
Holy Bible
Aionian Edition®

മലയാളംൈബബിൾ 1910 Modern

Malayalam Bible 1910 Modern

AionianBible.org

േലാകûിെലആദäെûവിശുĂൈബബിളിെനവിവർûനം

െചēാûത്

പകർûാനും åപിěുെചēാനും 100%സൗജനäമാണ്

പുറേമഅറിയെĜടുć “പർĜിൾൈബബിൾ ”



Holy Bible Aionian Edition ®

മലയാളംൈബബിൾ 1910 Modern

Malayalam Bible 1910 Modern

Creative Commons Attribution ShareAlike 4.0 International, 2018-2025
Source text: eBible.org

Source version: 5/12/2025
Source copyright: Creative Commons Attribution ShareAlike 4.0

The Free Bible Foundation, 2015
Malayalam 1910 Edition in Contemporary Orthography

Formatted by Speedata Publisher 5.1.9 (Pro) on 6/3/2025
100% Free to Copy and Print

TOR Anonymously
https://AionianBible.org

Published by Nainoia Inc, https://Nainoia-Inc.signedon.net
All profits are given to https://CoolCup.org

We pray for a modern Creative Commons translation in every language
Translator resources at https://AionianBible.org/Third-Party-Publisher-Resources

Report content and format concerns to Nainoia Inc
Volunteer help is welcome and appreciated!

https://www.AionianBible.org/TOR
https://www.AionianBible.org
https://Nainoia-Inc.signedon.net
https://Nainoia-Inc.signedon.net
https://CoolCup.org
https://www.AionianBible.org/Third-Party-Publisher-Resources
https://www.AionianBible.org/Third-Party-Publisher-Resources
https://www.AionianBible.org/Third-Party-Publisher-Resources


Celebrate Jesus Christ’s victory of grace!





ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal and
also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of aiōnios.
Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal. Translating
aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek word
for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However, Hell
is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is the
abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as Hell.
Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the Valley of
Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a prison for
demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for the Beast
and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the King James
Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World English Bible
zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41 explains that
these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read at
AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’ Word is
royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.
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History
മലയാളം at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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ഇïെനഅവൻമനുഷäെനഇറèിèളõു; ജീവെěവൃêûിîേലèുĐ

വഴി കാĜാൻഅവൻഏെദൻ േതാöûിćു കിഴèു െകരൂബുകെള

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćവാളിെěജçാലയുമായി നിർûി.
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ഉğûി

1ആദിയിൽ ൈദവം ആകാശവും ഭൂമിയും സൃġിđു. 2

ഭൂമി പാഴായും ശൂനäമായും ഇരുćു; ആഴûിĈീെത ഇരുൾ

ഉ÷ായിരുćു. ൈദവûിെě ആÿാവു െവĐûിൻ മീെത

പരിവർûിđുെകാ÷ിരുćു. 3 െവളിđം ഉ÷ാകെö എćു ൈദവം

കğിđു; െവളിđം ഉ÷ായി. 4 െവളിđം നĭതു എćു ൈദവം ക÷ു;

ൈദവംെവളിđവുംഇരുളുംതĊിൽേവർപിരിđു. 5ൈദവംെവളിđûിćു

പകൽ എćും ഇരുളിćു രാåതി എćും േപരിöു. സĆäയായി

ഉഷĢുമായി, ഒćാം ദിവസം. 6 ൈദവം: െവĐïളുെട മേĂä ഒരു

വിതാനം ഉ÷ാകെö; അതു െവĐûിćും െവĐûിćും തĊിൽ

േവർപിരിവായിരിèെöഎćുകğിđു. 7വിതാനം ഉ÷ാèീöുൈദവം

വിതാനûിൻകീഴുĐെവĐവും വിതാനûിൻമീെതയുĐെവĐവും

തĊിൽ േവർപിരിđു;അïെനസംഭവിđു. 8ൈദവം വിതാനûിćു

ആകാശംഎćു േപരിöു. സĆäയായി ഉഷĢുമായി, ര÷ാം ദിവസം.

9 ൈദവം: ആകാശûിൻ കീഴുĐ െവĐം ഒരു čലûു കൂടെö;

ഉണïിയ നിലം കാണെö എćു കğിđു; അïെന സംഭവിđു. 10

ഉണïിയനിലûിćുൈദവം ഭൂമിഎćും െവĐûിെěകൂöûിćു

സമുåദംഎćും േപരിöു; നĭതുഎćുൈദവംക÷ു. 11 ഭൂമിയിൽനിćു

പുĭും വിûുĐസസäïളും ഭൂമിയിൽഅതതു തരം വിûുĐഫലം

കായിèുć വൃêïളും മുെളđുവരെö എćു ൈദവം കğിđു;

അïെനസംഭവിđു. 12 ഭൂമിയിൽനിćു പുĭുംഅതതു തരം വിûുĐ

ഫലം കായിèുćവൃêïളും മുെളđുവćു; നĭതുഎćുൈദവം

ക÷ു. 13 സĆäയായി ഉഷĢുമായി, മൂćാം ദിവസം. 14 പകലും

രാവും തĊിൽ േവർപിരിവാൻ ആകാശവിതാനûിൽ െവളിđïൾ

ഉ÷ാകെö; അവ അടയാളïളായും കാലം, ദിവസം, സംവĀരം

എćിവ തിരിđറിവാനായും ഉതകെö; 15 ഭൂമിെയ åപകാശിĜിĜാൻ

ആകാശവിതാനûിൽഅവെവളിđïളായിരിèെöഎćുൈദവം

കğിđു;അïെനസംഭവിđു. 16പകൽവാേഴ÷തിćു വലിĜേമറിയ

െവളിđവും രാåതി വാേഴ÷തിćു വലിĜം കുറõെവളിđവുംആയി
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ര÷ു വലിയ െവളിđïെള ൈദവം ഉ÷ാèി; നêåതïെളയും

ഉ÷ാèി. 17 ഭൂമിെയ åപകാശിĜിĜാനും പകലും രാåതിയും വാഴുവാനും

െവളിđെûയുംഇരുളിെനയും തĊിൽ േവർപിരിĜാനുമായി 18ൈദവം

അവെയആകാശവിതാനûിൽനിർûി;നĭതുഎćുൈദവംക÷ു. 19

സĆäയായി ഉഷĢുമായി,നാലാം ദിവസം. 20െവĐûിൽജലജăുèൾ

കൂöമായി ജനിèെö; ഭൂമിയുെട മീെത ആകാശവിതാനûിൽ

പറവജാതി പറèെö എćു ൈദവം കğിđു. 21 ൈദവം വലിയ

തിമിംഗലïെളയും െവĐûിൽകൂöമായി ജനിđു ചരിèുćഅതതു

തരം ജീവജăുèെളയുംഅതതു തരം പറവജാതിെയയും സൃġിđു;

നĭതുഎćുൈദവംക÷ു. 22നിïൾവർĂിđു െപരുകിസമുåദûിെല

െവĐûിൽനിറവിൻ; പറവജാതി ഭൂമിയിൽെപരുകെöഎćുകğിđു

ൈദവംഅവെയഅനുåഗഹിđു. 23സĆäയായി ഉഷĢുമായി,അòാം

ദിവസം. 24അതതു തരം കćുകാലി, ഇഴജാതി, കാöുമൃഗം ഇïെന

അതതുതരംജീവജăുèൾഭൂമിയിൽനിćുളവാകെöഎćുൈദവം

കğിđു; അïെന സംഭവിđു. 25 ഇïെന ൈദവം അതതു തരം

കാöുമൃഗïെളയും അതതു തരം കćുകാലികെളയും അതതു തരം

ഭൂചരജăുèെളയുംഉ÷ാèി;നĭതുഎćുൈദവംക÷ു. 26അനăരം

ൈദവം: നാം നĊുെടസçരൂപûിൽനĊുെടസാദൃശäåപകാരം മനുഷäെന

ഉ÷ാèുക;അവർസമുåദûിലുĐ മĀäûിേĈലുംആകാശûിലുĐ

പറവജാതിയിേĈലും മൃഗïളിേĈലും സർĔഭൂമിയിേĈലും ഭൂമിയിൽ

ഇഴയുć എĭാഇഴജാതിയിേĈലും വാഴെö എćു കğിđു. 27

ഇïെന ൈദവം തെě സçരൂപûിൽ മനുഷäെന സൃġിđു,

ൈദവûിെě സçരൂപûിൽ അവെന സൃġിđു, ആണും

െപĚുമായി അവെര സൃġിđു. 28 ൈദവം അവെര അനുåഗഹിđു:

നിïൾ സăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറõു

അതിെന അടèി സമുåദûിെല മĀäûിേĈലും ആകാശûിെല

പറവജാതിയിേĈലും സകലഭൂചരജăുവിേĈലും വാഴുവിൻ എćു

അവേരാടു കğിđു. 29 ഭൂമിയിൽ എïും വിûുĐ സസäïളും

വൃêûിെě വിûുĐ ഫലം കായിèുć സകലവൃêïളും
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ഇതാ, ഞാൻ നിïൾèു തćിരിèുćു; അവ നിïൾèു

ആഹാരമായിരിèെö; 30 ഭൂമിയിെല സകലമൃഗïൾèും

ആകാശûിെല എĭാ പറവകൾèും ഭൂമിയിൽ ചരിèുć

സകലഭൂചരജăുèൾèും ആഹാരമായിöു പđസസäം ഒെèയും

ഞാൻെകാടുûിരിèുćുഎćുൈദവംകğിđു;അïെനസംഭവിđു.

31താൻ ഉ÷ാèിയതിെന ഒെèയുംൈദവം േനാèി,അതുഎåതയും

നĭതുഎćുക÷ു.സĆäയായി ഉഷĢുമായി,ആറാം ദിവസം.

2ഇïെനആകാശവും ഭൂമിയുംഅവയിലുĐചരാചരïെളാെèയും

തികõു. 2താൻ െചയ്ത åപവൃûി ഒെèയുംൈദവം തീർûേശഷം

താൻ െചയ്തസകലåപവൃûിയിൽനിćുംഏഴാം ദിവസംനിവൃûനായി.

3 താൻ സൃġിđു÷ാèിയ സകല åപവൃûിയിൽനിćും അćു

നിവൃûനായതുെകാ÷ു ൈദവം ഏഴാം ദിവസെûഅനുåഗഹിđു

ശുĂീകരിđു. 4യേഹാവയായൈദവം ഭൂമിയുംആകാശവുംസൃġിđ

നാളിൽആകാശവും ഭൂമിയുംസൃġിđതിെě ഉğûിവിവരം: വയലിെല

െചടി ഒćുംഅതുവെര ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; വയലിെലസസäം

ഒćും മുെളđിരുćതുമിĭ. 5 യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയിൽ മഴ

െപēിđിരുćിĭ; നിലûു േവല െചയ്വാൻ മനുഷäനും ഉ÷ായിരുćിĭ.

6 ഭൂമിയിൽ നിćു മõു െപാïി, നിലം ഒെèയും നെനđുവćു. 7

യേഹാവയായൈദവം നിലെûെപാടിെകാ÷ു മനുഷäെനനിർĊിđിöു

അവെěമൂèിൽജീവശçാസംഊതി, മനുഷäൻജീവനുĐ േദഹിയായി

തീർćു. 8അനăരം യേഹാവയായൈദവം കിഴèുഏെദനിൽ ഒരു

േതാöം ഉ÷ാèി, താൻസൃġിđ മനുഷäെനഅവിെടആèി. 9കാúാൻ

ഭംഗിയുĐതും തിĈാൻ നĭ ഫലമുĐതുമായ ഓേരാ വൃêïളും

േതാöûിെě നടുവിൽ ജീവവൃêവും നĈതിĈകെളèുറിđുĐ

അറിവിെě വൃêവും യേഹാവയായൈദവം നിലûുനിćു മുെളĜിđു.

10 േതാöം നെനĜാൻ ഒരു നദി ഏെദനിൽനിćു പുറെĜöു; അതു

അവിെടനിćു നാലു ശാഖയായി പിരിõു. 11 ഒćാമേûതിćു

പീേശാൻഎćു േപർ;അതു ഹവീലാേദശെമാെèയും ചുĤുćു; അവിെട

െപാćു÷ു. 12ആേദശûിെല െപാćു േമûരമാകുćു; അവിെട
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ഗുല്ഗുലുവും േഗാേമദകവും ഉ÷ു. 13ര÷ാം നദിèു ഗീേഹാൻഎćു

േപർ; അതു കൂശ്േദശെമാെèയും ചുĤുćു. 14 മൂćാം നദിèു

ഹിേāെèൽഎćു േപർ; അതു അĠൂരിćു കിഴേèാöു ഒഴുകുćു;

നാലാം നദി åഫാû്ആകുćു. 15യേഹാവയായൈദവം മനുഷäെന

കൂöിെèാ÷ു േപായിഏെദൻ േതാöûിൽ േവല െചയ്വാനുംഅതിെന

കാĜാനും അവിെട ആèി. 16യേഹാവയായൈദവം മനുഷäേനാടു

കğിđതുഎെăćാൽ: േതാöûിെലസകലവൃêïളുെടയും ഫലം

നിനèുഇġംേപാെലതിćാം. 17എćാൽനĈതിĈകെളèുറിđുĐ

അറിവിെěവൃêûിൻഫലംതിćരുതു; തിćുćനാളിൽനീ മരിèും.

18അനăരംയേഹാവയായൈദവം: മനുഷäൻഏകനായിരിèുćതു

നćĭ;ഞാൻഅവćുതèതാെയാരു തുണഉ÷ാèിെèാടുèും

എćു അരുളിെđയ്തു. 19 യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയിെല സകല

മൃഗïെളയുംആകാശûിെലഎĭാപറവകെളയും നിലûുനിćു

നിർĊിđിöു മനുഷäൻ അെവèു എăു േപരിടുെമćു കാúാൻ

അവെě മുĉിൽ വരുûി; സകല ജീവജăുèൾèും മനുഷäൻ

ഇöതു അെവèു േപരായി. 20 മനുഷäൻ എĭാകćുകാലികൾèും

ആകാശûിെല പറവകൾèും എĭാകാöുമൃഗïൾèും േപരിöു;

എîിലും മനുഷäćു തèതാെയാരു തുണക÷ുകിöിയിĭ. 21ആകയാൽ

യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷäćു ഒരു ഗാഢനിåദ വരുûി; അവൻ

ഉറïിയേĜാൾഅവെěവാരിെയĭുകളിൽ ഒćുഎടുûുഅതിćു

പകരം മാംസം പിടിĜിđു. 22യേഹാവയായൈദവം മനുഷäനിൽനിćു

എടുûവാരിെയĭിെന ഒരുസ്åതീയാèി,അവെള മനുഷäെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 23അേĜാൾ മനുഷäൻ; ഇതു ഇേĜാൾഎെěഅčിയിൽ

നിćുഅčിയുംഎെěമാംസûിൽനിćുമാംസവുംആകുćു.ഇവെള

നരനിൽനിćുഎടുûിരിèയാൽഇവൾèുനാരിഎćു േപരാകും

എćു പറõു. 24അതുെകാ÷ു പുരുഷൻഅĜെനയുംഅĊെയയും

വിöുപിരിõു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; അവർ ഏകേദഹമായി തീരും.

25 മനുഷäനും ഭാരäയും ഇരുവരും നìരായിരുćു; അവർèു നാണം

േതാćിയിĭതാനും.
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3യേഹാവയായൈദവം ഉ÷ാèിയഎĭാ കാöുജăുèെളèാളും

പാĉു കൗശലേമറിയതായിരുćു. അതു സ്åതീേയാടു: േതാöûിെല

യാെതാരു വൃêûിെě ഫലവും നിïൾ തിćരുെതćു ൈദവം

വാസ്തവമായി കğിđിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 2സ്åതീ പാĉിേനാടു:

േതാöûിെല വൃêïളുെട ഫലംഞïൾèു തിćാം; 3എćാൽ

നിïൾ മരിèാതിരിേè÷തിćു േതാöûിെě നടുവിലുĐ

വൃêûിെěഫലം തിćരുതു, െതാടുകയുംഅരുതുഎćുൈദവം

കğിđിöു÷ുഎćു പറõു. 4പാĉുസ്åതീേയാടു: നിïൾ മരിèയിĭ

നിċയം; 5അതുതിćുćനാളിൽനിïളുെടകĚുതുറèയുംനിïൾ

നĈതിĈകെളഅറിയുćവരായിൈദവെûേĜാെലആകയും െചēും

എćുൈദവംഅറിയുćുഎćുപറõു. 6ആവൃêഫലംതിĈാൻ

നĭതും കാúാൻ ഭംഗിയുĐതുംñാനം åപാപിĜാൻകാമäവുംഎćു

സ്åതീ ക÷ുഫലം പറിđു തിćു ഭർûാവിćും െകാടുûു;അവനും

തിćു. 7 ഉടെന ഇരുവരുെടയും കĚു തുറćു തïൾ നìെരćു

അറിõു,അûിയില കൂöിûുćി തïൾèുഅരയാട ഉ÷ാèി.

8 െവയിലാറിയേĜാൾ യേഹാവയായൈദവം േതാöûിൽ നടèുć

ഒđഅവർ േകöു; മനുഷäനും ഭാരäയും യേഹാവയായൈദവം തïെള

കാണാതിരിĜാൻ േതാöûിെല വൃêïളുെട ഇടയിൽ ഒളിđു. 9

യേഹാവയായൈദവം മനുഷäെനവിളിđു: നീഎവിെടഎćു േചാദിđു. 10

േതാöûിൽനിെěഒđ േകöിöുഞാൻനìനാകെകാ÷ു ഭയെĜöു ഒളിđു

എćുഅവൻപറõു. 11നീനìെനćുനിേćാടുആർപറõു?

തിćരുെതćുഞാൻനിേćാടു കğിđവൃêഫലംനീ തിćുേവാഎćു

അവൻ േചാദിđു. 12അതിćു മനുഷäൻ:എേćാടു കൂെട ഇരിĜാൻനീ

തćിöുĐസ്åതീ വൃêഫലം തćു;ഞാൻതിćുകയും െചയ്തുഎćു

പറõു. 13യേഹാവയായൈദവംസ്åതീേയാടു: നീഈെചയ്തതുഎăു

എćു േചാദിđതിćു: പാĉു എെć വòിđു, ഞാൻ തിćുേപായി

എćു സ്åതീ പറõു. 14 യേഹാവയായ ൈദവം പാĉിേനാടു

കğിđതു: നീ ഇതു െചയ്കെകാ÷ു എĭാ കćുകാലികളിലും എĭാ

കാöുമൃഗïളിലുംെവđുനീശപിèെĜöിരിèുćു; നീ ഉരĢുെകാ÷ു
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ഗമിđു നിെě ആയുഷ്കാലെമാെèയും െപാടി തിćും. 15 ഞാൻ

നിനèും സ്åതീèും നിെě സăതിèും അവളുെട സăതിèും

തĊിൽശåതുതçം ഉ÷ാèും.അവൻനിെěതലതകർèും; നീഅവെě

കുതികാൽതകർèും. 16സ്åതീേയാടു കğിđതു:ഞാൻനിനèുകġവും

ഗർഭധാരണവും ഏĤവും വർĂിĜിèും; നീ േവദനേയാെട മèെള

åപസവിèും; നിെěആåഗഹം നിെě ഭർûാവിേനാടുആകും;അവൻ

നിെć ഭരിèും. 17മനുഷäേനാടു കğിđേതാ: നീ നിെě ഭാരäയുെട വാèു

അനുസരിèയും തിćരുെതćുഞാൻകğിđ വൃêഫലം തിćുകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു നിെě നിമിûം ഭൂമി ശപിèെĜöിരിèുćു;

നിെě ആയുഷ്കാലെമാെèയും നീ കġതേയാെട അതിൽനിćു

അേഹാവൃûികഴിèും. 18മുĐും പറèാരയും നിനèുഅതിൽനിćു

മുെളèും; വയലിെലസസäം നിനèുആഹാരമാകും. 19നിലûുനിćു

നിെć എടുûിരിèുćു; അതിൽ തിരിെക േചരുേവാളം മുഖെû

വിയർേĜാെട നീ ഉപജീവനം കഴിèും; നീ െപാടിയാകുćു, െപാടിയിൽ

തിരിെക േചരും. 20 മനുഷäൻ തെě ഭാരäèു ഹĔാ എćു േപരിöു;

അവൾജീവനുĐവർെèĭാം മാതാവേĭാ. 21യേഹാവയായൈദവം

ആദാമിćുംഅവെě ഭാരäèും േതാൽെകാ÷ു ഉടുĜു ഉ÷ാèിഅവെര

ഉടുĜിđു. 22യേഹാവയായൈദവം: മനുഷäൻനĈതിĈകെളഅറിവാൻ

തèവĚം നĊിൽ ഒരുûെനേĜാെല ആയിûീർćിരിèുćു;

ഇേĜാൾ അവൻ ൈകനീöി ജീവവൃêûിെě ഫലം കൂെട പറിđു

തിćു എേćèും ജീവിĜാൻ സംഗതി വരരുതു എćു കğിđു. 23

അവെനഎടുûിരുćനിലûുകൃഷി െചേē÷തിćുയേഹാവയായ

ൈദവംഅവെനഏെദൻേതാöûിൽനിćു പുറûാèി. 24ഇïെന

അവൻമനുഷäെനഇറèിèളõു; ജീവെěവൃêûിîേലèുĐ

വഴി കാĜാൻ അവൻ ഏെദൻ േതാöûിćു കിഴèു െകരൂബുകെള

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćവാളിെěജçാലയുമായി നിർûി.

4അനăരം മനുഷäൻ തെě ഭാരäയായ ഹĔെയ പരിåഗഹിđു;

അവൾ ഗർഭം ധരിđു കയീെന åപസവിđു: യേഹാവയാൽ എനിèു

ഒരു പുരുഷåപജ ലഭിđു എćു പറõു. 2 പിെć അവൾ
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അവെě അനുജനായ ഹാെബലിെന åപസവിđു. ഹാെബൽ

ആöിടയനും കയീൻ കൃഷിèാരനുംആയിûീർćു. 3കുെറèാലം

കഴിõിöു കയീൻ നിലെû അനുഭവûിൽനിćു യേഹാെവèു

ഒരു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 4 ഹാെബലും ആöിൻ കൂöûിെല

കടിõൂലുകളിൽനിćു, അവയുെട േമദĢിൽനിćു തേć, ഒരു

വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. യേഹാവഹാെബലിലുംഅവെěവഴിപാടിലും

åപസാദിđു. 5കയീനിലുംഅവെěവഴിപാടിലും åപസാദിđിĭ. കയീćു

ഏĤവും േകാപമു÷ായി, അവെě മുഖം വാടി. 6എćാെറ യേഹാവ

കയീേനാടു: നീ േകാപിèുćതുഎăിćു? നിെě മുഖം വാടുćതും

എăു? 7 നീ നĈെചēുćു എîിൽ åപസാദമു÷ാകയിĭേയാ? നീ

നĈ െചēുćിെĭîിേലാ പാപം വാതില്èൽ കിടèുćു; അതിെě

ആåഗഹംനിîേലèുആകുćു; നീേയാഅതിെനകീഴടേèണംഎćു

കğിđു. 8എćാെറകയീൻതെěഅനുജനായഹാെബലിേനാടു: (നാം

വയലിേലèു േപാകഎćു) പറõു.അവർവയലിൽഇരിèുേĉാൾ

കയീൻ തെě അനുജനായ ഹാെബലിേനാടു കയർûു അവെന

െകാćു. 9പിെćയേഹാവ കയീേനാടു: നിെěഅനുജനായഹാെബൽ

എവിെട എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ അറിയുćിĭ; ഞാൻ എെě

അനുജെě കാവൽèാരേനാ എćു അവൻ പറõു. 10അതിćു

അവൻ അരുളിെđയ്തതു. നീ എăു െചയ്തു? നിെě അനുജെě

രéûിെě ശĝം ഭൂമിയിൽ നിćു എേćാടു നിലവിളിèുćു. 11

ഇേĜാൾനിെěഅനുജെěരéംനിെěകēിൽനിćുഏĤുെകാൾവാൻ

വായിതുറć േദശം നീ വിöു ശാപåഗസ്തനായി േപാേകണം. 12നീ കൃഷി

െചēുേĉാൾ നിലം ഇനി േമലാൽ തെě വീരäം നിനèു തരികയിĭ;

നീ ഭൂമിയിൽ ഉഴćലയുćവൻ ആകും. 13 കയീൻ യേഹാവേയാടു:

എെě കുĤം െപാറുĜാൻ കഴിയുćതിെനèാൾ വലിയതാകുćു. 14

ഇതാ, നീ ഇćു എെć ആöിèളയുćു; ഞാൻ തിരുസćിധിവിöു

ഒളിđു ഭൂമിയിൽ ഉഴćലയുćവൻ ആകും; ആെരîിലും എെć

ക÷ാൽ, എെć െകാĭും എćു പറõു. 15യേഹാവഅവേനാടു:

അതുെകാ÷ു ആെരîിലും കയീെന െകാćാൽ അവćു ഏഴിരöി
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പകരം കിöും എćു അരുളിെđയ്തു; കയീെന കാണുćവർ ആരും

െകാĭാതിരിേè÷തിćു യേഹാവ അവćു ഒരു അടയാളം െവđു.

16 അïെന കയീൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിćു പുറെĜöു

ഏെദćു കിഴèു േനാദ് േദശûു െചćു പാർûു. 17കയീൻ തെě

ഭാരäെയപരിåഗഹിđു;അവൾഗർഭം ധരിđുഹാേനാèിെന åപസവിđു.

അവൻ ഒരു പöണം പണിതു, ഹാേനാè്എćു തെě മകെě േപരിöു. 18

ഹാേനാèിćുഈരാദ് ജനിđു;ഈരാദ് െമഹൂയേയലിെനജനിĜിđു;

െമഹൂയേയൽെമഥൂശേയലിെനജനിĜിđു; െമഥൂശേയൽലാെമèിെന

ജനിĜിđു. 19ലാെമè് ര÷ു ഭാരäമാെരഎടുûു; ഒരുûിèുആദാ

എćും മĤവൾèുസിĭാഎćും േപർ. 20ആദായാബാലിെന åപസവിđു;

അവൻ കൂടാരവാസികൾèും പശുപാലകĈാർèും പിതാവായ്തീർćു.

21അവെě സേഹാദരćു യൂബാൽ എćു േപർ. ഇവൻ കിćരവും

േവണുവും åപേയാഗിèുć എĭാവർèും പിതാവായ്തീർćു.

22 സിĭാ തൂബൽകയീെന åപസവിđു; അവൻ െചĉുെകാ÷ും

ഇരിĉുെകാ÷ുമുĐ ആയുധïെള തീർèുćവനായ്തീർćു;

തൂബൽകയീെě െപïൾ നയമാ. 23 ലാെമè് തെě ഭാരäമാേരാടു

പറõതു:ആദയുംസിĭയുംആയുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ;

ലാെമèിൻ ഭാരäമാേര,എെěവചനûിćു െചവി തരുവിൻ!എെě

മുറിവിćു പകരംഞാൻ ഒരു പുരുഷെനയും, എെěപരിèിćു പകരം

ഒരു യുവാവിെനയും െകാĭും. 24 കയീćുേവ÷ി ഏഴിരöി പകരം

െചēുെമîിൽ, ലാെമèിćുേവ÷ിഎഴുപേûഴുഇരöി പകരം െചēും.

25ആദാം തെě ഭാരäെയപിെćയും പരിåഗഹിđു;അവൾ ഒരു മകെന

åപസവിđു: കയീൻ െകാć ഹാെബലിćു പകരം ൈദവം എനിèു

മെĤാരു സăതിെയ തćു എćു പറõു അവćു േശû് എćു

േപരിöു. 26 േശûിćും ഒരു മകൻജനിđു;അവćുഎേനാശ് എćു

േപരിöു.ആകാലûുയേഹാവയുെട നാമûിലുĐആരാധനതുടïി.

5ആദാമിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: ൈദവം മനുഷäെനസൃġിđേĜാൾ

ൈദവûിെěസാദൃശäûിൽഅവെന ഉ÷ാèി;ആണും െപĚുമായി

അവെര സൃġിđു; 2 സൃġിđ നാളിൽ അവെര അനുåഗഹിèയും
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അവർèു ആദാെമćു േപരിടുകയും െചയ്തു. 3 ആദാമിനു

നൂĤിമുĜതു വയĢായാേĜാൾ അവൻ തെě സാദൃശäûിൽ തെě

സçരൂപåപകാരം ഒരു മകെന ജനിĜിđു; അവćു േശû് എćു

േപരിöു. 4 േശûിെന ജനിĜിđേശഷം ആദാം എĚൂറു സംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാേരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 5ആദാമിെě

ആയുഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûി മുĜതുസംവĀരമായിരുćു;

പിെćഅവൻമരിđു. 6 േശûിćു നൂĤòുവയĢായേĜാൾഅവൻ

എേനാശിെന ജനിĜിđു. 7 എേനാശിെന ജനിĜിđ േശഷം േശû്

എĚൂേĤഴുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 8 േശûിെě ആയുഷ്കാലം ആെക െതാĐായിരûി

പåă÷ുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 9എേനാശിćു

െതാĚൂറു വയĢായേĜാൾ അവൻ േകനാെന ജനിĜിđു. 10

േകനാെനജനിĜിđ േശഷംഎേനാശ്എĚൂĤി പതിനòുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 11എേനാശിെě

ആയുഷ്കാലം ആെക െതാĐായിരûòു സംവĀരമായിരുćു;

പിെćഅവൻമരിđു. 12 േകനാćുഎഴുപതു വയĢായേĜാൾഅവൻ

മഹലേലലിെനജനിĜിđു. 13മഹലേലലിെനജനിĜിđ േശഷം േകനാൻ

എĚൂĤിനാğതുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 14 േകനാെě ആയുഷ്കാലം ആെക െതാĐായിരûി

പûുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 15മഹലേലലിćു

അറുപûòു വയĢായേĜാൾ അവൻ യാെരദിെന ജനിĜിđു. 16

യാെരദിെനജനിĜിđ േശഷം മഹലേലൽഎĚൂĤി മുĜതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയുംജനിĜിđു. 17മഹലേലലിെě

ആയുഷ്കാലംആെകഎĚൂĤി െതാĚൂĤòുസംവĀരമായിരുćു;

പിെćഅവൻമരിđു. 18യാെരദിćു നൂĤറുപûിര÷ു വയĢായേĜാൾ

അവൻ ഹാേനാèിെന ജനിĜിđു. 19 ഹാേനാèിെന ജനിĜിđ

േശഷം യാെരദ് എĚൂറു സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 20 യാെരദിെě ആയൂഷ്കാലം ആെക

െതാĐായിരûറുപûിര÷ുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ
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മരിđു. 21 ഹാേനാèിćു അറുപûòു വയĢായേĜാൾ അവൻ

െമഥൂശലഹിെന ജനിĜിđു. 22 െമഥൂശലഹിെന ജനിĜിđ േശഷം

ഹാേനാè് മൂćൂറു സംവĀരം ൈദവേûാടുകൂെട നടèയും

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèയും െചയ്തു. 23ഹേനാèിെě

ആയുഷ്കാലം ആെക മുćൂĤറുപûòു സംവĀരമായിരുćു.

24 ഹാേനാè് ൈദവേûാടുകൂെട നടćു, ൈദവം അവെന

എടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി. 25 െമഥൂശലഹിćു

നൂെĤണ്പേûഴു വയĢായേĜാൾഅവൻലാേമèിെനജനിĜിđു. 26

ലാേമèിെനജനിĜിđ േശഷം െമഥൂശലഹ്എഴുനൂെĤണ്പûിര÷ു

സംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 27

െമഥൂശലഹിെěആയൂഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûറുപെûാĉതു

സംവĀരമായിരുćു; പിെć അവൻ മരിđു. 28 ലാേമèിćു

നൂെĤണ്പûിര÷ു വയĢായേĜാൾഅവൻഒരു മകെനജനിĜിđു. 29

യേഹാവ ശപിđ ഭൂമിയിൽ നĊുെട åപവൃûിയിലും നĊുെടൈകകളുെട

åപയýûിലും ഇവൻനെĊആശçസിĜിèുെമćു പറõുഅവćു

േനാഹ എćു േപർ ഇöു. 30 േനാഹെയ ജനിĜിđേശഷം ലാേമè്

അõൂĤി െതാĚൂĤòു സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 31 ലാേമèിെě ആയൂഷ്കാലം ആെക

എഴുനൂെĤഴുപേûഴു സംവĀരമായിരുćു; പിെć അവൻ മരിđു.

32 േനാെഹèു അõൂറു വയĢായേശഷം േനാഹ േശമിെനയും

ഹാമിെനയും യാെഫûിെനയും ജനിĜിđു.

6മനുഷäർ ഭൂമിയിൽ െപരുകിûുടïി. അവർèു പുåതിമാർ

ജനിđേĜാൾ 2 ൈദവûിെě പുåതĈാർ മനുഷäരുെട പുåതിമാെര

സൗąരäമുĐവെരćു ക÷ിöു തïൾèു േബാധിđ ഏവെരയും

ഭാരäമാരായി എടുûു. 3 അേĜാൾ യേഹാവ: മനുഷäനിൽ എെě

ആÿാവു സദാകാലവും വാദിđുെകാ÷ിരിèയിĭ; അവൻ ജഡം

തേćയേĭാ;എîിലുംഅവെěകാലം നൂĤിരുപതുസംവĀരമാകും

എćു അരുളിെđയ്തു. 4 അèാലûു ഭൂമിയിൽ മĭĈാർ

ഉ÷ായിരുćു; അതിെě േശഷവും ൈദവûിെě പുåതĈാർ
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മനുഷäരുെട പുåതിമാരുെട അടുèൽ െചćിöു അവർ മèെള

åപസവിđു; ഇവരാകുćുപുരാതനകാലെûവീരĈാർ,കീർûിെĜö

പുരുഷĈാർ തേć. 5 ഭൂമിയിൽ മനുഷäെě ദുġത വലിയെതćും

അവെěഹൃദയവിചാരïളുെട നിരൂപണെമാെèയുംഎĭായ്േപാഴും

േദാഷമുĐതേåത എćും യേഹാവ ക÷ു. 6 താൻ ഭൂമിയിൽ

മനുഷäെന ഉ÷ാèുകെകാ÷ു യേഹാവ അനുതപിđു; അതു

അവെěഹൃദയûിćു ദുഃഖമായി: 7ഞാൻസൃġിđിöുĐ മനുഷäെന

ഭൂമിയിൽ നിćു നശിĜിđുകളയും; മനുഷäെനയും മൃഗെûയും

ഇഴജാതിെയയും ആകാശûിെല പêികെളയും തേć; അവെയ

ഉ÷ാèുകെകാ÷ു ഞാൻ അനുതപിèുćു എćു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തു. 8എćാൽ േനാെഹèുയേഹാവയുെട കൃപ ലഭിđു. 9

േനാഹയുെടവംശപാരĉരäംഎെăćാൽ: േനാഹനീതിമാനുംതെě

തലമുറയിൽ നിഷ്കളîനുമായിരുćു; േനാഹ ൈദവേûാടുകൂെട

നടćു. 10 േശം, ഹാം, യാെഫû് എć മൂćു പുåതĈാെര േനാഹ

ജനിĜിđു. 11എćാൽ ഭൂമി ൈദവûിെě മുĉാെക വഷളായി; ഭൂമി

അതിåകമംെകാ÷ു നിറõിരുćു. 12 ൈദവം ഭൂമിെയ േനാèി,

അതു വഷളായി എćു ക÷ു; സകലജഡവും ഭൂമിയിൽ തെě വഴി

വഷളാèിയിരുćു. 13 ൈദവം േനാഹേയാടു കğിđെതെăćാൽ:

സകലജഡûിെěയും അവസാനം എെě മുĉിൽ വćിരിèുćു;

ഭൂമി അവരാൽ അതിåകമംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; ഞാൻ

അവെര ഭൂമിേയാടുകൂെട നശിĜിèും. 14നീ േഗാഫർമരംെകാ÷ു ഒരു

െപöകം ഉ÷ാèുക; െപöകûിćു അറകൾ ഉ÷ാèി, അകûും

പുറûും കീൽ േതേèണം. 15 അതു ഉ÷ാേè÷തു എïെന

എćാൽ: െപöകûിെě നീളം മുćൂറു മുഴം; വീതി അĉതു മുഴം;

ഉയരം മുĜതു മുഴം. 16 െപöകûിćു കിളിവാതിൽ ഉ÷ാേèണം;

േമൽനിćു ഒരു മുഴം താെഴ അതിെന െവേèണം; െപöകûിെě

വാതിൽഅതിെěവശûുെവേèണം: താഴെûയും ര÷ാമെûയും

മൂćാമെûയും തöായിഅതിെന ഉ÷ാേèണം. 17ആകാശûിൻ

കീഴിൽനിćു ജീവശçാസമുĐ സർĔജഡെûയും നശിĜിĜാൻ
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ഞാൻഭൂമിയിൽഒരു ജലåപളയംവരുûും; ഭൂമിയിലുĐെതാെèയും

നശിđുേപാകും. 18 നിേćാേടാ ഞാൻ ഒരു നിയമം െചēും; നീയും

നിെě പുåതĈാരും ഭാരäയും പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും െപöകûിൽ

കടേèണം. 19സകല ജീവികളിൽനിćും, സർĔജഡûിൽനിćും

തേć, ഈര÷ീര÷ിെന നിേćാടുകൂെട ജീവരെêèായിöു

െപöകûിൽ കയേĤണം; അവആണും െപĚുമായിരിേèണം. 20

അതതു തരം പêികളിൽനിćും അതതു തരം മൃഗïളിൽനിćും

ഭൂമിയിെല അതതു തരം ഇഴജാതികളിൽനിെćാെèയും

ഈര÷ീര÷ു ജീവ രെêèായിöു നിെě അടുèൽ വേരണം.

21 നീേയാ സകലഭêണസാധനïളിൽനിćും േവ÷ുćതു

എടുûു സംåഗഹിđുെകാേĐണം; അതു നിനèും അെവèും

ആഹാരമായിരിേèണം. 22ൈദവം തേćാടു കğിđെതാെèയും േനാഹ

െചയ്തു;അïെനതേćഅവൻെചയ്തു.

7അനăരം യേഹാവ േനാഹേയാടു കğിđെതെăćാൽ: നീയും

സർĔകുടുംബവുമായി െപöകûിൽ കടè; ഞാൻ നിെć ഈ

തലമുറയിൽ എെě മുĉാെക നീതിമാനായി ക÷ിരിèുćു.

2 ശുĂിയുĐ സകലമൃഗïളിൽനിćും ആണും െപĚുമായി

ഏേഴഴും, ശുĂിയിĭാû മൃഗïളിൽനിćു ആണും െപĚുമായി

ഈര÷ും, 3ആകാശûിെലപറവകളിൽനിćു പൂവനും പിടയുമായി

ഏേഴഴും, ഭൂമിയിെലാെèയും സăതി േശഷിđിരിേè÷തിćു നീ

േചർûുെകാേĐണം. 4ഇനിഏഴുദിവസംകഴിõിöുഞാൻഭൂമിയിൽ

നാğതു രാവും നാğതു പകലും മഴ െപēിèും;ഞാൻഉ÷ാèീöുĐ

സകല ജീവജാലïെളയും ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിèും. 5യേഹാവ

തേćാടു കğിđåപകാരെമാെèയും േനാഹ െചയ്തു. 6 ഭൂമിയിൽ

ജലåപളയം ഉ÷ായേĜാൾ േനാെഹèുഅറുനൂറു വയĢായിരുćു. 7

േനാഹയും പുåതĈാരും അവെě ഭാരäയും പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും

ജലåപളയംനിമിûം െപöകûിൽകടćു. 8ശുĂിയുĐമൃഗïളിൽ

നിćും ശുĂിയിĭാû മൃഗïളിൽനിćും പറവകളിൽനിćും

ഭൂമിയിലുĐ ഇഴജാതിയിൽനിെćാെèയും, 9ൈദവം േനാഹേയാടു
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കğിđåപകാരം ഈര÷ീര÷ു ആണും െപĚുമായി േനാഹയുെട

അടുèൽവćു െപöകûിൽകടćു. 10ഏഴു ദിവസംകഴിõേശഷം

ഭൂമിയിൽ ജലåപളയം തുടïി. 11 േനാഹയുെടആയുĢിെěഅറുനൂറാം

സംവĀരûിൽ ര÷ാം മാസം പതിേനഴാം തിēതി, അćുതേć

ആഴിയുെട ഉറവുകൾ ഒെèയും പിളർćു; ആകാശûിെě

കിളിവാതിലുകളും തുറćു. 12നാğതു രാവും നാğതു പകലും ഭൂമിയിൽ

മഴ െപയ്തു. 13അćുതേćേനാഹയും േനാഹയുെടപുåതĈാരായ േശമും

ഹാമും യാേഫûും േനാഹയുെട ഭാരäയുംഅവെěപുåതĈാരുെട മൂćു

ഭാരäമാരും െപöകûിൽകടćു. 14അവരുംഅതതുതരംകാöുമൃഗïളും

അതതു തരം കćുകാലികളും നിലûു ഇഴയുć അതതു തരം

ഇഴജാതിയും അതതു തരം പറവകളും അതതു തരം പêികളും

തേć. 15 ജീവശçാസമുĐ സർĔജഡûിൽനിćും ഈര÷ീര÷ു

േനാഹയുെട അടുèൽ വćു െപöകûിൽ കടćു. 16 ൈദവം

അവേനാടുകğിđതുേപാെലഅകûുകടćവസർĔജഡûിൽനിćും

ആണും െപĚുമായി കടćു; യേഹാവ വാതിൽഅെടđു. 17 ഭൂമിയിൽ

നാğതു ദിവസം ജലåപളയം ഉ÷ായി, െവĐം വർĂിđു െപöകം

െപാïി, നിലûുനിćു ഉയർćു. 18 െവĐം െപാïി ഭൂമിയിൽ

ഏĤവും െപരുകി; െപöകം െവĐûിൽ ഒഴുകിûുടïി. 19 െവĐം

ഭൂമിയിൽഅതäധികം െപാïി,ആകാശûിൻകീെഴïുമുĐഉയർć

പർĔതïെളാെèയും മൂടിേĜായി. 20 പർĔതïൾ മൂടുവാൻ

തèവĚം െവĐം പതിനòു മുഴം അെവèു മീെത െപാïി. 21

പറവകളും കćുകാലികളും കാöുമൃഗïളും നിലûുഇഴയുćഎĭാ

ഇഴജാതിയുമായി ഭൂചരജഡെമാെèയും സകലമനുഷäരും ചûുേപായി.

22 കരയിലുĐ സകലûിലും മൂèിൽ ജീവശçാസമുĐെതാെèയും

ചûു. 23 ഭൂമിയിൽ മനുഷäനും മൃഗïളും ഇഴജാതിയുംആകാശûിെല

പറവകളുമായി ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായിരുć സകലജീവജാലïളും

നശിđുേപായി; അവ ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപായി; േനാഹയും

അവേനാടുകൂെട െപöകûിൽഉ÷ായിരുćവരും മാåതം േശഷിđു. 24

െവĐം ഭൂമിയിൽനൂĤĉതു ദിവസം െപാïിെèാ÷ിരുćു.
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8ൈദവം േനാഹെയയുംഅവേനാടുകൂെട െപöകûിൽ ഉĐസകല

ജീവികെളയും സകലമൃഗïെളയുംഓർûു;ൈദവം ഭൂമിേമൽ ഒരു കാĤു

അടിĜിđു; െവĐം നിെലđു. 2ആഴിയുെട ഉറവുകളുംആകാശûിെě

കിളിവാതിലുകളുംഅടõു;ആകാശûുനിćുĐമഴയും നിćു. 3

െവĐംഇടവിടാെത ഭൂമിയിൽനിćുഇറïിെèാ÷ിരുćു; നൂĤĉതു

ദിവസം കഴിõേശഷം െവĐം കുറõു തുടïി. 4ഏഴാം മാസം

പതിേനഴാം തിēതി െപöകംഅരരാû് പർĔതûിൽ ഉെറđു. 5പûാം

മാസം വെര െവĐം ഇടവിടാെത കുറõു; പûാം മാസം ഒćാം

തിēതി പർĔതശിഖരïൾകാണായി. 6നാğതു ദിവസംകഴിõേശഷം

േനാഹതാൻ െപöകûിćു ഉ÷ാèിയിരുćകിളിവാതിൽ തുറćു.

7അവൻ ഒരു മലîാèെയ പുറûു വിöു; അതു പുറെĜöു ഭൂമിയിൽ

െവĐംവĤിേĜായതുവെര േപായും വćും െകാ÷ിരുćു. 8ഭൂമിയിൽ

െവĐംകുറõുേവാഎćുഅറിേയ÷തിćുഅവൻഒരു åപാവിെനയും

തെě അടുèൽനിćു പുറûു വിöു. 9 എćാൽ സർĔഭൂമിയിലും

െവĐം കിടèെകാ÷ു åപാവു കാൽ െവĜാൻ čലം കാണാെത

അവെěഅടുèൽെപöകûിേലèു മടïിവćു;അവൻൈകനീöി

അതിെന പിടിđു തെěഅടുèൽ െപöകûിൽആèി. 10ഏഴു ദിവസം

കഴിõിöുഅവൻവീ÷ുംആ åപാവിെന െപöകûിൽനിćു പുറûു

വിöു. 11 åപാവുൈവകുേćരûുഅവെěഅടുèൽവćു;അതിെě

വായിൽഅതാ, ഒരു പđഒലിവില;അതിനാൽ ഭൂമിയിൽ െവĐംകുറõു

എćു േനാഹഅറിõു. 12പിെćയുംഏഴു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻ

ആ åപാവിെനപുറûുവിöു;അതു പിെćഅവെěഅടുèൽമടïി

വćിĭ. 13ആറുനൂെĤാćാംസംവĀരം ഒćാം മാസം ഒćാംതിēതി

ഭൂമിയിൽ െവĐംവĤിേĜായിരുćു; േനാഹെപöകûിെě േമല്ûöു

നീèി, ഭൂതലം ഉണïിയിരിèുćു എćു ക÷ു. 14 ര÷ാം മാസം

ഇരുപേûഴാം തിēതി ഭൂമി ഉണïിയിരുćു. 15ൈദവം േനാഹേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 16നീയും നിെě ഭാരäയും പുåതĈാരും പുåതĈാരുെട

ഭാരäമാരും െപöകûിൽനിćു പുറûിറïുവിൻ. 17 പറവകളും

മൃഗïളും നിലûു ഇഴയുć ഇഴജാതിയുമായസർĔജഡûിൽനിćും
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നിേćാടുകൂെടഇരിèുćസകലജീവികെളയും പുറûു െകാ÷ുവരിക;

അവ ഭൂമിയിൽ അനവധിയായി വർĂിèയും െപĤു െപരുകുകയും

െചēെö. 18 അïെന േനാഹയും അവെě പുåതĈാരും ഭാരäയും

പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും പുറûിറïി. 19സകലമൃഗïളുംഇഴജാതികൾ

ഒെèയും എĭാ പറവകളും ഭൂചരïെളാെèയും ജാതിജാതിയായി

െപöകûിൽനിćു ഇറïി. 20 േനാഹയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു,ശുĂിയുĐസകലമൃഗïളിലുംശുĂിയുĐഎĭാപറവകളിലും

ചിലതു എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം അർĜിđു. 21

യേഹാവസൗരഭäവാസന മണûേĜാൾയേഹാവതെěഹൃദയûിൽ

അരുളിെđയ്തതു:ഞാൻമനുഷäെěനിമിûംഇനിഭൂമിെയശപിèയിĭ;

മനുഷäെě മേനാനിരൂപണംബാലäം മുതൽ േദാഷമുĐതുആകുćു;

ഞാൻെചയ്തതുേപാെലസകലജീവികെളയും ഇനി നശിĜിèയിĭ. 22

ഭൂമിയുĐകാലേûാളം വിതയും െകായിûും, ശീതവും ഉഷ്ണവും,

േവനലും വർഷവും, രാവും പകലും നിćുേപാകയുമിĭ.

9ൈദവം േനാഹെയയും അവെě പുåതĈാെരയും

അനുåഗഹിđു അവേരാടു അരുളിെđയ്തെതăćാൽ: നിïൾ

സăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറവിൻ. 2നിïെളയുĐ

േപടിയും നടുèവും ഭൂമിയിെലസകലമൃഗïൾèുംആകാശûിെല

എĭാപറവകൾèും സകല ഭൂചരïൾèും സമുåദûിെല

സകലമĀäïൾèും ഉ÷ാകും; അവെയ നിïളുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു. 3 ഭൂചരജăുèെളാെèയും നിïൾèുആഹാരം

ആയിരിèെö; പđസസäംേപാെല ഞാൻ സകലവും നിïൾèു

തćിരിèുćു. 4 åപാണനായിരിèുć രéേûാടുകൂെട മാåതം

നിïൾ മാംസം തിćരുതു. 5 നിïളുെട åപാണനായിരിèുć

നിïളുെട രéûിćുഞാൻപകരം േചാദിèും;സകലമൃഗേûാടും

മനുഷäേനാടും േചാദിèും; അവനവെě സേഹാദരേനാടും ഞാൻ

മനുഷäെě åപാണćു പകരം േചാദിèും. 6ആെരîിലും മനുഷäെě

രéം െചാരിയിđാൽ അവെě രéം മനുഷäൻ െചാരിയിèും;

ൈദവûിെě സçരൂപûിലേĭാ മനുഷäെന ഉ÷ാèിയതു. 7
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ആകയാൽ നിïൾ സăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകുവിൻ;

ഭൂമിയിൽ അനവധിയായി െപĤു െപരുകുവിൻ. 8ൈദവം പിെćയും

േനാഹേയാടും അവെě പുåതĈാേരാടും അരുളിെđയ്തതു: 9

ഞാൻ, ഇതാ, നിïേളാടും നിïളുെട സăതിേയാടും 10 ഭൂമിയിൽ

നിïേളാടുകൂെട ഉĐപêികളുംകćുകാലികളുംകാöുമൃഗïളുമായ

സകലജീവജăുèേളാടും െപöകûിൽനിćു പുറെĜöസകലവുമായി

ഭൂമിയിെല സകലമൃഗïേളാടും ഒരു നിയമം െചēുćു. 11 ഇനി

സകലജഡവും ജലåപളയûാൽ നശിèയിĭ; ഭൂമിെയ നശിĜിĜാൻ

ഇനി ജലåപളയം ഉ÷ാകയുമിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു ഒരു

നിയമം െചēുćു. 12പിെćയുംൈദവംഅരുളിെđയ്തതു: ഞാനും

നിïളും നിïേളാടുകൂെട ഉĐ സകലജീവജăുèളും തĊിൽ

തലമുറതലമുറേയാളം സദാകാലേûèും െചēുć നിയമûിെě

അടയാളംആവിതു: 13ഞാൻഎെě വിĭു േമഘûിൽ െവèുćു;

അതുഞാനും ഭൂമിയും തĊിലുĐനിയമûിćുഅടയാളമായിരിèും.

14 ഞാൻ ഭൂമിയുെട മീെത േമഘം വരുûുേĉാൾ േമഘûിൽ

വിĭു കാണും. 15 അേĜാൾ ഞാനും നിïളും സർĔജഡവുമായ

സകലജീവജăുèളും തĊിലുĐ എെě നിയമം ഞാൻ ഓർèും;

ഇനി സകലജഡെûയും നശിĜിĜാൻ െവĐം ഒരു åപളയമായി

തീരുകയുമിĭ. 16 വിĭു േമഘûിൽ ഉ÷ാകും; ൈദവവും ഭൂമിയിെല

സർĔജഡവുമായസകലജീവികളും തĊിൽഎേćèുമുĐ നിയമം

ഓർേè÷തിćുഞാൻഅതിെന േനാèും. 17ഞാൻ ഭൂമിയിലുĐ

സർĔജഡേûാടും െചയ്തിരിèുćനിയമûിćുഇതുഅടയാളം

എćുംൈദവം േനാഹേയാടുഅരുളിെđയ്തു. 18 െപöകûിൽനിćു

പുറെĜöവരായ േനാഹയുെട പുåതĈാർ േശമും ഹാമും യാെഫûും

ആയിരുćു; ഹാം എćവേനാ കനാെě പിതാവു. 19 ഇവർ മൂവരും

േനാഹയുെട പുåതĈാർ;അവെരെèാ÷ു ഭൂമി ഒെèയും നിറõു. 20

േനാഹകൃഷിെചയ്വാൻതുടïി; ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി. 21

അവൻ അതിെല വീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđു തെě കൂടാരûിൽ

വസ്åതം നീïി കിടćു. 22 കനാെě പിതാവായ ഹാം പിതാവിെě
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നìത ക÷ു െവളിയിൽ െചćു തെě ര÷ു സേഹാദരĈാെരയും

അറിയിđു. 23 േശമും യാെഫûും ഒരു വസ്åതംഎടുûു, ഇരുവരുെടയും

േതാളിൽഇöു വിമുഖരായി െചćു പിതാവിെěനìതമെറđു;അവരുെട

മുഖം തിരിõിരുćതുെകാ÷ുഅവർപിതാവിെěനìതക÷ിĭ.

24 േനാഹ ലഹരിവിöുണർćേĜാൾ തെě ഇളയമകൻ െചയ്തതു

അറിõു. 25അേĜാൾ അവൻ: കനാൻ ശപിèെĜöവൻ; അവൻ

തെěസേഹാദരĈാർèുഅധമദാസനായ്തീരുംഎćുപറõു. 26

േശമിെěൈദവമായയേഹാവസ്തുതിèെĜöവൻ;കനാൻഅവരുെട

ദാസനാകും. 27ൈദവം യാെഫûിെന വർĂിĜിèെö;അവൻ േശമിെě

കൂടാരïളിൽ വസിèും; കനാൻ അവരുെട ദാസനാകും എćും

അവൻ പറõു. 28 ജലåപളയûിെě േശഷം േനാഹ മുćൂĤĉതു

സംവĀരം ജീവിđിരുćു. 29 േനാഹയുെട ആയുഷ്കാലം ആെക

െതാĐായിരûĉതുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു.

10 േനാഹയുെട പുåതĈാരായ േശം, ഹാം, യാെഫû് എćവരുെട

വംശപാരĉരäമാവിതു: ജലåപളയûിെě േശഷംഅവർèുപുåതĈാർ

ജനിđു. 2 യാെഫûിെě പുåതĈാർ: േഗാെമർ, മാേഗാഗ്, മാദായി,

യാവാൻ, തൂബൽ, േമെശക്, തീരാസ്. 3 േഗാെമരിെě പുåതĈാർ:

അസ്െകനാസ്, രീഫû്, േതാഗർĊാ. 4യാവാെěപുåതĈാർ:എലീശാ,

തർശീശ്, കിûീം, േദാദാനീം. 5 ഇവരാൽ ജാതികളുെട ദçീപുകൾ

അതതു േദശûിൽഭാഷഭാഷയായുംജാതിജാതിയായുംകുലംകുലമായും

പിരിõു. 6ഹാമിെě പുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. 7

കൂശിെěപുåതĈാർ: െസബാ,ഹവീലാ,സബ്താ, രമാ,സബ്െതèാ;

രമയുെട പുåതĈാർ: െശബയും െദദാനും. 8കൂശ് നിേåമാദിെന ജനിĜിđു;

അവൻ ഭൂമിയിൽ ആദäവീരനായിരുćു. 9 അവൻ യേഹാവയുെട

മുĉാെക നായാöു വീരനായിരുćു; അതുെകാ÷ു: യേഹാവയുെട

മുĉാെകനിേåമാദിെനേĜാെലനായാöുവീരൻഎćുപഴെòാĭായി. 10

അവെěരാജäûിെěആരംഭംശിനാർേദശûുബാേബൽ,ഏെരè്,

അèാദ്, കൽേനഎćിവആയിരുćു. 11ആേദശûനിćുഅĠൂർ

പുറെĜöു നീനേവ, െരേഹാെബാû് പöണം, കാലഹ്, 12നീനേവèും
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കാലഹിćും മേĂä മഹാനഗരമായ േരെസൻ എćിവ പണിതു. 13

മിåസയീേമാ; ലൂദീം, അനാമീം, െലഹാബീം, നഫ്തൂഹീം, 14പåതൂസീം,

കസ്ളൂഹീം ‒ ഇവരിൽനിćു െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു ‒ കഫ്േതാരീം

എćിവെര ജനിĜിđു. 15 കനാൻ തെě ആദäജാതനായ സീേദാൻ,

േഹû്, 16 െയബൂസäൻ, അേമാരäൻ, 17 ഗിർĖശäൻ, ഹിവäൻ,

അർèäൻ,സീനäൻ, 18അർĔാദäൻ, െസമാരäൻ, ഹമാതäൻഎćിവെര

ജനിĜിđു. പിćീടു കനാനäവംശïൾപരćു. 19കനാനäരുെടഅതിർ

സീേദാൻ തുടïി െഗരാർ വഴിയായി ഗĢാവെരയും െസാേദാമും

െഗാേമാരയും ആദ്മയും െസേബായീമും വഴിയായി ലാശവെരയും

ആയിരുćു. 20 ഇവർ അതതു േദശûിൽ ജാതിജാതിയായും

കുലംകുലമായും ഭാഷഭാഷയായും ഹാമിെěപുåതĈാർ. 21ഏെബരിെě

പുåതĈാർെèാെèയും പിതാവും യാെഫûിെě േജäഷ്ഠനുമായ

േശമിćും പുåതĈാർ ജനിđു. 22 േശമിെě പുåതĈാർ: ഏലാം,

അĠൂർ, അർĜêാദ്, ലൂദ്, അരാം. 23 അരാമിെě പുåതĈാർ:

ഊസ്, ഹൂൾ, േഗെഥർ, മശ്. 24അർĜêാദ് ശാലഹിെന ജനിĜിđു;

ശാലഹ് ഏെബരിെന ജനിĜിđു. 25 ഏെബരിćു ര÷ു പുåതĈാർ

ജനിđു; ഒരുûćു േപെലഗ്എćു േപർ;അവെěകാലûായിരുćു

ഭൂവാസികൾപിരിõുേപായതു;അവെěസേഹാദരćു െയാéാൻ

എćു േപർ. 26 െയാéാേനാ: അല്േമാദാദ്, 27 ശാെലഫ്,

ഹസർĊാെവû്, യാരഹ്, ഹേദാരാം, 28ഊസാൽ, ദിĥാ, ഓബാൽ,

അബീമേയൽ, 29 െശബാ, ഓഫീർ, ഹവീലാ, േയാബാബ് എćിവെര

ജനിĜിđു; ഇവർഎĭാവരും െയാéാെěപുåതĈാർആയിരുćു. 30

അവരുെട വാസčലം േമശാതുടïി കിഴèൻമലയായ െസഫാർവെര

ആയിരുćു. 31 ഇവർ അതതു േദശûിൽ ജാതിജാതിയായും

കുലംകുലമായും ഭാഷഭാഷയായും േശമിെě പുåതĈാർ. 32 ഇവർ

തേćജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും േനാഹയുെട പുåതĈാരുെട

വംശïൾ.അവരിൽനിćാകുćുജലåപളയûിെěേശഷം ഭൂമിയിൽ

ജാതികൾപിരിõുേപായതു.
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11ഭൂമിയിൽ ഒെèയും ഒേര ഭാഷയും ഒേര വാèും ആയിരുćു.

2 എćാൽ അവർ കിഴേèാöു യാåത െചയ്തു, ശിനാർേദശûു

ഒരു സമഭൂമി ക÷ു അവിെട കുടിയിരുćു. 3 അവർ തĊിൽ:

വരുവിൻ, നാം ഇġക അറുûു ചുടുക എćു പറõു. അïെന

അവർ ഇġക കĭായും പശമĚു കുĊായമായും ഉപേയാഗിđു. 4

വരുവിൻ; നാം ഭൂതലûിൽ ഒെèയും ചിതറിേĜാകാതിരിĜാൻ ഒരു

പöണവും ആകാശേûാളം എûുć ഒരു േഗാപുരവും പണിക;

നമുèു ഒരു േപരുമു÷ാèുക എćു അവർ പറõു. 5 മനുഷäർ

പണിതപöണവും േഗാപുരവും കാേണ÷തിćുയേഹാവഇറïിവćു.

6 അേĜാൾ യേഹാവ: ഇതാ, ജനം ഒćു, അവർെèĭാവർèും

ഭാഷയും ഒćു; ഇതുംഅവർ െചയ്തു തുടïുćു;അവർ െചയ്വാൻ

നിരൂപിèുćെതാćുംഅവർèുഅസാĂäമാകയിĭ. 7വരുവിൻ; നാം

ഇറïിെđćു,അവർ തĊിൽ ഭാഷതിരിđറിയാതിരിĜാൻഅവരുെട

ഭാഷ കലèിèളക എćു അരുളിെđയ്തു. 8 അïെന യേഹാവ

അവെര അവിെടനിćു ഭൂതലûിെലïും ചിćിđു; അവർ പöണം

പണിയുćതു വിöുകളõു. 9 സർĔഭൂമിയിെലയും ഭാഷ യേഹാവ

അവിെടെവđു കലèിèളകയാൽഅതിćുബാേബൽഎćു േപരായി;

യേഹാവഅവെരഅവിെടനിćു ഭൂതലûിൽഎïും ചിćിđുകളõു.

10 േശമിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: േശമിćു നൂറു വയĢായേĜാൾ

അവൻ ജലåപളയûിćു പിĉു ര÷ു സംവĀരം കഴിõേശഷം

അർĜêാദിെനജനിĜിđു. 11അർĜêാദിെനജനിĜിđേശഷം േശം

അõൂറുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 12അർĜêാദിćു മുĜûòു വയĢായേĜാൾഅവൻ

ശാലഹിെന ജനിĜിđു. 13ശാലഹിെന ജനിĜിđേശഷം അർĜêാദ്

നാനൂĤിമൂćുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 14ശാലഹിćു മുĜതു വയĢായേĜാൾഅവൻഏെബരിെന

ജനിĜിđു. 15 ഏെബരിെന ജനിĜിđേശഷം ശാലഹ് നാനൂĤി

മൂćു സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 16 ഏെബരിćു മുĜûിനാലു വയĢായേĜാൾ അവൻ
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േപെലഗിെന ജനിĜിđു. 17 േപെലഗിെന ജനിĜിđേശഷം ഏെബർ

നാനൂĤിമുĜതുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 18 േപെലഗിćു മുĜതു വയ്സായേĜാൾഅവൻെരയൂവിെന

ജനിĜിđു. 19 െരയൂവിെന ജനിĜിđേശഷം േപെലഗ് ഇരൂനൂെĤാĉതു

സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു.

20 െരയൂവിćു മുĜûിര÷ു വയĢായേĜാൾ അവൻ െശരൂഗിെന

ജനിĜിđു. 21 െശരൂഗിെന ജനിĜിđേശഷം െരയൂ ഇരുനൂേĤഴു

സംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22

െശരൂഗിćു മുĜതു വയĢായേĜാൾഅവൻനാേഹാരിെന ജനിĜിđു.

23 നാേഹാരിെന ജനിĜിđേശഷം െശരൂഗ് ഇരുനൂറു സംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 24നാേഹാരിćു

ഇരുപെûാĉതുവയĢായേĜാൾഅവൻേതരഹിെനജനിĜിđു. 25

േതരഹിെന ജനിĜിđേശഷം നാേഹാർ നൂĤി പെûാĉതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 26 േതരഹിćു

എഴുപതു വയĢായേĜാൾ അവൻ അåബാം, നാേഹാർ, ഹാരാൻ

എćിവെര ജനിĜിđു. 27 േതരഹിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: േതരഹ്

അåബാമിെനയും നാേഹാരിെനയുംഹാരാെനയും ജനിĜിđു; ഹാരാൻ

േലാûിെനജനിĜിđു. 28എćാൽഹാരാൻതെěജĈേദശûുെവđു,

കൽദയരുെട ഒരു പöണമായഊരിൽെവđു തേć, തെěഅĜനായ

േതരഹിćു മുെĉ മരിđുേപായി. 29അåബാമും നാേഹാരും ഭാരäമാെര

എടുûു;അåബാമിെě ഭാരäèുസാറായിഎćുംനാേഹാരിെě ഭാരäèു

മിൽèാ എćും േപർ. ഇവൾ മിൽèയുെടയും യിസ്കയുെടയും

അĜനായ ഹാരാെě മകൾ തേć. 30 സാറായി മđിയായിരുćു;

അവൾèു സăതി ഉ÷ായിരുćിĭ. 31 േതരഹ് തെě മകനായ

അåബാമിെനയും ഹാരാെě മകനായതെěപൗåതൻ േലാûിെനയും

തെě മകനായഅåബാമിെě ഭാരäയായി മരുമകളായസാറായിെയയും

കൂöി കൽദയരുെട പöണമായ ഊരിൽനിćു കനാൻേദശേûèു

േപാകുവാൻപുറെĜöു;അവർഹാരാൻവെരവćുഅവിെടപാർûു.
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32 േതരഹിെěആയുഷ്കാലം ഇരുനൂĤòു സംവĀരംആയിരുćു;

േതരഹ് ഹാരാനിൽെവđു മരിđു.

12യേഹാവഅåബാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ നിെě

േദശെûയും ചാർđèാെരയും പിതൃഭവനെûയും വിöു പുറെĜöു

ഞാൻനിെćകാണിĜാനിരിèുćേദശെûèുേപാക. 2ഞാൻനിെć

വലിേയാരു ജാതിയാèും; നിെćഅനുåഗഹിđുനിെě േപർവലുതാèും;

നീ ഒരു അനുåഗഹമായിരിèും. 3 നിെć അനുåഗഹിèുćവെര

ഞാൻ അനുåഗഹിèും; നിെć ശപിèുćവെര ഞാൻ ശപിèും;

നിćിൽ ഭൂമിയിെല സകലവംശïളും അനുåഗഹിèെĜടും. 4

യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല അåബാം പുറെĜöു; േലാûും

അവേനാടുകൂെട േപായി; ഹാരാനിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾ

അåബാമിćു എഴുപûòു വയĢായിരുćു. 5 അåബാം തെě

ഭാരäയായ സാറായിെയയും സേഹാദരെě മകനായ േലാûിെനയും

തïൾഉ÷ാèിയസĉûുകെളെയാെèയുംതïൾഹാരാനിൽ

െവđുസĉാദിđആളുകെളയും കൂöിെèാ÷ുകനാൻേദശേûèു

േപാകുവാൻ പുറെĜöു കനാൻേദശûുഎûി. 6അåബാം േശേഖെമć

čലംവെരയും ഏേലാൻേമാെരവെരയും േദശûുകൂടി സòരിđു.

അćു കനാനäൻ േദശûു പാർûിരുćു. 7യേഹാവഅåബാമിćു

åപതäêനായി: നിെěസăതിèുഞാൻഈേദശം െകാടുèുെമćു

അരുളിെđയ്തു. തനിèു åപതäêനായയേഹാെവèുഅവൻഅവിെട

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 8 അവൻ അവിെടനിćു േബേഥലിćു

കിഴèുĐ മെലèു പുറെĜöു; േബേഥൽ പടിõാറും ഹായി

കിഴèുമായി കൂടാരം അടിđു; അവിെട അവൻ യേഹാെവèു ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവയുെട നാമûിൽആരാധിđു. 9അåബാം

പിെćയും െതേèാöു യാåതെചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 10 േദശûു

êാമം ഉ÷ായി; േദശûു êാമം കഠിനമായി തീർćതുെകാ÷ു

അåബാം മിåസയീമിൽ െചćുപാർĜാൻ അവിേടèു േപായി. 11

മിåസയീമിൽഎûുമാറായേĜാൾഅവൻതെěഭാരäസാറായിേയാടു

പറõതു:ഇതാ, നീസൗąരäമുĐസ്åതീെയćുഞാൻഅറിയുćു.
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12 മിåസയീമäർ നിെć കാണുേĉാൾ: ഇവൾ അവെě ഭാരäെയćു

പറõു എെćെകാĭുകയും നിെć ജീവേനാെട രêിèയും

െചēും. 13നീഎെěസേഹാദരിെയćു പറേയണം;എćാൽനിെě

നിമിûംഎനിèുനĈവരികയുംഞാൻജീവിđിരിèയും െചēും. 14

അïെനഅåബാം മിåസയീമിൽഎûിയേĜാൾസ്åതീഅതിസുąരി

എćു മിåസയീമäർ ക÷ു. 15 ഫറേവാെě åപഭുèĈാരും അവെള

ക÷ു,ഫറേവാെěമുĉാെകഅവെള åപശംസിđു;സ്åതീഫറേവാെě

അരമനയിൽ േപാേക÷ിവćു. 16 അവളുെട നിമിûം അവൻ

അåബാമിćു നĈ െചയ്തു;അവćുആടുമാടുകളുംആൺകഴുതകളും

ദാസĈാരും ദാസിമാരും െപൺകഴുതകളും ഒöകïളും ഉ÷ായിരുćു. 17

അåബാമിെě ഭാരäയായസാറായി നിമിûംയേഹാവഫറേവാെനയും

അവെěകുടുംബെûയുംഅതäăം ദøിĜിđു. 18അേĜാൾഫറേവാൻ

അåബാമിെന വിളിđു: നീ എേćാടു ഈ െചയ്തതു എăു? അവൾ

നിെě ഭാരäെയćുഎെćഅറിയിèാõതുഎăു? 19അവൾഎെě

സേഹാദരിെയćുഎăിćു പറõു?ഞാൻഅവെള ഭാരäയായിöു

എടുĜാൻസംഗതി വćുേപായേĭാ; ഇേĜാൾഇതാ, നിെě ഭാരä;അവെള

കൂöിെèാ÷ു േപാകഎćു പറõു. 20ഫറേവാൻഅവെനèുറിđു

തെěആളുകേളാടു കğിđു;അവർഅവെനയുംഅവെěഭാരäെയയും

അവćുĐസകലവുമായി പറõയđു.

13ഇïെന അåബാമും ഭാരäയും അവćുĐെതാെèയും

അവേനാടുകൂെട േലാûും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു െതെè

േദശûു വćു. 2കćുകാലി, െവĐി, െപാćുഈവകയിൽഅåബാം

ബഹുസĉćനായിരുćു. 3അവൻതെěയാåതയിൽ െതèുനിćു

േബേഥൽവെരയും േബേഥലിćും ഹായിèും മേĂä തനിèു

ആദിയിൽ കൂടാരം ഉ÷ായിരുćതും താൻ ആദിയിൽ ഉ÷ാèിയ

യാഗപീഠമിരുćതുമായčലംവെരയും െചćു. 4അവിെടഅåബാം

യേഹാവയുെട നാമûിൽആരാധിđു. 5അåബാമിേനാടുകൂെടവć

േലാûിćും ആടുമാടുകളും കൂടാരïളും ഉ÷ായിരുćു. 6

അവർ ഒćിđുപാർĜാൻ തèവĚം േദശûിćു അവെര വഹിđു
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കൂടാõു; സĉûു വളെര ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവർèു

ഒćിđുപാർĜാൻ കഴിõിĭ. 7 അåബാമിെě കćുകാലികളുെട

ഇടയĈാർèും േലാûിെě കćുകാലികളുെട ഇടയĈാർèും

തĊിൽ പിണèമു÷ായി; കനാനäരും െപരീസäരും അćു േദശûു

പാർûിരുćു. 8അതു െകാ÷ുഅåബാം േലാûിേനാടു:എനിèും

നിനèും എെě ഇടയĈാർèും നിെě ഇടയĈാർèും തĊിൽ

പിണèം ഉ÷ാകരുേത; നാംസേഹാദരĈാരേĭാ. 9 േദശെമĭാം നിെě

മുĉാെകഇĭേയാ?എെćവിöുപിരിõാലും. നീ ഇടേûാെöîിൽ

ഞാൻ വലേûാöു െപായ്െèാĐാം; നീ വലേûാെöîിൽ ഞാൻ

ഇടേûാöു െപായ്െèാĐാംഎćു പറõു. 10അേĜാൾ േലാû്

േനാèി േയാർāാćരിെകയുĐ åപേദശം ഒെèയും നീേരാöമുĐെതćു

ക÷ു;യേഹാവെസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയുംനശിĜിđതിćു

മുെĉ അതു യേഹാവയുെട േതാöം േപാെലയും േസാവർ വെര

മിåസയീംേദശംേപാെലയുംആയിരുćു. 11 േലാû് േയാർāാćരിെകയുĐ

åപേദശം ഒെèയും തിരെõടുûു; ഇïെന േലാû് കിഴേèാöു

യാåതയായി; അവർ തĊിൽ പിരിõു. 12അåബാം കനാൻേദശûു

പാർûു; േലാû് ആ åപേദശûിെല പöണïളിൽ പാർûു

െസാേദാംവെരകൂടാരം നീèി നീèിഅടിđു. 13െസാേദാംനിവാസികൾ

ദുġĈാരും യേഹാവയുെട മുĉാെകമഹാപാപികളുംആയിരുćു. 14

േലാû്അåബാമിെനവിöു പിരിõേശഷംയേഹാവഅåബാമിേനാടു

അരുളിെđയ്തതു: തലെപാèി, നീ ഇരിèുć čലûു നിćു

വടേèാöും െതേèാöും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും േനാèുക. 15

നീ കാണുć ഭൂമി ഒെèയും ഞാൻ നിനèും നിെě സăതിèും

ശാശçതമായിതരും. 16ഞാൻനിെěസăതിെയഭൂമിയിെലെപാടിേപാെല

ആèും: ഭൂമിയിെല െപാടിെയ എĚുവാൻ കഴിയുെമîിൽ നിെě

സăതിെയയും എĚാം. 17 നീ പുറെĜöു േദശûു െനടുെകയും

കുറുെകയും സòരിè; ഞാൻഅതു നിനèു തരും. 18അേĜാൾ

അåബാം കൂടാരം നീèി െഹേåബാനിൽ മേåമയുെട േതാĜിൽ വćു

പാർûു;അവിെട യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു.
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14ശിനാർരാജാവായഅåമാെഫൽ,എലാസാർരാജാവായഅേരäാക്,

ഏലാംരാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ, ജാതികളുെട രാജാവായ

തീദാൽ എćിവരുെട കാലûു 2 ഇവർ െസാേദാംരാജാവായ

േബരാ, െഗാേമാരാരാജാവായബിർശാ,ആദ്മാരാജാവായശിനാബ്,

െസേബായീംരാജാവായ െശേമെബർ, േസാവർ എć േബലയിെല

രാജാവു എćിവേരാടു യുĂം െചയ്തു. 3 ഇവെരĭാവരും

സിāീംതാഴ്വരയിൽ ഒćിđുകൂടി. അതു ഇേĜാൾ ഉĜുകടലാകുćു. 4

അവർപåă÷ുസംവĀരം െകെദാർലാേയാെമരിćുകീഴടïിയിരിćു;

പതിമൂćാംസംവĀരûിൽ മĀരിđു. 5അതുെകാ÷ു പതിനാലാം

സംവĀരûിൽ െകെദാർലാേയാെമരും അവേനാടു കൂെടയുĐ

രാജാèĈാരും വćു,അസ്െതേരാû്കർćയീമിെല െരഫായികെളയും

ഹാമിെല സൂസäെരയും ശാേവകിരäാûായീമിെല ഏമäെരയും 6

േസയീർമലയിെല േഹാരäെരയും മരുഭൂമിèുസമീപമുĐഏൽപാരാൻ

വെര േതാğിđു. 7 പിെć അവർ തിരിõു കാേദശ് എć

ഏൻമിശ്പാûിൽ വćു അമാേലകäരുെട േദശെമാെèയും

ഹെസേസാൻ‐താമാരിൽ പാർûിരുć അേമാരäെരയും കൂെട

േതാğിđു. 8 അേĜാൾ െസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാരാജാവും

ആദ്മാരാജാവും െസേബായീംരാജാവും േസാവർ എć േബലയിെല

രാജാവും പുറെĜöു സിāീംതാഴ്വരയിൽ െവđു 9 ഏലാംരാജാവായ

െകെദാർലാേയാെമർ,ജാതികളുെടരാജാവായതീദാൽ,ശിനാർരാജാവായ

അåമാെഫൽ, എലാസാർരാജാവായ അേരäാè് എćിവരുെട േനെര

പട നിരûി; നാലു രാജാèĈാർ അòു രാജാèĈാരുെട േനെര

തേć. 10സിāീംതാഴ്വരയിൽ കീൽകുഴികൾ വളെരയു÷ായിരുćു;

െസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാരാജാവുംഓടിേĜായിഅവിെടവീണു;

േശഷിđവർ പർĔതûിേലèു ഓടിേĜായി. 11 െസാേദാമിലും

െഗാേമാരയിലും ഉĐ സĉûും ഭêണ സാധനïളും എĭാം

അവൻ എടുûുെകാ÷ുേപായി. 12 അåബാമിെě സേഹാദരെě

മകനായി െസാേദാമിൽ പാർûിരുć േലാûിെനയും അവെě

സĉûിെനയുംഅവർ െകാ÷ുേപായി. 13ഓടിേĜാćഒരുûൻവćു
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എåബായനായഅåബാമിെനഅറിയിđു.അവൻഎശ്േèാലിെěയും

ആേനരിെěയുംസേഹാദരനായിഅേമാരäനായമേåമയുെട േതാĜിൽ

പാർûിരുćു;അവർഅåബാമിേനാടു സഖäത െചയ്തവർആയിരുćു.

14തെěസേഹാദരെനബĂനാèി െകാ÷ുേപായി എćുഅåബാം

േകöേĜാൾ അവൻ തെě വീöിൽ ജനിđവരും അഭäാസികളുമായ

മുćൂĤി പതിെനöു േപെര കൂöിെèാ÷ു ദാൻവെര പിăുടർćു.

15 രാåതിയിൽ അവനും അവെě ദാസĈാരും അവരുെട േനെര

ഭാഗംഭാഗമായി പിരിõു െചćുഅവെര േതാğിđു ദേĊെശèിെě

ഇടûുഭാഗûുĐ േഹാബാവെര അവെര പിăുടർćു. 16അവൻ

സĉെûാെèയും മടèിെèാ÷ു വćു; തെě സേഹാദരനായ

േലാûിെനയുംഅവെěസĉûിെനയുംസ്åതീകെളയും ജനെûയും

കൂെട മടèിെèാ÷ുവćു. 17അവൻെകെദാർലാേയാെമരിെനയും

കൂെടയുĐ രാജാèĈാെരയും േതാğിđിöു മടïിവćേĜാൾ

െസാേദാംരാജാവു രാജതാഴ്വര എć ശാേവതാഴ്വരവെര അവെന

എതിേരĤുെചćു. 18 ശാേലംരാജാവായ മൽèീേസെദè് അĜവും

വീõുംെകാ÷ുവćു; അവൻ അതäുćതനായ ൈദവûിെě

പുേരാഹിതനായിരുćു. 19 അവൻ അവെന അനുåഗഹിđു:

സçർĖûിćും ഭൂമിèും നാഥനായി അതäുćതനായൈദവûാൽ

അåബാംഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö; 20നിെěശåതുèെളനിെě

ൈകയിൽഏğിđഅതäുćതനായൈദവംസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö

എćു പറõു. അവćു അåബാം സകലûിലും ദശാംശം

െകാടുûു. 21 െസാേദാംരാജാവു അåബാമിേനാടു: ആളുകെള

എനിèു തരിക; സĉûു നീ എടുûുെകാൾക എćുപറõു.

22 അതിćു അåബാം െസാേദാംരാജാവിേനാടു പറõതു: ഞാൻ

അåബാമിെന സĉćനാèിെയćു നീ പറയാതിരിĜാൻഞാൻ ഒരു

ചരടാകെö െചരിĜുവാറാകെö നിനèുĐതിൽ യാെതാćുമാകെö

എടുèയിĭ എćു ഞാൻ 23 സçർĖûിćും ഭൂമിèും നാഥനായി

അതäുćതൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു ൈക ഉയർûി സതäം

െചēുćു. 24ബാലäèാർ ഭêിđതുംഎേćാടുകൂെട വćആേനർ,
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എശ്േèാൽ, മേåമഎćീപുരുഷĈാരുെടഓഹരിയും മാåതേമ േവ÷ു;

ഇവർതïളുെടഓഹരിഎടുûുെകാĐെö.

15അതിെě േശഷം അåബാമിćു ദർശനûിൽ യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ:അåബാേമ, ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻ

നിെě പരിചയും നിെě അതിമഹûായ åപതിഫലവും ആകുćു.

2 അതിćു അåബാം: കർûാവായ യേഹാേവ, നീ എനിèു എăു

തരും?ഞാൻമèളിĭാûവനായി നടèുćുവേĭാ;എെěഅവകാശി

ദേĊെശèുകാരനായ ഈ എേലäെസർ അേåത എćു പറõു. 3

നീ എനിèു സăതിെയ തćിöിĭ, എെě വീöിൽ ജനിđ ദാസൻ

എെě അവകാശിയാകുćു എćും അåബാം പറõു. 4 അവൻ

നിെěഅവകാശിയാകയിĭ; നിെě ഉദരûിൽനിćു പുറെĜടുćവൻ

തേć നിെě അവകാശിയാകും എćു അവćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി. 5പിെćഅവൻഅവെനപുറûുെകാ÷ുെചćു:നീ

ആകാശേûèു േനാèുക; നêåതïെളഎĚുവാൻകഴിയുെമîിൽ

എĚുക എćു കğിđു. നിെě സăതി ഇïെന ആകും എćും

അവേനാടു കğിđു. 6 അവൻ യേഹാവയിൽ വിശçസിđു; അതു

അവൻ അവćു നീതിയായി കണèിöു. 7 പിെć അവേനാടു: ഈ

േദശെû നിനèു അവകാശമായി തരുവാൻ കൽദയപöണമായ

ഊരിൽനിćു നിെć കൂöിെèാ÷ുവćയേഹാവഞാൻആകുćു

എćുഅരുളിെđയ്തു. 8കർûാവായ യേഹാേവ, ഞാൻഅതിെന

അവകാശമാèുെമćുĐതു എനിèു എെăാćിനാൽ അറിയാം

എćു അവൻ േചാദിđു. 9അവൻഅവേനാടു: നീ മൂćു വയĢുĐ

ഒരു പശുèിടാവിെനയും മൂćുവയĢുĐ ഒരു േകാലാടിെനയും

മൂćു വയĢുĐ ഒരു ആöുെകാĤെനയും ഒരു കുറുåപാവിെനയും

ഒരു åപാവിൻകുõിെനയും െകാ÷ുവരിക എćു കğിđു. 10

ഇവെയെയാെèയും അവൻ െകാ÷ുവćു ഒûനടുെവപിളർćു

ഭാഗïെള േനർèുേനെര െവđു; പêികെളേയാഅവൻപിളർćിĭ.

11 ഉടലുകളിേĈൽ റാòൻപêികൾ ഇറïി വćേĜാൾ അåബാം

അവെയആöിèളõു. 12സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾഅåബാമിćു
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ഒരു ഗാഢനിåദ വćു; ഭീതിയും അĆതമĢുംഅവെě േമൽ വീണു.

13അേĜാൾ അവൻഅåബാമിേനാടു: നിെě സăതി സçăമĭാû

േദശûുനാനൂറുസംവĀരം åപവാസികളായിരുćുആേദശèാെര

േസവിèും;അവർഅവെര പീഡിĜിèുെമćു നീഅറിõുെകാൾക.

14എćാൽഅവർ േസവിèുćജാതിെയഞാൻവിധിèും;അതിെě

േശഷംഅവർവളെരസĉേûാടുംകൂെട പുറെĜöുേപാരും. 15നീേയാ

സമാധാനേûാെടനിെěപിതാèĈാേരാടു േചരും;നĭവാർĂകäûിൽ

അടèെĜടും. 16 നാലാം തലമുറèാർ ഇവിേടèു മടïിവരും;

അേമാരäരുെടഅåകമംഇതുവെരതികõിöിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു.

17സൂരäൻഅസ്തമിđു ഇരുöായേശഷംഇതാ, പുകയുć ഒരു തീđൂള;ആ

ഭാഗïളുെട നടുെവ ജçലിèുćഒരു പăംകടćുേപായി. 18അćു

യേഹാവ അåബാമിേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: നിെě സăതിèു

ഞാൻ മിåസയീംനദി തുടïി åഫാû് നദിയായ മഹാനദിവെരയുĐ

ഈ േദശെû, 19 േകനäർ, െകനിസäർ, കദ്േമാനäർ, ഹിതäർ, 20

െപറിസäർ, െരഫായീമäർ,അേമാരäർ, 21കനാനäർ, ഗിർĖശäർ, െയബൂസäർ

എćിവരുെട േദശെûതേć, തćിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

16അåബാമിെěഭാരäയായസാറായി മèെള åപസവിđിരുćിĭ;എćാൽ

അവൾèുഹാഗാർഎćു േപരുĐ ഒരു മിåസയീമäദാസി ഉ÷ായിരുćു. 2

സാറായിഅåബാമിേനാടു:ഞാൻ åപസവിèാതിരിĜാൻയേഹാവഎെě

ഗർഭംഅെടđിരിèുćുവേĭാ.എെě ദാസിയുെടഅടുèൽെചćാലും;

പേêഅവളാൽഎനിèു മèൾലഭിèുംഎćുപറõു.അåബാം

സാറായിയുെടവാèുഅനുസരിđു. 3അåബാംകനാൻേദശûുപാർûു

പûുസംവĀരം കഴിõേĜാൾഅåബാമിെě ഭാരäയായസാറായി

മിåസയീമäദാസിയായ ഹാഗാറിെന തെě ഭർûാവായ അåബാമിćു

ഭാരäയായി െകാടുûു. 4 അവൻ ഹാഗാരിെě അടുèൽ െചćു;

അവൾഗർഭം ധരിđു; താൻഗർഭം ധരിđുഎćുഅവൾക÷േĜാൾ

യജമാനûിഅവളുെടകĚിćുനിąിതയായി. 5അേĜാൾസാറായി

അåബാമിേനാടു: എനിèു ഭവിđ അനäായûിćു നീ ഉûരവാദി;

ഞാൻ എെě ദാസിെയ നിെě മാർĔിടûിൽ തćു; എćാൽ
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താൻ ഗർഭം ധരിđു എćു അവൾ ക÷േĜാൾ ഞാൻ അവളുെട

കĚിćു നിąിതയായി; യേഹാവഎനിèും നിനèും മേĂä നäായം

വിധിèെöഎćുപറõു. 6അåബാംസാറായിേയാടു: നിെě ദാസി

നിെěകēിൽഇരിèുćു; ഇġംേപാെലഅവേളാടു െചയ്തുെകാൾക

എćു പറõു. സാറായി അവേളാടു കാഠിനäം തുടïിയേĜാൾ

അവൾ അവെള വിöു ഓടിേĜായി. 7 പിെć യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മരുഭൂമിയിൽ ഒരു നീരുറവിെěഅരിെക,ശൂരിćു േപാകുćവഴിയിെല

നീരുറവിെěഅരിെക െവđു തേć,അവെളക÷ു. 8സാറായിയുെട

ദാസിയായഹാഗാേര, നീഎവിെട നിćു വരുćു?എേïാöു േപാകുćു

എćു േചാദിđു. അതിćു അവൾ: ഞാൻ എെě യജമാനûി

സാറായിെയവിöുഓടിേĜാകയാകുćുഎćുപറõു. 9യേഹാവയുെട

ദൂതൻഅവേളാടു: നിെěയജമാനûിയുെടഅടുèൽമടïിെđćു

അവൾèു കീഴടïിയിരിè എćു കğിđു. 10 യേഹാവയുെട

ദൂതൻ പിെćയും അവേളാടു: ഞാൻ നിെě സăതിെയ ഏĤവും

വർĂിĜിèും;അതുഎĚിèൂടാതവĚം െപരുĜമുĐതായിരിèും. 11

നീ ഗർഭിണിയേĭാ; നീ ഒരു മകെന åപസവിèും; യേഹാവനിെěസîടം

േകൾèെകാ÷ുഅവćുയിശ്മാേയൽഎćു േപർവിളിേèണം; 12

അവൻകാöുകഴുതെയേĜാെലയുĐ മനുഷäൻആയിരിèും:അവെě

ൈകഎĭാവർèും വിേരാധമായും എĭാവരുെടയും ൈകഅവćു

വിേരാധമായും ഇരിèും; അവൻ തെě സകല സേഹാദരĈാർèും

എതിെര പാർèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13എćാെറഅവൾ:എെć

കാണുćവെനഞാൻഇവിെടയും ക÷ുേവാഎćു പറõുതേćാടു

അരുളിെđയ്തയേഹാെവèു:ൈദവേമ, നീഎെćകാണുćുഎćു

േപർ വിളിđു. 14അതുെകാ÷ുആകിണĤിćു േബർ‐ലഹയീ‐േരായീ

എćു േപരായി;അതു കാേദശിćും േബെരദിćും മേĂä ഇരിèുćു.

15 പിെć ഹാഗാർ അåബാമിćു ഒരു മകെന åപസവിđു: ഹാഗാർ

åപസവിđ തെě മകćു അåബാം യിശ്മാേയൽ എćു േപരിöു. 16

ഹാഗാർഅåബാമിćു യിശ്മാേയലിെന åപസവിđേĜാൾഅåബാമിćു

എണ്പûാറു വയĢായിരുćു.
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17അåബാമിćു െതാĚൂെĤാĉതു വയĢായേĜാൾ യേഹാവ

അåബാമിćു åപതäêനായി അവേനാടു: ഞാൻ സർĔശéിയുĐ

ൈദവംആകുćു; നീഎെěമുĉാെകനടćുനിഷ്കളîനായിരിè.

2 എനിèും നിനèും മേĂä ഞാൻ എെě നിയമം čാപിèും;

നിെć അധികമധികമായി വർĂിĜിèും എćു അരുളിെđയ്തു.

3 അേĜാൾ അåബാം സാġാംഗം വീണു; ൈദവം അവേനാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 4എനിèു നിേćാടു ഒരു നിയമമു÷ു;

നീ ബഹുജാതികൾèു പിതാവാകും; 5 ഇനി നിെć അåബാം

എćĭ വിളിേè÷തു; ഞാൻ നിെć ബഹുജാതികൾèു

പിതാവാèിയിരിèയാൽനിെě േപർഅåബാഹാംഎćിരിേèണം. 6

ഞാൻനിെćഅധികമധികമായി വർĂിĜിđു,അേനകജാതികളാèും;

നിćിൽനിćു രാജാèĈാരും ഉþവിèും. 7ഞാൻനിനèും നിെě

േശഷംനിെěസăതിèുംൈദവമായിരിേè÷തിćുഞാൻഎനിèും

നിനèും നിെě േശഷം തലമുറതലമുറയായി നിെě സăതിèും

മേĂä എെě നിയമെû നിതäനിയമമായി čാപിèും. 8 ഞാൻ

നിനèും നിെě േശഷം നിെě സăതിèും നീ åപവാസം െചēുć

േദശമായകനാൻേദശം ഒെèയും ശാശçതാവകാശമായി തരും;ഞാൻ

അവർèുൈദവമായുമിരിèും. 9ൈദവംപിെćയുംഅåബാഹാമിേനാടു

അരുളിെđയ്തതു: നീയും നിെě േശഷം തലമുറതലമുറയായി

നിെě സăതിയും എെě നിയമം åപമാണിേèണം. 10 എനിèും

നിïൾèും നിെě േശഷം നിെě സăതിèും മേĂäയുĐതും

നിïൾ åപമാണിേè÷തുമായഎെěനിയമംആവിതു: നിïളിൽ

പുരുഷåപജെയാെèയും പരിേėദന ഏൽേèണം. 11 നിïളുെട

അåഗചർĊം പരിേėദന െചേēണം; അതു എനിèും നിïൾèും

മേĂäയുĐനിയമûിെěഅടയാളംആകും. 12തലമുറതലമുറയായി

നിïളിൽപുരുഷåപജെയാെèയുംഎöു ദിവസം åപായമാകുേĉാൾ

പരിേėദന ഏൽേèണം; വീöിൽ ജനിđ ദാസനായാലും നിെě

സăതിയĭാûവനായിഅനäേനാടു വിലയ്èുവാïിയവനായാലും

ശരി. 13നിെěവീöിൽ ജനിđ ദാസനും നീ വിലെകാടുûു വാïിയവനും
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പരിേėദന ഏേĤകഴിയൂ; എെě നിയമം നിïളുെട േദഹûിൽ

നിതäനിയമമായിരിേèണം. 14 അåഗചർĊിയായ പുരുഷåപജെയ

പരിേėദനഏൽèാതിരുćാൽജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;

അവൻ എെě നിയമം ലംഘിđിരിèുćു. 15 ൈദവം പിെćയും

അåബാഹാമിേനാടു: നിെě ഭാരäയായസാറായിെയസാറായിഎćĭ

വിളിേè÷തു; അവളുെട േപർ സാറാ എćു ഇരിേèണം. 16

ഞാൻ അവെള അനുåഗഹിđു അവളിൽനിćു നിനèു ഒരു മകെന

തരും; ഞാൻ അവെള അനുåഗഹിèയും അവൾ ജാതികൾèു

മാതാവായി തീരുകയും ജാതികളുെട രാജാèĈാർ അവളിൽനിćു

ഉþവിèയും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 17അേĜാൾഅåബാഹാം

കവിĚുവീണു ചിരിđു: നൂറു വയĢുĐവćു മകൻ ജനിèുേമാ?

െതാĚൂറു വയĢുĐസാറാ åപസവിèുേമാഎćു തെěഹൃദയûിൽ

പറõു. 18 യിശ്മാേയൽ നിെě മുĉാെക ജീവിđിരുćാൽ മതി

എćു അåബാഹാം ൈദവേûാടു പറõു. 19 അതിćു ൈദവം

അരുളിെđയ്തതു:അĭ,നിെě ഭാരäയായസാറാതേćനിനെèാരു

മകെന åപസവിèും; നീ അവćു യിസ്ഹാè് എćു േപരിേടണം;

ഞാൻ അവേനാടും അവെě േശഷം അവെě സăതിേയാടും

എെě നിയമെû നിതäനിയമമായി ഉറĜിèും 20 യിശ്മാേയലിെന

കുറിđും ഞാൻ നിെě അേപê േകöിരിèുćു; ഞാൻ അവെന

അനുåഗഹിđുഅതäăംസăാനപുġിയുĐവനാèി വർĂിĜിèും.

അവൻ പåă÷ു åപഭുèĈാെര ജനിĜിèും; ഞാൻ അവെന

വലിേയാരു ജാതിയാèും. 21എെěനിയമംഞാൻ ഉറĜിèുćേതാ,

ഇനിയെûആ÷ുഈസമയûുസാറാനിനèു åപസവിĜാനുĐ

യിസ്ഹാèിേനാടു ആകുćു. 22 ൈദവം അåബാഹാമിേനാടു

അരുളിെđയ്തു തീർćേശഷംഅവെനവിöു കയറിേĜായി. 23അനăരം

അåബാഹാംതെěമകനായയിശ്മാേയലിെനയുംതെěവീöിൽജനിđ

സകലദാസĈാെരയും താൻ വിലയ്èു വാïിയവെര ഒെèയും

അåബാഹാമിെě വീöിലുĐ സകലപുരുഷĈാെരയും കൂöി ൈദവം

തേćാടു കğിđതുേപാെലഅവരുെട അåഗചർĊെûഅćുതേć
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പരിേėദന കഴിđു. 24 അåബാഹാം പരിേėദനേയĤേĜാൾ അവćു

െതാĚൂെĤാĉതുവയĢായിരുćു. 25അവെěമകനായയിശ്മാേയൽ

പരിേėദനേയĤേĜാൾ അവćു പതിമൂćു വയĢായിരുćു. 26

അåബാഹാമും അവെě മകനായ യിശ്മാേയലും ഒേര ദിവസûിൽ

പരിേėദന ഏĤു. 27 വീöിൽ ജനിđ ദാസĈാരും അനäേരാടു അവൻ

വിെലèു വാïിയവരുമായി അവെě വീöിലുĐവർ എĭാവരും

അവേനാടുകൂെട പരിേėദനഏĤു.

18അനăരം യേഹാവ അവćു മേåമയുെട േതാĜിൽെവđു

åപതäêനായി; െവയിലുെറđേĜാൾ അവൻ കൂടാരവാതിൽèൽ

ഇരിèയായിരുćു. 2 അവൻ തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ മൂćു

പുരുഷĈാർ തെě േനെര നില്èുćതു ക÷ു;അവെര ക÷േĜാൾ

അവൻകൂടാരവാതിൽèൽനിćുഅവെരഎതിേരğാൻഓടിെđćു

നിലംവെര കുനിõു: 3 യജമാനേന, എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ

അടിയെന കടćുേപാകരുേത. 4 അസാരം െവĐം െകാ÷ുവćു

നിïളുെട കാലുകെള കഴുകെö; വൃêûിൻ കീഴിൽ ഇരിĜിൻ. 5

ഞാൻഒരു മുറിഅĜം െകാ÷ുവരാം; വിശĜുഅടèീöു നിïൾèു

േപാകാം; ഇതിćായിöേĭാ നിïൾഅടിയെěഅടുèൽകയറിവćതു

എćു പറõു. 6 നീ പറõതുേപാെല ആകെö എćു അവർ

പറõു.അåബഹാംബĂെĜöുകൂടാരûിൽസാറയുെടഅടുèൽ

െചćു: നീ êണûിൽ മൂćിടïഴി മാവു എടുûു കുെഴđു

അĜമു÷ാèുക എćു പറõു. 7 അåബാഹാം പശുèൂöûിൽ

ഓടിെđćു ഇളയതും നĭതുമാെയാരു കാളèുöിെയ പിടിđു ഒരു

ബാലäèാരെě പèൽ െകാടുûു;അവൻഅതിെനêണûിൽ

പാകം െചയ്തു. 8 പിെć അവൻ െവĚയും പാലും താൻ പാകം

െചēിđ കാളèുöിെയയും െകാ÷ുവćുഅവരുെട മുĉിൽ െവđു.

അവരുെടഅടുèൽവൃêûിൻകീഴിൽശുåശൂഷിđു നിćു;അവർ

ഭêണം കഴിđു. 9അവർ അവേനാടു: നിെě ഭാരä സാറാ എവിെട

എćു േചാദിđതിćു: കൂടാരûിൽ ഉ÷ു എćു അവൻ പറõു.

10 ഒരു ആ÷ു കഴിõിöു ഞാൻ നിെě അടുèൽ മടïിവരും;
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അേĜാൾ നിെě ഭാരä സാെറèു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും എćു

അവൻപറõു.സാറാകൂടാരവാതിൽèൽഅവെěപിൻവശûു

േകöുെകാ÷ുനിćു. 11എćാൽഅåബാഹാമുംസാറയും വയĢു െചćു

വൃĂരായിരുćു.സ്åതീകൾèുĐപതിവുസാെറèുനിćു േപായിരുćു.

12ആകയാൽസാറാ ഉĐുെകാ÷ുചിരിđു: വൃĂയായിരിèുćഎനിèു

സുഖേഭാഗമു÷ാകുേമാ? എെě ഭർûാവും വൃĂനായിരിèുćു

എćു പറõു. 13യേഹാവഅåബാഹാമിേനാടു: വൃĂയായഞാൻ

åപസവിèുćതു വാസ്തവേമാഎćു പറõുസാറാ ചിരിđതുഎăു?

14യേഹാവയാൽകഴിയാûകാരäം ഉേ÷ാ? ഒരുആ÷ുകഴിõിöുഈ

സമയമാകുേĉാൾഞാൻനിെěഅടുèൽ മടïിവരും; സാെറèു

ഒരു മകൻ ഉ÷ാകുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 15സാറാ ഭയെĜöു: ഇĭ,

ഞാൻ ചിരിđിĭ എćു പറõു. അïെനയĭ, നീ ചിരിđു എćു

അവൻഅരുളിെđയ്തു. 16ആപുരുഷĈാർഅവിെടനിćുപുറെĜöു

െസാേദാംവഴിèു തിരിõു;അåബാഹാംഅവെര യാåതഅയĜാൻ

അവേരാടുകൂെട േപായി. 17 അേĜാൾ യേഹാവ അരുളിെđയ്തതു:

ഞാൻ െചയ്വാനിരിèുćതുഅåബാഹാമിേനാടു മെറđുെവèുേമാ?

18 അåബാഹാം വലിയതും ബലമുĐതുമായ ജാതിയായി തീരുകയും

അവനിൽ ഭൂമിയിെല ജാതികെളാെèയുംഅനുåഗഹിèെĜടുകയും

െചēുമേĭാ. 19യേഹാവഅåബാഹാമിെനèുറിđുഅരുളിെđയ്തതു

അവćു നിവൃûിđുെകാടുĜാൻ തèവĚം അåബാഹാം തെě

മèേളാടും തനിèു പിĉുĐകുടുംബേûാടും നീതിയും നäായവും

åപവൃûിđുെകാ÷ുയേഹാവയുെട വഴിയിൽനടĜാൻകğിേè÷തിćു

ഞാൻ അവെന തിരെõടുûിരിèുćു. 20 പിെć യേഹാവ:

െസാേദാമിെěയും െഗാേമാരയുെടയും നിലവിളി വലിയതുംഅവരുെട

പാപംഅതികഠിനവുംആകുćു. 21ഞാൻെചćുഎെěഅടുèൽ

വെćûിയ നിലവിളിേപാെല അവർ േകവലം åപവൃûിđിöുേ÷ാ

ഇĭേയാഎćു േനാèിഅറിയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 22അïെന

ആപുരുഷĈാർഅവിെടനിćുതിരിõു െസാേദാമിേലèു േപായി.

അåബാഹാേമായേഹാവയുെടസćിധിയിൽതേćനിćു. 23അåബാഹാം
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അടുûുെചćു പറõതു: ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെനയും നീ

സംഹരിèുേമാ? 24 പേêആ പöണûിൽ അĉതു നീതിമാĈാർ

ഉെ÷îിൽനീഅതിെനസംഹരിèുേമാ?അതിെലഅĉതുനീതിമാĈാർ

നിമിûംആčലേûാടുêമിèയിĭേയാ? 25ഇïെനനീ ഒരുനാളും

െചēുćതĭേĭാ; നീതിമാൻ ദുġെനേĜാെല ആകûèവĚം

ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെന നീ ഒരുനാളും െകാĭുകയിĭ. സർĔ

ഭൂമിèും നäായാധിപതിയായവൻ നീതി åപവൃûിèാതിരിèുേമാ?

26 അതിćു യേഹാവ: ഞാൻ െസാേദാമിൽ, പöണûിćകûു,

അĉതു നീതിമാĈാെര കാണുćു എîിൽ അവരുെട നിമിûം

ആčലേûാെടാെèയും êമിèും എćു അരുളിെđയ്തു. 27

െപാടിയും െവĚീറുമായ ഞാൻ കർûാവിേനാടു സംസാരിĜാൻ

തുനിõുവേĭാ. 28 അĉതു നീതിമാĈാരിൽ പേê അòുേപർ

കുറõു േപാെയîിേലാ? അòുേപർ കുറõതുെകാ÷ു നീ ആ

പöണം മുഴുവനും നശിĜിèുേമാഎćുഅåബാഹാംപറõതിćു:

നാğûòു േപെരഞാൻഅവിെടക÷ാൽഅതിെനനശിĜിèയിĭ

എćു അവൻ അരുളിെđയ്തു. 29 അവൻ പിെćയും അവേനാടു

സംസാരിđു: പേê നാğതുേപെര അവിെട ക÷ാേലാ എćു

പറõതിćു: ഞാൻ നാğതുേപരുെട നിമിûം നശിĜിèയിĭ

എćു അവൻ അരുളിെđയ്തു. 30 അതിćു അവൻ: ഞാൻ

പിെćയും സംസാരിèുćു; കർûാവു േകാപിèരുേത; പേê

മുĜതുേപെരഅവിെട ക÷ാേലാഎćു പറõു.ഞാൻ മുĜതുേപെര

അവിെട ക÷ാൽ നശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 31

ഞാൻ കർûാവിേനാടു സംസാരിĜാൻ തുനിõുവേĭാ; പേê

ഇരുപതുേപെര അവിെട ക÷ാേലാ എćു അവൻ പറõതിćു:

ഞാൻ ഇരുപതുേപരുെട നിമിûം നശിĜിèയിĭ എćു അവൻ

അരുളിെđയ്തു. 32 അേĜാൾ അവൻ: കർûാവു േകാപിèരുേത;

ഞാൻ ഇനി ഒരു åപാവശäം മാåതം സംസാരിèും; പേê പûു

േപെര അവിെട ക÷ാേലാ എćു പറõു. ഞാൻ പûുേപരുെട

നിമിûംനശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 33യേഹാവ
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അåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തു തീർćേശഷംഅവിെടനിćു േപായി.

അåബാഹാമും തെěčലേûèു മടïിേĜായി.

19ആര÷ു ദൂതĈാർൈവകുേćരûു െസാേദാമിൽഎûി; േലാû്

െസാേദാംപöണവാതിൽèൽ ഇരിèയായിരുćു; അവെര ക÷ിöു

േലാû്എഴുേćĤുഎതിേരĤുെചćുനിലംവെരകുനിõുനമസ്കരിđു:

2യജമാനĈാേര,അടിയെěവീöിൽ വćു നിïളുെട കാലുകെള കഴുകി

രാപാർĜിൻ;കാലûുഎഴുേćĤുനിïളുെടവഴിèുേപാകയുമാംഎćു

പറõതിćു:അĭ,ഞïൾവീഥിയിൽതേćരാപാർèുംഎćുഅവർ

പറõു. 3അവൻഅവെരഏĤവും നിർബĆിđു;അേĜാൾഅവർ

അവെěഅടുèൽതിരിõുഅവെěവീöിൽെചćു;അവൻഅവർèു

വിരുെćാരുèി, പുളിĜിĭാûഅĜംചുöു;അവർ ഭêണംകഴിđു. 4

അവർ ഉറïുവാൻ േപാകുĊുെĉ െസാേദാംപöണûിെല പുരുഷĈാർ

സകലഭാഗûുനിćുംആബാലവൃĂംഎĭാവരും വćുവീടു വളõു. 5

അവർേലാûിെനവിളിđു:ഈരാåതിനിെěഅടുèൽവćപുരുഷĈാർ

എവിെട?ഞïൾഅവെര േഭാഗിേè÷തിćുഞïളുെടഅടുèൽ

പുറûുെകാ÷ുവാഎćുഅവേനാടുപറõു. 6േലാû്വാതിൽèൽ

അവരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു, കതകു അെടđുംെവđു: 7

സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത. 8പുരുഷൻെതാടാû

ര÷ുപുåതിമാർഎനിèു÷ു;അവെരഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

പുറûുെകാ÷ുവരാം;നിïൾèു േബാധിđതുേപാെലഅവേരാടു

െചയ്തുെകാൾവിൻ;ഈപുരുഷĈാേരാടു മാåതം ഒćും െചēരുേത;

ഇതിćായിöേĭാ അവർ എെě വീöിെě നിഴലിൽ വćതു എćു

പറõു. 9 മാറിനിൽക എćു അവർ പറõു. ഇവെനാരുûൻ

പരേദശിയായി വćു പാർèുćു; നäായംവിധിĜാനും ഭാവിèുćു.

ഇേĜാൾ ഞïൾ അവേരാടു ഭാവിđതിലധികം നിേćാടു േദാഷം

െചēുംഎćുംഅവർപറõു േലാûിെനഏĤവും തിèി വാതിൽ

െപാളിĜാൻഅടുûു. 10അേĜാൾആപുരുഷĈാർൈകപുറേûാöു

നീöി േലാûിെന തïളുെട അടുèൽ അകûു കയĤി വാതിൽ

അെടđു, 11വാതിൽèൽഉ÷ായിരുćപുരുഷĈാർèുഅബാലവൃĂം
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അĆത പിടിĜിđു. അതുെകാ÷ു അവർ വാതിൽ തĜിനടćു

വിഷമിđു. 12ആപുരുഷĈാർ േലാûിേനാടു: ഇവിെട നിനèു മĤു

വĭവരുമുേ÷ാ? മരുമèേളാ പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ ഇïെന

പöണûിൽ നിനèുĐവെരെയാെèയും ഈ čലûുനിćു

െകാ÷ുെപായ്െèൾക; 13ഇവെരèുറിđുĐആവലാധിയേഹാവയുെട

മുĉാെക വലുതായിûീർćിരിèെകാ÷ുഞïൾഈčലെû

നശിĜിèും.അതിെനനശിĜിĜാൻയേഹാവഞïെളഅയđിരിèുćു

എćു പറõു. 14 അïെന േലാû് െചćു തെě പുåതിമാെര

വിവാഹം െചയ്വാനുĐ മരുമèേളാടു സംസാരിđു: നിïൾഎഴുേćĤു

ഈčലം വിöു പുറെĜടുവിൻ; യേഹാവഈ പöണം നശിĜിèും

എćു പറõു. എćാൽ അവൻ കളി പറയുćു എćു അവെě

മരുമèൾèു േതാćി. 15 ഉഷĢായേĜാൾ ദൂതĈാർ േലാûിെന

ബĂെĜടുûി:ഈപöണûിെěഅകൃതäûിൽനശിèാതിരിĜാൻ

എഴുേćĤു നിെě ഭാരäെയയും ഇവിെട കാണുć നിെě ര÷ു

പുåതിമാെരയും കൂöിെèാ÷ു െപായ്èൾക എćു പറõു. 16

അവൻതാമസിđേĜാൾ, യേഹാവഅവേനാടു കരുണ െചയ്കയാൽ,ആ

പുരുഷĈാർഅവെനയും ഭാരäെയയും ര÷ുപുåതിമാെരയുംൈകèു

പിടിđു പöണûിെě പുറûു െകാ÷ുേപായി ആèി. 17അവെര

പുറûു െകാ÷ുവćേശഷംഅവൻ: ജീവരെêèായിഓടിേĜാക;

പുറേകാöു േനാèരുതു;ഈåപേദശെûïുംനിൽèയുമരുതു;നിനèു

നാശം ഭവിèാതിരിĜാൻ പർĔതûിേലèുഓടിേĜാകഎćു പറõു.

18 േലാû്അവേരാടു പറõതു:അïെനയĭകർûാേവ; 19നിനèു

അടിയേനാടു കൃപ േതാćിയേĭാ; എെěജീവെന രêിĜാൻഎനിèു

വലിയ കൃപ നീ കാണിđിരിèുćു; പർĔതûിൽഓടി എûുവാൻ

എനിèു കഴികയിĭ; പേêഎനിèു േദാഷം തöി മരണം ഭവിèും.

20ഇതാ, ഈ പöണം സമീപമാകുćു; അവിേടèു എനിèു ഓടാം;

അതു െചറിയതുമാകുćു; ഞാൻ അവിേടèു ഓടിേĜകെö. അതു

െചറിയതേĭാ; എćാൽ എനിèു ജീവരê ഉ÷ാകും. 21 അവൻ

അവേനാടു: ഇèാരäûിലുംഞാൻനിെćകടാêിđിരിèുćു; നീ
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പറõപöണംഞാൻ മറിđുകളകയിĭ. 22ബĂെĜöു അവിേടèു

ഓടിേĜാക; നീ അവിെട എûുേവാളം എനിèു ഒćും െചയ്വാൻ

കഴികയിĭഎćുപറõു.അതുെകാ÷ുആപöണûിćു േസാവർ

എćു േപരായി. 23 േലാû് േസാവരിൽകടćേĜാൾസൂരäൻ ഉദിđിരുćു.

24യേഹാവ െസാേദാമിെěയും െഗാേമാരയുെടയും േമൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു, ആകാശûു നിćു തെć, ഗĆകവും തീയും

വർഷിĜിđു. 25ആ പöണïൾèും åപേദശûിćു മുഴുവനും ആ

പöണïളിെല സകലനിവാസികൾèും നിലെû സസäïൾèും

ഉĈൂലനാശം വരുûി. 26 േലാûിെě ഭാരä അവെě പിćിൽനിćു

തിരിõുേനാèി ഉĜുതൂണായി ഭവിđു. 27 അåബാഹാം രാവിെല

എഴുേćĤു താൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćിരുćčലûു

െചćു, 28 െസാേദാമിćും െഗാേമാെരèും ആ åപേദശûിെല

സകലദിèിćും േനെര േനാèി, േദശûിെല പുക തീđൂളയിെല

പുകേപാെല െപാïുćതു ക÷ു. 29എćാൽ ആ åപേദശûിെല

പöണïെള നശിĜിèുേĉാൾ ൈദവം അåബാഹാമിെന ഓർûു.

േലാû് പാർû പöണïൾèു ഉĈൂലനാശം വരുûുകയിൽ

േലാûിെന ആ ഉĈൂലനാശûിൽനിćു വിടുവിđു. 30 അനăരം

േലാû് േസാവർ വിöുേപായി; അവനും അവെě ര÷ു പുåതിമാരും

പർĔതûിൽ െചćു പാർûു; േസാവരിൽപാർĜാൻഅവൻ ഭയെĜöു;

അവനും അവെě ര÷ു പുåതിമാരും ഒരു ഗുഹയിൽ പാർûു. 31

അïെനയിരിèുേĉാൾ മൂûവൾ ഇളയവേളാടു: നĊുെട അĜൻ

വൃĂനായിരിèുćു; ഭൂമിയിൽഎĭാടവും ഉĐനടĜുേപാെലനĊുെട

അടുèൽവരുവാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു പുരുഷനും ഇĭ. 32വരിക;അĜനാൽ

സăതി ലഭിേè÷തിćുഅവെനവീõുകുടിĜിđുഅവേനാടുകൂെട

ശയിèഎćു പറõു. 33അïെനഅćു രാåതിഅവർഅĜെന

വീõുകുടിĜിđു; മൂûവൾഅകûു െചćുഅĜേനാടുകൂെട ശയിđു;

അവൾശയിđതുംഎഴുേćĤതുംഅവൻഅറിõിĭ. 34പിെĤćാൾ

മൂûവൾഇളയവേളാടു: ഇćെല രാåതിഞാൻഅĜേനാടുകൂെടശയിđു;

നാംഅവെനഇćു രാåതിയും വീõുകുടിĜിè;അĜനാൽസăതി
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ലഭിേè÷തിćു നീയുംഅകûുെചćുഅവേനാടു കൂെടശയിè

എćു പറõു. 35അïെനഅćു രാåതിയുംഅവർഅĜെനവീõു

കുടിĜിđു;ഇളയവൾെചćുഅവേനാടുകൂെടശയിđു;അവൾശയിđതും

എഴുേćĤതും അവൻ അറിõിĭ. 36 ഇïെന േലാûിെě ര÷ു

പുåതിമാരുംഅĜനാൽഗർഭം ധരിđു. 37 മൂûവൾഒരു മകെന åപസവിđു

അവćു േമാവാബ് എćു േപരിöു; അവൻ ഇćുĐ േമാവാബäർèു

പിതാവു. 38ഇളയവളും ഒരു മകെന åപസവിđു;അവćു െബൻ‐അĊീ

എćു േപരിöു;അവൻഇćുĐഅേĊാനäർèു പിതാവു.

20അനăരം അåബാഹാം അവിെടനിćു െതെè േദശേûèു

യാåത പുറെĜöു കാേദശിćും സൂരിćും മേĂä കുടിയിരുćു

െഗരാരിൽ പരേദശിയായി പാർûു. 2അåബാഹാം തെě ഭാരäയായ

സാറെയèുറിđു: അവൾഎെě െപïൾഎćു പറõു. െഗരാർ

രാജാവായ അബീേമെലè് ആളയđു സാറെയ െകാ÷ുേപായി.

3 എćാൽ രാåതിയിൽ ൈദവം സçപ്നûിൽ അബീേമെലèിെě

അടുèൽ വćു അവേനാടു: നീ എടുû സ്åതീയുെട നിമിûം

നീ മരിèും; അവൾ ഒരു പുരുഷെě ഭാരä എćു അരുളിെđയ്തു.

4 എćാൽ അബീേമെലè് അവളുെട അടുèൽ െചćിരുćിĭ;

ആകയാൽ അവൻ: കർûാേവ, നീതിയുĐ ജാതിെയയും നീ

െകാĭുേമാ? 5ഇവൾഎെěെപïളാകുćുഎćുഅവൻഎേćാടു

പറõുവേĭാ. അവൻ എെě ആïള എćു അവളും പറõു.

ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കēുെട നിർĊലതേയാടും കൂെടഞാൻഇതു

െചയ്തിരിèുćുഎćുപറõു. 6അതിćുൈദവംസçപ്നûിൽ

അവേനാടു: നീ ഇതു ഹൃദയപരമാർüതേയാെട െചയ്തിരിèുćു

എćു ഞാൻ അറിയുćു; നീ എേćാടു പാപം െചēാതിരിĜാൻ

ഞാൻ നിെć തടുûു; അതുെകാ÷ാകുćു അവെള െതാടുവാൻ

ഞാൻ നിെć സĊതിèാതിരുćതു. 7 ഇേĜാൾ ആ പുരുഷćു

അവെě ഭാരäെയ മടèിെèാടുè; അവൻ ഒരു åപവാചകൻ

ആകുćു; നീ ജീവേനാടിരിേè÷തിćു അവൻ നിനèുേവ÷ി

åപാർüിèെö. അവെള മടèിെèാടുèാതിരുćാേലാ, നീയും



ഉğûി 48

നിനèുĐവെരാെèയും മരിേè÷ിവരുംഎćുഅറിõുെകാൾക

എćുഅരുളിെđയ്തു. 8അബീേമെലè്അതികാലûുഎഴുേćĤു

തെěസകലഭൃതäĈാെരയും വരുûിഈകാരäം ഒെèയുംഅവേരാടു

പറõു;അവർഏĤവും ഭയെĜöു. 9അബീേമെലè്അåബാഹാമിെന

വിളിĜിđു അവേനാടു: നീ ഞïേളാടു െചയ്തതു എăു? നീ

എെě േമലും എെě രാജäûിേĈലും ഒരു മഹാപാപം വരുûുവാൻ

തèവĚംഞാൻനിേćാടുഎăു േദാഷം െചയ്തു? െചēരുതാû

കാരäം നീ എേćാടു െചയ്തുവേĭാ എćു പറõു. 10 നീ

എăു ക÷ിöാകുćു ഇèാരäം െചയ്തതു എćു അബീേമെലè്

അåബാഹാമിേനാടു േചാദിđതിćു അåബാഹാം പറõതു: 11 ഈ

čലûു ൈദവഭയം ഇĭ നിċയം; എെě ഭാരäനിമിûം അവർ

എെćെകാĭുംഎćുഞാൻനിരൂപിđു. 12വാസ്തവûിൽഅവൾ

എെě െപïളാകുćു; എെě അĜെě മകൾ; എെě അĊയുെട

മകളĭ താനും; അവൾ എനിèു ഭാരäയായി. 13 എćാൽ ൈദവം

എെć എെě പിതൃഭവനûിൽനിćു പുറെĜടുവിđേĜാൾ ഞാൻ

അവേളാടു: നീഎനിèു ഒരു ദയ െചേēണം; നാംഏെതാരു ദിèിൽ

െചćാലും അവിെട: അവൻഎെěആïളഎćുഎെćèുറിđു

പറേയണംഎćു പറõിരുćു. 14അബീേമെലè്അåബാഹാമിćു

ആടുമാടുകെളയും ദാസീദാസĈാെരയും െകാടുûു;അവെě ഭാരäയായ

സാറെയയുംഅവćു മടèിെèാടുûു: 15ഇതാ,എെě രാജäം നിെě

മുĉാെകഇരിèുćു;നിനèുേബാധിേđടûുപാർûുെകാൾകഎćു

അബീേമെലè് പറõു. 16സാറേയാടുഅവൻ: നിെěആïെളèു

ഞാൻആയിരം െവĐിèാശു െകാടുûിöു÷ു; നിേćാടുകൂെടയുĐ

എĭാവരുെടയും മുĉാെക ഇതു നിനèു ഒരു åപതിശാăി; നീ

എĭാവർèും മുĉാെകനീതീകരിèെĜöുമിരിèുćുഎćുപറõു.

17 അåബാഹാം ൈദവേûാടു അേപêിđു; അേĜാൾ ൈദവം

അബീേമെലèിെനയുംഅവെě ഭാരäെയയുംഅവെě ദാസിമാെരയും

സൗഖäമാèി, അവർ åപസവിđു. 18 അåബാഹാമിെě ഭാരäയായ
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സാറയുെടനിമിûംയേഹാവഅബീേമെലèിെěഭവനûിെലഗർഭം

ഒെèയുംഅെടđിരുćു.

21അനăരംയേഹാവതാൻഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലസാറെയ

സąർശിđു; താൻ വാëûം െചയ്തിരുćതു യേഹാവ സാെറèു

നിവൃûിđുെകാടുûു. 2അåബാഹാമിെěവാർĂകäûിൽൈദവം

അവേനാടു അരുളിെđയ്തിരുć അവധിèു സാറാ ഗർഭം ധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു. 3സാറാ അåബാഹാമിćു åപസവിđ മകćു

അവൻ യിസ്ഹാè് എćു േപരിöു. 4 ൈദവം അåബാഹാമിേനാടു

കğിđിരുćതുേപാെല അവൻ തെě മകനായ യിസ്ഹാèിćു

എöാം ദിവസം പരിേėദന കഴിđു. 5 തെě മകനായ യിസ്ഹാè്

ജനിđേĜാൾ അåബാഹാമിćു നൂറു വയĢായിരുćു. 6 ൈദവം

എനിèു ചിരിയു÷ാèി; േകൾèുćവെരĭാംഎെćെđാĭി ചിരിèും

എćു സാറാ പറõു. 7 സാറാ മèൾèു മുലെകാടുèുെമćു

അåബാഹാമിേനാടുആർപറയുമായിരുćു.അവെěവാർĂകäûിലേĭാ

ഞാൻഒരു മകെന åപസവിđതുഎćുംഅവൾപറõു. 8ൈപതൽ

വളർćു മുലകുടി മാറി; യിസ്ഹാèിെě മുലകുടി മാറിയ നാളിൽ

അåബാഹാം ഒരു വലിയ വിരുćു കഴിđു. 9 മിåസയീമäദാസി ഹാഗാർ

അåബാഹാമിćു åപസവിđ മകൻ പരിഹാസി എćു സാറാ ക÷ു

അåബാഹാമിേനാടു: 10ഈദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക;

ഈ ദാസിയുെട മകൻ എെě മകൻ യിസ്ഹാèിേനാടുകൂെട

അവകാശിയാകരുതു എćു പറõു. 11 തെě മകൻ നിമിûം

ഈ കാരäം അåബാഹാമിćു അനിġമായി. 12 എćാൽ ൈദവം

അåബാഹാമിേനാടു: ബാലെě നിമിûവും ദാസിയുെട നിമിûവും

നിനèുഅനിġം േതാćരുതു; സാറാ നിേćാടു പറõതിെലാെèയും

അവളുെട വാèു േകൾè; യിസ്ഹാèിൽനിćുĐവരേĭാ നിെě

സാêാൽസăതിെയćുവിളിèെĜടുćതു. 13 ദാസിയുെട മകെനയും

ഞാൻ ഒരു ജാതിയാèും; അവൻ നിെě സăതിയേĭാ എćു

അരുളിെđയ്തു. 14അåബാഹാംഅതികാലûുഎഴുേćĤുഅĜവും ഒരു

തുരുûി െവĐവുംഎടുûുഹാഗാരിെě േതാളിൽെവđു, കുöിെയയും
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െകാടുûു അവെള അയđു; അവൾ പുറെĜöുേപായി േബർ‐േശബ

മരുഭൂമിയിൽ ഉഴćുനടćു. 15തുരുûിയിെല െവĐം െചലവായേശഷം

അവൾ കുöിെയ ഒരു കുറുîാöിൻ തണലിൽ ഇöു. 16അവൾ േപായി

അതിെćതിെര ഒരുഅĉിൻപാടു ദൂരûുഇരുćു: കുöിയുെട മരണം

എനിèു കാേണ÷ാ എćു പറõു എതിെര ഇരുćു ഉറെè

കരõു. 17ൈദവംബാലെěനിലവിളി േകöു;ൈദവûിെě ദൂതൻ

ആകാശûു നിćു ഹാഗാരിെന വിളിđുഅവേളാടു: ഹാഗാേര, നിനèു

എăു? നീ ഭയെĜേട÷ാ;ബാലൻഇരിèുേćടûുനിćുഅവെě

നിലവിളി ൈദവം േകöിരിèുćു. 18 നീ െചćു ബാലെന താïി

എഴുേćğിđുെകാൾക;ഞാൻഅവെനഒരു വലിയജാതിയാèുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 19ൈദവംഅവളുെടകĚുതുറćു;അവൾഒരുനീരുറവു

ക÷ു, െചćു തുരുûിയിൽ െവĐം നിറđു ബാലെന കുടിĜിđു.

20 ൈദവം ബാലേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; അവൻ മരുഭൂമിയിൽ

പാർûു, മുതിർćേĜാൾ ഒരു വിĭാളിയായി തീർćു. 21 അവൻ

പാരാൻമരുഭൂമിയിൽപാർûു;അവെěഅĊമിåസയീംേദശûുനിćു

അവćു ഒരു ഭാരäെയ െകാ÷ുവćു. 22അèാലûുഅബിേമെലèും

അവെě േസനാപതിയായപീേèാലുംഅåബാഹാമിേനാടുസംസാരിđു:

നിെě സകലåപവൃûിയിലും ൈദവം നിേćാടുകൂെടയു÷ു; 23

ആകയാൽനീഎേćാേടാഎെěസăതിേയാേടാഎെěകുലേûാേടാ

വäാജം åപവൃûിèാെതഞാൻനിേćാടു ദയകാണിđതുേപാെലനീ

എേćാടും നീ പാർûുവരുć േദശേûാടും ദയകാണിèുെമćു

ൈദവെûെđാĭി ഇവിെടെവđു എേćാടു സതäം െചയ്ക എćു

പറõു. 24സതäം െചēാംഎćുഅåബാഹാം പറõു. 25എćാൽ

അബീേമെലèിെě ദാസĈാർഅപഹരിđകിണർനിമിûംഅåബാഹാം

അബീേമെലèിേനാടു ഭĀിđുപറõു. 26അതിćുഅബീേമെലè്:

ഇèാരäം െചയ്തതു ആെരćു ഞാൻ അറിയുćിĭ; നീ എെć

അറിയിđിöിĭ; ഇćĭാെതഞാൻഅതിെനèുറിđു േകöിöുമിĭഎćു

പറõു. 27പിെćഅåബാഹാംഅബീേമെലèിćുആടുമാടുകെള

െകാടുûു;അവർഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടി െചയ്തു. 28അåബാഹാം
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ഏഴു െപĚാöുകുöികെള േവറിöു നിർûി. 29അേĜാൾഅബീേമെലè്

അåബാഹാമിേനാടു: നീ േവറിöു നിർûിയഈഏഴു െപĚാöുകുöികൾ

എăിćുഎćു േചാദിđു. 30ഞാൻഈകിണർകുഴിđുഎćതിćു

സാêിയായി നീഈഏഴു െപĚാöുകുöികെളഎേćാടു വാേïണം

എćു അവൻ പറõു. 31അവർ ഇരുവരും അവിെടെവđു സതäം

െചയ്കെകാ÷ു അവൻ ആ čലûിćു േബർ‐േശബ എćു

േപരിöു. 32ഇïെനഅവർ േബർ‐േശബയിൽെവđു ഉടĉടി െചയ്തു.

അബീേമെലèുംഅവെě േസനാപതിയായ പീേèാലുംഎഴുേćĤു

െഫലിസ്തäരുെട േദശേûèു മടïിേĜായി. 33അåബാഹാം േബർ‐

േശബയിൽ ഒരു പിചുലവൃêം നöു, നിതäൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിൽഅവിെടെവđുആരാധനകഴിđു. 34അåബാഹാംകുേറèാലം

െഫലിസ്തäരുെട േദശûുപാർûു.

22അതിെě േശഷം ൈദവം അåബാഹാമിെന പരീêിđതു

എïെനെയćാൽ: അåബാഹാേമ, എćു വിളിđതിćു: ഞാൻ

ഇതാ എćു അവൻ പറõു. 2 അേĜാൾ അവൻ: നിെě

മകെന, നീ സ്േനഹിèുć നിെě ഏകജാതനായ യിസ്ഹാèിെന

തേć കൂöിെèാ÷ു േമാരീയാേദശûു െചćു, അവിെട ഞാൻ

നിേćാടു കğിèുć ഒരു മലയിൽ അവെന േഹാമയാഗം കഴിè

എćു അരുളിെđയ്തു. 3 അåബാഹാം അതികാലûു എഴുേćĤു

കഴുെതèു േകാĜിöു െകöി ബാലäèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെě

മകൻ യിസ്ഹാèിെനയും കൂöി േഹാമയാഗûിćു വിറകു കീറി

എടുûുംെകാ÷ു പുറെĜöു,ൈദവം തേćാടു കğിđčലേûèു

േപായി. 4 മൂćാം ദിവസംഅåബാഹാം േനാèി ദൂരûു നിćുആčലം

ക÷ു. 5അåബാഹാംബാലäèാേരാടു: നിïൾകഴുതയുമായി ഇവിെട

ഇരിĜിൻ;ഞാനുംബാലനുംഅവിടേûാളം െചćുആരാധനകഴിđു

മടïിവരാം എćു പറõു. 6അåബാഹാം േഹാമയാഗûിćുĐ

വിറകു എടുûു തെě മകനായ യിസ്ഹാèിെě ചുമലിൽ െവđു;

തീയും കûിയും താൻഎടുûു; ഇരുവരും ഒćിđു നടćു. 7അേĜാൾ

യിസ്ഹാè് തെě അĜനായ അåബാഹാമിേനാടു: അĜാ, എćു
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പറõതിćുഅവൻ:എăാകുćു മകേനഎćു പറõു. തീയും

വിറകുമു÷ു; എćാൽ േഹാമയാഗûിćു ആöിൻകുöി എവിെട

എćുഅവൻ േചാദിđു. 8ൈദവം തനിèു േഹാമയാഗûിćു ഒരു

ആöിൻകുöിെയ േനാèിെèാĐും, മകേന,എćുഅåബാഹാം പറõു.

അïെന അവർ ഇരുവരും ഒćിđു നടćു. 9 ൈദവം കğിđിരുć

čലûുഅവർഎûി;അåബാഹാം ഒരു യാഗപീഠം പണിതു, വിറകു

അടുèി, തെě മകൻ യിസ്ഹാèിെന െകöി യാഗപീഠûിേĈൽ

വിറകിĈീെത കിടûി. 10 പിെć അåബാഹാം ൈക നീöി തെě

മകെനഅറുേè÷തിćു കûിഎടുûു. 11ഉടെനയേഹാവയുെട

ദൂതൻ ആകാശûുനിćു: അåബാഹാേമ, അåബാഹാേമ, എćു

വിളിđു; ഞാൻ ഇതാ, എćു അവൻ പറõു. 12 ബാലെě േമൽ

ൈകെവèരുതു;അവേനാടു ഒćും െചēരുതു; നിെěഏകജാതനായ

മകെനതരുവാൻനീ മടിèായ്കെകാ÷ുനീൈദവെûഭയെĜടുćു

എćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 13

അåബാഹാം തലെപാèി േനാèിയേĜാൾപിĉുറûു ഒരുആöുെകാĤൻ

െകാĉു കാöിൽ പിടിെപöു കിടèുćതു ക÷ു; അåബാഹാം

െചćു ആöുെകാĤെന പിടിđു തെě മകćു പകരം േഹാമയാഗം

കഴിđു. 14 അåബാഹാം ആ čലûിćു യേഹാവ യിേര എćു

േപരിöു. യേഹാവയുെടപർĔതûിൽഅവൻ åപതäêനാകുംഎćു

ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 15യേഹാവയുെട ദൂതൻര÷ാമതും

ആകാശûുനിćു അåബാഹാമിേനാടു വിളിđു അരുളിെđയ്തതു:

16 നീ ഈ കാരäം െചയ്തു, നിെě ഏകജാതനായ മകെന തരുവാൻ

മടിèായ്കെകാ÷ു 17ഞാൻനിെćഐശçരäമായിഅനുåഗഹിèും;

നിെě സăതിെയ ആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും

കടൽèരയിെല മണൽേപാെലയും അതäăം വർĂിĜിèും; നിെě

സăതി ശåതുèളുെട പöണïെള ൈകവശമാèും. 18 നീ എെě

വാèുഅനുസരിđതു െകാ÷ു നിെěസăതി മുഖാăരം ഭൂമിയിലുĐ

സകലജാതികളുംഅനുåഗഹിèെĜടുംഎćുഞാൻഎെćെèാ÷ു

തേćസതäം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19
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പിെćഅåബാഹാം ബാലäèാരുെട അടുèൽ മടïിവćു; അവർ

ഒćിđു പുറെĜöു േബർ‐േശബയിേലèു േപാćു;അåബാഹാം േബർ‐

േശബയിൽപാർûു. 20അനăരം മിൽèയും നിെěസേഹാദരനായ

നാേഹാരിćു മèെള åപസവിđിരിèുćു എćു അåബാഹാമിćു

വർûമാനംകിöി. 21അവർആെരćാൽ:ആദäജാതൻഊസ്,അവെě

അനുജൻ ബൂസ്, അരാമിെě പിതാവായ െകമൂേവൽ, 22 േകെശദ്,

ഹേസാ, പിൽദാശ്, യിദലാഫ്, െബഥൂേവൽ. 23 െബഥൂേവൽ റിെബèെയ

ജനിĜിđു.ഈഎöുേപെര മിൽèാഅåബാഹാമിെěസേഹാദരനായ

നാേഹാരിćു åപസവിđു. 24അവെě െവĜാöി െരയൂമാ എćവളും

േതബഹ്, ഗഹാം, തഹശ്, മാഖാഎćിവെര åപസവിđു.

23സാെറèുനൂĤിരുപേûഴു വയĢുആയിരുćു: ഇതുസാറയുെട

ആയുഷ്കാലം. 2 സാറാ കനാൻേദശûു െഹേåബാൻ എć

കിരäûർĒയിൽെവđു മരിđു;അåബാഹാംസാറെയèുറിđു വിലപിđു

കരവാൻ വćു. 3 പിെć അåബാഹാം മരിđവളുെട അടുèൽ

നിćു എഴുേćĤു ഹിതäേരാടു സംസാരിđു: 4 ഞാൻ നിïളുെട

ഇടയിൽ പരേദശിയും വćു പാർèുćവനും ആകുćു; ഞാൻ

എെě മരിđവെള െകാ÷ുേപായി അടേè÷തിćു എനിèു

നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു ശ്മശാനഭൂമി അവകാശമായി തരുവിൻ

എćു പറõു. 5 ഹിതäർ അåബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന,

േകöാലും: 6നീഞïളുെടഇടയിൽൈദവûിെěഒരു åപഭുവാകുćു;

ഞïളുെടശ്മശാനčലïളിൽെവđുവിേശഷമായതിൽമരിđവെള

അടèിെèാൾക; മരിđവെള അടèുവാൻ ഞïളിൽ ആരും

ശ്മശാനčലം നിനèു തരാതിരിèയിĭ എćു ഉûരം പറõു.

7 അേĜാൾ അåബാഹാം എഴുേćĤു ആ േദശèാരായ ഹിതäെര

നമസ്കരിđുഅവേരാടുസംസാരിđു: 8എെěമരിđവെളെകാ÷ുേപായി

അടèുവാൻ സĊതമുെ÷îിൽ നിïൾ എെě അേപê േകöു

എനിèുേവ÷ി േസാഹരിെě മകനായ എേåഫാേനാടു, 9 അവൻ

തെě നിലûിെě അറുതിയിൽ തനിèുĐ മക്േപലാ എć

ഗുഹ എനിèു തേര÷തിćു അേപêിĜിൻ; നിïളുെട ഇടയിൽ
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ശ്മശാനാവകാശമായിöുഅവൻഅതിെനപിടിĜതു വിെലèുതേരണം

എćു പറõു. 10 എćാൽ എേåഫാൻ ഹിതäരുെട നടുവിൽ

ഇരിèയായിരുćു; ഹിതäനായ എേåഫാൻ തെě നഗരവാസികളായ

ഹിതäർ എĭാവരും േകൾെèഅåബാഹാമിേനാടു: 11അïെനയĭ,

യജമാനേന, േകൾേèണേമ; നിലംഞാൻനിനèുതരുćു;അതിെല

ഗുഹയും നിനèുതരുćു;എെěസçജനംകാൺെകതരുćു; മരിđവെള

അടèം െചയ്തുെകാ÷ാലുംഎćു ഉûരം പറõു. 12അേĜാൾ

അåബാഹാം േദശûിെല ജനെû നമസ്കരിđു. 13 േദശûിെല

ജനം േകൾെèഅവൻഎേåഫാേനാടു: ദയ െചയ്തു േകൾേèണം;

നിലûിെě വില ഞാൻ നിനèു തരുćതു എേćാടു വാേïണം;

എćാൽഞാൻ മരിđവെളഅവിെടഅടèം െചēുംഎćു പറõു.

14എേåഫാൻഅåബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന, േകöാലും: 15നാനൂറു

േശെèൽ െവĐി വിലയുĐ ഒരു ഭൂമി, അതു എനിèും നിനèും

എăുĐു? മരിđവെള അടèം െചയ്തുെകാൾക എćു ഉûരം

പറõു. 16 അåബാഹാം എേåഫാെě വാèു സĊതിđു ഹിതäർ

േകൾെèഎേåഫാൻ പറõതുേപാെല കđവടèാർèു നടĜുĐ

െവĐിേശെèൽ നാനൂറു അവćു തൂèിെèാടുûു. 17ഇïെന

മേåമèരിെക എേåഫാćുĐ മക്േപലാനിലവും അതിെല ഗുഹയും

നിലûിെě അതിർèകûുĐ സകലവൃêïളും 18 അവെě

നഗരവാസികളായഹിതäരുെടമുĉാെകഅåബാഹാമിćുഅവകാശമായി

ഉെറđുകിöി. 19അതിെě േശഷംഅåബാഹാം തെě ഭാരäയായസാറെയ

കനാൻേദശûിെല െഹേåബാൻഎćമേåമèരിെകയുĐ മക്േപലാ

നിലûിെല ഗുഹയിൽ അടèം െചയ്തു. 20 ഇïെന ഹിതäർ ആ

നിലവുംഅതിെല ഗുഹയുംഅåബാഹാമിćു ശ്മശാനാവകാശമായി

ഉറĜിđുെകാടുûു.

24അåബാഹാം വയĢുെചćു വൃĂനായി; യേഹാവഅåബാഹാമിെന

സകലûിലും അനുåഗഹിđിരുćു. 2 തെě വീöിൽ മൂĜനും

തനിèുĐതിെćാെèയും വിചാരകനുമായ ദാസേനാടുഅåബാഹാം

പറõതു: നിെěൈകഎെě തുടയിൻ കീഴിൽ െവèുക; 3ചുĤും
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പാർèുć കനാനäരുെട കനäകമാരിൽനിćു നീ എെě മകćു

ഭാരäെയ എടുèാെത, 4 എെě േദശûും എെě ചാർđèാരുെട

അടുèലും െചćു എെě മകനായ യിസ്ഹാèിćു ഭാരäെയ

എടുèുെമćു സçർĖûിćും ഭൂമിèും ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ ഞാൻ നിെćെèാ÷ു സതäം െചēിèും. 5 ദാസൻ

അവേനാടു: പേê സ്åതീèു എേćാടുകൂെട ഈ േദശേûèു

വരുവാൻ മനĢിെĭîിേലാ? നീ വിöുേപാć േദശേûèു ഞാൻ

നിെě മകെന മടèിെèാ÷ുേപാേകണേമാ എćു േചാദിđു. 6

അåബാഹാം അവേനാടു പറõതു: എെě മകെന അവിെടèു

മടèിെèാ÷ു േപാകാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക. 7 എെě

പിതൃഭവനûിൽനിćും ജĈേദശûുനിćും എെć െകാ÷ുവćവനും

എേćാടുഅരുളിെđയ്തവനും നിെěസăതിèുഞാൻഈേദശം

െകാടുèുെമćുഎേćാടു സതäം െചയ്തവനുമായി സçർĖûിെě

ൈദവമായ യേഹാവ എെě മകćു നീ ഒരു ഭാരäെയ അവിെടനിćു

െകാ÷ുവരുവാൻ തèവĚം നിനèു മുĉായി തെě ദൂതെന

അയèും. 8എćാൽസ്åതീèുനിേćാടുകൂെടവരുവാൻമനĢിെĭîിൽ

നീഈസതäûിൽനിćു ഒഴിõിരിèും;എെě മകെനഅവിേടèു

മടèിെèാ÷ുേപാക മാåതം അരുതു. 9 അേĜാൾ ദാസൻ തെě

യജമാനനായഅåബാഹാമിെěതുടയിൻകീഴിൽൈകെവđുഅïെന

അവേനാടു സതäം െചയ്തു. 10അനăരംആദാസൻതെěയജമാനെě

ഒöകïളിൽ പûു ഒöകïെളയും യജമാനćുĐ വിവിധമായ

വിേശഷവസ്തുèെളയും െകാ÷ു പുറെĜöു െമെസാെĜാûാമäയിൽ

നാേഹാരിെě പöണûിൽ െചćു. 11ൈവകുേćരംസ്åതീകൾ െവĐം

േകാരുവാൻ വരുć സമയûു അവൻ ഒöകïെള പöണûിćു

പുറûു ഒരു കിണĤിćരിെക നിറുûി പറõെതെăćാൽ:

12 എെě യജമാനനായ അåബാഹാമിെě ൈദവമായ യേഹാേവ,

എെě യജമാനനായ അåബാഹാമിേനാടു കൃപെചയ്തു ഇćുതേć

കാരäം സാധിĜിđുതേരണേമ. 13 ഇതാ, ഞാൻ കിണĤിćരിെക

നില്èുćു; ഈ പöണèാരുെട കനäകമാർ െവĐം േകാരുവാൻ
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വരുćു. 14നിെěപാåതംഇറèിഎനിèുകുടിĜാൻതേരണംഎćു

ഞാൻ പറയുേĉാൾ: കുടിè; നിെě ഒöകïൾèും കുടിĜാൻ

െകാടുèാെമćു പറയുć സ്åതീ തേć നീ നിെě ദാസനായ

യിസ്ഹാèിćു നിയമിđവളായിരിèെö; നീ എെě യജമാനേനാടു

കൃപ െചയ്തുഎćുഞാൻഅതിനാൽ åഗഹിèും. 15അവൻപറõു

തീരുംമുെĉ അåബാഹാമിെě സേഹാദരനായ നാേഹാരിെě ഭാരä

മിൽèയുെട മകൻ െബഥൂേവലിെě മകൾ റിെബèാ േതാളിൽ

പാåതവുമായി വćു. 16ബാലഅതിസുąരിയും പുരുഷൻ െതാടാû

കനäകയും ആയിരുćു; അവൾ കിണĤിൽ ഇറïി പാåതം നിറđു

കയറിവćു. 17 ദാസൻ േവഗûിൽഅവെളഎതിേരĤു െചćു: നിെě

പാåതûിെല െവĐം കുെറ എനിèു കുടിĜാൻ തേരണം എćു

പറõു. 18 യജമാനേന, കുടിè എćു അവൾ പറõു േവഗം

പാåതം കēിൽ ഇറèി അവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 19അവćു

കുടിĜാൻ െകാടുûേശഷം: നിെěഒöകïൾèും േവ÷ുേവാളംഞാൻ

േകാരിെèാടുèാം എćു പറõു, 20പാåതûിെല െവĐം േവഗം

െതാöിയിൽ ഒഴിđു, പിെćയും േകാരിെèാ÷ുവരുവാൻ കിണĤിേലèു

ഓടി ഇറïി അവെě ഒöകïൾèും എĭാം േകാരിെèാടുûു.

21 ആ പുരുഷൻ അവെള ഉĤുേനാèി, യേഹാവ തെě യാåതെയ

സഫലമാèിേയാ ഇĭേയാഎćുഅറിേയ÷തിćു മി÷ാതിരുćു. 22

ഒöകïൾകുടിđു തീർćേĜാൾഅവൻഅര േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െപാĈൂèുûിയുംഅവളുെടൈകèിടുവാൻപûു േശെèൽ

തൂèമുĐ ര÷ു െപാൻവളയുംഎടുûുഅവേളാടു: 23നീആരുെട

മകൾ? പറക; നിെě അĜെě വീöിൽ ഞïൾèു രാപാർĜാൻ

čലമുേ÷ാ എćു േചാദിđു. 24അവൾഅവേനാടു: നാേഹാരിćു

മിൽèാ åപസവിđ മകനായെബഥൂേവലിെě മകൾആകുćുഞാൻ

എćുപറõു. 25ഞïളുെടയവിെട വയ്േèാലും തീനും േവ÷ുേവാളം

ഉ÷ു; രാപാർĜാൻ čലവും ഉ÷ു എćും അവൾ പറõു. 26

അേĜാൾആപുരുഷൻകുനിõുയേഹാവെയനമസ്കരിđു: 27എെě

യജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;
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അവൻഎെěയജമാനേനാടുĐദയയും വിശçസ്തതയും ഉേപêിđിöിĭ.

ഈയാåതയിൽയേഹാവഎെćഎെěയജമാനെěസേഹാദരĈാരുെട

വീöിേലèു നടûിെèാ÷ുവćുവേĭാ എćു പറõു. 28ബാല

ഓടിെđćു അĊയുെട വീöുകാെര ഈ വസ്തുത അറിയിđു. 29

റിെബെèèു ഒരു സേഹാദരൻ ഉ÷ായിരുćു; അവćു ലാബാൻ

എćു േപർ. ലാബാൻപുറûുകിണĤിîൽആപുരുഷെěഅടുèൽ

ഓടിെđćു. 30 അവൻ മൂèുûിയും സേഹാദരിയുെട ൈകേമൽ

വളയും കാണുകയുംആപുരുഷൻഇćåപകാരംഎേćാടു പറõു

എćു തെě സേഹാദരിയായ റിെബèയുെട വാèു േകൾèയും

െചയ്തേĜാൾആപുരുഷെěഅടുèൽെചćു;അവൻകിണĤിîൽ

ഒöകïളുെട അരിെക നിൽèയായിരുćു. 31 അേĜാൾ അവൻ:

യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേന,അകûു വരിക; എăിćു

പുറûു നില്èുćു? വീടും ഒöകïൾèു čലവും ഞാൻ

ഒരുèിയിരിèുćുഎćു പറõു. 32അïെനആപുരുഷൻവീöിൽ

െചćു. അവൻ ഒöകïെള േകാĜഴിđു ഒöകïൾèു വയ്േèാലും

തീനുംഅവćും കൂെടയുĐവർèും കാലുകെളകഴുകുവാൻ െവĐവും

െകാടുûു, അവെě മുĉിൽ ഭêണം െവđു. 33 ഞാൻ വć

കാരäം അറിയിèും മുെĉ ഭêണം കഴിèയിĭ എćു അവൻ

പറõു. പറക എćു അവനും പറõു. 34 അേĜാൾ അവൻ

പറõതു: ഞാൻ അåബാഹാമിെě ദാസൻ. 35 യേഹാവ എെě

യജമാനെന ഏĤവും അനുåഗഹിđു അവൻ മഹാനായിûീർćു;

അവൻ അവćു ആടു, മാടു, െപാćു, െവĐി, ദാസീദാസĈാർ,

ഒöകïൾ കഴുതകൾ എćീവകെയാെèയും െകാടുûിരിèുćു.

36 എെě യജമാനെě ഭാരäയായ സാറാ വൃĂയായേശഷം എെě

യജമാനćു ഒരു മകെന åപസവിđു;അവൻതനിèുĐെതാെèയും

അവćു െകാടുûിരിèുćു. 37ഞാൻപാർèുćകനാൻേദശûിെല

കനാനäകനäകമാരിൽനിćുനീഎെěമകćു ഭാരäെയഎടുèാെത,

38 എെě പിതൃഭവനûിലും വംശèാരുെട അടുèലും െചćു

എെě മകćു ഭാരäെയ എടുേèണെമćു പറõു യജമാനൻ
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എെćെèാ÷ു സതäം െചēിđു. 39ഞാൻ യജമാനേനാടു: പേê

സ്åതീ എേćാടുകൂെട േപരുćിെĭîിേലാ എćു പറõതിćു

അവൻ എേćാടു: 40 ഞാൻ േസവിđുേപാരുć യേഹാവ തെě

ദൂതെന നിേćാടുകൂെട അയđു, നീ എെě വംശûിൽനിćും

പിതൃഭവനûിൽനിćുംഎെěമകćു ഭാരäെയഎടുĜാăèവĚം

നിെě യാåതെയസഫലമാèും; 41എെěവംശèാരുെടഅടുèൽ

െചćാൽനീഈസതäûിൽനിćു ഒഴിõിരിèും;അവർനിനèു

തരുćിĭഎćുവരികിലും നീഈസതäûിൽനിćു ഒഴിõിരിèും

എćു പറõു. 42ഞാൻഇćുകിണĤിćരിെകവćേĜാൾപറõതു:

എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻ

വćിരിèുć ഈ യാåതെയ നീ സഫലമാèി എîിൽ‒ 43 ഇതാ,

ഞാൻകിണĤിćരിെകനില്èുćു; െവĐം േകാരുവാൻ ഒരു കനäക

വരികയും ഞാൻ അവേളാടു: നിെě പാåതûിെല െവĐം കുെറ

എനിèു കുടിĜാൻതരികഎćു പറയുേĉാൾ, 44അവൾഎേćാടു:

കുടിè, ഞാൻ നിെě ഒöകïൾèും േകാരി െകാടുèാെമćു

പറകയും െചയ്താൽഅവൾതേćയേഹാവഎെěയജമാനെě മകćു

നിയമിđസ്åതീയായിരിèെö. 45ഞാൻഇïെനഹൃദയûിൽപറõു

തീരുĊുെĉഇതാ, റിെബèാ േതാളിൽ പാåതവുമായി വćു കിണĤിൽ

ഇറïി െവĐം േകാരി;ഞാൻഅവേളാടു:എനിèുകുടിĜാൻതേരണം

എćു പറõു. 46 അവൾ േവഗം േതാളിൽനിćു പാåതം ഇറèി:

കുടിè,ഞാൻനിെě ഒöകïൾèുംകുടിĜാൻ െകാടുèാംഎćു

പറõു.അïെനഞാൻകുടിđു;അവൾഒöകïൾèുംകുടിĜാൻ

െകാടുûു. 47ഞാൻഅവേളാടു: നീആരുെട മകൾഎćു േചാദിđതിćു

അവൾ: മിൽèാ നാേഹാരിćു åപസവിđ മകനായ െബഥൂേവലിെě

മകൾ എćു പറõു. ഞാൻ അവളുെട മൂèിćു മൂèുûിയും

ൈകകൾèു വളയും ഇöു. 48 ഞാൻ കുനിõു യേഹാവെയ

നമസ്കരിđു, എെě യജമാനെě സേഹാദരെě മകെള അവെě

മകćായിöു എടുĜാൻഎെć േനർĔഴിèു െകാ÷ുവćവനായി എെě

യജമാനൻഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാവെയവാഴ്ûുകയും
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െചയ്തു. 49 ആകയാൽ നിïൾ എെě യജമാനേനാടു ദയയും

വിശçസ്തതയും കാണിèുെമîിൽ എേćാടു പറവിൻ; അĭ എćു

വരികിൽഅതും പറവിൻ;എćാൽഞാൻഇടേûാേöാ വലേûാേöാ

തിരിõുെകാĐാം. 50അേĜാൾലാബാനും െബഥൂേവലും:ഈകാരäം

യേഹാവയാൽ വരുćു; നിേćാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും

പറവാൻഞïൾèുകഴികയിĭ. 51ഇതാ, റിെബèാനിെě മുĉാെക

ഉ÷േĭാ; അവെള കൂöിെèാ÷ുേപാക; യേഹാവ കğിđതുേപാെല

അവൾനിെěയജമാനെěമകćു ഭാരäയാകെöഎćു ഉûരംപറõു.

52അåബാഹാമിെě ദാസൻഅവരുെടവാèു േകöേĜാൾയേഹാവെയ

സാġാംഗം നമസ്കരിđു. 53 പിെć ദാസൻ െവĐിയാഭരണïളും

െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും എടുûു റിെബെèèു െകാടുûു;

അവളുെട സേഹാദരćുംഅെĊèും വിേശഷവസ്തുèൾ െകാടുûു.

54 അവനും കൂെടയുĐവരും ഭêിđു പാനം െചയ്തു രാപാർûു.

രാവിെല അവർ എഴുേćĤേശഷം അവൻ: എെě യജമാനെě

അടുèൽ എെć അയേèണെമćു പറõു. 55 അതിćു

അവളുെടസേഹാദരനുംഅĊയും:ബാലഒരു പûുദിവസെമîിലും

ഞïേളാടുകൂെട പാർûിöു പിെć േപാരെö എćു പറõു. 56

അവൻഅവേരാടു: എെćതാമസിĜിèരുേത; യേഹാവഎെěയാåത

സഫലമാèിയിരിèുćുവേĭാ; യജമാനെěഅടുèൽേപാകുവാൻ

എെćപറõയേèണംഎćുപറõു. 57ഞïൾബാലെയവിളിđു

അവേളാടു േചാദിèെöഎćുഅവർപറõു. 58അവർ റിെബèെയ

വിളിđുഅവേളാടു: നീഈപുരുഷേനാടുകൂെട േപാകുćുേവാഎćു

േചാദിđു. ഞാൻ േപാകുćു എćു അവൾ പറõു. 59 അïെന

അവർ തïളുെട സേഹാദരിയായ റിെബèെയയും അവളുെട

ധാåതിെയയുംഅåബാഹാമിെě ദാസെനയുംഅവെěആളുകെളയും

പറõയđു. 60 അവർ റിെബèെയ അനുåഗഹിđു അവേളാടു:

സേഹാദരീ, നീ അേനകായിരമായി തീരുക; നിെě സăതി, തെć

േദçഷിèുćവരുെട പടിവാതിൽൈകവശമാèെöഎćു പറõു. 61

പിെćറിെബèയുംഅവളുെട ദാസിമാരുംഎഴുേćĤു ഒöകĜുറûു
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കയറിആപുരുഷേനാടുകൂെട േപായി;അïെനദാസൻറിെബèെയ

കൂöിെèാ÷ുേപായി. 62എćാൽയിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീവെര

വćു;അവൻ െതേèേദശûുപാർèയായിരുćു. 63ൈവകുേćരûു

യിസ്ഹാè് ധäാനിĜാൻ െവളിåĉേദശûു േപായിരുćു; അവൻ

തലെപാèി േനാèി ഒöകïൾ വരുćതു ക÷ു. 64 റിെബèയും

തലെപാèി യിസ്ഹാèിെന ക÷ിöു ഒöകĜുറûുനിćു ഇറïി.

65 അവൾ ദാസേനാടു: െവളിåĉേദശûു നെĊ എതിേരĤു വരുć

പുരുഷൻആെരćു േചാദിđതിćു എെě യജമാനൻ തേćഎćു

ദാസൻ പറõു. അേĜാൾ അവൾ ഒരു മൂടുപടം എടുûു തെć

മൂടി. 66 താൻ െചയ്ത കാരäം ഒെèയും ദാസൻ യിസ്ഹാèിേനാടു

വിവരിđു പറõു. 67യിസ്ഹാè്അവെളതെěഅĊയായസാറയുെട

കൂടാരûിൽ െകാ÷ുേപായി.അവൻ റിെബèെയപരിåഗഹിđുഅവൾ

അവćു ഭാരäയായിûീർćു;അവćുഅവളിൽസ്േനഹമായി. ഇïെന

യിസ്ഹാèിćു തെěഅĊയുെട മരണദുഃഖം തീർćു.

25അåബാഹാം േവെറാരു ഭാരäെയപരിåഗഹിđു;അവൾèു െകതൂറാ

എćു േപർ. 2 അവൾ സിåമാൻ, െയാക്ശാൻ, െമദാൻ, മിദäാൻ,

യിശ്ബാക്, ശൂവഹ്എćിവെര åപസവിđു. 3െയാക്ശാൻ െശബെയയും

െദദാെനയും ജനിĜിđു; െദദാെě പുåതĈാർ അĠൂരീം, െലûൂശീം,

െലയുĊീംഎćിവർ. 4മിദäാെěപുåതĈാർഏഫാ,ഏെഫർ,ഹേനാക്,

അബീദാ, എൽദാഗാഎćിവർ. ഇവർഎĭാവരും െകതൂറയുെട മèൾ.

5 എćാൽ അåബാഹാം തനിèുĐെതാെèയും യിസ്ഹാèിćു

െകാടുûു. 6അåബാഹാമിćു ഉ÷ായിരുćെവĜാöികളുെട മèൾേèാ

അåബാഹാം ദാനïൾെകാടുûു; താൻജീവേനാടിരിèുേĉാൾതേć

അവെര തെě മകനായയിസ്ഹാèിെěഅടുèൽനിćു കിഴേèാöു

കിഴèുേദശേûèു അയđു. 7 അåബാഹാമിെě ആയുഷ്കാലം

നൂെĤഴുപûòുസംവĀരംആയിരുćു. 8അåബാഹാം വേയാധികനും

കാലസĉൂർĚനുമായി നĭ വാർĂകäûിൽ åപാണെനവിöു മരിđു,

തെě ജനേûാടു േചർćു. 9അവെě പുåതĈാരായ യിസ്ഹാèും

യിശ്മാേയലും കൂടി മേåമèരിെക േസാഹരിെě മകനായഎേåഫാെനć
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ഹിതäെě നിലûു മക്േപലാഗുഹയിൽ അവെന അടèം െചയ്തു.

10 അåബാഹാം ഹിതäേരാടു വിെലèു വാïിയ നിലûു തേć;

അവിെടഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě ഭാരäയായസാറെയയുംഅടèം

െചയ്തു. 11 അåബാഹാം മരിđേശഷം ൈദവം അവെě മകനായ

യിസ്ഹാèിെനഅനുåഗഹിđു; യിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീèരിെക

പാർûു. 12 സാറയുെട മിåസയീമäദാസി ഹാഗാർ അåബാഹാമിćു

åപസവിđ മകനായ യിശ്മാേയലിെě വംശപാരĉരäം: 13അവരുെട

വംശാവലിåപകാരം േപരുേപരായി യിശ്മാേയലിെě പുåതĈാരുെട

േപരുകൾആവിതു: യിശ്മാേയലിെěആദäജാതൻ െനബാേയാû്, 14

േകദാർ,അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, 15 മĠാ, ഹദാദ്, േതമാ,

െയതൂർ,നാഫീശ്, േകെദമാ. 16പåă÷ു åപഭുèĈാരായയിശ്മാേയലിെě

പുåതĈാർ അവരുെട ഊരുകളിലും പാളയïളിലും വംശംവംശമായി

ഇവർആകുćു;അവരുെട േപരുകൾഇവതേć. 17യിശ്മാേയലിെě

ആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜേûഴു സംവĀരം ആയിരുćു; അവൻ

åപാണെന വിöു മരിđു, തെě ജനേûാടു േചർćു. 18 ഹവീലാ

തുടïിഅĠൂരിേലèു േപാകുćവഴിയിൽ മിåസയീമിćുകിഴèുĐ

ശൂർവെരഅവർ കുടിയിരുćു; അവൻതെěസകലസേഹാദരĈാർèും

എതിെര പാർûു. 19 അåബാഹാമിെě മകനായ യിസ്ഹാèിെě

വംശപാരĉരäമാവിതു: അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെന ജനിĜിđു. 20

യിസ്ഹാèിćു നാğതു വയĢായേĜാൾഅവൻപāൻ‐അരാമിലുĐ

അരാമäനായ െബഥൂേവലിെě പുåതിയും അരാമäനായ ലാബാെě

സേഹാദരിയുമായ റിെബèെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു. 21 തെě

ഭാരä മđിയായിരുćതുെകാ÷ു യിസ്ഹാè് അവൾèു േവ÷ി

യേഹാവേയാടു åപാർüിđു; യേഹാവ അവെě åപാർüന േകöു;

അവെě ഭാരä റിെബèാഗർഭംധരിđു. 22അവളുെട ഉĐിൽശിശുèൾ

തĊിൽ തിèിയേĜാൾഅവൾ: ഇïെനയായാൽഞാൻഎăിćു

ജീവിèുćു എćു പറõു യേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻ േപായി.

23 യേഹാവ അവേളാടു: ര÷ുജാതികൾ നിെě ഗർഭûിൽ ഉ÷ു.

ര÷ുവംശïൾനിെě ഉദരûിൽനിćുതേćപിരിയും; ഒരു വംശം
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മേĤ വംശûിലും ശéിെĜടും മൂûവൻ ഇളയവെന േസവിèും.

എćുഅരുളിെđയ്തു. 24അവൾèു åപസവകാലം തികõേĜാൾ

ഇരöĜിĐകൾഅവളുെടഗർഭûിൽഉ÷ായിരുćു. 25ഒćാമûവൻ

ചുവćവനായി പുറûുവćു, േമൽ മുഴുവനും േരാമംെകാ÷ുĐ

വസ്åതംേപാെല ഇരുćു;അവćുഏശാവ് എćു േപരിöു. 26പിെć

അവെě സേഹാദരൻ പുറûുവćു; അവെě ൈക ഏശാവിെě

കുതികാൽപിടിđിരുćു;അവćുയാേèാബ്എćു േപരിöു.അവൾ

അവെര åപസവിđേĜാൾയിസ്ഹാèിćുഅറുപതു വയĢുആയിരുćു.

27കുöികൾവളർćു;ഏശാവ് േവöയിൽസമർüനും വനസòാരിയും

യാേèാബ്സാധുശീലനും കൂടാരവാസിയുംആയിരുćു. 28ഏശാവിെě

േവöയിറđിയിൽ രുചി പിടിđിരുćതുെകാ÷ു യിസ്ഹാè് അവെന

സ്േനഹിđു; റിെബèേയായാേèാബിെനസ്േനഹിđു. 29ഒരിèൽ

യാേèാബ് ഒരു പായസം െവđു; ഏശാവ് െവളിåĉേദശûുനിćു വćു;

അവൻനćാêീണിđിരുćു. 30ഏശാവ്യാേèാബിേനാടു:ആചുവć

പായസംകുെറഎനിèു തേരണം;ഞാൻനćാêീണിđിരിèുćു

എćുപറõു.അതുെകാ÷ുഅവćുഏേദാം (ചുവćവൻ)എćു

േപരായി. 31നിെě േജäഷ്ഠാവകാശം ഇćുഎനിèു വില്èുകഎćു

യാേèാബ് പറõു. 32അതിćുഏശാവ്:ഞാൻ മരിേè÷ിവരുമേĭാ;

ഈ േജäഷ്ഠാവകാശം എനിèുഎăിćു എćു പറõു. 33ഇćു

എേćാടുസതäംെചയ്കഎćുയാേèാബ്പറõു.അവൻഅവേനാടു

സതäം െചയ്തു; തെě േജäഷ്ഠാവകാശം യാേèാബിćു വിĤു. 34

യാേèാബ് ഏശാവിćു അĜവും പയറു െകാ÷ുĐ പായസവും

െകാടുûു;അവൻഭêിđു പാനം െചയ്തു,എഴുേćĤുേപായി; ഇïെന

ഏശാവ് േജäഷ്ഠാവകാശെûഅലêäമാèിèളõു

26അåബാഹാമിെě കാലûു÷ായ മുĉിലെûêാമം കൂടാെത

പിെćയുംആേദശûു ഒരുêാമം ഉ÷ായി.അേĜാൾയിസ്ഹാè്

െഗരാരിൽ െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായഅബീേമെലèിെěഅടുèൽ

േപായി. 2യേഹാവഅവćു åപതäêനായിഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:

നീ മിåസയീമിേലèു േപാകരുതു; ഞാൻ നിേćാടു കğിèുć
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േദശûുപാർè. 3ഈേദശûുതാമസിè;ഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഇരുćു നിെć അനുåഗഹിèും; നിനèും നിെě സăതിèും

ഈ േദശം ഒെèയും തരും; നിെě പിതാവായ അåബാഹാമിേനാടു

ഞാൻ െചയ്ത സതäം നിവർûിèും. 4അåബാഹാം എെě വാèു

േകöു എെě നിേയാഗവും കğനകളും ചöïളും åപമാണïളും

ആചരിđതുെകാ÷ു 5 ഞാൻ നിെě സăതിെയ ആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിđു നിെě സăതിèു ഈ

േദശെമാെèയും െകാടുèും; നിെěസăതി മുഖാăരം ഭൂമിയിെല

സകല ജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും. 6 അïെന യിസ്ഹാè്

െഗരാരിൽപാർûു. 7ആčലെûജനംഅവെě ഭാരäെയèുറിđു

അവേനാടു േചാദിđു;അവൾഎെěസേഹാദരിെയćുഅവൻപറõു;

റിെബèാസൗąരäമുĐവളാകെകാ÷ുആčലെûജനംഅവളുെട

നിമിûംതേćെകാĭാതിരിേè÷തിćുഅവൾഎെě ഭാരäഎćു

പറവാൻഅവൻശîിđു. 8അവൻഅവിെടഏെറèാലം പാർûേശഷം

െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായ അബീേമെലè് കിളിവാതിൽèൽ

കൂടി േനാèി യിസ്ഹാè് തെě ഭാരäയായ റിെബèേയാടുകൂെട

വിേനാദിèുćതുക÷ു. 9അബീേമെലè്യിസ്ഹാèിെനവിളിđു:

അവൾനിെě ഭാരäയാകുćു നിċയം; പിെćഎെěസേഹാദരിെയćു

നീ പറõതുഎïെനഎćു േചാദിđതിćു യിസ്ഹാè്അവേനാടു:

അവളുെട നിമിûം മരിèാതിരിĜാൻ ആകുćു ഞാൻ അïെന

പറõതുഎćുപറõു. 10അേĜാൾഅബീേമെലè്: നീഞïേളാടു

ഈെചയ്തതുഎăു? ജനûിൽആെരîിലും നിെě ഭാരäേയാടുകൂെട

ശയിĜാനും നീ ഞïളുെട േമൽ കുĤം വരുûുവാനും സംഗതി

വരുമായിരുćുവേĭാഎćുപറõു. 11പിെćഅബീേമെലè്:ഈ

പുരുഷെനേയാ അവെě ഭാരäെയേയാ െതാടുćവćു മരണശിê

ഉ÷ാകുംഎćുസകലജനേûാടുംകğിđു. 12യിസ്ഹാè്ആേദശûു

വിെതđു; ആയാ÷ിൽ നൂറുേമനി വിളവു കിöി; യേഹാവ അവെന

അനുåഗഹിđു. 13അവൻവർĂിđു വർĂിđു മഹാധനവാനായിûീർćു.

14അവćുആöിൻകൂöïളും മാöിൻകൂöïളും വളെര ദാസീദാസĈാരും
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ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു െഫലിസ്തäർèുഅവേനാടുഅസൂയ േതാćി.

15എćാൽഅവെěപിതാവായഅåബാഹാമിെěകാലûുഅവെě

പിതാവിെě ദാസĈാർ കുഴിđിരുć കിണെറാെèയും െഫലിസ്തäർ

മĚിöു നികûിèളõിരുćു. 16അബീേമെലè് യിസ്ഹാèിേനാടു:

നീഞïെളèാൾഏĤവുംബലവാനാകെകാ÷ുഞïെള വിöു േപാക

എćു പറõു. 17അïെന യിസ്ഹാè് അവിെടനിćു പുറെĜöു

േഗരാർതാഴ്വരയിൽകൂടാരമടിđു,അവിെടപാർûു. 18തെěപിതാവായ

അåബാഹാമിെě കാലûു കുഴിđതും അåബാഹാം മരിđേശഷം

െഫലിസ്തäർ നികûിèളõതുമായ കിണറുകൾ യിസ്ഹാè്

പിെćയും കുഴിđു തെěപിതാവുഅെവèുഇöിരുć േപർതേćഇöു.

19യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർആതാഴ്വരയിൽകുഴിđു നീരുറവുĐഒരു

കിണറ് ക÷ു. 20അേĜാൾ െഗരാർേദശûിെലഇടയĈാർ:ഈെവĐം

ഞïൾèുĐതു എćു പറõു യിസ്ഹാèിെě ഇടയĈാേരാടു

ശണ്ഠയിöു; അവർ തേćാടു ശണ്ഠയിöതുെകാ÷ു അവൻ ആ

കിണĤിനുഏെശക്എćു േപർവിളിđു. 21അവർമെĤാരുകിണറ്കുഴിđു;

അതിെനèുറിđും അവർ ശണ്ഠയിöതുെകാ÷ു അവൻ അതിćു

സിýാ എćു േപർ വിളിđു. 22 അവൻ അവിെടനിćു മാറിേĜായി

മെĤാരു കിണറ് കുഴിđു; അതിെനèുറിđുഅവർശണ്ഠയിöിĭ. യേഹാവ

ഇേĜാൾ നമുèു ഇടം ഉ÷ാèി നാം േദശûു വർĂിèുെമćു

പറõുഅവൻഅതിćു െരേഹാേബാû്എćു േപരിöു. 23അവിെട

നിćു അവൻ േബർ‐േശെബèു േപായി. 24അćു രാåതി യേഹാവ

അവćു åപതäêനായി: ഞാൻ നിെě പിതാവായഅåബാഹാമിെě

ൈദവം ആകുćു; നീ ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു;

എെěദാസനായഅåബാഹാംനിമിûംഞാൻനിെćഅനുåഗഹിđു

നിെěസăതിെയവർĂിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 25അവിെട

അവൻഒരുയാഗപീഠം പണിതു, യേഹാവയുെടനാമûിൽആരാധിđു.

അവിെട തെěകൂടാരംഅടിđു; അവിെടയും യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ

ഒരു കിണറ് കുഴിđു. 26അനăരംഅബീേമെലèുംസ്േനഹിതനായ

അഹൂസûും േസനാപതിയായഫീേèാലും െഗരാരിൽനിćുഅവെě
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അടുèൽ വćു. 27 യിസ്ഹാè് അവേരാടു: നിïൾ എăിćു

എെě അടുèൽ വരുćു? നിïൾ എെć േദçഷിđു നിïളുെട

ഇടയിൽനിćു അയđുകളõുവേĭാ എćു പറõു. 28അതിćു

അവർ: യേഹാവനിേćാടുകൂെടയു÷ുഎćുഞïൾസ്പġമായി

ക÷ു; അതുെകാ÷ു നമുèു തĊിൽ, ഞïൾèും നിനèും

തĊിൽതേć, ഒരുസതäബĆമു÷ായിരിേèണം. 29ഞïൾനിെć

െതാöിöിĭാûതുേപാെലയും നĈമാåതം നിനèു െചയ്തു നിെć

സമാധാനേûാെടഅയđതുേപാെലയും നീഞïേളാടു ഒരു േദാഷവും

െചയ്കയിĭഎćുഞïളും നീയും തĊിൽഒരു ഉടĉടി െചയ്ക. നീ

യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവനേĭാഎćുപറõു. 30അവൻ

അവർèു ഒരു വിരുćു ഒരുèി;അവർ ഭêിđുപാനം െചയ്തു. 31അവർ

അതികാലûുഎഴുേćĤു, തĊിൽസതäം െചയ്തേശഷംയിസ്ഹാè്

അവെരയാåതയയđുഅവർസമാധാനേûാെടപിരിõുേപായി. 32

ആദിവസം തേć യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ വćു തïൾകുഴിđ

കിണĤിെěവസ്തുതഅവെനഅറിയിđു: 33ഞïൾെവĐംക÷ു

എćുപറõു.അവൻഅതിćുശിബാഎćു േപരിöു;അതുെകാ÷ു

ആപöണûിćുഇćുവെര േബർ‐േശബഎćു േപർ. 34ഏശാവിćു

നാğതു വയĢായേĜാൾ അവൻ ഹിതäനായ േബരിയുെട മകൾ

െയഹൂദീûിെനയും ഹിതäനായഏേലാെě മകൾബാസമûിെനയും

ഭാരäമാരായി പരിåഗഹിđു. 35ഇവർയിസ്ഹാèിćും റിെബെèèും

മേനാവäസനകാരണമായിരുćു.

27യിസ്ഹാè് വൃĂനായിഅവെěകĚുകാúാൻവഹിയാതവĚം

മïിയേĜാൾഅവൻ ഒരു ദിവസം മൂûമകനായഏശാവിെന വിളിđു

അവേനാടു: മകേന,എćു പറõു.അവൻഅവേനാടു:ഞാൻഇതാ

എćു പറõു. 2അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻ വൃĂനായിരിèുćു; എെě

മരണദിവസംഅറിയുćതുമിĭ. 3നീഇേĜാൾനിെěആയുധïളായ

വിĭും പൂണിയും എടുûു കാöിൽ െചćു എനിèു േവ÷ി േവö

േതടി 4എനിèുഇġവും രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉ÷ാèി,ഞാൻ

മരിèുĊുെĉതിćുനിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćുഎെěഅടുèൽ
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െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. 5 യിസ്ഹാè് തെě മകനായ

ഏശാവിേനാടു പറയുെĉാൾ റിെബèാ േകöു. ഏശാേവാ േവöേതടി

െകാ÷ുവരുവാൻ കാöിൽ േപായി. 6 റിെബèാ തെě മകനായ

യാേèാബിേനാടു പറõതു: നിെěഅĜൻനിെěസേഹാദരനായ

ഏശാവിേനാടു സംസാരിđു: 7 ഞാൻ എെě മരണûിćു മുെĉ

തിćു നിെć യേഹാവയുെട മുĉാെകഅനുåഗഹിേè÷തിćു നീ

േവöയിറđി െകാ÷ുവćു രുചികരമായ േഭാജനം ഉ÷ാèിûരിക

എćു പറയുćതുഞാൻ േകöു. 8ആകയാൽ മകേന, നീഎെěവാèു

േകöു ഞാൻ നിേćാടു കğിèുćതു െചയ്ക. 9ആöിൻകൂöûിൽ

െചćുഅവിെടനിćു ര÷ു നĭ േകാലാöിൻകുöികെള െകാ÷ുവരിക;

ഞാൻ അവെയെèാ÷ു നിെě അĜćു ഇġവും രുചികരവുമായ

േഭാജനം ഉ÷ാèും. 10 നിെě അĜൻ തിćു തെě മരണûിćു

മുെĉ അനുåഗഹിേè÷തിćു നീ അതു അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചേĭണം. 11 അതിćു യാേèാബ് തെě അĊയായ

റിെബèേയാടു: എെě സേഹാദരനായ ഏശാവു േരാമമുĐവനും

ഞാൻ േരാമമിĭാûവനുംആകുćുവേĭാ. 12പേêഅĜൻഎെć

തĜിേനാèും;ഞാൻഉപായിഎćുഅവćു േതാćീöുഞാൻഎെě

േമൽ അനുåഗഹമĭ ശാപം തേć വരുûും എćു പറõു. 13

അവെě അĊ അവേനാടു: മകേന, നിെě ശാപം എെě േമൽ

വരെö; എെě വാèു മാåതം േകൾè; േപായി െകാ÷ുവാ എćു

പറõു. 14അവൻെചćുപിടിđുഅĊയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

അĊഅവെěഅĜćുഇġവും രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉ÷ാèി.

15 പിെć റിെബèാ വീöിൽ തെě പèൽ ഉĐതായ മൂûമകൻ

ഏശാവിെě വിേശഷവസ്åതം എടുûു ഇളയമകൻയാേèാബിെന

ധരിĜിđു. 16അവൾേകാലാöിൻകുöികളുെട േതാൽെകാ÷ുഅവെě

ൈകകളും േരാമമിĭാûകഴുûും െപാതിõു. 17താൻ ഉ÷ാèിയ

രുചികരമായ േഭാജനവും അĜവും തെě മകനായ യാേèാബിെě

കēിൽ െകാടുûു. 18 അവൻ അĜെě അടുèൽ െചćു: അĜാ

എćു പറõതിćു: ഞാൻ ഇതാ; നീ ആർ, മകേന എćു അവൻ
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േചാദിđു. 19യാേèാബ്അĜേനാടു:ഞാൻനിെěആദäജാതൻഏശാവു;

എേćാടു കğിđതു ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു; എഴുേćĤു ഇരുćു

എെě േവöയിറđി തിćുഎെćഅനുåഗഹിേèണേമഎćു പറõു.

20 യിസ്ഹാè് തെě മകേനാടു: മകേന, നിനèു ഇåത േവഗûിൽ

കിöിയതുഎïെനഎćു േചാദിđതിćു നിെěൈദവമായയേഹാവ

എെě േനർèുവരുûിûćുഎćുഅവൻപറõു. 21യിസ്ഹാè്

യാേèാബിേനാടു: മകെന,അടുûുവരിക; നീഎെěമകനായഏശാവു

തേćേയാ അĭേയാ എćു ഞാൻ തĜിേനാèെö എćു പറõു.

22യാേèാബ് തെěഅĜനായയിസ്ഹാèിേനാടുഅടുûു െചćു;

അവൻഅവെനതĜിേനാèി: ശĝംയാേèാബിെěശĝം;ൈകകൾ

ഏശാവിെěൈകകൾതേćഎćുപറõു. 23അവെěൈകകൾ

സേഹാദരനായഏശാവിെěൈകകൾേപാെല േരാമമുĐവയാകെകാ÷ു

അവൻ തിരിđറിയാെത അവെന അനുåഗഹിđു. 24 നീ എെě

മകൻ ഏശാവ് തേćേയാ എćു അവൻ േചാദിđതിćു: അേത

എćു അവൻ പറõു. 25 അേĜാൾ അവൻ: എെě അടുèൽ

െകാ÷ുവാ; ഞാൻ നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćു എെě മകെě

േവöയിറđിഞാൻതിćാംഎćു പറõു;അവൻഅടുèൽെകാ÷ു

െചćു, അവൻ തിćു; അവൻ വീõും െകാ÷ുെചćു, അവൻ

കുടിđു. 26 പിെć അവെě അĜനായ യിസ്ഹാè് അവേനാടു:

മകേന, നീ അടുûുവćു എെć ചുംബിè എćു പറõു.

27 അവൻ അടുûുെചćു അവെന ചുംബിđു; അവൻ അവെě

വസ്åതïളുെട വാസനമണûുഅവെനഅനുåഗഹിđു പറõതു:

ഇതാ, എെě മകെě വാസന 28 യേഹാവ അനുåഗഹിđിരിèുć

വയലിെല വാസനേപാെല.ൈദവംആകാശûിെě മõും ഭൂമിയുെട

പുġിയും 29അനവധി ധാനäവും വീõും നിനèു തരുമാറാകെö.

വംശïൾനിെć േസവിèെö; ജാതികൾനിെćവണïെö; നിെě

സേഹാദരĈാർèു നീ åപഭുവായിരിè; നിെě മാതാവിെěപുåതĈാർ

നിെćവണïെö. നിെćശപിèുćവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻ;

നിെć അനുåഗഹിèുćവൻ എĭാം അനുåഗഹിèെĜöവൻ. 30
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യിസ്ഹാè്യാേèാബിെനഅനുåഗഹിđുകഴിõേĜാൾയാേèാബ്

തെě അĜനായ യിസ്ഹാèിെě മുĉിൽനിćു പുറെĜöു; ഉടെന

അവെě സേഹാദരൻ ഏശാവ് േവö കഴിõു മടïിവćു. 31

അവനും രുചികരമായ േഭാജനം ഉ÷ാèി അĜെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചćു അĜേനാടു: അĜൻഎഴുേćĤു മകെě േവöയിറđി

തിćു എെć അനുåഗഹിേèണേമ എćു പറõു. 32 അവെě

അĜനായ യിസ്ഹാè് അവേനാടു: നീ ആർ എćു േചാദിđതിćു:

ഞാൻ നിെě മകൻ, നിെě ആദäജാതൻ ഏശാവ് എćു അവൻ

പറõു. 33അേĜാൾയിസ്ഹാè്അതäăം åഭമിđു നടുïി:എćാൽ

േവöേതടി എെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćവൻആർ? നീ വരുമുെĉ

ഞാൻ സകലവും തിćു അവെന അനുåഗഹിđിരിèുćു; അവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവനുമാകും എćു പറõു. 34ഏശാവ്അĜെě

വാèു േകöേĜാൾ അതിദുഃഖിതനായി ഉറെè നിലവിളിđു: അĜാ,

എെć, എെćയും കൂെട അനുåഗഹിേèണേമ എćു അĜേനാടു

പറõു. 35അതിćു അവൻ: നിെě സേഹാദരൻ ഉപായേûാെട

വćു നിെě അനുåഗഹം അപഹരിđുകളõു എćു പറõു. 36

ശരി, യാേèാബ് എćേĭാ അവെě േപർ; ര÷ു åപാവശäം അവൻ

എെćചതിđു;അവൻഎെě േജäഷ്ഠാവകാശംഅപഹരിđു; ഇേĜാൾ

ഇതാ, എെě അനുåഗഹവും അപഹരിđുകളõു എćു അവൻ

പറõു. നീഎനിèു ഒരുഅനുåഗഹവും കരുതിെവđിöിĭേയാഎćു

അവൻ േചാദിđു. 37 യിസ്ഹാè് ഏശാവിേനാടു: ഞാൻ അവെന

നിനèു åപഭുവാèി അവെě സേഹാദരĈാെര ഒെèയും അവćു

ദാസĈാരാèി;അവćു ധാനäവും വീõും െകാടുûു; ഇനി നിനèു

ഞാൻഎăു തേര÷ു മകേന, എćു ഉûരം പറõു. 38ഏശാവ്

പിതാവിേനാടു: നിനèു ഒരു അനുåഗഹം മാåതേമ ഉĐുേവാ, അĜാ?

എെć,എെćയുംകൂെടഅനുåഗഹിേèണേമ,അĜാഎćുപറõു

െപാöിèരõു. 39 എćാെറ അവെě അĜനായ യിസ്ഹാè്

ഉûരമായിöു അവേനാടു പറõതു: നിെě വാസം ഭൂമിയിെല

പുġികൂടാെതയും മീെതആകാശûിെല മõുകൂടാെതയും ഇരിèും.
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40 നിെě വാളുെകാ÷ു നീ ഉപജീവിèും; നിെě സേഹാദരെന നീ

േസവിèും. നിെěെകöുഅഴിõുേപാകുേĉാൾനീഅവെěനുകം

കഴുûിൽനിćു കുടõുകളയും. 41തെěഅĜൻയാേèാബിെന

അനുåഗഹിđ അനുåഗഹം നിമിûം ഏശാവു അവെന േദçഷിđു:

അĜെനèുറിđു ദുഃഖിèുć കാലം അടുûിരിèുćു; അേĜാൾ

ഞാൻഎെěസേഹാദരനായയാേèാബിെന െകാĭുംഎćുഏശാവു

ഹൃദയûിൽപറõു. 42 മൂûമകനായഏശാവിെě വാèു റിെബèാ

അറിõേĜാൾ, അവൾ ഇളയമകനായ യാേèാബിെന ആളയđു

വിളിĜിđുഅവേനാടു പറõതു: നിെěസേഹാദരൻഏശാവ് നിെć

െകാćു പകവീöുവാൻ ഭാവിèുćു. 43 ആകയാൽ മകേന, എെě

വാèു േകൾè: നീ എഴുേćĤു ഹാരാനിൽ എെě സേഹാദരനായ

ലാബാെěഅടുèേലèുഓടിേĜാക. 44നിെěസേഹാദരെě േåകാധം

ശമിèുേവാളം കുെറ നാൾ അവെě അടുèൽ പാർè. 45 നിെě

സേഹാദരćു നിേćാടുĐ േകാപം മാറി നീ അവേനാടു െചയ്തതു

അവൻ മറèുംവെര അവിെട താമസിè; പിെć ഞാൻആളയđു

നിെćഅവിെടനിćുവരുûിെèാĐാം; ഒരു ദിവസംതേćനിïൾ

ഇരുവരുംഎനിèു ഇĭാെതയാകുćതുഎăിനു? 46പിെć റിെബèാ

യിസ്ഹാèിേനാടു:ഈഹിതäസ്åതീകൾനിമിûംഎെěജീവൻഎനിèു

അസഹäമായിരിèുćു;ഈേദശèാരûികളായഇവെരേĜാെലയുĐ

ഒരു ഹിതäസ്åതീെയയാേèാബ് വിവാഹം കഴിđാൽഞാൻഎăിćു

ജീവിèുćു?എćു പറõു.

28അനăരം യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന വിളിđു, അവെന

അനുåഗഹിđു, അവേനാടു ആñാപിđു പറõതു: നീ

കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാരäെയഎടുèരുതു. 2പുറെĜöു പāൻ‐

അരാമിൽ നിെě അĊയുെട അĜനായ െബഥൂേവലിെě വീöിൽ

െചćു നിെě അĊയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെě പുåതിമാരിൽ

നിćു നിനèു ഒരു ഭാരäെയ എടുè. 3 സർĔശéനായ ൈദവം

നിെćഅനുåഗഹിèയും നീ ജനസമൂഹമായി തീരûèവĚംനിെć

സăാനപുġിയുĐവനായി െപരുèുകയും 4ൈദവംഅåബാഹാമിćു
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െകാടുûതും നീ പരേദശിയായി പാർèുćതുമായ േദശം നീ

ൈകവശമാേè÷തിćുഅåബാഹാമിെěഅനുåഗഹംനിനèും നിെě

സăതിèും തരികയും െചēുമാറാകെö. 5 അïെന യിസ്ഹാè്

യാേèാബിെനപറõയđു;അവൻപāൻ‐അരാമിൽഅരാമäനായ

െബഥൂേവലിെě മകനും യാേèാബിെěയുംഏശാവിെěയുംഅĊയായ

റിെബèയുെട സേഹാദരനുമായ ലാബാെě അടുèൽ േപായി. 6

യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന അനുåഗഹിđു പāൻ‐അരാമിൽനിćു

ഒരു ഭാരäെയ എടുĜാൻ അവെന അവിെടèു അയđതും, അവെന

അനുåഗഹിèുേĉാൾ: നീ കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാരäെയ

എടുèരുെതćു അവേനാടു കğിđതും 7യാേèാബ് അĜെനയും

അĊെയയുംഅനുസരിđു പāൻ‐അരാമിേലèു േപായതും ഏശാവ്

അറിõേĜാൾ, 8കനാനäസ്åതീകൾതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിćു

ഇġമുĐവരĭഎćു ക÷ു 9ഏശാവ് യിശ്മാേയലിെěഅടുèൽ

െചćു തനിèുĐ ഭാരäമാെര കൂടാെത അåബാഹാമിെě മകനായ

യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെě സേഹാദരിയുമായ

മഹലûിെനയും വിവാഹം കഴിđു. 10എćാൽ യാേèാബ് േബർ‐

േശബയിൽ നിćു പുറെĜöു ഹാരാനിേലèു േപായി. 11അവൻ ഒരു

čലûു എûിയേĜാൾ സൂരäൻ അസ്തമിèെകാ÷ു അവിെട

രാപാർûു; അവൻ ആ čലെû കĭുകളിൽ ഒćു എടുûു

തലയണയായി െവđുഅവിെട കിടćുറïി. 12അവൻഒരുസçപ്നം

ക÷ു: ഇതാ, ഭൂമിയിൽ െവđിരിèുć ഒരു േകാവണി;അതിെěതല

സçർĖേûാളംഎûിയിരുćു;ൈദവûിെě ദൂതĈാർഅതിേĈൽകൂടി

കയറുകയും ഇറïുകയുമായിരുćു. 13അതിĈീെതയേഹാവനിćു

അരുളിെđയ്തതു: ഞാൻ നിെě പിതാവായഅåബാഹാമിെěൈദവവും,

യിസ്ഹാèിെě ൈദവവുമായ യേഹാവ ആകുćു; നീ കിടèുć

ഭൂമിെയഞാൻനിനèും നിെěസăതിèും തരും. 14നിെěസăതി

ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല ആകും; നീ പടിõാേറാöും കിഴേèാöും

വടേèാöും െതേèാöും പരèും; നീ മുഖാăരവും നിെě സăതി

മുഖാăരവും ഭൂമിയിെല സകലവംശïളും അനുåഗഹിèെĜടും. 15
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ഇതാ, ഞാൻ നിേćാടുകൂെടയു÷ു; നീ േപാകുേćടെûാെèയും

നിെćകാûുഈരാജäേûèുനിെć മടèിവരുûും;ഞാൻനിെć

ൈകവിടാെതനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുനിവർûിèും. 16അേĜാൾ

യാേèാബ് ഉറèമുണർćു: യേഹാവ ഈ čലûു÷ു സതäം;

ഞാേനാഅതുഅറിõിĭഎćുപറõു. 17അവൻഭയെĜöു:ഈ

čലംഎåത ഭയîരം! ഇതുൈദവûിെěആലയമĭാെത മെĤാćĭ;

ഇതു സçർĖûിെě വാതിൽ തേćഎćു പറõു. 18യാേèാബ്

അതികാലûുഎഴുേćĤുതലയണയായി െവđിരുćകĭുഎടുûു

തൂണായി നിർûി,അതിേĈൽഎĚഒഴിđു. 19അവൻആčലûിćു

േബേഥൽഎćു േപർവിളിđു;ആദäംആപöണûിćു ലൂസ് എćു

േപരായിരുćു. 20യാേèാബ്ഒരു േനർđേനർćു:ൈദവംഎേćാടുകൂെട

ഇരിèയും ഞാൻ േപാകുć ഈ യാåതയിൽ എെć കാèുകയും

ഭêിĜാൻആഹാരവും ധരിĜാൻ വസ്åതവുംഎനിèു തരികയും 21

എെćഎെěഅĜെěവീöിേലèുസൗഖäേûാെട മടèിവരുûുകയും

െചēുെമîിൽയേഹാവഎനിèുൈദവമായിരിèും. 22ഞാൻതൂണായി

നിർûിയഈകĭുൈദവûിെěആലയവുംആകും. നീഎനിèു

തരുćസകലûിലുംഞാൻനിനèു ദശാംശം തരുംഎćു പറõു.

29പിെćയാേèാബ് åപയാണംെചയ്തുകിഴèരുെടേദശûുഎûി. 2

അവൻെവളിåĉേദശûുഒരുകിണർക÷ു.അതിćരിെകമൂćുആöിൻ

കൂöം കിടèുćു.ആകിണĤിൽനിćുആയിരുćുആöിൻ കൂöïൾèു

െവĐം െകാടുèുćതു; എćാൽ കിണĤിെě വായ്èലുĐ കĭു

വലുതായിരുćു. 3 ആ čലûു കൂöïൾ ഒെè കൂടുകയും

അവർകിണĤിെěവായ്èൽനിćുകĭു ഉരുöിആടുകൾèു െവĐം

െകാടുèയും കĭു കിണĤിെěവായ്èൽഅതിെěčലûുതേć

തിരിെക െവèയും െചēും. 4യാേèാബ്അവേരാടു: സേഹാദരĈാേര,

നിïൾഎവിടുûുകാർ എćു േചാദിđതിćു: ഞïൾഹാരാനäർ

എćുഅവർ പറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïൾനാേഹാരിെě

മകനായലാബാെനഅറിയുേമാഎćു േചാദിđതിćു:അറിയുംഎćു

അവർപറõു. 6അവൻഅവേരാടു:അവൻസുഖമായിരിèുćുേവാ
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എćു േചാദിđു. സുഖം തേć; അവെě മകൾ റാേഹൽ അതാ

ആടുകേളാടുകൂെട വരുćു എćു അവർ അവേനാടു പറõു. 7

പകൽഇനിയും വളെരയു÷േĭാ; കൂöം ഒćിđു കൂടുć േനരമായിöിĭ;

ആടുകൾèു െവĐം െകാടുûു െകാ÷ുേപായി തീĤുവിൻ എćു

അവൻ പറõതിćു 8 അവർ: കൂöïൾ ഒെèയും കൂടുേവാളം

ഞïൾèു വഹിയാ;അവർ കിണĤിെě വായ്èൽനിćു കĭു ഉരുöും;

പിെćഞïൾആടുകൾèു െവĐം െകാടുèുംഎćു പറõു. 9

അവൻഅവേരാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć റാേഹൽ

തെěഅĜെěആടുകേളാടുകൂെട വćു. അവളായിരുćു അവെയ

േമയിđുവćതു. 10തെěഅĊയുെടസേഹാദരനായ ലാബാെě മകൾ

റാേഹലിെനയുംഅĊയുെടസേഹാദരനായലാബാെěആടുകെളയും

ക÷േĜാൾയാേèാബ്അടുûു െചćു കണĤിെě വായ്èൽനിćു

കĭു ഉരുöി, അĊയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെěആടുകൾèു െവĐം

െകാടുûു. 11യാേèാബ് റാേഹലിെന ചുംബിđു െപാöിèരõു.

12 താൻ അവളുെട അĜെě സേഹാദരൻ എćും റിെബèയുെട

മകെനćും യാേèാബ് റാേഹലിേനാടു പറõു.അവൾഓടിെđćു

തെěഅĜെനഅറിയിđു. 13ലാബാൻതെěസേഹാദരിയുെട മകനായ

യാേèാബിെě വസ്തുത േകöേĜാൾഅവെനഎതിേരğാൻഓടിെđćു

അവെനആലിംഗനം െചയ്തു ചുംബിđു വീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി;

അവൻലാബാേനാടുവിവരംഒെèയുംപറõു. 14ലാബാൻഅവേനാടു:

നീ എെě അčിയും മാംസവും തേć എćു പറõു. അവൻ

ഒരു മാസകാലം അവെě അടുèൽ പാർûു. 15 പിെć ലാബാൻ

യാേèാബിേനാടു: നീഎെěസേഹാദരനാകെകാ÷ു െവറുെതഎെć

േസവിേèണേമാ? നിനèു എăു åപതിഫലം േവണം? എേćാടു

പറക എćു പറõു. 16 എćാൽ ലാബാćു ര÷ു പുåതിമാർ

ഉ÷ായിരുćു: മൂûവൾèു േലയാ എćും ഇളയവൾèു റാേഹൽ

എćും േപർ. 17 േലയയുെട കĚു േശാഭകുറõതായിരുćു; റാേഹേലാ

സുąരിയുംമേനാഹരരൂപിണിയുംആയിരുćു. 18യാേèാബ്റാേഹലിെന

സ്േനഹിđു; നിെě ഇളയമകൾ റാേഹലിćു േവ÷ി ഞാൻ ഏഴു
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സംവĀരംനിെć േസവിèാംഎćു പറõു. 19അതിćു ലാബാൻ:

ഞാൻഅവെളഅനäപുരുഷćു െകാടുèുćതിലും നിനèു തരുćതു

നĭതു;എേćാടുകൂെടപാർèഎćുപറõു. 20അïെനയാേèാബ്

റാേഹലിćു േവ÷ിഏഴുസംവĀരം േസവ െചയ്തു;അവൻഅവെള

സ്േനഹിèെകാ÷ു അതു അവćു അğകാലംേപാെല േതാćി. 21

അനăരംയാേèാബ്ലാബാേനാടു:എെěസമയംതികõിരിèയാൽ

ഞാൻഎെě ഭാരäയുെടഅടുèൽെചĭുവാൻഅവെളതേരണംഎćു

പറõു. 22അേĜാൾ ലാബാൻ ആčലെû ജനïെള എĭാം

ഒćിđുകൂöി ഒരു വിരുćു കഴിđു. 23എćാൽ രാåതിയിൽഅവൻതെě

മകൾ േലയെയ കൂöി അവെě അടുèൽ െകാ÷ു േപായി ആèി;

അവൻഅവളുെടഅടുèൽെചćു. 24ലാബാൻതെěമകൾ േലെയèു

തെě ദാസിസിğെയ ദാസിയായി െകാടുûു. 25 േനരം െവളുûേĜാൾ

അതു േലയാഎćുക÷ുഅവൻലാബാേനാടു: നീഎേćാടു െചയ്തതു

എăു? റാേഹലിćു േവ÷ിഅĭേയാഞാൻനിെć േസവിđതു? നീ

എăിćു എെć ചതിđു എćു പറõു. 26 അതിćു ലാബാൻ:

മൂûവൾèു മുെĉഇളയവെള െകാടുèഞïളുെട ദിèിൽനടĜിĭ.

27 ഇവളുെട ആഴ്ചവöം നിവർûിè; എćാൽ നീ ഇനിയും ഏഴു

സംവĀരംഎെěഅടുèൽെചēുć േസെവèു േവ÷ിഞïൾ

അവെളയും നിനèു തരാംഎćു പറõു. 28യാേèാബ്അïെന

തേć െചയ്തു, അവളുെട ആഴ്ചവöം നിവർûിđു; അവൻ തെě

മകൾ റാേഹലിെനയുംഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 29തെě മകൾ

റാേഹലിćു ലാബാൻതെě ദാസിബിൽഹെയ ദാസിയായി െകാടുûു.

30അവൻറാേഹലിെěഅടുèലും െചćു; റാേഹലിെന േലയെയèാൾ

അധികംസ്േനഹിđു; പിെćയുംഏഴുസംവĀരംഅവെěഅടുèൽ

േസവെചയ്തു. 31 േലയാഅനിġെയćുയേഹാവക÷േĜാൾഅവളുെട

ഗർഭെûതുറćു; റാേഹേലാ മđിയായിരുćു. 32 േലയാ ഗർഭംധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു: യേഹാവഎെěസîടം ക÷ു; ഇേĜാൾഎെě

ഭർûാവു എെć സ്േനഹിèും എćു പറõു അവൾ അവćു

രൂേബൻഎćു േപരിöു. 33അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന
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åപസവിđു:ഞാൻഅനിġഎćുയേഹാവ േകöതുെകാ÷ുഇവെനയും

എനിèു തćുഎćുപറõുഅവćുശിെമേയാൻഎćു േപരിöു. 34

അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: ഇേĜാൾഈ

സമയംഎെěഭർûാവുഎേćാടു പĤിേđരും;ഞാൻഅവćു മൂćു

പുåതĈാെര åപസവിđുവേĭാഎćുപറõു;അതുെകാ÷ുഅവൾ

അവćു േലവിഎćു േപരിöു. 35അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു

മകെന åപസവിđു; ഇേĜാൾഞാൻയേഹാവെയസ്തുതിèുംഎćു

അവൾ പറõു; അതുെകാ÷ു അവൾ അവćു െയഹൂദാ എćു

േപരിöു. പിെćഅവൾèു åപസവം നിćു.

30താൻയാേèാബിćു മèെള åപസവിèുćിĭഎćു റാേഹൽക÷ു

തെěസേഹാദരിേയാടു അസൂയെĜöു യാേèാബിേനാടു: എനിèു

മèെളതേരണം;അെĭîിൽഞാൻമരിđുേപാകുംഎćുപറõു. 2

അേĜാൾ യാേèാബിćു റാേഹലിേനാടു േകാപം ജçലിđു: നിനèു

ഗർഭഫലംതരാതിരിèുćൈദവûിെěčാനേûാഞാൻഎćു

പറõു. 3അതിćുഅവൾ:എെě ദാസിബിൽഹാ ഉ÷േĭാ;അവളുെട

അടുèൽെചĭുക;അവൾഎെěമടിയിൽ åപസവിèെö;അവളാൽ

എനിèും മèൾ ഉ÷ാകും എćു പറõു. 4 അïെന അവൾ

തെě ദാസിബിൽഹെയഅവćു ഭാരäയായി െകാടുûു; യാേèാബ്

അവളുെടഅടുèൽെചćു. 5ബിൽഹാഗർഭംധരിđു യാേèാബിćു

ഒരു മകെന åപസവിđു. 6അേĜാൾ റാേഹൽ:ൈദവംഎനിèുനäായം

നടûി എെě അേപê േകöു എനിèു ഒരു മകെന തćു എćു

പറõു;അതുെകാ÷ുഅവćു ദാൻഎćു േപരിöു. 7 റാേഹലിെě

ദാസിബിൽഹാപിെćയും ഗർഭംധരിđുയാേèാബിćു ര÷ാമെതാരു

മകെന åപസവിđു. 8 ഞാൻ എെě സേഹാദരിേയാടു വലിേയാരു

േപാർ െപാരുതു ജയിđുമിരിèുćുഎćു റാേഹൽപറõുഅവćു

നഫ്താലി എćു േപരിöു. 9 തനിèു åപസവം നിćുേപായി എćു

േലയാ ക÷ാെറ തെě ദാസിസിğെയവിളിđുഅവെളയാേèാബിćു

ഭാരäയായി െകാടുûു. 10 േലയയുെട ദാസി സിğാ യാേèാബിćു

ഒരു മകെന åപസവിđു. 11അേĜാൾ േലയാ: ഭാഗäം എćു പറõു
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അവćുഗാദ് എćു േപരിöു. 12 േലയയുെട ദാസിസിğാ യാേèാബിćു

ര÷ാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു. 13ഞാൻ ഭാഗäവതി; സ്åതീകൾഎെć

ഭാഗäവതിെയćു പറയും എćു േലയാ പറõു അവćു ആേശർ

എćു േപരിöു. 14 േകാതĉുെകായിûുകാലûു രൂേബൻപുറെĜöു

വയലിൽ ദൂദായിĜഴം ക÷ു തെěഅĊയായ േലയയുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. റാേഹൽേലയേയാടു: നിെěമകെěദൂദായിĜഴംകുെറ

എനിèു തേരണംഎćു പറõു. 15അവൾഅവേളാടു: നീഎെě

ഭർûാവിെന എടുûതു േപാരേയാ? എെě മകെě ദൂദായിĜഴവും

കൂെട േവണേമാ എćു പറõതിćു റാേഹൽ: ആകെö; നിെě

മകെě ദൂദായിĜഴûിćു േവ÷ിഇćു രാåതിഅവൻനിേćാടുകൂെട

ശയിđുെകാĐേö എćു പറõു. 16 യാേèാബ് ൈവകുേćരം

വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ േലയാഅവെനഎതിേരĤു െചćു: നീ എെě

അടുèൽവേരണം;എെě മകെě ദൂദായിĜഴം െകാ÷ുഞാൻനിെć

കൂലിèു വാïിയിരിèുćു എćു പറõു; അćു രാåതി അവൻ

അവേളാടുകൂെട ശയിđു. 17ൈദവം േലയയുെടഅേപêേകöു;അവൾ

ഗർഭം ധരിđു യാേèാബിćു അòാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു.

18 അേĜാൾ േലയാ: ഞാൻ എെě ദാസിെയ എെě ഭർûാവിćു

െകാടുûതുെകാ÷ുൈദവംഎനിèു കൂലി തćുഎćു പറõു

അവćുയിĢാഖാർഎćു േപരിöു. 19 േലയാപിെćയും ഗർഭം ധരിđു,

യാേèാബിćുആറാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു; 20ൈദവംഎനിèു

ഒരു നĭദാനം തćിരിèുćു; ഇേĜാൾഎെě ഭർûാവുഎേćാടുകൂെട

വസിèും;ഞാൻഅവćുആറു മèെള åപസവിđുവേĭാഎćു േലയാ

പറõു അവćു െസബൂലൂൻ എćു േപരിöു. 21അതിെě േശഷം

അവൾഒരു മകെള åപസവിđുഅവൾèു ദീനാഎćു േപരിöു. 22ൈദവം

റാേഹലിെന ഓർûു; ൈദവം അവളുെട അേപê േകöു അവളുെട

ഗർഭെû തുറćു. 23അവൾ ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു:

ൈദവം എെě നിą നീèിèളõിരിèുćു എćു പറõു. 24

യേഹാവഎനിèു ഇനിയും ഒരു മകെനതരുെമćും പറõുഅവćു

േയാേസഫ്എćു േപരിöു. 25 റാേഹൽ േയാേസഫിെന åപസവിđേശഷം
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യാേèാബ് ലാബാേനാടു:ഞാൻഎെěčലേûèും േദശേûèും

േപാകുവാൻഎെćഅയേèണം. 26ഞാൻ നിെć േസവിđതിെě

åപതിഫലമായ എെě ഭാരäമാേരയും മèെളയും എനിèു തേരണം;

ഞാൻ േപാകെö;ഞാൻനിെć േസവിđ േസവനീഅറിയുćുവേĭാ

എćു പറõു. 27 ലാബാൻ അവേനാടു: നിനèു എേćാടു ദയ

ഉെ÷îിൽ േപാകരുേത; നിെě നിമിûം യേഹാവഎെćഅനുåഗഹിđു

എćുഎനിèു േബാĂäമായിരിèുćു. 28നിനèുഎăു åപതിഫലം

േവണംഎćുപറക;ഞാൻതരാംഎćുപറõു. 29അവൻഅവേനാടു:

ഞാൻ നിെć എïെന േസവിđു എćും നിെě ആöിൻകൂöം

എെě പèൽഎïെന ഇരുćു എćും നീ അറിയുćു. 30ഞാൻ

വരുംമുെĉനിനèുഅğേമ ഉ÷ായിരുćുĐു; ഇേĜാൾഅതുഅതäăം

വർĂിđിരിèുćു; ഞാൻ കാൽ െവേđടെûാെèയും യേഹാവ

നിെćഅനുåഗഹിđിരിèുćു. ഇനിഎെěസçăഭവനûിćുേവ÷ി

ഞാൻഎേĜാൾകരുതുംഎćുംപറõു. 31ഞാൻനിനèുഎăു

തേരണം എćു അവൻ േചാദിđതിćു യാേèാബ് പറõതു: നീ

ഒćും തേര÷ാ; ഈ കാരäം നീ െചയ്തുതćാൽ ഞാൻ നിെě

ആöിൻകൂöെûഇനിയും േമയിđു പാലിèാം. 32ഞാൻഇćുനിെě

എĭാകൂöïളിലും കൂടി കടćു,അവയിൽനിćു പുĐിയും മറുവുമുĐ

ആടുകെളഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽകറുûതിെനെയാെèയും

േകാലാടുകളിൽ പുĐിയും മറുവുമുĐതിെനയും േവർതിരിèാം;

അതു എെě åപതിഫലമായിരിèെö. 33 നാെള ഒരിèൽ എെě

åപതിഫലം സംബĆിđു നീ േനാèുവാൻ വരുേĉാൾ എെě നീതി

െതളിവായിരിèും; േകാലാടുകളിൽ പുĐിയും മറുവുമിĭാûതും

െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûനിറമിĭാûതും എĭാം േമാġിđതായി

എĚാം. 34അതിćു ലാബാൻ: നീ പറõതുേപാെലആകെöഎćു

പറõു. 35അćുതേćഅവൻവരയും മറുവുമുĐ മുöാടുകെളയും

പുĐിയും മറുവുമുĐെപൺേകാലാടുകെളഒെèയുംെവúയുĐതിെന

ഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûനിറമുĐതിെന ഒെèയും

േവർതിരിđുഅവെěപുåതĈാരുെട കēിൽഏğിđു. 36അവൻതനിèും
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യാേèാബിćും ഇടയിൽ മൂćു ദിവസെû വഴിയകലം െവđു;

ലാബാെě േശഷമുĐ ആöിൻകൂöïെള യാേèാബ് േമയിđു. 37

എćാൽയാേèാബ് പുćവൃêûിെěയും ബദാംവൃêûിെěയും

അരിõിൽവൃêûിെěയും പđെèാĉുകെളഎടുûുഅവയിൽ

െവĐകാണûèവĚം െവĐവരയായി േതാലുരിđു. 38ആടുകൾ

കുടിĜാൻ വćേĜാൾ അവൻ, താൻ േതാലുരിđ െകാĉുകെള

പാûികളിലും െവĐം പകരുć െതാöികളിലും ആടുകളുെട

മുĉിൽ െവđു; അവ െവĐം കുടിĜാൻ വćേĜാൾ ചനേയĤു. 39

ആടുകൾ െകാĉുകെള ക÷ുെകാ÷ു ചനേയĤു വരയും പുĐിയും

മറുവുമുĐ കുöികെള െപĤു. 40 ആആöിൻകുöികെള യാേèാബ്

േവർതിരിđു ആടുകെള ലാബാെě ആടുകളിൽ വരയും മറുവുമുĐ

എĭാĤിćും അഭിമുഖമായി നിർûി; തെě സçăകൂöïെള

ലാബാെě ആടുകേളാടു േചർèാെത േവെറയാèി. 41 ബലമുĐ

ആടുകൾചനേയല്èുേĉാെഴാെèയും െകാĉുകെള ക÷ുെകാ÷ു

ചനേയൽേè÷തിćു യാേèാബ്ആെകാĉുകെള പാûികളിൽ

ആടുകളുെട കĚിćു മുĉിൽ െവđു. 42 ബലമിĭാû ആടുകൾ

ചനേയല്èുേĉാൾ അവെയ െവđിĭ; അïെന ബലമിĭാûവ

ലാബാćുംബലമുĐവയാേèാബിćുംആയിûീർćു. 43അവൻ

മഹാസĉćനായി അവćു വളെര ആടുകളും ദാസീദാസĈാരും

ഒöകïളും കഴുതകളും ഉ÷ാകയും െചയ്തു.

31എćാൽ ഞïളുെട അĜćുĐെതാെèയും യാേèാബ്

എടുûുകളõു ഞïളുെട അĜെě വകെകാ÷ു അവൻ ഈ

ധനം ഒെèയും സĉാദിđു എćു ലാബാെě പുåതĈാർ പറõ

വാèുകെള അവൻ േകöു. 2 യാേèാബ് ലാബാെě മുഖûു

േനാèിയാെറ അതു തെě േനെര മുെĉ ഇരുćതുേപാെല അĭ

എćു ക÷ു. 3 അേĜാൾ യേഹാവ യാേèാബിേനാടു: നിെě

പിതാèĈാരുെട േദശേûèും നിെěചാർđèാരുെടഅടുèേലèും

മടïിേĜാക;ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4

യാേèാബ് ആളയđു റാേഹലിേനയും േലയെയയും വയലിൽ തെě
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ആöിൻ കൂöûിെěഅടുèൽ വിളിĜിđു, 5അവേരാടു പറõതു:

നിïളുെട അĜെě മുഖം എെě േനെര മുെĉേĜാെല അĭഎćു

ഞാൻകാണുćു;എîിലുംഎെěഅĜെěൈദവംഎേćാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 6നിïളുെടഅĜെനഞാൻഎെěസർĔബലേûാടും

കൂെട േസവിđുഎćു നിïൾèു തേćഅറിയാമേĭാ. 7നിïളുെട

അĜേനാ എെć ചതിđു എെě åപതിഫലം പûു åപാവശäം മാĤി;

എîിലുംഎേćാടു േദാഷം െചയ്വാൻൈദവംഅവെനസĊതിđിĭ. 8

പുĐിയുĐവനിെě åപതിഫലംആയിരിèെöഎćുഅവൻപറõു

എîിൽ കൂöെമാെèയും പുĐിയുĐ കുöികെള െപĤു; വരയുĐവ

നിെě åപതിഫലം ആയിരിèെö എćു അവൻ പറõു എîിൽ

കൂöെമാെèയുംവരയുĐകുöികെളെപĤു. 9ഇïെനൈദവംനിïളുെട

അĜെě ആöിൻകൂöെû എടുûു എനിèു തćിരിèുćു. 10

ആടുകൾചനേയല്èുćകാലûുഞാൻസçപ്നûിൽആടുകളിേĈൽ

കയറുćമുöാടുകൾവരയും പുĐിയും മറുവും ഉĐവഎćുക÷ു. 11

ൈദവûിെě ദൂതൻ സçപ്നûിൽ എേćാടു: യാേèാേബഎćു

വിളിđു; ഞാൻ ഇതാ, എćു ഞാൻ പറõു. 12അേĜാൾഅവൻ:

നീ തലെപാèി േനാèുക; ആടുകളുെട േമൽ കയറുć മുöാടുകൾ

ഒെèയുംവരയുംപുĐിയും മറുവുമുĐവയേĭാ; ലാബാൻനിേćാടു

െചēുćതു ഒെèയും ഞാൻ ക÷ിരിèുćു. 13 നീ തൂണിെന

അഭിേഷകം െചയ്കയുംഎേćാടു േനർđേനരുകയും െചയ്തčലമായ

േബേഥലിെěൈദവംആകുćുഞാൻ;ആകയാൽനീഎഴുേćĤു,ഈ

േദശംവിöു നിെěജĈേദശേûèുമടïിേĜാകഎćുകğിđിരിèുćു.

14 റാേഹലും േലയയുംഅവേനാടു ഉûരം പറõതു:അĜെěവീöിൽ

ഞïൾèുഇനിഓഹരിയുംഅവകാശവും ഉേ÷ാ? 15അവൻഞïെള

അനäരായിöĭേയാവിചാരിèുćതു?ഞïെളവിĤു വിലയുംഎĭാം

തിćുകളõുവേĭാ. 16ൈദവംഞïളുെടഅĜെěപèൽനിćു

എടുûുകളõ സĉെûാെèയും ഞïൾèും ഞïളുെട

മèൾèും ഉĐതേĭാ; ആകയാൽ ൈദവം നിേćാടു കğിđതു

ഒെèയും െചയ്തുെകാൾക. 17 അïെന യാേèാബ് എഴുേćĤു
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തെě ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും ഒöകĜുറûു കയĤി. 18തെě

കćുകാലികെള ഒെèയും താൻസĉാദിđസĉûു ഒെèയും താൻ

പāൻ‐അരാമിൽസĉാദിđ മൃഗസĉûുഒെèയും േചർûുെകാ÷ു

കനാൻേദശûു തെě അĜനായ യിസ്ഹാèിെě അടുèൽ

േപാകുവാൻപുറെĜöു. 19ലാബാൻതെěആടുകെള േരാമം കåതിĜാൻ

േപായിരുćു; റാേഹൽതെěഅĜćുĐഗൃഹവിåഗഹïെള േമാġിđു.

20 താൻ ഓടിേĜാകുćതു യാേèാബ് അരാമäനായ ലാബാേനാടു

അറിയിèായ്കയാൽഅവെന േതാğിđായിരുćു േപായതു. 21ഇïെന

അവൻതനിèുĐസകലവുമായിഓടിേĜായി;അവൻപുറെĜöു നദി

കടćു, ഗിെലയാദ്പർĔതûിćു േനെര തിരിõു. 22 യാേèാബ്

ഓടിേĜായിഎćു ലാബാćു മൂćാം ദിവസംഅറിവു കിöി. 23ഉടെന

അവൻതെěസേഹാദരĈാെര കൂöിെèാ÷ുഏഴു ദിവസെûവഴി

അവെന പിăുടർćു ഗിെലയാദ്പർĔതûിൽഅവേനാടു ഒĜംഎûി.

24 എćാൽ ൈദവം രാåതി സçപ്നûിൽ അരാമäനായ ലാബാെě

അടുèൽ വćു അവേനാടു: നീ യാേèാബിേനാടു ഗുണെമîിലും

േദാഷെമîിലും പറയാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾകഎćു കğിđു. 25

ലാബാൻയാേèാബിേനാടു ഒĜംഎûി; യാേèാബ് പർĔതûിൽ

കൂടാരം അടിđിരുćു; ലാബാനും തെě സേഹാദരĈാരുമായി

ഗിെലയാദ്പർĔതûിൽകൂടാരംഅടിđു. 26ലാബാൻയാേèാബിേനാടു

പറõതു: നീ എെć ഒളിđു േപായ്èളകയും എെě പുåതിമാെര

വാളാൽ പിടിđവെരേĜാെല െകാ÷ുേപാകയും െചയ്തതു എăു?

27 നീ എെć േതാğിđു രഹസäമായിöു ഓടിേĜാകയും ഞാൻ

സേăാഷേûാടും സംഗീതേûാടും മുരജേûാടും വീണേയാടുംകൂെട

നിെć അയĜാăèവĚം എെć അറിയിèാതിരിèയും 28

എെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ചുംബിĜാൻ എനിèു

ഇടതരാതിരിèയും െചയ്തതു എăു? േഭാഷതçമാകുćു നീ െചയ്തതു.

29 നിïേളാടു േദാഷം െചയ്വാൻ എെě പèൽ ശéിയു÷ു;

എîിലും നീ യാേèാബിേനാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും

െചēാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക എćു നിïളുെട പിതാവിെě
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ൈദവംകഴിõരാåതിഎേćാടു കğിđിരിèുćു. 30ആകെö, നിെě

പിതൃഭവനûിćായുĐ അതിവാóയാൽ നീ പുറെĜöുേപാćു;

എćാൽ എെě േദവĈാെര േമാġിđതു എăിćു? 31 യാേèാബ്

ലാബാേനാടു: പെê നിെě പുåതിമാെര നീ എെě പèൽനിćു

അപഹരിèുംഎćുഞാൻ ഭയെĜöു. 32എćാൽനീആരുെട പèൽ

എîിലും നിെě േദവĈാെര ക÷ാൽ അവൻ ജീവേനാടിരിèരുതു;

എെě പèൽ നിെě വക വĭതും ഉേ÷ാ എćു നീ നĊുെട

സേഹാദരĈാർകാൺെക േനാèിഎടുèഎćു ഉûരം പറõു.

റാേഹൽഅവെയേമാġിđതുയാേèാബ്അറിõിĭ. 33അïെന

ലാബാൻ യാേèാബിെě കൂടാരûിലും േലയയുെട കൂടാരûിലും

ര÷ു ദാസിമാരുെട കൂടാരûിലും െചćു േനാèി, ഒćും ക÷ിĭ

താനും;അവൻ േലയയുെട കൂടാരûിൽനിćു ഇറïി റാേഹലിെě

കൂടാരûിൽ െചćു. 34എćാൽ റാേഹൽ വിåഗഹïെള എടുûു

ഒöകേèാĜിനകûുഇöുഅതിേĈൽഇരിèയായിരുćു. ലാബാൻ

കൂടാരûിൽ ഒെèയും തിരõു േനാèി, ക÷ിĭ താനും. 35അവൾ

അĜേനാടു: യജമാനൻ േകാപിèരുേത; നിെě മുĉാെകഎഴുേćğാൻ

എനിèു കഴിവിĭ; സ്åതീകൾèുĐ മുറ എനിèു വćിരിèുćു

എćുപറõു.അïെനഅവൻേശാധനകഴിđു; ഗൃഹവിåഗഹïെള

ക÷ിĭ താനും. 36 അേĜാൾ യാേèാബിćു േകാപം ജçലിđു,

അവൻ ലാബാേനാടു വാദിđു. യാേèാബ് ലാബാേനാടു പറõതു

എെăćാൽ: എെě കുĤം എăു? നീ ഇåത ഉåഗതേയാെട എെě

പിćാെലഓടി വേര÷തിćുഎെěെതĤുഎăു? 37നീഎെěസാമാനം

ഒെèയും േശാധന കഴിđുവേĭാ; നിെě വീöിെല സാമാനം വĭതും

ക÷ുേവാ? എെě സേഹാദരĈാർèും നിെě സേഹാദരĈാർèും

മുĉാെകഇവിെട െവèുക;അവർനമുèിരുവർèും മേĂä വിധിèെö.

38 ഈ ഇരുപതു സംവĀരം ഞാൻ നിെě അടുèൽ പാർûു;

നിെě െചĊരിയാടുകൾèും േകാലാടുകൾèും ചനനാശം വćിöിĭ.

നിെěകൂöûിെലആöുെകാĤĈാെരഞാൻതിćുകളõിöുമിĭ. 39

ദുġമൃഗം കടിđുകീറിയതിെന നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരാെതഞാൻ
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അതിćു ഉûരവാദിയായിരുćു; പകൽകളവു േപായതിെനയും രാåതി

കളവുേപായതിെനയും നീഎേćാടു േചാദിđു. 40ഇïെനയായിരുćു

എെě വസ്തുത; പകൽ െവയിൽെകാ÷ും രാåതി ശീതംെകാ÷ും

ഞാൻêയിđു; എെěകĚിćു ഉറèമിĭാെതയായി. 41ഈഇരുപതു

സംവĀരം ഞാൻ നിെě വീöിൽ പാർûു; പതിćാലു സംവĀരം

നിെě ര÷ു പുåതിമാർèായിöും ആറു സംവĀരം നിെě ആöിൻ

കൂöûിćായിöും നിെć േസവിđു; പûു åപാവശäം നീ എെě

åപതിഫലം മാĤി. 42എെěപിതാവിെěൈദവമായിഅåബാഹാമിെě

ൈദവവും യിസ്ഹാèിെě ഭയവുമായവൻ എനിèു ഇĭാതിരുćു

എîിൽ നീ ഇേĜാൾ എെć െവറുെത അയđുകളയുമായിരുćു;

ൈദവം എെě കġതയും എെě ൈകകളുെട åപയýവും ക÷ു

കഴിõ രാåതി നäായം വിധിđു. 43 ലാബാൻ യാേèാബിേനാടു:

പുåതിമാർ എെě പുåതിമാർ, മèൾ എെě മèൾ, ആöിൻ കൂöം

എെě ആöിൻ കൂöം; നീ കാണുćെതാെèയും എനിèുĐതു

തേć; ഈ എെě പുåതിമാേരാേടാ അവർ åപസവിđ മèേളാേടാ

ഞാൻ ഇćു എăു െചēും? 44ആകയാൽ വരിക, ഞാനും നീയും

തĊിൽ ഒരു ഉടĉടി െചയ്ക; അതു എനിèും നിനèും മേĂä

സാêിയായിരിèെöഎćു ഉûരം പറõു. 45അേĜാൾയാേèാബ്

ഒരു കĭു എടുûു തൂണായി നിർûി. 46 കĭു കൂöുവിൻ എćു

യാേèാബ് തെěസേഹാദരĈാേരാടു പറõു;അവർകĭുഎടുûു

ഒരു കൂĉാരമു÷ാèി; കൂĉാരûിേĈൽെവđു അവർ ഭêണം

കഴിđു. 47 ലാബാൻ അതിćു െയഗർ‐സഹദൂഥാ (സാêäûിെě

കൂĉാരം)എćു േപരിöു; യാേèാബ്അതിćു ഗേലദ് (സാêäûിെě

കൂĉാരം)എćു േപരിöു. 48ഈകൂĉാരംഇćുഎനിèും നിനèും

മേĂä സാêി എćു ലാബാൻ പറõു. അതുെകാ÷ു അതിćു

ഗേലദ് എćും മിസ്പാ (കാവൽ മാടം) എćും േപാരായി: 49 നാം

തĊിൽഅകćിരിèുേĉാൾയേഹാവഎനിèും നിനèും നടുെവ

കാവലായിരിèെö. 50നീ എെě പുåതിമാെര ഉപåദവിèേയാ എെě

പുåതിമാെരയĭാെത േവെറസ്åതീകെള പരിåഗഹിèേയാ െചēുെമîിൽ
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നേĊാടുകൂെട ആരും ഇĭ; േനാèുക, ൈദവം തേć എനിèും

നിനèും മേĂä സാêി എćു അവൻ പറõു. 51 ലാബാൻ

പിെćയും യാേèാബിേനാടു: ഇതാ,ഈകൂĉാരം; ഇതാ,എനിèും

നിനèും മേĂä നിർûിയ തൂൺ. 52 േദാഷûിćായി ഞാൻ ഈ

കൂĉാരം കടćു നിെěഅടുèൽവരാെതയും നീഈകൂĉാരവുംഈ

തൂണും കടćുഎെěഅടുèൽവരാെതയും ഇരിേè÷തിćുഈ

കൂĉാരവും സാêി,ഈതൂണുംസാêി. 53അåബാഹാമിെěൈദവവും

നാേഹാരിെě ൈദവവും അവരുെട പിതാവിെě ൈദവവുമായവൻ

നമുèു മേĂä വിധിèെö എćു പറõു. യാേèാബ് തെě

പിതാവായ യിസ്ഹാèിെě ഭയമായവെനെđാĭി സതäം െചയ്തു.

54 പിെć യാേèാബ് പർĔതûിൽ യാഗം അർĜിđു ഭêണം

കഴിĜാൻ തെě സേഹാദരĈാെര വിളിđു; അവർ ഭêണം കഴിđു

പർĔതûിൽ രാപാർûു. 55 ലാബാൻ അതികാലûു എഴുേćĤു

തെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ചുംബിèയുംഅനുåഗഹിèയും

െചയ്തേശഷംഅവിെടനിćു പുറെĜöുസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

32യാേèാബ് തെěവഴിèു േപായി;ൈദവûിെě ദൂതĈാർഅവെě

എതിെര വćു. 2യാേèാബ്അവെര ക÷േĜാൾ: ഇതുൈദവûിെě

േസന എćു പറõു. ആ čലûിćു മഹനയീം എćു േപർ

ഇöു. 3അനăരംയാേèാബ്എേദാംനാടായ േസയീർേദശûുതെě

സേഹാദരനായഏശാവിെěഅടുèൽതനിèു മുĉായി ദൂതĈാെര

അയđു. 4അവേരാടു കğിđതുഎെăćാൽ:എെěയജമാനനായ

ഏശാവിേനാടു ഇïെന പറവിൻ: നിെě അടിയാൻ യാേèാബ്

ഇåപകാരം പറയുćു: ഞാൻ ലാബാെě അടുèൽ പരേദശിയായി

പാർûു ഇćുവെര അവിെട താമസിđു. 5 എനിèു കാളയും

കഴുതയും ആടും ദാസീദാസĈാരും ഉ÷ു; നിനèു എെćാടു കൃപ

േതാേć÷തിćാകുćു യജമാനെനഅറിയിĜാൻആളയèുćതു.

6 ദൂതĈാർ യാേèാബിെěഅടുèൽ മടïി വćു:ഞïൾനിെě

സേഹാദരനായഏശാവിെěഅടുèൽ േപായി വćു;അവൻനാനൂറു

ആളുമായി നിെćഎതിേരğാൻവരുćുഎćുപറõു. 7അേĜാൾ
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യാേèാബ്ഏĤവും åഭമിđു ഭയവശനായി, തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

ജനെûയുംആടുകെളയുംകćുകാലികെളയും ഒöകïെളയും ര÷ു

കൂöമായി വിഭാഗിđു, 8 ഏശാവ് ഒരു കൂöûിെě േനെര വćു

അതിെന നശിĜിđാൽ മേĤ കൂöûിćു ഓടിേĜാകാമേĭാ എćു

പറõു. 9 പിെć യാേèാബ് åപാർüിđതു: എെě പിതാവായ

അåബാഹാമിെě ൈദവവും എെě പിതാവായ യിസ്ഹാèിെě

ൈദവവുമായുേĐാേവ, നിെě േദശേûèും നിെěചാർđèാരുെട

അടുèേലèും മടïിേĜാക; ഞാൻ നിനèു നĈ െചēുെമćു

എേćാടുഅരുളിെđയ്തയേഹാേവ, 10അടിയേനാടു കാണിđിരിèുć

സകലദെയèുംസകലവിശçസ്തെതèുംഞാൻഅപാåതമേåത; ഒരു

വടിേയാടുകൂെട മാåതമേĭാഞാൻഈേയാർāാൻകടćതു; ഇേĜാേഴാ

ഞാൻ ര÷ു കൂöമായി തീർćിരിèുćു. 11എെě സേഹാദരനായ

ഏശാവിെě കēിൽനിćു എെć രêിേèണേമ; പേê അവൻ

വćു എെćയും മèേളാടുകൂെട തĐെയയും നശിĜിèും എćു

ഞാൻ ഭയെĜടുćു. 12 നീേയാ: ഞാൻ നിേćാടു നĈ െചēും;

നിെěസăതിെയ െപരുĜംെകാ÷ുഎĚിèൂടാûകടൽകരയിെല

മണൽേപാെല ആèുെമćു അരുളിെđയ്തുവേĭാ. 13 അćു

രാåതി അവൻ അവിെട പാർûു; തെě പèൽ ഉĐതിൽ തെě

സേഹാദരനായഏശാവിćുസĊാനമായിöു 14ഇരുനൂറു േകാലാടിെനയും

ഇരുപതു േകാലാöുെകാĤെനയും ഇരുനൂറു െചĊരിയാടിെനയും ഇരുപതു

െചĊരിയാöുെകാĤെനയും 15കറവുĐമുĜതു ഒöകെûയുംഅവയുെട

കുöികെളയും നാğതു പശുവിെനയും പûു കാളെയയും ഇരുപതു

െപൺകഴുതെയയും പûുകഴുതèുöിെയയും േവർതിരിđു. 16തെě

ദാസĈാരുെട പèൽഓേരാകൂöെû åപേതäകം åപേതäകമായിഏğിđു,

തെě ദാസĈാേരാടു: നിïൾ എനിèു മുĉായി കടćുേപായി

അതതുകൂöûിćു മേĂäഇടയിടുവിൻഎćുപറõു. 17ഒćാമതു

േപാകുćവേനാടുഅവൻ:എെěസേഹാദരനായഏശാവ് നിെćക÷ു:

നീആരുെടആൾ?എവിെട േപാകുćു? നിെě മുĉിൽ േപാകുćഇവ

ആരുെട വകഎćിïെനനിേćാടു േചാദിđാൽ: 18നിെěഅടിയാൻ
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യാേèാബിെě വക ആകുćു; ഇതു യജമാനനായ ഏശാവിćു

അയđിരിèുćസĊാനം;അതാ,അവനും പിćാെല വരുćുഎćു നീ

പറേയണംഎćുകğിđു. 19ര÷ാമûവേനാടും മൂćാമûവേനാടും

കൂöïെള നടûിെèാ÷ു േപാകുć എĭാവേരാടും: നിïൾ

ഏശാവിെനകാണുേĉാൾഇåപകാരംഅവേനാടുപറവിൻ; 20അതാ,

നിെě അടിയാൻ യാേèാബ് പിćാെല വരുćു എćും പറവിൻ

എćുഅവൻകğിđു. എനിèു മുĉായിേപാകുćസĊാനംെകാ÷ു

അവെനശാăമാèീöു പിെćഞാൻഅവെěമുഖംക÷ുെകാĐാം;

പേêഅവćുഎേćാടു ദയ േതാćുമായിരിèുംഎćുപറõു. 21

അïെനസĊാനംഅവെěമുĉായി േപായി;അവേനാഅćു രാåതി

കൂöേûാടുകൂെട പാർûു. 22 രാåതിയിൽഅവൻഎഴുേćĤു, തെě

ര÷ു ഭാരäമാെരയും ര÷ു ദാസിമാെരയും പതിെനാćു പുåതĈാെരയും

കൂöി യാേĒാè്കടവു കടćു. 23 അïെന അവൻ അവെര

കൂöി ആĤിćèെര കടûി; തനിèുĐെതാെèയും അèെര

കടûിയേശഷം യാേèാബ് തനിേയ േശഷിđു; 24 അേĜാൾ ഒരു

പുരുഷൻ ഉഷĢാകുേവാളം അവേനാടു മĭുപിടിđു. 25 അവെന

ജയിèയിĭഎćുക÷േĜാൾഅവൻഅവെěതുടയുെട തടം െതാöു;

ആകയാൽഅവേനാടു മĭുപിടിèയിൽയാേèാബിെěതുടയുെടതടം

ഉളുèിേĜായി. 26എെćവിടുക; ഉഷĢു ഉദിèുćുവേĭാഎćുഅവൻ

പറõതിćു: നീഎെćഅനുåഗഹിđĭാെതഞാൻനിെćവിടുകയിĭ

എćുഅവൻപറõു. 27നിെě േപർഎăുഎćുഅവൻഅവേനാടു

േചാദിđതിćു: യാേèാബ്എćുഅവൻപറõു. 28നീൈദവേûാടും

മനുഷäേരാടും മĭുപിടിđുജയിđതുെകാ÷ുനിെěേപർഇനിയാേèാബ്

എćĭയിåസാേയൽഎćുവിളിèെĜടുംഎćുഅവൻപറõു. 29

യാേèാബ്അവേനാടു: നിെě േപർഎനിèു പറõുതേരണംഎćു

അേപêിđു: നീ എെě േപർ േചാദിèുćതു എăു എćു അവൻ

പറõു,അവിെടെവđുഅവെനഅനുåഗഹിđു. 30ഞാൻൈദവെû

മുഖാമുഖമായി ക÷ിöുംഎനിèു ജീവഹാനി വćിĭഎćു യാേèാബ്

പറõു, ആčലûിćു െപനീേയൽ എćു േപരിöു. 31 അവൻ



ഉğûി 85

െപനീേയൽകടćു േപാകുേĉാൾസൂരäൻ ഉദിđു; എćാൽതുടയുെട

ഉളുèുനിമിûം അവൻ മുടăിനടćു. 32 അവൻ യാേèാബിെě

തുടയുെട തടûിെലഞരĉു െതാടുകെകാ÷ു യിåസാേയൽമèൾ

ഇćുവെരയും തുടയുെട തടûിെലഞരĉു തിćാറിĭ.

33അനăരം യാേèാബ് തലെപാèി േനാèി, ഏശാവും

അവേനാടുകൂെട നാനൂറു ആളും വരുćതു ക÷ു; തെě മèെള

േലയയുെടഅടുèലും റാേഹലിെěഅടുèലും ര÷ു ദാസിമാരുെട

അടുèലും വിഭാഗിđുനിർûി. 2അവൻ ദാസിമാെരയും അവരുെട

മèെളയും മുĉായും േലയെയയുംഅവളുെട മèെളയും പിćാെലയും

റാേഹലിെനയും േയാേസഫിെനയും ഒടുèമായും നിർûി. 3

അവൻ അവർèു മുĉായി കടćു ഏഴു åപാവശäം സാġാംഗം

നമസ്കരിđുെകാ÷ു തെě സേഹാദരേനാടു അടുûുെചćു. 4

ഏശാവ് ഓടിവćുഅവെനഎതിേരĤു,ആലിംഗനം െചയ്തു; അവെě

കഴുûിൽ വീണു അവെന ചുംബിđു, ര÷ുേപരും കരõു. 5

പിെćഅവൻതലെപാèിസ്åതീകെളയും കുõുïെളയുംക÷ു:

നിേćാടുകൂെടയുĐ ഇവർ ആർ എćു േചാദിđുതിćു: ൈദവം

അടിയćു നല്കിയിരിèുć മèൾ എćു അവൻ പറõു. 6

അേĜാൾ ദാസിമാരും മèളുംഅടുûുവćു നമസ്കരിđു; 7 േലയയും

മèളുംഅടുûുവćു നമസ്കരിđു; ഒടുവിൽ േയാേസഫും റാേഹലും

അടുûുവćുനമസ്കരിđു. 8ഞാൻവഴിèുക÷ആകൂöെമാെèയും

എăിćു എćു അവൻ േചാദിđതിćു: യജമാനćു എേćാടു

കൃപേതാേć÷തിćുആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 9അതിćു

ഏശാവ്: സേഹാദരാ, എനിèു േവ÷ുćതു ഉ÷ു; നിനèുĐതു

നിനèു ഇരിèെö എćു പറõു. 10 അതിćു യാേèാബ്:

അïെനയĭ, എേćാടു കൃപ ഉെ÷îിൽ എെě സĊാനം എെě

കēിൽനിćു വാേïണേമ;ൈദവûിെě മുഖം കാണുćതുേപാെല

ഞാൻനിെě മുഖം കാണുകയും നിനèുഎേćാടു ദയ േതാćുകയും

െചയ്തുവേĭാ; 11ഞാൻഅയđിരിèുćകാഴ്ച വാേïണേമ;ൈദവം

എേćാടു കൃപ െചയ്തിരിèുćു; എനിèു േവ÷ുേവാളം ഉ÷ു
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എćു പറõു അവെന നിർĒĆിđു; അïെന അവൻ അതു

വാïി. 12 പിെć അവൻ: നാം åപയാണംെചയ്തു േപാക; ഞാൻ

നിനèു മുĉായി നടèാം എćു പറõു. 13 അതിćു അവൻ

അവേനാടു: കുöികൾ നćാ ഇളയവർ എćും കറവുĐആടുകളും

കćുകാലികളും കൂെട ഉെ÷ćും യജമാനൻ അറിയുćുവേĭാ;

അവെയഒരു ദിവസംഅധികമായിഓടിđാൽകൂöെമĭാം ചûുേപാകും.

14 യജമാനൻ അടിയćു മുĉായി േപായാലും; എെě കൂെടയുĐ

കćുകാലികളുെടയും കുõുïളുെടയും åപാപ്തിèു ഒûവĚം

ഞാൻ സാവധാനûിൽ അവെയ നടûിെèാ÷ു േസയീരിൽ

യജമാനെě അടുèൽ വćുെകാĐാം എćു പറõു. 15എെě

ആളുകളിൽ ചിലെര ഞാൻ നിെě അടുèൽ നിർûെö എćു

ഏശാവു പറõതിćു: എăിćു? യജമാനെě കൃപയു÷ായാൽ

മതി എćു അവൻ പറõു. 16 അïെന ഏശാവ് അćു തെě

വഴിèു േസയീരിേലèു മടïിേĜായി. 17യാേèാേബാസുേèാûിćു

യാåത പുറെĜöു; തനിèു ഒരു വീടു പണിതു; കćുകാലിèൂöûിćു

െതാഴുûുകളും െകöി;അതുെകാ÷ുആčലûിćുസുേèാû്

എćു േപർപറയുćു. 18യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćു വćേശഷം

കനാൻേദശûിെലേശേഖംപöണûിൽസമാധാനേûാെടഎûി

പöണûിćരിെകപാളയമടിđു. 19താൻകൂടാരമടിđനിലം െശേഖമിെě

അĜനായഹേമാരിെě പുåതĈാേരാടു നൂറു െവĐിèാശിćു വാïി. 20

അവിെടഅവൻഒരു യാഗപീഠം പണിതു,അതിćുഏൽ‐എേലാേഹ‐

യിåസാേയൽഎćു േപർഇöു.

34 േലയാ യാേèാബിćു åപസവിđ മകളായ ദീനാ േദശûിെല

കനäകമാെര കാúാൻ േപായി. 2എćാെറ ഹിവäനായ ഹേമാരിെě

മകനായി േദശûിെě åപഭുവായ െശേഖം അവെള ക÷ിöു

പിടിđുെകാ÷ുേപായി അവേളാടുകൂെട ശയിđു അവൾèു

േപാരായ്കവരുûി. 3 അവെě ഉĐം യാേèാബിെě മകളായ

ദീനെയാടു പĤിേđർćു; അവൻബാലെയ സ്േനഹിđു, ബാലേയാടു

ഹൃദäമായി സംസാരിđു. 4 െശേഖം തെěഅĜനായ ഹേമാരിേനാടു:
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ഈബാലെയഎനിèു ഭാരäയായിöുഎടുേèണംഎćു പറõു. 5

തെě മകളായ ദീനെയഅവൻവഷളാèിഎćു യാേèാബ് േകöു;

അവെě പുåതĈാർആöിൻകൂöേûാടുകൂെട വയലിൽആയിരുćു;

അവർ വരുേവാളം യാേèാബ് മി÷ാതിരുćു. 6െശേഖമിെěഅĜനായ

ഹേമാർ യാേèാബിേനാടു സംസാരിĜാൻഅവെěഅടുèൽവćു.

7 യാേèാബിെě പുåതĈാർ വസ്തുത േകöു വയലിൽ നിćു വćു.

അവൻയാേèാബിെě മകേളാടുകൂെട ശയിđു,അïെനഅരുതാû

കാരäം െചയ്തു യിåസാേയലിൽ വഷളതçം åപവർûിđതുെകാ÷ു

ആ പുരുഷĈാർèു വäസനം േതാćി മഹാേകാപവും ജçലിđു. 8

ഹേമാർ അവേരാടു സംസാരിđു: എെě മകൻ െശേഖമിെě ഉĐം

നിïളുെട മകേളാടു പĤിയിരിèുćു; അവെള അവćു ഭാരäയായി

െകാടുേèണം. 9 നിïൾ ഞïേളാടു വിവാഹസംബĆം കൂടി

നിïളുെടസ്åതീകെളഞïൾèുതരികയുംഞïളുെടസ്åതീകെള

നിïൾèുഎടുèയും െചയ്വിൻ. 10നിïൾèുഞïേളാടുകൂെട

പാർèാം; േദശûു നിïൾèു സçാതåăäമു÷ാകും; അതിൽ

പാർûുവäാപാരം െചയ്തു വസ്തുസĉാദിĜിൻഎćുപറõു. 11

െശേഖമുംഅവളുെടഅĜേനാടും സേഹാദരĈാേരാടും: നിïൾèു

എേćാടു കൃപ േതാćിയാൽ നിïൾ പറയുćതു ഞാൻ തരാം.

12 എേćാടു സ്åതീധനവും ദാനവും എåതെയîിലും േചാദിĜിൻ;

നിïൾപറയുംേപാെലഞാൻതരാം;ബാലെയഎനിèു ഭാരäയായിöു

തേരണംഎćുപറõു. 13തïളുെടസേഹാദരിയായ ദീനെയഇവൻ

വഷളാèിയതുെകാ÷ുയാേèാബിെěപുåതĈാർെശേഖമിേനാടും

അവെěഅĜനായഹേമാരിേനാടും സംസാരിđു കപടമായി ഉûരം

പറõതു: 14ഞïളുെടസേഹാദരിെയഅåഗചർĊിയായപുരുഷനു

െകാടുèുć കാരäം ഞïൾèു പാടുĐതĭ; അതു ഞïൾèു

അവമാനമാകുćു.എîിലും ഒćു െചയ്താൽഞïൾസĊതിèാം. 15

നിïളിലുĐആെണĭാം പരിേėദനഏĤു നിïൾഞïെളേĜാെല

ആയ്തീരുെമîിൽ 16ഞïളുെട സ്åതീകെള നിïൾèു തരികയും

നിïളുെടസ്åതീകെളഞïൾഎടുèയുംനിïേളാടുകൂെടപാർûു
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ഒരു ജനമായ്തീരുകയും െചēാം. 17 പരിേėദന ഏല്èുćതിൽ

ഞïളുെട വാèു സĊതിèാõാേലാ ഞïൾ ഞïളുെട

ബാലെയ കൂöിെèാ÷ുേപാരും. 18അവരുെട വാèു ഹേമാരിćും

ഹാേമാരിെě മകനായ െശേഖമിćും േബാധിđു. 19ആയൗവനèാരćു

യാേèാബിെěമകേളാടുഅനുരാഗംവർĂിđതുെകാ÷ുഅവൻആ

കാരäം നടûുവാൻതാമസം െചയ്തിĭ;അവൻതെěപിതൃഭവനûിൽ

എĭാവരിലും േåശഷ്ഠനായിരുćു. 20 അïെന ഹേമാരും അവെě

മകനായ െശേഖമും തïളുെട പöണേഗാപുരûിîൽ െചćു,

പöണûിെലപുരുഷĈാേരാടുസംസാരിđു: 21ഈമനുഷäർ നേĊാടു

സമാധാനമായിരിèുćു; അതുെകാ÷ു അവർ േദശûു പാർûു

വäാപാരം െചēെö; അവർèും നമുèും മതിയാകംവĚം േദശം

വിസ്താരമുĐതേĭാ;അവരുെടസ്åതീകെളനാം വിവാഹംകഴിèയും

നĊുെട സ്åതീകെള അവർèു െകാടുèയും െചയ്ക. 22 എîിലും

അവർപരിേėദനയുĐവരായിരിèുംേപാെലനĊിലുĐആെണĭാം

പരിേėദന ഏĤാൽ മാåതേമ അവർ നേĊാടുകൂെട പാർûു ഒരു

ജനമായിരിĜാൻ സĊതിèയുĐു. 23 അവരുെട ആöിൻകൂöവും

സĉûും മൃഗïെളാെèയും നമുèു ആകയിĭേയാ? അവർ

പറയുംവĚം സĊതിđാൽ മതി; എćാൽ അവർ നേĊാടുകൂെട

പാർèും എćു പറõു. 24 അേĜാൾ ഹേമാരിെě പöണèാർ

എĭാവരും അവെěയും മകൻ െശേഖമിെěയും വാèു േകöു

പöണèാരിൽ ആെണĭാം പരിേėദന ഏĤു. 25 മൂćാം ദിവസം

അവർ േവദനെĜöിരിèുേĉാൾയാേèാബിെěര÷ുപുåതĈാരായി

ദീനയുെട സേഹാദരĈാരായ ശിെമേയാനും േലവിയും താăാെě

വാൾ എടുûു നിർഭയമായിരുć പöണûിെě േനെര െചćു

ആണിെനെയാെèയും െകാćുകളõു. 26അവർഹേമാരിെനയും

അവെěമകനായ േശേഖമിെനയും വാളിെěവായ്ûലയാൽെകാćു

ദീനെയ െശേഖമിെě വീöിൽനിćു കൂöിെèാ÷ു േപാćു. 27

പിെć യാേèാബിെě പുåതĈാർ നിഹതĈാരുെട ഇടയിൽ െചćു,

തïളുെടസേഹാദരിെയഅവർവഷളാèിയതുെകാ÷ു പöണെû
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െകാĐയിöു. 28അവർഅവരുെടആടു, കćുകാലി, കഴുതഇïെന

പöണûിലും െവളിയിലുമുĐവെയാെèയുംഅപഹരിđു. 29അവരുെട

സĉെûാെèയും എĭാൈപതïെളയും സ്åതീകെളയും അവർ

െകാ÷ുേപായി; വീടുകളിലുĐെതാെèയും െകാĐയിöു. 30അേĜാൾ

യാേèാബ് ശിെമേയാേനാടും േലവിേയാടും:ഈ േദശനിവാസികളായ

കനാനäരുെടയും െപരിസäരുെടയും ഇടയിൽനിïൾഎെćനാĤിđു

വിഷമûിലാèിയിരിèുćു; ഞാൻആൾചുരുèമുĐവനേĭാ; അവർ

എനിèു വിേരാധമായി കൂöംകൂടി എെć േതാğിèയുംഞാനുംഎെě

ഭവനവും നശിèയും െചēും എćു പറõു. 31അതിćു അവർ:

ഞïളുെടസേഹാദരിേയാടുഅവćു ഒരു േവശäേയാടുഎćേപാെല

െപരുമാറാേമാഎćു പറõു.

35അനăരംൈദവം യാേèാബിേനാടു: നീ പുറെĜöു േബേഥലിൽ

െചćു പാർè; നിെě സേഹാദരനായ ഏശാവിെě മുĉിൽനിćു

നീ ഓടിേĜാകുേĉാൾ നിനèു åപതäêനായ ൈദവûിćു

അവിെട ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുക എćു കğിđു. 2 അേĜാൾ

യാേèാബ് തെě കുടുംബേûാടും കൂെടയുĐ എĭാവേരാടും:

നിïളുെട ഇടയിലുĐ അനäേദവĈാെര നീèിèളõു നിïെള

ശുĂീകരിđു വസ്åതം മാറുവിൻ. 3 നാം പുറെĜöു േബേഥലിേലèു

േപാക; എെě കġകാലûു എെě åപാർüന േകൾèയും ഞാൻ

േപായ വഴിയിൽ എേćാടു കൂെടയിരിèയും െചയ്ത ൈദവûിćു

ഞാൻ അവിെട ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèും എćു പറõു. 4

അïെനഅവർ തïളുെട പèലുĐഅനäേദവĈാെര ഒെèയും

കാതുകളിെലകുണുèുകെളയും യാേèാബിെěപèൽെകാടുûു;

യാേèാബ് അവെയ െശേഖമിćരിെകയുĐ കരുേവലകûിൻ

കീഴിൽ കുഴിđിöു. 5 പിെć അവർ യാåതപുറെĜöു; അവരുെട

ചുĤുമിരുćപöണïളുെട േമൽൈദവûിെě ഭീതി വീണതുെകാ÷ു

യാേèാബിെě പുåതĈാെര ആരും പിăുടർćിĭ. 6 യാേèാബും

കൂെടയുĐജനെമാെèയുംകനാൻേദശûിെലലൂസ്എćേബേഥലിൽ

എûി. 7അവിെടഅവൻഒരു യാഗപീഠം പണിതു; തെěസേഹാദരെě
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മുĉിൽനിćു ഓടിേĜാകുേĉാൾ അവćു അവിെടെവđു ൈദവം

åപതäêനായതുെകാ÷ു അവൻആčലûിćു ഏൽ‐േബേഥൽ

എćു േപർവിളിđു. 8 റിെബèയുെട ധാåതിയായ െദേബാരാ മരിđു,

അവെള േബേഥലിćു താെഴ ഒരു കരുേവലകûിൻ കീഴിൽഅടèി;

അതിćു അേĭാൻ‐ബാഖൂû് (വിലാപവൃêം) എćു േപരിöു. 9

യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćു വć േശഷം ൈദവം അവćു

പിെćയും åപതäêനായിഅവെനഅനുåഗഹിđു. 10ൈദവംഅവേനാടു:

നിെě േപർ യാേèാബ്എćേĭാ; ഇനി നിനèു യാേèാബ്എćĭ

യിåസാേയൽ എćു തെć േപരാേകണം എćു കğിđു അവćു

യിåസാേയൽഎćു േപരിöു. 11ൈദവംപിെćയുംഅവേനാടു:ഞാൻ

സർĔശéിയുĐൈദവംആകുćു; നീസăാനപുġിയുĐവനായി

െപരുകുക; ഒരു ജാതിയും ജാതികളുെട കൂöവും നിćിൽ നിćു

ഉþവിèും; രാജാèĈാരും നിെě കടിåപേദശûുനിćു പുറെĜടും.

12 ഞാൻ അåബാഹാമിćും യിസ്ഹാèിćും െകാടുûേദശം

നിനèു തരും; നിെě േശഷം നിെě സăതിèും ഈ േദശം

െകാടുèും എćു അരുളിെđയ്തു. 13 അവേനാടു സംസാരിđ

čലûുനിćുൈദവംഅവെനവിöു കയറിേĜായി. 14അവൻതേćാടു

സംസാരിേđടûുയാേèാബ് ഒരു കൽûൂൺനിർûി;അതിേĈൽ

ഒരു പാനീയയാഗം ഒഴിđു എĚയും പകർćു. 15ൈദവം തേćാടു

സംസാരിđ čലûിćു യാേèാബ് േബേഥൽ എćു േപരിöു. 16

അവർ േബേഥലിൽനിćു യാåത പുറെĜöു; എåഫാûയിൽഎûുവാൻ

അğദൂരം മാåതമുĐേĜാൾ റാേഹൽ åപസവിđു; åപസവിèുേĉാൾ

അവൾèു കഠിന േവദനയു÷ായി. 17 അïെന åപസവûിൽ

അവൾèു കഠിനേവദനയായിരിèുേĉാൾസൂതികർĊിണിഅവേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതും ഒരു മകനായിരിèുംഎćു പറõു. 18എćാൽ

അവൾ മരിđുേപായി; ജീവൻ േപാകുć സമയം അവൾ അവćു

െബേനാനീഎćു േപർഇöു;അവെěഅĜേനാഅവćു െബനäാമീൻ

എćു േപരിöു. 19 റാേഹൽ മരിđിöു അവെള േബû്േലെഹം എć

എåഫാûിćു േപാകുć വഴിയിൽ അടèം െചയ്തു. 20അവളുെട
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കĭറയിേĈൽ യാേèാബ് ഒരു തൂൺ നിർûി അതു റാേഹലിെě

കĭറûൂൺഎć േപേരാെട ഇćുവെരയും നില്èുćു. 21പിെć

യിåസാേയൽ യാåത പുറെĜöു, ഏെദർേഗാപുരûിćു അĜുറം

കൂടാരംഅടിđു. 22യിåസാേയൽആേദശûുപാർûിരിèുേĉാൾ

രൂേബൻ െചćു തെěഅĜെě െവĜാöിയായ ബിൽഹേയാടുകൂെട

ശയിđു; യിåസാേയൽ അതുേകöു. 23 യാേèാബിെě പുåതĈാർ

പåă÷ു േപരായിരുćു. േലയയുെട പുåതĈാർ: യാേèാബിെě

ആദäജാതൻ രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ,

െസബൂലൂൻ. 24റാേഹലിെěപുåതĈാർ: േയാേസഫും െബനäാമീനും. 25

റാേഹലിെě ദാസിയായബിൽഹയുെട പുåതĈാർ: ദാനും നഫ്താലിയും.

26 േലയയുെട ദാസിയായ സിğയുെട പുåതĈാർ; ഗാദും ആേശരും.

ഇവർ യാേèാബിćു പāൻ‐അരാമിൽെവđു ജനിđ പുåതĈാർ. 27

പിെćയാേèാബ് കിരäാûർĒാഎćമേåമയിൽതെěഅĜനായ

യിസ്ഹാèിെě അടുèൽ വćു; അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും

പാർûിരുć െഹേåബാൻഇതു തേć. 28യിസ്ഹാèിെěആയുĢു

നൂെĤണ്പതു സംവĀരമായിരുćു. 29 യിസ്ഹാè് വേയാധികനും

കാലസĉൂർĚനുമായി åപാണെന വിöു മരിđു തെě ജനേûാടു

േചർćു;അവെěപുåതĈാരായഏശാവും യാേèാബും കൂടിഅവെന

അടèംെചയ്തു.

36എേദാം എć ഏശാവിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: 2 ഏശാവ്

ഹിതäനായ ഏേലാെě മകൾ ആദാ, ഹിവäനായ സിെബേയാെě

മകളായഅനയുെട മകൾ ഒെഹാലീബാഎćീ കനാനäകനäകമാെരയും

3 യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെě സേഹാദരിയുമായ

ബാസമûിെനയും ഭാരäമാരായി പരിåഗഹിđു. 4ആദാ ഏശാവിćു

എലീഫാസിെന åപസവിđു; ബാസമû് െരയൂേവലിെന åപസവിđു;

5 ഒെഹാലീബാമാ െയയൂശിെനയും യലാമിെനയും േകാരഹിെനയും

åപസവിđു; ഇവർ ഏശാവിćു കനാൻേദശûുെവđു ജനിđ

പുåതĈാർ. 6എćാൽഏശാവ് തെě ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയുംവീöിലുĐവെരെയാെèയുംതെěആടുമാടുകെളയും
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സകലമൃഗïെളയുംകനാൻേദശûുസĉാദിđസĉെûാെèയും

െകാ÷ുതെěസേഹാദരനായയാേèാബിെěസമീപûുനിćു ദൂെര

ഒരു േദശേûèുേപായി. 7അവർèുഒćിđുപാർĜാൻവഹിയാതവĚം

അവരുെട സĉûു അധികമായിരുćു; അവരുെട ആടുമാടുകൾ

േഹതുവായിഅവർ പരേദശികളായി പാർûിരുć േദശûിćുഅവെര

വഹിđുകൂടാെതയിരുćു. 8അïെനഎേദാംഎćും േപരുĐഏശാവ്

േസയീർപർĔതûിൽ കുടിയിരുćു. 9 േസയീർപർĔതûിലുĐ

എേദാമäരുെട പിതാവായ ഏശാവിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: 10

ഏശാവിെě പുåതĈാരുെട േപരുകൾ ഇവ: ഏശാവിെě ഭാരäയായ

ആദയുെട മകൻഎലീഫാസ്,ഏശാവിെě ഭാരäയായബാസമûിെě

മകൻ െരയൂേവൽ. 11 എലീഫാസിെě പുåതĈാർ: േതമാൻ, ഓമാർ,

െസേഫാ, ഗüാം, െകനസ്. 12 തിമ്നാ എćവൾ ഏശാവിെě

മകനായഎലീഫാസിെě െവĜാöിആയിരുćു.അവൾഎലീഫാസിćു

അമാേലèിെന åപസവിđു; ഇവർഏശാവിെě ഭാരäയായആദയുെട

പുåതĈാർ. 13 െരയൂേവലിെě പുåതĈാർ: നഹû്, േസറഹ്, ശĊാ,

മിĢാ; ഇവർ ഏശാവിെě ഭാരäയായ ബാസമûിെě പുåതĈാർ. 14

സിെബേയാെě മകളായ അനയുെട മകൾ ഒെഹാലീബാമാ എć

ഏശാവിെě ഭാരäയുെടപുåതĈാർആെരćാൽ:അവൾഏശാവിćു

െയയൂശ്, യലാം, േകാരഹ് എćിവെര åപസവിđു. 15 ഏശാവിെě

പുåതĈാരിെല åപഭുèĈാർആെരćാൽ: ഏശാവിെěആദäജാതൻ

എലീഫാസിെě പുåതĈാർ: േതമാൻåപഭു, ഓമാർåപഭു, െസേഫാåപഭു,

െകനസ്åപഭു, 16 േകാരഹ്åപഭു, ഗüാംåപഭു, അമാേലക്åപഭു; ഇവർ

ഏേദാംേദശûു എലീഫാസിൽനിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർ

ആദയുെട പുåതĈാർ. 17ഏശാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെěപുåതĈാർ

ആെരćാൽ: നഹû്åപഭു, േസരഹ്åപഭു, ശĊാåപഭു, മിĢാåപഭു, ഇവർ

എേദാംേദശûു െരയൂേവലിൽ നിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർ

ഏശാവിെě ഭാരäബാസമûിെěപുåതĈാർ. 18ഏശാവിെě ഭാരäയായ

ഒെഹാലീബാമയുെട പുåതĈാർആെരćാൽ: െയയൂശ്åപഭു, യലാംåപഭു,

േകാറഹ്åപഭു; ഇവർ അനയുെട മകളായി ഏശാവിെě ഭാരäയായ
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ഒെഹാലീബാമയിൽ നിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാർ. 19 ഇവർ എേദാം

എćും േപരുĐഏശാവിെě പുåതĈാരും അവരിൽനിćു ഉþവിđ

åപഭുèĈാരുംആകുćു. 20 േഹാരäനായ േസയീരിെě പുåതĈാരായി

േദശûിെല പൂർĔനിവാസികളായവർ ആെരćാൽ: േലാതാൻ,

േശാബാൽ,സിെബേയാൻ, 21അനാ, ദീേശാൻ,ഏെസർ, ദീശാൻ; ഇവർ

എേദാംേദശûു േസയീരിെě പുåതĈാരായ േഹാരäåപഭുèĈാർ. 22

േലാതാെě പുåതĈാർ േഹാരിയും േഹമാമുംആയിരുćു. േലാതാെě

സേഹാദരി തിമ്നാ. 23 േശാബാലിെě പുåതĈാർ ആെരćാൽ:

അൽവാൻ, മാനഹû്,ഏബാൽ, െശേഫാ,ഓനാം. 24സിെബേയാെě

പുåതĈാർ: അēാവും അനാവും ആയിരുćു; മരുഭൂമിയിൽ തെě

അĜനായസിെബേയാെěകഴുതകെള േമയ്èുേĉാൾചൂടുറവുകൾ

കെ÷ûിയ അനാ ഇവൻ തേć. 25 അനാവിെě മèൾ ഇവർ:

ദീേശാനും അനാവിെě മകൾ ഒെഹാലീബാമയും ആയിരുćു.

26 ദീേശാെě പുåതĈാർ ആെരćാൽ: െഹംദാൻ, എശ്ബാൻ,

യിåതാൻ, െകരാൻ. 27ഏെസരിെěപുåതĈാർ:ബിൽഹാൻ,സാവാൻ,

അèാൻ. 28 ദീശാെě പുåതĈാർ ഊസും അരാനും ആയിരുćു. 29

േഹാരäåപഭുèĈാർ ആെരćാൽ: േലാതാൻåപഭു, േശാബാൽåപഭു,

സിെബേയാൻåപഭു,അനാåപഭു, 30 ദീേശാൻåപഭു,ഏെസർåപഭു, ദീശാൻ

åപഭു. ഇവർ േസയീർേദശûു വാണ േഹാരäåപഭുèĈാർ ആകുćു.

31 യിåസാേയൽമèൾèു രാജാവു÷ാകുംമുെĉ എേദാംേദശûു

വാണരാജാèĈാർആെരćാൽ: 32െബേയാരിെěപുåതനായ േബല

എേദാമിൽ രാജാവായിരുćു; അവെě പöണûിćു ദിൻഹാബാ

എćു േപർ. 33 േബല മരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസരഹിെě

മകൻ േയാബാബ് അവćു പകരം രാജാവായി. 34 േയാബാബ്

മരിđേശഷം േതമാനäേദശèാരനായ ഹൂശാം അവćു പകരം

രാജാവായി. 35 ഹൂശാം മരിđേശഷം േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു

മിദäാെന േതാğിđ െബദദിെě മകൻഹദദ്അവćുപകരം രാജാവായി;

അവെěപöണûിćുഅവീû്എćു േപർ. 36ഹദദ് മരിđ േശഷം

മേåസèèാരൻ സമ്ളാ അവćു പകരം രാജാവായി. 37 സമ്ളാ
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മരിđേശഷംനദീതീരûുĐെരേഹാേബാû്പöണèാരനായശൗൽ

അവćു പകരം രാജാവായി. 38ശൗൽ മരിđേശഷംഅക്േബാരിെě

മകൻബാൽഹാനാൻഅവćു പകരം രാജാവായി. 39അക്േബാരിെě

മകനായബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷംഹദർഅവćുപകരം രാജാവായി.

അവെě പöണûിćു പാവൂ എćു േപർ. അവെě ഭാരäèു

െമെഹതേബൽ എćു േപർ; അവൾ േമസാഹാബിെě മകളായ

മേåതദിെě മകൾആയിരുćു. 40വംശംവംശമായും േദശംേദശമായും

േപരുേപരായും ഏശാവിൽ നിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാരുെട

േപരുകൾ ആവിതു: തിമ്നാåപഭു, അൽവാåപഭു, െയേഥû്åപഭു,

ഒെഹാലീബാമാåപഭു; 41 ഏലാåപഭു, പീേനാൻåപഭു, െകനസ്åപഭു,

േതമാൻåപഭു; 42മിബ്സാർåപഭു, മëീേയൽåപഭു,ഈരാംåപഭു; 43ഇവർ

താăാïളുെട അവകാശേദശûും വാസčലïളിലും വാണ

എേദാമäåപഭുèĈാർആകുćു;എേദാമäരുെട പിതാവുഏശാവ് തേć.

37യാേèാബ് തെě പിതാവു പരേദശിയായി പാർû േദശമായ

കനാൻേദശûു വസിđു. 2 യാേèാബിെě വംശപാരĉരäം

എെăćാൽ: േയാേസഫിćു പതിേനഴു വയĢായേĜാൾ അവൻ

തെě സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ു

ഒരു ബാലനായി തെě അĜെě ഭാരäമാരായ ബിൽഹയുെടയും

സിğയുെടയും പുåതĈാേരാടുകൂെടഇരുćുഅവെരèുറിđുĐദുഃåശുതി

േയാേസഫ്അĜേനാടു വćു പറയും. 3 േയാേസഫ് വാർĂകäûിെല

മകനാകെകാ÷ു യിåസാേയൽഎĭാമèളിലുംെവđുഅവെനഅധികം

സ്േനഹിđു ഒരു നിലയîിഅവćു ഉ÷ാèിđു െകാടുûു. 4അĜൻ

തïെളഎĭാവെരèാളുംഅവെനഅധികംസ്േനഹിèുćുഎćു

അവെě സേഹാദരĈാർ ക÷ിöു അവെന പെകđു; അവേനാടു

സമാധാനമായിസംസാരിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 5 േയാേസഫ് ഒരു

സçപ്നംക÷ു;അതുതെěസേഹാദരĈാേരാടുഅറിയിđതുെകാ÷ു

അവർഅവെന പിെćയും അധികം പെകđു. 6അവൻഅവേരാടു

പറõതു:ഞാൻക÷സçപ്നം േകöുെകാൾവിൻ. 7നാം വയലിൽകĤ

െകöിെèാ÷ിരുćു;അേĜാൾഎെěകĤഎഴുേćĤു നിവിർćുനിćു;
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നിïളുെട കĤകൾ ചുĤും നിćു എെě കĤെയ നമസ്കരിđു. 8

അവെěസേഹാദരĈാർഅവേനാടു: നീഞïളുെട രാജാവാകുേമാ? നീ

ഞïെളവാഴുേമാഎćുപറõു,അവെěസçപ്നïൾനിമിûവും

അവെěവാèുനിമിûവുംഅവെനപിെćയുംഅധികം േദçഷിđു. 9

അവൻമെĤാരുസçപ്നം ക÷ുതെěസേഹാദരĈാേരാടുഅറിയിđു:

ഞാൻപിെćയും ഒരു സçപ്നം ക÷ു; സൂരäനും ചåąനും പതിെനാćു

നêåതïളും എെć നമസ്കരിđു എćു പറõു. 10 അവൻ

അതു അĜേനാടും സേഹാദരĈാേരാടും അറിയിđേĜാൾ അĜൻ

അവെനശാസിđുഅവേനാടു: നീഈക÷സçപ്നംഎăു?ഞാനും

നിെě അĊയും നിെě സേഹാദരĈാരും സാġാംഗം വീണു നിെć

നമസ്കരിĜാൻവരുേമാഎćുപറõു. 11അവെěസേഹാദരĈാർèു

അവേനാടുഅസൂയേതാćി;അĜേനാഈവാèുമനĢിൽസംåഗഹിđു.

12അവെěസേഹാദരĈാർഅĜെěആടുകെള േമയ്പാൻ െശേഖമിൽ

േപായിരുćു. 13യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നിെěസേഹാദരĈാർ

െശേഖമിൽആടുേമയിèുćു÷േĭാ; വരിക,ഞാൻനിെćഅവരുെട

അടുèൽഅയèുംഎćുപറõതിćുഅവൻഅവേനാടു:ഞാൻ

േപാകാം എćു പറõു. 14അവൻഅവേനാടു: നീ െചćു നിെě

സേഹാദരĈാർèുസുഖം തേćേയാ?ആടുകൾനćായിരിèുćുേവാ

എćു േനാèി, വćു വസ്തുത അറിയിേèണം എćു പറõു

െഹേåബാൻതാഴ്വരയിൽനിćുഅവെനഅയđു;അവൻെശേഖമിൽ

എûി. 15 അവൻ െവളിåĉേദശûു ചുĤി നടèുćതു ഒരുûൻ

ക÷ു: നീ എăു അേനçഷിèുćു എćു അവേനാടു േചാദിđു. 16

അതിćു അവൻ:ഞാൻഎെěസേഹാദരĈാെരഅേനçഷിèുćു;

അവർഎവിെടആടു േമയിèുćുഎćുഎേćാടുഅറിയിേèണേമ

എćുപറõു. 17അവർഇവിെടനിćു േപായി; നാം േദാഥാനിേലèു

േപാകഎćുഅവർപറയുćതുഞാൻ േകöുഎćുഅവൻപറõു.

അïെന േയാേസഫ് തെě സേഹാദരĈാെര അേനçഷിđു െചćു

േദാഥാനിൽെവđു ക÷ു. 18അവർഅവെന ദൂരûു നിćു ക÷ിöു

അവെന െകാേĭ÷തിćു അവൻ അടുûുവരുംമുെĉ അവćു
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വിേരാധമായി ദുരാേലാചന െചയ്തു: 19അതാ,സçപ്നèാരൻവരുćു;

വരുവിൻ, നാം അവെന െകാćു ഒരു കുഴിയിൽ ഇöുകളക; 20 ഒരു

ദുġമൃഗംഅവെനതിćുകളõുഎćു പറയാം;അവെěസçപ്നïൾ

എăാകുെമćു നമുèു കാണാമേĭാഎćു തĊിൽതĊിൽ പറõു.

21 രൂേബൻ അതു േകöിöു: നാം അവćു ജീവഹാനി വരുûരുതു

എćു പറõു അവെന അവരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു. 22

അവരുെട കēിൽ നിćു അവെന വിടുവിđു അĜെě അടുèൽ

െകാ÷ു േപാേകണെമćു കരുതിെèാ÷ു രൂേബൻ അവേരാടു:

രéം െചാരിയിèരുതു; നിïൾ അവെěേമൽ ൈക െവèാെത

മരുഭൂമിയിലുĐആകുഴിയിൽഅവെനഇടുവിൻഎćുപറõു. 23

േയാേസഫ് തെě സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ വćേĜാൾഅവൻ

ഉടുûിരുćനിലയîിഅവർഊരി,അവെനഎടുûു ഒരു കുഴിയിൽ

ഇöു. 24അതു െവĐമിĭാûെപാöèുഴിആയിരുćു. 25അവർഭêണം

കഴിĜാൻ ഇരുćേĜാൾ തലെപാèി േനാèി, ഗിെലയാദിൽനിćു

സാംåപാണിയുംസുഗĆĜശയുംസćിനായകവും ഒöകĜുറûുകയĤി

മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപാകുćയിശ്മാേയലäരുെട ഒരു യാåതèൂöം

വരുćതു ക÷ു. 26അേĜാൾ െയഹൂദാ തെě സേഹാദരĈാേരാടു:

നാം നĊുെടസേഹാദരെന െകാćുഅവെě രéം മെറđിöുഎăു

ഉപകാരം? 27വരുവിൻ, നാം അവെന യിശ്മാേയലäർèു വില്èുക;

നാംഅവെě േമൽൈകെവèരുതു;അവൻനĊുെടസേഹാദരനും

നĊുെട മാംസവുമേĭാ എćു പറõു; അവെě സാേഹാദരĈാർ

അതിćു സĊതിđു. 28 മിദäാനäകđവടèാർ കടćുേപാകുേĉാൾ

അവർ േയാേസഫിെനകുഴിയിൽനിćു വലിđു കയĤി, യിശ്മാേയലäർèു

ഇരുപതു െവĐിèാശിćുവിĤു.അവർ േയാേസഫിെന മിåസയീമിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 29 രൂേബൻതിരിെകകുഴിയുെടഅടുèൽെചćേĜാൾ

േയാേസഫ് കുഴിയിൽ ഇĭ എćു ക÷ു തെě വസ്åതം കീറി, 30

സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ വćു: ബാലെന കാണുćിĭേĭാ;

ഞാൻ ഇനി എവിെട േപാേക÷ു എćു പറõു. 31പിെćഅവർ

ഒരു േകാലാöുെകാĤെന െകാćു, േയാേസഫിെě അîി എടുûു
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രéûിൽമുèി. 32അവർനിലയîി തïളുെടഅĜെěഅടുèൽ

െകാടുûയđു: ഇതു ഞïൾèു ക÷ുകിöി; ഇതു നിെě മകെě

അîിേയാഅĭേയാഎćു േനാേèണംഎćുപറõു. 33അവൻഅതു

തിരിđറിõു: ഇതുഎെě മകെěഅîി തേć; ഒരു ദുġമൃഗംഅവെന

തിćുകളõു: േയാേസഫിെന പറിđുകീറിേĜായി എćു പറõു.

34 യാേèാബ് വസ്åതം കീറി, അരയിൽ രöുശീല ചുĤി ഏറിയനാൾ

തെě മകെനെđാĭി ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 35അവെěപുåതĈാരും

പുåതിമാരും എĭാം അവെന ആശçസിĜിĜാൻ വćു; അവേനാ

ആശçാസം ൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാെത: ഞാൻ ദുഃഖേûാെട

എെě മകെě അടുèൽ പാതാളûിൽ ഇറïുെമćു പറõു.

ഇïെനഅവെěഅĜൻഅവെനèുറിđുകരõുെകാ÷ിരുćു.

(Sheol h7585) 36എćാൽ മിദäാനäർഅവെന മിåസയീമിൽഫറേവാെě ഒരു

ഉേദäാഗčനായിഅകĉടിനായകനായ േപാûീഫറിćു വിĤു.

38അèാലûുെയഹൂദാതെěസേഹാദരĈാെരവിöുഹീരാഎćു

േപരുĐ ഒരു അദുĭാമäെě അടുèൽ െചćു; 2 അവിെട ശൂവാ

എćു േപരുĐ ഒരു കനാനäെě മകെള ക÷ു; അവെള പരിåഗഹിđു

അവളുെട അടുèൽ െചćു. 3 അവൾ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു;അവćുഏർഎćു േപരിöു. 4അവൾപിെćയുംഗർഭംധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു; അവćു ഓനാൻ എćു േപരിöു. 5അവൾ

പിെćയും ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു; അവćു േശലാ

എćു േപരിöു.അവൾഇവെന åപസവിđേĜാൾഅവൻെകസീബിൽ

ആയിരുćു. 6െയഹൂദാ തെěആദäജാതനായഏരിćുതാമാർഎćു

േപരുĐ ഒരു ഭാരäെയ എടുûു. 7 െയഹൂദയുെട ആദäജാതനായ

ഏർയേഹാെവèുഅനിġനായിരുćതുെകാ÷ു യേഹാവഅവെന

മരിĜിđു. 8 അേĜാൾ െയഹൂദാ ഓനാേനാടു: നിെě േജäഷ്ഠെě

ഭാരäയുെടഅടുèൽ െചćുഅവേളാടു േദവരധർĊംഅനുഷ്ഠിđു,

േജäഷ്ഠെě േപർèുസăതിെയഉളവാèുകഎćുപറõു. 9എćാൽ

ആ സăതി തേěതായിരിèയിĭ എćു ഓനാൻ അറികെകാ÷ു

േജäഷ്ഠെě ഭാരäയുെടഅടുèൽെചćേĜാൾ േജäഷ്ഠćുസăതിെയ
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െകാടുèാതിരിേè÷തിćുനിലûുവീഴ്ûിèളõു. 10അവൻ

െചയ്തതു യേഹാെവèു അനിġമായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ

ഇവെനയും മരിĜിđു. 11 അേĜാൾ െയഹൂദാ തെě മരുമകളായ

താമാേരാടു:എെěമകൻേശലാ åപാപ്തിയാകുേവാളംനീഅĜെěവീöിൽ

വിധവയായി പാർèഎćുപറõു;ഇവനുംസേഹാദരĈാെരേĜാെല

മരിđുേപാകരുതുഎćുഅവൻവിചാരിđു;അïെനതാമാർഅĜെě

വീöിൽേപായി പാർûു. 12 കുെറ കാലം കഴിõിöു ശൂവയുെട

മകൾ െയഹൂദയുെട ഭാരä മരിđു; െയഹൂദയുെട ദുഃഖം മാറിയേശഷം

അവൻ തെě സ്േനഹിതൻ അദുĭാമäനായ ഹീരേയാടുകൂെട തെě

ആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിćു േപായി. 13നിെě

അĊായĜൻതെěആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിćു

തിമ്െനèു േപാകുćു എćു താമാരിćു അറിവു കിöി. 14 േശലാ

åപാപ്തിയായിöും തെć അവćു ഭാരäയായി െകാടുûിĭ എćു

ക÷ിöു അവൾ ൈവധവäവസ്åതം മാĤിെവđു, ഒരു മൂടുപടം മൂടി

പുെതđു തിമ്െനèു േപാകുć വഴിèുĐ എനയീംപöണûിെě

േഗാപുരûിîൽഇരുćു. 15 െയഹൂദാഅവെള ക÷േĜാൾഅവൾ

മുഖം മൂടിയിരുćതു െകാ÷ു ഒരു േവശäഎćുനിരൂപിđു. 16അവൻ

വഴിയരിെക അവളുെട അടുèേലèു തിരിõു തെě മരുമകൾ

എćു അറിയാെത: വരിക, ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരെö എćു

പറõു. എെěഅടുèൽ വരുćതിćു നീ എനിèു എăു തരും

എćു അവൾ േചാദിđു. 17 ഞാൻ ആöിൻകൂöûിൽ നിćു ഒരു

േകാലാöിൻകുöിെയ നിനèു െകാടുûയèാംഎćുഅവൻപറõു.

നീ െകാടുûയèുേവാളûിćു ഒരു പണയംതരുേമാഎćുഅവൾ

േചാദിđു. 18എăുപണയംതേരണംഎćുഅവൻേചാദിđതിćുനിെě

മുåദേമാതിരവും േമാതിരđരടും നിെěകēിെല വടിയുംഎćുഅവൾ

പറõു. ഇവഅവൾèു െകാടുûു,അവൻഅവളുെടഅടുèൽ

െചćു;അവൾഗർഭം ധരിèയും െചയ്തു. 19പിെćഅവൾഎഴുേćĤു

േപായി, തെě മൂടുപടം നീèിൈവധവäവസ്åതം ധരിđു. 20സ്åതീയുെട

കēിൽനിćു പണയം മടèി വാേï÷തിćു െയഹൂദാഅദുĭാമäനായ
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സ്േനഹിതെě ൈകവശം ആöിൻകുöിെയ െകാടുûയđു; അവൻ

അവെള ക÷ിĭ താനും. 21 അവൻ ആčലെûആളുകേളാടു:

ഏനയീമിൽവഴിയരിെകഇരുć േവശäഎവിെടഎćു േചാദിđതിćു:

ഇവിെട ഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭഎćുഅവർപറõു. 22അവൻ

െയഹൂദയുെട അടുèൽ മടïിവćു: ഞാൻഅവെള ക÷ിĭ;ഈ

čലûുഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭഎćുഅവിെടയുĐആളുകൾ

പറõുഎćുപറõു. 23അേĜാൾ െയഹൂദാ നമുèുഅപകീർûി

ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ അവൾ അതു എടുûുെകാĐെö; ഞാൻ ഈ

ആöിൻകുöിെയ െകാടുûയđുവേĭാ; നീഅവെള ക÷ിĭതാനും എćു

പറõു. 24 ഏകേദശം മൂćുമാസം കഴിõിöു: നിെě മരുമകൾ

താമാർ പരസംഗംെചയ്തു, പരസംഗûാൽഗർഭിണിയായിരിèുćു

എćു െയഹൂെദèു അറിവുകിöി. അേĜാൾ െയഹൂദാ: അവെള

പുറûുെകാ÷ു വരുവിൻ;അവെളചുöുകളേയണംഎćുപറõു. 25

അവെള പുറûു െകാ÷ുവćേĜാൾഅവൾഅĊായĜെěഅടുèൽ

ആളയđു: ഇവയുെട ഉടമčനായ പുരുഷനാൽ ആകുćു ഞാൻ

ഗർഭിണിയായിരിèുćതു;ഈമുåദേമാതിരവും േമാതിരđരടും വടിയും

ആർèുĐതു എćു േനാèി അറിേയണം എćു പറയിđു. 26

െയഹൂദാഅവെയഅറിõു:അവൾഎćിലും നീതിയുĐവൾ;ഞാൻ

അവെള എെě മകൻ േശലാവിćു െകാടുûിĭ എćു പറõു;

അതിൽപിെćഅവെളപരിåഗഹിđതുമിĭ. 27അവൾèു åപസവകാലം

ആയേĜാൾഅവളുെട ഗർഭûിൽഇരöĜിĐകൾ ഉ÷ായിരുćു. 28

അവൾ åപസവിèുേĉാൾ ഒരു പിĐൈക പുറûു നീöി; അേĜാൾ

സൂതികർĊിണി ഒരു ചുവćനൂൽഎടുûുഅവെěൈകèു െകöി;

ഇവൻ ആദäം പുറûുവćു എćു പറõു. 29 ൈക പിെćയും

അകേûèു വലിđു. അവേനാ അേĜാൾ അവെě സേഹാദരൻ

പുറûുവćു: നീഛിåദം ഉ÷ാèിയതുഎăുഎćുഅവൾപറõു.

അതുെകാ÷ുഅവćു െപെരĢ്എćു േപരിöു. 30അതിെě േശഷം

ൈകേമൽചുവćനൂലുĐഅവെěസേഹാദരൻപുറûുവćു;അവćു

േസരഹ്എćു േപരിöു.
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39എćാൽ േയാേസഫിെന മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി;

അവെന അവിെട െകാ÷ുവć യിശ്മാേയലäരുെട കēിൽനിćു

ഫറേവാെě ഒരു ഉേദäാഗčനായി അകĉടിനായകനായ

േപാûീഫർ എć ഒരു മിåസയീമäൻ അവെന വിെലèു വാïി. 2

യേഹാവ േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ

കൃതാർüനായി, മിåസയീമäനായ യജമാനെě വീöിൽ പാർûു. 3

യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉെ÷ćുംഅവൻ െചēുćെതാെèയും

യേഹാവ സാധിĜിèുćു എćും അവെě യജമാനൻ ക÷ു. 4

അതുെകാ÷ു േയാേസഫ് അവćു ഇġനായി ശുåശൂഷെചയ്തു;

അവൻ അവെന ഗൃഹവിചാരകനാèി, തനിèുĐെതാെèയും

അവെě കēിൽ ഏğിđു. 5 അവൻ തെě വീöിćും തനിèുĐ

സകലûിćും അവെന വിചാരകനാèിയതു മുതൽ യേഹാവ

േയാേസഫിെě നിമിûം മിåസയീമäെě വീöിെന അനുåഗഹിđു;

വീöിലും വയലിലും അവćുĐ സകലûിേĈലും യേഹാവയുെട

അനുåഗഹം ഉ÷ായി. 6അവൻതനിèുĐെതാെèയും േയാേസഫിെě

കēിൽ ഏğിđു; താൻ ഭêിèുć ഭêണം ഒഴിെക അവെě

ൈകവശം ഉĐ മĤു യാെതാćും അവൻഅറിõിĭ. 7 േയാേസഫ്

േകാമളനും മേനാഹരരൂപിയും ആയിരുćതുെകാ÷ു യജമാനെě

ഭാരä േയാേസഫിേĈൽകĚു പതിđു: എേćാടുകൂെട ശയിèഎćു

പറõു. 8അവൻഅതിćുസĊതിèാെതയജമാനെě ഭാരäേയാടു:

ഇതാ, വീöിൽ എെěൈകവശമുĐ യാെതാćും എെě യജമാനൻ

അറിയുćിĭ; തനിèുĐെതാെèയും എെě കēിൽഏğിđിരിèുćു.

9ഈവീöിൽഎെćèാൾവലിയവനിĭ; നീഅവെěഭാരäയാകയാൽ

നിെćയĭാെത മĤു യാെതാćുംഅവൻഎനിèു വിേരാധിđിöുമിĭ;

അതുെകാ÷ു ഞാൻഈ മഹാേദാഷം åപവർûിđു ൈദവേûാടു

പാപം െചēുćതുഎïെനഎćു പറõു. 10അവൾ ദിനം åപതിയും

േയാേസഫിേനാടു പറõിöുംഅവേളാടുകൂെടശയിĜാേനാഅവളുെട

അരിെകഇരിĜാേനാഅവൻഅവെളഅനുസരിđിĭ. 11ഒരു ദിവസം

അവൻതെě åപവൃûി െചയ്വാൻവീöിćകûുെചćു; വീöിലുĐവർ
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ആരും അവിെട ഇĭായിരുćു. 12അവൾഅവെě വസ്åതം പിടിđു:

എേćാടു കൂെട ശയിè എćു പറõു: എćാൽ അവൻ തെě

വസ്åതം അവളുെട കēിൽ വിേöđു പുറേûèു ഓടിèളõു. 13

അവൻ വസ്åതം തെě കēിൽ വിേöđു പുറേûèു ഓടിേĜായി

എćു ക÷േĜാൾ, 14 അവൾ വീöിലുĐവെര വിളിđു അവേരാടു:

കേ÷ാ, നെĊ ഹാസäമാേè÷തിćു അവൻ ഒരു എåബായെന

െകാ÷ുവćിöിരിèുćു;അവൻഎേćാടുകൂെടശയിേè÷തിćു

എെě അടുèൽ വćു; എćാൽ ഞാൻ ഉറെè നിലവിളിđു. 15

ഞാൻ ഉറെè നിലവിളിđതു േകöേĜാൾ അവൻ തെě വസ്åതം

എെě അടുèൽ വിേöđു ഓടി െപായ്èളõു എćു പറõു.

16യജമാനൻ വീöിൽ വരുേവാളം അവൾആവസ്åതം തെě പèൽ

െവđുെകാ÷ിരുćു. 17അവേനാടുഅവൾഅĔĚംതേćസംസാരിđു:

നീ െകാ÷ുവćിരിèുćഎåബായദാസൻഎെćഹാസäമാèുവാൻ

എെě അടുèൽ വćു. 18 ഞാൻ ഉറെè നിലവിളിđേĜാൾ

അവൻ തെě വസ്åതം എെě അടുèൽ വിേöđു പുറേûèു

ഓടിേĜായി എćു പറõു. 19 നിെě ദാസൻ ഇïെന എേćാടു

െചയ്തു എćു തെě ഭാരä പറõ വാèു യജമാനൻ േകöേĜാൾ

അവćു േകാപം ജçലിđു. 20 േയാേസഫിെě യജമാനൻ അവെന

പിടിđു രാജാവിെěബĂĈാർകിടèുćകാരാഗൃഹûിൽആèി;

അïെന അവൻ കാരാഗൃഹûിൽ കിടćു. 21എćാൽ യേഹാവ

േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഇരുćു, കാരാഗൃഹåപമാണിèുഅവേനാടു

ദയ േതാćûèവĚംഅവćു കൃപ നല്കി. 22കാരാഗൃഹûിെല

സകലബĂĈാെരയും കാരാഗൃഹåപമാണി േയാേസഫിെě കēിൽ

ഏğിđു;അവരുെട åപവൃûിെèാെèയുംഅവൻവിചാരകനായിരുćു.

23 യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരുćു അവൻ െചയ്തെതാെèയും

സഫലമാèുകെകാ÷ുഅവെěൈകèീഴുĐയാെതാćുംകാരാഗൃഹ

åപമാണി േനാèിയിĭ.

40അനăരംമിåസയീംരാജാവിെěപാനപാåതവാഹകനുംഅĜèാരനും

മിåസയീംരാജാവായ തïളുെട യജമാനേനാടു കുĤം െചയ്തു. 2
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ഫറേവാൻ പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിയും അĜèാരുെട

åപമാണിയുമായ തെě ര÷ു ഉേദäാഗčĈാേരാടു േകാപിđു.

3 അവെര അകĉടിനായകെě വീöിൽ േയാേസഫ് ബĂനായി

കിടć കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. 4 അകĉടിനായകൻ അവെര

േയാേസഫിെěപèൽഏğിđു;അവൻഅവർèുശുåശൂഷെചയ്തു;

അവർ കുെറèാലം തടവിൽ കിടćു. 5 മിåസയീംരാജാവിെě

പാനപാåതവാഹകനും അĜèാരനും ഇïെന കാരാഗൃഹûിൽ

ബĂĈാരായിരുć ര÷ുേപരും ഒരു രാåതിയിൽ തേć െവേĔെറ

അർüമുĐഓേരാസçപ്നം ക÷ു. 6 രാവിെല േയാേസഫ്അവരുെട

അടുèൽ വćു േനാèിയേĜാൾ അവർ വിഷാദിđിരിèുćതു

ക÷ു. 7 അവൻ യജമാനെě വീöിൽ തേćാടുകൂെട തടവിൽ

കിടèുćവരായ ഫറേവാെě ഉേദäാഗčĈാേരാടു: നിïൾ ഇćു

വിഷാദഭാവേûാടിരിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 8 അവർ

അവേനാടു: ഞïൾ സçപ്നം ക÷ു; വäാഖäാനിđുതരുവാൻ

ആരുമിĭഎćു പറõു. േയാേസഫ്അവേരാടു: സçപ്നവäാഖäാനം

ൈദവûിćുĐതĭേയാ?അതുഎേćാടു പറവിൻഎćുപറõു. 9

അേĜാൾപാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി േയാേസഫിെന തെě

സçപ്നം അറിയിđു പറõതു: എെě സçപ്നûിൽ ഇതാ, എെě

മുĉിൽ ഒരു മുăിരി വĐി. 10മുăിരിവĐിയിൽ മൂćു െകാĉു;അതു

തളിർûു പൂûു; കുലകളിൽ മുăിരിïാ പഴുûു. 11ഫറേവാെě

പാനപാåതംഎെěകēിൽ ഉ÷ായിരുćു;ഞാൻ മുăിരിĜഴം പറിđു

ഫറേവാെěപാനപാåതûിൽപിഴിõു:പാനപാåതംഫറേവാെěകēിൽ

െകാടുûു. 12 േയാേസഫ്അവേനാടു പറõതു:അതിെěഅർüം

ഇതാകുćു: മൂćു െകാĉു മൂćു ദിവസം. 13 മൂćു ദിവസûിćകം

ഫറേവാൻ നിെć കടാêിđു, വീ÷ും നിെěčാനûുആèും.

നീ പാനപാåതവാഹകനായി മുĉിലെûപതിവുേപാെലഫറേവാെě

കēിൽപാനപാåതം െകാടുèും. 14എćാൽനീ ശുഭമായിരിèുേĉാൾ

എെćഓർûുഎേćാടു ദയെചയ്തുഫറേവാെനഎെěവസ്തുത

േബാധിĜിđു എെćഈവീöിൽനിćു വിടുവിേèണേമ. 15എെć
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എåബായരുെട േദശûുനിćു കöുെകാ÷ുേപാćതാകുćു; ഈ

കു÷റയിൽ എെć ഇേട÷തിćു ഞാൻ ഇവിെടയും യാെതാćും

െചയ്തിöിĭ. 16അർüംനĭെതćുഅĜèാരുെട åപമാണിക÷ിöു

േയാേസഫിേനാടു: ഞാനും സçപ്നûിൽഎെě തലയിൽ െവളുû

അĜമുĐമൂćു െകാö ക÷ു. 17 േമലെûെകാöയിൽഫറേവാെěവക

അĜûരïൾഒെèയും ഉ÷ായിരുćു; പêികൾഎെěതലയിെല

െകാöയിൽ നിćുഅവെയതിćുകളõുഎćു പറõു. 18അതിćു

േയാേസഫ്:അതിെěഅർüംഇതാകുćു: മൂćു െകാö മൂćു ദിവസം.

19 മൂćു ദിവസûിćകം ഫറേവാൻ നിെě തല െവöി നിെć ഒരു

മരûിേĈൽതൂèും; പêികൾനിെěമാംസംതിćുകളയുംഎćു

ഉûരംപറõു. 20മൂćാം നാളിൽഫറേവാെěതിരുനാളിൽഅവൻ

തെěസകലദാസĈാർèും ഒരു വിരുćുകഴിđു. തെěദാസĈാരുെട

മേĂä പാനപാåത വാഹകĈാരുെട åപമാണിെയയും അĜèാരുെട

åപമാണിെയയുംഓർûു. 21പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിെയ

ഫറേവാെěകēിൽപാനപാåതം െകാടുേè÷തിćുവീ÷ുംഅവെě

čാനûു ആèി. 22 അĜèാരുെട åപമാണിെയേയാ അവൻ

തൂèിđു; േയാേസഫ്അർüംപറõതുേപാെലതെć. 23എîിലും

പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി േയാേസഫിെനഓർèാെതഅവെന

മറćുകളõു.

41ര÷ു സംവĀരം കഴിõേശഷം ഫറേവാൻ ഒരു സçപ്നം

ക÷െതെăćാൽ: 2അവൻനദീതീരûുനിćു.അേĜാൾരൂപഗുണവും

മാംസപുġിയുമുĐഏഴുപശുനദിയിൽനിćുകയറി,ഞാïണയുെട

ഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. 3അവയുെട പിćാെല െമലിõും

വിരൂപമായുമുĐ േവെറഏഴു പശു നദിയിൽനിćുകയറി, നദീതീരûു

മേĤ പശുèളുെട അരിെക നിćു. 4 െമലിõും വിരൂപമായുമുĐ

പശുèൾ രൂപഗുണവും മാംസപുġിയുമുĐ ഏഴു പശുèെള

തിćുകളõു;അേĜാൾഫറേവാൻ ഉണർćു. 5അവൻപിെćയും

ഉറïി, ര÷ാമതും ഒരു സçപ്നം ക÷ു; പുġിയുĐതും നĭതുമായ

ഏഴു കതിർ ഒരു ത÷ിൽനിćു െപാïി വćു. 6അവയുെട പിćാെല
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േനർûും കിഴèൻ കാĤിനാൽ കരിõുമിരിèുć ഏഴു കതിർ

െപാïിവćു. 7 േനർûഏഴു കതിരുകൾപുġിയും മണിèരുûുമുĐ

ഏഴു കതിരുകെള വിഴുïിèളõു.അേĜാൾഫറേവാൻ ഉണർćു,

അതുസçപ്നംഎćുഅറിõു. 8 åപാതഃകാലûുഅവൻവäാകുലെĜöു

മിåസയീമിെല മåăവാദികെളയുംñാനികെളയുംഎĭാംആളയđു

വരുûിഅവേരാടു തെěസçപ്നം പറõു.എćാൽവäാഖäാനിĜാൻ

ആർèും കഴിõിĭ. 9അേĜാൾ പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി

ഫറേവാേനാടു പറõതു: ഇćു ഞാൻ എെě കുĤം ഓർèുćു.

10 ഫറേവാൻ അടിയïേളാടു േകാപിđു, എെćയും അĜèാരുെട

åപമാണിെയയും അകĉടിനായകെě വീöിൽ തടവിലാèിയിരുćുവേĭാ.

11 അവിെടെവđു ഞാനും അവനും ഒരു രാåതിയിൽ തേć സçപ്നം

ക÷ു; െവേĔെറ അർüമുĐ സçപ്നം ആയിരുćു ഓേരാരുûൻ

ക÷തു. 12അവിെടഅകĉടി നായകെě ദാസനായ ഒരു എåബായ

യൗവനèാരൻഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;ഞïൾഅവേനാടു

അറിയിđാെറ അവൻ സçപ്നïെള വäാഖäാനിđു; ഓേരാരുûćു

താăാെěസçപ്നûിെěഅർüംപറõുതćു. 13അവൻഅർüം

പറõതുേപാെല തേć സംഭവിđു; എെć വീ÷ും čാനûു

ആèുകയും മĤവെന തൂèിèളകയും െചയ്തുവേĭാ. 14 ഉടെന

ഫറേവാൻ ആളയđു േയാേസഫിെന വിളിĜിđു. അവർ അവെന

േവഗûിൽകു÷റയിൽനിćുഇറèി;അവൻêൗരംെചēിđു,വസ്åതം

മാറി, ഫറേവാെěഅടുèൽെചćു. 15ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു:

ഞാൻ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; അതിെന വäാഖäനിĜാൻ ആരുമിĭ;

എćാൽനീ ഒരുസçപ്നം േകöാൽവäാഖäാനിèുെമćു നിെćèുറിđു

ഞാൻ േകöിരിèുćു എćു പറõു. 16 അതിćു േയാേസഫ്

ഫറേവാേനാടു:ഞാനĭൈദവം തേćഫറേവാćു ശുഭമാേയാരു ഉûരം

നല്കും എćു പറõു. 17 പിെć ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു

പറõതു: എെě സçപ്നûിൽ ഞാൻ നദീതീരûു നിćു. 18

അേĜാൾമാംസപുġിയും രൂപഗുണവുമുĐഏഴുപശുനദിയിൽനിćു

കയറിഞാïണയുെട ഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. 19അവയുെട
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പിćാെലêീണിđും െമലിõുംഎåതയും വിരൂപമായുമുĐ േവെറ

ഏഴു പശു കയറി വćു;അåതവിരൂപമായവെയഞാൻ മിåസയീംേദശûു

എïും ക÷ിöിĭ. 20 എćാൽ െമലിõും വിരൂപമായുമുĐ

പശുèൾപുġിയുĐമുĉിലെûഏഴുപശുèെളതിćുകളõു;

21 ഇവ അവയുെട വയĤിൽ െചćിöും വയĤിൽ െചćു എćു

അറിവാനിĭായിരćു;അവ മുĉിലെûേĜാെലതേćവിരൂപമുĐവ

ആയിരുćു. അേĜാൾ ഞാൻ ഉണർćു. 22 പിെćയും ഞാൻ

സçപ്നûിൽ ക÷തു: നിറõതും നĭതുമായ ഏഴു കതിർ ഒരു

ത÷ിൽ െപാïിവćു. 23അവയുെട പിćാെല ഉണïിയും േനർûും

കിഴèൻകാĤിനാൽകരിõുമിരിèുćഏഴു കതിർ െപാïിവćു.

24 േനർû കതിരുകൾ ഏഴു നĭ കതിരുകെള വിഴുïിèളõു.

ഇതു ഞാൻ മåăവാദികേളാടു പറõു; എćാൽ വäാഖäാനിĜാൻ

ആർèും കഴിõിĭ. 25 അേĜാൾ േയാേസഫ് ഫറേവാേനാടു

പറõതു: ഫറേവാെě സçപ്നം ഒćുതേć; താൻ െചയ്വാൻ

ഭാവിèുćതു ൈദവം ഫറേവാćു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 26

ഏഴു നĭ പശു ഏഴു സംവĀരം; നĭ കതിരും ഏഴു സംവĀരം;

സçപ്നം ഒćുതേć. 27അവയുെടപിćാെലകയറിവćെമലിõും

വിരൂപമായുമുĐ ഏഴു പശുവും കിഴèൻ കാĤിനാൽ കരിõു

പതിരായുĐ ഏഴു കതിരും ഏഴു സംവĀരം; അവ êാമമുĐ

ഏഴു സംവĀരം ആകുćു. 28 ൈദവം െചയ്വാൻ ഭാവിèുćതു

ഫറേവാćു കാണിđു തćിരിèുćു.അതാകുćുഞാൻഫറേവാേനാടു

പറõതു. 29 മിåസയീംേദശûു ഒെèയുംബഹുസുഭിêമായഏഴു

സംവĀരം വരും. 30അതുകഴിõിöുêാമമുĐഏഴുസംവĀരം

വരും; അേĜാൾ മിåസയീംേദശûു ആ സുഭിêതെയാെèയും

മറćിരിèും; êാമûാൽ േദശം ഒെèയും êയിđുേപാകും. 31

പിൻവരുćêാമംഅതികഠിനമായിരിèയാൽ േദശûു÷ായിരുć

സുഭിêതഅറിയാെതയായിേĜാകും. 32ഫറേവാćുസçപ്നം ര÷ുവöം

ഉ÷ായേതാകാരäംൈദവûിെěമുĉാെകčിരമായിരിèെകാ÷ും

ൈദവംഅതിെന േവഗûിൽവരുûുവാനിരിèെകാ÷ുംആകുćു.
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33 ആകയാൽ ഫറേവാൻ വിേവകവും ñാനവുമുĐ ഒരുûെന

അേനçഷിđു മിåസയീംേദശûിćു േമലധികാരിആèി െവേèണം.

34അതുകൂടാെത ഫറേവാൻ േദശûിേĈൽ വിചാരകĈാെരആèി,

സുഭിêതയുĐഏഴുസംവĀരûിൽ മിåസയീംേദശûിെലവിളവിൽ

അòിെലാćു വാേïണം. 35ഈവരുć നĭ സംവĀരïളിെല

വിളെവാെèയും േശഖരിđുപöണïളിൽഫറേവാെěഅധീനûിൽ

ധാനäം സൂêിđുെവേèണം. 36 ആ ധാനäം മിåസയീംേദശûു

വരുവാൻ േപാകുćêാമമുĐഏഴുസംവĀരേûèു േദശûിćു

സംåഗഹമായിöിരിേèണം; എćാൽ േദശംêാമംെകാ÷ു നശിèയിĭ.

37ഈവാèുഫറേവാćുംഅവെěസകലഭൃതäĈാർèും േബാധിđു. 38

ഫറേവാൻതെě ഭൃതäĈാേരാടു:ൈദവാÿാവുĐഈമനുഷäെനേĜാെല

ഒരുûെന ക÷ുകിöുേമാ എćു പറõു. 39 പിെć ഫറേവാൻ

േയാേസഫിേനാടു: ൈദവം ഇെതാെèയും നിനèു െവളിെĜടുûി

തćതുെകാ÷ു നിെćേĜാെല വിേവകവും ñാനവുമുĐവൻ

ഒരുûനുമിĭ. 40നീഎെěഗൃഹûിćു േമലധികാരിയാകും; നിെě

വാèുഎെě ജനെമĭാംഅനുസരിđു നടèും; സിംഹാസനംെകാ÷ു

മാåതം ഞാൻ നിെćèാൾ വലിയവനായിരിèും എćു പറõു.

41ഇതാ, മിåസയീംേദശûിെćാെèയുംഞാൻ നിെć േമലധികാരി

ആèിയിരിèുćു, എćും ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõു.

42ഫറേവാൻതെěകēിൽനിćു മുåദേമാതിരംഊരി, േയാേസഫിെě

ൈകèു ഇöു, അവെന േനർĊയുĐ വസ്åതംധരിĜിđു, ഒരു

സçർĚസരĜളിയും അവെě കഴുûിൽ ഇöു. 43 തെě ര÷ാം

രഥûിൽഅവെന കയĤി: മുöുകുûുവിൻഎćുഅവെě മുĉിൽ

വിളിđു പറയിđു; ഇïെനഅവെനമിåസയീംേദശûിെćാെèയും

േമലധികാരിയാèി. 44 പിെć ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: ഞാൻ

ഫറേവാൻആകുćു; നിെěകğനകൂടാെത മിåസയീംേദശûുഎïും

യാെതാരുûനും കേēാ കാേലാ അനèുകയിĭ എćു പറõു.

45 ഫറേവാൻ േയാേസഫിćു സാപ്നû് പേനഹ് എćു േപരിöു;

ഓനിെല പുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട മകൾആസ്നûിെന
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അവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. പിെćേയാേസഫ് മിåസയീംേദശûു

സòരിđു. 46 േയാേസഫ് മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെě മുĉാെക

നില്èുേĉാൾഅവćു മുĜതു വയĢായിരുćു. േയാേസഫ് ഫറേവാെě

സćിധാനûിൽനിćു പുറെĜöു മിåസയീംേദശûു ഒെèയും

സòരിđു. 47 എćാൽ സുഭിêമായ ഏഴു സംവĀരവും േദശം

സമൃĂിയായി വിളõു. 48 മിåസയീംേദശûു സുഭിêത ഉ÷ായ

ഏഴു സംവĀരûിെല ധാനäം ഒെèയും അവൻ േശഖരിđു

പöണïളിൽ സൂêിđു; ഓേരാ പöണûിൽ ചുĤുവöûുĐ

നിലûിെല ധാനäംസൂêിđു. 49അïെന േയാേസഫ് കടൽകരയിെല

മണൽേപാെലഎåതയും വളെര ധാനäം േശഖരിđു െവđു; അളĜാൻ

കഴിവിĭായ്കയാൽ അളവു നിർûിèളõു. 50 êാമകാലം

വരുംമുെĉ േയാേസഫിćു ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു; അവെര

ഓനിെല പുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട മകൾ ആസ്നû്

åപസവിđു. 51എെěസകലകġതയുംഎെěപിതൃഭവനം ഒെèയും

ൈദവം എെć മറèുമാറാèി എćു പറõു േയാേസഫ് തെě

ആദäജാതćു മനെĠ എćു േപരിöു. 52 സîടേദശûു ൈദവം

എെćവർĂിĜിđുഎćു പറõു,അവൻ ര÷ാമûവćുഎåഫയീം

എćു േപരിöു. 53 മിåസയീംേദശûു÷ായ സുഭിêതയുĐ ഏഴു

സംവĀരംകഴിõേĜാൾ 54 േയാേസഫ് പറõതുേപാെലêാമമുĐ

ഏഴു സംവĀരം തുടïി; സകലേദശïളിലും êാമമു÷ായി;

എćാൽ മിåസയീംേദശûു എĭാടവും ആഹാരം ഉ÷ായിരുćു.

55 പിെć മിåസയീംേദശûു എĭാടവും êാമം ഉ÷ായേĜാൾ

ജനïൾആഹാരûിćായി ഫറേവാേനാടു നിലവിളിđു; ഫറേവാൻ

മിåസയീമäേരാടു ഒെèയും: നിïൾ േയാേസഫിെě അടുèൽ

െചĭുവിൻ; അവൻ നിïേളാടു പറയുംേപാെല െചയ്വിൻ എćു

പറõു. 56 êാമം ഭൂതലûിെലാെèയും ഉ÷ായി; േയാേസഫ്

പാ÷ികശാലകൾ ഒെèയും തുറćു, മിåസയീമäർèു ധാനäം വിĤു;

êാമം മിåസയീംേദശûും കഠിനമായ്തീർćു. 57 ഭൂമിയിൽ എïും
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êാമം കഠിനമായയ്തീർćതുെകാ÷ു സകലേദശèാരും ധാനäം

െകാĐുവാൻ മിåസയീമിൽ േയാേസഫിെěഅടുèൽവćു.

42മിåസയീമിൽധാനäം ഉെ÷ćുയാേèാബ്അറിõേĜാൾതെě

പുåതĈാേരാടു: നിïൾതĊിൽതĊിൽ േനാèിനില്èുćതുഎăു? 2

മിåസയീമിൽധാനäം ഉെ÷ćുഞാൻേകöിരിèുćു; നാം മരിèാെത

ജീവിđിരിേè÷തിćുഅവിെട െചćുഅവിെട നിćു നമുèു ധാനäം

െകാĐുവിൻഎćു പറõു. 3 േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ പûു

േപർമിåസയീമിൽധാനäംെകാĐുവാൻേപായി. 4എćാൽേയാേസഫിെě

അനുജനായ െബനäാമീćു പേêവĭആപûും ഭവിèുംഎćുെവđു

യാേèാബ്അവെനസേഹാദരĈാേരാടുകൂെടഅയđിĭ. 5അïെന

ധാനäം െകാĐുവാൻവćവരുെടഇടയിൽയിåസാേയലിെěപുåതĈാരും

വćു; കനാൻേദശûും êാമം ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 6 േയാേസഫ്

േദശûിćു അധിപതിയായിരുćു; അവൻ തേć ആയിരുćു

േദശûിെല സകല ജനïൾèും ധാനäം വിĤതു; േയാേസഫിെě

സേഹാദരĈാരും വćുഅവെനസാġാംഗംനമസ്കരിđു. 7 േയാസഫ്

തെě സേഹാദരĈാെര ക÷ാെറ അവെര അറിõു എîിലും

അറിയാûഭാവം നടിđുഅവേരാടു കഠിനമായിസംസാരിđു: നിïൾ

എവിെട നിćു വരുćു എćു അവേരാടു േചാദിđതിćു: ആഹാരം

െകാĐുവാൻകനാൻേദശûുനിćുവരുćുഎćുഅവർപറõു.

8 േയാേസഫ് സേഹാദരĈാെര അറിõു എîിലും അവർ അവെന

അറിõിĭ. 9 േയാേസഫ് അവെരèുറിđു ക÷ിരുćസçപ്നïൾ

ഓർûുഅവേരാടു:നിïൾഒĤുകാരാകുćു; േദശûിെěദുർĒലഭാഗം

േനാèുവാൻ നിïൾ വćിരിèുćു എćു പറõു. 10 അവർ

അവേനാടു:അĭ,യജമാനേന,അടിയïൾആഹാരം െകാĐുവാൻ

വćിരിèുćു; 11 ഞïൾ എĭാവരും ഒരാളുെട മèൾ; ഞïൾ

പരമാർüികളാകുćു;അടിയïൾഒĤുകാരĭഎćുപറõു. 12അവൻ

അവേരാടു: അĭ, നിïൾ േദശûിെě ദുർĒലഭാഗം േനാèുവാൻ

വćിരിèുćു എćു പറõു. 13 അതിćു അവർ: അടിയïൾ

കനാൻേദശûുĐഒരാളുെടമèൾ;പåă÷ുസേഹാദരĈാർആകുćു;
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ഇളയവൻ ഇćു ഞïളുെട അĜെě അടുèൽ ഉ÷ു; ഒരുûൻ

ഇേĜാൾ ഇĭഎćു പറõു. 14 േയാേസഫ്അവേരാടു പറõതു:

ഞാൻ പറõതുേപാെല നിïൾ ഒĤുകാർ തേć. 15 ഇതിനാൽ

ഞാൻനിïെളപരീêിèും; നിïളുെടഇളയസേഹാദരൻഇവിെട

വćĭാെത, ഫറേവാനാണ, നിïൾഇവിെടനിćു പുറെĜടുകയിĭ. 16

നിïളുെട സേഹാദരെന കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ നിïളിൽ ഒരുûെന

അയĜിൻ; നിïേളാബĂĈാരായിരിേèണം; നിïൾ േനരുĐവേരാ

എćു നിïളുെട വാèു പരീêിđറിയാമേĭാ; അെĭćുവരികിൽ;

ഫറേവാനാണ,നിïൾഒĤുകാർതേć. 17അïെനഅവൻഅവെര

മൂćു ദിവസം തടവിൽ ആèി. 18 മൂćാം ദിവസം േയാേസഫ്

അവേരാടു പറõതു: ഞാൻ ൈദവെû ഭയെĜടുćു; നിïൾ

ജീവിđിരിേè÷തിćു ഇതു െചയ്വിൻ: 19നിïൾപരമാർüികൾ

എîിൽ നിïളുെട ഒരു സേഹാദരൻ കാരാഗൃഹûിൽ കിടèെö;

നിïൾ പുറെĜöു, നിïളുെട വീടുകളിെല ബുĂിമുöിćു ധാനäം

െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 20എćാൽനിïളുെട ഇളയസേഹാദരെനഎെě

അടുèൽെകാ÷ുവേരണം;അതിനാൽനിïളുെട വാèു േനെരćു

െതളിയും; നിïൾ മരിേè÷ിവരികയിĭ;അവർഅïെനസĊതിđു.

21ഇതു നĊുെടസേഹാദരേനാടു നാം െചയ്ത േåദാഹമാകുćു;അവൻ

നേĊാടു െകòിയേĜാൾനാംഅവെě åപാണസîടംക÷ാെറയും

അവെěഅേപê േകöിĭേĭാ; അതുെകാ÷ുഈസîടം നമുèു

വćിരിèുćുഎćുഅവർതĊിൽപറõു. 22അതിćു രൂേബൻ:

ബാലേനാടു േദാഷം െചēരുെതćുഞാൻനിïേളാടു പറõിĭേയാ?

എćിöും നിïൾ േകöിĭ; ഇേĜാൾ ഇതാ, അവെě രéം നേĊാടു

േചാദിèുćു എćു അവേരാടു പറõു. 23 േയാേസഫ് അവേരാടു

സംസാരിđതു ദçിഭാഷിമുഖാăരംആയിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഇതു

åഗഹിđു എćു അവർ അറിõിĭ. 24 അവൻ അവെര വിöു

മാറിേĜായി കരõു; പിെćഅവരുെടഅടുèൽവćുഅവേരാടു

സംസാരിđുഅവരുെട കൂöûിൽനിćുശിെമേയാെനപിടിđുഅവർ

കാൺെക ബĆിđു. 25 അവരുെട ചാèിൽ ധാനäം നിെറĜാനും
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അവരുെട åദവäം അവനവെě ചാèിൽ തിരിെക െവĜാനും വഴിèു

േവ÷ിയ ആഹാരം അവർèു െകാടുĜാനും േയാേസഫ് കğിđു;

അïെന തേć അവർèു െചയ്തുെകാടുûു. 26 അവർ ധാനäം

കഴുതĜുറûുകയĤിഅവിെടനിćുപുറെĜöു. 27വഴിയĉലûിൽെവđു

അവരിൽ ഒരുûൻകഴുെതèു തീൻ െകാടുĜാൻചാèുഅഴിđേĜാൾ

തെě åദവäം ചാèിെě വായ്èൽ ഇരിèുćതു ക÷ു, 28 തെě

സേഹാദരĈാേരാടു:എെě åദവäംഎനിèുതിരിെകകിöിഅതുഇതാ,

എെě ചാèിൽ ഇരിèുćു എćു പറõു. അേĜാൾ അവരുെട

ഉĐം തളർćു, അവർ വിെറđു: ൈദവം നേĊാടു ഈ െചയ്തതു

എെăćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 29 അവർ കനാൻേദശûു

തïളുെട അĜനായ യാേèാബിെě അടുèൽ എûിയാെറ,

തïൾèുസംഭവിđതു ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു പറõതു: 30

േദശûിെലഅധിപതിയായവൻഞïൾ േദശെûഒĤുേനാèുćവർ

എćു വിചാരിđു ഞïേളാടു കഠിനമായി സംസാരിđു. 31ഞïൾ

അവേനാടു: ഞïൾ പരാമാർüികളാകുćു, ഞïൾ ഒĤുകാരĭ.

32 ഞïൾ ഒരു അĜെě മèൾ; പåă÷ു സേഹാരĈാരാകുćു;

ഒരുûൻ ഇേĜാൾ ഇĭ; ഇളയവൻ കനാൻേദശûു ഞïളുെട

അĜെěഅടുèൽ ഉ÷ുഎćു പറõു. 33അതിćു േദശûിെല

അധിപതിയായവൻഞïേളാടു പറõതു: നിïൾപരമാർüികൾ

എćുഞാൻഇതിനാൽഅറിയും: നിïളുെട ഒരുസേഹാദരെനഎെě

അടുèൽവിേöđു നിïളുെട വീടുകളിെലബുĂിമുöിćു ധാനäം വാïി

െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 34നിïളുെടഇളയസേഹാദരെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻ; അതിനാൽ നിïൾ ഒĤുകാരĭ, പരമാർüികൾ

തേćഎćുഞാൻഅറിയും; നിïളുെടസേഹാദരെനനിïൾèു

ഏğിđുതരും;നിïൾèുേദശûുവäാപാരവുംെചēാം. 35പിെćഅവർ

ചാèു ഒഴിèുേĉാൾഇതാ,ഓേരാരുûെěചാèിൽഅവനവെě

പണെèöു ഇരിèുćു; അവരും അവരുെട അĜനും പണെèöു

ക÷ാെറ ഭയെĜöുേപായി. 36 അവരുെട അĜനായ യാേèാബ്

അവേരാടു: നിïൾഎെćമèളിĭാûവനാèുćു; േയാേസഫ് ഇĭ,
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ശിെമേയാൻഇĭ; െബനäാമീെനയും നിïൾെകാ÷ുേപാകും;സകലവും

എനിèു åപതികൂലം തേć എćു പറõു. 37 അതിćു രൂേബൻ

അĜേനാടു:എെěകēിൽഅവെനഏğിè;ഞാൻഅവെനനിെě

അടുèൽ മടèി െകാ÷ുവരും; ഞാൻ അവെന നിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരാûപêംഎെěര÷ുപുåതĈാെര െകാćുകളകഎćു

പറõു. 38 എćാൽ അവൻ: എെě മകൻ നിïേളാടുകൂെട

േപാരികയിĭ; അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി, അവൻ ഒരുûേന

േശഷിĜുĐു; നിïൾ േപാകുć വഴിയിൽ അവćു വĭആപûും

വćാൽ നിïൾ എെě നരെയ ദുഃഖേûാെട പാതാളûിേലèു

ഇറïുമാറാèുംഎćു പറõു. (Sheol h7585)

43എćാൽ êാമം േദശûു കഠിനമായി തീർćു. 2 അവർ

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćധാനäം തിćു തീർćേĜാൾഅവരുെട

അĜൻ അവേരാടു: നിïൾ ഇനിയും േപായി കുെറ ആഹാരം

െകാĐുവിൻ എćു പറõു. 3 അതിćു െയഹൂദാ അവേനാടു

പറõതു:നിïളുെടസേഹാദരൻനിïേളാടുകൂെടഇĭാതിരുćാൽ

നിïൾ എെě മുഖം കാണുകയിĭ എćു അേāഹം തീർđയായി

ഞïേളാടു പറõിരിèുćു. 4 നീ ഞïളുെട സേഹാദരെന

ഞïളുെടകൂെട അയđാൽ ഞïൾ െചćു ആഹാരം വാïി

െകാ÷ുവരാം; 5അയèാõാേലാഞïൾേപാകയിĭ. നിïളുെട

സേഹാദരൻ നിïേളാടുകൂെട ഇĭ എîിൽ നിïൾ എെě മുഖം

കാണുകയിĭ എćു അേāഹം ഞïേളാടു പറõിരിèുćു.

6 നിïൾèു ഇനിയും ഒരു സേഹാദരൻ ഉെ÷ćു നിïൾ

അേāഹേûാടു പറõു എനിèു ഈ േദാഷം വരുûിയതു

എăിćു എćു യിåസാേയൽ പറõു. 7 അതിćു അവർ:

നിïളുെട അĜൻ ജീവിđിരിèുćുേവാ? നിïൾèു ഇനിയും ഒരു

സേഹാദരൻ ഉേ÷ാഎćിïെനഅേāഹംഞïെളയുംഞïളുെട

വംശെûയും കുറിđു താğരäമായി േചാദിđതുെകാ÷ു ഞïൾ

ഇെതാെèയും അറിയിേè÷ിവćു; നിïളുെട സേഹാദരെന

ഇവിെടകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćുഅേāഹംപറയുെമćുഞïൾ
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അറിõിരുćുേവാ എćു പറõു. 8 പിെć െയഹൂദാ തെě

അĜനായയിåസാേയലിേനാടു പറõതു:ഞïളുംനീയുംഞïളുെട

കുõുകുöികളും മരിèാെത ജീവിđിരിേè÷തിćു ബാലെന

എേćാടുകൂെടഅയേèണം;എćാൽഞïൾ േപാകാം. 9ഞാൻ

അവćു േവ÷ി ഉûരവാദിയായിരിèാം; നീ അവെന എെě

കēിൽനിćു േചാദിേèണം; ഞാൻ അവെന നിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു അവെന നിെě മുĉിൽ നിർûുćിെĭîിൽ ഞാൻ

സദാകാലം നിനèു കുĤèാരനായിെèാĐാം. 10 ഞïൾ

താമസിđിരുćിെĭîിൽ ഇേĜാൾ ര÷ു åപാവശäം േപായിവരുമായിരുćു.

11അേĜാൾഅവരുെടഅĜനായയിåസാേയൽഅവേരാടു പറõതു:

അïെനെയîിൽ ഇതു െചയ്വിൻ: നിïളുെട പാåതïളിൽ കുെറ

സുഗĆĜശ, കുെറ േതൻ,സാംåപാണി, സćിനായകം, േബാടന÷ി,

ബദാമ÷ി എćിïെന േദശûിെല വിേശഷവസ്തുèളിൽ

ചിലെതാെèയും െകാ÷ുേപായി അേāഹûിćു കാഴ്ചെവĜിൻ.

12ഇരöിåദവäവും കēിൽഎടുûുെകാൾവിൻ; നിïളുെട ചാèിെě

വായ്èൽമടïിവć åദവäവും കēിൽതിരിെക െകാ÷ുേപാകുവിൻ;

പേêഅതുൈകമറിđലായിരിèും. 13നിïളുെടസേഹാദരെനയും

കൂöി പുറെĜöു അേāഹûിെě അടുèൽ വീ÷ും െചĭുവിൻ.

14 അവൻ നിïളുെട മേĤ സേഹാദരെനയും െബനäാമീെനയും

നിïേളാടുകൂെട അയേè÷തിćു സർĔശéിയുĐ ൈദവം

അവćു നിïേളാടു കരുണ േതാćിèെö; എćാൽ ഞാൻ

മèളിĭാûവനാേകണെമîിൽ ആകെö. 15അïെന അവർ ആ

കാഴ്ചയും ഇരöിåദവäവും എടുûു െബനäാമീെനയും കൂöി പുറെĜöു

മിåസയീമിൽ െചćു േയാേസഫിെě മുĉിൽനിćു. 16അവേരാടുകൂെട

െബനäാമീെന ക÷േĜാൾ അവൻ തെě ഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീ

ഈ പുരുഷĈാെര വീöിൽ കൂöിെèാ÷ു േപാക; അവർ ഉെđèു

എേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിേè÷താകയാൽ മൃഗെûഅറുûു

ഒരുèിെèാൾക എćു കğിđു. 17 േയാേസഫ് കğിđതുേപാെല

അവൻ െചയ്തു; അവെര േയാേസഫിെě വീöിൽ കൂöിെèാ÷ു



ഉğûി 113

േപായി. 18 തïെള േയാേസഫിെě വീöിൽ െകാ÷ുേപാകയാൽ

അവർ ഭയെĜöു:ആദäെû åപാവശäം നĊുെട ചാèിൽ മടïിവć

åദവäം നിമിûംനെĊപിടിđുഅടിമകളാèിനĊുെടകഴുതകെളയും

എടുûുെകാേĐ÷തിćാകുćു നെĊ െകാ÷ുവćിരിèുćതു

എćു പറõു. 19അവർ േയാേസഫിെě ഗൃഹവിചാരകെěഅടുèൽ

െചćു, വീöുവാതിൽèൽെവđുഅവേനാടുസംസാരിđു: 20യജമാനേന,

ആഹാരം െകാĐുവാൻ ഞïൾ മുെĉ വćിരുćു. 21 ഞïൾ

വഴിയĉലûിൽെചćുചാèുഅഴിđേĜാൾഓേരാരുûെě åദവäം

മുഴുവനും അവനവെě ചാèിെě വായ്èൽ ഉ÷ായിരുćു; അതു

ഞïൾവീ÷ും െകാ÷ുവćിരിèുćു. 22ആഹാരം െകാĐുവാൻ

േവെറ åദവäവും ഞïൾ െകാ÷ുവćിöു÷ു; åദവäം ഞïളുെട

ചാèിൽ െവđതു ആെരćു ഞïൾèു അറിõുകൂടാ എćു

പറõു. 23 അതിćു അവൻ: നിïൾèു സമാധാനം; നിïൾ

ഭയെĜേട÷ാ; നിïളുെട ൈദവം, നിïളുെട അĜെě ൈദവം

തേć, നിïളുെട ചാèിൽ നിïൾèു നിേêപം തćിരിèുćു;

നിïളുെട åദവäം എനിèു കിöി എćു പറõു. ശിെമേയാെനയും

അവരുെട അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവćു. 24 പിെć അവൻ

അവെര േയാേസഫിെě വീöിćകûു െകാ÷ുേപായി; അവർèു

െവĐം െകാടുûു,അവർകാലുകെളകഴുകി;അവരുെടകഴുതകൾèു

അവൻതീൻ െകാടുûു. 25 ഉെđèു േയാേസഫ് വരുേĉാേഴèുഅവർ

കാഴ്ച ഒരുèിെവđു; തïൾèു ഭêണം അവിെട എćു അവർ

േകöിരുćു. 26 േയാേസഫ് വീöിൽവćേĜാൾഅവർൈകവശമുĐകാഴ്ച

അകûുെകാ÷ുെചćുഅവെě മുĉാെകെവđുഅവെനസാġാംഗം

നമസ്കരിđു. 27അവൻഅവേരാടു കുശലåപശ്നം െചയ്തു: നിïൾ

പറõവൃĂൻ,നിïളുെടഅĜൻസൗഖäമായിരിèുćുേവാ?അവൻ

ജീവേനാടിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 28അതിćുഅവർ:ഞïളുെട

അĜനായനിെěഅടിയാćുസുഖം തേć;അവൻജീവേനാടിരിèുćു

എćു ഉûരംപറõുകുനിõുനമസ്കരിđു. 29പിെćഅവൻതല

ഉയർûി, തെěഅĊയുെട മകനും തെěഅനുജനുമായ െബനäാമീെന
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ക÷ു: നിïൾ എേćാടു പറõ നിïളുെട ഇളയസേഹാദരേനാ

ഇവൻ എćു േചാദിđു: ൈദവം നിനèു കൃപ നല്കെö മകേന

എćു പറõു. 30 അനുജെന ക÷ിöു േയാേസഫിെě മനĢു

ഇരുകിയതുെകാ÷ു അവൻ കരേയ÷തിćു ബĂെĜöു čലം

അേനçഷിđു, അറയിൽെചćു അവിെടെവđു കരõു. 31 പിെć

അവൻമുഖംകഴുകി പുറûുവćുതെćûാൻഅടèി: ഭêണം

െകാ÷ുവരുവിൻ എćു കğിđു. 32 അവർ അവćു åപേതäകവും

അവർèു åപേതäകവും,അവേനാടുകൂെട ഭêിèുćമിåസയീമäർèു

åപേതäകവും െകാ÷ുവćു െവđു; മിåസയീമäർ എåബായേരാടുകൂെട

ഭêണം കഴിèയിĭ; അതു മിåസയീമäർèു െവറുĜു ആകുćു. 33

മൂûവൻ മുതൽഇളയവൻ വെര åപായûിെćാûവĚംഅവെര

അവെě മുĉാെകഇരുûി;അവർഅേനäാനäം േനാèിആċരäെĜöു.

34 അവൻ തെě മുĉിൽനിćു അവർèു ഓഹരിെകാടുûയđു;

െബനäാമീെěഓഹരി മĤവരുെടഓഹരിയുെടഅòിരöിയായിരുćു;

അവർപാനംെചയ്തുഅവേനാടുകൂെടആıാദിđു.

44അനăരം അവൻ തെě ഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീ ഇവരുെട

ചാèിൽപിടിĜതു ധാനäം നിറđു, ഓേരാരുûെě åദവäംഅവനവെě

ചാèിെěവായ്èൽെവèുക. 2ഇളയവെěചാèിെěവായ്èൽ

െവĐിെകാ÷ുĐ എെě പാനപാåതവും അവെě ധാനäവിലയും

െവèുകഎćു കğിđു; േയാേസഫ് കğിđതുേപാെലഅവൻ െചയ്തു. 3

േനരം െവളുûേĜാൾഅവരുെട കഴുതകളുമായിഅവെരയാåതഅയđു.

4അവർപöണûിൽനിćുപുറെĜöു ദൂരûാകുംമുെĉ, േയാേസഫ്

തെěഗൃഹവിചാരകേനാടു:എഴുേćĤുആപുരുഷĈാരുെട പിćാെല

ഓടിെđĭുക; ഒĜം എûുേĉാൾ അവേരാടു: നിïൾ നെĈèു

പകരം തിĈ െചയ്തതു എăു? 5അതിലĭേയാ എെě യജമാനൻ

കുടിèുćതു?അതിനാലĭേയാ ലêണം േനാèുćതു?നിïൾഈ

െചയ്തതു ഒöും നćĭഎćുപറകഎćുകğിđു. 6അവൻഅവരുെട

അടുèൽഎûിയേĜാൾഈവാèുകൾഅവേരാടു പറõു. 7അവർ

അവേനാടു പറõതു: യജമാനൻഇïെനപറയുćതുഎăു?ഈ
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വകകാരäംഅടിയïൾഒരുനാളും െചയ്കയിĭ. 8ഞïളുെട ചാèിെě

വായ്èൽക÷ åദവäംഞïൾകനാൻേദശûുനിćുനിെěഅടുèൽ

വീ÷ും െകാ÷ുവćുവേĭാ; പിെć ഞïൾ നിെě യജമാനെě

വീöിൽനിćു െവĐിയും െപാćും േമാġിèുേമാ? 9അടിയïളിൽ

ആരുെടപèൽഎîിലുംഅതുക÷ാൽഅവൻമരിèെö;ഞïളും

യജമാനćുഅടിമകളായിെèാĐാം. 10അതിćു അവൻ: നിïൾ

പറõതുേപാെല ആകെö; അതു ആരുെട പèൽ കാണുćുേവാ

അവൻഎനിèുഅടിമയാകും; നിïേളാകുĤമിĭാûവരായിരിèും. 11

അവർബĂെĜöു ചാèു നിലûുഇറèി:ഓേരാരുûൻതാăാെě

ചാèുഅഴിđു. 12അവൻമൂûവെěചാèുതുടïിഇളയവേěതുവെര

േശാധന കഴിđു. െബനäാമീെě ചാèിൽ പാനപാåതം ക÷ുപിടിđു.

13 അേĜാൾ അവർ വസ്åതം കീറി, ചുമടു കഴുതĜുറûു കയĤി

പöണûിേലèുമടïിെđćു. 14െയഹൂദയുംഅവെěസേഹാദരĈാരും

േയാേസഫിെěവീöിൽ െചćു;അവൻഅതുവെരയുംഅവിെടûേć

ആയിരുćു;അവർഅവെě മുĉാെകസാġാംഗം വീണു. 15 േയാേസഫ്

അവേരാടു: നിïൾഈെചയ്ത åപവൃûിഎăു?എെćേĜാെലയുĐ

ഒരുûćു ലêണവിദä അറിയാെമćു നിïൾഅറിõിöിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 16അതിćു െയഹൂദാ: യജമാനേനാടുഞïൾഎăു

പറേയ÷ു? എăു േബാധിĜിേè÷ു? എïെനഞïെളûേć

നീതീകരിേè÷ു?ൈദവംഅടിയïളുെടഅകൃതäം കെ÷ûി; ഇതാ

ഞïൾയജമാനćുഅടിമകൾ;ഞïളുംആരുെട കēിൽ പാåതം

ക÷ുേവാഅവനുംതേćഎćുപറõു. 17അതിćുഅവൻഅïെന

ഞാൻഒരുനാളും െചയ്കയിĭ;ആരുെടപèൽപാåതംക÷ുേവാഅവൻ

തേć എനിèു അടിമയായിരിèും; നിïേളാ സമാധാനേûാെട

നിïളുെടഅĜെěഅടുèൽ േപായ്െèാൾവിൻഎćു പറõു.

18 അേĜാൾ െയഹൂദാ അടുûുെചćു പറõതു: യജമാനേന,

അടിയൻ യജമാനേനാടു ഒćു േബാധിĜിđുെകാĐേö; അടിയെě

േനെര േകാപം ജçലിèരുേത; 19യജമാനൻഫറേവാെനേĜാെലയേĭാ;

നിïൾèു അĜേനാ സേഹാദരേനാ ഉേ÷ാ എćു യജമാനൻ
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അടിയïേളാടു േചാദിđു. 20 അതിćു ഞïൾ യജമാനേനാടു:

ഞïൾèു വൃĂനാേയാരു അĜനും അവćു വാർĂകäûിൽ

ജനിđ ഒരു മകനും ഉ÷ു; അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി;

അവെěഅĊ åപസവിđിöുഅവൻ ഒരുûെന േശഷിĜുĐു;അവൻ

അĜെě ഇġനാകുćു എćു പറõു. 21 അേĜാൾ യജമാനൻ

അടിïേളാടു:എനിèുകാേണ÷തിćുഅവെനഎെěഅടുèൽ

കൂöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđുവേĭാ. 22ഞïൾയജമാനേനാടു:

ബാലćുഅĜെനപിരിõുകൂടാ; പിരിõാൽഅĜൻമരിđുേപാകും

എćു പറõു. 23അതിćു യജമാനൻഅടിയïേളാടു നിïളുെട

ഇളയസേഹാദരൻനിïേളാടുകൂെട വരാതിരുćാൽനിïൾഎെě

മുഖംഇനി കാണുകയിĭഎćുകğിđു. 24അവിടെûഅടിയാനായ

അĜെěഅടുèൽഞïൾെചćുയജമാനെěവാèുകെളഅറിയിđു.

25 അനăരം ഞïളുെട അĜൻ നിïൾ ഇനിയും േപായി കുെറ

ധാനäം നമുèു െകാĐുവിൻഎćുപറõു. 26അതിćുഞïൾ:

ഞïൾെപായ്èൂടാ;അനുജൻകൂെട ഉെ÷îിൽഞïൾേപാകാം;

അനുജൻ ഇĭാെത ഞïൾèു അേāഹûിെě മുഖം കാúാൻ

പാടിĭഎćു പറõു. 27അേĜാൾഅവിടെûഅടിയാനായഅĜൻ

ഞïേളാടു പറõതു: എെě ഭാരä എനിèു ര÷ു പുåതĈാെര

åപസവിđു എćു നിïൾèുഅറിയാമേĭാ. 28അവരിൽ ഒരുûൻ

എെěഅടുèൽനിćു േപായി;അവെനപറിđു കീറിേĜായി നിċയം

എćു ഞാൻ ഉെറđു; ഇതുവെര ഞാൻ അവെന ക÷ിöുമിĭ. 29

നിïൾഇവെനയും െകാ÷ുേപായിöുഅവćു വĭആപûും വćാൽ

നിïൾഎെěനരെയ ദുഃഖേûാെട പാതാളûിൽഇറïുമാറാèും.

(Sheol h7585) 30അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾബാലൻ കൂെടയിĭാെതഞാൻ

അവിടെûഅടിയാനായഅĜെěഅടുèൽെചĭുേĉാൾ,അവെě

åപാണൻ ഇവെě åപാണേനാടു പĤിയിരിèെകാ÷ു, 31 ബാലൻ

ഇെĭćു ക÷ാൽ അവൻ മരിđുേപാകും; അïെന അടിയïൾ

അവിെടെûഅടിയാനായഅĜെěനരെയദുഃഖേûാെടപാതാളûിൽ

ഇറïുമാറാèും. (Sheol h7585) 32 അടിയൻ അĜേനാടു: അവെന
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നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരാതിരുćാൽ ഞാൻ എćും അĜćു

കുĤèാരനായിെèാളാെമćുപറõു,അĜേനാടുബാലćുേവ÷ി

ഉûരവാദിയായിരിèുćു. 33ആകയാൽബാലćു പകരംഅടിയൻ

യജമാനćുഅടിമയായിരിĜാനുംബാലൻസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

െപായ്െèാൾവാനുംഅനുവദിേèണേമ. 34ബാലൻകൂെടഇĭാെത

ഞാൻഎïെനഅĜെěഅടുèൽ േപാകും? അĜćു ഭവിèുć

േദാഷംഞാൻകാേണ÷ിവരുമേĭാ.

45അേĜാൾ ചുĤും നില്èുćവരുെട മുĉിൽ തെćûാൻ

അടèുവാൻ വഹിയാെത: എĭാവെരയും എെě അടുèൽനിćു

പുറûാèുവിൻഎćുേയാേസഫ്വിളിđുപറõു.ഇïെനേയാേസഫ്

തെě സേഹാദരĈാർèു തെć െവളിെĜടുûിയേĜാൾ ആരും

അടുèൽഉ÷ായിരുćിĭ. 2അവൻഉđûിൽകരõു; മിåസയീമäരും

ഫറേവാെě ഗൃഹവുംഅതു േകöു. 3 േയാേസഫ് സേഹാദരĈാേരാടു:

ഞാൻേയാേസഫ്ആകുćു;എെěഅĜൻജീവേനാടിരിèുćുേവാ

എćു പറõു. അവെě സേഹാദരĈാർ അവെě സćിധിയിൽ

åഭമിđുേപായതുെകാ÷ു അവേനാടു ഉûരം പറവാൻ അവർèു

കഴിõിĭ. 4 േയാേസഫ് സേഹാദരĈാേരാടു: ഇേïാöു

അടുûുവരുവിൻ എćു പറõു; അവർ അടുûുെചćേĜാൾ

അവൻപറõതു; നിïൾമിåസയീമിേലèു വിĤുകളõനിïളുെട

സേഹാദരൻ േയാേസഫ് ആകുćു ഞാൻ. 5 എെć ഇവിെട

വിĤതുെകാ÷ു നിïൾ വäസനിേè÷ാ, വിഷാദിèയും േവ÷ാ;

ജീവരêèായിൈദവംഎെćനിïൾèു മുെĉഅയđതാകുćു. 6

േദശûുêാമം ഉ÷ായിöു ഇേĜാൾ ര÷ു സംവĀരമായി; ഉഴവും

െകായ്ûുംഇĭാûഅòുസംവĀരംഇനിയും ഉ÷ു. 7 ഭൂമിയിൽ

നിïൾèു സăതി േശഷിേè÷തിćും വലിേയാരു രêയാൽ

നിïളുെടജീവെനരêിേè÷തിćുംൈദവംഎെćനിïൾèു

മുെĉഅയđിരിèുćു. 8ആകയാൽനിïൾഅĭ,ൈദവംഅേåത

എെćഇവിെടഅയđതു;അവൻഎെćഫറേവാćുപിതാവുംഅവെě

ഗൃഹûിćു ഒെèയുംയജമാനനും മിåസയീംേദശûിെćാെèയും
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അധിപതിയും ആèിയിരിèുćു. 9 നിïൾ ബĂെĜöു എെě

അĜെěഅടുèൽ െചćുഅവേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ:

നിെě മകനായ േയാേസഫ് ഇåപകാരം പറയുćു: ൈദവം എെć

മിåസയീമിെćാെèയും അധിപതിയാèിയിരിèുćു; നീ താമസിയാെത

എെě അടുèൽ വേരണം. 10 നീ േഗാെശൻേദശûു പാർûു

എനിèു സമീപമായിരിèും; നീയും മèളും മèളുെട മèളും

നിെěആടുകളും കćുകാലികളും നിനèുĐെതാെèയും തേć.

11 നിനèും കുടുംബûിćും നിനèുĐ സകലûിćും ദാരിåദäം

േനരിടാതവĚംഞാൻഅവിെട നിെć േപാഷിĜിèും;êാമം ഇനിയും

അòു സംവĀരം നില്èും. 12 ഇതാ, ഞാൻ തേć നിïേളാടു

സംസാരിèുćു എćു നിïളും എെě അനുജൻ െബനäാമീനും

കĚാെല കാണുćുവേĭാ. 13 മിåസയീമിൽ എനിèുĐ മഹതçവും

നിïൾക÷െതാെèയുംഅĜെനഅറിയിേèണം;എെěഅĜെന

േവഗûിൽ ഇവിെട െകാ÷ുവരികയും േവണം. 14 അവൻ തെě

അനുജൻെബനäാമീെനെകöിĜിടിđുകരõു;െബനäാമീൻഅവെനയും

െകöിĜിടിđു കരõു. 15അവൻസേഹാദരĈാെര ഒെèയും ചുംബിđു

െകöിĜിടിđു കരõു;അതിെě േശഷംസേഹാദരĈാർഅവനുമായി

സĭാപിđു. 16 േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ വćിരിèുćുഎćുĐ

േകൾവി ഫറേവാെěഅരമനയിൽഎûി;അതു ഫറേവാćുംഅവെě

ഭൃതäĈാർèും സേăാഷമായി. 17 ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു

പറõതു: നിെěസേഹാദരĈാേരാടു നീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

നിïൾ ഇതു െചയ്വിൻ; നിïളുെട മൃഗïളുെട പുറûു ചുമടു

കയĤി പുറെĜöു കനാൻേദശûു െചćു 18നിïളുെടഅĜെനയും

കുടുംബïെളയും കൂöിെèാ÷ു എെě അടുèൽ വരുവിൻ;

ഞാൻ നിïൾèു മിåസയീംരാജäûിെല നĈ തരും; േദശûിെě

പുġി നിïൾ അനുഭവിèും. 19 നിനèു കğന തćിരിèുćു;

ഇതാകുćു നിïൾ െചേē÷തു: നിïളുെട ൈപതïൾèും

ഭാരäമാർèും േവ÷ി മിåസയീംേദശûു നിćു രഥïൾ െകാ÷ുേപായി

നിïളുെട അĜെന കയĤി െകാ÷ുവേരണം. 20 നിïളുെട



ഉğûി 119

സാമാനïെള കുറിđു ചിăിേè÷ാ; മിåസയീംേദശെûïുമുĐ നĈ

നിïൾèുĐതുആകുćു. 21യിåസാേയലിെěപുåതĈാർഅïെന

തേć െചയ്തു; േയാേസഫ് അവർèു ഫറേവാെě കğനåപകാരം

രഥïൾ െകാടുûു; വഴിèു േവ÷ുć ആഹാരവും െകാടുûു.

22 അവരിൽ ഓേരാരുûćു ഓേരാ വസ്åതവും െബനäാമീേćാ

മുćൂറു െവĐിèാശുംഅòുവസ്åതവും െകാടുûു. 23അïെന

തേć അവൻ തെě അĜćു പûു കഴുതĜുറûു മിåസയീമിെല

വിേശഷസാധനïളും പûു െപൺകഴുതĜുറûു വഴിെđലവിćു

ധാനäവും ആഹാരവും കയĤി അയđു. 24 അïെന അവൻ തെě

സേഹാദരĈാെര യാåത അയđു; അവർ പുറെĜടുേĉാൾ: നിïൾ

വഴിയിൽ െവđു ശണ്ഠകൂടരുെതćുഅവേരാടു പറõു. 25അവർ

മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുകനാൻേദശûുഅĜനായയാേèാബിെě

അടുèൽ എûി. 26 അവേനാടു: േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;

അവൻ മിåസയീംേദശûിെćാെèയും അധിപതിയാകുćു എćു

പറõു.അേĜാൾയാേèാബ്സ്തംഭിđുേപായി;അവർപറõതു

വിശçസിđതുമിĭ. 27േയാേസഫ്തïേളാടുപറõവാèുകെളാെèയും

അവർ അവേനാടു പറõു; തെć കയĤിെകാ÷ു േപാകുവാൻ

േയാേസഫ് അയđ രഥïെള ക÷േĜാൾ അവരുെട അĜനായ

യാേèാബിćു വീ÷ും ൈചതനäം വćു. 28 മതി; എെě മകൻ

േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;ഞാൻ മരിèുംമുെĉഅവെന േപായി

കാണുംഎćുയിåസാേയൽപറõു.

46അനăരം യിåസാേയൽ തനിèുĐ സകലവുമായി യാåത

പുറെĜöു േബർ‐േശബയിൽഎûിതെěപിതാവായയിസ്ഹാèിെě

ൈദവûിćു യാഗം കഴിđു. 2 ൈദവം യിåസാേയലിേനാടു രാåതി

ദർശനïളിൽ: യാേèാേബ, യാേèാേബ എćു വിളിđതിćു

ഞാൻ ഇതാ എćു അവൻ പറõു. 3 അേĜാൾ അവൻ: ഞാൻ

ൈദവംആകുćു; നിെěപിതാവിെěൈദവം തേć; മിåസയീമിേലèു

േപാകുവാൻ ഭയെĜേട÷ാ;അവിെടഞാൻനിെćവലിയ ജാതിയാèും

എćു അരുളിെđയ്തു. 4 ഞാൻ നിേćാടുകൂെട മിåസയീമിേലèു
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േപാരും;ഞാൻനിെć മടèി വരുûും; േയാേസഫ് സçăൈകെകാ÷ു

നിെěകĚുഅെടèുംഎćുംഅരുളിെđയ്തു. 5പിെćയാേèാബ്

േബർ‐േശബയിൽനിćു പുറെĜöു; യിåസാേയലിെěപുåതĈാർഅĜനായ

യാേèാബിെനകയĤുവാൻഫറേവാൻഅയđ രഥïളിൽഅവെനയും

തïളുെട മèെളയും ഭാരäമാെരയും കയĤി െകാ÷ുേപായി. 6തïളുെട

ആടുമാടുകെളയുംകനാൻേദശûുെവđുസĉാദിđസĉûുകെളയും

െകാ÷ുേപായി;അïെനയാേèാബുംസăതികളുെമĭാം മിåസയീമിൽ

എûി. 7അവൻതെěപുåതിപുåതĈാെരയും പൗåതിപൗåതĈാെരയും

തെěസăതികെളെയാെèയും കൂöി മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി.

8 മിåസയീമിൽ വć യിåസാേയൽമèളുെട േപരുകൾ ആവിതു:

യാേèാബുംഅവെěപുåതĈാരും; യാേèാബിെěആദäജാതനായ

രൂേബൻ. 9 രൂേബെěപുåതĈാർ: ഹാേനാക്, ഫĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി.

10 ശിെമേയാെě പുåതĈാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ, ഓഹദ്, യാഖീൻ,

േസാഹർ, കനാനäèാരûിയുെട മകനായ ശൗൽ. 11 േലവിയുെട

പുåതĈാർ: േഗർേശാൻ, കഹാû്, െമരാരി. 12െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ:

ഏർ, ഓനാൻ, േശലാ, േപെരസ്, േസരഹ്; എćാൽ ഏർ, ഓനാൻ

എćിവർകനാൻേദശûുെവđു മരിđുേപായി. േപെരസിെěപുåതĈാർ:

െഹേåസാൻ, ഹാമൂൽ. 13യിĢാഖാരിെě പുåതĈാർ: േതാലാ, പുĔാ,

േയാബ്, ശിേåമാൻ. 14 െസബൂലൂെě പുåതĈാർ: േസെരദ്, ഏേലാൻ,

യെıേയൽ. 15 ഇവർ േലയയുെട പുåതĈാർ; അവൾ അവെരയും

യാേèാബിെěമകളായദീനെയയുംഅവćുപāൻ‐അരാമിൽെവđു

åപസവിđു;അവെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും എĭാം കൂെട മുĜûുമൂćു

േപർ ആയിരുćു. 16 ഗാദിെě പുåതĈാർ: സിേഫäാൻ, ഹĖീ, ശൂനീ,

എസ്േബാൻ,ഏരി,അേരാദീ,അേരലീ. 17ആേശരിെěപുåതĈാർ:യിമ്നാ,

യിശçാ, യിശçീ, െബരീയാ; ഇവരുെടസേഹാദരി േസരഹ്. െബരീയാവിെě

പുåതĈാർ: 18 േഹെബർ, മൽèീേയൽ.ഇവർലാബാൻതെěമകളായ

േലെയèു െകാടുûസിğയുെട പുåതĈാർ;അവൾയാേèാബിćുഈ

പതിനാറു േപെര åപസവിđു. 19യാേèാബിെěഭാരäയായ റാേഹലിെě

പുåതĈാർ: േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ. 20 േയാേസഫിćു മിåസയീംേദശûു
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മനെĠയും എåഫയീമും ജനിđു; അവെര ഓനിെല പുേരാഹിതനായ

േപാûിേഫറയുെട മകളായ ആസ്നû് അവćു åപസവിđു. 21

െബനäാമീെěപുåതĈാർ: േബല, േബെഖർ,അശ്െബൽ, േഗരാ, നാമാൻ,

ഏഹീ, േരാശ്, മുĜീം, ഹുĜീം,ആെരദ്. 22ഇവർ റാേഹൽയാേèാബിćു

åപസവിđപുåതĈാർ;എĭാംകൂെട പതിćാലു േപർ. 23 ദാെěപുåതĈാർ

ഹൂശീം. 24നഫ്താലിയുെടപുåതĈാർ:യഹേസൽ,ഗൂനീ, േയെസർ,ശിേĭം.

25ഇവർ ലാബാൻതെě മകളായ റാേഹലിćു െകാടുûബിൽഹയുെട

പുåതĈാർ; അവൾ യാേèാബിćു ഇവെര åപസവിđു; എĭാംകൂെട

ഏഴുേപർ. 26യാേèാബിെěപുåതĈാരുെട ഭാരäമാെര കൂടാെതഅവെě

കടിåപേദശûുനിćു ജനിđവരായി അവേനാടുകൂെട മിåസയീമിൽ

വćവർആെകഅറുപûാറു േപർ. 27 േയാേസഫിćു മിåസയീമിൽെവđു

ജനിđ പുåതĈാർ ര÷ുേപർ; മിåസയീമിൽ വćരായ യാേèാബിെě

കുടുംബം ആെക എഴുപതു േപർ. 28 എćാൽ േഗാെശനിേലèു

േയാേസഫ് തനിèു വഴി കാണിേè÷തിćു അവൻ െയഹൂദെയ

അവെěഅടുèൽമുĉിöുഅയđു;ഇïെനഅവർ േഗാെശൻേദശûു

എûി. 29 േയാേസഫ് രഥം െകöിđു അĜനായ യിåസാേയലിെന

എതിേരğാൻ േഗാെശനിേലèു േപായി, അവെന ക÷േĜാൾ

െകöിĜിടിđുഏെറേനരം കരõു. 30യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നീ

ജീവേനാടിരിèുćുഎćുഞാൻനിെě മുഖം ക÷റിõതുെകാ÷ു

ഞാൻ ഇേĜാൾ തേć മരിđാലും േവ÷തിĭ എćു പറõു. 31

പിെć േയാേസഫ് സേഹാദരĈാേരാടും അĜെě കുടുംബേûാടും

പറõതു:ഞാൻ െചćുഫറേവാേനാടു: കനാൻേദശûുനിćുഎെě

സേഹാദരĈാരുംഅĜെěകുടുംബവും എെěഅടുèൽവćിരിèുćു

എćുഅറിയിèും. 32അവർഇടയĈാർആകുćു; കćുകാലികെള

േമയിèുćതുഅവരുെട െതാഴിൽ;അവർതïളുെടആടുകെളയും

കćുകാലികെളയുംതïൾèുĐെതാെèയും െകാ÷ുവćിöു÷ു

എćു അവേനാടു പറയും. 33 അതുെകാ÷ു ഫറേവാൻ നിïെള

വിളിđു: നിïളുെട െതാഴിൽ എăു എćു േചാദിèുേĉാൾ: 34

അടിയïൾ ബാലäംമുതൽ ഇćുവെരയും, ഞïളും ഞïളുെട



ഉğûി 122

പിതാèĈാരും േഗാപാലകĈാരാകുćു എćു പറവിൻ; എćാൽ

നിïൾèു േഗാെശനിൽപാർĜാൻസംഗതിയാകും; ഇടയĈാെരĭാം

മിåസയീമäർèു െവറുĜേĭാ.

47അïെന േയാേസഫ് െചćു: എെě അĜനും സേഹാദരĈാരും

അവരുെട ആടുകളും കćുകാലികളും അവർèുĐെതാെèയും

കനാൻേദശûുനിćുവćു; േഗാെശൻേദശûുഇരിèുćുഎćു

ഫറേവാെന േബാധിĜിđു. 2പിെćഅവൻതെěസേഹാദരĈാരിൽ

അòുേപെരകൂöിെèാ÷ുെചćുഫറേവാെěസćിധിയിൽനിർûി.

3അേĜാൾഫറേവാൻഅവെěസേഹാദരĈാേരാടു: നിïളുെട െതാഴിൽ

എăു എćു േചാദിđതിćു അവർ ഫറേവാേനാടു: അടിയïളും

അടിയïളുെട പിതാèĈാരും ഇടയĈാരാകുćു എćു പറõു.

4 േദശûു താമസിĜാൻ ഞïൾ വćിരിèുćു; കനാൻേദശûു

êാമംകഠിനമായിരിèയാൽഅടിയïളുെടആടുകൾèു േമđലിĭ;

അടിയïൾ േഗാെശൻേദശûു പാർûുെകാĐെö എćും അവർ

ഫറേവാേനാടു പറõു. 5 ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: നിെě

അĜനും സേഹാദരĈാരും നിെě അടുèൽ വćിരിèുćുവേĭാ.

6 മിåസയീംേദശം നിെě മുĉാെക ഇരിèുćു; േദശûിേലèും

നĭഭാഗûു നിെě അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും പാർĜിè;

അവർ േഗാെശൻേദശûുതേć പാർûുെകാĐെö. അവരിൽ

åപാപ്തĈാർ ഉെ÷ćു നീ അറിയുćു എîിൽ അവെര എെě

ആടുമാടുകളുെട േമൽവിചാരകĈാരാèി െവèുക എćു കğിđു.

7 േയാേസഫ് തെě അĜനായ യാേèാബിെനയും അകûു

െകാ÷ുെചćു, അവെന ഫറേവാെě സćിധിയിൽ നിർûി, 8

യാേèാബ്ഫറേവാെനഅനുåഗഹിđു. ഫറേവാൻയാേèാബിേനാടു:

എåതവയĢായി എćു േചാദിđു. 9 യാേèാബ് ഫറേവാേനാടു:

എെě പരേദശåപയാണûിെě കാലം നൂĤിമുĜതു സംവĀരം

ആയിരിèുćു. എെěആയുഷ്കാലം ചുരുèവും കġമുĐതുംഅേåത;

എെěപിതാèĈാരുെടപരേദശåപയാണമായആയുഷ്കാലേûാളം

എûീöുമിĭഎćു പറõു. 10യാേèാബ് ഫറേവാെനപിെćയും
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അനുåഗഹിđു ഫറേവാെěസćിധിയിൽനിćു േപായി. 11അനăരം

േയാേസഫ് തെě അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും കുടിപാർĜിđു;

ഫറേവാൻ കğിđതുേപാെല അവർèു മിåസയീംേദശûിേലèും

നĭ ഭാഗമായ രെമേസസ് േദശûു അവകാശവും െകാടുûു.

12 േയാേസഫ് തെě അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും അĜെě

കുടുംബെûഒെèയും കുõുകുöികളുെട എĚûിćു ഒûവĚം

ആഹാരം െകാടുûു രêിđു. 13 എćാൽ êാമം ഏĤവും

കഠിനമായിരുćതുെകാ÷ു േദശെûïും ആഹാരമിĭാെതയായി

മിåസയീംേദശവും കനാൻേദശവുംêാമംെകാ÷ുവലõു. 14ജനïൾ

വാïിയ ധാനäûിćു വിലയായി േയാേസഫ് മിåസയീംേദശûും

കനാൻേദശûുമുĐപണംഒെèയും േശഖരിđു; പണം േയാേസഫ്

ഫറേവാെě ഗൃഹûിൽ െകാ÷ുവćു. 15 മിåസയീംേദശûും

കനാൻേദശûും പണംഇĭാെതയായേĜാൾ മിåസയീമäർ ഒെèയും

േയാേസഫിെěഅടുèൽ െചćു: ഞïൾèുആഹാരം തേരണം;

ഞïൾ നിെě മുĉിൽ കിടćു മരിèുćതു എăിćു? പണം

തീർćുേപായി എćു പറõു. 16അതിćു േയാേസഫ്: നിïളുെട

ആടുമാടുകെള തരുവിൻ; പണം തീർćുേപാെയîിൽ നിïളുെട

ആടുമാടുകെള വിലയായി വാïി ഞാൻ തരാം എćു പറõു. 17

അïെനഅവർതïളുെട കćുകാലികെള േയാേസഫിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; കുതിര,ആടു, കćുകാലി, കഴുതഎćിവെയ േയാേസഫ്

വിലയായി വാïി അവർèു ആഹാരം െകാടുûു; ആയാ÷ിൽ

അവരുെട കćുകാലികെളഎĭാം വാïിആഹാരം െകാടുûുഅവെര

രêിđു. 18ആആ÷ു കഴിõു പിെĤ ആ÷ിൽ അവർ അവെě

അടുèൽെചćുഅവേനാടു പറõതു:ഞïളുെട പണം െചലവായി,

മൃഗèൂöïളും യജമാനćു േചർćു; ഞïളുെട ശരീരïളും

നിലïളുമĭാെതയജമാനെě മുĉാെക ഒćും േശഷിĜിĭഎćുĐതു

യജമാനെനഞïൾമെറèുćിĭ. 19ഞïളുംഞïളുെട നിലവും

നിെě കĚിćു മുĉിൽ എăിćു നശിèുćു? നീ ഞïെളയും

നിലെûയും ആഹാരûിćു വിലയായി വാേïണം. ഞïൾ
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നിലവുമായി ഫറേവാćു അടിമകൾ ആകെö. ഞïൾ മരിèാെത

ജീവേനാടിരിേè÷തിćും നിലം ശൂനäമായി േപാകാതിരിേè÷തിćും

ഞïൾèുവിûുതേരണം. 20അïെനേയാേസഫ് മിåസയീമിെലനിലം

ഒെèയുംഫറേവാćു വിെലèു വാïി;êാമം åപബലെĜടുകെകാ÷ു

മിåസയീമäർ തïളുെട നിലം വിĤു; നിലെമĭാം ഫറേവാćുആയി. 21

ജനïേളേയാഅവൻമിåസയീംേദശûിെěഅĤംമുതൽഅĤംവെര

പöണïളിേലèുകുടിനീèി പാർĜിđു. 22പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം

മാåതംഅവൻവാïിയിĭ; പുേരാഹിതĈാർèുഫറേവാൻഅവകാശം

കğിđിരുćു; ഫറേവാൻഅവർèു െകാടുûഅവകാശം െകാ÷ു

അവർ ഉപജീവനം കഴിđതിനാൽ അവർ തïളുെട നിലം വിĤിĭ.

23 േയാേസഫ് ജനïേളാടു: ഞാൻ ഇćു നിïെളയും നിïളുെട

നിലെûയുംഫറേവാćുവിെലèുവാïിയിരിèുćു; നിïൾèു

വിûു ഇതാ; നിലം വിെതđുെകാൾവിൻ. 24 വിളെവടുèുേĉാൾ

നിïൾഫറേവാćുഅòിെലാćു െകാടുേèണം;നാേലാഹരിേയാ,

വിûിćു വിûായിöും നിïൾèും നിïളുെട വീടുകളിലുĐവർèും

നിïളുെട കുõുകുöികൾèുംആഹാരമായിöും നിïൾèു തേć

ഇരിèെöഎćു പറõു. 25അതിćുഅവർ: നീഞïളുെട ജീവെന

രêിđിരിèുćു; യജമാനćു ഞïേളാടു ദയയു÷ായാൽ മതി;

ഞïൾ ഫറേവാćു അടിമകളായിെèാĐാം എćു പറõു. 26

അòിെലാćു ഫറെവാćു െചേĭണം എćിïിെന േയാേസഫ്

മിåസയീമിെല നിലïെള സംബĆിđുെവđ ചöം ഇćുവെരയും

നടĜാകുćു. പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതം ഫറേവാćു േചർćിöിĭ.

27 യിåസാേയൽ മിåസയീംരാജäûിെല േഗാെശൻേദശûു പാർûു;

അവിെടഅവകാശംസĉാദിđു,ഏĤവുംസăാനപുġിയുĐവരായി

െപരുകിവćു. 28 യാേèാബ് മിåസയീംേദശûു വćിöു പതിേനഴു

സംവĀരം ജീവിđിരുćു; യാേèാബിെě ആയുഷ്കാലം ആെക

നൂĤിനാğേûഴുസംവĀരംആയിരുćു. 29യിåസാേയൽ മരിĜാനുĐ

കാലംഅടുûേĜാൾഅവൻതെě മകനായ േയാേസഫിെന വിളിĜിđു

അവേനാടു: നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽനിെěൈകഎെě
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തുടയിൻകീഴിൽ െവèുക;എേćാടു ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിđു

എെćമിåസയീമിൽഅടèാെത, 30ഞാൻഎെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദെകാĐുേĉാൾഎെćമിåസയീമിൽനിćുഎടുûുെകാ÷ുേപായി

അവരുെട ശ്മശാനഭൂമിയിൽ അടേèണം എćു പറõു. നിെě

കğനåപകാരംഞാൻ െചēാം എćുഅവൻ പറõു. 31എേćാടു

സതäം െചയ്ക എćു അവൻ പറõു; അവൻ സതäവും െചയ്തു;

അേĜാൾയിåസാേയൽകöിലിെěതെലèൽനമസ്കരിđു.

48അനăരം േയാേസഫിćു: നിെě അĜൻ ദീനമായി കിടèുćു

എćു വർûമാനം വćു; ഉടെന അവൻ മനെĠ, എåഫയീം

എć ര÷ു പുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു െചćു: 2 നിെě

മകൻ േയാേസഫ് ഇതാ വരുćു എćു യാേèാബിെന അറിയിđു;

അേĜാൾയിåസാേയൽതെćûാൻഉറĜിđു കöിലിേĈൽഇരുćു. 3

യാേèാബ് േയാേസഫിേനാടു പറõതു:സർĔശéിയുĐൈദവം

കനാൻേദശûിെല ലൂĢിൽെവđു എനിèു åപതäêനായി എെć

അനുåഗഹിđു, 4എേćാടു:ഞാൻ നിെćസăാനപുġിയുĐവനാèി

െപരുèി നിെć ജനസമൂഹമാèുകയും നിെě േശഷം നിെě

സăതിèു ഈ േദശം ശാശçതാവകാശമായി െകാടുèയും

െചēും എćു അരുളിെđയ്തു. 5 മിåസയീമിൽ നിെě അടുèൽ

ഞാൻ വരുംമുെĉ നിനèു മിåസയീംേദശûുെവđു ജനിđ

ര÷ു പുåതĈാരായ മനെĠയും എåഫയീമും എനിèുĐവർ

ആയിരിèെö; രൂേബനും ശിെമേയാനും എćേപാെല അവർ

എനിèുĐവരായിരിèെö. 6ഇവരുെട േശഷം നിനèു ജനിèുć

സăതിേയാ നിനèുĐവരായിരിèെö; അവർ തïളുെട

അവകാശûിൽ തïളുെട സേഹാദരĈാരുെട േപരിൻåപകാരം

വിളിèെĜടെö. 7ഞാൻപāനിൽനിćുവരുേĉാൾ,കനാൻേദശûു

എåഫാûിൽഎûുവാൻഅğം ദൂരം മാåതമുĐേĜാൾവഴിയിൽെവđു

റാേഹൽ മരിđു; ഞാൻ അവെള അവിെട േബû്േലെഹം എć

എåഫാûിćുĐ വഴിയരിെക അടèം െചയ്തു. 8 യിåസാേയൽ

േയാേസഫിെě പുåതĈാെര ക÷േĜാൾ: ഇവർആെരćു േചാദിđു.
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9ൈദവം ഇവിെട എനിèു തćിöുĐ പുåതĈാർ എćു േയാേസഫ്

അĜേനാടു പറõു. അവെര എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരിക;

ഞാൻഅവെരഅനുåഗഹിèുംഎćുഅവൻപറõു. 10എćാൽ

യിåസാേയലിെěകĚുവയĢുെകാ÷ു മïികാúാൻവഹിയാതിരുćു;

അവെരഅടുèൽെകാ÷ുെചćേĜാൾഅവൻഅവെരചുംബിđു

ആലിംഗനം െചയ്തു. 11 യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നിെě

മുഖം കാണുെമćു ഞാൻ വിചാരിđിരുćിĭ; എćാൽ നിെě

സăതിെയയും കാúാൻൈദവം എനിèു സംഗതിവരുûിയേĭാ

എćുപറõു. 12 േയാേസഫ്അവെരഅവെě മുഴîാലുകൾèിടയിൽ

നിćു മാĤി; സാġാംഗം നമസ്കരിđു. 13 പിെć േയാേസഫ്

എåഫയീമിെനവലൈîെകാ÷ുപിടിđു യിåസാേയലിെěഇടൈîèു

േനെരയും മനെĠെയ ഇടൈîെകാ÷ു പിടിđു യിåസാേയലിെě

വലൈîèു േനെരയുമായി ഇïെന ര÷ുേപെരയും അവെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചćു. 14യിåസാേയൽവലൈîനീöി ഇളയവനായ

എåഫയീമിെě തലയിലും ഇടൈî മൂûവനായ മനെĠയുെട

തലയിലുമായി അïെന തെě ൈകകെള പിെണđുെവđു. 15

പിെćഅവൻ േയാേസഫിെനഅനുåഗഹിđു: എെěപിതാèĈാരായ

അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും ഭജിđുേപാć ൈദവം, ഞാൻ

ജനിđ നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും എെć പുലർûിയിരിèുć

ൈദവം, 16 എെć സകലേദാഷïളിൽനിćും വിടുവിđ ദൂതൻ

ഈ കുöികെള അനുåഗഹിèുമാറാകെö; എെě േപരും എെě

പിതാèĈാരായ അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും േപരും

ഇവരിൽ നിലനില്èുമാറാകെö;അവർ ഭൂമിയിൽകൂöമായിവർĂിèെö

എćു പറõു. 17അĜൻ വലൈîഎåഫയീമിെě തലയിൽെവđു

എćു േയാേസഫ് ക÷േĜാൾഅവćു അനിġം േതാćി; അĜെě

ൈകഎåഫയീമിെěതലയിൽനിćു മനെĠയുെട തലയിൽ മാĤിെവĜാൻ

പിടിđു. 18േയാേസഫ്അĜേനാടു:അïെനയĭ,എെěഅĜാ;ഇവനേĭാ

ആദäജാതൻ; ഇവെěതലയിൽവലൈîെവേèണംഎćു പറõു. 19

എćാൽഅവെěഅĜൻസĊതിèാെത:എനിèുഅറിയാം; മകേന,
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എനിèു അറിയാം; ഇവനും ഒരു വലിയ ജനമായിûീരും, ഇവനും

വർĂിèും;എîിലുംഅനുജൻഅവെനèാൾഅധികംവർĂിèും;

അവെěസăതിജനസമൂഹമായ്തീരുംഎćുപറõു. 20അïെന

അവൻഅćുഅവെരഅനുåഗഹിđു: ൈദവം നിെćഎåഫയീമിെനയും

മനെĠെയയുംേപാെലആèുമാറാകെöഎćുയിåസാേയലäർ നിെě

േപർ െചാĭിഅനുåഗഹിèുംഎćു പറõുഎåഫയീമിെന മനെĠèു

മുĉാèി. 21 േയാേസഫിേനാടു യിåസാേയൽപറõതു: ഇതാ,ഞാൻ

മരിèുćു; ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെള നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട േദശേûèു മടèി െകാ÷ുേപാകും. 22 എെě

വാളും വിĭുംെകാ÷ുഞാൻഅേമാരäരുെട കēിൽനിćു പിടിđടèിയ

മലòരിവുഞാൻനിെěസേഹാദരĈാരുെടഓഹരിയിൽകവിõതായി

നിനèു തćിരിèുćു.

49അനăരം യാേèാബ് തെě പുåതĈാെര വിളിđു അവേരാടു

പറõതു:കൂടിവരുവിൻ, ഭാവികാലûുനിïൾèുസംഭവിĜാനുĐതു

ഞാൻ നിïെള അറിയിèും. 2 യാേèാബിെě പുåതĈാേര:

കൂടിവćു േകൾĜിൻ; നിïളുെട അĜനായ യിåസാേയലിെě

െമാഴിèു െചവിതരുവിൻ! 3 രൂേബേന, നീ എെě ആദäജാതൻ,

എെě വീരäവും എെě ശéിയുെട ആദäഫലവും േåശഷ്ഠതയുെട

ൈവശിġäവും ബലûിെěൈവശിġäവും തേć. 4 െവĐംേപാെല

തുളുĉുćവേന,നീ േåശഷ്ഠനാകയിĭ; നീഅĜെěകിടèേമൽകയറി

അതിെന അശുĂമാèി; എെě ശēേമൽ അവൻ കയറിയേĭാ.

5 ശിമേയാനും േലവിയും സേഹാദരĈാർ; അവരുെട വാളുകൾ

സാഹസûിെěആയുധïൾ. 6എൻഉĐേമ,അവരുെട മåăണûിൽ

കൂടരുേത;എൻ മനേമ,അവരുെട േയാഗûിൽ േചരരുേത; തïളുെട

േകാപûിൽഅവർ പുരുഷĈാെര െകാćു; തïളുെട ശാഠäûിൽ

കൂĤĈാരുെട വരിയുെടđു. 7അവരുെട ഉåഗേകാപവും കഠിനേåകാധവും

ശപിèെĜöതു; ഞാൻ അവെര യാേèാബിൽ പകുèയും

യിåസാേയലിൽ ചിതറിèയും െചēും. 8 െയഹൂദേയ, സേഹാദരĈാർ

നിെćപുകഴ്ûും; നിെěൈകശåതുèളുെട കഴുûിൽഇരിèും;
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അĜെě മèൾ നിെě മുĉിൽ നമസ്കരിèും. 9 യഹൂദാ ഒരു

ബാലസിംഹം; മകേന, നീ ഇരപിടിđു കയറിയിരിèുćു; അവൻ

കുനിõു,സിംഹംേപാെലയുംസിംഹിേപാെലയുംപതുïിèിടèുćു;

ആർ അവെന എഴുേćğിèും? 10അവകാശമുĐവൻ വരുേവാളം

െചേîാൽ െയഹൂദയിൽനിćും രാജദøു അവെě കാലുകളുെട

ഇടയിൽ നിćും നീïിേĜാകയിĭ; ജാതികളുെട അനുസരണം

അവേനാടുആകും. 11അവൻമുăിരിവĐിേയാടു െചറുകഴുതെയയും

വിശിġമുăിരിവĐിേയാടു കഴുതèുöിെയയും െകöുćു; അവൻ

വീõിൽ തെě ഉടുĜും åദാêാരസûിൽ തെě വസ്åതവും

അലèുćു. 12അവെě കĚു വീõുെകാ÷ു ചുവćുംഅവെě

പĭു പാലുെകാ÷ു െവളുûും ഇരിèുćു. 13 െസബൂലൂൻ

സമുåദതീരûു വസിèും; അവൻ കĜൽതുറമുഖûു പാർèും;

അവെěപാർശçംസീേദാൻവെരആകും. 14യിĢാഖാർഅčിബലമുĐ

കഴുത; അവൻ െതാഴുûുകളുെട മേĂä കിടèുćു. 15 വിåശാമം

നĭെതćും േദശംഇĉമുĐെതćുംക÷ു,അവൻചുമടിćു ചുമൽ

െകാടുûു ഊഴിയûിćു ദാസനായ്തീർćു. 16 ദാൻ ഏെതാരു

യിåസാേയലäേഗാåതവുംേപാെലസçജനûിćുനäായപാലനം െചēും. 17

ദാൻ വഴിയിൽ ഒരു പാĉും പാതയിൽ ഒരുസർĜവുംആകുćു;അവൻ

കുതിരയുെട കുതികാൽകടിèും; പുറûുകയറിയവൻ മലർćു വീഴും.

18യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě രêèായി കാûിരിèുćു. 19ഗാേദാ

കവർđĜട അവെന െഞരുèും; അവേനാ അവരുെട പിൻപടെയ

െഞരുèും. 20ആേശേരാ,അവെěആഹാരം പുġിയുĐതു;അവൻ

രാജകീയസçാദുേഭാജനം നല്കും. 21നഫ്താലിസçതåăയായി നടèുć

േപടമാൻ;അവൻലാവണäവാèുകൾസംസാരിèുćു. 22 േയാേസഫ്

ഫലåപദമാേയാരു വൃêം, നീരുറവിćരിെകഫലåപദമാേയാരു വൃêം

തേć;അതിെě െകാĉുകൾ മതിലിേĈൽ പടരുćു. 23വിĭാളികൾ

അവെന വിഷമിĜിđു; അവർ എയ്തു, അവേനാടു െപാരുതു. 24

അവെě വിĭു ഉറേĜാെട നിćു; അവെě ഭുജം യാേèാബിൻ

വĭഭെě കēാൽ ബലെĜöു; യിåസാേയലിെě പാറയായ ഇടയെě
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നാമûാൽ തേć. 25 നിൻ പിതാവിെě ൈദവûാൽ ‐ അവൻ

നിെć സഹായിèും ‐ സർĔശéനാൽ തേć ‐ അവൻ മീെത

ആകാശûിെěഅനുåഗഹïളാലും താെഴ കിടèുćആഴûിെě

അനുåഗïളാലും മുലയുെടയും ഗർഭûിെěയുംഅനുåഗഹïളാലും

നിെć അനുåഗഹിèും. 26 നിൻ പിതാവിെě അനുåഗഹïൾ

എൻ ജനകĈാരുെട അനുåഗഹïൾèു മീെത ശാശçതഗിരികളുെട

അĤേûാളം åപബലെĜöു. അവ േയാേസഫിെě തലയിലും തെě

സേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെěെനറുകയിലും വരും. 27െബനäാമീൻ

കടിđു കീറുć െചćായി; രാവിേല അവൻ ഇരപിടിđു വിഴുïും;

ൈവകുേćരûു അവൻ കവർđ പîിടും. 28യിåസാെയൽ േഗാåതം

പåă÷ുംഇവആകുćു;അവരുെട പിതാവുഅവേരാടു പറõതു

ഇതു തേć;അവൻഅവരിൽഓേരാരുûćുഅവനവെěഅനുåഗഹം

െകാടുûുഅവെരഅനുåഗഹിđു. 29അവൻഅവേരാടുആñാപിđു

പറõതു:ഞാൻഎെěജനേûാടു േചരുേĉാൾനിïൾഹിതäനായ

എേåഫാെěനിലûിെലഗുഹയിൽഎെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

എെćഅടേèണം. 30കനാൻേദശûു മേåമèുസമീപം,അåബാഹാം

ഹിതäനായ എേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂെട ശ്മശാനഭൂമിയായി

ജĈം വാïിയ മക്േപലാ എć നിലûിെല ഗുഹയിൽ തേć. 31

അവിെടഅവർഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě ഭാരäയായസാറെയയും

യിസ്ഹാèിെനയും അവെě ഭാരäയായ റിെബèെയയും അടèി;

അവിെട ഞാൻ േലയെയയും അടèി. 32 ആ നിലവും അതിെല

ഗുഹയും ഹിതäേരാടു വിെലèു വാïിയതാകുćു. 33യാേèാബ് തെě

പുåതĈാേരാടുആñാപിđു തീർćേശഷംഅവൻകാൽകöിലിേĈൽ

എടുûു െവđിöു åപാണെനവിöു തെěജനേûാടു േചർćു.

50അേĜാൾ േയാേസഫ് തെě അĜെě മുഖûു വീണു കരõു

അവെന ചുംബിđു. 2 പിെć തെě അĜćു സുഗĆവർĖം

ഇടുവാൻ േയാേസഫ് തെě ദാസĈാരായ ൈവദäĈാേരാടു കğിđു;

ൈവദäĈാർ യിåസാേയലിനു സുഗĆവർĖം ഇöു. 3 അïെന

നാğതു ദിവസം കഴിõു; സുഗĆവർĖം ഇടുവാൻ അåത ദിവസം
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േവ÷ിവരും. മിåസയീമäർ അവെനèുറിđു എഴുപതു ദിവസം

വിലാപം കഴിđു. 4 അവćായുĐ വിലാപകാലം കഴിõേĜാൾ

േയാേസഫ് ഫറേവാെě ഗൃഹèാേരാടു സംസാരിđു: നിïൾèു

എേćാടു ദയ ഉെ÷îിൽ നിïൾഫറേവാേനാടു: 5എെěഅĜൻ:

ഇതാ, ഞാൻ മരിèുćു; ഞാൻ കനാൻേദശûു എനിèുേവ÷ി

െവöിയിരിèുć കĭറയിൽ തേć നീ എെć അടേèണെമćു

പറõുഎെćെèാ÷ുസതäം െചēിđിöു÷ു.ആകയാൽഞാൻ

േപായി എെěഅĜെന അടèി മടïിവരുവാൻ അനുവാദûിćു

അേപêിèുćു എćു ഉണർûിĜിൻ എćു പറõു. 6 നിെě

അĜൻനിെćെèാ÷ുസതäം െചēിđതുേപാെലനീ േപായിഅവെന

അടèുകഎćുഫറേവാൻകğിđു. 7അïെനേയാേസഫ്അĜെന

അടèുവാൻെപായി;ഫറേവാെěഭൃതäĈാരും േകാവിലധികാരികളും 8

മിåസയീംേദശûിെല åപമാണികളും േയാേസഫിെěകുടുംബം ഒെèയും

അവെě സേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവും അവേനാടുകൂെട േപായി;

തïളുെട കുõുകുöികെളയും ആടുമാടുകെളയും മാåതം അവർ

േഗാെശൻേദശûു വിേöđുേപായി. 9 രഥïളും കുതിരയാളുകളും

അവേനാടുകൂെട േപായി; അതു എåതയും വലിയ കൂöമായിരുćു. 10

അവർേയാർāാćèെരയുĐേഗാെരൻ‐ആതാദിൽഎûിയേĜാൾ

അവിെടെവđു എåതയും ഗൗരവമായ åപലാപം കഴിđു; ഇïെന

അവൻ ഏഴു ദിവസം തെě അĜെനèുറിđു വിലാപം കഴിđു. 11

േദശനിവാസികളായകനാനäർ േഗാെരൻ‐ആതാദിെലവിലാപംക÷ിöു:

ഇതു മിåസയീമäരുെട മഹാവിലാപം എćു പറõു; അതുെകാ÷ു

ആ čലûിćു ആേബൽ‐മിåസയീം എćു േപരായി; അതു

േയാർāാćèെര ആകുćു. 12 അവൻ കğിđിരുćതുേപാെല

പുåതĈാർ അവćു െചയ്തു. 13 അവെě പുåതĈാർ അവെന

കനാൻേദശേûèു െകാ÷ുേപായി, മേåമèുസമീപംഅåബാഹാം

ഹിതäനായ എേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂെട ശ്മശാനഭൂമിയായി

ജĈം വാïിയ മക്േപലെയć നിലûിെല ഗുഹയിൽ അവെന

അടèംെചയ്തു. 14 േയാേസഫ് അĜെനഅടèിയേശഷംഅവനും
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സേഹാദരനും അവെě അĜെന അടèുവാൻ കൂെട േപായിരുć

എĭാവരും മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാćു. 15അĜൻ മരിđുേപായി

എćു േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ ക÷ിöു: പേê േയാേസഫ് നെĊ

േദçഷിđു, നാം അവേനാടു െചയ്ത സകലേദാഷûിćും നേĊാടു

åപതികാരം െചēുെമćു പറõു. 16അവർ േയാേസഫിെěഅടുèൽ

ആളയđു: അĜൻ മരിèും മുെĉ: നിെěസേഹാദരĈാർ നിേćാടു

േദാഷം െചയ്തു;അവർ െചയ്തഅതിåകമവും പാപവും നീêമിേèണം

എćു േയാേസഫിേനാടു പറവിൻഎćുകğിđിരിèുćു. 17ആകയാൽ

അĜെě ൈദവûിെě ദാസĈാരുെട േåദാഹം êമിേèണേമ

എćു പറയിđു. അവർ േയാേസഫിേനാടു സംസാരിèുേĉാൾ

അവൻ കരõു. 18 അവെě സേഹാദരĈാർ െചćു അവെě

മുĉാെക വീണു: ഇതാ, ഞïൾ നിനèു അടിമകൾ എćു

പറõു. 19 േയാേസഫ് അവേരാടു: നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ

ൈദവûിെěčാനûുഇരിèുćുേവാ? 20നിïൾഎെěേനെര

േദാഷം വിചാരിđു; ൈദവേമാ, ഇćുĐതുേപാെലബഹുജനûിćു

ജീവരê വരുേû÷തിćു അതിെന ഗുണമാèിûീർûു. 21

ആകയാൽ നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിïെളയും നിïളുെട

കുõുകുöികെളയും േപാĤി രêിèും എćു പറõു അവെര

ആശçസിĜിđുൈധരäെĜടുûി. 22 േയാേസഫുംഅവെěപിതൃഭവനവും

മിåസയീമിൽപാർûു, േയാേസഫ് നൂĤിĜûുസംവĀരം ജീവിđിരുćു.

23എåഫയീമിെěമൂćാംതലമുറയിെല മèെളയുംക÷ു; മനെĠയുെട

മകനായ മാഖീരിെě മèളും േയാേസഫിെě മടിയിൽ വളർćു. 24

അനăരം േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാേരാടു: ഞാൻ മരിèുćു;

എćാൽ ൈദവം നിïെള സąർശിèയും ഈ േദശûുനിćു

താൻ അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും

സതäംെചയ്ത േദശേûèു െകാ÷ുേപാകയും െചēും എćു

പറõു. 25 ൈദവം നിïെള സąർശിèുേĉാൾ നിïൾ എെě

അčികെള ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാേകണെമćു പറõു

േയാേസഫ് യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ുസതäം െചēിđു. 26 േയാേസഫ്
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നൂĤിĜûുവയĢുĐവനായി മരിđു.അവർഅവćുസുഗĆവർĖം

ഇöുഅവെന മിåസയീമിൽ ഒരു ശവെĜöിയിൽ െവđു.
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പുറĜാട്

1യാേèാബിേനാടുകൂെടതാăാെěകുടുംബസഹിതംമിåസയീമിൽവć

യിåസാേയൽമèളുെട േപരുകൾആവിതു: 2രൂേബൻ,ശിെമേയാൻ, േലവി,

3െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, െബനäാമീൻ 4 ദാൻ, നഫ്താലി,

ഗാദ്, ആേശർ. 5 യാേèാബിെě കടിåപേദശûുനിćു ഉþവിđ

േദഹികൾഎĭാം കൂെടഎഴുപതു േപർആയിരുćു; േയാേസേഫാ മുെĉ

തേćമിåസയീമിൽആയിരുćു. 6 േയാേസഫുംസേഹാദരĈാെരĭാവരും

ആതലമുറഒെèയും മരിđു. 7യിåസാേയൽമèൾസăാനസĉćരായി

അതäăം വർĂിđു െപരുകി ബലെĜöു; േദശം അവെരെèാ÷ു

നിറõു. 8അനăരം േയാേസഫിെനഅറിയാûപുതിേയാരു രാജാവു

മിåസയീമിൽ ഉ÷ായി. 9അവൻതെěജനേûാടു: യിåസാേയൽജനം

നെĊèാൾ ബാഹുലäവും ശéിയുമുĐവരാകുćു. 10 അവർ

െപരുകീöു ഒരു യുĂം ഉ÷ാകുć പêം നĊുെട ശåതുèേളാടു

േചർćുനേĊാടു െപാരുതുഈരാജäം വിöു െപായ്èളവാൻസംഗതി

വരാതിരിേè÷തിćു നാം അവേരാടു ബുĂിയായി െപരുമാറുക.

11 അïെന കഠിനേവലകളാൽ അവെര പീഡിĜിേè÷തിćു

അവരുെടേമൽ ഊഴിയവിചാരകĈാെര ആèി; അവർ പീേഥാം,

റയംേസസ് എć സംഭാരനഗരïെള ഫറേവാćു പണിതു. 12

എćാൽ അവർ പീഡിĜിèുേăാറും ജനം െപരുകി വർĂിđു;

അതുെകാ÷ു അവർ യിåസാേയൽമèൾ നിമിûം േപടിđു. 13

മിåസയീമäർ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു കഠിനേവല െചēിđു. 14

കളിമĚും ഇġികയും വയലിെലസകലവിധേവലയുംസംബĆിđുĐ

കഠിനåപവർûിയാലും അവെരെèാ÷ു കാഠിനäേûാെട െചēിđ

സകലåപയýûാലും അവർ അവരുെട ജീവെന ൈകĜാèി. 15

എćാൽ മിåസയീംരാജാവു ശിåപാ എćും പൂവാ എćും േപരുĐ

എåബായസൂതികർĊിണികേളാടു: 16എåബായസ്åതീകളുെടഅടുèൽ

നിïൾ സൂതികർĊûിćു െചćു åപസവശēയിൽ അവെര

കാണുേĉാൾ കുöി ആണാകുćു എîിൽ നിïൾ അതിെന

െകാേĭണം; െപĚാകുćുഎîിൽജീവേനാടിരിèെöഎćുകğിđു.
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17 സൂതികർĊിണികേളാ ൈദവെû ഭയെĜöു, മിåസയീം രാജാവു

തïേളാടുകğിđതുേപാെലെചēാെതആൺകുõുïെളജീവേനാെട

രêിđു. 18അേĜാൾമിåസയീം രാജാവുസൂതികർĊിണികെളവരുûി;

ഇെതെăാരു åപവൃûി? നിïൾആൺകുõുïെള ജീവേനാെട

രêിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 19 സൂതികർĊിണികൾ

ഫറേവാേനാടു: എåബായസ്åതീകൾ മിåസയീമäസ്åതീകെളേĜാെല

അĭ; അവർ നĭ തിറമുĐവർ; സൂതികർĊിണികൾ അവരുെട

അടുèൽഎûുĊുെĉഅവർ åപസവിđുകഴിയുംഎćുപറõു.

20 അതുെകാ÷ു ൈദവം സൂതികർĊിണികൾèു നĈെചയ്തു;

ജനം വർĂിđു ഏĤവും ബലെĜöു. 21 സൂതി കർĊിണികൾ

ൈദവെûഭയെĜടുകെകാ÷ുഅവൻഅവർèുകുടുംബവർĂന

നല്കി. 22 പിെć ഫറേവാൻ തെě സകലജനേûാടും: ജനിèുć

ഏതു ആൺകുöിെയയും നദിയിൽ ഇöുകളേയണെമćും ഏതു

െപൺകുöിെയയും ജീവേനാെട രêിേèണെമćും കğിđു.

2എćാൽ േലവികുടുംബûിെല ഒരു പുരുഷൻ േപായി ഒരു

േലവäകനäകെയ പരിåഗഹിđു. 2 അവൾ ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു. അവൻസൗąരäമുĐവൻഎćു ക÷ിöുഅവെന മൂćു

മാസം ഒളിđുെവđു. 3 അവെന പിെć ഒളിđുെവĜാൻ കഴിയാെത

ആയേĜാൾഅവൾഒരുഞാïണെĜöകം വാïി,അതിćു പശയും

കീലും േതđു, ൈപതലിെന അതിൽ കിടûി, നദിയുെട അരികിൽ

ഞാïണയുെട ഇടയിൽ െവđു. 4 അവćു എăു ഭവിèുെമćു

അറിവാൻഅവെě െപïൾദൂരûു നിćു. 5അേĜാൾഫറേവാെě

പുåതി നദിയിൽകുളിĜാൻവćു;അവളുെട ദാസിമാർ നദീതീരûുകൂടി

നടćു; അവൾഞാïണയുെട ഇടയിൽ െപöകം ക÷േĜാൾഅതിെന

എടുûുെകാ÷ുവരുവാൻ ദാസിെയ അയđു. 6 അവൾ അതു

തുറćാെറ ൈപതലിെന ക÷ു: കുöി ഇതാ, കരയുćു. അവൾèു

അതിേനാടുഅലിവുേതാćി: ഇതുഎåബായരുെടൈപതïളിൽഒćു

എćു പറõു. 7അവെě െപïൾഫറേവാെě പുåതിേയാടു:ഈ

ൈപതലിćു മുല െകാടുേè÷തിćു ഒരുഎåബായസ്åതീെയഞാൻ
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െചćു വിളിđുെകാ÷ുവേരണേമാ എćു േചാദിđു. 8 ഫറേവാെě

പുåതി അവേളാടു: െചćു െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. കനäക

െചćുൈപതലിെěഅĊെയ വിളിđുെകാ÷ുവćു. 9ഫറേവാെě

പുåതിഅവേളാടു: നീഈൈപതലിെനെകാ÷ുേപായി മുലെകാടുûു

വളർേûണം;ഞാൻനിനèു ശĉളം തരാംഎćു പറõു.സ്åതീ

ൈപതലിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി മുലെകാടുûു വളർûി. 10

ൈപതൽ വളർćേശഷം അവൾ അവെന ഫറേവാെě പുåതിയുെട

അടുèൽ െകാ÷ു േപായി, അവൻ അവൾèു മകനായി: ഞാൻ

അവെന െവĐûിൽനിćു വലിെđടുûുഎćു പറõുഅവൾ

അവćു േമാെശഎćു േപരിöു. 11ആകാലûു േമാെശ മുതിർćേശഷം

അവൻ തെě സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചćു അവരുെട

ഭാരമുĐ േവല േനാèി, തെě സേഹാദരĈാരിൽ ഒരു എåബായെന

ഒരു മിåസയീമäൻ അടിèുćതു ക÷ു. 12 അവൻ അേïാöും

ഇേïാöും േനാèീöു ആരും ഇെĭćു ക÷േĜാൾ മിåസയീമäെന

അടിđു െകാćു മണലിൽ മറവുെചയ്തു. 13പിേĤ ദിവസവുംഅവൻ

െചćേĜാൾ ര÷ു എåബായ പുരുഷĈാർ തĊിൽ ശണ്ഠയിടുćതു

ക÷ു,അനäായം െചയ്തവേനാടു: നിെěകൂöുകാരെനഅടിèുćതു

എăുഎćു േചാദിđു. 14അതിćുഅവൻ:നിെćഞïൾèു åപഭുവും

നäായാധിപതിയുംആèിയവൻആർ? മിåസയീമäെന െകാćതുേപാെല

എെćയും െകാĭുവാൻഭാവിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അേĜാൾ

കാരäം åപസിĂമായിേĜായേĭാ എćു േമാെശ പറõു േപടിđു. 15

ഫറേവാൻഈകാരäം േകöാെറ േമാെശെയ െകാĭുവാൻഅേനçഷിđു.

േമാെശഫറേവാെěസćിധിയിൽനിćുഓടിേĜായി, മിദäാൻേദശûു

െചćുപാർûു;അവൻഒരു കിണĤിćരിെകഇരുćു. 16മിദäാനിെല

പുേരാഹിതćുഏഴുപുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു.അവർവćുഅĜെě

ആടുകൾèു കുടിĜാൻ െവĐം േകാരി െതാöികൾ നിെറđു. 17

എćാൽഇടയĈാർവćുഅവെരആöിèളõു:അേĜാൾ േമാെശ

എഴുേćĤു അവെര സഹായിđു അവരുെടആടുകെള കുടിĜിđു. 18

അവർ തïളുെട അĜനായ െറഗൂേവലിെěഅടുèൽ വćേĜാൾ:
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നിïൾഇćുഇåത േവഗം വćതുഎïെനഎćുഅവൻ േചാദിđു.

19 ഒരു മിåസയീമäൻ ഇടയĈാരുെട കēിൽനിćുഞïെള വിടുവിđു,

ഞïൾèു െവĐം േകാരിûćുആടുകെളകുടിĜിđുഎćുഅവർ

പറõു. 20അവൻതെěപുåതിമാേരാടു: അവൻഎവിെട? നിïൾ

അവെനവിേöđു േപാćെതăു? ഭêണംകഴിĜാൻഅവെനവിളിĜിൻ

എćു പറõു. 21 േമാെശèുഅവേനാടുകൂെട പാർĜാൻസĊതമായി;

അവൻ േമാെശèു തെě മകൾസിേĜാറെയ െകാടുûു. 22അവൾഒരു

മകെന åപസവിđു: ഞാൻ അനäേദശûു പരേദശി ആയിരിèുćു

എćുഅവൻപറõുഅവćു േഗർേശാംഎćു േപരിöു. 23ഏെറനാൾ

കഴിõിöു മിåസയീംരാജാവു മരിđു. യിåസാേയൽമèൾഅടിമേവല

നിമിûംെനടുവീർĜിöു നിലവിളിđു;അടിമേവല േഹതുവായുĐനിലവിളി

ൈദവസćിധിയിൽഎûി. 24ൈദവംഅവരുെട നിലവിളി േകöു;ൈദവം

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും തനിèുĐ

നിയമവും ഓർûു. 25ൈദവം യിåസാേയൽമèെളകടാêിđു;ൈദവം

അറിõു.

3 േമാെശ മിദäാനിെല പുേരാഹിതനും തെě അĊായĜനുമായ

യിേåതാവിെěആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു; അവൻആടുകെള

മരുഭൂമിèു അĜുറûു ൈദവûിെě പർĔതമായ േഹാേരബ്

വെര െകാ÷ു െചćു. 2 അവിെട യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഒരു

മുൾപടർĜിെě നടുവിൽനിćുഅìിജçാലയിൽഅവćു åപതäêനായി.

അവൻ േനാèിയാെറ മുൾപടർĜു തീ പിടിđു കûുćതും

മുൾപടർĜു െവăുേപാകാതിരിèുćതും ക÷ു. 3 മുൾപടർĜു

െവăുേപാകാതിരിèുćഈവലിയകാഴ്ചഎെăćുഞാൻെചćു

േനാèെö എćു േമാെശ പറõു. 4 േനാേè÷തിćു അവൻ

വരുćതു യേഹാവക÷േĜാൾൈദവം മുൾപടർĜിെěനടുവിൽനിćു

അവെന േമാേശ, േമാെശ എćു വിളിđു. അതിćു അവൻ: ഇതാ,

ഞാൻഎćുപറõു. 5അേĜാൾഅവൻ:ഇേïാöുഅടുèരുതു;

നീ നില്èുćčലംവിശുĂഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിćു െചരിĜു

അഴിđുകളക എćു കğിđു. 6 ഞാൻ അåബാഹാമിെě ൈദവവും
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യിസ്ഹാèിെě ൈദവവും യാേèാബിെě ൈദവവുമായി, നിെě

പിതാവിെě ൈദവം ആകുćു എćും അവൻ അരുളിെđയ്തു.

േമാെശ ൈദവെû േനാèുവാൻ ഭയെĜöു മുഖം മൂടി. 7 യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു: മിåസയീമിലുĐഎെěജനûിെěകġതഞാൻ

ക÷ു ക÷ു;ഊഴിയവിചാരകĈാർ നിമിûമുĐഅവരുെട നിലവിളിയും

േകöു;ഞാൻഅവരുെടസîടïൾഅറിയുćു. 8അവെരമിåസയീമäരുെട

കēിൽനിćു വിടുവിĜാനുംആ േദശûുനിćു നĭതും വിശാലവുമായ

േദശേûèു, പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു, കനാനäർ, ഹിതäർ,

അേമാരäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćവരുെടčലേûèു

അവെര െകാ÷ുേപാകുവാനും ഞാൻ ഇറïിവćിരിèുćു. 9

യിåസാേയൽമèളുെട നിലവിളിഎെěഅടുèൽഎûിയിരിèുćു;

മിåസയീമäർഅവെര െഞരുèുć െഞരുèവുംഞാൻ ക÷ിരിèുćു.

10 ആകയാൽ വരിക; നീ എെě ജനമായ യിåസാേയൽമèെള

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിേè÷തിćുഞാൻനിെćഫറേവാെě

അടുèൽഅയèും. 11 േമാെശൈദവേûാടു: ഫറേവാെěഅടുèൽ

േപാകുവാനും യിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിĜാനും

ഞാൻ എăു മാåതമുĐു എćു പറõു. 12 അതിćു അവൻ:

ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ ജനെû മിåസയീമിൽനിćു

കൂöിെèാ÷ുവരുേĉാൾനിïൾഈപർĔതûിîൽൈദവെû

ആരാധിèുെമćുĐതു ഞാൻ നിെć അയđതിćു അടയാളം

ആകും എćു അരുളിെđയ്തു. 13 േമാെശ ൈദവേûാടു: ഞാൻ

യിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽ െചćു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവം എെć നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു എćു

പറയുേĉാൾ:അവെěനാമംഎെăćുഅവർഎേćാടു േചാദിđാൽ

ഞാൻ അവേരാടു എăു പറേയണം എćു േചാദിđു. 14 അതിćു

ൈദവം േമാെശേയാടു:ഞാൻആകുćവൻഞാൻആകുćു;ഞാൻ

ആകുćുഎćുĐവൻഎെćനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćിïെന നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയണം എćു കğിđു.

15 ൈദവം പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തെതăćാൽ:
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നീ യിåസാേയൽമèേളാടു ഇåപകാരം പറേയണം: അåബാഹാമിെě

ൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെěൈദവവുമായി

നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവഎെćനിïളുെട

അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇതു എേćèും എെě നാമവും

തലമുറതലമുറയായി എെěñാപകവും ആകുćു. 16 നീ െചćു

യിåസാേയൽമൂĜĈാെര കൂöി അവേരാടു: അåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും ൈദവമായി, നിïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവഎനിèു åപതäêനായികğിđതു:

ഞാൻനിïെളയും മിåസയീമിൽഅവർനിïേളാടു െചēുćതിെനയും

സąർശിèുćു. 17മിåസയീമിെലകġതയിൽനിćുകനാനäർ, ഹിതäർ,

അേമാരäർ, െപരിസäർ,ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശേûèു,

പാലും േതനും ഒഴുകുćേദശേûèുനിïെളെകാ÷ുേപാകുവാൻ

ഞാൻ നിċയിđിരിèുćു എćു പറക. 18 എćാൽ അവർ

നിെě വാèു േകൾèും. അേĜാൾ നീയും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും

മിåസയീംരാജാവിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു: എåബായരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ഞïൾèു െവളിെĜöുവćിരിèുćു.

ആകയാൽ ഞïൾ മൂćു ദിവസെû വഴി മരുഭൂമിയിൽ െചćു

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗം കഴിèെö എćു

പറവിൻ. 19 എćാൽ മിåസയീംരാജാവു ഭുജബലംെകാ÷ĭാെത

നിïെള േപാകുവാൻ സĊതിèയിĭ എćു ഞാൻ അറിയുćു.

20 അതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě ൈക നീöി മിåസയീമിെě നടുവിൽ

െചയ്വാനിരിèുć അþുതïെളെèാെ÷ാെèയും അതിെന

ദøിĜിèും; അതിെě േശഷം അവൻ നിïെള വിöയèും. 21

ഞാൻ മിåസയീമäർèു ഈ ജനേûാടു കൃപ േതാćുമാറാèും;

നിïൾ േപാരുേĉാൾ െവറുîēായി േപാേര÷ിവരികയിĭ. 22ഓേരാ

സ്åതീ താăാെě അയൽèാരûിേയാടും വീöിൽ അതിഥിയായി

പാർèുćവേളാടും െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും

വസ്åതïളും േചാദിđുവാïിനിïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ധരിĜിèയും മിåസയീമäെര െകാĐയിടുകയും േവണം.
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4അതിćു േമാെശ:അവർഎെćവിശçസിèാെതയുംഎെěവാèു

േകൾèാെതയും: യേഹാവനിനèു åപതäêനായിöിĭഎćുപറയും

എćുûരം പറõു. 2 യേഹാവ അവേനാടു: നിെě കēിൽ

ഇരിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. ഒരു വടി എćു അവൻ

പറõു. 3 അതു നിലûിടുക എćു കğിđു. അവൻ നിലûിöു;

അതു ഒരു സർĜമായ്തീർćു; േമാെശ അതിെന ക÷ു ഓടിേĜായി.

4 യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെě ൈക നീöി അതിെന വാലിćു

പിടിè എćു കğിđു. അവൻ ൈക നീöി അതിെന പിടിđു; അതു

അവെěകēിൽവടിയായ്തീർćു. 5ഇതുഅåബാഹാമിെěൈദവവും

യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുംആയിഅവരുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിനèു åപതäêനായിഎćു

അവർ വിശçസിേè÷തിćു ആകുćു 6 യേഹാവ പിെćയും

അവേനാടു: നിെěൈകമാർĔിടûിൽഇടുകഎćുകğിđു.അവൻ

ൈകമാർĔിടûിൽഇöു; പുറûുഎടുûേĜാൾൈകഹിമംേപാെല

െവളുûു കുഷ്ഠമുĐതായി ക÷ു. 7നിെěൈകവീ÷ും മാർĔിടûിൽ

ഇടുക എćു കğിđു. അവൻ ൈക വീ÷ും മാർĔിടûിൽ ഇöു,

മാർĔിടûിൽനിćു പുറെûടുûേĜാൾ,അതു വീ÷ുംഅവെě മേĤ

മാംസംേപാെലആയി ക÷ു. 8എćാൽഅവർവിശçസിèാെതയും

ആദäെû അടയാളം അനുസരിèാെതയും ഇരുćാൽ അവർ

പിćെûഅടയാളം വിശçസിèും. 9ഈര÷ടയാളïളും അവർ

വിശçസിèാെതയും നിെě വാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ നീ

നദിയിെല െവĐം േകാരി ഉണïിയ നിലûു ഒഴിേèണം; നദിയിൽ

നിćു േകാരിയ െവĐം ഉണïിയ നിലûു രéമായ്തീരും. 10

േമാെശയേഹാവേയാടു: കർûാേവ, മുേĉതെćയും നീഅടിയേനാടു

സംസാരിđേശഷവുംഞാൻവാക്സാമർüäമുĐവനĭ;ഞാൻവിèനും

തടിđനാവുĐവനുംആകുćുഎćുപറõു. 11അതിćുയേഹാവ

അവേനാടു: മനുഷäćുവായി െകാടുûതുആർ?അĭ,ഊമെനയും

െചകിടെനയും കാഴ്ചയുĐവെനയും കുരുടെനയും ഉ÷ാèിയതു

ആർ? യേഹാവയായ ഞാൻ അĭേയാ? ആകയാൽ നീ െചĭുക;
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12 ഞാൻ നിെě വാേയാടുകൂെട ഇരുćു നീ സംസാരിേè÷തു

നിനèു ഉപേദശിđുതരുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13എćാൽഅവൻ:

കർûാേവ, നിനèു േബാധിđ മĤാെരെയîിലും അയേèണേമ

എćു പറõു. 14അേĜാൾ യേഹാവയുെട േകാപം േമാെശയുെട

േനെര ജçലിđു, അവൻ അരുളിെđയ്തു: േലവäനായ അഹേരാൻ

നിെě സേഹാദരനĭേയാ? അവćു നĭവĚം സംസാരിèാെമćു

ഞാൻ അറിയുćു. അവൻ നിെć എതിേരğാൻ പുറെĜöുവരുćു;

നിെć കാണുേĉാൾ അവൻ ഹൃദയûിൽ ആനąിèും. 15 നീ

അവേനാടു സംസാരിđു അവćു വാèു പറõുെകാടുേèണം.

ഞാൻനിെěവാേയാടുംഅവെěവാേയാടുംകൂെട ഇരിèും; നിïൾ

െചേē÷ുćതു ഉപേദശിđു തരും. 16 നിനèു പകരം അവൻ

ജനേûാടുസംസാരിèും;അവൻനിനèുവായായിരിèും, നീഅവćു

ൈദവവുംആയിരിèും. 17അടയാളïൾ åപവർûിേè÷തിćുഈ

വടിയും നിെě കēിൽ എടുûുെകാൾക. 18 പിെć േമാെശ തെě

അĊായĜനായയിേåതാവിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:ഞാൻ

പുറെĜöു, മിåസയീമിെലഎെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽെചćു,

അവർ ജീവേനാടിരിèുćുേവാ എćു േനാèെö എćു പറõു.

യിേåതാ േമാെശേയാടു:സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു. 19

യേഹാവ മിദäാനിൽെവđു േമാെശേയാടു: മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാക;

നിനèുജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവർഎĭാവരും മരിđുേപായി

എćു അരുളിെđയ്തു. 20 അïെന േമാെശ തെě ഭാരäെയയും

പുåതĈാെരയും കൂöി കഴുതĜുറûു കയĤി മിåസയിംേദശേûèു

മടïി;ൈദവûിെěവടിയും േമാെശകēിൽഎടുûു. 21യേഹാവ

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീ മിåസയീമിൽ െചെćûുേĉാൾ

ഞാൻ നിെć ഭരേമğിđിöുĐഅþുതïെളാെèയും ഫറേവാെě

മുĉാെക െചയ്വാൻ ഓർûുെകാൾക; എćാൽഅവൻ ജനെû

വിöയèാതിരിĜാൻ ഞാൻ അവെě ഹൃദയം കഠിനമാèും. 22 നീ

ഫറേവാേനാടു: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ

എെě പുåതൻ, എെě ആദäജാതൻ തേć. 23 എനിèു ശുåശൂഷ
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െചയ്വാൻ എെě പുåതെന വിöയേèണെമćു ഞാൻ നിേćാടു

കğിèുćു;അവെന വിöയĜാൻസĊതിèുćിെĭîിൽഞാൻ നിെě

പുåതെന, നിെěആദäജാതെന തേć െകാćുകളയും എćു പറക.

24എćാൽവഴിയിൽസåതûിൽെവđു യേഹാവഅവെനഎതിരിöു

െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 25അേĜാൾസിേĜാരാ ഒരു കൽèûിഎടുûു

തെě മകെě അåഗചർĊം േഛദിđു അവെě കാൽèൽ ഇöു: നീ

എനിèു രéമണവാളൻഎćുപറõു. 26ഇïെനഅവൻഅവെന

വിെöാഴിõു; ആ സമയûാകുćു അവൾ പരിേėദന നിമിûം

രéമണവാളൻഎćുപറõതു. 27എćാൽയേഹാവഅഹേരാേനാടു:

നീ മരുഭൂമിയിൽ േമാെശെയ എതിേരğാൻ െചĭുക എćു കğിđു;

അവൻ െചćുൈദവûിെěപർĔതûിîൽെവđുഅവെനഎതിേരĤു

ചുംബിđു. 28യേഹാവതേćഏğിđയđവചനïെളാെèയും തേćാടു

കğിđ അടയാളïെളാെèയും േമാെശ അഹേരാെന അറിയിđു.

29 പിെć േമാെശയും അഹേരാനും േപായി, യിåസാേയൽമèളുെട

മൂĜĈാെര ഒെèയും കൂöിവരുûി. 30യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ

വചനïെളĭാംഅഹേരാൻപറõു േകൾĜിđു, ജനം കാൺെകആ

അടയാളïളും åപവർûിđു. 31അേĜാൾജനം വിശçസിđു; യേഹാവ

യിåസാേയൽമèെളസąർശിđുഎćും തïളുെടകġതകടാêിđു

എćും േകöിöുഅവർകുĉിöു നമസ്കരിđു.

5അതിെěേശഷം േമാെശയും അഹേരാനും െചćു ഫറേവാേനാടു:

മരുഭൂമിയിൽ എനിèു ഉĀവം കഴിേè÷തിćു എെě ജനെû

വിöയേèണം എćിåപകാരം യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

കğിèുćുഎćുപറõു. 2അതിćുഫറേവാൻ: യിåസാേയലിെന

വിöയĜാൻ തèവĚംഞാൻയേഹാവയുെട വാèു േകൾേè÷തിćു

അവൻആർ?ഞാൻയേഹാവെയഅറികയിĭ;ഞാൻയിåസാേയലിെന

വിöയèയുമിĭ എćു പറõു. 3അതിćു അവർ: എåബായരുെട

ൈദവം ഞïൾèു åപതäêനായ്വćിരിèുćു; അവൻ

മഹാമാരിയാേലാ വാളാേലാഞïെള ദøിĜിèാതിരിേè÷തിćു

ഞïൾ മൂćു ദിവസെû വഴി മരുഭൂമിയിൽ േപായി, ഞïളുെട
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ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗം കഴിèെö എćു പറõു. 4

മിåസയീംരാജാവുഅവേരാടു: േമാേശ,അഹേരാേന, നിïൾജനïെള

േവല മിനെèടുûുćതു എăു? നിïളുെട ഊഴിയേവെലèു

േപാകുവിൻ എćു പറõു. 5 േദശûു ജനം ഇേĜാൾ വളെര

ആകുćു; നിïൾഅവെരഅവരുെടഊഴിയേവല മിനെèടുûുćു

എćും ഫറേവാൻ പറõു. 6 അćു ഫറേവാൻ ജനûിെě

ഊഴിയവിചാരകĈാേരാടും åപമാണികേളാടുംകğിđതുഎെăćാൽ:

7 ഇġിക ഉ÷ാèുവാൻ ജനûിćു മുĉിലെûേĜാെല ഇനി

ൈവേèാൽ െകാടുèരുതു; അവർ തേć േപായി ൈവേèാൽ

േശഖരിèെö. 8എîിലും ഇġികയുെട കണèു മുĉിലെûേĜാെല

തേć അവരുെട േമൽ ചുമേûണം; ഒöും കുെറèരുതു. അവർ

മടിയĈാർ; അതുെകാ÷ാകുćു: ഞïൾ േപായി ഞïളുെട

ൈദവûിćു യാഗം കഴിèെöഎćു നിലവിളിèുćതു. 9അവരുെട

േവല അതിഭാരമായിരിèെö; അവർ അതിൽ കġെĜടെö; 10

അവരുെട വäാജവാèുകൾ േകൾèരുതു. അïെന ജനûിെě

ഊഴിയവിചാരകĈാരും åപമാണികളും െചćു ജനേûാടു: നിïൾèു

ൈവേèാൽതരികയിĭ; 11നിïൾതേć േപായി കിöുേćടûുനിćു

ൈവേèാൽ േശഖരിĜിൻ; എîിലും നിïളുെട േവലയിൽ ഒöും

കുെറèയിĭഎćുഫറേവാൻകğിèുćുഎćുപറõു. 12അïെന

ജനംൈവേèാലിćു പകരം താളടി േശഖരിĜാൻ മിåസയീംേദശûു

എĭാടവും ചിതറി നടćു. 13ഊഴിയവിചാരകĈാർഅവെര േഹമിđു:

ൈവേèാൽ കിöിവćേĜാൾ ഉĐതിćു ശരിയായി നിïളുെട

നിതäേവല ദിവസവും തിെകേèണംഎćു പറõു. 14ഫറേവാെě

ഊഴിയവിചാരകĈാർ യിåസാേയൽ മèളുെട േമൽ ആèിയിരുć

åപമാണികെളഅടിđു: നിïൾഇćെലയും ഇćും മുĉിലെûേĜാെല

ഇġിക തിെകèാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 15അതുെകാ÷ു

യിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾെചćുഫറേവാേനാടു നിലവിളിđു;

അടിയïേളാടു ഇïെന െചēുćതു എăു? 16 അടിയïൾèു

ൈവേèാൽതരാെതഇġിക ഉ÷ാèുവിൻഎćുഅവർപറയുćു;
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അടിയïെള തĭുćു; അതു നിെě ജനûിćു പാപമാകുćു

എćു പറõു. 17 അതിćു അവൻ: മടിയĈാരാകുćു നിïൾ,

മടിയĈാർ; അതുെകാ÷ു: ഞïൾ േപായി യേഹാെവèു യാഗം

കഴിèെö എćു നിïൾ പറയുćു. 18 േപായി േവല െചയ്വിൻ;

ൈവേèാൽതരികയിĭ, ഇġിക കണèുേപാെലഏğിേèണം താനും

എćു കğിđു. 19 ദിവസംേതാറുമുĐ ഇġികèണèിൽ ഒćും

കുെറèരുതു എćു കğിđേĜാൾ തïൾ വിഷമûിലായി എćു

യിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾക÷ു. 20അവർഫറേവാെനവിöു

പുറെĜടുേĉാൾ േമാെശയും അഹേരാനും വഴിയിൽ നില്èുćതു

ക÷ു, 21അവേരാടു: നിïൾഫറേവാെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും

മുĉാെകഞïെളനാĤി,ഞïെള െകാĭുവാൻഅവരുെടകēിൽവാൾ

െകാടുûതുെകാ÷ുയേഹാവനിïെള േനാèിനäായംവിധിèെö

എćുപറõു. 22അേĜാൾ േമാെശയേഹാവയുെടഅടുèൽെചćു:

കർûാേവ, നീഈജനûിćു േദാഷം വരുûിയതുഎăു? നീഎെć

അയđതു എăിćു? 23 ഞാൻ നിെě നാമûിൽ സംസാരിĜാൻ

ഫറേവാെěഅടുèൽെചćതു മുതൽഅവൻഈജനേûാടു േദാഷം

െചയ്തിരിèുćു; നിെěജനെûനീ വിടുവിđതുമിĭഎćു പറõു.

6യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഞാൻ ഫറേവാേനാടു െചēുćതു നീ

ഇേĜാൾ കാണും: ശéിയുĐ ൈക ക÷ിöു അവൻ അവെര

വിöയèും;ശéിയുĐൈകക÷ിöുഅവെരതെěേദശûുനിćു

ഓടിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 2ൈദവംപിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 3ഞാൻ

അåബാഹാമിćും യിസ്ഹാèിćും യാേèാബിćും സർĔശéിയുĐ

ൈദവമായിöു åപതäêനായി; എćാൽ യേഹാവ എć നാമûാൽ

ഞാൻ അവർèു െവളിെĜöിĭ. 4 അവർ പരേദശികളായി പാർû

കനാൻേദശം അവർèു െകാടുèുെമćു ഞാൻ അവേരാടു ഒരു

നിയമം െചയ്തിരിèുćു. 5 മിåസയീമäർ അടിമകളാèിയിരിèുć

യിåസാേയൽമèളുെട ഞരèം ഞാൻ േകöു എെě നിയമം

ഓർûുമിരിèുćു. 6 അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽമèേളാടു



പുറĜാട് 144

പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു; ഞാൻ

നിïെള മിåസയീമäരുെടഊഴിയേവലയിൽനിćു ഉĂരിđുഅവരുെട

അടിമയിൽനിćു നിïെള വിടുവിèും; നീöിയിരിèുć ഭുജംെകാ÷ും

മഹാശിêാവിധികൾെകാ÷ും നിïെള വീെ÷ടുèും. 7 ഞാൻ

നിïെള എനിèു ജനമാèിെèാൾകയും ഞാൻ നിïൾèു

ൈദവമായിരിèയും െചēും. മിåസയീമäരുെടഊഴിയേവലയിൽനിćു

നിïെള ഉĂരിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćു

എćുനിïൾഅറിയും. 8ഞാൻഅåബാഹാമിćുംയിസ്ഹാèിćും

യാേèാബിćും നല്കുെമćുസതäം െചയ്ത േദശേûèു നിïെള

െകാ÷ുേപായി, അതു നിïൾèു അവകാശമായി തരും. 9ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. േമാെശ ഇïെനതേćയിåസാേയൽമèേളാടു

പറõു; എćാൽ അവർ മേനാവäസനംെകാ÷ും കഠിനമായ

അടിമേവലെകാ÷ും േമാെശയുെടവാèു േകöിĭ. 10യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 11 നീ െചćു മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാേനാടു യിåസാേയൽമèെള തെě േദശûുനിćു വിöയĜാൻ

പറകഎćുകğിđു. 12അതിćു േമാെശ: യിåസാേയൽമèൾഎെě

വാèു േകöിĭ; പിെć ഫറേവാൻ എïെന േകൾèും? ഞാൻ

വാൈഗçഭവമുĐവനĭേĭാഎćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽപറõു.

13അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തു,

യിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിേè÷തിćു

അവെര യിåസാേയൽമèളുെട അടുèേലèും മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാെě അടുèേലèും നിേയാഗിđയđു. 14 അവരുെട

കുടുംബûലവĈാർആെരćാൽ:യിåസാേയലിെěആദäജാതനായ

രൂേബെě പുåതĈാർ: ഹേനാക്, ഫĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി; ഇവ

രൂേബെěകുലïൾ. 15ശിെമേയാെěപുåതĈാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ,

ഓഹദ്, യാഖീൻ, േസാഹർ, കനാനäസ്åതീയുെട മകനായ ശൗൽ;

ഇവ ശിെമേയാെě കുലïൾ. 16വംശപാരĉരäåപകാരം േലവിയുെട

പുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവ: േഗർേശാൻ, കഹാû്, െമരാരി; േലവിയുെട

ആയുഷ്കാലം നൂĤിമുĜേûഴുസംവĀരംആയിരുćു. 17 േഗർേശാെě
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പുåതĈാർ: കുടുംബസഹിതം ലിബ്നിയും ശിെമയിയുംആയിരുćു. 18

കഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ;

കഹാûിെě ആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜûുമൂćു സംവĀരം. 19

െമരാരിയുെട പുåതĈാർ; മıി, മൂശി. ഇവർ വംശപാരĉരäåപകാരം

േലവിയുെട കുലïൾ ആകുćു. 20 അåമാം തെě പിതാവിെě

സേഹാദരിയായ േയാേഖെബദിെനവിവാഹംകഴിđു;അവൾഅവćു

അഹേരാെനയും േമാെശെയയും åപസവിđു:അåമാമിെěആയുഷ്കാലം

നൂĤി മുĜേûഴു സംവĀരം ആയിരുćു. 21 യിസ്ഹാരിെě

പുåതĈാർ: േകാരഹ്, േനെഫഗ്, സിåകി. 22 ഉĢീേയലിെě പുåതĈാർ:

മീശാേയൽ,എൽസാഫാൻ,സിåതി. 23അഹേരാൻഅĊീനാദാബിെě

മകളും നഹേശാെě സേഹാദരിയുമായ എലീേശബെയ ഭാരäയായി

പരിåഗഹിđു; അവൾ അവćു നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ,

ഈഥാമാർഎćിവെര åപസവിđു. 24 േകാരഹിെěപുåതĈാർ:അĢൂർ,

എൽèാനാഅബിയാസാഫ്. ഇവ േകാരഹäകുലïൾ. 25അഹേരാെě

മകനായ എെലയാസാർ ഫൂതീേയലിെě പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ

വിവാഹം കഴിđു. അവൾ അവćു ഫീെനഹാസിെന åപസവിđു;

ഇവർ കുലം കുലമായി േലവäകുടുംബûലവĈാർ ആകുćു. 26

നിïൾയിåസാേയൽമèെളഗണംഗണമായി മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിĜിൻഎćു യേഹാവ കğിđഅഹേരാനും േമാെശയും ഇവർ

തേć. 27 യിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിĜാൻ

മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടു സംസാരിđവർ ഈ േമാെശയും

അഹേരാനും തേć. 28യേഹാവ മിåസയീംേദശûുെവđു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തനാളിൽ:ഞാൻയേഹാവആകുćു; 29ഞാൻനിേćാടു

കğിèുćെതാെèയും നീ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടു

പറേയണംഎćുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđു. 30അതിćു േമാെശ:

ഞാൻവാൈഗçവഭവമിĭാûവൻ;ഫറേവാൻഎെěവാèുഎïെന

േകൾèുംഎćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽപറõു.

7യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: േനാèു, ഞാൻ

നിെć ഫറേവാćു ൈദവമാèിയിരിèുćു; നിെě സേഹാദരൻ
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അഹേരാൻ നിനèു åപവാചകനായിരിèും. 2 ഞാൻ നിേćാടു

കğിèുćെതാെèയും നീ പറേയണം; നിെě സേഹാദരനായ

അഹേരാൻ യിåസാേയൽമèെള തെě േദശûുനിćു വിöയĜാൻ

ഫറേവാേനാടു പറേയണം. 3 എćാൽ ഞാൻ ഫറേവാെě ഹൃദയം

കഠിനമാèും; മിåസയീംേദശûുഎെěഅടയാളïളുംഅþുതïളും

െപരുèും. 4 ഫറേവാൻ നിïളുെട വാèു േകൾèയിĭ; ഞാൻ

മിåസയീമിേĈൽ എെě ൈകെവđു വലിയ ശിêാവിധികളാൽ

എെě ഗണïെള, എെě ജനമായ യിåസാേയൽമèെള തേć,

മിåസയിംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിèും. 5 അïെന ഞാൻ

എെě ൈക മിåസയീമിേĈൽ നീöി, യിåസാേയൽമèെള അവരുെട

ഇടയിൽനിćു പുറെĜടുവിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു

മിåസയീമäർഅറിയും. 6 േമാെശയുംഅഹേരാനുംയേഹാവതïേളാടു

കğിđതുേപാെല െചയ്തു.അവർഅïെനതേćെചയ്തു. 7അവർ

ഫറേവാേനാടു സംസാരിđ കാലûു േമാെശèുഎൺപതു വയĢും

അഹേരാćു എൺപûുമൂćു വയĢും ആയിരുćു. 8 യേഹാവ

േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും: 9ഫറേവാൻനിïേളാടു ഒരുഅþുതം

കാണിĜിൻഎćു പറõാൽനീഅഹേരാേനാടു: നിെěവടിഎടുûു

ഫറേവാെě മുĉാെക നിലûിടുക എćു പറേയണം; അതു ഒരു

സർĜമായ്തീരുംഎćുകğിđു. 10അïെനേമാെശയുംഅഹേരാനും

ഫറേവാെě അടുèൽ െചćു യേഹാവ തïേളാടു കğിđതു

േപാെല െചയ്തു. അഹേരാൻ തെě വടി ഫറേവാെěയും അവെě

ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെക നിലûിöു; അതു സർĜമായ്തീർćു. 11

അേĜാൾ ഫറേവാൻ വിദçാĈാെരയും êുåദèാെരയും വിളിĜിđു;

മിåസയീമäമåăവാദികളായ ഇവരും തïളുെട മåăവാദûാൽ

അതുേപാെല െചയ്തു. 12 അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě വടി

നിലûിöു; അവയും സർĜïളായ്തീർćു; എćാൽ അഹേരാെě

വടിഅവരുെട വടികെള വിഴുïിèളõു. 13ഫറേവാെěഹൃദയേമാ,

യേഹാവ അരുളിെđയ്തതുേപാെല കഠിനെĜöു; അവൻ അവെര

åശĂിđതുമിĭ. 14അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:
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ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöിരിèുćു; ജനെû വിöയĜാൻ

അവćു മനĢിĭ. 15 രാവിെല നീ ഫറേവാെě അടുèൽ െചĭുക;

അവൻെവĐûിെěഅടുèൽഇറïിവരും; നീഅവെനകാúാൻ

നദീതീരûു നിൽേèണം; സർĜമായ്തീർć വടിയും കēിൽ

എടുûുെകാേĐണം. 16 അവേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ:

മരുഭൂമിയിൽ എെć ആരാധിĜാൻ എെě ജനെû വിöയè

എćു കğിđു എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ എെć നിെě

അടുèൽ അയđു; നീേയാ ഇതുവെര േകöിĭ. 17 ഞാൻ യേഹാവ

എćു നീ ഇതിനാൽ അറിയും എćിïെന യേഹാവ കğിèുćു;

ഇതാ,എെěകēിലുĐവടിെകാ÷ുഞാൻനദിയിെല െവĐûിൽ

അടിèും; അതു രéമായ്തീരും; 18 നദിയിെല മĀäം ചാകും.

നദി നാറും; നദിയിെല െവĐം കുടിĜാൻ മിåസയീമäർèു അെറĜു

േതാćും. 19യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീ അഹേരാേനാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിെě വടി എടുûിöു മിåസയീമിെല

െവĐûിേĈൽ,അവരുെട നദി, പുഴ, കുളംഎćിïെനഅവരുെട

സകലജലാശയïളുെട േമലും ൈക നീöുക; അവ രéമായ്തീരും;

മിåസയീംേദശûു എĭാടവും മരĜാåതïളിലും കğാåതïളിലും

രéം ഉ÷ാകും എćു കğിđു. 20 േമാെശയും അഹേരാനും

യേഹാവകğിđതുേപാെല െചയ്തു.അവൻഫറേവാെěയുംഅവെě

ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെക വടി ഓïി നദിയിലുĐ െവĐûിൽ

അടിđു; നദിയിലുĐ െവĐം ഒെèയും രéമായ്തീർćു. 21നദിയിെല

മĀäം ചാകയും നദി നാറുകയും െചയ്തു. നദിയിെല െവĐംകുടിĜാൻ

മിåസയീമäർèു കഴിõിĭ; മിåസയീംേദശûു എĭാടവും രéം

ഉ÷ായിരുćു. 22 മിåസയീമäമåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽ

അതുേപാെലെചയ്തു;എćാൽയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

ഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöു; അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 23

ഫറേവാൻതിരിõുതെěഅരമനയിേലèു േപായി; ഇതുംഅവൻ

ഗണäമാèിയിĭ. 24നദിയിെല െവĐംകുടിĜാൻകഴിവിĭായ്കെകാ÷ു

മിåസയീമäർ എĭാവരും കുടിĜാൻ െവĐûിćായി നദിയരിെക
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ഒെèയുംഓലി കുഴിđു. 25യേഹാവ നദിെയഅടിđിöു ഏഴു ദിവസം

കഴിõേĜാൾ േമാെശേയാടു കğിđതു:

8നീഫറേവാെěഅടുèൽെചćുപറേയ÷തുഎെăćാൽ:യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെû

വിöയè. 2 നീ അവെര വിöയĜാൻ സĊതിèയിെĭîിൽ ഞാൻ

നിെě രാജäെûഒെèയും തവളെയെèാ÷ുബാധിèും. 3നദിയിൽ

തവള അനവധിയായി ജനിèും; അതു കയറി നിെě അരമനയിലും

ശയനഗൃഹûിലും കöിലിേĈലും നിെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളിലും

നിെě ജനûിേĈലുംഅĜം ചുടുćഅടുĜുകളിലും മാവു കുെഴèുć

െതാöികളിലും വരും. 4 തവള നിെě േമലും നിെě ജനûിേĈലും

നിെě സകലഭൃതäĈാരുെട േമലും കയറും. 5 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûുതവളകയറുവാൻനദികളിൻേമലും

പുഴകളിൻേമലും കുളïളിൻേമലും വടിേയാടുകൂെട ൈക നീöുക

എćു നീ അഹേരാേനാടു പറേയണം എćു കğിđു. 6 അïെന

അഹേരാൻ മിåസയീമിെല െവĐïളിൻേമൽൈകനീöി, തവളകയറി

മിåസയീംേദശെûമൂടി. 7മåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽ

അതുേപാെല െചയ്തു, മിåസയീംേദശûു തവള കയറുമാറാèി. 8

എćാെറ ഫറേവാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും വിളിĜിđു:

തവളഎെćയും എെě ജനെûയും വിöു നീïുമാറാേക÷തിćു

യേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻ.എćാൽയേഹാെവèുയാഗംകഴിĜാൻ

ഞാൻജനെûവിöയèാംഎćുപറõു. 9 േമാെശഫറേവാേനാടു:

തവള നിെćയും നിെě ഗൃഹïെളയും വിöു നീïി നദിയിൽ മാåതം

ഇരിേè÷തിćു ഞാൻ നിനèും നിെě ഭൃതäĈാർèും നിെě

ജനûിനും േവ÷ി എേĜാൾ åപാർüിേèണം എćു എനിèു

സമയം നിċയിđാലും എćു പറõു. 10 നാെള എćു അവൻ

പറõു; ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയേĜാെല ആരുമിĭ

എćു നീഅറിേയ÷തിćു നിെě വാèുേപാെലആകെö; 11തവള

നിെćയും നിെěഗൃഹïെളയും നിെě ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും

വിöു മാറി നദിയിൽ മാåതം ഇരിèും എćു അവൻ പറõു. 12
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അïെന േമാെശയുംഅഹേരാനുംഫറേവാെěഅടുèൽനിćുഇറïി

ഫറേവാെě േമൽവരുûിയതവളനിമിûം േമാെശയേഹാവേയാടു

åപാർüിđു. 13 േമാെശയുെട åപാർüനåപകാരം യേഹാവ െചയ്തു;

ഗൃഹïളിലും മുĤïളിലും പറĉുകളിലും ഉĐ തവള ചûുേപായി.

14 അവർ അതിെന കൂĉാരംകൂĉാരമായി കൂöി; േദശം നാറുകയും

െചയ്തു. 15എćാൽൈസçരംവćുഎćുഫറേവാൻക÷ാെറയേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഅവൻതെěഹൃദയെûകഠിനമാèി

അവെര åശĂിđതുമിĭ. 16അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെě വടി

നീöി നിലûിെല െപാടിെയഅടിèഎćുഅഹേരാേനാടു പറക.അതു

മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും േപൻആയ്തീരും എćു കğിđു. 17അവർ

അïെനെചയ്തു;അഹേരാൻവടിേയാടുകൂെടൈകനീöി നിലûിെല

െപാടിെയഅടിđു;അതു മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻേമലും േപൻ

ആയ്തീർćു; മിåസയീംേദശെûïും നിലûിെല െപാടിെയĭാം േപൻ

ആയ്തീർćു. 18 മåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽ േപൻ

ഉളവാèുവാൻഅതുേപാെല െചയ്തു;അവർèുകഴിõിĭതാനും.

മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും േമൽ േപൻ ഉളവായതുെകാ÷ു

മåăവാദികൾഫറേവാേനാടു: 19ഇതുൈദവûിെěവിരൽആകുćു

എćു പറõു; എćാൽ യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöു അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 20

പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ നാെള നć രാവിെല

എഴുേćĤു ഫറേവാെě മുĉാെക നിൽè; അവൻ െവĐûിെě

അടുèൽവരും. നീഅവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെû

വിöയè. 21നീഎെěജനെûവിöയèയിĭഎîിൽഞാൻനിെěേമലും

നിെě ഭൃതäĈാരുെടേമലും നിെě ജനûിൻേമലും നിെě ഗൃഹïളിലും

നായീđെയഅയèും. മിåസയീമäരുെട വീടുകളും അവർ പാർèുć

േദശവും നായീđെകാ÷ു നിറയും. 22 ഭൂമിയിൽഞാൻതേćയേഹാവ

എćുനീഅറിേയ÷തിćുഎെěജനം പാർèുć േഗാെശൻേദശെû

അćുഞാൻനായീđവരാെത േവർതിരിèും. 23എെěജനûിćും
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നിെě ജനûിćും മേĂä ഞാൻ ഒരു വäതäാസം െവèും; നാെള

ഈ അടയാളം ഉ÷ാകും. 24 യേഹാവ അïെന തേć െചയ്തു:

അനവധി നായീđഫറേവാെěഅരമനയിലുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട

വീടുകളിലും മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും വćു; നായീđയാൽ േദശം

നശിđു. 25അേĜാൾഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിđു:

നിïൾേപായി േദശûുെവđുതേćനിïളുെടൈദവûിćുയാഗം

കഴിĜിൻഎćു പറõു. 26അതിćു േമാെശ:അïെന െചയ്തുകൂടാ;

മിåസയീമäർèുഅെറĜായുĐതുഞïളുെടൈദവമായ യേഹാെവèു

യാഗംകഴിേè÷ിവരുമേĭാ; മിåസയീമäർèുഅെറĜായുĐതുഅവർ

കാൺെകഞïൾയാഗംകഴിđാൽഅവർഞïെളകെĭറികയിĭേയാ?

27ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവഞïേളാടുകğിđതുേപാെലഞïൾ

മൂćു ദിവസെû വഴി ദൂരം മരുഭൂമിയിൽ േപായി അവćു യാഗം

കഴിേèണം എćു പറõു. 28 അേĜാൾ ഫറേവാൻ: നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാെവèു മരുഭൂമിയിൽെവđു യാഗംകഴിേè÷തിćു

നിïെള വിöയèാം; അതിദൂരûു മാåതം േപാകരുതു; എനിèു

േവ÷ി åപാർüിĜിൻ എćു പറõു. 29അതിćു േമാെശ: ഞാൻ

നിെě അടുèൽ നിćു പുറെĜöു യേഹാവേയാടു åപാർüിèും;

നാെള നായീđ ഫറേവാെനയും ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു

നീïിേĜാകും. എîിലും യേഹാെവèു യാഗം കഴിĜാൻ ജനെû

വിöയèാതിരിèുćതിനാൽ ഫറേവാൻ ഇനി ചതിവു െചēരുതു

എćു പറõു. 30അïെന േമാെശ ഫറേവാെěഅടുèൽനിćു

പുറെĜöു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 31 യേഹാവ േമാെശയുെട

åപാർüനåപകാരം െചയ്തു: നായീđ ഒćുേപാലും േശഷിèാെത

ഫറേവാെനയും ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു നീïിേĜായി. 32

എćാൽ ഫറേവാൻ ഈ åപാവശäവും തെě ഹൃദയം കഠിനമാèി;

ജനെûവിöയđതുമിĭ.

9യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ഫറേവാെě

അടുèൽെചćുഅവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:എåബായരുെട

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെćആരാധിĜാൻ
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എെě ജനെû വിöയè. 2 വിöയĜാൻ സĊതിèാെത ഇനിയും

അവെര തടõു നിർûിയാൽ, 3 യേഹാവയുെട ൈക കുതിര,

കഴുത, ഒöകം, കćുകാലി, ആടു എćിïെന വയലിൽ നിനèുĐ

മൃഗïളിേĈൽവരും;അതികഠിനമായവäാധിയു÷ാകും. 4യേഹാവ

യിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾèും മിåസയീമäരുെട മൃഗïൾèും തĊിൽ

വäതäാസം െവèും; യിåസാേയൽമèൾèുĐസകലûിലും ഒćും

ചാകയിĭ. 5 നാെള യേഹാവ ഈ കാരäം േദശûു െചēുെമćു

കğിđു സമയം കുറിđിരിèുćു. 6അïെനപിേĤദിവസം യേഹാവ

ഈ കാരäം െചയ്തു: മിåസയീമäരുെട മൃഗïൾ എĭാം ചûു;

യിåസാേയൽമèളുെട മൃഗïേളാ ഒćുേപാലും ചûിĭ. 7ഫറേവാൻ

ആളയđു; യിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾ ഒćുേപാലും ചûിĭഎćു

ക÷ു എîിലും ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöു അവൻ ജനെû

വിöയđതുമിĭ. 8 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും:

അടുĜിെല െവĚീർൈകനിറđു വാരുവിൻ; േമാെശഅതുഫറേവാെě

മുĉാെക ആകാശേûèു വിതറെö. 9 അതു മിåസയീംേദശûു

എĭാടവും ധൂളിയായി പാറി മിåസയീംേദശെûാെèയും മനുഷäരുെട

േമലും മൃഗïളിൻേമലും പുĚായി െപാïുć പരുവാകും

എćു കğിđു. 10 അïെന അവർ അടുĜിെല െവĚീർ വാരി

ഫറേവാെě മുĉാെക നിćു. േമാെശ അതു ആകാശേûèു

വിതറിയേĜാൾഅതു മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻ േമലും പുĚായി

െപാïുć പരുവായ്തീർćു. 11 പരുനിമിûം മåăവാദികൾèു

േമാെശയുെട മുĉാെകനിğാൻകഴിõിĭ; പരു മåăവാദികൾèും

എĭാമിåസയീമäർèും ഉ÷ായിരുćു. 12എćാൽയേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല അവൻ ഫറേവാെě ഹൃദയെû

കഠിനമാèി; അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 13അേĜാൾ യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ നć രാവിെല എഴുേćĤു, ഫറേവാെě

മുĉാെകനിćുഅവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:എåബായരുെട

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെćആരാധിĜാൻ

എെě ജനെû വിöയè. 14 സർĔഭൂമിയിലും എെćേĜാെല
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മെĤാരുûനുമിĭഎćു നീഅറിേയ÷തിćുഈ åപാവശäംഞാൻ

എെě ബാധകെളാെèയും നിെě േമലും നിെě ഭൃതäĈാരുെട

േമലും നിെě ജനûിേĈലും അയèും. 15 ഇേĜാൾ തേć ഞാൻ

എെě ൈക നീöി നിെćയും നിെě ജനെûയും മഹാമാരിയാൽ

ദøിĜിđു നിെć ഭൂമിയിൽ നിćു േഛദിđുകളയുമായിരുćു.

16 എîിലും എെě ശéി നിെć കാണിേè÷തിćും എെě

നാമംസർĔഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćുംഞാൻനിെć

നിർûിയിരിèുćു. 17എെěജനെûഅയèാതിരിĜാൻതèവĚം

നീ ഇനിയുംഅവെരതടõുനിർûുćു. 18മിåസയീംčാപിതമായ

നാൾമുതൽ ഇćുവെര അതിൽ ഉ÷ായിöിĭാû അതികഠിനമായ

കല്മഴഞാൻനാെളഈേനരûുെപēിèും. 19അതുെകാ÷ുഇേĜാൾ

ആളയđുനിെě മൃഗïെളയും വയലിൽനിനèുĐസകലെûയും

അകûു വരുûിെèാൾക. വീöിൽ വരുûാെതവയലിൽകാണുć

സകലമനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും േമൽകല്മഴ െപēുകയുംഎĭാം

ചാകയും െചēും. 20ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരിൽ യേഹാവയുെട വചനെû

ഭയെĜöവർ ദാസĈാെരയും മൃഗïെളയും വീടുകളിൽ വരുûി

രêിđു. 21എćാൽയേഹാവയുെട വചനെû åപമാണിèാതിരുćവർ

ദാസĈാെരയും മൃഗïെളയും വയലിൽ തേć വിേöđു. 22 പിെć

യേഹാവ േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും മനുഷäരുെടയും

മൃഗïളുെടയും േമലും മിåസയീംേദശûുĐസകലസസäûിേĈലും

കല്മഴ വരുവാൻനിെěൈകആകാശേûèുനീöുകഎćു കğിđു.

23 േമാെശ തെě വടി ആകാശേûèു നീöി; അേĜാൾ യേഹാവ

ഇടിയും കല്മഴയുംഅയđു; തീ ഭൂമിയിേലèുപാõിറïി; യേഹാവ

മിåസയീംേദശûിേĈൽ കല്മഴ െപēിđു. 24 ഇïെന കല്മഴയും

കല്മഴേയാടു കൂെട വിടാെതഇറïുćതീയുംഅതികഠിനമായിരുćു;

മിåസയീംേദശûു ജനവാസം തുടïിയതുമുതൽ അതിെലïും

ഇതുേപാെല ഉ÷ായിöിĭ. 25 മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും മനുഷäെരയും

മൃഗïെളയും വയലിൽ ഇരുć സകലെûയും കല്മഴ സംഹരിđു;

കല്മഴ വയലിലുĐ സകലസസäെûയും നശിĜിđു; പറĉിെല
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വൃêെûഒെèയുംതകർûുകളõു. 26യിåസാേയൽമèൾപാർû

േഗാെശൻേദശûു മാåതംകല്മഴ ഉ÷ായിĭ. 27അേĜാൾഫറേവാൻ

ആളയđു േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđുഅവേരാടു:ഈ

åപാവശäം ഞാൻ പാപം െചയ്തു; യേഹാവ നീതിയുĐവൻ; ഞാനും

എെě ജനവും ദുġĈാർ. 28 യേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻ; ഈ

ഭയîരമായ ഇടിയും കല്മഴയും മതി. ഞാൻ നിïെള വിöയèാം;

ഇനി താമസിĜിèയിĭ എćു പറõു. 29 േമാെശ അവേനാടു:

ഞാൻപöണûിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾയേഹാവയിîേലèുൈക

മലർûും; ഭൂമി യേഹാെവèുĐതു എćു നീ അറിേയ÷തിćു

ഇടിമുഴèം നിćുേപാകും; കല്മഴയും പിെć ഉ÷ാകയിĭ. 30എćാൽ

നീയും നിെě ഭൃതäĈാരും യേഹാവയായൈദവെûഭയെĜടുകയിĭ

എćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 31അïെനചണവും യവവും

നശിđുേപായി; യവംകതിരായും ചണംപൂûുംഇരുćു. 32എćാൽ

േകാതĉും േചാളവും വളർćിöിĭാõതുെകാ÷ു നശിđിĭ. 33 േമാെശ

ഫറേവാെന വിöു പöണûിൽനിćു പുറെĜöു യേഹാവയിîേലèു

ൈകമലർûിയേĜാൾഇടിമുഴèവും കല്മഴയും നിćു മഴ ഭൂമിയിൽ

െചാരിõതുമിĭ. 34 എćാൽ മഴയും കല്മഴയും ഇടിമുഴèവും

നിćുേപായിഎćുഫറേവാൻക÷േĜാൾഅവൻപിെćയുംപാപം

െചയ്തു; അവനും ഭൃതäĈാരും ഹൃദയം കഠിനമാèി. 35 യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെěഹൃദയം

കഠിനെĜöു,അവൻയിåസാേയൽമèെളവിöയđതുമിĭ.

10യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീ ഫറേവാെě അടുèൽ

െചĭുക. ഞാൻ അവെě മുĉിൽ എെě അടയാളïെള

െചേē÷തിćും, 2 ഞാൻ മിåസയീമിൽ åപവർûിđ കാരäïളും

അവരുെട മേĂä െചയ്ത അടയാളïളും നീ നിെě പുåതĈാേരാടും

പൗåതĈാേരാടും വിവരിേè÷തിćുംഞാൻയേഹാവആകുćുഎćു

നിïൾ അറിേയ÷തിćും ഞാൻ അവെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും

ഹൃദയം കഠിനമാèിയിരിèുćു എćു കğിđു. 3 അïെന

േമാെശയുംഅഹേരാനും ഫറേവാെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു



പുറĜാട് 154

പറõെതെăćാൽ: എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě മുĉാെക നിെć തേć

താഴ്ûുവാൻ എåതേûാളം നിനèു മനĢിĭാതിരിèും? എെć

ആരാധിĜാൻ എെě ജനെû വിöയè. 4 എെě ജനെû

വിöയĜാൻ നിനèു മനĢിെĭîിൽ ഞാൻ നാെള നിെě രാജäûു

െവöുèിളിെയ വരുûും. 5 നിലം കാúാൻ വഹിയാതവĚം അവ

ഭൂതലെûമൂടുകയും കല്മഴയിൽ നശിèാെത േശഷിđിരിèുćതും

പറĉിൽ തളിർûു വളരുć സകലവൃêവും തിćുകളകയും

െചēും. 6 നിെě ഗൃഹïളും നിെě സകലഭൃതäĈാരുെടയും

സകലമിåസയീമäരുെടയും വീടുകളും അതുെകാ÷ു നിറയും; നിെě

പിതാèĈാെരîിലും പിതൃപിതാèĈാെരîിലും ഭൂമിയിൽ ഇരുć കാലം

മുതൽ ഇćുവെരയും അïെനയുĐതു ക÷ിöിĭ. പിെć അവൻ

തിരിõുഫറേവാെěഅടുèൽനിćു േപായി. 7അേĜാൾ ഭൃതäĈാർ

ഫറേവാേനാടു: എåതേûാളം ഇവൻനമുèു കണിയായിരിèും?ആ

മനുഷäെരതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയആരാധിേè÷തിćു

വിöയേèണം; മിåസയീം നശിđുേപാകുćു എćു ഇേĜാഴും നീ

അറിയുćിĭേയാഎćു പറõു. 8അേĜാൾഫറേവാൻ േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും വീ÷ും വരുûിഅവേരാടു: നിïൾ േപായി നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയആരാധിĜിൻ. 9എćാൽ േപാേക÷ുćവർ

ആെരĭാം?എćു േചാദിđതിćു േമാെശഞïൾèുയേഹാവയുെട

ഉĀവമു÷ാകെകാ÷ുഞïൾഞïളുെടബാലĈാരും വൃĂĈാരും

പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി േപാകും; ഞïളുെട ആടുകെളയും

കćുകാലികെളയും കൂെട െകാ÷ുേപാകുംഎćുപറõു. 10അവൻ

അവേരാടു: ഞാൻ നിïെളയും നിïളുെട കുõുകുöികെളയും

വിöയđാൽ യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെö; േനാèുവിൻ;

േദാഷമാകുćു നിïളുെട അăരം. 11 അïെനയĭ, നിïൾ

പുരുഷĈാർ േപായി യേഹാവെയ ആരാധിđുെകാൾവിൻ; ഇതേĭാ

നിïൾ അേപêിđതു എćു പറõു അവെര ഫറേവാെě

സćിധിയിൽനിćുആöിèളõു. 12അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു:
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നിലûിെലസകലസസäാദികളും കല്മഴയിൽ േശഷിđതു ഒെèയും

തിćുകളേയ÷തിćു െവöുèിളി മിåസയീംേദശûുവരുവാൻനിെě

ൈക േദശûിേĈൽ നീöുക എćു പറõു. 13അïെന േമാെശ

തെě വടി മിåസയീംേദശûിേĈൽ നീöി; യേഹാവ അćു പകൽ

മുഴുവനും രാåതി മുഴുവനും േദശûിേĈൽകിഴèൻകാĤുഅടിĜിđു;

åപഭാതം ആയേĜാൾ കിഴèൻകാĤു െവöുèിളിെയ െകാ÷ുവćു.

14 െവöുèിളി മിåസയീംേദശെûാെèയും വćു മിåസയീമിെě

അതിർèകûു ഒെèയും അനവധിയായി വീണു; അതുേപാെല

െവöുèിളി ഉ÷ായിöിĭ, ഇനി അതുേപാെല ഉ÷ാകയുമിĭ. 15

അതു ഭൂതലെû ഒെèയും മൂടി േദശം അതിനാൽ ഇരു÷ുേപായി;

കല്മഴയിൽ േശഷിđതായി നിലûിെലസകലസസäവും വൃêïളുെട

സകലഫലവും അതു തിćുകളõു; മിåസയീംേദശûു എïും

വൃêïളിലാകെö നിലûിെലസസäûിലാകെö പđയായെതാćും

േശഷിđിĭ. 16ഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും േവഗûിൽ

വിളിĜിđു: നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവേയാടും നിïേളാടുംഞാൻ

പാപം െചയ്തിരിèുćു. 17അതുെകാ÷ുഈ åപാവശäം മാåതം നീ

എെě പാപം êമിđു ഈ ഒരു മരണം എെć വിöു നീïുവാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻഎćുപറõു.

18 അവൻ ഫറേവാെě അടുèൽ നിćു പറെĜടു യേഹാവേയാടു

åപാർüിđു. 19 യേഹാവ മഹാശéിയുേĐാരു പടിõാറൻ കാĤു

അടിĜിđു;അതു െവöുèിളിെയഎടുûു െചîടലിൽഇöുകളõു.

മിåസയീംരാജäെûïും ഒരു െവöുèിളിേപാലും േശഷിđിĭ. 20

എćാൽ യേഹാവ ഫറേവാെě ഹൃദയെû കഠിനമാèി; അവൻ

യിåസാേയൽമèെളവിöയđതുമിĭ. 21അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു:

മിåസയീംേദശûു സ്പർശിèûè ഇരുൾ ഉ÷ാേക÷തിćു

നിെě ൈക ആകാശേûèു നീöുക എćു കğിđു. 22 േമാെശ

തെě ൈക ആകാശേûèു നീöി, മിåസയീംേദശെûാെèയും

മൂćു ദിവസേûèു കൂരിരുöു÷ായി. 23 മൂćു ദിവസേûèു

ഒരുûെന ഒരുûൻ ക÷ിĭ; ഒരുûനും തെě čലം വിöു
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എഴുേćĤതുമിĭ. എćാൽ യിåസാേയൽമèൾèു എĭാവർèും

തïളുെട വാസčലïളിൽ െവളിđം ഉ÷ായിരുćു. 24അേĜാൾ

ഫറേവാൻ േമാെശെയ വിളിĜിđു. നിïൾ േപായി യേഹാവെയ

ആരാധിĜിൻ; നിïളുെട ആടുകളും കćുകാലികളും മാåതം ഇïു

നിൽèെö; നിïളുെടകുõുകുöികളും നിïേളാടുകൂെട േപാരെö

എćുപറõു. 25അതിćു േമാെശപറõതു:ഞïൾഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാെവèു അർĜിേè÷തിćു യാഗïൾèും

സർĔാംഗേഹാമïൾèും േവ÷ി മൃഗïെളയും നീ ഞïൾèു

തേരണം. 26 ഞïളുെട മൃഗïളും ഞïേളാടുകൂെട േപാേരണം;

ഒരു കുളĉുേപാലും പിĉിൽ േശഷിđുകൂടാ; ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ ആരാധിേè÷തിćു അതിൽനിćേĭാ ഞïൾ

എടുേè÷തു; ഏതിെനഅർĜിđു യേഹാവെയആരാധിേèണെമćു

അവിെടഎûുേവാളംഞïൾഅറിയുćിĭ. 27എćാൽയേഹാവ

ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനമാèി; അവെര വിöയĜാൻ അവćു

മനĢായിĭ. 28ഫറേവാൻഅവേനാടു:എെěഅടുèൽനിćു േപാക.

ഇനിഎെěമുഖംകാണാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക.എെěമുഖം

കാണുć നാളിൽ നീ മരിèും എćു പറõതിćു േമാെശ: 29 നീ

പറõതുേപാെലആകെö; ഞാൻ ഇനി നിെě മുഖം കാണുകയിĭ

എćു പറõു.

11അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഞാൻ ഒരു ബാധകൂെട

ഫറേവാേĈലും മിåസയീമിേĈലും വരുûും; അതിെě േശഷം

അവൻ നിïെള ഇവിെടനിćു വിöയèും; വിöയèുേĉാൾ

നിïെള ഒെöാഴിയാെത ഇവിെട നിćു ഓടിđുകളയും. 2 ഓേരാ

പുരുഷൻ താăാെě അയൽèാരേനാടും ഓേരാ സ്åതീ താăാെě

അയൽèാരûിേയാടുംെവĐിയാഭരണïളുംെപാćാഭരണïളും

േചാദിĜാൻ നീ ജനേûാടു പറക എćു കğിđു. 3 യേഹാവ

മിåസയീമäർèു ജനേûാടു കൃപ േതാćുമാറാèി. വിേശഷാൽ േമാെശ

എćപുരുഷെന മിåസയീംേദശûുഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും åപജകളും

മഹാേåശഷ്ഠനായി വിചാരിđു. 4 േമാെശപറõെതെăćാൽ: യേഹാവ
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ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അർĂരാåതിയിൽഞാൻമിåസയീമിെě

നടുവിൽകൂടി േപാകും. 5 അേĜാൾ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുć

ഫറേവാെěആദäജാതൻമുതൽതിരികĭിîൽഇരിèുćദാസിയുെട

ആദäജാതൻവെരയും മിåസയീംേദശûുĐ കടിõൂൽ ഒെèയും

മൃഗïളുെട എĭാകടിõൂലും ചûുേപാകും. 6 മിåസയീംേദശûു

എïും മുെĉാരിèലും ഉ÷ായിöിĭാûതുംഇനി ഉ÷ാകാûതുമായ

വലിെയാരു നിലവിളി ഉ÷ാകും. 7എćാൽയേഹാവ മിåസയീമäർèും

യിåസാേയലäർèും മേĂä വäതäാസം െവèുćു എćു നിïൾ

അറിേയ÷തിćു യിåസാേയൽമèളിൽ യാെതാരു മനുഷäെěേയാ

മൃഗûിെěേയാ േനെര ഒരു നായിേപാലും നാവു അനèുകയിĭ.

8 അേĜാൾ നിെě ഈ സകലഭൃതäĈാരും എെě അടുèൽ വćു:

നീയും നിെě കീഴിൽ ഇരിèുć സർĔജനവുംകൂെട പുറെĜടുക

എćു പറõു എെć നമസ്കരിèും; അതിെě േശഷം ഞാൻ

പുറെĜടും. അïെനഅവൻ ഉåഗേകാപേûാെട ഫറേവാെěഅടുèൽ

നിćുപുറെĜöുേപായി. 9യേഹാവ േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûു

എെěഅþുതïൾെപരുേക÷തിćുഫറേവാൻനിïളുെട വാèു

േകൾèയിĭ എćു അരുളിെđയ്തു. 10 േമാെശയും അഹേരാനും

ഈ അþുതïെളാെèയും ഫറേവാെě മുĉാെക െചയ്തു

എîിലും യേഹാവ ഫറേവാെě ഹൃദയെû കഠിനമാèി; അവൻ

യിåസാേയൽമèെളതെě േദശûുനിćു വിöയđതുമിĭ.

12യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും മിåസയീംേദശûുെവđു

അരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2ഈമാസം നിïൾèു മാസïളുെട

ആരംഭമായി ആ÷ിൽ ഒćാം മാസം ആയിരിേèണം. 3 നിïൾ

യിåസാേയലിെěസർĔസംഘേûാടും പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഈ

മാസംപûാംതിēതിഅതതുകുടുംബûിćു ഒരുആöിൻകുöി വീതം

ഓേരാരുûൻഓേരാആöിൻകുöിെയഎടുേèണം. 4ആöിൻകുöിെയ

തിćുവാൻവീöിലുĐവർ േപാരാെയîിൽആളുകളുെടഎĚûിćു

ഒûവĚം അവനും അവെě വീöിćടുû അയൽèാരനും കൂടി

അതിെന എടുേèണം. ഓേരാരുûൻ തിćുćതിćു ഒûവĚം
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കണèു േനാèി നിïൾആöിൻകുöിെയഎടുേèണം. 5ആöിൻകുöി

ഊനമിĭാûതും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ആണുമായിരിേèണം;

അതു െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാആകാം. 6ഈമാസം പതിćാലാം

തിēതിവെര അതിെന സൂêിേèണം. യിåസാേയൽസഭയുെട

കൂöെമĭാം സĆäാസമയûു അതിെന അറുേèണം. 7 അതിെě

രéം കുെറ എടുûു തïൾ തിćുć വീടുകളുെട വാതിലിെě

കöളèാൽ ര÷ിേĈലും കുറുĉടിേമലും പുരേöണം. 8അćു രാåതി

അവർ തീയിൽ ചുöതായ ആ മാംസവും പുളിĜിĭാû അĜവും

തിേćണം;ൈകĜുചീരേയാടുകൂെടഅതു തിേćണം. 9തലയും കാലും

അăർഭാഗïളുമായി തീയിൽ ചുöിöĭാെത പđയായിേöാ െവĐûിൽ

പുഴുïിയതായിേöാ തിćരുതു. 10പിെĤćാൾകാലേûèുഅതിൽ

ഒöും േശഷിĜിèരുതു; പിെĤćാൾ കാലേûèു േശഷിèുćതു

നിïൾ തീയിലിöു ചുöുകളേയണം. 11 അര െകöിയും കാലിćു

െചരിĜിöും കēിൽ വടി പിടിđുംെകാ÷ു നിïൾ തിേćണം;

തിടുèേûാെട നിïൾതിേćണം;അതു യേഹാവയുെട െപസഹ

ആകുćു. 12ഈ രാåതിയിൽ ഞാൻ മിåസയീംേദശûുകൂടി കടćു

മിåസയീംേദശûുĐ മനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും കടിõൂലിെന

ഒെèയും സംഹരിèും; മിåസയീമിെല സകലേദവĈാരിലും ഞാൻ

നäായവിധി നടûും;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13നിïൾപാർèുć

വീടുകളിേĈൽരéംഅടയാളമായിരിèും;ഞാൻ രéംകാണുേĉാൾ

നിïെള ഒഴിõു കടćു േപാകും; ഞാൻ മിåസയീംേദശെû

ബാധിèുć ബാധ നിïൾèു നാശേഹതുവായ്തീരുകയിĭ. 14

ഈ ദിവസം നിïൾèു ഓർĊനാളായിരിേèണം; നിïൾ അതു

യേഹാെവèു ഉĀവമായി ആചരിേèണം. തലമുറതലമുറയായും

നിതäനിയമമായും നിïൾ അതു ആചരിേèണം. 15ഏഴു ദിവസം

നിïൾപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം; ഒćാം ദിവസം തേćപുളിđ

മാവു നിïളുെട വീടുകളിൽനിćു നീേèണം; ഒćാം ദിവസംമുതൽ

ഏഴാം ദിവസംവെരആെരîിലും പുളിĜുĐഅĜംതിćാൽഅവെന

യിåസാേയലിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 16 ഒćാം ദിവസûിലും
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ഏഴാം ദിവസûിലുംനിïൾèുവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;

അćു അവരവർèു േവ÷ുć ഭêണം ഒരുèുകയĭാെത ഒരു

േവലയും െചēരുതു. 17പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾ നിïൾ

ആചരിേèണം;ഈദിവസûിൽതേćയാകുćുഞാൻനിïളുെട

ഗണïെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđിരിèുćതു;

അതുെകാ÷ുഈദിവസം തലമുറതലമുറയായും നിതäനിയമമായും

നിïൾ ആചരിേèണം. 18 ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി

ൈവകുേćരംമുതൽ ആ മാസം ഇരുപെûാćാം തിēതി

ൈവകുേćരംവെര നിïൾ പുളിĜിĭാû അĜം തിേćണം. 19

ഏഴു ദിവസം നിïളുെട വീടുകളിൽ പുളിđമാവു കാണരുതു;

ആെരîിലും പുളിđതു തിćാൽ പരേദശിയായാലും സçേദശിയായാലും

അവെന യിåസാേയൽസഭയിൽ നിćു േഛദിđുകളേയണം.

20 പുളിđതു യാെതാćും നിïൾ തിćരുതു; നിïളുെട

വാസčലïളിെലĭാം പുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം. 21അനăരം

േമാെശയിåസാേയൽമൂĜĈാെര ഒെèയും വിളിđുഅവേരാടു പറõതു:

നിïൾനിïളുെടകുടുംബïൾèുഒûവĚംഓേരാആöിൻകുöിെയ

തിരെõടുûുെപസഹെയഅറുĜിൻ. 22ഈേസാĜുെചടിയുെട ഒരു

െകöു എടുûു കിĚûിലുĐ രéûിൽ മുèി കിĚûിലുĐ

രéംകുറĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും േതേèണം; പിെĤćാൾ

െവളുèുംവെരനിïളിൽആരും വീöിെěവാതിലിćുപുറûിറïരുതു.

23യേഹാവ മിåസയീമäെര ദøിĜിേè÷തിćുകടćുവരും;എćാൽ

കുറുĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും രéംകാണുേĉാൾയേഹാവ

വാതിൽ ഒഴിõു കടćു േപാകും; നിïളുെട വീടുകളിൽ നിïെള

ദøിĜിേè÷തിćു സംഹാരകൻ വരുവാൻ സĊതിèയുമിĭ. 24

ഈകാരäം നീയും പുåതĈാരും ഒരു നിതäനിയമമായിആചരിേèണം.

25യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല നിïൾèു തരുവാനിരിèുć

േദശûുനിïൾഎûിയേശഷംനിïൾഈകർĊംആചരിേèണം.

26ഈകർĊംഎെăćുനിïളുെടമèൾനിïേളാടു േചാദിèുേĉാൾ:

27 മിåസയീമäെര ദøിĜിèയിൽ മിåസയീമിലിരുćയിåസാേയൽമèളുെട
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വീടുകെള ഒഴിõുകടćുനĊുെടവീടുകെള രêിđയേഹാവയുെട

െപസഹയാഗംആകുćുഇതുഎćുനിïൾപറേയണം.അേĜാൾ

ജനംകുĉിöു നമസ്കരിđു. 28യിåസാേയൽമèൾ േപായിഅïെന

െചയ്തു. യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും കğിđതുേപാെല

തേćഅവർ െചയ്തു. 29അർĂരാåതിയിേലാ, സിംഹാസനûിലിരുć

ഫറേവാെěആദäജാതൻ മുതൽകു÷റയിൽ കിടćതടവുകാരെě

ആദäജാതൻ വെരയും മിåസയീംേദശûിെല ആദäജാതĈാെരയും

മൃഗïളുെട കടിõൂലുകെളയും എĭാം യേഹാവ സംഹരിđു. 30

ഫറേവാനുംഅവെěസകലഭൃതäĈാരുംസകലമിåസയീമäരും രാåതിയിൽ

എഴുേćĤു; മിåസയീമിൽവലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; ഒćു മരിèാെത

ഒരു വീടും ഉ÷ായിരുćിĭ. 31 അേĜാൾ അവൻ േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും രാåതിയിൽ വിളിĜിđു: നിïൾയിåസാേയൽമèളുമായി

എഴുേćĤു എെě ജനûിെě നടുവിൽനിćു പുറെĜöു, നിïൾ

പറõതുേപാെല േപായി യേഹാവെയ ആരാധിĜിൻ. 32 നിïൾ

പറõതുേപാെല നിïളുെട ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

കൂെട െകാ÷ുേപായ്െèാൾവിൻ; എെćയും അനുåഗഹിĜിൻ

എćു പറõു. 33 മിåസയീമäർ ജനെû നിർബĆിđു േവഗûിൽ

േദശûുനിćു അയđു: ഞïൾ എĭാവരും മരിđുേപാകുćു

എćു അവർ പറõു. 34 അതുെകാ÷ു ജനം കുെഴđ മാവു

പുളിèുćതിćു മുെĉെതാöികേളാടുകൂെടശീലകളിൽ െകöി ചുമലിൽ

എടുûു െകാ÷ുേപായി. 35 യിåസാേയൽമèൾ േമാെശയുെട

വചനം അനുസരിđു മിåസയീമäേരാടു െവĐിയാഭരണïളും

െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും േചാദിđു. 36യേഹാവ മിåസയീമäർèു

ജനേûാടു കൃപ േതാćിđതുെകാ÷ുഅവർ േചാദിđെതാെèയും

അവർ അവർèു െകാടുûു; അïെന അവർ മിåസയീമäെര

െകാĐയിöു. 37 എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ, കുöികൾ ഒഴിെക

ഏകേദശംആറു ലêംപുരുഷĈാർ കാൽനടയായി റമേസസിൽനിćു

സുേèാûിേലèുയാåതപുറെĜöു. 38വലിേയാരുസĊിåശപുരുഷാരവും

ആടുകളും കćുകാലികളുമായി അനവധി മൃഗïളും അവേരാടു
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കൂെട േപാćു. 39 മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ു േപാć കുെഴđ

മാവുെകാ÷ുഅവർപുളിĜിĭാûേദാശചുöു;അവെര മിåസയീമിൽ

ഒöും താമസിĜിèാെതഓടിđുകളകയാൽഅതു പുളിđിരുćിĭ;അവർ

വഴിèുആഹാരം ഒćും ഒരുèിയിരുćതുമിĭ. 40യിåസാേയൽമèൾ

മിåസയീമിൽ കഴിđ പരേദശവാസം നാനൂĤി മുĜതു സംവĀരമായിരുćു.

41 നാനൂĤി മുĜതു സംവĀരം കഴിõിöു, ആ ദിവസം തെć,

യേഹാവയുെട ഗണïൾഒെèയും മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöു.

42 യേഹാവ അവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđതിനാൽ

ഇതു അവćു åപേതäകമായി ആചരിേè÷ുć രാåതി ആകുćു;

ഇതു തേć യിåസാേയൽ മèൾ ഒെèയും തലമുറതലമുറയായി

യേഹാെവèു åപേതäകംആചരിേè÷ുćരാåതി. 43യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും കğിđതു: െപസഹയുെട ചöം ഇതു

ആകുćു: അനäജാതിèാരനായ ഒരുûനും അതു തിćരുതു. 44

എćാൽ åദവäം െകാടുûു വാïിയ ദാസćു ഒെèയും പരിേėദന

ഏĤേശഷം അതു തിćാം. 45 പരേദശിയും കൂലിèാരനും അതു

തിćരുതു. 46അതതു വീöിൽെവđു തേćഅതു തിേćണം;ആമാംസം

ഒöും വീöിćു പുറûു െകാ÷ുേപാകരുതു;അതിൽ ഒരുഅčിയും

ഒടിèരുതു. 47യിåസാേയൽസഭ ഒെèയുംഅതുആചരിേèണം. 48 ഒരു

അനäജാതിèാരൻനിേćാടുകൂെട പാർûുയേഹാെവèു െപസഹ

ആചരിേèണെമîിൽ, അവćുĐ ആെണാെèയും പരിേėദന

ഏൽേèണം.അതിെě േശഷംഅതുആചരിേè÷തിćുഅവćു

അടുûുവരാം; അവൻസçേദശിെയേĜാെലആകും. പരിേėദനയിĭാû

ഒരുûനും അതു തിćരുതു. 49 സçേദശിèും നിïളുെട ഇടയിൽ

പാർèുćപരേദശിèും ഒരു നäായåപമാണംതേćആയിരിേèണം.

50 യിåസാേയൽമèൾ ഒെèയും അïെന െചയ്തു; യേഹാവ

േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും കğിđതുേപാെല തേćഅവർ െചയ്തു.

51 അćു തേć യേഹാവ യിåസാേയൽമèെള ഗണം ഗണമായി

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു.
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13യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: 2യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

മനുഷäരിലും മൃഗïളിലുംകടിõൂലായിപിറèുćതിെćഒെèയും

എനിèായി ശുĂീകരിè;അതുഎനിèുĐതാകുćുഎćു കğിđു;

3 അേĜാൾ േമാെശ ജനേûാടു പറõതു: നിïൾ അടിമവീടായ

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുേപാć ഈ ദിവസെû ഓർûു

െകാൾവിൻ;യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുനിïെളഅവിെടനിćു

പുറെĜടുവിđു;അതുെകാ÷ു പുളിĜുĐഅĜംതിćരുതു. 4ആബീബ്

മാസംഈതിēതി നിïൾപുറെĜöു േപാćു. 5എćാൽകനാനäർ,

ഹിതäർ,അേമാരäർ,ഹിവäർ,െയബൂസäർഎćിവരുെടേദശമായിയേഹാവ

നിനèു തരുെമćു നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്തതും പാലും

േതനും ഒഴുകുćതുമായ േദശേûèുനിെćെകാ÷ുെചćേശഷം

നീഈ മാസûിൽഈകർĊംആചരിേèണം. 6ഏഴു ദിവസം നീ

പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം; ഏഴാം ദിവസം യേഹാെവèു ഒരു

ഉĀവം ആയിരിേèണം. 7 ഏഴു ദിവസവും പുളിĜിĭാû അĜം

തിേćണം; നിെě പèൽ പുളിĜുĐ അĜം കാണരുതു; നിെě

അരികെûïും പുളിđമാവും കാണരുതു. 8ഞാൻമിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുേĉാൾയേഹാവഎനിèുേവ÷ി െചയ്ത കാരäം നിമിûം

ആകുćു ഇïെന െചēുćതു എćു നീ ആ ദിവസûിൽ നിെě

മകേനാടു അറിയിേèണം. 9 യേഹാവയുെട നäായåപമാണം നിെě

വായിൽ ഉ÷ായിരിേè÷തിćു ഇതു നിനèു നിെě കēിേĈൽ

അടയാളമായും നിെě കĚുകളുെട നടുവിൽñാപകലêäമായും

ഇരിേèണം.ബലമുĐൈകെകാ÷േĭായേഹാവനിെćമിåസയീമിൽ

നിćു പുറെĜടുവിđതു. 10 അതു െകാ÷ു നീ ആ÷ുേതാറും

നിċയിèെĜö സമയûു ഈ ചöം ആചരിേèണം. 11 യേഹാവ

നിേćാടും നിെě പിതാèĈാേരാടും സതäം െചയ്തതുേപാെല

നിെć കനാനäരുെട േദശûു െകാ÷ുെചćു അതു നിനèു

തരുേĉാൾ 12 കടിõൂലിെന ഒെèയും, നിനèുĐ മൃഗïളുെട

കടിõൂൽപിറവിെയ ഒെèയും നീ യേഹാെവèായി േവർതിരിേèണം;

ആെണാെèയുംയേഹാെവèുĐതാകുćു. 13എćാൽകഴുതയുെട
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കടിõൂലിെന ഒെèയുംആöിൻകുöിെയെèാ÷ു വീ÷ുെകാേĐണം;

അതിെനവീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽഅതിെěകഴുûുഒടിđുകളേയണം.

നിെěപുåതĈാരിൽആദäജാതെന ഒെèയും നീ വീ÷ുെകാേĐണം.

14 എćാൽ ഇതു എăു എćു നാെള നിെě മകൻ നിേćാടു

േചാദിèുേĉാൾ: യേഹാവ ബലമുĐ ൈകെകാ÷ു അടിമവീടായ

മിåസയീമിൽനിćുഞïെളപുറെĜടുവിđു; 15ഫറേവാൻകഠിനെĜöു

ഞïെള വിöയèാതിരുćേĜാൾ യേഹാവ മിåസയീംേദശûു

മനുഷäെě കടിõൂൽമുതൽ മൃഗûിെě കടിõൂൽവെരയുĐ

കടിõൂൽപിറവിെയ ഒെèയും െകാćുകളõു. അതുെകാ÷ു

കടിõൂലായ ആണിെന ഒെèയും ഞാൻ യേഹാെവèു യാഗം

അർĜിèുćു;എćാൽഎെě മèളിൽകടിõൂലിെന ഒെèയും

ഞാൻവീ÷ുെകാĐുćു. 16ഇതു നിെěകēിേĈൽഅടയാളമായും

നിെěകĚുകളുെട നടുവിൽ െനĤിĜöമായും ഇരിേèണം. യേഹാവ

ഞïെളബലമുĐൈകെകാ÷ു മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു

എćു നീ അവേനാടു പറേയണം. 17 ഫറേവാൻ ജനെû വിöയđ

േശഷം െഫലിസ്തäരുെട േദശûു കൂടിയുĐ വഴി അടുûതു

എćുവരികിലും ജനം യുĂം കാണുേĉാൾ പേê അനുതപിđു

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകുെമćുെവđുൈദവംഅവെരഅതിെല

െകാ÷ുേപായിĭ; 18 െചîടലരിെകയുĐ മരുഭൂമിയിൽകൂടി ൈദവം

ജനെû ചുĤിനടûി. യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു

യുĂസćĂരായി പുറെĜöു. 19 േമാെശ േയാേസഫിെěഅčികളും

എടുûുെകാ÷ു േപാćു.ൈദവംനിïെളസąർശിèും നിċയം;

അേĜാൾഎെěഅčികളും നിïൾഇവിെടനിćുഎടുûുെകാ÷ു

േപാേകണെമćു പറõു അവൻ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു

ഉറĜായി സതäം െചēിđിരുćു. 20 അവർ സുേèാûിൽനിćു

യാåതപുറെĜöു മരുഭൂമിèരിെക ഏഥാമിൽ പാളയമിറïി. 21

അവർ പകലും രാവും യാåതെചയ്വാൻ തèവĚം അവർèു

വഴികാണിേè÷തിćു പകൽ േമഘസ്തംഭûിലുംഅവർèു െവളിđം

െകാടുേè÷തിćു രാåതിഅìിസ്തംഭûിലും യേഹാവഅവർèു
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മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. 22 പകൽ േമഘസ്തംഭവും രാåതി

അìിസ്തംഭവും ജനûിെě മുĉിൽനിćു മാറിയതുമിĭ.

14യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2

നിïൾതിരിõു മിേëാലിćും കടലിćും മേĂäബാൽെസേഫാćു

സമീപûുĐ പീഹഹീേരാûിćരിെക പാളയം ഇറേïണെമćു

യിåസാേയൽമèേളാടു പറക; അതിെěസമീപûുസമുåദûിćരിെക

നിïൾ പാളയം ഇറേïണം. 3 എćാൽ അവർ േദശûു

ഉഴലുćു; മരുഭൂമിയിൽ കുടുïിയിരിèുćു എćു ഫറേവാൻ

യിåസാേയൽമèെളèുറിđുപറയും. 4ഫറേവാൻഅവെരപിăുടരുവാൻ

തèവĚംഞാൻഅവെě ഹൃദയം കഠിനമാèും. ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćുഎćു മിåസയീമäർഅറിേയ÷തിćുഫറേവാനിലുംഅവെě

സകലൈസനäïളിലും ഞാൻ എെć തേć മഹതçെĜടുûും. 5

അവർഅïെന െചയ്തു. ജനംഓടിേĜായിഎćു മിåസയീംരാജാവിćു

അറിവു കിöിയേĜാൾ ജനെû സംബĆിđു ഫറേവാെěയും

അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും മനĢുമാറി: യിåസാേയലäെര നĊുെട

അടിമേവലയിൽനിćു വിöയđുകളõുവേĭാ; നാംഈ െചയ്തതു

എăു എćു അവർ പറõു. 6 പിെć അവൻ രഥം െകöിđു

പടðനെûയും 7വിേശഷെĜöഅറുനൂറു രഥïെളയും മിåസയീമിെല

സകലരഥïെളയും അെവèു േവ÷ുć േതരാളികെളയും കൂöി. 8

യേഹാവ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനമാèിയതിനാൽ

അവൻയിåസാേയൽമèെള പിăുടർćു. എćാൽയിåസാേയൽമèൾ

യുĂസćĂരായി പുറെĜöിരുćു. 9ഫറേവാെě എĭാ കുതിരയും

രഥവും കുതിരĜടയുംൈസനäവുമായി മിåസയീമäർഅവെരപിăുടർćു;

കടൽèരയിൽബാൽെസേഫാćുസമീപûുĐപീഹഹീേരാûിćു

അരിെകഅവർപാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾഅവേരാടുഅടുûു.

10 ഫറേവാൻ അടുûുവരുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾ തല

ഉയർûി മിåസയീമäർ പിćാെല വരുćതു ക÷ു ഏĤവും ഭയെĜöു;

യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 11അവർ േമാെശേയാടു:

മിåസയീമിൽ ശവèുഴിയിĭാõിേöാ നീ ഞïെള മരുഭൂമിയിൽ
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മരിĜാൻ കൂöിെèാ÷ുവćതു? നീ ഞïെള മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിđതിനാൽ ഞïേളാടു ഈ െചയ്തതു എăു? 12

മിåസയീമäർèു േവല െചയ്വാൻ ഞïെള വിേടണം എćു

ഞïൾ മിåസയീമിൽെവđു നിേćാടു പറõിĭേയാ? മരുഭൂമിയിൽ

മരിèുćതിെനèാൾ മിåസയീമäർèു േവല െചēുćതായിരുćു

ഞïൾèു നĭതു എćു പറõു. 13 അതിćു േമാെശ

ജനേûാടു: ഭയെĜേട÷ാ; ഉറđുനിğിൻ; യേഹാവഇćുനിïൾèു

െചയ്വാനിരിèുć രê ക÷ുെകാൾവിൻ; നിïൾ ഇćു

ക÷ിöുĐ മിåസയീമäെര ഇനി ഒരുനാളും കാണുകയിĭ. 14യേഹാവ

നിïൾèുേവ÷ി യുĂംെചēും; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ എćു

പറõു. 15 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

നീ എേćാടു നിലവിളിèുćതു എăു? മുേĉാöു േപാകുവാൻ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറക. 16വടിഎടുûുനിെěൈകകടലിേĈൽ

നീöി അതിെന വിഭാഗിè; യിåസാേയൽമèൾ കടലിെě നടുെവ

ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćുേപാകും. 17 എćാൽ ഞാൻ

മിåസയീമäരുെടഹൃദയെûകഠിനമാèും;അവർഇവരുെടപിćാെല

െചĭും;ഞാൻഫറേവാനിലുംഅവെěസകലൈസനäûിലുംഅവെě

രഥïളിലും കുതിരĜടയിലും എെć തെć മഹതçെĜടുûും. 18

ഇïെനഞാൻഫറേവാനിലുംഅവെěരഥïളിലുംകുതിരĜടയിലും

എെćûേćമഹതçെĜടുûുേĉാൾഞാൻയേഹാവആകുćുഎćു

മിåസയീമäർഅറിയും. 19അനăരംയിåസാേയലäരുെടൈസനäûിćു

മുĉായി നടćൈദവദൂതൻഅവിെടനിćു മാറി,അവരുെട പിćാെല

നടćു; േമഘസ്തംഭവും അവരുെട മുĉിൽ നിćു മാറി അവരുെട

പിĉിൽ േപായി നിćു. 20 രാåതി മുഴുവനും മിåസയീമäരുെടൈസനäവും

യിåസാേയലäരുെട ൈസനäവും തĊിൽ അടുèാതവĚം അതു

അവയുെട മേĂä വćു;അവർèു േമഘവുംഅĆകാരവുംആയിരുćു;

ഇവർേèാ രാåതിെയ åപകാശമാèിെèാടുûു. 21 േമാെശ കടലിേĈൽ

ൈകനീöി; യേഹാവ അćു രാåതി മുഴുവനും മഹാശéിയുĐ ഒരു

കിഴèൻകാĤുെകാ÷ു കടലിെന പിൻവാïിđു ഉണïിയ നിലം
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ആèി;അïെന െവĐം തĊിൽ േവർപിരിõു. 22യിåസാേയൽമèൾ

കടലിെěനടുവിൽഉണïിയനിലûുകൂടി നടćുേപായി;അവരുെട

ഇടûും വലûും െവĐം മതിലായി നിćു. 23 മിåസയീമäർ പിăുടർćു;

ഫറേവാെě കുതിരയും രഥïളും കുതിരĜടയും എĭാം അവരുെട

പിćാെല കടലിെě നടുവിേലèു െചćു. 24 åപഭാതയാമûിൽയേഹാവ

അìിേമഘസ്തംഭûിൽനിćു മിåസയീമäൈസനäെû േനാèി

മിåസയീമäൈസനäെû താറുമാറാèി. 25അവരുെട രഥചåകïെള

െതĤിđു ഓöം åപയാസമാèി. അതുെകാ÷ു മിåസയീമäർ: നാം

യിåസാേയലിെന വിöു ഓടിേĜാക; യേഹാവ അവർèു േവ÷ി

മിåസയീമäേരാടു യുĂം െചēുćുഎćു പറõു. 26അേĜാൾയേഹാവ

േമാെശേയാടു: െവĐം മിåസയീമäരുെട േമലുംഅവരുെട രഥïളിൻ േമലും

കുതിരĜടയുെടേമലും മടïിവേര÷തിćു കടലിേĈൽൈകനീöുക

എćുകğിđു. 27 േമാെശകടലിേĈൽൈകനീöി; പുലർെđèുകടൽ

അതിെěčിതിയിേലèു മടïിവćു. മിåസയീമäർഅതിćുഎതിരായി

ഓടി; യേഹാവ മിåസയീമäെരകടലിെěനടുവിൽതĐിയിöു. 28െവĐം

മടïിവćുഅവരുെടപിćാെലകടലിേലèു െചćിരുćരഥïെളയും

കുതിരĜടെയയും ഫറേവാെěൈസനäെûയും എĭാം മുèിèളõു;

അവരിൽ ഒരുûൻേപാലും േശഷിđിĭ. 29യിåസാേയൽമèൾകടലിെě

നടുെവ ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćുേപായി; െവĐം അവരുെട

ഇടûും വലûും മതിലായി നിćു. 30ഇïെനയേഹാവആദിവസം

യിåസാേയലäെര മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćു രêിđു; മിåസയീമäർ

കടൽèരയിൽചûടിõുകിടèുćതുയിåസാേയലäർകാണുകയും

െചയ്തു. 31 യേഹാവ മിåസയീമäരിൽ െചയ്ത ഈ മഹാåപവൃûി

യിåസാേയലäർ ക÷ു; ജനം യേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവയിലും

അവെě ദാസനായ േമാെശയിലും വിശçസിđു.

15 േമാെശയും യിåസാേയൽമèളുംഅćുയേഹാെവèുസîീർûനം

പാടി െചാĭിയതു എെăćാൽ: ഞാൻ യേഹാെവèു പാöുപാടും,

അവൻ മേഹാćതൻ: കുതിരെയയും അതിേĈൽ ഇരുćവെനയും

അവൻകടലിൽതĐിയിöിരിèുćു. 2എെěബലവുംഎെěഗീതവും



പുറĜാട് 167

യേഹാവയേåത; അവൻഎനിèു രêയായ്തീർćു. അവൻഎെě

ൈദവം;ഞാൻഅവെനസ്തുതിèും;അവൻഎെěപിതാവിൻൈദവം;

ഞാൻഅവെനപുകഴ്ûും. 3യേഹാവയുĂവീരൻ; യേഹാവഎćു

അവെěനാമം. 4ഫറേവാെěരഥïെളയുംൈസനäെûയുംഅവൻ

കടലിൽതĐിയിöു;അവെě രഥിåപവരĈാർ െചîടലിൽ മുïിേĜായി. 5

ആഴിഅവെര മൂടി; അവർ കĭുേപാെലആഴûിൽതാണു. 6യേഹാേവ,

നിെěവലൈîബലûിൽമഹതçെĜöു; യേഹാേവ,നിെěവലൈî

ശåതുവിെന തകർûുകളõു. 7നീഎതിരാളികെള മഹാåപഭാവûാൽ

സംഹരിèുćു; നീ നിെě േåകാധം അയèുćു; അതു അവെര

താളടിെയേĜാെല ദഹിĜിèുćു. 8 നിെě മൂèിെല ശçാസûാൽ

െവĐം കുćിđുകൂടി; åപവാഹïൾ ചിറേപാെല നിćു; ആഴïൾ

കടലിെě ഉĐിൽ ഉെറđുേപായി. 9 ഞാൻ പിăുടരും, പിടിèും,

െകാĐ പîിടും; എെě ആശ അവരാൽ പൂർûിയാകും; ഞാൻ

എെěവാൾഊരും; എെěൈകഅവെര നിåഗഹിèുംഎćു ശåതു

പറõു. 10നിെěകാĤിെന നീഊതിđു, കടൽഅവെര മൂടി;അവർ

ഈയംേപാെലെപരുെവĐûിൽതാണു. 11യേഹാേവ, േദവĈാരിൽ

നിനèുതുലäൻആർ?വിശുĂിയിൽ മഹിമയുĐവേന,സ്തുതികളിൽ

ഭയîരേന, അþുതïെള åപവർûിèുćവേന, നിനèു തുലäൻ

ആർ? 12നീ വലൈîനീöി, ഭൂമിഅവെരവിഴുïി. 13നീ വീെ÷ടുû

ജനെû ദയയാൽ നടûി; നിെě വിശുĂനിവാസûിേലèു

നിെě ബലûാൽ അവെര െകാ÷ുവćു. 14 ജാതികൾ േകöു

നടïുćു. െഫലിസ്തäനിവാസികൾèു ഭീതിപിടിđിരിèുćു.

15 എേദാമäåപഭുèĈാർ åഭമിđു; േമാവാബäമുĉĈാർèു കĉം

പിടിđു; കനാനäനിവാസികെളĭാം ഉരുകിേĜാകുćു. 16 ഭയവും

ഭീതിയും അവരുെടേമൽ വീണു, നിൻഭുജമാഹാÿäûാൽ

അവർ കĭുേപാെല ആയി; അïെന, യേഹാേവ, നിെě ജനം

കടćു, നീ സĉാദിđ ജനം കടćു േപായി. 17 നീ അവെര

െകാ÷ുെചćുതിരുനിവാസûിെćാരുèിയčാനûു,യേഹാേവ,

നിćവകാശപർĔതûിൽ നീ അവെര നöു, കർûാേവ, തൃൈè
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čാപിđവിശുĂ മąിരûിîൽതേć. 18യേഹാവഎćുംഎേćèും

രാജാവായി വാഴും. 19എćാൽഫറേവാെěകുതിരഅവെě രഥവും

കുതിരĜടയുമായി കടലിെěനടുവിൽഇറïിെđćേĜാൾയേഹാവ

കടലിെല െവĐംഅവരുെട േമൽ മടèി വരുûി; യിåസാേയൽമèേളാ

കടലിെě നടുവിൽ ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćുേപാćു. 20

അഹേരാെěസേഹാദരി മിരäാംഎć åപവാചകി കēിൽതĜുഎടുûു,

സ്åതീകൾഎĭാവരും തĜുകേളാടും നൃûïേളാടും കൂെടഅവളുെട

പിćാെല െചćു. 21 മിരäാംഅവേരാടും åപതിഗാനമായി െചാĭിയതു:

യേഹാെവèു പാöുപാടുവിൻ, അവൻ മേഹാćതൻ: കുതിരെയയും

അതിേĈൽ ഇരുćവെനയും അവൻ കടലിൽ തĐിയിöിരിèുćു.

22 അനăരം േമാെശ യിåസാേയലിെന െചîടലിൽനിćു åപയാണം

െചēിđു;അവർശൂർമരുഭൂമിയിൽ െചćു, മൂćു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽ

െവĐം കിöാെത സòരിđു. 23 മാറയിൽ എûിയാെറ, മാറയിെല

െവĐംകുടിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ;അതുൈകĜുĐതായിരുćു.

അതുെകാ÷ുഅതിćു മാറാഎćു േപരിöു. 24അേĜാൾജനം:ഞïൾ

എăുകുടിèുംഎćു പറõു േമാെശയുെട േനെര പിറുപിറുûു. 25

അവൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു; യേഹാവഅവćു ഒരു വൃêം

കാണിđുെകാടുûു. അവൻഅതു െവĐûിൽ ഇöേĜാൾ െവĐം

മധുരമായി തീർćു. അവിെടെവđു അവൻ അവർèു ഒരു ചöവും

åപമാണവും നിയമിđു;അവിെടെവđുഅവൻഅവെരപരീêിđു: 26

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുനീ åശĂേയാെട േകöുഅവćു

åപസാദമുĐതു െചയ്കയുംഅവെěകğനകെളഅനുസരിđുഅവെě

സകലവിധികളും åപമാണിèയും െചയ്താൽഞാൻ മിåസയീമäർèു

വരുûിയവäാധികളിൽ ഒćും നിനèുവരുûുകയിĭ;ഞാൻനിെć

സൗഖäമാèുćയേഹാവആകുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 27പിെć

അവർ ഏലീമിൽ എûി; അവിെട പåă÷ു നീരുറവും എഴുപതു

ഈûĜനയും ഉ÷ായിരുćു; അവർ അവിെട െവĐûിćരിെക

പാളയമിറïി.
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16അവർ ഏലീമിൽനിćു യാåതപുറെĜöു; യിåസാേയൽമèൾ

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö ര÷ാം മാസം പതിനòാം

തിēതി അവരുെട സംഘം ഒെèയും ഏലീമിćും സീനായിèും

മേĂä ഉĐ സീൻമരുഭൂമിയിൽ വćു. 2 ആ മരുഭൂമിയിൽെവđു

യിåസാേയൽമèളുെടസംഘംഒെèയും േമാെശèുംഅഹേരാćും

വിേരാധമായി പിറുപിറുûു. 3യിåസാേയൽമèൾഅവേരാടു:ഞïൾ

ഇറđിèലïളുെടഅടുèലിരിèയും തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêണം

കഴിèയും െചയ്ത മിåസയീംേദശûു െവđു യേഹാവയുെട കēാൽ

മരിđിരുćു എîിൽ െകാĐായിരുćു. നിïൾ ഈ സംഘെû

മുഴുവനും പöിണിയിöു െകാĭുവാൻഈമരുഭൂമിയിേലèുകൂöിെèാ÷ു

വćിരിèുćുഎćു പറõു. 4അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു:

ഞാൻ നിïൾèു ആകാശûുനിćു അĜം വർഷിĜിèും; ജനം

എെěനäായåപമാണംഅനുസരിèുേമാ ഇĭേയാഎćുഞാൻഅവെര

പരീêിേè÷തിćുഅവർപുറെĜöുഓേരാ ദിവസേûèു േവ÷തു

അććു െപറുèിെèാേĐണം. 5എćാൽആറാം ദിവസംഅവർ

െകാ÷ുവരുćതു ഒരുèുേĉാൾ ദിവസംåപതി െപറുèുćതിെě

ഇരöി കാണും എćു അരുളിെđയ്തു. 6 േമാെശയും അഹേരാനും

യിåസാേയൽമèേളാടു ഒെèയും: നിïെളമിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćതുയേഹാവതേćഎćുഇćുൈവകുേćരംനിïൾ

അറിയും. 7 åപഭാതകാലûു നിïൾ യേഹാവയുെട േതജĢു

കാണും; യേഹാവയുെട േനെരയുĐനിïളുെട പിറുപിറുĜുഅവൻ

േകöിരിèുćു; നിïൾ ഞïളുെട േനെര പിറുപിറുèുവാൻ

ഞïൾഎăുĐുഎćു പറõു. 8 േമാെശ പിെćയും: യേഹാവ

നിïൾèുതിćുവാൻൈവകുേćരûു മാംസവും åപഭാതകാലûു

തൃപ്തിയാകുംവĚം അĜവും തരുേĉാൾ നിïൾ അറിയും;

യേഹാവയുെട േനെരനിïൾപിറുപിറുèുćതുഅവൻേകൾèുćു;

ഞïൾഎăുĐു? നിïളുെട പിറുപിറുĜുഞïളുെട േനെരയĭ,

യേഹാവയുെട േനെരയേåത എćു പറõു. 9 അഹേരാേനാടു:

േമാെശ: യേഹാവയുെട മുĉാെക അടുûുവരുവിൻ; അവൻ
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നിïളുെട പിറുപിറുĜു േകöിരിèുćുഎćു യിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസംഘേûാടും പറക എćു പറõു. 10 അഹേരാൻ

യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസംഘേûാടും സംസാരിèുേĉാൾ

അവർ മരുഭൂമിèു േനെരതിരിõുേനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢു

േമഘûിൽെവളിെĜöിരിèുćതുക÷ു. 11യേഹാവ േമാെശേയാടു:

യിåസാേയൽമèളുെടപിറുപിറുĜുഞാൻേകöിരിèുćു. 12നീഅവേരാടു

സംസാരിđു: നിïൾൈവകുേćരûു മാംസം തിćും; åപഭാതകാലûു

അĜംെകാ÷ുതൃപ്തരാകും;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു എćു നിïൾ അറിയും എćു പറക എćു കğിđു. 13

ൈവകുേćരം കാടകൾ വćു പാളയെû മൂടി; åപഭാതകാലûു

പാളയûിെě ചുĤും മõു വീണുകിടćു. 14വീണുകിടć മõു

മാറിയ േശഷം മരുഭൂമിയിൽഎĭാടവും െചതുĉലിെě മാതിരിയിൽ ഒരു

േനരിയ വസ്തു ഉെറđ മõുേപാെല നിലûു കിടèുćതു ക÷ു.

15യിåസാേയൽമèൾഅതു ക÷ാെറഎെăćുഅറിയായ്കയാൽ

ഇെതăുഎćു തĊിൽതĊിൽ േചാദിđു. േമാെശഅവേരാടു: ഇതു

യേഹാവനിïൾèുഭêിĜാൻതćിരിèുćആഹാരംആകുćു.

16ഓേരാരുûćുഭêിèാകുെćടേûാളംെപറുèിെèാൾവിൻ;

താăാെě കൂടാരûിലുĐവരുെട എĚûിെćാûവĚം

ആെളാćിćുഇടïഴിവീതംഎടുûുെകാേĐണംഎćുയേഹാവ

കğിđിരിèുćു എćു പറõു. 17 യിåസാേയൽമèൾ അïെന

െചയ്തു. ചിലർഏെറയും ചിലർ കുെറയും െപറുèി. 18ഇടïഴിെകാ÷ു

അളćേĜാൾഏെറ െപറുèിയവćുഏെറയും കുെറ െപറുèിയവćു

കുറവും ക÷ിĭ;ഓേരാരുûൻതാăാćു ഭêിèാകുെćടേûാളം

െപറുèിയിരുćു. 19പിെĤćാേളèുആരും ഒöും േശഷിĜിèരുെതćു

േമാെശ പറõു. 20എîിലും ചിലർ േമാെശെയ അനുസരിèാെത

പിെĤćാേളèു കുെറ േശഷിĜിđു; അതു കൃമിđു നാറി; േമാെശ

അവേരാടു േകാപിđു. 21 അവർ രാവിെലേതാറും അവനവćു

ഭêിèാകുേćടേûാളം െപറുèും; െവയിൽ മൂèുേĉാൾ അതു

ഉരുകിേĜാകും. 22 എćാൽ ആറാം ദിവസം അവർ ആെളാćിćു
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ഈര÷ിടïഴിവീതം ഇരöി ആഹാരം േശഖരിđു. അേĜാൾ

സംഘåപമാണികൾ എĭാവരും വćു േമാെശേയാടു അറിയിđു.

23 അവൻ അവേരാടു: അതു യേഹാവ കğിđതു തേć; നാെള

സçčത ആകുćു; യേഹാെവèു വിശുĂമായുĐ ശĒûു.

ചുടുവാനുĐതു ചുടുവിൻ; പാകം െചയ്വാനുĐതു പാകം െചയ്വിൻ;

േശഷിèുćെതാെèയുംനാളേûèുസൂêിđുെവĜിൻ. 24 േമാെശ

കğിđതുേപാെലഅവർഅതു പിെĤćാേളèുസൂêിđുെവđു;അതു

നാറിേĜായിĭ, കൃമിđതുമിĭ. 25അേĜാൾ േമാെശ പറõതു: ഇതു

ഇćു ഭêിĜിൻ; ഇćു യേഹാവയുെട ശĒû് ആകുćു; ഇćു

അതു െവളിയിൽ കാണുകയിĭ. 26 ആറു ദിവസം നിïൾ അതു

െപറുേèണം; ശĒûായഏഴാം ദിവസûിേലാഅതു ഉ÷ാകയിĭ. 27

എćാൽഏഴാംദിവസം ജനûിൽ ചിലർ െപറുèുവാൻ േപായാെറ

ക÷ിĭ. 28 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: എെě കğനകളും

നäായåപമാണïളും åപമാണിĜാൻ നിïൾèു എåതേûാളം

മനĢിĭാതിരിèും? 29 േനാèുവിൻ, യേഹാവനിïൾèുശĒû്

തćിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ആറാം ദിവസം അവൻ നിïൾèു

ര÷ു ദിവസേûèുĐആഹാരം തരുćു; നിïൾതാăാïളുെട

čലûു ഇരിĜിൻ; ഏഴാം ദിവസം ആരും തെě čലûുനിćു

പുറെĜടരുതു എćു കğിđു. 30 അïെന ജനം ഏഴാം ദിവസം

സçčമായിരുćു. 31 യിåസാേയലäർ ആ സാധനûിćു മćാ

എćു േപരിöു;അതു െകാûĉാലരിേപാെലയും െവĐനിറമുĐതും

േതൻകൂöിയ േദാശേയാെടാûരുചിയുĐതുംആയിരുćു. 32പിെć

േമാെശ: യേഹാവ കğിèുć കാരäം ആവിതു: ഞാൻ നിïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരുേĉാൾനിïൾèുമരുഭൂമിയിൽ

ഭêിĜാൻ തćആഹാരം നിïളുെട തലമുറകൾ കാേണ÷തിćു

സൂêിđുെവĜാൻ അതിൽനിćു ഒരിടïഴി നിറെđടുേèണം

എćു പറõു. 33 അഹേരാേനാടു േമാെശ: ഒരു പാåതം എടുûു

അതിൽ ഒരു ഇടïഴി മćാ ഇöു നിïളുെട തലമുറകൾèുേവ÷ി

സൂêിĜാൻയേഹാവയുെട മുĉാെക െവđുെകാൾകഎćുപറõു.
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34 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല അഹേരാൻ അതു

സാêäസćിധിയിൽ സൂêിđുെവđു. 35 കുടിപാർĜുĐ േദശûു

എûുേവാളംയിåസാേയൽമèൾനാğതുസംവĀരം മćാ ഭêിđു.

കനാൻേദശûിെěഅതിരിൽഎûുേവാളംഅവർ മćാ ഭêിđു. 36

ഒരു ഇടïഴി (ഓെമർ) പറ (ഏഫ)യുെട പûിൽ ഒćുആകുćു.

17അനăരം യിåസാേയൽമèളുെട സംഘം എĭാം

സീൻമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു, യേഹാവയുെട കğനåപകാരം െചയ്ത

åപയാണïളിൽ െരഫീദീമിൽഎûിപാളയമിറïി;അവിെട ജനûിćു

കുടിĜാൻ െവĐമിĭായിരുćു. 2അതുെകാ÷ു ജനം േമാെശേയാടു:

ഞïൾèുകുടിĜാൻെവĐംതരികഎćുകലഹിđു പറõതിćു

േമാെശ അവേരാടു: നിïൾ എേćാടു എăിćു കലഹിèുćു?

നിïൾ യേഹാവെയ പരീêിèുćതു എăു എćു പറõു. 3

ജനûിćുഅവിെടെവđു നćാ ദാഹിđതുെകാ÷ു ജനം േമാെശയുെട

േനെര പിറുപിറുûു: ഞïളും മèളും ഞïളുെട മൃഗïളും

ദാഹംെകാ÷ു ചാേക÷തിćു നീ ഞïെള മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവćതുഎăിćുഎćുപറõു. 4 േമാെശയേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു: ഈ ജനûിćു ഞാൻ എăു െചേē÷ു? അവർ

എെć കെĭറിവാൻ േപാകുćുവേĭാ എćു പറõു. 5 യേഹാവ

േമാെശേയാടു: യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലെര കൂöിെèാ÷ു നീ

നദിെയ അടിđ വടിയും കēിൽ എടുûു ജനûിെě മുĉാെക

കടćുേപാക. 6ഞാൻേഹാേരബിൽനിെěമുĉാെകപാറയുെട േമൽ

നില്èും; നീ പാറെയ അടിേèണം; ഉടെന ജനûിćു കുടിĜാൻ

െവĐംഅതിൽനിćു പുറെĜടും എćു കğിđു. യിåസാേയൽമൂĜĈാർ

കാൺെക േമാെശ അïെന െചയ്തു. 7 യിåസാേയൽമèളുെട

കലഹം നിമിûവും യേഹാവഞïളുെട ഇടയിൽ ഉേ÷ാ ഇĭേയാ

എćു അവർ യേഹാവെയ പരീêിè നിമിûവും അവൻ ആ

čലûിćു മĢാ (പരീê)എćും െമരീബാ (കലഹം)എćും േപരിöു. 8

െരഫീദീമിൽെവđുഅമാേലè് വćുയിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു.

9അേĜാൾ േമാെശ േയാശുവേയാടു: നീആളുകെള തിരെõടുûു
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പുറെĜöു അമാേലèിേനാടു യുĂം െചയ്ക;ഞാൻ നാെള കുćിൻ

മുകളിൽൈദവûിെěവടി കēിൽപിടിđുംെകാ÷ു നില്èുംഎćു

പറõു. 10 േമാെശതേćാടു പറõതുേപാെല േയാശുവ െചയ്തു,

അമാേലèിേനാടു െപാരുതു;എćാൽ േമാെശയുംഅഹേരാനും ഹൂരും

കുćിൻമുകളിൽ കയറി. 11 േമാെശ ൈക ഉയർûിയിരിèുേĉാൾ

യിåസാേയൽ ജയിèും; ൈക താഴ്ûിയിരിèുേĉാൾ അമാേലè്

ജയിèും. 12എćാൽ േമാെശയുെടൈക ഭാരം േതാćിയേĜാൾഅവർ

ഒരു കĭുഎടുûുെവđു,അവൻഅതിേĈൽഇരുćു;അഹേരാനും

ഹൂരും ഒരുûൻഇĜുറûും ഒരുûൻഅĜുറûും നിćുഅവെě

ൈകതാïി; അïെനഅവെěൈകസൂരäൻഅസ്തമിèുംവെര

ഉെറđുനിćു. 13 േയാശുവഅമാേലèിെനയുംഅവെěജനെûയും

വാളിെě വായ്ûലയാൽ േതാğിđു. 14യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇതു

ഓർെĊèായിöു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി േയാശുവെയ േകൾĜിè;

ഞാൻഅമാേലèിെěഓർĊആകാശûിെěകീഴിൽനിćുഅേശഷം

മായിđുകളയുംഎćുകğിđു. 15പിെć േമാെശ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു,

അതിćു യേഹാവനിĢി (യേഹാവഎെě െകാടി) എćു േപരിöു. 16

യേഹാവയുെടസിംഹാസനûാണയേഹാെവèുഅമാേലèിേനാടു

തലമുറതലമുറയായി യുĂം ഉ÷ുഎćുഅവൻപറõു.

18ൈദവം േമാെശèും തെě ജനമായ യിåസാേയലിćും േവ÷ി

െചയ്തതു ഒെèയും യേഹാവ യിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽ നിćു

പുറെĜടുവിđതും മിദäാനിെല പുേരാഹിതനായി േമാെശയുെട

അĊായĜനായയിേåതാ േകöു. 2അേĜാൾ േമാെശയുെടഅĊായĜനായ

യിേåതാ േമാെശ മടèിഅയđിരുćഅവെě ഭാരä സിേĜാറെയയും

അവളുെട ര÷ു പുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു പുറെĜöു. 3ഞാൻ

അനäേദശûു പരേദശിയായി എćു അവൻ പറõതുെകാ÷ു

അവരിൽഒരുûćു േഗർേഷാംഎćു േപർ. 4എെěപിതാവിെěൈദവം

എനിèുതുണയായിഎെćഫറേവാെěവാളിîൽനിćു രêിđുഎćു

അവൻ പറõതുെകാ÷ു മററവćു എലീേയെസർഎćു േപർ. 5

എćാൽ േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാഅവെěപുåതĈാേരാടും
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അവെě ഭാരäേയാടുംകൂെട, േമാെശ പാളയമിറïിയിരുć മരുഭൂമിയിൽ

ൈദവûിെě പർĔതûിîൽ അവെě അടുèൽ വćു. 6

നിെě അĊായĜൻ യിേåതാ എć ഞാനും നിെě ഭാരäയും ര÷ു

പുåതĈാരും നിെě അടുèൽ വćിരിèുćു എćു അവൻ

േമാെശേയാടു പറയിđു. 7 േമാെശതെěഅĊായĜെനഎതിേരğാൻ

െചćു വണïി അവെന ചുംബിđു; അവർ തĊിൽ കുശലåപശ്നം

െചയ്തു കൂടാരûിൽ വćു. 8 േമാെശ തെě അĊായĜേനാടു

യേഹാവ യിåസാേയലിćുേവ÷ി ഫറേവാേനാടും മിåസയീമäേരാടും

െചയ്തതു ഒെèയും വഴിയിൽതïൾèു േനരിö åപയാസം ഒെèയും

യേഹാവ തïെള രêിđåപകാരവും വിവരിđു പറõു. 9യേഹാവ

മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćു യിåസാേയലിെന വിടുവിđതിനാൽ

അവർèു െചയ്ത എĭാനĈനിമിûവും യിേåതാ സേăാഷിđു. 10

യിേåതാ പറõെതെăćാൽ: നിïെള മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćും

ഫറേവാെěകēിൽനിćും രêിđു മിåസയീമäരുെടൈകèീഴിൽനിćു

ജനെû വിടുവിđിരിèുć യേഹാവ സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö.

11 യേഹാവ സകലേദവĈാരിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ ഇേĜാൾ

അറിയുćു.അേത,ഇവേരാടുഅവർഅഹîരിđകാരäûിൽതേć.

12 േമാെശയുെട അĊായĜനായ യിേåതാ ൈദവûിćു േഹാമവും

ഹനനയാഗവും കഴിđു;അഹേരാനും യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും

വćു േമാെശയുെട അĊായĜേനാടുകൂെട ൈദവസćിധിയിൽ

ഭêണംകഴിđു. 13പിെĤćാൾ േമാെശജനûിćുനäായം വിധിĜാൻ

ഇരുćു; ജനം രാവിെല തുടïി ൈവകുേćരം വെര േമാെശയുെട

ചുĤും നിćു. 14 അവൻ ജനûിćുേവ÷ി െചēുćെതാെèയും

േമാെശയുെട അĊായĜൻ ക÷േĜാൾ: നീ ജനûിćുേവ÷ി

െചēുćഈകാരäംഎăു? നീഏകനായി വിസ്തരിĜാൻഇരിèയും

ജനം ഒെèയും രാവിേല തുടïി ൈവകുേćരം വെര നിെě ചുĤും

നിൽèയും െചēുćതു എăു എćു അവൻ േചാദിđു. 15 േമാെശ

തെě അĊായĜേനാടു: ൈദവേûാടു േചാദിĜാൻ ജനം എെě

അടുèൽവരുćു. 16അവർèു ഒരു കാരäം ഉ÷ാകുേĉാൾഅവർ
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എെě അടുèൽ വരും. അവർèു തĊിലുĐ കാരäം ഞാൻ േകöു

വിധിèയും ൈദവûിെě കğനകളും åപമാണïളും അവെര

അറിയിèയും െചēും എćു പറõു. 17 അതിćു േമാെശയുെട

അĊായĜൻഅവേനാടു പറõതു: 18നീ െചēുć കാരäം നćĭ;

നീയും നിേćാടുകൂെടയുĐഈജനവുംêീണിđുേപാകും;ഈകാരäം

നിനèുഅതിഭാരമാകുćു;ഏകനായിഅതു നിവർûിĜാൻനിനèു

കഴിയുćതĭ. 19ആകയാൽഎെěവാèു േകൾè;ഞാൻ ഒരാേലാചന

പറõുതരാം.ൈദവം നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ ജനûിćുേവ÷ി

ൈദവസćിധിയിൽ ഇരിè; നീ കാരäïെള ൈദവസćിധിയിൽ

െകാ÷ുെചĭുക. 20 അവർèു കğനകളും åപമാണïളും

ഉപേദശിèയും നടേè÷ുć വഴിയും െചേē÷ുć åപവൃûിയും

അവെര അറിയിèയും െചയ്ക. 21അതĭാെത, ൈദവഭéĈാരും

സതäവാĈാരും ദുരാദായം െവറുèുćവരുമായ åപാപ്തിയുĐ

പുരുഷĈാെര സകലജനûിൽനിćും തിരെõടുûു അവെര

ആയിരംേപർèുഅധിപതിമാരായും നൂറുേപർèുഅധിപതിമാരായും

അĉതുേപർèുഅധിപതിമാരായും പûുേപർèുഅധിപതിമാരായും

നിയമിè. 22അവർഎĭാസമയûും ജനûിćു നäായം വിധിèെö;

വലിയ കാരäം ഒെèയും അവർ നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരെö;

െചറിയ കാരäം ഒെèയും അവർ തേć തീർèെö; ഇïെനഅവർ

നിേćാടുകൂെട വഹിèുćതിനാൽനിനèു ഭാരം കുറയും. 23നീഈ

കാരäം െചയ്കയുംൈദവംഅതുഅനുവദിèയും െചയ്താൽനിനèു

നിćുെപാറുèാം. ഈ ജനûിെćാെèയും സമാധാനേûാെട

തïളുെടčലേûèു േപാകയുമാം. 24 േമാെശതെěഅĊായĜെě

വാèു േകöു, അവൻ പറõതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു. 25

േമാെശ എĭായിåസാേയലിൽനിćും åപാപ്തിയുĐ പുരുഷĈാെര

തിരെõടുûു അവെര ആയിരംേപർèു അധിപതിമാരായും

നൂറുേപർèുഅധിപതിമാരായുംഅĉതുേപർèുഅധിപതിമാരായും

പûുേപർèുഅധിപതിമാരായും ജനûിćുതലവĈാരാèി. 26അവർ

എĭാസമയûുംജനûിćുനäായംവിധിđു വćു; വിഷമമുĐകാരäം
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അവർ േമാെശയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവരും; െചറിയകാരäം ഒെèയും

അവർതേćതീർèും. 27അതിെě േശഷം േമാെശതെěഅĊായĜെന

യാåതഅയđു;അവൻസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

19യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതിെě മൂćാം

മാസûിൽ അേതദിവസം അവർ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ എûി. 2

അവർ െരഫീദീമിൽനിćു യാåത പുറെĜöു, സീനായിമരുഭൂമിയിൽ

വćു, മരുഭൂമിയിൽപാളയമിറïി;അവിെട പർĔതûിćുഎതിെര

യിåസാേയൽ പാളയമിറïി. 3 േമാെശ ൈദവûിെě അടുèൽ

കയറിെđćു; യേഹാവ പർĔതûിൽനിćു അവേനാടു വിളിđു

കğിđതു: നീ യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു പറകയും യിåസാേയൽമèേളാടു

അറിയിèയും െചേē÷െതെăćാൽ: 4 ഞാൻ മിåസയീമäേരാടു

െചയ്തതും നിïെള കഴുകĈാരുെട ചിറകിേĈൽ വഹിđു എെě

അടുèൽവരുûിയതും നിïൾക÷ുവേĭാ. 5ആകയാൽനിïൾ

എെěവാèു േകöുഅനുസരിèയുംഎെěനിയമം åപമാണിèയും

െചയ്താൽ നിïൾ എനിèു സകലജാതികളിലുംെവđു åപേതäക

സĉûായിരിèും; ഭൂമി ഒെèയും എനിèുĐതേĭാ. 6 നിïൾ

എനിèു ഒരു പുേരാഹിതരാജതçവും വിശുĂജനവും ആകും. ഇവ

നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ുć വചനïൾ ആകുćു. 7

േമാെശവćു ജനûിെě മൂĜĈാെര വിളിđു, യേഹാവതേćാടു കğിđ

ഈവചനïെളാെèയുംഅവെര പറõു േകൾĜിđു. 8യേഹാവ

കğിđെതാെèയുംഞïൾ െചēും എćു ജനം ഉûരം പറõു.

േമാെശ ജനûിെěവാèു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ േബാധിĜിđു. 9

യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻനിേćാടു സംസാരിèുേĉാൾ ജനം

േകൾേè÷തിćും നിെćഎേćèും വിശçസിേè÷തിćുംഞാൻ

ഇതാ, േമഘതമĢിൽനിെěഅടുèൽവരുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു,

ജനûിെěവാèു േമാെശയേഹാവേയാടു േബാധിĜിđു. 10യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ജനûിെěഅടുèൽ െചćു

ഇćും നാെളയുംഅവെരശുĂീകരിè; 11അവർവസ്åതംഅലèി,

മൂćാം ദിവസേûèു ഒരുïിയിരിèെö; മൂćാം ദിവസം യേഹാവ
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സകല ജനവും കാൺെക സീനായിപർĔûിൽ ഇറïും. 12 ജനം

പർĔതûിൽ കയറാെതയും അതിെě അടിവാരം െതാടാെതയും

ഇരിĜാൻ സൂêിേèണം എćു പറõു നീ അവർèായി ചുĤും

അതിർ തിരിേèണം; പർĔതം െതാടുćവൻ എĭാം മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 13 ൈക െതാടാെത അവെന കെĭറിേõാ

എയ്േതാ െകാćുകളേയണം; മൃഗമായാലും മനുഷäനായാലും

ജീവേനാടിരിèരുതു. കാഹളം ദീർഘമായി ധçനിèുേĉാൾ അവർ

പർĔതûിćു അടുûുവരെö. 14 േമാെശ പർĔതûിൽനിćു

ജനûിെě അടുèൽ ഇറïിെđćു ജനെû ശുĂീകരിđു;

അവർ വസ്åതം അലèുകയും െചയ്തു. 15 അവൻ ജനേûാടു:

മൂćാം ദിവസേûèു ഒരുïിയിരിĜിൻ; നിïളുെട ഭാരäമാരുെട

അടുèൽ െചĭരുതു എćു പറõു. 16 മൂćാം ദിവസം േനരം

െവളുûേĜാൾഇടിമുഴèവും മിćലും പർĔതûിൽകാർേമഘവും

മഹാഗംഭീരമായ കാഹളധçനിയും ഉ÷ായി; പാളയûിലുĐ ജനം

ഒെèയും നടുïി. 17 ൈദവെû എതിേരğാൻ േമാെശ ജനെû

പാളയûിൽനിćു പുറെĜടുവിđു;അവർ പർĔതûിെěഅടിവാരûു

നിćു. 18യേഹാവ തീയിൽ സീനായി പർĔതûിൽ ഇറïുകയാൽ

അതു മുഴുവനും പുകെകാ÷ു മൂടി; അതിെě പുക തീđൂളയിെല

പുകേപാെല െപാïി; പർĔതം ഒെèയും ഏĤവും കുലുïി. 19

കാഹളധçനി ദീർഘമായി ഉറđുറđു വćേĜാൾ േമാെശസംസാരിđു;

ൈദവം ഉđûിൽഅവേനാടു ഉûരംഅരുളി. 20യേഹാവസീനായി

പർĔതûിൽ പർĔതûിെě െകാടുമുടിയിൽ ഇറïി; യേഹാവ

േമാെശെയ പർĔതûിെě െകാടുമുടിയിേലèു വിളിđു; േമാെശ

കയറിെđćു. 21 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđെതെăćാൽ:

ജനം േനാേè÷തിćു യേഹാവയുെട അടുèൽ കടćുവćിöു

അവരിൽ പലരും നശിđുേപാകാതിരിĜാൻ നീ ഇറïിെđćു

അവേരാടു അമർđയായി കğിè. 22 യേഹാവേയാടു അടുèുć

പുേരാഹിതĈാരും യേഹാവഅവർèുഹാനി വരുûാതിരിേè÷തിćു

തïെള ശുĂീകരിèെö. 23 േമാെശ യേഹാവേയാടു: ജനûിćു



പുറĜാട് 178

സീനായിപർĔûിൽ കയറുവാൻ പാടിĭ; പർĔതûിćു അതിർ

തിരിđു അതിെന ശുĂമാèുക എćു ഞïേളാടു അമർđയായി

കğിđിöു÷േĭാഎćു പറõു. 24യേഹാവഅവേനാടു: ഇറïിേĜാക;

നീഅഹേരാനുമായികയറിവരിക;എćാൽപുേരാഹിതĈാരും ജനവും

യേഹാവ അവർèു നാശം വരുûാതിരിേè÷തിćു അവെě

അടുèൽ കയറുവാൻ അതിർ കടèരുതു. 25 അïെന േമാെശ

ജനûിെěഅടുèൽഇറïിെđćുഅവേരാടു പറõു.

20ൈദവംഈവചനïെളാെèയുംഅരുളിെđയ്തു: 2അടിമവീടായ

മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć യേഹാവയായഞാൻ

നിെěൈദവംആകുćു. 3ഞാനĭാെതഅനäൈദവïൾനിനèു

ഉ÷ാകരുതു. 4ഒരു വിåഗഹം ഉ÷ാèരുതു; മീെതസçർĖûിൽഎîിലും

താെഴ ഭൂമിയിൽഎîിലും ഭൂമിèു കീെഴ െവĐûിൽഎîിലും ഉĐ

യാെതാćിെě åപതിമയും അരുതു. 5 അവെയ നമസ്കരിèേയാ

േസവിèേയാ െചēരുതു. നിെě ൈദവമായ യേഹാവയായ ഞാൻ

തീê്ണതയുĐ ൈദവം ആകുćു; എെć പെകèുćവരിൽ

പിതാèĈാരുെട അകൃതäം മൂćാമെûയും നാലാമെûയും

തലമുറവെര മèളുെട േമൽ സąർശിèയും 6എെć സ്േനഹിđു

എെěകğനകെള åപമാണിèുćവർèുആയിരം തലമുറ വെര ദയ

കാണിèയും െചēുćു. 7 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമം

വൃഥാ എടുèരുതു; തെě നാമം വൃഥാ എടുèുćവെന യേഹാവ

ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. 8ശĒû് നാളിെന ശുĂീകരിĜാൻഓർè.

9ആറു ദിവസംഅĂçാനിđു നിെě േവല ഒെèയും െചയ്ക. 10ഏഴാം

ദിവസം നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട ശĒû്ആകുćു;അćു

നീയുംനിെěപുåതനുംപുåതിയുംനിെěേവലèാരനും േവലèാരûിയും

നിെě കćുകാലികളും നിെě പടിവാതിൽèകûുĐപരേദശിയും ഒരു

േവലയും െചēരുതു. 11ആറു ദിവസംെകാ÷ു യേഹാവആകാശവും

ഭൂമിയും സമുåദവും അവയിലുĐെതാെèയും ഉ÷ാèി, ഏഴാം

ദിവസംസçčമായിരുćു;അതുെകാ÷ുയേഹാവശĒûുനാളിെന

അനുåഗഹിđു ശുĂീകരിđിരിèുćു. 12നിെěൈദവമായ യേഹാവ
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നിനèു തരുć േദശûുനിനèു ദീർഘായുĢു÷ാകുവാൻനിെě

അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിè. 13 െകാല െചēരുതു.

14 വäഭിചാരം െചēരുതു. 15 േമാġിèരുതു. 16 കൂöുകാരെě

േനെര കĐĢാêäം പറയരുതു. 17 കൂöുകാരെě ഭവനെû

േമാഹിèരുതു; കൂöുകാരെě ഭാരäെയയും അവെě ദാസെനയും

ദാസിെയയും അവെě കാളെയയും കഴുതെയയും കൂöുകാരനുĐ

യാെതാćിെനയും േമാഹിèരുതു. 18ജനം ഒെèയുംഇടിമുഴèവും

മിćലും കാഹളധçനിയും പർĔതം പുകയുćതും ക÷ു; ജനംഅതു

ക÷േĜാൾവിെറđുെകാ÷ു ദൂരûുനിćു. 19അവർ േമാെശേയാടു:

നീ ഞïേളാടു സംസാരിè; ഞïൾ േകöുെകാĐാം; ഞïൾ

മരിèാതിരിേè÷തിćു ൈദവം ഞïേളാടു സംസാരിèരുേത

എćു പറõു. 20 േമാെശ ജനേûാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നിïെള

പരീêിേè÷തിćുംനിïൾപാപംെചēാതിരിĜാൻഅവîലുĐഭയം

നിïൾèു ഉ÷ായിരിേè÷തിćുംഅേåതൈദവംവćിരിèുćതു

എćു പറõു. 21 അïെന ജനം ദൂരûു നിćു; േമാെശേയാ

ൈദവം ഇരുć ഇരുളിćു അടുûുെചćു. 22 അേĜാൾ യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു ഇåപകാരം

പറേയണം: ഞാൻ സçർĖûിൽനിćു നിïേളാടു സംസാരിđതു

നിïൾക÷ിരിèുćുവേĭാ. 23എെěസćിധിയിൽെവĐിെകാ÷ുĐ

േദവĈാെരേയാ െപാćുെകാ÷ുĐ േദവĈാെരേയാ നിïൾ

ഉ÷ാèരുതു. 24എനിèു മĚുെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèി

അതിേĈൽ നിെě േഹാമയാഗïെളയും സമാധാനയാഗïെളയും

നിെě ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും അർĜിേèണം. ഞാൻ

എെěനാമûിെěസ്മരണčാപിèുćഏതുčലûുംഞാൻ

നിെě അടുèൽ വćു നിെć അനുåഗഹിèും. 25 കĭുെകാ÷ു

എനിèു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുćു എîിൽ െചûിയ കĭുെകാ÷ു

അതു പണിയരുതു; നിെěആയുധംെകാ÷ുഅതിെന െതാöാൽനീ

അതിെനഅശുĂമാèും. 26എെěയാഗപീഠûിîൽനിെěനìത

കാണാതിരിĜാൻനീഅതിîൽപടികളാൽകയറരുതു.
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21അവരുെട മുĉാെക നീ െവേè÷ുć നäായïളാവിതു: 2

ഒരു എåബായദാസെന വിെലèു വാïിയാൽ ആറു സംവĀരം

േസവിđിöു ഏഴാം സംവĀരûിൽ അവൻ ഒćും െകാടുèാെത

സçതåăനായി െപായ്െèാĐെö. 3 ഏകനായി വćു എîിൽ

ഏകനായി േപാകെö;അവćു ഭാരäയു÷ായിരുćുഎîിൽ ഭാരäയും

അവേനാടുകൂെട േപാകെö. 4അവെěയജമാനൻഅവćു ഭാരäെയ

െകാടുèയും അവൾ അവćു പുåതĈാെരേയാ പുåതിമാെരേയാ

åപസവിèയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ ഭാരäയും മèളും യജമാനćു

ഇരിേèണം; അവൻ ഏകനായി േപാേകണം. 5 എćാൽ ദാസൻ:

ഞാൻ എെě യജമാനെനയും എെě ഭാരäെയയും മèെളയും

സ്േനഹിèുćു; ഞാൻ സçതåăനായി േപാകയിĭ എćു തീർûു

പറõാൽ 6യജമാനൻഅവെനൈദവസćിധിയിൽകൂöിെèാ÷ു

െചćു കതകിെěേയാ കöളèാലിെěേയാ അടുèൽ നിറുûീöു

സൂചിെകാ÷ു അവെě കാതു കുûി തുളേèണം; പിെćഅവൻ

എേćèും അവćു ദാസനായിരിേèണം. 7 ഒരുûൻ തെě

പുåതിെയ ദാസിയായി വിĤാൽഅവൾ ദാസĈാർ േപാകുćതുേപാെല

േപാകരുതു. 8 അവെള തനിèു സംബĆûിćു നിയമിđ

യജമാനćുഅവെള േബാധിèാതിരുćാൽഅവെളവീെ÷ടുĜാൻ

അവൻഅനുവദിേèണം;അവെളചതിđതുെകാ÷ുഅനäജാതിèു

വിĤുകളവാൻഅവćുഅധികാരമിĭ. 9അവൻഅവെളതെěപുåതćു

നിയമിđുഎîിൽപുåതിമാരുെട നäായûിćുതèവĚംഅവേളാടു

െപരുമാേറണം. 10അവൻ മെĤാരുûിെയ പരിåഗഹിđാൽ ഇവളുെട

ഉപജീവനവും ഉടുĜും വിവാഹമുറയും കുെറèരുതു. 11 ഈ മൂćു

കാരäവുംഅവൻഅവൾèുെചēാതിരുćാൽഅവെളപണംവാïാെത

െവറുെത വിöയേèണം. 12 ഒരു മനുഷäെന അടിđുെകാĭുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 13അവൻകരുതിèൂöാെതഅïെന

അവെě കēാൽ സംഭവിĜാൻ ൈദവം സംഗതിവരുûിയതായാൽ

അവൻ ഓടിേĜാേക÷ുćčലം ഞാൻ നിയമിèും. 14എćാൽ

ഒരുûൽകരുതിèൂöി കൂöുകാരെനചതിđു െകാćെതîിൽഅവൻ
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മരിേè÷തിćു നീ അവെന എെě യാഗപീഠûിîൽ നിćും

പിടിđു െകാ÷ുേപാേകണം. 15 തെě അĜെനേയാ അĊെയേയാ

അടിèുćവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 16ഒരുûൻഒരാെള

േമാġിđിöുഅവെന വില്èയാകെöഅവെěൈകവശംഅവെനക÷ു

പിടിèയാകെö െചയ്താൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം.

17 തെě അĜെനേയാ അĊെയേയാ ശപിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 18 മനുഷäർ തĊിൽ ശണ്ഠകൂടീöു ഒരുûൻ

മĤവെന കĭുെകാേ÷ാ മുġിെകാേ÷ാ കുûിയതിനാൽ അവൻ

മരിđുേപാകാെതകിടĜിലാകയും 19പിെćയുംഎഴുേćĤു വടിഊćി

െവളിയിൽ നടèയും െചയ്താൽ കുûിയവെന ശിêിèരുതു;

എîിലുംഅവൻഅവെě മിനേèടിćുേവ÷ി െകാടുûുഅവെന

നĭവĚം ചികിĀിĜിേèണം. 20 ഒരുûൻ തെě ദാസെനേയാ

ദാസിെയേയാ തൽêണം മരിđുേപാകûèവĚം വടിെകാ÷ു

അടിđാൽഅവെനനിċയമായിശിêിേèണം. 21എîിലുംഅവൻ

ഒćു ര÷ു ദിവസം ജീവിđിരുćാൽഅവെനശിêിèരുതു;അവൻ

അവെěമുതലേĭാ. 22മനുഷäർതĊിൽശണ്ഠകൂടീöു ഗർഭിണിയായ

ഒരു സ്åതീെയ അടിđതിനാൽ ഗർഭം അലസിയതĭാെത അവൾèു

മെĤാരു േദാഷവും വćിെĭîിൽഅടിđവൻആസ്åതീയുെട ഭർûാവു

ചുമûുć പിഴ െകാടുേèണം; നäായാധിപĈാർ വിധിèുേĉാെല

അവൻെകാടുേèണം. 23മĤു േദാഷംവćിöുെ÷îിൽജീവćുപകരം

ജീവൻെകാടുേèണം. 24കĚിćുപകരംകĚു; പĭിćു പകരംപĭു;

ൈകèുപകരംൈക;കാലിćു പകരംകാൽ; 25െപാĐലിćുപകരം

െപാĐൽ; മുറിവിćു പകരം മുറിവു; തിണർĜിćു പകരം തിണർĜു. 26

ഒരുûൻഅടിđു തെě ദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാകĚുകളõാൽ

അവൻ കĚിćു പകരം അവെന സçതåăനായി വിöയേèണം. 27

അവൻതെěദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാപĭുഅടിđു തകർûാൽ

അവൻപĭിćുപകരംഅവെനസçതåăനായി വിöയേèണം. 28ഒരു

കാള ഒരു പുരുഷെനേയാസ്åതീെയേയാ കുûിെèാćാൽആകാളെയ

കെĭറിõു െകാേĭണം; അതിെě മാംസം തിćരുതു; കാളയുെട
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ഉടമčേനാ കുĤമിĭാûവൻ. 29എćാൽ ആ കാള മുെĉ തേć

കുûുćതായും ഉടമčൻഅതുഅറിõുമിരിെèഅവൻഅതിെന

സൂêിèായ്കെകാ÷ു അതു ഒരു പുരുഷെനേയാ സ്åതീെയേയാ

െകാćുകളõാൽആകാളെയകെĭറിõുെകാേĭണം;അതിെě

ഉടമčനും മരണശിê അനുഭവിേèണം. 30 ഉĂാരണ åദവäം

അവെě േമൽചുമûിയാൽതെěജീവെěവീെ÷ടുĜിćായി തെě

േമൽ ചുമûിയതു ഒെèയും അവൻ െകാടുേèണം. 31അതു ഒരു

ബാലെനകുûിയാലും ഒരുബാലെയകുûിയാലുംഈനäായåപകാരം

അവേനാടു െചേēണം. 32 കാള ഒരു ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാ

കുûിയാൽഅവൻഅവരുെട ഉടമčćു മുĜതു േശെèൽെവĐി

െകാടുേèണം;കാളെയെകാćുകളകയും േവണം. 33ഒരുûൻഒരു

കുഴി തുറćുെവèുകേയാ കുഴി കുഴിđു അതിെന മൂടാതിരിèേയാ

െചയ്തിöു അതിൽ ഒരു കാളേയാ കഴുതേയാ വീണാൽ, 34കുഴിയുെട

ഉടമčൻവിലെകാടുûുഅതിെěയജമാനćു തൃപ്തിവരുേûണം;

എćാൽചûുേപായതുഅവćുĐതായിരിേèണം. 35ഒരുûെě

കാള മെĤാരുûെěകാളെയകുûീöുഅതു ചûുേപായാൽഅവർ

ജീവേനാടിരിèുćകാളെയവിĤുഅതിെěവിലപകുെûടുേèണം;

ചûുേപായതിെനയും പകുെûടുേèണം. 36അെĭîിൽആകാള

മുെĉതേćകുûുćതുഎćുഅറിõിöും ഉടമčൻഅതിെന

സൂêിèാതിരുćു എîിൽ അവൻ കാെളèു പകരം കാളെയ

െകാടുേèണം;എćാൽചûുേപായതുഅവćുĐതായിരിേèണം.

22ഒരുûൻ ഒരു കാളെയേയാ ഒരു ആടിെനേയാ േമാġിđു

അറുèുകയാകെö വില്èുകയാകെö െചയ്താൽ അവൻ ഒരു

കാെളèു അòു കാളെയയും, ഒരു ആടിćു നാലു ആടിെനയും

പകരം െകാടുേèണം. 2കĐൻ വീടു മുറിèുേĉാൾ പിടിèെĜöു

അടിെകാ÷ു മരിđുേപായാൽഅവെന സംബĆിđു രéപാതകം

ഇĭ. 3 എćാൽ അതു േനരം െവളുûേശഷമാകുćു എîിൽ

രéപാതകം ഉ÷ു. കĐൻ ശരിയായിöു åപതിശാăി െചേēണം;

അവൻവകയിĭാûവെനîിൽതെě േമാഷണംനിമിûംഅവെന
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വില്േèണം. 4 േമാഷണവസ്തുവായ കാളെയേയാ കഴുതെയേയാ

ആടിെനേയാ ജീവേനാെടഅവെěൈകവശം ക÷ുപിടിđാൽഅവൻ

ഇരöി പകരം െകാടുേèണം. 5ഒരുûൻഒരു വയേലാ മുăിരിേûാöേമാ

തീĤിèയാകെöതെěകćുകാലിെയഅഴിđുവിöുഅതു മെĤാരുûെě

വയലിൽ േമയുകയാകെö െചയ്താൽഅവൻതെěവയലിലുĐതിൽ

ഉûമമായതും തെě മുăിരിേûാöûിലുĐതിൽ ഉûമമായതും

പകരം െകാടുേèണം. 6തീ വീണു കാടു കûീöു കĤèൂöേമാ വിളേവാ

നിലേമാ െവăുേപാെയîിൽതീ കûിđവൻപകരം െകാടുേèണം. 7

ഒരുûൻകൂöകാരെěപĤിൽപണേമാ വĭസാധനേമാസൂêിĜാൻ

ഏğിđിരിെèഅതുഅവെěവീöിൽനിćു കളവുേപായാൽകĐെന

പിടികിöി എćുവരികിൽഅവൻഇരöി പകരം െകാടുേèണം. 8കĐെന

പിടികിöാതിരുćാൽ ആ വീöുകാരൻ കൂöുകാരെě വസ്തുവിേĈൽ

ൈക െവđിöുേ÷ാ എćു അറിവാൻ അവെന ൈദവസćിധിയിൽ

െകാ÷ുേപാേകണം. 9കാണാെതേപായകാള, കഴുത,ആടു, വസ്åതം

മുതലായയാെതാćിെനയുംസംബĆിđു ഇതുഎനിèുĐതുഎćു

ഒരുവൻ പറõു കുĤം ചുമûിയാൽ ഇരുപാöുകാരുെടയും കാരäം

ൈദവസćിധിയിൽ വേരണം; കുĤèാരെനćുൈദവം വിധിèുćവൻ

കൂöുകാരćുഇരöി പകരം െകാടുേèണം. 10ഒരുûൻകൂöുകാരെě

പèൽകഴുത, കാള,ആടുഎćിïെന ഒരു മൃഗെûസൂêിĜാൻ

ഏğിđിരിെèഅതുചûുേപാകേയാഅതിćു വĭ േകടു തöുകേയാ

ആരും കാണാെത കളവുേപാകേയാ െചയ്താൽ 11 കൂöുകാരെě

വസ്തുവിേĈൽഅവൻൈകെവđിöിĭഎćുയേഹാവെയെèാ÷ുĐ

സതäം ഇരുപാöുകാർèും തീർđആയിരിേèണം; ഉടമčൻഅതു

സĊതിേèണം; മĤവൻ പകരം െകാടുേè÷ാ. 12എćാൽഅതു

അവെě പèൽനിćു കളവുേപായി എćു വരികിൽ അവൻ

അതിെě ഉടമčćു പകരം െകാടുേèണം. 13 അതു കടിđു

കീറിേĜാെയîിൽ അവൻ അതിćു സാêäം െകാ÷ുവേരണം;

കടിđു കീറിേĜായതിćുഅവൻപകരം െകാടുേè÷ാ. 14ഒരുûൻ

കൂöുകാരേനാടു വായ്പ വാïീöു ഉടമčൻഅരിെകഇĭാതിരിെè
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വĭ േകടു ഭവിèേയാ ചûുേപാകേയാ െചയ്താൽ അവൻ

പകരം െകാടുേèണം. 15 ഉടമčൻ അരിെക ഉ÷ായിരുćാൽ

അവൻ പകരം െകാടുേè÷ാ; അതു കൂലിèു വാïിയെതîിൽ

അതിćു കൂലിയു÷േĭാ. 16 വിവാഹûിćു നിയമിèെĜടാû

ഒരു കനäകെയ ഒരുûൻ വശീകരിđു അവേളാടുകൂെട ശയിđാൽ

അവൻ സ്åതീധനം െകാടുûു അവെള വിവാഹം കഴിേèണം.

17 അവെള അവćു െകാടുĜാൻ അവളുെട അĜćു അേശഷം

മനĢിെĭîിൽഅവൻകനäകമാരുെട സ്åതീധനûിćു ഒûവĚം

പണം െകാടുേèണം. 18 êുåദèാരûിെയ നീ ജീവേനാെട

െവèരുതു. 19 മൃഗേûാടുകൂെട ശയിèുć ഏവനും മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 20യേഹാെവèു മാåതമĭാെത േവെറൈദവïൾèു

യാഗം കഴിèുćവെന നിർĊൂലമാേèണം. 21 പരേദശിെയ

പീഡിĜിèരുതു ഉപåദവിèയുമരുതു; നിïൾ മിåസയീംേദശûു

പരേദശികൾ ആയിരുćുവേĭാ. 22 വിധവെയയും അനാഥെനയും

നിïൾേĥശിĜിèരുതു. 23അവെരവĭåപകാരûിലും േĥശിĜിèയും

അവർഎേćാടു നിലവിളിèയും െചയ്താൽഞാൻഅവരുെട നിലവിളി

േകൾèും; 24എെě േകാപവും ജçലിèും;ഞാൻവാൾെകാ÷ുനിïെള

െകാĭും; നിïളുെടസ്åതീകൾവിധവമാരും നിïളുെടൈപതïൾ

അനാഥരുമായി തീരും. 25എെěജനûിൽനിെěഅടുèലുĐഒരു

ദരിåദćു പണം വായ്പ െകാടുûാൽ െപാലികടèാരെനേĜാെല

ഇരിèരുതു; അവേനാടു പലിശ വാïുകയും അരുതു. 26 നീ

കൂöുകാരെěവസ്åതംപണയംവാïിയാൽസൂരäൻഅസ്തമിèുംമുെĉ

മടèിെèാടുേèണം. 27 അതുമാåതമേĭാ അവെě പുതĜു;

അതുമാåതമേĭാ അവെě ശരീരം മൂടുć വസ്åതം; അവൻ പിെć

എെăാćു പുെതđു കിടèും?അവൻഎേćാടു നിലവിളിèുേĉാൾ

ഞാൻ േകൾèും; ഞാൻ കൃപയുĐവനേĭാ. 28 നീ ൈദവെû

ദുഷിèരുതു; നിെěജനûിെěഅധിപതിെയശപിèയുമരുതു. 29

നിെěവിളവും åദാവകവർĖവുംഅർĜിĜാൻതാമസിèരുതു; നിെě

പുåതĈാരിൽആദäജാതെനഎനിèുതേരണം. 30നിെěകാളകളിലും
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ആടുകളിലുംഅïെനതേć;അതുഏഴു ദിവസം തĐേയാടു കൂെട

ഇരിèെö; എöാം ദിവസം അതിെന എനിèു തേരണം. 31 നിïൾ

എനിèു വിശുĂĈാരായിരിേèണം; കാöുമൃഗം കടിđുകീറിയ മാംസം

തിćരുതു. നിïൾഅതിെനനായ്èൾèുഇöുകളേയണം.

23വäാജവർûമാനം പരûരുതു; കĐĢാêിയായിരിĜാൻ

ദുġേനാടുകൂെട േചരരുതു. 2 ബഹുജനെû അനുസരിđു േദാഷം

െചēരുതു; നäായം മറിđുകളവാൻ ബഹുജനപêം േചർćു

വäവഹാരûിൽ സാêäം പറയരുതു. 3 ദരിåദെě വäവഹാരûിൽ

അവേനാടു പêം കാണിèരുതു. 4 നിെě ശåതുവിെě കാളേയാ

കഴുതേയാവഴിെതĤിയതായിക÷ാൽഅതിെനഅവെěഅടുèൽ

തിരിെക െകാ÷ുേപാേകണം. 5 നിെć േദçഷിèുćവെě കഴുത

ചുമടിൻ കീെഴ കിടèുćതു ക÷ാൽഅവെന വിചാരിđു അതിെന

അഴിđുവിടുവാൻ മടിđാലും അഴിđുവിടുവാൻ അവćു സഹായം

െചേēണം. 6 നിïളുെട ഇടയിലുĐ ദരിåദെě വäവഹാരûിൽ

അവെěനäായം മറിđുകളയരുതു. 7കĐèാരäം വിöുഅകćിരിè;

കുĤമിĭാûവെനയും നീതിമാെനയും െകാĭരുതു; ഞാൻ ദുġെന

നീതീകരിèയിĭേĭാ. 8സĊാനംകാഴ്ചയുĐവെരകുരുടാèുകയും

നീതിമാĈാരുെട വാèുകെള മറിđുകളകയും െചēുćതുെകാ÷ു

നീ സĊാനം വാïരുതു. 9 പരേദശിെയ ഉപåദവിèരുതു: നിïൾ

മിåസയീംേദശûു പരേദശികളായിരുćതുെകാ÷ു പരേദശിയുെട

അനുഭവം അറിയുćുവേĭാ. 10 ആറു സംവĀരം നിെě നിലം

വിെതđു വിളവു എടുûുെകാൾക. 11 ഏഴാം സംവĀരûിേലാ

അതു ഉഴവുെചēാെത െവറുെത ഇേöè; നിെě ജനûിെല

ദരിåദĈാർ അേഹാവൃûി കഴിèെö; അവർ േശഷിĜിèുćതു

കാöുമൃഗïൾ തിćെö. നിെě മുăിരിേûാöവും ഒലിവുവൃêവും

സംബĆിđും അïെന തേć െചയ്ക. 12 ആറു ദിവസം േവല

െചയ്ക; ഏഴാം ദിവസം നിെě കാളയും കഴുതയും വിåശമിĜാനും

നിെě ദാസിയുെട പുåതനും പരേദശിയും ആശçസിĜാനും

േവ÷ി നീ സçčമായിരിേèണം. 13 ഞാൻ നിïേളാടു കğിđ
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എĭാĤിലും സൂê്മതേയാടിരിĜിൻ; അനäൈദവïളുെട നാമം

കീർûിèരുതു;അതു നിെě വായിൽനിćു േകൾèയുംഅരുതു. 14

സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäംഎനിèു ഉĀവംആചരിേèണം.

15 പുളിĜിĭാû അĜûിെě ഉĀവം ആചരിേèണം; ഞാൻ

നിേćാടു കğിđതുേപാെല ആബീബ് മാസûിൽ നിċയിđ

സമയûു ഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാû അĜം തിćുക; അćേĭാ

നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു േപാćതു. എćാൽ െവറുîേēാെട

നിïൾ എെě മുĉാെക വരരുതു. 16 വയലിൽ വിെതđ വിതയുെട

ആദäഫലെമടുèുćെകായ്ûുെപരുനാളുംആ÷റുതിയിൽവയലിൽ

നിćു നിെě േവലയുെട ഫലം കൂöിûീരുേĉാൾ കായ്കനിെĜരുനാളും

ആചരിേèണം. 17സംവĀരûിൽമൂćു åപാവശäം നിെěആണുïൾ

എĭാം കർûാവായ യേഹാവയുെട മുĉാെക വേരണം. 18 എെě

യാഗരéം പുളിĜുĐ അĜേûാടുകൂെട അർĜിèരുതു; എെě

യാഗേമദĢ് ഉഷഃകാലംവെര ഇരിèയുമരുതു. 19 നിെě ഭൂമിയുെട

ആദäവിളവുകളിെല åപഥമഫലം നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽെകാ÷ുവേരണം.ആöിൻകുöിെയതĐയുെടപാലിൽ

പാകം െചēരുതു. 20ഇതാ, വഴിയിൽനിെćകാേè÷തിćുംഞാൻ

നിയമിđിരിèുćčലേûèു നിെć െകാ÷ുേപാേക÷തിćും

ഞാൻ ഒരു ദൂതെന നിെě മുĉിൽ അയèുćു. 21 നീ അവെന

åശĂിđുഅവെěവാèു േകൾേèണം;അവേനാടു വികടിèരുതു;

അവൻ നിïളുെട അതിåകമïെള êമിèയിĭ; എെě നാമം

അവനിൽ ഉ÷ു. 22എćാൽനീഅവെěവാèു åശĂേയാെട േകöു

ഞാൻകğിèുćെതാെèയും െചയ്താൽനിെćപെകèുćവെര

ഞാൻ പെകèും; നിെć െഞരുèുćവെര ഞാൻ െഞരുèും.

23 എെě ദൂതൻ നിനèു മുĉായി നടćു നിെć അേമാരäർ,

ഹിതäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവരുെട

േദശേûèു െകാ÷ുേപാകും; അവെരഞാൻ നിർĊൂലമാèും. 24

അവരുെട േദവĈാെര നമസ്കരിèരുതു; അവെയ േസവിèരുതു;

അവരുെട åപവൃûികൾേപാെല åപവർûിèരുതു;അവെരഅേശഷം
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നശിĜിđുഅവരുെട വിåഗഹïെളതകർûുകളേയണം. 25നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ തേć േസവിĜിൻ; എćാൽഅവൻനിെě

അĜെûയും െവĐെûയും അനുåഗഹിèും; ഞാൻ േരാഗïെള

നിെě നടുവിൽനിćു അകĤിèളയും. 26 ഗർഭം അലസുćവളും

മđിയും നിെě േദശûു ഉ÷ാകയിĭ; നിെěആയുഷ്കാലംഞാൻ

പൂർûിയാèും. 27എെě ഭീതിെയ ഞാൻ നിെě മുĉിൽ അയđു

നീ െചĭുേćടûുĐജാതികെള ഒെèയുംഅĉരĜിèയും നിെě

സകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćു ഓടിèയും െചēും. 28

നിെě മുĉിൽനിćു ഹിവäെനയും കനാനäെനയും ഹിതäെനയും

ഓടിđുകളവാൻ ഞാൻ നിനèു മുĉായി കടുćലിെന അയèും.

29 േദശം ശൂനäമാകാെതയും കാöുമൃഗം നിനèു ബാധയായി

െപരുകാെതയും ഇരിĜാൻഞാൻഅവെര ഒരു സംവĀരûിćകûു

നിെě മുĉിൽ നിćുഓടിđുകളകയിĭ. 30നീസăാനസĉćമായി

േദശം അടèുćതുവെര ഞാൻ അവെര കുേറĠ, കുേറĠ നിെě

മുĉിൽ നിćുഓടിđുകളയും. 31ഞാൻനിെě േദശം െചîടൽതുടïി

െഫലിസ്തäരുെട കടൽവെരയും മരുഭൂമി തുടïി നദിവെരയുംആèും;

േദശûിെലനിവാസികെളനിïളുെട കēിൽഏğിèും; നീഅവെര

നിെě മുĉിൽ നിćു ഓടിđുകളേയണം. 32 അവേരാടു എîിലും

അവരുെട േദവĈാേരാടുഎîിലും നീ ഉടĉടി െചēരുതു. 33നീഎേćാടു

പാപം െചയ്വാൻഅവർേഹതുവായിûീരാതിരിേè÷തിćുഅവർ

നിെě േദശûു വസിèരുതു. നീഅവരുെട േദവĈാെര േസവിđാൽ

അതു നിനèുകണിയായി തീരും.

24അവൻപിെćയും േമാെശേയാടു: നീയുംഅഹേരാനും നാദാബും

അബീഹൂവും യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപതു േപരും യേഹാവയുെട

അടുèൽ കയറിവćു ദൂരûുനിćു നമസ്കരിĜിൻ. 2 േമാെശ

മാåതം യേഹാെവèുഅടുûുവരെö.അവർഅടുûുവരരുതു; ജനം

അവേനാടുകൂെട കയറി വരികയുമരുതു എćു കğിđു. 3എćാെറ

േമാെശവćുയേഹാവയുെട വചനïളും നäായïളുംഎĭാം ജനെû

അറിയിđു. യേഹാവ കğിđ സകലകാരäïളും ഞïൾ െചēും
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എćു ജനെമാെèയും ഏകശĝേûാെട ഉûരം പറõു. 4

േമാെശയേഹാവയുെട വചനïെളാെèയുംഎഴുതിഅതികാലûു

എഴുേćĤു പർĔതûിെě അടിവാരûു ഒരു യാഗപീഠവും

യിåസാേയലിെě പåă÷ു േഗാåതïളുെട സംഖäെèാûവĚം

പåă÷ു തൂണും പണിതു. 5 പിെć അവർ യിåസാേയൽമèളിൽ

ചില ബാലäèാെര അയđു; അവർ േഹാമയാഗïെള കഴിđു

യേഹാെവèു സമാധാനയാഗïളായി കാളകെളയും അർĜിđു. 6

േമാെശ രéûിൽപാതിഎടുûുപാåതïളിൽ ഒഴിđു; രéûിൽ

പാതി യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 7അവൻനിയമപുസ്തകംഎടുûു

ജനം േകൾെè വായിđു. യേഹാവ കğിđെതാെèയും ഞïൾ

അനുസരിđു നടèുെമćുഅവർപറõു. 8അേĜാൾ േമാെശ രéം

എടുûു ജനûിേĈൽതളിđു;ഈസകലവചനïളുംആധാരമാèി

യേഹാവനിïേളാടു െചയ്തിരിèുćനിയമûിെě രéംഇതാഎćു

പറõു. 9അനăരം േമാെശയുംഅഹേരാനും നാദാബുംഅബീഹൂവും

യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപതു േപരുംകൂെട കയറിെđćു. 10അവർ

യിåസാേയലിെě ൈദവെû ക÷ു; അവെě പാദïൾèു കീെഴ

നീലèĭു പടുûതളം േപാെലയുംആകാശûിെěസçėതേപാെലയും

ആയിരുćു. 11യിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾèു തൃèēാൽ

ഒćും ഭവിđിĭ;അവർൈദവെûക÷ു ഭêണപാനീയïൾകഴിđു.

12പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു: നീഎെěഅടുèൽപർĔതûിൽ

കയറിവćുഅവിെട ഇരിè;ഞാൻനിനèു കğലകകളും നീഅവെര

ഉപേദശിേè÷തിćുഞാൻഎഴുതിയനäായåപമാണവുംകğനകളും

തരും എćു അരുളിെđയ്തു. 13 അïെന േമാെശയും അവെě

ശുåശൂഷèാരനായ േയാശുവയുംഎഴുേćĤു, േമാെശൈദവûിെě

പർĔûിൽ കയറി. 14 അവൻ മൂĜĈാേരാടു: ഞïൾ നിïളുെട

അടുèൽമടïിവരുേവാളം ഇവിെട താമസിĜിൻ;അഹേരാനുംഹൂരും

നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ;ആർെèîിലുംവĭകാരäവുമു÷ായാൽ

അവൻഅവരുെടഅടുèൽ െചĭെöഎćു പറõു. 15അïെന

േമാെശപർĔതûിൽകയറിേĜായി; ഒരു േമഘംപർĔതെûമൂടി. 16
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യേഹാവയുെട േതജĢുംസീനായിപർĔതûിൽആവസിđു. േമഘം

ആറുദിവസംഅതിെന മൂടിയിരുćു;അവൻഏഴാം ദിവസം േമഘûിെě

നടുവിൽനിćു േമാെശെയവിളിđു. 17യേഹാവയുെട േതജĢിെěകാഴ്ച

പർĔതûിെě മുകളിൽകûുćതീേപാെലയിåസാേയൽമèൾèു

േതാćി. 18 േമാെശേയാ േമഘûിെěനടുവിൽപർĔതûിൽകയറി.

േമാെശനാğതു പകലും നാğതു രാവും പർĔതûിൽആയിരുćു.

25യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 2എനിèുവഴിപാടു

െകാ÷ു വരുവാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു പറക; നĭ മനേĢാെട

തരുćഏവേനാടും നിïൾഎനിèുേവ÷ിവഴിപാടു വാേïണം. 3

അവേരാടു വാേï÷ുćവഴിപാേടാ: െപാćു, െവĐി, താåമം; നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, 4ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, 5ചുവĜിđ

ആöുെകാĤേăാൽ, തഹശൂേതാൽ, ഖദിരമരം; 6 വിളèിćു എĚ,

അഭിേഷക ൈതലûിćും പരിമളധൂപûിćും സുഗĆവർĖം, 7

ഏേഫാദിćും മാർപദèûിćും പതിĜാൻ േഗാേമദകèĭു, രýïൾ

എćിവതേć. 8ഞാൻഅവരുെട നടുവിൽ വസിĜാൻഅവർഎനിèു

ഒരു വിശുĂ മąിരം ഉ÷ാേèണം. 9 തിരുനിവാസവും അതിെě

ഉപകരണïളും ഞാൻ കാണിèുć മാതൃകåപകാരെമാെèയും

തേćഉ÷ാേèണം. 10ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം ഉ÷ാേèണം;

അതിćു ര÷ര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും

േവണം. 11അതു മുഴുവനുംതîംെകാ÷ു െപാതിേയണം;അകûും

പുറûും െപാതിേയണം;അതിെě േമൽ ചുĤും െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരു

വèും ഉ÷ാേèണം. 12അതിćു നാലു െപാൻവളയം വാർĜിđു നാലു

കാലിലും ഇĜുറûു ര÷ു വളയവുംഅĜുറûു ര÷ു വളയവുമായി

തെറേèണം. 13ഖദിരമരംെകാ÷ുത÷ുകൾഉ÷ാèിെപാćുെകാ÷ു

െപാതിേയണം. 14ത÷ുകളാൽെപöകംചുമേè÷തിćുെപöകûിെě

പാർശçïളിലുĐ വളയïളിൽഅവ െചലുേûണം. 15ത÷ുകൾ

െപöകûിെě വളയïളിൽ ഇരിേèണം; അവെയഅതിൽ നിćു

ഊരരുതു. 16 ഞാൻ തരുവാനിരിèുć സാêäം െപöകûിൽ

െവേèണം. 17തîംെകാ÷ു കൃപാസനം ഉ÷ാേèണം;അതിെě നീളം
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ര÷ര മുഴവും വീതി ഒćര മുഴവുംആയിരിേèണം. 18െപാćുെകാ÷ു

ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാേèണം; കൃപാസനûിെě ര÷ുഅĤûും

അടിĜുപണിയായി െപാćുെകാ÷ു അവെയ ഉ÷ാേèണം. 19

ഒരു െകരൂബിെന ഒരു അĤûും മെĤ െകരൂബിെന മെĤ അĤûും

ഉ÷ാേèണം. െകരൂബുകെള കൃപാസനûിൽനിćുĐവയായി

അതിെě ര÷ുഅĤûും ഉ÷ാേèണം. 20 െകരൂബുകൾ േമേലാöു

ചിറകുവിടർûി ചിറകുെകാ÷ു കൃപാസനെû മൂടുകയും തĊിൽ

അഭിമുഖമായിരിèയുംേവണം.െകരൂബുകളുെടമുഖംകൃപാസനûിćു

േനെരഇരിേèണം. 21കൃപാസനെûെപöകûിĈീെത െവേèണം;

ഞാൻതരുവാനിരിèുćസാêäം െപöകûിനകûുെവേèണം. 22

അവിെട ഞാൻ നിനèു åപതäêനായി കൃപാസനûിേĈൽനിćു

സാêäെĜöകûിേĈൽനില്èുćര÷ു െകരൂബുകളുെട നടുവിൽ

നിćും യിåസാേയൽമèൾèായിഞാൻനിേćാടു കğിĜാനിരിèുć

സകലവും നിേćാടു അരുളിെđēും. 23ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു േമശ

ഉ÷ാേèണം. അതിെě നീളം ര÷ു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും

ഉയരം ഒćര മുഴവും ആയിരിേèണം. 24 അതു തîംെകാ÷ു

െപാതിõു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 25

ചുĤും അതിćു നാലു വിരൽ വീതിയുĐ ഒരു ചöവും ചöûിćു

ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 26 അതിćു

നാലു െപാൻവളയം ഉ÷ാേèണം; വളയം നാലു കാലിെěയും

പാർശçïളിൽ തെറേèണം. 27 േമശ ചുമേè÷തിćു ത÷ു

െചലുûുവാൻ േവ÷ി വളയം ചöûിćു േചർćിരിേèണം. 28

ത÷ുകൾഖദരിമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം;

അവെകാ÷ു േമശചുമേèണം. 29അതിെěതളികകളും കര÷ികളും

പകരുćതിćുĐകുടïളും കി÷ികളും ഉ÷ാേèണം; തîംെകാ÷ു

അവെയ ഉ÷ാേèണം. 30 േമശേമൽ നിതäം കാഴ്ചയĜം എെě

മുĉാെക െവേèണം. 31തîംെകാ÷ു ഒരു നിലവിളèു ഉ÷ാേèണം.

നിലവിളèു അടിĜുപണിയായിരിേèണം. അതിെě ചുവടും

ത÷ും പുഷ്പപുടïളും മുöുകളും പൂèളും അതിൽ നിćു തേć
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ആയിരിേèണം. 32നിലവിളèിെě മൂćുശാഖ ഒരു വശûുനിćും

നിലവിളèിെě മൂćു ശാഖ മെĤ വശûു നിćും ഇïെന ആറു

ശാഖഅതിെěപാർശçïളിൽനിćു പുറെĜേടണം. 33ഒരു ശാഖയിൽ

ഓേരാ മുöുംഓേരാപൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćുപുഷ്പപുടവും

മെĤാരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöുംഓേരാ പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćു

പുഷ്പപുടവും ഉ÷ായിരിേèണം; നിലവിളèിൽനിćു പുറെĜടുć

ആറു ശാെഖèും അïെന തേć േവണം. 34 വിളèുത÷ിേലാ

മുöുകേളാടും പൂèേളാടും കൂടിയബദാംപൂേപാെലനാലു പുഷ്പപുടം

ഉ÷ായിരിേèണം. 35അതിൽനിćുĐ ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു

മുöും മĤു ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു മുöും മĤു ര÷ു ശാെഖèു

കീെഴ ഒരു മുöും ഇïെന നിലവിളèിൽ നിćു പുറെĜടുć ആറു

ശാെഖèും േവണം. 36അവയുെട മുöുകളും ശാഖകളുംഅതിൽനിćു

തേćആയിരിേèണം; മുഴുവനും തîം െകാ÷ു ഒĤ അടിĜു പണി

ആയിരിേèണം. 37അതിćു ഏഴു ദീപം ഉ÷ാèി േനെര മുേĉാöു

åപകാശിĜാൻ തèവĚം ദീപïെള െകാളുേûണം. 38 അതിെě

ചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും തîംെകാ÷ുആയിരിേèണം. 39

അതുംഈ ഉപകരണïൾ ഒെèയും ഒരു താലăു തîം െകാ÷ു

ഉ÷ാേèണം. 40പർĔതûിൽെവđു കാണിđുതćമാതൃകåപകാരം

അവെയ ഉ÷ാèുവാൻസൂêിđുെകാേĐണം.

26തിരുനിവാസെû പിരിđ പõിനൂൽ, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ എćിവെകാ÷ു÷ാèിയ പûു മൂടുശീലെകാ÷ു

തീർേèണം, െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകൾ

ഉĐവയായി അവെയ ഉ÷ാേèണം. 2 ഓേരാ മൂടുശീെലèു

ഇരുപെûöു മുഴം നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèുനാലു മുഴം വീതിയും

ഇïെന മൂടുശീെലെèĭാം ഒരു അളവു ആയിരിേèണം. 3

അòു മൂടുശീല ഒേćാെടാćു ഇെണđിരിേèണം; മെĤ അòു

മൂടുശീെലയും ഒേćാെടാćു ഇെണđിരിേèണം. 4 ഇïെന

ഇെണđു÷ാèിയഒćാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീെലയുെട

വിളുĉിൽ നീലനൂൽെകാ÷ു കĚി ഉ÷ാേèണം; ര÷ാമെû
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വിരിയുെട പുറെû മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലും അïെന തേć

ഉ÷ാേèണം. 5 ഒരു മൂടുശീലയിൽ അĉതു കĚി ഉ÷ാേèണം;

ര÷ാമെû വിരിയിലുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലും അĉതു

കĚി ഉ÷ാേèണം; കĚി േനർèുേനെര ആയിരിേèണം. 6

െപാćുെകാ÷ുഅĉതു െകാളുûും ഉ÷ാേèണം; തിരുനിവാസം

ഒćായിരിĜാൻതèവĚംമൂടുശീലകെള െകാളുûുെകാ÷ു ഒćിđു

ഇെണേèണം. 7തിരുനിവാസûിേĈൽമൂടുവിരിയായി േകാലാöുേരാമം

െകാ÷ു മൂടുശീല ഉ÷ാേèണം; പതിെനാćു മൂടുശീല േവണം.

8 ഓേരാ മൂടുശീെലèു മുĜതു മുഴം നീളവും ഓേരാ മൂടുശീെലèു

നാലു മുഴം വീതിയും ഇïെന മൂടുശീല പതിെനാćും ഒരു അളവു

ആയിരിേèണം. 9അòു മൂടുശീല ഒćായുംആറു മൂടുശീല ഒćായും

ഇെണđുആറാമെû മൂടുശീല കൂടാരûിെě മുൻവശûു മടèി

ഇേടണം. 10ഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെûവരിയുെട അĤûുĐ

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉതു കĚിയും ര÷ാമെûവരിയിെല

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ അĉതു കĚിയും ഉ÷ാേèണം. 11

താåമംെകാ÷ുഅĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി െകാളുûു കĚിയിൽ

ഇöു കൂടാരം ഒćായിരിèûèവĚം ഇെണđുെകാേĐണം. 12

മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീലയിൽ മിđമായി കവിõുകിടèുć പാതി

മൂടുശീല തിരുനിവാസûിെě പിൻവശûു തൂïിèിടേèണം.

13 മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീല നീളûിൽ േശഷിĜുĐതു ഇĜുറûു

ഒരു മുഴവും അĜുറûു ഒരു മുഴവും ഇïെന തിരുനിവാസെû

മൂേട÷ുćതിćുഅതിെě ര÷ു പാർശçïളിലും തൂïിèിടേèണം.

14ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ു മൂടുവിരിèു ഒരു പുറമൂടിയും

അതിെě മീെത തഹശൂേതാൽെകാ÷ു ഒരു പുറമൂടിയും ഉ÷ാേèണം.

15 തിരുനിവാസûിćു ഖദിരമരംെകാ÷ു നിവിെര നില്èുć

പലകകളും ഉ÷ാേèണം. 16ഓേരാ പലെകèു പûുമുഴം നീളവും

ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരിേèണം. 17 ഓേരാ പലെകèു

ഒേćാെടാćു േചർćിരിèുć ര÷ു കുടുമ ഉ÷ായിരിേèണം,

തിരുനിവാസûിെě പലെകèു ഒെèയും അïെന തേć
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ഉ÷ാേèണം. 18 തിരുനിവാസûിćു പലകകൾ ഉ÷ാേèണം;

െതèു വശേûèു ഇരുപതു പലക. 19 ഇരുപതു പലെകèും

താെഴ െവĐിെകാ÷ു നാğതു ചുവടു, ഒരു പലകയുെട അടിയിൽ

ര÷ുകുടുെമèു ര÷ുചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ു

കുടുെമèു ര÷ു ചുവടും ഇïെനഇരുപതു പലകയുെടയുംഅടിയിൽ

െവĐിെകാ÷ു നാğതു ചുവടു ഉ÷ാേèണം. 20തിരുനിവാസûിെě

മറുപുറûുവടèുവശേûèുഇരുപതു പലകയും ഒരു പലകയുെട

താെഴ ര÷ു ചുവടു, 21 മെĤാരു പലകയുെട താെഴ ര÷ു ചുവടു,

ഇïെന അെവèു നാğതു െവĐിđുവടും ഉ÷ാേèണം. 22

തിരുനിവാസûിെě പിൻവശûു പടിõാേറാöു ആറു പലക

ഉ÷ാേèണം. 23തിരുനിവാസûിെěര÷ുവശûുമുĐമൂെലèു

ഈര÷ു പലക ഉ÷ാേèണം. 24ഇവതാെഴ ഇരöിയായിരിേèണം;

േമലĤേûാഒćാംവളയംവെരതĊിൽ േചർćു ഒĤയായിരിേèണം;

ര÷ിćുംഅïെനതേć േവണം;അവ ര÷ു മൂെലèും ഇരിേèണം.

25ഇïെനഎöു പലകയുംഅവയുെട െവĐിđുവടു, ഒരു പലകയുെട

അടിയിൽ ര÷ു ചുവടു മെĤാരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷ു ചുവടു

ഇïെന പതിനാറു െവĐിđുവടും േവണം. 26 ഖദിരമരംെകാ÷ു

അăാഴïൾ ഉ÷ാേèണം; തിരുനിവാസûിെě ഒരു ഭാഗെû

പലെകèുഅòുഅăാഴം 27തിരുനിവാസûിെě മറുഭാഗെû

പലെകèു അòു അăാഴം, തിരുനിവാസûിെě പടിõാെറ

ഭാഗûു പിൻവശെûപലെകèുഅòുഅăാഴം. 28നടുവിലെû

അăാഴംപലകയുെടനടുവിൽഒരുഅĤûുനിćു മെĤഅĤേûാളം

െചĭുćതായിരിേèണം. 29 പലക െപാćുെകാ÷ു െപാതികയും

അăാഴം െചലുûുവാനുĐഅവയുെട വളയïൾെപാćുെകാ÷ു

ഉ÷ാèുകയും േവണം;അăാഴïൾെപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം.

30അïെനപർĔതûിൽെവđു കാണിđുതć åപമാണåപകാരം നീ

തിരുനിവാസം നിവിർേûണം. 31നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു ഒരു തിരĠീല ഉ÷ാേèണം;

െനയ്ûുകാരെěചിåതĜണിയായ െകരൂബുകളുĐതായിഅതിെന
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ഉ÷ാേèണം. 32 െപാćു െപാതിõതും െപാൻെകാളുûുĐതും

െവĐിെകാ÷ുĐ നാലു ചുവടിേĈൽ നില്èുćതുമായ നാലു

ഖദിരസ്തംഭïളിേĈൽഅതു തൂèിയിേടണം. 33 െകാളുûുകളിൽ

തിരĠീല തൂèിസാêäെĜöകം തിരĠീെലèകûു െകാ÷ുെചćു

െവേèണം; തിരĠീല വിശുĂčലവും അതിവിശുĂčലവും

തĊിൽ േവർതിരിèുćതായിരിേèണം. 34അതിവിശുĂčലûു

സാêäെĜöകûിൻ മീെതകൃപാസനം െവേèണം. 35തിരĠീലയുെട

പുറെമ േമശയും േമശèുഎതിെരതിരുനിവാസûിെěെതèുഭാഗûു

നിലവിളèും െവേèണം; േമശ വടèുഭാഗûു െവേèണം. 36

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

ചിåതûēൽ പണിയായ ഒരു മറയും കൂടാരûിെě വാതിലിćു

ഉ÷ാേèണം. 37 മറĠീെലèു ഖദിരമരംെകാ÷ുഅòു തൂണു÷ാèി

െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം.അവയുെട െകാളുûു െപാćുെകാ÷ു

ആയിരിേèണം; അെവèു താåമംെകാ÷ു അòു ചുവടും

വാർĜിേèണം.

27അòു മുഴം നീളവുംഅòു മുഴം വീതിയുമായി ഖദിരമരംെകാ÷ു

യാഗപീഠം ഉ÷ാേèണം; യാഗപീഠംസമചതുരവും മൂćു മുഴം ഉയരവും

ആയിരിേèണം. 2അതിെěനാലു േകാണിലും െകാĉു÷ാേèണം;

െകാĉുഅതിൽനിćുതേćആയിരിേèണം;അതുതാåമംെകാ÷ു

െപാതിേയണം. 3 അതിെല െവĚീർ എടുേè÷തിćു ചöികളും

അതിെěചöുകïളുംകിĚïളുംമുൾെകാളുûുകളുംതീèലശïളും

ഉ÷ാേèണം; അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും താåമംെകാ÷ു

ഉ÷ാേèണം. 4 അതിćു താåമംെകാ÷ു വലĜണിയായി ഒരു

ജാലവും ഉ÷ാേèണം; ജാലûിേĈൽ നാലു േകാണിലും നാലു

താåമവളയം ഉ÷ാേèണം. 5ജാലം യാഗപീഠûിെěപകുതിേയാളം

എûുംവĚം താെഴ യാഗപീഠûിെě ചുĤുപടിèു കീഴായി

െവേèണം. 6യാഗപീഠûിćു ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി

താåമംെകാ÷ു െപാതിേയണം. 7ത÷ുകൾ വളയïളിൽ ഇേടണം;

യാഗപീഠം ചുമèുേĉാൾ ത÷ുകൾ അതിെě ര÷ു ഭാഗûും
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ഉ÷ായിരിേèണം. 8പലകെകാ÷ു െപാĐയായിഅതു ഉ÷ാേèണം;

പർĔതûിൽെവđു കാണിđുതćåപകാരം തേćഅതു ഉ÷ാേèണം.

9തിരുനിവാസûിćു åപാകാരവും ഉ÷ാേèണം; െതെè ഭാഗേûèു

åപാകാരûിćു പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ു ഒരു ഭാഗേûèുനൂറു

മുഴം നീളûിൽ മറĠീല േവണം. 10 അതിെě ഇരുപതു തൂണും

അവയുെട ഇരുപതു ചുവടും താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട െകാളുûും

േമൽചുĤുപടികളും െവĐിെകാ÷ും ആയിരിേèണം. 11അïെന

തേć വടെè ഭാഗേûèു നൂറു മുഴം നീളûിൽ മറĠീല േവണം;

അതിെě ഇരുപതു തൂണുംഅവയുെട ഇരുപതു ചുവടും താåമംെകാ÷ും

തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടികളും െവĐിെകാ÷ും

ആയിരിേèണം. 12പടിõാെറ ഭാഗേûèു åപാകാരûിെěവീതിèു

അĉതു മുഴം നീളûിൽ മറĠീലയുംഅതിćു പûുതൂണുംഅെവèു

പûു ചുവടും േവണം. 13കിഴെè ഭാഗേûèും åപാകാരûിെě വീതി

അĉതു മുഴംആയിരിേèണം. 14ഒരു ഭാഗേûèുപതിനòു മുഴം

നീളമുĐ മറĠീലയുംഅതിćു മൂćു തൂണുംഅെവèു മൂćു ചുവടും

േവണം. 15മെĤ ഭാഗേûèും പതിനòു മുഴം നീളമുĐ മറĠീലയും

അതിćു മൂćു തൂണുംഅെവèു മൂćു ചുവടും േവണം. 16എćാൽ

åപാകാരûിെěവാതിലിćു നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിയായി ഇരുപതു മുഴം

നീളമുĐഒരു മറയുംഅതിćുനാലു തൂണുംഅെവèുനാലു ചുവടും

േവണം. 17 åപാകാരûിെě എĭാ തൂണുകൾèും െവĐിെകാ÷ു

േമൽചുĤുപടി േവണം; അവയുെട െകാളുûു െവĐിെകാ÷ും

അവയുെടചുവടു താåമംെകാ÷ുംആയിരിേèണം. 18 åപാകാരûിćു

നാനൂറു മുഴം നീളവുംഎĭാടവുംഅĉതു മുഴം വീതിയുംഅòു മുഴം

ഉയരവും ഉ÷ായിരിേèണം; അതു പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ും

ചുവടു താåമംെകാ÷ും ആയിരിേèണം. 19 തിരുനിവാസûിെല

സകലശുåശൂെഷèുമുĐ ഉപകരണïെളാെèയും അതിെě

എĭാകുĤികളും åപാകാരûിെě എĭാകുĤികളും താåമംെകാ÷ു

ആയിരിേèണം. 20വിളèു നിരăരം കûിെകാ÷ിരിേè÷തിćു
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യിåസാേയൽമèൾ വിളèിćു ഇടിെđടുû െതളിവുĐ ഒലിെവĚ

നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ അവേരാടു കğിè. 21

സമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിćു മുĉിലുĐ തിരĠീെലèു

പുറûുഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരുംഅതിെനൈവകുേćരം

മുതൽ åപഭാതം വെരയേഹാവയുെട മുĉാെകകûുവാăèവĚം

െവേèണം; ഇതു യിåസാേയൽമèൾèു തലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐചöമായിരിേèണം.

28നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയും

എനിèുപുേരാഹിതശുåശൂഷെചേē÷തിćുയിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽനിćു നിെě അടുèൽ വരുûുക; അഹേരാെനയും

അഹേരാെě പുåതĈാരായ നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ,

ഈഥാമാർഎćിവെരയും തേć 2നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാćു

േവ÷ി മഹതçûിćും അലîാരûിćുമായി വിശുĂവസ്åതം

ഉ÷ാേèണം. 3അഹേരാൻഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

തèവĚം അവെന ശുĂീകരിേè÷തിćു അവćു വസ്åതം

ഉ÷ാേèണെമćുഞാൻñാനാÿാവുെകാ÷ുനിെറđിരിèുć

സകലñാനികേളാടും നീ പറേയണം. 4 അവർ ഉ÷ാേè÷ുć

വസ്åതേമാ: പതèം, ഏേഫാദ്, നീളèുĜായം, ചിåതûēലുĐ

നിലയîി, മുടി, നടുെèöു എćിവ തേć. നിെě സേഹാദരനായ

അഹേരാൻ എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അവർ

അവćും അവെě പുåതĈാർèും വിശുĂവസ്åതം ഉ÷ാേèണം.

5 അതിćു െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽഎćിവഎടുേèണം. 6 െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പിരിđപõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായിഏേഫാദ് ഉ÷ാേèണം. 7അതിെě ര÷ുഅĤേûാടു

േചർćതായി ര÷ു ചുമൽè÷ം ഉ÷ായിരിേèണം. അïെന

അതു തĊിൽ ഇെണđിരിേèണം. 8 അതു െകöിമുറുèുവാൻ

അതിേĈലുĐതായി ചിåതĜണിയായനടുെèöുഅതിൽനിćു തേć

അതിെě പണിേപാെല െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,
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പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുആയിരിേèണം. 9അതു കൂടാെത

ര÷ു േഗാേമദകèĭുഎടുûുഅവയിൽയിåസാേയൽമèളുെട േപർ

െകാേûണം. 10അവരുെട േപരുകളിൽആറു ഒരുകĭിലും േശഷമുĐ

ആറു മെĤ കĭിലും അവരുെട ജനനåകമûിൽ ആയിരിേèണം.

11 രýശിğിയുെട പണിയായി മുåദെèാûുേപാെല ര÷ു കĭിലും

യിåസാേയൽ മèളുെട േപർ െകാേûണം; അവ െപാăടïളിൽ

പതിേèണം; 12 കĭു ര÷ും ഏേഫാദിെě ചുമൽè÷ïളിേĈൽ

യിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ിഓർĊèĭായി െവേèണം;അഹേരാൻ

യേഹാവയുെട മുĉാെക അവരുെട േപർ ഓർĊèായി തെě

ര÷ു ചുമലിേĈലും വഹിേèണം. 13 െപാćുെകാ÷ു തടïൾ

ഉ÷ാേèണം. 14തîംെകാ÷ു ചരടുേപാെല മുറിđുകുûുപണിയായി

ര÷ുസരĜളിയും ഉ÷ാേèണം; മുറിđു കുûുപണിയായസരĜളി

തടïളിൽ േചർേèണം. 15 നäായവിധിĜതèം ചിåതĜണിയായിöു

ഉ÷ാേèണം; അതു ഏേഫാദിെě പണിെèാûതായി െപാćു,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ എćിവ

െകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 16 അതു സമചതുരവും ഇരöയും ഒരു

ചാൺ നീളമുĐതും ഒരു ചാൺ വീതിയുĐതും ആയിരിേèണം. 17

അതിൽ കൽപതിĜായി നാലു നിര കĭു പതിേèണം; താåമമണി,

പീതരýം, മരതകം എćിവ ഒćാമെû നിര. 18 ര÷ാമെû

നിര: മാണികäം, നീലèĭു, വåജം. 19 മൂćാമെû നിര: പÿരാഗം,

ൈവഡൂരäം, സുഗĆിèĭു. 20 നാലാമെû നിര: പുഷ്പരാഗം,

േഗാേമദകം, സൂരäകാăം. അവ അതതു തടûിൽ െപാćിൽ

പതിđിരിേèണം. 21ഈകĭു യിåസാേയൽമèളുെട േപേരാടുകൂെട

അവരുെട േപർേപാെലപåă÷ായിരിേèണം; പåă÷ു േഗാåതïളിൽ

ഓേരാćിെě േപർഅവയിൽ മുåദെèാûായി െകാûിയിരിേèണം.

22പതèûിćു ചരടുേപാെല മുറിđുകുûുപണിയായി തîംെകാ÷ു

സരĜളി ഉ÷ാേèണം. 23 പതèûിćു െപാćുെകാ÷ു ര÷ു

വöèĚി ഉ÷ാèി പതèûിെě ര÷ു അĤûും വöèĚി

െവേèണം. 24െപാćുെകാ÷ുമുറിđുകുûുപണിയായസരĜളി ര÷ും
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പതèûിെěഅĤïളിൽഉĐവöèĚി ര÷ിലും െകാളുേûണം.

25 മുറിđുകുûുപണിയായ ര÷ു സരĜളിയുെട മേĤ അĤം ര÷ും

ര÷ു തടûിൽ െകാളുûി ഏേഫാദിെě ചുമൽè÷ïളിൽ

അതിെě മുൻഭാഗûു െവേèണം. 26 െപാćുെകാ÷ു ര÷ു

വöèĚി ഉ÷ാèി പതèûിെě മേĤ ര÷ുഅĤûുംഏേഫാദിെě

കീഴĤûിćു േനെര അതിെě വിളുĉിൽ അകûായി െവേèണം.

27 െപാćുെകാ÷ു േവെറ ര÷ു വöèĚി ഉ÷ാèി, ഏേഫാദിെě

മുൻഭാഗûുഅതിെě ര÷ു ചുമൽè÷ûിേĈൽതാെഴഅതിെě

ഇെണĜിćരിെകഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായി െവേèണം.

28 പതèം ഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായിരിേè÷തിćും

ഏേഫാദിൽ ആടാതിരിേè÷തിćും അതിെě വöèĚികളാൽ

ഏേഫാദിെěവöèĚികേളാടുനീലനാടെകാ÷ുെകേöണം. 29അïെന

അഹേരാൻ വിശുĂമąിരûിൽ കടèുേĉാൾ നäായവിധിĜതèûിൽ

യിåസാേയൽമèളുെട േപർ എേĜാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെക

ഓർെĊèായിöു തെě ഹൃദയûിേĈൽ വഹിേèണം. 30

നäായവിധിĜതèûിćകûു ഊറീമും തുĊീമും (െവളിĜാടും

സതäവും) െവേèണം;അഹേരാൻ യേഹാവയുെട സćിധാനûിîൽ

കടèുേĉാൾ അവെě ഹൃദയûിേĈൽ ഇരിേèണം; അഹേരാൻ

യിåസാേയൽമèൾèുĐ നäായവിധി എേĜാഴും യേഹാവയുെട

മുĉാെകതെěഹൃദയûിേĈൽവഹിേèണം. 31ഏേഫാദിെěഅîി

മുഴുവനും നീലനൂൽെകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 32അതിെěനടുവിൽതല

കടĜാൻഒരു ദçാരം േവണം; ദçാരûിćു െനയ്ûുപണിയായ ഒരു നാട

ചുĤിലും േവണം;അതുകീറിേĜാകാതിരിĜാൻകവചûിെěദçാരംേപാെല

അതിćു ഉ÷ായിരിേèണം. 33 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ുചുĤുംഅതിെěവിളുĉിൽ മാതളĜഴïളുംഅവയുെട

ഇടയിൽചുĤും െപാćുെകാ÷ു മണികളും ഉ÷ാേèണം. 34അîിയുെട

വിളുĉിൽ ചുĤും ഒരു െപാĈണി ഒരു മാതളĜഴം, ഒരു െപാĈണി ഒരു

മാതളĜഴം, ഇïെന േവണം. 35ശുåശൂഷ െചയ്കയിൽ അഹേരാൻ

അതു ധരിേèണം. യേഹാവയുെട മുĉാെക വിശുĂമąിരûിൽ
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കടèുേĉാഴും പുറûു വരുേĉാഴുംഅവൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു

അതിെě ശĝം േകൾേèണം. 36തîംെകാ÷ു ഒരു പöം ഉ÷ാèി

അതിൽ “യേഹാെവèുവിശുĂം”എćുമുåദെèാûായിെകാേûണം.

37 അതു മുടിേമൽ ഇരിേè÷തിćു നീലđരടുെകാ÷ു െകേöണം;

അതു മുടിയുെട മുൻഭാഗûു ഇരിേèണം. 38 യിåസാേയൽമèൾ

തïളുെട സകല വിശുĂവഴിപാടുകളിലും ശുĂീകരിèുć

വിശുĂവസ്തുèളുെട കുĤം അഹേരാൻ വഹിേè÷തിćു അതു

അഹേരാെě െനĤിയിൽ ഇരിേèണം; യേഹാവയുെട മുĉാെക

അവർèു åപസാദം ലഭിേè÷തിćു അതു എേĜാഴും അവെě

െനĤിയിൽ ഇരിേèണം. 39 പõിനൂൽെകാ÷ു ഉĐîിയും

വിചിåതĜണിയായി െനേēണം; പõിനൂൽെകാ÷ു മുടിയും

ഉ÷ാേèണം; നടുെèöും ചിåതûēൽപണിയായിöു ഉ÷ാേèണം. 40

അഹേരാെěപുåതĈാർèുമഹതçûിćുംഅലîാരûിćുമായിöു

അîി, നടുെèöു, തലĜാവു എćിവ ഉ÷ാേèണം. 41 അവ

നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും

ധരിĜിേèണം;അവർഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

അവെരഅഭിേഷകവും കരപൂരണവും െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം. 42

അവരുെട നìത മെറĜാൻഅവർèു ചണനൂൽെകാ÷ു കാൽചöയും

ഉ÷ാേèണം;അതുഅരതുടïിതുടവെരഎേûണം. 43അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും വിശുĂമąിരûിൽ ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

സമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാേഴായാഗപീഠûിെěഅടുèൽ

െചĭുേĉാേഴാ കുĤം ചുമćു മരിèാതിരിേè÷തിćുഅവർഅതു

ധരിേèണം.അവćുംഅവെěസăതിèുംഅതുഎേćèുമുĐ

ചöംആയിരിേèണം.

29അവർ എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ അവെര

ശുĂീകരിേè÷തിćു നീ അവർèു െചേē÷തു എെăćാൽ:

ഒരു കാളèിടാവിെനയും ഊനമിĭാû ര÷ു ആöുെകാĤെനയും 2

പുളിĜിĭാûഅĜവുംഎĚേചർûപുളിĜിĭാûേദാശകളുംഎĚ

പിരöിയ പുളിĜിĭാûവടകളുംഎടുേèണം; േകാതĉുമാവുെകാ÷ു
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അവഉ÷ാേèണം. 3അവഒരു െകാöയിൽ െവđുകാളേയാടും ര÷ു

ആöുെകാĤേനാടുംകൂെടെകാöയിൽെകാ÷ുവേരണം. 4അഹേരാെനയും

അവെě പുåതĈാെരയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

വരുûി െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 5 പിെć വസ്åതം എടുûു

അഹേരാെന ഉĐîിയുംഏേഫാദിെěഅîിയുംഏേഫാദും പതèവും

ധരിĜിđു അവെě അെരèു ഏേഫാദിെě നടുെèöു െകേöണം.

6അവെě തലയിൽ മുടി െവđു വിശുĂപöം മുടിേമൽ െവേèണം.

7 പിെć അഭിേഷകൈതലം എടുûു തലയിൽ ഒഴിđു അവെന

അഭിേഷകം െചേēണം. 8 അവെě പുåതĈാെരയും െകാ÷ുവćു

അîി ധരിĜിേèണം. 9അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയുംഅെരèു

നടുെèöു െകöി അവർèു തലĜാവു െവേèണം. പൗേരാഹിതäം

അവർèു നിതäാവകാശമായിരിേèണം. പിെć നീ അഹേരാćും

അവെě പുåതĈാർèും കരപൂരണം െചേēണം. 10 നീ കാളെയ

സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക വരുേûണം; അഹേരാനും

അവെěപുåതĈാരും കാളയുെടതലേമൽൈകെവേèണം. 11പിെć

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെടമുĉാെകകാളെയ

അറുേèണം. 12കാളയുെട രéംകുെറഎടുûു നിെěവിരൽെകാ÷ു

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിേĈൽപുരöി േശഷമുĐ രéം ഒെèയും

യാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിേèണം. 13കുടൽ െപാതിõിരിèുć

േമദĢു ഒെèയും കരളിേĈൽ ഉĐ വപയും മൂåതപിøം ര÷ും

അവയുെട േമലുĐ േമദĢും എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ െവđു

ദഹിĜിേèണം. 14 കാളയുെട മാംസവും േതാലും ചാണകവും

പാളയûിćുപുറûുതീയിൽഇöുചുöുകളേയണം. 15ഇതുപാപയാഗം.

പിെć ഒരു ആöുെകാĤെന എടുേèണം; അഹേരാനും അവെě

പുåതĈാരുംആöുെകാĤെěതലേമൽൈകെവേèണം. 16ആöുെകാĤെന

അറുûു അതിെě രéം എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും

തളിേèണം. 17ആöുെകാĤെനഖøംഖøമായി മുറിđുഅതിെě

കുടലും കാലും കഴുകി ഖøïളുെട േമലുംഅതിെěതലയുെട േമലും

െവേèണം. 18ആöുെകാĤെന മുഴുവനും യാഗപീഠûിേĈൽ െവđു
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ദഹിĜിേèണം. ഇതു യേഹാെവèു േഹാമയാഗം, യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തേć. 19 പിെć നീ മെĤ

ആöുെകാĤെന എടുേèണം; അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും

ആöുെകാĤെě തലേമൽ ൈക െവേèണം. 20 ആöുെകാĤെന

അറുûു അതിെě രéം കുേറ എടുûു അഹേരാെě വലെû

കാതിćും അവെě പുåതĈാരുെട വലെû കാതിćും അവരുെട

വലെûകēുെട െപരുവിരലിćും വലെûകാലിെě െപരുവിരലിćും

പുരöി രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 21 പിെć

നീ യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവും അഭിേഷകൈതലവും കുേറĠ

എടുûു അഹേരാെěേമലും അവെě വസ്åതûിേĈലും അവെě

പുåതĈാരുെടേമലും അവരുെട വസ്åതûിേĈലും തളിേèണം;

ഇïെന അവനും അവെě വസ്åതവും അവെě പുåതĈാരും

അവരുെട വസ്åതവും ശുĂീകരിèെĜടും. 22അതു കരപൂരണûിെě

ആöുെകാĤൻആകെകാ÷ു നീഅതിെě േമദĢും തടിđ വാലും കുടൽ

െപാതിõിരിèുć േമദĢും കരളിേĈലുĐ വപയും മൂåതപിøം

ര÷ും അവയുെട േമലുĐ േമദĢും 23 വലെû ൈകèുറകും

യേഹാവയുെട മുĉാെക െവđിരിèുćപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

െകാöയിൽനിćു ഒരുഅĜവുംഎĚപകർćഅĜമായഒരു േദാശയും

ഒരു വടയുംഎടുേèണം. 24അതു ഒെèയുംഅഹേരാെěകēിലും

അവെě പുåതĈാരുെട കēിലും െവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചേēണം. 25 പിെć അവരുെട

കēിൽ നിćു അവ വാïി യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗûിćു

മീെത യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ സൗരഭäവാസനയായി

ദഹിĜിേèണം; ഇതു യേഹാെവèു ദഹനയാഗം. 26 പിെć

അഹേരാെěകരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤെě െനòുഎടുûു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം

െചേēണം; അതു നിെě ഓഹരിയായിരിèും. 27 അഹേരാെěയും

അവെě പുåതĈാരുെടയും കരപൂരണûിćുĐ ആöുെകാĤെě

നീരാജനവും ഉദർđയുമായി നീരാജനാർĜണമായ െനòും



പുറĜാട് 202

ഉദർđാർĜണമായ ൈകèുറകും നീ ശുĂീകരിേèണം. 28 അതു

ഉദർđാർĜണമാകെകാ÷ു യിåസാേയൽമèളുെട പèൽനിćു

നിതäാവകാശമായിöു അഹേരാćും അവെě പുåതĈാർèും

ഉĐതായിരിേèണം; അതു യിåസാേയൽമèൾ അർĜിèുć

സമാധാനയാഗûിെě ഉദർđാർĜണമായി യേഹാെവèുĐ

ഉദർđാർĜണംതേćആയിരിേèണം. 29അഹേരാെěവിശുĂവസ്åതം

അവെě േശഷംഅവെěപുåതĈാർèുĐതാേകണം;അതു ധരിđു

അവർ അഭിേഷകവും കരപൂരണവും åപാപിേèണം. 30 അവെě

പുåതĈാരിൽഅവćുപകരം പുേരാഹിതനായി വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂഷ െചയ്വാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുćവൻഏഴു ദിവസം

അതു ധരിേèണം 31 കരപൂരണûിെě ആöുെകാĤെന എടുûു

അതിെě മാംസം വിശുĂമാേയാരുčലûു െവđു പാകം െചേēണം.

32 ആöുെകാĤെě മാംസവും െകാöയിലുĐ അĜവും അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđു

തിേćണം. 33അവരുെടകരപൂരണûിćും വിശുĂീകരണûിćും

േവ÷ി åപായċിûംകഴിèുćവസ്തുèെളഅവർതിേćണം;അവ

വിശുĂമായിരിèയാൽഅനäൻ തിćരുതു. 34കരപൂരണയാഗûിെě

മാംസûിലും അĜûിലും വĭതും åപഭാതകാലംവെര േശഷിđിരുćാൽ

ആ േശഷിĜു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം;അതു വിശുĂമാകെകാ÷ു

തിćരുതു. 35അïെനഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

നീ അഹേരാćും അവെě പുåതĈാർèും െചേēണം; ഏഴു ദിവസം

അവർèു കരപൂരണം െചേēണം. 36 åപായċിûûിćായി

ദിവേസന ഓേരാ കാളെയ പാപയാഗമായിöു അർĜിേèണം;

യാഗപീഠûിćും åപായċിûം കഴിđു പാപശുĂി വരുûുകയും

അതിെന ശുĂീകരിേè÷തിćു അഭിേഷകം െചയ്കയും േവണം.

37 ഏഴു ദിവസം നീ യാഗപീഠûിćായി åപായċിûം കഴിđു

അതിെനശുĂീകരിേèണം;യാഗപീഠംഅതിവിശുĂമായിരിേèണം;

യാഗപീഠെû െതാടുćവെനാെèയും വിശുĂനായിരിേèണം. 38

യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിേè÷തു എെăćാൽ: ദിവസേăാറും
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നിരăരം ഒരു വയĢുåപായമുĐ ര÷ു ആöിൻകുöി; 39 ഒരു

ആöിൻകുöിെയ രാവിെല അർĜിേèണം; മെĤ ആöിൻകുöിെയ

ൈവകുേćരûുഅർĜിേèണം. 40ഇടിെđടുûകാൽഹീൻഎĚ

പകർćിരിèുć ഒരു ഇടïഴി േനരിയ മാവും പാനീയയാഗമായി

കാൽഹീൻ വീõും ആöിൻകുöിേയാടുകൂെട അർĜിേèണം. 41

മെĤ ആöിൻകുöിെയ രാവിലെû േഭാജനയാഗûിćും അതിെě

പാനീയയാഗûിćും ഒûവĚം ഒരുèി സൗരഭäവാസനയായി

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി ൈവകുേćരûു അർĜിേèണം.

42 ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിേè÷തിćു നിïൾèു

െവളിെĜടുവാനുĐ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđു

യേഹാവയുെട മുĉാെക ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി

നിരăരേഹാമയാഗമായിരിേèണം. 43 അവിെട ഞാൻ

യിåസാേയൽമèൾèു െവളിെĜടും. അതു എെě േതജĢിനാൽ

ശുĂീകരിèെĜടും. 44 ഞാൻ സമാഗമനകൂടാരവും യാഗപീഠവും

ശുĂീകരിèും. ഞാൻ അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും

എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു ശുĂീകരിèും.

45 ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä വസിèയും അവർèു

ൈദവമായിരിèയും െചēും. 46അവരുെട മേĂä വസിേè÷തിćു

അവെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćവനായി അവരുെട

ൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćുഎćുഅവർഅറിയും;ഞാൻ

അവരുെടൈദവമായയേഹാവതേć.

30ധൂപംകാöുവാൻഒരു ധൂപപീഠവും ഉ÷ാേèണം;ഖദിരമരംെകാ÷ു

അതു ഉ÷ാേèണം. 2അതു ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയുമായി

സമചതുരവും ര÷ു മുഴം ഉയരവും ആയിരിേèണം. അതിെě

െകാĉുകൾ അതിൽനിćു തേć ആയിരിേèണം. 3 അതിെě

േമğലകയും ചുĤും അതിെě പാർശçïളും െകാĉുകളും ഇïെന

അതു മുഴുവനും തîംെകാ÷ു െപാതിേയണം. അതിćു ചുĤും

െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 4ചുമേè÷തിćു ത÷ു

െചലുûുവാൻ അതിെě വèിćു കീെഴ ഇരുപുറûും ഈര÷ു
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െപാൻവളയവും ഉ÷ാേèണം. അതിെě ര÷ു പാർശçûിലും

അവെയ ഉ÷ാേèണം. 5 ത÷ുകൾ ഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി

െപാćു െപാതിേയണം. 6 സാêäെപöകûിെě മുĉിലും ഞാൻ

നിനèു െവളിെĜടുവാനുĐ ഇടമായി സാêäûിĈീെതയുĐ

കൃപാസനûിെěമുĉിലും ഇരിèുćതിരĠീെലèു മുĉാെകഅതു

െവേèണം. 7അഹേരാൻഅതിേĈൽസുഗĆധൂപം കാേöണം;അവൻ

ദിനംåപതി കാലûു ദീപം തുെടèുേĉാൾഅïെനധൂപം കാേöണം.

8 അഹേരാൻ ൈവകുേćരം ദീപം െകാളുûുേĉാഴും അïെന

സുഗĆധൂപം കാേöണം.അതു തലമുറതലമുറയായി യേഹാവയുെട

മുĉാെക നിരăരധൂപം ആയിരിേèണം. 9 നിïൾ അതിേĈൽ

അനäധൂപേമാ േഹാമയാഗേമാ േഭാജനയാഗേമാ അർĜിèരുതു;

അതിേĈൽ പാനീയയാഗം ഒഴിèയുമരുതു. 10 സംവĀരûിൽ

ഒരിèൽഅഹേരാൻഅതിെě െകാĉുകൾèു േവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം; åപായċിûûിćുĐപാപയാഗûിെě രéംെകാ÷ു

അവൻതലമുറതലമുറയായി വർഷാăരåപായċിûം കഴിേèണം;

ഇതുയേഹാെവèുഅതിവിശുĂം. 11യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു

കğിđതു എെăćാൽ: 12 യിåസാേയൽമèളുെട ജനസംഖä

എടുേè÷തിćു അവെര എĚുേĉാൾ അവരുെട മേĂä ബാധ

ഉ÷ാകാതിരിĜാൻഅവരിൽഓേരാരുûൻതാăാെěജീവćുേവ÷ി

യേഹാെവèു വീെ÷ടുĜുവില െകാടുേèണം. 13എĚെĜടുćവരുെട

കൂöûിൽ ഉൾെĜടുćഏവനും വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

അര േശെèൽെകാടുേèണം. േശെèൽഎćതുഇരുപതു േഗരാ.

ആ അര േശെèൽ യേഹാെവèു വഴിപാടു ആയിരിേèണം.

14 എĚെĜടുćവരുെട കൂöûിൽ ഇരുപതു വയĢും അതിćു

മീെതയുമുĐവെനĭാം യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാടുേèണം.

15 നിïളുെട ജിവćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിĜാൻ നിïൾ

യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാടുèുേĉാൾ ധനവാൻഅരേശെèലിൽ

അധികം െകാടുèരുതു; ദരിåദൻ കുെറđു െകാടുèയും അരുതു.

16 ഈ åപായċിûåദവäം നീ യിåസാേയൽമèേളാടു വാïി
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സമാഗമനകൂടാരûിെěശുåശൂെഷèായി െകാടുേèണം. നിïളുെട

ജീവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേè÷തിćുഅതുയേഹാവയുെട

മുĉാെകയിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി ഒരുñാപകമായിരിേèണം.

17 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 18

കഴുേക÷തിćു ഒരു താåമെûാöിയും അതിćു ഒരു താåമèാലും

ഉ÷ാേèണം;അതിെനസമാഗമനകൂടാരûിćുംയാഗപീഠûിനും

മേĂä െവđുഅതിൽ െവĐം ഒഴിേèണം. 19അതിîൽഅഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും കēും കാലും കഴുേകണം. 20 അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèേയാ യേഹാെവèു ദഹനയാഗം

കഴിേè÷തിćു യാഗപീഠûിîൽ ശുåശൂഷിĜാൻ െചĭുകേയാ

െചēുേĉാൾമരിèാതിരിേè÷തിćു െവĐംെകാ÷ുകഴുേകണം.

21അവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു കēും കാലും കഴുേകണം;അതു

അവർèു തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

22 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ; 23

േമûരമായസുഗĆവർĖമായി വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

അõൂറു േശെèൽഅയõമൂരും അതിൽ പാതി ഇരുനൂĤĉതു

േശെèൽസുഗĆലവംഗവും 24അõൂറു േശെèൽവഴനെûാലിയും

ഒരു ഹീൻ ഒലിെവĚയും എടുûു 25ൈതലèാരെě വിദäåപകാരം

േചർûു÷ാèിയ വിശുĂമായ അഭിേഷക ൈതലമാേèണം;

അതു വിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലമായിരിേèണം. 26അതിനാൽ

നീ സമാഗമനകൂടാരവും സാêäെപöകവും േമശയും 27 അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും നിലവിളèുംഅതിെěഉപകരണïളും 28

ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

െതാöിയും അതിെě കാലും അഭിേഷകം െചേēണം. 29 അവ

അതിവിശുĂമായിരിേè÷തിćുഅവെയശുĂീകരിേèണം;അവെയ

െതാടുćവെനാെèയും വിശുĂനായിരിേèണം. 30അഹേരാെനയും

അവെěപുåതĈാെരയുംഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

നീഅഭിേഷകം െചയ്തുശുĂീകരിേèണം. 31യിåസാേയൽമèേളാടു

നീ പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഇതു നിïളുെട തലമുറകളിൽ
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എനിèുവിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലംആയിരിേèണം. 32അതു

മനുഷäെě േദഹûിേĈൽ ഒഴിèരുതു; അതിെě േയാഗåപകാരം

അതുേപാെലയുĐതു നിïൾ ഉ÷ാèുകയും അരുതു; അതു

വിശുĂമാകുćു; അതു നിïൾèു വിശുĂമായിരിേèണം. 33

അതുേപാെലയുĐ ൈതലം ഉ÷ാèുćവെനയും അതിൽനിćു

അനäćു െകാടുèുćവെനയും അവെě ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 34 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

കğിđതു എെăćാൽ: നീ നറുംപശ, ഗുല്ഗുലു, ഹൽബാനĜശ

എćീ സുഗĆവർĖവും നിർĊലസാåĉാണിയും എടുേèണം;

എĭാം ഒരുേപാെല തൂèം ആയിരിേèണം. 35 അതിൽ ഉĜും

േചർûുൈതലèാരെě വിദäåപകാരം നിർĊലവും വിശുĂവുമായ

ധൂപവർĖമാേèണം. 36നീഅതിൽഏതാനും ഇടിđു െപാടിയാèി,

ഞാൻ നിനèു െവളിെĜടുവാനുĐ സമാഗമനകൂടാരûിെല

സാêäûിćു മുĉാെക െവേèണം; അതു നിïൾèു

അതിവിശുĂമായിരിേèണം. 37ഈഉ÷ാèുćധൂപവർĖûിെě

േയാഗûിćു ഒûതായി നിïൾèു ഉ÷ാèരുതു; അതു

യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 38 മണേè÷തിćു

അതുേപാെലയുĐതുആെരîിലും ഉ÷ാèിയാൽഅവെനഅവെě

ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.

31യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2

ഇതാ, ഞാൻ െയഹൂദാേഗാåതûിൽ ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട

മകൻ െബസേലലിെന േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു. 3 അവൻ

കൗശലĜണികെള സîğിđു െചയ്വാനും െപാćു, െവĐി, താåമം

എćിവെകാ÷ു പണി െചയ്വാനും രýം െവöി പതിĜാനും 4മരûിൽ

െകാûുപണിെചയ്വാനുംസകലവിധമായപണിûരംഉ÷ാèുവാനും

ഞാൻഅവെന 5 ദിവäാÿാവിനാൽñാനവുംബുĂിയുംഅറിവും

സകലവിധസാമർüäവുംെകാ÷ു നിെറđിരിèുćു. 6 ഞാൻ

ദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെě മകനായ ഒെഹാലിയാബിെന

അവേനാടുകൂെടആèുകയും സകലñാനികളുെട ഹൃദയûിലും



പുറĜാട് 207

ñാനം നല്കുകയും െചയ്തിരിèുćു. ഞാൻ നിേćാടു

കğിđതു ഒെèയും അവർ ഉ÷ാèും. 7 സമാഗമനകൂടാരവും

സാêäെപöകവും അതിĈീെതയുĐ കൃപാസനവും കൂടാരûിെě

ഉപകരണïെളാെèയും 8 േമശയും അതിെě ഉപകരണïളും

തîംെകാ÷ുĐനിലവിളèുംഅതിെěഉപകരണïെളാെèയും 9

ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

െതാöിയുംഅതിെěകാലും വിേശഷവസ്åതïളും 10പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě വിശുĂവസ്åതïളും പുേരാഹിതശുåശൂെഷèായിöു

11 അവെě പുåതĈാരുെട വസ്åതïളും അഭിേഷകൈതലവും

വിശുĂമąിരûിćുĐ സുഗĆധൂപവർĖവും ഞാൻ നിേćാടു

കğിđതുേപാെല ഒെèയുംഅവർ ഉ÷ാèും. 12യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: നിïൾഎെěശĒûുകെളആചരിേèണം.ഞാൻ

നിïെള ശുĂീകരിèുćയേഹാവയാകുćുഎćുഅറിേയ÷തിćു

അതു തലമുറതലമുറയായിഎനിèും നിïൾèും മേĂä ഒരുഅടയാളം

ആകുćു. 13അതുെകാ÷ുനിïൾശĒû്ആചരിേèണം;അതു

നിïൾèു വിശുĂംആകുćു. 14അതിെനഅശുĂമാèുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം.ആെരîിലുംഅćു േവലെചയ്താൽ

അവെനഅവെěജനûിെěഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 15

ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;എćാൽഏഴാം ദിവസംസçčമായുĐ

ശĒûായി യേഹാെവèു വിശുĂംആകുćു;ആെരîിലും ശĒû്

നാളിൽ േവല െചയ്താൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 16

ആകയാൽ യിåസാേയൽമèൾ തലമുറതലമുറയായി ശĒûിെന

നിതäനിയമമായിöുആചരിേè÷തിćു ശĒûിെന åപമാണിേèണം.

17 അതു എനിèും യിåസാേയൽമèൾèും മേĂä എേćèും

ഒരു അടയാളം ആകുćു; ആറു ദിവസംെകാ÷േĭാ യേഹാവ

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയതു;ഏഴാംദിവസംഅവൻ

സçčമായിരുćു വിåശമിđു. 18 അവൻ സീനായി പർĔതûിൽ

െവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തു കഴിõേശഷംൈദവûിെě
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വിരൽെകാ÷ുഎഴുതിയ കğലകകളായസാêäപലക ര÷ുംഅവെě

പèൽെകാടുûു.

32എćാൽ േമാെശ പർĔതûിൽനിćു ഇറïിവരുവാൻ

താമസിèുćു എćു ജനം ക÷േĜാൾ ജനം അഹേരാെě

അടുèൽവćുകൂടിഅവേനാടു: നീഎഴുേćĤു,ഞïളുെട മുĉിൽ

നടേè÷തിćു ഒരു ൈദവെû ഉ÷ാèി തരിക; ഞïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവć പുരുഷനായ

ഈ േമാെശèു എăു ഭവിđു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭേĭാ

എćു പറõു. 2അഹേരാൻഅവേരാടു: നിïളുെട ഭാരäമാരുെടയും

പുåതĈാരുെടയുംപുåതിമാരുെടയുംകാതിെല െപാൻകുണുèുപറിđു

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു. 3ജനം ഒെèയും

തïളുെട കാതിൽ നിćു െപാൻകുണുèു പറിđു അഹേരാെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 4അവൻ അതു അവരുെട കēിൽനിćു

വാïി, ഒരു െകാûുളിെകാ÷ു ഭാഷവരുûി ഒരു കാളèുöിെയ

വാർûു÷ാèി. അേĜാൾ അവർ: യിåസാേയേല, ഇതു നിെć

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć നിെě ൈദവം ആകുćു

എćു പറõു. 5അഹേരാൻ അതു ക÷ാെറ അതിćു മുĉാെക

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു: നാെള യേഹാെവèു ഒരു ഉĀവം എćു

വിളിđു പറõു. 6 പിെĤćാൾ അവർ അതികാലûു എഴുേćĤു

േഹാമയാഗïൾ കഴിđു സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു; ജനം

ഭêിĜാനും കുടിĜാനും ഇരുćു കളിĜാൻ എഴുേćĤു. 7അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇറïിെđĭുക; നീ മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നിെě ജനം തïെള തേć വഷളാèിയിരിèുćു.

8 ഞാൻ അവേരാടു കğിđ വഴി അവർ േവഗûിൽ വിöുമാറി ഒരു

കാളèുöിെയ വാർûു÷ാèി നമസ്കരിđു അതിćു യാഗം

കഴിđു: യിåസാേയേല, ഇതു നിെć മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നിെě ൈദവം ആകുćു എćു പറയുćു എćു

അരുളിെđയ്തു. 9ഞാൻഈജനെûേനാèി,അതു ദുĠാഠäമുĐ

ജനം ആകുćു എćു ക÷ു. 10 അതുെകാ÷ു എെě േകാപം
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അവർèു വിേരാധമായി ജçലിđുഞാൻഅവെര ദഹിĜിേè÷തിćു

എെć വിടുക; നിെć ഞാൻ വലിേയാരു ജാതിയാèും എćും

യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തു. 11എćാൽ േമാെശ തെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു അേപêിđു പറõതു: യേഹാേവ, നീ

മഹാബലംെകാ÷ും ഭുജവീരäംെകാ÷ും മിåസയിംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നിെě ജനûിćു വിേരാധമായി നിെě േകാപം

ജçലിèുćതു എăു? 12 മലകളിൽെവđു െകാćുകളവാനും

ഭൂതലûിൽനിćു നശിĜിĜാനും അവെര േദാഷûിćായി അവൻ

െകാ÷ുേപായിഎćു മിåസയീമäെരെèാ÷ുപറയിèുćതുഎăിćു?

നിെě ഉåഗേകാപം വിöുതിരിõുനിെěജനûിćു വരുവാനുĐഈ

അനർüെûèുറിđുഅനുതപിേèണേമ. 13നിെě ദാസĈാരായ

അåബാഹാമിെനയും യിസ്ഹാèിെനയും യിåസാേയലിെനയും

ഓർേèണേമ. ഞാൻ നിïളുെട സăതിെയ ആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിèയും ഞാൻ അരുളിെđയ്ത ഈ

േദശം ഒെèയും നിïളുെട സăതിèു െകാടുèയും അവർ

അതിെന എേćèും അവകാശമായി åപാപിèയും െചēുെമćു

നീ നിെćെèാ÷ു തേć അവേരാടു സതäംെചയ്തുവേĭാ. 14

അേĜാൾ യേഹാവ തെě ജനûിćു വരുûും എćു കğിđ

അനർüെûèുറിđു അനുതപിđു. 15 േമാെശ തിരിõു

പർĔതûിൽനിćുഇറïി;സാêäûിെěപലക ര÷ുംഅവെě

കēിൽ ഉ÷ായിരുćു. പലകഇĜുറവുംഅĜുറവുമായി ഇരുവശûും

എഴുതിയതായിരുćു. 16പലകൈദവûിെě പണിയും പലകയിൽ

പതിõ എഴുûു ൈദവûിെě എഴുûും ആയിരുćു. 17

ജനം ആർûുവിളിèുć േഘാഷം േയാശുവ േകöേĜാൾ അവൻ

േമാെശേയാടു: പാളയûിൽ യുĂേഘാഷം ഉ÷ു എćു പറõു.

18 അതിćു അവൻ: ജയിđു ആർèുćവരുെട േഘാഷമĭ, േതാĤു

നിലവിളിèുćവരുെട നിലവിളിയുമĭ, åപതിഗാനം െചēുćവരുെട

േഘാഷമേåത ഞാൻ േകൾèുćതു എćു പറõു. 19 അവൻ

പാളയûിćുസമീപിđേĜാൾകാളèുöിെയയും നൃûïെളയും ക÷ു
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അേĜാൾ േമാെശയുെട േകാപം ജçലിđുഅവൻപലകകെള കēിൽനിćു

എറിõുപർĔതûിെěഅടിവാരûുെവđു െപാöിđുകളõു. 20

അവർ ഉ÷ാèിയിരുćകാളèുöിെയഅവൻഎടുûു തീയിൽഇöു

ചുöുഅെരđു െപാടിയാèി െവĐûിൽവിതറി യിåസാേയൽമèെള

കുടിĜിđു. 21 േമാെശഅഹേരാേനാടു:ഈജനûിേĈൽഇåതവലിയ

പാപം വരുûുവാൻഅവർനിേćാടുഎăു െചയ്തുഎćു േചാദിđു. 22

അതിćുഅഹേരാൻപറõതു:യജമാനെě േകാപംജçലിèരുേത;ഈ

ജനം േദാഷûിേലèുചാõിരിèുćെതćുനീഅറിയുćുവേĭാ.

23ഞïൾèു മുĉായി നടേè÷തിćു ഒരുൈദവെûഉ÷ാèി

തേരണം;ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćപുരുഷനായ

ഈേമാെശèുഎăു ഭവിđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭേĭാഎćു

അവർ എേćാടു പറõു. 24 ഞാൻ അവേരാടു: െപാćുĐവർ

അതു പറിെđടുèെöഎćു പറõു.അവർഅതുഎെě പèൽ

തćു; ഞാൻ അതു തീയിൽ ഇöു ഈ കാളèുöി പുറûു വćു. 25

അവരുെട വിേരാധികൾèു മുĉാെകഅവർഹാസäമാകûèവĚം

അഹേരാൻഅവെരഅഴിđുവിöുകളകയാൽജനംെകöഴിõവരായി

എćുക÷ിöു േമാെശപാളയûിെěവാതിൽèൽനിćുെകാ÷ു: 26

യേഹാവയുെട പêûിൽഉĐവൻഎെěഅടുèൽവരെöഎćു

പറõു.എćാെറ േലവäർഎĭാവരുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

27 അവൻ അവേരാടു: നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě വാൾ

അെരèു െകöി പാളയûിൽകൂടി വാതിൽേതാറും കടćുഓേരാരുûൻ

താăാെěസേഹാദരെനയും താăാെěസ്േനഹിതെനയും താăാെě

കൂöുകാരെനയും െകാćുകളവിൻ എćിïെന യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവകğിèുćുഎćു പറõു. 28 േലവäർ േമാെശ

പറõതുേപാെല െചയ്തുഅćുഏകേദശം മൂവായിരം േപർവീണു.

29യേഹാവ ഇćു നിïൾèുഅനുåഗഹം നല്േക÷തിćു നിïൾ

ഇćുഓേരാരുûൻതാăാെě മകćും താăാെěസേഹാദരćും

വിേരാധമായി യേഹാെവèു നിïെള തേć ഏğിđുെകാടുĜിൻ

എćു േമാെശ പറõു. 30 പിെĤćാൾ േമാെശ: നിïൾ ഒരു
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മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾഞാൻയേഹാവയുെടഅടുèൽ

കയറിെđĭും; പേêനിïളുെട പാപûിćുേവ÷ി åപായċിûം

വരുûുവാൻഎനിèു ഇടയാകുംഎćു പറõു. 31അïെന േമാെശ

യേഹാവയുെട അടുèൽ മടïിെđćു പറõതു എെăćാൽ:

അേēാ,ഈജനം മഹാപാതകം െചയ്തു െപാćുെകാ÷ുതïൾèു

ഒരുൈദവെûഉ÷ാèിയിരിèുćു. 32എîിലും നീഅവരുെട പാപം

êമിേèണേമ;അെĭîിൽനീഎഴുതിയനിെěപുസ്തകûിൽനിćു

എെě േപർ മായിđുകളേയണേമ. 33യേഹാവ േമാെശേയാടു: എേćാടു

പാപം െചയ്തവെě േപർ ഞാൻ എെě പുസ്തകûിൽനിćു

മായിđുകളയും. 34ആകയാൽനീ േപായിഞാൻനിേćാടുഅരുളിെđയ്ത

േദശേûèു ജനെû കൂöിെèാ÷ു േപാക; എെě ദൂതൻ നിെě

മുĉിൽ നടèും. എćാൽ എെě സąർശനദിവസûിൽ ഞാൻ

അവരുെട പാപംഅവരുെടേമൽസąർശിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 35

അഹേരാൻ ഉ÷ാèിയകാളèുöിെയ ജനം ഉ÷ാèിđതാകെകാ÷ു

യേഹാവഅവെര ദøിĜിđു.

33അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ:

നീയും മിåസയീംേദശûുനിćു നീ െകാ÷ുവć ജനവും ഇവിെട

നിćു പുറെĜöു, നിെě സăതിèു െകാടുèുെമćു ഞാൻ

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും

സതäംെചയ്ത േദശേûèു, 2പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു,

തേć, േപാകുവിൻ.ഞാൻ ഒരു ദൂതെനനിനèു മുĉായിഅയèും;

കനാനäൻ, അേമാരäൻ, ഹിതäൻ, െപരിസäൻ, ഹിവäൻ, െയബൂസäൻ

എćിവെര ഞാൻ ഓടിđുകളയും. 3 വഴിയിൽെവđു ഞാൻ നിെć

നശിĜിèാതിരിേè÷തിćു ഞാൻ നിെě നടുവിൽ നടèയിĭ;

നീ ദുĠാഠäമുĐ ജനം ആകുćു. 4 േദാഷകരമായ ഈ വചനം

േകöേĜാൾ ജനം ദുഃഖിđു; ആരും തെě ആഭരണം ധരിđതുമിĭ.

5 നിïൾ ദുĠാഠäമുĐ ജനം ആകുćു; ഞാൻ ഒരു നിമിഷേനരം

നിെě നടുവിൽ നടćാൽനിെćസംഹരിđുകളയും; അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിേćാടു എăു െചേēണം എćു അറിേയ÷തിćു നീ
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നിെěആഭരണം നീèിèളകഎćിïെനയിåസാേയൽ മèേളാടു

പറക എćു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിരുćു. 6 അïെന

േഹാേരബ് പർĔതûിîൽ തുടïി യിåസാേയൽമèൾആഭരണം

ധരിđിĭ. 7 േമാെശ കൂടാരം എടുûു പാളയûിćു പുറûു

പാളയûിൽനിćു ദൂരûു അടിđു; അതിćു സമാഗമനകൂടാരം

എćു േപർ ഇöു. യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവെനĭാം പുറെĜöു

പാളയûിćു പുറûുĐ സമാഗമനകൂടാരûിേലèു െചćു. 8

േമാെശകൂടാരûിേലèു േപാകുേĉാൾജനം ഒെèയുംഎഴുേćĤു

ഒേരാരുûൻ താăാെě കൂടാരവാതിൽèൽ നിćു, േമാെശ

കൂടാരûിćകûു കടèുേവളം അവെന േനാèിെèാ÷ിരുćു.

9 േമാെശ കൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ േമഘസ്തംഭം ഇറïി

കൂടാരവാതിൽèൽനിൽèയുംയേഹാവേമാെശേയാടുസംസാരിèയും

െചയ്തു. 10 ജനം എĭാം കൂടാരവാതിൽèൽ േമഘസ്തംഭം

നില്èുćതു ക÷ു. ജനം എĭാം എഴുേćĤു ഓേരാരുûൻ

താăാെěകൂടാരവാതിൽèൽെവđുനമസ്കരിđു. 11ഒരുûൻതെě

സ്േനഹിതേനാടുസംസാരിèുćതുേപാെലയേഹാവ േമാെശേയാടു

അഭിമുഖമായി സംസാരിđു. പിെć അവൻ പാളയûിേലèു

മടïിവćു; അവെě ശുåശൂഷèാരനായ നൂെě പുåതനായ

േയാശുവ എć ബാലäèാരേനാ കൂടാരെû വിöുപിരിയാതിരുćു.

12 േമാെശ യേഹാവേയാടു പറõതു എെăćാൽ: ഈ ജനെû

കൂöിെèാ÷ു േപാക എćു നീ എേćാടു കğിđുവേĭാ; എîിലും

ആെരഎേćാടുകൂെടഅയèുെമćുഅറിയിđുതćിĭ; എćാൽ:

ഞാൻ നിെć അടുûു അറിõിരിèുćു; എനിèു നിേćാടു

കൃപ േതാćിയിരിèുćു എćു നീ അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ.

13 ആകയാൽ എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ നിെě വഴി എെć

അറിയിേèണേമ;നിനèുഎേćാടുകൃപയു÷ാകുവാăèവĚം

ഞാൻ നിെć അറിയുമാറാകെö; ഈ ജാതി നിെě ജനം

എćു ഓർേèണേമ. 14 അതിćു അവൻ: എെě സാćിĂäം

നിേćാടുകൂെട േപാരും; ഞാൻ നിനèു സçčത നല്കും എćു
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അരുളിെđയ്തു. 15അവൻഅവേനാടു: തിരുസാćിĂäം എേćാടുകൂെട

േപാരുćിĭ എîിൽ ഞïെള ഇവിെടനിćു പുറെĜടുവിèരുേത.

16 എേćാടും നിെě ജനേûാടും കൃപ ഉെ÷ćുĐതു ഏതിനാൽ

അറിയും? നീ ഞïേളാടുകൂെട േപാരുćതിനാലĭേയാ? അïെന

ഞാനും നിെě ജനവും ഭൂതലûിലുĐ സകലജാതികളിലുംെവđു

വിേശഷതയുĐവരായിരിèും എćു പറõു. 17 യേഹാവ

േമാെശേയാടു: നീ പറõ ഈ വാèുേപാെല ഞാൻ െചēും;

എനിèു നിേćാടു കൃപ േതാćിയിരിèുćു;ഞാൻനിെćഅടുûു

അറിõുമിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 18അേĜാൾഅവൻ:നിെě

േതജĢുഎനിèുകാണിđു തേരണേമഎćേപêിđു. 19അതിćു

അവൻ:ഞാൻഎെě മഹിമ ഒെèയും നിെě മുĉാെകകടèുമാറാèി

യേഹാവയുെട നാമെûനിെě മുĉാെക േഘാഷിèും; കൃപ െചയ്വാൻ

എനിèു മനĢുĐവേനാടുഞാൻകൃപ െചēും; കരുണകാണിĜാൻ

എനിèു മനĢുĐവćുഞാൻകരുണകാണിèുംഎćരുളിെđയ്തു.

20നിനèുഎെě മുഖം കാúാൻകഴികയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഎെć

ക÷ു ജീവേനാെട ഇരിèയിĭഎćുംഅവൻകğിđു. 21ഇതാ,എെě

അടുèൽഒരുčലം ഉ÷ു;അവിെടആപാറേമൽനീ നിൽേèണം. 22

എെě േതജĢു കടćുേപാകുേĉാൾഞാൻ നിെć പാറയുെട ഒരു

പിളർĜിൽആèിഞാൻകടćുേപാകുേവാളംഎെěൈകെകാ÷ു

നിെćമെറèും. 23പിെćഎെěൈകനീèും; നീഎെěപിൻഭാഗം

കാണും;എെě മുഖേമാ കാണാവതĭഎćും യേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

34യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ:

മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു കğലക െചûിെèാൾക;എćാൽനീ

െപാöിđുകളõമുĉിലെûപലകയിൽ ഉ÷ായിരുćവചനïെള

ഞാൻ ആ പലകയിൽ എഴുതും. 2 നീ രാവിേല ഒരുïി രാവിേല

തേć സീനായിപർĔതûിൽ കയറി; പർĔതûിെě മുകളിൽ

എെěസćിധിയിൽ വേരണം. 3നിേćാടുകൂെടആരും കയറരുതു.

പർĔതûിെലïും ആെരയും കാണരുതു. പർĔതûിൻഅരിെക

ആടുകേളാ കćുകാലികേളാ േമയുകയും അരുതു. 4 അïെന
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േമാെശമുĉിലേûവേപാെലര÷ുകğലകെചûി,അതികാലûു

എഴുേćĤുയേഹാവതേćാടുകğിđതുേപാലസീനായിപർĔതûിൽ

കയറി; കğലക ര÷ും കēിൽഎടുûുെകാ÷ു േപായി. 5അേĜാൾ

യേഹാവ േമഘûിൽ ഇറïി അവിെട അവെě അടുèൽനിćു

യേഹാവയുെട നാമെû േഘാഷിđു. 6യേഹാവഅവെě മുĉാെക

കടćു േഘാഷിđതു എെăćാൽ: യേഹാവ, യേഹാവയായ

ൈദവം, കരുണയും കൃപയുമുĐവൻ; ദീർഘêമയും മഹാദയയും

വിശçസ്തതയുമുĐവൻ. 7ആയിരംആയിരûിćു ദയപാലിèുćവൻ;

അകൃതäവുംഅതിåകമവുംപാപവുംêമിèുćവൻ;കുĤമുĐവെന

െവറുെത വിടാെത പിതാèĈാരുെടഅകൃതäം മèളുെടേമലും മèളുെട

മèളുെടേമലും മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറേയാളം

സąർശിèുćവൻ. 8എćാെറ േമാെശബĂെĜöുസാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു: 9 കർûാേവ, നിനèു എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ

കർûാവു ഞïളുെട മേĂä നടേèണേമ. ഇതു ദുĠാഠäമുĐ

ജനം തേć എîിലും ഞïളുെട അകൃതäവും പാപവും êമിđു

ഞïെള നിെě അവകാശമാേèണേമ എćു പറõു. 10

അതിćു അവൻ അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ഞാൻ ഒരു നിയമം

ഉ÷ാèുćു. ഭൂമിയിെലïും ഒരു ജാതിയിലും സംഭവിđിöിĭാû

അþുതïൾ നിെě സർĔജനûിćും മുĉാെക ഞാൻ െചēും;

നീ സഹവാസം െചയ്തുേപാരുć ജനം ഒെèയും യേഹാവയുെട

åപവൃûിെയ കാണും; ഞാൻ നിേćാടു െചയ്വാനിരിèുćതു

ഭയîരമായുĐതു തേć. 11 ഇćു ഞാൻ നിേćാടു കğിèുćതു

സൂêിđുെകാൾക; അേമാരäൻ, കനാനäൻ, ഹിതäൻ, െപരിസäൻ,

ഹിവäൻ, െയബൂസäൻ എćിവെര ഞാൻ നിെě മുĉിൽ നിćു

ഓടിđുകളയും. 12നീ െചĭുć േദശûിെല നിവാസികേളാടു നീ ഒരു

ഉടĉടി െചēാതിരിĜാൻകരുതിെèാൾക;അĭാõാൽഅതു നിെě

മേĂä ഒരു കണിയായിരിèും. 13നിïൾഅവരുെടബലിപീഠïെള

ഇടിđു വിåഗഹïെള തകർûുഅേശരåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളേയണം.

14അനäൈദവെûനമസ്കരിèരുതു; യേഹാവയുെട നാമം തീê്ണൻ
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എćാകുćു;അവൻതീê്ണതയുĐൈദവംതേć. 15ആേദശûിെല

നിവാസികേളാടു ഉടĉടി െചയ്കയുംഅവരുെട േദവĈാേരാടുഅവർ

പരസംഗം െചയ്തുഅവരുെട േദവĈാർèുബലി കഴിèുേĉാൾനിെć

വിളിèയും നീ െചćുഅവരുെടബലികൾതിćുകയും 16അവരുെട

പുåതിമാരിൽനിćുനിെěപുåതĈാർèുഭാരäമാെരഎടുèയുംഅവരുെട

പുåതിമാർ തïളുെട േദവĈാേരാടു പരസംഗം െചēുേĉാൾ നിെě

പുåതĈാെരെèാ÷ുഅവരുെട േദവĈാേരാടു പരസംഗം െചēിèയും

െചയ്വാൻ ഇടവരരുതു. 17 േദവĈാെര വാർûു÷ാèരുതു. 18

പുളിĜിĭാû അĜûിെě ഉĀവം നീ ആചരിേèണം. ഞാൻ

നിേćാടു കğിđതുേപാെല ആബീബ് മാസûിൽ നിċയിđ

സമയûുഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം;ആബീബ്

മാസûിലേĭാ നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുേപാćതു. 19ആദäം

ജനിèുćെതാെèയും നിെěആടുകളുെടയും കćുകാലികളുെടയും

കൂöûിൽകടിõൂലായആൺഒെèയുംഎനിèുĐതുആകുćു.

20 എćാൽ കഴുതയുെട കടിõൂലിെന ആöിൻകുöിെയെèാ÷ു

വീ÷ുെകാേĐണം. വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽ അതിെě കഴുûു

ഒടിđുകളേയണം. നിെě പുåതĈാരിൽ ആദäജാതെന ഒെèയും

വീ÷ുെകാേĐണം. െവറുîേēാെടനിïൾഎെěമുĉാെകവരരുതു.

21ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസംസçčമായിരിേèണം;

വിതകാലേമാ െകായ്ûുകാലേമാആയാലുംസçčമായിരിേèണം.

22 േകാതĉുെകായ്ûിെല ആദäഫേലാĀവമായ വാേരാĀവവും

ആ÷റുതിയിൽ കായ്കനിെĜരുനാളും നീ ആചരിേèണം. 23

സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം പുരുഷĈാെരാèയും യിåസാേയലിെě

ൈദവമായി യേഹാവയായകർûാവിെě മുĉാെകവേരണം. 24ഞാൻ

ജാതികെള നിെě മുĉിൽനിćുഓടിđുകളõുനിെěഅതൃûികെള

വിശാലമാèും; നീ സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട മുĉാെക െചĭുവാൻ കയറിേĜായിരിèുേĉാൾ ഒരു

മനുഷäനും നിെě േദശം േമാഹിèയിĭ. 25എെěയാഗരéംപുളിĜുĐ

അĜേûാടുകൂെട അർĜിèരുതു. െപസഹെപരുനാളിെല യാഗം
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åപഭാതകാലംവെര െവേđèരുതു. 26നിെěനിലûിെലആദäവിളവിെě

ആദäഫലം നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

െകാ÷ുവേരണം. േകാലാöിൻകുöിെയഅതിെě തĐയുെട പാലിൽ

പാകം െചēരുതു. 27യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു:ഈവചനïെള

എഴുതിെèാൾക;ഈവചനïൾആധാരമാèിഞാൻനിേćാടും

യിåസാേയലിേനാടും നിയമം െചയ്തിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 28

അവൻഅവിെട ഭêണം കഴിèാെതയും െവĐം കുടിèാെതയും

നാğതു പകലും നാğതു രാവും യേഹാവേയാടുകൂെട ആയിരുćു;

അവൻ പûു കğനയായ നിയമûിെě വചനïെള പലകയിൽ

എഴുതിെèാടുûു. 29അവൻതേćാടുഅരുളിെđയ്തതു നിമിûം

തെě മുഖûിെěതçè് åപകാശിđുഎćു േമാെശസാêäûിെě

പലക ര÷ും കēിൽ പടിđുെകാ÷ു സീനായിപർĔതûിൽനിćു

ഇറïുേĉാൾ അറിõിĭ. 30 അഹേരാനും യിåസാേയൽമèൾ

എĭാവരും േമാെശെയേനാèിയേĜാൾഅവെěമുഖûിെěതçè്

åപകാശിèുćതു ക÷ു;അതുെകാ÷ുഅവർഅവെěഅടുèൽ

െചĭുവാൻ ഭയെĜöു. 31 േമാെശഅവെര വിളിđു;അേĜാൾഅഹേരാനും

സഭയിെല åപമാണികൾഒെèയുംഅവെěഅടുèൽമടïിവćു;

േമാെശഅവേരാടു സംസാരിചു. 32അതിെě േശഷംയിåസാേയൽമèൾ

ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽെചćു.സീനായിപർĔതûിൽെവđു

യേഹാവ തേćാടു അരുളിെđയ്തെതാെèയും അവൻ അവേരാടു

ആñാപിđു. 33 േമാെശ അവേരാടു സംസാരിđു കഴിõേĜാൾ

അവൻതെě മുഖûു ഒരു മൂടുപടം ഇöു. 34 േമാെശയേഹാവേയാടു

സംസാരിേè÷തിćു അവെě സćിധാനûിൽ കടèുേĉാൾ

പുറûുവരുേവാളം മൂടുപടം നീèിയിരിèും; തേćാടു കğിđതുഅവൻ

പുറûുവćുയിåസാേയൽമèേളാടു പറയും. 35യിåസാേയൽമèൾ

േമാെശയുെട മുഖûിെě തçè് åപകാശിèുćതായി ക÷തുെകാ÷ു

േമാെശഅവേനാടു സംസാരിേè÷തിćുഅകûു കടèുേവാളം

മൂടുപടം പിെćയും തെě മുഖûുഇöുെകാĐും.
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35അനăരം േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട സംഘെûഒെèയും

കൂöി അവേരാടു പറõതു: നിïൾ െചയ്വാൻ യേഹാവ കğിđ

വചനïൾആവിതു: 2ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസം

നിïൾèുവിശുĂമായി യേഹാവയുെട മഹാസçčതയുĐശĒû്

ആയിരിേèണം; അćു േവല െചēുćവൻ എĭാം മരണ ശിê

അനുഭവിേèണം. 3ശĒû്നാളിൽനിïളുെട വാസčലïളിൽ

എïുംതീ കûിèരുതു. 4 േമാെശപിെćയുംയിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസഭേയാടും പറõതു: യേഹാവ കğിđതു എെăćാൽ: 5

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു യേഹാെവèു ഒരു വഴിപാടു എടുĜിൻ.

നĭ മനĢുĐവെനĭാം യേഹാെവèുവഴിപാടു െകാ÷ുവേരണം. 6

െപാćു, െവĐി, താåമം, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ,

േകാലാöുേരാമം, 7ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ,തഹശുേതാൽ,ഖദിരമരം,

8 വിളèിćു എĚ, അഭിേഷകൈതലûിćും പരിമളധൂപûിćും

സുഗĆവർĖം, 9 േഗാേമദകèĭു, ഏേഫാദിćു പതèûിćും

പതിേè÷ുć കĭു എćിവ തേć. 10 നിïളിൽñാനികളായ

എĭാവരും വćു യേഹാവകğിđിരിèുćതു ഒെèയും ഉ÷ാേèണം.

11 തിരുനിവാസം, അതിെě മൂടുവിരി, പുറമൂടി, െകാളുûുകൾ,

പലകകൾ, അăാഴïൾ, 12 തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, െപöകം,

അതിെěത÷ുകൾ,കൃപാസനം, മറയുെട തിരĠീല, 13 േമശ,അതിെě

ത÷ുകൾ, ഉപകരണïൾഒെèയും, കാഴ്ചയĜം, 14െവളിđûിćു

നിലവിളèു, അതിെě ഉപകരണïൾ,അതിെě ദീപïൾ, വിളèിćു

എĚ, 15 ധൂപപീഠം, അതിെě ത÷ുകൾ, അഭിേഷകൈതലം,

സുഗĆധൂപവർĖം, തിരുനിവാസûിേലèുĐ åപേവശനവാതിലിെě

മറĠീല, 16 േഹാമയാഗപീഠം,അതിെěതാåമജാലം, ത÷ുകൾ,അതിെě

ഉപകരണïൾഒെèയും, െതാöി,അതിെěകാൽ, 17 åപാകാരûിെě

മറĠീലകൾ, അതിെě തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, åപാകാരവാതിലിെě

മറ, 18 തിരുനിവാസûിെě കുĤികൾ, åപാകാരûിെě കുĤികൾ,

19 അവയുെട കയറുകൾ, വിശുĂമąിരûിൽ ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

വിേശഷവസ്åതïൾ, പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěവിശുĂവസ്åതം,
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പുേരാഹിതശുåശൂെഷèായി അവെě പുåതĈാരുെട വസ്åതïൾ

എćിവ തേć. 20 അേĜാൾ യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭയും

േമാെശയുെട മുĉിൽ നിćു പുറെĜöു. 21ഹൃദയûിൽ ഉĀാഹവും

മനĢിൽതാğരäവും േതാćിയവൻഎĭാംസമാഗമനകൂടാരûിെě

åപവൃûിèും അതിെě സകലശുåശൂെഷèും വിശുĂവസ്åതïൾèും

േവ÷ി യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 22 പുരുഷĈാരും

സ്åതീകളുമായി ഔദാരäമനĢുĐവർ എĭാവരും യേഹാെവèു

െപാൻവഴിപാടു െകാടുĜാൻനിċയിđവെരാെèയുംവള,കുണുèു,

േമാതിരം, മാല മുതലായസകലവിധെപാćാഭരണïളും െകാ÷ുവćു.

23 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം,

ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ, തഹശൂേതാൽഎćിവൈകവശമുĐവർ

അതു െകാ÷ു വćു. 24 െവĐിയും താåമവും വഴിപാടുെകാടുĜാൻ

നിċയിđവെനĭാം യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു.

ശുåശൂഷയിെല എĭാപണിèുമായി ഖദിരമരം ൈകവശമുĐവൻ

അതുെകാ÷ുവćു. 25സാമർüäമുĐസ്åതീകൾ ഒെèയും തïളുെട

ൈകെകാ÷ുനൂĤനീലനൂലും ധൂåമനൂലും ചുവĜുനൂലും പõിനൂലും

െകാ÷ുവćു. 26സാമർüäûാൽഹൃദയûിൽഉĀാഹം േതാćിയ

സ്åതീകൾഒെèയും േകാലാöുേരാമം നൂĤു. 27 åപമാണികൾഏേഫാദിćും

പതèûിനും പതിേè÷ുć കĭുകളും േഗാേമദകèĭുകളും 28

െവളിđûിćുംഅഭിേഷകൈതലûിćുംസുഗĆധൂപûിćുമായി

പരിമളവർĖവുംഎĚയും െകാ÷ുവćു. 29 േമാെശമുഖാăരംയേഹാവ

കğിđസകലåപവൃûിèുമായി െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽമèളിൽ

ഔദാരäമനĢുĐ സകല പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും യേഹാെവèു

സçേമധാദാനംെകാ÷ുവćു. 30എćാൽേമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു

പറõതു: േനാèുവിൻ; യേഹാവ െയഹൂദാേഗാåതûിൽഹൂരിെě

മകനായഊരിയുെട മകൻ െബസേലലിെന േപർെചാĭി വിളിđിരിèുćു.

31കൗശലĜണികെളസîğിđു÷ാèുവാനും െപാćു, െവĐി, താåമം

എćിവെകാ÷ുപണി െചയ്വാനും 32രýം െവöി പതിĜാനും മരûിൽ

െകാûുപണിയായസകലവിധകൗശലĜണിയും െചയ്വാനും 33അവൻ
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ദിവäാÿാവിനാൽഅവെനñാനവുംബുĂിയുംഅറിവുംസകലവിധ

സാമർüäവുംെകാ÷ു നിെറđിരിèുćു. 34 അവെě മനĢിലും

ദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെě മകനായ ഒെഹാലീയാബിെě

മനĢിലും മĤുĐവെര പഠിĜിĜാൻ അവൻ േതാćിđിരിèുćു. 35

െകാûുപണിèാരെěയും കൗശലĜണിèാരെěയും നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുപണിെചēുć

തēൽèാരെěയും െനയ്ûുകാരെěയും ഏതുതരം ശിğĜണി

െചēുćവരുെടയും കൗശലĜണികൾസîğിđു ഉ÷ാèുćവരുെടയും

സകലവിധåപവൃûിയും െചയ്വാൻഅവൻഅവെര മനĢിൽñാനം

െകാ÷ു നിെറđിരിèുćു.

36െബസേലലും ഒെഹാലീയാബുംവിശുĂമąിരûിെലശുåശൂെഷèു

യേഹാവകğിđതുേപാെല ഒെèയുംസകലåപവൃûിയും െചയ്വാൻ

അറിേയ÷തിćു യേഹാവ ñാനവും ബുĂിയും നല്കിയ

സകലñാനികളും åപവൃûി െചേēണം. 2 അïെന േമാെശ

െബസേലലിെനയും ഒെഹാലീയാബിെനയും യേഹാവ മനĢിൽ

ñാനം നല്കിയിരുć എĭാവെരയും åപവൃûിയിൽ േചരുവാൻ

മനĢിൽ ഉĀാഹം േതാćിയ എĭാവെരയും വിളിđുവരുûി.

3 വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയുെട åപവൃûി െചയ്വാൻ

യിåസാേയൽമèൾ െകാ÷ുവć വഴിപാടു ഒെèയും അവർ

േമാെശയുെട പèൽനിćു വാïി; എćാൽ അവർ പിെćയും

രാവിെലേതാറും സçേമധാദാനïെളഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു.

4 അേĜാൾ വിശുĂമąിരûിെě സകല åപവൃûിയും െചēുć

ñാനികൾ ഒെèയും താăാൻ െചയ്തുവć പണി നിർûി

വćു േമാെശേയാടു: 5 യേഹാവ െചയ്വാൻ കğിđ ശുåശൂഷയുെട

åപവൃûിèു േവ÷തിലധികമായി ജനം െകാ÷ുവരുćു എćു

പറõു. 6 അതിćു േമാെശ: പുരുഷĈാരാകെö സ്åതീകളാകെö

വിശുĂമąിരûിെěവഴിപാടുവെകèു േമലാൽ åപവൃûി െചേē÷

എćുകğിđു;അവർഅതു പാളയûിൽ åപസിĂമാèി.അïെന

ജനം െകാ÷ുവരുćതു നിർûലായി. 7 കിöിയ സാമാനïേളാ
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സകല åപവൃûിയും െചയ്വാൻ േവ÷ുേവാളവും അധികവും

ഉ÷ായിരുćു. 8 പണി െചēുćവരിൽñാനികളായ എĭാവരും

പõിനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ എćിവെകാ÷ുĐ പûു

മൂടുശീലെകാ÷ു തിരുനിവാസം ഉ÷ാèി; െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകളുĐതായിöുഅതിെന ഉ÷ാèി. 9ഓേരാ

മൂടുശീെലèുഇരുപെûöു മുഴം നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèുനാലു

മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു; എĭാമൂടുശീലകൾèും ഒരു അളവു

തേć. 10 അòു മൂടുശീല ഒേćാെടാćു ഇെണđു; മെĤ അòു

മൂടുശീലയും ഒേćാെടാćു ഇെണđു. 11അïെനഇെണđു÷ാèിയ

ഒćാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽനീലനൂൽ

െകാ÷ു കĚികൾ ഉ÷ാèി; ര÷ാമെû വിരിയുെട പുറെû

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലും അïെന തേć ഉ÷ാèി. 12 ഒരു

മൂടുശീലയിൽ അĉതു കĚി ഉ÷ാèി; ര÷ാമെû വിരിയുെട

പുറെû മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലും അĉതു കĚി ഉ÷ാèി;

കĚികൾ േനർèുേനെര ആയിരുćു. 13 അവൻ െപാćുെകാ÷ു

അĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി; െകാളുûുെകാ÷ു മൂടുശീലകെള

ഒേćാെടാćു ഇെണđു; അïെന തിരുനിവാസം ഒćായി തീർćു.

14തിരുനിവാസûിേĈൽ മൂടുവരിയായി േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ

മൂടുശീലകൾ ഉ÷ാèി, പതിെനാćു മൂടുശീലയായിഅവെയ ഉ÷ാèി.

15 ഓേരാ മൂടുശീെലèു മുĜതു മുഴം നീളവും ഓേരാ മൂടുശീെലèു

നാലു മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു; മൂടുശീല പതിെനാćിćും ഒരു

അളവു തേć. 16അവൻഅòു മൂടുശീല ഒćായുംആറു മൂടുശീല

ഒćായും ഇെണđു. 17 ഇïെന ഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെû

വിരിയുെട അĤûുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ അĉതു കĚിയും

ര÷ാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉതു

കĚിയും ഉ÷ാèി. 18 കൂടാരം ഒćായിരിേè÷തിćു അതു

ഇെണĜാൻ താåമംെകാ÷ു അĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി. 19

ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ു കൂടാരûിćു ഒരു പുറമൂടിയും

അതിെě മീെത തഹശൂേതാൽെകാ÷ു ഒരു പുറമൂടിയും അവൻ
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ഉ÷ാèി. 20ഖദിരമരംെകാ÷ു തിരുനിവാസûിćു നിവിെര നില്èുć

പലകകളും ഉ÷ാèി. 21 ഓേരാ പലെകèു പûുമുഴം നീളവും

ഓേരാ പലെകèു ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. 22 ഓേരാ

പലെകèുതĊിൽ േചർćിരിèുćഈര÷ുകുടുമ ഉ÷ായിരുćു;

ഇïെന തിരുനിവാസûിെě എĭാപലെകèും ഉ÷ാèി. 23

അവൻതിരുനിവാസûിćുപലകഉ÷ാèിയതു െതèുവശേûèു

ഇരുപതു പലക: 24 ഒരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷ു കുടുെമèു

ര÷ുചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ുകുടുെമèു ര÷ു

ചുവടും ഇïെന ഇരുപതു പലകയുെട അടിയിൽ െവĐിെകാ÷ു

നാğതു ചുവടുഅവൻ ഉ÷ാèി. 25തിരുനിവാസûിെě മറുപുറûു

വടèുവശേûèും ഇരുപതു പലക ഉ÷ാèി. 26 ഒരു പലകയുെട

അടിയിൽ ര÷ു ചുവടും മെĤാരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷ു

ചുവടും ഇïെന അെവèു നാğതു െവĐിđുവടു ഉ÷ാèി. 27

തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറവശേûèുആറുപലകഉ÷ാèി.

28തിരുനിവാസûിെěഇരുവശûുമുĐേകാണുകൾèുഈര÷ു

പലക ഉ÷ാèി. 29അവതാെഴ ഇരöയായും േമലĤûു ഒćാമെû

വളയംവെര തĊിൽ േചർćു ഒĤയായും ഇരുćു. ര÷ു മൂലയിലുĐ

ര÷ിćുംഅïെനതേćെചയ്തു. 30ഇïെനഎöു പലകയുംഓേരാ

പലകയുെടഅടിയിൽഈര÷ു ചുവടായി പതിനാറു െവĐിđുവടും

ഉ÷ായിരുćു. 31അവൻഖദിരമരംെകാ÷ുഅăാഴïളും ഉ÷ാèി;

തിരുനിവാസûിെě ഒരു വശെû പലെകèു അòു അăാഴം;

32തിരുനിവാസûിെě മറുവശെû പലെകèു അòുഅăാഴം;

തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറ ഭാഗûുപിൻവശെûപലെകèു

അòു അăാഴം. 33 നടുവിലെû അăാഴം പലകയുെട ഒû

നടുവിൽ ഒരുഅĤûുനിćു മെĤഅĤേûാളം െചĭുവാൻതèവĚം

ഉ÷ാèി. 34 പലകകൾ െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു; അăാഴം

െചലുûുവാനുĐഅവയുെട വളയïൾെപാćുെകാ÷ു ഉ÷ാèി,

അăാഴം െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 35 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ,പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുഅവൻഒരുതിരĠീലയും
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ഉ÷ാèി: െനയ്ûുകാരെěചിåതĜണിയായ െകരൂബുകളുĐതായിöു

അതിെന ഉ÷ാèി. 36 അതിćു ഖദിരമരംെകാ÷ു നാലു തൂണും

ഉ÷ാèി, െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;അവയുെട െകാളുûുകൾ

െപാćുെകാ÷ു ആയിരുćു; അെവèു െവĐിെകാ÷ു നാലു

ചുവടു വാർĜിđു. 37കൂടാരûിെěവാതിലിćു നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽèാരെě

പണിയായ ഒരു മറĠീലയും 38അതിćു അòു തൂണും അെവèു

െകാളുûും ഉ÷ാèി; അവയുെട കുമിഴുകളും േമൽചുĤുപടികളും

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;എćാൽഅവയുെട ചുവടുഅòും

താåമം െകാ÷ുആയിരുćു.

37െബസേലൽ െപöകം ഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. അതിćു

ര÷രമുഴം നീളവും ഒćരമുഴം വീതിയും ഒćരമുഴം ഉയരവും

ഉ÷ായിരുćു. 2അതുഅകവും പുറവും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു,

ചുĤുംഅതിćു െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 3അതിെěനാലു

കാലിćും ഇĜുറûു ര÷ു വളയംഅĜുറûു ര÷ു വളയം ഇïെന

നാലു െപാൻവളയം വാർĜിđു. 4അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകളും

ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 5െപöകം ചുമേè÷തിćു

ആത÷ു െപöകûിെěപാർശçïളിലുĐവളയïളിൽെചലുûി. 6

അവൻ തîം െകാ÷ു കൃപാസനം ഉ÷ാèി; അതിćു ര÷ര മുഴം

നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. 7അവൻെപാćുെകാ÷ു

ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാèി കൃപാസനûിെě ര÷ു അĤûും

അവെയഅടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി. 8ഒരു െകരൂബ് ഒരുഅĤûും

മെĤ െകരൂബ് മെĤഅĤûുംഇïെനെകരൂബുകെളകൃപാസനûിെě

ര÷ു അĤûും അതിൽ നിćു തേć ഉĐവയായിöു ഉ÷ാèി. 9

െകരൂബുകൾ േമേലാöു ചിറകു വിടർûു ചിറകുെകാ÷ു കൃപാസനെû

മൂടുകയും തĊിൽഅഭിമുഖമായിരിèയും െചയ്തു; െകരൂബുകളുെട

മുഖം കൃപാസനûിćു േനെരആയിരുćു. 10അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു

േമശ ഉ÷ാèി.അതിćു ര÷ു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും ഒćര

മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 11അതു തîംെകാ÷ു െപാതിõുചുĤും
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െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 12ചുĤുംഅതിćുനാലു വിരൽ

വീതിയുĐ ഒരു ചöവും ഉ÷ാèി. ചöûിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു

ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 13അതിćു നാലു െപാൻവളയം വാർûുനാലു

കാലിെěയുംഓേരാ പാർശçûിൽതെറđു. 14 േമശചുമേè÷തിćു

ത÷ുകൾ െചലുûുവാൻ വളയïൾചöേûാടു േചർćിരുćു. 15

േമശചുമേè÷തിćുĐ ത÷ുകൾ ഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 16 േമശേമലുĐ ഉപകരണïളായ

തളികകളും കര÷ികളും കി÷ികളും പകരുവാൻ ഉപേയാഗിèുć

കുടïളും തîംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 17അവൻതîംെകാ÷ുനിലവിളèു

ഉ÷ാèി; വിളèു അടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി; അതിെě ചുവടും

ത÷ും പുഷ്പപുടïളും മുöുകളും പൂèളും അതിൽനിćു തേć

ആയിരുćു. 18നിലവിളèിെěഒരു വശûുനിćു മൂćുശാഖ,അതിെě

മെĤവശûു നിćും മൂćു ശാഖ, ഇïെന ആറു ശാഖ അതിെě

പാർശçïളിൽനിćു പുറെĜöു. 19ഒരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöുംഓേരാ

പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćു പുഷ്പപുടവും മെĤാരു ശാഖയിൽ

ഓേരാ മുöുംഓേരാപൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćുപുഷ്പപുടവും

ഇïെനനിലവിളèിൽനിćു പുറെĜöശാഖആറിലും ഉ÷ായിരുćു.

20വിളèുത÷ിേലാ മുöുകളും പൂèളുമായി ബദാം പൂേപാെല നാലു

പുഷ്പപുടം ഉ÷ായിരുćു. 21അതിൽനിćുĐ ര÷ുശാെഖèുകീെഴ

ഒരു മുöും അതിൽനിćുĐ മെĤ ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു മുöും

അതിൽനിćുĐ േശഷം ര÷ു ശാെഖèു കീെഴ ഒരു മുöും ഇïെന

അതിൽനിćു പുറെĜടുć ശാഖ ആറിćും കീെഴ ഉ÷ായിരുćു.

22 മുöുകളും ശാഖകളും അതിൽനിćു തേć ആയിരുćു; അതു

മുഴുവനും തîം െകാ÷ുĐ ഒĤഅടിĜുപണിയായിരുćു. 23അവൻ

അതിെěഏഴു ദീപവുംഅതിെěചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും

തîംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 24 ഒരു താലăു തîംെകാ÷ു അവൻ

അതും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി. 25 അവൻ

ഖദിരമരംെകാ÷ു ധൂപപീഠം ഉ÷ാèി; അതു ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു

മുഴം വീതിയും ഇïെന സമചതുരം ആയിരുćു. അതിćു ഉയരം
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ര÷ു മുഴംആയിരുćു.അതിെě െകാĉുകൾഅതിൽനിćു തേć

ആയിരുćു. 26അവൻഅതുംഅതിെě േമğലകയും ചുĤുംഅതിെě

പാർശçïളും െകാĉുകളും തîംെകാ÷ു െപാതിõു; അതിćു

ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 27അതുചുമേè÷തിćു

ത÷ു െചലുûുവാൻവèിćുകീെഴ ര÷ുപാർശçûിലുĐഓേരാ

േകാണിîലും ഓേരാ െപാൻവളയം ഉ÷ാèി. 28ഖദിരമരംെകാ÷ു

ത÷ുകളും ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 29 അവൻ

വിശുĂമായ അഭിേഷകൈതലവും നĭ സുഗĆമുĐ നിർĊല

ധൂപവർĖവുംൈതലèാരെěവിദäåപകാരം ഉ÷ാèി.

38അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു േഹാമയാഗപീഠം ഉ÷ാèി; അതുഅòു

മുഴം നീളവുംഅòു മുഴം വീതിയും ഇïെനസമചതുരവും മൂćു മുഴം

ഉയരവുമുĐതായിരുćു. 2അതിെěനാലു േകാണിലും നാലു െകാĉു

ഉ÷ാèി; െകാĉുകൾഅതിൽനിćു തേćആയിരുćു. താåമംെകാ÷ു

അതു െപാതിõു. 3ചöി, ചöുകം, കലശം, മുൾെകാളുûു, തീèലശം

ഇïെനപീഠûിെěഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി;അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും താåമംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 4 അവൻ

യാഗപീഠûിćു വലĜണിയായ ഒരു താåമജാലം ഉ÷ാèി; അതു

താെഴ അതിെě ചുĤുപടിèു കീെഴ അതിെě പാതിേയാളം എûി.

5 താåമജാലûിെě നാലു അĤûിćും ത÷ു െചലുûുവാൻ

നാലു വളയം വാർûു. 6 ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകളും ഉ÷ാèി

താåമംെകാ÷ു െപാതിõു. 7യാഗപീഠം ചുമേè÷തിćുഅതിെě

പാർശçïളിലുĐവളയïളിൽആത÷ുകൾെചലുûി; യാഗപീഠം

പലകെകാ÷ു െപാĐയായി ഉ÷ാèി. 8സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽേസവെചയ്തുവćസ്åതീകളുെട ദർĜണïൾെകാ÷ു

അവൻ താåമെûാöിയും അതിെě താåമèാലും ഉ÷ാèി. 9

അവൻ åപാകാരവും ഉ÷ാèി; െതèുവശെû åപാകാരûിćു

പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ുĐ നൂറു മുഴം മറĠീല ഉ÷ായിരുćു. 10

അതിćു ഇരുപതു തൂണും തൂണുകൾèു ഇരുപതു താåമđുവടും

ഉ÷ായിരുćു. തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐി
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ആയിരുćു. 11 വടèുവശûു നൂറു മുഴം മറĠീലയും അതിćു

ഇരുപതു തൂണും തൂണുകൾèു ഇരുപതു താåമđുവടും ഉ÷ായിരുćു;

തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐി ആയിരുćു.

12 പടിõാറുവശûു അĉതു മുഴം മറĠീലയും അതിćു പûു

തൂണും തൂണുകൾèു പûു ചുവടും ഉ÷ായിരുćു; തൂണുകളുെട

െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 13കിഴèുവശûു

മറĠീല അĉതു മുഴം ആയിരുćു. 14 വാതിലിെě ഒരു വശûു

മറĠീല പതിനòു മുഴവുംഅതിćു മൂćു തൂണുംഅെവèു മൂćു

ചുവടും ഉ÷ായിരുćു. 15 മെĤവശûുംഅïെന തേć; ഇïെന

åപാകാരവാതിലിെě ഇĜുറûും അĜുറûും പതിനòീതു മുഴം

മറĠീലയുംഅതിćു മുĊൂćു തൂണും മുĊൂćു ചുവടും ഉ÷ായിരുćു.

16ചുĤും åപാകാരûിെě മറĠീല ഒെèയും പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ു

ആയിരുćു. 17തൂണുകൾèുĐചുവടു താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട

െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിെകാ÷ും കുമിഴുകൾ

െവĐിെപാതിõവയും åപാകാരûിെě തൂണുകൾ ഒെèയും

െവĐിെകാ÷ു േമൽചുĤുപടിയുĐവയും ആയിരുćു. 18എćാൽ

åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിആയിരുćു;അതിെě

നീളം ഇരുപതു മുഴവും അതിെě ഉയരമായ വീതി åപാകാരûിെě

മറĠീെലèു സമമായി അòു മുഴവും ആയിരുćു. 19 അതിെě

തൂണു നാലുംഅവയുെട ചുവടു നാലും താåമമായിരുćു; െകാളുûും

കുമിഴുകൾ െപാതിõിരുć തകിടും േമൽചുĤുപടിയും െവĐി

ആയിരുćു. 20തിരുനിവാസûിćും åപാകാരûിćുംനാലു പുറവുമുĐ

കുĤികൾ ഒെèയും താåമം ആയിരുćു. 21 േമാെശയുെട കğന

അനുസരിđു പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ ഈഥാമാർ

മുഖാăരം േലവäരുെട ശുåശൂഷയാൽ കണèു കൂöിയതുേപാെല

സാêäകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിćു÷ായ െചലവുഎെăćാൽ:

22 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട മകൻ

െബസേലൽ േമാെശേയാടു യേഹാവ കğിđെതാെèയും ഉ÷ാèി.
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23 അവേനാടുകൂെട ദാൻേഗാåതûിൽ അഹീസാമാèിെě

മകനായി െകാûുപണിèാരനും കൗശലĜണിèാരനും

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ എćിവ െകാ÷ു

ചിåതûēൽപണി െചēുćവനുമായ ഒെഹാലീയാബും ഉ÷ായിരുćു.

24വിശുĂമąിരûിെěസകലåപവൃûിയുെടയും പണിèു വഴിപാടായി

വćു ഉപേയാഗിđ െപാćു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരംആെക

ഇരുപെûാĉതുതാലăുംഎഴുനൂĤിമുĜതു േശെèലുംആയിരുćു.

25 സഭയിൽ ചാർûെĜöവരുെട െവĐി വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം നൂറു താലăും ആയിരെûഴുനൂെĤഴുപûòു

േശെèലും ആയിരുćു. 26 ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

åപായമുĐവരായി ചാർûെĜöവരുെട എĚûിൽ ഉൾെĜö

ആറുലêûിമൂവായിരûõൂĤĉതു േപരിൽഓേരാരുûćുഓേരാ

െബèാവീതമായിരുćു;അതു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

അര േശെèൽ ആകുćു. 27 വിശുĂമąിരûിെě ചുവടുകളും

മറĠീലയുെട ചുവടുകളും വാർèുćതിćു ഒരു ചുവടിćു ഒരു

താലăു വീതം നൂറു ചുവടിćു നൂറു താലăു െവĐി െചലവായി.

28 േശഷിĜുĐ ആയിരെûഴുനൂെĤഴുപûòു േശെèൽെകാ÷ു

അവൻതൂണുകൾèു െകാളുûു ഉ÷ാèുകയുംകുമിഴ് െപാതികയും

േമൽചുĤുപടി ഉ÷ാèുകയും െചയ്തു. 29 വഴിപാടു വć താåമം

എഴുപതു താലăും ര÷ായിരûിനാനൂറു േശെèലുംആയിരുćു.

30 അതുെകാ÷ു അവൻ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിലിćുĐ

ചുവടുകളും താåമയാഗപീഠവുംഅതിെěതാåമജാലവും യാഗപീഠûിെě

ഉപകരണïെളാെèയും 31 ചുĤും åപാകാരûിെě ചുവടുകളും

åപാകാരവാതിലിćുĐചുവടുകളും തിരുനിവാസûിെěഎĭാകുĤികളും

ചുĤും åപാകാരûിെěകുĤികളും ഉ÷ാèി.

39യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവർനീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂെഷèായി

വിേശഷവസ്åതവും അഹേരാćു വിശുĂവസ്åതവും ഉ÷ാèി. 2

െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ
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എćിവെകാ÷ുഏേഫാദ് ഉ÷ാèി. 3നീലനൂൽ,ധൂåമനൂൽ,ചുവĜുനൂൽ,

പõിനൂൽഎćിവയുെടഇടയിൽചിåതĜണിയായി െനേē÷തിćു

അവർ െപാćുഅടിđു േനരിയ തകിടാèി നൂലായി ക÷ിđു. 4അവർ

അതിćു തĊിൽ ഇെണđിരിèുć ചുമൽè÷ïൾ ഉ÷ാèി:

അതു ര÷ു അĤûും ഇെണđിരുćു. 5അതു െകöി മുറുèുവാൻ

അതിേĈലുĐതായി ചിåതĜണിയായ നടുെèöു, യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലഅതിൽനിćു തേć,അതിെěപണിേപാെല െപാćു,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

ആയിരുćു. 6മുåദെèാûായിöു യിåസാേയൽമèളുെടേപർ െകാûിയ

േഗാേമദകèĭുകെള അവർ െപാăടïളിൽ പതിđു. 7 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവൻയിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി

ഏേഫാദിെě ചുമൽè÷ïളിേĈൽ ഓർĊèĭുകൾ െവđു. 8

അവൻ ഏേഫാദിെě പണിേപാെല ചിåതĜണിയായിöു െപാćു,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

പതèവും ഉ÷ാèി. 9 അതു സമചതുരമായിരുćു; പതèം

ഇരöയായി ഉ÷ാèി;അതു ഒരു ചാൺനീളവും ഒരു ചാൺവീതിയും

ഉĐതായി ഇരö ആയിരćു. 10 അവർ അതിൽ നാലു നിര രýം

പതിđു: താåമമണി, പീതരýം, മരതകം; ഇതു ഒćാമെû നിര. 11

ര÷ാമെûനിര: മാണികäം, നിലèĭു, വåജം, 12 മൂćാമെûനിര:

പÿരാഗം,ൈവഡൂരäം,സുഗĆിèĭു. 13നാലാമെûനിര: േഗാേമദകം,

പുഷ്പരാഗം, സൂരäകാăം; അവ അതതു തടûിൽ െപാćിൽ

പതിđിരുćു. 14ഈകĭുകൾയിåസാേയൽമèളുെട േപരുകേളാടുകൂെട

അവരുെട േപർേപാെലപåă÷ുആയിരുćു; പåă÷ു േഗാåതïളിൽ

ഓേരാćിെě േപർഅവയിൽമുåദെèാûായി െകാûിയിരുćു. 15

പതèûിćുചരടുേപാെല മുറിđു കുûുപണിയായി തîംെകാ÷ു

സരĜളികളും ഉ÷ാèി. 16 െപാćുെകാ÷ു ര÷ു വളയവും ര÷ു

കĚിയും ഉ÷ാèി;വളയംര÷ുംപതèûിെěര÷ുഅĤûുംെവđു.

17െപാćുെകാ÷ുĐര÷ുസരĜളിഅവർപതèûിെěഅĤûു

ര÷ു വളയûിലും െകാളുûി. 18 ര÷ുസരĜളിയുെടയുംഅĤം ര÷ും
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അവർകĚിര÷ിലും െകാളുûിഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിേĈൽ

മുൻഭാഗûുെവđു. 19 അവർ െപാćുെകാ÷ു േവെറ ര÷ു കĚി

ഉ÷ാèിപതèûിെěമെĤര÷ുഅĤûുംഏേഫാദിെěകീഴĤûിćു

േനെരഅകെûവിളുĉിൽ െവđു. 20അവർ േവെറ ര÷ു െപാൻകĚി

ഉ÷ാèി ഏേഫാദിെě മുൻഭാഗûു ര÷ു ചുമൽè÷ïളിൽ

താെഴ അതിെě ഇെണĜിćരിെക എേഫാദിെě നടുെèöിćു

േമലായി െവđു. 21 പതèം ഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായി

ഇരിേè÷തിćുംഅതുഏേഫാദിൽആടാതിരിേè÷തിćുംൈദവം

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവർഅതു കĚികളാൽഏേഫാദിെě

കĚികേളാടു നീലനാടെകാ÷ു െകöി. 22അവൻഏേഫാദിെěഅîി

മുഴുവനും നീലനൂൽെകാ÷ു െനയ്ûുപണിയായി ഉ÷ാèി. 23

അîിയുെടനടുവിൽകവചûിെě ദçാരംേപാെല ഒരു ദçാരവുംഅതു

കീറാതിരിേè÷തിćു ചുĤും ഒരു നാടയും െവđു. 24 അîിയുെട

വിളുĉിൽ നീലനൂൽ ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ,

എćിവ െകാ÷ു മാതളĜഴïൾഉ÷ാèി. 25തîം െകാ÷ു മണികളും

ഉ÷ാèി; മണികൾഅîിയുെട വിളുĉിൽ ചുĤും മാതളĜഴïളുെട

ഇടയിൽ െവđു. 26 ശുåശൂെഷèുĐ അîിയുെട വിളുĉിൽ ചുĤും

ഒരു മണിയും ഒരു മാതളĜഴവും ഒരു മണിയും ഒരു മാതളĜഴവും

ഇïെന യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć െവđു. 27

അഹേരാćും പുåതĈാർèും പõിനൂൽെകാ÷ു െനയ്ûുപണിയായ

അîിയും 28 പõിനൂൽെകാ÷ു മുടിയും പõിനൂൽെകാ÷ു

അലîാരമുĐതലĜാവും പിരിđപõിനൂൽെകാ÷ുകാൽđöയും 29

പിരിđ പõിനൂൽ, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു

ചിåതûēൽപണിയായ നടുെèöും യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć ഉ÷ാèി. 30 അവർ തîംെകാ÷ു

വിശുĂമുടിയുെട െനĤിĜöം ഉ÷ാèി,അതിൽ “യേഹാെവèുവിശുĂം”

എćു മുåദെèാûായുĐഒരുഎഴുûു െകാûി. 31അതു മുടിേമൽ

െകേö÷തിćുഅതിൽനീലനൂൽനാടേകാർûു:യേഹാവേമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć. 32 ഇïെന സമാഗമനകൂടാരെമć
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തിരുനിവാസûിെě പണി ഒെèയും തീർćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾ െചയ്തു. അïെന

തേćഅവർ െചയ്തു. 33അവർതിരുനിവാസം േമാെശയുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; കൂടാരവും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

െകാളുûു, പലക, 34 അăാഴം, തൂൺ, ചുവടു, ചുവĜിđ

ആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ുĐ പുറമൂടി, തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ

പുറമൂടി, മറയുെട തിരĠീല, 35സാêäെപöകം, അതിെě ത÷ു, 36

കൃപാസനം, േമശ,അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും, 37കാഴ്ചയĜം,

തîംെകാ÷ുĐ നിലവിളèു, കûിđുെവĜാനുĐ ദീപïൾ,

അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും, 38 െവളിđûിćു എĚ,

െപാćുെകാ÷ുĐധൂപപീഠം, അഭിേഷകൈതലം, സുഗĆധൂപവർĖം,

കൂടാരവാതിലിćുĐ മറĠീല, 39 താåമംെകാ÷ുĐ യാഗപീഠം,

അതിെě താåമജാലം, ത÷ു, അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും,

െതാöി, അതിെě കാൽ, 40 åപാകാരûിെě മറĠീല, തൂൺ,

അതിെě ചുവടു, åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല, അതിെě കയറു,

കുĤി, സമാഗമനകൂടാരെമć തിരുനിവാസûിെല ശുåശൂെഷèുĐ

ഉപകരണïെളാെèയും, 41വിശുĂമąിരûിെലശുåശൂെഷèായി

വിേശഷവസ്åതം, പുേരാഹിതശുåശൂെഷèുĐ അഹേരാെě

വിശുĂവസ്åതം, അവെě പുåതĈാരുെട വസ്åതം 42 ഇïെന

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾ

എĭാപണിയും തീർûു. 43 േമാെശപണി ഒെèയും േനാèി, യേഹാവ

കğിđതുേപാെല തേćഅവർഅതു െചയ്തു തീർûിരുćു എćു

ക÷ു േമാെശഅവെരഅനുåഗഹിđു.

40അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2

ഒćാം മാസം ഒćാംതിēതിനീസമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസം

നിവിർേèണം. 3സാêäെപöകം അതിൽ െവđു തിരĠീലെകാ÷ു

െപöകം മെറേèണം. 4 േമശ െകാ÷ുവćുഅതിെěസാധനïൾ

åകമûിൽ െവേèണം. നിലവിളèു െകാ÷ുവćു അതിെě ദീപം

െകാളുേûണം. 5ധൂപûിćുĐെപാൻപീഠംസാêäെപöകûിćു
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മുĉിൽ െവđു തിരുനിവാസവാതിലിെě മറĠീല തൂേèണം. 6

സമാഗമനകൂടാരെമć തിരുനിവാസûിെě വാതിലിćു മുĉിൽ

േഹാമയാഗപീഠം െവേèണം. 7 സമാഗമനകൂടാരûിćും

യാഗപീഠûിćും നടുവിൽ െതാöി െവđുഅതിൽ െവĐം ഒഴിേèണം. 8

ചുĤും åപാകാരംനിവിർûു åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലതൂേèണം. 9

അഭിേഷകൈതലംഎടുûു തിരുനിവാസവുംഅതിലുĐസകലവും

അഭിേഷകം െചയ്തു അതും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

ശുĂീകരിേèണം;അതു വിശുĂമായിരിേèണം. 10 േഹാമയാഗപീഠവും

അതിെěഉപകരണïൾഒെèയുംഅഭിേഷകം െചയ്തുയാഗപീഠം

ശുĂീകരിേèണം; യാഗപീഠം അതിവിശുĂമായിരിേèണം. 11

െതാöിയുംഅതിെěകാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം.

12 അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെകാ÷ുവćുഅവെര െവĐംെകാ÷ുകഴുേകണം. 13

അഹേരാെന വിശുĂവസ്åതം ധരിĜിđു, എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചേē÷തിćു അവെന അഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം.

14 അവെě പുåതĈാെര വരുûി അîി ധരിĜിđു, 15 എനിèു

പുേരാഹിത ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അവരുെട അĜെന

അഭിേഷകം െചയ്തതുേപാെല അവെരയും അഭിേഷകം െചേēണം;

അവരുെടഅഭിേഷകം േഹതുവായിഅവർèുതലമുറതലമുറേയാളം

നിതäപൗേരാഹിതäം ഉ÷ായിരിേèണം. 16 േമാെശഅïെനെചയ്തു;

യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും അവൻ െചയ്തു. 17

ഇïെന ര÷ാംസംവĀരം ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി തിരുനിവാസം

നിവിർûു. 18 േമാെശതിരുനിവാസം നിവിർèുകയുംഅതിെěചുവടു

ഉറĜിèയും പലകനിറുûുകയുംഅăാഴം െചലുûുകയും തൂൺ

നാöുകയും െചയ്തു. 19അവൻമൂടുവിരി തിരുനിവാസûിേĈൽവിരിđു

അതിĈീെത മൂടുവിരിയുെട പുറമൂടിയും വിരിđു; യേഹാവാ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć. 20അവൻസാêäംഎടുûു െപöകûിൽ

െവđു; െപöകûിćു ത÷ു െചലുûി െപöകûിćു മീെത കൃപാസനം

െവđു. 21െപöകം തിരുനിവാസûിൽെകാ÷ുവćു മറയുെട തിരĠീല
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തൂèിസാêäെപöകം മെറđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേć. 22സമാഗമനകൂടാരûിൽതിരുനിവാസûിെěവടèുവശûു

തിരĠീെലèു പുറûായി േമശെവđു. 23അതിേĈൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ അĜം അടുèിെവđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć. 24 സമാഗമനകൂടാരûിൽ േമെശèു

േനെരതിരുനിവാസûിെěെതèുവശûുനിലവിളèു െവèയും

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽദീപം െകാളുûുകയും െചയ്തു; 25യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 26 സമാഗമനകൂടാരûിൽ

തിരĠീലയുെട മുൻവശûു െപാćുെകാ÷ുĐധൂപപീഠം െവèയും

അതിേĈൽ സുഗĆധൂപവർĖം ധൂപിèയും െചയ്തു; 27 യേഹാവ

േമാെശേയാടുകğിđതുേപാെലതേć. 28അവൻതിരുനിവാസûിെě

വാതിലിćുĐമറĠീലതൂèി. 29 േഹാമയാഗപീഠംസമാഗമനകൂടാരെമć

തിരുനിവാസûിെěവാതിലിćു മുൻവശûുെവèയുംഅതിേĈൽ

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും അർĜിèയും െചയ്തു. യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 30സമാഗമനകൂടാരûിćും

യാഗപീഠûിćും നടുവിൽഅവൻെതാöിെവèയും കഴുേക÷തിćു

അതിൽ െവĐം ഒഴിèയും െചയ്തു. 31 േമാെശയും അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും അതിൽ കēും കാലും കഴുകി. 32 അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാഴും യാഗപീഠûിîൽ െചĭുേĉാഴും

ൈകകാലുകൾ കഴുകും; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേć. 33 അവൻ തിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤം

åപാകാരം നിറുûി; åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല തൂèി. ഇïെന

േമാെശ åപവൃûിസമാപിđു. 34അേĜാൾ േമഘംസമാഗമനകൂടാരെû

മൂടി, യേഹാവയുെട േതജĢു തിരുനിവാസെû നിെറđു. 35 േമഘം

സമാഗമനകൂടാരûിേĈൽഅധിവസിèയും യേഹാവയുെട േതജĢു

തിരുനിവാസെû നിെറèയും െചയ്തതുെകാ÷ു േമാെശèു

അകûു കടĜാൻ കഴിõിĭ. 36 യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട

സകലåപയാണïളിലും േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽനിćു

ഉയരുേĉാൾ യാåത പുറെĜടും. 37 േമഘം ഉയരാതിരുćാൽ അതു
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ഉയരുംനാൾവെരഅവർയാåതപുറെĜടാതിരിèും. 38യിåസാേയലäരുെട

സകലåപയാണïളിലുംഅവെരĭാവരുംകാൺെകപകൽസമയûു

തിരുനിവാസûിേĈൽ യേഹാവയുെട േമഘവും രാåതിസമയûു

അതിൽഅìിയും ഉ÷ായിരുćു.
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േലവäപുസ്തകം

1യേഹാവസമാഗമനകൂടാരûിൽെവđു േമാെശെയവിളിđുഅവേനാടു

അരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു സംസാരിđുഅവേരാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിïളിൽ ആെരîിലും യേഹാെവèു

വഴിപാടു കഴിèുćു എîിൽ കćുകാലികേളാ ആടുകേളാ ആയ

മൃഗïെളവഴിപാടുകഴിേèണം. 3അവൻവഴിപാടായികćുകാലികളിൽ

ഒćിെന േഹാമയാഗം കഴിèുćുെവîിൽഊനമിĭാûആണിെന

അർĜിേèണം;യേഹാവയുെട åപസാദം ലഭിĜാൻതèവĚംഅവൻ

അതിെനസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെവđുഅർĜിേèണം.

4അവൻ േഹാമയാഗûിെě തലയിൽ ൈക െവേèണം; എćാൽ

അതുഅവćുേവ÷ി åപായċിûംവരുûുവാൻഅവെě േപർèു

സുåഗാഹäമാകും. 5അവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളèിടാവിെന

അറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർഅതിെě

രéം െകാ÷ുവćു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ ഉĐ

യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 6അവൻേഹാമയാഗമൃഗെû

േതാലുരിđു ഖøംഖøമായി മുറിേèണം. 7 പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě പുåതĈാർ യാഗപീഠûിേĈൽ തീ ഇöു തീയുെടേമൽ

വിറകു അടുേèണം. 8 പിെć അഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർ ഖøïളും തലയും േമദĢും യാഗപീഠûിൽ

തീയുെടേമലുĐ വിറകിĈീെത അടുèിെവേèണം. 9 അതിെě

കുടലും കാലും അവൻ െവĐûിൽ കഴുേകണം. പുേരാഹിതൻ

സകലവും യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗമായി ദഹിĜിേèണം;

അതു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. 10

േഹാമയാഗûിćുĐ അവെě വഴിപാടു ആöിൻകൂöûിെല

ഒരു െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാ ആകുćുെവîിൽ ഊനമിĭാû

ആണിെന അവൻ അർĜിേèണം. 11 അവൻ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ യാഗപീഠûിെě വടèുവശûുെവđു അതിെന

അറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർഅതിെě

രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 12അവൻഅതിെന
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തലേയാടും േമദേĢാടുംകൂെട ഖøംഖøമായി മുറിേèണം;

പുേരാഹിതൻഅവെയയാഗപീഠûിൽതീയുെടേമലുĐവിറകിĈീെത

അടുèിെവേèണം. 13 കുടലും കാലും അവൻ െവĐûിൽ

കഴുേകണം; പുേരാഹിതൻസകലവും െകാ÷ുവćു േഹാമയാഗമായി

യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയുĐ ദഹനയാഗമായി യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിേèണം. 14യേഹാെവèുഅവെěവഴിപാടു പറവജാതിയിൽ

ഒćിെനെèാ÷ുĐ േഹാമയാഗമാകുćു എîിൽ അവൻ

കുറുåപാവിെനേയാ åപാവിൻകുõിെനേയാവഴിപാടായിഅർĜിേèണം.

15പുേരാഹിതൻഅതിെനയാഗപീഠûിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

തല പിരിđുപറിđു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; അതിെě

രéം യാഗപീഠûിെě പാർശçûിîൽ പിഴിõുകളേയണം. 16

അതിെěതീൻപ÷ംമലേûാടുകൂെടപറിെđടുûുയാഗപീഠûിെě

അരിെകകിഴèുവശûു െവĚീരിടുćčലûുഇേടണം. 17അതിെന

ര÷ാèാെതചിറേകാടുകൂെട പിളർേèണം; പുേരാഹിതൻഅതിെന

യാഗപീഠûിൽതീയുെടേമലുĐവിറകിĈീെത ദഹിĜിേèണം;അതു

േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം.

2ആെരîിലും യേഹാെവèു േഭാജനയാഗമായ വഴിപാടു കഴിèുേĉാൾ

അവെěവഴിപാടു േനരിയ മാവുആയിരിേèണം;അവൻഅതിേĈൽ

എĚഒഴിđു കുăുരുèവും ഇേടണം. 2അഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാരുെട അടുèൽ അതു െകാ÷ുവേരണം. അവൻ

മാവും എĚയും ഒരു ൈക നിറđും കുăുരുèം മുഴുവനും

എടുേèണം; പുേരാഹിതൻഅതു നിേവദäമായി യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിേèണം;അതു യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം.

3എćാൽ േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜുഅഹേരാćും പുåതĈാർèും

ഇരിേèണം.യേഹാെവèുĐദഹനയാഗïളിൽഇതുഅതിവിശുĂം. 4

അടുĜûുെവđു ചുöതു നീ േഭാജനയാഗമായി കഴിèുćുഎîിൽഅതു

േനരിയ മാവു െകാ÷ു÷ാèിയതായിഎĚേചർûപുളിĜിĭാû

േദാശകേളാഎĚപുരöിയപുളിĜിĭാûവടകേളാആയിരിേèണം. 5

നിെěവഴിപാടു ചöിയിൽ ചുö േഭാജനയാഗംആകുćുെവîിൽഅതു
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എĚേചർûപുളിĜിĭാû േനരിയ മാവുെകാ÷ുആയിരിേèണം. 6

അതു കഷണംകഷണമായി നുറèിഅതിേĈൽഎĚഒഴിേèണം;

അതു േഭാജനയാഗം. 7നിെěവഴിപാടു ഉരുളിയിൽചുö േഭാജനയാഗം

ആകുćുെവîിൽ അതു എĚ േചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു

ഉ÷ാേèണം. 8 ഇവെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ േഭാജനയാഗം നീ

യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം; അതു പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചĭുകയുംഅവൻഅതു യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുേപാകയും

േവണം. 9 പുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗûിെě നിേവദäം എടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി

ദഹിĜിേèണം. 10 േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜു അഹേരാćും

പുåതĈാർèും ഇരിേèണം;അതു യേഹാെവèുĐ ദഹനയാഗïളിൽ

അതിവിശുĂം. 11 നിïൾ യേഹാെവèു കഴിèുć യാെതാരു

േഭാജനയാഗവും പുളിĜുĐതായി ഉ÷ാèരുതു; പുളിđതു ഒćും

യാെതാരു വക േതനും യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിèരുതു.

12അവആദäഫലïളുെട വഴിപാടായി യേഹാെവèു അർĜിèാം.

എîിലുംസൗരഭäവാസനയായി യാഗപീഠûിേĈൽഅവകയറരുതു.

13 നിെě േഭാജനയാഗûിćു ഒെèയും ഉĜു േചർേèണം; നിെě

ൈദവûിെěനിയമûിൻ ഉĜു േഭാജനയാഗûിćുഇĭാതിരിèരുതു;

എĭാവഴിപാടിćും ഉĜു േചർേèണം. 14 നിെě ആദäഫലïളുെട

േഭാജനയാഗം യേഹാെവèുകഴിèുćുഎîിൽകതിർ ചുöു ഉതിർû

മണികൾ ആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗമായി അർĜിേèണം. 15

അതിേĈൽഎĚഒഴിđുഅതിൻമീെതകുăുരുèവും ഇേടണം;അതു

ഒരു േഭാജനയാഗം. 16 ഉതിർû മണിയിലും എĚയിലും കുേറĠയും

കുăുരുèം മുഴുവനും പുേരാഹിതൻ നിേവദäമായി ദഹിĜിേèണം;

അതു യേഹാെവèു ഒരു ദഹനയാഗം.

3ഒരുവെě വഴിപാടു സമാധാനയാഗം ആകുćുെവîിൽ

കćുകാലികളിൽ ഒćിെന അർĜിèുćതായാൽ ആണാകെö

െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അർĜിേèണം. 2 തെě വഴിപാടിെě തലയിൽ അവൻ
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ൈകെവđു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđു അതിെന

അറുേèണം; അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ

അതിെě രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 3

അവൻ സമാധാനയാഗûിൽനിćു കുടൽ െപാതിõിരിèുć

േമദĢും കുടലിേĈലിരിèുćസകലേമദĢും മൂåതപിøം ര÷ും 4

അവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐേമദĢും മൂåതപിøേûാടുകൂെട

കരളിേĈലുĐ വപയും നീèി യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി

അർĜിേèണം. 5അഹേരാെě പുåതĈാർ യാഗപീഠûിൽ തീയുെട

േമലുĐ വിറകിേĈൽ േഹാമയാഗûിĈീെത അതു ദഹിĜിേèണം;

അതു യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. 6യേഹാെവèു

സമാധാനയാഗമായുĐവഴിപാടുആടുആകുćുഎîിൽആണാകെö

െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅർĜിേèണം. 7ഒരു കുõാടിെന

വഴിപാടായിöു അർĜിèുćു എîിൽ അതിെന യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅർĜിേèണം. 8തെěവഴിപാടിെěതലയിൽഅവൻ

ൈകെവđു സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെകഅതിെനഅറുേèണം;

അഹേരാെě പുåതĈാർ അതിെě രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും

തളിേèണം. 9 അവൻ സമാധാനയാഗûിൽനിćു അതിെě

േമദĢും തടിđവാൽ മുഴുവനും ‐ ഇതു തെ÷ĭിîൽനിćു

പറിđുകളേയണം ‐ കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐ

സകലേമദĢും 10മൂåതപിøംര÷ുംഅവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐ

േമദĢും മൂåതപിøേûാടുകൂെട കരളിേĈലുĐ വപയും നീèി

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി അർĜിേèണം. 11 പുേരാഹിതൻ

അതു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; അതു യേഹാെവèു

ദഹനയാഗേഭാജനം. 12അവെěവഴിപാടു േകാലാടുആകുćുഎîിൽ

അവൻ അതിെന യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവേരണം.

13അതിെě തലയിൽ അവൻ ൈകെവđു സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉാെകഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാർഅതിെě

രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 14 അതിൽനിćു

കുടൽെപാതിõിരിèുćേമദĢുംകുടലിേĈലുĐസകല േമദĢും
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മൂåതപിøം ര÷ും 15അവയുെട േമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢം

മൂåതപിøïേളാടുകൂെട കരളിേĈലുĐ വപയും നീèി അവൻ

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി തെě വഴിപാടു അർĜിേèണം.

16 പുേരാഹിതൻ അതു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; അതു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗേഭാജനം; േമദെĢാെèയും

യേഹാെവèുĐതു ആകുćു. 17 േമദĢും രéവും തിćരുതു

എćുĐതു നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും നിïൾèു

തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

4യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: െചēരുെതćു

യേഹാവകğിđിöുĐവĭകാരäûിലുംആെരîിലുംഅബĂവശാൽ

പിെഴđു ആ വക വĭതും െചയ്താൽ ‐ 3 അഭിഷിéനായ

പുേരാഹിതൻ ജനûിേĈൽ കുĤം വരûèവĚം പാപം െചയ്തു

എîിൽ താൻ െചയ്ത പാപം നിമിûം അവൻ യേഹാെവèു

പാപയാഗമായിഊനമിĭാûഒരുകാളèിടാവിെനഅർĜിേèണം.

4 അവൻ ആ കാളെയ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു കാളയുെട തലയിൽ

ൈകെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ കാളെയ അറുേèണം. 5

അഭിഷിéനായ പുേരാഹിതൻ കാളയുെട രéം കുെറ എടുûു

സമാഗമനകൂടാരûിൽെകാ÷ുവേരണം. 6പുേരാഹിതൻരéûിൽ

വിരൽ മുèി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വിശുĂമąിരûിെě

തിരĠീെലèു മുĉിൽഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 7പുേരാഹിതൻ

രéംകുെറ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിലുĐ

സുഗĆവർĖûിൻ ധൂപപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരേöണം;

കാളയുെട േശഷം രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽഉĐേഹാമയാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം.

8 പാപയാഗûിćുĐ കാളയുെട സകലേമദĢും കുടൽ

െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐ സകലേമദĢും

അതിൽനിćു നീേèണം. 9 മൂåതപിøം ര÷ും അവയുെട േമൽ
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കടിåപേദശûുĐ േമദĢും മൂåതപിøïേളാടുകൂെട കരളിേĈലുĐ

വപയും അവൻ എടുേèണം. 10 സമാധാനയാഗûിćുĐ

കാളയിൽനിćു എടുûതുേപാെല തേć; പുേരാഹിതൻ

േഹാമയാഗപീഠûിേĈൽഅതു ദഹിĜിേèണം. 11കാളയുെട േതാലും

മാംസം മുഴുവനും തലയും കാലുകളും കുടലും ചാണകവുമായി കാളെയ

മുഴുവനും 12അവൻപാളയûിćു പുറûു െവĚീർഇടുć െവടിĜുĐ

čലûു െകാ÷ുേപായി വിറകിേĈൽ െവđു തീയിöു ചുöുകളേയണം;

െവĚീർ ഇടുേćടûു െവđുതേć അതു ചുöുകളേയണം. 13

യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനുംഅബĂവശാൽപിെഴèയുംആകാരäം

സഭയുെട കĚിćു മറõിരിèയും, െചēരുെതćു യേഹാവ

കğിđിöുĐ വĭകാരäûിലും അവർ പാപം െചയ്തു കുĤèാരായി

തീരുകയും െചയ്താൽ, 14 െചയ്ത പാപം അവർ അറിയുേĉാൾ

സഭ ഒരു കാളèിടാവിെന പാപയാഗമായി അർĜിേèണം;

സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക അതിെന െകാ÷ുവćിöു 15

സഭയുെട മൂĜĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളയുെട തലയിൽ

ൈകെവേèണം; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളെയഅറുèയും

േവണം. 16അഭിഷിéനായ പുേരാഹിതൻ കാളയുെട രéം കുെറ

സമാഗമനകൂടാരûിൽെകാ÷ുവേരണം. 17പുേരാഹിതൻരéûിൽ

വിരൽ മുèി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തിരĠീെലèു മുĉിൽ

ഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 18 അവൻ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിലുĐ പീഠûിെě െകാĉുകളിൽ കുെറ

പുരേöണം; േശഷം രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèലുĐേഹാമയാഗപീഠûിെěചുവöിൽഒഴിđുകളേയണം.

19 അതിെě േമദĢു ഒെèയും അവൻ അതിൽനിćു എടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം. 20പാപയാഗûിćുĐകാളെയ

അവൻ െചയ്തതുേപാെല തേć ഈ കാളെയയും െചേēണം;

അïെന തേć ഇതിെനയും െചേēണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

അവർèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അതു

അവേരാടു êമിèും. 21 പിെć അവൻ കാളെയ പാളയûിćു
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പുറûു െകാ÷ുേപായി മുĉിലെûകാളെയ ചുöുകളõതുേപാെല

ഇതിെനയുംചുöുകളേയണം;ഇതുസെഭèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗം.

22ഒരു åപമാണി പാപം െചയ്കയും, െചēരുെതćു തെěൈദവമായ

യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭ കാരäûിലും അബĂവശാൽ പിെഴđു

കുĤèാരനായി തീരുകയും െചയ്താൽ 23അവൻെചയ്തപാപംഅവćു

േബാĂäമായിഎîിൽഅവൻഊനമിĭാûഒരുആൺേകാലാöിെന

വഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം. 24അവൻആöിെě തലയിൽൈകെവđു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഹാമയാഗമൃഗെû അറുèുć

čലûുെവđു അതിെന അറുേèണം; അതു ഒരു പാപയാഗം. 25

പിെćപുേരാഹിതൻപാപയാഗûിെě രéംവിരൽെകാ÷ുകുെറ

എടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെěെകാĉുകളിൽപുരöി േശഷം രéം

േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 26 അതിെě

േമദĢു ഒെèയും അവൻ സമാധാനയാഗûിെě േമദĢുേപാെല

യാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം;ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവെě

പാപം നിമിûം അവćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം;

എćാൽ അതു അവേനാടു êമിèും. 27 േദശെû ജനûിൽ

ഒരുûൻ െചēരുെതćു യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭകാരäûിലും

അബĂവശാൽ പിെഴđു കുĤèാരനായി തീർćാൽ 28 പാപം

അവćു േബാĂäമായി എîിൽ അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം

ഊനമിĭാûഒരു െപൺേകാലാöിെനവഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം. 29

പാപയാഗമൃഗûിെěതലയിൽഅവൻൈകെവđിöു േഹാമയാഗûിെě

čലûുെവđു പാപയാഗമൃഗെûഅറുേèണം. 30പുേരാഹിതൻ

അതിെě രéം വിരൽെകാ÷ു കുെറഎടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽ പുരöി, േശഷം രéം ഒെèയും യാഗപീഠûിെě

ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 31 അതിെě േമദĢു ഒെèയും

സമാധാനയാഗûിൽനിćു േമദĢുഎടുèുćതുേപാെലഎടുûു

പുേരാഹിതൻ യാഗപീഠûിേĈൽയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായി

ദഹിĜിേèണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവćു േവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം; എćാൽ അതു അവേനാടു êമിèും. 32 അവൻ
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പാപയാഗമായി ഒരു ആöിൻകുöിെയ െകാ÷ുവരുćു എîിൽ

ഊനമിĭാûെപĚാöിെന െകാ÷ുവേരണം. 33പാപയാഗമൃഗûിെě

തലയിൽ അവൻ ൈകെവđു േഹാമയാഗമൃഗെû അറുèുć

čലûുെവđു അതിെന പാപയാഗമായി അറുേèണം. 34

പുേരാഹിതൻ പാപയാഗûിെě രéം വിരൽെകാ÷ു കുെറ

എടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെěെകാĉുകളിൽപുരöി, േശഷം രéം

ഒെèയും യാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 35അതിെě

േമദĢു ഒെèയും സമാധാനയാഗûിൽനിćു ആöിൻകുöിയുെട

േമദĢു എടുèുćതുേപാെല അവൻ എടുേèണം; പുേരാഹിതൻ

യാഗപീഠûിേĈൽയേഹാവയുെട ദഹനയാഗïെളേĜാെലഅവെയ

ദഹിĜിേèണം;അവൻെചയ്ത പാപûിćു പുേരാഹിതൻഇïെന

åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും.

5ഒരുûൻസതäവാചകം േകöിöു, താൻസാêിയായികാണുകേയാ

അറികേയാ െചയ്തതുഅറിയിèാെതഅïെനപാപം െചയ്താൽ

അവൻതെěകുĤം വഹിേèണം. 2ശുĂിയിĭാûകാöുമൃഗûിെě

പിണേമാ ശുĂിയിĭാûനാöുമൃഗûിെěപിണേമാ ശുĂിയിĭാû

ഇഴജാതിയുെടപിണേമാഇïെനവĭഅശുĂവസ്തുവും ഒരുûൻ

െതാടുകയും അതു അവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽ അവൻ

അശുĂനും കുĤèാരനും ആകുćു. 3 അെĭîിൽ യാെതാരു

അശുĂിയാെലîിലും അശുĂനായ ഒരു മനുഷäെě അശുĂിെയ

ഒരുûൻെതാടുകയുംഅതുഅവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽ

അതുഅറിയുേĉാൾഅവൻകുĤèാരനാകും. 4അെĭîിൽ മനുഷäൻ

നിർĔിചാരമായിസതäം െചēുćതുേപാെല േദാഷം െചയ്വാേനാ ഗുണം

െചയ്വാേനാ ഒരുûൻതെěഅധരïൾെകാ÷ു നിർĔിചാരമായി

സതäം െചയ്കയും അതു അവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽ

അവൻ അതു അറിയുേĉാൾ അïെനയുĐ കാരäûിൽ അവൻ

കുĤèാരനാകും. 5ആവകകാരäûിൽഅവൻകുĤèാരനാകുേĉാൾ

താൻ പാപം െചയ്തു എćു അവൻ ഏĤുപറേയണം. 6 താൻ

െചയ്ത പാപം നിമിûം അവൻ യേഹാെവèു അകൃതäയാഗമായി
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െചĊരിയാöിൻകുöിേയാ േകാലാöിൻകുöിേയാആയഒരു െപĚാöിെന

പാപയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതൻ അവćുേവ÷ി

അവെěപാപംനിമിûം åപായċിûംകഴിേèണം. 7ആöിൻകുöിèു

അവćു വകയിെĭîിൽ താൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവൻ

ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന

പാപയാഗമായും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായും യേഹാെവèു

െകാ÷ുവേരണം. 8 അവൻ അവെയ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ു വേരണം;അവൻപാപയാഗûിćുĐതിെന മുെĉഅർĜിđു

അതിെěതലകഴുûിൽനിćു പിരിđുപറിേèണം;എćാൽ ര÷ായി

പിളർèരുതു. 9അവൻപാപയാഗûിെěരéംകുെറയാഗപീഠûിെě

പാർശçûിൽതളിേèണം; േശഷം രéംയാഗപീഠûിെěചുവöിൽ

പിഴിõുകളേയണം; ഇതു പാപയാഗം. 10ര÷ാമേûതിെനഅവൻ

നിയമåപകാരം േഹാമയാഗമായിഅർĜിേèണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻ

അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവćുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം; എćാൽ അതു അവേനാടു êമിèും. 11 ര÷ു

കുറുåപാവിേćാ ര÷ു åപാവിൻകുõിേćാഅവćുവകയിെĭîിൽ

പാപം െചയ്തവൻ പാപയാഗûിćു ഒരിടïഴി േനരിയ മാവു

വഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം; അതു പാപയാഗം ആകെകാ÷ു

അതിേĈൽ എĚ ഒഴിèരുതു; കുăുരുèം ഇടുകയും അരുതു.

12 അവൻ അതു പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം:

പുേരാഹിതൻ നിേവദäമായി അതിൽനിćു ൈക നിറെđടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèുĐ ദഹനയാഗïെളേĜാെല

ദഹിĜിേèണം; ഇതു പാപയാഗം. 13 ഇïെന പുേരാഹിതൻ ആ

വക കാരäûിൽ അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവćുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും;

േശഷിĜുĐതു േഭാജനയാഗംേപാെലപുേരാഹിതćുഇരിേèണം. 14

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ:

15 ആെരîിലും യേഹാവയുെട വിശുĂവസ്തുèെള സംബĆിđു

അബĂവശാൽഅതിåകമം െചയ്തു പിെഴđുഎîിൽഅവൻതെě
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അകൃതäûിćു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നീ മതിèുć

വിെലèുĐതായിഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനഅകൃതäയാഗമായി

യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം. 16വിശുĂവസ്തുèെളസംബĆിđു

താൻ പിെഴđതിćു പകരം മുതലും അതിേനാടു അòിെലാćു

കൂöിയും അവൻ പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം; പുേരാഹിതൻ

അകൃതäയാഗûിćുĐ ആöുെകാĤെനെèാ÷ു അവćു േവ÷ി

åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും. 17

െചēരുെതćു യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭകാരäûിലും ആെരîിലും

പിെഴđിöു അവൻഅറിയാതിരുćാലും കുĤèാരനാകുćു; അവൻ

തെěകുĤം വഹിേèണം. 18അവൻഅകൃതäയാഗûിćായി നിെě

മതിĜുേപാെല ഊനമിĭാû ഒരു ആöുെകാĤെന പുേരാഹിതെě

അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം; അവൻ അബĂവശാൽ പിെഴđതും

അറിയാതിരുćതുമായ പിെഴèായി പുേരാഹിതൻ അവćുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും. 19

ഇതുഅകൃതäയാഗം;അവൻയേഹാവേയാടുഅകൃതäം െചയ്തുവേĭാ.

6യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:

2 ആെരîിലും പിെഴđു യേഹാവേയാടു അതിåകമം െചയ്തു

തെě പèൽ ഏğിđ വസ്തുവിെനേയാ പണയം െവđതിെനേയാ

േമാഷണകാരäെûേയാ സംബĆിđു കൂöുകാരേനാടു േഭാഷ്കു

പറക എîിലും കൂöുകാരേനാടു വòന െചയ്ക എîിലും 3

കണാെതേപായ വസ്തു ക÷ിöുഅതിെനèുറിđു േഭാഷ്കു പറõു

മനുഷäൻ പിെഴèുć ഈ വക വĭ കാരäûിലും കĐĢതäം

െചയ്കെയîിലും െചയ്തിöു 4 അവൻ പിെഴđു കുĤèാരനായാൽ

താൻ േമാġിđേതാ വòിെđടുûേതാ തെě പèൽ ഏğിđേതാ

കാണാെതേപായിöു താൻ ക÷േതാ 5 താൻ കĐĢതäം െചയ്തു

എടുûേതാ ആയെതാെèയും മുതേലാടു അòിെലാćു കൂöി

പകരം െകാടുേèണം; അകൃതäയാഗം കഴിèുć നാളിൽ അവൻ

അതു ഉടമčćു െകാടുേèണം. 6 അകൃതäയാഗûിćായിöു

അവൻ നിെě മതിĜുേപാെല ഊനമിĭാû ഒരു ആöുെകാĤെന
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യേഹാെവèു അകൃതäയാഗമായി പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവേരണം. 7 പുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അവćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അവൻ

അകൃതäമായി െചയ്തെതാെèയുംഅവേനാടുêമിèും. 8യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 9 നീ അഹേരാേനാടും

പുåതĈാേരാടും കğിേè÷തു എെăćാൽ: േഹാമയാഗûിെě

åപമാണമാവിതു: േഹാമയാഗം രാåതി മുഴുവനും ഉഷĢുവെര

യാഗപീഠûിേĈലുĐ വിറകിേĈൽ ഇരിèയും യാഗപീഠûിെല

തീ അതിനാൽ കûിെèാ÷ിരിèയും േവണം. 10 പുേരാഹിതൻ

പõിനൂൽെകാ÷ുĐഅîിധരിđുപõിനൂൽെകാ÷ുĐകാൽ

ചöയാൽ തെě നìത മെറđുെകാ÷ു യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം

ദഹിđു÷ായ െവĚീർ എടുûു യാഗപീഠûിെě ഒരു വശûു

ഇേടണം. 11അവൻവസ്åതം മാറി േവെറവസ്åതം ധരിđു പാളയûിćു

പുറûു െവടിĜുĐ ഒരു čലûു െവĚീർ െകാ÷ുേപാേകണം.

12 യാഗപീഠûിൽ തീ െകöുേപാകാെത കûിെèാ÷ിരിേèണം;

പുേരാഹിതൻഉഷĢുേതാറുംഅതിേĈൽവിറകുകûിđു േഹാമയാഗം

അടുèി െവđു അതിൻമീെത സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢു

ദഹിĜിേèണം. 13യാഗപീഠûിേĈൽതീ െകöുേപാകാെതഎേĜാഴും

കûിെèാ÷ിരിേèണം. 14 േഭാജനയാഗûിെě åപമാണമാവിതു:

അഹേരാെěപുåതĈാർ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗപീഠûിെě

മുĉിൽ അതു അർĜിേèണം. 15 േഭാജനയാഗûിെě േനരിയ

മാവിൽനിćുംഎĚയിൽനിćുംൈകനിറđും േഭാജനയാഗûിേĈലുĐ

കുăുരുèം മുഴുവനും എടുûു നിേവദäമായി യാഗപീഠûിേĈൽ

യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം. 16 അതിെě

േശഷിĜുഅഹേരാനും പുåതĈാരും തിേćണം; ഒരു വിശുĂčലûു

െവđുഅതു പുളിĜിĭാûതായി തിേćണം; സമാഗമനകൂടാരûിെě

åപാകാരûിൽെവđു അതു തിേćണം. 17അതു പുളിđ മാവു കൂöി

ചുടരുതു; എെě ദഹനയാഗïളിൽനിćു അതു ഞാൻ അവരുെട

ഓഹരിയായി െകാടുûിരിèുćു; അതു പാപയാഗംേപാെലയും
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അകൃതäയാഗംേപാെലയും അതിവിശുĂം. 18 അഹേരാെě

മèളിൽആണുïൾèു ഒെèയും അതു തിćാം; യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽ അതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി

ശാശçതാവകാശം ആകുćു; അതിെന െതാടുćവൻ എĭാം

വിശുĂനായിരിേèണം. 19 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 20 അഹേരാćു അഭിേഷകം

കഴിയുć ദിവസംഅവനും പുåതĈാരും യേഹാെവèു കഴിേè÷ുć

വഴിപാടാവിതു: ഒരു ഇടïഴി േനരിയ മാവിൽ പാതി രാവിേലയും

പാതി ൈവകുേćരവും നിരăരേഭാജനയാഗമായി അർĜിേèണം.

21 അതു എĚ േചർûു ചöിയിൽ ചുേടണം; അതു കുതിർûു

െകാ÷ുവേരണം;ചുöകഷണïൾേഭാജനയാഗമായിയേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായിഅർĜിേèണം. 22അവെěപുåതĈാരിൽഅവćു

പകരംഅഭിേഷകം åപാപിèുćപുേരാഹിതനുംഅതുഅർĜിേèണം;

എേćèുമുĐചöമായിഅതു മുഴുവനും യേഹാെവèു ദഹിĜിേèണം;

23 പുേരാഹിതെě േഭാജനയാഗം മുഴുവനും ദഹിĜിേèണം; അതു

തിćരുതു. 24യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

25 നീ അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും പറേയ÷തു എെăćാൽ:

പാപയാഗûിെě åപമാണമാവിതു: േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèുć

čലûുെവđുപാപയാഗമൃഗെûയുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അറുേèണം; അതു അതിവിശുĂം. 26 പാപûിćുേവ÷ി അതു

അർĜിèുćപുേരാഹിതൻഅതു തിേćണം;സമാഗമനകൂടാരûിെě

åപാകാരûിൽ ഒരു വിശുĂčലûുെവđു അതു തിേćണം. 27

അതിെě മാംസം െതാടുćവൻ എĭാം വിശുĂനായിരിേèണം;

അതിെě രéം ഒരു വസ്åതûിൽ െതറിđാൽ അതു വീണതു ഒരു

വിശുĂčലûുെവđു കഴുേകണം. 28 അതു േവവിđ മൺപാåതം

ഉെടđുകളേയണം; െചĉുകലûിൽ േവവിđു എîിൽ അതു േതđു

മഴèി െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 29 പുേരാഹിതകുലûിെല

ആണുïെളാെèയും അതു തിേćണം; അതു അതിവിശുĂം.

30 എćാൽ വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിĜാൻ
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സാമഗമനകൂടാരûിćകûു രéം െകാ÷ുവരുćപാപയാഗെû

തിćരുതു;അതു തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം.

7അകൃതäയാഗûിെě åപമാണമാവിതു: അതു അതിവിശുĂം.

2 േഹാമയാഗമൃഗെû അറുèുć čലûുെവđു

അകൃതäയാഗമൃഗെûയും അറുേèണം; അതിെě രéം

യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 3അതിെě സകലേമദĢും

തടിđവാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും മൂåതപിøം ര÷ും 4

അവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐ േമദĢും മൂåതപിøïേളാടു കൂെട

കരളിേĈലുĐവപയുംഎടുûു 5പുേരാഹിതൻയാഗപീഠûിേĈൽ

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം;അതുഅകൃതäയാഗം.

6 പുേരാഹിതകുലûിെല ആണുïെളാെèയും അതു തിേćണം;

ഒരു വിശുĂčലûുെവđുഅതുതിേćണം;അതുഅതിവിശുĂം.

7 പാപയാഗംേപാെല തേć അകൃതäയാഗവും ആകുćു; അെവèു

åപമാണവും ഒćു തേć; åപായċിûംകഴിèുćപുേരാഹിതćുഅതു

ഇരിേèണം. 8പുേരാഹിതൻ ഒരുûെě േഹാമയാഗംഅർĜിèുേĉാൾ

അർĜിđപുേരാഹിതćു േഹാമയാഗമൃഗûിെě േതാൽഇരിേèണം. 9

അടുĜûുെവđുചുടുćേഭാജനയാഗംഒെèയും ഉരുളിയിലുംചöിയിലും

ഉ÷ാèുćതു ഒെèയുംഅർĜിèുćപുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 10

എĚ േചർûേതാ േചർèാûേതാ ആയ സകലേഭാജനയാഗവും

അഹേരാെě സകലപുåതĈാർèും ഒരുേപാെല ഇരിേèണം. 11

യേഹാെവèു അർĜിèുć സമാധാനയാഗûിെě åപമാണം

ആവിതു: 12അതിെനസ്േതാåതമായിഅർĜിèുćുഎîിൽഅവൻ

സ്േതാåതയാഗേûാടുകൂെടഎĚേചർûപുളിĜിĭാûേദാശകളും

എĚ പുരöിയ പുളിĜിĭാû വടകളും എĚ േചർûു കുതിർû

േനരിയ മാവുെകാ÷ു÷ാèിയ േദാശകളും അർĜിേèണം. 13

സ്േതാåതമായുĐസമാധാനയാഗേûാടുകൂെട പുളിđ മാവുെകാ÷ുĐ

േദാശകളും േഭാജനയാഗമായിഅർĜിേèണം. 14ആഎĭാവഴിപാടിലും

അതതു വകയിൽനിćു ഒേരാćു യേഹാെവèു നീരാജനാർĜണമായിöു

അർĜിേèണം; അതു സമാധാനയാഗûിെě രéം തളിèുć
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പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 15 എćാൽ സ്േതാåതമായുĐ

സമാധാനയാഗûിെě മാംസം, അർĜിèുć ദിവസûിൽ തേć

തിേćണം;അതിൽഒöും åപഭാതംവെര േശഷിĜിèരുതു. 16അർĜിèുć

യാഗം ഒരു േനർđേയാ സçേമധാദാനേമാ ആകുćു എîിൽ യാഗം

അർĜിèുć ദിവസûിൽ തേć അതു തിേćണം; അതിൽ

േശഷിĜുĐതു പിെĤćാളും തിćാം. 17 യാഗമാംസûിൽ മൂćാം

ദിവസംവെര േശഷിèുćതു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 18

സമാധാനയാഗûിെě മാംസûിൽഏതാനും മൂćാം ദിവസം തിćാൽ

അതു åപസാദമായിരിèയിĭ;അർĜിèുćവćു കണèിടുകയുമിĭ;

അതുഅെറĜായിരിèും;അതു തിćുćവൻകുĤം വഹിേèണം. 19

ശുĂിയിĭാûവĭതിെനയും െതാöുേപായമാംസംതിćരുതു;അതു

തീയിൽഇöുചുöുകളേയണം; േശഷം മാംസേമാശുĂിയുĐവെćĭാം

തിćാം. 20 എćാൽ അശുĂി തെě േമൽ ഇരിèുേĉാൾ

ആെരîിലും യേഹാെവèുĐ സമാധാനയാഗïളുെട മാംസം

തിćാൽഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 21

മനുഷäെěഅശുĂിെയേയാഅശുĂമൃഗെûേയാ ശുĂിയിĭാû

വĭ അെറĜിെനേയാ ഇïെന ശുĂിയിĭാû യാെതാćിെനയും

ആെരîിലും െതാöിöു യേഹാെവèുĐസമാധാനയാഗïളുെട മാംസം

തിćാൽ അവെന അവെě ജനûിൽ നിćു േഛദിđുകളേയണം.

22 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 23 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: െചĊരിയാöിെěേയാ

േകാലാöിെěേയാ കാളയുെടേയാ േമദĢു നിïൾഅേശഷം തിćരുതു.

24താേന ചûതിെě േമദĢും പറിđുകീറിേĜായതിെě േമദĢും മĤു

എăിെćîിലും െകാĐിèാം; തിćുക മാåതംഅരുതു. 25യേഹാെവèു

ദഹനയാഗമായിഅർĜിđമൃഗûിെěേമദĢുആെരîിലുംതിćാൽ

അവെന അവെě ജനûിൽ നിćു േഛദിđുകളേയണം. 26

നിïളുെട വാസčലïളിൽ എïും യാെതാരു പêിയുെടയും

മൃഗûിെěയും രéം നിïൾ ഭêിèരുതു. 27 വĭ രéവും

ഭêിèുćവെനഎĭാംഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.



േലവäപുസ്തകം 247

28 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 29 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാെവèു

സമാധാനയാഗംഅർĜിèുćവൻതെěസമാധാനയാഗûിൽനിćു

യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാ÷ുവേരണം. 30സçăകēാൽഅവൻ

അതുയേഹാവയുെട ദഹനയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം; യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചേē÷തിćു

െനേòാടുകൂെട േമദĢും െകാ÷ുവേരണം. 31പുേരാഹിതൻ േമദĢു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; എćാൽ െനòുഅഹേരാനും

പുåതĈാർèും ഇരിേèണം. 32 നിïളുെട സമാധാനയാഗïളിൽ

വലെû ൈകèുറകു ഉദർđാർĜണûിćായി നിïൾ

പുേരാഹിതെěപèൽെകാടുേèണം. 33അഹേരാെěപുåതĈാരിൽ

സമാധാനയാഗïളുെട രéവും േമദĢുംഅർĜിèുćവćുതേć

വലെûൈകèുറകുഓഹരിയായിരിേèണം. 34യിåസാേയൽമèളുെട

സമാധാനയാഗïളിൽനിćുനീരാജനûിെěെനòുംഉദർđയുെട

ൈകèുറകും ഞാൻ എടുûു പുേരാഹിതനായ അഹേരാćും

പുåതĈാർèും യിåസാേയൽമèളിൽനിćുĐശാശçതാവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു. 35 ഇതു അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

യേഹാെവèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ åപതിഷ്ഠിđ നാൾമുതൽ

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽനിćുഅഹേരാćുĐഓഹരിയും

അവെěപുåതĈാർèുĐഓഹരിയുംആകുćു. 36യിåസാേയൽമèൾ

അതു അവർèു െകാടുേèണെമćു താൻ അവെര അഭിേഷകം

െചയ്തനാളിൽയേഹാവകğിđു;അതുഅവർèുതലമുറതലമുറയായി

ശാശçതാവകാശം ആകുćു. 37 ദഹനയാഗം, േഭാജനയാഗം,

പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം, കരപൂരണയാഗം, സമാധാനയാഗം

എćിവെയസംബĆിđുĐ åപമാണംഇതു തേć. 38യേഹാെവèു

തïളുെട വഴിപാടുകൾ കഴിĜാൻ അവൻ യിåസാേയൽമèേളാടു

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു അരുളിെđയ്ത നാളിൽ യേഹാവ

േമാെശേയാടുസീനായിപർĔതûിൽെവđു ഇവകğിđു.
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8യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീ അഹേരാെനയും

അവേനാടുകൂെട 2അവെěപുåതĈാെരയും വസ്åതം,അഭിേഷകൈതലം,

പാപയാഗûിćുĐ കാള, ര÷ു ആöുെകാĤĈാർ, െകാöയിൽ

പുളിĜിĭാûഅĜം എćിവയുമായി െകാ÷ുവരികയും 3സഭെയ

മുഴുവനുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽകൂöുകയും െചയ്ക

എćു കğിđു. 4 യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ

െചയ്തു; സഭ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ വćുകൂടി.

5 േമാെശ സഭേയാടു: യേഹാവ കğിđ കാരäം ഇതാകുćു എćു

പറõു. 6 േമാെശ അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും അടുèൽ

വരുûി അവെര െവĐംെകാ÷ു കഴുകി. 7 അവെന ഉĐîി

ഇടുവിđു നടുെèöു െകöിđു അîി ധരിĜിđു ഏേഫാദ് ഇടുവിđു

ഏേഫാദിെě ചിåതĜണിയായ നടുെèöു െകöിđുഅതിനാൽഅതു

മുറുèി. 8 അവെന പതèം ധരിĜിđു; പതèûിൽ ഊറീമും

തുĊീമും െവđു. 9 അവെě തലയിൽ മുടി െവđു; മുടിയുെട േമൽ

മുൻവശûു വിശുĂകിരീടമായ െപാൻപöം െവđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 10 േമാെശഅഭിേഷകൈതലം

എടുûു കൂടാരവും അതിലുĐെതാെèയും അഭിേഷകം െചയ്തു

ശുĂീകരിđു. 11 അതിൽ കുെറ അവൻ യാഗപീഠûിേĈൽ ഏഴു

åപാവശäം തളിđു യാഗപീഠവും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും

െതാöിയുംഅതിെěകാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തുശുĂീകരിđു. 12അവൻ

അഹേരാെěതലയിൽഅഭിേഷകൈതലം ഒഴിđുഅവെനഅഭിേഷകം

െചയ്തുശുĂീകരിđു. 13 േമാെശഅഹേരാെěപുåതĈാെരവരുûി,

അîി ധരിĜിđു നടുെèöു െകöിđു തലĜാവും ഇടുവിđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 14അവൻപാപയാഗûിćുĐ

കാളെയ െകാ÷ുവćു: പാപയാഗûിćുĐ കാളയുെട തലയിൽ

അഹേരാനും പുåതĈാരുംൈക െവđു. 15അവൻഅതിെനഅറുûു;

േമാെശഅതിെě രéംഎടുûു വിരൽെകാ÷ു യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽ ചുĤും പുരöി യാഗപീഠം ശുĂീകരിđു; േശഷം രéം

യാഗപീഠûിെěചുവöിൽഒഴിđു,അതിćുേവ÷ി åപാċിûംകഴിđു
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അതിെനശുĂീകരിđു; 16കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും കരളിേĈലുĐ

വപയും മൂåതപിøം ര÷ും അവയുെട േമദĢും േമാെശ എടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 17എćാൽകാളെയയുംഅതിെě േതാൽ,

മാംസം, ചാണകം എćിവെയയും അവൻ പാളയûിćു പുറûു

തീയിൽഇöുചുöുകളõു;യേഹാവ േമാെശേയാടുകğിđതുേപാെല

തേć. 18 അവൻ േഹാമയാഗûിćുĐ ആöുെകാĤെനയും

െകാ÷ുവćു: അഹേരാനും പുåതĈാരും ആöുെകാĤെě തലയിൽ

ൈകെവđു. 19അവൻഅതിെനഅറുûു; േമാെശഅതിെě രéം

യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 20ആöുെകാĤെനഖøംഖøമായി

ഖøിđു; േമാെശതലയും ഖøïളും േമദĢും ദഹിĜിđു. 21അവൻ

അതിെěകുടലും കാലും െവĐംെകാ÷ുകഴുകി; േമാെശആöുെകാĤെന

മുഴുവനും യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; ഇതു സൗരഭäവാസനയായ

േഹാമയാഗമായിയേഹാെവèുĐദഹനയാഗം;യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതേć. 22അവൻകരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤനായ

മെĤ ആöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു; അഹേരാനും പുåതĈാരും

ആöുെകാĤെěതലയിൽൈകെവđു. 23അവൻഅതിെനഅറുûു;

േമാെശ അതിെě രéം കുെറ എടുûു അഹേരാെě വലെû

കാതിേĈലും വലെûകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെûകാലിെě

െപരുവിരലിേĈലും പുരöി. 24 അവൻ അഹേരാെě പുåതĈാെരയും

വരുûി; േമാെശ രéംകുെറഅവരുെട വലെûകാതിേĈലും വലെû

കēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെû കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും

പുരöി; േശഷം രéം േമാെശ യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിđു. 25

േമദĢും തടിđവാലും കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും കരളിേĈലുĐ

വപയും മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമദĢും വലെûൈകèുറകും

അവൻ എടുûു, 26യേഹാവയുെട സćിധിയിലുĐ പുളിĜിĭാû

അĜം ഇരിèുć െകാöയിൽ നിćു പുളിĜിĭാû ഒരു അĜവും

എĚയĜമായ ഒരു േദാശയും ഒരു വടയും എടുûു േമദĢിേĈലും

ൈകèുറകിേĈലും െവđു. 27 അവെയാെèയും അഹേരാെě

കēിലും അവെě പുåതĈാരുെട കēിലും െവđു യേഹാെവèു
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നീരാജനം െചയ്തു. 28പിെć േമാെശഅവെയഅവരുെട കēിൽനിćു

എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ യാഗûിൻമീെത ദഹിĜിđു. ഇതു

സൗരഭäവാസനയായകരപൂരണയാഗം,യേഹാെവèുĐദഹനയാഗം

തേć. 29 േമാെശ അതിെě െനòു എടുûു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു; അതു

കരപൂരണûിെěആöുെകാĤനിൽ േമാെശèുĐഓഹരിആയിരുćു;

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 30 േമാെശ

അഭിേഷകൈതലവും യാഗപീഠûിേĈലുĐരéവും കുേറĠഎടുûു

അഹേരാെě േമലുംഅവെěവസ്åതûിേĈലുംഅവെěപുåതĈാരുെട

േമലുംപുåതĈാരുെടവസ്åതûിേĈലുംതളിđു;അഹേരാെനയുംഅവെě

വസ്åതെûയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംപുåതĈാരുെടവസ്åതïെളയും

ശുĂീകരിđു. 31അഹേരാേനാടും അവെě പുåതĈാേരാടും േമാെശ

പറõതുഎെăćാൽ: മാംസം നിïൾസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെവđു പാകംെചയ്തു,അഹേരാനും പുåതĈാരുംഅതു

തിേćണെമćു എനിèു കğനയു÷ായതുേപാെല അവിെടെവđു

അതും കരപൂരണûിെě െകാöയിൽ ഇരിèുćഅĜവും തിćുവിൻ.

32 മാംസûിലും അĜûിലും േശഷിèുćതു നിïൾ തീയിൽ ഇöു

ചുöുകളേയണം. 33നിïളുെടകരപൂരണദിവസïൾതികയുേവാളം

നിïൾഏഴു ദിവസേûèുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽവിöു

പുറûു േപാകരുതു; ഏഴു ദിവസം അവൻ നിïൾèു കരപൂരണം

െചēും. 34 നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിĜാൻ ഇćു

െചയ്തതുേപാെലഇനിയും െചേē÷തിćുയേഹാവകğിđിരിèുćു.

35ആകയാൽനിïൾമരിèാതിരിĜാൻഏഴു ദിവസം രാവും പകലും

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽപാർûു യേഹാവയുെട കğന

അനുസരിേèണം;ഇïെനഎേćാടു കğിđിരിèുćു. 36യേഹാവ

േമാെശ മുഖാăരംകğിđസകലകാരäïെളയുംഅഹേരാനുംഅവെě

പുåതĈാരും െചയ്തു.

9എöാം ദിവസം േമാെശ അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും വിളിđു, 2 അഹേരാേനാടു പറõതു
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എെăćാൽ: നീ പാപയാഗûിćായി ഊനമിĭാû ഒരു

കാളèുöിെയയും േഹാമയാഗûിćായി ഊനമിĭാû ഒരു

ആöുെകാĤെനയും എടുûു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അർĜിേèണം. 3എćാൽ യിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തു

എെăćാൽ:യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗംകഴിേè÷തിćു

നിïൾ പാപയാഗûിćായി ഊനമിĭാû ഒരു േകാലാöിെനയും

േഹാമയാഗûിćായി ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû

ഒരു കാളèുöിെയയും ഒരു വയĢുåപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു

െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും 4സമാധാനയാഗûിćായി ഒരുകാളെയയും

ഒരു െചĊരിയാöുെകാĤെനയുംഎĚേചർûേഭാജനയാഗെûയും

എടുĜിൻ; യേഹാവ ഇćു നിïൾèു åപതäêനാകും. 5 േമാെശ

കğിđവെയ അവർ സമാഗമനകൂടാരûിćു മുĉിൽ െകാ÷ു

വćു; സഭ മുഴുവനും അടുûുവćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നിćു. 6 അേĜാൾ േമാെശ: നിïൾ െചേēണെമćു യേഹാവ

കğിđ കാരäം ഇതു ആകുćു; യേഹാവയുെട േതജĢു നിïൾèു

åപതäêമാകും എćു പറõു. 7 അഹേരാേനാടു േമാെശ: നീ

യാഗപീഠûിെěഅടുèൽെചćുയേഹാവകğിđതുേപാെലനിെě

പാപയാഗവും േഹാമയാഗവുംഅർĜിđു നിനèും ജനûിćും േവ÷ി

åപായċിûംകഴിđു ജനûിെěവഴിപാടുഅർĜിđുഅവർèായിöും

åപായċിûം കഴിè എćു പറõു. 8 അïെന അഹേരാൻ

യാഗപീഠûിെěഅടുèൽെചćുതനിèുേവ÷ിപാപയാഗûിćുĐ

കാളèുöിെയഅറുûു; 9അഹേരാെě പുåതĈാർഅതിെě രéം

അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻരéûിൽവിരൽ മുèി

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽപുരöി േശഷം രéംയാഗപീഠûിെě

ചുവöിൽ ഒഴിđു. 10 പാപയാഗûിെě േമദĢും മൂåതപിøïളും

കരളിേĈലുĐവപയുംഅവൻയാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 11അതിെě മാംസവും േതാലും

അവൻ പാളയûിćു പുറûു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõു. 12

അവൻ േഹാമയാഗെûയും അറുûു; അഹേരാെě പുåതĈാർ
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അതിെě രéം അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ അതു

യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിđു. 13 അവർ ഖøംഖøമായി

േഹാമയാഗവുംഅതിെěതലയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

അവൻഅവെയ യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 14അവൻഅതിെě

കുടലും കാലും കഴുകി യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗûിൻ

മീെത ദഹിĜിđു. 15 അവൻ ജനûിെě വഴിപാടു െകാ÷ുവćു:

ജനûിćുേവ÷ിപാപയാഗûിćുĐേകാലാടിെനപിടിđുഅറുûു

മുĉിലേûതിെനേĜാെല പാപയാഗമായി അർĜിđു. 16 അവൻ

േഹാമയാഗംെകാ÷ു വćുഅതും നിയമåപകാരംഅർĜിđു. 17അവൻ

േഭാജനയാഗം െകാ÷ുവćുഅതിൽ നിćു ൈകനിെറđു എടുûു

കാലെûേഹാമയാഗûിćു പുറെമയാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു.

18 പിെć അവൻ ജനûിćുേവ÷ി സമാധാനയാഗûിćുĐ

കാളെയയും െചĊരിയാöുെകാĤെനയും അറുûു; അഹേരാെě

പുåതĈാർ അതിെě രéം അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു;

അവൻ അതു യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിđു. 19 കാളയുെടയും

ആöുെകാĤെěയും േമദĢും തടിđവാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć

േമദĢും മൂåതപിøïളും കരളിേĈലുĐ വപയും െകാ÷ുവćു.

20അവർ േമദĢു െനòുക÷ïളുെടേമൽ െവđു; അവൻ േമദĢു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 21എćാൽ െനòുക÷ïളും വലെû

ൈകèുറകും േമാെശ കğിđതുേപാെല അഹേരാൻ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജാനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു. 22പിെć

അഹേരാൻജനûിćു േനെരൈകഉയർûിഅവെരആശീർĔദിđു;

പാപയാഗവും േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗവുംഅർĜിđിöുഅവൻ

ഇറïിേĜാćു. 23 േമാെശയുംഅഹേരാനുംസമാഗമനകൂടാരûിൽ

കടćിöുപുറûുവćുജനെûആശീർĔദിđു;അേĜാൾയേഹാവയുെട

േതജĢു സകല ജനûിćും åപതäêമായി. 24 യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćുതീപുറെĜöുയാഗപീഠûിേĈൽഉĐേഹാമയാഗവും

േമദĢും ദഹിĜിđു; ജനെമĭാംഅതുക÷േĜാൾആർûുസാġാംഗം

വീണു.
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10അനăരം അഹേരാെě പുåതĈാരായ നാദാബും അബീഹൂവും

ഓേരാ ധൂപകലശം എടുûു അതിൽ തീ ഇöു അതിേĈൽ ധൂപ

വർĖവും ഇöു, അïെന തïേളാടു കğിđതĭാû അനäാìി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 2 ഉടെന യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു തീ പുറെĜöു അവെര ദഹിĜിđുകളõു;

അവർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ മരിđുേപായി. 3 അേĜാൾ

േമാെശ: എേćാടു അടുèുćവരിൽ ഞാൻ ശുĂീകരിèെĜടും;

സർĔജനûിെěയും മുĉാെകഞാൻമഹതçെĜടുംഎćുയേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു ഇതു തേć എćു അഹേരാേനാടു പറõു.

അഹേരാേനാ മി÷ാതിരുćു. 4പിെć േമാെശഅഹേരാെěഇളയĜൻ

ഉĢീേയലിെě പുåതĈാരായ മീശാേയലിെനയും എĀാഫാെനയും

വിളിđുഅവേരാടു: നിïൾഅടുûുെചćുനിïളുെടസേഹാദരĈാെര

വിശുĂമąിരûിെě മുĉിൽനിćു പാളയûിćു പുറûു

െകാ÷ുേപാകുവിൻഎćുപറõു. 5 േമാെശപറõതുേപാെലഅവർ

അടുûുെചćുഅവെരഅവരുെടഅîികേളാടുകൂെടപാളയûിćു

പുറûു െകാ÷ുേപായി. 6 പിെć േമാെശ അഹേരാേനാടും

അവെěപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും നിïൾ

മരിèാെതയും സർĔസഭയുെടയും േമൽ േകാപം വരാെതയും

ഇരിĜാൻ നിïളുെട തലമുടി പിđിĜറിèരുതു; നിïളുെട വസ്åതം

കീറുകയുംഅരുതു; നിïളുെടസേഹാദരĈാരായയിåസാേയൽഗൃഹം

ഒെèയും യേഹാവ ദഹിĜിđ ദഹനംനിമിûം കരയെö. 7നിïേളാ

മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽ

വിöു പുറûു േപാകരുതു; യേഹാവയുെട അഭിേഷകൈതലം

നിïളുെട േമൽ ഇരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. അവർ

േമാെശയുെട വചനംേപാെല തേć െചയ്തു. 8 യേഹാവ

അഹേരാേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: 9നീയും നിെěപുåതĈാരും മരിđു

േപാകാതിരിേè÷തിćു സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ

വീõും മദäവുംകുടിèരുതു. ഇതുനിïൾèുതലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐ ചöമായിരിേèണം. 10 ശുĂവും അശുĂവും
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മലിനവും നിർĊലവും തĊിൽ നിïൾ വകതിരിേè÷തിćും

11 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđ

സകലåപമാണïളും അവെര ഉപേദശിേè÷തിćും തേć. 12

അഹേരാേനാടുംഅവെě േശഷിĜുĐപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടും

ഈഥാമാേരാടും േമാെശ പറõെതെăćാൽ: യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽ േശഷിĜുĐ േഭാജനയാഗം നിïൾ എടുûു

യാഗപീഠûിെě അടുèൽ െവđു പുളിĜിĭാûതായി ഭêിĜിൻ;

അതു അതിവിശുĂം. 13 അതു ഒരു വിശുĂčലûു െവđു

ഭêിേèണം; യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽ അതു നിനèുĐ

അവകാശവും നിെě പുåതĈാർèുĐ അവകാശവും ആകുćു;

ഇïെന എേćാടു കğിđിരിèുćു. 14 നീരാജനûിെě െനòും

ഉദർđയുെട ൈകèുറകും നീയും നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും

െവടിĜുേĐാരുčലûു െവđു തിേćണം; യിåസാേയൽമèളുെട

സമാധാനയാഗïളിൽ അവ നിനèുĐ അവകാശവും നിെě

മèൾèുĐ അവകാശവുമായി നല്കിയിരിèുćു. 15 േമദĢിെě

ദഹനയാഗïേളാടുകൂെട അവർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജനം െചേē÷തിćു ഉദർđയുെടൈകèുറകും നീരാജനûിെě

െനòും െകാ÷ു വേരണം; അതു യേഹാവ കğിđതുേപാെല

ശാശçതാവകാശമായി നിനèും നിെě മèൾèും ഇരിേèണം. 16

പിെćപാപയാഗമായ േകാലാടിെനèുറിđു േമാെശ താൽപരäമായി

അേനçഷിđു; എćാൽ അതു ചുöുകളõിരുćു; അേĜാൾ

അവൻഅഹേരാെě േശഷിĜുĐപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടും

ഈഥാമാേരാടും േകാപിđു: 17പാപയാഗംഅതിവിശുĂവുംസഭയുെട

അകൃതäം നീèിèളവാനും അവർèുേവ÷ി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ åപായċിûം കഴിĜാനും നിïൾèു തćതുമായിരിെè

നിïൾഅതു ഒരു വിശുĂčലûുെവđു ഭêിèാõതുഎăു?

18അതിെě രéം വിശുĂമąിരûിćകûു െകാ÷ുവćിĭേĭാ;

ഞാൻആñാപിđതുേപാെലനിïൾഅതു ഒരു വിശുĂčലûു

െവđു ഭêിേè÷തായിരുćുഎćുപറõു. 19അേĜാൾഅഹേരാൻ
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േമാെശേയാടു: ഇćുഅവർതïളുെടപാപയാഗവും േഹാമയാഗവും

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅർĜിđു; എനിèു ഇïെന ഭവിđുവേĭാ.

ഇćു ഞാൻ പാപയാഗം ഭêിđു എîിൽ അതു യേഹാെവèു

åപസാദമായിരിèുേമാഎćുപറõു. 20ഇതു േകöേĜാൾ േമാെശèു

േബാധിđു.

11യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തതു: 2 നിïൾ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: ഭൂമിയിലുĐസകലമൃഗïളിലും നിïൾèു തിćാകുć

മൃഗïൾ ഇവ: 3 മൃഗïളിൽ കുളĉു പിളർćിരിèുćതും കുളĉു

ര÷ായി പിരിõിരിèുćതുംഅയവിറèുćതുമായെതാെèയും

നിïൾèു തിćാം. 4 എćാൽ അയവിറèുćവയിലും കുളĉു

പിളർćിരിèുćവയിലും നിïൾ തിćരുതാûവ ഇവ: ഒöകം;

അയവിറèുćു എîിലും കുളĉു പിളർćതĭായ്കെകാ÷ു അതു

നിïൾèു അശുĂം. 5 കുഴിമുയൽ; അയവിറèുćു എîിലും

കുളĉു പിളർćതĭായ്കയാൽ അതു നിïൾèു അശുĂം. 6

മുയൽ;അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു പിളćതĭായ്കയാൽഅതു

നിïൾèുഅശുĂം. 7പćി; കുളĉു പിളർćതായി കുളĉു ര÷ായി

പിരിõിരിèുćതു തേćഎîിലുംഅയവിറèുćതĭായ്കയാൽ

അതുനിïൾèുഅശുĂം. 8ഇവയുെട മാംസംനിïൾതിćരുതു;

പിണം െതാടുകയും അരുതു; ഇവ നിïൾèു അശുĂം. 9

െവĐûിലുĐ എĭാĤിലുംെവđു നിïൾèു തിćാകുćവ ഇവ:

കടലുകളിലും നദികളിലും ഉĐെവĐûിൽചിറകും െചതുĉലും ഉĐവ

ഒെèയും നിïൾèുതിćാം. 10എćാൽകടലുകളിലും നദികളിലും

ഉĐ െവĐûിൽ ചലനം െചēുć എĭാĤിലും െവĐûിലുĐ

സകലജăുèളിലും ചിറകും െചതുĉലുമിĭാûതു ഒെèയും

നിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം. 11അവനിïൾèുഅെറĜായി

തേćഇരിേèണം.അവയുെട മാംസം തിćരുതു;അവയുെട പിണം

നിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം. 12ചിറകും െചതുĉലുംഇĭാെത

െവĐûിൽഉĐെതാെèയും നിïൾèുഅെറĜുആയിരിേèണം.



േലവäപുസ്തകം 256

13പêികളിൽ നിïൾèുഅെറĜായിരിേè÷ുćവഇവ:അവെയ

തിćരുതു; അവ അെറĜു ആകുćു: കഴുകൻ, െചĉരുăു, 14

കടൽറാòൻ, ഗൃåĂം,അതതു വിധം പരുăു, 15അതതു വിധം കാè,

ഒöകĜêി, 16 പുĐു, കടൽകാè, അതതു വിധം åപാĜിടിയൻ, 17

നûു, നീർèാè, കൂമൻ, മൂï, 18 േവഴാĉൽ, കുടുĊđാûൻ,

െപരിഞാറ, 19 അതതതു വിധം െകാèു, കുളേèാഴി, നരിđീർ

എćിവയും 20ചിറകുĐഇഴജാതിയിൽനാലുകാൽെകാ÷ുനടèുćതു

ഒെèയും നിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം. 21എîിലും ചിറകുĐ

ഇഴജാതിയിൽ നാലുകാൽ െകാ÷ു നടèുć എĭാĤിലും നിലûു

കുതിേè÷തിćു കാലിേĈൽതുട ഉĐവെയനിïൾèുതിćാം. 22

ഇവയിൽഅതതു വിധം െവöുèിളി, അതതു വിധം വിöിൽ, അതതു

വിധം ചീവീടു,അതതു വിധം തുĐൻഎćിവെയനിïൾèുതിćാം.

23ചിറകും നാലുകാലുമുĐ േശഷം ഇഴജാതി ഒെèയും നിïൾèു

അെറĜായിരിേèണം. 24അവയാൽനിïൾഅശുĂരാകും:അവയുെട

പിണം െതാടുćവെനĭാംസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിേèണം. 25

അവയുെട പിണം വഹിèുćവെനĭാം വസ്åതംഅലèിസĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം. 26 കുളĉു പിളർćെതîിലും കുളĉു

ര÷ായി പിരിയാെതയുംഅയവിറèാെതയും ഇരിèുćസകലമൃഗവും

നിïൾèു അശുĂം; അവെയ െതാടുćവെനĭാം അശുĂൻ

ആയിരിേèണം. 27നാലുകാൽെകാ÷ു നടèുćസകലമൃഗïളിലും

ഉĐîാൽ പതിđു നടèുćവ ഒെèയും നിïൾèു അശുĂം;

അവയുെട പിണം െതാടുćവെനĭാം സĆäവെര അശുĂൻ

ആയിരിേèണം. 28അവയുെട പിണം വഹിèുćവൻവസ്åതംഅലèി

സĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;അവനിïൾèുഅശുĂം. 29

നിലûു ഇഴയുć ഇഴജാതിയിൽ നിïൾèു അശുĂമായവ ഇവ:

30 െപരിđാഴി, എലി, അതതു വിധം ഉടുĉു, അളുîു, ഓăു, പĭി,

അരണ, തുരവൻ. 31 എĭാ ഇഴജാതിയിലുംെവđു ഇവ നിïൾèു

അശുĂം;അവചûേശഷംഅവെയ െതാടുćവെനĭാംസĆäവെര

അശുĂൻ ആയിരിേèണം. 32 ചûേശഷം അവയിൽ ഒćു
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ഏതിേĈൽ എîിലും വീണാൽ അെതാെèയും അശുĂമാകും;

അതു മരĜാåതേമാ വസ്åതേമാ േതാേലാ ചാèുശീലേയാ േവെലèു

ഉപേയാഗിèുć പാåതേമാ എăായാലും െവĐûിൽ ഇേടണം;

അതു സĆäവെര അശുĂമായിരിേèണം; പിെć ശുĂമാകും. 33

അവയിൽ യാെതാെćîിലും ഒരു മൺപാåതûിćകûു വീണാൽ

അതിćകûുĐതു ഒെèയും അശുĂമാകും; നിïൾ അതു

ഉെടđുകളേയണം. 34 തിćുć വĭ സാധനûിേĈലും ആ െവĐം

വീണാൽഅതുഅശുĂമാകും; കുടിèുćവĭപാനീയവുംആവക

പാåതûിൽഉെ÷îിൽഅതുഅശുĂമാകും; 35അവയിൽഒćിെě

പിണംവĭതിേĈലും വീണാൽഅതു ഒെèയുംഅശുĂമാകും:അടുേĜാ

തീđöിേയാഇïെനഎăായാലുംഅതു തകർûുകളേയണം;അവ

അശുĂം ആകുćു; അവ നിïൾèു അശുĂം ആയിരിേèണം.

36 എćാൽ നീരുറവും െവĐമുĐ കിണറും ശുĂമായിരിèും;

പിണം െതാടുćവേനാ അശുĂനാകും. 37 വിെതèുć വിûായ

വĭ ധാനäûിേĈലും അവയിൽ ഒćിെě പിണം വീണാലും അതു

ശുĂമായിരിèും. 38എćാൽ വിûിൽ െവĐം ഒഴിđിöു അവയിൽ

ഒćിെěപിണംഅതിേĈൽവീണാൽഅതുഅശുĂം. 39നിïൾèു

തിćാകുć ഒരു മൃഗം ചûാൽ അതിെě പിണം െതാടുćവൻ

സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിേèണം. 40 അതിെě പിണം

തിćുćവൻവസ്åതംഅലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;

അതിെě പിണം വഹിèുćവനും വസ്åതം അലèി സĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം. 41 നിലûു ഇഴയുć ഇഴജാതിെയĭാം

അെറĜാകുćു;അതിെനതിćരുതു. 42ഉരĢുെകാ÷ുചരിèുćതും

നാലുകാൽെകാ÷ു നടèുćതുംഅെĭîിൽഅേനകം കാലുĐതായി

നിലûു ഇഴയുćതുമായ യാെതാരു ഇഴജാതിെയയും നിïൾ

തിćരുതു;അവഅെറĜാകുćു. 43യാെതാരുഇഴജാതിെയെèാ÷ും

നിïെളതേćഅെറĜാèരുതു;അവയാൽനിïൾമലിനെĜടുമാറു

നിïെളûേćഅശുĂമാèുകയുംഅരുതു. 44ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവആകുćു; ഞാൻ വിശുĂനാകയാൽ നിïൾ



േലവäപുസ്തകം 258

നിïെള തേć വിശുĂീകരിđു വിശുĂĈാരായിരിേèണം;

ഭൂമിയിൽ ഇഴയുć യാെതാരു ഇഴജാതിയാലും നിïെള തേć

അശുĂമാèരുതു. 45ഞാൻനിïൾèുൈദവമായിരിേè÷തിćു

നിïെളമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđയേഹാവആകുćു;

ഞാൻ വിശുĂനാകയാൽ നിïളും വിശുĂĈാരായിരിേèണം. 46

ശുĂവുംഅശുĂവും തĊിലും തിćാകുć മൃഗെûയും തിćരുതാû

മൃഗെûയും തĊിലും 47വകതിരിേè÷തിćു ഇതു മൃഗïെളയും

പêികെളയും െവĐûിൽചലനംെചēുćസകലജăുèെളയും

നിലûുഇഴയുćജăുèെളയും പĤിയുĐ åപമാണംആകുćു.

12യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഒരു സ്åതീ

ഗർഭംധരിđു ആൺകുõിെന åപസവിđാൽ അവൾ ഏഴു ദിവസം

അശുĂയായിരിേèണം; ഋതുവിെě മാലിനäകാലെûćേപാെല

അവൾഅശുĂയായിരിേèണം. 3എöാം ദിവസംഅവെěഅåഗചർĊം

പരിേėദന െചേēണം. 4പിെćഅവൾമുĜûുമൂćു ദിവസംതെě

രéശുĂീകരണûിൽഇരിേèണം;അവളുെടശുĂീകരണകാലം

തികയുćതുവെരഅവൾയാെതാരു വിശുĂവസ്തുവും െതാടരുതു;

വിശുĂ മąിരûിേലèു വരികയും അരുതു. 5 െപൺകുõിെന

åപസവിđാൽ അവൾ ര÷ു ആഴ്ചവöം ഋതുകാലെûćേപാെല

അശുĂയായിരിേèണം; പിെć അറുപûാറു ദിവസം തെě

രéശുĂീകരണûിൽഇരിേèണം. 6 മകćു േവ÷ിേയാ മകൾèു

േവ÷ിേയാ അവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികõേശഷം അവൾ

ഒരു വയĢുåപായമുĐആöിൻകുöിെയ േഹാമയാഗûിćായിöും ഒരു

åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒരു കുറുåപാവിെനേയാ പാപയാഗûിćായിöും

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവേരണം. 7 അവൻ അതു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അർĜിđു åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അവളുെട

രéåസവംനിćിöുഅവൾശുĂയാകും. ഇതുആൺകുõിെനേയാ

െപൺകുõിെനേയാ åപസവിđവൾèുĐ åപമാണം. 8ആöിൻകുöിèു
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അവളുെട പèൽവകയിĭഎîിൽഅവൾര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ

ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന േഹാമയാഗûിćും

മേĤതിെന പാപയാഗûിćുമായി െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതൻ

അവൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അവൾ

ശുĂയാകും.

13യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ഒരു മനുഷäെě തçèിേĈൽ

തിണർേĜാ ചുണേïാ െവളുûപുĐിേയാ ഇïെനകുഷ്ഠûിെě

വടു ക÷ാൽ അവെന പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě അടുèേലാ

പുേരാഹിതĈാരായ അവെě പുåതĈാരിൽ ഒരുûെěഅടുèേലാ

െകാ÷ുവേരണം. 3പുേരാഹിതൻതçèിേĈൽ ഉĐവടു േനാേèണം;

വടുവിćകûുĐ േരാമം െവളുûതും വടു തçèിെനèാൾ

കുഴിõതുംആയി ക÷ാൽഅതു കുഷ്ഠലêണം; പുേരാഹിതൻ

അവെന േനാèിഅശുĂെനćു വിധിേèണം. 4അവെěതçèിേĈൽ

പുĐി െവളുûതും തçèിെനèാളും കുഴിõിരിèാûതും

അതിćകûുĐ േരാമം െവളുûിരിèാûതും ആയി ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻആലêണമുĐവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèി

അടേèണം. 5ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം.

വടു തçèിേĈൽപരèാെത,ക÷čിതിയിൽനില്èുćുഎîിൽ

പുേരാഹിതൻ ര÷ാം åപാവശäം അവെന ഏഴു ദിവസേûèു

അകûാèി അെടേèണം. 6 ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ

അവെന വീ÷ും േനാേèണം; വടു മïിയതായും തçèിേĈൽ

പരèാെതയും ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന ശുĂിയുĐവൻ

എćു വിധിേèണം; അതു ചുണïേåത. അവൻ വസ്åതം അലèി

ശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 7 അവൻ ശുĂീകരണûിćായി

തെćûാൻപുേരാഹിതെനകാണിđേശഷംചുണïുതçèിേĈൽ

അധികമായി പരćാൽഅവൻപിെćയും തെćûാൻപുേരാഹിതെന

കാണിേèണം. 8ചുണïുതçèിേĈൽപരèുćുഎćുപുേരാഹിതൻ

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćുവിധിേèണം;അതു
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കുഷ്ഠം തേć. 9കുഷ്ഠûിെě ലêണം ഒരു മനുഷäനിൽ ഉ÷ായാൽ

അവെനപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുവേരണം. 10പുേരാഹിതൻ

അവെന േനാേèണം; തçèിേĈൽെവളുûതിണർĜു÷ായിരിèയും

അതിെല േരാമം െവളുûിരിèയും തിണർĜിൽ പđമാംസûിെě

ലêണം ഉ÷ായിരിèയും െചയ്താൽ 11അതു അവെě തçèിൽ

പഴകിയകുഷ്ഠംആകുćു; പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂൻഎćു

വിധിേèണം;അവൻഅശുĂനാകെകാ÷ുഅവെനഅകûാèി

അെടèരുതു. 12കുഷ്ഠം തçèിൽഅധികമായി പരćു േരാഗിയുെട

തലെതാöു കാൽവെര പുേരാഹിതൻ കാണുേćടെûാെèയും

വടു തçèിൽ ആസകലം മൂടിയിരിèുćു എîിൽ പുേരാഹിതൻ

േനാേèണം; 13കുഷ്ഠംഅവെě േദഹെûമുഴുവനും മൂടിയിരുćാൽ

അവൻവടുവുĐവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം;ആസകലം

െവĐയായി തീർćു;അവൻശുĂിയുĐവൻആകുćു. 14എćാൽ

പđമാംസംഅവനിൽക÷ാൽഅവൻഅശുĂൻ. 15പുേരാഹിതൻ

പđമാംസം േനാèിഅവെനഅശുĂെനćു വിധിേèണം. പđമാംസം

അശുĂം; അതു കുഷ്ഠം തേć. 16 എćാൽ പđമാംസം മാറി

െവĐയായി തീർćാൽഅവൻപുേരാഹിതെěഅടുèൽവേരണം. 17

പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം; വടു െവĐയായി തീർćുഎîിൽ

പുേരാഹിതൻവടുവുĐവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം;അവൻ

ശുĂിയുĐവൻതേć. 18 േദഹûിെěതçèിൽപരുവു÷ായിരുćിöു

19 സൗഖäമായ േശഷം പരുവിെě čലûു െവളുû തിണർേĜാ

ചുവേĜാടുകൂടിയ െവളുûപുĐിേയാ ഉ÷ായാൽഅതു പുേരാഹിതെന

കാണിേèണം. 20 പുേരാഹിതൻ അതു േനാേèണം; അതു

തçèിെനèാൾ കുഴിõതും അതിെല േരാമം െവളുûതുമായി

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćുവിധിേèണം;അതു

പരുവിൽനിćു÷ായകുഷ്ഠേരാഗം. 21എćാൽപുേരാഹിതൻഅതു

േനാèിഅതിൽെവളുûേരാമംഇĭാെതയുംഅതുതçèിെനèാൾ

കുഴിõിരിèാെതയും നിറം മïിയും ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ

അവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 22അതു
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തçèിേĈൽഅധികം പരćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćു

വിധിേèണം;അതു കുഷ്ഠലêണംതേć. 23എćാൽെവളുûപുĐി

പരèാെത, ക÷നിലയിൽതേćനിćുഎîിൽഅതു പരുവിെě വടു

അേåത. പുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം. 24

അെĭîിൽ േദഹûിെěതçèിൽതീെĜാĐൽ ഉ÷ായി െപാĐലിെě

വടു ചുവേĜാടുകൂടി െവളുേûാ െവളുûു തേćേയാ ഇരിèുćപുĐി

ആയി തീർćാൽ 25പുേരാഹിതൻഅതു േനാേèണം; പുĐിയിെല

േരാമം െവĐയായി തീർćു തçèിെനèാൾ കുഴിõുക÷ാൽ

െപാĐലിൽ ഉ÷ായ കുഷ്ഠം; ആകയാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന

അശുĂെനćു വിധിേèണം; അതു കുഷ്ഠലêണം തേć. 26

എćാൽപുേരാഹിതൻഅതു േനാèീöു പുĐിയിൽ െവളുûേരാമം

ഇĭാെതയും അതു തçèിെനèാൾ കുഴിõിരിèാെതയും നിറം

മïിയും ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന ഏഴു ദിവസേûèു

അകûാèിഅെടേèണം. 27ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻഅവെന

േനാേèണം:അതുതçèിേĈൽപരćിരുćാൽപുേരാഹിതൻഅവെന

അശുĂെനćു വിധിേèണം;അതു കുഷ്ഠലêണംതേć. 28എćാൽ

പുĐി തçèിേĈൽപരèാെത, ക÷നിലയിൽ തേćനിൽèയും നിറം

മïിയിരിèയും െചയ്താൽഅതുതീെĜാĐലിെěതിണർĜുആകുćു;

പുേരാഹിതൻ അവെന ശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം; അതു

തീെĜാĐലിെěതിണർĜേåത. 29ഒരു പുരുഷćുഎîിലും ഒരുസ്åതീèു

എîിലും തലയിേലാ താടിയിേലാ ഒരു വടു ഉ÷ായാൽ പുേരാഹിതൻ

വടു േനാേèണം. 30 അതു തçèിെനèാൾ കുഴിõും അതിൽ

െപാൻനിറമായ േനർĊയുĐേരാമം ഉĐതായും ക÷ാൽപുേരാഹിതൻ

അവെനഅശുĂെനćുവിധിേèണം;അതുപുĤാകുćു; തലയിേലാ

താടിയിേലാ ഉĐകുഷ്ഠം തേć. 31പുേരാഹിതൻപുĤിെěവടുവിെന

േനാèുേĉാൾഅതുതçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയുംഅതിൽ

കറുû േരാമം ഇĭാെതയും ക÷ാൽപുേരാഹിതൻ പുĤുവടുവുĐവെന

ഏഴുദിവസേûèുഅകûാèി അെടേèണം. 32ഏഴാം ദിവസം

പുേരാഹിതൻവടുവിെന േനാേèണം; പുĤു പരèാെതയുംഅതിൽ
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െപാൻനിറമുĐ േരാമം ഇĭാെതയും പുĤിെěകാഴ്ചതçèിെനèാൾ

കുഴിõിരിèാെതയും ഇരുćാൽ അവൻêൗരം െചēിേèണം;

33എćാൽ പുĤിൽêൗരം െചēരുതു; പുേരാഹിതൻ പുĤുĐവെന

പിെćയും ഏഴു ദിവസേûèു അകûാèി അെടേèണം. 34

ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ പുĤു േനാേèണം; പുĤു തçèിേĈൽ

പരèാെതയുംകാഴ്െചèുതçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും

ഇരുćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം;

അവൻ വസ്åതം അലèി ശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 35

എćാൽ അവെě ശുĂീകരണûിെě േശഷം പുĤു തçèിേĈൽ

പരćാൽ 36പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം; പുĤു തçèിേĈൽ

പരćിരുćാൽ പുേരാഹിതൻ െപാൻനിറമുĐ േരാമം അേനçഷിേè÷ാ;

അവൻ അശുĂൻ തേć. 37 എćാൽ പുĤു ക÷ നിലയിൽ

തേć നില്èുćതായും അതിൽ കറുû േരാമം മുെളđതായും

ക÷ാൽ പുĤു സൗഖäമായി; അവൻ ശുĂിയുĐവൻ; പുേരാഹിതൻ

അവെന ശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം. 38 ഒരു പുരുഷേćാ

സ്åതീേèാ േദഹûിെě തçèിൽ െവളുû പുĐി ഉ÷ായാൽ

39 പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; േദഹûിെě തçèിൽ മïിയ

െവĐĜുĐി ഉ÷ായാൽഅതുതçèിൽ ഉ÷ാകുćചുണïു;അവൻ

ശുĂിയുĐവൻ. 40 തലമുടി െകാഴിõവേനാ കഷ÷ിèാരനേåത;

അവൻശുĂിയുĐവൻ. 41തലയിൽമുൻവശെûേരാമംെകാഴിõവൻ

മുൻകഷ÷ിèാരൻ;അവൻശുĂിയുĐവൻ. 42പിൻകഷ÷ിയിേലാ

മുൻകഷ÷ിയിേലാ ചുവേĜാടുകൂടിയ െവĐĜുĐിയു÷ായാൽഅതു

അവെěപിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ ഉþവിèുćകുഷ്ഠം.

43 പുേരാഹിതൻ അതു േനാേèണം; അവെě പിൻകഷ÷ിയിേലാ

മുൻകഷ÷ിയിേലാ തçèിൽകുഷ്ഠûിെěകാഴ്ചേപാെല വടുവിെě

തിണർĜു ചുവേĜാടുകൂടി െവളുûതായിരുćാൽഅവൻകുഷ്ഠേരാഗി;

44അവൻഅശുĂൻതേć;പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂൻഎćു

തീർûു വിധിേèണം; അവćു തലയിൽ കുഷ്ഠേരാഗം ഉ÷ു. 45

വടുവുĐകുഷ്ഠേരാഗിയുെട വസ്åതം കീറിèളേയണം:അവെěതല
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മൂടാതിരിേèണം;അവൻഅധരം മൂടിെèാ÷ിരിèയുംഅശുĂൻ

അശുĂൻഎćുവിളിđുപറകയും േവണം. 46അവćു േരാഗം ഉĐനാൾ

ഒെèയുംഅവൻഅശുĂനായിരിേèണം;അവൻഅശുĂൻതേć;

അവൻതനിđു പാർേèണം;അവെěപാർĜു പാളയûിćു പുറûു

ആയിരിേèണം. 47ആöുേരാമവസ്åതേമാ ചണവസ്åതേമാആയഏതു

വസ്åതûിെലîിലും 48ചണംെകാേ÷ാആöുേരാമംെകാേ÷ാ ഉĐ

പാവിൽ എîിലും ഊടയിെലîിലും േതാലിെലîിലും േതാൽെകാ÷ു

ഉ÷ാèിയ യാെതാരു സാധനûിൽ എîിലും 49 കുഷ്ഠûിെě

വടുവായി വസ്åതûിൽ എîിലും േതാലിെലîിലും പാവിെലîിലും

ഊടയിെലîിലും േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരുസാധനûിെലîിലും

വടു ഇളĉđേയാഇളòുവേĜാആയിരുćാൽഅതുകുഷ്ഠലêണം

ആകുćു; അതു പുേരാഹിതെന കാണിേèണം. 50 പുേരാഹിതൻ

വടുേനാèി വടുവുĐതിെന ഏഴു ദിവസേûèു അകûിöു

അെടേèണം. 51 അവൻ ഏഴാം ദിവസം വടുവിെന േനാേèണം;

വസ്åതûിേലാ പാവിേലാ ഊടയിേലാ േതാലിേലാ േതാൽെകാ÷ു

ഉ÷ാèിയ യാെതാരു പണിയിേലാ വടു പരćിരുćാൽ ആ വടു

കഠിന കുഷ്ഠം; അതു അശുĂമാകുćു. 52 വടുവുĐ സാധനം

ആöിൻേരാമംെകാേ÷ാ ചണംെകാേ÷ാ ഉĐ വസ്åതേമാ പാേവാ

ഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐ എെăîിലുേമാ ആയിരുćാലും അതു

ചുöുകളേയണം;അതുകഠിനകുഷ്ഠം;അതുതീയിൽഇöുചുöുകളേയണം.

53എćാൽപുേരാഹിതൻ േനാേèണം; വടു വസ്åതûിേലാ പാവിേലാ

ഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരുസാധനûിേലാപരćിöിĭ

എîിൽ 54പുേരാഹിതൻവടുവുĐസാധനംകഴുകുവാൻകğിേèണം;

അതു പിെćയുംഏഴു ദിവസേûèുഅകûിöുഅെടേèണം. 55

കഴുകിയേശഷംപുേരാഹിതൻവടു േനാേèണം: വടു നിറം മാറാെതയും

പരèാെതയും ഇരുćാൽഅതുഅശുĂംആകുćു;അതുതീയിൽഇöു

ചുöുകളേയണം;അതുഅതിെěഅകേûാ പുറേûാ തിെćടുèുć

åവണം. 56 പിെć പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; കഴുകിയേശഷം

വടുവിെěനിറം മïിഎîിൽഅവൻഅതിെനവസ്åതûിൽനിേćാ
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േതാലിൽനിേćാപാവിൽനിേćാഊടയിൽനിേćാകീറിèളേയണം.

57 അതു വസ്åതûിേലാ പാവിേലാ ഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐ

യാെതാരുസാധനûിേലാ കാണുćുഎîിൽഅതു പടരുćതാകുćു;

വടുവുĐതുതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 58എćാൽവസ്åതേമാപാേവാ

ഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐ യാെതാരു സാധനേമാ കഴുകിയേശഷം

വടുഅവയിൽനിćു നീïിേĜായിഎîിൽഅതിെന ര÷ാം åപാവശäം

കഴുേകണം;അേĜാൾഅതുശുĂമാകും. 59ആöുേരാമേമാ ചണേമാ

െകാ÷ുĐ വസ്åതûിൽ എîിലും പാവിൽ എîിലും ഊടയിൽ

എîിലും േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാćിെലîിലും ഉĐകുഷ്ഠûിെě

വടുവിെനèുറിđുഅതു ശുĂെമേćാഅശുĂെമേćാ വിധിĜാനുĐ

åപമാണംഇതു തേć.

14യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

കുഷ്ഠേരാഗിയുെട ശുĂീകരണദിവസûിൽഅവെനസംബĆിđുĐ

åപമാണമാവിതു:അവെനപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുവേരണം. 3

പുേരാഹിതൻപാളയûിćു പുറûു െചേĭണം; കുഷ്ഠേരാഗിയുെട

കുഷ്ഠം സുഖമായി എćു പുേരാഹിതൻ ക÷ാൽ ശുĂീകരണം

4 കഴിവാനുĐവćുേവ÷ി ജീവനും ശുĂിയുĐ ര÷ു പêി,

േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ, ഈേസാĜു എćിവെയ െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിേèണം. 5 പുേരാഹിതൻ ഒരു പêിെയ ഒരു മൺപാåതûിെല

ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുĜാൻ കğിേèണം. 6ജീവനുĐ പêി,

േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ, ഈേസാĜു എćിവെയ അവൻ എടുûു

ഇവെയയുംജീവനുĐപêിെയയും ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുû

പêിയുെട രéûിൽ മുèി 7കുഷ്ഠശുĂീകരണംകഴിവാനുĐവെě

േമൽഏഴു åപാവശäം തളിđുഅവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിèയും

ജീവനുĐ പêിെയ െവളിയിൽ വിടുകയും േവണം. 8ശുĂീകരണം

കഴിയുćവൻ വസ്åതം അലèി േരാമം ഒെèയും êൗരം െചēിđു

െവĐûിൽ കുളിേèണം; എćാൽ അവൻ ശുĂിയുĐവനാകും;

അതിെě േശഷംഅവൻ പാളയûിൽ െചćു തെě കൂടാരûിćു

പുറേമ ഏഴു ദിവസം പാർേèണം. 9 ഏഴാം ദിവസം അവൻ
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തലയും താടിയും പുരികവും എĭാം െവടിĜാേèണം; ഇïെന

അവൻ സകലേരാമവും êൗരം െചēിđു വസ്åതം അലèുകയും

േദഹം െവĐûിൽ കഴുകുകയും േവണം; എćാൽ അവൻ

ശുĂിയുĐവനാകും. 10എöാം ദിവസം അവൻഊനമിĭാû ര÷ു

ആൺകുõാടിെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû

ഒരു െപൺകുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിöു എĚ േചർû

മൂćിടïഴി േനരിയ മാവും ഒരു കുĤി എĚയും െകാ÷ുവേരണം. 11

ശുĂീകരണംകഴിèുćപുേരാഹിതൻശുĂീകരണംകഴിയുćവെന

അവയുമായിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽനിർേûണം. 12പുേരാഹിതൻആൺകുõാടുകളിൽ

ഒćിെനയും എĚയും എടുûു അകൃതäയാഗമായി അർĜിđു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനം െചേēണം. 13 അവൻ

വിശുĂമąിരûിൽ പാപയാഗെûയും േഹാമയാഗെûയും

അറുèുćഇടûുെവđു കുõാടിെനഅറുേèണം;അകൃതäയാഗം

പാപയാഗംേപാെലപുേരാഹിതćുĐതുആകുćു;അതുഅതിവിശുĂം.

14 പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിെě രéം കുെറ എടുûു

ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě വലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട

െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരേöണം.

15പിെćപുേരാഹിതൻആഎĚകുെറ തെěഇടെûഉĐîēിൽ

ഒഴിേèണം. 16പുേരാഹിതൻഇടîēിൽ ഉĐഎĚയിൽവലîēുെട

വിരൽ മുèി വിരൽെകാ÷ു ഏഴു åപാവശäം യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഎĚതളിേèണം. 17 ഉĐîēിൽ േശഷിđഎĚകുെറ

പുേരാഹിതൻ ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě വലûുകാതിേĈലും

വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും

അകൃതäയാഗûിെěരéûിĈീെതപുരേöണം. 18പുേരാഹിതെě

ഉĐîēിൽ േശഷിĜുĐഎĚഅവൻശുĂീകരണംകഴിയുćവെě

തലയിൽ ഒഴിđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവćുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിേèണം. 19പുേരാഹിതൻ പാപയാഗം അർĜിđു

അശുĂിേപാèി ശുĂീകരിèെĜടുćവćുേവ÷ി åപായċിûം
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കഴിđേശഷം േഹാമയാഗമൃഗെû അറുേèണം. 20 പുേരാഹിതൻ

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും യാഗപീഠûിേĈൽഅർĜിേèണം;

അïെനപുേരാഹിതൻഅവćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;

എćാൽഅവൻശുĂിയുĐവൻആകും. 21അവൻദരിåദനുംഅെåതèു

വകയിĭാûവനുംആകുćുഎîിൽതനിèു േവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിćു നീരാജനûിćായി അകൃതäയാഗമായിöു ഒരു

കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിöുഎĚേചർûഒരിടïഴി േനരിയ

മാവും 22ഒരു കുĤിഎĚയും åപാപ്തിേപാെല ര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ

ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെനപാപയാഗമായിöും മേĤതിെന

േഹാമയാഗമായിöും എടുûു തെě ശുĂീകരണûിćായി 23

എöാം ദിവസംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 24

പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിćുĐആöിൻകുöിെയയുംഎĚയും

എടുûു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനം െചേēണം; 25

അവൻ അകൃതäയാഗûിćുĐ ആöിൻകുöിെയ അറുേèണം;

പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിെěരéംകുെറഎടുûുശുĂീകരണം

കഴിയുćവെěവലûുകാതിേĈലുംവലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും

വലûു കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരേöണം. 26 പുേരാഹിതൻ

എĚകുെറതെěഇടെûഉĐîēിൽഒഴിേèണം. 27പുേരാഹിതൻ

ഇടûുകēിൽ ഉĐ എĚ കുെറ വലûുകēുെട വിരൽെകാ÷ു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 28

പുേരാഹിതൻ ഉĐîēിലുĐഎĚകുെറ ശുĂികരണം കഴിയുćവെě

വലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûു

കാലിെěെപരുവിരലിേĈലുംഅകൃതäയാഗûിെěരéംഉേĐടûു

പുരേöണം. 29പുേരാഹിതൻ ഉĐîēിൽ േശഷിĜുĐഎĚഅവൻ

ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě തലയിൽ ഒഴിđു അവćുേവ÷ി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ åപായċിûം കഴിേèണം. 30അവൻ

åപാപ്തിേപാെല കുറുåപാവുകളിേലാ 31 åപാവിൻകുõുïളിേലാ

ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും
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േഭാജനയാഗേûാടുകൂെട അർĜിേèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

ശുĂീകരണം കഴിയുćവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûം കഴിേèണം. 32 ഇതു ശുĂീകരണûിćുേവ÷ി

വകയിĭാû കുഷ്ഠേരാഗിèുĐ åപമാണം. 33യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ:

34 ഞാൻ നിïൾèു അവകാശമായി തരുć കനാൻേദശûു

നിïൾ എûിയേശഷം ഞാൻ നിïളുെട അവകാശേദശûു

ഒരു വീöിൽ കുഷ്ഠബാധ വരുûുേĉാൾ 35 വീöുടമčൻ വćു

വീöിൽ കുഷ്ഠലêണമുĐåപകാരം എനിèു േതാćുćു എćു

പുേരാഹിതെന അറിയിേèണം. 36 അേĜാൾ വീöിലുĐ സകലവും

അശുĂമാകാതിരിĜാൻപുേരാഹിതൻവടു േനാേè÷തിćു െചĭും

മുെĉ വീടു ഒഴിđിടുവാൻ കğിേèണം; പിെć പുേരാഹിതൻ വീടു

േനാèുവാൻഅകûു െചേĭണം. 37അവൻവടു േനാേèണം; വീöിെě

ചുവരിൽഇളĉđയുംഇളòുവĜുമായകുûുകൾഉ÷ായിöുഅവ

കാഴ്െചèുചുവരിെനèാൾകുഴിõതായിക÷ാൽപുേരാഹിതൻ

വീടു വിöു 38വാതിൽèൽവćുവീടുഏഴുദിവസേûèുഅെടđിേടണം.

39ഏഴാം ദിവസംപുേരാഹിതൻവീ÷ും െചćു േനാേèണം; വടു വീöിെě

ചുവരിൽ പരćിöുെ÷îിൽ 40വടുവുĐ കĭു നീèി പöണûിćു

പുറûു ഒരുഅശുĂčലûുഇടുവാൻപുേരാഹിതൻകğിേèണം.

41 പിെć വീöിെě അകം ഒെèയും ചുര÷ിേèണം; ചുര÷ിയ

മĚു പöണûിćു പുറûു ഒരു അശുĂčലûു കളേയണം.

42 പിെć േവെറ കĭു എടുûു ആ കĭിćു പകരം െവേèണം;

േവെറ കുĊായം വീöിćു േതèയും േവണം. 43 അïെന കĭു

നീèുകയും വീടു ചുര÷ുകയും കുĊായം േതèയും െചയ്തേശഷം

വടു പിെćയും വീöിൽ ഉ÷ായി വćാൽ പുേരാഹിതൻ െചćു

േനാേèണം; 44വടു വീöിൽ പരćിരുćാൽഅതു വീöിൽതിെćടുèുć

കുഷ്ഠം തേć; അതു അശുĂം ആകുćു. 45 വീöിെě കĭും

മരവും കുĊായവും ഇടിđുെപാളിđു പöണûിćു പുറûു ഒരു

അശുĂčലûു െകാ÷ുേപായി കളേയണം. 46വീടുഅെടđിരുć
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കാലûുഎേĜാെഴîിലുംഅതിćകûുകടèുćവൻസĆäവെര

അശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 47വീöിൽ കിടèുćവൻ വസ്åതം

അലേèണം; ആ വീöിൽ െവđു ഭêണം കഴിèുćവനും വസ്åതം

അലേèണം. 48 വീöിćു കുĊായം േതđേശഷം പുേരാഹിതൻ

അകûുെചćു േനാèിവീöിൽവടു പരćിöിĭഎćുക÷ാൽവടു

മാറിേĜായതുെകാ÷ു പുേരാഹിതൻആവീടു ശുĂിയുĐതുഎćു

വിധിേèണം. 49അേĜാൾഅവൻവീടു ശുĂീകരിേè÷തിćു ര÷ു

പêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,ഈേസാĜുഎćിവെയഎടുûു 50ഒരു

പêിെയ മൺപാåതûിലുĐ ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുേèണം. 51

പിെć േദവദാരു,ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽ, ജീവനുĐപêിഎćിവെയ

എടുûു അറുû പêിയുെട രéûിലും ഉറവുെവĐûിലും

മുèി വീöിേĈൽഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 52പêിയുെട രéം,

ഉറവു െവĐം, ജിവനുĐപêി, േദവദാരു,ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെയെèാ÷ുവീടു ശുĂീകരിേèണം. 53ജീവനുĐപêിെയ

പöണûിćു പുറûു െവളിയിൽ വിേടണം;അïെനവീöിćു േവ÷ി

åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽ അതു ശുĂമാകും. 54 ഇതു

സകല കുഷ്ഠûിćും വടുവിćും 55 പുĤിćും വസ്åതûിെěയും

വീöിെěയും 56കുഷ്ഠûിćും തിണർĜിćും ചുണïിćും ചിരïിćും

െവളുûപുĐിèും ഉĐ åപമാണം. 57 എേĜാൾ അശുĂെമćും

എേĜാൾശുĂെമćുംഅറിേയ÷തിćു ഇതു കുഷ്ഠെûèുറിđുĐ

åപമാണം.

15യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തതു: 2 നിïൾ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ:ആർെèîിലുംതെěഅംഗûിൽശുĥåസവംഉ÷ായാൽ

അവൻ åസവûാൽഅശുĂൻആകുćു. 3അവെě åസവûാലുĐ

അശുĂിയാവിതു:അവെěഅംഗം åസവിđുെകാ÷ിരുćാലുംഅവെě

അംഗം åസവിèാെത അടõിരുćാലും അതു അശുĂി തേć.

4 åസവèാരൻ കിടèുć കിടè ഒെèയും അശുĂം; അവൻ

ഇരിèുć സാധനെമാെèയും അശുĂം. 5 അവെě കിടè
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െതാടുć മനുഷäൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 6 åസവèാരൻ ഇരുć

സാധനûിേĈൽ ഇരിèുćവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ

കുളിèയും സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിèയും േവണം. 7

åസവèാരെě േദഹം െതാടുćവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ

കുളിèയും സĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 8 åസവèാരൻ

ശുĂിയുĐവെěേമൽ തുĜിയാൽ അവൻ വസ്åതം അലèി

െവĐûിൽകുളിèയും സĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 9

åസവèാരൻ കയറിേĜാകുć ഏതു വാഹനവും അശുĂമാകും. 10

അവെěകീെഴ ഇരുćഏതിെനയും െതാടുćവെനĭാം സĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം;അവെയവഹിèുćവൻവസ്åതംഅലèി

െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം.

11 åസവèാരൻ െവĐംെകാ÷ു ൈകകഴുകാെത ആെര എîിലും

െതാöാൽ അവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 12 åസവèാരൻ െതാö

മൺപാåതം ഉെടđുകളേയണം; മരĜാåതെമĭാം െവĐംെകാ÷ു

കഴുേകണം. 13 åസവèാരൻ åസവം മാറി ശുĂിയുĐവൻആകുേĉാൾ

ശുĂികരണûിćായിഏഴുദിവസംഎĚീöു വസ്åതംഅലèി േദഹം

ഒഴുèുെവĐûിൽ കഴുേകണം; എćാൽഅവൻ ശുĂിയുĐവൻ

ആകും. 14 എöാം ദിവസം അവൻ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ

ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുûു സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവćുഅവെയപുേരാഹിതെě

പèൽ െകാടുേèണം. 15 പുേരാഹിതൻ അവയിൽ ഒćിെന

പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിേèണം;

ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവćുേവ÷ി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അവെě åസവûിćു åപായċിûം കഴിേèണം. 16 ഒരുûćു

ബീജം േപായാൽ അവൻ തെě േദഹം മുഴുവനും െവĐûിൽ

കഴുകുകയുംസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിèയും േവണം. 17ബീജം

വീണസകലവസ്åതവും എĭാേതാലും െവĐûിൽ കഴുകുകയും
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അതു സĆäവെര അശുĂമായിരിèയും േവണം. 18 പുരുഷനും

സ്åതീയും തĊിൽ ബീജസ്ഖലനേûാടുകൂെട ശയിđാൽ ഇരുവരും

െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂരായിരിèയും േവണം.

19 ഒരു സ്åതീèു åസവമു÷ായി അവളുെട അംഗåസവം രéം

ആയിരുćാൽ അവൾ ഏഴു ദിവസം അശുĂയായിരിേèണം;

അവെള െതാടുćവെനĭാം സĆäവെര അശുĂനായിരിേèണം.

20 അവളുെട അശുĂിയിൽ അവൾ ഏതിേĈെലîിലും കിടćാൽ

അെതാെèയുംഅശുĂമായിരിേèണം;അവൾഏതിേĈെലîിലും

ഇരുćാൽ അെതാെèയും അശുĂമായിരിേèണം. 21 അവളുെട

കിടèെതാടുćവെനĭാം വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 22 അവൾ ഇരുć

ഏെതാരു സാധനവും െതാടുćവെനĭാം വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽ

കുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 23അവളുെട

കിടèേമേലാ അവൾ ഇരുćതിേĈേലാ ഉĐ ഏെതാെćîിലും

െതാടുćവൻ സĆäവെര അശുĂനായിരിേèണം. 24 ഒരുûൻ

അവേളാടുകൂെട ശയിèയുംഅവളുെടഅശുĂിഅവേĈൽആകയും

െചയ്താൽ അവൻ ഏഴു ദിവസം അശുĂനായിരിേèണം; അവൻ

കിടèുć കിടè ഒെèയും അശുĂമാകും. 25 ഒരു സ്åതീèു

ഋതുകാലûĭാെത രéåസവംഏറിയ ദിവസം ഉ÷ാകേയാ ഋതുകാലം

കവിõു åസവിèേയാ െചയ്താൽ അവളുെട അശുĂിയുെട

åസവകാലം ഒെèയും ഋതുകാലംേപാെല ഇരിേèണം; അവൾ

അശുĂയായിരിേèണം. 26 രéåസവമുĐ കാലെûĭാം അവൾ

കിടèുć കിടèെയാെèയും ഋതുകാലûിെല കിടèേപാെല

ഇരിേèണം;അവൾഇരിèുćസാധനെമാെèയും ഋതുകാലûിെല

അശുĂിേപാെലഅശുĂമായിരിേèണം. 27അവെതാടുćവെനĭാം

അശുĂനാകും;അവൻവസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 28 രéåസവം മാറി

ശുĂിയുĐവളായാൽ അവൾ ഏഴു ദിവസം എĚിെèാേĐണം;

അതിെě േശഷംഅവൾശുĂിയുĐവളാകും. 29എöാം ദിവസംഅവൾ
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ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുûു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവേരണം. 30 പുേരാഹിതൻ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിേèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

അവൾèു േവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവളുെട

അശുĂിയുെട രéåസവംനിമിûം åപായċിûം കഴിേèണം.

31 യിåസാേയൽമèളുെട നടുവിലുĐ എെě നിവാസം അവർ

അശുĂമാèീöു തïളുെടഅശുĂികളിൽ മരിèാതിരിേè÷തിćു

നിïൾ അവരുെട അശുĂിെയèുറിđു അവെര ഇïെന

åപേബാധിĜിേèണം. 32ഇതു åസവèാരćും ബീജസ്ഖലനûാൽ

അശുĂനായവനും 33ഋതുസംബĆമായ ദീനമുĐവൾèും åസവമുĐ

പുരുഷćും സ്åതീèുംഅശുĂേയാടുകൂെട ശയിèുćവćും ഉĐ

åപമാണം.

16അഹേരാെě ര÷ുപുåതĈാർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അടുûുെചćിöു മരിđുേപായ േശഷം യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2കൃപാസനûിĈീെത േമഘûിൽ

ഞാൻ െവളിെĜടുćതുെകാ÷ു നിെě സേഹാദരനായഅഹേരാൻ

മരിèാതിരിേè÷തിćു വിശുĂമąിരûിൽ തിരĠീെലèകûു

െപöകûിേĈലുĐ കൃപാസനûിൻ മുĉിൽ എĭാസമയûും

വരരുതു എćു അവേനാടു പറേയണം. 3 പാപയാഗûിćു ഒരു

കാളèിടാവിേനാടും േഹാമയാഗûിćുഒരുആöുെകാĤേനാടുംകൂെട

അഹേരാൻ വിശുĂമąിരûിൽ കടേèണം. 4 അവൻ

പõിനൂൽെകാ÷ുĐ വിശുĂമായ അîി ധരിđു േദഹûിൽ

പõിനൂൽെകാ÷ുĐ കാൽചö ഇöു പõിനൂൽെകാ÷ുĐ

നടുെèöു െകöി പõിനൂൽെകാ÷ുĐ മുടിയും െവേèണം; ഇവ

വിശുĂവസ്åതം ആകയാൽ അവൻ േദഹം െവĐûിൽ കഴുകീöു

അവെയ ധരിേèണം. 5 അവൻ യിåസാേയൽമèളുെട സഭയുെട

പèൽനിćു പാപയാഗûിćു ര÷ു േകാലാöുെകാĤെനയും

േഹാമയാഗûിćു ഒരു ആöുെകാĤെനയും വാേïണം. 6
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തനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅഹേരാൻഅർĜിđു

തനിèും കുടുംബûിćുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം. 7അവൻ

ആര÷ു േകാലാöുെകാĤെനെകാ÷ുവćുസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർേûണം. 8 പിെć

അഹേരാൻ യേഹാെവèു എćു ഒരു ചീöും അസേĢലിćു എćു

മെĤാരു ചീöും ഇïെന ര÷ു േകാലാöുെകാĤനും ചീöിേടണം.

9 യേഹാെവèുĐ ചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെന അഹേരാൻ

െകാ÷ുവćു പാപയാഗമായി അർĜിേèണം. 10 അസേĢലിćു

ചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെനേയാ, അതിനാൽ åപായċിûം

കഴിേè÷തിćും അതിെന അസേĢലിćു മരുഭൂമിയിേലèു

വിöയേè÷തിćുമായി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ജീവേനാെട

നിർേûണം. 11 പിെć തനിèുേവ÷ിയുĐ പാപയാഗûിെě

കാളെയ അഹേരാൻ അർĜിđു തനിèും കുടുംബûിćുംേവ÷ി

åപായċിûം കഴിđു തനിèുേവ÷ിയുĐ പാപയാഗûിെě

കാളെയ അറുേèണം. 12 അവൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

യാഗപീഠûിേĈൽ ഉĐ തീèനൽ ഒരു കലശûിൽ നിെറđു

സൗരഭäമുĐ ധൂപവർĖചൂർĚംൈകനിറയഎടുûു തിരĠീലèകûു

െകാ÷ുവേരണം. 13 താൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു ധൂപûിെě

േമഘം സാêäûിേĈലുĐ കൃപാസനെû മെറĜാൻ തèവĚം

അവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽധൂപവർĖം തീയിൽഇേടണം. 14

അവൻകാളയുെട രéംകുെറഎടുûു വിരൽെകാ÷ു കിഴേèാöു

കൃപാസനûിേĈൽ തളിേèണം; അവൻ രéം കുെറ തെě

വിരൽെകാ÷ുകൃപാസനûിെěമുĉിലുംഏഴു åപാവശäം തളിേèണം.

15 പിെć അവൻ ജനûിćുേവ÷ിയുĐ പാപയാഗûിെě

േകാലാöുെകാĤെനഅറുûു രéംതിരĠീെലèകûുെകാ÷ുവćു

കാളയുെട രéംെകാ÷ു െചയ്തതുേപാെലഇതിെěരéംെകാ÷ും

െചയ്തു അതിെന കൃപാസനûിേĈലും കൃപാസനûിെě

മുĉിലും തളിേèണം. 16 യിåസാേയൽമèളുെട അശുĂികൾ

നിമിûവുംഅവരുെടസകലപാപവുമായലംഘനïൾനിമിûവും
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അവൻ വിശുĂമąിരûിćു åപായċിûം കഴിേèണം;

അവരുെട ഇടയിൽ അവരുെട അശുĂിയുെട നടുവിൽ ഇരിèുć

സമാഗമനകൂടാരûിćും അവൻ അïെനതേć െചേēണം. 17

അവൻവിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിĜാൻ കടćിöു പുറûു

വരുćതുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ ആരും ഉ÷ായിരിèരുതു;

ഇïെന അവൻ തനിèും കുടുംബûിćും യിåസാേയലിെě

സർĔസെഭèും േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം. 18പിെćഅവൻ

യേഹാവയുെടസćിധിയിലുĐയാഗപീഠûിîൽെചćുഅതിćും

åപായċിûംകഴിേèണം.കാളയുെട രéവും േകാലാöുെകാĤെě

രéവും കുേറĠ എടുûു പീഠûിെě െകാĉുകളിൽ ചുĤും

പുരേöണം. 19അവൻ രéം കുെറ വിരൽെകാ÷ു ഏഴു åപാവശäം

അതിേĈൽ തളിđു യിåസാേയൽമèളുെട അശുĂികെള നീèി

െവടിĜാèി ശുĂീകരിേèണം. 20 അവൻ വിശുĂമąിരûിćും

സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിćും ഇïെന åപായċിûം

കഴിđു തീർćേശഷം ജീവേനാടിരിèുć േകാലാöുെകാĤെന

െകാ÷ുവേരണം. 21 ജീവേനാടിരിèുć േകാലാöുെകാĤെě

തലയിൽ അഹേരാൻ ൈക ര÷ും െവđു യിåസാേയൽമèളുെട

എĭാകുĤïളും സകലപാപïളുമായ ലംഘനïെളാെèയും

ഏĤുപറõു േകാലാöുെകാĤെě തലയിൽ ചുമûി, നിയമിèെĜö

ഒരുആളുെടൈകവശംഅതിെന മരുഭൂമിയിേലèുഅയേèണം. 22

േകാലാöുെകാĤൻഅവരുെട കുĤïെള ഒെèയും ശൂനäåപേദശേûèു

ചുമćുെകാ÷ുേപാേകണം;അവൻ േകാലാöുെകാĤെന മരുഭൂമിയിൽ

വിേടണം. 23പിെćഅഹേരാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽവćുതാൻ

വിശുĂമąിരûിൽ കടćേĜാൾ ധരിđിരുć പõിനൂൽവസ്åതം

നീèിഅവിെട െവേđèണം. 24അവൻഒരു വിശുĂčലûുെവđു

െവĐംെകാ÷ു േദഹം കഴുകി സçăവസ്åതം ധരിđു പുറûുവćു

തെě േഹാമയാഗവും ജനûിെě േഹാമയാഗവും അർĜിđു

തനിèും ജനûിćും േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം. 25അവൻ

പാപയാഗûിെě േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം. 26
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ആöുെകാĤെന അസേĢലിćു െകാ÷ുേപായി വിöവൻ വസ്åതം

അലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകീöുമാåതേമ പാളയûിൽവരാവു.

27 വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിേè÷തിćു രéം

െകാ÷ുേപായപാപയാഗûിെěകാളെയയും േകാലാöുെകാĤെനയും

പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപാേകണം; അവയുെട േതാലും

മാംസവും ചാണകവും തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 28 അവെയ

ചുöുകളõവൻ വസ്åതം അലèി േദഹം െവĐûിൽ കഴുകീöു

മാåതേമ പാളയûിൽ വരാവു. 29ഇതു നിïൾèു എേćèുമുĐ

ചöം ആയിരിേèണം; ഏഴാം മാസം പûാം തിēതി നിïൾ

ആÿതപനം െചേēണം;സçേദശിയും നിïളുെടഇടയിൽപാർèുć

പരേദശിയും യാെതാരു േവെലയും െചēരുതു. 30ആ ദിവസûിൽ

അേĭായേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിïെളശുĂീകരിേè÷തിćു

നിïൾèു േവ÷ി åപായċിûം കഴിèയും നിïളുെട

സകലപാപïളും നീèി നിïെളശുĂീകരിèയും െചēുćതു. 31

അതുനിïൾèുവിശുĂസçčതയുĐശĒû്ആയിരിേèണം.

നിïൾആÿതപനം െചേēണം;അതുനിïൾèുഎേćèുമുĐ

ചöമാകുćു. 32 അĜćു പകരം പുേരാഹിതശുåശൂഷെചയ്വാൻ

അഭിേഷകം åപാപിèയും åപതിഷ്ഠിèെĜടുകയും െചയ്ത പുേരാഹിതൻ

തേć åപായċിûം കഴിേèണം. 33 അവൻ വിശുĂവസ്åതമായ

പõിനൂൽവസ്åതം ധരിđു വിശുĂമąിരûിćു åപായċിûം

കഴിേèണം;സമാഗമനകൂടാരûിćുംയാഗപീഠûിćും åപായċിûം

കഴിേèണം; പുേരാഹിതĈാർèും സഭയിെല സകലജനûിćും

േവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം. 34 സംവĀരûിൽ ഒരിèൽ

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ിഅവരുെട സകലപാപïൾèായിöും

åപായċിûം കഴിേè÷തിćു ഇതു നിïൾèുഎേćèുമുĐ ചöം

ആയിരിേèണം; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേćഅവൻ

െചയ്തു.

17യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും എĭായിåസാേയൽമèേളാടും
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പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ കğിđ കാരäം ആവിതു: 3

യിåസാേയൽഗൃഹûിൽആെരîിലുംകാളെയേയാആöിൻകുöിെയേയാ

േകാലാടിെനേയാ പാളയûിൽെവെđîിലും പാളയûിćു

പുറûുെവെđîിലും അറുèയും 4 അതിെന യേഹാവയുെട

കൂടാരûിെě മുĉിൽയേഹാെവèുവഴിപാടായിഅർĜിേè÷തിćു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ െകാ÷ുവരാതിരിèയും

െചയ്താൽ അതു അവćു രéപാതകമായി എേĚണം;

അവൻ രéം െചാരിയിđു; ആ മനുഷäെന അവെě ജനûിെě

നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 5 യിåസാേയൽമèൾ

െവളിåĉേദശûുെവđുഅർĜിđുവരുćയാഗïെളയേഹാെവèു

സമാധാനയാഗïളായിഅർĜിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവേര÷താകുćു. 6പുേരാഹിതൻഅവയുെട

രéം സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു േമദĢു യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായി

ദഹിĜിേèണം. 7അവർ പരസംഗമായി പിăുടരുć ഭൂതïൾèു

ഇനി തïളുെടബലികൾഅർĜിèരുതു; ഇതു തലമുറതലമുറയായി

അവർèു എേćèുമുĐ ചöം ആയിരിേèണം. 8 നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ

നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും

േഹാമയാഗേമാഹനനയാഗേമാഅർĜിèയും 9അതുയേഹാെവèു

അർĜിേè÷തിćു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

െകാ÷ുവരാതിരിèയും െചയ്താൽഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 10യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാനിïളുെടഇടയിൽ

പാർèുć പരേദശികളിേലാആെരîിലും വĭ രéവും ഭêിđാൽ

രéം ഭêിđവെě േനെര ഞാൻ ദൃġിെവđു അവെന അവെě

ജനûിെě ഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 11 മാംസûിെě

ജീവൻ രéûിൽ അേĭാ ഇരിèുćതു; യാഗപീഠûിേĈൽ

നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാൻഞാൻഅതുനിïൾèു
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തćിരിèുćു; രéമേĭാ ജീവൻമൂലമായി åപായċിûംആകുćതു.

12അതുെകാ÷േåതനിïളിൽയാെതാരുûനും രéം ഭêിèരുതു;

നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുćപരേദശിയും രéം ഭêിèരുതുഎćു

ഞാൻ യിåസാേയൽ മèേളാടു കğിđതു. 13യിåസാേയൽമèളിേലാ

നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും

തിćാകുćഒരു മൃഗെûേയാപêിെയേയാ േവöയാടിപിടിđാൽഅവൻ

അതിെě രéംകളõു മĚിöു മൂേടണം. 14സകലജഡûിെěയും

ജീവൻഅതിെěജീവാധാരമായ രéംതേć.അതുെകാ÷േåതഞാൻ

യിåസാേയൽമèേളാടു: യാെതാരു ജഡûിെě രéവും നിïൾ

ഭêിèരുതുഎćു കğിđതു; സകലജഡûിെěയും ജീവൻഅതിെě

രéമേĭാ;അതുഭêിèുćവെനെയĭാം േഛദിđുകളേയണം. 15താേന

ചûതിെനേയാ പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ തിćുćവെനാെèയും

സçേദശിയായാലും പരേദശിയായാലും വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽ

കുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം; പിെćഅവൻ

ശുĂിയുĐവനാകും. 16വസ്åതംഅലèാെതയും േദഹം കഴുകാെതയും

ഇരുćാൽഅവൻകുĤം വഹിേèണം.

18യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവആകുćു; 3നിïൾപാർûിരുć

മിåസയീംേദശûിെല നടĜുേപാെല നിïൾ നടèരുതു; ഞാൻ

നിïെള െകാ÷ുേപാകുć കനാൻേദശûിെല നടĜുേപാെലയും

അരുതു; അവരുെട മരäാദ ആചരിèരുതു. 4 എെě വിധികെള

അനുസരിđു എെě ചöïെള åപമാണിđു നടേèണം; ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. 5 ആകയാൽ എെě

ചöïളും നäായïളും നിïൾ åപമാണിേèണം;അവെയ െചēുć

മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 6

നിïളിൽആരും തനിèു രéസംബĆമുĐയാെതാരുûരുെടയും

നìതഅനാവൃതമാèുവാൻ തèവĚംഅവേരാടു അടുèരുതു;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. 7നിെěഅĜെěനìതയുംഅĊയുെട
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നìതയും അനാവൃതമാèരുതു. അവൾ നിെě അĊയാകുćു;

അവളുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു. 8അĜെě ഭാരäയുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു;അതു നിെěഅĜെěനìതയേĭാ. 9അĜെě

മകേളാ അĊയുെട മകേളാ ആയ നിെě സേഹാദരിയുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു;വീöിൽജനിđവരായാലുംപുറെമജനിđവരായാലും

അവരുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു. 10 നിെě മകെě മകളുെട

നìതേയാ മകളുെട മകളുെട നìതേയാ അനാവൃതമാèരുതു;

അവരുെട നìതനിേěതു തേćയേĭാ. 11നിെěഅĜćു ജനിđവളും

അവെě ഭാരäയുെട മകളുമായവളുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു;

അവൾനിെěസേഹാദരിയേĭാ. 12അĜെěസേഹാദരിയുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു; അവൾഅĜെěഅടുûചാർđèാരûിയേĭാ.

13 അĊയുെട സേഹാദരിയുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു;

അവൾ നിെě അĊയുെട അടുû ചാർđèാരûിയേĭാ. 14

അĜെě സേഹാദരെě നìത അനാവൃതമാèരുതു; അവെě

ഭാരäേയാടുഅടുèയുമരുതു;അവൾനിെěഇളയĊയേĭാ. 15നിെě

മരുമകളുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അവൾനിെě മകെě ഭാരä

അേĭാ; അവളുെട നìത അനാവൃതമാèരുതു. 16 സേഹാദരെě

ഭാരäയുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അതു നിെěസേഹാദരെě

നìതയേĭാ. 17 ഒരു സ്åതീയുെടയും അവളുെട മകളുെടയും

നìത അനാവൃതമാèരുതു; അവളുെട മകെěേയാ മകളുെടേയാ

മകളുെട നìത അനാവൃതമാèുമാറു അവെര പരിåഗഹിèരുതു:

അവർ അടുû ചാർđèാരേĭാ; അതു ദുഷ്കർĊം. 18 ഭാരä

ജീവേനാടിരിèുേĉാൾഅവെളദുഃഖിĜിĜാൻഅവളുെടസേഹാദരിയുെട

നìതഅനാവൃതമാèുമാറുഅവെളകൂെടപരിåഗഹിèരുതു. 19ഒരു

സ്åതീ ഋതു നിമിûം അശുĂമായിരിèുേĉാൾ അവളുെട നìത

അനാവൃതമാèുമാറു അവേളാടു അടുèരുതു. 20 കൂöുകാരെě

ഭാരäേയാടുകൂെടശയിđുഅവെളെèാ÷ുനിെćഅശുĂനാèരുതു.

21 നിെě സăതിയിൽ ഒćിെനയും േമാേലèിćു അർĜിđു നിെě

ൈദവûിെěനാമെûഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു.
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22സ്åതീേയാടുഎćേപാെലപുരുഷേനാടുകൂെടശയിèരുതു;അതു

േīėത. 23യാെതാരു മൃഗേûാടുംകൂെട ശയിđു അതിനാൽ നിെć

അശുĂനാèരുതു; യാെതാരു സ്åതീയും ഒരു മൃഗേûാടും കൂെട

ശയിേè÷തിćു അതിെě മുĉിൽ നിൽèയും അരുതു; അതു

നികൃġം. 24ഇവയിൽഒćുെകാ÷ുംനിïെളതേćഅശുĂരാèരുതു;

ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽ നിćു നീèിèളയുć ജാതികൾ

ഇവയാൽ ഒെèയും തïെളûേć അശുĂരാèിയിരിèുćു.

25 േദശവും അശുĂമായിûീർćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ അതിെě

അകൃതäം അതിേĈൽ സąർശിèുćു; േദശം തെě നിവാസികെള

ഛർāിđുകളയുćു. 26 ഈ േīėത ഒെèയും നിïൾèു മുെĉ

ആ േദശûു÷ായിരുć മനുഷäർ െചയ്തു, േദശം അശുĂമായി

തീർćു. 27 നിïൾèു മുെĉ ഉ÷ായിരുć ജാതികെള േദശം

ഛർāിđുകളõതുേപാെല നിïൾ അതിെന അശുĂമാèീöു

നിïെളയും ഛർāിđുകളയാതിരിĜാൻ നിïൾ എെě ചöïളും

വിധികളും åപമാണിേèണം; 28 ഈ േīėതകളിൽ യാെതാćും

സçേദശിയാകെö നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć പരേദശിയാകെö

െചēരുതു. 29 ആെരîിലും ഈ സകലേīėതകളിലും ഏെതîിലും

െചയ്താൽ അïെന െചēുćവെര അവരുെട ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 30 ആകയാൽ നിïൾèു മുെĉ നടć

ഈ േīėമരäാദകളിൽ യാെതാćും െചēാെതയും അവയാൽ

അശുĂരാകാെതയും ഇരിĜാൻ നിïൾ എെě åപമാണïെള

åപമാണിേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു.

19യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭേയാടുംപറേയ÷തുഎെăćാൽ:

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć ഞാൻ വിശുĂനാകയാൽ

നിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ. 3നിïൾഓേരാരുûൻ താăാെě

അĊെയയും അĜെനയും ഭയെĜേടണം; എെě ശĒûുകൾ

åപമാണിേèണം:ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 4

വിåഗഹïളുെടഅടുèേലèു തിരിയരുതു; േദവĈാെര നിïൾèു
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വാർûു÷ാèരുതു; ഞാൻ നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവആകുćു.

5യേഹാെവèുസമാധാനയാഗംഅർĜിèുćുഎîിൽനിïൾèു

åപസാദം ലഭിĜാൻതèവĚംഅർĜിേèണം. 6അർĜിèുćദിവസവും

പിെĤćാളുംഅതു തിćാം; മൂćാം ദിവസംവെര േശഷിèുćതു തീയിൽ

ഇöു ചുöുകളേയണം. 7 മൂćാം ദിവസം തിćു എćുവരികിൽഅതു

അെറĜാകുćു; åപസാദമാകയിĭ. 8അതുതിćുćവൻകുĤം വഹിèും;

യേഹാെവèുവിശുĂമായതുഅവൻഅശുĂമാèിയേĭാ;അവെന

അവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 9നിïളുെട നിലûിെല

വിള നിïൾ െകാēുേĉാൾവയലിെěഅരികു തീർûുെകാēരുതു;

നിെě െകായ്ûിൽ കാലാ െപറുèയും അരുതു. 10 നിെě

മുăിരിേûാöûിൽകാലാ പറിèരുതു; നിെě മുăിരിേûാöûിൽ

വീണുകിടèുć പഴം െപറുèയും അരുതു. അവെയ ദരിåദćും

പരേദശിèും വിേöേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു. 11 േമാġിèരുതു, ചതിèരുതു, ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ

േഭാഷ്കുപറയരുതു. 12എെěനാമെûെèാ÷ുകĐĢതäം െചയ്തു

നിെěൈദവûിെěനാമെûഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻയേഹാവ

ആകുćു. 13കൂöുകാരെനപീഡിĜിèരുതു;അവെěവസ്തു കവർđ

െചയ്കയും അരുതു; കൂലിèാരെě കൂലി പിേĤćു രാവിെലവെര

നിെě പèൽ ഇരിèരുതു. 14 െചകിടെന ശപിèരുതു; കുരുടെě

മുĉിൽഇടർđ െവèരുതു; നിെěൈദവെûഭയെĜേടണം;ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. 15നäായവിസ്താരûിൽഅനäായം െചēരുതു;

എളിയവെě മുഖം േനാèാെതയും വലിയവെě മുഖംആദരിèാെതയും

നിെě കൂöുകാരćു നീതിേയാെട നäായം വിധിേèണം. 16 നിെě

ജനûിെě ഇടയിൽ ഏഷണി പറõു നടèരുതു; കൂöുകാരെě

മരണûിćായി നിഷ്കർഷിèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 17

സേഹാദരെനനിെěഹൃദയûിൽ േദçഷിèരുതു; കൂöുകാരെěപാപം

നിെě േമൽ വരാതിരിĜാൻ അവെന താğരäമായി ശാസിേèണം.

åപതികാരം െചēരുതു. 18 നിെě ജനûിെě മèേളാടു പക

െവèരുതു; കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം;ഞാൻ
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യേഹാവ ആകുćു. 19 നിïൾ എെě ചöïൾ åപമാണിേèണം.

ര÷ുതരം മൃഗïെള തĊിൽ ഇണ േചർèരുതു; നിെě വയലിൽ

കൂöുവിûു വിെതèരുതു; ര÷ു വക സാധനം കലർć വസ്åതം

ധരിèരുതു. 20ഒരു പുരുഷćു നിയമിđവളും വീെ÷ടുèെĜടുകേയാ

സçാതåăäം കിöുകേയാ െചēാûവളുമായ ഒരു ദാസിേയാടുകൂെട

ഒരുûൻ ശയിđാൽ അവെര ശിêിേèണം. എćാൽ അവൾ

സçാതåăäമിĭാûവളായാൽ അവെര െകാĭരുതു; 21 അവൻ

യെഹാെവèു അകൃതäയാഗûിćായി സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽ ഒരു ആöുെകാĤെന െകാ÷ുവേരണം. 22 അവൻ

െചയ്ത പാപûിćായി പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിെě

ആöുെകാĤെനെèാ÷ുഅവćു േവ÷ി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅവൻെചയ്തപാപംഅവേനാടു

êമിèും. 23 നിïൾ േദശûു എûി ഭêണûിćു ഉതകുć

സകലവിധവൃêïളും നöേശഷം നിïൾèു അവയുെട ഫലം

പരിേėദന കഴിയാûതുേപാെല ആയിരിേèണം; അതു മൂćു

സംവĀരേûèു പരിേėദനയിĭാûതുേപാെല ഇരിേèണം;

അതു തിćരുതു. 24നാലാം സംവĀരûിൽഅതിെě ഫലെമĭാം

യേഹാവയുെട സ്േതാåതûിćായിöു ശുĂമായിരിേèണം. 25

അòാം സംവĀരûിേലാ നിïൾèു അതിെě ഫലം തിćാം;

അïെന അതിെě അനുഭവം നിïൾèു വർĂിđുവരും; ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 26രéേûാടുകൂടിയുĐതു

തിćരുതു; ആഭിചാരം െചēരുതു; മുഹൂർûം േനാèരുതു; 27

നിïളുെട തലമുടി ചുĤും വിളുĉു വടിèരുതു; താടിയുെട അĤം

വിരൂപമാèരുതു. 28 മരിđവćുേവ÷ി ശരീരûിൽ മുറിവു÷ാèരുതു;

െമയ്േമൽ പđകുûരുതു; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 29 േദശം

േവശäാവൃûി െചയ്തു ദുഷ്കർĊംെകാ÷ു നിറയാതിരിേè÷തിćു

നിെě മകെള േവശäാവൃûിèു ഏğിèരുതു. 30 നിïൾ എെě

ശĒûുകൾ åപമാണിèയും എെě വിശുĂമąിരേûാടു

ഭയഭéിയുĐവരായിരിèയും േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 31
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െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയുംഅടുèൽേപാകരുതു.

അവരാൽഅശുĂരായ്തീരുവാൻ തèവĚംഅവെരഅേനçഷിèയും

അരുതു.ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 32നരđവെě

മുĉാെക എഴുേćൽèയും വൃĂെě മുഖം ബഹുമാനിèയും

നിെě ൈദവെû ഭയെĜടുകയും േവണം; ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćു. 33 പരേദശി നിേćാടുകൂെട നിïളുെട േദശûു

പാർûാൽഅവെന ഉപåദവിèരുതു. 34നിïേളാടുകൂെട പാർèുć

പരേദശി നിïൾèു സçേദശിെയേĜാെല ഇരിേèണം; അവെന

നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം; നിïളും മിåസയീംേദശûു

പരേദശികളായിരുćുവേĭാ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. 35നäായവിസ്താരûിലുംഅളവിലും തൂèûിലും നിïൾ

അനäായം െചēരുതു. 36ഒûതുലാĢും ഒûകöിയും ഒûപറയും

ഒûഇടïഴിയും നിïൾèു ഉ÷ായിരിേèണം; ഞാൻ നിïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđ നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു. 37 നിïൾ എെě എĭാചöïളും സകലവിധികളും

åപമാണിđുഅനുസരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു.

20യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ:

യിåസാേയൽമèളിേലാ യിåസാേയലിൽ വćു പാർèുć

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും തെě സăതിയിൽ ഒćിെന

േമാെലèിćു െകാടുûാൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം;

േദശûിെല ജനം അവെന കെĭറിേയണം. 3 അവൻ തെě

സăതിെയ േമാെലèിćു െകാടുûതിനാൽഎെěവിശുĂമąിരം

മലിനമാèുകയും എെě വിശുĂനാമം അശുĂമാèുകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെě േനെര ദൃġിെവđു അവെന

അവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 4അവൻതെěസăതിെയ

േമാെലèിćു െകാടുèുേĉാൾ േദശûിെല ജനംഅവെന െകാĭാെത

കĚെടđുകളõാൽ 5 ഞാൻ അവനും കുടുംബûിćും േനെര

ദൃġിെവđു അവെനയും അവെě പിćാെല േമാെലèിേനാടു



േലവäപുസ്തകം 282

പരസംഗം െചയ്വാൻ േപാകുćഎĭാവെരയുംഅവരുെട ജനûിെě

നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 6 െവളിđĜാടĈാരുെടയും

മåăവാദികളുെടയും പിćാെലപരസംഗം െചയ്വാൻ േപാകുćവെě

േനെരയും ഞാൻ ദൃġിെവđു അവെന അവെě ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളയും. 7ആകയാൽനിïൾനിïെളûേćശുĂീകരിđു

വിശുĂĈാരായിരിĜിൻ; ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു. 8എെěചöïൾ åപമാണിđുആചരിĜിൻ;ഞാൻനിïെള

ശുĂീകരിèുć യേഹാവആകുćു. 9അĜെനേയാ അĊെയേയാ

ശപിèുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവൻഅĜെനയും

അĊെയയും ശപിđു; അവെě രéം അവെě േമൽ ഇരിèും.

10 ഒരുûെě ഭാരäയുമായി വäഭിചാരം െചēുćവൻ, കൂöുകാരെě

ഭാരäയുമായി വäഭിചാരംെചēുć വäഭിചാരിയും വäഭിചാരിണിയും

തേć, മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 11അĜെě ഭാരäേയാടുകൂെട

ശയിèുćവൻ അĜെě നìത അനാവൃതമാèുćു; ഇരുവരും

മരണശിê അനുഭവിേèണം; അവരുെട രéം അവരുെടേമൽ

ഇരിèും. 12 ഒരുûൻ മരുമകേളാടുകൂെട ശയിđാൽ ഇരുവരും

മരണശിê അനുഭവിേèണം; അവർ നികൃġ കർĊം െചയ്തു;

അവരുെട രéം അവരുെടേമൽ ഇരിèും. 13 സ്åതീേയാടുകൂെട

ശയിèുćതുേപാെല ഒരുûൻപുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđാൽഇരുവരും

േīėത െചയ്തു; അവർ മരണശിê അനുഭവിേèണം; അവരുെട

രéംഅവരുെടേമൽ ഇരിèും. 14 ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയയും

അവളുെടഅĊെയയും പരിåഗഹിđാൽഅതു ദുഷ്കർĊം; നിïളുെട

ഇടയിൽ ദുഷ്കർĊംഇĭാതിരിേè÷തിćുഅവെനയുംഅവെരയും

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 15 ഒരു പുരുഷൻ മൃഗേûാടുകൂെട

ശയിđാൽ അവൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം; മൃഗെûയും

െകാേĭണം. 16 ഒരു സ്åതീ യാെതാരു മൃഗേûാെടîിലും േചർćു

ശയിđാൽസ്åതീെയയും മൃഗെûയും െകാേĭണം;അവർ മരണശിê

അനുഭവിേèണം;അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും. 17ഒരു

പുരുഷൻ തെě അĜെě മകേളാ അĊയുെട മകേളാ ആയ തെě
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സേഹാദരിെയ പരിåഗഹിđു അവളുെട നìത കാണുകയും അവൾ

അവെěനìതകാണുകയും െചയ്താൽഅതുലðാകരം;അവെര

അവരുെട ജനûിെě മുĉിൽെവđു തേć സംഹരിđുകളേയണം;

അവൻസേഹാദരിയുെട നìതഅനാവൃതമാèി;അവൻതെěകുĤം

വഹിèും. 18 ഒരു പുരുഷൻ ഋതുവായ സ്åതീേയാടുകൂെട ശയിđു

അവളുെട നìത അനാവൃതമാèിയാൽ അവൻ അവളുെട åസവം

അനാവൃതമാèി; അവളും തെě രéåസവം അനാവൃതമാèി;

ഇരുവെരയുംഅവരുെട ജനûിെěഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.

19നിെěഅĊയുെടസേഹാദരിയുെടേയാഅĜെěസേഹാദരിയുെടേയാ

നìത അനാവൃതമാèരുതു; അïെനûവൻ തെě അടുû

ചാർđèാരûിെയഅനാവൃതയാèുćുവേĭാ;അവർ തïളുെട കുĤം

വഹിèും. 20 ഒരു പുരുഷൻ ഇളയĜെě ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിđാൽ

അവൻ ഇളയĜെě നìത അനാവൃതമാèി; അവർ തïളുെട

പാപം വഹിèും; അവർ സăതിയിĭാûവരായി മരിേèണം. 21

ഒരുûൻസേഹാദരെě ഭാരäെയപരിåഗഹിđാൽഅതു മാലിനäം;അവൻ

സേഹാദരെěനìതഅനാവൃതമാèി;അവർസăതിയിĭാûവർ

ആയിരിേèണം. 22ആകയാൽനിïൾകുടിയിരിേè÷തിćുഞാൻ

നിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശം നിïെളഛർāിđുകളയാതിരിĜാൻ

എെěഎĭാചöïളുംസകലവിധികളും åപമാണിđുആചരിേèണം. 23

ഞാൻനിïളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളയുćജാതിയുെട ചöïെള

അനുസരിđു നടèരുതു;ഈകാരäïെള ഒെèയും െചയ്തതുെകാ÷ു

അവർഎനിèുഅെറĜായി തീർćു. 24നിïൾഅവരുെട േദശെû

ൈകവശമാèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു കğിđുവേĭാ; പാലും

േതനും ഒഴുകുćആേദശംനിïൾൈകവശമാേè÷തിćുഞാൻ

അതിെന നിïൾèു തരും; ഞാൻ നിïെള ജാതികളിൽനിćു

േവറുതിരിđവനായി നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു.

25 ആകയാൽ ശുĂിയുĐ മൃഗവും ശുĂിയിĭാû മൃഗവും

തĊിലും, ശുĂിയിĭാûപêിയും ശുĂിയുĐ പêിയും തĊിലും

നിïൾ വäതäാസം െവേèണം; ഞാൻ നിïൾèു അശുĂെമćു
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േവറുതിരിđിöുĐമൃഗെûെèാ÷ും പêിെയെèാ÷ും നിലûു

ഇഴയുć യാെതാരു ജăുവിെനെèാ÷ും നിïെളûേć

അെറĜാèരുതു. 26 നിïൾഎനിèു വിശുĂĈാരായിരിേèണം;

യേഹാവയായ ഞാൻ വിശുĂനാകെകാ÷ു നിïളും എനിèു

വിശുĂĈാരായിരിേèണം; നിïൾഎനിèുĐവരായിരിേè÷തിćു

ഞാൻ നിïെള ജാതികളിൽ നിćു േവറുതിരിđിരിèുćു. 27

െവളിđĜാേടാ മåăവാദേമാ ഉĐ പുരുഷൻ ആകെö സ്åതീയാകെö

മരണശിê അനുഭവിേèണം; അവെര കെĭറിõു െകാേĭണം;

അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും.

21യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:അഹേരാെě

പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

പുേരാഹിതൻ തെě ജനûിൽ ഒരുവെě ശവûാൽ തെćûാൻ

മലിനമാèരുതു. 2 എćാൽ തെě അĊ, അĜൻ, മകൻ, മകൾ,

സേഹാദരൻ, 3 തനിèടുûവളും ഭർûാവിĭാû കനäകയുമായ

സേഹാദരി എćിïിെനയുĐ ഉററ ചാർđèാരാൽ അവćു

മലിനനാകാം. 4അവൻ തെě ജനûിൽ åപമാണിയായിരിèയാൽ

തെćûാൻ മലിനമാèി അശുĂനാèരുതു. 5 അവർ

തലമുടി വടിèയും താടിയുെട അĤം കåതിèയും ശരീരûിൽ

മുറിവു÷ാèുകയും അരുതു; 6 തïളുെട ൈദവûിെě

നാമെû അശുĂമാèാെത തïളുെട ൈദവûിćു

വിശുĂĈാരായിരിേèണം; അവർ തïളുെട ൈദവûിെě

േഭാജനമായ യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ അർĜിèുćു;

ആകയാൽ അവർ വിശുĂĈാരായിരിേèണം. 7 േവശäെയേയാ

ദുർćടĜുകാരûിെയേയാഅവർവിവാഹംകഴിèരുതു; ഭർûാവു

ഉേപêിđുകളõവെളയും വിവാഹം കഴിèരുതു; അവൻ

തെě ൈദവûിćു വിശുĂൻ ആകുćു. 8 അതുെകാ÷ു നീ

അവെന ശുĂീകരിേèണം; അവൻ നിെě ൈദവûിćു േഭാജനം

അർĜിèുćവനാകയാൽ നീ അവെന ശുĂീകരിേèണം; അവൻ

നിനèു വിശുĂനായിരിേèണം; നിïെള ശുĂീകരിèുć



േലവäപുസ്തകം 285

യേഹാവയായ ഞാൻ വിശുĂൻ ആകുćു. 9 പുേരാഹിതെě

മകൾ ദുർćടĜു െചയ്തു തെćûാൻ അശുĂയാèിയാൽ

അവൾ തെě അĜെന അശുĂനാèുćു; അവെള തീയിൽ ഇöു

ചുöുകളേയണം. 10 അഭിേഷകൈതലം തലയിൽ ഒഴിèെĜöവനും

വസ്åതം ധരിĜാൻ åപതിഷ്ഠിèെĜöവനുമായി തെěസേഹാദരĈാരിൽ

മഹാപുേരാഹിതനായവൻ തെě തലമുടി പിđിĜറിèയും വസ്åതം

കീറുകയുംഅരുതു. 11അവൻയാെതാരു ശവേûാടുംഅടുèുകയും

തെě അĜനാേലാ അĊയാേലാ അശുĂനാകയും അരുതു. 12

വിശുĂമąിരം വിöുഅവൻപുറûിറïുകയുംതെěൈദവûിെě

വിശുĂമąിരംഅശുĂമാèുകയുംഅരുതു;അവെěൈദവûിെě

അഭിേഷകൈതലമായസംസ്കാരംഅവെěേമൽഇരിèുćു;ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. 13കനäകയായസ്åതീെയ മാåതേമഅവൻവിവാഹം

കഴിèാവു. 14വിധവ, ഉേപêിèെĜöവൾ, ദുർćടĜുകാരûി, േവശä

ഇïെനയുĐവെരഅവൻവിവാഹം കഴിèരുതു; സçജനûിലുĐ

കനäകെയമാåതേമവിവാഹംകഴിèാവു. 15അവൻതെěസăതിെയ

തെě ജനûിെě ഇടയിൽ അശുĂമാèരുതു; ഞാൻ അവെന

ശുĂീകരിèുć യേഹാവ ആകുćു. 16 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: നീ അഹേരാേനാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: 17 നിെě സăതിയിൽ അംഗഹീനനായവൻ നിെě

ൈദവûിെě േഭാജനംഅർĜിĜാൻ ഒരിèലുംഅടുûു വരരുതു. 18

അംഗഹീനനായ യാെതാരുûനുംഅടുûുവരരുതു; കുരുടൻ, മുടăൻ,

19പതിമൂèൻ,അധികാംഗൻ, കാെലാടിõവൻ, കെēാടിõവൻ,

20 കൂനൻ, മു÷ൻ, പൂèĚൻ, െചാറിയൻ, െപാരിđുണïൻ,

ഷøൻ എćിïെനയുĐവരും അരുതു. 21 പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെěസăതിയിൽഅംഗഹീനനായ ഒരുûനും യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïൾഅർĜിĜാൻഅടുûുവരരുതു;അവൻഅംഗഹീനൻ;

അവൻതെěൈദവûിെě േഭാജനംഅർĜിĜാൻഅടുûുവരരുതു.

22 തെě ൈദവûിെě േഭാജനമായ അതിപരിശുĂമായവയും

വിശുĂമായവയും അവćു ഭêിèാം. 23എîിലും തിരĠീലയുെട
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അടുèൽ െചĭുകയും യാഗപീഠûിîൽഅടുûുവരികയുംഅരുതു;

അവൻ അംഗഹീനനേĭാ; അവൻ എെě വിശുĂസാധനïെള

അശുĂമാèരുതു; ഞാൻ അവെര ശുĂീകരിèുć യേഹാവ

ആകുćു. 24 േമാെശ ഇതു അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും

എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറõു.

22യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ: 2 യിåസാേയൽമèൾ എനിèു ശുĂീകരിèുć

വിശുĂസാധനïെള സംബĆിđു അഹേരാനും അവെě

പുåതĈാരും സൂêിđുനിൽേèണെമćുംഎെě വിശുĂനാമെû

അശുĂമാèരുെതćും അവേരാടു പറേയണം. ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćു. 3 നീ അവേരാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിïളുെട

തലമുറകളിൽ നിïളുെട സകലസăതിയിലും ആെരîിലും

അശുĂനായിരിèുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾ യേഹാെവèു

ശുĂീകരിèുć വിശുĂസാധനïേളാടു അടുûാൽ അവെന

എെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു.

4 അഹേരാെě സăതിയിൽ ആെരîിലും കുഷ്ഠേരാഗിേയാ

ശുĥåസവèാരേനാ ആയാൽ അവൻ ശുĂനായിûീരുംവെര

വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèരുതു; ശവûാൽ അശുĂമായ

യാെതാെćîിലും െതാടുćവനും ബീജസ്ഖലനം ഉ÷ായവനും

5 അശുĂിവരുûുć യാെതാരു ഇഴജാതിെയ എîിലും വĭ

അശുĂിയുമു÷ായിöു അശുĂിവരുûുć മനുഷäെന എîിലും

െതാടുćവനും 6 ഇïെന െതാöുതീ÷ിയവൻ സĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം;അവൻേദഹം െവĐûിൽകഴുകിയĭാെത

വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèരുതു. 7 സൂരäൻ അസ്തമിđേശഷം

അവൻ ശുĂനാകും; പിെć അവćു വിശുĂസാധനïൾ

ഭêിèാം; അതുഅവെěആഹാരമേĭാ. 8താേന ചûതിെനയും

പറിđുകീറിേĜായതിെനയും തിćിöു തെćûാൽഅശുĂമാèരുതു;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. 9ആകയാൽഅവർഎെě åപമാണïെള

നിĢാരമാèി തïളുെട േമൽ പാപം വരുûുകയും അതിനാൽ
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മരിèയും െചēാതിരിĜാൻഅവ åപമാണിേèണം; ഞാൻഅവെര

ശുĂീകരിèുć യേഹാവ ആകുćു. 10 യാെതാരു അനäനും

വിശുĂസാധനം ഭêിèരുതു; പുേരാഹിതെě അടുèൽ വćു

പാർèുćവനും കൂലിèാരനും വിശുĂസാധനം ഭêിèരുതു.

11 എćാൽ പുേരാഹിതൻ ഒരുûെന വിെലèു വാïിയാൽ

അവćും വീöിൽ പിറćു÷ായവćും ഭêിèാം; ഇവർèു

അവെě ആഹാരം ഭêിèാം. 12 പുേരാഹിതെě മകൾ

അനäകുടുംബèാരćു ഭാരäയായാൽഅവൾവിശുĂസാധനïളായ

വഴിപാടു ഒćും ഭêിèരുതു. 13 പുേരാഹിതെě മകൾ വിധവേയാ

ഉേപêിèെĜöവേളാആയിസăതിയിĭാെതഅĜെěവീöിേലèു

തെě ബാലäûിൽ എćേപാെല മടïിവćാൽ അവൾèു

അĜെě ആഹാരം ഭêിèാം; എćാൽ യാെതാരു അനäനും

അതു ഭêിèരുതു. 14 ഒരുûൻഅബĂവശാൽ വിശുĂസാധനം

ഭêിđുേപായാൽഅവൻവിശുĂസാധനംഅòിൽ ഒരംശവും കൂöി

പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം. 15യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèു

അർĜിèുćവിശുĂസാധനïൾഅശുĂമാèരുതു. 16അവരുെട

വിശുĂസാധനïൾഭêിèുćതിൽഅവരുെട േമൽഅകൃതäûിെě

കുĤം വരുûരുതു; ഞാൻ അവെര ശുĂീകരിèുć യേഹാവ

ആകുćു. 17യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

18നീഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടുംഎĭായിåസാേയൽമèേളാടും

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യിåസാേയൽഗൃഹûിേലായിåസാേയലിൽ

ഉĐപരേദശികളിേലാആെരîിലും യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിöു

അർĜിèുć വĭ േനർđകളാകെö സçേമധാദാനïളാകെö

ഇവയിൽ ഏെതîിലും ഒരു വഴിപാടു കഴിèുćു എîിൽ 19

നിïൾèു åപസാദം ലഭിĜാăèവĚം അതു മാടുകളിൽ നിേćാ

െചĊരിയാടുകളിൽനിേćാ േകാലാടുകളിൽനിേćാ ഊനമിĭാû

ഒരു ആണായിരിേèണം. 20ഊനമുĐ യാെതാćിെനയും നിïൾ

അർĜിèരുതു; അതിനാൽ നിïൾèു åപസാദം ലഭിèയിĭ.

21 ഒരുûൻ േനർđനിവർûിèായിേöാ സçേമധാദാനമായിേöാ
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യേഹാെവèു മാടുകളിൽനിćാകെö ആടുകളിൽനിćാകെö

ഒćിെന സമാധാനയാഗമായിöു അർĜിèുേĉാൾ അതു

åപസാദമാകുവാăèവĚംഊനമിĭûതായിരിേèണം;അതിćു

ഒരു കുറവും ഉ÷ായിരിèരുതു. 22 കുരുടു, ചതവു, മുറിവു, മുഴ,

െചാറി, പുഴുèടി എćിവയുĐ യാെതാćിെനയും യേഹാെവèു

അർĜിèരുതു; ഇവയിൽ ഒćിെനയും യേഹാെവèുയാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹനയാഗമായി അർĜിèരുതു; 23 അവയവïളിൽ ഏെതîിലും

നീളം കൂടിേയാ കുറേõാഇരിèുćകാളെയയും കുõാടിെനയും

സçേമധാദാനമായിöു അർĜിèാം; എćാൽ േനർđയായിöു അതു

åപസാദമാകയിĭ. 24 വരിചെതđേതാ എടുûുകളõേതാ

ഉെടđേതാ മുറിđുകളõേതാആയുĐതിെനനിïൾയേഹാെവèു

അർĜിèരുതു; ഇïെന നിïളുെട േദശûു െചēരുതു. 25

അനäെěകēിൽനിćുഇïെനയുĐഒćിെനയും വാïിനിïളുെട

ൈദവûിെě േഭാജനമായിöുഅർĜിèരുതു;അെവèു േകടും കുറവും

ഉĐതുെകാ÷ു അവയാൽ നിïൾèു åപസാദം ലഭിèയിĭ. 26

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ:

27 ഒരു കാളേയാ െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാ പിറćാൽ ഏഴു ദിവസം

തĐയുെട അടുèൽ ഇരിേèണം; എöാം ദിവസംമുതൽ അതു

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി åപസാദമാകും. 28 പശുവിെനേയാ

െപĚാടിെനേയാ അതിെനയും കുöിെയയും ഒരു ദിവസûിൽ

അറുèരുതു. 29യേഹാെവèുസ്േതാåതയാഗംഅർĜിèുേĉാൾഅതു

åപസാദമാകûèവĚംഅർĜിേèണം. 30അćുതേćഅതിെന

തിേćണം; രാവിെലവെര അതിൽ ഒöും േശഷിĜിèരുതു; ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. 31ആകയാൽനിïൾഎെěകğനകൾ åപമാണിđു

ആചരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 32എെěവിശുĂനാമെû

നിïൾ അശുĂമാèരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

ഞാൻ ശുĂീകരിèെĜേടണം; ഞാൻ നിïെള ശുĂീകരിèുć

യേഹാവ ആകുćു. 33 നിïൾèു ൈദവമായിരിേè÷തിćു
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മിåസയീംേദശûുനിćു നിïെള െകാ÷ുവć ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćു.

23യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു: എെě ഉĀവïൾ,

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾ

ആവിതു: 3 ആറു ദിവസം േവല െചേēണം; ഏഴാം ദിവസം

വിശുĂസഭാേയാഗംകൂേട÷ുćസçčെതèുĐശĒû്.അćു

ഒരു േവലയും െചēരുതു; നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും

അതു യേഹാവയുെട ശĒû് ആകുćു. 4 അതതുകാലûു

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾ

ആവിതു: 5 ഒćാംമാസം പതിćാലം തിēതി സĆäാസമയûു

യേഹാവയുെട െപസഹ. 6ആമാസം പതിനòാം തിēതി യേഹാെവèു

പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾ; ഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാû

അĜംതിേćണം. 7ഒćാം ദിവസംനിïൾèുവിശുĂസഭാേയാഗം

ഉ÷ാേകണം; സാമാനäേവല യാെതാćും െചēരുതു. 8 നിïൾ

ഏഴു ദിവസം യേഹാെവèു ദഹനയാഗം അർĜിേèണം; ഏഴാം

ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം; അćു സാമാനäേവല യാെതാćും

െചēരുതു. 9യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 10നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഞാൻനിïൾèു

തരുć േദശûു നിïൾഎûിയേശഷംഅതിെല വിളെവടുèുേĉാൾ

നിïളുെട െകായ്ûിെലആദäെûകĤപുേരാഹിതെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവേരണം. 11നിïൾèു åപസാദം ലഭിേè÷തിćുഅവൻആ

കĤയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചേēണം. ശĒûിെě

പിെĤćാൾപുേരാഹിതൻഅതുനീരാജനം െചേēണം. 12കĤനീരാജനം

െചēുćദിവസംനിïൾയേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു ആണാöിൻകുöിെയ അർĜിേèണം.

13അതിെě േഭാജനയാഗം എĚ േചർû ര÷ിടïഴി േനരിയ മാവു

ആയിരിേèണം; അതു യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായുĐ

ദഹനയാഗം;അതിെěപാനീയയാഗം ഒരുനാഴി വീõുആയിരിേèണം.
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14 നിïളുെട ൈദവûിćു വഴിപാടു െകാ÷ുവരുć ദിവസംവെര

നിïൾഅĜമാകെö മലരാകെöകതിരാകെö തിćരുതു; നിïളുെട

സകലവാസčലïളിലും ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèു

എേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 15ശĒûിെěപിെĤćാൾമുതൽ

നിïൾ നീരാജനûിെě കĤ െകാ÷ുവć ദിവസംമുതൽ തേć,

എĚി ഏഴു ശĒû് തികേയണം. 16 ഏഴാമെû ശĒûിെě

പിെĤćാൾവെര അĉതു ദിവസം എĚി യേഹാെവèു പുതിയ

ധാനäംെകാ÷ു ഒരു േഭാജനയാഗംഅർĜിേèണം. 17നീരാജനûിćു

ര÷ിïഴി മാവുെകാ÷ു ര÷Ĝം നിïളുെട വാസčലïളിൽ

നിćു െകാ÷ുവേരണം;അതു േനരിയ മാവുെകാ÷ുĐതും പുളിĜിđു

ചുöതും ആയിരിേèണം; അതു യേഹാെവèു ആദäവിളവു. 18

അĜേûാടു കൂെട ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴു

െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും ഒരുകാളèുöിെയയും ര÷ു മുöാടിെനയും

അർĜിേèണം;അവയുംഅവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും

യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി യേഹാെവèു

േഹാമയാഗമായിരിേèണം. 19ഒരു േകാലാöുെകാĤെനപാപയാഗമായും

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ര÷ുആöിൻകുöിെയസമാധാനയാഗമായും

അർĜിേèണം. 20 പുേരാഹിതൻ അവെയ ആദäവിളവിെě

അĜേûാടും ര÷ു ആöിൻകുöിേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനം െചേēണം; അവ പുേരാഹിതćുേവ÷ി

യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 21 അćു തേć നിïൾ

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേöണം; അćു സാമാനäേവല

യാെതാćും െചēരുതു;ഇതുനിïളുെടസകലവാസčലïളിലും

തലമുറതലമുറയായി നിïൾèുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

22നിïളുെട നിലûിെല വിളവുഎടുèുേĉാൾവയലിെěഅരികു

തീർûുെകാēരുതു; കാലാ െപറുèുകയുമരുതു; അതു ദരിåദćും

പരേദശിèും വിേöേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു. 23യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

24 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഏഴാം
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മാസം ഒćാം തിēതി നിïൾèു കാഹളധçനിയുെടñാപകവും

വിശുĂസഭാേയാഗമുĐസçčദിവസവുമായിരിേèണം. 25അćു

സാമാനäേവല യാെതാćും െചēാെത യേഹാെവèു ദഹനയാഗം

അർĜിേèണം. 26യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:

27ഏഴാം മാസം പûാം തിēതി പാപപരിഹാരദിവസംആകുćു.അćു

നിïൾèുവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;നിïൾആÿതപനം

െചയ്കയും യേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅർĜിèയും േവണം. 28അćു

നിïൾയാെതാരു േവലയും െചēരുതു;അതു നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിćുĐ പാപപരിഹാരദിവസം. 29അćുആÿതപനം

െചēാûഏവെനയുംഅവെě ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.

30 അćു ആെരîിലും വĭ േവലയും െചയ്താൽ അവെന ഞാൻ

അവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിćു നശിĜിèും. 31 യാെതാരു

േവലയും െചēരുതു; ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി നിïളുെട

സകലവാസčലïളിലും എേćèുമുĐ ചöം ആയിരിേèണം.

32 അതു നിïൾèു സçčെതèുĐ ശĒû്; അćു നിïൾ

ആÿതപനംെചേēണം.ആമാസംഒĉതാംതിēതിൈവകുേćരം

മുതൽപിെĤćാൾൈവകുേćരംവെരനിïൾശĒû്ആചരിേèണം.

33 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 34 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഏഴാം മാസം

പതിനòാംതിēതിമുതൽഏഴു ദിവസംയേഹാെവèുകൂടാരെĜരുനാൾ

ആകുćു. 35ഒćാം ദിവസûിൽവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;

അćു സാമാനäേവല യാെതാćും െചēരുതു. 36 ഏഴു ദിവസം

യേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅർĜിേèണം;എöാംദിവസംനിïൾèു

വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം; യേഹാെവèു ദഹനയാഗവും

അർĜിേèണം;അćുഅăäസഭാേയാഗം; സാമാനäേവല യാെതാćും

െചēരുതു. 37യേഹാവയുെടശĒûുകളും നിïളുെട വഴിപാടുകളും

നിïളുെട എĭാ േനർđകളും നിïൾ യേഹാെവèു െകാടുèുć

സകല സçേമധാദാനïളും കൂടാെത 38 അതതു ദിവസûിൽ
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യേഹാെവèു ദഹനയാഗവും േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗവും അർĜിേè÷തിćു വിശുĂസഭാേയാഗïൾ

വിളിđുകൂേö÷ുć യേഹാവയുെട ഉĀവïൾ ഇവ തേć. 39

ഭൂമിയുെട ഫലം േശഖരിđേശഷം ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതി

യേഹാെവèു ഏഴു ദിവസം ഉĀവംആചരിേèണം; ആദäദിവസം

വിശുĂസçčത;എöാം ദിവസവും വിശുĂസçčത. 40ആദäദിവസം

ഭംഗിയുĐവൃêïളുെടഫലവുംഈûĜനയുെടകുരുേûാലയും

തെഴđിരിèുćവൃêïളുെട െകാĉുംആĤലരിയുംഎടുûു െകാ÷ു

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഏഴു ദിവസം

സേăാഷിേèണം. 41സംവĀരം േതാറുംഏഴു ദിവസംയേഹാെവèു

ഈഉĀവംആചരിേèണം; ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèു

എേćèുമുĐ ചöം; ഏഴാം മാസûിൽ അതു ആചരിേèണം. 42

ഞാൻ യിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ

43അവെര കൂടാരïളിൽ പാർĜിđു എćു നിïളുെട സăതികൾ

അറിവാൻ നിïൾ ഏഴു ദിവസം കൂടാരïളിൽ പാർേèണം;

യിåസാേയലിെലസçേദശികൾഒെèയുംകൂടാരïളിൽപാർേèണം;

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 44അïെന േമാെശ

യേഹാവയുെട ഉĀവïെളയിåസാേയൽമèേളാടുഅറിയിđു.

24യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:

2ദീപïൾനിതäംകûിെèാ÷ിരിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèൾ

നിലവിളèിćു ഇടിെđടുû െതളിവുĐ ഒലിെവĚനിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവേരണെമćുഅവേരാടു കğിè. 3സാമാഗമനകൂടാരûിൽ

സാêäûിെě തിരĠീെലèു പുറûു ൈവകുേćരംമുതൽ

രാവിെലവെര കേû÷തിćു അഹേരാൻ അതു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിതäം ഒരുèിെവേèണം; ഇതു തലമുറതലമുറയായി

നിïൾèു എേćèുമുĐ ചöം ആകുćു. 4 അവൻ നിതäവും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തîനിലവിളèിേĈൽ ദീപïൾ

ഒരുèിെവേèണം. 5 നീ േനരിയ മാവു എടുûു അതുെകാ÷ു

പåă÷ു േദാശ ചുേടണം; ഓേരാ േദാശ ര÷ിടïഴി മാവുെകാ÷ു
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ആയിരിേèണം. 6അവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽതîേമശേമൽ

ര÷ുഅടുèായിöു ഓേരാഅടുèിൽആറാറുവീതം െവേèണം. 7

ഓേരാഅടുèിേĈൽനിർĊലമായകുăുരുèം െവേèണം;അതു

അĜûിേĈൽനിേവദäമായി യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായിരിേèണം.

8 അവൻ അതു നിതäനിയമമായിöു യിåസാേയൽമèേളാടു വാïി

ശĒûുേതാറും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിരăരമായി

അടുèിെവേèണം. 9 അതു അഹേരാćും പുåതĈാർèും

ഉĐതായിരിേèണം; അവർ അതു ഒരു വിശുĂčലûു െവđു

തിേćണം; അതു അവćു ശാശçതാവകാശമായി യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽ അതിവിശുĂം ആകുćു. 10 അനăരം ഒരു

യിåസാേയലäസ്åതീയുെടയും ഒരു മിåസയീമäെěയും മകനായ ഒരുûൻ

യിåസാേയൽമèളുെട മേĂäപുറെĜöു; യിåസാേയലäസ്åതീയുെടഈ

മകനും ഒരു യിåസാേലäനും തĊിൽപാളയûിൽെവđുശണ്ഠയിöു. 11

യിåസേയലäസ്åതീയുെട മകൻതിരുനാമം ദുഷിđു ശപിđു;അതുെകാ÷ു

അവർ അവെന േമാെശയുെട അടുèൽ െകാ÷ു വćു; അവെě

അെĊèു െശേലാമീû് എćു േപർ. അവൾ ദാൻേഗാåതûിൽ

ദിåബിഎെćാരുവെě മകളായിരുćു. 12യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

കിേö÷തിćുഅവർഅവെനതടവിൽ െവđു. 13അേĜാൾയേഹാവ

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 14 ശപിđവെന പാളയûിćു

പുറûു െകാ÷ുേപാക; േകöവർ എĭാവരും അവെě തലയിൽ

ൈകെവđേശഷംസഭെയാെèയുംഅവെന കെĭറിõു െകാേĭണം.

15 എćാൽ യിåസാേയൽമèേളാടു നി പറേയ÷തു എെăćാൽ:

ആെരîിലും തെě ൈദവെû ശപിđാൽ അവൻ തെě പാപം

വഹിèും. 16 യേഹാവയുെട നാമം ദുഷിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം; സഭെയാെèയും അവെന കെĭറിേയണം;

പരേദശിയാകേö സçേദശിയാകെö തിരുനാമെû ദുഷിèുćവൻ

മരണശിê അനുഭവിേèണം. 17 മനുഷäെന െകാĭുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18മൃഗെûെകാĭുćവൻമൃഗûിćു

പകരം മൃഗെû െകാടുേèണം. 19 ഒരുûൻ കൂöുകാരćു േകടു



േലവäപുസ്തകം 294

വരുûിയാൽഅവൻ െചയ്തതുേപാെല തേćഅവേനാടു െചേēണം.

20 ഒടിവിćു പകരം ഒടിവു, കĚിćു പകരം കĚു, പĭിćു പകരം

പĭു; ഇïെന അവൻ മേĤവćു േകടുവരുûിയതുേപാെല തേć

അവćും വരുേûണം. 21 മൃഗെû െകാĭുćവൻ അതിćു

പകരം െകാടുേèണം; മനുഷäെന െകാĭുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 22 നിïൾèു പരേദശിèും സçേദശിèും ഒരു

åപമാണംതേćആയിരിേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. 23 ദുഷിđവെന പാളയûിćു പുറûുെകാ÷ുെപായി

കെĭറിേയണെമćു േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു. യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾെചയ്തു.

25യേഹാവ സീനായിപർĔതûിൽെവđു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: ഞാൻ നിïൾèു തരുć േദശûു നിïൾ

എûിയേശഷം േദശം യേഹാെവèു ശĒûു ആചരിേèണം.

3 ആറു സംവĀരം നിെě നിലം വിെതേèണം; അĔĚം ആറു

സംവĀരം നിെě മുăിരിേûാöം വĐിûല മുറിđു അനുഭവം

എടുേèണം. 4ഏഴാംസംവĀരûിേലാ േദശûിćുസçčതയുĐ

ശĒûായ യേഹാവയുെട ശĒû്ആയിരിേèണം; നിെě നിലം

വിെതèയും മുăിരിേûാöം വĐിûല മുറിèയും െചēരുതു.

5 നിെě െകായ്ûിെě പടുവിളവു െകാēുകയും വĐിûല

മുറിèാû മുăിരിേûാöûിെല പഴം പറിèയും അരുതു; അതു

േദശûിćു ശĒûാ÷ു ആകുćു. 6 േദശûിെě ശĒûിൽ

താേന വിളയുćതു നിïളുെട ആഹാരമായിരിേèണം; നിനèും

നിെě ദാസćും ദാസിèും കൂലിèാരćും നിേćാടുകൂെട

പാർèുćപരേദശിèും 7നിെěകćുകാലിèുംകാöുമൃഗûിćും

അതിെě അനുഭവം ഒെèയും ആഹാരമായിരിേèണം. 8

പിെć ഏഴു ശĒûാ÷ായ ഏേഴഴുസംവĀരം എേĚണം;

അïെന ഏഴു ശĒûാ÷ായ നാğെûാĉതു സംവĀരം

കഴിേയണം. 9 അേĜാൾ ഏഴാം മാസം പûാം തിēതി
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മഹാധçനികാഹളം ധçനിĜിേèണം; പാപപരിഹാരദിവസûിൽ

നിïൾ നിïളുെട േദശûു എĭാടവും കാഹളം ധçനിĜിേèണം.

10 അĉതാം സംവĀരെû ശുĂീകരിđു േദശെûĭാടവും

സകലനിവാസികൾèും സçാതåăäം åപസിĂമാേèണം; അതു

നിïൾèു േയാേബൽസംവĀരമായിരിേèണം: നിïൾതാăാെě

അവകാശûിേലèു മടïിേĜാേകണം; ഓേരാരുûൻ താăാെě

കുടുംബûിേലèും മടïിേĜാേകണം. 11 അĉതാം സംവĀരം

നിïൾèു േയാേബൽ സംവĀരമായിരിേèണം; അതിൽ

നിïൾ വിെതèേയാ പടുവിളവു െകായ്കേയാ വĐിûല

മുറിèാû മുăിരിവĐിയുെട പഴം പറിèേയാ െചēരുതു.

12 അതു േയാേബൽസംവĀരം ആകുćു; അതു നിïൾèു

വിശുĂമായിരിേèണം;ആയാ÷െûഅനുഭവംനിïൾവയലിൽ

നിćുതേć എടുûു തിേćണം. 13 ഇïെനയുĐ േയാേബൽ

സംവĀരûിൽ നിïൾ താăാെě അവകാശûിേലèു

മടïിേĜാേകണം. 14 കൂöുകാരćു എെăîിലും വിൽèേയാ

കൂöുകാരേനാടുഎെăîിലും വാïുകേയാ െചയ്താൽനിïൾതĊിൽ

തĊിൽഅനäായം െചēരുതു. 15 േയാേബൽസംവĀരûിെě പിĉുĐ

സംവĀരïളുെട സംഖäèു ഒûവĚം നിെě കൂöുകാരേനാടു

വാേïണം;അനുഭവമുĐസംവĀരïളുെടസംെഖäèു ഒûവĚം

അവൻനിനèു വിൽേèണം. 16സംവĀരïൾഏറിയിരുćാൽ വില

ഉയർേûണം;സംവĀരïൾകുറõിരുćാൽവിലതാഴ്േûണം;

അനുഭവûിെě കാലസംെഖäèു ഒûവĚം അവൻ നിനèു

വില്èുćു. 17ആകയാൽനിïൾതĊിൽതĊിൽഅനäായം െചēരുതു;

നിെěൈദവെûഭയെĜേടണം:ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. 18അതു െകാ÷ുനിïൾഎെěകğനകൾഅനുസരിđു

എെěവിധികൾ åപമാണിđുആചരിേèണം;എćാൽനിïൾേദശûു

നിർഭയം വസിèും. 19 ഭൂമിഅതിെěഫലം തരും; നിïൾതൃപ്തിയായി

ഭêിđുഅതിൽനിർഭയംവസിèും. 20എćാൽഏഴാംസംവĀരûിൽ

ഞïൾ എăു ഭêിèും? ഞïൾ വിെതèയും ഞïളുെട
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അനുഭവെമടുèയും െചēരുതേĭാഎćു നിïൾപറയുćുെവîിൽ

21 ഞാൻ ആറാം സംവĀരûിൽ നിïൾèു എെě അനുåഗഹം

അരുളുകയുംഅതു മൂćുസംവĀരേûèുĐഅനുഭവം തരികയും

െചēും. 22എöാം സംവĀരûിൽ നിïൾ വിെതèയും ഒĉതാം

സംവĀരംവെര പഴയ അനുഭവംെകാ÷ു ഉപജീവിèയും േവണം;

അതിെěഅനുഭവംവരുംവെരപഴയതുെകാ÷ുഉപജീവിđുെകാേĐണം.

23നിലം ജĈം വിൽèരുതു; േദശംഎനിèുĐതുആകുćു; നിïൾ

എെě അടുèൽ പരേദശികളും വćു പാർèുćവരും അേåത.

24 നിïളുെട അവകാശമായ േദശെûാെèയും നിലûിćു

വീെ÷ടുĜുസĊതിേèണം. 25നിെěസേഹാദരൻ ദിരåദനായ്തീർćു

തെě അവകാശûിൽ ഏതാനും വിĤാൽ അവെě അടുû

ചാർđèാരൻ വćു സേഹാദരൻ വിĤതു വീ÷ുെകാേĐണം. 26

എćാൽ വീ÷ുെകാĐുവാൻ അവćു ആരും ഇĭാതിരിèയും

താൻതേćവകയുĐവനായി വീ÷ുെകാĐുവാൻ åപാപ്തനാകയും

െചയ്താൽ 27അവൻഅതുവിĤേശഷമുĐസംവĀരംകണèുകൂöി

മിđമുĐതുഅതുവാïിയിരുćആൾèു മടèിെèാടുûുതെě

അവകാശûിേലèു മടïിവേരണം. 28എćാൽമടèിെèാടുĜാൻ

അവćു åപാപ്തിയിĭഎîിൽവിĤുേപായ േയാേബൽസംവĀരംവെര

വാïിയവെě കēിൽ ഇരിേèണം; േയാേബൽസംവĀരûിൽ

അതു ഒഴിõുെകാടുèയും അവൻ തെě അവകാശûിേലèു

മടïിവരികയും േവണം. 29 ഒരുûൻ മതിലുĐ പöണûിൽ ഒരു

വീടു വിĤാൽ വിĤേശഷം ഒരു സംവĀരûിćകം അവćു അതു

വീ÷ുെകാĐാം; വീ÷ുെകാĐുവാൻ ഒരുസംവĀരെûഅവധി ഉ÷ു.

30 ഒരു സംവĀരം മുഴുവനും തികയുേവാളം വീ÷ുെകാ÷ിെĭîിൽ

മതിലുĐ പöണûിെല വീടു, വാïിയവćു തലമുറതലമുറയായി

എćും čിരമായിരിേèണം; േയാേബൽസംവĀരûിൽ

അതു ഒഴിõുെകാടുേè÷ാ. 31 മതിലിĭാû åഗാമïളിെല

വീടുകേളാ േദശûുĐ നിലûിćു സമമായി വിചാരിേèണം;

അെവèു വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു; േയാേബൽസംവĀരûിൽഅവെയ
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ഒഴിõുെകാടുേèണം. 32എćാൽ േലവäരുെട പöണïളുംഅവരുെട

അവകാശമായ പöണïളിെല വീടുകളും േലവäർèുഎേĜാെഴîിലും

വീ÷ുെകാĐാം. 33 േലവäരിൽ ഒരുûൻ വീ÷ുെകാĐുćു

എîിൽ വിĤുേപായ വീടും അവെě അവകാശമായ പöണവും

േയാേബൽസംവĀരûിൽ ഒഴിõുെകാടുേèണം; േലവäരുെട

പöണïളിെലവീടുകൾയിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽഅവർèുĐ

അവകാശമേĭാ. 34എćാൽഅവരുെട പöണïേളാടു േചർćിരിèുć

പുğുറമായ ഭൂമി വിൽèരുതു; അതു അവർèു ശാശçതാവകാശം

ആകുćു. 35 നിെě സേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീർćു നിെě

അടുèൽെവđുêയിđുേപായാൽനീഅവെനതാേïണം;അനäനും

പരേദശിയും എćേപാെല അവൻ നിെě അടുèൽ പാർേèണം.

36 അവേനാടു പലിശയും ലാഭവും വാïരുതു; നിെě ൈദവെû

ഭയെĜേടണം; നിെěസേഹാദരൻനിെěഅടുèൽപാർേèണം. 37

നിെě പണം പലിെശèു െകാടുèരുതു; നിെěആഹാരംഅവćു

ലാഭûിćായി െകാടുèയും അരുതു. 38 ഞാൻ നിïൾèു

കനാൻേദശം തരുവാനും നിïളുെട ൈദവമായിരിĜാനും നിïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ

ആകുćു. 39 നിെě സേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീർćു തെćûാൻ

നിനèു വിĤാൽ അവെനെകാ÷ു അടിമേവല െചēിèരുതു. 40

കൂലിèാരൻഎćേപാെലയും വćുപാർèുćവൻഎćേപാെലയും

അവൻ നിെě അടുèൽ ഇരുćു േയാേബൽസംവĀരംവെര

നിെć േസവിേèണം. 41 പിെć അവൻ തെě മèളുമായി

നിെć വിöു തെě കുടുംബûിേലèു മടïിേĜാേകണം; തെě

പിതാèĈാരുെട അവകാശûിേലèു അവൻ മടïിേĜാേകണം.

42 അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു ഞാൻ െകാ÷ുവć എെě

ദാസĈാർ ആകെകാ÷ു അവെര അടിമകളായി വിൽèരുതു.

43 അവേനാടു കാഠിനäം åപവർûിèരുതു; നിെě ൈദവെû

ഭയെĜേടണം. 44 നിെě അടിയാരും അടിയാöികളും നിïൾèു

ചുĤുമുĐ ജാതികളിൽനിćു ആയിരിേèണം; അവരിൽനിćു
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അടിയാെരയുംഅടിയാöികെളയും െകാേĐണം. 45അĔĚംനിïളുെട

ഇടയിൽ വćു പാർèുć അനäജാതിèാരുെട മèളിൽനിćും

അവർ നിïളുെട േദശûു ജനിĜിđവരും നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുćവരുമായ അവരുെട കുടുംബïളില് നിćും നിïൾ

വാേïണം;അവർനിïൾèുഅവകാശമായിരിേèണം; 46നിïളുെട

േശഷം നിïളുെട മèൾèും അവകാശമായിരിേè÷തിćു

നിïൾ അവെര അവകാശമാèിെèാേĐണം; അവർ എćും

നിïൾèുഅടിമകളായിരിേèണം; യിåസാേയൽമèളായ നിïളുെട

സേഹാദരĈാേരാേടാ നിïൾ കാഠിനäം åപവർûിèരുതു. 47

നിേćാടുകൂെടയുĐ പരേദശിേയാ അനäേനാ സĉćനാകയും

അവെě അടുèലുĐ നിെě സേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീർćു

തെćûാൻ അനäേćാ പരേദശിേèാ അനäെě സăതിേèാ

വിൽèയും െചയ്താൽ 48അവൻതെćûാൻവിĤേശഷംഅവെന

വീെ÷ടുèാം; അവെě സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćു അവെന

വീെ÷ടുèാം. 49 അവെě പിതൃവäേćാ പിതൃവäെě പുåതേćാ

അവെന വീെ÷ടുèാം; അെĭîിൽ അവെě കുടുംബûിൽ

അവെěഅടുûചാർđèാരിൽ ഒരുûćുഅവെനവീെ÷ടുèാം;

അവćു åപാപ്തിയുെ÷îിൽതെćûാൻവീെ÷ടുèാം. 50അവൻ

തെć വിĤ സംവĀരംമുതൽ േയാേബൽസംവĀരംവെരയുĐ

കാലèണèു തെć വാïിയവനുമായി കൂöിേനാേèണം;

അവെě വില സംവĀരസംഖäèു ഒûവĚം ആയിരിേèണം;

അവൻ ഒരു കൂലിèാരെě കാലûിćു ഒûവĚം അവെě

അടുèൽപാർേèണം. 51സംവĀരംഏെറയുെ÷îിൽഅതിćു

തèവĚം അവൻ തെě വീെ÷ടുĜുവില തനിèു കിöിയ

പണûിൽനിćു മടèിെèാടുേèണം. 52 േയാേബൽസംവĀരംവെര

േശഷിèുć സംവĀരം കുെറ മാåതം എîിൽ അവനുമായി

കണèുകൂöിസംവĀരïൾèുഒûവĚംതെěവീെ÷ടുĜുവില

മടèിെèാടുേèണം. 53 അവൻ ആേ÷ാടാ÷ു കൂലിèാരൻ

എćേപാെല അവെě അടുèൽ ഇരിേèണം; നീ കാൺെക
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അവൻ അവേനാടു കാഠിനäം åപവർûിèരുതു. 54 ഇïെന

അവൻ വീെ÷ടുèെĜടാെതയിരുćാൽഅവനും അവേനാടുകൂെട

അവെěമèളും േയാേബൽസംവĀരûിൽപുറെĜöുേപാേകണം.

55 യിåസാേയൽമèൾ എനിèു ദാസĈാർ ആകുćു; അവർ

മിåസയീംേദശûുനിćുഞാൻ െകാ÷ുവćഎെě ദാസĈാർ;ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു.

26വിåഗഹïെള ഉ÷ാèരുതു; ബിംബേമാ സ്തംഭേമാ നാöരുതു;

രൂപം െകാûിയയാെതാരു കĭും നമസ്കരിĜാൻനിïളുെട േദശûു

നാöുകയുംഅരുതു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു.

2നിïൾഎെěശĒûുകൾആചരിèയുംഎെěവിശുĂമąിരം

ബഹുമാനിèയും േവണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 3 എെě

ചöം ആചരിđു എെě കğന åപമാണിđു അനുസരിđാൽ 4ഞാൻ

തèസമയûുനിïൾèു മഴതരും; ഭൂമി വിളവു തരും; ഭൂമിയിലുĐ

വൃêവും ഫലം തരും. 5നിïളുെട െമതി മുăിരിĜഴം പറിèുćതുവെര

നില്èും; മുăിരിĜഴം പറിèുćതു വിതകാലംവെരയും നില്èും;

നിïൾതൃപ്തരായിഅേഹാവൃûികഴിđു േദശûു നിർഭയം വസിèും.

6 ഞാൻ േദശûു സമാധാനം തരും; നിïൾ കിടèും; ആരും

നിïെള ഭയെĜടുûുകയിĭ;ഞാൻ േദശûുനിćു ദുġമൃഗïെള

നീèിèളയും;വാൾനിïളുെടേദശûുകൂടികടèയുമിĭ. 7നിïളുെട

ശåതുèെള നിïൾഓടിèും;അവർ നിïളുെട മുĉിൽ വാളിനാൽ

വീഴും. 8നിïളിൽഅòുേപർനൂറുേപെരഓടിèും;നിïളിൽനൂറുേപർ

പതിനായിരംേപെരഓടിèും; നിïളുെട ശåതുèൾനിïളുെട മുĉിൽ

വാളിനാൽവീഴും. 9ഞാൻനിïെളകടാêിđുസăാനസĉćരാèി

െപരുèുകയും നിïേളാടുĐഎെěനിയമംčിരമാèുകയും െചēും.

10നിïൾപഴയധാനäം ഭêിèയും പുതിയതിെěനിമിûംപഴയതു

പുറûുഇറèുകയും െചēും. 11ഞാൻഎെěനിവാസംനിïളുെട

ഇടയിൽ ആèും; എെě ഉĐം നിïെള െവറുèയിĭ. 12 ഞാൻ

നിïളുെട ഇടയിൽ സòരിđുെകാ÷ിരിèും; ഞാൻ നിïൾèു

ൈദവവും നിïൾ എനിèു ജനവും ആയിരിèും. 13 നിïൾ
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മിåസയീമäർèു അടിമകളാകാതിരിĜാൻ അവരുെട േദശûുനിćു

നിïെള െകാ÷ുവć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞാൻ

ആകുćു;ഞാൻനിïളുെട നുകൈèകെള ഒടിđു നിïെളനിവിർćു

നടèുമാറാèിയിരിèുćു. 14 എćാൽ നിïൾ എെě വാèു

േകൾèാെതയും ഈ കğനകെളാെèയും åപമാണിèാെതയും 15

എെě ചöïൾ ധിèരിđു നിïളുെട ഉĐം എെě വിധികെള

െവറുûു നിïൾ എെě കğനകെളാെèയും åപമാണിèാെത

എെěനിയമം ലംഘിđാൽ 16ഞാനും ഇïെനനിïേളാടു െചēും;

കĚിെന മïിèുćതും ജീവെന êയിĜിèുćതുമായ ഭീതി,

êയേരാഗം, ജçരം എćിവ ഞാൻ നിïളുെട േമൽ വരുûും;

നിïളുെട വിûു നിïൾ െവറുെത വിെതèും; ശåതുèൾ അതു

ഭêിèും. 17 ഞാൻ നിïളുെട േനെര ദൃġിെവèും; നിïൾ

ശåതുèേളാടു േതാĤുേപാകും; നിïെള േദçഷിèുćവർ നിïെള

ഭരിèും; ഓടിèുćവർ ഇĭാെത നിïൾ ഓടും. 18 ഇെതĭാം

ആയിöും നിïൾ എെě വാèു േകൾèാതിരുćാൽ നിïളുെട

പാപïൾനിമിûംഞാൻനിïെളഏഴുമടïുശിêിèും. 19ഞാൻ

നിïളുെടബലûിെě åപതാപം െകടുèും; നിïളുെടആകാശെû

ഇരിĉുേപാെലയും ഭൂമിെയ െചĉുേപാെലയുംആèും. 20നിïളുെട

ശéി െവറുെതêയിđുേപാകും; നിïളുെട േദശം വിളവു തരാെതയും

േദശûിെല വൃêം ഫലം കായ്èാെതയും ഇരിèും. 21 നിïൾ

എനിèു വിേരാധമായി നടćു എെě വാèു േകൾèാതിരുćാൽ

ഞാൻ നിïളുെട പാപïൾèു തèവĚം ഏഴു മടïു ബാധ

നിïളുെടേമൽ വരുûും. 22ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽ കാöുമൃഗïെള

അയèും; അവ നിïെള മèളിĭാûവരാèുകയും നിïളുെട

കćുകാലികെളനശിĜിèയുംനിïെളഎĚûിൽകുെറèുകയും

െചēും; നിïളുെട വഴികൾപാഴായി കിടèും. 23ഇവയാലും നിïൾèു

േബാധംവരാെതനിïൾഎനിèുവിേരാധമായി നടćാൽ 24ഞാനും

നിïൾèു വിേരാധമായി നടćു നിïളുെട പാപïൾ നിമിûം

ഏഴുമടïു നിïെള ദøിĜിèും. 25എെěനിയമûിെě åപതികാരം
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നടûുćവാൾഞാൻനിïളുെട േമൽവരുûും; നിïൾനിïളുെട

പöണïളിൽഒćിđുകൂടുേĉാൾഞാൻനിïളുെടഇടയിൽ മഹാമാരി

അയèയും നിïെളശåതുവിെěൈകയിൽഏൽĜിèുകയും െചēും.

26 ഞാൻ നിïളുെട അĜെമć േകാൽ ഒടിđിരിèുേĉാൾ പûു

സ്åതീകൾ ഒരടുĜിൽ നിïളുെട അĜം ചുöു നിïൾèു തിരിെക

തൂèിûരും; നിïൾ ഭêിđിöു തൃപ്തരാകയിĭ. 27ഇെതĭാമായിöും

നിïൾഎെěവാèു േകൾèാെതഎനിèുവിേരാധമായി നടćാൽ 28

ഞാനും േåകാധേûാെടനിïൾèുവിേരാധമായി നടèും; നിïളുെട

പാപïൾനിമിûംനിïെളഏഴുമടïുശിêിèും. 29നിïളുെട

പുåതĈാരുെടമാംസംനിïൾതിćും;നിïളുെടപുåതിമാരുെടമാംസവും

തിćും. 30ഞാൻ നിïളുെട പൂജാഗിരികെള നശിĜിđു നിïളുെട

സൂരäവിåഗഹïെള െവöിèളകയും നിïളുെട ശവം നിïളുെട

വിåഗഹïളുെട ഉടലിേĈൽ ഇöുകളകയും എനിèു നിïേളാടു

െവറുĜുേതാćുകയും െചēും. 31 ഞാൻ നിïളുെട പöണïെള

പാഴ്നിലവും നിïളുെട വിശുĂമąിരïെള ശൂനäവും ആèും;

നിïളുെടസൗരഭäവാസനഞാൻമണèുകയിĭ. 32ഞാൻ േദശെû

ശൂനäമാèും;അതിൽവസിèുćനിïളുെട ശåതുèൾഅതിîൽ

ആċരäെĜടും. 33ഞാൻ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിđു

നിïളുെട പിćാെല വാൾ ഊരും; നിïളുെട േദശം ശൂനäമായും

നിïളുെട പöണïൾപാഴ്നിലമായും കിടèും. 34അïെന േദശം

ശൂനäമായി കിടèയും നിïൾ ശåതുèളുെട േദശûു ഇരിèയും

െചēുćനാെളാെèയുംഅതു തെěശĒûുകൾഅനുഭവിèും;

അേĜാൾേദശംസçčമായിèിടćുതെěശĒûുകൾഅനുഭവിèും.

35നിïൾഅവിെട പാർûിരുćേĜാൾനിïളുെട ശĒûുകളിൽ

അതിćുഅനുഭവമാകാതിരുćസçčതഅതുശൂനäമായി കിടèുć

നാെളാെèയുംഅനുഭവിèും. 36 േശഷിđിരിèുćവരുെട ഹൃദയûിൽ

ഞാൻ ശåതുèളുെട േദശûുെവđു ഭീരുതçം വരുûും; ഇല

പറèുć ശĝം േകöിöു അവർ ഓടും; വാളിെě മുĉിൽനിćു

ഓടുćതുേപാെല അവർ ഓടും; ആരും ഓടിèാെത അവർ ഓടി
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വീഴും. 37 ആരും ഓടിèാെത അവർ വാളിെě മുĉിൽനിćു

എćേപാെല ഓടി ഒരുûെě േമൽ ഒരുûൻ വീഴും; ശåതുèളുെട

മുĉിൽ നിğാൻ നിïൾèു കഴികയുമിĭ. 38 നിïൾ ജാതികളുെട

ഇടയിൽ നശിèും; ശåതുèളുെട േദശം നിïെള തിćുകളയും. 39

നിïളിൽ േശഷിđിരിèുćവർ ശåതുèളുെട േദശûുെവđു തïളുെട

അകൃതäïളാൽ êയിđുേപാകും; തïളുെട പിതാèĈാരുെട

അകൃതäïളാലുംഅവർഅവേരാടുകൂെടêയിđുേപാകും. 40അവർ

തïളുെട അകൃതäവും തïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäവും

അവർഎേćാടു േåദാഹിđ േåദാഹവുംഅവർഎനിèുവിേരാധമായി

നടćതുെകാ÷ു 41ഞാനുംഅവർèുവിേരാധമായി നടćുഅവെര

ശåതുèളുെട േദശûു വരുûിയതും ഏĤുപറകയും അവരുെട

പരിേėദനയിĭാûഹൃദയംഅേĜാൾതാഴുകയുംഅവർതïളുെട

അകൃതäûിćുĐ ശിê അനുഭവിèയും െചയ്താൽ 42 ഞാൻ

യാേèാബിേനാടുĐഎെěനിയമംഓർèും; യിസ്ഹാèിേനാടുĐ

എെě നിയമവും അåബാഹാമിേനാടുĐ എെě നിയമവും ഞാൻ

ഓർèും; േദശെûയുംഞാൻഓർèും. 43അവർ േദശം വിöുേപായിöു

അവരിĭാെത അതു ശൂനäമായി കിടćു തെě ശĒûുകൾ

അനുഭവിèും. അവർ എെě വിധികെള ധിèരിèയും അവർèു

എെěചöïേളാടു െവറുĜുേതാćുകയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർ

തïളുെടഅകൃതäûിćുĐശിêഅനുഭവിèും. 44എîിലുംഅവർ

ശåതുèളുെട േദശûുഇരിèുേĉാൾഅവെരനിർĊൂലമാèുവാനും

അവേരാടുĐഎെěനിയമം ലംഘിĜാനും തèവĚംഞാൻഅവെര

ഉേപêിèയിĭ,അവെര െവറുèയുമിĭ;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായ

യേഹാവആകുćു. 45ഞാൻഅവരുെടൈദവമായിരിേè÷തിćു

ജാതികൾ കാൺെക മിåസയീംേദശûുനിćു ഞാൻ െകാ÷ുവć

അവരുെട പൂർĔĈാേരാടു െചയ്ത നിയമംഞാൻഅവർèു േവ÷ി

ഓർèും; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 46 യേഹാവ സീനായി

പർĔതûിൽെവđു തനിèും യിåസാേയൽമèൾèും തĊിൽ
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േമാെശമുഖാăരം െവđിöുĐചöïളും വിധികളും åപമാണïളും ഇവ

തേć.

27യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

2 യിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തു എെăćാൽ:

ആെരîിലും യേഹാെവèു ഒരു േനർđ നിവർûിèുേĉാൾ

ആൾ നിെě മതിĜുേപാെല യേഹാെവèുĐവൻ ആേകണം. 3

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ അറുപതു വയĢുവെരയുĐ ആണിćു

വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നിെě മതിĜുഅĉതു േശെèൽ

െവĐി ആയിരിേèണം. 4 െപĚായിരുćാൽ നിെě മതിĜു

മുĜതു േശെèൽ ആയിരിേèണം. 5 അòു വയĢുമുതൽ

ഇരുപതു വയĢുവെര എîിൽ നിെě മതിĜു ആണിćു ഇരുപതു

േശെèലും െപĚിćു പûു േശെèലും ആയിരിേèണം. 6 ഒരു

മാസം മുതൽ അòു വയĢുവെരയുĐതായാൽ നിെě മതിĜു

ആണിćുഅòു േശെèൽെവĐിയും െപĚിćു മൂćു േശെèൽ

െവĐിയുംആയിരിേèണം. 7അറുപതുവയĢുമുതൽേമേലാെöîിൽ

നിെě മതിĜു ആണിćു പതിനòു േശെèലും െപĚിćു പûു

േശെèലും ആയിരിേèണം. 8 നിെě മതിĜുേപാെല െകാടുĜാൻ

കഴിയാതവĚം ഒരുûൻ ദരിåദനായിരുćാൽഅവെനപുേരാഹിതെě

മുĉാെക െകാ÷ുവćു നിർേûണം; പുേരാഹിതൻ അവെന

മതിേèണം; േനർćവെě åപാപ്തിèു ഒûവĚം പുേരാഹിതൻ

അവെന മതിേèണം. 9 അതു യേഹാെവèു വഴിപാടു കഴിĜാൻ

തè മൃഗം ആകുćു എîിൽ ആ വകയിൽ നിćു യേഹാെവèു

െകാടുèുćെതാെèയും വിശുĂമായിരിേèണം. 10 തീയതിćു

പകരം നĭതു, നĭതിćു പകരം തീയതു ഇïെന മാĤുകേയാ വäതäാസം

വരുûുകേയാ െചēരുതു; മൃഗûിćു മൃഗെû െവđുമാറുćു

എîിൽ അതും െവđുമാറിയതും വിശുĂമായിരിേèണം. 11 അതു

യേഹാെവèുവഴിപാടുകഴിđുകൂടാûഅശുĂമൃഗമാകുćുഎîിൽ

ആമൃഗെûപുേരാഹിതെěമുĉാെകനിർേûണം. 12അതുനĭേതാ

തീയേതാ ആയിരിèുćതിćു ഒûവĚം പുേരാഹിതൻ അതിെന
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മതിേèണം; പുേരാഹിതനായ നീ അതിെന മതിèുćതുേപാെല

തേć ആയിരിേèണം. 13 അതിെന വീെ÷ടുèുćു എîിൽ നീ

മതിđ തുകേയാടു അòിെലാćു കൂേöണം. 14 ഒരുûൻ തെě

വീടു യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേè÷തിćു വിശുĂീകരിđാൽ

അതു നĭെതîിലും തീയെതîിലും പുേരാഹിതൻഅതു മതിേèണം;

പുേരാഹിതൻ മതിèുćതുേപാെല തേćഅതു ഇരിേèണം. 15തെě

വീടു വിശുĂീകരിđാൽഅതു വീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻ നിെě

മതിĜുവിലയുെട അòിെലാćു അതിേനാടു കൂേöണം; എćാൽ

അതു അവćുĐതാകും. 16 ഒരുûൻ തെě അവകാശനിലûിൽ

ഏതാനും യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđാൽ നിെě മതിĜു അതിെě

വിûുപാടിćു ഒûവĚം ആയിരിേèണം; ഒരു േഹാെമർ യവം

വിെതèുćനിലûിćുഅĉതു േശെèൽെവĐി മതിേèണം. 17

േയാേബൽസംവĀരംമുതൽഅവൻതെěനിലം വിശുĂീകരിđാൽ

അതുനിെěമതിĜുേപാെലഇരിേèണം. 18േയാേബൽസംവĀരûിെě

േശഷംഅവൻഅതിെനവിശുĂീകരിđാേലാ േയാേബൽസംവĀരംവെര

േശഷിèുćസംവĀരïൾèുഒûവĚംപുേരാഹിതൻഅതിെě

വില കണèാേèണം;അതു നിെě മതിĜിൽനിćു കുെറേèണം. 19

നിലം വിശുĂീകരിđവൻഅതുവീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻനിെě

മതിĜുവിലയുെട അòിെലാćു അതിേനാടു കൂേöണം; എćാൽ

അതുഅവćുčിരമായിരിèും. 20അവൻനിലം വീെ÷ടുèാെത

മെĤാരുûćു വിĤാേലാ പിെć അതു വീെ÷ടുûുകൂടാ. 21

ആ നിലം െയാേബൽസംവĀരûിൽ ഒഴിõുെകാടുèുേĉാൾ

ശപഥാർĜിതഭൂമിേപാെല യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം;

അതിെě അനുഭവം പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 22 തെě

അവകാശനിലïളിൽ ഉൾെĜടാെത സçായർðിതമായുĐ ഒരു

നിലം ഒരുûൻ യേഹാെവèു ശുĂീകരിđാൽ 23 പുേരാഹിതൻ

േയാേബൽസംവĀരംവെര മതിĜുവില കണèാേèണം; നിെě

മതിĜുവില അവൻ അćുതേć യേഹാെവèു വിശുĂമായി

െകാടുേèണം. 24ആനിലം മുćുടമčćു േയാേബൽസംവĀരûിൽ
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തിരിെക േചേരണം. 25നിെě മതിĜു ഒെèയും േശെèലിćു ഇരുപതു

േഗരാെവđു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംആയിരിേèണം. 26

കടിõൂൽപിറവിയാൽയേഹാെവèുĐതായ മൃഗെûമാåതംആരും

വിശുĂീകരിèരുതു;മാടായാലുംആടായാലുംഅതുയേഹാെവèുĐതു

ആകുćു. 27 അതു അശുĂമൃഗമാകുćു എîിൽ മതിĜുവിലയും

അതിെěഅòിെലാćും കൂെട െകാടുûുഅതിെന വീെ÷ടുേèണം;

വീെ÷ടുèുćിെĭîിൽ നിെě മതിĜുവിെലèുഅതിെന വിൽേèണം.

28എćാൽഒരുûൻതനിèുĐആൾ, മൃഗം,അവകാശനിലം മുതലായി

യേഹാെവèു െകാടുèുćയാെതാരു ശപഥാർĜിതവും വിൽèേയാ

വീെ÷ടുèേയാ െചയ്തുകൂടാ; ശപഥാർĜിതം ഒെèയും യേഹാെവèു

അതിവിശുĂംആകുćു. 29മനുഷäവർĖûിൽനിćുശപഥാർĜിതമായി

െകാടുèുć ആെരയും വീെ÷ടുèാെത െകാćുകളേയണം. 30

നിലûിെല വിûിലും വൃêûിെěഫലûിലും േദശûിെല ദശാംശം

ഒെèയും യേഹാെവèുĐതുആകുćു;അതുയേഹാെവèുവിശുĂം.

31 ആെരîിലും തെě ദശാംശûിൽ ഏതാനും വീെ÷ടുèുćു

എîിൽ അതിേനാടു അòിെലാćുകൂെട േചർûുെകാടുേèണം.

32 മാടാകെöആടാകെö േകാലിൻ കീെഴ കടćുേപാകുćഎĭാĤിലും

പûിെലാćു യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 33 അതു

നĭേതാതീയേതാ എćു േശാധനെചēരുതു; െവđുമാറുകയും അരുതു;

െവđുമാറുćുഎîിൽഅതും െവđുമാറിയതും വിശുĂമായിരിേèണം.

അവെയ വീെ÷ടുûുകൂടാ. 34 യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി

യേഹാവസീനായിപർĔതûിൽെവđു േമാെശേയാടു കğിđ കğനകൾ

ഇവതേć.
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സംഖäാപുസ്തകം

1അവർമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜöതിെěര÷ാംസംവĀരം

ര÷ാം മാസം ഒćാം തിēതി യേഹാവ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ

സമാഗമനകൂടാരûിൽെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ: 2നിïൾയിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും സകലപുരുഷĈാെരയുംആളാംåപതി േപർവഴി

ചാർûിസംഘûിെěആകûുകഎടുേèണം. 3നീയുംഅഹേരാനും

യിåസാേയലിൽ ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു, യുĂûിćു

പുറെĜടുവാൻ åപാപ്തിയുĐഎĭാവെരയുംഗണംഗണമായിഎേĚണം.

4ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു തെěകുടുംബûിൽതലവനായ ഒരുûൻ

നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. 5നിïേളാടുകൂെട നില്േè÷ുć

പുരുഷĈാരുെട േപരാവിതു: രൂേബൻേഗാåതûിൽ െശേദയൂരിെě

മകൻഎലീസൂർ; 6ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽസൂരീശāായിയുെട മകൻ

െശലൂമീേയൽ; 7 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ അĊീനാദാബിെě മകൻ

നഹേശാൻ; 8യിĢാഖാർേഗാåതûിൽസൂവാരിെě മകൻെനഥനേയൽ;

9 െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േഹാേലാെě മകൻ എലീയാബ്; 10

േയാേസഫിെěമèളിൽഎåഫയീംേഗാåതûിൽഅĊീഹൂദിെěമകൻ

എലീശാമാ; മനെĠേഗാåതûിൽ െപദാസൂരിെě മകൻ ഗമലീേയൽ;

11 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ;

12 ദാൻേഗാåതûിൽ അĊീശāായിയുെട മകൻ അഹീേയെസർ; 13

ആേശർേഗാåതûിൽ ഒåകാെě മകൻപഗീേയൽ; 14ഗാദ്േഗാåതûിൽ

െദയൂേവലിെěമകൻഎലീയാസാഫ്; 15നഫ്താലിേഗാåതûിൽഏനാെě

മകൻഅഹീര. 16ഇവർസംഘûിൽനിćു വിളിèെĜöവരും തïളുെട

പിതൃേഗാåതïളിൽ åപഭുèĈാരുംയിåസാേയലിൽസഹåസാധിപĈാരും

ആയിരുćു. 17 കുറിèെĜö ഈ പുരുഷĈാെര േമാെശയും

അഹേരാനും കൂöിെèാ÷ുേപായി. 18 ര÷ാം മാസം ഒćാം തിēതി

അവർ സർĔസഭെയയും വിളിđുകൂöി; അവർ േഗാåതം േഗാåതമായും

കുടുംബംകുടുംബമായുംആളാംåപതി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമാേലാöു

േപരുേപരായി താăാïളുെട വംശവിവരം അറിയിđു. 19 യേഹാവ
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േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവൻസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു

അവരുെടഎĚെമടുûു. 20യിåസാേയലിെě മൂûമകനായ രൂേബെě

മèളുെട സăതികൾ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ആളാംåപതി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു, യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 21 േപരുേപരായി രൂേബൻ

േഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ നാğûാറായിരûõൂറു േപർ.

22 ശിെമേയാെě മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായുംആളാംåപതിഇരുപതുവയĢുമുതൽേമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 23 േപരുേപരായി

ശിെമേയാൻേഗാåതûിൽഎĚെĜöവർഅĉെûാĉതിനായിരûി

മുćൂറുേപർ. 24ഗാദിെě മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 25ഗാദ്േഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർ നാğûēായിരûറുനൂĤĉതു േപർ. 26െയഹൂദയുെട

മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 27 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർഎഴുപûുനാലായിരûറുനൂറു േപർ. 28യിĢാഖാരിെě

മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 29 യിĢാഖാർേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർഅĉûുനാലായിരûി നാനൂറു േപർ. 30 െസബൂലൂെě

മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും 31 േപരുേപരായി െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർഅĉേûഴായിരûിനാനൂറു േപർ. 32 േയാേസഫിെě

മèളിൽ എåഫയീമിെě മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 33 േപരുേപരായി
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എåഫയീംേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ നാğതിനായിരûõൂറു

േപർ. 34 മനെĠയുെട മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 35 മനെĠേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർമുĜûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 36െബനäാമീെěമèളുെട

സăതികളിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും

േപരുേപരായി 37 െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ

മുĜûēായിരûിനാനൂറു േപർ. 38ദാെěമèളുെടസăതികളിൽ

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി

39 ദാൻേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ അറുപûീരായിരെûഴുനൂറു

േപർ. 40 ആേശരിെě മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 41

ആേശർേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ നാğേûാരായിരûõൂറു

േപർ. 42 നഫ്താലിയുെട മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി

43 നഫ്താലിേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ അĉûുമൂവായിരûി

നാനൂറു േപർ. 44 േമാെശയും അഹേരാനും േഗാåതûിćു ഒരുവൻ

വീതം യിåസാേയൽåപഭുèĈാരായ പåă÷ു പുരുഷĈാരുംകൂടി

എĚെമടുûവർ ഇവർ തേć. 45 യിåസാേയൽമèളിൽ

േഗാåതംേഗാåതമായി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരുമായി 46 എĚെĜöവർ ആെക

ആറുലêûി മൂവായിരûõൂĤĉതു േപർആയിരുćു. 47ഇവരുെട

കൂöûിൽ േലവäെര പിതൃേഗാåതമായിഎĚിയിĭ. 48 േലവിേഗാåതെû

മാåതംഎĚരുതു; 49യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽഅവരുെടസംഖä

എടുèയും അരുതു എćു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിരുćു.
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50 േലവäെര സാêäനിവാസûിćും അതിെě ഉപകരണïൾèും

വസ്തുèൾèും ഒെè വിചാരകĈാരായി നിയമിേèണം; അവർ

തിരുനിവാസവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും വഹിേèണം;

അവർ അതിćു ശുåശൂഷ െചയ്കയും തിരുനിവാസûിെě ചുĤും

പാളയമടിđു പാർèയും േവണം. 51തിരുനിവാസം പുറെĜടുേĉാൾ

േലവäർ അതു അഴിെđടുേèണം; തിരുനിവാസം അടിèുേĉാൾ

േലവäർഅതു നിവിർേûണം; ഒരനäൻഅടുûുവćാൽ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 52യിåസാേയൽമèൾഗണംഗണമായിഓേരാരുûൻ

താăാെěപാളയûിലുംഓേരാരുûൻതാăാെěെകാടിèരിെകയും

ഇïെന കൂടാരം അടിേèണം. 53എćാൽ യിåസാേയൽമèളുെട

സംഘûിേĈൽ േåകാധം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćു േലവäർ

സാêäനിവാസûിćു ചുĤം പാളയമിറേïണം; േലവäർ

സാêäനിവാസûിെě കാരäം േനാേèണം 54 എćു യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഎĭാംയിåസാേയൽമèൾെചയ്തു;

അതുേപാെലതേćഅവർ െചയ്തു.

2യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തതു: 2 യിåസാേയൽമèളിൽ ഓേരാരുûൻ

താăാെě േഗാåതûിെě അടയാളേûാടുകൂടിയ െകാടിèരിെക

പാളയമിറേïണം; സമാഗമനകൂടാരûിെćതിരായി ചുĤും

അവർ പാളയമിറേïണം. 3 െയഹൂദാപാളയûിെě

െകാടിèീഴുĐവർഗണംഗണമായി കിഴèുസൂേരäാദയûിćു േനെര

പാളയമിറേïണം; െയഹൂദയുെട മèൾèു അĊീനാദാബിെě

മകൻ നഹേശാൻ åപഭു ആയിരിേèണം. 4 അവെě ഗണം

ആെക എഴുപûുനാലായിരûറുനൂറു േപർ. 5 അവെě അരിെക

യിĢാഖാർേഗാåതം പാളയമിറേïണം; യിĢാഖാരിെě മèൾèു

സൂവാരിെě മകൻ െനഥനേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 6അവെěഗണം

ആെകഅĉûുനാലായിരûി നാനൂറു േപർ. 7പിെćെസബൂലൂൻ

േഗാåതം; െസബൂലൂെě മèൾèു േഹേലാെěമകൻഎലീയാബ് åപഭു

ആയിരിേèണം. 8 അവെě ഗണം ആെക അĉേûഴായിരûി
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നാനൂറു േപർ. 9 െയഹൂദാപാളയûിെല ഗണïളിൽഎĚെĜöവർ

ആെക ലêെûൺപûാറായിരûി നാനൂറു േപർ. ഇവർ ആദäം

പുറെĜേടണം. 10 രൂേബൻപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ

ഗണംഗണമായി െതèുഭാഗûു പാളയമിറേïണം; രൂേബെě

മèൾèു െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർ åപഭുആയിരിേèണം. 11

അവെěഗണംആെകനാğûാറായിരûõൂറു േപർ. 12അവെě

അരിെക ശിെമേയാൻേഗാåതം പാളയമിറേïണം; ശിെമേയാെě

മèൾèുസൂരീശāായിയുെട മകൻെശലൂമീേയൽ åപഭുആയിരിേèണം.

13അവെěഗണംആെകഅĉെûാĉതിനായിരûി മുćൂറു േപർ.

14 പിെć ഗാദ്േഗാåതം; ഗാദിെě മèൾèു െരയൂേവലിെě മകൻ

എലീയാസാഫ് åപഭു ആയിരിേèണം. 15 അവെě ഗണം ആെക

നാğûēായിരûറുനൂĤĉതു േപർ. 16 രൂേബൻ പാളയûിെല

ഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെക ഒരു ലêûĉേûാരായിരûി

നാനൂĤĉതു േപർ. അവർ ര÷ാമതായി പുറെĜേടണം. 17

പിെć സമാഗമനകൂടാരം പാളയûിെě നടുവിൽ േലവäരുെട

പാളയവുമായി യാåതെചേēണം; അവർ പാളയമിറïുćതുേപാെല

തേć താăാïളുെട െകാടിèരിെക യഥാåകമം പുറെĜേടണം.

18 എåഫയീംപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി

പടിõാെറഭാഗûു പാളയമിറേïണം; എåഫയീമിെě മèൾèു

അĊീഹൂദിെě മകൻ എലീശാമാ åപഭു ആയിരിേèണം. 19

അവെě ഗണംആെക നാğതിനായിരûõൂറു േപർ. 20അവെě

അരിെകമനെĠേഗാåതംപാളയമിറേïണം; മനെĠയുെട മèൾèു

െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 21അവെě

ഗണംആെക മുĜûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 22പിെćെബനäാമീൻ

േഗാåതം പാളയമിറേïണം; െബനäാമീെě മèൾèു ഗിെദേയാനിയുെട

മകൻഅബീദാൻ åപഭു ആയിരിേèണം. 23അവെě ഗണംആെക

മുĜûēായിരûിനാനൂറു േപർ. 24എåഫയീംപാളയûിെലഗണïളിൽ

എĚെĜöവർആെകഒരു ലêെûĚായിരെûാരുനൂറു േപർ.അവർ

മൂćാമതായിപുറെĜേടണം. 25ദാൻപാളയûിെěെകാടിèീഴുĐവർ
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ഗണംഗണമായി വടെèഭാഗûുപാളയമിറേïണം; ദാെě മèൾèു

അĊീശāായിയുെട മകൻ അഹീേയസർ åപഭു ആയിരിേèണം. 26

അവെě ഗണം ആെക അറുപûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ. 27

അവെěഅരിെകആേശർേഗാåതം പാളയമിറേïണം;ആേശരിെě

മèൾèു ഒåകാെě മകൻ പഗീേയൽ åപഭു ആയിരിേèണം. 28

അവെěഗണംആെകനാğേûാരായിരûõൂറു േപർ. 29പിെć

നഫ്താലിേഗാåതം പാളയമിറേïണം; നഫ്താലിയുെട മèൾèു

ഏനാെě മകൻഅഹീര åപഭുആയിരിേèണം. 30അവെěഗണംആെക

അĉûുമൂവായിരûിനാനൂറു േപർ. 31ദാൻപാളയûിെലഗണïളിൽ

എĚെĜöവർ ആെക ഒരു ലêûĉേûഴായിരûറുനൂറു േപർ.

അവർ തïളുെട െകാടികേളാടുകൂെട ഒടുവിൽ പുറെĜേടണം. 32

യിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായിഎĚെĜöവർഇവർതേć.

പാളയïളിൽഗണംഗണമായിഎĚെĜöവർആെകആറുലêûി

മൂവായിരûõുĤĉതുേപർ ആയിരുćു. 33 എćാൽ യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèളുെട കൂöûിൽ

േലവäെര എĚിയിĭ. 34 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾ െചയ്തു; അïെന തേć അവർ

താăാïളുെട െകാടിèരിെകപാളയമിറïി;അïെനതേćഅവർ

കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും പുറെĜöു.

3യേഹാവസീനായിപർĔതûിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്ത

കാലûുഅഹേരാെěയും േമാെശയുെടയും വംശപാരĉരäമാവിതു:

2അഹേരാെě പുåതĈാരുെട േപരുകൾ ഇവ:ആദäജാതൻ നാദാബ്,

അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർ. 3പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

åപതിഷ്ഠിèെĜöവരായി അഭിേഷകം ലഭിđ പുേരാഹിതĈാരായ

അഹേരാെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവതേć. 4എćാൽനാദാബും

അബീഹൂവുംസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അനäാìി കûിđേĜാൾ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു

മരിđുേപായി; അവർèു മèൾ ഉ÷ായിരുćിĭ; എെലയാസാരും

ഈഥാമാരുംഅĜനായഅഹേരാെě മുĉാെകപുേരാഹിതശുåശൂഷ
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െചയ്തുേപാćു. 5യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:

6 നീ േലവിേഗാåതെû അടുèൽ വരുûി പുേരാഹിതനായ

അഹേരാćു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഅവെě മുĉാെകനിർûുക.

7 അവർ സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉിൽ അവെě കാരäവും

സർĔസഭയുെട കാരäവും േനാèി തിരുനിവാസûിെല േവല െചേēണം.

8 അവർ സമാഗമനകൂടാരûിćുĐ ഉപകരണïെളാെèയും

യിåസാേയൽമèളുെട കാരäവും േനാèി കൂടാരംസംബĆിđുĐ േവല

െചേēണം. 9 നീ േലവäെര അഹേരാćും അവെě പുåതĈാർèും

െകാടുേèണം; യിåസാേയൽമèളിൽനിćുഅവർഅവćുസാêാൽ

ദാനമായുĐവർ ആകുćു. 10 അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

പൗേരാഹിതäം നടûുവാൻ നിയമിđാേèണം; അടുûുവരുćഅനäൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 11യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 12 യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ പിറèുć

എĭാകടിõൂലിćുംപകരംഞാൻേലവäെരയിåസാേയൽമèളിൽനിćു

എടുûിരിèുćു; േലവäർ എനിèുĐവരായിരിേèണം. 13

കടിõൂെലĭാം എനിèുĐതു; ഞാൻ മിåസയീംേദശûു

കടിõൂലിെനഒെèയും െകാćനാളിൽയിåസാേയലിൽമനുഷäെěയും

മൃഗûിെěയുംകടിõൂലിെനെയĭാംഎനിèായിöു ശുĂീകരിđു;

അതു എനിèുĐതായിരിേèണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു.

14 യേഹാവ പിെćയും സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 15 േലവäെര കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

എĚുക;അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആണിെന

ഒെèയും നീ എേĚണം. 16 തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം അവെര എĚി. 17 േലവിയുെട

പുåതĈാരുെട േപരുകൾ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. 18

കുടുംബംകുടുംബമായി േഗർേശാെě പുåതĈാരുെട േപരുകൾ:

19 ലിബ്നി, ശിെമയി. കുടുംബംകുടുംബമായി െകഹാûിെě

പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 20

കുടുംബംകുടുംബമായി െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി, മൂശി. ഇവർതേć
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കുലംകുലമായി േലവിയുെട കുടുംബïൾ. 21 േഗർേശാനിൽനിćു

ലിബ്നിയരുെട കുടുംബവും ശിമäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു;

ഇവ േഗർേശാനäകുടുംബïൾ. 22 അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ

േമേലാöു åപായമുĐ ആണുïളുെട സംഖäയിൽ എĚെĜöവരുെട

ആകûുക ഏഴായിരûõൂറു. 23 േഗർേശാനäകുടുംബïൾ

തിരുനിവാസûിെě പുറകിൽ പടിõാെറഭാഗûു പാളയമിറേïണം.

24 േഗർേശാനäരുെട പിതൃഭവനûിćു ലാേയലിെě മകൻ

എലീയാസാഫ് åപഭു ആയിരിേèണം. 25 സമാഗമനകൂടാരûിൽ

േഗർേശാനäർ േനാേè÷തു തിരുനിവാസവും കൂടാരവും അതിെě

പുറമൂടിയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിലിćുĐ മറĠീലയും 26

തിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě

മറĠീലയും åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലയുംഅതിെěഎĭാേവെലèും

ഉĐ കയറുകളും ആകുćു. 27 െകഹാûിൽനിćു അåമാമäരുെട

കുടുംബവും യിസ്ഹാരäരുെട കുടുംബവും െഹേåബാനäരുെട കുടുംബവും

ഉĢീേയലäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു. 28 ഇവ െകഹാതäരുെട

കുടുംബïൾ. ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐ എĭാ

ആണുïളുെടയും സംഖäയിൽ വിശുĂമąിരûിെě കാരäം

േനാèുćവർഎĚായിരûറുനൂറു േപർ. 29 െകഹാതäകുടുംബïൾ

തിരുനിവാസûിെě െതെèഭാഗûു പാളയമിറേïണം. 30

െകഹാതäകുടുംബïളുെട പിതൃഭവനûിćു ഉĢീേയലിെě മകൻ

എലീസാഫാൻ åപഭു ആയിരിേèണം. 31 അവർ േനാേè÷തു

െപöകം, േമശ, നിലവിളèു, പീഠïൾ, വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂെഷèുĐഉപകരണïൾ,തിരĠീലഎćിവയുംഅെവèുĐ

േവല ഒെèയും ആകുćു. 32 പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ

എെലയാസാർ േലവäർèു åപധാനåപഭുവും വിശുĂമąിരûിെല

കാരäം േനാèുćവരുെട േമൽവിചാരകനും ആയിരിേèണം. 33

െമരാരിയിൽനിćു മıിയരുെട കുടുംബവും മൂശäരുെട കുടുംബവും

ഉþവിđു; െമരാരäകുടുംബïൾ ഇവ തേć. 34 അവരിൽ ഒരു

മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐ ആണുïളുെട സംഖäയിൽ
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എĚെĜöവർആറായിരûിരുനൂറു േപർ. 35െമരാരäകുടുംബïളുെട

പിതൃഭവനûിćു അബീഹയിലിെě മകൻ സൂരിേയൽ åപഭു

ആയിരിേèണം; ഇവർ തിരുനിവാസûിെě വടെè ഭാഗûു

പാളയമിറേïണം. 36 െമരാരäർ േനാèുവാൻ നിയമിđിöുĐതു

തിരുനിവാസûിെě പലക, അăാഴം, തൂൺ, ചുവടു, അതിെě

ഉപകരണïൾഒെèയും,അതുസംബĆിđുĐഎĭാേവലയും, 37

åപാകാരûിെě ചുĤും ഉĐ തൂൺ, അവയുെട ചുവടു, കുĤി, കയറു

എćിവ. 38 എćാൽ തിരുനിവാസûിെě മുൻവശûു കിഴèു,

സമാഗമനകൂടാരûിെěമുൻവശûുതേć,സൂേരäാദയûിćു േനെര

േമാെശയും അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും പാളയമിറïുകയും

യിåസാേയൽമèളുെട കാരäമായ വിശുĂമąിരûിെě കാരäം

േനാèുകയും േവണം; അനäൻ അടുûുവćാൽ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 39 േമാെശയും അഹേരാനും യേഹാവയുെട

വചനåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി എĚിയ േലവäരിൽ

ഒരു മാസംമുതൽ േമാേലാöു åപായമുĐ ആണുïൾ ആെക

ഇരുപûീരായിരം േപർ. 40 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

കğിđതു: യിåസാേയൽമèളിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു

åപായമുĐ ആദäജാതĈാരായ ആണുïെള ഒെèയും എĚി

േപരുേപരായിഅവരുെടസംഖäഎടുèുക. 41യിåസാേയൽമèളിെല

എĭാകടിõൂലുകൾèും പകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയും

എനിèായിöു എടുേèണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 42

യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട

എĭാകടിõൂലുകെളയും എĚി. 43 ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു

åപായമുĐആദäജാതĈാരായഎĭാആണുïെളയും േപരുേപരായി

എĚിയ ആകûുക ഇരുപûീരായിരûിരുനൂെĤഴുപûുമൂćു

ആയിരുćു. 44യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 45

യിåസാേയൽമèളിൽഎĭാകടിõൂലുകൾèും പകരം േലവäെരയും

അവരുെട മൃഗïൾèു പകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയും എടുè;

േലവäർ എനിèുĐവരായിരിേèണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു.
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46 യിåസാേയൽമèളുെട കടിõൂലുകളിൽ േലവäരുെട എĚെû

കവിõുĐ ഇരുനൂെĤഴുപûുമൂćു േപരുെട വീെ÷ടുĜിćായി

തലèുഅòു േശെèൽവീതം വാേïണം; 47വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം േശെèൽഒćിćുഇരുപതു േഗരാെവđു വാേïണം. 48

അവരുെടഎĚെûകവിയുćവരുെട വീെ÷ടുĜുവിലഅഹേരാćും

അവെě മèൾèും െകാടുേèണം. 49 േലവäെരെèാ÷ു

വീെ÷ടുûവരുെടഎĚെûകവിõുĐവരുെട വീെ÷ടുĜുവില

േമാെശവാïി. 50യിåസാേയൽമèളുെടആദäജാതĈാേരാടുഅവൻ

വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം ഒരായിരûി മൂćൂĤറുപûòു

േശെèൽപണംവാïി. 51യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

വീെ÷ടുûവരുെട വില േമാെശഅഹേരാćുംഅവെě മèൾèും

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം െകാടുûു.

4യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തതു: 2 േലവäരിൽ െവđു െകഹാതäരിൽ മുĜതു

വയĢുമുതൽഅĉതുവയĢുവെരയുĐവരായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ

3 േവലെചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുć എĭാവെരയും

കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എĚി തുക എടുĜിൻ.

4 സമാഗമനകൂടാരûിൽ അതിവിശുĂകാരäïെള സംബĆിđു

െകഹാതäരുെട േവലഎെăćാൽ: 5പാളയംയാåതപുറെĜടുേĉാൾ

അഹേരാനും പുåതĈാരും വćു തിരĠീല ഇറèി അതുെകാ÷ു

സാêäെപöകം മൂേടണം. 6തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐമൂടിഅതിേĈൽ

ഇöു അതിćു മീെത നീലĠീല വിരിđു ത÷ു െചലുേûണം. 7

കാഴ്ചയĜûിെě േമശേമലും ഒരു നീലĠീല വിരിđു അതിേĈൽ

തളികകളും കര÷ികളും കി÷ികളും പകരുćതിćുĐ കുടïളും

െവേèണം; നിരăരമായ അĜവും അതിേĈൽ ഇരിേèണം. 8

അവയുെടേമൽ ഒരു ചുവĜുശീല വിരിđു തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ

മൂടുവിരിയാൽ അതു മൂടുകയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 9

ഒരു നീലĠീല എടുûു െവളിđûിćുĐ നിലവിളèും അതിെě

ദീപïളും ചവണകളും കരിăിരി മുറിđിടുćപാåതïളുംഅതിെě



സംഖäാപുസ്തകം 316

ഉപേയാഗûിćുĐ എĭാ എĚèുടïളും മൂേടണം. 10 അതും

അതിെěപാåതïെളാെèയുംതഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐഒരു വിരിയിൽ

െപാതിõു ഒരു ത÷ിേĈൽെവđുെകേöണം. 11സçർĚപീഠûിേĈലും

അവർ ഒരു നീലĠീല വിരിđു തഹĠൂേതാൽെകാ÷ുĐഒരു വിരിയാൽ

മൂടുകയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 12 വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïെളാെèയും അവർ എടുûു ഒരു

നീലĠീലയിൽ െപാതിõുതഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയാൽ

മൂടുകയും ഒരു ത÷ിേĈൽ െവđുെകöുകയും േവണം. 13 അവർ

യാഗപീഠûിൽനിćു െവĚീർ നീèി അതിേĈൽ ഒരു ധൂåമശീല

വിരിേèണം. 14 അവർ അതിേĈൽ ശുåശൂഷെചേē÷തിćുĐ

ഉപകരണïളായകലശം, മുൾെèാളുûു, ചöുകം, കലംഎćിïെന

യാഗപീഠûിെěഉപകരണïെളാെèയുംഅതിേĈൽെവേèണം;

തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരി അതിേĈൽ വിരിèയും

ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 15 പാളയം യാåതപുറെĜടുേĉാൾ

അഹേരാനും പുåതĈാരും വിശുĂമąിരവും വിശുĂമąിരûിെല

ഉപകരണïെളാെèയും മൂടി തീർćേശഷം െകഹാതäർ

ചുമĜാൻ വേരണം; എćാൽ അവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു

വിശുĂമായെതാćും െതാടരുതു; സമാഗമനകൂടാരûിൽ

െകഹാതäരുെട ചുമടു ഇവ തേć. 16പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě

മകൻ എെലയാസാർ േനാേè÷തു: െവളിđûിćുĐ എĚ,

സുഗĆധൂപവർĖം, നിരăരേഭാജനയാഗം, അഭിേഷകൈതലം

എćിവയും തിരുനിവാസം മുഴുവനും അതിലുĐെതാെèയും

വിശുĂമąിരവും അതിെě ഉപകരണïളും തേć. 17 യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 18

നിïൾ െകഹാതäകുടുംബïളുെട േഗാåതെû േലവäരിൽനിćു

േഛദിđുകളയരുതു. 19 അവർ അതിവിശുĂവസ്തുèേളാടു

അടുèുേĉാൾ മരിèാെത ജീവേനാടിരിേè÷തിćു ഇïെന

െചയ്വിൻ: അഹേരാനും പുåതĈാരും അകûു കടćു അവരിൽ

ഓേരാരുûെന അവനവെě േവെലèും അവനവെě ചുമöിćും
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ആേèണം. 20 എćാൽ അവർ വിശുĂമąിരം ക÷ിöു

മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു êണേനരംേപാലും അകûു

കടèരുതു. 21യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:

22 േഗർേശാനäെരയും കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

എĚി തുക എടുèുക. 23 മുĜതു വയĢുമുതൽ അĉതു

വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćഎĭാവെരയും എേĚണം. 24 േസവ െചēുćതിലും

ചുമെടടുèുćതിലും േഗർേശാനäകുടുംബïൾèുĐ േവല

എെăćാൽ: 25തിരുനിവാസûിെě തിരĠീല, സമാഗമനകൂടാരം,

അതിെě മൂടുവിരി, തഹശുേതാൽെകാ÷ു അതിേĈലുĐ പുറമൂടി,

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിലിćുĐമറĠീല, 26 åപാകാരûിെě

മറĠീല, തിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤുമുĐ

åപാകാരûിെě വാതിലിćുĐ മറĠീല,അവയുെട കയറുഎćിവയും

അവയുെട ഉപേയാഗûിćുĐ ഉപകരണïൾ ഒെèയും അവർ

ചുമേèണം;അവെയസംബĆിđു െചയ്വാനുĐ േവലെയാെèയും

അവർ െചേēണം. 27 േഗർേശാനäരുെടഎĭാചുമടുകളുംഎĭാേവലയും

സംബĆിđുĐെതാെèയും അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും

കğനåപകാരം ആയിരിേèണം; അവരുെട എĭാ ചുമടും നിïൾ

അവരുെട വിചാരണയിൽഏğിേèണം. 28സമാഗമനകൂടാരûിൽ

േഗർേശാനäരുെട കുടുംബïൾèുĐ േവല ഇതു തേć; അവരുെട

േസവ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ ഈഥാമാരിെě

ൈകèീഴായിരിേèണം. 29 െമരാരäെരയും കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായുംഎേĚണം. 30 മുĜതു വയĢുമുതൽഅĉതു

വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിെല േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćഎĭാവെരയും നീ എേĚണം. 31സമാഗമനകൂടാരûിൽ

അവർèുĐ എĭാേവലയുെടയും മുെറèു അവർ എടുേè÷ുć

ചുമടു എെăćാൽ: തിരുനിവാസûിെě പലക, അăാഴം, തൂൺ,

ചുവടു, 32 ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě തൂൺ, ചുവടു, കുĤി, കയറു

എćിവയുംഅവയുെട ഉപകരണïെളാെèയുംഅവസംബĆിđുĐ
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എĭാേവലയും തേć; അവർ എടുേè÷ുć ഉപകരണïൾ

നിïൾ േപർവിവരമായിഅവെരഏğിേèണം. 33പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മകൻഈഥാമാരിെěൈകèീെഴസമാഗമനകൂടാരûിൽ

െമരാരäരുെട കുടുംബïൾèുĐ സകലേസവയുെടയും മുെറèു

അവർ െചേē÷ുć േവല ഇതു തേć. 34 േമാെശയും അഹേരാനും

സഭയിെല åപഭുèĈാരും െകഹാതäരിൽ മുĜതു വയĢുമുതൽഅĉതു

വയĢുവെര 35സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćഎĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും

എĚി. 36 അവരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായി എĚെĜöവർ

ര÷ായിരെûഴുനൂĤĉതു േപർ. 37 േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ

കğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െകഹാതäകുടുംബïളിൽ

എĚിയവരായി സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാനുĐവർ

എĭാം ഇവർ തേć. 38 േഗർേശാനäരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായും എĚെĜöവേരാ 39 മുĜതുവയĢുമുതൽ അĉതു

വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćവരായി 40കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും

എĚെĜöവർ ര÷ായിരûറുനൂĤി മുĜതുേപർ. 41 യേഹാവ

കğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും േഗർേശാനäകുടുംബïളിൽ

എĚിയവരായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാനുĐവർഎĭാം

ഇവർ തേć. 42 െമരാരäകുടുംബïളിൽ കുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായും എĚെĜöവേരാ 43 മുĜതു വയĢുമുതൽഅĉതു

വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćവരായി 44അവരിൽകുടുംബംകുടുംബമായിഎĚെĜöവർ

ആെക മൂവായിരûിരുനൂറുേപർ. 45 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđതുേപാെല േമാെശയും അഹേരാനും െമരാരäകുടുംബïളിൽ

എĚിയവർ ഇവർ തേć. 46 േമാെശയും അഹേരാനും യിåസാേയൽ

åപഭുèĈാരും േലവäരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും

എĚിയവരായി മുĜതു വയĢുമുതൽ അĉതുവയĢുവെര 47

സമാഗമനകൂടാരûിെല േസവയും ചുമöുേവലയും െചയ്വാൻ
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åപേവശിđവർ ആെക 48 എĚായിരûõൂെĤൺപതു േപർ

ആയിരുćു. 49യേഹാവയുെട കğനåപകാരംഅവർ േമാെശ മുഖാăരം

ഓേരാരുûൻതാăാെě േവലയ്èും താăാെěചുമöിćും തèവĚം

എĚെĜöു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđേപാെല അവൻഅവെര

എĚി.

5യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

സകലകുഷ്ഠേരാഗിെയയും സകലåസവèാരെനയും ശവûാൽ

അശുĂനായ ഏവെനയും പാളയûിൽനിćു പുറûാèുവാൻ

യിåസാേയൽമèേളാടു കğിè. 3 ആണായാലും െപĚായാലും

അവെര പാളയûിൽനിćു പുറûാേèണം; ഞാൻ അവരുെട

മേĂä വസിèയാൽഅവർതïളുെടപാളയംഅശുĂമാèരുതു. 4

യിåസാേയൽമèൾഅïെന െചയ്തു അവെര പാളയûിൽനിćു

പുറûാèി; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć

യിåസാേയൽമèൾ െചയ്തു. 5 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 6നീയിåസാേയൽമèേളാടു പറക: ഒരു പുരുഷേനാ

സ്åതീേയാ യേഹാവേയാടു േåദാഹിđു മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐ

വĭ പാപവും െചയ്തിöു കുĤèാരായാൽ െചയ്ത പാപം 7 അവർ

ഏĤുപറകയും തïളുെട അകൃതäûിćു åപതിശാăിയായി

മുതലും അതിെě അòിെലാćും കൂöി, തïൾ അകൃതäം

െചയ്തവćു പകരം െകാടുേèണം. 8 എćാൽ അകൃതäûിćു

åപതിശാăി വാïുവാൻ അവćു ചാർđèാരൻ ഇെĭîിൽ

അകൃതäûിćുĐ åപതിശാăി യേഹാെവèു െകാടുèുćതു

പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം; അതുകൂടാെത അവćുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിĜാനുĐ åപായċിûûിെěആöുെകാĤെനയും

അർĜിേèണം. 9 യിåസാേയൽമèൾ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരുćസകലവിശുĂവസ്തുèളിലും ഉദർđയായെതാെèയും

അവćു ഇരിേèണം. 10 ആെരîിലും ശുĂീകരിđർĜിèുć

വസ്തുèൾഅവćുĐവയായിരിേèണം;ആെരîിലും പുേരാഹിതćു

െകാടുèുćെതĭാംഅവćുĐതായിരിേèണം. 11യേഹാവപിെćയും
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േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു. 12 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: വĭ പുരുഷെěയും ഭാരä പിെഴđുഅവേനാടു

േåദാഹിđു, 13ഒരുûൻഅവേളാടുകൂെട ശയിèയുംഅതുഅവളുെട

ഭർûാവിćുെവളിെĜടാെതമറവായിരിèയുംഅവൾഅശുĂയാകയും

അവൾèുവിേരാധമായിസാêിയിĭാതിരèയും 14അവൾ åകിയയിൽ

പിടിെപടാതിരിèയുംശîാവിഷംഅവെനബാധിđുഅവൻഭാരäെയ

സംശയിèയുംഅവൾഅശുĂയായിരിèയും െചയ്താൽ,അെĭîിൽ

ശîാവിഷം അവെന ബാധിđു അവൻ ഭാരäെയ സംശയിèയും

അവൾഅശുĂയĭാതിരിèയും െചയ്താൽ 15ആപുരുഷൻഭാരäെയ

പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുെചേĭണം; അവൾèുേവ÷ി

വഴിപാടായിöു ഒരിടïഴി യവെĜാടിയും െകാ÷ുെചേĭണം;

അതിേĈൽ എĚ ഒഴിèരുതു; കുăുരുèം ഇടുകയും അരുതു;

അതു സംശയûിെě േഭാജനയാഗമേĭാ, അപരാധñാപകമായ

േഭാജനയാഗം തേć. 16 പുേരാഹിതൻ അവെള അടുèൽ വരുûി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർേûണം. 17 പുേരാഹിതൻ

ഒരു മൺപാåതûിൽ വിശുĂജലം എടുേèണം; പുേരാഹിതൻ

തിരുനിവാസûിെěനിലെûെപാടി കുെറഎടുûുആെവĐûിൽ

ഇേടണം. 18 പുേരാഹിതൻ സ്åതീെയ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നിർûി അവളുെട തലമുടി അഴിđു അപരാധñാപകûിെě

േഭാജനയാഗംഅവളുെട കēിൽ െവേèണം; പുേരാഹിതെěകēിൽ

ശാപകരമായൈകĜുെവĐവും ഉ÷ായിരിേèണം. 19പുേരാഹിതൻ

അവെളെèാ÷ു സതäം െചēിđു അവേളാടു പറേയ÷തു: ആരും

നിേćാടുകൂെട ശയിèയും നിനèു ഭർûാവു÷ായിരിെè നീ

അശുĂിയിേലèു തിരികയും െചയ്തിöിĭഎîിൽശാപകരമായഈ

ൈകĜുെവĐûിെě േദാഷം നിനèു വരാതിരിèെö. 20എćാൽ

നിനèു ഭർûാവു÷ായിരിെè നീ പിെഴđു അശുĂയാകയും

നിെě ഭർûാവĭാെത മെĤാരു പുരുഷൻനിേćാടുകൂെടശയിèയും

െചയ്തിöുെ÷îിൽ ‐ 21അേĜാൾപുേരാഹിതൻസ്åതീെയെèാ÷ു

ശാപസതäം െചēിđു അവേളാടു: യേഹാവ നിെě നിതംബം
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êയിĜിèയും ഉദരം വീർĜിèയും െചയ്തു നിെěജനûിെěഇടയിൽ

നിെć ശാപവും åപാèും ആèി തീർèെö. 22 ശാപകരമായ ഈ

െവĐം നിെě കുടലിൽ െചćു നിെě ഉദരം വീർĜിèയും നിെě

നിതംബം êിയിĜിèയും െചēും എćു പറേയണം. അതിćു

സ്åതീ: ആേമൻ, ആേമൻ എćു പറേയണം. 23 പുേരാഹിതൻ

ഈ ശാപïൾ ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി ൈകĜുെവĐûിൽ

കഴുകി കലേèണം. 24 അവൻ ശാപകരമായ ൈകĜുെവĐം

സ്åതീെയ കുടിĜിേèണം; ശാപകരമായ െവĐം അവളുെട ഉĐിൽ

െചćു ൈകĜായ്തീരും; 25 പുേരാഹിതൻ സ്åതീയുെട കēിൽനിćു

സംശയûിെě േഭാജനയാഗം വാïി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജനം െചയ്തു യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിേèണം. 26 പിെć

പുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗûിൽഒരു പിടിഎടുûുയാഗപീഠûിേĈൽ

നിേവദäമായി ദഹിĜിേèണം;അതിെě േശഷംസ്åതീെയആെവĐം

കുടിĜിേèണം. 27അവൾഅശുĂയായി തെě ഭർûാേവാടു േåദാഹം

െചയ്തിöുെ÷îിൽഅവെള െവĐംകുടിĜിđ േശഷംശാപകരമായ

െവĐംഅവളുെട ഉĐിൽ െചćുൈകĜായ്തീരും; അവളുെട ഉദരം

വീർèയുംനിതംബംêയിèയുംസ്åതീ തെěജനûിെěഇടയിൽ

ശാപåഗസ്തയായിരിèയുംെചēും. 28എćാൽസ്åതീഅശുĂയാകാെത

നിർĊലആകുćുഎîിൽഅവൾèു േദാഷം വരികയിĭ;അവൾഗർഭം

ധരിèും. 29ഇതാകുćു പാതിåവതäസംശയംസംബĆിđുĐ åപമാണം;

30 ഒരു സ്åതീ ഭർûാവു÷ായിരിെè പിെഴđു അശുĂയാകേയാ

ശîാവിഷം അവെന ബാധിđു, അവൻ ഭാരäെയ സംശയിèേയാ

െചയ്തിöു അവെള യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർûുേĉാൾ

പുേരാഹിതൻ ഈ åപമാണെമാെèയും അവളിൽ നടേûണം. 31

എćാൽപുരുഷൻഅകൃതäûിൽഓഹരിèാരനാകയിĭ;സ്åതീേയാ

തെěഅകൃതäം വഹിèും.

6യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: ഒരു പുരുഷനാകെö

സ്åതീയാകെö യേഹാെവèു തെćûാൻ സമർĜിേè÷തിćു
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നാസീർåവതം എć വിേശഷ വിധിയായുĐ åവതം ദീêിèുേĉാൾ

3 വീõും മദäവും വർðിđിരിേèണം: വീõിെě കാടിയും

മദäûിെě കാടിയും കുടിèരുതു; മുăിരിĜഴûിെě യാെതാരു

രസവും കുടിèരുതു; മുăിരിïപഴുûതാകെö ഉണïിയതാകെö

തിćുകയുമരുതു. 4തെěനാസീർåവതകാലûു ഒെèയും കുരുെതാöു

െതാലിവെര മുăിരിïാെകാ÷ു ഉ÷ാèുćതു ഒćും അവൻ

തിćരുതു. 5നാസീർåവതകാലെûാെèയുംêൗരèûിഅവെě

തലയിൽെതാടരുതു; യേഹാെവèുതെćûാൻസമർĜിđിരിèുć

കാലം തികയുേവാളം അവൻ വിശുĂനായിരിേèണം: തലമുടി

വളർേûണം. 6അവൻയേഹാെവèു തെćûാൻസമർĜിđിരിèുć

കാലെûാെèയും ശവûിെěഅടുèൽെചĭരുതു; 7അĜൻ,അĊ,

സേഹാദരൻ, സേഹാദരി എćിവരിൽ ആെരîിലും മരിèുേĉാൾ

അവരാൽ അവൻ തെćûാൻ അശുĂനാകരുതു; അവെě

ൈദവûിെě നാസീർåവതം അവെě തലയിൽ ഇരിèുćു; 8

നാസീർåവതകാലûു ഒെèയും അവൻ യേഹാെവèു വിശുĂൻ

ആകുćു. 9അവെěഅടുèൽെവđു വĭവനും െപെöćു മരിèയും

അവെěനാസീർåവതമുĐതലെയഅശുĂമാèുകയും െചയ്താൽ

അവൻ തെě ശുĂീകരണദിവസûിൽ തല êൗരം െചേēണം;

ഏഴാം ദിവസം അവൻ êൗരം െചേēണം. 10 എöാം ദിവസം

അവൻ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ

പുേരാഹിതെě അടുèൽ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

െകാ÷ുവേരണം. 11 പുേരാഹിതൻ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിđു ശവûാൽ അവൻ

പിെഴđതുെകാ÷ു അവćു േവ÷ി åപായċിûം കഴിđു അവെě

തല അćുതേć ശുĂീകരിേèണം. 12 അവൻ വീ÷ും തെě

നാസീർ åവതûിെě കാലം യേഹാെവèു േവർതിരിđു ഒരു വയĢു

åപായമുĐഒരുആöിൻകുöിെയഅകൃതäയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം

അവെěനാസീർåവതംഅശുĂമായിേĜായതുെകാ÷ു മുĉിലെû

കാലം തĐിേĜാേകണം. 13 åവതčെě åപമാണം ആവിതു:
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അവെě നാസീർåവതûിെě കാലം തികയുേĉാൾ അവെന

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ െകാ÷ുവേരണം. 14

അവൻ യേഹാെവèു വഴിപാടായി േഹാമയാഗûിćു ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു ആണാöിൻകുöി, പാപയാഗûിćു

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു െപĚാöിൻകുöി, സമാധാനയാഗûിćു

ഊനമിĭാû ഒരുആöുെകാĤൻ, 15 ഒരു െകാöയിൽ, എĚേചർûു

േനരിയ മാവുെകാ÷ു÷ാèിയപുളിĜിĭാû േദാശ,എĚപുരöിയ

പുളിĜിĭാû വട എćിവയും അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും അർĜിേèണം. 16 പുേരാഹിതൻ അവെയ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു അവെě പാപയാഗവും

േഹാമയാഗവും അർĜിേèണം. 17 അവൻ ആöുെകാĤെന

െകാöയിെല പുളിĜിĭാû അĜേûാടുകൂെട യേഹാെവèു

സമാധാനയാഗമായി അർĜിേèണം; പുേരാഹിതൻ അതിെě

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും കൂെട അർĜിേèണം. 18 പിെć

åവതčൻ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽെവđു തെě

åവതമുĐ തല êൗരം െചയ്തു തെě åവതമുĐ തലമുടി എടുûു

സമാധാനയാഗûിൻകീഴുĐതീയിൽഇേടണം; 19 åവതčൻതെě

åവതമുĐതലêൗരം െചയ്തേശഷം പുേരാഹിതൻആöുെകാĤെě

േവവിđൈകèുറകും െകാöയിൽനിćുപുളിĜിĭാûഒരു േദാശയും

പുളിĜിĭാûഒരു വടയുംഎടുûുഅവെയ åവതčെěൈകയിൽ

െവേèണം. 20പുേരാഹിതൻഅവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനം െചേēണം; ഇതു നീരാജനം െചയ്ത െനേòാടും

ഉദർđ െചയ്ത ൈകèുറേകാടും കൂെട പുേരാഹിതćുേവ÷ി

വിശുĂമാകുćു; അതിെě േശഷം åവതčćു വീõു കുടിèാം.

21 നാസീർåവതം ദീêിèുć åവതčെěയും അവൻ തെě

åപാപ്തിേപാെല െകാടുèുćതു കൂടാെത തെě നാസീർåവതം

േഹതുവായി യേഹാെവèു കഴിേè÷ുćവഴിപാടിെěയും åപമാണം

ഇതു തേć.അവൻദീêിđåവതംേപാെലതെěനാസീർåവതûിെě

åപമാണûിćുഅനുസരണയായിതേćഅവൻെചേēണം. 22യേഹാവ
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പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 23നീ അഹേരാേനാടും

പുåതĈാേരാടും പറേയ÷തു: നിïൾയിåസാേയൽമèെളഅനുåഗഹിđു

െചാേĭ÷തു എെăćാൽ: 24 യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിđു

കാèുമാറാകെö; 25 യേഹാവ തിരുമുഖം നിെěേമൽ åപകാശിĜിđു

നിേćാടു കൃപയുĐവനാകെö; 26 യേഹാവ തിരുമുഖം നിെěേമൽ

ഉയർûി നിനèു സമാധാനം നല്കുമാറാകെö. 27ഇïെനഅവർ

യിåസാേയൽമèളുെട േമൽഎെěനാമം െവേèണം;ഞാൻഅവെര

അനുåഗഹിèും.

7 േമാെശ തിരുനിവാസം നിവിർûുകഴിõിöു അതും അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും അഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിèയും

യാഗപീഠെûയും അതിെě സകലപാåതïെളയും അഭിേഷകം

കഴിđു ശുĂീകരിèയും െചയ്ത ദിവസം 2 തïളുെട

പിതൃഭവനïളിൽ åപധാനികളും േഗാåതåപഭുèĈാരും എĚെĜöവരുെട

േമൽവിചാരകĈാരും ആയ യിåസാേയൽåപഭുèĈാർ വഴിപാടു

കഴിđു. 3 അവർ വഴിപാടായിöു ഈര÷ു åപഭുèĈാർ ഓേരാ

വ÷ിയും ഓേരാരുûൻ ഓേരാ കാളയും ഇïെന കൂടുĐ

ആറു വ÷ിയും പåă÷ു കാളയും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ െകാ÷ുവćു. 4 അേĜാൾ യേഹാവ

േമാെശേയാടു: 5അവരുെട പèൽനിćു അവെയ വാïുക. അവ

സമാഗമനകൂടാരûിെě ഉപേയാഗûിćു ഇരിèെö; അവെയ

േലവäരിൽ ഓേരാരുûćു അവനവെě േവലèു തèവĚം

െകാടുേèണംഎćുകğിđു. 6 േമാെശവ÷ികെളയും കാളകെളയും

വാïി േലവäർèു െകാടുûു. 7 ര÷ു വ÷ിയും നാലു കാളെയയും

അവൻ േഗർേശാനäർèുഅവരുെട േവെലèുതèവĚം െകാടുûു. 8

നാലു വ÷ിയുംഎöു കാളെയയുംഅവൻ െമരാരäർèു പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě പുåതൻ ഈഥാമാരിെě ൈകèീഴ് അവർèുĐ

േവെലèു തèവĚം െകാടുûു. 9 െകഹാതäർèു അവൻ ഒćും

െകാടുûിĭ; അവരുെട േവല വിശുĂമąിരം സംബĆിđുĐതും

േതാളിൽചുമèുćതുംആയിരുćു. 10യാഗപീഠംഅഭിേഷകം െചയ്ത
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ദിവസം åപഭുèĈാർ åപതിഷ്െഠèുĐ വഴിപാടു െകാ÷ുവćു;

യാഗപീഠûിെě മുĉാെക åപഭുèĈാർ തïളുെട വഴിപാടു

െകാ÷ുവćു. 11അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: യാഗപീഠûിെě

åപതിഷ്െഠèായി ഓേരാ åപഭു ഓേരാ ദിവസം താăാെě വഴിപാടു

െകാ÷ുവേരണംഎćുകğിđു. 12ഒćാം ദിവസംവഴിപാടു കഴിđവൻ

െയഹൂദാേഗാåതûിൽ അĊീനാദാബിെě മകനായ നഹേശാൻ. 13

അവെě വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐അവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 14ധൂപവർĖം

നിറõതും പûു േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

15 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐഒരുആൺകുõാടു, 16പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള, 17അòു

ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòു െചĊരിയാöിൻകുöി; ഇതു അĊീനാദാബിെě മകനായ

നഹേശാെě വഴിപാടു. 18 ര÷ാം ദിവസം യിĢാഖാരിെě മèളുെട

åപഭുവായസൂവാരിെě മകൻെനഥനേയൽവഴിപാടു കഴിđു. 19അവൻ

വഴിപാടു കഴിđതു: വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 20ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം,

21 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 22 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, 23സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,അòു

ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòു കുõാടു; ഇതു സൂവാരിെě മകനായ െനഥനേയലിെě

വഴിപാടു. 24 മൂćാം ദിവസം െസബൂലൂെě മèളുെട åപഭുവായ
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േഹേലാെěമകൻഎലീയാബ് വഴിപാടു കഴിđു. 25അവെěവഴിപാടു

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐

ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർû േനരിയമാവുെകാ÷ു

നിറõിരുćു ‐ 26 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽ

തൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 27 േഹാമയാഗûിćായി

ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ; ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു

കുõാടു, 28 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 29

സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു കുõാടു; ഇതു

േഹേലാെě മകൻഎലീയാബിെěവഴിപാടു. 30നാലാം ദിവസം രൂേബെě

മèളുെട åപഭുവായ െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർ വഴിപാടു കഴിđു. 31

അവെě വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤി മുĜതു

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 32ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം,

33 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 34 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, 35സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,അòു

ആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു

കുõാടു; ഇതു െശേദയൂരിെě മകൻ എലീസൂരിെě വഴിപാടു. 36

അòാം ദിവസംശിെമേയാെě മèളുെട åപഭുവായസൂരീശāായിയുെട

മകൻ െശലൂമീേയൽ വഴിപാടു കഴിđു. 37 അവെě വഴിപാടു

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐

ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു

നിറõിരുćു ‐ 38 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽ

തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 39 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു
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കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു,

40പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,സമാധാനയാഗûിćായി

ര÷ു കാള, 41അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതുസൂരീശāായിയുെട മകൻ

െശലൂമീേയലിെě വഴിപാടു. 42 ആറാം ദിവസം ഗാദിെě മèളുെട

åപഭുവായ െദയൂേവലിെě മകൻ എലീയാസാഫ് വഴിപാടു കഴിđു. 43

അവെě വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 44ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം,

45 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 46 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, 47സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,അòു

ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòു കുõാടു. ഇതു െദയൂേവലിെě മകൻ എലീയാസാഫിെě

വഴിപാടു. 48 ഏഴാം ദിവസം എåഫയീമിെě മèളുെട åപഭുവായ

അĊീഹൂദിെě മകൻ എലീശാമാ വഴിപാടു കഴിđു. 49 അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 50 ധൂപവർĖം നിറõതും

പûു േശെèൽ തൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 51

േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢുåപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 52 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, 53സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,അòു

ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòു കുõാടു. ഇതു അĊീഹൂദിെě മകൻ എലീശാമായുെട

വഴിപാടു. 54 എöാം ദിവസം മനെĠയുെട മèളുെട åപഭുവായ
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െപദാസൂരിെě മകൻ ഗമലീേയൽ വഴിപാടു കഴിđു. 55 അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ

ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚ

േചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 56 ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം,

57 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 58 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, 59സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,അòു

ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòു കുõാടു; ഇതു െപദാസൂരിെě മകൻ ഗമലീേയലിെě

വഴിപാടു. 60 ഒĉതാം ദിവസം െബനäാമീെě മèളുെട åപഭുവായ

ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ വഴിപാടു കഴിđു. 61 അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ

ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚ

േചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 62 ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം,

63 േഹാമയാഗûിćായി, ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ,

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 64 പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 65 സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,

അòു ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു

åപായമുĐ അòു കുõാടു. ഇതു ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ

അബീദാെěവഴിപാടു. 66പûാം ദിവസം ദാെě മèളുെട åപഭുവായ

അĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസർവഴിപാടു കഴിđു. 67അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ

ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚ

േചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 68 ധൂപവർĖം
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നിറõതും പûു േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

69 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ,

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 70 പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 71 സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,

അòു ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു

åപായമുĐ അòു കുõാടു. ഇതു അĊീശāായിയുെട മകൻ

അഹീേയെസരിെěവഴിപാടു. 72പതിെനാćാം ദിവസംആേശരിെě

മèളുെട åപഭുവായ ഒåകാെě മകൻ പഗീേയൽ വഴിപാടു കഴിđു. 73

അവെě വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 74ധൂപവർĖം

നിറõതുംപûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം,

75 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ,

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 76 പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 77 സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,

അòു ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു

åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതു ഒåകാെě മകനായപഗീേയലിെě

വഴിപാടു. 78പåă÷ാം ദിവസം നഫ്താലിയുെട മèളുെട åപഭുവായ

ഏനാെě മകൻ അഹീര വഴിപാടു കഴിđു. 79 അവെě വഴിപാടു

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐

ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചർû േനരിയ മാവുെകാ÷ു

നിറõിരുćു ‐ 80 ധൂപവർĖം നിറõതും പûു േശെèൽ

തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 81 േഹാമയാഗûിćായി

ഒരു കാളèിടാവു, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു

കുõാടു, 82 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 83

സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു കുõാടു. ഇതു
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ഏനാെě മകൻ അഹീരയുെട വഴിപാടു. 84 യാഗപീഠം അഭിേഷകം

െചയ്ത ദിവസംയിåസാേയൽ åപഭുèĈാരുെട åപതിഷ്ഠവഴിപാടു ഇതു

ആയിരുćു; െവĐിûളിക പåă÷ു, െവĐിèിĚം പåă÷ു, 85

െപാൻകലശംപåă÷ു, െവĐിûളികഒćിćുതൂèംനൂĤിമുĜതു

േശെèൽ; കിĚം ഒćിćു എഴുപതു േശെèൽ; ഇïെന

െവĐിĜാåതïൾ ആെക വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

ര÷ായിരûിനാനൂറു േശെèൽ. 86ധൂപവർĖംനിറõെപാൻകലശം

പåă÷ു; ഓേരാćു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം പûു

േശെèൽ വീതം കലശïളുെട െപാćു ആെക നൂĤിരുപതു

േശെèൽ. 87 േഹാമയാഗûിćുĐ നാൽèാലികൾ എĭാംകൂടി

കാളèിടാവു പåă÷ു,ആöുെകാĤൻപåă÷ു, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

കുõാടുപåă÷ു,അവയുെട േഭാജനയാഗം, പാപയാഗûിćായി

േകാലാöുെകാĤൻ പåă÷ു; 88 സമാധാനയാഗûിćായി

നാൽèാലികൾ എĭാംകൂടി കാള ഇരുപûിനാലു, ആöുെകാĤൻ

അറുപതു, േകാലാöുെകാĤൻ അറുപതു, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

കുõാടു അറുപതു; യാഗപീഠെû അഭിേഷകം െചയ്തേശഷം

അതിെě åപതിഷ്െഠèുĐ വഴിപാടു ഇതു തേć. 89 േമാെശ

തിരുമുĉിൽ സംസാരിĜാൻ സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ

അവൻസാêäെപöകûിേĈലുĐകൃപാസനûിîൽനിćു ര÷ു

െകരൂബുകളുെട നടുവിൽനിćു തേćാടു സംസാരിèുćതിരുശĝം

േകöു;അïെനഅവൻഅവേനാടുസംസാരിđു.

8യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2 ദീപം െകാളുûുേĉാൾ

ദീപംഏഴും നിലവിളèിെěമുൻവശേûാöു െവളിđംെകാടുേèണം

എćുഅഹേരാേനാടു പറക. 3അഹേരാൻഅïെന െചയ്തു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേćഅവൻ നിലവിളèിെě ദീപം

മുൻവശേûèു തിരിđുെകാളുûി. 4നിലവിളèിെě പണിേയാ, അതു

െപാćുെകാ÷ുഅടിđു÷ാèിയതായിരുćു;അതിെěചുവടുമുതൽ

പുഷ്പംവെര അടിĜുപണി തേć; യേഹാവ േമാെശെയ കാണിđ

മാതൃകേപാെല തേć അവൻ നിലവിളèു ഉ÷ാèി. 5 യേഹാവ
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പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 6 േലവäെര

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćുഎടുûു ശുചീകരിè. 7അവെര

ശുചീകരിേè÷തിćു ഇïെന െചേēണം: പാപപരിഹാരജലം

അവരുെടേമൽതളിേèണം;അവർസർĔാംഗംêൗരംെചയ്തുവസ്åതം

അലèി ഇïെന തïെളûേć ശുചീകരിേèണം. 8 അതിെě

േശഷംഅവർ ഒരു കാളèിടാവിെനയുംഅതിെě േഭാജനയാഗമായി

എĚേചർû േനരിയ മാവും എടുേèണം; പാപയാഗûിćായി

നീ േവെറ ഒരു കാളèിടാവിെനയും എടുേèണം. 9 േലവäെര

സമാഗമനകൂടാരûിെěമുĉാെകവരുേûണം;യിåസാേയൽമèളുെട

സഭെയ മുഴുവനും ഒരുമിđു കൂേöണം. 10പിെć േലവäെരയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിർേûണം; യിåസാേയൽമèൾേലവäരുെട േമൽൈക

െവേèണം. 11യേഹാവയുെട േവലെചേē÷തിćുഅഹേരാൻേലവäെര

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയിåസാേയൽമèളുെട നീരാജനയാഗമായി

അർĜിേèണം. 12േലവäർകാളèിടാèളുെടതലയിൽൈകെവേèണം;

പിെć േലവäർèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേè÷തിćു നീ

യേഹാെവèുഒćിെനപാപയാഗമായിöും മേĤതിെനേഹാമയാഗമായിöും

അർĜിേèണം. 13 നീ േലവäെര അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും

മുĉാെകനിർûി യേഹാെവèു നീരാജനയാഗമായിഅർĜിേèണം.

14 ഇïെന േലവäെര യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു

േവർതിരിèയും േലവäർ എനിèുĐവരായിരിèയും േവണം.

15 അതിെě േശഷം സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല

െചേē÷തിćു േലവäർèു അടുûു െചĭാം; നീ അവെര

ശുചീകരിđു നീരാജനയാഗമായി അർĜിേèണം. 16 അവർ

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു എനിèു സാêാൽ

ദാനമായുĐവർ; എĭായിåസാേയൽമèളിലുമുĐആദäജാതĈാർèു

പകരം ഞാൻ അവെര എനിèായി എടുûിരിèുćു. 17

മനുഷäരിലാകെö മൃഗïളിലാകെö യിåസാേയൽമèൾèുĐ

കടിõൂൽ ഒെèയും എനിèുĐതു; ഞാൻ മിåസയീംേദശûുĐ

കടിõൂലുകെള ഒെèയുംസംഹരിđ നാളിൽഅവെയഎനിèായി
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ശുĂീകരിđു. 18 എćാൽ യിåസാേയൽമèളിൽ ഉĐ എĭാ

കടിõൂലുകൾèും പകരം ഞാൻ േലവäെര എടുûിരിèുćു. 19

യിåസാേയൽമèൾവിശുĂമąിരûിćുഅടുûുവരുേĉാൾഅവരുെട

ഇടയിൽബാധയു÷ാകാതിരിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിൽ

യിåസാേയൽമèളുെട േവല െചയ്വാനും യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിĜാനും േലവäെര ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽനിćുഅഹേരാćുംപുåതĈാർèുംദാനംെചയ്തുമിരിèുćു. 20

അïെനേമാെശയുംഅഹേരാനുംയിåസാേയൽമèളുെടസഭ മുഴുവനും

േലവäെരèുറിđുയേഹാവ േമാെശേയാടുകğിđതുേപാെലെയാെèയും

േലവäർèു െചയ്തു;അïെനതേćയിåസാേയൽമèൾഅവർèു

െചയ്തു. 21 േലവäർ തïൾèു തേć പാപശുĂിവരുûി വസ്åതം

അലèി; അഹേരാൻ അവെര യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജനയാഗമായി അർĜിđു; അവെര ശുചീകരിേè÷തിćു

അഹേരാൻ അവർèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിđു. 22 അതിെě

േശഷം േലവäർ അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും മുĉാെക

സമാഗമനകൂടാരûിൽതïളുെട േവലെചയ്വാൻഅടുûുെചćു;

യേഹാവ േലവäെരèുറിđു േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć

അവർ അവർèു െചയ്തു. 23 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 24 േലവäർèുĐ åപമാണംആവിതു: ഇരുപûòു

വയĢുമുതൽഅവർസമാഗമനകൂടാരûിെല േവലെചēുć േസവയിൽ

åപേവശിേèണം. 25അĉതു വയĢുമുതേലാ അവർ േവലെചēുć

േസവയിൽനിćു ഒഴിേയണം; പിെć േസവിേè÷ാ; 26 എîിലും

സമാഗമനകൂടാരûിെല കാരäംേനാèുćതിൽ അവർ തïളുെട

സേഹാദരĈാെരസഹായിേèണം; േവല ഒćും െചേē÷ാ. േലവäരുെട

കാരäംസംബĆിđു നീ ഇïെനഅവർèു െചേēണം.

9അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöുേപാćതിെě ര÷ാം

സംവĀരം ഒćാം മാസം യേഹാവ സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2യിåസാേയൽമèൾ

െപസഹഅതിćു നിċയിđസമയûുആചരിേèണം. 3അതിćു
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നിċയിđസമയമായഈമാസം പതിćാലാം തിēതിൈവകുേćരം

അതുആചരിേèണം;അതിെěഎĭാചöïൾèും നിയമïൾèും

അനുസരണയായി നിïൾ അതു ആചരിേèണം. 4 െപസഹ

ആചരിേèണെമćു േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു പറõു. 5

അïെനഅവർ ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതിസĆäാസമയûു

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു െപസഹആചരിđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèൾ െചയ്തു. 6 എćാൽ ഒരു

മനുഷäെěശവûാൽഅശുĂരായിûീർćിöുആനാളിൽെപസഹ

ആചരിĜാൻ കഴിയാû ചിലർ ഉ÷ായിരുćു; അവർ അćുതേć

േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയുംമുĉാെകവćുഅവേനാടു: 7ഞïൾ

ഒരുûെě ശവûാൽ അശുĂരായിരിèുćു; നിċയിèെĜö

സമയûു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ യേഹാവയുെട വഴിപാടു

കഴിèാതിരിĜാൻഞïെള മുടèുćതു എăുഎćു േചാദിđു. 8

േമാെശഅവേരാടു: നിğിൻ; യേഹാവനിïെളèുറിđു കğിèുćതു

എăു എćു ഞാൻ േകൾèെö എćു പറõു. 9 എćാെറ

യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു. 10നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:നിïളിേലാ നിïളുെടസăതികളിേലാ

വĭവനും ശവûാൽഅശുĂനാകേയാ ദൂരയാåതയിൽആയിരിèേയാ

െചയ്താലും അവൻ യേഹാെവèു െപസഹ ആചരിേèണം.

11 ര÷ാം മാസം പതിćാലാം തിēതി സĆäാസമയûു അവർ

അതു ആചരിđു പുളിĜിĭാû അĜേûാടും ൈകĜുചീരേയാടും

കൂെട അതു ഭêിേèണം. 12 രാവിലേûèു അതിൽ ഒćും

േശഷിĜിđുെവèരുതു; അതിെěഅčിെയാćും ഒടിèയുംഅരുതു;

െപസഹയുെട ചöåപകാരെമാെèയുംഅവർഅതുആചരിേèണം.

13 എćാൽ ശുĂിയുĐവനും åപയാണûിൽ അĭാûവനുമായ

ഒരുûൻ െപസഹ ആചരിèാെത വീഴ്ച വരുûിയാൽ അവെന

അവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം; നിċയിđസമയûു

യേഹാവയുെട വഴിപാടു കഴിèായ്കെകാ÷ു അവൻ തെě പാപം

വഹിേèണം. 14നിïളുെടഇടയിൽവćുപാർèുćഒരു പരേദശിèു
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യേഹാവയുെട െപസഹ ആചരിേèണെമîിൽ െപസഹയുെട

ചöûിćും നിയമûിćുംഅനുസരണയായിഅവൻആചരിേèണം;

പരേദശിèാകെö സçേദശിèാകെö നിïൾèു ഒരു ചöം തേć

ആയിരിേèണം. 15തിരുനിവാസം നിവിർûുനിർûിയനാളിൽ േമഘം

സാêäകൂടാരെമć തിരുനിവാസെû മൂടി; സĆäാസമയംെതാöു

രാവിെലവെര അതു തിരുനിവാസûിേĈൽ അìിåപകാശംേപാെല

ആയിരുćു. 16അതു എĭായ്േപാഴും അïെനതേćആയിരുćു;

പകൽ േമഘവും രാåതി അìിരൂപവും അതിെന മൂടിയിരുćു. 17

േമഘം കൂടാരûിേĈൽനിćു െപാïുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾ

യാåതപുറെĜടും; േമഘംനില്èുേćടûുഅവർപാളയമിറïും. 18

യേഹാവയുെട കğനേപാെല യിåസാേയൽമèൾയാåത പുറെĜടുകയും

യേഹാവയുെട കğനേപാെല പാളയമിറïുകയും െചയ്തു; േമഘം

തിരുനിവാസûിേĈൽനില്èുേĉാൾ ഒെèയുംഅവർപാളയമടിđു

താമസിèും. 19 േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽ ഏെറനാൾ ഇരുćു

എîിൽ യിåസാേയൽമèൾയാåത പുറെĜടാെത യേഹാവയുെടആñ

കാûുെകാ÷ിരിèും. 20ചിലേĜാൾ േമഘംതിരുനിവാസûിേĈൽ

കുെറനാൾഇരിèും;അേĜാൾഅവർയേഹാവയുെട കğനേപാെല

പാളയമിറïിയിരിèും; പിെć യേഹാവയുെട കğനേപാെല യാåത

പുറെĜടും. 21ചിലേĜാൾ േമഘംസĆäമുതൽ ഉഷĢുവെരഇരിèും;

ഉഷഃകാലûു േമഘം െപാïി എîിൽ അവർ യാåത പുറെĜടും.

ചിലേĜാൾപകലും രാവും ഇരിèും; പിെć േമഘം െപാïിെയîിൽ

അവർ യാåത പുറെĜടും. 22 ര÷ു ദിവസേമാ ഒരു മാസേമാ ഒരു

സംവĀരേമാ േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽ ആവസിđിരുćാൽ

യിåസാേയൽമèൾ പുറെĜടാെത പാളയമടിđു താമസിèും; അതു

െപാïുേĉാേഴാഅവർ പുറെĜടും. 23യേഹാവയുെട കğനേപാെല

അവർ പാളയമിറïുകയും യേഹാവയുെട കğനേപാെല യാåത

പുറെĜടുകയും െചēും; േമാെശമുഖാăരംയേഹാവകğിđതുേപാെല

അവർയേഹാവയുെടആñåപമാണിđു.
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10യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:

2 െവĐിെകാ÷ു ര÷ു കാഹളം ഉ÷ാèുക; അടിĜുപണിയായി

അവെയ ഉ÷ാേèണം; അവ നിനèു സഭെയ വിളിđുകൂöുവാനും

പാളയെûപുറെĜടുവിĜാനും ഉതേകണം. 3അവഊതുേĉാൾസഭ

മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽനിെěഅടുèൽ

കൂേടണം. 4 ഒരു കാഹളം മാåതം ഊതിയാൽ യിåസാേയലിെě

സഹåസാധിപĈാരായ åപഭുèĈാർ നിെě അടുèൽ കൂേടണം. 5

ഗംഭീരധçനിഊതുേĉാൾകിഴെèപാളയïൾയാåതപുറെĜേടണം.

6 ര÷ാം åപാവശäം ഗംഭീരധçനി ഊതുേĉാൾ െതെè പാളയïൾ

യാåത പുറെĜേടണം; ഇïെന ഇവരുെട പുറĜാടുകൾèായി

ഗംഭീരധçനി ഊേതണം: 7 സഭെയ കൂേö÷തിćു ഊതുേĉാൾ

ഗംഭീരധçനിഊതരുതു. 8അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർ

ആകുćു കാഹളംഊേത÷തു; ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 9നിïളുെട േദശûു നിïെള

െഞരുèുćശåതുവിെě േനെര നിïൾയുĂûിćു േപാകുേĉാൾ

ഗംഭീരധçനിയായി കാഹളംഊേതണം;എćാൽനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïെളഓർûുശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèും. 10

നിïളുെട സേăാഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും മാസാരംഭïളിലും

നിïൾ േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും കഴിèുേĉാൾ

കാഹളം ഊേതണം; അവ നിïൾèു ൈദവûിെě സćിധിയിൽ

ñാപകമായിരിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ നിïളുെട ൈദവം

ആകുćു. 11അനăരം ര÷ാംസംവĀരം ര÷ാം മാസംഇരുപതാം

തിēതി േമഘംസാêäനിവാസûിേĈൽനിćു െപാïി. 12അേĜാൾ

യിåസാേയൽമèൾസീനായിമരുഭൂമിയിൽനിćു യാåതപുറെĜöു; േമഘം

പാറാൻമരുഭൂമിയിൽ വćുനിćു. 13 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđതുേപാെല അവർ ഇïെന ആദäമായി യാåത പുറെĜöു.

14 െയഹൂദാമèളുെട െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി

ആദäം പുറെĜöു; അവരുെട േസനാപതി അĊീനാദാബിെě മകൻ

നഹേശാൻ. 15 യിĢാഖാർമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി



സംഖäാപുസ്തകം 336

സൂവാരിെě മകൻ െനഥനേയൽ. 16 െസബൂലൂൻ മèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതി േഹേലാെě മകൻ എലീയാബ്. 17

അേĜാൾതിരുനിവാസംഅഴിđു താഴ്ûി; േഗർേശാനäരും െമരാരäരും

തിരുനിവാസം ചുമćുെകാ÷ു പുറെĜöു. 18 പിെć രൂേബെě

െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെĜöു; അവരുെട

േസനാപതി െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർ. 19ശിെമേയാൻമèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതി സൂരിശāായിയുെട മകൻ െശലൂമിേയൽ.

20 ഗാദ്മèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി െദയൂേവലിെě മകൻ

എലീയാസാഫ്. 21 അേĜാൾ െകഹാതäർ വിശുĂസാധനïൾ

ചുമćുെകാ÷ു പുറെĜöു; ഇവർ എûുേĉാേഴèു തിരുനിവാസം

നിവിർûുകഴിയും. 22പിെćഎåഫയീംമèളുെട െകാടിèീഴുĐപാളയം

ഗണംഗണമായി പുറെĜöു; അവരുെട േസനാപതി അĊീഹൂദിെě

മകൻ എലീശാമാ. 23 മനെĠമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി

െപദാസൂരിെě മകൻ ഗമലീേയൽ. 24 െബനäാമീൻമèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതി ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ.

25 പിെć അവരുെട എĭാപാളയïളിലും ഒടുവിലേûതായിരുć

ദാൻമèളുെട െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെĜöു;

അവരുെട േസനാപതി അĊീശāായിയുെട മകനായ അഹീേയേസർ.

26 ആേശർമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി ഒåകാെě മകൻ

പഗീേയൽ. 27 നഫ്താലിമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി

ഏനാെěമകൻഅഹീര. 28യിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜöേĜാൾ

ഗണംഗണമായുĐ അവരുെട യാåത ഇïെന ആയിരുćു. 29

പിെć േമാെശ തെěഅĊായĜനായ െരയൂേവൽഎćമിദäാനെě

മകനായ േഹാബാബിേനാടു: നിïൾèുഞാൻതരുെമćുയേഹാവ

അരുളിെđയ്ത േദശേûèു ഞïൾ യാåതെചēുćു; യേഹാവ

യിåസാേയലിćു നĈ െചാĭിയിരിèെകാ÷ു നീ ഞïേളാടുകൂെട

വരിക; ഞïൾ നിനèു നĈ െചēും എćു പറõു. 30 അവൻ

അവേനാടു:ഞാൻ വരുćിĭ; എെěസçേദശേûèും ചാർđèാരുെട

അടുèേലèുംഞാൻ േപാകുćുഎćു പറõു. 31അതിćുഅവൻ:
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ഞïെളവിöുേപാകരുേത; മരുഭൂമിയിൽഞïൾപാളയമിറേï÷തു

എïെന എćു നീ അറിയുćു; നീ ഞïൾèു കĚായിരിèും.

32 ഞïേളാടുകൂെട േപാćാൽ യേഹാവ ഞïൾèു െചēുć

നĈേപാെല തേć ഞïൾ നിനèും െചēും എćു പറõു. 33

അനăരം അവർ യേഹാവയുെട പർĔതം വിöു മൂćു ദിവസെû

വഴി േപായി; യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഅവർèു വിåശാമčലം

അേനçഷിേè÷തിćു മൂćു ദിവസെû വഴി മുേĉാöു േപായി.

34 പാളയം പുറെĜöേĜാൾ യേഹാവയുെട േമഘം പകൽസമയം

അവർèു മീെത ഉ÷ായിരുćു. 35െപöകം പുറെĜടുേĉാൾ േമാെശ:

യേഹാേവ, എഴുേćൽേèണേമ; നിെě ശåതുèൾ ചിതറുകയും

നിെćപെകèുćവർനിെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകയും െചēെö

എćു പറയും. 36 അതു വിåശമിèുേĉാൾ അവൻ: യേഹാേവ,

അേനകായിരമായയിåസാേയലിെěഅടുèൽമടïിവേരണേമഎćു

പറയും.

11അനăരം ജനം യേഹാെവèുഅനിġം േതാćുമാറു പിറുപിറുûു;

യേഹാവ േകöുഅവെě േകാപം ജçലിđു; യേഹാവയുെട തീഅവരുെട

ഇടയിൽകûിപാളയûിെěഅĤïളിലുĐവെര ദഹിĜിđുകളõു. 2

ജനം േമാെശേയാടു നിലവിളിđു; േമാെശയേഹാവേയാടു åപാർüിđു:

അേĜാൾ തീ െകöുേപായി. 3 യേഹാവയുെട തീ അവരുെട ഇടയിൽ

കûുകയാൽ ആ čലûിćു തേബരാ എćു േപരായി. 4

പിെć അവരുെട ഇടയിലുĐ സĊിåശജാതി ദുരാåഗഹികളായി,

യിåസാേയൽമèളും വീ÷ും കരõുെകാ÷ു:ഞïൾèുതിĈാൻ

ഇറđി ആർ തരും? 5 ഞïൾ മിåസയീമിൽെവđു വിലകൂടാെത

തിćിöുĐ മĀäം, െവĐരിèാ, മûïാ, ഉĐി, ചുവćുĐി, ചിĤുĐി

എćിവ ഞïൾ ഓർèുćു. 6 ഇേĜാേഴാ ഞïളുെട åപാണൻ

െപാരിõിരിèുćു;ഈമćാഅĭാെതഒćുംകാúാനിĭഎćു

പറõു. 7 മćേയാ െകാûĉാലരിേപാെലയും അതിെě നിറം

ഗുല്ഗുലുവിേěതുേപാെലയും ആയിരുćു. 8 ജനം നടćു െപറുèി

തിരികĭിൽ െപാടിđിേöാ ഉരലിൽഇടിđിേöാ കലûിൽപുഴുïിഅĜം
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ഉ÷ാèും. അതിെě രുചി എĚേചർûു÷ാèിയ േദാശേപാെല

ആയിരുćു. 9 രാåതി പാളയûിൽ മõു െപാഴിയുേĉാൾ മćയും

െപാഴിയും. 10ജനം കുടുംബംകുടുംബമായിഓേരാരുûൻതാăാെě

കൂടാരവാതിൽèൽെവđു കരയുćതു േമാെശ േകöു; യേഹാവയുെട

േകാപം ഏĤവും ജçലിđു; േമാെശèും അനിġമായി. 11 അേĜാൾ

േമാെശയേഹാവേയാടു പറõതു:നീഅടിയെനവെലđതുഎăു?

നിനèുഎേćാടുകൃപ േതാćാെതഈസർĔജനûിെěയും ഭാരം

എെěേമൽ െവđെതăു? 12 മുലകുടിèുćകുõിെന ഒരു ധാåതി

എടുèുćതുേപാെലഞാൻഅവെരനീഅവരുെടപിതാèĈാേരാടു

സതäം െചയ്ത േദശേûèു എെě മാറെûടുûുെകാ÷ു

േപാേകണെമćു എേćാടു കğിĜാൻ ഈ ജനെû ഒെèയും

ഞാൻ ഗർഭംധരിđുേവാ? ഞാൻ അവെര åപസവിđുേവാ? 13 ഈ

ജനûിćു ഒെèയും െകാടുĜാൻ എനിèു എവിെടനിćു ഇറđി

കിöും? അവർ ഇതാ: ഞïൾèു തിĈാൻ ഇറđി തരിക എćു

എേćാടു പറõുകരയുćു. 14ഏകനായിഈസർĔജനെûയും

വഹിĜാൻഎെćെèാ÷ുകഴിയുćതĭ;അതുഎനിèുഅതിഭാരം

ആകുćു. 15ഇïെനഎേćാടു െചēുćപêം ദയവിചാരിđുഎെć

െകാćുകളേയണേമ.എെěഅരിġതഞാൻകാണരുേത. 16അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽെവđു

ജനûിćു åപമാണികളും േമൽവിചാരകĈാരുംഎćു നീഅറിയുć

എഴുപതു പുരുഷĈാെരസമാഗമനകൂടാരûിćരിെകനിേćാടുകൂെട

നിൽേè÷തിćു എെě അടുèൽ കൂöിെèാ÷ു വരിക. 17

അവിെട ഞാൻ ഇറïിവćു നിേćാടു അരുളിെđēും; ഞാൻ

നിെěേമലുĐആÿാവിൽകുെറഎടുûുഅവരുെട േമൽപകരും.

നീ ഏകനായി വഹിèാതിരിേè÷തിćു അവർ നിേćാടുകൂെട

ജനûിെě ഭാരം വഹിèും. 18എćാൽജനേûാടു നീ പറേയ÷തു:

നാളേûèു നിïെളûേć ശുĂീകരിĜിൻ; എćാൽ നിïൾ

ഇറđി തിćും;ഞïൾèുതിĈാൻഇറđിആർതരും? മിåസയീമിൽ

ഞïൾèു നćായിരുćുഎćു നിïൾപറõുയേഹാവ േകൾെè
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കരõുവേĭാ; ആകയാൽ യേഹാവ നിïൾèു ഇറđി തരികയും

നിïൾ തിćുകയും െചēും. 19 ഒരു ദിവസമĭ, ര÷ു ദിവസമĭ,

അòു ദിവസമĭ, പûു ദിവസമĭ, ഇരുപതു ദിവസവുമĭ, ഒരു

മാസം മുഴുവനും തേć; 20അതു നിïളുെട മൂèിൽകൂടി പുറെĜöു

നിïൾèുഓèാനം വരുേവാളം നിïൾതിćും; നിïളുെട ഇടയിൽ

ഉĐയേഹാവെയനിïൾനിരസിèയും:ഞïൾമിåസയീമിൽനിćു

എăിćുപുറെĜöുേപാćുഎćുപറõുഅവെěമുĉാെകകരകയും

െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 21അേĜാൾ േമാെശ: എേćാടുകൂെടയുĐ

ജനംആറുലêംകാലാൾ ഉ÷ു; ഒരു മാസം മുഴുവൻതിĈാൻഞാൻ

അവർèുഇറđി െകാടുèുെമćു നീഅരുളിെđēുćു. 22അവർèു

മതിയാകുംവĚം ആടുകെളയും മാടുകെളയും അവർèുേവ÷ി

അറുèുേമാ?അവർèു മതിയാകുംവĚംസമുåദûിെല മĀäെû

ഒെèയുംഅവർèുേവ÷ി പിടിđുകൂöുേമാഎćു േചാദിđു. 23യേഹാവ

േമാെശേയാടു: യേഹാവയുെടൈകകുറുതായിേĜാേയാ?എെěവചനം

നിവൃûിയാകുേമാ ഇĭേയാഎćു നീ ഇേĜാൾകാണുംഎćു കğിđു.

24അïെന േമാെശ െചćുയേഹാവയുെട വചനïെളജനേûാടു

പറõു, ജനûിെě മൂĜĈാരിൽ എഴുപതു പുരുഷĈാെര കൂöി

കൂടാരûിെěചുĤിലും നിറുûി. 25എćാെറയേഹാവ ഒരു േമഘûിൽ

ഇറïിഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തു,അവേĈലുĐആÿാവിൽകുെറ

എടുûു മൂĜĈാരായ ആ എഴുപതു പുരുഷĈാർèു െകാടുûു;

ആÿാവു അവരുെട േമൽ ആവസിđേĜാൾ അവർ åപവചിđു;

പിെćഅïെന െചയ്തിĭ താനും. 26എćാൽആപുരുഷĈാരിൽ

ര÷ുേപർപാളയûിൽതേćതാമസിđിരുćു; ഒരുûćുഎൽദാദ്

എćും മĤവćു േമദാദ് എćും േപർ. ആÿാവു അവരുെടേമലും

ആവസിđു; അവരും േപെരഴുതിയവരിൽ ഉĐവർ ആയിരുćു

എîിലുംകൂടാരûിേലèു െചćിരുćിĭ;അവർപാളയûിൽെവđു

åപവചിđു. 27അേĜാൾ ഒരു ബാലäèാരൻ േമാെശയുെട അടുèൽ

ഓടിെđćു: എൽദാദും േമദാദും പാളയûിൽെവđു åപവചിèുćു

എćു അറിയിđു. 28 എćാെറ നൂെě മകനായി ബാലäംമുതൽ
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േമാെശയുെട ശുåശൂഷèാരനായിരുć േയാശുവ: എെěയജമാനനായ

േമാെശേയ, അവെര വിേരാധിേèണേമ എćു പറõു. 29 േമാെശ

അവേനാടു:എെćവിചാരിđു നീഅസൂയെĜടുćുേവാ? യേഹാവയുെട

ജനം ഒെèയും åപവാചകĈാരാകയും യേഹാവതെěആÿാവിെന

അവരുെടേമൽ പകരുകയും െചയ്െതîിൽ െകാĐായിരുćു എćു

പറõു. 30പിെć േമാെശയും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും പാളയûിൽ

വćുേചർćു. 31 അനăരം യേഹാവ അയđ ഒരു കാĤു ഊതി

കടലിൽനിćു കാടെയ െകാ÷ുവćു പാളയûിെě സമീപûു

ഒരു ദിവസെû വഴി ഇേïാöും ഒരു ദിവസെû വഴി അേïാöും

ഇïെന പാളയûിെě ചുĤിലും നിലേûാടു ഏകേദശം ര÷ു

മുഴം അടുûു പറćുനില്èുമാറാèി. 32 ജനം എഴുേćĤു അćു

പകൽ മുഴുവനും രാåതി മുഴുവനും പിെĤćാൾ മുഴുവനും കാടെയ

പിടിđുകൂöി; നćാകുെറđു പിടിđവൻപûുപറപിടിđുകൂöി;അവർ

അവെയപാളയûിെěചുĤിലും ചിèി. 33എćാൽഇറđിഅവരുെട

പĭിćിടയിൽ ഇരിèുേĉാൾ അതു ചെവđിറèും മുെĉ തേć

യേഹാവയുെട േകാപം ജനûിെě േനെരജçലിđു, യേഹാവജനെû

ഒരു മഹാബാധെകാ÷ു സംഹരിđു. 34 ദുരാåഗഹികളുെട കൂöെû

അവിെടകുഴിđിöതുെകാ÷ുആčലûിćുകിേåബാû്‐ഹûാവ

എćു േപരായി. 35കിേåബാû്‐ഹûാവവിöു ജനംഹേസേരാûിേലèു

പുറെĜöുെചćുഹേസേരാûിൽപാർûു.

12 േമാെശ ഒരു കൂശäസ്åതീെയ വിവാഹം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ു

കൂശäസ്åതീനിമിûം മിരäാമും അഹേരാനും അവćു

വിേരാധമായി സംസാരിđു: 2 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

മാåതേമ അരുളിെđയ്തിöുĐുേവാ? ഞïൾമുഖാăരവും

അരുളിെđയ്തിöിĭേയാ എćു പറõു; യേഹാവ അതു

േകöു. 3 േമാെശ എć പുരുഷേനാ ഭൂതലûിൽ ഉĐ

സകലമനുഷäരിലും അതിസൗമäനായിരുćു. 4 െപെöćു യേഹാവ

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും മിരäാമിേനാടും: നിïൾ മൂവരും

സമാഗമനകൂടാരûിîൽ വരുവിൻ എćു കğിđു; അവർ മൂവരും
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െചćു. 5യേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽ ഇറïി കൂടാരവാതിൽèൽ

നിćു അഹേരാെനയും മിരäാമിെനയും വിളിđു; അവർ ഇരുവരും

അേïാöു െചćു. 6 പിെć അവൻ അരുളിെđയ്തതു: എെě

വചനïെള േകൾĜിൻ; നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ

ഉെ÷îിൽ യേഹാവയായ ഞാൻ അവćു ദർശനûിൽ എെć

െവളിെĜടുûുകയും സçപ്നûിൽ അവേനാടു അരുളിെđയ്കയും

െചēും. 7 എെě ദാസനായ േമാെശേയാ അïെനയĭ; അവൻ

എെě ഗൃഹûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തൻആകുćു. 8അവേനാടു

ഞാൻ അരുളിെđēുćതു മറെപാരുളായിöĭ അഭിമുഖമായിöും

സ്പġമായിöും അേåത; അവൻ യേഹാവയുെട രൂപം കാണുകയും

െചēും. അïെനയിരിെè നിïൾ എെě ദാസനായ േമാെശèു

വിേരാധമായി സംസാരിĜാൻശîിèാõതുഎăു? 9യേഹാവയുെട

േകാപം അവരുെട േനെര ജçലിđു അവൻ മറõു. 10 േമഘവും

കൂടാരûിേĈൽനിćുനീïിേĜായി. മിരäാംഹിമംേപാെലെവളുûു

കുഷ്ഠേരാഗിണിയായി; അഹേരാൻ മിരäാമിെന േനാèിയേĜാൾ

അവൾകുഷ്ഠേരാഗിണിഎćുക÷ു. 11അഹേരാൻ േമാെശേയാടു:

അേēാ യജമാനേന, ഞïൾ േഭാഷതçമായി െചയ്തുേപായ ഈ

പാപംഞïളുെടേമൽ െവèരുേത. 12അĊയുെട ഗർഭûിൽനിćു

പുറെĜടുേĉാൾ മാംസം പകുതിഅഴുകിയിരിèുć ചാപിĐെയേĜാെല

ഇവൾആകരുേതഎćു പറõു. 13അേĜാൾ േമാെശയേഹാവേയാടു:

ൈദവേമ, അവെള സൗഖäമാേèണേമ എćു നിലവിളിđു. 14

യേഹാവ േമാെശേയാടു: അവളുെട അĜൻ അവളുെട മുഖûു

തുĜിെയîിൽഅവൾഏഴുദിവസംലðിđിരിèയിĭേയാ?അവെളഏഴു

ദിവസേûèു പാളയûിćു പുറûുഅെടđിേടണം; പിćേûതിൽ

അവെള േചർûുെകാĐാം എćു കğിđു. 15 ഇïെന മിരäാമിെന

ഏഴു ദിവസം പാളയûിćു പുറûു ആèി അെടđിöു; അവെള

വീ÷ുംഅംഗീകരിđതുവെരജനംയാåത െചēാതിരുćു. 16അതിെě

േശഷം ജനം ഹേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി.
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13യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

2 യിåസാേയൽമèൾèു ഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുć

കനാൻേദശം ഒĤുേനാേè÷തിćു ആളുകെള അയè; അതതു

േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ ആെള അയേèണം; അവെരĭാവരും

åപഭുèĈാരായിരിേèണം. 3 അïെന േമാെശ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരം പാരാൻമരുഭൂമിയിൽനിćു അവെര അയđു;

ആ പുരുഷĈാർ ഒെèയും യിåസാേയൽമèളിൽ തലവĈാർ

ആയിരുćു. 4 അവരുെട േപർ ആവിതു: രൂേബൻ േഗാåതûിൽ

സèൂറിെěമകൻശĊൂവ. 5ശിേമേയാൻ േഗാåതûിൽ േഹാരിയുെട

മകൻ ശഫാû്. 6 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ െയഫുćയുെട മകൻ

കാേലബ്. 7 യിĢാഖാർേഗാåതûിൽ േയാേസഫിെě മകൻ

ഈഗാൽ. 8 എåഫയീംേഗാåതûിൽ നൂെě മകൻ േഹാേശയ.

9 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ രാഫൂവിെě മകൻ പൽതി. 10

െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േസാദിയുെട മകൻ ഗāീേയൽ 11

േയാേസഫിെě േഗാåതമായ മനെĠേഗാåതûിൽ സൂസിയുെട

മകൻ ഗāി. 12 ദാൻേഗാåതûിൽ െഗമĭിയുെട മകൻ അĊീേയൽ.

13 ആേശർേഗാåതûിൽ മിഖാേയലിെě മകൻ െസഥൂർ. 14

നഫ്താലിേഗാåതûിൽ െവാപ്സിയുെട മകൻ നഹ്ബി. 15

ഗാദ്േഗാåതûിൽമാഖിയുെട മകൻഗയൂേവൽ. 16േദശംഒĤുേനാèുവാൻ

േമാെശ അയđ പുരുഷĈാരുെട േപർ ഇവ തേć. എćാൽ േമാെശ

നൂെě മകനായ േഹാേശെയèു േയാശുവഎćു േപരിöു. 17 േമാെശ

കനാൻേദശം ഒĤുേനാèുവാൻഅവെരഅയđുഅവേരാടു: നിïൾ

ഈ വഴി െതെè േദശûു െചćു മലയിൽ കയറി: 18 േദശം

ഏതുവിധമുĐതു, അതിൽ കുടിയിരിèുć ജനം ബലവാĈാേരാ

ബലഹീനേരാ, ചുരുèേമാ അധികേമാ; 19അവർ പാർèുć േദശം

നĭേതാആകാûേതാ,അവർവസിèുćപöണïൾപാളയïേളാ

േകാöകേളാ, 20 േദശം പുġിയുĐേതാ പുġിയിĭാûേതാ, അതിൽ

വൃêം ഉേ÷ാ ഇĭേയാ എćിïെന േനാèിയറിവിൻ; നിïൾ

ൈധരäെĜöു േദശûിെല ഫലïളും െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു.
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അതു മുăിരിïപഴുûുതുടïുćകാലംആയിരുćു. 21അïെന

അവർ കയറിേĜായി, സീൻമരുഭൂമിമുതൽ ഹാമാûിćുേപാകുć

വഴിയായി രേഹാബ് വെര േദശെû േശാധനെചയ്തു. 22 അവർ

െതെèേദശûുകൂടി െചćു െഹേåബാനിൽ എûി; അവിെട

അനാèിെě പുåതĈാരായഅഹീമാനും േശശായിയും തൽമായിയും

ഉ÷ായിരുćു; െഹേåബാൻ മിåസയീമിെല േസാവാരിćു ഏഴു സംവĀരം

മുെĉ പണിതതായിരുćു. 23 അവർ എസ്േകാൽതാഴ്വരേയാളം

െചćു അവിെടനിćു ഒരു മുăിരിവĐി കുലേയാെട പറിെđടുûു

ഒരു ത÷ിേĈൽ െകöി ര÷ുേപർകൂടി ചുമćു; അവർ മാതളĜഴവും

അûിĜഴവും കൂെട െകാ÷ുേപാćു. 24 യിåസാേയൽമèൾ

അവിെടനിćു മുറിെđടുû മുăിരിèുലനിമിûംആčലûിćു

എസ്േകാൽതാഴ്വരഎćു േപരായി. 25അവർനാğതു ദിവസംെകാ÷ു

േദശം ഒĤുേനാèിèഴിõു മടïിവćു. 26 അവർ യാåതെചയ്തു

പാറാൻമരുഭൂമിയിെലകാേദശിൽ േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും

യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭയുെടയുംഅടുèൽവćുഅവേരാടും

സർĔസഭേയാടും വർûമാനം അറിയിđു; േദശûിെല ഫലïളും

അവെരകാണിđു. 27അവർഅവേനാടു വിവരിđുപറõെതെăćാൽ:

നീഞïെളഅയđ േദശേûèുഞïൾേപായി;അതു പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശം തേć;അതിെലഫലïൾഇതാ. 28എîിലും േദശûു

പാർèുć ജനïൾ ബലവാĈാരും പöണïൾ ഏĤവും ഉറĜും

വലിĜവും ഉĐവയുംആകുćു.ഞïൾഅനാèിെě പുåതĈാെരയും

അവിെട ക÷ു. 29അമാേലകäർ െതെè േദശûു പാർèുćു; ഹിതäരും

െയബൂസäരും അേമാരäരും പർĔതïളിൽ പാർèുćു; കനാനäർ

കടൽèരയിലും േയാർāാൻനദീതീരûും പാർèുćു. 30 എćാൽ

കാേലബ് േമാെശയുെട മുĉാെക ജനെûഅമർûി: നാം െചćു

അതു ൈകവശമാèുക; അതു ജയിĜാൻ നമുèു കഴിയും എćു

പറõു. 31എîിലുംഅവേനാടുകൂെട േപായിരുćപുരുഷĈാർ:ആ

ജനûിെě േനെര െചĭുവാൻ നമുèു കഴികയിĭ; അവർ നĊിലും

ബലവാĈാർ ആകുćു എćു പറõു. 32 തïൾ ഒĤുേനാèിയ



സംഖäാപുസ്തകം 344

േദശെûèുറിđുഅവർയിåസാേയൽമèേളാടു ദുർĔർûമാനമായി

പറõെതെăćാൽ: ഞïൾ സòരിđു ഒĤുേനാèിയ േദശം

നിവാസികെള തിćുകളയുć േദശംആകുćു;ഞïൾഅവിെട ക÷

ജനം ഒെèയും അതികായĈാർ; 33 അവിെട ഞïൾ മĭĈാരുെട

സăികളായഅനാകäമĭĈാെരയും ക÷ു;ഞïൾèുതേćഞïൾ

െവöുèിളികെളേĜാെല േതാćി; അവരുെട കാഴ്െചèും ഞïൾ

അïെനതേćആയിരുćു.

14അേĜാൾസഭെയാെèയും ഉറെèനിലവിളിđു, ജനംആ രാåതി

മുഴുവനും കരõു. 2 യിåസാേയൽമèൾ എĭാവരും േമാെശèും

അഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു; സഭ ഒെèയുംഅവേരാടു:

മിåസയീംേദശûുെവđു ഞïൾ മരിđുേപായിരുćു എîിൽ

െകാĐായിരുćു. അെĭîിൽ ഈ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഞïൾ

മരിđുേപായിരുćുഎîിൽ െകാĐായിരുćു. 3വാളാൽവീേഴ÷തിćു

യേഹാവ ഞïെള ആ േദശûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćതു

എăിćു?ഞïളുെട ഭാരäമാരും മèളും െകാĐയായ്േപാകുമേĭാ;

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകയĭേയാ ഞïൾèു നĭതു? എćു

പറõു. 4നാം ഒരു തലവെനനിċയിđു മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാക

എćും അവർ തĊിൽതĊിൽ പറõു. 5 അേĜാൾ േമാെശയും

അഹേരാനുംയിåസാേയൽസഭയുെടസർĔസംഘûിെěയും മുĉാെക

കവിĚുവീണു. 6 േദശെû ഒĤുേനാèിയവരിൽ നൂെě മകൻ

േയാശുവയും െയഫുćയുെട മകൻ കാേലബും വസ്åതം കീറി, 7

യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭേയാടും പറõതു എെăćാൽ:

ഞïൾസòരിđു ഒĤു േനാèിയ േദശംഎåതയും നĭേദശംആകുćു.

8യേഹാവനĊിൽ åപസാദിèുćുഎîിൽഅവൻനെĊപാലും േതനും

ഒഴുകുćആ േദശേûèു െകാ÷ുെചćു നമുèു അതു തരും. 9

യേഹാവേയാടു നിïൾ മĀരിèമാåതം അരുതു; ആ േദശûിെല

ജനെûഭയെĜടരുതു;അവർനമുèുഇരയാകുćു;അവരുെടശരണം

േപായ്േപായിരിèുćു; നേĊാടുകൂെട യേഹാവ ഉĐതുെകാ÷ുഅവെര

ഭയെĜടരുതു. 10എćാെറഅവെരകെĭറിേയണംഎćുസഭെയĭാം
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പറõു.അേĜാൾയേഹാവയുെട േതജĢുസമാഗമനകൂടാരûിൽ

എĭായിåസാേയൽമèളും കാൺെക åപതäêമായി. 11 യേഹാവ

േമാെശേയാടു:ഈജനംഎåതേûാളം എെćനിരസിèും?ഞാൻ

അവരുെട മേĂä െചയ്തിöുĐ അടയാളïെളാെèയും ക÷ിöും

അവർ എåതേûാളം എെć വിശçസിèാതിരിèും? 12 ഞാൻ

അവെര മഹാമാരിയാൽ ദøിĜിđു സംഹരിđുകളകയും നിെć

അവെരèാൾ വലിĜവും ബലവുമുĐ ജാതിയാèുകയും െചēും

എćുഅരുളിെđയ്തു. 13 േമാെശയേഹാവേയാടു പറõതു:എćാൽ

മിåസയീമäർഅതു േകൾèും; നീഈജനെûഅവരുെട ഇടയിൽനിćു

നിെě ശéിയാൽ െകാ÷ുേപാćുവേĭാ. 14 അവർ അതു ഈ

േദശനിവാസികേളാടും പറയും; യേഹാവയായ നീ ഈ ജനûിെě

മേĂä ഉെ÷ćുഅവർ േകöിരിèുćു; യേഹാവയായ നിെćഇവർ

കĚാേല കാണുകയും നിെě േമഘം ഇവർèു മീെത നില്èുകയും

പകൽേമഘസ്തംഭûിലും രാåതിഅìിസ്തംഭûിലും നീ ഇവർèു

മുĉായി നടèുകയും െചēുćുവേĭാ. 15നീഇേĜാൾഈജനെû

ഒെèയും ഒരു ഒĤമനുഷäെനേĜാെല െകാćുകളõാൽനിെěകീർûി

േകöിരിèുćജാതികൾ: 16ഈജനേûാടുസതäം െചയ്ത േദശേûèു

അവെര െകാ÷ു േപാകുവാൻ യേഹാെവèു കഴിയായ്കെകാ÷ു

അവൻഅവെര മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõുഎćു പറയും. 17

യേഹാവ ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐവൻ;അകൃതäവും ലംഘനവും

êമിèുćവൻ; കുĤèാരെന െവറുെത വിടാെത പിതാèĈാരുെട

അകൃതäം മൂćാമെûയുംനാലാമെûയുംതലമുറേയാളം മèളുെട

േമൽസąർശിèുćവൻ 18എćിïെനനീഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

കർûാേവ, ഇേĜാൾ നിെě ശéി വലുതായിരിേèണേമ. 19

നിെě മഹാദെയèു തèവĚം മിåസയീംമുതൽ ഇവിടംവെര ഈ

ജനേûാടു നീ êമിđുവćതുേപാെല ഈ ജനûിെě അകൃതäം

êമിേèണേമ. 20 അതിćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തതു: നിെě

അേപêåപകാരം ഞാൻêമിđിരിèുćു. 21എîിലും എćാണ,

ഭൂമിെയĭാം യേഹാവയുെട േതജĢുെകാ÷ു നിറõിരിèും. 22
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എെě േതജĢും മിåസയീമിലും മരുഭൂമിയിലുംെവđു ഞാൻ െചയ്ത

അടയാളïളും ക÷ിöുĐ പുരുഷĈാർ എĭാവരും ഇേĜാൾ പûു

åപാവശäംഎെćപരീêിèയുംഎെěവാèുകൂöാèാതിരിèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു 23 അവരുെട പിതാèĈാേരാടു ഞാൻ സതäം

െചയ്തിöുĐ േദശംഅവർകാൺകയിĭ;എെćനിരസിđവർആരും

അതുകാൺകയിĭ. 24എെěദാസനായകാേലേബാ,അവćു േവെറാരു

സçഭാവമുĐതുെകാ÷ുംഎെćപൂർĚമായിഅനുസരിđതുെകാ÷ും

അവൻ േപായിരുć േദശേûèു ഞാൻ അവെന എûിèും;

അവെěസăതിഅതുൈകവശമാèും. 25എćാൽഅമാേലകäരും

കനാനäരും താഴ്വരയിൽ പാർèുćതുെകാ÷ു നിïൾ നാെള

െചîടലിîേലèുĐവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ. 26

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു:

27ഈദുġസഭഎåതേûാളംഎനിèുവിേരാധമായി പിറുപിറുèും?

യിåസാേയൽമèൾഎനിèുവിേരാധമായിപിറുപിറുèുćതുഞാൻ

േകöിരിèുćു. 28 അവേരാടു പറവിൻ: ഞാൻ േകൾെè നിïൾ

പറõതുേപാെലതേć,എćാണ,ഞാൻനിïേളാടു െചēുെമćു

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 29 ഈ മരുഭൂമിയിൽ നിïളുെട ശവം

വീഴും; െയഫുćയുെട മകൻ കാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും

ഒഴിെകഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുഎĚെĜöവരായി 30എെě

േനെര പിറുപിറുûവരായ നിïളുെട എĚûിൽ ആരും ഞാൻ

നിïെളപാർĜിèുെമćുസതäം െചയ്തിöുĐ േദശûുകടèയിĭ.

31 എćാൽ െകാĐയായ്േപാകുെമćു നിïൾ പറõിöുĐ

നിïളുെട കുõുകുöികെളഞാൻഅതിൽകടèുമാറാèും; നിïൾ

നിരസിđിരിèുć േദശം അവർ അറിയും. 32 നിïേളാ, നിïളുെട

ശവം ഈ മരുഭൂമിയിൽ വീഴും. 33 നിïളുെട ശവം മരുഭൂമിയിൽ

ഒടുïുംവെര നിïളുെട മèൾ മരുഭൂമിയിൽ നാğതു സംവĀരം

ഇടയരായി സòരിđു നിïളുെട പാതിåവതäഭംഗം വഹിèും; 34 േദശം

ഒĤു േനാèിയനാğതു ദിവസûിെěഎĚûിെćാûവĚം, ഒരു

ദിവസûിćു ഒരു സംവĀരം വീതം, നാğതു സംവĀരം നിïൾ
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നിïളുെടഅകൃതäïൾവഹിđുഎെěഅകല്ചഅറിയും. 35എനിèു

വിേരാധമായി കൂöംകൂടിയഈദുġസഭേയാടുഞാൻഇïെനെചēും:

ഈ മരുഭൂമിയിൽ അവർ ഒടുïും; ഇവിെട അവർ മരിèും എćു

യേഹാവയായ ഞാൻ കğിđിരിèുćു. 36 േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ

േമാെശഅയđവരും, മടïിവćു േദശെûèുറിđു ദുർĔർûമാനം

പറõുസഭ മുഴുവനുംഅവćുവിേരാധമായി പിറുപിറുĜാൻസംഗതി

വരുûിയവരും, 37 േദശെûèുറിđു ദുർĔർûമാനം പറõവരുമായ

പുരുഷĈാർ യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു ബാധെകാ÷ു മരിđു. 38

എćാൽ േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായ പുരുഷĈാരിൽ നൂെě മകൻ

േയാശുവയും െയഫുćയുെട പുåതൻ കാേലബും മരിđിĭ. 39പിെć

േമാെശഈവാèുകൾയിåസാേയൽമèേളാെടാെèയും പറõു;

ജനംഏĤവും ദുഃഖിđു. 40പിേĤćുഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു:

ഇതാ, യേഹാവ ഞïൾèു െചാĭിയിരിèുć čലേûèു

ഞïൾ കയറിേĜാകുćു: ഞïൾ പാപം െചയ്തുേപായി എćു

പറõുമലമുകളിൽകയറി. 41അേĜാൾ േമാെശ: നിïൾഎăിćു

യേഹാവയുെട കğന ലംഘിèുćു? അതു സാĂäമാകയിĭ. 42

ശåതുèളാൽേതാൽèാതിരിേè÷തിćുനിïൾകയറരുതു;യേഹാവ

നിïളുെട മേĂä ഇĭ. 43അമാേലകäരും കനാനäരുംഅവിെട നിïളുെട

മുĉിൽ ഉ÷ു; നിïൾ വാളാൽ വീഴും; നിïൾ യേഹാവെയ വിöു

പിăിരിõിരിèെകാ÷ുയേഹാവനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരിèയിĭ

എćു പറõു. 44 എćിöും അവർ ധാർġäം പൂ÷ു മലമുകളിൽ

കയറി; യേഹാവയുെട നിയമെപöകവും േമാെശയും പാളയûിൽനിćു

പുറെĜöിĭതാനും. 45എćാെറ മലയിൽപാർûിരുćഅമാേലകäരും

കനാനäരും ഇറïിവćു അവെര േതാğിđു േഹാർĊാവെര അവെര

ഛിćിđുഓടിđുകളõു.

15യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:ഞാൻനിïൾèു

തരുć നിïളുെട നിവാസേദശûു നിïൾ െചćിöു 3 ഒരു

േനർđ നിവർûിĜാേനാ സçേമധാദാനമായിേöാ നിïളുെട
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ഉĀവïളിേലാ യേഹാെവèു മാടിെനയാകെö ആടിെനയാകെö

േഹാമയാഗമായിെöîിലും ഹനനയാഗമായിെöîിലും യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയാകുമാറു ഒരു ദഹനയാഗം അർĜിèുേĉാൾ

4 യേഹാെവèു വഴിപാടുകഴിèുćവൻ കാൽഹീൻ എĚ

േചർû ഒരിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം.

5 േഹാമയാഗûിćും ഹനനയാഗûിćും പാനീയയാഗമായി

നീ ആെടാćിćു കാൽഹീൻ വീõു െകാ÷ുവേരണം. 6

ആöുെകാĤനായാൽ ഹീനിൽ മൂćിെലാćു എĚ േചർû

ര÷ിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം. 7അതിെě

പാനീയയാഗûിćു ഹീനിൽ മൂćിെലാćു വീõും യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായി അർĜിേèണം. 8 േനർđ നിവർûിĜാേനാ

യേഹാെവèുസമാധാനയാഗം കഴിĜാേനാ േഹാമയാഗûിćാകെö

ഹനനയാഗûിćാകെö ഒരു കാളèിടാവിെന െകാ÷ുവരുേĉാൾ

9 കിടാവിേനാടുകൂെട അരഹീൻ എĚ േചർû മൂćിടïഴി മാവു

േഭാജനയാഗമായിöുഅർĜിേèണം. 10അതിെěപാനീയയാഗമായി

അരഹീൻവീõുയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി

അർĜിേèണം. 11 കാളèിടാവു, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു,

േകാലാöിൻകുöി എćിവയിൽഓേരാćിćും ഇïെനതേć േവണം. 12

നിïൾഅർĜിèുć യാഗമൃഗïളുെട എĚûിćും ഒûവĚം

ഓേരാćിćും ഇïെനതേć േവണം. 13സçേദശിയായവെനാെèയും

യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം അർĜിèുേĉാൾ

ഇെതĭാം ഇïെനതേć അനുഷ്ഠിേèണം. 14 നിïേളാടുകൂെട

പാർèുć പരേദശിേയാ നിïളുെട ഇടയിൽ čിരവാസം

െചēുć ഒരുûേനാ യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗം കഴിèുćുെവîിൽ നിïൾ അനുഷ്ഠിèുംവĚം

തേć അവനും അനുഷ്ഠിേèണം. 15 നിïൾèാകെö വćു

പാർèുćപരേദശിèാകെöസർĔസെഭèുംതലമുറതലമുറയായി

എേćèും ഒരു ചöം തേć ആയിരിേèണം; യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ പരേദശി നിïെളേĜാെല തേć ഇരിേèണം.
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16 നിïൾèും വćു പാർèുć പരേദശിèും åപമാണവും

നിയമവും ഒćുതേć ആയിരിേèണം. 17 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 18 യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ:ഞാൻനിïെളെകാ÷ുേപാകുćേദശûു

നിïൾഎûിയേശഷം 19 േദശûിെലആഹാരം ഭêിèുേĉാൾ

നിïൾ യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണം കഴിേèണം. 20 ആദäെû

തരിമാവുെകാ÷ുĐ ഒരു വട ഉദർđാർĜണമായി കഴിേèണം;

െമതിèളûിെě ഉദർđാർĜണംേപാെല തേć അതു ഉദർđ

െചേēണം. 21 ഇïെന നിïൾ തലമുറതലമുറയായി ആദäെû

തരിമാവുെകാ÷ുയേഹാെവèുഉദർđാർĜണംകഴിേèണം. 22യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđഈസകലകğനകളിലും 23യാെതാെćîിലും

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ നാൾമുതൽ തലമുറതലമുറയായി

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം നിïേളാടു കğിđ സകലûിലും

യാെതാെćîിലും നിïൾ åപമാണിèാെത െതĤു െചയ്താൽ, 24

അറിയാെതക÷ു അബĂവശാൽ സഭ വĭതും െചയ്തുേപായാൽ

സഭെയĭാം കൂെട േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും

പാപയാഗûിćായിഒരു േകാലാöുെകാĤെനയുംചöåപകാരംഅതിćുĐ

േഭാജനയാഗേûാടും പാനീയയാഗേûാടുംകൂെട യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായി അർĜിേèണം. 25 ഇïെന പുേരാഹിതൻ

യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസെഭèുംേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം; എćാൽ അതു അവേരാടു êമിèെĜടും; അതു

അബĂവശാൽസംഭവിèയുംഅവർതïളുെടഅബĂûിćായിöു

യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി തïളുെട വഴിപാടും പാപയാഗവും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അർĜിèയും െചയ്തുവേĭാ. 26

എćാൽ അതു യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭേയാടും അവരുെട

ഇടയിൽ വćുപാർèുć പരേദശിേയാടും êമിèെĜടും; െതĤു

സർĔജനûിćുമുĐതായിരുćുവേĭാ. 27 ഒരാൾഅബĂവശാൽ

പാപം െചയ്താൽ അവൻ തനിèുേവ÷ി പാപയാഗûിćായി

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു െപൺേകാലാöിെന അർĜിèണം. 28
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അബĂവശാൽ പാപം െചയ്തവćു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ

പുേരാഹിതൻ അവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûകർĊംഅനുഷ്ഠിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടു

êമിèെĜടും. 29യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽഅബĂവശാൽപാപം

െചēുćവൻസçേദശിേയാ വćു പാർèുćപരേദശിേയാആയാലും

åപമാണം ഒćുതേćആയിരിേèണം. 30എćാൽസçേദശികളിേലാ

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും കരുതിèൂöിെèാ÷ു െചയ്താൽ

അവൻയേഹാവെയ ദുഷിèുćു;അവെനഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 31 അവൻ യേഹാവയുെട വചനം ധിèരിđു

അവെě കğന ലംഘിđു; അവെന നിർĊൂലമാèിèളേയണം;

അവെě അകൃതäം അവെěേമൽ ഇരിèും. 32 യിåസാേയൽമèൾ

മരുഭൂമിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ശĒû് നാളിൽ ഒരുûൻ വിറകു

െപറുèുćതു ക÷ു. 33 അവൻ വിറകു െപറുèുćതു ക÷വർ

അവെന േമാെശയുെടയും അഹേരാെěയും സർĔസഭയുെടയും

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 34അവേനാടു െചേē÷തു ഇćെതćു

വിധിđിöിĭായ്കെകാ÷ു അവർ അവെന തടവിൽ െവđു. 35

പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു: ആ മനുഷäൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം; സർĔസഭയും പാളയûിćു പുറûുെവđു

അവെന കെĭറിേയണം എćു കğിđു. 36 യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേćസർĔസഭയുംഅവെന പാളയûിćു പുറûു

െകാ÷ുേപായി കെĭറിõു െകാćു. 37 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 38 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ:അവർതലമുറതലമുറയായിവസ്åതûിെě

േകാൺതെലèു െപാടിĜു ഉ÷ാèുകയും േകാൺതെലèെല

െപാടിĜിൽനീലđരടു െകöുകയും േവണം. 39നിïൾയേഹാവയുെട

സകലകğനകളും ഓർûു അനുസരിേè÷തിćും നിïളുെട

സçăഹൃദയûിćുംസçăകĚിćും േതാćിയവĚംപരസംഗമായി

നടèാതിരിേè÷തിćുംആെപാടിĜുñാപകംആയിരിേèണം. 40

നിïൾഎെěസകലകğനകളും ഓർûുഅനുസരിđു നിïളുെട
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ൈദവûിćു വിശുĂരായിരിേè÷തിćു തേć. 41 നിïളുെട

ൈദവമായിരിേè÷തിćു നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćഞാൻനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവആകുćു;ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതേć.

16എćാൽ േലവിയുെട മകനായ െകഹാûിെě മകനായ

യിസ്ഹാരിെě മകൻ േകാരഹ്, രൂേബൻേഗാåതûിൽഎലീയാബിെě

പുåതĈാരായ ദാഥാൻ, അബീരാം, േപെലûിെě മകനായ ഓൻ

എćിവർ 2യിåസാേയൽമèളിൽസഭാåപധാനികളുംസംഘസദസäĈാരും

åപമാണികളുമായ ഇരുനൂĤĉതു പുരുഷĈാെര കൂöി േമാെശേയാടു

മĀരിđു. 3അവൻ േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി കൂöംകൂടി

അവേരാടു: മതി, മതി; സഭ ഒെöാഴിയാെതഎĭാവരും വിശുĂരാകുćു;

യേഹാവഅവരുെട മേĂä ഉ÷ു;പിെćനിïൾയേഹാവയുെടസെഭèു

മീെത നിïെളûേćഉയർûുćതുഎăു?എćു പറõു. 4ഇതു

േകöേĜാൾ േമാെശകവിĚുവീണു. 5അവൻ േകാരഹിേനാടുംഅവെě

എĭാകൂöേരാടും പറõതു: നാെള രാവിെലയേഹാവതനിèുĐവർ

ആെരćും തേćാടടുĜാൻ തèവĚം വിശുĂൻ ആെരćും

കാണിèും; താൻതിരെõടുèുćവെനതേćാടുഅടുèുമാറാèും.

6 േകാരഹും അവെě എĭാകൂöവുമായുേĐാേര, നിïൾ ഇതു

െചയ്വിൻ: 7ധൂപകലശംഎടുûു നാെളയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അതിൽതീയിöു ധൂപവർĖം ഇടുവിൻ; യേഹാവതിരെõടുèുćവൻ

തേć വിശുĂൻ; േലവിപുåതĈാേര, മതി, മതി! 8 പിെć േമാെശ

േകാരഹിേനാടു പറõതു: േലവിപുåതĈാേര, േകൾĜിൻ. 9യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിെല േവലെചയ്വാനും സഭയുെട ശുåശൂെഷèായി

അവരുെട മുĉാെക നിğാനും യിåസാേയലിെě ൈദവം നിïെള

തെě അടുèൽ വരുേû÷തിćു യിåസാേയൽസഭയിൽനിćു

നിïെള േവറുതിരിđതു നിïൾèു േപാരാേയാ? 10 അവൻ

നിെćയും േലവിപുåതĈാരായ നിെě സകലസേഹാദരĈാെരയും

തേćാടു അടുèുമാറാèിയേĭാ; നിïൾ പൗേരാഹിതäംകൂെട

കാംêിèുćുേവാ? 11ഇതു േഹതുവായിöു നീയും നിെěകൂöèാർ
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ഒെèയും യേഹാെവèു വിേരാധമായി കൂöംകൂടിയിരിèുćു; നിïൾ

അഹേരാെěേനെരപിറുപിറുĜാൻതèവĚംഅവൻഎăുമാåതമുĐു?

12 പിെć േമാെശ എലിയാബിെě പുåതĈാരായ ദാഥാെനയും

അബീരാമിെനയും വിളിĜാൻആളയđു;അതിćുഅവർ: 13ഞïൾ

വരികയിĭ; മരുഭൂമിയിൽഞïെള െകാĭുവാൻനീഞïെളപാലും

േതനും ഒഴുകുć േദശûുനിćു െകാ÷ുവćരിèുćതു േപാരാõിöു

നിെćûെć ഞïൾèു അധിപതിയും ആèുćുേവാ? 14

അåതയുമĭ, നീ ഞïെള പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു

െകാ÷ുവരികേയാനിലïളും മുăിരിേûാöïളുംഅവകാശമായി

തരികേയാ െചയ്തിöിĭ; നീ ഇവരുെട കĚു ചുഴćുകളയുേമാ?

ഞïൾ വരികയിĭ എćു പറõു. 15അേĜാൾ േമാെശ ഏĤവും

േകാപിđു.അവൻയേഹാവേയാടു:അവരുെട വഴിപാടു കടാêിèരുേത;

ഞാൻ അവരുെട പèൽനിćു ഒരു കഴുതെയേĜാലും വാïീöിĭ;

അവരിൽ ഒരുûേനാടും ഒരു േദാഷം െചയ്തിöുമിĭഎćു പറõു.

16 േമാെശ േകാരഹിേനാടു: നീയും നിെě എĭാകൂöവും നാെള

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ വേരണം; നീയുംഅവരുംഅഹേരാനും

കൂെട തേć. 17നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěധൂപകലശംഎടുûു

അവയിൽ ധൂപവർĖം ഇöു ഒേരാരുûൻ ഓേരാ ധൂപകലശമായി

ഇരുനൂĤĉതു കലശവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവിൻ;

നീയും അഹേരാനും കൂെട താăാെě ധൂപകലശവുമായി വേരണം

എćു പറõു. 18 അïെന അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

ധൂപകലശം എടുûു തീയിöു അതിൽ ധൂപവർĖവും ഇöു

േമാെശയുംഅഹേരാനുമായി സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

നിćു. 19 േകാരഹ് അവർèു വിേരാധമായി സർĔസഭെയയും

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ കൂöിവരുûി; അേĜാൾ

യേഹാവയുെട േതജĢുസർĔസെഭèും åപതäêമായി. 20യേഹാവ

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: 21 ഈ സഭയുെട മേĂäനിćു

മാറിേĜാകുവിൻ; ഞാൻ അവെര êണûിൽ സംഹരിèും എćു

കğിđു. 22 അേĜാൾ അവർ കവിĚുവീണു: സകലജനûിെěയും
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ആÿാèൾèു ഉടയവനാകുć ൈദവേമ, ഒരു മനുഷäൻ പാപം

െചയ്തതിćു നീ സർĔസഭേയാടും േകാപിèുെമാ എćു പറõു.

23അതിćു യേഹാവ േമാെശേയാടു: 24 േകാരഹ്, ദാഥാൻ,അബീരാം

എćിവരുെട വാസčലûിെěചുĤിലും നിćു മാറിെèാൾവിൻഎćു

സഭേയാടു പറകഎćു കğിđു. 25 േമാെശഎഴുേćĤു ദാഥാെěയും

അബീരാമിെěയുംഅടുèൽ െചćു; യിåസാേയൽമൂĜĈാരുംഅവെě

പിćാെല െചćു. 26 അവൻ സഭേയാടു: ഈ ദുġമനുഷäരുെട

സകലപാപïളാലും നിïൾ സംഹരിèെĜടാതിരിേè÷തിćു

അവരുെട കൂടാരïളുെട അടുèൽനിćു മാറിേĜാകുവിൻ;

അവർèുĐയാെതാćിെനയുംെതാടരുതുഎćുപറõു. 27അïെന

അവർ േകാരഹ്, ദാഥാൻ,അബീരാംഎćവരുെട വാസčലûിെě

ചുĤിലുംനിćു മാറിേĜായി.എćാൽ ദാഥാനുംഅബീരാമും പുറûു

വćു: അവരും അവരുെട ഭാരäമാരും പുåതĈാരും കുõുïളും

താăാïളുെട കൂടാരവാതിൽèൽനിćു. 28 അേĜാൾ േമാെശ

പറõതു: ഈ സകലåപവൃûികളും െചേē÷തിćു യേഹാവ

എെć അയđു; ഞാൻ സçേമധയായി ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു

നിïൾഇതിനാൽഅറിയും: 29സകലമനുഷäരും മരിèുćതുേപാെല

ഇവർ മരിèേയാസകലമനുഷäർèും ഭവിèുćതുേപാെലഇവർèു

ഭവിèേയാ െചയ്താൽ യേഹാവ എെć അയđിöിĭ. 30 എćാൽ

യേഹാവ ഒരു അപൂർĔകാരäം åപവർûിèയും ഭൂമി വായ് പിളർćു

അവെരയുംഅവർèുĐസകലെûയും വിഴുïിèളകയുംഅവർ

ജീവേനാടു പാതാളûിേലèു ഇറïുകയും െചയ്താൽ അവർ

യേഹാവെയ നിരസിđു എćു നിïൾ അറിയും. (Sheol h7585) 31

അവൻ ഈ വാèുകെളĭാം പറõു തീർćേĜാൾ അവരുെട

കീെഴ ഭൂമി പിളർćു. 32 ഭൂമി വായ് തുറćു അവെരയും അവരുെട

കുടുംബïെളയും േകാരഹിേനാടു േചർćിöുĐ എĭാവെരയും

അവരുെട സർĔസĉûിെനയും വിഴുïിèളõു. 33 അവരും

അവേരാടു േചർćിöുĐ എĭാവരും ജീവേനാെട പാതാളûിേലèു

ഇറïി; ഭൂമിഅവരുെടേമൽഅടകയുംഅവർസഭയുെട ഇടയിൽനിćു
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നശിèയും െചയ്തു. (Sheol h7585) 34അവരുെട ചുĤും ഇരുćയിåസാേയലäർ

ഒെèയുംഅവരുെട നിലവിളി േകöു: ഭൂമി നെĊയും വഴുïിèളയരുേത

എćു പറõു ഓടിേĜായി. 35 അേĜാൾ യേഹാവയിîൽനിćു

തീ പുറെĜöു ധൂപം കാöിയ ഇരുനൂĤĉതുേപെരയും ദഹിĜിđു. 36

യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 37 പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മകൻ എെലയാസാരിേനാടു അവൻ എരിതീയുെട

ഇടയിൽനിćു ധൂപകലശïൾഎടുĜാൻ പറക;അവ വിശുĂമാകുćു;

തീഅേïാöു തöിèളകയും െചയ്ക; 38പാപം െചയ്തു തïൾèു

ജീവനാശം വരുûിയ ഇവരുെട ധൂപകലശïൾ യാഗപീഠം

െപാതിവാൻഅടിđു തകിടാèണം;അതുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െകാ÷ുവćതിനാൽ വിശുĂമാകുćു; യിåസാേയൽമèൾèു

അതു ഒരുഅടയാളമായിരിèെö. 39 െവăുേപായവർ ധൂപം കാöിയ

താåമകലശïൾ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാർ എടുûു 40

അഹേരാെěസăതിയിൽഅĭാûയാെതാരുഅനäനും യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ധൂപം കാണിĜാൻ അടുèയും േകാരഹിെനയും

അവെě കൂöുകാെരയുംേപാെലആകയും െചēാതിരിേè÷തിćു

യിåസാേയൽമèൾèുñാപകമായിഅവെയയാഗപീഠം െപാതിവാൻ

തകിടായി അടിĜിđു; യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതു

േപാെലതേć. 41 പിെĤćാൾ യിåസാേയൽമèളുെട സഭെയĭാം

േമാെശèും അഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു: നിïൾ

യേഹാവയുെട ജനെûെകാćുകളõുഎćു പറõു. 42ഇïെന

േമാെശèും അഹേരാćും വിേരാധമായി സഭകൂടിയേĜാൾ അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിെě േനെര േനാèി: േമഘം അതിെന മൂടി

യേഹാവയുെട േതജĢും åപതäêമായിരിèുćതുക÷ു. 43അേĜാൾ

േമാെശയുംഅഹേരാനും സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉിൽ െചćു. 44

യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഈസഭയുെട മേĂäനിćു മാറിേĜാകുവിൻ;

45 ഞാൻ അവെര êണûിൽ സംഹരിèും എćരുളിെđയ്തു.

അേĜാൾ അവർ കവിĚുവീണു. 46 േമാെശ അഹേരാേനാടു: നീ

ധൂപകലശംഎടുûുഅതിൽയാഗപീഠûിെലതീ ഇöു ധൂപവർĖവും
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ഇöു േവഗûിൽ സഭയുെട മേĂä െചćു അവർèുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിè; യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćു േåകാധം

പുറെĜöു ബാധ തുടïിയിരിèുćു എćു പറõു. 47 േമാെശ

കğിđതുേപാെലഅഹേരാൻകലശംഎടുûുസഭയുെടനടുവിേലèു

ഓടി, ബാധ ജനûിെěഇടയിൽതുടïിയിരിèുćതു ക÷ു, ധൂപം

കാöി ജനûിćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിđു, 48 മരിđവർèും

ജീവനുĐവർèും നടുവിൽ നിćേĜാൾ ബാധ അടïി. 49

േകാരഹിെěസംഗതിവശാൽ മരിđവെര കൂടാെതബാധയാൽ മരിđവർ

പതിćാലായിരെûഴുനൂറുേപർ ആയിരുćു 50 പിെć അഹേരാൻ

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ േമാെശയുെട അടുèൽ

മടïിവćു,അïെനബാധനിćുേപായി.

17യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

യിåസാേയൽമèേളാടുസംസാരിđുഅവരുെട പèൽനിćു േഗാåതം

േഗാåതമായി സകലേഗാåതåപഭുèĈാേരാടും ഓേരാ വടിവീതം

പåă÷ു വടി വാïി ഓേരാരുûെě വടിേമൽ അവെě േപർ

എഴുതുക. 3 േലവിയുെട വടിേമേലാ അഹേരാെě േപർ എഴുേതണം;

ഓേരാ േഗാåതûലവćു ഓേരാ വടി ഉ÷ായിരിേèണം. 4

സമാഗമനകൂടാരûിൽ ഞാൻ നിïൾèു െവളിെĜടുć ഇടമായ

സാêäûിെě മുĉാെക അവെയ െവേèണം. 5 ഞാൻ

തിരെõടുèുćവെěവടി തളിർèും; ഇïെനയിåസാേയൽമèൾ

നിïൾèുവിേരാധമായി പിറുപിറുèുćതുഞാൻനിർûലാèും.

6 േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു സംസാരിèയും അവരുെട

സകലåപഭുèĈാരും േഗാåതംേഗാåതമായിഓേരാ åപഭുഓേരാ വടിവീതം

പåă÷ു വടി അവെě പèൽ െകാടുèയും െചയ്തു: വടികളുെട

കൂöûിൽഅഹേരാെě വടിയും ഉ÷ായിരുćു. 7 േമാെശ വടികെള

സാêäകൂടാരûിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. 8പിെĤćാൾ

േമാെശ സാêäകൂടാരûിൽ കടćേĜാൾ േലവിഗൃഹûിćുĐ

അഹേരാെěവടി തളിർûിരിèുćതു ക÷ു;അതു തളിർûു പൂûു

ബദാം ഫലം കായിđിരുćു. 9 േമാെശ വടികെളĭാം യേഹാവയുെട
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സćിധിയിൽനിćു എടുûു യിåസാേയൽമèളുെട അടുèൽ

പുറûു െകാ÷ുവćു; അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě വടി

േനാèിെയടുûു. 10 യേഹാവ േമാെശേയാടു: അഹേരാെě വടി

മĀരികൾèുഒരുഅടയാളമായിസൂêിേè÷തിćുസാêäûിെě

മുĉിൽ തിരിെക െകാ÷ുവരിക; അവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു

എനിèു വിേരാധമായുĐ അവരുെട പിറുപിറുĜു നീ ഇïെന

നിർûലാèുംഎćു കğിđു. 11 േമാെശഅïെനതേćെചയ്തു:

യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല അവൻ െചയ്തു. 12അേĜാൾ

യിåസാേയൽമèൾ േമാെശേയാടു: ഇതാ,ഞïൾചെûാടുïുćു;

ഞïൾനശിèുćു;ഞïൾഎĭാവരുംനശിèുćു. 13യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസേûാടുഅടുèുćവെനĭാംചാകുćു;ഞïൾഒെèയും

ചെûാടുേïണേമാഎćു പറõു.

18പിെć യേഹാവ അഹേരാേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:

നീയും നിെě പുåതĈാരും നിെě പിതൃഭവനവും വിശുĂമąിരം

സംബĆിđു÷ാകുć അകൃതäം വഹിേèണം; നീയും നിെě

പുåതĈാരും നിïളുെട പൗേരാഹിതäം സംബĆിđു÷ാകുć

അകൃതäവും വഹിേèണം. 2 നിെě പിതൃേഗാåതമായ

േലവിേഗാåതûിലുĐ നിെě സേഹാദരĈാെരയും നിേćാടുകൂെട

അടുûുവരുമാറാേèണം. അവർ നിേćാടു േചർćു

നിനèു ശുåശൂഷ െചേēണം; നീയും നിെě പുåതĈാരുേമാ

സാêäകൂടാരûിîൽ ശുåശൂഷ െചേēണം. 3 അവർ നിനèും

കൂടാരûിെćാെèയും ആവശäമുĐ കാരäം േനാേèണം;

എćാൽ അവരും നിïളും കൂെട മരിèാതിരിേè÷തിćു

അവർ വിശുĂമąിരûിെല ഉപകരണïേളാടും യാഗപീഠേûാടും

അടുèരുതു. 4 അവർ നിേćാടു േചർćു സമാഗമനകൂടാരം

സംബĆിđുĐ സകലേവെലèുമായി കൂടാരûിെě കാരäം

േനാേèണം; ഒരു അനäനും നിïേളാടു അടുèരുതു. 5

യിåസാേയൽമèളുെട േമൽ ഇനി േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćു

വിശുĂമąിരûിെěയും യാഗപീഠûിെěയും കാരäം നിïൾ
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േനാേèണം. 6 േലവäരായ നിïളുെട സേഹാദരĈാെരേയാ

ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു എടുûിരിèുćു;

യേഹാെവèു ദാനമായിരിèുć അവെര സമാഗമനകൂടാരം

സംബĆിđുĐ േവല െചേē÷തിćു ഞാൻ നിïൾèു ദാനം

െചയ്തിരിèുćു. 7 ആകയാൽ നീയും നിെě പുåതĈാരും

യാഗപീഠûിîലും തിരĠീെലèകûും ഉĐ സകലകാരäûിലും

നിïളുെട പൗേരാഹിതäം അനുഷ്ഠിđു ശുåശൂഷെചേēണം;

പൗേരാഹിതäം ഞാൻ നിïൾèു ദാനം െചയ്തിരിèുćു;

അനäൻ അടുûു വćാൽ മരണശിê അനുഭവിേèണം.

8 യേഹാവ പിെćയും അഹേരാേനാടു അരുളിെđയ്തതു:

ഇതാ, എെě ഉദർđാർĜണïളുെട കാരäം ഞാൻ നിെć

ഭരേമğിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèളുെട സകലവസ്തുèളിലും

അവെയ ഞാൻ നിനèും നിെě പുåതĈാർèും ഓഹരിയായും

ശാശçതവാകാശമായും തćിരിèുćു. 9തീയിൽ ദഹിĜിèാûതായി

അതിവിശുĂവസ്തുèളിൽെവđു ഇതു നിനèുĐതായിരിേèണം;

അവർ എനിèു അർĜിèുć അവരുെട എĭാവഴിപാടും

സകലേഭാജനയാഗവുംസകലപാപയാഗവുംസകലഅകൃതäയാഗവും

അതിവിശുĂമായി നിനèും നിെě പുåതĈാർèും ഇരിേèണം.

10 അതിവിശുĂവസ്തുവായിöു അതു ഭêിേèണം;

ആണുïെളĭാം അതു ഭêിേèണം. അതു നിനèുേവ÷ി

വിശുĂമായിരിേèണം. 11 യിåസാേയൽമèളുെട ദാനമായുĐ

ഉദർđാർĜണമായഇതുഅവരുെടസകലനീരാജനയാഗïേളാടുംകൂെട

നിനèുĐതാകുćു; ഇവെയഞാൻനിനèും നിെěപുåതĈാർèും

പുåതിമാർèും ശാശçതാവകാശമായി തćിരിèുćു; നിെě

വീöിൽ ശുĂിയുĐവെćĭാം അതു ഭêിèാം. 12 എĚയിൽ

വിേശഷമായെതാെèയും പുതുവീõിലും ധാനäûിലും

വിേശഷമായെതാെèയും ഇïെന അവർ യേഹാെവèു

അർĜിèുćആദäഫലെമാെèയുംഞാൻനിനèു തćിരിèുćു.

13 അവർ തïളുെട േദശûുĐ എĭാĤിലും യേഹാെവèു
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െകാ÷ുവരുć ആദäഫലïൾ നിനèു ആയിരിേèണം; നിെě

വീöിൽ ശുĂിയുĐവെćĭാം അതു ഭêിèാം. 14 യിåസാേയലിൽ

ശപഥാർĜിതമായതു ഒെèയും നിനèുഇരിേèണം. 15മനുഷäരിൽ

ആകെö മൃഗïളിൽആകെöസകലജഡûിലുംഅവർയേഹാെവèു

െകാ÷ുവരുć കടിõൂൽ ഒെèയും നിനèു ഇരിേèണം;

മനുഷäെěകടിõൂലിെനേയാവീെ÷ടുേèണം;അശുĂമൃഗïളുെട

കടിõൂലിെനയും വീെ÷ടുേèണം. 16 വീെ÷ടുĜുവിലേയാ:

ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐതിെന നിെě മതിĜുåപകാരം

അòു േശെèൽ åദവäംെകാടുûു വീെ÷ടുേèണം. േശെèൽ

ഒćിćു ഇരുപതു േഗരåപകാരം വിശുĂമąിരûിെല തൂèം തേć.

17 എćാൽ പശു, ആടു, േകാലാടു എćിവയുെട കടിõൂലിെന

വീെ÷ടുèരുതു; അവ വിശുĂമാകുćു; അവയുെട രéം

യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു േമദĢുയേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം. 18നീരാജനം െചയ്ത െനòുംവലെû

ൈകèുറകുംനിനèുĐതായിരിèുćതുേപാെലതേćഅവയുെട

മാംസവും നിനèുഇരിേèണം. 19യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèു

അർĜിèുćവിശുĂവസ്തുèളിൽഉദർđാർĜണïെളĭാംഞാൻ

നിനèുംനിെěപുåതĈാർèും പുåതിമാർèുംശാശçതാവകാശമായി

തćിരിèുćു; യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിനèും നിെě

സăതിèും ഇതു എേćèും ഒരു ലവണനിയമം ആകുćു.

20 യേഹാവ പിെćയും അഹേരാേനാടു: നിനèു അവരുെട

ഭൂമിയിൽ ഒരു അവകാശവും ഉ÷ാകരുതു; അവരുെട ഇടയിൽ

നിനèു ഒരു ഓഹരിയും അരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

ഞാൻ തേć നിെě ഓഹരിയും അവകാശവും ആകുćു എćു

അരുളിെđയ്തു. 21 േലവäർേèാഞാൻസാമഗമനകൂടാരംസംബĆിđു

അവർ െചēുć േവെലèു യിåസാേയലിൽ ഉĐ ദശാംശം എĭാം

അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. 22 യിåസാേയൽമèൾ പാപം

വഹിđു മരിèാതിരിേè÷തിćു േമലാൽസമാഗമനകൂടാരേûാടു

അടുèരുതു. 23 േലവäർ സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല
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െചയ്കയും അവരുെട അകൃതäം വഹിèയും േവണം; അതു

തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöമായിരിേèണം;അവർèു

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ അവകാശം ഉ÷ാകരുതു. 24

യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèുഉദർđാർĜണമായിഅർĜിèുć

ദശാംശം ഞാൻ േലവäർèു അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുഅവർèുയിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽഅവകാശം

അരുതുഎćുഞാൻഅവേരാടുകğിđിരിèുćു. 25യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 26 നീ േലവäേരാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ:യിåസാേയൽമèളുെട പèൽനിćുഞാൻനിïളുെട

അവകാശമായി നിïൾèു തćിരിèുć ദശാംശം അവേരാടു

വാïുേĉാൾദശാംശûിെěപûിെലാćുനിïൾയേഹാെവèു

ഉദർđാർĜണമായിഅർĜിേèണം. 27നിïളുെടഈഉദർđാർĜണം

കളûിെല ധാനäംേപാെലയും മുăിരിđèിെല നിറവുേപാെലയും

നിïളുെട േപർèു എĚും. 28 ഇïെന യിåസാേയൽ മèേളാടു

നിïൾ വാïുć സകലദശാംശûില്നിćും യേഹാെവèു ഒരു

ഉദർđാർĜണംഅർĜിേèണം;യേഹാെവèുĐആഉദർđാർĜണം

നിïൾപുേരാഹിതനായഅഹേരാćു െകാടുേèണം. 29നിïൾèുĐ

സകലദാനïളിലും ഉûമമായ എĭാĤിെěയും വിശുĂഭാഗം

നിïൾ യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായി അർĜിേèണം. 30

ആകയാൽനീഅവേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: നിïൾഅതിെě

ഉûമഭാഗം ഉദർđാർĜണമായിഅർĜിèുേĉാൾഅതു കളûിെല

അനുഭവംേപാെലയും മുăിരിđèിെലഅനുഭവംേപാെലയും േലവäർèു

എĚും. 31 അതു നിïൾèും നിïളുെട കുടുംബïൾèും

എĭാടûുെവđും ഭêിèാം; അതു സമാഗമനകൂടാരûിîൽ

നിïൾ െചēുć േവെലèുĐ ശĉളം ആകുćു. 32 അതിെě

ഉûമഭാഗം ഉദർđെചയ്താൽപിെćനിïൾഅതുനിമിûം പാപം

വഹിèയിĭ; നിïൾ യിåസാേയൽമèളുെട വിശുĂവസ്തുèൾ

അശുĂമാèുകയുംഅതിനാൽ മരിđു േപാവാൻഇടവരികയുമിĭ.
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19യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തതു: 2 യേഹാവ കğിđ നäായåപമാണെമെăćാൽ:

കളîവും ഊനവുമിĭാûതും നുകം െവèാûതുമായ ഒരു

ചുവć പശുèിടാവിെന നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറക. 3നിïൾഅതിെന പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിെě പèൽ ഏğിേèണം; അവൻ അതിെന

പാളയûിćു പുറûുെകാ÷ുേപാകയും ഒരുവൻഅതിെനഅവെě

മുĉിൽെവđുഅറുèയും േവണം. 4പുേരാഹിതനായഎെലയാസാർ

വിരല്െകാ÷ുഅതിെě രéംകുെറഎടുûുസമാഗമനകൂടാരûിെě

മുൻഭാഗûിćു േനെരഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 5അതിെě േശഷം

പശുèിടാവിെനഅവൻകാൺെകചുöു ഭസ്മീകരിേèണം;അതിെě

േതാലും മാംസവും രéവും ചാണകവും കൂെട ചുേടണം. 6 പിെć

പുേരാഹിതൻ േദവദാരു,ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽഎćിവഎടുûു

പശുèിടാവിെന ചുടുć തീയുെട നടുവിൽ ഇേടണം. 7 അനăരം

പുേരാഹിതൻവസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകിയേശഷം

പാളയûിേലèു വരികയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം.

8അതിെനചുöവനും വസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകുകയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 9 പിെć ശുĂിയുĐ

ഒരുûൻ പശുèിടാവിെě ഭസ്മം വാരി പാളയûിćു പുറûു

െവടിĜുĐ ഒരുčലûു െവേèണം;അതു യിåസാേയൽമèളുെട

സെഭèുേവ÷ി ശുĂീകരണജലûിćായി സൂêിđുെവേèണം;

അതു ഒരു പാപയാഗം. 10പശുèിടാവിെě ഭസ്മം വാരിയവനും വസ്åതം

അലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;യിåസാേയൽമèൾèും

അവരുെട ഇടയിൽവćു പാർèുćപരേദശിèും ഇതുഎേćèുമുĐ

ചöംആയിരിേèണം. 11യാെതാരു മനുഷäെěയും ശവം െതാടുćവൻ

ഏഴു ദിവസം അശുĂൻ ആയിരിേèണം. 12 അവൻ മൂćാം

ദിവസവും ഏഴാം ദിവസവും ആ െവĐംെകാ÷ു തെćûാൻ

ശുĂീകരിേèണം;അïെനഅവൻശുĂിയുĐവനാകും; എćാൽ

മൂćാം ദിവസംതെćശുĂീകരിèാõാൽഏഴാം ദിവസംഅവൻ
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ശുĂിയുĐവനാകയിĭ. 13 മരിđുേപായ ഒരു മനുഷäെě ശവം

ആെരîിലും െതാöിöു തെćûാൻ ശുĂീകരിèാõാൽ അവൻ

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസെû അശുĂമാèുćു; അവെന

യിåസാേയലിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;ശുĂീകരണജലംെകാ÷ു

അവെനതളിđിĭ;അവൻഅശുĂൻ.അവെěഅശുĂിഅവെěേമൽ

നില്èുćു. 14കൂടാരûിൽെവđു ഒരുûൻമരിđാലുĐനäായåപമാണം

ആവിതു: ആ കൂടാരûിൽ കടèുć ഏവനും കൂടാരûിൽ

ഇരിèുć ഏവനും ഏഴു ദിവസം അശുĂൻ ആയിരിേèണം. 15

മൂടിെèöാെത തുറćിരിèുć പാåതെമĭാം അശുĂമാകും. 16

െവളിയിൽെവđു വാളാൽ െകാĭെĜö ഒരുûെനേയാ മരിđുേപായ

ഒരുûെനേയാ മനുഷäെě അčിെയേയാ ഒരു ശവèുഴിെയേയാ

െതാടുćവൻ എĭാം ഏഴു ദിവസം അശുĂനായിരിേèണം. 17

അശുĂനായിûീരുćവćുേവ÷ി പാപയാഗം ചുö ഭസ്മംഎടുûു

ഒരു പാåതûിൽ ഇöു അതിൽ ഉറവു െവĐം ഒഴിേèണം. 18

പിെć ശുĂിയുĐ ഒരുûൻ ഈേസാĜു എടുûു െവĐûിൽ

മുèി കൂടാരെûയുംസകലപാåതïെളയുംഅവിെട ഉ÷ായിരുć

ആളുകെളയുംഅčിെയേയാ െകാĭെĜö ഒരുûെനേയാ മരിđുേപായ

ഒരുûെനേയാ ഒരു ശവèുഴിെയേയാ െതാöവെനയും തളിേèണം.

19 ശുĂിയുĐവൻ അശുĂനായ്തീർćവെന മൂćാം ദിവസവും

ഏഴാം ദിവസവും തളിേèണം; ഏഴാം ദിവസം അവൻ തെć

ശുĂീകരിđു വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽതെćûാൻകഴുേകണം;

സĆäèു അവൻ ശുĂിയുĐവനാകും. 20 എćാൽ ആെരîിലും

അശുĂനായ്തീർćിöു തെćûാൻ ശുĂീകരിèാõാൽ

അവെനസഭയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;അവൻയേഹാവയുെട

വിശുĂമąിരം അശുĂമാèി; ശുĂീകരണജലംെകാ÷ു അവെന

തളിđിĭ; അവൻ അശുĂൻ. 21 ഇതു അവർèു എേćèുമുĐ

ചöം ആയിരിേèണം; ശുĂീകരണ ജലം തളിèുćവൻ വസ്åതം

അലേèണം;ശുĂീകരണജലം െതാടുćവനുംസĆäവെരഅശുĂൻ
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ആയിരിേèണം. 22അശുĂൻ െതാടുćതു എĭാംഅശുĂമാകും;

അതു െതാടുćവനുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം.

20അനăരം യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭയും ഒćാം മാസം

സീൻമരുഭൂമിയിൽഎûി, ജനം കാേദശിൽ പാർûു;അവിെടെവđു

മിരäാം മരിđു; അവിെട അവെള അടèം െചയ്തു. 2 ജനûിćു

കുടിĜാൻ െവĐം ഉ÷ായിരുćിĭ; അേĜാൾ അവർ േമാെശèും

അഹേരാćും വിേരാധമായി കൂöം കൂടി. 3ജനം േമാെശേയാടു കലഹിđു:

ഞïളുെടസേഹാദരĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽമരിđേĜാൾ

ഞïളും മരിđുേപായിരുćുെവîിൽ െകാĐായിരുćു. 4ഞïളും

ഞïളുെട മൃഗïളും ഇവിെട കിടćു ചാേക÷തിćു നിïൾ

യേഹാവയുെട സഭെയ ഈ മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćതു എăു?

5 ഈ വĭാû čലûു ഞïെള െകാ÷ുവരുവാൻ നിïൾ

മിåസയീമിൽനിćു ഞïെള പുറെĜടുവിđതു എăിćു? ഇവിെട

വിûും അûിĜഴവും മുăിരിĜഴവും മാതളĜഴവും ഇĭ; കുടിĜാൻ

െവĐവുമിĭ എćു പറõു. 6എćാെറ േമാെശയും അഹേരാനും

സഭയുെട മുĉില്നിćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെചćു

കവിĚുവീണു; യേഹാവയുെട േതജĢു അവർèു åപതäêമായി. 7

യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെě വടിഎടുûു നീയുംസേഹാദരനായ

അഹേരാനും സഭെയ വിളിđുകൂöി അവർ കാൺെക പാറേയാടു

കğിè. 8എćാൽഅതു െവĐംതരും; പാറയിൽ നിćുഅവർèു

െവĐം പുറെĜടുവിđു ജനûിćും അവരുെട കćുകാലികൾèും

കുടിĜാൻ െകാടുേèണം എćു അരുളിെđയ്തു. 9 തേćാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćു വടി

എടുûു. 10 േമാെശയുംഅഹേരാനും പാറയുെടഅടുèൽസഭെയ

വിളിđുകൂöിഅവേരാടു: മĀരികേള, േകൾĜിൻ;ഈപാറയിൽനിćു

ഞïൾ നിïൾèുേവ÷ി െവĐം പുറെĜടുവിèുേമാ എćു

പറõു. 11 േമാെശൈകഉയർûിവടിെകാ÷ുപാറെയ ര÷ു åപാവശäം

അടിđു; വളെര െവĐംപുറെĜöു; ജനവുംഅവരുെടകćുകാലികളും

കുടിđു. 12പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും: നിïൾ
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യിåസാേയൽമèൾ കാണ്െക എെć ശുĂീകരിĜാൻ തèവĚം

എെćവിശçസിèാതിരുćതുെകാ÷ു നിïൾഈസഭെയഞാൻ

അവർèു െകാടുûിരിèുć േദശേûèു െകാ÷ുേപാകയിĭ

എćു അരുളിെđയ്തു. 13ഇതു യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു

കലഹിđതുംഅവർഅവരിൽശുĂീകരിèെĜöതുമായകലഹജലം. 14

അനăരം േമാെശ കാേദശിൽനിćു എേദാംരാജാവിെě അടുèൽ

ദൂതĈാെരഅയđു പറയിđതു: “നിെěസേഹാദരനായയിåസാേയൽ

ഇåപകാരം പറയുćു: 15ഞïൾèു÷ായ കġതെയാെèയും നീ

അറിõിരിèുćുവേĭാ; ഞïളുെട പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽ

േപായിഏറിയകാലംപാർûു: മിåസയീമäർഞïെളയുംഞïളുെട

പിതാèĈാെരയും പീഡിĜിđു. 16 ഞïൾ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđേĜാൾ അവൻ ഞïളുെട നിലവിളി േകöു ഒരു ദൂതെന

അയđുഞïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു;ഞïൾനിെě

അതിരിîലുĐപöണമായകാേദശിൽഎûിയിരിèുćു. 17ഞïൾ

നിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻഅനുവദിേèണേമ.ഞïൾ

വയലിേലാ മുăിരിേûാöûിേലാ കയറുകയിĭ; കിണĤിെല െവĐം

കുടിèയുമിĭ.ഞïൾരാജപാതയില്കൂടി തേćനടèും; 18നിെě

അതിർ കഴിയുംവെര ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരികയുമിĭ.”

എേദാം അവേനാടു: “നീ എെě നാöിൽകൂടി കടèരുതു: കടćാൽ

ഞാൻ വാളുമായി നിെě േനെര പുറെĜടും” എćു പറõു. 19

അതിćു യിåസാേയൽമèൾ അവേനാടു: “ഞïൾ െപരുവഴിയിൽ

കൂടി െപായ്െèാĐാം; ഞാനും എെě കćുകാലിയും നിെě

െവĐം കുടിđുേപായാൽഅതിെě വിലതരാം; കാൽനടയായി കടćു

േപാേകണെമćĭാെതമെĤാćുംഎനിèു േവ÷ാ”എćുപറõു.

20അതിćുഅവൻ “നീ കടćുേപാകരുതു” എćു പറõു. എേദാം

ബഹുൈസനäേûാടും ബലമുĐ കേēാടും കൂെട അവെě േനെര

പുറെĜöു. 21ഇïെനഎേദാം തെěഅതിരിൽകൂടി കടćുേപാകുവാൻ

യിåസാേയലിെനസĊതിđിĭ.യിåസാേയൽഅവെനവിöു ഒഴിõുേപായി.

22 പിെć യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭയും കാേദശിൽനിćു



സംഖäാപുസ്തകം 364

യാåതപുറെĜöു േഹാർപർĔതûിൽഎûി. 23എേദാംേദശûിെě

അതിരിîലുĐ േഹാർപർĔതûിൽെവđു യേഹാവ േമാെശേയാടും

അഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 24അഹേരാൻതെěജനേûാടു

േചരും; കലഹജലûിîൽനിïൾഎെěകğന മറുûതുെകാ÷ു

ഞാൻ യിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിരിèുć േദശേûèുഅവൻ

കടèയിĭ. 25അഹേരാെനയുംഅവെěമകനായഎെലയാസാരിെനയും

കൂöി അവെര േഹാർപർĔതûിൽ െകാ÷ു െചćു 26അഹേരാെě

വസ്åതംഊരിഅവെě മകനായഎെലയാസാരിെനധരിĜിേèണം;

അഹേരാൻഅവിെടെവđു മരിđു തെěജനേûാടു േചരും. 27യേഹാവ

കğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; സർĔസഭയും കാൺെക അവർ

േഹാർപർĔûിൽ കയറി. 28 േമാെശ അഹേരാെě വസ്åതം ഊരി

അവെěമകനായഎെലയാസാരിെനധരിĜിđു;അഹേരാൻഅവിെട

പർĔതûിെě മുകളിൽെവđു മരിđു; േമാെശയും എെലയാസാരും

പർĔതûിൽനിćു ഇറïിവćു. 29 അഹേരാൻ മരിđുേപായി

എćു സഭെയĭാം അറിõേĜാൾ യിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും

അഹേരാെനèുറിđു മുĜതു ദിവസം വിലാപിđുെകാ÷ിരുćു

21യിåസാേയൽഅഥാരീംവഴിയായി വരുćുഎćു െതെè േദശûു

വസിđിരുć കനാനäനായ അരാദ്രാജാവു േകöേĜാൾ അവൻ

യിåസാേയലിേനാടു യുĂം തുടïി ചിലെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി.

2 അേĜാൾ യിåസാേയൽ യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനർćു; ഈ

ജനെûനീഎെěകēിൽഏğിđാൽഞാൻഅവരുെട പöണïൾ

ശപഥാർĜിതമായി നശിĜിèും എćു പറõു. 3 യേഹാവ

യിåസാേയലിെě അേപê േകöു കനാനäെര ഏğിđുെകാടുûു;

അവർ അവെരയും അവരുെട പöണïെളയും ശപഥാർĜിതമായി

നശിĜിđു; ആ čലûിćു േഹാർĊാ എćു േപരായി. 4 പിെć

അവർഎേദാംേദശെûചുĤിേĜാകുവാൻ േഹാർപർĔതûിîല്നിćു

െചîടൽവഴിയായിയാåതപുറെĜöു; വഴിനിമിûംജനûിെěമനĢു

êീണിđു. 5ജനംൈദവûിćുംേമാെശèുംവിേരാധമായിസംസാരിđു:

മരുഭൂമിയിൽമരിേè÷തിćുനിïൾഞïെളമിåസയീംേദശûുനിćു
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െകാ÷ുവćതു എăിćു? ഇവിെട അĜവുമിĭ, െവĐവുമിĭ; ഈ

സാരമിĭാûആഹാരംഞïൾèു െവറുĜാകുćുഎćു പറõു. 6

അേĜാൾയേഹാവജനûിെěഇടയിൽഅìിസർĜïെളഅയđു;

അവജനെûകടിđു; യിåസാേയലിൽ വളെര ജനം മരിđു. 7ആകയാൽ

ജനം േമാെശയുെട അടുèൽ വćു; ഞïൾ യേഹാെവèും

നിനèും വിേരാധമായി സംസാരിđതിനാൽ പാപം െചയ്തിരിèുćു.

സർĜïെളഞïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളവാൻയേഹാവേയാടു

åപാർüിേèണം എćു പറõു; േമാെശ ജനûിćുേവ÷ി

åപാർüിđു. 8യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഒരുഅìിസർĜെûഉ÷ാèി

െകാടിമരûിേĈൽ തൂèുക; കടിേയല്èുćവൻ ആെരîിലും

അതിെന േനാèിയാൽജീവിèുംഎćുപറõു. 9അïെനേമാെശ

താåമംെകാ÷ു ഒരുസർĜെûഉ÷ാèി െകാടിമരûിേĈൽതൂèി;

പിെć സർĜം ആെരെയîിലും കടിđിöു അവൻ താåമസർĜെû

േനാèിയാൽജീവിèും. 10അനăരംയിåസാേയൽമèൾപുറെĜöു

ഓേബാûിൽ പാളയമിറïി. 11 ഓേബാûിൽനിćു യാåത

പുറെĜöു സൂേരäാദയûിćു േനെര േമാവാബിെě കിഴèുĐ

മരുഭൂമിയിൽ ഇെē‐അബാരീമിൽ പാളയമിറïി. 12 അവിെടനിćു

പുറെĜöു സാേരദ് താഴ്വരയിൽ പാളയമിറïി. 13 അവിെടനിćു

പുറെĜöുഅേമാരäരുെട േദശûുനിćു ഉþവിđു മരുഭൂമിയിൽകൂടി

ഒഴുകുć അർേćാൻേതാöിćèെര പാളയമിറïി; അർേćാൻ

േമാവാബിćുംഅേമാരäർèും മേĂä േമാവാബിćുĐഅതിർആകുćു.

അതുെകാ÷ു: 14 “സൂഫയിെലവാേഹബുംഅർേćാൻതാഴ്വരകളും

ആരിെě നിവാസേûാളം നീ÷ു. 15 േമാവാബിെě അതിേരാടു

ചാõിരിèുć താഴ്വരđരിവു” എćിïെന യേഹാവയുെട

യുĂപുസ്തകûിൽ പറõിരിèുćു. 16 അവിെടനിćു അവർ

േബരിേലèു േപായി; യേഹാവ േമാെശേയാടു: ജനെûഒćിđുകൂöുക:

ഞാൻ അവർèു െവĐം െകാടുèുെമćു കğിđ കിണർ അതു

തേć. 17 ആ സമയûു യിåസാേയൽ: “കിണേറ, െപാïിവാ;

അതിćുപാടുവിൻ. 18 åപഭുèĈാർകുഴിđകിണർ; ജനേåശഷ്ഠĈാർ
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െചേîാൽെകാ÷ും തïളുെട ദøുകൾെകാ÷ും കുûിയ

കിണർ” എćുĐ പാöു പാടി. 19 പിെć അവർ മരുഭൂമിയിൽനിćു

മüാെനèും മüാനയിൽനിćുനഹലീേയലിćുംനഹലീേയലിൽനിćു

20ബാേമാûിćുംബാേമാûിൽനിćു േമാവാബിെě åപേദശûുĐ

താഴ്വരയിേലèും മരുഭൂമിെèതിെരയുĐപിസ്ഗമുകളിേലèുംയാåത

െചയ്തു. 21 അവിെടനിćു യിåസാേയൽ അേമാരäരുെട രാജാവായ

സീേഹാെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു: 22 “ഞാൻനിെěേദശûുകൂടി

കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിേèണേമ; ഞïൾ വയലിെലîിലും

മുăിരിേûാöûിെലîിലും കയറുകയിĭ, കിണĤിെല െവĐം

കുടിèയുമിĭ;ഞïൾനിെěഅതിർ കഴിയുംവെര രാജപാതയിൽകൂടി

തേć െപായ്െèാĐാം.” എćു പറയിđു. 23എćാൽസീേഹാൻ തെě

േദശûുകൂടി യിåസാേയൽ കടćുേപാവാൻ സĊതിèാെത തെě

ജനെûെയĭാം ഒćിđുകൂöി യിåസാേയലിെě േനെര മരുഭൂമിയിേലèു

പുറെĜöു;അവൻയാഹാസിൽവćുയിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്തു.

24യിåസാേയൽഅവെനവാളിെěവായ്ûലെകാ÷ു െവöി,അർേćാൻ

മുതൽയേĒാè്വെരയുംഅേĊാനäരുെടഅതിർവെരയും ഉĐഅവെě

േദശെû ൈകവശമാèി; അേĊാനäരുെട അതിേരാ ഉറĜുĐതു

ആയിരുćു. 25ഈപöണïൾഎĭാം യിåസാേയൽപിടിđു;അïെന

യിåസാേയൽ അേമാരäരുെട എĭാ പöണïളിലും കുടിപാർûു;

െഹശ്േബാനിലുംഅതിെěസകല åഗാമïളിലും തേć. 26െഹശ്േബാൻ

അേമാരäരുെട രാജാവായ സീേഹാെě നഗരം ആയിരുćു; അവൻ

മുĉിലെûേമാവാബ് രാജാവിേനാടു പടെയടുûുഅർേćാൻവെര

ഉĐഅവെě േദശെമാെèയുംഅവെěകēിൽനിćു പിടിđിരുćു. 27

അതുെകാ÷ുകവിവരĈാർ പറയുćതു: “െഹശ്േബാനിൽവരുവിൻ;

സീേഹാെěനഗരം പണിതുറĜിèെö. 28െഹശ്േബാനിൽനിćു തീയും

സീേഹാെě നഗരûിൽനിćു ജçാലയും പുറെĜöു, േമാവാബിെല

ആരിെനയുംഅർേćാൻതീരെûഗിരിനിവാസികെളയും ദഹിĜിđു.

29 േമാവാേബ, നിനèു ഹാ കġം! െകേമാശിെě ജനേമ, നീ

മുടിõിരിèുćു. അവൻ തെě പുåതĈാെര പലായനûിćും
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പുåതിമാെരഅേമാരäരാജാവായസീേഹാćുഅടിമയായും െകാടുûു. 30

ഞïൾഅവെരഅെĉയ്തു; ദീേബാൻവെര െഹശ്േബാൻനശിđു;

െമദബവെരയുĐ േനാഫേയാളം അവെര ശൂനäമാèി.” 31ഇïെന

യിåസാേയൽഅേമാരäരുെട േദശûുകുടിപാർûു. 32അനăരം േമാെശ

യേസരിെന ഒĤുേനാèുവാൻആളയđു;അവർഅതിെě åഗാമïെള

പിടിđുഅവിെടയുĐഅേമാരäെരഓടിđുകളõു. 33പിെćഅവർ

തിരിõു ബാശാൻ വഴിയായി േപായി; ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗ്

തെěസകലജനവുമായിഅവരുെടേനെരപുറെĜöുഎെåദയിൽെവđു

പടേയĤു. 34അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു:അവെന ഭയെĜേട÷ാ;

അവെനയും അവെě സകലജനെûയും അവെě േദശെûയും

ഞാൻനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു; നീ െഹശ്േബാനിൽപാർû

അേമാരäരാജാവായ സീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെല അവേനാടും

െചēും എćു അരുളിെđയ്തു. 35 അïെന അവർ അവെനയും

അവെěപുåതĈാെരയുംഅവെěസകലജനെûയും ഒെöാഴിയാെത

സംഹരിđു,അവെě േദശെûൈകവശമാèുകയും െചയ്തു.

22യിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜöു െയരീേഹാവിെěസമീപûു

േയാർāാćèെര േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽപാളയമിറïി. 2യിåസാേയൽ

അേമാരäേരാടു െചയ്തെതാെèയുംസിേĜാരിെě മകനായബാലാè്

അറിõു. 3 ജനം വളെരയായിരുćതുെകാ÷ു േമാവാബ് ഏĤവും

ഭയെĜöു; യിåസാേയൽമèെളèുറിđു േമാവാബ് പരിåഭമിđു. 4 േമാവാബ്

മിദäാനäമൂĜĈാേരാടു: കാളവയലിെലപുĭുനèിèളയുćതുേപാെല

ഈ കൂöം നĊുെട ചുĤുമുĐ എĭാവെരയും നèിèളയും എćു

പറõു. അèാലûു േമാവാബ്രാജാവു സിേĜാരിെě മകനായ

ബാലാè്ആയിരുćു. 5അവൻെബേയാരിെěമകനായബിെലയാമിെന

വിളിĜാൻ അവെě സçജാതിèാരുെട േദശûു നദീതീരûുĐ

െപേഥാരിേലèു ദൂതĈാെര അയđു: “ഒരു ജനം മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöുവćു ഭൂതലെû മൂടിയിരിèുćു; അവർ എനിെèതിെര

പാർèുćു. 6നീ വćുഎനിèുേവ÷ിഈജനെûശപിേèണേമ;

അവർ എെćèാൾ ഏĤവും ബലവാĈാർ ആയിരിèെകാ÷ു
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പേê അവെര േതാğിđു േദശûുനിćു ഓടിđുകളവാൻ

എനിèു കഴിവു÷ാകുമായിരിèും; നീ അനുåഗഹിèുćവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻ, നീ ശപിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻഎćു

ഞാൻ അറിയുćു” എćു പറയിđു. 7 േമാവാബäമൂĜĈാരും

മിദäാനäമൂĜĈാരും കൂടി കēിൽ åപശ്നദêിണയുമായിബിെലയാമിെě

അടുèൽെചćുബാലാèിെěവാèുകെളഅവേനാടു പറõു. 8

അവൻഅവേരാടു: “ഇćു രാåതി ഇവിെട പാർĜിൻ; യേഹാവഎേćാടു

അരുളിെđēുćതുേപാെലഞാൻനിïേളാടു ഉûരം പറയാം”എćു

പറõു. േമാവാബäåപഭുèĈാർബിെലയാമിേനാടുകൂെട പാർûു. 9

ൈദവംബിെലയാമിെěഅടുèൽവćു: “നിേćാടുകൂെടയുĐഈ

മനുഷäർആെരćു” േചാദിđു. 10ബിെലയാംൈദവേûാടു: “ഒരു ജനം

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćു ഭൂതലെûമൂടിയിരിèുćു; നീ വćു

എനിèുേവ÷ിഅവെര ശപിേèണം. 11പേêഅവേരാടു യുĂം

െചയ്തു അവെര ഓടിđുകളവാൻ എനിèു കഴിയും എćിïെന

േമാവാബ്രാജാവായിസിേĜാരിെěമകനായബാലാè്എെěഅടുèൽ

പറõയđിരിèുćു”എćുപറõു. 12ൈദവംബിെലയാമിേനാടു: “നീ

അവേരാടുകൂെട േപാകരുതു;ആജനെûശപിèയുംഅരുതു; അവർ

അനുåഗഹിèെĜöവർആകുćു” എćു കğിđു. 13ബിെലയാം രാവിെല

എഴുേćĤുബാലാèിെě åപഭുèĈാേരാടു: “നിïളുെട േദശേûèു

േപാകുവിൻ;നിïേളാടുകൂെട േപാരുവാൻയേഹാവഎനിèുഅനുവാദം

തരുćിĭ” എćു പറõു. 14 േമാവാബäåപഭുèĈാർ പുറെĜöു

ബാലാèിെěഅടുèൽെചćു; “ബിെലയാമിćുഞïേളാടുകൂെട

വരുവാൻ മനĢിĭ”എćുപറõു. 15ബാലാè് വീ÷ുംഅവെരèാൾ

മാനäരായഅധികം åപഭുèĈാെരഅയđു. 16അവർബിെലയാമിെě

അടുèൽവćുഅവേനാടു: “‘എെěഅടുèൽവരുćതിćു മുടèം

ഒćും പറയരുേത. 17 ഞാൻ നിെć ഏĤവും ബഹുമാനിèും; നീ

എേćാടു പറയുćെതാെèയുംഞാൻെചēാം; വćുഎനിèുേവ÷ി

ഈജനെûശപിേèണേമ’എćുസിേĜാരിെě മകനായബാലാè്

പറയുćു”എćു പറõു. 18ബിെലയാംബാലാèിെě ഭൃതäĈാേരാടു:
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“ബാലാè് തെě ഗൃഹം നിെറđു െവĐിയും െപാćും എനിèു

തćാലുംഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട കğന ലംഘിđുഏെറേയാ

കുെറേയാ െചയ്വാൻഎനിèു കഴിയുćതĭ. 19ആകയാൽയേഹാവ

ഇനിയും എേćാടു എăു അരുളിെđēും എćു ഞാൻ അറിയെö;

നിïളും ഈ രാåതി ഇവിെട പാർĜിൻ” എćു ഉûരം പറõു. 20

രാåതിയിൽൈദവം ബിെലയാമിെěഅടുèൽ വćു: “ഇവർ നിെć

വിളിĜാൻവćിരിèുćുഎîിൽപുറെĜöുഅവേരാടുകൂെട േപാക;

എćാൽഞാൻനിേćാടു കğിèുćകാരäം മാåതേമ െചēാവു”എćു

കğിđു. 21 ബിെലയാം രാവിെല എഴുേćĤു കഴുെതèു േകാĜിöു

േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട േപായി. 22അവൻേപാകുćതുെകാ÷ു

ൈദവûിെě േകാപം ജçലിđു; യേഹാവയുെട ദൂതൻ വഴിയിൽ

അവćു åപതിേയാഗിയായി നിćു; അവേനാ കഴുതĜുറûു കയറി

യാåത െചയ്കയായിരുćു; അവെě ര÷ു ബാലäèാരും കൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 23 യേഹാവയുെട ദൂതൻ വാൾ ഊരിĜിടിđുെകാ÷ു

വഴിയിൽ നില്èുćതു കഴുത ക÷ു; കഴുത വഴിയിൽ നിćു മാറി

വയലിേലèു േപായി; കഴുതെയ വഴിയിേലèു തിരിേè÷തിćു

ബിെലയാം അതിെന അടിđു. 24 പിെć യേഹാവയുെട ദൂതൻ

ഇരുപുറവും മതിലുĐമുăിരിേûാöïളുെടഇടുèുവഴിയിൽനിćു.

25 കഴുത യേഹാവയുെട ദൂതെന ക÷േĜാൾ മതിലരിെക ഒതുïി

ബിെലയാമിെěകാൽ മതിേലാടു േചർûു െഞèി;അവൻഅതിെന

വീ÷ും അടിđു. 26 പിെć യേഹാവയുെട ദൂതൻ മുേĉാöു െചćു

ഇടേûാöും വലേûാöും മാറുവാൻവഴിയിĭാûഒരു ഇടുèിടയിൽ

നിćു. 27യേഹാവയുെട ദൂതെനക÷േĜാൾകഴുതബിെലയാമിെě

കീെഴ കിടćുകളõു; ബിെലയാമിെě േകാപം ജçലിđു അവൻ

കഴുതെയ വടിെകാ÷ുഅടിđു. 28അേĜാൾയേഹാവകഴുതയുെട വായ്

തുറćു; അതു ബിെലയാമിേനാടു: “നീ എെćഈ മൂćു åപാവശäം

അടിĜാൻ ഞാൻ നിേćാടു എăു െചയ്തു” എćു േചാദിđു. 29

ബിെലയാം കഴുതേയാടു: “നീ എെć കളിയാèിയതുെകാ÷േåത.

എെě കēിൽ ഒരു വാൾ ഉ÷ായിരുെćîിൽ ഞാൻ ഇേĜാൾ
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തേć നിെć െകാćുകളയുമായിരുćു” എćു പറõു. 30കഴുത

ബിെലയാമിേനാടു: “ഞാൻനിെěകഴുതയĭേയാ? ഇèാലെമാെèയും

എെě പുറûĭേയാ നീ കയറി നടćതു? ഞാൻ എേĜാെഴîിലും

ഇïെന നിേćാടു കാണിđിöുേ÷ാ” എćു േചാദിđു. “ഇĭ” എćു

അവൻപറõു. 31അേĜാൾയേഹാവബിെലയാമിെěകĚുതുറćു,

യേഹാവയുെട ദൂതൻ വാളൂരിĜിടിđുെകാ÷ു നില്èുćതു അവൻ

ക÷ുസാġാംഗം വീണുനമസ്കരിđു. യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേനാടു:

32 “ഈമൂćു åപാവശäം നീ കഴുതെയഅടിđതുഎăു?ഇതാ,ഞാൻ

നിനèു åപതിേയാഗിയായി പുറെĜöിരിèുćു: നിെě വഴി നാശകരം

എćുഞാൻകാണുćു. 33കഴുതഎെćക÷ുഈമൂćു åപാവശäം

എെě മുĉിൽനിćു മാറിേĜായി; അതു മാറിേĜായിരുćിെĭîിൽ

ഞാൻഇേĜാൾതേćനിെćെകാćുകളകയുംഅതിെന ജീവേനാട

രêിèയും െചēുമായിരുćു” എćു പറõു. 34 ബിെലയാം

യേഹാവയുെട ദൂതേനാടു: “ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു: നീഎനിèു

എതിരായി വഴിയിൽ നിćിരുćു എćു ഞാൻ അറിõിĭ; ഇതു

നിനèുഅനിġെമćുവരികിൽഞാൻ മടïിെĜായ്െèാĐാം” എćു

പറõു. 35യേഹാവയുെട ദൂതൻബിെലയാമിേനാടു: “ഇവേരാടുകൂെട

േപാക;എîിലുംഞാൻനിേćാടു കğിèുćവചനം മാåതേമ പറയാവു”

എćു പറõു; ബിെലയാം ബാലാèിെě åപഭുèĈാേരാടുകൂെട

േപാകയും െചയ്തു. 36ബിെലയാം വരുćുഎćുബാലാè് േകöേĜാൾ

അർേćാൻതീരûു േദശûിെěഅതിരിലുĐഈർേമാവാബ് വെര

അവെനഎതിേരĤുെചćു. 37ബാലാè് ബിെലയാമിേനാടു: “ഞാൻ

നിെćവിളിĜാൻആളയđിĭേയാ?നീ വരാതിരുćതുഎăു?നിെć

ബഹുമാനിĜാൻ എനിèു കഴികയിĭേയാ” എćു പറõതിćു

ബിെലയാംബാലാèിേനാടു: 38 “ഞാൻവćിരിèുćുവേĭാ;എćാൽ

എെăîിലും പറവാൻഎനിèു കഴിയുേമാ?ൈദവംഎെěനാവിേĈൽ

ആèിûരുćവചനേമഞാൻ åപസ്താവിèയുĐു”എćു പറõു.

39അïെനബിെലയാംബാലാèിേനാടുകൂെട േപായി;അവർകിരäû്

‐ ഹൂേസാûിൽ എûി. 40ബാലാè് കാളകെളയും ആടുകെളയും
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അറുûുബിെലയാമിćുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ åപഭുèĈാർèും

െകാടുûയđു. 41പിെĤćാൾബാലാè്ബിെലയാമിെനബാേമാû്‐

ബാലിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവിെടനിćുഅവൻജനûിെě

ഒരുഅĤം ക÷ു.

23അനăരം ബിെലയാം ബാലാèിേനാടു: ഇവിെട എനിèു ഏഴു

യാഗപീഠം പണിതു ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും

ഒരുèിനിർûുകഎćു പറõു. 2ബിെലയാം പറõതുേപാെല

ബാലാè് െചയ്തു;ബാലാèുംബിെലയാമുംഓേരാ പീഠûിേĈലും ഒരു

കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു; 3പിെćബിെലയാം

ബാലാèിേനാടു: നിെě േഹാമയാഗûിെě അടുèൽ നിൽè;

ഞാൻഅേïാöു െചĭെö; പേêയേഹാവഎനിèു åപതäêനാകും;

അവൻ എെć ദർശിĜിèുćതു ഞാൻ നിേćാടു അറിയിèും

എćു പറõു കുćിേĈൽ കയറി. 4 ൈദവം ബിെലയാമിćു

åപതäêനായി; ബിെലയാം അവേനാടു: ഞാൻ ഏഴു പീഠം ഒരുèി

ഓേരാ പീഠûിേĈൽഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം

കഴിđിരിèുćു എćു പറõു. 5എćാെറ യേഹാവ ഒരു വചനം

ബിെലയാമിെě നാവിേĈൽ ആèിെèാടുûു: നീ ബാലാèിെě

അടുèൽമടïിെđćുഇåപകാരം പറേയണംഎćുകğിđു. 6അവൻ

അവെěഅടുèൽ മടïിെđćു; അവനും േമാവാബäåപഭുèĈാർ

എĭാവരും േഹാമയാഗûിെě അടുèൽ നിćിരുćു. 7അേĜാൾ

അവൻ സുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു: ബാലാè് എെć

അരാമിൽനിćും േമാവാബ്രാജാവു പൂർĔപർĔതïളിൽനിćും

വരുûി: െചćു യാേèാബിെന ശപിè; െചćു യിåസാേയലിെന

åപാകുകഎćു പറõു. 8ൈദവംശപിèാûവെനഞാൻഎïെന

ശപിèും? യേഹാവ åപാകാûവെന ഞാൻ എïെന åപാകും? 9

ശിലാåഗïളിൽനിćു ഞാൻഅവെന കാണുćു; ഗിരികളിൽനിćു

ഞാൻ അവെന ദർശിèുćു; ഇതാ തനിđു പാർèുേćാരു ജനം;

ജാതികളുെട കൂöûിൽ എĚെĜടുćതുമിĭ. 10 യാേèാബിെě

ധൂളിെയആർèുഎĚാം? യിåസാേയലിെěകാലംശെûആർèു
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ഗണിèാം? ഭéĈാർ മരിèുേĉാെല ഞാൻ മരിèെö; എെě

അവസാനംഅവേěതുേപാെലആകെö. 11ബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു:

നീഎേćാടുഈെചയ്തതുഎăു?എെěശåതുèെളശപിĜാനേĭാ

ഞാൻ നിെć വരുûിയതു? നീേയാ അവെര അനുåഗഹിèയേåത

െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. 12 അതിćു അവൻ: യേഹാവ

എെě നാവിേĈൽ തćതു പറവാൻ ഞാൻ åശĂിേè÷ാേയാ

എćു ഉûരം പറõു. 13 ബാലാè് അവേനാടു: നീ അവെര

മെĤാരു čലûുനിćു കാേണ÷തിćു എേćാടുകൂെട വരിക;

എćാൽഅവരുെട ഒരĤം മാåതമĭാെതഎĭാവെരയുംകാണുകയിĭ;

അവിെടനിćു അവെര ശപിേèണം എćു പറõു. 14 ഇïെന

അവൻ പിസ്ഗെകാടുമുടിയിൽ േസാഫീം എć മുകൾĜരĜിേലèു

അവെന െകാ÷ുേപായി ഏഴു യാഗപീഠം പണിതു ഓേരാ പീഠûിേĈലും

ഒരു കാളെയയും ഒരു ആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു. 15 പിെć

അവൻബാലാèിേനാടു: ഇവിെട നിെě േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽ

നിൽè; ഞാൻ അേïാöു െചćു കാണെö എćു പറõു. 16

യേഹാവ ബിെലയാമിćു åപതäêനായി അവെě നാവിേĈൽ ഒരു

വചനം െകാടുûു:ബാലാèിെěഅടുèൽമടïിെđćുഇåപകാരം

പറക എćു കğിđു. 17 അവൻ അവെě അടുèൽ വćേĜാൾ

അവൻ േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട തെě േഹാമയാഗûിെě

അടുèൽ നിćിരുćു. അേĜാൾ ബാലാè് അവേനാടു: യേഹാവ

എăു അരുളിെđയ്തു എćു േചാദിđു. 18 അവൻ സുഭാഷിതം

െചാĭിûുടïിയതു:ബാലാേè,എഴുേćĤു േകൾè;സിേĜാരിെě

പുåതാ,എനിèു െചവി തരിക. 19വäാജം പറവാൻൈദവം മനുഷäനĭ;

അനുതപിĜാൻഅവൻ മനുഷäപുåതനുമĭ; താൻ െചēാതിരിèുേമാ?

താൻഅരുളിെđയ്തതു നിവർûിèാതിരിèുേമാ? 20അനുåഗഹിĜാൻ

എനിèു കğന ലഭിđിരിèുćു; അവൻ അനുåഗഹിđിരിèുćു;

എനിèു അതു മറിđുകൂടാ. 21 യാേèാബിൽ തിĈ കാúാനിĭ;

യിåസാേയലിൽകġതദർശിĜാനുമിĭ;അവെěൈദവമായയേഹാവ

അവേനാടുകൂെട ഇരിèുćു; രാജേകാലാഹലംഅവരുെട മേĂä ഉ÷ു.
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22ൈദവംഅവെര മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവരുćു; കാöുേപാûിćു

തുലäമായ ബലം അവćു ഉ÷ു. 23 ആഭിചാരം യാേèാബിćു

പĤുകയിĭ; ലêണവിദä യിåസാേയലിേനാടുഫലിèയുമിĭ; ഇേĜാൾ

യാേèാബിെനèുറിđുംയിåസാേയലിെനèുറിđും:ൈദവംഎെăĭാം

åപവർûിđിരിèുćുഎേćപറയാവു. 24ഇതാ, ജനംസിംഹിെയേĜാെല

എഴുേćല്èുćു; ബാലസിംഹെûേĜാെല െതളിõുനില്èുćു;

അവൻഇരപിടിđു തിćാെതയുംനിഹതĈാരുെട രéംകുടിèാെതയും

കിടèയിĭ. 25 അേĜാൾ ബാലാè് ബിെലയാമിേനാടു: അവെര

ശപിèയും േവ÷ാ അനുåഗഹിèയും േവ÷ാ എćു പറõു.

26 ബിെലയാം ബാലാèിേനാടു: യേഹാവ കğിèുćെതാെèയും

ഞാൻെചēുംഎćുനിേćാടു പറõിĭേയാഎćുûരംപറõു.

27 ബാലാè് ബിെലയാമിേനാടു: വരിക, ഞാൻ നിെć മെĤാരു

čലûു െകാ÷ുേപാകും; അവിെടനിćു നീ എനിèുേവ÷ി

അവെര ശപിĜാൻ ൈദവûിćു പേê സĊതമാകും എćു

പറõു. 28 അïെന ബാലാè് ബിെലയാമിെന മരുഭൂമിèു

എതിെരയുĐെപേയാർമലയുെട മുകളിൽെകാ÷ുേപായി. 29ബിെലയാം

ബാലാèിേനാടു: ഇവിെട എനിèു ഏഴു യാഗപീഠം പണിതു ഏഴു

കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ഒരുèിനിർûുക എćു

പറõു. 30ബിെലയാം പറõതുേപാെലബാലാè് െചയ്തു;ഓേരാ

യാഗപീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം

കഴിđു.

24യിåസാേയലിെനഅനുåഗഹിèുćതുയേഹാെവèു åപസാദെമćു

ബിെലയാം ക÷േĜാൾ അവൻ മുĉിലെûേĜാെല ലêണം

േനാèുവാൻ േപാകാെത മരുഭൂമിèുേനെര മുഖം തിരിđു. 2ബിെലയാം

തലഉയർûിയിåസാേയൽേഗാåതംേഗാåതമായി പാർèുćതുക÷ു;

ൈദവûിെěആÿാവുഅവെěേമൽവćു; 3അവൻസുഭാഷിതം

െചാĭിûുടïിയതു: െബേയാരിെě മകനായബിെലയാം പറയുćു.

4കĚടđിരിèുć പുരുഷൻ പറയുćു; ൈദവûിെě അരുളĜാടു

േകൾèുćവൻ,സർĔശéെě ദർശനം ദർശിèുćവൻ, വീഴുേĉാൾ
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കĚു തുറćിരിèുćവൻ പറയുćതു: 5 യാേèാേബ, നിെě

കൂടാരïൾ,യിåസാേയേല, നിെěനിവാസïൾഎåത മേനാഹരം! 6

താഴ്വരേപാെലഅവപരćിരിèുćു;നദീതീരെûഉദäാനïൾേപാെല,

യേഹാവ നöിരിèുć ചąനവൃêïൾ േപാെല, ജലാăിേകയുĐ

േദവദാരുèൾേപാെലതേć. 7അവെěെതാöികളിൽനിćു െവĐം

ഒഴുകുćു; അവെě വിûിćു െവĐം ധാരാളം; അവെěഅരചൻ

ആഗാഗിലും േåശഷ്ഠൻ; അവെě രാജതçം ഉćതം തേć. 8ൈദവം

അവെനമിåസയീമിൽനിćുെകാ÷ുവരുćു;കാöുേപാûിćുതുലäമായ

ബലം അവćു ഉ÷ു; ശåതുജാതികെള അവൻ തിćുകളയുćു;

അവരുെട അčികെള അവൻ തകർèുćു; അസ്åതം എയ്തു

അവെരതുെളèുćു. 9അവൻസിംഹംേപാെലപതുïിèിടèുćു;

ഒരു സിംഹികണെèûേć; ആർ അവെന ഉണർûും? നിെć

അനുåഗഹിèുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ; നിെćശപിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. 10അേĜാൾബാലാèിെě േകാപംബിെലയാമിെě

േനെര ജçലിđു; അവൻ ൈകെഞരിđു ബിെലയാമിേനാടു: എെě

ശåതുèെള ശപിĜാൻ ഞാൻ നിെć വിളിĜിđു; നീേയാ ഇവെര

ഈ മൂćു åപാവശäവും ആശീർĔദിèയേåത െചയ്തിരിèുćു.

11 ഇേĜാൾ നിെě čലേûèു ഓടിേĜാക; നിെć ഏĤവും

ബഹുമാനിĜാൻഞാൻവിചാരിđിരുćു;എćാൽയേഹാവനിനèു

ബഹുമാനം മുടèിയിരിèുćു എćു പറõു. 12 അതിćു

ബിെലയാം ബാലാèിേനാടു പറõതു: ബാലാè് തെě ഗൃഹം

നിെറđു െവĐിയും െപാćും തćാലും യേഹാവയുെടകğനലംഘിđു

ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും സçേമധയായി െചയ്വാൻ എനിèു

കഴിയുćതĭ; 13 യേഹാവ അരുളിെđēുćതു മാåതേമ ഞാൻ

പറകയുĐു. എćു എെě അടുèൽ നീ അയđ ദൂതĈാേരാടു

ഞാൻപറõിĭേയാ? 14ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻഎെěജനûിെě

അടുèേലèു േപാകുćു; വരിക, ഭാവികാലûു ഈ ജനം നിെě

ജനേûാടു എăു െചēുെമćു ഞാൻ നിെć അറിയിèാം.

15 പിെć അവൻ സുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയെതെăćാൽ:
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െബേയാരിെěമകൻബിെലയാംപറയുćു;കĚെടđിരിèുćപുരുഷൻ

പറയുćു; 16ൈദവûിെěഅരുളĜാടു േകൾèുćവൻ,അതäുćതെě

പരിñാനം åപാപിđവൻ,സർĔശéെěദർശനം ദർശിèുćവൻ,

വീഴുേĉാൾ കĚു തുറćിരിèുćവൻ പറയുćതു: 17 ഞാൻ

അവെനകാണും, ഇേĜാൾഅĭതാനും;ഞാൻഅവെന ദർശിèും,

അടുûĭതാനും. യാേèാബിൽനിćു ഒരു നêåതം ഉദിèും;

യിåസാേയലിൽനിćു ഒരു െചേîാൽ ഉയരും. അതു േമാവാബിെě

പാർശçïെളെയĭാം തകർèയും തുമുലപുåതĈാെര ഒെèയും

സംഹരിèയും െചēും. 18എേദാം ഒരുഅധീനേദശമാകും; ശåതുവായ

െസയീരുംഅധീനേദശമാകും; യിåസാേയേലാ വീരäം åപവർûിèും. 19

യാേèാബിൽനിćു ഒരുûൻഭരിèും; ഒഴിõുേപായവെരഅവൻ

നഗരûിൽനിćു നശിĜിèും. 20അവൻഅമാേലèിെന േനാèി

സുഭാഷിതം െചാĭിയതു: അമാേലè് ജാതികളിൽ മുĉൻ; അവെě

അവസാനേമാനാശംഅേåത. 21അവൻേകനäെര േനാèിസുഭാഷിതം

െചാĭിയതു: നിെě നിവാസം ഉറĜുĐതു: നിെě കൂടു പാറയിൽ

െവđിരിèുćു. 22എîിലും േകനäćു നിർĊൂലനാശം ഭവിèും;അĠൂർ

നിെćപിടിđു െകാ÷ുേപാവാൻഇനിെയåത? 23പിെćഅവൻഈ

സുഭാഷിതം െചാĭിയതു: ഹാ, ൈദവം ഇതു നിവർûിèുേĉാൾ

ആർ ജീവിđിരിèും? 24 കിûീംതീരûുനിćു കĜലുകൾ വരും;

അവ അĠൂരിെന താഴ്ûും, ഏെബരിെനയും താഴ്ûും. അവćും

നിർĊൂലനാശം ഭവിèും. 25അതിെě േശഷംബിെലയാം പുറെĜöു തെě

čലേûèു മടïിേĜായി;ബാലാèും തെěവഴിèു േപായി.

25യിåസാേയൽ ശിûീമിൽ പാർèുേĉാൾ ജനം

േമാവാബäസ്åതീകളുമായി പരസംഗം തുടïി. 2 അവർ ജനെû

തïളുെട േദവĈാരുെട ബലികൾèു വിളിèയും ജനം

ഭêിđു അവരുെട േദവĈാെര നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 3

യിåസാേയൽ ബാൽെപേയാരിേനാടു േചർćു, യേഹാവയുെട

േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു. 4 യേഹാവ േമാെശേയാടു:

ജനûിെěതലവĈാെരെയാെèയും കൂöി യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം
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യിåസാേയലിെനവിöുമാേറ÷തിćുഅവെരയേഹാവയുെട മുĉാെക

പരസäമായി തൂèിèളക എćു കğിđു. 5 േമാെശ യിåസാേയൽ

നäായാധിപĈാേരാടു: നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěആളുകളിൽ

ബാൽെപേയാരിേനാടു േചർćവെര െകാĭുവിൻ എćു പറõു.

6 എćാൽ േമാെശയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

കരõുെകാ÷ിരിèുć യിåസാേയൽമèളുെട സർĔസഭയും

കാൺെക, ഒരു യിåസാേയലäൻതെěസേഹാദരĈാരുെട മĂäûിേലèു

ഒരു മിദäാനäസ്åതീെയ െകാ÷ുവćു. 7 അഹേരാൻപുേരാഹിതെě

മകനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസ് അതു ക÷േĜാൾ

സഭയുെട മേĂäനിćു എഴുേćĤു കēിൽ ഒരു കുăം എടുûു,

8 ആ യിåസാേയലäെě പിćാെല അăഃപുരûിേലèു െചćു

ഇരുവെരയും, ആ യിåസാേയലäെനയും ആ സ്åതീെയയും തേć,

അവളുെട ഉദരം തുളയുംവĚം കുûി, അേĜാൾ ബാധ

യിåസാേയൽ മèെള വിöുമാറി. 9 ബാധെകാ÷ു മരിđുേപായവർ

ഇരുപûുനാലായിരം േപർ. 10 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 11ഞാൻഎെěതീê്ണതയിൽയിåസാേയൽമèെള

സംഹരിèാതിരിേè÷തിćു അഹേരാൻപുേരാഹിതെě മകനായ

എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസ് അവരുെട ഇടയിൽ

എനിèുേവ÷ിതീê്ണതയുĐവനായിഎെěേåകാധംയിåസാേയൽ

മèെള വിöുേപാകുമാറാèിയിരിèുćു. 12 ആകയാൽ ഇതാ,

ഞാൻ അവćു എെě സമാധാനനിയമം െകാടുèുćു. 13

അവൻ തെě ൈദവûിćുേവ÷ി തീê്ണതയുĐവനായി

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിđതുെകാ÷ു

അതു അവćും അവെě സăതിèും നിതäപൗേരാഹിതäûിെě

നിയമമാകും എćു നീ പറേയണം. 14 മിദäാനäസ്åതീേയാടുകൂെട

െകാć യിåസാേയലäćു സിåമി എćു േപർ; അവൻ ശിെമേയാൻ

േഗാåതûിൽ ഒരു åപഭുവായ സാലൂവിെě മകൻ ആയിരുćു. 15

െകാĭെĜö മിദäാനäസ്åതീèു െകാസ്ബി എćു േപർ; അവൾ ഒരു

മിദäാനäേഗാåതûിൽജനാധിപനായിരുćസൂരിെě മകളായിരുćു. 16
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െപേയാരിെěസംഗതിയിലും െപേയാർ നിമിûം ഉ÷ായബാധയുെട

നാളിൽ െകാĭെĜö അവരുെട സേഹാദരിയായി മിദäാനäåപഭുവിെě

മകൾ െകാസ്ബിയുെട സംഗതിയിലും മിദäാനäർ നിïെള ചതിđു

ഉപായïളാൽ വെലđിരിèെകാ÷ു, 17 നിïൾ അവെര വെലđു

സംഹരിĜിൻ 18എćുയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തു.

26ബാധകഴിõേശഷംയേഹാവ േമാെശേയാടും പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മകൻഎെലയാസാരിേനാടും: 2യിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസഭെയയും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐ എĭാവെരയും േഗാåതം േഗാåതമായി എĚി തുക

എടുĜിൻ എćു കğിđു. 3അïെന േമാെശയും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരും െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാർāാćരിെകയുĐ

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđുഅവേരാടു: 4യേഹാവ േമാെശേയാടും

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö യിåസാേയൽമèേളാടും

കğിđതുേപാെല ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐവരുെട

തുകെയടുĜിൻ എćു പറõു. 5 യിåസാേയലിെě ആദäജാതൻ

രൂേബൻ; രൂേബെěപുåതĈാർ: ഹേനാèിൽനിćു ഹേനാèäകുടുംബം;

പĭൂവിൽനിćു പĭൂവäകുടുംബം; 6 െഹേåസാനിൽനിćു

െഹേåസാനäകുടുംബം; കർĊിയിൽനിćു കർĊäകുടുംബം. 7

ഇവയാകുćു രൂേബനäകുടുംബïൾ; അവരിൽ എĚെĜöവർ

നാğûിമൂവായിരെûഴുനൂĤി മുĜതുേപർ. 8പĭൂവിെě പുåതĈാർ:

എലീയാബ്. 9 എലീയാബിെě പുåതĈാർ: െനമൂേവൽ, ദാഥാൻ,

അബീരാം. യേഹാെവèുവിേരാധമായികലഹിđേĜാൾ േകാരഹിെě

കൂöûിൽ േമാെശèും അഹേരാćും വിേരാധമായി കലഹിđ

സംഘസദസäĈാരായ ദാഥാനും അബീരാമും ഇവർ തേć; 10 ഭൂമി

വായി തുറćു അവെരയും േകാരഹിെനയും വിഴുïിèളകയും

തീ ഇരുനൂĤĉതുേപെര ദഹിĜിèയും െചയ്ത സമയം ആ കൂöം

മരിđു; അവർ ഒരു അടയാളമായ്തീർćു. 11എćാൽ േകാരഹിെě

പുåതĈാർ മരിđിĭ. 12ശിെമേയാെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: െനമൂേവലിൽനിćു െനമൂേവലäകുടുംബം;
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യാമീനിൽനിćു യാമീനäകുടുംബം; യാഖീനിൽനിćു യാഖീനäകുടുംബം;

13 േസരഹിൽനിćു േസരഹäകുടുംബം; ശാവൂലിൽനിćു

ശാവൂലäകുടുംബം. 14 ശിെമേയാനäകുടുംബïളായ ഇവർ

ഇരുപûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 15 ഗാദിെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: െസേഫാനിൽനിćു

െസേഫാനäകുടുംബം; ഹĖിയിൽനിćു ഹĖീയകുടുംബം;

ശൂനിയിൽനിćു ശൂനീയകുടുംബം; 16 ഒസ്നിയിൽനിćു

ഒസ്നീയകുടുംബം; ഏരിയിൽനിćു ഏരäകുടുംബം; 17അേരാദിൽനിćു

അേരാദäകുടുംബം; അേരലിയിൽനിćു അേരലäകുടുംബം. 18

അവരിൽ എĚെĜöവരായി ഗാദ്പുåതĈാരുെട കുടുംബïളായ

ഇവർ നാğതിനായിരûõൂറുേപർ. 19 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ

ഏരുംഓനാനുംആയിരുćു;ഏരും ഒനാനും കനാൻേദശûുെവđു

മരിđുേപായി. 20 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: േശലയിൽനിćു േശലാനäകുടുംബം; േഫെരസിൽനിćു

േഫെരസäകുടുംബം; േസരഹിൽനിćു േസരഹäകുടുംബം. 21

േഫെരസിെěപുåതĈാർ: െഹേåസാനിൽനിćു െഹേåസാനäകുടുംബം;

ഹാമൂലിൽനിćു ഹാമൂലäകുടുംബം. 22 അവരിൽ എĚെĜöവരായി

െയഹൂദാകുടുംബïളായ ഇവർഎഴുപûാറായിരûõൂറുേപർ.

23 യിĢാഖാരിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ:

േതാലാവിൽ നിćു േതാലാവäകുടുംബം; പൂവയിൽനിćു

പൂവäകുടുംബം; 24 യാശൂബിൽനിćു യാശൂബäകുടുംബം;

ശിേåമാനിൽനിćുശിേåമാനäകുടുംബം. 25അവരിൽഎĚെĜöവരായി

യിĢാഖാർകുടുംബïളായ ഇവർ അറുപûുനാലായിരûി

മുćൂറുേപർ. 26 െസബൂലൂെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: േസെരദിൽനിćു േസെരദäകുടുംബം;ഏേലാനിൽനിćു

ഏേലാനäകുടുംബം; യേıലിൽനിćു യേıലäകുടുംബം. 27

അവരിൽ എĚെĜöവരായി െസബൂലൂനäകുടുംബïളായ ഇവർ

അറുപതിനായിരûõൂറുേപർ. 28 േയാേസഫിെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: മനെĠയും എåഫയീമും. 29
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മനെĠയുെട പുåതĈാർ: മാഖീരിൽനിćു മാഖീരäകുടുംബം; മാഖീർ

ഗിെലയാദിെന ജനിĜിđു; ഗിെലയാദിൽനിćു ഗിെലയാദäകുടുംബം.

30 ഗിെലയാദിെě പുåതĈാർ ആെരćാൽ: ഈേയെസരിൽ നിćു

ഈേയെസരäകുടുംബം; േഹെലèിൽനിćു േഹെലèäകുടുംബം.

31 അåസീേയലിൽനിćു അåസീേയലäകുടുംബം; േശെഖമിൽനിćു

േശെഖമäകുടുംബം; 32 െശമീദാവിൽനിćു െശമീദാവäകുടുംബം;

േഹെഫരിൽനിćു േഹെഫരäകുടുംബം. 33 േഹെഫരിെě മകനായ

െസേലാഫഹാദിćു പുåതിമാർ അĭാെത പുåതĈാർ ഉ÷ായിĭ;

െസേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ മıാ, േനാവാ, െഹാĦ, മിൽèാ,

തിർസാ എćിവരായിരുćു. 34 അവരിൽ എĚെĜöവരായി

മനെĠകുടുംബïളായ ഇവർ അĉûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ.

35 എåഫയീമിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ:

ശൂേഥലഹിൽനിćു ശൂേഥലഹäകുടുംബം; േബെഖരിൽനിćു

േബെഖരäകുടുംബം; തഹനിൽനിćു തഹനäകുടുംബം, 36ശൂേഥലഹിെě

പുåതĈാർ ആെരćാൽ: ഏരാനിൽനിćു ഏരാനäകടുംബം. 37

അവരിൽ എĚെĜöവരായി എåഫയീമäകുടുംബïളായ ഇവർ

മുĜûീരായിരûõൂറുേപർ. ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി

േയാേസഫിെě പുåതĈാർ. 38 െബനäാമീെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: േബലയിൽനിćു

േബലാവäകുടുംബം; അസ്േബലിൽനിćു അസ്േബലäകുടുംബം;

അഹീരാമിൽനിćു അഹീരാമäകുടുംബം; 39 െശഫൂമിൽനിćു

െശഫൂമäകുടുംബം; ഹൂഫാമിൽനിćു ഹൂഫാമäകുടുംബം. 40

േബലിയുെട പുåതĈാർഅർāും നാമാനുംആയിരുćു;അർāിൽനിćു

അർāäകുടുംബം; നാമാനിൽനിćു നാമാനäകുടുംബം. 41 ഇവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി െബനäാമീെě പുåതĈാർ; അവരിൽ

എĚെĜöവർ നാğûēായിരûറുനൂറുേപർ. 42 ദാെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: ശൂഹാമിൽനിćു ശൂഹാമä

കുടുംബം; ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി ദാനäകുടുംബïൾ

ആകുćു. 43 ശൂഹാമäകുടുംബïളിൽ എĚെĜöവർ എĭാംകൂടി
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അറുപûുനാലായിരûി നാനൂറുേപർ. 44 ആേശരിെě

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ: യിമ്നയിൽനിćു

യിമ്നീയകുടുംബം; യിശçയിൽനിćു യിശçീയ കുടുംബം;

െബരീയാവിൽനിćു െബരീയാവäകുടുംബം. 45 െബരീയാവിെě

പുåതĈാരുെട കുടുംബംïൾ ആെരćാൽ: േഹെബരിൽനിćു

േഹെബരäകുടുംബം; മൽèീേയലിൽനിćു മൽèീേയലäകുടുംബം. 46

ആേശരിെěപുåതിèുസാറാഎćു േപർ. 47ഇവർആേശർപുåതĈാരുെട

കുടുംബïൾ. അവരിൽ എĚെĜöവർ അĉûുമൂവായിരûി

നാനൂറുേപർ. 48 നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ:യഹ്േസലിൽനിćുയഹ്േസലäകുടുംബം;ഗൂനിയിൽനിćു

ഗൂനäകുടുംബം; 49 േയെസരിൽനിćു േയെസരäകുടുംബം.

ശിേĭാമിൽനിćു ശിേĭാമäകുടുംബം. 50ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായി

നഫ്താലികുടുംബïൾ ആകുćു; അവരിൽ എĚെĜöവർ

നാğûēായിരûി നാനൂറുേപർ. 51യിåസാേയൽമèളിൽഎĚെĜö

ഇവർ ആറു ലêേûാരായിരെûഴുനൂĤി മുĜതുേപർ. 52 പിെć

യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 53ഇവർèുആെളĚûിćു

ഒûവĚം േദശെûഅവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുേèണം. 54

ആേളെറയുĐവർèുഅവകാശംഏെറയുംആൾകുറവുĐവർèു

അവകാശം കുെറđും െകാടുേèണം; ഓേരാരുûćുഅവനവെě

ആെളĚûിćു ഒûവĚംഅവകാശം െകാടുേèണം. 55 േദശെû

ചീöിöു വിഭാഗിേèണം;അതതുപിതൃേഗാåതûിെě േപരിെćാûവĚം

അവർèു അവകാശം ലഭിേèണം. 56 ആൾ ഏെറയുĐവർèും

കുെറയുĐവർèുംഅവകാശം ചീöിöു വിഭാഗിേèണം. 57 േലവäരിൽ

എĚെĜöവർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േഗർേശാനിൽനിćു

േഗർേശാനäകുടുംബം; െകഹാûിൽനിćു െകഹാതäകുടുംബം;

െമരാരിയിൽനിćു െമരാരäകുടുംബം. 58 േലവäകുടുംബïൾആവിതു:

ലിബ്നീയകുടുംബം; െഹേåബാനäകുടുംബം; മıീയകുടുംബം;

മൂശäകുടുംബം; േകാരഹäകുടുംബം. െകഹാû് അåമാമിെന

ജനിĜിđു. 59 അåമാമിെě ഭാരäèു േയാേഖേബദ് എćു േപർ;
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അവൾ മിåസയീംേദശûുെവđു േലവിèു ജനിđ മകൾ; അവൾ

അåമാമിćുഅഹേരാെനയും േമാെശെയയുംഅവരുെട സേഹാദരിയായ

മിരäാമിെനയും åപസവിđു. 60 അഹേരാćു നാദാബ്, അബീഹൂ,

എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ എćിവർ ജനിđു. 61 എćാൽ

നാദാബും അബീഹൂവും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അനäാìി

കûിđു മരിđുേപായി. 62 ഒരു മാസം åപായംമുതൽ േമേലാöു

അവരിൽ എĚെĜö ആണുïൾ ആെക ഇരുപûുമൂവായിരം

േപർ; യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ അവർèു അവകാശം

െകാടുèായ്കെകാ÷ു അവെര യിåസാേയൽമèളുെട കൂöûിൽ

എĚിയിĭ. 63 െയരീേഹാവിെě സമീപûു േയാർāാćരിെക

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു യിåസാേയൽമèെള എĚിയേĜാൾ

േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും എĚിയവർ ഇവർ

തേć. 64 എćാൽ േമാെശയും അഹേരാൻപുേരാഹിതനും

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു യിåസാേയൽമèെളഎĚിയേĜാൾഅവർ

എĚിയവരിൽഒരുûനുംഇവരുെടകൂöûിൽഉ÷ായിരുćിĭ. 65അവർ

മരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപാകും എćു യേഹാവ അവെരèുറിđു

അരുളിെđയ്തിരുćു. െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബും നൂെě മകൻ

േയാശുവയും ഒഴിെകഅവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ.

27അനăരം േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട കുടുംബïളിൽ

മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായഗിെലയാദിെě മകനായ

േഹെഫരിെěമകനായെസേലാഫഹാദിെěപുåതിമാർഅടുûുവćു.

അവെě പുåതിമാർ മıാ, േനാവ, േഹാĦ, മിൽèാ, തിർസാ

എćിവരായിരുćു. 2അവർസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

േമാെശയുെടയും എെലയാസാർപുേരാഹിതെěയും åപഭുèĈാരുെടയും

സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക നിćു പറõതു എെăćാൽ: 3

ഞïളുെട അĜൻ മരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപായി; എćാൽ

അവൻ യേഹാെവèു വിേരാധമായി േകാരഹിേനാടു കൂടിയവരുെട

കൂöûിൽ േചർćിരുćിĭ; അവൻ സçăപാപûാൽ അേåത

മരിđതു; അവćു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ. 4 ഞïളുെട
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അĜćു മകൻഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെě േപർകുടുംബûിൽനിćു

ഇĭാെതയാകുćതു എăു? അĜെě സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

ഞïൾèു ഒരു അവകാശം തേരണം. 5 േമാെശ അവരുെട

കാരäം യേഹാവയുെട മുĉാെക െവđു. 6 യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 7 െസേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ പറയുćതു

ശരിതേć; അവരുെട അĜെě സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

അവർèു ഒരു അവകാശം െകാടുേèണം; അവരുെട അĜെě

അവകാശം അവർèു െകാടുേèണം. 8നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: ഒരുûൻമകനിĭാെതമരിđാൽഅവെě

അവകാശം അവെě മകൾèു െകാടുേèണം. 9 അവćു മകൾ

ഇĭാതിരുćാൽ അവെě അവകാശം അവെě സേഹാദരĈാർèു

െകാടുേèണം. 10അവćുസേഹാദരĈാർഇĭാതിരുćാൽഅവെě

അവകാശം അവെě അĜെě സേഹാദരĈാർèു െകാടുേèണം.

11 അവെě അĜćു സേഹാദരĈാർ ഇĭാതിരുćാൽ നിïൾ

അവെěകുടുംബûിൽഅവെěഅടുûചാർđèാരćുഅവെě

അവകാശം െകാടുേèണം;അവൻഅതുൈകവശമാേèണം;ഇതു

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèൾèു

നäായåപമാണംആയിരിേèണം. 12അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതു:ഈഅബാരീംമലയിൽകയറിഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു

െകാടുûിരിèുć േദശം േനാèുക. 13അതു ക÷േശഷം നിെě

സേഹാദരനായഅഹേരാെനേĜാെലനീയുംനിെěജനേûാടു േചരും.

14സഭയുെട കലഹûിîൽനിïൾസീൻമരുഭൂമിയിൽെവđുഅവർ

കാൺെക െവĐûിെěകാരäûിൽഎെćശുĂീകരിèാെതഎെě

കğനെയ മറുûതുെകാ÷ു തേć. സീൻമരുഭൂമിയിൽ കാേദശിെല

കലഹജലം അതു തേć. 15 അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവേയാടു: 16

യേഹാവയുെടസഭഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലആകാതിരിĜാൻ

തèവĚം അവർèു മുĉായി േപാകുവാനും അവർèു മുĉായി

വരുവാനുംഅവെരപുറûു െകാ÷ുേപാകുവാനും 17അകûുെകാ÷ു

വരുവാനും സകലജഡûിെěയുംആÿാèളുെടൈദവമായയേഹാവ
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സഭയുെടേമൽ ഒരാെള നിയമിèുമാറാകെö എćു പറõു. 18

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു:എെěആÿാവുĐപുരുഷനായി

നൂെě മകനായ േയാശുവെയ വിളിđു അവെě േമൽൈകെവđു 19

അവെനപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയുംസർĔസഭയുെടയും

മുĉാെക നിർûി അവർ കാൺെക അവćു ആñ െകാടുè.

20 യിåസാേയൽമèളുെട സഭെയĭാം അനുസരിേè÷തിćു

നിെě മഹിമയിൽ ഒരംശം അവെě േമൽ െവേèണം. 21 അവൻ

പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മുĉാെകനില്േèണം;അവൻ

അവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഊരീംമുഖാăരം

അരുളĜാടു േചാദിേèണം; അവനും യിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസഭയും അവെě വാèുåപകാരം േപാകയും അവെě

വാèുåപകാരം വരികയും േവണം. 22യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല

േമാെശ െചയ്തു; അവൻ േയാശുവെയ വിളിđു പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിെěയും സർĔസഭയുെടയു മുĉാെക നിർûി. 23

അവെěേമൽൈകെവđു യേഹാവ േമാെശമുഖാăരംകğിđതുേപാെല

അവćുആñെകാടുûു.

28യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

എനിèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗïൾèുĐ എെě

േഭാജനമായവഴിപാടു തèസമയûുഎനിèുഅർĜിേè÷തിćു

ജാåഗതയായിരിĜാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു കğിേèണം. 3 നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു: നിïൾ യേഹാെവèു അർĜിേè÷ുć

ദഹനയാഗംഎെăćാൽ: നാൾേതാറും നിരăരേഹാമയാഗûിćായി

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ര÷ു കുõാടു. 4 ഒരു

കുõാടിെന രാവിേലയും മെĤകുõാടിെനൈവകുേćരûും യാഗം

കഴിേèണം. 5ഇടിെđടുûഎĚ കാൽ ഹീൻ േചർû ഒരിടïഴി

മാവു േഭാജനയാഗമായും അർĜിേèണം. 6 ഇതു യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി സീനായിപർĔതûിൽെവđു

നിയമിèെĜö നിരăരേഹാമയാഗം. 7 അതിെě പാനീയയാഗം

കുõാെടാćിćു കാൽ ഹീൻ മദäം ആയിരിേèണം; അതു



സംഖäാപുസ്തകം 384

യേഹാെവèുപാനീയയാഗമായി വിശുĂമąിരûിൽ ഒഴിേèണം. 8

മെĤ കുõാടിെനൈവകുേćരûു യാഗം കഴിേèണം; അതിെന

രാവിലെû േഭാജനയാഗവും അതിെě പാനീയയാഗവുംേപാെല

യേഹാെവèുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായിഅർĜിേèണം.

9 ശĒû്നാളിേലാ ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû

ര÷ു കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗûിćായി എĚേചർû

ര÷ിടïഴി മാവും അതിെě പാനീയയാഗവും അർĜിേèണം.

10 നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě പാനീയയാഗûിćും

പുറെമ ഇതു ശĒûുേതാറുമുĐ േഹാമയാഗം. 11 നിïളുെട

മാസാരംഭïളിൽ നിïൾ യേഹാെവèു േഹാമയാഗûിćായി

ര÷ു കാളèിടാവിെനയും ഒരു ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴു കുõാടിെനയും 12 കാള

ഒćിćു േഭാജനയാഗമായി എĚേചർû മൂćിടïഴി മാവും

ആöുെകാĤćു േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûര÷ിടïഴി മാവും 13

കുõാെടാćിćു േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûഒരിടïഴി മാവും

അർĜിേèണം.അതു േഹാമയാഗം; യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗം തേć. 14 അവയുെട പാനീയയാഗം കാളെയാćിćു

അര ഹീൻ വീõും ആöുെകാĤćു ഹീനിെě മൂćിൽ ഒćും

കുõാെടാćിćുകാൽഹീനുംആയിരിേèണം;ഇതു മാസാăരം

അമാവാസിേതാറുമുĐ േഹാമയാഗം. 15നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെěപാനീയയാഗûിćുംപുറെമപാപയാഗമായിയേഹാെവèു

ഒരു േകാലാöുെകാĤെനയുംഅർĜിേèണം. 16ഒćാം മാസംപതിćാലാം

തിēതിയേഹാവയുെട െപസഹആകുćു. 17ആമാസംപതിനòാം

തിēതി െപരുനാൾ ആയിരിേèണം. ഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാû

അĜം തിേćണം. 18 ഒćാം ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം;

അćു സാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 19 എćാൽ നിïൾ

യേഹാെവèു േഹാമയാഗûിćായി ര÷ു കാളèിടാവിെനയും ഒരു

ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഏഴു കുõാടിെനയും

ദഹനയാഗമായിഅർĜിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം.
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20 അവയുെട േഭാജനയാഗം എĚ േചർû മാവു ആയിരിേèണം;

കാള ഒćിćു മൂćിടïഴിയുംആöുെകാĤćു ര÷ിടïഴിയും 21ഏഴു

കുõാöിൽ ഓേരാćിćു ഓേരാ ഇടïഴിയും അർĜിേèണം. 22

നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിĜാൻ പാപയാഗûിćായി

ഒരു േകാലാöിെനയും അർĜിേèണം. 23 നിരăരേഹാമയാഗമായ

രാവിലെû േഹാമയാഗûിćു പുറെമ ഇവ അർĜിേèണം.

24 ഇïെന ഏഴു നാളും യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായി

ദഹനയാഗûിെě േഭാജനം ദിവസംåപതി അർĜിേèണം.

നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě പാനീയയാഗûിćും പുറെമ

ഇതുഅർĜിേèണം. 25ഏഴാം ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം;

അćു സാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 26 വാേരാĀവമായ

ആദäഫലദിവസûിൽ പുതിയധാനäംെകാ÷ു ഒരു േഭാജനയാഗം

െകാ÷ുവരുേĉാഴും വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം. അćു

സാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 27എćാൽനിïൾയേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായേഹാമയാഗûിćായി ര÷ുകാളèിടാവിെനയും

ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഏഴു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 28 അവയുെട േഭാജനയാഗമായി എĚേചർû

മാവു, കാള ഒćിćു ഇടïഴി മൂćും ആöുെകാĤćു ഇടïഴി

ര÷ും 29 ഏഴു കുõാöിൽ ഓേരാćിćു ഇടïഴി ഓേരാćും 30

നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിĜാൻ ഒരു േകാലാöുെകാĤനും

േവണം. 31നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും

അവയുെട പാനീയയാഗûിćും പുറെമ നിïൾഇവഅർĜിേèണം;

അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം.

29ഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം;

അćു സാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു; അതു നിïൾèു

കാഹളനാേദാĀവം ആകുćു. 2 അćു നിïൾ യേഹാെവèു

െസാരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗമായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും

ഒരു ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാûഏഴു

കുõാടിെനയും അർĜിേèണം. 3 അവയുെട േഭാജനയാഗം
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എĚേചർû മാവു കാെളèു ഇടïഴി മൂćും ആöുെകാĤćു

ഇടïഴി ര÷ും, 4ഏഴു കുõാöിൽഓേരാćിćു ഇടïഴിഓേരാćും

ആയിരിേèണം. 5 നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിĜാൻ

പാപയാഗûിćായിഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 6അമാവാസിയിെല

േഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും നാൾേതാറുമുĐ

േഹാമയാഗûിćും അതിെě േഭാജനയാഗûിćും അെവèു

നിയമåപകാരമുĐ പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി തേć. 7ഏഴാം മാസംപûാം

തിēതിവിശുĂസഭാേയാഗംകൂേടണം;അćുനിïൾആÿതപനം

െചേēണം; േവലെയാćും െചēരുതു. 8 എćാൽ യേഹാെവèു

സുഗĆവാസനയായ േഹാമയാഗമായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും ഒരു

ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഏഴു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 9അവയുെട

േഭാജനയാഗം എĚേചർû മാവു കാെളèു ഇടïഴി മൂćും

ആöുെകാĤćു ഇടïഴി ര÷ും 10ഏഴു കുõാöിൽ ഓേരാćിćു

ഇടïഴിഓേരാćുംആയിരിേèണം. 11 åപായċിûയാഗûിćും

നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě േഭാജനയാഗûിćും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤćും േവണം. 12 ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതി

വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം; അćു സാമാനäേവലെയാćും

െചēരുതു; ഏഴു ദിവസം യേഹാെവèു ഉĀവം ആചരിേèണം.

13 നിïൾ യേഹാെവèു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി

പതിമൂćു കാളèിടാവിെനയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐ പതിćാലു കുõാടിെനയും േഹാമയാഗം

കഴിേèണം; അവ ഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 14അവയുെട

േഭാജനയാഗം പതിമൂćു കാളയിൽഓേരാćിćുഎĚേചർûമാവു

ഇടïഴി മുĊൂćും ര÷ു ആöുെകാĤനിൽ ഓേരാćിćു ഇടïഴി

ഈര÷ും 15 പതിćാലു കുõാöിൽ ഓേരാćിćും ഇടïഴി

ഓേരാćുംആയിരിേèണം. 16നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě
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േഭാജനയാഗûിćും അതിെě പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 17ര÷ാം ദിവസം

നിïൾ പåă÷ു കാളèിടാവിെനയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 18അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും

നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 19നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 20 മൂćാം

ദിവസം പതിെനാćു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 21അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും

നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 22നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 23 നാലാം

ദിവസം പûു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢുåപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 24അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും

നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 25നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 26 അòാം

ദിവസം ഒĉതു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 27അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും

നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 28നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ
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പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 29

ആറാം ദിവസം എöു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലും കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 30അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും

നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 31നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 32

ഏഴാം ദിവസം ഏഴു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു കുõാടിെനയും

അർĜിേèണം. 33അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും

നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 34നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 35

എöാം ദിവസം നിïൾèു അăäേയാഗം ഉ÷ാേകണം; അćു

സാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 36 എćാൽ യേഹാെവèു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ഒരു കാളെയയും ഒരു

ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴു

കുõാടിെനയും േഹാമയാഗം കഴിേèണം. 37 അവയുെട

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടു

എćിവയുെടഎĚംേപാെലയുംനിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം.

38 നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě േഭാജനയാഗûിćും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായിöു ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 39ഇവെയനിïൾനിïളുെട േനർđകളും

സçേമധാദാനïളുമായ േഹാമയാഗïൾèും േഭാജനയാഗïൾèും

പാനീയയാഗïൾèുംപുറെമനിïളുെട ഉĀവïളിൽയേഹാെവèു

അർĜിേèണം. 40യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു ഒെèയും േമാെശ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറõു.
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30 േമാെശയിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടു പറõതു:

യേഹാവ കğിđിരിèുć കാരäം എെăćാൽ: 2 ആെരîിലും

യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനരുകേയാ ഒരു പരിവർðനåവതം

ദീêിĜാൻ ശപഥം െചയ്കേയാ െചയ്താൽ അവൻ വാèിćു

ഭംഗംവരുûാെതതെěവായിൽനിćു പുറെĜöതുേപാെല ഒെèയും

നിവർûിേèണം. 3 ഒരു സ്åതീ ബാലäåപായûിൽഅĜെě വീöിൽ

ഇരിèുേĉാൾയേഹാെവèുഒരു േനർđേനർćുഒരുപരിവർðനåവതം

നിċയിèയും 4 അവളുെട അĜൻ അവളുെട േനർđെയയും

അവൾ നിċയിđ പരിവർðനåവതെûയും കുറിđു േകöിöു

മി÷ാതിരിèയും െചയ്താൽ അവളുെട എĭാേനർđകളും അവൾ

നിċയിđപരിവർðനåവതെമാെèയുംčിരമായിരിèും. 5എćാൽ

അവളുെടഅĜൻഅവളുെടഎĭാേനർđെയയുംഅവൾനിċയിđ

പരിവർðനåവതെûയും കുറിđു േകൾèുć നാളിൽ അവേളാടു

വിലèിയാൽഅവčിരമായിരിèയിĭ;അവളുെടഅĜൻഅവേളാടു

വിലèുകെകാ÷ുയേഹാവഅവേളാടുêമിèും. 6അവൾèു ഒരു

േനർđേയാ വിചാരിèാെത നിċയിđുേപായ പരിവർðനåവതേമാ

ഉĐേĜാൾ 7 അവൾ ഒരുûćു ഭാരäയാകയും ഭർûാവു

അതിെനèുറിđു േകൾèുćനാളിൽ മി÷ാതിരിèയും െചയ്താൽ

അവളുെട േനർđകളും അവൾ നിċയിđ പരിവർðനåവതവും

čിരമായിരിèും. 8 എćാൽ ഭർûാവു അതു േകö നാളിൽ

അവേളാടു വിലèിയാൽഅവളുെട േനർđയുംഅവൾവിചാരിèാെത

നിċയിđുേപായ പരിവർðനåവതവുംഅവൻ ദുർĒലെĜടുûുćു;

യേഹാവഅവേളാടുêമിèും. 9വിധവേയാ ഉേപêിèെĜöവേളാ

െചēുć േനർđയും പരിവർðനåവതവും എĭാം അവളുെട

േമൽ čിരമായിരിèും. 10 അവൾ ഭർûാവിെě വീöിൽെവđു

േനരുകേയാ ഒരു പരിവർðനശപഥം െചയ്കേയാ െചയ്തിöു 11

ഭർûാവുഅതിെനèുറിđു േകൾèുേĉാൾ മി÷ാെതയുംഅവേളാടു

വിലèാെതയും ഇരുćാൽഅവളുെട േനർđകൾ ഒെèയുംഅവൾ

നിċയിđപരിവർðനåവതവുംഎĭാംčിരമായിരിèും. 12എćാൽ
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ഭർûാവു േകö നാളിൽഅവെയ ദുർĒലെĜടുûിഎîിൽ േനർđകേളാ

പരിവർðനåവതേമാ സംബĆിđു അവളുെട നാവിേĈൽനിćു

വീണെതാćുംčിരമായിരിèയിĭ;അവളുെട ഭർûാവുഅതിെന

ദുർĒലെĜടുûിയിരിèുćു; യേഹാവ അവേളാടു êമിèും. 13

ആÿതപനംെചയ്വാനുĐഏതു േനർđയുംപരിവർðനശപഥവും

čിരെĜടുûുവാേനാ ദുർĒലെĜടുûുവാേനാ ഭർûാവിćു

അധികാരം ഉ÷ു. 14എćാൽഭർûാവു ഒരിèലും ഒćും മി÷ിയിĭ

എîിൽ അവൻ അവളുെട എĭാേനർđയും അവൾ നിċയിđ

സകലപരിവർðനåവതവും čിരെĜടുûുćു. േകö നാളിൽ

മി÷ാതിരിèെകാ÷ുഅവൻഅവെയčിരെĜടുûിയിരിèുćു. 15

എćാൽ േകöിöു കുെറ കഴിõേശഷംഅവെയ ദുർĒലെĜടുûിയാൽ

അവൻഅവളുെടകുĤം വഹിèും. 16 ഭാരäാഭർûാèĈാർതĊിലും

അĜെě വീöിൽ കനäകയായി പാർèുć മകളും അĜനും തĊിലും

åപമാണിേè÷തിćു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ ചöïൾ ഇവ

തേć.

31അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2

യിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി മിദäാനäേരാടു åപതികാരം നടûുക;

അതിെě േശഷം നീ നിെě ജനേûാടു േചരും. 3 അേĜാൾ

േമാെശ ജനേûാടു സംസാരിđു: മിദäാനäരുെട േനെര പുറെĜöു

യേഹാെവèുേവ÷ി മിദäാേനാടു åപതികാരം നടേû÷തിćു

നിïളിൽനിćു ആളുകെള യുĂûിćു ഒരുèുവിൻ. 4 നിïൾ

യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിലുംഓേരാćിൽനിćുആയിരംേപെര

വീതം യുĂûിćു അയേèണം എćു പറõു. 5 അïെന

യിåസാേയലäസഹåസïളിൽനിćു ഓേരാ േഗാåതûിൽ ആയിരം

േപർ വീതം പăീരായിരം േപെര യുĂസćĂരായി േവർതിരിđു. 6

േമാെശഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുആയിരം േപർവീതമുĐഅവെരയും

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസിെനയും

യുĂûിćു അയđു; അവെě ൈകവശം വിശുĂമąിരûിെല

ഉപകരണïളും ഗംഭീരനാദകാഹളïളും ഉ÷ായിരുćു. 7യേഹാവ
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േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല അവർ മിദäാനäേരാടു യുĂം

െചയ്തു ആണുïെള ഒെèയും െകാćു. 8 നിഹതĈാരുെട

കൂöûിൽ അവർ മിദäാനäരാജാèĈാരായ ഏവി, േരെèം,

സൂർ, ഹൂർ, േരബ എćീ അòു രാജാèĈാെരയും െകാćു;

െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാമിെനയും അവർ വാളുെകാ÷ു

െകാćു. 9 യിåസാേയൽമèൾ മിദäാനäസ്åതീകെളയും അവരുെട

കുõുïെളയുംബĂരാèി;അവരുെടസകലവാഹനമൃഗïെളയും

ആടുമാടുകെളയും അവരുെട സĉെûാെèയും െകാĐയിöു. 10

അവർ പാർûിരുć എĭാപöണïളും എĭാപാളയïളും തീയിöു

ചുöുകളõു. 11അവർഎĭാെകാĐയും മനുഷäരും മൃഗïളുമായുĐ

അപഹൃതെമാെèയുംഎടുûു; 12ബĂĈാെരഅപഹൃതേûാടും

െകാĐേയാടുംകൂെട െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാർāാćരിെകയുĐ

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ പാളയûിേലèു േമാെശയുെടയും

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെěയും യിåസാേയൽസഭയുെടയും

അടുèൽെകാ÷ു വćു. 13 േമാെശയും പുേരാഹിതൻഎെലയാസാരും

സഭയുെട സകലåപഭുèĈാരും പാളയûിćു പുറûു അവെര

എതിേരĤു െചćു. 14എćാൽ േമാെശയുĂûിൽനിćു വćിöുĐ

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരുമായ ൈസനäനായകĈാേരാടു

േകാപിđു പറõെതെăćാൽ: 15 നിïൾ സ്åതീകെളെയĭാം

ജീവേനാെട െവđിരിèുćു. 16ഇവരേåത െപേയാരിെěസംഗതിയിൽ

ബിെലയാമിെě ഉപേദശûാൽയിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു

േåദാഹം െചയ്വാനും യേഹാവയുെട സഭയിൽ ബാധ ഉ÷ാവാനും

േഹതുവായതു. 17 ആകയാൽ ഇേĜാൾ കുõുïളിലുĐ

ആണിെനെയാെèയും പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđിöുĐ

സകലസ്åതീകെളയും െകാćുകളവിൻ. 18 പുരുഷേനാടുകൂെട

ശയിèാû െപൺകുõുïെള ജീവേനാടു െവđുെകാൾവിൻ.

19 നിïൾ ഏഴു ദിവസം പാളയûിćു പുറûു പാർേèണം;

ഒരുûെന െകാćവനും െകാĭെĜöവെന െതാöവനുെമĭാം മൂćാം

ദിവസവുംഏഴാം ദിവസവും തïെളയും തïളുെടബĂĈാെരയും
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ശുĂീകരിേèണം. 20സകലവസ്åതവും േതാൽെകാ÷ുĐഎĭാേകാĜും

േകാലാöുേരാമം െകാ÷ു÷ാèിയെതാെèയും മരംെകാ÷ുĐ

സകലസാധനവും ശുĂീകരിĜിൻ. 21പുേരാഹിതനായഎെലയാസാർ

യുĂûിćു േപായിരുć േയാĂാèേളാടു പറõതു: യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđിöുĐ നäായåപമാണം ആവിതു: 22 െപാćു,

െവĐി, െചĉു, ഇരിĉു, 23 െവĐീയും, കാരീയം, മുതലായി തീയിൽ

നശിđുേപാകാû സാധനെമാെèയും തീയിൽ ഇെöടുേèണം;

എćാൽ അതു ശുĂമാകും; എîിലും ശുĂീകരണജലûാലും

അതു ശുĂീകരിേèണം. തീയിൽ നശിđുേപാകുćെതĭാം നിïൾ

െവĐûിൽ മുèിെയടുേèണം. 24ഏഴാം ദിവസം വസ്åതംഅലèി

ശുĂിയുĐവരായേശഷം നിïൾèു പാളയûിേലèു വരാം.

25 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 26 നീയും

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും സഭയിെല േഗാåതåപധാനികളും

െകാĐയായി പിടിèെĜö മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും

തുകേനാèി 27 പെടèുേപായ േയാĂാèൾèും സെഭèും

ഇïെന ര÷ു ഓഹരിയായി െകാĐ വിഭാഗിĜിൻ. 28യുĂûിćു

േപായ േയാĂാèേളാടു മനുഷäരിലും മാടു, കഴുത, ആടു

എćിവയിലും അõൂĤിൽ ഒćു യേഹാവയുെട ഓഹരിയായി

വാേïണം. 29 അവർèുĐ പാതിയിൽനിćു അതു എടുûു

യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായി പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിćു

െകാടുേèണം. 30എćാൽയിåസാേയൽമèൾèുĐപാതിയിൽനിćു

മനുഷäരിലും മാടു, കഴുത, ആടു മുതലായ സകലവിധമൃഗûിലും

അĉതിൽ ഒćു എടുûു യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെല

േവലെചēുćേലവäർèു െകാടുേèണം. 31യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശയും എെലയാസാരും െചയ്തു. 32

േയാĂാèൾ ൈകവശമാèിയതിćു പുറെമയുĐ െകാĐ ആറു

ലêെûഴുപûēായിരം ആടും 33 എഴുപûീരായിരം മാടും 34

അറുപേûാരായിരം കഴുതയും 35പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിèാû

െപĚുïൾ എĭാംകൂടി മുĜûീരായിരംേപരും ആയിരുćു.
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36 യുĂûിćു േപായവരുെട ഓഹരിèുĐ പാതിയിൽ ആടു

മൂćുലêûിമുĜേûഴായിരûõൂറു. 37ആടിൽയേഹാെവèുĐ

ഓഹരി അറുനൂെĤഴുപûòു; 38 കćുകാലി മുĜûാറായിരം;

അതിൽ യേഹാെവèുĐ ഓഹരി എഴുപûുര÷ു; 39 കഴുത

മുĜതിനായിരûõൂറു; അതിൽ യേഹാെവèുĐ ഓഹരി

അറുപെûാćു; 40ആൾപതിനാറായിരം;അവരിൽയേഹാെവèുĐ

ഓഹരി മുĜûിര÷ു. 41യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണമായിരുćഓഹരി

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിćു െകാടുûു. 42 േമാെശ പടയാളികളുെട പèൽ

നിćുയിåസാേയൽമèൾèുവിഭാഗിđുെകാടുûപാതിയിൽനിćു

‐ 43സെഭèുĐ പാതി മൂćു ലêûി മുĜേûഴായിരûõൂറു

ആടും 44 മുĜûാറായിരം മാടും 45 മുĜതിനായിരûõൂറു കഴുതയും

46 പതിനാറായിരം ആളും ആയിരുćു ‐ 47 യിåസാേയൽമèളുെട

പാതിയിൽനിćു േമാെശമനുഷäരിലും മൃഗïളിലുംഅĉതിൽഒćു

എടുûു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിെല േവല െചēുć േലവäർèു െകാടുûു. 48

പിെćൈസനäസഹåസïൾèു നായകĈാരായസഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരും േമാെശയുെട അടുèൽ വćു േമാെശേയാടു: 49

അടിയïൾഅടിയïളുെട കീഴുĐ േയാĂാèളുെട തുക േനാèി,

ഒരുûനും കുറõു േപായിöിĭ. 50 അതുെകാ÷ു ഞïൾèു

ഓേരാരുûćു കിöിയ െപാćാഭരണïളായ മാല, ൈകവള,

േമാതിരം, കുണുèു, കടകം എćിവ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

ഞïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേè÷തിćു ഞïൾ

യേഹാെവèു വഴിപാടായി െകാ÷ുവćിരിèുćുഎćു പറõു.

51 േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും വിചിåതĜണിയുĐ

ആഭരണïളായെപാćുഅവേരാടു വാïി. 52സഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരും യേഹാെവèു ഉദർđാർĜണം െചയ്ത െപാćു

എĭാംകൂെട പതിനാറായിരെûഴുനൂĤĉതു േശെèൽആയിരുćു.

53 േയാĂാèളിൽ ഒേരാരുûćും താăാćു േവ÷ി െകാĐയിöു
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എടുûിöു÷ായിരുćു. 54 േമാെശയും പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും

സഹാåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും ആ െപാćു വാïി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ യിåസാേയൽമèളുെട ഓർെĊèായി

സമാഗമനകൂടാരûിൽ െകാ÷ുേപായി.

32എćാൽ രൂേബനäർèും ഗാദäർèും എåതയും വളെര

ആടുമാടുകൾ ഉ÷ായിരുćു; അവർ യേസർേദശവും ഗിെലയാദ്േദശവും

ആടുമാടുകൾèു െകാĐാകുć čലം എćു ക÷ിöു വćു 2

േമാെശെയാടും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിേനാടും സഭയിെല

åപഭുèĈാേരാടും സംസാരിđു: 3അതാേരാû്, ദീേബാൻ, യേസർ,

നിåമാ, െഹശ്േബാൻ,എെലയാേല, െസബാം, െനേബാ, െബേയാൻ 4

എćിïെനയേഹാവ യിåസാേയൽസഭയുെട മുĉിൽ ജയിđടèിയ

േദശംആടുമാടുകൾèു െകാĐാകുć åപേദശം; അടിയïൾേèാ

ആടുമാടുകൾ ഉ÷ു. 5 അതുെകാ÷ു നിനèു അടിയïേളാടു

കൃപയുെ÷îിൽ ഈ േദശം അടിയïൾèു അവകാശമായി

തേരണം; ഞïെള േയാർāാćèെര െകാ÷ുേപാകരുേത എćു

പറõു. 6 േമാെശഗാദäേരാടും രൂേബനäേരാടും പറõതു: നിïളുെട

സേഹാദരĈാർ യുĂûിćു േപാകുേĉാൾ നിïൾèു ഇവിെട

ഇരിേèണെമേćാ? 7യേഹാവയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിöുĐ

േദശേûèുഅവർകടèാതിരിĜാൻ തèവĚംനിïൾഅവെര

അൈധരäെĜടുûുćതുഎăിćു? 8ഒĤുേനാേè÷തിćുഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാെര കാേദശ്ബർേćയയിൽനിćുഅയđേĜാൾ

അവർഇïെനതേć െചയ്തു. 9അവർഎസ്േകാൽതാഴ്വരെയാളം

െചćു േദശം ക÷േശഷം യേഹാവ യിåസാേയൽമèൾèു

െകാടുûിöുĐ േദശേûèു േപാകാതിരിèûèവĚം അവെര

അൈധരäെĜടുûി. 10 അćു യേഹാവയുെട േകാപം ജçലിđു;

അവൻസതäംെചയ്തു കğിđതു: 11െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട

മകൻ കാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും യേഹാവേയാടു

പൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷ു 12അവരĭാെത മിåസയീമിൽനിćു

േപാćവരിൽഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐ ഒരുûനുംഞാൻ
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അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും സതäം

െചയ്ത േദശെû കാണുകയിĭ; അവർ എേćാടു പൂർĚമായി

പĤിനില്èായ്കെകാ÷ുതേć. 13അïെനയേഹാവയുെട േകാപം

യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു; യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്ത തലമുറ എĭാം മുടിõുേപാകുേവാളം അവൻ നാğതു

സംവĀരം അവെര മരുഭൂമിയിൽ അലയുമാറാèി. 14 എćാൽ

യിåസാേയലിെě േനെര യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം ഇനിയും

വർĂിĜാൻ തèവĚം നിïളുെട പിതാèĈാർèു പകരം

നിïൾപാപികളുെട ഒരു കൂöമായിഎഴുേćĤിരിèുćു. 15നിïൾ

അവെന വിöു പിേćാèം േപായാൽ അവൻ ഇനിയും അവെര

മരുഭൂമിയിൽ വിöുകളയും; അïെന നിïൾഈ ജനെûെയĭാം

നശിĜിèും. 16 അേĜാൾ അവർ അടുûുെചćു പറõതു:

ഞïൾ ഇവിെട ഞïളുെട ആടുമാടുകൾèു െതാഴുûുകളും

ഞïളുെട കുõുകുöികൾèു പöണïളും പണിയെö. 17

എîിലും യിåസാേയൽമèെള അവരുെടčലûു െകാ÷ുേപായി

ആèുćതുവെര ഞïൾ യുĂസćĂരായി അവർèു മുĉായി

നടèും; ഞïളുെട കുõുകുöികേളാ േദശûിെല നിവാസികൾ

നിമിûം ഉറĜുĐ പöണïളിൽ പാർèെö. 18യിåസാേയൽമèൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെěഅവകാശംഅടèിെèാĐുംവെരഞïൾ

ഞïളുെട വീടുകളിേലèു മടïിേĜാരികയിĭ. 19 േയാർāാćèെരയും

അതിćĜുറവുംഞïൾഅവേരാടുകൂെടഅവകാശം വാïുകയിĭ;

കിഴèു േയാർāാćിèെര ഞïൾèു അവകാശം ഉ÷േĭാ. 20

അതിćു േമാെശ അവേരാടു പറõതു: നിïൾ ഈ കാരäം

െചēുെമîിൽ, യേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂസćĂരായി പുറെĜöു 21

യേഹാവതെě മുĉിൽനിćു ശåതുèെളനീèിèളയുേവാളം നിïൾ

എĭാവരുംഅവെě മുĉാെക യുĂസćĂരായി േയാർāാćèെര

കടćുേപാകുെമîിൽ 22 േദശംയേഹാവയുെട മുĉാെകകീഴമർćേശഷം

നിïൾ മടïിേĜാരികയും യേഹാവയുെടയും യിåസാേയലിെěയും

മുĉാെക കുĤമിĭാûവരായിരിèയും െചēും; അേĜാൾ ഈ
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േദശം യേഹാവയുെട മുĉാെക നിïളുെട അവകാശമാകും.

23 എćാൽ നിïൾ അïെന െചയ്കയിĭ എîിൽ നിïൾ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട പാപഫലം

നിïൾഅനുഭവിèും. 24നിïളുെട കുöികൾèായി പöണïളും

നിïളുെട ആടുകൾèായി െതാഴുûുകളും പണിതു നിïൾ

പറõതുേപാെല െചയ്തുെകാൾവിൻ. 25 ഗാദäരും രൂേബനäരും

േമാെശേയാടു: യജമാനൻ കğിèുćതുേപാെല അടിയïൾ

െചയ്തുെകാĐാം. 26ഞïളുെടകുõുïളും ഭാരäമാരുംഞïളുെട

കćുകാലികളും മൃഗïെളാെèയും ഗിെലയാദിെല പöണïളിൽ

ഇരിèെö. 27 അടിയïേളാ യജമാനൻ കğിèുćതുേപാെല

എĭാവരും യുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂûിćു

കടćുേപാകാംഎćു പറõു. 28ആകയാൽ േമാെശഅവെരèുറിđു

പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിേനാടുംനൂെěമകനായേയാശുവേയാടും

യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടുംകğിđെതെăćാൽ: 29

ഗാദäരും രൂേബനäരും ഓേരാരുûൻയുĂസćĂനായി യേഹാവയുെട

മുĉാെകനിïേളാടുകൂെട േയാർāാćèെരകടćുേപാരികയും േദശം

നിïളുെട മുĉാെകകീഴടïുകയും െചയ്താൽനിïൾഅവർèു

ഗിെലയാദ്േദശംഅവകാശമായി െകാടുേèണം. 30എćാൽഅവർ

നിïേളാടുകൂെടയുĂസćĂരായിഅèെരèുകടèാതിരുćാൽ

അവരുെട അവകാശം നിïളുെട ഇടയിൽ കനാൻേദശûുതേć

ആയിരിേèണം. 31 ഗാദäരും രൂേബനäരും അതിćു: യേഹാവ

അടിയïേളാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല െചയ്തുെകാĐാം. 32

ഞïളുെട അവകാശം ലഭിേè÷തിćു ഞïൾ യേഹാവയുെട

മുĉാെകയുĂസćĂരായികനാൻേദശേûèുകടćുേപാകാംഎćു

പറõു. 33അേĜാൾേമാെശഗാദäർèും രൂേബനäർèും േയാേസഫിെě

മകനായ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćും അേമാരäരാജാവായ

സീേഹാെě രാജäവും ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെě രാജäവുമായ

േദശവുംഅതിെěഅതിരുകളിൽ ചുĤുമുĐ േദശûിെല പöണïളും

െകാടുûു. 34 അïെന ഗാദäർ ദീേബാൻ, അതാേരാû്, 35
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അേരാേയർ, അേåതാû്, േശാഫാൻ, യേസർ, െയാഗ്െബഹാ, 36

േബû്‐നിåമാ, േബû്‐ഹാരാൻഎćിവെയഉറĜുĐപöണïളായും

ആടുകൾèു െതാഴുûുകളായും പണിതു. 37 രൂേബനäർ െഹശ്േബാനും

എെലയാേലയും കിരäûയീമും േപരുമാĤിèളõ െനേബാ, 38

ബാൽെമേയാൻ എćിവയും സിബ്മയും പണിതു; അവർ പണിത

പöണïൾèുപുതിയ േപരിöു. 39മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě

പുåതĈാർഗിെലയാദിൽെചćുഅതിെനഅടèി,അവിെടപാർûിരുć

അേമാരäെരഓടിđുകളõു. 40 േമാെശഗിെലയാദ്േദശം മനെĠയുെട

മകനായ മാഖീരിćു െകാടുûു; അവൻ അവിെട പാർûു. 41

മനെĠയുെടപുåതനായയായീർ െചćുഅതിെലഊരുകെളഅടèി,

അെവèുഹവേവാû്‐യായീർ (യായീരിെěഊരുകൾ)എćു േപരിöു.

42 േനാബഹ് െചćു െകനാû് പöണവുംഅതിെě åഗാമïളുംഅടèി;

അതിćു തെě േപരിൻåപകാരം േനാബഹ്എćു േപരിöു.

33 േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയുംൈകèീഴിൽ ഗണംഗണമായി

മിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜöയിåസാേയൽമèളുെട åപയാണïൾ

ആവിതു: 2 േമാെശ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം അവരുെട

åപയാണåകമûിൽ അവരുെട താവളïൾ എഴുതിെവđു; താവളം

താവളമായിഅവർ െചയ്ത åപയാണïൾആവിതു: 3 ഒćാം മാസം

പതിനòാം തിēതിഅവർ രെമേസസിൽനിćു പുറെĜöു; െപസഹ

കഴിõപിെĤćാൾ യിåസാേയൽമèൾഎĭാമിåസയീമäരും കാൺെക

യുĂസćĂരായി പുറെĜöു. 4 മിåസയീമäേരാ, യേഹാവ തïളുെട

ഇടയിൽസംഹരിđകടിõൂലുകെളഎĭാം കുഴിđിടുകയായിരുćു;

അവരുെട േദവĈാരുെടേമലും യേഹാവ നäായവിധി നടûിയിരുćു.

5യിåസാേയൽമèൾ രെമേസസിൽനിćു പുറെĜöു സുേèാûിൽ

പാളയമിറïി. 6സുേèാûിൽനിćുഅവർപുറെĜöു മരുഭൂമിയുെട

അĤûുĐഏഥാമിൽപാളയമിറïി. 7ഏഥാമിൽനിćുപുറെĜöുബാൽ‐

െസേഫാെćതിെരയുĐപീഹഹീേരാûിćു തിരിõുവćു;അവർ

മിേëാലിćു കിഴèു പാളയമിറïി. 8പീഹഹീേരാûിćു കിഴèുനിćു

പുറെĜöു കടലിെěനടുവിൽകൂടി മരുഭൂമിയിൽകടćുഏഥാമരുഭൂമിയിൽ
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മൂćു ദിവസെûവഴിനടćു മാറയിൽ പാളയമിറïി. 9 മാറയിൽനിćു

പുറെĜöുഏലീമിൽഎûി;ഏലീമിൽ പåă÷ു നീരുറവുംഎഴുപതു

ഈûĜനയും ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവർഅവിെട പാളയമിറïി.

10 ഏലീമിൽനിćു പുറെĜöു െചîടലിćരിെക പാളയമിറïി. 11

െചîടലിćരിെകനിćുപുറെĜöുസീൻമരുഭൂമിയിൽപാളയമിറïി. 12

സീൻമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു െദാഫ്èയിൽ പാളയമിറïി. 13

െദാഫ്èയിൽനിćു പുറെĜöുആലൂശിൽപാളയമിറïി. 14ആലൂശിൽ

നിćു പുറെĜöു െരഫീദീമിൽ പാളയമിറïി; അവിെട ജനûിćു

കുടിĜാൻ െവĐമിĭായിരുćു. 15 െരഫീദീമിൽ നിćു പുറെĜöു

സീനായിമരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. 16സീനായിമരുഭൂമിയിൽനിćു

പുറെĜöു കിേåബാû്‐ഹûാവയിൽപാളയമിറïി. 17കിേåബാû്‐

ഹûാവയിൽനിćു പുറെĜöു ഹേസേരാûിൽ പാളയമിറïി. 18

ഹേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു രിû്മയിൽ പാളയമിറïി. 19

രിû്മയിൽനിćു പുറെĜöു രിേĊാൻ‐േപെരസിൽപാളയമിറïി. 20

രിേĊാൻ‐േപെരസിൽനിćുപുറെĜöു ലിബ്നയിൽപാളയമിറïി. 21

ലിബ്നയിൽനിćു പുറെĜöു രിĢയിൽ പാളയമിറïി. 22 രിĢയിൽനിćു

പുറെĜöു െകേഹലാഥയിൽപാളയമിറïി. 23െകേഹലാഥയിൽനിćു

പുറെĜöു ശാേഫർമലയിൽ പാളയമിറïി. 24ശാേഫർമലയിൽനിćു

പുറെĜöു ഹരാദയിൽ പാളയമിറïി. 25ഹരാദയിൽനിćു പുറെĜöു

മകേഹേലാûിൽ പാളയമിറïി. 26 മകേഹേലാûിൽനിćു

പുറെĜöു തഹûിൽ പാളയമിറïി. 27 തഹûിൽനിćു പുറെĜöു

താരഹിൽപാളയമിറïി. 28താരഹിൽനിćു പുറെĜöു മിû്èയിൽ

പാളയമിറïി. 29 മിû്èയിൽനിćു പുറെĜöു ഹശ്േമാനയിൽ

പാളയമിറïി. 30ഹശ്േമാനയിൽനിćു പുറെĜöു േമാേസേരാûിൽ

പാളയമിറïി. 31 േമാേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു െബേനയാèാനിൽ

പാളയമിറïി. 32 െബേനയാèാനിൽനിćു പുറെĜöു േഹാർ‐

ഹĖിദ്ഗാദിൽ പാളയമിറïി. 33 േഹാർ‐ഹĖിദ്ഗാദിൽനിćു പുറെĜöു

െയാത്ബാഥയിൽപാളയമിറïി. 34െയാത്ബാഥയിൽനിćു പുറെĜöു

അേåബാനയിൽ പാളയമിറïി. 35 അേåബാനയിൽനിćു പുറെĜöു
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എേസäാൻ‐േഗെബരിൽ പാളയമിറïി. 36എേസäാൻ‐േഗെബരിൽനിćു

പുറെĜöുസീൻമരുഭൂമിയിൽപാളയമിറïി.അതാകുćുകാേദശ്. 37

അവർ കാേദശിൽനിćു പുറെĜöു എേദാംേദശûിെěഅതിരിîൽ

േഹാർപർĔതûിîൽ പാളയമിറïി. 38 പുേരാഹിതനായ

അഹേരാൻയേഹാവയുെടകğനåപകാരം േഹാർപർĔതûിൽകയറി,

യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു േപാćതിെě നാğതാം

സംവĀരം അòാം മാസം ഒćാം തിēതി അവിെടെവđു മരിđു.

39 അഹേരാൻ േഹാർപർĔതûിൽെവđു മരിđേĜാൾ അവćു

നൂĤിരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു. 40 എćാൽ കനാൻേദശûു

െതèു പാർûിരുć കനാനäനായ അരാദ് രാജാവു യിåസാേയൽ

മèളുെട വരവിെനèുറിđു േകöു. 41 േഹാർപർĔതûിîൽനിćു

അവർ പുറെĜöു സല്േമാനയിൽ പാളയമിറïി. 42സല്േമാനയിൽനിćു

പറെĜöു പൂേനാനിൽ പാളയമിറïി. 43പൂേനാനിൽനിćു പുറെĜöു

ഓേബാûിൽ പാളയമിറïി. 44 ഓേബാûിൽനിćു പുറെĜöു

േമാവാബിെě അതിരിîൽ ഈേയ‐അബാരീമിൽ പാളയമിറïി.

45 ഈയീമിൽനിćു പുറെĜöു ദീേബാൻഗാദിൽ പാളയമിറïി. 46

ദീേബാൻഗാദിൽനിćുപുറെĜöുഅല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽപാളയമിറïി.

47അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽനിćു പുറെĜöു െനേബാവിćു കിഴèു

അബാരീംപർĔതûിîൽപാളയമിറïി. 48അബാരീംപർĔതûിîൽ

നിćു പുറെĜöു െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. 49 േയാർāാćരിെക

േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ േബû്‐െയശീേമാû് മുതൽ ആേബൽ‐

ശിûീംവെരപാളയമിറïി. 50െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക

േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:

51 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ുćെതെăćാൽ: നിïൾ

േയാർāാćèെരകനാൻേദശേûèുകടćേശഷം 52 േദശûിെല

സകലനിവാസികെളയും നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõു

അവരുെട വിåഗഹïെളയും ബിംബïെളയും എĭാം തകർûു

അവരുെട സകലപൂജാഗിരികെളയും നശിĜിđുകളേയണം. 53
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നിïൾ േദശം ൈകവശമാèി അതിൽ കുടിപാർേèണം; നിïൾ

ൈകവശമാേè÷തിćുഞാൻആേദശംനിïൾèുതćിരിèുćു.

54നിïൾകുടുംബംകുടുംബമായി േദശംചീöിöുഅവകാശമാേèണം;

ആേളെറയുĐവർèു ഏെറയും കുെറയുĐവർèു കുെറയും

അവകാശം െകാടുേèണം;അവćവćുചീöുഎവിെട വീഴുćുേവാ

അവിെട അവെě അവകാശം ആയിരിേèണം; പിതൃേഗാåതം

പിതൃേഗാåതമായി നിïൾèു അവകാശം ലഭിേèണം. 55

എćാൽ േദശെû നിവാസികെള നിïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളയാതിരുćാൽ നിïൾ അവരിൽ േശഷിĜിèുćവർ

നിïളുെടകĚുകളിൽമുĐുകളും പാർശçïളിൽക÷കïളുമായി

നിïൾപാർèുć േദശûുനിïെള ഉപåദവിèും. 56അåതയുമĭ,

ഞാൻഅവേരാടു െചയ്വാൻനിരൂപിđതുേപാെലനിïേളാടു െചēും.

34യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

2 യിåസാേയൽമèേളാടു നീ കğിേè÷െതെăćാൽ:

നിïൾ കനാൻേദശûു എûുേĉാൾ നിïൾèു

അവകാശമായി വരുവാനിരിèുć േദശûിെě അതിർ ഇïെന

ആയിരിേèണം. 3 െതെèഭാഗം സീൻമരുഭൂമിതുടïി എേദാമിെě

വശûുകൂടിയായിരിേèണം; നിïളുെട െതെè അതിർ കിഴèു

ഉĜുകടലിെě അĤംതുടïി ആയിരിേèണം. 4 പിെć നിïളുെട

അതിർ അåകĒീംകയĤûിćു െതേèാöു തിരിõു സീനിേലèു

കടćു കാേദശ്ബർേćയയുെട െതèു അവസാനിേèണം.

അവിെടനിćു ഹസർ‐അāാർവെര െചćു അസ്േമാനിേലèു

കടേèണം. 5പിെćഅതിർഅസ്േമാൻതുടïി മിåസയീംേതാöിേലèു

തിരിõു സമുåദûിîൽ അവസാനിേèണം. 6 പടിõാേറാ

മഹാസമുåദംഅതിർആയിരിേèണം.അതുനിïളുെടപടിõാെറ

അതിർ. 7 വടേèാ മഹാസമുåദംതുടïി േഹാർപർĔതം നിïളുെട

അതിരാേèണം. 8 േഹാർപർĔതംമുതൽഹമാû്വെരഅതിരാേèണം.

െസദാദിൽ ആ അതിർ അവസാനിേèണം; 9 പിെć അതിർ

സിേåഫാൻവെര െചćുഹസാർ‐ഏനാനിൽഅവസാനിേèണം; ഇതു
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നിïളുെട വടെè അതിർ. 10 കിഴേèാ ഹസാർ‐എനാൻതുടïി

െശഫാംവെര നിïളുെട അതിരാേèണം. 11 െശഫാംതുടïി ആ

അതിർ അയീെě കിഴèു ഭാഗûു രിബ്ളാവെര ഇറïിെđćിöു

കിേćെരû്കടലിെě കിഴെèകര െതാöിരിേèണം. 12അവിെടനിćു

േയാർāാൻവഴിയായി ഇറïിെđćു ഉĜുകടലിîൽഅവസാനിേèണം.

ഇതു ചുĤും നിïളുെട േദശûിെě അതിർ ആയിരിേèണം. 13

േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđതു: നിïൾèു ചീöിനാൽ

അവകാശമായി ലഭിĜാനുĐതായി യേഹാവ ഒĉതര േഗാåതïൾèു

െകാടുĜാൻ കğിđിöുĐ േദശം ഇതു തേć. 14 രൂേബൻേഗാåതèാരുെട

കുടുംബïൾèും ഗാദ്േഗാåതèാരുെട കുടുംബïൾèും

മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിćും താăാïളുെട അവകാശം

ലഭിđുവേĭാ. 15 ഈ ര÷ര േഗാåതûിćു അവകാശം ലഭിđതു

കിഴèൻåപേദശûു െയരീേഹാവിćു കിഴèു േയാർāാćèെര

ആയിരുćു. 16പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 17

നിïൾèു േദശം വിഭാഗിđു തേര÷ുćവരുെട േപരുകൾആവിതു:

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും നൂെě മകനായ േയാശുവയും.

18 േദശെû അവകാശമായി വിഭാഗിേè÷തിćു നിïൾ ഓേരാ

േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ åപഭുവിെനയും കൂöിെèാേĐണം. 19

അവർ ആെരĭാെമćാൽ: െയഹൂദാേഗാåതûിൽ െയഫുെćയുെട

മകൻ കാേലബ്. 20ശിെമേയാൻേഗാåതûിൽഅĊീഹൂദിെě മകൻ

െശമൂേവൽ. 21െബനäാമീൻേഗാåതûിൽകിസ്േളാെěമകൻഎലീദാദ്. 22

ദാൻേഗാåതûിćുĐ åപഭു െയാĦിയുെട മകൻബുèി. 23 േയാേസഫിെě

പുåതĈാരിൽ മനെĠയുെട േഗാåതûിćുĐ åപഭുഎേഫാദിെě മകൻ

ഹാćീേയൽ. 24എåഫയീംേഗാåതûിćുĐ åപഭു ശിഫ്താെě മകൻ

െകമൂേവൽ. 25 െസബൂലൂൻേഗാåതûിćുĐ åപഭു പർćാèിെě മകൻ

എലീസാഫാൻ. 26യിĢാഖാർേഗാåതûിćുĐ åപഭുഅĢാെě മകൻ

പൽûീേയൽ. 27ആേശർേഗാåതûിćുĐ åപഭു െശേലാമിയുെട പുåതൻ

അഹീഹൂദ്. 28നഫ്താലിേഗാåതûിćുĐ åപഭുഅĊീഹൂദിെěമകൻ
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െപദേഹൽ. 29യിåസാേയൽമèൾèു കനാൻേദശûുഅവകാശം

വിഭാഗിđുെകാടുേè÷തിćു യേഹാവനിയമിđവർഇവർതേć.

35യേഹാവ പിെćയും െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക

േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

2 യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട അവകാശûിൽനിćു

േലവäർèു വസിĜാൻ പöണïൾ െകാടുേèണെമćു

അവേരാടു കğിè; പöണïേളാടുകൂെട അവയുെട പുğുറവും

നിïൾ േലവäർèു െകാടുേèണം. 3 പöണïൾ അവർèു

പാർĜിടമായിരിേèണം;അവയുെട പുğുറംആടുമാടുകൾ മുതലായ

സകലമൃഗസĉûിćുംേവ÷ിആയിരിേèണം. 4നിïൾ േലവäർèു

െകാടുേè÷ുć പുğുറം. പöണûിെě മതിലിîൽതുടïി

പുറേûാöു ചുĤും ആയിരം മുഴം വിസ്താരം ആയിരിേèണം.

5 പöണം നടുവാèി അതിćു പുറെമ കിഴേèാöു ര÷ായിരം

മുഴവും െതേèാöു ര÷ായിരം മുഴവും പടിõാേറാöു ര÷ായിരം

മുഴവും വടേèാöു ര÷ായിരം മുഴവുംഅളേèണം; ഇതുഅവർèു

പöണïളുെട പുğുറം ആയിരിേèണം. 6 നിïൾ േലവäർèു

െകാടുèുć പöണïളിൽആറു സേîതനഗരïളായിരിേèണം;

െകാലെചയ്തവൻഅവിേടèുഓടിേĜാേക÷തിćുനിïൾഅവെയ

അവćുേവ÷ി േവറുതിരിേèണം; ഇവകൂടാെതനിïൾ േവെറയും

നാğûുര÷ു പöണïെള െകാടുേèണം. 7 അïെന നിïൾ

േലവäർèു െകാടുèുć പöണïൾ എĭാംകൂെട നാğെûöു

ആയിരിേèണം;അവയുംഅവയുെട പുğുറïളും െകാടുേèണം. 8

യിåസാേയൽമèളുെടഅവകാശûിൽനിćു ജനേമറിയവർഏെറയും

ജനം കുറõവർ കുെറയും പöണïൾ െകാടുേèണം; ഓേരാ

േഗാåതം തനിèു ലഭിèുćഅവകാശûിćു ഒûവĚം േലവäർèു

പöണïെള െകാടുേèണം. 9 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 10നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

നിïൾ േയാർāാൻകടćു കനാൻേദശûുഎûിയേശഷം 11ചില

പöണïൾസേîതനഗരïളായി േവറുതിരിേèണം;അബĂവശാൽ
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ഒരുûെന െകാćുേപായവൻ അവിേടèു ഓടിേĜാേകണം. 12

െകാലെചയ്തവൻസഭയുെട മുĉാെകവിസ്താരûിćുനില്èുംവെര

അവൻ åപതികാരകെě കēാൽ മരിèാതിരിേè÷തിćു അവ

സേîതനഗരïൾ ആയിരിേèണം. 13 നിïൾ െകാടുèുć

പöണïളിൽ ആെറĚം സേîതനഗരം ആയിരിേèണം. 14

േയാർāാćèെര മൂćു പöണവും കനാൻേദശûു മൂćു പöണവും

െകാടുേèണം; അവ സേîതനഗരïൾ ആയിരിേèണം. 15

അബĂവശാൽ ഒരുûെന െകാĭുćവൻ ഏവനും അവിേടèു

ഓടിേĜാേക÷തിćു ഈ ആറുപöണം യിåസാേയൽമèൾèും

പരേദശിèും വćുപാർèുćവćും സേîതംആയിരിേèണം. 16

എćാൽആെരîിലും ഇരുĉായുധംെകാ÷ു ഒരുûെന അടിđിöു

അവൻ മരിđുേപായാൽ അവൻ െകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17മരിĜാൻതèവĚംആെരîിലും

ഒരുûെന കെĭറിõിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ അവൻ

െകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻ മരണ ശിê അനുഭവിേèണം.

18 അെĭîിൽ മരിĜാൻ തèവĚം ആെരîിലും കēിലിരുć

മരയായുധംെകാ÷ു ഒരുûെന അടിđിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ

അവൻെകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം.

19രéåപതികാരകൻതേćെകാലപാതകെനെകാേĭണം;അവെന

ക÷ുകൂടുേĉാൾഅവെന െകാേĭണം. 20ആെരîിലും േദçഷംനിമിûം

ഒരുûെന കുûുകേയാ കരുതിèൂöി അവെěേമൽ വĭതും

എറികേയാ െചയ്തിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ, 21 അെĭîിൽ

ശåതുതയാൽൈകെകാ÷ുഅവെനഅടിđിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ

അവെന െകാćവൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം. അവൻ

െകാലപാതകൻ; രéåപതികാരകൻെകാലപാതകെനക÷ുകൂടുേĉാൾ

െകാćുകളേയണം. 22 എćാൽ ആെരîിലും ശåതുതകൂടാെത

െപെöćു ഒരുûെനകുûുകേയാകരുതാെതവĭതുംഅവെěേമൽ

എറിõുേപാകേയാ, 23 അവćു ശåതുവായിരിèാെതയും

അവćു േദാഷം വിചാരിèാെതയും അവൻ മരിĜാൻ തèവĚം
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അവെന കാണാെത കĭു എറികേയാ െചയ്തിöു അവൻ മരിđു

േപായാൽ 24 െകാലെചയ്തവćും രéåപതികാരകćും മേĂäഈ

നäായïെളഅനുസരിđുസഭവിധിേèണം. 25െകാലെചയ്തവെന

സഭ രéåപതികാരകെě കēിൽനിćു രêിേèണം; അവൻ

ഓടിേĜായിരുćസേîതനഗരûിേലèുഅവെന മടèിഅയേèണം;

വിശുĂൈതലûാൽഅഭിഷിéനായമഹാപുേരാഹിതെěമരണംവെര

അവൻ അവിെട പാർേèണം. 26 എćാൽ െകാലെചയ്തവൻ

ഓടിേĜായിരുć സേîതനഗരûിെě അതിർ വിöു പുറûു

വരികയും 27 അവെന അവെě സേîതനഗരûിെě അതിരിćു

പുറûുെവđു ക÷ു രéåപതികാരകൻ െകാലെചയ്തവെന

െകാĭുകയും െചയ്താൽ അവćു രéപാതകം ഇĭ. 28 അവൻ

മഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെര തെě സേîതനഗരûിൽ

പാർേè÷ിയിരുćു; എćാൽ െകാലെചയ്തവćു മഹാപുേരാഹിതെě

മരണേശഷംതെěഅവകാശഭൂമിയിേലèു മടïിേĜാകാം. 29ഇതു

നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും

നäായവിധിèുĐ åപമാണം ആയിരിേèണം. 30 ആെരîിലും

ഒരുûെന െകാćാൽ െകാലപാതകൻസാêികളുെട വാെമാഴിåപകാരം

മരണശിê അനുഭവിേèണം; എćാൽ ഒരു മനുഷäെě േനെര

മരണശിെêèു ഏകസാêിയുെട െമാഴി മതിയാകുćതĭ.

31 മരണേയാഗäനായ െകാലപാതകെě ജീവćുേവ÷ി നിïൾ

വീെ÷ടുĜുവില വാïരുതു; അവൻ മരണശിê തേć

അനുഭവിേèണം. 32 സേîതനഗരûിേലèു ഓടിേĜായവൻ

പുേരാഹിതെě മരണûിćു മുെĉ നാöിൽ മടïിവćു

പാർേè÷തിćും നിïൾവീെ÷ടുĜുവിലവാïരുതു. 33നിïൾ

പാർèുć േദശം അïെന അശുĂമാèരുതു; രéം േദശെû

അശുĂമാèുćു; േദശûിൽ െചാരിõരéûിćുേവ÷ി രéം

െചാരിയിđവെěരéûാൽഅĭാെത േദശûിćു åപായċിûം

സാĂäമĭ. 34 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അധിവസിèുć നിïളുെട
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പാർĜിടമായ േദശംഅശുĂമാèരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä

യേഹാവയായഞാൻഅധിവസിèുćു.

36 േയാേസഫിെě മèളുെട കുടുംബïളിൽ മനെĠയുെട മകനായ

മാഖീരിെě മകനായ ഗിെലയാദിെě മèളുെട കുടുംബûലവĈാർ

അടുûുവćു േമാെശയുെടയും യിåസാേയൽമèളുെട

േഗാåതåപധാനികളായ åപഭുèĈാരുെടയും മുĉാെക പറõതു: 2

യിåസാേയൽമèൾèു േദശം ചീöിöു അവകാശമായി െകാടുĜാൻ

യേഹാവ യജമാനേനാടു കğിđു; ഞïളുെട സേഹാദരനായ

െശേലാഫഹാദിെěഅവകാശംഅവെě പുåതിമാർèു െകാടുĜാൻ

യജമാനćു യേഹാവയുെട കğന ഉ÷ായി. 3 എćാൽ അവർ

യിåസാേയൽമèളുെട മĤു േഗാåതïളിെല പുരുഷĈാരിൽ

വĭവർèും ഭാരäമാരായാൽ അവരുെട അവകാശം ഞïളുെട

പിതാèĈാരുെടഅവകാശûിൽനിćു വിöുേപാകയുംഅവർ േചരുć

േഗാåതûിെěഅവകാശേûാടു കൂടുകയും െചēും; ഇïെനഅതു

ഞïളുെട അവകാശûിെě ഓഹരിയിൽനിćു െപായ്േപാകും. 4

യിåസാേയൽമèളുെട േയാേബൽസംവĀരം വരുേĉാൾഅവരുെട

അവകാശംഅവർ േചരുć േഗാåതûിെěഅവകാശേûാടുകൂടുകയും

അïെന അവരുെട അവകാശം ഞïളുെട പിതൃേഗാåതûിെě

അവകാശûിൽനിćു വിöുേപാകയും െചēും. 5അേĜാൾ േമാെശ

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđതു:

േയാേസഫിെěപുåതĈാരുെട േഗാåതം പറõതുശരി തേć. 6യേഹാവ

െശേലാഫഹാദിെěപുåതിമാെരèുറിđു കğിèുćകാരäംഎെăćാൽ:

അവർ തïൾèു േബാധിđവർèു ഭാരäമാരായിരിèെö; എîിലും

തïളുെട പിതൃേഗാåതûിെല കുടുംബûിലുĐവർèു മാåതേമ

ആകാവു. 7യിåസാേയൽമèളുെടഅവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽനിćു

മെĤാരു േഗാåതûിേലèുമാറരുതു;യിåസാേയൽമèളിൽഓേരാരുûൻ

താăാെěപിതൃേഗാåതûിെěഅവകാശേûാടു േചർćിരിേèണം;

8 യിåസാേയൽമèൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě പിതാèĈാരുെട

അവകാശംൈകവശമാേè÷തിćു യിåസാേയൽമèളുെട യാെതാരു
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േഗാåതûിലും അവകാശം ലഭിèുć ഏതുകനäകയും തെě

പിതൃേഗാåതûിെല ഒരു കുടുംബûിൽ ഒരുûćു ഭാരäയാേകണം. 9

അïെനഅവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽനിćു മെĤാരു േഗാåതûിേലèു

മാറാെത യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതïളിൽ ഓേരാരുûൻ

താăാെě അവകാശേûാടു േചർćിരിേèണം. 10 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല െശേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ െചയ്തു.

11െശേലാഫഹാദിെěപുåതിമാരായ മıാ, തിർസാ, െഹാĦ, മിൽèാ,

േനാവാഎćിവർതïളുെടഅĜെěസേഹാദരĈാരുെട പുåതĈാർèു

ഭാരäമാരായി. 12 േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട പുåതĈാരുെട

കുടുംബïളിൽഅവർ ഭാരäമാരാകയുംഅവരുെടഅവകാശംഅവരുെട

പിതൃകുടുംബûിെě േഗാåതûിൽതേć ഇരിèയും െചയ്തു. 13

െയരീേഹാവിെćതിെര േയാർāാćരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരംയിåസാേയൽമèേളാടു കğിđകğനകളും

വിധികളും ഇവതേć.
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ആവർûനപുസ്തകം

1സൂഫിെćതിെര പാരാćും േതാെഫലിćും ലാബാćും

ഹേസേരാûിćും ദീസാഹാബിćും നടുെവ േയാർāാćèെര

മരുഭൂമിയിൽ അരാബയിൽെവđു േമാെശ എĭായിåസാേയലിേനാടും

പറõ വചനïൾ ആവിതു: 2 േസയീർപർĔതം വഴിയായി

േഹാേരബിൽനിćു കാേദശ്ബർേćയയിേലèു പതിെനാćു

ദിവസെû വഴി ഉ÷ു. 3 നാğതാം സംവĀരം പതിെനാćാം

മാസം ഒćാം തിēതി േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു യേഹാവ

അവർèുേവ÷ി തേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും പറõു. 4

െഹശ്േബാനിൽ പാർûിരുć അേമാരäരാജാവായ സീേഹാെനയും

അസ്താേരാûിൽപാർûിരുćബാശാൻരാജാവായഓഗിെനയും

എെåദയിൽെവđു സംഹരിđേശഷം 5 േയാർāാćèെര േമാവാബ്

േദശûുെവđു േമാെശ ഈ നäായåപമാണം വിവരിđുതുടïിയതു

എïെനെയćാൽ: 6 േഹാേരബിൽെവđു നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നേĊാടു കğിđതു: നിïൾ ഈ പർĔതûിîൽ

പാർûതു മതി. 7 തിരിõു യാåതെചയ്തു അേമാരäരുെട

പർĔതûിേലèും അതിെě അയൽåപേദശïളായ അരാബാ,

മലനാടു, താഴ്വീതി, െതേèേദശം, കടൽèര എćിïെനയുĐ

കനാനäേദശേûèും െലബാേനാനിേലèും åഫാû് എć

മഹാനദിവെരയും േപാകുവിൻ. 8ഇതാ,ഞാൻആേദശം നിïളുെട

മുĉിൽ െവđിരിèുćു; നിïൾ കടćു യേഹാവ നിïളുെട

പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിćുംയിസ്ഹാèിćുംയാേèാബിćും

അവരുെട സăതിèും െകാടുèുെമćു അവേരാടു സതäംെചയ്ത

േദശെûൈകവശമാèുവിൻ. 9അèാലûു ഞാൻ നിïേളാടു

പറõതു: എനിèു ഏകനായി നിïെള വഹിĜാൻ കഴികയിĭ. 10

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളവർĂിĜിđിരിèുćു; ഇതാ

നിïൾഇćു െപരുĜûിൽആകാശûിെല നêåതïൾ േപാെല

ഇരിèുćു. 11 നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

നിïെളഇേĜാഴുĐതിെനèാൾഇനിയുംആയിരം ഇരöിയാèി, താൻ
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നിïേളാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല അനുåഗഹിèുമാറാകെö. 12

ഞാൻഏകനായി നിïളുെട ഭാരവും നിïളുെട ചുമടും നിïളുെട

വäവഹാരïളുംവഹിèുćതുഎïെന? 13അതതു േഗാåതûിൽനിćു

ñാനവുംവിേവകവും åപസിĂിയുമുĐപുരുഷĈാെരതിരെõടുĜിൻ;

അവെര ഞാൻ നിïൾèു തലവĈാരാèും. 14അതിćു നിïൾ

എേćാടു: നീ പറõ കാരäം നĭതു എćു ഉûരം പറõു. 15

ആകയാൽ ഞാൻ നിïളുെട േഗാåതûലവĈാരായി ñാനവും

åപസിĂിയുമുĐ പുരുഷĈാെര ആയിരംേപർèു അധിപതിമാർ,

നൂറുേപർèു അധിപതിമാർ, അĉതുേപർèു അധിപതിമാർ,

പûുേപർèു അധിപതിമാർ ഇïെന നിïൾèു തലവĈാരും

േഗാåതåപമാണികളുമായി നിയമിđു. 16 അćു ഞാൻ നിïളുെട

നäായാധിപĈാേരാടുആñാപിđതു: നിïളുെട സേഹാദരĈാർèു

തĊിലുĐ കാരäïെള േകöു, ആർെèîിലും സേഹാദരേനാേടാ

പരേദശിേയാേടാ വĭകാരäവും ഉ÷ായാൽ അതു നീതിേയാെട

വിധിĜിൻ. 17നäായവിസ്താരûിൽമുഖം േനാèാെതെചറിയവെě

കാരäവും വലിയവെěകാരäവും ഒരുേപാെല േകൾേèണം; മനുഷäെന

ഭയെĜടരുതു; നäായവിധിൈദവûിćുĐതേĭാ. നിïൾèുഅധികം

åപയാസമുĐകാരäംഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ;അതുഞാൻ

തീർèും 18അïെന നിïൾ െചേē÷ുć കാരäïെളാെèയും

ഞാൻ അèാലûു നിïേളാടു കğിđുവേĭാ. 19 പിെć നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നേĊാടു കğിđതുേപാെല നാം േഹാേരബിൽനിćു

പുറെĜöേശഷം നിïൾ ക÷ ഭയîരമായ മഹാമരുഭൂമിയിൽകൂടി

നാം അേമാരäരുെട മലനാöിേലèുĐ വഴിയായി സòരിđു

കാേദശ്ബർേćയയിൽഎûി. 20അേĜാൾഞാൻനിïേളാടു: നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നമുèു തരുć അേമാരäരുെട മലനാടുവെര

നിïൾഎûിയിരിèുćുവേĭാ. 21ഇതാ, നിെěൈദവമായയേഹാവ

ആ േദശം നിെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു; നിെě പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല നീ െചćു

അതുൈകവശമാèിെèാൾക; ഭയെĜടരുതു;അൈധരäെĜടുകയും
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അരുതുഎćുപറõു. 22എćാെറനിïൾഎĭാവരുംഅടുûുവćു:

നാം ചിലആളുകെള മുĉുകൂöിഅയèുക;അവർ േദശം ഒĤുേനാèീöു

നാം െചേĭ÷ുćവഴിെയയും േപാേക÷ുćപöണïെളയും കുറിđു

വർûമാനം െകാ÷ുവരെöഎćുപറõു. 23ആവാèുഎനിèു

േബാധിđു; ഞാൻ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ ആൾ വീതം

പåă÷ുേപെര നിïളുെട കൂöûിൽനിćു തിരെõടുûു. 24

അവർ പുറെĜöു പർĔതûിൽ കയറി എസ്േകാൽതാഴ്വരേയാളം

െചćു േദശം ഒĤുേനാèി. 25 േദശûിെല ഫലവും ചിലതു അവർ

ൈകവശമാèിെèാ÷ുനĊുെടഅടുèൽവćുവർûമാനെമĭാം

അറിയിđു; നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നമുèു തരുć േദശം

നĭതു എćു പറõു. 26എćാൽകയറിേĜാകുവാൻ നിïൾèു

മനĢിĭാെത നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğന നിïൾ

മറുûു. 27യേഹാവനെĊപെകèയാൽനെĊനശിĜിĜാൻതèവĚം

അേമാരäരുെട കēിൽ ഏğിേè÷തിćു മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćിരിèുćു. 28എവിേടèാകുćു നാം കയറിേĜാകുćതു?

ജനïൾ നെĊèാൾ വലിയവരും ദീർഘകായĈാരും പöണïൾ

വലിയവയുംആകാശേûാളം എûുć മതിലുĐവയുംആകുćു;

ഞïൾ അവിെട അനാകäെരയും ക÷ു എćു പറõു നĊുെട

സേഹാദരĈാർ നĊുെട ഹൃദയം ഉരുèിയിരിèുćു എćിïെന

നിïൾ നിïളുെട കൂടാരïളിൽ െവđു പിറുപിറുûു പറõു.

29 അേĜാൾ ഞാൻ നിïേളാടു: നിïൾ åഭമിèരുതു, അവെര

ഭയെĜടുകയുംഅരുതു. 30നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട

മുĉിൽ നടèുćു. നിïൾ കാൺെക അവൻ മിåസയീമിലും

മരുഭൂമിയിലും െചയ്തതുേപാെലഒെèയുംനിïൾèുേവ÷ിയുĂം

െചēും. 31ഒരു മനുഷäൻതെě മകെനവഹിèുćതുേപാെലനിïൾ

ഈ čലûു എûുേവാളം നടć എĭാ വഴിയിലും നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവനിïെളവഹിđുഎćുനിïൾക÷ുവേĭാഎćു

പറõു. 32 ഇെതĭാമായിöും പാളയമിറേï÷തിćു നിïൾèു

čലം അേനçഷിĜാനും നിïൾ േപാേക÷ുć വഴി നിïൾèു
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കാണിđുതരുവാനും 33 രാåതി അìിയിലും പകൽ േമഘûിലും

നിïൾèു മുĉായി നടć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

നിïൾവിശçസിđിĭ. 34ആകയാൽയേഹാവനിïളുെട വാèു േകöു

േകാപിđു: 35ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു

സതäം െചയ്തിöുĐ നĭ േദശം ഈ ദുġതലമുറയിെല പുരുഷĈാർ

ആരുംകാണുകയിĭ. 36െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബ് മാåതംഅതു

കാണുകയുംഅവൻയേഹാവെയപൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷ു

അവćും അവെě പുåതĈാർèും അവൻ ചവിöിയ േദശം ഞാൻ

െകാടുèയും െചēുെമćു സതäം െചയ്തു കğിđു. 37 യേഹാവ

നിïളുെടനിമിûംഎേćാടും േകാപിđുകğിđതു: നീയുംഅവിെട

െചĭുകയിĭ. 38നിെěശുåശൂഷകനായനൂെě മകൻ േയാശുവഅവിെട

െചĭും;അവെനൈധരäെĜടുûുക;അവനാകുćു യിåസാേയലിćു

അതു ൈകവശമാèിെèാടുേè÷തു. 39 െകാĐയാകുെമćു

നിïൾപറõനിïളുെട കുõുകുöികളും ഇćു ഗുണേദാഷïെള

തിരിđറിയാûനിïളുെട മèളുംഅവിെട െചĭും;അവർèുഞാൻ

അതു െകാടുèും;അവർഅതുൈകവശമാèും. 40നിïൾതിരിõു

െചîടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèു യാåത െചയ്വിൻ. 41അതിćു

നിïൾഎേćാടു:ഞïൾയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു.

നĊുെടൈദവമായയേഹാവഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

ഞïൾ േപായി യുĂം െചēും എćു ഉûരം പറõു. അïെന

നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěയുĂായുധംധരിđുപർĔതûിൽ

കയറുവാൻ തുനിõു. 42 എćാൽ യേഹാവ എേćാടു: നിïൾ

േപാകരുതു; യുĂം െചēരുതു; ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ ഇĭ;

ശåതുèേളാടു നിïൾ േതാĤുേപാകും എćു അവേരാടു പറക

എćു കğിđു. 43അïെനഞാൻ നിïേളാടു പറõു; എćാൽ

നിïൾ േകൾèാെതയേഹാവയുെട കğന മറുûുഅഹĊതിേയാെട

പർĔതûിൽ കയറി. 44ആപർĔതûിൽ കുടിയിരുć അേമാരäർ

നിïളുെട േനെര പുറെĜöുവćു േതനീđേപാെല നിïെള പിăുടർćു

േസയീരിൽ െഹാർĊാവെരഛിćിđുകളõു. 45നിïൾമടïിവćു
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യേഹാവയുെട മുĉാെക കരõു; എćാൽ യേഹാവ നിïളുെട

നിലവിളി േകöിĭ; നിïളുെട അേപെêèു െചവി തćതുമിĭ. 46

അïെനനിïൾകാേദശിൽപാർûദീർഘകാലെമാെèയുംഅവിെട

താമസിേè÷ിവćു.

2അനăരം യേഹാവ എേćാടു കğിđതുേപാെല നാം തിരിõു

െചîടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèുയാåതപുറെĜöു; നാംഏറിയനാൾ

േസയീർപർĔതെûചുĤിനടćു. 2പിെćയേഹാവഎേćാടു കğിđതു:

3നിïൾഈപർĔതംചുĤിനടćതു മതി; വടേèാöു തിരിവിൻ. 4നീ

ജനേûാടു കğിേè÷തുഎെăćാൽ: േസയീരിൽ കുടിയിരിèുć

ഏശാവിെě മèളായനിïളുെടസേഹാദരĈാരുെടഅതിരിൽകൂടി

നിïൾകടĜാൻ േപാകുćു.അവർനിïെള േപടിèും;ആകയാൽ

ഏĤവും സൂêിđുെകാേĐണം. 5നിïൾഅവേരാടു പടെയടുèരുതു;

അവരുെട േദശûുഞാൻ നിïൾèു ഒരു കാൽ െവĜാൻേപാലും

ഇടം തരികയിĭ; േസയീർപർĔതംഞാൻഏശാവിćുഅവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു. 6നിïൾഅവേരാടുആഹാരം വിെലèുവാïി

കഴിേèണം; െവĐവും വിെലèു വാïി കുടിേèണം. 7 നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെć

അനുåഗഹിđിരിèുćു;ഈ മഹാമരുഭൂമിയിൽ നീ സòരിèുćതു

അവൻഅറിõിരിèുćു;ഈനാğതുസംവĀരം നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരുćു; നിനèു യാെതാćിćും മുöും

വćിöിĭ. 8അïെനനാം േസയീരിൽകുടിയിരുćഏശാവിെěമèളായ

നĊുെടസേഹാദരĈാെരഒഴിđുഅരാബവഴിയായിഏലാûിെěയും

എേസäാൻ‐േഗെബരിെěയും അരികûുകൂടി കടćിöു തിരിõു

േമാവാബ് മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിയായി കടćുേപാćു. 9അേĜാൾ

യേഹാവഎേćാടു കğിđതു: േമാവാബäെര െഞരുèരുതു; അവേരാടു

പടെയടുèയും അരുതു; ഞാൻ അവരുെട േദശûു നിനèു

ഒരു അവകാശം തരികയിĭ; ആർേദശെû ഞാൻ േലാûിെě

മèൾèു അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു ‐ 10 വലിĜവും

െപരുĜവും അനാകäെരേĜാെല െപാèവുമുĐ ജാതിയായ ഏമäർ



ആവർûനപുസ്തകം 412

പ÷ുഅവിെട പാർûിരുćു. 11ഇവെരഅനാകäെരേĜാെല മĭĈാർ

എćു വിചാരിđുവരുćു; േമാവാബäേരാ അവർèു ഏമäർ എćു

േപർ പറയുćു. 12 േഹാരäരും പ÷ു േസയീരിൽ പാർûിരുćു;

എćാൽ ഏശാവിെě മèൾ അവെര തïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളകയും സംഹരിèയും അവർèു പകരം കുടിപാർèയും

െചയ്തു; യിåസാേയലിćു യേഹാവ െകാടുû അവകാശേദശûു

അവർ െചയ്തതുേപാെല തേć. ‐ 13 ഇേĜാൾ എഴുേćĤു േസെരദ്

േതാടു കടĜിൻ എćു കğിđതുേപാെല നാം േസെരദ് േതാടു

കടćു; 14 നാം കാേദശ് ബർേćയയിൽനിćു പുറെĜöതുമുതൽ

േസെരദ് േതാടു കടèുംവെരയുĐ കാലം മുĜെûöു സംവĀരം

ആയിരുćു;അതിćിടയിൽ േയാĂാèളായിരുćതലമുറ ഒെèയും

യേഹാവ അവേരാടു സതäം െചയ്തതുേപാെല പാളയûിൽനിćു

മുടിõുേപായി. 15അവർമുടിõുതീരുംവെരയേഹാവയുെടൈക

അവെര പാളയûിൽനിćു നശിĜിĜാൻ തèവĚം അവർèു

വിേരാധമായിരുćു. 16ഇïെന േയാĂാèൾഒെèയും ജനûിെě

ഇടയിൽനിćു മരിđു ഒടുïിയേശഷം 17യേഹാവഎേćാടു കğിđതു:

18നീഇćുആർഎćേമാവാബäേദശûുകൂടി കടĜാൻ േപാകുćു.

19 അേĊാനäേരാടു അടുûുെചĭുേĉാൾ അവെര െഞരുèരുതു;

അവേരാടു പടെയടുèയുംഅരുതു;ഞാൻഅേĊാനäരുെട േദശûു

നിനèുഅവകാശംതരികയിĭ;അതുഞാൻ േലാûിെěമèൾèു

അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. ‒ 20 ‐അതും മĭĈാരുെട

േദശെമćു വിചാരിđുവരുćു; മĭĈാർ പ÷ുഅവിെട പാർûിരുćു;

അേĊാനäർഅവെരസംസുĊäർഎćു പറയുćു. 21അവർവലിĜവും

െപരുĜവും അനാകäെരേĜാെല െപാèവുമുĐ ജാതിയായിരുćു;

എîിലും യേഹാവ അവെര അവരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđു;

ഇïെനഅവർഅവരുെട േദശംൈകവശമാèിഅവരുെടčലûു

കുടിപാർûു. 22 അവൻ േസയീരിൽ പാർèുć ഏശാവിെě

മèൾèുേവ÷ി െചയ്തതുേപാെലതേć,അവൻേഹാരäെരഅവരുെട

മുĉിൽനിćു നശിĜിđിöു അവർ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèി
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അവരുെടčലûുഇćുവെരയും പാർèുćു. 23കഫ്േതാരിൽനിćു

വć കഫ്േതാരäരും ഗĢാവെരയുĐ ഊരുകളിൽ പാർûിരുć

അവäെര നശിĜിđു അവരുെടčലûു കുടിപാർûു ‐ 24നിïൾ

എഴുേćĤു യാåതപുറെĜöു അർേćാൻതാഴ്വര കടĜിൻ; ഇതാ,

ഞാൻെഹശ്േബാനിെലഅേമാരäരാജാവായസീേഹാെനയുംഅവെě

േദശെûയും നിെě കēിൽഏğിđിരിèുćു; അവേനാടു പടെവöി

അതുൈകവശമാèുവാൻതുടïുക. 25നിെćയുĐ േപടിയും ഭീതിയും

ആകാശûിîീെഴïും ഉĐജാതികളുെടേമൽവരുûുവാൻഞാൻ

ഇćുതേć തുടïും; അവർ നിെě åശുതി േകöു നിെě നിമിûം

വിെറèുകയും നടുïുകയും െചēും. 26പിെćഞാൻെകേദേമാû്

മരുഭൂമിയിൽനിćു െഹശ്േബാനിെല രാജാവായസീേഹാെěഅടുèൽ

സമാധാനവാèുകേളാടുകൂെട ദൂതĈാെരഅയđു: 27ഞാൻ നിെě

േദശûു കൂടി കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിേèണേമ; ഞാൻ

ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽകൂടി മാåതം

നടèും. 28 േസയീരിൽ പാർèുć ഏശാവിെě മèളും ആരിൽ

പാർèുć േമാവാബäരും എനിèു തćതുേപാെല നീ വിെലèു തരുć

ആഹാരം ഞാൻ കഴിèയും വിെലèു തരുć െവĐം കുടിèയും

െചയ്തുെകാĐാം. 29 േയാർāാൻ കടćു ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവഞïൾèുതരുć േദശûുഎûുേവാളം കാൽനടയായി

േപാകുവാൻ മാåതംഅനുവദിേèണംഎćു പറയിđു. 30എćാൽനാം

തെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ െഹശ്േബാനിെല രാജാവായ

സീേഹാൻസĊതിđിĭ; ഇćുകാണുćതുേപാെലനിെěൈദവമായ

യേഹാവഅവെനനിെěകēിൽഏğിേè÷തിćുഅവെě മനĢു

കടുĜിđുഅവെěഹൃദയംകഠിനമാèി. 31യേഹാവഎേćാടു:ഞാൻ

സീേഹാെനയുംഅവെě േദശെûയും നിെě കēിൽഏğിđിരിèുćു;

അവെě േദശംൈകവശമാേè÷തിćുഅതുഅടèുവാൻ തുടïുക

എćു കğിđു. 32 അïെന സീേഹാനും അവെě സർĔജനവും

നĊുെടേനെര പുറെĜöുവćു യാഹാസിൽെവđു പടേയĤു. 33നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവഅവെനനĊുെട കēിൽഏğിđു; നാംഅവെനയും
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അവെěപുåതĈാെരയുംഅവെěസർĔജനെûയുംസംഹരിđു. 34

അèാലûുനാംഅവെěഎĭാപöണïളും പിടിđു പöണംേതാറും

പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഉĈൂലനാശം

െചയ്തു; ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. 35നാൽèാലികെളയും നാം

പിടിđ പöണïളിെല െകാĐയും മാåതം നാം നമുèായിöു എടുûു.

36അർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤûുĐഅേരാേവരും താഴ്വരയിെല

പöണവുംമുതൽ ഗിെലയാദ് വെര നĊുെട ൈകèുഎûാെത ഒരു

പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ; നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ സകലവും

നĊുെട കēിൽഏğിđു. 37അേĊാനäരുെട േദശവും യേĒാè്നദിയുെട

ഒരു വശെമാെèയും മലനാöിെല പöണïളും നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവനേĊാടു വിലèിയഇടïളും മാåതം നീആåകമിđിĭ.

3അനăരം നാം തിരിõു ബാശാനിേലèുĐ വഴിയായി േപായി;

അേĜാൾബാശാൻരാജാവായഓഗുംഅവെěസർĔജനവും നĊുെട

േനെര പുറെĜöു എെåദയിൽെവđു പടേയĤു. 2 എćാെറ യേഹാവ

എേćാടു: അവെന ഭയെĜടരുതു; ഞാൻ അവെനയും അവെě

സർĔജനെûയും േദശെûയും നിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു:

െഹശ്േബാനിൽ പാർûിരുć അേമാരäരാജാവായ സീേഹാേനാടു

െചയ്തതുേപാെലനീഅവേനാടും െചēുംഎćുകğിđു. 3അïെന

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെനയും

അവെě സകലജനെûയും നĊുെട കēിൽ ഏğിđു; അവćു

ആരും േശഷിèാതവĚം നാം അവെന സംഹരിđുകളõു.

4 അèാലûു നാം അവെě എĭാപöണïളും പിടിđു; നാം

അവരുെട പèൽനിćു പിടിèാûഒരു പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ;

ബാശാനിെല ഓഗിെě രാജäമായ അറുപതു പöണïളുĐ

അർേĖാേĝശം ഒെèയും 5നാöുപുറïളിെലഅനവധിഊരുകളും

പിടിđു; ആ പöണïൾ എĭാം ഉയർć മതിലുകളും വാതിലുകളും

ഓടാĉലുകളുംെകാ÷ു ഉറĜിđിരുćു. 6 െഹശ്േബാൻ രാജാവായ

സീേഹാേനാടും െചയ്തതുേപാെല നാം അവെയ നിർĊൂലമാèി;

പöണംേതാറും പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും



ആവർûനപുസ്തകം 415

നിർĊൂലമാèി. 7എćാൽനാൽèാലികെള ഒെèയും പöണïളിെല

അപഹൃതവും നാം െകാĐയിöു എടുûു. 8ഇïെനഅèാലûു

അേമാരäരുെട ര÷ു രാജാèĈാരുെടയും കēിൽനിćു േയാർāാćèെര

അർേćാൻതാഴ്വരതുടïി െഹർേĊാൻപർĔതംവെരയുĐ േദശവും

‐ 9 സീേദാനäർ െഹർേĊാćു സീേരäാൻ എćും അേമാരäേരാ

അതിćു െസനീർ എćു േപർ പറയുćു ‐ 10 സമഭൂമിയിെല

എĭാപöണïളും ഗിെലയാദ് മുഴുവനും ബാശാനിെല ഓഗിെě

രാജäûുൾെĜö സൽèാ, എെåദയി എćീ പöണïൾവെരയുĐ

ബാശാൻ മുഴുവനും നാം പിടിđു. ‐ 11ബാശാൻരാജാവായഓഗ് മാåതേമ

മĭĈാരിൽ േശഷിđിരുćുĐു; ഇരിĉുെകാ÷ുĐ അവെě മòം

അേĊാനäനഗരമായ രĒയിൽ ഉ÷േĭാ?അതിćു പുരുഷെěൈകèു

ഒĉതു മുഴം നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും ഉ÷ു. ‐ 12ഈേദശം നാം

അèാലûു ൈകവശമാèി. അർേćാൻ താഴ്വരയരിെകയുĐ

അേരാേവർമുതൽ ഗിെലയാദ് മലനാöിെě പാതിയും അവിെടയുĐ

പöണïളുംഞാൻ രൂേബനäർèും ഗാദäർèും െകാടുûു. 13 േശഷം

ഗിെലയാദുംഓഗിെě രാജäമായബാശാൻ മുഴുവനുംഅർേĖാേĝശം

മുഴുവനും ഞാൻ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു െകാടുûു. ‐

ബാശാćു മുഴുവćും മĭĈാരുെട േദശം എćു േപർ പറയുćു. 14

മനെĠയുെട മകനായ യായീർ െഗശൂരäരുെടയും മാഖാതäരുെടയും

അതിർവെരഅർേĖാേĝശം മുഴുവനും പിടിđു തെě േപരിൻ åപകാരം

ബാശാćു ഹേവാû് ‐ യായീർ എćു േപർ ഇöു; ഇćുവെര ആ

േപർതേćപറõുവരുćു. ‐ 15 മാഖീരിćുഞാൻഗിെലയാദ്േദശം

െകാടുûു. 16 രൂേബനäർèും ഗാദäർèും ഗിെലയാദ് മുതൽ

അർേćാൻതാഴ്വരയുെട മĂäåപേദശവും അതിരും അേĊാനäരുെട

അതിരായയേĒാè്േതാടുവെരയും 17കിേćെറû്തുടïികിഴേèാöു

പിസ്ഗയുെട ചരിവിćു താെഴ ഉĜുകടലായഅരാബയിെലകടൽവെര

അരാബയും േയാർāാൻåപേദശവുംഞാൻ െകാടുûു. 18അèാലûു

ഞാൻനിïേളാടുആñാപിđതു: നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïൾèുഈേദശെûഅവകാശമായി തćിരിèുćു; നിïളിൽ
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യുĂåപാപ്തĈാരായ എĭാവരും യിåസാേയലäരായ നിïളുെട

സേഹാദരĈാർèു മുĉായി യുĂസćĂരായി കടćുേപാേകണം

19 നിïളുെട ഭാരäമാരും മèളും നിïളുെട ആടുമാടുകളും ഞാൻ

നിïൾèു തćിöുĐ പöണïളിൽ പാർèെö; ആടുമാടുകൾ

നിïൾèു വളെര ഉ÷ു എćു എനിèു അറിയാം. 20 യേഹാവ

നിïെളേĜാെല നിïളുെടസേഹാദരĈാർèുംസçčതനല്കുകയും

േയാർāാćèെര നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവർèു

െകാടുèുć േദശെûഅവർ ൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളം

തേć.പിെćനിïൾഓേരാരുûൻഞാൻനിïൾèുതćിöുĐ

അവകാശûിćു മടïിേĜാേരണം. 21 അèാലûു ഞാൻ

േയാശുവേയാടുആñാപിđതു: നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവആ

ര÷ു രാജാèĈാേരാടു െചയ്തെതാെèയും നീ കĚാെല ക÷ുവേĭാ;

നീ കടćുെചĭുćസകലരാജäïേളാടും യേഹാവഅïെനതേć

െചēും. 22 നിïൾ അവെര ഭയെĜടരുതു; നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയേĭാ നിïൾèുേവ÷ി യുĂം െചēുćതു. 23അèാലûു

ഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു: 24കർûാവായയേഹാേവ, നിെě

മഹതçവും നിെě ഭുജവീരäവും അടിയെന കാണിđുതുടïിയേĭാ; നിെě

åകിയകൾേപാെലയും നിെě വീരäåപവൃûികൾേപാെലയും െചയ്വാൻ

കഴിയുćൈദവംസçർĖûിലാകെö ഭൂമിയിലാകെöആരുĐു? 25ഞാൻ

കടćുെചćു േയാർāാćèെരയുĐ നĭ േദശവും മേനാഹരമായ

പർĔതവും െലബാേനാനും ഒćുക÷ുെകാĐെöഎćുപറõു. 26

എćാൽയേഹാവനിïളുെടനിമിûംഎേćാടു േകാപിđിരുćു;എെě

അേപêേകöതുമിĭ. യേഹാവഎേćാടു: മതി;ഈകാരäെûèുറിđു

ഇനി എേćാടു സംസാരിèരുതു; 27 പിസ്ഗയുെട മുകളിൽ കയറി

തല െപാèി പടിõാേറാöും വടേèാöും െതേèാöും കിഴേèാöും

േനാèിèാൺക; 28ഈേയാർāാൻനീ കടèയിĭ; േയാശുവേയാടു

കğിđുഅവെനൈധരäെĜടുûി ഉറĜിè;അവൻനായകനായിഈ

ജനെûഅèെര കടûും; നീ കാണുć േദശംഅവൻഅവർèു
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അവകാശമായി പîിöു െകാടുèും എćുഅരുളിെđയ്തു. 29അïെന

നാം േബû്‒െപേയാരിെćതിെര താഴ്വരയിൽപാർûു.

4ഇേĜാൾ യിåസാേയേല, നിïൾ ജീവിđിരിĜാനും നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു തരുć

േദശം െചćു ൈകവശമാèുവാനും തèവĚം നിïൾ

അനുസരിđുനടേè÷തിćു ഞാൻ നിïേളാടു ഉപേദശിèുć

ചöïളും വിധികളും േകൾĜിൻ. 2 ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുć

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെള നിïൾ

åപമാണിേèണം. ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുć വചനേûാടു

കൂöുകേയാ അതിൽനിćു കുെറèേയാ െചēരുതു. 3 ബാൽ‐

െപേയാരിെě സംഗതിയിൽ യേഹാവ െചയ്തതു നിïൾ കĚാെല

ക÷ിരിèുćു: ബാൽ‐െപേയാരിെന പിăുടർćവെര ഒെèയും നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിïളുെടഇടയിൽനിćുനശിĜിđുകളõുവേĭാ.

4എćാൽ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പĤിേđർćിരുć

നിïൾ ഒെèയും ഇćു ജീവേനാടിരിèുćു. 5 നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിïൾ അനുസരിđു

നടĜാനായിഎെěൈദവമായയേഹാവഎേćാടു കğിđതുേപാെല

ഞാൻ നിïേളാടു ചöïളും വിധികളും ഉപേദശിđിരിèുćു. 6

അവെയ åപമാണിđു നടĜിൻ; ഇതു തേćയേĭാ ജാതികളുെട

ദൃġിയിൽ നിïളുെട ñാനവും വിേവകവും ആയിരിèുćതു.

അവർഈകğനകെളാെèയും േകöിöു:ഈ േåശഷ്ഠജാതിñാനവും

വിേവകവും ഉĐ ജനം തേć എćു പറയും. 7 നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവേയാടു നാം വിളിđേപêിèുേĉാെഴാെèയും അവൻ

നമുèുഅടുûിരിèുćതുേപാെലൈദവം ഇåതഅടുûിരിèുć

േåശഷ്ഠജാതിഏതുĐു? 8ഞാൻഇćുനിïളുെട മുĉിൽ െവèുć

ഈ സകലനäായåപമാണവുംേപാെല ഇåത നീതിയുĐ ചöïളും

വിധികളും ഉĐ േåശഷ്ഠജാതി ഏതുĐു? 9 കĚാെല ക÷ിöുĐ

കാരäïൾനീ മറèാെതയും നിെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവ

നിെě മനĢിൽനിćു വിöുേപാകാെതയും ഇരിĜാൻ മാåതംസൂêിđു
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നിെćûേć ജാåഗതേയാെട കാûുെകാൾക; നിെě മèേളാടും

മèളുെട മèേളാടും അവെയ ഉപേദശിേèണം. 10 വിേശഷാൽ

േഹാേരബിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć

ദിവസûിൽഉ÷ായകാരäം മറèരുതു.അćുയേഹാവഎേćാടു:

ജനെûഎെěഅടുèൽവിളിđുകൂöുക;ഞാൻഎെěവചനïൾ

അവെര േകൾĜിèും; അവർ ഭൂമിയിൽ ജീവിđിരിèുć നാൾ

ഒെèയും എെć ഭയെĜടുവാൻ പഠിèയും തïളുെട മèെള

പഠിĜിèയും േവണം എćു കğിđുവേĭാ. 11 അïെന നിïൾ

അടുûുവćു പർĔതûിെěഅടിവാരûു നിćു;അĆകാരവും

േമഘവും കൂരിരുളും ഉ÷ായിരിെè പർĔതംആകാശമĂäേûാളം

തീ കാളിèûിെèാ÷ിരുćു. 12യേഹാവ തീയുെട നടുവിൽനിćു

നിïേളാടു അരുളിെđയ്തു; നിïൾ വാèുകളുെട ശĝം േകöു;

ശĝംമാåതം േകöതĭാെത രൂപം ഒćും ക÷ിĭ. 13നിïൾഅനുസരിđു

നടേè÷തിćു അവൻ നിïേളാടു കğിđ തെě നിയമമായ

പûു കğന അവൻ നിïെള അറിയിèയും ര÷ു കğലകയിൽ

എഴുതുകയും െചയ്തു. 14നിïൾൈകവശമാèുവാൻകടćുെചĭുć

േദശûു നിïൾ അനുസരിđുനടേè÷ുćതിćുĐ ചöïളും

വിധികളും നിïെള ഉപേദശിേèണെമćു യേഹാവ അèാലûു

എേćാടു കğിđു. 15 നിïൾ നćായി സൂêിđുെകാൾവിൻ;

യേഹാവ േഹാേരബിൽ തീയുെട നടുവിൽ നിćു നിïേളാടു

അരുളിെđയ്ത നാളിൽ നിïൾ രൂപം ഒćും ക÷ിĭേĭാ. 16

അതുെകാ÷ു നിïൾ ആണിെěെയîിലും െപĚിെěെയîിലും

സാദൃശäേമാ, 17 ഭൂമിയിലുĐയാെതാരു മൃഗûിെěയുംസാദൃശäേമാ,

ആകാശûു പറèുć യാെതാരു പêിയുെടയും സാദൃശäേമാ,

18 ഭൂമിയിലുĐ യാെതാരു ഇഴജാതിയുെടയും സാദൃശäേമാ, ഭൂമിèു

കീെഴ െവĐûിലുĐ യാെതാരു മĀäûിെěയും സാദൃശäേമാ,

ഇïെനയാെതാćിെěയും åപതിമയായവിåഗഹം ഉ÷ാèി വഷളതçം

åപവർûിèരുതു. 19നീആകാശൈസനäമായസൂരäെനയും ചåąെനയും

നêåതïെളയും േനാèിèാണുേĉാൾഅവെയനമസ്കരിĜാനും
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േസവിĜാനും വശീകരിèെĜടരുതു; അവെയ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവആകാശûിൻകീെഴïുമുĐസർĔജാതികൾèുംപîിöു

െകാടുûിരിèുćു. 20 നിïെളേയാ ഇćുĐതുേപാെല തനിèു

അവകാശജനമായിരിേè÷തിćു യേഹാവ തിരെõടുûു

നിïെള മിåസയീം എć ഇരിĉുലയിൽ നിćു പുറെĜടുവിđു

െകാ÷ുവćിരിèുćു. 21എćാൽ യേഹാവ നിïളുെട നിമിûം

എേćാടു േകാപിđു; ഞാൻ േയാർāാൻ കടèയിെĭćും നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായിതരുćനĭ േദശûിൽ

ഞാൻ െചĭുകയിെĭćും സതäംെചയ്തു. 22 ആകയാൽ ഞാൻ

േയാർāാൻ കടèാെത ഈ േദശûുെവđു മരിèും; നിïേളാ

കടćുെചćുആനĭേദശംൈകവശമാèും. 23നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïേളാടു െചയ്തിöുĐഅവെě നിയമം നിïൾ മറćു

നിെěൈദവമായയേഹാവവിേരാധിđതുേപാെലയാെതാćിെěയും

സാദൃശäമായവിåഗഹം ഉ÷ാèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 24

നിെěൈദവമായയേഹാവ ദഹിĜിèുćഅìിയേĭാ; തീê്ണതയുĐ

ൈദവംതേć. 25നീമèെളയുംമèളുെടമèെളയുംജനിĜിđു േദശûു

ഏെറèാലം പാർûു വഷളായിûീർćിöു വĭതിെěയും സാദൃശäമായ

വിåഗഹം ഉ÷ാèിനിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തുഅവെന േകാപിĜിđാൽ 26നിïൾൈകവശമാേè÷തിćു

േയാർāാൻ കടćുെചĭുć േദശûുനിćു നിïൾ േവഗûിൽ

നശിđുേപാകുെമćു ഞാൻ ഇćു ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

നിïൾèു വിേരാധമായി സാêിനിർûി പറയുćു; നിïൾ

അവിെട ദീർഘായുേĢാടിരിèാെത നിർĊൂലമായ്േപാകും. 27

യേഹാവ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിèും; യേഹാവ

നിïെള െകാ÷ുേപായാèുć ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിïൾ

ചുരുèംേപരായി േശഷിèും. 28കാúാനും േകൾĜാനും ഭêിĜാനും

മണèുവാനും åപാപ്തിയിĭാûവയായി മരവും കĭുംെകാ÷ു

മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ േദവĈാെര നിïൾഅവിെട േസവിèും. 29

എîിലുംഅവിെടെവđു നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ തിരകയും
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പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട അേനçഷിèയും

െചയ്താൽ അവെന കെ÷ûും. 30 നീ േĥശûിലാകയും ഇവ

ഒെèയും നിെě േമൽ വരികയും െചēുേĉാൾ നീ ഭാവികാലûു

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèു തിരിõുഅവെě

വാèുഅനുസരിèും. 31നിെěൈദവമായ യേഹാവ കരുണയുĐ

ൈദവമേĭാ;അവൻനിെćഉേപêിèയിĭ, നശിĜിèയിĭ, നിെě

പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തിöുĐ തെě നിയമം മറèയുമിĭ.

32 ൈദവം മനുഷäെന ഭൂമിയിൽ സൃġിđ നാൾമുതൽ നിനèു

മുĉു÷ായ പൂർĔകാലûിലുംആകാശûിെě ഒരുഅĤം തുടïി

മെĤ അĤേûാളവും എവിെടെയîിലും ഇïെനയുĐ മഹാകാരäം

നടćിöുേ÷ാ, േകöിöുേ÷ാ എćു നീ അേനçഷിè. 33 ഏെതാരു

ജാതിെയîിലും നീ േകöതുേപാെല തീയുെട നടുവിൽ നിćു

സംസാരിèുćൈദവûിെě ശĝം േകൾèയും ജീവേനാടിരിèയും

െചയ്തിöുേ÷ാ? 34 അെĭîിൽ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

മിåസയീമിൽെവđു നീ കാൺെകനിïൾèുേവ÷ി െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും പരീêകൾ, അടയാളïൾ, അþുതïൾ, യുĂം,

ബലമുĐൈക, നീöിയ ഭുജം, വലിയ ഭയîരåപവൃûികൾഎćിവയാൽ

ൈദവം ഒരു ജാതിെയ മെĤാരു ജാതിയുെട നടുവിൽ നിćു

തനിèായി െചെćടുĜാൻ ഉദäമിđിöുേ÷ാ? 35 നിനേèാ ഇതു

കാúാൻ സംഗതിവćു; യേഹാവതേć ൈദവം, അവനĭാെത

മെĤാരുûനുമിĭ എćു നീ അറിേയ÷തിćു തേć. 36 അവൻ

നിനèു ബുĂിയുപേദശിേè÷തിćു ആകാശûുനിćു തെě

ശĝം നിെć േകൾĜിđു; ഭൂമിയിൽ തെě മഹûായ തീയും

നിെć കാണിđു; നീ അവെě വചനവും തീയുെട നടുവിൽനിćു

േകöു. 37 നിെě പിതാèĈാെര സ്േനഹിđതുെകാ÷ു അവൻ

അവരുെട സăതിെയ തിരെõടുûു. 38നിെćèാൾ വലിĜവും

ബലവുമുĐ ജാതികെള നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളവാനും

ഇćുĐതുേപാെല അവരുെട േദശെû നിനèു അവകാശമായി

തേര÷തിćു നിെć െകാ÷ുേപായാèുവാനും തെěസാćിĂäവും
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മഹാശéിയുംെകാ÷ു മിåസയീമിൽനിćു നിെćപുറെĜടുവിđു. 39

ആകയാൽമീെതസçർĖûിലുംതാെഴഭൂമിയിലുംയേഹാവതേćൈദവം,

മെĤാരുûനുമിĭഎćു നീ ഇćുഅറിõു മനĢിൽ െവđുെകാൾക.

40 നിനèും നിെě മèൾèും നćായിരിേè÷തിćും നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനèുസദാകാലേûèും നല്കുć േദശûു നീ

ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćുംഞാൻഇćു നിേćാടു കğിèുć

അവെěചöïളുംകğനകളും åപമാണിè. 41അèാലûു േമാെശ

േയാർāാćèെരകിഴèു മൂćു പöണം േവർതിരിđു. 42പൂർĔേദçഷം

കൂടാെതഅബĂവശാൽകൂöുകാരെന െകാćവൻആപöണïളിൽ

ഒćിൽ ഓടിèയറി അവിെട െചćു ജീവിđിരിേè÷തിćു തേć.

43 അïെന മരുഭൂമിയിൽ മലനാöിലുĐ േബെസർ രൂേബനäർèും

ഗിെലയാദിെല രാേമാû് ഗാദäർèും ബാശാനിെല േഗാലാൻ

മനെĠയർèും നിċയിđു. 44 േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട

മുĉിൽ െവđ നäായåപമാണം ഇതു തേć. 45 യിåസാേയൽമèൾ

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം േമാെശ േയാർāാćèെര

െഹശ്േബാനിൽ പാർûിരുć അേമാരäരാജാവായ സീേഹാെě

േദശûു േബû്‒െപേയാരിെćതിെരയുĐ താഴ്വരയിൽെവđു

അവേരാടു പറõസാêäïളും ചöïളും വിധികളുംഇവതേć. 46

േമാെശയും യിåസാേയൽമèളും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം

ആരാജാവിെന േതാğിđു. 47അവെě േദശവുംബാശാൻരാജാവായ

ഓഗിെě േദശവുമായി 48 അർേćാൻ താഴ്വരയുെട അĤûുĐ

അേരാേവർമുതൽ െഹർേĊാെനć സീേയാൻപർĔതംവെരയും 49

േയാർāാćèെരകിഴèു പിസ്ഗയുെട ചരിവിćു താെഴഅരാബയിെല

കടൽവെരയുĐ താഴ്വീതി ഒെèയും ഇïെന േയാർāാćèെര

കിഴèുĐര÷ുഅേമാരä രാജാèĈാരുെടയും േദശംൈകവശമാèി.

5 േമാെശഎĭായിåസാേയലിേനാടുംവിളിđുപറõതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയേല,ഞാൻഇćുനിïെള േകൾĜിèുćചöïളും വിധികളും

േകൾĜിൻ;അവെയപഠിèയും åപമാണിđനുസരിèയും െചയ്വിൻ. 2

നĊുെടൈദവമായയേഹാവ േഹാേരബിൽെവđു നേĊാടു ഒരു നിയമം
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െചയ്തുവേĭാ. 3ഈനിയമം യേഹാവ നĊുെട പിതാèĈാേരാടĭ,

നേĊാടു, ഇćുഇവിെട ജീവേനാടിരിèുćനേĊാടു ഒെèയും തേć

െചയ്തതു. 4യേഹാവപർĔതûിൽതീയുെടനടുവിൽനിćുനിïേളാടു

അഭിമുഖമായി അരുളിെđയ്തു. 5തീ േഹതുവായി നിïൾ ഭയെĜöു

പർĔതûിൽകയറാõതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട വചനം നിïേളാടു

അറിയിേè÷തിćുഞാൻഅèാലûു യേഹാെവèും നിïൾèും

മേĂä നിćു. അവൻ കğിđതു എെăćാൽ: 6 അടിമവീടായ

മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć യേഹാവയായഞാൻ

നിെěൈദവംആകുćു. 7ഞാനĭാെതഅനäൈദവïൾനിനèു

ഉ÷ാകരുതു. 8വിåഗഹം ഉ÷ാèരുതു; മീെതസçർĖûിൽഎîിലും

താെഴ ഭൂമിയിൽഎîിലും ഭൂമിèു കിെഴ െവĐûിൽഎîിലും ഉĐ

യാെതാćിെěയും åപതിമ അരുതു. 9 അവെയ നമസ്കരിèേയാ

േസവിèേയാ െചēരുതു; നിെěൈദവമായ യേഹാവ എćഞാൻ

തീê്ണതയുĐ ൈദവം ആകുćു; എെć പെകèുćവരിൽ

പിതാèĈാരുെട അകൃതäം മൂćാമെûയും നാലാമെûയും

തലമുറവെര മèളുെടേമൽ സąർശിèയും 10എെć സ്േനഹിđു

എെě കğനകെള åപമാണിèുćവർèു ആയിരം തലമുറവെര

ദയകാണിèയും െചēുćു. 11 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമം വൃഥാ എടുèരുതു; തെě നാമം വൃഥാ എടുèുćവെന

യേഹാവ ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. 12നിെěൈദവമായ യേഹാവ

നിേćാടു കğിđതുേപാെലശĒûുനാൾശുĂീകരിđുആചരിè. 13

ആറുദിവസംഅĂçാനിđു നിെě േവല ഒെèയും െചയ്ക. 14ഏഴാം

ദിവസേമാ നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട ശĒûാകുćു;അćു

നീയും നിെě മകനും മകളും നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും

നിെě കാളയും കഴുതയും നിനèുĐ യാെതാരു നാല്èാലിയും

നിെě പടിവാതിലുകൾèകûുĐ അനäനും ഒരു േവലയും

െചēരുതു; നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും നിെćേĜാെല

സçčമായിരിേè÷തിćു തേć. 15 നീ മിåസയീംേദശûു

അടിമയായിരുćുഎćുംഅവിെടനിćു നിെěൈദവമായയേഹാവ
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നിെćബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും പുറെĜടുവിđു

എćും ഓർè; അതുെകാ÷ു ശĒûുനാൾ ആചരിĜാൻ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു കğിđു. 16 നിനèു ദീർഘായുĢു

ഉ÷ാകുവാനും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć

േദശûു നിനèു നćായിരിĜാനും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിേćാടു കğിđതുേപാെല നിെě അĜെനയും അĊെയയും

ബഹുമാനിè. 17 െകാല െചēരുതു. 18 വäഭിചാരം െചēരുതു. 19

േമാġിèരുതു. 20കൂöുകാരെě േനെര കĐĢാêäം പറയരുതു. 21

കൂöുകാരെě ഭാരäെയ േമാഹിèരുതു; കൂöുകാരെě ഭവനെûയും

നിലെûയും അവെě േവലèാരെനയും േവലèാരûിെയയും

അവെěകാളെയയുംകഴുതെയയുംകൂöുകാരćുĐയാെതാćിെനയും

േമാഹിèരുതു. 22 ഈ വചനïൾ യേഹാവ പർĔതûിൽ തീ,

േമഘം, അĆകാരം എćിവയുെട നടുവിൽനിćു നിïളുെട

സർĔസഭേയാടും അതäുđûിൽ അരുളിെđയ്തു; ഇതിćĜുറം

ഒćും കğിđിĭ; അവ ര÷ു കğലകയിൽ എഴുതി എെě പèൽ

തćു. 23 എćാൽ പർĔതം തീ കാളിèûിെèാ÷ിരിèയിൽ

അĆകാരûിെě നടുവിൽനിćുĐ ശĝംേകöേĜാൾ നിïൾ

നിïളുെട സകലേഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരുമായി എെě

അടുèൽ വćു പറõതു. 24 ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

തെě േതജĢും മഹതçവും ഞïെള കാണിđിരിèുćുവേĭാ;

തീയുെട നടുവിൽനിćു അവെě ശĝം ഞïൾ േകöിരിèുćു;

ൈദവം മനുഷäേരാടു സംസാരിđിöും അവർ ജീവേനാടിരിèുെമćു

ഞïൾഇćു ക÷ുമിരിèുćു. 25ആകയാൽഞïൾഎăിćു

മരിèുćു? ഈ മഹûായ തീèു ഞïൾ ഇരയായ്തീരും;

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം ഇനിയും േകöാൽ

ഞïൾമരിđുേപാകും. 26ഞïെളേĜാെലയാെതാരു ജഡെമîിലും

തീയുെട നടുവിൽനിćു സംസാരിèുć ജീവനുĐ ൈദവûിെě

ശĝം േകöിöു ജീവേനാെട ഇരുćിöുേ÷ാ? 27 നീ അടുûുെചćു

നĊുെടൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćതു ഒെèയും േകൾè;



ആവർûനപുസ്തകം 424

നĊുെടൈദവമായയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđēുćതു ഒെèയും

ഞïേളാടു പറക: ഞïൾ േകöു അനുസരിđുെകാĐാം. 28

നിïൾഎേćാടുസംസാരിđ വാèുകൾയേഹാവ േകöുഎേćാടു

കğിđതു: ഈ ജനം നിേćാടു പറõവാèു ഞാൻ േകöു; അവർ

പറõതു ഒെèയും നĭതു. 29അവർèും അവരുെട മèൾèും

എേćèും നćായിരിĜാൻ അവർ എെć ഭയെĜേട÷തിćും

എെě കğനകെളാെèയും åപമാണിേè÷തിćും ഇïെനയുĐ

ഹൃദയംഅവർèുഎേĜാഴും ഉ÷ായിരുćുെവîിൽഎåത നćു. 30

നിïളുെട കൂടാരïളിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ എćു അവേരാടു

െചćു പറക. 31 നീേയാ ഇവിെട എെě അടുèൽ നില്è; ഞാൻ

അവർèുഅവകാശമായി െകാടുèുć േദശûുഅവർഅനുസരിđു

നടĜാൻനീഅവെര ഉപേദശിേè÷ുćസകലകğനകളും ചöïളും

വിധികളും ഞാൻ നിേćാടു കğിèും. 32 ആകയാൽ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു കğിđതുേപാെല െചയ്വാൻ

ജാåഗതയായിരിĜിൻ; ഇടേûാെöîിലും വലേûാെöîിലും മാറരുതു. 33

നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćും നിïൾèു നćായിരിേè÷തിćും

നിïൾൈകവശമാèുć േദശûു ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćും

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïേളാടു കğിđിöുĐഎĭാവഴിയിലും

നടćുെകാൾവിൻ.

6നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ കടćുെചĭുć േദശûു നിïൾ

അനുസരിđുനടേè÷തിćുംനിെěജീവകാലംഒെèയുംനീയുംനിെě

മകനും മകെě മകനുംഞാൻനിേćാടു കğിèുćനിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടഎĭാചöïളും കğനകളും åപമാണിĜാൻതèവĚം

അവെന ഭയെĜേട÷തിćും 2നീ ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćുമായി

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു ഉപേദശിđുതരുവാൻ

കğിđിöുĐകğനകളുംചöïളുംവിധികളുംഇവആകുćു. 3ആകയാൽ

യിåസാേയേല,നിനèുനćായിരിേè÷തിćുംനിെěപിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല പാലും

േതനും ഒഴുകുć േദശûു നിïൾ ഏĤവും വർĂിേè÷തിćും
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നീ േകöു ജാåഗതേയാെട അനുസരിđു നടè. 4 യിåസാേയേല,

േകൾè; യേഹാവ നĊുെട ൈദവമാകുćു; യേഹാവ ഏകൻ

തേć. 5 നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടും കൂെട സ്േനഹിേèണം. 6

ഇćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćഈവചനïൾനിെěഹൃദയûിൽ

ഇരിേèണം. 7നീഅവെയനിെě മèൾèു ഉപേദശിđുെകാടുèയും

നീ വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും കിടèുേĉാഴും

എഴുേćല്èുേĉാഴും അവെയèുറിđു സംസാരിèയും േവണം. 8

അവെയ അടയാളമായി നിെě ൈകേമൽ െകേöണം; അവ നിെě

കĚുകൾèു മേĂä പöമായി ഇരിേèണം. 9അവെയനിെě വീöിെě

കöിളകളിൻേമലും പടിവാതിലുകളിലുംഎഴുേതണം. 10നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുെമćുഅåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്,

എćനിെěപിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശേûèുനിെć

െകാ÷ുെചćുനീ പണിയാûവലുതും നĭതുമായപöണïളും 11

നീ നിെറèാെത സകലസĉûും നിറõിരിèുć വീടുകളും നീ

കുഴിèാûകിണറുകളും നീ നöു÷ാèാûമുăിരിേûാöïളും

ഒലിവുേതാöïളും നിനèുതരികയും നീ തിćുതൃപ്തിåപാപിèയും

െചēുേĉാൾ 12 നിെć അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć യേഹാവെയ മറèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക. 13

നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜöു അവെന േസവിേèണം;

അവെě നാമûിൽ സതäം െചേēണം. 14 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട േകാപം നിനèു വിേരാധമായി ജçലിđു നിെć

ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിèാതിരിĜാൻ ചുĤുമിരിèുć ജാതികളുെട

േദവĈാരായ അനäൈദവïളുെട പിćാെല നീ േപാകരുതു; 15

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട മേĂä തീê്ണതയുĐ

ൈദവം ആകുćു. 16 നിïൾ മĢയിൽെവđു പരീêിđതുേപാെല

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ പരീêിèരുതു. 17 നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവ നിേćാടു കğിđിöുĐകğനകളും സാêäïളും

ചöïളും നിïൾ ജാåഗതേയാെട åപമാണിേèണം. 18 നിനèു
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നćായിരിേè÷തിćും യേഹാവ നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäം

െചയ്ത നĭേദശം നീ െചćു ൈകവശമാേè÷തിćും യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല 19 നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě

മുĉിൽനിćു ഓടിđുകളേയ÷തിćും നീ യേഹാവയുെട മുĉാെക

നäായവും ഹിതവുമായുĐതിെന െചേēണം. 20നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവനിïേളാടു കğിđിöുĐസാêäïളും ചöïളും വിധികളും

എăു എćു നാെള നിെě മകൻ നിേćാടു േചാദിèുേĉാൾ

നീ നിെě മകേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: 21 ഞïൾ

മിåസയീമിൽ ഫറേവാćുഅടിമകൾആയിരുćു; എćാൽയേഹാവ

ബലമുĐൈകെകാ÷ുഞïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു. 22

മിåസയീമിെěയും ഫറേവാെěയുംഅവെěസകലകുടുംബûിെěയും

േമൽ ഞïൾ കാൺെക യേഹാവ മഹûും ഉåഗവുമായുĐ

അടയാളïളും അþുതïളും åപവർûിđു. 23 ഞïേളേയാ

താൻ നĊുെട പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശം തരുവാൻ

അതിൽെകാ÷ുവćാേè÷തിćുഅവിെടനിćുപുറെĜടുവിđു 24

എĭായ്േപാഴും നമുèുനćായിരിേè÷തിćുംഇćെûേĜാെല

അവൻ നെĊ ജീവേനാെട രêിേè÷തിćുമായി നാം നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜടുവാനും ഈ എĭാചöïെളയും

ആചരിĜാനും യേഹാവ നേĊാടു കğിđു. 25 നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നേĊാടുകğിđതുേപാെല നാം അവെě മുĉാെക ഈ

സകലകğനകളുംആചരിĜാൻതèവĚംകാûുെകാĐുćുഎîിൽ

നാം നീതിയുĐവരായിരിèും.

7നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിെć കടûുകയും

നിെćèാൾ െപരുĜവുംബലവുമുĐ ജാതികളായഹിതäർ, ഗിർĖശäർ,

അേമാരäർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćീ ഏഴു

മഹാജാതികെള നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളകയും 2 നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെěകēിൽഏğിèയും നീഅവെര

േതാğിèയും െചēുേĉാൾ അവെര നിർĊൂലമാèിèളേയണം;

അവേരാടു ഉടĉടി െചയ്കേയാ കൃപ കാണിèേയാ അരുതു. 3
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അവരുമായി വിവാഹസംബĆം െചēരുതു; നിെě പുåതിമാെര

അവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèേയാ അവരുെട പുåതിമാെര

നിെě പുåതĈാർèു എടുèേയാ െചēരുതു. 4അനäൈദവïെള

േസവിĜാൻ തèവĚം അവർ നിെě പുåതĈാെര എേćാടു

അകĤിèളയും; യേഹാവയുെട േകാപം നിïൾèു വിേരാധമായി

ജçലിđു നിïെള േവഗûിൽ നശിĜിèും. 5 ആകയാൽ നിïൾ

അവേരാടു ഇïെന െചേēണം; അവരുെട ബലിപീഠïൾ

ഇടിേèണം; അവരുെട ബിംബïെള തകർേèണം; അവരുെട

അേശരåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളേയണം; അവരുെട വിåഗഹïെള

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 6നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു നീ

ഒരു വിശുĂജനംആകുćു; ഭൂതലûിലുĐസകലജാതികളിലുംെവđു

നിെć തനിèു സçăജനമായിരിേè÷തിćു നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുûിരിèുćു. 7 നിïൾ

സംഖäയിൽ സകലജാതികെളèാളും െപരുĜമുĐവരാകെകാ÷ĭ

യേഹാവ നിïെള åപിയെĜöു തിരെõടുûതു; നിïൾ

സകലജാതികെളèാളും കുറõവരേĭാആയിരുćതു. 8യേഹാവ

നിïെള സ്േനഹിèുćതുെകാ÷ും നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു

താൻ െചയ്ത സതäം പാലിèുćതുെകാ÷ും അേåത യേഹാവ

നിïെളബലമുĐകēാൽപുറെĜടുവിđുഅടിമവീടായ മിåസയീമിെല

രാജാവായ ഫറേവാെě കēിൽനിćു വീെ÷ടുûതു. 9ആകയാൽ

നിെěൈദവമായയേഹാവ തേćൈദവം;അവൻതേćസതäൈദവം

എćു നീഅറിേയണം:അവൻതെćസ്േനഹിđു തെěകğനകെള

åപമാണിèുćവർèു ആയിരം തലമുറവെര നിയമവും ദയയും

പാലിèുćു. 10 തെć പെകèുćവെര നശിĜിĜാൻ അവർèു

േനരിöു പകരം െകാടുèുćു; തെć പെകèുćവćു അവൻ

താമസിയാെത േനരിöു പകരം െകാടുèും. 11 ആകയാൽ ഞാൻ

ഇćു നിേćാടു കğിèുć കğനകളും ചöïളും വിധികളും നീ

åപമാണിđു നടേèണം. 12നിïൾഈവിധികൾ േകöു åപമാണിđു

നടćാൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě പിതാèĈാേരാടു
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സതäംെചയ്തനിയമവും ദയയും നിനèായിöു പാലിèും. 13അവൻ

നിെć സ്േനഹിđു അനുåഗഹിđു വർĂിĜിèും; അവൻ നിനèു

തരുെമćു നിെěപിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശûുനിെě

ഗർഭഫലവും നിെěകൃഷിഫലവും ധാനäവും വീõുംഎĚയുംനിെě

കćുകാലികളുെട േപറും ആടുകളുെട പിറĜും അനുåഗഹിèും. 14

നീ സകലജാതികെളèാളും അനുåഗഹിèെĜöിരിèും; വĆäനും

വĆäയുംനിïളിലാകെöനിെěനാൽèാലികളിലാകെö ഉ÷ാകയിĭ.

15 യേഹാവ സകലേരാഗവും നിîൽനിćു അകĤിèളയും; നീ

അറിõിരിèുć മിåസയീമäരുെട ദുർĔäാധികളിൽ ഒćും അവൻ

നിെěേമൽവരുûാെതനിെćേദçഷിèുćഎĭാവർèുംഅവെയ

െകാടുèും. 16നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěകēിൽഏğിèുć

സകലജാതികെളയും നീ മുടിđുകളേയണം; നിനèു അവേരാടു

കനിവു േതാćരുതു; അവരുെട േദവĈാെര നീ േസവിèരുതു; അതു

നിനèുകണിയായിûീരും. 17ഈജാതികൾഎെćèാൾെപരുĜം

ഉĐവർ; അവെര നീèിèളവാൻ എനിèു എïെന കഴിയും

എćു നീ നിെě ഹൃദയûിൽ പറയുമായിരിèും എćാൽഅവെര

ഭയെĜടരുതു; 18 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഫറേവാേനാടും എĭാ

മിåസയീമäേരാടും െചയ്തതായി 19 നിെě കĚാെല ക÷ വലിയ

പരീêകളുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെć പുറെĜടുവിđ ബലമുĐ കēും നീöിയ ഭുജവും നീ നĭവĚം

ഓർേèണം; നീ േപടിèുćസകലജാതികേളാടും നിെěൈദവമായ

യേഹാവ അïെന െചēും. 20അåതയുമĭ, േശഷിđിരിèുćവരും

നിെě മുĉിൽനിćു ഒളിđുെകാĐുćവരും നശിđുേപാകുംവെര നിെě

ൈദവമായ യേഹാവഅവരുെട ഇടയിൽ കടുćലിെനഅയèും. 21

നീ അവെരè÷ു åഭമിèരുതു; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ എć

വലിയവനും ഭയîരനുമായ ൈദവം നിïളുെട മേĂä ഉ÷ു. 22

ആ ജാതികെള നിെě ൈദവമായ യേഹാവ കുേറĠ കുേറĠയായി

നിെěമുĉിൽനിćുനീèിèളയും; കാöുമൃഗïൾെപരുകി നിനèു

ഉപåദവമാകാതിരിĜാൻ അവെര êണûിൽ നശിĜിđുകൂടാ. 23
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നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെě കēിൽ ഏğിèയും

അവർനശിđുേപാകുംവെരഅവർèു മഹാപരാഭവംവരുûുകയും

െചēും. അവരുെട രാജാèĈാെര നിെě കēിൽ ഏğിèും; നീ

അവരുെട േപർ ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു ഇĭാെതയാേèണം.

24 അവെര സംഹരിđുതീരുേവാളം ഒരു മനുഷäനും നിെě മുĉിൽ

നിൽèയിĭ. 25അവരുെട േദവåപതിമകെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം;

നീ വശീകരിèെĜടാതിരിĜാൻഅവയിേĈലുĐ െവĐിയും െപാćും

േമാഹിđുഎടുûുെകാĐരുതു;അതു നിെěൈദവമായയേഹാെവèു

അെറĜാകുćു. 26നീയുംഅതുേപാെലശാപമായ്തീരാതിരിേè÷തിćു

അെറĜായുĐതുനിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപാകരുതു;അതുനിനèു

തീെരഅെറĜും െവറുĜുമായിരിേèണം;അതുശാപåഗസ്തമേĭാ.

8നിïൾ ജീവിđിരിèയും വർĂിèയും യേഹാവ നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്ത േദശം െചćുൈകവശമാèുകയും

െചേē÷തിćുഞാൻഇćുനിïേളാടു കğിèുćസകലകğനകളും

നിïൾ åപമാണിđു നടേèണം. 2നിെěൈദവമായയേഹാവനിെć

താഴ്ûുവാനും തെěകğനകൾ åപമാണിèുേമാ ഇĭേയാഎćുനിെć

പരീêിđു നിെěഹൃദയûിൽഇരിèുćതുഅറിവാനുമായി നിെć

ഈനാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ നടûിയവിധെമാെèയും നീ

ഓർേèണം. 3അവൻനിെćതാഴ്ûുകയും നിെćവിശĜിèയും

മനുഷäൻ അĜംെകാ÷ു മാåതമĭ യേഹാവയുെട വായിൽനിćു

പുറെĜടുć സകലവചനംെകാ÷ും ജീവിèുćു എćു നിെć

åഗഹിĜിേè÷തിćു നീയും നിെěപിതാèĈാരുംഅറിõിöിĭാû

മćെകാ÷ുനിെćേപാഷിĜിèയും െചയ്തു. 4ഈനാğതുസംവĀരം

നീ ധരിđ വസ്åതം ജീർĚിđുേപായിĭ; നിെě കാൽ വീïിയതുമിĭ.

5 ഒരു മനുഷäൻ തെě മകെന ശിêിđു വളർûുćതുേപാെല

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć ശിêിđു വളർûുćു എćു

നീ മനĢിൽ ധäാനിđുെകാേĐണം. 6ആകയാൽ നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട വഴികളിൽനടćുഅവെന ഭയെĜöുഅവെěകğനകൾ

åപമാണിേèണം. 7നിെěൈദവമായയേഹാവനേĭാരു േദശേûèേĭാ
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നിെćെകാ÷ുേപാകുćതു;അതുതാഴ്വരയിൽനിćും മലയിൽനിćും

പുറെĜടുćനീെരാഴുèുകളും ഉറവുകളും തടാകïളും ഉĐ േദശം; 8

േകാതĉും യവവും മുăിരിവĐിയുംഅûിവൃêവും മാതളനാരകവും

ഉĐ േദശം; 9 ഒലിവുവൃêവും േതനും ഉĐ േദശം; സുഭിêമായി

ഉപജീവനംകഴിയാകുćതും ഒćിćും കുറവിĭാûതുമായ േദശം; കĭു

ഇരിĉായിരിèുćതും മലകളിൽനിćു താåമം െവöിഎടുèുćതുമായ

േദശം. 10നീ ഭêിđുതൃപ്തിåപാപിèുേĉാൾനിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèുതćിരിèുćനĭ േദശെûèുറിđു നീഅവćുസ്േതാåതം

െചേēണം. 11നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ മറèാതിരിĜാനും,

ഞാൻ ഇćു നിേćാടു കğിèുćഅവെě കğനകളും വിധികളും

ചöïളുംഅലêäമാèാതിരിĜാനും, 12നീ ഭêിđുതൃപ്തിåപാപിđുനĭ

വീടുകൾപണിതുഅവയിൽപാർèുേĉാഴും 13നിെěആടുമാടുകൾ

െപരുകി നിനèു െവĐിയും െപാćുംഏറി നിനèുĐതു ഒെèയും

വĂിèുേĉാഴും നിെě ഹൃദയം നിഗളിèാതാരിĜാനും, 14 നിെć

അടിമവീടായ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിèയും 15അìിസർĜവും

േതളും െവĐമിĭാെത വരൾđയും ഉĐ വലിയതും ഭയîരവുമായ

മരുഭൂമിയിൽ കൂടി നിെć െകാ÷ുവരികയും തീèğാറയിൽനിćു

നിനèു െവĐം പുറെĜടുവിèയും 16 നിെć താഴ്ûി പരീêിđു

പിൻകാലûു നിനèു നĈ െചേē÷തിćു മരുഭൂമിയിൽ നിെć

നിെěപിതാèĈാർഅറിയാûമćെകാ÷ു േപാഷിĜിèയും െചയ്ത

നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ മറćു: 17എെěശéിയുംഎെě

കēുെട ബലവുംഈസĉûു÷ാèി എćു നിെě ഹൃദയûിൽ

പറയാതിരിĜാനും സൂêിđുെകാേĐണം. 18 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയനീഓർേèണം; നിെěപിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്ത

തെě നിയമം ഇćുĐതുേപാെല ഉറĜിേè÷തിćു അവനേĭാ

നിനèുസĉûു÷ാèുവാൻശéി തരുćതു. 19നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ നീ മറèയും അനäൈദവïെള പിăുടർćു അവെയ

േസവിđുനമസ്കരിèയും െചയ്താൽനിïൾനശിđുേപാകുംഎćു

ഞാൻഇćുനിïേളാടുസാêീകരിèുćു. 20നിïളുെടൈദവമായ
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യേഹാവയുെടവാèുനിïൾേകൾèാതിരുćതുെകാ÷ുയേഹാവ

നിïളുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിèുć ജാതികെളേĜാെല തേć

നിïളും നശിđുേപാകും.

9യിåസാേയേല, േകൾè; നീ ഇćു േയാർāാൻ കടćു നിെćèാൾ

വലിĜവും ബലവുമുĐ ജാതികെളയും ആകാശേûാളം ഉയർć

മതിലുĐ വലിയ പöണïെളയും 2 വലിĜവും െപാèവുമുĐ

അനാകäെരć ജാതിെയയും അടèുവാൻ േപാകുćു; നീ അവെര

അറിയുćുവേĭാ; അനാകäരുെട മുĉാെക നിൽèാകുćവൻ

ആർ എćിïെനയുĐ െചാĭു നീ േകöിരിèുćു. 3 എćാൽ

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ദഹിĜിèുć അìിയായി നിനèു

മുĉിൽ കടćുേപാകുćു എćു നീ ഇćു അറിõുെകാൾക.

അവൻ അവെര നശിĜിèയും നിെě മുĉിൽ താഴ്ûുകയും

െചēും; അïെന യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല

നീ അവെര നീèിèളകയും êണûിൽ നശിĜിèയും െചēും.

4 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളõേശഷം: എെě നീതിനിമിûം ഈ േദശം

ൈകവശമാèുവാൻ യേഹാവ എെć െകാ÷ുവćു എćു നിെě

ഹൃദയûിൽ പറയരുതു; ആ ജാതിയുെട ദുġതനിമിûമേåത

യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćതു. 5

നീ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćതു നിെě

നീതിനിമിûവും നിെě ഹൃദയപരമാർüംനിമിûവും അĭ, ആ

ജാതിയുെട ദുġതനിമിûവുംഅåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്

എć നിെě പിതാèĈാേരാടു യേഹാവ സതäംെചയ്ത വചനം

നിവർûിേè÷തിćുംഅേåതനിെěൈദവമായയേഹാവഅവെര

നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćതു. 6 ആകയാൽ നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനèുആനĭേദശംഅവകാശമായിതരുćതു

നിെěനീതിനിമിûംഅെĭćുഅറിõുെകാൾക; നീ ദുĠാഠäമുĐ

ജനമേĭാ; 7 നീ മരുഭൂമിയിൽെവđു നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

േകാപിĜിđുഎćുഓർè; മറćുകളയരുതു; മിåസയീംേദശûുനിćു
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പുറെĜö നാൾമുതൽ ഈ čലûു വćതുവെരയും നിïൾ

യേഹാവേയാടു മĀരിèുćവരായിരുćു. 8 േഹാേരബിലും നിïൾ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു;അതുെകാ÷ുയേഹാവനിïെളനശിĜിĜാൻ

വിചാരിèുംവĚം നിïേളാടു േകാപിđു. 9 യേഹാവ നിïേളാടു

െചയ്ത നിയമûിെěപലകകളായകğലകകെള വാïുവാൻഞാൻ

പർĔതûിൽ കയറി നാğതു രാവും നാğതു പകലും പർĔതûിൽ

താമസിđു: ഞാൻ ആഹാരം കഴിèേയാ െവĐം കുടിèേയാ

െചയ്തിĭ. 10ൈദവûിെěവിരൽെകാ÷ുഎഴുതിയ ര÷ുകğലക

യേഹാവ എെě പèൽ തćു; മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുć നാളിൽ

യേഹാവ പർĔതûിൽെവđു തീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടു

അരുളിെđയ്ത സകലവചനïളും അവയിൽ എഴുതിയിരുćു. 11

നാğതുരാവും നാğതുപകലും കഴിõേĜാഴായിരുćു യേഹാവ

എെě പèൽ നിയമûിെě പലകകളായ ആ ര÷ു കğലക

തćതു. 12അേĜാൾയേഹാവഎേćാടു: നീഎഴുേćĤുêണûിൽ

ഇവിെടനിćു ഇറïിെđĭുക; നീ മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć

നിെě ജനം തïെളûേć വഷളാèി, ഞാൻ അവേരാടു കğിđ

വഴി േവഗûിൽവിöുമാറി ഒരു വിåഗഹംവാർûു÷ാèിയിരിèുćു

എćു കğിđു. 13 ഞാൻ ഈ ജനെû ദുĠാഠäമുĐ ജനം എćു

കാണുćു; 14എെćവിടുക;ഞാൻഅവെരനശിĜിđുഅവരുെട േപർ

ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു മായിđുകളയും; നിെćഅവെരèാൾ

ബലവും വലിĜവുമുĐ ജാതിയാèും എćും യേഹാവ എേćാടു

അരുളിെđയ്തു. 15അïെനഞാൻതിരിõു പർĔതûിൽനിćു

ഇറïി; പർĔതം തീ കാളിèûുകയായിരുćു; നിയമûിെěപലക

ര÷ും എെě ര÷ുകēിലും ഉ÷ായിരുćു. 16ഞാൻ േനാèിയാെറ

നിïൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തു ഒരു

കാളèുöിെയ വാർûു÷ാèി യേഹാവ നിïേളാടു കğിđ വഴി

േവഗûിൽവിöുമാറിയിരുćതു ക÷ു. 17അേĜാൾഞാൻപലക ര÷ും

എെěര÷ുകēിൽനിćുനിïൾകാൺെകഎറിõു ഉെടđുകളõു.

18പിെć യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻ തèവĚം നിïൾഅവćു



ആവർûനപുസ്തകം 433

അനിġമായി åപവർûിđ നിïളുെട സകലപാപïളും നിമിûം

ഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മുĉിലെûേĜാെല നാğതു രാവും

നാğതു പകലും വീണു കിടćു;ഞാൻആഹാരം കഴിèേയാ െവĐം

കുടിèേയാ െചയ്തിĭ. 19യേഹാവ നിïെള നശിĜിèുമാറു നിïളുെട

േനെര േകാപിđ േകാപവും േåകാധവും ഞാൻ ഭയെĜöു; എćാൽ

യേഹാവ ആ åപാവശäവും എെě അേപê േകöു. 20 അഹേരാെന

നശിĜിèുമാറു അവെě േനെരയും യേഹാവ ഏĤവും േകാപിđു;

എćാൽ ഞാൻ അćു അഹേരാćുേവ÷ിയും അേപêിđു. 21

നിïൾ ഉ÷ാèിയ നിïളുെട പാപമായ കാളèുöിെയ ഞാൻ

എടുûു തീയിൽ ഇöു ചുöു നćായിഅെരđു േനരിയ െപാടിയാèി

െപാടി പർĔതûിൽനിćു ഇറïുć േതാöിൽ ഇöുകളõു. 22

തേബരയിലും മĢയിലും കിേåബാû്‐ഹûാവയിലും െവđു നിïൾ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 23 നിïൾ െചćു ഞാൻ നിïൾèു

തćിöുĐ േദശംൈകവശമാèുവിൻഎćു കğിđു യേഹാവ നിïെള

കാേദശ്‒ബർേćയയിൽനിćു അയđേĜാഴും നിïൾ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനേയാടു മറുûു;അവെന വിശçസിđിĭ;

അവെě വാèു അനുസരിđതുമിĭ. 24 ഞാൻ നിïെള അറിõ

നാൾമുതൽ നിïൾ യേഹാവേയാടു മĀരികളായിരിèുćു. 25

യേഹാവനിïെളനശിĜിèുെമćുഅരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷ു

ഞാൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നാğതുരാവും നാğതുപകലും

വീണുകിടćു; 26 ഞാൻ യേഹാവേയാടു അേപêിđുപറõതു:

കർûാവായ യേഹാേവ, നിെě മഹതçംെകാ÷ു നീ വീെ÷ടുûു

ബലമുĐകēാൽ മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćനിെě ജനെûയും

നിെěഅവകാശെûയും നശിĜിèരുേത. 27അåബാഹാം, യിസ്ഹാക്,

യാേèാബ്എćനിെě ദാസĈാെരഓർേèണേമ; താൻഅവർèു

വാëûം െചയ്തിരുć േദശûുഅവെരഎûിĜാൻയേഹാെവèു

കഴിയായ്കെകാ÷ും അവൻ അവെര പെകđതുെകാ÷ും അവെര

െകാ÷ുേപായി മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõുഎćുനീഞïെള

വിടുവിđുെകാ÷ുേപാć േദശèാർപറയാതിരിĜാൻ 28ഈജനûിെě
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ശഠതയും അവരുെട അകൃതäവും പാപവും േനാèരുേത. 29അവർ

നിെě മഹാബലംെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും നീ പുറെĜടുവിđു

െകാ÷ുവćനിെěജനവും നിെěഅവകാശവുംഅേĭാ.

10അèാലûു യേഹാവ എേćാടു: നീ മുĉിലെûേപാെല ര÷ു

കğലക െവöിെയടുûുഎെěഅടുèൽപർĔതûിൽകയറിവരിക;

മരംെകാ÷ു ഒരു െപöകവും ഉ÷ാèുക. 2 നീ ഉെടđുകളõ

മുĉിലെû പലകകളിൽ ഉ÷ായിരുć വചനïൾ ഞാൻ ആ

പലകകളിൽ എഴുതും; നീ അവെയ ആ െപöകûിൽ െവേèണം

എćു കğിđു. 3 അïെന ഞാൻ ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം

ഉ÷ാèി മുĉിലേûവേപാെല ര÷ുകğലക െവöിെയടുûുകēിൽ

ആപലകയുമായി പർĔതûിൽകയറി. 4മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുć

നാളിൽയേഹാവപർĔതûിൽതീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടു

അരുളിെđയ്ത പûു കğനയും യേഹാവ മുĉിലെûഎഴുûുേപാെല

പലകകളിൽ എഴുതി, അവെയ എെě പèൽ തćു. 5 അനăരം

ഞാൻതിരിõു പർĔതûിൽനിćു ഇറïിഞാൻ ഉ÷ാèിയിരുć

െപöകûിൽ പലകെവđു; യേഹാവ എേćാടു കğിđതുേപാെല

അവ അവിെടûേć ഉ÷ു. ‐ 6 യിåസാേയൽമèൾ െബേന‐

ആèാൻഎćേബേരാûിൽനിćു േമാസരയിേലèു യാåതെചയ്തു.

അവിെടെവđുഅഹേരാൻ മരിđു;അവിെടഅവെനഅടèംെചയ്തു;

അവെě മകൻ എെലയാസാർ അവćു പകരം പുേരാഹിതനായി.

7 അവിെടനിćു അവർ ഗുദ്േഗാെദèും ഗുദ്േഗാദയിൽനിćു

നീെരാഴുèുĐ േദശമായ െയാത്‐ബെûèും യാåതെചയ്തു. 8

അèാലûുയേഹാവ േലവിേഗാåതെûയേഹാവയുെട നിയമെപöകം

ചുമĜാനും ഇćുവെര നടćുവരുćതുേപാെല യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിćു ശുåശൂഷെചയ്വാനും അവെě നാമûിൽ

അനുåഗഹിĜാനും േവറുതിരിđു. 9അതുെകാ÷ു േലവിèുഅവെě

സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഇĭ; നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവćുവാëûംെചയ്തതുേപാെലയേഹാവ

തേćഅവെěഅവകാശം. ‐ 10ഞാൻ മുĉിലെûേĜാെല നാğതു
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രാവും നാğതു പകലും പർĔതûിൽ താമസിđു; ആ åപാവശäവും

യേഹാവ എെě അേപê േകöു; നിെć നശിĜിèാതിരിĜാൻ

യേഹാെവèുസĊതമായി. 11പിെćയേഹാവഎേćാടു: നീഎഴുേćĤു

യാåതപുറെĜöു ജനûിćു മുćടè; അവർèു െകാടുèുെമćു

ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശംഅവർ െചćു

ൈകവശമാèെöഎćുകğിđു. 12ആകയാൽയിåസാേയേല, നിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜടുകയും അവെě എĭാവഴികളിലും

നടèയുംഅവെനസ്േനഹിèയും നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട േസവിèയും 13

ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćയേഹാവയുെട കğനകളും

ചöïളും നിെě നെĈèായി åപമാണിèയും േവണം എćĭാെത

നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു േചാദിèുćതുഎăു? 14ഇതാ,

സçർĖവുംസçർĖാധിസçർĖവും ഭൂമിയുംഅതിലുĐെതാെèയും നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèുĐവആകുćു. 15നിെěപിതാèĈാേരാടു

മാåതം യേഹാെവèു åപീതിേതാćി അവെര സ്േനഹിđു; അവരുെട

േശഷംഅവരുെടസăതിയായനിïെളഇćുĐതുേപാെലഅവൻ

സകലജാതികളിലും െവđു തിരെõടുûു. 16ആകയാൽ നിïൾ

നിïളുെട ഹൃദയûിെě അåഗചർĊം പരിേėദന െചയ്വിൻ;

ഇനിേമൽ ദുĠാഠäമുĐവരാകരുതു. 17 നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ േദവാധിൈദവവും കർûാധികർûാവുമായി വĭഭനും

ഭയîരനുമായ മഹാൈദവമേĭാ;അവൻമുഖം േനാèുćിĭ, åപതിഫലം

വാïുćതുമിĭ. 18 അവൻ അനാഥർèും വിധവമാർèും നäായം

നടûിെèാടുèുćു; പരേദശിെയ സ്േനഹിđു അവćുഅćവും

വസ്åതവും നല്കുćു. 19ആകയാൽനിïൾപരേദശിെയസ്േനഹിĜിൻ;

നിïളും മിåസയീംേദശûു പരേദശികളായിരുćുവേĭാ. 20 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ ഭയെĜേടണം; അവെന േസവിേèണം;

അവേനാടു േചർćിരിേèണം;അവെě നാമûിൽസതäം െചേēണം.

21 അവൻ ആകുćു നിെě പുകഴ്ച; അവൻ ആകുćു നിെě

ൈദവം; നീ കĚാെലക÷ിöുĐമഹûും ഭയîരവുമായകാരäïെള
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നിനèുേവ÷ി െചയ്തതു അവൻ തേć. 22 നിെě പിതാèĈാർ

എഴുപതു േദഹികളായി മിåസയീമിേലèു ഇറïിേĜായി; ഇേĜാേഴാ

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć െപരുèി ആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെലആèിയിരിèുćു.

11ആകയാൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ സ്േനഹിđു

അവെě åപമാണവും ചöïളും വിധികളും കğനകളുംഎĭായ്േപാഴും

åപമാണിേèണം. 2 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശിê,

അവെě മഹതçം, അവെě ബലമുĐ ൈക, അവെě നീöിയ ഭുജം,

3 അവൻ മിåസയീമിെě മേĂä മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടും

അവെěസകലേദശേûാടും െചയ്തഅവെěഅടയാളïൾ,അവെě

åപവൃûികൾ, 4അവൻമിåസയീമäരുെടൈസനäേûാടുംകുതിരകേളാടും

രഥïേളാടും െചയ്തതു,അവർനിïെളപിăുടർćേĜാൾഅവൻ

െചîടലിെല െവĐം അവരുെടേമൽ ഒഴുകുമാറാèി ഇćുവെര

കാണുćതുേപാെലഅവെര നശിĜിđതു, 5നിïൾഇവിെട വരുേവാളം

മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവൻനിïേളാടു െചയ്തതു, 6അവൻരൂേബെě

മകനായഎലീയാബിെě മèളായ ദാഥാേനാടും അബീരാമിേനാടും

െചയ്തതു, ഭൂമി വാ പിളർćു അവെരയും കുടുംബïെളയും

കൂടാരïെളയും എĭായിåസാേയലäരുെടയും മേĂä അവർèുĐ

സകലജീവികെളയും വിഴുïിèളõതു എćിïെനയുĐവ

അറിയാûവരും കാണാûവരുമായനിïളുെട മèേളാടĭഞാൻ

സംസാരിèുćതു എćു നിïൾ ഇćു അറിõുെകാൾവിൻ. 7

യേഹാവ െചയ്ത മഹാåപവൃûികെളാെèയും നിïൾ കĚാെല

ക÷ിരിèുćുവേĭാ. 8ആകയാൽനിïൾബലെĜടുവാനും നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻ കടćുേപാകുć േദശം െചćടèുവാനും 9

യേഹാവ നിïളുെട പിതാèĈാർèും അവരുെട സăതിèും

െകാടുèുെമćു അവേരാടു സതäംെചയ്ത േദശമായി പാലും

േതനും ഒഴുകുć േദശûു നിïൾ ദീർഘായുേĢാടിരിĜാനുമായി

ഇćു ഞാൻ നിïേളാടു ആñാപിèുć കğനകെളാെèയും

åപമാണിđു നടĜിൻ. 10നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശം നീ
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വിöുേപാകുć മിåസയീംേദശംേപാെലയĭ;അവിെട നീ വിûു വിെതđിöു

പđèറിേûാöം േപാെല നിെě കാലുെകാ÷ു നെനേè÷ിവćു.

11 നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശേമാ മലകളും

താഴ്വരകളും ഉĐതായി ആകാശûുനിćു െപēുć മഴെവĐം

കുടിèുćതും 12നിെěൈദവമായയേഹാവപരിപാലിèുćതുമായ

േദശമാകുćു. ആ÷ിെě ആരംഭംമുതൽ അവസാനംവെര നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ദൃġി എേĜാഴും അതിേĈൽ ഇരിèുćു.

13 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിïൾ സ്േനഹിèയും

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെടഅവെന േസവിèയും

െചയ്തുെകാ÷ു ഞാൻ ഇćു നിïേളാടു കğിèുć എെě

കğനകൾ ജാåഗതേയാെട അനുസരിđാൽ 14 ധാനäവും വീõും

എĚയും േശഖരിേè÷തിćു ഞാൻ തèസമയûു നിïളുെട

േദശûിćു േവ÷ുć മുൻമഴയും പിൻമഴയും െപēിèും. 15

ഞാൻ നിെě നിലûു നിെě നാൽèാലികൾèു പുĭും തരും;

നീ തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêിèും. 16 നിïളുെട ഹൃദയûിćു

േഭാഷതçം പĤുകയും നിïൾ േനർവഴി വിöു അനäൈദവïെള

േസവിđു നമസ്കരിèയും െചēാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ.

17അĭാõാൽയേഹാവയുെട േåകാധം നിïളുെട േനെര ജçലിđിöു

മഴ െപēാതിരിേè÷തിćുഅവൻആകാശെûഅെടđുകളകയും

ഭൂമി അനുഭവം തരാതിരിèയും യേഹാവ നിïൾèു തരുć

നĭ േദശûുനിćു നിïൾ േവഗം നശിđുേപാകയും െചēും. 18

ആകയാൽനിïൾഎെěഈവചനïെള നിïളുെട ഹൃദയûിലും

മനĢിലുംസംåഗഹിđു നിïളുെടൈകേമൽഅടയാളമായി െകöുകയും

അവ നിïളുെട കĚുകൾèു മേĂä പöമായിരിèയും േവണം.

19 വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും കിടèുേĉാഴും

എഴുേćല്èുേĉാഴും നിïൾഅവെയèുറിđുസംസാരിđുെകാ÷ു

നിïളുെട മèൾèുഅവെയ ഉപേദശിđുെകാടുേèണം. 20യേഹാവ

നിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćുഅവേരാടു സതäംെചയ്ത

േദശûു നിïളും നിïളുെട മèളും ഭൂമിèുമീെതആകാശമുĐ
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കാലേûാളം ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćു 21 അവെയ നിെě

വീöിെěകöിളകളിൻ േമലും പടിവാതിലുകളിലുംഎഴുേതണം. 22ഞാൻ

നിïേളാടുആñാപിèുćഈസകലകğനകളുംജാåഗതേയാെട

åപമാണിđുെകാ÷ു നിïൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

സ്േനഹിèയും അവെě എĭാവഴികളിലും നടćു അവേനാടു

േചർćിരിèയും െചയ്താൽ 23 യേഹാവ ഈ ജാതികെളെയĭാം

നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; നിïെളèാൾ വലിĜവും

ബലവുമുĐ ജാതികളുെട േദശം നിïൾൈകവശമാèും. 24നിïളുെട

ഉĐîാൽചവിöുćഇടെമാെèയും നിïൾèുആകും; നിïളുെട

അതിർ മരുഭൂമിമുതൽ െലബാേനാൻ വെരയും åഫാû് നദിമുതൽ

പടിõാെറ കടൽവെരയും ആകും. 25 ഒരു മനുഷäനും നിïളുെട

മുĉിൽ നിൽèയിĭ; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവൻ നിïെളയുĐ േപടിയും ഭീതിയും

നിïൾ െചĭുć സകലദിèിലും വരുûും. 26ഇതാ, ഞാൻ ഇćു

അനുåഗഹവും ശാപവും നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćു. 27ഇćുഞാൻ

നിïേളാടുആñാപിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

കğനകൾ നിïൾ അനുസരിèുćു എîിൽ അനുåഗഹവും 28

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകൾഅനുസരിèാെത

ഇćു ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുć വഴിെയ വിöുമാറി നിïൾ

അറിõിöിĭാûഅനäൈദവïളുെടപിćാെലെചĭുćുഎîിൽ

ശാപവും വരും. 29നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുനിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെćകടûിയേശഷം െഗരിസീംമലേമൽെവđു

അനുåഗഹവുംഏബാൽമലേമൽെവđു ശാപവും åപസ്താവിേèണം.

30അവ ഗില്ഗാലിെćതിരായി േമാെര േതാĜിćരിെക അരാബയിൽ

പാർèുćകനാനäരുെട േദശûു േയാർāാćèെരപടിõാറേĭാ

ഉĐതു. 31നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുതരുć േദശം

ൈകവശമാേè÷തിćു നിïൾ േയാർāാൻ കടćുെചćുഅതിെന

അടèിഅവിെടപാർèും. 32ഞാൻഇćുനിïളുെട മുĉിൽെവèുć

എĭാചöïളും വിധികളും നിïൾ åപമാണിđു നടേèണം.
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12നിെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

അവകാശമായി തരുć േദശûുനിïൾഭൂമിയിൽജീവിđിരിèുć

നാെളĭാം åപമാണിđു നടേè÷ുćചöïളും വിധികളുംആവിതു:

2നിïൾ േദശം ൈകവശമാèുവാൻ േപാകുć ജാതികൾ ഉയർć

പർĔതïളിൻ േമലുംകുćുകളിൻേമലുംഎĭാപđമരûിൻകീഴിലും

തïളുെട േദവĈാെര േസവിđčലïെളാെèയും നിïൾഅേശഷം

നശിĜിേèണം. 3അവരുെടബലിപീഠïൾഇടിđുകളേയണം;അവരുെട

ബിംബïെളതകർേèണം;അവരുെടഅേശരåപതിഷ്ഠകെളതീയിൽ

ഇöു ചുöുകളേയണം; അവരുെട േദവåപതിമകെള െവöിèളõു

അവയുെട േപർ ആčലûുനിćു നശിĜിേèണം. 4 നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ ആ വിധûിൽ േസവിേè÷തĭ. 5

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം čാപിേè÷തിćു

നിïളുെടസകലേഗാåതïളിലുംെവđു തിരെõടുèുćčലûു

നിïൾ തിരുനിവാസദർശനûിćായി െചേĭണം. 6 അവിെട

തേćനിïളുെട േഹാമയാഗïൾ,ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ,

നിïളുെട കēിെല ഉദർđാർĜണïൾ, നിïളുെട േനർđകൾ,

സçേമധാദാനïൾ, നിïളുെട ആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകൾ

എćിവെയ നിïൾ െകാ÷ുെചേĭണം. 7 അവിെട നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുനിïൾഭêിèയും

നിïളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെć

അനുåഗഹിđതിെനèുറിđു നിïളും നിïളുെട കടുംബïളും

സേăാഷിèയുംേവണം. 8നാം ഇćു ഇവിെടഓേരാരുûൻതാăാćു

േബാധിđåപകാരം ഒെèയും െചēുćതുേപാെലനിïൾെചēരുതു. 9

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുതരുćസçčെതèും

അവകാശûിćും നിïൾ ഇതുവെര എûീöിĭേĭാ. 10എćാൽ

നിïൾേയാർāാൻകടćുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèു

അവകാശമായി തരുć േദശûു വസിèയും ചുĤുമുĐ നിïളുെട

സകലശåതുèെളയുംഅവൻനീèി നിïൾèുസçčതതരികയും

നിïൾ നിർഭയമായി വസിèയും െചēുേĉാൾ 11 നിïളുെട
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ൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć

čലûു നിïളുെട േഹാമയാഗïൾ,ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ,

നിïളുെടകēിെല ഉദർđാർĜണïൾ,നിïൾയേഹാെവèു േനരുć

വിേശഷമായ േനർđകൾ എĭാം എćിïെന ഞാൻ നിïേളാടു

ആñാപിèുćെതാെèയുംനിïൾെകാ÷ുവേരണം. 12നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിïളുംനിïളുെടപുåതĈാരും

പുåതിമാരും നിïളുെട ദാസĈാരും ദാസിമാരും നിïളുെട പöണïളിൽ

ഉĐേലവäനുംസേăാഷിേèണം;അവćുനിïേളാടുകൂെടഓഹരിയും

അവകാശവും ഇĭേĭാ. 13നിനèു േബാധിèുേćടെûാെèയും

നിെě േഹാമയാഗïൾ കഴിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക.

14 യേഹാവ നിെě േഗാåതïളിൽ ഒćിൽ തിരെõടുèുć

čലûുനീനിെě േഹാമയാഗïൾകഴിേèണം;ഞാൻനിേćാടു

ആñാപിèുćെതാെèയും നീ െചേēണം. 15എćാൽ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തćിരിèുć അനുåഗഹûിćു

തèവĚം നിെě ഏതു പöണûിൽെവđും നിെě മനĢിെല

ആåഗഹåപകാരെമാെèയും അറുûു മാംസം തിćാം; അതു

കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും േപാെലശുĂćുംഅശുĂćും

തിćാം; രéം മാåതം നിïൾ തിćരുതു; 16അതു െവĐംേപാെല

നിലûു ഒഴിđുകളേയണം. 17എćാൽനിെěധാനäം, വീõു,എĚ

എćിവയുെട ദശാംശം, നിെěആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകൾ, നീ

േനരുćഎĭാേനർđകൾ, നിെěസçേമധാദാനïൾനിെěകēിെല

ഉദർđാർĜണïൾഎćിവെയ നിെě പöണïളിൽെവđു തിćുകൂടാ.

18അവെയനിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുćčലûു

നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു നീയും നിെě

മകനും മകളും നിെě ദാസനും ദാസിയും നിെě പöണïളിൽ

ഉĐ േലവäനും തിćു, നിെě സകലåപയýെûèുറിđും നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീ സേăാഷിേèണം. 19

നീ ഭൂമിയിൽ ഇരിèുേćടേûാളം േലവäെന ഉേപêിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾക. 20നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനèു വാëûം
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െചയ്തതുേപാെല അവൻ നിെě അതിർ വിശാലമാèുേĉാൾ നീ

മാംസം തിĈാൻ ആåഗഹിđിöു: എനിèു മാംസം തിേćണം എćു

പറõാൽനിെěഇġംേപാെല ഒെèയും നിനèു മാംസം തിćാം. 21

നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുû

čലംഏെറ ദൂരûാകുćുഎîിൽയേഹാവനിനèു തćിöുĐനിെě

ആടുമാടുകളിൽഏതിെനഎîിലുംഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെല

അറുèുകയും നിെě പöണïളിൽെവđു നിെě ഇġംേപാെല

ഒെèയും തിćുകയും െചēാം. 22കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും

തിćുćതുേപാെല നിനèുഅവെയതിćാം; ശുĂćുംഅശുĂćും

ഒരുേപാെല തിćാം. 23 രéം മാåതം തിćാതിരിĜാൻ നിഷ്ഠയായിരിè;

രéംജീവൻആകുćുവേĭാ; മാംസേûാടുകൂെട ജീവെനതിćരുതു.

24അതിെനനീ തിćാെത െവĐംേപാെലനിലûു ഒഴിđുകളേയണം.

25 യേഹാെവèു ഹിതമായുĐതു െചയ്തിöു നിനèും മèൾèും

നćായിരിേè÷തിćുനീഅതിെനതിćരുതു. 26നിെěപèലുĐ

വിശുĂവസ്തുèളും നിെě േനർđകളും മാåതം നീഎടുûുെകാ÷ു

യേഹാവ തിരെõടുèുćčലേûèു േപാേകണം. 27അവിെട

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ നിെě

േഹാമയാഗïൾമാംസേûാടും രéേûാടുംകൂെടഅർĜിേèണം;

നിെě ഹനനയാഗïളുെട രéം നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽഒഴിേèണം;അതിെě മാംസംനിനèുതിćാം. 28

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകഹിതവും ഉûമവുമായുĐതു

െചയ്തിöു നിനèും മèൾèും നćായിരിേè÷തിćു ഞാൻ

നിേćാടു കğിèുćഈസകലവചനïളും േകöു åപമാണിè. 29നീ

ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുĐജാതികെളനിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളയുേĉാഴും നീ അവെര

നീèിèളõുഅവരുെട േദശûുപാർèുേĉാഴും 30അവർനിെě

മുĉിൽനിćുനശിđേശഷംനീഅവരുെടനടപടിഅനുസരിđുകണിയിൽ

അകെĜടുകയുംഈജാതികൾതïളുെട േദവĈാെര േസവിđവിധം

ഞാനും െചēുെമćു പറõു അവരുെട േദവĈാെരèുറിđു
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അേനçഷിèയും െചēാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാേĐണം. 31നിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ അïെന േസവിേè÷തĭ; യേഹാവ

െവറുèുć സകലേīėതയും അവർ തïളുെട േദവപൂജയിൽ

െചയ്തു തïളുെട പുåതിപുåതĈാെരേĜാലും അവർ തïളുെട

േദവĈാർèു അìിåപേവശം െചēിđുവേĭാ. 32ഞാൻ നിïേളാടു

ആñാപിèുćെതാെèയും åപമാണിđു നടĜിൻ; അതിേനാടു

കൂöരുതു;അതിൽനിćു കുെറèയുംഅരുതു.

13നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകേനാ സçപ്നèാരേനാ

എഴുേćĤു: 2 നീ അറിõിöിĭാû അനäൈദവïെള നാം

െചćു േസവിè എćു പറõുംെകാ÷ു ഒരു അടയാളേമാ

അþുതേമാ മുćറിയിèയും അവൻ പറõ അടയാളേമാ

അþുതേമാ സംഭവിèയും െചയ്താൽ 3 ആ åപവാചകെěേയാ

സçപ്നèാരെěേയാ വാèു നീ േകöനുസരിèരുതു; നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയപൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട

നിïൾ സ്േനഹിèുćുേവാ എćു അറിേയ÷തിćു നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിïെള പരീêിèയാകുćു. 4 നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ നിïൾ അനുസരിđു ഭയെĜടുകയും

അവെě കğന åപമാണിđു അവെě വാèു േകൾèയും അവെന

േസവിđു അവേനാടു േചർćിരിèയും േവണം. 5ആ åപവാചകേനാ

സçപ്നèാരേനാ മിåസയീംേദശûുനിćുനിïെളെകാ÷ുവćവനും

അടിമവീöിൽനിćു വീെ÷ടുûവനുമായ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാെവèു വിേരാധമായി േåദാഹംസംസാരിđു, നീ നടേè÷തിćു

നിെěൈദവമായയേഹാവകğിđവഴിയിൽനിćു നിെćെതĤിĜാൻ

േനാèിയതുെകാ÷ു അവെന െകാേĭണം; അïെന നിെě

മേĂäനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 6നിïളുെട ചുĤും േദശûിെě

ഒരു അĤംമുതൽ മേĤ അĤംവെര സമീപേûാ ദൂരേûാ ഉĐ

ജാതികളുെട േദവĈാരിൽെവđു 7 നീേയാ നിെě പിതാèĈാേരാ

അറിõിöിĭാûഅനäൈദവïെള നാം െചćു േസവിèഎćു

നിെě അĊയുെട മകനായ നിെě സേഹാദരേനാ നിെě മകേനാ
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മകേളാ നിെě മാർĔിടûിലുĐ ഭാരäേയാ നിെě åപാണസ്േനഹിതേനാ

രഹസäമായി പറõു നിെć വശീകരിĜാൻ േനാèിയാൽ 8

അവേനാടു േയാജിèേയാഅവെěവാèു േകൾèേയാ െചēരുതു;

അവേനാടു കനിവു േതാćുകേയാ അവേനാടു êമിđു അവെന

ഒളിĜിèേയാ െചēാെത അവെന െകാćുകളേയണം. 9 അവെന

െകാേĭ÷തിćുആദäം നിെěകēും പിെćസർĔജനûിെěകēും

അവെě േമൽ െചേĭണം. 10അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു

നിെć െകാ÷ുവć നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിെć

അകĤിèളവാൻഅവൻഅേനçഷിđതുെകാ÷ുഅവെനകെĭറിõു

െകാേĭണം. 11 ഇനി നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ അരുതാû കാരäം

നടèാതിരിĜാൻ തèവĚംയിåസാേയെലĭാം േകöു ഭയെĜേടണം.

12 നിïൾ അറിõിöിĭാû അനäൈദവïെള നാം െചćു

േസവിേèണെമćു പറയുć നീചĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

പുറെĜöു തïളുെട പöണûിെല നിവാസികെള വശീകരിđിരിèുćു

എćു 13നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèു പാർĜാൻ തćിöുĐ

നിെě പöണïളിൽ ഒćിെനèുറിđു േകöാൽ 14 നീ നĭവĚം

അേനçഷണവും പരിേശാധനയും വിസ്താരവും കഴിേèണം;

അïെനയുĐ േīėത നിïളുെട ഇടയിൽ നടćു എć കാരäം

വാസ്തവവും നിċയവുംഎîിൽ 15നീആപöണûിെല നിവാസികെള

വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാćു അതും അതിലുĐതു ഒെèയും

അതിെല മൃഗïെളയും വാളിെě വായ്ûലയാൽശപഥാർĜിതമായി

സംഹരിേèണം. 16അതിെല െകാĐെയാെèയും വീഥിയുെട നടുവിൽ

കൂöിആപöണവുംഅതിെല െകാĐെയാെèയുംഅേശഷം നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèായി തീയിöു ചുöുകളേയണം;അതുഎćും

പാഴ്കുćായിരിേèണം;അതിെനപിെćപണികയുമരുതു. 17നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöു ഞാൻ ഇćു നിേćാടു

ആñാപിèുć അവെě സകലകğനകളും åപമാണിđു നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു ഹിതമായുĐതു െചയ്തിöു 18 യേഹാവ

തെě ഉåഗേകാപം വിöുതിരിõു നിേćാടു കരുണയും കനിവും
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കാണിേè÷തിćും നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല

നിെćവർĂിĜിേè÷തിćും ശപഥാർĜിതമായയാെതാćും നിെě

കēിൽപĤിയിരിèരുതു.

14നിïൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു മèൾ

ആകുćു; മരിđവćുേവ÷ി നിïെള മുറിേവğിèേയാ

നിïൾèു മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകേയാ െചēരുതു. 2 നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു നീ വിശുĂജനമേĭാ; ഭൂതലûിലുĐ

സകലജാതികളിലുംെവđു തനിèു സçăജനമായിരിĜാൻ യേഹാവ

നിെćതിരെõടുûിരിèുćു. 3 േīėമായെതാćിെനയും തിćരുതു.

4നിïൾèുതിćാകുć മൃഗïൾആവിതു: 5കാള, െചĊരിയാടു,

േകാലാടു, കലമാൻ, പുĐിമാൻ, കടമാൻ, കാöാടു, െചറുമാൻ,

മലയാടു, കവരിമാൻ. 6 മൃഗïളിൽ കുളĉു പിളർćതും കുളĉു

ര÷ായി പിരിõതും അയവിറèുćതുമായ മൃഗെû ഒെèയും

നിïൾèു തിćാം. 7 എćാൽ അയവിറèുćവയിലും കുളĉു

പിളർćവയിലും തിćരുതാûവ ഏവെയćാൽ: ഒöകം, മുയൽ,

കുഴിമുയൽ;അവഅയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു പിളർćവയĭ;

അവനിïൾèുഅശുĂം. 8പćി:അതുകുളĉു പിളർćെതîിലും

അയവിറèുćിĭ; അതു നിïൾèു അശുĂം; ഇവയുെട മാംസം

തിćരുതു; പിണം െതാടുകയുംഅരുതു. 9െവĐûിലുĐഎĭാĤിലും

ചിറകും െചതുĉലും ഉĐെതാെèയും നിïൾèുതിćാം. 10എćാൽ

ചിറകും െചതുĉലുംഇĭാûെതാćുംതിćരുതു;അതുനിïൾèു

അശുĂം. 11ശുĂിയുĐസകലപêികെളയും നിïൾèു തിćാം. 12

പêികളിൽതിćരുതാûവ:കടൽറാòൻ, െചĉരുăു, കഴുകൻ, 13

െചïാലിĜരുăു, ഗൃåĂം,അതതുവിധം പരുăു 14അതതുവിധം കാè,

15ഒöകപêി, പുĐു, കടൽèാè,അതതുവിധം åപാĜിടിയൻ, 16നûു,

കൂമൻ, മൂïാ, േവഴാĉൽ, 17കുടുĊđാûൻ,നീർകാè, 18െപരുഞാറ,

അതതുവിധം െകാèു, കുളേèാഴി, നരിđീർ എćിവയാകുćു. 19

ചിറകുĐ ഇഴജാതിെയാെèയും നിïൾèു അശുĂം; അവെയ

തിćരുതു. 20ശുĂിയുĐപêികെളെയാെèയും നിïൾèുതിćാം.
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21താേന ചûഒćിെനയും തിćരുതു;അതു നിെě പöണïളിലുĐ

പരേദശിèു തിĈാൻ െകാടുèാം: അെĭîിൽഅനäജാതിèാരćു

വില്èാം; നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു നീ വിശുĂജനമേĭാ.

ആöിൻകുöിെയ അതിെě തĐയുെട പാലിൽ പാകം െചēരുതു. 22

ആ÷ുേതാറും നിലûു വിെതđു÷ാകുćഎĭാവിളവിലും ദശാംശം

എടുûുെവേèണം. 23നിെěൈദവമായയേഹാവെയഎĭായ്േപാഴും

ഭയെĜടുവാൻപഠിേè÷തിćു നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമം

čാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുനീ നിെěധാനäûിെěയും

വീõിെěയുംഎĚയുെടയും ദശാംശവും നിെěആടുമാടുകളുെട

കടിõൂലുകെളയും അവെě സćിധിയിൽെവđു തിേćണം. 24

നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđിരിèുേĉാൾനിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć

čലംവളെരഅകെലയുംഅതുെകാ÷ുേപാകുവാൻകഴിയാതവĚം

വഴി അതിദൂരവുമായിരുćാൽ 25 അതു വിĤു പണമാèി പണം

കēിൽ എടുûു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć

čലേûèു െകാ÷ുേപാേകണം. 26 നിെě ഇġംേപാെല മാേടാ

ആേടാ വീേõാ മദäേമാ ഇïെന നീആåഗഹിèുćഏതിെനയും

ആ പണം െകാടുûു വാïി നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽെവđുതിćുനീയുംനിെěകുടുംബവുംസേăാഷിേèണം.

27 നിെě പöണïളിലുĐ േലവäെന മറćുകളയരുതു; അവćു

നിേćാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും ഇĭേĭാ. 28 മുĊൂćുആ÷ു

കൂടുേĉാൾ മൂćാംസംവĀരûിൽനിനèുĐവിളവിെě ദശാംശം

ഒെèയും; േവർതിരിđു നിെěപöണïളിൽസംåഗഹിേèണം. 29നീ

െചēുćസകല åപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിേè÷തിćു നിേćാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും

ഇĭാûേലവäനും നിെěപöണïളിലുĐപരേദശിയുംഅനാഥനും

വിധവയും വćു തിćു തൃപ്തരാേകണം.

15ഏേഴഴുആ÷ു കൂടുേĉാൾ നീ ഒരു വിേമാചനംആചരിേèണം.

2 വിേമാചനûിെě åകമം എെăćാൽ: കൂöുകാരćു വായിĜ
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െകാടുûവെനĭാം അതു ഇെളđു െകാടുേèണം. യേഹാവയുെട

വിേമാചനം åപസിĂമാèിയതുെകാ÷ു നീ കൂöുകാരെനേയാ

സേഹാദരെനേയാബുĂിമുöിèരുതു. 3അനäജാതിèാരേനാടു നിനèു

മുöിđു പിരിèാം; എćാൽ നിെě സേഹാദരൻ തരുവാനുĐതു നീ

ഇെളđുെകാടുേèണം. 4ദരിåദൻനിïളുെടഇടയിൽഉ÷ാകയിĭതാനും;

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുനീ åശĂേയാെട േകöു ഇćു

ഞാൻ നിേćാടു ആñാപിèുć സകല കğനകളും åപമാണിđു

നടćാൽ 5 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി

ൈകവശമാèുവാൻതരുć േദശûുനിെćഏĤവുംഅനുåഗഹിèും.

6നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèു വാëûം െചയ്തതുേപാെല

നിെćഅനുåഗഹിèുćതുെകാ÷ു നീഅേനകം ജാതികൾèു വായിĜ

െകാടുèും; എćാൽനീ വായിĜ വാïുകയിĭ; നീഅേനകം ജാതികെള

ഭരിèും; എćാൽ അവർ നിെć ഭരിèയിĭ. 7 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûുഏതു പöണûിെലîിലും ദരിåദനായ

സേഹാദരൻനിïളുെടഇടയിൽ ഉെ÷îിൽ ദരിåദനായസേഹാദരെě

േനെര നിെě ഹൃദയം കഠിനമാèാെതയും ൈക അെടèാെതയും,

8നിെěൈകഅവćുേവ÷ി തുറćു അവćു വćബുĂിമുöിćു

ആവശäമായതുവായിĜ െകാടുേèണം. 9വിേമാചനസംവĀരമായ

ഏഴാംആ÷ുഅടുûിരിèുćുഎćിïെന നിെěഹൃദയûിൽ

ഒരു ദുർĔിചാരം േതാćുകയും ദരിåദനായ സേഹാദരേനാടു നിെě

കĚുനിർāയമായിരുćുഅവćു ഒćും െകാടുèാതിരിèയുംഅവൻ

നിനèു വിേരാധമായി യേഹാവേയാടു നിലവിളിđിöു അതു നിനèു

പാപമായി തീരുകയും െചēാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക. 10 നീ

അവćു െകാടുേû മതിയാവു; െകാടുèുേĉാൾഹൃദയûിൽവäസനം

േതാćരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěസകലåപവൃûികളിലും

സകലåപയýûിലും അതുനിമിûം നിെć അനുåഗഹിèും. 11

ദരിåദൻ േദശûു അĤുേപാകയിĭ; അതുെകാ÷ു നിെě േദശûു

അഗതിയും ദരിåദനുമായനിെěസേഹാദരćുനിെěൈകമനേĢാെട

തുറćുെകാടുേèണെമćുഞാൻനിേćാടുആñാപിèുćു. 12
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നിെěസേഹാദരനായ ഒരുഎåബായപുരുഷേനാഎåബായസ്åതീേയാ

നിനèു തെćûാൻ വിĤിöുആറു സംവĀരം നിെć േസവിđാൽ

ഏഴാം സംവĀരûിൽ നീ അവെന സçതåăനായി വിöയേèണം.

13അവെനസçതåăനായിവിöയèുേĉാൾഅവെനെവറുîēായിöു

അയèരുതു. 14നിെěആöിൻ കൂöûിൽനിćും കളûിൽനിćും

മുăിരിđèിൽനിćും അവćു ഔദാരäമായി ദാനം െചേēണം;

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിđതുേപാെല നീ

അവćു െകാടുേèണം. 15നീ മിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćു

എćും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć വീെ÷ടുûു എćും

ഓർേèണം. അതുെകാ÷ു ഞാൻ ഇćു ഈ കാരäം നിേćാടു

ആñാപിèുćു. 16 എćാൽ അവൻ നിെćയും നിെě

കുടുംബെûയും സ്േനഹിèെകാ÷ും നിെě അടുèൽഅവćു

സുഖമുĐതുെകാ÷ും: ഞാൻ നിെć വിöുേപാകയിĭഎćു നിേćാടു

പറõാൽ 17നീ ഒരുസൂചിഎടുûുഅവെěകാതു വാതിലിേനാടു

േചർûു കുûി തുെളേèണം; പിെć അവൻ എćും നിനèു

ദാസനായിരിേèണം; നിെě ദാസിèുംഅïെനതേć െചേēണം.

18 അവൻ ഒരു കൂലിèാരെě ഇരöിèൂലിèു തèതായി ആറു

സംവĀരം നിെć േസവിđതുെകാ÷ു അവെന സçതåăനായി

വിöയèുേĉാൾ നിനèു വäസനം േതാćരുതു; നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നീ െചēുć സകലûിലും നിെć അനുåഗഹിèും. 19

നിെěമാടുകളിലുംആടുകളിലും കടിõൂലായി പിറèുćആണിെന

ഒെèയും നിെěൈദവമായയേഹാെവèുശുĂീകരിേèണം; നിെě

മാടുകളുെട കടിõൂലിെനെèാ÷ു േവല െചēിèരുതു; നിെě

ആടുകളുെട കടിõൂലിെě േരാമം കåതിèയുംഅരുതു. 20യേഹാവ

തിരെõടുèുć čലûു നീയും നിെě കുടുംബവും നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđുഅതിെനആ÷ുേതാറും

തിേćണം. 21 എćാൽ അതിćു മുടേăാ കുരുേടാ ഇïെന വĭ

ഊനവും ഉ÷ായിരുćാൽനിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅതിെന

യാഗം കഴിèരുതു. 22 നിെě പöണïളിൽെവđു അതു തിćാം;
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പുĐിമാനിെനയും കലമാനിെനയുംേപാെല അശുĂനും ശുĂനും

ഒരുേപാെല തിćാം. 23 അതിെě രéം മാåതം തിćരുതു; അതു

െവĐംേപാെലനിലûു ഒഴിđുകളേയണം.

16ആബീബ് മാസം ആചരിđു നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

െപസഹെകാ÷ാേടണം;ആബീബ് മാസûിലേĭാനിെěൈദവമായ

യേഹാവ രാåതിയിൽ നിെć മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđതു. 2

യേഹാവ തെě നാമം čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć čലûു

നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹയാഗമായിആടുകെളയും

മാടുകെളയും അറുേèണം. 3നീ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö

ദിവസെû നിെě ആയുഷ്കാലം ഒെèയും ഓർേè÷തിćു

അതിേനാടുകൂെട പുളിđ അĜം തിćരുതു; നീ കġതയുെട

ആഹാരമായ പുളിĜിĭാû അĜം ഏഴു ദിവസം തിേćണം;

തåതĜാേടാടുകൂടിയേĭാ നീ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതു. 4ഏഴു

ദിവസംനിെě േദശെûïുംപുളിđഅĜംകാണരുതു;ആദäദിവസം

ൈവകുേćരംഅറുûമാംസûിൽഒöും രാവിേലèു േശഷിèരുതു.

5 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć ഏെതîിലും ഒരു

പöണûിൽെവđു െപസഹെയഅറുûുകൂടാ. 6നിെěൈദവമായ

യേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുെവđു

മാåതം, സĆäാസമയûു, നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö േനരûു

തേć, സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ െപസഹെയ അറുേèണം. 7

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć čലûുെവđു

അതിെന ചുöുതിേćണം; രാവിെല നിെě കൂടാരûിേലèു

മടïിെĜായ്െèാĐാം. 8ആറു ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം;

ഏഴാംദിവസംനിെěൈദവമായയേഹാെവèുസഭാേയാഗം കൂേടണം;

അćു േവലെയാćും െചēരുതു. 9പിെćഏഴുആഴ്ചവöംഎേĚണം;

വിളയിൽഅരിവാൾഇടുവാൻആരംഭിèുćതുമുതൽഏഴുആഴ്ചവöം

എേĚണം. 10എćിöു നിെěൈദവമായയേഹാെവèുവാേരാĀവം

ആചരിđു, നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അനുåഗഹിđതിćു

തèവĚംനിെěസçേമധാദാനïൾഅവćുഅർĜിേèണം. 11നിെě
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ൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć

čലûുെവđു നീയും നിെě പുåതനും പുåതിയും നിെě ദാസനും

ദാസിയും നിെě പöണïളിലുĐ േലവäനും നിെě ഇടയിലുĐ

പരേദശിയുംഅനാഥനും വിധവയും നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽസേăാഷിേèണം. 12നീ മിåസയീമിൽഅടിമയായിരുćു

എćുഓർûുഈചöïൾ åപമാണിđു നടേèണം. 13കളûിെല

ധാനäവും ചèിെല വീõും േശഖരിđുകഴിയുേĉാൾനീഏഴു ദിവസം

കൂടാരെĜരുനാൾആചരിേèണം. 14ഈെപരുനാളിൽ നീയും നിെě

മകനും മകളും നിെě ദാസനും ദാസിയും നിെě പöണïളിലുĐ

േലവäനും പരേദശിയും അനാഥനും വിധവയും സേăാഷിേèണം.

15 യേഹാവ തിരെõടുèുć čലûുെവđു നിെě ൈദവമായ

യേഹാെവèു ഏഴുദിവസം െപരുനാൾ ആചരിേèണം; നിെě

അനുഭവûിൽ ഒെèയും നിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും

നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെćഅനുåഗഹിèും; അതുെകാ÷ു

നീ േവ÷ുംവĚംസേăാഷിേèണം. 16നിെěൈദവമായയേഹാവ

തിരെõടുèുć čലûു നിെě ആണുïെളാെèയും

പുളിĜിĭാû അĜûിെě െപരുനാളിലും വാേരാĀവûിലും

കൂടാരെĜരുനാളിലും ഇïെന സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം

അവെěസćിധിയിൽവേരണം;എćാൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െവറുîēായി വരരുതു. 17 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

തćിöുĐഅനുåഗഹûിćു തèവĚംഓേരാരുûൻതാăാെě

åപാപ്തിേപാെലെകാ÷ുവേരണം. 18നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു

തരുćഎĭാപöണïളിലും േഗാåതംേതാറും നäായാധിപതിമാെരയും

åപമാണികെളയും നിയമിേèണം; അവർ ജനûിćു നീതിേയാെട

നäായപാലനം െചേēണം. 19 നäായം മറിđുകളയരുതു; മുഖം

േനാèരുതു;സĊാനം വാïരുതു; സĊാനംñാനികളുെട കĚു

കുരുടാèുകയും നീതിമാĈാരുെട കാരäം മറിđുകളകയും െചēുćു.

20 നീ ജീവിđിരുćു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć

േദശം ൈകവശമാേè÷തിćു നീതിെയ തേć പിăുടേരണം. 21
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നിെěൈദവമായയേഹാെവèുനീ പണിയുćയാഗപീഠûിćരിെക

യാെതാരുഅേശരåപതിഷ്ഠയും åപതിഷ്ഠിèരുതു. 22നിെěൈദവമായ

യേഹാവ െവറുèുćഒരു ശിലാസ്തംഭം നാöുകയുംഅരുതു.

17വĭഊനേമാ വിരൂപതേയാ ഉĐകാളെയഎîിലുംആടിെനഎîിലും

നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗം കഴിèരുതു; അതു നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു െവറുĜു ആകുćു. 2 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുć ഏെതാരു പöണûിെലîിലും നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു അവെě

നിയമം ലംഘിèയും 3ഞാൻകğിđിöിĭാûഅനäൈദവïെളേയാ

സൂരäചåąĈാെരേയാആകാശûിെല േശഷംൈസനäെûേയാ െചćു

േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്ത പുരുഷെനയാകെöസ്åതീെയയാകെö

നിïളുെട ഇടയിൽ ക÷ുപിടിèയും 4അതിെനèുറിđു നിനèു

അറിവുകിöുകയും െചയ്താൽ നീ നĭവĚം േശാധനകഴിđു

അïെനയുĐ േīėതയിåസാേയലിൽനടćുഎćുĐതുവാസ്തവവും

കാരäം യഥാർüവും എćു ക÷ാൽ 5 ആ ദുġകാരäം െചയ്ത

പുരുഷെനേയാസ്åതീെയേയാപöണവാതിലിćുപുറûു െകാ÷ുേപായി

കെĭറിõു െകാേĭണം. 6 മരണേയാഗäനായവെന െകാĭുćതു

രേ÷ാ മൂേćാ സാêികളുെട വാെമാഴിേമൽ ആയിരിേèണം;

ഏകസാêിയുെട വാെമാഴിേമൽ അവെന െകാĭരുതു. 7 അവെന

െകാേĭ÷തിćുആദäംസാêികളുെടയുംപിെćസർĔജനûിെěയും

ൈകഅവെěേമൽ െചേĭണം; ഇïെന നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

േദാഷം നീèിèളേയണം. 8നിെěപöണïളിൽ െകാലപാതകമാകെö

വസ്തുസംബĆമായ വäവഹാരമാകെö അടികലശലാകെö

ഇïിെനയുĐ ആവലാധികാരäïളിൽ വĭതും വിധിĜാൻ

നിനèു åപയാസം ഉ÷ായാൽ നീ പുറെĜöു നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ തിരെõടുèുć čലûു േപാേകണം. 9 േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèലുംഅćുĐനäായാധിപെěഅടുèലും

െചćു േചാദിേèണം;അവർനിനèുവിധി പറõുതരും. 10യേഹാവ

തിരെõടുèുćčലûുനിćുഅവർ പറõുതരുć വിധിേപാെല
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നീ െചേēണം; അവർ ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്വാൻ ജാåഗതയായിരിേèണം. 11 അവർ ഉപേദശിđുതരുć

åപമാണûിćും പറõുതരുć വിധിèും അനുസരണയായി നീ

െചേēണം; അവർ പറõുതരുć വിധി വിöു നീ ഇടേûാെöാ

വലേûാെöാ മാറരുതു. 12നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅവിെട

ശുåശൂഷ െചയുതുനില്èുćപുേരാഹിതെěേയാ നäായാധിപെěേയാ

വാèു േകൾèാെത ആെരîിലും അഹîാരം കാണിđാൽ അവൻ

മരിേèണം; ഇïെനയിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം.

13 ഇനി അഹîാരം കാണിèാതിരിേè÷തിćു ജനെമĭാം

േകöു ഭയെĜേടണം. 14 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

തരുć േദശûു നീ െചćു അതിെന ൈകവശമാèി അവിെട

കുടിപാർû േശഷം: എെě ചുĤമുĐ സകലജാതികെളയുംേപാെല

ഞാൻ ഒരു രാജാവിെന എെěേമൽ ആèുെമćു പറയുേĉാൾ

15 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć രാജാവിെന

നിെěേമൽ ആേèണം; നിെě സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിćു

ഒരുûെന നിെěേമൽ രാജാവാേèണം; നിെě സേഹാദരനĭാû

അനäജാതിèാരെനനിെěേമൽആèിèൂടാ. 16എćാൽഅവćു

കുതിരഅനവധി ഉ÷ാകരുതു.അധികംകുതിരസĉാദിേè÷തിćു

ജനം മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകുവാൻ അവൻ ഇടവരുûരുതു;

ഇനിേമൽ ആ വഴിèു തിരിയരുതു എćു യേഹാവ നിïേളാടു

കൽĜിđിöു÷േĭാ. 17 അവെě ഹൃദയം മറിõുേപാകാതിരിĜാൻ

അേനകം ഭാരäമാെര അവൻ എടുèരുതു; െവĐിയും െപാćും

അധികമായിസĉാദിèയുംഅരുതു. 18അവൻതെě രാജാസനûിൽ

ഇരിèുേĉാൾ േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരുെട പèൽനിćു ഈ

നäായåപമാണം വാïി അതിെě ഒരു പകർĜു ഒരു പുസ്തകûിൽ

എഴുതിഎടുേèണം. 19ഈനäായåപമാണûിെലസകലവചനïളും

ചöïളും അവൻ åപമാണിđുനടćു തെěൈദവമായ യേഹാവെയ

ഭയെĜടുവാൻപഠിേè÷തിćുഅതുഅവെěൈകവശംഇരിèുകയും

20അവെěഹൃദയംസേഹാദരĈാർèു മീെതഅഹîരിđുയരാെതയും
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അവൻ കğന വിöു ഇടേûാെöാ വലേûാെöാ തിരിയാെതയും

ഇരിേè÷തിćും അവനും അവെě പുåതĈാരും യിåസാേയലിെě

ഇടയിൽ ദീർഘകാലം രാജäഭാരം െചേē÷തിćുമായിഅവൻതെě

ആയുഷ്èാലം ഒെèയുംഅതു വായിèയും േവണം.

18 േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർèും േലവിേഗാåതûിćും

യിåസാേയലിേനാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഉ÷ാകരുതു;

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളുംഅവെěഅവകാശവുംെകാ÷ുഅവർ

ഉപജീവനം കഴിേèണം. 2ആകയാൽഅവരുെട സേഹാദരĈാരുെട

ഇടയിൽ അവർèു അവകാശം ഉ÷ാകരുതു; യേഹാവ അവേരാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവൻ തേć അവരുെട അവകാശം. 3

ജനûിൽനിćു പുേരാഹിതĈാർèു െചേĭ÷ുć അവകാശം

എെăćാൽ: മാടിെനേയാ ആടിെനേയാ യാഗം കഴിèുćവൻ

ൈകèുറകും കവിൾ ര÷ുംആമാശയവും െകാടുേèണം. 4ധാനäം,

വീõു,എĚഎćിവയുെടആദäഫലവുംനിെěആടുകെളകåതിèുć

ആദäേരാമവും നീഅവćു െകാടുേèണം. 5യേഹാവയുെട നാമûിൽ

ശുåശൂഷിĜാൻഎേĜാഴും നില്േè÷തിćു നിെěൈദവമായ യേഹാവ

നിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćുഅവെനയും പുåതĈാെരയുംഅേĭാ

തിരെõടുûിരിèുćതു. 6ഏതുയിåസാേയലäപöണûിെലîിലും

പരേദശിയായി പാർûിരുć ഒരു േലവäൻ അവിെടനിćു യേഹാവ

തിരെõടുèുćčലേûèു വćാൽ‒അവćു മനĢുേപാെല

വരാം‒ 7 അവിെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നില്èുć

േലവäരായതെěസകലസേഹാദരĈാെരയും േപാെലഅവćുംതെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ ശുåശൂഷ െചēാം. 8അവെě

പിതൃസçûു വിĤുകിöിയ മുതലിćുപുറെമ അവരുെട ഉപജീവനം

സമാംശമായിരിേèണം. 9 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

തരുć േദശûുഎûിയേശഷംഅവിടെûജാതികളുെട േīėതകൾ

നീ പഠിèരുതു. 10 തെě മകെനേയാ മകെളേയാ അìിåപേവശം

െചēിèുćവൻ, åപശ്നèാരൻ, മുഹൂർûèാരൻ,ആഭിചാരകൻ,

êുåദèാരൻ, 11 മåăവാദി, െവളിđĜാടൻ, ലêണം പറയുćവൻ,
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അñനèാരൻ എćിïെനയുĐവെര നിïളുെട ഇടയിൽ

കാണരുതു. 12ഈകാരäïൾെചēുćവെനĭാം യേഹാെവèു െവറുĜു

ആകുćു; ഇïെനയുĐ േīėതകൾനിമിûം നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćു. 13 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക നീ നിഷ്കളîനായിരിേèണം.

14 നീ നീèിèളവാനിരിèുć ജാതികൾ മുഹൂർûèാരുെടയും

åപശ്നèാരുെടയും വാèു േകöു നടćു; നീേയാഅïെന െചയ്വാൻ

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അനുവദിđിöിĭ. 15 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവനിനèുഎെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെനനിെě മേĂä നിെě

സേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđുതരും;അവെěവചനം

നിïൾ േകൾേèണം. 16ഞാൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു ഇനിഎെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം േകൾĜാനും ഈ മഹûായ തീ

കാúാനും എനിèു ഇടവരരുേതഎćിïെന േഹാേരബിൽെവđു

മഹാേയാഗം കൂടിയ നാളിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു

നീ അേപêിđതുേപാെല തേć. 17 അćു യേഹാവ എേćാടു

അരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:അവർപറõതുശരി. 18നിെćേĜാെല

ഒരു åപവാചകെന ഞാൻ അവർèു അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട

ഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđുഎെěവചനïെളഅവെěനാവിേĈൽ

ആèും;ഞാൻഅവേനാടു കğിèുćെതാെèയുംഅവൻഅവേരാടു

പറയും. 19അവൻ എെě നാമûിൽ പറയുć എെě വചനïൾ

യാെതാരുെûനîിലും േകൾèാതിരുćാൽ അവേനാടു ഞാൻ

േചാദിèും. 20എćാൽ ഒരു åപവാചകൻഞാൻഅവേനാടു കğിèാû

വചനം എെě നാമûിൽ അഹîാരേûാെട åപസ്താവിèേയാ

അനäൈദവïളുെട നാമûിൽ സംസാരിèേയാ െചയ്താൽ ആ

åപവാചകൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം. 21 അതു യേഹാവ

അരുളിെđēാûവചനംഎćുഞïൾഎïെനഅറിയുംഎćു

നിെě ഹൃദയûിൽ പറõാൽ 22 ഒരു åപവാചകൻ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ സംസാരിèുć കാരäം സംഭവിèയും ഒûുവരികയും



ആവർûനപുസ്തകം 454

െചēാõാൽഅതു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതĭ; åപവാചകൻഅതു

സçയംകൃതമായിസംസാരിđതേåത;അവെന േപടിèരുതു.

19നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûിെല

ജാതികെള നിെě ൈദവമായ യേഹാവ േഛദിđുകളകയും നീ

അവരുെട േദശം അടèി അവരുെട പöണïളിലും വീടുകളിലും

പാർèയും െചēുേĉാൾ 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

അവകാശമായി തരുć േദശûിൽ മൂćു പöണം േവറുതിരിേèണം. 3

ആെരîിലും െകാലെചയ്തുേപായാൽഅവിേടèു ഓടിേĜാേക÷തിćു

നീ ഒരു വഴി ഉ÷ാèുകയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

അവകാശമായി തരുć േദശം മൂćായി വിഭാഗിèയും േവണം; 4

െകാല െചയ്തിöു അവിേടèു ഓടിേĜായിജീവേനാടിരിേè÷ുćവെě

സംഗതിഎെăćാൽ: ഒരുûൻപൂർĔേദçഷംകൂടാെതഅബĂവശാൽ

കൂöുകാരെനെകാćുേപാെയîിൽ,എïെനെയćാൽ: 5മരംെവöുവാൻ

ഒരുûൻകൂöുകാരേനാടുകൂെട കാöിൽ േപായി മരംെവöുവാൻ േകാടാലി

ഓïുേĉാൾ േകാടാലിഊരി െതറിđു കൂöുകാരćു െകാ÷ിöുഅവൻ

മരിđുേപായാൽ, 6ഇïെനെകാല െചയ്തവെനരéåപതികാരകൻ

മനĢിെě ഉഷ്ണേûാെട പിăുടർćു വഴിയുെട ദൂരംനിമിûം

അവെനപിടിđുഅവെěജീവെനനശിĜിèാതിരിĜാൻഅവൻആ

പöണïളിൽ ഒćിൽ ഓടിേĜായി ജീവേനാടിരിേèണം; അവćു

അവേനാടു പൂർĔേദçഷമിĭാതിരുćതുെകാ÷ു മരണശിെêèു

േഹതുവിĭ. 7അതുെകാ÷ു മൂćുപöണം േവറുതിരിേèണെമćുഞാൻ

നിേćാടു ആñാപിèുćു. 8നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ നീ

സ്േനഹിđുഎĭാനാളുംഅവെěവഴികളിൽ നടèയുംഞാൻഇćു

നിേćാടു ആñാപിèുćഈസകലകğനകളും ജാåഗതേയാെട

åപമാണിèയും െചയ്താൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ 9 നിെě

പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല നിെěഅതിർ വിശാലമാèി

നിെě പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു വാëûം െചയ്ത േദശം

ഒെèയും നിനèുതćാൽഈമൂćു പöണïൾകൂടാെത േവെറയും

മൂćു േവറുതിരിേèണം. 10 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു
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അവകാശമായിതരുćേദശûുകുĤമിĭാûരéംചിćീöുനിെěേമൽ

രéപാതകം ഉ÷ാകരുതു. 11എćാൽ ഒരുûൻകൂöുകാരെന േദçഷിđു

തരംേനാèി അവേനാടു കയർûു അവെന അടിđുെകാćിöു ഈ

പöണïളിൽഒćിൽഓടിേĜായാൽ, 12അവെěപöണûിെല മൂĜĈാർ

ആളയđുഅവെനഅവിെടനിćുവരുûിഅവെനെകാേĭ÷തിćു

രéåപതികാരകെě കēിൽ ഏğിേèണം. 13 നിനèു അവേനാടു

കനിവു േതാćരുതു; നിനèുനĈവരുവാനായി കുĤമിĭാûരéം

െചാരിõപാതകംയിåസാേയലിൽനിćു നീèിèളേയണം. 14നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć േദശûു നീ

ൈകവശമാèുവാനിരിèുć നിെě അവകാശûിൽ പൂർĔĈാർ

െവđിരിèുćതായ കൂöുകാരെě അതിർ നീèരുതു. 15 മനുഷäൻ

െചēുć യാെതാരു അകൃതäûിേćാ പാപûിേćാ അവെě

േനെര ഏകസാêി നിൽèരുതു; രേ÷ാ മൂേćാ സാêികളുെട

വാെമാഴിേമൽകാരäം ഉറĜാേèണം. 16 ഒരുûെě േനെരഅകൃതäം

സാêീകരിĜാൻ ഒരു കĐĢാêിഅവćു വിേരാധമായി എഴുേćĤാൽ

17 തĊിൽ വäവഹാരമുĐ ര÷ുേപരും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അćുĐപുേരാഹിതĈാരുെടയുംനäായാധിപĈാരുെടയും മുĉാെക

നിൽേèണം. 18നäായാധിപĈാർനĭവĚംവിസ്താരം കഴിേèണം;

സാêി കĐĢാêി എćും സേഹാദരെě േനെര കĐĢാêäം

പറõു എćും ക÷ാൽ 19 അവൻ സേഹാദരćു വരുûുവാൻ

നിരൂപിđതുേപാെലനിïൾഅവേനാടു െചേēണം;ഇïെനനിïളുെട

ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 20ഇനി നിïളുെട ഇടയിൽ

അതുേപാെലയുĐേദാഷംനടèാതിരിേè÷തിćു േശഷമുĐവർ

േകöു ഭയെĜേടണം. 21നിനèുകനിവു േതാćരുതു; ജീവćു പകരം

ജീവൻ,കĚിćുപകരംകĚു, പĭിćു പകരം പĭു,ൈകèുപകരം

ൈക, കാലിćു പകരം കാൽ.

20നീ ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöിöു കുതിരകെളയും

രഥïെളയും നിćിലും അധികം ജനെûയും കാണുേĉാൾ

േപടിèരുതു; മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć നിെě
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ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. 2 നിïൾ പടേയğാൻ

അടുèുേĉാൾ പുേരാഹിതൻ വćു ജനേûാടു സംസാരിđു: 3

യിåസാേയേല, േകൾè; നിïൾ ഇćു ശåതുèേളാടു പടേയğാൻ

അടുèുćു;അൈധരäെĜടരുതു, േപടിèരുതു, നടുïിേĜാകരുതു;

അവെര ക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 4 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

നിïൾèുേവ÷ിശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്തു നിïെള രêിĜാൻ

നിïേളാടുകൂെട േപാരുćു എćു അവേരാടു പറേയണം. 5

പിെć åപമാണികൾ ജനേûാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ:

ആെരîിലും ഒരു പുതിയവീടു പണിയിđു ഗൃഹåപേവശംകഴിèാെത

ഇരിèുćുെവîിൽ അവൻ പടയിൽ പöുേപാകയും മെĤാരുûൻ

ഗൃഹåപേവശം കഴിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻവീöിേലèു

മടïിേĜാകെö. 6 ആെരîിലും ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി

അതിെě ഫലം അനുഭവിèാെത ഇരിèുćുെവîിൽ അവൻ

പടയിൽപöുേപാകയും മെĤാരുûൻഅതിെěഫലംഅനുഭവിèയും

െചēാതിരിേè÷തിćു അവൻ വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 7

ആെരîിലും ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹûിćു നിċയിđു അവെള

പരിåഗഹിèാതിരിèുćു എîിൽ അവൻ പടയിൽ പöുേപാകയും

മെĤാരുûൻ അവെള പരിåഗഹിèയും െചēാതിരിേè÷തിćു

അവൻ വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 8 åപമാണികൾ പിെćയും

ജനേûാടു പറേയ÷തു: ആർെèîിലും ഭയവും അൈധരäവും

ഉെ÷îിൽ അവൻ തെě ഹൃദയംേപാെല സേഹദരെě ഹൃദയവും

ൈധരäം െകടുûാതിരിേè÷തിćു വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 9

ഇïെന åപമാണികൾ ജനേûാടു പറõു തീർćേശഷം അവർ

ൈസനäാധിപĈാെര േസനാമുഖûു ആേèണം. 10 നീ ഒരു

പöണേûാടു യുĂം െചയ്വാൻഅടുûുെചĭുേĉാൾസമാധാനം

വിളിđുപറേയണം. 11 സമാധാനം എćു മറുപടി പറõു വാതിൽ

തുറćുതćാൽഅതിലുĐജനംഎĭാം നിനèുഊഴിയേവലèാരായി

േസവെചേēണം. 12എćാൽ അതു നിേćാടു സമാധാനമാകാെത

യുĂംെചēുćു എîിൽ അതിെന നിേരാധിേèണം. 13 നിെě



ആവർûനപുസ്തകം 457

ൈദവമായ യേഹാവഅതു നിെě കēിൽഏğിđേശഷംഅതിലുĐ

പുരുഷåപജെയ ഒെèയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാേĭണം.

14 എćാൽ സ്åതീകെളയും കുöികെളയും നാൽèാലികെളയും

പöണûിലുĐ സകലെûയും അതിെല െകാĐെയാെèയും

നിനèായിöു എടുûുെകാĐാം; നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനèു

തćതായ നിെě ശåതുèളുെട െകാĐ നിനèു അനുഭവിèാം.

15ഈജാതികളുെട പöണïളുെട കൂöûിൽ ഉൾെĜടാെത വളെര

ദൂരമായിരിèുć എĭാപöണïേളാടും ഇïെന െചേēണം.

16 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć

ജാതികളുെട പöണïളിേലാ ശçാസമുĐ ഒćിെനയും ജീവേനാെട

െവèാെത 17 ഹിതäർ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർ എćിവെര നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു

കğിđതുേപാെല ശപഥാർĜിതമായി സംഹരിേèണം. 18 അവർ

തïളുെട േദവപൂജയിൽ െചയ്തുേപാരുćസകലേīėതളും െചയ്വാൻ

നിïെള പഠിĜിđിöു നിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു

പാപം െചēാതിരിേè÷തിćു തേć. 19 ഒരു പöണം പിടിĜാൻ

അതിേനാടു യുĂംെചയ്തു വളെരèാലം നിേരാധിേè÷ിവćാൽ

അതിെěചുĤുമുĐവൃêïെളേകാടാലിെകാ÷ുെവöിനശിĜിèരുതു;

അവയുെട ഫലം നിനèു തിćാവുćതാകയാൽ അവെയ

െവöിèളയരുതു; നീ പറĉിെല വൃêെû നിേരാധിĜാൻ അതു

മനുഷäനാകുćുേവാ? 20തിĈാനുĐ ഫലവൃêമെĭćു അറിയുć

വൃêïെളമാåതം െവöിèളകയുംനിേćാടുയുĂം െചēുćപöണം

കീഴടïുംവെരഅതിെě േനെര െകാûളം പണികയും െചēാം.

21നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć

േദശûു വയലിൽ ഒരുûെന െകാćിöിരിèുćതു കാണുകയും

അവെന െകാćവൻആെരćുഅറിയാതിരിèയും െചയ്താൽനിെě

മൂĜĈാരും 2 നäായധിപതിമാരും പുറûു െചćു െകാĭെĜöവെě

ചുĤുമിരിèുć അതതു പöണംവെരയുĐ ദൂരം അളേèണം.

3 െകാĭെĜöവćു അധികം അടുûിരിèുć പöണûിെല
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മൂĜĈാർ, േവല െചēിèാûതും നുകം െവèാûതുമായ

ഒരു പശുèിടാവിെന െകാ÷ുവേരണം. 4 ആ പöണûിെല

മൂĜĈാർ ഉഴവും വിതയും ഇĭാûതും നീെരാഴുèുĐതുമായ

ഒരു താഴ്വരയിൽ പശുèിടാവിെന െകാ÷ുെചćു അവിെടെവđു

പശുèിടാവിെě കഴുûു ഒടിđുകളേയണം. 5 പിെć േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാർഅടുûു െചേĭണം;അവെരയേĭാ നിെěൈദവമായ

യേഹാവ തനിèു ശുåശൂഷെചയ്വാനും യേഹാവയുെട നാമûിൽ

അനുåഗഹിĜാനും തിരെõടുûിരിèുćതു; അവരുെട വാèിൻ

åപകാരം സകലവäവഹാരവും അടികലശലും തീർേè÷താകുćു.

6 െകാĭെĜöവćു അടുû പöണûിെല മൂĜĈാർ എĭാവരും

താഴ്വരയിൽെവđു കഴുെûാടിđ പശുèിടാവിേĈൽതïളുെടൈക

കഴുകി: 7ഞïളുെടൈകകൾആരéംചിćീöിĭ,ഞïളുെട കĚു

അതുക÷ിöുമിĭ. 8യേഹാവ, നീ വീെ÷ടുûിöുĐനിെěജനമായ

യിåസാേയലിേനാടുêമിേèണേമ; നിെě ജനമായയിåസാേയലിെě

മേĂä കുĤമിĭാû രéം ഇരിĜാൻ ഇടവരുûരുേത എćു

പറേയണം;എćാൽആരéപാതകംഅവേരാടു േമാചിèെĜടും. 9

ഇïെനയേഹാെവèുഹിതമായുĐതു െചയ്തു കുĤമിĭാûരéം

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളേയണം. 10 നീ ശåതുèേളാടു

യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöിöു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര

നിെě കēിൽ ഏğിèയും നീ അവെര ബĂĈാരായി പിടിèയും

െചയ്താൽ 11 ആ ബĂĈാരുെട കൂöûിൽ സുąരിയാെയാരു

സ്åതീെയ ക÷ു ഭാരäയായി എടുĜാൻ തèവĚംഅവേളാടു േåപമം

ജനിèുćുെവîിൽ 12 നീ അവെള വീöിൽ െകാ÷ുേപാേകണം;

അവൾതലമുടി ചിെരèയും നഖം മുറിèയുംബĂവസ്åതം മാറി 13

നിെě വീöിൽ പാർûു ഒരു മാസം തെěഅĜെനയും അĊെയയും

കുറിđു ദുഃഖിèയും െചയ്തേശഷം നീ അവളുെട അടുèൽ

െചćു അവൾèു ഭർûാവായും അവൾ നിനèു ഭാരäയായും

ഇരിേèണം. 14എćാൽനിനèുഅവേളാടു ഇġമിĭാെതയാെയîിൽ

അവെളസçതåăയായി വിöയേèണം;അവെള ഒരിèലും വിെലèു
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വിൽèരുതു; നീഅവെള പരിåഗഹിđതുെകാ÷ുഅവേളാടു കാഠിനäം

åപവർûിèരുതു. 15 ഒരുûി ഇġയായും മĤവൾ അനിġയായും

ഇïെനഒരാൾèു ര÷ു ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരിèയുംഅവർഇരുവരും

അവćു പുåതĈാെര åപസവിèയുംആദäജാതൻഅനിġയുെട മകൻ

ആയിരിèയും െചയ്താൽ 16അവൻ തെě സçûു പുåതĈാർèു

ഭാഗിđു െകാടുèുേĉാൾഅനിġയുെട മകനായആദäജാതćു പകരം

ഇġയുെട മകćു േജäഷ്ഠാവകാശം െകാടുûുകൂടാ. 17തനിèുĐ

സകലûിലും ര÷ു പîുഅനിġയുെട മകćു െകാടുûുഅവെന

ആദäജാതെനćു സçീകരിേèണം; അവൻ അവെě ബലûിെě

ആരംഭമേĭാ; േജäഷ്ഠാവകാശംഅവćുĐതാകുćു. 18അĜെěേയാ

അĊയുെടേയാ വാèു േകൾèാെതയും അവർ ശാസിđാലും

അനുസരിèാെതയുമിരിèുćശഠനും മĀരിയുമായ മകൻ ഒരുûćു

ഉെ÷îിൽ 19അĊയĜĈാർഅവെനപിടിđു പöണûിെല മൂĜĈാരുെട

അടുèൽ പöണവാതില്èേലèു െകാ÷ുേപായി: 20 ഞïളുെട

ഈമകൻശഠനും മĀരിയുംഞïളുെട വാèു േകൾèാûവനും

തിćിയും കുടിയനും ആകുćു എćു പöണûിെല മൂĜĈാേരാടു

പറേയണം. 21 പിെć അവെě പöണèാർ എĭാവരും അവെന

കെĭറിõുെകാേĭണം.ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു േദാഷം

നീèിèളേയണം; യിåസാേയെലĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 22ഒരുûൻ

മരണേയാഗäമായ ഒരു പാപം െചയ്തിöുഅവെന െകാćു ഒരു മരûിൽ

തൂèിയാൽ 23അവെěശവം മരûിേĈൽരാåതി മുഴുവനും ഇരിèരുതു;

അćുതേćഅതു കുഴിđിേടണം; തൂïിമരിđവൻൈദവസćിധിയിൽ

ശാപåഗസ്തൻ ആകുćു; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു

അവകാശമായി തരുć േദശം നീഅശുĂമാèരുതു.

22സേഹാദരെě കാളേയാ ആേടാ െതĤി ഉഴലുćതു നീ ക÷ാൽ

അതിെന വിöു ഒഴിõുകളയാെത സേഹാദരെě അടുèൽ

എûിđുെകാടുേèണം. 2 സേഹാദരൻ നിനèു സമീപčനĭ,

നീ അവെന അറികയുമിĭ എćുവരികിൽ അതിെന നിെě

വീöിൽ െകാ÷ുേപാേകണം; സേഹാദരൻ അതിെന അേനçഷിđു
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വരുംവെര അതു നിെě അടുèൽ ഇരിേèണം; പിെć അവćു

മടèിെèാടുേèണം. 3അïെനതേćഅവെěകഴുതയുെടയും

വസ്åതûിെěയുംസേഹാദരെěപèൽനിćു കാണാെത േപായിöു

നീ കെ÷ûിയഏെതാരു വസ്തുവിെěയും കാരäûിൽ െചേēണം;

നീ ഒഴിõുകളേയ÷തĭ. 4 സേഹാദരെě കഴുതേയാ കാളേയാ

വഴിയിൽ വീണുകിടèുćതു നീ ക÷ാൽ വിöു ഒഴിõുകളയാെത

അതിെനഎഴുേćğിĜാൻഅവെനസഹായിേèണം. 5പുരുഷെě

വസ്åതം സ്åതീയും സ്åതീയുെട വസ്åതം പുരുഷനും ധരിèരുതു;

അïെന െചēുćവെരാെèയും നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു

െവറുĜു ആകുćു. 6 മരûിേĈെലîിലും നിലെûîിലും

കുõുïേളാ മുöകേളാ ഉĐ ഒരു പêിèൂടു നീ വഴിയിൽെവđു

ക÷ാൽ തĐ കുõുïളിേĈേലാ മുöകളിേĈേലാ ഇരിèുćു

എîിൽ നീ കുõുïേളാടുകൂെട തĐെയ പിടിèരുതു. 7

നിനèു നćായിരിĜാനും ദീർഘായുĢു÷ാകുവാനും തĐെയ

വിöുകളേയണം; കുõുïെള എടുûുെകാĐാം. 8 ഒരു പുതിയ

വീടു പണിതാൽ നിെě വീöിĈുകളിൽനിćു വĭവനും വീണിöു

വീöിേĈൽ രéപാതകം വരാതിരിേè÷തിćു നീ അതിćു

ൈകമതിൽ ഉ÷ാേèണം. 9നിെě മുăിരിേûാöûിൽ േവെറാരു

വക വിûും ഇടരുതു; അïെന െചയ്താൽ നീ ഇö വിûിെě

വിളവും മുăിരിേûാöûിെěഅനുഭവവുംവിശുĂമąിരംവെകèു

േചർćുേപാകും. 10കാളെയയും കഴുതെയയും ഒćിđു പൂöി ഉഴരുതു.

11ആöുേരാമവും ചണവും കൂടിèലർćവസ്åതം ധരിèരുതു. 12നീ

പുെതèുć േമലാടയുെട നാലു േകാണിലും െപാടിĜു÷ാേèണം.

13 ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ പരിåഗഹിđു അവളുെട അടുèൽ

െചćേശഷംഅവെള െവറുûു: 14ഞാൻഈസ്åതീെയപരിåഗഹിđു

അവളുെടഅടുèൽെചćാെറഅവളിൽകനäകാലêണംക÷ിĭ

എćു പറõു അവളുെട േമൽ നാണേèടു ചുമûി അപവാദം

പറõു÷ാèിയാൽ 15 യുവതിയുെട അĊയĜĈാർ അവളുെട

കനäകാലêണïെളടുûു പöണûിെല മൂĜĈാരുെട അടുèൽ
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പöണവാതില്èൽ െകാ÷ുവേരണം. 16 യുവതിയുെട അĜൻ

മൂĜĈാേരാടു: ഞാൻ എെě മകെള ഈ പുരുഷćു ഭാരäയായി

െകാടുûു; എćാൽ അവćു അവേളാടു അനിġമായിരിèുćു.

17ഞാൻ നിെě മകളിൽ കനäകാലêണം ക÷ിĭ എćു പറõു

അവളുെടേമൽ നാണേèടു ചുമûുćു; എćാൽഎെě മകളുെട

കനäകാലêണïൾഇതാഎćുപറõുപöണûിെല മൂĜĈാരുെട

മുĉിൽആവസ്åതം വിടർേèണം. 18അേĜാൾ പöണûിെല മൂĜĈാർ

ആ പുരുഷെന പിടിđു ശിêിേèണം. 19 അവൻ യിåസാേയലിൽ

ഒരു കനäകയുെടേമൽഅപവാദം പറõു÷ാèിയതിനാൽഅവർ

അവെനെèാ÷ു നൂറു െവĐിèാശു പിഴ െചēിđു യുവതിയുെട

അĜćു െകാടുേèണം;അവൾഅവćു തേć ഭാരäയായിരിേèണം;

അവćു തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവെള ഉേപêിđുകൂടാ.

20എćാൽയുവതിയിൽ കനäകാലêണം ക÷ിĭഎćുĐവാèു

സതäം ആയിരുćാൽ 21 അവർ യുവതിെയ അവളുെട അĜെě

വീöുവാതിൽèൽ െകാ÷ുേപായി അവൾ യിåസാേയലിൽ വഷളതçം

åപവർûിđു അĜെě വീöിൽെവđു േവശäാേദാഷം െചയ്കെകാ÷ു

അവളുെട പöണèാർഅവെള കെĭറിõു െകാേĭണം; ഇïെന

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 22 ഒരു

പുരുഷെě ഭാരäയായ സ്åതീേയാടുകൂെട ഒരുûൻ ശയിèുćതു

ക÷ാൽ സ്åതീേയാടുകൂെട ശയിđ പുരുഷനും സ്åതീയും ഇരുവരും

മരണശിê അനുഭവിേèണം; ഇïെന യിåസാേയലിൽനിćു

േദാഷം നീèിèളേയണം. 23 വിവാഹനിċയം കഴിõിരിèുć

കനäകയായ ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻ പöണûിൽെവđു ക÷ു

അവേളാടുകൂെട ശയിđാൽ 24 യുവതി പöണûിൽ ആയിരുćിöും

നിലവിളിèായ്കെകാ÷ും പുരുഷൻ കൂöുകാരെě ഭാരäèു

േപാരായ്ക വരുûിയതുെകാ÷ും നിïൾ അവെര ഇരുവെരയും

പöണവാതില്èൽ െകാ÷ുവćു കെĭറിõു െകാേĭണം; ഇïെന

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 25 എćാൽ

വിവാഹനിċയം കഴിõിരിèുć ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻ
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വയലിൽെവđുക÷ുബലാൽèാരംെചയ്തുഅവേളാടുകൂെടശയിđാൽ

പുരുഷൻ മാåതം മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 26യുവതിേയാേടാ

ഒćും െചēരുതു;അവൾèു മരണേയാഗäമായപാപമിĭ. ഒരുûൻ

കൂöുകാരെě േനെര കയർûു അവെന െകാĭുćതുേപാെലയേåത

ഈ കാരäം. 27 വയലിൽെവđേĭാ അവൻഅവെള കെ÷ûിയതു;

യുവതി നിലവിളിđാലും അവെള രêിĜാൻആൾ ഇĭായിരുćു. 28

വിവാഹനിċയം കഴിയാûകനäകയായ ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻ

ക÷ു അവെള പിടിđു അവേളാടുകൂെട ശയിèയും അവെര

ക÷ുപിടിèയും െചയ്താൽ 29 അവേളാടുകൂെട ശയിđ പുരുഷൻ

യുവതിയുെട അĜćു അĉതു െവĐിèാശു െകാടുേèണം;

അവൾ അവെě ഭാരäയാകയും േവണം. അവൻ അവൾèു

േപാരായ്കവരുûിയേĭാ; അവćു തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലും

അവെള ഉേപêിđുകൂടാ. 30അĜെěഭാരäെയആരും പരിåഗഹിèരുതു;

അĜെěവസ്åതം നീèുകയുംഅരുതു.

23ഷøേനാഛിćലിംഗേനായേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുതു.

2 കൗലേടയൻ യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèരുതു; അവെě

പûാം തലമുറേപാലും യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèരുതു.

3 ഒരു അേĊാനäേനാ േമാവാബäേനാ യേഹാവയുെട സഭയിൽ

åപേവശിèരുതു; അവരുെട പûാം തലമുറേപാലും ഒരു നാളും

യേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 4നിïൾമിåസയീമിൽനിćു

വരുേĉാൾ അവർ അĜവും െവĐവുംെകാ÷ു വഴിയിൽ

നിïെള വെćതിേരല്èായ്കെകാ÷ും നിെć ശപിĜാൻ അവർ

െമെസാെപാûാമäയിെല െപേഥാരിൽനിćു െബേയാരിെě മകനായ

ബിെലയാമിെനനിനèുവിേരാധമായി കൂലിèുവിളിĜിđതുെകാ÷ും

തേć. 5 എćാൽ ബിെലയാമിćു െചവിെകാടുĜാൻ നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു മനĢിĭായിരുćു; നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിെć സ്േനഹിđതുെകാ÷ു നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ ശാപം നിനèു അനുåഗഹമാèിûീർûു. 6ആകയാൽ

നിെě ആയുഷ്കാലെûാരിèലും അവരുെട സമാധാനûിćും
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ഗുണûിćും േവ÷ി ചിăിèരുതു. 7ഏേദാമäെന െവറുèരുതു;

അവൻ നിെě സേഹാദരനേĭാ. മിåസയീമäെന െവറുèരുതു; നീ

അവെě േദശûുപരേദശിആയിരുćുവേĭാ. 8മൂćാം തലമുറയായി

അവർèു ജനിèുć മèൾèുയേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèാം.

9 ശåതുèൾèു േനെര പാളയമിറïുേĉാൾ െകാĐരുതാû

കാരäെമാćും െചēാതിരിĜാൻ നീ സൂêിđുെകാേĐണം. 10

രാåതിയിൽ സംഭവിđ കാരäûാൽ അശുĂനായ്തീർć ഒരുûൻ

നിïളിൽ ഉ÷ായിരുćാൽഅവൻപാളയûിćു പുറûുേപാേകണം;

പാളയûിćകûുവരരുതു. 11സĆäയാകുേĉാൾഅവൻെവĐûിൽ

കുളിേèണം; സൂരäൻ അസ്തമിđിöു അവćു പാളയûിćകûു

വരാം. 12ബാഹäûിćു േപാകുവാൻനിനèു ഒരുčലം പാളയûിćു

പുറûു ഉ÷ായിരിേèണം. 13 നിെě ആയുധïളുെട കൂöûിൽ

ഒരു പാരയും ഉ÷ായിരിേèണം; ബാഹäûിćു ഇരിèുേĉാൾ

അതിനാൽ കുഴിđു നിെě വിസർðനം മൂടിèളേയണം. 14 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിെć രêിĜാനും ശåതുèെള നിനèു

ഏğിđുതരുവാനും നിെě പാളയûിെě മേĂä നടèുćു; നിîൽ

വൃûിേകടു ക÷ിöുഅവൻനിെćവിöകലാതിരിĜാൻനിെěപാളയം

ശുĂിയുĐതായിരിേèണം. 15യജമാനെന വിöു നിെě അടുèൽ

ശരണം åപാപിĜാൻ വć ദാസെനയജമാനെěകēിൽഏğിèരുതു. 16

അവൻനിïളുെടഇടയിൽനിെěപöണïളിൽഏതിെലîിലുംതനിèു

േബാധിേđടûു നിേćാടുകൂെട പാർèെö; അവെന െഞരുèം

െചēരുതു. 17 യിåസാേയൽപുåതിമാരിൽ ഒരു േവശä ഉ÷ാകരുതു;

യിåസാേയൽപുåതĈാരിൽ പുരുഷൈമഥുനèാരനും ഉ÷ാകരുതു. 18

േവശäയുെട കൂലിയും നായുെട വിലയും നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

ആലയûിേലèു യാെതാരു േനർđയായിöും െകാ÷ുവരരുതു;

ഇവ ര÷ും നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു അെറĜാകുćു. 19

പണûിേćാ, ആഹാരûിേćാ, വായിĜ െകാടുèുć യാെതാരു

വസ്തുവിേćാ സേഹാദരേനാടു പലിശവാïരുതു. 20 അനäേനാടു

പലിശവാïാം;എćാൽനീൈകവശമാèുവാൻെചĭുćേദശûു
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നീ െതാടുćതിെലാെèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിേè÷തിćുസേഹാദരേനാടു പലിശവാïരുതു. 21നിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു േനർđ േനർćാൽഅതു നിവർûിĜാൻ

താമസം വരുûരുതു; അïെന െചയ്താൽ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിേćാടു േചാദിèും; അതു നിîൽ പാപമായിരിèും. 22

േനരാതിരിèുćതു പാപം ആകയിĭ. 23 നിെě നാവിേĈൽനിćു

വീണതു നിവർûിèയും വായ് െകാ÷ു പറõസçേമധാദാനം നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèു േനർćതുേപാെല നിവർûിèയും േവണം.

24കൂöുകാരെě മുăിരിേûാöûിലൂെട േപാകുേĉാൾഇġംേപാെല

മുăിരിĜഴം തൃപ്തിയാംവĚം നിനèു തിćാം; എîിലും നിെě

പാåതûിൽഇടരുതു. 25കൂöുകാരെěവിളഭൂമിയിൽകൂടി േപാകുേĉാൾ

നിനèുൈകെകാ÷ു കതിർ പറിèാം; എîിലും കൂöുകാരെě വിളവിൽ

അരിവാൾ െവèരുതു.

24ഒരുപുരുഷൻഒരുസ്åതീെയതിരെõടുûുവിവാഹംെചയ്തേശഷം

അവളിൽ ദൂഷäമായ വĭതും ക÷ിöു അവćു അവേളാടു അനിġം

േതാćിയാൽഒരു ഉേപêണപåതംഎഴുതി കēിൽ െകാടുûുഅവെള

വീöിൽനിćുഅയേèണം. 2അവെěവീöിൽനിćു പുറെĜöേശഷം

അവൾ േപായി മെĤാരു പുരുഷćു ഭാരäയായി ഇരിèാം. 3എćാൽ

ര÷ാമെû ഭർûാവു അവെള െവറുûു ഒരു ഉേപêണപåതം

എഴുതി കēിൽ െകാടുûുഅവെള വീöിൽനിćുഅയèേയാഅവെള

ഭാരäയായിöു എടുû ര÷ാമെû ഭർûാവു മരിđുേപാകേയാ

െചയ്താൽ 4അവെള ഉേപêിđ മുĉിലെûഭർûാവിćുഅവൾ

അശുĂയായേശഷംഅവെളപിെćയും ഭാരäയായിപരിåഗഹിđുകൂടാ;

അതു യേഹാവയുെട മുĉാെക അെറĜാകുćു; നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć േദശം നീ പാപംെകാ÷ു

മലിനമാèരുതു. 5 ഒരു പുരുഷൻ പുതുതായി ഒരു സ്åതീെയ

പരിåഗഹിđിരിèുേĉാൾഅവൻയുĂûിćു േപാകരുതു;അവെěേമൽ

യാെതാരു ഭാരവും െവèരുതു;അവൻഒരുസംവĀരേûèുവീöിൽ

സçതåăനായിരുćു താൻപരിåഗഹിđ ഭാരäെയസേăാഷിĜിേèണം. 6
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തിരികĭാകെöഅതിെě േമല്èĭാകെöആരും പണയംവാïരുതു;

അതു ജീവെന പണയം വാïുകയേĭാ. 7 ആെരîിലും തെě

സേഹാദരĈാരായ യിåസാേയൽമèളിൽ ഒരുûെന േമാġിđു

അവേനാടു കാഠിനäം åപവർûിèേയാഅവെനവിെലèുവില്èേയാ

െചēുćതു ക÷ാൽ േമാġാവു മരണശിê അനുഭവിേèണം.

ഇïെന നിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 8

കുഷ്ഠേരാഗûിെěബാധാകാരäûിൽഏĤവും സൂêിđിരിĜാനും

േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർ നിïൾèു ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല

ഒെèയും െചയ്വാനും ജാåഗതയായിരിേèണം; ഞാൻ അവേരാടു

കğിđതുേപാെലതേćനിïൾെചേēണം. 9നിïൾമിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöേശഷം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ വഴിയിൽ െവđു

മിരäാമിേനാടു െചയ്തതുഓർûുെകാൾക. 10കൂöുകാരćുഎെăîിലും

വായിĜെകാടുèുേĉാൾഅവെěപണയംവാïുവാൻവീöിćകûു

കടèരുതു. 11 നീ പുറûു നില്േèണം; വായിĜവാïിയവൻ

പണയം നിെě അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവേരണം. 12 അവൻ

ദരിåദനാകുćുെവîിൽനീഅവെěപണയംൈകവശം െവđുെകാ÷ു

ഉറïരുതു. 13 അവൻ തെě വസ്åതം പുെതđു ഉറïി നിെć

അനുåഗഹിേè÷തിćു സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ പണയം നീ

അവćു മടèിെèാടുേèണം;അതു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

മുĉാെക നിനèു നീതിയായിരിèും. 14നിെěസേഹാദരĈാരിേലാ

നിെě േദശûു നിെě പöണïളിലുĐ പരേദശികളിേലാ ദരിåദനും

അഗതിയുമായകൂലിèാരെനനീ പീഡിĜിèരുതു. 15അവെěകൂലി

അേćèćു െകാടുേèണം;സൂരäൻഅതിേĈൽഅസ്തമിèരുതു;

അവൻ ദരിåദനും അതിćായി ആശിđുെകാ÷ിരിèുćവനുമേĭാ.

അവൻനിനèുവിേരാധമായി യേഹാവേയാടു നിലവിളിĜാനുംഅതു

നിനèു പാപമായിûീരുവാനും ഇടവരുûരുതു. 16മèൾèുപകരം

അĜĈാരുംഅĜĈാർèുപകരം മèളും മരണശിêഅനുഭവിèരുതു;

താăാെěപാപûിćുതാăാൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17

പരേദശിയുെടയുംഅനാഥെěയും നäായം മറിđുകളയരുതു; വിധവയുെട
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വസ്åതം പണയംവാïുകയുമരുതു. 18നീ മിåസയീമിൽഅടിമയായിരുćു

എćും നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെćഅവിെടനിćു വീെ÷ടുûു

എćുംഓർേèണം;അതുെകാ÷ാകുćുഇèാരäംഞാൻനിേćാടു

കğിèുćതു. 19 നിെě വയലിൽ വിളവു െകായ്തിöു ഒരു കĤ

വയലിൽ മറćുേപാćാൽ അതിെന എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു;

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě സകലåപവൃûിയിലും നിെć

അനുåഗഹിേè÷തിćുഅതു പരേദശിèുംഅനാഥćും വിധെവèും

ഇരിèെö. 20 ഒലിവുവൃêûിെě ഫലം തĭുേĉാൾ െകാĉു

തĜിĜറിèരുതു; അതു പരേദശിèും അനാഥćും വിധെവèും

ഇരിèെö. 21 മുăിരിേûാöûിെല പഴം അറുെûടുèുേĉാൾ

കാലാെപറുèരുതു; അതു പരേദശിèുംഅനാഥćും വിധെവèും

ഇരിèെö; 22നീമിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćുഎćുഓർേèണം;

അതുെകാ÷ാകുćുഞാൻഇèാരäം നിേćാടു കğിèുćതു.

25മനുഷäർèു തĊിൽ വäവഹാരം ഉ÷ായിöു അവർ

നäായാസനûിîൽ വരികയും അവരുെട കാരäം വിസ്തരിèയും

െചēുേĉാൾ നീതിമാെന നീതീകരിèയും കുĤèാരെന കുĤം

വിധിèയുംേവണം. 2കുĤèാരൻഅടിèു േയാഗäനാകുćുഎîിൽ

നäായാധിപൻ അവെന നിലûു കിടûി അവെě കുĤûിćു

തèവĚംഎĚിഅടിĜിേèണം. 3നാğതുഅടിഅടിĜിèാം;അതിൽ

കവിയരുതു; കവിõു അടിĜിđാൽ സേഹാദരൻ നിെě കĚിćു

നിąിതനായ്തീർേćèാം. 4കാള െമതിèുേĉാൾഅതിćു മുഖെèാö

െകöരുതു. 5 സേഹാദരĈാർ ഒćിđു പാർèുേĉാൾ അവരിൽ

ഒരുûൻമകനിĭാെതമരിđുേപായാൽമരിđവെěഭാരä പുറûുĐ

ഒരുûćുആകരുതു; ഭർûാവിെěസേഹാദരൻഅവളുെടഅടുèൽ

െചćു അവെള ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു അവേളാടു േദവരധർĊം

നിവർûിേèണം. 6മരിđുേപായസേഹാദരെě േപർയിåസാേയലിൽ

മാõുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവൾ åപസവിèുćആദäജാതെന

അവെě േപർèു കണèു കൂേöണം. 7 സേഹാദരെě ഭാരäെയ

പരിåഗഹിĜാൻ അവćു മനĢിെĭîിൽ അവൾ പöണവാതില്èൽ
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മൂĜĈാരുെടഅടുèൽെചćു:എെě േദവരćു തെěസേഹാദരെě

േപർയിåസാേയലിൽനിലനിർûുവാൻഇġമിĭ;എേćാടു േദവരധർĊം

നിവർûിĜാൻ അവćു മനĢിĭ എćു പറേയണം. 8 അേĜാൾ

അവെě പöണûിെല മൂĜĈാർ അവെന വിളിĜിđു അവേനാടു

സംസാരിേèണം;എćാൽഇവെള പരിåഗഹിĜാൻഎനിèു മനĢിĭ

എćു അവൻ ഖøിđു പറõാൽ 9 അവെě സേഹാദരെě

ഭാരä മൂĜĈാർ കാൺെക അവെě അടുèൽ െചćു അവെě

കാലിൽനിćു െചരിĜുഅഴിđുഅവെě മുഖûു തുĜി: സേഹാദരെě

വീടു പണിയാû പുരുഷേനാടു ഇïെന െചēുെമćു åപതäുûരം

പറേയണം. 10 െചരിĜഴിõവെě കുടുംബം എćു യിåസാേയലിൽ

അവെě കുടുംബûിćു േപർ പറയും. 11 പുരുഷĈാർ തĊിൽ

അടിപിടികൂടുേĉാൾ ഒരുûെě ഭാരä ഭർûാവിെനഅടിèുćവെě

കēിൽനിćു വിടുവിേè÷തിćുഅടുûുെചćുൈകനീöിഅവെě

ഗുപ്താംഗം പിടിđാൽ 12അവളുെടൈകെവöിèളേയണം;അവേളാടു

കനിവു േതാćരുതു. 13 നിെě സòിയിൽ തൂèം ഏറിയതും

കുറõതുമായര÷ുതരംപടി ഉ÷ാകരുതു. 14നിെěവീöിൽ മുറുèവും

ഇളĜവുമായ ര÷ുതരം പറയും ഉ÷ാകരുതു. 15 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവനിനèു തരുć േദശûു നീ ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിćു

നിെě പടി ഒûതും നäായമായതുമായിരിേèണം; അïെനതേć

നിെěപറയും ഒûതും നäായമായതുമായിരിേèണം. 16ഈവകയിൽ

അനäായം െചēുćവെനാെèയുംനിെěൈദവമായയേഹാെവèു

െവറുĜുആകുćു. 17നിïൾമിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു വരുേĉാൾ

വഴിയിൽെവđുഅമാേലè് നിേćാടു െചയ്തതു, 18അവൻൈദവെû

ഭയെĜടാെത വഴിയിൽ നിെě േനെര വćു നീêീണിđും തളർćും

ഇരിèുേĉാൾനിെěപിĉിൽപിćണിയിലുĐബലഹീനെര ഒെèയും

സംഹരിđ കാരäം തേć ഓർûുെകാൾക. 19 ആകയാൽ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèുഅവകാശമായി അടèുവാൻ തരുć

േദശûു ചുĤുമുĐ നിെěസകലശåതുèെളയും നിെěൈദവമായ

യേഹാവനീèി നിനèുസçčതതćിരിèുേĉാൾനീഅമാേലèിെě
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ഓർĊെയ ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു മായിđുകളേയണം; ഇതു

മറćുേപാകരുതു.

26നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć

േദശûു നീ െചćുഅതുൈകവശമാèിഅവിെട പാർèുേĉാൾ

2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു നിെě

നിലûിൽനിćു ഉ÷ാകുćതായിനിലûിെലഎĭാവകകൃഷിയുെടയും

ആദäഫലം കുെറĠ എടുûു ഒരു െകാöയിൽ െവđുെകാ÷ു നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć

čലേûèു േപാേകണം. 3 അćുĐ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

നീ െചćു അവേനാടു: നമുèു തരുെമćു യേഹാവ നĊുെട

പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശûു ഞാൻ വćിരിèുćു

എćു നിെěൈദവമായയേഹാവേയാടുഞാൻഇćുഏĤുപറയുćു

എćു പറേയണം. 4 പുേരാഹിതൻ ആ െകാö നിെě കēിൽനിćു

വാïി നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവേèണം. 5പിെćനിെěൈദവമായ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നീ

åപസ്താവിേè÷തുഎെăćാൽ:എെěപിതാവു േദശാăരിയാേയാരു

അരാമäനായിരുćു;ചുരുèംേപേരാടുകൂടിഅവൻമിåസയീമിേലèു

ഇറïിെđćുപരേദശിയായി പാർûു;അവിെട വലിĜവുംബലവും

െപരുĜവുമുĐജനമായിûീർćു. 6എćാൽമിåസയീമäർഞïേളാടു

തിĈെചയ്തു ഞïെള പീഡിĜിđു ഞïെളെèാ÷ു കഠിനേവല

െചēിđു. 7അേĜാൾഞïൾഞïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; യേഹാവ ഞïളുെട നിലവിളി േകöു

ഞïളുെട കġതയും åപയാസവും െഞരുèവും ക÷ു. 8യേഹാവ

ബലമുĐകēാലും നീöിയ ഭുജûാലും മഹാഭയîരåപവൃûിേയാടും

അടയാളïേളാടുംഅþുതïേളാടുംകൂെടഞïെളമിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിđു 9ഞïെളഈčലേûèു കൂöിെèാ÷ുവćു;

പാലും േതനും ഒഴുകുćഈേദശംഞïൾèുതćുമിരിèുćു. 10

ഇതാ, യേഹാേവ, നീഎനിèുതćിöുĐനിലûിെലആദäഫലംഞാൻ

ഇേĜാൾ െകാ÷ുവćിരിèുćു. പിെćനീഅതു നിെěൈദവമായ
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യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നമസ്കരിേèണം. 11 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിനèും നിെěകുടുംബûിćും തćിöുĐഎĭാനĈയിലും നീയും

േലവäനും നിïളുെട മേĂäയുĐ പരേദശിയും സേăാഷിേèണം.

12 ദശാംശം എടുèുć കാലമായ മൂćാം സംവĀരûിൽ നിെě

അനുഭവûിെലാെèയും ദശാംശംഎടുûു േലവäനും പരേദശിയും

അനാഥനും വിധവയും നിെě പöണïളിൽെവđു തൃപ്തിയാംവĚം

തിĈാൻെകാടുûുതീർćേശഷം 13നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നീഎേćാടു കğിđിരുć

കğനåപകാരെമാെèയുംഞാൻവിശുĂമായതുഎെěവീöിൽനിćു

െകാ÷ുവćു േലവäćും പരേദശിèും അനാഥćും വിധെവèും

െകാടുûിരിèുćു;ഞാൻനിെěകğന ലംഘിèേയാ മറćുകളകേയാ

െചയ്തിöിĭ. 14എെě ദുഃഖûിൽഞാൻഅതിൽ നിćു തിćിöിĭ;

അശുĂനായിരുćേĜാൾ ഞാൻ അതിൽ ഒćും നീèിെവđിöിĭ;

മരിđവćു അതിൽനിćു ഒćും െകാടുûിöുമിĭ; ഞാൻ എെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടവാèു േകöു നീഎേćാടു കğിđതുേപാെല

ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു. 15 നിെě വിശുĂവാസčലമായ

സçർĖûിൽനിćു േനാèി നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെനയും നീ

ഞïളുെടപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്തതുേപാെലഞïൾèുതć

േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശെûയുംഅനുåഗഹിേèണേമ.

16ഈചöïളും വിധികളുംആചരിĜാൻനിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇćു നിേćാടു കğിèുćു; നീ അവെയ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും കൂെട åപമാണിđു നടേèണം. 17 യേഹാവ

നിനèു ൈദവമായിരിèുെമćും നീ അവെě വഴികളിൽ നടćു

അവെěചöïളും കğനകളും വിധികളും åപമാണിđുഅവെěവചനം

അനുസരിേèണെമćും നീ ഇćു അരുളĜാടു േകöിരിèുćു. 18

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലനീഅവćുസçăജനമായിഅവെě

സകലകğനകളും åപമാണിđു നടèുെമćും 19 താൻ ഉ÷ാèിയ

സകലജാതികൾèും മീെത നിെć പുകഴ്െചèും കീർûിèും
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മാനûിćുമായി ഉćതമാേè÷തിćുതാൻകğിđതുേപാെലനിെě

ൈദവമായയേഹാെവèുവിശുĂജനമായിരിèുെമćുംഇćുനിെě

വാെമാഴി വാïിയിരിèുćു.

27 േമാെശ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടുകൂെട ജനേûാടു കğിđതു

എെăćാൽ: ഞാൻ ഇćു നിïേളാടു ആñാപിèുć സകല

കğനകളും åപമാണിĜിൻ. 2 നിïൾ േയാർāാൻ കടćു നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു എûുć ദിവസം

നീ വലിയ കĭുകൾ നാöി അെവèു കുĊായം േതേèണം: 3

നിെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു വാëûം

െചയ്തതുേപാെലനിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുćേദശമായി

പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûു െചĭുവാൻ കടćേശഷം നീ ഈ

നäായåപമാണûിെě വചനïെളĭാം അവയിൽ എഴുേതണം. 4

ആകയാൽ നിïൾ േയാർāാൻ കടćിöു ഞാൻ ഇćു നിïേളാടു

ആñാപിèുć ഈ കĭുകൾ ഏബാൽപർĔûിൽ നാöുകയും

അെവèു കുĊായം േതèുകയും േവണം. 5 അവിെട നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèുകĭുെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയണം;

അതിേĈൽ ഇരിĉു െതാടുവിèരുതു. 6 െചûാû കĭുെകാ÷ു

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട യാഗപീഠം പണിേയണം;അതിേĈൽ

നിെěൈദവമായയേഹാെവèു േഹാമയാഗïൾഅർĜിേèണം. 7

സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു അവിെടെവđു തിćുകയും നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിèയും േവണം; 8

ആകĭുകളിൽഈനäായåപമാണûിെěവചനïെളാെèയുംനĭ

െതളിവായിഎഴുേതണം. 9 േമാെശയും േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരും

എĭായിåസാേയലിേനാടും: യിåസാേയേല, മി÷ാതിരുćു േകൾè;ഇćു

നീ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ജനമായി തീർćിരിèുćു. 10

ആകയാൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു അനുസരിđു,

ഞാൻ ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുć അവെě കğനകളും

ചöïളും ആചരിേèണം എćു പറõു. 11 അćു േമാെശ

ജനേûാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 12നിïൾ േയാർāാൻകടć േശഷം
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ജനെûഅനുåഗഹിĜാൻ െഗരിസീംപർĔതûിൽനില്േè÷ുćവർ:

ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, േയാേസഫ്, േബനäാമീൻ.

13ശപിĜാൻഏബാൽപർĔതûിൽനിൽേè÷ćവേരാ: രൂേബൻ,

ഗാദ്, ആേശർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ, നഫ്താലി. 14 അേĜാൾ േലവäർ

എĭായിåസാേയലäേരാടും ഉറെèവിളിđുപറേയ÷തുഎെăćാൽ:

15 ശിğിയുെട ൈകĜണിയായി യേഹാെവèു അെറĜായ വĭ

വിåഗഹെûയും െകാûിേയാ വാർേûാ ഉ÷ാèി രഹസäûിൽ

åപതിഷ്ഠിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു

ഉûരം പറേയണം. 16അĜെനേയാ അĊെയേയാ നിąിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ.ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം. 17കൂöുകാരെě

അതിർ നീèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു

പറേയണം. 18 കുരുടെന വഴി െതĤിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു പറേയണം. 19 പരേദശിയുെടയും

അനാഥെěയും വിധവയുെടയും നäായം മറിđുകളയുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം. 20അĜെě

ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻഅĜെěവസ്åതം നീèിയതുെകാ÷ു

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു പറേയണം. 21 വĭ

മൃഗേûാടുംകൂെട ശയിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:

ആേമൻഎćുപറേയണം. 22അĜെěമകേളാഅĊയുെട മകേളാആയ

സേഹാദരിേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം

ആേമൻഎćു പറേയണം. 23അĊാവിയĊേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ.ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം. 24കൂöുകാരെന

രഹസäമായി െകാĭുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ

എćുപറേയണം. 25കുĤമിĭാûവെന െകാേĭ÷തിćു åപതിഫലം

വാïുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം.

26ഈനäായåപമാണûിെല വചനïൾ åപമാണമാèിഅനുസരിđു

നടèാûവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു

പറേയണം.



ആവർûനപുസ്തകം 472

28നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു നീ åശĂേയാെട േകöു,

ഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളും

åപമാണിđു നടćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഭൂമിയിലുĐ

സർĔജാതികൾèും മീെത ഉćതമാèും. 2 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđാൽ ഈ അനുåഗഹïെളĭാം

നിനèുസിĂിèും: പöണûിൽനീഅനുåഗഹിèെĜടും; 3വയലിൽ

നീഅനുåഗഹിèെĜടും. 4നിെěഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും മൃഗïളുെട

ഫലവും നിെě കćുകാലികളുെട േപറും ആടുകളുെട പിറĜും

അനുåഗഹിèെĜടും. 5നിെě െകാöയും മാവു കുെഴèുćെതാöിയും

അനുåഗഹിèെĜടും. 6അകûുവരുേĉാൾനീഅനുåഗഹിèെĜടും.

പുറûു േപാകുേĉാൾ നീ അനുåഗഹിèെĜടും. 7 നിേćാടു

എതിർèുćശåതുèെളയേഹാവനിെě മുĉിൽ േതാല്èുമാറാèും;

അവർ ഒരു വഴിയായി നിെě േനെര വരും; ഏഴു വഴിയായി നിെě

മുĉിൽനിćു ഓടിേĜാകും. 8 യേഹാവ നിെě കളĜുരകളിലും നീ

െതാടുćഎĭാĤിലും നിനèുഅനുåഗഹം കğിèും; നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûുഅവൻനിെćഅനുåഗഹിèും.

9 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകൾ åപമാണിđു അവെě

വഴികളിൽ നടćാൽ യേഹാവ നിേćാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല

നിെćതനിèു വിശുĂജനമാèും. 10യേഹാവയുെട നാമം നിെěേമൽ

വിളിđിരിèുćുഎćു ഭൂമിയിലുĐസകലജാതികളും ക÷ു നിെć

ഭയെĜടും. 11നിനèുതരുെമćുയേഹാവനിെěപിതാèĈാേരാടു

സതäംെചയ്ത േദശûുയേഹാവനിെěനെĈèായി ഗർഭഫലûിലും

കćുകാലികളുെട ഫലûിലും നിെě നിലûിെലഫലûിലും നിനèു

സമൃĂിനല്കും. 12തèസമയûുനിെě േദശûിćു മഴ തരുവാനും

നിെě േവല ഒെèയും അനുåഗഹിĜാനും യേഹാവ നിനèു തെě

നĭ ഭøാരമായ ആകാശം തുറèും; നീ അേനകം ജാതികൾèു

വായിĜ െകാടുèും; എćാൽ നീ വായിĜ വാïുകയിĭ. 13ഞാൻ

ഇćുനിേćാടുആñാപിèുćനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

കğനകൾ േകöു åപമാണിđുനടćാൽ യേഹാവ നിെć വാലĭ, തല
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ആèും; നീ ഉയർđതേć åപാപിèും; താഴ്ച åപാപിèയിĭ. 14ഞാൻ

ഇćു നിേćാടുആñാപിèുćവചനïളിൽയാെതാെćîിലും

വിöു അനäൈദവïെള പിăുടർćു േസവിĜാൻ നീ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ മാറരുതു. 15എćാൽനീ നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèു േകöു, ഞാൻ ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുć അവെě

കğനകളും ചöïളും åപമാണിđുനടèാõാൽഈശാപം ഒെèയും

നിനèു വćു ഭവിèും: 16 പöണûിൽ നീ ശപിèെĜöിരിèും.

വയലിലുംശപിèെĜöിരിèും. 17നിെěെകാöയും മാവുകുെഴèുć

െതാöിയും ശപിèെĜöിരിèും. 18നിെěഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും

കćുകാലികളുെട േപറുംആടുകളുെട പിറĜും ശപിèെĜöിരിèും; 19

അകûുവരുേĉാൾനീ ശപിèെĜöിരിèും; പുറûുേപാകുേĉാൾനീ

ശപിèെĜöിരിèും. 20എെćഉേപêിđു െചയ്ത ദുഷ്åപവൃûികൾ

നിമിûംനീ േവഗûിൽമുടിõുേപാകുംവെരനിെěൈകെതാടുć

എĭാĤിലും യേഹാവ ശാപവും പരിåഭമവും åപാèുംഅയèും. 21നീ

ൈകവശമാèുവാൻെചĭുćേദശûുനിćുനിെćമുടിđുകളയുംവെര

യേഹാവനിനèു മഹാമാരി പിടിĜിèും. 22êയേരാഗം, ജçരം, പുകđൽ,

അതäുഷ്ണം, വരൾđ, െവൺകതിർ, വിഷമõുഎćിവയാൽയേഹാവ

നിെćബാധിèും; നീ നശിèുംവെരഅവനിെćപിăുടരും. 23നിെě

തെലèു മീെതയുĐആകാശം െചĉും നിനèുകീഴുĐ ഭൂമി ഇരിĉും

ആകും. 24യേഹാവ നിെě േദശûിെല മഴെയ െപാടിയും പൂഴിയും

ആèും; നീ നശിèുംവെരഅതുആകാശûിൽനിćു നിെěേമൽ

െപēും. 25ശåതുèളുെട മുĉിൽയേഹാവനിെć േതാല്èുമാറാèും.

നീ ഒരു വഴിയായിഅവരുെട േനെര െചĭും;ഏഴു വഴിയായിഅവരുെട

മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകും; നീ ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèും ഒരു

ബാധയായ്തീരും. 26നിെě ശവംആകാശûിെലസകലപêികൾèും

ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèുംഇരആകും;അവെയആöികളവാൻആരും

ഉ÷ാകയിĭ. യേഹാവനിെć മിåസയീമിെല 27പരുèൾ, മൂലവäാധി,

െചാറി, ചിരïുഎćിവയാൽബാധിèും;അവസൗഖäമാകുകയുമിĭ. 28

åഭാăുംഅĆതയും ചിûåഭമവുംെകാ÷ുയേഹാവനിെćബാധിèും.
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29കുരുടൻഅĆതമĢിൽതĜിനടèുćതുേപാെലനീ ഉđസമയûു

തĜിനടèും. നീ േപാകുേćടെûïും നിനèു ഗുണംവരികയിĭ; നീ

എേĜാഴുംപീഡിതനുംഅപഹാരഗതനുംആയിരിèും;നിെćരêിĜാൻ

ആരുമു÷ാകയുമിĭ. 30നീ ഒരുസ്åതീെയവിവാഹûിćുനിയമിèും;

മെĤാരുûൻഅവെളപരിåഗഹിèും.നീ ഒരുവിടുപണിയിèും;എîിലും

അതിൽ പാർèയിĭ. നീ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèും; ഫലം

അനുഭവിèയിĭ. 31നിെěകാളെയനിെě മുĉിൽെവđുഅറുèും;

എćാൽനീഅതിെě മാംസം തിćുകയിĭ. നിെěകഴുതെയനിെě

മുĉിൽനിćു പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; തിരിെക കിöുകയിĭ. നിെě

ആടുകൾശåതുèൾèുൈകവശമാകും;അവെയവിടുവിĜാൻനിനèു

ആരും ഉ÷ാകയിĭ. 32നിെěപുåതĈാരും പുåതിമാരുംഅനäജാതിèു

അടിമകളാകും; നിെě കĚു ഇടവിടാെത അവെര േനാèിയിരുćു

êീണിèും; എîിലും നിćാൽ ഒćും സാധിèയിĭ. 33 നിെě

കൃഷിഫലവും നിെěഅĂçാനെമാെèയും നീഅറിയാûജാതിèാർ

അനുഭവിèും; നീ എĭാനാളും ബാധിതനും പീഡിതനും ആകും. 34

നിെě കാĚാെല കാണുć കാഴ്ചയാൽ നിനèു åഭാăു പിടിèും.

35സൗഖäമാകാû പരുèളാൽ യേഹാവ നിെć ഉĐîാൽതുടïി

െനറുകവെര ബാധിèും. 36 യേഹാവ നിെćയും നീ നിെě േമൽ

ആèിയ രാജാവിെനയും നീയാകെö നിെě പിതാèĈാരാകെö

അറിõിöിĭാûഒരു ജാതിയുെടഅടുèൽ േപാകുമാറാèും;അവിെട

നീ മരവും കĭുമായഅനäൈദവïെള േസവിèും. 37യേഹാവനിെć

െകാ÷ുേപാകുćസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽനീസ്തംഭനûിćും

പഴെòാĭിćും പരിഹാസûിćും വിഷയമായ്തീരും. 38നീ വളെര

വിûു നിലûിേലèു െകാ÷ുേപാകും; എćാൽ െവöുèിളി

തിćുകളകെകാ÷ുകുെറ മാåതം െകാēും. 39നീ മുăിരിേûാöïൾ

നöു രê െചēും; എîിലും പുഴു തിćുകളകെകാ÷ു വീõു

കുടിèയിĭ; പഴം േശഖരിèയുമിĭ. 40ഒലിവുവൃêïൾനിെěനാöിൽ

ഒെèയും ഉ÷ാകും;എîിലും നീഎĚേതèയിĭ;അതിെěപിòു

െപാഴിõുേപാകും. 41നീ പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèും;
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എîിലും അവർ നിനèു ഇരിèയിĭ; അവർ åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവരും. 42 നിെě വൃêïളും നിെě ഭൂമിയുെട ഫലവും

എĭാം പുഴു തിćുകളയും. 43 നിെě ഇടയിലുĐ പരേദശി നിനèു

മീെത ഉയർćുയർćുവരും; നീേയാതാണുതാണുേപാകും. 44അവർ

നിനèു വായിĜ തരും; അവćു വായിĜ െകാടുĜാൻ നിനèു

ഉ÷ാകയിĭ;അവൻതലയും നീ വാലുമായിരിèും. 45നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകöുഅവൻനിേćാടു കğിđിöുĐകğനകളും

ചöïളും åപമാണിđു നടèായ്കെകാ÷ുഈശാപം ഒെèയും നിെě

േമൽ വരികയും നീ നശിèുംവെര നിെć പിăുർćു പിടിèയും

െചēും. 46 അവ ഒരടയാളവും അþുതവുമായി നിേćാടും നിെě

സăതിേയാടും എേćèും പĤിയിരിèും. 47സകലവസ്തുèളുെടയും

സമൃĂിേഹതുവായിöുനിെěൈദവമായയേഹാവെയനീഉേĈഷേûാടും

നĭഹൃദയസേăാഷേûാടുംകൂെട േസവിèായ്കെകാ÷ു 48യേഹാവ

നിെě േനെരഅയèുćശåതുèെള നീ വിശേĜാടും ദാഹേûാടും

നìതേയാടും എĭാെഞരുèേûാടുംകൂെട േസവിèും; നിെć

നശിĜിèുംവെരഅവൻനിെěകഴുûിൽ ഒരു ഇരിĉുനുകം െവèും.

49യേഹാവ ദൂരûുനിćു, ഭൂമിയുെടഅറുതിയിൽനിćു, ഒരു ജാതിെയ

കഴുകൻ പറćു വരുćതുേപാെല നിെěേമൽ വരുûും. അവർ

നീ അറിയാû ഭാഷ പറയുć ജാതി; 50 വൃĂെന ആദരിèേയാ

ബാലേനാടു കനിവു േതാćുകേയാ െചēാû ഉåഗമുഖമുĐ ജാതി.

51നീ നശിèുംവെരഅവർ നിെě മൃഗഫലവും നിെě കൃഷിഫലവും

തിćും; അവർ നിെć നശിĜിèുംവെര ധാനäേമാ വീേõാ

എĚേയാ നിെě കćുകാലികളുെട േപേറാ ആടുകളുെട പിറേĜാ

ഒćും നിനèു േശഷിĜിèയിĭ. 52 നിെě േദശûു എĭാടവും നീ

ആåശയിđിരിèുćഉയരവും ഉറĜുമുĐ മതിലുകൾവീഴുംവെരഅവർ

നിെěഎĭാപöണïളിലും നിെćനിേരാധിèും; നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തć നിെě േദശûു എĭാടുവുമുĐ നിെě

എĭാപöണïളിലും അവർ നിെć നിേരാധിèും. 53 ശåതു നിെć

െഞരുèുć െഞരുèûിലും നിേരാധûിലും നിെě ൈദവമായ
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യേഹാവനിനèുതćിരിèുćനിെěഗർഭഫലമായപുåതĈാരുെടയും

പുåതിമാരുെടയും മാംസം നീ തിćും. 54 നിെě മേĂä മൃദുശരീരയും

മഹാസുഖേഭാഗിയുംആയിരിèുć മനുഷäൻ തെěസേഹാദരേനാടും

തെěമാർĔിടûിെല ഭാരäേയാടും തനിèു േശഷിèുćമèേളാടും

55 ലുĞനായി അവരിൽ ആർèും താൻ തിćുć തെě മèളുെട

മാംസûിൽ ഒöും െകാടുèയിĭ; ശåതു നിെěഎĭാപöണïളിലും

നിെćെഞരുèുćെഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംഅവćു ഒćും

േശഷിđിരിèയിĭ. 56 േദഹമാർāവംെകാ÷ും േകാമളതçംെകാ÷ും തെě

ഉĐîാൽനിലûുെവĜാൻമടിèുćതനçംഗിയുംസുഖേഭാഗിനിയുമായ

സ്åതീ തെě മാർĔിടûിെല ഭർûാവിćും തെěമകćും മകൾèും

തെěകാലുകളുെടഇടയിൽനിćു പുറെĜടുćമറുĜിĐെയയും താൻ

åപസവിèുć കുõുïെളയും െകാടുèാതവĚം ലുĞയായി 57

ശåതു നിെě പöണïളിൽ നിെć െഞരുèുć െഞരുèûിലും

നിേരാധûിലുംസകലവസ്തുèളുെടയും ദുർĭഭതçംനിമിûംഅവൾ

അവെര രഹസäമായി തിćും. 58 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ എć

മഹûും ഭയîരവുമായനാമെûനീ ഭയെĜöുഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć ഈ നäായåപമാണûിെല സകലവചനïളും

åപമാണിđനുസരിđു നടèാõാൽ 59യേഹാവനിെěേമലും നിെě

സăതിയുെടേമലും നീ÷ുനില്èുćഅപൂർĔമായ മഹാബാധകളും

നീ÷ുനില്èുćവĭാû േരാഗïളും വരുûും. 60നീ േപടിèുć

മിåസയീമിെല വäാധികെളാെèയും അവൻ നിെěേമൽ വരുûും;

അവ നിെć പĤിĜിടിèും. 61 ഈ നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിöിĭാû 62സകല േരാഗവുംബാധയുംകൂെട നീ നശിèുംവെര

യേഹാവ നിെěേമൽ വരുûിെèാ÷ിരിèും. ആകാശûിെല

നêåതംേപാെല െപരുകിയിരുć നിïൾ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകൾèായ്കെകാ÷ു ചുരുèംേപരായി

േശഷിèും. 63നിïൾèു ഗുണംെചയ്വാനും നിïെള വർĂിĜിĜാനും

യേഹാവ നിïളുെടേമൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെല തേćനിïെള

നശിĜിĜാനും നിർĊൂലമാèുവാനും യേഹാവ åപസാദിđു, നീ
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ൈകവശമാèുവാൻെചĭുć േദശûുനിćുനിïെളപറിđുകളയും.

64 യേഹാവ നിെć ഭൂമിയുെട ഒരĤംമുതൽ മെĤ അĤംവെര

സർĔജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ചിതറിèും; അവിെട നീയും നിെě

പിതാèĈാരും അറിõിöിĭാûവയായി മരവും കĭുംെകാ÷ുĐ

അനäൈദവïെള നീ േസവിèും. 65 ആ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

നിനèു സçčത കിöുകയിĭ; നിെě കാലിćു വിåശാമčലം

ഉ÷ാകയിĭ;അവിെട യേഹാവ നിനèു വിെറèുćഹൃദയവും മïുć

കĚും നിരാശയുĐ മനĢും തരും. 66നിെě ജീവൻ നിെě മുĉിൽ

തൂïിയിരിèും; രാവും പകലും നീ േപടിđു പാർèും; åപാണഭയം നിെć

വിöുമാറുകയിĭ. 67നിെěഹൃദയûിൽനീ േപടിđുെകാ÷ിരിèുć

േപടിനിമിûവും നീ കĚാെല കാണുć കാഴ്ചനിമിûവും േനരം

െവളുèുേĉാൾ: സĆä ആെയîിൽ െകാĐായിരുćു എćും

സĆäാകാലûു: േനരം െവളുെûîിൽ െകാĐായിരുćു എćും

നീ പറയും. 68 നീ ഇനി കാണുകയിĭ എćു ഞാൻ നിേćാടു

പറõ വഴിയായി യേഹാവ നിെć കĜൽ കയĤി മിåസയീമിേലèു

മടèിെèാ÷ുേപാകും;അവിെടനിïെളശåതുèൾèുഅടിയാരും

അടിയാöികളുമായി വിğാൻനിർûും;എćാൽനിïെളവാïുവാൻ

ആരും ഉ÷ാകയിĭ.

29 േഹാേരബിൽെവđു യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്ത നിയമûിćും

പുറെമ േമാവാബ് േദശûുെവđു അവേരാടു െചയ്വാൻ യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđനിയമûിെěവചനïൾഇവതേć. 2 േമാെശ

എĭായിåസേയലിെനയും വിളിđുകൂöി പറõതു എെăćാൽ:

യേഹാവമിåസയീംേദശûുെവđുനിïൾകാൺെകഫറേവാേനാടും

അവെěസകലഭൃതäĈാേരാടുംഅവെěസർĔേദശേûാടും െചയ്തതു

ഒെèയും നിïൾ ക÷ുവേĭാ. 3 നിïൾ കĚാെല ക÷ വലിയ

പരീêകളും അടയാളïളും മഹാþുതïളും തേć. 4 എîിലും

തിരിđറിയുć ഹൃദയവും കാണുć കĚും േകൾèുć െചവിയും

യേഹാവ നിïൾèു ഇćുവെരയും തćിöിĭ. 5 ഞാൻ നാğതു

സംവĀരം നിïെള മരുഭൂമിയിൽ നടûി; നിïൾ ഉടുûിരുć
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വസ്åതം ജീർĚിđിöിĭ; കാലിെല െചരിĜു പഴകീöുമിĭ. 6യേഹാവയായ

ഞാൻനിïളുെടൈദവംഎćുനിïൾഅറിേയ÷തിćുനിïൾ

അĜം തിćിöിĭ, വീõും മദäവും കുടിđിöുമിĭ. 7 നിïൾ ഈ

čലûുവćേĜാൾ െഹശ്േബാൻ രാജാവായസീേഹാനുംബാശാൻ

രാജാവായ ഓഗും നĊുെടേനെര യുĂûിćു പുറെĜöുവćു.

8 എćാെറ നാം അവെര േതാğിđു, അവരുെട രാജäം പിടിđു

രൂേബനäർèും ഗാദäർèും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćും

അവകാശമായി െകാടുûു. 9ആകയാൽനിïൾെചēുćതു ഒെèയും

സാധിേè÷തിćുഈനിയമûിെěവചനïെള åപമാണിđു നടĜിൻ.

10 ഇćു നിïളുെട േഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരും åപമാണികളും

യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരാെèയും തേć. 11നിïളുെട കുõുïൾ,

ഭാരäമാർ, നിെěപാളയûിൽവിറകുകീറുകയും െവĐം േകാരുകയും

െചēുć പരേദശി എćിïെന എĭാവരും 12 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെലയും അåബാഹാം,

യിസ്ഹാക്, യാേèാബ് എć നിെě പിതാèĈാേരാടു അവൻ

സതäംെചയ്തതുേപാെലയും ഇćു നിെćതനിèു ജനമാേè÷തിćും

താൻ നിനèു ൈദവമായിരിേè÷തിćും 13 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവഇćു നിേćാടു െചēുćനിയമûിലുംസതäബĆûിലും

åപേവശിĜാൻ അവെě സćിധിയിൽ നില്èുćു. 14 ഞാൻ ഈ

നിയമവുംസതäബĆവും െചēുćതു നിïേളാടു മാåതമĭ, 15ഇćു

നേĊാടുകൂെട നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നില്èുćവേരാടും ഇćു ഇവിെട നേĊാടു കൂെട ഇĭാûവേരാടും

തേć. 16 നാം മിåസയീംേദശûു എïെന പാർûു എćും

നിïൾ കടćുേപാകുć ജാതികളുെട നടുവിൽകൂടി എïെന

കടćുഎćും നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 17അവരുെട േīėതകളും

അവരുെട ഇടയിൽ മരവും കĭും െവĐിയും െപാćും െകാ÷ുĐ

വിåഗഹïളും നിïൾ ക÷ിöു÷ു. 18ആജാതികളുെട േദവĈാെര

െചćു േസവിേè÷തിćു ഇćു നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

വിöുമാറുവാൻ മനĢുĐയാെതാരു പുരുഷനും സ്åതീയും യാെതാരു
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കുലവും േഗാåതവും നിïളിൽ ഉ÷ാകരുതു; നòും ൈകĜുമുĐ

ഫലം കായിèുćയാെതാരുേവരും അരുതു. 19അïെനയുĐവൻ

ഈ ശാപവചനïെള േകൾèുേĉാൾ: വര÷തും നനവുĐതും

ഒരുേപാെല നശിേè÷തിćു ഞാൻ എെě ഹൃദയûിെě

കാഠിനäåപകാരം നടćാലുംഎനിèുസുഖം ഉ÷ാകുെമćു പറõു

തെě ഹൃദയûിൽ തെćûാൻ അനുåഗഹിèും. 20 അവേനാടു

êമിĜാൻ യേഹാെവèു മനĢുവരാെത യേഹാവയുെട േകാപവും

തീê്ണതയുംആമനുഷäെě േനെര ജçലിèും;ഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć ശാപം ഒെèയും അവെě േമൽ വരും; യേഹാവ

ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു അവെě നാമം മായിđുകളയും. 21

ഈനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćനിയമûിെല

സകലശാപïൾèും തèവĚം യേഹാവ യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിൽനിćുംഅവെന േദാഷûിćായി േവറുതിരിèും.

22 നിïളുെട േശഷം ഉ÷ാകുć തലമുറയായ നിïളുെട മèളും

ദൂരേദശûുനിćു വരുćഅനäനും േദശûിെലബാധകളും യേഹാവ

അവിെട വരുûിയ േരാഗïളും 23 യേഹാവ തെě േകാപûിലും

േåകാധûിലും േസാേദാം, െഗാേമാര, അദമ, െസേബായീം എć

പöണïെളമറിđുകളõതുേപാെലവിതയുംവിളവുംഇĭാെതയും

പുĭുേപാലും മുെളèാെതയും ഗĆകവും ഉĜും കûിയിരിèുć

േദശെമാെèയും കാണുേĉാൾ 24 യേഹാവ ഈ േദശേûാടു

ഇïെന െചയ്തതു എăു? ഈ മഹാേåകാധാìിയുെട കാരണം

എăു എćു സകലജാതികളും േചാദിèും. 25 അതിćു÷ാകുć

മറുപടിഎെăćാൽ:അവരുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവ

അവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđേĜാൾ അവേരാടു

െചയ്തിരുć നിയമം അവർ ഉേപêിđു; 26 തïൾ അറികേയാ

തïൾèുനിയമിđുകിöുകേയാ െചയ്തിöിĭാûഅനäൈദവïെള

അവർ െചćു േസവിèയും നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 27അതുെകാ÷ു

ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć ശാപം ഒെèയും ഈ

േദശûിേĈൽ വരുûുവാൻ തèവĚം യേഹാവയുെട േകാപം
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അതിെěേനെര ജçലിđു. 28യേഹാവ േകാപേûാടും േåകാധേûാടും

വലിയ െവറുേĜാടുംകൂെട അവെര അവരുെട േദശûുനിćു

പറിđുകളകയും ഇćുĐതുേപാെല അവെര മെĤാരു േദശേûèു

തĐിവിടുകയും െചയ്തു. 29 മറõിരിèുć കാരäïൾ നĊുെട

ൈദവമായയേഹാെവèുĐവയേåത; െവളിെĜöിരിèുćവേയാ നാംഈ

നäായåപമാണûിെěസകലവചനïളുംഅനുസരിđുനടേè÷തിćു

എേćèും നമുèും നĊുെട മèൾèും ഉĐവയാകുćു.

30ഞാൻനിെě മുĉിൽ െവđിരിèുćഅനുåഗഹവും ശാപവുമായ

ഈ വചനïൾ ഒെèയും നിെěേമൽ നിവൃûിയായി വćിöു

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć തĐിèളõിöുĐ അതതു

ജാതികളുെട ഇടയിൽെവđു നീഅവെയനിെěഹൃദയûിൽഓർûു

2നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെടഅടുèേലèു തിരിõു നീയും

നിെě മèളും പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട,

ഞാൻ ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുćതുേപാെല ഒെèയും

അവെě വാèു േകöനുസരിđാൽ 3 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിെě čിതി മാĤുകയും നിേćാടു മനĢലിõു നിîേലèു

തിരികയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć ചിതറിđിരുć

സകലജാതികളിൽനിćും നിെć കൂöിേđർèുകയും െചēും. 4

നിനèുĐവർആകാശûിെěഅറുതിവെര ചിതറിേĜായിരുćാലും

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവിെടനിćു നിെć കൂöിേđർèും;

അവിെടനിćുഅവൻനിെć െകാ÷ുവരും. 5നിെěപിതാèĈാർèു

ൈകവശമായിരുć േദശേûèു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിെć െകാ÷ുവരും; നീ അതു ൈകവശമാèും; അവൻ നിനèു

ഗുണംെചയ്തു നിെě പിതാèĈാെരèാൾ നിെć വർĂിĜിèും.

6 നീ ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട സ്േനഹിĜാൻ

തèവĚം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě ഹൃദയവും നിെě

സăതിയുെട ഹൃദയവും പരിേėദന െചēും. 7 ഈ ശാപïെള

ഒെèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě ശåതുèളുെടേമലും
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നിെć പെകđു ഉപåദവിèുćവരുെടേമലും വരുûും. 8 നീ മനĢു

തിരിõു യേഹാവയുെട വാèുേകöു ഞാൻ ഇćു നിേćാടു

ആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളുംഅനുസരിđു നടèയും 9

നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും

നിെě ഗർഭഫലûിലും മൃഗഫലûിലും കൃഷിഫലûിലും നിനèു

നെĈèായി അഭിവൃĂി നല്കുകയും െചēും. 10നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകöു ഈ നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć അവെě കğനകളും ചöïളും åപമാണിèയും

നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെടഅടുèേലèു പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും കൂെട തിരികയും െചയ്താൽ യേഹാവ നിെě

പിതാèĈാരിൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെലനിćിലുംനെĈèായിöു

വീ÷ും åപസാദിèും. 11ഞാൻ ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുć

ഈകğനനിനèു åപായസമുĐതĭ, ദൂരമായുĐതുമĭ. 12ഞïൾ

േകöുഅനുസരിേè÷തിćുആർസçർĖûിൽകയറി െകാ÷ുവćു

തരും എćു പറയûèവĚം അതു സçർĖûിലĭ; 13 ഞïൾ

േകöു അനുസരിേè÷തിćു ആർ സമുåദം കടćു െകാ÷ുവćു

തരും എćു പറയûèവĚംഅതു സമുåദûിćèെരയുമĭ; 14

നീഅനുസരിĜാൻതèവĚം,വചനംനിനèുഏĤവുംസമീപûു,

നിെě വായിലും നിെě ഹൃദയûിലും തേć ഇരിèുćു. 15ഇതാ,

ഞാൻഇćു ജീവനും ഗുണവും, മരണവും േദാഷവും നിെě മുĉിൽ

െവđിരിèുćു. 16എïെനെയćാൽനീ ജീവിđിരുćു െപരുകുകയും

നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിെćഅനുåഗഹിèയും െചേē÷തിćു നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയസ്േനഹിĜാനുംഅവെěവഴികളിൽ നടĜാനുംഅവെě

കğനകളും ചöïളും വിധികളും åപമാണിĜാനും ഞാൻ ഇćു

നിേćാടു ആñാപിèുćു. 17 എćാൽ നീ അനുസരിèാെത

നിെě ഹൃദയം മറികയും നീ വശീകരിèെĜöു അനäൈദവïെള

നമസ്കരിđു േസവിèയും െചയ്താൽ 18 നീ േയാർāാൻ കടćു

ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćേദശûു ദീർഘായുേĢാടിരിèാെത
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നിċയമായിöു നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ ഇćു നിïെള

അറിയിèുćു. 19 ജീവനും മരണവും, അനുåഗഹവും ശാപവും

നിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćുഎćതിćുഞാൻആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഇćു സാêി െവèുćു; അതുെകാ÷ു നീയും

നിെě സăതിയും ജീവിđിരിേè÷തിćും 20 യേഹാവ നിെě

പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിćുംയിസ്ഹാèിćുംയാേèാബിćും

െകാടുèുെമćു സതäംെചയ്ത േദശûു നീ പാർĜാൻ തèവĚം

നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിèയും അവെě വാèു

േകöനുസരിèയും അവേനാടു േചർćിരിèയും െചേē÷തിćും

ജീവെന തിരെõടുûുെകാൾക; അതേĭാ നിനèു ജീവനും

ദീർഘായുĢുംആകുćു.

31 േമാെശ െചćു ഈ വചനïൾ എĭാ യിåസാേയലിെനയും

േകൾĜിđു. 2 പിെć അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: എനിèു

ഇേĜാൾ നൂĤിരുപതു വയĢായി; ഇനി േപാകുവാനും വരുവാനും

എനിèു കഴിവിĭ; യേഹാവഎേćാടു:ഈ േയാർāാൻനീ കടèുകയിĭ

എćുകğിđിöുമു÷ു. 3നിെěൈദവമായയേഹാവതെćനിനèു

മുĉായി കടćുേപാകും;ഈജാതികെളഅവൻനിെě മുĉിൽനിćു

നശിĜിèയും നീ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും െചēും;

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല േയാശുവ നിനèു നായകനായി

കടćുേപാകും. 4താൻസംഹരിđുകളõഅേമാരäരാജാèĈാരായ

സീേഹാേനാടും ഓഗിേനാടും അവരുെട േദശേûാടും െചയ്തതുേപാെല

യേഹാവ ഇവേരാടും െചēും. 5 യേഹാവ അവെര നിïളുെട

കēിൽ ഏğിèും; ഞാൻ നിïേളാടു ആñാപിđിöുĐ

കğനåപകാരെമാെèയും നിïൾഅവേരാടു െചേēണം. 6ബലവും

ൈധരäവുമുĐവരായിരിĜിൻ;അവെര േപടിèരുതു, åഭമിèയുമരുതു;

നിെěൈദവമായയേഹാവതേćനിേćാടുകൂെട േപാരുćു;അവൻ

നിെć ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ. 7 പിെć േമാെശ

േയാശുവെയ വിളിđു എĭായിåസാേയലും കാൺെക അവേനാടു

പറõതു എെăćാൽ: ബലവും ൈധരäവുമുĐവനായിരിè;
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യേഹാവഈജനûിćു െകാടുèുെമćുഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു

സതäംെചയ്ത േദശേûèു നീ അവേരാടുകൂെട െചĭും; അതിെന

അവർèു വിഭാഗിđുെകാടുèും. 8 യേഹാവതേć നിനèു

മുĉായി നടèുćു; അവൻ നിേćാടു കൂെട ഇരിèും; നിെć

ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ; നീ േപടിèരുതു, åഭമിèയുമരുതു.

9 അനăരം േമാെശ ഈ നäായåപമാണം എഴുതി യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം ചുമèുć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാെരയും

യിåസാേയലിെěഎĭാമൂĜĈാെരയും ഏğിđു 10 േമാെശഅവേരാടു

കğിđതു എെăćാൽ: ഏേഴഴു സംവĀരം കൂടുേĉാൾ ഉĐ

വിേമാചനസംവĀരûിെല കൂടാരെĜരുനാളിൽ 11 യിåസാേയൽ

മുഴുവനും നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവൻ

തിരെõടുèുć čലûു വരുേĉാൾ ഈ നäായåപമാണം

എĭായിåസാേയലäരും േകൾെèഅവരുെട മുĉാെകവായിേèണം.

12 പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും കുöികളും നിെě പöണûിലുĐ

പരേദശിയും േകöു പഠിđു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

ഭയെĜöു ഈ നäായåപമാണûിെല വചനïൾ ഒെèയും

åപമാണിđുനടേè÷തിćും 13 അവെയ അറിõിöിĭാû

അവരുെട മèൾ േകൾേè÷തിćും നിïൾ േയാർāാൻ

കടćു ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിïളുെട

ആയുഷ്കാലെമാെèയും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

ഭയെĜടുവാൻ പഠിേè÷തിćും ജനെû വിളിđുകൂേöണം.

14 അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ മരിĜാനുĐ സമയം

അടുûിരിèുćു;ഞാൻ േയാശുെവèുകğനെകാടുേè÷തിćു

അവെന വിളിđു നിïൾ സമാഗമനകൂടാരûിîൽ വćുനിğിൻ

എćു കğിđു. അïെന േമാെശയും േയാശുവയും െചćു

സമാഗമനകൂടാരûിîൽ നിćു. 15 അേĜാൾ യേഹാവ

േമഘസ്തംഭûിൽ കൂടാരûിîൽ åപതäêനായി; േമഘസ്തംഭം

കൂടാരവാതിലിćു മീെതനിćു. 16 യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: നീ നിെě പിതാèĈാെരേĜാെല
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നിåദåപാപിèും;എćാൽഈജനംപാർĜാൻ െചĭുć േദശûിെല

നിവാസികളുെടഅനäൈദവïെളപിൻെചćുപരസംഗം െചയ്കയും

എെć ഉേപêിđു ഞാൻ അവേരാടു െചയ്തിöുĐ എെě നിയമം

ലംഘിèയും െചēും. 17എെě േകാപം അവരുെട േനെര ജçലിđിöു

ഞാൻഅവെര ഉേപêിèയും എെě മുഖംഅവർèു മെറèയും

െചēും;അവർനാശûിćിരയായ്തീരും;അേനകംഅനർüïളും

കġïളും അവർèു ഭവിèും; നĊുെട ൈദവം നĊുെട ഇടയിൽ

ഇĭായ്കെകാ÷ĭേയാഈഅനർüïൾനമുèു ഭവിđതുഎćു

അവർ അćു പറയും. 18 എîിലും അവർ അനäൈദവïളുെട

അടുèേലèു തിരിõു െചയ്തിöുĐ സകലേദാഷവുംനിമിûം

ഞാൻ അćു എെě മുഖം മെറđുകളയും. 19 ആകയാൽ ഈ

പാöു എഴുതി യിåസാേയൽമèെള പഠിĜിè; യിåസാേയൽമèളുെട

േനെര ഈ പാöു എനിèു സാêിയായിരിേè÷തിćു അതു

അവർèു വായ്പാഠമാèിെèാടുèുക. 20 ഞാൻ അവരുെട

പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തതായി പാലും േതനും ഒഴുകുć

േദശûു അവെര എûിđേശഷം അവർ തിćു തൃപ്തരായി

തടിđിരിèുേĉാൾ അനäൈദവïളുെട അടുèേലèു തിരിõു

അവെയ േസവിèയുംഎെěനിയമം ലംഘിđുഎെćേകാപിĜിèയും

െചēും. 21 എćാൽ അേനകം അനർüïളും കġïളും

അവർèു ഭവിèുേĉാൾ അവരുെട സăതിയുെട വായിൽനിćു

മറćുേപാകാûഈപാöുഅവരുെട േനെരസാêäം പറയും;ഞാൻ

സതäംെചയ്ത േദശûു അവെര എûിèുĊുേĉ ഇćു തേć

അവർèുĐ നിരൂപണïെള ഞാൻ അറിയുćു. 22 ആകയാൽ

േമാെശ അćു തേć ഈ പാöു എഴുതി യിåസാേയൽമèെള

പഠിĜിđു. 23 പിെć അവൻ നൂെě മകനായ േയാശുവേയാടു:

ബലവുംൈധരäവുമുĐവനായിരിè;ഞാൻയിåസാേയൽമèേളാടു

സതäംെചയ്ത േദശûുനീഅവെരഎûിèും;ഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഇരിèും എćരുളിെđയ്തു. 24 േമാെശ ഈ നäായåപമാണûിെല

വചനïൾ മുഴുവനും ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതിûീർćേĜാൾ
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25 യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമèുć േലവäേരാടു കğിđതു

എെăćാൽ: 26ഈനäായåപമാണപുസ്തകം എടുûു നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിയമ െപöകûിćരിെക െവĜിൻ;

അവിെട അതു നിെě േനെര സാêിയായിരിèും. 27 നിെě

മĀരസçഭാവവും ദുĠാഠäവുംഎനിèുഅറിയാം; ഇതാ, ഇćുഞാൻ

നിïേളാടു കൂെട ജീവിđിരിèുേĉാൾതേćനിïൾയേഹാവേയാടു

മĀരികളായിരിèുćുവേĭാ?എെě മരണേശഷംഎåതഅധികം? 28

നിïളുെട േഗാåതïളുെടഎĭാമൂĜĈാെരയും åപമാണികെളയുംഎെě

അടുèൽവിളിđുകൂöുവിൻ;എćാൽഞാൻഈവചനïൾഅവെര

പറõു േകൾĜിđുഅവരുെട േനെരആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

സാêിെവèും. 29എെěമരണേശഷംനിïൾവഷളതçം åപവൃûിèും

എćുംഞാൻനിïേളാടുആñാപിđിöുĐവഴി വിöു മാറിèളയും

എćും എനിèു അറിയാം; അïെന നിïൾ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു നിïളുെട åപവൃûികളാൽ അവെന

േകാപിĜിèുćതുെകാ÷ു ഭാവികാലûു നിïൾèു അനർüം

ഭവിèും. 30അïെന േമാെശയിåസാേയലിെěസർĔസഭെയയുംഈ

പാöിെěവചനïെളാെèയും െചാĭിേèൾĜിđു.

32ആകാശേമ, െചവിതരിക;ഞാൻസംസാരിèും; ഭൂമിഎെěവായിൻ

വാèുകെള േകൾèെö. 2 മഴേപാെല എെě ഉപേദശം െപാഴിയും;

എെěവചനം മõുേപാെലയും ഇളĉുĭിേĈൽെപാടിമഴേപാെലയും

സസäûിേĈൽമാരിേപാെലയും െചാരിയും. 3ഞാൻയേഹാവയുെട

നാമം േഘാഷിèും; നĊുെട ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜിൻ. 4

അവൻ പാറ; അവെě åപവൃûി അതäുûമം. അവെě വഴികൾ

ഒെèയും നäായം; അവൻ വിശçസ്തതയുĐൈദവം, വäാജമിĭാûവൻ;

നീതിയും േനരുമുĐവൻ തേć. 5 അവർ അവേനാടു വഷളതçം

കാണിđു: അവർ അവെě മèളĭ, സçയകളîമേåത; വåകതയും

േകാöവുമുĐ തലമുറ. 6 േഭാഷതçവും അñാനവുമുĐ ജനേമ,

ഇïെനേയാ നിïൾ യേഹാെവèു പകരം െകാടുèുćതു?

അവനേĭാ നിെě പിതാവു, നിെě ഉടയവൻ. അവനേĭാ നിെć
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സൃġിèയും രêിèയും െചയ്തവൻ. 7പൂർĔദിവസïെളഓർèുക:

മുăലമുറകളുെട സംവĀരïെള ചിăിè; നിെě പിതാവിേനാടു

േചാദിè, അവൻഅറിയിđുതരും; നിെě വൃĂĈാേരാടു േചാദിè,

അവർ പറõുതരും. 8 മേഹാćതൻ ജാതികൾèു അവകാശം

വിഭാഗിèയും മനുഷäപുåതĈാെര േവർപിരിèയും െചയ്തേĜാൾ

അവൻയിåസാേയൽമèളുെടഎĚûിćു തèവĚം ജാതികളുെട

അതൃûികെള നിċയിđു. 9യേഹാവയുെടഅംശംഅവെěജനവും

യാേèാബ് അവെě അവകാശവും ആകുćു. 10 താൻ അവെന

മരുഭൂമിയിലും ഓളി േകൾèുćശൂനäåപേദശûിലും ക÷ു.അവെന

ചുĤി പരിപാലിđു കúണിേപാെല അവെന സൂêിđു. 11 കഴുകൻ

തെě കൂടു അനèി കുõുïൾèു മീെത പറèുേĉാെല താൻ

ചിറകു വിരിđു അവെന എടുûു തെě ചിറകിേĈൽ അവെന

വഹിđു. 12 യേഹാവ തനിേയ അവെന നടûി; അവേനാടുകൂെട

അനäൈദവം ഉ÷ായിരുćിĭ. 13 അവൻ ഭൂമിയുെട ഉćതïളിൽ

അവെനവാഹനേമĤി; നിലെûഅനുഭവംെകാ÷ുഅവൻഉപജീവിđു.

അവെന പാറയിൽനിćു േതനും തീèĭിൽനിćു എĚയും

കുടിĜിđു. 14പശുèളുെട െവĚെയയുംആടുകളുെട പാലിെനയും

ആöിൻകുöികളുെട േമദĢിെനയുംബാശാനിെലആöുെകാĤĈാെരയും

േകാലാടുകെളയും േകാതĉിൻ കാĉിെനയും അവćു െകാടുûു;

നീ åദാêാരéമായ വീõു കുടിđു. 15 െയശൂരൂേനാ പുġിെവđു

ഉെതđു; നീ പുġിെവđുകനûുതടിđിരിèുćു. തെćഉ÷ാèിയ

ൈദവെû അവൻ തäജിđു തെě രêയുെട പാറെയ നിരസിđു.

16 അവർ അനäൈദവïളാൽ അവെന åകുĂിĜിđു, േīėതകളാൽ

അവെന േകാപിĜിđു. 17അവർ ദുർഭൂതïൾèു,ൈദവമĭാûെവèു,

തïൾഅറിയാû േദവĈാർèുബലികഴിđു; അവരുെട പിതാèĈാർ

അവെയ ഭജിđിöിĭ, അവ നൂതനമായി ഉþവിđ നവീനമൂർûികൾ

അേåത. 18 നിെć ജനിĜിđ പാറെയ നീ വിസ്മരിđു നിെć

ഉğാദിĜിđൈദവെû മറćു കളõു. 19യേഹാവ ക÷ുഅവെര

തĐിèളõു;തെěപുåതീപുåതĈാേരാടുĐനീരസûാൽതേć. 20
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അവൻഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻഎെě മുഖംഅവർèു മെറèും;

അവരുെടഅăംഎăുഎćുഞാൻ േനാèും.അവർവåകതയുĐ

തലമുറ, േനരിĭാû മèൾ. 21 ൈദവമĭാûതിെനെèാ÷ു

എനിèുഎരിവുവരുûി, മിüäാമൂർûികളാൽഎെćമുഷിĜിđു.

ഞാനും ജനമĭാûവെരെèാ÷ു അവർèു എരിവുവരുûും;

മൂഢജാതിെയെèാ÷ുഅവെര മുഷിĜിèും 22എെě േകാപûാൽതീ

ജçലിđുപാതാളûിെěആഴേûാളംകûും; ഭൂമിെയയുംഅതിെě

അനുഭവെûയും ദഹിĜിđു പർĔതïളുെട അടിčാനïെള

കരിđുകളയും. (Sheol h7585) 23ഞാൻ അനർüïൾഅവരുെടേമൽ

കുćിèും; എെěഅസ്åതïൾഅവരുെട േനെര െചലവിടും. 24അവർ

വിശĜുെകാ÷ു êയിèും; ഉഷ്ണേരാഗûിćും വിഷവäാധിèും

ഇരയാകും. മൃഗïളുെട പĭും പćഗïളുെട വിഷവും ഞാൻ

അവരുെട ഇടയിൽ അയèും. 25 വീഥികളിൽ വാളും അറകളിൽ

ഭീതിയും യുവാവിെനയും യുവതിെയയും ശിശുവിെനയും നരđവെനയും

സംഹരിèും. 26 ഞïളുെട ൈക ജയംെകാ÷ു; യേഹാവയĭ

ഇെതാെèയും െചയ്തതു എćു അവരുെട ൈവരികൾ െതĤായി

വിചാരിèയും ശåതുഎനിèു േåകാധം വരുûുകയും െചēുംഎćു

ഞാൻ ശîിđിരുćിെĭîിൽ, 27 ഞാൻ അവെര ഊതിèളõു,

മനുഷäരിൽനിćുഅവരുെടഓർĊഇĭാതാèുമായിരുćു. 28അവർ

ആേലാചനയിĭാû ജാതി; അവർèു വിേവകബുĂിയിĭ. 29 ഹാ,

അവർñാനികളായി ഇതു åഗഹിđു തïളുെട ഭവിഷäം ചിăിെđîിൽ

െകാĐായിരുćു. 30അവരുെട പാറഅവെരവിĤുകളകയും യേഹാവ

അവെരഏğിđുെകാടുèയും െചയ്തിöĭാെത ഒരുവൻആയിരംേപെര

പിăുടരുćതും ഇരുവർ പതിനായിരംേപെരഓടിèുćതുെമïെന? 31

അവരുെട പാറ നĊുെട പാറേപാെലയĭ,അതിćു നĊുെട ശåതുèൾ

തേćസാêികൾ. 32അവരുെടമുăിരിവĐിെസാേദാംവĐിയിൽനിćും

െഗാേമാരനിലïളിൽനിćും ഉĐതു;അവരുെട മുăിരിĜഴംനòും

മുăിരിèുലൈകĜുമാകുćു; 33അവരുെട വീõു മഹാസർĜûിൻ

വിഷവും മൂർഖെěകാളകൂടവുംആകുćു. 34ഇതുഎെěഅടുèൽ
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സംåഗഹിđും എൻഭøാരûിൽ മുåദയിöും ഇരിèുćിĭേയാ? 35

അവരുെട കാൽ വഴുതുîാലേûèു åപതികാരവും åപതിഫലവും എെě

പèൽഉ÷ു;അവരുെടഅനർüദിവസംഅടുûിരിèുćു;അവർèു

ഭവിĜാനുĐതു ബĂെĜടുćു. 36യേഹാവ തെě ജനെû നäായം

വിധിèും; അവരുെട ബലംêയിđുേപായി; ബĂനും സçതåăനും

ഇĭാെതയായി ക÷ിöുഅവൻസçദാസĈാെരèുറിđുഅനുതപിèും.

37അവരുെടബലികളുെട േമദĢുതിćുകയും പാനീയബലിയുെട വീõു

കുടിèയും െചയ്ത േദവĈാരുംഅവർആåശയിđപാറയുംഎവിെട? 38

അവർഎഴുേćĤു നിïെളസഹായിđു നിïൾèു ശരണമായിരിèെö

എćു അവൻ അരുളിെđēും. 39 ഞാൻ, ഞാൻ മാåതേമയുĐു;

ഞാനĭാെത ൈദവമിĭ എćു ഇേĜാൾ ക÷ുെകാൾവിൻ. ഞാൻ

െകാĭുćു; ഞാൻ ജീവിĜിèുćു; ഞാൻ തകർèുćു; ഞാൻ

സൗഖäമാèുćു; എെě കēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻ ഇĭ.

40 ഞാൻ ആകാശേûèു ൈക ഉയർûി സതäം െചēുćതു:

നിതäനായിരിèുć എćാണ‒ 41 എെě മിćലാം വാൾ ഞാൻ

മൂർđയാèിഎൻൈകനäായവിധി തുടïുേĉാൾ,ഞാൻശåതുèളിൽ

åപതികാരം നടûും; എെć േദçഷിèുćവർèു പകരം വീöും. 42

ഹതĈാരുെടയുംബĂĈാരുെടയും രéûാലും, ശåതുനായകĈാരുെട

ശിരĢിൽനിćു ഒലിèുćതിനാലും ഞാൻ എെě അസ്åതïെള

ലഹരിĜിèുംഎെěവാൾമാംസംതിćുകയും െചēും. 43ജാതികേള,

അവെě ജനേûാടുകൂെട ഉĭസിĜിൻ; അവൻ സçദാസĈാരുെട

രéûിćു åപതികാരം െചēും; തെěശåതുèേളാടുഅവൻപകരം

വീöും; തെě േദശûിćും ജനûിćും പാപപരിഹാരം വരുûും. 44

അനăരം േമാെശയും നൂെě മകനായ േയാശുവയും വćുഈപാöിെě

വചനïൾ ഒെèയും ജനെû െചാĭിേèൾĜിđു. 45 േമാെശഈ

സകലവചനïളും എĭായിåസാേയലിേനാടും സംസാരിđുതീർćേĜാൾ

അവൻഅവേരാടു പറõതു: 46ഈനäായåപമാണûിെല വചനïൾ

ഒെèയും åപമാണിđുനടേè÷തിćുനിïൾനിïളുെട മèേളാടു

കğിĜാăèവĚം ഞാൻ ഇćു നിïൾèു സാêീകരിèുć
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സകലവചനïളും മനĢിൽ െവđുെകാൾവിൻ. 47ഇതുനിïൾèു

വäർüകാരäമĭ, നിïളുെട ജീവൻതേć ആകുćു; നിïൾ

ൈകവശമാേè÷തിćു േയാർāാൻ കടćു െചĭുć േദശûു

നിïൾèു ഇതിനാൽ ദീർഘായുĢു÷ാകും. 48 അćു തേć

യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 49നീ െയരീേഹാവിെćതിെര

േമാവാേĝശûുĐഈഅബാരീംപർĔതûിൽ െനേബാമലമുകളിൽ

കയറി ഞാൻ യിåസാേയൽമèൾèുഅവകാശമായി െകാടുèുć

കനാൻേദശെû േനാèി കാൺക. 50 നിെě സേഹാദരനായ

അഹേരാൻ േഹാർ പർĔതûിൽെവđു മരിđു തെě ജനേûാടു

േചർćതുേപാെല നീ കയറുć പർĔതûിൽെവđു നീയും മരിđു

നിെěജനേûാടു േചരും. 51നിïൾസീൻമരുഭൂമിയിൽകാേദശിെല

കലഹജലûിîൽ യിåസാേയൽമèളുെട മേĂäെവđു എേćാടു

അകൃതäം െചയ്കെകാ÷ുംയിåസാേയൽമèളുെട മേĂäെവđുഎെć

ശുĂീകരിèായ്കെകാ÷ുംതേć. 52 നീ േദശെû നിെě മുĉിൽ

കാണും; എîിലുംഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുèുć േദശûു

നീ കടèയിĭ.

33ൈദവപുരുഷനായ േമാെശ തെě മരണûിćു മുെĉ

യിåസാേയൽമèെള അനുåഗഹിđ അനുåഗഹം ആവിതു: 2

അവൻ പറõെതെăćാൽ: യേഹാവ സീനായിൽനിćു വćു,

അവർèു േസയീരിൽനിćു ഉദിđു, പാറാൻ പർĔതûിൽനിćു

വിളïി; ലേêാപിലêം വിശുĂĈാരുെട അടുèൽ നിćു വćു;

അവർèുേവ÷ിഅìിമയമാേയാരു åപമാണംഅവെě വലîēിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 3അേത,അവൻജനെûസ്േനഹിèുćു;അവെě

സകലവിശുĂĈാരും തൃèēിൽഇരിèുćു.അവർ തൃèാൽèൽ

ഇരുćു;അവൻതിരുവചനïൾ åപാപിđു. 4യാേèാബിെěസെഭèു

അവകാശമായി േമാെശ നമുèു നäായåപമാണം കğിđു തćു. 5

ജനûിെěതലവĈാരും യിåസാേയൽേഗാåതïളും കൂടിയേĜാൾഅവൻ

െയശൂരുćു രാജാവായിരുćു. 6രൂേബൻമരിèാെതജീവിđിരിèെö;

അവെě പുരുഷĈാർ കുറയാതിരിèെö 7 െയഹൂെദèുĐ
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അനുåഗഹമായിöു അവൻ പറõതു: യേഹാേവ, െയഹൂദയുെട

അേപê േകöു അവെന സçജനûിേലèു െകാ÷ുവേരണേമ.

തെě ൈകകളാൽ അവൻ തനിèായി േപാരുćു; ശåതുèളുെട

േനെര നീ അവćു തുണയായിരിേèണേമ. 8 േലവിെയèുറിđു

അവൻ പറõതു: നിെě തുĊീമും ഊറീമും നിൻഭéെě പèൽ

ഇരിèുćു; നീ മĢയിൽെവđു പരീêിèയും കലഹജലûിîൽ

നീ െപാരുകയും െചയ്തവെěപèൽതേć. 9അവൻഅĜെനയും

അĊെയയും കുറിđു: ഞാൻ അവെര ക÷ിĭ എćു പറõു;

സേഹാദരĈാെരഅവൻആദരിđിĭ; സçăമèെളേćാർûതുമിĭ.

നിെě വചനംഅവർ åപമാണിđു, നിെě നിയമം കാûുെകാൾകയും

െചയ്തു. 10അവർയാേèാബിćു നിെěവിധികളും യിåസാേയലിćു

നäായåപമാണവും ഉപേദശിèും;അവർനിെěസćിധിയിൽസുഗĆ

ധൂപവും യാഗപീഠûിേĈൽ സർĔാംഗേഹാമവും അർĜിèും.

11 യേഹാവ, അവെě ധനെû അനുåഗഹിേèണേമ; അവെě

åപവൃûിയിൽ åപസാദിേèണേമ. അവെě എതിരികളും അവെന

േദçഷിèുćവരും എഴുേćൽèാതവĚം അവരുെട അരകെള

തകർûുകളേയണേമ. 12െബനäാമിെനèുറിđുഅവൻപറõതു:

അവൻയേഹാെവèു åപിയൻ; തĀćിധിയിൽനിർഭയം വസിèും;

താൻഅവെനഎĭായ്േപാഴും മെറđുെകാĐുćു;അവെěഗിരികളുെട

മേĂäഅധിവസിèുćു. 13 േയാേസഫിെനèുറിđുഅവൻപറõതു:

ആകാശûിെലവിശിġവസ്തുവായ മõുെകാ÷ും താെഴകിടèുć

അഗാധജലംെകാ÷ും 14 സൂരäനാൽ ഉളവാകുć വിേശഷഫലം

െകാ÷ും åപതിമാസികചåąനാൽ ഉളവാകും വിശിġഫലംെകാ÷ും

15 പുരാതനപർĔതïളുെട േåശഷ്ഠസാധനïൾ െകാ÷ും

ശാശçതൈശലïളുെട വിശിġവസ്തുèൾ െകാ÷ും ഭൂമിയിെല

വിേശഷവസ്തുèളും സമൃĂിയുംെകാ÷ും അവെě േദശം

യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö. 16 മുൾĜടർĜിൽ

വസിđവെě åപസാദം േയാേസഫിെě ശിരĢിേĈലും തെě

സേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെě െനറുകേമലും വരുമാറാകെö.
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17 അവെě കടിõൂൽകൂĤൻ അവെě åപതാപം; അവെě

െകാĉുകൾ കാöുേപാûിെě െകാĉുകൾ; അവയാൽ അവൻ

സകലജാതികെളയും ഭൂസീമാവാസികെളയും െവöി ഓടിèും; അവ

എåഫയീമിെěപതിനായിരïളും മനെĠയുെടആയിരïളുംതേć.

18 െസബൂലൂെനèുറിđു അവൻ പറõതു: െസബൂലൂേന, നിെě

åപയാണûിലും, യിĢാഖാേര, നിെě കൂടാരïളിലും സേăാഷിè. 19

അവർജാതികെളപർĔതûിേലèുവിളിèും;അവിെടനീതിയാഗïെള

കഴിèും.അവർസമുåദïളുെടസമൃĂിയും മണലിെല നിേêപïളും

വലിđു കുടിèും. 20 ഗാദിെനèുറിđു അവൻ പറõതു: ഗാദിെന

വിസ്താരമാèുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ. ഒരു സിംഹിേപാെല

അവൻ പതുïിèിടćു ഭുജവും െനറുകയും പറിđുകീറുćു. 21

അവൻ ആദäഭാഗം തിരെõടുûു; അവിെട നായകെě ഓഹരി

സംåഗഹിđു െവđിരുćു; അവൻ ജനûിെě തലവĈാേരാടുകൂെട

യേഹാവയുെട നീതിയും യിåസാേയലുമായി അവെě വിധികളും

നടûി. 22 ദാെനèുറിđു അവൻ പറõതു: ദാൻ ബാലസിംഹം

ആകുćു;അവൻബാശാനിൽനിćു ചാടുćു. 23നഫ്താലിെയèുറിđു

അവൻ പറõതു: നഫ്താലിേയ, åപസാദംെകാ÷ു തൃപ്തനും

യേഹാവയുെടഅനുåഗഹംനിറõവനുമായിപടിõാറും െതèും

ൈകവശമാèുക. 24 ആേശരിെനèുറിđു അവൻ പറõതു:

ആേശർ പുåതസĉûുെകാ÷ു അനുåഗഹിèെĜöവൻ; അവൻ

സേഹാദരĈാർèു ഇġനായിരിèെö; അവൻ കാൽ എĚയിൽ

മുèെö. 25നിെěഓടാĉൽഇരിĉും താåമവുംആയിരിèെö. നിെě

ബലം ജീവപരäăം നിൽèെö. 26 െയശൂരൂെě ൈദവെûേĜാെല

ഒരുûനുമിĭ; നിെěസഹായûിćായിഅവൻആകാശûൂെട തെě

മഹിമയിൽ േമഘാരൂഢനായി വരുćു. 27പുരാതനനായൈദവംനിെě

സേîതം; കീെഴ ശാശçതഭുജïൾ ഉ÷ു; അവൻ ശåതുവിെന നിെě

മുĉിൽനിćു നീèിèളõു.സംഹരിèഎćുകğിđിരിèുćു.

28 ധാനäവും വീõുമുĐ േദശûു യിåസാേയൽ നിർഭയമായും

യാേèാബിൻ ഉറവു തനിđും വസിèുćു;ആകാശംഅവćു മõു
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െപാഴിèുćു. 29യിåസാേയേല, നീ ഭാഗäവാൻ; നിനèുതുലäൻആർ?

യേഹാവയാൽ രêിèെĜö ജനേമ, അവൻ നിെě സഹായûിൻ

പരിചയും നിെě മഹിമയുെട വാളും ആകുćു. നിെě ശåതുèൾ

നിേćാടു അനുസരണം നടിèും. നീ അവരുെട ഉćതïളിേĈൽ

നടെകാĐും.

34അനăരം േമാെശ േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽനിćു

െയരീേഹാവിെćതിെരയുĐെനേബാപർĔതûിൽപിസ്ഗാമുകളിൽ

കയറി; യേഹാവ ദാൻവെര ഗിെലയാദ്േദശം ഒെèയും 2

നഫ്താലിേദശെമാെèയും എåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും

േദശവും പടിõാെറ കടൽവെര െയഹൂദാേദശം ഒെèയും 3

െതെèേദശവുംഈăനഗരമായെയരീേഹാവിെěതാഴ്വീതിമുതൽ

േസാവാർവെരയുĐ സമഭൂമിയും അവെന കാണിđു. 4

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും:ഞാൻ

നിെěസăതിèു െകാടുèുെമćുസതäംെചയ്ത േദശംഇതു തേć;

ഞാൻഅതുനിെěകĚിćുകാണിđുതćു;എćാൽനീഅവിേടèു

കടćുേപാകയിĭ എćു യേഹാവ അവേനാടു കğിđു. 5അïെന

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅവിെട

േമാവാബ് േദശûുെവđു മരിđു. 6അവൻഅവെന േമാവാബ് േദശûു

െബû്‐െപേയാരിെćതിെരയുĐ താഴ്വരയിൽ അടèി; എîിലും

ഇćുവെരയുംഅവെěശവèുഴിയുെടčലംആരുംഅറിയുćിĭ.

7 േമാെശ മരിèുേĉാൾ അവćു നൂĤിരുപതു വയĢായിരുćു.

അവെěകĚു മïാെതയുംഅവെěേദഹബലംêയിèാെതയും

ഇരുćു. 8 യിåസാേയൽമèൾ േമാെശെയèുറിđു േമാവാബ്

സമഭൂമിയിൽ മുĜതു ദിവസം കരõുെകാ÷ിരുćു; അïെന

േമാെശെയèുറിđു കരõുവിലപിèുćകാലം തികõു. 9നൂെě

മകനായ േയാശുവെയ േമാെശൈകെവđനുåഗഹിđിരുćതുെകാ÷ു

അവൻ ñാനാÿപൂർĚനായ്തീർćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾഅവെനഅനുസരിđു. 10എćാൽ

മിåസയീംേദശûു ഫറേവാേനാടും അവെě സകലഭൃതäĈാേരാടും
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അവെě സർĔേദശേûാടും െചയ്വാൻ യേഹാവ േമാെശെയ

നിേയാഗിđയđസകലഅþുതïളുംഭുജവീരäവും 11എĭായിåസാേയലും

കാൺെക േമാെശ åപവർûിđ ഭയîരകാരäെമാെèയും വിചാരിđാൽ

12യേഹാവഅഭിമുഖമായിഅറിõേമാെശെയേĜാെല ഒരു åപവാചകൻ

യിåസാേയലിൽപിെć ഉ÷ായിöിĭ.
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േയാശുവ

1യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയുെട മരണേശഷം യേഹാവ

നൂെě മകനായി േമാെശയുെട ശുåശൂഷകനായ േയാശുവേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 2 എെě ദാസനായ േമാെശ മരിđു; ആകയാൽ

നീയും ഈ ജനെമാെèയും പുറെĜöു േയാർāാćèെര ഞാൻ

യിåസാേയൽമèൾèു െകാടുèുć േദശേûèുകടćുേപാകുവിൻ. 3

നിïളുെട ഉĐîാൽചവിöുćčലെമാെèയുംഞാൻ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല നിïൾèു തćിരിèുćു. 4 മരുഭൂമിയും ഈ

െലബാേനാനും തുടïി åഫാû്എć മഹാനദിവെരയും ഹിതäരുെട

േദശം ഒെèയും പടിõാറു മഹാസമുåദംവെരയും നിïളുെട

അതിരായിരിèും. 5നിെě ജീവകാലûു ഒരിèലും ഒരു മനുഷäനും

നിെě േനെര നില്èയിĭ; ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുćതു

േപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèും;ഞാൻനിെćൈകവിടുകയിĭ,

ഉേപêിèയും ഇĭ. 6 ഉറĜും ൈധരäവും ഉĐവനായിരിè; ഞാൻ

അവർèു െകാടുèുെമćുഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്ത

േദശം നീ ഈ ജനûിćു അവകാശമായി വിഭാഗിèും. 7 എെě

ദാസനായ േമാെശനിേćാടു കğിđിöുĐനäായåപമാണെമാെèയും

അനുസരിđു നടേè÷തിćു നĭ ഉറĜും ൈധരäവും ഉĐവനായി

മാåതംഇരിè; െചĭുേćടെûാെèയും നീശുഭമായിരിേè÷തിćു

അതു വിöു ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുതു. 8ഈനäായåപമാണ

പുസ്തകûിലുĐതുനിെěവായിൽനിćുനീïിേĜാകരുതു;അതിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ഒെèയും åപമാണിđു നടേè÷തിćു നീ

രാവും പകലും അതു ധäാനിđുെകാ÷ിരിേèണം; എćാൽ നിെě

åപവൃûിസാധിèും; നീകൃതാർüനായുംഇരിèും. 9നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നീ േപാകുേćടെûാെèയും നിേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ു

ഉറĜുംൈധരäവുമുĐവനായിരിè; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു

എćുഞാൻനിേćാടു കğിđുവേĭാ. 10എćാെറ േയാശുവ ജനûിെě

åപമാണികേളാടു കğിđതു: 11പാളയûിൽകൂടി കടćു ജനേûാടു:

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുഅവകാശമായിതരുć
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േദശം ൈകവശമാèുവാൻ െചേĭ÷തിćു നിïൾ മൂćു ദിവസം

കഴിõിöു േയാർāാćèെരകടേè÷താകയാൽഭêണസാധനം

ഒരുèിെèാൾവിൻഎćുകğിĜിൻ. 12പിെćേയാശുവരൂേബനäേരാടും

ഗാദäേരാടും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതേûാടുംപറõതുഎെăćാൽ:

13 യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ നിïേളാടു കğിđ വചനം

ഓർûുെകാൾവിൻ; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു

സçčതനല്കിഈേദശവും തćിരിèുćു. 14നിïളുെട ഭാരäമാരും

കുõുകുöികളും നിïളുെട കćുകാലികളും േയാർāാćിèെര

േമാെശനിïൾèുതćിöുĐ േദശûിരിèെö;എćാൽനിïളിൽ

യുĂåപാപ്തĈാരായവർ ഒെèയും സćĂരായി നിïളുെട

സേഹാദരĈാർèു മുĉായി കടćുെചćു 15യേഹാവ നിïൾèു

എćേപാെലനിïളുെടസേഹാദരĈാർèുംസçčതനല്കുകയും

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവർèു െകാടുèുć േദശം

അവർൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളംഅവെരസഹായിേèണം;

അതിെě േശഷംനിïൾയേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശകിഴèു

േയാർāാćിèെര നിïൾèു തćിöുĐ അവകാശേദശേûèു

മടïി വćു അതിെന അനുഭവിđുെകാേĐണം. 16 അവർ

േയാശുവേയാടു: നീ ഞïേളാടു കğിèുćെതാെèയും ഞïൾ

െചēും;ഞïെളഅയèുേćടെûാെèയുംഞïൾേപാകും. 17

ഞïൾേമാെശെയസകലûിലുംഅനുസരിđതുേപാെല നിെćയും

അനുസരിèും; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ േമാെശേയാടുകൂെട

ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരുćാൽ മതി. 18ആെരîിലും

നിെěകğനമറുèയും നീ കğിèുćയാെതാćിലും നിെěവാèു

അനുസരിèാതിരിèയും െചയ്താൽ അവൻ മരിേèണം; ഉറĜും

ൈധരäവും ഉĐവനായി മാåതം ഇരുćാലുംഎćു ഉûരം പറõു.

2അനăരം നൂെě മകനായ േയാശുവ രഹസäമായി

ഒĤുേനാേè÷തിćുശിûീമിൽനിćു ര÷ുേപെരഅയđു: നിïൾ

േപായി േദശവും െയരീേഹാപöണവും േനാèിവരുവിൻ എćു

പറõു.അവർപുറെĜöു രാഹാബ്എćു േപരുേĐാരു േവശäയുെട
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വീöിൽ െചćു അവിെട പാർûു. 2 യിåസാേയൽമèളിൽ ചിലർ

േദശെû േശാധനെചയ്വാൻ രാåതിയിൽ ഇവിെട വćരിèćു

എćു െയരീേഹാരാജാവിćു അറിവു കിöി. 3 െയരീേഹാരാജാവു

രാഹാബിെě അടുèൽ ആളയđു: നിെě അടുèൽ വćു

വീöിൽ കയറിയിരിèുć മനുഷäെര പുറûിറèിûരിക; അവർ

േദശെമാെèയും ഒĤുേനാèുവാൻവćവരാകുćുഎćു പറയിđു. 4

ആസ്åതീഅവെര ര÷ുേപെരയും കൂöിെèാ÷ുേപായി ഒളിĜിđിöു:

അവർ എെě അടുèൽ വćിരുćു എîിലും എവിടûുകാർ

എćു ഞാൻ അറിõിĭ; 5 ഇരുöായേĜാൾ, പöണവാതിൽ

അെടèുć സമയûു, അവർ പുറെĜöുേപായി; എവിേടèു

േപായിഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; േവഗûിൽഅവരുെട പിćാെല

െചĭുവിൻ; എćാൽ അവെര ക÷ുപിടിèാം എćു പറõു. 6

എćാൽഅവൾഅവെര വീöിൻ മുകളിൽ െകാ÷ുേപായി അവിെട

അടുèിെവđിരുćചണû÷ുകളുെടഇടയിൽ ഒളിĜിđിരുćു. 7ആ

ആളുകൾ േയാർāാനിേലèുĐ വഴിയായി കടവുകൾ വെര അവെര

തിരõുെചćു; തിരõുെചćവർപുറെĜö ഉടെനപöണവാതിൽ

അെടđു. 8എćാൽഅവർകിടĜാൻ േപാകുംമുെĉഅവൾമുകളിൽ

അവരുെടഅടുèൽ െചćുഅവേരാടു പറõതു: 9യേഹാവഈ

േദശം നിïൾèുതćിരിèുćു; നിïെളയുĐ ഭീതിഞïളുെടേമൽ

വീണിരിèുćു;ഈേദശûിെലനിവാസികൾഎĭാവരുംനിïളുെട

നിമിûം ഉരുകിേĜാകുćു എćു ഞാൻ അറിയുćു. 10 നിïൾ

മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുവരുേĉാൾയേഹാവനിïൾèു േവ÷ി

െചîടലിെല െവĐം വĤിđതും േയാർāാćèെരെവđു നിïൾ

നിർĊൂലമാèിയസീേഹാൻ,ഓഗ്എćര÷ുഅേമാരäരാജാèĈാേരാടു

െചയ്തതുംഞïൾേകöു. 11 േകöേĜാൾതേćഞïളുെടഹൃദയം

ഉരുകി; നിïളുെട നിമിûം എĭാവർèും ൈധരäം െകöുേപായി;

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തേć മീെത സçർĖûിലും താെഴ

ഭൂമിയിലും ൈദവംആകുćു. 12ആകയാൽഞാൻ നിïേളാടു ദയ

െചയ്കെകാ÷ു നിïളും എെě പിതൃഭവനേûാടു ദയ െചയ്തു
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13 എെě അĜെനയും അĊെയയും എെě സേഹാദരĈാെരയും

സേഹാദരിമാെരയും അവർèുĐ സകലെûയും ജീവേനാെട

രêിđു ഞïളുെട ജീവെന മരണûിൽനിćു വിടുവിèുെമćു

യേഹാവെയെđാĭിഎേćാടുസതäംെചയ്കയും ഉറĜുĐഒരു ലêäം

തരികയും േവണം. 14അവർഅവേളാടു:ഞïളുെടഈകാരäം നിïൾ

അറിയിèാെതയിരുćാൽ നിïളുെട ജീവćു പകരം ഞïളുെട

ജീവൻ െവđുെകാടുèും. യേഹാവഈേദശംഞïൾèുതരുേĉാൾ

ഞïൾ നിേćാടു ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèും എćു

ഉûരം പറõു. 15 എćാെറ അവൾ അവെര കിളിവാതിലൂെട

ഒരു കയറുെകöി ഇറèി; അവളുെട വീടു േകാöമതിലിേĈൽ

ആയിരുćു;അവൾമതിലിേĈൽപാർûിരുćു. 16അവൾഅവേരാടു:

തിരõുേപായവർ നിïെള ക÷ുപിടിèാതിരിേè÷തിćു

നിïൾ പർĔതûിൽ കയറി അവർ മടïിേĜാരുേവാളം മൂćു

ദിവസംഅവിെട ഒളിđിരിĜിൻ; അതിെě േശഷം നിïളുെട വഴിèു

േപാകാം എćു പറõു. 17 അവർ അവേളാടു പറõതു:

ഞïൾ ഈ േദശûു വരുേĉാൾ നീ ഞïെള ഇറèിവിö ഈ

കിളിവാതില്èൽഈചുവĜു ചരടു െകöുകയും 18നിെěഅĜെനയും

അĊെയയും സേഹാദരĈാെരയും പിതൃഭവനെûെയാെèയും

നിെě അടുèൽ വീöിൽ വരുûിെèാĐുകയും േവണം. 19

അെĭîിൽനീഞïെളെèാ÷ു െചēിđസതäûിൽനിćുഞïൾ

ഒഴിവുĐവരാകും. ആെരîിലും വീöുവാതിലിćു പുറûിറïിയാൽ

അവെě രéംഅവെěതലേമൽഇരിèും;ഞïൾകുĤമിĭാûവർ

ആകും; നിേćാടുകൂെട വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ വĭവനും അവെě

േമൽൈകെവđാൽഅവെěരéംഞïളുെടതലേമൽഇരിèും. 20

എćാൽനീഞïളുെട കാരäംഅറിയിđാൽ നീഞïെളെèാ÷ു

െചēിđ സതäûിൽ നിćു ഞïൾ ഒഴിവുĐവർ ആകും. 21

അതിćുഅവൾ: നിïൾപറõതുേപാെലആകെöഎćു പറõു

അവെരഅയđു;അïെനഅവർ േപായി;അവൾആചുവĜുചരടു

കിളിവാതില്èൽ െകöി. 22അവർ പുറെĜöു പർĔതûിൽ െചćു;
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തിരõുേപായവർ മടïിേĜാരുംവെര മൂćു ദിവസം അവിെട

താമസിđു; തിരõുേപായവർ വഴിനീേള അവെര അേനçഷിđു;

ക÷ിĭ താനും. 23അïെനഅവർ ഇരുവരും പർĔതûിൽനിćു

ഇറïിഅèെര കടćു നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടഅടുèൽ

െചćു തïൾèു സംഭവിđതു ഒെèയും അവെന അറിയിđു. 24

യേഹാവ േദശെമാെèയും നĊുെട കēിൽഏğിđിരിèുćു നിċയം;

േദശûിെലനിവാസികൾഎĭാവരും നĊുെടനിമിûം ഉരുകിേĜാകുćു

എćുഅവർ േയാശുവേയാടു പറõു.

3അനăരം േയാശുവ അതികാലûു എഴുേćĤു, അവനും

യിåസാേയൽമèൾ എĭാവരും ശിûീമിൽനിćു പുറെĜöു

േയാർāാćരിെക വćു മറുകര കടèുംമുെĉ അവിെട താമസിđു.

2 മൂćു ദിവസം കഴിõിöു åപമാണികൾ പാളയûിൽകൂടി

നടćു ജനേûാടു കğിđെതെăćാൽ: 3 നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട നിയമെപöകെûയുംഅതിെനചുമèുć േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാെരയും നിïൾകാണുേĉാൾനിïളുെടčലംവിöു

പുറെĜöു അതിെě പിćാെല െചേĭണം. 4എćാൽ നിïൾèും

അതിćും ഇടയിൽ ര÷ായിരം മുഴം അകലം ഉ÷ായിരിേèണം;

അതിേനാടു അടുèരുതു; അïെന നിïൾ േപാേക÷ുć വഴി

അറിയും; ഈ വഴിèു നിïൾ മുെĉ േപായിöിĭേĭാ. 5 പിെć

േയാശുവ ജനേûാടു നിïെളûേć ശുĂീകരിĜിൻ; യേഹാവ

നാെള നിïളുെട ഇടയിൽ അതിശയം åപവർûിèും എćു

പറõു. 6 പുേരാഹിതĈാേരാടു േയാശുവ: നിïൾ നിയമെപöകം

എടുûു ജനûിćു മുĉായി അèെര കടĜിൻ എćു പറõു.

അïെന അവർ നിയമെĜöകം എടുûു ജനûിćു മുĉായി

നടćു. 7പിെćയേഹാവ േയാശുവേയാടു:ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട

ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèും എćു യിåസാേയൽ

എĭാം അറിേയ÷തിćു ഞാൻ ഇćു അവർ കാൺെക നിെć

വലിയവനാèുവാൻ തുടïും. 8 നിയമെപöകം ചുമèുć

പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാനിെല െവĐûിെě വèûുഎûുേĉാൾ
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േയാർāാനിൽ നിğാൻ കğിè എćു അരുളിെđയ്തു. 9 േയാശുവ

യിåസാേയൽമèേളാടു: ഇവിെട വćു നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ എćു പറõു. 10 േയാശുവ

പറõെതെăćാൽ: ജീവനുĐൈദവം നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ു;

അവൻനിïളുെട മുĉിൽനിćു കനാനäർ, ഹിതäർ, ഹിവäർ, െപരിസäർ,

ഗിർĖശäർ, അേമാരäർ, െയബൂസäർ എćിവെര നീèിèളയും

എćു നിïൾഇതിനാൽ അറിയും. 11 ഇതാ, സർĔഭൂമിèും

നാഥനായവെěനിയമെപöകം നിïൾèു മുĉായി േയാർāാനിേലèു

കടèുćു. 12 ആകയാൽ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ

ആൾവീതം യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćു പåă÷ു ആെള

കൂöുവിൻ. 13സർĔഭൂമിയുെടയും നാഥനായ യേഹാവയുെട െപöകം

ചുമèുćപുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽ േയാർāാനിെല െവĐûിൽ

ചവിöുേĉാൾ ഉടെന േയാർāാനിെല െവĐം ര÷ായി പിരിõിöു

േമൽനിćു ഒഴുകുć െവĐം ചിറേപാെല നില്èും. 14 അïെന

ജനം േയാർāാćèെര കടĜാൻ തïളുെട കൂടാരïളിൽനിćു

പുറെĜöു; നിയമെപöകം ചുമèുć പുേരാഹിതĈാർ ജനûിćു

മുĉായി െപöകം ചുമćുെകാ÷ു േയാർāാćരിെക വćു. 15

െകായിûുകാലെûാെèയും േയാർāാൻ തീരെമĭാം കവിõു

ഒഴുകും. െപöകം ചുമć പുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ െവĐûിെě

വèûു മുïിയേĜാൾ േമൽ െവĐûിെě ഒഴുèു നിćു; 16

സാെരഥാćുസമീപûുĐആദാംപöണûിćരിെകബഹുദൂരേûാളം

ചിറേപാെല െപാïി;അരാബയിെലകടലായ ഉĜുകടലിേലèു ഒഴുകിയ

െവĐംവാർćുേപായി; ജനം െയരീേഹാവിćു േനെര മറുകരകടćു.

17യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമćപുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെě

നടുവിൽ ഉണïിയനിലûു ഉെറđുനിćു; യിåസാേയൽജനെമാെèയും

േയാർāാൻ കടćുതീരുേവാളം ഉണïിയ നിലûുകൂടിûേć

നടćുേപായി.

4ജനെമാെèയും േയാർāാൻ കടćുതീർćേശഷം യേഹാവ

േയാശുവേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2 നിïൾ ഓേരാ
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േഗാåതûിൽനിćുഓേരാആൾവീതം ജനûിൽനിćു പåă÷ുേപെര

കൂöി അവേരാടു: 3 േയാർāാെě നടുവിൽ പുേരാഹിതĈാരുെട

കാൽ ഉറđുനിć čലûുനിćു പåă÷ു കĭു എടുûു

കെരèു െകാ÷ുവćു ഈ രാåതി നിïൾ പാർèുć čലûു

െവĜാൻ കğിĜിൻ. 4 അïെന േയാശുവ യിåസാേയൽമèളുെട

ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാ ആൾ വീതം നിയമിđിരുć

പåă÷ുേപെര വിളിđു. 5 േയാശുവഅവേരാടു പറõതു: േയാർāാെě

നടുവിൽ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട െപöകûിćു

മുĉിൽ െചćു യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതസംഖäèു ഒûവĚം

നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ ഓേരാ കĭു ചുമലിൽ എടുേèണം. 6

ഇതു നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു അടയാളമായിരിേèണം; ഈ കĭു

എăു എćു നിïളുെട മèൾ വരുîാലûു േചാദിèുേĉാൾ:

7 േയാർāാനിെല െവĐം യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě

മുĉിൽ ര÷ായി പിരിõതുനിമിûം തേć എćു അവേരാടു

പറേയണം. അതു േയാർāാെന കടćേĜാൾ േയാർāാനിെല െവĐം

ര÷ായി പിരിõതുെകാ÷ു ഈ കĭു യിåസാേയൽമèൾèു

എേćèുംñാപകമായിരിേèണം. 8 േയാശുവ കğിđതുേപാെല

യിåസാേയൽമèൾെചയ്തു; യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđതുേപാെല

യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതസംെഖäèു ഒûവĚംപåă÷ുകĭു

േയാർāാെě നടുവിൽനിćു എടുûു തïൾ പാർû čലûു

െകാ÷ുേപായി െവđു. 9 േയാർāാെě നടുവിലും നിയമെപöകം

ചുമć പുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ നിć čലûു േയാശുവ

പåă÷ു കĭു നാöി; അവ ഇćുവെര അവിെട ഉ÷ു. 10 േമാെശ

േയാശുവേയാടു കğിđതു ഒെèയും ജനേûാടു പറവാൻ യേഹാവ

േയാശുവേയാടു കğിđെതാെèയും െചയ്തുതീരുേവാളം െപöകം

ചുമćപുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെěനടുവിൽനിćു; ജനം േവഗûിൽ

മറുകര കടćു. 11 ജനെമാെèയും കടćു തീർćേĜാൾ ജനം

കാണ്െî യേഹാവയുെട െപöകവും പുേരാഹിതĈാരും മറുകര

കടćു. 12 േമാെശ കğിđിരുćതുേപാെല രൂേബനäരും ഗാദäരും
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മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യിåസാേയൽമèൾèു മുĉായി

യുĂസćĂരായി കടćു. 13 ഏകേദശം നാğതിനായിരംേപർ

യുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട മുĉാെക യുĂûിćു

െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ കടćു. 14 അćു യേഹാവ േയാശുവെയ

എĭായിåസാേയലിെěയും മുĉാെകവലിയവനാèി; 15അവർേമാെശെയ

ബഹുമാനിđതുേപാെലഅവെനയുംഅവെěആയുഷ്കാലെമാെèയും

ബഹുമാനിđു. 16യേഹാവ േയാശുവേയാടു: സാêäെപöകം ചുമèുć

പുേരാഹിതĈാേരാടു േയാർāാനിൽനിćു കയറുവാൻകğിèഎćു

അരുളിെđയ്തു. 17 അïെന േയാശുവ പുേരാഹിതĈാേരാടു

േയാർāാനിൽനിćുകയറുവാൻകğിđു. 18യേഹാവയുെടസാêäെപöകം

ചുമèുć പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെě നടുവിൽനിćു കയറി;

പുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽ കെരèു െപാèിെവđ ഉടെന

േയാർāാനിെല െവĐം വീ÷ും അതിെě čലേûèു വćു

മുĉിലെûേĜാെലതീരംകവിõുഒഴുകി. 19ഒćാം മാസംപûാം

തിēതി ജനം േയാർāാനിൽനിćു കയറി െയരീേഹാവിെě കിഴെè

അതിരിലുĐഗില്ഗാലിൽപാളയംഇറïി. 20േയാർāാനിൽനിćുഎടുû

പåă÷ുകĭു േയാശുവഗില്ഗാലിൽനാöി, 21യിåസാേയൽമèേളാടു

പറõതു എെăćാൽ; ഈ കĭു എăു എćു വരുîാലûു

നിïളുെട മèൾ പിതാèĈാേരാടു േചാദിđാൽ: 22 യിåസാേയൽ

ഉണïിയനിലûുകൂടിഈ േയാർāാćിèെരകടćുഎćു നിïളുെട

മèേളാടു പറേയണം. 23 ഭൂമിയിെലസകലജാതികളും യേഹാവയുെട

ൈകശéിയുĐെതćുഅറിõു നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയ

എേćèും ഭയെĜേട÷തിćു 24ഞïൾഇèെരകടĜാൻതèവĚം

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞïളുെട മുĉിൽ െചîടൽ

വĤിđുകളõതുേപാെല നിïൾ ഇèെര കടĜാൻ തèവĚം

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട മുĉിൽ േയാർāാനിെല

െവĐംവĤിđുകളõു.

5യിåസാേയൽമèൾ ഇèെര കടĜാൻ തèവĚം യേഹാവ

അവരുെട മുĉിൽ േയാർāാനിെല െവĐം വĤിđുകളõു എćു
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േയാർāാെěപടിõാെറ ഭാഗûുĐഅേമാരäരാജാèĈാെരാെèയും

സമുåദതീരûുĐ കനാനäരാജാèĈാെരാെèയും േകöേĜാൾ

അവരുെട ഹൃദയം ഉരുകി; യിåസാേയൽമèളുെട നിമിûം

അവരിൽ അേശഷം ൈചതനäമിĭാെതയായി. 2 അèാലûു

യേഹാവ േയാശുവേയാടു: തീèĭുെകാ÷ു കûി ഉ÷ാèി

യിåസാേയൽമèെള ര÷ാമതും പരിേėദന െചയ്ക എćു കğിđു.

3 േയാശുവ തീèĭുെകാ÷ു കûി ഉ÷ാèി യിåസാേയൽമèെള

അåഗചർĊഗിരിയിîൽെവđു പരിേėദന െചയ്തു. 4 േയാശുവ പരിേėദന

െചയ്വാനുĐകാരണേമാ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöആണുïളായ

ജനെമാെèയും േയാĂാèെളĭാവരും മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöുേപാćേശഷം åപയാണûിൽമരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപായി;

5 പുറെĜöുേപാć ജനûിെനĭാം പരിേėദന കഴിõിരുćു

എîിലും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം മരുഭൂമിയിൽെവđു

åപയാണûിൽ ജനിđവരിൽആെരയും പരിേėദന െചയ്തിരുćിĭ.

6 മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö േയാĂാèളായവെരാെèയും

യേഹാവയുെട വാèു അനുസരിèായ്കെകാ÷ു അവർ

മരിെđാടുïുംവെര യിåസാേയൽമèൾ നാğതു സംവĀരം

മരുഭൂമിയിൽ സòരിേè÷ിവćു; നമുèു തരുെമćു യേഹാവ

പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć

േദശം അവെര കാണിèയിĭ എćു യേഹാവ അവേരാടു സതäം

െചയ്തിരുćു. 7 എćാൽ അവർèു പകരം അവൻ എഴുേćğിđ

പുåതĈാെര േയാശുവ പരിേėദന െചയ്തു; അവെര åപയാണûിൽ

പരിേėദന െചēായ്കെകാ÷ു അവർ അåഗചർĊികളായിരുćു. 8

അവർസർĔജനെûയും പരിേėദനെചയ്തു തീർćേശഷംഅവർèു

സൗഖäമായതുവെര അവർ പാളയûിൽ താăാïളുെടčലûു

പാർûു. 9 യേഹാവ േയാശുവേയാടു: ഇćു ഞാൻ മിåസയീമിെě

നിąനിïളിൽനിćു ഉരുöിèളõിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു;

അതുെകാ÷ുആčലûിćുഇćുവെര ഗില്ഗാൽ (ഉരുൾ)എćു

േപർ പറയുćു. 10യിåസാേയൽമèൾഗില്ഗാലിൽ പാളയമിറïി;ആ
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മാസംപതിćാലാംതിēതിസĆäാസമയûുെയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ

െവđു െപസഹകഴിđു. 11െപസഹയുെട പിെĤ ദിവസംതേćഅവർ

േദശെû വിളവുെകാ÷ുĐ പുളിĜിĭാûഅĜവും മലരും തിćു.

12 അവർ േദശെû വിളവു അനുഭവിđതിെě പിെĤ ദിവസം മć

നിćുേപായി; യിåസാേയൽമèൾèു പിെć മć കിöിയതുമിĭ;

ആയാ÷ു അവർ കനാൻേദശെû വിളവുെകാ÷ു ഉപജീവിđു. 13

േയാശുവ െയരീേഹാവിćുസമീപûുഇരിèുേĉാൾതല ഉയർûി

േനാèി; ഒരുആൾകēിൽവാൾഊരിĜിടിđുെകാ÷ുഅവെě േനെര

നില്èുćതു ക÷ു; േയാശുവഅവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:

നീഞïളുെട പêèാരേനാ ശåതുപêèാരേനാഎćു േചാദിđു.

14 അതിćു അവൻ: അĭ, ഞാൻ യേഹാവയുെട ൈസനäûിെě

അധിപതിയായി ഇേĜാൾ വćിരിèുćുഎćു പറõു.അേĜാൾ

േയാശുവസാġാംഗം വീണുനമസ്കരിđുഅവേനാടു: കർûാവിćു

അടിയേനാടുĐ കğന എăു എćു േചാദിđു. 15 യേഹാവയുെട

ൈസനäûിെě അധിപതി േയാശുവേയാടു: നിെě കാലിൽനിćു

െചരിĜുഅഴിđുകളക;നീ നില്èുćčലംവിശുĂമാകുćുഎćു

പറõു; േയാശുവഅïെനെചയ്തു.

6എćാൽ െയരീേഹാവിെന യിåസാേയൽമèളുെട നിമിûംഅെടđു

ഉറĜാèിയിരുćു;ആരും പുറûിറïിയിĭ, അകûു കയറിയതുമിĭ.

2 യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđതു: ഞാൻ െയരീേഹാവിെനയും

അതിെě രാജാവിെനയും യുĂവീരĈാെരയും നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു. 3 നിïളിൽ േയാĂാèളായ എĭാവരും ഒരുവöം

പöണെû ചുĤിനടേèണം; ഇïെന ആറു ദിവസം െചേēണം.

4 ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ ആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐ ഏഴു കാഹളം

പിടിđുെകാ÷ു െപöകûിെě മുĉിൽ നടേèണം; ഏഴാം ദിവസം

ഏഴു åപാവശäം പöണെû ചുĤുകയും പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം

ഊതുകയും േവണം. 5അവർആöിൻ െകാĉു നീöിയൂതുകയും നിïൾ

കാഹളനാദം േകൾèയും െചēുേĉാൾ ജനെമാെèയും ഉđûിൽ

ആർĜിേടണം;അേĜാൾപöണമതിൽവീഴും; ജനംഓേരാരുûൻ േനെര
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കയറുകയും േവണം. 6നൂെě മകനായ േയാശുവ പുേരാഹിതĈാെര

വിളിđു അവേരാടു: നിയമെപöകം എടുĜിൻ; ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ

യേഹാവയുെട െപöകûിćു മുĉിൽആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു

കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു നടേèണംഎćു പറõു. 7ജനേûാടു

അവൻ: നിïൾ െചćു പöണെûചുĤിനടĜിൻ;ആയുധപാണികൾ

യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽനടേèണംഎćു പറõു. 8

േയാശുവജനേûാടു പറõുതീർćേĜാൾആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐ

ഏഴു കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട

മുĉിൽ നടćു കാഹളം ഊതി; യേഹാവയുെട നിയമെĜöകം

അവരുെട പിćാെല െചćു. 9ആയുധപാണികൾകാഹളംഊതുć

പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉിൽനടćു; േശഷമുĐകൂöം െപöകûിെě

പിćാെല െചćു; ഇïെനഅവർ കാഹളംഊതിെèാ÷ു നടćു.

10 േയാശുവ ജനേûാടു: ആർĜിടുവിൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു

കğിèുć നാൾവെര നിïൾ ആർĜിടരുതു; ഒđേകൾĜിèരുതു;

വായിൽനിćു ഒരു വാèുംപുറെĜടുകയുംഅരുതു;അതിെěേശഷം

ആർĜിടാം എćു കğിđു. 11അïെന യേഹാവയുെട െപöകം ഒരു

åപാവശäം പöണെû ചുĤിനടćു; പിെć അവർ പാളയûിേലèു

വćു പാളയûിൽപാർûു. 12 േയാശുവഅതികാലേûഎഴുേćĤു;

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകം എടുûു. 13 ഏഴു

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ ആöിൻ

െകാĉുെകാ÷ുĐ ഏഴു കാഹളം പിടിđു കാഹളം ഊതിെèാ÷ു

നടćു; ആയുധപാണികൾ അവരുെട മുĉിൽ നടćു; േശഷമുĐ

കൂöം യേഹാവയുെട െപöകûിെěപിćാെല നടćു; ഇïെനഅവർ

കാഹളംഊതിെèാ÷ു നടćു. 14 ര÷ാം ദിവസവുംഅവർ പöണെû

ഒരു åപാവശäം ചുĤീöു പാളയûിേലèു മടïിേĜാćു. ഇïെനഅവർ

ആറു ദിവസം െചയ്തു; 15ഏഴാം ദിവസേമാ അവർ അതികാലûു

അരുേണാദയûിîൽഎഴുേćĤു പöണെûആവിധûിൽതേć

ഏഴുåപാവശäംചുĤി; അćുമാåതം അവർ പöണെûഏഴു åപാവശäം

ചുĤി. 16 ഏഴാംåപാവശäം പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം ഊതിയേĜാൾ
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േയാശുവ ജനേûാടു പറõെതെăćാൽ: ആർĜിടുവിൻ;

യേഹാവ പöണം നിïൾèു തćിരിèുćു. 17 ഈ പöണവും

അതിലുĐെതാെèയുംയേഹാെവèുശപഥാർĜിതമായിരിèുćു;

എîിലും രാഹാബ് എć േവശä നാംഅയđ ദൂതĈാെര ഒളിĜിđതിനാൽ

അവളും അവേളാടുകൂെട വീöിലുĐ എĭാവരും ജീവേനാടിരിèെö.

18 എćാൽ നിïൾ ശപഥംെചയ്തിരിെè ശപഥാർĜിതûിൽ

വĭതുംഎടുûിöു യിåസാേയൽപാളയûിćു ശാപവുംഅനർüവും

വരുûാതിരിേè÷തിćു ശപഥാർĜിതമായ വസ്തുെവാćും

െതാടാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ. 19 െവĐിയും െപാćും

ഒെèയും െചĉും ഇരിĉുംെകാ÷ുĐ പാåതïളും യേഹാെവèു

വിശുĂം;അവയേഹാവയുെട ഭøാരûിൽ േചേരണം. 20അനăരം

ജനംആർĜിടുകയും പുേരാഹിതĈാർ കാഹളംഊതുകയും െചയ്തു;

ജനം കാഹളനാദംേകöു അതäുđûിൽ ആർĜിöേĜാൾ മതിൽ

വീണു; ജനം ഓേരാരുûൻ േനെര മുേĉാöു പöണûിേലèു

കടćു പöണം പിടിđു. 21 പുരുഷൻ, സ്åതീ, ബാലൻ, വൃĂൻ,

ആടു, മാടു, കഴുത എćിïെന പöണûിലുĐ സകലെûയും

അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽഅേശഷംസംഹരിđു. 22എćാൽ

രാജäെûഒĤുേനാèിയര÷ുപുരുഷĈാേരാടു േയാശുവ: േവശäയുെട

വീöിൽ െചćു അവിെട നിćു ആ സ്åതീെയയും അവൾèുĐ

സകലെûയും നിïൾ അവേളാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല

പുറûുെകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 23അïെനഒĤുകാരായിരുć

യൗവനèാർ െചćു രാഹാബിെനയും അവളുെട അĜെനയും

അĊെയയും സേഹാദരĈാെരയും അവൾèുĐ സകലെûയും

പുറûു െകാ÷ുവćു; അവളുെട എĭാചാർđèാെരയും പുറûു

െകാ÷ുവćുയിåസാേയൽപാളയûിćുപുറûുപാർĜിđു. 24പിെć

അവർ പöണവും അതിലുĐെതാെèയും തീെവđു ചുöുകളõു;

എćാൽ െവĐിയും െപാćും െചĉുെകാ÷ും ഇരിĉുെകാ÷ുമുĐ

പാåതïളും അവർ യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിൽ

െവđു. 25 െയരീേഹാവിെന ഒĤുേനാèുവാൻഅയđ ദൂതĈാെര രാഹാബ്
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എć േവശä ഒളിĜിđതുെകാ÷ു േയാശുവ അവെളയും അവളുെട

പിതൃഭവനെûയുംഅവൾèുĐസകലെûയും ജീവേനാെട രêിđു;

അവൾഇćുവെരയും യിåസാേയലിൽ പാർèുćു. 26അèാലûു

േയാശുവശപഥം െചയ്തു:ഈെയരീേഹാപöണെûപണിയുവാൻ

തുനിയുć മനുഷäൻയേഹാവയുെട മുĉാെകശപിèെĜöവൻ;അവൻ

അതിെě അടിčാനമിടുേĉാൾ അവെě മൂûമകൻ നġമാകും;

അതിെě കതകു െതാടുèുേĉാൾ ഇളയമകനും നġമാകും എćു

പറõു. 27അïെനയേഹാവ േയാശുവേയാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;

അവെěകീർûി േദശûുഎĭാടവും പരćു.

7എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ ശപഥാർĜിതവസ്തു സംബĆിđു

ഒരു അകൃതäംെചയ്തു; െയഹൂദാേഗാåതûിൽ േസരഹിെě

മകനായ സĝിയുെട മകനായ കർĊിയുെട മകൻ ആഖാൻ

ശപഥാർĜിതവസ്തുവിൽ ചിലതു എടുûു; യേഹാവയുെട േകാപം

യിåസാേയൽമèളുെട േനെരജçലിđു. 2 േയാശുവ െയരീേഹാവിൽനിćു

േബേഥലിćു കിഴèു േബഥാെവെě സമീപûുĐ ഹായിയിേലèു

ആളുകെളഅയđുഅവേരാടു: നിïൾെചćു േദശം ഒĤുേനാèുവിൻ

എćു പറõു. അവർ െചćു ഹായിെയ ഒĤുേനാèി, 3

േയാശുവയുെട അടുèൽ മടïിവćു അവേനാടു: ജനം എĭാം

േപാേകണെമćിĭ; ഹായിെയ ജയിđടèുവാൻ ര÷ായിരേമാ

മൂവായിരേമാ േപായാൽ മതി;സർĔജനെûയുംഅവിേടèുഅയđു

കġെĜടുേû÷ാ; അവർ ആൾ ചുരുèമേåത എćു പറõു.

4 അïെന ജനûിൽ ഏകേദശം മൂവായിരം േപർ അവിേടèു

േപായി; എćാൽ അവർ ഹായിപöണèാരുെട മുĉിൽനിćു

േതാĤു ഓടി. 5 ഹായിപöണèാർ അവരിൽ മുĜûാേറാളം േപെര

െകാćു, അവെര പöണവാതില്èൽ തുടïി െശബാരീംവെര

പിăുടർćു മലòരിവിൽെവđു അവെര േതാğിđു. അതുെകാ÷ു

ജനûിെěഹൃദയം ഉരുകി െവĐംേപാെലആയ്തീർćു. 6 േയാശുവ

വസ്åതം കീറി യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ അവനും

യിåസാേയൽമൂĜĈാരുംതലയിൽമĚുവാരിയിöുെകാ÷ുസĆäവെര
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സാġാംഗം വീണു കിടćു: 7 അേēാ കർûാവായ യേഹാേവ,

ഞïെള നശിĜിĜാൻഅേമാരäരുെട കēിൽഏğിേè÷തിćു നീ

ഈ ജനെû േയാർāാćിèെര െകാ÷ുവćതു എăു? ഞïൾ

േയാർāാćèെരപാർûിരുെćîിൽ മതിയായിരുćു. 8യേഹാേവ,

യിåസാേയൽ ശåതുèൾèു പുറം കാöിയേശഷം ഞാൻ എăു

പറേയ÷ു! 9കനാനäരും േദശനിവാസികൾ ഒെèയും േകöിöുഞïെള

ചുĤിവളõു ഭൂമിയിൽനിćുഞïളുെട േപർ മായിđുകളയുമേĭാ;

എćാൽനീ നിെě മഹûായനാമûിćുേവ÷ിഎăുെചēുംഎćു

േയാശുവ പറõു. 10 യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെđയ്തതു:

എഴുേćൽè; നീ ഇïെന സാġാംഗം വീണുകിടèുćതു

എăിćു? 11യിåസാേയൽപാപം െചയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅവേരാടു

കğിđിöുĐ എെě നിയമം അവർ ലംഘിđിരിèുćു; അവർ

ശപഥാർĜിതം എടുûിരിèുćു; അവർ േമാġിđു മറവുെചയ്തു

തïളുെട സാമാനïൾèിടയിൽ അതു െവđിരിèുćു. 12

യിåസാേയൽമèൾശാപåഗസ്തരായി തീർćതുെകാ÷ുശåതുèളുെട

മുĉിൽ നിğാൻ കഴിയാെതശåതുèൾèു പുറം കാേö÷ിവćു. ശാപം

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèാതിരുćാൽഞാൻനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèയിĭ. 13 നീ എഴുേćĤു ജനെû ശുĂീകരിđു അവേരാടു

പറക: നാളേûèു നിïെളûേćശുĂീകരിĜിൻ; യിåസാേയേല,

നിെě നടുവിൽ ഒരു ശാപം ഉ÷ു; ശാപം നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

നീèിèളയുംവെരശåതുèളുെട മുĉിൽനിğാൻനിനèുകഴികയിĭ

എćിïെന യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćു. 14

നിïൾ രാവിെല േഗാåതം േഗാåതമായി അടുûുവേരണം; യേഹാവ

പിടിèുć േഗാåതം കുലംകുലമായി അടുûുവേരണം; യേഹാവ

പിടിèുć കുലം കുടുംബംകുടുംബമായിöു അടുûുവേരണം;

യേഹാവ പിടിèുć കുടുംബം ആളാംåപതി അടുûുവേരണം. 15

ശപഥാർĜിതവസ്തുേവാടുകൂെട പിടിെപടുćവെനയും അവćുĐ

സകലെûയും തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം;അവൻയേഹാവയുെട

നിയമം ലംഘിđു യിåസാേയലിൽ വഷളതçം åപവർûിđിരിèുćു.
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16 അïെന േയാശുവ അതികാലûു എഴുേćĤു യിåസാേയലിെന

േഗാåതംേഗാåതമായി വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതം പിടിèെĜöു. 17

അവൻെയഹൂദാേഗാåതെûകുലംകുലമായി വരുûി;സർഹäകുലം

പിടിèെĜöു; അവൻ സർഹäകുലെû കുടുംബംകുടുംബമായി

വരുûി;സĝി പിടിèെĜöു. 18അവെěകുടുംബെûആളാംåപതി

വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതûിൽ േസരഹിെě മകനായ സĝിയുെട

മകനായ കർĊിയുെട മകൻ ആഖാൻ പിടിèെĜöു. 19 േയാശുവ

ആഖാേനാടു: മകേന, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

മഹതçം െകാടുûുഅവേനാടുഏĤുപറക;നീഎăു െചയ്തുഎćു

പറക; എേćാടു മെറđുെവèരുതു എćു പറõു. 20 ആഖാൻ

േയാശുവേയാടു:ഞാൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു

പിെഴđു ഇćിćതു െചയ്തിരിèുćുസതäം. 21ഞാൻെകാĐയുെട

കൂöûിൽ വിേശഷമാേയാരു ബാബിേലാനä േമലîിയും ഇരുനൂറു

േശെèൽെവĐിയുംഅĉതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െപാൻകöിയും

ക÷ു േമാഹിđുഎടുûു;അവഎെěകൂടാരûിെěനടുവിൽനിലûു

കുഴിđിöിരിèുćു; െവĐിഅടിയിൽആകുćുഎćു ഉûരംപറõു.

22 േയാശുവ ദൂതĈാെര അയđു; അവർ കൂടാരûിൽ ഓടിെđćു;

കൂടാരûിൽഅതുംഅടിയിൽ െവĐിയും കുഴിđിöിരിèുćതു ക÷ു.

23അവർ അവെയ കൂടാരûിൽനിćു എടുûു േയാശുവയുെടയും

എĭായിåസാേയൽമèളുെടയുംഅടുèൽെകാ÷ുവćുയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െവđു. 24അേĜാൾ േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലുംകൂെട

േസെരഹിെěപുåതനായആഖാെനെവĐി, േമലîി, െപാൻകöി,അവെě

പുåതĈാർ, പുåതിമാർ,അവെěകാള, കഴുത,ആടു, കൂടാരം ഇïെന

അവćുĐസകലവുമായിആേഖാർതാഴ്വരയിൽ െകാ÷ുേപായി: 25നീ

ഞïെളവെലđതുഎăിćു? യേഹാവഇćുനിെćവെലèുംഎćു

േയാശുവപറõു. പിെćയിåസാേയെലĭാംഅവെനകെĭറിõു,

അവെര തീയിൽ ഇöു ചുöുകളകയും കെĭറികയും െചയ്തു. 26

അവെěേമൽഅവർ ഒരു വലിയ കല്èുćു കൂöി; അതു ഇćുവെര
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ഇരിèുćു.ഇïെനയേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം മാറി;അതുെകാ÷ുആ

čലûിćുആേഖാർതാഴ്വരഎćുഇćുവെര േപർപറõുവരുćു.

8അനăരംയേഹാവ േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: ഭയെĜടരുതു,

വിഷാദിèയും അരുതു; പടðനെûെയാെèയും കൂöിപുറെĜöു

ഹായിയിേലèു െചĭുക; ഞാൻ ഹായിരാജാവിെനയും അവെě

ജനെûയുംപöണെûയുംേദശെûയുംനിെěകēിൽതćിരിèുćു.

2 െയരീേഹാവിേനാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല

നീ ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചേēണം: എćാൽ

അതിെല െകാĐെയയും കćുകാലികെളയും നിïൾèുഎടുûു

െകാĐാം. പöണûിെě പിൻഭാഗûു പതിയിരിĜു ആേèണം.

3 അïെന േയാശുവയും പടðനെമാെèയും ഹായിയിേലèു

േപാകുവാൻ പുറെĜöു: പരാåകമശാലികളായ മുĜതിനായിരംേപെര

േയാശുവതിരെõടുûു രാåതിയിൽഅയđു, 4അവേരാടു കğിđതു

എെăćാൽ: നിïൾപöണûിെěപിൻഭാഗûു പതിയിരിേèണം;

പöണേûാടു ഏെറ അകലാെത എĭാവരും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 5

ഞാനുംഎേćാടുകൂെടയുĐസകലജനവുംപöണേûാടുഅടുèും;

അവർ മുĉിലെûേĜാെല ഞïളുെട േനെര പുറെĜöുവരുേĉാൾ

ഞïൾഅവരുെട മുĉിൽനിćുഓടും. 6അവർഞïെളപിăുടർćു

പöണം വിöു പുറûാകും.അവർ മുെĉേĜാെല നĊുെട മുĉിൽനിćു

ഓടിേĜാകുćുഎćുഅവർ പറയും;അïെനഞïൾഅവരുെട

മുĉിൽനിćുഓടും. 7 ഉടെനനിïൾപതിയിരിĜിൽനിćുഎഴുേćĤു

പöണം പിടിേèണം; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഅതു നിïളുെട

കēിൽ ഏğിèും. 8 പöണം പിടിđേശഷം നിïൾ അതിćു തീ

െവേèണം; യേഹാവയുെട കğനåപകാരം നിïൾ െചേēണം;

സൂêിđുെകാൾവിൻ;ഞാൻനിïേളാടു കğിđിരിèുćു. 9അïെന

േയാശുവഅവെരഅയđുഅവർപതിയിരിĜിćു െചćു േബേഥലിćും

ഹായിèും മേĂäഹായിèുപടിõാറുഅമർćു, േയാശുവേയാആ

രാåതി ജനûിെě ഇടയിൽ താമസിđു. 10 േയാശുവ അതികാലûു

എഴുേćĤു ജനെûപരിേശാധിđു.അവനും യിåസാേയൽ മൂĜĈാരും
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ജനûിćു മുĉായിഹായിèു െചćു. 11അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

പടðനെമാെèയും പുറെĜöു അടുûുെചćു പöണûിćു

മുĉിൽ എûി ഹായിèു വടèു പാളയമിറïി; അവർèും

ഹായിèും മേĂä ഒരു താഴ്വര ഉ÷ായിരുćു. 12അവൻഏകേദശം

അēായിരം േപെരതിരെõടുûു േബേഥലിćുംഹായിèും മേĂä

പöണûിćു പടിõാറു പതിയിരുûി. 13അവർപöണûിćു വടèു

പടðനമായ ൈസനäെû ഒെèയും പöണûിćു പടിõാറു

പതിയിരിĜുകാെരയും നിറുûി; േയാശുവ ആ രാåതി താഴ്വരയുെട

നടുവിേലèു േപായി. 14ഹായിരാജാവു അതു ക÷േĜാൾഅവനും

നഗരവാസികളായഅവെěജനെമാെèയുംബĂെĜöുഎഴുേćĤു

നിċയിđിരുć സമയûു സമഭൂമിèു മുĉിൽ യിåസാേയലിെě

േനെര പെടèു പുറെĜöു. പöണûിെě പിൻവശûു തനിèു

വിേരാധമായി പതിയിരിĜു ഉ÷ു എćു അവൻ അറിõിĭ. 15

േയാശുവയും എĭായിåസാേയലും അവേരാടു േതാĤ ഭാവûിൽ

മരുഭൂമിവഴിയായിഓടി. 16അവെരപിăുടേര÷തിćുപöണûിെല

ജനെû ഒെèയും വിളിđുകൂöി അവർ േയാശുവെയ പിăുടർćു

പöണംവിöു പുറûായി. 17ഹായിയിലും േബേഥലിലും യിåസാേയലിെě

പിćാെല പുറെĜടാെത ഒരുûനും േശഷിđിĭ; അവർ പöണം

തുറćിേöđു യിåസാേയലിെന പിăുടർćു. 18 അേĜാൾ യേഹാവ

േയാശുവേയാടു: നിെě കēിലുĐകുăംഹായിèുേനെരഏăുക;

ഞാൻഅതു നിെěകēിൽഏğിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.അïെന

േയാശുവതെěകēിലുĐകുăംഹായിèു േനെരഏăി. 19അവൻ

ൈക നീöിയ ഉടെന പിതയിരിĜുകാർ തïളുെട čലûു നിćു

എഴുേćĤു ഓടി പöണûിൽ കയറി അതു പിടിđു êണûിൽ

പöണûിćുതീെവđു. 20ഹായിപöണèാർപുറേകാöു േനാèിയേĜാൾ

പöണûിെലപുകആകാശേûèുെപാïുćതുക÷ു;അവർèു

ഇേïാേöാഅേïാേöാഓടുവാൻകഴിവിĭാെതയായി; മരുഭൂമിവഴിയായി

ഓടിയ ജനവും തïെള പിăുടരുćവരുെട േനെര തിരിõു. 21

പതിയിരിĜുകാർ പöണം പിടിđു. പöണûിെല പുക േമേലാöു
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െപാïുćു എćു േയാശുവയും എĭായിåസാേയലും ക÷േĜാൾ

മടïിവćു പöണèാെര െവöി. 22 മĤവരും പöണûിൽനിćു

അവരുെട േനെര പുറെĜöു; ഇïെന യിåസാേയൽ ഇĜുറûും

അĜുറûും അവർ നടുവിലും ആയി; ഒരുûനും േശഷിèേയാ

വഴുതിേĜാകേയാ െചēാതവĚം അവെര െവöിèളõു. 23

ഹായിരാജാവിെന അവർ ജീവേനാെട പിടിđു േയാശുവയുെട

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 24 യിåസാേയൽ തïെള പിăുടർć

ഹായിപöണèാെരഒെèയും െവളിåĉേദശûുമരുഭൂമിയിൽെവđു

െകാćുതീർèയും അവർ ഒെöാഴിയാെത എĭാവരും വാളിെě

വായ്ûലയാൽ വീെണാടുïുകയും െചയ്തേശഷം യിåസാേയലäർ

ഒെèയും ഹായിയിേലèു മടïിെđćു വാളിെě വായ്ûലയാൽ

അതിെന സംഹരിđു. 25 അćു പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി

വീെണാടുïിയവർ ആെക പăീരായിരം േപർ; ഹായിപöണèാർ

എĭാവരുംതേć. 26ഹായിപöണèാെരഒെèയുംനിർĊൂലമാèുംവെര

കുăം ഏăിയ ൈക േയാശുവ പിൻവലിđിĭ. 27 യേഹാവ

േയാശുവേയാടു കğിđ വചനåപകാരം യിåസാേയലäർ പöണûിെല

കćുകാലികെളയും െകാĐെയയും തïൾèായിöു തേćഎടുûു.

28 പിെć േയാശുവ ഹായിപöണം ചുöു സദാകാലേûèും ഒരു

മൺèുćും ശൂനäഭൂമിയുമാèിûീർûു; അതു ഇćുവെരയും

അïിെന കിടèുćു. 29 ഹായിരാജാവിെന അവൻ സĆäവെര

ഒരു മരûിൽ തൂèി; സൂരäൻ അസ്തമിđേĜാൾ േയാശുവയുെട

കğനåപകാരം ശവം മരûിൽനിćു ഇറèി പöണവാതില്èൽ

ഇടുകയുംഅതിേĈൽഇćുവെര നില്èുć ഒരു വലിയകല്èുćു

കൂöുകയും െചയ്തു. 30 അനăരം േയാശുവ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാെവèു ഏബാൽപർĔതûിൽ ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു. 31യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു

കğിđതുേപാെലയും േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലയുംെചûുകേയാഇരിĉുെതാടുവിèേയാ

െചēാûകĭുെകാ÷ുĐഒരു യാഗപീഠം തേć.അവർഅതിേĈൽ
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യേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു.

32 േമാെശ എഴുതിയിരുć നäായåപമാണûിെě ഒരു പകർĜു

അവൻ അവിെട യിåസാേയൽമèൾ കാൺെക ആ കĭുകളിൽ

എഴുതി. 33എĭായിåസാേയലും അവരുെട മൂĜĈാരും åപമാണികളും

നäായാധിപĈാരും യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമć േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉാെകസçേദശിയുംപരേദശിയും ഒരു േപാെല

െപöകûിćുഇĜുറûുംഅĜുറûും നിćു;അവരിൽപാതിേപർ

െഗരിസീംപർĔതûിെě വശûും പാതിേപർ ഏബാൽപർĔതûിെě

വശûും നിćു; അവർ യിåസാേയൽജനെûഅനുåഗഹിേèണെമćു

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ മുെĉ കğിđിരുćതുേപാെല

തേć. 34 അതിെě േശഷം അവർ നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയരിèുćതുേപാെല ഒെèയും അനുåഗഹവും ശാപവുമായ

നäായåപമാണവചനïെളĭാം വായിđു. 35 േമാെശകğിđസകലûിലും

സ്åതീകളും കുöികളും ഉൾെĜെട യിåസാേയൽസഭമുഴുവനും

അവേരാടുകൂെട വćിരുćപരേദശികളും േകൾെè േയാശുവ േമാെശ

കğിđസകലûിലും യാെതാćും വായിèാെതവിöുകളõിĭ.

9എćാൽ ഹിതäർ, അേമാരäർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർഎćിïെനേയാർāാćിèെര മലകളിലും താഴ്വരകളിലും

െലബാേനാെćതിെരവലിയകടലിെěതീരïളിലുĐരാജാèĈാർ

ഒെèയും വസ്തുത േകöേĜാൾ 2 േയാശുവേയാടും യിåസാേയലിേനാടും

യുĂം െചയ്വാൻ ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. 3എćാൽ േയാശുവ

െയരീേഹാവിേനാടും ഹായിേയാടും െചയ്തതു ഗിെബേയാൻ

നിവാസികൾ േകöേĜാൾ 4 അവർ ഒരു ഉപായം åപേയാഗിđു:

ഭêണസാധനïെളാരുèി പഴയചാèുകളും പഴയതും കീറിയതും

തുćിെèöിയതുമായ വീõുതുരുûികളും കഴുതĜുറûു കയĤി,

5 പഴèംെചćു ക÷ംെവđ െചരിĜു കാലിലും പഴയവസ്åതം

േദഹûിേĈലും ധരിđു പുറെĜöു; അവരുെട ഭêണûിćുĐ

അĜവും എĭാം ഉണïി പൂûിരുćു. 6 അവർ ഗില്ഗാലിൽ

പാളയûിേലèു േയാശുവയുെട അടുèൽ െചćു അവേനാടും
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യിåസാേയൽപുരഷĈാേരാടും: ഞïൾ ദൂരേദശûുനിćു

വćിരിèുćു; ആകയാൽ ഞïേളാടു ഒരു ഉടĉടി െചേēണം

എćു പറõു. 7 യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ആ ഹിവäേരാടു:

പേê നിïൾ ഞïളുെട ഇടയിൽ പാർèുćവരായിരിèും;

എćാൽഞïൾനിïേളാടു ഉടĉടി െചēുćതുഎïെനഎćു

പറõു. 8അവർ േയാശുവേയാടു:ഞïൾനിെě ദാസĈാരാകുćു

എćു പറõു. അേĜാൾ േയാശുവ അവേരാടു: നിïൾ ആർ?

എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđു. 9അവർഅവേനാടു പറõതു:

അടിയïൾ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമംനിമിûം

ഏĤവും ദൂരûുനിćു വćിരിèുćു;അവെěകീർûിയുംഅവൻ

മിåസയീമിൽ െചയ്തെതാെèയും 10 െഹശ്േബാൻ രാജാവായ

സീേഹാൻ, അസ്തേരാûിെല ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗ് ഇïെന

േയാർāാćèെരയുĐഅേമാരäരുെട ര÷ു രാജാèĈാേരാടുംഅവൻ

െചയ്തെതാെèയും ഞïൾ േകöിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു

ഞïളുെട മൂĜĈാരും േദശനിവാസികൾ എĭാവരും ഞïേളാടു

വഴിèു േവ÷ുć ഭêണസാധനംഎടുûുഅവെര െചćുക÷ു:

ഞïൾ നിïളുെട ദാസĈാർ ആയിെèാĐാം എćു അവേരാടു

പറേയണെമćു പറõു; ആകയാൽ നിïൾ ഞïേളാടു

ഉടĉടിെചേēണം. 12 ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

പുറെĜö നാളിൽ ഭêണûിćായിöുഈഅĜംചൂേടാെടഞïളുെട

വീടുകളിൽനിćു എടുûതാകുćു; ഇേĜാൾ ഇതാ, അതു ഉണïി

പൂûിരിèുćു. 13ഞïൾ വീõു നിെറđു െകാ÷ുേപാćഈ

തുരുûികൾപുûനായിരുćു; ഇേĜാൾഇതാ,അവകീറിയിരിèുćു;

ഞïളുെട ഈ വസ്åതവും െചരിĜും അതിദീർഘയാåതയാൽ

പഴèമായുമിരിèുćു. 14 അേĜാൾ യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ

യേഹാവേയാടു േചാദിèാെത അവരുെട ഭêണസാധനം വാïി

ആസçദിđു. 15 േയാശുവഅവേരാടുസഖäതയുംഅവെരജീവേനാെട

രêിèുെമćു ഉടĉടിയും െചയ്തു; സഭയിെല åപഭുèĈാരും

അവേരാടു സതäംെചയ്തു. 16 ഉടĉടി െചയ്തിöു മൂćു ദിവസം
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കഴിõേശഷം അവർ സമീപčĈാർ എćും തïളുെട ഇടയിൽ

പാർèുćവർ എćും അവർ േകöു. 17 യിåസാേയൽമèൾ

യാåതപുറെĜöതിെě മൂćാം ദിവസം അവരുെട പöണïളിൽ

എûി. അവരുെട പöണïൾഗിെബേയാൻ, െകഫീര, േബേരാû്,

കിരäû്‒െയയാരീം എćിവആയിരുćു. 18സഭയിെല åപഭുèĈാർ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയെèാ÷ു അവേരാടു

സതäംെചയ്തിരിèയാൽ യിåസാേയൽമèൾഅവെരസംഹരിđിĭ;

എćാൽ സഭമുഴുവനും åപഭുèĈാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. 19

åപഭുèĈാർഎĭാവരുംസർĔസഭേയാടും യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവെയെèാ÷ുഞïൾഅവേരാടുസതäംെചയ്തിരിèയാൽ

നമുèു അവെര െതാöുകൂടാ. 20നാം അവേരാടു ഇïെന െചയ്തു

അവെര ജീവേനാെട രêിേèണം. അĭാõാൽ െചയ്തുേപായ

സതäംനിമിûം േകാപംനĊുെടേമൽവരുംഎćുപറõു. 21അവർèു

വാèുെകാടുûതുേപാെല åപഭുèĈാർഅവേരാടു: ഇവർജീവേനാെട

ഇരിèെö; എîിലും അവർ സർĔസെഭèും വിറകുകീറുćവരും

െവĐംേകാരുćവരും ആയിരിേèണം എćു പറõു. 22 പിെć

േയാശുവഅവെര വിളിđു അവേരാടു: നിïൾഞïളുെട ഇടയിൽ

പാർûിരിെèബഹുദൂരčĈാർഎćു പറõുഞïെള വòിđതു

എăു? 23ആകയാൽനിïൾശപിèെĜöവർ:എെěൈദവûിെě

ആലയûിćുേവ÷ിവിറകുകീറുćവരുംെവĐംേകാരുćവരുമായ

അടിമകൾനിïളിൽ ഒരിèലും ഇĭാതിരിèയിĭഎćുപറõു. 24

അവർ േയാശുവേയാടു: നിെěൈദവമായയേഹാവതെě ദാസനായ

േമാെശേയാടു: നിïൾèുഈ േദശെമĭാം തരുെമćും നിïളുെട

മുĉിൽനിćുഈ േദശനിവാസികെള ഒെèയും നശിĜിèുെമćും

കğിđåപകാരം അടിയïൾèു അറിവുകിöിയതിനാൽ നിïളുെട

നിമിûംഞïളുെട ജീവെനèുറിđുഞïൾഏĤവും ഭയെĜöുഈ

കാരäം െചയ്തിരിèുćു. 25ഇേĜാൾ ഇതാ:ഞïൾനിെě കēിൽ

ഇരിèുćു; നിനèു ഹിതവും യുéവുമായി േതാćുćതുേപാെല

ഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾകഎćു ഉûരം പറõു. 26അïെന
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അവൻഅവേരാടു െചയ്തു; യിåസാേയൽമèൾഅവെര െകാĭാതവĚം

അവരുെട കēിൽനിćു അവെര രêിđു. 27 അćു േയാശുവ

അവെരസെഭèും യേഹാവതിരെõടുèുćčലûുഅവെě

യാഗപീഠûിćും േവ÷ി വിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരുമായി

നിയമിđു;അïെനഇćുവെരയും ഇരിèുćു.

10 േയാശുവ ഹായിപöണം പിടിđു നിർĊൂലമാèി എćും അവൻ

െയരീേഹാവിേനാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല

ഹായിേയാടുംഅതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തുഎćും ഗിെബേയാൻ

നിവാസികൾ യിåസാേയലിേനാടു സഖäത െചയ്തു അവരുെട

കൂöûിലായി എćും െയരൂശേലംരാജാവായ അേദാനീ‐േസെദè്

േകöേĜാൾ 2ഗിെബേയാൻരാജനഗരïളിൽ ഒćുേപാെലവലിേയാരു

പöണവും ഹായിെയèാൾ വലിയതും അവിടെû പുരുഷĈാർ

എĭാവരും പരാåകമശാലികളുംആയിരുćതുെകാ÷ുഅവർഏĤവും

ഭയെĜöു. 3ആകയാൽ െയരൂശേലംരാജാവായ അേദാനീ‐േസെദè്

െഹേåബാൻരാജാവായ േഹാഹാമിെěയും യർĊൂû്രാജാവായ

പിരാമിെěയും ലാഖീശ്രാജാവായ യാഹീയയുെടയും എേĦാൻ

രാജാവായ െദബീരിെěയും അടുèൽ ആളയđു: 4 ഗിെബേയാൻ

േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽമèേളാടും സഖäതെചയ്കെകാ÷ു

നാം അതിെന നശിĜിേè÷തിćു എെć സഹായിĜിൻ എćു

പറയിđു. 5 ഇïെന െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേåബാൻരാജാവു,

യർĊൂû്രാജാവു, ലാഖീശ്രാജാവു, എേĦാൻരാജാവു എćീ

അòു അേമാരäരാജാèĈാരും ഒരുമിđുകൂടി; അവരും അവരുെട

ൈസനäïെളാെèയും െചćു ഗിെബേയാćുേനെര പാളയം ഇറïി

അതിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 6അേĜാൾഗിെബേയാനäർ ഗില്ഗാലിൽ

പാളയûിേലèു േയാശുവയുെടഅടുèൽആളയđു:അടിയïെള

ൈകവിടാെത േവഗംഞïളുെടഅടുèൽവćുഞïെളസഹായിđു

രêിേèണേമ; പർĔതïളിൽ പാർèുć അേമാരäരാജാèĈാർ

ഒെèയും ഞïൾèു വിേരാധമായിöു ഒćിđു കൂടിയിരിèുćു

എćു പറയിđു. 7 എćാെറ േയാശുവയും പടðനം ഒെèയും
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സകലപരാåകമശാലികളും ഗില്ഗാലിൽനിćു പറെĜöു. 8 യേഹാവ

േയാശുവേയാടു:അവെര ഭയെĜടരുതു;ഞാൻഅവെരനിെěകēിൽ

ഏğിđിരിèുćു; അവരിൽ ഒരുûനും നിെě മുĉിൽ നിൽèയിĭ

എćുഅരുളിെđയ്തു. 9 േയാശുവഗില്ഗാലിൽനിćു പുറെĜöു രാåതി

മുഴുവനും നടćു െപെöćുഅവെരഎതിർûു. 10യേഹാവഅവെര

യിåസാേയലിെě മുĉിൽ കുഴèി ഗിെബേയാനിൽെവđു അവെര

കഠിനമായി േതാğിđു േബû്‐േഹാേരാനിേലèുĐകയĤംവഴിയായി

അവെര ഓടിđു അേസèവെരയും മേèദവെരയും അവെര

െവöി. 11 അïെന അവർ യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćു ഓടി;

േബû്‐േഹാേരാൻ ഇറèûിൽെവđു അേസèവെര യേഹാവ

ആകാശûിൽനിćു വലിയ കĭുഅവരുെട േമൽ െപēിđുഅവെര

െകാćു. യിåസാേയൽമèൾ വാൾെകാ÷ു െകാćവെരèാൾ

കല്മഴയാൽ മരിđുേപായവർ അധികം ആയിരുćു. 12 എćാൽ

യേഹാവഅേമാരäെര യിåസാേയൽമèളുെട കēിൽഏğിđുെകാടുû

ദിവസം േയാശുവ യേഹാവേയാടു സംസാരിđു, യിåസാേയൽമèൾ

േകൾെè: സൂരäാ, നീ ഗിെബേയാനിലും ചåąാ, നീ അēാേലാൻ

താഴ്വരയിലും നില്èഎćു പറõു. 13ജനം തïളുെട ശåതുèേളാടു

åപതികാരം െചēുേവാളം സൂരäൻ നിćു, ചåąനും നിċലമായി.

ശൂരĈാരുെട പുസ്തകûിൽ അïെന എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

ഇïെനസൂരäൻആകാശമേĂä ഒരു ദിവസം മുഴുവൻഅസ്തമിèാെത

നിćു. 14 യേഹാവ ഒരു മനുഷäെě വാèു േകöനുസരിđ ആ

ദിവസം േപാെല ഒരു ദിവസം അതിćു മുĉും പിĉും ഉ÷ായിöിĭ;

യേഹാവതേćയായിരുćുയിåസാേയലിćുേവ÷ിയുĂംെചയ്തതു.

15 അനăരം േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയും ഗില്ഗാലിൽ

പാളയûിേലèു മടïിവćു. 16 എćാൽ ആ രാജാèĈാർ

ഐവരുംഓടി മേèദയിെല ഗുഹയിൽ െചćു ഒളിđു. 17 രാജാèĈാർ

ഐവരും മേèദയിെല ഗുഹയിൽ ഒളിđിരിèുćതായി ക÷ുഎćു

േയാശുെവèു അറിവുകിöി. 18 എćാെറ േയാശുവ: ഗുഹയുെട

ദçാരûിîൽവലിയ കĭുകൾ ഉരുöിെവđുഅവെര കാേè÷തിćു
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അവിെട ആെളയാèുവിൻ; 19 നിïേളാ നില്èാെത ശåതുèെള

പിăുടർćു അവരുെട പിൻപടെയ സംഹരിĜിൻ; പöണïളിൽ

കടĜാൻ അവെര സĊതിèരുതു; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

അവെര നിïളുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു. 20

അïെന അവർ ഒടുïുംവെര േയാശുവയും യിåസാേയൽമèളും

അവരിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം നടûിèഴിõേĜാൾ േശഷിđവർ

ഉറĜുĐ പöണïളിൽ ശരണം åപാപിđു. 21 ജനെമാെèയും

സമാധാനേûാെടമേèദയിെലപാളയûിൽേയാശുവയുെടഅടുèൽ

മടïിവćു; യിåസാേയൽമèളിൽ യാെതാരുûെěയും േനെര

ആരും തെěനാവുഅനèിയതുമിĭ. 22പിെć േയാശുവ: ഗുഹയുെട

ദçാരെû തുറćു രാജാèĈാെര ഐവെരയും ഗുഹയിൽനിćു

എെě അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. 23

അവർഅïെനെചയ്തു; െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേåബാൻരാജാവു,

യർĊൂû്രാജാവു, ലാഖീശ്രാജാവു, എേĦാൻരാജാവു എćീ

അòുരാജാèĈാെരയും ഗുഹയിൽനിćു അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 24 രാജാèĈാെര േയാശുവയുെട അടുèൽ

െകാ÷ുവćേĜാൾ േയാശുവ യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര ഒെèയും

വിളിĜിđു തേćാടുകൂെട േപായപടðനûിെěഅധിപതിമാേരാടു:

അടുûുവćു ഈ രാജാèĈാരുെട കഴുûിൽ കാൽെവĜിൻ

എćു പറõു. അവർ അടുûുെചćു അവരുെട കഴുûിൽ

കാൽെവđു. 25 േയാശുവ അവേരാടു: ഭയെĜടരുതു, ശîിèരുതു;

ഉറĜും ൈധരäവും ഉĐവരായിരിĜിൻ; നിïൾ യുĂംെചēുć

സകലശåതുèേളാടും യേഹാവ ഇïെന തെć െചēും എćു

പറõു. 26 അതിെě േശഷം േയാശുവ അവെര െവöിെèാćു

അòു മരûിേĈൽ തൂèി. അവർ സĆäവെര തൂïിèിടćു. 27

സൂരäൻ അസ്തമിèുć സമയûു േയാശുവയുെട കğനåപകാരം

അവെര മരûിേĈൽനിćുഇറèിഅവർ ഒളിđിരുćഗുഹയിൽഇöു;

ഗുഹയുെട ദçാരûിîൽവലിയകĭു ഉരുöിെവđു;അതു ഇćുവെരയും

അവിെട ഇരിèുćു. 28 അćു േയാശുവ മേèദ പിടിđു വാളിെě
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വായ്ûലയാൽ സംഹരിđു അതിെനയും അതിെല രാജാവിെനയും

അവിെടയുĐ എĭാവെരയും നിർĊൂലമാèി; ഒരുûെനയും

േശഷിĜിđിĭ;അവൻെയരീേഹാരാജാവിേനാടു െചയ്തതുേപാെലതേć

മേèദാരാജാവിേനാടും െചയ്തു. 29 േയാശുവയും അവേനാടുകൂെട

യിåസാേയെലാെèയും മേèദയിൽനിćു ലിബ്െനèുെചćു

ലിബ്െനേയാടു യുĂംെചയ്തു. 30 യേഹാവ അതിെനയും അതിെല

രാജാവിെനയുംയിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅതിെനയും

അതിലുĐഎĭാവെരയുംവാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđു;അവിെട

ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ; െയരീേഹാരാജാവിേനാടു െചയ്തതുേപാെല

അവർ അവിടെû രാജാവിേനാടും െചയ്തു. 31 േയാശുവയും

അവേനാടുകൂെട യിåസാേയെലാെèയും ലിബ്നയിൽനിćു ലാഖീശിćു

െചćുഅതിെě േനെര പാളയം ഇറïിഅതിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 32

യേഹാവലാഖീശിെനയിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅതിെന

ര÷ാം ദിവസം പിടിđു; ലിബ്നേയാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

അതിെനയും അതിലുĐ എĭാവെരയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ

സംഹരിđു. 33 അേĜാൾ േഗെസർരാജാവായ േഹാരാം ലാഖീശിെന

സഹായിĜാൻ വćു; എćാൽ േയാശുവ അവെനയും അവെě

ജനെûയുംആരും േശഷിèാതവĚംസംഹരിđു. 34 േയാശുവയും

യിåസാേയെലാെèയും ലാഖീശിൽനിćുഎേĦാćു െചćുഅതിെě

േനെരപാളയമിറïിഅതിേനാടു യുĂം െചയ്തു. 35അവർഅćുതേć

അതിെനപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđു; ലാഖീശിേനാടു

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും അവൻ അതിലുĐ എĭാവെരയും

അćു നിർĊൂലമാèി. 36 േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയും

എേĦാനിൽനിćു െഹേåബാćു െചćു;അതിെě േനെരയുĂംെചയ്തു.

37 അവർ അതിെന പിടിđു വാളിെě വായ്ûലയാൽ അതിെനയും

അതിെല രാജാവിെനയുംഅതിെěഎĭാപöണïെളയുംഅതിലുĐ

എĭാവെരയും സംഹരിđു; അവൻ എേĦാേനാടു െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും അതിെനയും അതിലുĐ സകലമനുഷäെരയും ആരും

േശഷിèാതവĚം നിർĊൂലമാèി. 38 പിെć േയാശുവയും
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എĭായിåസാേയലും തിരിõു െദബീരിćു െചćു അതിെě േനെര

യുĂംെചയ്തു. 39 അവൻ അതിെനയും അതിെല രാജാവിെനയും

അതിെě എĭാ പöണïെളയും പിടിđു വാളിെě വായ്ûലയാൽ

സംഹരിđു; അതിലുĐ എĭാവെരയും ആരും േശഷിèാതവĚം

നിർĊൂലമാèി; അവൻ െഹേåബാേനാടു െചയ്തതുേപാെലയും

ലിബ്നേയാടും അതിെല രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെലയും

െദബീരിേനാടുംഅതിെല രാജാവിേനാടും െചയ്തു. 40ഇïെന േയാശുവ

മലനാടു, െതേè േദശം, താഴ്വീതി, മലòരിവുകൾഎćിïെനയുĐ

േദശം ഒെèയുംഅവിടïളിെലസകലരാജാèĈാെരയും ജയിđടèി;

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ കğിđതുേപാെല അവൻ

ഒരുûെനയും േശഷിĜിèാെതസകലജീവികെളയുംനിർĊൂലമാèി.

41 േയാശുവ കാേദശ്ബർേćയമുതൽ ഗĢാവെരയും ഗിെബേയാൻ

വെരയും േഗാെശൻ േദശം ഒെèയും ജയിđടèി. 42ഈരാജാèĈാെര

ഒെèയുംഅവരുെട േദശെûയും േയാശുവഒേരസമയûുപിടിđു.

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയായിരുćു യിåസാേയലിćു

േവ÷ിയുĂം െചയ്തതു. 43പിെć േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലും

ഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലèു മടïിേĜാćു.

11അനăരംഹാേസാർരാജാവായയാബീൻഇതു േകöേĜാൾഅവൻ

മാേദാൻ രാജാവായ േയാബാബ്, ശിേåമാൻരാജാവു, അè്ശാഫ് രാജാവു

എćിവരുെടഅടുèലും 2വടèു മലåĉേദശûും കിെćേരാûിćു

െതèുസമഭൂമിയിലും താഴ്വീതിയിലും പടിõാറു േദാർേമടുകളിലും

ഉĐ രാജാèĈാരുെട അടുèലും 3 കിഴèും പടിõാറുമുĐ

കനാനäർ, പർĔതïളിെലഅേമാരäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ,

മിസ്െപേദശûു െഹർേĊാെěഅടിവാരûുĐഹിവäർഎćിവരുെട

അടുèലും ആളയđു. 4 അവർ െപരുĜûിൽ കടല്èരയിെല

മണൽേപാെല അനവധി ജനവും എåതയും വളെര കുതിരകളും

രഥïളുംകൂടിയ ൈസനäïളുമായി പുറെĜöു. 5ആരാജാèĈാർ

എĭാവരും ഒćിđുകൂടി യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ

േമേരാംതടാകûിćരിെകവćു ഒരുമിđു പാളയമിറïി. 6അേĜാൾ
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യേഹാവ േയാശുവേയാടു: അവെര േപടിേè÷ാ;ഞാൻ നാെളഈ

േനരംഅവെര ഒെèയും യിåസാേയലിെě മുĉിൽചûുവീഴുമാറാèും;

നീ അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരĉു െവöി രഥïൾ തീയിöു

ചുöുകളേയണം. 7 അïെന േയാശുവയും പടðനം ഒെèയും

േമേരാംതടാകûിćരിെകെപെöćുഅവരുെട േനെരവćുഅവെര

ആåകമിđു. 8 യേഹാവ അവെര യിåസാേയലിെě കēിൽ ഏğിđു;

അവർ അവെര േതാğിđു; മഹാനഗരമായ സീേദാൻവെരയും,

മിെåസേഫാû്മയീംവെരയുംകിഴേèാöു മിസ്െപതാഴ്വീതിവെരയും

അവെര ഓടിđു, ആരും േശഷിèാതവĚം സംഹരിđുകളõു. 9

യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല േയാശുവ അവേരാടു െചയ്തു:

അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരĉു െവöി രഥïൾ തീയിöു

ചുöുകളõു. 10 േയാശുവആസമയം തിരിõുഹാേസാർ പിടിđു

അതിെല രാജാവിെന വാൾെകാ÷ു െകാćു; ഹാേസാർ മുെĉആ

രാജäïൾèു ഒെèയും മൂലčാനമായിരുćു. 11അവർഅതിെല

സകലമനുഷäെരയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ െവöി നിർĊൂലമാèി;

ആരും ജീവേനാെട േശഷിđിĭ; അവൻഹാേസാരിെന തീെകാടുûു

ചുöുകളõു. 12 ആ രാജാèĈാരുെട എĭാപöണïെളയും

അവയിെല രാജാèĈാെര ഒെèയും േയാശുവ പിടിđു വാളിെě

വായ്ûലയാൽ െവöി നിർĊൂലമാèിèളõു. യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശകğിđതുേപാെലതേć. 13എćാൽകുćുകളിെല

പöണïൾ ഒćും യിåസാേയൽ ചുöുകളõിĭ; ഹാേസാർ മാåതേമ

േയാശുവചുöുകളõുĐു. 14ഈപöണïളിെല െകാĐഒെèയും

കćുകാലികെളയും യിåസാേയൽമèൾതïൾèുതേćഎടുûു;

എîിലും മനുഷäെര ഒെèയും അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ

സംഹരിđു; ആെരയും ജീവേനാെട േശഷിĜിđിĭ. 15യേഹാവ തെě

ദാസനായ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ േയാശുവേയാടു

കğിđു; േയാശുവഅïെനതേćെചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതിൽ ഒćും അവൻ െചēാെത വിöിĭ. 16 ഇïെന മലനാടും

െതേèേദശെമാെèയും േഗാേശൻേദശം ഒെèയും താഴ്വീതിയും
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അരാബയും യിåസാേയൽമലനാടും അതിെě താഴ്വീതിയും

േസയീരിേലèുĐ കയĤûിെല െമാöèുćു തുടïി െഹർേĊാൻ

പർĔതûിെě അടിവാരûുĐ െലബാേനാൻതാഴ്വരയിെല

ബാൽ‐ഗാദ് വെരയുĐ േദശെമാെèയും േയാശുവ പിടിđു. 17

അവിടïളിെലസകലരാജാèĈാെരയുംഅവൻപിടിđു െവöിെèാćു.

18 ആ രാജാèĈാേരാടു ഒെèയും േയാശുവ ഏറിയ കാലം

യുĂംെചയ്തിരുćു. 19 ഗിബേയാൻ നിവാസികളായ ഹിവäർ

ഒഴിെക ഒരു പöണèാരും യിåസാേയൽമèേളാടു സഖäതെചയ്തിĭ;

േശഷെമാെèയും അവർ യുĂûിൽ പിടിđടèി. 20 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല അവെര നിർĊൂലമാèുകയും

കരുണകൂടാെത നശിĜിèയും െചയ്വാൻതèവĚം അവർ

െനòുറĜിđു യിåസാേയലിേനാടു യുĂûിćു പുറെĜേട÷തിćു

യേഹാവസംഗതിവരുûിയിരുćു. 21അèാലûു േയാശുവ െചćു

മലനാടായ െഹേåബാൻ, െദബീർ, അനാബ്, െയഹൂദാമലനാടു,

യിåസാേയലäമലനാടു എćീ ഇടïളിൽനിെćാെèയുംഅനാകäെര

സംഹരിđു; അവരുെട പöണïേളാടുകൂെട േയാശുവ അവെര

നിർĊൂലമാèി. 22ഗĢയിലും ഗûിലുംഅസ്േതാദിലും മാåതമĭാെത

യിåസാേയൽമèളുെട േദശെûïും ഒരുഅനാകäനും േശഷിđിരുćിĭ.

23 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും േയാശുവ

േദശം മുഴുവനും പിടിđു; േയാശുവ അതിെന യിåസാേയലിćു

േഗാåതവിഭാഗåപകാരം ഭാഗിđു െകാടുûു; ഇïെന യുĂം തീർćു

േദശûിćുസçčതവćു.

12യിåസാേയൽമèൾ േയാർāാćèെര കിഴèു അർേćാൻ

താഴ്വരമുതൽ െഹർേĊാൻപർĔതംവെരയുĐ രാജäവും കിഴെè

അരാബ മുഴുവനും ൈകവശമാèുകയിൽ സംഹരിđു കളõ

തേāശരാജാèĈാർഇവർആകുćു. 2െഹശ്േബാനിൽപാർûിരുć

അേമാരäരാജാവായസീേഹാൻ;അവൻഅർേćാൻആĤുവèûുĐ

അേരാേവർമുതൽ താഴ്വരയുെട മĂäഭാഗവും ഗിെലയാദിെě

പാതിയും അേĊാനäരുെട അതിരായ യേĒാè് നദിവെരയും 3
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കിെćേരാû്കടലുംഅരാബയിെലകടലായ ഉĜുകടലും വെര േബû്‐

െയശീേമാേûാളം ഉĐകിഴെèഅരാബയും പിസ്ഗđരിവിെě താെഴ

േതമാനും വാണിരുćു. 4 ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെě േദശവും

അവർ പിടിđടèി; മĭĈാരിൽ േശഷിđ ഇവൻ അസ്തേരാûിലും

എെåദയിലും പാർûു, 5 െഹർേĊാൻപർĔതവും സൽèയും

ബാശാൻ മുഴുവനും െഗശൂരäരുെടയും മാഖാതäരുെടയും േദശവും

ഗിെലയാദിെě പാതിയും െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെě

അതിർവെരയും വാണിരുćു. 6 അവെര യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശയും യിåസാേയൽമèളുംകൂെട സംഹരിđു; യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ അവരുെട േദശം രൂേബനäർèും ഗാദäർèും

മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിćും അവകാശമായി െകാടുûു.

7 എćാൽ േയാശുവയും യിåസാേയൽമèളും േയാർāാćിèെര

പടിõാറു െലബാേനാെě താഴ്വരയിെല ബാൽ‐ഗാദ് മുതൽ

േസയീരിേലèുĐകയĤûിെല െമാöèുćുവെര ജയിđടèുകയും

േയാശുവ യിåസാേയലിćു േഗാåതവിഭാഗåപകാരം അവകാശമായി

െകാടുèയും െചയ്ത േദശûിെല രാജാèĈാർ ഇവർ ആകുćു.

8 മലനാöിലും താഴ്വീതിയിലും അരാബയിലും മലòരിവുകളിലും

മരുഭൂമിയിലും െതേè േദശûും ഉĐ ഹിതäൻ, അേമാരäൻ,

കനാനäൻ, െപരിസäൻ, ഹിവäൻ, െയബൂസäൻ എćിവർ തേć. 9

െയരീേഹാരാജാവു ഒćു; േബേഥലിćരിെകയുĐ ഹായിരാജാവു

ഒćു; 10 െയരൂശേലംരാജാവു ഒćു; െഹേåബാൻരാജാവു ഒćു; 11

യർĊൂû് രാജാവു ഒćു; ലാഖീശിെല രാജാവു ഒćു; 12എേĦാനിെല

രാജാവു ഒćു; േഗസർരാജാവു ഒćു; 13 െദബീർരാജാവു ഒćു;

േഗെദർരാജാവു ഒćു 14 േഹാർĊരാജാവു ഒćു;ആരാദ്രാജാവു ഒćു; 15

ലിബ്നരാജാവു ഒćു;അദുĭാംരാജാവു ഒćു; 16മേèദാരാജാവു ഒćു;

േബേഥൽരാജാവു ഒćു; 17തĜൂഹരാജാവു ഒćു; േഹെഫർരാജാവു ഒćു;

18അേഫക് രാജാവു ഒćു; ശാേരാൻരാജാവു ഒćു; 19മാേദാൻരാജാവു

ഒćു; ഹാേസാർരാജാവു ഒćു; ശിേåമാൻ‐െമേരാൻരാജാവു ഒćു; 20

അക്ശാĜുരാജാവു ഒćു; താനാക് രാജാവു ഒćു; 21െമഗിേāാരാജാവു
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ഒćു; കാേദശ് രാജാവു ഒćു; 22കർേĊലിെല െയാക്െനയാംരാജാവു

ഒćു; 23 േദാർേമöിെല േദാർരാജാവു ഒćു; ഗില്ഗാലിെലജാതികളുെട

രാജാവു ഒćു; 24 തിർസാരാജാവു ഒćു; ആെക മുĜെûാćു

രാജാèĈാർ.

13 േയാശുവ വയĢുെചćു വൃĂനായേĜാൾ യേഹാവ അവേനാടു

അരുളിെđയ്തതു: നീ വയĢുെചćു വൃĂനായിരിèുćു; ഇനി ഏĤവും

വളെര േദശംൈകവശമാèുവാനു÷ു. 2ഇനിയും േശഷിđിരിèുć

േദശം ഏെതćാൽ: മിåസയീമിെě കിഴèുĐ സീേഹാർമുതൽ

വടേèാöു കനാനäർèുĐെതćു എĚിവരുć എേåകാെě

അതിർവെരയുĐ െഫലിസ്തäേദശïൾ ഒെèയും െഗശൂരäരും; 3

ഗĢാതäൻ,അസ്േതാദäൻ,അസ്കേലാനäൻ, ഗിûäൻ,എേåകാനäൻ

എćീ അòു െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരും; 4 െതèുĐ അവäരും

അേഫക് വെരയും അേമാരäരുെട അതിർവെരയുമുĐ കനാനäരുെട

േദശം ഒെèയും 5 സീേദാനäർèുĐ െമയാരയും ഗിെബലäരുെട

േദശവും കിഴèു െഹർേĊാൻപർĔതûിെěഅടിവരാûിെലബാൽ‐

ഗാദ്മുതൽഹമാûിേലèുതിരിയുćčലംവെരയുĐെലബാേനാൻ

ഒെèയും; 6 െലബാേനാൻമുതൽ മിെåസേഫാû്മയീംവെരയുĐ

പർĔതവാസികൾ ഒെèയും എĭാസീേദാനäരും തേć; ഇവെര

ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; ഞാൻ

നിേćാടു കğിđതുേപാെല നീ യിåസാേയലിćുഅതുഅവകാശമായി

വിഭാഗിđാൽ മതി. 7ആകയാൽഈേദശം ഒĉതു േഗാåതïൾèും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćും അവകാശമായി വിഭാഗിè.

8 അവേനാടുകൂെട രൂേബനäരും ഗാദäരും േമാെശ അവർèു

േയാർāാćèെരകിഴèു െകാടുûിöുĐഅവകാശംയേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശെകാടുûതുേപാെലതേć åപാപിđിരിèുćുവേĭാ.

9അർേćാൻതാഴ്വരയുെട അĤûുĐഅേരാേവരും താഴ്വരയുെട

നടുവിലുĐ പöണംമുതൽ ദീേബാൻവെരയുĐ േമെദബാസമഭൂമി

മുഴുവനും; 10 അേĊാനäരുെട അതിർവെര െഹശ്േബാനിൽ

വാണിരുć അേമാരä രാജാവായ സീേഹാെě എĭാപöണïളും;
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11 ഗിെലയാദും െഗശൂരäരുെടയും മാഖാതäരുെടയും േദശവും

െഹർേĊാൻപർĔതം ഒെèയും സൽèാവെരയുĐ ബാശാൻ

മുഴുവനും; 12അസ്താേരാûിലുംഎെåദയിലും വാണവനും മĭĈാരിൽ

േശഷിđവനുമായ ബാശാനിെല ഓഗിെě രാജäം ഒെèയും തേć;

ഇവെര േമാെശ േതാğിđു നീèിèളõിരുćു. 13 എćാൽ

യിåസാേയൽമèൾ െഗശൂരäെരയും മാഖാതäെരയും നീèിèളõിĭ;

അവർ ഇćുവെരയും യിåസാേയലäരുെട ഇടയിൽ പാർûുവരുćു.

14 േലവിേഗാåതûിćു അവൻ ഒരു അവകാശവും െകാടുûിĭ;

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ താൻ

അവേരാടുകğിđതുേപാെലഅവരുെടഅവകാശംആകുćു. 15എćാൽ

േമാെശ രൂേബൻേഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി അവകാശം

െകാടുûു. 16അവരുെട േദശംഅർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤെû

അേരാേവരും താഴ്വരയുെട നടുവിെല പöണവും മുതൽ േമദബേയാടു

േചർćസമഭൂമി മുഴുവനും െഹശ്േബാനുംസമഭൂമിയിലുĐ 17അതിെě

എĭാപöണïളും ദീേബാനും ബാേമാû്‐ബാലും േബû്‐ബാൽ‐

േമേയാനും 18യഹ്സയും െകേദേമാûും േമഫാûും കിരäûയീമും

19 സിബ്മയും സമഭൂമിയിെല മലയിലുĐ േസെരû്‐ശഹരും 20

േബû്‐െപേയാരും പിസ്ഗđരിവുകളും േബû്‐െയശീേമാûും

21 സമഭൂമിയിെല എĭാപöണïളും െഹശ്േബാനിൽ വാണിരുć

അേമാരäരാജാവായസീേഹാെě രാജäം ഒെèയും തേć;അവെനയും

സീേഹാെě åപഭുèĈാരായി േദശûുപാർûിരുćഏവി, േരെèം,

സൂർ,ഹൂർ, േരബഎćീ മിദäാനäåപഭുèĈാെരയും േമാെശസംഹരിđു.

22 യിåസാേയൽമèൾ െകാćവരുെട കൂöûിൽ െബേയാരിെě

മകനായബിെലയാംഎć åപശ്നèാരെനയും വാൾെകാ÷ു െകാćു.

23 രൂേബനäരുെട അതിർ േയാർāാൻ ആയിരുćു; ഈ പöണïൾ

അവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട രൂേബനäർèുകുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയ അവകാശം. 24 പിെć േമാെശ ഗാദ്േഗാåതûിćു,

കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäർèുതേć,അവകാശം െകാടുûു. 25

അവരുെട േദശം യേസരും ഗിെലയാദിെലഎĭാപöണïളും രĒയുെട
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േനെരയുĐ അേരാേവർവെര അേĊാനäരുെട പാതിേദശവും; 26

െഹശ്േബാൻ മുതൽ രാമû്‐മിസ്െപയും െബേതാനീമുംവെരയും

മഹനയീംമുതൽ െദബീരിെě അതിർവെരയും; 27 താഴ്വരയിൽ

െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെě രാജäûിൽ േശഷിĜുĐ

േബû്‐ഹാരാം, േബû്‐നിåമാം,സുേèാû്,സാേഫാൻഎćിവയും

തേć; േയാർāാćèെര കിഴèു കിെćേരാû് തടാകûിെě

അറുതിവെര േയാർāാൻഅതിćുഅതിരായിരുćു. 28ഈപöണïൾ

അവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäർèു

കിöിയഅവകാശം. 29പിെć േമാെശ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു

അവകാശം െകാടുûു; കുടുംബംകുടുംബമായി മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിćുĐ അവകാശം ഇതു: 30 അവരുെട േദശം

മഹനയീംമുതൽബാശാൻ മുഴുവനും ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെě

രാജäെമാെèയും ബാശാനിൽ യായീരിെě ഊരുകൾ എĭാംകൂടി

അറുപതു പöണïളും 31പാതിഗിെലയാദും ബാശാനിെല ഓഗിെě

രാജäûിെലപöണïളായഅസ്തേരാû്,എെåദയിഎćിവയും തേć;

ഇവ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മèൾèു, മാഖീരിെě മèളിൽ

പാതിേĜർèു തേć, കുടുംബംകുടുംബമായി കിöി. 32ഇതു േമാെശ

െയരീേഹാവിćുകിഴèു േയാർāാćèെര േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു

ഭാഗിđുെകാടുû അവകാശം ആകുćു. 33 േലവിേഗാåതûിേćാ

േമാെശഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ;യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഅവേരാടു കğിđതുേപാെല താൻതേćഅവരുെടഅവകാശം

ആകുćു.

14കനാൻേദശûു യിåസാേയൽമèൾèു അവകാശമായി ലഭിđ

േദശïൾആവിതു: പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും നൂെě മകനായ

േയാശുവയും യിåസാേയൽേഗാåതപിതാèĈാരിൽ തലവĈാരും ഇവ

അവർèു വിഭാഗിđുെകാടുûു. 2 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđതുേപാെല ഒĉതര േഗാåതïൾèും ചീöിöായിരുćുഅവകാശം

ഭാഗിđുെകാടുûതു. 3 ര÷ര േഗാåതïൾèു േമാെശ േയാർāാćèെര

അവകാശം െകാടുûിരുćു; േലവäർേèാ അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു
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അവകാശവും െകാടുûിĭ. 4 േയാേസഫിെě മèൾ മനെĠ,

എåഫയീം എćു ര÷ു േഗാåതം ആയിരുćു. േലവäർèു പാർĜാൻ

പöണïളുംഅവരുെടകćുകാലികൾèും മൃഗസĉûിćും േവ÷ി

പുğുറïളുംഅĭാെത േദശûിൽഓഹരിെയാćും െകാടുûിĭ. 5

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć യിåസാേയൽമèൾ

അനുസരിđു േദശം വിഭാഗിđു. 6അനăരം െയഹൂദാമèൾഗില്ഗാലിൽ

േയാശുവയുെടഅടുèൽവćു; െകനിസäനായെയഫുെćയുെട മകൻ

കാേലബ് അവേനാടു പറõതു: യേഹാവ എെćയും നിെćയും

കുറിđു ൈദവപുരുഷനായ േമാെശേയാടു കാേദശ്ബർേćയയിൽെവđു

പറõ കാരäം നീ അറിയുćുവേĭാ. 7 യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശ കാേദശ്ബർേćയയിൽനിćു േദശെû ഒĤുേനാèുവാൻ

എെć അയđേĜാൾ എനിèു നാğതു വയĢായിരുćു; ഞാൻ

വćു എെě മേനാേബാധåപകാരം അവേനാടു മറുപടി പറõു. 8

എേćാടുകൂെട േപാćിരുć സേഹാദരĈാർ ജനûിെě ഹൃദയം

ഉരുകുമാറാèി;ഞാേനാഎെěൈദവമായയേഹാവേയാടു പൂർĚമായി

പĤിനിćു. 9 നീ എെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പൂർĚമായി

പĤിനിćതുെകാ÷ുനീ കാൽെവđ േദശംനിനèും നിെě മèൾèും

എേćèുംഅവകാശമായിരിèുംഎćു േമാെശഅćുസതäംെചയ്തു

പറõു. 10മരുഭൂമിയിൽസòരിđകാലûുയേഹാവ േമാെശേയാടു

ഈവാèുകğിđതു മുതൽഈനാğûòുസംവĀരേûാളവും

എെć ഇതാ, താൻ അരുളിെđയ്തിരുćതു േപാെല ജീവേനാെട

െവđിരിèുćു; ഇേĜാൾ എനിèു എണ്പûòു വയĢായി. 11

േമാെശഎെćഅയđനാളിെലേĜാെലഇćുംഎനിèുആേരാഗäം

ഉ÷ു; പടെവöുവാനും േപാകയും വരികയും െചയ്വാനും എെě

ആേരാഗäംഅćെûേĜാെലതെćഇćുംഇരിèുćു. 12ആകയാൽ

യേഹാവഅćുകğിđഈമലഇേĜാൾഎനിèു തരിക;അനാകäർ

അവിെട ഉെ÷ćും പöണïൾ വലിĜവും ഉറĜും ഉĐവ എćും

നീ അćു േകöിöു÷േĭാ; യേഹാവ എേćാടുകൂെട ഉെ÷îിൽ

താൻ അരുളിെđയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവെര ഓടിđുകളയും.
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13 അേĜാൾ േയാശുവ അവെന അനുåഗഹിđു; െഹേåബാൻമല

െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിćുഅവകാശമായി െകാടുûു.

14അïെനെഹേåബാൻഇćുവെരെകനിസäനായെയഫുെćയുെട

മകൻകാേലബിćുഅവകാശമായിരിèുćു;അവൻയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവെയപൂർĚമായിപĤിനിćതുെകാ÷ുതേć. 15

െഹേåബാćു പ÷ുകിരäû്‐അർĒാഎćു േപരായിരുćു;അർĒാ

എćവൻഅനാകäരിൽ െവđുഅതിമഹാൻആയിരുćു. അïെന

യുĂംതീർćു േദശûിćുസçčതവćു.

15െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയ

ഓഹരി െതെèേദശûിെěെതെèഅĤûുഎേദാമിെěഅതിരായ

സീൻമരുഭൂമിവെരതേć. 2അവരുെട െതെèഅതിർ ഉĜുകടലിെě

അĤംമുതൽ െതേèാöു നീ÷ിരിèുć ഇടèടൽമുതൽതേć

ആയിരുćു. 3 അതു അåകĒീംകയĤûിćു െതേèാöു െചćു

സീനിേലèു കടćു കാേദശ് ബർേćയയുെട െതèുകൂടി കയറി

െഹേåസാൻകടćുആദാരിേലèുകയറി കാർèയിേലèുതിരിõു 4

അസ്േമാനിേലèു കടćു മിåസയീംേതാടുവെര െചĭുćു;ആഅതിർ

സമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു; ഇതു നിïളുെട െതെèഅതിർ

ആയിരിേèണം. 5 കിഴെè അതിർ േയാർāാെě അഴിമുഖംവെര

ഉĜുകടൽതേć; വടെèഅതിർ േയാർāാെěഅഴിമുഖമായ 6ഇടèടൽ

തുടïി േബû്‐െഹാĦയിേലèു കയറി േബû്‐അരാബയുെട

വടèുകൂടി കടćു, രൂേബെě മകനായ േബാഹാെě കĭുവെര

കയറിെđĭുćു. 7 പിെć ആ അതിർ ആേഖാർതാഴ്വരമുതൽ

െദബീരിേലèു കയറി വടേèാöു േതാöിെě െതèുവശûുĐ

അദുĊീംകയĤûിെćതിെരയുĐ ഗില്ഗാലിćു െചćു ഏൻ‐േശെമശ്

െവĐûിîേലèുകടćുഏൻ‐േരാേഗലിîൽഅവസാനിèുćു. 8

പിെćആഅതിർ െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽകൂടി കയറി െയരൂശേലം

എćെയബൂസäഗിരിയുെട െതേèാöു കടćുഹിേćാംതാഴ്വരയുെട

മുĉിൽ പടിõാേറാöും െരഫായീംതാഴ്വരയുെടഅĤûു വടേèാöും

ഉĐ മലയുെട മുകളിേലèു കയറിെđĭുćു. 9 പിെć ആ അതിർ
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മലയുെട മുകളിൽനിćു െനപ്േതാഹയിെലനീരുറവിേലèുതിരിõു

എേåഫാൻമലയിെലപöണïൾവെരെചćുകിരäû്‐െയയാരീംഎć

ബാലയിേലèു തിരിയുćു. 10 പിെć ആ അതിർ ബാലാമുതൽ

പടിõാേറാöു േസയീർമലവെര തിരിõു െകസാേലാൻ എć

െയയാരീംമലയുെട പാർശçംവെര വടേèാöു കടćു, േബû്‐

േശെമശിേലèുഇറïിതിമ്നയിേലèു െചĭുćു. 11പിെćആഅതിർ

വടേèാöുഎേåകാെěപാർശçംവെര െചćുശിേåകാനിേലèുതിരിõു

ബാലാമലയിേലèു കടćു യബ്േനലിൽ െചćു സമുåദûിîൽ

അവസാനിèുćു. 12 പടിõാെറ അതിർ െനടുെക മഹാസമുåദം

തേć; ഇതു െയഹൂദാമèൾèു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശûിെě ചുĤുമുĐ അതിർ. 13 യേഹാവ േയാശുവേയാടു

കğിđതുേപാെല അവൻ െയഫുെćയുെട മകനായ കാേലബിćു

െയഹൂദാമèളുെട ഇടയിൽഓഹരിയായിöുഅനാèിെěഅĜനായ

അർĒയുെട പöണമായ െഹേåബാൻ െകാടുûു. 14അവിെടനിćു

കാേലബ്അനാèിെěപുåതĈാരായ േശശായി,അഹീമാൻ, തൽമായി

എćീ മൂćുഅനാകäെര നീèിèളõു. 15അവിെടനിćുഅവൻ

െദബീർനിവാസികളുെട േനെര െചćു; െദബീരിെě േപർ മുെĉകിരäû്‐

േസെഫർഎćായിരുćു. 16കിരäû്‐േസെഫർ ജയിèുćവćുഞാൻ

എെě മകൾ അക്സെയ ഭാരäയായി െകാടുèും എćു കാേലബ്

പറõു. 17കാേലബിെěസേഹാദരനായ െകനസിെě മകൻഒýീേയൽ

അതിെനപിടിđു;അവൻതെěമകൾഅക്സെയഅവćു ഭാരäയായി

െകാടുûു. 18അവൾവćാെറ തെěഅĜേനാടു ഒരു നിലം േചാദിĜാൻ

അവെന ഉĀാഹിĜിđു; അവൾകഴുതĜുറûുനിćു ഇറïിയേĜാൾ

കാേലബ് അവേളാടു: നിനèു എăുേവണം എćു േചാദിđു. 19

എനിèു ഒരുഅനുåഗഹം തേരണം; നീഎെćെതെè േദശേûèേĭാ

െകാടുûിരിèുćതു; നീരുറവുകെളയുംകൂെട എനിèു തേരണം

എćു അവൾ ഉûരം പറõു അവൻ അവൾèു മലയിലും

താഴ്വരയിലും നീരുറവുകെള െകാടുûു. 20 െയഹൂദാേഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം ഇതേåത. 21എേദാമിെě
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അതിർèരിെക െതെè അĤûു െയഹൂദാേഗാåതûിćുĐ

പöണïൾ: െകബ്െസേയൽ,ഏെദർ, യാഗൂർ, 22കീന, ദിേമാന,അദാദ,

23 േകെദശ്, ഹാേസാർ, യിýാൻ, 24സീഫ്, േതെലം,ബയാേലാû്, 25

ഹാേസാർ, ഹദü, െകരീേയാû്‐ഹാേസാർ, എć െകരീേയാû്‐

െഹേåസാൻ, 26അമാം, െശമ, േമാലാദ, 27ഹസർ‐ഗā, െഹശ്േമാൻ,

േബû്‐േപെലത്, 28 ഹസർ‐ശൂവാൽ, േബർ‐േശബ, ബിേസാതä,

29 ബാല, ഇēീം, ഏെസം, 30 എൽേതാലദ്, െകസീൽ, േഹാർĊ, 31

സിĥാഗ്, മദ്മć,സൻസć, 32 െലബാേയാû്, ശിൽഹീം,ആയീൻ,

രിേĊാൻ; ഇïെനആെക ഇരുപെûാĉതു പöണവും അവയുെട

åഗാമïളും തേć. 33താഴ്വീതിയിൽഎസ്താേയാൽ, െസാരാ,അശ്ന,

34സേനാഹ, ഏൻ‐ഗćീം, തĜൂഹ, ഏനാം, 35യർĊൂû്, അദുĭാം,

േസാേഖാ,അേസè, 36ശാരയീം,അദീഥയീം, െഗേദരാ, െഗെദേരാഥയീം;

ഇïെന പതിനാലു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും; 37 െസനാൻ,

ഹദാശ, മിëൽ‐ഗാദ്, 38ദിലാൻ, മിസ്െപ, െയാെéേയൽ, 39ലാഖിശ്,

െബാസ്കû്, എേĦാൻ, 40 കേĒാൻ, ലപ്മാസ്, കിû്ളീശ്, 41

െഗേദേരാû്, േബû്‐ദാേഗാൻ, നാമ, മേèദ; ഇïെന പതിനാറു

പöണവും അവയുെട åഗാമïളും; 42 ലിബ്ന, ഏെഥർ, ആശാൻ, 43

യിപ്താഹ്,അശ്ന, െനസീബ്, 44െകയില,അĥീബ്, മാേരശ; ഇïെന

ഒĉതു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും; 45 എേåകാനും അതിെě

അധീനനഗരïളും åഗാമïളും; 46 എേåകാൻ മുതൽ സമുåദംവെര

അസ്േതാദിćു സമീപûുĐവ ഒെèയും അവയുെട åഗാമïളും;

47അസ്േതാദും അതിെě അധീനനഗരïളും åഗാമïളും ഗĢയും,

മിåസയീംേതാടുവെരയുĐഅതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും;

മഹാസമുåദംഅതിćു െനടുെകഅതിരായിരുćു. 48 മലനാöിൽശാമീർ,

യüീർ, േസാേഖാ, 49 ദć, െദബീർഎćകിരäû്‐സć, 50അനാബ്,

എസ്െതേമാ, ആനീം, 51 േഗാെശൻ, േഹാേലാൻ, ഗീേലാ; ഇïെന

പതിെനാćുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 52അരാബ്, ദൂമ,എശാൻ,

53യാനീം, േബû്‐തĜൂഹ, അേഫè, 54ഹുമ്ത, െഹേåബാൻ എć

കിരäû്‐അർĒ, സീേയാർ ഇïെന ഒĉതു പöണവും അവയുെട
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åഗാമïളും. 55 മാേവാൻ, കർേĊൽ, സീഫ്, യൂത, 56 യിെåസേയൽ,

േയാè്െദയാം, സാേനാഹ, 57 കയീൻ, ഗിെബയ, തിമ്ന; ഇïെന

പûുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 58ഹൽഹൂൽ, േബû്‐സൂർ,

െഗേദാർ, 59 മാരാû്, േബû്‐അേനാû്,എൽെതേèാൻ; ഇïെന

ആറുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 60കിരäû്‐െയയാരീംഎć

കിരäû്‐ബാൽ, രĒ;ഇïെനര÷ുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും;

61 മരുഭൂമിയിൽ േബû്‐അരാബ, മിāീൻ, െസഖാഖ, 62 നിബ്ശാൻ,

ഈർ‐ഹേമലഹ്, ഏൻ‐െഗദി; ഇïെന ആറു പöണവും അവയുെട

åഗാമïളും. 63 െയരൂശേലമിൽ പാർûിരുć െയബൂസäെരേയാ

െയഹൂദാമèൾèുനീèിèളവാൻകഴിõിĭ;അïെനെയബൂസäർ

ഇćുവെര െയഹൂദാമèേളാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽപാർûുവരുćു.

16 േയാേസഫിെě മèൾèു കിöിയ അവകാശം: െയരീേഹാവിെě

സമീപûു േയാർāാൻ തുടïി കിഴèു െയരീേഹാെവĐûിîൽ

മരുഭൂമിയിൽതേćതുടïി െയരീേഹാവിൽനിćു മലനാടുവഴിയായി

േബേഥലിേലèു കയറി 2 േബേഥലിൽനിćു ലൂസിćു െചćു

അർèäരുെടഅതിരായഅതാേരാûിćു കടćു 3പടിõാേറാöു

യഫ്േളതäരുെട അതിരിേലèു താഴെû േബû്‐േഹാേരാെě

അതിർവെര, േഗെസർവെര തേć, ഇറïിെđćു സമുåദûിîൽ

അവസാനിèുćു. 4 അïെന േയാേസഫിെě പുåതĈാരായ

മനെĠèും എåഫയീമിćും അവകാശം ലഭിđു. 5 എåഫയീമിെě

മèൾèു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ േദശം ഏെതćാൽ:

കിഴèു അവരുെട അവകാശûിെě അതിർ േമലെû േബû്‐

േഹാേരാൻവെര അെതേരാû്‐അāാർ ആയിരുćു. 6 ആ അതിർ

മിഖ്െമഥാûിെě വടèുകൂടി പടിõാേറാöു െചćു താനû്‐

ശീേലാവെര കിഴേèാöു തിരിõു അതിćരികûുകൂടി 7

യാേനാഹയുെടകിഴèുകടćുയാേനാഹയിൽനിćുഅെതേരാûിćും

നാരാûിćും ഇറïി െയരീേഹാവിൽ എûി േയാർāാîൽ

അവസാനിèുćു. 8തĜൂഹയിൽനിćുആഅതിർ പടിõാേറാöു

കാനാേതാടുവെര െചćു സമുåദûിîൽ അവസാനിèുćു.
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എåഫയീംേഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ ഈ

അവകാശംകൂടാെത 9മനെĠമèളുെടഅവകാശûിെěഇടയിൽ

എåഫയീംമèൾèു േവർതിരിđുെകാടുû പöണïെളാെèയും

അവയുെട åഗാമïളുംകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 10 എćാൽ അവർ

െഗേസരിൽ പാർûിരുć കനാനäെര നീèിèളõിĭ; കനാനäർ

ഇćുവെര എåഫയീമäരുെട ഇടയിൽ ഊഴിയേവല െചയ്തു പാർûു

വരുćു.

17 േയാേസഫിെě ആദäജാതനായ മനെĠയുെട േഗാåതûിćും

ഓഹരി കിöി; മനെĠയുെട ആദäജാതനും ഗിെലയാദിെě അĜനും

ആയ മാഖീർ യുĂവീരനായിരുćതുെകാ÷ു അവćു ഗിെലയാദും

ബാശാനും ലഭിđു. 2 മനെĠയുെട േശഷം പുåതĈാരായ

അബീേയെസരിെě മèൾ, േഹെലèിെě മèൾ,അåസീേയലിെě

മèൾ, േശെഖമിെě മèൾ, േഹെഫരിെě മèൾ, െശമീദാവിെě

മèൾ എćിവർèും കുടുംബംകുടുംബമായി ഓഹരി കിöി; ഇവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി േയാേസഫിെěമകനായമനെĠയുെട മèൾ

ആയിരുćു. 3എćാൽ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായ

ഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě മകൻ െശേലാഫഹാദിćു

പുåതിമാരĭാെത പുåതĈാർ ഇĭായിരുćു; അവെě പുåതിമാർèും:

മı, േനാവ, െഹാĦ, മിൽè, തിർസ എćു േപരായിരുćു. 4

അവർ പുേരാഹിതനായ എെലയാസരിെěയും നൂെě മകനായ

േയാശുവയുെടയും åപഭുèĈാരുെടയും മുĉിൽ അടുûുെചćു:

ഞïളുെടസേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽ ഒരുഅവകാശംഞïൾèു

തരുവാൻ യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിöു÷ു എćു പറõു.

അïെനഅവൻയേഹാവയുെട കğനåപകാരം അവരുെടഅĜെě

സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽഅവർèു ഒരുഅവകാശം െകാടുûു.

5 ഇïെന മനെĠയുെട പുåതിമാർèു അവെě പുåതĈാരുെട

കൂöûിൽഅവകാശം ലഭിđതുെകാ÷ു മനെĠèു േയാർāാćèെര

ഗിെലയാദ്േദശവും ബാശാനും കൂടാെത പûു ഓഹരി കിöി.

6 മനെĠയുെട േശഷം പുåതĈാർèു ഗിെലയാദ്േദശം കിöി. 7
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മനെĠയുെട അതിേരാ ആേശർമുതൽ േശെഖമിćു കിഴèുĐ

മിഖ്െമഥാû്വെര െചćുവലേûാöു തിരിõുഏൻ‐തĜൂഹയിെല

നിവാസികളുെട അടുèേലാളം നീ÷ുകിടèുćു. 8 തĜൂഹേദശം

മനെĠèുĐതായിരുćു; എîിലും മനെĠയുെട അതിരിലുĐ

തĜൂഹപöണം എåഫയീമäർèു ഉĐതായിരുćു. 9 പിെć ആ

അതിർകാനാേതാöിîേലèു േതാöിെě െതèുകൂടി ഇറïുćു.ഈ

പöണïൾ മനെĠയുെട പöണïൾèിടയിൽ എåഫയീമിćുĐവ;

മനെĠയുെട അതിർ േതാöിെě വടèുവശûുകൂടി െചćു

സമുåദûിîൽ അവസാനിèുćു. 10 െതèുഭാഗം എåഫയീമിćും

വടèുഭാഗം മനെĠèും ഉĐതു.സമുåദംഅവെěഅതിർആകുćു;

11 അതു വടèു ആേശരിേനാടും കിഴèു യിĢാഖാരിേനാടും

െതാöിരിèുćു. യിĢാഖാരിലും ആേശരിലും മനെĠèു േബû്‐

െശയാനും അതിെě അധീനനഗരïളും യിബ്െളയാമും അതിെě

അധീനനഗരïളും േദാർനിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും

ഏൻ‐േദാർനിവാസികളും അതിെě അധീനനഗരïളും താനാè്

നിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും െമഗിേāാനിവാസികളും

അതിെě അധീനനഗരïളും ഉ÷ായിരുćു; മൂćു േമടുകൾ

തേć. 12 എćാൽ മനെĠയുെട മèൾèു ആ പöണïളിെല

നിവാസികെള നീèിèളവാൻ കഴിõിĭ; കനാനäർèു ആ

േദശûിൽ തേć പാർĜാനുĐ താğരäം സാധിđു. 13 എćാൽ

യിåസാേയൽമèൾ ബലവാĈാരായി തീർćേĜാൾ അവെര

നീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷ുഊഴിയേവല െചēിđു. 14അനăരം

േയാേസഫിെě മèൾ േയാശുവേയാടു: യേഹാവഇതുവെരഞïെള

അനുåഗഹിđു ഞïൾ ഒരു വലിയ ജനമായി തീർćിരിെè ഒരു

നറുèും ഓഹരിയും മാåതം നീ ഞïൾèു തćതു എăു എćു

േചാദിđു. 15 േയാശുവഅവേരാടു: നിïൾവലിെയാരു ജനംഎîിൽ

എåഫയീംപർĔതം നിïൾèു വിസ്താരം േപാരാûതാകെകാ÷ു

കാöുåപേദശûു െചćു െപരിസäരുെടയും മĭĈാരുെടയും േദശûു

കാടുെവöിčലംഎടുûു െകാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 16
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അതിćു േയാേസഫിെě മèൾ: മലനാടുഞïൾèു േപാരാ; േബû്‐

െശയാനിലുംഅതിെěഅധീനനഗരïളിലും യിåസേയൽതാഴ്വരയിലും

ഇïെന താഴ്വീതി åപേദശûു പാർèുć കനാനäർെèാെèയും

ഇരിĉുരഥïൾ ഉ÷ുഎćു പറõു. 17 േയാശുവ േയാേസഫിെě

കുലമായ എåഫയീമിേനാടും മനെĠേയാടും പറõതു: നിïൾ

വലിേയാരു ജനം തേć; മഹാശéിയും ഉ÷ു; നിïൾèു ഒരു

ഓഹരിമാåതമĭ വേര÷തു. 18 മലനാടു നിനèുĐതുആയിരിേèണം;

അതു കാടാകുćു എîിലും നിïൾ അതു െവöിെûളിേèണം

അതിെě അറുതിåപേദശïളും നിïൾèുĐവ തേć; കനാനäർ

ഇരിĉുരഥïൾഉĐവരുംബലവാĈാരുംആകുćുഎîിലും നിïൾ

അവെരനീèിèളയും.

18അനăരം യിåസാേയൽമèളുെട സഭ മുഴുവനും ശീേലാവിൽ

ഒćിđുകൂടി അവിെട സമാഗമനകൂടാരം നിർûി; േദശം അവർèു

കീഴടïിയിരുćു. 2 എćാൽ യിåസാേയൽമèളിൽ അവകാശം

ഭാഗിđു കിöാതിരുć ഏഴു േഗാåതïൾ േശഷിđിരുćു. 3

േയാശുവ യിåസാേയൽമèേളാടു പറõെതെăćാൽ: നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു തćിരിèുć

േദശം ൈകവശമാèുവാൻ േപാകുćതിćു നിïൾഎåതേûാളം

മടിđിരിèും? 4ഓേരാ േഗാåതûിćു മുĊൂćു േപെര നിയമിĜിൻ;

ഞാൻഅവെരഅയèും;അവർപുറെĜöു േദശûുകൂടിസòരിđു

തïൾèുഅവകാശം കിേö÷ുംåപകാരം കെ÷ഴുതി എെěഅടുèൽ

മടïിവേരണം. 5 അതു ഏഴു പîായി ഭാഗിേèണം: െയഹൂദാ

തെěഅതിർèകûു െതèു പാർûുെകാĐെö; േയാേസഫിെě

കുലവും തെě അതിർèകûു വടèു പാർûുെകാĐെö. 6

അïെന നിïൾ േദശം ഏഴുഭാഗമായി കെ÷ഴുതി ഇവിെട എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ. ഞാൻ ഇവിെട നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു നിïൾèുേവ÷ി ചീöിടും. 7

േലവäർèു നിïളുെട ഇടയിൽ ഓഹരി ഇĭേĭാ; യേഹാവയുെട

പൗേരാഹിതäം അവരുെട അവകാശം ആകുćു; ഗാദും രൂേബനും
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മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ

അവർèു െകാടുûിöുĐ അവകാശം േയാർāാćു കിഴèു

വാïിയിരിèുćു. 8 അïെന ആ പുരുഷĈാർ യാåത പുറെĜöു;

േദശം കെ÷ഴുതുവാൻ േപായവേരാടു േയാശുവ: നിïൾ െചćു

േദശûുകൂടിസòരിđു കെ÷ഴുതുകയുംഞാൻഇവിെടശീേലാവിൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുനിïൾèുേവ÷ിചീöിേട÷തിćു

എെě അടുèൽ മടïിവരികയും െചയ്വിൻ എćു പറõു.

9 അവർ േപായി േദശûുകൂടി കടćു നഗരവിവരേûാടുകൂെട

ഒരു പുസ്തകûിൽ അതു ഏഴു ഭാഗമായി എഴുതി ശീേലാവിൽ

േയാശുവയുെടഅടുèൽപാളയûിേലèു മടïിവćു. 10അേĜാൾ

േയാശുവശീേലാവിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുഅവർèു

േവ÷ി ചീöിöു; അവിെടെവđു േയാശുവ യിåസാേയൽമèൾèു

േഗാåതവിഭാഗ åപകാരം േദശം വിഭാഗിđുെകാടുûു. 11 െബനäാമീൻ

മèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി നറുèു വćു;

അവരുെട അവകാശûിെě അതിർ െയഹൂദയുെട മèളുെടയും

േയാേസഫിെě മèളുെടയും മേĂä കിടèുćു. 12 വടèുഭാഗûു

അവരുെട വടെèഅതിർ േയാർāാîൽതുടïി വടèു െയരീേഹാവിെě

പാർശçംവെര െചćുപടിõാേറാöു മലനാöിൽകൂടി കയറി േബû്‐

ആെവൻ മരുഭൂമിയിîൽ അവസാനിèുćു. 13 അവിെടനിćു

ആ അതിർ േബേഥൽ എć ലൂസിെě െതèുവശംവെര കടćു

താഴെû േബû്‐േഹാേരാെě െതèുവശûുĐ മലവഴിയായി

അെതേരാû്‐അദാരിേലèു ഇറïുćു. 14 പിെć ആ അതിർ

വളõു പടിõാെറ വശûു േബû്‐േഹാേരാćു എതിെരയുĐ

മലമുതൽ െതേèാöു തിരിõു െയഹൂദാമèളുെട പöണമായകിരäû്‐

െയയാരീം എć കിരäû്‐ബാലയിîൽ അവസാനിèുćു. ഇതു

തെć പടിõാെറഭാഗം 15 െതെèഭാഗം കിരäû്‐െയയാരീമിെě

അĤûുതുടïിപടിõാേറാöു െനപ്േതാഹെവĐûിെěഉറവുവെര

െചĭുćു. 16പിെćആഅതിർ െബൻ‐ഹിേćാം താഴ്വരെèതിെരയും

െരഫായീംതാഴ്വരയുെട വടèുവശûും ഉĐ മലയുെട അĤംവെര
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െചćുഹിേćാംതാഴ്വരയിൽകൂടി െതേèാöു െയബൂസäപർĔതûിെě

പാർശçംവെരയും ഏൻ‐േരാേഗൽവെരയും ഇറïി 17 വടേèാöു

തിരിõുഏൻ‐േശെമശിേലèുംഅദുĊീംകയĤûിെćതിെരയുĐ

െഗലീേലാûിേലèും െചćു രൂേബെě മകനായ േബാഹാെěകĭുവെര

ഇറïി 18 അരാെബെèതിെരയുĐ മലòരിവിേലèു കടćു

അരാബയിേലèുഇറïിെđĭുćു. 19പിെćആഅതിർവടേèാöു

േബû്‐െഹാĦയുെട മലòരിവുവെര കടćു െതèു േയാർāാെě

അഴിമുഖûു ഉĜുകടലിെě വടെè അĤûു അവസാനിèുćു.

20 ഇതു െതെè അതിർ. അതിെě കിഴെè അതിർ േയാർāാൻ

ആകുćു; ഇതു െബനäാമീൻ മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശûിെě ചുĤുമുĐഅതിരുകൾ. 21എćാൽ െബനäാമീൻ

മèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയപöണïൾ:

െയരീേഹാ, േബû്‐െഹാĦ,ഏെമക്‐െകസീസ്, 22 േബû്‐അരാബ,

െസമാറയീം, േബേഥൽ, 23അĔീം, പാര, ഒåഫ, 24െകഫാർ‐അേĊാനീ,

ഒഫ്നി, േഗബ; ഇïെനപåă÷ുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 25

ഗിെബേയാൻ, രാമ, േബേരാû്, 26മിസ്െപ, െകഫീര, േമാസ, 27 േരെèം,

യിർേĜൽ,തരല, 28േസല,ഏെലഫ്, െയരൂശാേലംഎćെയബൂസäനഗരം,

ശിെബയû്, കിരäû്; ഇïെന പതിćാലു പöണവും അവയുെട

åഗാമïളും ഇതു െബനäാമീൻ മèൾèു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം.

19ര÷ാമെû നറുèു ശിെമേയാćു കുടുംബംകുടുംബമായി

ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിćു വćു; അവരുെട അവകാശം

െയഹൂദാമèളുെട അവകാശûിെě ഇടയിൽ ആയിരുćു. 2

അവർèു തïളുെട അവകാശûിൽ 3 േബർ‐േശബ, േശബ,

േമാലാദ, 4ഹസർ‐ശൂവാൽ,ബാലാ,ഏെസം,എല്േതാലദ്, േബഥൂൽ,

െഹാർĊ, സിĥാഗ്, േബû്‐മർèാേബാû്, 5 ഹസർ‐സൂസ,

േബû്‐െലബാേയാû്‐ ശാരൂെഹൻ; 6 ഇïെന പതിമൂćു

പöണവും അവയുെട åഗാമïളും 7 അയീൻ, രിേĊാൻ, ഏെഥർ,

ആശാൻ; ഇïെന നാലു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും;
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8 ഈ പöണïൾèു ചുĤം െതെè േദശûിെല രാമ എć

ബാലû്‐േബർവെരയുĐ സകലåഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു; ഇതു

ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം. 9ശിെമേയാൻമèളുെടഅവകാശം െയഹൂദാമèളുെട

ഓഹരിയിൽ ഉൾെĜöിരുćു; െയഹൂദാമèളുെട ഓഹരി അവർèു

അധികമായിരുćതുെകാ÷ുഅവരുെടഅവകാശûിെěഇടയിൽ

ശിെമേയാൻമèൾèുഅവകാശംലഭിđു. 10െസബൂലൂൻമèൾèു

കുടുംബംകുടുംബമായി മൂćാമെû നറുèു വćു; അവരുെട

അവകാശûിെě അതിർ സാരീദ് വെര ആയിരുćു. 11 അവരുെട

അതിർ പടിõാേറാöു മരലയിേലèു കയറി ദേĒെശû്വെര

െചćു െയാക്െനയാമിെćതിെരയുĐ േതാടുവെര എûുćു.

12 സാരീദിൽനിćു അതു കിഴേèാöു സൂേരäാദയûിെě േനെര

കിസ്േളാû് താേബാരിെěഅതിരിേലèു തിരിõു ദാെബരûിćു

െചćു യാഫീയയിേലèു കയറുćു. 13 അവിെടനിćു കിഴേèാöു

ഗû്‐േഹെഫരിേലèുംഏû്‐കാസീനിേലèും കടćു േനയാവെര

നീ÷ുകിടèുć രിേĊാനിേലèു െചĭുćു. 14 പിെć ആ

അതിർ ഹćാേഥാെě വടèുവശûു തിരിõു യിഫ്താഹ്‐

ഏൽതാഴ്വരയിൽ അവസാനിèുćു. 15 കûാû്, നഹĭാൽ,

ശിേåമാൻ, യിദല, േബû്‐േലെഹം മുതലായ പåă÷ു പöണവും

അവയുെട åഗാമïളുംഅവർèു÷ായിരുćു. 16ഇതു െസബൂലൂൻ

മèൾèു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശമായ പöണïളും

അവയുെട åഗാമïളും തേć. 17നാലാമെûനറുèു യിĢാഖാരിćു,

കുടുംബംകുടുംബമായി യിĢാഖാർമèൾèു തേćവćു. 18അവരുെട

േദശംയിെåസേയൽ, െകസുേĭാû്, 19ശൂേനം, ഹഫാരയീം, ശീേയാൻ, 20

അനാഹരാû്, രĒീû്,കിേശäാൻ, 21ഏെബസ്, േരെമû്,ഏൻ‐ഗćീം,

ഏൻ‐ഹā, േബû്‐പേĢസ്എćിവആയിരുćു. 22അവരുെടഅതിർ

താേബാർ,ശഹസൂമ, േബû്‐േശെമശ്എćിവയിൽഎûിേയാർāാîൽ

അവസാനിèുćു. ഇïെന പതിനാറു പöണവും അവയുെട

åഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു. 23ഇതു യിĢാഖാർമèളുെട േഗാåതûിćു



േയാശുവ 537

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ അവകാശം; ഈ പöണïളും

അവയുെട åഗാമïളും തേć. 24 ആേശർമèളുെട േഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായി അòാമെûനറുèു വćു. 25അവരുെട

േദശം െഹല്കû്, ഹലി, േബെതൻ, 26 അക്ശാഫ്, അĭേĊെലക്,

അമാദ്, മിശാൽഎćിവആയിരുćു;അതു പടിõാേറാöു കർേĊലും

ശീേഹാർ‐ലിബ്നാûുംവെര എûി, 27 സൂേരäാദയûിെě േനെര

േബû്‐ദാേഗാനിേലèുതിരിõുവടèു െസബൂലൂനിലും േബû്‐

ഏെമèിലും െനയീേയലിലും യിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിലും എûി

ഇടേûാöു കാബൂൽ, 28 െഹേåബാൻ, െരേഹാബ്, ഹേĊാൻ, കാനാ,

എćിവയിലും മഹാനഗരമായ സീേദാൻ വെരയും െചĭുćു. 29

പിെćആഅതിർ രാമയിേലèും ഉറĜുĐപöണമായ േസാരിേലèും

തിരിയുćു. പിെćആഅതിർ േഹാസയിേലèു തിരിõുഅക്സീബ്

േദശûു സമുåദûിîൽ അവസാനിèുćു. 30 ഉĊ, അേഫക്,

െരേഹാബ് മുതലായഇരുപûുര÷ുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും

അവർèു÷ായിരുćു. 31 ഇതു ആേശർമèളുെട േഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം;ഈപöണïളുംഅവയുെട

åഗാമïളും തേć. 32 ആറാമെû നറുèു നഫ്താലിമèൾèു,

കുടുംബംകുടുംബമായി നഫ്താലിമèൾèു തേćവćു. 33അവരുെട

അതിർ േഹെലഫും സാനćീമിെല കരുേവലകവും തുടïി അദാമീ‐

േനെèബിലുംയബ്േനാലിലുംകൂടി ലèൂംവെര െചćു േയാർāാîൽ

അവസാനിèുćു. 34പിെćആഅതിർ പടിõാേറാöുഅസ്േനാû്‐

താേബാരിേലèുതിരിõുഅവിെടനിćുഹൂേèാèിേലèു െചćു

െതèുവശûുെസബൂലൂേനാടും പിടിõാറുവശûുആേശരിേനാടും

കിഴèുവശûു േയാർāാനäെയഹൂദേയാടും െതാöിരിèുćു. 35 ഉറĜുĐ

പöണïളായ സിāീം, േസർ, ഹĊû്, 36 രèû്, കിേćരû്,

അദമ, രാമ 37 ഹാേസാർ, േകെദശ്, എെåദയി, ഏൻ‐ഹാേസാർ, 38

യിേരാൻ, മിëൽ‐ഏൽ, െഹാേരം, േബû്‐അനാû്, േബû്‐േശെമശ്

ഇïെന പെûാĉതു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും. 39 ഇവ

നഫ്താലിമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ
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അവകാശûിെലപöണïളും åഗാമïളും തേć. 40 ദാൻമèളുെട

േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി ഏഴാമെû നറുèുവćു.

41 അവരുെട അവകാശേദശം െസാരാ, എസ്താേയാൽ, ഈർ‐

േശെമശ്, 42 ശാലĒീൻ, അēാേലാൻ, യിħ, 43 ഏേലാൻ, തിമ്ന,

എേåകാൻ, 44 എൽെതേè, ഗിĒേഥാൻ, ബാലാû്, 45 യിഹൂദ്,

െബേന‐െബരാക്, ഗû്‐രിേĊാൻ, 46 േമയർേèാൻ, രേèാൻ

എćിവയും യാേഫാവിെćതിെരയുĐ േദശവും ആയിരുćു. 47

എćാൽദാൻമèളുെട േദശംഅവർèു േപായ്േപായി.അതുെകാ÷ു

ദാൻമèൾപുറെĜöു േലെശമിേനാടു യുĂംെചയ്തുഅതിെനപിടിđു

വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđുൈകവശമാèിഅവിെടപാർûു;

േലെശമിćുതïളുെടഅĜനായദാെě േപരിൻåപകാരം ദാൻഎćു

േപരിöു. 48ഇതു ദാൻമèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയ അവകാശ പöണïളും åഗാമïളും ആകുćു. 49 അവർ

േദശെûഅതിർതിരിđു കഴിõേശഷംയിåസാേയൽമèൾനൂെě

മകനായ േയാശുെവèും തïളുെട ഇടയിൽ ഒരു അവകാശം

െകാടുûു. 50അവൻ േചാദിđ പöണമായി എåഫയീംമലനാöിലുĐ

തിമ്നû്‐േസരഹ് അവർ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം അവćു

െകാടുûു; അവൻആ പöണം പണിതു അവിെട പാർûു. 51ഇവ

പുേരാഹിതനായ ഏെലയാസാരും നൂെě മകനായ േയാശുവയും

യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതപിതാèĈാരിൽ åപധാനികളും

ശീേലാവിൽ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽെവđു ചീöിöു അവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുû

അവകാശïൾആകുćു. ഇïെന േദശവിഭാഗംഅവസാനിđു.

20പിെć യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: അറിയാെത

അബĂവശാൽ ഒരാെള െകാćുേപായവൻ ഓടിേĜായി

ഇരിേè÷തിćു ഞാൻ േമാെശ മുഖാăരം നിïേളാടു കğിđ

സേîതനഗരïൾനിċയിĜിൻ. 3രéåപതികാരകൻെകാĭാതിരിĜാൻ

അവ നിïൾèു സേîതമായിരിേèണം. 4 ആ പöണïളിൽ
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ഒćിേലèു ഓടിെđĭുćവൻ പöണûിെě പടിവാതില്èൽ

നിćുെകാ÷ുതെěകാരäം പöണûിെല മൂĜĈാെരഅറിയിèുകയും

അവർ അവെന പöണûിൽ ൈകെèാ÷ു തïളുെട ഇടയിൽ

പാർേè÷തിćു അവćു ഒരു čലം െകാടുèയും േവണം. 5

രéåപതികാരകൻഅവെനപിăുടർćുെചćാൽെകാലെചയ്തവൻ

മനĢറിയാെതയും പൂർĔേദçഷം കൂടാെതയും തെě കൂöുകാരെന

െകാćു േപായതാകയാൽ അവർ അവെന അവെě കēിൽ

ഏğിèരുതു. 6 അവൻ സഭയുെട മുĉാെക വിസ്താരûിćു

നില്èുംവെരേയാ അćുĐ പുേരാഹിതെě മരണംവെരേയാ ആ

പöണûിൽ പാർേèണം; അതിെě േശഷം െകാലെചയ്തവćു

താൻ വിേöാടിേĜാć സçă പöണûിേലèും തെě വീöിേലèും

മടïിെđĭാം. 7അïെനഅവർ നഫ്താലിമലനാöിൽ ഗലീലയിെല

േകെദശും എåഫയീംമലനാöിൽ െശേഖമും െയഹൂദാമലനാöിൽ

െഹേåബാൻഎćകിരäû്‐അർĒയും 8കിഴèു െയരീേഹാവിെćതിെര

േയാർāാćèെര മരുഭൂമിയിൽ രൂേബൻ േഗാåതûിൽസമഭൂമിയിലുĐ

േബെസരും ഗിെലയാദിൽഗാദ്േഗാåതûിൽരാേമാûുംബാശാനിൽ

മനെĠേഗാåതûിൽ േഗാലാനും നിċയിđു. 9 അബĂവശാൽ

ഒരുûെന െകാćുേപായവൻ സഭയുെട മുĉാെക നില്èുംവെര

രéåപതികാരകെěകēാൽമരിèാെതഓടിേĜായിഇരിേè÷തിćു

യിåസാേയൽമèൾെèാെèയുംഅവരുെട ഇടയിൽവćുപാർèുć

പരേദശിèും േവ÷ി നിċയിđപöണïൾഇവതേć.

21അനăരം േലവäരുെട കുടുംബûലവĈാർ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിെěയും നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടയും

യിåസാേയൽേഗാåതïളിെലകുടുംബûലവĈാരുെടയുംഅടുèൽ

വćു. 2 കനാൻേദശûു ശീേലാവിൽെവđു അവേരാടു: യേഹാവ

ഞïൾèുപാർĜാൻപöണïളുംഞïളുെടകćുകാലികൾèു

പുğുറïളും തരുവാൻ േമാെശമുഖാăരം കğിđിöു÷േĭാ

എćു പറõു. 3 എćാെറ യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട

അവകാശûിൽനിćു യേഹാവയുെട കğനåപകാരംഈപöണïളും
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അവയുെട പുğുറïളും േലവäർèു െകാടുûു. 4 െകഹാതäരുെട

കുടുംബïൾèുവćനറുèുåപകാരം േലവäരിൽപുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മèൾèു െയഹൂദാേഗാåതûിലും ശിെമേയാൻ

േഗാåതûിലും െബനäാമീൻ േഗാåതûിലുംകൂെടപതിĊൂćുപöണം

കിöി. 5 െകഹാûിെě േശഷംമèൾèു എåഫയീംേഗാåതûിലും

ദാൻേഗാåതûിലും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരം

പûുപöണം കിöി. 6 േഗർേശാെě മèൾèു യിĢാഖാർ േഗാåതûിലും

ആേശർേഗാåതûിലും നഫ്താലിേഗാåതûിലും ബാശാനിെല

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരം പതിĊൂćു

പöണംകിöി. 7െമരാരിയുെട മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി രൂേബൻ

േഗാåതûിലും ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻ േഗാåതûിലും കൂെട

പåă÷ുപöണംകിöി. 8യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല

യിåസാേയൽമèൾേലവäർèുഈപöണïളുംഅവയുെടപുğുറïളും

നറുèുåപകാരം െകാടുûു. 9അവർെയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിലും

ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിലും താെഴ േപർപറയുćപöണïെള

െകാടുûു. 10അവ േലവിമèളിൽ െകഹാതäരുെട കുടുംബïളിൽ

അഹേരാെě മèൾèു കിöി. അവർèായിരുćു ഒćാമെû

നറുèു വćതു. 11 െയഹൂദാമലനാöിൽ അവർ അനാèിെě

അĜനായഅർĒയുെട പöണമായ െഹേåബാനുംഅതിćുചുĤുമുĐ

പുğുറïളും അവർèു െകാടുûു. 12 എćാൽ പöണേûാടു

േചർć നിലïളും åഗാമïളും അവർ െയഫുെćയുെട മകനായ

കാേലബിćു അവകാശമായി െകാടുûു. 13 ഇïെന അവർ

പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മèൾèു, െകാലെചയ്തവćു

സേîതനഗരമായ െഹേåബാനും അതിെě പുğുറïളും ലിബ്നയും

അതിെě പുğുറïളും 14 യüീരും അതിെě പുğുറïളും 15

എസ്െതേമാവയും അതിെě പുğുറïളും േഹാേലാനും അതിെě

പുğുറïളും െദബീരും അതിെě പുğുറïളും 16 അയീനും

അതിെě പുğുറïളും യുûയും അതിെě പുğുറïളും േബû്‐

േശെമശുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെനആര÷ു േഗാåതïളിൽ
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ഒĉതു പöണവും, 17 െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ ഗിെബേയാനും

അതിെě പുğുറïളും 18 േഗബയും അതിെě പുğുറïളും

അനാേഥാûും അതിെě പുğുറïളും അൽേമാനും അതിെě

പുğുറïളും ഇïെനനാലു പöണവും െകാടുûു. 19അഹേരാെě

മèളായ പുേരാഹിതĈാർèു എĭാംകൂടി പതിĊൂćു പöണവും

അവയുെട പുğുറïളും കിöി. 20 െകഹാûിെě േശഷം മèളായ

േലവäർèു, െകഹാതäകുടുംബïൾèുതേć,നറുèു åപകാരംകിöിയ

പöണïൾഎåഫയീംേഗാåതûിൽആയിരുćു. 21എåഫയീംനാöിൽ,

െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായ െശേഖമുംഅതിെěപുğുറïളും

േഗെസരുംഅതിെě പുğുറïളും 22കിബ്സയീംഅതിെě പുğുറïളും

േബû്‐േഹാേരാനുംഅതിെě പുğുറïളും ഇïെനനാലു പöണവും,

23 ദാൻേഗാåതûിൽ എൽെതേèയും അതിെě പുğുറïളും

ഗിെĒേഥാനും അതിെě പുğുറïളും 24 അēാേലാനും അതിെě

പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനുംഅതിെě പുğുറïളും ഇïെനനാലു

പöണവും, 25 മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽതാനാèുംഅതിെě

പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന

ര÷ു പöണവും അവർèു െകാടുûു. 26ഇïെന െകഹാûിെě

േശഷംമèളുെട കുടുംബïൾèു എĭാംകൂടി പûു പöണവും

അവയുെടപുğുറïളുംകിöി. 27േലവäരുെടകുടുംബïളിൽേഗർേശാെě

മèൾèു മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽ, െകാലെചയ്തവćു

സേîതനഗരമായ ബാശാനിെല േഗാലാനും അതിെě പുğുറïളും

െബെയസ്െതരയും അതിെě പുğുറïളും 28 ഇïെന ര÷ു

പöണവും യിĢാഖാർേഗാåതûിൽകിേശäാനുംഅതിെěപുğുറïളും

29 ദാെബരûും അതിെě പുğുറïളും യർĊൂûും അതിെě

പുğുറïളും ഏൻ‐ഗćീമും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന

നാലു പöണവും, 30 ആേശർേഗാåതûിൽ മിശാലും അതിെě

പുğുറïളും അേĝാനും അതിെě പുğുറïളും 31 െഹല്èûും

അതിെěപുğുറïളും െരേഹാബുംഅതിെě പുğുറïളും ഇïെന

നാലു പöണവും, 32 നഫ്താലിേഗാåതûിൽ, െകാലെചയ്തവćു
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സേîതനഗരമായ ഗലീലയിെല േകെദശും അതിെě പുğുറïളും

ഹേĊാû്‐േദാരും അതിെě പുğുറïളും കർüാനും അതിെě

പുğുറïളും ഇïെന മൂćു പöണവും െകാടുûു. 33 േഗർേശാനäർèു

കുടുംബംകുടുംബമായിഎĭാംകൂടി പതിĊൂćു പöണവുംഅവയുെട

പുğുറïളും കിöി. 34 േശഷം േലവäരിൽ െമരാരäകുടുംബïൾèു

െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽ െയാക്െനയാമും അതിെě പുğുറïളും

കർüയുംഅതിെěപുğുറïളും 35 ദിമ്നിയുംഅതിെěപുğുറïളും

നഹലാലും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാലു പöണവും 36

രൂേബൻ േഗാåതûിൽ േബെസരുംഅതിെěപുğുറïളും 37യഹ്സയും

അതിെě പുğുറïളും െകേദേമാûും അതിെě പുğുറïളും

േമഫാûും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാലു പöണവും, 38

ഗാദ്േഗാåതûിൽ, െകാലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായഗിെലയാദിെല

രാേമാûുംഅതിെě പുğുറïളും മഹനയീമുംഅതിെě പുğുറïളും

39 െഹശ്േബാനും അതിെě പുğുറïളും യേസരും അതിെě

പുğുറïളും ഇïെന എĭാംകൂടി നാലു പöണവും െകാടുûു. 40

അïെന േശഷംേലവäകുടുംബïളായ െമരാരäർèു നറുèു åപകാരം

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ പöണïൾ എĭാംകൂടി പåă÷ു

ആയിരുćു. 41 യിåസാേയൽമèളുെട അവകാശûിൽ േലവäർèു

എĭാംകൂടി നാğെûöു പöണവുംഅവയുെട പുğുറïളും കിöി. 42ഈ

പöണïളിൽ ഓേരാćിćു ചുĤും പുğുറïൾ ഉ÷ായിരുćു; ഈ

പöണïൾെèാെèയുംഅïെനതേć ഉ÷ായിരുćു. 43യേഹാവ

യിåസാേയലിćുതാൻഅവരുെടപിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു

സതäംെചയ്ത േദശെമĭാം െകാടുûു;അവർഅതുൈകവശമാèി

അവിെട കുടിപാർûു. 44 യേഹാവ അവരുെട പിതാèĈാേരാടു

സതäം െചയ്തതുേപാെലഒെèയുംചുĤുംഅവർèുസçčതനല്കി

ശåതുèളിൽ ഒരുûനും അവരുെട മുĉിൽ നിćിöിĭ; യേഹാവ

സകല ശåതുèെളയും അവരുെട കēിൽ ഏğിđു. 45 യേഹാവ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു അരുളിെđയ്ത വാëാനïളിൽ ഒćും

വൃഥാവാകാെതസകലവും നിവൃûിയായി.
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22അèാലûു േയാശുവ രൂേബനäേരയും ഗാദäെരയും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതെûയും വിളിđു. 2അവേരാടു പറõതു: യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ നിïേളാടു കğിđെതാെèയും നിïൾ

åപമാണിèയുംഞാൻനിïേളാടു കğിđസകലûിലുംഎെěവാèു

അനുസരിèയും െചയ്തിരിèുćു. 3നിïൾഈകാലെമാെèയും

നിïളുെട സേഹാദരĈാെര ഇćുവെര വിöുപിരിയാെത നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğന åപമാണിđു നടćിരിèുćു. 4

ഇേĜാൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെടസേഹാദരĈാർèു

താൻ വാëûംെചയ്തതുേപാെല സçčത നല്കിയിരിèുćു;

ആകയാൽ നിïൾഇേĜാൾ നിïളുെട വീടുകളിേലèും യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ േയാർāാćèെര നിïൾèു തćിöുĐനിïളുെട

അവകാശേദശേûèും മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ. 5 എćാൽ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിèയും അവെě

എĭാവഴികളിലും നടćുഅവെěകğനകൾ åപമാണിèയുംഅവേനാടു

പĤിേđർćു പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെടഅവെന

േസവിèയും െചേēണെമćു യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ

നിïേളാടു കğിđിöുĐ കğനയും നäായåപമാണവും ആചരിĜാൻ

ഏĤവും ജാåഗതയായിരിĜിൻ. 6 ഇïെന േയാശുവ അവെര

അനുåഗഹിđു യാåത അയđു. അവർ തïളുെട വീടുകളിേലèു

േപാകയും െചയ്തു. 7 മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു േമാെശ

ബാശാനിൽഅവകാശം െകാടുûിരുćു; മെĤ പാതിേഗാåതûിćു

േയാർāാćിèെര പടിõാറു അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട

ഇടയിൽ േയാശുവ െകാടുûു; അവെര അവരുെട വീടുകളിേലèു

അയđേĜാൾ 8 േയാശുവഅവെരഅനുåഗഹിđുഅവേരാടു പറõതു:

വളെര നാല്èാലികൾ, െവĐി, െപാćു, െചĉു, ഇരിĉു, വളെര

വസ്åതം എćിïെന അനവധി സĉേûാടും കൂെട നിïൾ

നിïളുെടവീടുകളിേലèു മടïിേĜാകയും നിïളുെടശåതുèളുെട

പèൽനിćു കിöിയ െകാĐ നിïളുെട സേഹാദരĈാരുമായി

പîിöുെകാൾകയും െചയ്വിൻ. 9 അïെന രൂേബനäരും ഗാദäരും
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മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ

കğിđതുേപാെലഅവർൈകവശമാèിയിരുćഅവകാശേദശമായ

ഗിെലയാദ്േദശേûèുമടïിേĜാേക÷തിćുകനാൻേദശûിെല

ശീേലാവിൽനിćു യിåസാേയൽമèെള വിöു പുറെĜöു. 10 അവർ

കനാൻേദശûിെല േയാർāാനäåപേദശïളിൽ എûിയേĜാൾ

രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും േയാർāാćു

സമീപûു ഒരു യാഗപീഠം, കാഴ്െđèു വലുതായിരിèുć ഒരു

യാഗപീഠംപണിതു. 11രൂേബനäരുംഗാദäരും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതവും

കനാൻേദശûിെě കിഴèുപുറûു േയാർāാനäåപേദശïളിൽ

യിåസാേയൽമèൾèുഎതിെര ഇതാ, ഒരു യാഗപീഠം പണിതിരിèുćു

എćുയിåസാേയൽമèൾേകöു. 12യിåസാേയൽമèൾഅതു േകöേĜാൾ

യിåസാേയൽമèളുെട സഭ മുഴുവനും അവേരാടു യുĂûിćു

പുറെĜടുവാൻ ശീേലാവിൽ ഒćിđുകൂടി. 13 യിåസാേയൽമèൾ

ഗിെലയാദ്േദശûു രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിെěയുംഅടുèൽപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě

മകനായ 14ഫീെനഹാസിെനയും അവേനാടുകൂെട യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിൽനിćുംഓേരാപിതൃഭവനûിćുഓേരാ åപഭുവീതം

പûു åപഭുèĈാേരയുംഅയđു;അവരിൽഓേരാരുûനും താăാെě

പിതൃഭവനûിൽ യിåസാേയലäസഹåസïൾèു തലവനായിരുćു.

15 അവർ ഗിെലയാദ്േദശûു രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěയുംഅടുèൽ െചćുഅവേരാടു

പറõെതെăćാൽ: 16യേഹാവയുെട സഭ മുഴുവനും ഇåപകാരം

പറയുćു: നിïൾ ഇćു യേഹാവേയാടു മĀരിേè÷തിćു ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു ഇćു യേഹാവെയ വിöുമാറുവാൻ തèവĚം

നിïൾ യിåസാേയലിെě ൈദവേûാടു െചയ്തിരിèുć ഈ

േåദാഹം എăു? 17 െപേയാർ സംബĆിđു÷ായഅകൃതäം നമുèു

േപാരാേയാ? അതുനിമിûം യേഹാവയുെട സെഭèു ബാധ

ഉ÷ായിöും നാം ഇćുവെരഅതു നീèി നെĊûെćശുĂീകരിđു

തീർćിöിĭേĭാ. 18 നിïൾ ഇćു യേഹാവെയ വിöുമാറുവാൻ
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േപാകുćുേവാ? നിïൾ ഇćു യേഹാവേയാടു മĀരിèുćു;

നാെള അവൻ യിåസാേയലിെě സർĔസഭേയാടും േകാപിĜാൻ

സംഗതിയാകും. 19നിïളുെടഅവകാശേദശംഅശുĂംഎćുവരികിൽ

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസം ഇരിèുćതായ യേഹാവയുെട

അവകാശേദശേûèുകടćുവćുഞïളുെട ഇടയിൽഅവകാശം

വാïുവിൻ;എćാൽനĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടയാഗപീഠം

ഒഴിെക ഒരു യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവേയാടു മĀരിèരുതു;

ഞïേളാടും മĀരിèരുതു. 20 േസരഹിെě മകനായ ആഖാൻ

ശപഥാർĜിതവസ്തു സംബĆിđു ഒരു കുĤം െചയ്കയാൽ േകാപം

യിåസാേയലിെě സർĔസഭയുെടയും േമൽ വീണിĭേയാ? അവൻ

മാåതമĭേĭാഅവെěഅകൃതäûാൽനശിđതു. 21അതിćുരൂേബനäരും

ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യിåസാേയലäസഹåസïളുെട

തലവĈാേരാടു ഉûരം പറõതു: 22സർĔവĭഭനാകുćൈദവമായ

യേഹാവ,സർĔവĭഭനാകുćൈദവമായയേഹാവതേćഅറിയുćു;

യിåസാേയലുംഅറിയെö!ഞïൾയേഹാവേയാടുĐമĀരûാേലാ

േåദാഹûാേലാ‒അïെനെയîിൽ ഇćു തേć നിെě രê

ഞïൾèിĭാെത േപാകെö‒ 23 യേഹാവെയ വിöുമാേറ÷തിćു

ഞïൾ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു എîിൽ, അĭ അതിേĈൽ

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവുംഅർĜിĜാേനാസമാധാനയാഗïൾ

കഴിĜാേനാ ആകുćു എîിൽ യേഹാവ തേć േചാദിđുെകാĐെö.

24നാെള നിïളുെട മèൾഞïളുെട മèേളാടു: യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുമായി നിïൾèു എăു കാരäമുĐു? 25

ഞïളുെടയും രൂേബനäരും ഗാദäരുമായനിïളുെടയും മേĂäയേഹാവ

േയാർāാെന അതിരാèിയിരിèുćു; നിïൾèു യേഹാവയിൽ

ഒരു ഓഹരിയിĭ എćു പറõു നിïളുെട മèൾ ഞïളുെട

മèൾèു യേഹാവെയ ഭയെĜടാതിരിĜാൻ സംഗതിവരുûും

എćുĐ ശîെകാ÷ĭേയാ ഞïൾ ഇതു െചയ്തതു? 26

അതുെകാ÷ു നാം ഒരു യാഗപീഠം പണികഎćുഞïൾപറõു;

േഹാമയാഗûിćĭഹനനയാഗûിćുമĭ. 27ഞïൾയേഹാവയുെട
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സćിധാനûിൽഞïളുെട േഹാമയാഗïളാലും ഹനനയാഗïളാലും

സമാധാനയാഗïളാലുംഅവെěശുåശൂഷഅനുഷ്ഠിèയും നിïളുെട

മèൾനാെളഞïളുെട മèേളാടു: നിïൾèുയേഹാവയിൽഒരു

ഓഹരിയിĭഎćു പറയാതിരിèയും െചേē÷തിćുംഞïൾèും

നിïൾèും നĊുെട േശഷം നĊുെട സăതികൾèും മേĂä

ഒരു സാêിയായിരിേè÷തിćുമേåത. 28 അതുെകാ÷ു ഞïൾ

പറõതു: നാെള അവർ നേĊാേടാ നĊുെട സăതികേളാേടാ

അïെനപറയുേĉാൾ: േഹാമയാഗûിćĭഹനനയാഗûിćുമĭ

ഞïൾèും നിïൾèും മേĂä സാêിയായിരിേè÷തിćു

തേć ഞïളുെട പിതാèĈാർ ഉ÷ാèീöുĐ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിെě åപതിരൂപംകാúിൻഎćുമറുപടി പറവാൻഇടയാകും.

29ഞïൾനĊുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě

മുĉാെകയുĐ അവെě യാഗപീഠം ഒഴിെക േഹാമയാഗûിേćാ

േഭാജനയാഗûിേćാ ഹനനയാഗûിേćാ േവെറാരു യാഗപീഠം

ഉ÷ാèീöു യേഹാവേയാടു മĀരിèയും ഇćു യേഹാവെയ

വിöുമാറുകയും െചയ്വാൻഞïൾèുസംഗതിവരരുേത. 30രൂേബനäരും

ഗാദäരും മനെĠയുെട മèളും പറõവാèുകൾപുേരാഹിതനായ

ഫീെനഹാസും അവേനാടുകൂെട സഭയുെട åപഭുèĈാരായി

യിåസാേയലäസഹåസïൾèു തലവĈാരായവരും േകöേĜാൾ

അവർèു സേăാഷമായി. 31 പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě

മകൻ ഫീെനഹാസ് രൂേബെě മèേളാടും ഗാദിെě മèേളാടും

മനെĠയുെട മèേളാടും: നിïൾ യേഹാവേയാടു ഈ അകൃതäം

െചയ്തിöിĭായ്കെകാ÷ു യേഹാവ നĊുെട മേĂä ഉ÷ുഎćുഞïൾ

ഇćു അറിõിരിèുćു; അïെന നിïൾ യിåസാേയൽമèെള

യേഹാവയുെട കēിൽനിćു രêിđിരിèുćു എćു പറõു. 32

പിെć പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസും

åപഭുèĈാരും രൂേബനäെരയും ഗാദäെരയും വിöു ഗിെലയാദ്േദശûു

നിćു കനാൻേദശേûèു യിåസാേയൽമèളുെട അടുèൽ

മടïിെđćുഅവേരാടു വസ്തുതഅറിയിđു. 33യിåസാേയൽമèൾèു
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ആകാരäംസേăാഷമായി;അവർൈദവെûസ്തുതിđു; രൂേബനäരും

ഗാദäരും പാർûേദശം നശിĜിേè÷തിćുഅവേരാടു യുĂûിćു

പുറെĜടുćതിെനèുറിđു പിെć മി÷ിയേതയിĭ. 34 രൂേബനäരും

ഗാദäരും “യേഹാവ തേć ൈദവം എćതിćു ഇതു നĊുെട മേĂä

സാêി”എćു പറõുആയാഗപീഠûിćുഏദ്എćു േപരിöു.

23യേഹാവചുĤുമുĐസകലശåതുèെളയുംഅടèി യിåസാേയലിćു

സçčത നല്കി ഏെറèാലം കഴിõു േയാശുവ വയĢു െചćു

വൃĂൻആയേശഷം 2 േയാശുവഎĭായിåസാേയലിെനയുംഅവരുെട

മൂĜĈാെരയും åപധാനികെളയും നäായാധിപĈാെരയും åപമാണികെളയും

വിളിđു അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: ഞാൻ വയĢുെചćു

വൃĂൻആയിരിèുćു. 3നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട

നിമിûം ഈ സകലജാതികേളാടും െചയ്തെതാെèയും നിïൾ

ക÷ിരിèുćു; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തെćയേĭാ

നിïൾèുേവ÷ി യുĂംെചയ്തതു. 4 ഇതാ, േയാർāാൻമുതൽ

പടിõാേറാöു മഹാസമുåദംവെര േശഷിĜുĐ ജാതികളുെടയും

ഞാൻ സംഹരിđുകളõിöുĐ സകലജാതികളുെടയും േദശം

നിïളുെട േഗാåതïൾèു അവകാശമായി നറുèിöു വിഭാഗിđു

തćിരിèുćു. 5 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തേć അവെര

നിïളുെട മുĉിൽനിćു ഓടിđു നിïളുെട ദൃġിയിൽനിćു

നീèിèളയും; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുവാëാനം

െചയ്തതുേപാെല നിïൾ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും

െചēും. 6 ആകയാൽ േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćെതാെèയും åപമാണിđുനടĜാനുംഅതിൽനിćു

വലേûാെöîിലും ഇടേûാെöîിലും മാറാതിരിĜാനും ഏĤവും

ഉറĜുĐവരായിരിĜിൻ. 7 നിïളുെട ഇടയിൽ േശഷിđിരിèുć

ഈ ജാതികേളാടു നിïൾ ഇടകലരരുതു; അവരുെട േദവĈാരുെട

നാമം ജപിèയും അതു െചാĭി സതäംെചയ്കയും അരുതു;

അവെയ േസവിèയും നമസ്കരിèയും അരുതു. 8 നിïൾ

ഇćുവെര െചയ്തതുേപാെലനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു



േയാശുവ 548

പĤിേđർćിരിĜിൻ. 9 യേഹാവ നിïളുെട മുĉിൽനിćു വലിĜവും

ബലവുമുĐജാതികെളനീèിèളõു; ഒരു മനുഷäćുംഇćുവെര

നിïളുെട മുĉിൽ നിğാൻ കഴിõിöിĭ. 10നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നിïൾèു വാëാനം െചയ്തതുേപാെല താൻതേć

നിïൾèുേവ÷ി യുĂം െചയ്തതുെകാ÷ു നിïളിൽ ഒരുûൻ

ആയിരം േപെര ഓടിđിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിĜാൻ പൂർĚമനേĢാെട ഏĤവും

ജാåഗതയായിരിĜിൻ. 12അĭാെത നിïൾവĭåപകാരവും പിăിരിõു

നിïളുെട ഇടയിലുĐ ഈ േശഷം ജാതികേളാടു േചർćു

വിവാഹസംബĆം െചയ്കയും നിïൾഅവേരാടും അവർ നിïേളാടും

ഇടകലരുകയും െചയ്താൽ 13നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ േമലാൽ

ഈ ജാതികെള നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിെĭćും

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു തćിരിèുć ഈ

നĭേദശûുനിćുനിïൾനശിđുേപാകുംവെരഅവർനിïൾèു

കുടുèും കണിയും വിലാĜുറûു ചĊöിയും കĚിൽ മുĐും

ആയിരിèുെമćു അറിõുെകാൾവിൻ. 14 ഇതാ, ഞാൻ ഇćു

സകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുćു; നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïെളèുറിđുഅരുളിെđയ്തിöുĐസകലനĈകളിലുംെവđു

ഒćിćും വീഴ്ചവćിöിെĭćു നിïൾèു പൂർĚഹൃദയûിലും

പൂർĚമനĢിലും േബാധമായിരിèുćു; സകലവും നിïൾèു

സംഭവിđു ഒćിćും വീഴ്ചവćിöിĭ. 15 നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവനിïേളാടുഅരുളിെđയ്തിöുĐഎĭാനĈകളുംനിïൾèു

സംഭവിđതുേപാെലതേćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèു

തćിരിèുć ഈ നĭേദശûുനിćു നിïെള നശിĜിèുംവെര

യേഹാവ എĭാതിĈകളും നിïളുെടേമൽ വരുûും. 16 നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവനിïേളാടു കğിđിöുĐഅവെěനിയമം നിïൾ

ലംഘിèയും െചćു അനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിèയും

െചയ്താൽ യേഹാവയുെട േകാപം നിïളുെട േനെര ജçലിèും;
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അവൻനിïൾèു തćിöുĐഈനĭേദശûുനിćു നിïൾ േവഗം

നശിđുേപാകയും െചēും.

24അനăരം േയാശുവ യിåസാേയൽ േഗാåതïെളെയĭാം

േശേഖമിൽ കൂöി; യിåസാേയലിെě മൂĜĈാെരയും തലവĈാെരയും

നäായാധിപĈാെരയും åപമാണികെളയുംവിളിđു;അവർൈദവûിെě

സćിധിയിൽ വćുനിćു. 2അേĜാൾ േയാശുവസർĔജനേûാടും

പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിെěയും

നാേഹാരിെěയും പിതാവായ േതറഹ് പ÷ു നദിèèെര പാർûു

അനäൈദവïെള േസവിđുേപാćു. 3എćാൽ ഞാൻ നിïളുെട

പിതാവായ അåബാഹാമിെന നദിèèെരനിćുെകാ÷ുവćു

കനാൻേദശെûാെèയും സòരിĜിđു അവെě സăതിെയ

വർĂിĜിèയുംഅവćു യിസ്ഹാèിെന െകാടുèയും െചയ്തു. 4

യിസ്ഹാèിćുഞാൻയാേèാബിെനയുംഏശാവിെനയും െകാടുûു;

ഏശാവിćു ഞാൻ േസയീർപർĔതം അവകാശമായി െകാടുûു;

എćാൽ യാേèാബും അവെě മèളും മിåസയീമിേലèു േപായി.

5 പിെć ഞാൻ േമാെശെയയും അഹേരാെനയും അയđു; ഞാൻ

മിåസയീമിൽ åപവർûിđ åപവൃûികളാൽ അതിെന ബാധിđു;

അതിെě േശഷം നിïെള പുറെĜടുവിđു. 6 അïെന ഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു; നിïൾ

കടലിćരിെകഎûി; മിåസയീമäർ രഥïേളാടും കുതിരകേളാടുംകൂെട

െചîടൽവെര നിïളുെട പിതാèĈാെര പിăുടർćു; 7 അവർ

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾഅവൻനിïൾèും മിåസയീമäർèും

മേĂä അĆകാരം െവđു കടൽ അവരുെടേമൽ വരുûി അവെര

മുèിèളõു; ഇïെനഞാൻ മിåസയീമäേരാടു െചയ്തതു നിïൾ

കĚാെല ക÷ു; നിïൾ ഏറിയകാലം മരുഭൂമിയിൽ കഴിđു. 8

പിെćഞാൻനിïെള േയാർāാćèെരപാർûിരുćഅേമാരäരുെട

േദശേûèു െകാ÷ുവćു; അവൻ നിïേളാടു യുĂംെചയ്തു;

നിïൾഅവരുെട േദശം ൈകവശമാേè÷തിćു ഞാൻ അവെര
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നിïളുെടകēിൽഏğിđു, നിïളുെട മുĉിൽനിćുനശിĜിđുകളõു.

9 അനăരം സിേĜാരിെě മകൻ േമാവാബäരാജാവായ ബാലാè്

പുറെĜöു യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു; നിïെള ശപിĜാൻ

െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെനവിളിĜിđു. 10എîിലുംഎനിèു

ബിെലയാമിെě അേപê േകൾĜാൻ മനĢിĭായ്കയാൽ അവൻ

നിïെളഅനുåഗഹിđു; ഇïെനഞാൻനിïെളഅവെěകēിൽനിćു

വിടുവിđു. 11പിെćനിïൾ േയാർāാൻ കടćു െയരീേഹാവിേലèു

വćു; െയരീേഹാനിവാസികൾ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ,

ഹിതäർ, ഗിർĖസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവർ നിïേളാടു

യുĂംെചയ്തു; ഞാൻ അവെര നിïളുെട കēിൽ ഏğിđു. 12

ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽ കടുćലിെന അയđു; അതു നിïളുെട

മുĉിൽനിćുഅേമാരäരുെടആര÷ു രാജാèĈാെരഓടിđുകളõു;

നിെě വാളുെകാ÷ĭ, നിെě വിĭുെകാ÷ും അĭ. 13 നിïൾ

åപയýം െചēാû േദശവും നിïൾ പണിയാû പöണïളും

ഞാൻ നിïൾèു തćു; നിïൾഅവയിൽ പാർèുćു; നിïൾ

നöിöിĭാû മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും നിïൾèു

അനുഭവമായിരിèുćു. 14ആകയാൽനിïൾയേഹാവെയ ഭയെĜöു

അവെന പരമാർüതേയാടും വിശçസ്തതേയാടുംകൂെട േസവിĜിൻ.

നിïളുെടപിതാèĈാർനദിèèെരയും മിåസയീമിലുംെവđു േസവിđ

േദവĈാെരഉേപêിèയുംയേഹാവെയûേćേസവിèയുംെചയ്വിൻ.

15യേഹാവെയേസവിèുćതുനćെĭćുനിïൾèുേതാćുെćîിൽ

നദിèèെരെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർ േസവിđ േദവĈാെരേയാ

നിïൾപാർûുവരുć േദശûിെലഅേമാരäരുെട േദവĈാെരേയാ

ആെര േസവിèുംഎćുഇćുതിരെõടുûുെകാൾവിൻ.ഞാനും

എെěകുടുംബവുേമാ,ഞïൾയേഹാവെയ േസവിèും. 16അതിćു

ജനം ഉûരംപറõതു: യേഹാവെയ ഉേപêിđുഅനäൈദവïെള

േസവിĜാൻ ഞïൾèു സംഗതി വരരുേത. 17 ഞïെളയും

ഞïളുെടപിതാèĈാെരയുംഅടിമവീടായമിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു ഞïൾ കാണ്െക ആ വലിയ അടയാളïൾ



േയാശുവ 551

åപവർûിèയുംഞïൾനടćഎĭാവഴിയിലുംഞïൾകടćുേപാć

സകലജാതികളുെട ഇടയിലും ഞïെള രêിèയും െചയ്തവൻ

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവ തേćയേĭാ. 18 േദശûു പാർûിരുć

അേമാരäർ മുതലായ സകലജാതികെളയും യേഹാവ ഞïളുെട

മുĉിൽനിćു നീèിèളõു; ആകയാൽ ഞïളും യേഹാവെയ

േസവിèും;അവനേĭാഞïളുെടൈദവം. 19 േയാശുവജനേûാടു

പറõതു: നിïൾèു യേഹാവെയ േസവിĜാൻ കഴിയുćതĭ;

അവൻ പരിശുĂൈദവം; അവൻ തീê്ണതയുĐൈദവം; അവൻ

നിïളുെട അതിåകമïെളയും പാപïെളയും êമിèയിĭ. 20

നിïൾയേഹാവെയ ഉേപêിđുഅനäൈദവïെള േസവിđാൽ മുെĉ

നിïൾèു നĈെചയ്തതുേപാെല അവൻ തിരിõു നിïൾèു

തിĈെചയ്തു നിïെള സംഹരിèും. 21 ജനം േയാശുവേയാടു:

അĭ, ഞïൾ യേഹാവെയûേć േസവിèും എćു പറõു. 22

േയാശുവ ജനേûാടു: യേഹാവെയ േസവിേè÷തിćു നിïൾ

അവെന തിരെõടുûിരിèുćു എćതിćു നിïൾ തേć

സാêികൾ എćു പറõു. അേത, ഞïൾ തേć സാêികൾ

എćുഅവർപറõു. 23ആകയാൽഇേĜാൾനിïളുെടഇടയിലുĐ

അനäൈദവïെള നീèിèളõു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèു നിïളുെട ഹൃദയം ചായിĜിൻ എćു അവൻ

പറõു. 24ജനം േയാശുവേയാടു:ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

ഞïൾേസവിèും;അവെěവാèുഞïൾഅനുസരിèുംഎćു

പറõു. 25 അïെന േയാശുവ അćു ജനവുമായി ഒരു നിയമം

െചയ്തു; അവർèു െശേഖമിൽ െവđു ഒരു ചöവും åപമാണവും

നിċയിđു. 26 പിെć േയാശുവ ഈ വചനïൾ ൈദവûിെě

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതി; ഒരു വലിയ കെĭടുûുഅവിെട

യേഹാവയുെട വിശുĂമąിരûിćരിെകയുĐ കരുേവലകûിൻ

കീെഴനാöിയുംെവđു േയാശുവ സകലജനേûാടും: 27 ഇതാ, ഈ

കĭു നമുèു സാêിയായിരിèെö; അതു യേഹാവ നേĊാടു

കğിđിöുĐ വചനïെളാെèയും േകöിരിèുćു; ആകയാൽ
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നിïളുെട ൈദവെû നിïൾ നിേഷധിèാതിരിേè÷തിćു

അതു നിïൾèു സാêിയായിരിèെö എćു പറõു. 28

ഇïെന േയാശുവ ജനെû താăാïളുെട അവകാശûിേലèു

പറõയđു. 29അതിെě േശഷം യേഹാവയുെട ദാസനായി നൂെě

മകനായ േയാശുവനൂĤിĜûുവയĢുĐവനായി മരിđു. 30അവെന

എåഫയീംപർĔതûിലുĐ തിമ്നാû്‐േസരഹിൽ ഗായശ് മലയുെട

വടèുവശûു അവെě അവകാശഭൂമിയിൽ അടèംെചയ്തു.

31 േയാശുവയുെട കാലെûാെèയും േയാശുവ കഴിõിöു

ജീവിđിരുćവരായി യേഹാവ യിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്തിöുĐ

സകലåപവൃûികളും അറിõവരായ മൂĜĈാരുെട കാലെûാെèയും

യിåസാേയൽയേഹാവെയ േസവിđു. 32യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽ

നിćു െകാ÷ുേപാć േയാേസഫിെěഅčികെളഅവർെശേഖമിൽ,

യാേèാബ് െശേഖമിെě അĜനായ ഹാേമാരിെě മèേളാടു

നൂറു െവĐിèാശിćു വാïിയിരുć നിലûു, അടèംെചയ്തു;

അതു േയാേസഫിെě മèൾèു അവകാശമായിûീർćു. 33

അഹേരാെě മകൻഎെലയാസാരും മരിđു;അവെനഅവെěമകനായ

ഫീെനഹാസിćു എåഫയീംപർĔതûിൽ െകാടുûിരുć കുćിൽ

അടèം െചയ്തു.
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നäായാധിപĈാർ

1 േയാശുവയുെട മരണേശഷം യിåസാേയൽമèൾ: ഞïളിൽ

ആരാകുćുകനാനäേരാടുയുĂംെചയ്വാൻആദäംപുറെĜേട÷തു

എćുയേഹാവേയാടു േചാദിđു. 2െയഹൂദാ പുറെĜടെö;ഞാൻ േദശം

അവെěകēിൽഏğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവകğിđു. 3െയഹൂദാ

തെě സേഹാദരനായ ശിെമേയാേനാടു: എെě അവകാശേദശûു

കനാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ നീ എേćാടുകൂെട േപാേരണം;

നിെě അവകാശേദശûു നിേćാടുകൂെട ഞാനും വരാം എćു

പറõു ശിെമേയാൻ അവേനാടുകൂെട േപായി. 4 അïെന

െയഹൂദാ പുറെĜöു; യേഹാവ കനാനäെരയും െപരിസäെരയും

അവരുെട കēിൽ ഏğിđു; അവർ േബെസèിൽെവđു അവരിൽ

പതിനായിരംേപെരസംഹരിđു. 5 േബെസèിൽെവđുഅവർഅേദാനി‐

േബെസèിെന ക÷ു, അവേനാടു യുĂംെചയ്തു കനാനäെരയും

െപരിസäെരയുംസംഹരിđു. 6എćാൽഅേദാനീേബെസè്ഓടിേĜായി;

അവർ അവെന പിăുടർćു പിടിđു അവെě ൈകകാലുകളുെട

െപരുവിരൽ മുറിđുകളõു. 7 ൈകകാലുകളുെട െപരുവിരൽ

മുറിđ എഴുപതു രാജാèĈാർ എെě േമശയിൻകീഴിൽനിćു

െപറുèിûിćിരുćു; ഞാൻ െചയ്തതുേപാെല തേć ൈദവം

എനിèു പകരം െചയ്തിരിèുćു എćു അേദാനീ‒േബെസè്

പറõു. അവർ അവെന െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി

അവിെടെവđു അവൻ മരിđു. 8 െയഹൂദാമèൾ െയരൂശേലമിെě

േനെര യുĂംെചയ്തു അതിെന പിടിđു വാളിെě വായ്ûലയാൽ

െവöി നഗരം തീയിöു ചുöുകളõു. 9അതിെě േശഷം െയഹൂദാമèൾ

മലനാöിലും െതെè േദശûിലും താഴ്വീതിയിലും പാർûിരുć

കനാനäേരാടു യുĂം െചയ്വാൻ േപായി. 10െയഹൂദാ െഹേåബാനിൽ

പാർûിരുć കനാനäരുെട േനെരയും െചćു; െഹേåബാćു പ÷ു

കിരäû്‐അർĒാഎćു േപർ.അവർ േശശായി,അഹിമാൻ, തൽമായി

എćവെരസംഹരിđു. 11അവിെടനിćുഅവർ െദബീർ നിവാസികളുെട

േനെര െചćു; െദബീരിćു പ÷ു കിരäû്‒േസെഫർ എćു േപർ.
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12 അേĜാൾ കാേലബ്: കിരäû്‒േസെഫർ ജയിđടèുćവćു

ഞാൻ എെě മകൾ അക്സെയ ഭാരäയായി െകാടുèും എćു

പറõു. 13കാേലബിെěഅനുജനായെകനസിെěമകൻഒýീേയൽ

അതു പിടിđു; അവൻ തെě മകൾഅക്സെയഅവćു ഭാരäയായി

െകാടുûു. 14 അവൾ വćേĜാൾ തെě അĜേനാടു ഒരു വയൽ

േചാദിĜാൻ അവെന ഉĀാഹിĜിđു; അവൾ കഴുതĜുറûുനിćു

ഇറïിയേĜാൾകാേലബ്അവേളാടു: നിനèുഎăുേവണംഎćു

േചാദിđു. 15അവൾഅവേനാടു ഒരുഅനുåഗഹംഎനിèുതേരണേമ;

നീ എെć െതèൻ നാöിേലèേĭാ െകാടുûതു; നീരുറവുകളും

എനിèുതേരണേമഎćുപറõു;കാേലബ്അവൾèുമലയിലും

താഴ്വരയിലും നീരുറവുകൾ െകാടുûു. 16 േമാെശയുെടഅളിയനായ

േകനäെě മèൾ െയഹൂദാമèേളാടുകൂെടഈăĜöണûിൽനിćു

അരാദിćു െതèുĐ െയഹൂദാമരുഭൂമിയിേലèു േപായി; അവർ

െചćു ജനേûാടുകൂെട പാർûു. 17 പിെć െയഹൂദാ തെě

സേഹാദരനായശിെമേയാേനാടുകൂെട േപായി,അവർെസഫാûിൽ

പാർûിരുć കനാനäെര െവöി അതിെന നിർĊൂലമാèി; ആ

പöണûിćു േഹാർĊഎćു േപർഇöു. 18െയഹൂദാ ഗĢയുംഅതിെě

അതിർനാടും അസ്കേലാനും അതിെě അതിർനാടും എേåകാനും

അതിെě അതിർനാടും പിടിđു. 19 യേഹാവ െയഹൂദേയാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻമലനാടുൈകവശമാèി;എćാൽതാഴ്വരയിെല

നിവാസികൾèുഇരിĉുരഥïൾഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവെര

നീèിèളവാൻ കഴിõിĭ. 20 േമാെശ കğിđതുേപാെല അവർ

കാേലബിćു െഹേåബാൻ െകാടുûു; അവൻ അവിെടനിćു

അനാèിെě മൂćു പുåതĈാെരയും നീèിèളõു. 21

െബനäാമീൻമèൾ െയരൂശേലമിൽ പാർûിരുć െയബൂസäെര

നീèിèളõിĭ; െയബൂസäർ ഇćുവെര െബനäാമീൻമèേളാടു

കൂെട െയരൂശേലമിൽ പാർûുവരുćു. 22 േയാേസഫിെě ഗൃഹം

േബേഥലിേലèു കയറിെđćു; യേഹാവഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു.

23 േയാേസഫിെě ഗൃഹം േബേഥൽ ഒĤുേനാèുവാൻആളയđു; ആ
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പöണûിćു മുെĉ ലൂസ്എćു േപരായിരുćു. 24പöണûിൽനിćു

ഇറïിവരുć ഒരുûെന ഒĤുകാർ ക÷ുഅവേനാടു: പöണûിൽ

കടĜാൻ ഒരു വഴി കാണിđുതേരണം; എćാൽ ഞïൾ നിേćാടു

ദയെചēും എćു പറõു. 25 അവൻ പöണûിൽ കടĜാനുĐ

വഴി അവർèു കാണിđുെകാടുûു; അവർ പöണെû വാളിെě

വായ്ûലയാൽ െവöിèളõു,ആമനുഷäെനയുംഅവെěസകല

കുടുംബെûയും വിöയđു. 26അവൻഹിതäരുെട േദശûു െചćു ഒരു

പöണം പണിതുഅതിćു ലൂസ് എćു േപരിöു; അതിćു ഇćുവെര

അതു തേć േപർ. 27 മനെĠ േബû്‒െശയാനിലും അതിെě

åഗാമïളിലും താനാèിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും േദാരിലും അതിെě

åഗാമïളിലും യിബ്െളയാമിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും െമഗിേāാവിലും

അതിെě åഗാമïളിലും പാർûിരുćവെര നീèിèളõിĭ.

കനാനäർèു ആ േദശûു തേć പാർĜാനുĐ താğരäം സാധിđു.

28എćാൽ യിåസാേയലിćു ബലം കൂടിയേĜാൾഅവർ കനäാനäെര

മുഴുവനും നീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷ുഊഴിയേവല െചēിđു. 29

എåഫയീം േഗെസരിൽ പാർûിരുć കനാനäെര നീèിèളõിĭ;

കനാനäർ േഗെസരിൽഅവരുെട ഇടയിൽ പാർûു. 30 െസബൂലൂൻ

കിേåതാനിലും നഹേലാലിലും പാർûിരുćവെര നീèിèളõിĭ;

കനാനäർഊഴിയേവലèാരായിûീർćുഅവരുെട ഇടയിൽ പാർûു.

31ആേശർഅേèാവിലുംസീേദാനിലുംഅıാബിലുംഅക്സീബിലും

െഹൽബയിലും അഫീèിലും െരേഹാബിലും പാർûിരുćവെര

നീèിèളõിĭ. 32 അവെര നീèിèളയാെത ആേശരäർ

േദശനിവാസികളായ കനാനäരുെട ഇടയിൽ പാർûു. 33 നഫ്താലി

േബû്‒േശെമശിലും േബû്‒അനാûിലും പാർûിരുćവെര

നീèിèളയാെത േദശനിവാസികളായകനാനäരുെട ഇടയിൽപാർûു;

എćാൽ േബû്‒േശെമശിെലയും േബû്‒അനാûിെലയും

നിവാസികൾഅവർèുഊഴിയേവലèാരായിûീർćു. 34അേമാരäർ

ദാൻമèെള തിèിûĐി മലനാöിൽ കയĤി; താഴ്വരയിേലèു

ഇറïുവാൻ അവെര സĊതിđതുമിĭ. 35അïെനഅേമാരäർèു



നäായാധിപĈാർ 556

ഹർേഹെരസിലുംഅēാേലാനിലും ശാൽബീമിലും പാർĜാനുĐതാğരäം

സാധിđു. എćാൽ േയാേസഫിെě ഗൃഹûിćുബലംകൂടിയേĜാൾ

അവെരഊഴിയ േവലèാരാèിûീർûു. 36അേമാരäരുെട അതിർ

അåകĒിംകയĤവും േസലയും മുതൽപിെćയും േമേലാöു÷ായിരുćു.

2അനăരം യേഹാവയുെട ഒരു ദൂതൻ ഗില്ഗാലിൽനിćു

േബാഖീമിേലèുവćുപറõതു:ഞാൻനിïെള മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിđു; നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത

േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുവćു: നിïേളാടുĐ എെě

നിയമം ഞാൻ ഒരിèലും ലംഘിèയിĭ എćും 2 നിïൾ ഈ

േദശനിവാസികേളാടു ഉടĉടി െചēാെത അവരുെട ബലിപീഠïൾ

ഇടിđുകളേയണെമćും കğിđു; എćാൽ നിïൾ എെě വാèു

അനുസരിđിĭ; ഇïെനനിïൾെചയ്തതുഎăു? 3അതുെകാ÷ു

ഞാൻ അവെര നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിĭ; അവർ

നിïളുെട വിലാĜുറûു മുĐായിരിèും; അവരുെട േദവĈാർ

നിïൾèു കണിയായും ഇരിèും എćു ഞാൻ പറയുćു. 4

യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഈ വചനം എĭായിåസാേയൽമèേളാടും

പറõേĜാൾ ജനം ഉđûിൽ കരõു. 5 അവർ ആ

čലûിćു േബാഖീം (കരയുćവർ) എćു േപരിöു; അവിെട

യേഹാെവèു യാഗം കഴിđു. 6 എćാൽ േയാശുവ ജനെû

പറõയđു. യിåസാേയൽമèൾ േദശം ൈകവശമാèുവാൻ

ഓേരാരുûൻ താăാെě അവകാശûിേലèു േപായി. 7

േയാശുവയുെട കാലെûാെèയും േയാശുവകഴിõിöുഏറിയനാൾ

ജീവിđിരുćവരായി യേഹാവ യിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്ത

മഹാåപവൃûികെളാെèയും ക÷ിöുĐവരായ മൂĜĈാരുെട

കാലെûാെèയും ജനം യേഹാവെയ േസവിđു. 8 എćാൽ

യേഹാവയുെട ദാസനായി നൂെě മകനായ േയാശുവ നൂĤിĜûു

വയĢുĐവനായി മരിđു. 9 അവെന എåഫയീംപർĔതûിെല

തിമ്നാû്‒േഹെരസിൽ ഗായശ് മലയുെട വടèുവശûുഅവെě

അവകാശഭൂമിയിൽഅടèംെചയ്തു. 10പിെćആതലമുറ ഒെèയും



നäായാധിപĈാർ 557

തïളുെടപിതാèĈാേരാടു േചർćു;അവരുെട േശഷംയേഹാവെയയും

അവൻ യിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്തിöുĐ åപവൃûികെളയും

അറിയാûേവെറാരു തലമുറ ഉ÷ായി. 11എćാൽയിåസാേയൽമèൾ

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു ബാൽവിåഗഹïെള

േസവിđു, 12 തïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđു

ചുĤുമുĐ ജാതികളുെട േദവĈാരായ അനäൈദവïെള െചćു

നമസ്കരിđു യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 13 അവർ യേഹാവെയ

ഉേപêിđു ബാലിെനയും അസ്െതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും

േസവിđു. 14യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു;

അവെര കവർđെചേē÷തിćു അവൻ അവെര കവർđèാരുെട

കēിൽ ഏğിđു, ചുĤുമുĐ ശåതുèൾèു അവെര വിĤുകളõു;

ശåതുèളുെട മുĉാെക നിğാൻ അവർèു പിെć കഴിõിĭ. 15

യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലയും യേഹാവ അവേരാടു

സതäം െചയ്തിരുćതുേപാെലയും യേഹാവയുെട ൈക അവർ

െചേćടെûാെèയും അനർüം വരûèവĚം അവർèു

വിേരാധമായിരുćു; അവർèു മഹാകġം ഉ÷ാകയും െചയ്തു.

16 എćാൽ യേഹാവ നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിđു; അവർ

കവർđèാരുെട കēിൽ നിćുഅവെര രêിđു. 17അവേരാ തïളുെട

നäായാധിപĈാെരയും അനുസരിèാെത അനäൈദവïേളാടു

പരസംഗംെചയ്തു അവെയ നമസ്കരിđു, തïളുെട പിതാèĈാർ

നടć വഴിയിൽനിćു േവഗം മാറിèളõു; അവർ യേഹാവയുെട

കğനകൾ അനുസരിđു നടćതുേപാെല നടćതുമിĭ. 18യേഹാവ

അവർèു നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിèുേĉാൾ യേഹാവ

അതതുനäായധിപേനാടു കൂെടയിരുćുഅവെěകാലെûാെèയും

അവെര ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèും; തïെള ഉപåദവിđു

പീഡിĜിèുćവരുെട നിമിûം ഉĐ അവരുെട നിലവിളിയിîൽ

യേഹാെവèു മനĢിലിവു േതാćും. 19എćാൽആനäായാധിപൻ

മരിđേശഷംഅവർ തിരിõുഅനäൈദവïെള െചćു േസവിđും
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നമസ്കരിđുംെകാ÷ു തïളുെട പിതാèĈാെരèാൾ അധികം

വഷളതçം åപവർûിèും;അവർതïളുെട åപവൃûികളും ദുĠാഠäനടĜും

വിടാതിരിèും. 20അïെനയേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě

േനെര ജçലിđു: ഈ ജാതി അവരുെട പിതാèĈാേരാടു ഞാൻ

കğിđിöുĐഎെěനിയമം ലംഘിđുഎെěവാèു േകൾèായ്കയാൽ

21അവരുെട പിതാèĈാർഅനുസരിđു നടćയേഹാവയുെട വഴിയിൽ

ഇവരും അനുസരിđു നടèുേമാ ഇĭേയാ എćു യിåസാേയലിെന

പരീêിേè÷തിćുഞാനും, 22 േയാശുവ മരിèുേĉാൾവിേöđുേപായ

ജാതികളിൽ ഒćിെനയും ഇനിഅവരുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിĭ

എćു അവൻ അരുളിെđയ്തു. 23 അïെന യേഹാവ ആ

ജാതികെള േവഗûിൽനീèിèളയാെതയും േയാശുവയുെടകēിൽ

ഏğിèാെതയും െവđിരുćു.

3കനാനിെല യുĂïെളാćും അറിõിöിĭാû യിåസാേയലിെന

ഒെèയും പരീêിേè÷തിćും 2 യുĂം അറിõിöിĭാû

യിåസാേയൽമèളുെട തലമുറകെള യുĂംഅഭäസിĜിേè÷തിćുമായി

യേഹാവ െവđിരുć ജാതികളാവിതു: 3 െഫലിസ്തäരുെട

അòു åപഭുèĈാരും എĭാ കനാനäരും സീേദാനäരും ബാൽ

െഹർേĊാൻ പർĔതംമുതൽ ഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംവെര

െലബാേനാൻ പർĔതûിൽ പാർûിരുć ഹിവäരും തേć.

4 േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ അവരുെട പിതാèĈാേരാടു

കğിđ കğനകൾ അനുസരിèുേമാ എćു അവെരെèാ÷ു

യിåസാേയലിെനപരീêിđറിവാൻആയിരുćുഇവെരെവđിരുćതു.

5 കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ

എćിവരുെട ഇടയിൽ യിåസാേയൽമèൾ പാർûു. 6 അവരുെട

പുåതിമാെര തïൾèു ഭാരäമാരായിöു എടുèയും തïളുെട

പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèയും അവരുെട

േദവĈാെര േസവിèയും െചയ്തു. 7 ഇïെന യിåസാേയൽമèൾ

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ മറćുബാൽവിåഗഹïെളയുംഅേശരåപതിഷ്ഠകെളയും
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േസവിđു. 8അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě

േനെര ജçലിđു; അവൻ അവെര െമേസാെപാûാമäയിെല ഒരു

രാജാവായകൂശൻരിശാഥയീമിćുവിĤുകളõു;യിåസാേയൽമèൾ

കൂശൻരിശാഥയീമിെന എöു സംവĀരം േസവിđു. 9 എćാൽ

യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവ

കാേലബിെě അനുജനായ െകനസിെě മകൻ ഒýിേയലിെന

യിåസാേയൽമèൾèുരêകനായിഎഴുേćğിđു;അവൻഅവെര

രêിđു. 10അവെě േമൽ യേഹാവയുെടആÿാവു വćു; അവൻ

യിåസാേയലിćു നäായാധിപനായി യുĂûിćു പുറെĜöാെറ

യേഹാവെമേസാെപാûാമäയിെലരാജാവായകൂശൻരിശാഥയീമിെന

അവെěകēിൽഏğിđു; അവൻകൂശൻരിശാഥയീമിെന ജയിđു. 11

േദശûിćു നാğതുസംവĀരംസçčതഉ÷ായി. 12െകനസിെě

മകനായ ഒýീേയൽ മരിđേശഷം യിåസാേയൽമèൾ വീ÷ും

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; അവർ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്കെകാ÷ു യേഹാവ േമാവാബ്രാജാവായ

എേĦാെന യിåസാേയലിćു വിേരാധമായി ബലെĜടുûി. 13അവൻ

അേĊാനäെരയുംഅമാേലകäെരയുംകൂöിെèാ÷ുവćുയിåസാേയലിെന

േതാğിđു, അവർ ഈăപöണവും ൈകവശമാèി. 14 അïെന

യിåസാേയൽ മèൾ േമാവാബ്രാജാവായ എേĦാെന പതിെനöു

സംവĀരം േസവിđു. 15 യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവഅവർèു െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട

മകനായി ഇടîēനായ ഏഹൂദിെന രêകനായി എഴുേćğിđു;

അവെěൈകവശംയിåസാേയൽമèൾേമാവാബ്രാജാവായഎേĦാćു

കാഴ്ച െകാടുûയđു. 16 എćാൽ ഏഹൂദ്, ഇരുവായ്ûലയും

ഒരു മുഴം നീളവും ഉĐ ഒരു ചുരിക ഉ÷ാèി; അതു വസ്åതûിെě

ഉĐിൽ വലെû തുെടèു െകöി. 17 അവൻ േമാവാബ്രാജാവായ

എേĦാെě അടുèൽ കാഴ്ച െകാ÷ു െചćു; എേĦാൻ ഏĤവും

čൂലിđവൻ ആയിരുćു. 18 കാഴ്ചെവđു കഴിõേശഷം കാഴ്ച

ചുമćുെകാ÷ു വćവെരഅവൻഅയđുകളõു. 19എćാൽഅവൻ
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ഗില്ഗാലിćരിെകയുĐ വിåഗഹïളുെടഅടുèൽനിćു മടïിെđćു:

രാജാേവ, എനിèു ഒരു സçകാരäം ഉ÷ുഎćു പറõു.êമിèഎćു

അവൻപറõു; ഉടെനഅടുèൽനിćിരുćഎĭാവരുംഅവെനവിöു

പുറûുേപായി. 20ഏഹൂദ്അടുûുെചćു.എćാൽഅവൻതെě

åഗീഷ്മഗൃഹûിൽ തനിđു ഇരിèയായിരുćു. എനിèുൈദവûിെě

അരുളĜാടുഅറിയിĜാൻ ഉ÷ുഎćുഏഹൂദ് പറõു; ഉടെനഅവൻ

ആസനûിൽനിćുഎഴുേćĤു. 21എćാെറഏഹൂദ് ഇടൈîനീöി

വലെûതുടയിൽനിćുചുരികഊരിഅവെěവയĤിൽകുûിèടûി.

22അലേകാടുകൂെട പിടിയുംഅകûു െചćു;അവെěവയĤിൽനിćു

ചുരിക അവൻ വലിെđടുèായ്കയാൽ േമദĢു അലകിേĈൽ

െപാതിõെടõു,അതു പൃഷ്ഠഭാഗûുപുറെĜöു. 23പിെćഏഹൂദ്

പൂമുഖûു ഇറïി പുറെക മാളികയുെട വാതിൽ അെടđുപൂöി. 24

അവൻ പുറûു ഇറïിേĜായേശഷം എേĦാെě ഭൃതäĈാർ വćു;

അവർ േനാèി മാളികയുെട വാതിൽപൂöിയിരിèുćതു ക÷േĜാൾ:

അവൻ åഗീഷ്മഗൃഹûിൽവിസർðനûിćു ഇരിèയായിരിèും

എćു അവർ പറõു. 25 അവർ കാûിരുćു വിഷമിđു; അവൻ

മുറിയുെട വാതിൽതുറèായ്കെകാ÷ുഅവർതാേèാൽഎടുûു

തുറćു; 26തĉുരാൻ നിലûു മരിđുകിടèുćതു ക÷ു. എćാൽ

അവർ കാûിരുćതിćിടയിൽ ഏഹൂദ് ഓടിേĜായി വിåഗഹïെള

കടćു െസയീരയിൽ െചćുേചർćു. 27 അവിെട എûിയേശഷം

അവൻ എåഫയീംപർĔതûിൽ കാഹളം ഊതി; യിåസാേയൽമèൾ

അവേനാടുകൂെട പർĔതûിൽനിćു ഇറïി അവൻ അവർèു

നായകനായി. 28 അവൻ അവേരാടു: എെě പിćാെല വരുവിൻ;

ശåതുèളായേമാവാബäെരയേഹാവനിïളുെടകēിൽഏğിđിരിèുćു

എćു പറõു;അവർഅവെěപിćാെല ഇറïിെđćു േമാവാബിćു

േനെരയുĐ േയാർāാെě കടവുകൾ പിടിđു; ആെരയും കടĜാൻ

സĊതിđതുമിĭ. 29 അവർ ആ സമയം േമാവാബäരിൽ ഏകേദശം

പതിനായിരം േപെര െവöിèളõു;അവർഎĭാവരുംബലവാĈാരും

യുĂവീരĈാരുംആയിരുćു; 30ഒരുûനും ചാടിേĜായിĭ.അïെന
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ആ കാലûു േമാവാബ് യിåസാേയലിćു കീഴടïി; േദശûിćു

എണ്പതു സംവĀരം സçčതയു÷ാകയും െചയ്തു. 31അവെě

േശഷം അനാûിെě മകനായ ശംഗർ എഴുേćĤു; അവൻ ഒരു

മുടിേîാൽെകാ÷ു െഫലിസ്തäരിൽഅറുനൂറുേപെര െകാćു;അവനും

യിåസാേയലിെന രêിđു.

4ഏഹൂദ് മരിđേശഷം യിåസാേയൽമèൾ വീ÷ും യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 2യേഹാവഅവെരഹാേസാരിൽവാണ

കനാനäരാജാവായ യാബീćു വിĤുകളõു; അവെě േസനാപതി

ജാതികളുെട ഹേരാെശûിൽ പാർûിരുć സീെസരാ

ആയിരുćു. 3 അവćു െതാĐായിരം ഇരിĉുരഥം ഉ÷ായിരുćു.

അവൻ യിåസാേയൽമèെള ഇരുപതു സംവĀരം കഠിനമായി

െഞരുèിയതുെകാ÷ു യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു. 4ആകാലûു ലĜീേദാûിെě ഭാരäയായ െദേബാരാ

എć åപവാചകി യിåസാേയലിൽ നäായപാലനം െചയ്തു. 5

അവൾ എåഫയീംപർĔതûിൽ രാെമèും േബേഥലിćും

മേĂäയുĐ െദേബാരയുെടഈăĜനയുെട കീഴിൽ പാർûിരുćു;

യിåസാേയൽമèൾ നäായവിസ്താരûിćു അവളുെട അടുèൽ

െചĭുക പതിവായിരുćു. 6 അവൾ അബീേനാവാമിെě മകനായ

ബാരാèിെന േകെദശ്‒നഫ്താലിയിൽനിćു വിളിĜിđുഅവേനാടു:

നീ പുറെĜöു താേബാർപർĔതûിൽ െചćു നഫ്താലിയുെടയും

െസബൂലൂെěയും മèളിൽ പതിനായിരം േപെര കൂöിെèാൾക; 7

ഞാൻയാബീെě േസനാപതിസീെസരെയയുംഅവെěരഥïെളയും

ൈസനäെûയും കീേശാൻ േതാöിćരിെക നിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു നിെě കēിൽ ഏğിèുെമćു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിèുćുഎćു പറõു. 8ബാരാè്

അവേളാടു: നീ എേćാടുകൂെട വരുെćîിൽ ഞാൻ േപാകാം; നീ

വരുćിĭ എîിൽ ഞാൻ േപാകയിĭ എćു പറõു. 9 അതിćു

അവൾ: ഞാൻ നിേćാടുകൂെട േപാരാം; എćാൽ നീ േപാകുć

യാåതയാൽ ഉ÷ാകുć ബഹുമാനം നിനèു വരികയിĭ; യേഹാവ
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സീെസരെയ ഒരു സ്åതീയുെട കēിൽ ഏğിđുെകാടുèും എćു

പറõു. അïെന െദേബാരാ എഴുേćĤു ബാരാèിേനാടുകൂെട

േകേദശിേലèു േപായി. 10ബാരാè് െസബൂലൂെനയും നഫ്താലിെയയും

േകെദശിൽ വിളിđുകൂöി; അവേനാടുകൂെട പതിനായിരംേപർ

കയറിെđćു; െദേബാരയുംകൂെട കയറിെđćു. 11എćാൽ േകനäനായ

േഹെബർ േമാെശയുെടഅളിയൻ േഹാബാബിെě മèളായ േകനäെര

വിöുപിരിõു േകെദശിćരിെകയുĐസാനćീമിെല കരുേവലകംവെര

കൂടാരം അടിđിരുćു. 12 അബീേനാവാബിെě മകനായ ബാരാè്

താേബാർപർĔതûിൽ കയറിയിരിèുćു എćു സീെസെരèു

അറിവുകിöി. 13സീെസരാതെěെതാĐായിരം ഇരിĉുരഥവുമായി തെě

എĭാപടðനെûയുംജാതികളുെടഹേരാെശûിൽനിćുകീേശാൻ

േതാöിćരിെകവിളിđുകൂöി. 14അേĜാൾ െദേബാരാബാരാèിേനാടു:

പുറെĜöുെചĭുക; യേഹാവ ഇćു സീെസരെയ നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു; യേഹാവ നിനèു മുĉായി പുറെĜöിരിèുćുഎćു

പറõു.അïെനബാരാèുംഅവെěപിćാെലപതിനായിരംേപരും

താേബാർപർĔതûിൽ നിćു ഇറïിെđćു, 15 യേഹാവ

സീെസരെയയും അവെě സകലരഥïെളയും ൈസനäെûയും

ബാരാèിെěമുĉിൽവാളിെěവായ്ûലയാൽ േതാğിđു;സീെസരാ

രഥûിൽനിćു ഇറïി കാൽനടയായി ഓടിേĜായി. 16 ബാരാè്

രഥïെളയും ൈസനäെûയും ജാതികളുെട ഹേരാെശû്വെര

ഓടിđുസീെസരയുെടൈസനäെമാെèയും വാളിെěവായ്ûലയാൽ

വീണു; ഒരുûനും േശഷിđിĭ. 17എćാൽസീെസരാകാൽനടയായി

േകനäനായ േഹെബരിെě ഭാരä യാേയലിെě കൂടാരûിേലèു

ഓടിേĜായി; േകനäനായ േഹെബരിെěഗൃഹവുംഹാേസാർ രാജാവായ

യാബീനും തĊിൽസമാധാനംആയിരുćു. 18യാേയൽസീെസരെയ

എതിേരĤുെചćുഅവേനാടു: ഇേïാöു കയറിെèാൾക, യജമാനേന,

ഇേïാöു കയറിെèാൾക; ഭയെĜേട÷ാ എćു പറõു. അവൻ

അവളുെട അടുèൽ കൂടാരûിൽ കയറിെđćു; അവൾ അവെന

ഒരു പരവതാനിെകാ÷ു മൂടി. 19 അവൻ അവേളാടു: എനിèു
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ദാഹിèുćു; കുടിĜാൻ കുെറ െവĐം തേരണേമ എćു പറõു;

അവൾ പാൽതുരുûി തുറćു അവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു;

പിെćയുംഅവെന മൂടി. 20അവൻഅവേളാടു: നീ കൂടാരവാതിൽèൽ

നിൽè; വĭവനും വćു ഇവിെടആെരîിലും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđാൽ

ഇĭ എćു പറേയണം എćു പറõു. 21എćാൽ േഹെബരിെě

ഭാരä യാേയൽ കൂടാരûിെě ഒരു കുĤി എടുûു കēിൽ ചുĤികയും

പിടിđു പതുെèഅവെěഅടുèൽെചćുകുĤിഅവെě െചćിയിൽ

തെറđു;അതു നിലûുെചćു ഉെറđു;അവćു ഗാഢനിåദആയിരുćു;

അവൻ േബാധംെകöു മരിđുേപായി. 22ബാരാè്സീെസരെയതിരõു

െചĭുേĉാൾ യാേയൽ അവെന എതിേരĤു അവേനാടു: വരിക, നീ

അേനçഷിèുćആെളഞാൻകാണിđുതരാംഎćുപറõു.അവൻ

അവളുെടഅടുèൽെചćേĜാൾസീെസരാ െചćിയിൽകുĤിയുമായി

മരിđുകിടèുćതുക÷ു. 23ഇïെനൈദവംഅćുകനാനäരാജാവായ

യാബീെന യിåസാേയൽമèൾèു കീഴടèി. 24 യിåസാേയൽമèൾ

കനാനäരാജാവായയാബീെനനിർĊൂലമാèുംവെരഅവരുെടൈക

കനാനäരാജാവായയാബീćു േമല്èുേമൽ ഭാരമായിûീർćു.

5അćു െദേബാരയും അബീേനാവാമിെě മകനായ ബാരാèും

പാöുപാടിയതു എെăćാൽ: 2 നായകĈാർ യിåസാേയലിെന

നയിđതിćും ജനം സçേമധയാ േസവിđതിćും യേഹാവെയ

വാഴ്ûുവിൻ. 3 രാജാèĈാേര, േകൾĜിൻ; åപഭുèĈാേര,

െചവിതരുവിൻ; ഞാൻ പാടും യേഹാെവèു ഞാൻ പാടും;

യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാെവèു കീർûനം െചēും. 4

യേഹാേവ, നീ േസയീരിൽനിćു പുറെĜടുകയിൽ,ഏേദാമäേദശûുകൂടി

നീ നടെകാൾകയിൽ, ഭൂമി കുലുïി, ആകാശം െപാഴിõു,

േമഘïൾ െവĐം െചാരിõു, 5 യേഹാവാസćിധിയിൽ മലകൾ

കുലുïി, യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാെവèു മുĉിൽ ആ

സീനായി തേć. 6 അനാûിൻ പുåതനാം ശംഗരിൻ നാളിലും,

യാേയലിൻ കാലûും പാതകൾ ശൂനäമായി. വഴിേപാèർ വളõ

വഴികളിൽ നടćു. 7 െദേബാരയായ ഞാൻ എഴുേćല്èുംവെര,
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യിåസാേയലിൽ മാതാവാെയഴുേćല്èുംവെര നായകĈാർ

യിåസാേയലിൽഅേശഷംഅĤുേപായിരുćു. 8അവർനൂതനേദവĈാെര

വരിđു; േഗാപുരദçാരûിîൽ യുĂംഭവിđു. യിåസാേയലിെě

നാğതിനായിരûിൻ മേĂä പരിചയും കുăവും ക÷േതയിĭ. 9

എെě ഹൃദയം യിåസാേയൽനായകĈാേരാടു പĤുćു; ജനûിെല

സçേമധാേസവകേര,യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 10െവĐèഴുതĜുറûു

കയറുćവേര, പരവതാനികളിൽ ഇരിèുćവേര, കാൽനടയായി

േപാകുćവേര, വർĚിĜിൻ! 11വിĭാളികളുെടഞാെണാലിേയാടകേല

നീർĜാûിèിടയിൽ അവിെട അവർ യേഹാവയുെട നീതികെള

യിåസാേയലിെല ഭരണനീതികെളകഥിèും. യേഹാവയുെട ജനംഅćു

േഗാപുരദçാരûിîൽ െചćു. 12 ഉണരുക, ഉണരുക, െദേബാരേയ,

ഉണരുക, ഉണർćു, പാöുപാടുക. എഴുേćല്è, ബാരാേè,

അബീേനാവാമാÿജാ. നിെěബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപാക. 13

അćു േåശഷ്ഠĈാരുെട ശിġവും പടðനവും ഇറïിവćു. വീരĈാരുെട

മേĂä യേഹാവയുംഎനിèായി ഇറïിവćു. 14എåഫയീമിൽനിćു

അമാേലèിൽ േവരുĐവരും, െബനäാമീേന, നിെěപിćാെല നിെě

ജനസമൂഹûിൽ മാഖീരിൽനിćുഅധിപĈാരും െസബൂലൂനിൽനിćു

നായകദøധാരികളും വćു. 15 യിĢാഖാർåപഭുèĈാർ

െദേബാരേയാടുകൂെട യിĢാഖാർഎćേപാെലബാരാèും താഴ്വരയിൽ

അവേനാടുകൂെട ചാടി പുറെĜöു. രൂേബെě നീർđാലുകൾèരിെക

ഘനേമറിയ മേനാനിർĚയïൾ ഉ÷ായി. 16ആöിൻകൂöïൾèരിെക

കുഴലൂûു േകൾĜാൻനീ െതാഴുûുകൾèിടയിൽപാർèുćെതăു?

രൂേബെě നീർđാലുകൾèരിെക ഘനേമറിയ മേനാനിർĚയïൾ

ഉ÷ായി. 17 ഗിെലയാദ് േയാർāാćèെര പാർûു. ദാൻ

കĜലുകൾèരിെകതാമസിèുćതുഎăു?ആേശർസമുåദതീരûു

അനïാതിരുćുതുറമുഖïൾèകûുപാർûുെകാ÷ിരുćു. 18

െസബൂലൂൻ åപാണെനതäജിđജനം; നഫ്താലി േപാർèളേമടുകളിൽ

തേć. 19 രാജാèĈാർ വćു െപാരുതു: താനാèിൽെവđു

െമഗിേāാെവĐûിćരിെക കനാനäഭൂപĈാർ അćു െപാരുതു,
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െവĐിയïവർèു െകാĐയായിĭ. 20ആകാശûുനിćു നêåതïൾ

െപാരുതു അവ സീെസരയുമായി സçഗതികളിൽ െപാരുതു. 21

കീേശാൻേതാടു പുരാതനനദിയാം കീേശാൻേതാടു തĐിയïവെര

ഒഴുèിെèാ÷ു േപായി.എൻമനേമ, നീബലേûാെടനടെകാൾക.

22 അćു വല്ഗിതûാൽ, ശൂരവല്ഗിതûാൽ കുതിരèുളĉുകൾ

ഘöനം െചയ്തു. 23 േമേരാസ് നഗരെû ശപിđുെകാൾവിൻ,

അതിൻ നിവാസികെള ഉåഗമായി ശപിĜിൻ എćു യേഹാവാദൂതൻ

അരുളിെđയ്തു. അവർ യേഹാെവèു തുണയായി വćിĭേĭാ;

ശൂരĈാർെèതിെര യേഹാെവèു തുണയായി തേć. 24 േകനäനാം

േഹേബരിൻ ഭാരäയാം യാേയേലാ നാരീജനûിൽഅനുåഗഹം ലഭിđവൾ,

കൂടാരവാസിനീജനûിൽഅനുåഗഹം ലഭിđവൾ. 25തĚീർഅവൻ

േചാദിđു, പാൽ അവൾ െകാടുûു; രാജകീയപാåതûിൽ അവൾ

êീരം െകാടുûു. 26കുĤിെയടുĜാൻഅവൾൈകനീöി തെěവലൈî

പണിèാരുെട ചുĤിെകèുനീöി; സീെസരെയ തĭി അവെě തല

തകർûുഅവെě െചćി കുûിûുെളđു. 27അവളുെട കാൽèൽ

അവൻകുനിõുവീണു,അവളുെടകാൽèൽഅവൻകുനിõുവീണു

കിടćു; കുനിേõടûു തേćഅവൻചûുകിടćു. 28സീെസരയുെട

അĊ കിളിവാതിലൂെട കുനിõുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു.

ജാലകûൂെട വിളിđുപറõിതു: അവെě േതർ വരുവാൻൈവകുćതു

എăു? രഥചåകïൾèുതാമസംഎăു? 29ñാനേമറിയനായകിമാർ

അതിćുûരം പറõു; താനും തേćാടു മറുപടി ആവർûിđു:

30 കിöിയ െകാĐ അവർ പîിടുകയെĭേയാ? ഓേരാ പുരുഷćു

ഒćും ര÷ും െപĚുïൾ, സീെസെരèു െകാĐ വിചിåതവസ്åതം

വിചിåതûēലായ െകാĐയും കൂെട. െകാĐèാരുെട കഴുûിൽ

വിചിåതശീല ഈര÷ു കാണും. 31 യേഹാേവ, നിെě ശåതുèൾ

ഒെèയും ഇĔĚംനശിèെö.അവെനസ്േനഹിèുćവേരാസൂരäൻ

åപതാപേûാെട ഉദിèുćതുേപാെല തേć. പിെć േദശûിćു

നാğതുസംവĀരംസçčതഉ÷ായി.
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6യിåസാേയൽമèൾ പിെćയും യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തു: യേഹാവഅവെരഏഴു സംവĀരം മിദäാെě കēിൽഏğിđു. 2

മിദäാൻയിåസാേയലിൻേമൽആധികäം åപാപിđു; യിåസാേയൽമèൾ

മിദäാനäരുെട നിമിûം പർĔതïളിെല ഗഹçരïളും ഗുഹകളും

ദുർĖïളും ശരണമാèി. 3 യിåസാേയൽ വിെതđിരിèുേĉാൾ

മിദäാനäരും അമാേലകäരും കിഴèുേദശèാരും അവരുെട േനെര

വരും. 4 അവർ അവർèു വിേരാധമായി പാളയമിറïി ഗĢാവെര

നാöിെല വിള നശിĜിèും; യിåസാേയലിćുആഹാരേമാആേടാ മാേടാ

കഴുതേയാ ഒćും േശഷിĜിèയിĭ. 5അവർതïളുെടകćുകാലികളും

കൂടാരïളുമായി പുറെĜöു െവöുèിളിേപാെലകൂöമായി വരും;അവരും

അവരുെട ഒöകïളുംഅസംഖäംആയിരുćു;അവർ േദശûുകടćു

നാശം െചēും. 6ഇïെന മിദäാനäരാൽയിåസാേയൽഏĤവുംêയിđു;

യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 7യിåസാേയൽമèൾ

മിദäാനäരുെട നിമിûം യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾ 8യേഹാവ

ഒരു åപവാചകെനയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽഅയđു;അവൻ

അവേരാടു പറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു,

അടിമവീöിൽനിćു നിïെള െകാ÷ുവćു; 9 മിåസയീമäരുെട

കēിൽനിćും നിïെള പീഡിĜിđ എĭാവരുെടയും കēിൽനിćും

ഞാൻ നിïെള വിടുവിđു അവെര നിïളുെട മുĉിൽ നിćു

നീèിèളõു,അവരുെട േദശം നിïൾèു തćു. 10യേഹാവയായ

ഞാൻ നിïളുെട ൈദവം ആകുćു എćും നിïൾ പാർèുć

േദശûുĐ അേമാരäരുെട േദവĈാെര ഭജിèരുതു എćും ഞാൻ

നിïേളാടു കğിđു; നിïേളാ എെě വാèു േകöിĭ. 11അനăരം

യേഹാവയുെട ഒരു ദൂതൻ വćു ഒåഫയിൽ അബിേയåസäനായ

േയാവാശിെě കരുേവലകûിൻ കീെഴ ഇരുćു; അവെě മകനായ

ഗിെദേയാൻ േകാതĉു മിദäാനäരുെട കēിൽ െപടാതിരിേè÷തിćു

മുăിരിđèിćരിെകെവđു െമതിèയായിരുćു. 12 യേഹാവയുെട

ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി:അĭേയാ പരാåകമശാലിേയ, യേഹാവ
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നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു എćു അവേനാടു പറõു. 13 ഗിെദേയാൻ

അവേനാടു:അേēാ, യജമാനേന, യേഹാവ നേĊാടുകൂെട ഉെ÷îിൽ

നമുèു ഇതു ഒെè ഭവിèുćതു എăു? യേഹാവ നെĊ

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćുഎćു നĊുെട പിതാèĈാർ നേĊാടു

അറിയിđിöുĐഅവെěഅþുതïൾഒെèയുംഎവിെട? ഇേĜാൾ

യേഹാവനെĊ ഉേപêിđു മിദäാനäരുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുവേĭാ

എćുപറõു. 14അേĜാൾയേഹാവഅവെന േനാèി: നിെěഈ

ബലേûാെട േപാക; നീ യിåസാേയലിെന മിദäാനäരുെട കēിൽനിćു

രêിèും; ഞാനĭേയാ നിെć അയèുćതു എćു പറõു. 15

അവൻ അവേനാടു: അേēാ, കർûാേവ, ഞാൻ യിåസാേയലിെന

എïെന രêിèും? മനെĠയിൽ എെě കുലം എളിയതും എെě

കുടുംബûിൽെവđുഞാൻെചറിയവനുംഅേĭാഎćുപറõു. 16

യേഹാവഅവേനാടു:ഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും; നീ മിദäാനäെര ഒരു

ഒĤ മനുഷäെനേĜാെല േതാğിèുംഎćുകğിđു. 17അതിćുഅവൻ:

നിനèു എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ എേćാടു സംസാരിèുćതു

നീ തേć എćതിćു ഒരു അടയാളം കാണിđുതേരണേമ. 18

ഞാൻ േപായി എെě വഴിപാടു െകാ÷ുവćു നിെě മുĉാെക

െവèുേവാളം ഇവിെടനിćു േപാകരുേതഎćുഅവേനാടു പറõു. നീ

മടïിവരുേവാളംഞാൻതാമസിèാംഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു.

19 അïെന ഗിെദേയാൻ െചćു ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയും ഒരു

പറ മാവുെകാ÷ു പുളിĜിĭാû വടകെളയും ഒരുèി മാംസം ഒരു

െകാöയിൽെവđു ചാറു ഒരു കിĚûിൽപകർćുകരുേവലകûിൻ

കീെഴ െകാ÷ുവćുഅവെě മുĉിൽ െവđു. 20അേĜാൾൈദവûിെě

ദൂതൻ അവേനാടു: മാംസവും പുളിĜിĭാû വടകളും എടുûുഈ

പാറേമൽെവđുചാറുഅതിേĈൽഒഴിèഎćുകğിđു;അവൻഅïെന

െചയ്തു. 21യേഹാവയുെട ദൂതൻകēിലുĐവടിയുെടഅĤംെകാ÷ു

മാംസവും പുളിĜിĭാû വടയും െതാöു; ഉടെന പാറയിൽനിćു തീ

പുറെĜöു മാംസവും പുളിĜിĭാûവടയും ദഹിĜിđു; യേഹാവയുെട

ദൂതൻഅവെě കĚിćു മറõു. 22അവൻയേഹാവയുെട ദൂതൻ
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എćു ഗിെദേയാൻ ക÷േĜാൾ: അേēാ, ൈദവമായ യേഹാേവ,

ഞാൻ യേഹാവയുെട ദൂതെന അഭിമുഖമായി ക÷ു േപായേĭാ

എćു പറõു. 23 യേഹാവ അവേനാടു: നിനèു സമാധാനം:

ഭയെĜേട÷ാ, നീ മരിèയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 24ഗിെദേയാൻ

അവിെട യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു അതിćു യേഹാവ

ശേലാം എćു േപരിöു; അതു ഇćുവെരയും അബീേയåസäർèുĐ

ഒåഫയിൽ ഉ÷ു. 25 അćു രാåതി യേഹാവ അവേനാടു കğിđതു:

നിെě അĜെě ഇളയ കാളയായ ഏഴുവയĢുĐ ര÷ാമെû

കാളെയ െകാ÷ു െചćു നിെě അĜćുĐ ബാലിൻബലിപീഠം

ഇടിđുഅതിćരിെകയുĐഅേശര åപതിഷ്ഠെയ െവöിèളക. 26ഈ

ദുർĖûിെěമുകളിൽനിെěൈദവമായയേഹാെവèുനിയമåപകാരം

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു ആ ര÷ാമെû കാളെയ എടുûു നീ

െവöിèളയുćഅേശരåപതിഷ്ഠയുെട വിറകുെകാ÷ു േഹാമയാഗം

കഴിè. 27 ഗിെദേയാൻ തെě േവലèാരിൽ പûുേപെര കൂöി,

യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു;എćാൽഅവൻതെě

കുടുംബèാെരയും പöണèാെരയും േപടിđിöു പകൽസമയûുഅതു

െചēാെത രാåതിയിൽ െചയ്തു. 28പöണèാർ രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾ

ബാലിെěബലിപീഠം ഇടിõുകിടèുćതു ക÷ുഅതിćരിെകയുĐ

അേശരåപതിഷ്ഠയും െവöിèളõിരിèുćതും പണിതിരിèുć

യാഗപീഠûിîൽആര÷ാമെûകാളെയയാഗംകഴിđിരിèുćതും

ക÷ു. 29ഇതു െചയ്തതുആെരćുഅവർതĊിൽതĊിൽ േചാദിđു,

അേനçഷണംകഴിđേĜാൾേയാവാശിെěമകനായഗിെദേയാൻആകുćു

െചയ്തതു എćു േകöു. 30 പöണèാർ േയാവാശിേനാടു: നിെě

മകെനപുറûുെകാ÷ുവരിക;അവൻമരിേèണം;അവൻബാലിെě

ബലിപീഠംഇടിđുഅതിćരികûുഉ÷ായിരുćഅേശരåപതിഷ്ഠേയയും

െവöിèളõിരിèുćു എćു പറõു. 31 േയാവാശ് തെě ചുĤും

നില്èുć എĭാവേരാടും പറõതു: ബാലിćു േവ÷ി നിïേളാ

വäവഹരിèുćതു? നിïേളാഅവെന രêിèുćതു?അവćുേവ÷ി

വäവഹരിèുćവൻ ഇćു രാവിെല തേć മരിേèണം; അവൻ ഒരു
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ൈദവംഎîിൽതെěബലിപീഠം ഒരുûൻഇടിđുകളõതുെകാ÷ു

താൻതേćതെěകാരäം വäവഹരിèെö. 32ഇവൻഅവെěബലിപീഠം

ഇടിđുകളõതിനാൽബാൽഇവെě േനെര വäവഹരിèെöഎćു

പറõുഅവćു അćു െയരുĒാൽ എćു േപരിöു. 33അനăരം

മിദäാനäരുംഅമാേലകäരും കിഴèുേദശèാർഎĭാവരും ഒരുമിđുകൂടി

ഇèെരകടćുയിåസാേയൽതാഴ്വരയിൽപാളയംഇറïി. 34അേĜാൾ

യേഹാവയുെടആÿാവുഗിെദേയാെěേമൽവćു,അവൻകാഹളംഊതി

അബീേയåസäെരതെěഅടുèൽവിളിđുകൂöി. 35അവൻമനെĠയിൽ

എĭാടവും ദൂതĈാെരഅയđു,അവെരയുംതെěഅടുèൽവിളിđുകൂöി;

ആേശരിെěയും െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയും അടുèലും

ദൂതĈാെരഅയđു; അവരും പുറെĜöുവćുഅവേരാടു േചർćു. 36

അേĜാൾ ഗിെദേയാൻ ൈദവേûാടു: നീ അരുളിെđയ്തതുേപാെല

യിåസാേയലിെന എെě കēാൽ രêിèുെമîിൽ ഇതാ, 37 ഞാൻ

േരാമമുĐ ഒരു ആöിൻ േതാൽ കളûിൽ നിവർûിടുćു; മõു

േതാലിേĈൽ മാåതം ഇരിèയും നിലെമാെèയും ഉണïിയിരിèയും

െചയ്താൽനീഅരുളിെđയ്തതുേപാെലയിåസാേയലിെനഎെěകēാൽ

രêിèുെമćുഞാൻഅറിയുംഎćുപറõു. 38അïെനതേć

സംഭവിđു;അവൻപിെĤćുഅതികാലûുഎഴുേćĤു േതാൽപിഴിõു,

മõുെവĐം ഒരു കി÷ി നിെറെđടുûു. 39ഗിെദേയാൻപിെćയും

ൈദവേûാടു: നിെě േകാപം എെě േനെര ജçലിèരുേത; ഞാൻ

ഒരിèലുംകൂെടസംസാരിđുെകാĐെö; േതാൽെകാ÷ുഒരുപരീêകൂെട

കഴിđുെകാĐെö; േതാൽ മാåതം ഉണïിയും നിലെമാെèയും

മõുെകാ÷ുനനõുമിരിĜാൻഅരുേളണേമഎćുപറõു. 40

അćുരാåതിൈദവംഅïെനതേćെചയ്തു; േതാൽമാåതംഉണïിയും

നിലെമാെèയും മõുെകാ÷ു നെനõുമിരുćു.

7അനăരംഗിെദേയാൻഎćെയരുĒാലുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ

ജനം ഒെèയും അതികാലûു പുറെĜöു ഹേരാദ് ഉറവിćരിെക

പാളയമിറïി; മിദäാനäരുെട പാളയേമാ അവർèു വടèു

േമാേരകുćിćരിെക താഴ്വരയിൽ ആയിരുćു. 2 യേഹാവ
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ഗിെദേയാേനാടു: നിേćാടു കൂെടയുĐ ജനം അധികമാകുćു;

എെě ൈക എെć രêിđു എćു യിåസാേയൽ എെě േനെര

വĉുപറയാതിരിേè÷തിćു ഞാൻ മിദäാനäെര ഇവരുെട കēിൽ

ഏğിèയിĭ. 3 ആകയാൽ നീ െചćു ആർെèîിലും ഭയവും

ഭീരുതയുമുെ÷îിൽ അവൻ ഗിെലയാദ് പർĔതûിൽനിćു

മടïിെĜായ്െèാĐെö എćു ജനûിൽ åപസിĂെĜടുûുക

എćു കğിđു. എćാെറ ജനûിൽ ഇരുപûീരായിരം േപർ

മടïിേĜായി; പതിനായിരംേപർ േശഷിđു. 4 യേഹാവ പിെćയും

ഗിെദേയാേനാടു: ജനം ഇനിയും അധികം ആകുćു; അവെര

െവĐûിîേലèു െകാ÷ുേപാക; അവിെട െവđു ഞാൻഅവെര

പരിേശാധിđുതരാം; ഇവൻ നിേćാടുകൂെട േപാരെö എćു ഞാൻ

കğിèുćവൻ േപാരെö; ഇവൻ നിേćാടുകൂെട േപാേര÷ാ എćു

ഞാൻ കğിèുćവൻ േപാേര÷ാ എćു കğിđു. 5 അïെന

അവൻ ജനെû െവĐûിîേലèു െകാ÷ുേപായി; യേഹാവ

ഗിെദേയാേനാടു: പöിനèിèുടിèുംേപാെലനാവുെകാ÷ുെവĐം

നèിèുടിèുćവെരെയാെè േവെറയും കുടിĜാൻ മുöുകുûി

കുനിയുćവെരെയാെèേവറയും നിർûുകഎćുകğിđു. 6ൈക

വായ്èു െവđു നèിèുടിđവർ ആെക മുćൂറുേപർ ആയിരുćു;

േശഷം ജനെമാെèയും െവĐം കുടിĜാൻ മുöുകുûി കുനിõു.

7 യേഹാവ ഗിെദേയാേനാടു: നèിèുടിđ മുćൂറു േപെരെèാ÷ു

ഞാൻനിïെള രêിđു മിദäാനäെര നിെěകēിൽഏğിèും; േശഷം

ജനെമാെèയും താăാïളുെടčലേûèു േപാകെöഎćു കğിđു.

8അïെനഅവർ ജനûിെě ഭêണസാധനïളും കാഹളïളും

വാïി; േശഷം യിåസാേയലäെരെയാെèയും അവൻ വീöിേലèു

പറõയèയുംആമുćൂറുേപെരനിർûുകയും െചയ്തു.എćാൽ

മിദäാനäരുെട പാളയം താെഴ സമഭൂമിയിൽ ആയിരുćു. 9 അćു

രാåതി യേഹാവ അവേനാടു കğിđതു: എഴുേćĤു പാളയûിെě

േനെരഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅതുനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു.

10 ഇറïിെđĭുവാൻ നിനèു േപടിയുെ÷îിൽ നീയും നിെě
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ബാലäèാരനായ പൂരയുംകൂെട പാളയûിേലèു ഇറïിെđĭുക.

11 എćാൽ അവർ സംസാരിèുćതു എെăćു നീ േകൾèും;

അതിെě േശഷം പാളയûിെě േനെര ഇറïിെđĭുവാൻ നിനèു

ൈധരäം വരും.അïെനഅവനുംഅവെěബാലäèാരനായപൂരയും

പാളയûിൽആയുധപാണികളുെട സമീപേûാളം ഇറïിെđćു.

12എćാൽ മിദäാനäരുംഅമാേലകäരും കിഴèു േദശèാെരാെèയും

െവöുèിളിഎćേപാെലഅസംഖäമായി താഴ്വരയിൽകിടćിരുćു;

അവരുെട ഒöകïളും കടൽèരയിെല മണൽേപാെല അസംഖäം

ആയിരുćു. 13ഗിെദേയാൻെചĭുേĉാൾഒരുûൻമെĤാരുûേനാടു

ഒരു സçപ്നം വിവരിèയായിരുćു: ഞാൻ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; ഒരു

യവയĜം മിദäാനäരുെട പാളയûിേലèു ഉരു÷ു വćുകൂടാരംവെര

എûിഅതിെനതĐി മറിđിöുഅïെനകൂടാരം വീണുകിടćുഎćു

പറõു.അതിćു മĤവൻ: 14ഇതു േയാവാശിെě മകനായഗിെദേയാൻ

എćയിåസാേയലäെěവാളĭാെത മെĤാćുമĭ;ൈദവം മിദäാെനയുംഈ

പാളയെûഒെèയുംഅവെěകēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു ഉûരം

പറõു. 15ഗിെദേയാൻസçപ്നവും െപാരുളും േകöേĜാൾനമസ്കരിđു;

യിåസാേയലിെěപാളയûിൽമടïിെđćു:എഴുേćğിൻ,യേഹാവ

മിദäാെě പാളയെû നിïളുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു

പറõു. 16 അനăരം അവൻ ആ മുćൂറുേപെര മൂćു കൂöമായി

വിഭാഗിđുഓേരാരുûെěകēിൽഓേരാ കാഹളവും െവറുംകുടവും

കുടûിćകûുഓേരാ പăവും െകാടുûു,അവേരാടു പറõതു. 17

ഞാൻെചēുćതു േനാèിഅതുേപാെലെചയ്വിൻ;പാളയûിെě

അĤûു എûുേĉാൾ ഞാൻ െചēുćതുേപാെല നിïളും

െചയ്വിൻ. 18ഞാനുംഎേćാടുകൂെടയുĐവരും കാഹളംഊതുേĉാൾ

നിïളും പാളയûിെěചുĤും നിćു കാഹളംഊതി: യേഹാെവèും

ഗിെദേയാćും േവ÷ിഎćുപറവിൻ. 19മĂäയാമûിെěആരംഭûിൽ

അവർ കാവൽ മാറി നിർûിയ ഉടെന ഗിെദേയാനും കൂെടയുĐ

നൂറുേപരും പാളയûിെě അĤûു എûി കാഹളം ഊതി കēിൽ

ഉ÷ായിരുć കുടïൾ ഉെടđു. 20 മൂćു കൂöവും കാഹളം ഊതി
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കുടïൾഉെടđു; ഇടûുകēിൽപăവും വലûുകēിൽഊതുവാൻ

കാഹളവും പിടിđു: യേഹാെവèും ഗിെദേയാćും േവ÷ി വാൾ

എćു ആർûു. 21 അവർ പാളയûിെě ചുĤും ഓേരാരുûൻ

താăാെě നിലയിൽ തേć നിćു; പാളയെമĭാം പാđൽ തുടïി;

അവർ നിലവിളിđുെകാ÷ുഓടിേĜായി. 22ആമുćൂറുേപരും കാഹളം

ഊതിയേĜാൾയേഹാവപാളയûിെലാെèയുംഓേരാരുûെěവാൾ

താăാെěകൂöുകാരെě േനെരതിരിĜിđു;ൈസനäം െസേരരാവഴിയായി

േബû്‒ശിûാവെരയും തĒûിćരിെകയുĐ ആേബൽ‐

െമേഹാലയുെട അതിർവെരയും ഓടിേĜായി. 23 യിåസാേയലäർ

നഫ്താലിയിൽനിćുംആേശരിൽനിćുംമനെĠയിൽനിെćാെèയും

ഒരുമിđുകൂടി മിദäാനäെരപിăുടർćു. 24ഗിെദേയാൻഎåഫയീംമലനാöിൽ

എĭാടവും ദൂതĈാെര അയđു: മിദäാനäരുെട േനെര ഇറïിെđćു

േബû്‐ബാരാവെരയുĐെവĐെûയും േയാർāാെനയുംഅവർèു

മുെĉ ൈകവശമാèിെèാൾവിൻ എćു പറയിđു. അïെന

തേćഎåഫയീമäർ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി േബû്‐ബാരാവെരയുĐ

െവĐവും േയാർāാനുംൈകവശമാèി. 25ഓേരബ്, േശബ്എćര÷ു

മിദäാനäåപഭുèĈാെരഅവർപിടിđു,ഓേരബിെനഓേരബ് പാറേമലും

േസബിെന േസബ് മുăിരിđèിćരിെകയും െവđു െകാćിöു മിദäാനäെര

പിăുടർćു, ഓേരബിെěയും േസബിെěയും തല േയാർāാćèെര

ഗിെദേയാെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

8എćാൽഎåഫയീമäർ: നീ മിദäാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ േപായേĜാൾ

ഞïെള വിളിèാõെതăു? ഇïെന ഞïേളാടു െചയ്വാൻ

എăു സംഗതി എćു പറõു അവേനാടു ഉåഗമായി വാദിđു.

2 അതിćു അവൻ: നിïേളാടു ഒûുേനാèിയാൽ ഞാൻ ഈ

െചയ്തതുഎăുĐു?അബീേയെസരിെěമുăിരിെയടുĜിെനèാൾ

എåഫയീമിെě കാലാ െപറുèയĭേയാ നĭതു? 3 നിïളുെട

കēിലേĭാൈദവം മിദäാനäåപഭുèളായഓേരബിെനയും േസബിെനയും

ഏğിđതു; നിïേളാടു ഒûുേനാèിയാൽ എെćെèാ÷ു

സാധിđതുഎăുĐുഎćുഅവേരാടു പറõു. ഇതു പറõേĜാൾ
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അവർèു അവേനാടുĐ േകാപം ശമിđു. 4അനăരം ഗിെദേയാൻ

േയാർāാîൽ എûി; അവćും കൂെടയുĐ മുćൂറുേപരും

êീണിđിരുćിöും അവെര പിăുടരുവാൻ അèെര കടćു. 5

അവൻ സുേèാûിെല നിവാസികേളാടു എെě കൂെടയുĐ

പടðനûിćുഅĜംെകാടുേèണേമ;അവർêീണിđിരിèുćു;

ഞാൻ മിദäാനäരാജാèĈാരായ േസബഹിെനയും സൽമുćെയയും

പിăുടരുകയാകുćുഎćു പറõു. 6നിെěൈസനäûിćുഞïൾ

അĜം െകാടുേè÷തിćു േസബഹിെěയും സൽമുćയുെടയും

ൈകകൾനിെě കêûിൽആകുćുേവാഎćുസുേèാûിെല

åപഭുèĈാർ േചാദിđു. 7അതിćു ഗിെദേയാൻ: ആകെö; യേഹാവ

േസബഹിെനയും സൽമുćെയയും എെě കēിൽ ഏğിđേശഷം

ഞാൻനിïളുെട മാംസം കാöിെല മുĐുെകാ÷ും പറèാരെകാ÷ും

തĭിèീറുംഎćുപറõു. 8അവിെടനിćുഅവൻെപനൂേവലിേലèു

െചćു അവേരാടും അïെന േചാദിđു; സുേèാû് നിവാസികൾ

ഉûരം പറõതുേപാെല തേć െപനൂേവൽനിവാസികളും

പറõു. 9 അവൻ െപനൂേവൽനിവാസികേളാടു: ഞാൻ

സമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾ ഈ േഗാപുരം ഇടിđുകളയും

എćു പറõു. 10എćാൽ േസബഹുംസൽമുćയുംഅവേരാടുകൂെട

കിഴèുേദശèാരുെട ൈസനäûിൽ േശഷിđിരുć ഏകേദശം

പതിനēായിരം േപരായ അവരുെട ൈസനäവും കർേèാരിൽ

ആയിരുćു; വാളൂരിĜിടിđവരായ ലêûിരുപതിനായിരം േപർ

വീണുേപായിരുćു. 11ഗിെദേയാൻ േനാബഹിćും െയാഗ്െബെഹèും

കിഴèുĐ കൂടാരവാസികളുെട വഴിയായി െചćു നിർഭയമായിരുć

ആൈസനäെûേതാğിđു. 12 േസബഹുംസൽമുćയുംഓടിേĜായി;

അവൻ അവെര പിăുടർćു, േസബഹ് സൽമുćാ എć ര÷ു

മിദäാനäരാജാèĈാെരയുംപിടിđു,ൈസനäെûെയാെèയും േപടിĜിđു

ചിതറിđുകളõു. 13അനăരം േയാവാശിെě മകനായ ഗിെദേയാൻ

യുĂംകഴിõിöു േഹെരസ് കയĤûിൽനിćു മടïിവരുേĉാൾ 14

സുേèാû്നിവാസികളിൽഒരുബാലäèാരെനപിടിđുഅവേനാടു
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അേനçഷിđു; അവൻസുേèാûിെല åപഭുèĈാരും മൂĜĈാരുമായ

എഴുപേûഴുആളുെട േപർഅവćുഎഴുതിെèാടുûു. 15അവൻ

സുേèാû് നിവാസികളുെടഅടുèൽ െചćു:êീണിđിരിèുć

നിെě ആളുകൾèു ഞïൾ അĜം െകാടുേè÷തിćു

േസബഹിെěയും സൽമുćയുെടയും ൈകകൾ നിെě കêûിൽ

ആകുćുേവാഎćുനിïൾഎെćധിèരിđുപറõേസബഹും

സൽമുćയും ഇതാഎćു പറõു. 16അവൻപöണûിെല മൂĜĈാെര

പിടിđുകാöിെല മുĐുംപറèാരയുംെകാ÷ുസുേèാû്നിവാസികെള

ബുĂിപഠിĜിđു. 17അവൻെപനൂേവലിെല േഗാപുരംഇടിđുപöണèാെര

െകാćുകളõു. 18പിെćഅവൻ േസബഹിേനാടും സൽമുćേയാടും:

നിïൾതാേബാരിൽെവđു െകാćപുരുഷĈാർഎïെനയുĐവർ

ആയിരുćു എćു േചാദിđു. അവർ നിെćേĜാെല ഓേരാരുûൻ

രാജകുമാരćു തുലäൻആയിരുćുഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 19

അതിćു അവൻ: അവർ എെěസേഹാദരĈാർ, എെěഅĊയുെട

മèൾതേćആയിരുćു;അവെരനിïൾജീവേനാെട െവđിരുćു

എîിൽ, യേഹാവയാണ്,ഞാൻനിïെള െകാĭുകയിĭായിരുćുഎćു

പറõു. 20 പിെć അവൻ തെěആദäജാതനായ േയെഥരിേനാടു:

എഴുേćĤു അവെര െകാĭുക എćു പറõു; എćാൽ അവൻ

െചറുĜèാരനാകെകാ÷ു േപടിđു വാൾഊരാെത നിćു. 21അേĜാൾ

േസബഹും സൽമുćയും: നീ തേć എഴുേćĤു ഞïെള െവöുക;

ആെളേĜാെലയേĭാ അവെě ബലം എćു പറõു. അïെന

ഗിെദേയാൻഎഴുേćĤു േസബഹിെനയുംസൽമുćെയയും െകാćു;

അവരുെട ഒöകïളുെട കഴുûിെല ചåąèലകൾ എടുûു. 22

അനăരം യിåസാേയലäർ ഗിെദേയാേനാടു: നീ ഞïെള മിദäാെě

കēിൽനിćു രêിđിരിèെകാ÷ുഞïൾèു രാജാവായിരിേèണം;

അïെന തേć നിെě മകനും മകെě മകനും എćു പറõു.

23 ഗിെദേയാൻ അവേരാടു: ഞാൻ നിïൾèു രാജാവാകയിĭ;

എെě മകനുംആകയിĭ; യേഹാവയേåതനിïളുെട രാജാവുഎćു

പറõു. 24 പിെć ഗിെദേയാൻ അവേരാടു: ഞാൻ നിïേളാടു
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ഒćുഅേപêിèുćു; നിïൾഓേരാരുûൻെകാĐയിൽകിöിയ

കടുèൻഎനിèു തേരണംഎćു പറõു.അവർയിശ്മാേയലäർ

ആയിരുćതുെകാ÷ുഅവർèു െപാൻകടുèൻഉ÷ായിരുćു. 25

ഞïൾസേăാഷേûാെടതരാംഎćുഅവർപറõു, ഒരു വസ്åതം

വിരിđു ഒേരാരുûćു െകാĐയിൽകിöിയകടുèൻഅതിൽഇöു. 26

അവൻ േചാദിđു വാïിയ െപാൻകടുèെě തൂèംആയിരെûഴുനൂറു

േശെèൽ ആയിരുćു; ഇതĭാെത ചåąèലകളും കുøലïളും

മിദäാനäരാജാèĈാർ ധരിđിരുć രéാംബരïളും അവരുെട

ഒöകïളുെട കഴുûിെല മാലകളും ഉ÷ായിരുćു. 27 ഗിെദേയാൻ

അതുെകാ÷ു ഒരു എേഫാദ് ഉ÷ാèി തെě പöണമായ ഒåഫയിൽ

åപതിഷ്ഠിđു; യിåസാേയെലĭാംഅവിേടèു പരസംഗമായിഅതിെě

അടുèൽ െചćു; അതു ഗിെദേയാćും അവെě കുടുംബûിćും

ഒരു കണിയായി തീർćു. 28എćാൽ മിദäാൻ തലെപാèാതവĚം

യിåസാേയൽമèൾèു കീഴടïിേĜായി. ഗിെദേയാെě കാലûു

േദശûിćുനാğതുസംവĀരംസçčതയു÷ായി. 29 േയാവാശിെě

മകനായ െയരുĒാൽ തെě വീöിൽ െചćു സുഖമായി പാർûു. 30

ഗിെദേയാćു വളെര ഭാരäമാരു÷ായിരുćതുെകാ÷ുസçăമèളായിöു

തേćഎഴുപതുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 31െശേഖമിലുĐഅവെě

െവĜാöിയുംഅവćു ഒരു മകെന åപസവിđു.അവćുഅബീേമെലè്

എćു അവൻ േപരിöു. 32 േയാവാശിെě മകനായ ഗിെദേയാൻ നĭ

വാർĂകäûിൽ മരിđു; അവെനഅബീേയåസിയർèുĐ ഒåഫയിൽ

അവെěഅĜനായ േയാവാശിെě കĭറയിൽ അടèം െചയ്തു. 33

ഗിെദേയാൻ മരിđേശഷം യിåസാേയൽമèൾവീ÷ും പരസംഗമായി

ബാൽവിåഗഹïളുെട അടുèൽ െചćു ബാൽെബരീûിെന

തïൾèു േദവനായി åപതിഷ്ഠിđു. 34യിåസാേയൽമèൾചുĤുമുĐ

സകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിćു തïെള രêിđ തïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയഓർûിĭ. 35ഗിെദേയാൻഎćെയരുĒാൽ

യിåസാേയലിćു െചയ്ത എĭാനെĈèും തèവĚം അവെě

കടുംബേûാടു ദയ െചയ്തതുമിĭ.
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9അനăരം െയരുĒാലിെě മകനായ അബീേമെലè് െശേഖമിൽ

തെěഅĊയുെടസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ െചćുഅവേരാടും

തെěഅĊയുെട പിതൃഭവനമായസർĔകുടുംബേûാടുംസംസാരിđു: 2

െയരുĒാലിെěഎഴുപതുപുåതĈാരുംകൂെടനിïെളഭരിèുćേതാ

ഒരുûൻനിïെള ഭരിèുćേതാ നിïൾèുഏതു നĭതു?ഞാൻ

നിïളുെടഅčിയും മാംസവുംആകുćുഎćുഓർûുെകാൾവിൻ

എćു െശേഖമിെല സകലപൗരĈാേരാടും പറവിൻ എćു പറõു.

3 അïെന അവെě അĊയുെട സേഹാദരĈാർ െശേഖമിെല

സകലപൗരĈാേരാടും ഈ വാèുകെളാെèയും അവćു േവ÷ി

സംസാരിđേĜാൾഅവരുെട ഹൃദയംഅബീേമെലèിîൽചാõു:

അവൻനĊുെടസേഹാദരനേĭാഎćുഅവർപറõു. 4പിെćഅവർ

ബാൽെബരീûിെě േêåതûിൽനിćു എഴുപതു െവĐിèാശു

എടുûു അവćു െകാടുûു; അതിെനെèാ÷ു അബീേമെലè്

തുĉുെകöവരും നിĢാരĈാരുമായ ആളുകെള കൂലിèു വാïി

അവർèു നായകനായ്തീർćു. 5അവൻ ഒåഫയിൽ തെěഅĜെě

വീöിൽ െചćു െയരുĒാലിെě പുåതĈാരായി തെěസേഹാദരĈാരായ

എഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽ െവđു െകാćു; എćാൽ

െയരുĒാലിെě ഇളയമകനായ േയാഥാം ഒളിđുകളõതുെകാ÷ു

േശഷിđു. 6 അതിെě േശഷം െശേഖമിെല സകലപൗരĈാരും

മിേĭാഗൃഹെമാെèയും ഒരുമിđുകൂടി െചćു െശേഖമിെല

ñാപകസ്തംഭûിćരിെകയുĐ കരുേവലകûിîൽെവđു

അബീേമെലèിെന രാജാവാèി. 7 ഇതിെനèുറിđു േയാഥാമിćു

അറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻെഗരിĢീംമലമുകളിൽ െചćു ഉđûിൽ

അവേരാടു വിളിđുപറõെതെăćാൽ: െശേഖംപൗരĈാേര,ൈദവം

നിïളുെടസîടം േകൾേè÷തിćുനിïൾഎെěസîടം േകൾĜിൻ.

8പെ÷ാരിèൽവൃêïൾതïൾèുഒരു രാജാവിെനഅഭിേഷകം

െചയ്വാൻ േപായി; അവ ഒലിവുവൃêേûാടു: നീ ഞïൾèു

രാജാവായിരിèഎćുപറõു. 9അതിćു ഒലിവുവൃêം:ൈദവവും

മനുഷäരും എെć പുകഴ്ûുവാൻ േഹതുവായിരിèുć എെě
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പുġി ഞാൻ ഉേപêിđു വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ േപാകുേമാ

എćു പറõു. 10 പിെć വൃêïൾ അûിവൃêേûാടു: നീ

വćു ഞïൾèു രാജാവായിരിè എćു പറõു. 11 അതിćു

അûിവൃêം:എെěമധുരവും വിേശഷെĜöപഴവുംഞാൻ ഉേപêിđു

വൃêïളുെട േമൽആടുവാൻ േപാകുേമാഎćുപറõു. 12പിെć

വൃêïൾമുăിരിവĐിേയാടു: നീ വćുഞïൾèു രാജാവായിരിè

എćു പറõു. 13 മുăിരിവĐി അവേയാടു: ൈദവെûയും

മനുഷäെനയും ആനąിĜിèുć എെě രസം ഞാൻ ഉേപêിđു

വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ േപാകുേമാഎćുപറõു. 14പിെć

വൃêïെളĭാംകൂെട മുൾപടർĜിേനാടു: നീ വćു ഞïൾèു

രാജാവായിരിè എćു പറõു. 15 മുൾപടർĜു വൃêïേളാടു:

നിïൾയഥാർüമായിഎെćനിïൾèു രാജാവായിഅഭിേഷകം

െചēുćു എîിൽ വćു എെě നിഴലിൽആåശയിĜിൻ; അെĭîിൽ

മുൾപടർĜിൽനിćു തീ പുറെĜöു െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള

ദഹിĜിèെöഎćു പറõു. 16നിïൾഇേĜാൾഅബീേമെലèിെന

രാജാവാèിയതിൽ വിശçസ്തതയും പരമാർüതയുമാകുćുേവാ

åപവർûിđതു?നിïൾെയരുĒാലിേനാടുംഅവെěകുടുംബേûാടും

നĈയാകുćുേവാ െചയ്തതു?അവെě åപവൃûിയുെട േയാഗäെതèു

തèവĚേമാ അവേനാടു åപവർûിđതു? 17എെěഅĜൻ തെě

ജീവെനഗണäമാèാെതനിïൾèു േവ÷ിയുĂംെചയ്തു മിദäാെě

കēിൽനിćു നിïെള രêിđിരിെè 18 നിïൾ ഇćു എെě

അĜെě ഗൃഹûിćു വിേരാധമായി എഴുേćĤുഅവെě പുåതĈാരായ

എഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽെവđു െകാĭുകയും അവെě

ദാസിയുെട മകനായ അബീേമെലè് നിïളുെട സേഹാദരൻ

ആയിരിèെകാ÷ുഅവെനെശേഖംപൗരĈാർèു രാജാവാèുകയും

െചയ്തുവേĭാ. 19 ഇïെന നിïൾ ഇćു െയരുĒാലിേനാടും

അവെěകുടുംബേûാടും െചയ്തതു വിശçസ്തതയും പരമാർüതയും

എćുവരികിൽ നിïൾഅബീേമെലèിൽസേăാഷിĜിൻ; അവൻ

നിïളിലുംസേăാഷിèെö. 20അെĭîിൽഅബീേമെലèിൽനിćു
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തീ പുറെĜöു െശേഖംപൗരĈാെരയും മിേĭാഗൃഹെûയും

ദഹിĜിèെö; െശേഖംപൗരĈാരിൽനിćും മിേĭാഗൃഹûിൽനിćും

തീ പുറെĜöു അബീേമെലèിെനയും ദഹിĜിèെö. 21 ഇïെന

പറõിöു േയാഥാം ഓടിേĜായി േബരിേലèു െചćു തെě

സേഹാദരനായ അബീേമെലèിെന േപടിđു അവിെട പാർûു. 22

അബിേമെലè് യിåസാേയലിെന മൂćു സംവĀരം ഭരിđേശഷം

23 ൈദവം അബീേമെലèിćും െശേഖംപൗരĈാർèും തĊിൽ

ഛിåദബുĂിവരുûി; െശേഖംപൗരĈാർഅബീേമെലèിേനാടു േåദാഹം

തുടïി; 24 അïെന െയരുĒാലിെě എഴുപതു പുåതĈാേരാടും

െചയ്ത പാതകûിćു åപതികാരം വരികയും അവരുെട രéം

അവെര െകാćവനായ അവരുെട സേഹാദരൻ അബീേമെലèും

അവെě സേഹാദരĈാെര െകാĭുവാൻ അവćു തുണയായിരുć

െശേഖം പൗരĈാരും ചുമèയും െചയ്തു. 25 െശേഖംപൗരĈാർ

മലമുകളിൽഅവćുവിേരാധമായി പതിയിരിĜുകാെരആèി,ഇവർ

തïളുെട സമീപûുകൂടി വഴിേപാകുć എĭാവേരാടും കവർđ

തുടïി; ഇതിെനèുറിđു അബീേമെലèിćു അറിവുകിöി. 26

അേĜാൾ ഏെബദിെě മകനായ ഗാലും അവെě സേഹാദരĈാരും

വćു െശേഖമിൽ കടćു; െശേഖംപൗരĈാർ അവെന വിശçസിđു.

27 അവർ വയലിൽ െചćു തïളുെട മുăിരിേûാöïളിെല കുല

അറുûു ഉĀവം െകാ÷ാടി; തïളുെട േദവെě േêåതûിൽ

െചćു തിćുകുടിèയും അബീേമെലèിെന ശപിèയും െചയ്തു

28 ഏെബദിെě മകനായ ഗാൽ പറõതു: അബീേമെലèിെന

നാം േസവിേè÷തിćു അവൻ ആർ? െശേഖം ആർ? അവൻ

െയരുĒാലിെě മകനും െസബൂൽഅവെěകാരäčനുംഅĭേയാ?

അവൻെശേഖമിെěഅĜനായഹാേമാരിെěആളുകളുമായിഅവെന

േസവിèെö;നാംഅവെനേസവിèുćതുഎăിćു? 29ഈജനംഎെě

ൈകèീഴായിരുെćîിൽഞാൻഅബീേമെലèിെന നീèിèളകയും

അബീേമെലèിേനാടു: നിെěൈസനäെûവർĂിĜിđു പുറെĜöുവരിക

എćു പറകയും െചēുമായിരുćു. 30 ഏേബദിെě മകനായ
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ഗാലിെě വാèുകെള േകöേĜാൾ നഗരാധിപനായ െസബൂലിെě

േകാപം ജçലിđു. 31 അവൻ രഹസäമായിöു അബീേമെലèിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: ഇതാ, ഏെബദിെě മകനായ

ഗാലും അവെě സേഹാദരĈാരും െശേഖമിൽ വćിരിèുćു;

അവർ പöണെû നിേćാടു മĀരിĜിèുćു. 32 ആകയാൽ

നീയും നിേćാടുകൂെടയുĐ പടðനവും രാåതിയിൽ പുറെĜöു

വയലിൽപതിയിരിćുെകാൾവിൻ. 33രാവിെലസൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾ

എഴുേćĤു പöണെûആåകമിè; എćാൽ അവനും കൂെടയുĐ

പടðനവും നിെě േനെര പുറെĜടുേĉാൾതരംേപാെലഅവേരാടു

åപവർûിèാം എćു പറയിđു. 34 അïെന അബീേമെലèും

കൂെടയുĐപടðനെമാെèയും രാåതിയിൽപുറെĜöു െശേഖമിćരിെക

നാലു കൂöമായി പതിയിരുćു. 35ഏെബദിെě മകനായഗാൽപുറെĜöു

പöണûിെě േഗാപുരûിîൽ നിćേĜാൾ അബീേമെലèും

കൂെട ഉĐ പടðനവും പതിയിരിĜിൽനിćു എഴുേćĤു. 36 ഗാൽ

പടðനെû ക÷േĜാൾ: അതാ, പർĔതïളുെട മുകളിൽനിćു

പടðനംഇറïിവരുćുഎćുെസബൂലിേനാടു പറõു. െസബൂൽ

അവേനാടു: പർĔതïളുെട നിഴൽ ക÷ിöു മനുഷäെരćു നിനèു

േതാćുകയാകുćു എćു പറõു. 37 ഗാൽ പിെćയും: അതാ,

പടðനംേദശമേĂäഇറïിവരുćു; മെĤാരുകൂöവും åപാശ്നികĈാരുെട

കരുേവലകûിെě സമീപûുകൂടി വരുćു എćു പറõു. 38

െസബൂൽഅവേനാടു: നാംഅബീേമെലèിെന േസവിേè÷തിćു

അവൻആെരćു പറõനിെě വായ് ഇേĜാൾഎവിെട? ഇതു നീ

പുėിđ പടðനംഅĭേയാ?ഇേĜാൾപുറെĜöുഅവേരാടു െപരുക

എćുപറõു. 39അïെനഗാൽ െശേഖംപൗരĈാരുമായി പുറെĜöു

അബീേമലèിേനാടു പടെവöി. 40അബീേമെലèിെěമുĉിൽഅവൻ

േതാേĤാടി;അവൻഅവെനപിăുടർćു പടിവാതിൽവെരഅേനകംേപർ

ഹതĈാരായിവീണു. 41അബീേമെലè്അരൂമയിൽതാമസിđു; െസബൂൽ

ഗാലിെനയും സേഹാദരĈാെരയും െശേഖമിൽ പാർĜാൻസĊതിèാെത

അവിെടനിćു നീèിèളõു. 42 പിെĤćാൾ ജനം വയലിേലèു
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പുറെĜöു;അബീേമെലèിćുഅതിെനèുറിđുഅറിവുകിöി. 43അവൻ

പടðനെûകൂöി മൂćു കൂöമായി ഭാഗിđു വയലിൽ പതിയിരുćു; ജനം

പöണûിൽനിćു പുറെĜöുവരുćതുക÷ുഅവരുെട േനെര െചćു

അവെരസംഹരിđു. 44പിെćഅബീേമെലèും കൂെടയുĐകൂöവും

പാõുെചćുപöണûിെěപടിവാതിൽèൽനിćു; മെĤകൂöം ര÷ും

വയലിലുĐ സകലജനûിെěയും േനെര പാõുെചćു അവെര

സംഹരിđു. 45അബീേമെലè്അćു മുഴുവനും പöണേûാടു െപാരുതു

പöണം പിടിđുഅതിെല ജനെûെകാćു, പöണെûഇടിđുകളõു

അതിൽ ഉĜു വിതറി. 46 െശേഖംേഗാപുരവാസികൾ എĭാവരും

ഇതു േകöേĜാൾ ഏൽെബരീûിെě േêåതമøപûിൽ കടćു.

47 െശേഖംേഗാപുരവാസികൾ എĭാവരും ഒćിđുകൂടിയിരിèുćു

എćു അബീേമെലèിćു അറിവുകിöി. 48 അബീേമെലèും

കൂെടയുĐ പടðനെമാെèയും സല്േമാൻമലയിൽ കയറി;

അബീേമെലè് േകാടാലി എടുûു ഒരു മരെèാĉു െവöി ചുമലിൽ

െവđു, തെě പടðനേûാടു: ഞാൻ െചയ്തതു േനാèി

നിïളും േവഗം അതുേപാെല െചയ്വിൻ എćു പറõു. 49

പടðനെമĭാം അതുേപാെല ഓേരാരുûൻ ഓേരാ െകാĉു

െവöി അബീേമെലèിെě പിćാെല െചćു മøപûിćരിെക

ഇöു തീ െകാടുûു മøപേûാടു കൂെട അവെര ചുöുകളõു.

അïെന െശേഖംേഗാപുരവാസികെളാെèയും പുരുഷĈാരും

സ്åതീകളുമായിഏകേദശംആയിരംേപർ മരിđുേപായി. 50അനăരം

അബീേമെലè് േതെബസിേലèു െചćു േതെബസിćു വിേരാധമായി

പാളയമിറïി അതിെന പിടിđു. 51 പöണûിćകûു ഉറĜുĐ

ഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു; അവിേടèു സകലപുരുഷĈാരും

സ്åതീകളും പöണûിലുĐവർ ഒെèയും ഓടിèടćു വാതിൽ

അെടđു േഗാപുരûിെě മുകളിൽ കയറി. 52 അബീേമെലè്

േഗാപുരûിćരിെക എûി അതിെന ആåകമിđു; അതിćു തീ

െകാടുûുചുöുകളേയ÷തിćു േഗാപുരവാതിലിćടുûുെചćു. 53

അേĜാൾ ഒരുസ്åതീ തിരികĭിെěപിĐഅബീേമെലèിെěതലയിൽ
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ഇöുഅവെěതലേയാടു തകർûുകളõു. 54ഉടെനഅവൻതെě

ആയുധവാഹകനായബാലäèാരെനവിളിđു: ഒരുസ്åതീഎെćെകാćു

എćു പറയാതിരിേè÷തിćു നിെě വാൾഊരിഎെćെകാĭുക

എćുഅവേനാടു പറõു.അവെěബാലäèാരൻഅവെനകുûി,

അïെന അവൻ മരിđു. 55 അബീേമെലè് മരിđുേപായി എćു

ക÷േĜാൾയിåസാേയലäർ താăാïളുെടčലേûèു മടïിേĜായി.

56അബീേമെലè് തെěഎഴുപതു സേഹാദരĈാെര െകാćതിനാൽ

തെěഅĜേനാടു െചയ്തിöുĐ പാതകûിćുൈദവം ഇïെന പകരം

െചയ്തു. 57 െശേഖംനിവാസികളുെട സകലപാതകïളും ൈദവം

അവരുെട തലേമൽ വരുûി; അïെന െയരുĒാലിെě മകനായ

േയാഥാമിെěശാപംഅവരുെടേമൽവćു.

10അബീേമെലèിെě േശഷം േദാേദാവിെě മകനായ പൂവാവിെě

മകൻ േതാലാ എć യിĢാഖാർേഗാåതèാരൻ യിåസാേയലിെന

രêിĜാൻ എഴുേćĤു; എåഫയീംനാöിെല ശാമീരിൽ ആയിരുćു

അവൻ പാർûതു. 2 അവൻ യിåസാേയലിćു ഇരുപûുമൂćു

സംവĀരം നäായാധിപനായിരുć േശഷം മരിđു; ശാമീരിൽ

അവെന അടèംെചയ്തു. 3 അവെě േശഷം ഗിെലയാദäനായ

യായീർ എഴുേćĤു യിåസാേയലിćു ഇരുപûുര÷ു സംവĀരം

നäായാധിപനായിരുćു. 4 അവćു മുĜതു കഴുതĜുറûു കയറി

ഓടിèുć മുĜതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർèു മുĜതു

ഊരുകളും ഉ÷ായിരുćു; അെവèു ഇćുവെരയും ഹേĔാû്‐

യായീർ എćു േപർ പറയുćു; അവ ഗിെലയാദ്േദശûുആകുćു.

5 യായീർ മരിđു കാേമാനിൽ അവെന അടèംെചയ്തു. 6

യിåസാേയൽമèൾ പിെćയും യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തുബാൽവിåഗഹïെളയുംഅസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും

അരാമäേദവĈാെരയുംസീേദാനäേദവĈാെരയും േമാവാബäേദവĈാെരയും

അേĊാനäേദവĈാെരയും െഫലിസ്തäേദവĈാെരയും േസവിđു,

യേഹാവെയ േസവിèാെത അവെന ഉേപêിđു. 7 അേĜാൾ

യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു,അവൻഅവെര
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െഫലിസ്തäരുെട കēിലുംഅേĊാനäരുെട കēിലുംഏğിđു. 8അവർ

അćുമുതൽ പതിെനöു സംവĀരേûാളം യിåസാേയൽമèെള,

േയാർāാćèെര ഗിെലയാദ് എć അേമാരäേദശûുĐ എĭാ

യിåസാേയൽമèെളയും തേć ഉപåദവിđു െഞരുèി. 9അേĊാനäർ

െയഹൂദേയാടും െബനäാമീേനാടും എåഫയീംഗൃഹേûാടും

യുĂംെചയ്വാൻ േയാർāാൻ കടćു; അതുെകാ÷ു യിåസാേയൽ

വളെര കġûിൽ ആയി. 10 യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു: ഞïൾ ഞïളുെട ൈദവെû ഉേപêിèയും

ബാൽവിåഗഹïെള േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു നിേćാടു പാപം

െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു. 11യേഹാവയിåസാേയൽമèേളാടു

അരുളിെđയ്തതു: മിåസയീമäർ,അേമാരäർ,അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ

എćിവരുെട കēിൽനിćു ഞാൻ നിïെള രêിđിöിĭേയാ? 12

സീേദാനäരും അമാേലകäരും മാേവാനäരും നിïെള െഞരുèി;

നിïൾ എേćാടു നിലവിളിđു; ഞാൻ നിïെള അവരുെട

കēിൽനിćും രêിđു. 13 എîിലും നിïൾ എെć ഉേപêിđു

അനäൈദവïെള േസവിđു; അതുെകാ÷ു ഇനി ഞാൻ നിïെള

രêിèയിĭ. 14 നിïൾ തിരെõടുûിöുĐ േദവĈാേരാടു

നിലവിളിĜിൻ;അവർ നിïളുെട കġകാലûു നിïെള രêിèെö. 15

യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു:ഞïൾപാപം െചയ്തിരിèുćു;

നിെě ഇġംേപാെലെയാെèയും ഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾക;

ഇćു മാåതം ഞïെള വിടുവിേèണേമ എćു പറõു. 16അവർ

തïളുെട ഇടയിൽനിćു അനäൈദവïെള നീèിèളõു.

യേഹാവെയ േസവിđു; യിåസാേയലിെě അരിġതയിൽ അവćു

സഹതാപം േതാćി. 17അേćരംഅേĊാനäർ ഒćിđുകൂടി ഗിെലയാദിൽ

പാളയമിറïി; യിåസാേയൽമèളും ഒരുമിđുകൂടി മിസ്പയിൽ

പാളയമിറïി. 18ഗിെലയാദിെല åപഭുèĈാരും ജനവും തĊിൽതĊിൽ:

അേĊാനäേരാടു യുĂംആരംഭിèുćവൻആർ?അവൻഗിെലയാദിെല

സകലനിവാസികൾèും തലവനാകുംഎćു പറõു.
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11ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹ് പരാåകമശാലി എîിലും േവശäാപുåതൻ

ആയിരുćു; യിഫ്താഹിെě ജനകേനാ ഗിെലയാദ് ആയിരുćു. 2

ഗിെലയാദിെě ഭാരäയും അവćു പുåതĈാെര åപസവിđു; അവെě

ഭാരäയുെട പുåതĈാർ വളർćേശഷം അവർ യിഫ്താഹിേനാടു:

നീ ഞïളുെട പിതൃഭവനûിൽ അവകാശം åപാപിèയിĭ; നീ

പരസ്åതീയുെട മകനേĭാഎćു പറõുഅവെനനീèിèളõു. 3

അïെനയിഫ്താഹ് തെěസേഹാദരĈാെര വിöു േതാബ് േദശûു

െചćു പാർûു; നിĢാരĈാരായ ചിലർ യിഫ്താഹിേനാടു േചർćു

അവനുമായി സòരിđു. 4 കുെറèാലം കഴിõിöു അേĊാനäർ

യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 5അേĊാനäർ യിåസാേയലിേനാടു

യുĂം തുടïിയേĜാൾ ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിെന േതാബ്

േദശûുനിćു െകാ÷ുവരുവാൻ െചćു. 6അവർയിഫ്താഹിേനാടു:

അേĊാനäേരാടു യുĂം െചേē÷തിćു നീ വćു ഞïളുെട

േസനാപതിയായിരിèഎćു പറõു. 7യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദäേരാടു:

നിïൾഎെćപെകđുപിതൃഭവനûിൽനിćുനീèിèളõിĭേയാ?

ഇേĜാൾനിïൾകġûിൽആയസമയംഎെěഅടുèൽഎăിćു

വരുćുഎćു പറõു. 8ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാടു:

നീ ഞïേളാടുകൂെട വćു അേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്കയും

ഗിെലയാദിെല സകല നിവാസികൾèും തലവനായിരിèയും

െചേē÷തിćു ഞïൾ ഇേĜാൾ നിെě അടുèൽ ഇേïാöു

വćിരിèുćു എćു പറõു. 9 യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല

മൂĜĈാേരാടു: അേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ നിïൾ എെć

െകാ÷ുേപായിöു യേഹാവ അവെര എെě കēിൽ ഏğിđാൽ

നിïൾഎെćതലവനാèുേമാ എćു േചാദിđു. 10ഗിെലയാദിെല

മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാടു: യേഹാവ നĊുെട മേĂä സാêി; നീ

പറõതുേപാെല ഞïൾ െചēും എćു പറõു. 11 അïെന

യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാടുകൂെട േപായി; ജനംഅവെന

തലവനും േസനാപതിയുമാèി; യിഫ്താഹ് മിസ്പയിൽെവđു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തെě കാരäെമĭാം åപസ്താവിđു. 12
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അനăരംയിഫ്താഹ്അേĊാനäരുെട രാജാവിെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđു: നീഎേćാടു യുĂംെചയ്വാൻഎെě േദശûുവേര÷തിćു

എേćാടു നിനെèăു കാരäം എćു പറയിđു. 13 അേĊാനäരുെട

രാജാവു യിഫ്താഹിെě ദൂതĈാേരാടു: യിåസാേയൽമിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöുവćേĜാൾ അവർ അർേćാൻമുതൽ യേĒാക് വെരയും

േയാർāാൻ വെരയും ഉĐഎെě േദശംഅടèിയതുെകാ÷ു തേć;

ഇേĜാൾ ആ േദശïെള സമാധാനേûാെട മടèിûരിക എćു

പറõു. 14 യിഫ്താഹ് പിെćയും അേĊാനäരുെട രാജാവിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു, 15അവേനാടു പറയിđെതെăćാൽ:

യിഫ്താഹ് ഇåപകാരം പറയുćു; 16യിåസാേയൽ േമാവാബ് േദശേമാ

അേĊാനäരുെട േദശേമാഅടèീöിĭ. യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöു മരുഭൂമിയിൽകൂടി െചîടൽവെരസòരിđുകാേദശിൽഎûി.

17യിåസാേയൽഎേദാം രാജാവിെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻ

നിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ അനുവാദം തേരണെമćു

പറയിđു എîിലും എേദാംരാജാവു േകöിĭ; േമാവാബ് രാജാവിെě

അടുèലും അവർ പറõയđു, അവനും സĊതിđിĭ; അïെന

യിåസാേയൽകാേദശിൽപാർûു. 18അവർമരുഭൂമിയിൽകൂടിസòരിđു

എേദാംേദശവും േമാവാേĝശവും ചുĤിെđćു േമാവാബ് േദശûിെě

കിഴèു എûി അർേćാćèെര പാളയമിറïി; അർേćാൻ

േമാവാബിെě അതിരായിരുćു. േമാവാബിെě അതിർèകûു

അവർകടćിĭ. 19പിെćയിåസാേയൽെഹശ്േബാനിൽവാണിരുć

അേമാരäരാജാവായ സീേഹാെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു:

നിെě േദശûുകൂടി എെě čലേûèു കടćുേപാകുവാൻ

അനുവാദം തേരണെമćു പറയിđു. 20എîിലും സീേഹാൻയിåസാേയൽ

തെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ തèവĚം അവെര

വിശçസിèാെത തെě ജനെû ഒെèയും വിളിđുകൂöി, യഹസിൽ

പാളയമിറïി യിåസാേയലിേനാടു പടേയĤു. 21 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ സീേഹാെനയും അവെě സകലജനെûയും

യിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅവെര േതാğിđു; ഇïെന
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യിåസാേയൽആേദശനിവാസികളായഅേമാരäരുെട േദശം ഒെèയും

ൈകവശമാèി. 22അർേćാൻമുതൽയേĒാക് വെരയും മരുഭൂമിമുതൽ

േയാർāാൻവെരയുമുĐ അേമാരäരുെട േദശം ഒെèയും അവർ

പിടിđടèി. 23യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവതെěജനമായ

യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćു അേമാരäെര നീèിèളõിരിെè

നീ അവരുെട അവകാശം അടèുവാൻ േപാകുćുേവാ? 24 നിെě

േദവനായ െകേമാശ് നിനèു അവകാശമായി തരുć േദശെû

നീ അടèി അനുഭവിèയിĭേയാ? അïെന തെć ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാവഞïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćവരുെട

അവകാശം ഞïളും അടèി അനുഭവിèും. 25 സിേĜാരിെě

മകനായബാലാè്എćേമാവാബ്രാജാവിെനèാളും നീ േയാഗäേനാ?

അവൻയിåസാേയലിേനാടു എേĜാെഴîിലും വാഗçാദം െചയ്തിöുേ÷ാ?

എേĜാെഴîിലുംഅവേരാടു യുĂം െചയ്തിöുേ÷ാ? 26യിåസാേയൽ

െഹശ്േബാനിലുംഅതിെě പöണïളിലുംഅേരാേവരിലുംഅതിെě

പöണïളിലുംഅർേćാൻതീരûുĐഎĭാപöണïളിലും മുćൂറു

സംവĀരേûാളം പാർûിരിെèആകാലûിćിടയിൽ നിïൾ

അവെയഒഴിĜിèാതിരുćതുഎăു? 27ആകയാൽഞാൻനിേćാടു

അനäായം െചയ്തിöിĭ; എേćാടു യുĂം െചēുćതിനാൽ നീ

എേćാടാകുćു അനäായം െചēുćതു; നäായാധിപനായ യേഹാവ

ഇćു യിåസാേയൽമèളുെടയും അേĊാനäരുെടയും മേĂä നäായം

വിധിèെö. 28എćാൽയിഫ്താഹ് പറõയđവാèുഅേĊാനäരുെട

രാജാവു കൂöാèിയിĭ. 29 അേĜാൾ യേഹാവയുെട ആÿാവു

യിഫ്താഹിൻേമൽ വćു; അവൻ ഗിെലയാദിലും മനെĠയിലും

കൂടി കടćു ഗിെലയാദിെല മിസ്പയിൽ എûി ഗിെലയാദിെല

മിസ്പയിൽനിćു അേĊാനäരുെട േനെര െചćു. 30 യിഫ്താഹ്

യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനർćു പറõതു: നീ അേĊാനäെര

എെě കēിൽ ഏğിèുെമîിൽ 31 ഞാൻ അേĊാനäെര ജയിđു

സമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾഎെěവീöുവാതില്èൽനിćു

എെć എതിേരĤുവരുćതു യേഹാെവèുĐതാകും; അതു ഞാൻ
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േഹാമയാഗമായിഅർĜിèും. 32ഇïെനയിഫ്താഹ്അേĊാനäേരാടു

യുĂംെചയ്വാൻ അവരുെട േനെര െചćു; യേഹാവ അവെര

അവെě കēിൽ ഏğിđു. 33 അവൻ അവർèു അേരാേവർമുതൽ

മിćീû്വെരയുംആേബൽ‐െകരാമീം വെരയും ഒരു മഹാസംഹാരം

വരുûി, ഇരുപതു പöണം ജയിđടèി. 34 എćാൽ യിഫ്താഹ്

മിസ്പയിൽ തെě വീöിേലèു െചĭുേĉാൾ ഇതാ, അവെě മകൾ

തേĜാടും നൃûേûാടും കൂെട അവെനഎതിേരĤുവരുćു; അവൾ

അവćു ഏകപുåതി ആയിരുćു; അവളĭാെത അവćു മകനുമിĭ

മകളുമിĭ. 35 അവെള ക÷യുടെന അവൻ തെě വസ്åതം കീറി:

അേēാ എെě മകേള, നീ എെě തല കുനിയിđു, നീ എെć

വäസനിĜിèുćവരുെട കൂöûിൽആèിയേĭാ; യേഹാവേയാടുഞാൻ

പറõുേപായി;എനിèു പിĈാറിèൂടാഎćുപറõു. 36അവൾ

അവേനാടു: അĜാ, നീ യേഹാവേയാടു പറõുേപായിöുെ÷îിൽ

യേഹാവനിനèുേവ÷ിനിെěശåതുèളായഅേĊാനäേരാടു åപതികാരം

നടûിയിരിèയാൽ നിെě വായിൽനിćു പുറെĜöതുേപാെല

എേćാടു െചയ്കഎćുപറõു. 37എćാൽഒരു കാരäംഎനിèു

േവ÷ിയിരുćു;ഞാൻപർĔതïളിൽ െചćുഎെěസഖിമാരുമായി

എെě കനäാതçെûèുറിđു വിലാപം കഴിേè÷തിćു എനിèു

ര÷ു മാസെûഅവധി തേരണം എćു അവൾ തെěഅĜേനാടു

പറõു. 38അതിćുഅവൻ: േപാകഎćു പറõുഅവെള ര÷ു

മാസേûèുഅയđു; അവൾ തെěസഖിമാരുമായി െചćു തെě

കനäാതçെûèുറിđു പർĔതïളിൽവിലാപംകഴിđു. 39ര÷ു മാസം

കഴിõിöുഅവൾതെěഅĜെěഅടുèേലèു മടïിവćു;അവൻ

േനർćിരുć േനർđേപാെലഅവേളാടു െചയ്തു;അവൾഒരു പുരുഷെന

അറിõിരുćതുമിĭ. 40 പിെć ആ÷ുേതാറും യിåസാേയലിെല

കനäകമാർ നാലു ദിവസം ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹിെě മകെള

കീർûിĜാൻ േപാകുćതു യിåസാേയലിൽ ഒരുആചാരമായ്തീർćു.

12അനăരം എåഫയീമäർ ഒćിđുകൂടി വടേèാöു െചćു

യിഫ്താഹിേനാടു: നീഅേĊാനäേരാടുയുĂംെചയ്വാൻേപായേĜാൾ
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കൂെട േപാേര÷തിćു ഞïെള വിളിèാõതു എăു? ഞïൾ

നിെćഅകûിöു വീöിćു തീ െവđു ചുöുകളയുംഎćുപറõു. 2

യിഫ്താഹ്അവേരാടു: എനിèുംഎെěജനûിćുംഅേĊാനäേരാടു

വലിയകലഹം ഉ÷ായി;ഞാൻനിïെളവിളിđേĜാൾനിïൾഅവരുെട

കēിൽനിćുഎെćരêിđിĭ. 3നിïൾഎെćരêിèയിെĭćു

ക÷േĜാൾഞാൻഎെěജീവെന ഉേപêിđുംെകാ÷ുഅേĊാനäരുെട

േനെര െചćു; യേഹാവ അവെര എെě കēിൽ ഏğിđു.

ഇïെനയിരിെèനിïൾഎേćാടുയുĂംെചയ്വാൻഇćുഎെě

േനെര വരുćതു എăു എćു പറõു. 4 അനăരം യിഫ്താഹ്

ഗിെലയാദäെര ഒെèയും വിളിđുകൂöി, എåഫയീമäേരാടു യുĂംെചയ്തു

അവെര േതാğിđു; ഗിെലയാദäരായ നിïൾ എåഫയീമിെěയും

മനെĠയുെടയും മേĂä എåഫയീമäപലായിതĈാർ ആകുćു എćു

എåഫയീമäർ പറകെകാ÷ുഗിെലയാദäർഅവെരസംഹരിđുകളõു.

5ഗിെലയാദäർ എåഫയീംഭാഗûുĐ േയാർāാെě കടവുകൾ പിടിđു;

എåഫയീമäപലായിതĈാരിൽ ഒരുûൻ:ഞാൻഅèെരèുകടèെö

എćു പറയുേĉാൾ ഗിെലയാദäർ അവേനാടു: നീ എåഫയീമäേനാ

എćു േചാദിèും; അĭ എćു അവൻ പറõാൽ 6 അവർ

അവേനാടു ശിേĒാെലû്എćു പറകഎćു പറയും;അതുഅവćു

ശരിയായി ഉđരിĜാൻ കഴിയായ്കെകാ÷ു അവൻ സിേĒാെലû്

എćു പറയും. അേĜാൾ അവർ അവെന പിടിđു േയാർāാെě

കടവുകളിൽെവđു െകാĭും;അïെനആകാലûുഎåഫയീമäരിൽ

നാğûീരായിരംേപർ വീണു. 7 യിഫ്താഹ് യിåസാേയലിćു ആറു

സംവĀരം നäായാധിപനായിരുćു; പിെćഗിെലയാദäനായയിഫ്താഹ്

മരിđു, ഗിെലയാദäപöണïളിൽ ഒćിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 8

അവെě േശഷം േബû്േലെഹമäനായ ഇബ്സാൻ യിåസാേയലിćു

നäായാധിപനായിരുćു. 9അവćു മുĜതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ മുĜതു പുåതിമാെര െകöിđയèയും തെěപുåതĈാർèു മുĜതു

കനäകമാെരെകാ÷ുവരികയും െചയ്തു. അവൻ യിåസാേയലിćു

ഏഴുസംവĀരംനäായാധിപനായിരുćു. 10പിെćഇബ്സാൻ മരിđു
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േബû്േലെഹമിൽ അവെന അടèംെചയ്തു. 11 അവെěേശഷം

െസബൂലൂനäനായ ഏേലാൻ യിåസാേയലിćു നäായാധിപനായി

പûുസംവĀരംയിåസാേയലിൽനäായപാലനം െചയ്തു. 12പിെć

െസബൂലൂനäനായ ഏേലാൻ മരിđു; അവെന െസബൂലൂൻ നാöിൽ

അēാേലാനിൽ അടèംെചയ്തു. 13 അവെěേശഷം ഹിേĭലിെě

മകനായ അേĝാൻ എć ഒരു പിരാേഥാനäൻ യിåസാേയലിćു

നäായാധിപനായിരുćു. 14എഴുപതു കഴുതĜുറûുകയറിഓടിèുć

നാğതു പുåതĈാരും മുĜതു പൗåതĈാരും അവćു÷ായിരുćു;

അവൻ യിåസാേയലിćു എöു സംവĀരം നäായധിപനായിരുćു. 15

പിെćഹിേĭലിെě മകനായഅേĝാൻഎćപിരാേഥാനäൻ മരിđു;

അവെനഎåഫയീംേദശûുഅമാേലകäരുെട മലനാöിെല പിരാേഥാനിൽ

അടèംെചയ്തു.

13യിåസാേയൽമèൾപിെćയുംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു; യേഹാവഅവെര നാğതുസംവĀരേûാളം െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽ ഏğിđു. 2 എćാൽ ദാൻേഗാåതûിൽ ഉĐവനായി

േസാരാഥäനായ ഒരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു; അവćു മാേനാഹ

എćു േപർ;അവെěഭാരä മđിയായിരിèെകാ÷ു åപസവിđിരുćിĭ.

3 ആ സ്åതീèു യേഹാവയുെട ദൂതൻ åപതäêനായി അവേളാടു

പറõതു: നീ മđിയേĭാ, åപസവിđിöുമിĭ;എîിലും നീ ഗർഭംധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിèും. 4 ആകയാൽ നീ സൂêിđുെകാൾക,

വീõും മദäവും കുടിèരുതു;അശുĂമായെതാćും തിćുകയുമരുതു.

5 നീ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും; അവെě തലയിൽ

êൗരèûി െതാടുവിèരുതു;ബാലൻഗർഭംമുതൽൈദവûിćു

നാസീരായിരിèും; അവൻ യിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിćു രêിĜാൻ തുടïും. 6സ്åതീ െചćു ഭർûാവിേനാടു

പറõതു: ഒരു ൈദവപുരുഷൻ എെě അടുèൽ വćു; അവെě

ആകൃതി ഒരുൈദവദൂതെěആകൃതിേപാെലഅതിഭയîരംആയിരുćു;

അവൻഎവിെടനിെććുഞാൻഅവേനാടു േചാദിđിĭ; തെě േപർ

അവൻ എേćാടു പറõതും ഇĭ. 7 അവൻ എേćാടു നീ ഗർഭം
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ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും; ആകയാൽ നീ വീõും മദäവും

കുടിèരുതു; അശുĂമായെതാćും തിćുകയും അരുതു; ബാലൻ

ഗർഭംമുതൽ ജീവപരäăം ൈദവûിćു നാസീരായിരിèും എćു

പറõു. 8മാേനാഹയേഹാവേയാടു åപാർüിđു: കർûാേവ,നീഅയđ

ൈദവപുരുഷൻവീ÷ുംഞïളുെടഅടുèൽവćു, ജനിĜാനിരിèുć

ബാലെěകാരäûിൽഞïൾèുഉപേദശിđുതരുമാറാകെöഎćു

പറõു. 9 ൈദവം മാേനാഹയുെട åപാർüന േകöു; ൈദവദൂതൻ

വീ÷ുംഅവളുെടഅടുèൽവćു;അവൾവയലിൽഇരിèയായിരുćു;

അവളുെട ഭർûാവു മാേനാഹ കൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 10 ഉടെനആ

സ്åതീഓടിെđćു ഭർûാവിെനഅറിയിđു;അćുഎെěഅടുèൽ

വć ആൾ ഇതാ, എനിèു åപതäêനായിവćിരിèുćു എćു

അവേനാടു പറõു. 11 മാേനാഹ ഉടെനഎഴുേćĤു ഭാരäേയാടുകൂെട

െചćുആപുരുഷെěഅടുèൽഎûി;ഈസ്åതീേയാടുസംസാരിđ

ആൾനീേയാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു;ഞാൻതേćഎćുഅവൻ

പറõു. 12 മാേനാഹഅവേനാടു: നിെě വചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ

ബാലെěകാരäûിൽഞïൾഎïെനആചരിേèണം?അവെന

സംബĆിđുഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. 13യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മാേനാഹേയാടു: ഞാൻ സ്åതീേയാടു പറõെതാെèയും അവൾ

സൂêിđുെകാĐെö. 14 മുăിരിവĐിയിൽ ഉ÷ാകുć യാെതാćും

അവൾതിćരുതു; വീõും മദäവും കുടിèരുതു;അശുĂമായെതാćും

തിćുകയുംഅരുതു;ഞാൻഅവേളാടു കğിđെതാെèയുംഅവൾ

ആചരിേèണംഎćു പറõു. 15 മാേനാഹയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു:

ഞïൾഒരു േകാലാöിൻകുöിെയനിനèായി പാകം െചēുംവെരനീ

താമസിേèണെമćുപറõു. 16യേഹാവയുെട ദൂതൻമാേനാഹേയാടു:

നീഎെćതാമസിĜിđാലുംഞാൻനിെěആഹാരംകഴിèയിĭ; ഒരു

േഹാമയാഗം കഴിèുെമîിൽ അതു യേഹാെവèു കഴിđുെകാൾക

എćു പറõു. അവൻ യേഹാവയുെട ദൂതൻ എćു മാേനാഹ

അറിõിരുćിĭ. 17മാേനാഹയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു: നിെěവചനം

നിവൃûിയാകുേĉാൾ ഞïൾ നിെć ബഹുമാനിേè÷തിćു
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നിെě േപെരăുഎćു േചാദിđു. 18യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേനാടു:

എെě േപർ േചാദിèുćതുഎăു?അതുഅതിശയമുĐതുഎćു

പറõു. 19 അïെന മാേനാഹ ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയും

േഭാജനയാഗെûയും െകാ÷ുവćു ഒരു പാറേമൽ യേഹാെവèു

യാഗംകഴിđു; മാേനാഹയും ഭാരäയും േനാèിെèാ÷ിരിെèഅവൻ

ഒരുഅതിശയം åപവർûിđു. 20അìിജçാല യാഗപീഠûിേĈൽനിćു

ആകാശûിേലèു െപാïിയേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ

യാഗപീഠûിെěജçാലേയാടുകൂെട കയറിേĜായി; മാേനാഹയും ഭാരäയും

ക÷ു സാġാംഗം വീണു. 21 യേഹാവയുെട ദൂതൻ മാേനാെഹèും

ഭാരäèും പിെć åപതäêനായിĭ; അïെന അതു യേഹാവയുെട

ദൂതൻ എćു മാേനാഹഅറിõു. 22ൈദവെûക÷തുെകാ÷ു

നാം മരിđുേപാകും എćു മാേനാഹ ഭാരäേയാടു പറõു. 23 ഭാരä

അവേനാടു: നെĊ െകാĭുവാൻ യേഹാെവèു ഇġമായിരുćു

എîിൽഅവൻനĊുെട കēിൽനിćു േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

ൈകെèാൾകേയാ ഇവ ഒെèയും നമുèു കാണിđുതരികേയാ

ഈ സമയûു ഇതുേപാെലയുĐ കാരäം നെĊ അറിയിèേയാ

െചയ്കയിĭായിരുćുഎćുപറõു. 24അനăരംസ്åതീ ഒരു മകെന

åപസവിđു, അവćു ശിംേശാൻ എćു േപരിöു ബാലൻ വളർćു;

യേഹാവഅവെനഅനുåഗഹിđു. 25 േസാെരèുംഎസ്താേയാലിćും

മേĂäയുĐമഹേന‐ദാനിൽെവđുയേഹാവയുെടആÿാവുഅവെന

ഉദäമിĜിđുതുടïി.

14അനăരം ശിംേശാൻ തിമ്നയിേലèു െചćു തിമ്നയിൽ ഒരു

െഫലിസ്തäകനäകെയ ക÷ു. 2 അവൻ വćു തെě അĜെനയും

അĊെയയുംഅറിയിđു:ഞാൻതിമ്നയിൽ ഒരു െഫലിസ്തäകനäകെയ

ക÷ിരിèുćു;അവെളഎനിèു ഭാരäയായിöു എടുേèണംഎćു

പറõു. 3അവെěഅĜനുംഅĊയുംഅവേനാടു: അåഗചർĊികളായ

െഫലിസ്തäരിൽനിćു നീ ഒരു ഭാരäെയ എടുĜാൻ േപാേക÷തിćു

നിെěസേഹാദരĈാരുെടകനäകമാരിലും നĊുെടസകലജനûിലും

യാെതാരുûിയും ഇĭേയാ എćു േചാദിđതിćു ശിംേശാൻ തെě
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അĜേനാടു: അവെള എനിèു എടുേèണം; അവെള എനിèു

േബാധിđിരിèുćു എćു പറõു. 4 ഇതു യേഹാവയാൽ

ഉ÷ായതു എćുഅവെěഅĜനുംഅĊയുംഅറിõിĭ;അവൻ

െഫലിസ്തäരുെട േനെരഅവസരംഅേനçഷിèയായിരുćു.ആകാലûു

െഫലിസ്തäരായിരുćു യിåസാേയലിെന വാണിരുćതു. 5അïെന

ശിംേശാനും അവെě അĜനും അĊയും തിമ്നയിേലèു േപായി

തിമ്െനèരിെകയുĐ മുăിരിേûാöïളിൽ എûിയേĜാൾ ഒരു

ബാലസിംഹംഅവെě േനെരഅലറിവćു. 6അേĜാൾയേഹാവയുെട

ആÿാവുഅവെěേമൽവćു; കēിൽ ഒćും ഇĭാതിരിെèഅവൻ

അതിെനഒരുആöിൻകുöിെയേĜാെലകീറിèളõു;താൻെചയ്തതു

അĜേനാടും അĊേയാടും പറõിĭ. 7 പിെćഅവൻ െചćു ആ

സ്åതീേയാടുസംസാരിđു;അവെളശീംേശാćു േബാധിđു. 8കുെറèാലം

കഴിõേശഷംഅവൻഅവെള വിവാഹം കഴിĜാൻ തിരിെക േപാകയിൽ

സിംഹûിെě ഉടൽ േനാേè÷തിćു മാറിെđćു; സിംഹûിെě

ഉടലിćകûു ഒരു േതനീđèൂöവും േതനും ക÷ു. 9അതു അവൻ

കēിൽഎടുûു തിćുംെകാ÷ു നടćു,അĜെěയുംഅĊയുെടയും

അടുèൽെചćുഅവർèും െകാടുûുഅവരുംതിćു;എćാൽേതൻ

ഒരുസിംഹûിെě ഉടലിൽനിćുഎടുûുഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõിĭ. 10 അïെന അവെě അĜൻ ആ സ്åതീയുെട വീöിൽ

െചćു; ശിംേശാൻഅവിെട ഒരു വിരുćുകഴിđു; യൗവനèാർഅïെന

െചയ്കപതിവായിരുćു. 11അവർഅവെനക÷േĜാൾഅവേനാടുകൂെട

ഇരിĜാൻ മുĜതു േതാഴĈാെര െകാ÷ുവćു. 12ശിംേശാൻഅവേരാടു:

ഞാൻനിïേളാടു ഒരു കടം പറയാം; വിരുćിെěഏഴു ദിവസûിćകം

നിïൾഅതു വീöിയാൽഞാൻനിïൾèു മുĜതു ഉĐîിയും മുĜതു

വിേശഷവസ്åതവും തരാം. 13വീöുവാൻ നിïൾèു കഴിõിെĭîിേലാ

നിïൾഎനിèു മുĜതു ഉĐîിയും മുĜതു വിേശഷവസ്åതവും തേരണം

എćു പറõു. അവർ അവേനാടു: നിെě കടം പറക; ഞïൾ

േകൾèെöഎćുപറõു. 14അവൻഅവേരാടു: േഭാéാവിൽനിćു

േഭാജനവും മĭനിൽനിćു മധുരവും പുറെĜöു എćു പറõു.എćാൽ
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കടം വീöുവാൻ മൂćു ദിവസേûാളം അവർèു കഴിõിĭ. 15

ഏഴാം ദിവസûിേലാ അവർ ശിംേശാെě ഭാരäേയാടു: ഞïൾèു

പറõുതരുവാൻ തèവĚം നിെě ഭർûാവിെന വശീകരിè;

അെĭîിൽഞïൾനിെćയുംനിെěപിതൃഭവനെûയുംതീെവđു

ചുöുകളയും; ഞïളുെട വസ്തു കരčമാേè÷തിേćാ നിïൾ

ഞïെള വിളിđതു എćു പറõു. 16ശിംേശാെě ഭാരä അവെě

മുĉിൽകരõു: നീഎെćസ്േനഹിèുćിĭ,എെć േദçഷിèുćു;

എെě അസ്മാദികേളാടു ഒരു കടം പറõിöു എനിèു അതു

പറõുതćിĭേĭാഎćുപറõു.അവൻഅവേളാടു:എെěഅĜćും

അെĊèും ഞാൻ അതു പറõുെകാടുûിöിĭ; പിെć നിനèു

പറõുതരുേമാഎćു പറõു. 17വിരുćിെěഏഴു ദിവസവുംഅവൾ

അവെěമുĉിൽകരõുെകാ÷ിരുćു;ഏഴാം ദിവസംഅവൾഅവെന

അസഹäെĜടുûുകെകാ÷ു അവൻ പറõുെകാടുûു; അവൾ

തെěഅസ്മാദികൾèും കടം പറõുെകാടുûു. 18ഏഴാം ദിവസം

സൂരäൻഅസ്തമിèുംമുെĉപöണèാർഅവേനാടു: േതനിെനèാൾ

മധുരമുĐതു എăു? സിംഹെûèാൾബലമുĐതു എăുഎćു

പറõു.അതിćുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഎെěപശുèിടാവിെന

പൂöി ഉഴുതിെĭîിൽഎെěകടം വീöുകയിĭായിരുćുഎćുപറõു.

19 പിെć, യേഹാവയുെട ആÿാവു അവെěേമൽ വćു; അവൻ

അസ്കേലാനിേലèു െചćു മുĜതുേപെര െകാćുഅവരുെട ഉടുĜൂരി

കടംവീöിയവർèു വസ്åതംെകാടുûു. അവെě േകാപം ജçലിđു;

അവൻതെěഅĜെěവീöിൽ േപായി. 20ശിംേശാെě ഭാരäഅവെě

കൂöുകാരനായിരുć േതാഴćു ഭാരäയായിയ്തീർćു.

15കുെറèാലം കഴിõിöു േകാതĉുെകയ്ûുകാലûുശിംേശാൻ

ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയുംെകാ÷ു തെě ഭാരäെയ കാúാൻ

െചćു: ശയനഗൃഹûിൽ എെě ഭാരäയുെട അടുèൽ ഞാൻ

കടćുെചĭെö എćു പറõു. അവളുെട അĜേനാ അവെന

അകûു കടĜാൻ സĊതിèാെത: 2 നിനèു അവളിൽ േകവലം

അനിġമായി എćു ഞാൻ വിചാരിđതുെകാ÷ു അവെള നിെě
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േതാഴćു െകാടുûുേപായി; അവളുെട അനുജûി അവെളèാൾ

സുąരിയേĭാ?അവൾ മĤവൾèു പകരം നിനèു ഇരിèെöഎćു

പറõു. 3 അതിćു ശിംേശാൻ: ഇേĜാൾ െഫലിസ്തäർèു ഒരു

േദാഷം െചയ്താൽഞാൻകുĤèാരനĭഎćുപറõു. 4ശിംേശാൻ

േപായി മുćൂറു കുറുèĈാെരപിടിđു വാേലാടുവാൽ േചർûുപăം

എടുûു ഈര÷ു വാലിćിടയിൽ ഓേരാ പăംെവđു െകöി. 5

പăûിćു തീ െകാളുûി െഫലിസ്തäരുെട വിളവിേലèു വിöു,

കĤയും വിളവും ഒലിവുേതാöïളും എĭാം ചുöുകളõു. 6 ഇതു

െചയ്തതുആർഎćുെഫലിസ്തäർഅേനçഷിđാെറതിമ്നèാരെě

മരുകൻ ശിംേശാൻ; അവെě ഭാരäെയ അവൻ എടുûു േതാഴćു

െകാടുûുകളõു എćു അവർèു അറിവു കിöി; െഫലിസ്തäർ

െചćുഅവെളയുംഅവളുെടഅĜെനയുംതീയിലിöു ചുöുകളõു. 7

അേĜാൾശിംേശാൻഅവേരാടു: നിïൾഈവിധം െചēുćുഎîിൽ

ഞാൻനിïെള åപതികാരം െചēാെതവിടുകയിĭഎćു പറõു, 8

അവെരകഠിനമായിഅടിđു തുടയും നടുവും തകർûുകളõു. പിെć

അവൻ െചćുഏതാംപാറയുെട ഗഹçരûിൽ പാർûു. 9എćാൽ

െഫലിസ്തäർ െചćു െയഹൂദയിൽ പാളയമിറïി േലഹിയിൽഎĭാം

പരćു. 10നിïൾഞïളുെട േനെര വćിരിèുćതുഎăുഎćു

െയഹൂദäർ േചാദിđു. ശിംേശാൻഞïേളാടു െചയ്തതുേപാെലഞïൾ

അവേനാടും െചേē÷തിćുഅവെന പിടിđുെകöുവാൻ വćിരിèുćു

എćു അവർ ഉûരം പറõു. 11 അേĜാൾ െയഹൂദയിൽനിćു

മൂവായിരംേപർഏതാംപാറയുെട ഗഹçരûിîൽ െചćു ശിംേശാേനാടു:

െഫലിസ്തäർനെĊവാഴുćുഎćുനീഅറിയുćിĭേയാ?നീഞïേളാടു

ഇെđയ്തതുഎăുഎćു േചാദിđു.അവർഎേćാടു െചയ്തതുേപാെല

ഞാൻ അവേരാടും െചയ്തു എćു അവൻ അവേരാടു പറõു.

12 അവർ അവേനാടു: െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ ഏğിേè÷തിćു

നിെć പിടിđുെകöുവാൻ ഞïൾ വćിരിèുćു എćു പറõു.

ശിംേശാൻ അവേരാടു: നിïൾ തേćഎെć െകാĭുകയിĭ എćു

എേćാടു സതäം െചയ്വിൻ എćു പറõു. 13അവർഅവേനാടു:
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ഇĭ; ഞïൾ നിെć െകാĭുകയിĭ; നിെć പിടിđുെകöി അവരുെട

കēിൽഏğിേèയുĐുഎćു പറõു.അïെനഅവർ ര÷ു പുതിയ

കയർെകാ÷ു അവെന െകöി പാറയിൽനിćു െകാ÷ുേപായി. 14

അവൻ േലഹിയിൽ എûിയേĜാൾ െഫലിസ്തäർ അവെന ക÷ിöു

ആർûു. അേĜാൾ യേഹാവയുെട ആÿാവു അവെěേമൽ വćു

അവെěൈകെകöിയിരുćകയർതീെകാ÷ുകരിõചണനൂൽേപാെല

ആയി; അവെě ബĆനïൾ ൈകേമൽനിćു åദവിđുേപായി.

15 അവൻ ഒരു കഴുതയുെട പđûാടിെയĭു ക÷ു ൈക നീöി

എടുûു അതുെകാ÷ു ആയിരം േപെര െകാćുകളõു. 16

കഴുതയുെടതാടിെയĭുെകാ÷ുകുćു ഒćു, കുćു ര÷ു; കഴുതയുെട

താടിെയĭുെകാ÷ുആയിരം േപെരഞാൻസംഹരിđുഎćുശിംേശാൻ

പറõു. 17 ഇïെന പറõുകഴിõിöു അവൻ താടിെയĭു

കēിൽനിćു എറിõുകളõു; ആčലûിćു രാമû്‒േലഹി

എćു േപരായി. 18പിെćഅവൻ വളെര ദാഹിđിöു യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു: അടിയെě കēാൽ ഈ മഹാജയം നീ നല്കിയേĭാ;

ഇേĜാൾ ഞാൻ ദാഹംെകാ÷ു മരിđു അåഗചർĊികളുെട കēിൽ

വീേഴണേമാ എćു പറõു. 19 അേĜാൾ ൈദവം േലഹിയിൽ ഒരു

കുഴി പിളരുമാറാèി,അതിൽനിćു െവĐംപുറെĜöു;അവൻകുടിđു

ൈചതനäം åപാപിđു വീ÷ും ജീവിđു.അതുെകാ÷ുഅതിćുഏൻ‐

ഹേèാേരഎćു േപരായി;അതു ഇćുവെരയും േലഹിയിൽ ഉ÷ു. 20

അവൻ െഫലിസ്തäരുെട കാലûു യിåസാേയലിćു ഇരുപതു സംവĀരം

നäായപാലനം െചയ്തു.

16അനăരം ശിംേശാൻ ഗĢയിൽ െചćു അവിെട ഒരു േവശäെയ

ക÷ുഅവളുെടഅടുèൽ െചćു. 2ശിംേശാൻഇവിെട വćിരിèുćു

എćു ഗസäർèു അറിവുകിöി; അവർ വćു വളõു അവെന

പിടിĜാൻ രാåതിമുഴുവനും പöണവാതില്èൽ പതിയിരുćു;

േനരം െവളുèുേĉാൾ അവെന െകാćുകളയാം എćു പറõു

രാåതിമുഴുവനും അനïാതിരുćു. 3 ശിംേശാൻ അർĂരാåതിവെര

കിടćുറïിഅർĂരാåതിയിൽഎഴുേćĤുപöണവാതിലിെěകതകും
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കöളèാൽര÷ുംഓടാĉേലാടുകൂെട പറിെđടുûുചുമലിൽെവđു

പുറെĜöു െഹേåബാെćതിെരയുĐ മലമുകളിൽ െകാ÷ുേപായി. 4

അതിെěേശഷംഅവൻേസാേരè്താഴ്വരയിൽെദലീലാഎćു േപരുĐ

ഒരുസ്åതീെയസ്േനഹിđു. 5െഫലിസ്ത åപഭുèĈാർഅവളുെടഅടുèൽ

വćുഅവേളാടു: നീഅവെനവശീകരിđുഅവെěമഹാശéിഏതിൽ

എćുംഞïൾഅവെന പിടിđുെകöി ഒതുേè÷തിćുഎïെന

സാധിèും എćും അറിõുെകാൾക; ഞïൾ ഓേരാരുûൻ

ആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം വീതം നിനèു തരാം എćു

പറõു. 6 അïെന െദലീലാ ശിംേശാേനാടു: നിെě മഹാശéി

ഏതിൽആകുćു?ഏതിനാൽനിെćബĆിđു ഒതുèാം?എനിèു

പറõുതേരണംഎćുപറõു. 7ശിംേശാൻഅവേളാടു: ഒരിèലും

ഉണïാെത പđയായ ഏഴു ഞാണുെകാ÷ു എെć ബĆിđാൽ

എെěബലംêയിđുഞാൻ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകുംഎćു

പറõു. 8 െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ ഉണïാûഏഴു പđഞാണു

അവളുെടഅടുèൽ െകാ÷ുവćു;അവെകാ÷ുഅവൾഅവെന

ബĆിđു. 9അവളുെട ഉൾമുറിയിൽ പതിയിരിĜുകാർ പാർûിരുćു.

അവൾഅവേനാടു: ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćു എćു

പറõു. ഉടെന അവൻ തീ െതാö ചണനൂൽേപാെല ഞാണുകെള

െപാöിđുകളõു;അവെěശéിയുെട രഹസäം െവളിെĜöതുമിĭ. 10

പിെćെദലീലാശിംേശാേനാടു: നീഎെćചതിđുഎേćാടു േഭാഷ്കു

പറõു; നിെćഏതിനാൽബĆിèാം എćു ഇേĜാൾ എനിèു

പറõുതേരണംഎćു പറõു. 11അവൻഅവേളാടു: ഒരിèലും

െപരുമാറീöിĭാûപുതിയകയർെകാ÷ുഎെćബĆിđാൽഎെě

ബലംêയിđുഞാൻ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകുംഎćു പറõു.

12 െദലീലാ പുതിയ കയർ വാïി അവെന ബĆിđിöു: ശിംേശാേന,

െഫലിസ്തäർഇതാവരുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. പതിയിരിĜുകാർ

ഉൾമുറിയിൽ ഉ÷ായിരുćു. അവേനാ ഒരു നൂൽേപാെല തെě

ൈകേമൽനിćുഅതു െപാöിđുകളõു. 13െദലീലാശിംേശാേനാടു:

ഇതുവെര നീ എെć ചതിđു എേćാടു േഭാഷ്കു പറõു; നിെć
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ഏതിനാൽ ബĆിèാെമćു എനിèു പറõുതേരണം എćു

പറõു. അവൻഅവേളാടു: എെě തലയിെല ഏഴു ജട നൂğാവിൽ

േചർûു െനയ്താൽ സാധിèും എćു പറõു. 14 അവൾ

അïെന െചയ്തു കുĤിഅടിđുറĜിđുംെവđുഅവേനാടു: ശിംേശാേന,

െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćുഎćു പറõുഅവൻഉറèമുണർćു

െനയ്ûുതടിയുെട കുĤിയും പാവും പറിെđടുûുകളõു. 15അേĜാൾ

അവൾ അവേനാടു: നിെě ഹൃദയം എേćാടുകൂെട ഇĭാതിരിെè

നീഎെćസ്േനഹിèുćുഎćുപറയുćതുഎïെന?ഈമൂćു

åപാവശäം നീ എെć ചതിđു; നിെě മഹാശéി ഏതിൽആകുćു

എćുഎനിèുപറõുതćിĭഎćുപറõു. 16ഇïെനഅവൾ

അവെന ദിവസംåപതി വാèുകളാൽബുĂിമുöിđുഅസഹäെĜടുûി;

അവൻ മരിĜാăèവĚം വäസനപരവശനായി തീർćിöു തെě

ഉĐം മുഴുവനും അവെള അറിയിđു: 17 êൗരèûി എെě

തലയിൽ െതാöിöിĭ; ഞാൻ അĊയുെട ഗർഭംമുതൽ ൈദവûിćു

åവതčൻ ആകുćു; êൗരം െചയ്താൽ എെě ബലം എെć

വിöുേപാകും; ഞാൻ ബലഹീനനായി േശഷം മനുഷäെരേĜാെല

ആകുംഎćുഅവേളാടു പറõു. 18തെě ഉĐം മുഴുവനുംഅവൻ

അറിയിđു എćു ക÷േĜാൾ െദലീലാ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാെര

വിളിĜാൻആളയđു: ഇćു വരുവിൻ;അവൻതെě ഉĐം മുഴുവനും

എെćഅറിയിđിരിèുćുഎćുപറയിđു. െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ

അവളുെട അടുèൽ വćു, പണവും കēിൽ െകാ÷ുവćു. 19

അവൾഅവെന മടിയിൽ ഉറèി, ഒരുആെളവിളിĜിđു തലയിെല ജട

ഏഴും കളയിđു;അവൾഅവെനഒതുèിûുടïി;അവെěശéി

അവെന വിöുേപായി. പിെć അവൾ: ശിംേശാേന, 20 െഫലിസ്തäർ

ഇതാ വരുćു എćു പറõു. ഉടെന അവൻ ഉറèമുണർćു;

യേഹാവ തെć വിöു എćറിയാെത: ഞാൻ മുĉിലെûേĜാെല

കുടെõാഴിõുകളയും എćു വിചാരിđു. 21 െഫലിസ്തäേരാ

അവെനപിടിđു കĚുകുûിെĜാöിđു ഗĢയിേലèു െകാ÷ുേപായി

െചĉുചïലെകാ÷ു ബĆിđു; അവൻ കാരാഗൃഹûിൽ മാവു
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െപാടിđുെകാ÷ിരുćു. 22 അവെě തലമുടി കളõേശഷം

വീ÷ും വളർćുതുടïി. 23 അനăരം െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ:

നĊുെട ൈവരിയായ ശിംേശാെന നĊുെട േദവൻ നĊുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു എćു പറõു തïളുെട േദവനായ ദാേഗാćു

ഒരു വലിയബലികഴിĜാനും ഉĀവം േഘാഷിĜാനും ഒരുമിđുകൂടി. 24

പുരുഷാരം അവെന ക÷േĜാൾ: നĊുെട േദശം ശൂനäമാèുകയും

നĊിൽഅേനകെര െകാĭുകയും െചയ്ത നĊുെടൈവരിെയനĊുെട

േദവൻനĊുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõുതïളുെട

േദവെന പുകഴ്ûി. 25അവർആനąûിലായേĜാൾ: നĊുെട മുĉിൽ

കളിĜാൻശിംേശാെന െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõുശിംേശാെന

കാരാഗൃഹûിൽനിćു വരുûി; അവൻഅവരുെട മുĉിൽ കളിđു;

തൂണുകളുെടഇടയിലായിരുćുഅവെനനിർûിയിരുćതു. 26ശിംേശാൻ

തെćൈകèു പിടിđബാലäèാരേനാടു: േêåതം നില്èുćതൂണു

ചാരിയിരിേè÷തിćുഞാൻഅവെയതĜിേനാèെöഎćുപറõു.

27എćാൽ േêåതûിൽ പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും നിറõിരുćു;

സകലെഫലിസ്തäåപഭുèĈാരുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćു; ശിംേശാൻ

കളിèുćതു ക÷ുെകാ÷ിരുć പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി

ഏകേദശം മൂവായിരംേപർ മാളികയിൽ ഉ÷ായിരുćു. 28അേĜാൾ

ശിംേശാൻ യേഹാവേയാടു åപാർüിđു: കർûാവായ യേഹാേവ,

എെćഓർേèണേമ;ൈദവേമ,ഞാൻഎെě ര÷ു കĚിćും േവ÷ി

െഫലിസ്തäേരാടു åപതികാരം െചേē÷തിćുഈഒരു åപാവശäം മാåതം

എനിèുശéിനല്േകണേമഎćുപറõു. 29 േêåതം നില്èുć

ര÷ുനടുûുണും ഒćു വലൈîെകാ÷ും മേĤതു ഇടൈîെകാ÷ും

ശിംേശാൻപിടിđുഅവേയാടു ചാരി: 30ഞാൻെഫലിസ്തäേരാടുകൂെട

മരിèെöഎćുശിംേശാൻപറõുശéിേയാെട കുനിõു; ഉടെന

േêåതംഅതിലുĐ åപഭുèĈാരുെടയുംസകലജനûിെěയും േമൽ

വീണു. അïെനഅവൻ മരണസമയûുെകാćവർ ജീവകാലûു

െകാćവെരèാൾഅധികമായിരുćു. 31അവെěസേഹാദരĈാരും

പിതൃഭവനെമാെèയും െചćു അവെന എടുûു േസാെരèും
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എസ്താേയാലിćും മേĂä അവെě അĜനായ മാേനാഹയുെട

ശ്മശാനčലûുഅടèംെചയ്തു.അവൻയിåസാേയലിćു ഇരുപതു

സംവĀരം നäായപാലനം െചയ്തിരുćു.

17എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവു എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ

ഉ÷ായിരുćു. 2അവൻതെěഅĊേയാടു: നിനèു കളവുേപായതും

നീ ഒരു ശപഥം െചയ്തു ഞാൻ േകൾെè പറõതുമായ

ആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം ഇതാ, എെě പèൽ ഉ÷ു;

ഞാനാകുćു അതു എടുûതു എćു പറõു. എെě മകേന,

നീ യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവൻ എćു അവെě അĊ

പറõു. 3 അവൻ ആ ആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം

അെĊèു മടèിെèാടുûേĜാൾഅവെěഅĊ: െകാûുപണിയും

വാർĜുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹം ഉ÷ാèുവാൻഞാൻഈെവĐി

എെě മകćുേവ÷ി യേഹാെവèു േനർćിരിèുćു; ആകയാൽ

ഞാൻ അതു നിനèു മടèിûരുćു എćു പറõു. 4 അവൻ

െവĐി തെě അെĊèു മടèിെèാടുûേĜാൾ അവെě അĊ

ഇരുനൂറു െവĐിĜണംഎടുûുതöാെěകēിൽ െകാടുûു;അവൻ

അതുെകാ÷ു െകാûുപണിയും വാർĜുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹം

ഉ÷ാèി;അതു മീഖാവിെěവീöിൽ ഉ÷ായിരുćു. 5മീഖാവിćു ഒരു

േദവമąിരം ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഒരു ഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും

ഉ÷ാèിđു തെěപുåതĈാരിൽ ഒരുûെനകരപൂരണംകഴിđു;അവൻ

അവെě പുേരാഹിതനായ്തീർćു. 6 അèാലûു യിåസാേയലിൽ

രാജാവിĭായിരുćു; ഓേരാരുûൻ േബാധിđതു േപാെല നടćു. 7

െയഹൂദയിെല േബû്‐േലെഹമäനായി െയഹൂദാേഗാåതûിൽനിćു

വćിരുć ഒരു യുവാവു ഉ÷ായിരുćു; അവൻ േലവäനും അവിെട

വćുപാർûവനുമേåത. 8തരംകിöുേćടûു െചćു പാർĜാൻ േവ÷ി

അവൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹംപöണം വിöു പുറെĜöു തെě

åപയാണûിൽ എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെě വീടുവെര എûി.

9 മീഖാവു അവേനാടു: നീ എവിെടനിćു വരുćു എćു േചാദിđു.

ഞാൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćു വരുć ഒരു േലവäൻ
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ആകുćു; തരം കിöുേćടûു പാർĜാൻ േപാകയാകുćു എćു

ഉûരംപറõു. 10മീഖാവുഅവേനാടു: നീഎേćാടുകൂെടപാർûു

എനിèു പിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിè;ഞാൻനിനèുആ÷ിൽ

പûു െവĐിĜണവും ഉടുĜും ഭêണവും തരാം എćു പറõു.

അïെന േലവäൻഅകûു െചćു. 11അവേനാടുകൂെട പാർĜാൻ

േലവäćു സĊതമായി; ആ യുവാവു അവćു സçăപുåതĈാരിൽ

ഒരുûെനേĜാെല ആയ്തീർćു. 12 മീഖാവു േലവäെന കരപൂരണം

കഴിĜിđു; യുവാവു അവćു പുേരാഹിതനായ്തീർćു മീഖാവിെě

വീöിൽപാർûു. 13ഒരു േലവäൻഎനിèുപുേരാഹിതനായിരിèയാൽ

യേഹാവ എനിèു നĈെചēുെമćു ഇേĜാൾ തീർđതേć എćു

മീഖാവു പറõു.

18അèാലûുയിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു. ദാൻേഗാåതèാർ

അèാലം തïൾèു കുടിപാർĜാൻ ഒരു അവകാശം അേനçഷിđു;

യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട ഇടയിൽഅവർèുഅćുവെരഅവകാശം

സçാധീനമായ്വćിരുćിĭ. 2അïെനയിരിേè േദശം ഒĤുേനാèി

പരിേശാധിേè÷തിćു ദാനäർ തïളുെട േഗാåതûിൽനിćു

കൂöûിൽ പരാåകമശാലികളായ അòുേപെര േസാരയിൽനിćും

എസ്താേയാലിൽനിćുംഅയđു,അവേരാടു: നിïൾെചćു േദശം

േശാധനെചയ്വിൻ എćു പറõു. 3 അവർ എåഫയീംമലനാöിൽ

മീഖാവിെě വീടുവെര എûി രാåതി അവിെട പാർûു. മീഖാവിെě

വീöിćരിെക എûിയേĜാൾ അവർ ആ േലവäയുവാവിെě ശĝം

േകöറിõു അവിെട കയറിെđćു അവേനാടു: നിെć ഇവിെട

െകാ÷ുവćതു ആർ? നീ ഇവിെട എăു െചēുćു? നിനèു

ഇവിെടഎăു കിöും എćു േചാദിđു. 4അവൻഅവേരാടു: മീഖാവു

എനിèു ഇćിćതു െചയ്തിരിèുćു;അവൻഎെćശĉളûിćു

നിർûി; ഞാൻഅവെě പുേരാഹിതൻആകുćു എćു പറõു.

5അവർഅവേനാടു: ഞïൾ േപാകുć യാåത ശുഭമാകുേമാ എćു

അറിേയ÷തിćു ൈദവേûാടു േചാദിേèണം എćു പറõു. 6

പുേരാഹിതൻ അവേരാടു: സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ; നിïൾ
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േപാകുć യാåത യേഹാെവèു സĊതം തേć എćു പറõു. 7

അïെനആഅòുപുരുഷĈാരും പുറെĜöു ലയീശിേലèു െചćു;

അവിടെû ജനം സീേദാനäെരേĜാെല ൈസçരവും സçčതയും

ഉĐവരായി നിർഭയംവസിèുćു; യാെതാരു കാരäûിലുംഅവർèു

േദാഷം െചയ്വാൻ åപാപ്തിയുĐവൻ േദശûു ആരുമിĭ; അവർ

സീേദാനäർèുഅകെലപാർèുćു; മĤുĐ മനുഷäരുമായിഅവർèു

സംസർĖവുമിĭ എćു ക÷ു. 8 പിെć അവർ േസാരയിലും

എസ്താേയാലിലും തïളുെട സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ വćു;

സേഹാദരĈാർഅവേരാടു: നിïൾഎăു വർûമാനം െകാ÷ുവരുćു

എćു േചാദിđു. അതിćു അവർ: എഴുേćğിൻ; നാം അവരുെട

േനെര െചĭുക; 9 ആ േദശം ബഹുവിേശഷം എćു ഞïൾ

ക÷ിരിèുćു; നിïൾഅനïാതിരിèുćതു എăു?ആ േദശം

ൈകവശമാേè÷തിćു േപാകുവാൻ മടിèരുതു. 10 നിïൾ

െചĭുേĉാൾ നിർഭയമായിരിèുć ഒരു ജനെû കാണും; േദശം

വിശാലമാകുćു; ൈദവം അതു നിïളുെട കēിൽ തćിരിèുćു;

അതു ഭൂമിയിലുĐ യാെതാćിćും കുറവിĭാû čലം തേć

എćു പറõു. 11അനăരം േസാരയിലും എസ്താേയാലിലും ഉĐ

ദാൻേഗാåതèാരിൽഅറുനൂറു േപർയുĂസćĂരായിഅവിെടനിćു

പുറെĜöു. 12അവർ െചćു െയഹൂദയിെല കിരäû്‐യയാരീമിൽ പാളയം

ഇറïി;അതുെകാ÷ുആčലûിćുഇćുവെരയും മഹേന‐ദാൻ

എćു േപർ പറയുćു; അതു കിരäû്‐യയാരീമിെě പിൻവശûു

ഇരിèുćു. 13 അവിെടനിćു അവർ എåഫയീംമലനാöിേലèു

െചćു മീഖാവിെě വീöിćരിെക എûി. 14അേĜാൾ ലയീശ് േദശം

ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുćആഅòു പുരുഷĈാരും തïളുെട

സേഹാദരĈാേരാടു:ഈവീടുകളിൽ ഒരുഏേഫാദും ഒരു ഗൃഹബിംബവും

െകാûുപണിയും വാർĜുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹവും ഉ÷ു

എćുഅറിõുേവാ?ആകയാൽനിïൾെചേē÷തുഎെăćു

വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 15 അവർ അേïാöു തിരിõു മീഖാവിെě

വീöിേനാടു േചർć േലവäയുവാവിെě വീöിൽ െചćുഅവേനാടു കുശലം
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േചാദിđു. 16യുĂസćĂരായദാനäർഅറുനൂറുേപരും വാതില്èൽ

നിćു. 17 േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുćവർ അòുേപരും

അകûുകടćു െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും ഏേഫാദും

ഗൃഹബിംബവും വാർĜുപണിയായ വിåഗഹവും എടുûു; പുേരാഹിതൻ

യുĂസćĂരായഅറുനൂറുേപരുെടഅടുèൽനിćിരുćു. 18ഇവർ

മീഖാവിെě വീöിćകûു കടćു െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും

ഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവുംവാർĜുപണിയായവിåഗഹവുംഎടുûേĜാൾ

പുേരാഹിതൻഅവേരാടു: നിïൾഎăു െചēുćുഎćു േചാദിđു. 19

അവർഅവേനാടു: മി÷രുതു; നിെě വായ് െപാûിഞïേളാടു കൂെട

വćുഞïൾèു പിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിè; ഒരുവെě വീöിćു

മാåതം പുേരാഹിതനായിരിèുćേതാ യിåസാേയലിൽ ഒരു േഗാåതûിćും

കുലûിćും പുേരാഹിതനായിരിèുćേതാ ഏതു നിനèു നĭതു

എćു േചാദിđു. 20 അേĜാൾ പുേരാഹിതെě മനം െതളിõു;

അവൻഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും

എടുûു പടðനûിെě നടുവിൽ നടćു. 21 ഇïെന അവർ

പുറെĜöു കുõുകുöികെളയുംആടുമാടുകെളയുംസĉûുകെളയും

തïളുെട മുĉിലാèി åപയാണം െചയ്തു. 22 അവർ മീഖാവിെě

വീöിൽനിćു കുെറ ദൂരûായേĜൾ മീഖാവിെě വീöിേനാടു േചർć

വീടുകളിലുĐവർ ഒരുമിđുകൂടി ദാനäെര പിăുടർćു. 23 അവർ

ദാനäെര കൂകിവിളിđേĜാൾഅവർ തിരിõുേനാèി മീഖാവിേനാടു: നീ

ഇïെനആൾèൂöേûാടുകൂെട വരുവാൻഎăുഎćു േചാദിđു. 24

ഞാൻ ഉ÷ാèിയഎെě േദവĈാെരയുംഎെěപുേരാഹിതെനയും

നിïൾഅപഹരിđു െകാ÷ുേപാകുćു; ഇനിഎനിèുഎăുĐു?

നിനèുഎăുഎćു നിïൾഎേćാടു േചാദിèുćതുഎïെന

എćു അവൻ പറõു. 25 ദാനäർ അവേനാടു: നിെě ഒđ ഇവിെട

േകൾèരുതു: അെĭîിൽ േദçഷäèാർ നിïേളാടു കയർûിöു

നിെě ജീവനും നിെě വീöുകാരുെട ജീവനും നġമാകുവാൻ നീ

സംഗതിവരുûും എćു പറõു. 26 അïെന ദാനäർ തïളുെട

വഴിèു േപായി; അവർ തćിലും ബലവാĈാർഎćു മീഖാവു ക÷ു



നäായാധിപĈാർ 602

വീöിേലèു മടïിേĜാćു. 27 മീഖാവു തീർĜിđവെയയും അവćു

ഉ÷ായിരുć പുേരാഹിതെനയും അവർ െകാ÷ുേപായി, ലയീശിൽ

ൈസçരവും നിർഭയവുമായിരുćജനûിെěഅടുèൽഎûിഅവെര

വാളിെě വായ്ûലയാൽ െവöി, പöണം തീെവđു ചുöുകളõു. 28

അതുസീേദാćുഅകെലആയിരുćു; മĤു മനുഷäരുമായിഅവർèു

സംസർĖം ഇĭായ്കയാൽഅവെര വിടുവിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ.

അതു േബû്‐െരേഹാബ് താഴ്വരയിൽആയിരുćു. അവർ പöണം

വീ÷ും പണിതുഅവിെട കുടിപാർèയും 29യിåസാേയലിćു ജനിđ

തïളുെട പിതാവായ ദാെě േപരിൻ åപകാരം നഗരûിćു ദാൻഎćു

േപരിടുകയും െചയ്തു; പ÷ുആ പöണûിćു ലയീശ് എćു േപർ

ആയിരുćു. 30 ദാനäർ െകാûുപണിയായആവിåഗഹം åപതിഷ്ഠിđു;

േമാെശയുെട മകനായ േഗർേശാമിെě മകൻ േയാനാഥാനുംഅവെě

പുåതĈാരുംആ േദശûിെě åപവാസകാലംവെര ദാൻേഗാåതèാർèു

പുേരാഹിതĈാരായിരുćു. 31 ൈദവûിെě ആലയം ശീേലാവിൽ

ആയിരുćകാലെûാെèയും മീഖാവു തീർĜിđ വിåഗഹംഅവർ െവđു

പൂജിđുേപാćു.

19യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭാûആകാലûുഎåഫയീംമലനാöിൽ

ഉൾåപേദശûുവćു പാർûിരുć ഒരു േലവäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćു ഒരു െവĜാöിെയ പരിåഗഹിđു. 2

അവെěെവĜാöിഅവേനാടു േåദാഹിđു വäഭിചാരം െചയ്തുഅവെന

വിöു െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽതെěഅĜെěവീöിൽ േപായി

നാലു മാസേûാളം അവിെട പാർûു. 3 അവളുെട ഭർûാവു

പുറെĜöു അവേളാടു നĭവാèു പറõു കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ

അവെള അേനçഷിđുെചćു; അവേനാടുകൂെട ഒരു ബാലäèാരനും

ര÷ു കഴുതയും ഉ÷ായിരുćു; അവൾ അവെന തെě അĜെě

വീöിൽ ൈകെèാ÷ു; യുവതിയുെട അĜൻ അവെന ക÷േĜാൾ

അവെěവരവിîൽസേăാഷിđു. 4യുവതിയുെടഅĜനായഅവെě

അĊാവിയĜൻഅവെനപാർĜിđു;അïെനഅവൻമൂćു ദിവസം

അവേനാടുകൂെട പാർûു.അവർതിćുകുടിđുഅവിെട രാപാർûു. 5
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നാലാം ദിവസംഅവൻഅതികാലûുഎഴുേćĤു യാåത പുറെĜടുവാൻ

ഭാവിđേĜാൾയുവതിയുെടഅĜൻമരുമകേനാടു:അğം വĭതും കഴിđിöു

േപാകാമേĭാഎćു പറõു. 6അïെനഅവർഇരുćു ര÷ുേപരും

കൂെടതിćുകയുംകുടിèയുംെചയ്തു;യുവതിയുെടഅĜൻഅവേനാടു:

ദയെചയ്തു രാപാർûുസുഖിđുെകാൾകഎćുപറõു. 7അവൻ

േപാേക÷തിćുഎഴുേćĤേĜാൾഅവെěഅĊാവിയĜൻഅവെന

നിർĒĆിđു; ആ രാåതിയും അവൻഅവിെട പാർûു. 8അòാം

ദിവസം അവൻ േപാേക÷തിćു അതികാലûു എഴുേćĤേĜാൾ

യുവതിയുെട അĜൻ: അğം വĭതും കഴിđിöു െവയിലാറുംവെര

താമസിđുെകാൾക എćു പറõു. അവർ ര÷ുേപരും ഭêണം

കഴിđു. 9 പിെć അവനും അവെě െവĜാöിയും ബാലäèാരനും

എഴുേćĤേĜാൾ യുവതിയുെട അĜനായ അവെě അĊാവിയĜൻ

അവേനാടു: ഇതാ, േനരംഅസ്തമിĜാറായി,ഈ രാåതിയും താമസിè;

േനരം ൈവകിയേĭാ; രാപാർûു സുഖിè; നാെള അതികാലûു

എഴുേćĤു വീöിേലèു േപാകാം എćു പറõു. 10 എćാൽ

അćും രാപാർĜാൻ മനĢിĭാെത അവൻ എഴുേćĤു പുറെĜöു;

െയരൂശേലെമćെയബൂസിćുസമീപംഎûി; േകാĜിö ര÷ുകഴുതയും

അവെě െവĜാöിയും അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 11 അവൻ

െയബൂസിćുസമീപംഎûിയേĜാൾ േനരം നćാൈവകിയിരുćു;

ബാലäèാരൻ യജമാനേനാടു: നാം ഈ െയബൂസäനഗരûിൽ

കയറി രാപാർèരുേതാ എćു പറõു. 12യജമാനൻഅവേനാടു:

യിåസാേയൽമèളിĭാû ഈ അനäനഗരûിൽ നാം കയറരുതു;

നമുèു ഗിെബയയിേലèു േപാകാം എćു പറõു. 13 അവൻ

പിെćയും തെěബാലäèാരേനാടു: നമുèുഈഊരുകളിൽ ഒćിൽ

ഗിെബയയിേലാ രാമയിേലാ രാപാർèാംഎćുപറõു. 14അïെന

അവൻ മുേĉാöു േപായി െബനäാമീൻേദശûിെല ഗിെബെയèു

സമീപംഎûിയേĜാൾസൂരäൻഅസ്തമിđു. 15അവർഗിെബയയിൽ

രാപാർĜാൻ കയറി; അവൻ െചćു നഗരവീഥിയിൽ ഇരുćു;

രാപാർേè÷തിćു അവെര വീöിൽ ൈകെèാൾവാൻ ആെരയും
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ക÷ിĭ. 16അനăരംഇതാ, ഒരു വൃĂൻൈവകുേćരം േവലകഴിõിöു

വയലിൽനിćു വരുćു;അവൻഎåഫയീംമലനാöുകാരനും ഗിെബയയിൽ

വćുപാർèുćവനുംആയിരുćു;ആേദശèാേരാ െബനäാമീനäർ

ആയിരുćു. 17വൃĂൻതലയുയർûി േനാèിയേĜാൾനഗരവീഥിയിൽ

വഴിയാåതèാരെന ക÷ു: നീ എവിെടനിćു വരുćു? എവിേടèു

േപാകുćുഎćു േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻ:ഞïൾെയഹൂദയിെല

േബû്േലെഹമിൽനിćു എåഫയീംമലനാöിൽ ഉൾåപേദശേûèു

േപാകുćു;ഞാൻഅവിടûുകാരൻആകുćു;ഞാൻെയഹൂദയിെല

േബû്േലെഹമിേനാളം േപായിരുćു; ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèു േപാകയാകുćു;എെćവീöിൽൈകെèാൾവാൻ

ഇവിെട ആരും ഇĭ. 19 ഞïളുെട കഴുതകൾèു ൈവേèാലും

തീനും ഉ÷ു;എനിèും നിെě ദാസിèുംഅടിയïേളാടുകൂെടയുĐ

ബാലäèാരćുംഅĜവും വീõുംൈകവശം ഉ÷ു, ഒćിćും കുറവിĭ

എćു പറõു. 20അതിćു വൃĂൻ: നിനèുസമാധാനം; നിനèു

േവ÷െതാെèയുംഞാൻതരും; വീഥിയിൽ രാപാർèമാåതമരുതുഎćു

പറõു, 21അവെനതെěവീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി കഴുതകൾèു

തീൻെകാടുûു;അവരുംകാലുകൾകഴുകി ഭêണപാനീയïൾകഴിđു.

22ഇïെനഅവർസുഖിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾപöണûിെലചില

നീചĈാർവീടു വളõുവാതിലിćു മുöി: നിെěവീöിൽവćിരിèുć

പുരുഷെനപുറûു െകാ÷ുവാ;ഞïൾഅവെന േഭാഗിèെöഎćു

വീöുടയവനായ വൃĂേനാടു പറõു. 23 വീöുടയവനായ പുരുഷൻ

അവരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു അവേരാടു: അരുേത, എെě

സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത; ഈ ആൾ എെě

വീöിൽവćിരിèെകാ÷ുഈവഷളതçം åപവർûിèരുേത. 24ഇതാ,

കനäകയായ എെě മകളും ഈയാളുെട െവĜാöിയും ഇവിെട ഉ÷ു;

അവെരഞാൻപുറûു െകാ÷ുവരാം;അവെരഎടുûുനിïൾèു

േബാധിđതുേപാെലഅവേരാടു െചയ്വിൻ;ഈആേളാേടാഈവക

വഷളതçം åപവർûിèരുേത എćു പറõു. 25 എćാൽ അവർ

അവെനകൂöാèിയിĭ;ആകയാൽആപുരുഷൻതെě െവĜാöിെയ
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പിടിđു അവെള അവരുെട അടുèൽ പുറûാèിെèാടുûു,

അവർ അവെള പുണർćു; രാåതി മുഴുവനും åപഭാതംവെര അവെള

ബലാല്èാരം െചയ്തു; േനരം െവളുĜാറായേĜാൾഅവെള വിöുേപായി.

26 åപഭാതûിîൽസ്åതീ വćു തെěയജമാനൻപാർûആപുരുഷെě

വീöുവാതില്èൽ വീണുകിടćു. 27 അവളുെട യജമാനൻ രാവിെല

എഴുേćĤു വീöിെě വാതിൽ തുറćു തെě വഴിèു േപാകുവാൻ

പുറûിറïിയേĜാൾഇതാ,അവെěെവĜാöി വീöുവാതില്èൽൈക

ഉĊരĜടിേമലായി വീണുകിടèുćു. 28അവൻഅവേളാടു:എഴുേćല്è,

നാം േപാകഎćുപറõു.അതിćു മറുപടി ഉ÷ായിĭ.അവൻഅവെള

കഴുതĜുറûു െവđു പുറെĜöു തെěčലേûèു േപായി, 29വീöിൽ

എûിയേശഷം ഒരു കûിെയടുûുഅംഗമംഗമായി തെě െവĜാöിെയ

പåă÷ു ഖøമാèി വിഭാഗിđു യിåസാേയലിെěസകലദിèുകളിലും

െകാടുûയđു. 30 അതു ക÷വർ എĭാവരും: യിåസാേയൽമèൾ

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöുവć നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും

ഇïെനയുĐ åപവൃûി നടćിöിĭ, ക÷ിöുമിĭ; ഇതിെനĜĤി ചിăിđു

ആേലാചിđുഅഭിåപായം പറവിൻഎćുപറõു.

20അനăരം യിåസാേയൽമèൾ ഒെèയും പുറെĜöു ദാൻമുതൽ

േബർ‐േശബവെരയും ഗിെലയാദ്േദശûും ഉĐ സഭെയാെèയും

ഏകമനേĢാെട മിസ്പയിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവćുകൂടി.

2 യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളുമായ സർĔജനûിെěയും

åപധാനികളുംആയുധപാണികളായനാലുലêംകാലാളുംൈദവûിെě

ജനസംഘûിൽവćുനിćു‐ 3യിåസാേയൽ മèൾമിസ്പയിേലèു

േപായി എćു െബനäാമീനäർ േകöു.‐ അേĜാൾ യിåസാേയൽമèൾ:

ഈേദാഷംഎïിെനസംഭവിđുഎćുപറവിൻഎćുപറõതിćു

4 െകാĭെĜö സ്åതീയുെട ഭർûാവായ േലവäൻ ഉûരം പറõതു:

ഞാനും എെě െവĜാöിയും െബനäാമീൻ േദശûു ഗിെബയയിൽ

രാപാർĜാൻ െചćു. 5എćാെറ ഗിെബയാനിവാസികൾഎെě േനെര

എഴുേćĤുരാåതിയിൽഎെěനിമിûംവീടുവളõുഎെćെകാĭുവാൻ

ഭാവിđു; എെě െവĜാöിെയ അവർ ബലാല്èാരം െചയ്തതിനാൽ
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അവൾമരിđുേപായി. 6അവർയിåസാേയലിൽ ദുഷ്കർĊവും വഷളതçവും

åപവർûിđതുെകാ÷ുഞാൻഎെě െവĜാöിെയഖøംഖøമാèി

യിåസാേയലിെě അവകാശേദശെûാെèയും െകാടുûയđു. 7

നിïൾഎĭാവരും യിåസാേയലäരേĭാ; ഇതിൽനിïളുെടഅഭിåപായവും

ആേലാചനയും പറവിൻ. 8 അേĜാൾ സർĔജനവും ഒćായിöു

എഴുേćĤു പറõതു: നĊിൽ ആരും തെě കൂടാരûിേലèു

േപാകരുതു; ആരും വീöിേലèു തിരികയുമരുതു. 9 നാം ഇേĜാൾ

ഗിെബയേയാടു െചേē÷ുćകാരäമാവിതു: നാംഅതുസംബĆിđു

ചീöിേടണം; 10അവർയിåസാേയലിൽ åപവർûിđസകലവഷളതçûിćും

പകരം െചേē÷തിćു ജനം ഗിെബയയിേലèു െചĭുേĉാൾ

അവർèു േവ÷ി ഭêണസാധനïൾ േപായി െകാ÷ുവരുവാൻ

യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ നൂĤിൽ പûുേപെരയും ആയിരûിൽ

നൂറുേപെരയും പതിനായിരûിൽആയിരംേപെരയുംഎടുേèണം. 11

അïെനയിåസാേയലäർ ഒെèയുംആപöണûിćു വിേരാധമായി

ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. 12 പിെć യിåസാേയൽേഗാåതïൾ

െബനäാമീൻ േഗാåതûിെലïുംആളയđു: നിïളുെടഇടയിൽഇïെന

ഒരു േദാഷം നടćതുഎăു? 13ഗിെബയയിെലആനീചĈാെരഞïൾ

െകാćുയിåസാേയലിൽനിćു േദാഷംനീèിèളേയ÷തിćുഅവെര

ഏğിđുതരുവിൻഎćുപറയിđു.െബനäാമീനäേരായിåസാേയൽമèളായ

തïളുെടസേഹാദരĈാരുെട വാèു േകöനുസരിĜാൻ മനĢിĭാെത

യിåസാേയൽമèേളാടു 14 യുĂûിćു പുറെĜടûèവĚം

തïളുെട പöണïളിൽനിćു ഗിെബയയിൽ വćുകൂടി. 15അćു

ഗിെബയാനിവാസികളിൽ എĚിûിരിđ എഴുനൂറു വിരുതĈാെര

കൂടാെത പöണïളിൽനിćു വćെബനäാമീനäർ ഇരുപûാറയിരം

ആയുധപാണികൾ ഉെ÷ćു എĚം ക÷ു. 16ഈജനûിെലĭാം

ഇടûു കēĈാരായ എഴുനൂറു വിരുതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർ

എĭാവരും ഒരു േരാമûിćുേപാലുംഏറുപിെഴèാûകവിണèാർ

ആയിരുćു. 17 െബനäാമീൻ ഒഴിെകയുĐ യിåസാേയലäേരാ

നാലുലêം ആയുധപാണികൾ ആയിരുćു; അവർ എĭാവരും
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േയാĂാèൾ തേć. 18 അനăരം യിåസാേയൽമèൾ പുറെĜöു

േബേഥലിേലèുെചćു: െബനäാമീനäേരാടുപടെവöുവാൻഞïളിൽ

ആർ മുĉനായി െചേĭ÷ുഎćുൈദവേûാടുഅരുളĜാടു േചാദിđു.

െയഹൂദാ മുĉനായി െചĭെö എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. 19

അïെന യിåസാേയൽമèൾ രാവിെല എഴുേćĤു ഗിെബെയèു

േനെര പാളയം ഇറïി. 20 യിåസാേയലäർ െബനäാമീനäേരാടു

യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöു ഗിെബയയിൽ അവരുെട േനെര

അണിനിരćു. 21 െബനäാമീനäേരാ ഗിെബയയിൽനിćു പുറെĜöു

യിåസാേയലäരിൽ ഇരുപûീരായിരംേപെര അćു സംഹരിđു

വീഴിđു. 22 യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

െചćു സĆäവെര കരõു: ഞïളുെട സേഹാദരĈാരായ

െബനäാമീനäേരാടു ഞïൾ ഇനിയും യുĂûിćു േപാേകണേമാ

എćു യേഹാവേയാടുേചാദിđു. അവരുെട േനെര െചĭുവിൻ എćു

യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 23അïെനയിåസാേയലäരായ പടðനം

ൈധരäെĜöു ഒćാം ദിവസംഅണിനിരćčലûുതേćപിെćയും

പെടèു അണിനിരćു. 24 യിåസാേയൽമèൾ ര÷ാം ദിവസവും

െബനäാമീനäേരാടു അടുûു. 25 െബനäാമീനäർ ര÷ാം ദിവസവും

ഗിെബയയിൽനിćുഅവരുെട േനെര പുറെĜöു യിåസാേയൽമèളിൽ

പിെćയും പതിെനĚായിരംേപെര സംഹരിđു വീഴിđു; അവർ

എĭാവരും േയാĂാèൾആയിരുćു. 26അേĜാൾയിåസാേയൽമèൾ

ഒെèയും സർĔജനവും കയറി േബേഥലിേലèു െചćു; അവിെട

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ കരõുെകാ÷ു അćു സĆäവെര

ഉപവസിđുപാർûുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. 27 പിെć യിåസാേയൽമèൾ

യേഹാവേയാടു േചാദിđു;അèാലûുൈദവûിെěനിയമെപöകം

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 28അഹേരാെě മകനായഎെലയാസാരിെě

മകൻ ഫീെനഹാസ് ആയിരുćു അèാലûു തിരുസćിധിയിൽ

നിćിരുćതു. ഞïളുെട സേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäേരാടു

ഞïൾഇനിയും പടെയടുേèണേമാ? ഒഴിõുകളേയണേമാഎćു
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അവർ േചാദിđതിćു: െചĭുവിൻ; നാെളഞാൻഅവെരനിെěകēിൽ

ഏğിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 29അïെനയിåസാേയലäർ

ഗിെബെയèു ചുĤും പതിയിരിĜുകാെരആèി. 30യിåസാേയൽമèൾ

മൂćാം ദിവസവും െബനäാമീനäരുെട േനെരപുറെĜöു മുĉിലെûേĜാെല

ഗിെബയയുെട േനെര പെടèു അണിനിരćു. 31 െബനäാമീനäർ

പടðനûിെě േനെര പുറെĜöു പöണം വിöു പുറûായി;

േബേഥലിേലèും വയലിൽèൂടി ഗിെബയയിേലèും േപാകുć

ര÷ു െപരുവഴികളിൽെവđു മുĉിലെûേĜാെല പടðനûിൽ

ചിലെര െവöിûുടïി; യിåസാേയലിൽ ഏകേദശം മുĜതുേപെര

െകാćു. 32അവർമുĉിലെûേĜാെലനĊുെട മുĉിൽ േതാേĤാടുćു

എćു െബനäാമീനäർ പറõു. യിåസാേയൽമèേളാ: നാം ഓടി

അവെര പöണûിൽനിćു െപരുവഴികളിേലèുആകർഷിèഎćു

പറõിരുćു. 33യിåസാേയലäർ ഒെèയും തïളുെടčലûുനിćു

പുറെĜöുബാൽ‐താമാരിൽ പെടèുഅണിനിരćു; യിåസാേയലäരുെട

പതിയിരിĜുകാരം ഗിെബയയുെടപുğുറûുതïൾഇരുേćടûുനിćു

പുറെĜöു. 34 എĭായിåസാേയലിൽനിćും തിരെõടുûിരുć

പതിനായിരംേപർ ഗിെബയയുെട േനെര െചćു; പട കഠിനമായി

മുറുകി; എîിലും ആപûു അടുûിരിèുćു എćു അവർ

അറിõിĭ. 35 യേഹാവ െബനäാമീനäെര യിåസാേയലിെě മുĉിൽ

േതാല്èുമാറാèി; അćു യിåസാേയൽമèൾ െബനäമീനäരിൽ

ഇരുപûēായിരെûാരുനൂറുേപെര സംഹരിđു; അവർ എĭാവരും

ആയുധപാണികൾആയിരുćു. 36ഇïെന െബനäാമീനäർ തïൾ

േതാĤു എćു ക÷ു; എćാൽ യിåസാേയലäർ ഗിെബെയèരിെക

ആèിയിരുć പതിയിരിĜുകാെര വിശçസിđിരുćതുെകാ÷ു

െബനäാമീനäർèു čലം െകാടുûു. 37 ഉടെന പതിയിരിĜുകാർ

ഗിെബയയിൽ പാõുകയറി; പതിയിരിĜുകാർ നീെള നടćു

പöണെûെയാെèയും വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđുകളõു.

38 പöണûിൽനിćു അടയാളമായിöു ഒരു വലിയ പുക

െപാïുമാറാേèണെമćു യിåസാേയലäർ പതിയിരിĜുകാരുമായി
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പറെõാûിരുćു. 39യിåസാേയലäർപടയിൽപിൻവാïിയേĜാൾ

െബനäാമീനäർയിåസാേയലäെര െവöിûുടïിഏകേദശം മുĜതുേപെര

െകാćു; മുൻകഴിõ പടയിെലേĜാെല അവർ നĊുെട മുĉിൽ

േതാേĤാടുćുഎćുഅവർപറõു. 40എćാൽപöണûിൽനിćു

അടയാളം ഒരു വലിയ പുകûൂണായി െപാïിûുടïിയേĜാൾ

െബനäാമീനäർ പിേćാöു േനാèി; പöണം മുഴുവനുംആകാശേûാളം

കûിെĜാïുćതു ക÷ു. 41 യിåസാേയലäർ തിരിõേĜാൾ

െബനäാമീനäർ തïൾèുആപûു ഭവിđു എćു ക÷ു. 42അവർ

യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു മരുഭൂമിയിേലèുĐ വഴിèു

തിരിõു; പടഅവെര പിăുടർćു; പöണïളിൽനിćുĐവെരഅവർ

അതതിെě മേĂäെവđു സംഹരിđു. 43അവർ െബനäാമീനäെര വളõു

ഓടിđു ഗിെബെയെèതിെരകിഴèുഅവരുെട വിåശാമčലûുെവđു

പിടികൂടി. 44 അïെന െബനäാമീനäരിൽ പതിെനĚായിരംേപർ

പöുേപായി; അവർ എĭാവരും പരാåകമശാലികൾ ആയിരുćു. 45

അേĜാൾ അവർ തിരിõു മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻ പാെറèു ഓടി;

അവരിൽ അēായിരംേപെര െപരുവഴികളിൽെവđു ഒĤെയാĤയായി

പിടിđു െകാćു; മĤവെര ഗിേദാേമാളം പിăുടർćു അവരിലും

ര÷ായിരം േപെര െവöിèളõു. 46 അïെന െബനäാമീനäരിൽ

ആെക ഇരുപûēായിരം ആയുധപാണികൾ അćു പöുേപായി;

അവർഎĭാവരും പരാåകമശാലികൾതേć. 47എćാൽഅറുനൂറുേപർ

തിരിõു മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻ പാറവെര ഓടി, അവിെട നാലു

മാസം പാർûു. 48 യിåസാേയലäർ പിെćയും െബനäാമീനäരുെട

േനെര തിരിõു ഓേരാ പöണം മുഴുവെനയും മൃഗïെളയും ക÷

സകലെûയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ സംഹരിđു; അവർ ക÷

എĭാപöണïളും തീെവđു ചുöുകളõു.

21എćാൽ നĊിൽ ആരും തെě മകെള ഒരു െബനäാമീനäćു

ഭാരäയായി െകാടുèരുതു എćു യിåസാേയലäർ മിസ്പയിൽെവđു

ശപഥം െചയ്തിരുćു. 2ആകയാൽജനം േബേഥലിൽ െചćുഅവിെട

ൈദവസćിധിയിൽസĆäവെരഇരുćു ഉđûിൽ മഹാവിലാപം കഴിđു:
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3 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ഇćു യിåസാേയലിൽ ഒരു

േഗാåതം ഇĭാെതേപാകുവാൻ തèവĚം യിåസാേയലിൽ ഇïെന

സംഭവിđുവേĭാഎćുപറõു. 4പിെĤćാൾജനംഅതികാലûു

എഴുേćĤു അവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. 5 പിെć യിåസാേയൽമèൾ:

എĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും യേഹാവയുെടഅടുèൽസെഭèു

വരാെതആെരîിലും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു. മിസ്പയിൽയേഹാവയുെട

അടുèൽവരാûവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണംഎćുഅവർ

ഒരു ഉåഗശപഥം െചയ്തിരുćു. 6 എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ

തïളുെട സേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäെരèുറിđുഅനുതപിđു:

ഇćു യിåസാേയലിൽനിćു ഒരു േഗാåതം അĤുേപായിരിèുćു. 7

േശഷിđിരിèുćവർèുനĊുെടപുåതിമാെരഭാരäമാരായിെകാടുèരുതു

എćു നാം യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäംെചയ്തിരിèെകാ÷ു

അവർèു ഭാരäമാെര കിöുവാൻ നാം എăു െചേē÷ു എćു

പറõു. 8യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćു മിസ്പയിൽയേഹാവയുെട

അടുèൽവരാെതആെരîിലും ഉേ÷ാഎćുഅവർഅേനçഷിđേĜാൾ

ഗിെലയാദിെല യാേബശിൽ നിćു ആരും പാളയûിൽ സെഭèു

വćിöിĭഎćുക÷ു. 9ജനെûഎĚിേനാèിയാെറഗിെലയാദിെല

യാേബശ് നിവാസികളിൽ ആരും അവിെട ഇĭ എćു ക÷ു. 10

അേĜാൾസഭപരാåകമശാലികളായപăീരായിരംേപെരഅവിേടèു

അയđു അവേരാടു കğിđതു: നിïൾ െചćു ഗിെലയാദിെല

യാേബശ് നിവാസികെളസ്åതീകളുംൈപതïളും ഉൾപെടവാളിെě

വായ്ûലയാൽെകാĭുവിൻ. 11അതിൽനിïൾ åപവർûിേè÷തു

ഇĔĚം: സകലപുരുഷĈാെരയും പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđ

സകലസ്åതീകെളയും നിïൾ നിർĊൂലമാേèണം. 12 അïെന

െചയ്തതിൽ ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികളുെട ഇടയിൽ

പുരുഷനുമായി ശയിđു പുരുഷസംസർĖം െചയ്തിöിĭാû

നാനൂറു കനäകമാെര കെ÷ûി അവെര കനാൻേദശûിെല

ശീേലാവിൽ പാളയûിേലèു െകാ÷ുവćു. 13 സർĔസഭയും
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രിേĊാൻപാറയിെല െബനäാമീനäേരാടു സംസാരിđു സമാധാനം

അറിയിĜാൻ ആളയđു. 14 അേĜാൾ െബനäാമീനäർ മടïിവćു;

ഗിെലയാദിെലയാേബശിലുĐസ്åതീകളിൽെവđുഅവർജീവേനാെട

രêിđിരുćവെരഅവർèു െകാടുûു; 15അവർèുഅവെരെèാ÷ു

തിെകõിĭ. യേഹാവ യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ ഒരു േഛദം

വരുûിയിരിèെകാ÷ു ജനം െബനäാമീനäെരèുറിđു ദുഃഖിđു. 16

േശഷിđവർèു സ്åതീകെള കിേö÷തിćു നാം എăു െചേē÷ു?

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിćു സ്åതീകൾഅĤുേപായിരിèുćുവേĭാ

എćു സഭയിെല മൂĜĈാർ പറõു. 17 യിåസാേയലിൽനിćു

ഒരു േഗാåതം നശിđു േപാകാതിരിേè÷തിćു െബനäാമീനäരിൽ

രêെĜöവർèു അവരുെട അവകാശം നില്േèണം. 18 എîിലും

നമുèുനĊുെടപുåതിമാെരഅവർèു ഭാരäമാരായി െകാടുûുകൂടാ;

െബനäാമീനäർèുസ്åതീെയ െകാടുèുćവൻശപിèെĜöവൻഎćു

യിåസാേയൽമèൾ ശപഥം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ എćും അവർ

പറõു. 19അേĜാൾഅവർ: േബേഥലിćു വടèും േബേഥലിൽനിćു

െശേഖമിേലèു േപാകുć െപരുവഴിèു കിഴèും െലേബാെനèു

െതèുംശീേലാവിൽആ÷ുേതാറുംയേഹാവയുെട ഉĀവംഉ÷േĭാ

എćു പറõു. 20ആകയാൽ അവർ െബനäാമീനäേരാടു: നിïൾ

െചćു മുăിരിേûാöïളിൽ പതിയിരിĜിൻ. 21ശീേലാവിെല കനäകമാർ

നിരനിരയായി നൃûംെചയ്വാൻ പുറെĜöു വരുćതു നിïൾ

കാണുേĉാൾ മുăിരിേûാöïളിൽനിćു പുറെĜöു ഓേരാരുûൻ

ശീേലാവിെല കനäകമാരിൽനിćു ഭാരäെയ പിടിđു െബനäാമീൻ

േദശേûèു െപായ്െèാൾവിൻ എćു കğിđു. 22 അവരുെട

അĜĈാേരാ ആïളമാേരാ ഞïളുെട അടുèൽ വćു സîടം

പറõാൽഞïൾഅവേരാടു:അവെരഞïൾèു ദാനം െചയ്വിൻ;

നാം പടയിൽഅവർെèĭാവർèും ഭാരäമാെര പിടിđു െകാ÷ുവćിĭ;

നിïൾ കുĤèാരാകുവാൻ നിïൾ ഇèാലûു അവർèു

െകാടുûിöും ഇĭേĭാ എćു പറõു െകാĐാം. 23 െബനäാമിനäർ

അïെനെചയ്തു; നൃûംെചēുćസ്åതീകെളതïളുെടഎĚûിćു
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ഒûവĚം പിടിđു, തïളുെട അവകാശûിേലèു മടïിെđćു

പöണïെളവീ÷ുംപണിതുഅവയിൽപാർûു. 24യിåസാേയൽമèളും

ആകാലûുഅവിടം വിöു ഓേരാരുûൻതാăാെě േഗാåതûിേലèും

വീöിേലèും േപായി; അïെന അവർ അവിടം വിöു ഓേരാരുûൻ

താăാെěഅവകാശûിേലèു െചćു. 25ആകാലûുയിåസാേയലിൽ

രാജാവിĭായിരുćു;ഓേരാരുûൻതനിèു േബാധിđതുേപാെലനടćു.
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രൂû്

1നäായാധിപĈാർ നäായപാലനം നടûിയ കാലûു ഒരിèൽ േദശûു

êാമം ഉ÷ായി; െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിലുĐ ഒരുആൾതെě

ഭാരäയും ര÷ു പുåതĈാരുമായി േമാവാബ്േദശûു പരേദശിയായി

പാർĜാൻ േപായി. 2അവćുഎലീേമെലè്എćും ഭാരäèു െനാെവാമി

എćും ര÷ു പുåതĈാർèു മേıാൻ എćും കിേലäാൻ എćും

േപർ. അവർ െയഹൂദയിെല േബû്ളെഹമിൽനിćുĐ എåഫാതäർ

ആയിരുćു;അവർ േമാവാബ്േദശûു െചćുഅവിെടതാമസിđു. 3

എćാൽെനാെവാമിയുെട ഭർûാവായഎലീേമെലè് മരിđു;അവളും

ര÷ുപുåതĈാരും േശഷിđു. 4അവർ േമാവാബäസ്åതീകെളവിവാഹം

കഴിđു. ഒരുûിèു ഒർĜാ എćും മĤവൾèു രൂû് എćും േപർ;

അവർ ഏകേദശം പûു സംവĀരം അവിെട പാർûു. 5 പിെć

മേıാനും കിേലäാനും ഇരുവരും മരിđു; അïെന ര÷ു പുåതĈാരും

ഭർûാവും കഴിõിöു ആ സ്åതീ മാåതം േശഷിđു. 6 യേഹാവ

തെě ജനെû സąർശിđു ആഹാരം െകാടുûåപകാരം അവൾ

േമാവാബ്േദശûുെവđു േകöിöു േമാവാബ്േദശംവിöു മടïിേĜാകുവാൻ

തെě മരുമèേളാടുകൂെട പുറെĜöു. 7അïെനഅവൾമരുമèളുമായി

പാർûിരുćčലംവിöു െയഹൂദാേദശേûèുമടïിേĜാകുവാൻ

യാåതയായി. 8എćാൽെനാെവാമി മരുമèൾഇരുവേരാടും: നിïൾ

താăാെěഅĊയുെട വീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ; മരിđവേരാടും

എേćാടും നിïൾ െചയ്തതുേപാെല യേഹാവ നിïേളാടും

ദയെചēുമാറാകെö. 9നിïൾതാăാെěഭർûാവിെěവീöിൽവിåശാമം

åപാപിേè÷തിćു യേഹാവ നിïൾèു കൃപ നല്കുമാറാകെö

എćു പറõു അവെര ചുംബിđു; അവർ ഉđûിൽ കരõു. 10

അവർ അവേളാടു: ഞïളും നിേćാടുകൂെട നിെě ജനûിെě

അടുèൽ േപാരുćു എćു പറõു. 11 അതിćു െനാെവാമി

പറõതു:എെěമèേള,നിïൾമടïിെĜായ്െèാൾവിൻ;എăിćു

എേćാടുകൂെട േപാരുćു? നിïൾèു ഭർûാèĈാരായിരിĜാൻ

ഇനി എെě ഉദരûിൽ പുåതĈാർ ഉേ÷ാ? 12 എെě മèേള,
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മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ; ഒരു പുരുഷćു ഭാരäയായിരിĜാൻഎനിèു

åപായംകഴിõുേപായി;അĭ,അïെനഒരുആശഎനിèു÷ായിöു

ഈരാåതി തേć ഒരു പുരുഷćു ഭാരäയായി പുåതĈാെര åപസവിđാലും 13

അവർèു åപായമാകുേവാളം നിïൾഅവർèായിöു കാûിരിèുേമാ?

നിïൾ ഭർûാèĈാെരഎടുèാെത നില്èുേമാ?അതു േവ÷ാ,

എെě മèേള; യേഹാവയുെട ൈക എനിèു വിേരാധമായി

പുറെĜöിരിèയാൽനിïെളവിചാരിđുഞാൻവളെരവäസനിèുćു.

14 അവർ പിെćയും െപാöിèരõു; ഒർĜാ അĊാവിയĊെയ

ചുംബിđു പിരിõു; രൂേûാ അവേളാടു പĤിനിćു. 15 അേĜാൾ

അവൾ: നിെěസേഹാദരി തെěജനûിെěയും തെě േദവെěയും

അടുèൽ മടïിേĜായേĭാ; നീയും നിെěസേഹാദരിയുെട പിćാെല

െപായ്െèാൾക എćു പറõു. 16 അതിćു രൂû്: നിെć

വിöുപിരിവാനും നിെěകൂെടവരാെത മടïിേĜാകുവാനുംഎേćാടു

പറയരുേത; നീ േപാകുേćടûുഞാനും േപാരും; നീ പാർèുേćടûു

ഞാനും പാർèും; നിെě ജനം എെě ജനം, നിെě ൈദവം എെě

ൈദവം. 17 നീ മരിèുേćടûു ഞാനും മരിđു അടèെĜടും;

മരണûാലĭാെത ഞാൻ നിെć വിöുപിരിõാൽ യേഹാവ

തèവĚവുംഅധികവുംഎേćാടു െചēുമാറാകെöഎćു പറõു. 18

തേćാടുകൂെട േപാരുവാൻഅവൾഉെറđിരിèുćുഎćുക÷േĜാൾ

അവൾഅവേളാടുസംസാരിèുćതു മതിയാèി. 19അïെനഅവർ

ര÷ുേപരും േബû്േലെഹംവെര നടćു;അവർ േബû്േലെഹമിൽ

എûിയേĜാൾ പöണം മുഴുവനും അവരുെടനിമിûം ഇളകി;

ഇവൾ െനാെവാമിേയാ എćു സ്åതീജനം പറõു. 20 അവൾ

അവേരാടു പറõതു: െനാെവാമി എćĭ മാറാ എćു എെć

വിളിĜിൻ; സർĔശéൻ എേćാടു ഏĤവും ൈകĜായുĐതു

åപവർûിđിരിèുćു. 21നിറõവളായിഞാൻ േപായി, ഒഴിõവളായി

യേഹാവ എെć മടèിവരുûിയിരിèുćു; യേഹാവ എനിèു

വിേരാധമായിസാêീകരിèയുംസർĔശéൻഎെćദുഃഖിĜിèയും

െചയ്തിരിെè നിïൾ എെć െനാെവാമി എćു വിളിèുćതു



രൂû് 615

എăു? 22ഇïെനെനാെവാമി േമാവാബ്േദശûുനിćുകൂെട േപാć

മരുമകൾ രൂû് എć േമാവാബäസ്åതീയുമായി മടïിവćു; അവർ

യവെèായ്ûിെěആരംഭûിൽ േബû്േലെഹമിൽഎûി.

2െനാെവാമിèു തെě ഭർûാവായഎലീേമെലèിെěകുടുംബûിൽ

മഹാധനവാനായ ഒരു ചാർđèാരൻ ഉ÷ായിരുćു; അവćു േബാവസ്

എćു േപർ. 2എćാൽ േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû് െനാെവാമിേയാടു:

ഞാൻവയലിൽ െചćുഎേćാടു ദയകാണിèുćവെനആåശയിđു

കതിർ െപറുèെö എćു േചാദിđു. െപായ്െèാൾക മകേള എćു

അവൾഅവേളാടു പറõു. 3അïെനഅവൾ േപായി; വയലിൽ

െകായ്ûുകാരുെട പിćാെല െചćു െപറുèി; ഭാഗäവശാൽ

അവൾ എലീേമെലèിെě കുടുംബèാരനായ േബാവസിćുĐ

വയലിൽ ആയിരുćു െചćതു. 4 അേĜാൾ ഇതാ, േബാവസ്

േബû്േലെഹമിൽനിćു വരുćു; അവൻ െകായ്ûുകാേരാടു:

യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെö എćു പറõു. യേഹാവ

നിെć അനുåഗഹിèെö എćു അവർ അവേനാടും പറõു.

5 െകായ്ûുകാരുെട േമലാളായിരുć ഭൃതäേനാടു: ഈ യുവതി

ഏതു എćു േബാവസ് േചാദിđു. 6 െകായ്ûുകാരുെട േമലാളായ

ഭൃതäൻ: ഇവൾ േമാവാേĝശûുനിćു െനാെവാമിേയാടുകൂെട വć

േമാവാബäയുവതിയാകുćു; 7ഞാൻ െകായ്ûുകാരുെട പിćാെല

കĤകളുെട ഇടയിൽ െപറുèിെèാĐെö എćു അവൾ േചാദിđു;

അïെനഅവൾകാലûുവćുഇതുവെരെപറുèിെèാ÷ിരിèുćു;

വീöിൽ അğേനരേമ താമസിđുĐു എćുûരം പറõു. 8

േബാവസ് രൂûിേനാടു: േകേöാ മകേള, െപറുèുവാൻ േവെറാരു

വയലിൽ േപാേക÷ാ; ഇവിടം വിടുകയും േവ÷ാ; ഇവിെട എെě

ബാലäèാരûികേളാടു േചർćുെകാൾക. 9 അവർ െകാēുć

നിലûിേĈൽ ദൃġിെവđു അവരുെട പിćാെല െപായ്െèാൾക;

ബാലäèാർ നിെć െതാടരുെതćുഞാൻഅവേരാടു കğിđിöു÷ു.

നിനèു ദാഹിèുേĉാൾ പാåതïൾèരിെക െചćു ബാലäèാർ

േകാരിെവđതിൽനിćുകുടിđുെകാൾകഎćുപറõു. 10എćാെറ
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അവൾ സാġാംഗം വീണു അവേനാടു: ഞാൻ അനäേദശèാരûി

ആയിരിെè നീ എെć വിചാരിĜാൻ തèവĚം നിനèു

എേćാടു ദയേതാćിയതു എïെന എćു പറõു. 11 േബാവസ്

അവേളാടു: നിെě ഭർûാവു മരിđേശഷം അĊാവിയെĊèു നീ

െചയ്തിരിèുćതും നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയും സçേദശെûയും

വിöു, മുെĉഅറിയാûജനûിെěഅടുèൽവćിരിèുćതുമായ

വിവരെമാെèയുംഞാൻേകöിരിèുćു. 12നിെě åപവൃûിèുയേഹാവ

പകരം നല്കെö; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട ചിറകിൻ

കീെഴ ആåശയിđുവćിരിèുć നിനèു അവൻ പൂർĚåപതിഫലം

തരുമാറാകെöഎćുûരം പറõു. 13അതിćുഅവൾ: യജമാനേന,

ഞാൻനിെě ദാസിമാരിൽഒരുûിെയേĜാെലയĭഎćുവരികിലും നീ

എെćആശçസിĜിèയും അടിയേനാടു ദയയായി സംസാരിèയും

െചയ്വാൻതèവĚംഎേćാടുനിനèുകൃപേതാćിയേĭാഎćു

പറõു. 14 ഭêണസമയûു േബാവസ് അവേളാടു: ഇവിെട

വćു ഭêണം കഴിè; കഷണം ചാĤിൽ മുèിെèാൾക എćു

പറõു. അïെന അവൾ െകായ്ûുകാരുെട അരിെക ഇരുćു;

അവൻ അവൾèു മലർ െകാടുûു; അവൾ തിćു തൃപ്തയായി

േശഷിĜിèയും െചയ്തു. 15അവൾെപറുèുവാൻഎഴുേćĤേĜാൾ

േബാവസ് തെěബാലäèാേരാടു:അവൾകĤകളുെട ഇടയിൽതേć

െപറുèിെèാĐെö;അവെള ഉപåദവിèരുതു. 16െപറുേè÷തിćു

അവൾèായിöു കĤകളിൽനിćു വലിđിേöേèണം; അവെള

ശകാരിèരുതുഎćു കğിđു. 17ഇïെനഅവൾൈവകുേćരംവെര

െപറുèി; െപറുèിയതു െമതിđേĜാൾ ഏകേദശം ഒരുപറ യവം

ഉ÷ായിരുćു. 18അവൾഅതുഎടുûുംെകാ÷ു പöണûിേലèു

േപായി;അവൾെപറുèിെèാ÷ുവćതുഅĊാവിയĊക÷ു; താൻ

തിćു േശഷിĜിđിരുćതുംഅവൾഎടുûുഅവൾèു െകാടുûു. 19

അĊാവിയĊഅവേളാടു: നീ ഇćുഎവിെടയായിരുćു െപറുèിയതു?

എവിെടയായിരുćു േവല െചയ്തതു? നിേćാടുആദരവു കാണിđവൻ

ആനുåഗഹിèെĜöവൻ എćു പറõു. താൻ ഇć ആളുെട
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അടുèലായിരുćു േവല െചയ്തതുഎćുഅവൾഅĊാവിയĊേയാടു

അറിയിđു: േബാവസ്എെćാരുആളുെടഅടുèലായിരുćുഞാൻ

ഇćു േവല െചയ്തതുഎćു പറõു. 20 െനാെവാമി മരുമകേളാടു:

ജീവനുĐവേരാടും മരിđവേരാടും ദയവിടാതിരിèുćയേഹാവയാൽ

അവൻ അനുåഗഹിèെĜöവൻ എćു പറõു. അയാൾ നമുèു

അടുû ചാർđèാരനും നĊുെട വീെ÷ടുĜുകാരിൽ ഒരുûനും

ആകുćുഎćും െനാെവാമിഅവേളാടു പറõു. 21എെěബാലäèാർ

െകായ്െûĭാം തീർèുേവാളം അവേരാടു േചćിരിèഎćുകൂെട

അവൻഎേćാടു പറõുഎćു േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû് പറõു.

22 െനാെവാമി തെě മരുമകളായ രൂûിേനാടു: മകേള, െവെറാരു

വയലിൽെവđുആരും നിെćഉപåദവിèാതിരിേè÷തിćു നീഅവെě

ബാലäèാരûികേളാടുകൂെട തേć േപാകുćതു നćുഎćു പറõു.

23അïെനഅവൾയവെèായ്ûും േകാതĉുെകായ്ûും തീരുേവാളം

െപറുèുവാൻ േബാവസിെěബാലäèാരûികേളാടു േചർćിരിèയും

അĊാവിയĊേയാടുകൂെട പാർèയും െചയ്തു.

3അനăരം അവളുെട അĊാവിയĊയായ െനാെവാമി അവേളാടു

പറõതു: മകേള, നിനèു നćായിരിേè÷തിćു ഞാൻ

നിനèു േവ÷ി ഒരു വിåശാമčലം അേനçഷിേè÷േയാ? 2 നീ

േചർćിരുć ബാലäèാരûികളുെട യജമാനനായ േബാവസ്

നĊുെട ചാർđèാരനĭേയാ? അവൻ ഇćു രാåതി കളûിൽ യവം

തൂĤുćു. 3 ആകയാൽ നീ കുളിđു ൈതലം പൂശി വസ്åതം ധരിđു

കളûിൽ െചĭുക; ആയാൾ തിćു കുടിđു കഴിയുംവെര നിെć

കാണരുതു. 4 ഉറïുവാൻ േപാകുേĉാൾഅവൻകിടèുćčലം

മനĢിലാèി െചćു അവെě കാലിേĈലുĐ പുതĜു െപാèി

അവിെട കിടćുെകാൾക;എćാൽനീഎăു െചേēണെമćുഅവൻ

നിനèുപറõുതരും. 5അതിćുഅവൾ:നീ പറയുćെതാെèയും

ഞാൻ െചēാം എćു അവേളാടു പറõു. 6 അïെന അവൾ

കളûിൽെചćുഅĊാവിയĊകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു. 7

േബാവസ് തിćു കുടിđു ഹൃദയം െതളിõേശഷംയവèൂĉാരûിെě
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ഒരു വശûു െചćു കിടćു; അവളും പതുെè െചćു അവെě

കാലിേĈലുĐപുതĜു െപാèിഅവിെടകിടćു. 8അർĂരാåതിയിൽ

അവൻ െഞöിûിരിõു, തെěകാല്èൽ ഒരുസ്åതീ കിടèുćതു

ക÷ു.നീആർഎćുഅവൻേചാദിđു. 9ഞാൻനിെěദാസിയായരൂû്;

നിെěപുതĜുഅടിയെě േമൽഇേടണേമ; നീ വീെ÷ടുĜുകാരനേĭാ

എćുഅവൾ പറõു. 10അതിćുഅവൻ പറõതു: മകേള, നീ

യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവൾ; ദരിåദĈാേരാ ധനവാĈാേരാ

ആയ ബാലäèാെര നീ പിăുടരാതിരിèയാൽ ആദäേûതിൽ

അധികം ദയ ഒടുവിൽ കാണിđിരിèുćു. 11 ആകയാൽ മകേള

ഭയെĜേട÷ാ;നീ േചാദിèുćെതാെèയുംഞാൻെചയ്തുതരാം; നീ

ഉûമസ്åതീ എćു എെě ജനമായ പöണèാർèു എĭാവർèും

അറിയാം. 12ഞാൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരൻഎćതുസതäം തേć;

എîിലുംഎെćèാൾഅടുûഒരു വീെ÷ടുĜുകാരൻ ഉ÷ു. 13ഈ

രാåതി താമസിè; നാെള അവൻ നിനèു വീെ÷ടുĜുകാരെě മുറ

നിവർûിđാൽ െകാĐാം;അവൻനിവർûിèെö; വീെ÷ടുĜുകാരെě

മുറ നിവർûിĜാൻഅവćു മനĢിെĭîിേലായേഹാവയാണഞാൻ

നിനèു വീെ÷ടുĜുകാരെě മുറ നിവർûിđുതരും; രാവിെലവെര

കിടćുെകാൾക. 14അïെനഅവൾരാവിെലവെരഅവെěകാല്èൽ

കിടćു; ഒരുസ്åതീ കളûിൽവćതുആരുംഅറിയരുെതćുഅവൻ

പറõിരുćതുെകാ÷ുആളറിയാറാകുംമുെĉഅവൾഎഴുേćĤു.

15 നീ ധരിđിരിèുć പുതĜു െകാ÷ുവćു പിടിè എćു അവൻ

പറõു.അവൾഅതുപിടിđേĜാൾഅവൻആറിടïഴി യവംഅതിൽ

അളćുെകാടുûു; അവൾ പöണûിേലèു േപായി. 16 അവൾ

അĊാവിയĊയുെട അടുèൽ വćേĜാൾ: നിെě കാരäം എăായി

മകേളഎćുഅവൾ േചാദിđു;ആയാൾതനിèു െചയ്തെതാെèയും

അവൾഅറിയിđു. 17അĊാവിയĊയുെട അടുèൽ െവറുîēായി

േപാകരുതുഎćുഅവൻഎേćാടു പറõുഈആറിടïഴി യവവും

എനിèു തćുഎćുഅവൾപറõു. 18അതിćുഅവൾ:എെě

മകേള,ഈകാരäംഎăാകുെമćുഅറിയുേവാളം നീഅനïാതിരിè;
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ഇćുഈകാരäം തീർèുംവെരആയാൾസçčമായിരിèയിĭഎćു

പറõു.

4എćാൽ േബാവസ് പöണവാതില്èൽ െചćു അവിെട ഇരുćു;

േബാവസ് പറõിരുćവീെ÷ടുĜുകാരൻകടćുേപാകുćതുക÷ു:

എേടാ, ഇേïാöു വćു ഇവിെട ഇരിèഎćുഅവേനാടു പറõു.

അവൻ െചćു അവിെട ഇരുćു. 2 പിെć അവൻ പöണûിെല

മൂĜĈാരിൽപûുേപെരവരുûി; ഇവിെടഇരിĜിൻഎćുപറõു;

അവരും ഇരുćു. 3 അേĜാൾ അവൻ ആ വീെ÷ടുĜുകാരേനാടു

പറõതു: േമാവാബ് േദശûുനിćു മടïിവćിരിèുć െനാെവാമി

നĊുെട സേഹാദരനായ എലീേമെലèിെě വയൽ വില്èുćു.

ആകയാൽനിേćാടുഅതുഅറിയിĜാൻഞാൻവിചാരിđു; ഇവിെട

ഇരിèുćവരുെടയും ജനûിെě മൂĜĈാരുെടയും മുĉാെക നീ

അതു വിെലèു വാïുക; 4നിനèു വീെ÷ടുĜാൻ മനĢുെ÷îിൽ

വീെ÷ടുè; വീെ÷ടുĜാൻ നിനèു മനĢിെĭîിൽ ഞാൻ

അറിേയ÷തിćു എേćാടു പറക; നീയും നീ കഴിõിöു ഞാനും

അĭാെത വീെ÷ടുĜാൻ ആരും ഇĭ. 5 അതിćു അവൻ: ഞാൻ

വീെ÷ടുèാംഎćുപറõു.അേĜാൾേബാവസ്:നീെനാെവാമിേയാടു

വയൽ വാïുć നാളിൽ മരിđവെě അവകാശûിേĈൽ

അവെě േപർ നിലനിർûുവാൻ തèവĚം മരിđവെě ഭാരä

േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും വാേïണം എćു പറõു.

6 അതിćു വീെ÷ടുĜുകാരൻ: എനിèു അതു വീെ÷ടുĜാൻ

കഴികയിĭ;എെěസçăഅവകാശംനġമാേè÷ിവരും;ആകയാൽ

ഞാൻ വീെ÷ടുേè÷തു നീ വീെ÷ടുûുെകാൾക; എനിèു

വീെ÷ടുĜാൻ കഴികയിĭഎćു പറõു. 7എćാൽ വീെ÷ടുĜും

ൈകമാĤവും സംബĆിđുĐ കാരäം ഉറĜാèുവാൻ ഒരുûൻ

തെě െചരിĜൂരി മേĤവćു െകാടുèുćതു യിåസാേയലിൽ പ÷ു

നടĜായിരുćു; ഇതായിരുćു യിåസാേയലിൽ ഉറĜാèുćവിധം.

8 അïെന ആ വീെ÷ടുĜുകാരൻ േബാവസിേനാടു: നീ അതു

വാïിെèാൾക എćു പറõു തെě െചരിĜൂരിെèാടുûു.
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9 അേĜാൾ േബാവസ് മൂĜĈാേരാടും സകല ജനേûാടും

പറõതു:എലീേമെലèിćുĐെതാെèയുംകിേലäാćും മേıാćും

ഉĐെതാെèയും ഞാൻ െനാെവാമിേയാടു വാïിയിരിèുćു

എćതിćു നിïൾ ഇćു സാêികൾ ആകുćു. 10 അåതയുമĭ

മരിđവെěേപർഅവെěസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിćുംഅവെě

പöണവാതില്èൽനിćും മാõുേപാകാതവĚം മരിđവെě േപർ

അവെě അവകാശûിേĈൽ നിലനിർേû÷തിćു മേıാെě

ഭാരä േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും എനിèു ഭാരäയായി

വാïിയിരിèുćുഎćതിćും നിïൾഇćുസാêികൾആകുćു.

11 അതിćു പöണവാതില്èൽ ഇരുć സകലജനവും മൂĜĈാരും

പറõതു:ഞïൾസാêികൾതേć; നിെěവീöിൽവćിരിèുć

സ്åതീെയ യേഹാവ റാേഹലിെനേĜാെലയും േലയെയേĜാെലയും

ആèെö; അവർ ഇരുവരുമേĭാ യിåസാേയൽഗൃഹം പണിതതു;

എåഫാûയിൽനീ åപബലനും േബû്േലെഹമിൽ വിåശുതനുമായിരിè.

12ഈയുവതിയിൽനിćു യേഹാവ നിനèു നല്കുćസăതിയാൽ

നിെě ഗൃഹം താമാർ െയഹൂെദèു åപസവിđ േഫെരസിെě ഗൃഹം

േപാെലആയ്തീരെö. 13ഇïെന േബാവസ് രൂûിെന പരിåഗഹിđു;

അവൾഅവćു ഭാരäയായി;അവൻഅവളുെടഅടുèൽെചćേĜാൾ

യേഹാവ അവൾèു ഗർഭം നല്കി; അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു.

14 എćാെറ സ്åതീകൾ െനാെവാമിേയാടു: ഇćു നിനèു ഒരു

വീെ÷ടുĜുകാരെനനല്കിയിരിèെകാ÷ു യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;

അവെě േപർ യിåസാേയലിൽ വിåശുതമായിരിèെö. 15അവൻനിനèു

ആശçാസåപദനും നിെěവാർĂകäûിîൽേപാഷകനുംആയിരിèും.

നിെć സ്േനഹിèുćവളും ഏഴു പുåതĈാെരèാൾ നിനèു

ഉûമയുമായിരിèുć നിെě മരുമകളേĭാഅവെന åപസവിđതു എćു

പറõു. 16െനാെവാമി കുõിെനഎടുûു മടിയിൽകിടûിഅവćു

ധാåതിയായ്തീർćു. 17അവളുെടഅയല്èാരûികൾ: െനാെവാമിèു

ഒരു മകൻ ജനിđു എćു പറõു അവćു ഓേബദ് എćു േപർ

വിളിđു; ദാവീദിെěഅĜനായയിĠായിയുെടഅĜൻഇവൻതേć. 18
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േഫെരസിെě വംശപാരĉരäമാവിതു: േഫെരസ് െഹേåസാെന ജനിĜിđു.

െഹേåസാൻ രാമിെന ജനിĜിđു. 19 രാംഅĊീനാദാബിെന ജനിĜിđു.

20 അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ സല്േമാെന

ജനിĜിđു. 21സല്േമാൻ േബാവസിെനജനിĜിđു; േബാവസ്ഓേബദിെന

ജനിĜിđു. 22 ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു; യിĠായി ദാവീദിെന

ജനിĜിđു.
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1ശമൂേവൽ

1എåഫയീം മലനാöിെല രാമാഥയീം‐േസാഫീമിൽ എല്èാനാ എćു

േപരുĐഒരു പുരുഷൻഉ÷ായിരുćു;അവൻഎലീഹൂവിെě മകനായ

െയേരാഹാമിെě മകൻആയിരുćു; എലീഹൂഎåഫയീമäനായസൂഫിെě

മകനായ േതാഹൂവിെě മകൻആയിരുćു. 2എല്èാെനèു ര÷ു

ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûിèു ഹćാ എćും മേĤവൾèു

െപനിćാഎćുംേപർ;െപനിെćèുമèൾഉ÷ായിരുćു;ഹെćേèാ

മèൾഇĭായിരുćു. 3അവൻശീേലാവിൽൈസനäïളുെടയേഹാവെയ

നമസ്കരിĜാനുംഅവćുയാഗംകഴിĜാനും തെěപöണûിൽനിćു

ആ÷ുേതാറും ശീേലാവിേലèു േപാകപതിവായിരുćു;ഏലിയുെട ര÷ു

പുåതĈാരായിയേഹാെവèുപുേരാഹിതĈാരായിരുćെഹാഫ്നിയും

ഫീെനഹാസും അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 4 എല്èാനാ യാഗം

കഴിèുേĉാൾഒെèയുംതെěഭാരäയായെപനിെćèുംഅവളുെട

സകലപുåതĈാർèും പുåതിമാർèുംഓഹരി െകാടുèും. 5ഹെćേèാ

അവൻ ഹćെയ സ്േനഹിèെകാ÷ു ഇരöി ഓഹരി െകാടുèും.

എćാൽ യേഹാവ അവളുെട ഗർഭം അെടđിരിćു. 6 യേഹാവ

അവളുെട ഗർഭം അെടđിരുćതിനാൽ അവളുെട åപതിേയാഗി

അവെള വäസനിĜിĜാൻ തèവĚം വളെര മുഷിĜിđു. 7 അവൾ

യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു േപാകുć സമയെûാെèയും

ആ÷ുേതാറും അവൾഅïെന െചയ്തുേപാćു. അവൾഅവെള

മുഷിĜിđതുെകാ÷ു അവൾ കരõു പöിണികിടćു. 8അവളുെട

ഭർûാവായഎല്èാനാഅവേളാടു: ഹേć, നീഎăിćു കരയുćു?

എăിćു പöിണികിടèുćു? നീ വäസനിèുćതു എăു? ഞാൻ

നിനèു പûു പുåതĈാെരèാൾ നćĭേയാ എćു പറõു. 9

അവർ ശീേലാവിൽെവđു തിćുകയും കുടിèയും െചയ്തേശഷം

ഹćാ എഴുേćĤു േപായി. പുേരാഹിതനായ ഏലി യേഹാവയുെട

മąിരûിെěവാതില്èൽആസനûിൽഇരിèയായിരുćു. 10അവൾ

മേനാവäസനേûാെട യേഹാവേയാടു åപാർüിđു വളെര കരõു. 11

അവൾഒരു േനർđ േനർćു;ൈസനäïളുെട യേഹാേവ,അടിയെě
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സîടം േനാèി അടിയെന ഓർèയും അടിയെന മറèാെത ഒരു

പുരുഷസăാനെû നല്കുകയും െചയ്താൽ അടിയൻ അവെന

അവെěജീവപരäăംയേഹാെവèു െകാടുèും;അവെěതലയിൽ

êൗരèûി െതാടുകയുമിĭ എćു പറõു. 12ഇïെനഅവൾ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഏലി

അവളുെട വാെയ സൂêിđു േനാèി. 13 ഹćാ ഹൃദയംെകാ÷ു

സംസാരിđതിനാൽ അവളുെട അധരം അനïിയതĭാെത ശĝം

േകൾĜാനിĭായിരുćു;ആകയാൽഅവൾèുലഹരിപിടിđിരിèുćു

എćുഏലിèു േതാćിേĜായി. 14ഏലിഅവേളാടു: നീഎåതേûാളം

ലഹരിപിടിđിരിèും? നിെě വീõു ഇറïെö എćു പറõു. 15

അതിćു ഹćാ ഉûരം പറõതു: അïെനയĭ, യജമാനേന;

ഞാൻ മേനാവäസനമുെĐാരു സ്åതീ; ഞാൻ വീേõാ മദäേമാ

കുടിđിöിĭ; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഎെěഹൃദയം പകരുകയേåത

െചയ്തതു. 16 അടിയെന ഒരു നീചസ്åതീയായി വിചാരിèരുേത;

അടിയൻസîടûിെěയുംവäസനûിെěയുംആധികäംെകാ÷ാകുćു

സംസാരിđതു. 17അതിćുഏലി: സമാധാനേûാെട െപായ്െèാൾക;

യിåസാേയലിെěൈദവേûാടു നീ കഴിđഅേപêഅവൻനിനèു

നല്കുമാറാകെöഎćു ഉûരം പറõു. 18അടിയćു തൃèĚിൽ

കൃപ ലഭിèുമാറാകെöഎćു പറõുസ്åതീ തെě വഴിèു േപായി

ഭêണംകഴിđു;അവളുെട മുഖം പിെćവാടിയതുമിĭ. 19അനăരം

അവർ അതികാലûു എഴുേćĤു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നമസ്കരിđേശഷം രാമയിൽ തïളുെട വീöിേലèു േപായി. എćാൽ

എല്èാനാ തെě ഭാരäയായഹćെയപരിåഗഹിđു; യേഹാവഅവെള

ഓർûു. 20ഒരുആ÷ുകഴിõിöു ഹćാ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു;ഞാൻഅവെനയേഹാവേയാടുഅേപêിđുവാïിഎćു

പറõു അവćു ശമൂേവൽ എćു േപരിöു. 21 പിെć എല്èാനാ

എć പുരുഷനും അവെě കുടുംബെമാെèയും യേഹാെവèു

വർഷാăരയാഗവും േനർđയും കഴിĜാൻ േപായി. 22 എćാൽ

ഹćാകൂെടേപായിĭ;അവൾഭർûാവിേനാടു: ശിശുവിെě മുലകുടി
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മാറെö; പിെćഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെചćുഅവിെട

എćു പാർേè÷തിćുഞാൻഅവെനയും െകാ÷ുേപാരാംഎćു

പറõു. 23അവളുെട ഭർûാവായഎല്èാനാഅവേളാടു: നിെě

ഇġംേപാെലയാകെö; അവെě മുലകുടി മാറുംവെര താമസിè;

യേഹാവ തെě വചനം നിവർûിèുമാറാകെö എćു പറõു.

അïെന അവൾ വീöിൽ താമസിđു മുലകുടി മാറുംവെര മകćു

മുലെകാടുûു. 24അവćു മുലകുടി മാറിയേശഷംഅവൾമൂćു വയĢു

åപായമുĐ ഒരു കാളയും ഒരു പറമാവും ഒരു തുരുûി വീõുമായി

അവെന ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െകാ÷ുെചćു:

ബാലേനാ െചറുĜമായിരുćു. 25അവർകാളെയഅറുûിöുബാലെന

ഏലിയുെടഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 26അവൾഅവേനാടു പറõതു:

യജമാനേന;യജമാനനാണ,യേഹാവേയാടു åപാർüിđുെകാ÷ുഇവിെട

സമീപûുനിćിരുćസ്åതീഞാൻആകുćു. 27ഈബാലćായിöു

ഞാൻ åപാർüിđു;ഞാൻയേഹാവേയാടു കഴിđഅേപêയേഹാവ

എനിèു നല്കിയിരിèുćു. 28 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന

യേഹാെവèു നിേവദിđിരിèുćു;അവൻജീവപരäăം യേഹാെവèു

നിേവദിതനായിരിèും.അവർഅവിെട യേഹാവെയനമസ്കരിđു.

2അനăരം ഹćാ åപാർüിđു പറõെതെăćാൽ: എെě

ഹൃദയംയേഹാവയിൽആനąിèുćു;എെěെകാĉുയേഹാവയാൽ

ഉയർćിരിèുćു; എെěവായ് ശåതുèളുെട േനെര വിശാലമാകുćു;

നിെě രêയിൽ ഞാൻ സേăാഷിèുćു. 2 യേഹാവെയേĜാെല

പരിശുĂൻ ഇĭ; നീ അĭാെത ഒരുûനുമിĭേĭാ; നĊുെട

ൈദവെûേĜാെല ഒരു പാറയും ഇĭ. 3 ഡംഭിđു ഡംഭിđു ഇനി

സംസാരിèരുതു; നിïളുെടവായിൽനിćുഅഹîാരംപുറെĜടരുതു.

യേഹാവñാനമുĐൈദവം;അവൻ åപവൃûികെളതൂèിേനാèുćു.

4വീരĈാരുെട വിĭു ഒടിõുേപാകുćു; ഇടറിയവേരാബലംധരിèുćു.

5 സĉćർ ആഹാരûിćായി കൂലിèു നില്èുćു; വിശćവർ

വിåശമം åപാപിèുćു; മđി ഏഴു åപസവിèുćു; പുåതസĉćേയാ

êയിđു േപാകുćു. 6 യേഹാവ െകാĭുകയും ജീവിĜിèയും
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െചēുćു; പാതാളûിൽ ഇറèുകയും ഉĂരിèയും െചēുćു.

(Sheol h7585) 7 യേഹാവ ദാരിåദäവും ഐശçരäവും നല്കുćു; അവൻ

താഴ്ûുകയും ഉയർûുകയും െചēുćു. 8 അവൻ ദരിåദെന

െപാടിയിൽനിćു നിവിർûുćു; അഗതിെയ കുĜയിൽനിćു

ഉയർûുćു; åപഭുèĈാേരാടുകൂെട ഇരുûുവാനും മഹിമാസനം

അവകാശമായിനല്കുവാനുംതേć. ഭൂധരïൾയേഹാെവèുĐവ;

ഭൂമøലെûഅവയുെടേമൽ െവđിരിèുćു. 9തെěവിശുĂĈാരുെട

കാലുകെള അവൻ കാèുćു; ദുġĈാർ അĆകാരûിൽ

മി÷ാെതയാകുćു; സçശéിയാൽ ഒരുûനും ജയിèയിĭ. 10

യേഹാവേയാടു എതിർèുćവൻ തകർćു േപാകുćു; അവൻ

ആകാശûുനിćു അവരുെടേമൽ ഇടി െവöിèുćു. യേഹാവ

ഭൂസീമാവാസികെളവിധിèുćു;തെěരാജാവിćുശéിെകാടുèുćു;

തെěഅഭിഷിéെě െകാĉു ഉയർûുćു. 11പിെćഎല്èാനാ

രാമയിൽ തെě വീöിേലèു േപായി. ബാലൻ പുേരാഹിതനായഏലിയുെട

മുĉിൽ യേഹാെവèു ശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. 12 എćാൽ

ഏലിയുെട പുåതĈാർ നീചĈാരും യേഹാവെയ ഓർèാûവരും

ആയിരുćു. 13 ഈ പുേരാഹിതĈാർ ജനേûാടു ആചരിđ വിധം

എïെനെയćാൽ: വĭവരും ഒരു യാഗം കഴിèുേĉാൾ മാംസം

േവവിèുć സമയûു പുേരാഹിതെě ബാലäèാരൻ കēിൽ

മുĜĭിയുമായി വćു 14 കലûിേലാ ഉരുളിയിേലാ കുöകûിേലാ

ചöിയിേലാ കുûും; മുĜĭിയിൽ പിടിđെതാെèയും പുേരാഹിതൻ

എടുûുെകാĐും. ശീേലാവിൽ വരുć എĭായിåസാേയലäേരാടും

അവർഅïെനെചēും. 15 േമദĢു ദഹിĜിèുംമുെĉപുേരാഹിതെě

ബാലäèാരൻവćുയാഗം കഴിèുćവേനാടു: പുേരാഹിതćു വറുĜാൻ

മാംസം തരിക; പđമാംസമĭാെത േവവിđതു അവൻ വാïുകയിĭ

എćു പറയും. 16 േമദĢു ദഹിĜിđുകഴിയെö; അതിെěേശഷം നീ

ആåഗഹിèുേćടേûാളം എടുûുെകാൾക എćു അവേനാടു

പറõാൽ അവൻ അവേനാടു: അĭ, ഇേĜാൾ തേć തേരണം;

അെĭîിൽ ഞാൻ ബലാല്èാേരണ എടുèും എćു പറയും. 17
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ഇïെനആയൗവനèാർയേഹാവയുെട വഴിപാടു നിąിđതുെകാ÷ു

അവരുെടപാപംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഏĤവുംവലിയതായിരുćു.

18 ശമൂേവൽ എć ബാലേനാ പõിനൂൽെകാ÷ുĐ അîി

ധരിđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. 19

അവെě അĊആ÷ുേതാറും ഒരു െചറിയ അîി ഉ÷ാèി തെě

ഭർûാവിേനാടുകൂെടവർഷാăരയാഗംകഴിĜാൻവരുേĉാൾഅവćു

െകാ÷ുവćു െകാടുèും. 20 എćാൽ ഏലി എല്èാനെയയും

അവെě ഭാരäെയയും അനുåഗഹിđു; ഈ സ്åതീ യേഹാെവèു

കഴിđ നിേവദäûിćു പകരം യേഹാവ അവളിൽ നിćു നിനèു

സăതിെയനല്കുമാറാകെöഎćു പറõു. പിെćഅവർതïളുെട

വീöിേലèു േപായി. 21 യേഹാവ ഹćെയ കടാêിđു; അവൾ

ഗർഭംധരിđു മൂćു പുåതĈാെരയും ര÷ു പുåതിമാെരയും åപസവിđു.

ശമൂേവൽബാലേനാ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വളർćുവćു. 22

ഏലി വൃĂനായാെറ അവെě പുåതĈാർ എĭായിåസാേയലിേനാടും

െചēുćെതാെèയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽേസവ

െചēുć സ്åതീകേളാടുകൂെട ശയിèുćതും അവൻ േകöു. 23

അവൻഅവേരാടു: നിïൾഈവകെചēുćതുഎăു?നിïളുെട

ദുഷ്åപവൃûികെളèുറിđു ഈ ജനെമാെèയും പറõു ഞാൻ

േകൾèുćു. 24അïെന അരുതു, എെě മèേള, യേഹാവയുെട

ജനംനിïെളèുറിđു പരûുćതായിഞാൻേകൾèുćേകൾവി

നćĭ. 25മനുഷäൻ മനുഷäേനാടു പാപം െചയ്താൽഅവćു േവ÷ി

ൈദവേûാടു അേപêിèാം; മനുഷäൻ യേഹാവേയാടു പാപം

െചയ്താേലാഅവćു േവ÷ിആർഅേപêിèുംഎćു പറõു.

എîിലുംഅവെര െകാĭുവാൻയേഹാവ നിċയിđതുെകാ÷ുഅവർ

അĜെěവാèുകൂöാèിയിĭ. 26ശമൂേവൽബാലേനാവളരുേăാറും

യേഹാെവèും മനുഷäർèും åപീതിയുĐവനായി വളർćു. 27അനăരം

ഒരുൈദവപുരുഷൻഏലിയുെടഅടുèൽവćുഅവേനാടു പറõതു:

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě പിതൃഭവനം മിåസയീമിൽ

ഫറേവാെěഗൃഹûിćുഅടിമകളായിരുćേĜാൾഞാൻഅവർèു
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െവളിെĜöു നിċയം. 28എെěയാഗപീഠûിേĈൽകയറുവാനും ധൂപം

കാöുവാനുംഎെěസćിധിയിൽഏേഫാദ് ധരിĜാനുംഞാൻഅവെന

യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതûിൽനിćുംഎനിèുപുേരാഹിതനായി

തിരെõടുûു; യിåസാേയൽമèളുെട സകലദഹനയാഗïെളയും

ഞാൻ നിെě പിതൃഭവനûിćു െകാടുûു. 29തിരുനിവാസûിൽ

അർĜിĜാൻഞാൻകğിđിöുĐഎെěയാഗവും വഴിപാടും നിïൾ

ചവിöുകയുംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěഎĭാവഴിപാടുകളിലും

åപധാനഭാഗംെകാ÷ു നിïെളûേć െകാഴുĜിĜാൻ തèവĚം

നീ നിെě പുåതĈാെര എെćèാൾബഹുമാനിèയും െചēുćതു

എăു? 30ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിെě ഭവനവും നിെě പിതൃഭവനവും എെě

സćിധിയിൽ നിതäം പരിചരിèുെമćുഞാൻകğിđിരുćു നിċയം;

ഇേĜാേഴാ യേഹാവ അരുളിെđēുćതു: അïെന ഒരിèലും

ആകയിĭ; എെć മാനിèുćവെര ഞാൻ മാനിèും; എെć

നിąിèുćവർ നിąിതരാകും. 31 നിെě ഭവനûിൽ ഒരു വൃĂനും

ഉ÷ാകാതവĚം ഞാൻ നിെě ഭുജവും നിെě പിതൃഭവനûിെě

ഭുജവും തകർûുകളയുćനാളുകൾഇതാ വരുćു. 32യിåസാേയലിćു

ലഭിĜാനുĐ എĭാനĈകളുെടയും മേĂä നീ തിരുനിവാസûിൽ

ഒരു åപതിേയാഗിെയ കാണും; നിെě ഭവനûിൽ ഒരുനാളും ഒരു

വൃĂൻ ഉ÷ാകയുമിĭ. 33 നിെě കĚു êയിĜിĜാനും നിെě

ഹൃദയം വäസനിĜിĜാനും ഞാൻ നിെě ഭവനûിൽ ഒരുûെന

എെěയാഗപീഠûിൽനിćു േഛദിđുകളയാെത െവേđèും; നിെě

ഭവനûിെല സăാനെമാെèയും പുരുഷåപായûിൽ മരിèും.

34 നിെě ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിèും ഫീെനഹാസിćും

ഭവിĜാനിരിèുćതുനിനèു ഒരുഅടയാളംആകും;അവർഇരുവരും

ഒരു ദിവസûിൽ തേć മരിèും. 35 എćാൽ എെě åപസാദവും

ഹിതവുംഅനുഷ്ഠിèുć ഒരു വിശçസ്തപുേരാഹിതെനഞാൻഎനിèു

എഴുേćğിèും; അവćു ഞാൻ čിരമാേയാരു ഭവനം പണിയും;

അവൻഎെěഅഭിഷിéെěമുĉാെകനിതäം പരിചരിèും. 36നിെě
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ഭവനûിൽ േശഷിđിരിèുćവെനĭാംഅവെěഅടുèൽവćു ഒരു

െവĐിèാശിćും ഒരു അĜûിćുമായിöു അവെന കുĉിöു: ഒരു

കഷണംഅĜം തിĈാൻഇടവേര÷തിćുഎെćഒരു പുേരാഹിതെě

േവെലèാേèണേമഎćുഅേപêിèും.

3ശമൂേവൽബാലൻ ഏലിയുെട മുĉാെക യേഹാെവèു ശുåശൂഷ

െചയ്തുേപാćു;ആകാലûുയേഹാവയുെട വചനം ദുർĭഭമായിരുćു;

ദർശനം ഏെറ ഇĭായിരുćു. 2ആകാലûു ഒരിèൽഏലി തെě

čലûു കിടćുറïി; കാúാൻ വഹിയാതവĚം അവെě കĚു

മïിûുടïിയിരുćു. 3ശമൂേവൽൈദവûിെě െപöകം ഇരിèുć

യേഹാവയുെട മąിരûിൽ ൈദവûിെě വിളèു െകടുćതിćു

മുെĉ െചćു കിടćു. 4 യേഹാവ ശമൂേവലിെന വിളിđു: അടിയൻ

എćുഅവൻവിളിേകöുഏലിയുെടഅടുèൽഓടിെđćു:അടിയൻ

ഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാഎćു പറõു. 5ഞാൻവിളിđിĭ; േപായി

കിടćുെകാൾകഎćുഅവൻ പറõു; അവൻ േപായി കിടćു. 6

യേഹാവപിെćയും: ശമൂേവേലഎćുവിളിđു. ശമൂേവൽഎഴുേćĤു

ഏലിയുെടഅടുèൽ െചćു:അടിയൻഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാ

എćു പറõു.ഞാൻവിളിđിĭ, മകേന; േപായി കിടćുെകാൾകഎćു

അവൻപറõു. 7ശമൂേവൽഅćുവെരയേഹാവെയഅറിõിĭ;

യേഹാവയുെട വചനംഅവćുഅćുവെര െവളിെĜöതുമിĭ. 8യേഹാവ

ശമൂേവലിെന മൂćാം åപാവശäം വിളിđു.അവൻഎഴുേćĤുഏലിയുെട

അടുèൽ െചćു: അടിയൻ ഇതാ; എെć വിളിđുവേĭാ എćു

പറõു. അേĜാൾ യേഹാവയായിരുćു ബാലെന വിളിđതു എćു

ഏലിèു മനĢിലായി. 9ഏലി ശമൂേവലിേനാടു: േപായി കിടćുെകാൾക;

ഇനിയും നിെćവിളിđാൽ: യേഹാേവ,അരുളിെđേēണേമ;അടിയൻ

േകൾèുćുഎćുപറõുെകാേĐണംഎćുപറõു.അïെന

ശമൂേവൽ തെě čലûു െചćുകിടćു. 10 അേĜാൾ യേഹാവ

വćുനിćു മുĉിലെûേĜാെല: ശമൂേവേല, ശമൂേവേല, എćു വിളിđു.

അതിćു ശമൂേവൽ: അരുളിെđേēണേമ; അടിയൻ േകൾèുćു

എćുപറõു. 11യേഹാവശമൂേവലിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: ഇതാ,
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ഞാൻ യിåസാേയലിൽ ഒരു കാരäം െചēും; അതു േകൾèുćവെě

െചവി ര÷ും മുഴïും. 12 ഞാൻ ഏലിയുെട ഭവനെûèുറിđു

അരുളിെđയ്തെതാെèയും ഞാൻ അćു അവെěേമൽ ആദäăം

നിവർûിèും. 13അവെěപുåതĈാർൈദവദൂഷണംപറയുćഅകൃതäം

അവൻ അറിõിöും അവെര ശാസിđമർûായ്കെകാ÷ു ഞാൻ

അവെě ഭവനûിćു എേćèും ശിê വിധിèും എćു ഞാൻ

അവേനാടു കğിđിരിèുćു. 14ഏലിയുെട ഭവനûിെěഅകൃതäûിćു

യാഗûാലും വഴിപാടിനാലും ഒരു നാളും പരിഹാരം വരികയിĭ

എćു ഞാൻ ഏലിയുെട ഭവനേûാടു സതäംെചയ്തിരിèുćു. 15

പിെćശമൂേവൽരാവിെലവെരകിടćുറïി; രാവിെലയേഹാവയുെട

ആലയûിെěവാതിലുകെളതുറćു.എćാൽഈദർശനംഏലിെയ

അറിയിĜാൻ ശമൂേവൽ ശîിđു. 16 ഏലി ശമൂേവലിെന വിളിđു:

ശമൂേവേല, മകേന, എćു പറõു. അടിയൻ ഇതാ എćു അവൻ

പറõു. 17അേĜാൾ അവൻ: നിനèു÷ായ അരുളĜാടു എăു?

എെćഒćും മെറèരുേത; നിേćാടുഅരുളിെđയ്തസകലûിലും

ഒരു വാെèîിലും മെറđാൽ ൈദവം നിേćാടു തèവĚവും

അധികവും െചēെö എćു പറõു. 18 അïെന ശമൂേവൽ

സകലവും അവെന അറിയിđു; ഒćും മെറđിĭ. എćാെറ അവൻ:

യേഹാവയേĭാ; തെě ഇġംേപാെല െചēെö എćു പറõു. 19

എćാൽശമൂേവൽവളർćു, യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;

അവെěവചനïളിൽ ഒćും നിഷ്ഫലമാകുവാൻഇട വരുûിയിĭ. 20

ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബാവെര ഉĐയിåസാേയെലാെèയും ശമൂേവൽ

യേഹാവയുെട വിശçസ്തåപവാചകൻ എćു åഗഹിđു. 21 ഇïെന

യേഹാവശീേലാവിൽെവđു ശമൂേവലിćു യേഹാവയുെട വചനûാൽ

െവളിെĜöേശഷം യേഹാവ വീ÷ും വീ÷ും ശീേലാവിൽെവđു

åപതäêനായി.

4ശമൂേവലിെěവചനംഎĭായിåസാേയലിćും വćിöു: യിåസാേയൽ

െഫലിസ്തäരുെട േനെര യുĂûിćു പുറെĜöു, ഏെബൻ‐

ഏെസരിćരിെക പാളയം ഇറïി, െഫലിസ്തäർ അേഫèിലും
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പാളയമിറïി, 2െഫലിസ്തäർയിåസാേയലിെě േനെരഅണിനിരćു;

പട പരćേĜാൾ യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäേരാടു േതാĤുേപായി;

ൈസനäûിൽഏകേദശംനാലായിരംേപെരഅവർ േപാർèളûിൽ

െവđു സംഹരിđു. 3 പടðനം പാളയûിൽ വćാെറ

യിåസാേയൽമൂĜĈാർ: ഇćു യേഹാവ നെĊ െഫലിസ്തäേരാടു

േതാല്èുമാറാèിയതുഎăു? നാം ശീേലാവിൽനിćു യേഹാവയുെട

നിയമെപöകംനĊുെടഅടുèൽവരുûുക;അതു നĊുെടഇടയിൽ

വćാൽ നെĊ നĊുെട ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിèും

എćുപറõു. 4അïെനജനംശീേലാവിേലèുആളയđു,അവർ

െകരൂബുകളുെട മേĂä അധിവസിèുćവനായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഅവിെടനിćു െകാ÷ുവćു.ഏലിയുെട

ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും ൈദവûിെě

നിയമെപöകേûാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 5യേഹാവയുെടനിയമെപöകം

പാളയûിൽഎûിയേĜാൾഭൂമികുലുïുംവĚംയിåസാേയെലĭാം

ഉđûിൽ ആർĜിöു. 6 െഫലിസ്തäർ ആർĜിെě ഒđ േകöിöു:

എåബായരുെട പാളയûിൽഈവലിയആർĜിെěകാരണംഎăു

എćുഅേനçഷിđു, യേഹാവയുെട െപöകം പാളയûിൽ വćിരിèുćു

എćു åഗഹിđു. 7 ൈദവം പാളയûിൽ വćിരിèുćു എćു

െഫലിസ്തäർ പറõു ഭയെĜöു: നമുèുഅേēാ കġം! ഇïെന ഒരു

കാരäം ഇതുവെര ഉ÷ായിöിĭ. 8നമുèുഅേēാകġം! ശéിയുĐ

ഈൈദവûിെěകēിൽനിćുനെĊആർരêിèും? മിåസയീമäെര

മരുഭൂമിയിൽസകലവിധബാധകളാലുംബാധിđൈദവം ഇതു തേć.

9 െഫലിസ്തäേര,ൈധരäം പൂ÷ു പുരുഷതçം കാണിĜിൻ; എåബായർ

നിïൾèു ദാസĈാരായിരുćതുേപാെല നിïൾഅവർèുആകരുതു;

പുരുഷതçം കാണിđു െപാരുതുവിൻ എćു പറõു. 10 അïെന

െഫലിസ്തäർ പട തുടïിയേĜാൾയിåസാേയൽ േതാĤു; ഓേരാരുûൻ

താăാെěവീöിേലèുഓടി; യിåസാേയലിൽ മുĜതിനായിരം കാലാൾ

വീണുേപാകûèവĚം ഒരു മഹാസംഹാരം ഉ÷ായി. 11ൈദവûിെě

െപöകം പിടിെപöു; ഏലിയുെട ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും
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ഫീെനഹാസും പöു േപായി. 12 േപാർèളûിൽനിćു ഒരു െബനäാമീനäൻ

വസ്åതം കീറിയും തലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ുഓടിഅćുതെć

ശീേലാവിൽ വćു. 13 അവൻ വരുേĉാൾ ഏലി േനാèിെèാ÷ു

വഴിയരിെകതെěആസനûിൽഇരിèയായിരുćു;ൈദവûിെě

െപöകെûèുറിđുഅവെěഹൃദയം വäാകുലെĜöിരുćു;ആ മനുഷäൻ

പöണûിൽ എûി വസ്തുത പറõേĜാൾ പöണûിെലĭാം

നിലവിളിയായി. 14ഏലി നിലവിളിേകöേĜാൾഈആരവംഎăുഎćു

േചാദിđു.ആമനുഷäൻബĂെĜöു വćുഏലിേയാടുംഅറിയിđു. 15

ഏലിേയാ െതാĚൂെĤöു വയĢുĐവനും കാúാൻ വഹിയാതവĚം

കĚു മïിയവനുംആയിരുćു. 16ആമനുഷäൻഏലിേയാടു:ഞാൻ

േപാർèളûിൽനിćു വćവൻ ആകുćു; ഇćു തേć ഞാൻ

േപാർèളûിൽനിćു ഓടിേĜാćു എćു പറõു. വർûമാനം

എăാകുćു, മകേന,എćുഅവൻ േചാദിđു. 17അതിćുആദൂതൻ:

യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽ േതാേĤാടി; ജനûിൽ ഒരു

മഹാസംഹാരം ഉ÷ായി; നിെě ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും

ഫീെനഹാസും പöുേപായി;ൈദവûിെě െപöകവും പിടിെപöുേപായി

എćു പറõു. 18അവൻൈദവûിെě െപöകûിെě വസ്തുത

പറõേĜാൾഏലി പടിവാതില്èൽആസനûിൽനിćു പിറേകാöു

വീണു കഴുെûാടിõു മരിđു; അവൻ വൃĂനും čൂലിđവനും

ആയിരുćു.അവൻനാğതുസംവĀരംയിåസാേയലിćുനäായപാലനം

െചയ്തു. 19 എćാൽ അവെě മരുമകൾ ഫീെനഹാസിെě ഭാരä

åപസവം അടുû ഗർഭിണിയായിരുćു; ൈദവûിെě െപöകം

പിടിെപöുേപായതുംഅĊാവിയĜനും ഭർûാവും മരിđതും േകöേĜാൾ

അവൾèു åപസവേവദനതുടïി;അവൾനിലûുവീണു åപസവിđു.

20 അവൾ മരിĜാറായേĜാൾ അരിെക നിć സ്åതീകൾ അവേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; നീ ഒരു മകെന åപസവിđുവേĭാഎćുപറõു.എćാൽ

അവൾഉûരം പറõിĭ, åശĂിđതുമിĭ. 21ൈദവûിെě െപöകം

പിടിെപöുേപാകെകാ÷ും അĊാവിയĜെനയും ഭർûാവിെനയും

ഓർûിöും: മഹതçം യിåസാേയലിൽനിćു െപായ്േപായിഎćു പറõു
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അവൾകുõിćുഈഖാേബാദ് എćു േപർഇöു. 22ൈദവûിെě

െപöകം പിടിെപöുേപാകെകാ÷ു മഹതçം യിåസാേയലിൽനിćു

െപായ്േപായിഎćുഅവൾപറõു.

5െഫലിസ്തäർൈദവûിെě െപöകംഎടുûുഅതിെനഏെബൻ‐

ഏെസരിൽനിćുഅസ്േതാദിേലèു െകാ÷ുേപായി. 2െഫലിസ്തäർ

ൈദവûിെě െപöകം എടുûു ദാേഗാെě േêåതûിൽ

െകാ÷ുെചćു ദാേഗാെě അരിെക െവđു. 3 പിെĤćാൾ രാവിെല

അസ്േതാദäർഎഴുേćĤേĜാൾദാേഗാൻയേഹാവയുെട െപöകûിെě

മുĉിൽകവിĚുവീണു കിടèുćതു ക÷ു.അവർ ദാേഗാെനഎടുûു

വീ÷ുംഅവെěčാനûുനിർûി. 4പിെĤćാൾ രാവിെലഅവർ

എഴുേćĤേĜാൾ ദാേഗാൻ യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ

കവിĚുവീണു കിടèുćതു ക÷ു. ദാേഗാെě തലയും അവെě

ൈകĜûികളും ഉĊരĜടിേമൽ മുറിõുകിടćു; ദാേഗാെě ഉടൽമാåതം

േശഷിđിരുćു. 5 അതുെകാ÷ു ദാേഗാെě പുേരാഹിതĈാരും

ദാേഗാെě േêåതûിൽ കടèുćവരും അസ്േതാദിൽ ദാേഗാെě

ഉĊരĜടിേമൽ ഇćും ചവിöുമാറിĭ. 6 എćാൽ യേഹാവയുെട

ൈക അസ്േതാദäരുെടേമൽ ഭാരമായിരുćു; അവൻ അവെര

ശൂനäമാèി അസ്േതാദിലും അതിെě അതിരുകളിലും ഉĐവെര

മൂലേരാഗûാൽ ബാധിđു. 7 അïെന ഭവിđതു അസ്േതാദäർ

ക÷ിöു: യിåസാേയലിെěൈദവûിെěെപöകംനĊുെടഅടുèൽ

ഇരിèരുതു; അവെě ൈക നĊുെടേമലും നĊുെട േദവനായ

ദാേഗാെě േമലും കഠിനമായിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 8അവർ

ആളയđു െഫലിസ്തäരുെട സകലåപഭുèĈാെരയും വിളിđുകൂöി:

യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിെě െപöകം സംബĆിđു നാം എăു

െചേē÷ു എćു േചാദിđു. അതിćു അവർ: യിåസാേയലäരുെട

ൈദവûിെě െപöകം ഗûിേലèു െകാ÷ുേപാകെö എćു

പറõു.അïെനഅവർയിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě െപöകം

െകാ÷ുേപായി. 9അവർഅതുെകാ÷ുെചćേശഷംഏĤവുംവലിേയാരു

പരിåഭമം ഉ÷ാകûèവĚംയേഹാവയുെടൈകആപöണûിćും
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വിേരാധമായ്തീർćു;അവൻപöണèാെരആബാലവൃĂംബാധിđു;

അവർèു മൂലേരാഗം തുടïി. 10അതുെകാ÷ുഅവർൈദവûിെě

െപöകം എേåകാനിേലèു െകാടുûയđു. ൈദവûിെě െപöകം

എേåകാനിൽഎûിയേĜാൾഎേåകാനäർ: നെĊയും നമുèുĐവെരയും

െകാĭുവാൻഅവർയിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകംനĊുെട

അടുèൽെകാ÷ുവćിരിèുćുഎćു പറõുനിലവിളിđു. 11അവർ

ആളയđു െഫലിസ്തäരുെട സകല åപഭുèĈാെരയും കൂöിവരുûി:

യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകംനെĊയുംനĊുെടജനെûയും

െകാĭാതിരിേè÷തിćു അതിെന വിöയđുകളേയണം; അതു

വീ÷ും അതിെě čലേûèു േപാകെö എćു പറõു. ആ

പöണûിെലïും മരണകരമായപരിåഭമം ഉ÷ായി;ൈദവûിെěൈക

അവിെടയുംഅതിഭാരമായിരുćു. 12മരിèാതിരുćവർ മൂലേരാഗûാൽ

ബാധിതരായി; പöണûിെലനിലവിളിആകാശûിൽകയറി.

6യേഹാവയുെട െപöകംഏഴു മാസം െഫലിസ്തäേദശûുആയിരുćു.

2 എćാൽ െഫലിസ്തäർ പുേരാഹിതĈാെരയും åപശ്നèാെരയും

വരുûി: നാം യേഹാവയുെട െപöകംസംബĆിđുഎăു െചേē÷ു?

അതിെന അതിെě čലേûèു വിöയേè÷െതïെന എćു

ഞïൾèു പറõുതരുവിൻ എćു േചാദിđു. 3അതിćു അവർ:

നിïൾ യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിെě െപöകം വിöയèുćു

എîിൽ െവറുെത അയèാെത ഒരു åപായċിûവും അവćു

െകാടുûയേèണം;അേĜാൾനിïൾèുസൗഖäംവരും;അവെě

ൈകനിïെള വിöു നീïാെതഇരിèുćതുഎăുഎćു നിïൾèു

അറിയാംഎćു പറõു. 4ഞïൾഅവćു െകാടുûയേè÷ുć

åപായċിûം എăു എćു േചാദിđതിćു അവർ പറõതു:

െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരുെടഎĚûിćു ഒûവĚം െപാćുെകാ÷ു

അòു മൂലèുരുവും െപാćുെകാ÷ു അòു എലിയും തേć;

നിïൾെèĭാവർèുംനിïളുെട åപഭുèĈാർèും ഒേരബാധയേĭാ

ഉ÷ായിരുćതു. 5ആകയാൽനിïൾനിïളുെട മൂലèുരുവിെěയും

നിïളുെടേദശെûശൂനäമാèുćഎലിയുെടയും åപതിമകൾഉ÷ാèി,
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യിåസാേയലäരുെടൈദവûിćുതിരുമുല്èാഴ്ചെവേèണം;പേê

അവൻതെěൈകനിïളുെട േമൽനിćും നിïളുെട േദവĈാരുെട

േമൽനിćും നിïളുെട േദശûിേĈൽനിćും നീèും. 6മിåസയീമäരും

ഫറേവാനും തïളുെട ഹൃദയെûകഠിനമാèിയതുേപാെല നിïളുെട

ഹൃദയെûകഠിനമാèുćതുഎăിćു?അവരുെട ഇടയിൽഅþുതം

åപവൃûിđേശഷമĭേയാഅവർഅവെര വിöയèയുംഅവർ േപാകയും

െചയ്തതു? 7 ആകയാൽ നിïൾ ഇേĜാൾ ഒരു പുതിയ വ÷ി

ഉ÷ാèി നുകം െവđിöിĭാûകറവുĐ ര÷ു പശുèെള െകാ÷ുവćു

വ÷ിèു െകöി അവയുെട കിടാèെള അവയുെട അടുèൽനിćു

വീöിൽ മടèിെèാ÷ുേപാകുവിൻ. 8പിെćയേഹാവയുെട െപöകം

എടുûു വ÷ിയിൽ െവĜിൻ; നിïൾഅവćു åപായċിûമായി

െകാടുûയèുć െപാćുരുĜടികളും ഒരു െചĭûിൽഅതിćരിെക

െവđു അതു തനിđുേപാകുവാൻ വിടുവിൻ. 9 പിെć േനാèുവിൻ:

അതു േബû്‐േശെമശിേലèുĐവഴിയായി സçേദശേûèു േപാകുćു

എîിൽ അവൻ തേćയാകുćു നമുèു ഈ വലിയ അനർüം

വരുûിയതു;അെĭîിൽനെĊബാധിđതുഅവെěകēĭ,യദൃėയാ

നമുèു ഭവിđതേåതഎćുഅറിõുെകാĐാം. 10അവർഅïെന

തേćെചയ്തു; കറവുĐര÷ുപശുèെളവരുûിവ÷ിèു െകöി,

അവയുെട കിടാèെള വീöിൽ ഇöു അെടđു. 11 പിെć അവർ

യേഹാവയുെടെപöകവുംെപാćുെകാ÷ുĐഎലികളുംമൂലèുരുവിെě

åപതിമകളുംഇöിരുćെചĭവുംവ÷ിയിൽെവđു. 12ആപശുèൾേനെര

േബû്‐േശെമശിേലèുĐവഴിèു േപായി:അവകരõുംെകാ÷ു

വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽ കൂടി തേć

േപായി; െഫലിസ്തäåപഭുèĈാരും േബû്‐േശെമശിെěഅതിർവെര

പിćാെല െചćു. 13 അേćരം േബû്‐േശെമശäർ താഴ്വരയിൽ

േകാതĉു െകാēുകയായിരുćു:അവർതല ഉയർûി െപöകം ക÷ു;

ക÷ിöു സേăാഷിđു. 14വ÷ി േബû്‐േശെമശäനായ േയാശുവയുെട

വയലിൽവćുനിćു:അവിെട ഒരു വലിയകĭു ഉ÷ായിരുćു;അവർ

വ÷ിയുെട മരം െവöിèീറി പശുèെള യേഹാെവèു േഹാമയാഗം
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കഴിđു. 15 േലവäർ യേഹാവയുെട െപöകവും െപാćുരുĜടികൾ

ഉĐ െചĭവും ഇറèി ആ വലിയ കĭിേĈൽ െവđു; േബû്‐

േശെമശäർഅćുയേഹാെവèു േഹാമയാഗïളുംഹനനയാഗïളും

അർĜിđു. 16 െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ ഏവരും ഇതു ക÷േശഷം

അćു തേć എേåകാനിേലèു മടïിേĜായി. 17 െഫലിസ്തäർ

യേഹാെവèു åപായċിûമായി െകാടുûയđെപാćുെകാ÷ുĐ

മൂലèുരുèൾ അസ്േതാദിെě േപർèു ഒćു, ഗĢയുെട േപർèു

ഒćു, അസ്കേലാെě േപർèു ഒćു, ഗûിെě േപർèു ഒćു,

എേåകാെě േപർèു ഒćുഇïെനയായിരുćു. 18െപാćുെകാ÷ുĐ

എലികൾ ഉറĜുĐ പöണïളും നാöുപുറïളിെല åഗാമïളും

ആയിഅòു åപഭുèĈാർèുĐസകലെഫലിസ്തäപöണïളുെടയും

എĚûിćു ഒûവĚംആയിരുćു.അവർയേഹാവയുെട െപöകം

ഇറèിെവđ വലിയ കĭു േബû്‐േശെമശäനായ േയാശുവയുെട

വയലിൽഇćുവെരയും ഉ÷ു. 19 േബû്‐േശെമശäർ യേഹാവയുെട

െപöകûിൽ േനാèുകെകാ÷ുഅവൻഅവെരസംഹരിđു;അവൻ

ജനûിൽ അĉതിനായിരെûഴുപതുേപെര സംഹരിđു. ഇïെന

യേഹാവ ജനûിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം െചയ്തതുെകാ÷ു ജനം

വിലപിđു: 20 ഈ പരിശുĂൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക

നിğാൻആർèുകഴിയും?അവൻഞïെളവിöുആരുെടഅടുèൽ

േപാകും എćു േബû്‐േശെമശäർ പറõു. 21 അവർ കിരäû്‐

െയയാരീംനിവാസികളുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: െഫലിസ്തäർ

യേഹാവയുെട െപöകം മടèിഅയđിരിèുćു; നിïൾവćുഅതിെന

നിïളുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകുവിൻഎćു പറയിđു.

7കിരäû്‐െയയാരീംനിവാസികൾ വćു യേഹാവയുെട െപöകം

എടുûു കുćിേĈൽ അബീനാദാബിെě വീöിൽ െകാ÷ുേപായി;

അവെě മകനായ എെലയാസാരിെന യേഹാവയുെട െപöകം

സൂêിേè÷തിćുശുĂീകരിđു. 2െപöകംകിരäû്‐െയയാരീമിൽ

ആയിöു ഏറിയകാലം, ഇരുപതു സംവĀരം തേć, കഴിõു;

യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും യേഹാവേയാടു വിലപിđു. 3
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അേĜാൾ ശമൂേവൽ എĭായിåസാേയൽഗൃഹേûാടും: നിïൾ

പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവയിîേലèു തിരിയുćു എîിൽ

അനäൈദവïെളയും അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളõു നിïളുെട ഹൃദയïെള

യേഹാവയിîേലèു തിരിèയും അവെന മാåതം േസവിèയും

െചയ്വിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു

വിടുവിèും എćു പറõു. 4 അïെന യിåസാേയൽമèൾ

ബാൽവിåഗഹïെളയും അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും

നീèിèളõു യേഹാവെയ മാåതം േസവിđു. 5 അനăരം

ശമൂേവൽ: എĭായിåസാേയലിെനയും മിസ്പയിൽ കൂöുവിൻ; ഞാൻ

നിïൾèു േവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാർüിèും എćു പറõു.

6 അവർ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി; െവĐം േകാരി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ഒഴിđുആ ദിവസം ഉപവസിđു:ഞïൾയേഹാവേയാടു

പാപം െചയ്തിരിèുćു എćു അവിെടെവđു പറõു. പിെć

ശമൂേവൽ മിസ്പയിൽെവđു യിåസാേയൽമèൾèു നäായപാലനം

െചയ്തു. 7 യിåസാേയൽമèൾ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി എćു

െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ യിåസാേയലിെě

േനെരപുറെĜöുവćു; യിåസാേയൽമèൾഅതു േകöിöു െഫലിസ്തäെര

ഭയെĜöു. 8യിåസാേയൽമèൾശമൂേവലിേനാടു: നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവഞïെളെഫലിസ്തäരുെടകēിൽനിćു രêിേè÷തിćു

ഞïൾèു േവ÷ിഅവേനാടു åപാർüിèുćതു മതിയാèരുേത

എćു പറõു. 9 അേĜാൾ ശമൂേവൽ പാൽ കുടിèുć ഒരു

ആöിൻകുöിെയ എടുûു യേഹാെവèു സർĔാംഗേഹാമം കഴിđു.

ശമൂേവൽയിåസാേയലിćു േവ÷ിയേഹാവേയാടു åപാർüിđു; യേഹാവ

ഉûരമരുളി. 10ശമൂേവൽ േഹാമയാഗം കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പെടèുഅടുûു;എćാൽയേഹാവ

അćു െഫലിസ്തäരുെടേമൽവലിയഇടിമുഴèിഅവെരപരിåഭമിĜിđു;

അവർയിåസാേയലിേനാടു േതാĤു. 11യിåസാേയലäർ മിസ്പയിൽനിćു

പുറെĜöു െഫലിസ്തäെര പിăുടർćു; േബû്‐കാരിെě താെഴവെര



1ശമൂേവൽ 637

അവെരസംഹരിđു. 12പിെćശമൂേവൽഒരു കĭുഎടുûു മിസ്െപèും

േശനിćും മേĂä നാöി: ഇåതേûാളം യേഹാവ നെĊ സഹായിđു

എćു പറõു അതിćു ഏെബൻ‐ഏെസർ എćു േപരിöു. 13

ഇïെന െഫലിസ്തäർ ഒതുïി, പിെć യിåസാേയൽേദശേûèു

വćതുമിĭ; ശമൂേവലിെě കാലെûാെèയും യേഹാവയുെട

ൈക െഫലിസ്തäർèു വിേരാധമായിരുćു. 14 എേåകാൻമുതൽ

ഗû്വെരെഫലിസ്തäർയിåസാേയലിേനാടു പിടിđിരുćപöണïൾ

യിåസാേയലിćു തിരിെകകിöി;അവയുെടഅതിർനാടുകളും യിåസാേയൽ

െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു. യിåസാേയലുംഅേമാരäരും

തĊിൽസമാധാനമായിരുćു. 15ശമൂേവൽ ജീവപരäăം യിåസാേയലിćു

നäായപാലനം െചയ്തു. 16 അവൻ ആ÷ുേതാറും േബേഥലിലും

ഗില്ഗാലിലും മിസ്പയിലും ചുĤിസòരിđു, അവിടïളിൽെവđു

യിåസാേയലിćു നäായപാലനം െചയ്തിöു രാമയിേലèു മടïിേĜാരും;

17 അവിെടയായിരുćു അവെě വീടു; അവിെടെവđും അവൻ

യിåസാേയലിćു നäായപാലനം നടûിവćു; യേഹാെവèുഅവിെട ഒരു

യാഗപീഠവും പണിതിരുćു.

8ശമൂേവൽ വൃĂനായേĜാൾ തെě പുåതĈാെര യിåസാേയലിćു

നäായാധിപĈാരാèി. 2 അവെě ആദäജാതćു േയാേവൽ എćും

ര÷ാമûവćുഅബീയാവുഎćും േപർ.അവർ േബർ‐േശബയിൽ

നäായപാലനം െചയ്തുേപാćു. 3അവെěപുåതĈാർഅവെě വഴിയിൽ

നടèാെത ദുരാåഗഹികളായിൈകèൂലി വാïി നäായം മറിđുവćു. 4

ആകയാൽയിåസാേയൽമൂĜĈാർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി, രാമയിൽ

ശമൂേവലിെěഅടുèൽവćു,അവേനാടു: 5നീ വൃĂനായിരിèുćു;

നിെě പുåതĈാർ നിെě വഴിയിൽ നടèുćിĭ; ആകയാൽ സകല

ജാതികൾèുമുĐതുേപാെലഞïെള ഭരിേè÷തിćുഞïൾèു

ഒരു രാജാവിെന നിയമിđുതേരണെമćു പറõു. 6 ഞïെള

ഭരിേè÷തിćു രാജാവിെന തേരണെമćു അവർ പറõകാരäം

ശമൂേവലിćു അനിġമായി. ശമൂേവൽ യേഹാവേയാടു åപാർüിđു.

7 യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ജനം
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നിേćാടു പറയുć സകലûിലും അവരുെട അേപê േകൾè;

അവർ നിെćയĭ,ഞാൻഅവെര ഭരിèാതവĚംഎെćയാകുćു

തäജിđിരിèുćതു. 8ഞാൻഅവെര മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜടുവിđ

നാൾമുതൽഇćുവെരഅവർഎെćഉേപêിđുംഅനäൈദവïെള

േസവിđുംെകാ÷ുഎേćാടു െചയ്തതുേപാെലനിേćാടും െചēുćു.

9 ആകയാൽ അവരുെട അേപê േകൾè; എîിലും അവേരാടു

ഘനമായി സാêീകരിđു അവെര വാഴുവാനിരിèുć രാജാവിെě

നäായം അവേരാടു അറിയിേèണം. 10 അïെന രാജാവിćായി

അേപêിđ ജനേûാടു ശമൂേവൽയേഹാവയുെട വചനïെളഎĭാം

അറിയിđു പറõെതെăćാൽ: 11 നിïെള വാഴുവാനിരിèുć

രാജാവിെě നäായം ഇതായിരിèും: അവൻ നിïളുെട പുåതĈാെര

തനിèു േതരാളികളും കുതിരേđവകരും ആèും; അവെě

രഥïൾèു മുെĉ അവർ ഓേട÷ിയും വരും. 12 അവൻ അവെര

ആയിരûിćും അĉതിćും അധിപĈാരാèും; തെě നിലം

കൃഷി െചയ്വാനും തെě വിള െകായ്വാനും തെě പടേèാĜും

േതർേകാĜും ഉ÷ാèുവാനും അവെര നിയമിèും. 13 അവൻ

നിïളുെട പുåതിമാെര ൈതലèാരûികളും െവĜുകാരûികളും

അĜèാരûികളും ആയിöു എടുèും. 14 അവൻ നിïളുെട

വിേശഷമായ നിലïളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും

എടുûു തെě ഭൃതäĈാർèു െകാടുèും. 15 അവൻ നിïളുെട

വിളവുകളിലും മുăിരിേûാöïളിലും ദശാംശം എടുûു തെě

ഷøĈാർèും ഭൃതäĈാർèും െകാടുèും. 16 അവൻ നിïളുെട

ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും നിïളുെട േകാമളയുവാèെളയും

നിïളുെട കഴുതകെളയും പിടിđു തെě േവെലèു ആèും. 17

അവൻ നിïളുെട ആടുകളിൽ പûിെലാćു എടുèും; നിïൾ

അവćു ദാസĈാരായ്തീരും. 18 നിïൾ തിരെõടുûിരിèുć

രാജാവിെě നിമിûം നിïൾ അćു നിലവിളിèും; എćാൽ

യേഹാവഅćു ഉûരമരുളുകയിĭ. 19എćാൽശമൂേവലിെěവാèു

ൈകെèാൾവാൻ ജനûിćു മനĢിĭാെത: അĭ, ഞïൾèു



1ശമൂേവൽ 639

ഒരു രാജാവു േവണം 20 മĤു സകലജാതികെളയും േപാെലഞïളും

ആേക÷തിćുഞïളുെട രാജാവുഞïെള ഭരിèയുംഞïൾèു

നായകനായി പുറെĜടുകയുംഞïളുെട യുĂïെള നടûുകയും

േവണംഎćുഅവർപറõു. 21ശമൂേവൽജനûിെěവാെèĭാം

േകöു യേഹാവേയാടുഅറിയിđു. 22യേഹാവശമൂേവലിേനാടു:അവരുെട

വാèു േകöു അവർèു ഒരു രാജാവിെന വാഴിđുെകാടുè എćു

കğിđു. ശമൂേവൽയിåസാേയലäേരാടു: നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě

പöണûിേലèു െപായ്െèാൾവിൻഎćുപറõു.

9െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ കീശ് എćു േപരുĐ ഒരു ധനികൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െബനäാമീനäനായ അഫീഹിെě മകനായ

െബേഖാറûിെě മകനായ െസേറാറിെě മകനായഅബീേയലിെě

മകൻ ആയിരുćു. 2 അവćു ശൗൽ എć േപേരാെട യൗവനവും

േകാമളതçവുമുĐ ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു; യിåസാേയൽമèളിൽ

അവെനèാൾ േകാമളനായ പുരുഷൻ ഇĭായിരുćു; അവൻ

എĭാവെരèാളും േതാൾമുതൽ െപാèേമറിയവൻ ആയിരുćു. 3

ശൗലിെěഅĜനായകീശിെě കഴുതകൾകാണാെതേപായിരുćു. കീശ്

തെě മകനായശൗലിേനാടു: നീ ഒരു ഭൃതäെനയും കൂöിെèാ÷ു െചćു

കഴുതകെളഅേനçഷിèഎćു പറõു. 4അവൻഎåഫയീംമലനാöിലും

ശാലീശാേദശûുംകൂടി സòരിđു; അവെയ ക÷ിĭ; അവർ

ശാലീംേദശûുകൂടി സòരിđു; അവിെടയും ഇĭായിരുćു;അവൻ

െബനäാമീൻേദശûുകൂടിയുംസòരിđു;എîിലുംക÷ുകിöിയിĭ. 5

സൂഫ് േദശûുഎûിയേĜാൾശൗൽകൂെടയുĐ ഭൃതäേനാടു: വരിക,

നമുèു മടïിേĜാകാം;അെĭîിൽഅĜൻകഴുതകെളèുറിđുĐചിă

വിöു നെĊèുറിđു വിഷാദിèുംഎćുപറõു. 6അതിćുഅവൻ:

ഈപöണûിൽ ഒരുൈദവപുരുഷൻ ഉ÷ു;അവൻ മാനäൻആകുćു;

അവൻപറയുćെതĭാം ഒûുവരുćു; നമുèുഅവിെട േപാകാം; നാം

േപാകുവാനുĐവഴിഅവൻപേêപറõുതരുംഎćുഅവേനാടു

പറõു. 7 ശൗൽ തെě ഭൃതäേനാടു: നാം േപാകുćു എîിൽ ആ

പുരുഷćുഎăാകുćു െകാ÷ുേപാേക÷തു? നĊുെട ഭാøûിെല
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അĜംതീർćുേപായേĭാ;ൈദവപുരുഷćു െകാ÷ുെചĭുവാൻ ഒരു

സĊാനവും ഇĭേĭാ; നമുèു എăുĐു എćു േചാദിđു. 8 ഭൃതäൻ

ശൗലിേനാടു: എെěകēിൽകാൽേശെèൽെവĐിയു÷ു; ഇതുഞാൻ

ൈദവപുരുഷćു െകാടുèാം;അവൻനമുèു വഴി പറõുതരുംഎćു

ഉûരം പറõു.‒ 9പ÷ു യിåസാേയലിൽ ഒരുûൻൈദവേûാടു

േചാദിĜാൻ േപാകുേĉാൾ: വരുവിൻ; നാം ദർശകെě അടുèൽ

േപാക എćു പറയും; ഇേĜാൾ åപവാചകൻ എćു പറയുćവെന

അćു ദർശകൻ എćു പറõുവćു.‒ 10 ശൗൽ ഭൃതäേനാടു:

നĭതു; വരിക, നമുèു േപാകാം എćു പറõു. അïെനഅവർ

ൈദവപുരുഷൻ താമസിđുവć പöണûിേലèു േപായി. 11അവർ

പöണûിേലèുĐ കയĤം കയറിെđĭുേĉാൾ െവĐംേകാരുവാൻ

േപാകുćബാലäèാരûികെള ക÷ുഅവേരാടു: ദർശകൻഇവിെട

ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു. 12അവർഅവേരാടു: ഉ÷ു;അതാ, നിïളുെട

മുĉിൽ; േവഗം െചĭുവിൻ; ഇćു പൂജാഗിരിയിൽജനûിെěവകഒരു

യാഗം ഉĐതുെകാ÷ുഅവൻഇćുപöണûിൽവćിöു÷ു. 13നിïൾ

പöണûിൽ കടć ഉടെന അവൻ പൂജാഗിരിയിൽ ഭêണûിćു

േപാകുĊുെĉ നിïൾ അവെന കാേണണം; അവൻ യാഗെû

അനുåഗഹിേè÷താകെകാ÷ുഅവൻെചĭുേവാളംജനംഭêിèയിĭ;

അതിെě േശഷം മാåതേമêണിèെĜöവർ ഭêിèയുĐു; േവഗം

െചĭുവിൻ; ഇേĜാൾ അവെന കാണാം എćുûരം പറõു. 14

അïെന അവർ പöണûിൽ െചćു; പöണûിൽ കടćേĜാൾ

ഇതാ, ശമൂേവൽ പൂജാഗിരിèു േപാകുവാനായി അവരുെട േനെര

വരുćു. 15 എćാൽ ശൗൽ വരുćതിćു ഒരു ദിവസം മുെĉ

യേഹാവഅതു ശമൂേവലിćു െവളിെĜടുûി: 16നാെള ഇേćരûു

െബനäാമീൻേദശèാരനായഒരാെളഞാൻനിെěഅടുèൽഅയèും;

എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന ഭരിേè÷തിćു നീ അവെന

അഭിേഷകം െചേēണം; അവൻ എെě ജനെû െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിćു രêിèും. എെě ജനûിെě നിലവിളി എെě

അടുèൽഎûിയിരിèെകാ÷ുഞാൻഅവെരകടാêിđിരിèുćു
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എćു അരുളിെđയ്തിരുćു. 17 ശമൂേവൽ ശൗലിെന ക÷േĜാൾ

യേഹാവഅവേനാടു: ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđയ്തആൾ ഇതാ;

ഇവനാകുćു എെě ജനെû ഭരിĜാനുĐവൻ എćു കğിđു.

18 അേćരം ശൗൽ പടിവാതില്èൽ ശമൂേവലിെě അടുèൽ

എûി: ദർശകെě വീടു എവിെട എćു പറõുതേരണേമ എćു

േചാദിđു. 19ശമൂേവൽശൗലിേനാടു: ദർശകൻഞാൻതേć;എെě

കൂെട പൂജാഗിരിèു േപാരുവിൻ; നിïൾ ഇćു എേćാടുകൂെട

ഭêണം കഴിേèണം; നാെളഞാൻ നിെć യാåതയയèാം; നിെě

ഹൃദയûിൽ ഉĐെതാെèയും പറõുതരാം. 20 മൂćു ദിവസം

മുെĉകാണാെതേപായ കഴുതകെളèുറിđു ചിăിേè÷ാ;അവെയ

ക÷ുകിöിയിരിèുćു. എćാൽയിåസാേയലിെěആåഗഹെമാെèയും

ആരുെടേമൽ? നിെěേമലും നിെěസർĔപിതൃഭവനûിേĈലുംഅĭേയാ

എćു പറõു. 21അതിćുശൗൽ:ഞാൻയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ

ഏĤവും െചറുതായ െബനäാമീൻേഗാåതûിലുĐവനും എെě

കുടുംബം െബനäാമീൻേഗാåതûിെലസകല കുടുംബïളിലുംെവđു

ഏĤവും െചറിയതുമായിരിെè നീ ഇïെന എേćാടു പറയുćതു

എăു എćു ഉûരം പറõു. 22 പിെć ശമൂേവൽ ശൗലിെനയും

അവെě ഭൃതäെനയും കൂöി വിരുćുശാലയിൽ െകാ÷ുെചćു

êണിèെĜöവരുെടഇടയിൽഅവർèു åപധാനčലംെകാടുûു;

êണിèെĜöവർഏകേദശം മുĜതുേപർ ഉ÷ായിരുćു. 23ശമൂേവൽ

െവĜുകാരേനാടു: നിെě പèൽ െവđുെകാൾക എćു പറõു

ഞാൻ തćിöുĐ ഓഹരി െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. 24

െവĜുകാരൻ ൈകèുറകും അതിേĈൽ ഉĐതും െകാ÷ുവćു

ശൗലിെě മുĉിൽെവđു. നിനèായിസൂêിđു െവđിരിèുćതു ഇതാ;

തിćുെകാൾക; ഞാൻ ഉĀവûിćു ആളുകെള êണിđിöു÷ു

എćു പറõുെകാ÷ു ഇതു ഉĀവûിćു േവ÷ി നിനèായി

സൂêിđിരിèുćുഎćു ശമൂേവൽ പറõു.അïെനശൗൽഅćു

ശമൂേവലിേനാടു കൂെട ഭêണംകഴിđു. 25അവർപൂജാഗിരിയിൽനിćു

പöണûിേലèുഇറïിവćേശഷംഅവൻവീöിെě മുകളിൽെവđു
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ശൗലുമായിസംസാരിđു. 26അവർഅതികാലûുഅരുേണാദയûിîൽ

എഴുേćĤു; ശമൂേവൽ മുകളിൽനിćുശൗലിെനവിളിđു:എഴുേćല്è,

ഞാൻ നിെć യാåതഅയèാം എćു പറõു. ശൗൽഎഴുേćĤു,

അവർര÷ുേപരും,അവനുംശമൂേവലുംതേć,െവളിയിേലèുപുറെĜöു,

27 പöണûിെě അĤûു എûിയേĜാൾ ശമൂേവൽ ശൗലിേനാടു:

ഭൃതäൻ മുെĉ കടćു േപാകുവാൻ പറക; ‐ അവൻ കടćുേപായി; ‐

ഞാൻനിേćാടുൈദവûിെěഅരുളĜാടുഅറിയിേè÷തിćുനീ

അğം നില്èഎćുപറõു.

10അേĜാൾ ശമൂേവൽ ൈതലപാåതം എടുûു അവെě തലയിൽ

ഒഴിđുഅവെന ചുംബിđു പറõതു: യേഹാവ തെěഅവകാശûിćു

åപഭുവായി നിെćഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. 2നീ ഇćുഎെć

പിരിõുേപാകുേĉാൾ െബനäാമീെěഅതിരിîെല െസൽസഹിൽ

റാേഹലിെě കĭെറèരിെകെവđു ര÷ാെള കാണും; നീഅേനçഷിĜാൻ

പുറെĜöുേപാć കഴുതകെള ക÷ുകിöിയിരിèുćു; നിെě അĜൻ

കഴുതെയèുറിđുĐചിăവിöു: എെě മകćുേവ÷ിഞാൻഎăു

െചേē÷ു എćു പറõു നിïെളèുറിđു വിഷാദിđിരിèുćു

എćുഅവർനിേćാടു പറയും. 3അവിെടനിćു നീ മുേĉാöു െചćു

താേബാരിെലകരുേവലകûിćരിെകഎûുേĉാൾഒരുûൻമൂćു

ആöിൻകുöിെയയും േവെറാരുûൻ മൂćു അĜവും േവെറാരുûൻ

ഒരു തുരുûിവീõുംചുമćുെകാ÷ുഇïെനമൂćുപുരുഷĈാർ

േബേഥലിൽ ൈദവûിെě അടുèൽ േപാകുćതായി നിനèു

എതിർെപടും. 4അവർനിേćാടു കുശലം േചാദിèും; നിനèു ര÷ു

അĜവും തരും; നീഅതുഅവരുെടകēിൽനിćുവാïിെèാേĐണം.

5അതിെě േശഷം നീ െഫലിസ്തäരുെട പöാളം ഉĐ ൈദവഗിരിèു

എûും; അവിെട പöണûിൽ കടèുേĉാൾ മുĉിൽ വീണ, തĜു,

കുഴൽ, കിćരംഎćിവേയാടുകൂെട പൂജാഗിരിയിൽനിćുഇറïിവരുć

ഒരു åപവാചകഗണെûകാണും;അവർ åപവചിđുെകാ÷ിരിèും. 6

യേഹാവയുെട ആÿാവു ശéിേയാെട നിെěേമൽ വćിöു നീയും

അവേരാടുകൂെട åപവചിèയുംആൾമാറിയതുേപാെലആയ്തീരുകയും
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െചēും. 7ഈഅടയാളïൾനിനèുസംഭവിèുേĉാൾയുéെമćു

േതാćുćതു െചയ്ക; ൈദവം നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. 8 എćാൽ

നീ എനിèു മുെĉ ഗില്ഗാലിേലèു േപാേകണം; േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംകഴിĜാൻഞാൻനിെěഅടുèൽവരും;ഞാൻ

നിെěഅടുèൽവćു നീ െചേē÷െതെăćു പറõുതരുേവാളം

ഏഴു ദിവസംഅവിെടകാûിരിേèണം. 9ഇïെനഅവൻശമൂേവലിെന

വിöുപിരിõേĜാൾ ൈദവം അവćു േവെറാരു ഹൃദയംെകാടുûു;

ആഅടയാളïെളĭാം അćു തേćസംഭവിđു. 10അവർഅവിെട

ഗിരിയിîൽഎûിയേĜാൾ ഒരു åപവാചകഗണംഇതാ,അവെćതിെര

വരുćു; ൈദവûിെě ആÿാവു ശéിേയാെട അവെěേമൽ

വćു; അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ åപവചിđു. 11 അവെന മുെĉ

അറിõവർ ഒെèയും അവൻ åപവാചകĈാരുെട കൂöûിൽ

åപവചിèുćതു ക÷േĜാൾ: കീശിെě മകćു എăു സംഭവിđു?

ശൗലും åപവാചകĈാരുെട കൂöûിൽ ആേയാ എćു ജനം തĊിൽ

തĊിൽപറõു. 12അതിćുഅവിടûുകാരിൽ ഒരുûൻ:ആരാകുćു

അവരുെട ഗുരുനാഥൻ എćു പറõു. ആകയാൽ ശൗലും ഉേ÷ാ

åപവാചകഗണûിൽഎćുĐതു പഴെòാĭായി തീർćു. 13അവൻ

åപവചിđുകഴിõേശഷം ഗിെബയയിൽഎûി. 14ശൗലിെě ഇളയĜൻ

അവേനാടും അവെě ഭൃതäേനാടും: നിïൾ എവിെട േപായിരുćു

എćു േചാദിđു. കഴുതകെള തിരയുവാൻ േപായിരുćു; അവെയ

കാണായ്കയാൽഞïൾശമൂേവലിെěഅടുèൽേപായിഎćുഅവൻ

പറõു. 15ശമൂേവൽനിïേളാടു പറõതുഎെćഅറിയിേèണം

എćുശൗലിെěഇളയĜൻപറõു. 16ശൗൽതെěഇളയĜേനാടു:

കഴുതകെളക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćുഅവൻഞïേളാടു തിöമായി

അറിയിđുഎćുപറõു;എîിലുംശമൂേവൽരാജതçംസംബĆിđു

പറõതുഅവൻഅവേനാടുഅറിയിđിĭ. 17അനăരം ശമൂേവൽ

ജനെû മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വിളിđുകൂöി,

18 യിåസാേയൽമèേളാടു പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയലിെന
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മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു മിåസയീമäരുെടകēിൽനിćുംനിïെള

ഉപåദവിđസകലരാജäèാരുെടയും കēിൽനിćും നിïെളവിടുവിđു.

19 നിïേളാ സകല അനർüïളിൽനിćും കġïളിൽനിćും

നിïെള രêിđ നിïളുെട ൈദവെû ഇćു തäജിđു:

ഞïൾèു ഒരു രാജാവിെന നിയമിđുതേരണെമćു അവേനാടു

പറõിരിèുćു.ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾ േഗാåതംേഗാåതമായും

സഹåസംസഹåസമായും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിğിൻ. 20

അïെന ശമൂേവൽ യിåസാേയൽേഗാåതïെളെയĭാം അടുûു

വരുമാറാèി; െബനäാമീൻേഗാåതûിćു ചീöു വീണു. 21 അവൻ

െബനäാമീൻേഗാåതെûകുടുംബംകുടുംബമായിഅടുûുവരുമാറാèി;

മåതികുടുംബûിćു ചീöു വീണു; പിെć കീശിെě മകനായ

ശൗലിćു ചീöുവീണു; അവർ അവെന അേനçഷിđേĜാൾ

ക÷ിĭ. 22 അവർ പിെćയും യേഹാവേയാടു: ആയാൾ ഇവിെട

വćിöുേ÷ാ എćു േചാദിđു. അതിćു യേഹാവ: അവൻ

സാമാനïളുെട ഇടയിൽ ഒളിđിരിèുćു എćു അരുളിെđയ്തു.

23 അവർ ഓടിെđćു അവിെടനിćു അവെന െകാ÷ുവćു.

ജനമേĂä നിćേĜാൾ അവൻ ജനûിൽ എĭാവെരèാളും

േതാൾമുതൽ െപാèേമറിയവനായിരുćു. 24 അേĜാൾ ശമൂേവൽ

സർĔജനേûാടും: യേഹാവ തിരെõടുûവെന നിïൾ

കാണുćുേവാ?സർĔജനûിലുംഅവെനേĜാെല ഒരുûനും ഇĭേĭാ

എćു പറõു. ജനെമĭാം: രാജാേവ, ജയ ജയഎćുആർûു. 25

അതിെě േശഷംശമൂേവൽ രാജധർĊം ജനെûപറõുേകൾĜിđു;

അതു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു.

പിെćശമൂേവൽജനെûെയĭാം വീöിേലèുപറõയđു. 26ശൗലും

ഗിെബയയിൽ തെě വീöിേലèു േപായി; ൈദവം മനĢിൽ േതാćിđ ഒരു

ആൾèൂöവുംഅവേനാടുകൂെട േപായി. 27എćാൽചില നീചĈാർ:

ഇവൻനെĊഎïെന രêിèുംഎćു പറõുഅവെനധിèരിđു,

അവćു കാഴ്ച െകാ÷ുവരാതിരുćു.അവേനാഅതു ഗണäമാèിയിĭ.
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11അനăരംഅേĊാനäനായനാഹാശ് പുറെĜöുവćുഗിെലയാദിെല

യാേബശിćു േനെര പാളയം ഇറïി; യാേബശ് നിവാസികൾ

ഒെèയും നാഹാശിേനാടു: ഞïേളാടു ഒരു ഉടĉടി െചേēണം;

എćാൽ ഞïൾ നിെć േസവിèാം എćു പറõു. 2

അേĊാനäനായനാഹാശ്അവേരാടു: നിïളുെട വലîെĚാെèയും

ചുഴെćടുèയും എĭായിåസാേയലിേĈലുംഈനിą വരുûുകയും

െചēും എćുĐ സĊതûിേĈൽ ഞാൻ നിïേളാടു ഉടĉടി

െചēാം എćു പറõു. 3 യാേബശിെല മൂĜĈാർ അവേനാടു:

ഞïൾയിåസാേയൽേദശെûĭാടവും ദൂതĈാെരഅയĜാൻതèവĚം

ഞïൾèു ഏഴു ദിവസെû ഇട തേരണം; ഞïെള രêിĜാൻ

ആരുമിെĭîിൽ ഞïൾ നിെě അടുèൽ ഇറïിവരാം എćു

പറõു. 4 ദൂതĈാർശൗലിെěഗിെബയയിൽ െചćുആവർûമാനം

ജനെû പറõു േകൾĜിđു; ജനെമĭാം ഉറെè കരõു. 5

അേĜാൾഇതാ,ശൗൽകćുകാലികെളയും െകാ÷ുവയലിൽനിćു

വരുćു. ജനം കരയുć സംഗതി എăു എćു ശൗൽ േചാദിđു.

അവർ യാേബശäരുെട വർûമാനം അവെന അറിയിđു. 6 ശൗൽ

വർûമാനം േകöേĜാൾ ൈദവûിെě ആÿാവു അവെěേമൽ

ശéിേയാെട വćു; അവെě േകാപം ഏĤവും ജçലിđു. 7 അവൻ

ഒേരർ കാളെയ പിടിđു കഷണംകഷണമായി ഖøിđു ദൂതĈാരുെട

കēിൽ യിåസാേയൽേദശെûĭാടവും െകാടുûയđു:ആെരîിലും

ശൗലിെěയും ശമൂേവലിെěയും പിćാെല പുറെĜöുവരാതിരുćാൽ

അവെě കാളകെള ഇïെന െചēും എćു പറയിđു. അേĜാൾ

യേഹാവയുെട ഭീതി ജനûിേĈൽ വീണു, അവർ ഏകമനേĢാെട

പുറെĜöു. 8അവൻേബെസèിൽെവđുഅവെരഎĚി; യിåസാേയലäർ

മൂćു ലêവും െയഹൂദäർ മുĜതിനായിരവും ഉ÷ായിരുćു. 9

വć ദൂതĈാേരാടു അവർ: നിïൾ ഗിെലയാദിെല യാേബശäേരാടു:

നാെള െവയിൽ മൂèുേĉാേഴèു നിïൾèു രê ഉ÷ാകും

എćു പറവിൻ എćു പറõു. ദൂതĈാർ െചćു യാേബശäേരാടു

അറിയിđേĜാൾ അവർ സേăാഷിđു. 10 പിെć യാേബശäർ:
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നാെള ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ ഇറïിവരും; നിïൾèു

േബാധിđെതാെèയും ഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ എćു

പറõയđു. 11പിെĤćാൾശൗൽജനെûമൂćു കൂöമായി വിഭാഗിđു;

അവർ åപഭാതയാമûിൽ പാളയûിെě നടുവിേലèു െചćു െവയിൽ

മൂèുംവെര അേĊാനäെര സംഹരിđു; േശഷിđവേരാ ര÷ു േപർ

ഒćിđിരിèാതവĚംചിതറിേĜായി. 12അനăരം ജനം ശമൂേവലിേനാടു:

ശൗൽ ഞïൾèു രാജാവായിരിèുേമാ എćു പറõതു ആർ?

അവെര ഏğിđുതേരണം; ഞïൾഅവെര െകാćുകളയും എćു

പറõു. 13അതിćു ശൗൽ: ഇćു ഒരു മനുഷäെനയും െകാĭരുതു;

ഇćു യേഹാവയåസാേയലിćു രêവരുûിയിരിèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 14പിെćശമൂേവൽജനേûാടു: വരുവിൻ; നാം ഗില്ഗാലിൽ

െചćു, അവിെടെവđു രാജതçം പുതുèുക എćു പറõു. 15

അïെനജനെമĭാം ഗില്ഗാലിൽ െചćു;അവർശൗലിെന ഗില്ഗാലിൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു രാജാവാèി. അവർ അവിെട

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ സമാധാനയാഗïൾ കഴിđു; ശൗലും

യിåസാേയലäെരാെèയുംഏĤവുംസേăാഷിđു.

12അനăരം ശമൂേവൽ എĭായിåസാേയലിേനാടും

പറõെതെăćാൽ: നിïൾ എേćാടു പറõതിൽ ഒെèയും

ഞാൻ നിïളുെടഅേപê േകöു, നിïൾèു ഒരു രാജാവിെനയും

വാഴിđുതćു. 2ഇേĜാൾ രാജാവു നിïളുെട നായകനായിരിèുćു;

ഞാേനാ വൃĂനും നരđവനുമായി; എെě മèൾ നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷ു; എെě ബാലäംമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻ നിïൾèു

നായകനായിരുćു. 3ഞാൻഇതാ,ഇവിെടനില്èുćു:ഞാൻഒരുûെě

കാളെയഅപഹരിđിöുേ÷ാ? ഒരുûെěകഴുതെയഅപഹരിđിöുേ÷ാ?

ഞാൻവĭവെനയും ചതിđിöുേ÷ാ?വĭവെനയും പീഡിĜിđിöുേ÷ാ?

ഞാൻ വĭവെěയും കēിൽനിćു ൈകèൂലി വാïി എെě കĚു

കുരുടാèീöുേ÷ാ? യേഹാവയുെടയുംഅവെěഅഭിഷിéെěയും

മുĉാെകഎെěേനെരസാêീകരിĜിൻ;ഞാൻഅതു മടèിûരാം.

4 അതിćു അവർ: നീ ഞïെള ചതിèേയാ പീഡിĜിèേയാ
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യാെതാരുûെěയുംകēിൽനിćുവĭതുംഅപഹരിèേയാെചയ്തിöിĭ

എćു പറõു. 5 അവൻ പിെćയും അവേരാടു: നിïൾ എെě

േപരിൽ ഒćും ക÷ിĭ എćുĐതിćു യേഹാവ സാêി; അവെě

അഭിഷിéനും ഇćുസാêിഎćു പറõു. 6അേĜാൾശമൂേവൽ

ജനേûാടു പറõെതെăćാൽ: േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും

കğിđാèുകയും നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവരികയും െചയ്തവൻയേഹാവതേć. 7ആകയാൽഇേĜാൾ

ഒûുനിğിൻ; യേഹാവ നിïൾèും നിïളുെട പിതാèĈാർèും

െചയ്തിöുĐ സകലനീതികെളയും കുറിđു ഞാൻ യേഹാവയുെട

മുĉാെകനിïേളാടു വäവഹരിèും. 8യാേèാബ് മിåസയീമിൽ െചćു

പാർûു; അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđേĜാൾയേഹാവ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയുംഅയđു;

അവർ നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു

ഈ čലûു പാർèുമാറാèി. 9 എćാൽ അവർ തïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയ മറćേĜാൾഅവൻഅവെരഹാേസാരിെല

േസനാപതിയായ സീെസരയുെട കēിലും െഫലിസ്തäരുെട കēിലും

േമാവാബ്രാജാവിെě കēിലും ഏğിđു, അവർ അവേരാടു യുĂം

െചയ്തു. 10അേĜാൾ അവർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു: ഞïൾ

യേഹാവെയ ഉേപêിđു ബാൽവിåഗഹïെളയും അസ്േതാെരû്

åപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾ

ഞïെള ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിേèണേമ; എćാൽ

ഞïൾനിെć േസവിèും എćു പറõു. 11എćാെറ യേഹാവ

െയരുĒാൽ, െബദാൻ, യിഫ്താഹ്, ശമൂേവൽ എćിവെര അയđു

ചുĤുമുĐ ശåതുèളുെട കēിൽനിćു നിïെള വിടുവിđു; നിïൾ

നിർഭയമായി വസിđു. 12പിെćഅേĊാനäരുെട രാജാവായനാഹാശ്

നിïളുെട േനെര വരുćതു നിïൾക÷േĜാൾനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïൾèു രാജാവായിരിെè നിïൾ എേćാടു: ഒരു

രാജാവുഞïളുെടേമൽവാേഴണംഎćു പറõു. 13ഇേĜാൾഇതാ,

നിïൾതിരെõടുûവനുംആåഗഹിđവനുമായ രാജാവു; യേഹാവ
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നിïൾèു ഒരു രാജാവിെന കğിđാèിയിരിèുćു. 14 നിïൾ

യേഹാവയുെട കğനെയ മറുèാെതയേഹാവെയ ഭയെĜöുഅവെന

േസവിđുഅവെěവാèുഅനുസരിèയും നിïളും നിïെള വാഴുć

രാജാവും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു േചർćിരിèയും

െചയ്താൽ െകാĐാം. 15 എćാൽ നിïൾ യേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിèാെതയേഹാവയുെട കğനെയ മറുûാൽയേഹാവയുെട

ൈക നിïളുെട പിതാèĈാർèു വിേരാധമായിരുćതുേപാെല

നിïൾèും വിേരാധമായിരിèും. 16 ആകയാൽ ഇേĜാൾ നിćു

യേഹാവനിïൾകാൺെക െചയ്വാൻ േപാകുćഈവലിയകാരäം

ക÷ുെകാൾവിൻ. 17ഇതു േകാതĉുെകായ്ûിെěകാലമേĭാ;ഞാൻ

യേഹാവേയാടു അേപêിèും; അവൻ ഇടിയും മഴയും അയèും;

നിïൾ ഒരു രാജാവിെന േചാദിèയാൽ യേഹാവേയാടു െചയ്ത

േദാഷം എåത വലിയെതćു നിïൾ അതിനാൽ ക÷റിയും. 18

അïെന ശമൂേവൽ യേഹാവേയാടു അേപêിđു; യേഹാവ അćു

ഇടിയും മഴയുംഅയđു; ജനെമĭാംയേഹാവെയയുംശമൂേവലിെനയും

ഏĤവും ഭയെĜöു. 19 ജനെമĭാം ശമൂേവലിേനാടു: അടിയïൾèു

േവ÷ി നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിേèണേമ;

ഞïൾ മരിđുേപാകരുേത; ഒരു രാജാവിെന അേപêിđതിൽ

ഞïളുെട സകലപാപïേളാടും ഞïൾ ഈ ഒരു േദാഷവും

കൂöിയിരിèുćുഎćുപറõു. 20ശമൂേവൽജനേûാടു പറõതു:

ഭയെĜടായ്വിൻ; നിïൾഈേദാഷെമാെèയും െചയ്തിരിèുćു;

എîിലും യേഹാവെയവിöുമാറാെതപൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവെയ

േസവിĜിൻ. 21 വിöുമാറി, ഉപകാരമിĭാûവയും രêിĜാൻ

കഴിയാûവയുമായ മിüäാമൂർûികേളാടു നിïൾ േചരരുതു;

അവ മിüäാവസ്തു തേćയേĭാ. 22 യേഹാവ തെě മഹûായ

നാമംനിമിûം തെě ജനെû ൈകവിടുകയിĭ; നിïെള തെě

ജനമാèിെèാൾവാൻ യേഹാെവèു ഇġം േതാćിയിരിèുćു.

23 ഞാേനാ നിïൾèുേവ÷ി åപാർüിèാതിരിèുćതിനാൽ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്വാൻ ഇടവരരുേത; ഞാൻ നിïൾèു
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നĭതും െചാĔുĐതുമായവഴി ഉപേദശിèും. 24യേഹാവെയ ഭയെĜöു

പൂർĚഹൃദയേûാടും പരമാർüതേയാടുംകൂെട േസവിèമാåതം

െചയ്വിൻ;അവൻനിïൾèുഎåതവലിയകാരäം െചയ്തിരിèുćു

എćു ഓർûുെകാൾവിൻ. 25 എćാൽ നിïൾ ഇനിയും േദാഷം

െചയ്താൽനിïളും നിïളുെട രാജാവും നശിđുേപാകും.

13ശൗൽരാജാവായേĜാൾ (മുĜതു) വയĢുĐവനായിരുćു;അവൻ

യിåസാേയലിൽ ര÷ു സംവĀരം വാണു. 2 ശൗൽ യിåസാേയലിൽ

മൂവായിരം േപെര തിരെõടുûു; ര÷ായിരംേപർ ശൗലിേനാടുകൂെട

മിക്മാസിലും േബേഥൽമലയിലുംആയിരം േപർ േയാനാഥാേനാടുകൂെട

െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിലുംആയിരുćു; േശഷം ജനെûഅവൻ

അവനവെěവീöിേലèു പറõയđു. 3പിെć േയാനാഥാൻ േഗബയിൽ

ഉ÷ായിരുć െഫലിസ്തäĜöാളെû േതാğിđു; െഫലിസ്തäർ അതു

േകöു.എåബായർ േകൾèെöഎćുപറõുശൗൽ േദശെûĭാടവും

കാഹളംഊതിđു. 4ശൗൽ െഫലിസ്തäĜöാളെû േതാğിđു എćും

യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäർèു നാĤമായിഎćും യിåസാേയെലാെèയും

േകöിöു ജനം ശൗലിെě അടുèൽ ഗില്ഗാലിൽ വćു കൂടി. 5

എćാൽ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ

മുĜതിനായിരം രഥവും ആറായിരം കുതിരേđവകരും കടğുറെû

മണൽേപാെല അസംഖäം ജനവുമായി ഒരുമിđുകൂടി; അവർ വćു

േബû്‐ആെവćു കിഴèു മിക്മാസിൽപാളയം ഇറïി. 6എćാൽ

ജനം ഉപåദവിèെĜöതുെകാ÷ു തïൾ വിഷമûിലായി എćു

യിåസാേയലäർ ക÷േĜാൾ ജനം ഗുഹകളിലും പĐèാടുകളിലും

പാറകളിലും ഗഹçരïളിലും കുഴികളിലും െചćു ഒളിđു. 7എåബായർ

േയാർāാൻ കടćു ഗാദ്േദശûും ഗിെലയാദിലും േപായി; ശൗേലാ

ഗില്ഗാലിൽ താമസിđിരുćു; ജനെമĭാം േപടിđുംെകാ÷ുഅവെě

പിćാെല െചćു. 8ശമൂേവൽനിċയിđിരുćഅവധിഅനുസരിđു

അവൻഏഴു ദിവസം കാûിരുćു എîിലും ശമൂേവൽ ഗില്ഗാലിൽ

എûിയിĭ; ജനവും അവെന വിöു ചിതറിേĜായി. 9 അേĜാൾ

ശൗൽ: േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗവും ഇവിെടഎെěഅടുèൽ
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െകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു;അവൻതേć േഹാമയാഗം കഴിđു. 10

േഹാമയാഗം കഴിđു തീർć ഉടെന ഇതാ, ശമൂേവൽ വരുćു; ശൗൽ

അവെനവąനം െചയ്വാൻഎതിേരĤുെചćു. 11നീ െചയ്തതുഎăു

എćുശമൂേവൽ േചാദിđു.അതിćു ശൗൽ: ജനംഎെćവിöു ചിതറുćു

എćും നിċയിđഅവധിèു നീ എûിയിĭ എćും െഫലിസ്തäർ

മിക്മാസിൽകൂടിയിരിèുćുഎćുംഞാൻക÷ിöു: 12െഫലിസ്തäർ

ഇേĜാൾ ഇïു ഗില്ഗാലിൽ വćു എെć ആåകമിèും; ഞാൻ

യേഹാവേയാടു കൃെപèായി അേപêിđതുമിĭേĭാ എćുെവđു

ഞാൻ ൈധരäെĜöു േഹാമയാഗം കഴിđുേപായി എćു പറõു.

13 ശമൂേവൽ ശൗലിേനാടു പറõതു: നീ െചയ്തതു േഭാഷതçം;

നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđകğനനീ åപമാണിđിĭ;

യേഹാവ യിåസാേയലിേĈൽ നിെě രാജതçം എേćèുമായി

čിരമാèുമായിരുćു. 14ഇേĜാേഴാ നിെě രാജതçം നിലനില്èയിĭ;

യേഹാവ നിേćാടു കğിđതിെന നീ åപമാണിèായ്കെകാ÷ു

തനിèു േബാധിđ ഒരു പുരുഷെന യേഹാവ അേനçഷിđിöു÷ു;

അവെന യേഹാവ തെě ജനûിćു åപഭുവായി നിയമിđിരിèുćു.

15 പിെć ശമൂേവൽ എഴുേćĤു ഗില്ഗാലിൽനിćു െബനäാമീനിെല

ഗിെബയയിേലèു േപായി. ശൗൽതേćാടുകൂെടയുĐപടðനെû

എĚിഏകേദശംഅറുനൂറു േപർഎćു ക÷ു. 16ശൗലും അവെě

മകൻ േയാനാഥാനും കൂെടയുĐജനവും െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിൽ

പാർûു; െഫലിസ്തäേരാ മിക്മാസിൽപാളയമിറïി. 17െഫലിസ്തäരുെട

പാളയûിൽനിćു കവർđèാർ മൂćു കൂöമായി പുറെĜöു; ഒരു

കൂöം ഒെåഫèുĐ വഴിയായി ശൂവാൽേദശേûèു തിരിõു; 18

മെĤാരുകൂöം േബû്‐േഹാേരാനിേലèുĐ വഴിèു തിരിõു; മേĤ

കൂöം മരുഭൂമിèു േനേര െസേബായീംതാഴ്വെരെèതിെരയുĐ േദശം

വഴിയായും തിരിõു. 19 എćാൽ യിåസാേയൽേദശെûïും

ഒരു െകാĭെന കാúാനിĭായിരുćു; എåബായർ വാേളാ കുăേമാ

തീർĜിèരുതു എćു െഫലിസ്തäർ പറõു. 20 യിåസാേയലäർ

തïളുെട െകാഴു, കലĜ, മഴു, മൺെവöി എćിവ കാđിĜാൻ
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െഫലിസ്തäരുെടഅടുèൽ െചേĭ÷ിവćു. 21എćാൽ മൺെവöി,

കലĜ, മുĜĭി, മഴുഎćിെവèായും മുടിേîാൽകൂർĜിĜാനുംഅവർèു

അരം ഉ÷ായിരുćു. 22 ആകയാൽ യുĂസമയûു ശൗലിേനാടും

േയാനാഥാേനാടും കൂെടയുĐജനûിൽഒരുûćും വാളും കുăവും

ഉ÷ായിരുćിĭ; ശൗലിćും അവെě മകൻ േയാനാഥാćും മാåതേമ

ഉ÷ായിരുćുĐു. 23 െഫലിസ്തäരുെട പöാളേമാ മിക്മാസിെല ചുരംവെര

പുറെĜöുവćു.

14ഒരുദിവസംശൗലിെěമകൻേയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകനായ

ബാലäèാരേനാടു:വരിക,നാംഅേïാöുെഫലിസ്തäരുെടപöാളûിെě

േനെര െചĭുകഎćു പറõു;അവൻഅĜേനാടു പറõിĭ താനും. 2

ശൗൽ ഗിെബയയുെട അതിരിîൽ മിേåഗാനിെല മാതളനാരകûിൻ

കീഴിൽ ഇരിèയായിരുćു. അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

പടðനം ഏകേദശം അറുനൂറു േപർ. 3ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട

പുേരാഹിതനായിരുćഏലിയുെട മകനായഫീെനഹാസിെě മകനായ

ഈഖാേബാദിെěസേഹാദരനായഅഹീതൂബിെěമകൻഅഹീയാവു

ആയിരുćു അćു ഏേഫാദ് ധരിđിരുćതു. േയാനാഥാൻ േപായതു

ജനംഅറിõിĭ. 4 േയാനാഥാൻ െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിെě േനെര

െചĭുവാൻ േനാèിയവഴിയിൽഇĜുറവുംഅĜുറവും കടുăൂèമായ

ഓേരാ പാറ ഉ÷ായിരുćു; ഒćിćു േബാേസസ് എćും മേĤതിćു

േസെന എćും േപർ. 5 ഒćു വടèുവശം മിക്മാസിćു മുഖമായും

മേĤതു െതèുവശംഗിെബെയèു മുഖമായും തൂെèനിćിരുćു. 6

േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകനായബാലäèാരേനാടു: വരിക,

നമുèു ഈ അåഗചർĊികളുെട പöാളûിെě േനെര െചĭാം;

പെêയേഹാവ നമുèുേവ÷ി åപവർûിèും;അധികംെകാേ÷ാ

അğംെകാേ÷ാ രêിĜാൻ യേഹാെവèു åപായസമിĭേĭാ എćു

പറõു. 7 ആയുധവാഹകൻ അവേനാടു: നിെě മനĢുേപാെല

ഒെèയും െചയ്ക; നടćുെകാൾക; നിെě ഇġംേപാെല ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു എćു പറõു. 8 അതിćു േയാനാഥാൻ

പറõതു: നാം അവരുെട േനെര െചćു അവർèു നെĊûെć
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കാണിèാം; 9 ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുേവാളം നിğിൻ

എćുഅവർപറõാൽനാംഅവരുെടഅടുèൽകയറിേĜാകാെത

നിേćടûുതേć നില്േèണം. 10ഇേïാöു കയറിവരുവിൻഎćു

പറõാേലാ നമുèു കയറിെđĭാം; യേഹാവ അവെര നĊുെട

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćതിćു ഇതു നമുèു അടയാളം

ആയിരിèും. 11ഇïെനഅവർഇരുവരുംെഫലിസ്തäരുെടപöാളûിćു

തïെളûേć കാണിđേĜാൾ: ഇതാ, എåബായർ ഒളിđിരുć

െപാûുകളിൽനിćുപുറെĜöു വരുćുഎćു െഫലിസ്തäർപറõു.

12 പöാളèാർ േയാനാഥാേനാടും അവെě ആയുധവാഹകേനാടും:

ഇേïാöുകയറിവരുവിൻ;ഞïൾഒćുകാണിđുതരാംഎćുപറõു.

അേĜാൾ േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകേനാടു:എെěപിćാെല

കയറിവരിക; യേഹാവഅവെരയിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു

എćു പറõു. 13 അïെന േയാനാഥാനും അവെě പിćാെല

ആയുധവാഹകനും തûിĜിടിđു കയറി;അവർ േയാനാഥെě മുĉിൽ

വീണു;ആയുധവാഹകൻഅവെě പിćാെല െകാćുംെകാ÷ു നടćു.

14 േയാനാഥാനുംആയുധവാഹകനും െചയ്തഈആദäസംഹാരûിൽ

ഒരു കാണിനിലûിെěപാതി നീളûിćകംഇരുപതുേപർ വീണു. 15

പാളയûിലും േപാർèളûിലുംസർĔജനûിലുംനടുèമു÷ായി

പöാളവും കവർđèാരും കൂെട വിറđു, ഭൂമി കുലുïി, വലിേയാരു

നടുèം ഉ÷ായി. 16അേĜാൾ െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിൽനിćു

ശൗലിെě കാവല്èാർ േനാèി പുരുഷാരം ചിćി അïുമിïും

ഓടുćതു ക÷ു. 17ശൗൽ കൂെടയുĐ ജനേûാടു: എĚിേനാèി

നĊിൽനിćു േപായവർ ആെരćറിവിൻ എćു കğിđു. അവർ

എĚിേനാèിയേĜാൾ േയാനാഥാനും അവെěആയുധവാഹകനും

ഇĭായിരുćു. 18 ശൗൽ അഹീയാവിേനാടു: ൈദവûിെě െപöകം

ഇവിെട െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. ൈദവûിെě െപöകംആ

കാലûു യിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽ ഉ÷ായിരുćു. 19ശൗൽ

പുേരാഹിതേനാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ െഫലിസ്തäരുെട

പാളയûിെല കലാപം േമല്èുേമൽ വർĂിđുവćു. അേĜാൾ
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ശൗൽ പുേരാഹിതേനാടു: നിെě ൈക വലിè എćു പറõു. 20

ശൗലും കൂെടയുĐ ജനെമാെèയും ഒćിđുകൂടി പെടèു െചćു,

അവിെട അവർ അേനäാനäം െവöി വലിയ കലèമായിരിèുćതു

ക÷ു. 21മുെĉ െഫലിസ്തäേരാടു േചർćു ചുĤുമുĐ േദശûുനിćു

അവേരാടുകൂെടപാളയûിൽവćിരുćഎåബായരുംശൗലിേനാടും

േയാനാഥാേനാടും കൂെട ഉ÷ായിരുć യിåസാേയലäരുെട പêം

തിരിõു. 22 അïെന തേć എåഫയീംമലനാöിൽ ഒളിđിരുć

യിåസാേയലäർ ഒെèയും െഫലിസ്തäർ േതാേĤാടി എćു േകöയുടെന

അവരും പടയിൽ േചർćു അവെര പിăുടർćു. 23 അïെന

യേഹാവഅćുയിåസാേയലിെന രêിđു; പട േബû്‐ആെവൻവെര

പരćു. 24സĆäèു മുĉുംഞാൻഎെěശåതുèേളാടു åപതികാരം

െചēുേവാളവും ആഹാരം കഴിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ എćു

ശൗൽ പറõു ജനെûെèാ÷ു സതäം െചēിđിരുćതിനാൽ

യിåസാേയലäർഅćു വിഷമûിലായി; ജനûിൽ ഒരുûനുംആഹാരം

ആസçദിđതുമിĭ. 25 ജനെമാെèയും ഒരു കാöുåപേദശûു എûി;

അവിെട നിലûു േതൻ ഉ÷ായിരുćു. 26ജനംകാöിൽകടćേĜാൾ

േതൻഇĤിĤു വീഴുćതു ക÷ു: എîിലും സതäെû ഭയെĜöുആരും

തെěൈകവായിേലèു െകാ÷ുേപായിĭ. 27 േയാനാഥാേനാ തെě

അĜൻജനെûെèാ÷ുസതäം െചēിđതു േകൾèാതിരുćതിനാൽ

വടിയുെടഅĤംനീöി ഒരു േതൻകöയിൽകുûിഅതുഎടുûുതെě

ൈക വായിേലèു െകാ÷ുേപായി, അവെě കĚു െതളിõു. 28

അേĜാൾ ജനûിൽ ഒരുûൻ: ഇćു യാെതാരു ആഹാരെമîിലും

കഴിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ എćു പറõു നിെě അĜൻ

ജനെûെèാ÷ുസതäം െചēിđിöു÷ു; ജനംêീണിđുമിരിèുćു

എćുപറõു. 29അതിćു േയാനാഥാൻ:എെěഅĜൻ േദശെû

കġûിലാèി;ഞാൻഈേതൻഒരğംആസçദിèെകാ÷ുഎെě

കĚു െതളിõതു ക÷ിĭേയാ? 30 ജനûിćു ക÷ുകിöിയ

ശåതുèളുെട െകാĐയിൽനിćുഅവർഎടുûുഇćു േവ÷ുംേപാെല

ഭêിđിരുćു എîിൽ എåതനćായിരുćു. എćാൽ ഇേĜാൾ
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െഫലിസ്തäരുെട അപജയം അåത വലുതായിĭേĭാ എćു പറõു.

31അവർഅćു മിക്മാസ് തുടïിഅēാേലാൻവെര െഫലിസ്തäെര

സംഹരിđു, ജനം ഏĤവും തളർćുേപായി. 32 ആകയാൽ ജനം

െകാĐèുഓടിെđćുആടുകെളയും കാളകെളയും കിടാèെളയും

പിടിđു നിലûു െവđുഅറുûു രéേûാടുകൂെട തിćു. 33ജനം

രéേûാെട തിćുćതിനാൽ യേഹാവേയാടു പാപം െചēുćു

എćുശൗലിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻ: നിïൾഇćു േåദാഹം

െചēുćു; ഒരു വലിയകĭുഎെěഅടുèൽഉരുöിെèാ÷ുവരുവിൻ

എćു പറõു. 34പിെćയും ശൗൽ: നിïൾജനûിെěഇടയിൽ

എĭാടവും െചćുഅവേരാടുഓേരാരുûൻതാăാെěകാളെയയും

ആടിെനയുംഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു ഇവിെടെവđുഅറുûു

തിćു െകാൾവിൻ; രéേûാെട തിćുćതിനാൽ യേഹാവേയാടു

പാപം െചēരുതുഎćു പറവിൻഎćു കğിđു.അïെനജനെമĭാം

കാളകെളഅćു രാåതി െകാ÷ുവćുഅവിെടെവđുഅറുûു. 35ശൗൽ

യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു;അതുഅവൻയേഹാെവèു

ആദäം പണിത യാഗപീഠം ആയിരുćു. 36 അനăരം ശൗൽ: നാം

രാåതിയിൽ തേć െഫലിസ്തäെര പിăുടർćു പുലരുേവാളംഅവെര

െകാĐയിടുക;അവരിൽ ഒരുûെനയും േശഷിĜിèരുതുഎćുകğിđു.

നിനèു േബാധിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തുെകാൾക എćു

അവർപറõേĜാൾ: നാം ഇവിെടൈദവേûാടുഅടുûുെചĭുക

എćു പുേരാഹിതൻ പറõു. 37അïെന ശൗൽ ൈദവേûാടു:

ഞാൻെഫലിസ്തäെര പിăുടേരണേമാ? നീഅവെരയിåസാേയലിെě

കēിൽ ഏğിèുേമാ എćു അരുളĜാടു േചാദിđു. എćാൽ അćു

അവćു അരുളĜാടു ലഭിđിĭ. 38 അേĜാൾ ശൗൽ: ജനûിെě

åപധാനികൾഒെèയുംഇവിെടഅടുûുവരെö;ഇćുപാപംസംഭവിđതു

ഏതു കാരäûിൽ എćു അേനçഷിđറിവിൻ; 39 യിåസാേയലിെന

രêിèുć യേഹാവയാണ, അതു എെě മകൻ േയാനാഥാനിൽ

തേćആയിരുćാലുംഅവൻ മരിേèണംനിċയംഎćു പറõു.

എćാൽഅവേനാടു ഉûരംപറവാൻസർĔജനûിലും ഒരുûനും
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തുനിõിĭ. 40 അവൻ എĭായിåസാേയലിേനാടും: നിïൾ ഒരു

ഭാഗûുനിğിൻ;ഞാനുംഎെě മകനായ േയാനാഥാനും മറുഭാഗûു

നില്èാം എćു പറõു. നിെě ഇġംേപാെല ആകെö എćു

ജനം ശൗലിേനാടു പറõു. 41 അïെന ശൗൽ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു: േനർ െവളിെĜടുûിûേരണേമഎćു

പറõു. അേĜാൾ ശൗലിćു േയാനാഥാćും ചീöുവീണു; ജനം

ഒഴിõുേപായി. 42 പിെć ശൗൽ: എനിèും എെě മകനായ

േയാനാഥാćും ചീöിടുവിൻഎćു പറõു; ചീöു േയാനാഥാćു വീണു.

43 ശൗൽ േയാനാഥാേനാടു: നീ എăു െചയ്തു? എേćാടു പറക

എćു പറõു. േയാനാഥാൻ അവേനാടു: ഞാൻ എെě വടിയുെട

അĤംെകാ÷ു അğം േതൻ ആസçദിđേതയുĐു; അതുെകാ÷ു

ഇതാ,ഞാൻമരിേè÷ിവćിരിèുćുഎćുപറõു. 44അതിćു

ശൗൽ: ൈദവം എേćാടു തèവĚവും അധികവും െചēെö;

േയാനാഥാേന, നീ മരിേèണംഎćു ഉûരം പറõു. 45എćാൽ

ജനംശൗലിേനാടു: യിåസാേയലിൽഈമഹാരê åപവർûിđിരിèുć

േയാനാഥാൻ മരിേèണേമാ? ഒരിèലും അരുതു; യേഹാവയാണ,

അവെě തലയിെല ഒരു േരാമവും നിലûു വീഴുകയിĭ; അവൻ

ഇćു ൈദവേûാടുകൂെടയേĭാ åപവർûിđിരിèുćതു എćു

പറõു. അïെന ജനം േയാനാഥാെന വീെ÷ടുûു; അവൻ

മരിേè÷ിവćതുമിĭ. 46 ശൗൽ െഫലിസ്തäെര പിăുടരാെത

മടïിേĜായി; െഫലിസ്തäരും തïളുെട čലേûèു േപായി. 47

ശൗൽയിåസാേയലിൽരാജതçംഏĤേശഷം േമാവാബäർ,അേĊാനäർ,

എേദാമäർ, േസാബാരാജാèĈാർ, െഫലിസ്തäർഎćിïെനചുĤുമുĐ

സകലജാതികേളാടും യുĂംെചയ്തു;അവൻ െചേćടെûാെèയും

ജയം åപാപിđു. 48അവൻശൗരäം åപവർûിđുഅമാേലകäെര ജയിđു,

യിåസാേയലäെരകവർđèാരുെടകēിൽനിćു വിടുവിèയും െചയ്തു.

49എćാൽ ശൗലിെě പുåതĈാർ േയാനാഥാൻ, യിശçി, മൽèീശുവ

എćിവർആയിരുćു;അവെě ര÷ുപുåതിമാർേèാ, മൂûവൾèു

േമരബ്എćുംഇളയവൾèുമീഖാൾഎćും േപരായിരുćു. 50ശൗലിെě
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ഭാരäèുഅഹീേനാവംഎćു േപർആയിരുćു;അവൾഅഹീമാസിെě

മകൾ. അവെě േസനാധിപതിèു അബ്േനർ എćു േപർ; അവൻ

ശൗലിെě ഇളയĜനായ േനരിെě മകൻ ആയിരുćു. 51 ശൗലിെě

അĜനായ കീശും അബ്േനരിെěഅĜനായ േനരും അബീേയലിെě

മèൾആയിരുćു. 52ശൗലിെě കാലെûാെèയും െഫലിസ്തäേരാടു

കഠിനയുĂം ഉ÷ായിരുćു; എćാൽശൗൽയാെതാരു വീരെനേയാ

ശൂരെനേയാ ക÷ാൽഅവെനതെěഅടുèൽ േചർûുെകാĐും.

15അനăരം ശമൂേവൽ ശൗലിേനാടു പറõെതെăćാൽ:

യേഹാവ നിെć തെě ജനമായ യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകംെചയ്വാൻ എെć നിേയാഗിđുവേĭാ; അതുെകാ÷ു

ഇേĜാൾയേഹാവയുെട വചനïെള േകöുെകാൾക. 2ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöുവരുേĉാൾവഴിയിൽെവđുഅമാേലè്അവെരആåകമിđു

അവേരാടു െചയ്തതിെനഞാൻകുറിđുെവđിരിèുćു. 3ആകയാൽ

നീ െചćു അമാേലകäെര േതാğിđു അവർèുĐെതാെèയും

നിർĊൂലമാèിèളക;അവേരാടു കനിവുേതാćരുതു; പുരുഷĈാെരയും

സ്åതീകെളയും കുöികെളയും മുലകുടിèുćവെരയും കാള, ആടു,

ഒöകം, കഴുത എćിവെയയും സംഹരിđുകളക. 4 എćാെറ

ശൗൽ ജനെû ഒćിđുകൂöി െതലായീമിൽ െവđു അവെര എĚി;

െയഹൂദാേഗാåതèാരായ പതിനായിരം േപർ ഒഴിെക ര÷ുലêം കാലാൾ

ഉ÷ായിരുćു. 5പിെćശൗൽഅമാേലകäരുെട åപധാന നഗരംവെര

െചćു േതാöിćരിെക പതിയിരിĜാèി. 6എćാൽശൗൽ േകനäേരാടു:

ഞാൻനിïെളഅമാേലകäേരാടുകൂെടനശിĜിèാതിരിേè÷തിćു

അവരുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുേപാകുവിൻ; യിåസാേയൽ

മèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćേĜാൾ നിïൾ അവർèു

ദയെചയ്തുവേĭാഎćുപറõു.അïെനേകനäർഅമാേലകäരുെട

ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുേപായി. 7 പിെć ശൗൽ ഹവീലാമുതൽ

മിåസയീമിćു കിഴèുĐ ശൂർവെര അമാേലകäെര സംഹരിđു. 8

അമാേലകäരുെട രാജാവായആഗാഗിെന ജീവേനാെട പിടിđു, ജനïെള
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ഒെèയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ നിർĊൂലമാèി. 9 എćാൽ

ശൗലും ജനവുംആഗാഗിെനയുംആടു, മാടു, തടിđമൃഗംഎćിവയിൽ

േമûരമായവെയയും കുõാടുകെളയും ഉûമമായവെയ ഒെèയും

നിർĊൂലമാèുവാൻ മനĢിĭാെത ജീവേനാെട സൂêിđു; ഹീനവും

നിĢാരവുമായവെയ ഒെèയും അവർ നിർĊൂലമാèിèളõു.

10 അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ശമൂേവലിćു÷ായതു

എെăćാൽ: 11ഞാൻശൗലിെന രാജാവായി വാഴിđതിനാൽഎനിèു

മനസ്താപമായിരിèുćു;അവൻഎെćവിöുമാറിയിരിèുćു;എെě

കğനകെള നിവൃûിđതുമിĭ. ഇതിîൽ ശമൂേവലിćു വäസനമായി;

അവൻ രാåതി മുഴുവനും യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 12 ശമൂേവൽ

ശൗലിെന എതിേരğാൻ അതികാലûു എഴുേćĤേĜാൾ ശൗൽ

കർേĊലിൽഎûിെയćും ഒരുñാപകസ്തംഭം നാöി േഘാഷയാåത

കഴിđു തിരിõു ഗില്ഗാലിേലèു േപായി എćും ശമൂേവലിćു

അറിവുകിöി. 13പിെćശമൂേവൽശൗലിെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾ

ശൗൽഅവേനാടു: യേഹാവയാൽനീഅനുåഗഹിèെĜöവൻ;ഞാൻ

യേഹാവയുെട കğനനിവർûിđിരിèുćുഎćു പറõു. 14അതിćു

ശമൂേവൽ: എെě െചവിയിൽ എûുćആടുകളുെടഈ കരđലും

ഞാൻ േകൾèുćകാളകളുെട മുèുറയുംഎăുഎćു േചാദിđു. 15

അവെയഅമാേലകäരുെട പèൽനിćുഅവർെകാ÷ുവćതാകുćു;

ജനംആടുകളിലും കാളകളിലും േമûരമായവെയനിെěൈദവമായ

യേഹാെവèുയാഗംകഴിĜാൻജീവേനാെടസൂêിđു; േശഷമുĐവെയ

ഞïൾനിർĊൂലമാèിèളõുഎćുശൗൽപറõു. 16ശമൂേവൽ

ശൗലിേനാടു: നില്è; യേഹാവ ഈ കഴിõ രാåതി എേćാടു

അരുളിെđയ്തതുഞാൻനിെćഅറിയിèുംഎćുപറõു.അവൻ

അവേനാടു: പറõാലും എćു പറõു. 17 അേĜാൾ ശമൂേവൽ

പറõതു:നിെěസçăകാഴ്ചയിൽനീെചറിയവനായിരുćിöുംയേഹാവ

നിെćയിåസാേയൽ േഗാåതïൾèുതലവനാèുകയും യിåസാേയലിെě

രാജാവായി നിെćഅഭിേഷകംകഴിèയും െചയ്തിĭേയാ? 18പിെć

യേഹാവ നിെć ഒരു വഴിèു അയđു: നീ െചćു അമാേലകäരായ
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പാപികെള നിർĊൂലമാèുകയും അവർ നശിèുംവെര അവേരാടു

െപാരുതുകയും െചയ്ക എćു കğിđു. 19 അïെനയിരിെè നീ

യേഹാവയുെടകğനഅനുസരിèാെതെകാെĐèുചാടിയേഹാെവèു

അനിġമായതു െചയ്തെതăു? 20 ശൗൽ ശമൂേവലിേനാടു: ഞാൻ

യേഹാവയുെട കğനഅനുസരിđു യേഹാവഎെćഅയđവഴിèു

േപായിഅമാേലക് രാജാവായആഗാഗിെന െകാ÷ുവćുഅമാേലകäെര

നിർĊൂലമാèിèളõു. 21എćാൽ ജനം ശപഥാർĜിതവസ്തുèളിൽ

വിേശഷമായആടുമാടുകെള െകാĐയിൽനിćുഎടുûുഗില്ഗാലിൽ

നിെěൈദവമായയേഹാെവèുയാഗംകഴിĜാൻ െകാ÷ുവćിരിèുćു

എćു പറõു. 22 ശമൂേവൽ പറõതു: യേഹാവയുെട കğന

അനുസരിèുćതുേപാെല േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും

യേഹാെവèു åപസാദമാകുേമാ? ഇതാ, അനുസരിèുćതു

യാഗെûèാളും åശĂിèുćതു മുöാടുകളുെട േമദĢിെനèാളും

നĭതു. 23 മĀരംആഭിചാരേദാഷംേപാെലയും ശാഠäം മിüäാപൂജയും

വിåഗഹാരാധനയും േപാെലയുംആകുćു; നീ യേഹാവയുെട വചനെû

തĐിèളõതുെകാ÷ുഅവൻനിെćയും രാജčാനûിൽനിćു

തĐിèളõിരിèുćു. 24ശൗൽശമൂേവലിേനാടു:ഞാൻജനെû

ഭയെĜöു അവരുെട വാèു അനുസരിđതിനാൽ യേഹാവയുെട

കğനയും നിെě വാèും ലംഘിđു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 25എîിലും

എെě പാപം êമിđു ഞാൻ യേഹാവെയ നമസ്കരിേè÷തിćു

എേćാടുകൂെട േപാേരണേമ എćു പറõു. 26 ശമൂേവൽ

ശൗലിേനാടു: ഞാൻ േപാരികയിĭ; നീ യേഹാവയുെട വചനെû

തĐിèളõതുെകാ÷ു യേഹാവ നിെćയും യിåസാേയലിെല

രാജčാനûുനിćുതĐിèളõിരിèുćു. 27പിെćശമൂേവൽ

േപാകുവാൻതിരിõേĜാൾഅവൻഅവെěനിലയîിയുെട വിളുĉു

പിടിđു വലിđു;അതുകീറിേĜായി. 28ശമൂേവൽഅവേനാടു: യേഹാവ

ഇćു യിåസാേയലിെě രാജതçം നിîൽനിćു കീറി നിെćèാൾ

ഉûമനായനിെěകൂöുകാരćു െകാടുûിരിèുćു. 29യിåസാേയലിെě

മഹതçമായവൻേഭാഷ്കുപറകയിĭ,അനുതപിèയുമിĭ;അനുതപിĜാൻ
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അവൻ മനുഷäനĭ എćു പറõു. 30 അേĜാൾ അവൻ: ഞാൻ

പാപം െചയ്തിരിèുćു; എîിലും ജനûിെě മൂĜĈാരുെടയും

യിåസാേയലിെěയും മുĉാെകഇേĜാൾഎെćമാനിđു,ഞാൻനിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ നമസ്കരിേè÷തിćു എേćാടുകൂെട

േപാേരണേമഎćുഅേപêിđു. 31അïെനശമൂേവൽശൗലിെě

പിćാെല െചćു; ശൗൽ യേഹാവെയ നമസ്കരിđു. 32 അനăരം

ശമൂേവൽ:അമാേലക് രാജാവായആഗാഗിെന ഇവിെടഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻ എćു കğിđു. ആഗാഗ് സേăാഷഭാവേûാെട

അവെěഅടുèൽ വćു: മരണഭീതി നീïിേĜായി എćുആഗാഗ്

പറõു. 33നിെěവാൾസ്åതീകെള മèളിĭാûവരാèിയതുേപാെല

നിെěഅĊയും സ്åതീകളുെട ഇടയിൽ മèളിĭാûവളാകും എćു

ശമൂേവൽപറõു, ഗില്ഗാലിൽെവđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ആഗാഗിെനതു÷ംതു÷മായി െവöിèളõു. 34പിെćശമൂേവൽ

രാമയിേലèു േപായി; ശൗലും ശൗലിെěഗിെബയയിൽഅരമനയിേലèു

േപായി. 35ശമൂേവൽജീവപരäăംശൗലിെനപിെćക÷ിĭ;എîിലും

ശമൂേവൽ ശൗലിെനèുറിđു ദുഃഖിđു; യേഹാവയും താൻ ശൗലിെന

യിåസാേയലിćു രാജാവാèിയതുെകാ÷ുഅനുതപിđു.

16അനăരം യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: യിåസാേയലിെല

രാജčാനûിൽനിćുഞാൻശൗലിെനതĐിെയćറിõിരിെè

നീ അവെനèുറിđു എåതേûാളം ദുഃഖിèും? െകാĉിൽ ൈതലം

നിെറđു പുറെĜടുക;ഞാൻനിെćേബû്േലെഹമäനായയിĠായിയുെട

അടുèൽ അയèും; അവെě മèളിൽ ഞാൻ ഒരു രാജാവിെന

ക÷ിരിèുćുഎćുകğിđു. 2അതിćുശമൂേവൽ:ഞാൻഎïെന

േപാകും?ശൗൽേകöാൽഎെćെകാĭുംഎćുപറõു.എćാെറ

യേഹാവ: നീ ഒരു പശുèിടാവിെനയും െകാ÷ുെചćു: ഞാൻ

യേഹാെവèു യാഗം കഴിĜാൻ വćിരിèുćു എćു പറക. 3

യിĠായിെയയുംയാഗûിćുêണിè;നീ െചേē÷തുഎെăćു

ഞാൻഅേćരം നിേćാടുഅറിയിèും;ഞാൻപറõുതരുćവെനനീ

എനിèായിöു അഭിേഷകം െചേēണം. 4യേഹാവ കğിđതുേപാെല



1ശമൂേവൽ 660

ശമൂേവൽ െചയ്തു, േബû്േലെഹമിൽ െചćു; പöണûിെല മൂĜĈാർ

അവെěവരവിîൽവിെറđുെകാ÷ുഅവെനഎതിേരĤു: നിെě വരവു

ശുഭം തേćേയാ എćു േചാദിđു. 5അതിćു അവൻ: ശുഭം തേć;

ഞാൻയേഹാെവèുയാഗം കഴിĜാൻവćിരിèുćു; നിïെളതേć

ശുĂീകരിđുഎേćാടുകൂെട യാഗûിćു വരുവിൻഎćുപറõു.

അവൻയിĠായിെയയുംഅവെě മèെളയും ശുĂീകരിđുഅവെരയും

യാഗûിćുêണിđു. 6അവർവćേĜാൾഅവൻഎലീയാബിെന

ക÷ിöു: യേഹാവയുെട മുĉാെക അവെě അഭിഷിéൻ ഇതാ

എćു പറõു. 7 യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: അവെě മുഖേമാ

െപാèേമാ േനാèരുതു;ഞാൻഅവെനതĐിയിരിèുćു. മനുഷäൻ

േനാèുćതുേപാെലയĭ; മനുഷäൻകĚിćുകാണുćതു േനാèുćു;

യേഹാവേയാ ഹൃദയെû േനാèുćു എćു അരുളിെđയ്തു. 8

പിെć യിĠായി അബീനാദാബിെന വിളിđു ശമൂേവലിെě മുĉിൽ

വരുûി;എćാെറഅവൻ: യേഹാവഇവെനയും തിരെõടുûിöിĭ

എćു പറõു. 9പിെćയിĠായി ശĊെയയും വരുûി. ഇവെനയും

യേഹാവ തിരെõടുûിöിĭ എćുഅവൻ പറõു. 10അïെന

യിĠായിഏഴു പുåതĈാെര ശമൂേവലിെě മുĉിൽ വരുûി; എćാൽ

ശമൂേവൽ യിĠായിേയാടു: യേഹാവ ഇവെര തിരെõടുûിöിĭ

എćു പറõു. 11 നിെě പുåതĈാർ എĭാവരുമാേയാ എćു

ശമൂേവൽ േചാദിđതിćു അവൻ: ഇനി, ഉĐതിൽ ഇളയവൻ ഉ÷ു;

അവൻ ആടുകെള േമയ്èയാകുćു എćു പറõു. ശമൂേവൽ

യിĠായിേയാടു:ആളയđുഅവെനവരുûുക;അവൻവćിöĭാെത

നാം പăിèിരിèയിĭഎćു പറõു. 12 ഉടെനഅവൻആളയđു

അവെനവരുûി;എćാൽഅവൻപവിഴനിറമുĐവനുംസുേനåതനും

േകാമളരൂപിയുംആയിരുćു.അേĜാൾയേഹാവ:എഴുേćĤുഇവെന

അഭിേഷകം െചയ്ക; ഇവൻതേćആകുćുഎćു കğിđു. 13അïെന

ശമൂേവൽ ൈതലെèാĉു എടുûു അവെě സേഹാദരĈാരുെട

നടുവിൽെവđുഅവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു; യേഹാവയുെടആÿാവു

അćുമുതൽദാവീദിേĈൽവćു.ശമൂേവൽഎഴുേćĤു രാമയിേലèു



1ശമൂേവൽ 661

േപായി. 14എćാൽ യേഹാവയുെട ആÿാവു ശൗലിെന വിöുമാറി;

യേഹാവ അയđ ഒരു ദൂരാÿാവു അവെന ബാധിđു. 15 അേĜാൾ

ശൗലിെě ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: ൈദവം അയđ ഒരു ദൂരാÿാവു

നിെć ബാധിèുćുവേĭാ. 16 ആകയാൽ കിćരവായനയിൽ

നിപുണനായ ഒരുûെന അേനçഷിĜാൻ തിരുമനĢുെകാ÷ു

അടിയïൾèു കğന തേരണം; എćാൽ ൈദവûിîൽനിćു

ദുരാÿാവു തിരുേമനിേമൽ വരുേĉാൾ അവൻ ൈകെകാ÷ു

വായിèയും തിരുേമനിèു േഭദം വരികയും െചēുംഎćു പറõു. 17

ശൗൽതെě ഭൃതäĈാേരാടു: കിćരവായനയിൽനിപുണനായഒരുûെന

അേനçഷിđുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു കğിđു. 18 ബാലäèാരിൽ

ഒരുûൻ: േബû്േലെഹമäനായ യിĠായിയുെട ഒരു മകെനഞാൻ

ക÷ിöു÷ു;അവൻകിćരവായനയിൽ നിപുണനും പരാåകമശാലിയും

േയാĂാവും വാക്ചാതുരäമുĐവനും േകാമളനുംആകുćു; യേഹാവയും

അവേനാടുകൂെടഉ÷ുഎćുപറõു. 19എćാെറശൗൽയിĠായിയുെട

അടുèൽദൂതĈാെരഅയđു:ആടുകേളാടു കൂെടഇരിèുćനിെě

മകൻ ദാവീദിെനഎെěഅടുèൽഅയേèണംഎćു പറയിđു. 20

യിĠായി ഒരു കഴുതെയവരുûി,അതിെěപുറûുഅĜം, ഒരു തുരുûി

വീõു, ഒരു േകാലാöിൻകുöിഎćിവകയĤി തെěമകൻദാവീദ്വശം

ശൗലിćു െകാടുûയđു. 21 ദാവീദ് ശൗലിെě അടുèൽ െചćു

അവെěമുĉാെകനിćു;അവćുഅവേനാടു വളെരസ്േനഹമായി;

അവൻഅവെěആയുധവാഹകനായ്തീർćു. 22ആകയാൽശൗൽ

യിĠായിയുെട അടുèൽ ആളയđു: ദാവീദിേനാടു എനിèു ഇġം

േതാćിയിരിèെകാ÷ുഅവൻഎെěഅടുèൽതാമസിèെöഎćു

പറയിđു. 23 ൈദവûിെě പèൽനിćു ദുരാÿാവു ശൗലിേĈൽ

വരുേĉാൾ ദാവീദ് കിćരംഎടുûു വായിèും; ശൗലിćുആശçാസവും

സുഖവും ഉ÷ാകും; ദുരാÿാവുഅവെനവിöുമാറും.

17അനăരം െഫലിസ്തäർൈസനäïെളയുĂûിćു ഒćിđുകൂöി;

അവർെയഹൂെദèുĐേസാേഖാവിൽഒരുമിđുകൂടി േസാേഖാവിćും

അേസെèèും മേĂä ഏെഫസ്‐ദĊീമിൽ പാളയമിറïി. 2ശൗലും
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യിåസാേയലäരും ഒćിđുകൂടി, ഏലാതാഴ്വരയിൽ പാളയമിറïി

െഫലിസ്തäേരാടു പെടèുഅണിനിരûി; 3െഫലിസ്തäർഇĜുറûു

ഒരു മലòരിവിലും യിåസാേയലäർ അĜുറûു ഒരു മലòരിവിലും

നിćു; അവരുെട മേĂä ഒരു താഴ്വര ഉ÷ായിരുćു. 4 അേĜാൾ

െഫലിസ്തäരുെടപാളയûിൽനിćുഗഥäനായെഗാലäാû്എćഒരു

മĭൻപുറെĜöു;അവൻആറു മുഴവും ഒരു ചാണും െനടുĜമുĐവൻ

ആയിരുćു. 5അവćുതലയിൽഒരു താåമശിരസ്åതം ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ അēായിരം േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു താåമകവചവും

ധരിđിരുćു. 6 അവćു താåമംെകാ÷ുĐ കാൽചöയും ചുമലിൽ

താåമം െകാ÷ുĐഒരു േവലും ഉ÷ായിരുćു. 7അവെěകുăûിെě

ത÷ു െനയ്ûുകാരെěപടĜുതടിേപാെലആയിരുćു; കുăûിെě

അലകുഅറുനൂറു േശെèൽഇരിĉുആയിരുćു; ഒരു പരിചèാരൻ

അവെě മുെĉ നടćു. 8 അവൻ നിćു യിåസാേയൽനിരകേളാടു

വിളിđുപറõതു: നിïൾവćു പെടèുഅണിനിരćിരിèുćതു

എăിćു? ഞാൻ െഫലിസ്തäനും നിïൾ ശൗലിെě േചവകരും

അĭേയാ?നിïൾഒരുûെനതിരെõടുûുെകാൾവിൻ;അവൻ

എെěഅടുèൽഇറïിവരെö. 9അവൻഎേćാടുഅîം െപാരുതു

എെćെകാĭുവാൻ åപാപ്തനായാൽഞïൾനിïൾèുഅടിമകൾ

ആകാം; ഞാൻ അവെന ജയിđു െകാćാൽ നിïൾ ഞïൾèു

അടിമകളായിഞïെള േസവിേèണം. 10െഫലിസ്തäൻപിെćയും:

ഞാൻഇćു യിåസാേയൽനിരകെള െവĭുവിളിèുćു;ഞïൾതĊിൽ

അîം െപാരുേത÷തിćു ഒരുûെനവിöുതരുവിൻഎćു പറõു.

11 െഫലിസ്തäെě ഈ വാèുകൾ ശൗലും എĭായിåസാേയലäരും

േകöേĜാൾ åഭമിđുഏĤവും ഭയെĜöു. 12എćാൽ ദാവീദ് െയഹൂദയിെല

േബû്േലെഹമിൽയിĠായിഎćു േപരുĐ ഒരുഎåഫാതäെě മകൻ

ആയിരുćു; യിĠായിèുഎöു മèൾ ഉ÷ായിരുćു;അവൻശൗലിെě

കാലûു വയĢുെചćു വൃĂനായിരുćു. 13 യിĠായിയുെട മൂû

മèൾമൂവരും പുറെĜöു ശൗലിെěകൂെടയുĂûിćു െചćിരുćു.

യുĂûിćു േപായ മൂćു മèൾആദäജാതൻഏലീയാബുംഅവെě
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അനുജൻ അബീനാദാബും മൂćാമെûവൻ ശĊയും ആയിരുćു.

14 ദാവീേദാ എĭാവരിലും ഇളയവൻ; മൂûവർ മൂവരും ശൗലിെě

കൂെട േപായിരുćു. 15 ദാവിദ് ശൗലിെě അടുèൽനിćു തെě

അĜെě ആടുകെള േമയിĜാൻ േബû്േലെഹമിൽ േപായിവരിക

പതിവായിരുćു. 16 ആ െഫലിസ്തäൻ നാğതു ദിവസം മുടïാെത

രാവിെലയും ൈവകുേćരവും മുേĉാöുവćു നിćു. 17 യിĠായി

തെě മകനായ ദാവീദിേനാടു പറõതു: ഈ ഒരു പറ മലരും

അĜം പûും എടുûു പാളയûിൽ നിെě സേഹാദരĈാരുെട

അടുèൽ േവഗം െകാ÷ുെചćു െകാടുè. 18 ഈ പാൽèö

പûും സഹåസാധിപćു െകാടുè; നിെě സേഹാദരĈാരുെട

േêമം േചാദിđു ലêäവും വാïി വരിക. 19 ശൗലും അവരും

യിåസാേയലäർ ഒെèയുംഏലാതാഴ്വരയിൽെഫലിസ്തäേരാടുയുĂം

െചēുćു÷ു. 20അïെന ദാവീദ് അതികാലûുഎഴുേćĤുആടുകെള

കാവല്èാരെě പèൽവിേöđു, യിĠായി തേćാടു കğിđെതാെèയും

എടുûുംെകാ÷ു െചćുൈകനിലയിൽഎûിയേĜാൾൈസനäം

പെടèു ആർûുവിളിđുെകാ÷ു പുറെĜടുകയായിരുćു. 21

യിåസാേയലും െഫലിസ്തäരും േനർèുേനെര അണിനിരćുനിćു.

22 ദാവീദ് തെě സാമാനം പടേèാĜു സൂêിèുćവെě പèൽ

ഏğിđുംെവđു അണിയിൽ ഓടിെđćു തെě സേഹാദരĈാേരാടു

കുശലം േചാദിđു. 23 അവൻ അവേരാടു സംസാരിđുെകാ÷ു

നില്èുേĉാൾ ഗഥäനായ െഗാലäാû് എć െഫലിസ്തäമĭൻ

െഫലിസ്തäരുെട നിരകളിൽനിćു പുറെĜöു വćു മുĉിലെû

വാèുകൾതേć പറയുćതു ദാവീദ് േകöു. 24അവെന ക÷േĜാൾ

യിåസാേയലäെരാെèയും ഏĤവും ഭയെĜöു അവെě മുĉിൽനിćു

ഓടി. 25 എćാെറ യിåസാേയലäർ: വćു നില്èുć ഇവെന

ക÷ുേവാ?അവൻയിåസാേയലിെന നിąിĜാൻ വćിരിèുćു;അവെന

െകാĭുćവെനരാജാവുമഹാസĉćനാèുകയുംതെěമകെളഅവćു

െകാടുèുകയുംഅവെěപിതൃഭവനûിćുയിåസാേയലിൽകരെമാഴിവു

കğിđുെകാടുèുകയും െചēുംഎćു പറõു. 26അേĜാൾ ദാവീദ്
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തെě അടുèൽ നില്èുćവേരാടു: ഈ െഫലിസ്തäെന െകാćു

യിåസാേയലിൽനിćു നിąെയ നീèിèളയുćവćുഎăു െകാടുèും?

ജീവനുĐൈദവûിെě േസനകെള നിąിĜാൻഈഅåഗചർĊിയായ

െഫലിസ്തäൻ ആർ എćു പറõു. 27 അതിćു ജനം: അവെന

െകാĭുവćു ഇćിćെതാെèയും െകാടുèും എćു അവേനാടു

ഉûരംപറõു. 28അവേരാടുഅവൻസംസാരിèുćതുഅവെě

മൂûേജäഷ്ഠൻഎലീയാബ് േകöു ദാവീദിേനാടു േകാപിđു: നീ ഇവിെട

എăിćു വćു? മരുഭൂമിയിൽആകുെറആടുĐതു നീആരുെട പèൽ

വിേöđുേപാćു? നിെěഅഹîാരവും നിഗളഭാവവുംഎനിèറിയാം; പട

കാúാനേĭ നീ വćതുഎćു പറõു. 29അതിćു ദാവീദ്: ഞാൻ

ഇേĜാൾഎăു െചയ്തു? ഒരു വാèേĭ പറõുĐുഎćു പറõു. 30

അവൻഅവെനവിöുമാറി മെĤാരുûേനാടുഅïെനതേć േചാദിđു;

ജനം മുĉിലേûേĜാെലതേćഉûരംപറõു. 31 ദാവീദ് പറõ

വാèുകൾപരസäമായേĜാൾശൗലിćുംഅറിവു കിöി; അവൻഅവെന

വിളിđുവരുûി. 32 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു: ഇവെě നിമിûം ആരും

അൈധരäെĜേട÷ാ;അടിയൻെചćുഈെഫലിസ്തäേനാടുഅîം

െപാരുതുംഎćുപറõു. 33ശൗൽദാവീദിേനാടു:ഈെഫലിസ്തäേനാടു

െചćു അîം െപാരുതുവാൻ നിനèു åപാപ്തിയിĭ; നീ ബാലൻ

അേåത;അവേനാ, ബാലäംമുതൽ േയാĂാവാകുćുഎćു പറõു.

34 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു പറõതു: അടിയൻ അĜെě ആടുകെള

േമയിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരിèൽഒരുസിംഹവും ഒരിèൽഒരു

കരടിയും വćു കൂöûിൽ നിćുആöിൻകുöിെയ പിടിđു. 35ഞാൻ

പിăുടർćുഅതിെനഅടിđുഅതിെě വായിൽനിćുആöിൻകുöിെയ

വിടുവിđു,അതുഎെě േനെര വćേĜാൾഞാൻഅതിെനതാടിèു

പിടിđു അടിđു െകാćു. 36 ഇïെന അടിയൻ സിംഹെûയും

കരടിെയയും െകാćു;ഈഅåഗചർĊിയായെഫലിസ്തäൻജീവനുĐ

ൈദവûിെěൈസനäെûനിąിđിരിèെകാ÷ുഅവനുംഅവയിൽ

ഒćിെനേĜാെല ആകും. 37 ദാവീദ് പിെćയും: സിംഹûിെě

കēിൽനിćും കരടിയുെടകēിൽനിćുംഎെćരêിđയേഹാവഈ
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െഫലിസ്തäെě കēിൽനിćും എെć രêിèും എćു പറõു.

ശൗൽ ദാവീദിേനാടു: െചĭുക; യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും

എćു പറõു. 38 ശൗൽ തെě പടയîി ദാവീദിെന ധരിĜിđു

അവെě തലയിൽ താåമശിരസ്åതം െവđു; തെě കവചവുംഅവെന

ഇടുവിđു. 39 പടയîിേമൽ അവെě വാളും െകöി ദാവീദ് നടĜാൻ

േനാèി; എćാൽ അവćു ശീലമിĭായിരുćു; ദാവീദ് ശൗലിേനാടു:

ഞാൻശീലിđിöിĭായ്കയാൽഇവധരിđുംെകാ÷ു നടĜാൻഎനിèു

കഴികയിĭഎćുപറõു,അവെയഊരിെവđു. 40പിെćഅവൻതെě

വടിഎടുûു, േതാöിൽനിćു മിനുസമുĐഅòുകĭുംതിരെõടുûു

ഇടയĢòിയായ െപാèണûിൽ ഇöു, കēിൽ കവിണയുമായി

െഫലിസ്തäേനാടുഅടുûു. 41െഫലിസ്തäനും ദാവീദിേനാടുഅടുûു;

പരിചèാരനും അവെě മുെĉ നടćു. 42 െഫലിസ്തäൻ േനാèി

ദാവീദിെന ക÷േĜാൾ അവെന നിąിđു; അവൻ തീെര ബാലനും

പവിഴനിറമുĐവനും േകാമളരൂപനും ആയിരുćു. 43 െഫലിസ്തäൻ

ദാവീദിേനാടു: നീ വടികളുമായിഎെě േനെര വരുവാൻഞാൻനാേയാ

എćു േചാദിđു, തെě േദവĈാരുെട നാമം െചാĭി ദാവീദിെനശപിđു. 44

െഫലിസ്തäൻ പിെćയും ദാവീദിേനാടു: ഇേïാöു വാ;ഞാൻനിെě

മാംസം ആകാശûിെല പêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും

ഇരയാèുćു÷ു എćു പറõു. 45 ദാവീദ് െഫലിസ്തäേനാടു

പറõതു: നീ വാളും കുăവും േവലുമായി എെě േനെര വരുćു;

ഞാേനാ നീ നിąിđിöുĐ യിåസാേയൽനിരകളുെട ൈദവമായ

ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടനാമûിൽനിെě േനെരവരുćു. 46

യേഹാവഇćു നിെćഎെěകēിൽഏğിèും;ഞാൻനിെć െകാćു

നിെě തല േഛദിđുകളയും; അåതയുമĭ ഞാൻ ഇćു െഫലിസ്തä

ൈസനäïളുെട ശവïെളആകാശûിെല പêികൾèും ഭൂമിയിെല

മൃഗïൾèും ഇരയാèും; യിåസാേയലിൽ ഒരു ൈദവം ഉെ÷ćു

സർĔഭൂമിയുംഅറിയും. 47യേഹാവവാൾെകാ÷ും കുăംെകാ÷ുമĭ

രêിèുćതുഎćുഈസംഘെമĭാംഅറിവാൻഇടവരും; യുĂം

യേഹാെവèുĐതു;അവൻനിïെളഞïളുെടകēിൽഏğിđുതരും.
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48പിെćെഫലിസ്തäൻ ദാവീദിേനാടുഎതിർĜാൻ േനരിöടുûേĜാൾ

ദാവീദ് ബĂെĜöു െഫലിസ്തäേനാടുഎതിർĜാൻഅണിèുേനെരഓടി.

49 ദാവീദ് സòിയിൽ കēിöു ഒരു കĭു എടുûു കവിണയിൽെവđു

വീശി െഫലിസ്തäെě െനĤിèുഎറിõു. കĭുഅവെě െനĤിയിൽ

െകാ÷ു പതിõു; 50അവൻ കവിĚുവീണു. ഇïെന ദാവീദ് ഒരു

കവിണയും ഒരു കĭുംെകാ÷ു െഫലിസ്തäെന ജയിđു, െഫലിസ്തäെന

െകാćു മുടിđു; എćാൽ ദാവീദിെě കēിൽ വാൾഇĭായിരുćു. 51

ആകയാൽ ദാവീദ് ഓടിെđćു െഫലിസ്തäെěപുറûു കയറിനിćു

അവെě വാൾ ഉറയിൽനിćു ഊരിെയടുûു അവെന െകാćു,

അവെě തല െവöിèളõു. തïളുെട മĭൻ മരിđുേപായി എćു

െഫലിസ്തäർ ക÷ിöു ഓടിേĜായി. 52 യിåസാേയലäരും െയഹൂദäരും

പുറെĜöു ആർûുംെകാ÷ു ഗûും എേåകാൻവാതിലുകളുംവെര

െഫലിസ്തäെര പിăുടർćു; െഫലിസ്തäഹതĈാർ ശയരയീമിćുĐ

വഴിയിൽ ഗûും എേåകാനുംവെര വീണുകിടćു. 53 ഇïെന

യിåസാേയൽമèൾ െഫലിസ്തäെരഓടിèയും മടïിവćുഅവരുെട

പാളയം െകാĐയിടുകയും െചയ്തു. 54എćാൽ ദാവീദ് െഫലിസ്തäെě

തലഎടുûുഅതിെനെയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു;അവെě

ആയുധവർĖേമാ തെě കൂടാരûിൽ സൂêിđുെവđു. 55 ദാവീദ്

െഫലിസ്തäെěേനെരെചĭുćതുശൗൽക÷േĜാൾേസനാധിപതിയായ

അബ്േനരിേനാടു: അബ്േനേര, ഈ ബാലäèാരൻ ആരുെട മകൻ

എćു േചാദിđതിćു അബ്േനർ: രാജാേവ, തിരുേമനിയാണഞാൻ

അറിയുćിĭ എćു പറõു. 56ഈബാലäèാരൻആരുെട മകൻ

എćു നീ അേനçഷിേèണം എćു രാജാവു കğിđു. 57 ദാവീദ്

െഫലിസ്തäെനസംഹരിđു മടïിവരുേĉാൾഅബ്േനർഅവെനകൂöി

ശൗലിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചćു; െഫലിസ്തäെě തലയുംഅവെě

കēിൽ ഉ÷ായിരുćു. 58ശൗൽഅവേനാടു:ബാലäèാരാ, നീആരുെട

മകൻഎćു േചാദിđു; ഞാൻ േബû്േലെഹമäനായ നിെě ദാസൻ

യിĠായിയുെട മകൻഎćു ദാവീദ് പറõു.
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18അവൻ ശൗലിേനാടു സംസാരിđു തീർćേĜാൾ േയാനാഥാെě

മനĢു ദാവീദിെě മനേĢാടു പĤിേđർćു; േയാനാഥാൻ

അവെന സçăåപാണെനേĜാെല സ്േനഹിđു. 2 ശൗൽ അćു

അവെന േചർûു െകാ÷ു; അവെě പിതൃഭവനûിേലèു

മടïിേĜാകുവാൻ പിെć അനുവദിđതുമിĭ. 3 േയാനാഥാൻ

ദാവീദിെനസçăåപാണെനേĜാെലസ്േനഹിèെകാ÷ുഅവനുമായി

സഖäതെചയ്തു. 4 േയാനാഥാൻ താൻ ധരിđിരുć േമലîി ഊരി

അതും തെě വസ്åതവും വാളും വിĭും അരèđയും ദാവീദിćു

െകാടുûു. 5 ശൗൽ അയèുേćടെûാെèയും ദാവീദ് േപായി

കാരäാദികെള വിേവകേûാെട നടûും;അതുെകാ÷ുശൗൽഅവെന

പടðനûിćു േമധാവിആèി; ഇതുസർĔജനûിćുംശൗലിെě

ഭൃതäĈാർèും േബാധിđു. 6 ദാവീദ് െഫലിസ്തäെനസംഹരിđേശഷം

അവർ മടïിവരുേĉാൾയിåസാേയലäപöണïളിൽനിെćാെèയും

സ്åതീകൾ പാടിയും നൃûംെചയ്തുംെകാ÷ു തĜും തംബുരുവുമായി

സേăാഷേûാെടശൗൽരാജാവിെനഎതിേരĤുെചćു. 7സ്åതീകൾ

വാദäേഘാഷേûാെട ഗാനåപതിഗാനമായി: ശൗൽ ആയിരെû

െകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെûഎćു പാടി. 8അേĜാൾ ശൗൽ

ഏĤവും േകാപിđു; ഈ വാèു അവćു അനിġമായി: അവർ

ദാവീദിćു പതിനായിരം െകാടുûു, എനിèു ആയിരം മാåതേമ

തćുĐു; ഇനി രാജതçമĭാെതഅവćു കിöുവാൻഎăുĐുഎćു

അവൻ പറõു. 9അćുമുതൽ ശൗലിćു ദാവീദിേനാടു കĚുകടി

തുടïി. 10പിെĤćാൾൈദവûിെě പèൽനിćുĐ ദുരാÿാവു

ശൗലിേĈൽ വćു; അവൻ അരമനèകûു ഉറõുപറõു;

ദാവീേദാ പതിവുേപാെല കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു; ശൗലിെě

കēിൽ ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു. 11 ദാവീദിെന ചുവേരാടുേചർûു

കുûുവാൻ വിചാരിđുെകാ÷ു ശൗൽ കുăം ചാöി; എćാൽ

ദാവീദ് ര÷ുåപാവശäം അവെě മുĉിൽനിćു മാറിèളõു. 12

യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഇരിèയും ശൗലിെന വിöുമാറുകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു ശൗൽ ദാവീദിെന ഭയെĜöു. 13 അതുെകാ÷ു
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ശൗൽ അവെന തെě അടുèൽനിćു മാĤി സഹåസാധിപനാèി;

അïെന അവൻ ജനûിćു നായകനായി െപരുമാറിേĜാćു. 14

ദാവീദ് തെě എĭാവഴികളിലും വിേവകേûാെട നടćു; യേഹാവ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 15അവൻഏĤവും വിേവകേûാെട

നടèുćു എćു ശൗൽ ക÷ിöു അവîൽആശîിതനായ്തീർćു.

16 എćാൽ ദാവീദ് യിåസാേയലിćും െയഹൂെദèും നായകനായി

െപരുമാറിയതുെകാ÷ു അവെരാെèയും അവെന സ്േനഹിđു. 17

അനăരം ശൗൽ ദാവീദിേനാടു: എെě മൂû മകൾ േമരബു÷േĭാ;

ഞാൻഅവെളനിനèു ഭാരäയായി തരും; നീ ശൂരനായിഎനിèുേവ÷ി

യേഹാവയുെടയുĂïൾനടûിയാൽമതിഎćുപറõു.എെě

കēĭ െഫലിസ്തäരുെടൈകഅവെěേമൽവീഴുവാൻസംഗതിവരെö

എćു ശൗൽ വിചാരിđു. 18 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു: രാജാവിെě

മരുമകനായിരിĜാൻഞാൻആർ?യിåസാേയലിൽഎെěഅസ്മാദികളും

എെě പിതൃഭവനവും എăുĐു എćു പറõു. 19 ശൗലിെě

മകളായ േമരബിെന ദാവീദിćു െകാടുേè÷ിയിരുć സമയûു

അവെള െമേഹാലാതäനായഅåദിേയലിćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 20

ശൗലിെě മകളായ മീഖേളാ ദാവീദിെനസ്േനഹിđു. അതു ശൗലിćു

അറിവു കിöി; കാരäം അവćു ഇġമായി. 21 അവൾ അവćു ഒരു

കണിയായിരിേè÷തിćും െഫലിസ്തäരുെട ൈക അവെěേമൽ

വീേഴ÷തിćും ഞാൻ അവെള അവćു െകാടുèും എćു ശൗൽ

വിചാരിđു ദാവീദിേനാടു: നീഈര÷ാം åപാവശäംഎനിèു മരുമകനായി

തീേരണംഎćുപറõു. 22പിെćശൗൽതെě ഭൃതäĈാേരാടു: നിïൾ

സçകാരäമായി ദാവീദിേനാടു സംസാരിđു: ഇതാ, രാജാവിćു നിെć

åപിയമാകുćു;അവെěഭൃതäĈാർ ഒെèയുംനിെćസ്േനഹിèുćു;

ആകയാൽനീ രാജാവിെě മരുമകനായ്തീേരണംഎćുപറവിൻഎćു

കğിđു. 23ശൗലിെě ഭൃതäĈാർആവാèു ദാവീദിേനാടു പറõാെറ

ദാവീദ്: രാജാവിെěമരുമകനാകുćതുഅğകാരäെമćുനിïൾèു

േതാćുćുേവാ?ഞാൻ ദരിåദനുംഎളിയവനുംആകുćുവേĭാഎćു

പറõു. 24ശൗലിെě ദൃതäĈാർ: ദാവീദ് ഇåപകാരം പറõുഎćു
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േബാധിĜിđു. 25അതിćുശൗൽ: രാജാവിെěശåതുèൾèു åപതികാരം

ആകുവാൻ തèവĚം െഫലിസ്തäരുെട നൂറു അåഗചർĊമĭാെത

രാജാവു യാെതാരു സ്åതീധനവും ആåഗഹിèുćിĭ എćിïെന

നിïൾദാവീദിേനാടുപറേയണംഎćുകğിđു; െഫലിസ്തäരുെടകēാൽ

ദാവീദിെനവീഴുമാറാേèണെമćുശൗൽകരുതിയിരുćു. 26ഭൃതäĈാർ

ദാവീദിേനാടുഈവാèുഅറിയിđേĜാൾരാജാവിെěമരുമകനാകുവാൻ

ദാവീദിćുസേăാഷമായി; 27അവധി കഴിയുćതിćു മുെĉ ദാവീദും

അവെěആളുകളും പുറെĜöുെചćു െഫലിസ്തäരിൽഇരുനൂറു േപെര

െകാćു, അവരുെട അåഗചർĊം െകാ÷ുവćു താൻ രാജാവിെě

മരുമകനാേക÷തിćു രാജാവിćു എĚംെകാടുûു. ശൗൽ തെě

മകളായ മീഖളിെന അവćു ഭാരäയായി െകാടുûു. 28 യേഹാവ

ദാവീദിേനാടുകൂെട ഉെ÷ćും ശൗലിെě മകളായ മീഖൾ അവെന

സ്േനഹിđു എćും ശൗൽ ക÷റിõേĜാൾ, 29ശൗൽ ദാവീദിെന

പിെćയുംഅധികം ഭയെĜöു; ശൗൽ ദാവീദിെě നിതäശåതുവായ്തീർćു.

30എćാൽ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ യുĂûിćു പുറെĜöു; അവർ

പുറെĜടുേĉാെഴാെèയും ദാവീദ് ശൗലിെěസകലഭൃതäĈാെരèാളും

കൃതാർüനായിരുćു;അവെě േപർവിåശുതമായ്തീർćു.

19അനăരം ശൗൽ തെě മകനായ േയാനാഥാേനാടും

സകലഭൃതäĈാേരാടും ദാവീദിെന െകാേĭണം എćു കğിđു. 2

എîിലും ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാćു ദാവീദിേനാടു വളെര

ഇġമായിരുćതുെകാ÷ു േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: എെěഅĜനായ

ശൗൽ നിെć െകാĭുവാൻ േനാèുćു; ആകയാൽ നീ രാവിെല

സൂêിđു ഗൂഢമാേയാരുčലûു ഒളിđുപാർè. 3ഞാൻപുറെĜöു

നീ ഇരിèുć വയലിൽ എെěഅĜെěഅടുèൽ നിെćèുറിđു

എെě അĜേനാടു സംസാരിèും; ഞാൻ åഗഹിèുćതു നിെć

അറിയിèാംഎćു പറõു. 4അïെന േയാനാഥാൻതെěഅĜനായ

ശൗലിേനാടു ദാവീദിെനèുറിđു ഗുണമായി സംസാരിđുപറõതു:

രാജാവു തെě ഭൃതäനായ ദാവീദിേനാടു േദാഷം െചēരുേത; അവൻ

നിേćാടു േദാഷം െചയ്തിöിĭ; അവെě åപവൃûികൾ നിനèു
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ഏĤവും ഗുണകരമായിരുćേതയുĐു. 5 അവൻ തെě ജീവെന

ഉേപêിđുെകാ÷േĭാആെഫലിസ്തäെനസംഹരിèയുംഅïെന

യേഹാവ എĭായിåസാേയലിćും വലിേയാരു രêവരുûുകയും

െചയ്തതു; നീ അതു ക÷ു സേăാഷിđു. ആകയാൽ നീ െവറുെത

ദാവീദിെന െകാćു കുĤമിĭാûരéം െചാരിõുപാപം െചēുćതു

എăിćു? 6 േയാനാഥാെě വാèു േകöു: യേഹാവയാണഅവെന

െകാĭുകയിĭ എćു ശൗൽ സതäം െചയ്തു. 7 പിെć േയാനാഥാൻ

ദാവീദിെന വിളിđു കാരäെമĭാം അറിയിđു. േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന

ശൗലിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ മുĉിലെûേĜാെല

അവെě സćിധിയിൽ നില്èയും െചയ്തു. 8 പിെćയും യുĂം

ഉ÷ായാെറ ദാവീദ് പുറെĜöു െഫലിസ്തäേരാടു പടെവöി അവെര

കഠിനമായി േതാğിđു. അവർ അവെě മുĉിൽനിćു ഓടി. 9

യേഹാവയുെട പèൽനിćു ദുരാÿാവു പിെćയും ശൗലിെěേമൽ

വćു; അവൻ കēിൽ കുăവും പിടിđു തെě അരമനയിൽ

ഇരിèയായിരുćു; ദാവീദ് കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു. 10അേĜാൾ

ശൗൽ ദാവീദിെന കുăംെകാ÷ു ചുവേരാടു േചർûു കുûുവാൻ

േനാèി; അവേനാ ശൗലിെě മുĉിൽനിćു മാറിèളõു. കുăം

ചുവരിൽതെറđു; ദാവീദ്ആരാåതിയിൽതേćഓടിേĜായി രêെĜöു.

11 ദാവീദിെന കാûുനിćു രാവിെല െകാćുകളേയ÷തിćു ശൗൽ

അവെěവീöിേലèു ദൂതĈാെരഅയđു; ദാവീദിെě ഭാരäയായ മീഖൾ

അവേനാടു:ഈ രാåതിയിൽ നിെě ജീവെന രêിđുെകാ÷ിെĭîിൽ

നാെള നിെć െകാćുേപാകും എćു പറõു. 12അïെന മീഖൾ

ദാവീദിെന കിളിവാതിൽകൂടി ഇറèിവിöു; അവൻഓടിേĜായി രêെĜöു.

13മീഖൾ ഒരുബിംബംഎടുûുകöിലിേĈൽകിടûി,അതിെěതെലèു

േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐമൂടിയും ഇöു ഒരു വസ്åതംെകാ÷ു പുതĜിđു.

14 ദാവീദിെനപിടിĜാൻശൗൽദൂതĈാെരഅയđേĜാൾഅവൻദീനമായി

കിടèുćുഎćുഅവൾപറõു. 15എćാെറശൗൽ:ഞാൻഅവെന

െകാേĭ÷തിćുകിടèേയാെടഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ

എćു കğിđു, 16 ദാവീദിെന െചćു േനാèുവാൻ ദൂതĈാെര
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അയđു. ദൂതĈാർ െചćേĜാൾ കöിലിേĈൽ ഒരു ബിംബം തെലèു

േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ ഒരു മൂടിയുമായി കിടèുćതു ക÷ു. 17

എćാെറശൗൽ മീഖളിേനാടു: നീ ഇïെനഎെćചതിèയുംഎെě

ശåതു ചാടിേĜാകുവാൻഅവെനവിöയèയും െചയ്തതുഎăുഎćു

േചാദിđതിćു:എെćവിöയè;അെĭîിൽഞാൻനിെćെകാĭും

എćുഅവൻഎേćാടു പറõുഎćു മീഖൾശൗലിേനാടു പറõു.

18 ഇïെന ദാവീദ് ഓടിേĜായി രêെĜöു, രാമയിൽ ശമൂേവലിെě

അടുèൽെചćുശൗൽതേćാടു െചയ്തെതാെèയുംഅവേനാടു

അറിയിđു. പിെć അവനും ശമൂേവലും പുറെĜöു നേēാûിൽ

െചćു പാർûു. 19 അനăരം ദാവീദ് രാമയിെല നേēാûിൽ

ഉ÷ു എćു ശൗലിćു അറിവുകിöി. 20ശൗൽ ദാവീദിെന പിടിĜാൻ

ദൂതĈാെരഅയđു;അവർ åപവാചകസംഘം åപവചിèുćതും ശമൂേവൽ

അവരുെട തലവനായിരിèുćതും ക÷േĜാൾൈദവûിെěആÿാവു

ശൗലിെě ദൂതĈാരുെടേമലും വćു, അവരും åപവചിđു. 21 ശൗൽ

അതുഅറിõേĜാൾ േവെറ ദൂതĈാെരഅയđു;അവരുംഅïെന

തേć åപവചിđു. ശൗൽ പിെćയും മൂćാം åപാവശäം ദൂതĈാെര

അയđു; അവരും åപവചിđു. 22പിെćഅവൻ തേć രാമയിേലèു

േപായി, േസèൂവിെലവലിയകിണĤിîൽഎûി:ശമൂേവലും ദാവീദും

എവിെടയാകുćു എćു േചാദിđു. അവർ രാമയിെല നേēാûിൽ

ഉ÷ു എćു ഒരുûൻ പറõു. 23 അïെന അവൻ രാമയിെല

നേēാûിćു െചćു;ൈദവûിെěആÿാവുഅവെěേമലും വćു;

അവൻ രാമയിെല നേēാûിൽഎûുംവെര åപവചിđു െകാ÷ു നടćു.

24അവൻതെěവസ്åതം ഉരിõുകളõുഅïെനശമൂേവലിെě

മുĉാെക åപവചിđുെകാ÷ു അćു രാപകൽ മുഴുവനും നìനായി

കിടćു. ആകയാൽ ശൗലും ഉേ÷ാ åപവാചകഗണûിൽ എćു

പറõുവരുćു.

20ദാവീദ് രാമയിെല നേēാûിൽനിćുഓടി േയാനാഥാെěഅടുèൽ

െചćു:ഞാൻഎăു െചയ്തു?എെěകുĤംഎăു? നിെěഅĜൻ

എെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിേè÷തിćുഅവേനാടുഞാൻ െചയ്ത
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പാപം എăു എćു േചാദിđു. 2 അവൻ അവേനാടു: അïെന

ഭവിèരുേത, നീ മരിèയിĭ; എെěഅĜൻഎെćഅറിയിèാെത

വലുേതാ െചറുേതാ യാെതാćും െചയ്വാറിĭ; പിെćഈകാരäം എെć

മെറĜാൻസംഗതിഎăു?അïെനവരികയിĭഎćുപറõു. 3ദാവീദ്

പിെćയുംഅവേനാടു:എേćാടു നിനèു åപിയമാകുćുെവćുനിെě

അĜൻനĭവĚംഅറികയാൽ േയാനാഥാൻ ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćു

അവൻ ഇതു åഗഹിèരുതു എćുഅവൻ വിചാരിèുćു; എćാൽ

യേഹാവയാണ, നിćാണ,എനിèും മരണûിćും മേĂä ഒരടിഅകലം

മാåതേമയുĐുഎćുസതäം െചയ്തു പറõു. 4അേĜാൾ േയാനാഥാൻ

ദാവീദിേനാടു: നിെě ആåഗഹം എăു? ഞാൻ അതു െചയ്തുതരും

എćു പറõു. 5 ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു പറõതു: നാെള

അമാവാസäയാകുćു; ഞാനും രാജാവിേനാടുകൂെട പăിേഭാജനûിćു

ഇരിേè÷തേĭാ;എîിലും മെĤćാൾൈവകുേćരംവെരവയലിൽ

ഒളിđിരിĜാൻ എനിèു അനുവാദം തേരണം. 6 നിെě അĜൻ

എെć കാണാõിöു അേനçഷിđാൽ: ദാവീദ് സçăപöണമായ

േബû്േലെഹമിേലèു ഒćു േപായിവേര÷തിćു എേćാടു

താğരäമായിഅനുവാദം േചാദിđു;അവെěകുലûിെćĭാംഅവിെട

വർഷാăരയാഗം ഉ÷ുഎćു േബാധിĜിേèണം. 7 െകാĐാെമćു

അവൻ പറõാൽ അടിയćു ശുഭം; അĭ, േകാപിđാൽ: അവൻ

േദാഷം നിർĚയിđിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാേĐണം. 8എćാൽ

അïുćുഅടിയേനാടു ദയ െചേēണം;അടിയനുമായി യേഹാവെയ

സാêിയാèി സഖäത െചയ്തിöു÷േĭാ; വĭ കുĤവും എćിൽ

ഉെ÷îിേലാഅïുćുതേćഎെćെകാĭുക;അĜെěഅടുèൽ

എെćെകാ÷ുേപാകുവാൻഎെăാരാവശäം? 9അതിćു േയാനാഥാൻ:

അïെന നിനèു വരാതിരിèെö; എെěഅĜൻ നിനèു േദാഷം

വരുûുവാൻനിർĚയിđിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിõാൽനിെć

അറിയിèാതിരിèുേമാഎćു പറõു. 10 ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു:

നിെěഅĜൻനിേćാടു കഠിനമായി ഉûരംപറõാേലാഅതുആർ

എെćഅറിയിèും എćു േചാദിđു. 11 േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു:
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വരിക, നമുèു വയലിേലèു േപാകാംഎćു പറõു;അവർഇരുവരും

വയലിേലèു േപായി. 12പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു:

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവസാêി: നാെളഈേനരേûാ

മെĤćാേളാഎെěഅĜെěഅăർĖതമറിõു നിനèു ഗുണെമćു

ക÷ാൽഞാൻആളയđു നിെćഅറിയിèാതിരിèുേമാ? 13എćാൽ

നിേćാടു േദാഷം െചയ്വാനാകുćു എെě അĜെě ഭാവെമîിൽ

ഞാൻഅതുനിെćഅറിയിđു നീസമാധാനേûാെട േപാേക÷തിćു

നിെć പറõയèാതിരുćാൽ യേഹാവ േയാനാഥാേനാടു

തèവĚവുംഅധികവും െചēെö; യേഹാവഎെěഅĜേനാടുകൂെട

ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèുമാറാകെö. 14 ഞാൻ

ഇനി ജീവേനാടിരിèയാകുćു എîിൽ ഞാൻ മരിèാതവĚം

യേഹാവയുെട ദയനീ കാണിേè÷തുഎേćാടു മാåതമĭ; 15എെě

ഗൃഹേûാടുംനിെěദയഒരിèലുംഅĤുേപാകരുതു;യേഹാവദാവീദിെě

ശåതുèെള ഒെöാഴിയാെത ഭൂതലûിൽനിćു േഛദിđുകളയുംകാലûും

അĤുേപാകരുതു. 16ഇïെന േയാനാഥാൻ ദാവീദിെě ഗൃഹേûാടു

സഖäതെചയ്തു. ദാവീദിെěശåതുèേളാടു യേഹാവ േചാദിđുെകാĐും.

17 േയാനാഥാൻസçăåപാണെനേĜാെല ദാവീദിെനസ്േനഹിèയാൽ

തേćാടുĐ സ്േനഹെûെđാĭി അവെനെèാ÷ു പിെćയും

സതäംെചēിđു. 18പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു: നാെള

അമാവാസäയാകുćുവേĭാ; നിെě ഇരിĜിടം ഒഴിõിരിèുേĉാൾ

നീ ഇെĭćു കാണും. 19 മൂćു ദിവസം കഴിõിöു കാരäം നടć

അćു നീ ഒളിđിരുć čലേûèു േവഗûിൽ ഇറïിവćു

ഏെസൽകĭിെě അരിെക താമസിേèണം. 20 അേĜാൾ ഞാൻ

അതിെě ഒരുവശûു ഒരു ലാèിćുഎēുćഭാവûിൽ മൂćുഅĉു

എēും. 21നീ െചćുഅĉു േനാèിഎടുûുെകാ÷ു വരികഎćു

പറõുഒരുബാലäèാരെനഅയèും.അĉുകൾനിെěഇĜുറûു

ഇതാ, എടുûുെകാ÷ു വരിക എćു ഞാൻ ബാലäèാരേനാടു

പറõാൽ നീ അവ എടുûുെകാ÷ു വരിക; യേഹാവയാണ,

നിനèു ശുഭമĭാെത മെĤാćും വരികയിĭ. 22 എćാൽ ഞാൻ
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ബാലäèാരേനാടു:അĉുനിെěഅĜുറûുഅതാഎćുപറõാൽ

നിെěവഴിèു െപായ്െèാൾക;യേഹാവനിെćപറõയđിരിèുćു.

23ഞാനും നീയും തĊിൽ പറõിരിèുć കാരäûിേലാ, യേഹാവ

എനിèും നിനèും മേĂä എേćèും സാêി. 24ഇïെന ദാവീദ്

വയലിൽ ഒളിđു;അമാവാസäയായേĜാൾ രാജാവു പăിേഭാജനûിćു

ഇരുćു. 25 രാജാവു പതിവുേപാെല ചുവരിćരിെകയുĐ തെě

ആസനûിേĈൽഇരുćു; േയാനാഥാൻഎഴുേćĤുനിćു.അബ്േനർ

ശൗലിെě അരിെക ഇരുćു; ദാവീദിെěčലേമാ ഒഴിõുകിടćു.

26 അćു ശൗൽ ഒćും പറõിĭ; അവćു എേăാ ഭവിđു

അവćു ശുĂിയിĭായിരിèും; അേത, അവćു ശുĂിയിĭ എćു

അവൻ വിചാരിđു. 27 അമാവാസäയുെട പിെĤćാളും ദാവീദിെě

čലം ഒഴിõുകിടćു; ശൗൽ തെě മകനായ േയാനാഥാേനാടു:

യിĠായിയുെട മകൻ ഇćെലയും ഇćും പăിേഭാജനûിćു

വരാതിരിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 28 േയാനാഥാൻശൗലിേനാടു:

ദാവീദ് േബû്േലെഹമിൽ േപാകുവാൻ എേćാടു താğരäമായി

അനുവാദം േചാദിđു: 29ഞïളുെട കുലûിćു പöണûിൽ ഒരു

യാഗമുĐതുെകാ÷ു എെć വിöയേèണേമ; എെě േജäഷ്ഠൻ

തേć എേćാടു കğിđിരിèുćു; ആകയാൽ നിനèു എേćാടു

കൃപയുെ÷îിൽ ഞാൻ എെě സേഹാദരĈാെര െചćുകാúാൻ

അനുവദിേèണേമ എćു പറõു. അതുെകാ÷ാകുćു അവൻ

രാജാവിെě പăിേഭാജനûിćു വരാതിരിèുćതു എćുûരം

പറõു. 30 അേĜാൾ ശൗലിെě േകാപം േയാനാഥാെě േനെര

ജçലിđു; അവൻ അവേനാടു: വåകതയും ദുĠാഠäവും ഉĐവളുെട

മകേന, നിെě സçăലെðèും നിെě അĊയുെട നìതയുെട

ലെðèുമായി നീ യിĠായിയുെട മകേനാടു കൂടിയിരിèുćുഎćു

എനിèു അറിõുകൂടേയാ? 31 യിĠായിയുെട മകൻ ഭൂമിയിൽ

ജീവിđിരിèുć കാലെûാരിèലും നീയും നിെě രാജതçവും

ഉെറèയിĭ. ഉടെനആളയđുഅവെനഎെěഅടുèൽവരുûുക;

അവൻമരണേയാഗäനാകുćുഎćുപറõു. 32 േയാനാഥാൻതെě
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അĜനായശൗലിേനാടു:അവെനഎăിćു െകാĭുćു?അവൻഎăു

െചയ്തു എćു േചാദിđു. 33അേĜാൾ ശൗൽഅവെന െകാĭുവാൻ

അവെě േനെര കുăം ചാöി; അതിനാൽ തെě അĜൻ ദാവീദിെന

െകാĭുവാൻനിർĚയിđിരിèുćുഎćു േയാനാഥാൻഅറിõു. 34

േയാനാഥാൻഅതിേകാപേûാെട പăിേഭാജനûിൽനിćു എഴുേćĤു;

അമാവാസäയുെട പിെĤćാൾ ഭêണം ഒćും കഴിđതുമിĭ; തെě

അĜൻ ദാവീദിെനഅപമാനിđതുെകാ÷ുഅവെനèുറിđുഅവൻ

വäസനിđിരുćു. 35പിെĤćാൾരാവിെല, ദാവീദുമായി നിċയിđിരുć

സമയûു, േയാനാഥാൻ ഒരു െചറിയ ബാലäèാരേനാടുകൂെട

വയലിേലèു േപായി. 36അവൻതെěബാലäèാരേനാടു: ഓടിെđćു

ഞാൻ എēുć അĉു എടുûുെകാ÷ുവാ എćു പറõു.

ബാലäèാരൻഓടുേĉാൾഅവെěഅĜുറേûèു ഒരുഅĉുഎയ്തു.

37േയാനാഥാൻഎയ്തഅĉുവീേണടûുബാലäèാരൻഎûിയേĜാൾ

േയാനാഥാൻബാലäèാരേനാടു:അĉുനിെěഅĜുറûĭേയാഎćു

വിളിđു പറõു. 38 പിെćയും േയാനാഥാൻ ബാലäèാരേനാടു:

ബĂെĜöു ഓടിവരിക, നില്èരുതു എćു വിളിđുപറõു.

േയാനാഥാെě ബാലäèാരൻ അĉുകെള െപറുèി യജമാനെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു. 39എćാൽ േയാനാഥാനും ദാവീദുംഅĭാെത

ബാലäèാരൻകാരäം ഒćുംഅറിõിĭ. 40പിെć േയാനാഥാൻ തെě

ആയുധïെളബാലäèാരെěപèൽെകാടുûു: പöണûിേലèു

െകാ÷ുേപാകഎćുപറõു. 41ബാലäèാരൻ േപായ ഉടെന ദാവീദ്

െതèുവശûുനിćു എഴുേćĤുവćു മൂćു åപാവശäം സാġാംഗം

വീണു നമസ്കരിđു; അവർ തĊിൽ ചുംബനംെചയ്തു കരõു;

ദാവീേദാ ഉđûിൽ കരõുേപായി. 42 േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു:

യേഹാവഎനിèും നിനèുംഎെěസăതിèും നിെěസăതിèും

മേĂäഎേćèുംസാêിഎćിïെനനാം ഇരുവരും യേഹാവയുെട

നാമûിൽസതäം െചയ്തിരിèെകാ÷ു സമാധാനേûാെട േപാക

എćു പറõു.അïെനഅവൻഎഴുേćĤു േപായി; േയാനാഥാേനാ

പöണûിേലèു േപാćു.
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21ദാവീദ് േനാബിൽ പുേരാഹിതനായഅഹീേമെലèിെěഅടുèൽ

െചćു;അഹീേമെലè്ദാവീദിെനസംåഭമേûാെടഎതിേരĤുഅവേനാടു:

ആരും കൂെട ഇĭാെതതനിđുവരുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 2 ദാവീദ്

പുേരാഹിതനായഅഹീേമെലèിേനാടു: രാജാവു എെć ഒരു കാരäം

ഏğിđു:ഞാൻനിെćഅയèുćതുംനിേćാടുകğിèുćതുമായ

കാരäം ഒćും ആരും അറിയരുതു എćു കğിđിരിèുćു. എെě

ബാലäèാർഇćčലûുവേരണെമćുഞാൻചöംെകöിയിരിèുćു.

3ആകയാൽനിെěൈകവശംവĭതും ഉേ÷ാ? ഒരòĜംഅെĭîിൽ

തല്èാലം ൈകവശമുĐെതെăîിലും എനിèു തേരണം എćു

പറõു. 4 അതിćു പുേരാഹിതൻ ദാവീദിേനാടു: വിശുĂമായ

അĜം അĭാെത സാമാനäമായതു ൈകവശം ഇĭ; ബാലäèാർ

സ്åതീകേളാടുഅകćിരിèുćുഎîിൽതരാെമćു ഉûരംപറõു.

5 ദാവീദ് പുേരാഹിതേനാടു: ഈ മൂćു ദിവസമായി സ്åതീകൾ

ഞïേളാടു അകćിരിèുćു. ഇതു ഒരു സാമാനäയാåത എîിലും

ഞാൻ പുറെĜടുേĉാൾ തേć ബാലäèാരുെട യാåതേèാĜുകൾ

ശുĂമായിരുćു; ഇേćാ അവരുെട േകാĜുകൾ എåത അധികം

ശുĂമായിരിèുംഎćുപറõു. 6അïെനപുേരാഹിതൻഅവćു

വിശുĂമായ അĜം െകാടുûു; അĜം മാĤുć ദിവസം ചൂടുĐ

അĜം െവേè÷തിćു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു നീèിയ

കാഴ്ചയĜംഅĭാെതഅവിെട േവെറഅĜംഇĭായിരുćു. 7എćാൽ

അćുശൗലിെě ഭൃതäĈാരിൽ േദാേവഗ്എćു േപരുĐ ഒരുഎേദാമäെന

അവിെട യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅെടđിöിരുćു;അവൻശൗലിെě

ഇടയĈാർèു åപമാണിആയിരുćു. 8 ദാവീദ്അഹീേമെലèിേനാടു:

ഇവിെട നിെěൈകവശംകുăേമാ വാേളാ ഉേ÷ാ? രാജാവിെěകാരäം

തിടുèമായിരുćതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě വാളും ആയുധïളും

െകാ÷ുേപാćിĭഎćുപറõു. 9അേĜാൾപുേരാഹിതൻ:ഏലാ

താഴ്വരയിൽെവđു നീ െകാć െഫലിസ്തäനായ െഗാലäാûിെě വാൾ

ഏേഫാദിെě പുറകിൽ ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõു െവđിരിèുćു;

അതു േവണെമîിൽഎടുûുെകാൾക;അതĭാെത േവെറ ഒćുമിĭ
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എćുപറõു.അതിćു തുലäം മെĤാćുമിĭ;അതുഎനിèു തേരണം

എćു ദാവീദ് പറõു. 10 പിെć ദാവീദ് പുറെĜöു അćു തേć

ശൗലിെěനിമിûംഗû്രാജാവായആഖീശിെěഅടുèൽഓടിെđćു.

11എćാൽആഖീശിെě ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: ഇവൻ േദശûിെല

രാജാവായ ദാവീദ് അĭേയാ? ശൗൽആയിരെû െകാćു ദാവീേദാ

പതിനായിരെûഎćുഅവർനൃûïളിൽഗാനåപതിഗാനംെചയ്തതു

ഇവെനèുറിđĭേയാ എćു പറõു. 12 ദാവീദ് ഈ വാèുകെള

മനĢിലാèീöു ഗû് രാജാവായആഖീശിെന ഏĤവും ഭയെĜöു. 13

അവരുെട മുĉാെകതെě åപകൃതി മാĤി,അവരുെടൈകകളിൽഇരിെè

ബുĂിåഭമം നടിđു വാതിലിെěകതകുകളിൽവെരđു താടിേമൽതുĜൽ

ഒലിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 14ആഖീശ് തെě ഭൃതäĈാേരാടു:ഈ മനുഷäൻ

åഭാăൻഎćു നിïൾകാണുćിĭേയാ?അവെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćതുഎăിćു? 15എെěമുĉാെക åഭാăുകളിĜാൻഇവെന

െകാ÷ുവേര÷തിćുഎനിèുഇവിെട åഭാăĈാർകുറവുേ÷ാ?എെě

അരമനയിേലാ ഇവൻവേര÷തുഎćു പറõു.

22അïെന ദാവീദ് അവിടം വിöുഅദുĭാംഗുഹയിേലèുഓടിേĜായി;

അവെě സേഹാദരĈാരും അവെě പിതൃഭവനെമാെèയും അതു

േകöുഅവെěഅടുèൽെചćു. 2െഞരുèമുĐവർ,കടമുĐവർ,

സăുġിയിĭാûവർഎćീവകèാർഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ

വćുകൂടി;അവൻഅവർèുതലവനായിûീർćു;അവേനാടുകൂെട

ഏകേദശം നാനൂറുേപർ ഉ÷ായിരുćു. 3അനăരം ദാവീദ് അവിടം

വിöു േമാവാബിെല മിസ്പയിൽ െചćു, േമാവാബ് രാജാവിേനാടു:

ൈദവം എനിèു േവ÷ി എăു െചēും എćു അറിയുേവാളം

എെě അĜനും അĊയും നിïളുെട അടുèൽ വćു പാർĜാൻ

അനുവദിേèണേമഎćുഅേപêിđു. 4അവൻഅവെര േമാവാബ്

രാജാവിെěസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു; ദാവീദ് ദുർĖûിൽതാമസിđ

കാലെമാെèയുംഅവർഅവിെട പാർûു. 5എćാൽഗാദ്åപവാചകൻ

ദാവീദിേനാടു: ദുർĖûിൽ പാർèാെത െയഹൂദാേദശേûèു

െപായ്െèാൾകഎćു പറõു.അേĜാൾ ദാവീദ് പുറെĜöു േഹെരû്
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കാöിൽ വćു. 6 ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ിരിèുćു

എćുശൗൽ േകöു;അćുശൗൽകēിൽകുăവുമായി ഗിെബയയിെല

കുćിേĈലുĐ പിചുലവൃêûിൻ ചുവöിൽ ഇരിèയായിരുćു;

അവെě ഭൃതäĈാർ എĭാവരും അവെě ചുĤും നിćിരുćു. 7ശൗൽ

ചുĤും നില്èുć തെě ഭൃതäĈാേരാടു പറõതു: െബനäാമീനäേര,

േകöുെകാൾവിൻ; യിĠായിയുെട മകൻ നിïൾെèാെèയും

നിലïളും മുăിരിേûാöïളും തćു നിïെള എĭാവെരയും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും ആèുേമാ? 8 നിïൾ

എĭാവരും എനിèു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèിയിരിèുćു.

എെě മകൻ യിĠായിയുെട മകേനാടു സഖäത െചയ്തതു എെć

അറിയിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ. എെě മകൻഎെě ദാസെന

ഇćു എനിèായി പതിയിരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđിരിèുćതിîൽ

മനസ്താപമുĐവേരാഅതിെനèുറിđുഎനിèുഅറിവുതരുćവേരാ

നിïളിൽ ആരും ഉ÷ായിരുćിĭേĭാ. 9 അേĜാൾ ശൗലിെě

ഭൃതäĈാരുെട കൂöûിൽനിćിരുćഎേദാമäനായ േദാേവഗ്: േനാബിൽ

അഹീതൂബിെě മകനായഅഹീേമലèിെěഅടുèൽയിĠായിയുെട

മകൻവćതുഞാൻക÷ു. 10അവൻഅവćുേവ÷ിയേഹാവേയാടു

അരുളĜാടു േചാദിđു,അവćു ഭêണസാധനവും െഫലിസ്തäനായ

െഗാലäാûിെěവാളും െകാടുûുഎćു ഉûരംപറõു. 11ഉടെന

രാജാവുഅഹീതൂബിെěമകനായഅഹീേമെലè്പുേരാഹിതെനയും

അവെěപിതൃഭവനèാരായ േനാബിെലസകലപുേരാഹിതĈാെരയും

വിളിĜിđു; അവർ എĭാവരും രാജാവിെě അടുèൽ വćു. 12

അേĜാൾ ശൗൽ: അഹീതൂബിെě മകേന, േകൾè എćു കğിđു.

തിരുേമനീ, അടിയൻ എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 13 ശൗൽ

അവേനാടു: യിĠായിയുെട മകൻ ഇćുഎനിèായി പതിയിരിĜാൻ

തുനിയûèവĚംഅവćുഅĜവും വാളും െകാടുèയുംഅവćു

േവ÷ിൈദവേûാടു േചാദിèയും െചയ്തതിനാൽനീയുംഅവനും

എനിèുവിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèിയതുഎăുഎćു േചാദിđു.

14അഹീേമെലè് രാജാവിേനാടു: തിരുമനĢിെലസകലഭൃതäĈാരിലും
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െവđു ദാവീദിേനാളം വിശçസ്തൻ ആരുĐു? അവൻ രാജാവിെě

മരുമകനുംഅവിടെûആേലാചനയിൽ േചരുćവനും രാജധാനിയിൽ

മാനäനും ആകുćുവേĭാ. 15 അവćു േവ÷ി ൈദവേûാടു

േചാദിĜാൻഞാൻഇേĜാേഴാ തുടïിയതു?അïെനയĭ. രാജാവു

അടിയെěേമലും അടിയെě പിതൃഭവനûിേĈലും കുĤം ഒćും

ചുമûരുേത; അടിയൻ ഇതിെലïും യാെതാćും അറിõവനĭ

എćു ഉûരം പറõു. 16അേĜാൾ രാജാവു: അഹീേമെലേè, നീ

മരിേèണം; നീയും നിെěപിതൃഭവനെമാെèയും തെćഎćുകğിđു.

17 പിെć രാജാവു അരിെക നില്èുć അകĉടികേളാടു: െചćു

യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവിൻ;അവരും ദാവീദിേനാടു

േചർćിരിèുćു; അവൻ ഓടിേĜായതു അവർ അറിõിöും

എെć അറിയിđിĭേĭാ എćു കğിđു. എćാൽ യേഹാവയുെട

പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവാൻ ൈക നീöുćതിćു രാജാവിെě

ഭൃതäĈാർ തുനിõിĭ. 18അേĜാൾ രാജാവു േദാേവഗിേനാടു: നീ െചćു

പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുക എćു കğിđു. എേദാമäനായ േദാേവഗ്

െചćു പുേരാഹിതĈാെര െവöി പõിനൂൽെകാ÷ുĐഏേഫാദ് ധരിđ

എണ്പûòുേപെരഅćു െകാćുകളõു. 19പുേരാഹിതനഗരമായ

േനാബിെě പുരുഷĈാർ, സ്åതീകൾ, ബാലĈാർ, ശിശുèൾ, കാള,

കഴുത, ആടു എćിïെന ആസകലം വാളിെě വായ്ûലയാൽ

അവൻ സംഹരിđുകളõു. 20എćാൽഅഹീതൂബിെě മകനായ

അഹീേമെലèിെě പുåതĈാരിൽ അബäാഥാർ എെćാരുûൻ

െതĤിെയാഴിõു ദാവീദിെě അടുèൽ ഓടിേĜായി. 21 ശൗൽ

യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാć വിവരംഅബäാഥാർ ദാവീദിെന

അറിയിđു. 22ദാവീദ്അബäാഥാരിേനാടു:എേദാമäനായ േദാേവഗ്അവിെട

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ ശൗലിേനാടു അറിയിèും എćു

ഞാൻഅćുതേćനിċയിđു. 23നിെěപിതൃഭവനûിെćാെèയും

ഞാൻ മരണûിćു കാരണമായേĭാ. എെě അടുèൽ പാർè;

ഭയെĜേട÷ാ; എനിèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവൻ
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നിനèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു; എîിലും എെě

അടുèൽനിനèു നിർഭയവാസം ഉ÷ാകുംഎćു പറõു.

23അനăരം െഫലിസ്തäർ െകയീലയുെട േനെര യുĂം െചēുćു

എćും അവർ കളïളിൽ കവർđ െചēുćു എćും ദാവീദിćു

അറിവു കിöി. 2 ദാവീദ് യേഹാവേയാടു; ഞാൻ ഈ െഫലിസ്തäെര

െചćു േതാğിേèണേമാ എćു േചാദിđു. യേഹാവ ദാവീദിേനാടു:

െചćു െഫലിസ്തäെര േതാğിđു െകയീലെയ രêിđുെകാൾകഎćു

കğിđു. 3എćാൽ ദാവീദിെě ആളുകൾ അവേനാടു: നാം ഇവിെട

െയഹൂദയിൽതേćഭയെĜöു പാർèുćുവേĭാ; പിെćെകയീലയിൽ

െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäûിെě േനെര എïെന െചĭും എćു

പറõു. 4ദാവീദ് വീ÷ുംയേഹാവേയാടു േചാദിđു.യേഹാവഅവേനാടു:

എഴുേćĤു െകയീലയിേലèു െചĭുക; ഞാൻ െഫലിസ്തäെര നിെě

കēിൽഏğിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 5അïെന ദാവീദുംഅവെě

ആളുകളും െകയീലയിേലèു േപായി െഫലിസ്തäേരാടു െപാരുതു

അവരുെടആടുമാടുകെളഅപഹരിđുഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു

െകയീലാനിവാസികെള രêിđു. 6 അഹീേമെലèിെě മകനായ

അബäാഥാർ െകയീലയിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ ഓടിവćേĜാൾ

ൈകവശംഏേഫാദ് കൂെട െകാ÷ുവćിരുćു. 7ദാവീദ് െകയീലയിൽ

വćിരിèുćുഎćുശൗലിćുഅറിവുകിöി;ൈദവംഅവെനഎെě

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; വാതിലും ഓടാĉലും ഉĐ പöണûിൽ

കടćിരിèെകാ÷ു അവൻ കുടുïിയിരിèുćു എćു ശൗൽ

പറõു. 8 പിെć ശൗൽ ദാവീദിേനയും അവെě ആളുകെളയും

വളേയ÷തിćു െകയീലയിേലèു േപാകുവാൻ സകലജനേûയും

യുĂûിćുവിളിđുകൂöി. 9ശൗൽതെěേനെര േദാഷംആേലാചിèുćു

എćു ദാവീദ് അറിõേĜാൾ പുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിേനാടു:

ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. 10 പിെć ദാവീദ്:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ശൗൽ െകയീലയിേലèു

വćു എെě നിമിûം ഈ പöണം നശിĜിĜാൻ േപാകുćു എćു

അടിയൻ േകöിരിèുćു. 11 െകയീലപൗരĈാർ എെć അവെě
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കēിൽ ഏğിđുെകാടുèുേമാ? അടിയൻ േകöിരിèുćതുേപാെല

ശൗൽ വരുേമാ? യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, അടിയെന

അറിയിേèണേമ എćു പറõു. അവൻ വരും എćു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തു. 12 ദാവീദ് പിെćയും: െകയീലപൗരĈാർഎെćയും

എെěആളുകെളയുംശൗലിെěകēിൽഏğിđുെകാടുèുേമാഎćു

േചാദിđു.അവർഏğിđുെകാടുèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

13 അേĜാൾ ദാവീദും അറുനൂറുേപേരാളം ഉĐ അവെě ആളുകളും

െകയീലെയ വിöു പുറെĜöു തരം കേ÷ടûു സòരിđു. ദാവീദ്

െകയീല വിöു ഓടിേĜായിഎćു ശൗൽഅറിõേĜാൾഅവൻയാåത

നിർûിെവđു. 14 ദാവീദ് മരുഭൂമിയിെല ദുർĖïളിൽതാമസിđു. സീഫ്

മരുഭൂമയിയിെല മലനാöിൽ പാർûു; ഇèാലെûാെèയും ശൗൽ

അവെനതിരõുെകാ÷ിരുćു;എîിലുംൈദവംഅവെനഅവെě

കēിൽ ഏğിđിĭ. 15തെě ജീവെന േതടി ശൗൽ പുറെĜöിരിèുćു

എćു ദാവീദ് ക÷ു; അćു ദാവീദ് സീഫ് മരുഭൂമിയിെല ഒരു കാöിൽ

ആയിരുćു. 16അനăരംശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാൻപുറെĜöു

ആ കാöിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ െചćു അവെന ൈദവûിൽ

ൈധരäെĜടുûി അവേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ, 17 എെě അĜനായ

ശൗലിćു നിെć പിടികിöുകയിĭ; നീ യിåസാേയലിćു രാജാവാകും;

അćു ഞാൻ നിനèു ര÷ാമനും ആയിരിèും; അതു എെě

അĜനായ ശൗലും അറിയുćു എćു പറõു. 18ഇïെനഅവർ

തĊിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ഉടĉടി െചയ്തു; ദാവീദ് കാöിൽ

താമസിèയും േയാനാഥാൻ വീöിേലèു േപാകയും െചയ്തു. 19

അനăരം സീഫäർ ഗിെബയയിൽ ശൗലിെě അടുèൽ വćു:

ദാവീദ് ഞïളുെട സമീപം മരുഭൂമിèു െതèുĐഹഖീലാമലയിെല

വനദുർĖïളിൽഒളിđിരിèുćു. 20ആകയാൽരാജാേവ, തിരുമനĢിെല

ആåഗഹംേപാെല വćുെകാേĐണം; അവെന രാജാവിെě കēിൽ

ഏğിđുതരുć കാരäം ഞïൾ ഏĤിരിèുćു എćു പറõു. 21

അതിćു ശൗൽ പറõതു: നിïൾèു എേćാടു മനĢലിവു

േതാćിയിരിèെകാ÷ുനിïൾയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ.
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22നിïൾേപായിഇനിയുംസൂê്മമായിഅേനçഷിđുഅവെěസòാരം

എവിെടെയാെèആകുćുഎćുംഅവിടïളിൽഅവെനക÷വർ

ആെരĭാെമćുംഅറിõുെകാൾവിൻ;അവൻവലിയഉപായിആകുćു

എćു ഞാൻ േകöിരിèുćു. 23ആകയാൽഅവൻ ഒളിđിരിèുć

ഒളിĜിടïെളĭാംക÷റിõുവćുസൂê്മവിവരംഎെćഅറിയിĜിൻ;

ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട േപാരും; അവൻ േദശûു എïാനും

ഉെ÷ćു വരികിൽഞാൻഅവെന െയഹൂദാസഹåസïളിെലാെèയും

അേനçഷിđു പിടിèും. 24 അïെന അവർ പുറെĜöു ശൗലിćു

മുെĉ സീഫിേലèു േപായി; എćാൽ ദാവീദും അവെěആളുകളും

മരുഭൂമിയുെട െതèുഅരാബയിെല മാേവാൻമരുവിൽആയിരുćു. 25

ശൗലുംഅവെěപടðനവുംഅവെനതിരയുവാൻപുറെĜöു.അതു

ദാവീദിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻമാേവാൻമരുവിെല േസലയിൽ

െചćു താമസിđു. ശൗൽഅതു േകöേĜാൾ മാേവാൻമരുവിൽ ദാവീദിെന

പിăുടർćു. 26ശൗൽപർĔതûിെěഇĜുറûും ദാവീദുംആളുകളും

പർĔതûിെěഅĜുറûുംകൂടിനടćു;ശൗലിെനഒഴിõുേപാകുവാൻ

ദാവീദ് ബĂെĜöു; ശൗലും പടðനവും ദാവീദിെനയും അവെě

ആളുകെളയും വളõുപിടിĜാൻഅടുûു. 27അേĜാൾ ശൗലിെě

അടുèൽഒരു ദൂതൻവćു:êണം വേരണം; െഫലിസ്തäർ േദശെû

ആåകമിđിരിèുćു എćു പറõു. 28 ഉടെന ശൗൽ ദാവീദിെന

പിăുടരുćതു വിöു െഫലിസ്തäരുെട േനെര േപായി;ആകയാൽആ

čലûിćു േസല‐ഹĊാെıേèാû്എćു േപരായി. 29 ദാവീേദാ

അവിടം വിöു കയറിേĜായി ഏൻ‐െഗദിയിെല ദുർĖïളിൽ െചćു

പാർûു.

24ശൗൽ െഫലിസ്തäെര ഓടിđുകളõിöു മടïിവćേĜാൾ

ദാവീദ് ഏൻ‐െഗദിമരുഭൂമിയിൽ ഉെ÷ćു അവćു അറിവു കിöി. 2

അേĜാൾ ശൗൽ എĭായിåസാേയലിൽനിćും തിരെõടുûിരുć

മൂവായിരംേപെരകൂöിെèാ÷ു ദാവീദിെനയുംഅവെěആളുകെളയും

തിരയുവാൻകാöാöിൻപാറകളിൽ െചćു. 3അവൻവഴിയരിെകയുĐ

ആöിൻ െതാഴുûിîൽ എûി; അവിെട ഒരു ഗുഹ ഉ÷ായിരുćു;
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ശൗൽ കാൽമടèûിćു അതിൽ കടćു; എćാൽ ദാവീദും

അവെěആളുകളും ഗുഹയുെട ഉĐിൽപാർûിരുćു. 4 ദാവീദിെě

ആളുകൾ അവേനാടു: ഞാൻ നിെě ശåതുവിെന നിെě കēിൽ

ഏğിèും; നിനèു േബാധിđതുേപാെലഅവേനാടു െചēാം എćു

യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്ത ദിവസം ഇതാ എćു പറõു.

അേĜാൾ ദാവീദ് എഴുേćĤു ശൗലിെě േമലîിയുെടഅĤം പതുെè

മുറിെđടുûു. 5 ശൗലിെě വസ്åതാåഗം മുറിđുകളõതുെകാ÷ു

പിćേûതിൽ ദാവീദിെě മനĢാêി കുûിûുടïി. 6 അവൻ

തെě ആളുകേളാടു: യേഹാവയുെട അഭിഷിéനായ എെě

യജമാനെě േനെര കെēടുèുćതായഈകാരäം െചയ്വാൻയേഹാവ

എനിèുഇടവരുûരുേത;അവൻയേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാ

എćു പറõു. 7 ഇïെന ദാവീദ് തെě ആളുകെള ശാസിđു

അമർûി; ശൗലിെന േåദാഹിĜാൻഅവെരഅനുവദിđതുമിĭ. ശൗൽ

ഗുഹയിൽനിćുഎഴുേćĤു തെěവഴിèു േപായി. 8 ദാവീദുംഎഴുേćĤു

ഗുഹയിൽനിćു പുറûിറïി ശൗലിേനാടു: എെě യജമാനനായ

രാജാേവ എćു വിളിđുപറõു. ശൗൽ തിരിõുേനാèിയേĜാൾ

ദാവീദ് സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 9 ദാവീദ് ശൗലിേനാടു

പറõെതെăćാൽ: ദാവീദ് നിനèു േദാഷംവിചാരിèുćുഎćു

പറയുćവരുെട വാèുനീ േകൾèുćതുഎăു? 10യേഹാവഇćു

ഗുഹയിൽെവđു നിെć എെě കēിൽ ഏğിđിരുćു എćു നിെě

കĚാെലകാണുćുവേĭാ; നിെć െകാĭുവാൻ ചിലർ പറെõîിലും

ഞാൻെചയ്തിĭ;എെěയജമാനെě േനെരഞാൻകെēടുèയിĭ;

അവൻ യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാ എćുഞാൻ പറõു. 11

എെěപിതാേവ, കാൺക,എെě കēിൽ നിെě േമലîിയുെടഅĤം

ഇതാ കാൺക; നിെě േമലîിയുെടഅĤംഞാൻ മുറിèയും നിെć

െകാĭാതിരിèയും െചയ്തതിനാൽഎെěകēിൽ േദാഷവും േåദാഹവും

ഇĭ;ഞാൻനിേćാടു പാപം െചയ്തിöുമിĭഎćുക÷റിõുെകാൾക.

നീേയാ എനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േതടിനടèുćു. 12

യേഹാവ എനിèും നിനèും മേĂä നäായം വിധിèെö; യേഹാവ
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എനിèുേവ÷ി നിേćാടു åപതികാരം െചēെö;എćാൽഎെěൈക

നിെěേമൽവീഴുകയിĭ. 13 ദുġത ദുġനിൽനിćു പുറെĜടുćുഎćേĭാ

പഴെòാൽപറയുćതു; എćാൽഎെěൈകനിെěേമൽ വീഴുകയിĭ.

14ആെര േതടിയാകുćു യിåസാേയൽരാജാവു പുറെĜöിരിèുćതു?

ആെരയാകുćു പിăുടരുćതു? ഒരു ചûനാെയ, ഒരു െചĐിെന

അĭേയാ? 15 ആകയാൽ യേഹാവ നäായാധിപനായി എനിèും

നിനèും മേĂäനäായം വിധിèയുംഎെěകാരäം േനാèിവäവഹരിđു

എെć നിെě കēിൽനിćു വിടുവിèയും െചēുമാറാകെö. 16

ദാവീദ് ശൗലിേനാടു ഈ വാèുകൾ സംസാരിđു തീർćേശഷം

ശൗൽ:എെě മകേന, ദാവീേദ, ഇതു നിെěശĝേമാഎćു േചാദിđു

െപാöിèരõു. 17 പിെć അവൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു: നീ

എെćèാൾനീതിമാൻ;ഞാൻനിനèുതിĈെചയ്തതിćുനീഎനിèു

നĈ പകരം െചയ്തിരിèുćു. 18 യേഹാവ എെć നിെě കēിൽ

ഏğിđാെറയും നീഎെćെകാĭാെതവിöതിനാൽനീഎനിèു ഗുണം

െചയ്തതായി ഇćുകാണിđിരിèുćു. 19ശåതുവിെനക÷ുകിöിയാൽ

ആെരîിലും അവെന െവറുെത വിöയèുേമാ? നീ ഇćു എനിèു

െചയ്തതിćു യേഹാവ നിനèു നĈ പകരം െചēെö. 20എćാൽ

നീ രാജാവാകും; യിåസാേയൽരാജതçം നിെě കēിൽ čിരമാകും

എćു ഞാൻ അറിയുćു. 21 ആകയാൽ നീ എെě േശഷം എെě

സăതിെയ നിർĊൂലമാèി എെě േപർ എെě പിതൃഭവനûിൽ

നിćു മായിđുകളകയിĭഎćു യേഹാവയുെട നാമûിൽഇേĜാൾ

എേćാടുസതäം െചേēണം. 22അïെന ദാവീദ് ശൗലിേനാടുസതäം

െചയ്തു; ശൗൽഅരമനയിേലèു േപായി; ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

ദുർĖûിേലèും േപായി.

25ശമൂേവൽ മരിđു; യിåസാേയൽ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി

അവെനèുറിđു വിലപിđു, രാമയിൽഅവെěവീöിćരിെകഅവെന

അടèം െചയ്തു. ദാവീദ് പുറെĜöു പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ േപായി

പാർûു. 2കർേĊലിൽവäാപാരമുĐഒരു മാേവാനäൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ മഹാ ധനികനായിരുćു; അവćു മൂവായിരം െചĊരിയാടും
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ആയിരം േകാലാടും ഉ÷ായിരുćു; അവćു കർേĊലിൽആടുകെള

േരാമം കåതിèുćഅടിയăരം ഉ÷ായിരുćു. 3അവćു നാബാൽ

എćും അവെě ഭാരäèു അബീഗയിൽ എćും േപർ. അവൾ നĭ

വിേവകമുĐവളുംസുąരിയുംഅവേനാനിഷ്ഠൂരനും ദുഷ്കർĊിയും

ആയിരുćു.അവൻകാേലബ് വംശèാരൻആയിരുćു. 4നാബാലിćു

ആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരം ഉെ÷ćു ദാവീദ് മരുഭൂമിയിൽ

േകöു. 5 ദാവീദ് പûുബാലäèാെരഅയđു,അവേരാടു പറõതു:

നിïൾ കർേĊലിൽ നാബാലിെě അടുèൽ െചćു എെě

േപരിൽ അവćു വąനം െചാĭി: 6 നćായിരിèെö; നിനèും

നിെě ഭവനûിćും നćായിരിèെö; നിനèുĐ സകലûിćും

നćായിരിèെö. 7നിനèുആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരം

ഉെ÷ćുഞാൻ േകöിരിèുćു. നിെěഇടയĈാർഞïേളാടുകൂെട

ഇരുćേĜാൾ ഞïൾ അവെര ഉപåദവിđിĭ; അവർ കർേĊലിൽ

ഇരുćകാലെûാെèയുംഅവർèു ഒćും കാണാെത േപായതുമിĭ.

8 നിെě ബാലäèാേരാടു േചാദിđാൽ അവരും നിേćാടു പറയും;

അതുെകാ÷ുഈബാലäèാേരാടു ദയ േതാേćണം; നĭനാളിലേĭാ

ഞïൾവćിരിèുćതു; നിെěകēിൽവരുćതുഅടിയïൾèും

നിെěമകനായ ദാവീദിćും തേരണേമഎćുഅവേനാടു പറവിൻ. 9

ദാവീദിെěബാലäèാർ െചćുനാബാലിേനാടുഈവാèുകെളĭാം

ദാവീദിെě േപരിൽഅറിയിđു കാûുനിćു. 10നാബാൽ ദാവീദിെě

ഭൃതäĈാേരാടു: ദാവീദ്ആർ?യിĠായിയുെട മകൻആർ?യജമാനĈാെര

വിöു െപായ്èളയുć ദാസĈാർ ഇèാലûു വളെര ഉ÷ു. 11

ഞാൻ എെě അĜവും െവĐവും എെě ആടുകെള േരാമം

കåതിèുćവർèായി ഒരുèിയ മാംസവുംഎടുûുഎവിടുûുകാർ

എćുഅറിയാûവർèു െകാടുèുേമാഎćു ഉûരംപറõു. 12

ദാവീദിെě ബാലäèാർ മടïിവćു വിവരെമാെèയും അവേനാടു

അറിയിđു. 13അേĜാൾ ദാവീദ് തെěആളുകേളാടു:എĭാവരും വാൾ

അെരèു െകöിെèാൾവിൻഎćു പറõു.അവർഎĭാവരും വാൾ

അെരèു െകöി; ദാവീദും വാൾഅെരèു െകöി; ഏകേദശം നാനൂറുേപർ
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ദാവീദിെěപിćാെലപുറെĜöുേപായി; ഇരുനൂറുേപർസാമാനïളുെട

അടുèൽപാർûു. 14എćാൽബാലäèാരിൽ ഒരുûൻനാബാലിെě

ഭാരäയായഅബീഗയിലിേനാടു പറõെതെăćാൽ: ദാവീദ് നĊുെട

യജമാനćു വąനം െചാĭുവാൻ മരുഭൂമിയിൽനിćു ദൂതĈാെര

അയđു; അവേനാ അവെര ശകാരിđു അയđു. 15 എćാൽ ആ

പുരുഷĈാർഞïൾèുഏĤവും ഉപകാരമുĐവരായിരുćു;ഞïൾ

വയലിൽഅവരുമായിസഹവാസം െചയ്തിരുćകാലെûാരിèലും

അവർ ഞïെള ഉപåദവിđിĭ; ഞïൾèു ഒćും കാണാെത

േപായതുമിĭ. 16ഞïൾആടുകെള േമയിđുെകാ÷ുഅവേരാടുകൂെട

ആയിരുćേĜാെഴാെèയും രാവും പകലും അവർ ഞïൾèു

ഒരു മതിൽ ആയിരുćു. 17 ആകയാൽ ഇേĜാൾ െചേē÷തു

എെăćുആേലാചിđുേനാേèണം; നĊുെട യജമാനćുംഅവെě

സകലഭവനûിćും േദാഷംനിർĚയിđുേപായിരിèുćു;അവേനാ

ദുĢçഭാവിയാകെകാ÷ുഅവേനാടുആർèും ഒćും മി÷ിèൂടാ. 18

ഉടെനഅബീഗയിൽഇരുനൂറുഅĜവും ര÷ു തുരുûി വീõും പാകം

െചയ്തഅòുആടുംഅòുപറ മലരും നൂറു ഉണèമുăിരിèുലയും

ഇരുനൂറുഅûിയടയുംഎടുûുകഴുതĜുറûുകയĤിബാലäèാേരാടു;

19 നിïൾ എനിèു മുĉായി േപാകുവിൻ; ഞാൻ ഇതാ, പിćാെല

വരുćുഎćു പറõു. തെě ഭർûാവായനാബാലിേനാടുഅവൾ

ഒćുംഅറിയിđിĭതാനും. 20അവൾകഴുതĜുറûു കയറി മലയുെട

മറവിൽകൂടി ഇറïിെđĭുേĉാൾഇതാ, ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

അവളുെട േനെര വരുćു; അവൾ അവെര എതിേരĤു. 21 എćാൽ

ദാവീദ്: മരുഭൂമിയിൽ അവćു ഉ÷ായിരുćെതാെèയും ഞാൻ

െവറുെതയേĭാ കാûതു;അവെěവക ഒćും കാണാെത േപായതുമിĭ;

അവേനാ നെĈèു പകരം എനിèു തിĈ െചയ്തു. 22അവćുĐ

സകലûിലും പുരുഷåപജയായഒćിെനെയîിലും പുലരുംവെരഞാൻ

ജീവേനാെട െവേđđാൽൈദവം ദാവീദിെěശåതുèൾèുതèവĚവും

അധികവും െചēെöഎćുപറõിരുćു. 23അബീഗയിൽ ദാവീദിെന

ക÷േĜാൾ êണûിൽ കഴുതĜുറûുനിćു ഇറïി ദാവീദിെě



1ശമൂേവൽ 687

മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 24അവൾഅവെěകാല്èൽ

വീണുപറõതു:യജമാനേന,കുĤംഎെěേമൽഇരിèെö;അടിയൻ

ഒćു േബാധിĜിđുെകാĐെö;അടിയെě വാèുകെള േകൾേèണേമ.

25 ദുĢçഭാവിയായഈനാബാലിെനയജമാനൻഗണäമാèരുേത;അവൻ

തെě േപർ േപാെല തെćആകുćു; നാബാൽഎćേĭാഅവെě േപർ;

േഭാഷതçം അേåത അവെě പèൽ ഉĐതു. അടിയേനാ, യജമാനൻ

അയđ ബാലäèാെര ക÷ിരുćിĭ. 26 ആകയാൽ യജമാനേന,

യേഹാവയാണ,നിćാണ, രéപാതകവുംസçăകēാൽ åപതികാരവും

െചēാതവĚംയേഹാവനിെćതടുûിരിèുćു; നിെěശåതുèളും

യജമാനćു േദാഷം വിചാരിèുćവരും നാബാലിെനേĜാെലആകെö.

27ഇേĜാൾയജമാനെěഅടുèൽഅടിയൻ െകാ÷ുവćിരിèുć

ഈകാഴ്ച യജമാനെěപരിചാരകരായബാലäèാർèു ഇരിèെö. 28

അടിയെěകുĤംêമിേèണേമ, യേഹാവ യജമാനćുčിരമാേയാരു

ഭവനം പണിയും; യേഹാവയുെട യുĂïെളയേĭാ യജമാനൻ

നടûുćതു. ആയുഷ്കാലെûാരിèലും നിćിൽ േദാഷം

കാണുകയിĭ. 29 മനുഷäൻ നിെć പിăുടർćു നിനèു ജീവഹാനി

വരുûുവാൻഎഴുേćĤാലും യജമാനെě åപാണൻനിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട പèൽ ജീവഭാøûിൽ െകöെĜöിരിèും; നിെě

ശåതുèളുെട åപാണïെളേയാഅവൻകവിണയുെടതടûിൽനിćു

എćേപാെല എറിõുകളയും. 30എćാൽ യേഹാവ യജമാനćു

വാëാനം െചയ്തിരിèുćഎĭാ നĈയും നിവൃûിđുതćു നിെć

യിåസാേയലിćു åപഭുവാèി െവèുേĉാൾ 31 അകാരണമായി

രéംചിćുകയുംയജമാനൻതാൻതേć åപതികാരംനടûുകയും

െചയ്തുേപായി എćുĐ ചòലവും മേനാവäഥയും യജമാനćു

ഉ÷ാകയിĭ; എćാൽ യേഹാവ യജമാനćു നĈ െചēുേĉാൾ

അടിയെനയുംഓർûുെകാേĐണേമ. 32ദാവീദ്അബീഗയിലിേനാടു

പറõതു: എെć എതിേരğാൻ നിെć ഇćു അയđിരിèുć

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèുസ്േതാåതം. 33നിെěവിേവകം

സ്തുതäം; രéപാതകവുംസçăകēാൽ åപതികാരവും െചēാതവĚം
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എെć ഇćു തടുûിരിèുć നീയും അനുåഗഹിèെĜöവൾ.

34 നിേćാടു േദാഷം െചēാതവĚം എെć തടുûിരിèുć

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയാണ, നീ ബĂെĜöു

എെć എതിേരĤു വćിരുćിെĭîിൽ േനരം പുലരുേĉാേഴèു

പുരുഷåപജെയാćുംനാബാലിćു േശഷിèയിĭായിരുćു. 35പിെć

അവൾ െകാ÷ുവćതു ദാവീദ് അവളുെട കēിൽനിćു വാïി

അവേളാടു: സമാധാനേûാെട വീöിേലèു േപാക; ഇതാ, ഞാൻ

നിെěവാèു േകöു നിെě മുഖംആദരിđിരിèുćുഎćു പറõു.

36 അബീഗയിൽ നാബാലിെě അടുèൽ എûിയേĜാൾ അവൻ

തെěവീöിൽ രാജവിരുćുേപാെല ഒരു വിരുćു കഴിèുćതു ക÷ു;

നാബാലിെě ഹൃദയം ആനąûിലായി അവćു നćാ ലഹരി

പിടിđിരുćു; അതുെകാ÷ു അവൾ േനരം െവളുèുംവെര വിവരം

ഒćുംഅവെനഅറിയിđിĭ. 37എćാൽ രാവിെല നാബാലിെě വീõു

ഇറïിയേശഷം അവെě ഭാരä അവേനാടു വിവരം അറിയിđേĜാൾ

അവെěഹൃദയംഅവെěഉĐിൽനിർðീവമായിഅവൻകĭിđുേപായി.

38പûുദിവസം കഴിõേശഷംയേഹാവ നാബാലിെന ദøിĜിđു,

അവൻ മരിđുേപായി. 39നാബാൽ മരിđു എćു ദാവീദ് േകöേĜാൾ:

എെćനിąിđ നിെąèായിöു നാബാലിേനാടു വäവഹരിèയും തെě

ദാസെന തിĈ െചēാതവĚം തടുèയും െചയ്ത യേഹാെവèു

സ്േതാåതം. നാബാലിെě ദുġത യേഹാവഅവെě തലയിൽ തേć

വരുûിയിരിèുćുഎćു പറõു. പിെć ദാവീദ് അബീഗയിലിെന

തനിèു ഭാരäയായി പരിåഗഹിേè÷തിćുഅവേളാടു സംസാരിĜാൻ

ആളയđു. 40 ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ കർേĊലിൽ അബീഗയിലിെě

അടുèൽ െചćു അവേളാടു: നീ ദാവീദിćു ഭാരäയായ്തീരുവാൻ

നിെć െകാ÷ുെചേĭ÷തിćുഞïെളഅവൻനിെěഅടുèൽ

അയđിരിèുćുഎćു പറõു. 41അവൾഎഴുേćĤു നിലംവെര തല

കുനിđു:ഇതാ,അടിയൻയജമാനെěദാസĈാരുെടകാലുകെളകഴുകുć

ദാസി എćു പറõു. 42 ഉടെന അബീഗയിൽ എഴുേćĤു തെě

പരിചാരകികളായഅòുബാലäèാരûികളുമായി കഴുതĜുറûു
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കയറി ദാവീദിെě ദൂതĈാേരാടുകൂെട െചćുഅവćു ഭാരäയായി തീർćു.

43യിåസാേയലിൽനിćു ദാവീദ് അഹീേനാവമിെനയും െകാ÷ുവćു;

അവർഇരുവരുംഅവćു ഭാരäമാരായ്തീർćു. 44ശൗേലാതെěമകളും

ദാവീദിെě ഭാരäയുമായിരുć മീഖളിെന ഗĭീമäനായ ലയീശിെě മകൻ

ഫല്തിèു െകാടുûിരുćു.

26അനăരം സീഫäർ ഗിെബയയിൽ ശൗലിെě അടുèൽ വćു;

ദാവീദ് മരുഭൂമിèു െതèുĐ ഹഖീലാèുćിൽ ഒളിđിരിèുćു

എćു പറõു. 2ശൗൽ എഴുേćĤു ദാവീദിെന തിരയുവാൻ സീഫ്

മരുഭൂമിയിേലèുെചćു;യിåസാേയലിൽനിćുതിരെõടുûിരുć

മൂവായിരംേപരുംഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 3ശൗൽമരുഭൂമിèു

െതèുĐ ഹഖീലാèുćിൽ െപരുവഴിèരിെക പാളയം ഇറïി.

ദാവീേദാ മരുഭൂമിയിൽ പാർûു, ശൗൽ തേć േതടി മരുഭൂമിയിൽ

വćിരിèുćു എćു åഗഹിđു. 4അതുെകാ÷ു ദാവീദ് ചാരĈാെര

അയđു ശൗൽ ഇേćടûു വćിരിèുćു എćു അറിõു. 5

ദാവീദ് എഴുേćĤു ശൗൽ പാളയം ഇറïിയിരുćčലûു െചćു;

ശൗലും അവെě േസനാപതിയായ േനരിെě മകൻ അബ്േനരും

കിടèുć čലം ദാവീദ് ക÷ു; ശൗൽ ൈകനിലയുെട നടുവിൽ

കിടćുറïി; പടðനം അവെě ചുĤും പാളയമിറïിയിരുćു. 6

ദാവീദ് ഹിതäനായ അഹീേമെലèിേനാടും െസരൂയയുെട മകനും

േയാവാബിെěസേഹാദരനുമായഅബീശായിേയാടും: പാളയûിൽ

ശൗലിെěഅടുèേലèുആർഎേćാടുകൂെട േപാരുംഎćു േചാദിđു.

ഞാൻനിേćാടുകൂെട േപാരുംഎćുഅബീശായി പറõു. 7ഇïെന

ദാവീദുംഅബീശായിയും രാåതിയിൽപടðനûിെěഅടുèൽെചćു;

ശൗൽൈകനിെലèകûു കിടćുറïുകയായിരുćു; അവെě കുăം

അവെěതെലèൽനിലûുതെറđിരുćു;അബ്േനരും പടðനവും

അവćു ചുĤും കിടćിരുćു. 8അബീശായി ദാവീദിേനാടു:ൈദവം നിെě

ശåതുവിെന ഇćു നിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; ഞാൻ അവെന

കുăം െകാ÷ു നിലേûാടു േചർûു ഒരു കുûായിöു കുûെö;

ര÷ാമതു കുûുകയിĭഎćു പറõു. 9 ദാവീദ് അബീശായിേയാടു:
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അവെന നശിĜിèരുതു; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെě േമൽൈക

െവđിöു ആർ ശിê അനുഭവിèാെതേപാകും എćു പറõു. 10

യേഹാവയാണ,യേഹാവഅവെനസംഹരിèും;അെĭîിൽഅവൻ

മരിĜാനുĐദിവസംവരും;അെĭîിൽഅവൻപെടèുെചćുനശിèും;

11ഞാൻയേഹാവയുെടഅഭിഷിéെěേമൽൈകെവĜാൻയേഹാവ

സംഗതിവരുûരുേത; എîിലും അവെě തെലèൽ ഉĐ കുăവും

ജലപാåതവുംഎടുûുെകാൾക;നമുèുേപാകാംഎćുദാവീദ്പറõു.

12ഇïെന ദാവീദ് കുăവും ജലപാåതവും ശൗലിെěതെലèൽനിćു

എടുûുഅവർ േപാകയും െചയ്തു;ആരും ക÷ിĭ,ആരുംഅറിõിĭ,

ആരും ഉണർćതുമിĭ; അവർ എĭാവരും ഉറïുകയായിരുćു;

യേഹാവയാൽഗാഢനിåദഅവരുെടേമൽവീണിരുćു. 13 ദാവീദ് അĜുറം

കടćുെചćു ദൂരûുഒരു മലമുകളിൽനിćു;അവർèുമേĂä മതിയായ

അകലമു÷ായിരുćു. 14 ദാവീദ് ജനേûാടും േനരിെě മകനായ

അബ്േനരിേനാടും: അബ്േനേര, നീ ഉûരം പറയുćിĭേയാ എćു

വിളിđു പറõു. അതിćു അബ്േനർ: രാജസćിധിയിൽ കൂകുć

നീ ആർ എćു അേïാöു േചാദിđു. 15 ദാവീദ് അബ്േനരിേനാടു

പറõതു: നീ ഒരു പുരുഷൻഅĭേയാ?യിåസാേയലിൽനിനèുതുലäൻ

ആരുĐു? അïെനയിരിെè നിെě യജമാനനായ രാജാവിെന നീ

കാûുെകാĐാതിരുćതുഎăു? നിെěയജമാനനായ രാജാവിെന

നശിĜിĜാൻ ജനûിൽ ഒരുûൻഅവിെട വćിരുćുവേĭാ. 16 നീ

െചയ്തകാരäം നćായിĭ; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനായനിïളുെട

യജമാനെന കാûുെകാĐാതിരിèയാൽ യേഹാവയാണ നിïൾ

മരണേയാഗäർആകുćു. രാജാവിെěകുăവുംഅവെěതെലèൽ

ഇരുć ജലപാåതവും എവിെട എćു േനാèുക. 17 അേĜാൾ

ശൗൽ ദാവീദിെě ശĝം തിരിđറിõു: എെě മകെന, ദാവീേദ,

ഇതു നിെě ശĝേമാ എćു േചാദിđതിćു ദാവീദ് എെě ശĝം

തേć, യജമാനനായ രാജാേവ എćു പറõു. 18 യജമാനൻ

ഇïെന അടിയെന േതടിനടèുćതു എăിćു? അടിയൻ എăു

െചയ്തു? അടിയെě പèൽ എăു േദാഷം ഉĐു? 19 ആകയാൽ
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യജമാനനായ രാജാവുഅടിയെě വാèു േകൾേèണേമ; തിരുേമനിെയ

അടിയćു വിേരാധമായി ഉേദäാഗിĜിèുćതു യേഹാവയാകുćു

എîിൽഅവൻ ഒരു വഴിപാടു ഏĤു åപസാദിèുമാറാകെö; മനുഷäർ

എîിേലാ അവർ യേഹാവയുെട മുĉാെക ശപിèെĜöിരിèെö. നീ

േപായി അനäൈദവïെള േസവിèഎćു പറõു യേഹാവയുെട

അവകാശûിൽഎനിèുപîിĭാതാകുംവĚംഅവർഎെćഇćു

പുറûുതĐിയിരിèുćു. 20എെěരéംയേഹാവയുെട മുĉാെക

നിലûു വീഴരുേത; ഒരുûൻ പർĔതïളിൽ ഒരു കാöുേകാഴിെയ

േതടുćതുേപാെലയിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഒĤ െചĐിെനതിരõു

പുറെĜöിരിèുćുഎćുംഅവൻപറõു. 21അതിćു ശൗൽ:ഞാൻ

പാപം െചയ്തിരിèുćു;എെěമകേന, ദാവീേദ, മടïിവരിക;എെě

ജീവൻഇćുനിനèുവിലേയറിയതായി േതാćിയതുെകാ÷ുഞാൻ

ഇനി നിനèു േദാഷം െചയ്കയിĭ; ഞാൻ േഭാഷതçം åപവർûിđു

അതäăം െതĤിേĜായിരിèുćു എćു പറõു. 22 ദാവീദ് ഉûരം

പറõതു: രാജാേവ, കുăം ഇതാ; ബാലäèാരിൽ ഒരുûൻ വćു

െകാ÷ുേപാകെö. 23യേഹാവഓേരാരുûćുഅവനവെěനീതിèും

വിശçസ്തെതèും ഒûവĚം പകരം നല്കെö; യേഹാവഇćു നിെć

എെě കēിൽ ഏğിđു; എîിലും യേഹാവയുെട അഭിഷിéെě

േമൽ ൈകെവĜാൻ എനിèു മനĢായിĭ. 24 എćാൽ നിെě

ജീവൻഇćുഎനിèുവിലേയറിയതായിരുćതുേപാെലഎെěജീവൻ

യേഹാെവèു വിലേയറിയതായിരിèെö; അവൻ എെć സകല

കġതയിൽനിćും രêിèുമാറാകെö. 25അേĜാൾശൗൽ ദാവീദിേനാടു:

എെě മകേന, ദാവീേദ, നീഅനുåഗഹിèെĜöവൻ; നീ കൃതാർüനാകും;

നീ ജയംåപാപിèുംഎćുപറõു. പിെć ദാവീദ് തെěവഴിèു േപായി;

ശൗലും തെěčലേûèു മടïിേĜായി.

27അനăരം ദാവീദ്: ഞാൻ ഒരു ദിവസം ശൗലിെě

കēാൽ നശിേèയുĐു; െഫലിസ്തäരുെട േദശûിേലèു

ഓടിേĜാകയĭാെതഎനിèു േവെറ നിവൃûിയിĭ; ശൗൽഅേĜാൾ

യിåസാേയൽേദശെûാെèയുംഎെćഅേനçഷിèുćതു മതിയാèും;
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ഞാൻ അവെě കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകും എćു മനĢിൽ

നിċയിđു. 2 അïെന ദാവീദ് പുറെĜöു; താനും കൂെടയുĐ

അറുനൂറുേപരും ഗû്രാജാവായ മാേവാèിെě മകൻആഖീശിെě

അടുèൽ െചćു. 3 യിെåസേയല്èാരûിയായ അഹീേനാവം,

നാബാലിെě ഭാരäയായിരുćഅബീഗയിൽഎćര÷ു ഭാരäമാരുമായി

ദാവീദും കുടുംബസഹിതം അവെě എĭാ ആളുകളും ഗûിൽ

ആഖീശിെěഅടുèൽപാർûു. 4 ദാവീദ് ഗûിേലèുഓടിേĜായി

എćുശൗലിćുഅറിവുകിöി;അവൻപിെćഅവെനഅേനçഷിđതുമിĭ.

5 ദാവീദ് ആഖീശിേനാടു: നിനèു എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ

നാöുപുറûു ഒരുഊരിൽഎനിèു ഒരുčലം കğിđുതരുവിേèണം;

അവിെടഞാൻ പാർûുെകാĐാം. രാജനഗരûിൽനിെěഅടുèൽ

അടിയൻ പാർèുćതു എăിćു എćു പറõു. 6 ആഖീശ്

അćുതെć അവćു സിĥാഗ് കğിđുെകാടുûു; അതുെകാ÷ു

സിĥാഗ്ഇćുവെരയും െയഹൂദാരാജാèĈാർèുĐതായിരിèുćു.

7 ദാവീദ് െഫലിസ്തäേദശûു പാർûകാലം ഒരു ആ÷ും നാലു

മാസവുംആയിരുćു. 8 ദാവീദുംഅവെěആളുകളും െഗശൂരäെരയും

െഗåസിയെരയും അമാേലകäെരയും െചćു ആåകമിđു. ഇവർ

ശൂർ വെരയും മിåസയീംേദശം വെരയുമുĐ നാöിെല പൂർĔ

നിവാസികളായിരുćു. 9എćാൽ ദാവീദ് ആ േദശെûആåകമിđു;

പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും ജീവേനാെട െവേđđിĭ;ആടുമാടുകൾ,

കഴുതകൾ, ഒöകïൾ, വസ്åതïൾ എćിവെയാെèയും

അപഹരിđുെകാ÷ു അവൻ ആഖീശിെě അടുèൽ മടïിവćു.

10 നിïൾ ഇćു എവിെടയായിരുćു േപായി ആåകമിđതു എćു

ആഖീശ് േചാദിđതിćു: െയഹൂെദèു െതèും െയരപ്േമലäèു

െതèും േകനäർèു െതèും എćു ദാവീദ് പറõു. 11 ദാവീദ്

ഇïെനെയാെèയും െചയ്തു, അവൻ െഫലിസ്തäരുെട േദശûു

പാർûകാലെമാെèയുംഅവെěപതിവു ഇതായിരുćുഎćുഅവർ

നെĊèുറിđു പറയരുതുഎćുെവđു ഗûിൽവിവരംഅറിയിĜാൻ

തèവĚം ദാവീദ് പുരുഷെനയാകെöസ്åതീെയയാകെö ജീവേനാെട
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െവേđđിĭ. 12 ദാവീദ് സçജനമായ യിåസാേയലിćു തെćûാൻ

നാĤിđതുെകാ÷ു അവൻ എćും എെě ദാസനായിരിèും എćു

പറõുആഖീശ്അവനിൽവിശçാസം െവđു.

28ആകാലûുെഫലിസ്തäർയിåസാേയലിേനാടു പടെവേö÷തിćു

തïളുെട േസനകെള ഒćിđുകൂöി;അേĜാൾആഖീശ് ദാവീദിേനാടു:

നീയും നിെě ആളുകളും എേćാടുകൂെട യുĂûിćു േപാേരണം

എćു അറിõുെകാൾക എćു പറõു. 2 എćാെറ ദാവീദ്

ആഖീശിേനാടു:അടിയൻഎăുെചēുംഎćുനീക÷റിയുംഎćു

പറõു.ആഖീശ് ദാവീദിേനാടു:അതുെകാ÷ുഞാൻനിെćഎേĜാഴും

എെě െമയ്èാവലാèും എćു പറõു. 3 എćാൽ ശമൂേവൽ

മരിđുേപായിരുćു; യിåസാേയെലĭാം അവെനèുറിđു വിലപിđു

അവെěസçăപöണമായ രാമയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തിരുćു.

ശൗേലാ െവളിđĜാടĈാെരയും മåăവാദികെളയും േദശûുനിćു

നീèിèളõിരുćു. 4എćാൽ െഫലിസ്തäർ ഒćിđുകൂടി ശൂേനമിൽ

പാളയം ഇറïി; ശൗലും എĭായിåസാേയലിെനയും ഒćിđുകൂöി

ഗിൽേബാവയിൽപാളയംഇറïി. 5ശൗൽെഫലിസ്തäരുെടൈസനäെû

ക÷ു ഭയെĜöു അവെě ഹൃദയം ഏĤവും വിെറđു. 6 ശൗൽ

യേഹാവേയാടു േചാദിđാെറ യേഹാവഅവേനാടു സçപ്നംെകാേ÷ാ

ഊറീംെകാേ÷ാ åപവാചകĈാെരെèാേ÷ാ ഉûരം അരുളിയിĭ. 7

അേĜാൾശൗൽതെě ഭൃതäĈാേരാടു: എനിèു ഒരു െവളിđĜാടûിെയ

അേനçഷിĜിൻ; ഞാൻ അവളുെട അടുèൽ െചćു േചാദിèും

എćു പറõു. അവെě ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: ഏൻ‐േദാരിൽ ഒരു

െവളിđĜാടûി ഉ÷ു എćു പറõു. 8 ശൗൽ േവഷംമാറി േവെറ

വസ്åതംധരിđു ര÷ാെളയുംകൂöി േപായി രാåതിയിൽആസ്åതീയുെട

അടുèൽ എûി: െവളിđĜാടാÿാവുെകാ÷ു നീ എനിèായി

åപശ്നം േനാèുകയും ഞാൻ പറയുćവെന വരുûിûരികയും

െചേēണംഎćു പറõു. 9സ്åതീഅവേനാടു: ശൗൽ െചയ്തിöുĐതു,

അവൻ െവളിđĜാടĈാെരയും മåăവാദികെളയും േദശûുനിćു

േഛദിđുകളõതുതേćനീഅറിയുćുവേĭാ;എെćെകാĭിĜാൻ
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നീഎെěജീവćു കണി െവèുćതുഎăിćുഎćു പറõു. 10

യേഹാവയാണഈകാരäംെകാ÷ു നിനèു ഒരു േദാഷവും ഭവിèയിĭ

എćു ശൗൽ യേഹാവയുെട നാമûിൽഅവേളാടു സതäം െചയ്തു

പറõു. 11ഞാൻആെരവരുûിûേര÷ുഎćുസ്åതീ േചാദിđതിćു:

ശമൂേവലിെന വരുûിûേരണം എćു അവൻ പറõു. 12സ്åതീ

ശമൂേവലിെനക÷േĜാൾഉđûിൽനിലവിളിđു,ശൗലിേനാടു: നീഎെć

ചതിđതുഎăു? നീ ശൗൽആകുćുവേĭാഎćു പറõു. 13 രാജാവു

അവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നീ കാണുćതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു:

ഒരു േദവൻ ഭൂമിയിൽനിćു കയറിവരുćതുഞാൻകാണുćുഎćു

സ്åതീ ശൗലിേനാടു പറõു. 14അവൻഅവേളാടു: അവെě രൂപം

എăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൾ: ഒരു വൃĂൻകയറിവരുćു;അവൻ

ഒരു അîിയും ധരിđിരിèുćു എćു പറõു. എćാെറ അതു

ശമൂേവൽ എćറിõു ശൗൽ സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 15

ശമൂേവൽശൗലിേനാടു: നീഎെćവിളിđതിനാൽഎെěസçčെതèു

ഭംഗം വരുûിയതു എăു എćു േചാദിđു; അതിćു ശൗൽ:ഞാൻ

മഹാകġûിലായിരിèുćു; െഫലിസ്തäർഎേćാടു യുĂം െചēുćു;

ൈദവംഎെćവിöുമാറിയിരിèുćു; åപവാചകĈാെരെèാ÷ാകെö

സçപ്നംെകാ÷ാകെö എേćാടു ഉûരമരുളുćിĭ; അതുെകാ÷ു

ഞാൻഎăു െചേēണെമćുഎനിèു പറõുതേര÷തിćുഞാൻ

നിെć വിളിĜിđു എćു ഉûരം പറõു. 16 അതിćു ശമൂേവൽ

പറõതു:ൈദവം നിെćവിöുമാറി നിനèുശåതുവായ്തീർćിരിെè

നീഎăിćുഎേćാടു േചാദിèുćു? 17യേഹാവഎെćെèാ÷ു

പറയിđതുേപാെല അവൻ നിേćാടു െചയ്തിരിèുćു; രാജതçം

യേഹാവ നിെě കēിൽനിćു പറിെđടുûു നിെě കൂöുകാരനായ

ദാവീദിćു െകാടുûിരിèുćു. 18 നീ യേഹാവയുെട കğന

േകöിĭ; അമാേലèിെěേമൽഅവെě ഉåഗേകാപം നടûിയതുമിĭ;

അതുെകാ÷ു യേഹാവഈകാരäം ഇćു നിേćാടു െചയ്തിരിèുćു.

19യേഹാവ നിെćയും യിåസാേയലിെനയും െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ

ഏğിèും; നാെള നീയും നിെěപുåതĈാരുംഎേćാടുകൂെടആകും;
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യിåസാേയൽപാളയെûയേഹാവ െഫലിസ്തäരുെട കēിൽഏğിèും.

20 െപെöćു ശൗൽ െനടുനീളûിൽ നിലûു വീണു ശമൂേവലിെě

വാèുകൾ നിമിûം ഏĤവും ഭയെĜöുേപായി; അവനിൽ ഒöും

ബലമിĭാെതയായി; അćു രാവും പകലും മുഴുവൻ അവൻ ഒćും

ഭêിđിöിĭായിരുćു. 21അേĜാൾആസ്åതീ ശൗലിെěഅടുèൽവćു,

അവൻ ഏĤവും പരിåഭമിđിരിèുćതു ക÷ു അവേനാടു: അടിയൻ

നിെě വാèു േകöു ജീവെന ഉേപêിđുംെകാ÷ു, നീഎേćാടു പറõ

വാèുഅനുസരിđിരിèുćുവേĭാ. 22ആകയാൽഅടിയെěവാèു

നീയും േകൾേèണേമ. ഞാൻ ഒരു കഷണം അĜം നിെě മുĉിൽ

െവèെö; നീ തിേćണം;എćാൽനിെěവഴിèു േപാകുവാൻനിനèു

ബലം ഉ÷ാകുംഎćു പറõു. 23അതിćുഅവൻ: േവ÷ാ,ഞാൻ

തിćുകയിĭ എćു പറõു; എîിലും അവെě ഭൃതäĈാരും ആ

സ്åതീയും അവെന നിർബĆിđു; അവൻ അവരുെട വാèു േകöു

നിലûുനിćുഎഴുേćĤു െമûേമൽഇരുćു. 24സ്åതീയുെടവീöിൽ

ഒരു തടിđപശുèിടാവു ഉ÷ായിരുćു;അവൾêണûിൽഅതിെന

അറുûു മാവുംഎടുûു കുെഴđു പുളിĜിĭാûഅĜം ചുöു. 25അവൾ

അതു ശൗലിെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉിൽ െവđു. അവർ തിćു

എഴുേćĤു രാåതിയിൽതേć േപായി.

29എćാൽെഫലിസ്തäർതïളുെട േസനകെളെയĭാംഅേഫèിൽ

ഒćിđുകൂöി; യിåസാേയലäരും യിെåസേയലിൽ ഉĐ ഉറവിćരിെക

പാളയം ഇറïി. 2അേĜാൾ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ നൂറുനൂറായും

ആയിരംആയിരമായും കടćു; എćാൽ ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

പിൻപടയിൽആഖീശിേനാടുകൂെട കടćു. 3െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ:

ഈ എåബായർ എăിćു എćു േചാദിđേĜാൾ ആഖീശ്

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാേരാടു: ഇവൻ യിåസാേയൽരാജാവായ ശൗലിെě

ഭൃതäനായിരുćദാവീദĭേയാ?ഇåതനാളായിഇåതസംവĀരമായിഅവൻ

എേćാടുകൂെട പാർèുćു. അവൻ എെć ആåശയിđതുമുതൽ

ഇćുവെരഞാൻഅവനിൽ ഒരു കുĤവും ക÷ിöിĭഎćു പറõു.

4 എćാൽ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ അവേനാടു േകാപിđു: നീ
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അവćു കğിđുെകാടുû čലേûèു െപായ്െèാൾവാൻ

അവെന മടèിഅയè; അവൻ നേĊാടുകൂെട യുĂûിćു

േപാരരുതു;യുĂûിൽഅവൻനമുèു േåദാഹിയായിതീർേćèാം;

ഈ ആളുകളുെട തലകെളെèാ÷ĭാെത മെĤăുെകാ÷ാകുćു

അവൻ തെě യജമാനെന åപസാദിĜിèുćതു? 5 ശൗൽ

ആയിരെûെകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെûഎćു െചാĭിഅവർ

നൃûûിൽ ഗാനåപതിഗാനം പാടിയ ദാവീദ് ഇവനĭേയാ എćു

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ അവേനാടു പറõു. 6എćാെറആഖീശ്

ദാവീദിെന വിളിđു അവേനാടു: യേഹാവയാണ, നീ പരമാർüിയും

പാളയûിൽഎേćാടുകൂെടയുĐനിെě ഗമനാഗമïൾഎനിèു

േബാധിđതും ആകുćു. നീ എെě അടുèൽ വć നാൾമുതൽ

ഇćുവെരയും ഞാൻ നിćിൽ ഒരു േദാഷവും ക÷ിöിĭ; എćാൽ

åപഭുèĈാർèു നിെć ഇġമĭ. 7 ആകയാൽ നീ െചēുćതു

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർèുഅനിġമായി േതാćാതിരിേè÷തിćു

സമാധാനേûാെട മടïിെĜായ്െèാൾകഎćുപറõു. 8 ദാവീദ്

ആഖീശിേനാടു: എćാൽഞാൻഎăു െചയ്തു?എെěയജമാനനായ

രാജാവിെěശåതുèളുെട േനെരഞാൻ െചćു െപാരുതുകൂടാതവĚം

നിേćാടുകൂെടഇരുćനാൾമുതൽഇćുവെരനീഅടിയനിൽഎăു

ക÷ിരിèുćുഎćു േചാദിđു. 9ആഖീശ് ദാവീദിേനാടു:എനിèറിയാം;

എനിèുനിെćഒരുൈദവദൂതെനേĜാെലേബാധിđിരിèുćു;എćാൽ

െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ: അവൻ ഞïേളാടുകൂെട യുĂûിćു

േപാരരുതു എćു പറõിരിèുćു. 10ആകയാൽ നിേćാടുകൂെട

വćിരിèുć നിെě യജമാനെě ഭൃതäĈാരുമായി നćാ രാവിെല

എഴുേćĤുെകാൾക;അതികാലûുഎഴുേćĤു െവളിđംആയ ഉടെന

െപായ്െèാൾവിൻ എćു ഉûരം പറõു. 11 ഇïെന ദാവീദും

അവെě ആളുകളും െഫലിസ്തäേദശേûèു മടïിേĜാകുവാൻ

രാവിെലഎഴുേćĤു; െഫലിസ്തäേരാ യിെåസേയലിേലèു േപായി.

30ദാവീദും അവെě ആളുകളും മൂćാം ദിവസം സിĥാഗിൽ

എûിയേĜാൾഅമാേലകäർ െതെèേദശവുംസിĥാഗുംആåകമിđു
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സിĥാഗിെന ജയിđു അതിെന തീെവđു ചുöുകളõിരുćു. 2

അവിെടയുĐവലിയവരും െചറിയവരുമായസ്åതീകെളപിടിđുെകാ÷ു

തïളുെട വഴിèു േപായതĭാെത ആെരയും െകാćിĭ. 3

ദാവീദും അവെě ആളുകളും പöണûിേലèു വćേĜാൾ അതു

തീെവđു ചുöിരിèുćതും ഭാരäമാെരയും പുåതീപുåതĈാെരയും

അടിമകളായി െകാ÷ുേപായിരിèുćതും ക÷ു. 4 അേĜാൾ

ദാവീദും കൂെടയുĐജനവും കരവാൻബലമിĭാതാകുേവാളം ഉറെè

കരõു. 5 യിെåസേയല്èാരûി അഹീേനാവം, കർേĊല്èാരൻ

നാബാലിെě ഭാരäയായിരുćഅബീഗയിൽഎćീ ദാവീദിെě ര÷ു

ഭാരäമാെരയും അവർ പിടിđു െകാ÷ുേപായിരുćു. 6 ദാവീദ് വലിയ

കġûിലായി; ജനûിൽ ഓേരാരുûെě ഹൃദയം താăാെě

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുറിđു വäസനിđിരിèെകാ÷ു

അവെനകെĭറിേയണെമćു ജനം പറõു; ദാവീേദാ തെěൈദവമായ

യേഹാവയിൽ ൈധരäെĜöു. 7 ദാവീദ് അഹീേമെലèിെě മകനായ

അബäാഥാർപുേരാഹിതേനാടു:ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćു

പറõു.അബäാഥാർഏേഫാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 8

എćാെറ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു:ഞാൻഇĜരിഷെയപിăുടേരണേമാ?

അവെരഎûിĜിടിèുേമാഎćു േചാദിđു. പിăുടരുക; നീഅവെര

നിċയമായി എûിĜിടിèും; സകലവും വീ÷ുെകാĐും എćു

അരുളĜാടു÷ായി. 9അïെനദാവീദും കൂെടയുĐഅറുനൂറുേപരും

പുറെĜöു െബേസാർേതാöിîൽ എûി; േശഷമുĐവർ അവിെട

താമസിđു. 10െബേസാർേതാടു കടĜാൻകഴിയാതവĚംêീണിđിöു

ഇരുനൂറുേപർ പുറകിൽതാമസിđതുെകാ÷ു ദാവീദും നാനൂറുേപരും

പിăുടർćുെചćു. 11അവർവയലിൽെവđു ഒരു മിåസയീമäെനക÷ു

ദാവീദിെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവćു അĜം െകാടുûു

അവൻ തിćു; അവćു കുടിĜാൻ െവĐവും െകാടുûു. 12അവർ

അവćു ഒരു കഷണംഅûിയടയും ര÷ു ഉണèമുăിരിèുലയും

െകാടുûു; അതു തിćേĜാൾ അവćു ഉയിർവീണു; മൂćു രാവും

മൂćു പകലും അവൻ ആഹാരം കഴിèേയാ െവĐം കുടിèേയാ
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െചയ്തിöിĭായിരുćു. 13 ദാവീദ് അവേനാടു: നീ ആരുെട ആൾ?

എവിടുûുകാരൻ എćു േചാദിđതിćു അവൻ: ഞാൻ ഒരു

മിåസയീമäബാലäèാരൻ; ഒരു അമാേലകäെě ഭൃതäൻ. മൂćു ദിവസം

മുെĉ എനിèു ദീനം പിടിđതുെകാ÷ു എെě യജമാനൻ എെć

ഉേപêിđുകളõു. 14 ഞïൾ േåകതäരുെട െതെèനാടും

െയഹൂദäേദശവും കാേലബിെě െതെèദിèുംആåകമിđു; സിĥാഗ്

ഞïൾതീെവđുചുöുകളõു. 15ദാവീദ്അവേനാടു:അĜരിഷയുെട

അടുèേലèു നീ വഴികാണിđുതരുേമാ എćു േചാദിđതിćു

അവൻ: നീ എെć െകാĭുകേയാ എെě യജമാനെě കēിൽ

ഏğിèേയാ െചയ്കയിെĭćു ൈദവനാമûിൽ എേćാടു സതäം

െചയ്താൽ അĜരിഷയുെട അടുèേലèു വഴികാണിđുതരാം

എćു പറõു. 16 അïെന അവൻ അവെന കൂöിെèാ÷ു

െചćേĜാൾഅവർഭൂതലെûïുംപരćുതിćുകയുംകുടിèയും

െഫലിസ്തäേദശûുനിćും െയഹൂദാേദശûുനിćും അപഹരിđു

െകാ÷ുവć വലിയ െകാĐ നിമിûം ഉĀവം േഘാഷിèയും

െചēുćതു ക÷ു. 17 ദാവീദ് അവെര സĆäമുതൽ പിെĤćാൾ

ൈവകുേćരംവെര സംഹരിđു; ഒöകĜുറûു കയറി ഓടിđുേപായ

നാനൂറുബാലäèാർഅĭാെതഅവരിൽ ഒരുûനും ഒഴിõുേപായിĭ.

18 അമാേലകäർ അപഹരിđു െകാ÷ുേപായിരുćെതാെèയും

ദാവീദ് വീ÷ുെകാ÷ു; തെě ര÷ു ഭാരäമാെരയും ദാവീദ് ഉĂരിđു.

19 അവർ അപഹരിđു െകാ÷ുേപായതിൽ െചറുേതാ വലുേതാ

പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ െകാĐേയാ യാെതാćും കിöാതിരുćിĭ;

ദാവീദ് എĭാം മടèി െകാ÷ുേപാćു. 20 ദാവീദ് ആടുമാടുകെള

ഒെèയും പിടിđു. അവെയ അവർ തïളുെട നാല്èാലികൾèു

മുĉായി െതളിđു നടûിെèാ÷ു: ഇതു ദാവീദിെě െകാĐഎćു

പറõു. 21 ദാവീദിേനാടുകൂെട േപാകുവാൻകഴിയാതവĚംêീണിđിöു

െബേസാർേതാöിîൽതാമസിĜിđിരുćഇരുനൂറുേപരുെടഅടുèൽ

ദാവീദ് എûിയേĜാൾഅവർ ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐജനെûയും

എതിേരĤു െചćു; ദാവീദ് ജനûിെě സമീപûു വćു അവേരാടു
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കുശലം േചാദിđു. 22എćാൽ ദാവീദിേനാടു കൂെട േപായിരുćവരിൽ

ദുġരും നീചരുമായഏവരും: ഇവർനേĊാടുകൂെട േപാരാõതിനാൽ

നാംവിടുവിđു െകാ÷ുവćെകാĐയിൽഓേരാരുûെěഭാരäെയയും

മèെളയും ഒഴിെകഅവർèു ഒćും െകാടുèരുതു,അവെരഅവർ

കൂöിെèാ÷ു െപായ്െèാĐെö എćു പറõു. 23 അേĜാൾ

ദാവീദ്: എെě സേഹാദരĈാേര; നെĊ രêിèയും നĊുെട േനെര

വćിരുć പരിഷെയ നĊുെട കēിൽഏğിèയും െചയ്ത യേഹാവ

നമുèു തćിöുĐതിെനെèാ÷ു നിïൾഇïെന െചēരുതു. 24

ഈകാരäûിൽനിïളുെട വാèുആർസĊതിèും? യുĂûിćു

േപാകുćവെěഓഹരിയുംസാമാനïൾèരിെകതാമസിèുćവെě

ഓഹരിയും ഒരുേപാെല ആയിരിേèണം; അവർ സമാംശമായി

ഭാഗിെđടുേèണംഎćുപറõു. 25അćുമുതൽകാരäംഅïെന

തേćനടĜായി;അവൻഅതുയിåസാേയലിćുഇćുവെരയുĐചöവും

നിയമവുംആèി. 26ദാവീദ്സിĥാഗിൽവćേശഷംെയഹൂദാമൂĜĈാരായ

തെěസ്േനഹിതĈാർèു െകാĐയിൽഒരംശം െകാടുûയđു: ഇതാ,

യേഹാവയുെട ശåതുèെള െകാĐയിöതിൽനിćു നിïൾèു ഒരു

സĊാനം എćു പറõു. 27 േബേഥലിൽ ഉĐവർèും െതെè

രാേമാûിലുĐവർèും യüീരിൽ ഉĐവർèും 28 അേരാേവരിൽ

ഉĐവർèുംസിഫ്േമാûിലുĐവർèുംഎസ്െതേമാവയിലുĐവർèും

29 രാഖാലിലുĐവർèും െയരപ്േമലäരുെട പöണïളിലുĐവർèും

േകനäരുെട പöണïളിലുĐവർèും 30 െഹാർĊയിലുĐവർèും

േകാർ‐ആശാനിൽ ഉĐവർèും അഥാèിലുĐവർèും 31

െഹേåബാനിലുĐവർèും ദാവീദും അവെěആളുകളും സòരിđുവć

സകലčലïളിേലèും െകാടുûയđു.

31എćാൽ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു;

യിåസാേയലäർ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćു ഓടി

ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ നിഹതĈാരായി വീണു. 2 െഫലിസ്തäർ

ശൗലിെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയും പിേăർćുെചćു; െഫലിസ്തäർ

ശൗലിെě പുåതĈാരായ േയാനാഥാൻ അബീനാദാബ് െമല്èീശൂവ
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എćിവെര െകാćു. 3 എćാൽ പട ശൗലിെě േനെര ഏĤവും

മുറുകി; വിĭാളികൾ അവനിൽ ദൃġിെവđു, വിĭാളികളാൽ അവൻ

ഏĤവും വിഷമûിലായി. 4ശൗൽതെěആയുധവാഹകേനാടു:ഈ

അåഗചർĊികൾ വćു എെć കുûിèളകയും അപമാനിèയും

െചēാതിരിേè÷തിćു നിെě വാൾ ഊരി എെć കുûുക

എćു പറõു. ആയുധവാഹകൻ ഏĤവും ഭയെĜöതുെകാ÷ു

അവćു മനĢുവćിĭ; അതുെകാ÷ു ശൗൽ ഒരു വാൾ പിടിđു

അതിേĈൽവീണു. 5ശൗൽമരിđുഎćുഅവെěആയുധവാഹകൻ

ക÷േĜാൾ താനും അïെന തേć തെě വാളിേĈൽ വീണു

അവേനാടുകൂെട മരിđു. 6ഇïെനശൗലുംഅവെě മൂćു പുåതĈാരും

അവെěആയുധവാഹകനും അവെěആളുകൾ ഒെèയും അćു

ഒćിđു മരിđു. യിåസാേയലäർ ഓടിേĜായി. 7 ശൗലും പുåതĈാരും

മരിđു എćു താഴ്വരയുെട അĜുറûും േയാർāാćèെരയും

ഉĐ യിåസാേയലäർ ക÷േĜാൾ അവർ പöണïെള െവടിõു

ഓടിേĜാകയും െഫലിസ്തäർവćു അവിെട പാർèയും െചയ്തു. 8

പിെĤćാൾ െഫലിസ്തäർ നിഹതĈാരുെട വസ്åതം ഉരിവാൻ വćേĜാൾ

ശൗലും പുåതĈാരും ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ വീണുകിടèുćതു

ക÷ു. 9 അവർ അവെě തലെവöി, അവെě ആയുധവർĖവും

അഴിെđടുûുതïളുെട വിåഗഹേêåതïളിലും ജനûിെěഇടയിലും

വർûമാനം അറിയിേè÷തിćു െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവും

ആളയđു. 10അവെěആയുധവർĖം അവർ അസ്േതാെരûിെě

േêåതûിൽെവđു;അവെě ഉടൽഅവർ േബû്‐ശാെěചുവരിേĈൽ

തൂèി. 11എćാൽെഫലിസ്തäർശൗലിേനാടു െചയ്തതു ഗിെലയാദിെല

യാേബശ് നിവാസികൾ േകöേĜാൾ 12ശൂരĈാരായഎĭാവരും പുറെĜöു

രാåതിമുഴുവനും നടćുെചćു േബû്‐ശാെěചുവരിൽനിćുശൗലിെě

ശവവും അവെě പുåതĈാരുെട ശവïളും എടുûു യാേബശിൽ

െകാ÷ുവćു അവിെടെവđു ദഹിĜിđു. 13അവരുെട അčികെള

അവർഎടുûുയാേബശിെലപിചുലവൃêûിെěചുവöിൽകുഴിđിöു;

ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു.
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2ശമൂേവൽ

1ശൗൽ മരിèയും ദാവീദ് അമാേലകäെര സംഹരിđു മടïിവćു

സിĥാഗിൽ ര÷ു ദിവസം പാർèയും െചയ്ത േശഷം 2 മൂćാം

ദിവസം ഒരുആൾവസ്åതം കീറിയും തലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു

ശൗലിെě പാളയûിൽനിćു വćു, ദാവീദിെě അടുèൽ എûി

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 3 ദാവീദ്അവേനാടു: നീഎവിെട നിćു

വരുćുഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻയിåസാേയൽപാളയûിൽനിćു

ഓടിേĜാരികയാകുćുഎćുഅവൻപറõു. 4 ദാവീദ്അവേനാടു:

കാരäം എăായി? പറക എćു േചാദിđു. അതിćു അവൻ: ജനം

പടയിൽ േതാേĤാടി; ജനûിൽഅേനകർപöുവീണു; ശൗലുംഅവെě

മകനായ േയാനാഥാനുംകൂെട പöുേപായിഎćു ഉûരം പറõു. 5

വർûമാനം െകാ÷ുവćബാലäèാരേനാടു ദാവീദ്: ശൗലുംഅവെě

മകനായ േയാനാഥാനും പöുേപായതു നീഎïെനഅറിõുഎćു

േചാദിđതിćു 6വർûമാനം െകാ÷ുവćബാലäèാരൻപറõതു:

ഞാൻയദൃėയാ ഗിൽേബാവപർĔതûിേലèു െചćേĜാൾശൗൽ

തെě കുăûിേĈൽ ചാരിനില്èുćതും േതരും കുതിരĜടയും

അവെന തുടർćടുèുćതും ക÷ു; 7 അവൻപിറേകാöു േനാèി

എെć ക÷ു വിളിđു: അടിയൻ ഇതാ എćു ഞാൻ ഉûരം

പറõു. 8 നീ ആെരćു അവൻ എേćാടു േചാദിđതിćു: ഞാൻ

ഒരു അമാേലകäൻ എćു ഉûരം പറõു. 9അവൻഎേćാടു: നീ

അടുûുവćുഎെćെകാേĭണം;എെěജീവൻ മുഴുവനുംഎćിൽ

ഇരിèെകാ÷ുഎനിèുപരിåഭമം പിടിđിരിèുćുഎćുപറõു.

10അതുെകാ÷ുഞാൻഅടുûുെചćുഅവെന െകാćു;അവെě

വീഴ്ചയുെട േശഷംഅവൻജീവിèയിĭഎćുഞാൻഅറിõിരുćു;

അവെěതലയിെല കിരീടവും ഭുജûിെല കടകവുംഞാൻഎടുûു

ഇവിെട യജമാനെě അടുèൽ െകാ÷ുവćിരിèുćു. 11 ഉടെന

ദാവീദ് തെěവസ്åതം പറിđുകീറി; കൂെടയുĐവരുംഅïെനതെć

െചയ്തു. 12അവർശൗലിെനയുംഅവെěമകനായ േയാനാഥാെനയും

യേഹാവയുെട ജനെûയും യിåസാേയൽഗൃഹെûയും കുറിđുഅവർ



2ശമൂേവൽ 702

വാളാൽ വീണുേപായതുെകാ÷ു വിലപിđു കരõു സĆäവെര

ഉപവസിđു. 13 ദാവീദ് വർûമാനം െകാ÷ുവćബാലäèാരേനാടു: നീ

എവിടുûുകാരൻഎćുേചാദിđതിćു:ഞാൻഒരുഅനäജാതിèാരെě

മകൻ, ഒരു അമാേലകäൻഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 14 ദാവീദ്

അവേനാടു: യേഹാവയുെട അഭിഷിéെന സംഹരിേè÷തിćു

കേēാïുവാൻ നിനèു ഭയം േതാćാõതു എïെന എćു

പറõു. 15 പിെć ദാവീദ് ബാലäèാരിൽ ഒരുûെന വിളിđു: നീ

െചćു അവെന െവöിèളക എćു പറõു. 16 അവൻ അവെന

െവöിെèാćു. ദാവീദ് അവേനാടു: നിെě രéം നിെě തലേമൽ;

യേഹാവയുെട അഭിഷിéെന ഞാൻ െകാćു എćു നീ നിെě

വായ് െകാ÷ു തേć നിനèു വിേരാധമായി സാêീകരിđുവേĭാ

എćു പറõു. 17 അനăരം ദാവീദ് ശൗലിെനയും അവെě

മകനായ േയാനാഥാെനയും കുറിđു ഈ വിലാപഗീതം െചാĭി

‐ 18 അവൻ െയഹൂദാമèെള ഈ ധനുർĖീതം അഭäസിĜിĜാൻ

കğിđു;അതു ശൂരĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ:

‐ 19 യിåസാേയേല, നിെě åപതാപമായവർ നിെě ഗിരികളിൽ

നിഹതĈാരായി; വീരĈാർ പöുേപായതു എïെന! 20 ഗûിൽ

അതു åപസിĂമാèരുേത;അസ്കേലാൻവീഥികളിൽ േഘാഷിèരുേത;

െഫലിസ്തäപുåതിമാർസേăാഷിèരുേത;അåഗചർĊികളുെടകനäകമാർ

ഉĭസിèരുേത. 21ഗിൽേബാവപർĔതïേള, നിïളുെടേമൽ മേõാ

മഴേയാ െപēാെതയും വഴിപാടുനിലïൾ ഇĭാെതയും േപാകെö.

അവിെടയേĭാ വീരĈാരുെട പരിച എറിõുകളõതു; ശൗലിെě

ൈതലാഭിേഷകമിĭാû പരിച തേć. 22 നിഹതĈാരുെട രéവും

വീരĈാരുെട േമദĢും വിöു േയാനാഥാെě വിĭു പിăിരിõിĭ;

ശൗലിെě വാൾ വൃഥാ േപാćതുമിĭ. 23 ശൗലും േയാനാഥാനും

ജീവകാലûു åപീതിയും വാĀലäവും പൂ÷ിരുćു; മരണûിലുംഅവർ

േവർപിരിõിĭ. അവർ കഴുകനിലും േവഗവാĈാർ, സിംഹûിലും

വീരäവാĈാർ. 24 യിåസാേയൽപുåതിമാേര, ശൗലിെനെđാĭി കരവിൻ

അവൻ നിïെള ഭംഗിയായി രéാംബരം ധരിĜിđു നിïളുെട
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വസ്åതûിേĈൽെപാćാഭരണംഅണിയിđു. 25യുĂമേĂäവീരĈാർ

പöുേപായെതïിെന! നിെěഗിരികളിൽ േയാനാഥാൻനിഹതനായേĭാ.

26 േയാനാഥാേന,എെěസേഹാദരാ, നിെćെđാĭിഞാൻ ദുഃഖിèുćു;

നീ എനിèുഅതിവĀലൻആയിരുćു; നിൻേåപമം കളåതേåപമûിലും

വിസ്മയേമറിയതു. 27വീരĈാർ പöുേപായതുഎïെന; യുĂായുധïൾ

നശിđുേപായേĭാ!

2അനăരം ദാവീദ് യേഹാവേയാടു: ഞാൻ െയഹൂദäനഗരïളിൽ

ഒćിേലèു െചേĭണേമാ എćു േചാദിđു. യേഹാവ അവേനാടു:

െചĭുകഎćു കğിđു. ഞാൻഎവിേടèു െചേĭ÷ു എćു ദാവീദ്

േചാദിđതിćു: െഹേåബാനിേലèുഎćുഅരുളĜാടു÷ായി. 2അïെന

ദാവീദ് യിെåസേയല്èാരûിഅഹീേനാവം,കർേĊലäൻനാബാലിെě

ഭാരäയായിരുć അബീഗയിൽ എćീ ര÷ു ഭാരäമാരുമായി

അവിേടèു െചćു. 3 ദാവീദ് തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

ആളുകെളഒെèയുംകുടുംബസഹിതംകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവർ

െഹേåബാനäപöണïളിൽപാർûു. 4അേĜാൾെയഹൂദാപുരുഷĈാർ

വćുഅവിെടെവđു ദാവീദിെന െയഹൂദാഗൃഹûിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകംെചയ്തു. 5ഗിെലയാദിെലയാേബശ്നിവാസികൾആയിരുćു

ശൗലിെനഅടèംെചയ്തതു എćു ദാവീദിćു അറിവുകിöി. ദാവീദ്

ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികളുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു:

നിïളുെട യജമാനനായശൗലിേനാടു ഇïെന ദയകാണിđുഅവെന

അടèം െചയ്കെകാ÷ുനിïൾയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ.

6യേഹാവനിïേളാടു ദയയുംവിശçസ്തതയുംകാണിèുമാറാകെö;

നിïൾഈകാരäം െചയ്തിരിèെകാ÷ുഞാനും നിïൾèുനĈ

െചēും. 7 ആകയാൽ നിïൾ ൈധരäെĜöു ശൂരĈാരായിരിĜിൻ;

നിïളുെട യജമാനനായ ശൗൽ മരിđുേപായേĭാ; െയഹൂദാഗൃഹം

എെćതïൾèുരാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćുഎćു

പറയിđു. 8 എćാൽ ശൗലിെě േസനാപതിയായ േനരിെě മകൻ

അബ്േനർശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശûിെന മഹനയീമിേലèു

കൂöിെèാ÷ുേപായി, 9അവെന ഗിെലയാദ്, അശൂരി, യിെåസേയൽ,
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എåഫയീം, െബനäാമീൻ എćിïെന എĭാ യിåസാേയലäർèും

രാജാവാèി, 10ശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശû്യിåസാേയലിൽ

രാജാവായേĜാൾ അവćു നാğതു വയĢായിരുćു; അവൻ ര÷ു

സംവĀരം വാണു. െയഹൂദാഗൃഹേമാ ദാവീദിേനാടു േചർćുനിćു.

11 ദാവീദ് െഹേåബാനിൽ െയഹൂദാഗൃഹûിćു രാജാവായിരുć

കാലം ഏഴു സംവĀരവും ആറുമാസവും തേć. 12 േനരിെě

മകൻ അബ്േനരും ശൗലിെě മകനായ ഈശ്‐േബാെശûിെě

േചവകരും മഹനയീമിൽനിćു ഗിെബേയാനിേലèു വćു. 13അേĜാൾ

െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബും ദാവീദിെě േചവകരും പുറെĜöു

ഗിെബേയാനിെല കുളûിćരിെകെവđു അവെര േനരിöു; അവർ

കുളûിെěഇĜുറûും മേĤവർകുളûിെěഅĜുറûും ഇരുćു. 14

അബ്േനർ േയാവാബിേനാടു:ബാലäèാർഎഴുേćĤു നĊുെടമുĉാെക

ഒćു കളിèെö എćു പറõു. 15 അïെനയാകെö എćു

േയാവാബും പറõു. അïെന െബനäാമീനäരുെടയും ശൗലിെě

മകനായഈശ്‐േബാെശûിെěയും ഭാഗûുനിćു പåă÷ുേപരും

ദാവീദിെě േചവകരിൽ പåă÷ുേപരും എĚെമാûു എഴുേćĤു

തĊിൽ അടുûു. 16 ഓേരാരുûൻ താăാെě എതിരാളിെയ

മുടിèു പിടിđു വിലാĜുറûു വാൾകുûിèടûി ഒരുമിđു വീണു;

അതുെകാ÷ു ഗിെബേയാനിെല ആ čലûിćു െഹല്èû്‐

ഹĢൂരീം എćു േപരായി. 17 അćു യുĂം ഏĤവും കഠിനമായി,

അബ്േനരും യിåസാേയലäരും ദാവീദിെě േചവകേരാടു േതാĤുേപായി. 18

അവിെട േയാവാബ്,അബീശായി,അസാേഹൽഇïെനെസരൂയയുെട

മൂćു പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു; അസാേഹൽ കാöുകലെയേĜാെല

ശീåഘഗാമിആയിരുćു. 19അസാേഹൽഅബ്േനരിെനപിăുടർćു;

അബ്േനരിെന പിăുടരുćതിൽ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറിയിĭ. 20

അബ്േനർ പിറേകാöു േനാèി: നീഅസാേഹേലാഎćു േചാദിđതിćു:

അേതഎćുഅവൻഉûരം പറõു. 21അബ്േനർഅവേനാടു: നീ

വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ തിരിõു,ബാലäèാരിൽ ഒരുûെനപിടിđു

അവെěആയുധവർĖംഎടുûുെകാൾകഎćുപറõു.എîിലും
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അസാേഹലിćു അവെന വിöുമാറുവാൻ മനĢായിĭ. 22അബ്േനർ

അസാേഹലിേനാടു:എെćവിöുേപാക;ഞാൻനിെćെവöിവീഴിèുćതു

എăിćു? പിെć ഞാൻ നിെě സേഹാദരനായ േയാവാബിെě

മുഖûു എïെന േനാèും എćു പറõു. 23 എćാെറയും

വിöുമാറുവാൻഅവćു മനĢായിĭ;അബ്േനർഅവെനകുăംെകാ÷ു

പിറേകാöു വയĤûു കുûി; കുăം മറുവശûു പുറെĜöു; അവൻ

അവിെട തെć വീണു മരിđു. അസാേഹൽ മരിđുകിടേćടûു

വćവർ ഒെèയും നിćുേപായി. 24 േയാവാബും അബീശായിയും

അബ്േനാരിെന പിăുടർćു; അവർ ഗിെബേയാൻമരുഭൂമിയിെല

വഴിയരിെക ഗീഹിെě മുĉിലുĐ അĊാèുćിൽ എûിയേĜാൾ

സൂരäൻഅസ്തമിđു. 25െബനäാമീനäർഅബ്േനരിെěഅടുèൽഒേര

കൂöമായി കൂടി ഒരു കുćിൻമുകളിൽ നിćു. 26അേĜാൾഅബ്േനർ

േയാവാബിേനാടു: വാൾ എćും സംഹരിđുെകാ÷ിരിേèണേമാ?

ഒടുവിൽൈകĜു÷ാകുെമćു നീഅറിയുćിĭേയാ?സേഹാരദĈാെര

പിăുടരുćതു മതിയാേè÷തിćു ജനേûാടു കğിĜാൻ നീ

എåതേûാളം താമസിèും എćു വിളിđു പറõു. 27 അതിćു

േയാവാബ്: ൈദവûാണ, നീ പറõിെĭîിൽ ജനം രാവിെല തïളുെട

സേഹാദരĈാെര പിăുടരാെത മടïിേĜാകുമായിരുćു എćു

പറõു. 28ഉടെന േയാവാബ് കാഹളംഊതിđു, ജനം ഒെèയും നിćു,

യിåസാേയലിെന പിăുടർćിĭ െപാരുതതുമിĭ. 29അബ്േനരുംഅവെě

ആളുകളുംഅćു രാåതി മുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി നടćു േയാർāാൻ

കടćുബിേåതാനിൽകൂടി െചćു മഹനയീമിൽഎûി. 30 േയാവാബും

അബ്േനരിെന പിăുടരുćതു വിöു മടïി, ജനെû ഒെèയും

ഒćിđു കൂöിയേĜാൾ ദാവീദിെě േചവരകരിൽ പെûാĉതുേപരും

അസാേഹലും ഇĭായിരുćു. 31 എćാൽ ദാവീദിെě േചവകർ

െബനäാമീനäെരയും അബ്േനരിെě ആളുകെളയും േതാğിèയും

അവരിൽ മുćൂĤറുപതുേപെര സംഹരിèയും െചയ്തിരുćു. 32

അസാേഹലിെനഅവർഎടുûു േബû്േലെഹമിൽഅവെěഅĜെě
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കĭറയിൽഅടèംെചയ്തു; േയാവാബുംഅവെěആളുകളും രാåതി

മുഴുവനും നടćു പുലർെđèു െഹേåബാനിൽഎûി.

3ശൗലിെěഗൃഹവും ദാവീദിെěഗൃഹവും തĊിൽ ദീർഘകാലംയുĂം

നടćു; എćാൽ ദാവീദിćു ബലം കൂടിèൂടിയും ശൗലിെě ഗൃഹം

êയിđുêയിđും വćു. 2 ദാവീദിćു െഹേåബാനിൽെവđു പുåതĈാർ

ജനിđു; യിെåസേയല്èാരûിയായഅഹീേനാവം åപസവിđഅമ്േനാൻ

അവെě ആദäജാതൻ. 3 കർേĊലäൻനാബാലിെě ഭാരäയായിരുć

അബീഗയിൽ åപസവിđകിെലയാബ് ര÷ാമûവൻ; െഗശൂർരാജാവായ

തൽമയിയുെടമകൾമയഖയുെടമകനായഅബ്ശാേലാം മൂćാമûവൻ;

4ഹĖീûിെě മകനായഅേദാനീയാവു നാലാമûവൻ;അബീതാലിെě

മകനായെശഫതäാവുഅòാമûവൻ; 5ദാവീദിെě ഭാരäയായഎĦാ

åപസവിđ യിെåതയാംആറാമûവൻ. ഇവരാകുćു െഹേåബാനിൽെവđു

ദാവീദിćു ജനിđവർ. 6ശൗലിെěഗൃഹവും ദാവീദിെě ഗൃഹവും തĊിൽ

യുĂം ഉ÷ായിരുć കാലûു അബ്േനർ ശൗലിെě ഗൃഹûിൽ

തെćûാൻബലെĜടുûിയിരുćു. 7എćാൽശൗലിćുഅēാവിെě

മകളായി രിസ്പാഎćു േപരുĐഒരു െവĜാöി ഉ÷ായിരുćു;ഈശ്‐

േബാെശû് അബ്േനരിേനാടു: നീ എെě അĜെě െവĜാöിയുെട

അടുèൽ െചćതു എăു എćു േചാദിđു. 8 അബ്േനർ ഈശ്‐

േബാെശûിെěവാèുനിമിûംഏĤവും േകാപിđു പറõതു:ഞാൻ

െയഹൂദാ പêûിലുĐ ഒരു നായ്ûലേയാ? ഇćു ഞാൻ നിെě

അĜനായ ശൗലിെě ഗൃഹേûാടും അവെě സേഹാദരĈാേരാടും

സ്േനഹിതĈാേരാടും ദയ കാണിèയും നിെć ദാവീദിെě കēിൽ

ഏğിèാതിരിèയും െചയ്തിരിെè ഇćു ഈ സ്åതീ നിമിûം

നീ എെć കുĤം ചുമûുćുേവാ? 9 ശൗലിെě ഗൃഹûിൽനിćു

രാജതçം മാĤുകയും ദാവീദിെě സിംഹാസനം ദാൻമുതൽ േബർ‐

േശബവെരയിåസാേയലിലും െയഹൂദയിലുംčാപിèയും െചയ്വാൻ

തèവĚം 10യേഹാവ ദാവീദിേനാടുസതäം െചയ്തതുേപാെലഞാൻ

അവćുസാധിĜിđുെകാടുèാതിരുćാൽൈദവംഅബ്േനരിേനാടു

തèവĚവും അധികവും െചēെö. 11 അവൻ അബ്േനരിെന
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ഭയെĜടുകെകാ÷ുഅവേനാടു പിെćഒരുവാèുംപറവാൻകഴിõിĭ.

12അനăരംഅബ്േനർ െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđു: േദശംആർèുĐതു?എേćാടു ഉടĉടി െചയ്ക;എćാൽ

എĭായിåസാേയലിെനയും നിെě പêûിൽവരുേû÷തിćുഎെě

സഹായംനിനèു ഉ÷ാകുംഎćുപറയിđു. 13അതിćുഅവൻ:നĭതു;

ഉടĉടി െചēാം; എćാൽഞാൻ ഒരു കാരäം നിേćാടുആവശäെĜടുćു:

നീ എെć കാúാൻ വരുേĉാൾ ആദäം തേć ശൗലിെě മകളായ

മീഖളിെന കൂöിെèാ÷ു വരാതിരുćാൽനീഎെě മുഖം കാൺകയിĭ

എćു പറõു. 14 ദാവീദ് ശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശûിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: ഞാൻ വിവാഹനിċയûിćു

െഫലിസ്തäരുെട നൂറു അåഗചർĊം െകാടുûു വാïിയ എെě

ഭാരäയായ മീഖളിെന ഏğിđുതരിക എćു പറയിđു. 15 ഈശ്‐

േബാെശû് അവെള ലയീശിെě മകനായി അവളുെട ഭർûാവായ

ഫല്തിേയലിെě അടുèൽനിćു വരുûി. 16അവളുെട ഭർûാവു

കരõുംെകാ÷ുബഹൂരീംവെരഅവളുെട പിćാെലവćു.അബ്േനർ

അവേനാടു: നീ മടïിേĜാകഎćു പറõു. 17അവൻമടïിേĜായി.

എćാൽഅബ്േനർ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു സംസാരിđു: ദാവീദിെന

രാജാവായി കിöുവാൻകുെറ കാലമായേĭാ നിïൾഅേനçഷിèുćതു.

18ഇേĜാൾഅïെന െചയ്വിൻ;ഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെě

ൈകെകാ÷ു എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäർ

മുതലായസകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും രêിèുെമćു യേഹാവ

ദാവീദിെനèുറിđു അരുളിെđയ്തിരിèുćുവെĭാ എćു പറõു.

19അïെനതേćഅബ്േനർ െബനäാമീനäേരാടും പറõു; പിെć

അബ്േനർ യിåസാേയലിćും െബനäാമീൻ ഗൃഹûിെćാെèയും

സĊതമായെതĭാം ദാവീദിേനാടുഅറിയിേè÷തിćു െഹേåബാനിൽ

േപായി. 20 ഇïെന അബ്േനരും അവേനാടുകൂെട ഇരുപതു

പുരുഷĈാരും െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ െചćു. ദാവീദ്

അബ്േനരിćും കൂെടയുĐവർèും േവ÷ി ഒരു വിരുćു കഴിđു.

21 അബ്േനർ ദാവീദിേനാടു: ഞാൻ െചćു യിåസാേയെലാെèയും
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യജമാനനായ രാജാവിേനാടു ഉടĉടി െചേē÷തിćുഅവെരനിെě

അടുèൽ കൂöിവരുûും; അേĜാൾ നീ ആåഗഹിèുćതുേപാെല

എĭാവർèും രാജാവായിരിèാം എćു പറõു. പിെć ദാവീദ്

അബ്േനരിെന യാåത അയđു; അവൻ സമാധാനേûാെട േപായി.

22 അേĜാൾ ദാവീദിെě േചവകരും േയാവാബും ഒരു കവർđĜട

കഴിõു വളെര െകാĐയുമായി മടïിവćു; എćാൽ ദാവീദ്

അബ്േനരിെനയാåതയയèയുംഅവൻസമാധാനേûാെട േപാകയും

െചയ്തിരുćതിനാൽ അവൻ അേćരം ദാവീദിെě അടുèൽ

ഇĭായിരുćു. 23 േയാവാബും കൂെടയുĐ ൈസനäെമാെèയും

വćേĜാൾ: േനരിെě മകനായ അബ്േനർ രാജാവിെě അടുèൽ

വćു,അവൻഅവെനയാåതയയđു,അവൻസമാധാനേûാെട േപായി

എćിïെന േയാവാബിćുഅറിവു കിöി. 24 േയാവാബ് രാജാവിെě

അടുèൽ െചćു: എăാകുćുഈ െചയ്തതു? അബ്േനർ നിെě

അടുèൽ വćിരുćേĭാ; അവെന പറõയđെതăു? 25അവൻ

േപായേĭാ? േനരിെě മകനായ അബ്േനരിെന നീ അറികയിേĭ?

നിെć ചതിĜാനും നിെě േപാèും വരവും åഗഹിĜാനും നീ

െചēുćെതാെèയുംഅറിവാനുമേĭാഅവൻവćതുഎćുപറõു.

26 േയാവാബ് ദാവീദിെěഅടുèൽനിćു പുറûിറïിഅബ്േനരിെě

പിćാെല ദൂതĈാെരഅയđു;അവർഅവെനസീരാകിണĤിîൽനിćു

മടèിെèാ÷ുവćു; ദാവീദ്അതുഅറിõിĭതാനും. 27അബ്േനർ

െഹേåബാനിേലèു മടïി വćേĜാൾ േയാവാബ് സçകാരäം പറവാൻ

അവെന പടിവാതില്èൽ ഒരു ഭാഗേûèു കൂöിെèാ÷ുേപായി

തെě സേഹാദരനായ അസാേഹലിെě രéåപതികാരûിćായി

അവിെടെവđു അവെന വയĤûു കുûിെകാćുകളõു. 28

ദാവീദ് അതു േകöേĜാൾ േനരിെě മകനായ അബ്േനരിെě രéം

സംബĆിđുഎനിèുംഎെě രാജതçûിćും യേഹാവയുെട മുĉാെക

ഒരിèലും കുĤം ഇĭ. 29 അതു േയാവാബിെě തലേമലും അവെě

പിതൃഭവനûിേĈെലാെèയുംഇരിèെö; േയാവാബിെěഗൃഹûിൽ

åസവèാരേനാ കുഷ്ഠേരാഗിേയാ വടി കുûി നടèുćവേനാ വാളിനാൽ
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വീഴുćവേനാ ആഹാരûിćു മുöുĐവേനാ വിെöാഴിയാതിരിèെö

എćുപറõു. 30അബ്േനർഗിെബേയാനിെലയുĂûിൽതïളുെട

അനുജനായഅസാേഹലിെന െകാćതു നിമിûം േയാവാബുംഅവെě

സേഹാദരനായഅബീശായിയും ഇïെനഅവെന െകാćുകളõു. 31

ദാവീദ് േയാവാബിേനാടുംഅവേനാടുകൂെടയുĐസകലജനേûാടും:

നിïളുെട വസ്åതം കീറി ചാèുശീല ഉടുûു അബ്േനരിെě

മുĉിൽ നടćു വിലപിĜിൻ എćു പറõു. ദാവീദ്രാജാവു

ശവമòûിെě പിćാെല നടćു. 32 അവർ അബ്േനരിെന

െഹേåബാനിൽ അടèം െചയ്തേĜാൾ രാജാവു അബ്േനരിെě

ശവèുഴിèൽഉറെèകരõു;സകലജനവും കരõു. 33രാജാവു

അബ്േനരിെനèുറിđു വിലാപഗീതം െചാĭിയെതെăćാൽ:അബ്േനർ

ഒരു നീചെനേĜാെലേയാ മരിേè÷തു? 34നിെěൈകബĆിđിരുćിĭ;

നിെě കാലിćു ചïല ഇöിരുćിĭ; നീതിെകöവരുെട മുĉിൽ

പöുേപാകുേĉാെലനീപöുേപായേĭാ.സകലജനവുംഅവെനèുറിđു

കരõുെകാ÷ിരുćു. 35 േനരംൈവകുംമുേĉജനെമĭാം ദാവീദിെന

ഭêണം കഴിĜിേè÷തിćു വćേĜാൾ: സൂരäൻ അസ്തമിèും

മുെĉഞാൻഅĜംഎîിലും മĤു യാെതാെćîിലുംആസçദിđാൽ

ൈദവം എേćാടു തèവĚവും അധികവും െചēെö എćു ദാവീദ്

സതäം െചയ്തു പറõു. 36ഇതു ജനെമĭാംഅറിõേĜാൾ: രാജാവു

െചയ്തെതാെèയും സർĔജനûിćും േബാധിđിരുćതുേപാെല

ഇതും അവർèു േബാധിđു. 37 േനരിെě പുåതനായഅബ്േനരിെന

െകാćതു രാജാവിെě അറിേവാെടയĭ എćു സകലജനûിćും

യിåസാേയലിെćാെèയും അćു േബാധäമായി. 38 രാജാവു തെě

ഭൃതäĈാേരാടു: ഇćു യിåസാേയലിൽ ഒരു åപഭുവും മഹാനുമായവൻ

പöുേപായിഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 39ഞാൻരാജാഭിേഷകം

åപാപിđവൻ എîിലും ഇćു ബലഹീനനാകുćു; െസരൂയയുെട

പുåതĈാരായഈപുരുഷĈാർഎനിèു ഒതുïാûകഠിനĈാരേåത;

ദുġത åപവർûിđവćുഅവെě ദുġെതèു തèവĚംയേഹാവ

പകരം െകാടുèെöഎćു പറõു.
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4അബ്േനർ െഹേåബാനിൽെവđു മരിđു േപായതു ശൗലിെě മകൻ

േകöേĜാൾ അവെě ൈധരäം êയിđു യിåസാേയലäെരാെèയും

åഭമിđുേപായി. 2 എćാൽ ശൗലിെě മകćു പടനായകĈാരായ

ര÷ു പുരുഷĈാരു÷ായിരുćു; ഒരുûćുബാനാഎćും മĤവćു

േരഖാബ് എćും േപർ. അവൻ െബനäാമീനäരിൽ െബേരാതäനായ

രിേĊാെě പുåതĈാർ ആയിരുćു; െബേരാû് െബനäാമീനിൽ

ഉൾെĜöതായി വിചാരിđുവരുćു. 3 െബേരാതäർ ഗിüയീമിേലèു

ഓടിേĜായി, ഇćുവെരയും അവിെട പരേദശികളായി പാർèുćു.

4 ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാćു ര÷ു കാലും മുടăായിöു

ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു; യിെåസേയലിൽനിćു ശൗലിെěയും

േയാനാഥാെěയും വർûമാനം എûിയ സമയം അവćു അòു

വയĢായിരുćു.അേĜാൾഅവെěധാåതിഅവെനഎടുûുെകാ÷ു

ഓടി;അവൾബĂെĜöുഓടുേĉാൾഅവൻവീണു മുടăനായിേĜായി.

അവćു െമഫീേബാെശû് എćു േപർ. 5 െബേരാതäർ രിേĊാെě

പുåതĈാരായ േരഖാബുംബാനയും െവയിൽ മൂûേĜാേഴèുഈശ്‐

േബാെശûിെě വീöിൽ െചെćûി;അവൻ ഉđസമയûുആശçസിđു

കിടèുകയായിരുćു. 6 അവർ േകാതĉു എടുĜാൻ വരുć

ഭാവûിൽ വീöിെě നടുവിൽ കടćു അവെന വയĤûു കുûി;

േരഖാബും സേഹാദരനായ ബാനയും ഓടിേĜായ്èളõു. 7

അവർഅകûുകടćേĜാൾഅവൻശയനഗൃഹûിൽകöിലിേĈൽ

കിടèുകയായിരുćു; ഇïെന അവർ അവെന കുûിെèാćു

തലെവöിèളõുതലയും എടുûു രാåതി മുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി

നടćു 8െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽഈശ്‐േബാെശûിെě

തല െകാ÷ുവćു രാജാവിേനാടു: നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèിയനിെěശåതുവായശൗലിെě മകൻഈശ്‐േബാെശûിെě

തല ഇതാ; ഇćു യജമാനനായ രാജാവിćു േവ÷ി ശൗലിേനാടും

അവെěസăതിേയാടും യേഹാവ åപതികാരം െചയ്തിരിèുćുഎćു

പറõു. 9എćാെറ ദാവീദ് െബേരാതäനായ രിേĊാെěപുåതĈാരായ

േരഖാബിേനാടുംഅവെěസേഹാദരൻബാനേയാടും ഉûരംപറõതു:
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എെě åപാണെനസകലആപûിൽനിćുംവീെ÷ടുûയേഹാവയാണ,

10 ശൗൽ മരിđുേപായി എćു ഒരുûൻ എെć അറിയിđു താൻ

ശുഭവർûമാനം െകാ÷ുവćുഎćുവിചാരിđിരിèുേĉാൾഞാൻ

അവെന പിടിđു സിĥാഗിൽെവđു െകാćു. ഇതായിരുćു ഞാൻ

അവെěവർûമാനûിćുേവ÷ിഅവćു െകാടുû åപതിഫലം. 11

എćാൽദുġĈാർ ഒരു നീതിമാെനഅവെěവീöിൽ െമûയിൽെവđു

െകാലെചയ്താൽഎåതഅധികം?ഞാൻഅവെěരéംനിïേളാടു

േചാദിđു നിïെള ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളയാതിരിèുേമാ? 12

പിെć ദാവീദ് തെěബാലäèാർèു കğനെകാടുûു;അവർഅവെര

െകാćു അവരുെട ൈകകാലുകൾ െവöി അവെര െഹേåബാനിെല

കുളûിćരിെക തൂèിèളõു.ഈശ്‐േബാെശûിെěതലഅവർ

എടുûു െഹേåബാനിൽ അബ്േനരിെě ശവèുഴിയിൽ അടèം

െചയ്തു.

5അനăരം യിåസാേയൽേഗാåതïെളാെèയും െഹേåബാനിൽ

ദാവീദിെě അടുèൽ വćു: ഞïൾ നിെě അčിയും

മാംസവും ആകുćുവേĭാ. 2 മുĉു ശൗൽ ഞïളുെട

രാജാവായിരുćേĜാഴും നായകനായി യിåസാേയലിെന നടûിയതു

നീ ആയിരുćു. നീ എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്èയും

യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിèയും െചēുെമćു യേഹാവ

നിേćാടു അരുളിെđയ്തിöുമു÷ു എćു പറõു. 3 ഇïെന

യിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും െഹേåബാനിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ

വćു; ദാവീദ് രാജാവു െഹേåബാനിൽെവđുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അവേരാടു ഉടĉടി െചയ്തു; അവർ ദാവീദിെന യിåസാേയലിćു

രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു. 4 ദാവീദ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു മുĜതു വയĢായിരുćു;അവൻനാğതുസംവĀരം വാണു. 5

അവൻെഹേåബാനിൽ െയഹൂെദèുഏഴുസംവĀരവുംആറു മാസവും

െയരൂശേലമിൽഎĭായിåസാേയലിćുംെയഹൂെദèുംമുĜûിമൂćു

സംവĀരവും രാജാവായി വാണു. 6 രാജാവും അവെěആളുകളും

െയരൂശേലമിേലèു ആ േദശെû നിവാസികളായ െയബൂസäരുെട
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േനെരപുറെĜöു. ദാവീദിćുഅവിെടകടĜാൻകഴികയിെĭćുെവđു

അവർ ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെട കടèയിĭ; നിെćതടുĜാൻകുരുടരും

മുടăരും മതി എćു പറõു. 7 എćിöും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö

പിടിđു;അതുതെćദാവീദിെěനഗരം. 8അćു ദാവീദ്:ആെരîിലും

െയബൂസäെര േതാğിđാൽ അവൻ നീർĜാûിയിൽ കൂടി കയറി

ദാവീദിćു െവറുĜായുĐ മുടăെരയും കുരുടെരയും പിടിèെö

എćു പറõു.അതുെകാ÷ു കുരുടരും മുടăരും വീöിൽ വരരുതു

എെćാരു െചാĭു നടĜായി. 9 ദാവീദ് േകാöയിൽ വസിđു, അതിćു

ദാവീദിെě നഗരെമćു േപരിöു. ദാവീദ് അതിെന മിേĭാ തുടïി

ചുĤിലും ഉĐിേലാöും പണിതുറĜിđു. 10ൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ തേćാടുകൂെടയു÷ായിരുćതുെകാ÷ു ദാവീദ് േമല്èുേമൽ

åപബലനായിûീർćു. 11 േസാർരാജാവായഹീരാം ദാവീദിെěഅടുèൽ

ദൂതĈാെരയും േദവദാരുèെളയുംആശാരികെളയുംകğണിèാെരയും

അയđു;അവർ ദാവീദിćു ഒരുഅരമനപണിതു. 12ഇïെനയേഹാവ

യിåസാേയലിൽ തെć രാജാവായി čിരെĜടുûുകയും അവെě

ജനമായ യിåസാേയൽ നിമിûം തെě രാജതçം ഉćതമാèുകയും

െചയ്തുഎćു ദാവീദ് അറിõു. 13 െഹേåബാനിൽനിćു വćേശഷം

ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽെവđുഅധികം െവĜാöികെളയും ഭാരäമാെരയും

പരിåഗഹിđു; ദാവീദിćു പിെćയും പുåതĈാരും പുåതിമാരും ജനിđു.

14 െയരൂശേലമിൽെവđു അവćു ജനിđവരുെട േപരുകളാവിതു:

ശĊൂവ, േശാബാബ്, നാഥാൻ, ശേലാേമാൻ, 15യിബ്ഹാർ,എലിശൂവ,

േനെഫഗ്, യാഫീയ, 16 എലീശാമാ, എലäാദാവു, എലീേഫെലû്,

17 എćാൽ ദാവീദിെന യിåസാേയലിćു രാജാവായി അഭിേഷകം

െചയ്തു എćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തäർ ഒെèയും

ദാവീദിെന പിടിĜാൻവćു; ദാവീദ്അതു േകöിöു ദുർĖûിൽകടćു

പാർûു. 18 െഫലിസ്തäർ വćു െരഫായീം താഴ്വരയിൽ പരćു.

19 അേĜാൾ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു: ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെര

പുറെĜേടണേമാ? അവെര എെě കēിൽ ഏğിđുതരുേമാ എćു

േചാദിđു. പുറെĜടുക;ഞാൻെഫലിസ്തäെരനിെěകēിൽഏğിèും
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എćു യേഹാവ ദാവീദിേനാടു അരുളിെđയ്തു. 20അïെന ദാവീദ്

ബാൽ‐െപരാസീമിൽ െചćു;അവിെടെവđു ദാവീദ്അവെര േതാğിđു;

െവĐđാöംേപാെല യേഹാവ എെě മുĉിൽ എെě ശåതുèെള

തകർûുകളõുഎćു പറõു.അതുെകാ÷ുആčലûിćു

ബാൽ‐െപരാസീം എćു േപർ പറõുവരുćു. 21 അവിെട അവർ

തïളുെട വിåഗഹïെളഇേöđുേപായി; ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

അവെയഎടുûു െകാ÷ുേപാćു. 22െഫലിസ്തäർ പിെćയും വćു

െരഫായീംതാഴ്വരയിൽ പരćു. 23 ദാവീദ് യേഹാവേയാടു േചാദിđേĜാൾ:

നീ േനെര െചĭാെത അവരുെട പിĉുറûുകൂടി വളõുെചćു

ബാഖാവൃêïൾèു എതിെരെവđു അവെര േനരിടുക. 24

ബാഖാവൃêïളുെടഅåഗïളിൽകൂടിഅണിനടèുćഒđേപാെല

േകൾèും;അേĜാൾ േവഗûിൽ െചĭുക; െഫലിസ്തäൈസനäെû

േതാğിĜാൻ യേഹാവ നിനèു മുĉായി പുറെĜöിരിèുćു എćു

അരുളĜാടു÷ായി. 25 യേഹാവ കğിđതുേപാെല ദാവീദ് െചയ്തു,

െഫലിസ്തäെര േഗബമുതൽ േഗെസർവെര േതാğിđു.

6അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയലിൽനിćു സകലവിരുതĈാരുമായി

മുĜതിനായിരം േപെര കൂöിവരുûി 2 െകരൂബുകളുെട മീെത

അധിവസിèുćവനായൈസനäïളുെട യേഹാവഎćനാമûാൽ

വിളിèെĜöിരിèുćൈദവûിെě െപöകംബാേല‐െയഹൂദയിൽനിćു

െകാ÷ുവേര÷തിćു ദാവീദും കൂെടയുĐസകലജനവുംഅവിേടèു

പുറെĜöു േപായി. 3അവർൈദവûിെěെപöകം ഒരു പുതിയവ÷ിയിൽ

കയĤി, കുćിേĈലുĐഅബീനാദാബിെěവീöിൽനിćു െകാ÷ുവćു;

അബീനാദാബിെěപുåതĈാരായ ഉĢയുംഅേഹäാവുംആപുതിയവ÷ി

െതളിđു. 4 കുćിേĈലുĐ അബീനാദാബിെě വീöിൽനിćു അവർ

അതിെനൈദവûിെě െപöകവുമായി െകാ÷ു േപാരുേĉാൾഅേഹäാ

െപöകûിćു മുĉായി നടćു. 5 ദാവീദും യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും

സരളമരംെകാ÷ുĐസകലവിധവാദിåതïേളാടും കിćരം, വീണ, തĜ്,

മുരജം, ൈകûാളം എćിവേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട മുĉാെക

നൃûം െചയ്തു. 6അവർനാേഖാെěകളûിîൽഎûിയേĜാൾകാള
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വിര÷തുെകാ÷ു ഉĢാൈകനീöിൈദവûിെěെപöകംപിടിđു. 7

അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെര ജçലിđു; അവെě

അവിേവകം നിമിûം ൈദവം അവിെടെവđു അവെന സംഹരിđു;

അവൻ അവിെട ൈദവûിെě െപöകûിെě അടുèൽെവđു

മരിđു. 8 യേഹാവ ഉĢെയ േഛദിđ േഛദംനിമിûം ദാവീദിćു

വäസനമായിഅവൻആčലûിćു േപെരസ്‐ഉĢാഎćു േപർവിളിđു.

അതു ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 9അćു ദാവീദ് യേഹാവെയ

ഭയെĜöുേപായി. യേഹാവയുെട െപöകംഎെěഅടുèൽഎïെന

െകാ÷ുവേര÷ുഎćുഅവൻപറõു. 10ഇïെനയേഹാവയുെട

െപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽ തെě അടുèൽ വരുûുവാൻ

മനĢിĭാെത ദാവീദ് അതിെന ഗിതäനായ ഓേബദ്‐എേദാമിെě

വീöിൽ െകാ÷ുേപായി െവđു. 11യേഹാവയുെട െപöകം ഗിതäനായ

ഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിൽ മൂćുമാസംഇരുćു; യേഹാവഓേബദ്‐

എേദാമിെനയും അവെě കുടുംബെû ഒെèയും അനുåഗഹിđു.

12 ൈദവûിെě െപöകം നിമിûം യേഹാവ ഓേബദ്‐എേദാമിെě

കുടുംബെûയും അവćുĐസകലെûയും അനുåഗഹിđു എćു

ദാവീദ് രാജാവിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾ ദാവീദ് പുറെĜöുൈദവûിെě

െപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിൽനിćു ദാവീദിെěനഗരûിേലèു

സേăാഷേûാെട െകാ÷ുവćു. 13യേഹാവയുെട െപöകം ചുമćവർ

ആറു ചുവടു നടćേശഷം അവൻ ഒരു കാളെയയും തടിĜിđ

കിടാവിെനയും യാഗംകഴിđു. 14 ദാവീദ് പõിനൂലîി ധരിđുെകാ÷ു

പൂർĚശéിേയാെട യേഹാവയുെട മുĉാെക നൃûം െചയ്തു.

15 അïെന ദാവീദും യിåസാേയൽ ഗൃഹെമാെèയും ആർേĜാടും

കാഹളനാദേûാടുംകൂെടയാേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവćു. 16

എćാൽയേഹാവയുെട െപöകം ദാവീദിെěനഗരûിൽകടèുേĉാൾ

ശൗലിെě മകളായ മീഖൾകിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവു

യേഹാവയുെട മുĉാെക കുതിđു നൃûം െചēുćതു ക÷ു തെě

ഹൃദയûിൽ അവെന നിąിđു. 17 അവർ യേഹാവയുെട െപöകം

െകാ÷ുവćു ദാവീദ്അതിćായിöുഅടിđിരുćകൂടാരûിെěനടുവിൽ
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അതിെěčാനûുെവđു; പിെć ദാവീദ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. 18 ദാവീദ്

േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളുംഅർĜിđു തീർćേശഷംഅവൻ

ജനെûൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിđു. 19

പിെćഅവൻയിåസാേയലിെěസർĔസംഘവുമായസകലജനûിലും

പുരുഷĈാർèും സ്åതീകൾèും ആെളാćിćു ഒരു അĜവും ഒരു

കഷണം മാംസവും ഒരു മുăിരിയടയും വീതം പîിöുെകാടുûു,

ജനെമാെèയും താăാെě വീöിേലèു േപായി. 20 അനăരം

ദാവീദ് തെě കുടുംബെûഅനുåഗഹിേè÷തിćു മടïിവćേĜാൾ

ശൗലിെě മകളായ മീഖൾ ദാവീദിെനഎതിേരĤു െചćു: നിĢാരĈാരിൽ

ഒരുûൻതെćûാൻഅനാവൃതനാèുćതുേപാെലഇćു തെě

ദാസĈാരുെട ദാസികൾകാൺെകതെćûാൻഅനാവൃതനാèിയ

യിåസാേയൽരാജാവു ഇćുഎåത മഹതçമുĐവൻഎćുപറõു. 21

ദാവീദ് മീഖളിേനാടു: യേഹാവയുെട ജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായി

നിയമിĜാൻതèവĚംനിെěഅĜനിലുംഅവെěസകലഗൃഹûിലും

ഉപരിയായിഎെćതിരെõടുûിരിèുćയേഹാവയുെട മുĉാെക,

അേത,യേഹാവയുെടമുĉാെകഞാൻനൃûംെചēും. 22ഞാൻഇനിയും

ഇതിലധികംഹീനനുംഎെěകാഴ്െചèുഎളിയവനുംആയിരിèും;

നീ പറõദാസികളാേലാഎനിèു മഹതçമു÷ാകുംഎćുപറõു.

23എćാൽ ശൗലിെě മകളായ മീഖളിćു ജീവപരäăം ഒരു കുöിയും

ഉ÷ായിĭ.

7യേഹാവ ചുĤുമുĐ സകലശåതുèെളയും അടèി രാജാവിćു

സçčത നല്കിയേശഷം രാജാവു തെě അരമനയിൽ

വസിèുംകാലûു 2ഒരിèൽരാജാവു നാഥാൻåപവാചകേനാടു: ഇതാ,

ഞാൻ േദവദാരുെകാ÷ുĐഅരമനയിൽവസിèുćു;ൈദവûിെě

െപöകേമാ തിരĠീെലèകûു ഇരിèുćു എćു പറõു. 3

നാഥാൻ രാജാവിേനാടു: നീ െചćു നിെě മനĢിലുĐെതാെèയും

െചയ്തുെകാൾക; യേഹാവനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു. 4

എćാൽഅćു രാåതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു നാഥാćു ഉ÷ായതു



2ശമൂേവൽ 716

എെăćാൽ: 5 എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീ െചćു പറക:

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅധിവസിേè÷തിćു

നീഎനിèു ഒരുആലയംപണിയുേമാ? 6ഞാൻയിåസാേയൽമèെള

മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜടുവിđനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻഒരു

ആലയûിൽഅധിവസിèാെത കൂടാരûിലും നിവാസûിലുമേĭാ

സòരിđുവരുćതു. 7എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്പാൻ

ഞാൻകğിđാèിയയിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ ഒćിേനാടുഎനിèു

േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു ആലയം പണിയാതിരിèുćതു എăു

എćു എĭായിåസാേയൽമèേളാടുംകൂെട ഞാൻ സòരിđുവć

čലïളിൽ എവിെട െവെđîിലും ഒരു വാèു കğിđിöുേ÷ാ? 8

ആകയാൽനീഎെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě

ജനമായ യിåസാേയലിേĈൽ åപഭുവായിരിേè÷തിćു ഞാൻ

നിെć പുğുറûു നിćു, ആടുകെള േനാèിനടèുേĉാൾ

തേć എടുûു. 9 നീ സòരിđുവć എĭായിടûും ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഇരുćു നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě

മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളõിരിèുćു; ഭൂമിയിലുĐമഹാĈാരുെട

േപർേപാെല ഞാൻ നിെě േപർ വലുതാèും. 10 ഞാൻ എെě

ജനമായ യിåസാേയലിćു ഒരു čലം കğിđുെകാടുèയും അവർ

സçăčലûുപാർûുഅവിെടനിćുഇളകാതിരിèûèവĚം

അവെര നടുകയും െചēും. പ÷െûേĜാെലയും എെě

ജനമായ യിåസാേയലിćു ഞാൻ നäായാധിപĈാെര കğിđാèിയ

കാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർ അവെര പീഡിĜിèയിĭ. 11

ഞാൻ നിെě സകലശåതുèെളയും അടèി നിനèു സçčത

നല്കും. അåതയുമĭ, യേഹാവ നിനèു ഒരു ഗൃഹം ഉ÷ാèുെമćു

യേഹാവ നിേćാടു അറിയിèുćു. 12 നിെě ഉദരûിൽനിćു

പുറെĜടുവാനിരിèുćസăതിെയനിെěആയുഷ്കാലംതികõിöു

നിെě പിതാèĈാേരാടുകൂെട നീ നിåദെകാĐുേĉാൾ ഞാൻ

നിനèു പിăുടർđയായി čിരെĜടുûുകയും അവെě രാജതçം
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ഉറĜാèുകയും െചēും. 13അവൻഎെěനാമûിćു ഒരുആലയം

പണിയും;ഞാൻഅവെěരാജതçûിെěസിംഹാസനംഎേćèും

čിരമാèും. 14 ഞാൻ അവćു പിതാവും അവൻ എനിèു

പുåതനും ആയിരിèും; അവൻ കുĤം െചയ്താൽ ഞാൻ അവെന

മനുഷäരുെട വടിെകാ÷ും മനുഷäപുåതĈാരുെട അടിെകാ÷ും

ശിêിèും. 15എîിലും നിെě മുĉിൽനിćുഞാൻതĐിèളõ

ശൗലിîൽനിćു ഞാൻ എെě ദയ നീèിയതുേപാെല അതു

അവîൽനിćു നീïിേĜാകയിĭ. 16നിെěഗൃഹവും നിെě രാജതçവും

എെě മുĉാെകഎേćèുംčിരമായിരിèും; നിെěസിംഹാസനവും

എേćèും ഉെറđിരിèും. 17ഈസകലവാèുകൾèും ദർശനûിćും

ഒûവĚം നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു സംസാരിđു. 18അേĜാൾ ദാവീദ്

രാജാവു അകûു െചćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഇരുćു

പറõെതെăćാൽ:കർûാവായയേഹാേവ, നീഎെćഇåതേûാളം

െകാ÷ുവരുവാൻ ഞാൻ ആർ? എെě ഗൃഹവും എăുĐു? 19

കർûാവായ യേഹാേവ, ഇതും േപാരാ എćു നിനèു േതാćീöു

വരുവാനുĐ ദീർഘകാലേûèുഅടിയെěഗൃഹെûèുറിđും നീ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. കർûാവായയേഹാേവ,ഇതു മനുഷäർèു

ഉപേദശമേĭാ? 20ദാവീദ് ഇനി നിേćാടുഎăുപറേയ÷ു?കർûാവായ

യേഹാേവ, നീ അടിയെനഅറിയുćു. 21നിെě വചനം നിമിûവും

നിെě åപസാദåപകാരവുംഅേĭാ നീഈവൻകാരäം ഒെèയും െചയ്തു

അടിയെന അറിയിđിരിèുćതു. 22 അതുെകാ÷ു കർûാവായ

യേഹാേവ, നീ വലിയവൻ ആകുćു; നിെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ;

ഞïൾ സçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയും ഓർûാൽ നീ

അĭാെത ഒരു ൈദവവും ഇĭ. 23നിനèു ജനമായി വീെ÷ടുĜാനും

നിനèു ഒരു നാമംസĉാദിĜാനും നീ െചćിരിèുćനിെě ജനമായ

യിåസാേയലിćു തുലäമായി ഭൂമിയിൽഏെതാരു ജാതിയുĐു?ൈദവേമ,

നീ മിåസയീമിൽനിćും ജാതികളുെടയും അവരുെട േദവĈാരുെടയും

ൈകവശûുനിćും നിനèായി വീെ÷ടുûിരിèുćനിെě ജനം

കാൺെകഅവർèു േവ÷ി വൻകാരäവുംഅവരുെട േദശûിćുേവ÷ി
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ഭയîരകാരäïളും åപവർûിđുവേĭാ. 24 നിെě ജനമായ

യിåസാേയലിെനനിനèുഎേćèുംജനമായിരിĜാൻനീ നിനèായി

čിരെĜടുûി, യേഹാേവ, നീഅവർèുൈദവമായ്തീർćുമിരിèുćു.

25 ഇേĜാഴും കർûാവായ യേഹാേവ, നീ അടിയെനയും അടിയെě

ഗൃഹെûയും കുറിđുഅരുളിെđയ്ത വചനെûഎേćèും ഉറĜാèി

അരുളĜാടുേപാെല െചേēണേമ. 26 ൈസനäïളുെട യേഹാവ

യിåസാേയലിćു ൈദവം എćിïെന നിെě നാമം എേćèും

മഹതçീകരിèെĜടുമാറാകെö; നിെě ദാസനായ ദാവീദിെě ഗൃഹം

നിെě മുĉാെക čരിമായിരിèെö. 27 ഞാൻ നിനèു ഒരു

ഗൃഹം പണിയുെമćു നീ അടിയćു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ു,

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നിേćാടു

ഈ åപാർüനകഴിĜാൻഅടിയൻൈധരäം åപാപിđു. 28കർûാവായ

യേഹാേവ, നീ തേć ൈദവം; നിെě വചനïൾ സതäം ആകുćു;

അടിയćുഈനĈെയനീ വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു. 29ആകയാൽ

അടിയെěഗൃഹംതിരുമുĉിൽഎേćèുംഇരിേè÷തിćു åപസാദം

േതാćിഅനുåഗഹിേèണേമ; കർûാവായയേഹാേവ, നീഅïെന

അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ; നിെěഅനുåഗഹûാൽഅടിയെěഗൃഹം

എേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöിരിèും.

8അനăരം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര ജയിđടèി, മൂലčാനûിെě

ഭരണം െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു കരčമാèി. 2 അവൻ

േമാവാബäെരയും േതാğിđുഅവെരനിലûുകിടûിചരടുെകാ÷ു

അളćു; െകാĭുവാൻ ര÷ു ചരടും ജീവേനാെട രêിĜാൻ ഒരു

ചരടുമായി അവൻ അളćു. അïെന േമാവാബäർ ദാവീദിćു

ദാസĈാരായി കĜം െകാടുûുവćു. 3 െരേഹാബിെě മകനായി

േസാബരാജാവായ ഹദേദെസർ നദീതീരûുĐ തെě ആധിപതäം

യഥാčാനെĜടുûുവാൻ േപായേĜാൾ ദാവീദ് അവെന േതാğിđു.

4 അവെě വക ആയിരെûഴുനൂറു കുതിരേđവകെരയും

ഇരുപതിനായിരംകാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിđു; രഥèുതിരകളിൽ

നൂറു മാåതംെവđുംെകാ÷ു േശഷം കുതിരകെള ഒെèയും കുതിഞരĉു
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െവöിèളõു. 5 േസാബരാജാവായഹദേദെസരിെനസഹായിĜാൻ

ദേĊെശèിേനാടു േചർćഅരാമäർ വćേĜാൾ ദാവീദ്അരാമäരിൽ

ഇരുപûീരായിരംേപെരസംഹരിđു. 6പിെć ദാവീദ് ദേĊെശèിേനാടു

േചർćഅരാമിൽ കാവğöാളïെള പാർĜിđു;അരാമäരും ദാവീദിćു

ദാസĈാരായിûീർćു കĜം െകാടുûുവćു. ഇïെന ദാവീദ്

െചേćടെûാെèയുംയേഹാവഅവćുജയംനല്കി. 7ഹദേദെസരിെě

ഭൃതäĈാർèു ഉ÷ായിരുć െപാൻപരിചകെള ദാവീദ് എടുûു

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു. 8ഹദേദെസരിെěപöണïളായ

േബതഹിൽനിćും െബേരാതായിൽനിćും ദാവീദ്രാജാവുഅനവധി

താåമവും െകാ÷ുവćു. 9ദാവീദ്ഹദേദെസരിെěസർĔൈസനäെûയും

േതാğിđു എćു ഹമാû് രാജാവായ േതായി േകöേĜാൾ 10 ദാവീദ്

രാജാവിേനാടു കുശലം േചാദിĜാനും അവൻ ഹദേദെസരിേനാടു

യുĂംെചയ്തുഅവെന േതാğിđതുെകാ÷ുഅവെനഅഭിനąിĜാനും

േതായി തെě മകൻ േയാരാമിെന രാജാവിെě അടുèൽ അയđു;

ഹദേദെസരിćു േതായിേയാടു കൂടèൂെട യുĂമു÷ായിരുćു.

േയാരാം െവĐി, െപാćു, താåമം എćിവെകാ÷ുĐസാധനïെള

െകാ÷ുവćു. 11 ദാവീദ് രാജാവു ഇവെയ അരാമäർ, േമാവാബäർ,

അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ, അമാേലകäർ എćിïെന താൻ

കീഴടèിയസകലജാതികളുെടയും പèൽനിćും 12െരേഹാബിെě

മകനായി േസാബരാജാവായ ഹദേദെസരിെě െകാĐയിൽനിćും

എടുûു വിശുĂീകരിđ െവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂെട

യേഹാെവèുവിശുĂീകരിđു. 13പിെć ദാവീദ് ഉĜുതാഴ്വരയിൽെവđു

പതിെനĚായിരംഅരാമäെര സംഹരിđു മടïിവćേĜാൾ തനിèു

കീർûി സĉാദിđു. 14 അവൻ എേദാമിൽ കാവğöാളïെള

ആèി;എേദാമിൽഎĭാടûുംഅവൻകാവğöാളïെള പാർĜിđു;

എേദാമäെരാെèയും ദാവീദിćു ദാസĈാരായിûീർćു; ദാവീദ്

െചേćടെûാെèയും യേഹാവഅവćു ജയം നല്കി. 15ഇïെന

ദാവീദ്എĭായിåസാേയലിെനയുംവാണു; ദാവീദ് തെěസകലജനûിćും

നീതിയും നäായവും നടûിെèാടുûു. 16 െസരൂയയുെട മകൻ
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േയാവാബ് േസനാധിപതിയുംഅഹീലൂദിെě മകൻെയേഹാശാഫാത്

മåăിയും ആയിരുćു. 17 അഹീതൂബിെě മകൻ സാേദാèും

അബäാഥാരിെěമകൻഅഹീേമെലèുംപുേരാഹിതĈാരും െസരായാ

രായസèാരനുംആയിരുćു. 18യേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു

േåകതäർèും േĨതäർèുംഅധിപതിആയിരുćു; ദാവീദിെěപുåതĈാേരാ

പുേരാഹിതĈാരായിരുćു.

9അനăരം ദാവീദ്: ഞാൻ േയാനാഥാെě നിമിûം ദയ

കാണിേè÷തിćു ശൗലിെě കുടുംബûിൽ ആെരîിലും

േശഷിđിരിèുćുേവാ എćു അേനçഷിđു. 2 എćാൽ ശൗലിെě

ഗൃഹûിൽസീബാഎćു േപരുĐ ഒരു ഭൃതäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവെന

ദാവീദിെě അടുèൽ വിളിđുവരുûി; രാജാവു അവേനാടു: നീ

സീബേയാഎćു േചാദിđു.അടിയൻഎćുഅവൻപറõു. 3ഞാൻ

ൈദവûിെě ദയ കാണിേè÷തിćു ശൗലിെě കുടുംബûിൽ

ആെരîിലും ഉേ÷ാ എćു രാജാവു േചാദിđതിćു: ര÷ു കാലും

മുടăായിöു േയാനാഥാെě ഒരു മകൻഉ÷ുഎćുസീബാ രാജാവിേനാടു

പറõു. 4 അവൻ എവിെട എćു രാജാവു േചാദിđതിćു:

േലാെദബാരിൽ അĊീേയലിെě മകനായ മാഖീരിെě വീöിലു÷ു

എćു സീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. 5അേĜാൾ ദാവീദ് രാജാവു

ആളയđു, േലാെദബാരിൽഅĊീേയലിെě മകനായ മാഖീരിെěവീöിൽ

നിćുഅവെന വരുûി. 6ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ

െമഫീേബാെശû് ദാവീദിെě അടുèൽ വćു സാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു. ദാവീദ്: െമഫീേബാെശേûഎćു വിളിđതിćുഅടിയൻ

എćുഅവൻ പറõു. 7 ദാവീദ് അവേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നിെě

അĜനായ േയാനാഥാെěനിമിûംഞാൻനിേćാടു ദയകാണിđു നിെě

അĜനായശൗലിെěനിലം ഒെèയും നിനèു മടèിûരുćു; നീേയാ

നിതäംഎെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിđുെകാേĐണംഎćു പറõു.

8 അവൻ നമസ്കരിđുംെകാ÷ു: ചû നാെയേĜാെല ഇരിèുć

അടിയെന നീ കടാêിĜാൻഅടിയൻഎăുĐു എćു പറõു. 9

അേĜാൾ രാജാവു ശൗലിെě ഭൃതäനായസീബെയവിളിĜിđുഅവേനാടു
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കğിđതു: ശൗലിćു അവെěസകലഗൃഹûിćുമുĐെതാെèയും

ഞാൻ നിെě യജമാനെě മകćു െകാടുûിരിèുćു. 10 നീയും

നിെěപുåതĈാരും േവലèാരും നിെěയജമാനെěമകćു ഭêിĜാൻ

ആഹാരമു÷ാേക÷തിćുഅവćുേവ÷ിആനിലംകൃഷിെചയ്തു

അനുഭവംഎടുേèണം; നിെěയജമാനെě മകനായ െമഫീേബാെശû്

നിതäം എെě േമശയിîൽ ഭêണം കഴിđുെകാĐും. എćാൽ

സീെബèു പതിനòുപുåതĈാരും ഇരുപതു േവലèാരും ഉ÷ായിരുćു.

11 രാജാവായയജമാനൻഅടിയേനാടു കğിèുćെതാെèയുംഅടിയൻ

െചēുംഎćുസീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. െമഫീേബാെശേûാ

രാജകുമാരĈാരിൽ ഒരുûൻ എćേപാെല ദാവീദിെě േമശയിîൽ

ഭêണം കഴിđുേപാćു. 12 െമഫീേബാെശûിćു ഒരു െചറിയ

മകൻ ഉ÷ായിരുćു; അവćു മീഖാ എćു േപർ. സീബയുെട

വീöിലുĐവെരാെèയും െമഫീേബാെശûിćു ഭൃതäĈാരായ്തീർćു.

13 ഇïെന െമഫീേബാെശû് െയരൂശേലമിൽ തേć വസിđു

രാജാവിെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു;അവćു കാലു ര÷ും

മുടăായിരുćു.

10അതിെěേശഷംഅേĊാനäരുെട രാജാവു മരിđു;അവെěമകനായ

ഹാനൂൻഅവćു പകരം രാജാവായി. 2അേĜാൾ ദാവീദ്: ഹാനൂെě

അĜനായനാഹാശ്എനിèു ദയ െചയ്തതുേപാെലഅവെě മകćു

ഞാനും ദയ െചēും എćു പറõു അവെě അĜെനèുറിđു

അവേനാടുആശçാസവാèുപറവാൻതെěഭൃതäĈാെരപറõയđു.

3 ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ അേĊാനäരുെട േദശûു എûിയേĜാൾ

അേĊാനäåപഭുèĈാർതïളുെടയജമാനനായഹാനൂേനാടു: ദാവീദ്

നിെě അĜെന ബഹുമാനിđിöാകുćു ആശçസിĜിèുćവെര

നിെě അടുèൽ അയđതു എćു േതാćുćുേവാ? പöണെû

േശാധനെചയ്തു ഒĤുേനാèുവാനും അതിെന നശിĜിđുകളവാനും

അĭേയാ ദാവീദ് ഭൃതäĈാെര നിെě അടുèൽ അയđതു എćു

പറõു. 4 അേĜാൾ ഹാനൂൻ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാെര പിടിđു

അവരുെട താടിെയ പാതി ചിരĜിđു അവരുെട അîികെള നടുവിൽ
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ആസനംവെര മുറിĜിđു അവെര അയđു. 5 ദാവീദ്രാജാവു ഇതു

അറിõേĜാൾആ പുരുഷĈാർ ഏĤവും ലðിđിരുćതുെകാ÷ു

അവരുെട അടുèൽ ആളയđു: നിïളുെട താടി വളരുംവെര

െയരീേഹാവിൽ താമസിĜിൻ; പിെć മടïിവരാം എćു പറയിđു.

6 തïൾ ദാവീദിćു െവറുĜുĐവരായ്തീർćു എćു അേĊാനäർ

ക÷േĜാൾഅവർആളയđു േബû്‐െരേഹാബിെലഅരാമäരിൽനിćും

േസാബയിെലഅരാമäരിൽനിćും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും

ആയിരംേപരുമായി മാഖാരാജാവിെനയും േതാബിൽനിćു

പăീരായിരംേപെരയും കൂലിèു വരുûി. 7 ദാവീദ്അതു േകöേĜാൾ

േയാവാബിെനയും ശൂരĈാരുെട സകലൈസനäെûയും അയđു. 8

അേĊാനäരും പുറെĜöു പöണവാതില്èൽപെടèുഅണിനിരćു;

എćാൽേസാബയിെലയും െരേഹാബിെലയുംഅരാമäരും േതാബäരും

മാഖäരും തനിđു െവളിåĉേദശûായിരുćു. 9തെě മുĉിലും പിĉിലും

പടനിരćിരിèുćു എćു ക÷േĜാൾ േയാവാബ് യിåസാേയലിെě

സകലവീരĈാരിൽനിćും ഒരു കൂöെûതിരെõടുûുഅരാമäരുെട

േനെരഅണിനിരûി. 10 േശഷം പടðനെûഅേĊാനäരുെട േനെര

നിരേû÷തിćു തെě സേഹാദരനായ അബീശായിെയ ഏğിđു

അവേനാടു: 11 അരാമäർ എെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽ നീ

എനിèുസഹായം െചേēണം;അേĊാനäർ നിെě േനെര åപാബലäം

åപാപിđാൽഞാൻവćുനിനèുസഹായം െചēും. 12ൈധരäമായിരിè;

നാം നĊുെട ജനûിćും നĊുെട ൈദവûിെě പöണïൾèും

േവ÷ി പുരുഷതçം കാണിèുക; യേഹാവേയാ തനിèു ഇġമായതു

െചēുമാറാകെöഎćു പറõു. 13പിെć േയാവാബും കൂെടയുĐ

ജനവുംഅരാമäേരാടു പെടèുഅടുûു;അവർഅവെě മുĉിൽനിćു

ഓടിേĜായി. 14അരാമäർഓടിേĜായിഎćുക÷േĜാൾഅേĊാനäരും

അബീശായിയുെട മുĉിൽനിćുഓടി പöണûിൽകടćു. േയാവാബ്

അേĊാനäെര വിöു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 15 തïൾ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായി എćു അരാമäർ ക÷ിöു അവർ

ഒćിđുകൂടി. 16 ഹദേദെസർ ആളയđു നദിèു അèെരയുĐ
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അരാമäെര വരുûി; അവർ േഹലാമിേലèു വćു; ഹദേദെസരിെě

േസനാപതിയായ േശാബè്അവരുെട നായകനായിരുćു. 17അതു

ദാവീദിćു അറിവുകിöിയേĜാൾ അവൻ എĭായിåസാേയലäെരയും

കൂöിവരുûി േയാർāാൻ കടćു േഹലാമിൽ െചćു. എćാെറ

അരാമäർ ദാവീദിെě േനെര അണിനിരćു പടേയĤു. 18 അരാമäർ

യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി; ദാവീദ്അരാമäരിൽഎഴുനൂറു

േതരാളികെളയും നാğതിനായിരം കുതിരĜടയാളികെളയും െകാćു,

അവരുെട േസനാപതിയായ േശാബèിെനയും െവöിെèാćു. 19

എćാൽ ഹദേദെസരിെě ആåശിതĈാരായ സകലരാജാèĈാരും

തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤു എćു ക÷ിöു യിåസാേയലäരുമായി

സĆിെചയ്തു അവെര േസവിđു. അതിൽപിെć അേĊാനäർèു

സഹായം െചയ്വാൻഅരാമäർ ഭയെĜöു.

11പിെĤ ആ÷ിൽ രാജാèĈാർ യുĂûിćു പുറെĜടുംകാലം

ദാവീദ് േയാവാബിെനയും അവേനാടുകൂെട തെě േചവകെരയും

എĭായിåസാേയലിെനയും അയđു; അവർ അേĊാനäേദശം

ശൂനäമാèി, രĒാപöണം നിേരാധിđു. ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽ

തേć താമസിđിരുćു. 2 ഒരുനാൾ സĆäയാകാറായ സമയûു

ദാവീദ് െമûയിൽനിćു എഴുേćĤു രാജധാനിയുെട മാളികേമൽ

ഉലാവിെèാ÷ിരിèുേĉാൾഒരുസ്åതീ കുളിèുćതു മാളികയിൽനിćു

ക÷ു; ആ സ്åതീ അതിസുąരി ആയിരുćു. 3 ദാവീദ് ആളയđു

ആ സ്åതീെയĜĤി അേനçഷിĜിđു. അവൾ എലീയാമിെě മകളും

ഹിതäനായഊരിയാവിെě ഭാരäയുമായബû്‐േശബഎćുഅറിõു.

4 ദാവീദ് ദൂതĈാെര അയđു അവെള വരുûി; അവൾ അവെě

അടുèൽവćു;അവൾèു ഋതുശുĂി വćിരുćതുെകാ÷ുഅവൻ

അവേളാടുകൂെട ശയിđു; അവൾ തെě വീöിേലèു മടïിേĜായി.

5 ആ സ്åതീ ഗർഭം ധരിđു, താൻ ഗർഭിണി ആയിരിèുćു എćു

ദാവീദിćു വർûമാനം അയđു. 6 അേĜാൾ ദാവീദ് ഹിതäനായ

ഊരീയാെവ തെě അടുèൽ അയĜാൻ േയാവാബിćു കğന

അയđു. 7ഊരീയാവു തെěഅടുèൽവćേĜാൾ ദാവീദ് അവേനാടു
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േയാവാബിെěയും പടðനûിെěയും സുഖവർûമാനവും

യുĂûിെěവസ്തുതയും േചാദിđു. 8പിെćദാവീദ്ഊരിയാേവാടു:

നീ വീöിൽ െചćു കാലുകെള കഴുകുക എćു പറõു. ഊരീയാവു

രാജധാനിയിൽനിćുപുറെĜöേĜാൾരാജാവിെěസĊാനംഅവെě

പിćാെല െചćു. 9ഊരീയാേവാ തെěവീöിൽ േപാകാെതയജമാനെě

സകലഭൃതäĈാേരാടുംകൂെട രാജധാനിയുെടവാതില്èൽകിടćുറïി. 10

ഊരീയാവു വീöിൽ േപായിĭഎćറിõേĜാൾ ദാവീദ്ഊരീയാവിേനാടു:

നീ യാåതയിൽനിćു വćവനĭേയാ? നിെě വീöിൽ േപാകാെത

ഇരുćതു എăു എćു േചാദിđു. 11 ഊരീയാവു ദാവീദിേനാടു:

െപöകവും യിåസാേയലും െയഹൂദയും കൂടാരïളിൽവസിèുćു;എെě

യജമാനനായ േയാവാബും യജമാനെě ഭൃതäĈാരും െവളിåĉേദശûു

പാളയമിറïിèിടèുćു; അïെനയിരിെè ഞാൻ ഭêിĜാനും

കുടിĜാനും എെě ഭാരäേയാടുകൂെട ശയിĜാനും എെě വീöിൽ

കടèുേമാ? നിćാണ, നിെě ജിവനാണ,അതുഞാൻ െചയ്കയിĭ

എćു പറõു. 12അേĜാൾ ദാവീദ് ഊരീയാവിേനാടു: നീ ഇćും ഇവിെട

താമസിè; നാെള ഞാൻ നിെć പറõയèും എćു പറõു.

അïെനഊരിയാവുഅćും െയരൂശേലമിൽ താമസിđു. 13പിെĤćാൾ

ദാവീദ് അവെന വിളിđു; അവൻഅവെě മുĉാെക ഭêിđു പാനം

െചയ്തു; അവൻഅവെന ലഹരിപിടിĜിđു; എîിലുംഅവൻവീöിേലèു

േപാകാെതസĆäèു െചćു യജമാനെě ഭൃതäĈാേരാടുകൂെട തെě

വിരിĜിൽ കിടćു. 14 രാവിെല ദാവീദ് േയാവാബിćു ഒരു എഴുûു

എഴുതി ഊരീയാവിെě കēിൽ െകാടുûയđു. 15 എഴുûിൽ: പട

കഠിനമായിരിèുേćടûുഊരീയാെവ മുćണിയിൽനിർûിഅവൻ

െവöുെകാ÷ു മരിèûèവĚംഅവെനവിöു പിĈാറുവിൻഎćു

എഴുതിയിരുćു. 16 അïെന തേć േയാവാബ് ആ പöണെû

സൂêിđുേനാèീöു ശൂരĈാർ നില്èുćതായി ക÷ čലûു

ഊരീയാെവ നിർûി. 17 പöണèാർ പുറെĜöു േയാവാബിേനാടു

പട െവöിയേĜാൾ ദാവീദിെě േചവകരായ പടðനûിൽ ചിലർ

പöുേപായി; ഹിതäനായ ഊരിയാവും മരിđു. 18 പിെć േയാവാബ്
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ആ യുĂവർûമാനം ഒെèയും ദാവീദിേനാടു അറിയിĜാൻ

ആളയđു. 19 അവൻ ദൂതേനാടു കğിđതു എെăćാൽ: നീ

യുĂവർûമാനം ഒെèയും രാജാവിേനാടു പറõു തീരുേĉാൾ

രാജാവിെě േകാപം ജçലിđു: 20 നിïൾ പöണേûാടു ഇåത

അടുûുെചćു പടെവöിയതു എăു? മതിലിേĈൽനിćു അവർ

എēുെമćുനിïൾèുഅറിõുകൂടേയാ? 21െയരൂേĒെശûിെě

മകനായ അബീേമെലèിെന െകാćതു ആർ? ഒരു സ്åതീ

മതിലിേĈൽനിćുതിരിèĭിൻപിĐഅവെěേമൽഇöതുെകാ÷േĭേയാ

അവൻ േതെബസിൽെവđു മരിđതു? നിïൾ മതിലിേനാടു ഇåത

അടുûുെചćതുഎăുഎćിïെനനിേćാടു പറõാൽ:നിെě

ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđുേപായിഎćു പറക. 22 ദൂതൻ

െചćു േയാവാബ് പറõയđ വർûമാനെമാെèയും ദാവീദിെന

അറിയിđു. 23 ദൂതൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു എെăćാൽ: ആ

കൂöർ åപാബലäം åപാപിđു െവളിåĉേദശേûèു ഞïളുെട േനെര

പുറെĜöു വćതിനാൽ ഞïൾ പöണവാതില്èേലാളം അവെര

പിăുടർćടുûുേപായി. 24അേĜാൾവിĭാളികൾ മതിലിേĈൽനിćു

നിെě േചവകെരഎയ്തു, രാജാവിെě േചവകരിൽചിലർപöുേപായി,

നിെě ഭൃതäൻ ഹിതäനായ ഊരീയാവും മരിđു. 25 അതിćു ദാവീദ്

ദൂതേനാടു: ഈ കാരäûിൽ വäസനം േതാćരുതു; വാൾ അïും

ഇïും നാശം െചēും; പöണûിെě േനെരശéിേയാെട െപാരുതു

അതിെന നശിĜിđുകളക എćു നീ േയാവാബിേനാടു പറõു

അവെന ൈധരäെĜടുേûണം എćു കğിđു. 26 ഊരീയാവിെě

ഭാരä തെě ഭർûാവായഊരീയാവു മരിđുേപായിഎćു േകöേĜാൾ

ഭർûാവിെനèുറിđു വിലപിđു. 27 വിലാപകാലം കഴിõേശഷം

ദാവീദ് ആളയđു അവെള അരമനയിൽ വരുûി; അവൾ അവെě

ഭാരäയായി,അവćു ഒരു മകെന åപസവിđു. എćാൽ ദാവീദ് െചയ്തതു

യേഹാെവèുഅനിġമായിരുćു.

12അനăരംയേഹാവനാഥാെന ദാവീദിെěഅടുèൽഅയđു.അവൻ

അവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു പറõതു: ഒരു പöണûിൽ
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ര÷ുപുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻധനവാൻ, മĤവൻ ദരിåദൻ.

2 ധനവാćു ആടുമാടുകൾ അനവധി ഉ÷ായിരുćു. 3 ദരിåദേćാ

താൻവിെലèുവാïിവളർûിയഒരു െപൺകുõാടĭാെതഒćും

ഇĭായിരുćു;അതുഅവെěഅടുèലുംഅവെěമèളുെടഅടുèലും

വളർćുവćു;അതുഅവൻതിćുćതിൽഓഹരി തിćുകയുംഅവൻ

കുടിèുćതിൽ ഓഹരി കുടിèയും അവെě മടിയിൽ കിടèയും

െചയ്തു; അവćു ഒരു മകെളേĜാെലയുംആയിരുćു. 4ധനവാെě

അടുèൽ ഒരു വഴിയാåതèാരൻ വćു; തെě അടുèൽ വć

വഴിേപാèćുേവ÷ി പാകംെചയ്വാൻസçăആടുമാടുകളിൽ ഒćിെന

എടുĜാൻ മനĢാകാെത,അവൻആദരിåദെěകുõാടിെനപിടിđു

തെěഅടുèൽവćആൾèുേവ÷ി പാകം െചയ്തു. 5അേĜാൾ

ദാവീദിെě േകാപം ആ മനുഷäെě േനെര ഏĤവും ജçലിđു; അവൻ

നാഥാേനാടു: യേഹാവയാണ,ഇതു െചയ്തവൻമരണേയാഗäൻ. 6അവൻ

കനിവിĭാെതഈകാരäം åപവർûിđതുെകാ÷ുആആടിćുേവ÷ി

നാലിരöി പകരം െകാടുേèണംഎćു പറõു. 7നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു

പറõതു: ആ മനുഷäൻ നീ തേć, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു

രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു, നിെć ശൗലിെě കēിൽനിćു

വിടുവിđു. 8 ഞാൻ നിനèു നിെě യജമാനെě ഗൃഹെûയും

നിെě മാർĔിടûിേലèു നിെě യജമാനെě ഭാരäമാെരയും തćു;

യിåസാേയൽഗൃഹെûയും െയഹൂദാഗൃഹെûയും നിനèു തćു;

േപാരാെയîിൽഇćിćതുംകൂെടഞാൻനിനèുതരുമായിരുćു. 9നീ

യേഹാവയുെട കğനനിരസിđുഅവćുഅനിġമായുĐതു െചയ്തതു

എăിćു? ഹിതäനായ ഊരീയാെവ വാൾെകാ÷ു െവöി അവെě

ഭാരäെയ നിനèു ഭാരäയായിöു എടുûു, അവെന അേĊാനäരുെട

വാൾെകാ÷ു െകാĭിđു. 10 നീ എെć നിരസിđു ഹിതäനായ

ഊരീയാവിെě ഭാരäെയ നിനèു ഭാരäയായിöു എടുûതുെകാ÷ു വാൾ

നിെě ഗൃഹെûഒരിèലും വിöുമാറുകയിĭ. 11യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിെě സçăഗൃഹûിൽനിćു ഞാൻ നിനèു
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അനർüംവരുûും; നീ കാൺെകഞാൻനിെě ഭാരäമാെരഎടുûു

നിെěകൂöുകാരćു െകാടുèും;അവൻഈസൂരäെě െവöûുതേć

നിെě ഭാരäമാേരാടുകൂെട ശയിèും. 12നീഅതു രഹസäûിൽ െചയ്തു;

ഞാേനാഈകാരäംയിåസാേയെലാെèയുംകാൺെകസൂരäെěെവöûു

തേćനടûും. 13ദാവീദ് നാഥാേനാടു:ഞാൻയേഹാവേയാടു പാപം

െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു.അതിćു നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു:

യേഹാവനിെěപാപം േമാചിđിരിèുćു; നീ മരിèയിĭ. 14എîിലും നീ

ഈ åപവൃûിയിൽ യേഹാവയുെട ശåതുèൾ ദൂഷണം പറവാൻ േഹതു

ഉ÷ാèിയതുെകാ÷ുനിനèുജനിđിöുĐകുõു മരിđുേപാകും

എćു പറõുനാഥാൻതെěവീöിേലèു േപായി. 15ഊരീയാവിെě

ഭാരä ദാവീദിćു åപസവിđ കുõിെന യേഹാവബാധിđു, അതിćു

കഠിനേരാഗം പിടിđു. 16 ദാവീദ് കുõിćുേവ÷ി ൈദവേûാടു

അേപêിđു; ദാവീദ് ഉപവസിèയുംഅകûുകടćു രാåതി മുഴുവനും

നിലûുകിടèയും െചയ്തു. 17അവെěഗൃഹåപമാണികൾഅവെന

നിലûുനിćുഎഴുേćğിĜാൻ ഉĀാഹിđുെകാ÷ുഅരിെക നിćു;

എćാൽഅവćു മനĢായിĭ.അവേരാടു കൂെട ഭêണംകഴിđതുമിĭ.

18എćാൽഏഴാം ദിവസംകുõു മരിđുേപായി. കുõു മരിđുഎćു

ദാവീദിെനഅറിയിĜാൻ ഭൃതäĈാർ ഭയെĜöു: കുõു ജീവേനാടിരുć

സമയം നാംസംസാരിđിöുഅവൻനĊുെട വാèു േകൾèാതിരിെè

കുõു മരിđുേപായി എćു നാംഅവേനാടു എïെനപറയും?അവൻ

തനിèു തേćവĭ േകടും വരുûുംഎćുഅവർപറõു. 19 ഭൃതäĈാർ

തĊിൽ മåăിèുćതു ക÷േĜാൾകുõു മരിđുേപായിഎćു ദാവീദ്

åഗഹിđു, തെě ഭൃതäĈാേരാടു: കുõു മരിđുേപാേയാഎćു േചാദിđു;

മരിđുേപായിഎćുഅവർപറõു. 20 ഉടെന ദാവീദ് നിലûുനിćു

എഴുേćĤു കുളിđു ൈതലം പൂശി വസ്åതം മാറി യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ െചćു നമസ്കരിđു; അരമനയിൽ വćു; അവെě

കğനåപകാരംഅവർ ഭêണംഅവെě മുĉിൽ െവđുഅവൻ ഭêിđു.

21അവെě ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: നീ ഈ െചയ്തിരിèുćെതăു?

കുõുജീവേനാടിരുćസമയംനീഅവćുേവ÷ി ഉപവസിđുകരõു;
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കുõു മരിđേശഷം നീ എഴുേćĤു ഭêണം കഴിđുവേĭാ എćു

േചാദിđു. 22അതിćുഅവൻ: കുõുജീവേനാടിരുćസമയംഞാൻ

ഉപവസിđു കരõു; കുõു ജീവിđിരിേè÷തിćുൈദവംഎേćാടു

ദയ െചēുേമാഇĭേയാ?ആർèുഅറിയാംഎćുഞാൻവിചാരിđു.

23 ഇേĜാേഴാ അവൻ മരിđുേപായി; ഇനി ഞാൻ ഉപവസിèുćതു

എăിćു?അവെന മടèിവരുûുവാൻഎനിèുകഴിയുേമാ?ഞാൻ

അവെěഅടുèേലèു േപാകയĭാെതഅവൻഎെěഅടുèേലèു

മടïിവരികയിĭേĭാ എćു പറõു. 24 പിെć ദാവീദ് തെě

ഭാരäയായബû്‐േശബെയആശçസിĜിđുഅവളുെടഅടുèൽെചćു

അവേളാടുകൂെടശയിđു;അവൾഒരു മകെന åപസവിđു;അവൻഅവćു

ശേലാേമാൻഎćു േപരിöു. യേഹാവഅവെനസ്േനഹിđു. 25അവൻ

നാഥാൻ åപവാചകെനനിേയാഗിđു;അവൻയേഹാവയുെട åപീതിനിമിûം

അവćു െയദീദäാവു എćു േപർവിളിđു. 26 എćാൽ േയാവാബ്

അേĊാനäരുെട രĒേയാടു െപാരുതു രാജനഗരം പിടിđു. 27 േയാവാബ്

ദാവീദിെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻരĒേയാടു െപാരുതു

ജലനഗരം പിടിđിരിèുćു. 28 ആകയാൽ ഞാൻ നഗരം പിടിđിöു

കീർûിഎനിèാകാതിരിേè÷തിćുനീ േശഷംജനെûഒരുമിđുകൂöി

നഗരûിćു േനെരപാളയംഇറïിഅതിെനപിടിđുെകാൾകഎćു

പറയിđു. 29 അïെന ദാവീദ് ജനെû ഒെèയും ഒćിđുകൂöി

രĒയിേലèു െചćു പടെവöിഅതിെനപിടിđു. 30അവൻഅവരുെട

രാജാവിെě കിരീടം അവെě തലയിൽനിćു എടുûു; അതിെě

തൂèംഒരുതാലăു െപാćു;അതിേĈൽരýംപതിđിരുćു;അവർ

അതു ദാവീദിെě തലയിൽെവđു;അവൻനഗരûിൽനിćുഅനവധി

െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. 31 അവിടെû ജനെûയും അവൻ

പുറûു െകാ÷ുവćു അവെര ഈർđവാളിćും െമതിവ÷ിèും

േകാടാലിèും ആèി; അവെരെèാ÷ു ഇġികđൂളയിലും േവല

െചēിđു; അേĊാനäരുെട എĭാപöണïേളാടും അവൻ അïെന

തേć െചയ്തു. പിെć ദാവീദും സകല ജനവും െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜാćു.
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13അതിെě േശഷം സംഭവിđതു: ദാവീദിെě മകനായ

അബ്ശാേലാമിćു സൗąരäമുĐ ഒരു സേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു;

അവൾèു താമാർ എćു േപർ; ദാവീദിെě മകനായ അമ്േനാćു

അവളിൽ േåപമം ജനിđു. 2തെěസേഹാദരിയായ താമാർനിമിûം മാൽ

മുഴുûിöുഅമ്േനാൻ േരാഗിയായ്തീർćു.അവൾകനäകയാകയാൽ

അവേളാടു വĭതും െചയ്വാൻ അമ്േനാćു åപയാസം േതാćി. 3

എćാൽഅമ്േനാćു ദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായശിെമയയുെട മകനായി

േയാനാദാബ് എćു േപരുĐ ഒരു സ്േനഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു;

േയാനാദാബ് വലിയ ഉപായി ആയിരുćു. 4അവൻ അവേനാടു: നീ

നാൾèുനാൾ ഇïെന êീണിđുവരുćതു എăു, രാജകുമാരാ?

എേćാടു പറõുകൂടേയാഎćു േചാദിđു.അമ്േനാൻഅവേനാടു

എെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെě െപïൾതാമാരിൽഎനിèു

േåപമം ജനിđിരിèുćുഎćു പറõു. 5 േയാനാദാബ്അവേനാടു: നീ

േരാഗംനടിđുകിടèയിൽകിടćുെകാൾക;നിെćകാúാൻനിെě

അĜൻവരുേĉാൾ നീഅവേനാടു: എെěസേഹാദരിയായ താമാർ വćു

എെćഒćു ഭêണംകഴിĜിേèണം;അവളുെടകēിൽനിćു വാïി

ഭêിേè÷തിćുഞാൻകാൺെകഅവൾഎെěമുĉിൽെവđുതേć

ഭêണം ഒരുേèണംഎćുഅേപêിđുെകാൾകഎćു പറõു. 6

അïെനഅമ്േനാൻ േരാഗം നടിđു കിടćു; രാജാവുഅവെനകാúാൻ

വćേĜാൾഅമ്േനാൻ രാജാവിേനാടു:എെěസേഹാദരിയായതാമാർ

വćു ഞാൻ അവളുെട കēിൽനിćു എടുûു ഭêിേè÷തിćു

എെě മുĉിൽ െവđുതെć ഒćു ര÷ു വടകെള ഉ÷ാèെöഎćു

പറõു. 7 ഉടെന ദാവീദ് അരമനയിൽതാമാരിെěഅടുèൽആളയđു:

നിെěസേഹാദരനായഅമ്േനാെěവീöിൽ െചćുഅവćു ഭêണം

ഉ÷ാèിെèാടുèഎćു പറയിđു. 8താമാർ തെěസേഹാദരനായ

അമ്േനാെě വീöിൽ െചćു; അവൻ കിടèുകയായിരുćു. അവൾ

മാവു എടുûു കുഴđു അവെě മുĉിൽെവđുതേć വടകളായി

ചുöു. 9 ഉരുളിേയാെട എടുûു അവെě മുĉിൽ വിളĉി; എćാൽ

ഭêിĜാൻഅവćു ഇġമായിĭ.എĭാവെരയുംഎെěഅടുèൽനിćു
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പുറûാèുവിൻ എćു അമ്േനാൻ പറõു. എĭാവരും അവെě

അടുèൽനിćു പുറûുേപായി. 10അേĜാൾഅമ്േനാൻ താമാരിേനാടു:

ഞാൻ നിെě കēിൽനിćു വാïി ഭêിേè÷തിćു ഭêണം

ഉൾമുറിയിൽ െകാ÷ുവരികഎćു പറõു. താമാർ താൻ ഉ÷ാèിയ

വടകെള എടുûു ഉൾമുറിയിൽ സേഹാദരനായ അമ്േനാെě

അടുèൽെകാ÷ുെചćു. 11 അവൻ ഭêിേè÷തിćു അവൾ

അവെയഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചćേĜാൾഅവൻഅവെള

പിടിđുഅവേളാടു:സേഹാദരീ, വćുഎേćാടുകൂെടശയിèഎćു

പറõു. 12അവൾഅവേനാടു:എെěസേഹാദരാ,അരുേത;എെć

അവമാനിèരുേത; യിåസാേയലിൽ ഇതു െകാĐരുതാûതെĭാ;

ഈ വഷളതçം െചēരുേത. 13 എെě അവമാനം ഞാൻ എവിെട

െകാ÷ുേപായി െവèും? നീയും യിåസാേയലിൽ വഷളĈാരുെട

കൂöûിൽ ആയിേĜാകുമേĭാ. നീ രാജാവിേനാടു പറക അവൻ

എെć നിനèു തരാതിരിèയിĭ എćു പറõു. 14 എćാൽ

അവൻ, അവളുെട വാèു േകൾĜാൻ മനĢിĭാെത, അവെളèാൾ

ബലമുĐവനാകെകാ÷ു ബലാല്èാരം െചയ്തു അവേളാടുകൂെട

ശയിđു. 15പിെćഅമ്േനാൻഅവെളഅതäăം െവറുûു;അവൻ

അവെള സ്േനഹിđ സ്േനഹെûèാൾഅവെള െവറുû െവറുĜു

വലുതായിരുćു. എഴുേćĤു േപാക എćു അമ്േനാൻ അവേളാടു

പറõു; 16 അവൾ അവേനാടു: അïെനയരുതു; നീ എേćാടു

െചയ്ത മെĤ േദാഷെûèാൾ എെć പുറûാèിèളയുćഈ

േദാഷം ഏĤവും വലുതായിരിèുćു എćു പറõു. എćാൽ

അവćു അവളുെട വാèു േകൾĜാൻ മനĢായിĭ. 17 അവൻ

തനിèു ശുåശൂഷെചēുćബാലäèാരെന വിളിđുഅവേനാടു: ഇവെള

ഇവിെടനിćു പുറûാèി വാതിൽ അെടđുകളക എćു പറõു.

18 അവൾ നിലയîി ധരിđിരിćു; രാജകുമാരികളായ കനäകമാർ

ഇïെനയുĐ വസ്åതം ധരിè പതിവായിരുćു. ബാലäèാരൻ

അവെള പുറûിറèി വാതിൽഅെടđുകളõു. 19അേĜാൾതാമാർ

തലയിൽ െവĚീർ വാരിയിöു താൻ ധരിđിരുć നിലയîി കീറി, തലയിൽ
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കēുംെവđു നിലവിളിđുംെകാ÷ുനടćു. 20അവളുെടസേഹാദരനായ

അബ്ശാേലാംഅവേളാടു: നിെěസേഹാദരനായഅമ്േനാൻനിെě

അടുèൽ ആയിരുćുേവാ? ആകെö സേഹാദരീ, മി÷ാതിരിè;

അവൻനിെěസേഹാദരനേĭാ;ഈകാരäം മനĢിൽ െവèരുതുഎćു

പറõു.അïെനതാമാർ തെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെě

വീöിൽഏകാകിയായി പാർûു. 21 ദാവീദ് രാജാവുഈകാരäം ഒെèയും

േകöേĜാൾഅവെě േകാപംഏĤവും ജçലിđു. 22എćാൽഅബ്ശാേലാം

അമ്േനാേനാടു ഗുണേമാ േദാഷേമാ ഒćും സംസാരിđിĭ; തെě

സേഹാദരിയായ താമാരിെന അമ്േനാൻ അവമാനിđതുെകാ÷ു

അബ്ശാേലാംഅവെന േദçഷിđു. 23ര÷ുസംവĀരംകഴിõേശഷം

അബ്ശാേലാമിćു എåഫയീമിćു സമീപûുĐബാൽഹാേസാരിൽ

ആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരം ഉ÷ായിരുćു;അബ്ശാേലാം

രാജകുമാരĈാെരെയാെèയുംêണിđു. 24അബ്ശാേലാം രാജാവിെě

അടുèലും െചćു: അടിയćു ആടുകെള േരാമം കåതിèുć

അടിയăരം ഉ÷ു; രാജാവും ഭൃതäĈാരുംഅടിയേനാടുകൂെട വേരണേമ

എćേപêിđു. 25 രാജാവു അബ്ശാേലാമിേനാടു: േവ÷ാ മകേന,

ഞïൾഎĭാവരുംവćാൽനിനèു ഭാരമാകുംഎćുപറõു.അവൻ

അവെനനിർĒĆിđിöും േപാകുവാൻ മനĢാകാെതഅവൻഅവെന

അനുåഗഹിđു. 26അേĜാൾഅബ്ശാേലാം:അïെനെയîിൽഎെě

സേഹാദരൻഅമ്േനാൻഞïേളാടുകൂെട േപാരെöഎćു പറõു.

രാജാവുഅവേനാടു:അവൻ േപാരുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 27

എîിലുംഅബ്ശാേലാം നിർബĆിđേĜാൾഅവൻഅമ്േനാെനയും

രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും അവേനാടുകൂെട അയđു. 28

എćാൽഅബ്ശാേലാം തെěബാലäèാേരാടു: േനാèിെèാൾവിൻ;

അമ്േനാൻവീõുകുടിđുആനąിđിരിèുേćരംഞാൻനിïേളാടു:

അമ്േനാെനഅടിđു െകാĭുവിൻഎćുപറയുേĉാൾനിïൾഅവെന

െകാĭുവിൻ; ഭയെĜടരുതു;ഞാനĭേയാനിïേളാടു കğിđതു? നിïൾ

ൈധരäെĜöു ശൂരĈാരായിരിĜിൻ എćു കğിđു. 29 അബ്ശാേലാം

കğിđതുേപാെല അബ്ശാേലാമിെě ബാലäèാർ അമ്േനാേനാടു
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െചയ്തു.അേĜാൾരാജകുമാരĈാെരാെèയുംഎഴുേćĤു താăാെě

േകാവർകഴുതĜുറûു കയറി ഓടിേĜായി. 30 അവർ വഴിയിൽ

ആയിരിèുേĉാൾതേć:അബ്ശാേലാം രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും

െകാćുകളõു;അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭഎćു ദാവീദിćു

വർûമാനം എûി. 31അേĜാൾ രാജാവു എഴുേćĤു വസ്åതംകീറി

നിലûുകിടćു;അവെěസകലഭൃതäĈാരും വസ്åതം കീറിഅരിെക

നിćു. 32എćാൽ ദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായ ശിെമയയുെട മകനായ

േയാനാദാബ് പറõതു: അവർ രാജകുമാരĈാരായ യുവാèെള

ഒെèയും െകാćുകളõു എćു യജമാനൻ വിചാരിèരുതു;

അമ്േനാൻ മാåതെമ മരിđിöുĐു; തെěസേഹാദരിയായ താമാരിെന

അവൻ അവമാനിđ നാൾമുതൽ അബ്ശാേലാമിെě മുഖûു ഈ

നിർĚയം കാúാൻ ഉ÷ായിരുćു. 33ആകയാൽ രാജകുമാരĈാർ

ഒെèയും മരിđുേപായി എćുĐ വർûമാനം യജമാനനായ

രാജാവു ഗണäമാèരുേത; അമ്േനാൻ മാåതേമ മരിđിöുĐ. 34

എćാൽഅബ്ശാേലാംഓടിേĜായി. കാവൽനിćിരുćബാലäèാരൻ

തല ഉയർûിേനാèിയേĜാൾ വളെര ജനം അവെě പിĉിലുĐ

മലòരിവുവഴിയായി വരുćതു ക÷ു. 35 അേĜാൾ േയാനാദാബ്

രാജാവിേനാടു: ഇതാ, രാജകുമാരĈാർ വരുćു; അടിയെě വാèു

ഒûുവേĭാഎćുപറõു. 36അവൻസംസാരിđു തീർćേĜാെഴèു

രാജകുമാരĈാർവćു ഉറെèകരõു. രാജാവുംസകലഭൃതäĈാരും

വാവിöുകരõു. 37എćാൽഅബ്ശാേലാംഓടിേĜായിഅĊീഹൂദിെě

മകനായി െഗശൂർരാജാവായ താല്മായിയുെട അടുèൽ െചćു.

ദാവീേദാഇടവിടാെതതെěമകെനèുറിđു ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 38

ഇïെനഅബ്ശാേലാം െഗശൂരിേലèുഓടിേĜായി മൂćുസംവĀരം

അവിെട താമസിđു. 39എćാൽ ദാവീദ് രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെന

കാúാൻവാóിđു; മരിđുേപായഅമ്േനാെനèുറിđുĐ ദുഃഖûിćു

ആശçാസം വćിരുćു.

14രാജാവിെě മനĢുഅബ്ശാേലാമിെě േനെര ചാõിരിèുćു

എćു െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ് അറിõേĜാൾ
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െതേèാവയിേലèു ആളയđു 2 അവിെടനിćു വിേവകവതിയായ

ഒരു സ്åതീെയ വരുûി അവേളാടു: മരിđുേപായവെനèുറിđു

ഏറിയനാളായിöു ദുഃഖിđുെകാ÷ിരിèുć ഭാരäയുെട ഭാവûിൽനീ

ദുഃഖംനടിđും ദുഃഖവസ്åതം ധരിđുംൈതലം പൂശാെതയും 3 രാജാവിെě

അടുèൽെചćുഅവേനാടു ഇćിćåപകാരംസംസാരിേèണംഎćു

പറõു; േയാവാബ് വാചകം അവൾèു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 4

ഇïെന െതേèാവèാരûിയായസ്åതീ രാജാവിേനാടു സംസാരിĜാൻ

െചćു സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: രാജാേവ, രêിേèണേമ

എćു പറõു. 5 രാജാവു അവേളാടു: നിനèു എăുേവണം

എćു േചാദിđതിćു അവൾ പറõതു: അടിയൻ ഒരു വിധവ

ആകുćു; ഭർûാവു മരിđുേപായി. 6 എćാൽ അടിയćു ര÷ു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർ വയലിൽെവđു തĊിൽ കലഹിđു;

അവെര പിടിđുമാĤുവാൻആരും ഇĭായ്കെകാ÷ു ഒരുûൻ മĤവെന

അടിđുെകാćു. 7 കുലം മുഴുവനും അടിയെě േനെര എഴുേćĤു:

സേഹാദരഘാതകെനഏğിđുതരിക; അവൻ െകാćസേഹാദരെě

ജീവćു പകരം അവെന െകാćു അïെന അവകാശിെയയും

നശിĜിèെöഎćുപറയുćു; ഇïെനഅവർഎെěഭർûാവിćു

േപരുംസăതിയും ഭൂമിയിൽ െവേđèാെതഎനിèു േശഷിđിരിèുć

കനലും െകടുûുകളവാൻ ഭാവിèുćു. 8 രാജാവു സ്åതീേയാടു:

നിെě വീöിേലèു േപാക;ഞാൻനിെěകാരäûിൽകğന െകാടുèും

എćു പറõു. 9ആ െതേèാവèാരûി രാജാവിേനാടു: എെě

യജമാനനായ രാജാേവ, കുĤം എെěേമലും എെě പിതൃഭവനûിേĈലും

ഇരിèെö; രാജാവിćുംസിംഹാസനûിćുംകുĤമിĭാെതഇരിèെö

എćു പറõു. 10അതിćു രാജാവു: നിേćാടു വĭതും പറയുćവെന

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരിക;അവൻപിെćനിെćെതാടുകയിĭ

എćു പറõു. 11 രéåപതികാരകൻഅധികംസംഹാരം െചയ്കയും

എെě മകെനഅവർനശിĜിèയും െചēാതിരിേè÷തിćു രാജാവു

ൈദവമായയേഹാവെയഓർേèണേമഎćുഅവൾപറõു.അതിćു

അവൻ: യേഹാവയാണ, നിെě മകെě ഒരു േരാമംേപാലും നിലûു
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വീഴുകയിĭ എćു പറõു. 12അേĜാൾആസ്åതീ: യജമാനനായ

രാജാവിേനാടു അടിയൻ ഒരു വാèു േബാധിĜിđുെകാĐെö

എćു പറõു. പറക എćു അവൻ പറõു. 13 ആ സ്åതീ

പറõതു: ഇïെനയുĐ കാരäം നീ ൈദവûിെě ജനûിćു

വിേരാധമായി വിചാരിèുćതു എăു? രാജാവു തെě åഭġെന

മടèിവരുûാõതിനാൽഇേĜാൾകğിđവചനംെകാ÷ു രാജാവു

തേć കുĤèാരെനćു വćുവേĭാ. 14 നാം മരിേè÷ുćവരേĭാ:

നിലûു ഒഴിđുകളõതും വീ÷ും േചർûുകൂടാûതുമായ

െവĐംേപാെല ഇരിèുćു; ൈദവം ജീവെന എടുûുകളയാെത

åഭġനായവൻ തനിèു ഇനിയും åഭġനായിരിèാതവĚം മാർĖം

ചിăിèുćു. 15ഞാൻഇേĜാൾയജമാനനായ രാജാവിെനഈകാരäം

ഉണർûിĜാൻവćതുജനംഎെćഭയെĜടുûുകെകാ÷ാകുćു;

അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ രാജാവിെന ഉണർûിèെö. പേê

രാജാവു അടിയെě അേപê åപകാരം െചēുമായിരിèും; 16

രാജാവു േകöു എെćയും എെě മകെനയും ഒćിđുൈദവûിെě

അവകാശûിൽനിćു നശിĜിĜാൻ ഭാവിèുćവെěകēിൽനിćു

വിടുവിèുമേĭാഎćുഅടിയൻവിചാരിđു. 17യജമാനനായരാജാവിെě

കğന ആശçാസമായിരിèെö; ഗുണവും േദാഷവും തിരിđറിവാൻ

യജമാനനായ രാജാവു ഒരുൈദവദൂതെനേĜാെലഇരിèുćുഎćും

അടിയൻ വിചാരിđു. അതുെകാ÷ു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 18 രാജാവു സ്åതീേയാടു: ഞാൻ

നിേćാടു ഒരു കാരäം േചാദിèുćു;അതുഎേćാടു മെറđുെവèരുതു

എćു പറõു. യജമാനനായ രാജാവു കğിđാലും എćു സ്åതീ

പറõു. 19അേĜാൾരാജാവു: ഇതിെലാെèയും േയാവാബിെěൈക

ഇĭേയാഎćു േചാദിđതിćുസ്åതീ ഉûരം പറõതു: യജമാനനായ

രാജാേവ, നിെěജീവനാണ,യജമാനനായരാജാവുഅരുളിെđയ്താൽ

വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ ആർèും മാറിèൂടാ; നിെě ഭൃതäനായ

േയാവാബ് തേćആകുćുഇതുഅടിയേനാടു കğിđതു;അവൻതേć

ഈവാചകെമാെèയുംഅടിയćു ഉപേദശിđുതćതു. 20കാരäûിെě
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രൂപം മാേĤ÷തിćു നിെě ഭൃതäനായ േയാവാബ് ഇതു െചയ്തിരിèുćു;

എćാൽ ഭൂമിയിലുĐെതാെèയും അറിവാൻ ഒരു ൈദവദൂതെě

ñാനûിെćാûവĚംഎെěയജമാനൻñാനമുĐവനാകുćു.

21 രാജാവു േയാവാബിേനാടു:ഞാൻഈകാരäംസĊതിđിരിèുćു;

അതു െകാ÷ു നീ െചćു അബ്ശാേലാംകുമാരെന െകാ÷ുവരിക

എćു കğിđു. 22 േയാവാബ് സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു രാജാവിെന

അഭിനąിđു: യജമാനനായ രാജാേവ, അടിയെě വാèുേപാെല

രാജാവു െചയ്തതുെകാ÷ു അടിയćു തിരുമുĉിൽ കൃപ ലഭിđു

എćു അടിയൻ ഇćു അറിയുćു എćു േയാവാബ് പറõു. 23

അïെനേയാവാബ് പുറെĜöു െഗശൂരിൽ െചćുഅബ്ശാേലാമിെന

െയരൂശേലമിേലèുകൂöിെèാ÷ു വćു. 24എćാൽരാജാവു:അവൻ

തെě വീöിേലèു േപാകെö; എെě മുഖംഅവൻ കാണരുതു എćു

കğിđു. അïെനഅബ്ശാേലാം തെě വീöിൽ േപായി; രാജാവിെě

മുഖം ക÷തുമിĭ. 25എćാൽഎĭായിåസാേയലിലുംസൗąരäംെകാ÷ു

അബ്ശാേലാമിേനാളം įാഘäനായ ഒരുûനും ഉ÷ായിരുćിĭ;

അടിെതാöു മുടിവെരഅവćു ഒരുഊനവും ഇĭായിരുćു. 26അവൻ

തെě തലമുടി ആ÷ുേതാറും കåതിĜിđുകളയും; അതു തനിèു

ഭാരമായിരിèയാൽഅേåത കåതിĜിđതു;അവെěതലമുടി കåതിđാൽ

രാജതൂèûിćുഇരുനൂറു േശെèൽകാണും. 27അബ്ശാേലാമിćു

മൂćു പുåതĈാരും താമാർ എćു േപരുĐ ഒരു മകളും ജനിđിരുćു;

അവൾസൗąരäമുĐസ്åതീആയിരുćു. 28രാജാവിെě മുഖം കാണാെത

അബ്ശാേലാം ര÷ുസംവĀരം മുഴുവനും െയരൂശേലമിൽപാർûു.

29ആകയാൽഅബ്ശാേലാം േയാവാബിെന രാജാവിെě അടുèൽ

അയേè÷തിćു അവെന വിളിĜാൻആളയđു. എćാൽഅവൻ

അവെě അടുèൽ െചćിĭ. ര÷ാമതു പറõയđിöും അവൻ

െചćിĭ. 30 അതുെകാ÷ു അവൻ തെě ഭൃതäĈാേരാടു: എെě

നിലûിćരിെക േയാവാബിćു ഒരു നിലം ഉ÷േĭാ; അതിൽ യവം

വിളõുകിടèുćു; നിïൾ െചćു അതു തീെവđു ചുöുകളവിൻ

എćു പറõു. അïെനഅബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർആ കൃഷി
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ചുöുകളõു. 31അേĜാൾ േയാവാബ്എഴുേćĤുഅബ്ശാേലാമിെě

വീöിൽെചćുഅവേനാടു: നിെě ഭൃതäĈാർഎെěകൃഷിചുöുകളõതു

എăു എćു േചാദിđു. 32അബ്ശാേലാം േയാവാബിേനാടു: ഞാൻ

െഗശൂരിൽനിćു എăിćു വćിരിèുćു? ഞാൻഅവിെടûേć

പാർûിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćുഎćു രാജാവിേനാടു പറവാൻ

നിെćഅവെěഅടുèൽഅയേè÷തിćു നീ ഇവിെട വേരണം

എćു ഞാൻ പറõയđുവേĭാ; എനിèു ഇേĜാൾ രാജാവിെě

മുഖം കാേണണം;എćിൽകുĤം ഉെ÷îിൽഅവൻഎെćെകാĭെö

എćുപറõു. 33 േയാവാബ് രാജാവിെěഅടുèൽെചćുവസ്തുത

അറിയിđു;അവൻഅബ്ശാേലാമിെനവിളിĜിđു;അവൻരാജാവിെě

അടുèൽെചćു രാജാവിെěമുĉാെകസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു;

രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെനചുംബിđു.

15അനăരം അബ്ശാേലാം ഒരു രഥെûയും കുതിരകെളയും

തെě മുĉിൽ ഓടുവാൻ അĉതു അകĉടികെളയും സĉാദിđു. 2

അബ്ശാേലാംഅതികാലûുഎഴുേćĤു പടിവാതില്èൽ വഴിയരിെക

നില്èും;ആെരîിലും വäവഹാരം ഉ÷ായിöു രാജാവിെěഅടുèൽ

വിസ്താരûിćായി വരുേĉാൾ അബ്ശാേലാം അവെന വിളിđു:

നീ ഏതു പöണèാരൻഎćു േചാദിèും;അടിയൻയിåസാേയലിൽ

ഇć േഗാåതèാരൻ എćു അവൻ പറയുേĉാൾ 3 അബ്ശാേലാം

അവേനാടു: നിെě കാരäം നäായവും േനരുമുĐതു; എîിലും നിെě

കാരäം േകൾĜാൻ രാജാവുആെരയും കğിđാèീöിĭേĭാഎćുപറയും.

4 ഹാ, വഴèും വäവഹാരവും ഉĐവെരാെèയും എെě അടുèൽ

വćിöുഞാൻഅവർèുനäായം തീർĜാൻതèവĚംഎെćരാജäûു

നäായാധിപനാèിെയîിൽ െകാĐായിരുćുഎćുംഅബ്ശാേലാം

പറയും. 5ആെരîിലുംഅവെനനമസ്കരിĜാൻഅടുûു െചćാൽ

അവൻൈകനീöിഅവെന പിടിđു ചുംബനം െചēും. 6 രാജാവിെě

അടുèൽനäായവിസ്താരûിćുവരുćഎĭായിåസാേയലിേനാടും

അബ്ശാേലാം ഇĔĚം തേć െചയ്തു; അïെന അബ്ശാേലാം

യിåസാേയലäരുെട ഹൃദയം വശീകരിđുകളõു. 7 നാലുസംവĀരം
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കഴിõേĜാൾ അബ്ശാേലാം രാജാവിേനാടു പറõതു: ഞാൻ

യേഹാെവèു േനർć ഒരു േനർđ െഹേåബാനിൽ െചćു കഴിĜാൻ

അനുവാദം തേരണേമ. 8 യേഹാവ എെć െയരൂശേലമിേലèു

മടèിവരുûിയാൽ യേഹാെവèു ഒരു ആരാധന കഴിèും എćു

അടിയൻ അരാമിെല െഗശൂരിൽ പാർû കാലം ഒരു േനർđ

േനർćിരുćു. 9രാജാവുഅവേനാടു: സമാധാനേûാെട േപാകഎćു

പറõു.അവൻഎഴുേćĤു െഹേåബാനിേലèു േപായി. 10എćാൽ

അബ്ശാേലാം യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ എĭാടവും ചാരĈാെര

അയđു: നിïൾ കാഹളനാദം േകൾèുേĉാൾ അബ്ശാേലാം

െഹേåബാനിൽ രാജാവായിരിèുćു എćു വിളിđുപറവിൻ എćു

പറയിđിരുćു. 11അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽനിćു

êണിèെĜöവരായി ഇരുനൂറു േപർ േപായിരുćു. അവർ ഒćും

അറിയാെത തïളുെട പരമാർüതയിലായിരുćു േപായതു.

12 അബ്ശാേലാം യാഗം കഴിèുേĉാൾ ദാവീദിെě മåăിയായ

അഹീേഥാെഫൽ എć ഗീേലാനäെനയും അവെě പöണമായ

ഗീേലാനിൽനിćു ആളയđുവരുûി; ഇïെന ജനം നിതäം

അബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽവćുകൂടുകയാൽകൂöുെകöിćുബലം

ഏറിവćു. 13 അനăരം ഒരു ദൂതൻ ദാവീദിെě അടുèൽ വćു:

യിåസാേയലäരുെട ഹൃദയം അബ്ശാേലാമിേനാടു േയാജിđുേപായി

എćറിയിđു. 14 അേĜാൾ ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ തേćാടു

കൂെടയുĐ സകലഭൃതäĈാേരാടും: നാം എഴുേćĤു ഓടിേĜാക;

അെĭîിൽ നĊിൽ ആരും അബ്ശാേലാമിെě കēിൽനിćു

െതĤിേĜാകയിĭ; അവൻ െപെöćു വćു നെĊ പിടിđു നമുèു

അനർüം വരുûുകയും പöണെû വാളിെě വായ്ûലയാൽ

നശിĜിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുêണûിൽപുറെĜടുവിൻ

എćു പറõു. 15 രാജഭൃതäĈാർ രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ

രാജാവിെě ഹിതെമാെèയും അടിയïൾèു സĊതം എćു

പറõു. 16അïെനരാജാവു പുറെĜöു;അവെěഗൃഹെമാെèയും

അവെനപിെòćു;എćാൽ രാജധാനി സൂêിĜാൻ രാജാവു പûു
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െവĜാöികെള താമസിĜിđിരുćു. 17 ഇïെന രാജാവു പുറെĜöു

ജനെമാെèയും പിćാെല െചćു; അവർ േബû്‐െമർഹാèിൽ

നിćു; 18 അവെě സകലഭൃതäĈാരും അവെě അരികûുകൂടി

കടćുേപായി; എĭാേåകതäരും എĭാേĨതäരും അവേനാടുകൂെട

ഗûിൽനിćു േപാćിരുćഅറുനൂറുേപരായഎĭാഗിതäരും രാജാവിെě

മുĉാെക കടćുേപായി. 19 രാജാവു ഗിതäനായ ഇüായിേയാടു

പറõതുഎെăćാൽ: നീയുംഞïേളാടുകൂെട വരുćതുഎăിനു?

നീ മടïിെđćു രാജാവിേനാടുകൂെട പാർè; നീ പരേദശിയും

സçേദശåഭġനുംഅേĭാ; നിെěčലേûèുതേćെപായ്െèാൾക;

20നീ ഇćെലവćേതയുĐു; ഇćുഞാൻനിെćഞïേളാടു കൂെട

അലõുനടèുമാറാèുേമാ? ഞാൻ തരം കാണുേćടേûèു

േപാകുćു; നീ നിെěസേഹാദരĈാെരയും കൂöി മടïിേĜാക; ദയയും

വിശçസ്തതയും നിേćാടുകൂെട ഇരിèെö. 21 അതിćു ഇüായി

രാജാവിേനാടു: യേഹാവയാണ,യജമാനനായരാജാവാണ,യജമാനനായ

രാജാവുഎവിെട ഇരിèുćുേവാഅവിെടûെćമരണേമാ ജീവേനാ

എăു വćാലും അടിയനും ഇരിèും എćു പറõു. 22 ദാവീദ്

ഇüായിേയാടു: നീ കൂെട േപാരിക എćു പറõു; അïെന

ഗിതäനായഇüായിയുംഅവെěആളുകളുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ

കുõുകുöികളുംഎĭാം കടćുേപായി. 23 േദശെûാെèയും വലിയ

കരđലായി; ജനെമĭാം കടćുപായി; രാജാവും കിേåദാൻേതാടു കടćു;

ജനെമാെèയും മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിèു േപായി. 24സാേദാèും

അവേനാടുകൂെട ൈദവûിെě നിയമെĜöകം ചുമćുെകാ÷ു

എĭാേലവäരും വćു. അവർ ൈദവûിെě െപöകം താെഴ െവđു,

ജനെമാെèയും പöണûിൽനിćു കടćുതീരുംവെര അബäാഥാർ

മലകയറി െചćു. 25 രാജാവു സാേദാèിേനാടു: നീ ൈദവûിെě

െപöകം പöണûിേലèു തിരിെക െകാ÷ുേപാക; യേഹാെവèു

എേćാടു കൃപ േതാćിയാൽ അവൻ എെć മടിèവരുûും;

ഇതും തിരുനിവാസവും കാúാൻ എനിèു ഇടയാകും. 26 അĭ,

എനിèു നിćിൽ åപസാദമിĭ എćു അവൻ കğിèുെćîിൽ,
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ഇതാ,ഞാൻ ഒരുèം; അവൻ തനിèു ഹിതമാകുംവĚംഎേćാടു

െചēെö എćു പറõു. 27 രാജാവു പിെćയും പുേരാഹിതനായ

സാേദാèിേനാടു: ദർശകാ, നീസമാധാനേûാെടപöണûിേലèു

മടïിേĜാക; നിïളുെട ര÷ുപുåതĈാർ, നിെě മകൻഅഹീമാസും

അബäാഥാരിെě മകൻ േയാനാഥാനും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ. 28

എനിèു നിïളുെടഅടുèൽനിćുസൂê്മവർûമാനം കിöുംവെര

ഞാൻമരുഭൂമിയിേലèുĐകടവിîൽതാമസിèുംഎćുപറõു.

29 അïെന സാേദാèും അബäാഥാരും ൈദവûിെě െപöകം

െയരൂശേലമിേലèു തിരിെക െകാ÷ുേപായി, അവിെട താമസിđു.

30 ദാവീദ് തല മൂടിയും െചരിĜിടാെതയും നടćു കരõുംെകാ÷ു

ഒലിവുമലയുെട കയĤം കയറി; കൂെടയുĐജനെമാെèയും തല മൂടി

കരõുംെകാ÷ുകയറിെđćു. 31അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂെടയുĐ

കൂöുെകöുകാരിൽ അഹീേഥാെഫലും ഉെ÷ćു ദാവീദിćു അറിവു

കിöിയേĜാൾ: യേഹാേവ, അഹീേഥാെഫലിെě ആേലാചനെയ

അബĂമാേèണേമഎćു പറõു. 32പിെć ദാവീദ് മലമുകളിൽ

ൈദവെûആരാധിđുവćčലûുഎûിയേĜാൾഅർഖäനായ

ഹൂശായി അîി കീറിയും തലയിൽ മĚു വാരിയിöുംെകാ÷ു

അവെćതിെര വരുćതു ക÷ു. 33 അവേനാടു ദാവീദ് പറõതു:

നീ എേćാടുകൂെട േപാćാൽ എനിèു ഭാരമായിരിèും. 34

എćാൽ നീ പöണûിേലèു മടïിെđćു അബ്ശാേലാമിേനാടു:

രാജാേവ,ഞാൻനിെě ദാസനായിരുćുെകാĐാം;ഞാൻഇതുവെര

നിെě അĜെě ദാസൻ ആയിരുćതുേപാെല ഇേĜാൾ നിെě

ദാസനായിരിèാം എćു പറõാൽ നിനèു അഹീേഥാെഫലിെě

ആേലാചനെയവäർüമാèുവാൻകഴിയും. 35അവിെട നിേćാടുകൂെട

പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèുംഅബäാഥാരും ഉ÷ു.അതുെകാ÷ു

രാജധാനിയിൽ നിćു േകൾèുć വർûമാനെമാെèയും

നീ പുേരാഹിതĈാരായ സാേദാèിെനയും അബäാഥാരിെനയും

അറിയിേèണം. 36അവിെടഅവേരാടു കൂെടഅവരുെട ര÷ുപുåതĈാർ,

സാേദാèിെěമകൻഅഹീമാസുംഅബäാഥാരിെěമകൻേയാനാഥാനും
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ഉ÷ു; നിïൾ േകൾèുćവർûമാനം ഒെèയുംഅവർമുഖാăരം

എെćഅറിയിĜിൻ. 37അïെന ദാവീദിെěസ്േനഹിതനായഹൂശായി

പöണûിൽ െചćു.അബ്ശാേലാമും െയരൂശേലമിൽഎûി.

16ദാവീദ് മലമുകൾ കടćു കുെറ അĜുറം െചćേĜാൾ

െമഫീേബാെശûിെě ഭൃതäനായസീബാ േകാĜിö ര÷ുകഴുതയുമായി

എതിെര വരുćതു ക÷ു; അവയുെട പുറûു ഇരുനൂറു അĜവും

നൂറു ഉണèമുăിരിèുലയും നൂറു അûിയടയും ഒരു തുരുûി

വീõുംകയĤിയിരുćു. 2രാജാവുസീബേയാടു: ഇതുഎăിćുഎćു

േചാദിđു.അതിćുസീബാ: കഴുതകൾ രാജാവിെěകുടുംബèാർèു

കയറുവാനും അĜവും പഴവും ബാലäèാർèു തിĈാനും വീõു

മരുഭൂമിയിൽ êീണിđവർèു കുടിĜാനും തേć എćു പറõു.

3 നിെě യജമാനെě മകൻ എവിെട എćു രാജാവു േചാദിđതിćു

സീബാ രാജാവിേനാടു: അവൻ െയരൂശേലമിൽ പാർèുćു;

യിåസാേയൽഗൃഹംഎെěഅĜെě രാജതçം ഇćുഎനിèു തിരിെക

തരുെമćുഅവൻപറയുćുഎćു പറõു. 4 രാജാവുസീബേയാടു:

ഇതാ, െമഫീേബാെശûിćുĐെതാെèയും നിനèുĐതാകുćു

എćു പറõു. അതിćു സീബാ: യജമാനനായ രാജാേവ, ഞാൻ

നമസ്കരിèുćു; തിരുമുĉിൽഎനിèു ദയ ലഭിèുമാറാകെöഎćു

പറõു. 5 ദാവീദ്രാജാവു ബഹൂരീമിൽ എûിയേĜാൾ ശൗലിെě

കുലûിൽ േഗരയുെട മകൻ ശിെമയി എćു േപരുĐ ഒരുûൻ

അവിെടനിćുപുറെĜöുശപിđുംെകാ÷ുവരുćതുക÷ു. 6അവൻ

ദാവീദിെനയും രാജഭൃതäĈാെര ഒെèയും കĭുവാരിഎറിõു; ജനവും

വീരĈാരുെമĭാം ഇടûും വലûുമായി നടèുകയായിരുćു. 7

ശിെമയി ശപിđുംെകാ÷ു ഇĔĚം പറõു: രéപാതകാ, നീചാ,

േപാ, േപാ. 8 ശൗൽഗൃഹûിെě രéം യേഹാവ നിെěേമൽ

വരുûിയിരിèുćു;അവćു പകരമേĭാ നീ രാജാവയതു; യേഹാവ

രാജതçം നിെě മകനായഅബ്ശാേലാമിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;

നീ രéപാതകനായിരിèയാൽഇേĜാൾഇതാ, നിെě േദാഷûിെě

ഫലം നിനèു വćുഭവിđിരിèുćു. 9 അേĜാൾ െസരൂയയുെട
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മകനായ അബീശായി രാജാവിേനാടു: ഈ ചû നായി എെě

യജമാനനായ രാജാവിെന ശപിèുćതു എăു? ഞാൻ െചćു

അവെě തല െവöിèളയെö എćു പറõു. 10അതിćു രാജാവു:

െസരൂയയുെട പുåതĈാേര, എനിèും നിïൾèും തĊിൽ എăു?

അവൻ ശപിèെö; ദാവീദിെന ശപിèഎćു യേഹാവ അവേനാടു

കğിđിരിèുćു; പിെćനീ ഇïെനെചēുćതുഎăുഎćുആർ

േചാദിèും എćു പറõു. 11 പിെć ദാവീദ് അബീശായിേയാടും

തെě സകലഭൃതäĈാേരാടും പറõതു: എെě ഉദരûിൽനിćു

പുറെĜö മകൻ എനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു

എîിൽ ഈ െബനäാമീനäൻ െചēുćതു ആċരäേമാ? അവെന

വിടുവിൻ;അവൻശപിèെö; യേഹാവഅവേനാടു കğിđിരിèുćു.

12 പേê യേഹാവ എെě സîടം േനാèി ഇćെû ഇവെě

ശാപûിćു പകരം എനിèു അനുåഗഹം നല്കും. 13 ഇïെന

ദാവീദും അവെěആളുകളും വഴിനടćുേപാകുേĉാൾ ശിെമയിയും

മലòരിവിൽകൂടിഅടുûു നടćു; നടćുെകാ÷ുശപിèയും കĭും

പൂഴിയും വാരിഅവെനഎറികയും െചയ്തു. 14രാജാവും കൂെടയുĐ

സകല ജനവും êീണിđവരായി എûി അവിെട ആശçസിđു.

15 എćാൽ അബ്ശാേലാമും യിåസാേയലäരായ ജനെമാെèയും

അഹീേഥാെഫലുമായി െയരൂശേലമിൽഎûി. 16ദാവീദിെěസ്േനഹിതൻ

അർഖäനായ ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിെě അടുèൽ വćിöു

അബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജാേവ, ജയ ജയഎćു പറõു. 17അേĜാൾ

അബ്ശാേലാംഹൂശായിേയാടു: ഇതാകുćുേവാനിെěസ്േനഹിതേനാടു

നിനèുĐ സ്േനഹം? സ്േനഹിതേനാടുകൂെട േപാകാതിരുćതു

എăുഎćു േചാദിđു. 18അതിćുഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിേനാടു:

അïെനയĭ, യേഹാവയും ഈ ജനവും യിåസാേയലäെരാെèയും

ആെര തിരെõടുèുćുേവാ അവćുĐവൻ ആകുćു ഞാൻ;

അവെě പêûിൽ ഞാൻ ഇരിèും. 19ഞാൻആെര ആകുćു

േസവിേè÷തു?അവെě മകെനഅĭേയാ?ഞാൻനിെěഅĜെന

േസവിđതുേപാെല നിെćയും േസവിèും എćു പറõു. 20
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അനăരംഅബ്ശാേലാംഅഹിേഥാെഫലിേനാടു: നാം െചേē÷തു

എăു എćു നിïൾ ആേലാചിđുപറവിൻ എćു പറõു. 21

അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജധാനിസൂêിĜാൻനിെě

അĜൻപാർĜിđിöുĐഅവെě െവĜാöികളുെടഅടുèൽനീ െചĭുക;

എćാൽ നീ നിെě അĜćു നിെćûെć െവറുĜാèി എćു

എĭായിåസാേയലും േകൾèും; നിേćാടുകൂെടയുĐവർ ഒെèയും

ൈധരäെĜടുംഎćുപറõു. 22അïെനഅവർഅബ്ശാേലാമിćു

െവൺമാടിûിേĈൽ ഒരു കൂടാരം അടിđു; അവിെട അബ്ശാേലാം

എĭായിåസാേയലും കാൺെക തെě അĜെě െവĜാöികളുെട

അടുèൽ െചćു. 23 അèാലûു അഹീേഥാെഫൽ പറയുć

ആേലാചനൈദവûിെěഅരുളĜാടുേപാെലആയിരുćു; ദാവീദിćും

അബ്ശാേലാമിćും അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയĭാംഅïെന

തേćആയിരുćു.

17അനăരം അഹീേഥാെഫൽ അബ്ശാേലാമിേനാടു പറõതു:

ഞാൻ പăീരായിരം േപെര തിരെõടുûു പുറെĜöു ഇćു രാåതി

തേć ദാവീദിെന പിăുടരെö. 2 êീണിđും അൈധരäെĜöും

ഇരിèുć അവെന ഞാൻ ആåകമിđു åഭമിĜിèും; അേĜാൾ

അവേനാടുകൂെടയുĐജനെമാെèയുംഓടിേĜാകും;ഞാൻ രാജാവിെന

മാåതം െവöിèളയും. 3 പിെć ഞാൻ സകലജനെûയും നിെě

അടുèൽമടèിവരുûും; നീആåഗഹിèുćതുേപാെലഎĭാവരും

മടïിവരുേĉാൾസകലജനവുംസമാധാനേûാെട ഇരിèും. 4ഈ

വാèുഅബ്ശാേലാമിćും യിåസാേയൽമൂĜĈാർെèാെèയും വളെര

േബാധിđു. 5 എćാൽ അബ്ശാേലാം: അർഖäനായ ഹൂശായിെയ

വിളിè;അവെěഅഭിåപായവും േകൾèാമേĭാ എćു പറõു. 6

ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിെě അടുèൽ വćേĜാൾ അബ്ശാേലാം

അവേനാടു: ഇćിćåപകാരം അഹീേഥാെഫൽ പറõിരിèുćു;

അവൻപറõതുേപാെലനാം െചയ്കേയാ?അെĭîിൽനീ പറകഎćു

പറõു. 7ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിേനാടു പറõെതെăćാൽ:

അഹീേഥാെഫൽ ഈ åപാവശäം പറõ ആേലാചന നćĭ. 8
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നിെě അĜനും അവെě ആളുകളും വീരĈാരും കാöിൽ കുöികൾ

കവർćുേപായകരടിെയേĜാെല ഉåഗമാനസĈാരുംആകുćുഎćു

നീ അറിയുćുവേĭാ. നിെě അĜൻ േയാĂാവാകുćു. അവൻ

ജനേûാടുകൂെട രാപാർèയിĭ. 9അവൻഇേĜാൾഒരു ഗുഹയിേലാ

മĤു വĭ čലേûാ ഒളിđിരിèയായിരിèും; ആരംഭûിîൽ

തേć ഇവരിൽ ചിലർ പöുേപായാൽ അതു േകൾèുć എĭാവരും

അബ്ശാേലാമിെěപêèാരിൽസംഹാരമു÷ായിഎćുപറയും. 10

അേĜാൾസിംഹഹൃദയംേപാെലഹൃദയമുĐശൂരനുംകൂെടഅേശഷം

ഉരുകിേĜാകും; നിെě അĜൻ വീരനും അവേനാടുകൂെടയുĐവർ

ശൂരĈാരും എćു എĭായിåസാേയലും അറിയുćു. 11 ആകയാൽ

ഞാൻ പറയുć ആേലാചന എെăćാൽ: ദാൻമുതൽ േബർ‐

േശബവെര കടല്èരയിെല മണൽേപാെല അസംഖäമായിരിèുć

യിåസാേയെലാെèയും നിെě അടുèൽ ഒćിđു കൂടുകയും

തിരുേമനി തേć യുĂûിćു എഴുെćĐുകയും േവണം. 12

അവെനകാണുേćടûുനാംഅവെനആåകമിđു മõു ഭൂമിയിൽ

െപാഴിയുćതുേപാെലഅവെěേമൽെചćുവീഴും; പിെćഅവനാകെö

അവേനാടു കൂെടയുĐ എĭാവരിലും ഒരുûൻ േപാലും ആകെö

േശഷിèയിĭ. 13 അവൻ ഒരു പöണûിൽ കടćുകൂടി എîിേലാ

യിåസാേയെലĭാംആപöണûിćുകയറുെകöിഅവിെട ഒരു െചറിയ

കĭുേപാലും കാണാതാകുംവെരഅതിെനനദിയിൽവലിđിöുകളയും. 14

അേĜാൾഅബ്ശാേലാമുംഎĭായിåസാേയലäരും:അഹീേഥാെഫലിെě

ആേലാചനെയèാൾ അർഖäനായ ഹൂശായിയുെട ആേലാചന

നĭതുഎćു പറõു.അബ്ശാേലാമിćുഅനർüംവേര÷തിćു

അഹീേഥാെഫലിെěനĭആേലാചനെയവäർüമാèുവാൻയേഹാവ

നിċയിđിരുćു. 15 അനăരം ഹൂശായി പുേരാഹിതĈാരായ

സാേദാèിേനാടുംഅബäാഥാരിേനാടു: ഇćിćåപകാരംഅഹീേഥാെഫൽ

അബ്ശാേലാമിേനാടുംയിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടുംആേലാചനപറõു;

ഇćിćåപകാരംഞാനുംആേലാചനപറõിരിèുćു. 16ആകയാൽ

നിïൾേവഗûിൽആളയđു:ഈരാåതി മരുഭൂമിയിേലèുĐകടവിîൽ
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പാർèരുതു; രാജാവിćും കൂെടയുĐ സകലജനûിćും നാശം

വരാതിരിേè÷തിćുഏതു വിേധനയുംഅèെരകടćുേപാേകണം

എćു ദാവീദിെന അറിയിĜിൻ എćു പറõു. 17 എćാൽ

േയാനാഥാനും അഹീമാസും പöണûിൽ െചćു തïെളûേć

കാണിĜാൻ പാടിĭാതിരുćതുെകാ÷ു ഏൻ‐േരാെഗലിćരിെക

കാûുനില്èും; ഒരു േവലèാരûി െചćുഅവെരഅറിയിèയും

അവർ െചćു ദാവീദ് രാജാവിെന അറിയിèയും െചēും; 18

എćാൽ ഒരു ബാലäèാരൻ അവെര ക÷ിöു അബ്ശാേലാമിćു

അറിവു െകാടുûു. ആകയാൽ അവർ ഇരുവരും േവഗം േപായി

ബഹുരീമിൽ ഒരു ആളുെട വീöിൽ കയറി; അവെě മുĤûു ഒരു

കിണറു÷ായിരുćു;അവർഅതിൽഇറïി. 19വീöുകാരûി മൂടുവിരി

എടുûു കിണĤിെěവായിേĈൽവിരിđുഅതിൽ േകാതĉുതരി ചിèി;

ഇïെനകാരäംഅറിവാൻഇടയായിĭ. 20അബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർ

ആ സ്åതീയുെട വീöിൽ വćു: അഹീമാസും േയാനാഥാനും എവിെട

എćു േചാദിđതിćു: അവർ നീർേതാടു കടćുേപായി എćു സ്åതീ

പറõുഅവർഅേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽെയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 21 അവർ േപായേശഷം അവർ കിണĤിൽനിćു

കയറിെđćു ദാവീദ് രാജാവിെന അറിയിđു: നിïൾ എഴുേćĤു

േവഗം നദികടćു േപാകുവിൻ; ഇćിćåപകാരം അഹീേഥാെഫൽ

നിïൾèു വിേരാധമായിöു ആേലാചന പറõിരിèുćു എćു

പറõു. 22 ഉടെന ദാവീദും കൂെടയുĐജനെമാെèയുംഎഴുേćĤു

േയാർāാൻകടćു; േനരം െവളുèുേĉാെഴèു േയാർāാൻകടèാെത

ഒരുûൻേപാലും േശഷിđിĭ. 23 എćാൽ അഹീേഥാെഫൽ തെě

ആേലാചനനടćിĭഎćു ക÷േĜാൾകഴുതĜുറûു േകാĜിöു കയറി

തെěപöണûിൽവീöിേലèു െചćുവീöുകാരäം åകമെĜടുûിയേശഷം

െകöിഞാćു മരിđു;അവെěഅĜെěകĭറയിൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു. 24 പിെć ദാവീദ് മഹനയീമിൽ എûി. അബ്ശാേലാമും

കൂെടയുĐ യിåസാേയൽജനെമാെèയും േയാർāാൻ കടćു. 25

അബ്ശാേലാം േയാവാബിćു പകരം അമാസെയ േസനാധിപതി
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ആèി; അമാസേയാ നാഹാശിെě മകളും േയാവാബിെě അĊ

െസരൂയയുെടസേഹാദരിയുംആയഅബീഗലിെěഅടുèൽയിåതാ

എćു േപരുĐ ഒരു യിശ്മാേയലäൻ െചćിöു ഉ÷ായ മകൻ. 26എćാൽ

യിåസാേയലുംഅബ്ശാേലാമും ഗിെലയാദ്േദശûുപാളയമിറïി. 27

ദാവീദ് മഹനയീമിൽഎûിയേĜാൾഅേĊാനäരുെട രĒയിൽനിćു

നാഹാശിെě മകൻ േശാബി, േലാ‐െദബാരിൽനിćുഅĊീേയലിെě

മകൻ മാഖീർ, േരാെഗലീമിൽനിćു ഗിെലയാദäൻബർസിĭായിഎćിവർ

28കിടèകളുംകിĚïളും മൺപാåതïളും ദാവീദിćുംകൂെടയുĐ

ജനûിćും ഭêിĜാൻ േകാതĉു, യവം, മാവു, മലർ, അമരè,

പയർ, പരിĜു, 29 േതൻ, െവĚ,ആടു, പശുവിൻപാല്èöഎćിവയും

െകാ÷ുവćു; ജനം മരുഭൂമിയിൽ വിശćും ദാഹിđും ഇരിèുമേĭാ

എćുഅവർപറõു.

18അനăരം ദാവീദ് തേćാടുകൂെടയുĐ ജനെûഎĚിേനാèി;

അവർèു സഹåസാധിപĈാെരയും ശതാധിപĈാെരയും നിയമിđു.

2 ദാവീദ് ജനûിൽ മൂćിൽ ഒരു പîു േയാവാബിെě ൈകèീഴും

മൂćിൽ ഒരു പîു െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെěസേഹാദരനും

ആയ അബീശായിയുെട ൈകèീഴും മൂćിൽ ഒരു പîു ഗിതäനായ

ഇüായിയുെട ൈകèീഴും അയđു: ഞാനും നിïേളാടുകൂെട

വരും എćു രാജാവു ജനേûാടു പറõു. 3 എćാൽ ജനം: നീ

വേര÷ാ;ഞïൾ േതാേĤാടി എćുവരികിൽഞïളുെട കാരäംആരും

ഗണäമാèുകയിĭ;ഞïളിൽപാതിേപർ പöുേപായിഎćുവരികിലും

അതാരും ഗണäമാèുകയിĭ; നീേയാഞïളിൽപതിനായിരം േപർèു

തുലäൻ. ആകയാൽ നീ പöണûിൽ ഇരുćുെകാ÷ു ഞïൾèു

സഹായം െചēുćതുനĭതുഎćുപറõു. 4രാജാവുഅവേരാടു:

നിïൾèുഉûമംഎćു േതാćുćതുഞാൻെചēാംഎćുപറõു.

പിെć രാജാവു പടിവാതില്èൽനിćു; ജനെമാെèയും നൂറുനൂറായും

ആയിരമായിരമായും പുറെĜöു. 5 അബ്ശാേലാംകുമാരേനാടു

എെć ഓർûു കനിേവാെട െപരുമാറുവിൻ എćു രാജാവു

േയാവാബിേനാടും അബീശായിേയാടും ഇüായിേയാടും കğിđു.
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രാജാവു അധിപതിമാേരാെടാെèയും അബ്ശാേലാമിെനèുറിđു

കğിèുേĉാൾ ജനെമĭാം േകöു. 6 പിെć ജനം പടനിലേûèു

യിåസാേയലിെě േനെര പുറെĜöു; എåഫയീംവനûിൽെവđു

പടയു÷ായി. 7യിåസാേയൽജനം ദാവീദിെě േചവകേരാടു േതാĤു.അćു

അവിെട ഒരു മഹാസംഹാരം നടćു ഇരുപതിനായിരംേപർ പöുേപായി.

8 പട ആ േദശെûĭാടവും പരćു; അćു വാളിćിരയായതിലും

അധികം േപർവനûിćിരയായ്തീർćു. 9അബ്ശാേലാം ദാവീദിെě

േചവകർèു എതിർെĜöു; അബ്ശാേലാം േകാവർകഴുതĜുറûു

ഓടിđുേപാകുേĉാൾ േകാവർകഴുത െകാĉു തിïിനില്èുć

ഒരു വലിയ കരുേവലകûിൻ കീെഴ എûി; അവെě തലമുടി

കരുേവലകûിൽ പിടിെപöിöു അവൻ ആകാശûിćും ഭൂമിèും

മേĂä തൂïി; അവെě കീഴിൽനിćു േകാവർകഴുത ഓടിേĜായി.

10 ഒരുûൻ അതു ക÷ിöു: അബ്ശാേലാം ഒരു കരുേവലകûിൽ

തൂïിèിടèുćതുഞാൻക÷ുഎćു േയാവാബിേനാടുഅറിയിđു.

11 േയാവാബ് തെć അറിയിđവേനാടു: നീ അവെന ക÷ിöു

അവിെടെവđുതേć െവöിèളയാõതു എăു? ഞാൻ നിനèു

പûുേശെèൽെവĐിയും ഒരുഅരèđയുംതരുമായിരുćുവേĭാ

എćു പറõു. 12അവൻ േയാവാബിേനാടു പറõതു: ആയിരം

േശെèൽ െവĐി എനിèു തćാലും ഞാൻ രാജകുമാരെě േനെര

ൈകനീöുകയിĭ; അബ്ശാേലാംകുമാരെനആരും െതാടാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻഎćു രാജാവു നിേćാടുംഅബീശായിേയാടും

ഇüായിേയാടും ഞïൾ േകൾെèയേĭാ കğിđതു. 13 അĭ,

ഞാൻഅവെě åപാണെന േåദാഹിđിരുെćîിൽ ‐ രാജാവിćു ഒćും

മറവായിരിèയിĭേĭാ ‐ നീ തേćഎേćാടുഅകćുനില്èുമായിരുćു.

14 എćാൽ േയാവാബ്: ഞാൻ ഇïെന നിേćാടു സംസാരിđു

േനരം കളകയിĭ എćു പറõു മൂćു കുăം കēിൽ എടുûു

അബ്ശാേലാം കരുേവലകûിൽ ജീവേനാടു തൂïിèിടèുേĉാൾ

തേć അവെയ അവെě െനòിćകûു കുûിèടûി. 15

േയാവാബിെěആയുധവാഹകĈാരായപûുബാലäèാർവളõു
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നിćു അബ്ശാേലാമിെന അടിđുെകാćു. 16 പിെć േയാവാബ്

കാഹളം ഊതി; േയാവാബ് ജനെû വിലèിയതുെകാ÷ു അവർ

യിåസാേയലിെന പിăുടരുćതു വിöുമടïി. 17 അബ്ശാേലാമിെന

അവർ എടുûു വനûിൽ ഒരു വലിയ കുഴിയിൽ ഇöു; അവെě

േമൽഏĤവും വലിേയാരു കല്èൂĉാരംകൂöി; യിåസാേയെലാെèയും

താăാെěവീöിേലèുഓടിേĜായി. 18അബ്ശാേലാം ജീവേനാടിരുć

സമയം: എെě േപർ നിലനിർേû÷തിćുഎനിèു മകനിĭേĭാഎćു

പറõു, രാജാവിൻ താഴ്വരയിെല തൂൺ എടുûു നാöി അതിćു

തെě േപർ വിളിđിരുćു; അതിćു ഇćുവെര അബ്ശാേലാമിെě

ñാപകസ്തംഭംഎćു പറõുവരുćു. 19അനăരംസാേദാèിെě

മകനായ അഹീമാസ്: ഞാൻ ഓടിെđćു രാജാവിേനാടു, യേഹാവ

അവćുേവ÷ി ശåതുèേളാടു åപതികാരം െചയ്തിരിèുć

സദçർûമാനംഅറിയിèെöഎćു പറõു. 20 േയാവാബ്അവേനാടു:

നീ ഇćുസദçർûമാനദൂതനാകയിĭ; ഇനി ഒരു ദിവസംസദçർûമാനം

െകാ÷ുേപാകാം; രാജകുമാരൻ മരിđിരിèെകാ÷ു നീ ഇćു

സദçർûമാനദൂതനാകയിĭ എćു പറõു. 21 പിെć േയാവാബ്

കൂശäേനാടു: നീ ക÷തു രാജാവിെന െചćുഅറിയിèഎćുപറõു.

കൂശäൻ േയാവാബിെന വണïി ഓടി. സാേദാèിെě മകനായ

അഹീമാസ് പിെćയും േയാവാബിേനാടു: ഏതായാലുംഞാനും കൂശäെě

പിćാെല ഓടെö എćു പറõു. 22 അതിćു േയാവാബ്: എെě

മകേന, നീ എăിćു ഓടുćു? നിനèു åപതിഫലം കിöുകയിĭേĭാ

എćു പറõു. 23 അവൻ പിെćയും: ഏതായാലും ഞാൻ ഓടും

എćു പറõതിćു:എćാൽഓടിെèാൾകഎćുഅവൻപറõു.

അïെനഅഹീമാസ്സമഭൂമിവഴിയായിഓടി കൂശäെനകടćുേപായി.

24എćാൽ ദാവീദ് ര÷ു പടിവാതിലിćു മേĂä ഇരിèയായിരുćു.

കാവല്èാരൻ പടിവാതിലിćും മീെത മതിലിെě മുകളിൽ കയറി

തല ഉയർûിേനാèി ഒരുûൻ തനിđു ഓടിവരുćതു ക÷ു. 25

കാവല്èാരൻ രാജാവിേനാടു വിളിđുഅറിയിđു.അവൻഏകൻഎîിൽ

സദçർûമാനവും െകാ÷ാകുćു വരുćതുഎćു രാജാവു പറõു.
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26 അവൻ നടćു അടുûു. പിെć കാവല്èാരൻ മെĤാരുûൻ

ഓടിവരുćതു ക÷ു; കാവല്èാരൻ വാതിൽ കാèുćവേനാടു:

ഇതാ, പിെćയും ഒരു ആൾ തനിđു ഓടി വരുćു എćു വിളിđു

പറõു.അവനുംസദçർûമാനദൂതനാകുćുഎćു രാജാവു പറõു.

27 ഒćാമûവെě ഓöം സാേദാèിെě മകനായ അഹീമാസിെě

ഓöംേപാെല എനിèു േതാćുćു എćു കാവല്èാരൻ പറõു.

അതിćു രാജാവു:അവൻനĭവൻ;നĭവർûമാനം െകാ÷ുവരുćു

എćു പറõു. 28 അഹീമാസ് രാജാവിേനാടു ശുഭം, ശുഭം എćു

വിളിđു പറõു രാജാവിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു:

യജമാനനായരാജാവിെě േനെരൈകഓïിയവെരഏğിđുതćനിെě

ൈദവമായയേഹാവസ്തുതിèെĜöവൻഎćുപറõു. 29അേĜാൾ

രാജാവു അബ്ശാേലാംകുമാരൻ സുഖമായിരിèുćുേവാ എćു

േചാദിđു.അതിćുഅഹീമാസ്: േയാവാബ് രാജാവിെě ഭൃതäെനയും

അടിയെനയും അയèുേĉാൾ വലിേയാരു കലഹം ക÷ു; എćാൽ

അതുഎെăćുഞാൻഅറിõിĭഎćുപറõു. 30നീഅവിെട മാറി

നില്èഎćു രാജാവു പറõു.അവൻ മാറിനിćു. 31 ഉടെനകൂശäൻ

വćു: യജമാനനായ രാജാവിćു ഇതാ നĭ വർûമാനം; നിേćാടു

എതിർûഎĭാവേരാടും യേഹാവഇćു നിനèുേവ÷ി åപതികാരം

െചയ്തിരിèുćു എćു കൂശäൻ പറõു. 32 അേĜാൾ രാജാവു

കൂശäേനാടു: അബ്ശാേലാംകുമാരൻസുഖമായിരിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു. അതിćു കൂശäൻ യജമാനനായ രാജാവിെě ശåതുèളും

നിേćാടു േദാഷം െചയ്വാൻ എഴുേćല്èുć എĭാവരും ആ

കുമാരെനേĜാെലആകെöഎćുപറõു. 33ഉടെന രാജാവു നടുïി

പടിĜുരമാളികയിൽ കയറി: എെě മകേന, അബ്ശാേലാേമ, എെě

മകേന, എെě മകേന, അബ്ശാേലാേമ, ഞാൻ നിനèു പകരം

മരിെđîിൽ െകാĐായിരുćു;അബ്ശാേലാേമ,എെě മകേന,എെě

മകേന!എćിïെനപറõുകരõുംെകാ÷ു നടćു.

19രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെനെđാĭിദുഃഖിđുകരõുെകാ÷ിരിèുćു

എćു േയാവാബ് േകöു. 2എćാൽ രാജാവു തെě മകെനèുറിđു
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വäസനിđിരിèുćുഎćുആദിവസം ജനം േകöതുെകാ÷ുഅćേû

ജയംജനûിെćാെèയും ദുഃഖമായ്തീർćു. 3ആകയാൽയുĂûിൽ

േതാĤിöു നാണിđു ഒളിđുവരുംേപാെലജനംഅćുപöണûിേലèു

ഒളിđുകടćു. 4 രാജാവു മുഖം മൂടി: എെě മകേന,അബ്ശാേലാേമ,

അബ്ശാേലാേമ,എെěമകേന!എćുഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു.

5അേĜാൾ േയാവാബ് അരമനയിൽ രാജാവിെě അടുèൽ െചćു

പറõതു: ഇćു നിെěയും നിെě പുåതീപുåതĈാരുെടയും നിെě

ഭാരäമാരുെടയും െവĜാöികളുെടയും ജീവെന രêിđിരിèുć

നിെě സകലഭൃതäĈാെരയും നീ ഇćു ലðിĜിđിരിèുćു; നിെć

പെകèുćവെരനീസ്േനഹിèുćു; നിെćസ്േനഹിèുćവെരനീ

പെകèുćു; 6 åപഭുèĈാരും ഭൃതäĈാരും നിനèുഏതുമിĭഎćു നീ

ഇćു കാണിđിരിèുćു; അബ്ശാേലാം ജീവിđിരിèയും ഞïൾ

എĭാവരും ഇćു മരിèയും െചയ്തിരുćു എîിൽ നിനèു നĭ

åപസാദമാകുമായിരുćുഎćുഎനിèുഇćുമനĢിലായി. 7ആകയാൽ

ഇേĜാൾഎഴുേćĤു പുറûു വćു നിെě ഭൃതäĈാേരാടു സേăാഷമായി

സംസാരിè; നീ പുറûു വരാûപêംയേഹാവയാണ,ഈരാåതി

ആരും നിേćാടുകൂെട താമസിèയിĭ; അതു നിെě ബാലäംമുതൽ

ഇതുവെര നിനèു ഭവിđിöുĐസകലഅനർüെûèാളും വലിയ

അനർüമായ്തീരും. 8അïെന രാജാവു എഴുേćĤു പടിവാതില്èൽ

ഇരുćു. രാജാവു പടിവാതില്èൽഇരിèുćുഎćുജനûിെനĭാം

അറിവു കിöി; സകലജനവും രാജാവിെě മുĉിൽവćു. 9യിåസാേയലäർ

താăാïളുെട വീടുകളിേലèുഓടിേĜായിരുćു. എĭായിåസാേയൽ

േഗാåതïളിലുമുĐജനം ഒെèയുംതĊിൽതർèിđു: രാജാവു നെĊ

ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിđു; െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു

നെĊ വിടുവിđതും അവൻ തേć. ഇേĜാേഴാ അബ്ശാേലാം

നിമിûം അവൻ നാടുവിöു ഓടിേĜായിരിèുćു. 10 നമുèു

രാജാവായി നാംഅഭിേഷകം െചയ്തിരുćഅബ്ശാേലാേമാ പടയിൽ

പöുേപായി. ആകയാൽ രാജാവിെന തിരിെക െകാ÷ുവരുć

കാരäûിൽനിïൾഅനïാതിരിèുćതുഎăുഎćു പറõു.



2ശമൂേവൽ 750

11അനăരം ദാവീദ് രാജാവു പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെěയും

അബäാഥാരിെěയും അടുèൽ ആളയđു പറയിđെതെăćാൽ:

നിïൾ െയഹൂദാമൂĜĈാേരാടു പറേയ÷തു: രാജാവിെന

അരമനയിേലèു തിരിെക െകാ÷ുവരുć കാരäûിൽ നിïൾ

പിĉĈാരായി നില്èുćതു എăു? രാജാവിെന അരമനയിേലèു

തിരിെക െകാ÷ുവരുć കാരäûിൽ എĭായിåസാേയലിെěയും

സംസാരംഅവെěഅടുèൽഎûിയിരിèുćു. 12നിïൾഎെě

സേഹാദരĈാർ; എെě അčിയും മാംസവും അേĭാ. രാജാവിെന

മടèിവരുûുć കാരäûിൽ നിïൾ പിĉരായി നില്èുćതു

എăു? 13നിïൾഅമാസേയാടു: നീ എെěഅčിയും മാംസവും

അേĭാ? നീ േയാവാബിćു പകരം എേĜാഴും എെě മുĉിൽ

േസനാപതിയായിരിèുćിĭഎîിൽൈദവം തèവĚവുംഅധികവും

എേćാടു െചēെö എćു പറവിൻ. 14 ഇïെന അവൻ സകല

െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടയും ഹൃദയം ഒćുേപാെല ആകർഷിđു.

ആകയാൽഅവർ: നീയും നിെě സകലഭൃതäĈാരും മടïിവരുവിൻ

എćു രാജാവിെě അടുèൽ പറõയđു. 15അïെന രാജാവു

മടïി േയാർāാîൽ എûി. രാജാവിെന എതിേരĤു േയാർāാൻ

കടûിെèാ÷ുേപാേര÷തിćു െയഹൂദാപുരുഷĈാർഗില്ഗാലിൽ

െചćു. 16ബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻശിെമയിയും

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടുകൂെട ദാവീദ് രാജാവിെന എതിേരğാൻ

ബĂെĜöു െചćു. 17 അവേനാടുകൂെട ആയിരം െബനäാമീനäരും

ശൗലിെě ഗൃഹവിചാരകനായ സീബയും അവെě പതിനòു

പുåതĈാരും ഇരുപതു ഭൃതäĈാരും ഉ÷ായിരുćു; അവർ രാജാവു

കാൺെക േയാർāാൻ കടćുെചćു. 18 രാജാവിെě കുടുംബെû

ഇèെരകടേû÷തിćുംഅവെěഇġംേപാെല െചേē÷തിćും

ചïാടംഅèെര െചćിരുćു.അേĜാൾ േഗരയുെട മകനായശിെമയി

േയാർāാൻകടĜാൻ േപാകുćരാജാവിെěമുĉിൽവീണു രാജാവിേനാടു:

19എെěയജമാനൻഎെěകുĤംഎനിèുകണèിടരുേത;യജമാനനായ

രാജാവു െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜö ദിവസംഅടിയൻ െചയ്തേദാഷം
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രാജാവു മനĢിൽ െവèയും ഓർèയും അരുേത. 20 അടിയൻ

പാപം െചയ്തിരിèുćു എćു അറിയുćു; അതുെകാ÷ു ഇതാ,

യജമാനനായ രാജാവിെനഎതിേരല്േè÷തിćു ഇറïിവരുവാൻ

േയാേസഫിെěസകലഗൃഹûിലുംെവđുഅടിയൻഇćു മുĉനായി

വćിരിèുćുഎćുപറõു. 21എćാെറ െസരൂയയുെട മകനായ

അബീശായി: യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെനശപിđിരിèുćശിെമയി

അതുനിമിûം മരണശിêഅനുഭവിേè÷േയാഎćു േചാദിđു. 22

അതിćു ദാവീദ്: െസരൂയയുെടപുåതĈാേര, ഇćുനിïൾഎനിèു

എതിരികളാേക÷തിćുഎനിèും നിïൾèും തĊിൽഎăു?ഇćു

യിåസാേയലിൽ ഒരുûെനെകാĭാേമാ?ഇćുഞാൻയിåസാേയലിćു

രാജാെവćു ഞാൻ അറിയുćിĭേയാ എćു പറõു. 23 പിെć

ശിെമയിേയാടു: നീ മരിèയിĭഎćു പറõു, രാജാവുഅവേനാടു

സതäവുംെചയ്തു. 24ശൗലിെěമകനായെമഫീേബാെശûുംരാജാവിെന

എതിേരğാൻവćു; രാജാവു േപായ ദിവസംമുതൽസമാധാനേûാെട

മടïിവć ദിവസംവെര അവൻ തെě കാലിćു രêെചയ്കേയാ

താടി ഒതുèുകേയാ വസ്åതം അലèിèേയാ െചയ്തിരുćിĭ. 25

എćാൽ അവൻ രാജാവിെന എതിേരğാൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു

വćേĜാൾ രാജാവുഅവേനാടു: െമഫീേബാെശേû, നീഎേćാടുകൂെട

വരാെതയിരുćതു എăു എćു േചാദിđു. 26 അതിćു അവൻ

ഉûരം പറõതു: യജമാനനായ രാജാേവ, എെě ഭൃതäൻ എെć

ചതിđു; കഴുതĜുറûു കയറി, രാജാവിേനാടുകൂെട േപാേക÷തിćു

േകാĜിേടണെമćു അടിയൻ പറõു; അടിയൻ മുടăനേĭാ. 27

അവൻയജമാനനായ രാജാവിേനാടു അടിയെനെèാ÷ു നുണയും

പറõു; എîിലും യജമാനനായ രാജാവു ൈദവദൂതćു തുലäൻ

ആകുćു; തിരുമനĢിെല ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക. 28

യജമാനനായരാജാവിെě മുĉാെകഅടിയെěപിതൃഭവനെമാെèയും

മരണേയാഗäർആയിരുćു;എîിലുംഅടിയെനഅവിടെûേമശയിîൽ

ഭêിèുćവരുെട കൂöûിൽ ആèി; രാജാവിേനാടു ആവലാധി

പറവാൻ അടിയćു ഇനി എăു അവകാശമുĐു? 29 രാജാവു
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അവേനാടു: നീ നിെě കാരäം ഇനി അധികം പറയുćതു എăിćു?

നീയും സീബയും നിലം പകുെûടുûുെകാൾവിൻ എćു ഞാൻ

കğിèുćുഎćു പറõു. 30 െമഫീേബാെശû് രാജാവിേനാടു:അĭ,

അവൻതേćമുഴുവനുംഎടുûുെകാĐെö;യജമാനനായരാജാവു

സമാധാനേûാെട അരമനയിൽ എûിയിരിèുćുവേĭാ എćു

പറõു. 31ഗിെലയാദäനായബർസിĭായിയും േരാെഗലീമിൽനിćുവćു,

രാജാവിെന േയാർāാćèെരകടûി യാåതഅയĜാൻഅവേനാടുകൂെട

േയാർāാൻ കടćു. 32 ബർസിĭായിേയാ എണ്പതു വയĢുേĐാരു

വേയാധികനായിരുćു; രാജാവു മഹനയീമിൽ പാർûിരുćകാലûു

അവൻഭêണസാധനïൾഅയđുെകാടുûു;അവൻമഹാധനികൻ

ആയിരുćു. 33രാജാവുബർസിĭായിേയാടു:എേćാടുകൂെട േപാരിക;

ഞാൻനിെćെയരൂശേലമിൽഎെěഅടുèൽപാർĜിđു രêിèും

എćു പറõു. 34ബർസിĭായി രാജാവിേനാടു പറõെതെăćാൽ:

ഞാൻ രാജാവിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ വരുćെതăിćു?

ഞാൻ ഇനി എåത നാൾ ജീവിđിരിèും? 35 എനിèു ഇćു

എണ്പതു വയĢായിരിèുćു; നĭതും ആകാûതും എനിèു

തിരിđറിയാേമാ? ഭêണപാനïളുെടസçാദുഅടിയćുഅറിയാേമാ?

സംഗീതèാരുെടയും സംഗീതèാരûികളുെടയും സçരം എനിèു

ഇനി േകöു രസിèാേമാ? അടിയൻ യജമാനനായ രാജാവിćു

ഭാരമായ്തീരുćതു എăിćു? 36 അടിയൻ രാജാവിേനാടുകൂെട

േയാർāാൻ കടĜാേന വിചാരിđുĐൂ; രാജാവു ഇതിćായി എനിèു

ഈവിധം åപതäുപകാരം െചēുćതുഎăിനു? 37എെěപöണûിൽ

എെě അĜെěയും അĊയുെടയും കĭറയുെട അടുèൽെവđു

മരിേè÷തിćുഅടിയൻവിടെകാĐെö;എćാൽനിെě ദാസനായ

കിംഹാം ഇതാ; അവൻ യജമാനനായ രാജാവിേനാടുകൂെട േപാരെö;

നിനèു åപസാദമായതു അവćു െചയ്തു െകാടുûാലും. 38

അതിćു രാജാവു: കിംഹാം എേćാടുകൂെട േപാരെö; നിെě

ഇġåപകാരം ഞാൻ അവćു െചയ്തുെകാടുèാം; നീ എേćാടു

ആവശäെĜടുćെതാെèയും ഞാൻ നിനèായി െചēും എćു
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പറõു. 39പിെćസകലജനവും േയാർāാൻകടćു. രാജാവു േയാർāാൻ

കടćേശഷം ബർസിĭായിെയ ചുംബനം െചയ്തു അനുåഗഹിđു;

അവൻ സçേദശേûèു മടïിേĜായി. 40 രാജാവു ഗില്ഗാലിൽ

െചćു; കീംഹാമുംഅവേനാടുകൂെട േപായി; െയഹൂദാജനെമാെèയും

യിåസാേയൽജനം പാതിയും കൂടി രാജാവിെനഇèെരെകാ÷ുവćു.

41 അേĜാൾ യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ഒെèയും രാജാവിെě

അടുèൽ വćു രാജാവിേനാടു: ഞïളുെട സേഹാദരĈാരായ

െയഹൂദാപുരുഷĈാർ രാജാവിെനയും അവെě കുടുംബെûയും

ദാവീദിെě സകലപരിചാരകĈാെരയും േമാġിđു െകാ÷ുവćു

േയാർāാൻ കടûിയതു എăു എćു പറõു. 42 അതിćു

െയഹൂദാപുരുഷĈാർ ഒെèയും യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേരാടു:

രാജാവുഞïൾèുഅടുûചാർđèാരൻആകെകാ÷ു തേć;

അതിćു നിïൾ േകാപിèുćതുഎăിćു?ഞïൾരാജാവിെě

വക വĭതും തിćുേവാ? അവൻ ഞïൾèു വĭ സĊാനവും

തćുേവാ എćു ഉûരം പറõു. 43 യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടു: രാജാവിîൽഞïൾèു പûു ഓഹരി

ഉ÷ു; ദാവീദിîൽഞïൾèുനിïെളèാൾഅധികംഅവകാശവും

ഉ÷ു; നിïൾഞïെളധിèരിđതുഎăു?ഞïളുെട രാജാവിെന

തിരിെക െകാ÷ുവേര÷തിćുഞïളĭേയാആദäം പറõതുഎćു

ഉûരംപറõു.എćാൽെയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടവാèുയിåസാേയൽ

പുരുഷĈാരുെട വാèിെനèാൾഅധികം കഠിനമായിരുćു.

20എćാൽ െബനäാമീനäനായിബിåകിയുെട മകനായ േശബഎćു

േപരുĐ ഒരു നീചൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു; അവൻകാഹളംഊതി:

ദാവീദിîൽനമുèുഓഹരിഇĭ;യിĠായിയുെട മകîൽഅവകാശവും

ഇĭ; യിåസാേയേല, നിïൾ വീöിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ എćു

പറõു. 2 അേĜാൾ യിåസാേയൽ ഒെèയും ദാവീദിെന വിöു

പിĈാറി ബിåകിയുെട മകനായ േശബയുെട പêം േചർćു;

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാ േയാർāാൻതുടïി െയരൂശേലംവെര തïളുെട

രാജാവിേനാടു േചർćുനടćു. 3 ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽഅരമനയിൽ
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എûി;അരമനസൂêിĜാൻപാർĜിđിരുćപûു െവĜാöികെളയും

രാജാവു അăഃപുരûിൽ ആèി രêിđു എîിലും അവരുെട

അടുèൽ െചćിĭ. അïെനഅവർ ജീവപരäăം കാവലിലിരുćു

ൈവധവäംആചരിđു. 4അനăരം രാജാവുഅമാസേയാടു: നീ മൂćു

ദിവസûിćകം െയഹൂദാപുരുഷĈെരവിളിđുകൂöിഅവരുമായിഇവിെട

വരികഎćു പറõു. 5അïെനഅമാസാ െയഹൂദാപുരുഷĈെര

വിളിđുകൂöുവാൻ േപായി;എćാൽകğിđഅവധിയിലധികംഅവൻ

താമസിđുേപായി. 6എćാെറ ദാവീദ് അബീശായിേയാടു:അബ്ശാേലാം

െചയ്തതിെനèാളുംബിåകിയുെട മകനായ േശബഇേĜാൾനമുèു

അധികം േദാഷം െചēും;അവൻഉറĜുĐവĭപöണûിലും കടćു

നĊുെട ദൃġിയിൽനിćു െതĤിേĜാകാതാരിേè÷തിćു നീ നിെě

യജമാനെě േചവകെര കൂöിെèാ÷ു അവെന പിăുടരുക എćു

പറõു. 7അïെന േയാവാബിെěആളുകളും േåകാതäരും േĨതäരും

സകലവീരĈാരും ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ പിăുടരുവാൻ

െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜöു. 8 അവർ ഗിെബേയാനിെല വലിയ

പാറയുെട അടുèൽ എûിയേĜാൾ അമാസാ അവർെèതിെര

വćു. എćാൽ േയാവാബ് ധരിđിരുć പടയîിേമൽ ഒരു കđയിൽ

ഉറേയാടുകൂെട ഒരു വാൾഅെരèു െകöിയിരിćു;അവൻനടèുേĉാൾ

അതു വീണുേപായി. 9 േയാവാബ് അമാസേയാടു: സേഹാദരാ,

സുഖംതേćേയാഎćുപറõുഅമാസെയചുംബനം െചയ്വാൻ

വലûുൈകെകാ÷ു അവെě താടിèു പിടിđു. 10 എćാൽ

േയാവാബിെě കēിൽ വാൾ ഇരിèുćതു അമാസാ സൂêിđിĭ;

േയാവാബ് അവെന അതു െകാ÷ു വയĤûു കുûി കുടൽ

േചാർûിèളõു; ര÷ാമതുകുേû÷ിവćിĭ;അവൻമരിđുേപായി.

േയാവാബും അവെěസേഹാദരനായഅബീശായിയും ബിåകിയുെട

മകനായ േശബെയ പിăുടർćു. 11 േയാവാബിെě ബാലäèാരിൽ

ഒരുûൻഅതിćരിെകനിćുെകാ÷ു േയാവാബിേനാടുഇġമുĐവനും

ദാവീദിെě പêèാരനും േയാവാബിെě പിćാെല െചĭെö എćു

പറõു. 12അമാസാവഴിനടുവിൽരéûിൽമുഴുകികിടćതുെകാ÷ു
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ജനെമാെèയും നില്èുćു എćു ക÷ിöു അവൻ അമാസെയ

വഴിയിൽനിćു വയലിേലèു മാĤി; അവിെട എûുćവെനĭാം

നില്èുćുഎćുകാൺകെകാ÷ുഅവൻഒരു വസ്åതംഅവെěേമൽ

ഇöു. 13 അവെന െപരുവഴിയിൽനിćു മാĤിയേശഷം എĭാവരും

ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ പിăുടരുവാൻ േയാവാബിെě

പിćാെല േപായി. 14എćാൽ േശബഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും

കൂടി കടćു ആേബലിലും േബû്‐മാഖയിലും എĭാേബരäരുെട

അടുèലും െചćു;അവരും ഒćിđുകൂടിഅവെěപിćാെല െചćു.

15 മĤവർ വćു േബû്‐മാഖേയാടു േചർć ആേബലിൽ അവെന

നിേരാധിđു പöണûിćു േനെര വാടേകാരി; അതു കിടïിെě

വèûായിരുćു; േയാവാബിേനാടുകൂെടയുĐഎĭാ പടðനവും

മതിൽ തĐിയിടുവാൻ തèവĚം ഇടിđുതുടïി. 16 അേĜാൾ

ñാനമുĐഒരുസ്åതീ: േകൾĜിൻ, േകൾĜിൻ;ഞാൻ േയാവാബിേനാടു

സംസാരിേè÷തിćു ഇവിെട അടുûുവരുവാൻ അവേനാടു

പറവിൻ എćു പöണûിൽനിćു വിളിđുപറõു. 17 അവൻ

അടുûുെചćേĜാൾ: നീ േയാവാേബാ എćു ആ സ്åതീ േചാദിđു.

അേതഎćുഅവൻപറõു.അവൾഅവേനാടു:അടിയെěവാèു

േകൾേèണേമ എćു പറõു. ഞാൻ േകൾèാം എćു അവൻ

പറõു. 18എćാെറ അവൾ: ആേബലിൽ െചćു േചാദിേèണം

എćുപെ÷ാെèപറകയുംഅïെനകാരäം തീർèുകയും െചയ്ക

പതിവായിരുćു. 19ഞാൻയിåസാേയലിൽസമാധാനവും വിശçസ്തതയും

ഉĐവരിൽ ഒരുûിആകുćു; നീ യിåസാേയലിൽ ഒരു പöണെûയും ഒരു

മാതാവിെനയും നശിĜിĜാൻ േനാèുćു; നീ യേഹാവയുെടഅവകാശം

മുടിđുകളയുćതു എăു എćു പറõു. 20അതിćു േയാവാബ്:

മുടിđുകളകേയാ നശിĜിèേയാ െചയ്വാൻ എനിèു ഒരിèലും

സംഗതിയാകരുേത. 21 കാരäം അïെനയĭ; ബിåകിയുെട മകനായ

േശബ എെćാരു എåഫയീംമലനാöുകാരൻ ദാവീദ് രാജാവിേനാടു

മĀരിđിരിèുćു; അവെന ഏğിđുതćാൽ മാåതം മതി; ഞാൻ

പöണെû വിöുേപാകും എćു പറõു. സ്åതീ േയാവാബിേനാടു:
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അവെě തല മതിലിെě മുകളിൽനിćു നിെěഅടുèൽ ഇöുതരും

എćു പറõു. 22അïെന സ്åതീ െചćു തെěñാനûാൽ

സകലജനെûയും സĊതിĜിđു; അവർ ബിåകിയുെട മകനായ

േശബയുെട തല െവöി േയാവാബിെě അടുèൽ ഇöുെകാടുûു;

അേĜാൾഅവൻകാഹളംഊതി,എĭാവരും പöണംവിöു വീടുകളിേലèു

േപായി. േയാവാബ് െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെěഅടുèൽമടïിേĜായി.

23 േയാവാബ് യിåസാേയൽൈസനäûിെćാെèയും അധിപതി

ആയിരുćു; െയേഹായാദായുെട മകനായ െബനായാവു േåകതäരുെടയും

േĨതäരുെടയുംനായകൻആയിരുćു. 24അേദാരാംഊഴിയേവലèാർèു

േമൽവിചാരകൻ;അഹിലൂദിെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് മåăി; 25

െശവാ രായസèാരൻ;സാേദാèുംഅബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ. 26

യായീരäനായഈരയും ദാവീദിെěപുേരാഹിതൻആയിരുćു.

21ദാവീദിെě കാലûു മൂćു സംവĀരം തുടെരûുടെര êാമം

ഉ÷ായി; ദാവീദ് യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േചാദിđേĜാൾ ശൗൽ

ഗിെബേയാനäെര െകാĭുകെകാ÷ു അതു അവൻ നിമിûവും

രéപാതകമുĐ അവെě ഗൃഹംനിമിûവും എćു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തു. 2രാജാവുഗിെബേയാനäെരവിളിđുഅവേരാടുപറõു:

‐ ഗിെബേയാനäർ യിåസാേയലäരĭ അേമാരäരിൽ േശഷിđവരേåത;

അവേരാടു യിåസാേയൽമèൾസതäം െചയ്തിരുćു; എîിലും ശൗൽ

യിåസാേയലäർèുംെയഹൂദäർèും േവ÷ിതനിèു÷ായിരുćഎരിവിൽ

അവെര സംഹരിđുകളവാൻ åശമിđു ‐ 3 ദാവീദ് ഗിെബേയാനäേരാടു:

ഞാൻനിïൾèുഎăു െചയ്തുതേരണം; നിïൾയേഹാവയുെട

അവകാശെûഅനുåഗഹിേè÷തിćുഞാൻഎăു åപതിശാăി

െചേēണം എćു േചാദിđു. 4 ഗിെബേയാനäർ അവേനാടു:

ശൗലിേനാടുംഅവെěഗൃഹേûാടുംഞïൾèുĐകാരäം െപാćും

െവĐിയുംെകാ÷ുതീരുćതĭ;യിåസാേയലിൽഒരുûെനെകാĭുćതും

ഞïൾèുĐതĭ എćു പറõു. നിïൾ പറയുćതു ഞാൻ

െചയ്തുതരാംഎćുഅവൻപറõു. 5അവർരാജാവിേനാടു:ഞïെള

നശിĜിèയും യിåസാേയൽേദശെûïും ഞïൾ േശഷിèാെത
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മുടിõുേപാകûèവĚം ഉപായം ചിăിèയും െചയ്തവെě

മèളിൽഏഴുേപെരഞïൾèുഏğിđുതേരണം. 6ഞïൾഅവെര

യേഹാവയുെട വൃതനായ ശൗലിെě ഗിെബയയിൽ യേഹാെവèു

തൂèിèളയും എćു ഉûരം പറõു.ഞാൻഅവെര തരാെമćു

രാജാവു പറõു. 7എćാൽദാവീദും ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാനും

തĊിൽ യേഹാവയുെട നാമûിൽ െചയ്തസതäംനിമിûം രാജാവു

ശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ െമഫീേബാെശûിെന ഒഴിđു.

8അēാവിെě മകൾ രിസ്പാ ശൗലിćു åപസവിđ ര÷ു പുåതĈാരായ

അർേĊാനിെയയും െമഫീേബാെശûിെനയും ശൗലിെě മകളായ

മീഖൾ െമേഹാലാതäൻ ബർസിĭായിയുെട മകനായ അåദീേയലിćു

åപസവിđഅòുപുåതĈാെരയും രാജാവു പിടിđു ഗിെബേയാനäരുെട

കēിൽഏğിđു. 9അവർഅവെര മലയിൽ യേഹാവയുെട മുĉാെക

തൂèിèളõു; അïെന അവർ ഏഴുേപരും ഒരുമിđു മരിđു;

െകായ്ûുകാലûിെě ആദäദിവസïളായ യവെèായ്ûിെě

ആരംഭûിലായിരുćുഅവെര െകാćതു. 10അēാവിെě മകളായ

രിസ്പാ ചാèുശീലഎടുûു പാറേമൽവിരിđു െകായ്ûുകാലûിെě

ആരംഭം മുതൽആകാശûുനിćുഅവരുെട േമൽ മഴെപയ്തതുവെര

പകൽആകാശûിെല പêികേളാ രാåതി കാöുമൃഗïേളാഅവെര

െതാടുവാൻ സĊതിèാതിരുćു. 11 ശൗലിെě െവĜാöിയായി

അēാവിെě മകളായ രിസ്പാ െചയ്തതു ദാവീദ് േകöിöു 12 ദാവീദ് െചćു

െഫലിസ്തäർ ഗിൽേബാവയിൽെവđു ശൗലിെന െകാćനാളിൽ േബû്‐

ശാൻനഗരവീഥിയിൽ െഫലിസ്തäർ തൂèിèളകയും ഗിെലയാദിെല

യാേബശ് പൗരĈാർ അവിെടനിćു േമാġിđു െകാ÷ുവരികയും

െചയ്തിരുć ശൗലിെěയും അവെě മകൻ േയാനാഥാെěയും

അčികെള അവരുെട അടുèൽനിćു എടുûു. 13 അïെന

അവൻശൗലിെěയുംഅവെěമകൻ േയാനാഥാെěയുംഅčികെള

അവിെടനിćു വരുûി; തൂèിെèാćവരുെടഅčികെളയുംഅവർ

െപറുèിെയടുûു. 14ശൗലിെěയുംഅവെě മകൻ േയാനാഥാെěയും

അčികെളഅവർെബനäാമീൻേദശûുേസലയിൽഅവെěഅĜനായ
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കീശിെě കĭറയിൽഅടèംെചയ്തു; രാജാവു കğിđെതാെèയും

അവർെചയ്തു.അതിെě േശഷംൈദവം േദശûിെě åപാർüനെയ

േകöരുളി. 15െഫലിസ്തäർèുയിåസാേയലിേനാടു വീ÷ുംയുĂം ഉ÷ായി;

ദാവീദ് തെě ഭൃതäĈാരുമായി െചćു െഫലിസ്തäേരാടു പടേയĤു; ദാവീദ്

തളർćു േപായി. 16അേĜാൾ മുćൂറു േശെèൽതൂèമുĐതാåമശൂലം

ധരിđവനും പുതിയ വാൾഅെരèു െകöിയവനുമായി രാഫാമèളിൽ

യിശ്ബി‐െബേനാബ്എെćാരുവൻ ദാവീദിെന െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 17

എćാൽ െസരൂയയുെട മകനായഅബീശായിഅവćു തുണയായ്വćു

െഫലിസ്തäെന െവöിെèാćു; അേĜാൾ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ

അവേനാടു: നീ യിåസാേയലിെě ദീപം െകടുèാതിരിേè÷തിćു

േമലാൽ ഞïേളാടുകൂെട യുĂûിćു പറെĜടരുതു എćു

സതäംെചയ്തു പറõു. 18അതിെěേശഷം േഗാബിൽെവđുവീ÷ും

െഫലിസ്തäേരാടു യുĂംഉ÷ായി;അേĜാൾഹൂശാതäനായസിെĒഖായി

മĭĈാരുെട മèളിൽ ഒരുûനായ സഫിെന െവöിെèാćു. 19

േഗാബിൽെവđു പിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി;

അവിെടെവđു േബû്േലെഹമäനായ യാെര‐ഓെരഗീമിെě മകൻ

എൽഹാനാൻ ഗിതäനായ െഗാലäാûിെന െവöിെèാćു; അവെě

കുăû÷ു െനയ്ûുകാരുെട പടĜുതടിേപാെല ആയിരുćു. 20

പിെćയും ഗûിൽെവđുയുĂം ഉ÷ായി;അവിെട ഒരു ദീർഘകായൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഓേരാ ൈകèു ആറാറുവിരലും ഓേരാ

കാലിćുആറാറുവിരലുംആെകഇരുപûുനാലു വിരൽ ഉ÷ായിരുćു;

ഇവനും രാെഫèു ജനിđവനായിരുćു. 21അവൻ യിåസാേയലിെന

ധിèരിđേĜാൾ ദാവീദിെě സേഹാദരനായ ശിെമയയുെട മകൻ

േയാനാഥാൻഅവെനെകാćുകളõു. 22ഈനാലു േപരും ഗûിൽ

രാെഫèു ജനിđവരായിരുćു. അവർ ദാവീദിെěയും അവെě

ഭൃതäĈാരുെടയും കēാൽപöുേപായി.

22യേഹാവ ദാവീദിെനസകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും ശൗലിെě

കēിൽനിćും വിടുവിđേശഷംഅവൻയേഹാെവèു ഒരുസംഗീതംപാടി

െചാĭിയെതെăćാൽ: 2യേഹാവഎെěൈശലവുംഎൻ േകാöയും



2ശമൂേവൽ 759

എെě രêകനുംആകുćു. 3എെěപാറയായൈദവം; അവനിൽ

ഞാൻആåശയിèും; എെě പരിചയും എെě രêയായ െകാĉും

എെě േഗാപുരവുംഎെěസേîതവും തേć.എെě രêിതാേവ, നീ

എെćസാഹസûിൽനിćു രêിèുćു. 4സ്തുതäനായയേഹാവെയ

ഞാൻ വിളിđേപêിèും; എെě ശåതുèളിൽനിćു താൻ എെć

രêിèും. 5 മരണûിെě തിരമാല എെć വളõു; ദുġതയുെട

åപവാഹïൾഎെć åഭമിĜിđു; 6പാതാളപാശïൾഎെćചുഴćു;

മരണûിെě കണികൾ എെěേമൽ വീണു. (Sheol h7585) 7 എെě

കġതയിൽഞാൻയേഹാവെയവിളിđു,എെěൈദവേûാടു തേć

നിലവിളിđു,അവൻതെěമąിരûിൽനിćുഎെěഅേപêേകöു;

എെěനിലവിളിഅവെě െചവികളിൽഎûി. 8 ഭൂമി െഞöി വിെറđു,

ആകാശûിെěഅടിčാനïൾഇളകി,അവൻ േകാപിèയാൽഅവ

കുലുïിേĜായി. 9അവെě മൂèിൽനിćു പുക െപാïി, അവെě

വായിൽനിćു തീ പുറെĜöു ദഹിĜിđു, തീèനൽ അവîൽനിćു

ജçലിđു. 10 അവൻ ആകാശം ചായിđിറïി; കൂരിരുൾ അവെě

കാല്èീഴു÷ായിരുćു. 11അവൻെകരൂബിെനവാഹനമാèി പറćു,

കാĤിൻചിറകിേĈൽ åപതäêനായി. 12അവൻഅĆകാരം തനിèു

ചുĤും മøപമാèി; ജലാശയവും കനû േമഘïളും കൂെട. 13

അവെě മുĉിലുĐ åപകാശûാൽ തീèനൽ ജçലിđു. 14യേഹാവ

ആകാശûിൽ ഇടിമുഴèി, അതäുćതൻ തെě നാദം േകൾĜിđു.

15 അവൻ അസ്åതം എയ്തു അവെര ചിതറിđു, മിćൽ അയđു

അവെര േതാğിđു. 16 യേഹാവയുെട ഭĀനûാൽ, തിരുമൂèിെല

ശçാസûിെě ഊûിനാൽ കടലിെě ചാലുകൾ കാണായ്വćു

ഭൂതലûിെěഅടിčാനïൾെവളിെĜöു. 17അവൻ ഉയരûിൽനിćു

ൈകനീöിഎെćപിടിđു, െപരുെവĐûിൽനിćുഎെćവലിെđടുûു.

18 ബലമുĐ ശåതുവിെě കēിൽനിćും എെć പെകđവരുെട

പèൽനിćും എെć വിടുവിđു; അവർ എćിലും ബലേമറിയവർ

ആയിരുćു. 19എെěഅനർüദിവസûിൽഅവർഎെćആåകമിđു;

എćാൽ യേഹാവ എനിèു തുണയായിരുćു. 20 അവൻ എെć
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വിശാലതയിേലèു െകാ÷ുവćു, എćിൽ åപസാദിđിരുćതുെകാ÷ു

എെćവിടുവിđു. 21യേഹാവഎെěനീതിèു തèവĚംഎനിèു

åപതിഫലം നല്കി, എെěൈകകളുെട െവടിĜിെćാûവĚംഎനിèു

പകരം തćു. 22ഞാൻ യേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു, എെě

ൈദവേûാടു േåദാഹം െചയ്തതുമിĭ. 23അവെěവിധികൾഒെèയും

എെě മുĉിലു÷ു; അവെě ചöïൾ ഞാൻ വിöുനടćിöുമിĭ. 24

ഞാൻഅവെě മുĉാെക നിഷ്കളîനായിരുćു,അകൃതäം െചēാെത

എെć തേć കാûു. 25 യേഹാവ എെě നീതിèു തèവĚവും

അവെěകാഴ്ചയിൽഎെěനിർĊലെതെèാûവĚവുംഎനിèു

പകരം നല്കി. 26 ദയാലുേവാടു നീ ദയാലുവാകുćു; നിഷ്കളîേനാടു

നീ നിഷ്കളîൻ. 27നിർĊലേനാടു നീ നിർĊലനാകുćു; വåകേനാടു

നീ വåകതകാണിèുćു. 28എളിയജനെûനീ രêിèും; നിഗളിđു

നടèുćവെര താഴ്േû÷തിćു നീ ദൃġിെവèുćു. 29യേഹാേവ, നീ

എെě ദീപംആകുćു; യേഹാവഎെěഅĆകാരെû åപകാശമാèും.

30 നിćാൽ ഞാൻ പടèൂöûിെě േനെര പാõുെചĭും; എെě

ൈദവûാൽ ഞാൻ മതിൽ ചാടിèടèും. 31 ൈദവûിെě

വഴി തികവുĐതു, യേഹാവയുെട വചനം ഊതിèഴിđതു; തെć

ശരണമാèുćഏവർèുംഅവൻപരിചആകുćു. 32യേഹാവയĭാെത

ൈദവംആരുĐു? നĊുെടൈദവം ഒഴിെക പാറആരുĐു? 33ൈദവം

എെě ഉറĜുĐ േകാö, നിഷ്കളîെന അവൻ വഴിനടûുćു. 34

അവൻ എെě കാലുകെള മാൻേപടèാല്èു തുലäമാèി എെě

ഗിരികളിൽഎെćനില്èുമാറാèുćു. 35അവൻഎെěൈകകൾèു

യുĂാഭäാസം വരുûുćു;എെě ഭുജïൾതാåമചാപം കുെലèുćു. 36

നിെě രêഎćപരിചെയനീഎനിèു തćിരിèുćു; നിെěസൗമäത

എെćവലിയവനാèിയിരിèുćു. 37ഞാൻകാലടിെവേè÷തിćു

നീ വിശാലതവരുûി;എെěനരിയാണികൾവഴുതിേĜായതുമിĭ. 38

ഞാൻഎെěശåതുèെള പിăുടർെćാടുèിഅവെര മുടിèുേവാളം

ഞാൻപിăിരിõിĭ. 39അവർèുഎഴുേćĤുകൂടാതവĚംഞാൻ

അവെര തകർെûാടുèി, അവർഎെěകാല്èീഴിൽ വീണിരിèുćു.
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40 യുĂûിćായി നീ എെě അെരèു ശéി െകöിയിരിèുćു;

എേćാടുഎതിർûവെരഎനിèുകീഴടèിയിരിèുćു. 41എെć

പെകèുćവെരഞാൻസംഹരിേè÷തിćു നീഎെěശåതുèെള

എനിèു പുറം കാöുമാറാèി. 42 അവർ ചുĤും േനാèിെയîിലും

രêിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ; യേഹാവയിîേലèു േനാèി,അവൻ

ഉûരംഅരുളിയതുമിĭ. 43ഞാൻഅവെര നിലûിെല െപാടിേപാെല

െപാടിđു, വീഥികളിെല െചളിെയേĜാെലഞാൻഅവെരചവിöി ചിതറിđു.

44 എെě ജനûിെě കലഹïളിൽനിćും നീ എെć വിടുവിđു,

ജാതികൾèുഎെćതലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻഅറിയാûജനം

എെćേസവിèുćു. 45അനäജാതിèാർഎേćാടുഅനസരണഭാവം

കാണിèും; അവർ േകö മാെåതèു എെć അനുസരിèും. 46

അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു;തïളുെട ദുർĖïളിൽനിćു

അവർ വിെറđു െകാ÷ുവരുćു. 47 യേഹാവ ജീവിèുćു; എൻ

പാറ വാഴ്ûെĜöവൻ. എൻ രêയുെട പാറയായൈദവം ഉćതൻ

തേć. 48ൈദവംഎനിèുേവ÷ി åപതികാരം െചയ്കയും ജാതികെള

എനിèു കീഴാèുകയും െചēുćു. 49അവൻ ശåതുവശûുനിćു

എെćവിടുവിèുćു;എേćാടുഎതിർèുćവർèു മീെതനീഎെć

ഉയർûുćു; സാഹസèാരെě കēിൽനിćു നീ എെćവിടുവിèുćു.

50 അതുെകാ÷ു, യേഹാേവ, ഞാൻ ജാതികളുെട മേĂä നിനèു

സ്േതാåതം െചēും, നിെěനാമെûഞാൻകീർûിèും. 51അവൻ

തെě രാജാവിćു മഹാരê നല്കുćു; തെě അഭിഷിéćു ദയ

കാണിèുćു; ദാവീദിćും അവെě സăതിèും എെćേćèും

തേć.

23ദാവീദിെě അăäവാകäïളാവിതു: യിĠായിĜുåതൻ ദാവീദ്

െചാĭുćു; ഔćതäം åപാപിđ പുരുഷൻ െചാĭുćു; യാേèാബിൻ

ൈദവûാൽഅഭിഷിéൻ,യിåസാേയലിൻ മധുരഗായകൻതേć. 2

യേഹാവയുെടആÿാവുഎćിൽസംസാരിèുćു;അവെěവചനം

എെě നാവിേĈൽ ഇരിèുćു. 3 യിåസാേയലിെě ൈദവം കğിđു;

യിåസാേയലിൻ പാറഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു: മനുഷäെര നീതിമാനായി
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ഭരിèുćവൻ, 4 ൈദവഭയേûാെട വാഴുćവൻ, േമഘമിĭാû

åപഭാതകാലûുസുേരäാദയûിîെല åപകാശûിćു തുലäൻ; മെഴèു

പിĉുസൂരäകാăിയാൽ ഭൂമിയിൽ മുെളèുćഇളĉുĭിćു തുലäൻ.

5ൈദവസćിധിയിൽ എെě ഗൃഹം അതുേപാെലയĭേയാ? അവൻ

എേćാടു ഒരു ശാശçതനിയമം െചയ്തുവേĭാ: അതു എĭാĤിലും

čാപിതവുംčിരവുമായിരിèുćു.അവൻഎനിèുസകലരêയും

വാóയും തെഴĜിèയിĭേയാ? 6 എćാൽ സകലനീചĈാരും

എറിõുകിടèുćതും ൈകെകാ÷ു പിടിđുകൂടാûതുമായ

മുĐുേപാെലആകുćു. 7അവെയ െതാടുവാൻ തുനിയുćവൻഇരിĉും

കുăĜിടിയും ധരിđിരിേèണം;അവെയഅവകിടèുേćടûുതേć

തീ െവđു ചുöുകളേയണം. 8 ദാവീദിćു ഉ÷ായിരുć വീരĈാരുെട

േപരുകളാവിതു: തഹ്െകേമാനäൻ േയാേശബ്‐ബേĠെബû്;അവൻ

നായകĈാരിൽ തലവൻ; എĚൂറുേപെര ഒേര സമയûുആåകമിđു

െകാć എസ്നäൻ അദീേനാ ഇവൻ തേć. 9അവെě േശഷം ഒരു

അേഹാഹäെě മകനായ േദാദായിയുെട മകൻഎെലയാസാർ;അവൻ

െഫലിസ്തäർയുĂûിćുകൂടിയിരുćčലûുനിćുയിåസാേയലäർ

െപായ്èളõേĜാൾ ദാവീദിേനാടുകൂെട നിćു െഫലിസ്തäെര

െവĭുവിളിđ മൂćു വീരĈാരിൽ ഒരുûൻ ആയിരുćു. 10 അവൻ

എഴുേćĤു ൈകതളർćു വാേളാടു പĤിേĜാകുംവെര െഫലിസ്തäെര

െവöി; അćു യേഹാവ വലിേയാരു ജയം നല്കി; െകാĐയിടുവാൻ

മാåതേമ പടðനംഅവെěഅടുèൽമടïിവćുĐു. 11അവěേശഷം

ഹാരാരäനായ ആേഗയുെട മകനായ ശĊാ; ഒരിèൽ െചറുപയർ

ഉേĐാരു വയലിൽ കവർെđèു െഫലിസ്തäർ കൂടിവćേĜാൾ

ജനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćു ഓടിേĜായി. 12 അവേനാ

വയലിെě നടുവിൽനിćു അതിെന കാûു െഫലിസ്തäെര െവöി;

യേഹാവ വലിേയാരു ജയം നല്കി. 13 മുĜതു നായകĈാരിൽ

മൂćുേപർ െകായ്ûുകാലûു അദുĭാംഗുഹയിൽ ദാവീദിെě

അടുèൽെചćു; െഫലിസ്തäരുെടൈസനäം െരഫായീംതാഴ്വരയിൽ

പാളയമിറïിയിരുćു. 14 അćു ദാവീദ് ദുർĖûിൽ ആയിരുćു;
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െഫലിസ്തäർèു േബû്േലെഹമിൽഅèാലûു ഒരു കാവൽപöാളം

ഉ÷ായിരുćു. 15 േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല കിണĤിൽനിćു

െവĐം എനിèു കുടിĜാൻ ആർ െകാ÷ുവćു തരും എćു

ദാവീദ് ആർûിപൂ÷ു പറõു. 16 അേĜാൾ ആ മൂćു

വീരĈാരും െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽകൂടി കടćുെചćു

േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല കിണĤിൽനിćു െവĐം േകാരി

ദാവീദിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവേനാ അതു കുടിĜാൻ

മനĢിĭാെത യേഹാെവèു നിേവദിđു ഒഴിđു: 17 യേഹാേവ,

തïളുെട åപാണെനഉേപêിđുേപായപുരുഷĈാരുെട രéംഞാൻ

കുടിèേയാ? ഇതു െചയ്വാൻ എനിèു സംഗതിവരരുേത എćു

പറõു; അതു കുടിĜാൻ അവćു മനĢിĭായിരുćു. ഇതാകുćു

ഈ മൂćു വീരĈാർ െചയ്തതു. 18 േയാവാബിെě സേഹാദരനും

െസരൂയയുെട മകനുമായ അബീശായി മൂćുേപരിൽ തലവൻ

ആയിരുćു.അവൻതെěകുăെûമുćൂറുേപരുെട േനെരഓïി,

അവെര െകാćു; അതുെകാ÷ു അവൻ മൂവരിൽെവđു കീർûി

åപാപിđു. 19അവൻമൂവരിലും മാനംഏറിയവൻആയിരുćു;അവർèു

തലവനായ്തീർćു. എćാൽഅവൻ മെĤ മൂവേരാളം വരികയിĭ. 20

കബ്േസലിൽ ഒരു പരാåകമശാലിയുെട മകനായ െയേഹായാദയുെട

മകൻ െബനായാവും വീരäåപവൃûികൾ െചയ്തു;അവൻ േമാവാബിെല

അരീേയലിെě ര÷ു പുåതĈാെരസംഹരിđതുമĭാെതഹിമകാലûു ഒരു

ഗുഹയിൽ െചćു ഒരു സിംഹെûയും െകാćുകളõു. 21അവൻ

േകാമളനായ ഒരു മിåസയീമäെനയുംസംഹരിđു; മിåസയീമäെěകēിൽ

ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു; അവേനാ ഒരു വടിയുംെകാ÷ു അവെě

അടുèൽെചćു മിåസയീമäെěകēിൽനിćുംകുăംപിടിđുപറിđു

കുăംെകാ÷ുഅവെന െകാćു. 22ഇതു െയേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാവു െചയ്തു, മൂćു വീരĈാരിൽകീർûി åപാപിđു. 23അവൻ

മുĜതുേപരിൽ മാനേമറിയവനായിരുćുഎîിലും മെĤ മൂćുേപേരാളം

വരികയിĭ. ദാവീദ്അവെനഅകĉടിനായകനാèി. 24 േയാവാബിെě

സേഹാദരനായ അസാേഹൽ മുĜതുേപരിൽ ഒരുûൻആയിരുćു;
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അവർ ആെരćാൽ: േബû്േലെഹമäനായ േദാേദാവിെě മകൻ

എൽഹാനാൻ, ഹേരാദäൻ ശĊാ, ഹേരാദäൻ എലീèാ, 25പൽതäൻ

േഹെലസ്, െതേèാവäനായഇേèശിെě മകൻഈരാ, 26അനേഥാതäൻ

അബീേയെസർ, ഹൂശാതäൻ െമബുćായി,അേഹാഹäൻസൽേമാൻ,

27 െനേûാഫാതäൻ മഹരായി, 28 െനേûാഫാതäനായ ബാനയുെട

മകൻ േഹെലബ്, 29 െബനäാമീനäരുെട ഗിെബയയിൽനിćുĐ

രീബായിയുെട മകൻ ഇüായി, 30 പിരാേതാനäൻ െബനാēാവു, 31

നഹേലഗാശുകാരൻ ഹിāായി, അർബാതäൻ അബീ‐അല്േബാൻ,

ബർഹൂമäൻഅസ്മാെവû്, 32ശാൽേബാനäൻഎലäഹ്ബാ, യാേശെě

പുåതĈാർ: 33 േയാനാഥാൻ,ഹരാരäൻശĊ,അരാരäനായശാരാരിെě

മകൻഅഹീരാം, 34 മാഖാതäെě മകനായഅഹശ്ബായിയുെട മകൻ

എലീേഫെലത്, ഗിേലാനäനായഅഹീേഥാെഫലിെě മകൻഎലീയാം,

35കർേĊലäൻ െഹേåസാ, അർബäൻ പാറായി, 36 േസാബèാരനായ

നാഥാെě മകൻയിഗാൽ, 37ഗാദäൻബാനി, െസരൂയയുെട മകനായ

േയാവാബിെě ആയുധവാഹകĈാരായ അേĊാനäൻ േസെലè്,

െബേരാതäൻനഹരായി. 38യിåതിയൻഈരാ, യിåതിയൻഗാേരബ്, 39

ഹിതäൻഊരീയാവു ഇïെനആെകമുĜേûഴുേപർ.

24യേഹാവയുെട േകാപം വീ÷ും യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു: നീ

െചćു യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും എĚുക എćിïെന

അവർèുവിേരാധമായിദാവീദിćുേതാćിđു. 2അïെനരാജാവുതെě

േസനാധിപതിയായ േയാവാബിേനാടു: ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെര

യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ ഒെèയും നിïൾസòരിđു ജനെû

എĚി ജനസംഖä എെć അറിയിĜിൻ എćു കğിđു. 3 അതിćു

േയാവാബ് രാജാവിേനാടു: യജമാനനായരാജാവിെěകാലûുതേć

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ജനെû ഇേĜാൾ ഉĐതിൽ നൂറിരöി

വർĂിĜിèെö; എîിലും യജമാനനായ രാജാവു ഈ കാരäûിćു

താğരäെĜടുćതുഎăിćുഎćു പറõു. 4എîിലും േയാവാബും

പടനായകĈാരും രാജാവിെě കğനഅനുസരിേè÷ിവćു. അïെന

േയാവാബും പടനായകĈാരും യിåസാേയൽജനെû എĚുവാൻ
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രാജസćിധിയിൽനിćു പുറെĜöു. 5 അവർ േയാർāാൻ കടćു

ഗാദ് താഴ്വരയുെട മേĂäയുĐ പöണûിćു വലûുവശûു

അേരാേവരിലും യേസരിćു േനെരയും കൂടാരം അടിđു. 6 പിെć

അവർ ഗിെലയാദിലും തഹ്തീം‐െഹാദ്ശിേദശûും െചćു; പിെć

അവർ ദാൻ‐യാനിലും ചുĤി സീേദാനിലും െചćു; 7 പിെć അവർ

േസാർേകാെöèും ഹിവäരുെടയും കനാനäരുെടയുംഎĭാപöണïളിലും

െചćിöു െയഹൂദയുെടെതèുഭാഗûുേബർ‐േശബയിേലèുപുറെĜöു.

8 ഇïെന അവർ േദശെûĭാടവും സòരിđു, ഒĉതുമാസവും

ഇരുപതു ദിവസവും കഴിõേശഷം െയരൂശേലമിൽ എûി. 9

േയാവാബ് ജനെûഎĚിയതിെěആകûുക രാജാവിćു െകാടുûു:

യിåസാേയലിൽ ആയുധപാണികളായ േയാĂാèൾ എöുലêവും

െയഹൂദäർഅòുലêവും ഉ÷ായിരുćു. 10എćാൽ ദാവീദ് ജനെû

എĚിയേശഷംതെěഹൃദയûിൽകുûുെകാ÷ിöു യേഹാവേയാടു:

ഞാൻഈ െചയ്തതു മഹാപാപം; എćാൽ യേഹാേവ, അടിയെě

കുĤംêമിേèണേമ;ഞാൻവലിയ േഭാഷതçം െചയ്തുേപായിഎćു

പറõു. 11 ദാവീദ് രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾ ദാവീദിെě ദർശകനായ

ഗാദ്åപവാചകćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായതുഎെăćാൽ: 12

നീ െചćു ദാവീദിേനാടു:ഞാൻ മൂćുകാരäം നിെě മുĉിൽ െവèുćു;

അതിൽ ഒćു തിരെõടുûുെകാൾക; അതു ഞാൻ നിേćാടു

െചēും എćിåപകാരം യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറക. 13

ഗാദ് ദാവീദിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു അറിയിđു: നിെě

േദശûു ഏഴു സംവĀരെû êാമം ഉ÷ാകെയാ? അെĭîിൽ

മൂćു മാസം നിെěശåതുèൾനിെćപിăുടരുകയും നീഅവരുെട

മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകയും െചയ്കേയാ?അെĭîിൽനിെě േദശûു

മൂćു ദിവസെû മഹാമാരി ഉ÷ാകേയാ? എăുേവണം? എെć

അയđവേനാടുഞാൻമറുപടിപറേയ÷തിćുനീആേലാചിđുേനാèുക

എćു പറõു. 14 ദാവീദ് ഗാദിേനാടു: ഞാൻ വലിയ വിഷമûിൽ

ആയിരിèുćു; നാം യേഹാവയുെട കēിൽ തേć വീഴുക; അവെě

കരുണ വലിയതേĭാ; മനുഷäെě കēിൽ ഞാൻ വീഴരുേത എćു
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പറõു. 15 അïെന യേഹാവ യിåസാേയലിൽ രാവിേല തുടïി

നിċയിđഅവധിവെരമഹാമാരിഅയđു; ദാൻമുതൽേബർ‐േശബവെര

ജനûിൽഎഴുപതിനായിരം േപർമരിđുേപായി. 16എćാൽൈദവദൂതൻ

െയരൂശേലമിെനബാധിĜാൻഅതിേĈൽൈകനീöിയേĜാൾയേഹാവ

അനർüെûèുറിđു അനുതപിđു ജനûിൽ നാശം െചēുć

ദൂതേനാടു: മതി, നിെěൈക പിൻവലിèഎćു കğിđു. അേćരം

യേഹാവയുെടദൂതൻ,െയബൂസäൻഅരവ്നയുെടെമതിèളûിćരിെക

ആയിരുćു. 17 ജനെû ബാധിèുć ദൂതെന ദാവീദ് ക÷ിöു

യേഹാവേയാടു:ഞാനേĭാപാപംെചയ്തതു;ഞാനേĭാകുĤം െചയ്തതു;

ഈ ആടുകൾ എăു െചയ്തു? നിെě ൈക എനിèും എെě

പിതൃഭവനûിćും വിേരാധമായിരിèെöഎćു åപാർüിđുപറõു.

18 അćുതേć ഗാദ് ദാവീദിെě അടുèൽ വćു അവേനാടു: നീ

െചćു െയബൂസäനായഅരവ്നയുെട കളûിൽയേഹാെവèു ഒരു

യാഗപീഠം ഉ÷ാèുകഎćുപറõു. 19യേഹാവയുെടകğനåപകാരം

ഗാദ് പറõതുേപാെല ദാവീദ് അവിേടèു േപായി. 20 അരവ്നാ

േനാèി; രാജാവും അവെě ഭൃതäĈാരും തെěഅടുèൽ വരുćതു

ക÷ാെറഅരവ്നാ പുറെĜöുെചćു രാജാവിെě മുĉിൽസാġാംഗം

വീണു നമസ്കരിđു. 21യജമാനനായ രാജാവുഅടിയെěഅടുèൽ

വരുćതു എăു എćു അരവ്നാ േചാദിđതിćു ദാവീദ്: ബാധ

ജനെû വിöുമാറുവാൻ തèവĚം യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം

പണിേയ÷തിćുഈകളം നിേćാടു വിെലèു വാïുവാൻ തേć

എćുപറõു. 22അരവ്നാ ദാവീദിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിćു

േബാധിđതുഎടുûു യാഗം കഴിđാലും; േഹാമയാഗûിćു കാളകളും

വിറകിćു െമതിവ÷ികളും കാളേèാĜുകളും ഇതാ. 23 രാജാേവ,

ഇെതാെèയുംഅരവ്നാ രാജാവിćു തരുćുഎćു പറõു. നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിćിൽ åപസാദിèുമാറാകെöഎćുംഅരവ്നാ

രാജാവിേനാടു പറõു. 24 രാജാവു അരവ്നേയാടു: അïെനയĭ,

ഞാൻഅതു നിേćാടു വിെലേè വാïുകയുĐു; എനിèു ഒćും

െചലവിĭാെതഞാൻഎെěൈദവമായയേഹാെവèു േഹാമയാഗം
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കഴിèയിĭഎćുപറõു.അïെനദാവീദ് കളെûയുംകാളകെളയും

അĉതു േശèൽെവĐിèു വാïി. 25 ദാവീദ് യേഹാെവèുഅവിെട

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും കഴിđു.

അേĜാൾയേഹാവ േദശûിെě åപാർüനേകöു;ബാധയിåസാേയലിെന

വിöുമാറുകയും െചയ്തു.
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1ദാവീദ് രാജാവു വയĢുെചćു വൃĂനായേĜാൾ അവെന

കĉിളി പുതĜിđിöും കുളിർ മാറിയിĭ. 2 ആകയാൽ അവെě

ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിćുേവ÷ി

കനäകയാെയാരു യുവതിെയഅേനçഷിèെö;അവൾ രാജസćിധിയിൽ

ശുåശൂഷിđുനില്èയും യജമാനനായ രാജാവിെěകുളിർ മാേറ÷തിćു

തിരുമാർĔിൽ കിടèയും െചēെö എćു പറõു. 3 അïെന

അവർസൗąരäമുĐ ഒരു യുവതിെയ യിåസാേയൽേദശെûĭാടവും

അേനçഷിđുശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനക÷ു രാജാവിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 4 ആ യുവതി അതിസുąരിയായിരുćു;

അവൾ രാജാവിćു പരിചാരകിയായി ശുåശൂഷെചയ്തു; എćാൽ

രാജാവു അവെള പരിåഗഹിđിĭ. 5അനăരം ഹĖീûിെě മകനായ

അേദാനീയാവുനിഗളിđുംെകാ÷ു:ഞാൻരാജാവാകുെമćുപറõു

രഥïെളയും കുതിരേđവകെരയും തനിèു മുĉായി ഓടുവാൻ

അĉതുഅകĉടികെളയും സĉാദിđു. 6അവെěഅĜൻഅവെന

മുഷിĜിèരുെതćുെവđു അവെě ജീവകാലെûാരിèലും: നീ

ഇïെന െചയ്തതു എăു എćു അവേനാടു േചാദിđിരുćിĭ;

അവനും ബഹുസുąരനായിരുćു. അബ്ശാേലാമിെěേശഷം

ആയിരുćു അവൻ ജനിđതു. 7 അവൻ െസരൂയയുെട

മകനായ േയാവാബിേനാടും പുേരാഹിതനായ അബäാഥാരിേനാടും

ആേലാചിđുവćു; ഇവർഅേദാനീയാവിćു പിăുണയായിരുćു. 8

എćാൽ പുേരാഹിതനായ സാേദാèും യേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാവും åപവാചകനായ നാഥാനും ശിെമയിയും േരയിയും

ദാവീദിെě വീരĈാരും അേദാനീയാവിെě പêം േചർćിരുćിĭ.

9 അേദാനീയാവു ഏൻ‐േരാേഗലിćു സമീപûു േസാേഹെലû്

എćകĭിćരിെകെവđുആടുമാടുകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയും

അറുûു രാജകുമാരĈാരായ തെě സകലസേഹാദരĈാെരയും

രാജഭൃതäĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാെരെയാെèയുംêണിđു. 10

എîിലും നാഥാൻåപവാചകെനയും െബനായാെവയും വീരĈാെരയും
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തെěസേഹാദരനായ ശേലാേമാെനയുംഅവൻêണിđിĭ. 11എćാൽ

നാഥാൻ ശേലാേമാെěഅĊയായബû്‐േശബേയാടു പറõതു:

ഹĖീûിെě മകനായ അേദാനീയാവു രാജാവായിരിèുćു എćു

നീ േകöിĭേയാ? നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് അറിõിöുമിĭ. 12

ആകയാൽവരിക;നിെěജീവെനയുംനിെěമകനായശേലാേമാെě

ജീവെനയും രêിേè÷തിćു ഞാൻ നിനèു ആേലാചന

പറõുതരാം. 13 നീ ദാവീദ് രാജാവിെě അടുèൽ െചćു:

യജമാനനായ രാജാേവ, നിെě മകനായ ശേലാേമാൻ എെě

അനăരവനായി വാണുഎെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćു

നീ അടിയേനാടു സതäം െചയ്തിĭേയാ? പിെć അേദാനീയാവു

വാഴുćതു എăു എćു അവേനാടു േചാദിè. 14 നീ അവിെട

രാജാവിേനാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, ഞാനും നിെě

പിćാെല വćു നിെě വാèു ഉറĜിđുെകാĐാം. 15 അïെന

ബû്‐േശബപĐിയറയിൽ രാജാവിെěഅടുèൽെചćു; രാജാവു

വേയാധികനായിരുćു; ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗ് രാജാവിćു

ശുåശൂഷ െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 16ബû്‐േശബകുനിõു രാജാവിെന

നമസ്കരിđു. നിനèു എăു േവണം എćു രാജാവു േചാദിđു. 17

അവൾ അവേനാടു പറõതു: എെě യജമാനേന, നിെě മകൻ

ശേലാേമാൻഎെěഅനăരവനായി വാണുഎെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèും എćു നീ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

അടിയേനാടു സതäം െചയ്തുവേĭാ. 18ഇേĜാൾഇതാ,അേദാനീയാവു

രാജാവായിരിèുćു; എെěയജമാനനായ രാജാവുഅറിയുćതുമിĭ. 19

അവൻഅനവധികാളകെളയുംതടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയും

അറുûു, രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും പുേരാഹിതനായ

അബäാഥാരിെനയും േസനാധിപതിയായ േയാവാബിെനയും

êണിđു. എîിലും നിെě ദാസനായ ശേലാേമാെന അവൻ

êണിđിĭ. 20 യജമാനനായ രാജാേവ, യജമാനനായ രാജാവിെě

അനăരവനായി സിംഹാസനûിൽ ഇരിേè÷തു ആെരćു

നീ അറിയിേè÷തിćു എĭായിåസാേയലിെěയും കĚു നിെć
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േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 21അĭാõാൽ,യജമാനനായ രാജാവു

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷം, ഞാനും എെě

മകൻ ശേലാേമാനും കുĤèാരായിരിèും. 22അവൾ രാജാവിേനാടു

സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾഇതാ, നാഥാൻ åപവാചകൻവരുćു.

23നാഥാൻ åപവാചകൻവćിരിèുćുഎćു രാജാവിേനാടുഅറിയിđു.

അവൻ രാജസćിധിയിൽ െചćു രാജാവിെന സാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു. 24 നാഥാൻ പറõെതെăćാൽ: യജമാനനായ

രാജാേവ, അേദാനീയാവു എെě അനăരവനായി വാണു എെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćു നീ കğിđിöുേ÷ാ? 25അവൻഇćു

െചćുഅനവധി കാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയും

അറുûു, രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും േസനാധിപതിമാെരയും

പുേരാഹിതനായ അബäാഥാരിെനയും êണിđു. അവർ അവെě

മുĉാെക ഭêിđു പാനംെചയ്തു: അേദാനീയാരാജാേവ, ജയജയ

എćു പറയുćു. 26 എćാൽ അടിയെനയും പുേരാഹിതനായ

സാേദാèിെനയും യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും നിെě

ദാസനായ ശേലാേമാെനയും അവൻ êണിđിĭ. 27 യജമാനനായ

രാജാവിെě അനăരവനായി സിംഹാസനûിൽ ഇരിേè÷തു

ആെരćു അടിയïെള നീ അറിയിèാെത ഇരിെè ഈ കാരäം

യജമാനനായ രാജാവിെěകğനയാേലാ നടćതു? 28ബû്‐േശബെയ

വിളിĜിൻ എćു ദാവീദ് രാജാവു കğിđു. അവൾ രാജസćിധിയിൽ

െചćു രാജാവിെě മുĉാെക നിćു. 29എćാെറ രാജാവു: എെě

ജീവെനസകലകġûിൽനിćും വീെ÷ടുûിരിèുćയേഹാവയാണ,

30 നിെě മകനായ ശേലാേമാൻ എെě അനăരവനായി വാണു

എനിèു പകരം എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എćു ഞാൻ

നിേćാടു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

സതäംെചയ്തതുേപാെല തേć ഞാൻ ഇćു നിവർûിèും

എćു സതäംെചയ്തു പറõു. 31 അേĜാൾ ബû്‐േശബ

സാġാംഗം വീണു രാജാവിെന നമസ്കരിđു: എെě യജമാനനായ

ദാവീദ് രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö എćു പറõു. 32
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പിെć ദാവീദ്: പുേരാഹിതനായ സാേദാèിെനയും åപവാചകനായ

നാഥാെനയും യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും

വിളിĜിൻ എćു കğിđു. അവർ രാജസćിധിയിൽ െചćുനിćു. 33

രാജാവു അവേരാടു കğിđെതെăćാൽ: നിïളുെട യജമാനെě

ഭൃതäĈാെര കൂöിെèാ÷ു എെě മകനായ ശാേലാേമാെന

എെě േകാവർകഴുതĜുറûു കയĤി താെഴ ഗീേഹാനിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 34 അവിെടെവđു സാേദാക്പുേരാഹിതനും

നാഥാൻåപവാചകനും അവെന യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകം െചേēണം; പിെć കാഹളം ഊതി: ശലേമാൻരാജാേവ,

ജയജയ എćു േഘാഷിđുപറവിൻ. 35 അതിെěേശഷം നിïൾ

അവെěപിćാെലവരുവിൻ;അവൻവćുഎെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരുćുഎനിèുപകരംവാേഴണം;യിåസാേയലിćും െയഹൂെദèും

åപഭുവായിരിേè÷തിćു ഞാൻ അവെന നിയമിđിരിèുćു. 36

അേĜാൾ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു രാജാവിേനാടു:

ആേമൻ; യജമാനനായ രാജാവിെě ൈദവമായ യേഹാവയും

അïെന തേć കğിèുമാറാകെö. 37 യേഹാവ യജമാനനായ

രാജാവിേനാടുകൂെടഇരുćതുേപാെലശേലാേമാേനാടുംകൂെടഇരിèയും

യജമാനനായദാവീദ് രാജാവിെěസിംഹാസനെûèാളുംഅവെě

സിംഹാസനെûേåശഷ്ഠമാèുകയും െചēുമാറാകെöഎćുഉûരം

പറõു. 38അïെനസാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും

െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും േåകതäരും േĨതäരും

െചćു ദാവീദ്രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറûു ശേലാേമാെന

കയĤി ഗീേഹാനിേലèു െകാ÷ുേപായി, 39സാേദാക്പുേരാഹിതൻ

തൃèൂടാരûിൽനിćുൈതലെèാĉു െകാ÷ുെചćുശേലാേമാെന

അഭിേഷകം െചയ്തു. അവർ കാഹളം ഊതി, ജനെമാെèയും

ശേലാേമാൻരാജാേവ, ജയജയ എćു േഘാഷിđുപറõു. 40

പിെć ജനെമാèയും അവെě പിćാെല െചćു; ജനം കുഴലൂതി;

അവരുെട േഘാഷംെകാ÷ു ഭൂമികുലുïുമാറു അതäăംസേăാഷിđു.

41 അേദാനീയാവും കൂെട ഉ÷ായിരുć സകല വിരുćുകാരും



1 രാജാèĈാർ 772

ഭêണംകഴിõിരിèുേĉാൾഅതു േകöു. കാഹളനാദം േകöേĜാൾ

േയാവാബ്: പöണം കലïിയിരിèുć ഈ ആരവം എăു എćു

േചാദിđു. 42 അവൻ പറയുേĉാൾ തേć ഇതാ, പുേരാഹിതനായ

അബäാഥാരിെě മകൻ േയാനാഥാൻ വരുćു; അേദാനീയാവു

അവേനാടു:അകûുവരിക;നീ േയാഗäപുരുഷൻ;നീനĭവർûമാനം

െകാ÷ുവരുćുഎćു പറõു. 43 േയാനാഥാൻഅേദാനീയാേവാടു

ഉûരം പറõതു: നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവു ശേലാേമാെന

രാജാവാèിയിരിèുćു. 44 രാജാവു സാേദാക്പുേരാഹിതെനയും

നാഥാൻåപവാചകെനയും െയേഹായാദയുെട മകനായെബനായാെവയും

േåകതäെരയും േĨതäെരയും അവേനാടുകൂെട അയđു. അവർ

അവെന രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറûു കയĤി. 45

സാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും അവെന

ഗീേഹാനിൽെവđു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു.അവർപöണം

മുഴïുംവĚം സേăാഷിđുെകാ÷ു അവിെടനിćു മടïിേĜായി.

ഇതാകുćു നിïൾ േകö േഘാഷം. 46 അåതയുമĭ ശേലാേമാൻ

രാജസിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćു; 47 രാജഭൃതäĈാരും നĊുെട

യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെന അഭിവąനം െചയ്വാൻ െചćു;

നിെě ൈദവം ശേലാേമാെě നാമെû നിെě നാമെûèാൾ

ഉൽകൃġവുംഅവെěസിംഹാസനെûനിെěസിംഹാസനെûèാൾ

േåശഷ്ഠവുംആèെöഎćു പറõു. 48 രാജാവു തെěകöിലിേĈൽ

നമസ്കരിđു: ഇćു എെě സിംഹാസനûിൽ എെě സăതി

ഇരിèുćതു എെě കĚുെകാ÷ു കാúാൻ സംഗതി വരുûിയ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവസ്തുതിèെĜടുമാറാകെöഎćു

പറõു. 49 ഉടെനഅേദാനീയാവിെě വിരുćുകാർ ഒെèയും ഭയെĜöു

എഴുേćĤുഓേരാരുûൻതാăാെěവഴിèു േപായി. 50അേദാനീയാവും

ശേലാേമാെന േപടിđു െചćു യാഗപീഠûിെě െകാĉുകെള

പിടിđു. 51 അേദാനീയാവു ശേലാേമാൻരാജാവിെന േപടിèുćു;

ശേലാേമാൻരാജാവുഅടിയെനവാൾെകാ÷ുെകാĭുകയിĭഎćുഇćു

എേćാടുസതäം െചēെöഎćുപറõു.അവൻയാഗപീഠûിെě
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െകാĉുകെള പിടിđിരിèുćുഎćുശേലാേമാൻ വർûമാനം േകöു. 52

അവൻ േയാഗäനായിരുćാൽഅവെěതലയിെല ഒരു േരാമവും നിലûു

വീഴുകയിĭ; അവനിൽ കുĤം ക÷ാേലാ അവൻ മരിേèണം എćു

ശേലാേമാൻകğിđു. 53അïെനശേലാേമാൻരാജാവുആളയđു;അവർ

അവെനയാഗപീഠûിîൽനിćു ഇറèി െകാ÷ുവćു.അവൻവćു

ശേലാേമാൻരാജാവിെനനമസ്കരിđു. ശേലാേമാൻഅവേനാടു: നിെě

വീöിൽ െപായ്െèാൾകഎćുകğിđു.

2ദാവീദിćു മരണകാലം അടുûുവćേĜാൾ അവൻ തെě

മകനായ ശേലാേമാേനാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2 ഞാൻ

സകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുćു; നീ ൈധരäംപൂ÷ു

പുരുഷനായിരിè. 3നീഎăു െചയ്താലുംഎവിേടèുതിരിõാലും

സകലûിലും നീ കൃതാർüനാേക÷തിćും നിെě മèൾ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട എെě മുĉാെക

സതäമായി നടćു തïളുെട വഴി സൂêിđാൽ യിåസാേയലിെě

രാജാസനûിൽ ഇരിĜാൻ ഒരു പുരുഷൻ നിനèു ഇĭാെത

േപാകയിĭ എćു യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്ത വചനം

താൻ ഉറĜിേè÷തിćുമായി 4 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടവഴികളിൽ

നടćു അവെě ചöïളും കğനകളും വിധികളും സാêäïളും

åപമാണിđുംെകാ÷ു അവെě ആñ അനുസരിđുെകാൾക. 5

വിേശഷിđു െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ് എേćാടു െചയ്തതു,

യിåസാേയലിെě ര÷ു േസനാധിപĈാരായ േനരിെě മകൻ

അബ്േനരിേനാടും േയെഥരിെě മകൻഅമാസേയാടും െചയ്തതു തേć

നീയുംഅറിയുćുവേĭാ; അവൻഅവെര െകാćു സമാധാനസമയûു

യുĂരéം െചാരിõു യുĂരéം തെě അരèđയിലും

കാലിെല െചരിĜിലും ആèിയേĭാ. 6 ആകയാൽ നീ ñാനം

åപേയാഗിđു അവെě നരെയ സമാധാനേûാെട പാതാളûിൽ

ഇറïുവാൻസĊതിèരുതു. (Sheol h7585) 7എćാൽഗിെലയാദäനായ

ബർസിĭായിയുെട മèൾèു നീ ദയ കാണിേèണം;അവർ നിെě



1 രാജാèĈാർ 774

േമശയിîൽ ഭêണം കഴിèുćവരുെട കൂöûിൽ ഇരിèെö;

നിെě സേഹാദരനായ അബ്ശാേലാമിെě മുĉിൽനിćു ഞാൻ

ഓടിേĜാകുേĉാൾഅവർഅïെനതേćഎേćാടും െപരുമാറി. 8

പിെć ബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻ ശിെമയി

എെćാരുവൻഉ÷േĭാ;ഞാൻമഹനയീമിേലèു േപാകുćദിവസം

അവൻ എെć കഠിനശാപേûാെട ശപിđു; എîിലും അവൻ

േയാർāാîൽഎെćഎതിേരĤുവćതുെകാ÷ുഅവെനവാൾെകാ÷ു

െകാĭുകയിĭ എćു ഞാൻ യേഹാവാനാമûിൽ അവേനാടു

സതäംെചയ്തു. 9എćാൽ നീഅവെന ശിêിèാെത വിടരുതു; നീ

ബുĂിമാനേĭാ; അവേനാടു എăു െചേēണെമćു നീ അറിയും;

അവെěനരെയ രéേûാെട പാതാളûിേലèുഅയèുക. (Sheol h7585)

10പിെćദാവീദ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě

നഗരûിൽ അവെന അടèംെചയ്തു. 11 ദാവീദ് യിåസാേയലിൽ

വാണ കാലം നാğതു സംവĀരം. അവൻ െഹേåബാനിൽ ഏഴു

സംവĀരവും െയരൂശേലമിൽ മുĜûുമൂćു സംവĀരവും വാണു.

12 ശേലാേമാൻ തെě അĜനായ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരുćു; അവെě രാജതçം ഏĤവും čിരമായിവćു. 13 എćാൽ

ഹĖീûിെě മകനായ അേദാനീയാവു ശേലാേമാെě അĊയായ

ബû്‐േശബെയ െചćുക÷ു; നിെě വരവു ശുഭേമാഎćുഅവൾ

േചാദിđതിćു: ശുഭം തേć എćു അവൻ പറõു. 14 എനിèു

നിേćാടു ഒരു കാരäം പറവാനു÷ു എćു അവൻ പറõു. പറക

എćുഅവൾപറõു. 15അവൻപറõതുഎെăćാൽ: രാജതçം

എനിèുĐതായിരുćു;ഞാൻവാേഴ÷തിćു യിåസാേയെലാെèയും

åപതീêിđിരുćു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ; എćാൽ രാജതçം

മറിõു എെě സേഹാദരćു ആയിേĜായി; യേഹാവയാൽ അതു

അവćു ലഭിđു. 16എćാൽ ഇേĜാൾ ഞാൻ നിേćാടു ഒരു കാരäം

അേപêിèുćു; അതു തĐിèളയരുേത. നീ പറകഎćുഅവൾ

പറõു. 17അേĜാൾഅവൻ:ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെന

എനിèു ഭാരäയായിöു തരുവാൻശേലാേമാൻരാജാവിേനാടു പറേയണേമ;
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അവൻനിെěഅേപêതĐുകയിĭേĭാഎćുപറõു. 18ആകെö;

ഞാൻനിനèു േവ÷ി രാജാവിേനാടുസംസാരിèാംഎćുബû്‐

േശബപറõു. 19അïെനബû്‐േശബഅേദാനീയാവിćുേവ÷ി

ശേലാേമാൻരാജാവിേനാടു സംസാരിĜാൻ അവെě അടുèൽ

െചćു. രാജാവു എഴുേćĤു അവെള എതിേരĤുെചćു വąനം

െചയ്തുതെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു രാജമാതാവിćുഇരിĜാൻ

െകാടുĜിđു; അവൾ അവെě വലûുഭാഗûു ഇരുćു. 20 ഞാൻ

നിേćാടു ഒരു െചറിയ കാരäം അേപêിèുćു; എെě അേപê

തĐിèളയരുതു എćു അവൾ പറõു. രാജാവു അവേളാടു:

എെě അേĊ, േചാദിđാലും; ഞാൻ നിെě അേപê തĐുകയിĭ

എćു പറõു. 21 അേĜാൾ അവൾ: ശൂേനംകാരûിയായ

അബീശഗിെന നിെěസേഹാദരനായഅേദാനീയാവിćു ഭാരäയായിöു

െകാടുേèണം എćു പറõു. 22 ശേലാേമാൻരാജാവു തെě

അĊേയാടു: ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനഅേദാനീയാവിćു

േവ÷ി േചാദിèുćതു എăു? രാജതçെûയും അവćുേവ÷ി

േചാദിèരുേതാ?അവൻഎെě േജäഷ്ഠനേĭാ;അവćും പുേരാഹിതൻ

അബäാഥാരിćും െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബിćും േവ÷ി തേć

എćു ഉûരം പറõു. 23അേദാനീയാവു ഈ കാരäം േചാദിđതു

തെěജീവനാശûിćായിöെĭîിൽൈദവംതèവĚവുംഅധികവും

എേćാടു െചēെö; 24 ആകയാൽ എെć čിരെĜടുûിയവനും

എെć എെě അĜനായ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûി

തെě വാëാനåപകാരം എനിèു ഒരു ഗൃഹം പണിതവനുമായ

യേഹാവയാണ, ഇćു തേć അേദാനീയാവു മരിേèണം എćു

ശേലാേമാൻരാജാവു കğിđു യേഹാവനാമûിൽ സതäം െചയ്തു.

25 പിെć ശേലാേമാൻരാജാവു െയേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാെവ അയđു; അവൻ അവെന െവöിെèാćുകളõു.

26 അബäാഥാർപുേരാഹിതേനാടു രാജാവു: നീ അനാേഥാûിെല

നിെěജĈഭൂമിയിേലèു െപായ്െèാൾക; നീ മരണേയാഗäനാകുćു;

എîിലും നീ എെě അĜനായ ദാവീദിെě മുĉാെക കർûാവായ
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യേഹാവയുെട െപöകംചുമćതുെകാ÷ുംഎെěഅĜൻഅനുഭവിđ

സകലകġïെളയും നീ കൂെട അനുഭവിđതുെകാ÷ും ഞാൻ

ഇćു നിെć െകാĭുćിĭ എćു പറõു. 27 ഇïെന യേഹാവ

ശീേലാവിൽെവđു ഏലിയുെട കുടുംബെûèുറിđു അരുളിെđയ്ത

വചനûിćു നിവൃûിവേര÷തിćു ശേലാേമാൻ അബäാഥാരിെന

യേഹാവയുെട പൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു. 28

ഈ വർûമാനം േയാവാബിćു എûിയേĜാൾ‒േയാവാബ്

അബ്ശാേലാമിെě പêം േചർćിരുćിെĭîിലുംഅേദാനീയാവിെě

പêം േചർćിരുćു‒അവൻയേഹാവയുെടകൂടാരûിൽഓടിെđćു

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകെള പിടിđു. 29 േയാവാബ് യേഹാവയുെട

കൂടാരûിൽ ഓടിെđćു യാഗപീഠûിെě അടുèൽ നില്èുćു

എćു ശേലാേമാൻരാജാവിćു അറിവുകിöി. അേĜാൾ ശേലാേമാൻ

െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവഅയđു: നീ െചćുഅവെന

െവöിèളകഎćുകğിđു. 30െബനായാവുെയേഹാവയുെടകൂടാരûിൽ

െചćു: നീ പുറûുവരികഎćു രാജാവു കğിèുćുഎćുഅവേനാടു

പറõു. ഇĭ;ഞാൻഇവിെട തേć മരിèുംഎćുഅവൻപറõു.

െബനായാവു െചćു: േയാവാബ് ഇïെനപറയുćു; ഇïെനഅവൻ

എേćാടു ഉûരം പറõുഎćു രാജാവിെന േബാധിĜിđു. 31 രാജാവു

അവേനാടു കğിđതു:അവൻപറõതുേപാെല നീ െചയ്ക;അവെന

െവöിെèാćു കുഴിđിടുക; േയാവാബ് കാരണംകൂടാെത ചിćിയ

രéംനീ ഇïെനഎîൽനിćുംഎെěപിതൃഭവനûിîൽനിćും

നീèിèളക. 32അവെě രéപാതകംയേഹാവഅവെěതലേമൽ

തേćവരുûും; യിåസാേയലിെě േസനാധിപതിയായ േനരിെěമകൻ

അബ്േനർ, െയഹൂദയുെട േസനാധിപതിയായ േയെഥരിെě മകൻ

അമാസാഎćിïെനതെćèാൾനീതിയുംസൽഗുണവുമുĐര÷ു

പുരുഷĈാെരഅവൻഎെěഅĜനായദാവീദ്അറിയാെതവാൾെകാ÷ു

െവöിെèാćുകളõുവേĭാ. 33 അവരുെട രéം എേćèും

േയാവാബിെěയും അവെě സăതിയുെടയും തലേമൽ ഇരിèും;

ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèുംഗൃഹûിćുംസിംഹാസനûിćും
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യേഹാവയിîൽനിćു എേćèും സമാധാനം ഉ÷ാകും. 34

അïെനെയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചćുഅവെന

െവöിെèാćു; മരുഭൂമിയിെല അവെě വീöിൽ അവെന അടèം

െചയ്തു. 35 രാജാവു അവćു പകരം െയേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാെവ േസനാധിപതിയാèിഅബäാഥാരിćുപകരംസാേദാക്

പുേരാഹിതെനയും നിയമിđു. 36പിെć രാജാവുആളയđു ശിെമയിെയ

വരുûി അവേനാടു: നീ െയരൂശേലമിൽ നിനèു ഒരു വീടു പണിതു

പാർûുെകാൾക; അവിെടനിćു പുറെûïും േപാകരുതു. 37

പുറûിറïികിേåദാൻേതാടുകടèുćനാളിൽനീ മരിേè÷ിവരും

എćുതീർđയായിഅറിõുെകാൾക;നിെěരéംനിെěതലേമൽ

തേć ഇരിèും എćു കğിđു. 38 ശിെമയി രാജാവിേനാടു: അതു

നĭവാèു; യജമാനനായ രാജാവു കğിđതുേപാെല അടിയൻ

െചയ്തുെകാĐാംഎćുപറõു.അïെനശിെമയി കുെറèാലം

െയരൂശേലമിൽ പാർûു. 39 മൂćു സംവĀരം കഴിõേĜാൾ

ശിെമയിയുെട ര÷ുഅടിമകൾ മാഖയുെട മകനായആഖീശ്എćഗû്

രാജാവിെěഅടുèൽഓടിേĜായി; തെěഅടിമകൾ ഗûിൽ ഉെ÷ćു

ശിെമയിèുഅറിവുകിöി. 40അേĜാൾശിെമയിഎഴുേćĤു കഴുെതèു

േകാĜിöു പുറെĜöുഅടിമകെളഅേനçഷിĜാൻഗûിൽആഖീശിെě

അടുèൽ േപായി;അïെനശിെമയി െചćുഅടിമകെള ഗûിൽനിćു

െകാ÷ുവćു. 41ശിെമയി െയരൂശേലം വിöു ഗûിൽ േപായി മടïിവćു

എćു ശേലാേമാćു അറിവു കിöി. 42അേĜാൾ രാജാവു ആളയđു

ശിെമയിെയ വരുûിഅവേനാടു: നീ പുറûിറïിഎവിെടെയîിലും

േപാകുćനാളിൽ മരിേè÷ിവരുെമćുതീർđയായിഅറിõുെകാൾക

എćുഞാൻനിെćെèാ÷ുയേഹാവാനാമûിൽസതäം െചēിđു

സാêീകരിèയും ഞാൻ േകö വാèു നĭെതćു നീ എേćാടു

പറകയും െചയ്തിĭേയാ? 43അïെനയിരിെè നീ യേഹാവയുെട

ആണയുംഞാൻനിേćാടു കğിđകğനയും åപമാണിèാെതഇരുćതു

എăുഎćു േചാദിđു. 44പിെćരാജാവു ശിെമയിേയാടു: നീഎെě

അĜനായ ദാവീദിേനാടു െചയ്തതും നിനèുഓർĊയുĐതുംആയ
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േദാഷെമാെèയും നീ അറിയുćുവേĭാ; യേഹാവ നിെě േദാഷം

നിെě തലേമൽ തേć വരുûും. 45എćാൽ ശേലാേമാൻരാജാവു

അനുåഗഹിèെĜöവനും ദാവീദിെě സിംഹാസനം യേഹാവയുെട

മുĉാെകഎേćèുംčിരവുമായിരിèുംഎćു പറõിöു 46 രാജാവു

െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാേവാടു കğിđു; അവൻ െചćു

അവെന െവöിെèാćു. അïെന രാജതçം ശേലാേമാെě കēിൽ

čിരമായി.

3അനăരം ശേലാേമാൻ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടു

സംബĆംകൂടി, ഫറേവാെě മകെള വിവാഹം െചയ്തു; തെě

അരമനയും യേഹാവയുെട ആലയവും െയരൂശേലമിćു ചുĤും

മതിലും പണിതു തീരുേവാളം അവെള ദാവീദിെě നഗരûിൽ

െകാ÷ുവćു പാർĜിđു. 2എćാൽആകാലംവെര യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിയാെത ഇരുćതുെകാ÷ു ജനം

പൂജാഗിരികളിൽെവđു യാഗം കഴിđുേപാćു. 3 ശേലാേമാൻ

യേഹാവെയ സ്േനഹിđു, തെě അĜനായ ദാവീദിെě ചöïെള

അനുസരിđുനടćു എîിലും അവൻ പൂജാഗിരികളിൽെവđു യാഗം

കഴിèയും ധൂപം കാöുകയും െചയ്തു. 4 രാജാവു ഗിെബേയാനിൽയാഗം

കഴിĜാൻ േപായി; അതു åപധാനപൂജാഗിരിയായിരുćു; അവിടെû

യാഗപീഠûിേĈൽ ശേലാേമാൻആയിരം േഹാമയാഗം അർĜിđു. 5

ഗിെബേയാനിൽെവđുയേഹാവരാåതിയിൽശേലാേമാćുസçപ്നûിൽ

åപതäêനായി; നിനèു േവ÷ുćവരം േചാദിđുെകാൾകഎćുൈദവം

അരുളിെđയ്തു. 6അതിćു ശേലാേമാൻ പറõതു എെăćാൽ:

എെěഅĜനായദാവീദ്എćനിെě ദാസൻസതäേûാടും നീതിേയാടും

ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കൂെട നിെě മുĉാെക നടćതിćു

ഒûവĚം നീ അവćു വലിയ കൃപ െചയ്തു ഈ വലിയ കൃപ

അവćായിപാലിèയുംഇćുĐതുേപാെലഅവെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിĜാൻ അവćു ഒരു മകെന നല്കുകയും െചയ്തിരിèുćു.

7 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ അടിയെന ഇേĜാൾ എെě

അĜനായ ദാവീദിćു പകരം രാജാവാèിയിരിèുćു. ഞാേനാ
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ഒരു ബാലനേåത; കാരäാദികൾ നടûുവാൻ എനിèു അറിവിĭ.

8 നീ തിരെõടുûതും െപരുĜംനിമിûം എĚവും കണèും

ഇĭാûതുമായി വലിേയാരു മഹാജാതിയായനിെěജനûിെě മേĂä

അടിയൻഇരിèുćു. 9ആകയാൽഗുണവും േദാഷവും തിരിđറിõു

നിെě ജനûിćു നäായപാലനം െചയ്വാൻ വിേവകമുേĐാരു ഹൃദയം

എനിèു തേരണേമ; അതുകൂടാെത നിെěഈ വലിയ ജനûിćു

നäായപാലനം െചയ്വാൻ ആർèു കഴിയും. 10 ശേലാേമാൻ ഈ

കാരäം േചാദിđതുകർûാവിćു åപസാദമായി. 11ൈദവംഅവേനാടു

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: നീ ദീർഘായുേĢാ സĉേûാ

ശåതുസംഹാരേമാ ഒćും അേപêിèാെത നäായപാലനûിćുĐ

വിേവകംഎćഈകാരäം മാåതംഅേപêിđതുെകാ÷ു 12ഞാൻനിെě

അേപêåപകാരം െചയ്തിരിèുćു;ñാനവും വിേവകമുേĐാരു

ഹൃദയം ഞാൻ നിനèു തćിരിèുćു; നിനèു സമനായവൻ

നിനèു മുĉു ഉ÷ായിöിĭ; നിനèു സമനായവൻ നിെěേശഷം

ഉ÷ാകയും ഇĭ. 13 ഇതിćുപുറെമ, നീ അേപêിèാûതായ

സĉûും മഹതçവും കൂെട ഞാൻ നിനèു തćിരിèുćു; നിെě

ആയുഷ്കാലെûാെèയും രാജാèĈാരിൽ ഒരുûനും നിനèു

സമനാകയിĭ. 14നിെěഅĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെലനീഎെě

ചöïളും കğനകളും åപമാണിđുഎെěവഴികളിൽനടćാൽഞാൻ

നിനèു ദീർഘായുĢും തരും. 15ശേലാേമാൻ ഉറèം ഉണർćേĜാൾ

അതു സçപ്നം എćു ക÷ു. പിെć അവൻ െയരൂശേലമിേലèു

മടïിവćു യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě മുĉാെക നിćു

േഹാമയാഗïൾ കഴിđു സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു തെě

സകലഭൃതäĈാർèും വിരുćു കഴിđു. 16അനăരം േവശäമാരായ ര÷ു

സ്åതീകൾ രാജാവിെěഅടുèൽവćുഅവെěമുĉാെകനിćു. 17

അവരിൽ ഒരുûി പറõതു: തĉുരാെന, അടിയനും, ഇവളും ഒരു

വീöിൽ പാർèുćു; ഞïൾ പാർèുć വീöിൽെവđു ഞാൻ ഒരു

കുõിെന åപസവിđു. 18 ഞാൻ åപസവിđതിെě മൂćാം ദിവസം

ഇവളും åപസവിđു; ഞïൾ ഒćിđായിരുćു; ഞïൾ ര÷ുേപരും
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ഒഴിെക ആ വീöിൽ മĤാരും ഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 19

എćാൽരാåതി ഇവൾതെě മകെě േമൽകിടćുേപായതുെകാ÷ു

അവൻ മരിđു േപായി. 20അവൾഅർĂരാåതിഎഴുേćĤു,അടിയൻ

ഉറïുć സമയം, അടിയെě അരിെകനിćു അടിയെě മകെന

എടുûുഅവളുെട പെĐèലുംഅവളുെട മരിđ മകെനഅടിയെě

പെĐèലും കിടûി. 21രാവിെലകുõിćു മുലെകാടുĜാൻഅടിയൻ

എഴുേćĤേĜാൾഅതു മരിđിരിèുćതു ക÷ു; െവളിđമായേശഷം

അടിയൻസൂêിđുേനാèിയാെറഅതുഅടിയൻ åപസവിđകുõĭ.

22അതിćു മെĤസ്åതീ:അïെനയĭ; ജീവനുĐതുഎെěകുõു;

മരിđതു നിെě കുõു എćു പറõു. ഇവേളാ: മരിđതു നിെě

കുõു; ജീവനുĐതുഎെěകുõുഎćു പറõു. ഇïെനഅവർ

രാജാവിെě മുĉാെകതĊിൽവാദിđു. 23അേĜാൾ രാജാവു കğിđതു:

ജീവനുĐതുഎെěകുõു, മരിđതു നിെě കുõുഎćു ഇവൾ

പറയുćു;അïെനയĭ, മരിđതു നിെěകുõു, ജീവനുĐതുഎെě

കുõുഎćു മേĤവൾപറയുćു. 24 ഒരു വാൾ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു

രാജാവു കğിđു.അവർ ഒരു വാൾ രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 25

അേĜാൾ രാജാവു: ജീവനുĐ കുõിെന ര÷ായി പിളർćു പാതി

ഒരുûിèും പാതി മേĤവൾèും െകാടുĜിൻ എćു കğിđു. 26

ഉടെനജീവനുĐകുõിെěഅĊതെěകുõിെനèുറിđു ഉĐു

കûുകെകാ÷ു രാജാവിേനാടു:അേēാ!എെěതĉുരാേനജീവനുĐ

കുõിെനെകാĭരുേത;അതിെനഅവൾèുെകാടുûുെകാൾവിൻ

എćു പറõു. മേĤവേളാ: എനിèും േവ÷ാ, നിനèും േവ÷ാ;

അതിെനപിളർèെöഎćുപറõു. 27അേĜാൾ രാജാവു: ജീവനുĐ

കുõിെന െകാĭരുതു;അവൾèു െകാടുĜിൻ;അവൾതേćഅതിെě

തĐഎćുകğിđു. 28 രാജാവു കğിđ വിധി യിåസാേയൽ ഒെèയും

േകöു. നäായപാലനം െചയ്വാൻൈദവûിെěñാനം രാജാവിെě

ഉĐിൽ ഉ÷ുഎćുക÷ുഅവെന ഭയെĜöു.

4അïെനശേലാേമാൻരാജാവുഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി.

2 അവćു÷ായിരുć åപഭുèĈാർ ആെരćാൽ: സാേദാèിെě
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മകൻ അസരäാവു പുേരാഹിതൻ. 3 ശീശയുെട പുåതĈാരായ

എലീേഹാെരഫും അഹീയാവും രായസèാർ; അഹീലൂദിെě മകൻ

െയേഹാശാഫാû് മåăി; 4 െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു

േസനാധിപതി, സാേദാèും അബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ; 5

നാഥാെě മകനായ അസരäാവു കാരäèാരĈാരുെട േമധാവി;

നാഥാെě മകനായ സാബൂദ് പുേരാഹിതനും രാജാവിെě

സ്േനഹിതനുമായിരുćു; 6അഹീശാർ രാജഗൃഹവിചാരകൻ;അĝയുെട

മകൻ അേദാനീരാം ഊഴിയേവലèാരുെട േമധാവി. 7 രാജാവിćും

രാജഗൃഹûിćും േഭാജന പദാർüïൾ എûിđുെകാടുĜാൻ

ശേലാേമാćു യിåസാേയലിെലാെèയും പåă÷ു കാരäèാരĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. അവരിൽഓേരാരുûൻആ÷ിൽഓേരാമാസേûèു

േഭാജനപദാർüïൾഎûിđുെകാടുèും. 8അവരുെട േപരാവിതു:

എåഫയീംമലനാöിൽ െബൻ‐ഹൂർ; 9 മാèസ്, ശാൽബീം, േബû്‐

േശെമശ്, ഏേലാൻ‐േബû്‐ഹാനാൻ എćീ čലïളിൽ െബൻ‐

േദെèർ; 10 അരുേĒാûിൽ െബൻ‐േഹെസർ; േസാേഖാവും

േഹെഫർേദശം മുഴുവനുംഅവെěഇടവകആയിരുćു; 11നാഫû്‐

േദാറിൽ െബൻ‐അബീനാദാബ്; അവćു ശേലാേമാെě മകളായ

താഫû് ഭാരäയായിരുćു; 12 അഹീലൂദിെě മകനായ ബാനയുെട

ഇടവകതാനാèും െമഗിേāാവുംസാെരഥാćരിെകയിåസാേയലിćു

താെഴ േബû്‐െശയാൻമുതൽ ആേബൽ‐െമേഹാലാവെരയും

െയാè്െമയാമിെěഅĜുറംവെരയുമുĐ േബû്‐െശയാൻ മുഴുവനും

ആയിരുćു; 13ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽെബൻ‐േഗെബർ;അവെě

ഇടവക മനെĠയുെട മകനായ യായീരിćു ഗിെലയാദിലുĐ പöണïളും

മതിലുകളും െചേĉാടാĉലുകളും ഉĐഅറുപതുവലിയപöണïൾ

ഉൾെĜöബാശാനിെലഅർേĖാബ് േദശവുംആയിരുćു, 14 മഹനയീമിൽ

ഇേāാവിെě മകൻ അഹീനാദാബ്; 15 നഫ്താലിയിൽ അഹീമാസ്;

അവൻശേലാേമാെě മകളായബാെശമûിെന ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു;

16 ആേശരിലും െബയാേലാûിലും ഹൂശയിയുെട മകൻ ബാനാ;

17 യിĢാഖാരിൽ പാരൂഹിെě മകനായ െയേഹാശാഫാû്; 18
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െബനäാമീനിൽ ഏലയുെട മകനായ ശിെമയി; അേമാരä രാജാവായ

സീേഹാെěയും 19ബാശാൻരാജാവായഓഗിെěയും രാജäമായിരുć

ഗിെലയാദ്േദശûു ഹൂരിെě മകൻ േഗെബർ; ആ േദശûു ഒരു

കാരäèാരൻ മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 20െയഹൂദയും യിåസാേയലും

കടല്èരയിെല മണൽേപാെലഅസംഖäമായിരുćു;അവർതിćുകയും

കുടിèയും സേăാഷിèയും െചയ്തു േപാćു. 21 നദിമുതൽ

െഫലിസ്തäേദശംവെരയും മിåസയീമിെě അതിർവെരയും ഉĐ

സകലരാജäïെളയും ശേലാേമാൻവാണു;അവർകĜം െകാ÷ുവćു

ശേലാേമാെന അവെě ജീവപരäăം േസവിđു. 22 ശേലാേമാെě

നിതäെđലവു ദിവസം ഒćിćു മുĜതു പറ േനരിയ മാവും അറുപതു

പറ സാധാരണമാവും 23 മാൻ, ഇളമാൻ, īാവു, പുġിവരുûിയ

പêികൾഎćിവകൂടാെതതടിĜിđപûുകാളയും േമđൽപുറെû

ഇരുപതു കാളയും നൂറു ആടും ആയിരുćു. 24 നദിèു ഇèെര

തിഫ്സഹ് മുതൽ ഗĢാവെരയുĐ സകലേദശെûയും നദിèു

ഇèെരയുĐ സകലരാജാèĈാെരയും അവൻ വാണു. ചുĤുമുĐ

ദിèിൽ ഒെèയുംഅവćുസമാധാനം ഉ÷ായിരുćു. 25ശേലാേമാെě

കാലെûാെèയും െയഹൂദയും യിåസാേയലും ദാൻമുതൽ േബർ‐

േശബവെരയുംഓേരാരുûൻതാăാെěമുăിരിവĐിയുെടകീഴിലും

അûിവൃêûിൻ കീഴിലും നിർഭയം വസിđു. 26 ശേലാേമാćു

തെě രഥïൾèു നാğതിനായിരം കുതിരലായവും പăീരായിരം

കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു. 27 കാരäèാരĈാർ ഓേരാരുûൻ

ഓേരാ മാസേûèു ശേലാേമാൻരാജാവിെě പăിേഭാജനûിćു

കൂടുćഎĭാവർèും േവ÷ുć േഭാജനപദാർüïൾകുറവുകൂടാെത

എûിđുെകാടുèും. 28 അവർ കുതിരകൾèും തുരഗïൾèും

േവ÷ുć യവവും വയ്േèാലും താăാെě മുറåപകാരം അവൻ

ഇരിèുćčലïളിൽഎûിđുെകാടുèും. 29ൈദവം ശേലാേമാćു

ഏĤവും വളെരñാനവുംബുĂിയും കടല്èരയിെല മണൽേപാെല

ഹൃദയവിശാലതയും െകാടുûു. 30സകലപൂർĔദിഗçാസികളുെടയും

ñാനെûèാളും മിåസയീമäരുെട സകലñാനെûèാളും



1 രാജാèĈാർ 783

ശേലാേമാെěñാനം േåശഷ്ഠമായിരുćു. 31സകലമനുഷäെരèാളും

എåസാഹäനായ ഏഥാൻ, മാേഹാലിെě പുåതĈാരായ േഹമാൻ,

കല്േèാൽ, ദർā എćിവെരèാളും അവൻ ñാനിയായിരുćു;

അവെě കീർûി ചുĤുമുĐ സകലജാതികളിലും പരćു. 32അവൻ

മൂവായിരം സദൃശവാകäം പറõു;അവെě ഗീതïൾആയിരûòു

ആയിരുćു. 33 െലബാേനാനിെല േദവദാരുമുതൽ ചുവരിേĈൽ

മുെളèുć ഈേസാĜുവെരയുĐ വൃêാദികെളèുറിđും മൃഗം,

പêി,ഇഴജാതി, മĀäംഎćിവെയèുറിđുംഅവൻ åപസ്താവിđു.

34ശേലാേമാെěñാനെûĜĤി േകö സകലഭൂപാലകĈാരുെടയും

അടുèൽനിćു നാനാജാതിèാരായ പലരും അവെě ñാനം

േകൾĜാൻവćു.

5ശേലാേമാെനഅവെěഅĜćു പകരം രാജാവായിöു അഭിേഷകം

െചയ്തു എćു േസാർരാജാവായ ഹീരാം േകöിöു ഭൃതäĈാെര

അവെě അടുèൽ അയđു. ഹീരാം എĭായ്േപാഴും ദാവീദിെě

സ്േനഹിതനായിരുćു. 2ശേലാേമാൻഹീരാമിെěഅടുèൽആളയđു

പറയിđതുഎെăćാൽ: 3എെěഅĜനായ ദാവീദിെěശåതുèെള

യേഹാവഅവെěകാല്èീഴാèുംവെര ചുĤുമുĐയുĂം േഹതുവായി

തെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയംപണിവാൻ

അവćുകഴിõിĭഎćുനീഅറിയുćുവേĭാ. 4എćാൽഇേĜാൾ

ഒരു åപതിേയാഗിേയാ വിഘ്നേമാ ഇĭ; എെě ൈദവമായ യേഹാവ

ചുĤും എനിèു സçčത നല്കിയിരിèുćു. 5 ആകയാൽ ഇതാ,

ഞാൻനിനèുപകരം നിെěസിംഹാസനûിൽഇരുûുćനിെě

മകൻ എെě നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിയുെമćു യേഹാവ

എെě അĜനായ ദാവീദിേനാടു അരുളിെđയ്തതു േപാെല എെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയംപണിവാൻഞാൻ

വിചാരിèുćു. 6 ആകയാൽ െലബാേനാനിൽനിćു എനിèായി

േദവദാരുമരം മുറിĜാൻ കğന െകാടുേèണം; എെě േവലèാർ

നിെě േവലèാേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിèും; നിെě േവലèാർèും

നീ പറയുć കൂലി ഞാൻ എûിđുതരാം; സീേദാനäെരേĜാെല മരം
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മുറിĜാൻപരിചയമുĐവർഞïളുെട ഇടയിൽആരും ഇĭഎćുനീ

അറിയുćുവേĭാ. 7ഹീരാം ശേലാേമാെěവാèു േകöേĜാൾഏĤവും

സേăാഷിđു:ഈമഹാജനെûവാഴുവാൻദാവീദിćുñാനമുേĐാരു

മകെന െകാടുû യേഹാവ ഇćു വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö എćു

പറõു. 8 ഹീരാം ശേലാേമാെě അടുèൽ ആളയđു പറയിđതു

എെăćാൽ:നീപറõയđവസ്തുതഞാൻേകöു; േദവദാരുവിെěയും

സരളമരûിെěയും കാരäûിൽ നീ ഇėിđതു ഒെèയും ഞാൻ

െചēാം. 9 എെě േവലèാർ െലബാേനാനിൽനിćു കടലിേലèു

അവെയ ഇറèിയേശഷം ഞാൻ ചïാടം െകöിđു നീ പറയുć

čലേûèു കടൽ വഴിയായി എûിđു െകöഴിĜിđുതരാം;

നീ ഏĤുവാേïണം; എćാൽ എെě ഗൃഹûിćു ആഹാരം

എûിđുതരുćകാരäûിൽനീഎെěഇġവും നിവർûിേèണം. 10

അïെന ഹീരാം ശേലാേമാćു േദവദാരുവും സരളമരവും അവെě

ഇġംേപാെല ഒെèയും െകാടുûു േപാćു. 11 ശേലാേമാൻ

ഹീരാമിെě ഗൃഹûിേലèു ആഹാരംവെകèു ഇരുപതിനായിരം

പറ േകാതĉും ഇരുപതു പറ ഇടിെđടുû എĚയും െകാടുûു;

ഇïെന ശേലാേമാൻ ഹീരാമിćു ആ÷ുേതാറും െകാടുèും. 12

യേഹാവശേലാേമാേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവćുñാനം

നൽകി;ഹീരാമും ശേലാേമാനും തĊിൽസമാധാനമായിരുćു;അവർ

ഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടിയും െചയ്തു. 13 ശേലാേമാൻരാജാവു

യിåസാേയലിൽനിെćാെèയുംഊഴിയേവലèാെരവരിയിെöടുûു;

ഊഴിയ േവലèാർ മുĜതിനായിരംേപരായിരുćു. 14അവൻഅവെര

മാസംേതാറും പതിനായിരംേപർവീതം മാറി മാറി െലബാേനാനിേലèു

അയđു; അവർ ഒരു മാസം െലബാേനാനിലും ര÷ുമാസം വീöിലും

ആയിരുćു;അേദാനീരാംഊഴിയേവലèാർèു േമധാവിആയിരുćു. 15

േവല െചēുćജനെûഭരിđു േവലനടûുćമൂവായിരûിമുćൂറു

åപധാനകാരäèാരĈാെരാഴിെക 16 ശേലാേമാćു എഴുപതിനായിരം

ചുമöുകാരും മലയിൽഎണ്പതിനായിരം കĭുെവöുകാരും ഉ÷ായിരുćു.

17ആലയûിćു െചûിയകĭുെകാ÷ുഅടിčാനം ഇടുവാൻഅവർ
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രാജകğനåപകാരം വിേശഷെĜö വലിയകĭു െവöി. 18ശേലാേമാെě

ശിğികളും, ഹീരാമിെěശിğികളും െഗബാലäരുംആലയĜണിèായി

മരവും കĭും െചûി ഒരുèി.

6യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതിെě

നാനൂെĤണ്പതാം സംവĀരûിൽ യിåസാേയലിൽ ശേലാേമാെě

വാഴ്ചയുെടനാലാംആ÷ിൽര÷ാം മാസമായസീവ് മാസûിൽഅവൻ

യേഹാവയുെട ആലയം പണിവാൻ തുടïി. 2ശേലാേമാൻരാജാവു

യേഹാെവèു പണിത ആലയം അറുപതു മുഴം നീളവും ഇരുപതു

മുഴം വീതിയും മുĜതു മുഴം ഉയരവും ഉĐതായിരുćു 3ആലയമായ

മąിരûിെě മുഖമøപം ആലയവീതിèു ഒûവĚം ഇരുപതു

മുഴം നീളവും ആലയûിെě മുൻവശûു പûു മുഴം വീതിയും

ഉĐതായിരുćു. 4 അവൻ ആലയûിćു ജാലം ഇണèിയ

കിളിവാതിലുകെളയും ഉ÷ാèി. 5മąിരവുംഅăർĊąിരവും കൂടിയ

ആലയûിെěചുവരിേനാടു േചർûുചുĤും തöുതöായി പുറവാരïളും

പണിതുഅവയിൽചുĤുംഅറകളും ഉ÷ാèി. 6താഴെûപുറവാരം

അòു മുഴവും നടുവിലേûതു ആറു മുഴവും മൂćാമേûതു ഏഴു

മുഴവും വീതിയുĐതായിരുćു; തുലാïൾ ആലയഭിûികളിൽ

അകûു െചĭാതിരിĜാൻഅവൻആലയûിെěചുĤും പുറെമ ഗളം

പണിതു. 7െവöുകുഴിയിൽെവđു തേćകുറവുതീർûകĭുെകാ÷ു

ആലയം പണിതതിനാൽ അതു പണിയുć സമയûു ചുĤിക, മഴു

മുതലായ യാെതാരു ഇരിĉായുധûിെěയും ഒđ ആലയûിîൽ

േകൾĜാനിĭായിരുćു. 8 താഴെû പുറവാരûിെě വാതിൽ

ആലയûിെěവലûുഭാഗûുആയിരുćു;ചുഴൽേകാവണിയിൽകൂെട

നടുവിെലപുറവാരûിേലèുംനടുവിലേûതിൽനിćു മൂćാമെû

പുറവാരûിേലèും കയറാം. 9 അïെന അവൻ ആലയം

പണിതുതീർûു; േദവദാരുûുലാïളും േദവദാരുĜലകയുംെകാ÷ു

ആലയûിćു മđിöു. 10ആലയûിെěചുĤുമുĐതöുകൾഅēòു

മുഴം ഉയരûിൽ അവൻ പണിതു േദവദാരുûുലാïൾെകാ÷ു

ആലയേûാടു ഇെണđു. 11ശേലാേമാćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു
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ഉ÷ായെതെăćാൽ: 12നീ പണിയുćഈആലയം ഉ÷േĭാ; നീ

എെě ചöïെള ആചരിđു എെě വിധികെള അനുസരിđു എെě

കğനകെളാെèയും åപമാണിđുനടćാൽ ഞാൻ നിെě അĜനായ

ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്ത വചനംനിćിൽനിവർûിèും. 13ഞാൻ

യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä വസിèും;എെěജനമായയിåസാേയലിെന

ഉേപêിèയിĭ. 14അïെനശേലാേമാൻആലയംപണിതുതീർûു. 15

അവൻആലയûിെěചുവർഅകെûവശം േദവദാരുĜലകെകാ÷ു

പണിതു; ഇïെന അവർ ആലയûിെě നിലംമുതൽ മđുവെര

അകെû വശം മരംെകാ÷ു നിെറđു; ആലയûിെě നിലം

സരളĜലകെകാ÷ു തളമിöു. 16ആലയûിെě പിൻവശം ഇരുപതു മുഴം

നീളûിൽ നിലം മുതൽ ഉûരം വെര േദവദാരുĜലകെകാ÷ു പണിതു:

ഇïെനയാകുćു അăർĊąിരമായ അതിവിശുĂčലûിെě

ഉൾവശം പണിതതു. 17 അăർĊąിരûിെě മുൻഭാഗûുĐ

മąിരമായ ആലയûിćു നാğതു മുഴം നിളമു÷ായിരുćു. 18

ആലയûിെě അകെû ചുവരിേĈൽ േദവദാരുെകാ÷ുĐ

കുമിഴുകളും വിടർćപുഷ്പïളും െകാûുപണിയായിരുćു;എĭാം

േദവദാരുെകാ÷ായിരുćു; കĭുഅേശഷം കാúാനു÷ായിരുćിĭ. 19

ആലയûിെěഅകûുയേഹാവയുെട നിയമെപöകം െവേè÷തിćു

അവൻഒരുഅăർĊąിരം ചെമđു. 20അăർĊąിരûിെěഅകം

ഇരുപതു മുഴം നീളവും ഇരുപതു മുഴം വീതിയും ഇരുപതു മുഴം

ഉയരവും ഉĐതായിരുćു;അവൻഅതുതîംെകാ÷ു െപാതിõു;

േദവദാരുമരംെകാ÷ുĐധൂപപീഠവും െപാതിõു. 21ആലയûിെě

അകംശേലാേമാൻതîംെകാ÷ു െപാതിõു;അăർĊąിരûിെě

മുൻവശûുവിലïûിൽെപാൻചïലെകാളുûിഅăർĊąിരം

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 22അïെനഅവൻആലയംആസകലം

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു; അăർĊąിരûിćുĐ പീഠവും

മുഴുവനും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 23അăർĊąിരûിൽഅവൻ

ഒലിവുമരംെകാ÷ു പûു മുഴം ഉയരമുĐ ര÷ു െകരൂബുകെളയും

ഉ÷ാèി. 24ഒരു െകരൂബിെě ഒരു ചിറകുഅòു മുഴം, െകരൂബിെě
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മെĤ ചിറകു അòു മുഴം; ഇïെന ഒരു ചിറകിെě അĤം മുതൽ

മെĤ ചിറകിെěഅĤംവെര പûു മുഴം. 25 മെĤ െകരൂബിćും പûു

മുഴം; െകരൂബ് ര÷ിćും അളവും ആകൃതിയും ഒćു തേć. 26

ഒരു െകരൂബിെě ഉയരം പûു മുഴം; മെĤ െകരൂബിćും അïെന

തേć. 27 അവൻ െകരൂബുകെള അăരാലയûിെě നടുവിൽ

നിർûി; െകരൂബുകളുെട ചിറകു വിടർćിരുćു; ഒćിെě ചിറകു

ഒരു ചുവേരാടും മേĤതിെě ചിറകു മേĤ ചുവേരാടും െതാöിരുćു.

ആലയûിെěനടുവിൽഅവയുെട ചിറകു ഒേćാെടാćു െതാöിരുćു.

28 െകരൂബുകെളയും അവൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 29

അăരാലയവുംബഹിരാലയവുമായആലയûിെě ചുവരുകളിെലĭാം

ചുĤും െകരൂബ്, ഈăĜന, വിടർć പുഷ്പം എćിവയുെട

രൂപം െകാûി ഉ÷ാèി. 30 അăരാലയവും ബഹിരാലയവുമായ

ആലയûിെěതളവുംഅവൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 31അവൻ

അăർĊąിരûിെě വാതിലിćു ഒലിവുമരംെകാ÷ു കതകു ഉ÷ാèി;

കുറĉടിയും കöളèാലും ചുവരിെěഅòിൽഒരുഅംശമായിരുćു.

32 ഒലിവ് മരംെകാ÷ുĐ കതകു ര÷ിലും െകരൂബ്, ഈăĜന,

വിടർćപുഷ്പംഎćിവയുെട രൂപïൾെകാûി െപാćു െപാതിõു;

െകരൂബുകളിലുംഈăĜനകളിലും െപാćു െപാതിõു 33അĔĚം

തേć അവൻ മąിരûിെě വാതിലിćും ഒലിവുമരംെകാ÷ു കöള

ഉ÷ാèി; അതു ചുവരിെě നാലിൽ ഒരംശമായിരുćു. 34അതിെě

കതകു ര÷ും സരളമരംെകാ÷ായിരുćു. ഒരു കതകിćു ര÷ു

മടèുപാളിയും മെĤ കതകിćു ര÷ു മടèുപാളിയും ഉ÷ായിരുćു. 35

അവൻഅവയിൽ െകരൂബ്,ഈăĜന, വിടർćപുഷ്പംഎćിവയുെട

രൂപïെള െകാûി രൂപïളുെടേമൽ െപാćു െപാതിõു. 36

അവൻഅകെû åപാകാരം െചûിയ കĭുെകാ÷ു മൂćു വരിയും

േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു വരിയുമായിöു പണിതു. 37നാലാംആ÷ുസീവ്

മാസûിൽയേഹാവയുെടആലയûിćുഅടിčാനംഇടുകയും 38

പതിെനാćാം ആ÷ു എöാം മാസമായ ബൂൽമാസûിൽആലയം

അതിെěസകലഭാഗïളുമായിഅതിെěമാതൃകåപകാരെമാെèയും
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പണിതുതീർèുകയും െചയ്തു.അïെനഅവൻഏഴാ÷ുെകാ÷ു

അതു പണിതുതീർûു.

7ശേലാേമാൻ തെě അരമന പതിĊൂćു ആ÷ുെകാ÷ു പണിതു

അരമനĜണി മുഴുവനും തീർûു. 2അവൻെലബാേനാൻവനഗൃഹവും

പണിതു; അതിćു നൂറു മുഴം നീളവും അĉതു മുഴം വീതിയും

മുĜതു മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു; േദവദാരുെകാ÷ുĐമൂćു നിര

തൂണിേĈൽ േദവദാരുഉûരം െവđു പണിതു. 3 ഓേരാ നിരയിൽ

പതിനòു തൂണുവീതം നാğûòു തൂണിേĈൽ തുലാം െവđു

േദവദാരുĜലകെകാ÷ുതöിöു. 4മൂćു നിര കിളിവാതിൽ ഉ÷ായിരുćു;

മൂćു നിരയിലും അവ േനർèുേനെര ആയിരുćു. 5 വാതിലും

കöളയും എĭാം സമചതുരവും കിളിവാതിൽ മൂćു നിരയായി

േനർèുേനെരയുംആയിരുćു. 6അവൻഅĉതു മുഴം നീളവും മുĜതു

മുഴംവീതിയും ഉĐഒരുസ്തംഭമøപവുംഅതിെěമുൻവശûുതൂണും

ഉĊരĜടിയുമായി ഒരു പൂമുഖവും ഉ÷ാèി. 7നäായം വിധിേè÷തിćു

ആčാനമøപമായിöു ഒരുസിംഹാസനമøപവുംപണിതു:അതിćു

ആസകലം േദവദാരുĜലകെകാ÷ുഅടിûöിöു. 8ഇതിെěപണിേപാെല

തേć അവൻ മøപûിćĜുറം മെĤ åപാകാരûിൽ അവൻ

തനിèു വസിĜാനുĐഅരമനപണിതു; ശേലാേമാൻ പരിåഗഹിđിരുć

ഫറേവാെěമകൾèുംഅവൻഈമøപംേപാെലയുĐഒരുഅരമന

പണിതു. 9ഇവ ഒെèയുംഅടിčാനംമുതൽ ഉûരèĭുവെരയും

പുറെûവലിയ åപാകാരംവെരയും േതാതിćു െവöിഅകവും പുറവും

ഈർđവാൾെകാ÷ു അറുെûടുû വിേശഷെĜö കĭുെകാ÷ു

ആയിരുćു. 10 അടിčാനം പûു മുഴവും എöു മുഴവുമുĐ

വിേശഷെĜö വലിയകĭുെകാ÷ുആയിരുćു. 11 േമൽപണി േതാതിćു

െവöിയവിേശഷെĜöകĭുെകാ÷ും േദവദാരുെകാ÷ുംആയിരുćു.

12 യേഹാവയുെട ആലയûിെě അകെû åപാകാരûിćും

ആലയûിെě മøപûിćും ഉ÷ായിരുćതു േപാെല വലിയ

åപാകാരûിെěചുĤും മൂćു വരി െചûിയകĭും ഒരു വരി േദവദാരുവും

ഉ÷ായിരുćു. 13 ശേലാേമാൻരാജാവു േസാരിൽനിćു ഹീരാം
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എെćാരുവെന വരുûി. 14 അവൻ നഫ്താലിേഗാåതûിൽ ഒരു

വിധവയുെട മകൻ ആയിരുćു; അവെě അĜേനാ േസാരäനായ

ഒരു മൂശാരിയേåത: അവൻ താåമംെകാ÷ു സകലവിധ പണിയും

െചയ്വാൻ തèവĚം ñാനവും ബുĂിയും സാമർüäവും

ഉĐവനായിരുćു.അവൻശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽവćു,

അവൻകğിđപണി ഒെèയും തീർûു. 15അവൻര÷ുതാåമസ്തംഭം

ഉ÷ാèി; ഓേരാćിćു പതിെനöു മുഴം ഉയരവും പåă÷ു മുഴം

ചുĤളവും ഉ÷ായിരുćു. 16 സ്തംഭïളുെട തെലèൽ െവĜാൻ

അവൻ താåമംെകാ÷ു ര÷ു േപാതിക വാർûു÷ാèി; േപാതിക

ഓേരാćുംഅēòു മുഴം ഉയരമുĐതായിരുćു. 17സ്തംഭïളുെട

തെലèെല േപാതിെകèു വലേപാെലയുĐവിചിåതĜണിയും മാലയും

ഉ÷ായിരുćു. േപാതികഓേരാćിćും ഇïെനഏേഴഴു÷ായിരുćു. 18

അïെനഅവൻസ്തംഭïെള ഉ÷ാèി;അവയുെട തെലèലുĐ

േപാതിക മൂടûèവĚം ഒരു േപാതികയുെട വലĜണിèുമീെത

ര÷ു വരി മാതളĜഴം ഉ÷ാèി; മെĤ േപാതിെകèും അവൻ

അïെന തേć ഉ÷ാèി. 19 മøപûിലുĐ സ്തംഭïളുെട

തെലèെല േപാതിക താമരĜൂവിെě ആകൃതിയിൽ നാലു മുഴം

ആയിരുćു. 20 ര÷ു സ്തംഭûിെěയും തെലèൽ േപാതിക

ഉ÷ായിരുćു. ഒരു േപാതിെകèു വലĜണിèരിെക കുംഭേûാടു

േചർćു ചുĤും വരിവരിയായി ഇരുനൂറു മാതളĜഴം ഉ÷ായിരുćു; മെĤ

േപാതിെകèുംഅïെനതെć. 21അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെě

മøപവാതില്èൽ നിറുûി; അവൻ വലെû സ്തംഭം നിറുûി

അതിćുയാഖീൻഎćുംഇടെûസ്തംഭം നിറുûിഅതിćു േബാവസ്

എćും േപരിöു. 22സ്തംഭïളുെടഅåഗം താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽ

ആയിരുćു; ഇïെനസ്തംഭïളുെട പണി തീർćു. 23അവൻ ഒരു

കടൽ വാർûു÷ാèി; അതു വൃûാകാരമായിരുćു; അതിćു

വേèാടുവèു പûു മുഴവും ഉയരം അòു മുഴവും ചുĤും മുĜതു

മുഴം നൂലളവും ഉ÷ായിരുćു. 24അതിെěവèിćുതാെഴ, പുറûു,

മുഴം ഒćിćു പûു കുമിഴ് വീതം കടലിćു ചുĤും ഉ÷ായിരുćു;
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അതു വാർûേĜാൾതെćകുമിഴും ര÷ു നിരയായി വാർûിരുćു.

25അതു പåă÷ു കാളയുെട പുറûു െവđിരുćു; അവയിൽ മൂćു

വടേèാöും, മൂćു പടിõാേറാöും, മൂćു െതേèാöും, മൂćു

കിഴേèാöും തിരിõിരുćു; കടൽഅവയുെട പുറûു െവđിരുćു;

അവയുെട പൃġഭാഗം ഒെèയുംഅകേûാöുആയിരുćു. 26അതിെě

കനം നാലംഗുലം; അതിെě വèു പാനപാåതûിെě വèുേപാെല

താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽആയിരുćു.അതിൽ ര÷ായിരംബû്

െവĐം െകാĐും. 27അവൻ താåമംെകാ÷ു പûു പീഠം ഉ÷ാèി;

ഓേരാ പീഠûിćു നാലു മുഴം നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും മൂćു മുഴം

ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 28 പീഠïളുെട പണി എïെനെയćാൽ:

അവèുചöĜലക ഉ÷ായിരുćു; ചöĜലകചöïളിൽആയിരുćു. 29

ചöïളിൽഇöിരുćപലകേമൽസിംഹïളും കാളകളും െകരൂബുകളും

ഉ÷ായിരുćു; ചöïളിൽഅĔĚംസിംഹïൾèുംകാളകൾèും

മീെതയും താെഴയും േതാരണപണിയും ഉ÷ായിരുćു. 30 ഓേരാ

പീഠûിćും താåമം െകാ÷ുĐനćാലു ചåകവും താåമംെകാ÷ുĐ

അđുത÷ുകളും ഉ÷ായിരുćു; അതിെě നാലു േകാണിലും കാലുകൾ

ഉ÷ായിരുćു. െതാöിയുെട കീെഴ കാൽഓേരാćിćും പുറവശûു

േതാരണĜണിേയാടുകൂടി വാർûിരുćു. 31അതിെěവായ് ചöèൂöിćു

അകûും േമേലാöും ഒരു മുഴം ഉയരമുĐതുംആയിരുćു;അതിെěവായ്

പീഠûിെěപണിേപാെലയും ഒćര മുഴം വൃûûിലുംആയിരുćു;

അതിെěവായ്èു െകാûുപണിയു÷ായിരുćു;അതിെěചöĜലക

വൃûാകാരമĭ, ചതുരåശംആയിരുćു. 32ചåകം നാലും ചöïളുെട

കീഴും ചåകïളുെടഅđുത÷ുകൾപീഠûിലുംആയിരുćു. ഓേരാ

ചåകûിെě ഉയരം ഒćര മുഴം. 33ചåകïളുെട പണി രഥചåകûിെě

പണിേപാെല ആയിരćു; അവയുെട അđത÷ുകളും വöുകളും

അഴികളും ചåകനാഭികളും എĭാം വാർĜു പണി ആയിരുćു. 34

ഓേരാ പീഠûിെě നാലു േകാണിലും നാലു കാലു÷ായിരുćു;

കാലുകൾ പീഠûിൽനിćു തേć ഉĐവ ആയിരുćു. 35 ഓേരാ

പീഠûിെěയും തെലèൽ അര മുഴം ഉയരമുĐ വളയവും ഓേരാ
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പീഠûിെěയും േമലĤûുഅതിെěതാïുകളുംഅതിെě വèുകളും

അതിൽനിćു തേć ആയിരുćു. 36 അതിെě താïുകളുെട

തöുകളിലും വèുകളിലും അതതിൽ ഇടം ഉ÷ായിരുćതുേപാെല

അവൻ െകരൂബ്, സിംഹം ഈăĜന എćിവയുെട രൂപം ചുĤും

േതാരണĜണിേയാടുകൂെട െകാûി. 37ഇïെനഅവൻപീഠം പûും

തീർûു; അെവèു ഒെèയും വാർĜും കണèും പരിമാണവും

ഒരുേപാെലആയിരുćു. 38അവൻതാåമംെകാ÷ു പûു െതാöിയും

ഉ÷ാèി; ഓേരാ െതാöിയിൽ നാğതു ബû് െവĐം െകാĐും;

ഓേരാ െതാöി നćാലു മുഴം. പûുപീഠûിൽഓേരാćിേĈൽഓേരാ

െതാöി െവđു. 39 അവൻ അòു പീഠം ആലയûിെě വലûു

ഭാഗûും അòു പീഠം ആലയûിെě ഇടûുഭാഗûും െവđു;

കടേലാഅവൻആലയûിെěവലûു ഭാഗûു െതèുകിഴèായി

െവđു. 40പിെćഹീരാം കലïളും ചöുകïളും കലശïളും ഉ÷ാèി;

അïെനഹീരാം യേഹാവയുെടആലയംവകശേലാേമാൻരാജാവിćു

േവ÷ി െചയ്ത പണികെളാെèയും തീർûു. 41 ര÷ു സ്തംഭം,

ര÷ു സ്തംഭûിെěയും തെലèലുĐ േഗാളാകാരമായ ര÷ു

േപാതിക, സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േപാതികകളുെട ര÷ു

േഗാളം മൂടുവാൻ ര÷ു വലĜണി, 42സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ

േപാതികകളുെട ര÷ു േഗാളം മൂടുćഓേരാവലĜണിയിലുംഈര÷ുനിര

മാതളĜഴമായി ര÷ു വലĜണിയിലുംകൂെട നാനൂറു മാതളĜഴം, 43

പûുപീഠം, പീഠïളിേĈലുĐപûു െതാöി, 44ഒരു കടൽ, കടലിെě

കീെഴയുĐ പåă÷ു കാള, 45 കലïൾ, ചöുകïൾ, കലശïൾ

എćിവതേć. യേഹാവയുെടആലയം വകശേലാേമാൻരാജാവിćു

േവ÷ിഹീരാം ഉ÷ാèിയഈഉപകരണïെളാെèയും മിനുèിയ

താåമംെകാ÷ായിരുćു. 46 േയാർāാൻസമഭൂമിയിൽസുേèാûിćും

സാെരഥാćും മേĂä കളിമĚുĐ നിലûുെവđു രാജാവു അവെയ

വാർĜിđു. 47 ഉപകരണïൾ അനവധി ആയിരുćതുെകാ÷ു

ശേലാേമാൻ അവെയാćും തൂèിയിĭ; താåമûിെě തൂèûിćു

നിċയമിĭായിരുćു. 48ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെടആലയûിćുĐ
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സകലഉപകരണïളും ഉ÷ാèി; െപാൻപീഠം, കാഴ്ചയĜം െവèുć

െപാൻേമശ, 49 അăർĊąിരûിെě മുĉിൽ വലûുഭാഗûു

അòും ഇടûുഭാഗûു അòുമായി െപാćുെകാ÷ുĐ

വിളèുത÷ുകൾ, െപാćുെകാ÷ുĐ പുഷ്പïൾ, 50 ദീപïൾ,

ചവണകൾ, തîംെകാ÷ുĐ പാനപാåതïൾ, കåതികകൾ, കലശïൾ,

തവികൾ, തീđöികൾ,അതിപരിശുĂčലമായഅăരാലയûിെě

വാതിലുകൾèും മąിരമായ ആലയûിെě വാതിലുകൾèും

െപാćുെകാ÷ുĐ െകöുകൾ എćിവ തേć. 51 അïെന

ശേലാേമാൻരാജാവു യേഹാവയുെടആലയംവക പണിഎĭാം തീർûു.

ശേലാേമാൻ തെě അĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുć െവĐിയും

െപാćും ഉപകരണïളും െകാ÷ുവćുയേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരûിൽെവđു.

8പിെć യേഹാവയുെട നിയമെപöകം സീേയാൻ എć

ദാവീദിെě നഗരûിൽനിćു െകാ÷ുവേര÷തിćു

ശേലാേമാൻ യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും യിåസാേയൽമèളുെട

പിതൃഭവനïളിെല åപഭുèĈാരായ സകലേഗാåതåപധാനികെളയും

െയരൂശേലമിൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě അടുèൽ കൂöിവരുûി.

2 യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ഒെèയും ഏഴാംമാസമായ

ഏഥാനീംമാസûിെല ഉĀവûിൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě

അടുèൽവćുകൂടി. 3യിåസാേയൽമൂĜĈാർ ഒെèയും വćേĜാൾ

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകം എടുûു. 4 അവർ

യേഹാവയുെട െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും കൂടാരûിെല

വിശുĂഉപകരണïെളാെèയും െകാ÷ുവćു; പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുമേåതഅവെയ െകാ÷ുവćതു. 5ശേലാേമാൻരാജാവുംഅവെě

അടുèൽവćുകൂടിയ യിåസാേയൽസഭ ഒെèയുംഅവേനാടുകൂെട

െപöകûിćു മുĉിൽ എĚവും കണèുമിĭാെത അനവധി

ആടുകെളയും കാളകെളയും യാഗം കഴിđു. 6 പുേരാഹിതĈാർ

യേഹാവയുെട നിയമെപöകം അതിെě čലûു, ആലയûിെല

അăർĊąിരûിൽ അതിവിശുĂčലûു, െകരൂബുകളുെട
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ചിറകിൻകീെഴ െകാ÷ുെചćു െവđു. 7െകരൂബുകൾ െപöകûിെě

čലûിćു മീെത ചിറകു വിരിđു െപöകെûയും അതിെě

ത÷ുകെളയും മൂടിനിćു. 8ത÷ുകൾനീ÷ിരിèയാൽത÷ുകളുെട

അĤïൾഅăർĊąിരûിെě മുĉിലുĐവിശുĂമąിരûിൽനിćു

കാണും; എîിലും പുറûുനിćു കാണുകയിĭ;അവഇćുവെരയും

അവിെട ഇരിèുćു. 9 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöേശഷം യേഹാവഅവേരാടു നിയമം െചയ്തേĜാൾ േമാെശ

േഹാേരബിൽെവđു അതിൽ െവđിരുć ര÷ു കğലകയĭാെത

െപöകûിൽ മെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ; 10 പുേരാഹിതĈാർ

വിശുĂമąിരûിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾ േമഘം യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ നിറõു. 11 യേഹാവയുെട േതജĢു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ നിറõിരുćതുെകാ÷ു േമഘംനിമിûം ശുåശൂഷ

െചേē÷തിćു നിğാൻ പുേരാഹിതĈാർèു കഴിõിĭ. 12

അേĜാൾ ശേലാേമാൻ: താൻ കൂരിരുളിൽ വസിèുെമćു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു; 13 എîിലും ഞാൻ നിനèു ഒരു

നിവാസാലയം, നിനèു എേćèും വസിĜാൻ ഒരു čലം,

പണിതിരിèുćു എćു പറõു. 14 പിെć യിåസാേയൽസഭ

മുഴുവനും നിćുെകാ÷ിരിെè രാജാവു മുഖം തിരിđു യിåസാേയലിെě

സർĔസഭെയയും അനുåഗഹിđു പറõതു എെăćാൽ: 15

എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു

തൃൈèെകാ÷ുനിവർûിđിരിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. 16 എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć നാൾമുതൽ എെě നാമം

ഇരിേè÷തിćു ഒരു ആലയം പണിവാൻ ഞാൻ യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിലും ഒരു പöണം തിരെõടുûിĭ; എćാൽ

എെěജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിĜാൻഞാൻ ദാവീദിെന

തിരെõടുûുഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 17യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിേയണം

എćുഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു താğരäം ഉ÷ായിരുćു. 18എćാൽ
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യേഹാവ എെě അĜനായ ദാവീദിേനാടു: എെě നാമûിćു ഒരു

ആലയംപണിേയണെമćു നിനèുതാğരäം ഉ÷ായേĭാ;അïെന

താğരäം ഉ÷ായതു നĭതു. 19 എîിലും ആലയം പണിേയ÷തു

നീയĭ, നിെě കടിåപേദശûുനിćുþവിèുć മകൻ തേć

എെě നാമûിćുആലയം പണിയും എćു കğിđു. 20അïെന

യേഹാവതാൻഅരുളിെđയ്ത വചനം നിവർûിđിരിèുćു; യേഹാവ

വാëാനം െചയ്തതുേപാെല എെě അĜനായ ദാവീദിćു പകരം

ഞാൻ എഴുേćĤു യിåസാേയലിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćു;

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയവും

പണിതിരിèുćു. 21യേഹാവനĊുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûു

നിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ, അവേരാടു െചയ്ത നിയമം ഇരിèുć

െപöകûിćു ഞാൻ അതിൽ ഒരു čലം ഒരിèിയിരിèുćു.

22 അനăരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിൻമുĉിൽ

യിåസാേയലിെě സർĔസഭയുെടയും സമêûു നിćുെകാ÷ു

ആകാശûിേലèു ൈകമലർûി പറõതു എെăćാൽ: 23

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, പൂർĚഹൃദയേûാെട നിെě

മുĉാെക നടèുć നിെě ദാസĈാർèായി നിയമവും ദയയും

പാലിèുć നിെćേĜാെല മീെത സçർĖûിലും താെഴ ഭൂമിയിലും

യാെതാരുൈദവവും ഇĭ. 24നീഎെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě

ദാസćു െചയ്ത വാëാനം പാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷ു

അരുളിെđയ്തതു ഇćു കാണുംേപാെല തൃൈèെകാ÷ു

നിവർûിđുമിരിèുćു. 25ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാേവ, നീ എെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസേനാടു: നീ

എെě മുĉാെകനടćതുേപാെലനിെěപുåതĈാരുംഎെě മുĉാെക

നടèûèവĚം തïളുെട വഴി സൂêിèമാåതം െചയ്താൽ

യിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻനിനèു ഒരു പുരുഷൻ

എെěമുĉാെകഇĭാെതവരികയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു

നിവർûിേèണേമ. 26ഇേĜാൾ യിåസാേയലിെě ൈദവേമ, എെě

അĜനായ ദാവീദ് എć നിെě ദാസേനാടു നീ അരുളിെđയ്ത
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വചനം ഒûുവരുമാറാകെö. 27 എćാൽ ൈദവം യഥാർüമായി

ഭൂമിയിൽ വസിèുേമാ? സçർĖûിലും സçർĖാധിസçർĖûിലും

നീ അടïുകയിĭേĭാ; പിെć ഞാൻ പണിതിരിèുć ഈ

ആലയûിൽഅടïുćതുഎïെന? 28എîിലുംഎെěൈദവമായ

യേഹാേവ, അടിയൻ ഇćു തിരുമുĉിൽ കഴിèുć നിലവിളിയും

åപാർüനയും േകൾേè÷തിćു അടിയെě åപാർüനയിേലèും

യാചനയിേലèും തിരിõു കടാêിേèണേമ. 29 അടിയൻ ഈ

čലûുെവđു കഴിèുć åപാർüന േകൾേè÷തിćു നിെě

നാമം ഉ÷ായിരിèുെമćു നീ അരുളിെđയ്ത čലമായ ഈ

ആലയûിേലèു രാവും പകലും തൃèൺപാർûരുേളണേമ, 30ഈ

čലûുെവđു åപാർüിĜാനിരിèുćഅടിയെěയും നിെěജനമായ

യിåസാേയലിെěയുംയാചനേകൾേèണേമ.നിെěവാസčലമായ

സçർĖûിൽ േകൾേèണേമ; േകöു êമിേèണേമ. 31 ഒരുûൻ

തെě കൂöുകാരേനാടു കുĤം െചയ്കയും അവൻഅവെനെèാ÷ു

സതäം െചēിേè÷തിćു കാരäം സതäûിćു െവèുകയുംഅവൻ

ഈആലയûിൽ നിെě യാഗപീഠûിćു മുĉാെക വćു സതäം

െചയ്കയും െചയ്താൽ 32നീസçർĖûിൽ േകöു åപവർûിđു, ദുġെě

നടĜുഅവെěതലേമൽവരുûിഅവെനശിêിĜാനും നീതിമാെě

നീതിèു തèവĚം അവćു നല്കി അവെന നീതീകരിĜാനും

അടിയïൾèു നäായം പാലിđുതേരണേമ. 33 നിെě ജനമായ

യിåസാേയൽനിേćാടു പാപം െചയ്കനിമിûംഅവർശåതുവിേനാടു

േതാĤിöു നിîേലèുതിരിõുനിെěനാമെûസçീകരിđുെകാ÷ുഈ

ആലയûിൽെവđു നിേćാടു åപാർüിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ

34 നീ സçർĖûിൽ േകöു നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě പാപം

êമിđുഅവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശേûèുഅവെര

മടèിവരുേûണേമ. 35 അവർ നിേćാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ു

ആകാശംഅടõു മഴെപēാതിരിèുേĉാൾഅവർഈčലേûèു

തിരിõു åപാർüിđു നിെě നാമെûസçീകരിèയും നീ അവെര

താഴ്ûിയതുെകാ÷ു അവർ തïളുെട പാപïെള വിöുതരികയും



1 രാജാèĈാർ 796

െചയ്താൽ 36നീസçർĖûിൽ േകöു നിെě ദാസĈാരുെടയും നിെě

ജനമായ യിåസാേയലിെěയും പാപംêമിđു, അവർ നടേè÷ുć

നĭവഴിഅവെര ഉപേദശിèയും നിെě ജനûിćുഅവകാശമായി

െകാടുûനിെě േദശûു മഴ െപēിèയും െചേēണേമ. 37 േദശûു

êാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമõു, െവöുèിളി, തുĐൻ

എćിവേയാ ഉ÷ായാൽ അവരുെട ശåതു അവരുെട പöണïളുĐ

േദശûുഅവെര നിേരാധിđാൽവĭവäാധിേയാ വĭ ദീനേമാ ഉ÷ായാൽ

യാെതാരുûെനîിലും 38നിെěജനമായയിåസാേയൽമുഴുവെനîിലും

വĭ åപാർüനയും യാചനയും കഴിèയുംഓേരാരുûൻതാăാെě

മനഃപീഡഅറിõുഈആലയûിîേലèുൈക മലർûുകയും

െചയ്താൽ 39നീ നിെěവാസčലമായസçർĖûിൽ േകöുêമിèയും

40 ഞïളുെട പിതാèĈാർèു നീ െകാടുû േദശûു അവർ

ജീവിđിരിèും കാലെûാെèയും നിെć ഭയെĜേട÷തിćു നീ

ഓേരാരുûെě ഹൃദയെû അറിയുćതുേപാെല ഓരാരുûćു

അവനവെě നടĜുേപാെലെയാെèയും െചയ്തരുേളണേമ; നീ

മാåതമേĭാസകലമനുഷäപുåതĈാരുെടയും ഹൃദയെûഅറിയുćതു.

41 അåതയുമĭ, നിെě ജനമായ യിåസാേയലിലുĐവനĭാû ഒരു

അനäജാതിèാരൻ ദൂരേദശûുനിćു നിെě നാമം േഹതുവായി

വരികയും ‐ 42 അവർ നിെě മഹതçമുĐ നാമെûയും ബലമുĐ

ഭുജെûയും നീöിയിരിèുćകെēയും കുറിđു േകൾèുമേĭാ ‐ഈ

ആലയûിîേലèു േനാèി åപാർüിèയും െചയ്താൽ 43നീ നിെě

വാസčലമായസçർĖûിൽ േകöു, ഭൂമിയിെലസകലജാതികളും നിെě

ജനമായ യിåസാേയൽ എćേപാെല നിെć ഭയെĜടുവാനും ഞാൻ

പണിതിരിèുćഈആലയûിćു നിെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുćു

എćു åഗഹിĜാനും നിെě നാമെû അറിവാനും തèവĚം

അനäജാതിèാരൻ നിേćാടു åപാർüിèുćെതാെèയും നീ

െചയ്തുെകാടുേèണേമ. 44നീ നിെě ജനെûഅയèുćവഴിയിൽ

അവർതïളുെട ശåതുവിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜടുേĉാൾ

നീ തിരെõടുû നഗരûിേലèും നിെě നാമûിćു ഞാൻ
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പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും തിരിõു യേഹാവേയാടു

åപാർüിđാൽ 45 നീ സçർĖûിൽ അവരുെട åപാർüനയും

യാചനയും േകöു അവർèു നäായം പാലിđുെകാടുേèണേമ. 46

അവർ നിേćാടു പാപം െചയ്കയും ‐പാപം െചēാû മനുഷäൻ

ഇĭേĭാ‐ നീ അവേരാടു േകാപിđു അവെര ശåതുവിćു ഏğിèയും

അവർഅവെര ദൂരേûാസമീപേûാഉĐശåതുവിെě േദശേûèു

ബĂരാèി െകാ÷ുേപാകയും െചയ്താൽ 47 അവെര പിടിđു

െകാ÷ുേപായിരിèുć േദശûുെവđുഅവർ ഉണർćു മനംതിരിõു,

അവെര ബĂരായി െകാ÷ുേപായ േദശûുെവđു: ഞïൾ

പാപംെചയ്തുഅകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđിരിèുćുഎćു

പറõു 48നിേćാടു യാചിèയും അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായ

ശåതുèളുെട േദശûുെവđു അവർ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട നിîേലèു തിരിõു, നീ അവരുെട

പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശേûèു, നീ തിരെõടുû

നഗരûിîേലèും ഞാൻ നിെě നാമûിćു പണിതിരിèുć

ഈ ആലയûിîേലèും േനാèി നിേćാടു åപാർüിèയും

െചയ്താൽ 49 നീ നിെě വാസčലമായ സçർĖûിൽ അവരുെട

åപാർüനയും യാചനയും േകöുഅവർèു നäായം പാലിđുെകാടുûു,

50 നിേćാടു പാപം െചയ്ത നിെě ജനേûാടു, അവർ നിേćാടു

െചയ്ത േåദാഹïെളാെèയുംêമിèയും അവെരബĂĈാരായി

െകാ÷ുേപായവർèുഅവേരാടു കരുണേതാćûèവĚംഅവർèു

അവേരാടു കരുണ ലഭിèുമാറാèുകയും െചേēണേമ. 51 അവർ

മിåസയീം എć ഇരുĉുലയുെട നടുവിൽനിćു നീ െകാ÷ുവć

നിെě ജനവും നിെě അവകാശവും ആകുćുവേĭാ. 52 അവർ

നിെć വിളിđേപêിèുേĉാൾ ഒെèയും നീ േകൾേè÷തിćു

അടിയെě യാചനയും നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě യാചനയും

തൃèൺപാർûരുേളണേമ. 53കർûാവായയേഹാേവ, നീഞïളുെട

പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽ നിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ നിെě

ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം അരുളിെđയ്തതുേപാെല ഭൂമിയിെല
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സകലജാതികളിൽനിćും നീ അവെര നിനèു അവകാശമായി

േവറുതിരിđുവേĭാ. 54ശേലാേമാൻയേഹാവേയാടുഈ åപാർüനയും

യാചനയും എĭാം കഴിđുതീർćേശഷം അവൻ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിൽ മുĉിൽ മുഴîാൽ കുûിയിരുćതും ൈക

ആകാശേûèു മലർûിയിരുćതും വിöു എഴുേćĤു. 55 അവൻ

നിćുെകാ÷ു യിåസാേയൽസഭെയ ഒെèയും ഉđûിൽആശീർĔദിđു

പറõതു എെăćാൽ: 56 താൻ വാëാനം െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയുംതെěജനമായയിåസാേയലിćുസçčതനല്കിയിരിèുć

യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻതെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തഅവെěനĭവാëാനïെളĭാĤിലും െവđു ഒെćîിലും

നിഷ്ഫലമായിöിĭേĭാ. 57 നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നĊുെട

പിതാèĈാേരാടുഇരുćതുേപാെലനേĊാടുകൂെടയുംഇരിèുമാറാകെö

അവൻ നെĊ ൈകവിടുകേയാ ഉേപêിèേയാ െചēരുെത. 58

നാം അവെě എĭാവഴികളിലും നടേè÷തിćും അവൻ നĊുെട

പിതാèĈാേരാടു കğിđഅവെě കğനകളും ചöïളും വിധികളും

åപമാണിđു നടേè÷തിćും നĊുെട ഹൃദയെû തîേലèു

ചായുമാറാèെö. 59യേഹാവതെćൈദവം; മെĤാരുûനുമിĭഎćു

ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുംഅറിേയ÷തിćു 60അവൻതെěദാസćും

തെě ജനമായ യിåസാേയലിćും അććു ആവശäമുĐതുേപാെല

നäായംപാലിđുെകാടുĜാൻതèവĚംഞാൻയേഹാവയുെട മുĉാെക

ആേപêിđിരിèുćഎെěഈവചനïൾരാവും പകലുംനĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധാനûിൽ ഇരിèുമാറാകെö.

61 ആകയാൽ ഇćുĐതുേപാെല നിïൾ അവെě ചöïൾ

അനുസരിđുനടĜാനുംഅവെěകğനകൾ åപമാണിĜാനും നിïളുെട

ഹൃദയം നĊുെടൈദവമായയേഹാവയിîൽഏകാåഗമായിരിèെö. 62

പിെć രാജാവുംഎĭായിåസാേയലും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ യാഗം

കഴിđു. 63ശേലാേമാൻയേഹാെവèു ഇരുപûീരായിരം കാളെയയും

ലêûിരുപതിനായിരംആടിെനയുംസമാധാനയാഗമായിöുഅർĜിđു.

ഇïെന രാജാവും യിåസാേയൽമèെളാെèയും യേഹാവയുെട
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ആലയെû åപതിഷ്ഠിđു. 64യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ഉ÷ായിരുć

താåമയാഗപീഠം േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം,സമാധാനയാഗïളുെട

േമദĢ് എćിവ െകാĐുćതിćു േപാരാതിരുćതുെകാ÷ു രാജാവു

അćു യേഹാവയുെട ആലയûിെě മുĉിലുĐ åപാകാരûിെě

മĂäഭാഗം ശുĂീകരിđു അവിെട േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢും അർĜിđു. 65 ശേലാേമാനും

അവേനാടുകൂെട ഹമാûിെěഅതിർമുതൽ മിåസയീംേതാടുവെരയുĐ

എĭാ യിåസാേയലും വലിെയാരു സഭയായി ആ സമയûു നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഏഴു ദിവസവും പിെćയും

ഏഴു ദിവസവും ഇïെന പതിćാലും ദിവസം ഉĀവം ആചരിđു.

66 എöാംദിവസം അവൻ ജനെû വിöയđു; അവർ രാജാവിെന

അഭിനąിđു, യേഹാവ തെě ദാസനായ ദാവീദിćും തെě ജനമായ

യിåസാേയലിćും െചയ്ത എĭാനĈെയയും കുറിđു സേăാഷവും

ആനąവുമുĐവരായി തïളുെട കൂടാരïളിേലèു േപായി.

9യേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും മĤും തനിèു ഉ÷ാèുവാൻ

മനĢും താğരäവും ഉ÷ായിരുćെതാെèയും ശേലാേമാൻ

പണിതുതീർćേശഷം 2യേഹാവ ഗിെബേയാനിൽെവđു ശേലാേമാćു

åപതäêനായതുേപാെല ര÷ാം åപാവശäവുംഅവćു åപതäêനായി.

3 യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ എെě

മുĉാെക കഴിđിരിèുć നിെě åപാർüനയും യാചനയും ഞാൻ

േകöു; നീ പണിതിരിèുćഈആലയെû എെě നാമം അതിൽ

എേćèുംčാപിĜാൻ തèവĚംഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുćു;

എെě കĚും ഹൃദയവും എĭായ്േപാഴും അവിെട ഇരിèും. 4

ഞാൻ നിേćാടു കğിđെതാെèയും െചയ്വാൻ തèവĚംഎെě

മുĉാെക ഹൃദയനിർĊലതേയാടും പരമാർüതേയാടും കൂെട

നിെě അĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല നടèുകയും എെě

ചöïളും 5വിധികളും åപമാണിèയും െചയ്താൽ യിåസാേയലിെě

രാജാസനûിൽഇരിĜാൻഒരു പുരുഷൻനിനèുഇĭാെതേപാകയിĭ

എćുഞാൻനിെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല
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യിåസാേയലിലുĐ നിെě രാജതçûിെě സിംഹാസനം ഞാൻ

എേćèും čിരമാèും. 6 നിïേളാ നിïളുെട പുåതĈാേരാ

എെćവിöുമാറി നിïളുെട മുĉിൽെവđിരിèുćഎെěകğനകളും

ചöïളും åപമാണിèാെത െചćു അനäൈദവïെള േസവിđു

നമസ്കരിđാൽ 7 ഞാൻ യിåസാേയലിćു െകാടുûിരിèുć

േദശûുനിćു അവെര പറിđുകളയും; എെě നാമûിćു േവ÷ി

ഞാൻ വിശുĂീകരിđിരിèുć ഈ ആലയവും ഞാൻ എെě

മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; യിåസാേയൽ സകലജാതികളുെടയും

ഇടയിൽ പഴെòാĭും പരിഹാസവും ആയിരിèും. 8ഈആലയം

എåത ഉćതമായിരുćാലും കടćുേപാകുćഏവനുംഅതിെന ക÷ു

സ്തംഭിđു ചൂളകുûി: യേഹാവഈേദശûിćുംഈആലയûിćും

ഇïെനവരുûിയതുഎăുഎćു േചാദിèും. 9അവർതïളുെട

പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûു നിćു െകാ÷ുവć തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിèയുംഅനäൈദവïേളാടു േചർćു

അവെയ നമസ്കരിđു േസവിèയും െചയ്കെകാ÷ു യേഹാവഈ

അനർüംഒെèയുംഅവർèുവരുûിയിരിèുćുഎćുഅതിćു

ഉûരം പറയും. 10ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെടആലയം, രാജധാനി

എćീ ര÷ു ഭവനവുംഇരുപതുസംവĀരംെകാ÷ുപണിതേശഷം 11

േസാർരാജാവായഹീരാം ശേലാേമാćുഅവെě ഇġംേപാെല ഒെèയും

േദവദാരുവും സരളമരവും സçർĚവും െകാടുûിരുćതുെകാ÷ു

ശേലാേമാൻരാജാവു ഹീരാമിćു ഗലീലേദശûു ഇരുപതു പöണം

െകാടുûു. 12 ശേലാേമാൻ ഹീരാമിćു െകാടുû പöണïെള

കാേണ÷തിćുഅവൻ േസാരിൽനിćു വćു;എćാൽഅവഅവćു

േബാധിđിĭ,സേഹാദരാ, 13നീഎനിèുതćഈപöണïൾഎăു

എćു അവൻ പറõു. അെവèു ഇćുവെരയും കാബൂൽേദശം

എćു േപരായിരിèുćു. 14ഹീരാേമാ രാജാവിćു നൂĤിരുപതു താലăു

െപാćു െകാടുûയđു. 15 ശേലാേമാൻരാജാവു യേഹാവയുെട

ആലയം, അരമന, മിേĭാ, െയരൂശേലമിെě മതിൽ, ഹാേസാർ,

െമഗിേāാ, േഗെസർഎćിവപണിേയ÷തിćുഊഴിയേവല െചēിđ
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വിവരം: 16 മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാൻ െചćു, േഗെസർ പിടിđു

തീെവđു ചുöുകളõു,അതിൽ പാർûിരുć കനാനäെര െകാćു,

അതിെന ശേലാേമാെě ഭാരäയായ തെě മകൾèു സ്åതീധനമായി

െകാടുûിരുćു. 17അïെന ശേലാേമാൻ േഗെസരും 18താഴെû

േബû്‐േഹാേരാനും ബാലാûും േദശûിെല മരുഭൂമിയിലുĐ 19

തദ്േമാരും ശേലാേമാćു ഉ÷ായിരുć സകലസംഭാരനഗരïളും

രഥനഗരïളും കുതിരേđവകർèുĐ പöണïളും ശേലാേമാൻ

െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെě രാജäûിൽ എĭാടവും

പണിവാൻആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു 20അേമാരäർ, ഹിതäർ,

െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിïെന യിåസാേയൽമèളിൽ

ഉൾെĜടാû േശഷിĜുĐസകലജാതിെയയും 21യിåസാേയൽമèൾèു

നിർĊൂലമാèുവാൻ കഴിയാെത പിćീടും േദശûു േശഷിđിരുć

അവരുെട മèെളയും ശേലാേമാൻ ഊഴിയേവലèാരാèി; അവർ

ഇćുവെര അïെന ഇരിèുćു. 22 യിåസാേയൽമèളിൽ

നിേćാ ശേലാേമാൻ ആെരയും ദാസäേവലèാèിയിĭ; അവർ

അവെěേയാĂാèളും ഭൃതäĈാരും åപഭുèĈാരുംപടനായകĈാരും

അവെě രഥïൾèും കുതിരേđവകർèും അധിപതിമാരും

ആയിരുćു. 23 അõൂĤĉതുേപർ ശേലാേമാെě േവലെയടുû

ജനûിćു േമധാവികളായ േമലുേദäാഗčĈാരായിരുćു. 24

ഫറേവാെě മകൾ ദാവീദിെě നഗരûിൽനിćു ശേലാേമാൻ

അവൾèുേവ÷ി പണിതിരുćഅരമനയിൽപാർĜാൻവćേശഷം

അവൻ മിേĭാ പണിതു. 25ശേലാേമാൻ യേഹാെവèു പണിതിരുć

യാഗപീഠûിേĈൽഅവർആ÷ിൽ മൂćു åപാവശäം േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ധൂപം

കാöും. ഇïെന അവൻ യേഹാവയുെട ആലയം തീർûു. 26

ശേലാേമാൻരാജാവുഎേദാംേദശûു െചîടല്കരയിൽഏേലാûിćു

സമീപûുĐ എേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđു കĜലുകൾ പണിതു.

27 ആ കĜലുകളിൽ ശേലാേമാെě ദാസĈാേരാടുകൂെട ഹീരാം

സമുåദപരിചയമുĐകĜല്èാരായതെě ദാസĈാെരഅയđു. 28അവർ
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ഓഫീരിേലèു െചćുഅവിെടനിćു നാനൂĤിരുപതു താലăു െപാćു

ശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

10െശബാരാñി യേഹാവയുെട നാമം സംബĆിđു ശേലാേമാćുĐ

കീർûി േകöിöു കടെമാഴികളാൽഅവെനപരീêിേè÷തിćു വćു. 2

അവൾഅതിമഹûായപരിവാരേûാടുംസുഗĆവർĖവുംഅനവധി

െപാćും രýവുംചുമćഒöകïേളാടുംകൂെട െയരൂശേലമിൽവćു;

അവൾശേലാേമാെěഅടുèൽവćേശഷംതെěമേനാരഥെമാെèയും

അവേനാടു åപസ്താവിđു. 3 അവളുെട സകലേചാദäïൾèും

ശേലാേമാൻസമാധാനംപറõു.സമാധാനംപറവാൻകഴിയാെതഒćും

രാജാവിćു മറെപാരുളായിരുćിĭ. 4 െശബാരാñിശേലാേമാെě

സകലñാനവുംഅവൻപണിതഅരമനയും 5അവെě േമശയിെല

ഭêണവുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜുംഅവെěശുåശൂഷകĈാരുെട

നിലയും അവരുെട ഉടുĜും അവെě പാനപാåതവാഹകĈാെരയും

യേഹാവയുെട ആലയûിേലèുĐ അവെě എഴുെćĐûും

ക÷ിöു അĉരćുേപായി. 6 അവൾ രാജാവിേനാടു പറõതു

എെăćാൽ: നിെěകാരäïെളയുംñാനെûയും കുറിđുഞാൻ

എെě േദശûുെവđു േകö വർûമാനം സതäം തേć. 7 ഞാൻ

വćു എെě കĚുെകാ÷ു കാണുćതുവെര ആ വർûമാനം

വിശçസിđിĭ.എćാൽപാതിേപാലുംഞാൻഅറിõിരുćിĭ.ഞാൻ

േകöകീർûിെയèാൾനിെěñാനവുംധനവുംഅധികമാകുćു.

8 നിെě ഭാരäമാർ ഭാഗäവതികൾ; നിെě മുĉിൽ എേĜാഴും നിćു

നിെěñാനം േകൾèുćഈ നിെě ഭൃതäĈാരും ഭാഗäവാĈാർ.

9 നിെć യിåസാേയലിെě രാജാസനûിൽ ഇരുûുവാൻ നിćിൽ

åപസാദിđ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; യേഹാവ

യിåസാേയലിെനഎേćèുംസ്േനഹിèെകാ÷ു നീതിയും നäായവും

നടേû÷തിćു നിെćരാജാവാèിയിരിèുćു. 10അവൾരാജാവിćു

നൂĤിരുപതു താലă് െപാćും അനവധി സുഗĆവർĖവും രýവും

െകാടുûു; െശബാരാñി ശേലാേമാൻരാജാവിćു െകാടുû

സുഗĆവർĖംേപാെല അåത വളെര പിെć ഒരിèലും വćിöിĭ.
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11 ഓഫീരിൽനിćു െപാćു െകാ÷ുവć ഹീരാമിെě കĜലുകൾ

ഓഫീരിൽനിćു അനവധി ചąനവും രýവും െകാ÷ുവćു.

12 രാജാവു ചąനംെകാ÷ു യേഹാവയുെട ആലയûിćും

രാജധാനിèുംഅഴികളുംസംഗീതèാർèുകിćരïളുംവീണകളും

ഉ÷ാèി; അïെനയുĐ ചąനമരം ഇćുവെര വćിöിĭ,

ക÷ിöുമിĭ. 13ശേലാേമാൻരാജാവുസçേമധയാ െശബാരാñിèു

രാജൗചിതäംേപാെല െകാടുûതുകൂടാെത അവൾ ആåഗഹിđു

േചാദിđതുെമĭാം ശേലാേമാൻരാജാവു അവൾèു െകാടുûു.

അïെനഅവൾതെě ഭൃതäĈാരുമായിസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

14 ശേലാേമാćു സòാരവäാപാരികളാലും വർûകĈാരുെട

കđവടûാലും സĊിåശജാതികളുെട സകലരാജാèĈാരാലും

േദശാധിപതിമാരാലും വćതു കൂടാെത 15 ആ÷ുേതാറും വć

െപാćിെě തൂèം അറുനൂĤറുപûാറു താലăായിരുćു. 16

ശേലാേമാൻരാജാവു, അടിđുപരûിയ െപാćുെകാ÷ു ഇരുനൂറു

വൻപരിച ഉ÷ാèി;ഓേരാ പരിെചèുഅറുനൂറുേശèൽെപാćു

െചലവായി. 17 അടിđുപരûിയ െപാćുെകാ÷ു അവൻ മുćൂറു

െചറുപരിചയും ഉ÷ാèി; ഓേരാ െചറു പരിെചèു മൂćു മാേന

െപാćു െചലവായി;അവെയ രാജാവു െലബാേനാൻവനഗൃഹûിൽ

െവđു. 18 രാജാവു ദăംെകാ÷ു ഒരു വലിയ സിംഹാസനം

ഉ÷ാèി തîംെകാ÷ു െപാതിõു. 19 സിംഹാസനûിćു

ആറു പതനം ഉ÷ായിരുćു. സിംഹാസനûിെě തലപുറേകാöു

വളõിരുćു; ഇരിĜിടûിെě ഇരുഭാഗûും ൈകûാïലും

ൈകûാïലിćരിെക നില്èുć ര÷ുസിംഹവും ഉ÷ായിരുćു.

20ആറുപതനûിൽഇĜുറûുംഅĜുറûുമായിപåă÷ുസിംഹം

നിćിരുćു. ഒരു രാജäûും ഇïെന ഉ÷ാèിയിരുćിĭ. 21

ശേലാേമാൻരാജാവിെě സകലപാനപാåതïളും െപാćുെകാ÷ും

െലബാേനാൻവനഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും തîംെകാ÷ും

ആയിരുćു; ഒćും െവĐിെകാ÷ĭ; അതിćു ശേലാേമാെě

കാലûുവിലയിĭായിരുćു. 22രാജാവിćുസമുåദûിൽഹീരാമിെě
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കĜലുകേളാടുകൂെട തർശീശ് കĜലുകൾ ഉ÷ായിരുćു; തർശീശ്

കĜലുകൾ മൂćു സംവĀരûിൽ ഒരിèൽ െപാćു, െവĐി,

ആനെèാĉു, കുരïു, മയിൽഎćിവ െകാ÷ുവćു. 23ഇïെന

ശേലാേമാൻരാജാവു ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരിലുംെവđു

ധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു. 24ൈദവം

ശേലാേമാെěഹൃദയûിൽെകാടുûñാനം േകൾേè÷തിćു

സകലേദശèാരും അവെě മുഖദർശനം അേനçഷിđുവćു. 25

അവരിൽ ഓേരാരുûനും ആ÷ുേതാറും താăാെě കാഴ്ചയായി

െവĐിĜാåതം, െപാൻപാåതം, വസ്åതം,ആയുധം,സുഗĆവർĖം, കുതിര,

േകാവർകഴുതഎćിവ െകാ÷ുവćു. 26ശേലാേമാൻ രഥïെളയും

കുതിരേđവകെരയും േശഖരിđു: അവćു ആയിരûിനാനൂറു

രഥïളും പăീരായിരം കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു. അവെര

അവൻ രാജാവിെě രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě

അടുèലും പാർĜിđിരുćു. 27 രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െവĐിെയ

െപരുĜംെകാ÷ു കĭുേപാെലയും േദവദാരുവിെന താഴ്വീതിയിെല

കാöûിമരംേപാെലയുമാèി. 28 ശേലാേമാćു കുതിരകെള

െകാ÷ുവćതുമിåസയീമിൽനിćായിരുćു; രാജാവിെěകđവടèാർ

അവെയ കൂöമായിöു വിെലèു വാïിെèാ÷ുവരും. 29 അവർ

മിåസയീമിൽനിćു രഥം ഒćിćുഅറുനൂറും കുതിര ഒćിćു നൂĤĉതും

െവĐിേശèൽവില െകാടുûു വാïിെകാ÷ുവരും;അïെനതേć

അവർഹിതäരുെട സകലരാജാèĈാർèുംഅരാംരാജാèĈാർèും

െകാ÷ുവćു െകാടുèും.

11ശേലാേമാൻരാജാവു ഫറേവാെě മകെള കൂടാെത േമാവാബäർ,

അേĊാനäർ, എേദാമäർ, സീേദാനäർ, ഹിതäർ എćിïെന

അനäാജാതിèാരûികളായ അേനക സ്åതീകെളയും സ്േനഹിđു.

2 നിïൾèു അവേരാടു കൂടിèലർđ അരുതു; അവർèു

നിïേളാടും കൂടിèലർđ അരുതു; അവർ നിïളുെട ഹൃദയെû

തïളുെട േദവĈാരിേലèു വശീകരിđുകളയും എćു യേഹാവ

യിåസാേയൽമèേളാടുഅരുളിെđയ്തഅനäജാതികളിൽനിćുĐവെര
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തേć; അവേരാടു ശേലാേമാൻ സ്േനഹûാൽ പĤിേđർćിരുćു.

3 അവćു എഴുനൂറു കുലീനപýികളും മുćൂറു െവĜാöികളും

ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഭാരäമാർ അവെě ഹൃദയെû

വശീകരിđുകളõു. 4 എïെനെയćാൽ ശേലാേമാൻ

വേയാധികനായേĜാൾ ഭാരäമാർ അവെě ഹൃദയെû

അനäേദവĈാരിേലèു വശീകരിđു; അവെě ഹൃദയം അവെě

അĜനായ ദാവീദിെěഹൃദയംേപാെല തെěൈദവമായയേഹാവയിîൽ

ഏകാåഗമായിരുćിĭ. 5 ശേലാേമാൻ സീേദാനäേദവിയായ

അസ്േതാെരûിെനയും അേĊാനäരുെട േīėവിåഗഹമായ

മില്േèാമിെനയും െചćു േസവിđു 6തെěഅĜനായദാവീദിെനേĜാെല

യേഹാവെയപൂർĚമായിഅനുസരിèാെതശേലാേമാൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 7അćു ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിćു

എതിെരയുĐമലയിൽ േമാവാബäരുെട േīėവിåഗഹമായ െകേമാശിćും

അേĊാനäരുെട േīėവിåഗഹമായ േമാേലèിćും ഓേരാ പൂജാഗിരി

പണിതു. 8തïളുെട േദവĈാർèുധൂപം കാöിയുംബലികഴിđുംേപാć

അനäജാതിèാരûികളായ സകലഭാരäമാർèും േവ÷ി അവൻ

അïെന െചയ്തു. 9 തനിèു ര÷ുåപാവശäം åപതäêനാകയും

അനäേദവĈാെര െചćു േസവിèരുെതć കാരäെûèുറിđു

തേćാടു കğിèയും െചയ്തിരുć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയവിöു ശേലാേമാൻതെěഹൃദയം തിരിèയും 10യേഹാവ

കğിđതു åപമാണിèാെത ഇരിèയും െചയ്കെകാ÷ു യേഹാവ

അവേനാടു േകാപിđു. 11യേഹാവശേലാേമാേനാടുഅരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ:എെěനിയമവുംഞാൻ നിേćാടു കğിđ കğനകളും

നീ åപമാണിđിĭ എćുĐ സംഗതി നിെě േപരിൽ ഇരിèെകാ÷ു

ഞാൻ രാജതçം നിîൽനിćു നിċയമായി പറിđു നിെě ദാസćു

െകാടുèും. 12 എîിലും നിെě അĜനായ ദാവീദിൻനിമിûം

ഞാൻ നിെě ജീവകാലûു അതു െചയ്കയിĭ; എćാൽ നിെě

മകെě കēിൽനിćു അതിെന പറിđുകളയും. 13എîിലും രാജതçം

മുഴുവനും പറിđുകളയാെത എെě ദാസനായ ദാവീദിൻനിമിûവും
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ഞാൻതിരെõടുû െയരൂശേലമിൻനിമിûവും ഒരു േഗാåതെû

ഞാൻ നിെě മകćു െകാടുèും. 14 യേഹാവ എേദാമäനായ ഹദദ്

എć ഒരു åപതിേയാഗിെയ ശേലാേമാെě േനെര എഴുേćğിđു.

അവൻ എേദാംരാജസăതിയിൽ ഉĐവൻ ആയിരുćു. 15 ദാവീദ്

എേദാമäെര നിåഗഹിđകാലûു േസനാധിപതിയായ േയാവാബ്

പöുേപായവെരഅടèംെചയ്വാൻ െചćുഎേദാമിെല പുരുഷåപജെയ

ഒെèയും നിåഗഹിđേĜാൾ‐ 16എേദാമിെല പുരുഷåപജെയ ഒെèയും

നിåഗഹിèുേവാളം േയാവാബും എĭായിåസാേയലുംഅവിെടആറുമാസം

പാർûിരുćു‐ 17 ഹദദ് എćവൻ തെě അĜെě ഭൃതäĈാരിൽ

ചില എേദാമäരുമായി മിåസയീമിേലèു ഓടിേĜായി; ഹദദ് അćു

ൈപതൽആയിരുćു. 18അവർ മിദäാനിൽനിćു പുറെĜöു പാറാനിൽ

എûി; പാറാനിൽനിćുആളുകെളയും കൂöിെèാ÷ു മിåസയീമിൽ

മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěഅടുèൽ െചćു;അവൻഅവćു ഒരു

വീടു െകാടുûുആഹാരംകğിđു ഒരു േദശവും െകാടുûു. 19ഫറേവാćു

ഹദദിേനാടുവളെരഇġംേതാćി;അതുെകാ÷ുഅവൻതെěഭാരäയായ

തഹ്െപേനസ് രാñിയുെട സേഹാദരിെയ അവćു ഭാരäയായി

െകാടുûു. 20തഹ്െപേനസിെě സേഹാദരി അവćു െഗനൂബû്

എെćാരു മകെന åപസവിđു; അവെന തഹ്െപേനസ് മുലകുടി മാĤി

ഫറേവാെěഅരമനയിൽവളർûി;അïെന െഗനൂബû്ഫറേവാെě

അരമനയിൽഫറേവാെěപുåതĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 21ദാവീദ്

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđുഎćും േസനാധിപതിയായ

േയാവാബും മരിđുഎćുംഹദദ് മിåസയീമിൽ േകöിöുഫറേവാേനാടു:

ഞാൻഎെě േദശേûèുയാåതയാേക÷തിćുഎെćഅയേèണം

എćു പറõു. 22 ഫറേവാൻ അവേനാടു: നീ സçേദശേûèു

േപാകുവാൻതാğരäെĜേട÷തിćുഎെěഅടുèൽനിനèുഎăു

കുറവുĐഎćു േചാദിđു;അതിćുഅവൻ: ഒćുമു÷ായിöĭ;എîിലും

എെć ഒćയേèണം എćു പറõു. 23ൈദവം അവെě േനെര

എലäാദാവിെě മകനായ െരേസാൻഎćമെĤാരു åപതിേയാഗിെയയും

എഴുേćğിđു; അവൻ േസാബാരാജാവായ ഹദേദസർ എć തെě
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യജമാനെന വിöു ഓടിേĜായിരുćു. 24 ദാവീദ് േസാബèാെര

നിåഗഹിđേĜാൾ അവൻ തനിèു ആളുകെള േശഖരിđു അവരുെട

കൂöûിćു നായകനായ്തീർćു;അവർ ദേĊെശèിൽ െചćുഅവിെട

പാർûു ദേĊെശèിൽ വാണു. 25ഹദദ് െചയ്ത േദാഷം കൂടാെത

ഇവനും ശേലാേമാെě കാലെûാെèയും യിåസാേയലിćു åപതിേയാഗി

ആയിരുćു;അവൻയിåസാേയലിെന െവറുûുഅരാമിൽ രാജാവായി

വാണു. 26 െസേരദയിൽനിćുĐ എåഫയീമäനായ െനബാûിെě

മകൻെയാേരാെബയാംഎćശേലാേമാെě ദാസനും രാജാവിേനാടു

മĀരിđു; അവെě അĊ െസരൂയാ എćു േപരുĐ ഒരു വിധവ

ആയിരുćു. 27 അവൻ രാജാവിേനാടു മĀരിĜാനുĐ കാരണം

എെăćാൽ:ശേലാേമാൻ മിേĭാ പണിതു, തെěഅĜനായ ദാവീദിെě

നഗരûിെě അĤകുĤം തീർûു. 28 എćാൽ െയാേരാെബയാം

ബഹുåപാപ്തിയുĐ പുരുഷൻ ആയിരുćു; ഈ യൗവനèാരൻ

പരിåശമശീലൻഎćുക÷ിöു ശേലാേമാൻ േയാേസഫുഗൃഹûിെě

കാരäാദികെളാെèയും അവെě വിചാരണയിൽ ഏğിđു. 29 ആ

കാലûു ഒരിèൽെയാേരാെബയാം െയരൂശേലമിൽനിćു വരുേĉാൾ

ശിേലാനäനായഅഹിയാåപവാചകൻവഴിയിൽെവđുഅവെനക÷ു;

അവൻ ഒരു പുതിയ അîി ധരിđിരുćു; ര÷ുേപരും വയലിൽ

തനിđായിരുćു. 30 അഹിയാവു താൻ ധരിđിരുć പുതിയ അîി

പിടിđു പåă÷ു ഖøമായി കീറി: 31 െയാേരാെബയാമിേനാടു

പറõെതെăćാൽ: പûു ഖøം നീ എടുûുെകാൾക;

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഇതാ ഞാൻ രാജതçം ശേലാേമാെě കēിൽനിćു പറിđുകീറി,

പûു േഗാåതം നിനèു തരുćു. 32 എćാൽ എെě ദാസനായ

ദാവീദിൻനിമിûവുംഞാൻഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćും

തിരെõടുûെയരൂശേലംനഗരംനിമിûവും ഒരു േഗാåതംഅവćു

ഇരിèും. 33 അവർ എെć ഉേപêിđു, സീേദാനäേദവിയായ

അസ്േതാെരûിെനയും േമാവാബäേദവനായ െകേമാശിെനയും

അേĊാനäേദവനായ മില്േèാമിെനയും നമസ്കരിèയും അവെě
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അĜനായ ദാവീദ്എćേപാെലഎനിèു åപസാദമായുĐതു െചയ്വാനും

എെěചöïളും വിധികളും åപമാണിĜാനുംഅവർഎെěവഴികളിൽ

നടèാെത ഇരിèയും െചയ്തതു െകാ÷ു തേć. 34 എćാൽ

രാജതçം മുഴുവനും ഞാൻ അവെě കēിൽനിćു എടുèയിĭ;

ഞാൻ തിരെõടുûവനും എെě കğനകെളയും ചöïെളയും

åപമാണിđവനും ആയ എെě ദാസൻ ദാവീദ് നിമിûം ഞാൻ

അവെന അവെě ജീവകാലെûാെèയും åപഭുവായി െവേđèും.

35എîിലുംഅവെě മകെě കēിൽനിćുഞാൻ രാജതçം എടുûു

നിനèു തരും; പûു േഗാåതïെള തേć. 36 എെě നാമം

čാപിേè÷തിćുഞാൻതിരെõടുûെയരൂശേലംനഗരûിൽ

എെě മുĉാെക എെě ദാസനായ ദാവീദിćു എേćèും ഒരു

ദീപം ഉ÷ായിരിèûèവĚം ഞാൻ അവെě മകćു ഒരു

േഗാåതെû െകാടുèും. 37 നീേയാ നിെě ഇġംേപാെല ഒെèയും

വാണു യിåസാേയലിćു രാജാവായിരിേè÷തിćു ഞാൻ നിെć

എടുûിരിèുćു. 38 ഞാൻ നിേćാടു കğിèുćെതാെèയും

നീ േകöു എെě വഴികളിൽ നടćു എെě ദാസനായ ദാവീദ്

െചയ്തതുേപാെലഎെěചöïളുംകğനകളും åപമാണിđു െകാ÷ു

എനിèു åപസാദമായുĐതു െചയ്താൽഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും;

ഞാൻ ദാവീദിćു പണിതതുേപാെല നിനèുčിരമാേയാരു ഗൃഹം

പണിതു യിåസാേയലിെനനിനèുതരും. 39 ദാവീദിെěസăതിെയേയാ

ഞാൻ ഇതുനിമിûം താഴ്ûും; സദാകാലേûèĭതാനും. 40

അതുെകാ÷ു ശേലാേമാൻ െയാേരാെബയാമിെന െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđു. എćാൽ െയാേരാെബയാം എഴുേćĤു മിåസയീമിൽ

ശീശè് എć മിåസയീംരാജാവിെě അടുèൽ ഓടിേĜായി;

ശേലാേമാെě മരണംവെര അവൻ മിåസയീമിൽ ആയിരുćു. 41

ശേലാേമാെě മĤുĐ വൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

അവെě ñാനവും ശേലാേമാെě വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 42 ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ എĭാ

യിåസാേയലിെനയും വാണകാലം നാğതുസംവĀരംആയിരുćു. 43
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ശേലാേമാൻ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě

അĜനായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě

മകനായ െരഹെബയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

12െരഹെബയാമിെന രാജാവാേè÷തിćു എĭായിåസാേയലും

െശേഖമിൽ വćിരുćതുെകാ÷ു അവനും െശേഖമിൽ െചćു.

2 െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാം മിåസയീമിൽ അതു

േകöാെറ ‐ശേലാേമാൻരാജാവിെěസćിധിയിൽനിćു െയാേരാെബയാം

മിåസയീമിൽ ഓടിേĜായി അവിെട പാർûിരിèുേĉാൾ 3

അവർ ആളയđു അവെന വിളിĜിđിരുćു‐െയാേരാെബയാമും

യിåസാേയൽസഭെയാെèയും വćു െരഹെബയാമിേനാടു സംസാരിđു:

4 നിെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം ഞïളുെടേമൽ െവđു; നിെě

അĜെě കഠിനേവലയും അവൻ ഞïളുെടേമൽ െവđിരിèുć

ഭാരമുĐ നുകവും നീ ഭാരം കുെറđുതേരണം; എćാൽ ഞïൾ

നിെć േസവിèാം എćു പറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïൾ

േപായി മൂćു ദിവസംകഴിõിöു വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ

എćു പറõു. അïെന ജനം േപായി. 6 െരഹെബയാംരാജാവു

തെěഅĜനായശേലാേമാെěജീവകാലûുഅവെěസćിധിയിൽ

നിćിരുć വൃĂĈാേരാടു ആേലാചിđു: ഈ ജനേûാടു ഉûരം

പറേയ÷തിćു നിïൾഎăാേലാചനപറയുćുഎćു േചാദിđു. 7

അതിćുഅവർഅവേനാടു: നീ ഇćുഈജനûിćു വഴിെĜöുഅവെര

േസവിđുഅവേരാടു നĭവാèു പറõാൽഅവർഎćും നിനèു

ദാസĈാരായിരിèുംഎćു പറõു. 8എćാൽവൃĂĈാർതേćാടു

പറõആേലാചനഅവൻതäജിđു, തേćാടുകൂെട വളർćവരായി

തെě മുĉിൽ നില്èുć യൗĔനèാേരാടു ആേലാചിđു: 9 നിെě

അĜൻഞïളുെട േമൽെവđിരിèുćനുകം ഭാരംകുെറđു തേരണം

എćിïെനഎേćാടു സംസാരിđിöുĐഈജനേûാടു നാം ഉûരം

പറേയ÷തിćു നിïൾഎăാേലാചനപറയുćുഎćുഅവേരാടു

േചാദിđു. 10അവേനാടുകൂെട വളർćിരുćയൗĔനèാർഅവേനാടു:

നിെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം ഞïളുെടേമൽ െവđു; നീ അതു
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ഞïൾèു ഭാരം കുെറđുതേരണെമćു നിേćാടു പറõ ഈ

ജനേûാടു: എെě െചറുവിരൽ എെě അĜെě അരെയèാൾ

വĚമുĐതായിരിèും. 11എെěഅĜൻനിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐനുകം

െവđിരിെèഞാൻനിïളുെട നുകûിćു ഭാരം കൂöും;എെěഅĜൻ

നിïെള ചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു; ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷ു

നിïെള ദøിĜിèും എćിïെന നീ ഉûരം പറേയണം എćു

പറõു. 12മൂćാം ദിവസംഎെěഅടുèൽവീ÷ും വരുവിൻഎćു

രാജാവു പറõതുേപാെല െയാേരാെബയാമും സകലജനവും മൂćാം

ദിവസം െരഹെബയാമിെěഅടുèൽ െചćു. 13എćാൽ രാജാവു

ജനേûാടു കഠിനമായി ഉûരം പറõു; വൃĂĈാർ തേćാടു പറõ

ആേലാചനെയഅവൻതäജിđു. 14യൗĔനèാരുെടആേലാചനേപാെല

അവേരാടു: എെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം നിïളുെടേമൽ െവđു;

ഞാേനാ നിïളുെട നുകûിćു ഭാരം കൂöും; എെěഅĜൻനിïെള

ചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു; ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷ു നിïെള

ദøിĜിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 15ഇïെന രാജാവു ജനûിെě

അേപê േകöിĭ; യേഹാവ ശിേലാനäനായ അഹിയാവുമുഖാăരം

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിേനാടു അരുളിെđയ്ത

വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćുഈകാരäം യേഹാവയുെടഹിതûാൽ

സംഭവിđു. 16 രാജാവു തïളുെട അേപê േകൾèയിെĭćു

എĭായിåസാേയലും ക÷േĜാൾ ജനം രാജാവിേനാടു: ദാവീദിîൽ

ഞïൾèുഎăുഓഹരി ഉĐു? യിĠായിയുെട മകîൽഞïൾèു

അവകാശമിĭേĭാ; യിåസാേയേല, നിïളുെട കൂടാരïളിേലèു

െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെě ഗൃഹം േനാèിെèാൾക

എćുûരം പറõു, യിåസാേയൽ തïളുെട കൂടാരïളിേലèു

േപായി. 17 െയഹൂദാനഗരïളിൽ പാർûിരുć യിåസാേയലäർേèാ

െരഹെബയാം രാജാവായ്തീർćു. 18 പിെć െരഹെബയാംരാജാവു

ഊഴിയേവെലèു േമൽവിചാരകനായഅേദാരാമിെനഅയđു; എćാൽ

യിåസാേയെലാെèയും അവെന കെĭറിõു െകാćുകളõു;

െരഹെബയാംരാജാേവാ േവഗûിൽ രഥം കയറി െയരൂശേലമിേലèു
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ഓടിേĜാćു. 19ഇïെനയിåസാേയൽഇćുവെര ദാവീദുഗൃഹേûാടു

മĀരിđു നില്èുćു. 20 െയാേരാെബയാം മടïിവćു എćു

യിåസാേയെലാെèയും േകöേĜാൾ അവർ ആളയđു അവെന

സഭയിേലèു വിളിĜിđുഅവെനഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèി;

െയഹൂദാേഗാåതം മാåതം അĭാെത മĤാരും ദാവീദുഗൃഹûിെě

പêം േചർćിĭ. 21 െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷം

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു യുĂംെചയ്തു രാജതçം ശേലാേമാെě

മകനായ െരഹെബയാമിćു വീ÷ുെകാേĐ÷തിćു അവൻ

െയഹൂദാഗൃഹം മുഴുവനിലും െബനäാമീെě േഗാåതûിലുംനിćു

േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ ഒരു ലêെûണ്പതിനായിരംേപെര േശഖരിđു.

22 എćാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിćു ൈദവûിെě

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 23 നീ ശേലാേമാെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയുെടയും

െബനäാമീെěയും സകലഗൃഹേûാടും േശഷം ജനേûാടും

പറക; നിïൾ പുറെĜടരുതു; 24 നിïളുെട സേഹാദരĈാരായ

യിåസാേയൽമèേളാടു യുĂം െചയ്കയുമരുതു; ഓേരാരുûൻ

താăാെěവീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;ഈകാരäംഎെěഹിതûാൽ

ഉ÷ായിരിèുćു എćിåപകാരം യേഹാവഅരുളിെđēുćു. അവർ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഅനുസരിđുയേഹാവയുെടകğനåപകാരം

മടïിേĜായി. 25 അനăരം െയാേരാെബയാം എåഫയീംമലനാöിൽ

െശേഖംപണിതുഅവിെട പാർûു.അവൻഅവിെടനിćു പുറെĜöു

െപനൂേവലും പണിതു. 26എćാൽെയാേരാെബയാംതെěമനĢിൽ:

രാജതçം വീ÷ും ദാവീദ് ഗൃഹûിćു ആയിേĜാകും; 27 ഈ ജനം

െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയûിൽയാഗം കഴിĜാൻ െചćാൽ

ഈ ജനûിെě ഹൃദയം െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാം എć

തïളുെട യജമാനîേലèു തിരികയും അവർ എെć െകാćു

െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിെě പêം േചരുകയും െചēും

എćുപറõു. 28ആകയാൽരാജാവുആേലാചിđു െപാćുെകാ÷ു

ര÷ുകാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; നിïൾെയരൂശേലമിൽ േപായതു മതി;
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യിåസാേയേല, ഇതാ നിെć മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെě

ൈദവംഎćുഅവേരാടു പറõു. 29അവൻഒćിെന േബേഥലിലും

മേĤതിെനദാനിലും åപതിഷ്ഠിđു. 30ഈകാരäംപാപേഹതുവായിûീർćു;

ജനം ഒćിെě മുĉിൽ നമസ്കരിĜാൻ ദാൻവെര െചćു. 31

അവൻ പൂജാഗിരിേêåതïളും ഉ÷ാèി സർĔജനûിൽനിćും

േലവäരĭാûവെര പുേരാഹിതĈാരായി നിയമിđു. 32 െയഹൂദയിൽ

ആചരിđുവć ഉĀവംേപാെല െയാേരാെബയാം എöാം മാസം

പതിനòാം തിēതി ഒരു ഉĀവം നിċയിđു യാഗപീഠûിîൽ

െചćു; താൻ ഉ÷ാèിയകാളèുöികൾèുയാഗം കഴിേè÷തിćു

അവൻ േബേഥലിലും അïെന തേć െചയ്തു; താൻ നിയമിđ

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര അവൻ േബേഥലിൽ ആèി. 33

അവൻ സçേമധയായി നിċയിđ എöാം മാസം പതിനòാം

തിēതി താൻ േബേഥലിൽ ഉ÷ാèിയ യാഗപീഠûിîൽ െചćു

യിåസാേയൽമèൾèു ഒരു ഉĀവം നിയമിđു, പീഠûിćരിെക െചćു

ധൂപം കാöി.

13െയാേരാെബയാം ധൂപം കാöുവാൻപീഠûിćരിെകനില്èുേĉാൾ

തേć ഒരുൈദവപുരുഷൻയേഹാവയുെട കğനയാൽ െയഹൂദയിൽ

നിćു േബേഥലിേലèു വćു. 2അവൻ യേഹാവയുെട കğനയാൽ

യാഗപീഠേûാടു: യാഗപീഠേമ, യാഗപീഠേമ, യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ദാവീദുഗൃഹûിćു േയാശീയാവു എćു

േപരുĐ ഒരു മകൻ ജനിèും; അവൻ നിെěേമൽ ധൂപം കാöുć

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര നിെěേമൽ െവđു അറുèയും

മനുഷäാčികെള നിെěേമൽ ചുöുകളകയും െചēും എćു

വിളിđുപറõു. 3 അവൻ അćു ഒരു അടയാളവും െകാടുûു;

ഇതാ, ഈ യാഗപീഠം പിളർćു അതിേĈലുĐ ചാരം തൂകിേĜാകും;

ഇതു യേഹാവ കğിđഅടയാളം എćു പറõു. 4ൈദവപുരുഷൻ

േബേഥലിെലയാഗപീഠûിćു വിേരാധമായി വിളിđുപറõവചനം

െയാേരാെബയാംരാജാവു േകöേĜാൾഅവൻയാഗപീഠûിîൽനിćു

ൈകനീöി:അവെനപിടിĜിൻഎćുകğിđു;എîിലുംഅവെěേനെര
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നിöിയ ൈക വര÷ുേപായിöു തിരിെക മടèുവാൻ കഴിവിĭാെത

ആയി. 5ൈദവപുരുഷൻയേഹാവയുെട കğനയാൽ െകാടുûിരുć

അടയാളåപകാരം യാഗപീഠം പിളർćു ചാരം യാഗപീഠûിൽനിćു

തൂകിേĜായി. 6 രാജാവു ൈദവപുരുഷേനാടു: നീ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവേയാടു കൃെപèായിഅേപêിđു എെěൈകമടïുവാൻ

തèവĚം എനിèുേവ÷ി åപാർüിേèണം എćു പറõു.

ൈദവപുരുഷൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു;എćാെറ രാജാവിെě

ൈകമടïി മുĉിലെûേĜാെലആയി. 7രാജാവുൈദവപുരുഷേനാടു:

നീ എേćാടുകൂെട അരമനയിൽ വćു അğംആശçസിđുെകാൾക;

ഞാൻനിനèു ഒരു സĊാനം തരുംഎćു പറõു. 8ൈദവപുരുഷൻ

രാജാവിേനാടു: നിെě അരമനയിൽ പകുതി തćാലും ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട വരികയിĭ; ഈ čലûുെവđു ഞാൻ അĜം

തിćുകയിĭ, െവĐംകുടിèയും ഇĭ. 9നീഅĜംതിćരുതു, െവĐം

കുടിèരുതു; േപായ വഴിയായി മടïിവരികയും അരുതു എćു

യേഹാവഅരുളĜാടായിഎേćാടു കğിđിരിèുćുഎćു പറõു.

10 അïെന അവൻ േബേഥലിേലèു വć വഴിയായി മടïാെത

മെĤാരുവഴിയായി േപായി. 11 േബേഥലിൽവൃĂനാെയാരു åപവാചകൻ

പാർûിരുćു;അവെěപുåതĈാർ വćുൈദവപുരുഷൻ േബേഥലിൽ

െചയ്തകാരäെമാെèയുംഅവേനാടു പറõു;അവൻരാജാവിേനാടു

പറõ വാèുകളും അവർ തïളുെട അĜെന അറിയിđു. 12

അവരുെട അĜൻഅവേരാടു: അവൻ ഏതു വഴിèു േപായി എćു

േചാദിđു; െയഹൂദയിൽനിćു വćു ൈദവപുരുഷൻ േപായ വഴി

അവെě പുåതĈാർ ക÷ിരുćു. 13 അവൻ തെě പുåതĈാേരാടു:

കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻ എćു പറõു, അവർ കഴുെതèു

േകാĜിöുെകാടുûു;അവൻഅതിെěപുറûുകയറിൈദവപുരുഷെě

പിćാെല െചćു; 14അവൻഒരു കരുേവലകûിൻകീെഴ ഇരിèുćതു

ക÷ു: നീ െയഹൂദയിൽനിćു വćൈദവപുരുഷേനാഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. 15അവൻഅേതഎćു പറõു. അവൻഅവേനാടു: നീ

എേćാടുകൂെട വീöിൽവćു ഭêണംകഴിേèണംഎćുപറõു.
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16 അതിćു അവൻ: എനിèു നിേćാടുകൂെട േപാരികേയാ നിെě

വിöിൽ കയറുകേയാ െചയ്തുകൂടാ; ഞാൻ ഈ čലûുെവđു

നിേćാടുകൂെട അĜം തിćുകയിĭ െവĐം കുടിèയുമിĭ. 17

നീ അവിെടെവđു അĜം തിćരുതു, െവĐം കുടിèരുതു, േപായ

വഴിയായി മടïിവരികയും അരുതു എćു യേഹാവഅരുളĜാടായി

എേćാടു കğിđിരിèുćു എćു പറõു. 18 അതിćു അവൻ:

ഞാനും നിെćേĜാെല ഒരു åപവാചകൻആകുćു;അĜം തിćുകയും

െവĐം കുടിèയും െചേē÷തിćു നീ അവെന നിെě വീöിൽ

കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു ഒരു ദൂതൻ യേഹാവയുെട കğനയാൽ

എേćാടു പറõിരിèുćു എćു പറõു. അവൻ പറõേതാ

േഭാഷ്കായിരുćു. 19അïെനഅവൻഅവേനാടുകൂെടെചćു,അവെě

വീöിൽെവđുഅĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചയ്തു. 20അവൻ

ഭêണûിćിരിèുേĉാൾഅവെന കൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി. 21 അവൻ െയഹൂദയിൽനിćു

വćൈദവപുരുഷേനാടു: നീ യേഹാവയുെട വചനം മറുûു നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđിരുćകğന åപമാണിèാെത 22

അĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചēരുെതćുഅവൻനിേćാടു

കğിđčലûുനീ മടïിവćുഅĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു നിെě ശവം നിെě പിതാèĈാരുെട കĭറയിൽ

വരികയിĭഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു വിളിđുപറõു. 23

അĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചയ്തേശഷംഅവൻതാൻ

കൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകćുേവ÷ികഴുെതèു േകാĜിöുെകാടുûു;

24അവൻേപാകുേĉാൾവഴിയിൽ ഒരുസിംഹംഅവെനക÷ുഅവെന

െകാćു;അവെěശവം വഴിയിൽകിടćു, കഴുതഅതിെěഅരിെക

നിćു; സിംഹവും ശവûിെě അരിെക നിćു. 25 വഴിേപാകുć

ആളുകൾശവംവഴിയിൽകിടèുćതുംശവûിെěഅരിെകസിംഹം

നില്èുćതും ക÷ു; വൃĂനായ åപവാചകൻപാർèുćപöണûിൽ

െചćു അറിയിđു. 26അവെന വഴിയിൽ നിćു കൂöിെèാ÷ുവć

åപവാചകൻ അതു േകöേĜാൾ: അവൻ യേഹാവയുെട വചനം
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മറുûൈദവപുരുഷൻതേć; യേഹാവഅവേനാടുഅരുളിെđയ്ത

വചനåപകാരം യേഹാവഅവെനസിംഹûിćുഏğിđു;അതുഅവെന

കീറി െകാćുകളõു എćു പറõു. 27 പിെć അവൻ തെě

പുåതĈാേരാടു: കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻഎćു പറõു. 28അവർ

േകാĜിöുെകാടുûു.അവൻ െചćേĜാൾശവം വഴിയിൽ കിടèുćതും

ശവûിെě അരിെക കഴുതയും സിംഹവും നില്èുćതും ക÷ു;

സിംഹംശവെûതിćുകേയാകഴുതെയകീറിèളകേയാ െചയ്തിĭ. 29

åപവാചകൻൈദവപുരുഷെě ശവം എടുûു കഴുതĜുറûു െവđു

െകാ÷ുവćു; വൃĂനായ åപവാചകൻ തെě പöണûിൽ എûി

അവെനèുറിđു വിലപിđു അവെനഅടèം െചയ്തു. 30അവെě

ശവംഅവൻതെěസçăകĭറയിൽ െവđിöുഅവെനèുറിđു:അേēാ

എെěസേഹാദരാഎćിïെനപറõുഅവർവിലാപം കഴിđു. 31

അവെനഅടèംെചയ്തേശഷംഅവൻതെěപുåതĈാേരാടു:ഞാൻ

മരിđേശഷംനിïൾഎെćൈദവപുരുഷെനഅടèം െചയ്തിരിèുć

കĭറയിൽതേćഅടèം െചേēണം;അവെěഅčികളുെടഅരിെക

എെěഅčികളും ഇേടണം. 32അവൻ േബേഥലിെലയാഗപീഠûിćും

ശമരäപöണïളിെല സകലപൂജാഗിരിേêåതïൾèും വിേരാധമായി

യേഹാവയുെട കğനåപകാരം വിളിđുപറõ വചനം നിċയമായി

സംഭവിèുംഎćുപറõു. 33ഈകാരäംകഴിõിöും െയാേരാെബയാം

തെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയാെതപിെćയുംസർĔജനûിൽനിćും

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര നിയമിđു; തനിèു േബാധിđവെര

കരപൂരണം കഴിĜിđു; അവർ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാരായ്തീർćു.

34 െയാേരാെബയാംഗൃഹെû ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđു

മുടിđുകളയûèവĚംഈകാരäംഅവർèു പാപമായ്തീർćു.

14ആകാലûു െയാേരാെബയാമിെě മകനായഅബീയാവു ദീനം

പിടിđു കിടĜിലായി. 2 െയാേരാെബയാം തെě ഭാരäേയാടു: നീ

െയാേരാെബയാമിെě ഭാരäഎćുആരുംഅറിയാതവĚം േവഷംമാറി

ശീേലാവിേലèു, േപാേകണം; ഈ ജനûിćു ഞാൻ രാജാവാകും

എćു എേćാടു പറõഅഹീയാåപവാചകൻ അവിെട ഉ÷േĭാ.
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3 നിെě കēിൽ പûു അĜവും കുെറ അടകളും ഒരു തുരുûി

േതനും എടുûു അവെě അടുèൽ െചĭുക. കുöിയുെട കാരäം

എăാകും എćു അവൻ നിെć അറിയിèും എćു പറõു.

4 െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä അïെന തേć െചയ്തു; അവൾ

പുറെĜöു ശീേലാവിൽ അഹീയാവിെě വീöിൽ െചćു; എćാൽ

അഹീയാവിćു വാർĂകäം നിമിûംകĚു മïിയിരിരുćതുെകാ÷ു

കാúാൻവഹിയാെതയിരുćു. 5എćാൽയേഹാവഅഹീയാേവാടു:

െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä തെě മകെനèുറിđു നിേćാടു േചാദിĜാൻ

വരുćു;അവൻദീനമായി കിടèുćു; നീഅവേളാടു ഇćിćåപകാരം

സംസാരിേèണം; അവൾ അകûു വരുേĉാൾ അനäസ്åതീയുെട

ഭാവം നടിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 6അവൾവാതിൽകടèുേĉാൾ

അവളുെട കാെലാđ അഹിയാവു േകöിöു പറõെതെăćൽ:

െയാേരാെബയാമിെě ഭാരäേയ,അകûുവരിക; നീ ഒരുഅനäസ്åതീ

എćു നടിèുćതുഎăിćു? കഠിനവർûമാനം നിെćഅറിയിĜാൻ

എനിèു നിേയാഗം ഉ÷ു. 7 നീ െചćു െയാേരാെബയാമിേനാടു

പറേയ÷ുćതുഎെăćാൽ:യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻജനûിെěഇടയിൽനിćു നിെć

ഉയർûി, എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവാèി. 8 രാജതçം

ദാവീദ് ഗൃഹûിൽനിćു കീറിെയടുûു നിനèു തćു; എîിലും

എെě കğനകെള åപമാണിèയും എനിèു åപസാദമുĐതു മാåതം

െചയ്വാൻപൂർĚമനേĢാടുകൂെടഎെćഅനുസരിèയും െചയ്ത

എെě ദാസനായ ദാവീദിെനേĜാെല നീ ഇരിèാെത 9 നിനèു

മുĉു÷ായിരുć എĭാവെരèാളും അധികം േദാഷം െചയ്തു;

എെć േകാപിĜിേè÷തിćു െചćു നിനèുഅനäേദവĈാെരയും

വിåഗഹïെളയും ഉ÷ാèിഎെćനിെěപുറകിൽഎറിõുകളõു.

10അതു െകാ÷ു ഇതാ, ഞാൻ െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹûിćു

അനർüം വരുûി, െയാേരാെബയാമിćുĐ സçതåăനും

അസçതåăനുംആയപുരുഷåപജെയഒെèയുംയിåസാേയലിൽനിćു

േഛദിèയും കാഷ്ഠം േകാരിèളയുćതു േപാെല െയാേരാെബയാമിെě
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ഗൃഹംതീെരമുടിõുേപാകുംവെരഅതിെനേകാരിèളകയും െചēും. 11

െയാേരാെബയാമിെěസăതിയിൽപöണûിൽെവđു മരിèുćവെന

നായ്èൾതിćും; വയലിൽെവđു മരിèുćവെനആകാശûിെല

പêികൾ തിćും; യേഹാവ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു.

12 ആകയാൽ നീ എഴുേćĤു വീöിേലèു േപാക; നിെě കാൽ

പöണûിćകûു ചവിöുേĉാൾ കുöി മരിđുേപാകും. 13

യിåസാേയെലാെèയും അവെനèുറിđു വിലപിđു അവെന

അടèം െചēും; െയേരാെബയാമിെě ഗൃഹûിൽെവđുഅവനിൽ

മാåതം യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു åപസാദമുĐ

കാരäം അğം കാണുകയാൽ െയാേരാെബയാമിെě സăതിയിൽ

അവെന മാåതം കĭറയിൽ അടèം െചēും. 14 യേഹാവ തനിèു

യിåസാേയലിൽ ഒരു രാജാവിെന എഴുേćğിèും; അവൻ അćു

െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹെû േഛദിđുകളയും; എćാൽ

ഇേĜാൾ തേć എăു? 15 യിåസാേയൽ അേശരാåപതിഷ്ഠകെള

ഉ÷ാèി യേഹാവെയ േകാപിĜിđതുെകാ÷ു ഓട െവĐûിൽ

ആടുćതുേപാെല അവർ ആടûèവĚം യേഹാവ അവെര

ആടിđു അവരുെട പിതാèĈാർèു താൻ െകാടുû ഈ നĭ

േദശûുനിćു യിåസാേയലിെന പറിെđടുûു നദിèèെര

ചിതറിđുകളയും. 16 പാപം െചയ്കയും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിèയും െചയ്ത െയാേരാെബയാമിെě പാപംനിമിûം

അവൻ യിåസാേയലിെന ഉേപêിđുകളയും. 17 എćാെറ

െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä എഴുേćĤു പുറെĜöു തിർĢയിൽ

വćു; അവൾ അരമനയുെട ഉĊരĜടി കടèുേĉാൾ കുöി മരിđു.

18 യേഹാവ തെě ദാസനായ അഹീയാåപവാചകൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം അവർ അവെന അടèം െചയ്തു.

യിåസാേയെലാെèയും അവെനèുറിđു വിലാപം കഴിđു. 19

െയാേരാെബയാം യുĂം െചയ്തതും രാജäം വാണതുമായ

അവെě മĤുĐ വൃûാăïൾ യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20െയാേരാെബയാം
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വാണകാലംഇരുപûുര÷ുസംവĀരംആയിരുćു;അവൻതെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ നാദാബ്

അവćുപകരം രാജാവായി. 21ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാം

െയഹൂദയിൽ വാണു. െരഹെബയാം വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു നാğെûാćു വയĢായിരുćു; യേഹാവ തെě നാമം

čാപിĜാൻഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലുംനിćു തിരെõടുû

നഗരമായ െയരൂശേലമിൽ അവൻ പതിേനഴു സംവĀരം വാണു.

അേĊാനäസ്åതീയായ അവെě അെĊèു നയമാ എćുേപർ. 22

െയഹൂദായേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവർ െചയ്ത

പാപïൾെകാ÷ു അവരുെട പിതാèĈാർ െചയ്തതിെനèാൾ

അധികം അവെന åകുĂിĜിđു. 23 എïെനെയćാൽ അവർ

ഉയർć കുćിേĈെലാെèയും പđമരûിൻകീഴിെലാെèയും

പൂജാഗിരികളും സ്തംഭവിåഗഹïളും അേശരാåപതിഷ്ഠകളും

ഉ÷ാèി. 24 പുരുഷൈമഥുനèാരും േദശûു ഉ÷ായിരുćു;

യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ

ജാതികളുെട സകലേīėതളും അവർ അനുകരിđു. 25 എćാൽ

െരഹെബയാംരാജാവിെě അòാം ആ÷ിൽ മിåസയീംരാജാവായ

ശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെര വćു, 26യേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരവും രാജധാനയിെല ഭøാരവും എĭാം കവർćു; അവൻ

ആസകലം കവർćു; ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ െപാൻപരിചകളും

എടുûുെകാ÷ുേപായി. 27ഇെവèുപകരം െരഹെബയാംരാജാവു

താåമംെകാ÷ു പരിചകൾ ഉ÷ാèി രാജധാനിയുെട വാതിൽ

കാèുć അകĉടിനായകĈാരുെട കēിൽ ഏğിđു. 28 രാജാവു

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചĭുേĉാൾ അകĉടികൾ

അവെയ ധരിèയും പിെć അകĉടികളുെട അറയിൽ തിരിെക

െകാ÷ുെചćു െവèുകയും െചēും. 29 െരഹെബയാമിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ? 30

െരഹെബയാമിćും െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽ ജീവപരäăം
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യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 31 െരെഹെബയാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെട ദാവീദിെěനഗരûിൽ

അവെനഅടèം െചയ്തു. അേĊാനäസ്åതീയായഅവെěഅെĊèു

നയമാ എćു േപർ. അവെě മകനായ അബീയാം അവćു പകരം

രാജാവായി.

15െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാംരാജാവിെě പതിെനöാം

ആ÷ിൽ അബിയാം െയഹൂദയിൽ വാണുതുടïി. 2അവൻ മൂćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě അെĊèു മയഖാ

എćു േപർ;അവൾഅബീശാേലാമിെě മകൾആയിരുćു. 3തെě

അĜൻ മുെĉ െചയ്തിരുć സകലപാപïളിലും അവൻ നടćു;

അവെě ഹൃദയം അവെě പിതാവായ ദാവീദിെě ഹൃദയംേപാെല

അവെě ൈദവമായ യേഹാവയിîൽ ഏകാåഗമായിരുćിĭ. 4

എîിലും ദാവീദിൻനിമിûംഅവെěൈദവമായ യേഹാവഅവെě

മകെന അവെě അനăരവനായി ഉയർûിയും െയരൂശേലമിെന

നിലനിർûിയുംെകാ÷ു അവćു െയരൂശേലമിൽ ഒരു ദീപം

നല്കി. 5 ദാവീദ് യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു;

ഹിതäനായ ഊരീയാവിെě കാരäûിൽ മാåതമĭാെത അവൻ

തേćാടു കğിđതിൽ ഒćും തെě ആയുഷ്കാലെûാരിèലും

വിöുമാറീöിĭ. 6 െരഹെബയാമും െയാേരാെബയാമും തĊിൽ

ജീവപരäăം യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 7 അബീയാമിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. അബീയാമും

െയാേരാെബയാമും തĊിലും യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 8അബിയാം തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവർ ദാവീദിെěനഗരûിൽ

അവെന അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ ആസാ അവćു

പകരം രാജാവായി. 9യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെě

ഇരുപതാം ആ÷ിൽ ആസാ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 10 അവൻ

നാğെûാćു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെěഅെĊèു

മയഖാ എćു േപർ; അവൾഅബിശാേലാമിെě മകൾആയിരുćു.
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11 ആസാ തെě പിതാവായ ദാവീദിെനേĜാെല യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 12 അവൻ പുരുഷൈമഥുനèാെര

േദശûുനിćു പുറûാèി, തെě പിതാèĈാർ ഉ÷ാèിയിരുć

സകലവിåഗഹïെളയും നീèിèളõു. 13 തെě അĊയായ

മയഖ അേശെരèു ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷ു

അവൻഅവെള രാñിčാനûിൽനിćു നീèിèളõു;ആസാ

അവളുെട േīėവിåഗഹം െവöിമുറിđു കിേåദാൻ േതാöിćരിെകെവđു

ചുöുകളõു. 14 എćാൽ പൂജാഗിരികൾèു നീèംവćിĭ.

എîിലും ആസയുെട ഹൃദയം അവെě ജീവകാലെûാെèയും

യേഹാവയിîൽഏകാåഗമായിരുćു. 15 െവĐി, െപാćു, ഉപകരണïൾ

എćിïെനതെěഅĜൻനിേവദിđതും താൻതേćനിേവദിđതുമായ

വസ്തുèെളഅവൻയേഹാവയുെടആലയûിേലèു െകാ÷ുവćു.

16ആസയുംയിåസാേയൽരാജാവായബെയശയുംതĊിൽജീവപരäăം

യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 17 യിåസാേയൽരാജാവായ ബെയശാ

െയഹൂദയുെടേനെര വćു, െയഹൂദാരാജാവായആസയുെടഅടുèൽ

േപാèുവരുûിćു ആെരയും സĊതിèാതിരിേè÷തിćു

രാമെയ പണിതു ഉറĜിđു. 18 അേĜാൾ ആസാ യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ഭøാരûിൽ േശഷിđിരുćഎĭാെവĐിയും െപാćും

രാജധാനിയിെല ഭøാരവും എടുûു തെě ഭൃതäĈാരുെട കēിൽ

ഏğിđു; ആസാരാജാവു ദേĊെശèിൽ പാർû െഹേസäാെě

മകനായതåബിേĊാെě മകൻെബൻ‐ഹദദ്എćഅരാംരാജാവിćു

അവെയ െകാടുûയđു: 19എനിèും നിനèും, എെě അĜćും

നിെě അĜćും തĊിൽ സഖäത ഉ÷േĭാ; ഇതാ, ഞാൻ

നിനèു സĊാനമായി െവĐിയും െപാćും െകാടുûയèുćു;

യിåസാേയൽരാജാവായ ബെയശാ എെć വിöുേപാേക÷തിćു

നീ െചćു അവേനാടുĐ നിെě സഖäത തäജിേèണം എćു

പറയിđു. 20 െബൻ‐ഹദദ് ആസാരാജാവിെě അേപêേകöു,

തെě േസനാപതികെള യിåസാേയൽപöണïൾèു േനെര അയđു

ഈേയാനും ദാനും ആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും കിെćേരാû്
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മുഴുവനും നഫ്താലിേദശെമാെèയും പിടിđടèി. 21 ബെയശാ

അതു േകöേĜാൾ രാമാ പണിയുćതു നിർûി തിർĢയിൽ തേć

പാർûു. 22ആസാരാജാവു ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി ഒെöാഴിയാെത

െയഹൂദെയ മുഴുവനും വിളിđുകൂöി; അവർ െചćു ബെയശാ

പണിതു ഉറĜിđ രാമയുെട കĭും മരവും എടുûു െകാ÷ുവćു;

ആസാരാജാവുഅവെകാ÷ു െബനäാമീനിെല േഗബയും മിസ്പയും

പണിതു ഉറĜിđു. 23 ആസയുെട മĤുĐ സകല വൃûാăïളും

അവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

അവൻ പöണïൾ പണിതതും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. എćാൽ

അവെěവാർĂകäകാലûുഅവെěകാലുകൾèു ദീനം പിടിđു. 24

ആസാതെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; തെěപിതാവായ

ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെന

അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് അവćു

പകരം രാജാവായി. 25 െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട ര÷ാം

ആ÷ിൽ െയാേരാെബയാമിെě മകനായ നാദാബ് യിåസാേയലിൽ

രാജാവായി; അവൻ ര÷ു സംവĀരം യിåസാേയലിൽ വാണു. 26

അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; തെěഅĜെě

വഴിയിലും അവൻ യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđ പാപûിലും

നടćു. 27 എćാൽ യിĢാഖാർേഗാåതèാരനായ അഹിയാവിെě

മകനായ ബെയശാ അവćു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി;

െഫലിസ്തäർèുĐഗിെĒേഥാനിൽെവđുഅവെന െകാćു; നാദാബും

എĭായിåസാേയലും ഗിെĒേഥാെന വളõിരിèയായിരുćു. 28

ബെയശാ അവെന െയഹൂദാ രാജാവായ ആസയുെട മൂćാം

ആ÷ിൽ െകാćു; അവćു പകരം രാജാവായി. 29 അവൻ

രാജാവായ ഉടെന െയാേരാെബയാംഗൃഹെûമുഴുവനും നിåഗഹിđു;

യേഹാവശിേലാനäനായഅഹിയാവുഎćതെě ദാസൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരംഅവൻെയാേരാെബയാമിćു ശçാസമുĐ

ഒćിെനയും േശഷിĜിèാെത അേശഷം മുടിđുകളõു. 30
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െയാേരാെബയാം െചയ്തതും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđതുമായ

പാപïൾനിമിûവുംഅവൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

േകാപിĜിđതുനിമിûവുംതേć. 31നാദാബിെěമĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32 ആസയും

യിåസാേയൽരാജാവായ ബെയശയും തĊിൽ ജീവപരäăം യുĂം

ഉ÷ായിരുćു. 33െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട മൂćാംആ÷ിൽ

അഹീയാവിെě മകനായബെയശാഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി

തിർĢയിൽഇരുപûുനാലുസംവĀരംവാണു. 34അവൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. െയാേരാെബയാമിെě വഴിയിലുംഅവൻ

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđപാപûിലും നടćു.

16ബെയശèു വിേരാധമായി ഹനാനിയുെട മകൻ േയഹൂവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 2 ഞാൻ നിെć

െപാടിയിൽനിćു ഉയർûി എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു

åപഭുവാèിെവđു; നീേയാ െയാേരാെബയാമിെěവഴിയിൽനടèയും

തïളുെട പാപïളാൽ എെć േകാപിĜിèûèവĚം എെě

ജനമായയിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിèയും െചയ്കയാൽ

3 ഇതാ ഞാൻ ബെയശെയയും അവെě ഗൃഹെûയും അേശഷം

അടിđുവാരിèളയും; നിെě ഗൃഹെû െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹെûേĜാെല ആèും. 4ബെയശയുെട

സăതിയിൽ പöണûിൽെവđു മരിèുćവെനനായ്èൾതിćും;

വയലിൽെവđു മരിèുćവെനആകാശûിെല പêികൾ തിćും.

5 ബെയശയുെട മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തതും

അവെě പരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6 ബെയശാ

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന തിർĢയിൽ

അടèംെചയ്തു;അവെěമകൻഏലാഅവćുപകരം രാജാവായി.

7 ബെയശാ െയാേരാെബയാംഗൃഹെûേĜാെല ഇരുćു തെě

ൈകകളുെട åപവൃûിയാൽയേഹാവെയ åകുĂിĜിđു യേഹാെവèു
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അനിġമായുĐെതാെèയും െചയ്കയുംഅവെരെകാćുകളകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു അവćും അവെě ഗൃഹûിćും വിേരാധമായി

ഹനാനിയുെട മകനായ േയഹൂåപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായിരുćു. 8 െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട

ഇരുപûാറാംആ÷ിൽബെയശയുെട മകൻഏലായിåസാേയലിൽ

രാജാവായി തിർĢയിൽ ര÷ു സംവĀരം വാണു. 9 എćാൽ

രഥïളിൽപകുതിèുഅധിപതിയായസിåമിഎćഅവെěഭൃതäൻ

അവćു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി, അവൻ തിർĢയിൽ

തിർĢാരാജധാനിവിചാരകനായ അർĢയുെട വീöിൽ കുടിđു

ലഹരിപിടിđിരിèുേĉാൾ 10സിåമിഅകûുകടćു െയഹൂദാരാജാവായ

ആസയുെട ഇരുപേûഴാംആ÷ിൽഅവെന െവöിെèാćുഅവćു

പകരം രാജാവായി. 11 അവൻ രാജാവായി സിംഹാസനûിൽ

ഇരുć ഉടെന ബെയശയുെട ഗൃഹെû മുഴുവനും നിåഗഹിđു;

അവćാകെö അവെě ചാർđèാർèാകെö പുരുഷåപജയായ

ഒćിെനയുംഅവൻ േശഷിĜിđിĭ. 12അïെനബെയശയുംഅവെě

മകൻ ഏലയും തïളുെട മിüäാമൂർûികളാൽ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിĜിđു, തïൾ െചയ്തതും

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđതുമായസകലപാപïളുംനിമിûം

13യേഹാവ േയഹൂåപവാചകൻമുഖാăരംബെയശèുവിേരാധമായി

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം സിåമി ബെയശയുെട ഭവനെû

മുഴുവനും നിåഗഹിđുകളõു. 14ഏലയുെട മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 15

െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട ഇരുപേûഴാം ആ÷ിൽ സിåമി

തിർĢയിൽ ഏഴു ദിവസം രാജാവായിരുćു; അćു പടðനം

െഫലിസ്തäർèുĐ ഗിെĒേഥാൻ നിേരാധിđിരിèയായിരുćു. 16

സിåമി കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെന െകാćുകളõുഎćു പാളയം

ഇറïിയിരുć പടðനം േകöേĜാൾ എĭായിåസാേയലും അćു

തേćപാളയûിൽെവđു േസനാധിപതിയായ ഒåമിെയ യിåസാേയലിćു
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രാജാവാèിവാഴിđു. 17ഉടെനഒåമിഎĭായിåസാേയലുമായി ഗിെĒേഥാൻ

വിöുെചćുതിർĢെയനിേരാധിđു. 18പöണംപിടിെപöുഎćുസിåമി

ക÷േĜാൾ രാജധാനിയുെട ഉൾമുറിയിൽ കടćു രാജധാനിèു

തീെവđു അതിൽ മരിđുകളõു. 19 അവൻ െയേരാെബയാമിെě

വഴിയിലും അവൻ യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđ പാപûിലും

നടćു യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു åപവൃûിđു, ഇïെന

താൻെചയ്ത പാപïൾനിമിûം തേć. 20 സിåമിയുെട മĤുĐ

വൃûാăïളും അവൻ ഉ÷ാèിയ കൂöുെകöും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

21 അćു യിåസാേയൽ ജനം ര÷ു ഭാഗമായി പിരിõു; പാതി

ജനം ഗീനûിെě മകനായ തിബ്നിെയ രാജാവാേè÷തിćു

അവെě പêം േചർćു; പാതി ജനം ഒåമിയുെട പêം േചർćു.

22 എćാൽ ഒåമിയുെട പêം േചർć ജനം ഗീനûിെě മകനായ

തിബ്നിയുെട പêം േചർćജനെûേതാğിđു;അïെനതിബ്നി

പöുേപാകയും ഒåമി രാജാവാകയും െചയ്തു. 23 െയഹൂദാരാജാവായ

ആസയുെട മുĜെûാćാംആ÷ിൽ ഒåമി യിåസാേയലിൽ രാജാവായി

പåă÷ുസംവĀരം വാണു; തിർĢയിൽഅവൻആറുസംവĀരം

വാണു. 24 പിെć അവൻ േശെമരിേനാടു ശമരäാമല ര÷ു താലăു

െവĐിèു വാïി ആ മലമുകളിൽ പöണം പണിതു; താൻ പണിത

പöണûിćു മലയുടമčനായിരുć േശെമരിെě േപരിൻ åപകാരം

ശമരäാ എćു േപരിöു. 25 ഒåമി യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തു; തനിèു മുĉു÷ായിരുć എĭാവെരèാളും അധികം

േദാഷം åപവർûിđു. 26എïെനെയćാൽ:അവൻെനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെě എĭാവഴിയിലും യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ തïളുെട മിüäാമൂർûികളാൽ

േകാപിĜിèûèവĚം യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

പാപïളിലും നടćു. 27 ഒåമി െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻെചയ്തപരാåകമåപവൃûികളുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28 ഒåമി തെě
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പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ശമരäയിൽ അവെന അടèം

െചയ്തു. അവെě മകനായആഹാബ് അവćു പകരം രാജാവായി.

29െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട മുĜെûöാംആ÷ിൽഒåമിയുെട

മകനായആഹാബ് യിåസാേയലിൽ രാജാവായി; ഒåമിയുെട മകനായ

ആഹാബ് ശമരäയിൽ യിåസാേയലിെന ഇരുപûുര÷ു സംവĀരം

വാണു. 30 ഒåമിയുെട മകനായആഹാബ് തനിèു മുĉു÷ായിരുć

എĭാവെരèാളുംഅധികംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

31 െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïളിൽ

നടèുćതു േപാരാഎćു േതാćുമാറുഅവൻസീേദാനäരാജാവായ

എû്‐ബാലിെě മകളായഈേസെബലിെന ഭാരäയായി പരിåഗഹിèയും

ബാലിെന െചćു േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 32 താൻ

ശമരäയിൽ പണിത ബാലിെě േêåതûിൽ അവൻ ബാലിćു

ഒരു ബലിപീഠം ഉ÷ാèി. 33 ആഹാബ് ഒരു അേശരാåപതിഷ്ഠയും

ഉ÷ാèി; അïെന ആഹാബ് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയ േകാപിĜിèûèവĚം തനിèു മുĉു÷ായിരുć

എĭായിåസാേയൽരാജാèĈാെരèാളുംഅധികം േദാഷം åപവർûിđു.

34 അവെě കാലûു േബേഥലäനായ ഹീേയൽ െയരീേഹാ പണിതു;

യേഹാവ നൂെě മകനായ േയാശുവമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത

വചനåപകാരംഅതിെěഅടിčാനംഇöേĜാൾഅവćുഅബീറാം

എć മൂûമകനുംഅതിെě പടിവാതിൽ െവđേĜാൾ െശഗൂബുഎć

ഇളയമകനും നġംവćു.

17എćാൽ ഗിെലയാദിെല തിശ്ബിയിൽനിćുĐ തിശ്ബäനായ

ഏലീയാവുആഹാബിേനാടു:ഞാൻേസവിđുനില്èുćയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയാണ,ഞാൻപറõĭാെതഈയാ÷ുകളിൽ

മõും മഴയും ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. 2 പിെć അവćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 3നീഇവിെടനിćു

പുറെĜöു കിഴേèാöു െചćു േയാർāാćു കിഴèുĐ െകരീû്

േതാöിćരിെകഒളിđിരിè. 4 േതാöിൽനിćുനീകുടിđുെകാേĐണം;

അവിെട നിനèു ഭêണം തേര÷തിćു ഞാൻ കാèേയാടു
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കğിđിരിèുćു. 5അïെനഅവൻേപായിയേഹാവയുെടകğനåപകാരം

െചയ്തു;അവൻെചćു േയാർāാćുകിഴèുĐെകരീû് േതാöിćരിെക

പാർûു. 6കാèഅവćുരാവിെലഅĜവുംഇറđിയുംൈവകുേćരûു

അĜവുംഇറđിയും െകാ÷ുവćു െകാടുèും; േതാöിൽനിćുഅവൻ

കുടിèും. 7 എćാൽ േദശûു മഴ െപēായ്കയാൽ കുെറ

ദിവസം കഴിõേശഷം േതാടു വĤിേĜായി. 8 അേĜാൾ അവćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 9 നീ എഴുേćĤു

സീേദാേനാടു േചർćസാെരഫാûിേലèുെചćുഅവിെടപാർè;

നിെć പുലർേû÷തിćു അവിെട ഉĐ ഒരു വിധവേയാടു ഞാൻ

കğിđിരിèുćു. 10അïെനഅവൻഎഴുേćĤു സാെരഫാûിćു

േപായി. അവൻ പöണവാതില്èൽ എûിയേĜാൾ അവിെട ഒരു

വിധവ വിറകു െപറുèിെèാ÷ിരുćു. അവൻ അവെള വിളിđു:

എനിèു കുടിĜാൻ ഒരു പാåതûിൽകുെറ െവĐം െകാ÷ുവേരണേമ

എćു പറõു. 11 അവൾ െകാ÷ുവരുവാൻ േപാകുേĉാൾ

ഒരു കഷണം അĜവുംകൂെട നിെě കēിൽ െകാ÷ുേപാേരണേമ

എćു അവൻ അവേളാടു വിളിđുപറõു. 12 അതിćു അവൾ:

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയാണ, കലûിൽ ഒരു പിടി മാവും

തുരുûിയിൽഅğംഎĚയും മാåതമĭാെതഎനിèു ഒരുഅĜവും

ഇĭ. ഞാൻ ഇതാ, ര÷ു വിറകു െപറുèുćു; ഇതു െകാ÷ുെചćു

എനിèും മകćും േവ÷ി ഒരുèി അതു ഞïൾ തിćിöു

മരിĜാനിരിèയാകുćു എćു പറõു. 13ഏലീയാവു അവേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; െചćു നീ പറõതുേപാെല െചയ്ക;എćാൽആദäം

എനിèു െചറിേയാരുഅട ഉ÷ാèി െകാ÷ുവരിക; പിെćനിനèും

നിെě മകćും േവ÷ി ഉ÷ാèിെèാൾക. 14 യേഹാവ ഭൂമിയിൽ

മഴ െപēിèുć നാൾവെര കലûിെല മാവു തീർćുേപാകയിĭ;

ഭരണിയിെലഎĚകുറõുേപാകയും ഇĭഎćു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. 15 അവൾ

െചćു ഏലീയാവു പറõതുേപാെല െചയ്തു; അïെന അവളും

അവനുംഅവളുെട വീöുകാരുംഏറിയനാൾഅേഹാവൃûികഴിđു. 16
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യേഹാവഏലീയാമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തവചനåപകാരംകലûിെല

മാവു തീർćുേപായിĭ, ഭരണിയിെല എĚ കുറõുേപായതുമിĭ.

17 അനăരം വീöുടമèാരûിയായ സ്åതീയുെട മകൻ ദീനംപിടിđു

കിടĜിലായി; ദീനം കടുûിöു അവനിൽ ശçാസം ഇĭാെതയായി. 18

അേĜാൾഅവൾഏലീയാേവാടു:അേēാൈദവപുരുഷേന,എനിèും

നിനèും തĊിൽഎăു?എെěപാപംഓർĜിേè÷തിćുംഎെě

മകെന െകാേĭ÷തിćുംആകുćുേവാ നീഎെěഅടുèൽവćതു

എćുപറõു. 19അവൻഅവേളാടു: നിെěമകെനഇïുതരികഎćു

പറõു.അവെനഅവളുെട മടിയിൽനിെćടുûുതാൻപാർûിരുć

മാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുെചćു തെěകöിലിേĈൽകിടûി. 20അവൻ

യേഹാവേയാടു:എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻവćുപാർèുć

ഇവിടെûവിധവയുെട മകെന െകാĭുവാൻതèവĚംനീഅവൾèു

അനർüംവരുûിേയാഎćു åപാർüിđുപറõു. 21പിെćഅവൻ

കുöിയുെട േമൽ മൂćുåപാവശäം കവിĚുകിടćു: എെěൈദവമായ

യേഹാേവ, ഈ കുöിയുെട åപാണൻഅവനിൽ മടïിവരുമാറാകെö

എćുയേഹാവേയാടു åപാർüിđു. 22യേഹാവഏലീയാവിെě åപാർüന

േകöു; കുöിയുെട åപാണൻഅവനിൽ മടïിവćുഅവൻജീവിđു. 23

ഏലീയാവു കുöിെയ എടുûു മാളികയിൽനിćു താെഴ വീöിേലèു

െകാ÷ുെചćുഅവെěഅെĊèു െകാടുûു: ഇതാ, നിെě മകൻ

ജീവിđിരിèുćുഎćുഏലീയാവു പറõു. 24സ്åതീഏലീയാേവാടു: നീ

ൈദവപുരുഷൻഎćുംനിെěനാവിേĈലുĐയേഹാവയുെടവചനം

സതäെമćുംഞാൻഇതിനാൽഅറിയുćുഎćു പറõു.

18ഏറിയനാൾകഴിõിöു മൂćാംസംവĀരûിൽഏലീയാവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി: നീ െചćു ആഹാബിćു

നിെćûേćകാണിè;ഞാൻ ഭൂതലûിൽ മഴ െപēിĜാൻ േപാകുćു

എćുപറõു. 2ഏലീയാവുആഹാബിćുതെćûാൻകാണിĜാൻ

േപായി;êാമേമാശമരäയിൽകഠിനമായിരുćു. 3ആകയാൽആഹാബ്

തെě ഗൃഹവിചാരകനായഓബദäാെവആളയđുവരുûി; ഓബദäാേവാ

യേഹാവയിîൽമഹാഭéനായിരുćു. 4ഈേസെബൽയേഹാവയുെട
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åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾ ഓബദäാവു നൂറു åപവാചകĈാെര

കൂöിെèാ÷ു െചćുഓേരാഗുഹയിൽഅĉതീതുേപരായി ഒളിĜിđു

അĜവും െവĐവും െകാടുûു രêിđു. 5ആഹാബ്ഓബദäാേവാടു: നീ

നാöിലുĐ എĭാ നീരുറവുകളുെടയും േതാടുകളുെടയും അരികûു

െചćു േനാèുക; പേê മൃഗïൾ എĭാം നശിđുേപാകാെത

കുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയും എîിലും ജീവേനാെട രêിĜാൻ

നമുèു പുĭു കിöും എćു പറõു. 6 അവർ േദശûുകൂടി

സòരിേè÷തിćുഅതിെനതĊിൽപകുûു;ആഹാബ് തനിđു

ഒരു വഴിèു േപായി, ഓബദäാവും തനിđു മെĤാരു വഴിèു േപായി, 7

ഓബദäാവു വഴിയിൽഇരിèുേĉാൾഏലീയാവുഎതിേരĤുവരുćതു

ക÷ുഅവെനഅറിõിöുസാġാംഗംവീണു:എെěയജമാനനായ

ഏലീയാേവാ എćു േചാദിđു. 8അവൻഅവേനാടു: അേത, ഞാൻ

തേć;നീ െചćുഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćുനിെěയജമാനേനാടു

േബാധിĜിè എćു പറõു. 9 അതിćു അവൻ പറõതു:

അടിയെന െകാേĭ÷തിćു ആഹാബിെě കēിൽ ഏğിĜാൻ

അടിയൻഎăു പാപം െചയ്തു? 10നിെěൈദവമായയേഹാവയാണ,

നിെć അേനçഷിĜാൻ എെě യജമാനൻ ആെള അയèാû

ജാതിയും രാജäവും ഇĭ; നീഅവിെടഇĭഎćുഅവർപറõേĜാൾ

അവൻ ആ രാജäെûയും ജാതിെയയുംെകാ÷ു നിെć ക÷ിöിĭ

എćു സതäം െചēിđു. 11ഇïെനയിരിെè നീ എേćാടു: െചćു

നിെě യജമാനേനാടു: ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു േബാധിĜിè

എćു കğിèുćുവേĭാ. 12ഞാൻ നിെć പിരിõുേപായ ഉടെന

യേഹാവയുെടആÿാവു നിെćഞാൻഅറിയാûഒരുčലേûèു

എടുûു െകാ÷ുേപാകും;ഞാൻആഹാബിേനാടു െചćറിയിèയും

അവൻനിെćകെ÷ûാെതഇരിèയും െചയ്താൽഅവൻഎെć

െകാĭുമേĭാ;അടിയേനാബാലäംമുതൽയേഹാവഭéൻആകുćു.

13 ഈേസെബൽ യേഹാവയുെട åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾ

ഞാൻയേഹാവയുെട åപവാചകĈാരിൽനൂറുേപെരഓേരാ ഗുഹയിൽ

അĉതീതുേപരായി ഒളിĜിđുഅĜവും െവĐവും െകാടുûു രêിđ
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വസ്തുത യജമാനൻ അറിõിöിĭേയാ? 14അïെനയിരിെè നീ

എേćാടു: െചćുനിെěയജമാനേനാടു:ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു

േബാധിĜിèഎćു കğിèുćുേവാ?അവൻഎെć െകാĭുമേĭാ.

15അതിćുഏലീയാവു:ഞാൻ േസവിđുനില്èുćൈസനäïളുെട

യേഹാവയാണ,ഞാൻഇćുഅവćുഎെćûേćകാണിèുംഎćു

പറõു. 16അïെനഓബദäാവുആഹാബിെനെചćുക÷ുവസ്തുത

അറിയിđു; ആഹാബ് ഏലീയാെവ കാúാൻ െചćു. 17 ആഹാബ്

ഏലീയാെവ ക÷േĜാൾ അവേനാടു: ആർ ഇതു? യിåസാേയലിെന

കġെĜടുûുćവേനാ എćു േചാദിđു. 18 അതിćു അവൻ

പറõതു: യിåസാേയലിെന കġെĜടുûുćതുഞാനĭ, നീയും നിെě

പിതൃഭവനവുമേåത. നിïൾയേഹാവയുെട കğനകെള ഉേപêിèയും

നീ ബാൽവിåഗഹïെള െചćു േസവിèയും െചēുćതുെകാ÷ു

തേć. 19 എćാൽ ഇേĜാൾ ആളയđു എĭായിåസാേയലിെനയും

ബാലിെě നാനൂĤĉതു åപവാചകĈാെരയും ഈേസെബലിെě

േമശയിîൽ ഭêിđുവരുć നാനൂറു അേശരാåപവാചകĈാെരയും

കർേĊൽപർĔതûിൽഎെěഅടുèൽകൂöിവരുûുക. 20അïെന

ആഹാബ് എĭായിåസാേയൽമèളുെടയും അടുèൽ ആളയđു

കർേĊൽപർĔതûിൽആ åപവാചകĈാെര കൂöിവരുûി. 21അേĜാൾ

ഏലീയാവുഅടുûുെചćുസർĔജനേûാടും: നിïൾഎåതേûാളം

ര÷ു േതാണിയിൽകാൽെവèും?യേഹാവൈദവംഎîിൽഅവെന

അനുഗമിĜിൻ;ബാൽഎîിേലാഅവെനഅനുഗമിĜിൻഎćുപറõു;

എćാൽ ജനം അവേനാടു ഉûരം ഒćും പറõിĭ. 22 പിെć

ഏലീയാവുജനേûാടുപറõതു:യേഹാവയുെട åപവാചകനായിഞാൻ

ഒരുûൻമാåതേമ േശഷിđിരിèുćുĐു;ബാലിെě åപവാചകĈാേരാ

നാനൂĤĉതുേപരു÷ു. 23 ഞïൾèു ര÷ു കാളെയ തരെö; ഒരു

കാളെയ അവർ തിരെõടുûു ഖøംഖøമാèി തീ ഇടാെത

വിറകിേĈൽ െവèെö; മേĤ കാളെയ ഞാനും ഒരുèി തീ ഇടാെത

വിറകിേĈൽ െവèാം; 24 നിïൾ നിïളുെട േദവെě നാമെû

വിളിđേപêിĜിൻ;ഞാൻയേഹാവയുെട നാമെûവിളിđേപêിèാം;



1 രാജാèĈാർ 830

തീെകാ÷ു ഉûരംഅരുളുćൈദവംതേćൈദവെമćുഇരിèെö;

അതിćു ജനംഎĭാം: 25അതു നĭവാèുഎćു ഉûരം പറõു.

പിെć ഏലീയാവു ബാലിെě åപവാചകĈാേരാടു: നിïൾ ഒരു

കാളെയ തിരെõടുûു ആദäം ഒരുèിെèാൾവിൻ; നിïൾ

അധികംേപരു÷േĭാ;എćിöു തീ ഇടാെതനിïളുെട േദവെěനാമെû

വിളിđേപêിĜിൻഎćുപറõു. 26അïെനഅവർèു െകാടുû

കാളെയഅവർഎടുûു ഒരുèി:ബാേല, ഉûരമരുേളണേമഎćു

രാവിെലതുടïി ഉđവെരബാലിെěനാമെûവിളിđേപêിđു. ഒരു

ശĝേമാ ഉûരേമാ ഉ÷ായിĭ. തïൾഉ÷ാèിയബലിപീഠûിćു

ചുĤുംഅവർതുĐിđാടിെèാ÷ിരുćു. 27ഉđയായേĜാൾഏലീയാവു

അവെര പരിഹസിđു: ഉറെèവിളിĜിൻ;അവൻ േദവനേĭാ; അവൻ

ധäാനിèയാകുćു; അെĭîിൽ െവളിèു േപായിരിèയാകുćു;

അെĭîിൽയാåതയിലാകുćു;അെĭîിൽപെêഉറïുകയാകുćു;

അവെന ഉണർേûണം എćു പറõു. 28അവർ ഉറെè വിളിđു

പതിവുേപാെല രéം ഒഴുകുേവാളം വാൾെകാ÷ും കുăംെകാ÷ും

തïെളûേć മുറിേവğിđു. 29 ഉđതിരിõിöു േഭാജനയാഗം

കഴിèുćസമയംവെരഅവർ െവളിđെĜöുെകാ÷ിരുćു;എćിöും ഒരു

ശĝേമാ ഉûരേമാ åശĂേയാ ഉ÷ായിĭ. 30അേĜാൾ ഏലീയാവു:

എെě അടുèൽ വരുവിൻ എćു സർĔജനേûാടും പറõു.

സർĔജനവുംഅവെěഅടുèൽേചർćു.അവൻഇടിõുകിടć

യേഹാവയുെട യാഗപീഠം നćാèി; 31നിനèു യിåസാേയൽഎćു

േപരാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ലഭിđ യാേèാബിെě

പുåതĈാരുെട േഗാåതസംെഖäèു ഒûവĚംപåă÷ുകĭുഎടുûു,

32 കĭുെകാ÷ു യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു;

യാഗപീഠûിെě ചുĤും ര÷ു െസയാ വിûു വിെതĜാൻ മതിയായ

വിസ്താരûിൽ ഒരു േതാടു ഉ÷ാèി. 33പിെćഅവൻവിറകുഅടുèി

കാളെയഖøംഖøമാèി വിറകിൻമീെത െവđു; നാലു െതാöിയിൽ

െവĐംനിെറđു േഹാമയാഗûിേĈലുംവിറകിേĈലും ഒഴിĜിൻഎćു

പറõു. 34ര÷ാം åപാവശäവുംഅïെനെചയ്വിൻഎćുഅവൻ
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പറõു. അവർ ര÷ാം åപാവശäവും െചയ്തു; അതിെě േശഷം:

മൂćാം åപാവശäവും അïെന െചയ്വിൻ എćു അവൻ പറõു.

അവർ മൂćാം åപാവശäവും െചയ്തു. 35 െവĐം യാഗപീഠûിെě

ചുĤം ഒഴുകി; അവൻ േതാöിലും െവĐം നിെറđു. 36 േഭാജനയാഗം

കഴിèുć േനരമായേĜാൾ ഏലീയാåപവാചകൻ അടുûുെചćു:

അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യിåസാേയലിെěയും

ൈദവമായയേഹാേവ, യിåസേയലിൽനീൈദവെമćുംഞാൻനിെě

ദാസൻഎćുംഈകാരäïെളാെèയുംഞാൻനിെěകğനåപകാരം

െചയ്തു എćും ഇćു െവളിെĜöുവരെö. 37 യേഹാേവ, എനിèു

ഉûരമരുേളണേമ; നീ ൈദവം തേć യേഹാേവ; നീ തïളുെട

ഹൃദയം വീ÷ും തിരിđുഎćുഈജനംഅറിേയ÷തിćുഎനിèു

ഉûരമരുേളണേമ എćു പറõു. 38 ഉടെന യേഹാവയുെട തീ

ഇറïി േഹാമയാഗവും വിറകും മĚും ദഹിĜിđു േതാöിെല െവĐവും

വĤിđുകളõു. 39ജനംഎĭാംഅതുക÷ുകവിĚുവീണു: യേഹാവ

തേćൈദവം, യേഹാവതേćൈദവംഎćുപറõു. 40ഏലീയാവു

അവേരാടു: ബാലിെě åപവാചകĈാെര പിടിĜിൻ;അവരിൽ ഒരുûനും

ചാടിേĜാകരുതുഎćു പറõു.അവർഅവെര പിടിđു; ഏലീയാവു

അവെര താെഴ കീേശാൻ േതാöിćരിെക െകാ÷ുെചćുഅവിെടെവđു

െവöിെèാćുകളõു. 41 പിെć ഏലീയാവു ആഹാബിേനാടു:

നീ െചćു ഭêിđു പാനം െചയ്ക; വലിയ മഴയുെട മുഴèം ഉ÷ു

എćു പറõു. 42 ആഹാബ് ഭêിđു പാനം െചേē÷തിćു മല

കയറിേĜായി.ഏലീയാേവാ കർേĊൽപർĔതûിെě മുകളിൽകയറി

നിലûുകുനിõു മുഖം തെě മുഴîാലുകളുെട നടുവിൽ െവđു, തെě

ബാലäèാരേനാടു: 43നീ െചćു കടലിćു േനെര േനാèുക എćു

പറõു.അവൻെചćു േനാèീöു: ഒćുംഇĭഎćുപറõു.അതിćു

അവൻ: പിെćയുംഏഴുåപാവശäം െചĭുകഎćുപറõു. 44ഏഴാം

åപാവശäേമാഅവൻ:ഇതാ, കടലിൽനിćു ഒരു മനുഷäെěൈകേപാെല

ഒരു െചറിയ േമഘം െപാïുćുഎćുപറõു.അതിćുഅവൻ:നീ

െചćുആഹാബിേനാടു: മഴ നിെćതടുèാതിരിേè÷തിćു രഥം പൂöി
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ഇറïിേĜാകഎćു േബാധിĜിèഎćു പറõു. 45êണûിൽ

ആകാശം േമഘവും കാĤുംെകാ÷ുകറുûു വĈഴ െപയ്തു.ആഹാബ്

രഥം കയറി യിåസാേയലിേലèു േപായി. 46എćാൽയേഹാവയുെടൈക

ഏലീയാവിേĈൽവćു;അവൻഅര മുറുèിയുംെകാ÷ു യിåസാേയലിൽ

എûുംവെരആഹാബിćു മുĉായിഓടി.

19ഏലീയാവു െചയ്തെതാെèയുംഅവൻസകലåപവാചകĈാെരയും

വാൾെകാ÷ു െകാćവിവരെമാെèയുംആഹാബ്ഈേസെബലിേനാടു

പറõു. 2 ഈേസെബൽ ഏലീയാവിെě അടുèൽ ഒരു ദൂതെന

അയđു: നാെളഈേനരûുഞാൻനിെěജീവെനഅവരിൽഒരുûെě

ജീവെനേĜാെലആèുćിĭഎîിൽ േദവĈാർഎേćാടു തèവĚവും

അധികവും െചēുമാറാകെö എćു പറയിđു. 3 അവൻ ഭയെĜöു

എഴുേćĤു ജീവരെêèായി പുറെĜöു െയഹൂെദèുൾെĜö േബർ‐

േശബയിൽ െചćു അവിെട തെě ബാലäèാരെന താമസിĜിđു. 4

താേനാ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു ദിവസെûവഴി െചćു ഒരു ചൂരെđടിയുെട

തണലിൽഇരുćു മരിĜാൻഇėിđു; ഇേĜാൾ മതി, യേഹാേവ,എെě

åപാണെനഎടുûുെകാേĐണേമ;ഞാൻഎെěപിതാèĈാെരèാൾ

നĭവനĭേĭാ എćു പറõു. 5അïെന അവൻ ചൂരെđടിയുെട

തണലിൽ കിടćുറïുേĉാൾ െപെöćു ഒരു ദൂതൻ അവെന തöി

അവേനാടു:എഴുേćĤു തിćുകഎćു പറõു. 6അവൻഉണർćു

േനാèിയേĜാൾ കനലിേĈൽചുö ഒരുഅടയും ഒരു തുരുûി െവĐവും

തെലèൽ ഇരിèുćതു ക÷ു; അവൻ തിćുകുടിđു പിെćയും

കിടćുറïി. 7യേഹാവയുെട ദൂതൻ ര÷ാം åപാവശäം വćുഅവെന

തöി:എഴുേćĤു തിćുക; നിനèു ദൂരയാåത െചയ്വാനു÷േĭാഎćു

പറõു. 8അവൻ എഴുേćĤു തിćുകുടിđു; ആആഹാരûിെě

ബലംെകാ÷ുനാğതുപകലുംനാğതു രാവുംൈദവûിെěപർĔതമായ

േഹാേരേബാളം നടćു. 9 അവിെട അവൻ ഒരു ഗുഹയിൽ കടćു

രാപാർûു; അേĜാൾ അവćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി,

അവേനാടു: ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനèു എăു കാരäം എćു

േചാദിđു. 10അതിćുഅവൻ:ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു
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േവ÷ി ഞാൻ വളെര ശുഷ്കാăിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèൾ

നിെě നിയമെû ഉേപêിđു നിെě യാഗപീഠïെള ഇടിđു നിെě

åപവാചകĈാെര വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു;ഞാൻ ഒരുûൻമാåതം

േശഷിđിരിèുćു; അവർ എനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു എćു പറõു. 11 നീ പുറûു വćു പർĔതûിൽ

യേഹാവയുെട മുĉാെക നില്è എćു അവൻ കğിđു. അേĜാൾ

ഇതാ യേഹാവ കടćുേപാകുćു; ശéിയുĐ ഒരു െകാടുîാĤു

യേഹാവയുെട മുĉിൽ പർĔതïെള കീറി പാറകെള തകർûു;

എćാൽകാĤിൽയേഹാവഇĭായിരുćു; കാĤിെě േശഷം ഒരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി; ഭൂകĉûിലും യേഹാവ ഇĭായിരുćു. 12 ഭൂകĉûിെě

േശഷം ഒരു തീ; തീയിലും യേഹാവ ഇĭായിരുćു; തീയുെട േശഷം

സാവധാനûിൽഒരു മൃദുസçരം ഉ÷ായി. 13ഏലീയാവുഅതു േകöിöു

തെěപുതĜുെകാ÷ു മുഖം മൂടി പുറûു വćു ഗുഹാമുഖûുനിćു:

ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനèു എăു കാരäം എćു േചാദിèുć

ഒരു ശĝം അവൻ േകöു. 14 അതിćു അവൻ: ൈസനäïളുെട

ൈദവമായ യേഹാെവèു േവ÷ിഞാൻ വളെര ശുഷ്കാăിđിരിèുćു;

യിåസാേയൽമèൾനിെěനിയമെûഉേപêിđു,നിെěയാഗപീഠïെള

ഇടിđു, നിെě åപവാചകĈാെര വാൾെകാ÷ു െകാćു കളõു;

ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം േശഷിđിരിèുćു; എനിèും അവർ

ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു എćു പറõു. 15 യേഹാവ

അവേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ പുറെĜöു ദേĊെശèിെě

മരുഭൂമിവഴിയായി മടïിേĜാക; നീ എûുേĉാൾ ഹസാേയലിെന

അരാമിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്ക. 16നിംശിയുെട മകനായ

േയഹൂവിെന യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചേēണം;

ആേബൽ‐െമേഹാലയിൽനിćുĐസാഫാûിെě മകനായഎലീശെയ

നിനèു പകരം åപവാചകനായിöു അഭിേഷകം െചയ്കയും േവണം.

17 ഹസാേയലിെě വാളിćു െതĤിേĜാകുćവെന േയഹൂ െകാĭും;

േയഹൂവിെě വാളിćു െതĤിേĜാകുćവെന എലീശാ െകാĭും. 18

എćാൽബാലിćു മടïാûമുഴîാലുംഅവെനചുംബനം െചēാû
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വായുമുĐവരായി ആെക ഏഴായിരംേപെര ഞാൻ യിåസാേയലിൽ

േശഷിĜിđിരിèുćു. 19അïെന അവൻഅവിെടനിćു പറെĜöു

സാഫാûിെě മകനായ എലീശെയ കെ÷ûി; അവൻ പåă÷ു

ഏർകാളപൂöി ഉഴുവിđുെകാ÷ിരുćു; പåă÷ാമേûതിേനാടുകൂെട

താൻതേćആയിരുćു;ഏലീയാവുഅവെěഅരിെക െചćു തെě

പുതĜു അവെě േമൽ ഇöു. 20അവൻകാളെയ വിöു ഏലീയാവിെě

പിćാെല ഓടി: ഞാൻ എെěഅĜെനയും അĊെയയും ചുംബിđു

െകാĐെö; അതിെěേശഷം ഞാൻ നിെě പിćാെല വരാം എćു

പറõു.അതിćുഅവൻ: േപായി വരിക;എćാൽഞാൻനിനèു

എăു െചയ്തിരിèുćുഎേćാർèഎćു പറõു. 21അïെന

അവൻ അവെന വിöു െചćു ഒരു ഏർ കാളെയ പിടിđു അറുûു

കാളയുെട മരേèാĜുെകാ÷ു മാംസം പാകം െചയ്തു ജനûിćു

െകാടുûു;അവർതിćു; പിെćഅവൻഎഴുേćĤുഏലീയാവിെě

പിćാെല െചćുഅവćുശുåശൂഷകനായ്തീർćു.

20അരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് തെě ൈസനäെû ഒെèയും

ഒćിđുകൂöി;അവേനാടുകൂെട മുĜûുര÷ുരാജാèĈാരുംകുതിരകളും

രഥïളും ഉ÷ായിരുćു;അവൻപുറെĜöുവćുശമരäെയനിേരാധിđു

അതിെě േനെര യുĂം െചയ്തു. 2അവൻ യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബിെě അടുèൽ പöണûിേലèു ദൂതĈാെര അയđു

അവേനാടു: 3 നിെě െവĐിയും െപാćും എനിèുĐതു; നിെě

സൗąരäേമറിയ ഭാരäമാരും പുåതĈാരുംഎനിèുĐവർഎćിïെന

െബൻ‐ഹദദ് പറയുćുഎćുപറയിđു. 4അതിćുയിåസാേയൽരാജാവു:

എെě യജമാനനായ രാജാേവ, നീ പറõതുേപാെല ഞാനും

എനിèുĐെതാെèയും നിനèുĐതു തേć എćു മറുപടി

പറõയđു. 5 ദൂതĈാർ വീ÷ും വćു: െബൻ‐ഹദദ് ഇåപകാരം

പറയുćു: നിെě െവĐിയും െപാćും നിെě ഭാരäമാെരയും നിെě

പുåതĈാെരയും എനിèു തേരണെമćുഞാൻ പറõയđുവേĭാ;

6 നാെള ഈ േനരûു ഞാൻ എെě ഭൃതäĈാെര നിെě അടുèൽ

അയèും;അവർ നിെěഅരമനയും നിെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളും



1 രാജാèĈാർ 835

േശാധനെചയ്തു നിനèു ഇġമുĐെതാെèയും ൈകèലാèി

െകാ÷ുേപാരും എćു പറõു. 7അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു

േദശûുĐഎĭാമൂĜĈാെരയും വരുûി:അവൻ േദാഷം ഭാവിèുćതു

േനാèിèാúിൻ; എെě ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും എെě

െവĐിയും െപാćും അവൻ ആളയđു േചാദിđു; എćാൽ ഞാൻ

വിേരാധിđിĭ എćു പറõു. 8 എĭാമൂĜĈാരും സകലജനവും

അവേനാടു: നീ േകൾèരുതു,സĊതിèയുംഅരുതുഎćുപറõു. 9

ആകയാൽ അവൻ െബൻ‐ഹദദിെě ദൂതĈാേരാടു: നിïൾ എെě

യജമാനനായ രാജാവിേനാടു: നീ ആദäം അടിയെě അടുèൽ

പറõയđെതാെèയും െചയ്തുെകാĐാം; എćാൽ ഈ കാരäം

എനിèു െചയ്വാൻ കഴിവിĭ എćു േബാധിĜിേèണം എćു

പറõു. ദൂതĈാർ െചćു ഈ മറുപടി േബാധിĜിđു 10 െബൻ‐

ഹദദ് അവെě അടുèൽ ആളയđു: എേćാടുകൂെടയുĐ എĭാ

പടðനûിćുംൈകèുഓേരാ പിടിവാരുവാൻശമരäയിെല െപാടി

മതിയാകുെമîിൽ േദവĈാർ എേćാടു തèവĚവും അധികവും

െചēേö എćു പറയിđു. 11 അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു: വാൾ

അെരèു െകöുćവൻഅഴിđുകളയുćവെനേĜാെല വĉുപറയരുതു

എćു അവേനാടു പറവിൻ എćു ഉûരം പറõു. 12 എćാൽ

അവനും രാജാèĈാരും മണിĜăലിൽ കുടിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

ഈവാèു േകöിöു തെě ഭൃതäĈാേരാടു: ഒരുïിെèാൾവിൻഎćു

കğിđു;അïെനഅവർപöണûിćു േനെരയുĂûിെćാരുïി.

13എćാൽ ഒരു åപവാചകൻ യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě

അടുèൽ വćു: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഈ

മഹാസംഘെû ഒെèയും നീ ക÷ുേവാ? ഞാൻ ഇćു അതിെന

നിെě കēിൽ ഏğിèും; ഞാൻ യേഹാവ എćു നീ അറിയും

എćു പറõു. 14ആെരെèാ÷ുഎćുആഹാബ് േചാദിđതിćു

അവൻ: േദശാധിപതികളുെടബാലäèാെരെèാ÷ുഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു എćു പറõു. ആർ പട തുടേïണം എćു

േചാദിđതിćു: നീ തേć എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 15
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അവൻ േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാെര എĚി േനാèി; അവർ

ഇരുനൂĤിമുĜûിര÷ുേപരായിരുćു. അവരുെടേശഷം അവൻ

യിåസാേയൽമèളുെട പടðനെûെയാെèയുംഎĚിഏഴായിരം

േപർഎćുക÷ു. 16അവർ ഉđസമയûുപുറെĜöു; എćാൽ െബൻ‐

ഹദദ് തനിèു തുണയായിരുć മുĜûിര÷ു രാജാèĈാേരാടുകൂെട

മണിĜăലിൽ കുടിđുമûനായിരുćു. 17 േദശാധിപതികളുെട

ബാലäèാർആദäം പുറെĜöു; െബൻ‐ഹദദ്ആളയđുഅേനçഷിđാെറ

ശമരäയിൽനിćു ആളുകൾ വരുćുെ÷ćു അറിവുകിöി. 18

അേĜാൾഅവൻ:അവർസമാധാനûിćു വരുെćîിലും അവെര

ജീവേനാെട പിടിĜിൻ; അവർ യുĂûിćു വരുെćîിലും അവെര

ജീവേനാെട പിടിĜിൻ എćു കğിđു. 19 പöണûിൽനിćു

പുറെĜöുവćേതാ, േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാരും അവെര

തുടർćുേപാć ൈസനäവും ആയിരുćു. 20അവർ ഓേരാരുûൻ

താăാെě േനെര വരുćവെന െകാćു; അരാമäർ ഓടിേĜായി;

യിåസാേയൽ അവെര പിăുടർćു; അരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ്

കുതിരĜുറûു കയറി കുതിരേđവകേരാടുകൂെട ചാടിേĜായി. 21പിെć

യിåസാേയൽരാജാവുപുറെĜöുകുതിരകെളയും രഥïെളയുംപിടിđു;

അരാമäെര കഠിനമായി േതാğിđുകളõു. 22അതിെě േശഷം ആ

åപവാചകൻയിåസാേയൽ രാജാവിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:

ൈധരäെĜöു െചćു നീ െചēുćതു കരുതിെèാൾക; ഇനിയെû

ആ÷ിൽഅരാംരാജാവു നിെě േനെരപുറെĜöുവരുംഎćുപറõു.

23 അരാംരാജാവിേനാടു അവെě ഭൃതäĈാർ പറõതു: അവരുെട

േദവĈാർ പർĔതേദവĈാരാകുćു. അതുെകാ÷െåത അവർ നെĊ

േതാğിđതു; സമഭൂമിയിൽെവđു അവേരാടു യുĂം െചയ്താൽ നാം

അവെര േതാğിèും. 24അതുെകാ÷ു നീ ഒരു കാരäം െചേēണം:ആ

രാജാèĈാെരഅവനവെěčാനûുനിćു മാĤിഅവർèു പകരം

േദശാധിപതിമാെര നിയമിേèണം. 25പിെćനിനèു നġമായ്േപായ

ൈസനäûിćുസമമാേയാരുൈസനäെûയുംകുതിരĜെടèുസമമായ

കുതിരĜടെയയും രഥïൾèുസമമായരഥïെളയും ഒരുèിെèാൾക;
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എćിöു നാംസമഭൂമിയിൽെവđുഅവേരാടുയുĂം െചയ്ക; നാംഅവെര

േതാğിèും നിċയം.അവൻഅവരുെട വാèു േകöുഅïെനതേć

െചയ്തു. 26പിെĤആ÷ിൽ െബൻ‐ഹദദ് അരാമäെര എĚിേനാèി

യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻഅേഫèിćു പുറെĜöുവćു.

27യിåസാേയലäെരയും എĚിേനാèി;അവർ ഭêണപദാർüïൾ

എടുûുഅവരുെട േനെര പുറെĜöു; യിåസാേയലäർആöിൻകുöികളുെട

ര÷ു െചറിയ കൂöംേപാെല അവരുെട േനെര പാളയം ഇറïി;

അരാമäേരാ േദശûു നിറõിരുćു. 28 ഒരു ൈദവപുരുഷൻ

അടുûുവćു യിåസാേയൽ രാജാവിേനാടു: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യേഹാവ പർĔതേദവനാകുćു; താഴ്വരേദവനĭ

എćുഅരാമäർപറകെകാ÷ുഞാൻഈമഹാസംഘെûഒെèയും

നിെě കēിൽ ഏğിèും; ഞാൻ യേഹാവ തേć എćു നിïൾ

അറിയും എćു പറõു. 29 എćാൽ അവർ അവരുെട േനെര

ഏഴു ദിവസം പാളയം ഇറïിയിരുćു; ഏഴാം ദിവസം പടയു÷ായി;

യിåസാേയലäർഅരാമäരിൽ ഒരു ലêംകാലാളുകെള ഒരു ദിവസംതേć

െകാćു. 30 േശഷിđവർ അേഫè് പöണûിേലèു ഓടിേĜായി;

േശഷിđിരുć ഇരുപേûഴായിരം േപരുെടേമൽ പöണമതിൽ വീണു.

െബൻ‐ഹദദും ഓടി പöണûിćകûു കടćു ഒരു ഉĐറയിൽ

ഒളിđു. 31അവെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല

രാജാèĈാർ ദയയുĐ രാജാèĈാർ എćു ഞïൾ േകöിöു÷ു;

ഞïൾഅെരèു രöും തലയിൽ കയറും െകöി യിåസാേയൽരാജാവിെě

അടുèൽ െചĭെö; പേê അവൻ നിെć ജീവേനാടു രêിèും

എćു പറõു. 32അïെനഅവർഅെരèു രöും തലയിൽകയറും

െകöി യിåസാേയൽരാജാവിെě അടുèൽ െചćു: എെě ജീവെന

രêിേèണേമഎćുനിെě ദാസനായെബൻ‐ഹദദ്അേപêിèുćു

എćു പറõു.അതിćുഅവൻ:അവൻജീവേനാെട ഇരിèുćുേവാ?

അവൻഎെěസേഹാദരൻതേćഎćുപറõു. 33ആപുരുഷĈാർ

അതു ശുഭല്കഷണം എćു ധരിđു ബĂെĜöു അവെě വാèു

പിടിđു: അേത, നിെě സേഹാദരൻ െബൻ‐ഹദദ് എćു പറõു.
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അതിćു അവൻ: നിïൾ െചćു അവെന കൂöിെèാ÷ുവരുവിൻ

എćു പറõു. െബൻ‐ഹദദ്അവെěഅടുèൽപുറേûèുവćു;

അവൻഅവെന രഥûിൽകയĤി. 34അവൻഅവേനാടു: എെěഅĜൻ

നിെěഅĜേനാടു പിടിđടèിയ പöണïെളഞാൻ മടèിûരാം;

എെěഅĜൻശമരäയിൽ ഉ÷ാèിയതു േപാെല നീ ദേĊെശèിൽ

നിനèു െതരുവീഥികെള ഉ÷ാèിെèാൾകഎćുപറõു.അതിćു

ആഹാബ്: ഈ ഉടĉടിയിേĈൽ ഞാൻ നിെć വിöയèാം എćു

പറõു. അïെന അവൻ അവേനാടു ഉടĉടി െചയ്തു അവെന

വിöയđു. 35എćാൽ åപവാചകശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻയേഹാവയുെട

കğനåപകാരം തെě ചïാതിേയാടു: എെćഅടിേèണേമ എćു

പറõു.എćാൽഅവćുഅവെനഅടിĜാൻ മനĢായിĭ. 36അവൻ

അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട വാèു അനുസരിèായ്കെകാ÷ു

നീ എെć വിöു പുറെĜö ഉടെന ഒരു സിംഹം നിെć െകാĭും

എćു പറõു. അവൻഅവെന വിöു പുറെĜö ഉടെന ഒരു സിംഹം

അവെന ക÷ു െകാćുകളõു. 37പിെćഅവൻ മെĤാരുûെന

ക÷ു: എെć അടിേèണേമ എćു പറõു. അവൻ അവെന

അടിđു മുറിേവğിđു. 38 åപവാചകൻ െചćു വഴിയിൽ രാജാവിെന

കാûിരുćു;അവൻതലĜാവു കĚുവെര താഴ്ûിെèöി േവഷംമാറി

നിćു. 39 രാജാവു കടćു േപാകുേĉാൾ അവൻ രാജാവിേനാടു

വിളിđുപറõതു:അടിയൻ പടയുെട നടുവിൽ െചćിരുćു;അേĜാൾ

ഇതാ, ഒരുûൻതിരിõുഎെěഅടുèൽഒരാെള െകാ÷ുവćു:

ഇവെനസൂêിേèണം; ഇവെനകാണാെതേപായാൽനിെě ജീവൻ

അവെě ജീവćു പകരം ഇരിèും; അെĭîിൽ നീ ഒരു താലă്

െവĐി തൂèി തേര÷ിവരും എćു പറõു. 40എćാൽഅടിയൻ

അïുമിïുംബĂĜാടായിരിèുേĉാൾഅവെനകാണാെതേപായി.

അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു അവേനാടു: നിെě വിധി അïെന

തേćആയിരിèെö; നീ തേćതീർđയാèിയേĭാഎćു പറõു.

41തൽêണംഅവൻകĚിേĈൽനിćു തലĜാവു നീèി;അേĜാൾ

അവൻഒരു åപവാചകെനćുയിåസാേയൽരാജാവുഅറിõു. 42അവൻ
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അവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാശûിćായിöു

ഞാൻനിയമിđആെളനീ വിöയđുകളകെകാ÷ു നിെěജീവൻഅവെě

ജീവćുംനിെěജനംഅവെěജനûിćുംപകരമായിരിèുംഎćു

പറõു. 43അതുെകാ÷ുയിåസാേയൽരാജാവു വäസനവും നീരസവും

ഉĐവനായിഅരമനയിേലèു പുറെĜöു ശമരäയിൽഎûി.

21അതിെěേശഷംസംഭവിđതു: യിെåസേയലäനായനാേബാûിćു

യിെåസേയലിൽശമരäരാജാവായആഹാബിെěഅരമനയുെടസമീപûു

ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു. 2ആഹാബ് നാേബാûിേനാടു:

നിെě മുăിരിേûാöംഎനിèു ചീരേûാöംആèുവാൻതേരണം;

അതു എെě അരമെനèു സമീപമേĭാ. അതിćു പകരം ഞാൻ

അതിെനèാൾ വിേശഷമാേയാരു മുăിരിേûാöം നിനèു തരാം;

അĭ, നിനèു സĊതെമîിൽ ഞാൻ അതിെě വില നിനèു

പണമായിöു തരാംഎćു പറõു. 3നാേബാû്ആഹാബിേനാടു:

ഞാൻ എെě പിതാèĈാരുെട അവകാശം നിനèു തരുവാൻ

യേഹാവസംഗതിവരുûരുേതഎćുപറõു. 4യിെåസേയലäനായ

നാേബാû്: എെě പിതാèĈാരുെട അവകാശം ഞാൻ നിനèു

തരികയിĭ എćു തേćാടു പറõ വാèുനിമിûം ആഹാബ്

വäസനവും നീരസവും പൂ÷ു തെě അരമനയിേലèു െചćു;

ഭêണം ഒćും കഴിèാെത കöിലിേĈൽ മുഖം തിരിđു കിടćു. 5

അേĜാൾ അവെě ഭാരä ഈേസെബൽ അവെě അടുèൽ വćു:

ഭêണം ഒćും കഴിèാെതഇåതവäസനിđിരിèുćതുഎăുഎćു

അവേനാടു േചാദിđു. 6അവൻഅവേളാടു:ഞാൻയിെåസേയലäനായ

നാേബാûിേനാടു: നിെě മുăിരിേûാöം എനിèു വിെലèു

തേരണം; അĭ, നിനèു സĊതെമîിൽ അതിćു പകരം േവെറ

മുăിരേûാöം ഞാൻ നിനèു തരാെമćു പറõു; എćാൽ

അവൻ: ഞാൻ എെě മുăിരിേûാöം നിനèു തരികയിĭ എćു

പറõതുെകാ÷േåതഎćുപറõു. 7അവെěഭാരäഈേസെബൽ

അവേനാടു: നീ ഇćു യിåസാേയലിൽ രാജäഭാരം വഹിèുćുേവാ?

എഴുേćĤു ഭêണംകഴിè;നിെě മനĢു െതളിയെö; യിെåസേയലäനായ
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നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം ഞാൻ നിനèു തരും എćു

പറõു. 8 അïെന അവൾ ആഹാബിെě േപർെവđു എഴുûു

എഴുതി അവെě മുåദെകാ÷ു മുåദയിöു; എഴുûു നാേബാûിെě

പöണûിൽ പാർèുć മൂĜĈാർèും åപധാനികൾèും അയđു.

9 എഴുûിൽ അവൾ എഴുതിയിരുćെതെăćാൽ: നിïൾ ഒരു

ഉപവാസം åപസിĂമാèി നാേബാûിെന ജനûിെě ഇടയിൽ

åപധാനčലം െകാടുûുഇരുûുവിൻ. 10നീചĈാരായ ര÷ാളുകെള

അവെćതിെര നിർûി:അവൻൈദവെûയും രാജാവിെനയും ദുഷിđു

എćുഅവćു വിേരാധമായി സാêäം പറയിĜിൻ; പിെć നിïൾ

അവെനപുറûു െകാ÷ുെചćുകെĭറിõുെകാേĭണം. 11അവെě

പöണûിൽ പാർèുć മൂĜĈാരും åപധാനികളുമായ പൗരĈാർ

ഈേസെബൽ പറõയđതുേപാെലയും അവൾ െകാടുûയđ

എഴുûിൽ എഴുതിയിരുćതുേപാെലയും െചയ്തു. 12 അവർ

ഉപവാസം åപസിĂംെചയ്തു, നാേബാûിെന ജനûിെě ഇടയിൽ

åപധാനčലûിരുûി. 13നീചĈാരായ ര÷ുആളുകൾവćുഅവെě

േനെര ഇരുćു; നാേബാû്ൈദവേûയും രാജാവിെനയും ദുഷിđു

എćു ആ നീചĈാർ ജനûിെě മുĉിൽ അവćു വിേരാധമായി,

നാേബാûിćു വിേരാധമായി തേć സാêäം പറõു. അവർ

അവെന പöണûിćു പുറûു െകാ÷ു േപായി കെĭറിõു

െകാćുകളõു. 14 നാേബാû് കേĭറുെകാ÷ു മരിđു എćു

അവർഈേസെബലിćു വർûമാനം പറõയđു. 15നാേബാû്

കേĭറുെകാ÷ു മരിđു എćു ഈേസെബൽ േകöേĜാൾ അവൾ

ആഹാബിേനാടു: നീ എഴുേćĤു നിനèു വിെലèു തരുവാൻ

മനĢിĭാû യിെåസേയലäനായ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം

ൈകവശമാèിെèാൾക; നാേബാû് ജീവേനാെടയിĭ; മരിđുേപായി

എćു പറõു. 16നാേബാû് മരിđു എćു േകöേĜാൾആഹാബ്

എഴുേćĤു യിെåസേയലäനായ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം

ൈകവശമാèുവാൻഅവിേടèു േപായി. 17എćാൽയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു തിശ്ബäനായ ഏലീയാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 18
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നീ എഴുേćĤു ശമരäയിെല യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെന

എതിേരğാൻ െചĭുക; ഇതാ,അവൻനാേബാûിെě മുăിരിേûാöം

ൈകവശമാèുവാൻഅവിേടèു േപായിരിèുćു. 19നീഅവേനാടു:

നീ െകാലെചയ്കയും ൈകവശമാèുകയും െചയ്തുേവാ എćു

യേഹാവ േചാദിèćു. നായ്èൾ നാേബാûിെě രéം നèിയ

čലûുെവđു തേć നിെě രéവും നèിèളയും എćു

യേഹാവ കğിèുćു എćു നീ അവേനാടു പറക. 20 ആഹാബ്

ഏലീയാേവാടു: എെě ശåതുേവ, നീ എെć കെ÷ûിേയാ എćു

പറõു. അതിćു അവൻ പറõെതെăćാൽ: അേത, ഞാൻ

കെ÷ûി. യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ നീ

നിെć വിĤുകളõതുെകാ÷ു 21 ഞാൻ നിെěേമൽ അനർüം

വരുûും; നിെć അേശഷം നിർĊൂലമാèി യിåസാേയലിൽ

ആഹാബിćുĐ സçതåăനും അസçതåăനുമായ പുരുഷåപജെയ

ഒെèയും ഞാൻ നിåഗഹിđുകളയും. 22നീ എെć േകാപിĜിèയും

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെě ഗൃഹെûെനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

ഗൃഹെûേĜാെലയും അഹീയാവിെě മകനായ ബെയശയുെട

ഗൃഹെûേĜാെലയുംആèും. 23ഈേസെബലിെനèുറിđുയേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു: നായ്èൾ ഈേസെബലിെന യിെåസേയലിെě

മതിലരിെകെവđു തിćുകളയും. 24 ആഹാബിെě സăതിയിൽ

പöണûിൽെവđു മരിèുćവെനനായ്èൾതിćും; വയലിൽെവđു

മരിèുćവെന ആകാശûിെല പêികൾ തിćും. 25 എćാൽ

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ തെćûാൻ

വിĤുകളõ ആഹാബിെനേĜാെല ആരും ഉ÷ായിöിĭ; അവെě

ഭാരä ഈേസെബൽ അവെന അതിćായി ഉĀാഹിĜിđിരുćു. 26

യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളõഅേമാരäർ

െചയ്തതുേപാെലെയാെèയുംഅവൻവിåഗഹïെള െചćു േസവിđു

മഹാേīėത åപവർûിđു. 27ആഹാബ്ആവാèു േകöേĜാൾവസ്åതം

കീറി, തെě േദഹം പെĤ രöുടുûുെകാ÷ു ഉപവസിđു, രöിൽ തേć



1 രാജാèĈാർ 842

കിടèുകയും സാവധാനമായി നടèയും െചയ്തു. 28 അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു തിശ്ബäനായഏലീയാവിćു ഉ÷ായി: 29

ആഹാബ് എെě മുĉാെക തെćûാൻതാഴ്ûിയതു ക÷ുേവാ?

അവൻഎെě മുĉാെകതെćûാൻതാഴ്ûിയതുെകാ÷ുഞാൻ

അവെě ജീവകാലûു അനർüം വരുûാെത അവെě മകെě

കാലûുഅവെěഗൃഹûിćുഅനർüംവരുûുംഎćുകğിđു.

22അരാമും യിåസാേയലും മൂćുസംവĀരംതĊിൽയുĂംകൂടാെത

പാർûു. 2 മൂćാംആ÷ിേലാ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû്

യിåസാേയൽരാജാവിെě അടുèൽ െചćു. 3യിåസാേയൽരാജാവു

തെě ഭൃതäĈാേരാടു: ഗിെലയാദിെല രാേമാû് നമുèുĐെതćു

നിïൾഅറിയുćുേവാ? നാം അതിെന അരാംരാജാവിെě കēിൽ

നിćു പിടിèാെത അടïിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 4

അവൻെയേഹാശാഫാûിേനാടു: നീഎേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിൽ യുĂûിćു േപാരുേമാ? എćു േചാദിđു. അതിćു

െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു:ഞാനും നീയുംഎെě

ജനവും നിെě ജനവും എെě കുതിരകളും നിെě കുതിരകളും

ഒരുേപാെലയേĭാ എćു പറõു. 5 എćാൽ െയേഹാശാഫാû്

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

േചാദിđാലും എćു പറõു. 6 അïെന യിåസാേയൽരാജാവു

ഏകേദശം നാനൂറു åപവാചകĈാെര കൂöിവരുûി അവേരാടു:

ഞാൻ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു യുĂûിćു േപാകേയാ

േപാകാതിരിèേയാ എăു േവ÷ു എćു േചാദിđു. അതിćു

അവർപുറെĜടുക; കർûാവുഅതു രാജാവിെěകēിൽഏğിèും

എćു പറõു. 7 എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: നാം അരുളĜാടു

േചാദിേè÷തിćു യേഹാവയുെട åപവാചകനായിöു ഇവിെട ഇനി

ആരും ഇĭേയാ എćു േചാദിđു. 8 അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നാം യേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻ

തèവĚം ഇനി യിīയുെട മകനായ മീഖായാവു എെćാരുûൻ

ഉ÷ു. എćാൽ അവൻ എെćèുറിđു ഗുണമĭ േദാഷം തേć
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åപവചിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുഅവേനാടു ഇġമിĭഎćു പറõു.

രാജാവുഅïെനപറയരുേതഎćു െയേഹാശാഫാû് പറõു. 9

അïെന യിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷøെന വിളിđു, യിമ്ളയുെട

മകനായ മീഖായാെവ േവഗûിൽ കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ കğിđു.

10 യിåസാേയൽ രാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും

രാജവസ്åതം ധരിđു ശമരäയുെട പടിവാതിൽ åപേവശനûിîൽ ഒരു

വിശാലčലûുസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർ ഒെèയും

അവരുെട സćിധിയിൽ åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. 11 െകനയനയുെട

മകനായസിെദèീയാവു തനിèുഇരിĉുെകാ÷ു െകാĉു ഉ÷ാèി:

ഇവെകാ÷ു നീ അരാമäെര അവർ ഒടുïുംവെര കുûിèളയും

എćിåപകാരം യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. 12

åപവാചകĈാെരാെèയുംഅïെനതെć åപവചിđു: ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèുപുറെĜടുക; നീ കൃതാർüനാകും; യേഹാവഅതു

രാജാവിെě കēിൽഏğിèുംഎćു പറõു. 13 മീഖായാെവ വിളിĜാൻ

േപായ ദൂതൻ അവേനാടു: േനാèു, åപവാചകĈാരുെട വാèുകൾ

ഒരുേപാെല രാജാവിćു ഗുണമായിരിèുćു; നിെěവാèുംഅവരിൽ

ഒരുûേěതുേപാെല ഇരിേèണം; നീയും ഗുണമായി പറേയണേമ

എćു പറõു. 14അതിćു മീഖായാവു: യേഹാവയാണ, യേഹാവ

എേćാടു അരുളിെđēുćതു തേć ഞാൻ åപസ്താവിèും എćു

പറõു. 15 അവൻ രാജാവിെě അടുèൽ വćേĜാൾ രാജാവു

അവേനാടു: മീഖായാേവ, ഞïൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

യുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാ എăു േവ÷ു എćു

േചാദിđു.അതിćുഅവൻ:പുറെĜടുവിൻ; നിïൾകൃതാർüരാകും;

യേഹാവ അതു രാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും എćു പറõു. 16

രാജാവു അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäമĭാെത

യാെതാćും എേćാടു പറയരുെതćു എåത åപാവശäം ഞാൻ

നിേćാടു സതäം െചയ്തു പറേയണം എćു േചാദിđു. 17അതിćു

അവൻ: ഇടയനിĭാû ആടുകെളേĜാെല യിåസാേയൽ ഒെèയും

പർĔതïളിൽചിതറിയിരിèുćതുഞാൻക÷ു;അേĜാൾയേഹാവ:
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ഇവർèു നാഥനിĭ; അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě വീöിേലèു

സമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെö എćു കğിđു എćു പറõു.

18അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഇവൻ

എെćèുറിđു േദാഷമĭാെത ഗുണം åപവചിèയിെĭćു ഞാൻ

നിേćാടു പറõിĭേയാ എćു പറõു. 19 അതിćു അവൻ

പറõതു: എćാൽ നീ യേഹാവയുെട വചനം േകൾè: യേഹാവ

തെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćതും സçർĖûിെല ൈസനäം

ഒെèയും അവെě അടുèൽ വലûും ഇടûും നില്èുćതും

ഞാൻക÷ു. 20ആഹാബ് െചćുഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽെവđു

പöുേപാകûèവĚംഅവെനആർവശീകരിèുംഎćു യേഹാവ

േചാദിđതിćു ഒരുûൻഇïെനയും ഒരുûൻഅïെനയും പറõു.

21എćാെറ ഒരുആÿാവു മുേĉാöു വćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നിćു:ഞാൻഅവെനവശീകരിèുംഎćു പറõു. 22ഏതിനാൽ

എćു യേഹാവ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻപുറെĜöുഅവെěസകല

åപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെěആÿാവായിരിèുംഎćു

പറõു. നീഅവെനവശീകരിèും, നിനèുസാധിèും; നീ െചćു

അïെനെചയ്കഎćുഅവൻകğിđു. 23ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ

േഭാഷ്കിെěആÿാവിെന നിെěഈസകലåപവാചകĈാരുെടയും

വായിൽ െകാടുûിരിèുćു; യേഹാവ നിെćèുറിđു അനർüം

കğിđുമിരിèുćു എćു പറõു. 24 അേĜാൾ െകനയനയുെട

മകനായസിെദèീയാവുഅടുûുെചćു മീഖായാവിെě െചകിöûു

അടിđു: നിേćാടുഅരുളിെđയ്വാൻയേഹാവയുെടആÿാവുഎെć

വിöു ഏതു വഴിയായി കടćുവćു എćു േചാദിđു. 25 അതിćു

മീഖായാവു: നീ ഒളിĜാനായിöു അറ േതടിനടèുć ദിവസûിൽ

നീ കാണും എćു പറõു. 26 അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു

പറõതു: മീഖായാെവ പിടിđു നഗരാധിപതിയായ ആേമാെěയും

രാജകുമാരനായ േയാവാശിെěയും അടുèൽ െകാ÷ുെചćു

ഇവെന കാരാഗൃഹûിൽ ആèി, 27 ഞാൻ സമാധാനേûാെട

വരുേവാളം െഞരുèûിെěഅĜവും െഞരുèûിെě െവĐവും
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െകാടുûു േപാഷിĜിേè÷തിćു രാജാവു കğിđിരിèുćു എćു

അവേരാടു പറക. 28 അതിćു മീഖായാവു: നീ സമാധാനേûാെട

മടïിവരുćുെ÷îിൽ യേഹാവഎെćെèാ÷ുഅരുളിെđയ്തിöിĭ

എćു പറõു.സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻഎćും

അവൻപറõു. 29അïെനയിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûും ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. 30

യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഞാൻ േവഷംമാറി

പടയിൽ കടèും; നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾകഎćു പറõു.

അïെന യിåസാേയൽരാജാവു േവഷംമാറി പടയിൽ കടćു. 31

എćാൽ അരാംരാജാവു തെě മുĜûിര÷ു രഥനായകĈാേരാടു:

നിïൾ യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെത െചറിയവേരാേടാ

വലിയവേരാേടാ യുĂം െചēരുതുഎćുകğിđിരുćു. 32ആകയാൽ

രഥനായകĈാർ െയേഹാശാഥാûിെന ക÷േĜാൾ: ഇവൻ തേć

യിåസാേയൽരാജാവു എćു പറõു അവേനാടു െപാരുതുവാൻ

തിരിõു. എćാൽ െയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു. 33 അവൻ

യിåസാേയൽരാജവĭ എćു രഥനായകĈാർ ക÷ിöു അവെന

വിöുമാറി േപാćു. 34 എćാൽ ഒരുûൻ യദൃėയാ വിĭു കുെലđു

യിåസാേയൽരാജാവിെന കവചûിćും പതèûിćും ഇെടèു

എയ്തു; അവൻ തെě സാരഥിേയാടു: നിെě ൈക തിരിđു എെć

പടയിൽനിćു െകാ÷ുേപാക;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćു

എćു പറõു. 35അćുപടകഠിനമായി തീർćതുെകാ÷ു രാജാവു

അരാമäർèുഎതിെര രഥûിൽനിവിർćുനിćു;സĆäാസമയûു

അവൻ മരിđുേപായി. മുറിവിൽനിćു രéം രഥûിćകûു

ഒഴുകിയിരുćു. 36 സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ ഓേരാരുûൻ

താăാെě പöണûിേലèും താăാെě േദശേûèും േപാകെö

എćു പാളയûിൽ ഒരു പരസäം പുറെĜöു. 37 അïെന രാജാവു

മരിđു; അവെന ശമരäയിേലèു െകാ÷ുവćു; അവർ രാജാവിെന

ശമരäയിൽ അടèം െചയ്തു. 38 രഥം ശമരäയിെല കുളûിൽ

കഴുകിയേĜാൾ യേഹാവ കğിđിരുć വചനåപകാരം നായ്èൾ
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അവെě രéം നèി; േവശäാസ്åതീകളും അവിെട കുളിđു. 39

ആഹാബിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

അവൻ ആനെèാĉുെകാ÷ു പണിത അരമനയുെടയും അവൻ

പണിതഎĭാപöണïളുെടയുംവിവരവുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 40 ആഹാബ്

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ

അഹസäാവു അവćു പകരം രാജാവായി. 41 ആസയുെട മകനായ

യേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെě നാലാം

ആ÷ിൽ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 42 െയേഹാശാഫാû് വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾ അവćു മുĜûòു വയĢായിരുćു; അവൻ

ഇരുപûòു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě

അെĊèു അസൂബാ എćു േപർ; അവൾ ശിൽഹിയുെട മകൾ

ആയിരുćു. 43അവൻതെěഅĜനായആസയുെടഎĭാവഴിയിലും

നടćു; അതു വിöുമാറാെത യേഹാെവèു åപസാദമായതു െചയ്തു.

പൂജാഗിരികൾèുമാåതം നീèംവćിĭ; ജനംപൂജാഗിരികളിൽയാഗം

കഴിèയും ധൂപം കാöുകയും െചയ്തുേപാćു. 44 െയേഹാശാഫാû്

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു സഖäത െചയ്തു. 45 െയേഹാശാഫാûിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവെě പരാåകമåപവൃûികളും അവൻ

െചയ്തയുĂവും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 46 തെě അĜനായ ആസയുെട

കാലûു േശഷിđിരുć പുരുഷൈമഥുനèാെര അവൻ

േദശûുനിćു നീèിèളõു. 47 ആ കാലûു എേദാമിൽ

രാജാവിĭായ്കെകാ÷ു ഒരു േദശാധിപതി രാജčാനം വഹിđു.

48 ഓഫീരിൽ െപാćിćു േപാേക÷തിćു െയേഹാശാഫാû്

തർശീശ് കĜലുകെള ഉ÷ാèി; എćാൽ കĜലുകൾ എേസäാൻ‐

േഗബരൽെവđു ഉടõുേപായതുെകാ÷ു അെവèു േപാകുവാൻ

കഴിõിĭ. 49 അേćരം ആഹാബിെě മകനായ അഹസäാവു

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: എെě ദാസĈാർ നിെě ദാസĈാേരാടുകൂെട

കĜലുകളിൽ േപാരെöഎćുപറõു.എćാൽെയേഹാശാഫാûിćു
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മനĢിĭായിരുćു. 50െയേഹാശാഫാû്തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെě പിതാവായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെěമകനായ

െയേഹാരാംഅവćു പകരം രാജാവായി. 51ആഹാബിെě മകനായ

അഹസäാവു െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěപതിേനഴാം

ആ÷ിൽശമരäയിൽയിåസാേയലിćു രാജാവായി; യിåസാേയലിൽ ര÷ു

സംവĀരം വാണു. 52അവൻതെěഅĜെěവഴിയിലുംഅĊയുെട

വഴിയിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെě വഴിയിലും നടćു യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 53അവൻബാലിെന േസവിđു നമസ്കരിđു;

തെěഅĜൻെചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു.
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2 രാജാèĈാർ

1ആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബäർ യിåസാേയലിേനാടു മĀരിđു. 2

അഹസäാവു ശമരäയിെല തെě മാളികയുെട കിളിവാതിലിൽകൂടി വീണു

ദീനംപിടിđു; അവൻ ദൂതĈാെര അയđു: ഈ ദീനം മാറി എനിèു

സൗഖäം വരുേമാ എćുഎേåകാനിെല േദവനായബാൽെസബൂബിേനാടു

െചćു േചാദിĜിൻഎćുഅവേരാടു കğിđു. 3എćാൽയേഹാവയുെട

ദൂതൻ തിശ്ബäനായ ഏലീയാേവാടു കğിđതു: നീ എഴുേćĤു

ശമരäാരാജാവിെě ദൂതĈാെര എതിേരĤുെചćു അവേരാടു:

യിåസാേയലിൽൈദവം ഇĭാõിേöാ നിïൾഎേåകാനിെല േദവനായ

ബാൽെസബൂബിേനാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ േപാകുćതു? 4

ഇതുനിമിûം നീ കയറിയിരിèുć കöിലിൽനിćു ഇറïാെത

നിċയമായി മരിèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറക.

അïെന ഏലീയാവു േപായി. 5 ദൂതĈാർ മടïിവćാെറ അവൻ

അവേരാടു: നിïൾ മടïിവćതു എăുഎćു േചാദിđു. 6അവർ

അവേനാടു പറõതു: ഒരാൾഞïെളഎതിേരĤുവćുഞïേളാടു:

നിïെള അയđിരിèുć രാജാവിെě അടുèൽ മടïിെđćു:

യിåസാേയലിൽ ൈദവം ഇĭാõിേöാ നീ എേåകാനിെല േദവനായ

ബാൽെസബൂബിേനാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ അയèുćതു?

ഇതുനിമിûം നീ കയറിയിരിèുć കöിലിൽനിćു ഇറïാെത

നിċയമായി മരിèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു

അവേനാടു പറവിൻഎćു പറõു. 7അവൻഅവേരാടു: നിïെള

എതിേരĤുവćുഈവാèുനിïേളാടു പറõആളുെട േവഷംഎăു

എćു േചാദിđു. 8അവൻ േരാമവസ്åതം ധരിđുഅെരèു േതാൽവാറു

െകöിയ ആളായിരുćു എćു അവർ അവേനാടു പറõു. അവൻ

തിശ്ബäനായ ഏലീയാവു തേć എćു അവൻ പറõു. 9 പിെć

രാജാവു അĉതുേപർèു അധിപതിയായ ഒരുവെനയും അവെě

അĉതു ആെളയും അവെě അടുèൽ അയđു; അവൻ അവെě

അടുèൽ െചćു;അവൻ ഒരു മലമുകളിൽ ഇരിèയായിരുćു;അവൻ

അവേനാടു: ൈദവപുരുഷാ, ഇറïിവരുവാൻ രാജാവു കğിèുćു
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എćുപറõു. 10ഏലീയാവുഅĉതുേപർèുഅധിപതിയായവേനാടു:

ഞാൻ ൈദവപുരുഷെനîിൽ ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി

നിെćയും നിെěഅĉതുആെളയും ദഹിĜിèെöഎćു പറõു.

ഉടെന ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി അവെനയും അവെě

അĉതുആെളയും ദഹിĜിđുകളõു. 11അവൻഅĉതുേപർèു

അധിപതിയായ മെĤാരുûെനയും അവെě അĉതു ആെളയും

അവെě അടുèൽ അയđു; അവനും അവേനാടു: ൈദവപുരുഷാ,

േവഗûിൽഇറïിവരുവാൻരാജാവുകğിèുćുഎćുപറõു. 12

ഏലീയാവുഅവേനാടു:ഞാൻൈദവപുരുഷെനîിൽആകാശûുനിćു

തീ ഇറïി നിെćയും നിെě അĉതു ആെളയും ദഹിĜിèെö

എćുûരം പറõു; ഉടെനൈദവûിെě തീആകാശûുനിćു

ഇറïിഅവെനയുംഅവെěഅĉതുആെളയും ദഹിĜിđുകളõു. 13

മൂćാമതുംഅവൻഅĉതുേപർèുഅധിപതിയായഒരുûെനയും

അവെěഅĉതുആെളയുംഅയđു;ഈമൂćാമെûഅĉതുേപർèു

അധിപതിയായവൻ െചćു ഏലീയാവിെě മുĉിൽ മുöുകുûി

അവേനാടു:ൈദവപുരുഷനായുേĐാേവ,എെě åപാണെനയുംനിെě

ദാസĈാരായഈഅĉതുആളുെട åപാണെനയുംആദരിേèണേമ.

14 ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി അĉതുേപർèധിപതിമാരായ

മുĉിലെû ര÷ുേപെരയും അവരുെട അĉതീതു ആെളയും

ദഹിĜിđുകളõുവേĭാ;എćാൽഎെě åപാണെനആദരിേèണേമ

എćുഅേപêിđു. 15അേĜാൾയേഹാവയുെട ദൂതൻഏലീയാേവാടു:

ഇവേനാടുകൂെട േപാക; അവെന ഭയെĜേട÷ാ എćു പറõു.

അïെനഅവൻഎഴുേćĤുഅവേനാടുകൂെട രാജാവിെěഅടുèൽ

െചćു 16 അവേനാടു: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ യിåസാേയലിൽ ൈദവം ഇĭാõിേöാ

നീ എേåകാനിെല േദവനായ ബാൽെസബൂബിേനാടു അരുളĜാടു

േചാദിĜാൻ ദൂതĈാെരഅയđതു?ഇതുനിമിûംനീകയറിയിരിèുć

കöിലിൽനിćു ഇറïാെത നിċയമായി മരിèും. 17 ഏലീയാവു

പറõയേഹാവയുെട വചനåപകാരം തേćഅവൻ മരിđു േപായി;
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അവćു മകനിĭായ്കെകാ÷ു അവćു പകരം െയേഹാരാം

െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěമകനായെയേഹാരാമിെě

ര÷ാം ആ÷ിൽ രാജാവായി. 18 അഹസäാവു െചയ്ത മĤുĐ

വൃûാăïൾയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

2യേഹാവ ഏലീയാെവ ചുഴലിèാĤിൽ സçർĖûിേലèു

എടുûുെകാൾവാൻഭാവിđിരിèുേĉാൾഏലീയാവുഎലീശേയാടു

കൂെട ഗിൽഗാലിൽനിćു പുറെĜöു. 2 ഏലീയാവു എലീശേയാടു:

നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക: യേഹാവ എെć േബേഥലിേലèു

അയđിരിèുćുഎćു പറõു.എലീശാഅവേനാടു: യേഹാവയാണ,

നിെěജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിടുകയിĭഎćുപറõു.അïെന

അവർ േബേഥലിേലèു േപായി. 3 േബേഥലിെല åപവാചകശിഷäĈാർ

എലീശയുെട അടുèൽ പുറûുവćു അവേനാടു: യേഹാവ ഇćു

നിെěയജമാനെനനിെěതെലèൽനിćുഎടുûുെകാĐുംഎćു

നീഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ:അേത,ഞാൻ

അറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ എćു പറõു. 4ഏലീയാവു

അവേനാടു: എലീശേയ, നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക; യേഹാവ

എെć െയരീേഹാവിേലèുഅയđിരിèുćുഎćു പറõു.അതിćു

അവൻ:യേഹാവയാണ,നിെěജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിടുകയിĭ

എćു പറõു. അïെന അവർ െയരീേഹാവിേലèു േപായി. 5

െയരീേഹാവിെല åപവാചകശിഷäĈാർഎലീശയുെടഅടുèൽവćു

അവേനാടു: യേഹാവഇćുനിെěയജമാനെനനിെěതെലèൽനിćു

എടുûുെകാĐുംഎćു നീഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു;അതിćു

അവൻ: അേത, ഞാൻ അറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ എćു

പറõു. 6ഏലീയാവു അവേനാടു: നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക;

യേഹാവഎെć േയാർāാîേലèുഅയđിരിèുćുഎćു പറõു;

അതിćു അവൻ യേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ, ഞാൻ നിെć

വിടുകയിĭഎćു പറõു.അïെനഅവർഇരുവരുംകൂെട േപായി.

7 åപവാചകശിഷäĈാരിൽ അĉതുേപർ െചćു അവർെèതിെര
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ദൂരûുനിćു;അവർഇരുവരും േയാർāാćരിെകനിćു. 8അേĜാൾ

ഏലീയാവു തെě പുതĜു എടുûു മടèി െവĐെû അടിđു;

അതുഅേïാöും ഇേïാöും പിരിõു;അïെനഅവർഇരുവരും

ഉണïിയ നിലûുകൂടി അèെരèു കടćു. 9 അവർ അèെര

കടćേശഷം ഏലീയാവു എലീശേയാടു: ഞാൻ നിîൽനിćു

എടുûുെകാĐെĜടുംമുെĉ ഞാൻ നിനèു എăു െചയ്തു

തേരണം? േചാദിđുെകാൾകഎćുപറõു.അതിćുഎലീശാ: നിെě

ആÿാവിൽഇരöി പîുഎെěേമൽവരുമാറാകെöഎćുപറõു. 10

അതിćുഅവൻ: നീ åപയാസമുĐകാരäമാകുćു േചാദിđതു;ഞാൻ

നിîൽനിćുഎടുûുെകാĐെĜടുേĉാൾനീഎെćകാണുćുെവîിൽ

നിനèുഅïെനഉ÷ാകും;അെĭćുവരികിൽ ഉ÷ാകയിĭഎćു

പറõു. 11അവർസംസാരിđുെകാ÷ു നടèുേĉാൾഅìിരഥവും

അìäശçïളുംവćുഅവെരതĊിൽേവർപിരിđു;അïെനഏലീയാവു

ചുഴലിèാĤിൽ സçർĖûിേലèു കയറി. 12എലീശാഅതു ക÷ിöു:

എെěപിതാേവ,എെěപിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളും

എćു നിലവിളിđു, പിെć അവെന ക÷ിĭ; അേĜാൾ അവൻ

തെě വസ്åതം പിടിđു ര÷ു ഖøമായി കീറിèളõു. 13 പിെć

അവൻഏലീയാവിേĈൽനിćുവീണപുതĜുഎടുûു മടïിെđćു

േയാർāാćരിെക നിćു. 14ഏലീയാവിേĈൽനിćു വീണപുതĜുെകാ÷ു

അവൻെവĐെûഅടിđു:ഏലീയാവിെěൈദവമായയേഹാവഎവിെട

എćുപറõു.അവൻെവĐെûഅടിđേĜാൾഅതുഅേïാöും

ഇേïാöും പിരിõു.എലീശാഇèെരèുകടćു. 15െയരീേഹാവിൽ

അവെćതിെര നിćിരുćു åപവാചകശിഷäĈാർ അവെന ക÷ിöു:

ഏലീയാവിെěആÿാവുഎലീശയുെടേമൽഅധിവസിèുćുഎćു

പറõു അവെന എതിേരĤുെചćു അവെě മുĉിൽ സാġാംഗം

വീണു. 16അവർ അവേനാടു: ഇതാ, അടിയïേളാടുകൂെട അĉതു

ബലശാലികൾഉ÷ു;അവർ െചćുനിെěയജമാനെനഅേനçഷിèെö;

പേê യേഹാവയുെട ആÿാവു അവെന എടുûു വĭ മലയിേലാ

താഴ്വരയിേലാഎïാനുംഇöിöു÷ായിരിèുംഎćുപറõു.അതിćു
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അവൻ: നിïൾ അയèരുതു എćു പറõു. 17അവർ അവെന

അതäăം നിർĒĆിđേĜാൾഅവൻ:എćാൽഅയđുെകാൾവിൻ

എćു പറõു.അവർഅĉതുേപെരഅയđു;അവർ മൂćുദിവസം

അേനçഷിđിöും അവെന കെ÷ûിയിĭ. 18അവൻ െയരീേഹാവിൽ

പാർûിരുćതുെകാ÷ു അവർ അവെě അടുèൽ മടïിവćു;

അവൻഅവേരാടു: േപാകരുതുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõിĭേയാ

എćു പറõു. 19അനăരം ആ പöണèാർ എലീശേയാടു: ഈ

പöണûിെěഇരിĜു മേനാഹരമായെതćുയജമാനൻകാണുćുവേĭാ;

എćാൽ െവĐം ചീûയും േദശം ഗർഭനാശകവുംആകുćുഎćു

പറõു. 20അതിćുഅവൻ: ഒരു പുതിയ തളിക െകാ÷ുവćുഅതിൽ

ഉĜു ഇടുവിൻ എćു പറõു. അവർ അതു അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 21 അവൻ നീരുറവിെě അടുèൽ െചćു അതിൽ

ഉĜുഇöു.ഞാൻഈെവĐംപഥäമാèിയിരിèുćു; ഇനിഇതിനാൽ

മരണവും ഗർഭനാശവും ഉ÷ാകയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു

എćുപറõു. 22എലീശാപറõതുേപാെലആെവĐംഇćുവെര

പഥäമായിûേć ഇരിèുćു. 23 പിെć അവൻ അവിെടനിćു

േബേഥലിേലèു േപായി;അവൻവഴിയിൽനടèുേĉാൾബാലĈാർ

പöണûിൽനിćുപുറെĜöുവćുഅവെനപരിഹസിđുഅവേനാടു:

െമാöûലയാ, കയറി വാ; െമാöûലയാ, കയറി വാ;എćു പറõു. 24

അവൻപിേćാèംതിരിõുഅവെന േനാèിയേഹാവനാമûിൽ

അവെരശപിđു;അേĜാൾകാöിൽനിćു ര÷ു െപൺകരടി ഇറïിവćു

അവരിൽ നാğûിര÷ു ബാലĈാെര കീറിèളõു. 25 അവൻ

അവിടംവിöു കർേĊൽപർĔതûിേലèു േപായി; അവിെടനിćു

ശമരäയിേലèു മടïിേĜാćു.

3െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěപതിെനöാംആ÷ിൽ

ആഹാബിെě മകനായ െയേഹാരാം ശമരäയിൽ യിåസാേയലിćു

രാജാവായി;അവൻപåă÷ുസംവĀരംവാണു. 2അവൻയേഹാെവèു

അനിġമായതു െചയ്തു; തെě അĜെനയും അĊേയയും േപാെല

അĭതാനും; തെě അĜൻ ഉ÷ാèിയ ബാൽവിåഗഹം അവൻ



2 രാജാèĈാർ 853

നീèിèളõു. 3എćാലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെളഅവൻ

വിöുമാറാെത മുറുെക പിടിđു. 4 േമാവാബ് രാജാവായ േമെശèു

അനവധി ആടു÷ായിരുćു; അവൻ യിåസാേയൽരാജാവിćു ഒരു

ലêംകുõാടുകളുെടയും ഒരു ലêംആöുെകാĤĈാരുെടയും േരാമം

െകാടുûുവćു. 5 എćാൽ ആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബ്

രാജാവു യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു. 6 ആ കാലûു

െയേഹാരാംരാജാവു ശമരäയിൽനിćു പുറെĜöു യിåസാേയലിെന

ഒെèയും എĚിേനാèി. 7 പിെć അവൻ: േമാവാബ്രാജാവു

എേćാടു മĀരിđിരിèുćു; േമാവാബäേരാടു യുĂûിćു നീ

കൂെട േപാരുേമാഎćുെയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിേനാടു

ആളയđു േചാദിĜിđു.അതിćുഅവൻ:ഞാൻ േപാരാം; നീയുംഞാനും

എെěജനവും നിെě ജനവുംഎെěകുതിരകളും നിെěകുതിരകളും

ഒരുേപാെലയേĭാഎćുപറõു. 8നാംഏതു വഴിയായി േപാേകണം

എćുഅവൻ േചാദിđതിćു:എേദാംമരുഭൂമിവഴിയായി തേćഎćു

അവൻപറõു. 9അïെനയിåസാേയൽരാജാവു െയഹൂദാരാജാവും

എേദാംരാജാവുമായി പുറെĜöു; അവർ ഏഴു ദിവസെû വഴി

ചുĤിനടćേശഷംഅവേരാടുകൂെടയുĐൈസനäûിćും മൃഗïൾèും

െവĐം കിöാെതയായി. 10അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു: അേēാ,

ഈമൂćു രാജാèĈാെരയും യേഹാവവിളിđുവരുûിയതുഅവെര

േമാവാബäരുെടകēിൽഏğിേè÷തിേćാഎćുപറõു. 11എćാൽ

യേഹാശാഫാû്: നാം യേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു

ഇവിെട യേഹാവയുെട åപവാചകൻആരുമിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു

യിåസാേയൽരാജാവിെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ:ഏലീയാവിെěൈകèു

െവĐം ഒഴിđ ശാഫാûിെě മകൻ എലീശാ ഇവിെട ഉ÷ു എćു

പറõു. 12 അവെě പèൽ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ു

എćു െയേഹാശാഫാû്പറõു.അïെനയിåസാേയൽരാജാവും

െയേഹാശാഫാûും എേദാംരാജാവും കൂെട അവെě അടുèൽ

െചćു. 13എലീശാ യിåസാേയൽ രാജാവിേനാടു: എനിèും നിനèും
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തĊിൽ എăു? നീ നിെě അĜെě åപവാചകĈാരുെട അടുèലും

നിെě അĊയുെട åപവാചകĈാരുെട അടുèലും െചĭുക എćു

പറõു.അതിćു യിåസാേയൽരാജാവുഅവേനാടു: അïെനയĭ;ഈ

മൂćു രാജാèĈാെരയും േമാവാബäരുെടകēിൽഏğിേè÷തിćു

യേഹാവ അവെര വിളിđുവരുûിയിരിèുćു എćു പറõു. 14

അതിćു എലീശാ: ഞാൻ േസവിđുനില്èുć ൈസനäïളുെട

യേഹാവയാണ,െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěമുഖംഞാൻ

ആദരിđിĭ എîിൽ ഞാൻ നിെć േനാèുകേയാ കടാêിèേയാ

ഇĭായിരുćു; 15എćാൽഇേĜാൾഒരു വീണèാരെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. വീണèാരൻ വായിèുേĉാൾ

യേഹാവയുെട ൈക അവെěേമൽ വćു. 16 അവൻ പറõതു

എെăćാൽ: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഈതാഴ്വരയിൽ

അേനകം കുഴികൾ െവöുവിൻ. 17നിïൾകാĤു കാണുകയിĭ, മഴയും

കാണുകയിĭ; എćാൽനിïളും നിïളുെടആടുമാടുകളും നിïളുെട

മൃഗവാഹനïളുംകുടിèûèവĚംഈതാഴ്വര െവĐംെകാ÷ു

നിറയും. 18 ഇതു േപാരാ എćു യേഹാെവèു േതാćീöു അവൻ

േമാവാബäെരയും നിïളുെട കēിൽ ഏğിđുതരും. 19 നിïൾ

ഉറĜുĐ പöണïളും േåശഷ്ഠനഗരïളുെമĭാം ജയിđടèുകയും

നĭവൃêïെളĭാം മുറിèയുംനീരുറവുകെളĭാംഅെടđുകളകയും

നĭ നിലïെളĭാം കĭു വാരിയിöു ചീûയാèുകയും െചēും.

20 പിെĤćാൾ രാവിെല േഭാജനയാഗûിെě സമയûു െവĐം

എേദാംവഴിയായിവരുćതുക÷ു; േദശം െവĐംെകാ÷ുനിറõു.

21 എćാൽ ഈ രാജാèĈാർ തïേളാടു യുĂം െചയ്വാൻ

പുറെĜöുവćു എćു േമാവാബäെരാെèയും േകöേĜാൾ അവർ

ആയുധം ധരിĜാൻതè åപായûിലും േമേലാöുമുĐവെര വിളിđുകൂöി

അതിരിîൽ െചćുനിćു. 22 രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേĜാൾസൂരäൻ

െവĐûിേĈൽ ഉദിđിöു േമാവാബäർèു തïളുെട േനെരയുĐ

െവĐം രéംേപാെല ചുവĜായി േതാćി: 23അതു രéമാകുćു;

ആ രാജാèĈാർ തĊിൽ െപാരുതുഅേനäാനäം സംഹരിđുകളõു;
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ആകയാൽ േമാവാബäേര, െകാെĐèു വരുവിൻ എćു അവർ

പറõു. 24 അവർ യിåസാേയൽപാളയûിîൽ എûിയേĜാൾ

യിåസാേയലäർ എഴുേćĤു േമാവാബäെര േതാğിേđാടിđു; അവർ

േദശûിൽകടćുെചćു േമാവാബäെര പിെćയും േതാğിđുകളõു.

25പöണïെളഅവർ ഇടിđു നĭനിലെമാെèയും ഓേരാരുûൻഓേരാ

കĭു ഇöു നികûി നീരുറവുകെളĭാം അെടđു നĭവൃêïെളĭാം

മുറിđുകളõു; കീർഹേരെശûിൽ മാåതം അവർ അതിെě കĭു

അïെനതേćവിേöđു.എćാൽകവിണèാർഅതിെനവളõു

നശിĜിđുകളõു. 26 േമാവാബ്രാജാവു പട തനിèുഅതിവിഷമമായി

എćു ക÷േĜാൾഎേദാംരാജാവിെനഅണിമുറിđാåകമിേè÷തിćു

എഴുനൂറു ആയുധപാണികെള കൂöിെèാ÷ു െചćു; എîിലും

സാധിđിĭ. 27 ആകയാൽ അവൻ തെěേശഷം വാഴുവാനുĐ

ആദäജാതെന പിടിđു മതിലിേĈൽ ദഹനയാഗം കഴിđു. അേĜാൾ

യിåസാേയലäരുെടേമൽ മഹാേകാപം വćതുെകാ÷ുഅവർഅവെന

വിöുസçേദശേûèു മടïിേĜാćു.

4 åപവാചകശിഷäĈാരുെട ഭാരäമാരിൽഒരുûിഎലീശേയാടുനിലവിളിđു:

നിെě ദാസനായ എെě ഭർûാവു മരിđുേപായി; നിെě ദാസൻ

യേഹാവാഭéനായിരുćു എćു നിനèറിയാമേĭാ; ഇേĜാൾ

കടèാരൻ എെě ര÷ു മèെള പിടിđു അടിമകളാèുവാൻ

വćിരിèുćു എćു പറõു. 2 എലീശ അവേളാടു: ഞാൻ

നിനèു േവ÷ിഎăു െചേēണം?പറക; വീöിൽനിനèുഎăുĐു

എćു േചാദിđു. ഒരു ഭരണി എĚയĭാെത അടിയെě വീöിൽ

മെĤാćും ഇĭ എćു അവൾ പറõു. 3 അതിćു അവൻ: നീ

െചćു നിെěഅയല്èാേരാെടാെèയും െവറുĉാåതïൾവായ്പ

വാïുക; പാåതïൾ കുറവായിരിèരുതു. 4 പിെć നീയും നിെě

മèളും അകûു കയറി വാതിൽ അെടđു പാåതïളിെലാെèയും

പകർćു, നിറõതുനിറõതുഒരു ഭാഗûുമാĤിെവèുകഎćു

പറõു. 5 അവൾ അവെന വിöു െചćു തെě മèേളാടുകൂെട

അകûു കടćു വാതിൽ അെടđു; അവർ അവളുെട അടുèൽ
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പാåതïെള െവđുെകാടുèയും അവൾ പകരുകയും െചയ്തു. 6

പാåതïൾനിറõേശഷംഅവൾതെěമകേനാടു: ഇനിയും പാåതം

െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. അവൻ അവേളാടു: പാåതം ഒćും

ഇĭഎćുപറõു.അേĜാൾഎĚനിćുേപായി. 7അവൾെചćു

ൈദവപുരുഷേനാടു വസ്തുതഅറിയിđു. നീ േപായിഎĚവിĤു കടം

വീöി േശഷിĜുെകാ÷ു നീയും മèളും ഉപജീവനും കഴിđുെകാൾക

എćു പറõു. 8ഒരു ദിവസംഎലീശാ ശൂേനമിേലèു േപായി;അവിെട

ധനികയാേയാരു സ്åതീ ഉ÷ായിരുćു;അവൾഅവെന ഭêണûിćു

വേരണം എćു നിർĒĆിđു. പിെćേûതിൽ അവൻ ആ വഴി

േപാകുേĉാെഴാെèയും ഭêണûിćുഅവിെട കയറും. 9അവൾ

തെěഭർûാവിേനാടു: നĊുെട വഴിയായി കൂടèൂെടകടćുേപാകുć

ഈയാൾവിശുĂനാേയാരുൈദവപുരുഷൻഎćുഞാൻകാണുćു.

10നാം ചുവേരാടുകൂടിയ െചറിേയാരു മാളികമുറി പണിതു÷ാèുക;

അതിൽഅവćു ഒരു കöിലും ഒരു േമശയും ഒരു നാല്èാലിയും ഒരു

നിലവിളèും െവèുക;അവൻനĊുെടഅടുèൽവരുേĉാൾഅവćു

അവിെട കയറി പാർèാമേĭാഎćു പറõു. 11പിെć ഒരു ദിവസം

അവൻ അവിെട വരുവാൻ ഇടയായി; അവൻ ആ മാളികമുറിയിൽ

കയറി അവിെട കിടćുറïി. 12 അവൻ തെě ബാലäèാരനായ

േഗഹസിേയാടു:ശൂേനംകാരûിെയവിളിèഎćുപറõു.അവൻ

അവെള വിളിđു. അവൾ അവെě മുĉിൽ വćുനിćു. 13 അവൻ

അവേനാടു: നീ ഇåത താğരäേûാെടെയാെèയുംഞïൾèു േവ÷ി

കരുതിയേĭാ? നിനèു േവ÷ി എăു െചേēണം? രാജാവിേനാേടാ

േസനാധിപതിേയാേടാ നിനèു േവ÷ി വĭതും പറേയ÷തുേ÷ാ

എćു നീ അവേളാടു േചാദിè എćു പറõു. അതിćു അവൾ:

ഞാൻ സçജനûിെě മേĂä വസിèുćു എćു പറõു. 14

എćാൽഅവൾèു േവ÷ിഎăുെചēാെമćുഅവൻ േചാദിđതിćു

േഗഹസി: അവൾèു മകനിĭേĭാ; അവളുെട ഭർûാവു വൃĂനും

ആകുćുഎćുപറõു. 15അവെളവിളിèഎćുഅവൻപറõു.

അവൻ അവെള വിളിđേĜാൾ അവൾ വാതില്èൽ വćുനിćു. 16
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അേĜാൾ അവൻ: വരുć ആ÷ിൽ ഈ സമയമാകുേĉാേഴèു

നീ ഒരു മകെന അെണđുെകാĐും എćു പറõു. അതിćു

അവൾ: അĭ, ൈദവപുരുഷനായഎെě യജമാനേന, അടിയേനാടു

േഭാഷ്കു പറയരുേത എćു പറõു. 17 ആ സ്åതീ ഗർഭംധരിđു

പിെĤ ആ÷ിൽ എലീശാ അവേളാടു പറõസമയûു തേć ഒരു

മകെന åപസവിđു. 18 ബാലൻ വളർćേĜാൾ ഒരു ദിവസം അവൻ

െകായ്ûുകാേരാടുകൂെട ഇരുćതെěഅĜെěഅടുèൽെചćു. 19

അവൻഅĜേനാടു: എെěതല,എെěതലഎćു പറõു.അവൻ ഒരു

ബാലäèാരേനാടു: ഇവെനഎടുûുഅĊയുെടഅടുèൽ െകാ÷ു

േപാകഎćുപറõു. 20അവൻഅവെനഎടുûുഅവെěഅĊയുെട

അടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവൻ ഉđവെര അവളുെട മടിയിൽ

ഇരുćേശഷം മരിđുേപായി. 21അേĜാൾഅവൾകയറിെđćുഅവെന

ൈദവപുരുഷെěകöിലിേĈൽകിടûിവാതിൽഅെടđുപുറûിറïി.

22 പിെć അവൾ തെě ഭർûാവിെന വിളിđു: ഞാൻ േവഗûിൽ

ൈദവപുരുഷെěഅടുèേലാളം േപായിവേര÷തിćുഎനിèു ഒരു

ബാലäèാരെനയും ഒരു കഴുതെയയും അയđുതേരണേമ എćു

പറõു. 23അതിćുഅവൻ:ഇćുനീഅവെěഅടുèൽേപാകുćതു

എăിćു? ഇćുഅമാവാസäയĭ, ശĒûുംഅĭേĭാഎćു പറõു.

േവ÷തിĭഎćുഅവൾപറõു. 24അïെനഅവൾകഴുതĜുറûു

േകാĜിöു കയറി ബാലäèാരേനാടു: നĭവĚം െതളിđുവിടുക;

ഞാൻ പറõĭാെത വഴിയിൽ എവിെടയും നിർûരുതു എćു

പറõു. 25അവൾെചćു കർേĊൽപർĔതûിൽൈദവപുരുഷെě

അടുèൽഎûി;ൈദവപുരുഷൻഅവെള ദൂരûുക÷േĜാൾതെě

ബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാടു: അതാ, ശൂേനംകാരûി വരുćു;

നീ ഓടിെđćുഅവെളഎതിേരĤു: 26സുഖം തേćേയാ? ഭർûാവു

സുഖമായിരിèുćുേവാ? ബാലćു സുഖമുേ÷ാ എćുഅവേളാടു

േചാദിേèണംഎćു പറõു.സുഖം തേćഎćുഅവൾപറõു. 27

അവൾ പർĔതûിൽൈദവപുരുഷെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾ

അവെěകാൽപിടിđു; േഗഹസിഅവെള മാĤുവാൻഅടുûുെചćാെറ
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ൈദവപുരുഷൻ: അവെള വിടുക; അവൾèു വലിയ മേനാവäസനം

ഉ÷ു; യേഹാവഅതുഎെćഅറിയിèാെത മെറđിരിèുćുഎćു

പറõു. 28ഞാൻ യജമാനേനാടു ഒരു മകെന േചാദിđിരുćുേവാ?

എെć ചതിèരുേത എćു ഞാൻ പറõിĭേയാ എćു അവൾ

പറõു. 29 ഉടെനഅവൻ േഗഹസിേയാടു: നീഅര െകöി എെěവടിയും

കēിൽഎടുûു േപാക; നീആെരഎîിലും ക÷ാൽവąനം െചēരുതു;

നിെćവąനം െചയ്താൽ åപതിവąനംപറകയുംഅരുതു;എെěവടി

ബാലെě മുഖûു െവേèണംഎćു പറõു. 30എćാൽബാലെě

അĊ യേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ, ഞാൻ നിെć വിടുകയിĭ

എćു പറõു; അïെന അവൻ എഴുേćĤു അവേളാടുകൂെട

േപായി. 31 േഗഹസി അവർèു മുĉായി െചćു വടി ബാലെě

മുഖûു െവđു; എîിലും ഒരു അനèേമാ ഉണർđേയാ ഉ÷ായിĭ;

അതുെകാ÷ു അവൻഅവെന എതിേരğാൻ മടïിവćു: ബാലൻ

ഉണർćിĭ എćു അറിയിđു. 32എലീശാ വീöിൽ വćേĜാൾ തെě

കöിലിേĈൽബാലൻ മരിđുകിടèുćതുക÷ു. 33താനും ബാലനും

മാåതംഅകûുഉ÷ായിരിെèഅവൻവാതിൽഅെടđുയേഹാവേയാടു

åപാർüിđു. 34പിെćഅവൻ കയറി ബാലെěേമൽ കിടćു; തെě

വായ്ബാലെěവായ്േമലും തെěകĚുഅവെěകĚിേĈലും തെě

ഉĐംൈകകൾഅവെěഉĐംൈകകളിേĈലും െവđുഅവെěേമൽ

കവിĚുകിടćേĜാൾബാലെě േദഹûിćു ചൂടുപിടിđു. 35അവൻ

ഇറïി മുറിയിൽ അേïാöും ഇേïാöും ഒćു നടćിöു പിെćയും

കയറിഅവെěേമൽകവിĚുകിടćു;അേĜാൾബാലൻഏഴു åപാവശäം

തുĊി കĚുതുറćു. 36അവൻേഗഹസിെയവിളിđു; ശൂേനംകാരûിെയ

വിളിè എćു കğിđു; അവൻ അവെള വിളിđു. അവൾ അവെě

അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ: നിെě മകെന എടുûുെകാ÷ു

േപായ്െèാൾക എćു പറõു. 37 അവൾ അകûുെചćു

അവെě കാല്èൽ സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു തെě മകെന

എടുûുെകാ÷ു േപായി. 38അനăരംഎലീശാഗില്ഗാലിൽ േപായി;

അćു േദശûുêാമം ഉ÷ായിരുćു; åപവാചകശിഷäĈാർഅവെě
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മുĉിൽ ഇരിèുേĉാൾഅവൻ തെěബാലäèാരേനാടു: നീ വലിയ

കലംഅടുĜûു െവđു åപവാചകശിഷäĈാർèുപായസം ഉ÷ാèുക

എćു പറõു. 39 ഒരുûൻ ചീര പറിĜാൻ വയലിൽ െചćു ഒരു

കാöുവĐി ക÷ു മടിനിറയ േപđുര പറിđു െകാ÷ുവćു; അവർ

അറിയായ്കയാൽഅരിõുപായസèലûിൽഇöു. 40അവർഅതു

ആളുകൾèു വിളĉി; അവർ പായസം കുടിèുേĉാൾ നിലവിളിđു;

ൈദവപുരുഷനായുേĐാേവ, കലûിൽ മരണം എćു പറõു. 41

അവർèുകുടിĜാൻകഴിõിĭ. മാവു െകാ÷ുവരുവിൻഎćുഅവൻ

പറõുഅതുകലûിൽഇöു:ആളുകൾèുവിളĉിെകാടുèഎćു

പറõു. പിെć ദൂഷäമായുĐെതാćും കലûിൽഉ÷ായിരുćിĭ.

42 അനăരം ബാൽ‐ശാലീശയിൽനിćു ഒരാൾ ൈദവപുരുഷćു

ആദäഫലമായിöു ഇരുപതു യവûĜവും മലരും െപാèണûിൽ

െകാ÷ുവćു. ജനûിćുഅതു തിĈാൻ െകാടുèഎćുഅവൻ

കğിđു. 43അതിćുഅവെěബാലäèാരൻ:ഞാൻഇതു നൂറു േപർèു

എïെന വിളĉും എćു പറõു.അവൻ പിെćയും: ജനûിćു

അതുതിĈാൻെകാടുè;അവർതിćുകയും േശഷിĜിèയും െചēും

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറõു. 44അïെനഅവൻ

അവർèു വിളĉിെèാടുûു; യേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅവർ

തിćുകയും േശഷിĜിèയും െചയ്തു.

5അരാംരാജാവിെě േസനാപതിയായ നയമാൻമുഖാăരം യേഹാവ

അരാമിćു ജയം നല്കിയതുെകാ÷ുഅവെě യജമാനൻഅവെന

മഹാനും മാനäനും ആയി എĚി; അവൻ പരാåകമശാലി എîിലും

കുഷ്ഠേരാഗിആയിരുćു. 2അരാമäർ കവർđĜടയായി വćിരുćേĜാൾ

യിåസാേയൽേദശûുനിćു ഒരു െചറിയ െപൺകുöിെയ പിടിđുെകാ÷ു

േപായിരുćു; അവൾ നയമാെě ഭാരäèു ശുåശൂഷ െചയ്തുവćു. 3

അവൾതെěയജമാനûിേയാടു: യജമാനൻശമരäയിെല åപവാചകെě

അടുèൽ ഒćു െചെćîിൽ അവൻ അവെě കുഷ്ഠേരാഗം

മാĤിെèാടുèുമായിരുćു എćു പറõു. 4 അവൻ െചćു

തെě യജമാനേനാടു: യിåസാേയൽേദശèാരûിയായ െപൺകുöി
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ഇćിćåപകാരംസംസാരിđുഎćു േബാധിĜിđു. 5നീ േപായി വരിക;

ഞാൻയിåസാേയൽരാജാവിćുഒരുഎഴുûുതരാംഎćുഅരാംരാജാവു

പറõു. അïെനഅവൻ പûു താലăു െവĐിയും ആറായിരം

േശെèൽെപാćുംപûുകൂöംവസ്åതവുംഎടുûുപുറെĜöു. 6അവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽഎഴുûുംെകാ÷ു െചćു;അതിൽ:

ഈഎഴുûു െകാ÷ുവരുćഎെě ഭൃതäൻനയമാെěകുഷ്ഠേരാഗം

നീ മാĤിെèാടുേè÷തിćു ഞാൻ അവെന നിെě അടുèൽ

അയđിരിèുćു എćു എഴുതിയിരുćു. 7 യിåസാേയൽരാജാവു

എഴുûു വായിđേĜാൾ വസ്åതം കീറി: അവൻ ഇതാ, കുഷ്ഠേരാഗം

മാĤിെèാടുേè÷തിćു ഒരാെളഎെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു!

മരിĜിèയും ജീവിĜിèയും െചയ്വാൻഞാൻൈദവേമാ? േനാèുവിൻ,

അവൻഇതിനാൽഎേćാടു ശണ്െഠèുകാരണംഅേനçഷിèയĭേയാ

എćു പറõു. 8 യിåസാേയൽരാജാവു വസ്åതം കീറിèളõു

എćുൈദവപുരുഷനായഎലീശാ േകöേĜാൾ രാജാവിെěഅടുèൽ

ആളയđു: നീ വസ്åതം കീറിèളõതു എăു? അവൻ എെě

അടുèൽ വരെö; എćാൽ യിåസാേയലിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ു

എćു അവൻ അറിയും എćു പറയിđു. 9 അïെന നയമാൻ

രഥേûാടും കുതിരകേളാടുംകൂെട എലീശയുെട വീöുവാതില്èൽ

വćു നിćു. 10 എലീശാ ആളയđു: നീ െചćു േയാർāാനിൽ ഏഴു

åപാവശäം കുളിè;അേĜാൾനിെě േദഹം മുĉിലെûേĜാെലയായി

നീ ശുĂനാകും എćു പറയിđു. 11 അേĜാൾ നയമാൻ ഏĤവും

åകുĂിđു പുറെĜöു: അവൻതേćപുറûുവćുഅടുûുനിćു തെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമെûവിളിđു åപാർüിđു തെěൈകആ

čലûിĈീെതആöിഇïെനകുഷ്ഠേരാഗിെയസൗഖäമാèുംഎćു

ഞാൻവിചാരിđു. 12 ദേĊെശèിെലനദികളായഅബാനയും പർĜരും

യിåസാേയൽേദശûിെല എĭാ െവĐïെളèാളും നĭതĭേയാ?

എനിèുഅവയിൽകുളിđു ശുĂനാകരുേതാഎćു പറõുഅവൻ

േåകാധേûാെട േപായി. 13 എćാൽ അവെě ഭൃതäĈാർ അടുûു

വćുഅവേനാടു: പിതാേവ, åപവാചകൻവലിേയാരുകാരäം നിേćാടു
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കğിđിരുćുെവîിൽ നീ െചēാെത ഇരിèുേമാ? പിെć അവൻ:

കുളിđു ശുĂനാക എćു നിേćാടു കğിđാൽ എåത അധികം

എćു പറõു. 14 അേĜാൾ അവൻ െചćു ൈദവപുരുഷെě

വചനåപകാരം േയാർāാനിൽ ഏഴു åപാവശäം മുïി; അവെě േദഹം

െചറിയബാലെě േദഹം േപാെലആയി; അവൻ ശുĂനായ്തീർćു.

15 പിെć അവൻ തെě സകലപരിവാരവുമായി ൈദവപുരുഷെě

അടുèൽ മടïി വćു അവെě മുĉാെക നിćു; യിåസാേയലിൽ

അĭാെത ഭൂമിയിൽഎïും ഒരുൈദവം ഇĭഎćുഞാൻഇേĜാൾ

അറിയുćു; ആകയാൽ അടിയെě കēിൽ നിćു ഒരു åപതിåഗഹം

ൈകെèാേĐണേമ എćു പറõു. 16 അതിćു അവൻ: ഞാൻ

േസവിđുനില്èുćയേഹാവയാണ,ഞാൻ ഒćുംൈകെèാĐുകയിĭ

എćുപറõു.ൈകെèാൾവാൻഅവെനനിർĒĆിđിöുംഅവൻ

വാïിയിĭ. 17അേĜാൾനയമാൻ:എćാൽ ര÷ു േകാവർèഴുതđുമടു

മĚുഅടിയćു തരുവിേèണേമ;അടിയൻഇനി യേഹാെവèĭാെത

അനäൈദവïൾèു േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും കഴിèയിĭ. 18ഒരു

കാരäûിൽമാåതംയേഹാവഅടിയേനാടുêമിèുമാറാകെö:എെě

യജമാനൻ നമസ്കരിĜാൻ രിേĊാെě േêåതûിൽ െചćു എെě

ൈകûാïേലാെട കുĉിടുേĉാൾഞാനും രിേĊാെě േêåതûിൽ

നമസ്കരിđുേപാകുć ഈ കാരäûിൽ യേഹാവ അടിയേനാടു

êമിèുമാറാകെö. 19അവൻഅവേനാടു:സമാധാനേûാെട േപാക

എćു പറõു. 20അവൻഅവെന വിöു കുെറ ദൂരം േപായേശഷം

ൈദവപുരുഷനായഎലീശയുെടബാലäèാരൻ േഗഹസി:അരാമäൻ

നയമാൻ െകാ÷ുവćതു എെě യജമാനൻഅവെě കēിൽനിćു

വാïാെത വിöുകളõുവേĭാ; യേഹാവയാണ, ഞാൻ അവെě

പിćാെലഓടിെđćുഅവേനാടുഅğെമîിലും വാïുെമćുപറõു.

21അïെനഅവൻനയമാെനപിăുടർćു.അവൻതെěപിćാെല

ഓടിവരുćതു നയമാൻ ക÷േĜാൾ രഥûിൽനിćിറïി അവെന

എതിേരĤു: സുഖം തേćേയാ എćു േചാദിđു. 22അതിćു അവൻ:

സുഖംതേć;ഇേĜാൾതേć åപവാചകശിഷäĈാരിൽര÷ുയൗവനèാർ
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എåഫയീംമലനാöിൽനിćുഎെěഅടുèൽവćിരിèുćു;അവർèു

ഒരു താലăു െവĐിയും ര÷ുകൂöം വസ്åതവും തേരണേമ എćു

പറവാൻ എെě യജമാനൻ എെć പറõയđിരിèുćു എćു

പറõു. 23 ദയ െചയ്തു ര÷ുതാലăുവാേïണേമഎćുനയമാൻ

പറõു. അവൻ അവെന നിർĒĆിđു ര÷ു സòിയിൽ ര÷ു

താലăു െവĐിയും ര÷ുകൂöം വസ്åതവും െകöി തെěബാലäèാരിൽ

ര÷ുേപരുെടപèൽെകാടുûു;അവർഅതുചുമćുെകാ÷ുഅവെě

മുĉിൽ നടćു. 24 കുćിćരിെക എûിയേĜാൾ അവൻ അതു

അവരുെട കēിൽനിćു വാïി വീöിൽസൂêിđുെവđിöുബാലäèാെര

അയđുകളõു;അവർ േപാകയും െചയ്തു. 25പിെćഅവൻഅകûു

കടćു യജമാനെě മുĉിൽ നിćു. എćാെറ എലീശാ അവേനാടു:

േഗഹസിേയ, നീഎവിെട േപായിരുćുഎćു േചാദിđു.അടിയൻഎïും

േപായിĭഎćുഅവൻപറõു. 26അതിćുഅവൻ:ആപുരുഷൻ

രഥûിൽനിćുഇറïിനിെćഎതിേരĤേĜാൾഎെěഹൃദയംനിേćാടു

കൂെട േപാćിരുćിĭേയാ? åദവäം സĉാദിĜാനും വസ്åതം, ഒലിവുേതാöം,

മുăിരിേûാöം,ആടുമാടുകൾ, ദാസീദാസĈാർഎćീവക േമടിĜാനും

ഇതാകുćുേവാസമയം? 27ആകയാൽനയമാെěകുഷ്ഠം നിനèും

നിെě സăതിèും എേćèും പിടിđിരിèും എćു അവേനാടു

പറõു.അവൻഹിമംേപാെല െവളുûുകുഷ്ഠേരാഗിയായിഅവെന

വിöു പുറെĜöുേപായി.

6 åപവാചകശിഷäĈാർഎലീശേയാടു:ഞïൾപാർèുćഈčലം

ഞïൾèുതീെര ഇടുèമായിരിèുćുഎćു നീ കാണുćുവേĭാ. 2

ഞïൾേയാർāാേനാളംെചćുഅവിെടനിćുഓേരാരുûൻഓേരാമരം

െകാ÷ുവćുഞïൾèുപാർേè÷തിćു ഒരുčലം ഉ÷ാèെö

എćു േചാദിđു. േപാകുവിൻ എćു അവൻ പറõു. 3 അവരിൽ

ഒരുûൻ: ദയെചയ്തു അടിയïേളാടുകൂെട േപാേരണേമ എćു

അേപêിđതിćു േപാരാം എćു അവൻ പറõു. 4 അïെന

അവൻ അവേരാടുകൂെട േപായി; അവർ േയാർāാîൽ എûി മരം

മുറിđു. 5 എćാൽ ഒരുûൻ മരം മുറിèുേĉാൾ േകാടാലി ഊരി
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െവĐûിൽ വീണു; അേēാ കġം; യജമാനേന, അതു വായിĜ

വാïിയതായിരുćുഎćുഅവൻനിലവിളിđു. 6അതുഎവിെട വീണു

എćുൈദവപുരുഷൻ േചാദിđു;അവൻആčലംഅവെനകാണിđു;

അവൻഒരു േകാൽെവöിഅവിെടഎറിõു;ആഇരിĉു െപാïിവćു. 7

അതുഎടുûുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു.അവൻൈകനീöിഅതു

എടുûു. 8അനăരംഅരാംരാജാവിćു യിåസാേയലിേനാടു യുĂം

ഉ÷ായി; ഇćിćčലûു പാളയം ഇറേïണംഎćിïെനഅവൻ

തെěഭൃതäĈാരുമായിആേലാചനകഴിđു. 9എćാൽൈദവപുരുഷൻ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇć čലûുകൂടി കടèാതിരിĜാൻ

സൂêിè; അരാമäർ അവിേടèു വരുćു÷ു എćു പറയിđു. 10

ൈദവപുരുഷൻ പറõും åപേബാധിĜിđും ഇരുć čലേûèു

യിåസാേയൽരാജാവുആളയđു; അïെനഅവൻ ഒരു åപാവശäമĭ,

ര÷ു åപാവശäവുമĭ തെćûാൻ രêിđതു. 11ഇതു േഹതുവായി

അരാംരാജാവിെě മനĢുഏĤവും കലïി;അവൻ ദൃതäĈാെര വിളിđു

അവേരാടു: നĊുെടകൂöûിൽയിåസാേയൽരാജാവിെěപêèാരൻ

ആെരćു നിïൾ പറõു തരികയിĭേയാ എćു േചാദിđു. 12

അവെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ: യജമാനനായ രാജാേവ, കാരäം

അïെനയĭ; നീ ശയനഗൃഹûിൽ സംസാരിèുć വാèുകൾ

യിåസാേയലിെല åപവാചകനായ എലീശാ യിåസാേയൽരാജാവിെന

അറിയിèുćു എćു പറõു. 13നിïൾ െചćുഅവൻഎവിെട

ഇരിèുćുഎćു േനാèുവിൻ;ഞാൻആളയđുഅവെനപിടിĜിèും

എćു അവൻ കğിđു. അവൻ േദാഥാനിൽ ഉെ÷ćു അവćു

അറിവുകിöി. 14 അവൻ അവിേടèു ശéിയുĐ ൈസനäെû

കുതിരകളും രഥïളുമായിഅയđു;അവർ രാåതിയിൽ െചćുപöണം

വളõു. 15 ൈദവപുരുഷെě ബാലäèാരൻ രാവിെല എഴുേćĤു

പുറûിറïിയേĜാൾ ഒരു ൈസനäം കുതിരകളും രഥïളുമായി

പöണംവളõിരിèുćതുക÷ു;ബാലäèാരൻഅവേനാടു:അേēാ

യജമാനേന, നാംഎăു െചēുംഎćുപറõു. 16അതിćുഅവൻ:

േപടിേè÷ാ;നേĊാടുകൂെടയുĐവർഅവേരാടുകൂെടയുĐവെരèാൾ
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അധികംഎćുപറõു. 17പിെćഎലീശാ åപാർüിđു: യേഹാേവ,

ഇവൻ കാണûèവĚം ഇവെě കĚു തുറേèണേമ എćു

പറõു. യേഹാവബാലäèാരെěകĚു തുറćു;എലീശയുെട ചുĤും

അìിമയമായകുതിരകളും രഥïളും െകാ÷ു മലനിറõിരിèുćതു

അവൻ ക÷ു. 18 അവർ അവെě അടുèൽ വćേĜാൾ എലീശാ

യേഹാവേയാടു åപാർüിđു:ഈജാതിെയഅĆതപിടിĜിേèണേമ

എćു പറõു. എലീശയുെട അേപêåപകാരം അവൻ അവെര

അĆത പിടിĜിđു. 19 എലീശാ അവേരാടു: ഇതĭ വഴി; പöണവും

ഇതĭ;എെěപിćാെലവരുവിൻ; നിïൾഅേനçഷിèുćആളുെട

അടുèൽ ഞാൻ നിïെള െകാ÷ുേപാകാം എćു പറõു.

അവൻഅവെര ശമരäയിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപായി 20ശമരäയിൽ

എûിയേĜാൾഎലീശാ: യേഹാേവ, കാണûèവĚംഇവരുെടകĚു

തുറേèണേമ എćു പറõു. യേഹാവ അവരുെട കĚു തുറćു;

അവർ േനാèിയേĜാൾ തïൾശമരäയുെട നടുവിൽ നില്èുćതു

ക÷ു. 21 യിåസാേയൽരാജാവു അവെര ക÷ിöു എലീശേയാടു:

എെěപിതാേവ, െവöിèളയെöഞാൻഇവെര െവöിèളയെöഎćു

േചാദിđു. 22അതിćുഅവൻ: െവöിèളയരുതു; നിെěവാൾെകാ÷ും

വിĭുെകാ÷ും പിടിđവെര നീ െവöിèളയുേമാ? ഇവർതിćുകുടിđു

തïളുെട യജമാനെěഅടുèൽ േപാേക÷തിćുഅĜവും െവĐവും

അവർèു െകാടുèുക എćു പറõു. 23 അïെന അവൻ

അവർèു വലിേയാരു വിരുćു ഒരുèി; അവർ തിćുകുടിđേശഷം

അവൻഅവെര വിöയđു; അവർ തïളുെട യജമാനെěഅടുèൽ

േപായി. അരാമäĜടèൂöïൾ യിåസാേയൽേദശേûèു പിെć

വćിĭ. 24 അതിെěേശഷം അരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് തെě

ൈസനäെû ഒെèയും കൂöി പുറെĜöുെചćു ശമരäെയ വളõു.

25 അവർ ശമരäെയ വളõിരിèുേĉാൾ അവിെട മഹാêാമം

ഉ÷ായി; ഒരു കഴുതûെലèുഎണ്പതു െവĐിèാശും കാൽകബ്

åപാèാഷ്ഠûിćുഅòു െവĐിèാശും വെര വിലകയറി. 26 ഒരിèൽ

യിåസാേയൽരാജാവു മതിലിേĈൽനടèുേĉാൾ ഒരുസ്åതീഅവേനാടു:
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യജമാനനായ രാജാേവ, രêിേèണേമഎćു നിലവിളിđു. 27അതിćു

അവൻ:യേഹാവനിെćരêിèുćിെĭîിൽഞാൻഎവിെടനിćു

തćുനിെćരêിേè÷ു?കളĜുരയിൽനിേćാമുăിരിđèിൽനിേćാ

എćു േചാദിđു. 28 രാജാവു പിെćയും അവേളാടു: നിെě സîടം

എăു എćു േചാദിđതിćു അവൾ: ഈ സ്åതീ എേćാടു: നിെě

മകെന െകാ÷ുവാ; ഇćു നമുèു അവെന തിćാം; നാെള എെě

മകെന തിćാം എćു പറõു. 29 അïെന ഞïൾ എെě

മകെനപുഴുïിûിćു; പിെĤćാൾഞാൻഅവേളാടു: നിെě മകെന

െകാ÷ുവാ; നമുèുഅവെനയും തിćാംഎćുപറõാെറഅവൾ

തെě മകെന ഒളിĜിđുകളõു എćു പറõു. 30 സ്åതീയുെട

വാèു േകöേĜാൾ രാജാവു വസ്åതം കീറി; അവൻ മതിലിേĈൽ

നടćു േപാകയായിരുćു; ജനം അവെന േനാèിയേĜാൾ അവൻ

അകെമ േദഹംപെĤ രöു ഉടുûിരിèുćതുക÷ു. 31ശാഫാûിെě

മകനായ എലീശയുെട തല ഇćു അവെě ഉടലിേĈൽ ഇരുćാൽ

ൈദവംഎേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെöഎćുഅവൻ

പറõു. 32എലീശാ തെěവീöിൽ മൂĜേĈേരാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ

രാജാവു ഒരാെള തനിèു മുĉായി അയđു; ദൂതൻ എലീശയുെട

അടുèൽഎûുćതിćു മുെĉഅവൻ മൂĜĈാേരാടു: എെěതല

എടുûുകളവാൻ ആ െകാലപാതകപുåതൻ ആളയđിരിèുćതു

നിïൾ ക÷ുേവാ? േനാèുവിൻ ദൂതൻ വരുേĉാൾ നിïൾ

വാതിൽഅെടđു വാതില്èൽഅവെനതടുûുെകാൾവിൻ;അവെě

യജമാനെěകാെലാđഅവെěപിĉിൽ േകൾèുćു÷േĭാഎćു

പറõു. 33അവൻഅവേരാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ദൂതൻ

അവെě അടുèൽ എûി; ഇതാ, ഈ അനർüം യേഹാവയാൽ

വരുćു;ഞാൻഇനിയേഹാവെയകാûിരിèുćതുഎăിćുഎćു

രാജാവു പറõു.

7അേĜാൾ എലീശാ: യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േകൾĜിൻ: നാെള

ഈ േനരûു ശമരäയുെട പടിവാതില്èൽ േശെèലിćു ഒരു

െസയാ േകാതĉുമാവും േശèലിćു ര÷ു െസയായവവും വില്èും
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എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. 2 രാജാവിćു

ൈകûാïൽ െകാടുèുćഅകĉടിനായകൻൈദവപുരുഷേനാടു:

യേഹാവ ആകാശûിൽ കിളിവാതിലുകൾ ഉ÷ാèിയാലും ഈ

കാരäം സാധിèുേമാ എćു പറõു. അതിćു അവൻ: നിെě

കĚുെകാ÷ു നീ അതു കാണും; എîിലും നീ അതിൽനിćു

തിćുകയിĭഎćു പറõു. 3അćു കുഷ്ഠേരാഗികളായ നാലാൾ

പടിവാതില്èൽ ഉ÷ായിരുćു;അവർതĊിൽതĊിൽ: നാം ഇവിെട

കിടćു മരിèുćതുഎăിćു? 4പöണûിൽ െചĭുകഎćുവćാൽ

പöണûിൽ êാമമായിèെകാ÷ു നാം അവിെടെവđു മരിèും;

ഇവിെട പാർûാലും മരിèും. അതുെകാ÷ു വരിക നമുèു

അരാമäപാളയûിൽ േപാകാം; അവർ നെĊ ജീവേനാെട െവđാൽ

നാം ജീവിđിരിèും; അവർ നെĊ െകാćാൽ നാം മരിèേയയുĐു

എćു പറõു. 5അïെനഅവർഅരാംപാളയûിൽ േപാകുവാൻ

സĆäാസമയûു പുറെĜöു അരാംപാളയûിെěഅĤûു വćേĜാൾ

അവിെടആെരയും കാúാനിĭ. 6കർûാവുഅരാമäൈസനäെû

രഥïളുെടയുംകുതിരകളുെടയും മഹാൈസനäûിെěയുംആരവം

േകൾĜിđിരുćതുെകാ÷ു അവർ തĊിൽ തĊിൽ: ഇതാ, നĊുെട

േനെര വേര÷തിćു യിåസാേയൽരാജാവു ഹിതäരാജാèĈാെരയും

മിåസയീംരാജാèĈാെരയും നമുèു വിേരാധമായി കൂലിèു

വാïിയിരിèുćു എćു പറõു. 7 അതുെകാ÷ു അവർ

സĆäാസമയûുതേć എഴുേćĤു ഓടിേĜായി; കൂടാരïൾ,

കുതിരകൾ, കഴുതകൾ എćിവെയ പാളയûിൽ ഇരുćപാെട

ഉേപêിđു ജീവരെêèായി ഓടിേĜായി. 8 ആ കുഷ്ഠേരാഗികൾ

പാളയûിെě അĤûു എûി ഒരു കൂടാരûിćകûു കയറി

തിćുകുടിđേശഷംഅവിെടനിćു െവĐിയും െപാćും വസ്åതïളും

എടുûുെകാ÷ുേപായി ഒളിđുെവđു; മടïിവćു മെĤാരു

കൂടാരûിćകûുകയറിഅതിൽനിćുംഎടുûു െകാ÷ുേപായി

ഒളിđുെവđു. 9 പിെć അവർ തĊിൽ തĊിൽ: നാം െചēുćതു

ശരിയĭ; ഇćുസദçർûമാനദിവസമേĭാ; നാേമാ മി÷ാതിരിèുćു;
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േനരം പുലരുംവെര നാം താമസിđാൽനമുèു കുĤം വരും;ആകയാൽ

വരുവിൻ; നാം െചćു രാജധാനിയിൽഅറിവുെകാടുèഎćു പറõു.

10 അïെന അവർ പöണവാതില്èൽ െചćു കാവല്èാരെന

വിളിđു: ഞïൾ അരാംപാളയûിൽ േപായിരുćു; അവിെട ഒരു

മനുഷäനും ഇĭ; ഒരു മനുഷäെěയും ശĝം േകൾĜാനുമിĭകുതിരകളും

കഴുതകളും െകöിയിരിèുćപാെട നില്èുćു; കൂടാരïളുംഅĜാെട

തേć ഇരിèുćു എćു പറõു. 11 അവൻ കാവല്èാെര

വിളിđു; അവർ അകûു രാജധാനിയിൽ അറിവുെകാടുûു. 12

രാജാവു രാåതിയിൽ തേć എഴുേćĤു ഭൃതäĈാേരാടു: അരാമäർ

നേĊാടു ഇെđയ്തതു എെăćു ഞാൻ പറõുതരാം; നാം

വിശćിരിèയാകുćുഎćുഅവർഅറിõിöു:അവർപöണûിൽ

നിćു പുറûുവരും;അേĜാൾനമുèുഅവെര ജീവേനാെട പിടിèയും

പöണûിൽകടèയും െചēാംഎćുെറđുഅവർപാളയം വിöുേപായി

വയലിൽ ഒളിđിരിèയാകുćുഎćു പറõു. 13അതിćുഅവെě

ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ: പöണûിൽ േശഷിĜുĐ കുതിരകളിൽ

അòിെന െകാ÷ുവരെö; നാം ആളയđു േനാèിേèണം; അവർ

ഇവിെട േശഷിđിരിèുć യിåസാേയലിെě സകലപുരുഷാരവും

നശിđുേപായിരിèുć യിåസാേയലിെě സകലപുരുഷാരവും

എćേപാെല ഇരിèും എćു ഉûരം പറõു. 14 അïെന

അവർ ര÷ു രഥം കുതിരെയ െകöി െകാ÷ുവćു; രാജാവു അവെര

അരാമäൈസനäûിെěപിćാെലഅയđു: നിïൾെചćു േനാèുവിൻ

എćുകğിđു. 15അവർ േയാർāാൻവെരഅവരുെട പിćാെല െചćു;

എćാൽഅരാമäർ തåതĜാടിൽഎറിõുകളõവസ്åതïളും മĤു

സാധനïളുംെകാ÷ു വഴിെയാെèയും നിറõിരുćു; ദൂതĈാർ

മടïിവćു വിവരം രാജാവിെനഅറിയിđു. 16അïെനജനം പുറെĜöു

അരാംപാളയം െകാĐയിöു. യേഹാവയുെട വചനåപകാരം അćു

േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും േശെèലിćു ര÷ു െസയാ

യവവും വിĤു. 17 രാജാവു തനിèു ൈകûാïൽ െകാടുèുć

അകĉടിനായകെന വാതില്èൽ വിചാരകനായി നിയമിđിരുćു;
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ജനംഅവെനചവിöിèളõു; രാജാവുൈദവപുരുഷെěഅടുèൽ

വćേĜാൾ അവൻ പറõിരുćതുേപാെല അവൻ മരിđുേപായി.

18 നാെള ഈ േനരûു ശമരäയുെട പടിവാതില്èൽ േശെèലിćു

ര÷ു െസയാ യവവും േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും

വില്èുെമćു ൈദവപുരുഷൻ രാജാവിേനാടു പറõേĜാൾ ഈ

അകĉടിനായകൻൈദവപുരുഷേനാടു: 19യേഹാവആകാശûിൽ

കിളിവാതിലുകൾ ഉ÷ാèിയാലുംഈവാèുേപാെലസംഭവിèുേമാ

എćുûരം പറõു.അതിćുഅവൻ; നിെěകĚുെകാ÷ു നീഅതു

കാണും;എîിലും നീഅതിൽനിćു തിćുകയിĭഎćു പറõിരുćു.

20അĔĚംതേćഅവćു ഭവിđു; പടിവാതില്èൽെവđു ജനംഅവെന

ചവിöിèളõു;അവൻമരിđുേപായി.

8അനăരം എലീശാ താൻ മകെന ജീവിĜിđുെകാടുûിരുć

സ്åതീേയാടു: നീയും നിെě ഭവനവും പുറെĜöു എവിെടെയîിലും

പരേദശവാസം െചയ്തുെകാൾവിൻ; യേഹാവ ഒരുêാമം വരുûുവാൻ

േപാകുćു;അതുഏഴു സംവĀരം േദശûു ഉ÷ായിരിèും എćു

പറõു. 2ആസ്åതീഎഴുേćĤുൈദവപുരുഷൻപറõതുേപാെല

െചയ്തു;അവളും ഭവനവും െഫലിസ്തäേദശûുേപായിഏഴുസംവĀരം

പരേദശവാസം െചയ്തു. 3 ഏഴു സംവĀരം കഴിõിöു അവൾ

െഫലിസ്തäേദശûുനിćു മടïിവćു; പിെćഅവൾതെě വീടും

നിലവും സംബĆിđു രാജാവിേനാടു സîടം േബാധിĜിĜാൻ െചćു. 4

അേćരം രാജാവുൈദവപുരുഷെěബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാടു

സംസാരിèയിൽ: എലീശാ െചയ്ത വൻകാരäïെളാെèയും നീ

എേćാടു വിവരിđുപറക എćു കğിđു. 5 മരിđുേപായവെന

ജീവിĜിđ വിവരം അവൻ രാജാവിെന േകൾĜിèുേĉാൾ തേć

അവൻ മകെന ജീവിĜിđുെകാടുûിരുć സ്åതീ വćു തെě വീടും

നിലവുംസംബĆിđു രാജാവിേനാടു സîടം േബാധിĜിđു.അേĜാൾ

േഗഹസി: യജമാനനായ രാജാേവ, ഇവൾ തേćആസ്åതീ; എലീശാ

ജീവിĜിđുെകാടുûമകൻഇവൻതേćഎćു പറõു. 6 രാജാവു

സ്åതീേയാടു േചാദിđേĜാൾഅവളുംഅതു വിവരിđു പറõു രാജാവു
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ഒരു ഉേദäാഗčെന നിയമിđു: അവൾèു÷ായിരുćെതാെèയും

അവൾ േദശം വിöുേപായ നാൾമുതൽ ഇതുവെരയുĐ നിലûിെě

ആദായവുംഅവൾèു െകാടുĜിേèണംഎćുകğിđു. 7അനăരം

എലീശാ ദേĊെശèിൽ െചćു; അćു അരാംരാജാവായ െബൻ‐

ഹദദ് ദീനംപിടിđുകിടèുകയായിരുćു;ൈദവപുരുഷൻവćിöു÷ു

എćു അവćു അറിവുകിöി. 8 രാജാവു ഹസാേയലിേനാടു: ഒരു

സĊാനം എടുûുെകാ÷ു ൈദവപുരുഷെന െചćുക÷ു: ഈ

ദീനം മാറി എനിèു സൗഖäം വരുേമാ എćു അവൻമുഖാăരം

യേഹാവേയാടു േചാദിèഎćു പറõു. 9അïെന ഹസാേയൽ

ദേĊെശèിെല വിേശഷവസ്തുèളിൽനിെćാെèയും എടുûു

നാğതു ഒöകđുമടുമായി അവെന െചćുക÷ു അവെě മുĉിൽ

നിćു: നിെě മകൻ അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് എെć നിെě

അടുèൽ അയđു: ഈ ദീനം മാറി എനിèു സൗഖäംവരുേമാ

എćു േചാദിèുćു എćു പറõു. അതിćു എലീശാ; 10 നീ

െചćു അവേനാടു: നിനèു നിċയമായിöു സൗഖäം വരും എćു

പറക; എćാൽഅവൻ നിċയമായി മരിđുേപാകുെമćു യേഹാവ

എനിèു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു എćു പറõു. 11

പിെć അവćു ലð േതാćുേവാളം അവൻ കĚുപറിèാെത

അവെന ഉĤുേനാèി ൈദവപുരുഷൻ കരõു. 12 യജമാനൻ

കരയുćതു എăു എćു ഹസാേയൽ േചാദിđതിćു അവൻ:

നീ യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്വാനിരിèുć േദാഷം ഞാൻ

അറിയുćതുെകാ÷ു തേć; നീ അവരുെട ദുർĖïെള തീയിöു

ചുടുകയും അവരുെട യൗവനèാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭുകയും

അവരുെടകുõുïെളഅടിđു തകർèയുംഅവരുെട ഗർഭിണികെള

പിളർèയും െചēുംഎćു പറõു. 13ഈമഹാകാരäം െചയ്വാൻ

നായായിരിèുć അടിയൻ എăുമാåതമുĐു എćു ഹസാേയൽ

പറõതിćു എലീശാ: നീ അരാമിൽ രാജാവാകും എćു യേഹാവ

എനിèു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćുഎćു പറõു. 14അവൻ

എലീശെയവിöു പുറെĜöു തെěയജമാനെěഅടുèൽവćേĜാൾ:
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എലീശാ നിേćാടുഎăു പറõുഎćുഅവൻ േചാദിđു. നിനèു

നിċയമായി സൗഖäം വരും എćു അവൻ എേćാടു പറõു

എćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 15പിെĤćാൾഅവൻ ഒരു കĉിളി

എടുûു െവĐûിൽമുèിഅവെěമുഖûിöു;അതിനാൽഅവൻ

മരിđുേപായി; ഹസാേയൽ അവćുപകരം രാജാവായ്തീർćു. 16

യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെěഅòാം

ആ÷ിൽ െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽ രാജാവായിരിèുേĉാൾ

തേćെയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěമകൻെയേഹാരാം

രാജാവായി. 17അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûിര÷ു

വയĢായിരുćു; അവൻ എöു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

18ആഹാബിെě മകൾഅവćു ഭാരäയായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ

ആഹാബിെěഗൃഹം െചയ്തതുേപാെലയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വഴിയിൽ നടćു യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു.

19 എîിലും യേഹാവ തെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു അവćും

അവെě മèൾèും എേćèും ഒരു ദീപം നല്കും എćു

വാëാനം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ു അവെě നിമിûം െയഹൂദെയ

നശിĜിĜാൻ തനിèു മനĢായിĭ. 20അവെě കാലûു എേദാമäർ

െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു മĀരിđു തïൾèു ഒരു

രാജാവിെന വാഴിđു. 21അേĜാൾ െയേഹാരാം സകലരഥïളുമായി

സായിരിേലèു െചćു;എćാൽ രാåതിയിൽഅവൻഎഴുേćĤു തെć

വളõിരുćഎേദാമäെരയും രഥനായകĈാെരയും േതാğിđു; ജനം

തïളുെട കൂടാരïളിേലèു ഓടിേĜായി. 22അïിെന എേദാമäർ

െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു ഇćുവെര മĀരിđുനില്èുćു;

ആ കാലûു തേć ലിബ്നയും മĀരിđു. 23 െയേഹാരാമിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

24 െയേഹാരാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു അവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെട ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെന അടèം

െചയ്തു;അവെě മകനായഅഹസäാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.
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25 യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെě മകൻ േയാരാമിെě

പåă÷ാം ആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻ

അഹസäാവു രാജാവായി. 26 അഹസäാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു; അവൻ ഒരു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അെĊèു അഥലäാ എćു േപർ;

അവൾ യിåസാേയൽരാജാവായ ഒåമിയുെട പൗåതി ആയിരുćു. 27

അവൻ ആഹാബ് ഗൃഹûിെě വഴിയിൽ നടćു ആഹാബ് ഗൃഹം

െചയ്തതുേപാെലയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവൻ

ആഹാബിെěഗൃഹേûാടുസംബĆമുĐവൻആയിരുćുവേĭാ. 28

അവൻആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിേനാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèുഅരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ

േപായി;എćാൽഅരാമäർേയാരാമിെനമുറിേവğിđു. 29അരാംരാജാവായ

ഹസാേയലിേനാടുĐ യുĂûിൽ രാമയിൽെവđു അരാമäർ തെć

െവöിയമുറിവുകൾèുയിെåസേയലിൽെവđുചികിĀെചേē÷തിćു

േയാരാംരാജാവു മടïിേĜായി; ആഹാബിെě മകനായ േയാരാം

േരാഗിയാകെകാ÷ു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻ

അഹസäാവു യിെåസേയലിൽഅവെനകാúാൻ െചćിരുćു.

9എലീശാåപവാചകൻ ഒരു åപവാചകശിഷäെന വിളിđു അവേനാടു

പറõതു: നീ അരെകöി ഈ ൈതലപാåതം എടുûുെകാ÷ു

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപാക. 2അവിെട എûിയേശഷം

നിംശിയുെട മകനായ െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ േയഹൂ എവിെട

ഇരിèുćുഎćു േനാèിഅകûുെചćുഅവെěസേഹാദരĈാരുെട

നടുവിൽനിćുഅവെനഎഴുേćğിđു ഉൾമുറിയിേലèു െകാ÷ുേപാക.

3 പിെć ൈതലപാåതം എടുûു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു: ഞാൻ

നിെć യിåസാേയലിćു രാജാവായി അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõിöു വാതിൽതുറćു

താമസിèാെത ഓടിേĜാരിക. 4 അïെന åപവാചകനായ ആ

യൗവനèാരൻ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. 5അവൻ

അവിെടഎûിയേĜാൾപടനായകĈാർ മരുമിđു ഇരിèുćതുക÷ു:
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നായകാ, എനിèു നിേćാടു ഒരു കാരäം അറിയിĜാനു÷ു എćു

അവൻപറõതിćു:ഞïൾഎĭാവരിലുംെവđുആേരാടുഎćു

േയഹൂ േചാദിđു. നിേćാടു തേć, നായകാ എćു അവൻ ഉûരം

പറõു. 6അവൻഎഴുേćĤു മുറിèകûുകടćു;അേĜാൾഅവൻ

ൈതലംഅവെěതലയിൽഒഴിđുഅവേനാടു പറõെതെăćാൽ:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു;

ഞാൻനിെćയേഹാവയുെട ജനമായയിåസാേയലിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. 7എെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട

രéûിćുംയേഹാവയുെടസകലദാസĈാരുെടയും രéûിćും

ഈേസെബലിേനാടു ഞാൻ åപതികാരം െചേē÷തിćു നിെě

യജമാനനായ ആഹാബിെě ഗൃഹെû നീ സംഹരിđുകളേയണം.

8 ആഹാബ് ഗൃഹം അേശഷം മുടിõുേപാേകണം; യിåസാേയലിൽ

ആഹാബിćുĐ സçതåăനും അസçതåăനുമായ പുരുഷåപജെയ

ഒെèയും ഞാൻ േഛദിđുകളയും. 9 ഞാൻ ആഹാബ് ഗൃഹെû

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേĜാെലയും

അഹീയാവിെě മകനായബെയശയുെട ഗൃഹെûേĜാെലയുംആèും.

10 ഈേസെബലിെന യിെåസേയൽåപേദശûുെവđു നായ്èൾ

തിćുകളയും;അവെളഅടèം െചയ്വാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. പിെć

അവൻ വാതിൽ തുറćു ഓടിേĜായി. 11 േയഹൂതെě യജമാനെě

ഭൃതäĈാരുെടഅടുèൽപുറûു വćേĜാൾ ഒരുûൻഅവേനാടു:

എăാകുćു വിേശഷം?ആ åഭാăൻനിെěഅടുèൽവćെതăിćു?

എćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾആപുരുഷെനയും

അവൻപറõകാരäെûയുംഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു. 12

എćാെറ അവർ: അതു േനരĭ; നീ ഞïേളാടു പറേയണം എćു

പറõതിćുഅവൻ:ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു രാജാവായിöു

അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു

എćാദിയായി ഇćിćകാരäïൾഅവൻഎേćാടു സംസാരിđുഎćു

പറõു. 13 ഉടെനഅവർബĂെĜöുഓേരാരുûൻതാăാെěവസ്åതം

എടുûു േകാവണിĜടികളിേĈൽഅവെěകാല്èൽവിരിđു. കാഹളം
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ഊതി: േയഹൂ രാജാവായിഎćു പറõു. 14അïെനനിംശിയുെട

മകനായെയേഹാശാഫാûിെěമകൻേയഹൂ േയാരാമിćുവിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèി. േയാരാമും എĭായിåസാേയലുംഅരാംരാജാവായ

ഹസാേയൽനിമിûം ഗിെലയാദിെല രാേമാûിെന കാവൽ ആèി

സൂêിđിരുćു. 15അരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐയുĂûിൽ

അരാമäർ തനിèു ഏğിđ മുറിവുകൾèു യിെåസേയലിൽെവđു

ചികിĀെചേē÷തിćു േയാരാംരാജാവു മടïിേĜാćിരുćു.

എćാൽ േയഹൂ: നിïൾèു സĊതെമîിൽ യിെåസേയലിൽ

െചćു ഇതു അറിയിേè÷തിćു ആരും പöണം വിöുേപാകാെത

സൂêിേèണം എćു പറõു. 16 അïെന േയഹൂ രഥം കയറി

യിെåസേയലിേലèു േപായി; േയാരാംഅവിെട കിടèുകയായിരുćു.

േയാരാമിെന കാúാൻ െയഹൂദാരാജാവായ അഹസäാവും അവിെട

വćിരുćു. 17യിെåസേയലിെല േഗാപുരമുകളിൽ ഒരു കാവല്èാരൻ

നിćിരുćു; അവൻ േയവഹൂവിെě കൂöം വരുćതു ക÷ിöു: ഞാൻ

ഒരു കൂöെû കാണുćു എćു പറõു. അേĜാൾ േയാരാം: നീ

ഒരു കുതിരേđവകെന വിളിđു അവരുെട േനെര അയേèണം;

അവൻ െചćു: സമാധാനേമാഎćു േചാദിèെöഎćു കğിđു. 18

അïെനഒരുûൻകുതിരĜുറûുകയറിഅവെനഎതിേരĤു െചćു:

സമാധാനേമാഎćു രാജാവു േചാദിèുćുഎćു പറõു.സമാധാനം

െകാ÷ു നിനèു എăു കാരäം? തിരിõു എെě പുറകിൽ വരിക

എćു േയഹൂ പറõു. അേĜാൾ കാവല്èാരൻ: ദൂതൻഅവരുെട

അടുèേലാളം െചćിöും മടïിവരുćിĭഎćുഅറിയിđു. 19അവൻ

മെĤാരുûെനകുതിരĜുറûുഅയđു;അവനുംഅവരുെടഅടുèൽ

െചćു:സമാധാനേമാഎćു രാജാവു േചാദിèുćുഎćുപറõു.

സമാധാനംെകാ÷ുനിനèുഎăുകാരäം? തിരിõുഎെěപുറകിൽ

വരികഎćു േയഹൂ പറõു. 20അേĜാൾകാവല്èാരൻ:അവനും

അവരുെടഅടുèേലാളം െചćിöു മടïിവരുćിĭ;ആഓടിèുćതു

നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂ ഓടിèുćതുേപാെല ഇരിèുćു;

åഭാăനേĜാെലയേĭാഅവൻഓടിđുവരുćതുഎćുപറõു. 21ഉടെന
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േയാരാം: രഥം പൂöുകഎćുകğിđു; രഥം പൂöിയേശഷംയിåസാേയൽ

രാജാവായ േയാരാമും െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവും താăാെě

രഥûിൽ കയറി േയഹൂവിെě േനെര പുറെĜöു, യിെåസേയലäനായ

നാേബാûിെěനിലûിîൽെവđുഅവെനഎതിേരĤു. 22 േയഹൂവിെന

ക÷േĜാൾ േയാരാം: േയഹൂേവ, സമാധാനേമാ എćു േചാദിđു.

അതിćു േയഹൂ: നിെěഅĊയായഈേസെബലിെě പരസംഗവും

êുåദവും ഇåത അധികമായിരിèുേćടേûാളം എăു സമാധാനം

എćു പറõു. 23അേĜാൾ േയാരാം രഥം തിരിđു ഓടിđുെകാ÷ു

അഹസäാേവാടു: അഹസäാേവ, ഇതു േåദാഹം എćു പറõു. 24

േയഹൂ വിĭുകുെലđു േയാരാമിെന ഭുജïളുെട നടുെവ എയ്തു;

അĉുഅവെěഹൃദയം തുളõു മറുപുറം കടćു;അവൻ രഥûിൽ

ചുരു÷ുവീണു. 25 േയഹൂ തെě പടനായകനായ ബിദ്കാേരാടു

പറõതു: അവെന എടുûു യിെåസേയലäനായ നാേബാûിെě

നിലûിൽഎറിõുകളക;ഞാനും നീയും ഒരുമിđുഅവെěഅĜനായ

ആഹാബിെěപിćാെലകുതിരേയറി േപാകുേĉാൾ: 26നാേബാûിെě

രéവുംഅവെěമèളുെട രéവുംഇćെലഞാൻക÷ിരിèുćു

സതäംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു;ഈനിലûുെവđുഞാൻ

നിനèുപകരം വീöുെമćും യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćിïെന

യേഹാവയുെടഈഅരുളĜാടുഅവćു വിേരാധമായി ഉ÷ാെയćു

ഓർûുെകാൾക;അവെനഎടുûുയേഹാവയുെടവചനåപകാരംതേć

ഈനിലûിൽഎറിõുകളക. 27െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവു

ഇതു ക÷ിöു ഉദäാനഗൃഹûിെě വഴിയായി ഓടിേĜായി. േയഹൂഅവെന

പിăുടർćു: അവെനയും രഥûിൽ െവöിèളവിൻ എćു കğിđു.

അവർ യിബ്െളയാമിćു സമീപûുĐ ഗൂർകയĤûിîൽെവđു

അവെനെവöി;അവൻെമഗിേāാവിേലèുഓടിെđćുഅവിെടെവđു

മരിđുേപായി. 28 അവെě ഭൃതäĈാർ അവെന രഥûിൽെവđു

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെěകĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു.

29 ആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെě പതിെനാćാം ആ÷ിൽ
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ആയിരുćു അഹസäാവു െയഹൂദയിൽ രാജാവായതു. 30 േയഹൂ

യിåസാേയലിൽ വćതു ഈേസെബൽ േകöിöു തെě കĚിൽ

മഷിെയഴുതി തല ചീകി മിനുèിെèാ÷ു കിളിവാതില്èൽകൂടി

േനാèി. 31 േയഹൂ പടിവാതിൽ കടćേĜാൾ അവൾ: യജമാനെന

െകാćവനായസിåമിèുസമാധാനേമാഎćു േചാദിđു. 32അവൻതെě

മുഖം കിളിവാതില്èേലèു ഉയർûി: ആരുĐു എെě പêûു?

ആരുĐുഎćു േചാദിđു.എćാെറര÷ുമൂćുഷøĈാർപുറേûèു

േനാèി. 33 അവെള താെഴ തĐിയിടുവിൻ എćു അവൻ കğിđു.

ഉടെനഅവർഅവെളതാെഴ തĐിയിöു;അവളുെട രéംചുവരിേĈലും

കുതിരകളിേĈലും െതറിđു; അവൻ അവെള ചവിöിèളõു. 34

അവൻ െചćു ഭêിđു പാനംെചയ്തേശഷം:ആശപിèെĜöവെള

െചćു േനാèി അടèം െചയ്വിൻ; അവൾ രാജകുമാരിയേĭാ

എćു പറõു. 35അവർ അവെള അടèം െചയ്വാൻ െചćാെറ

അവളുെട തലമ÷യും കാലുകളും ൈകĜûികളും അĭാെത മെĤാćും

ക÷ിĭ. 36അവർമടïിവćുഅവേനാടുഅതുഅറിയിđു.അേĜാൾ

അവൻ: യിെåസേയൽåപേദശûുെവđു നായ്èൾഈേസെബലിെě

മാംസം തിćുകളയും; 37 അതു ഈേസെബൽ എćു പറവാൻ

കഴിയാതവĚം ഈേസെബലിെě പിണം യിെåസേയൽåപേദശûു

വയലിെലചാണകംേപാെലആകുംഎćിïെനയേഹാവതിശ്ബäനായ

എലീയാവുഎćതെě ദാസൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത വചനം തേć

ഇതുഎćു പറõു.

10ആഹാബിćു ശമരäയിൽ എഴുപതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു.

േയഹൂ യിåസാേയൽåപഭുèĈാർèും മൂĜĈാർèും ആഹാബിെě

പുåതപാലകĈാർèും ശമരäയിേലèു എഴുûുകെള എഴുതി

അയđതു എെăćാൽ: 2 നിïളുെട യജമാനെě പുåതĈാരും

രഥïളുംകുതിരകളും ഉറĜുĐപöണവുംആയുധïളും നിïളുെട

ൈകവശം ഉ÷േĭാ. 3 ആകയാൽ ഈ എഴുûു നിïളുെട

അടുèൽ എûിയ ഉടെന നിïളുെട യജമാനെě പുåതĈാരിൽ

ഉûമനും േയാഗäനുമായവെന േനാèിെയടുûുഅവെěഅĜെě



2 രാജാèĈാർ 876

സിംഹാസനûിൽഇരുûി നിïളുെട യജമാനെěഗൃഹûിćുേവ÷ി

യുĂം െചയ്വിൻ. 4അവേരാഏĤവും ഭയെĜöു: ര÷ു രാജാèĈാർèും

അവേനാടുഎതിർûുനിğാൻകഴിõിĭേĭാ; പിെćനാംഎïെന

നില്èും എćു പറõു. 5 ആകയാൽ രാജധാനിവിചാരകനും

നഗരാധിപതിയും മൂĜĈാരും പുåതപാലകĈാരും േയഹൂവിെě

അടുèൽ ആളയđു: ഞïൾ നിെě ദാസĈാർ; ഞïേളാടു

കğിèുćെതാെèയും ഞïൾ െചēാം; ഞïൾ ഒരുûെനയും

രാജാവാèുćിĭ; നിെě ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക എćു

പറയിđു.അവൻ ര÷ാമതുംഎഴുûുഎഴുതിയതു: നിïൾഎെě

പêം േചćുഎെěകğനേകൾèുെമîിൽനിïളുെടയജമാനെě

പുåതĈാരുെട തല നാെളഈേനരûുയിെåസേയലിൽഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻ. 6 എćാൽ രാജകുമാരĈാർ എഴുപതു േപരും

തïെള വളർûുćനഗരåപധാനികേളാടുകൂെടആയിരുćു. 7ഈ

എഴുûുഅവരുെടഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവർ രാജകുമാരĈാെര

എഴുപതുേപെരയും പിടിđു െകാćുഅവരുെടതല െകാöയിൽആèി

യിെåസേയലിൽഅവെěഅടുèൽെകാടുûയđു. 8ഒരു ദൂതൻവćു

അവേനാടു: അവർ രാജകുമാരĈാരുെട തലെകാ÷ുവćിരിèുćു

എćുഅറിയിđു.അവെയപടിĜുരവാതില്èൽര÷ുകൂĉാരമായി

കൂöി രാവിെലവെര െവേđèുവിൻ എćു അവൻ കğിđു. 9

പിെĤćാൾ രാവിെലഅവൻപുറûു െചćുനിćുസർĔജനേûാടും

പറõെതെăćാൽ: നിïൾ നീതിമാĈാർ; ഞാേനാ എെě

യജമാനćു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèിഅവെന െകാćുകളõു;

എćാൽ ഇവെര ഒെèയും െകാćതു ആർ? 10 ആകയാൽ

യേഹാവആഹാബ് ഗൃഹെûèുറിđുഅരുളിെđയ്തയേഹാവയുെട

വചനïളിൽഒćും നിഷ്ഫലമാകയിĭഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ;

യേഹാവ തെě ദാസനായ ഏലീയാവുമുഖാăരം അരുളിെđയ്തതു

നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 11 അïെന േയഹൂ യിെåസേയലിൽ

ആഹാബ് ഗൃഹûിൽ േശഷിđവെര ഒെèയും അവെě

സകലമഹûുèെളയും ബĆുèെളയും പുേരാഹിതĈാെരയും
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ആരും േശഷിèാതവĚം സംഹരിđുകളõു. 12 പിെć അവൻ

പുറെĜöു ശമരäയിൽ െചćുവഴിയിൽഇടയĈാർ േരാമം കåതിèുć

വീöിćരിെക എûിയേĜാൾ േയാഹൂ 13 െയഹൂദാരാജാവായ

അഹസäാവിെěസേഹാദരĈാെരക÷ിöു: നിïൾആർഎćു േചാദിđു.

ഞïൾ അഹസäാവിെě സേഹാദരĈാർ; രാജാവിെě മèെളയും

രാñിയുെട മèെളയും അഭിവąനം െചയ്വാൻ േപാകയാകുćു

എćു അവർ പറõു. 14 അേĜാൾ അവൻ: അവെര ജീവേനാെട

പിടിĜിൻഎćുകğിđു;അവർഅവെര ജീവേനാെട പിടിđു;അവെര

നാğûിര÷ുേപെരയും േരാമം കåതിèുćവീöിെěകളûിîൽെവđു

െകാćു;അവരിൽഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. 15അവൻഅവിെടനിćു

പുറെĜöേĜാൾ തെć എതിേരğാൻ വരുć േരഖാബിെě മകനായ

േയാനാദാബിെനക÷ുവąനം െചയ്തുഅവേനാടു:എെěഹൃദയം

നിെě ഹൃദയേûാടു േചർćിരിèുćതുേപാെല നിെě ഹൃദയം

പരമാർüമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćു േയാനാദാബ്

അെത എćു പറõു. അïെന എîിൽ ൈക തരിക. അവൻ

ൈക െകാടുûു; അവൻ അവെന തെě രഥûിൽ കയĤി. 16 നീ

എേćാടുകൂെടവćുയേഹാവെയèുറിđുഎനിèുĐശുഷ്കാăി

കാൺകഎćുഅവൻപറõു;അïെനഅവെനരഥûിൽകയĤി

അവർഓടിđുേപായി. 17ശമരäയിൽഎûിയേĜാൾഅവൻശമരäയിൽ

ആഹാബിćു േശഷിđവെര ഒെèയും യേഹാവ ഏലീയാേവാടു

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം ഒെöാഴിയാെത സംഹരിđുകളõു.

18 പിെć േയഹൂ സകലജനെûയും കൂöി അവേരാടു: ആഹാബ്

ബാലിെന അğേമ േസവിđുĐു; േയഹൂേവാ അവെന അധികം

േസവിèും. 19 ആകയാൽ ബാലിെě സകലåപവാചകĈാെരയും

സകലപൂജകĈാെരയുംസകലപുേരാഹിതĈാെരയുംഎെěഅടുèൽ

വരുûുവിൻ; ഒരുûനും വരാതിരിèരുതു; ഞാൻ ബാലിćു ഒരു

മഹായാഗംകഴിĜാൻ േപാകുćു; വരാûവർആരും ജീവേനാടിരിèയിĭ

എćു കğിđു; എćാൽബാലിെě പൂജകĈാെര നശിĜിèûèവĚം

േയഹൂഈഉപായം åപേയാഗിđു. 20ബാലിćു ഒരു വിശുĂസഭാേയാഗം
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േഘാഷിĜിൻ എćു േയഹൂ കğിđു. അവർ അïെന േഘാഷിđു.

21 േയഹൂ യിåസാേയൽ േദശûു എĭാടവും ആളയđതുെകാ÷ു

ബാലിെě സകലപൂജകĈാരും വćു; ഒരുûനും വരാതിരുćിĭ;

അവർബാലിെě േêåതûിൽകൂടി;ബാൽേêåതം ഒരുഅĤംമുതൽ

മേĤ അĤംവെര തിïി നിറõു. 22അവൻ വസ്åതവിചാരകേനാടു:

ബാലിെěസകലപൂജകĈാർèും വസ്åതം െകാ÷ുവćു െകാടുè

എćു കğിđു. അവൻ വസ്åതം െകാ÷ുവćു െകാടുûു. 23

പിെć േയഹൂവും േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബും ബാലിെě

േêåതûിൽ കടćുബാലിെě പൂജകĈാേരാടു: ബാലിെě പൂജകĈാർ

മാåതമĭാെതയേഹാവയുെടപൂജകĈാർആരുംഇവിെടനിïേളാടുകൂെട

ഇĭാതിരിേè÷തിćു തിരõുേനാèുവിൻഎćു കğിđു. 24അവർ

ഹനനയാഗïളും േഹാമയാഗïളും കഴിĜാൻഅകûു െചćേശഷം

േയഹൂപുറûുഎണ്പതുേപെരനിർûി:ഞാൻനിïളുെടകēിൽ

ഏğിèുćആളുകളിൽ ഒരുûൻചാടിേĜായാൽഅവെěജീവćു

പകരം അവെന വിöയđവെě ജീവൻ ആയിരിèും എćു കğിđു.

25 േഹാമയാഗം കഴിđുതീർćേĜാൾ േയഹൂ അകĉടികേളാടും

പടനായകĈാേരാടും:അകûുകടćുഅവെര െകാĭുവിൻ; ഒരുûനും

പുറûു േപാകരുതു എćു കğിđു. അïെന അവർ വാളിെě

വായ്ûലയാൽഅവെര െകാćു; അകĉടികളും പടനായകĈാരും

അവെരപുറûുഎറിõുകളõു;ബാൽേêåതûിെěനഗരûിൽ

െചćു 26 ബാൽേêåതûിെല സ്തംഭവിåഗഹïെള പുറûു

െകാ÷ുവćു ചുöുകളõു. 27അവർബാൽസ്തംഭെûതകർûു

ബാൽേêåതെûഇടിđു അതിെന മറĜുരയാèിûീർûു; അതു

ഇćുവെരഅïെനതേćഇരിèുćു. 28ഇïെന േയഹൂബാലിെന

യിåസാേയലിൽനിćു നശിĜിđുകളõു. 29എîിലും േബേഥലിലും

ദാനിലും ഉ÷ായിരുć െപാൻകാളèുöികെളെèാ÷ു യിåസാേയലിെന

പാപം െചēുമാറാèിയ െനബാûിെěമകനായെയാേരാെബയാമിെě

പാപïെള േയഹൂ വിöുമാറിയിĭ. 30 യേഹാവ േയഹൂവിേനാടു:

എനിèു ഇġമുĐതു നീ നĭവĚംഅനുഷ്ഠിđതുെകാ÷ുംഎെě
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ഹിതåപകാരം ഒെèയുംആഹാബുഗൃഹേûാടു െചയ്തതുെകാ÷ും

നിെěപുåതĈാർയിåസാേയലിെěരാജാസനûിൽനാലാംതലമുറവെര

ഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 31എîിലും േയഹൂ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നäായåപമാണåപകാരം പൂർĚമനേĢാെട

നടèുćതിćു ജാåഗത കാണിđിĭ; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള അവൻ

വിöുമാറിയതുമിĭ. 32 ആ കാലûു യേഹാവ യിåസാേയലിെന

കുെറđുകളവാൻ തുടïി; ഹസാേയൽ യിåസാേയലിെě

അതിരുകളിെലാെèയും അവെര േതാğിđു. 33അവൻ േയാർāാćു

കിഴèു ഗാദäർ, രൂേബനäർ, മനേĠയർ എćിവരുെട േദശമായ

ഗിെലയാദ് മുഴുവനും ജയിđടèി അർേćാൻേതാöിćരിെകയുĐ

അേരാേവർ മുതൽ ഗിെലയാദും ബാശാനും തേć. 34 േയഹൂവിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും അവെě

സകലപരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 35 േയഹൂതെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന ശമരäയിൽ അടèം

െചയ്തു. അവെě മകനായ െയേഹാവാഹാസ് അവćു പകരം

രാജാവായി. 36 േയഹൂ ശമരäയിൽ യിåസാേയലിെന വാണ കാലം

ഇരുപെûöുസംവĀരംആയിരുćു.

11അഹസäാവിെě അĊയായ അഥലäാ തെě മകൻ മരിđുേപായി

എćുക÷േĜാൾഎഴുേćĤു രാജസăതിെയ ഒെèയും നശിĜിđു. 2

എćാൽ േയാരാംരാജാവിെě മകളുംഅഹസäാവിെěസേഹാദരിയുമായ

െയേഹാേശബ െകാĭെĜടുć രാജാകുമാരĈാരുെട ഇടയിൽ നിćു

അഹസäാവിെě മകനായ േയാവാശിെന േമാġിെđടുûുഅവെനയും

അവെě ധാåതിെയയും അഥലäാ കണാെത ഒരു ശയനഗൃഹûിൽ

െകാ÷ുേപായി ഒളിĜിđു; അതുെകാ÷ു അവെന െകാĭുവാൻ

ഇടയായിĭ. 3അവെനഅവേളാടുകൂെടആറുസംവĀരംയേഹാവയുെട

ആലയûിൽഒളിĜിđിരുćു.എćാൽഅഥലäാ േദശം വാണു. 4ഏഴാം

ആ÷ിൽ െയേഹായാദാആളയđു കാരäരുെടയുംഅകĉടികളുെടയും
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ശതാധിപĈാെരവിളിĜിđുതെěഅടുèൽയേഹാവയുെടആലയûിൽ

വരുûി അവേരാടു സഖäത െചയ്തു; അവൻ അവെരെèാ÷ു

യേഹാവയുെട ആലയûിൽെവđു സതäം െചēിđിöു അവർèു

രാജകുമാെരെന കാണിđു അവേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: 5

നിïൾ െചേē÷ുć കാരäം ആവിതു: ശĒûിൽ തവണമാറി

വരുć നിïളിൽ മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിèും 6 മൂćിൽ ഒരു

ഭാഗം സൂർപടിവാതില്èലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം അകĉടികളുെട

čലûിെěപിĉുറûുĐപടിവാതില്èലും കാവൽനില്േèണം;

ഇïെനനിïൾഅരമെനèു കിടïുേപാെല കാവലായിരിേèണം. 7

ശĒûിൽതവണമാറിേപാകുćനിïളിൽര÷ുകൂöïൾരാജാവിെě

അടുèൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കാവലായിരിേèണം. 8

നിïൾഎĭാവരും താăാെěആയുധം ധരിđു രാജാവിെě ചുĤും

നില്േèണം; അണിèകûു കടèുćവെന െകാćുകളേയണം;

രാജാവു േപാകയും വരികയും െചēുേĉാെഴാെèയും നിïൾ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

കğിđതുേപാെല ഒെèയും ശതാധിപĈാർ െചയ്തു; 9 അവർ

ശĒûിൽ തവണമാറി വരുćവരിലും ശĒûിൽ തവണമാറി

േപാകുćവരിലുംതാăാെěആളുകെളെയേഹായാദാപുേരാഹിതെě

അടുèൽകൂöിെèാ÷ുവćു. 10പുേരാഹിതൻ ദാവീദ് രാജാവിെě

വകയായി യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ഉ÷ായിരുć കുăïളും

പരിചകളും ശതാധിപĈാർèു െകാടുûു. 11 അകĉടികൾ

ഒെèയും കēിൽആയുധവുമായിആലയûിെě വലûുവശംമുതൽ

ഇടûുവശംവെരയാഗപീഠûിćുംആലയûിćും േനെര രാജാവിെě

ചുĤും നിćു. 12 അവൻ രാജകുമാരെന പുറûു െകാ÷ുവćു

കിരീടും ധരിĜിđു സാêäപുസ്തകവും അവćു െകാടുûു;

ഇïെന അവർ അവെന രാജാവാèി അഭിേഷകം െചയ്തിöു

ൈകെകാöി; രാജാേവ, ജയജയ എćു ആർûു. 13 അഥലäാ

അകĉടികളുെടയും ജനûിെěയും ആരവം േകöു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ജനûിെě അടുèൽ വćു. 14 ആചാരåപകാരം
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തൂണിെěഅരിെക രാജാവും രാജാവിെěഅടുèൽ åപഭുèĈാരും

കാഹളèാരും നില്èുćതും േദശെû ജനം ഉĭസിđു കാഹളം

ഊതുćതും ക÷ിöുഅഥലäാ വസ്åതം കീറി: േåദാഹം, േåദാഹംഎćു

പറõു. 15അേĜാൾ െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻപടനായകĈാരായ

ശതാധിപĈാർèു കğന െകാടുûു; അവെള അണികളിൽകൂടി

പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ; അവെള അനുഗമിèുćവെന

വാൾെകാ÷ു െകാĭുവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. യേഹാവയുെട

ആലയûിൽെവđു അവെള െകാĭരുതു എćു പുേരാഹിതൻ

കğിđിരുćു. 16അവർഅവൾèുവഴി ഉ÷ാèിെèാടുûു;അവൾ

കുതിരവാതിൽ വഴിയായി രാജധാനിയിൽ എûിയേĜാൾ അവെള

അവിെടെവđു െകാćുകളõു. 17അനăരംഅവർയേഹാവയുെട

ജനമായിരിèുെമćു െയേഹായാദാ യേഹാെവèും രാജാവിćും

ജനûിćും മേĂäയും രാജാവിćും ജനûിćും മേĂäയും നിയമം

െചയ്തു. 18പിെć േദശെûജനെമാെèയുംബാൽേêåതûിൽ

െചćു അതു ഇടിđു അവെě ബലിപീഠïളും വിåഗഹïളും

അേശഷം ഉെടđുകളõു; ബാലിെě പുേരാഹിതനായ മüാെന

ബിലപീഠïളുെട മുĉിൽെവđു െകാćുകളõു. പുേരാഹിതൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കാരäവിചാരകĈാെരയും നിയമിđു.

19 അവൻ ശതാധിപĈാെരയും കാരäെരയും അകĉടികെളയും

േദശെûസകലജനെûയുംവിളിđുകൂöി രാജാവിെനയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćു ഇറèി അകĉടികളുെട പടിവാതിൽവഴിയായി

രാജധാനിയിേലèു കൂöിെèാ÷ു േപായി; അവൻ രാജാസനം

åപാപിđു. 20 േദശûിെല സകലജനവും സേăാഷിđു; നഗരം

സçčമായിരുćു; അഥലäെയ അവർ രാജധാനിèരിെകെവđു

വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു. 21 െയേഹാവാശ് രാജാവായേĜാൾ

അവćുഏഴു വയĢായിരുćു.

12 േയഹൂവിെěഏഴാംആ÷ിൽെയേഹാവാശ് വാഴ്ചതുടïി;അവൻ

െയരൂശേലമിൽനാğതുസംവĀരംവാണു. േബർ‐േശബèാരûിയായ

അവെěഅെĊèുസിബäാഎćു േപർ. 2 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ
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െയേഹാവാശിെന ഉപേദശിđുേപാć കാലെûാെèയും അവൻ

യേഹാെവèുഇġമായുĐതു െചയ്തു. 3എîിലും പൂജാഗിരികൾèു

നീèംവćിĭ; ജനംപൂജാഗിരികളിൽയാഗംകഴിđും ധൂപംകാöിയും

േപാćു. 4 െയേഹാവാശ് പുേരാഹിതĈാേരാടു: യേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിേവദിതമായി പിരിõുകിöുć åദവäെമാെèയുംഓേരാ

ആെള മതിđ വിലയും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ഓേരാരുûൻ

െകാ÷ുവരുć സçേമധാദാനമായ åദവäെമാെèയും 5 ഓേരാ

പുേരാഹിതനും താăാെěപരിചയèാേരാടു വാïിആലയûിćു

അĤകുĤം കാണുേćടെûാെèയുംഅĤകുĤം തീർേèണംഎćു

കğിđു. 6എćാൽെയേഹാവാശ്രാജാവിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽ

പുേരാഹിതĈാർ ആലയûിെě അĤകുĤം തീർûിöിĭായിരുćു. 7

ആകയാൽ െയേഹാവാശ്രാജാവു െയേഹായാദാപുേരാഹിതെനയും

േശഷം പുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി അവേരാടു: നിïൾ

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർèാതിരിèുćതുഎăു? ഇനി നിïൾ

നിïളുെടപരിചയèാേരാടു åദവäംവാïാെതആലയûിെěഅĤകുĤം

തീർേè÷തിćു അതു െകാടുĜിൻ എćു പറõു. 8 അïെന

പുേരാഹിതĈാർതïൾേമലാൽജനേûാടു åദവäം വാïാതിരിĜാനും

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർèാതിരിĜാനുംസĊതിđു. 9അേĜാൾ

െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ ഒരു െപöകം എടുûു അതിെě

മൂടിയിൽ ഒരു ദçാരം ഉ÷ാèി യാഗപീഠûിćരിെക യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുĐ åപേവശനûിെě വലûു ഭാഗûു െവđു;

വാതിൽകാèുćപുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെടആലയûിേലèു

വരുć åദവäം ഒെèയുംഅതിൽഇടും. 10െപöകûിൽ åദവäംവളെരയായി

എćുകാണുേĉാൾരാജാവിെěരായസèാരനും മഹാപുേരാഹിതനും

കൂെടെđćു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ക÷ åദവäം എĚി

സòികളിൽ െകöും. 11അവർ åദവäം യേഹാവയുെടആലയûിെě

പണി നടûുćവിചാരകĈാരുെട പèൽതൂèിെèാടുèും;അവർ

അതുയേഹാവയുെടആലയûിൽപണിെചēുćആശാരിമാർèും

ശിğികൾèും 12കğണിèാർèും കĭുെവöുകാർèും യേഹാവയുെട
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ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ േവ÷ുć മരവും െചûിയ

കĭും വാïുćതിćുംആലയûിെěഅĤകുĤം തീർĜാൻ േവ÷ുć

െചലെവാെèയും കഴിèുćതിćും െകാടുèും. 13യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ പിരിõുകിöിയ åദവäംെകാ÷ു െവĐിèിĚം,

കåതിക,കലം,കാഹളംഎćിïെനെപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐ

യാെതാരു ഉപകരണïളുംഅവർയേഹാവയുെടആലയംവെകèു

ഉ÷ാèാെത 14 പണിെചēുćവർèു മാåതം അതു െകാടുèും;

അïെന യേഹാവയുെട ആലയûിćു അĤകുĤം തീർèും.

15 എćാൽ പണിെചēുćവർèു െകാടുേè÷തിćു åദവäം

ഏĤുവാïിയവേരാടുഅവർകണèു േചാദിđിĭ; വിശçാസûിേĈൽ

ആയിരുćുഅവർ åപവർûിđുേപാćതു. 16അകൃതäയാഗûിെě

åദവäവും പാപയാഗûിെě åദവäവും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

െകാ÷ുവćിĭ; അതു പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരുćു. 17

ആ കാലûു അരാംരാജാവായ ഹസാേയൽ പുറെĜöു ഗûിെന

യുĂംെചയ്തു പിടിđു; ഹസാേയൽ െയരൂശേലമിെě േനെരയും

വേര÷തിćു 18 ദൃġിെവđാെറ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാവാശ് തെě

പിതാèĈാരായെയേഹാശാഫാû്, െയേഹാരാം,അഹസäാവുഎćീ

െയഹൂദാരാജാèĈാർ നിേവദിđിരുćസകലനിേവദിതവസ്തുèളും

താൻ നിേവദിđിരുć വസ്തുèളും യേഹാവയുെട ആലയûിെല

ഭøാരûിലും രാജധാനിയിലും ഉĐ െപാെćാെèയും

എടുûു അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിćു െകാടുûു; അïെന

അവൻ െയരൂശേലമിെന വിöുേപായി. 19 േയാവാശിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20 േയാവാശിെě

ഭൃതäĈാർ മĀരിđു കൂöുെകöു÷ാèി സിĭായിേലèു േപാകുć

വഴിèലുĐ മിേĭാ ഗൃഹûിൽെവđു അവെന െകാćു. 21

ശിെമയാûിെě മകനായ േയാസാഖാർ, േശാേമരിെě മകനായ

െയേഹാസാബാദ് എćീ ഭൃതäĈരായിരുćുഅവെന െവöിെèാćതു.

ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě പിതാèĈാേരാടുകൂെട അവെന
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അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ അമസäാവു അവćു പകരം

രാജാവായ്തീർćു.

13െയഹൂദാരാജാവായ അഹസäാവിെě മകനായ േയാവാശിെě

ഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽേയഹൂവിെěമകനായെയേഹാവാഹാസ്

യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ പതിേനഴു സംവĀരം

വാണു. 2 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറാെത അവയിൽ തേć

നടćു. 3 ആകയാൽ യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě

േനെര ജçലിđു; അവൻ അവെര അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിെě

കēിലുംഹസാേയലിെě മകനായ െബൻ‐ഹദദിെěകēിലും നിരăരം

വിöുെകാടുûു. 4 എćാൽ െയേഹാവാഹാസ് യേഹാവേയാടു

കൃെപèായി അേപêിđു; അരാംരാജാവു യിåസാേയലിെന

െഞരുèിയെഞരുèംയേഹാവക÷ിöുഅവെěഅേപêേകöു.

5 യേഹാവ യിåസാേയലിćു ഒരു രêകെന െകാടുûതുെകാ÷ു

അവർ അരാമäരുെട അധികാരûിൽനിćു ഒഴിõുേപായി;

യിåസാേയൽമèൾ പ÷െûേĜാെല തïളുെട കൂടാരïളിൽ

വസിĜാൻ സംഗതിവćു. 6 എîിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđ െയാേരാെബയാംഗൃഹûിെě പാപïെള അവർ

വിöുമാറാെത അവയിൽ തേć നടćു; അേശരാåപതിഷ്െഠèു

ശമരäയിൽ നീèം വćിĭ. 7 അവൻ െയേഹാവാഹാസിćു

അĉതു കുതിരേđവകെരയും പûു രഥïെളയും പതിനായിരം

കാലാളുകെളയും അĭാെത മĤു യാെതാരു പടðനെûയും

േശഷിĜിđിĭ; അരാംരാജാവു അവെര നശിĜിđു െമതിèളûിെല

െപാടിേപാെല ആèിയിരുćു. 8 െയേഹാവാഹാസിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും

അവെě പരാåകമåപവൃûിയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9െയേഹാവാഹാസ്

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന ശമരäയിൽ
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അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ േയാവാശ് അവćു പകരം

രാജാവായി. 10 െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മുĜേûഴാം

ആ÷ിൽ െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശ് യിåസാേയലിćു

രാജാവായി ശമരäയിൽ പതിെനാćു സംവĀരം വാണു. 11അവൻ

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാബയാമിെě

സകലപാപïെളയുംഅവൻവിöുമാറാെതഅവയിൽതേćനടćു. 12

േയാവാശിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാരാജാവായ അമസäാേവാടു യുĂûിൽ കാണിđ

പരാåകമവുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 13 േയാവാശ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; െയാേരാെബയാം സിംഹാസനം കയറി; േയാവാശിെന

ശമരäയിൽ യിåസാേയൽരാജാèĈാേരാടു കൂെട അടèം െചയ്തു.

14ആകാലûു എലീശാ മരണേഹതുകമായ േരാഗംപിടിđു കിടćു;

അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് അവെě അടുèൽ

െചćുഅവെě മുഖûിĈീെതകുനിõുകരõു;എെěപിതാേവ,

എെě പിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളുമായുേĐാേവ

എćു പറõു. 15 എലീശാ അവേനാടു: അĉും വിĭും എടുè

എćുപറõു;അവൻഅĉും വിĭുംഎടുûു. 16അേĜാൾഅവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു നിെě ൈക വിĭിേĈൽെവè എćു

പറõു.അവൻൈകെവđേĜാൾഎലീശാ തെěൈകരാജാവിെě

ൈകേമൽ െവđു. 17 കിഴെè കിളിവാതിൽ തുറè എćു അവൻ

പറõു. അവൻ അതു തുറćേĜാൾ: എയ്ക എćു എലീശാ

പറõു. എയ്താെറ അവൻ: അതു യേഹാവയുെട ജയാസ്åതം,

അരാമäർèു േനെരയുĐ ജയാസ്åതം തേć; നീ അേഫèിൽെവđു

അരാമäെര േതാğിđു അേശഷം സംഹരിèും എćു പറõു. 18

അĉുഎടുèഎćുഅവൻപറõു.അവൻഎടുûു; നിലûടിè

എćു അവൻ യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു പറõു. അവൻ മൂćു

åപാവശäം അടിđുനിർûി. 19അേĜാൾൈദവപുരുഷൻഅവേനാടു
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േകാപിđു; നീഅòാറു åപാവശäംഅടിേè÷ിയിരുćു;എćാൽനീ

അരാമäെര േതാğിđു അേശഷം സംഹരിèുമായിരുćു; ഇേĜാേഴാ

നീഅരാമäെര മൂćുåപാവശäം മാåതം േതാğിèുംഎćു പറõു. 20

എćാൽ എലീശാ മരിđു; അവർ അവെന അടèംെചയ്തു; പിെĤ

ആ÷ിൽ േമാവാബäരുെട പടèൂöïൾ േദശെû ആåകമിđു. 21

ചിലർ ഒരു മനുഷäെനഅടèംെചēുേĉാൾ ഒരു പടèൂöെûക÷ിöു

അയാെള എലീശാവിെě കĭറയിൽ ഇöു; അവൻ അതിൽ വീണു

എലീശയുെടഅčികെള െതാöേĜാൾജീവിđു കാലൂćിഎഴുേćĤു. 22

എćാൽെയേഹാവാഹാസിെěകാലെûാെèയുംഅരാമäരാജാവായ

ഹസാേയൽയിåസാേയലിെന െഞരുèിെèാ÷ിരുćു. 23യേഹാെവèു

അവേരാടു കരുണയും മനĢലിവും േതാćി,അåബാഹാം, യിസ്ഹാക്,

യാേèാബ്എćവേരാടുĐതെěനിയമംനിമിûംഅവൻഅവെര

കടാêിđു;അവെരനശിĜിĜാൻഅവćു മനĢായിĭ; ഇതുവെരതെě

സĊുഖûുനിćുഅവെരതĐിèളõതുമിĭ. 24അരാംരാജാവായ

ഹസാേയൽ മരിđേĜാൾഅവെě മകനായ െബൻ‐ഹദദ്അവćു പകരം

രാജാവായി. 25 െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ െയേഹാവാശ് തെě

അĜനായ െയേഹാവാഹാസിേനാടു ഹസാേയൽയുĂûിൽപിടിđിരുć

പöണïെളഅവെěമകനായെബൻ‐ഹദദിേനാടു തിരിെകപിടിđു.

മൂćു åപാവശäം േയാവാശ് അവെന േതാğിèയും യിåസാേയലിെě

പöണïെളവീ÷ുെകാĐുകയും െചയ്തു.

14യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ

േയാവാശിെě ര÷ാം ആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě

മകൻ അമസäാവു രാജാവായി. 2 അവൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ

ഇരുപെûാĉതു സംവĀരം വാണു. െയരൂശേലംകാരûിയായ

അവെěഅെĊèു െയേഹാവāാൻഎćു േപർ. 3അവൻയേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. തെě പിതാവായ ദാവീദ് എćേപാെല

അĭതാനും; തെěഅĜനായ േയാവാശ് െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

അവൻ െചയ്തു. 4എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèംവćിĭ; ജനം
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പൂജാഗിരികളിൽ യാഗംകഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5 രാജതçം

അവćു čിരമായേĜാൾ തെě അĜനായ രാജാവിെന െകാć

ഭൃതäĈാെരഅവൻ െകാćുകളõു. 6എćാൽപുåതĈാർèു പകരം

പിതാèĈാരും പിതാèĈാർèു പകരം പുåതĈാരും മരണശിê

അനുഭവിèരുതു; താăാെě പാപûിćു താăാൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം എćു യേഹാവ കğിđതായി േമാെശയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതു അനുസരിđു

അവൻ ആ െകാലപാതകĈാരുെട മèെള െകാĭാതിരുćു. 7

അവൻ ഉĜുതാഴ്വരയിൽെവđു എേദാമäരിൽ പതിനായിരംേപെര

െകാćു, േസലെയയുĂംെചയ്തു പിടിđുഅതിćു െയാെéേയൽ

എćു േപർ വിളിđു; അതു ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 8 ആ

കാലûു അമസäാവു േയഹൂവിെě മകനായ െയേഹാവാഹാസിെě

മകൻ െയേഹാവാശ് എć യിåസാേയൽരാജാവിെě അടുèൽ

ദൂതĈാെര അയđു: വരിക, നാം തĊിൽ ഒćു േനാèുക എćു

പറയിđു. 9 അതിćു യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ്

െയഹൂദാരാജാവായ അമസäാവിćു മറുപടി പറõയđതു:

െലബാേനാനിെല മുൾĜടർĜു െലബാേനാനിെല േദവദാരുേവാടു:

നിെě മകെള എെě മകćു ഭാരäയായി തരിക എćു ആളയđു

പറയിđു; എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം കടćുേപാകയിൽ

മുൾĜടർĜിെനചവിöിèളõു. 10എേദാമäെര േതാğിđതുെകാ÷ു

നീ നിഗളിđിരിèുćു; åപശംസിđുെകാ÷ു നിെě വീöിൽ

ഇരുćുെകാൾക; നീയും നിേćാടുകൂെട െയഹൂദയും വീഴുവാൻ

തèവĚംഅനർüûിൽെചćുചാടുćതുഎăിćു?എćാൽ

അമസäാവു േകöിĭ. 11ആകയാൽയിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ്

പുറെĜöുെചćു, െയഹൂെദèുĐ േബû്‐േശെമശിൽെവđുഅവനും

െയഹൂദാരാജാവായ അമസäാവും തĊിൽ േനരിöു. 12 െയഹൂദാ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിേലèു

ഓടിേĜായി. 13 അഹസäാവിെě മകനായ െയേഹാവാശിെě മകൻ

അമസäാവു എć െയഹൂദാരാജാവിെന യിåസാേയൽരാജാവായ
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െയേഹാവാശ് േബû്‐േശെമശിൽെവđുപിടിđിöു െയരൂശേലമിേലèു

വćു, െയരൂശേലമിെě മതിൽ എåഫയീംപടിവാതിൽമുതൽ

േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറു മുഴം ഇടിđുകളõു. 14 അവൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും

ക÷ െപാćും െവĐിയുെമാെèയും സകലഉപകരണïളും

എടുûു ജാമäèാെരയും പിടിđുെകാ÷ു ശമരäയിേലèു

മടïിേĜായി. 15 െയേഹാവാശ് െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïളും

അവെě പരാåകമåപവൃûികളും അവൻ െയഹൂദാരാജാവായ

അമസäാേവാടു യുĂംെചയ്തതും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16 പിെć

െയേഹാവാശ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു.

അവെന ശമരäയിൽ യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട അടുèൽ

അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ െയാേരാെബയാം അവćു

പകരം രാജാവായി. 17യിåസാേയൽരാജാവായെയേഹാവാഹാസിെě

മകനായ െയേഹാവാശിെě മരണേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവു പതിനòുസംവĀരം ജീവിđിരുćു.

18അമസäാവിെě മĤുĐ വൃûാăïൾ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19െയരൂശേലമിൽ

അവćുവിേരാധമായി ഒരു കൂöുെകöു÷ായിöുഅവൻലാഖീശിേലèു

ഓടിേĜായി; എćാൽ അവർ അവെě പിćാെല ലാഖീശിേലèു

ആളയđു അവിെടെവđു അവെന െകാćുകളõു. 20 അവെന

കുതിരĜുറûുെവđു െകാ÷ുവćു െയരൂശേലമിൽ ദാവീദിെě

നഗരûിൽതെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèം െചയ്തു. 21

െയഹൂദാജനെമാെèയും പതിനാറു വയĢു åപായമുĐഅസരäാെവ

െകാ÷ുവćുഅവെěഅĜനായഅമസäാവിćു പകരം രാജാവാèി.

22 രാജാവു തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷം

ഏലû് പണിതതും അതിെന െയഹൂെദèു വീ÷ുെകാ÷തും

ഇവൻ തേć. 23 െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻ

അമസäാവിെě പതിനòാം ആ÷ിൽ യിåസാേയൽരാജാവായ
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േയാവാശിെě മകൻ െയാേരാെബയാം രാജാവായി ശമരäയിൽ

നാğെûാćു സംവĀരം വാണു. 24 അവൻ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെളാćും

വിöുമാറിയിĭ. 25 ഗû്‐േഹഫർകാരനായ അമിüായിയുെട

മകനായ േയാനാåപവാചകൻ എć തെě ദാസൻമുഖാăരം

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം

അവൻ ഹമാûിെě അതിർമുതൽ അരാബയിെല കടൽവെര

യിåസാേയലിെě േദശെûവീ÷ുംസçാധീനമാèി. 26യിåസാേയലിെě

കġത എåതയും കഠിനം, സçതåăേനാ അസçതåăേനാ ഇĭ,

യിåസാേയലിćുസഹായം െചēുćവനുമിĭഎćുയേഹാവക÷ിöു, 27

യിåസാേയലിെě േപർ ആകാശûിൻ കീഴിൽനിćു മായിđുകളയും

എćു യേഹാവ അരുളിെđēാെത േയാവാശിെě മകനായ

െയാേരാെബയാംമുഖാăരംഅവെര രêിđു. 28െയാേരാെബയാമിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും

അവൻ യുĂംെചയ്തതും െയഹൂെദèു ഉ÷ായിരുć

ദേĊെശèും ഹമാûും യിåസാേയലിćു വീ÷ുെകാ÷തിൽ

അവൻ കാണിđ പരാåകമവും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 29െയാേരാെബയാം

യിåസാേയൽരാജാèĈാരായ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ െസഖരäാവു അവćു പകരം

രാജാവായി.

15യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെě ഇരുപേûഴാം

ആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ അമസäാവിെě മകൻ അസരäാവു

രാജാവായി. 2 അവൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു പതിനാറു

വയĢായിരുćു;അവൻഅĉûിര÷ുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; െയരൂശേലംകാരûിയായഅവെěഅെĊèു െയേഖാലäാ

എćു േപർ. 3അവൻതെěഅĜനായഅമസäാവു െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 4 എîിലും
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പൂജാഗിരികൾèു നീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും

ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5എćാൽയേഹാവഈരാജാവിെനബാധിđു.

അവൻ ജീവപരäăം കുഷ്ഠേരാഗിയായി ഒരു åപേതäകശാലയിൽ

പാർûിരുćു; രാജകുമാരനായ േയാഥാം രാജധാനിèു വിചാരകനായി

േദശെûജനûിćു നäായപാലനം െചയ്തു. 6അസരäാവിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 7അസരäാവു

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവർ അവെന

ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě പിതാèĈാരുെട അടുèൽ

അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ േയാഥാം അവćു പകരം

രാജാവായി. 8 െയഹൂദാരാജാവായ അസരäാവിെě മുĜെûöാം

ആ÷ിൽ െയാേരാെബയാമിെě മകനായ െസഖരäാവു യിåസാേയലിćു

രാജാവായി ശമരäയിൽ ആറു മാസം വാണു. 9 അവൻ തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറിയിĭ. 10 യാേബശിെě

മകനായ ശĭൂം അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി ജനûിെě

മുĉിൽെവđുഅവെനെവöിെèാćുഅവćുപകരം രാജാവായി. 11

െസഖരäാവിെěമĤുĐവൃûാăïൾയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12 യേഹാവ

േയഹൂേവാടു: നിെěപുåതĈാർനാലാം തലമുറവെരയിåസാേയലിെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്ത വചനംഇതാകുćു;

അïെന തേć സംഭവിđു. 13 െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě

മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽയാേബശിെěമകനായശĭൂം രാജാവായി

ശമരäയിൽ ഒരു മാസം വാണു. 14 എćാൽ ഗാദിയുെട മകനായ

െമനേഹം തിĢയിൽനിćു പുറെĜöു ശമരäയിൽ വćു, യാേബശിെě

മകനായശĭൂമിെനശമരäയിൽെവđു െവöിെèാćുഅവćു പകരം

രാജാവായി. 15ശĭൂമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ ഉ÷ാèിയ

കൂöുെകöും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ
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എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16 െമനേഹം തിപ്സഹും അതിലുĐ

സകലവും തിർĢാെതാöുഅതിćു േചർć åപേദശïളുംശൂനäമാèി;

അവർ പöണവാതിൽ തുറćു െകാടുèായ്കയാൽ അവൻ

അതിെന ശൂനäമാèുകയും അതിെല ഗർഭിണികെളെയാെèയും

പിളർćുകളകയും െചയ്തു. 17 െയഹൂദാരാജാവായഅസരäാവിെě

മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽ ഗാദിയുെട മകൻ െമനേഹം യിåസാേയലിćു

രാജാവായി ശമരäയിൽ പûു സംവĀരം വാണു. 18 അവൻ

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

പാപïെള ജീവപരäăം വിöുമാറിയതുമിĭ. 19 അĠൂർ രാജാവായ

പൂൽ േദശെû ആåകമിđു; പൂൽ തെć സഹായിേè÷തിćും

രാജതçം തനിèു ഉറേè÷തിćുമായി െമനേഹംഅവćുആയിരം

താലăു െവĐി െകാടുûു. 20 അĠൂർ രാജാവിćു െകാടുĜാൻ

െമനേഹംഈ åദവäം യിåസാേയലിെല ധനവാĈാേരാെടാെèയുംഅĉതു

േശെèൽെവĐിവീതം പിരിĜിđു;അïെനഅĠൂർരാജാവു േദശûു

താമസിèാെത മടïിേĜായി. 21െമനേഹമിെě മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 22 െമനേഹം

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ

െപèഹäാവു അവćു പകരം രാജാവായി. 23 െയഹൂദാരാജാവായ

അസരäാവിെě അĉതാം ആ÷ിൽ െമനേഹമിെě മകനായ

െപèഹäാവു യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ ര÷ുസംവĀരം

വാണു. 24 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറിയതുമിĭ. 25 എćാൽ

അവെě അകĉടിനായകനായി െരമലäാവിെě മകനായ േപèഫ്

അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി, ഗിെലയാദäരിൽ അĉതുേപെര

തുണകൂöി ശമരäാരാജധാനിയുെട േകാöയിൽെവđു അവെന

അർേĖാബിേനാടും അേരäേയാടുംകൂെട െവöിെèാćു അവćു



2 രാജാèĈാർ 892

പകരം രാജാവായി. 26 െപèഹäാവിെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 27

െയഹൂദാരാജാവായ അസരäാവിെě അĉûിര÷ാം ആ÷ിൽ

െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹ് യിåസാേയലിćു രാജാവായി

ശമരäയിൽ ഇരുപതു സംവĀരം വാണു. 28 അവൻ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം

െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള

വിöുമാറിയതുമിĭ. 29 യിåസാേയൽരാജാവായ േപèഹിെě

കാലûു അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസർ വćു ഈേയാനും

ആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും യാേനാവഹും േകെദശൂം ഹാേസാരും

ഗിെലയാദും െഗലീലയും നഫ്താലിേദശം മുഴുവനും പിടിđു

നിവാസികെള ബĂരാèി അĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപായി. 30

എćാൽ ഏലാവിെě മകനായ േഹാേശയ, െരമലäാവിെě മകനായ

േപèഹിെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി, അവെന ഉĢീയാവിെě

മകനായ േയാഥാമിെěഇരുപതാംആ÷ിൽെവöിെèാćുഅവćു

പകരം രാജാവായി. 31 േപèഹിെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32

യിåസാേയൽരാജാവായ െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെě

ര÷ാംആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě മകൻ േയാഥാം

രാജാവായി. 33അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòു

വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറു സംവĀരം വാണു;

അവെěഅെĊèു െയരൂശാഎćു േപർ;അവൾസാേദാèിെě മകൾ

ആയിരുćു. 34അവൻ യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു;

തെě അĜനായ ഉĢീയാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു.

35എîിലും പൂജാഗിരികൾèുനീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ

യാഗം കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു; അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě േമലെûവാതിൽ പണിതു. 36 േയാഥാമിെě മĤുĐ
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വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37ആകാലûു

യേഹാവ അരാംരാജാവായ െരസീെനയും െരമലäാവിെě മകനായ

േപèഹിെനയും െയഹൂെദèു േനെരഅയđുതുടïി. 38 േയാഥാം തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെěപിതാവായ ദാവീദിെě

നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു;അവെě മകനായആഹാസ്അവćു പകരം രാജാവായി.

16െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെě പതിേനഴാം ആ÷ിൽ

െയഹൂദാരാജാവായ േയാഥാമിെě മകൻ ആഹാസ് രാജാവായി. 2

ആഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു ഇരുപതു വയĢായിരുćു;

അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറു സംവĀരം വാണു, തെě

പിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെലതെěൈദവമായയേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തിĭ. 3അവൻയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വഴിയിൽ നടćു; യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽ നിćു

നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകൾെèാûവĚംതെěമകെന

അìിåപേവശവും െചēിđു. 4അവൻപൂജാഗിരികളിലും കുćുകളിലും

പđവൃêûിൻകീഴിെലാെèയുംബലികഴിđും ധൂപംകാöിയും േപാćു.

5അèാലûുഅരാംരാജാവായ െരസീനും യിåസാേയൽരാജാവായ

െരമലäാവിെě മകൻ േപèഹും െയരൂശേലമിćു േനെരയുĂûിćു

പുറെĜöുവćുആഹാസിെനനിേരാധിđു;എćാൽഅവെനജയിĜാൻ

അവർèു കഴിõിĭ. 6അćുഅരാംരാജാവായ െരസീൻഏലû്

വീെ÷ടുûുഅരാമിേനാടു േചർûു െയഹൂദĈാെരഏലûിൽനിćു

നീèിèളõു;അരാമäർഏലûിൽവćു ഇćുവെരയുംഅവിെട

പാർèുćു. 7ആഹാസ് അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസരിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: ഞാൻ നിെě ദാസനും നിെě

പുåതനും ആകുćു; നീ വćു എേćാടു എതിർûിരിèുć

അരാംരാജാവിെěകēിൽനിćുംയിåസാേയൽരാജാവിെěകēിൽനിćും

എെć രêിേèണെമćു പറയിđു. 8 അതിćായിöു ആഹാസ്

യേഹാവയുെടആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ക÷
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െവĐിയും െപാćും എടുûു അĠൂർരാജാവിćു സĊാനമായി

െകാടുûയđു. 9 അĠൂർരാജാവു അവെě അേപê േകöു;

അĠൂർരാജാവു ദേĊെശèിേലèു െചćു അതിെന പിടിđു

അതിെല നിവാസികെള കീരിേലèു ബĂരായി െകാ÷ുേപായി

െരസീെന െകാćുകളõു. 10ആഹാസ് രാജാവുഅĠൂർരാജാവായ

തിĦû്‐പിേലസരിെന എതിേരğാൻ ദേĊെശèിൽ െചćു,

ദേĊെശèിെലബലിപീഠം ക÷ു;ആഹാസ് രാജാവുബലിപീഠûിെě

ഒരു åപതിമയും അതിെě എĭാപണിേയാടുംകൂടിയുĐ മാതൃകയും

ഊരീയാപുേരാഹിതćു െകാടുûയđു. 11 ഊരീയാപുേരാഹിതൻ

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; ആഹാസ് രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു

അയđåപകാരെമാെèയുംആഹാസ് രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു

വരുേĉാെഴèു ഊരീയാപുേരാഹിതൻ അതു പണിതിരുćു.

12 രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു വćേĜാൾ ആ യാഗപീഠം

ക÷ു; രാജാവു യാഗപീഠûിîൽ െചćു അതിേĈൽ കയറി. 13

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിđു പാനീയയാഗവും പകർćു

സമാധാനയാഗïളുെട രéവും യാഗപീഠûിേĈൽ തളിđു. 14

യേഹാവയുെടസćിധിയിെല താåമയാഗപീഠംഅവൻആലയûിെě

മുൻവശûുതെěയാഗപീഠûിćുംയേഹാവയുെടആലയûിćും

മേĂäനിćുനീèിതെěയാഗപീഠûിെěവടèുവശûുെകാ÷ു

േപായി െവđു. 15 ആഹാസ് രാജാവു ഊരീയാപുേരാഹിതേനാടു

കğിđതു: മഹായാഗപീഠûിേĈൽ നീ രാവിലെû േഹാമയാഗവും

ൈവകുേćരെû േഭാജനയാഗവും രാജാവിെě േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും േദശെû സകലജനûിെěയും േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിèയുംഅവരുെട പാനീയയാഗïൾകഴിèയും

േഹാമയാഗïളുെടയും ഹനനയാഗïളുെടയും രéെമാെèയും

തളിèയും െചേēണം; താåമയാഗപീഠെûĜĤിേയാഞാൻആേലാചിđു

െകാĐാം. 16 ആഹാസ് രാജാവു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

ഊരീയാപുേരാഹിതൻ െചയ്തു. 17 ആഹാസ് രാജാവു പീഠïളുെട

ചöĜലക ക÷ിđു െതാöിെയ അവയുെടേമൽനിćു നീèി;
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താåമèടലിെനയും അതിെě കീെഴ നിć താåമèാളĜുറûുനിćു

ഇറèി ഒരു കല്ûളûിേĈൽ െവđു. 18 ആലയûിîൽ

ഉ÷ാèിയിരുćശĒû്താഴ്വാരവും രാജാവിćു åപേവശിĜാനുĐ

പുറെû നടയും അĠൂർരാജാവിെന വിചാരിđു യേഹാവയുെട

ആലയûിîൽനിćു മാĤിèളõു. 19 ആഹാസ് െചയ്ത മĤുĐ

വൃûാăïൾ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ആഹാസ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě പിതാèĈാരുെട

അടുèൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെěമകൻഹിസ്കീയാവു

അവćു പകരം രാജാവായി.

17െയഹൂദാരാജാവായആഹാസിെě പåă÷ാംആ÷ിൽഏലയുെട

മകനായ േഹാേശയ യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമരäയിൽ ഒĉതു

സംവĀരംവാണു. 2അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;

തനിèു മുĉുĐയിåസാേയൽരാജാèĈാെരേĜാെലഅĭതാനും. 3

അവെě േനെര അĠൂർ രാജാവായ ശൽമേനെസർ പുറെĜöുവćു;

േഹാേശയഅവćുആåശിതനായിûീർćു കĜം െകാടുûുവćു.

4 എćാൽ േഹാേശയ മിåസയീംരാജാവായ േസാവിെě അടുèൽ

ദൂതĈാെര അയèയും അĠൂർരാജാവിćു ആ÷ുേതാറുമുĐ

കĜം െകാടുûയèാതിരിèയും െചയ്തതുനിമിûം അĠൂർ

രാജാവു അവനിൽ േåദാഹം ക÷ിöു അവെന പിടിđു ബĆിđു

കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. 5 അĠൂർരാജാവു രാജäûു എĭാടവും

കൂടി കടćു ശമരäയിേലèു വćു അതിെന മൂćു സംവĀരം

നിേരാധിđു. 6 േഹാേശയയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ അĠൂർരാജാവു

ശമരäെയ പിടിđു യിåസാേയലിെന ബĂരാèി അĠൂരിേലèു

െകാ÷ുേപായി, ഹലഹിലും േഗാസാൻനദീതീരûിെലഹാേബാരിലും

േമദäരുെട പöണïളിലും പാർĜിđു. 7യിåസാേയൽമèൾ തïെള

മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě ൈകèീഴിൽനിćു വിടുവിđു

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവć തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തു അനäൈദവïെള
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ഭജിèയും 8 യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõിരുć ജാതികളുെട ചöïെളയുംഅവെയനടĜാèിയ

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട ചöïെളയും അനുസരിđുനടèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു ഇïെനസംഭവിđു. 9യിåസാേയൽമèൾതïളുെട

ൈദവമായയേഹാെവèുവിേരാധമായി െകാĐരുതാûകാരäïെള

രഹസäമായി െചയ്തു കാവല്èാരുെട േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐ

പöണംവെരതïളുെടഎĭാപöണïളിലും പൂജാഗിരികൾപണിതു. 10

അവർഉയർćകുćിേĈെലാെèയുംപđവൃêûിൻകീഴിെലാെèയും

വിåഗഹസ്തംഭïളുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകളുംčാപിđു. 11യേഹാവ

തïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõിരുć ജാതികെളേĜാെല

അവർസകലപൂജാഗിരികളിലും ധൂപം കാöി യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻ

തèവĚം േദാഷമായുĐ കാരäïെള åപവർûിđു. 12ഈകാരäം

െചēരുതുഎćുയേഹാവഅവേരാടു വിലèിയിരുćവിåഗഹïെള

അവർ െചćു േസവിđു. 13എćാൽയേഹാവസകലåപവാചകĈാരും

ദർശകĈാരും മുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടും െയഹൂദേയാടും:

നിïളുെട ദുർĊാർĖïെളവിöുഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാേരാടു

കğിđതുംഎെěദാസĈാരായ åപവാചകĈാർമുഖാăരംനിïൾèു

അയđുതćതുമായ നäായåപമാണûിെćാûവĚെമാെèയും

എെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിđുനടĜിൻഎćുസാêീകരിđു.

14എîിലുംഅവർ േകൾèാെതതïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽ

വിശçസിèാതിരുć പിതാèĈാെരേĜാെല ദുĠാഠäം കാണിđു,

15 അവെě ചöïെളയും അവരുെട പിതാèĈാേരാടു അവൻ

െചയ്ത നിയമെûയും അവൻ അവേരാടു സാêീകരിđ

സാêäïെളയുംനിരസിđുകളõു;അവർവäാജെûപിăുടർćു

വäർüĈാരായിûീർćു; അവെരേĜാെല ആചരിèരുതു എćു

യേഹാവകğിđിരുćചുĤുമുĐജാതികെള തേćഅവർപിăുടർćു. 16

അവർ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെള ഒെèയും

ഉേപêിđുകളõുതïൾèു ര÷ു കാളèുöികളുെട വിåഗഹïൾ

വാർĜിđു അേശരാåപതിഷ്ഠയും ഉ÷ാèി; ആകാശûിെല
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സർĔൈസനäെûയുംനമസ്കരിđുബാലിെനയും േസവിđുേപാćു.

17അവർ തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും അìിåപേവശം

െചēിđു åപശ്നവും ആഭിചാരവും åപേയാഗിđു യേഹാവെയ

േകാപിĜിേè÷തിćു അവćു അനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ

തïെളûേć വിĤുകളõു. 18 അതുനിമിûം യേഹാവ

യിåസാേയലിേനാടു ഏĤവും േകാപിđുഅവെര തെěസćിധിയിൽനിćു

നീèിèളõു; െയഹൂദാേഗാåതം മാåതമĭാെതആരും േശഷിđിĭ.

19 െയഹൂദയും തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെള

åപമാണിèാെതയിåസാേയൽഉ÷ാèിയചöïെളഅനുസരിđുനടćു.

20ആകയാൽയേഹാവയിåസാേയൽസăതിെയ മുഴുവനും തĐിഅവെര

താഴ്ûി, െകാĐയിടുćവരുെട കēിൽ ഏğിđു, ഒടുവിൽ അവെര

തെěസćിധിയിൽനിćു നീèിèളõു. 21അവൻയിåസാേയലിെന

ദാവീദുഗൃഹûിîൽനിćു പറിđുകളõു; അവർ െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെന രാജാവാèി; െയാേരാെബയാം

യിåസാേയലിെന യേഹാവെയ വിöുമാറുമാറാèി അവെരെèാ÷ു

വലിേയാരു പാപം െചēിđു. 22 അïെന യിåസാേയൽമèൾ

െയാേരാെബയാം െചയ്ത സകലപാപïളിലും നടćു. 23 അവർ

അവെയ വിöുമാറായ്കയാൽ യേഹാവ åപാവചകĈാരായ തെě

സകലദാസĈാരുംമുഖാăരം അരുളിെđയ്തåപകാരം ഒടുവിൽ

യിåസാേയലിെന തെěസćിധിയിൽനിćു നീèിèളõു. ഇïെന

യിåസാേയൽസçേദശംവിöുഅĠൂരിേലèു േപാേക÷ിവćു; ഇćുവെര

അവിെട ഇരിèുćു. 24 അĠൂർരാജാവു ബാേബൽ, കൂഥാ, അĔ,

ഹമാû്, െസഫർĔയീംഎćിവിടïളിൽനിćുആളുകെളവരുûി

യിåസാേയൽമèൾèു പകരം ശമരäാപöണïളിൽ പാർĜിđു;

അവർ ശമരäൈകവശമാèി അതിെě പöണïളിൽ പാർûു. 25

അവർ അവിെട പാർĜാൻ തുടïിയേĜാൾ യേഹാവെയ ഭജിđിĭ;

അതുെകാ÷ു യേഹാവ അവരുെട ഇടയിൽ സിംഹïെള അയđു;

അവഅവരിൽചിലെര െകാćുകളõു. 26അേĜാൾഅവർഅĠൂർ

രാജാവിെനഅറിയിđതു: നീ കുടിനീèിശമരäാപöണïളിൽപാർĜിđ
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ജാതികൾആേദശûിെലൈദവûിെě മാർĖംഅറിയായ്കെകാ÷ു

അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ സിംഹïെള അയđു; അവർ ആ

േദശûിെല ൈദവûിെě മാർĖം അറിയായ്കയാൽ അവ

അവെര െകാćുകളയുćു. 27 അതിćു അĠൂർ രാജാവു: നിïൾ

അവിെടനിćു െകാ÷ുവćപുേരാഹിതĈാരിൽ ഒരുûെനഅവിേടèു

െകാ÷ുേപാകുവിൻ;അവർ െചćുഅവിെട പാർèയുംഅവർആ

േദശെûൈദവûിെě മാർĖം അവെര ഉപേദശിèയും െചēെö

എćുകğിđു. 28അïെനഅവർശമരäയിൽനിćു െകാ÷ുേപായിരുć

പുേരാഹിതĈാരിൽ ഒരുûൻവćു േബേഥലിൽ പാർûു; യേഹാവെയ

ഭജിേè÷ുć വിധം അവർèു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 29

എîിലും അതതു ജാതി താăാെě േദവĈാെര ഉ÷ാèി, ഓേരാ

ജാതി പാർûുവć പöണïളിൽ ശമരäർ ഉ÷ാèിയിരുć

പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ åപതിഷ്ഠിđു. 30ബാേബൽകാർസുേèാû്‐

െബേനാûിെന ഉ÷ാèി; കൂഥèാർ േനർഗാലിെന ഉ÷ാèി;

ഹമാû്കാർഅശീമെയ ഉ÷ാèി; 31അĔèാർനിബ്ഹസിെനയും

തർûèിെനയും ഉ÷ാèി; െസഫർĔèാർ െസഫർĔയീംേദവĈാരായ

അåദേമെലèിćും അനേമെലèിćും തïളുെട മèെള

അìിåപേവശനം െചēിđു. 32 അവർ യേഹാവെയ ഭജിèയും

തïളുെട ഇടയിൽനിćു തേć പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര

നിയമിèയും അവർ അവർèു േവ÷ി പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ

യാഗംകഴിèയും െചēും. 33 അïെന അവർ യേഹാവെയ

ഭജിèയും തïൾവിöു പുറെĜöുേപാćജാതികളുെട മരäാദåപകാരം

സçăേദവĈാെര േസവിèയും െചയ്തുേപാćു. 34 ഇćുവെരയും

അവർ മുĉിലെû മരäാദåപകാരം തേć െചēുćു; യേഹാവെയ

ഭജിèുćിĭ; തïളുെട സçăചöïെളയും മാർĖവിധികെളയും

ആകെö, യേഹാവ യിåസാേയൽ എćു േപർവിളിđ യേèാബിെě

മèേളാടു കğിđ നäായåപമാണെûയും കğനെയയുമാകെö

അനുസരിđുനടèുćതുമിĭ. 35 യേഹാവ അവേരാടു ഒരു നിയമം

െചയ്തു കğിđതുഎെăćാൽ: നിïൾഅനäൈദവïെള ഭജിèയും
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അെവèുയാഗംകഴിèയും െചēാെത 36നിïെളമഹാശéിെകാ÷ും

നീöിയഭുജംെകാ÷ുംമിåസയീംേദശûുനിćുെകാ÷ുവćയേഹാവെയ

മാåതം ഭജിèയും അവെന മാåതം നമസ്കരിèയും അവćു മാåതം

യാഗം കഴിèയും േവണം. 37 അവൻ നിïൾèു എഴുതിûć

ചöïെളയും നäായïെളയും നäായåപമാണെûയും കğനെയയും

നിïൾ എĭാനാളും åപമാണിđുനടേèണം; അനäൈദവïെള

ഭജിèരുതു. 38ഞാൻനിïേളാടു െചയ്തനിയമം നിïൾമറèരുതു;

അനäൈദവïെള ഭജിèയുമരുതു. 39 നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയമാåതം നിïൾഭജിേèണം;എćാൽഅവൻനിïെള

നിïളുെട സകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിćു വിടുവിèും.

40 എîിലും അവർ േകൾèാെത തïളുെട പ÷െû മരäാദ

അനുസരിđുനടćു. 41അïെനഈജാതികൾയേഹാവെയ ഭജിèയും

തïളുെട വിåഗഹïെള േസവിèയും െചയ്തു; പിതാèĈാർ

െചയ്തതുേപാെല പുåതĈാരും പൗåതĈാരും ഇćുവെര െചയ്തുവരുćു.

18യിåസാേയൽരാജാവായഏലയുെട മകനായ േഹാേശയയുെട മൂćാം

ആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ ആഹാസിെě മകൻ ഹിസ്കീയാവു

രാജാവായി. 2അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòു

വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഇരുപെûാĉതു

സംവĀരംവാണു.അവെěഅെĊèുഅബിഎćു േപർ;അവൾ

െസഖരäാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 3 അവൻ തെě പിതാവായ

ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെലഒെèയുംയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു. 4 അവൻ പൂജാഗിരികെള നീèി വിåഗഹസ്തംഭïെള

തകർûു അേശരാåപതിഷ്ഠെയ െവöിമുറിđു േമാെശ ഉ÷ാèിയ

താåമസർĜെûയും ഉെടđുകളõു;ആകാലംവെരയിåസാേയൽമèൾ

അതിćുധൂപംകാöിവćു;അതിćു െനഹുഷ്ഠാൻഎćു േപരായിരുćു.

5 അവൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ആåശയിđു;

അവćു മുĉുംപിĉും ഉ÷ായിരുćസകലെയഹൂദാരാജാèĈാരിലും

ആരും അവേനാടു തുലäനായിരുćിĭ. 6 അവൻ യേഹാവേയാടു

േചർćിരുćുഅവെനവിöു പിĈാറാെതയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ
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അവെěകğനകെള åപമാണിđുനടćു. 7യേഹാവഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െചേćടെûാെèയും കൃതാർüനായ്വćു;

അവൻഅĠൂർരാജാവിേനാടു മĀരിđുഅവെനേസവിèാതിരുćു.

8 അവൻ െഫലിസ്തäെര ഗĢേയാളം േതാğിđു; കാവല്èാരുെട

േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐ പöണംവെരയുĐ അതിെě åപേദശെû

ശൂനäമാèിèളõു. 9 യിåസാേയൽരാജാവായ ഏലയുെട മകൻ

േഹാേശയയുെട ഏഴാം ആ÷ായി ഹിസ്കീയാരാജാവിെě നാലാം

ആ÷ിൽ അĠൂർരാജാവായ ശല്മേനെസർ ശമരäയുെട േനെര

പുറെĜöുവćു അതിെന നിേരാധിđു. 10 മൂćു സംവĀരം

കഴിõേശഷംഅവർഅതുപിടിđു;ഹിസ്കീയാവിെěആറാംആ÷ിൽ,

യിåസാേയൽരാജാവായ േഹാേശയയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ തേć,

ശമരä പിടിèെĜöു. 11അĠൂർരാജാവു യിåസാേയലിെനഅĠൂരിേലèു

പിടിđുെകാ÷ുേപായി ഹലഹിലും േഗാസാൻനദീതീരûുĐ

ഹാേബാരിലും േമദäരുെട പöണïളിലും പാർĜിđു. 12അവർതïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം േകöനുസരിèാെത അവെě

നിയമവും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ കğിđെതാെèയും

ലംഘിđുകളകയാൽതേć;അവർഅതു േകൾèേയാഅനുസരിèേയാ

െചയ്തിരുćിĭ. 13െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെěപതിćാലാം

ആ÷ിൽ അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ് െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ

എĭാപöണïളുെടയും േനെര പുറെĜöുവćു അവെയ പിടിđു.

14 അേĜാൾ െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവു ലാഖീശിൽ

അĠൂർരാജാവിെě അടുèൽ ആളയđു: ഞാൻ കുĤം െചയ്തു;

എെćവിöു മടïിേĜാേകണം; നീ എനിèു കğിèുćപിഴഞാൻ

അെടđുെകാĐാംഎćു പറയിđു.അĠൂർരാജാവു െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിćു മുćൂറു താലăു െവĐിയും മുĜതു താലă്

െപാćും പിഴ കğിđു. 15ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെടആലയûിലും

രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ക÷ െവĐിെയാെèയും െകാടുûു.

16 ആ കാലûു െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട

മąിരûിെě വാതിലുകളിലും കöളകളിലും താൻ െപാതിõിരുć
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െപാćും പറിെđടുûു അĠൂർരാജാവിćു െകാടുûയđു. 17

എîിലുംഅĠൂർരാജാവുതർüാെനയും റബ്‐സാരീസിെനയും റബ്‐

ശാേèെയയും ലാഖീശിൽനിćു ഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽ ഒരു

വലിയൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെěേനെരഅയđു;അവർപുറെĜöു

െയരൂശേലമിൽ വćു.അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർഅലèുകാരെě

വയലിെല െപരുവഴിèലുĐ േമലെûകുളûിെěകğാûിèരിെക

െചćുനിćു. 18അവർരാജാവിെനവിളിđേĜാൾഹില്èീയാവിെěമകൻ

എലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരനായെശബ്നയും

ആസാഫിെěമകൻേയാവാഹ്എćമåăിയുംഅവരുെടഅടുèൽ

പുറûു െചćു. 19 റബ്‐ശാേèഅവേരാടു പറõെതെăćാൽ:

നിïൾഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: മഹാരാജാവായഅĠൂർരാജാവു

ഇåപകാരം കğിèുćു: നീആåശിയിđിരിèുćഈആåശയംഎăു?

20 യുĂûിćു േവ÷ുć ആേലാചനയും ബലവും ഉെ÷ćു നീ

പറയുćതു െവറും വാèേåത.ആെരആåശയിđിöാകുćു നീഎേćാടു

മĀരിđിരിèുćതു? 21ചെതõഓടേèാലായഈമിåസയീമിലേĭാ

നീ ആåശയിèുćതു; അതിേĈൽ ഒരുûൻ ഊćിയാൽ അതു

അവെě ഉĐംകēിൽതെറđുെകാĐും; മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ

തćിൽ ആåശയിèുć ഏവർèും അïെന തേćയാകുćു. 22

അĭ, നിïൾ എേćാടു: ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ

ഞïൾ ആåശയിèുćു എćു പറയുćു എîിൽ, അവെě

പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും ഹിസ്കീയാവു നീèിèളõിöേĭാ

െയഹൂദാേയാടും െയരൂശേലമäേരാടും െയരൂശേലമിലുĐ ഈ

യാഗപീഠûിെě മുĉിൽനമസ്കരിĜിൻഎćുകğിđതു. 23ആകെö

എെě യജമാനനായ അĠൂർരാജാവുമായി വാതുെകöുക; നിനèു

കുതിരേđവകെര കയĤുവാൻ കഴിയുെമîിൽഞാൻ നിനèു ര÷ായിരം

കുതിരെയതരാം. 24നീ പിെćഎïെനഎെěയജമാനെěഎളിയ

ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും മടèും? രഥïൾèായിöും

കുതിരേđവകർèായിöും നീ മിåസയീമിൽആåശയിèുćുവേĭാ. 25

ഞാൻഇേĜാൾഈčലം നശിĜിĜാൻ യേഹാവെയകൂടാെതേയാ



2 രാജാèĈാർ 902

അതിെě േനെര പുറെĜöുവćിരിèുćതു? യേഹാവ എേćാടു:

ഈ േദശûിെě േനെരപുറെĜöുെചćുഅതിെനനശിĜിèഎćു

കğിđിരിèുćു. 26അേĜാൾഹില്èീയാവിെě മകനായഎലäാèീമും

െശബ്നയും േയാവാഹും റബ്‐ശാേèേയാടു: അടിയïേളാടു

അരാംഭാഷയിൽ സംസാരിേèണേമ; അതു ഞïൾèു അറിയാം;

മതിലിേĈലുĐ ജനം േകൾെè ഞïേളാടു െയഹൂദാഭാഷയിൽ

സംസാരിèരുേത എćു പറõു. 27 റബ്‐ശാേè അവേരാടു:

നിെě യജമാനേനാടും നിേćാടും ഈ വാèു പറവാേനാ എെě

യജമാനൻഎെćഅയđിരിèുćതു? നിïേളാടുകൂെടസçăമലം

തിćുകയുംസçăമൂåതം കുടിèയും െചയ്വാൻ മതിലിേĈൽഇരിèുć

പുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅĭേയാഎćു പറõു. 28അïെന റബ്‐

ശാേèനിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽഉറെèവിളിđുപറõതു

എെăćാൽ: മഹാരാജാവായഅĠൂർരാജാവിെě വാèു േകൾĜിൻ. 29

രാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: ഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു;

നിïെള എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ അവćു കഴികയിĭ. 30

യേഹാവനെĊനിċയമായിവിടുവിèും;ഈനഗരംഅĠൂർരാജാവിെě

കēിൽ ഏğിèയിĭ എćു പറõു ഹിസ്കീയാവു നിïെള

യേഹാവയിൽആåശയിèുമാറാèുകയുംഅരുതു. 31ഹിസ്കീയാവിćു

നിïൾെചവിെകാടുèരുതു;അĠൂർരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു:

നിïൾ എേćാടു സĆി െചയ്തു എെě അടുèൽ പുറûു

വരുവിൻ; നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě മുăിരിവĐിയുെടയും

അûിവൃêûിെěയും ഫലം തിćുകയും താăാെě കിണĤിെല

െവĐം കുടിèയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. 32 പിെć ഞാൻ വćു

നിïളുെട േദശûിćു തുലäമായി ധാനäവും വീõും അĜവും

മുăിരിേûാöïളും ഒലിെവĚയും േതനും ഉĐ ഒരു േദശേûèു

നിïെള െകാ÷ുേപാകും; എćാൽ നിïൾ മരിèാെത ജീവിđിരിèും;

യേഹാവ നെĊ വിടുവിèും എćു പറõു നിïെള ചതിèുć

ഹിസ്കീയാവിćു െചവിെകാടുèരുതു. 33 ജാതികളുെട േദവĈാർ

ആെരîിലും തെě േദശെû അĠൂർരാജാവിെě കēിൽനിćു
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വിടുവിđിöുേ÷ാ? 34 ഹമാûിെലയും അർĜാദിെലയും േദവĈാർ

എവിെട? െസഫർĔയീമിെലയും േഹനയിെലയും ഇĔയിേലയും േദവĈാർ

എവിെട? ശമരäെയ അവർ എെě കēിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ?

35 യേഹാവ െയരൂശേലമിെന എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ ആ

േദശïളിെല സകലേദവĈാരിലുംെവđു ഒരുûൻ തെě േദശെû

എെěകēിൽനിćു വിടുവിđുേവാ? 36എćാൽജനം മി÷ാതിരുćു

അവേനാടു ഒćും ഉûരംപറõിĭ;അവേനാടു ഉûരംപറയരുെതćു

കğന ഉ÷ായിരുćു. 37ഹില്èീയാവിെě മകനായഎലäാèീംഎć

രാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരനായ െശബ്നയുംആസാഫിെě

മകനായ േയാവാഹ് എć മåăിയും വസ്åതം കീറി ഹിസ്കീയാവിെě

അടുèൽവćു റബ്‐ശാേèയുെട വാèുഅവേനാടുഅറിയിđു.

19ഹിസ്കീയാരാജാവു അതു േകöേĜാൾ വസ്åതം കീറി

രöുടുûുെകാ÷ു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു. 2

പിെć അവൻ രാജധാനിവിചാരകനായ എലäാèീമിെനയും

രായസèാരനായ െശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരുെട മൂĜĈാെരയും

രöുടുûവരായി ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെě

അടുèൽഅയđു. 3അവർഅവേനാടു പറõതു: ഹിസ്കീയാവു

ഇåപകാരം പറയുćു: ഇതു കġവും ശാസനയും നിąയും ഉĐ

ദിവസംഅേåത; കുõുïൾജനിĜാറായിരിèുćു; åപസവിĜാേനാ

ശéിയിĭ. 4 ജീവനുĐ ൈദവെû നിąിĜാൻ റബ്‐ശാേèെയ

അവെě യജമാനനായ അĠൂർരാജാവു അയđു പറയിèുć

വാèു ഒെèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ പെê േകൾèും;

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ േകö വാèിćു åപതികാരം െചēും;

ആകയാൽ ഇനിയും േശഷിđിരിèുćവർèു േവ÷ി പêവാദം

കഴിേèണേമ. 5ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെě

അടുèൽ വćേĜാൾ െയശēാവു അവേരാടു പറõതു: 6

നിïൾനിïളുെട യജമാനേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ എെć

നിąിđതായി നീ േകöിരിèുć വാèുകൾനിമിûം ഭയെĜേട÷ാ.
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7 ഞാൻ അവćു ഒരു മേനാവിåഭമം വരുûും; അവൻ ഒരു åശുതി

േകöിöു സçേദശേûèു മടïിേĜാകും; ഞാൻ അവെന അവെě

സçăേദശûുെവđു വാൾെകാ÷ു വീഴുമാറാèും. 8 റബ്‐ശാേè

മടïിെđćുഅĠൂർരാജാവു ലിബ്നയുെട േനെരയുĂം െചēുćതു

ക÷ു; അവൻ ലാഖീശ് വിöുേപായി എćു അവൻ േകöിരുćു.

9 കൂശ്രാജാവായ തിർഹാè തെě േനെര യുĂം െചയ്വാൻ

പുറെĜöിരിèുćുഎćു േകöിöുഅവൻപിെćയും ഹിസ്കീയാവിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു പറയിđെതെăćാൽ: 10 നിïൾ

െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: െയരൂശേലം

അĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിđുകളകയിĭഎćുനീആåശയിèുć

നിെě ൈദവം നിെć ചതിèരുതു. 11 അĠൂർരാജാèĈാർ

സകലേദശïേളാടും െചയ്തതുംഅെവèു ഉĈൂലനാശംവരുûിയതും

നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ ഒഴിõുേപാകുേമാ? 12 േഗാസാൻ, ഹാരാൻ,

േരെസഫ്, െതലĢാരിെലഎേദനäർഎćിïെനഎെěപിതാèĈാർ

നശിĜിđിരിèുćജാതികളുെട േദവĈാർഅവെരവിടുവിđിöുേ÷ാ?

13 ഹമാû് രാജാവും അർĜാദ് രാജാവും െസഫർĔയീംപöണം

േഹന ഇĔ എćെവèു രാജാവായിരുćവനും എവിെട? 14

ഹിസ്കീയാവു ദൂതĈാരുെട കēിൽനിćുഎഴുûു വാïി വായിđു:

ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ അതു വിടർûു. 15 ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട

മുĉാെക åപാർüിđുപറõതുഎെăćാൽ: െകരൂബുകൾèുമീെത

അധിവസിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ

മാåതം ഭൂമിയിെല സകലരാജäïൾèും ൈദവം ആകുćു; നീ

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി. 16യേഹാേവ, െചവിചായിđു

േകൾേèണേമ; യേഹാേവ, തൃèĚുതുറćു േനാേèണേമ; ജീവനുĐ

ൈദവെû നിąിĜാൻ അയđിരിèുć സൻേഹരീബിെě വാèു

േകൾേèണേമ. 17യേഹാേവ,അĠൂർരാജാèĈാർആജാതികെളയും

അവരുെട േദശെûയുംശൂനäമാèിയതുസതäം തേć. 18അവരുെട

േദവĈാെര അവർ തീയിലിöു ചുöുകളõു; അവ േദവĈാരĭ,
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മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ മരവും കĭും മാåതംആയിരുćുവേĭാ;

ആകയാൽ അവർ അവെയ നശിĜിđുകളõു. 19 ഇേĜാേഴാ

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻമാåതം യേഹാവയായ

ൈദവം എćു ഭൂമിയിെല സകലരാജäïളും അറിേയ÷തിćു

ഞïെള അവെě കēിൽനിćു രêിേèണേമ. 20ആേമാസിെě

മകനായ െയശēാവു ഹിസ്കീയാവിെě അടുèൽ പറõയđതു

എെăćാൽ: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബിൻനിമിûം

എേćാടു åപാർüിđതുഞാൻ േകöു. 21അവെനèുറിđു യേഹാവ

അരുളിെđയ്ത വചനമാവിതു: സീേയാൻപുåതിയായ കനäക നിെć

നിąിđു പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി നിെě പിćാെല

തല കുലുèുćു. 22 നീ ആെരയാകുćു നിąിđു ദുഷിđതു?

ആർèു വിേരാധമായിöാകുćു നീ ഒđ െപാèുകയും തല

ഉćതമായി ഉയർûുകയും െചയ്തതു?യിåസാേയലിെěപരിശുĂćു

വിേരാധമായിöു തേćയേĭാ. 23 നിെě ദൂതĈാർമുഖാăരം നീ

കർûാവിെന നിąിđു: എെě അസംഖäരഥïേളാടുകൂെട ഞാൻ

മലമുകളിലും െലബാേനാെě ശിഖരïളിലും കയറിയിരിèുćു;

അതിെല െപാèമുĐ േദവദാരുèളും വിേശഷമായസരളവൃêïളും

ഞാൻ മുറിèും; അതിെěഅĤെûപാർĜിടംവെരയും െചഴിĜുĐ

കാടുവെരയുംഞാൻകടćുെചĭും. 24ഞാൻഅനäജലം കുഴിെđടുûു

കുടിèും. എെě കാലടികളാൽ മിåസയീമിെല സകലനദികെളയും

വĤിèുംഎćു പറõു. 25ഞാൻപ÷ുപേ÷അതിെന ഉ÷ാèി,

പൂർĔകാലûുതേćഅതിെനനിർĊിđുഎćുനീ േകöിöിĭേയാ? നീ

ഉറĜുĐപöണïെളശൂനäèൂĉാരïളാèുവാൻഞാൻഇേĜാൾ

സംഗതി വരുûിയിരിèുćു. 26അതുെകാ÷ുഅവയിെല നിവാസികൾ

ദുർĒലĈാരായി വിര÷ുഅĉരćുേപായി;അവർവയലിെലപുĭും

പđെđടിയും പുരĜുറïളിെല പുĭും വളരുĊുെĉ കരിõുേപായ

ധാനäവുംേപാെല ആയ്തീർćു. 27 എćാൽ നിെě ഇരിĜും നിെě

ഗമനവുംആഗമനവുംഎെěേനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുംഞാൻ
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അറിയുćു. 28 എെě േനെരയുĐ നിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ും

നിെěഅഹîാരംഎെěെചവിയിൽഎûിയിരിèുćതുെകാ÷ും

ഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലുംഎെěകടിõാൺനിെě

അധരïളിലും ഇöു, നീ വćവഴിèു നിെćമടèിെèാ÷ുേപാകും.

29എćാൽഇതു നിനèുഅടയാളംആകും; നിïൾഈആ÷ിൽ

പടുവിûു വിളയുćതും ര÷ാം ആ÷ിൽ താേന കിളുർûു

വിളയുćതും തിćും; മൂćാംആ÷ിൽനിïൾവിെതđു െകാēുകയും

മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി അവയുെട പഴം തിćുകയും െചēും. 30

െയഹൂദാഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുć ഒരു രêിതഗണംവീ÷ും താെഴ

േവരൂćി മീെതഫലം കായിèും. 31 ഒരു േശഷിĜു െയരൂശേലമിൽനിćും

ഒരു രêിതഗണം സീേയാൻപർĔതûിൽനിćും പുറെĜöുവരും;

യേഹാവയുെട തീê്ണതഅതിെനഅനുഷ്ഠിèും. 32അതുെകാ÷ു

യേഹാവ അĠൂർരാജാവിെനèുറിđു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

അവൻഈനഗരûിേലèുവരികയിĭ; ഒരുഅĉുഅവിെടഎയ്കയിĭ.

അതിെě േനെര പരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ; അതിćു എതിെര

വാടേകാരുകയുമിĭ. 33അവൻവćവഴിèുതേćമടïിേĜാകും;ഈ

നഗരûിേലèുവരികയിĭ. 34എെěനിമിûവുംഎെěദാസനായ

ദാവീദിെěനിമിûവുംഞാൻഈനഗരെûപാലിđു രêിèുംഎćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 35 അćു രാåതി യേഹാവയുെട ദൂതൻ

പുറെĜöുഅĠൂർപാളയûിൽഒരു ലêെûണ്പûēായിരംേപെര

െകാćു; ജനം രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾഅവർഎĭാവരും ശവïളായി

കിടèുćതു ക÷ു. 36അïെന അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ്

യാåത പുറെĜöു മടïിേĜായി നീെനേവയിൽ പാർûു. 37 അവൻ

തെě േദവനായ നിേåസാèിെě േêåതûിൽ നമസ്കരിèുć

സമയûു അവെě പുåതĈാരായ അåദേമെലèും ശേരെസരും

അവെന വാൾെകാ÷ു െകാćിöു അരാരാû് േദശേûèു

ഓടിെĜായ്èളõു.അവെě മകനായഏെസർ‐ഹേāാൻഅവćു

പകരം രാജാവായ്തീർćു.
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20ആ കാലûു ഹിസ്കീയാവിćു മരിèûè േരാഗം പിടിđു;

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻ അവെě അടുèൽ

വćു അവേനാടു: നിെě ഗൃഹകാരäം åകമûിൽ ആèുക; നീ

മരിđുേപാകും, േശഷിèയിĭ എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു

എćു പറõു. 2അേĜാൾ ഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിെě േനെര

തിരിđു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു: 3 അേēാ യേഹാേവ, ഞാൻ

വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടുംകൂെട തിരുമുĉിൽ നടćു

നിനèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു എćു ഓർേèണേമ

എćുപറõു.ഹിസ്കീയാവുഏĤവുംകരõു. 4എćാൽെയശēാവു

നടുമുĤം വിöുേപാകുംമുെĉ അവćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: 5നീ മടïിെđćുഎെěജനûിെě åപഭുവായ

ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: നിെěപിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě åപാർüനേകöു

നിെěകĚുനീർക÷ിരിèുćു;ഞാൻനിെćസൗഖäമാèും; മൂćാം

ദിവസം നീ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േപാകും. 6 ഞാൻ നിെě

ആയുĢിേനാടു പതിനòുസംവĀരം കൂöും;ഞാൻനിെćയുംഈ

നഗരെûയുംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćു വിടുവിèും.എെě

നിമിûവും എെě ദാസനായ ദാവീദിെě നിമിûവും ഈ നഗരം

ഞാൻകാûു രêിèും. 7പിെć െയശēാവു ഒരുഅûിĜഴèö

െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. അവർ അതു െകാ÷ുവćു

പരുവിേĈൽഇöുഅവćുസൗഖäമായി. 8ഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു:

യേഹാവ എെć സൗഖäമാèുകയും ഞാൻ മൂćാം ദിവസം

യേഹാവയുെടആലയûിൽ േപാകയും െചēുെമćതിćുഅടയാളം

എăുഎćു േചാദിđു. 9അതിćു െയശēാവു: യേഹാവഅരുളിെđയ്ത

കാരäം നിവർûിèുെമćുĐതിćു യേഹാവയിîൽനിćു ഇതു

നിനèുഅടയാളംആകും: നിഴൽപûുപടി മുേĉാöു േപാേകണേമാ?

പûു പടി പിേćാèം തിരിേയണേമാഎćു േചാദിđു. 10അതിćു

ഹിസ്കീയാവു: നിഴൽ പûു പടി ഇറïിേĜാകുćതു എളുĜം

ആകുćു; അïെനയĭ, നിഴൽ പûുപടി പിേćാèം തിരിയെö
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എćു പറõു. 11 അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു; അവൻ ആഹാസിെě സൂരäഘടികാരûിൽ

ഇറïിേĜായിരുćനിഴലിെനപûുപടി പിേćാèംതിരിയുമാറാèി.

12ആ കാലûു ബലദാെě മകനായ െബേരാദാക്‐ബലദാൻ എć

ബാേബൽരാജാവു ഹിസ്കീയാവു ദീനമായ്èിടćിരുćു എćു

േകöിöു ഹിസ്കീയാവിćു എഴുûും സĊാനവും െകാടുûയđു. 13

ഹിസ്കീയാവുഅവരുെടവാèു േകöുതെěഭøാരഗൃഹം മുഴുവനും

െപാćും െവĐിയും സുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവും തെě

ആയുധശാലയും തെě ഭøാരïളിൽ ഉĐെതാെèയും അവെര

കാണിđു. രാജധാനിയിലും തെěആധിപതäûിലും ഹിസ്കീയാവു

അവെര കാണിèാû ഒരു വസ്തുവും ഇĭായിരുćു. 14എćാൽ

െയശēാåപവാചകൻ ഹിസ്കീയാരാജാവിെě അടുèൽ വćു

അവേനാടു:ഈപുരുഷĈാർഎăുപറõു?അവർഎവിെടനിćു

നിെěഅടുèൽവćുഎćു േചാദിđതിćു ഹിസ്കീയാവു: അവർ

ദൂരേദശûുനിćു, ബാേബലിൽനിćു വćു എćു പറõു. 15

അവർ രാജധാനയിൽ എെăĭാം ക÷ു എćു േചാദിđതിćു

ഹിസ്കീയാവു: രാജധാനിയിലുĐെതാെèയുംഅവർക÷ു;എെě

ഭøാരûിൽ ഞാൻ അവർèു കാണിèാû ഒരു വസ്തുവും

ഇĭ എćു പറõു. 16 െയശēാവു ഹിസ്കീയാേവാടു പറõതു:

യേഹാവയുെട വചനം േകൾè: 17 രാജധാനിയിലുĐെതാെèയും

നിെě പിതാèĈാർ ഇćുവെര േശഖരിđുെവđതും ഒെöാഴിയാെത

ബാേബലിേലèു എടുûുെകാ÷ു േപാകുć കാലം വരുćു.

18 നീ ജനിĜിđവരായി നിćിൽനിćുþവിèുć നിെě

പുåതĈാരിലും ചിലെര അവർ െകാ÷ുേപാകും; അവർ

ബാേബൽരാജാവിെě അരമനയിൽ ഷøĈാരായിരിèും

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 19 അതിćു ഹിസ്കീയാവു

െയശēാേവാടു: നീ പറõിരിèുć യേഹാവയുെട വചനം നĭതു

എćു പറõു; എെě ജീവകാലûു സമാധാനവും സതäവും

ഉ÷ായിരിèുമേĭാ എćും അവൻ പറõു. 20ഹിസ്കീയാവിെě
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മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻ

ഒരു കുളവും കğാûിയും ഉ÷ാèി െവĐം നഗരûിćകûു

വരുûിയതും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21ഹിസ്കീയാവുതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അവെě മകനായ മനെĠഅവćു പകരം രാജാവായി.

21മനെĠവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു പåă÷ു വയĢായിരുćു;

അവൻ അĉûòു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

അവെě അെĊèു െഹഫ്സീബ എćു േപർ. 2 എćാൽ

യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ

ജാതികളുെട േīėതകൾെèാûവĚം അവൻ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 3 തെě അĜനായ ഹിസ്കീയാവു

നശിĜിđുകളõിരുć പൂജാഗിരികെള അവൻ വീ÷ും പണിതു;

ബാലിćുബലിപീഠïൾ ഉ÷ാèി; യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബ്

െചയ്തതുേപാെല ഒരുഅേശരാåപതിഷ്ഠ åപതിഷ്ഠിđുആകാശûിെല

സർĔൈസനäെûയും നമസ്കരിđു േസവിđു. 4 െയരൂശേലമിൽ

ഞാൻ എെě നാമം čാപിèുെമćു യേഹാവ കğിđിരുć

യേഹാവയുെട ആലയûിലും അവൻ ബലിപീഠïൾ പണിതു.

5 യേഹാവയുെട ആലയûിെě ര÷ു åപാകാരïളിലും അവൻ

ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിćും ബലിപീഠïൾ പണിതു;

6 അവൻ തെě മകെന അìിåപേവശം െചēിèയും മുഹൂർûം

േനാèുകയും ആഭിചാരം åപേയാഗിèയും െവളിđĜാടĈാെരയും

ലêണം പറയുćവെരയും നിയമിèയും െചയ്തു. യേഹാവെയ

േകാപിĜിĜാൻ തèവĚം അവćു അനിġമായുĐതു പലതും

െചയ്തു. 7ഈആലയûിലും യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിൽ

നിćും ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുć െയരൂശേലമിലും ഞാൻ

എെěനാമംഎേćèുംčാപിèുംഎćുയേഹാവ ദാവീദിേനാടും

അവെěമകനായശേലാേമാേനാടുംഅരുളിെđയ്തആലയûിൽതാൻ

ഉ÷ാèിയഅേശരാåപതിഷ്ഠഅവൻ åപതിഷ്ഠിđു. 8ഞാൻഅവേരാടു

കğിđെതാെèയുംഎെě ദാസനായ േമാെശഅവേരാടു കğിđസകല
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നäായåപമാണവുംഅനുസരിđു നടേè÷തിćുഅവർ åശĂിèമാåതം

െചയ്താൽഇനിയിåസാേയലിെěകാൽ,അവരുെട പിതാèĈാർèു

ഞാൻ െകാടുû േദശം വിöലയുവാൻ ഇടവരുûുകയിĭ എćു

യേഹാവകğിđിരുćു. 9എćാൽഅവർ േകöനുസരിđിĭ; യേഹാവ

യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđ ജാതികെളèാളും

അധികം േദാഷം െചയ്വാൻ മനെĠ അവെര െതĤിđുകളõു. 10

ആകയാൽ യേഹാവ, åപവാചകĈാരായ തെěദാസĈാർ മുഖാăരം

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 11 െയഹൂദാരാജാവായ മനെĠ

തനിèു മുെĉഉ÷ായിരുćഅേമാരäർ െചയ്തസകലെûèാളും

അധികം േദാഷമായിഈേīėതകൾ åപവർûിđിരിèയാലും തെě

വിåഗഹïെളെèാ÷ു െയഹൂദെയയും പാപം െചēിèയാലും 12

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

േകൾèുć ഏവെěയും െചവി ര÷ും മുഴïûèവĚമുĐ

അനർüംഞാൻ െയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèും വരുûും. 13ഞാൻ

െയരൂശേലമിേĈൽശമരäയുെടഅളവുനൂലുംആഹാബ്ഗൃഹûിെě

തൂèുകöയുംപിടിèും; ഒരുûൻഒരുതളികതുെടèയുംതുെടđേശഷം

അതു കവിഴ്ûിെവèയും െചēുćതുേപാെലഞാൻ െയരൂശേലമിെന

തുെടđുകളയും. 14 എെě അവകാശûിെě േശഷിĜു ഞാൻ

തäജിđു അവെര അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽ ഏğിèും; അവർ

തïളുെടസകലശåതുèൾèും കവർđയും െകാĐയുംആയ്തീരും.

15അവരുെട പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö നാൾമുതൽ

ഇćുവെര അവർ എനിèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു എെć

േകാപിĜിđിരിèുćതുെകാ÷ുതേć. 16അåതയുമĭ, യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചേē÷തിćു മനെĠ െയഹൂദെയെèാ÷ു

െചēിđ പാപം കൂടാെത അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഒരĤംമുതൽ

മേĤഅĤംവെരനിെറĜാൻതèവĚംകുĤമിĭാûരéവുംഏĤവും

വളെര ചിćിđു. 17 മനെĠയുെട മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ

െചയ്തെതാെèയും അവെě പാപവും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 മനെĠതെě
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പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അരമനയുെട േതാöûിൽ,

ഉĢയുെട േതാöûിൽ തേć, അവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě

മകനായ ആേമാൻ അവćുപകരം രാജാവായി. 19 ആേമാൻ

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു;

അവൻ ര÷ു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě

അെĊèു െമശൂേĭെമû്എćു േപർ;അവൾ െയാത്ബèാരനായ

ഹാരൂസിെě മകൾആയിരുćു. 20അവൻതെěഅĜനായ മനെĠ

െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; 21തെě

അĜൻ നടć വഴിയിെലാെèയും നടćു; തെě അĜൻ േസവിđ

വിåഗഹïെളയും േസവിđുനമസ്കരിđു. 22അïെനഅവൻതെě

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđുകളõു;

യേഹാവയുെട വഴിയിൽനടćതുമിĭ. 23എćാൽആേമാെě ഭൃതäĈാർ

അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെന അരമനയിൽെവđു

െകാćുകളõു; 24എćാൽ േദശെûജനംആേമാൻരാജാവിെě

േനെരകൂöുെകöു÷ാèിയവെരഒെèയും െകാćു; േദശെûജനം

അവെě മകനായ േയാശീയാെവ അവćു പകരം രാജാവാèി. 25

ആേമാൻെചയ്ത മĤുĐവൃûാăïൾെയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 26 ഉĢയുെട

േതാöûിെലഅവെěകĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു.അവെě

മകനായ േയാശീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

22 േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഎöു വയĢായിരുćു;

അവൻ മുĜെûാćു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě

അെĊèു െയദീദാ എćു േപർ; അവൾ െബാസ്കû് കാരനായ

അദായാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 2 അവൻ യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; തെě പിതാവായ ദാവീദിെě

വഴിയിെലാെèയും വലേûാöും ഇടേûാöും മാറാെത നടćു. 3

േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാംആ÷ിൽ രാജാവു െമശുĭാമിെě

മകനായഅസലäാവിെě മകനായ ശാഫാൻഎć രായസèാരെന

യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു അയđു പറõെതെăćാൽ:
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4 നീ മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാവിെě അടുèൽ െചĭുക.

യേഹാവയുെടആലയûിൽപിരിõുവćതുംവാതിൽകാവല്èാർ

ജനേûാടു പിരിെđടുûതുമായ åദവäംഅവൻകണèുേനാèെö.

5 അവർ അതു യേഹാവയുെട ആലയûിെല വിചാരകരായി

പണിനടûുćവരുെട കēിൽ െകാടുèെö;അവർഅതുയേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർേè÷തിćു 6അതിൽപണി െചēുć

ആശാരികൾèും ശിğികൾèും കğണിèാർèുംആലയûിെě

അĤകുĤĜണിèു മരവും െചûിയ കĭും േമടിേè÷തിćും

െകാടുèെö. 7 എćാൽ åദവäം കേēĤുവാïിയവേരാടു കണèു

േചാദിേè÷ാ;അവർവിശçാസûിേĈലേĭാ åപവർûിèുćതു. 8

മഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാവു രായസèാരനായശാഫാേനാടു:

ഞാൻ നäായåപമാണപുസ്തകം യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

കെ÷ûിയിരിèുćു എćു പറõു. ഹില്èീയാവു ആ

പുസ്തകം ശാഫാെě കēിൽ െകാടുûു; അവൻ അതു

വായിđു. 9 രായസèാരനായ ശാഫാൻ രാജാവിെě അടുèൽ

െചćു രാജാവിേനാടു: ആലയûിൽ ക÷ åദവäം അടിയïൾ

െപöിെയാഴിെđടുûു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ വിചാരകരായി

പണിനടûുćവരുെട കēിൽ െകാടുûിരിèുćു എćു മറുപടി

േബാധിĜിđു. 10 ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ എെě കēിൽ ഒരു

പുസ്തകംതćുഎćും രായസèാരനായശാഫാൻ രാജാവിേനാടു

േബാധിĜിđു. ശാഫാൻഅതു രാജസćിധിയിൽവായിđുേകൾĜിđു.

11 രാജാവു നäായåപമാണപുസ്തകûിെല വാകäïെള േകöിöു

വസ്åതം കീറി; 12 രാജാവു പുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാേവാടും

ശാഫാെě മകൻ അഹീèാമിേനാടും മീഖായാവിെě മകൻ

അക്േബാരിേനാടും രായസèാരനായശാഫാേനാടും രാജഭൃതäനായ

അസായാേവാടും: 13 നിïൾ െചćു, കെ÷ûിയിരിèുć ഈ

പുസ്തകûിെല വാകäïെളèുറിđു എനിèും ജനûിćും

എĭാെയഹൂെദèും േവ÷ിയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜിൻ;

നമുèു േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćെതാെèയുംഅനുസരിđുനടĜാൻ
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തèവĚം നĊുെട പിതാèĈാർ ഈ പുസ്തകûിെല

വാകäïെള േകൾèായ്കെകാ÷ു നĊുെട േനെര ജçലിđിരിèുć

യേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാ എćു കğിđു. 14 അïെന

ഹില്èീയാപുേരാഹിതനും അഹീèാമും അക്േബാരും ശാഫാനും

അസായാവും അർഹസിെě മകനായ തികçയുെട മകനായി

രാജവസ്åതവിചാരകനായ ശĭൂമിെě ഭാരä ഹുൽദാåപവാചകിയുെട

അടുèൽ െചćു‒അവൾ െയരൂശേലമിൽ ര÷ാം ഭാഗûു

പാർûിരുćു‒അവേളാടു സംസാരിđു. 15 അവൾ അവേരാടു

പറõതു: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïെളഎെěഅടുèൽഅയđവേനാടു നിïൾ

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: 16യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ ഈ čലûിćും നിവാസികൾèും െയഹൂദാരാജാവു

വായിĜിđ പുസ്തകûിൽ വിവരിđിരിèുćതുേപാെല ഒെèയും

അനർüംവരുûും. 17അവർഎെćഉേപêിđുതïളുെടസകല

åപവൃûികളാലുംഎനിèു േകാപംവരûèവĚംഅനäേദവĈാർèു

ധൂപം കാöിയതുെകാ÷ു എെě േകാപം ഈčലûിെě േനെര

ജçലിèും; അതു െകöുേപാകയുമിĭ. 18 എćാൽ യേഹാവേയാടു

േചാദിĜാൻ നിïെള അയđ െയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിïൾ

പറേയ÷തു എെăćാൽ: നീ േകöിരിèുć വാകäïെളèുറിđു

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 19

അവർസ്തംഭനûിćുംശാപûിćുംവിഷയമായിûീരുെമćുഞാൻ

ഈčലûിćും നിവാസികൾèും വിേരാധമായിഅരുളിെđയ്തതു

നീ േകöേĜാൾ നിെě ഹൃദയം അലിõു, നീ യേഹാവയുെട

മുĉാെകനിെćûെćതാഴ്ûുകയും നിെěവസ്åതംകീറിഎെě

മുĉാെക കരകയും െചയ്കെകാ÷ു ഞാനും നിെě അേപê

േകöിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെć നിെě പിതാèĈാേരാടു േചർûുെകാĐും; നീ

സമാധാനേûാെട നിെě കĭറയിൽ അടèെĜടും; ഞാൻ ഈ
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čലûിćുവരുûുവാൻേപാകുćഅനർüെമാćുംനിെěകĚു

കാണുകയിĭ.അവർ രാജാവിേനാടുഈമറുപടി േബാധിĜിđു.

23അനăരം രാജാവു ആളയđു; അവർ െയഹൂദയിലും

െയരൂശേലമിലുമുĐ എĭാ മൂĜĈാെരയും അവെě അടുèൽ

കൂöിവരുûി. 2 രാജാവുംസകലെയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിെല

സകലനിവാസികളും പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരുംആബാലവൃĂം

ജനെമാെèയും യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു െചćു;

യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđു ക÷ുകിöിയനിയമപുസ്തകûിെല

വാകäïെളെയĭാം അവർ േകൾെè അവൻ വായിđു. 3

രാജാവു തൂണിćരിെക നിćുംെകാ÷ു താൻ യേഹാവെയ

അനുസരിđുനടèയുംഅവെěകğനകളും സാêäïളും ചöïളും

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട åപമാണിèയും

ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć നിയമûിെě വാകäïൾ

നിവർûിèയും െചēാെമćുയേഹാവയുെട മുĉാെകഒരു നിയമം

െചയ്തു. ജനെമാെèയും ഈ നിയമûിൽ േയാജിđു. 4 രാജാവു

മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാേവാടും ര÷ാം തരûിലുĐ

പുേരാഹിതĈാേരാടും വാതിൽ കാèുćവേരാടും ബാലിćും

അേശെരèും ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിćും േവ÷ി

ഉ÷ാèിയ ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവയുെട മąിരûിൽനിćു

പുറûു െകാ÷ുേപാകുവാൻ കğിđു; െയരൂശേലമിćു പുറûു

കിേåദാൻåപേദശûുെവđു അവെയ ചുöു, ചാരം േബേഥലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 5െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെěചുĤിലുമുĐ

പൂജാഗിരികളിൽധൂപം കാöുവാൻ െയഹൂദാരാജാèĈാർനിയമിđിരുć

പൂജാഗിരികെളയും ബാലിćും സൂരäćും ചåąćും åഗഹïൾèും

ആകാശûിെലസർĔൈസനäûിćുംധൂപംകാöിയവെരയുംഅവൻ

നീèിèളõു. 6അേശരാåപതിഷ്ഠെയയുംഅവൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćു െയരൂശേലമിćു പുറûുകിേåദാൻേതാöിîേലèു

െകാ÷ുെചćുകിേåദാൻതാഴ്വീതിയിൽെവđുചുöുെപാടിയാèി െപാടി

സാമാനäജനûിെěശവèുഴികളിേĈൽഇöുകളõു. 7സ്åതീകൾ
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അേശെരèു കൂടാരശീലകൾ െനയ്ത ഇടïളായി യേഹാവയുെട

ആലയûിîലുĐ പുരുഷൈമഥുനèാരുെട വീടുകെളയും

അവൻ ഇടിđുകളõു. 8 അവൻ െയഹൂദാപöണïളിൽനിćു

സകലപുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി, േഗബമുതൽ േബർ‐േശബവെര

പുേരാഹിതĈാർ ധൂപം കാöിയിരുć പൂജാഗിരികെളഅശുĂമാèി,

പöണവാതിൽåപേവശനûിîൽ ഇടûുഭാഗûു നഗരാധിപതിയായ

േയാശുവയുെട വാതില്èലുĐപടിവാതിലുകളുെട പൂജാഗിരികെളയും

അവൻ ഇടിđുകളõു. 9 എćാൽ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാർ

െയരൂശേലമിലുĐ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിîൽ കയറിയിĭ;

അവർ തïളുെട സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽ പുളിĜിĭാû

അĜം തിćേതയുĐു. 10 ആരും തെě മകെനേയാ മകെളേയാ

േമാെലèിćു അìിåപേവശം െചēിèാതിരിേè÷തിćു െബൻ‐

ഹിേćാംതാഴ്വരയിെല ദഹനčലവും അവൻ അശുĂമാèി.

11 യേഹാവയുെട ആലയûിേലèുĐ åപേവശനûിîൽ

വളĜിćകûുĐനാഥാൻ‐േമെലè് എćഷøെěഅെറèരിെക

െയഹൂദാരാജാèĈാർസൂരäćു åപതിഷ്ഠിđിരുćഅശçബിംബïെള

അവൻ നീèി, സൂരäരഥïെള തീയിലിöു ചുöുകളõു. 12

െയഹൂദാരാജാèĈാർ ആഹാസിെě മാളികയുെട േമൽപുരയിൽ

ഉ÷ാèിയിരുć ബലിപീഠïെളയും മനെĠ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě ര÷ു åപാകാരïളിലും ഉ÷ാèിയിരുć

ബലിപീഠïെളയും രാജാവുതകർûുഅവിെടനിćുനീèിഅവയുെട

െപാടി കിേåദാൻ േതാöിൽ ഇöുകളõു. 13 െയരൂശേലമിെćതിെര

നാശപർĔതûിെě വലûുഭാഗûു യിåസാേയൽരാജാവായ

ശേലാേമാൻ സീേദാനäരുെട േīėബിംബമായ അസ്േതാെരûിćും

േമാവാബäരുെട േīėബിംബമായ െകേമാശിćും അേĊാനäരുെട

േīėബിംബമായ മില്േèാമിćും പണിതിരുć പൂജാഗിരികെളയും

രാജാവു അശുĂമാèി. 14 അവൻ വിåഗഹസ്തംഭïെള

തകർûു അേശരാåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളõു, അവ നിćിരുć

čലïെള മനുഷäാčികൾെകാ÷ു നിെറđു. 15 അåതയുമĭ,
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യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാം േബേഥലിൽ ഉ÷ാèിയിരുć യാഗപീഠവും

പൂജാഗിരിയും അവൻ ഇടിđുകളõു; പൂജാഗിരി അവൻ ചുöു

െപാടിയാèി, അേശരാåപതിഷ്ഠയും ചുöുകളõു. 16 എćാൽ

േയാശീയാവു തിരിõു േനാèിയേĜാൾഅവിെട മലയിൽ ഉ÷ായിരുć

കĭറകൾ ക÷ിöു ആളയđു കĭറകളിൽനിćു അčികെള

എടുĜിđു,ഈകാരäം മുćറിയിđിരുćൈദവപുരുഷൻ åപസ്താവിđ

യേഹാവയുെട വചനåപകാരംആയാഗപീഠûിേĈൽഇöു ചുöുഅതു

അശുĂമാèിèളõു. 17ഞാൻകാണുćആñാപകസ്തംഭം

എăുഎćുഅവൻ േചാദിđു.അതിćുആപöണèാർഅവേനാടു:

അതു െയഹൂദയിൽനിćുവരികയുംനീ െചയ്തിരിèുćകാരäïെള

േബേഥലിെല യാഗപീഠെûèുറിđു മുćറിയിèയും െചയ്ത

ൈദവ പുരുഷെě കĭറയാകുćു എćു പറõു. 18 അേĜാൾ

അവൻ:അതുഇരിèെö;അവെěഅčികെളആരുംഅനèരുതു

എćു കğിđു. അïെന അവർ അവെě അčികെളയും

ശമരäയിൽനിćു വć åപവാചകെěഅčികെളയും വിേöđുേപായി.

19 യേഹാവെയ േകാപിĜിേè÷തിćു യിåസാേയൽരാജാèĈാർ

ശമരäാപöണïളിൽഉ÷ാèിയിരുćസകലപൂജാഗിരിേêåതïെളയും

േയാശീയാവു നീèിèളõു േബേഥലിൽ അവൻ

െചയ്തതുേപാെലെയാെèയും അവേയാടും െചയ്തു. 20

അവൻ അവിെടയുĐ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരെയാെèയും

ബലിപീഠïളിേĈൽ െവöിെèാĭിèയും അവയുെട േമൽ

മനുഷäാčികൾ ചുടുകയും െചയ്തിöു െയരൂശേലമിലèു

മടïിേĜാćു. 21 അനăരം രാജാവു സകലജനേûാടും: ഈ

നിയമപുസ്കûിൽഎഴുതിയിരിèുćåപകാരം നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèു െപസഹആചരിĜിൻഎćു കğിđു. 22യിåസാേയലിćു

നäായപാലനം െചയ്തിരുć നäായാധിപĈാരുെട കാലം മുതല്èും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടയും

കാലûും ഇതുേപാെല ഒരു െപസഹ ആചരിđിöിĭ. 23
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േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ െയരൂശേലമിൽ

യേഹാെവèുഈെപസഹആചരിđു. 24ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കെ÷ûിയ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരുć നäായåപമാണûിെě വാകäïെള നിവർûിĜാൻ

തèവĚം േയാശീയാവു െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണം

പറയുćവെരയും ഗൃഹബിംബïെളയും മĤു വിåഗഹïെളയും

െയഹൂദാേദശûും െയരൂശേലമിലും ക÷ സകലേīėതകെളയും

അേശഷം നശിĜിđുകളõു. 25അവെനേĜാെല പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടും കൂെട േമാെശയുെട

നäായåപമാണ åപകാരെമാെèയുംയേഹാവയിîേലèുതിരിõഒരു

രാജാവു മുĉു÷ായിöിĭ, പിĉു ഒരുûൻഎഴുേćĤിöുമിĭ. 26എîിലും

മനെĠയേഹാവെയ േകാപിĜിđസകലേകാപേഹതുèളും നിമിûം

െയഹൂദയുെടേനെരജçലിđതെěമഹാേകാപûിെěഉåഗതെയയേഹാവ

വിöുമാറാെത: 27ഞാൻ യിåസാേയലിെന നീèിèളõതുേപാെല

െയഹൂദെയയും എെě സćിധിയിൽനിćു നീèുകയും ഞാൻ

തിരെõടുûഈെയരൂശേലംനഗരെûയുംഎെěനാമംഅവിെട

ഇരിèുംഎćുഞാൻഅരുളിെđയ്തആലയെûയുംതäജിđുകളകയും

െചēും എćു യേഹാവ കğിđു. 28 േയാശീയാവിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 29 അവെě

കാലûു മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ‐െനേഖാഅĠൂർരാജാവിെě

േനെര åഫാû് നദിèു പുറെĜöു; േയാശീയാരാജാവു അവെě

േനെര െചćു; അവൻ അവെന ക÷ിöു െമഗിേāാവിൽെവđു

െകാćുകളõു. 30അവെě ഭൃതäĈാർ മരിđുേപായവെന രഥûിൽ

കയĤി െമഗിേāാവിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു

അവെěസçăകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. പിെć േദശെûജനം

േയാശീയാവിെě മകനായെയേഹാവാഹാസിെനകൂöിെèാ÷ുവćു

അഭിേഷകം കഴിĜിđു അവെě അĜćു പകരം രാജാവാèി. 31

െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûിമൂćു
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വയĢായിരുćു; അവൻ മൂćു മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

അവെěഅെĊèുഹമൂതൽഎćു േപർ;അവൾലിബ്നèാരനായ

യിെരമäാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 32 അവൻ തെě പിതാèĈാർ

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തു. 33അവൻെയരൂശേലമിൽ വാഴാതിരിേè÷തിćുഫറേവാൻ‐

െനേഖാ ഹമാû് േദശûിെല രിĪയിൽെവđു അവെന ബĆിđു,

േദശûിćു നൂറു താലăു െവĐിയും ഒരു താലăു െപാćും പിഴ

കğിđു. 34ഫറേവാൻ‐െനേഖാ േയാശീയാവിെě മകനായഎലäാèീമിെന

അവെě അĜനായ േയാശീയാവിćു പകരം രാജാവാèി; അവെě

േപർ െയേഹായാèീം എćു മാĤി; െയേഹാവാഹാസിെന അവൻ

െകാ÷ുേപായി;അവൻമിåസയീമിൽെചćുഅവിെടെവđുമരിđുേപായി.

35ആെവĐിയും െപാćും െയേഹായാèീംഫറേവാćു െകാടുûു;

എćാൽഫറേവാെě കğനåപകാരം െവĐി െകാടുേè÷തിćുഅവൻ

േദശûുവരിയിöു;അവൻ േദശെûജനûിൽഓേരാരുûെěയും

േപരിൽ വരിയിöതുേപാെല െവĐിയും െപാćും അവരവേരാടു

പിരിെđടുûു ഫറേവാൻ‐െനേഖാവിćു െകാടുûു. 36 െയേഹായാèീം

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻ

പതിെനാćുസംവĀരംെയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅെĊèു

െസബീദാഎćു േപർ;അവൾരൂമèാരനായെപദായാവിെěമകൾ

ആയിരുćു. 37അവൻതെěപിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

24അവെě കാലûു ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

പുറെĜöുവćു; െയേഹായാèീം മൂćു സംവĀരം അവćു

ആåശിതനായി ഇരുćു;അതിെě േശഷംഅവൻതിരിõുഅവേനാടു

മĀരിđു.അേĜാൾയേഹാവകൽദയരുെട പടèൂöïെളയുംഅരാമäർ,

േമാവാബäർ, അേĊാനäർ എćിവരുെട പടèൂöïെളയും അവെě

േനെര അയđു; 2 åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാർമുഖാăരം

യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരുć വചനåപകാരം അവൻ അവെര

െയഹൂദെയ നശിĜിèûèവĚം അതിെě േനെര അയđു.
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3 മനെĠ െചയ്ത സകലപാപïളും നിമിûം െയഹൂദെയ

തെě സćിധിയിൽനിćു നീèിèളവാൻ ഇതു യേഹാവയുെട

കğനåപകാരംതേćഅവർèു ഭവിđു. 4അവൻകുĤമിĭാûരéം

െചാരിയിđു െയരൂശേലമിെന കുĤമിĭാûരéംെകാ÷ു നിെറđതും

êമിĜാൻയേഹാെവèു മനĢായിĭ. 5െയേഹായാèീമിെěമĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6 െയേഹായാèീം

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ

െയേഹായാഖീൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 7മിåസയീംരാജാവിćു

മിåസയീംേതാടുമുതൽ åഫാû് നദിവെര ഉ÷ായിരുćെതാെèയും

ബാേബൽരാജാവു പിടിđതുെകാ÷ു മിåസയീംരാജാവു പിെć

തെě േദശûുനിćു പുറെĜöുവćിĭ. 8 െയേഹായാഖീൻ

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു പതിെനöു വയĢായിരുćു;

അവൻ െയരൂശേലമിൽ മൂćു മാസം വാണു. അവെě അെĊèു

െനഹുഷ്ഠാ എćു േപർ; അവൾ െയരൂശേലമäനായ എൽനാഥാെě

മകൾ ആയിരുćു. 9 അവൻ തെě അĜൻ െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 10 ആ

കാലûു ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദുേനസരിെě ഭൃതäĈാർ

െയരൂശേലമിെě േനെര വćു നഗരെû നിേരാധിđു. 11

ഇïെന ഭൃതäĈാർ നിേരാധിđിരിèുേĉാൾ ബാേബൽ രാജാവായ

െനബൂഖദുേനസരും നഗരûിെě േനെര വćു. 12 െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാഖീനും അവെě അĊയും അവെě ഭൃതäĈാരും

åപഭുèĈാരും ഷøĈാരും ബാേബൽരാജാവിെě അടുèേലèു

പുറûു െചćു; ബാേബൽരാജാവു തെě വാഴ്ചയുെട എöാം

ആ÷ിൽഅവെനപിടിđു. 13അവൻയേഹാവയുെടആലയûിെല

സകലനിേêപïളും രാജധാനിയിെലനിേêപïളുംഅവിെടനിćു

എടുûു െകാ÷ുേപായി; യിåസാേയൽരാജാവായ ശേലാേമാൻ

യേഹാവയുെട മąിരûിൽ ഉ÷ാèിെവđിരുć െപാćുെകാ÷ുĐ

ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല
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അവൻ ഖøിđുകളõു. 14 എĭാ െയരൂശേലമäെരയും

സകലåപഭുèĈാരും സകലപരാåകമശാലികളുംആയി പതിനായിരം

േപെരയും എĭാ ആശാരിമാെരയും െകാĭĈാെരയും അവൻ

ബĂരാèി െകാ÷ുേപായി; േദശûു എളിയജനം മാåതമĭാെത

ആരും േശഷിđിരുćിĭ. 15െയേഹായാഖീെനഅവൻബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി; രാജമാതാവിെനയും രാജഭാരäമാെരയും അവെě

ഷøĈാെരയും േദശûിെല åപധാനികെളയുംഅവൻബĂരാèി

െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 16

സകലബലവാĈാരുമായ ഏഴായിരംേപെരയും ആശാരിമാരും

െകാĭĈാരുമായആയിരം േപെരയും ഇïെനയുĂåപാപ്തĈാരായ

സകലവീരĈാെരയുംബാേബൽരാജാവുബĂരാèിബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 17 അവćു പകരം ബാേബൽരാജാവു അവെě

ചിĤĜനായ മüനäാെവ രാജാവാèി;അവćുസിെദèീയാവുഎćു

േപർ മാĤിയിöു. 18സിെദèീയാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു

ഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാćു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě അെĊèു ഹമൂതൽ എćു േപർ;

അവൾ ലിബ്നèാരനായ യിെരമäാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 19

െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 20യേഹാവയുെട േകാപം േഹതുവായി

െയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèുംഅïെന ഭവിđു; അവൻ ഒടുവിൽ

അവെര തെě സćിധിയിൽനിćു തĐിèളõു; എćാൽ

സിെദèീയാവുംബാേബൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു.

25അവെě വാഴ്ചയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ പûാം മാസം

പûാം തിēതി ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ തെě

സർĔൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെരവćുപാളയംഇറïി;

അതിെćതിെര ചുĤും വാടേകാരി. 2 സിെദèീയാരാജാവിെě

പതിെനാćാംആ÷ുവെര നഗരം നിേരാധിèെĜöിരുćു. 3നാലാം

മാസം ഒĉതാം തിēതി നഗരûിൽ êാമം കലശലായി േദശെû

ജനûിćു ആഹാരം ഇĭാെതേപായി. 4 അേĜാൾ നഗരമതിൽ
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ഒരിടം െപാളിđു കൽദയർ നഗരം വളõിരിെè പടയാളികൾ

ഒെèയും രാåതിസമയûു രാജാവിെě േതാöûിćരിെക ര÷ു

മതിലുകൾèും മേĂäയുĐപടിവാതിൽവഴിയായി ഓടിേĜായി; രാജാവും

അരാബയിേലèുĐവഴിയായിപുറെĜöുേപായി. 5എćാൽകൽദയരുെട

ൈസനäം രാജാവിെന പിăുടർćു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđു

അവേനാടു എûി; അവെě ൈസനäെമാെèയും അവെന

വിöു ചിćിേĜായി. 6 അവർ രാജാവിെന പിടിđു രിĪയിൽ

ബാേബൽരാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവർ അവćു

വിധി കğിđു. 7അവർസിെദèീയാവിെěപുåതĈാെരഅവൻകാെî

െകാćു;സിെദèീയാവിെěകĚു െപാöിđിöു ര÷ു ചïലെകാ÷ു

അവെനബĆിđുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 8അòാം മാസം

ഏഴാംതിēതി, െനബൂഖദ്േനസർരാജാെവćബാേബൽരാജാവിെě

പെûാĉതാം ആ÷ിൽ തേć, ബാേബൽരാജാവിെě ഭൃതäനായി

അകĉടി നായകനായ െനബൂസരദാൻ െയരൂശേലമിൽവćു. 9

അവൻ യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും ചുöുകളõു;

െയരൂശേലമിെല എĭാവീടുകളും åപധാനഭവനïെളാെèയും

അവൻ തീെവđു ചുöുകളõു. 10 അകĉടിനായകേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćകൽദയൈസനäെമാെèയും െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐ

മതിലുകെളഇടിđുകളõു. 11നഗരûിൽ േശഷിđിരുćജനെûയും

ബാേബൽരാജാവിെന ശരണം åപാപിđവെരയും പുരുഷാരûിൽ

േശഷിđവെരയുംഅകĉടിനായകനായെനബൂസരദാൻെകാ÷ുേപായി.

12 എćാൽ അകĉടിനായകൻ േദശെû എളിയവരിൽ ചിലെര

മുăിരിേûാöèാരായിöും കൃഷിèാരായിöും വിേöđുേപായി.

13 യേഹാവയുെട ആലയûിെല താåമസ്തംഭïളും പീഠïളും

യേഹാവയുെട ആലയûിെല താåമംെകാ÷ുĐ കടലും കൽദയർ

ഉെടđുകളõുഅവയുെട താåമംബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി.

14 കലïളും ചöുകïളും കåതികകളും തവികളും ശുåശൂെഷèുĐ

താേåമാപകരണïെളാെèയുംഅവർഎടുûു െകാ÷ുേപായി. 15

തീđöികളും കലശïളും െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐെതാെèയും
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അകĉടിനായകൻ െകാ÷ുേപായി. 16 ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിćുേവ÷ി ഉ÷ാèിയ ര÷ു സ്തംഭം, ഒരു കടൽ,

പീഠïൾഎćിïെനയുĐസകലഉപകരണïളുെടയും താåമûിćു

തൂèമിĭാെതയിരുćു. 17 ഒരു സ്തംഭûിെě ഉയരം പതിെനöു

മുഴം; അതിേĈലുĐ േപാതിക താåമംെകാ÷ു ആയിരുćു;

േപാതികയുെട ഉയരം മൂćു മുഴം; േപാതികയുെട ചുĤുമുĐ വലĜണിയും

മാതളĜഴവുംആസകലം താåമംെകാ÷ായിരുćു; ഇതുേപാെല മെĤ

സ്തംഭûിćും വലĜണിയും മĤും ഉ÷ായിരുćു. 18അകĉടിനായകൻ

മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാെവയും ര÷ാം പുേരാഹിതനായ

െസഫനäാെവയും മൂćു ഉĊരĜടിèാവല്èാെരയും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. 19 നഗരûിൽനിćു അവൻ േയാĂാèളുെട

േമൽവിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും നഗരûിൽെവđു കെ÷ûിയ

രാജപരിചാരകĈാരിൽ അòുേപെരയും േദശെû ജനെû

പെടèു സçരൂപിèുć േസനാപതിയുെട രായസèാരെനയും

നഗരûിൽ ക÷ േദശെûജനûിൽഅറുപതുേപെരയും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. 20 ഇവെര അകĉടിനായകനായ െനബൂസരദാൻ

പിടിđു രിĪയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു.

21ബാേബൽരാജാവുഹാമû് േദശûിെലരിĪയിൽെവđുഅവെര

െവöിെèാćു. ഇïെന െയഹൂദാ സçേദശം വിöു േപാേക÷ിവćു.

22 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശûു

േശഷിĜിđുെവđ ജനûിćു ശാഫാെě മകനായ അഹീèാമിെě

മകനായ െഗദലäാെവ അധിപതിയാèി. 23 ബാേബൽരാജാവു

െഗദലäാെവഅധിപതിയാèിഎćു െനഥനäാവിെěമകൻയിശ്മാേയൽ,

കാേരഹിെě മകൻ േയാഹാനാൻ, െനേതാഫാതäനായ തൻഹൂെമûിെě

മകൻ െസരാēാവു, മാഖാതäെě മകൻ യാസനäാവു എćിïെന

സകലേസനാപതികളും അവരുെട ആളുകളും േകöേĜാൾ അവർ

മിസ്െപയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ വćു. 24 െഗദലäാവു

അവേരാടും അവരുെട ആളുകേളാടും സതäംെചയ്തു അവേരാടു:

നിïൾ കൽദയരുെട ദാസĈാർനിമിûം ഭയെĜടരുതു; േദശûു
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പാർûു ബാേബൽ രാജാവിെന േസവിĜിൻ; അതു നിïൾèു

നĈയായിരിèും. 25എćാൽഏഴാംമാസûിൽ രാജവംശèാരനായ

എലീശയുെട മകനായ െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയൽപûു

ആളുമായി വćു െഗദലäാെവയും അവേനാടുകൂെട മിസ്െപയിൽ

ഉ÷ായിരുć െയഹൂദäെരയും കൽദയെരയും െവöിെèാćു. 26

അേĜാൾആബാലവൃĂംജനെമാെèയും േസനാപതിമാരും കൽദയെര

ഭയെĜടുകയാൽ എഴുേćĤു പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 27

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě മുĜേûഴാം

ആ÷ിൽപåă÷ാം മാസം ഇരുപേûഴാം തിēതിബാേബൽരാജാവായ

എവീൽ‐െമേരാദè് താൻ രാജാവായആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാഖീെന കടാêിđു കാരാഗൃഹûിൽനിćു വിടുവിđു

28 അവേനാടു ആദരവായി സംസാരിđു അവെě ആസനെû

തേćാടുകൂെട ബാേബലിൽ ഉ÷ായിരുć രാജാèĈാരുെട

ആസനïൾèു േമലായി െവđു; 29അവെěകാരാഗൃഹവസ്åതം മാĤി;

അവൻ ജീവപരäăം നിതäം അവെě സćിധിയിൽ ഭêണംകഴിđു

േപാćു. 30അവെěഅേഹാവൃûിേയാ, രാജാവുഅവćുഅവെě

മരണദിവസംവെര അവെě ജീവകാലെമാെèയും നിതäവൃûിèു

ദിവസംåപതിയുĐഓഹരി െകാടുûുേപാćു.
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1ആദാം, േശû്,ഏേനാശ്, 2 േകനാൻ, മഹലേലൽ,യാേരദ്, 3ഹേനാè്,

െമഥൂേശലഹ്, ലാെമè്, േനാഹ, 4 േശം, ഹാം, യാെഫû്. യാെഫûിെě

പുåതĈാർ: 5 േഗാെമർ, മാേഗാഗ്, മാദായി, യാവാൻ, തൂബാൽ 6 േമെശè്,

തീരാസ്. േഗാെമരിെěപുåതĈാർ:അശ്േകനസ്, രീഫû്, േതാഗർĊാ.

7 യാവാെě പുåതĈാർ: എലീശാ, തർശീശ്, കിüിം, േദാദാനീം. 8

ഹാമിെě പുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. 9 കൂശിെě

പുåതĈാർ: െസബാ, ഹവീലാ, സബ്താ, രമാ, സെബത്ഖാ. രമയുെട

പുåതĈാർ: െശബാ, െദദാൻ. 10കൂശ് നിേåമാദിെന ജനിĜിđു.അവൻ

ഭൂമിയിൽആദäെûവീരനായിരുćു. 11മിåസയീേമാ: ലൂദീം,അനാമീം,

െലഹാബീം, 12 നഫ്തൂഹീം, പåതൂസീം, കİൂഹീം, ‒ഇവരിൽനിćു

െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു‒കഫ്േതാരീംഎćിവെരജനിĜിđു. 13കനാൻ

തെěആദäജാതനായസീേദാൻ, 14 േഹû്, െയബൂസി,അേമാരി, 15

ഗിർĖശി, ഹിĔി, അർèി, സീനി, അർĔാദി, 16 െസമാരി, ഹമാûി

എćിവെര ജനിĜിđു. 17 േശമിെě പുåതĈാർ: ഏലാം, അĠൂർ,

അർĜêദ്, ലൂദ്, അരാം, ഊസ്, ഹൂൾ, േഗെഥർ, േമെശക്. 18

അർĜêദ് േശലഹിെന ജനിĜിđു; േശലഹ് ഏെബരിെന ജനിĜിđു.

19ഏെബരിćു ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു; ഒരുûćു േപെലഗ് എćു

േപർ; അവെě കാലûായിരുćു ഭൂവാസികൾ പിരിõുേപായതു;

അവെě സേഹാദരćു െയാéാൻ എćു േപർ. 20 െയാéാേനാ:

അല്േമാദാദ്, േശെലഫ്, ഹസർĊാെവû്, 21 യാരഹ്, ഹേദാരാം,

ഊസാൽ, ദിĥാ, 22 എബാൽ, അബീമാേയൽ, െശബാ, 23 ഓഫീർ,

ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവെര ജനിĜിđു; ഇവെരĭാവരും െയാéാെě

പുåതĈാർ. 24 േശം, അർĜêദ്, േശലഹ്, ഏെബർ, 25 േപെലഗ്,

െരയൂ, െശരൂഗ്, 26 നാേഹാർ, േതരഹ്, അåബാം; 27 ഇവൻ തേć

അåബാഹാം. 28അåബാഹാമിെěപുåതĈാർ: യിസ്ഹാè്, യിശ്മാേയൽ.

29 അവരുെട വംശപാരĉരäമാവിതു: യിശ്മാേയലിെě ആദäജാതൻ

െനബാേയാû്, 30 േകദാർ,അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, 31

മĢാ, ഹദദ്, േതമാ, െയതൂർ, നാഫീഷ്, േകദമാ; ഇവർയിശ്മാേയലിെě



1 ദിനവൃûാăം 925

പുåതĈാർ. 32അåബാഹാമിെěെവĜാöിയായ െകതൂരയുെടപുåതĈാർ:

സിåമാൻ, െയാക്ശാൻ, േമദാൻ, മിദäാൻ, യിശ്ബാക്, ശൂവഹ്എćിവെര

അവൾ åപസവിđു. േയാക്ശാെě പുåതĈാർ: െശബാ, െദദാൻ. 33

മിദäാെěപുåതĈാർ:ഏഫാ,ഏെഫർ,ഹേനാè്,അബീദാ,എൽദായാ;

ഇവെരĭാവരും െകതൂരയുെട പുåതĈാർ. 34അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെന

ജനിĜിđു. യിസ്ഹാèിെě പുåതĈാർ ഏശാവ്, യിåസാേയൽ. 35

ഏശാവിെě പുåതĈാർ: എലീഫാസ്, െരയൂേവൽ, െയയൂശ്, യലാം,

േകാരഹ്. 36എലീഫാസിെěപുåതĈാർ: േതമാൻ,ഓമാർ, െസഫീ, ഗഥാം,

െകനസ്, തിമ്നാ,അമാേലക്. 37െരയൂേവലിെěപുåതĈാർ: നഹû്,

േസറഹ്, ശĊാ, മിĢാ. 38 േസയീരിെěപുåതĈാർ: േലാതാൻ, േശാബാൽ,

സിെബേയാൻ, അനാ, ദീേശാൻ, ഏെസർ, ദീശാൻ. 39 േലാതാെě

പുåതĈാർ: േഹാരി, േഹാമാം; തിമ്നാ േലാതാെěസേഹാദരിആയിരുćു.

40 േശാബാലിെěപുåതĈാർ:അലീയാൻ, മാനഹû്,ഏബാൽ, െശഫി,

ഓനാം. സിേബേയാെě പുåതĈാർ: അēാ, അനാ. 41 അനയുെട

പുåതĈാർ: ദീേശാൻ. ദീേശാെě പുåതĈാർ: ഹåമാൻ, എശ്ബാൽ,

യിåതാൻ, െകരാൻ. 42ഏെസരിെěപുåതĈാർ:ബിൽഹാൻ,സാവാൻ,

യാèാൻ. ദീശാെěപുåതĈാർ:ഊസ്,അരാൻ. 43യിåസാേയൽമèെള

രാജാവുവാഴുംമുെĉഏേദാംേദശûുവാണരാജാèĈാർആെരćാൽ:

െബേയാരിെě മകനായ േബല;അവെě പöണûിćു ദിൻഹാബാ

എćു േപർ. 44 േബലമരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസരഹിെěമകൻ

േയാബാബ്അവćു പകരം രാജാവായി. 45 േയാബാബ് മരിđേശഷം

േതമാേദശèാരനായഹൂശാംഅവćു പകരം രാജാവായി. 46ഹൂശാം

മരിđേശഷംബദദിെě മകൻഹദദ്അവćുപകരം രാജാവായി;അവൻ

േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ മിദäാെന േതാğിđു; അവെě പöണûിćു

അവീû്എćു േപർ. 47ഹദദ് മരിđേശഷം മേåസèèാരനായസīാ

അവćു പകരം രാജാവായി. 48 സīാ മരിđേശഷം നദീതീരûുĐ

െരേഹാേബാû്പöണèാരനായശൗൽഅവćുപകരം രാജാവായി.

49ശൗൽമരിđേശഷംഅക്േബാരിെě മകൻബാൽഹാനാൻഅവćു

പകരം രാജാവായി. 50 ബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷം ഹദദ് അവćു
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പകരം രാജാവായി. അവെě പöണûിćു പായീ എćും ഭാരäèു

െമേഹതേബൽ എćും േപർ. അവൾ േമസാഹാബിെě മകളായ

മേåതദിെě മകളായിരുćു. 51ഹദദും മരിđു. ഏേദാമä åപഭുèĈാരാവിതു:

തിമ്നാåപഭു, അലäാåപഭു, െയേഥû്åപഭു, 52 ഒെഹാലീബാമാåപഭു,

ഏലാåപഭു, 53പീേനാൻåപഭു, െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു, 54മിബ്സാർåപഭു,

മëീേയൽåപഭു,ഈരാംåപഭു; ഇവരേåതഏേദാമäåപഭുèĈാർ.

2യിåസാേയലിെě പുåതĈാരാവിതു: രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി,

െയഹൂദാ, 2യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ, േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ,

നഫ്താലി, ഗാദ്, ആേശർ. 3 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: ഏർ,

ഓനാൻ, േശലാ; ഇവർ മൂവരും കനാനäസ്åതീയായബത്ശൂവയിൽനിćു

അവćു ജനിđു. െയഹൂദയുെടആദäജാതനായഏർ യേഹാെവèു

അനിġനായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഅവെന െകാćു. 4അവെě

മരുമകൾതാമാർഅവćു േപെരĢിെനയും േസരഹിെനയും åപസവിđു.

െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ ആെക അòുേപർ. 5 േപെരĢിെě

പുåതĈാർ: െഹേåസാൻ, ഹാമൂൽ. 6 േസരഹിെě പുåതĈാർ: സിåമി,

ഏഥാൻ, േഹമാൻ, കല്േèാൽ, ദാരാ; ഇïെന അòുേപർ. 7

കർĊിയുെടപുåതĈാർ:ശപഥാർĜിതവസ്തുവിൽഅകൃതäംെചയ്തു

യിåസാേയലിെനകġûിലാèിയആഖാൻതേć. 8ഏഥാെěപുåതĈാർ:

അസരäാവു. 9 െഹേåസാćു ജനിđ പുåതĈാർ: െയരďേയൽ, രാം,

െകലൂബായി. 10 രാം അĊീനാദാബിെന ജനിĜിđു; അĊീനാദാബ്

െയഹൂദാമèൾèു åപഭുവായ നഹേശാെന ജനിĜിđു. 11നഹേശാൻ

ശല്മെയ ജനിĜിđു; ശല്മാ േബാവസിെന ജനിĜിđു. 12 േബാവസ്

ഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു. 13യിĠായി

തെěആദäജാതൻഎലിയാബിെനയും ര÷ാമൻഅബിനാദാബിെനയും

മൂćാമൻ 14 ശിെമയേയയും നാലാമൻ നഥനേയലിെനയും 15

അòാമൻ രāായിെയയും ആറാമൻ ഓെസമിെനയും ഏഴാമൻ

ദാവീദിെനയും ജനിĜിđു. 16അവരുെട സേഹാദരിമാർ െസരൂയയും

അബീഗയിലും ആയിരുćു. െസരൂയയുെട പുåതĈാർ: അബീശായി,

േയാവാബ്, അസാേഹൽ; ഇïെന മൂćുേപർ. 17 അബീഗയിൽ
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അമാസെയ åപസവിđു. അമാസയുെട അĜൻ യിസ്മാേയലäനായ

േയെഥർആയിരുćു. 18െഹേåസാെě മകൻകാേലബ് തെě ഭാരäയായ

അസൂബയിലും െയരീേയാûിലും മèെള ജനിĜിđു. അവളുെട

പുåതĈാർ: േയെശർ, േശാബാബ്,അർേāാൻ. 19അസൂബാ മരിđേശഷം

കാേലബ് എåഫാûിെന പരിåഗഹിđു; അവൾ അവćു ഹൂരിെന

åപസവിđു. 20ഹൂർഊരിെയജനിĜിđു;ഊരി െബസേലലിെനജനിĜിđു.

21അതിെě േശഷം െഹേåസാൻഗിെലയാദിെěഅĜനായ മാഖീരിെě

മകളുെടഅടുèൽെചćുഅവെളവിവാഹം െചയ്തേĜാൾഅവćു

അറുപതു വയĢായിരുćു.അവൾഅവćു െസഗൂബിെന åപസവിđു.

22 െസഗൂബ് യായീരിെന ജനിĜിđു; അവćു ഗിെലയാദ്േദശûു

ഇരുപûിമൂćുപöണം ഉ÷ായിരുćു. 23എćാൽെഗശൂരുംഅരാമും

യായീരിെěപöണïെളയുംെകനാûിെനയുംഅതിെě åഗാമïെളയും

ഇïെന അറുപതു പöണം അവരുെട കēിൽനിćു പിടിđു.

ഇവെരĭാവരുംഗിെലയാദിെěഅĜനായമാഖിരിെěപുåതĈാരായിരുćു.

24െഹേåസാൻകാെലബ്‐എåഫാûയിൽെവđു മരിđേശഷം െഹേåസാെě

ഭാരä അബീയാ അവćു െതേèാവയുെട അĜനായ അശ്ഹൂരിെന

åപസവിđു. 25 െഹേåസാെěആദäജാതനായ െയരďേയലിെě പുåതĈാർ:

ആദäജാതൻ രാം, ബൂനാ, ഓെരൻ, ഓെസം, അഹീയാവു. 26

െയരďേയലിćു മെĤാരു ഭാരä ഉ÷ായിരുćു;അവൾèുഅതാരാഎćു

േപർ;അവൾഓനാമിെěഅĊ. 27െയരďേയലിെěആദäജാതനായ

രാമിെěപുåതĈാർ: മയസ്, യാമീൻ,ഏെèർ. 28ഓനാമിെěപുåതĈാർ:

ശĊായി, യാദാ. ശĊായിയുെട പുåതĈാർ: നാദാബ്, അബിശൂർ. 29

അബിശൂരിെěഭാരäèുഅബീഹയീൽഎćു േപർ;അവൾഅവćു

അഹ്ബാെനയും, േമാലീദിെനയും åപസവിđു. 30നാദാബിെěപുåതĈാർ:

േസെലദ്, അĜയീം; എćാൽ േസെലദ് മèളിĭാെത മരിđു. 31

അĜയീമിെě പുåതĈാർ: യിശി. യിശിയുെട പുåതĈാർ: േശശാൻ.

േശശാെě പുåതĈാർ: 32 അıയീം. ശĊായിയുെട സേഹാദരനായ

യാദയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േയാനാഥാൻ; എćാൽ േയെഥർ

മèളിĭാെത മരിđു. 33 േയാനാഥാെěപുåതĈാർ: േപെലû്, സാസാ.
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ഇവർ െയൽďെയലിെě പുåതĈാർ. 34 േശശാćു പുåതിമാരĭാെത

പുåതĈാർ ഇĭായിരുćു. േശശാćു മിåസയീമäനായ ഒരു ഭൃതäൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവćു യർഹാ എćു േപർ. 35 േശശാൻ തെě

മകെള തെě ഭൃതäനായ യർെഹèു ഭാരäയായി െകാടുûു; അവൾ

അവćുഅüായിെയ åപസവിđു. 36അüായി നാഥാെന ജനിĜിđു;

നാഥാൻസാബാദിെന ജനിĜിđു. 37സാബാദ്എĩാലിെന ജനിĜിđു; 38

എĩാൽഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് െയഹൂവിെന ജനിĜിđു; െയഹൂ

അസരäാെവജനിĜിđു; 39അസരäാവു േഹെലസിെനജനിĜിđു; േഹെലസ്

എെലയാശെയജനിĜിđു; 40എെലയാശാസിസ്മായിെയജനിĜിđു;

സിസ്മായി ശĭൂമിെന ജനിĜിđു; 41ശĭൂം െയèമäാെവ ജനിĜിđു;

െയèമäാവുഎലീശാമെയജനിĜിđു. 42െയരďേയലിെěസേഹാദരനായ

കാേലബിെěപുåതĈാർ:അവെěആദäജാതനുംസീഫിെěഅĜനുമായ

േമശാ; െഹേåബാെě അĜനായ മാേരശയുെട പുåതĈാരും. 43

െഹേåബാെěപുåതĈാർ: േകാരഹ്, തĜൂഹ്, േരെèം, േശമാ. 44 േശമാ

െയാർെèയാമിെěഅĜനായരഹമിെനജനിĜിđു; േരെèംശĊായിെയ

ജനിĜിđു. 45 ശĊായിയുെട മകൻ മാേവാൻ. മാേവാൻ െബû്‐

സൂറിെě അĜനായിരുćു. 46 കാേലബിെě െവĜാöിയായ ഏഫാ

ഹാരാെനയും േമാസെയയും ഗാേസസിെനയും åപസവിđു; ഹാരാൻ

ഗാേസസിെന ജനിĜിđു. 47യാദയുെട പുåതĈാർ: േരെഗം, േയാഥാം,

േഗശാൻ,േപെലû്,ഏഫാ,ശയഫ്. 48കാേലബിെěെവĜാöിയായമയഖാ

േശെബരിെനയുംതിർഹനെയയും åപസവിđു. 49അവൾമദ്മćയുെട

അĜനായശയഫ്, മക്േബനയുെടയും ഗിെബയയുെടയുംഅĜനായ

െശവാ എćിവെരയും åപസവിđു; കാേലബിെě മകൾ അക്സാ

ആയിരുćു. ഇവരേåത കാേലബിെě പുåതĈാർ. 50എåഫാûയുെട

ആദäജാതനായഹൂരിെě പുåതĈാർ: കിരäû്‐െയയാരീമിെěഅĜനായ

േശാബാൽ, 51 േബû്േലെഹമിെě അĜനായ ശല്മാ, േബû്‐

ഗാേദരിെěഅĜനായഹാേരഫ്. 52കിരäû്‐െയയാരീമിെěഅĜനായ

േശാബാലിćു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു: ഹാേരാേവ, െമനൂേഹാûിെě

പാതി. 53കിരäû്‐െയയാരീമിെěകുലïളാവിതു: യിåതീയർ, പൂതäർ,
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ശൂമാതäർ, മിåശായർ; ഇവരിൽനിćു െസാരാതäരുംഎസ്താേവാലäരും

ഉþവിđു. 54ശല്മയുെട പുåതĈാർ: േബû്േലെഹം, െനേതാഫാതäർ,

അേåതാû്‐േബû്‐േയാവാബ്, മാനഹതäരിൽ പാതി െസാരäർ. 55

യേĒസിൽപാർûു വćഎഴുûുകാരുെട കുലïളാവിതു: തിരാതäർ,

ശിെമയാതäർ, സൂഖാതäർ; ഇവർ േരഖാബ് ഗൃഹûിെě അĜനായ

ഹമാûിൽനിćുþവിđ േകനäരാകുćു.

3െഹേåബാനിൽെവđു ദാവീദിćു ജനിđ പുåതĈാരാവിതു:

യിെåസേയല്èാരûിയായ അഹീേനാവാം åപസവിđ അമ്േനാൻ

ആദäജാതൻ; കർേĊല്èാരûിയായ അബിഗയിൽ åപസവിđ

ദാനീേയൽ ര÷ാമൻ; 2 െഗശൂർരാജാവായ തൽമായിയുെട മകളായ

മയഖയുെട മകൻ അബ്ശാേലാം മൂćാമൻ; ഹĖീûിെě മകൻ

അേദാനീയാവു നാലാമൻ; 3 അബീതാൽ åപസവിđ െശഫതäാവു

അòാമൻ;അവെě ഭാരäഎĦാ åപസവിđയിഥ്െരയാംആറാമൻ. 4ഈ

ആറുേപരും അവćു െഹേåബാനിൽെവđു ജനിđു; അവിെടഅവൻ

ഏഴു സംവĀരവും ആറു മാസവും വാണു; െയരൂശേലമിൽ അവൻ

മുĜûിമൂćു സംവĀരം വാണു. 5 െയരൂശേലമിൽെവđു അവćു

ജനിđവരാവിതു: അĊീേയലിെě മകളായ ബû്‐ശൂവ åപസവിđ

ശിേമയാ, േശാബാബ്, നാഥാൻ, 6 ശേലാേമാൻ എćീ നാലുേപരും

യിബ്ഹാർ, എലീശാമാ, 7 എലീേഫെലû്, േനാഗഹ്, േനെഫഗ്,

യാഫീയാ, 8എലീശാമാ,എലäാദാഎലീേഫെലû്എćീ ഒĉതുേപരും.

9 െവĜാöികളുെട പുåതĈാെരാഴിെക ദാവീദിൻ പുåതĈാെരാെèയും

ഇവരേåത. താമാർഅവരുെടസേഹാദരിആയിരുćു. 10ശേലാേമാെě

മകൻ െരഹെബയാം; അവെě മകൻ അബീയാവു; അവെě മകൻ

ആസാ; 11 അവെě മകൻ െയേഹാശാഫാû്; അവെě മകൻ

യേഹാരാം;അവെě മകൻഅഹസäാവു; 12അവെě മകൻ േയാവാശ്;

അവെě മകൻഅമസäാവു;അവെě മകൻഅസരäാവു.അവെě മകൻ

േയാഥാം;അവെě മകൻആഹാസ്; 13അവെěമകൻഹിസ്കീയാവു;

അവെěമകൻമനെĠ; 14അവെěമകൻആേമാൻ;അവെěമകൻ

േയാശീയാവു. 15 േയാശീയാവിെě പുåതĈാർ:ആദäജാതൻ േയാഹാനാൻ;
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ര÷ാമൻ െയേഹായാèീം; മൂćാമൻസിെദèിയാവു; നാലാമൻശĭൂം.

16 െയേഹായാèീമിെě പുåതĈാർ: അവെě മകൻ െയെഖാനäാവു;

അവെě മകൻ സിെദèിയാവു. 17 ബĂനായ െയെഖാനäാവിെě

പുåതĈാർ: അവെě മകൻ െശയല്ûീേയൽ, 18 മല്èീരാം,

െപദായാവു, െശനĢർ, െയèമäാവു, േഹാശാമാ, െനദബäാവു. 19

െപദായാവിെěമèൾ: െസരുĒാേബൽ,ശിെമയി. െസരുĒാേബലിെě

മèൾ: െമശുĭാം, ഹനനäാവു, അവരുെട സേഹാദരി െശേലാമീû്

എćിവരും 20ഹശൂബാ,ഓെഹൽ, േബെരഖäാവു, ഹസദäാവു, യൂശബ്‐

േഹെസദ് എćീ അòുേപരും തേć. 21 ഹനനäാവിെě മèൾ:

െപലതäാവു, െയശēാവു, െരഫായാവിെě മèൾ,അർćാെě മèൾ,

ഓബദäാവിെě മèൾ, െശഖനäാവിെě മèൾ. 22 െശഖനäാവിെě

മèൾ: െശമēാവു; െശമēാവിെě മèൾ:ഹûൂശ്, യിഗാൽ,ബാരീഹ്,

െനയരäാവ്, ശാഫാû് ഇïെനആറു േപർ. 23 െനയരäാവിെě മèൾ:

എേലäാേവനായി, ഹിസ്കീയാവു,അåസീèാം ഇïെന മൂćുേപർ. 24

എേലäാേവനായിയുെട മèൾ: േഹാദവäാവു, എലäാശീബ്, െപലായാവു,

അèൂബ്, േയാഹാനാൻ, െദലായാവു,അനാനി ഇïെനഏഴുേപർ.

4െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: േപെരസ്, െഹേåസാൻ, കർĊി, ഹൂർ,

േശാബൽ. 2 േശാബലിെě മകനായ െരയായാവു യഹûിെന

ജനĜിđു; യഹû്അഹൂമായിെയയും ലാഹദിെനയും ജനിĜിđു. ഇവർ

േസാരതäരുെട കുലïൾ. 3ഏതാമിെě അĜനിൽനിćുþവിđവർ

ഇവർ: യിെåസേയൽ, യിശ്മാ, യിദ്ബാശ്; അവരുെട സേഹാദരിèു

ഹെĢെലാേğാനിഎćു േപർ. 4 െപനൂേവൽ െഗേദാരിെěഅĜനും,

ഏെസർഹൂശയുെടഅĜനുംആയിരുćു. ഇവർ േബû്േലെഹമിെě

അĜനായ എåഫാûയുെട ആദäജാതനായ ഹൂരിെě പുåതĈാർ. 5

െതേèാവയുെടഅĜനായഅശ്ഹൂരിćു േഹലാ, നയരാഎćര÷ു

ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരുćു. 6 നയരാ അവćു അഹുĢാം, േഹെഫർ,

േതമനി, ഹായഹസ്താരി എćിവെര åപസവിđു. ഇവർ നയരയുെട

പുåതĈാർ. 7 േഹലയുെട പുåതĈാർ: േസെരû്, െയേസാഹർ,

എýാൻ. 8 േകാസ്ആനൂബിെനയും േസാേബബെയയുംഹാരൂമിെě
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മകനായ അഹർേഹലിെě കുലïെളയും ജനിĜിđു. 9 യേĒസ്

തെěസേഹാദരĈാെരèാൾഏĤവും മാനäൻആയിരുćു;അവെě

അĊ: ഞാൻ അവെന വäസനേûാെട åപസവിđു എćു പറõു

അവćു യേĒസ് എćു േപരിöു. 10 യേĒസ് യിåസാേയലിെě

ൈദവേûാടു: നീ എെć നിċയമായി അനുåഗഹിđു എെě

അതിർ വിസ്താരമാèുകയും നിെě ൈകഎേćാടുകൂെട ഇരുćു

അനർüം എനിèു വäസനകാരണമായി തീരാതവĚം എെć

കാèുകയും െചയ്താൽ െകാĐായിരുćുഎćുഅേപêിđു.അവൻ

അേപêിđതിെനൈദവംഅവćുനല്കി. 11ശൂഹയുെടസേഹാദരനായ

െകലൂബ് െമഹീരിെന ജനിĜിđു; ഇവൻ എസ്േതാെě അĜൻ. 12

എസ്േതാൻ േബû്‐രാഫെയയും പാേസഹെയയുംഈർനാഹാസിെě

അĜനായ െതഹിćെയയും ജനിĜിđു. ഇവർ േരഖാനിവാസികൾ

ആകുćു. 13 െകനĢിെě പുåതĈാർ: ഒýീേയൽ, െസരായാവു;

ഒýീേയലിെěപുåതĈാർ:ഹഥû്. 14െമേയാേനാഥയിഒåഫെയജനിĜിđു;

െസരായാവു േഗ‐ഹരാശീമിെěഅĜനായ േയാവാബിെന ജനിĜിđു;

അവർ കൗശലĜണിèാർ ആയിരുćുവേĭാ. 15 െയഫുെćയുെട

മകനായ കാേലബിെě പുåതĈാർ: ഈരൂ, ഏലാ, നായം; ഏലയുെട

പുåതĈാർ: െകനസ്. 16െയഹലേലലിെěപുåതĈാർ:സീഫ്, സീഫാ, തീരäാ,

അസെരേയൽ. 17എåസയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േമെരദ്, ഏെഫർ,

യാേലാൻ എćിവരായിരുćു. അവൾ മിരäാമിെനയും ശĊെയയും

എസ്െതേമാവയുെട അĜനായ യിശ്ബഹിെനയും åപസവിđു. 18

അവെě ഭാരäയായ െയഹൂദീയ െഗേദാരിെěഅĜനായ േയെരദിെനയും

േസാേഖാവിെě അĜനായ േഹെബരിെനയും സാേനാഹയുെട

അĜനായ െയèൂഥീേയലിെനയും åപസവിđു. ഇവരാകുćു േമെരദ്

പരിåഗഹിđഫറേവാെě മകളായബിഥäയുെട പുåതĈാർ. 19നഹമിെě

സേഹാദരിയും േഹാദീയാവിെě ഭാരäയുമായവളുെട പുåതĈാർ:

ഗർĊäനായെകയീലയുെടഅĜനും മയഖാതäനായഎസ്െതേമാവയും

തേć. 20ശീേമാെěപുåതĈാർ:അമ്േനാൻ, രിćാ, െബൻ‐ഹാനാൻ,

തീേലാൻ. യിശിയുെട പുåതĈാർ: േസാേഹû്, െബൻ‐േസാേഹû്. 21
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െയഹൂദയുെട മകനായ േശലയുെട പുåതĈാർ: േലഖയുെടഅĜനായ

ഏരും മാേരശയുെട അĜനായ ലദയും േബû്‐അശ്െബയയിൽ

ശണപടം െനēുćൈകെûാഴില്èാരുെട കുലïളും; 22 േയാèീമും

േകാേസബാനിവാസികളും േമാവാബിൽ അധികാരം ഉ÷ായിരുć

േയാവാശ്, സാരാഫ് എćിവരും യാശുബീ‐േലെഹമും തേć. ഇവ

പുരാണവൃûാăïൾഅേĭാ. 23ഇവർ െനതായീമിലും െഗേദരയിലും

പാർûകുശവĈാർആയിരുćു;അവർ രാജാവിേനാടുകൂെടഅവെě

േവല െചയ്വാൻ അവിെട പാർûു. 24 ശിെമേയാെě പുåതĈാർ:

െനമൂേവൽ, യാമീൻ, യാരീബ്, േസരഹ്, ശൗൽ; 25 അവെě മകൻ

ശĭൂം;അവെě മകൻ മിബ്ശാം;അവെě മകൻ മിശ്മാ. 26 മിശ്മയുെട

പുåതĈാർ: അവെě മകൻ ഹĊൂേവൽ; അവെě മകൻ സèൂർ;

അവെěമകൻശിെമയി; 27ശിെമയിèുപതിനാറു പുåതĈാരുംആറു

പുåതിമാരും ഉ÷ായിരുćു; എîിലും അവെě സേഹാദരĈാർèു

അധികം മèളിĭായ്കയാൽഅവരുെട കുലെമĭാം െയഹൂദാമèേളാളം

വർĂിđിĭ. 28അവർ േബർ‐േശബയിലും 29 േമാലാദയിലും ഹസർ‐

ശൂവാലിലുംബിൽഹയിലും 30ഏെസമിലും േതാലാദിലും െബഥൂേവലിലും

31 െഹാർĊയിലും സിĥാഗിലും േബû്‐മർèാേബാûിലും ഹസർ‐

സൂസീമിലും േബû്‐ബിരിയിലുംശയരയീമിലും പാർûു.ഇവ ദാവീദിെě

വാഴ്ചവെരഅവരുെട പöണïൾആയിരുćു. 32അവരുെട åഗാമïൾ:

ഏതാം, അയീൻ, രിേĊാൻ, േതാെഖൻ, ആശാൻ ഇïെന അòു

പöണവും 33 ഈ പöണïളുെട ചുĤും ബാൽവെര അെവèുĐ

സകലåഗാമïളും തേć.ഇവഅവരുെടവാസčലïൾ.അവർèു

സçăവംശാവലിയും ഉ÷ായിരുćു. 34 െമേശാബാബ്, യേīക്,

അമസäാവിെě മകനായ േയാശാ, േയാേവൽ, 35 അസീേയലിെě

മകനായ െസരായാവിെě മകനായ േയാശിബäാവിെě മകനായ േയഹൂ,

എേലäാേവനായി, 36യയേèാബാ, െയേശാഹായാവു, അസായാവു,

അദീേയൽ,യസീമീേയൽ, 37െബനായാവു, െശെമയാവിെěമകനായ

ശിåമിയുെട മകനായ െയദായാവിെě മകനായ അേĭാെě മകനായ

ശിഫിയുെട മകനായ സീസാ; 38 േപർ വിവരം പറõിരിèുć
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ഇവർ തïളുെട കുലïളിൽ åപഭുèĈാരായിരുćു; അവരുെട

പിതൃഭവനïൾഏĤവും വർĂിđിരുćു. 39അവർതïളുെടആöിൻ

കൂöïൾèു േമđൽ തിരേയ÷തിćു െഗേദാർåപേവശനേûാളം

താഴ്വരയുെട കിഴèുവശംവെരയാåതെചയ്തു. 40അവർപുġിയുĐതും

നĭതുമായ േമđൽ കെ÷ûി; േദശം വിസ്താരവും സçčതയും

സമാധാനവും ഉĐതായിരുćു; അവിടെû പൂർĔനിവാസികൾ

ഹാംവംശèാരായിരുćു. 41 േപർവിവരം എഴുതിയിരിèുć ഇവർ

െയഹൂദäരാജാവായ യഹിസ്കീയാവിെě കാലûു അവിെട െചćു

അവരുെട കൂടാരïെളയും അവിെട ഉ÷ായിരുć െമയൂനäെരയും

ആåകമിđു, ഇćുവെര അവർèു നിർĊൂലനാശം വരുûുകയും

അവിെട തïളുെട ആöിൻ കൂöïൾèു േമđൽ ഉĐതുെകാ÷ു

അവർèു പകരം പാർèയും െചയ്തു. 42 ശിെമേയാനäരായ

ഇവരിൽ അõൂറുേപർ, യിശിയുെട പുåതĈാരായ, െപലതäാവു,

െനയരäാവു, െരഫായാവു, ഉĢീേയൽ എćീ തലവĈാേരാടുകൂെട

േസയീർപർĔതûിേലèു യാåതെചയ്തു. 43അവർഅമാേലകäരിൽ

ചാടിേĜായിരുć ശിġജനെû െവöിെèാćു ഇćുവെര അവിെട

പാർèുćു.

5യിåസാേയലിെě ആദäജാതനായ രൂേബെě പുåതĈാർ: ‐

അവനേĭാ ആദäജാതൻ; എîിലും അവൻ തെě പിതാവിെě

ശēെയ അശുĂമാèിയതുെകാ÷ു അവെě േജäഷ്ഠാവകാശം

യിåസാേയലിെě മകനായ േയാേസഫിെě പുåതĈാർèു ലഭിđു;

വംശാവലി േജäഷ്ഠാവകാശåപകാരംഎĚുവാനുĐതുമĭ. 2െയഹൂദാ

തെěസേഹാദരĈാെരèാൾ åപബലനായ്തീർćു;അവനിൽനിćു åപഭു

ഉþവിđു; േജäഷ്ഠാവകാശേമാ േയാേസഫിćു ലഭിđു‒ 3യിåസാേയലിെě

ആദäജാതനായരൂേബെěപുåതĈാർ:ഹാേനാè്, പĭൂ, െഹേåസാൻ,

കർĊി. 4 േയാേവലിെě പുåതĈാർ:അവെě മകൻ െശമēാവു;അവെě

മകൻ േഗാഗ്; അവെě മകൻ ശിെമയി; അവെě മകൻ മീഖാ; 5

അവെě മകൻെരയായാവു;അവെě മകൻബാൽ; 6അവെě മകൻ

െബേയര;അവെനഅĠൂർരാജാവായതിĦû്‐പിേലസർബĂനാèി
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െകാ÷ുേപായി; അവൻ രൂേബനäരിൽ åപഭുവായിരുćു. 7അവരുെട

വംശാവലി തലമുറതലമുറയായിഎഴുതിയിരുć åപകാരം കുലം കുലമായി

അവെě സേഹാദരĈാർ ആെരćാൽ: തലവനായ യയീേയൽ, 8

െസഖരäാവു,അേരാേവരിൽെനേബാവുംബാൽ‐െമേയാനുംവെരപാർû

േബല;അവൻേയാേവലിെěമകനായ േശമയുെട മകനായആസാസിെě

മകനായിരുćു. 9 അവരുെട കćുകാലികൾ ഗിെലയാദ്േദശûു

െപരുകിയിരുćതുെകാ÷ു അവർ കിഴേèാöു åഫാû് നദിമുതൽ

മരുഭൂമിവെര പാർûു. 10ശൗലിെě കാലûു അവർ ഹåഗീയേരാടു

യുĂംെചയ്തു; അവർ അവരുെട കēാൽ പöുേപായേശഷം അവർ

ഗിെലയാദിćു കിഴèു എĭാടവും കൂടാരം അടിđു പാർûു.

11 ഗാദിെě പുåതĈാർ അവർèു എതിെര ബാശാൻേദശûു

സൽകാവെരപാർûു. 12തലവനായ േയാേവൽ, ര÷ാമനായശാഫാം,

യനായി, ബാശാനിെല ശാഫാû്. 13 അവരുെട പിതൃഭവനûിെല

സേഹാദരĈാർ: മീഖാേയൽ, െമശുĭാം, േശബ, േയാരായി, യèാൻ,

സീയ, ഏെബർ ഇïെന ഏഴുേപർ. 14 ഇവർ ഹൂരിയുെട മകനായ

അബിഹയീലിെě പുåതĈാരായിരുćു. ഹൂരി യാേരാഹയുെട മകൻ;

അവൻ ഗിെലയാദിെě മകൻ;അവൻ മീഖാേയലിെě മകൻ;അവൻ

െയശീശയുെട മകൻ; അവൻ യഹേദാവിെě മകൻ; 15 അവൻ

ബൂസിെě മകൻ; ഗൂനിയുെട മകനായ അĝീേയലിെě മകനായ

അഹി അവരുെട പിതൃഭവനûിൽ തലവനായിരുćു. 16 അവർ

ഗിെലയാദിെലബാശാനിലും അതിćുൾെĜö പöണïളിലും അവരുെട

അതിരുകേളാളം ശാേരാനിെല എĭാപുğുറïളിലും പാർûു. 17

ഇവരുെട വംശാവലി ഒെèയും െയഹൂദാരാജാവായ േയാഥാമിെě

കാലûുംയിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെěകാലûും

എഴുതിയിരിèുćു. 18 രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതി

േഗാåതèാരും ശൂരĈാരും വാളും പരിചയുംഎടുĜാനും വിĭുകുെലđു

എയ്വാനും åപാപ്തിയുĐവരും യുĂസാമർüäമുĐവരുമായ

പടേđവകർനാğûുനാലായിരെûഴുനൂĤറുപതു േപരു÷ായിരുćു.

19അവർഹåഗീയേരാടും െയതൂർ, നാഫീശ്, േനാദാബ് എćിവേരാടും
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യുĂംെചയ്തു. 20അവരുെട േനെരഅവർèുസഹായം ലഭിèയാൽ

ഹåഗീയരും കൂെടയുĐവെരĭാവരും അവരുെട കēിൽ അകെĜöു;

അവർ യുĂûിൽ ൈദവേûാടു നിലവിളിđു അവനിൽ ആåശയം

െവđതുെകാ÷ു അവൻഅവരുെട åപാർüന േകöരുളി. 21അവൻ

അĉതിനായിരം ഒöകം, ര÷ുലêûĉതിനായിരംആടു, ര÷ായിരം

കഴുത എćിïെന അവരുെട കćുകാലികെളയും ഒരു ലêം

ആളുകെളയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 22യുĂംൈദവഹിതûാൽ

ഉ÷ായതുെകാ÷ു അധികംേപർ ഹതĈാരായി വീണു. അവർ

åപവാസകാലംവെര അവർèു പകരം പാർûു. 23 മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതèാർ േദശûു പാർûു ബാശാൻമുതൽ ബാൽ‐

െഹർേĊാനും, െസനീരും, െഹർേĊാൻപർĔതവും വെര െപരുകി പരćു.

24 അവരുെട പിതൃഭവനïളുെട തലവĈാരാവിതു: ഏെഫർ, യിശി,

എലീേയൽ, അസ്åതീേയൽ, യിെരമäാവു, േഹാദവäാവു, യഹദീേയൽ;

ഇവർ ശൂരĈാരും åശുതിെĜöവരും തïളുെട പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരുംആയിരുćു. 25എćാൽഅവർതïളുെടപിതാèĈാരുെട

ൈദവേûാടു േåദാഹംെചയ്തു, ൈദവം അവരുെട മുĉിൽനിćു

നശിĜിđുകളõ േദശെû ജാതികളുെട േദവĈാേരാടു േചർćു

പരസംഗമായി നടćു. 26 ആകയാൽ യിåസാേയലിെě ൈദവം

അĠൂർരാജാവായ പൂലിെěയും അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐

പിൽേനസരിെěയും മനĢുണർûി; അവൻ രൂേബനäെരയും

ഗാദäെരയും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതെûയും പിടിđു ഹലഹിേലèും

ഹാേബാരിേലèും ഹാരയിേലèും േഗാസാൻ നദീതീരേûèും

െകാ÷ുേപായി;അവിെടഅവർഇćുവെരയും ഇരിèുćു.

6 േലവിയുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. 2

െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 3

അåമാമിെěമèൾ:അഹേരാൻ, േമാെശ, മിരäാം,അഹേരാെěപുåതĈാർ:

നാദാബ്, അബീഹൂ, ഏെലയാസാർ, ഈഥാമാർ. 4 എെലയാസാർ

ഫീെനഹാസിെന ജനിĜിđു; ഫീെനഹാസ്അബീശൂവെയ ജനിĜിđു; 5

അബിശൂവബുèിെയജനിĜിđു;ബുèി ഉĢിെയജനിĜിđു; 6ഉĢി
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െസരഹäാെവജനിĜിđു; െസരഹäാവു െമരാേയാûിെനജനിĜിđു; 7

െമരാേയാû് അമരäാെവ ജനിĜിđു; 8അമരäാവു അഹിûൂബിെന

ജനിĜിđു; അഹീûൂബ് സാേദാèിെന ജനിĜിđു; സാേദാè്

അഹീമാസിെന ജനിĜിđു; 9 അഹിമാസ് അസരäാെവ ജനിĜിđു;

അസരäാവു േയാഹാനാെന ജനിĜിđു; 10 േയാഹാനാൻഅസരäാെവ

ജനിĜിđു; ഇവനാകുćു ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ പണിത

ആലയûിൽപൗേരാഹിതäം നടûിയതു. 11അസരäാവുഅമരäാെവ

ജനിĜിđു; അമരäാവു അഹീûൂബിെന ജനിĜിđു; 12അഹീûൂബ്

സാേദാèിെന ജനിĜിđു; സാേദാè് ശĭൂമിെന ജനിĜിđു; 13ശĭൂം

ഹില്èീയാെവ ജനിĜിđു; ഹില്èീയാവു അസരäാെവ ജനിĜിđു; 14

അസരäാവു െസരായാെവജനിĜിđു; െസരായാവു െയേഹാസാദാèിെന

ജനിĜിđു. 15യേഹാവാ െനബൂഖദ്േനĢർമുഖാăരം െയഹൂദെയയും

െയരൂശേലമിെനയും åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായേĜാൾ

െയേഹാസാദാèും േപാേക÷ിവćു. 16 േലവിയുെട പുåതĈാർ:

േഗർേശാം, െകഹാû്, െമരാരി. 17 േഗർേശാമിെě പുåതĈാരുെട

േപരുകൾആവിതു: ലിബ്നി, ശിെമയി. 18 െകഹാûിെě പുåതĈാർ:

അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 19െമരാരിയുെട പുåതĈാർ:

മıി, മൂശി. 20 േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൻåപകാരംഅവരുെട കുലïൾ

ഇവ തേć. േഗർേശാമിെě മകൻ ലിബ്നി; അവെě മകൻയഹû്;

അവെěമകൻസിĊാ; 21അവെěമകൻ േയാവാഹ്;അവെěമകൻ

ഇേāാ; അവെě മകൻ േസരഹ്; അവെě മകൻ െയയåഥായി. 22

െകഹാûിെě പുåതĈാർ: അവെě മകൻഅĊീനാദാബ്; അവെě

മകൻ േകാരഹ്;അവെě മകൻഅĢീർ; 23അവെě മകൻഎല്èാനാ;

അവെě മകൻഎബäാസാഫ്; അവെě മകൻഅĢീർ; 24അവെě

മകൻതഹû്;അവെěമകൻഊരീേയൽ;അവെěമകൻഉĢീയാവു;

അവെě മകൻ ശൗൽ. 25 എല്èാനയുെട പുåതĈാർ: അവെě

മകൻഅമാസായി;അവെěമകൻഅഹിേമാû്. 26എല്èാനയുെട

പുåതĈാർ: അവെě മകൻ േസാഫായി; അവെě മകൻ നഹû്; 27

അവെě മകൻ എലീയാബ്; അവെě മകൻ െയേരാഹാം; അവെě
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മകൻഎല്èാനാ; 28ശമൂേവലിെěപുåതĈാർ:ആദäജാതൻ േയാേവൽ,

ര÷ാമൻഅബീയാവു. 29 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി;അവെě മകൻ

ലിബ്നി;അവെěമകൻശിെമയി;അവെěമകൻഉĢാ; 30അവെěമകൻ

ശിെമയാ;അവെěമകൻഹĖീയാവു;അവെěമകൻഅസായാവു. 31

െപöകûിćുവിåശമംആയേശഷം ദാവീദ് യേഹാവയുെടആലയûിൽ

സംഗീതശുåശൂെഷèുനിയമിđവർഇവരാകുćു. 32അവർ,ശേലാേമാൻ

െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയംപണിതതുവെരതിരുനിവാസമായ

സാമഗമനകൂടാരûിćു മുĉിൽ സംഗീതശുåശൂഷെചയ്തു; അവർ

തïളുെട മുറåപകാരം ശുåശൂഷെചയ്തുേപാćു. 33 തïളുെട

പുåതĈാേരാടും കൂെട ശുåശൂഷിđവർ ആെരćാൽ: െകഹാതäരുെട

പുåതĈാരിൽ സംഗീതèാരനായ േഹമാൻ; അവൻ േയാേവലിെě

മകൻ;അവൻശമൂേവലിെěമകൻ; 34അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ;

അവൻെയേരാഹാമിെě മകൻ;അവൻഎലീേയലിെě മകൻ;അവൻ

േതാഹയുെട മകൻ;അവൻസൂഫിെě മകൻ; 35അവൻഎല്èാനയുെട

മകൻ; അവൻ മഹûിെě മകൻ; അവൻഅമാസായിയുെട മകൻ;

അവൻ എല്èാനയുെട മകൻ; 36 അവൻ േയാേവലിെě മകൻ;

അവൻ അസരäാവിെě മകൻ; അവൻ െസഫനäാവിെě മകൻ; 37

അവൻ തഹûിെě മകൻ; അവൻ അĢീരിെě മകൻ; അവൻ

എബäാസാഫിെě മകൻ; അവൻ േകാരഹിെě മകൻ; 38 അവൻ

യിസ്ഹാരിെě മകൻ;അവൻെകഹാûിെěമകൻ;അവൻേലവിയുെട

മകൻ;അവൻയിåസാേയലിെě മകൻ; 39അവെě വലûുഭാഗûു

നിćഅവെě സേഹാദരൻആസാഫ്: ആസാഫ് െബെരഖäാവിെě

മകൻ; അവൻ ശിെമയയുെട മകൻ; 40 അവൻ മീഖാേയലിെě

മകൻ;അവൻബയേശയാവിെě മകൻ;അവൻ മല്èിയുെട മകൻ;

അവൻ എýിയുെട മകൻ; 41 അവൻ േസരഹിെě മകൻ; അവൻ

അദായാവിെě മകൻ; 42അവൻഏഥാെě മകൻ;അവൻസിĊയുെട

മകൻ; അവൻ ശിെമയിയുെട മകൻ; 43അവൻ യഹûിെě മകൻ;

അവൻ േഗർേശാമിെě മകൻ;അവൻ േലവിയുെട മകൻ. 44അവരുെട

സേഹാദരĈാരായ െമരാരിയുെട പുåതĈാർ ഇടûുഭാഗûുനിćു;
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കീശിയുെടമകൻഏഥാൻ;അവൻഅĝിയുെടമകൻ;അവൻമĭൂèിെě

മകൻ; 45 അവൻ ഹശബäാവിെě മകൻ; അവൻ അമസäാവിെě

മകൻ; അവൻ ഹില്èീയാവിെě മകൻ; 46 അവൻ അംസിയുെട

മകൻ;അവൻബാനിയുെട മകൻ;അവൻശാെമരിെě മകൻ;അവൻ

മıിയുെട മകൻ. 47അവൻ മൂശിയുെട മകൻ; അവൻ െമരാരിയുെട

മകൻ; അവൻ േലവിയുെട മകൻ. 48 അവരുെട സേഹാദരĈാരായ

േലവäർ ൈദവാലയമായ തിരുനിവാസûിെല സകലശുåശൂെഷèും

നിയമിèെĜöിരുćു. 49എćാൽഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും

േഹാമയാഗപീഠûിേĈലും ധൂപപീഠûിേĈലും അർĜണം െചയ്തു;

അവർഅതിവിശുĂčലûിെലസകലശുåശൂെഷèുംൈദവûിെě

ദാസനായ േമാെശകğിđåപകാരെമാെèയുംയിåസാേയലിćുേവ÷ി

åപായċിûംവരുûുവാനുംനിയമിèെĜöിരുćു. 50അഹേരാെě

പുåതĈാരാവിതു: അവെě മകൻ എെലയാസാർ; അവെě മകൻ

ഫീെനഹാസ്;അവെěമകൻഅബീശൂവ; 51അവെěമകൻബുèി;

അവെě മകൻ ഉĢി; അവെě മകൻ െസരഹäാവു; അവെě മകൻ

െമരാേയാû്; 52 അവെě മകൻ അമരäാവു; അവെě മകൻ

അഹീûൂബ്; 53അവെě മകൻസാേദാക്; അവെě മകൻഅഹീമാസ്.

54അവരുെട േദശûിൽ åഗാമംåഗാമമായിഅവരുെട വാസčലïൾ

ഏവെയćാൽ: െകഹാതäരുെട കുലമായ അഹേരാനäർèു‒ 55

അവർèേĭാ ഒćാമതു ചീöു വീണതു‒അവർèു െയഹൂദാേദശûു

െഹേåബാനും ചുĤുമുĐ പുğുറïളും െകാടുûു. 56 എćാൽ

പöണûിെě വയലുകളും അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും

െയഫുćയുെട മകനായ കാേലബിćു െകാടുûു. 57അഹേരാെě

മèൾèു അവർ സേîതനഗരമായ െഹേåബാനും ലിബ്നയും

അതിെě പുğുറïളും യüീരും എസ്െതേമാവയും അവയുെട

പുğുറïളും 58 ഹിേലാനും പുğുറïളും, െദബീരും പുğുറïളും

59 ആശാനും പുğുറïളും േബû്‐േശെമശും പുğുറïളും; 60

െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ േഗബയും പുğുറïളും അേĭെമûും

പുğുറïളുംഅനാേഥാûും പുğുറïളും െകാടുûു. കുലംകുലമായി
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അവർèുകിöിയപöണïൾആെകപതിĊൂćു. 61െകഹാûിെě

േശഷമുĐ മèൾèു േഗാåതûിെě കുലûിൽ, മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിൽ തേć, ചീöിöു പûു പöണം െകാടുûു. 62

േഗർേശാമിെěമèൾèുകുലംകുലമായിയിĢാഖാർേഗാåതûിലും

ആേശർേഗാåതûിലും; നഫ്താലിേഗാåതûിലും ബാശാനിെല

മനെĠേഗാåതûിലും പതിĊൂćു പöണം െകാടുûു. 63െമരാരിയുെട

മèൾèുകുലംകുലമായി രൂേബൻേഗാåതûിലുംഗാദ്േഗാåതûിലും

െസബൂലൂൻേഗാåതûിലും ചീöിöു പåă÷ു പöണം െകാടുûു.

64 യിåസാേയൽമèൾ ഈ പöണïളും പുğുറïളും േലവäർèു

െകാടുûു. 65 െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിലും ശിെമേയാൻമèളുെട

േഗാåതûിലും െബനäാമീൻമèളുെട േഗാåതûിലും േപർ

പറõിരിèുć ഈ പöണïെള ചീöിöു െകാടുûു. 66

െകഹാû് മèളുെട ചില കുലïൾേèാ എåഫയീംേഗാåതûിൽ

തïൾèു അധീനമായ പöണïൾ ഉ÷ായിരുćു. 67 അവർèു,

സേîതനഗരïളായഎåഫയീം മലനാöിെല െശേഖമും പുğുറïളും

േഗെസരും പുğുറïളും െയാക്െമയാമും പുğുറïളും 68 േബû്‐

േഹാേരാനും പുğുറïളും 69 അēാേലാനും പുğുറïളും ഗû്‐

രിേĊാനും പുğുറïളും 70 മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിൽ

ആേനരും പുğുറïളും ബിെലയാമും പുğുറïളും െകഹാതäരുെട

േശഷം കുലïൾèും െകാടുûു. 71 േഗർേശാമിെě പുåതĈാർèു

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěകുലûിൽബാശാനിൽ േഗാലാനും

പുğുറïളുംഅസ്തേരാûും പുğുറïളും; 72യിĢാഖാൻേഗാåതûിൽ

േകെദശും പുğുറïളും ദാെബരûും പുğുറïളും 73 രാേമാûും

പുğുറïളുംആേനമും പുğുറïളും; 74ആേശർേഗാåതûിൽമാശാലും

പുğുറïളുംഅേĝാനും പുğുറïളും 75ഹൂേèാèും പുğുറïളും

െരേഹാബും പുğുറïളും 76 നഫ്താലിേഗാåതûിൽ ഗലീലയിെല

േകെദശും പുğുറïളും ഹേĊാനും പുğുറïളും കിരäഥയീമും

പുğുറïളും െകാടുûു. 77 െമരാരിപുåതĈാരിൽ േശഷമുĐവർèു

െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ രിേĊാേനാവും പുğുറïളും താേബാരും
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പുğുറïളും; 78 െയരീേഹാവിćു സമീപûു െയാർāാćèെര

േയാർāാćുകിഴèു രൂേബൻേഗാåതûിൽമരുഭൂമിയിെല േബെസരും

പുğുറïളുംയഹസയും പുğുറïളും 79െകേദേമാûുംപുğുറïളും

േമഫാûുംപുğുറïളും; 80ഗാദ്േഗാåതûിൽഗിെലയാദിെലരാേമാûും

പുğുറïളും മഹനയീമും പുğുറïളും 81െഹശ്േബാനും പുğുറïളും

യാേസരും പുğുറïളും െകാടുûു.

7യിĢാഖാരിെěപുåതĈാർ: േതാലാ,പൂവാ,യാശൂബ്,ശിേåമാൻഇïെന

നാലുേപർ. 2 േതാലയുെട പുåതĈാർ: ഉĢി, െരഫായാവു, െയരിേയൽ,

യďായി, യിബ്സാം, െശമൂേവൽ എćിവർ അവരുെട പിതാവായ

േതാലയുെട ഭവനûിćു തലവĈാരും അവരുെട തലമുറകളിൽ

പരാåകമശാലികളുംആയിരുćു;അവരുെടസംഖä ദാവീദിെě കാലûു

ഇരുപûീരായിരûറുനൂറു. 3 ഉĢിയുെട പുåതĈാർ: യിåസഹäാവു;

യിåസഹäാവിെě പുåതĈാർ: മീഖാേയൽ, ഓബദäാവു, േയാേവൽ,

യിശäാവു ഇïെനഅòുേപർ; ഇവർഎĭാവരും തലവĈാരായിരുćു. 4

അവേരാടുകൂെടഅവരുെട വംശാവലിåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി

ൈസനäഗണïളായി അറുപûാറായിരംേപരു÷ായിരുćു;

അവർèുഅേനകഭാരäമാരും പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു. 5അവരുെട

സേഹാദരĈാരായി യിĢാഖാർകുലïളിെലാെèയും വംശാവലിåപകാരം

എĚെĜö പരാåകമശാലികൾ ആെക എണ്പേûഴായിരംേപർ. 6

െബനäാമീനäർ: േബല, േബെഖർ, െയദീയേയൽഇïെനമൂćുേപർ. 7

േബലയുെട പുåതĈാർ:എസ്േബാൻ, ഉĢി, ഉĢീേയൽ, െയരീേമാû്,

ഈരി ഇïെന അòുേപർ; തïളുെട പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരും പരാåകമശാലികളുമായി വംശാവലിåപകാരംഎĚെĜöവർ

ഇരുപûീരായിരûി മുĜûിനാലുേപർ. 8െബെഖരിെěപുåതĈാർ:

െസമീരാ, േയാവാശ്, എലീേയസർ,എേലäാേവനായി, ഒåമി, െയേരേമാû്,

അബീയാവുഅനാേഥാû്,ആേലെമû്; ഇവെരĭാവരും േബെഖരിെě

പുåതĈാർ. 9 വംശാവലിåപകാരം തലമുറതലമുറയായി അവരുെട

പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരായി എĚെĜö പരാåകമശാലികൾ

ഇരുപതിനായിരûിരുനൂറു േപർ. 10 െയദീയേയലിെě പുåതĈാർ:
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ബിൽഹാൻ;ബിൽഹാെěപുåതĈാർ: െയവൂശ്, െബനäാമീൻ,ഏഹൂദ്,

െകനയനാ, േസഥാൻ, തർശീശ്, അഹീശാഫർ. 11 ഇവെരĭാവരും

െയദീയേയലിെě പുåതĈാർ; പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരും

പരാåകമശാലികളുമായി യുĂûിćു പുറെĜടുവാൻതèപടേđവകർ

പതിേനഴായിരûിരുനൂറുേപർ. 12 ഈരിെě പുåതĈാർ: ശുĜീം,

ഹുĜീം; 13അേഹരിെěപുåതĈാർ: ഹുശീം; നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർ:

യഹ്സീേയൽ, ഗൂനി, േയെസർ, ശĭൂം; ബിൽഹയുെട പുåതĈാർ. 14

മനെĠയുെട പുåതĈാർ: അവെě െവĜാöി അരാമäസ്åതീ åപസവിđ

അåസീേയൽ; അവൾ ഗിെലയാദിെě പിതാവായ മാഖീരിെനയും

åപസവിđു. 15 എćാൽ മാഖീർ ഹുĜീമിെěയും ശുĜീമിെěയും

സേഹാദരിെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു;അവരുെടസേഹാദരിയുെട േപർ

മയഖാഎćുആയിരുćു; ര÷ാമെě േപർ െശേലാെഫഹാദ് എćു

ആയിരുćു; െശേലാെഫഹാദിćുപുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. 16മാഖീരിെě

ഭാരä മയഖാ ഒരു മകെന åപസവിđു, അവćു േപെരശ് എćു േപർ

വിളിđു;അവെěസേഹാദരćു േശെരശ്എćു േപർ;അവെěപുåതĈാർ

ഊലാമും േരെèമുംആയിരുćു. 17ഊലാമിെěപുåതĈാർ: െബദാൻ.

ഇവർ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായ ഗിെലയാദിെě

പുåതĈാർആയിരുćു. 18അവെěസേഹാദരിയായഹേĊാേലെഖû്;

ഈശ്‐േഹാദ്, അബിേയെസർ, മıാ എćിവെര åപസവിđു. 19

െശമീദയുെട പുåതĈാർ: അഹäാൻ, േശെഖം, ലിെèഹി, അനീയാം.

20 എåഫയീമിെě പുåതĈാർ: ശൂേഥലഹ്; അവെě മകൻ േബെരദ്;

അവെě മകൻ തഹû്; അവെě മകൻ എലാദാ; അവെě മകൻ

തഹû്;അവെě മകൻസബാദ്; 21അവെěമകൻശൂേഥലഹ്,ഏെസർ,

എലാദാ; ഇവർ ആ േദശവാസികളായ ഗതäരുെട കćുകാലികെള

അപഹരിĜാൻ െചćതുെകാ÷ുഅവർഅവെര െകാćുകളõു. 22

അവരുെടപിതാവായഎåഫയീംഏറീയനാൾവിലപിđുെകാ÷ിരുćു;

അവെěസേഹാദരĈാർഅവെനആശçസിĜിĜാൻവćു. 23പിെć

അവൻതെě ഭാരäയുെടഅടുèൽെചćു,അവൾഗർഭം ധരിđു ഒരു

മകെന åപസവിđു; തെě ഭവനûിćുഅനർüം ഭവിđതുെകാ÷ു
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അവൻഅവćു െബരീയാവുഎćു േപർ വിളിđു. 24അവെě മകൾ

െശെയരാ;അവൾതാഴെûയും േമലെûയും േബû്‐േഹാേരാനും

ഉേĢൻ‐െശയരയും പണിതു. 25അവെě മകൻ േരഫഹും, േരെശഫും;

അവെě മകൻ േതലഹ്; അവെě മകൻ തഹൻ; അവെě മകൻ

ലദാൻ; അവെě മകൻ അĊീഹൂദ്; 26 അവെě മകൻ എലീശാമാ;

അവെě മകൻനൂൻ; 27അവെěമകൻെയേഹാശൂവാ. 28അവരുെട

അവകാശïളും വാസčലïളും ഏവെയćാൽ: േബേഥലും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും, കിഴേèാöു നയരാനും, പടിõാേറാöു

േഗെസരുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളും, ഗĢയുംഅതിേനാടു േചർć

åഗാമïളുംവെരയുĐ െശേഖമും അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും,

29 മനെĠയരുെട േദശûിćരിെക േബû്‐െശയാനും അതിെě

åഗാമïളും, താനാèുംഅതിെě åഗാമïളും, െമഗിേāാവുംഅതിെě

åഗാമïളും, േദാരുംഅതിെě åഗാമïളും;അവയിൽയിåസാേയലിെě

മകനായ േയാേസഫിെě പുåതĈാർ പാർûു. 30 ആേശരിെě

പുåതĈാർ:യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçി, െബരീയാവു; ഇവരുെടസേഹാദരി

േസരഹ്. 31െബരീയാവിെěപുåതĈാർ: േഹെബർ,ബിർസയീûിെě

അĜനായ മല്èീേയൽ. 32 േഹെബർയേĩûിെനയും േശേമരിെനയും

േഹാഥാമിെനയുംഅവരുെടസേഹാദരിയായശൂവെയയുംജനിĜിđു.

33യേĩûിെě പുåതĈാർ: പാസാക്, ബിംഹാൽ, അശçാû്; ഇവർ

യേĩûിെěപുåതĈാർ. 34 േശേമരിെěപുåതĈാർ:അഹീ, െരാഹ്ഗാ,

െയഹുĒാ,അരാം. 35അവെěസേഹാദരനായ േഹെലമിെě പുåതĈാർ:

േസാഫഹ്, യിമ്നാ, േശെലശ്, ആമാൽ. 36 േസാഫഹിെě പുåതĈാർ:

സൂഹ, ഹർേćെഫർ, ശൂവാൽ, േബരി, യിåമാ, 37 േബെസർ, േഹാദ്, ശĊാ,

ശിൽശാ, യിåഥാൻ, െബേയരാ. 38 േയെഥരിെěപുåതĈാർ: െയഫുെć,

പിസ്പാ,അരാ. 39 ഉĭയുെട പുåതĈാർ:ആരഹ്, ഹćീേയൽ, രിസäാ.

40ഇവർഎĭാവരും ആേശരിെě പുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരും േåശഷ്ഠĈാരും പരാåകമശാലികളും åപഭുèĈാരിൽ

åപധാനികളും ആയിരുćു. വംശാവലിåപകാരം യുĂേസെവèു

åപാപ്തĈാരായിഎĚെĜöവരുെടസംഖä ഇരുപûാറായിരം തേć.
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8െബനäാമീൻ ആദäജാതനായ േബലെയയും ര÷ാമനായ

അശ്േബലിെനയും മൂćാമനായ അഹൂഹിെനയും 2 നാലാമനായ

േനാഹെയയും അòാമനായ രഫാെയയും ജനിĜിđു. 3 േബലയുെട

പുåതĈാർ:അāാർ, േഗരാ, 4അബീഹൂദ്,അബീശൂവ,നയമാൻ,അേഹാഹ്,

5 േഗരാ, െശഫൂഫാൻ, ഹൂരാം. 6 ഏഹൂദിെě പുåതĈാേരാ‒അവർ

േഗബനിവാസികളുെട പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാർ;അവർഅവെര

മാനഹûിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപായി; 7 നയമാൻ അഹീയാവു,

േഗരാ എćിവെര തേć അവൻ പിടിđു െകാ÷ുേപായി‒പിെć

അവൻഹുĢെയയുംഅഹീഹൂദിെനയും ജനിĜിđു. 8ശഹരയീം തെě

ഭാരäമാരായ ഹൂശീമിെനയും ബയരെയയും ഉേപêിđേശഷം േമാവാബ്

േദശûുപുåതĈാെര ജനിĜിđു. 9അവൻതെě ഭാരäയായ േഹാേദശിൽ

േയാബാബ്, സിബäാവു, േമശാ, മല്èാം, 10 െയവൂസ്, സാഖäാവു, മിർĊാ

എćിവെര ജനിĜിđു. ഇവർഅവെě പുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാർആയിരുćു. 11ഹൂശീമിൽഅവൻഅബീûൂബിെനയും

എğയലിെനയും ജനിĜിđു. 12 എğയലിെě പുåതĈാർ: ഏെബർ,

മിശാം, േശെമർ; ഇവൻ ഓേനാവും േലാദും അതിേനാടു േചർć

പöണïളും പണിതു; 13 െബരീയാവു, േശമ‒ഇവർ അēാേലാൻ

നിവാസികളുെട പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരായിരുćു ഗû്

നിവാസികെളഓടിđുകളõു‒; 14അേഹäാ,ശാശക്, െയേരാേമാû്,

15 െസബദäാവു, അരാദ്, ഏെദർ, മീഖാേയൽ, 16 യിശ്പാ, േയാഹാ;

എćിവർ െബരീയാവിെě പുåതĈാർ. 17 െസബദäാവു, െമശുĭാം,

ഹിസ്കി, െഹെബർ, 18യിശ്െമരായി, യിİീയാവു, േയാബാബ്എćിവർ

19എğയലിെěപുåതĈാർ. യാèീം, സിåകി, 20സĝി,എലിേയനായി,

സിെĭഥായി, 21എലീേയർ,അദായാവു, െബരായാവു, ശിåമാû്എćിവർ

ശിമിയുെട പുåതĈാർ; 22യിശ്ഫാൻ,ഏെബർ,എലീേയൽ, 23അേĝാൻ,

സിåകി, ഹാനാൻ 24ഹനനäാവു,ഏലാം,അേĄാഥäാവു, 25യിഫ്േദയാ,

െപനൂേവൽ എćിവർ ശാശèിെě പുåതĈാർ. 26 ശംെശരായി,

െശഹരäാവു,അഥലäാവു, 27യാെരശäാവു,എലീയാവു, സിåകിഎćിവർ

െയേരാഹാമിെě പുåതĈാർ. 28 ഇവർ തïളുെട തലമുറകളിൽ
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പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരും åപധാനികളും ആയിരുćു; അവർ

െയരൂശേലമിൽ പാർûിരുćു. 29 ഗിെബേയാനിൽ ഗിെബേയാെě

പിതാവായ െയയീേയലും ‐അവെě ഭാരäèു മയഖാ എćു േപർ‐ 30

അവെěആദäജാതൻ അേĝാൻ, സൂർ, കീശ്, ബാൽ, നാദാബ്, 31

െഗേദാർ, അേഹäാ, േസെഖർ എćിവരും പാർûു. 32 മിേĥാû്

ശിെമയെയ ജനിĜിđു; ഇവരും തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

െയരൂശേലമിൽതïളുെടസേഹാദരĈാർെèതിെര പാർûു. 33 േനർ

കീശിെനജനിĜിđു, കീശ് ശൗലിെനജനിĜിđു, ശൗൽ േയാനാഥാെനയും

മല്èീശൂവെയയും അബീനാദാബിെനയും എശ്‐ബാലിെനയും

ജനിĜിđു. 34 േയാനാഥാെě മകൻ െമരീĒാൽ; െമരീĒാൽ മീഖെയ

ജനിĜിđു. 35 മീഖയുെട പുåതĈാർ: പീേഥാൻ, േമെലക്, തേരയ,ആഹാസ്.

36 ആഹാസ് െയേഹാവāെയ ജനിĜിđു; യേഹാവāാ അേലെമû്,

അസ്മാെവû്,സിåമിഎćിവെരജനിĜിđു;സിåമി േമാസെയജനിĜിđു;

േമാസാ ബിനയെയ ജനിĜിđു; 37 അവെě മകൻ രാഫാ; അവെě

മകൻ ഏലാസാ; 38 അവെě മകൻ ആേസൽ; ആേസലിćു ആറു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരുെട േപരുകളാവിതു: അåസീèാം,

െബാåഖൂം, യിശ്മാേയൽ, െശരäാവു, ഓബദäാവു, ഹാനാൻ. ഇവർ

എĭാവരും ആേസലിെě പുåതĈാർ. 39 അവെě സേഹാദരനായ

ഏെശèിെě പുåതĈാർ: അവെě ആദäജാതൻ ഊലാം; ര÷ാമൻ

െയവൂശ്, മൂćാമൻ എലീേഫെലû്. 40 ഊലാമിെě പുåതĈാർ

പരാåകമശാലികളും വിĭാളികളും ആയിരുćു; അവർèു അേനകം

പുåതĈാരും പൗåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു.അവരുെടസംഖä നൂĤĉതു.

ഇവർഎĭാവരും െബനäാമീനäസăതികൾ.

9യിåസാേയൽ മുഴുവനും വംശാവലിയായി ചാർûെĜöിരുćു;

അതു യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. െയഹൂദെയേയാഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûം

ബĂരാèി ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 2 അവരുെട

അവകാശûിലും പöണïളിലും ഉ÷ായിരുć ആദäനിവാസികൾ

യിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ൈദവാലയദാസĈാരും
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ആയിരുćു. 3 െയരൂശേലമിേലാ ചില െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും

എåഫയീമäരും മനേĠയരും പാർûു. 4 അവരാെരćാൽ:

െയഹൂദയുെട മകനായ േപെരĢിെě മèളിൽബാനിയുെട മകനായ

ഇåമിയുെട മകനായ ഒåമിയുെട മകനായ അĊീഹൂദിെě മകൻ

ഊഥായി; 5 ശീേലാനäരിൽ ആദäജാതനായ അസായാവും അവെě

പുåതĈാരും; 6 േസരഹിെě പുåതĈാരിൽ െയയൂേവലും അവരുെട

സേഹാദരĈാരുമായ അറുനൂĤി െതാĚൂറുേപരും; 7 െബനäാമീൻ

പുåതĈാരിൽ ഹെĢനൂവയുെട മകനായ േഹാദവäാവിെě മകനായ

െമശുĭാമിെě മകനായ സĭൂവും 8 െയേരാഹാമിെě മകനായ

യിബ്െനയാവും മിåകിയുെട മകനായ ഉĢിയുെട മകൻ ഏലയും

യിബ്െനയാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെě മകനായ െശഫതäാവിെě

മകൻ െമശുĭാമും 9തലമുറതലമുറയായിഅവരുെട സേഹാദരĈാർ

ആെക െതാĐായിരûĉûാറുേപരും.ഈപുരുഷĈാെരാെèയും

താăാïളുെട പിതൃഭവനïളിൽ കുടുംബûലവĈാരായിരുćു.

10 പുേരാഹിതĈാരിൽ െയദയാവും െയേഹായാരീബും യാഖീനും 11

അഹീûൂബിെě മകനായ െമരാേയാûിെě മകനായസാേദാèിെě

മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായ ഹില്èീയാവിെě മകനായി

ൈദവാലയാധിപനായ 12 അസരäാവും മല്èീയാവിെě മകനായ

പശ്ഹൂരിെě മകനായ െയേരാഹാമിെě മകൻഅദായാവും ഇേĊാരിെě

മകനായ െമശിേĭമീûിെě മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായ

യഹ്േസരയുെട മകനായ അദീേയലിെě മകൻ മയശായിയും 13

പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരായ അവരുെട സേഹാദരĈാരും

ആെക ആയിരെûഴുനൂĤറുപതുേപർ. ഇവർ ൈദവാലയûിെല

ശുåശൂഷയുെട േവെലèു ബഹുåപാപ്തĈാർ ആയിരുćു. 14

േലവäരിേലാ െമരാരäരിൽ ഹശബäാവിെě മകനായഅåസീèാമിെě

മകനായ ഹĠൂബിെě മകനായ െശമēാവും 15 ബക്ബèരും

േഹെറശും ഗാലാലും ആസാഫിെě മകനായ സിåകിയുെട മകനായ

മീഖയുെട മകൻ മüനäാവും 16 െയദൂഥൂെě മകനായ ഗാലാലിെě

മകനായ െശമēാവിെě മകൻ ഓബദäാവും െനേതാഫാതäരുെട
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åഗാമïളിൽപാർûഎല്èാനയുെട മകനായ 17ആസയുെട മകൻ

െബെരഖäാവും. വാതിൽകാവല്èാർ: ശĭൂമുംഅèൂബും തൽേമാനും

അഹീമാനുംഅവരുെടസേഹാദരĈാരും; ശĭൂമും തലവനായിരുćു. 18

േലവäപാളയûിൽ വാതിൽകാവല്èാരായ ഇവർ കിഴèു വശûു

രാജപടിവാതില്èൽഇćുവെരകാവൽെചയ്തുവരുćു. 19 േകാരഹിെě

മകനായ എബäാസാഫിെě മകനായ േകാേരയുെട മകൻ ശĭൂമും

അവെěപിതൃഭവനûിെലഅവെěസേഹാദരĈാരായ േകാരഹäരും

കൂടാരûിെě ഉĊരĜടിèൽകാവല്èാരായി ശുåശൂഷയുെട േവെലèു

േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു;അവരുെട പിതാèĈാരും യേഹാവയുെട

പാളയûിćു േമൽവിചാരകĈാരായി åപേവശനപാലകരായിരുćു.

20 എെലയാസാരിെě മകനായ ഫീെനഹാസ് പ÷ു അവരുെട

അധിപനായിരുćു; യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 21

െമേശെലമäാവിെě മകനായ െസഖരäാവു സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽകാവല്èാരനായിരുćു. 22ഉĊരĜടിèൽകാവല്èാരായി

നിയമിèെĜöിരുć ഇവർ ആെക ഇരുനൂĤി പåă÷ുേപർ. അവർ

തïളുെട åഗാമïളിൽ വംശാവലിåപകാരം ചാർûെĜöിരുćു;

ദാവീദും ദർശകനായ ശമൂേവലും ആയിരുćു അവെര അതതു

ഉേദäാഗûിലാèിയതു. 23ഇïെനഅവരുംഅവരുെട പുåതĈാരും

കൂടാരനിവാസമായ യേഹാവാലയûിെě വാതിലുകൾèു

കാവൽമുറåപകാരം കാവല്èാരായിരുćു. 24കിഴèും പടിõാറും

വടèും െതèുംഇïെനനാലുവശûുംകാവല്èാരു÷ായിരുćു. 25

åഗാമïളിെലഅവരുെടസേഹാദരĈാർഏഴാം ദിവസംേതാറും മാറി മാറി

വćുഅവേരാടുകൂെടഊഴèാരായിരുćു. 26വാതിൽകാവല്èാരിൽ

åപധാനികളായഈനാലും േലവäരും ഉേദäാഗčരായിൈദവാലയûിെല

അറകൾèും ഭøാരûിćും േമൽവിചാരം നടûി. 27 കാവലും

രാവിെലേതാറും വാതിൽ തുറèുć മുറയുംഅവർèുĐതുെകാ÷ു

അവർൈദവാലയûിെěചുĤും രാപാർûുവćു. 28അവരിൽചിലർèു

ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïളുെട വിചാരണ ഉ÷ായിരുćു; അവെയ

എĚീöുഅകûു െകാ÷ുേപായും പുറûു െകാ÷ുവരികയും െചēും.
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29അവരിൽചിലെര ഉപകരണïൾèുംസകലവിശുĂപാåതïൾèും

മാവു, വീõു, കുăുരുèം, സുഗĆവർĖം എćിെവèും

േമൽവിചാരകരായി നിയമിđിരുćു. 30 പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ

ചിലർ സുഗĆൈതലം ഉ÷ാèും. 31 േലവäരിൽ ഒരുûനായി

േകാരഹäനായ ശĭൂമിെě ആദäജാതൻ മüിഥäാവിćു ചöികളിൽ

ചുöു÷ാèിയ സാധനïളുെട േമൽവിചാരണ ഉ÷ായിരുćു. 32

െകഹാതäരായഅവരുെടസേഹാദരĈാരിൽചിലർèുശĒûുേതാറും

കാഴ്ചയĜം ഒരുèുവാനുĐ ചുമതല ഉ÷ായിരുćു. 33 േലവäരുെട

പിതൃഭവനïളിൽ åപധാനĈാരായ ഇവർ സംഗീതèാരായി

ആഗാരïളിൽ പാർûിരുćു. അവർ രാവും പകലും തïളുെട

േവലയിൽ ഭാരെĜöിരുćതുെകാ÷ു മĤു ശുåശൂഷകളിൽനിćു

ഒഴിവുĐവരായിരുćു. 34ഈåപധാനികൾേലവäരുെടപിതൃഭവനïൾèു

തലമുറതലമുറയായി തലവĈാരായിരുćു; അവർ െയരൂശേലമിൽ

പാർûുവćു. 35 ഗിെബേയാനിൽ ഗിെബേയാെě പിതാവായ

െയയീേയലും‒അവെě ഭാരäèു മയഖാ എćു േപർ‒ 36 അവെě

മൂûമകൻഅേĝാൻ,സൂർ, കീശ്,ബാൽ, േനർ, 37നാദാബ്, െഗേദാർ,

അേഹäാ, െസഖരäാവു, മിേĥാû്എćിവരും പാർûു. 38മിേĥാû്

ശിെമയാമിെനജനിĜിđു;അവർതïളുെടസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

െയരൂശേലമിൽ തïളുെടസേഹാദരĈാർèുഎതിെര പാർûു. 39 േനർ

കീശിെനജനിĜിđു; കീശ് ശൗലിെനജനിĜിđു; ശൗൽ േയാനാഥാെനയും

മല്èീശൂവെയയും അബീനാദാബിെനയും എശ്‐ബാലിെനയും

ജനിĜിđു. 40 േയാനാഥാെě മകൻ െമരീĒാൽ; െമരീĒാൽ മീഖെയ

ജനിĜിđു. 41 മീഖയുെട പുåതĈാർ: പീേഥാൻ, േമെലക്, തേåഹയ,

ആഹാസ്. 42ആഹാസ് യാരെയ ജനിĜിđു; യാരാഅേലെമûിെനയും

അസ്മാെവûിെനയും സിåമിെയയും ജനിĜിđു; സിåമി േമാസെയ

ജനിĜിđു; 43 േമാസബിെനയെയജനിĜിđു;അവെě മകൻെരഫയാവു;

അവെě മകൻഎലാസാ;അവെě മകൻആേസൽ. 44ആേസലിćു

ആറു മèൾഉ÷ായിരുćു;അവരുെട േപരുകൾ:അåസീèാം, െബåകൂ,
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യിശ്മാേയൽ, െശയരäാവു,ഓബദäാവു,ഹാനാൻ;ഇവർആേസലിെě

മèൾ.

10െഫലിസ്തäർയിåസാേയലിേനാടുയുĂം െചയ്തു; യിåസാേയലäേരാ

െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćു ഓടി ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ

നിഹതĈാരായി വീണു. 2 െഫലിസ്തäർ ശൗലിെനയും മèെളയും

പിേăർćു െചćു; െഫലിസ്തäർശൗലിെě മèളായ േയാനാഥാെനയും

അബീനാദാബിെനയും മല്èീശൂവെയയും െവöിെèാćു. 3 പട

ശൗലിെě േനെര ഏĤവും മുറുകി, വിĭാളികൾ അവെന ക÷ു,

വിĭാളികളാൽ അവൻ വിഷമûിലായി. 4 അേĜാൾ ശൗൽ

തെě ആയുധവാഹകേനാടു: ഈ അåഗചർĊികൾ വćു എെć

അവമാനിèാതിരിേè÷തിćു നിെěവാൾഊരിഎെćകുûുക

എćുപറõു;അവെěആയുധവാഹകൻഏĤവും ഭയെĜöതുെകാ÷ു

അവćു മനĢുവćിĭ. അതുെകാ÷ു ശൗൽ ഒരു വാൾ പിടിđു

അതിേĈൽവീണു. 5ശൗൽമരിđുഎćുഅവെěആയുധവാഹകൻ

ക÷േĜാൾ താനും അïെന തേć തെě വാളിേĈൽ വീണു

മരിđു. 6ഇïെനശൗലും മൂćു മèളുംഅവെěഭവനെമാെèയും

ഒരുമിđു മരിđു. 7 അവർ ഓടിേĜായി; ശൗലും മèളും മരിđു

എćു താഴ്വരയിലുĐ യിåസാേയലäെരാെèയും ക÷ിöു അവർ

തïളുെട പöണïെളവിöു ഓടിേĜായി; െഫലിസ്തäർ വćുഅവയിൽ

പാർûു. 8 പിെĤćാൾ െഫലിസ്തäർ നിഹതĈാരുെട വസ്åതം

ഉരിവാൻ വćേĜാൾശൗലും പുåതĈാരും ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ

വീണുകിടèുćതു ക÷ു. 9 അവർ അവെě വസ്åതാദികൾ

ഉരിõു അവെě തലയും ആയുധവർĖവും എടുûു തïളുെട

വിåഗഹേêåതïളിലും ജനûിെě ഇടയിലും വർûമാനം

അറിയിേè÷തിćു െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവും ആളയđു. 10

അവെěആയുധവർĖംഅവർ തïളുെട േദവെě േêåതûിൽ െവđു;

അവെěതലെയ ദാേഗാെě േêåതûിലും തെറđു. 11െഫലിസ്തäർ

ശൗലിേനാടു െചയ്തെതാെèയും ഗിെലയാദിെലയാേബശ് മുഴുവനും

േകöേĜാൾ 12ശൂരĈാെരĭാവരും പുറെĜöു ശൗലിെěശവവുംഅവെě
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പുåതĈാരുെട ശവïളും എടുûു യാേബശിേലèു െകാ÷ുവćു;

അവരുെടഅčികെള യാേബശിെല കരുേവലകûിൻകീഴിൽ കുഴിđിöു

ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു. 13ഇïെനശൗൽയേഹാവേയാടു െചയ്ത

അതിåകമം േഹതുവായും യേഹാവയുെട വചനം åപമാണിèായ്കയാലും

െവളിđĜാടûിേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിđതിനാലും മരിേè÷ിവćു. 14

അവൻയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിèായ്കയാൽഅവൻഅവെന

െകാćു രാജതçം യിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിćു െകാടുûു.

11അനăരംയിåസാേയെലĭാം െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽ

ഒćിđുകൂടി പറõതു: ഞïൾ നിെě അčിയും മാംസവും

അേĭാ. 2 മുെĉ ശൗൽ രാജാവായിരുć കാലûും നീയായിരുćു

നായകനായി യിåസാേയലിെന നടûിയതു: നീ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെന േമയ്èയും എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു

åപഭുവായിരിèയും െചēുെമćുനിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു

അരുളിെđയ്തിöുമു÷ു. 3ഇïെനയിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും

െഹേåബാനിൽ രാജാവിെěഅടുèൽവćു; ദാവീദ് െഹേåബാനിൽെവđു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവേരാടു ഉടĉടി െചയ്തു;

ശമൂേവൽമുഖാăരം യേഹാവ അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവർ

ദാവീദിെന യിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു. 4പിെć

ദാവീദും എĭായിåസാേയലും െയബൂസ് എć െയരൂശേലമിേലèു

െചćു. അവിെട േദശനിവാസികളായ െയബൂസäർ ഉ÷ായിരുćു. 5

െയബൂസ് നിവാസികൾ ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെട കടèയിĭഎćു

പറõു; എîിലും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു; അതു ആകുćു

ദാവീദിെěനഗരം. 6എćാൽ ദാവീദ്:ആെരîിലും െയബൂസäെരആദäം

േതാğിđാൽഅവൻതലവനും േസനാധിപതിയുംആയിരിèുംഎćു

പറõു;അïെനെസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ്ആദäം കയറിെđćു

തലവനായിûീർćു. 7 ദാവീദ് ആ േകാöയിൽ പാർûതുെകാ÷ു

അതിćു ദാവീദിെě നഗരം എćു േപരായി. 8 പിെć അവൻ

നഗരെû മിേĭാതുടïി ചുĤും പണിതു ഉറĜിđു; നഗരûിെě

േശഷമുĐ ഭാഗം േയാവാബ് േകടുതീർûു. 9 ൈസനäïളുെട
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യേഹാവ തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതിനാൽ ദാവീദ് േമല്èുേമൽ

åപബലനായിûീർćു. 10 ദാവീദിćു ഉ÷ായിരുć åപധാന വീരĈാർ

ആവിതു: യിåസാേയലിെനèുറിđുĐ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

അവെന രാജാവാേè÷തിćുഅവർഎĭായിåസാേയലുമായി രാജതçം

സംബĆിđുഅവെěപêംമുറുെകĜിടിđു. 11 ദാവീദിćു÷ായിരുć

വീരĈാരുെട സംഖäയാവിതു: മുĜതുേപരിൽ åപധാനിയായി ഒരു

ഹഖേമാനäെě മകനായ യാേശാെബയാം; അവൻ മുćൂറുേപരുെട

േനെര കുăം ഓïി ഒേര സമയûു അവെര െകാćുകളõു. 12

അവെě േശഷംഅേഹാഹäനായ േദാേദാവിെě മകൻഎെലയാസാർ;

അവൻമൂćു വീരĈാരിൽ ഒരുûൻആയിരുćു. 13െഫലിസ്തäർ പസ്‐

ദĊീമിൽ യുĂûിćു കൂടിയേĜാൾ അവൻ അവിെട ദാവീദിേനാടു

കൂെട ഉ÷ായിരുćു.അവിെട യവം നിറõഒരു വയൽ ഉ÷ായിരുćു;

പടðനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćു ഓടിേĜായി. 14എćാൽ

അവർആവയലിെě മേĂä നിćുഅതിെന കാûു െഫലിസ്തäെര

െവöിèളõു; യേഹാവ അവർèു വലിേയാരു ജയം നല്കി.

15 ഒരിèൽ െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäം െരഫയീംതാഴ്വരയിൽ

പാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾ മുĜതു തലവĈാരിൽ മൂćുേപർ

പാറയിîൽ അദുĭാംഗുഹയിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ െചćു.

16 അćു ദാവീദ് ദുർĖûിൽ ആയിരുćു; െഫലിസ്തäർèു

അèാലûു േബû്േലെഹമിൽ ഒരു കാവൽĜöാളം ഉ÷ായിരുćു.

17 േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല കിണĤിൽനിćു െവĐം

എനിèു കുടിĜാൻ ആർ െകാ÷ുവćു തരും എćു ദാവീദ്

ആർûിപൂ÷ു പറõു. 18അേĜാൾആമൂćു േപരും െഫലിസ്തäരുെട

പാളയûിൽകൂടികടćുെചćുേബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല

കിണĤിൽനിćു െവĐംേകാരി ദാവീദിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

ദാവീേദാഅതു കുടിĜാൻ മനĢിĭാെതയേഹാെവèു നിേവദിđു ഒഴിđു:

19ഇതു െചയ്വാൻ എെěൈദവം എനിèു സംഗതി വരുûരുേത;

തïളുെട åപാണെന ഉേപêിđു േപായ പുരുഷĈാരുെട രéം

ഞാൻ കുടിèേയാ? അവർ തïളുെട åപാണെന ഉേപêിđേĭാ
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അതു െകാ÷ുവćിരിèുćതു എćു പറõു; അതുെകാ÷ു

അവćു അതു കുടിĜാൻ മനĢായിĭ; ഇതാകുćു ഈ മൂćു

വീരĈാർ െചയ്തതു. 20 േയാവാബിെěസേഹാദരനായഅബീശായി

മൂവരിൽ തലവനായിരുćു; അവൻ മുćൂറുേപരുെട േനെര കുăം

ഓïി, അവെര െകാćു; അതുെകാ÷ുഅവൻആ മൂവരിൽെവđു

കീർûിåപാപിđു; 21ഈമൂവരിൽ ര÷ുേപെരèാൾഅധികം മാനം

അവൻ åപാപിđു അവർèു നായകനായ്തീർćു; എćാൽ അവൻ

മെĤ മൂവേരാളം വരികയിĭ. 22കബ്േസലിൽഒരു പരാåകമശാലിയുെട

മകനായ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും വീരäåപവൃûികൾ

െചയ്തു. അവൻ േമാവാബിെല അരീേയലിെě ര÷ു പുåതĈാെര

സംഹരിđതĭാെത ഹിമകാലûു ഒരു ഗുഹയിൽ െചćു ഒരു

സിംഹെûയും െകാćുകളõു. 23അവൻഅòുമുഴം െപാèമുĐ

ദീർഘകായനാേയാരു മിåസയീമäെനയുംസംഹരിđു;ആമിåസയീമäെě

കēിൽെനയ്ûുകാരെěപടĜുതടിേപാെല ഒരുകുăം ഉ÷ായിരുćു;

ഇവേനാ ഒരു വടിയുംെകാ÷ുഅവെěഅടുèൽ െചćു മിåസയീമäെě

കēിൽനിćു കുăം പിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷ു അവെന

െകാćുകളõു. 24ഇവെയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു

െചയ്തു, മൂćു വീരĈാരിൽെവđുകീർûി åപാപിđു. 25അവൻമുĜതു

േപരിലും മാനേമറിയവനായിരുćു;എîിലും മേĤ മൂവേരാളം വരികയിĭ.

ദാവീദ് അവെനഅകĉടിനായകനാèി. 26ൈസനäûിെല വീരĈാേരാ

േയാവാബിെěസേഹാദരനായഅസാേഹൽ, േബû്േലെഹമäനായ

േദാേദാവിെě മകൻ എൽഹാനാൻ, 27 ഹേരാരäനായ ശേĊാû്,

െപേലാനäനായ േഹെലസ്, 28 െതേèാവäനായ ഇേèശിെě

മകൻഈരാ, അനാേഥാതäനായ അബീേയേസർ, 29ഹൂശാതäനായ

സിെബഖായി,അേഹാഹäനായഈലായി, െനേതാഫാതäനായ മഹരായി,

30 െനേതാഫാതäനായബാനയുെട മകൻ േഹെലദ്, 31 െബനäാമീനäരുെട

ഗിെബയയിൽനിćുĐ രീബായിയുെട മകൻഈഥായി, പരാേഥാനäനായ

െബനായാവു, 32നഹേലഗാശിൽ നിćുĐഹൂരായി,അർĒാതäനായ

അബീേയൽ, 33ബഹരൂമäനായഅസ്മാെവû്, ശയൽേബാനäനായ
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എലäഹ്ബാ, 34ഗീേസാനäനായ ഹേശമിെě പുåതĈാർ, ഹരാരäനായ

ശാേഗയുെട മകൻ േയാനാഥാൻ, 35 ഹരാരäനായ സാഖാരിെě

മകൻ അഹീയാം, ഊരിെě മകൻ എലീഫാൽ, 36 െമേഖരാതäനായ

േഹെഫർ, െപേലാനäനായഅഹീയാവു, കർേĊലäനായ െഹേåസാ, 37

എസ്ബായിയുെട മകൻനയരായി, 38നാഥാെěസേഹാദരൻ േയാേവൽ,

ഹåഗിയുെട മകൻ മിബ്ഹാർ, 39അേĊാനäനായ േസെലക്, െസരൂയയുെട

മകനായ േയാവാബിെěആയുധവാഹകനായെബേരാതäൻനåഹായി, 40

യിåതീയനായഈരാ, യിåതീയനായ ഗാേരബ്, 41ഹിതäനായഊരീയാവു,

അıായിയുെട മകൻ സാബാദ്, രൂേബനäരുെട േസനാപതിയും 42

മുĜതുേപർഅകĉടിയുĐവനുമായി രൂേബനäനായശീസയുെട മകൻ

അദീനാ, 43 മയഖയുെട മകൻഹാനാൻ, മിýäനായ േയാശാഫാû്,

44 അസ്െതരാതäനായ ഉĢീയാവു, അേരാേവരäനായ േഹാഥാമിെě

പുåതĈാരായശാമാ, 45െയയീേയൽ,ശിåമിയുെട മകനായ െയദീയേയൽ

തീസäനായിഅവെěസേഹാദരനായ േയാഹാ, മഹവäനായഎലീേയൽ,

46എൽനാമിെě പുåതĈാരായ െയരീബായി, േയാശവäാവു, േമാവാബäൻ

യിû്മാ, 47 എലീേയൽ, ഓേബദ്, െമേസാബäനായ യാസീേയൽ

എćിവർതേć.

12കീശിെě മകനായ ശൗലിെě നിമിûം ദാവീദ്

ഒളിđുപാർûിരുćേĜാൾ സീĥാഗിൽ അവെě അടുèൽ

വćവർ ആവിതു ‐ അവർ വീരĈാരുെട കൂöûിൽ അവćു

യുĂûിൽതുണെചയ്തു; 2അവർവിĭാളികളും വലൈîെകാ÷ും

ഇടൈîെകാ÷ും കെĭറിവാനും വിĭുെകാ÷ു അെĉയ്വാനും

സമർüĈാരുമായിരുćു: ‒ െബനäാമീനäരായ ശൗലിെě

സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽതലവനായഅഹീേയെസർ, േയാവാശ്,

3 ഗിേബയാതäനായ െശമായയുെട പുåതĈാർ, അസ്മാെവûിെě

പുåതĈാർ യസീേയൽ, േപെലû്, െബരാഖാ, അനാേഥാതäൻ

േയഹൂ. 4 മുĜതുേപരിൽ വീരനും മുĜതുേപർèു നായകനുമായി

ഗിെബേയാനäനായ യിശ്മēാവു, യിെരമäാവു, യഹസീേയൽ,

േയാഹാനാൻ, െഗേദരാതäനായ േയാസാബാദ്, 5 എലൂസായി,
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െയരീേമാû്, െബയലäാവു, െശമരäാവു, ഹരൂഫäനായ െശഫതäാവു,

6എല്èാനാ, യിĠീയാവു, അസേരൽ, േകാരഹäരായ േയാേവെസർ,

യാെശാബäാം; 7 െഗേദാരിൽനിćുĐ െയേരാഹാമിെě പുåതĈാരായ

േയാേവലാ, െസബദäാവു, 8പരിചയും കുăവുംഎടുĜാൻ åപാപ്തിയുĐ

വീരĈാരും യുĂാഭäാസികളും ഗാദäെര പിരിõു വćു മരുഭൂമിയിൽ

ദുർĖûിൽ ദാവീദിേനാടു േചർćു;അവർസിംഹമുഖĈാരും മലകളിെല

മാൻേപടകെളേĜാെല േവഗതയുĐവരുമായിരുćു. 9അവരാെരćാൽ:

തലവൻ ഏെസർ, ര÷ാമൻ ഓബദäാവു, മൂćാമൻ എലീയാബ്,

10 നാലാമൻ മിശ്മćാ, അòാമൻ യിെരമäാവു, 11 ആറാമൻ

അüായി,ഏഴാമൻഎലീേയൽ, 12എöാമൻ േയാഹാനാൻ, ഒĉതാമൻ

എൽസാബാദ്, 13പûാമൻയിെരമäാവു, പതിെനാćാമൻ മഖ്ബćായി.

14ഇവർഗാദäരിൽപടനായകĈാർആയിരുćു;അവരിൽെചറിയവൻ

നൂറുേപർèും വലിയവൻആയിരംേപർèും മതിയായവൻ. 15അവർ

ഒćാം മാസûിൽ േയാർāാൻ കവിെõാഴുകുേĉാൾഅതിെന കടćു

താഴ്വര നിവാസികെളെയാെèയും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും

ഓടിđു. 16ചില െബനäാമീനäരും െയഹൂദäരും ദുർĖûിൽ ദാവീദിെě

അടുèൽ വćു. 17 ദാവീദ് അവെര എതിേരĤുെചćു അവേരാടു:

നിïൾ എെć സഹായിĜാൻ സമാധാനേûാെട വćിരിèുćു

എîിൽ എെě ഹൃദയം നിïേളാടു േചർćിരിèും; എെě കēിൽ

അനäായം ഒćും ഇĭാതിരിെè എെě ശåതുèൾèു എെć

കാണിđു െകാടുĜാെനîിേലാ നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം

േനാèി ശിêിèെö എćു പറõു. 18അേĜാൾ മുĜതുേപരിൽ

തലവനായഅമാസായിയുെടേമൽആÿാവു വćു: ദാവീേദ,ഞïൾ

നിനèുĐവർ,യിĠായ്പുåതാ, നിെěപêèാർതേć;സമാധാനം,

നിനèുസമാധാനം; നിെěതുണയാളികൾèുംസമാധാനം; നിെě

ൈദവമേĭാനിെćതുെണèുćതുഎćുഅവൻപറõു. ദാവീദ്

അവെര ൈകെèാ÷ു പടèൂöûിćു തലവĈാരാèി. 19 ദാവീദ്

െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട ശൗലിെě േനെര യുĂûിćു െചćേĜാൾ

മനേĠയരിൽ ചിലരും അവേനാടു േചർćു; അവർ അവർèു
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തുണ െചയ്തിĭതാനും; െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ ആേലാചിđിöു:

അവൻ നĊുെട തലയുംെകാ÷ു തെě യജമാനനായ ശൗലിെě

പêം തിരിയും എćു പറõു അവെന അയđുകളõു. 20

അïെന അവൻ സീĥാഗിൽ െചćേĜാൾ മനെĠയിൽനിćു

അദ്നാഹ്, േയാസാബാദ്, െയദീയേയൽ, മീഖാേയൽ, േയാസാബാദ്,

എലീഹൂ, സിെĭഥായിഎćീ മനേĠയസഹåസാധിപĈാർഅവേനാടു

േചർćു. 21 അവർ ഒെèയും വീരĈാരും പടനായകĈാരും

ആയിരുćതുെകാ÷ു കവർđèൂöûിെě േനെര ദാവീദിെന

സഹായിđു. 22 ദാവീദിെനസഹായിേè÷തിćു ദിവസംåപതിആളുകൾ

അവെěഅടുèൽ വćു ഒടുവിൽൈദവûിെěൈസനäംേപാെല

വലിേയാരു ൈസനäമായ്തീർćു. 23 യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

ശൗലിെě രാജതçം ദാവീദിćു ആèുവാൻ യുĂസćĂരായി

െഹേåബാനിൽഅവെěഅടുèൽവćതലവĈാരുെടസംഖäകളാവിതു:

24 പരിചയും കുăവും എടുûു യുĂസćĂരായ െയഹൂദäർ

ആറായിരെûĚൂറുേപർ. 25ശിെമേയാനäരിൽശൗരäമുĐയുĂവീരĈാർ

എഴായിരെûാരുനൂറുേപർ. 26 േലവäരിൽ നാലായിരûറുനൂറുേപർ

27 അഹേരാനäരിൽ åപഭു െയേഹായാദാ; അവേനാടുകൂെട

മൂവായിരെûഴുനൂറുേപർ. 28പരാåകമശാലിയായി യൗവനèാരനായ

സാേദാക്,അവെěപിതൃഭവനûിെലഇരുപûിര÷ു åപഭുèĈാർ.

29 ശൗലിെě സേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäരിൽ മൂവായിരംേപർ;

അവരിൽ ഭൂരിപêം അതുവെര ശൗൽഗൃഹûിെě കാരäം

േനാèിവćിരുćു. 30എåഫയീമäരിൽ പരാåകമശാലികളായി തïളുെട

പിതൃഭവനïളിൽ åശുതിെĜöവരായ ഇരുപതിനായിരെûĚൂറുേപർ. 31

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽ പതിെനĚായിരംേപർ. ദാവീദിെന

രാജാവാèുവാൻെചേĭ÷തിćുഇവെര േപരുേപരായികുറിđിരുćു.

32 യിĢാഖാരäരിൽ യിåസാേയൽ ഇćതു െചേēണം എćു

അറിവാൻ തèവĚം കാലñĈാരായ തലവĈാർ ഇരുനൂറുേപർ;

അവരുെട സേഹാദരĈാെരാെèയും അവരുെട കğെനèു

വിേധയരായിരുćു. 33െസബൂലൂനിൽയുĂസćĂരായിസകലവിധ
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യുĂായുധïെള ധരിđു നിരനിരയായി ഐകമതäേûാെട

യുĂûിćു പുറെĜöവർ അĉതിനായിരംേപർ. 34 നഫ്താലിയിൽ

നായകĈാർ ആയിരംേപർ; അവേരാടുകൂെട പരിചയും കുăവും

എടുûവർ മുĜേûഴായിരംേപർ. 35 ദാനäരിൽ യുĂസćĂർ

ഇരുപെûĚായിരûറുനൂറുേപർ. 36ആേശരിൽയുĂസćĂരായി

പെടèു പുറെĜöവർ നാğതിനായിരംേപർ. 37 േയാർāാćുഅèെര

രൂേബനäരിലും ഗാദäരിലും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും

സകലവിധയുĂായുധïേളാടുകൂെട ലêûിരുപതിനായിരംേപർ. 38

അണിനിരĜാൻകഴിവുĐ േയാĂാèളായഇവെരĭാവരും ദാവീദിെന

എĭായിåസാേയലിćും രാജാവാേè÷തിćു ഏകാåഗമനേĢാെട

െഹേåബാനിേലèുവćു; േശഷമുĐയിåസാേയലുംഎĭാം ദാവീദിെന

രാജാവാേè÷തിćുഐകമതäെĜöിരുćു. 39അവർഅവിെട ഭêിđും

പാനം െചയ്തുംെകാ÷ു ദാവീദിേനാടുകൂെട മൂćു ദിവസം പാർûു;

അവരുെട സേഹാദരĈാർ അവർèു േവ÷ി വöംകൂöിയിരുćു. 40

യിåസാേയലിൽസേăാഷമു÷ായിരുćതുെകാ÷ുസമീപവാസികൾ,

യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, നഫ്താലിഎćിവർകൂെട, കഴുതĜുറûും

ഒöകĜുറûും േകാവർകഴുതĜുറûും കാളĜുറûും, അĜം, മാവു,

അûിĜഴèö, ഉണèമുăിരിĜഴം, വീõ്, എĚഎćിവെയയും

കാളകെളയും വളെരആടുകെളയും െകാ÷ുവćു.

13ദാവീദ് സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും

സകലനായകĈാേരാടും ആേലാചിđേശഷം 2 യിåസാേയലിെě

സർĔസഭേയാടും പറõതു: നിïൾèു സĊതവും നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാെവèു ഹിതവും ആകുćു എîിൽ നാം

യിåസാേയൽേദശെûĭാടവുമുĐനĊുെട േശഷംസേഹാദരĈാരും

അവേരാടുകൂെട പുൽപുറïളുĐ പöണïളിൽ പാർèുć

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും നĊുെടഅടുèൽവćുകൂേട÷തിćു

എĭാടവും ആളയèുക. 3 നĊുെട ൈദവûിെě െപöകം വീ÷ും

നĊുെട അടുèൽ െകാ÷ുവരിക; ശൗലിെě കാലûു നാം

അതിെന ഗണäമാèിയിĭേĭാ. 4 ഈ കാരäം സകലജനûിćും
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േബാധിđതുെകാ÷ുഅïെനതേćെചേēണെമćുസർĔസഭയും

പറõു. 5 ഇïെന ദാവീദ് ൈദവûിെě െപöകം കിരäû്‐

െയയാരീമിൽനിćു െകാ÷ുവേര÷തിćു മിåസയീമിെല ശീേഹാർ

തുടïി ഹമാû് åപേദശംവെരയുĐ എĭായിåസാേയലിെനയും

കൂöിവരുûി. 6െകരൂബുകളുെട മേĂäഅധിവസിèുćയേഹാവയായ

ൈദവûിെěതിരുനാമംവിളിèെĜടുćെപöകംെകാ÷ുവേര÷തിćു

ദാവീദും യിåസാേയെലാെèയും െയഹൂദേയാടു േചർćു കിരäû്‐

െയയാരീെമćബയലയിൽ െചćു. 7അവർൈദവûിെě െപöകം

അബീനാദാബിെěവീöിൽനിെćടുûു ഒരു പുതിയ വ÷ിയിൽകയĤി;

ഉĢയും അേഹäാവും വ÷ിെതളിđു. 8 ദാവീദും എĭായിåസാേയലും

ൈദവûിെě സćിധിയിൽ പൂർĚശéിേയാെട പാöുപാടിയും

കിćരം, വീണ, തĜു, ൈകûാളം, കാഹളം എćീ വാദäïൾ

േഘാഷിđുംെകാ÷ു നൃûംെചയ്തു. 9അവർ കീേദാൻകളûിćു

സമീപംഎûിയേĜാൾകാള വിരളുകെകാ÷ു ഉĢാ െപöകം പിടിĜാൻ

ൈകനീöി. 10അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെര ജçലിđു;

അവൻതെěൈക െപöകûിîേലèു നീöിയതുെകാ÷ുഅവെന

ബാധിđു, അവൻ അവിെട ൈദവസćിധിയിൽ മരിđുേപായി. 11

യേഹാവ ഉĢെയ േഛദിđ േഛദംനിമിûം ദാവീദിćു വäസനമായി:

അവൻ ആ čലûിćു േപെരസ്‐ഉĢാ എćു േപർ വിളിđു. 12

ഇതു ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. അćു ദാവീദ് ൈദവെû

ഭയെĜöുേപായി: ഞാൻ ൈദവûിെě െപöകം എïെന എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവേര÷ു എćു പറõു. 13 അïെന ദാവീദ്

െപöകം തെě അടുèൽ ദാവീദിെě നഗരûിൽ െകാ÷ുവരാെത

ഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിേലèു മാĤി െകാ÷ുേപായി. 14

ൈദവûിെě െപöകം ഓേബദ്‐എേദാമിെě കുടുംബേûാടുകൂെട

മൂćുമാസംഅവെěവീöിൽഇരുćു; യേഹാവഓേബദ്‐എേദാമിെě

കുടുംബെûയുംഅവćുĐസകലെûയുംഅനുåഗഹിđു.

14 േസാർരാജാവായ ഹീരാം, ദാവീദിെě അടുèൽ ദൂതĈാെരയും

അവćു ഒരു അരമന പണിേയ÷തിćു േദവദാരുèെളയും
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കൽĜണിèാെരയും ആശാരിമാെരയും അയđു. 2 യേഹാവയുെട

ജനമായ യിåസാേയൽനിമിûം തെě രാജതçം ഉćതിåപാപിđതിനാൽ

തേć യേഹാവ യിåസാേയലിćു രാജാവായിčിരെĜടുûി എćു

ദാവീദിćു മനĢിലായി. 3 ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽെവđു േവെറയും

ഭാരäമാെര പരിåഗഹിđു, വളെര പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു.

4 െയരൂശേലമിൽ െവđു അവćു ജനിđ മèളുെട േപരുകളാവിതു:

ശĊൂവ, േശാബാബ്, നാഥാൻ, 5ശേലാേമാൻ, യിബ്ഹാർ,എലീശൂവ,

എൽേപെലû്, 6 േനാഗഹ്, േനെഫഗ്, യാഫീയ, 7എലീശാമാ, െബലäാദാ,

എലീേഫെലû്. 8 ദാവീദ്എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായിഅഭിേഷകം

കഴിõു എćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ, െഫലിസ്തäർ ഒെèയും

ദാവീദിെന പിടിĜാൻ െചćു; ദാവീദ് അതു േകöുഅവരുെട മുĉിൽനിćു

ഒഴിõുേപായി. 9 െഫലിസ്തäർ വćു െരഫായീംതാഴ്വരയിൽ പരćു.

10 അേĜാൾ ദാവീദ് ൈദവേûാടു: ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെര

പുറെĜേടണേമാ? അവെര എെě കēിൽ ഏğിđുതരുേമാ എćു

േചാദിđു. യേഹാവ അവേനാടു: പുറെĜടുക; ഞാൻഅവെര നിെě

കēിൽഏğിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 11അïെനഅവർബാൽ‐

െപരാസീമിൽ െചćു; അവിെടെവđു ദാവീദ് അവെര േതാğിđു:

െവĐđാöംേപാെല ൈദവം എെě ശåതുèെള എെě കēാൽ

തകർûുകളõു എćു ദാവീദ് പറõു; അതുെകാ÷ു ആ

čലûിćു ബാൽ‐െപരാസീം എćു േപർ പറõു വരുćു. 12

എćാൽഅവർ തïളുെട േദവĈാെരഅവിെട വിേöđുേപായി; അവെയ

തീയിലിöു ചുöുകളവാൻ ദാവീദ് കğിđു. 13 െഫലിസ്തäർ പിെćയും

താഴ്വരയിൽ വćു പരćു. 14 ദാവീദ് പിെćയും ൈദവേûാടു

അരുളĜാടു േചാദിđേĜാൾൈദവംഅവേനാടു:അവരുെടപിćാെല

െചĭാെത അവെര വിöുതിരിõു ബാഖാവൃêïൾെèതിെര

അവരുെട േനെര െചĭുക. 15ബാഖാവൃêïളുെടഅåഗïളിൽകൂടി

അണിയണിയായി നടèുć ഒđ േകöാൽ നീ പെടèു പുറെĜടുക;

െഫലിസ്തäരുെടൈസനäെûേതാğിĜാൻൈദവം നിനèു മുĉായി

പുറെĜöിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു; 16ൈദവംകğിđതുേപാെല
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ദാവീദ് െചയ്തു;അവർഗിെബേയാൻ മുതൽ േഗെസർവെര െഫലിസ്തä

ൈസനäെû േതാğിđു. 17 ദാവീദിെě കീർûി സകലേദശïളിലും

പരèയും യേഹാവ അവെനയുĐ ഭയം സർĔജാതികൾèും

വരുûുകയും െചയ്തു.

15അവൻതനിèു ദാവീദിെě നഗരûിൽഅരമനകെള ഉ÷ാèി;

ൈദവûിെě െപöകûിćായി ഒരു čലം ഒരുèി, അതിćു

ഒരു കൂടാരവും അടിđു. 2 അćു ദാവീദ്: േലവäരĭാെത ആരും

ൈദവûിെě െപöകം ചുമേè÷തĭ;അവെരയേĭാൈദവûിെě

െപöകം ചുമĜാനും തനിèുഎćുംശുåശൂഷ െചയ്വാനും യേഹാവ

തിരെõടുûിരിèുćതു എćു പറõു. 3 അïെന ദാവീദ്

യേഹാവയുെട െപöകം താൻ അതിćു ഒരുèിയ čലേûèു

െകാ÷ുവരുവാൻ എĭായിåസാേയലിെനയും െയരൂശേലമിൽ

കൂöിവരുûി. 4 ദാവീദ് അഹേരാെě പുåതĈാെരയും േലവäെരയും

കൂöിവരുûി. 5 െകഹാതäരിൽ åപധാനിയായ ഊരിേയലിെനയും

അവെě സേഹാദരĈാരായ നൂĤിരുപതുേപെരയും 6 െമരാരäരിൽ

åപധാനിയായ അസായാെവയും അവെě സേഹാദരĈാരായ

ഇരുനൂĤിരുപതുേപെരയും 7 േഗർേശാമäരിൽ åപധാനിയായ

േയാേവലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ നൂĤിമുĜതുേപെരയും

8 എലീസാഫാനäരിൽ åപധാനിയായ െശമēാെവയും അവെě

സേഹാദരĈാരായഇരുനൂറുേപെരയും 9 െഹേåബാനäരിൽ åപധാനിയായ

എലീേയലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായഎണ്പതു േപെരയും

10 ഉĢീേയലäരിൽ åപധാനിയായ അĊീനാദാബിെനയും അവെě

സേഹാദരĈാരായ നൂĤിĜåă÷ുേപെരയും തേć. 11 ദാവീദ്

പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെനയുംഅബäാഥാരിെനയുംഊരീേയൽ,

അസായാവു, േയാേവൽ, െശമēാവു, എലീേയൽ, അĊീനാദാബ്

എćീ േലവäെരയും വിളിĜിđു അവേരാടു പറõതു: 12 നിïൾ

േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൽ തലവĈാരേĭാ; നിïളും നിïളുെട

സേഹാദരĈാരുംയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട െപöകം

ഞാൻ അതിćു ഒരുèിയിരിèുć čലûു െകാ÷ുവരുവാൻ
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നിïെളûേćശുĂീകരിđുെകാൾവിൻ. 13ആദിയിൽ നിïൾതേć

അതു െചēായ്കെകാ÷ു നĊുെടൈദവമായയേഹാവനമുèു േഛദം

ഉ÷ാèി;നാംഅവെനനിയമåപകാരമĭേĭാഅേനçഷിđതു. 14അïെന

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

െപöകം െകാ÷ുവരുവാൻതïെളതേćശുĂീകരിđു. 15 േലവäരുെട

പുåതĈാർ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം േമാെശ കğിđതുേപാെല

ൈദവûിെěെപöകെûഅതിെěത÷ുകൾതïളുെട ചുമലിൽ

െകാ÷ുചുമćു. 16പിെćദാവീദ് േലവäരിെല åപധാനĈാേരാടു വീണ,

കിćരം,ൈകûാളംഎćീ വാദäïളാൽസേăാഷനാദം ഉđûിൽ

ധçനിĜിേè÷തിćു സംഗീതèാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാെര

നിറുûുവാൻ കğിđു. 17അïെന േലവäർ േയാേവലിെě മകനായ

േഹമാെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ േബെരഖäാവിെěമകനായ

ആസാഫിെനയും അവരുെട സേഹാദരĈാരായ െമരാരäരിൽ

കൂശായാവിെě മകനായ ഏഥാെനയും 18 അവേരാടുകൂെട ര÷ാം

തരûിെല തïളുെട സേഹാദരĈാരായ െസഖരäാവു, േബൻ,

യാസീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി, എലീയാബ്,

െബനായാവു, മയേസയാവു, മüിഥäാവു,എലീെഫേലഹൂ, മിക്േനയാവു,

ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽഎćിവെര വാതിൽകാവല്èാരായും

നിയമിđു. 19 സംഗീതèാരായ േഹമാനും ആസാഫും ഏഥാനും

താåമംെകാ÷ുĐൈകûാളïെളയും 20െസഖരäാവു,അസീേയൽ,

െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി, എലീയാബ്, മയേസയാവു,

െബനായാവു എćിവർ അലാേമാû് രാഗûിൽ വീണകെളയും

ധçനിĜിĜാനും 21മüിഥäവു,എലീേഫേലഹൂ, മിക്േനയാവു,ഓേബദ്‐

എേദാം, െയയീേയൽ,അസസäാവുഎćിവർെശമീനീû് രാഗûിൽ

കിćരം വായിĜാനും നിയമിèെĜöിരുćു. 22 വാഹകĈാരായ

േലവäരിൽ åപധാനിയായ െകനനäാവു െപöകം വഹിèുćതിćു

േമൽവിചാരകനായിരുćു; അവൻഅതിൽ സമർüനായിരുćു. 23

േബെരഖäാവും എല്èാനയും െപöകûിćു വാതിൽകാവല്èാർ

ആയിരുćു. 24 െശബനäാവു, േയാശാഫാû്, െനഥനേയൽ,
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അമാസായി, െസഖരäാവു, െബനായാവു, എെലയാസാർ എćീ

പുേരാഹിതĈാർ ൈദവûിെě െപöകûിĈുĉിൽ കാഹളം ഊതി;

ഓേബദ്‐എേദാമും െയഹീയാവും െപöകûിćു വാതിൽകാവല്èാർ

ആയിരുćു. 25 ഇïെന ദാവീദും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെě

വീöിൽനിćു സേăാഷേûാെട െകാ÷ുവരുവാൻ േപായി. 26

യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě വാഹകĈാരായ േലവäർèു

ൈദവം സഹായിđതുെകാ÷ു അവർ ഏഴു കാളെയയും ഏഴു

ആöുെകാĤെനയും യാഗംകഴിđു. 27 ദാവീദും െപöകവാഹകĈാരായ

േലവäർ ഒെèയും സംഗീതèാരും സംഗീതèാേരാടുകൂെട

വാഹകåപമാണിയായ െകനനäാവും ശണപടം െകാ÷ുĐ അîി

ധരിđു; ദാവീദ് ശണം െകാ÷ുĐ എേഫാദ് ധരിđു. 28 അïെന

യിåസാേയെലാèയുംആർേĜാടുംകാഹളനാദേûാടുംതൂരäïളുെടയും

ൈകûാളïളുെടയും ധçനിേയാടുംകൂടി കിćരവും വീണയും

വായിđുെകാ÷ു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം െകാ÷ുവćു. 29

എćാൽ യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽ

എûിയേĜാൾശൗലിെě മകളായ മീഖൾകിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി,

ദാവീദ് രാജാവുനൃûംെചēുćതുംപാടുćതുംക÷ുഹൃദയûിൽ

അവെനനിąിđു

16ഇïെന അവർ ൈദവûിെě െപöകം െകാ÷ുവćു ദാവീദ്

അതിćായിöുഅടിđിരുćകൂടാരûിćകûുെവđു; പിെćഅവർ

ൈദവûിെěസćിധിയിൽേഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും

കഴിđു. 2 ദാവീദ് േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗïളും

കഴിđുതീർćേശഷം ജനെûയേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിđു.

3അവൻയിåസാേയലിൽഓേരാ പുരുഷćുംസ്åതീèുംആെളാćിćു

ഒരു അĜവും ഒരു ഖøം ഇറđിയും ഒരു മുăിരിïാèöവീതം

വിഭാഗിđുെകാടുûു. 4അവൻയേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു കീർûനവും വąനവും

സ്േതാåതവും െചയ്വാൻ േലവäരിൽനിćുശുåശൂഷകĈാെരനിയമിđു.
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5 ആസാഫ് തലവൻ; ര÷ാമൻ െസഖരäാവു; പിെć െയയീേയൽ,

െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, മüിഥäാവു,എലീയാബ്, െബനായാവു,

ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽഎćിവർ വീണയും കിćരവും വായിđു;

ആസാഫ് ൈകûാളം െകാöി. 6പുേരാഹിതĈാരായ െബനായാവും

െയഹസീേയലുംൈദവûിെěനിയമെപöകûിെěമുĉിൽനിരăരം

കാഹളം ഊതി. 7 അćു, ആ ദിവസം തേć, ദാവീദ് ആസാഫും

അവെě സേഹാദരĈാരും മുഖാăരം യേഹാെവèു സ്േതാåതം

െചേē÷തിćു ആദäം നിയമിđെതെăćാൽ: 8 യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചയ്തു; അവെěനാമെûആരാധിĜിൻ; ജാതികളുെട

ഇടയിൽഅവെě åപവൃûികെളഅറിയിĜിൻ; 9അവćുപാടികീർûനം

െചയ്വിൻ;അവെěഅþുതïെള ഒെèയും വർĚിĜിൻ. 10അവെě

വിശുĂനാമûിൽപുകഴുവിൻ;യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവരുെട

ഹൃദയംസേăാഷിèെö. 11യേഹാവെയയുംഅവെěശéിെയയും

േതടുവിൻ; അവെě മുഖം നിരăരം അേനçഷിĜിൻ. 12 അവെě

ദാസനായ യിåസാേയലിെě സăാനേമ, അവെě വൃതĈാരായ

യാേèാബ് പുåതĈാേര, 13 അവൻ െചയ്ത അþുതïളും

അരുളിെđയ്ത അടയാളïളും വിധികളും ഓർûുെകാൾവിൻ. 14

അവനേĭാ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ; അവെě നäായവിധികൾ

സർĔഭൂമിയിലുമു÷ു. 15അവെěവചനംആയിരം തലമുറേയാളവും

അവെěനിയമംഎേćèുംഓർûുെകാൾവിൻ. 16അåബാഹാേമാടു

അവൻ െചയ്ത നിയമവും യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്ത സതäവും

തേć. 17 അതിെന അവൻ യാേèാബിćു ഒരു åപമാണമായും

യിåസാേയലിെćാരു ശാശçതനിയമമായും ഉറĜിđു. 18 ഞാൻ

നിനèു അവകാശമായി കനാൻേദശെû തരും എćു കğിđു. 19

നിïൾ എĚം കുറõു ചുരുèംേപരും അവിെട പരേദശികളും

ആയിരിèുേĉാഴും 20അവർഒരുജാതിെയവിöു മെĤാരു ജാതിയിേലèും

ഒരു രാജäം വിöു മെĤാരു വംശûിേലèും േപാകുേĉാഴും 21

ആരും അവെര പീഡിĜിĜാൻ അവൻ സĊതിđിĭ; അവർനിമിûം

രാജാèĈാെരയും ശാസിđതു: 22 എെě അഭിഷിéĈാെര
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െതാടരുതു; എെě åപവാചകർèു േദാഷം െചയ്കയുമരുതു. 23

സർĔഭൂവാസികേള, യേഹാെവèുപാടുവിൻ; നാൾèുനാൾഅവെě

രêെയ åപസ്താവിĜിൻ. 24ജാതികളുെട നടുവിൽഅവെě മഹതçവും

സർĔവംശïളുെടയും മേĂä അവെě അþുതïളും കഥിĜിൻ.

25 യേഹാവ വലിയവനും അതäăം സ്തുതäനും സർĔേദവĈാരിലും

അതിഭയîരനുമേĭാ. 26ജാതികളുെടസകലേദവĈാരും വിåഗഹïൾ

അേåത; യേഹാവേയാ ആകാശെû ചെമđവൻ. 27 യശĢും

േതജĢും അവെě സćിധിയിലും ബലവും ആനąവും അവെě

വാസčലûിലും ഉ÷ു. 28ജാതികളുെട കുലïേള, യേഹാെവèു

െകാടുĜിൻ; 29യേഹാെവèുഅവെěനാമûിെě മഹതçം െകാടുĜിൻ;

കാഴ്ചയുമായി അവെě സćിധിയിൽ െചĭുവിൻ; വിശുĂഭൂഷണം

ധരിđുെകാ÷ു യേഹാവെയ നമസ്കരിĜിൻ. 30 സർĔഭൂമിേയ,

അവെě സćിധിയിൽ നടുïുക; ഭൂതലം കുലുïാതവĚം

čാപിതമാകുćു. 31സçർĖംആനąിèെö; ഭൂമി ഉĭസിèെö; യേഹാവ

വാഴുćു എćു ജാതികളുെട മേĂä േഘാഷിèെö. 32 സമുåദവും

അതിെě പൂർĚതയും മുഴïെö. വയലും അതിലുĐെതാെèയും

ആıാദിèെö. 33 അćു വനûിെല വൃêïൾ യേഹാവയുെട

മുĉിൽ ആർèും; അവൻ ഭൂമിെയ വിധിĜാൻ വരുćുവേĭാ. 34

യേഹാെവèു സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവൻ നĭവനേĭാ; അവെě

ദയഎേćèുമുĐതു. 35ഞïളുെട രêയായൈദവേമ,ഞïെള

രêിേèണേമ;തിരുനാമെûവാഴ്ûിനിെěസ്തുതിയിൽപുകഴുവാൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു വിടുവിđു േശഖരിേèണേമ എćു

പറവിൻ. 36യിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാവഎćുംഎേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ.സകലജനവുംആേമൻഎćുപറõുയേഹാവെയ

സ്തുതിđു. 37 ഇïെന െപöകûിെě മുĉിൽ ദിവസംåപതിയുĐ

േവലയുെട ആവശäംേപാെല നിതäം ശുåശൂഷിേè÷തിćു

ആസാഫിെനയും അവെě സേഹാദരĈാെരയും 38 ഒേബദ്‐

എേദാമിെനയുംഅവരുെടസേഹാദരĈാരായഅറുപെûöുേപെരയും

യേഹാവയുെട െപöകûിĈുĉിലും െയദൂഥൂെě മകനായ ഓേബദ്‐



1 ദിനവൃûാăം 963

എേദാമിെനയും േഹാസെയയും വാതിൽകാവല്èാരായും നിർûി.

39 പുേരാഹിതനായ സാേദാèിെനയും അവെě സേഹാദരĈാരായ

പുേരാഹിതĈാെരയും ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽ യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിĈുĉിൽയേഹാവയിåസാേയലിേനാടു കğിđിöുĐ 40

അവെěനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുć åപകാരെമാെèയും

രാവിെലയുംൈവകുേćരവും നിതäം േഹാമപീഠûിേĈൽയേഹാെവèു

41 േഹാമയാഗം കഴിĜാനും അവേരാടുകൂെട േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻ

മുതലായി േപർവിവരം പറõിരിèുć േåശഷ്ഠĈാെരയുംഅവെě

ദയ എേćèുമുĐതു എćിïെന യേഹാെവèു സ്േതാåതം

െചയ്വാനും നിയമിđു. 42അവേരാടുകൂെട േഹമാെനയും െയദൂഥൂെനയും

കാഹളം, ൈകûാളം എćിïെന ദിവäസംഗീതûിćായുĐ

വാദäïെള ധçനിĜിേè÷തിćു നിയമിđു; െയദൂഥൂെě പുåതĈാർ

വാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു; 43പിെćസർĔജനവുംഓേരാരുûൻ

താăാെě വീöിേലèു േപായി; ദാവീദും തെě കുടുംബെû

അനുåഗഹിĜാൻ മടïിേĜായി.

17ദാവീദ് തെě അരമനയിൽ വസിđിരിèുംകാലûു ഒരുനാൾ

നാഥാൻåപവാചകേനാടു: ഇതാഞാൻ േദവദാരുെകാ÷ുĐഅരമനയിൽ

വസിèുćു; യേഹാവയുെട നിയമെപöകേമാ തിരĠീലകൾèു

കീെഴ ഇരിèുćു എćു പറõു. 2 നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: നിെě

താğരäംേപാെലെയാെèയും െചയ്താലും; യേഹാവ നിേćാടുകൂെട

ഉ÷ു എćു പറõു. 3 എćാൽ അćു രാåതി നാഥാćു

ൈദവûിെěഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 4നീ െചćുഎെě

ദാസനായ ദാവീദിേനാടു പറക: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;

എനിèു വസിĜാനുĐ ആലയം പണിേയ÷തു നീയĭ. 5

ഞാൻ യിåസാേയലിെന െകാ÷ുവć നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും

ഞാൻ ഒരു ആലയûിൽ വാസം െചēാെത കൂടാരûിൽനിćു

കൂടരûിേലèും നിവാസûിൽനിćു നിവാസûിേലèുംസòരിđു.

6 എĭായിåസാേയലിേനാടുംകൂെട സòരിđുവć čലïളിൽ

എവിെടെവെđîിലുംഎെěജനെûേമയിĜാൻഞാൻകğിđാèിയ
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യിåസാേയൽ നäായാധിപതിമാരിൽ ആേരാെടîിലും: നിïൾ

എനിèു േദവദാരുെകാ÷ു ഒരുആലയം പണിയാെതയിരിèുćതു

എăു എćു ഒരു വാèു ഞാൻ കğിđിöുേ÷ാ? 7 ആകയാൽ

നീ എെě ഭൃതäനായ ദാവീദിേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ എെě

ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിേè÷തിćു ഞാൻ നിെć

പുğുറûു നിćു, ആടുകെള േനാèുേĉാൾ തേćഎടുûു. 8നീ

സòരിđുവćഎĭായിടûുംഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരുćുനിെě

സകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളõിരിèുćു;

ഭൂമിയിലുĐ മഹാĈാരുെട നാമംേപാെല ഒരു നാമം ഞാൻ നിനèു

ഉ÷ാèും. 9 ഞാൻ എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു ഒരു čലം

കğിđുെകാടുèയുംഅവർസçăčലûുപാർûുഅവിെടനിćു

ഇളകാതവĚം അവെര നടുകയും െചēും; പ÷െûേĜാെലയും

എെěജനമായയിåസാേയലിćുഞാൻനäായാധിപĈാെര കğിđാèിയ

കാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർ അവെര êയിĜിèയിĭ. 10

ഞാൻ നിെě സകലശåതുèെളയും അടèും; യേഹാവ നിനèു

ഒരു ഗൃഹം പണിയുെമćും ഞാൻ നിേćാടു അറിയിèുćു. 11

നീ നിെě പിതാèĈാരുെട അടുèൽ േപാേക÷തിćു നിെě

ജീവകാലം തികയുേĉാൾ ഞാൻ നിെěേശഷം നിെě പുåതĈാരിൽ

ഒരുവനായ നിെě സăതിെയ എഴുേćğിèയും അവെě രാജതçം

čിരമാèുകയും െചēും. 12അവൻഎനിèു ഒരുആലയംപണിയും;

ഞാൻ അവെě സിംഹാസനം എേćèുംčിരമാèും. 13ഞാൻ

അവćു പിതാവും അവൻ എനിèു പുåതനും ആയിരിèും; നിെě

മുൻവാഴ്ചèാരേനാടുഞാൻഎെěകൃപഎടുûുകളõതുേപാെല

അവേനാടു അതിെനഎടുûുകളകയിĭ. 14ഞാൻഅവെനഎെě

ആലയûിലും എെě രാജതçûിലും എേćèും നിലനിർûും;

അവെě സിംഹാസനവും എേćèും čിരമായിരിèും. 15 ഈ

വാèുകളുംഈദർശനവുംഎĭാം നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു åപസ്താവിđു.

16 അേĜാൾ ദാവീദ് രാജാവു അകûു െചćു യേഹാവയുെട
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സćിധിയിൽഇരുćു പറõെതെăćാൽ: യേഹാവയായൈദവേമ,

നീ എെć ഇåതേûാളം െകാ÷ുവരുവാൻ ഞാൻ ആർ? എെě

ഗൃഹവും എăുĐു? 17 ൈദവേമ, ഇതും േപാരാ എćു േതാćീöു

യേഹാവയായൈദവേമ,വരുവാനുĐദീർഘകാലേûèുഅടിയെě

ഗൃഹെûèുറിđും നീ അരുളിെđയ്കയും േåശഷ്ഠപദവിയിലുĐ

മനുഷäെě അവെčെèാûവĚം എെć ആദരിèയും

െചയ്തിരിèുćു. 18 അടിയćു െചയ്ത ബഹുമാനെûèുറിđു

ദാവീദ് ഇനി എăു പറേയ÷ു? നീ അടിയെന അറിയുćുവേĭാ. 19

യേഹാേവ,അടിയൻനിമിûവും നിെě åപസാദåപകാരവും നീഈമഹിമ

ഒെèയും åപവർûിđുഈവîാരäംഎĭാംഅറിയിđുതćിരിèുćു. 20

ഞïൾസçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയുംഓർûാൽയേഹാേവ,

നിെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ; നീ അĭാെത ഒരു ൈദവവുമിĭ. 21

മിåസയീമിൽനിćു നീ ഉĂരിđ നിെě ജനûിെě മുĉിൽനിćു

ജാതികെളനീèിèളകയിൽവലിയതും ഭയîരവുമായകാരäïളാൽ

നിനèു ഒരു നാമംസĉാദിേè÷തിćു,ൈദവേമ നീ െചćു നിനèു

സçăജനമായിവീെ÷ടുûനിെěജനമായയിåസാേയലിെനേĜാെല

ഭൂമിയിൽഏെതാരു ജാതിയുĐു? 22നിെěജനമായയിåസാേയലിെന

നീ എേćèും നിനèു സçăജനമാèുകയും യേഹാേവ, നീ

അവർèു ൈദവമായ്തീരുകയും െചയ്തുവേĭാ. 23 ആകയാൽ

യേഹാേവ, ഇേĜാൾ നീ അടിയെനയും അടിയെě ഗൃഹെûയും

കുറിđു അരുളിെđയ്ത വചനം എേćèും čിരമായിരിèെö;

അരുളിെđയ്തതുേപാെല തേć െചേēണേമ. 24 ൈസനäïളുെട

യേഹാവയിåസാേയലിെěൈദവമാകുćു;യിåസാേയലിćുൈദവംതേć

എćിïെനനിെěനാമംഎേćèുംčിരെĜöു മഹതçെĜടുകയും

നിെě ദാസനായ ദാവീദിെěഗൃഹംനിെě മുĉാെകനിലനില്èയും

െചēുമാറാകെö. 25 എെě ൈദവേമ, അടിയćു നീ ഒരു ഗൃഹം

പണിയുെമćു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഅടിയൻ

തിരുസćിധിയിൽ åപാർüിĜാൻ ൈധരäംåപാപിđു. 26 ആകയാൽ

യേഹാേവ, നീ തേć ൈദവം; അടിയćുഈ നĈെയ നീ വാëാനം



1 ദിനവൃûാăം 966

െചയ്തുമിരിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅടിയെěഗൃഹം തിരുമുĉാെക

എേćèും ഇരിേè÷തിćു അതിെന അനുåഗഹിĜാൻ നിനèു

åപസാദം േതാćിയിരിèുćു; യേഹാേവ, നീഅനുåഗഹിđിരിèുćു;

അതുഎേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöും ഇരിèുćുവേĭാ.

18അതിെěേശഷം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര േതാğിđുഅടèി, ഗûും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും െഫലിസ്തäരുെടകēിൽനിćുപിടിđു.

2 പിെć അവൻ േമാവാബിെന േതാğിđു; േമാവാബäർ ദാവീദിെě

ദാസĈാരായി കാഴ്ച െകാ÷ുവćു. 3 േസാബാരാജാവായഹദേദെസർ

åഫാû് നദീതീരûിîൽതെěആധിപതäം ഉറĜിĜാൻ േപായേĜാൾ

ദാവീദ്അവെനയുംഹമാûിൽെവđു േതാğിđുകളõു. 4അവെě

വക ആയിരം രഥïെളയും ഏഴായിരം കുതിരĜടയാളികെളയും

ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിđു; ദാവീദ് അവയിൽ

നൂറു രഥകൂതിരകെള െവđുെകാ÷ു േശഷം രഥകൂതിരകെള

ഒെèയും കുതിഞരĉു െവöിèളõു. 5 േസാബാരാജാവായ

ഹദേദെസരിെനസഹായിĜാൻദേĊെശèിെലഅരാമäർവćേĜാൾ

ദാവീദ് അരാമäരിൽഇരുപതിനായിരം േപെര നിåഗഹിđു. 6പിെć ദാവീദ്

ദേĊെശèിേനാടു േചർć അരാമിൽ കാവğöാളïെള പാർĜിđു;

അരാമäരും ദാവീദിćു ദാസĈാരായി കാഴ്ച െകാ÷ുവćു; ഇïെന

ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവ അവćു ജയം നല്കി. 7

ഹദേദെസരിെě ദാസĈാർèു÷ായിരുćെപാൻപരിചകെള ദാവീദ്

എടുûു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു. 8 ഹദേദെസരിെě

പöണïളായ തിബ്ഹാûിൽനിćും കൂനിൽനിćുംഅനവധി താåമവും

െകാ÷ുവćു;അതുെകാ÷ുശേലാേമാൻതാåമèടലുംസ്തംഭïളും

താåമപാåതïളും ഉ÷ാèി. 9എćാൽ ദാവീദ് േസാബാരാജാവായ

ഹദേദെസരിെě ൈസനäെûെയĭാം േതാğിđുകളõു എćു

ഹമാû് രാജാവായ േതാവൂ േകöേĜാൾ 10അവൻദാവീദ് രാജാവിേനാടു

കുശലും േചാദിĜാനും അവൻ ഹദേദെസരിേനാടു യുĂം െചയ്തു

അവെന േതാğിđതുെകാ÷ു അവെന അഭിനąിĜാനും തെě

മകനായ ഹേദാരാമിെന അയđു; ഹദേദസരും േതാവൂവും തĊിൽ
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കൂടèൂെട യുĂം ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െപാćു, െവĐി താåമം

ഇവെകാ÷ുĐസകലവിധസാധനïെളയും െകാ÷ുവćു. 11 ദാവീദ്

രാജാവുഅവെയതാൻഏേദാം, േമാവാബ്,അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ,

അമാേലè് മുതലായസകലജാതികളുെട പèൽനിćും പിടിെđടുû

െവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂെട യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđു.

12 െസരൂയയുെട മകനായ അബീശായി ഉĜുതാഴ്വരയിൽെവđു

എേദാമäരിൽ പതിെനĚായിരംേപെരസംഹരിđു. 13 ദാവീദ് എേദാമിൽ

കാവğöാളïെളആèി; എേദാമäർ എĭാവരും അവćു ദാസĈാർ

ആയ്തീർćു. അïെന ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവ

അവćു ജയം നല്കി. 14 ഇïെന ദാവീദ് എĭായിåസാേയലിćും

രാജാവായി വാണു; തെě സകലജനûിćും നീതിയും നäായവും

നടûിവćു. 15 െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ് േസനാധിപതി

ആയിരുćു;അഹീലൂദിെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് മåăിയും 16

അഹീûൂബിെě മകനായ സാേദാèും അബäാഥാരിെě മകനായ

അഹീേമെലèും പുേരാഹിതĈാരും ശവ്ശാ രായസèാരനും 17

െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു േåകതäർèും േĨതäർèും

അധിപതിയുംആയിരുćു; ദാവീദിെěപുåതĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽ

åപധാനപരിചാരകĈാരായിരുćു.

19അതിെě േശഷം അേĊാനäരുെട രാജാവായ നാഹാശ് മരിđു;

അവെě മകൻ അവćു പകരം രാജാവായി. 2 അേĜാൾ ദാവീദ്:

നാഹാശ് എനിèു ദയ കാണിđതു െകാ÷ു അവെě മകനായ

ഹാനൂćു ഞാനും ദയ കാണിèും എćു പറõു. അïെന

അവെě അĜെനèുറിđു അവേനാടു ആശçാസവാèു പറവാൻ

ദാവീദ് ദൂതĈാെര അയđു. ദാവീദിെě ദൂതĈാർ അേĊാനäരുെട

േദശûുഹാനൂെěഅടുèൽഅവെനആശçസിĜിĜാൻവćേĜാൾ

3 അേĊാനäåപഭുèĈാർ ഹാനൂേനാടു: ദാവീദ് നിെě അĜെന

ബഹുമാനിđിöാകുćു നിെě അടുèൽ ആശçസിĜിèുćവെര

അയđിരിèുćതു എćു നിനèു േതാćുćുേവാ? േദശെû

പരിേശാധിĜാനും മുടിĜാനും ഒĤുേനാèുവാനുംഅĭേയാഅവെě
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ഭൃതäĈാർ നിെě അടുèൽ വćിരിèുćതു എćു പറõു. 4

അേĜാൾ ഹാനൂൻ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാെര പിടിđു êൗരം െചēിđു

അവരുെടഅîികെളനടുവിൽആസനംവെര മുറിđുകളõുവിöയđു.

5ചിലർ െചćുആപുരുഷĈാരുെട വസ്തുത ദാവീദിെനഅറിയിđു;

അവർ ഏĤവും ലðിđിരിèയാൽ അവൻ അവെര എതിേരğാൻ

ആളയđു; നിïളുെട താടി വളരുćതുവെര െയരീേഹാവിൽ പാർûിöു

മടïിവരുവിൻ എćു രാജാവു പറയിđു. 6 തïൾ ദാവീദിćു

െവറുĜായിഎćുഅേĊാനäർക÷േĜാൾഹാനൂനുംഅേĊാനäരും

െമെസാെപാതാമäയിൽനിćും മയഖേയാടു േചർćഅരാമിൽനിćും

േസാബയിൽനിćും രഥïെളയുംകുതിരĜടയാളികെളയുംആയിരം

താലă് െവĐി െകാടുûു കൂലിèു വാïി. 7അവർ മുĜûീരായിരം

രഥïെളയും മയഖാരാജാവിെനയും അവെě പടðനെûയും

കൂലിèു വാïി;അവർ വćു െമേദെബèു മുĉിൽപാളയമിറïി;

അേĊാനäരും അവരുെട പöണïളിൽനിćു വćുകൂടി പെടèു

പുറെĜöു. 8 ദാവീദ്അതു േകöേĜാൾ േയാവാബിെനയും വീരĈാരുെട

സകലൈസനäെûയും അയđു. 9 അേĊാനäർ പുറെĜöു

പöണûിെě പടിവാതില്èൽ പെടèു അണിനിരćു; വć

രാജാèĈാേരാതനിđു െവളിåĉേദശûായിരുćു. 10തെěമുĉിലും

പിĉിലും പട നിരćിരിèുćു എćു ക÷േĜാൾ േയാവാബ്

എĭായിåസാേയൽവീരĈാരിൽനിćും ആളുകെള തിരെõടുûു

അരാമäർെèതിെര അണിനിരûി. 11 േശഷം പടðനെû

അവൻ തെě സേഹാദരനായ അബീശായിെയ ഏğിđു; അവർ

അേĊാനäർെèതിെര അണിനിരćു. 12 പിെć അവൻ: അരാമäർ

എെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽനീഎനിèുസഹായം െചേēണം;

അേĊാനäർ നിെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽ ഞാൻ നിനèു

സഹായം െചēും. 13 ൈധരäമായിരിè; നാം നĊുെട ജനûിćും

നĊുെടൈദവûിെěപöണïൾèും േവ÷ി പുരുഷതçം കാണിèുക;

യേഹാവേയാതനിèുഇġമായതു െചēുമാറാകെöഎćുപറõു.

14 പിെć േയാവാബും കൂെടയുĐ ജനവും അരാമäേരാടു പെടèു
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അടുûു;അവർഅവെě മുĉിൽനിćുഓടി. 15അരാമäർഓടിേĜായി

എćു ക÷േĜാൾഅേĊാനäരുംഅതുേപാെലഅവെěസേഹാദരനായ

അബീശായിയുെട മുĉിൽനിćുഓടി, പöണûിൽകടćു; േയാവാബ്

െയരൂശേലമിേലèു േപാćു. 16തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായി

എćു അരാമäർ ക÷േĜാൾ അവർ ദൂതĈാെര അയđു നദിèു

അèെരയുĐഅരാമäെരവരുûി;ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ

േശാഫè്അവരുെട നായകനായിരുćു. 17അതു ദാവീദിćുഅറിവു

കിöിയേĜാൾഅവൻഎĭായിåസാേയലിെനയും കൂöി േയാർāാൻകടćു

അവർെèതിെര െചćു അവരുെട േനെര അണിനിരûി. ദാവീദ്

അരാമäർèു േനെരപെടèുഅണിനിരûിയ േശഷംഅവർഅവേനാടു

പടേയĤു യുĂം െചയ്തു. 18 എćാൽ അരാമäർ യിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിćു ഓടി; ദാവീദ് അരാമäരിൽ ഏഴായിരം േതരാളികെളയും

നാğതിനായിരം കാലാളുകെളയും നിåഗഹിđു; േസനാപതിയായ

േശാഫèിെനയും െകാćുകളõു. 19 ഹദേദെസരിെě ഭൃതäĈാർ

തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപാെയćു ക÷ിöു ദാവീദിേനാടു

സĆിെചയ്തുഅവćുകീഴടïി;അേĊാനäെരസഹായിĜാൻഅരാമäർ

പിെćതുനിõതുമിĭ.

20പിെĤയാ÷ിൽ രാജാèĈാർ യുĂûിćു പുറെĜടുćകാലûു

േയാവാബ്ൈസനäബലേûാെടപുറെĜöുഅേĊാനäരുെട േദശെû

ശൂനäമാèീöു െചćു രĒെയവളõു. ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽ തേć

താമസിđിരുćു. േയാവാബ് രĒെയപിടിđുനശിĜിđു. 2ദാവീദ്അവരുെട

രാജാവിെěകിരീടംഅവെěതലയിൽനിćുഎടുûു;അതിെěതൂèം

ഒരു താലăു െപാćുഎćുക÷ു;അതിൽ രýïളും പതിđിരുćു;

അതു ദാവീദിെě തലയിൽ െവđു; അവൻ ആ പöണûിൽ നിćു

അനവധി െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. 3അവൻഅതിെലജനെû

പുറûു െകാ÷ുവćുഈർđവാളിćും െമതിവ÷ിèും േകാടാലിèും

ആèി; ഇïെന ദാവീദ് അേĊാനäരുെട എĭാപöണïേളാടും െചയ്തു.

പിെć ദാവീദും സകലജനവും െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 4

അതിെěേശഷം േഗെസരിൽെവđു െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി;
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ആ സമയûു ഹൂശാതäനായ സിെĒഖായി മĭĈാരുെട മèളിൽ

ഒരുûനായ സിĜായിെയ െവöിെèാćു; പിെć അവർ കീഴടïി.

5 പിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായേĜാൾ യായീരിെě

മകനായ എൽഹാനാൻ ഗിതäനായ െഗാലäാഥിെě സേഹാദരനായ

ലďിെയ െവöിെèാćു. അവെě കുăû÷ു െനയ്ûുകാരെě

പടĜുതടിേപാെലആയിരുćു. 6വീ÷ും ഗûിൽെവđു യുĂം ഉ÷ായി;

അവിെട ദീർഘകായനായ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവćു

ഓേരാ ൈകèു ആറാറുവിരലും ഓേരാ കാലിćു ആറാറു വിരലും

ആെക ഇരുപûിനാലു വിരൽ ഉ÷ായിരുćു; അവനും രാെഫèു

ജനിđവനായിരുćു. 7 അവൻ യിåസാേയലിെന ധിèരിđേĜാൾ

ദാവീദിെěസേഹാദരനായശിെമയയുെട മകനായ േയാനാഥാൻഅവെന

െവöിെèാćു. 8ഇവർ ഗûിൽ രാെഫèു ജനിđവർആയിരുćു;

അവർ ദാവീദിെěയുംഅവെě ദാസĈാരുെടയും കēാൽപöുേപായി.

21അനăരം സാûാൻ യിåസാേയലിćു വിേരാധമായി എഴുേćĤു

യിåസാേയലിെന എĚുവാൻ ദാവീദിćു േതാćിđു. 2 ദാവീദ്

േയാവാബിേനാടും ജനûിെě åപഭുèĈാേരാടും: നിïൾ െചćു

േബർ‐േശബമുതൽ ദാൻവെര യിåസാേയലിെന എĚി അവരുെട

സംഖäഞാൻഅറിേയ÷തിćു െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു. 3

അതിćു േയാവാബ്: യേഹാവതെěജനെûഉĐതിൽനൂറിരöിയായി

വർĂിĜിèെö; എîിലും എെě യജമാനനായ രാജാേവ, അവർ

ഒെèയും യജമാനെě ദാസĈാരĭേയാ? യജമാനൻ ഈ കാരäം

അേനçഷിèുćതുഎăു?യിåസാേയലിćുകുĤûിെěകാരണമായി

തീരുćതു എăിćു എćു പറõു. 4 എćാൽ േയാവാബ്

രാജാവിെěകğനഅനുസരിേè÷ിവćു.അതുെകാ÷ു േയാവാബ്

പുറെĜöുഎĭായിåസാേയലിലുംകൂടിസòരിđു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിവćു. 5േയാവാബ്ജനെûഎĚിയസംഖäദാവീദിćുെകാടുûു:

യിåസാേയലിൽആയുധപാണികൾഎĭാംകൂടി പതിെനാćുലêംേപർ.

െയഹൂദയിൽആയുധപാണികൾനാലുലêെûഴുപതിനായിരം േപർ. 6

എćാൽരാജാവിെěകğന േയാവാബിćു െവറുĜായിരുćതുെകാ÷ു
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അവൻ േലവിെയയും െബനäാമീെനയുംഅവരുെട കൂöûിൽഎĚിയിĭ.

7 ൈദവûിćു ഈ കാരäം അനിġമായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ

യിåസാേയലിെന ബാധിđു. 8 അേĜാൾ ദാവീദ് ൈദവേûാടു: ഈ

കാരäം െചയ്തതിനാൽഞാൻ മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു:എćാൽ

അടിയെě അകൃതäം êമിേèണേമ: ഞാൻ വലിയ േഭാഷതçം

െചയ്തുേപായിഎćു പറõു. 9യേഹാവ ദാവീദിെě ദർശകനായ

ഗാദിേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 10നീ െചćു ദാവീദിേനാടു:

ഞാൻ മൂćു കാരäം നിെě മുĉിൽ െവèുćു; അവയിൽ ഒćു

തിരെõടുûുെകാൾക; അതു ഞാൻ നിേćാടു െചēും എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറക. 11അïെനഗാദ് ദാവീദിെě

അടുèൽെചćുഅവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

12 മൂćു സംവĀരെû êാമേമാ, നിെě ശåതുèളുെട വാൾ

നിെć തുടർെćûി നീ മൂćു മാസം നിെě ശåതുèളാൽ

നശിèേയാ, േദശûു മൂćു ദിവസം യേഹാവയുെട വാളായ

മാഹാമാരി ഉ÷ായി യിåസാേയൽേദശെûാെèയും യേഹാവയുെട

ദൂതൻസംഹാരം െചയ്കേയാ ഇവയിൽ ഒćു തിരെõടുûുെകാൾക.

എെćഅയđവേനാടു ഞാൻഎെăാരു മറുപടി പറേയ÷ുഎćു

ആേലാചിđുേനാèുകഎćുപറõു. 13 ദാവീദ് ഗാദിേനാടു:ഞാൻ

വലിയവിഷമûിലായിരിèുćു;ഞാൻഇേĜാൾയേഹാവയുെട കēിൽ

തേć വീഴെö; അവെě കരുണ ഏĤവും വലിയതേĭാ; മനുഷäെě

കēിൽ ഞാൻ വീഴരുേത എćു പറõു. 14 അïെന യേഹാവ

ഇåസാേയലിൽ മഹാമാരിഅയđു; യിåസാേയലിൽഎഴുപതിനായിരംേപർ

വീണുേപായി. 15ൈദവം െയരൂശേലമിെന നശിĜിേè÷തിćു ഒരു

ദൂതെനഅവിെടഅയđു;അവൻനശിĜിĜാൻ ഭാവിèുേĉാൾയേഹാവ

ക÷ു ആഅനർüെûèുറിđു അനുതപിđു നാശകദൂതേനാടു:

മതി, നിെěൈക പിൻവലിèഎćു കğിđു, യേഹാവയുെട ദൂതൻ

െയബൂസäനായഒർćാെěകളûിćരിെകനില്èയായിരുćു. 16ദാവീദ്

തല െപാèി, യേഹാവയുെട ദൂതൻവാൾഊരി െയരൂശേലമിćു മീെത

നീöിĜിടിđുംെകാ÷ും ഭൂമിèുംആകാശûിćും മേĂä നില്èുćതു
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ക÷ു ദാവീദും മൂĜĈാരും രöുടുûു സാġാംഗം വീണു. 17 ദാവീദ്

ൈദവേûാടു: ജനെûഎĚുവാൻപറõവൻഞാനĭേയാ? േദാഷം

െചയ്ത പാപിഞാൻആകുćു;ഈആടുകൾഎăു െചയ്തിരിèുćു?

യേഹാേവ, എെě ൈദവേമ, നിെě ൈക ബാധèായിöു നിെě

ജനûിേĈൽഅĭ,എെěേമലുംഎെěപിതൃഭവനûിേĈലുംഇരിèെö

എćു പറõു. 18 അേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഗാദിേനാടു

ദാവീദ് െചćു െയബൂസäനായ ഒർćാെě കളûിൽ യേഹാെവèു

ഒരു യാഗപീഠം പണിേയണെമćു ദാവീദിേനാടു പറവാൻ കğിđു. 19

യേഹാവയുെട നാമûിൽഗാദ് പറõവചനåപകാരം ദാവീദ് െചćു.

20 ഒർćാൻ തിരിõു ദൂതെന ക÷ു തെě നാലു പുåതĈാരുമായി

ഒളിđു. ഒർćാൻ േകാതĉു െമതിđു െകാ÷ിരിèയായിരുćു. 21

ദാവീദ് ഒർćാെěഅടുèൽവćേĜാൾ ഒർćാൻ േനാèി ദാവീദിെന

ക÷ുകളûിൽനിćു പുറûുെചćു ദാവീദിെě മുĉിൽസാġാംഗം

വീണു നമസ്കരിđു. 22 ദാവീദ് ഒർćാേനാടു: ഈ കളûിെě

čലûു ഞാൻ യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിćു

അതുഎനിèുതേരണം;ബാധജനെûവിöുമാേറ÷തിćു നീഅതു

മുഴുവിെലèുഎനിèു തേരണംഎćു പറõു. 23അതിćു ഒർćാൻ

ദാവീദിേനാടു: അതു എടുûുെകാൾക; യജമാനനായ രാജാവിെě

åപസാദംേപാെല െചയ്തുെകാ÷ാലും; ഇതാഞാൻ േഹാമയാഗûിćു

കാളകെളയും വിറകിćു െമതിവ÷ികെളയും േഭാജനയാഗûിćു

േകാതĉിെനയും തരുćു;എĭാംഞാൻതരുćുഎćുപറõു. 24

ദാവീദ് രാജാവു ഒർćാേനാടു:അïെനഅĭ;ഞാൻ മുഴുവിെലേè

അതു വാïുകയുĐു; നിനèുĐതു ഞാൻ യേഹാെവèായിöു

എടുèയിĭ; െചലവുകൂടാെത േഹാമയാഗം കഴിèയും ഇĭ എćു

പറõു. 25അïെനദാവീദ്ആčലûിćുഅറുനൂറു േശെèൽ

െപാćു ഒർćാćു െകാടുûു. 26 ദാവീദ് അവിെട യേഹാെവèു

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും

കഴിđു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു; അവൻ ആകാശûിൽനിćു

േഹാമപീഠûിേĈൽതീഇറèിഅവćു ഉûരംഅരുളി. 27യേഹാവ
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ദൂതേനാടു കğിđു; അവൻ തെě വാൾ വീ÷ും ഉറയിൽ ഇöു. 28ആ

കാലûു െയബൂസäനായ ഒർćാെěകളûിൽെവđു യേഹാവതെě

åപാർüെനèു ഉûരമരുളി എćു ദാവീദ് ക÷ിöു അവിെട യാഗം

കഴിđു. 29 േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയിരുćയേഹാവയുെട

തിരുനിവാസവും േഹാമപീഠവുംഅćു ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽ

ആയിരുćു. 30 യേഹാവയുെട ദൂതെě വാളിെന േപടിđതുെകാ÷ു

ൈദവേûാടുഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćുഅവിെട െചĭുവാൻ

ദാവീദിćു കഴിõിĭ.

22ഇതു യേഹാവയായൈദവûിെěആലയം; ഇതു യിåസാേയലിćു

േഹാമപീഠം എćു ദാവീദ് പറõു. 2 അനăരം ദാവീദ്

യിåസാേയൽേദശûിെലഅനäജാതിèാെര കൂöിവരുûുവാൻകğിđു;

ൈദവûിെě ആലയം പണിവാൻ ചതുരèĭു െചേû÷തിćു

അവൻകğണിèാെരനിയമിđു. 3 ദാവീദ് പടിവാതിൽകതകുകളുെട

ആണികൾèായിöും െകാളുûുകൾèായിöും വളെര ഇരിĉും

തൂèമിĭാെതവളെരതാåമവുംഅനവധി േദവദാരുവും ഒരുèിെവđു.

4 സീേദാനäരും േസാരäരും അനവധി േദവദാരു ദാവീദിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. എെě മകൻ ശേലാേമാൻ െചറുĜവും

ഇളംåപായവുമുĐവൻആകുćു; യേഹാെവèായി പണിേയ÷ുć

ആലയേമാ കീർûിയും േശാഭയുംെകാ÷ു സർĔേദശïൾèും

അതിമഹതçമുĐതായിരിേèണം. 5 ആകയാൽ ഞാൻ അതിćു

തèവĚംവöംകൂöുംഎćു ദാവീദ് പറõു.അïെന ദാവീദ് തെě

മരണûിćു മുെĉ ധാരാളം വöംകൂöി. 6 അവൻ തെě മകനായ

ശേലാേമാെനവിളിđുയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèുഒരു

ആലയം പണിവാൻ കğന െകാടുûു. 7 ദാവീദ് ശേലാേമാേനാടു

പറõതു: മകേന, ഞാൻ തേćഎെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരുആലയം പണിവാൻ താğരäെĜöിരുćു. 8എîിലും

എനിèു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: നീ

വളെര രéം ചിăി വലിയ യുĂïളും െചയ്തിöു÷ു; നീ എെě

നാമûിćു ഒരുആലയം പണിയരുതു; നീഎെě മുĉാെക ഭൂമിയിൽ
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ബഹു രéം ചിăിയിരിèുćു. 9 എćാൽ നിനèു ഒരു മകൻ

ജനിèും;അവൻവിåശമപുരുഷനായിരിèും;ഞാൻചുĤുമുĐഅവെě

സകലശåതുèെളയും നീèിഅവćുവിåശമം െകാടുèും;അവെě

േപർ ശേലാേമാൻ എćു ആയിരിèും; അവെě കാലûു ഞാൻ

യിåസാേയലിćുസമാധാനവും സçčതയും നല്കും. 10അവൻഎെě

നാമûിćു ഒരുആലയം പണിയും;അവൻഎനിèു മകനായുംഞാൻ

അവćുഅĜനായും ഇരിèും; യിåസാേയലിൽഅവെě രാജാസനം

ഞാൻ എേćèും നിലനില്èുമാറാèും. 11 ആകയാൽ എെě

മകേന,യേഹാവനിേćാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö; നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെćèുറിđുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല നീ കൃതാർüനായി

അവെě ആലയം പണിക. 12 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നäായåപമാണംനീആചരിേè÷തിćുയേഹാവനിനèുñാനവും

വിേവകവും തćു നിെć യിåസാേയലിćു നിയമിèുമാറാകെö. 13

യേഹാവ യിåസാേയലിćു േവ÷ി േമാെശേയാടു കğിđ ചöïളും

വിധികളും നീ åപമാണിđാചരിèുćുഎîിൽ നീ കൃതാർüനാകും;

ൈധരäെĜöു ഉെറđിരിè; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു. 14ഇതാ,

ഞാൻഎെěകġûിൽയേഹാവയുെടആലയûിćായി ഒരു ലêം

താലă് െപാćും പûുലêംതാലă് െവĐിയും െപരുĜംനിമിûം

തൂèമിĭാû താåമവും ഇരിĉും സçരൂപിđിöു÷ു; മരവും കĭും

കൂെട ഞാൻ ഒരുèിെവđിരിèുćു; നിനèു ഇനിയും അതിേനാടു

േചർûുെകാĐാമേĭാ. 15 നിെě സçാധീനûിൽ കĭുെവöുകാർ,

കğണിèാർ, ആശാരികൾ എćിïെന അനവധി പണിèാരും

സകലവിധകൗശലĜണിèാരും ഉ÷േĭാ; 16െപാćു, െവĐി, താåമം,

ഇരിĉു എćിവ ധാരാളം ഉ÷ു; ഉĀാഹിđു åപവർûിđുെകാൾക;

യേഹാവനിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 17 ദാവീദ് യിåസാേയലിെě

സകലåപഭുèĈാേരാടും തെě മകനായശേലാേമാെനസഹായിĜാൻ

കğിđുപറõതു: 18നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïേളാടു കൂെട

ഉ÷േĭാ; അവൻ നിïൾèു ചുĤും വിåശമം വരുûിയിരിèുćു.

അവൻ േദശനിവാസികെളഎെěകēിൽഏğിđു േദശം യേഹാെവèും
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അവെěജനûിćും കീഴടïിയുമിരിèുćു. 19ആകയാൽനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിĜാൻ നിïളുെട ഹൃദയവും മനĢും

ഏğിđുെകാടുĜിൻ. എഴുേćğിൻ; യേഹാവയുെട നിയമെപöകവും

ൈദവûിെě വിശുĂപാåതïളും യേഹാവയുെട നാമûിćു

പണിവാനുĐആലയûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു യേഹാവയായ

ൈദവûിെěവിശുĂമąിരെûപണിവിൻ.

23ദാവീദ് വേയാധികനും കാലസĉൂർĚനും ആയേĜാൾ തെě

മകനായ ശേലാേമാെന യിåസാേയലിćു രാജാവാèി. 2 അവൻ

യിåസാേയലിെě åപഭുèĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും

എĭാം കൂöിവരുûി, 3 േലവäരിൽ മുĜതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐവെര

എĚി;ആെളĚം േപരുേപരായിഅവർമുĜെûĚായിരംആയിരുćു. 4

അവരിൽ ഇരുപûിനാലായിരംേപർ യേഹാവയുെടആലയûിെല േവല

നടേû÷ുćവരുംആറായിരംേപർ åപമാണികളും 5നäായാധിപĈാരും

നാലായിരംേപർ വാതിൽകാവല്èാരും നാലായിരംേപർ സ്േതാåതം

െചേē÷തിćു ദാവീദ് ഉ÷ാèിയ വാദäïളാൽ യേഹാവെയ

സ്തുതിèുćവരുംആയിരുćു; 6 ദാവീദ്അവെര േലവിപുåതĈാരായ

േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി എćീ åകമåപകാരം കൂറുകളായി

വിഭാഗിđു. 7 േഗർേശാനäർ ലāാൻ, ശിെമയി. 8 ലāാെě പുåതĈാർ:

തലവനായ െയഹീേയൽ, േസഥാം, േയാേവൽ ഇïെന മൂćുേപർ. 9

ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: െശേലാമീû്, ഹസീേയൽ, ഹാരാൻ ഇïെന

മൂćുേപർ;ഇവർലāാെěപിതൃഭവനïൾèുതലവĈാർആയിരുćു.

10 ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: യഹû്, സീനാ, െയയൂശ്, െബരീയാം;

ഈനാലുേപർശിെമയിയുെട പുåതĈാർ. 11യഹû് തലവനുംസീനാ

ര÷ാമനുംആയിരുćു;െയയൂശിćുംെബരിെയèുംഅധികംപുåതĈാർ

ഇĭാതിരുćതുെകാ÷ുഅവർഏകപിതൃഭവനമായി എĚെĜöിരുćു.

12 െകഹാûിെě പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ,

ഉĢീേയൽഇïെനനാലുേപർ. 13അåമാമിെěപുåതĈാർ:അഹേരാൻ,

േമാെശ; അഹേരാനും പുåതĈാരും അതിവിശുĂവസ്തുèെള

ശുĂീകരിĜാനും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ധൂപംകാöുവാനും
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അവćു ശുåശൂഷെചയ്വാനും എേĜാഴും അവെě നാമûിൽ

അനുåഗഹിĜാനും സദാകാലേûèും േവർതിരിèെĜöിരുćു. 14

ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട പുåതĈാെരേയാ േലവിേഗാåതûിൽ

എĚിയിരുćു. 15 േമാെശയുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാം,എലീേയെസർ.

16 െഗർേശാമിെě പുåതĈാരിൽ െശബൂേവൽ തലവനായിരുćു. 17

എലീേയെസരിെěപുåതĈാർ: െരഹബäാവു തലവൻ;എലീേയെസരിćു

േവെറ പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ; എîിലും െരഹബäാവിćു വളെര

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 18യിസ്ഹാരിെěപുåതĈാരിൽ െശേലാമീû്

തലവൻ. 19 െഹേåബാെěപുåതĈാരിൽ െയരീയാവു തലവനുംഅമരäാവു

ര÷ാമനും യഹസീേയൽ മൂćാമനും, െയèെമയാം നാലാമനും

ആയിരുćു. 20ഉĢീേയലിെěപുåതĈാരിൽ മീഖാ തലവനും യിĠീയാവു

ര÷ാമനും ആയിരുćു. 21 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ മıി, മൂശി.

മıിയുെട പുåതĈാർ:എെലയാസാർ, കീശ്. 22എെലയാസാർ മരിđു;

അവćു പുåതിമാരĭാെത പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ; കീശിെě

പുåതĈാരായ അവരുെട സേഹാദരĈാർ അവെര വിവാഹംെചയ്തു.

23 മൂശിയുെട പുåതĈാർ: മıി, ഏെദർ, െയേരേമാû് ഇïെന

മൂćുേപർ. 24ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായിആെളĚം േപരുേപരായി

എĚെĜöåപകാരം തïളുെട പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരായ

േലവിപുåതĈാർ;അവർഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യേഹാവയുെട

ആലയûിെലശുåശൂഷയിൽ േവലെചയ്തുവćു. 25യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തെě ജനûിćു സçčത െകാടുûു

െയരൂശേലമിൽ എേćèും വസിèുćുവേĭാ. 26 ആകയാൽ

േലവäർèു ഇനി തിരുനിവാസവും അതിെല ശുåശൂെഷèുĐ

ഉപകരണïൾ ഒćും ചുമĜാൻ ആവശäമിĭ എćു ദാവീദ്

പറõു. 27 ദാവീദിെě അăäകğനകളാൽ േലവäെര ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ േമേലാöു എĚിയിരുćു. 28 അവരുെട മുറേയാ,

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ശുåശൂെഷèായി åപാകാരïളിലും

അറകളിലുംസകലവിശുĂവസ്തുèെളയുംശുĂീകരിèുćതിലും

ൈദവാലയûിെല ശുåശൂഷയുെട േവെലèു അഹേരാെě
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പുåതĈാെര സഹായിèുćതും 29 കാഴ്ചയĜവും പുളിĜിĭാû

േദാശകളായും ചöിയിൽ ചുടുćതായും കുതിർèുćതായും

അർĜിèുć േഭാജനയാഗûിćുĐ േനരിയമാവും സകലവിധ

പരിമാണവുംഅളവും േനാèുćതും 30രാവിെലയുംൈവകുേćരവും

യേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിേè÷തിćു ഒരുïിനില്èുćതും 31

യേഹാെവèു ശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിരăരം അവെയèുറിđുĐ

നിയമûിćനുസരണയായ സംഖäåപകാരം േഹാമയാഗïെള

അർĜിèുćതും 32 സമാഗമനകൂടാരûിെě കാരäവും

വിശുĂčലûിെě കാരäവും യേഹാവയുെട ആലയûിെല

ശുåശൂഷയിൽഅവരുെടസേഹാദരĈാരായഅഹേരാെěപുåതĈാരുെട

കാരäവും വിചാരിèുćതും തേć.

24അഹേരാെě പുåതĈാരുെട കൂറുകേളാ: അഹേരാെě പുåതĈാർ:

നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ. 2 നാദാബും

അബീഹൂവും അവരുെട അĜćു മുെĉ മരിđുേപായി; അവർèു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ; അതുെകാ÷ു എെലയാസാരും

ഈഥാമാരും പൗേരാഹിതäം നടûി. 3 ദാവീദ് എെലയാസാരിെě

പുåതĈാരിൽസാേദാക്,ഈഥാമാരിെěപുåതĈാരിൽഅഹീേമെലè്

എćിവരുമായി അവെര അവരുെട ശുåശൂഷയുെട മുറåപകാരം

വിഭാഗിđു. 4 ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിലുĐതിെനèാൾ

എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽഅധികം തലവĈാെര ക÷തുെകാ÷ു

എെലയാസാരിെěപുåതĈാരിൽപതിനാറു പിതൃഭവനûലവĈാരും

ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിൽ എöു പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി

വിഭാഗിđു. 5 എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിലും ഈഥാമാരിെě

പുåതĈാരിലും വിശുĂčലûിെě åപഭുèĈാരും ൈദവാലയûിെě

åപഭുèĈാരും ഉĐതുെകാ÷ു അവെര തരേഭദം കൂടാെത ചീöിöു

വിഭാഗിđു. 6 േലവäരിൽ െനഥനേയലിെě മകനായ െശമēാശാസ്åതി

രാജാവിćും åപഭുèĈാർèും പുേരാഹിതനായ സാേദാèിćും

അബäാഥാരിെě മകനായഅഹീേമെലèിćും പുേരാഹിതĈാരുെടയും
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േലവäരുെടയും പിതൃഭവനûലവĈാർèും മുĉാെക ഒരു പിതൃഭവനം

എെലയാസാരിćും മെĤാćു ഈഥാമാരിćുമായി ചീöുവćതു

എഴുതിെവđു. 7ഒćാമെûചീö് െയേഹായാരീബിćും ര÷ാമേûതു

െയദായാവിćും 8 മൂćാമേûതു ഹാരീമിćും നാലാമേûതു

െശേയാരീമിćും 9അòാമേûതു മല്èീയാവിćുംആറാമേûതു

മീയാമിćും 10 ഏഴാമേûതു ഹാേèാസിćും എöാമേûതു

അബീയാവിćും 11ഒĉതാമേûതു േയശൂെവèും പûാമേûതു

െശഖനäാവിćും 12 പതിെനാćാമേûതു എലäാശീബിćും

പåă÷ാമേûതു യാèീമിćും 13 പതിĊൂćാമേûതു

ഹുെĜèും പതിćാലാമേûതു േയെശെബയാമിćും 14

പതിനòാമേûതുബിൽെഗèും പതിനാറാമേûതുഇേĊരിćും 15

പതിേനഴാമേûതു േഹസീരിćും പതിെനöാമേûതുഹĜിേĢസിćും

16 പെûാĉതാമേûതു െപതഹäാവിćും ഇരുപതാമേûതു

െയെഹസ്േകലിćും 17 ഇരുപെûാćാമേûതു യാഖീćും

ഇരുപûിര÷ാമേûതു ഗാമൂലിćും 18 ഇരുപûിമൂćാമേûതു

െദലായാവിćും ഇരുപûിനാലാമേûതു മയസäാവിćും വćു.

19 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവരുെട പിതാവായ

അഹേരാേനാടു കğിđതുേപാെല അവൻ അവർèു െകാടുû

നിയമåപകാരം അവരുെട ശുåശൂെഷèായിöു യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèു അവർ വേര÷ുć åകമം ഇതു ആയിരുćു. 20

േശഷം േലവിപുåതĈാേരാ: അåമാമിെě പുåതĈാരിൽ ശൂബാേയൽ;

ശൂബാേയലിെě പുåതĈാരിൽ െയഹ്െദയാവു. 21 െരഹബäാേവാ:

െരഹബäാവിെě പുåതĈാരിൽ തലവൻ യിശäാവു. 22യിസ്ഹാരäരിൽ

െശേലാേമാû്; ശേലാേമാûിെě പുåതĈാരിൽ യഹû്. 23

െഹേåബാെě പുåതĈാർ: െയരിയാവു തലവൻ;അമരäാവു ര÷ാമൻ;

യഹസീേയൽ മൂćാമൻ; െയèെമയാം നാലാമൻ. 24 ഉĢീേയലിെě

പുåതĈാർ: മീഖ; മീഖയുെട പുåതĈാർ: 25ശാമീർ, മീഖയുെടസേഹാദരൻ

യിĠäാവു: യിĠäാവിെě പുåതĈാരിൽ െസഖരäാവു. 26 െമരാരിയുെട

പുåതĈാർ: മıി, മൂശി, യയസäാവിെě പുåതĈാർ: െബേനാ. 27
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െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: യയസäാവിൽനിćുþവിđ െബേനാ,

േശാഹം, സèൂർ, ഇåബി. 28 മıിയുെട മകൻ എെലയാസാർ;

അവćു പുåതĈാർ ഉ÷ായിĭ. 29 കീേശാ: കീശിെě പുåതĈാർ

െയരെďേയൽ. 30 മൂശിയുെട പുåതĈാർ: മıി,ഏെദർ, െയരീേമാû്;

ഇവർപിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി േലവിയുെട പുåതĈാർ. 31അവരും

അഹേരാെě പുåതĈാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാെരേĜാെല

തേć ദാവീദ് രാജാവിćും സാേദാèിćും അഹീേമെലèിćും

പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും പിതൃഭവനûലവĈാർèും

മുĉാെക അതതു പിതൃഭവനûിൽ ഓേരാ തലവൻ താăാെě

ഇളയസേഹാദരെനേĜാെലതേćചീöിöു.

25ദാവീദും േസനാധിപതിമാരും കിćരം, വീണ, ൈകûാളം

എćിവെകാ÷ു åപവചിèുćവരായആസാഫിെěയും േഹമാെěയും

െയദൂഥൂെěയും പുåതĈാെര ശുåശൂെഷèായി േവർതിരിđു; ഈ

ശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തവരുെട സംഖäയാവിതു: 2ആസാഫിെě

പുåതĈാേരാ: രാജാവിെěകğനയാൽ åപവചിđആസാഫിെěകീഴിൽ

ആസാഫിെě പുåതĈാരായ സèൂർ, േയാേസഫ്, െനഥനäാവു,

അശേരലാ. 3 െയദൂഥൂനäേരാ: യേഹാവെയ വാഴ്ûിസ്തുതിèുćതിൽ

കിćരംെകാ÷ു åപവചിđ തïളുെട പിതാവായ െയദൂഥൂെě

കീഴിൽ െഗെദലäാവു, െസരി, െയശēാവു, ഹശബäാവു, മüിഥēാവു

എćിïെന െയദൂഥൂെě പുåതĈാർ ആറുേപർ. 4 േഹമാനäേരാ:

ബുèീയാവു; മüനäാവു, ഉĢീേയൽ, െശബൂേവൽ, െയരീേമാû്,

ഹനനäാവു, ഹനാനി, എലീയാഥാ, ഗിāൽതി, േരാമംതി‐ഏെസർ,

െയാശ്െബèാശാ, മേĭാഥി, േഹാഥീർ, മഹസീേയാû് എćിവർ

േഹമാെě പുåതĈാർ. 5 ഇവർ എĭാവരും ൈദവûിെě

വചനïളിൽരാജാവിെě ദർശകനായ േഹമാെěപുåതĈാർ.അവെě

െകാĉുയർേû÷തിćുൈദവം േഹമാćുപതിćാലുപുåതĈാെരയും

മൂćു പുåതിമാെരയും െകാടുûിരുćു. 6 ഇവർ എĭാവരും

ൈദവാലയûിെലശുåശൂെഷèുൈകûാളïളാലും വീണകളാലും

കിćരïളാലും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ സംഗീതûിćായി
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താăാïളുെടഅĜെěകീഴിലുംആസാഫും െയദൂഥൂനും േഹമാനും

േനെര രാജാവിെěകğെനèുകീഴിലുംആയിരുćു. 7യേഹാെവèു

സംഗീതം െചയ്വാൻ അഭäാസം åപാപിđ നിപുണĈാരായവരുെട

സകലസേഹാദരĈാരുമായിഅവരുെടസംഖäഇരുനൂെĤണ്പെûöു. 8

താăാïളുെട ഉേദäാഗåകമം നിċയിേè÷തിćുഅവർ െചറിയവനും

വലിയവനും ഗുരുവും ശിഷäനും ഒരുേപാെല ചീöിöു. 9 ഒćാമെû

ചീöു ആസാഫിćു േവ÷ി േയാേസഫിćു വćു; ര÷ാമേûതു

െഗദലäാവിćു വćു;അവനുംസേഹാദരĈാരുംഅവെěപുåതĈാരും

കൂടി പåă÷ുേപർ. 10 മൂćാമേûതു സèൂരിćു വćു; അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 11നാലാമേûതു

യിåസിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 12അòാമേûതു െനഥനäാവിćു വćു; അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 13ആറാമേûതു

ബുèീയാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 14 ഏഴാമേûതു െയശേരെലèു വćു; അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 15എöാമേûതു

െയശēാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 16 ഒĉതാമേûതു മüനäാവിćു വćു; അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 17പûാമേûതു

ശിെമയിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 18പതിെനാćാമേûതുഅസേരലിćു വćു;അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 19പåă÷ാമേûതു

ഹശബäാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 20പതിĊൂćാമേûതുശൂബാേയലിćുവćു;അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 21പതിനാലാമേûതു

മüിഥäാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 22പതിനòാമേûതു െയരീേമാûിćു വćു;അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 23പതിനാറാമേûതു

ഹനനäാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി
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പåă÷ുേപർ. 24 പതിേനഴാമേûതു െയാശ്െബèാെശèു

വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

25 പതിെനöാമേûതു ഹനാനിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 26 പെûാĉതാമേûതു

മേĭാഥിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 27 ഇരുപതാമേûതു എലീയാെഥèു വćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 28

ഇരുപെûാćാമേûതു േഹാഥീരിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 29 ഇരുപûിര÷ാമേûതു

ഗിāൽതിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 30 ഇരുപûിമൂćാമേûതു മഹസീേയാûിćു

വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

31 ഇരുപûിനാലാമേûതു േരാമംതി‐ഏെസരിćു വćു; അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

26വാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകേളാ: േകാരഹäർ: ആസാഫിെě

പുåതĈാരിൽ േകാെരയുെട മകനായ െമേശെലമäാവു. 2

െമേശെലമäാവിെě പുåതĈാർ: െസഖരäാവുആദäജാതൻ; െയദീയേയൽ

ര÷ാമൻ; െസബദäാവു മൂćാമൻ, യýീേയൽ നാലാമൻ, ഏലാം

അòാമൻ; 3 െയേഹാഹാനാൻ ആറാമൻ; എേലäാേഹാേവനായി

ഏഴാമൻ. 4ഓേബദ്‐എേദാമിെě പുåതĈാർ: െശമēാവുആദäജാതൻ;

െയേഹാശാബാദ് ര÷ാമൻ േയാവാഹ് മൂćാമൻ;സാഖാർനാലാമൻ;

െനഥനേയൽഅòാമൻ; 5അĊിേയൽആറാമൻ; യിĢാഖാർഏഴാമൻ;

െപയൂെലഥായി എöാമൻ. ൈദവം അവെന അനുåഗഹിđിരുćു. 6

അവെě മകനായ െശമēാവിćും പുåതĈാർ ജനിđിരുćു; അവർ

പരാåകമശാലികളായിരുćതുെകാ÷ു തïളുെട പിതൃഭവനûിćു

åപമാണികൾആയിരുćു. 7െശമēാവിെěപുåതĈാർ: ഒýി, െരഫാേയൽ,

ഓേബദ്, എൽസാബാദ്; ‐അവെě സേഹാദരĈാർ åപാപ്തĈാർ

ആയിരുćു‐ എലീഹൂ, െസമഖäാവു. 8 ഇവർ എĭാവരും ഓേബദ്‐

എേദാമിെě പുåതĈാരുെട കൂöûിലുĐവർ; അവരും പുåതĈാരും
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സേഹാദരĈാരും ശുåശൂെഷèുഅതിåപാപ്തĈാരായിരുćു. ഇïെന

ഓേബദ്‐എേദാമിćുĐവർഅറുപûിര÷ുേപർ; 9 െമേശെലമäാവിćു

åപാപ്തĈാരായ പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും പതിെനöുേപർ. 10

െമരാരിപുåതĈാരിൽ േഹാെസèു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ശിåമി

തലവൻ; ഇവൻ ആദäജാതനെĭîിലും അവെě അĜൻ അവെന

തലവനാèി; 11 ഹില്èീയാവു ര÷ാമൻ, െതബലäാവു മൂćാമൻ,

െസഖരäാവു നാലാമൻ; േഹാസയുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

എĭാം കൂടി പതിĊൂćുേപർ. 12 വാതിൽകാവല്èാരുെട ഈ

കൂറുകൾèു, അവരുെട തലവĈാർèു തേć, യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ശുåശൂഷെചയ്വാൻ തïളുെട സേഹാദരĈാർèു

എćേപാെല ഉേദäാഗïൾ ഉ÷ായിരുćു. 13 അവർ െചറിയവനും

വലിയവനും ഒരുേപാെലപിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായിഅതതു വാതിലിćു

ചീöിöു. 14കിഴെè വാതിലിെě ചീöു േശെലമäാവിćു വćു; പിെć

അവർ അവെě മകനായി വിേവകമുĐ ആേലാചനèാരനായ

െസഖരäാവിćു േവ÷ി ചീöിöു; അവെěചീöു വടെèവാതിലിćു വćു.

15 െതെèവാതിലിെěതുഓേബദ്‐എേദാമിćും പാ÷ിശാലയുേടതു

അവെě പുåതĈാർèും 16കയĤമുĐ െപരുവഴിèൽ ശേĭെഖû്

പടിവാതിലിćരിെക പടിõാെറ വാതിലിേěതു ശുĜീമിćും

േഹാെസèും വćു. ഇïെനകാവലിćരിെകകാവലു÷ായിരുćു.

17 കിഴെè വാതില്èൽ ആറു േലവäരും വടെè വാതില്èൽ

നാെളാćിćു നാലുേപരും െതെè വാതില്èൽ നാെളാćിćു

നാലുേപരും പാ÷ിശാെലèൽ ഈര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. 18

പർബാരിćു പടിõാറു െപരുവഴിയിൽ നാലുേപരും പർബാരിൽ

തേć ര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. 19 േകാരഹäരിലും െമരാരäരിലും

ഉĐ വാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകൾ ഇവ തേć. 20 അവരുെട

സേഹാദരĈാരായ േലവäർ ൈദവലായûിെല ഭøാരûിćും

വിശുĂവസ്തുèളുെട ഭøാരûിćും േമൽവിചാരകരായിരുćു. 21

ലെയദാെěപുåതĈാർ: ലെയദാെěകുടുംബûിലുĐ േഗർേശാനäരുെട

പുåതĈാർ: േഗർേശാനäനായ ലെയദാെě പിതൃഭവനûലവĈാർ
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െയഹീേയലäർ ആയിരുćു. 22 െയഹിേയലിെě പുåതĈാർ:

േസഥാം; അവെě സേഹാദരൻ േയാേവൽ; ഇവർ യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ഭøാരûിćു േമൽവിചാരകരായിരുćു. 23അåമാമäർ,

യിസ്ഹാരäർ, െഹേåബാനäർ, ഉĢീേയലäർഎćവേരാ: 24 േമാെശയുെട

മകനായ േഗർേശാമിെě മകൻ െശബൂേവൽ ഭøാരûിćു

േമൽവിചാരകനായിരുćു. 25എലീേയെസരിൽനിćുþവിđഅവെě

സേഹാദരĈാേരാ: അവെě മകൻ െരഹബäാവു; അവെě മകൻ

െയശēാവു;അവെě മകൻ േയാരാം;അവെě മകൻസിåകി;അവെě

മകൻ െശേലാമീû്. 26 ദാവീദ് രാജാവും പിതൃഭവനûലവĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും േസനാപതിമാരും നിേവദിđ

വിശുĂവസ്തുèളുെടസകലഭøാരûിćും െശേലാമീûുംഅവെě

സേഹാദരĈാരും േമൽവിചാരകരായിരുćു. 27 യുĂûിൽ കിöിയ

െകാĐയിൽനിćു യേഹാവയുെടആലയം േകടുേപാèുവാൻഅവർ

അവെയനിേവദിđിരുćു. 28 ദർശകനായശമൂേവലും കീശിെě മകൻ

ശൗലും േനരിെě മകൻഅബ്േനരും െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബും

നിേവദിđസകലനിേവദിതവസ്തുèളും െശേലാമീûിെěയുംഅവെě

സേഹാദരĈാരുെടയും വിചാരണയിൽ വćു. 29 യിസ്ഹാരäരിൽ

െകനനäാവും അവെě പുåതĈാരും പുറെമയുĐ åപവൃûിèു

യിåസാേയലിൽ åപമാണികളും നäായാധിപĈാരും ആയിരുćു. 30

െഹേåബാനäരിൽ ഹശബäാവും അവെě സേഹാദരĈാരുമായി

ആയിരെûഴുനൂറു åപാപ്തĈാർ േയാർāാćിèെര പടിõാറു

യേഹാവയുെട സകലകാരäûിćും രാജാവിെě ശുåശൂെഷèും

യിåസാേയലിൽ േമൽവിചാരകരായിരുćു. 31 െഹേåബാനäരിൽ

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുമുĐ െഹേåബാനäർèു

െയരീയാവു തലവനായിരുćു; ദാവീദിെě വാഴ്ചയുെട നാğതാം

ആ÷ിൽഅവരുെട വസ്തുതഅേനഷിđേĜാൾഅവരുെട ഇടയിൽ

ഗിെലയാദിെല യാേസരിൽ åപാപ്തĈാെര ക÷ു. 32 അവെě

സേഹാദരĈാരായി åപാപ്തĈാരും പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി

ര÷ായിരെûഴുനൂറു േപരു÷ായിരുćു; അവെര ദാവീദ് രാജാവു



1 ദിനവൃûാăം 984

ൈദവûിെě സകലകാരäûിćും രാജാവിെě കാരäാദികൾèും

രൂേബനäർ, ഗാദäർ, മനെĠയുെട പാതിേഗാåതം എćിവർèു

േമൽവിചാരകരാèി വđു.

27യിåസാേയൽപുåതĈാർആെളĚåപകാരംപിതൃഭവനûലവĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും സംവĀരûിെല

സകലമാസïളിലും മാസാăരംവരികയും േപാകയും െചēുćഅതതു

കൂറുകളുെടഓേരാ åപവൃûിയിലും രാജാവിćു േസവെചയ്തുേപാć

അവരുെട åപമാണികളുംആെകഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 2ഒćാം

മാസേûèുĐ ഒćാം കൂറിćു േമൽവിചാരകൻ സĝീേയലിെě

മകൻയാേശാെബയാം:അവെěകൂറിൽഇരുപûിനാലായിരംേപർ.

3 അവൻ േപെരĢിെě പുåതĈാരിൽ ഉĐവനും ഒćാം മാസെû

സകലേസനാപതികൾèും തലവനും ആയിരുćു. 4 ര÷ാം

മാസേûèുĐകൂറിćുഅേഹാഹäനായേദാദായി േമൽവിചാരകനും

അവെě കൂറിൽ മിേĥാû് åപമാണിയും ആയിരുćു. അവെě

കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 5 മൂćാം മാസേûèുĐ

മൂćാമെû േസനാപതി മഹാപുേരാഹിതനായ െയേഹായാദയുെട

മകൻ െബനായാവു;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 6

മുĜതു േപരിൽ വീരനും മുĜതുേപർèു തലവനുമായ െബനായാവു

ഇവൻ തേć; അവെě കൂറിćു അവെě മകനായ അĊീസാബാദ്

åപമാണിയായിരുćു. 7 നാലാം മാസേûèുĐ നാലാമûവൻ

േയാവാബിെě സേഹാദരനായ അസാേഹലും അവെěേശഷം

അവെě മകനായ െസബദäാവും ആയിരുćു; അവെě കൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 8അòാംമാസേûèുĐഅòാമûവൻ

യിåസാഹäനായശംഹൂû്;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ.

9ആറാം മാസേûèുĐആറാമûവൻെതേèാവäനായഇേèശിെě

മകൻഈരാ;അവെěകൂറിലുംഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 10ഏഴാം

മാസേûèുĐ ഏഴാമûവൻ എåഫയീമäരിൽ െപേലാനäനായ

േഹെലസ്; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 11

എöാം മാസേûèുĐ എöാമûവൻ സർഹäരിൽ ഹൂശാതäനായ
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സിെĒഖായി;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 12ഒĉതാം

മാസേûèുĐഒĉതാമûവൻെബനäാമീനäരിൽഅനാേഥാഥäനായ

അബീേയെസർ;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 13പûാം

മാസേûèുĐ പûാമûവൻ സർഹäരിൽ െനേതാഫാതäനായ

മഹരായി; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 14

പതിെനാćാം മാസേûèുĐപതിെനാćാമûവൻഎåഫയീമിെě

പുåതĈാരിൽ പിരാേഥാനäനായ െബനായാവു; അവെě കൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 15 പåă÷ാം മാസേûèുĐ

പåă÷ാമûവൻ ഒýീേയലിൽനിćുþവിđ െനേതാഫാതäനായ

െഹൽദായി; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 16

യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട തലവĈാർ: രൂേബനäർèു åപഭു സിåകിയുെട

മകൻഎലീേയെസർ; ശിെമേയാനäർèു മയഖയുെട മകൻ െശഫതäാവു;

17 േലവäർèു െകമൂേവലിെě മകൻ ഹശബäാവു; അഹേരാനäർèു

സാേദാക്; 18 െയഹൂെദèു ദാവീദിെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായ

എലീഹൂ; യിĢാഖാരിćു മീഖാേയലിെě മകൻഒåമി; 19െസബൂലൂćു

ഓബദäാവിെě മകൻ യിശ്മēാവു; നഫ്താലിèു അåസീേയലിെě

മകൻ െയരീേമാû്; 20 എåഫയീമäർèു അസസäാവിെě മകൻ

േഹാേശയ; മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു െപദായാവിെě മകൻ

േയാേവൽ. 21 ഗിെലയാദിെല മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു

െസഖരäാവിെě മകൻ യിേāാ; െബനäാമീćു അബ്േനരിെě മകൻ

യാസീേയൽ; 22ദാćു െയേരാഹാമിെěമകൻഅസെരേയാൽ.ഇവർ

യിåസാേയൽേഗാåതïൾèു åപഭുèĈാർആയിരുćു. 23എćാൽ

യേഹാവ യിåസാേയലിെന ആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല

വർĂിĜിèും എćു അരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷ു ദാവീദ്

ഇരുപതു വയĢിćു താെഴയുĐവരുെട എĚം എടുûിĭ. 24

െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ്എĚുവാൻതുടïിെയîിലുംഅവൻ

തീർûിĭ;അതു നിമിûം യിåസാേയലിേĈൽ േകാപം വćതുെകാ÷ു

ആ സംഖä ദാവീദ് രാജാവിെě വൃûാăപുസ്തകûിെല

കണèിൽ േചർûിöുമിĭ. 25 രാജാവിെě ഭøാരûിćു
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അദീേയലിെě മകനായഅസ്മാെവû് േമൽവിചാരകൻ. നിലïളിലും

പöണïളിലും åഗാമïളിലും േകാöകളിലും ഉĐപാ÷ിശാലകൾèു

ഉĢീയാവിെě മകൻ െയേഹാനാഥാൻ േമൽവിചാരകൻ. 26

വയലിൽ േവലെചയ്ത കൃഷിèാർèു െകലൂബിെě മകൻ എåസി

േമൽവിചാരകൻ. 27മുăിരിേûാöïൾèു രാമാതäനായശിെമയിയും

മുăിരേûാöïളിെല അനുഭവമായ വീõു സൂêിèുć

നിലവറകൾèു ശിഫ്മäനായ സĝിയും േമൽവിചാരകർ. 28

ഒലിവുവൃêïൾèും താഴ്വീതിയിെല കാöûികൾèും ഗാേദരäനായ

ബാൽഹാനാനും എĚസൂêിđുെവèുćനിലവറകൾèു േയാവാശും

േമൽവിചാരകർ. 29 ശാേരാനിൽ േമയുć നാല്èാലികൾèു

ശാേരാനäനായ ശിåതായിയും താഴ്വരയിെല നാല്èാലികൾèു

അദായിയുെട മകനായശാഫാûും േമൽവിചാരകർ. 30ഒöകïൾèു

യിശ്മാേയലäനായ ഓബീലും കഴുതകൾèു േമേരാേനാതäനായ

െയഹ്െദയാവും േമൽവിചാരകർ. 31 ആടുകൾèു ഹåഗീയനായ

യാസീസ് േമൽവിചാരകൻ; ഇവർ എĭാവരും ദാവീദ് രാജാവിെě

വസ്തുവകകൾèുഅധിപതിമാരായിരുćു. 32 ദാവീദിെěചിĤĜനായ

േയാനാഥാൻബുĂിമാനാെയാരു മåăിയുംശാസ്åതിയുംആയിരുćു;

ഹഖ്േമാനിയുെട മകനായ െയഹീേയൽ രാജകുമാരĈാരുെട സഹവാസി

ആയിരുćു. 33 അഹീേഥാെഫൽ രാജമåăി; അർഖäനായ ഹൂശായി

രാജമിåതം. 34അഹീേഥാെഫലിെě േശഷം െബനായാവിെě മകനായ

െയേഹായാദയുംഅബäാഥാരും മåăികൾ; രാജാവിെě േസനാധിപതി

േയാവാബ്.

28അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയലിെě സകലåപഭുèĈാരുമായ

േഗാåതåപഭുèĈാെരയും രാജാവിćു ശുåശൂഷെചയ്ത കൂറുകളുെട

തലവĈാെരയും സഹåസാധിപĈാെരയും ശതാധിപĈാെരയും

രാജാവിെěയുംഅവെěപുåതĈാരുെടയുംസകലവസ്തുവകകൾèും

നാല്èാലികൾèും ഉĐേമൽവിചാരകĈാെരയുംഷøĈാെരയും

വീരĈാെരയും സകലപരാåകമശാലികേളയും െയരൂശേലമിൽ

കൂöിവരുûി. 2 ദാവീദ്രാജാവു എഴുേćĤുനിćു പറõതു
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എെăćാൽ: എെě സേഹാദരĈാരും എെě ജനവുമായുേĐാേര,

എെě വാèു േകൾĜിൻ; യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിനും

നĊുെട ൈദവûിെě പാദപീഠûിćുമായി ഒരു വിåശമാലയം

പണിവാൻഎനിèു താğരäം ഉ÷ായിരുćു; പണിèുേവ÷ിഞാൻ

വöംകൂöിയിരുćു. 3എćാൽൈദവംഎേćാടു: നീഎെěനാമûിćു

ഒരു ആലയം പണിയരുതു; നീ ഒരു േയാĂാവാകുćു; രéവും

െചാരിയിđിരിèുćു എćു കğിđു. 4എîിലും ഞാൻഎേćèും

യിåസാേയലിćു രാജാവായിരിĜാൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവഎെěസർĔപിതൃഭവനûിൽനിćുംഎെćതിരെõടുûു;

åപഭുവായിരിĜാൻ െയഹൂദെയയും െയഹൂദാഗൃഹûിൽ എെě

പിതൃഭവനെûയും തിരെõടുûിരിèുćു; എെě അĜെě

പുåതĈാരിൽെവđുഎെćഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèുവാൻ

അവćു åപസാദം േതാćി. 5എെěസകലപുåതĈാരിലും നിćു ‐യേഹാവ

എനിèു വളെര പുåതĈാെര തćിരിèുćുവേĭാ‐ അവൻ എെě

മകനായ ശേലാേമാെന യിåസാേയലിൽ യേഹാവയുെട രാജാസനûിൽ

ഇരിĜാൻതിരെõടുûിരിèുćു. 6അവൻഎേćാടു: നിെěമകനായ

ശേലാേമാൻഎെěആലയവുംഎെě åപാകാരïളും പണിയും;ഞാൻ

അവെനഎനിèുപുåതനായി തിരെõടുûിരിèുćു;ഞാൻഅവćു

പിതാവായിരിèും. 7അവൻഇćുെചēുćതുേപാെലഎെěകğനകളും

വിധികളുംആചരിĜാൻčിരതകാണിèുെമîിൽഞാൻഅവെě

രാജതçംഎേćèുംčിരമാèുംഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 8

ആകയാൽയേഹാവയുെടസഭയായഎĭായിåസാേയലും കാൺെകയും

നĊുെട ൈദവം േകൾെèയും ഞാൻ പറയുćതു: നിïൾ ഈ

നĭേദശംഅനുഭവിèയും പിćേûതിൽഅതുനിïളുെട മèൾèു

ശാശçതാവകാശമായി െവേđèയും െചേē÷തിćു നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെളാെèയും ആചരിèയും

ഉേപêിèാതിരിèയും െചയ്വിൻ. 9 നീേയാ എെě മകേന,

ശാേലാേമാേന, നിെě അĜെě ൈദവെû അറികയും അവെന

പൂർĚഹൃദയേûാടും നĭമനേĢാടും കൂെട േസവിèയും െചയ്ക;
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യേഹാവ സർĔഹൃദയïെളയും പരിേശാധിèയും വിചാരïളും

നിരൂപണïളും എĭാം åഗഹിèയും െചēുćു; നീ അവെന

അേനçഷിèുćു എîിൽ അവെന കെ÷ûും; ഉേപêിèുćു

എîിേലാ അവൻ നിെć എേćèും തĐിèളയും. 10ആകയാൽ

സൂêിđുെകാൾക; വിശുĂമąിരമാേയാരുആലയംപണിവാൻയേഹാവ

നിെćതിരെõടുûിരിèുćു;ൈധരäെĜöുഅതു നടûിെകാൾക.

11 പിെć ദാവീദ് തെě മകനായ ശേലാേമാćു ൈദവാലയûിെě

മøപം, ഉപഗൃഹïൾ, ഭøാരഗൃഹïൾ, മാളികമുറികൾ,അറകൾ,

കൃപാസനഗൃഹംഎćിവയുെട മാതൃക െകാടുûു. 12യേഹാവയുെട

ആലയം, åപാകാരïൾ, ചുĤുമുĐഎĭാഅറകൾ,ൈദവാലയûിെě

ഭøാരഗൃഹïൾ, നിേവദിത വസ്തുèളുെട ഭøാരം, 13

പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകൾ, യേഹാവയുെട

ആലയûിെല സകലശുåശൂഷയുെടയും േവല, യേഹാവയുെട

ആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐസകലപാåതïൾഎćിവെയĭാെĤയും

കുറിđു തെě മനĢിൽ ഉ÷ായിരുć മാതൃകാവിവരവും അവćു

െകാടുûു. 14അതതുശുåശൂെഷèുĐഉപകരണïൾèു ഒെèയും

െപാćുെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾèു തൂèåപകാരം െപാćുംഅതതു

ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïൾèു ഒെèയും െവĐിെകാ÷ുĐ

ഉപകരണïൾèു ഒെèയും തൂèåപകാരം െവĐിയും 15

െപാൻവിളèുത÷ുകൾèും അവയുെട സçർĚദീപïൾèും

േവ÷ുćതൂèമായിഓേരാ വിളèുത÷ിćുംഅതിെě ദീപïൾèും

തൂèåപകാരം െപാćും െവĐിെകാ÷ുĐ വിളèുത÷ുകൾèു

ഓേരാ ത÷ിെěയും ഉപേയാഗûിćു തèവĚംഅതതു ത÷ിćും

അതതിെě ദീപïൾèും തൂèåപകാരം െവĐിയും െകാടുûു. 16

കാഴ്ചയĜûിെě േമശകൾèുഓേരാ േമെശèു േവ÷ുć െപാćും

െവĐിെകാ÷ുĐ േമശകൾèു േവ÷ുćെവĐിയും തൂèåപകാരം

െകാടുûു. 17 മുൾെകാളുûുകൾèും കലശïൾèും കുടïൾèും

േവ÷ുćതîവും െപാൻകി÷ികൾèുഓേരാ കി÷ിèു തൂèåപകാരം

േവ÷ുć െപാćുംഓേരാ െവĐിèി÷ിèു തൂèåപകാരം േവ÷ുć
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െവĐിയും െകാടുûു. 18ധൂപപീഠûിćു തൂèåപകാരം േവ÷ുć

ഊതിèഴിđ െപാćും ചിറകു വിരിđു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

മൂടുć െകരൂബുകളായ രഥമാതൃെകèു േവ÷ുć െപാćും

െകാടുûു. 19ഇവെയĭാം,ഈമാതൃകയുെടഎĭാപണികളും യേഹാവ

എനിèു േവ÷ി തെěൈകെകാ÷ു എഴുതിയ േരഖാമൂലം എെć

åഗഹിĜിđിരിèുćുഎćു ദാവീദ് പറõു. 20പിെćയും ദാവീദ് തെě

മകനായ ശേലാേമാേനാടു പറõതു: ബലെĜöു ൈധരäം പൂ÷ു

åപവർûിđുെകാൾക; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു; യേഹാവയായ

ൈദവം എെěൈദവം തേć, നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. യേഹാവയുെട

ആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐഎĭാേവലയും നീ നിവർûിèുംവെര

അവൻ നിെć ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയും ഇĭ. 21 ഇതാ,

ൈദവാലയûിെലസകലശുåശൂെഷèും േവ÷ി പുേരാഹിതĈാരുെടയും

േലവäരുെടയുംകൂറുകൾഉ÷േĭാ;ഓേരാവിധശുåശൂെഷèും മനĢും

സമാർüäവും ഉĐ ഏവരും എĭാേവെലèായിöും നിേćാടു കൂെട

ഉ÷ു; åപഭുèĈാരും സർĔജനവും നിെě കğനെèാെèയും

വിേധയരായിരിèും.

29പിെć ദാവീദ് രാജാവു സർĔസഭേയാടും പറõതു: ൈദവം

തേćതിരെõടുûിരിèുćഎെěമകൻശേലാേമാൻ െചറുĜവും

ഇളംåപായവും ഉĐവൻ; åപവൃûി വലിയതും ആകുćു; മąിരം

മനുഷäćĭ, യേഹാവയായ ൈദവûിćെåത. 2 എćാൽ ഞാൻ

എെěസർĔബലേûാടും കൂെടഎെěൈദവûിെěആലയûിćു

േവ÷ി െപാćുെകാ÷ുĐെവèു െപാćും െവĐിെകാ÷ുĐെവèു

െവĐിയും താåമംെകാ÷ുĐെവèു താåമവും ഇരിĉുെകാ÷ുĐെവèു

ഇരിĉും മരംെകാ÷ുĐെവèു മരവും േഗാേമദകèĭും പതിĜാനുĐ

കĭും ഖചിതåപവൃûിèുĐകĭും നാനവർĚമുĐകĭും വിലേയറിയ

സകലവിധ രýവുംഅനവധി െവĐèĭും േശഖരിđു െവđിരിèുćു. 3

എെě ൈദവûിെě ആലയേûാടു എനിèുĐ പêംനിമിûം

വിശുĂമąിരûിćു േവ÷ി ഞാൻ േശഖരിđെതാെèയും

കൂടാെത എെě സçăഭøാരûിെല െപാćും െവĐിയും ഞാൻ
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എെě ൈദവûിെě ആലയûിćായി െകാടുûിരിèുćു. 4

ആലയഭിûികെള െപാćുെകാ÷ു േവ÷തു െപാćുെകാ÷ും

െവĐിെകാ÷ു േവ÷തു െവĐിെകാ÷ും െപാതിവാനും

കൗശലĜണിèാരുെട എĭാ പണിèായിöും ഓഫീർെപാćായി

മൂവായിരം താലăു െപാćും ഏഴായിരം താലăു ഊതിèഴിđ

െവĐിയും തേć. 5 എćാൽ ഇćു യേഹാെവèു കരപൂരണം

െചയ്വാൻ മനഃപൂർĔം അർĜിèുćവൻ ആർ? 6 അേĜാൾ

പിതൃഭവനåപഭുèĈാരും യിåസാേയലിെě േഗാåതåപഭുèĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും രാജാവിെě åപവൃûിèു

േമൽവിചാരകĈാരും മനഃപൂർĔദാനïെള െകാ÷ുവćു. 7

ൈദവാലയûിെě േവെലèായിöു അവർ അēായിരം താലă്

െപാćും പതിനായിരം തîèാശും പതിനായിരം താലă്

െവĐിയും പതിെനĚായിരം താലă് താåമവും നൂറായിരം താലă്

ഇരിĉും െകാടുûു. 8 രýïൾ ൈകവശമുĐവർ അവെയ

േഗർേശാനäനായ െയഹീേയൽമുഖാăരംയേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരûിേലèു െകാടുûു. 9 അïെന ജനം മനഃപൂർĔമായി

െകാടുûതുെകാ÷ുഅവർസേăാഷിđു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട

മനഃപൂർĔമായിöായിരുćുഅവർയേഹാെവèു െകാടുûതു. ദാവീദ്

രാജാവുംഅതäăംസേăാഷിđു. 10പിെć ദാവീദ് സർĔസഭയുെടയും

മുĉാെക യേഹാവെയസ്തുതിđു െചാĭിയെതെăćാൽ:ഞïളുെട

പിതാവായ യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ എćും

എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. 11 യേഹാേവ, മഹതçവും ശéിയും

േതജĢും യശĢും മഹിമയും നിനèുĐതു; സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐെതാെèയും നിനèുĐതേĭാ. യേഹാേവ, രാജതçം

നിനèുĐതാകുćു; നീസകലûിćുംമീെതതലവനായിരിèുćു. 12

ധനവുംബഹുമാനവും നിîൽനിćുവരുćു; നീസർĔവും ഭരിèുćു;

ശéിയും ബലവും നിെě കēിൽ ഇരിèുćു; സകലെûയും

വലുതാèുćതും ശéീകരിèുćതും നിെě åപവൃûിയാകുćു.

13 ആകയാൽ, ഞïളുെട ൈദവേമ, ഞïൾ നിനèു സ്േതാåതം
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െചയ്തു നിെě മഹതçമുĐ നാമെûസ്തുതിèുćു. 14എćാൽ

ഞïൾ ഇïെന ഇåത മനഃപൂർĔമായി ദാനം െചേē÷തിćു

åപാപ്തരാകുവാൻഞാൻആർ?എെěജനവുംഎăുĐു?സകലവും

നിîൽനിćേĭാ വരുćതു; നിെě കēിൽനിćു വാïി ഞïൾ

നിനèു തćേതയുĐു. 15 ഞïൾ നിെě മുĉാെക അïളുെട

സകലപിതാèĈാെരയുംേപാെലഅതിഥികളും പരേദശികളുംആകുćു;

ഭൂമിയിൽ ഞïളുെട ആയുഷ്കാലം ഒരു നിഴൽ േപാെലയേåത;

യാെതാരു čിരതയുമിĭ. 16 ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ,

നിെě വിശുĂനാമûിćായി നിനèു ഒരു ആലയം പണിവാൻ

ഞïൾേശഖരിđിöുĐഈസംåഗഹെമĭാം നിെěകēിൽനിćുĐതു;

സകലവും നിനèുĐതാകുćു. 17എെěൈദവേമ; നീ ഹൃദയെû

േശാധനെചയ്തു പരമാർüതയിൽ åപസാദിèുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćു;ഞാേനാഎെěഹൃദയപരമാർüതേയാെടഇവെയĭാം

മനഃപൂർĔമായി തćിരിèുćു; ഇേĜാൾ ഇവിെട കൂടിയിരിèുć

നിെě ജനം നിനèു മനഃപൂർĔമായി തćിരിèുćതു ഞാൻ

സേăാഷേûാെടക÷ുമിരിèുćു. 18ഞïളുെടപിതാèĈാരായ

അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യിåസാേയലിെěയും

ൈദവമായ യേഹാേവ, നിെě ജനûിെě ഹൃദയûിൽ ഈ

വിചാരïളും ഭാവവും എേćèും കാûു അവരുെട ഹൃദയെû

നിîേലèു തിരിേèണേമ. 19 എെě മകനായ ശേലാേമാൻ

നിെě കğനകളും സാêäïളും ചöïളും åപമാണിേè÷തിćു

പണിേയ÷തിćായി ഞാൻ വöംകൂöിയിരിèുć മąിരം തീർĜാൻ

ഇവെയĭാം നിവർûിേè÷തിćും അവćു ഒരു ഏകാåഗഹൃദയം

നല്േകണേമ. 20 പിെć ദാവീദ് സർĔസഭേയാടും: ഇേĜാൾ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ എćു പറõു.

അïെന സഭ മുഴുവനും തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ വാഴ്ûി യേഹാവെയയും രാജാവിെനയും വണïി

നമസ്കരിđു. 21 പിെć അവർ യേഹാെവèു ഹനനയാഗïെള

അർĜിđു; പിെĤćാൾ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ആയിരം
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കാളെയയുംആയിരംആöുെകാĤെനയുംആയിരം കുõാടിെനയും

അവയുെട പാനീയയാഗïെളയും എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി

അനവധി ഹനനയാഗïെളയും കഴിđു. 22 അവർ അവćു

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ മഹാസേăാഷേûാെട ഭêിđു

പാനംെചയ്തു; ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാെന ര÷ാം åപാവശäം

രാജാവാèി; അവെന യേഹാെവèു åപഭുവായിöും സാേദാèിെന

പുേരാഹിതനായിöുംഅഭിേഷകം െചയ്തു. 23അïെനശേലാേമാൻ

തെěഅĜനായ ദാവീദിćു പകരംയേഹാവയുെടസിംഹാസനûിൽ

രാജാവായിരുćുകൃതാർüനായി. യിåസാേയെലാെèയുംഅവെě

വാèു േകöനുസരിđു. 24 സകലåപഭുèĈാരും വീരĈാരും

ദാവീദ്രാജാവിെěസകലപുåതĈാരും ശേലാേമാൻരാജാവിćു കീഴ്െപöു.

25യിåസാേയെലാെèയും കാൺെകയേഹാവശേലാേമാെനഅതäăം

മഹതçെĜടുûി, യിåസാേയലിൽ അവćു മുĉു÷ായിരുć ഒരു

രാജാവിćും ലഭിđിöിĭാû രാജമഹിമയും അവćു നല്കി. 26

ഇïെന യിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദ് എĭായിåസാേയലിćും

രാജാവായി വാണിരുćു. 27അവൻയിåസാേയലിെന വാണകാലം നാğതു

സംവĀരം ആയിരുćു; അവൻ ഏഴു സംവĀരം െഹേåബാനിലും

മുĜûിമൂćുസംവĀരം െയരൂശേലമിലും വാണു. 28അവൻനćാ

വയĢുെചćവനുംആയുĢും ധനവും മാനവും തികõവനുമായി

മരിđു; അവെě മകനായ ശേലാേമാൻഅവćു പകരം രാജാവായി.

29 എćാൽ ദാവീദ് രാജാവിെě ആദäăവൃûാăïളും അവെě

രാജäഭാരം ഒെèയും അവെě പരാåകമåപവൃûികളും അവćും

യിåസാേയലിćും അനäേദശïളിെല സകലരാജäïൾèും ഭവിđ

കാലഗതികളും 30 ദർശകനായ ശമൂേവലിെě വൃûാăûിലും

നാഥാൻåപവാചകെě പുസ്തകûിലും ദർശകനായ ഗാദിെě

വൃûാăûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.
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2 ദിനവൃûാăം

1ദാവീദിെě മകനായശേലാേമാൻതെě രാജതçûിൽčിരെĜöു;

അവെě ൈദവമായ യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരുćു അവെന

അതäăം മഹതçെĜടുûി. 2ശേലാേമാൻഎĭായിåസാേയലിേനാടും

സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും നäായാധിപĈാേരാടും

എĭായിåസാേയലിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരായ

സകലåപഭുèĈാേരാടും 3സംസാരിđിöു ശേലാേമാൻസർĔസഭയുമായി

ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിèു േപായി. യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയൈദവûിെěസമാഗമനകൂടാരം

അവിെട ആയിരുćു. 4 എćാൽ ൈദവûിെě െപöകം ദാവീദ്

കിരäû്‐െയയാരീമിൽനിćു താൻ അതിćായി ഒരുèിയിരുć

čലേûèു െകാ÷ുേപാćു;അവൻഅതിćായി െയരൂശേലമിൽ

ഒരു കൂടാരം അടിđിöു÷ായിരുćു. 5ഹൂരിെě മകനായഊരിയുെട

മകൻ െബസേലൽ ഉ÷ാèിയ താåമയാഗപീഠവും അവിെട

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു;അവിെട

ശേലാേമാനും സഭയും അവേനാടു åപാർüിđു. 6 ശേലാേമാൻ

അവിെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ സമാഗമനകൂടാരûിെല

താåമയാഗപീഠûിîേലèു െചćുഅതിേĈൽആയിരം േഹാമയാഗം

കഴിđു. 7 അćു രാåതി ൈദവം ശേലാേമാćു åപതäêനായി

അവേനാടു: ഞാൻ നിനèു എăു തേരണം; േചാദിđുെകാൾക

എćരുളിെđയ്തു. 8ശേലാേമാൻൈദവേûാടു പറõതു: എെě

അĜനായ ദാവീദിേനാടു നീ മഹാദയ കാണിđു അവćു പകരം

എെć രാജാവാèിയിരിèുćു. 9 ആകയാൽ യേഹാവയായ

ൈദവേമ എെě അĜനായ ദാവീദിേനാടുĐ നിെě വാëാനം

നിവൃûിയായ്വരുമാറാകെö; ഭൂമിയിെലെപാടിേപാെലഅസംഖäമായുĐ

ജനûിćുനീഎെćരാജാവാèിയിരിèുćുവേĭാ. 10ആകയാൽ

ഈജനûിćു നായകനായിരിേè÷തിćുഎനിèുñാനവും

വിേവകവും തേരണേമ; അĭാെത നിെě ഈ വലിയ ജനûിćു

നäായപാലനം െചയ്വാൻ ആർèു കഴിയും? 11 അതിćു ൈദവം
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ശേലാേമാേനാടു: ഇതു നിെě താğരäമായിരിèയാലും ധനം, സĉûു,

മാനം, ശåതുനിåഗഹം എćിവേയാ ദീർഘായുേĢാ േചാദിèാെത

ഞാൻ നിെć രാജാവാèിെവđ എെě ജനûിćു നäായപാലനം

െചേē÷തിćു ñാനവും വിേവകവും േചാദിđിരിèയാലും 12

ñാനവും വിേവകവും നിനèു നല്കിയിരിèുćു; അതĭാെത

നിനèു മുĉുĐ രാജാèĈാരിൽആർèും ലഭിđിöിĭാûതും നിെě

േശഷം ആർèും ലഭിèാûതുമായ ധനവും സĉûും മാനവും

ഞാൻനിനèു തരുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13പിെćശേലാേമാൻ

ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽനിćു, സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉിൽനിćു തേć, െയരൂശേലമിേലèു വćു യിåസാേയലിൽ

വാണു. 14ശേലാേമാൻ രഥïെളയും കുതിരേđവകെരയും േശഖരിđു;

അവćുആയിരûിനാനൂറു രഥïളും പăീരായിരംകുതിരേđവകരും

ഉ÷ായിരുćു; അവെര അവൻ രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ

രാജാവിെěഅടുèലും പാർĜിđു. 15 രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െപാćും

െവĐിയും െപരുĜംെകാ÷ു കĭുേപാെലയും േദവദാരു താഴ്വീതിയിെല

കാöûിമരം േപാെലയും ആèി. 16 ശേലാേമാćു കുതിരകെള

െകാ÷ുവćതുമിåസയീമിൽനിćായിരുćു; രാജാവിെěകđവടèാർ

അവെയ കൂöമായി വിെലèു വാïിെèാ÷ുവരും. 17 അവർ

മിåസയീമിൽനിćു രഥെമാćിćുഅറുനൂറും കുതിര ഒćിćു നൂĤĉതും

െവĐിെശèൽവിലെകാടുûുവാïിെèാ÷ുവരും;അïെനതേć

അവർഹിതäരുെട സകലരാജാèĈാർèുംഅരാംരാജാèĈാർèും

െകാ÷ുവćു െകാടുèും.

2അനăരം ശേലാേമാൻയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയവും

തനിèു ഒരു അരമനയും പണിയുവാൻ നിċയിđു. 2ശേലാേമാൻ

എഴുപതിനായിരം ചുമöുകാെരയും മലയിൽ എണ്പതിനായിരം

കĭുെവöുകാെരയും അവർèു േമൽവിചാരകĈാരായി

മൂവായിരûറുനൂറുേപെരയും നിയമിđു. 3 പിെć ശേലാേമാൻ

േസാർരാജാവായ ഹൂരാമിെě അടുèൽ ആളയđു പറയിđതു

എെăćാൽ: എെě അĜനായ ദാവീദ് തനിèു പാർĜാൻ ഒരു
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അരമനപണിേയ÷തിćുഅവćു േദവദാരു െകാടുûയđതിൽനീ

അവേനാടു െപരുമാറിയതുേപാെല എേćാടു െചേēണം. 4 ഞാൻ

എെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരാലയം പണിവാൻ

േപാകുćു;അതുഅവćു åപതിഷ്ഠിđിöുഅതിൽഅവെěസćിധിയിൽ

സുഗĆധൂപം കാöുവാനും നിരăരമായ കാഴ്ചയĜം ഒരുèുവാനും

കാലûും ൈവകുേćരûും ശĒûുകളിലും അമാവാസäകളിലും

ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉĀവïളിലും േഹാമയാഗം

കഴിĜാനും തേć. ഇതു യിåസാേയലിćു ഒരു ശാശçതനിയമംആകുćു.

5 ഞïളുെട ൈദവം സകലേദവĈാെരèാളും വലിയവനാകയാൽ

ഞാൻപണിവാൻേപാകുćആലയം വലിയതു. 6എćാൽഅവćു

ആലയം പണിവാൻ åപാപ്തിയുĐവൻ ആർ? സçർĖûിലും

സçർĖാധിസçർĖûിലുംഅവൻഅടïുകയിĭേĭാ;അïെനയിരിെè

അവെěസćിധിയിൽധൂപംകാöുവാനĭാെതഅവćു ഒരുആലയം

പണിേയ÷തിćുഞാൻആർ? 7ആകയാൽഎെěഅĜനായ ദാവീദ്

കരുതിയവരായി എെě അടുèൽ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും

ഉĐ കൗശലĜണിèാേരാടുകൂെട െപാćു, െവĐി, താåമം, ഇരിĉു,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, നീലനൂൽഎćിവെകാ÷ുപണിെചയ്വാൻ

സമർüനും െകാûുപണി ശീലമുĐവനുമായ ഒരു ആെള എെě

അടുèൽ അയđുതേരണം. 8 െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരുവും

സരളമരവും ചąനവും കൂെട എനിèു അയđുതേരണം; നിെě

േവലèാർ െലബാേനാനിൽ മരംെവöുവാൻ സമർüĈാെരćു

എനിèറിവു÷ു; എനിèു േവ÷ുേവാളം മരം േശഖരിĜാൻ

എെě േവലèാർ നിെě േവലèാേരാടുകൂെട ഇരിèും. 9

ഞാൻ പണിവാനിരിèുć ആലയം വലിയതും അþുതകരവും

ആയിരിേèണം. 10 മരംെവöുകാരായ നിെě േവലèാർèു ഞാൻ

ഇരുപതിനായിരം േകാർ േകാതĉരിയും ഇരുപതിനായിരം േകാർ

യവവും ഇരുപതിനായിരം ബû് വീõും ഇരുപതിനായിരം ബû്

എĚയും െകാടുèും. 11 േസാർരാജാവായ ഹൂരാം ശേലാേമാćു:

യേഹാവ തെě ജനെû സ്േനഹിèെകാ÷ു നിെć അവർèു
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രാജാവാèിയിരിèുćു എćു മറുപടി എഴുതി അയđു. 12ഹൂരാം

പിെćയും പറõതു: യേഹാെവèു ഒരു ആലയവും തനിèു ഒരു

അരമനയും പണിേയ÷തിćുñാനവും ബുĂിയും വിേവകവും

ഉĐ ഒരു മകെന ദാവീദ് രാജാവിćു നല്കിയവനായി ആകാശവും

ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയവനായി യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

വാഴ്ûെĜöവൻ. 13 ഇേĜാൾ ഞാൻ ñാനവും വിേവകവുമുĐ

പുരുഷനായ ഹൂരാം‐ആബിെയ അയđിരിèുćു. 14 അവൻ ഒരു

ദാനäസ്åതീയുെട മകൻ;അവെěഅĜൻഒരു േസാരäൻ. െപാćു, െവĐി,

താåമം, ഇരിĉു, കĭു, മരം, ധൂåമനൂൽ, നീലനൂൽ, ചണനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ു പണിെചയ്വാനും ഏതുവിധം െകാûുപണി

െചയ്വാനും നിെě കൗശലĜണിèാേരാടും നിെěഅĜനും എെě

യജമാനനുമായ ദാവീദിെě കൗശലĜണിèാേരാടുംകൂെട അവćു

ഏğിèുćഏതു കൗശലĜണിയും സîğിĜാനുംഅവൻസമർüൻ

ആകുćു. 15 ആകയാൽ യജമാനൻ പറõ േകാതĉും യവവും

എĚയും വീõും േവലèാർèു െകാടുûയèെö. 16എćാൽ

ഞïൾനിെěആവശäംേപാെലെയാെèയും െലബാേനാനിൽനിćു

മരംെവöി ചïാടംെകöി കടൽവഴിയായിയാേഫാവിൽഎûിđുതരും;

നീ അതു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാേകണം. 17 അനăരം

ശേലാേമാൻ യിåസാേയൽേദശûിെലഅനäĈാെര ഒെèയും തെě

അĜനായ ദാവീദ് എĚംേനാèിയതുേപാെല എĚം എടുûാെറ

ഒരു ലêûĉûിമൂവായിരûറുനൂറുേപർ എćു ക÷ു. 18

അവരിൽഎഴുപതിനായിരംേപെരചുമöുകാരായിöുംഎൺപതിനായിരം

േപെര മലയിൽ കĭുെവöുകാരായിöും മൂവായിരûറുനൂറുേപെര

ജനെûെèാ÷ു േവല െചēിĜാൻ േമൽവിചാരകരായിöും നിയമിđു.

3അനăരംശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽതെěഅĜനായ ദാവീദിćു

യേഹാവ åപതäêനായ േമാരീയാപർĔതûിൽ െയബൂസäനായ

ഒർćാെěകളûിîൽദാവീദ് വöംകൂöിയിരുćčലûുയേഹാവയുെട

ആലയം പണിവാൻ തുടïി. 2തെě വാഴ്ചയുെട നാലാംആ÷ിൽ

ര÷ാം മാസം ര÷ാം തീēതിയായിരുćുഅവൻപണിതുടïിയതു. 3
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ൈദവാലയം പണിേയ÷തിćു ശേലാേമാൻഇöഅടിčാനûിെě

പരിമാണേമാ: മുĉിലെûഅളവിൻåപകാരംഅതിെěനീളംഅറുപതു

മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. 4 മുൻഭാഗûുĐ മøപûിćു

ആലയûിെě വീതിèു ഒûവĚം ഇരുപതു മുഴം നീളവും നൂĤിരുപതു

മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു;അതിെěഅകംഅവൻതîംെകാ÷ു

െപാതിõു. 5വലിയആലയûിćുഅവൻസരളമരംെകാ÷ു മđിöു,

അതിെന തîംെകാ÷ു െപാതിõു, അതിേĈൽ ഈăĜനയും

ലതയും െകാûിđു. 6അവൻഭംഗിèായിöുആലയെûരýംെകാ÷ു

അലîരിđു; െപാേćാ പർĔയീംെപാćു ആയിരćു. 7 അവൻ

ആലയവും തുലാïളും കാലുകളും ചുവരുകളും കതകുകളും

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു, ചുവരിേĈൽ െകരൂബുകെളയും

െകാûിđു. 8 അവൻ അതിവിശുĂമąിരവും ഉ÷ാèി; അതിെě

നീളം ആലയûിെě വീതിèു ഒûവĚം ഇരുപതു മുഴവും, വീതി

ഇരുപതു മുഴവുംആയിരുćു;അവൻഅറുനൂറു താലă് തîംെകാ÷ു

അതു െപാതിõു. 9 ആണികളുെട തൂèം അĉതു േശെèൽ

െപാćു ആയിരുćു: മാളികമുറികളും അവൻ െപാćുെകാ÷ു

െപാതിõു. 10അതിവിശുĂമąിരûിൽഅവൻെകാûുപണിയായ

ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 11

െകരൂബുകളുെട ചിറകുകളുെട നീളം ഇരുപതു മുഴം. ഒćിെě ഒരു

ചിറകു ആലയûിെě ചുവേരാടു െതാടുćതായി അòു മുഴവും

മെĤ ചിറകു മെĤ െകരൂബിെě ചിറേകാടു െതാടുćതായി അòു

മുഴവുംആയിരുćു: 12മെĤ െകരൂബിെě ഒരു ചിറകുആലയûിെě

ചുവേരാടു െതാടുćതായിഅòു മുഴവും മെĤ ചിറകു മെĤ െകരൂബിെě

ചിറേകാടു െതാടുćതായി അòു മുഴവും ആയിരുćു. 13 ഈ

െകരൂബുകളുെട ചിറകുകൾഇരുപതു മുഴം നീളûിൽവിടർćിരുćു.

അവകാൽഊćിയും മുഖംഅകേûാöു തിരിõും നിćിരുćു. 14

അവൻനീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, ചണനൂൽഎćിവെകാ÷ു

തിരĠീല ഉ÷ാèി അതിേĈൽ െകരൂബുകെളയും െനയ്തു÷ാèി.

15അവൻആലയûിെě മുĉിൽ മുĜûòു മുഴം ഉയരമുĐ ര÷ു
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സ്തംഭമു÷ാèി;അവയുെട തെലèലുĐ േപാതിെകèുഅēòു

മുഴം ഉയരമു÷ായിരുćു. 16അăർĊąിരûിൽ ഉĐേപാെല മാലകെള

അവൻ ഉ÷ാèിസ്തംഭïളുെട തെലèൽ െവđു; നൂറു മാതളĜഴവും

ഉ÷ാèി മാലകളിൽ േകാർûിöു. 17അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെě

മുĉിൽ ഒćുവലûും മേĤതു ഇടûും നിർûി; വലേûതിćുയാഖീൻ

എćും ഇടേûതിćു േബാവസ്എćും േപർ വിളിđു.

4അവൻ താåമംെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèി; അതിെě

നീളം ഇരുപതു മുഴവും വീതി ഇരുപതു മുഴവും ഉയരം പûു

മുഴവും ആയിരുćു. 2അവൻ ഒരു വാർĜുകടലും ഉ÷ാèി; അതു

വൃûാകാരമായിരുćു; അതിćു വേèാടുവèു പûു മുഴവും

ഉയരം അòു മുഴവും ചുĤും മുĜതു മുഴം നൂലളവും ഉ÷ായിരുćു.

3 അതിćു കീെഴ ചുĤിലും കുമിഴുകൾ മുഴûിćു പûുവീതം

കടലിെനചുĤിയിരുćു.അതുവാർûേĜാൾതേćകുമിഴുകളും ര÷ു

നിരയായി വാർûു÷ാèിയിരുćു. 4 അതു പåă÷ു കാളയുെട

പുറûു െവđിരുćു: മൂćു വടേèാöും മൂćുപടിõാേറാöും മൂćു

െതേèാöും മൂćു കിഴേèാöും തിരിõിരുćു. കടൽ അവയുെട

പുറûുെവđിരുćു;അവയുെടപൃഷ്ഠഭാഗെമാെèയുംഅകേûാöു

ആയിരുćു. 5 അതിെě കനം നാലു അംഗുലവും അതിെě വèു

പാനപാåതûിെě വèുേപാെലയും വിടർć താമരĜൂേപാെലയും

ആയിരുćു. അതിൽ മൂവായിരം ബû് െവĐം െകാĐും. 6

അവൻ പûു െതാöിയും ഉ÷ാèി; കഴുകുć ആവശäûിേലèു

അòു വലûുഭാഗûും അòു ഇടûുഭാഗûും െവđു.

േഹാമയാഗûിćുĐ സാധനïെള അവർ അവയിൽ കഴുകും;

കടേലാ പുേരാഹിതĈാർèു കഴുകുവാനുĐതായിരുćു. 7 അവൻ

െപാćുെകാ÷ു പûു വിളèുംഅവെയèുറിđുĐ വിധിåപകാരം

ഉ÷ാèി, മąിരûിൽ വലûുഭാഗûു അòും ഇടûുഭാഗûു

അòുമായി െവđു. 8അവൻപûു േമശയും ഉ÷ാèി; മąിരûിൽ

വലûുഭാഗûുഅòുംഇടûുഭാഗûുഅòുമായി െവđു;അവൻ

െപാćു െകാ÷ുനൂറുകലശവും ഉ÷ാèി. 9അവൻപുേരാഹിതĈാരുെട
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åപാകാരവും വലിയ åപാകാരവും åപാകാരûിćു വാതിലുകളും

ഉ÷ാèി, കതകു താåമംെകാ÷ു െപാതിõു. 10അവൻ കടലിെന

വലûുഭാഗûു െതèുകിഴèായിöു െവđു. 11 ഹൂരാം കലïളും

ചöുകïളും കലശïളും ഉ÷ാèി; ഇïെനഹൂരാംൈദവാലയûിൽ

ശേലാേമാൻരാജാവിćു േവ÷ി െചയ്ത പണി തീർûു. 12സ്തംഭïൾ,

ര÷ു സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േഗാളാകാരമായ േപാതികകൾ,

സ്തംഭïളുെടതെലèലുĐേപാതികകളുെട േഗാളïെളമൂടുവാൻ

ര÷ു വലĜണി, 13 സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േപാതികകളുെട

ര÷ു േഗാളïെള മൂടുć ഓേരാ വലĜണിയിൽ ഈര÷ു നിര

മാതളĜഴമായി ര÷ു വലĜണിയിലുംകൂെട 14 നാനൂറു മാതളĜഴം,

പീഠïൾ, പീഠïളിേĈൽ െതാöികൾ 15 കടൽ, അതിćു കീെഴ

പåă÷ുകാള, കലïൾ, 16ചöുകïൾ, മുൾെèാളുûുകൾഎćീ

ഉപകരണïെളാെèയും ഹൂരാം‐ആബി മിനുèിയ താåമംെകാ÷ു

യേഹാവയുെട ആലയûിćുേവ÷ി ശേലാേമാൻരാജാവിćു

ഉ÷ാèിെèാടുûു. 17 േയാർāാൻസമഭൂമിയിൽ സുേèാûിćും

െസേരദാെഥèും മേĂä കളിമĚുĐനിലûുെവđു രാജാവുഅവെയ

വാർĜിđു. 18 ഇïെന ശേലാേമാൻഈ ഉപകരണïെളാെèയും

ധാരാളമായി ഉ÷ാèി;താåമûിെěതൂèûിćുനിċയമിĭായിരുćു.

19 ശേലാേമാൻ ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïൾ ഒെèയും

െപാćുെകാ÷ുĐ പീഠവും കാഴ്ചയĜംെവèുć േമശകളും 20

അăർĊąിരûിćു മുĉാെക നിയമåപകാരം കേû÷തിćു

നിർĊലമായതîംെകാ÷ുĐനിലവിളèും ദീപïളും െപാćുെകാ÷ു,

21 സാêാൽ നിർĊലമായ തîംെകാ÷ു തേć, പുഷ്പïളും

ദീപïളും ചവണകളും 22 തîംെകാ÷ു കåതികകളും കലശïളും

തവികളും തീđöികളും ഉ÷ാèി. ആലയûിെě വാതിലുകൾ,

അതിവിശുĂമąിരûിേലèുĐഅകേûകതകുകളും മąിരമായ

ആലയûിെěകതകുകളും െപാćുെകാ÷ുആയിരുćു.

5ഇïെന ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിćു േവ÷ി

െചയ്ത പണിെയാെèയും തീർćു; പിെć ശേലാേമാൻ തെě
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അĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുć വസ്തുèളായ െവĐിയും

െപാćും ഉപകരണïൾഒെèയും െകാ÷ുവćുൈദവാലയûിെല

ഭøാരഗൃഹïളിൽ െവđു. 2 ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം സീേയാൻ എć ദാവീദിെě നഗരûിൽനിćു

െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും യിåസാേയൽമèളുെട

പിതൃഭവനûലവĈാരായ േഗാåതåപഭുèĈാെര ഒെèയും

െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. 3 യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരĭാവരും

ഏഴാം മാസûിെല ഉĀവûിൽരാജാവിെěഅടുèൽവćുകൂടി.

4 യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും വćേശഷം േലവäർ െപöകം

എടുûു. 5 െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും കൂടാരûിെല

സകലവിശുേĂാപകരണïളും െകാ÷ുവćു; പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുമേåതഅവെകാ÷ുവćതു. 6ശേലാേമാൻരാജാവുംഅവെě

അടുèൽകൂടിവćിരുćയിåസാേയൽസഭെയാെèയുംഎĚുവാനും

കണെèടുĜാനും കഴിയാതവĚംവളെരആടുകെളയും കാളകെളയും

െപöകûിćു മുĉിൽയാഗം കഴിđു. 7പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട

നിയമെപöകംഅതിെěčലûു,ആലയûിെലഅăർĊąിരûിൽ

അതിവിശുĂčലേûèു െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻ കീെഴ

െകാ÷ുെചćു െവđു. 8െകരൂബുകൾ െപöകûിെěčലûിćു

മീെത ചിറകുവിരിđു െപöകെûയും അതിെě ത÷ുകെളയും

മൂടിനിćു, 9 ത÷ുകൾ നീ÷ിരിèയാൽ ത÷ുകളുെട അĤïൾ

അăർĊąിരûിćു മുĉിൽ െപöകെû കവിõു കാണും

എîിലും പുറûുനിćു കാണുകയിĭ; അവ ഇćുവെര അവിെട

ഉ÷ു. 10 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം

യേഹാവഅവേരാടു നിയമം െചയ്തേĜാൾ േമാെശ േഹാേരബിൽെവđു

െപöകûിൽ െവđിരുć ര÷ു കğലകയĭാെതഅതിൽ മെĤാćും

ഉ÷ായിരുćിĭ. 11 പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûിൽനിćു

വćേĜാൾ ‐അവിെടയു÷ായിരുć പുേരാഹിതĈാർ കൂറുകളുെട

åകമം േനാèാെത എĭാവരും തïെള വിശുĂീകരിđിരുćു; 12

ആസാഫ്, േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻ എćിവരും അവരുെട പുåതĈാരും
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സേഹാദരĈാരുമായി സംഗീതèാരായ േലവäെരĭാവരും ചണവസ്åതം

ധരിđു ൈകûാളïളും വീണകളും കിćരïളും പിടിđു

യാഗപീഠûിćു കിഴèു കാഹളം ഊതിെèാ÷ിരുć നൂĤിരുപതു

പുേരാഹിതĈാേരാടുകൂെട നിćു‐ 13കാഹളèാരും സംഗീതèാരും

ഒെûാരുമിđു കാഹളïേളാടുംൈകûാളïേളാടും വാദിåതïേളാടും

കൂെട: അവൻ നĭവനേĭാ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćു

ഏകസçരമായി േകൾèുമാറു യേഹാവെയ വാഴ്ûി സ്തുതിđു;

അവർ ഉđûിൽപാടി യേഹാവെയസ്തുതിđേĜാൾയേഹാവയുെട

ആലയമായ മąിരûിൽ ഒരു േമഘം നിറõു. 14യേഹാവയുെട േതജĢ്

ൈദവാലയûിൽ നിറõിരുćതുെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാർèു

േമഘംനിമിûംശുåശൂഷ െചേē÷തിćു നിğാൻകഴിõിĭ.

6അേĜാൾശേലാേമാൻ:താൻകൂരിരുളിൽവസിèുെമćുയേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു; 2എîിലുംഞാൻ നിനèു ഒരു നിവാസാലയം,

നിനèുഎേćèും വസിĜാൻ ഒരുčലംപണിതിരിèുćുഎćു

പറõു. 3 പിെć യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും നില്െè രാജാവു

തെě മുഖം തിരിđു യിåസാേയലിെěസർĔസഭേയയും 4അനുåഗഹിđു

പറõതുഎെăćാൽ:എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു തിരുവായ്

െകാ÷ു അരുളിെđയ്തതു തൃൈèെകാ÷ു നിവർûിđിരിèുć

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. 5 എെě

ജനെû മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć നാൾമുതൽഎെě

നാമം ഇരിേè÷തിćു ഒരുആലയം പണിവാൻഞാൻയിåസാേയലിെě

സകല േഗാåതïളിലും ഒരു പöണവും തിരെõടുûിĭ; എെě

ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിĜാൻ ഞാൻ ഒരുûെനയും

തിരെõടുûതുമിĭ. 6 എîിലും എെě നാമം ഇരിേè÷തിćു

െയരൂശേലമിെനയും എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന വാഴുവാൻ

ദാവീദിെനയും ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുćു എćു അവൻ

അരുളിെđയ്തു. 7 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിേയണം എćു എെě അĜനായ

ദാവീദിćു താğരäം ഉ÷ായിരുćു. 8എćാൽയേഹാവഎെěഅĜനായ
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ദാവീദിേനാടു: എെě നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിേയണെമćു

നിനèു താğരäം ഉ÷ായേĭാ; ഇïെന താğരäം ഉ÷ായതു

നĭതു; 9 എîിലും ആലയം പണിേയ÷തു നീയĭ; നിെě

കടിåപേദശûുനിćുþവിèുć മകൻ തേć എെě നാമûിćു

ആലയം പണിയും എćു കğിđു. 10 അïെന യേഹാവ താൻ

അരുളിെđയ്ത വചനം നിവർûിđിരിèുćു; യേഹാവ വാëാനം

െചയ്തതുേപാെലഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു പകരംഞാൻഎഴുേćĤു

യിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയം പണിതിരിèുćു. 11യേഹാവ

യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്തനിയമം ഉĐെപöകംഞാൻഅതിൽ

െവđിöു÷ു. 12 അനăരം അവൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിൻ

മുĉിൽയിåസാേയലിെěസർĔസഭയുെടയുംസമêûുനിćുംെകാ÷ു

ൈക മലർûി; 13 ശേലാേമാൻ അòു മുഴം നീളവും അòു മുഴം

വീതിയും മൂćു മുഴം ഉയരവുമായിöു താåമംെകാ÷ു ഒരു പീഠം ഉ÷ാèി

åപാകാരûിെě നടുവിൽ െവđിരുćു; അതിൽഅവൻകയറിനിćു

യിåസാേയലിെěസർĔസെഭèുംമുĉാെകമുöുകുûിആകാശേûèു

ൈക മലർûി പറõതു എെăćാൽ: 14 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാേവ, പൂർĚഹൃദയേûാെട നിെě മുĉാെക

നടèുćനിെě ദാസĈാർèായി നിയമവും ദയയും പാലിèുćവനായ

നിെćേĜാെല സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഒരു ൈദവവും ഇĭ. 15

നീ എെě അĜനായ ദാവീദ് എć നിെě ദാസćു െചയ്ത

വാëാനംപാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതുഇćു

കാണുംേപാെലതൃൈèെകാ÷ുനിവർûിđുമിരിèുćു. 16ആകയാൽ

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാേവ, നീ എെěഅĜനായ ദാവീദ്

എćനിെě ദാസേനാടു: നീഎെě മുĉാെകനടćതുേപാെല നിെě

പുåതĈാരുംഎെěനäായåപമാണåപകാരം നടേè÷തിćു തïളുെട

വഴിസൂêിèമാåതം െചയ്താൽയിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിĜാൻ നിനèു ഒരു പുരുഷൻ എെě മുĉാെക ഇĭാെത

വരികയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതുനിവർûിേèണേമ. 17
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യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നിെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു

നീ അരുളിെđയ്ത വചനം ഒûുവരുമാറാകെö. 18എćാൽൈദവം

യഥാർüമായി ഭൂമിയിൽമനുഷäേരാടുകൂെടവസിèുേമാ?സçർĖûിലും

സçർĖാധിസçർĖûിലും നീ അടïുകയിĭേĭാ; പിെć ഞാൻ

പണിതിരിèുć ഈ ആലയûിൽ അടïുćതു എïെന? 19

എîിലും എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, അടിയൻ തിരുമുĉിൽ

കഴിèുćനിലവിളിയും åപാർüനയും േകൾേè÷തിćുഅടിയെě

åപാർüനയിേലèും യാചനയിേലèും തിരിõു കടാêിേèണേമ. 20

അടിയൻഈčലûുെവđു കഴിèുć åപാർüന േകൾേè÷തിćു

നിെě നാമം čാപിèുെമćു നീ അരുളിെđയ്ത čലമായ ഈ

ആലയûിേĈൽരാവും പകലുംതൃèൺപാർûരുേളണേമ. 21ഈ

čലûുെവđു åപാർüിĜാനിരിèുćഅടിയെěയും നിെěജനമായ

യിåസാേയലിെěയുംയാചനകെളേകൾേèണേമ;നിെěവാസčലമായ

സçർĖûിൽനിćു േകൾേèണേമ; േകöുêമിേèണേമ. 22 ഒരുûൻ

തെě കൂöുകാരേനാടു കുĤം െചയ്കയും അവൻഅവെനെèാ÷ു

സതäം െചēിേè÷തിćുകാരäംസതäûിćുെവèുകയുംഅവൻഈ

ആലയûിൽനിെěയാഗപീഠûിćുമുĉാെകവćുസതäം െചയ്കയും

െചയ്താൽ 23നീസçർĖûിൽനിćു േകöു åപവർûിđു ദുġെěനടĜു

അവെěതലേമൽതേćവരുûി åപതികാരം െചയ്വാനും നീതിമാെě

നീതിèു ഒûവĚംഅവćു നല്കി നീതീകരിĜാനുംഅടിയïൾèു

നäായം പാലിđുതേരണേമ. 24നിെě ജനമായയിåസാേയൽനിേćാടു

പാപം െചയ്കനിമിûംഅവർശåതുവിേനാടു േതാĤിöു തിരിõു നിെě

നാമെûസçീകരിđു െകാ÷ുഈആലയûിൽെവđു നിെě മുĉാെക

åപാർüിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ 25 നീ സçർĖûിൽനിćു

േകöു നിെěജനമായയിåസാേയലിെěപാപംêമിđു നീഅവർèും

അവരുെട പിതാèĈാർèും െകാടുû േദശേûèുഅവെര തിരിđു

വരുേûണേമ. 26അവർനിേćാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ുആകാശം

അെടõു മഴ െപēാതിരിèുേĉാൾ അവർഈčലûിേലèു

തിരിõു åപാർüിđു നിെě നാമം സçീകരിèയും നീ അവെര
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താഴ്ûിയതുെകാ÷ുഅവർ തïളുെട പാപïെള വിöുതിരികയും

െചയ്താൽ, 27നീസçർĖûിൽനിćു േകöു നിെě ദാസĈാരുെടയും

നിെěജനമായയിåസാേയലിെěയുംപാപംêമിđുഅവർനടേè÷ുć

നĭവഴിഅവെര ഉപേദശിèയും നിെěജനûിćുഅവകാശമായി

െകാടുûനിെě േദശûു മഴ െപēിèയും െചേēണേമ. 28 േദശûു

êാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമõു, െവöുèിളി, തുĐൻ

എćിവേയാ ഉ÷ായാൽ,അവരുെട ശåതുèൾഅവരുെട പöണïളുĐ

േദശûിൽ അവെര നിേരാധിđാൽ, വĭ വäാധിേയാ വĭ ദീനേമാ

ഉ÷ായാൽ, 29യാെതാരുûെനîിലും നിെě ജനമായയിåസാേയൽ

മുഴുവെനîിലുംവĭ åപാർüനയുംയാചനയുംകഴിèയുംഓേരാരുûൻ

താăാെě വäാധിയും ദുഃഖവും അറിõുഈആലയûിîേലèു

തിരിõുൈകമലർûുകയും െചയ്താൽ, 30നീ നിെěവാസčലമായ

സçർĖûിൽനിćു േകöുêമിèയും 31ഞïളുെട പിതാèĈാർèു

െകാടുû േദശûു അവർ ജീവിđിരിèും കാലെûാെèയും

നിെě വഴികളിൽ നടĜാൻ തèവĚം നിെć ഭയെĜേട÷തിćു

നീ ഓേരാരുûെě ഹൃദയം അറിയുćതുേപാെല ഓേരാരുûćു

അവനവെě നടĜുേപാെല ഒെèയും നല്കുകയും െചേēണേമ;

നീ മാåതമേĭാ മനുഷäപുåതĈാരുെട ഹൃദയïെള അറിയുćതു. 32

നിെě ജനമായ യിåസാേയലിൽ ഉĐവനĭാû അനäജാതിèാരൻ

നിെě മഹതçമുĐനാമവുംബലമുĐകēും നീöിയിരിèുć ഭുജവും

േഹതുവായി ദൂരേദശûുനിćുവćാൽ ‐അവർഈആലയûിൽവćു

åപാർüിèുംനിċയം ‐ 33നീനിെěവാസčലമായസçർĖûിൽനിćു

േകöു ഭൂമിയിെല സകലജാതികളും നിെě ജനമായ യിåസാേയൽ

എćേപാെലനിെěനാമെûഅറിõുനിെćഭയെĜടുകയുംഞാൻ

പണിതിരിèുćഈആലയûിćു നിെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുćു

എćു അറികയും െചേē÷തിćു അനäജാതിèാരൻ നിേćാടു

åപാർüിèുćെതാെèയും െചയ്തുെകാടുേèണേമ. 34നീ നിെě

ജനെûഅയèുćവഴിയിൽഅവർതïളുെടശåതുèേളാടു യുĂം

െചയ്വാൻപുറെĜടുേĉാൾനീതിരെõടുûഈനഗരûിേലèും
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ഞാൻനിെěനാമûിćു പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും

തിരിõു നിേćാടു åപാർüിđാൽ 35 നീ സçർĖûിൽനിćു

അവരുെട åപാർüനയും യാചനയും േകöു അവർèു നäായം

പാലിđുെകാടുേèണേമ. 36 അവർ നിേćാടു പാപം െചയ്കയും ‐

പാപം െചēാûമനുഷäൻഇĭേĭാ ‐ നീഅവേരാടു േകാപിđുഅവെര

ശåതുèൾèുഏğിèയുംഅവർഅവെര ദൂരേûാസമീപേûാ ഉĐ

േദശേûèുബĂരാèി െകാ÷ുേപാകയും െചയ്താൽ 37അവെര

പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുć േദശûുെവđു അവർ തïളുെട

ഹൃദയûിൽഉണർćു åപവാസേദശûുെവđു:ഞïൾപാപംെചയ്തു

അകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđിരിèുćുഎćു പറõുനിേćാടു

യാചിèയും 38അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായ åപവാസേദശûുെവđു

അവർ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട നിîേലèു

തിരിõുനീഅവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശേûèും

നീ തിരെõടുû നഗരûിേലèും ഞാൻ നിെě നാമûിćു

പണിതിരിèുć ഈആലയûിേലèും േനാèി åപാർüിèയും

െചയ്താൽ 39നീ നിെěവാസčലമായസçർĖûിൽനിćുഅവരുെട

åപാർüനയും യാചനകളും േകöുഅവർèുനäായം പാലിđുെകാടുûു

നിേćാടു പാപം െചയ്തനിെěജനേûാടുêമിേèണേമ. 40ഇേĜാഴും

എെěൈദവേമ,ഈčലûുെവđു കഴിèുć åപാർüെനèു നിെě

കĚുതുറćും നിെě െചവി åശĂിđും ഇരിേèണേമ. 41ആകയാൽ

യേഹാവയായ ൈദവേമ, നീയും നിെě ബലûിെě െപöകവും

എഴുേćĤുനിെěവിåശാമûിേലèുവേരണേമ;യേഹാവയായൈദവേമ,

നിെě പുേരാഹിതĈാർ രêാവസ്åതം ധരിèയും നിെě ഭéĈാർ

നĈയിൽസേăാഷിèയും െചēുമാറാകെö. 42യേഹാവയായൈദവേമ,

നിെě അഭിഷിéെě മുഖം തäജിđുകളയരുേത; നിെě ദാസനായ

ദാവീദിേനാടുĐകൃപകെളഓർേèണേമ.

7ശേലാേമാൻ åപാർüിđുകഴിõേĜാൾആകാശûുനിćുതീഇറïി

േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും ദഹിĜിđു; യേഹാവയുെട േതജĢും

ആലയûിൽ നിറõു. 2 യേഹാവയുെട േതജĢു യേഹാവയുെട
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ആലയûിൽ നിറõിരിèെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാർèു

യേഹാവയുെടആലയûിൽകടĜാൻകഴിõിĭ. 3തീ ഇറïിയതും

ആലയûിൽയേഹാവയുെട േതജĢുംയിåസാേയൽമèെളാെèയും

ക÷േĜാൾഅവർ കൽûളûിൽസാġാംഗം വീണു യേഹാവെയ

നമസ്കരിđു:അവൻനĭവൻഅേĭാ;അവെě ദയഎേćèും ഉĐതു

എćുെചാĭിസ്തുതിđു. 4പിെćരാജാവുംസർĔജനവുംയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽയാഗംകഴിđു. 5ശേലാേമാൻരാജാവു ഇരുപûീരായിരം

കാളെയയും ഒരുലêûിരുപതിനായിരംആടിെനയുംയാഗംകഴിđു;

ഇïെന രാജാവും സർĔജനവും ൈദവാലയെû åപതിഷ്ഠിđു. 6

പുേരാഹിതĈാർ തïളുെട ഉേദäാഗംഅനുസരിđും േലവäർ:അവെě ദയ

എേćèും ഉĐതുഎćിïെനഅവർമുഖാăരം ദാവീദ് സ്േതാåതം

െചയ്തസമയûുയേഹാവെയസ്തുതിĜാൻദാവീദ്രാജാവു ഉ÷ാèിയ

യേഹാവയുെടവാദäïേളാടുകൂെടയുംനിćു;യിåസാേയൽഒെèയും

നില്െè പുേരാഹിതĈാർ അവരുെട മുĉിൽ കാഹളം ഊതി. 7

ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയിരുćതാåമയാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം,

േഭാജനയാഗം, േമദĢ്എćിവ െകാĐാതിരുćതുെകാ÷ുശേലാേമാൻ

യേഹാവയുെടആലയûിćു മുĉിലുĐ åപാകാരûിെěമĂäഭാഗം

ശുĂീകരിđു, അവിെട േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളുെട

േമദĢും അർĜിđു. 8 ശേലാേമാനും ഹമാûിെě അതിർമുതൽ

മിåസയീംേതാടുവേരയുĐ എĭായിåസാേയലും ഏĤവും വലിയ

സഭയായി ആ സമയûു ഏഴു ദിവസം ഉĀവം ആചരിđു. 9

എöാം ദിവസം അവർ വിശുĂസഭാേയാഗംകൂടി; ഏഴു ദിവസം

അവർ യാഗപീഠåപതിഷ്ഠ െകാ÷ാടി, ഏഴു ദിവസം ഉĀവവും

ആചരിđു. 10 ഏഴാം മാസം ഇരുപûിമൂćാം തീēതി അവൻ

ജനെû യേഹാവ ദാവീദിćും ശേലാേമാćും തെě ജനമായ

യിåസാേയലിćും െചയ്ത നĈെയèുറിđുസേăാഷവുംആനąവും

ഉĐവരായിഅവരുെട കൂടാരïളിേലèു പറõയđു. 11ഇïെന

ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും തീർûു;

യേഹാവയുെട ആലയûിലും തെě അരമനയിലും ഉ÷ാèുവാൻ
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ശേലാേമാćു താğരäം ഉ÷ായിരുćെതാെèയും അവൻ ശുഭമായി

നിവർûിđു. 12അതിെěേശഷം യേഹാവ രാåതിയിൽ ശേലാേമാćു

åപതäêനായി അവേനാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: ഞാൻ

നിെě åപാർüന േകöു ഈ čലം എനിèു യാഗûിćുĐ

ആലയമായിöു തിരെõടുûിരിèുćു. 13മഴ െപēാതിരിേè÷തിćു

ഞാൻ ആകാശം അെടèേയാ േദശെû തിćു മുടിേè÷തിćു

െവöുèിളിേയാടു കğിèേയാഎെěജനûിെěഇടയിൽമഹാമാരി

വരുûുകേയാ െചയ്താൽ, 14 എെě നാമം വിളിèെĜöിരിèുć

എെě ജനം തïെളûേć താഴ്ûി åപാർüിđു എെě മുഖം

അേനçഷിđു തïളുെട ദുർĊാർĖïെള വിöു തിരിയുെമîിൽ,

ഞാൻസçർĖûിൽനിćു േകöുഅവരുെട പാപംêമിđുഅവരുെട

േദശûിćു സൗഖäം വരുûിെèാടുèും. 15 ഈ čലûു

കഴിèുć åപാർüെനèു എെě കĚു തുറćിരിèയും എെě

െചവി åശĂിđിരിèയും െചēും. 16എെěനാമംഈആലയûിൽ

എേćèുംഇരിേè÷തിćുഞാൻഇേĜാൾഅതിെനതിരെõടുûു

വിശുĂീകരിđിരിèുćു; എെě ദൃġിയും എെě ഹൃദയവും

എĭായ്േപാഴും ഇവിെട ഇരിèും. 17 നീേയാ നിെě അĜനായ

ദാവീദ് നടćതുേപാെലഎെě മുĉാെകനടèയുംഞാൻനിേćാടു

കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്കയുംഎെěചöïളും വിധികളും

åപമാണിđുനടèയും െചയ്താൽ, 18യിåസാേയലിൽ വാഴുവാൻ നിനèു

ഒരു പുരുഷൻ ഇĭാെതവരികയിĭ എćു ഞാൻ നിെě അĜനായ

ദാവീദിേനാടു ഒരുനിയമംെചയ്തതുേപാെലഞാൻനിെěരാജാസനെû

čിരമാèും. 19 എćാൽ നിïൾ തിരിõു, ഞാൻ നിïളുെട

മുĉിൽെവđിരിèുćഎെěചöïളുംകğനകളും ഉേപêിèയും

െചćു അനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്താൽ,

20 ഞാൻ അവർèു െകാടുû എെě േദശûുനിćു അവെര

പറിđുകളയും;എെěനാമûിćായിഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുć

ഈആലയെûയും ഞാൻ എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളõു

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു പഴെòാĭും പരിഹാസവും
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ആèിûീർèും. 21 ഈ ആലയം എåത ഉćതമായിരുćാലും

കടćുേപാകുć ഏവനും അതിെനĜĤി സ്തംഭിđു: യേഹാവ

ഈ േദശûിćും ഈ ആലയûിćും ഇïെന വരുûുവാൻ

സംഗതി എăു എćു േചാദിèും. 22 അതിćു അവർ: തïളുെട

പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć തïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയഅവർ ഉേപêിèയുംഅനäൈദവïേളാടു

േചർćുഅവെയനമസ്കരിđു േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ാകുćു

അവൻഈഅനർüെമാെèയുംഅവർèുവരുûിയിരിèുćതു

എćു ഉûരം പറയും.

8ശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയവും തെěഅരമനയും ഇരുപതു

സംവĀരം െകാ÷ു പണിതേശഷം 2ഹൂരാം ശേലാേമാćു െകാടുû

പöണïെള ശേലാേമാൻ പണിതുറĜിđു അവിെട യിåസാേയലäെര

പാർĜിđു. 3അനăരംശേലാേമാൻഹമാû്‐േസാബയിേലèു േപായി

അതിെന ജയിđു; 4അവൻമരുഭൂമിയിൽതദ്േമാരും ഹമാûിൽഅവൻ

പണിതിരുćസംഭാരനഗരïളുെമĭാം ഉറĜിđു. 5അവൻേമലെû

േബû്‐േഹാേരാനും താഴെû േബû്‐േഹാേരാനും മതിലുകേളാടും

വാതിലുകേളാടുംഓടാĉലുകേളാടും കൂടിയ ഉറĜുĐപöണïളായും

6ബാലാûും ശേലാേമാćു÷ായിരുć സകല സംഭാരനഗരïളും

സകലരഥനഗരïളും കുതിരേđവകർèുĐ പöണïളും

െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെě രാജäûു എĭാടവും

പണിവാൻശേലാേമാൻആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു. 7ഹിതäർ,

അേമാരäർ, െപരിസäർ,ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിïെനയിåസാേയലിൽ

ഉൾെĜടാû േശഷിĜുĐ സകലജനെûയും 8 യിåസാേയലäർ

സംഹരിèാെത പിćീടും േദശûു േശഷിđിരുć അവരുെട

മèെളയും ശേലാേമാൻ ഇćുവെരയും ഊഴിയേവലèാരാèി.

9 യിåസാേയലäരിൽനിേćാ ശേലാേമാൻ ആെരയും തെě

േവലèു ദാസĈാരാèിയിĭ; അവർ േയാĂാèളും അവെě

േസനാനായകേåശഷ്ഠĈാരും രഥïൾèും കുതിരേđവകർèും

അധിപĈാരും ആയിരുćു. 10 ശേലാേമാൻരാജാവിെě åപധാന
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ഉേദäാഗčĈാരും ജനûിെě േമൽവിചാരകĈാരുമായ ഇവർ

ഇരുനൂĤĉതുേപർ ആയിരുćു. 11 ശേലാേമാൻ ഫറേവാെě മകെള

ദാവീദിെě നഗരûിൽനിćു താൻ അവൾèു േവ÷ി പണിത

അരമനയിൽ െകാ÷ുേപായി പാർĜിđു; യിåസാേയൽരാജാവായ

ദാവീദിെě അരമനയിൽ എെě ഭാരä പാർèരുതു; യേഹാവയുെട

െപöകംഅവിെട വćിരിèയാൽഅതു വിശുĂമേĭാഎćുഅവൻ

പറõു. 12 ശേലാേമാൻ താൻ മøപûിćു മുĉിൽ പണിത

യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ 13 അതതു ദിവസേûèു

േവ÷ിയിരുćതുേപാെല േമാെശയുെടകğനåപകാരംശĒûുകളിലും

അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും പുളിĜിĭാû അĜûിെě

ഉĀവûിൽ, വാേരാĀവûിൽ, കൂടാരïളുെട ഉĀവûിൽ

ഇïെനആ÷ിൽ മൂćു åപാവശäവും യേഹാെവèു േഹാമയാഗïെള

കഴിđുേപാćു. 14അവൻതെěഅĜനായ ദാവീദിെěനിയമåപകാരം

പുേരാഹിതĈാരുെടകൂറുകെളഅവരുെടശുåശൂെഷèുംഅതതു ദിവസം

േവ÷ിയിരുćതുേപാെലസ്േതാåതം െചയ്വാനും പുേരാഹിതĈാരുെട

മുĉിൽ ശുåശൂഷിĜാനും േലവäെര അവരുെട åപവൃûികൾèും

വാതിൽകാവല്èാെര അവരുെട കൂറുകൾെèാûവĚം അതതു

വാതിലിćു നിയമിđു; ഇïെനയായിരുćു ൈദവപുരുഷനായ

ദാവീദിെěകğന. 15യാെതാരുകാരäûിലും ഭøാരെûസംബĆിđും

പുേരാഹിതĈാേരാടും േലവäേരാടും ഉ÷ായ രാജകğന അവർ

വിöുമാറിയിĭ. 16 യേഹാവയുെട ആലയûിćു അടിčാനമിö

നാൾമുതൽ അതു തീരുംവെര ശേലാേമാെě åപവൃûി ഒെèയും

സാĂäമായ്വćു;അïെനയേഹാവയുെടആലയംപണിതുതീർćു.

17 ആ കാലûും ശേലാേമാൻ എേദാംേദശûു കടല്èരയിലുĐ

എേസäാൻ‐േഗെബരിേലèും ഏേലാûിേലèും േപായി. 18 ഹൂരാം

തെě ദാസĈാർമുഖാăരം കĜലുകെളയും സമുåദപരിചയമുĐ

ആളുകെളയും അവെě അടുèൽ അയđു; അവർ ശേലാേമാെě

ദാസĈാേരാടുകൂെടഓഫീരിേലèു െചćു നാനൂĤĉതു താലă് െപാćു

വാïിശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.
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9െശബാരാñി ശേലാേമാെě കീർûിേകöിöു കടെമാഴികളാൽ

ശേലാേമാെന പരീêിേè÷തിćുഅതിമഹûായ പരിവാരേûാടും

സുഗĆവർĖവുംഅനവധി െപാćും രýവും ചുമć ഒöകïേളാടും

കൂെടെയരൂശേലമിൽവćു;അവൾശേലാേമാെěഅടുèൽവćേശഷം

തെě മേനാരഥം ഒെèയും അവേനാടു åപസ്താവിđു. 2അവളുെട

സകലേചാദäïൾèുംശേലാേമാൻസമാധാനംപറõു;സമാധാനം

പറവാൻ കഴിയാെത ഒćും ശേലാേമാćു മറെപാരുളായിരുćിĭ.

3 െശബാരാñി ശേലാേമാെě ñാനവും അവൻ പണിത

അരമനയും 4അവെě േമശയിെല ഭêണവുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട

ഇരിĜും അവെě ശുåശൂഷകĈാരുെട നിലയും അവരുെട ഉടുĜും

അവെě പാനപാåതവാഹകĈാെരയും അവരുെട ഉടുĜിെനയും

യേഹാവയുെട ആലയûിേലèുĐ അവെě എഴുെćĐûും

ക÷ിöു അĉരćുേപായി. 5 അവൾ രാജാവിേനാടു പറõതു

എെăćാൽ: നിെě കാരäïെളയും ñാനെûയും കുറിđു

ഞാൻ എെě േദശûുെവđു േകö വർûമാനം സതäംതേć; 6

ഞാൻ വćു സçăകĚുെകാ÷ു കാണുംവെര ആ വർûമാനം

വിശçസിđിĭ;എćാൽനിെěñാനമാഹാÿäûിെěപാതിേപാലും

ഞാൻ അറിõിരുćിĭ, ഞാൻ േകö േകൾവിെയèാൾ നീ

േåശഷ്ഠനാകുćു. 7 നിെě ഭാരäമാർ ഭാഗäവതികൾ; നിെě മുĉിൽ

എĭായ്േപാഴും നിćു നിെě ñാനം േകൾèുć ഈ നിെě

ഭൃതäĈാരും ഭാഗäവാĈാർ. 8നിെěൈദവമായയേഹാെവèു േവ÷ി

രാജാവായിöു തെěസിംഹാസനûിൽനിെćഇരുûുവാൻനിćിൽ

åപസാദിđിരിèുćനിെěൈദവമായയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;നിെě

ൈദവംയിåസാേയലിെനഎേćèുംനിലനില്èുമാറാേè÷തിćു

അവെര സ്േനഹിđതുെകാ÷ു നീതിയും നäായവും നടûുവാൻ

നിെć അവർèു രാജാവാèിയിരിèുćു. 9 അവൾ രാജാവിćു

നൂĤിരുപതു താലăു െപാćും അനവധി സുഗĆവർĖവും

രýവും െകാടുûു; െശബാരാñി ശേലാേമാൻരാജാവിćു

െകാടുûതുേപാെലയുĐ സുഗĆവർĖം പിെć ഉ÷ായിöിĭ. 10



2 ദിനവൃûാăം 1011

ഓഫീരിൽനിćു െപാćു െകാ÷ുവć ഹൂരാമിെě ദാസĈാരും

ശേലാേമാെě ദാസĈാരും ചąനവും രýവും െകാ÷ുവćു.

11 രാജാവു ചąനമരംെകാ÷ു യേഹാവയുെട ആലയûിćും

രാജധാനിèുംഅഴികളുംസംഗീതèാർèുകിćരïളുംവീണകളും

ഉ÷ാèി; ഈ വക പ÷ു െയഹൂദാേദശûു അേശഷം ക÷ിöിĭ.

12 െശബാരാñി രാജാവിćു െകാ÷ുവćതിൽ പരമായി അവൾ

ആåഗഹിđതും േചാദിđതുെമാെèയും ശേലാേമാൻരാജാവു

അവൾèു െകാടുûു; അïെന അവൾ തെě ഭൃതäĈാരുമായി

സçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13സòാരവäാപാരികളും കđവടèാരും

െകാ÷ുവćതു കൂടാെത ശേലാേമാćുഓേരാആ÷ിൽവćിരുć

െപാćിെě തൂèം അറുനൂĤറുപûാറു താലăു ആയിരുćു. 14

അരാബäരാജാèĈാെരാെèയും േദശാധിപതിമാരും ശേലാേമാćു

െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുവćു. 15 ശേലാേമാൻരാജാവു

െപാൻപലകെകാ÷ുഇരുനൂറു വൻപരിച ഉ÷ാèി;ഓേരാപരിെചèു

അറുനൂറു േശെèൽെപാൻപലകെചലവായി. 16അവൻെപാൻപലക

െകാ÷ു മുćൂറു െചറുപരിചയും ഉ÷ാèി;ഓേരാ െചറുപരിെചèു

മുćൂറു േശെèൽെപാćു െചലവായി. രാജാവുഅവെയെലബാേനാൻ

വനഗൃഹûിൽെവđു. 17രാജാവു ദăംെകാ÷ുഒരുവലിയസിംഹാസനം

ഉ÷ാèി തîംെകാ÷ു െപാതിõു. 18 സിംഹാസനേûാടു

േചർûുറĜിđതായിആറു പതനവും െപാćുെകാ÷ു ഒരു പാദപീഠവും

ഉ÷ായിരുćു;ഇരിĜിടûിെěഇരുഭാഗûുംഓേരാൈകûാïലും

ൈകûാïലിćരിെക നില്èുć ര÷ുസിംഹവും ഉ÷ായിരുćു.

19 ആറു പതനûിൽ ഇĜുറûും അĜുറûുമായി പåă÷ു

സിംഹം നിćിരുćു. ഒരു രാജäûും ഇïെന ഉ÷ായിരുćിĭ. 20

ശേലാേമാൻരാജാവിെě സകലപാനപാåതïളും െപാćുെകാ÷ും

െലബാേനാൻഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും തîംെകാ÷ും

ആയിരുćു; െവĐിèുശേലാേമാെěകാലûുവിലയിĭായിരുćു. 21

രാജാവിെě കĜലുകെള ഹൂരാമിെě ദാസĈേരാടുകൂെട തർശീശിേലèു

അയđിരുćു; മൂവാ÷ിെലാരിèൽ തർശീശ് കĜലുകൾ െപാćു,
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െവĐി,ആനെèാĉു, കുരïു, മയിൽഎćിവെയ െകാ÷ുവćു. 22

ഇïെനശേലാേമാൻരാജാവു ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരിലുംെവđു

ധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു. 23ൈദവം

ശേലാേമാെěഹൃദയûിൽ െകാടുûñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയിെല

സകലരാജാèĈാരും അവെě മുഖദർശനം അേനçഷിđുവćു. 24

അവരിൽഓേരാരുûനുംആ÷ുേതാറും താăാെěകാഴ്ചയായിöു

െവĐിĜാåതം, െപാൻപാåതം, വസ്åതം, ആയുധം, സുഗĆവർĖം,

കുതിര, േകാവർകഴുത എćിവെയ െകാ÷ുവćു. 25ശേലാേമാćു

കുതിരകൾèും രഥïൾèും നാലായിരം ലായവും പăീരായിരം

കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു; അവെര അവൻ രഥനഗരïളിലും

െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě അടുèലും പാർĜിđിരുćു. 26

അവൻ നദിമുതൽ െഫലിസ്തäേദശംവെരയും മിåസയീമിെě

അതൃûിവെരയും ഉĐ സകലരാജാèĈാരുെടേമലും വാണു. 27

രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െവĐിെയ െപരുĜംെകാ÷ു കĭുേപാെലയും

േദവദാരുവിെന താഴ്വീതിയിെല കാöûിമരംേപാെലയും ആèി. 28

മിåസയീമിൽനിćും സകലേദശïളിൽനിćും ശേലാേമാćു കുതിരകെള

വാïി െകാ÷ുവരും. 29 ശേലാേമാെě മĤുĐ വൃûാăïൾ

ആദäാവസാനംനാഥാൻåപവാചകെěവൃûാăûിലുംശീേലാനäനായ

അഹീയാവിെě åപവാചകûിലും െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെനĜĤിയുĐ ഇേāാദർശകെě ദർശനïളിലും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 30 ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ

എĭായിåസാേയലിćും നാğതുസംവĀരം രാജാവായിരുćു. 31പിെć

ശേലാേമാൻ തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെനതെě

അĜനായ ദാവീദിെěനഗരûിൽഅടèം െചയ്തു;അവെěമകനായ

െരഹെബയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

10െരഹെബയാമിെന രാജാവാേè÷തിćു യിåസാേയെലĭാം

െശേഖമിൽ വćിരുćതുെകാ÷ു അവനും െശേഖമിൽ െചćു. 2

എćാൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě സćിധിയിൽനിćു ഓടിേĜായി

മിåസയീമിൽപാർûിരുć െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാം
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അതു േകöിöു മിåസയീമിൽനിćു മടïിവćു. 3 അവർ ആളയđു

അവെന വിളിĜിđു; െയാേരാെബയാമും എĭായിåസാേയലും

വćു െരഹെബയാമിേനാടു: 4 നിെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം

ഞïളുെടേമൽ െവđു; ആകയാൽ നിെěഅĜെě കഠിനേവലയും

അവൻ ഞïളുെടേമൽ െവđിരിèുć ഭാരമുĐ നുകവും നീ

ഭാരം കുെറđുതേരണം; എćാൽ ഞïൾ നിെć േസവിèാം

എćു പറõു. 5 അവൻ അവേരാടു: മൂćു ദിവസം കഴിõിöു

വീ÷ും എെě അടുèൽ വരുവിൻ എćു പറõു. അïെന

ജനം േപായി. 6െരഹെബയാംരാജാവു തെěഅĜനായശേലാേമാൻ

ജീവേനാടിരിèുേĉാൾഅവെěസćിധിയിൽനിćിരുćവൃĂĈാേരാടു

ആേലാചിđു: ഈ ജനേûാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾ

എăാേലാചനപറയുćുഎćു േചാദിđു. 7അതിćുഅവർഅവേനാടു:

നീ ജനേûാടു ദയ കാണിđു അവെര åപസാദിĜിđു അവേരാടു നĭ

വാèു പറõാൽഅവർഎćും നിനèു ദാസĈാരായിരിèുംഎćു

പറõു. 8എćാൽവൃĂĈാർതേćാടു പറõആേലാചനഅവൻ

തäജിđു, തേćാടുകൂെട വളർćവരായി തെě മുĉിൽ നില്èുć

യൗവനèാേരാടു ആേലാചിđു: 9 നിെě അĜൻ ഞïളുെടേമൽ

െവđിരിèുćനുകം ഭാരംകുെറđുതേരണംഎćിïെനഎേćാടു

സംസാരിđിöുĐ ഈ ജനേûാടും നാം ഉûരം പറേയ÷തിćു

നിïൾ എăാേലാചന പറയുćു എćു അവേരാടു േചാദിđു. 10

അവേനാടു കൂെട വളർćിരുćയൗവനèാർഅവേനാടു: നിെěഅĜൻ

ഭാരമുĐനുകംഞïളുെടേമൽ െവđു: നീഅതു ഭാരം കുെറđുതേരണം

എćു നിേćാടു പറõ ജനേûാടു: എെě െചറുവിരൽ എെě

അĜെě അരേയèാൾ വĚമുĐതായിരിèും. 11 എെě അĜൻ

നിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐ നുകം െവđിരിെè ഞാൻ നിïളുെട

നുകûിćു ഭാരം കൂöും; എെě അĜൻ നിïെള ചĊöിെകാ÷ു

ദøിĜിđു; ഞാേനാ നിïെള േതളിെനെèാ÷ു ദøിĜിèും

എćിïെനനീ ഉûരംപറേയണംഎćുപറõു. 12മൂćാം ദിവസം

വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻഎćു രാജാവു പറõതുേപാെല
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െയാേരാെബയാമുംസകലജനവും മൂćാം ദിവസം െരഹെബയാമിെě

അടുèൽവćു. 13എćാൽരാജാവുഅവേരാടു കഠിനമായിöു ഉûരം

പറõു; െരഹെബയാംരാജാവു വൃĂĈാരുെടആേലാചന തäജിđു

14 യൗവനèാരുെട ആേലാചനåപകാരം അവേരാടു: എെě അĜൻ

ഭാരമുĐ നുകം നിïളുെടേമൽ െവđു; ഞാേനാ അതിćു ഭാരം

കൂöും;എെěഅĜൻനിïെളചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;ഞാേനാ

േതളിെനെèാ÷ു നിïെള ദøിĜിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 15

ഇïെനരാജാവുജനûിെěഅേപêേകöിĭ;യേഹാവശീേലാനäനായ

അഹീയാമുഖാăരം െനബാûിെěമകനായെയാേരാെബയാമിേനാടു

അരുളിെđയ്ത വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു ഈ കാരäം

ൈദവഹിതûാൽ സംഭവിđു. 16 രാജാവു തïളുെട അേപê

േകൾèയിĭഎćുഎĭായിåസാേയലുംക÷േĜാൾജനംരാജാവിേനാടു:

ദാവീദിîൽഞïൾèുഎേăാഹരിയുĐു?യിĠായിയുെടപുåതîൽ

ഞïൾèു അവകാശം ഇĭേĭാ; യിåസാേയേല, ഓേരാരുûൻ

താăാെěകൂടാരûിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെě ഗൃഹം

േനാèിെèാൾക എćു ഉûരം പറõു യിåസാേയെലാെèയും

തïളുെട കൂടാരïളിേലèു േപായി. 17 െയഹൂദാനഗരïളിൽ

പാർûിരുćയിåസാേയലäർേèാെരഹെബയാംരാജാവായ്തീർćു.

18പിെć െരഹെബയാംരാജാവുഊഴിയേവലèു േമൽവിചാരകനായ

ഹേദാരാമിെനഅയđു;എćാൽയിåസാേയലäർഅവെനകെĭറിõു

െകാćുകളõു; െരഹെബയാംരാജാവു േവഗûിൽ രഥം കയറി

െയരൂശേലമിേലèുഓടിേĜായി. 19ഇïെനയിåസാേയൽഇćുവെര

ദാവീദ് ഗൃഹേûാടു മĀരിđുനില്èുćു.

11െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷം യിåസാേയലിേനാടു

യുĂംെചയ്തു രാജതçം െരഹെബയാമിćു വീ÷ുെകാേĐ÷തിćു

െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും ഗൃഹûിൽനിćു

േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ ലêെûണ്പതിനായിരം േപെര േശഖരിđു.

2 എćാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 3 ശേലാേമാെě മകനായി
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െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയിലും

െബനäാമീനിലും ഉĐ എĭായിåസാേയലിേനാടും പറക: 4 നിïൾ

പുറെĜടരുതു; നിïളുെട സേഹാദരĈാേരാടു യുĂം െചēരുതു;

ഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;ഈകാരäം

എെě ഹിതûാൽ സംഭവിđിരിèുćു എćിåപകാരം യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.അവർയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഅനുസരിèയും

െയാേരാെബയാമിെě േനെര െചĭാെത മടïിേĜാകയും െചയ്തു.

5 െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ പാർûു െയഹൂദയിൽ ഉറĜിćായി

പöണïെളപണിതു. 6അവൻെയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലും ഉĐ

േബû്േലെഹംഏതാം, െതേèാവ, 7 േബû്‐സൂർ, േസാേഖാ,അദുĭാം

8ഗû്, മാേരശാ, സീഫ്, 9അേദാരയീം, ലാഖീശ്,അേസèാ, 10 േസാരാ,

അēാേലാൻ, െഹേåബാൻഎćിവെയ ഉറĜുĐപöണïളായി പണിതു.

11അവൻേകാöകെളയും ഉറĜിđു,അവയിൽപടനായകĈാെരആèി,

ഭêണസാധനïളുംഎĚയും വീõും േശഖരിđുെവđു. 12അവൻ

ഓേരാ പöണûിലും വൻപരിചകളും കുăïളും െവđു അവെയ

നĭവĚം ഉറĜിđു; െയഹൂദയും െബനäാമീനും അവെě പêûു

ഉ÷ായിരുćു. 13 എĭായിåസാേയലിലും ഉĐ പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുംസകലദിèുകളിൽനിćുംഅവെěഅടുèൽവćുേചർćു.

14 െയാേരാെബയാമും പുåതĈാരും േലവäെര യേഹാവയുെട

പൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു, താൻ ഉ÷ാèിയ

പൂജാഗിരികൾèും േമഷവിåഗഹïൾèും കാളèുöികൾèും

േവെറ പുേരാഹിതĈാെര നിയമിđതുെകാ÷ു, 15 േലവäർ തïളുെട

പുğുറïളും അവകാശïളും വിെöാഴിõു െയഹൂദയിേലèും

െയരൂശേലമിേലèും വćു. 16അവരുെട പിćാെല യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിൽനിćുംയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിćു മനĢുെവđവരും തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗംകഴിĜാൻ െയരൂശേലമിൽ വćു. 17

ഇïെനഅവർ മൂćുസംവĀരം ദാവീദിെěയും ശേലാേമാെěയും

വഴിയിൽ നടćു മൂćു സംവĀരേûാളം െയഹൂദാരാജäûിćു
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ഉറĜുവരുûുകയും ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിെന

ബലെĜടുûുകയും െചയ്തു. 18െരഹെബയാം ദാവീദിെě മകനായ

െയരീേമാûിെěമകളായമഹലാûിെനയുംയിĠായിയുെട മകനായ

എലീയാബിെě മകളായ അബീഹയീലിെനയും വിവാഹം കഴിđു. 19

അവൾ അവćു െയയൂശ്, െശമരäാവു, സാഹം എćീ പുåതĈാെര

åപസവിđു. 20അവളുെടേശഷംഅവൻഅബ്ശാേലാമിെě മകളായ

മയഖെയവിവാഹംകഴിđു;അവൾഅവćുഅബീയാവു,അüായി,

സീസ, െശേലാമീû് എćിവെര åപസവിđു. 21 െരഹെബയാം

തെěസകലഭാരäമാരിലും െവĜാöികളിലുംെവđുഅബ്ശാേലാമിെě

മകളായ മയഖെയ അധികം സ്േനഹിđു; അവൻ പതിെനöു

ഭാരäമാെരയും അറുപതു െവĜാöികെളയും പരിåഗഹിđിരുćു;

ഇരുപെûöുപുåതĈാെരയുംഅറുപതുപുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22

െരഹെബയാം മയഖയുെട മകനായഅബീയാെവ രാജാവാèുവാൻ

ഭാവിđതുെകാ÷ു അവെന അവെě സേഹാദരĈാരിൽ തലവനും

åപധാനിയുമായി നിയമിđു. 23 അവൻ ബുĂിേയാെട åപവർûിđു,

െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും േദശïളിെലാെèയും ഉറĜുĐ

പöണïളിേലെèĭാം തെě പുåതĈാെര ഒെèയും പിരിđയđു,

അവർèുധാരാളം ഭêണസാധനïൾെകാടുèയുംഅവർèുേവ÷ി

അനവധി ഭാരäമാെരഅേനçഷിèയും െചയ്തു.

12എćാൽ െരഹെബയാമിെě രാജതçം ഉെറđു അവൻ ബലം

åപാപിđേശഷം അവനും അവേനാടുകൂെട എĭായിåസാേയലും

യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഉേപêിđു. 2അവർ യേഹാവേയാടു

േåദാഹംെചയ്കെകാ÷ു െരഹെബയാംരാജാവിെěഅòാംആ÷ിൽ

3 മിåസയീംരാജാവായ ശീശè് ആയിരûിരുനൂറു രഥïേളാടും

അറുപതിനായിരം കുതിരേđവകേരാടുംകൂെട െയരൂശേലമിെě

േനെര വćു;അവേനാടുകൂെട മിåസയീമിൽനിćു വćിരുć ലൂബäർ,

സൂകäർ, കൂശäർ,എćിïെനയുĐപടðനംഅസംഖäമായിരുćു.

4 അവൻ െയഹൂദേയാടു േചർć ഉറĜുĐപöണïെള പിടിđു,

െയരൂശേലംവെരയും വćു. 5 അേĜാൾ െശമēാåപവാചകൻ
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െരഹെബയാമിെěയുംശീശè്നിമിûംെയരൂശേലമിൽകൂടിയിരുć

െയഹൂദാåപഭുèĈാരുെടയും അടുèൽവćുഅവേരാടു: യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഎെć ഉേപêിđതുെകാ÷ു

ഞാനും നിïെള ശീശèിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു എćു

പറõു. 6 അതിćു യിåസാേയൽ åപഭുèĈാരും രാജാവും

തïെളûേć താഴ്ûി: യേഹാവ നീതിമാൻ ആകുćു എćു

പറõു. 7 അവർ തïെളûേć താഴ്ûി എćു യേഹാവ

ക÷േĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു െശമēാവിćു ഉ÷ായതു

എെăćാൽ:അവർ തïെളûേćതാഴ്ûിയിരിèയാൽഞാൻ

അവെര നശിĜിèാെത അവർèു ഒരുവിധം രê നല്കും; എെě

േകാപം ശീശè് മുഖാăരം െയരൂശേലമിേĈൽ െചാരികയുമിĭ. 8

എîിലുംഅവർഎെě േസവയുംഅനäേദശïളിെല രാജതçûിെě

േസവയും തിരിđറിേയ÷തിćുഅവർഅവćുഅധീനĈാരായ്തീരും. 9

ഇïെനമിåസയീംരാജാവായശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെരവćു

യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരവും രാജധാനിയിെല ഭøാരവും

അപഹരിđു ആസകലം എടുûു െകാ÷ുേപായി; ശേലാേമാൻ

ഉ÷ാèിയ െപാൻപരിചകളും അവൻഎടുûു െകാ÷ുേപായി. 10

അെവèു പകരം െരഹെബയാംരാജാവു താåമംെകാ÷ു പരിചകൾ

ഉ÷ാèി രാജധാനിയുെട വാതിൽകാèുćഅകĉടിനായകĈാരുെട

കēിൽ ഏğിđു. 11 രാജാവു യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു

െചĭുേĉാൾ അകĉടികൾ അവെയ െകാ÷ുവćു പിടിèയും

പിെć അകĉടികളുെട അറയിൽ െകാ÷ുേപായി െവèുകയും

െചēും. 12 അവൻ തേćûാൻ താഴ്ûിയേĜാൾ യേഹാവയുെട

േകാപംഅവെന മുഴുവനായി നശിĜിèാെതവിöുമാറി; െയഹൂദയിൽ

ഏതാനും നĈ ഉ÷ായിരുćു. 13 ഇïെന െരഹെബയാംരാജാവു

െയരൂശേലമിൽ തേćûാൻ ബലെĜടുûി വാണു. വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾ െരഹെബയാമിćു നാğെûാćു വയĢായിരുćു;

യേഹാവ തെě നാമം čാപിേè÷തിćു യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിൽനിćും തിരെõടുûനഗരമായ െയരൂശേലമിൽ
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അവൻ പതിേനഴു സംവĀരം വാണു. അവെě അെĊèു നയമാ

എćു േപർ. അവൾ അേĊാനäസ്åതീ ആയിരുćു. 14 യേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിćു മനĢു െവèാõതിനാൽഅവൻ േദാഷം

െചയ്തു. 15 െരഹെബയാമിെě വൃûാăïൾ ആദäാവസാനം

െശമēാåപവാചകെěയും ഇേāാദർശകെěയും വൃûാăïളിൽ

വംശാവലിയായി എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; െരഹെബയാമിćും

െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽഎĭാകാലûും യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 16

െരഹെബയാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദ åപാപിđു; ദാവീദിെě

നഗരûിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു; അവെě മകനായഅബീയാവു

അവćു പകരം രാജാവായി.

13െയാേരാെബയാംരാജാവിെěപതിെനöാംആ÷ിൽഅബീയാവു

െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 2അവൻമൂćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു. അവെě അെĊèു മീഖായാ എćു േപർ; അവൾ

ഗിെബയèാരനായ ഊരീേയലിെě മകൾ. അബീയാവിćും

െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽ യുĂം ഉ÷ായി. 3 അബീയാവു

നാലു ലêം േåശഷ്ഠയുĂവീരĈാരുേĐാരു ൈസനäെû

അണിനിരûി; െയാേരാെബയാം അവെě േനെര എöുലêം

േåശഷ്ഠയുĂവീരĈാെര അണിനിരûി. 4 എćാൽ അബീയാവു

എåഫയീംമലനാöിെല െസമരായീംമലമുകളിൽ നിćുംെകാ÷ു

പറõതു: െയാേരാെബയാമും എĭായിåസാേയലും ആയുേĐാേര,

എെě വാèു േകൾĜിൻ. 5 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

യിåസാേയലിെല രാജതçം ഒരു ലവണനിയമûാൽ ദാവീദിćു,

അവćും അവെě പുåതĈാർèും തേć, സദാകാലേûèു

നല്കിയിരിèുćു എćു നിïൾഅറിേയ÷തĭേയാ? 6എćാൽ

ദാവീദിെě മകനായശേലാേമാെě ദാസനും െനബാûിെěമകനുമായ

െയാേരാെബയാം എഴുേćĤു തെě യജമാനേനാടു മĀരിđു. 7

നീചĈാരായ നിĢാരĈാർഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി, ശേലാേമാെě

മകനായ െരഹെബയാമിേനാടു ദാർġäം കാണിđു; െരഹെബയാേമാ

യൗവനèാരനും മേനാബലമിĭാûവനുമായിരുćതിനാൽഅവേരാടു
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എതിർûുനിğാൻ അവćു കഴിõിĭ. 8 നിïൾ ഇേĜാൾ

ദാവീദിെěപുåതĈാരുെടൈകവശമുĐയേഹാവയുെട രാജതçേûാടു

എതിർûുനിğാൻ വിചാരിèുćു; നിïൾ വലിേയാരു സമൂഹം

തേć; െയാേരാെബയാം നിïൾèു ൈദവമായിöു ഉ÷ാèിയ

െപാൻകാളèുöികളും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ. 9 നിïൾ

അഹേരാെě പുåതĈാരായ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെരയും

േലവäെരയും തĐിèളõു അനäേദശïളിെല ജാതികളുെട

മരäാദåപകാരം നിïൾèു പുേരാഹിതĈാെര ആèീöിĭേയാ? ഒരു

കാളèുöിേയാടുംഏഴുആöുെകാĤĈാേരാടും കൂെട കരപൂരണûിćു

വć ഏവനും ൈദവമĭാûെവèു പുേരാഹിതനായ്തീരുćു.

10 ഞïളുെട ൈദവേമാ യേഹാവയാകുćു; അവെന ഞïൾ

ഉേപêിđിöിĭ: യേഹാെവèു ശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരായിöു

അഹേരാെě പുåതĈാർ ഞïൾèു÷ു; േലവäരും തïളുെട േവല

േനാèിവരുćു. 11അവർ ദിനംåപതി രാവിെലയും ൈവകുേćരവും

യേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും പരിമളധൂപവും അർĜിèുćു;

കാഴ്ചയĜം വിശുĂേമശേമൽ അടുèുćു; െപാൻനിലവിളèും

അതിെě ദീപïളും ൈവകുേćരംേതാറും കûിèുćു;

ഇïെന ഞïൾ ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആñ

åപമാണിèുćു; നിïേളാ അവെന ഉേപêിđിരിèുćു. 12ഇതാ,

ഞïേളാടുകൂെട ഞïളുെട തലവനായി ൈദവവും നിïളുെട

േനെര ധçനിĜിേè÷തിćു മഹാധçനികാഹളïേളാടുകൂെടഅവെě

പുേരാഹിതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയലäേര, നിïളുെടപിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിïൾ യുĂം െചēരുതു; നിïൾ

കൃതാർüരാകയിĭ; 13എćാൽ െയാേരാെബയാംഅവരുെട പുറകിൽ

വളõുെചĭുവാൻ പതിയിരിĜുകാെര അയđു; അïെന അവർ

െയഹൂദäരുെട മുĉിലും പതിയിരിĜുകാർപുറകിലുംആയി. 14െയഹൂദäർ

തിരിõുേനാèിയേĜാൾപടമുĉിലുംപുറകിലുംക÷ു,യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം ഊതി, െയഹൂദാപുരുഷĈാർ

ആർûുവിളിđു. 15 െയഹൂദാപുരുഷĈാർആർûുവിളിđേĜാൾൈദവം
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െയാേരാെബയാമിെനയുംഎĭായിåസാേയലിെനയുംഅബീയാവിേനാടും

െയഹൂദäേരാടും േതാല്èുമാറാèി. 16യിåസാേയലäർ െയഹൂദäരുെട

മുĉിൽനിćു ഓടി, ൈദവം അവെര അവരുെട കēിൽ ഏğിđു;

17 അബീയാവും അവെě ജനവും അവെര കഠിനമായി േതാğിđു;

യിåസാേയലിൽ അòുലêം േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ ഹതĈാരായി

വീണു. 18 ഇïെന യിåസാേയലäർèു ആ കാലûു താഴ്ച

വćു; െയഹൂദäേരാ തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ

യേഹാവയിൽആåശയിđതുെകാ÷ു ജയംåപാപിđു. 19അബീയാവു

െയാേരാെബയാമിെനപിăുടർćുെചćുഅവെěപöണïെളപിടിđു;

േബേഥലുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളും െയശാനയുംഅതിേനാടു

േചർć åഗാമïളുംഎേåഫാനുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളും തേć.

20െയാേരാെബയാംഅബീയാവിെěകാലûുബലം åപാപിđിĭ;യേഹാവ

അവെന ബാധിđു, 21അവൻ മരിđുേപായി. എćാൽ അബീയാവു

ബലവാനായ്തീർćു;അവൻപതിćാലു ഭാരäമാെരവിവാഹംകഴിđു

ഇരുപûിര÷ു പുåതĈാെരയും പതിനാറു പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22

അബീയാവിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěനടĜും വാèുകളും

ഇേāാåപവാചകെěചരിåതപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു.

14അബീയാവു തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě

നഗരûിൽ അവെന അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ ആസാ

അവćു പകരം രാജാവായി. അവെě കാലûു േദശûിćു

പûു സംവĀരം സçčത ഉ÷ായി. 2 ആസാ തെě ൈദവമായ

യേഹാെവèു åപസാദവും ഹിതവുംആയുĐതു െചയ്തു. 3അവൻ

അനäേദവĈാരുെടബലിപീഠïളുംപൂജാഗിരികളുംനീèിèളõു,

സ്തംഭവിåഗഹïൾഉെടđുഅേശരാåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളõു, 4

െയഹൂദേയാടുഅവരുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവെയ

അേനçഷിĜാനും നäായåപമാണവും കğനയും ആചരിđു നടĜാനും

കğിđു. 5അവൻഎĭാെയഹൂദാപöണïളിൽനിćും പൂജാഗിരികളും

സൂരäവിåഗഹïളും നീèിèളõു; രാജäം അവെě കീഴിയിൽ

സçčമായിരുćു. 6യേഹാവഅവćു വിåശമം നല്കിയതുെകാ÷ു
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േദശûിćു സçčത ഉ÷ാകയാലും ആ സംവĀരïളിൽ

അവćു യുĂം ഇĭായ്കയാലും അവൻ െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐ

പöണïെളപണിതു. 7അവൻെയഹൂദäേരാടു: നാംഈപöണïെള

പണിതു അെവèു ചുĤും മതിലുകളും േഗാപുരïളും വാതിലുകളും

ഓടാĉലുകളും ഉ÷ാèുക; നാം നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

അേനçഷിđതുെകാ÷ു േദശംനമുèുസçാധീനമായിരിèുćുവേĭാ;

നാം അവെന അേനçഷിèയും അവൻ ചുĤും നമുèു വിåശമം

നല്കയും െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. അïെന അവർ

െവടിĜായി പണിതുതീർûു. 8ആെസèു വൻപരിചയും കുăവും

എടുûവരായി മൂćുലêം െയഹൂദäരും െചറുപരിച എടുĜാനും

വിĭു കുെലĜാനും åപാപ്തരായി ര÷ുലêെûണ്പതിനായിരം

െബനäാമീനäരും ഉേĐാരു ൈസനäം ഉ÷ായിരുćു; അവെരĭാവരും

പരാåകമശാലികൾ ആയിരുćു. 9 അനăരം കൂശäനായ േസരഹ്

പûുലêം ആളും മുćൂറു രഥവും ഉĐ ൈസനäേûാടുകൂെട

അവരുെട േനെര പുറെĜöു മാേരശാവെര വćു. 10ആസാഅവെě

േനെര പുറെĜöു;അവർ മാേരെശèുസമീപം െസഫാഥാതാഴ്വരയിൽ

പെടèു അണിനിരûി. 11ആസാ തെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു: യേഹാേവ, ബലവാćും ബലഹീനćും തĊിൽ

കാരäം ഉ÷ായാൽസഹായിĜാൻനീയĭാെത മĤാരുമിĭ;ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാേവ,ഞïെള,സഹായിേèണേമ; നിćിൽഞïൾ

ആåശയിèുćു; നിെě നാമûിൽഞïൾഈപുരുഷാരûിćു

േനെര പുറെĜöുവćിരിèുćു; യേഹാേവ, നീ ഞïളുെട ൈദവം;

മർതäൻ നിെě േനെര åപബലനാകരുേത എćു പറõു. 12

അേĜാൾയേഹാവആസയുെടയും െയഹൂദäരുെടയും മുĉിൽകൂശäെര

േതാല്èുമാറാèി; കൂശäർഓടിേĜായി. 13ആസയുംഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćപടðനവുംഅവെരെഗരാർവെരപിăുടർćു;കൂശäർ

ആരും ജീവേനാെട േശഷിèാെതപöുേപായി;അവർയേഹാവയുെടയും

അവെěൈസനäûിെěയും മുĉാെകനശിđുേപായി;അവർവളെര

കവർđയുംഎടുûു െകാ÷ുേപാćു. 14അവർ െഗരാറിćു ചുĤുമുĐ



2 ദിനവൃûാăം 1022

പöണïെളെയĭാം നശിĜിđു; യേഹാവയിîൽ നിćു ഒരു ഭീതി

അവയുെടേമൽ വീണിരുćു; അവർഎĭാപöണïെളയും െകാĐയിöു;

അവയിൽ െകാĐവളെര ഉ÷ായിരുćു. 15അവർനാല്èാലികളുെട

കൂടാരïെളയുംആåകമിđു,അനവധിആടുകെളയും ഒöകïെളയും

അപഹരിđു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു.

15അനăരംഓേദദിെě മകനായഅസരäാവിെěേമൽൈദവûിെě

ആÿാവു വćു. 2 അവൻ ആസെയ എതിേരĤു അവേനാടു

പറõെതെăćാൽ:ആസയുംഎĭാെയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും

ആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ; നിïൾയേഹാവേയാടുകൂെട

ഇരിèുേćടേûാളം അവൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; അവെന

അേനçഷിèുćുഎîിൽനിïൾഅവെനകെ÷ûും; ഉേപêിèുćു

എîിേലാഅവൻനിïെളയും ഉേപêിèും. 3യിåസാേയൽഇേĜാൾ

ബഹുകാലമായി സതäൈദവവും ഉപേദശിèുć പുേരാഹിതനും

നäായåപമാണവും ഇĭാതിരിèുćു; 4 എćാൽ അവർ തïളുെട

െഞരുèûിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു

തിരിõുഅവെനഅേനçഷിđേĜാൾ, അവർഅവെന കെ÷ûി.

5 ആ കാലûു േപാèുവരവിćു സമാധാനം ഇĭാതവĚം

േദശനിവാസികൾèു ഒെèയും മഹാകലാപïൾ ഭവിđു. 6

ൈദവം അവെര സകലവിധകġïളാലും പീഡിĜിđതുെകാ÷ു

ജാതി ജാതിെയയും പöണം പöണെûയും തകർûുകളõു.

7 എćാൽ നിïൾ ൈധരäമായിരിĜിൻ; നിïളുെട ൈകകൾ

തളർćുേപാകരുതു; നിïളുെട åപവൃûിèു åപതിഫലം ഉ÷ാകും.

8 ആസാ ഈ വാèുകളും ഓേദദ് åപവാചകെě åപവചനവും

േകöേĜാൾഅവൻൈധരäെĜöു, െയഹൂദയുെടയും െബനäാമിെěയും

േദശûുനിെćാെèയും എåഫയീംമലനാöിൽ അവൻ പിടിđിരുć

പöണïളിൽനിćും േīėവിåഗഹïെള നീèിèളകയും യേഹാവയുെട

മøപûിൻമുĉിലുĐ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം പുതുèുകയും

െചയ്തു. 9പിെćഅവൻഎĭാെയഹൂദäെരയും െബനäാമീനäെരയും

എåഫയീമിൽനിćും മനെĠയിൽനിćും ശിേമേയാനിൽനിćുംഅവരുെട
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അടുèൽവćുപാർèുćവെരയും കൂöിവരുûി; അവെěൈദവമായ

യേഹാവഅവേനാടുകൂെടയു÷ുഎćു ക÷ിöു യിåസാേയലിൽനിćു

അേനകർവćുഅവേനാടു േചർćു. 10ഇïെനഅവർആസയുെട

വാഴ്ചയുെട പതിേനഴാംആ÷ിൽ മൂćാം മാസûിൽ െയരൂശേലമിൽ

വćുകൂടി. 11 തïൾ െകാ÷ുവć െകാĐയിൽനിćു അവർ

എഴുനൂറു കാളെയയുംഏഴായിരംആടിെനയുംഅćുയേഹാെവèു

യാഗം കഴിđു. 12 പിെć അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും

കൂെട അേനçഷിđുെകാĐാെമćും 13 െചറിയവേനാ വലിയവേനാ

പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ ആരായാലും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയഅേനçഷിèാûവർമരണശിêഅനുഭവിേèണെമćും

ഒരു നിയമം െചയ്തു. 14 അവർ മഹാേഘാഷേûാടും ആർേĜാടും

കാഹളïേളാടും കുഴലുകേളാടും കൂെട യേഹാവേയാടു സതäം

െചയ്തു. 15എĭാെയഹൂദäരും സതäംനിമിûംസേăാഷിđു; അവർ

പൂർĚഹൃദയേûാെടസതäം െചയ്തു പൂർĚതാğരäേûാടുംകൂെട

അവെന അേനçഷിđതുെകാ÷ു അവർ അവെന കെ÷ûുകയും

യേഹാവ അവർèു ചുĤും വിåശമം നല്കുകയും െചയ്തു. 16

ആസാരാജാവു തെěഅĊയായ മയഖെയയുംഅവൾഅേശരèു ഒരു

േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷ു രാñിčാനûിൽനിćു

നീèിèളõു; അവളുെട േīėവിåഗഹം ആസാ െവöിûകർûു

കിേåദാൻേതാöിîൽെവđു ചുöുകളõു. 17എćാൽപൂജാഗിരികൾèു

യിåസാേയലിൽനീèംവćിĭ;എîിലുംആസയുെടഹൃദയംഅവെě

ജീവകാലെമാെèയും ഏകാåഗമായിരുćു. 18 െവĐി, െപാćു,

ഉപകരണïൾഎćിïെനതെěഅĜൻനിേവദിđതും താൻതേć

നിേവദിđതുമായ വസ്തുèെള അവൻ ൈദവാലയûിേലèു

െകാ÷ുവćു. 19ആസയുെടവാഴ്ചയുെടമുĜûòാംസംവĀരംവെര

പിെćയുĂം ഉ÷ായിĭ.

16ആസയുെട വാഴ്ചയുെട മുĜûാറാം ആ÷ിൽ

യിåസാേയൽരാജാവായ ബെയശാ െയഹൂെദèു േനെര വćു
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െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട അടുèൽ വരûുേപാèിćു

ആെരയുംസĊതിèാûവĚം രാമെയപണിതു ഉറĜിđു. 2അേĜാൾ

ആസാ യേഹാവയുെട ആലയûിെലയും രാജധാനിയിെലയും

ഭøാരïളിൽനിćു െവĐിയും െപാćുംഎടുûു ദേĊെശèിൽ

വസിđ അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദിćു െകാടുûയđു: 3

എനിèും നിനèും എെě അĜനും നിെě അĜćും തĊിൽ

സഖäതയു÷േĭാ; ഇതാ, ഞാൻ നിനèു െവĐിയും െപാćും

െകാടുûയèുćു; യിåസാേയൽരാജാവായ ബെയശാ എെć

വിöുേപാേക÷തിćു നീ െചćു അവേനാടുĐ നിെě സഖäത

തäജിേèണം എćു പറõു. 4 െബൻ‐ഹദദ് ആസാരാജാവിെě

വാèു േകöു തെě േസനാധിപതിമാെരയിåസാേയൽപöണïൾèു

േനെര അയđു; അവർ ഈേയാനും ദാനും ആേബൽ‐മയീമും

നഫ്താലിയുെട സകലസംഭാരനഗരïളും പിടിđടèി. 5ബെയശാ

അതു േകöേĜാൾ രാമെയപണിയുćതെě åപവൃûി നിർûിെവđു.

6അേĜാൾ ആസാരാജാവു െയഹൂദäെര ഒെèയും കൂöി, ബെയശാ

പണിത രാമയുെട കĭും മരവും എടുûു െകാ÷ുേപായി: അവൻ

അവെകാ÷ു േഗബയും മിസ്പയും പണിതു ഉറĜിđു. 7ആകാലûു

ദർശകനായ ഹനാനി െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട അടുèൽ

വćു അവേനാടു പറõതു എെăćാൽ: നീ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയിൽആåശയിèാെതഅരാംരാജാവിൽആåശയിèെകാ÷ു

അരാംരാജാവിെěൈസനäം നിെěകēിൽനിćു െതĤിേĜായിരിèുćു.

8 കൂശäരും ലൂബäരും അനവധി രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും

കൂടിയ ഒരു മഹാൈസനäമായിരുćിĭേയാ?എćാൽനീ യേഹാവയിൽ

ആåശയിèെകാ÷ുഅവൻഅവെരനിെěകēിൽഏğിđുതćു. 9

യേഹാവയുെട കĚു തîൽഏകാåഗചിûĈാരായിരിèുćവർèു

േവ÷ി തേćûാൻ ബലവാെനćു കാണിേè÷തിćു

ഭൂമിയിെലĭാടവും ഊടാടിെèാ÷ിരിèുćു; ഇതിൽ നീ േഭാഷതçം

åപവർûിđിരിèുćു; ഇനി നിനèു യുĂïൾഉ÷ാകും. 10അേĜാൾ

ആസാ ദർശകേനാടു åകുĂിđു അവെന കാരാഗൃഹûിൽ ആèി;
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ഈകാരäംനിമിûം അവćു അവേനാടു ഉåഗേകാപമു÷ായിരുćു;

ആസമയûുആസാജനûിൽചിലെരപീഡിĜിđു. 11ആസയുെട

വൃûാăïൾആദäാവസാനം െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12

ആെസèു തെě വാഴ്ചയുെട മുĜെûാĉതാം ആ÷ിൽ കാലിൽ

ദീനം പിടിđു; ദീനം അതികഠിനമായിരുćു; എćാൽ അവൻ തെě

ദീനûിൽയേഹാവെയഅĭ,ൈവദäĈാെരഅേåതഅേനçഷിđതു. 13

ആസാതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđുതെěവാഴ്ചയുെട

നാğെûാćാംആ÷ിൽ മരിđു. 14അവൻ ദാവീദിെě നഗരûിൽ

തനിèായിöു െവöിđിരുćസçăകĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;

ൈവദäĈാരുെട േയാഗåപകാരം ഉ÷ാèിയസുഗĆവർĖവും പലതരം

പരിമളസാധനïളും നിെറđിരുćശēേമൽഅവെനകിടûുകയും

അവćുേവ÷ിഎåതയും വലിേയാരു ദഹനംകഴിèയും െചയ്തു.

17അവെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് അവćു പകരം

രാജാവായി; അവൻ യിåസാേയലിെćതിെര åപബലനായ്തീർćു.

2 അവൻ െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ പöണïളിെലാെèയും

ൈസനäïെളആèി; െയഹൂദാേദശûുംതെěഅĜനായആസാ

പിടിđ എåഫയീംപöണïളിലും കാവğöാളïെളയും ആèി. 3

െയേഹാശാഫാû്തെěപിതാവായ ദാവീദിെěആദäെûവഴികളിൽ

നടèയുംബാൽവിåഗഹïെളആåശയിèാെത 4തെěപിതാവിെě

ൈദവെû അേനçഷിèയും യിåസാേയലിെě ആചാരåപകാരം

നടèാെത ൈദവûിെě കğനകെള അനുസരിđുനടèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 5

യേഹാവ അവćു രാജതçം ഉറĜിđുെകാടുûു; എĭാെയഹൂദയും

െയേഹാശാഫാûിćു കാഴ്ച െകാ÷ുവćു; അവćു ധനവും

മാനവും വളെര ഉ÷ായി. 6അവെěഹൃദയംയേഹാവയുെട വഴികളിൽ

ൈധരäെĜöിöുഅവൻപൂജാഗിരികെളയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും

െയഹൂദയിൽനിćു നീèിèളõു. 7 അവൻ തെě വാഴ്ചയുെട

മൂćാംആ÷ിൽെയഹൂദാനഗരïളിൽഉപേദശിĜാനായിöു െബൻ‐



2 ദിനവൃûാăം 1026

ഹയീൽ, ഓബദäാവു, െസഖരäാവു, െനഥനേയൽ, മീഖാ എćീ തെě

åപഭുèĈാെരയും 8 അവേരാടുകൂെട െശമēാവു, െനഥനäാവു,

െസബദäാവു, അസാേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയേഹാനാഥാൻ,

അേദാനീയാവു, േതാബീയാവു, േതാബ്‐അേദാനീയാവു എćീ

േലവäെരയും അവേരാടുകൂെട എലീശാമാ, െയേഹാരാം എćീ

പുേരാഹിതĈാെരയും അയđു. 9 അവർ െയഹൂദയിൽ ഉപേദശിđു;

യേഹാവയുെട നäായåപമാണപുസ്തകവും അവരുെട കēിൽ

ഉ÷ായിരുćു; അവർ െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയും സòരിđു

ജനെû ഉപേദശിđു. 10 യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു ഭീതി

െയഹൂെദèു ചുĤുമുĐ േദശïളിെല സകലരാജäïളിേĈലും

വീണിരുćതു െകാ÷ു അവർ െയേഹാശാഫാûിേനാടു യുĂം

െചയ്തിĭ. 11 െഫലിസ്തäരിലും ചിലർ െയേഹാശാഫാûിćു

കാഴ്ചയും കĜമായി െവĐിയും െകാ÷ുവćു; അരാബäരും

അവćുഏഴായിരെûഴുനൂറുആöുെകാĤനും ഏഴായിരെûഴുനൂറു

െവĐാöുെകാĤനുമുĐ ആöിൻ കൂöെû െകാ÷ുവćു.

12 െയേഹാശാഫാû് േമല്èുേമൽ åപബലനായ്തീർćു,

െയഹൂദയിൽ േകാöകെളയും സംഭാരനഗരïെളയും പണിതു. 13

അവćു െയഹൂദാനഗരïളിൽ വളെര åപവൃûി ഉ÷ായിരുćു;

പരാåകമശാലികളായ േയാĂാèൾെയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćു. 14

പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായുĐഅവരുെടഎĚമാവിതു: െയഹൂദയുെട

സഹåസാധിപĈാർ: അദ്നാåപഭു, അവേനാടുകൂെട മൂćുലêം

പരാåകമശാലികൾ; 15 അവെěേശഷം െയേഹാഹാനാൻ åപഭു,

അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêെûണ്പതിനായിരംേപർ; 16അവെěേശഷം

തെćûാൻ മനഃപൂർĔമായി യേഹാെവèു ഭരേമğിđവനായ

സിåകിയുെട മകൻ അമസäാവു അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêം

പരാåകമശാലികൾ; 17 െബനäാമീനിൽനിćു പരാåകമശാലിയായ

എലäാദാഅവേനാടുകൂെട വിĭും പരിചയും ധരിđ ര÷ുലêംേപർ; 18

അവെě േശഷം െയേഹാസാബാദ്,അവേനാടുകൂെട യുĂസćĂരായ

ലêെûണ്പതിനായിരംേപർ. 19 രാജാവു െയഹൂദയിെലാെèയും
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ഉറĜുĐപöണïളിൽആèിയിരുćവെര കൂടാെത രാജാവിćു േസവ

െചയ്തുവćവർഇവർതേć.

18െയേഹാശാഫാûിćു ധനവും മാനവും വളെര ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ ആഹാബിേനാടു സംബĆം കൂടി. 2 ചില സംവĀരം

കഴിõേശഷം അവൻ ശമരäയിൽ ആഹാബിെě അടുèൽ

െചćു; ആഹാബ് അവćും കൂെടയു÷ായിരുć ജനûിćും

േവ÷ി വളെരആടുകെളയും കാളകെളയുംഅറുûു; ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèു തേćാടുകൂെട െചേĭ÷തിćു അവെന

വശീകരിđു. 3യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബ് െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നീ എേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèു േപാരുേമാ എćു േചാദിđു. അവൻ അവേനാടു:

ഞാനും നീയും എെě ജനവും നിെě ജനവും ഒരുേപാെലയേĭാ;

ഞïൾ നിേćാടുകൂെട യുĂûിćു േപാരാം എćു പറõു. 4

െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു േചാദിđാലും എćു പറõു. 5 യിåസാേയൽരാജാവു

നാനൂറു åപവാചകĈാെര വരുûിഅവേരാടു:ഞïൾഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèു യുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു

േവ÷ു എćു േചാദിđു. അതിćു അവർ: പുറെĜടുക; ൈദവം

അതു രാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും എćു പറõു. 6 എćാൽ

െയേഹാശാഫാû്: നാം അരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു ഇവിെട

യേഹാവയുെട åപവാചകനായിöു ഇനിആരും ഇĭേയാഎćു േചാദിđു.

7 അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നാം

യേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻ തèവĚംഇനി ഒരുûനു÷ു;

എćാൽഅവൻഎെćèുറിđു ഒരിèലും ഗുണമĭഎĭായ്േപാഴും

േദാഷം തേć åപവചിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുഅവെനഇġമിĭ;

അവൻ യിīയുെട മകനായ മീഖായാവു എćു പറõു. രാജാവു

അïെന പറയരുേത എćു െയേഹാശാഫാû് പറõു. 8

അïെന യിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷøെന വിളിđു: യിīയുെട

മകനായ മീഖായാെവ േവഗം കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു കğിđു.
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9 യിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും

രാജവസ്åതം ധരിđു ശമരäയുെട പടിവാതിൽåപേവശനûിîൽ ഒരു

വിശാലčലûുതാăാെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർ

ഒെèയും അവരുെട സćിധിയിൽ åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. 10

െകനയനയുെട മകനായ സിെദèീയാവു തനിèു ഇരിĉുെകാ÷ു

െകാĉു÷ാèി: നീ ഇവെകാ÷ു അരാമäെര അവർ ഒടുïുംവെര

കുûിèളയും എćിåപകാരം യേഹാവ അരുളിെđēുćു

എćു പറõു. 11 åപവാചകĈാർ ഒെèയും അïെന തേć

åപവചിđു: ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു പുറെĜടുക; നീ

കൃതാർüനാകും; യേഹാവ അതു രാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും

എćുപറõു. 12മീഖായാെവവിളിĜാൻ േപായ ദൂതൻഅവേനാടു:

േനാèു, åപവാചകĈാരുെട വാèുകൾ ഒരുേപാെല രാജാവിćു

ഗുണമായിരിèുćു; നിെěവാèുംഅവരിൽ ഒരുûേěതുേപാെല

ഇരിèെö; നീയും ഗുണമായി പറേയണേമഎćു പറõു. 13അതിćു

മീഖായാവു: യേഹാവയാണ,എെěൈദവംഅരുളിെđēുćതുതേć

ഞാൻ åപസ്താവിèുംഎćുപറõു. 14അവൻരാജാവിെěഅടുèൽ

വćേĜാൾരാജാവുഅവേനാടു: മീഖായാേവ,ഞïൾഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèു യുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു

േവ÷ു എćു േചാദിđു. അതിćു അവൻ: പുറെĜടുവിൻ; നിïൾ

കൃതാർüരാകും; അവർ നിïളുെട കēിൽ ഏğിèെĜടും എćു

പറõു. 15 രാജാവു അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

സതäമĭാെതയാെതാćുംഎേćാടു പറയരുെതćുഎåത åപാവശäം

ഞാൻനിേćാടു സതäംെചയ്തു പറേയണംഎćു േചാദിđു. 16അതിćു

അവൻ: ഇടയനിĭാû ആടുകെളേĜാെല യിåസാേയെലാെèയും

പർĔതïളിൽചിതറിയിരിèുćതുഞാൻക÷ു;അേĜാൾയേഹാവ:

ഇവർèു നാഥനിĭ; ഇവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě വീöിേലèു

സമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെö എćു കğിđു എćു പറõു.

17അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഇവൻ

എെćèുറിđു േദാഷമĭാെത ഗുണം åപവചിèയിĭ എćു ഞാൻ
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നിേćാടു പറõിĭേയാ എćു പറõു. 18 അതിćു അവൻ

പറõതു: എćാൽ യേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാൾവിൻ!

യേഹാവ തെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćതും സçർĖûിെല

ൈസനäെമĭാംഅവെěവലûുംഇടûുംനില്èുćതുംഞാൻക÷ു.

19യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബ് െചćു ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ

പöുേപാേക÷തിćു അവെന ആർ വശീകരിèും എćു യേഹാവ

േചാദിđതിćു ഒരുûൻഇïെനയും ഒരുûൻഅïെനയും പറõു.

20എćാെറ ഒരുആÿാവു മുേĉാöു വćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നിćു: ഞാൻ അവെന വശീകരിèും എćു പറõു. യേഹാവ

അവേനാടു: ഏതിനാൽഎćു േചാദിđു. 21അതിćുഅവൻ:ഞാൻ

െചćു അവെě സകലåപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെě

ആÿാവായിരിèും എćു പറõു. നീ അവെന വശീകരിèും;

നിനèുസാധിèും; നീ െചćുഅïെനെചയ്കഎćുഅവൻകğിđു.

22ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെěആÿാവിെനനിെěഈ

åപവാചകĈാരുെടവായിൽെകാടുûിരിèുćു;യേഹാവനിെćèുറിđു

അനർüംകğിđുമിരിèുćു. 23അേĜാൾെകനയനയുെട മകനായ

സിെദèീയാവു അടുûുെചćു മീഖായാെവ െചകിöûു അടിđു:

നിേćാടുസംസാരിĜാൻയേഹാവയുെടആÿാവുഎെćവിöുഏതു

വഴിയായി കടćുവćു എćു േചാദിđു. 24 അതിćു മീഖായാവു:

നീ ഒളിേè÷തിćു അറ േതടിനടèുć ദിവസûിൽ നീ കാണും

എćു പറõു. 25 അേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവു പറõതു:

നിïൾ മീഖായാെവ പിടിđു നഗരാധിപതിയായ ആേമാെěയും

രാജകുമാരനായ േയാവാശിെěയും അടുèൽ െകാ÷ുെചćു:

26 ഇവെന കാരാഗൃഹûിൽ ആèി, ഞാൻ സമാധാനേûാെട

മടïിവരുേവാളം െഞരുèûിെě അĜവും െഞരുèûിെě

െവĐവുംെകാ÷ു േപാêിĜിേè÷തിćു രാജാവുകğിđിരിèുćു

എćു പറവിൻ. 27 അതിćു മീഖായാവു: നീ സമാധാനേûാെട

മടïിവരുćുെ÷îിൽയേഹാവഞാൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തിöിĭ

എćു പറõു.സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻഎćും



2 ദിനവൃûാăം 1030

അവൻപറõു. 28അïെനയിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûും ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. 29

എćാൽ യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഞാൻ

േവഷംമാറി പടയിൽ കടèും; നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾക

എćു പറõു.അïെനയിåസാേയൽരാജാവു േവഷംമാറി, അവർ

പടയിൽകടćു. 30എćാൽഅരാംരാജാവു തെě രഥനായകĈാേരാടു:

നിïൾ യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെത െചറിയവേരാേടാ

വലിയവേരാേടാ യുĂം െചēരുതുഎćുകğിđിരുćു. 31ആകയാൽ

രഥനായകĈാർ െയേഹാശാഫാûിെന ക÷േĜാൾ; ഇവൻ തേć

യിåസാേയൽരാജാവു എćു പറõു അവേനാടു െപാരുതുവാൻ

തിരിõു;എćാൽ െയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു; യേഹാവഅവെന

സഹായിđു;അവെനവിöുേപാകുവാൻൈദവംഅവർèു േതാćിđു.

32 അവൻ യിåസാേയൽരാജാവĭ എćു രഥനായകĈാർ ക÷ിöു

അവർഅവെന പിăുടരാെത മടïിേĜായി. 33എćാൽ ഒരുûൻ

യദൃėയാ വിĭു കുെലđു യിåസാേയൽരാജാവിെന കവചûിćും

പതèûിćും ഇെടèു എയ്തു; അവൻ തെě സാരഥിേയാടു:

നിെě ൈക തിരിđു എെć പടയിൽനിćു െകാ÷ുേപാക; ഞാൻ

കഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćു പറõു. 34അćു പട കഠിനമായി

തീർćതുെകാ÷ു യിåസാേയൽരാജാവു സĆäവെരഅരാമäർെèതിെര

രഥûിൽനിവിർćുനിćു;സൂരäൻഅസ്തമിèുćസമയûുഅവൻ

മരിđുേപായി.

19െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ തെě

അരമനയിേലèു സമാധാനേûാെട മടïിവćേĜാൾ 2ഹനാനിയുെട

മകനായ േയഹൂദർശകൻഅവെനഎതിേരĤുെചćു െയേഹാശാഫാû്

രാജാവിേനാടു: ദുġćുസഹായം െചēുćതു വിഹിതേമാ? യേഹാവെയ

പെകèുćവേരാടു നീ സ്േനഹം കാണിèുćുേവാ അതുെകാ÷ു

യേഹാവയിîൽനിćു േകാപം നിെěേമൽവćിരിèുćു. 3എîിലും നീ

അേശരാåപതിഷ്ഠകെളനീèിèളകയുംൈദവെûഅേനçഷിĜാൻ

മനĢുെവèയും െചയ്തതിനാൽ നĈയും നിćിൽ ക÷ിരിèുćു
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എćു പറõു. 4 െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ പാർûു,

േബർ‐േശബമുതൽ എåഫയീംമലനാടുവെര ജനûിെě ഇടയിൽ

വീ÷ുംസòരിđുഅവെരതïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèു തിരിđുവരുûി. 5അവൻ േദശûു പöണംേതാറും

െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ പöണïളിെലാെèയും നäായാധിപĈാെര

നിയമിđു: 6 നിïൾ െചēുćതു സൂêിđുെകാൾവിൻ; നിïൾ

മനുഷäർèĭ, യേഹാെവèു േവ÷ിയേåത നäായപാലനം െചēുćതു;

നäായപാലനûിൽ അവൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുćു. 7

ആകയാൽ യേഹാവാഭയം നിïളിൽ ഇരിèെö; സൂêിđു

åപവർûിđുെകാൾവിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട പèൽ

അനäായവും മുഖപêവും ൈകèൂലി വാïുćതും ഇĭേĭാ. 8

െയരൂശേലമിലും െയേഹാശാഫാû് േലവäരിലും പുേരാഹിതĈാരിലും

യിåസാേയലിെě പിതൃഭവനûലവĈാരിലും ചിലെര യേഹാവയുെട

നäായപാലനûിćായിöും വäവഹാരം തീേè÷തിćായിöും

നിയമിđു; 9 അവർ െയരൂശേലമിൽ മടïിവćു. അവൻ

അവേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: നിïൾ യേഹാവാഭയേûാടും

വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടും കൂെട ഇïെന

åപവർûിđുെകാേĐണം. 10അതതുപöണûിൽപാർèുćനിïളുെട

സേഹാദരĈാർ വിവിധരéപാതകïെളയും നäായåപമാണെûയും

കğനെയയും ചöïെളയും വിധികെളയും സംബĆിđു

ഏെതാരു വäവഹാരവും നിïളുെട മുĉാെക െകാ÷ുവćാൽ,

അവർ യേഹാവേയാടു അകൃതäം െചയ്തിöു നിïളുെടേമലും

നിïളുെടസേഹാദരĈാരുെടേമലും േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćു

നിïൾ അവർèു ബുĂിയുപേദശിđുെകാടുേèണം; നിïൾ

കുĤèാരാകാതിരിേè÷തിćുഅïെനെചയ്തുെകാൾവിൻ. 11ഇതാ,

മഹാപുേരാഹിതനായ അമരäാവു യേഹാവയുെട എĭാകാരäûിലും

െയഹൂദാഗൃഹûിെě åപഭുവായയിശ്മാേയലിെě മകൻ െസബദäാവു

രാജാവിെěഎĭാകാരäûിലും നിïൾèുതലവĈാരായിരിèുćു;
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േലവäരും ഉേദäാഗčĈാരായി നിïൾèു ഉ÷ു. ൈധരäെĜöു

åപവർûിđുെകാൾവിൻ; യേഹാവനĭവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

20അതിെěേശഷം േമാവാബäരും അേĊാനäരും അവേരാടുകൂെട

െമയൂനäരിൽ ചിലരും െയേഹാശാഫാûിെě േനെര യുĂûിćു

വćു. 2ചിലർ വćു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: വലിേയാരു ജനസമൂഹം

കടലിćèെര നിćു, അരാമിൽനിćു നിെě േനെര വരുćു;

ഇതാ അവർ ഏൻ‐െഗദിെയć ഹസേസാൻ‐താമാരിൽ ഉ÷ു എćു

അറിയിđു. 3 െയേഹാശാഫാû് ഭയെĜöു യേഹാവെയഅേനçഷിĜാൻ

താğരäെĜöു െയഹൂദയിൽഒെèയും ഒരു ഉപവാസം åപസിĂംെചയ്തു.

4 യേഹാവേയാടു സഹായം േചാദിĜാൻ െയഹൂദäർ ഒćിđുകൂടി;

സകലെയഹൂദാനഗരïളിലുംനിćുഅവർ യേഹാവെയഅേനçഷിĜാൻ

വćു. 5 െയേഹാശാഫാû് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പുതിയ

åപാകാരûിെě മുĉിൽ െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

സഭാമേĂä നിćുെകാ÷ു പറõെതെăćാൽ: 6 ഞïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാേവ, നീ സçർĖčനായൈദവമേĭാ;

നീ ജാതികളുെട സകലരാജäïെളയും ഭരിèുćുവേĭാ; ആർèും

എതിർĜാൻ കഴിയാû ശéിയും പരാåകമവും നിനèു÷േĭാ.

7 ഞïളുെട ൈദവേമ, നീ നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിćുഈേദശûിെലനിവാസികെളനീèിèളõുഅതു

നിെě സ്േനഹിതനായ അåബാഹാമിെě സăതിèു ശാശçതമായി

െകാടുûുവേĭാ. 8അവർഅതിൽപാർûു; നäായവിധിയുെട വാൾ,

മഹാമാരി,êാമംഎćിïിെനയുĐവĭഅനർüവുംഞïൾèു

വരുേĉാൾ,ഞïൾഈആലയûിെě മുĉിലും നിെěസćിധിയിലും

നിćു ‐നിെěനാമംഈആലയûിൽഉ÷േĭാ‐ഞïളുെടസîടûിൽ

നിേćാടു നിലവിളിèയുംനീ േകöു രêവരുûുകയും െചēുംഎćു

പറõു. 9അതിൽതിരുനാമûിćു േവ÷ിനിനèു ഒരു വിശുĂമąിരം

പണിതു. 10 യിåസാേയൽ മിåസയീംേദശûുനിćു വരുേĉാൾ

അവർഅേĊാനäേരയും േമാവാബäേരയും േസയീർപർĔതèാെരയും

ആåകമിĜാൻ നീ അനുവാദം െകാടുûിĭേĭാ; അവർ അവെര
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നശിĜിèാെത വിöുമാറി. 11 ഇേĜാൾ ഇതാ, നീ ഞïൾèു

ൈകവശമാèിûć നിെě അവകാശûിൽനിćു ഞïെള

നീèിèളവാൻ അവർ വćു ഞïൾèു ഇïെന åപതിഫലം

തരുćു. 12ഞïളുെടൈദവേമ, നീഅവെര നäായം വിധിèയിĭേയാ?

ഞïളുെട േനെര വരുć ഈ വലിയ സമൂഹേûാെടതിർĜാൻ

ഞïൾèുശéിയിĭ;എăു െചേē÷ുഎćുഅറിയുćതുമിĭ;

എîിലും ഞïളുെട കĚുകൾ നിîേലèു തിരിõിരിèുćു.

13 അïെന െയഹൂദäർ ഒെèയും അവരുെട കുõുïേളാടും

ഭാരäമാേരാടും മèേളാടും കൂെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു. 14

അേĜാൾസഭാമേĂäെവđു യേഹാവയുെടആÿാവുആസാഫിെě

പുåതĈാരിൽ മüനäാവിെě മകനായ െയയീേയലിെě മകനായ

െബനായാവിെěമകനായെസഖരäാവിെěമകൻയഹസീേയൽഎć

ഒരു േലവäെěേമൽവćു. 15അവൻപറõതുഎെăćാൽ: െയഹൂദäർ

ഒെèയും െയരൂശേലംനിവാസികളും െയേഹാശാഫാû് രാജാവും

ആയുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻ; യേഹാവ ഇåപകാരം നിïേളാടു

അരുളിെđēുćു:ഈവലിയസമൂഹംനിമിûം ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയും

അരുതു; യുĂം നിïളുേടതĭ, ൈദവûിെěതേåത. 16 നാെള

അവരുെട േനെര െചĭുവിൻ; ഇതാ, അവർ സീസ് കയĤûിൽകൂടി

കയറിവരുćു; നിïൾ അവെര െയരൂേവൽമരുഭൂമിെèതിെര

േതാöിെě അĤûുെവđു കാണും. 17 ഈപടയിൽ െപാരുതുവാൻ

നിïൾèുആവശäംഇĭ; െയഹൂദയും െയരൂശേലമുംആയുേĐാേര,

നിïൾčിരമായി നിćു യേഹാവ നിïൾèു വരുûുć രê

ക÷ുെകാൾവിൻ; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു; നാെളഅവരുെട

േനെര െചĭുവിൻ; യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ു. 18 അേĜാൾ

െയേഹാശാഫാû് സാġാംഗം വണïി; െയഹൂദäർ ഒെèയും

െയരൂശേലം നിവാസികളും യേഹാവയുെട മുĉാെക വീണു നമസ്കരിđു.

19 െകഹാതäരും േകാരഹäരുമായ േലവäർ യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ അതäുđûിൽ സ്തുതിĜാൻ എഴുേćĤു. 20 പിെć

അവർ അതികാലûു എഴുേćĤു െതേèാവമരുഭൂമിയിേലèു
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പുറെĜöു; അവർ പുറെĜöേĜാൾ യേഹാശാഫാû് നിćുെകാ÷ു:

െയഹൂദäരും െയരൂശേലംനിവാസികളുംആയുേĐാേര,എെěവാèു

േകൾപിൻ; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ വിശçസിĜിൻ;

എćാൽ നിïൾ ഉെറđുനില്èും; അവെě åപവാചകĈാേരയും

വിശçസിĜിൻ; എćാൽ നിïൾ കൃതാർüരാകും എćു പറõു.

21 പിെć അവൻ ജനേûാടു ആേലാചിđിöു, വിശുĂാലîാരം

ധരിđു ൈസനäûിćു മുĉിൽ നടćുെകാ÷ു വാഴ്ûുവാനും:

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ,അവെě ദയഎേćèും ഉĐതേĭാഎćു

െചാĭുവാനും യേഹാെവèുസംഗീതèാെരനിയമിđു. 22അവർപാടി

സ്തുതിđുതുടïിയേĜാൾ: യേഹാവ െയഹൂെദèുവിേരാധമായി വć

അേĊാനäരുെടയും േമാവാബäരുെടയും േസയീർപർĔതèാരുെടയും

േനെര പതിയിരിĜുകാെര വരുûി; അïെന അവർ േതാĤുേപായി.

23 അേĊാനäരും േമാവാബäരും േസയീർപർĔതനിവാസികേളാടു

എതിർûുഅവെരനിർĊൂലമാèി നശിĜിđു; േസയീർനിവാസികെള

സംഹരിđേശഷം അവർ അേനäാനäം നശിĜിđു. 24 െയഹൂദäർ

മരുഭൂമിയിെല കാവൽേഗാപുരûിćരിെക എûിയേĜാൾ അവർ

പുരുഷാരെû േനാèി,അവർ നിലûു ശവïളായി കിടèുćതു

ക÷ു; ഒരുûനും ചാടിേĜായിരുćിĭ. 25 െയേഹാശാഫാûും

അവെěപടðനവുംഅവെര െകാĐയിടുവാൻവćേĜാൾഅവരുെട

ഇടയിൽ അനവധി സĉûും വസ്åതവും വിേശഷവസ്തുèളും

കെ÷ûി; തïൾèു ചുമĜാൻ കഴിയുćതിലധികം ഊരി

എടുûു; െകാĐ അധികമു÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവർ മൂćു

ദിവസം െകാĐയിöുെകാ÷ിരുćു. 26 നാലാം ദിവസം അവർ

െബരാഖാതാഴ്വരയിൽ ഒćിđുകൂടി; അവർഅവിെട യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചയ്തതുെകാ÷ു ആ čലûിćു ഇćുവെര

െബരാഖാതാഴ്വര എćു േപർ പറõുവരുćു. 27 യേഹാവ

അവർèു ശåതുèളുെടേമൽ ജയസേăാഷം നില്കിയതുെകാ÷ു

െയഹൂദäരും െയരൂശേലമäരുംഎĭാം മുĉിൽ െയേഹാശാഫാûുമായി

സേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു; 28 അവർ
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വീണകേളാടും കിćരïേളാടും കാഹളïേളാടുംകൂെട െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചćു. 29യേഹാവയിåസാേയലിെě

ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്തുഎćു േകöേĜാൾൈദവûിെě ഭീതി

ആ േദശïളിെലസകലരാജäïളിേĈലും വćു. 30ഇïെനഅവെě

ൈദവം ചുĤും വിåശമം നല്കിയതുെകാ÷ു െയേഹാശാഫാûിെě

രാജäം സçčമായിരുćു. 31 െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽ

വാണു; വാണുതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûòുവയĢായിരുćു;

അവൻഇരുപûòുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെě

അെĊèു അസൂബാ എćു േപർ; അവൾ ശിൽഹിയുെട മകൾ

ആയിരുćു. 32അവൻതെěഅĜനായആസയുെടവഴിയിൽനടćു

അതു വിöുമാറാെത യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു.

33 എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ; ജനം തïളുെട

ഹൃദയïെള തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവûിîേലèു

തിരിđതുമിĭ. 34 െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐ വൃûാăïൾ

ആദäാവസാനം യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

േചർûിരിèുćഹനാനിയുെട മകനായെയഹൂവിെěവൃûാăûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 35 അതിെěേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവായ അഹസäാേവാടു

സഖäത െചയ്തു. അവൻ മഹാദുഷ്åപവൃûിèാരനായിരുćു.

36 അവൻ തർശീശിേലèു ഓടിĜാൻ കĜലു÷ാèുćതിൽ

അവേനാടു േയാജിđു; അവർ എേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđു

കĜലുകളു÷ാèി. 37എćാൽമാേരശèാരനായ േദാദാവയുെട മകൻ

എലീേയെസർ െയേഹാശാഫാûിćു വിേരാധമായി åപവചിđു: നീ

അഹസäാേവാടുസഖäത െചയ്തതുെകാ÷ുയേഹാവനിെěപണികെള

ഉെടđുകളõിരിèുćുഎćുപറõു. കĜലുകൾതർശീശിേലèു

ഓടുവാൻകഴിയാെത ഉടõുേപായി.

21െയേഹാശാഫാû് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു

ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě പിതാèĈാേരാടുകൂെട അവെന

അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ െയേഹാരാം അവćു പകരം
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രാജാവായി. 2 അവćു െയേഹാശാഫാûിെě പുåതĈാരായി

അസരäാവു, െയഹീേയൽ, െസഖരäാവു, അസരäാവു, മീഖാേയൽ,

െശഫതäാവു എćീ സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഇവെരĭാവരും

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě പുåതĈാർ. 3അവരുെട

അĜൻ അവർèു െവĐിയും െപാćും വിേശഷവസ്തുèളുമായ

വലിയ ദാനïളും െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐ പöണïളും െകാടുûു;

എćാൽ െയേഹാരാം ആദäജാതനായിരിèയാൽ രാജതçം അവćു

െകാടുûു. 4 െയേഹാരാം തെě അĜെě രാജതçം ഏĤു

തേćûാൻ ബലെĜടുûിയേശഷം തെě സേഹാദരĈാെര

ഒെèയും യിåസാേയൽåപഭുèĈാരിൽ പലെരയും വാൾെകാ÷ു

െകാćു. 5െയേഹാരാം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûിര÷ു

വയĢായിരുćു;അവൻഎöുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 6

ആഹാബ്ഗൃഹംെചയ്തതുേപാെലഅവൻയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വഴിയിൽ നടćു;ആഹാബിെě മകൾഅവćു ഭാരäയായിരുćുവേĭാ;

അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 7 എćാൽ

യേഹാവ ദാവീദിേനാടു െചയ്തിരുć നിയമംനിമിûവും അവćും

അവെě പുåതĈാർèും ഒരു ദീപം എĭായ്േപാഴും െകാടുèുെമćു

വാëാനം െചയ്തിരിèനിമിûവും ദാവീദ് ഗൃഹെû നശിĜിĜാൻ

അവćു മനĢിĭായിരുćു. 8അവെěകാലûുഎേദാം െയഹൂദയുെട

േമലധികാരേûാടു മĀരിđു തïൾèു ഒരു രാജാവിെന വാഴിđു.

9 െയേഹാരാം തെě åപഭുèĈാേരാടും സകലരഥïേളാടുംകൂെട

െചćു രാåതിയിൽ എഴുേćĤു തേć വളõിരുć എേദാമäെരയും

േതരാളികെളയും േതാğിđുകളõു. 10എćാൽഎേദാം ഇćുവെര

െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു മĀരിđുനില്èുćു;അവൻതെě

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ു

ആ കാലûു തേć ലിബ്നയും അവെě േമലധികാരേûാടു

മĀരിđു. 11അവൻെയഹൂദാപർĔതïളിൽപൂജാഗിരികെള ഉ÷ാèി;

െയരൂശേലംനിവാസികെള പരസംഗം െചēുമാറാèി, െയഹൂദെയ

െതĤിđുകളõു. 12 അവćു എലീയാåപവാചകെě പèൽനിćു
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ഒരു എഴുûു വćെതെăćാൽ: നിെě പിതാവായ ദാവീദിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ നിെěഅĜനായ

െയേഹാശാഫാûിെěവഴികളിലും െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട

വഴികളിലും നടèാെത 13 യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ

നടèയുംആഹാബ്ഗൃഹûിെěപരസംഗംേപാെലെയഹൂദെയയും

െയരൂശേലംനിവാസികെളയും പരസംഗം െചēുമാറാèുകയും

നിെćèാൾ നĭവരായ നിെě പിതൃഭവനûിലുĐ നിെě

സേഹാദരĈാെര െകാĭുകയും െചയ്കെകാ÷ു 14 യേഹാവ നിെě

ജനെûയും നിെě മèെളയും നിെě ഭാരäമാെരയും നിെě

സകലവസ്തുവകകെളയും മഹാബാധെകാ÷ുബാധിèും. 15നിനേèാ

ദീനûാൽനിെěകുടൽകാലåകേമണപുറûു ചാടുംവെര കുടലിൽ

വäാധിപിടിđു കഠിനദീനമു÷ാകും. 16യേഹാവ െഫലിസ്തäരുെടയും

കൂശäരുെടയുംസമീപûുĐഅരബികളുെടയും മനĢു െയേഹാരാമിെě

േനെര ഉണർûി; 17 അവർ െയഹൂദയിേലèു വćു അതിെന

ആåകമിđു രാജധാനിയിൽക÷സകലവസ്തുവകകെളയുംഅവെě

പുåതĈാെരയുംഅവെěഭാരäമാെരയുംഅപഹരിđു െകാ÷ുേപായി;

അതുെകാ÷ുഅവെěഇളയമകനായെയേഹാവാഹാസĭാെതഒരു

മകനും അവćു േശഷിđിĭ. 18ഇെതĭാം കഴിõേശഷം യേഹാവ

അവെന കുടലിൽ െപാറുèാû വäാധിെകാ÷ു ബാധിđു. 19

കാലåകേമണ ര÷ു സംവĀരം കഴിõിöു ദീനûാൽ അവെě

കുടൽപുറûുചാടിഅവൻകഠിനവäാധിയാൽ മരിđു;അവെěജനം

അവെěപിതാèĈാർèു കഴിđ ദഹനംേപാെലഅവćു േവ÷ി ദഹനം

കഴിđിĭ. 20 അവൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു മുĜûിര÷ു

വയĢായിരുćു; അവൻ എöു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു

ആർèും ഇġനാകാെത കഴിõുേപായി; അവെന ദാവീദിെě

നഗരûിൽഅടèംെചയ്തു, രാജാèĈാരുെടകĭറകളിൽഅĭതാനും.

22െയരൂശേലംനിവാസികൾഅവെě ഇളയമകനായ അഹസäാെവ

അവćു പകരം രാജാവാèി; അരബികേളാടുകൂെട പാളയûിൽ

വć പടèൂöം മൂûവെര ഒെèയും െകാćുകളõിരുćു;
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ഇïെന െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻ അഹസäാവു

രാജാവായി. 2 അഹസäാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു

നാğûിര÷ു വയĢായിരുćു;അവൻഒരുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; അവെě അെĊèു അഥലäാ എćു േപർ; അവൾ

ഒåമിയുെട മകളായിരുćു. 3 അവനും ആഹാബ് ഗൃഹûിെě

വഴികളിൽ നടćു; ദുġത åപവർûിĜാൻ അവെě അĊ അവćു

ആേലാചനèാരûി ആയിരുćു. 4 അതുെകാ÷ു അവൻ

ആഹാബ് ഗൃഹെûേĜാെല യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്തു; അവർ അവെě അĜൻ മരിđേശഷം അവെě

നാശûിćായി അവെě ആേലാചനèാരായിരുćു. 5 അവരുെട

ആേലാചനേപാെല അവൻ നടćു; യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബിെě മകൻ േയാരാമിേനാടുകൂെട അവൻ ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിൽഅരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടു യുĂûിćു േപായി;

എćാൽ അരാമäർ േയാരാമിെന മുറിേവğിđു. 6 അരാംരാജാവായ

ഹസാേയലിേനാടുĐയുĂûിൽ രാമയിൽെവđുഏĤ മുറിവുകൾèു

ചികിĀ െചേē÷തിćു അവൻ യിെåസേയലിൽ മടïിേĜായി;

െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാരാമിെěമകൻഅസരäാവുആഹാബിെě

മകനായ േയാരാം ദീനമായി കിടèുകയാൽ അവെന കാúാൻ

യിെåസേയലിൽ െചćു. 7 േയാരാമിെě അടുèൽ െചćതു

അഹസäാവിćു ൈദവഹിതûാൽ നാശേഹതുവായി ഭവിđു;

അവൻ െചć സമയം ആഹാബ് ഗൃഹûിćു നിർĊൂലനാശം

വരുûുവാൻ യേഹാവ അഭിേഷകം െചയ്തവനായി നിംശിയുെട

മകനായ േയഹൂവിെě േനെരഅവൻെയേഹാരാമിേനാടുകൂെട പുറെĜöു.

8 േയഹൂ ആഹാബ് ഗൃഹേûാടു നäായവിധി നടûുകയിൽ അവൻ

െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയുംഅഹസäാവിćുശുåശൂഷ െചēുćവരായ

അഹസäാവിെě സേഹാദരĈാരുെട പുåതĈാെരയും ക÷ു അവെര

െകാćുകളõു. 9പിെćഅവൻഅഹസäാെവഅേനçഷിđു;അവൻ

ശമരäയിൽ ഒളിđിരിèയായിരുćു;അവർഅവെനപിടിđു േയഹൂവിെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു െകാćു; പൂർĚഹൃദയേûാെടയേഹാവെയ
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അേനçഷിđ െയേഹാശാഫാûിെě മകനേĭാഎćു പറõുഅവർ

അവെന അടèം െചയ്തു. ഇïെന അഹസäാവിെě ഗൃഹûിൽ

ആർèുംരാജതçംവഹിĜാൻശéിയിĭാെതയിരുćു. 10അഹസäാവിെě

അĊയായ അഥലäാ തെě മകൻ മരിđുേപായി എćു ക÷ിöു

എഴുേćĤു െയഹൂദാഗൃഹûിെല രാജസăതിെയ ഒെèയും നശിĜിđു.

11 എćാൽ രാജകുമാരിയായ െയേഹാശബû്, െകാĭെĜടുć

രാജകുമാരĈാരുെട ഇടയിൽ നിćു അഹസäാവിെě മകനായ

േയാവാശിെന േമാġിെđടുûുഅവെനയുംഅവെě ധാåതിെയയും

ഒരു ശയനഗൃഹûിൽ ആèി. ഇïെന െയേഹാരാംരാജാവിെě

മകളും െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě ഭാരäയുമായ െയേഹാശബû്

‐അവൾ അഹസäാവിെě സേഹാദരിയേĭാ‐ അഥലäാ അവെന

െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅവെന ഒളിĜിđു. 12അവൻഅവേരാടുകൂെട

ആറുസംവĀരംൈദവാലയûിൽ ഒളിđിരുćു;എćാൽഅഥലäാ

േദശം വാണു.

23ഏഴാംസംവĀരûിൽെയേഹായാദാൈധരäെĜöു,െയേഹാരാമിെě

മകൻഅസരäാവു െയേഹാഹാനാെě മകൻയിശ്മാേയൽ,ഓേബദിെě

മകൻഅസരäാവു,അദായാവിെě മകൻമയേശയാ,സിåകിയുെട മകൻ

എലീശാഫാû്എćീശതാധിപĈാേരാടു സഖäതെചയ്തു. 2അവർ

െയഹൂദയിൽ ചുĤി സòരിđു സകലെയഹൂദാനഗരïളിലുംനിćു

േലവäേരയും യിåസാേയലിെě പിതൃഭവനûലവĈാെരയും കൂöി

െയരൂശേലമിൽ വćു. 3 സർĔസഭയും ൈദവാലയûിൽെവđു

രാജാവിേനാടുഉടĉടിെചയ്തു;അവൻഅവേരാടുപറõതു:ദാവീദിെě

പുåതĈാെരèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല രാജപുåതൻ

തേć രാജാവാേകണം. 4 നിïൾ െചേē÷ുć കാരäം ആവിതു:

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമായ നിïളിൽ ശĒûിൽ തവണമാറി

വരുć മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം വാതിൽകാവല്èാരായിരിേèണം. 5 മൂćിൽ

ഒരുഭാഗംരാജധാനിയിîലുംമൂćിൽഒരുഭാഗംഅടിčാനവാതില്èലും

നില്േèണം; ജനെമĭാം യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരïളിൽ

ഉ÷ായിരിേèണം. 6 എîിലും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരിൽെവđു
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ശുåശൂഷ െചēുćവരുംഅĭാെതആരും യേഹാവയുെടആലയûിൽ

കടèരുതു;അവർവിശുĂരാകെകാ÷ുഅവർèുകടèാം;എćാൽ

ജനം ഒെèയും യേഹാവയുെട åപമാണംസൂêിേèണം. 7 േലവäേരാ,

ഓേരാരുûൻ താăാെě ആയുധം ധരിđുെകാ÷ു രാജാവിćു

ചുĤും നില്േèണം; മĤാെരîിലും ആലയûിൽ കടćാൽ അവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം; രാജാവുഅകûുവരുേĉാഴും പുറûു

േപാകുേĉാഴും നിïൾ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. 8

േലവäരും എĭാെയഹൂദയും െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ കğിđതു

േപാെല ഒെèയും െചയ്തു; ഓേരാരുûൻ താăാെě ആളുകെള

ശĒûിൽ തവണമാറിേĜാകുćവെരയും ശĒûിൽ തവണമാറി

വരുćവെരയും തേć,കൂöിെèാ÷ുവćു; െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

കൂറുകെള വിöയđിരുćിĭ. 9 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ ദാവീദ്

രാജാവിെě വകയായിൈദവാലയûിൽ ഉ÷ായിരുćകുăïളും

െചറുപരിചകളും വĉരിചകളും ശതാധിപĈാർèു െകാടുûു. 10

അവൻ സകലജനെûയും താăാെě കēിൽ ആയുധവുമായി

ആലയûിെěവലûുവശം മുതൽആലയûിെěഇടûുവശംവെര

യാഗപീഠûിćുംആലയûിćും േനെര രാജാവിെěചുĤും നിർûി;

11 അവർ രാജകുമാരെന പുറûു െകാ÷ുവćു കിരീടം ധരിĜിđു

സാêäപുസ്തകവും െകാടുûുഅവെന രാജാവാèി. െയേഹായാദയും

പുåതĈാരും അവെന അഭിേഷകം കഴിđു: രാജാേവ, ജയജയ എćു

ആർûുവിളിđു. 12 ജനം വരികയും രാജാവിെന കീർûിèയും

െചēുć േഘാഷം അഥലäാ േകöിöു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ജനûിെě അടുèൽ വćു. 13 åപേവശനûിîൽ രാജാവു തെě

തൂണിെěഅരിെക നില്èുćതു രാജാവിെěഅടുèൽ åപഭുèĈാരും

കാഹളèാരും നില്èുćതും േദശെûജനെമാെèയുംസേăാഷിđു

കാഹളം ഊതുćതും സംഗീതèാർ വാദäïളാൽ പാടുćതും

സ്േതാåതഗാനം നയിèുćതും ക÷േĜാൾഅഥലäാ വസ്åതം കീറി:

േåദാഹം, േåദാഹം! എćു പറõു. 14 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

പടനായകĈാരായ ശതാധിപĈാെര പുറûു വരുûി അവേരാടു:
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അവെളഅണികളിൽകൂടി പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;ആെരîിലും

അവെള അനുഗമിđാൽ അവൻ വാളാൽ മരിേèണം എćു

കğിđു. അവെള യേഹാവയുെട ആലയûിൽെവđു െകാĭരുതു

എćു പുേരാഹിതൻ കğിđിരുćു. 15അïെന അവർ അവൾèു

വഴി ഉ÷ാèിെèാടുûു: അവൾ രാജധാനിèു സമീപûു

കുതിരവാതിലിെě åപേവശനûിîൽഎûിയേĜാൾഅവിെടെവđു

അവർഅവെള െകാćുകളõു. 16അനăരം െയേഹായാദാ തïൾ

യേഹാവയുെട ജനംആയിരിèുംഎćു താനുംസർĔജനവും രാജാവും

തĊിൽ ഒരു നിയമം െചയ്തു. 17പിെć ജനെമാെèയും ബാലിെě

േêåതûിേലèു െചćുഅതുഇടിđുഅവെěബലിപീഠïെളയും

വിåഗഹïെളയും തകർûുകളõു; ബാലിെě പുേരാഹിതനായ

മüാെനബലിപീഠïളുെട മുĉിൽെവđു െകാćുകളõു. 18 ദാവീദ്

കğിđതുേപാെലസേăാഷേûാടും സംഗീതേûാടുംകൂെട േമാശയുെട

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćåപകാരം യേഹാവയുെട

േഹാമയാഗïെളഅർĜിേè÷തിćുെയേഹായാദായേഹാവയുെട

ആലയûിćു ദാവീദ് വിഭാഗിđുെകാടുûിരുć േലവäരുെടയും

പുേരാഹിതĈാരുെടയും കീഴിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ഉേദäാഗïെളനിയമിđു. 19വĭåപകാരûിലുംഅശുĂനായഒരുûനും

അകûു കടèാെതയിരിേè÷തിćു അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě വാതില്èൽ കാവല്èാെര നിയമിđു. 20 അവൻ

ശതാധിപĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും ജനûിെě åപമാണികെളയും

േദശûിെല സകലജനെûയും കൂöി രാജാവിെന യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ നിćു ഇറèി േമലെû പടിവാതിൽ വഴിയായി

രാജധാനിയിേലèു െകാ÷ുവćു രാജാസനûിൽ ഇരുûി. 21

േദശûിെലസകലജനവും സേăാഷിđു; നഗരംസçčമായിരുćു;

അഥലäെയഅവർവാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു.

24 േയാവാശ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഏഴു വയĢായിരുćു;

അവൻ നാğതു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. േബർ‐

േശബèാരûിയായ അവെě അെĊèു സിബäാ എćു േപർ. 2
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െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěആയുഷ്കാലെûാെèയും േയാവാശ്

യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 3െയേഹായാദാഅവćു

ര÷ു ഭാരäമാെര വിവാഹം കഴിĜിđു; അവൻ പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 4 അനăരം േയാവാശ് യേഹാവയുെട

ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ മനĢുെവđു. 5 അവൻ

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കൂöിവരുûി അവേരാടു:

െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചćു നിïളുെടൈദവûിെěആലയം

ആ÷ുേതാറും അĤകുĤം േപാèുവാൻ എĭായിåസാേയലിലും

നിćു åദവäം േശഖരിĜിൻ; ഈ കാരäം േവഗം നിവർûിേèണം

എćു കğിđു. േലവäേരാ അതിćു ബĂെĜöിĭ. 6 ആകയാൽ

രാജാവു തലവനായ െയേഹായാദെയ വിളിĜിđു അവേനാടു:

സാêäകൂടാരûിćു യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ

കğിđിരിèുć പിരിവു െയഹൂദയിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćും

െകാ÷ുവരുവാൻ നീ േലവäേരാടും യിåസാേയൽസഭേയാടും

ആവശäെĜടാതിരിèുćതുഎăു? 7 ദുġസ്åതീയായഅഥലäയുെട

പുåതĈാർൈദവാലയം െപാളിđുകളõു,യേഹാവയുെടആലയûിെല

സകലനിേവദിതïെളയും ബാൽവിåഗഹïൾèു െകാടുûുവേĭാ

എćു പറõു. 8അïെനഅവർ രാജകğനåപകാരം ഒരു െപöകം

ഉ÷ാèി യേഹാവയുെട ആലയûിെě വാതില്èൽ പുറûു

െവđു. 9 ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ െവđു

യിåസാേയലിേĈൽ ചുമûിയ പിരിവു യേഹാവയുെട അടുèൽ

െകാ÷ുവരുവാൻ അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും പരസäം

െചയ്തു. 10 സകലåപഭുèĈാരും സർĔജനവും സേăാഷിđു;

കാരäം തീരുംവെര അവർ െകാ÷ുവćു െപöകûിൽ ഇöു. 11

േലവäർ െപöകംഎടുûു രാജാവിെě ഉേദäാഗčĈാരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുćസമയം åദവäം വളെര ഉെ÷ćുക÷ാൽ രാജാവിെě

രായസèാരനും മഹാപുേരാഹിതെě കാരäčനും വćു െപöകം

ഒഴിèയുംപിെćയുംഎടുûുഅതിെěčലûുെകാ÷ുെചćു

െവèുകയും െചēും. ഇïെനഅവർ ദിവസംåപതി െചയ്തുബഹുåദവäം
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േശഖരിđു. 12 രാജാവും െയേഹായാദയും അതു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ േവല െചēിèുćവർèു െകാടുûു; അവർ

യേഹാവയുെടആലയûിെěഅĤകുĤം തീർĜാൻകğണിèാെരയും

ആശാരികെളയുംയേഹാവയുെടആലയം േകടുേപാèുവാൻഇരിĉും

താåമവുംെകാ÷ു പണിെചēുćവെരയും കൂലിèു െവđു. 13

അïെനപണിèാർ േവല െചയ്തുഅĤകുĤം തീർûുൈദവാലയം

യഥാčാനûാèി ഉറĜിđു. 14പണിതീർûിöു േശഷിđ åദവäംഅവർ

രാജാവിെěയും െയേഹായാദയുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുവćു;അവർ

അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെടആലയംവെകèുഉപകരണïളു÷ാèി;

ശുåശൂെഷèായും േഹാമയാഗûിćായുമുĐ ഉപകരണïളും

തവികളും െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïളും

തേć; അവർ െയേഹായാദയുെട കാലെûാെèയും ഇടവിടാെത

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േഹാമയാഗം അർĜിđുേപാćു. 15

െയേഹായാദാ വേയാധികനും കാലസĉൂർĚനുമായി മരിđു;

മരിèുേĉാൾ അവćു നൂĤിമുĜതു വയĢായിരുćു. 16 അവൻ

യിåസാേയലിൽ ൈദവûിെěയും അവെě ആലയûിെěയും

കാരäûിൽ നĈ െചയ്തിരിèെകാ÷ു അവർ അവെന ദാവീദിെě

നഗരûിൽ രാജാèĈാരുെട ഇടയിൽ അടèം െചയ്തു. 17

െയേഹായാദാ മരിđേശഷം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ വćു രാജാവിെന

വണïി; രാജാവു അവരുെട വാèു േകöു. 18 അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയം ഉേപêിđു

അേശരാåപതിഷ്ഠെളയും വിåഗഹïെളയും േസവിđു; അവരുെട

ഈ കുĤം േഹതുവായിöു െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേĈലും

േകാപം വćു. 19അവെരയേഹാവയിîേലèു തിരിđുവരുûുവാൻ

അവൻ åപവാചകĈാെര അവരുെട അടുèൽ അയđു; അവർ

അവേരാടു സാêീകരിđു; എîിലും അവർ െചവിെകാടുûിĭ. 20

എćാെറ ൈദവûിെě ആÿാവു െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě

മകനായ െസഖരäാവിെě േമൽവćു;അവൻജനûിെćതിെര നിćു

അവേരാടു പറõതു:ൈദവം ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾèു
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ശുഭം വരുവാൻ കഴിയാതവĚം നിïൾ യേഹാവയുെട കğനകെള

ലംഘിèുćതുഎăു?നിïൾയേഹാവെയഉേപêിđതുെകാ÷ു

അവൻനിïെളയും ഉേപêിđിരിèുćു. 21എćാൽഅവർഅവെě

േനെര കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെě കğനåപകാരം യേഹാവയുെട

ആലയûിെě åപാകാരûിൽെവđു അവെന കെĭറിõു. 22

അïെന േയാവാശ്രാജാവു അവെě അĜനായ െയേഹായാദാ

തനിèു െചയ്ത ദയഓർèാെതഅവെěമകെനെകാćുകളõു;

അവൻ മരിèുേĉാൾ: യേഹാവ േനാèി േചാദിđുെകാĐെöഎćു

പറõു. 23ആയാ÷ുകഴിõേĜാൾഅരാമäൈസനäംഅവെě േനെര

പുറെĜöു; അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും വćു ജനûിെě

സകലåപഭുèĈാെരയും ജനûിെěഇടയിൽനിćു നശിĜിđു െകാĐ

ഒെèയും ദേĊെശക്രാജാവിćു െകാടുûയđു. 24അരാമäൈസനäം

ആൾചുരൂèമായിöു വćിരുെćîിലും യേഹാവഅവരുെട കēിൽ

ഏĤവും വലിേയാരു ൈസനäെû ഏğിđു; അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđിരുćുവേĭാ.

ഇïെന േയാവാശിേനാടുഅവർനäായവിധി നടûി. 25അവർഅവെന

വിöുേപായ േശഷം ‐മഹാവäാധിയിലായിരുćുഅവെനവിേöđുേപായതു‐

െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě പുåതĈാരുെട രéംനിമിûംഅവെě

സçăഭൃതäĈാർ അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി അവെന

കിടèയിൽെവđു െകാćുകളõു; അïെന അവൻ മരിđു;

അവെന ദാവീദിെěനഗരûിൽഅടèം െചയ്തു; രാജാèĈാരുെട

കĭറകളിൽ അടèം െചയ്തിĭതാനും. 26 അവെě േനെര

കൂöുെകöു÷ാèിയവേരാ, അേĊാനäസ്åതീയായ ശിെമയാûിെě

മകൻ സാബാദും േമാവാബäസ്åതീയായ ശിåമീûിെě മകൻ

െയേഹാസാബാദും തേć. 27 അവെě പുåതĈാരുെടയും അവćു

വിേരാധമായുĐ åപവചനബാഹുലäûിെěയുംൈദവലായംഅĤകുĤം

തീർûതിെěയും വൃûാăം രാജാèĈാരുെട ചരിåതപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. അവെě മകനായ അമസäാവു അവćു

പകരം രാജാവായി.
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25അമസäാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു

വയĢായിരുćു.അവൻഇരുപെûാĉതുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു. അവെě അെĊèു െയേഹാവāാൻ എćു േപർ;

അവൾ െയരൂശേലംകാരûിയായിരുćു. 2 അവൻ യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെടഅĭതാനും. 3

രാജതçംഅവćു ഉെറđേശഷംഅവൻതെěഅĜനായരാജാവിെന

െകാćതെě ഭൃതäĈാർèു മരണശിêനടûി. 4എîിലുംഅവരുെട

പുåതĈാെര അവൻ െകാĭിđിĭ; അĜĈാർ പുåതĈാരുെട നിമിûം

മരിèരുതു; പുåതĈാർ അĜĈാരുെട നിമിûവും മരിèരുതു;

ഓേരാരുûൻ താăാെěസçăപാപംനിമിûേമ മരിèാവു എćു

യേഹാവ കğിđിരിèുćതായി േമാെശയുെട പുസ്തകûിെല

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 5

എćാൽ അമസäാവു െയഹൂദെയ കൂöിവരുûി; എĭാെയഹൂദയും

െബനäാമീനുമായഅവെരസഹåസാധിപĈാർèും ശതാധിപĈാർèും

കീെഴ പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി നിർûി, ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöുĐവെരഎĚി, കുăവും പരിചയുംഎടുĜാൻ åപാപ്തിയുĐ

േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ മൂćു ലêം എćു ക÷ു. 6 അവൻ

യിåസാേയലിൽനിćും ഒരു ലêം പരാåകമശാലികെള നൂറു താലă്

െവĐി െകാടുûുകൂലിèു വാïി. 7എćാൽഒരുൈദവപുരുഷൻ

അവെě അടുèൽ വćു: രാജാേവ, യിåസാേയലിെě ൈസനäം

നിേćാടുകൂെട േപാരരുതു; യേഹാവ യിåസാേയലിേനാടു കൂെട,

എĭാഎåഫയീമäേരാടുംകൂെട തേćഇĭ. 8നീ തേć െചćു യുĂûിൽ

ൈധരäം കാണിè;അĭാûപêംൈദവം നിെćശåതുവിെě മുĉിൽ

വീഴിേđèാം;സഹായിĜാനുംവീഴിĜാനുംൈദവûിćുശéിയു÷േĭാ

എćു പറõു. 9അമസäാവുൈദവപുരുഷേനാടു:എćാൽഞാൻ

യിåസാേയൽപടèൂöûിćു െകാടുû നൂറു താലăിćു എăു

െചേē÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുൈദവപുരുഷൻ:അതിെനèാൾ

അധികം നിനèു തരുവാൻ യേഹാെവèു കഴിയും എćുûരം

പറõു. 10 അïെന അമസäാവു അവെര, എåഫയീമിൽനിćു
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അവെěഅടുèൽവćപടèൂöെûതേć,അവരുെട നാöിേലèു

മടïിേĜാേക÷തിćു േവർതിരിđു;അവരുെട േകാപം െയഹൂെദèു

േനെര ഏĤവും ജçലിđു; അവർ അതിേകാപേûാെട തïളുെട

നാöിേലèു മടïിേĜായി. 11അനăരംഅമസäാവുൈധരäെĜöു തെě

പടðനെûകൂöിെèാ÷ു ഉĜുതാഴ്വരയിൽ െചćു േസയീരäരിൽ

പതിനായിരംേപെര നിåഗഹിđു. 12 േവെറ പതിനായിരംേപെര െയഹൂദäർ

ജീവേനാെട പിടിđു പാറമുകളിൽ െകാ÷ുേപായി പാറമുകളിൽനിćു

തĐിയിöു;അവെരĭാവരും തകർćുേപായി. 13എćാൽതേćാടുകൂെട

യുĂûിćു േപാരാെതയിരിĜാൻ അമസäാവു മടèി അയđിരുć

പടèൂöûിെലആളുകൾശമരäമുതൽ േബû്‐േഹാേരാൻവെരയുĐ

െയഹൂദാനഗരïെള ആåകമിđു മൂവായിരം ആളുകെള െകാćു

വളെര െകാĐയിöു. 14എćാൽഅമസäാവുഎേദാമäെരസംഹരിđു

മടïിവćേശഷം അവൻ േസയീരäരുെട േദവĈാെര െകാ÷ുവćു

അവെയ തനിèു േദവĈാരായി നിർûി അവയുെട മുĉാെക

നമസ്കരിèയുംഅെവèുധൂപംകാöുകയും െചയ്തു. 15അതുെകാ÷ു

യേഹാവയുെട േകാപം അമസäാവിെě േനെര ജçലിđു അവൻ ഒരു

åപവാചകെന അവെě അടുèൽ അയđു; നിെě കēിൽനിćു

തïളുെടസçăജനെûരêിĜാൻകഴിയാûജാതികളുെട േദവĈാെര

നീ അേനçഷിđതു എăു എćു അവേനാടു പറയിđു. 16 അവൻ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾരാജാവുഅവേനാടു:ഞïൾനിെć

രാജാവിćു മåăിയാèി െവđിöുേ÷ാ? മതി; നീ െവറുെത െവöുെകാ÷ു

ചാകുćതു എăിćു എćു പറõു. അïെന åപവാചകൻ

മതിയാèി: നീഎെěആേലാചന േകൾèാെതഇതു െചയ്തതുെകാ÷ു

ൈദവം നിെć നശിĜിĜാൻ നിċയിđിരിèുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćു എćു പറõു. 17 അനăരം െയഹൂദാരാജാവായ

അമസäാവുആേലാചനകഴിđിöു യിåസാേയൽരാജാവായി േയഹൂവിെě

മകനായ െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ േയാവാശിെě അടുèൽ

ആളയđു: വരിക, നാം തĊിൽ ഒćു േനാèുക എćു പറയിđു.

18 അതിćു യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് െയഹൂദാരാജാവായ
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അമസäാവിെěഅടുèൽപറõയđെതെăćാൽ: െലബാേനാനിെല

മുൾപടർĜു െലബാേനാനിെല േദവദാരുവിെěഅടുèൽആളയđു:

നിെě മകെള എെě മകćു ഭാരäയായി തരിക എćു പറയിđു;

എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം കടćുെചćു മുൾപടർĜിെന

ചവിöിèളõു. 19എേദാമäെര േതാğിđു എćു നീ വിചാരിèുćു;

വĉുപറവാൻ തèവĚം നിെě മനĢു നിഗളിđിരിèുćു; വീöിൽ

അടïി പാർûുെകാൾക; നീയും െയഹൂദയും വീഴുവാൻ തèവĚം

അനർüûിൽഇടെപടുćതു എăിćു? 20എćാൽഅമസäാവു

േകöിĭ; അവർ എേദാമäേദവĈാെര ആåശയിèെകാ÷ു അവെര

ശåതുവിെě കēിൽ ഏğിേè÷തിćു അതു ൈദവഹിതûാൽ

സംഭവിđു. 21 അïെന യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്

പുറെĜöുെചćു; അവനും െയഹൂദാരാജാവായ അമസäാവും

െയഹൂെദèുĐ േബû്‐േശെമശിൽെവđു തĊിൽ േനരിöു. 22െയഹൂദാ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിേലèു

ഓടിേĜായി. 23യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്, െയേഹാവാഹാസിെě

മകനായ േയാവാശിെě മകനായി, െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാെവ

േബû്‐െശെമശിൽെവđു പിടിđു െയരൂശേലമിൽ െകാ÷ുവćു;

െയരൂശേലമിെě മതിൽ എåഫയീമിെě പടിവാതിൽമുതൽ

േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറു മുഴം ഇടിđുകളõു. 24

അവൻ ൈദവാലയûിൽ ഓേബദ്‐എേദാമിെě പèൽ ക÷

എĭാെപാćും െവĐിയും സകലപാåതïളും രാജധാനിയിെല

ഭøാരവും എടുûു ജാമäèാെരയും പിടിđു ശമരäയിേലèു

മടïിേĜായി. 25 യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെě

മകൻ േയാവാശ് മരിđേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě

മകൻ അമസäാവു പതിനòു സംവĀരം ജീവിđിരുćു. 26

എćാൽ അമസäാവിെě മĤുĐവൃûാăïൾ ആദäാവസാനം

െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 27 അമസäാവു യേഹാവെയ വിöുമാറിയ

കാലംമുതൽഅവർ െയരൂശേലമിൽഅവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി;
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അതുനിമിûം അവൻ ലാഖീശിേലèു ഓടിേĜായി: എćാൽ

അവർ ലാഖീശിേലèുഅവെě പിćാെലആളയđു അവിെടെവđു

അവെന െകാćുകളõു. 28അവെനകുതിരĜുറûു െകാ÷ുവćു

െയഹൂദയുെട മൂലനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

അടèം െചയ്തു.

26െയഹൂദാജനെമാെèയും പതിനാറു വയĢുåപായമുĐ ഉĢീയാെവ

കൂöിെèാ÷ു വćു അവെě അĜനായ അമസäാവിćു പകരം

രാജാവാèി. 2രാജാവു തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđേശഷം

ഏേലാûിെനപണിതതുംഅതിെന െയഹൂെദèു വീ÷ുെകാ÷തും

ഇവൻ തേć. 3 ഉĢീയാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു

പതിനാറു വയĢായിരുćു. അവൻ അĉûിര÷ു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അെĊèു െയെഖാലäാ എćു

േപർ. അവൾ െയരൂശേലംകാരûി ആയിരുćു. 4 അവൻ തെě

അĜനായ അമസäാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 5ൈദവഭയûിൽഅവെന ഉപേദശിđുവć

െസഖരäാവിെěആയുഷ്കാലûുഅവൻൈദവെûഅേനçഷിđു:

അവൻ യേഹാവെയ അേനçഷിđ കാലേûാളം ൈദവം അവćു

അഭിവൃĂി നല്കി. 6അവൻപുറെĜöു െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം െചയ്തു

ഗûിെě മതിലും യബ്െനയുെട മതിലും അസ്േതാദിെě മതിലും

ഇടിđുകളõു; അസ്േതാദ് നാöിലും െഫലിസ്തäരുെട ഇടയിലും

പöണïൾപണിതു. 7ൈദവം െപലിസ്തäർèും ഗൂർ‐ബാലിൽ പാർû

അരാബäർèും െമയൂനäർèും വിേരാധമായിഅവെനസഹായിđു. 8

അേĊാനäരും ഉĢീയാവിćുകാഴ്ചെകാ÷ുവćു;അവൻഅതäăം

åപബലനായിûീർćതുെകാ÷ുഅവെě åശുതി മിåസയീംവെരപരćു. 9

ഉĢീയാവു െയരൂശേലമിൽ േകാൺവാതില്èലും താഴ്വരവാതില്èലും

തിരിവിîലും േഗാപുരïൾപണിതു ഉറĜിđു. 10അവćുതാഴ്വീതിയിലും

സമഭൂമിയിലും വളെര കćുകാലികൾ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു

അവൻ മരുഭൂമിയിൽ േഗാപുരïൾ പണിതു, അേനകം കിണറും

കുഴിĜിđു;അവൻകൃഷിåപിയനായിരുćതിനാൽഅവćുമലകളിലും
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കർേĊലിലും കൃഷിèാരും മുăിരിേûാöèാരും ഉ÷ായിരുćു. 11

ഉĢീയാവിćു പടയാളികളുെട ഒരുൈസനäവും ഉ÷ായിരുćു;അവർ

രായസèാരനായെയയീേയലും åപമാണിയായമയേശയാവുംഎടുû

എĚåപകാരംഗണംഗണമായി രാജാവിെěേസനാപതികളിൽഒരുവനായ

ഹനനäാവിെěൈകèീെഴയുĂûിćു പുറെĜടും. 12യുĂവീരĈാരായ

പിതൃഭവനûലവĈാരുെട ആകûുക ര÷ായിരûറുനൂറു. 13

അവരുെട അധികാരûിൻകീഴിൽ ശåതുèളുെട േനെര രാജാവിെന

സഹായിĜാൻ മഹാവീരäേûാെട യുĂം െചയ്തുവćവരായി

മൂćുലêേûഴായിരûõൂറുേപരുĐ ഒരു ൈസനäംബലം

ഉ÷ായിരുćു. 14 ഉĢീയാവു അവർèു, സർĔ ൈസനäûിćും

തേć, പരിച, കുăം, തലേèാരിക, കവചം, വിĭു, കവിണèĭു,

എćിവ ഉ÷ാèിെèാടുûു. 15 അവൻ അസ്åതïളും വലിയ

കĭുകളും åപേയാഗിĜാൻ േഗാപുരïളുെടയും െകാûളïളുെടയും

േമൽ െവേè÷തിćു കൗശലĜണിèാർ സîğിđ യåăïൾ

െയരൂശേലമിൽതീർĜിđു;അവൻ åപബലനായിûീരുവാăèവĚം

അതിശയമായി അവćു സഹായം ലഭിđതുെകാ÷ു അവെě

åശുതി ബഹുദൂരം പരćു. 16 എćാൽ അവൻ ബലവാനായേĜാൾ

അവെě ഹൃദയം അവെě നാശûിćായിöു നിഗളിđു; അവൻ

തെěൈദവമായ യേഹാവേയാടു കുĤം െചയ്തു ധൂപപീഠûിേĈൽ

ധൂപം കാöുവാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കടćുെചćു. 17

അസരäാപുേരാഹിതനും അവേനാടുകൂെട ൈധരäശാലികളായി

യേഹാവയുെട എണ്പതു പുേരാഹിതĈാരും അവെě പിćാെല

അകûുെചćു ഉĢീയാരാജാവിെനതടുûുഅവേനാടു: 18ഉĢീയാേവ,

യേഹാെവèുധൂപം കാöുćതു നിനèു വിഹിതമĭ; ധൂപം കാöുവാൻ

വിശുĂീകരിèെĜö അഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാർèേåത;

വിശുĂമąിരûിൽനിćു െപായ്െèാൾക; ലംഘനമാകുćു നീ

െചയ്തിരിèുćതു;അതുനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെക

നിനèു മാനമായിരിèയിĭ എćു പറõു. 19 ധൂപം കാöുവാൻ

കēിൽ ധൂപകലശം പിടിđിരിെè ഉĢീയാവു േകാപിđു; അവൻ
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പുേരാഹിതĈാേരാടു േകാപിđുെകാ÷ിരിèയിൽതേćയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ധൂപപീഠûിെě അരിെക െവđു പുേരാഹിതĈാർ

കാൺെകഅവെěെനĤിേമൽകുഷ്ഠം െപാïി. 20മഹാപുേരാഹിതനായ

അസരäാവും സകലപുേരാഹിതĈാരും അവെന േനാèി, അവെě

െനĤിയിൽ കുഷ്ഠം പിടിđിരിèുćതു ക÷ിöു അവെന êണം

അവിെടനിćു പുറûാèി; യേഹാവ തേć ബാധിđതുെകാ÷ു

അവൻ തേćയും പുറûുേപാകുവാൻ ബĂെĜöു. 21 അïെന

ഉĢീയാരാജാവു ജീവപരäăം കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുćു; അവൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽനിćു åഭġനായിരുćതിനാൽ ഒരു

åപേതäകശാലയിൽകുഷ്ഠേരാഗിയായി താമസിđു.അവെě മകനായ

േയാഥാം രാജധാനിèു േമൽവിചാരകനായി േദശûിെലജനûിćു

നäായപാലനം െചയ്തുവćു. 22ഉĢീയാവിെě മĤുĐവൃûാăïൾ

ആദäാവസാനം ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻ

എഴുതിയിരിèുćു. 23 ഉĢീയാവു അവെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവൻ കുഷ്ഠേരാഗിയേĭാ എćു പറõു അവർ

രാജാèĈാർèുĐ ശ്മശാനഭൂമിയിൽ അവെě പിതാèĈാരുെട

അടുèൽ അവെന അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ േയാഥാം

അവćു പകരം രാജാവായി.

27 േയാഥാം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു

വയĢായിരുćു; അവൻപതിനാറു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;

അവെěഅെĊèു െയരൂശാഎćു േപർ;അവൾസാേദാèിെě മകൾ

ആയിരുćു. 2അവൻതെěഅĜനായഉĢീയാവു െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു എîിലും

യേഹാവയുെടആലയûിേലèുഅവൻകടćിĭ; ജനേമാ വഷളതçം

åപവർûിđുെകാ÷ിരുćു; 3അവൻയേഹാവയുെടആലയûിെě

േമലെûപടിവാതിൽ പണിതു; ഓേഫലിെě മതിലും അവൻ വളെര

പണിതു ഉറĜിđു. 4അവൻെയഹൂദാമലനാöിൽപöണïളും വനïളിൽ

േകാöകളും േഗാപുരïളും പണിതു. 5 അവൻ അേĊാനäരുെട

രാജാവിേനാടു യുĂവും െചയ്തുഅവെര ജയിđു; അേĊാനäർഅവćു
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ആആ÷ിൽ തേć നൂറു താലă് െവĐിയും പതിനായിരം േകാർ

േകാതĉും പതിനായിരം േകാർ യവവും െകാടുûു;അåതയും തേć

അേĊാനäർ ര÷ാംആ÷ിലും മൂćാംആ÷ിലും െകാടുേè÷ിവćു. 6

ഇïെന േയാഥാം തെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെക åകമമായി

നടćതുെകാ÷ു അവൻ ബലവാനായിûീർćു. 7 േയാഥാമിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവെě സകലയുĂïളും അവെě

åപവൃûികളും യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 8വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. 9 േയാഥാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽ അടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായആഹാസ്അവćു പകരം രാജാവായി.

28ആഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപതു വയĢായിരുćു;

അവൻപതിനാറു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; എćാൽതെě

പിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തിĭ. 2 അവൻ യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴികളിൽ

നടćു ബാൽവിåഗഹïെള വാർûു÷ാèി. 3 അവൻ െബൻ‐

ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽ ധൂപം കാöുകയും യിåസാേയൽമèളുെട

മുĉിൽനിćു യേഹാവ നീèിèളõജാതികളുെട േīėാചാരåപകാരം

തെě പുåതĈാെര അìിåപേവശം െചēിèയും െചയ്തു. 4അവൻ

പൂജാഗിരികളിലുംഓേരാപđവൃêûിൻകീഴിലുംബലികഴിđും ധൂപം

കാöിയും േപാćു. 5ആകയാൽഅവെěൈദവമായയേഹാവഅവെന

അരാംരാജാവിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅവെന േതാğിđുഅവരിൽ

അസംഖäംേപെരപിടിđു ദേĊെശèിേലèു െകാ÷ുേപായി.അവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിെě കēിലും ഏğിèെĜöു; അവനും അവെന

അതികഠിനമായി േതാğിđു. 6 അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ു െരമലäാവിെě

മകനായ െപèഹ് െയഹൂദയിൽ ഒരു ലêûിരുപതിനായിരംേപെര

ഒേരദിവസം സംഹരിđു; അവെരĭാവരും പരാåകമശാലികൾ
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ആയിരുćു. 7 എåഫയീമäവീരനായ സിåകി രാജകുമാരനായ

മയേശയാെവയും രാജധാനിവിചാരകനായ അåസീèാമിെനയും

രാജാവിćു ര÷ാമനായിരുćഎല്èാനെയയും െകാćുകളõു. 8

യിåസാേയലäർതïളുെടസേഹാദരജനûിൽസ്åതീകളും പുåതĈാരും

പുåതിമാരുമായി ര÷ുലêം േപെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി, വളെര

െകാĐയിöു െകാĐയും ശമരäയിേലèു െകാ÷ുേപായി. 9എćാൽ

ഓേദദ് എć േപേരാെട യേഹാവയുെട ഒരു åപവാചകൻ അവിെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻശമരäയിേലèു വćൈസനäെûഎതിേരĤു

െചćു അവേരാടു പറõതു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവെയഹൂദേയാടു േകാപിđിരിèെകാ÷ുഅവെര

നിïളുെട കēിൽ ഏğിđു; നിïൾ അവെര ആകാശപരäăം

എûുć േåകാധേûാെട സംഹരിđിരിèുćു. 10 ഇേĜാേഴാ

നിïൾ െയഹൂദäെരയും െയരൂശേലമäെരയും ദാസീദാസĈാരായി

കീഴടèുവാൻ ഭാവിèുćു; നിïളുെട പèലും നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവേയാടുĐ അകൃതäïൾ ഇĭേയാ? 11 ആകയാൽ ഞാൻ

പറയുćതു േകൾĜിൻ; നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിćു നിïൾ

പിടിđു െകാ÷ുവćബĂĈാെരവിöയĜിൻ;അെĭîിൽയേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപം നിïളുെടേമൽ ഇരിèും. 12 അേĜാൾ േയാഹാനാെě

മകൻ അസരäാവു, െമശിേĭേമാûിെě മകൻ േബെരഖäാവു,

ശĭൂമിെě മകൻ െയഹിസ്കീയാവു, ഹദ്ലായിയുെട മകൻഅമാസാ

എćിïെന എåഫയീമäതലവĈാരിൽ ചിലർ യുĂûിൽനിćു

വćവേരാടു എതിർûുനിćു അവേരാടു: 13 നിïൾ ബĂĈാെര

ഇവിെട െകാ÷ുവരരുതു; നാം തേć യേഹാവേയാടു അകൃതäം

െചയ്തിരിെè നĊുെട പാപïേളാടും അകൃതäേûാടും ഇനിയും

കൂöുവാൻ നിïൾ ഭാവിèുćു; നമുèു വലിെയാരുഅകൃതäം ഉ÷ു;

ഉåഗേകാപം യിåസാേയലിേĈൽഇരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 14

അേĜാൾ åപഭുèĈാരുംസർĔസഭയുംകാൺെകആയുധപാണികൾ

ബĂĈാെരയും െകാĐെയയും വിöയđു. 15 േപർ െചാĭി വിളിèെĜö

ആളുകൾഎഴുേćĤുബĂĈാെര കൂöി അവരിൽ നìĈാരായവെര
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ഒെèയും െകാĐയിെലവസ്åതം ധരിĜിđു;അവെര ഉടുĜിđു െചരിĜും

ഇടുവിđേശഷംഅവർèു തിĈാനും കുടിĜാനും െകാടുûുഎĚയും

േതĜിđു êീണിđുേപായവെര ഒെèയും കഴുതĜുറûു കയĤി,

ഈăĜöണമായ െയരീേഹാവിൽ അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട

അടുèൽ െകാ÷ുെചćാèി ശമെരäèു മടïിേĜായി. 16

ആ കാലûു ആഹാസ് രാജാവു തെć സഹായിേè÷തിćു

അĠൂർരാജാèĈാരുെടഅടുèൽആളയđു. 17എേദാമäർ പിെćയും

വćു െയഹൂദäെര േതാğിèയുംബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപാകയും

െചയ്തു. 18 െഫലിസ്തäരും താഴ്വീതിയിലും െയഹൂദയുെട െതèും

ഉĐ പöണïെള ആåകമിđു േബû്‐േശെമശും അēാേലാനും

െഗേദേരാûും േസാേഖാവുംഅതിേനാടു േചർć åഗാമïളും തിമ്നയും

അതിേനാടു േചർć åഗാമïളും ഗിംേസാവും അതിേനാടു േചർć

åഗാമïളും പിടിđു അവിെട പാർûു. 19 യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാസ് െയഹൂദയിൽ നിർĊരäാദം കാണിđു യേഹാവേയാടു

മഹാേåദാഹംെചയ്തതുെകാ÷ുഅവെěനിമിûംയേഹാവെയഹൂദെയ

താഴ്ûി. 20 അĠൂർരാജാവായ തിൽഗû്‐പിൽേനെസർ അവെě

അടുèൽവćിöുഅവെനബലെĜടുûാെത െഞരുèിയേതയുĐു. 21

ആഹാസ് െയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćും രാജധാനിയിൽനിćും

åപഭുèĈാരുെട പèൽനിćും കവർെćടുûുഅĠൂർരാജാവിćു

െകാടുûു; എîിലും ഇതിനാൽ അവćു സഹായം ഉ÷ായിĭ. 22

ആഹാസ് രാജാവ് തെěകġകാലûുകൂെടയുംയേഹാവേയാടുഅധികം

േåദാഹം െചയ്തു. 23 എïെനെയćാൽ: അരാം രാജാèĈാരുെട

േദവĈാർ അവെര സഹായിđതുെകാ÷ു അവർ എെćയും

സഹായിേè÷തിćുഞാൻഅവർèുബലികഴിèുംഎćുപറõു

അവൻ തേć േതാğിđ ദേĊെശèിെല േദവĈാർèു ബലികഴിđു;

എćാൽഅവഅവćും എĭായിåസാേയലിćും നാശകാരണമായി

ഭവിđു. 24 ആഹാസ് ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïെള എടുûു

ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïെള ഉെടđു, യേഹാവയുെട

ആലയûിെě വാതിലുകൾഅെടđുകളõു െയരൂശേലമിെěഓേരാ
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മൂലയിലുംബലിപീഠïൾ ഉ÷ാèി. 25 അനäേദവĈാർèു ധൂപം

കാöുവാൻഅവൻെയഹൂദയിെലഓേരാപöണûിലും പൂജാഗിരികൾ

ഉ÷ാèി തെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിĜിđു.

26അവെě മĤുĐവൃûാăïളും സകലåപവൃûികളുംആദäവസാനം

െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćു. 27 ആഹാസ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെന െയരൂശേലംനഗരûിൽ അടèംെചയ്തു.

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽ െകാ÷ുവćിĭതാനും;

അവെě മകനായ െയഹിസ്കീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

29െയഹിസ്കീയാവു ഇരുപûòാം വയĢിൽ വാഴ്ച തുടïി;

ഇരുപെûാĉതു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě

അെĊèു അബീയാ എćു േപർ. അവൾ െസഖēാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. 2 അവൻ തെě അĜനായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയുംയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 3അവൻതെě

വാഴ്ചയുെട ഒćാം ആ÷ിൽ ഒćാം മാസûിൽ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě വാതിലുകൾ തുറćു അĤകുĤം തീർûു. 4

അവൻ പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും വരുûി കിഴെè

വിശാലčലûു ഒćിđുകൂöി അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: 5

േലവäേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ, ഇേĜാൾനിïൾനിïെളûേć

ശുĂീകരിđു നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

ആലയെûയും ശുĂീകരിđു വിശുĂമąിരûിൽനിćു മലിനത

നീèിèളവിൻ. 6നĊുെടപിതാèĈാർഅകൃതäം െചയ്തു, നĊുെട

ൈദവമായയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു åപവർûിđുഅവെന

ഉേപêിèയുംയേഹാവയുെട നിവാസûിîൽനിćു മുഖംതിരിđു

അതിćു പുറം കാöുകയും െചയ്തുവേĭാ. 7അവർ മøപûിെě

വാതിലുകൾ അെടđു, വിളèു െകടുûി, വിശുĂമąിരûിൽ

യിåസാേയലിെěൈദവûിćു ധൂപം കാണിèാെതയും േഹാമയാഗം

കഴിèാെതയും ഇരുćു. 8 അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട േകാപം

െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും േമൽ വćു; നിïൾ
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സçăകĚാൽകാണുćതുേപാെലഅവൻഅവെരനടുèûിćും

അĉരĜിćും ഹാസäûിćും വിഷയമാèിûീർûിരിèുćു. 9

നĊുെട പിതാèĈാർ വാളിനാൽ വീഴുകയും നĊുെട പുåതĈാരും

പുåതിമാരും നĊുെട ഭാരäമാരും ഇതുനിമിûം åപവാസûിൽ

ആകയും െചയ്തിരിèുćു. 10ഇേĜാൾയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊ വിöുമാേറ÷തിćു അവേനാടു

ഒരു നിയമം െചയ്വാൻ എനിèു താğരäം ഉ÷ു. 11എെě മèേള,

ഇേĜാൾ ഉേപêകാണിèരുതു; തേćശുåശൂഷിേè÷തിćു തെě

സćിധിയിൽ നിğാനും തനിèു ശുåശൂഷèാരായി ധൂപം കാöുവാനും

യേഹാവ നിïെള തിരെõടുûിരിèുćുവേĭാ. 12 അേĜാൾ

െകഹാതäരിൽഅമാസായിയുെട മകൻ മഹû്,അസരäാവിെě മകൻ

േയാേവൽ, െമരാരäരിൽഅĝിയുെട മകൻ കീശ്, െയഹെĭേലലിെě

മകൻഅസരäാവു; േഗർേശാനäരിൽസിĊയുെട മകൻ േയാവാഹ്, 13

േയാവാഹിെěമകൻഏെദൻ;എലീസാഫാനäരിൽസിåമി, െയയൂേവൽ;

ആസാഫäരിൽ െസഖരäാവു, മüനäാവു; 14 േഹമാനäരിൽ െയഹൂേവൽ,

ശിെമയി; െയദൂഥൂനäരിൽ ശിമēാവു, ഉĢീേയൽ എćീ േലവäർ

എഴുേćĤു. 15തïളുെടസേഹാദരĈാെര ഒćിđു കൂöി തïെളûേć

വിശുĂീകരിđു യേഹാവയുെട വചനåപകാരം രാജാവിെě കğന

അനുസരിđു യേഹാവയുെടആലയെûെവടിĜാèുവാൻവćു. 16

പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെടആലയûിെěഅകം െവടിĜാèുവാൻ

അതിൽകടćു യേഹാവയുെടആലയûിൽക÷മലിനതെയാെèയും

പുറûുയേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരûിൽെകാ÷ുവćു;

േലവäർ അതു െകാ÷ു േപായി കിേåദാൻ േതാöിൽ ഇöുകളõു. 17

ഒćാം മാസം ഒćാംതിēതിഅവർവിശുĂീകരിĜാൻതുടïി;എöാം

തിēതി അവർ യേഹാവയുെട മøപûിîൽ എûി; ഇïെന

അവർഎöുദിവസംെകാ÷ുയേഹാവയുെടആലയം വിശുĂീകരിđു;

ഒćാം മാസം പതിനാറാം തിēതി തീർûു, 18 െയഹിസ്കീയാ

രാജാവിെě അടുèൽ അകûു െചćു; ഞïൾ യേഹാവയുെട

ആലയം മുഴുവനും േഹാമപീഠവുംഅതിെě ഉപകരണïൾഒെèയും
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കാഴ്ചയĜûിെě േമശയും അതിെě ഉപകരണïൾ ഒെèയും

െവടിĜാèി, 19 ആഹാസ് രാജാവു തെě വാഴ്ചകാലûു തെě

േåദാഹûാൽ നീèിèളõ ഉപകരണïൾ ഒെèയും നćാèി

വിശുĂീകരിđിരിèുćു;അവയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിൻമുĉിൽ

ഉ÷ുഎćു പറõു. 20 െയഹിസ്കീയാരാജാവു കാലെûഎഴുേćĤു

നഗരാധിപതികെളകൂöി യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചćു. 21

അവർരാജതçûിćുംവിശുĂമąിരûിćും െയഹൂെദèും േവ÷ി

ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ഏഴു കുõാടിെനയും

പാപയാഗûിćായിöു ഏഴു െവĐാöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു;

അവെയയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിേĈൽയാഗംകഴിĜാൻഅവൻ

അഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാേരാടു കğിđു. 22അïെന അവർ

കാളകെളഅറുûു; പുേരാഹിതĈാർ രéംവാïിയാഗപീഠûിേĈൽ

തളിđു;ആöുെകാĤĈാെരഅറുûു രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു.

കുõാടുകെളഅറുûു രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 23പിെć

അവർ പാപയാഗûിćുĐ െവĐാöുെകാĤĈാെര രാജാവിെěയും

സഭയുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുവćു;അവർഅവയുെടേമൽൈകെവđു.

24 പുേരാഹിതĈാർ അവെയ അറുûു എĭായിåസാേയലിćും

åപായċിûം വരുേû÷തിćുഅവയുെട രéം യാഗപീഠûിേĈൽ

പാപയാഗമായിഅർĜിđു;എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി േഹാമയാഗവും

പാപയാഗവും കഴിേèണം എćു രാജാവു കğിđിരുćു. 25

അവൻ ദാവീദിെěയും രാജാവിെě ദർശകനായ ഗാദിെěയും

നാഥാൻåപവാചകെěയുംകğനåപകാരം േലവäെരൈകûാളïേളാടും

വീണകേളാടും കിćരïേളാടും കൂെട യേഹാവയുെടആലയûിൽ

നിർûി;അïെന åപവാചകĈാർമുഖാăരം യേഹാവ കğിđിരുćു. 26

േലവäർ ദാവീദിെěവാദäïേളാടും പുേരാഹിതĈാർകാഹളïേളാടും

കൂെട നിćു. 27 പിെć െയഹിസ്കീയാവു യാഗപീഠûിേĈൽ

േഹാമയാഗം കഴിĜാൻ കğിđു. േഹാമയാഗം തുടïിയേĜാൾ

തേć അവർ കാഹളïേളാടും യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě

വാദäïേളാടും കൂെടയേഹാെവèുപാöുപാടുവാൻതുടïി. 28ഉടെന
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സർĔസഭയും നമസ്കരിđു, സംഗീതèാർ പാടുകയും കാഹളèാർ

ഊതുകയും െചയ്തു; ഇെതാെèയും േഹാമയാഗം കഴിയുćതുവെര

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 29 യാഗം കഴിđു തീർćേĜാൾ രാജാവും

കൂെട ഉ÷ായിരുć എĭാവരും വണïി നമസ്കരിđു. 30 പിെć

െയഹിസ്കീയാരാജാവും åപഭുèĈാരും േലവäേരാടു ദാവീദിെěയും

ആസാഫ് ദർശകെěയും വചനïളാൽ യേഹാെവèു സ്േതാåതം

െചയ്വാൻ കğിđു. അവൻ സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം െചയ്തു

തല കുനിđു നമസ്കരിđു. 31 നിïൾ ഇേĜാൾ യേഹാെവèു

നിïെളûേćനിേവദിđിരിèുćു; അടുûുവćു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽഹനനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളും െകാ÷ുവരുവിൻ

എćു െയഹിസ്കീയാവു പറõു;അïെനസഭഹനനയാഗïളും

സ്േതാåതയാഗïളും നĭ മനĢുĐവർഎĭാവരും േഹാമയാഗïളും

െകാ÷ുവćു. 32 സഭ െകാ÷ുവć േഹാമയാഗïളുെട എĚം

കാള എഴുപതു, ആöുെകാĤൻ നൂറു, കുõാടു ഇരുനൂറു;

ഇവെയാെèയും യേഹാെവèു മഹായാഗûിćായിരുćു. 33

നിേവദിതവസ്തുèേളാ അറുനൂറു കാളയും മൂവായിരം ആടും

ആയിരുćു. 34 പുേരാഹിതĈാർ ചുരുèമായിരുćതിനാൽ

േഹാമയാഗïെളĭംേതാലുരിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ;അതുെകാ÷ു

അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർ ആ േവല തീരുേവാളവും

പുേരാഹിതĈാെരാെèയുംതïെളûേćവിശുĂീകരിèുേവാളവും

അവെര സഹായിđു; തïെളûേć വിശുĂീകരിèുćതിൽ

േലവäർപുേരാഹിതĈാെരèാൾഅധികംഉĀാഹമുĐവരായിരുćു.

35 േഹാമയാഗïൾ സമാധാനയാഗïൾèുĐ േമദĢിേനാടും

േഹാമയാഗïൾèുĐ പാനീയയാഗïേളാടും കൂെട അനവധി

ആയിരുćു. ഇïെന യേഹാവയുെട ആലയûിെല ആരാധന

യഥാčാനûായി. 36ൈദവം ജനûിćു ഒരുèിെèാടുûതിൽ

െയഹിസ്കീയാവുംസകലജനവുംസേăാഷിđു; കാരäംêണûിലേĭാ

നടćതു.
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30അനăരം െയഹിസ്കീയാവു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാെവèു െപസഹ ആചരിേè÷തിćു െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു വരുവാൻഎĭായിåസാേയലിെěയും

െയഹൂദയുെടയുംഅടുèൽആളയđു; എåഫയീമിćും മനെĠèും

എഴുûുംഎഴുതി. ര÷ാം മാസûിൽ െപസഹആചരിèണെമćു

2 രാജാവും അവെě åപഭുèĈാരും െയരൂശേലമിെല സർĔസഭയും

നിർĚയിđിരുćു. 3 പുേരാഹിതĈാർ േവ÷ുćåതയും േപർ

തïെളûേć വിശുĂീകരിèാെതയും ജനം െയരൂശേലമിൽ

ഒരുമിđുകൂടാെതയും ഇരുćതുെകാ÷ു സമയûു അതു

ആചരിĜാൻഅവർèു കഴിõിരുćിĭ. 4ആകാരäം രാജാവിćും

സർĔസെഭèും സĊതമായി. 5 ഇïെന അവർ െയരൂശേലമിൽ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹ ആചരിĜാൻ

വേര÷തിćു േബർ‐േശബമുതൽ ദാൻവെര എĭായിåസാേയലിെě

ഇടയിലും പരസäമാേèണെമćു ഒരു തീർĜു÷ാèി. അവർ

ബഹുകാലമായിöു അതു വിധിേപാെല ആചരിđിരുćിĭ. 6

അïെനഓöാളർ രാജാവിെěയും åപഭുèĈാരുെടയുംഎഴുûുകൾ

എĭായിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയും ഇടയിൽ െകാ÷ുേപായി

രാജകğനåപകാരം പറõതു എെăćാൽ: യിåസാേയൽമèേള,

അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും

ൈദവമായയേഹാവനിïളിൽഅĠൂർരാജാèĈാരുെടകēിൽനിćു

െതĤി ഒഴിõ േശഷിĜിെě അടുèേലèു തിരിേയ÷തിćു

നിïൾഅവെěഅടുèേലèു തിരിõുെകാൾവിൻ. 7തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു അകൃതäം െചയ്ത

നിïളുെട പിതാèĈാെരയും നിïളുെട സേഹാദരĈാെരയും േപാെല

നിïൾആകരുതു;അവൻഅവെരനാശûിćുഏğിđുകളõതു

നിïൾകാണുćുവേĭാ. 8ആകയാൽനിïളുെടപിതാèĈാേരേĜാെല

നിïൾ ദുĠാഠäം കാണിèരുതു; യേഹാെവèു നിïെളûേć

ഏğിđുെകാൾവിൻ;അവൻസദാകാലേûèും വിശുĂീകരിđിരിèുć

അവെě വീശുĂമąിരûിേലèു വćു നിïളുെട ൈദവമായ
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യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നിïെള വിöുമാേറ÷തിćു അവെന

േസവിĜിൻ. 9 നിïൾ യേഹാവയിîേലèു വീ÷ും തിരിയുćു

എîിൽനിïളുെടസേഹാദരĈാരും പുåതĈാരും തïെളബĂരാèി

െകാ÷ു േപായവേരാടു കരുണ ലഭിđുഈ േദശûിേലèു മടïിവരും;

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ കൃപയും കരുണയും ഉĐവനേĭാ;

നിïൾഅവെěഅടുèേലèു തിരിõുവരുćു എîിൽഅവൻ

നിïെള േനാèാതവĚം മുഖം തിരിđുകളകയിĭ. 10 ആïെന

ഓöാളർഎåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും േദശûുപöണംേതാറും

െസബൂലൂൻവെര സòരിđു; അവേരാ അവെര പരിഹസിđു

നിąിđുകളõു. 11എîിലുംആേശരിലും മനെĠയിലും െസബൂലൂനിലും

ചിലർ തïെളûേć താഴ്ûി െയരൂശേലമിേലèു വćു. 12

െയഹൂദയിലും യേഹാവയുെട വചനåപകാരം രാജാവും åപഭുèĈാരും

െകാടുûകğനഅനുസരിđുനടേè÷തിćുഅവർèുഐകമതäം

നല്കുവാൻതèവĚംൈദവûിെěൈകവäാപരിđു. 13അïെന

ര÷ാം മാസûിൽപുളിĜിĭാûഅĜûിെěഉĀവംആചരിĜാൻ

ബഹുജനംഏĤവും വലിേയാരുസഭയായി െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി.

14 അവർ എഴുേćĤു െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć ബലിപീഠïെള

നീèിèളõുസകലധൂപകലശïെളയുംഎടുûുകിേåദാൻേതാöിൽ

എറിõുകളõു. 15 ര÷ാം മാസം പതിćാലാം തിēതി അവർ

െപസഹ അറുûു; എćാൽ പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ലðിđു

തïെളûേć വിശുĂീകരിđു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

േഹാമയാഗïെള െകാ÷ുവćു. 16 അവർ ൈദവപുരുഷനായ

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരം തïൾèുĐവിധിഅനുസരിđു

തïളുെടčാനûുനിćു; പുേരാഹിതĈാർ േലവäരുെട കēിൽനിćു

രéംവാïിതളിđു. 17തïെളûേćവിശുĂീകരിèാûവർപലരും

സഭയിൽഉ÷ായിരുćു;അതുെകാ÷ുശുĂിയിĭാûഓേരാരുûćു

േവ÷ി െപസഹ അറുûു െയേഹാെവèു നിേവദിേè÷തിćു

േലവäർ ഭരേമĤിരുćു. 18വലിേയാരു ജനസമൂഹം, എåപയീമിൽനിćു

മനെĠയിൽനിćുംയിĢാഖാരിൽനിćും െസബൂലൂനിൽനിćും ഉĐ
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അേനകർ, തïെളûേćശുĂീകരിèാെതഎഴുതിയിരിèുćവിധി

വിöു മെĤാരു åപകാരûിൽ െപസഹതിćു.എćാൽെയഹിസ്കീയാവു

അവർèു േവ÷ി åപാർüിđു: 19വിശുĂമąിരûിćുആവശäമായ

വിശുĂീകരണംേപാെല വിശുĂനായിെĭîിലും ൈദവെû, തെě

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയûേć അേനçഷിĜാൻ

മനĢുെവèുćഎĭാവേനാടും ദയാലുവായയേഹാേവ,êമിേèണേമ

എćു പറõു. 20യേഹാവ െയഹിസ്കീയാവിെě åപാർüന േകöു

ജനെûസൗഖäമാèി. 21അïെനെയരൂശേലമിൽവćുകൂടിയിരുć

യിåസാേയൽമèൾപുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവംഏഴു ദിവസം

മഹാസേăാഷേûാെട ആചരിđു; േലവäരും പുേരാഹിതĈാരും

ഉđനാദമുĐ വാദäïളാൽ യേഹാെവèു പാടി ദിവസംåപതിയും

യേഹാവെയ സ്തുതിđു. 22 െയഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട

ശുåശൂഷയിൽ സാമർüäം കാണിđ എĭാേലവäേരാടും ഹൃദäമായി

സംസാരിđു; അവർ സമാധാനയാഗïൾ അർĜിđും തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്തുതിđുംെകാ÷ു

ഏഴുദിവസം ഉĀവം േഘാഷിđു ഭêണംകഴിđു. 23പിെćയുംഏഴു

ദിവസം ഉĀവംആചരിĜാൻസർĔസഭയും നിർĚയിđു.അïെന

അവർ േവെറ ഏഴു ദിവസവും സേăാഷേûാെട ആചരിđു. 24

െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവുസെഭèുആയിരം കാളെയയും

ഏഴായിരംആടിെനയും െകാടുûു; åപഭുèĈാരും സെഭèുആയിരം

കാളെയയും പതിനായിരം ആടിെനയും െകാടുûു; അേനകം

പുേരാഹിതĈാർ തïെളûേć വിശുĂീകരിđു. 25 െയഹൂദയുെട

സർĔസഭയും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യിåസാേയലിൽനിćു

വćസർĔസഭയും യിåസാേയൽ േദശûുനിćു വćു െയഹൂദയിൽ

പാർûിരുćപരേദശികളും സേăാഷിđു. 26അïെന െയരൂശേലമിൽ

മഹാസേăാഷം ഉ÷ായി; യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě മകൻ

ശേലാേമാെěകാലംമുതൽഇതുേപാെലെയരൂശേലമിൽസംഭവിđിöിĭ. 27

ഒടുവിൽ േലവäരായപുേരാഹിതĈാർഎഴുേćĤു ജനെûഅനുåഗഹിđു;



2 ദിനവൃûാăം 1061

അവരുെടഅേപêേകൾèെĜടുകയുംഅവരുെട åപാർüനഅവെě

വിശുĂനിവാസമായസçർĖûിൽഎûുകയും െചയ്തു.

31ഇെതാെèയുംതീർćേശഷംവćുകൂടിയിരുćഎĭായിåസാേയലും

െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചćു സ്തംഭവിåഗഹïെള തകർûു

എĭാെയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലുംഎåഫയീമിലും മനെĠയിലും ഉĐ

അേശരാåപതിഷ്ഠകെള െവöി പുജാഗിരികെളയുംബലിപീഠïെളയും

ഇടിđുനശിĜിđുകളõു. പിെć യിåസാേയൽമèൾ എĭാവരും

ഓേരാരുûൻതാăാെěപöണûിേലèുംഅവകാശûിേലèും

മടïിേĜായി. 2അനăരം െയഹിസ്കീയാവു പുേരാഹിതĈാരുെടയും

േലവäരുെടയും കൂറുകെളകൂറുകൂറായിഓേരാരുûെനഅവനവെě

ശുåശൂഷåപകാരം പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും കഴിĜാനും യേഹാവയുെട പാളയûിെě

വാതിലുകളിൽ ശുåശൂഷിĜാനും സ്േതാåതം െചയ്തു വാഴ്ûുവാനും

നിയമിđു. 3 രാജാവു േഹാമയാഗïൾèായിöു, യേഹാവയുെട

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല കാലെûയും

ൈവകുേćരെûയും േഹാമയാഗïൾèായിöും ശĒûുകളിലും

അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും ഉĐേഹാമയാഗïൾèായിöും

തേćസçăവകയിൽനിćു ഒരുഓഹരി നിċയിđു. 4െയരൂശേലമിൽ

പാർûജനേûാടുഅവൻപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യേഹാവയുെട

നäായåപമാണûിൽ ഉĤിരിേè÷തിćുഅവരുെട ഓഹരി െകാടുĜാൻ

കğിđു. 5 ഈ കğന åപസിĂമായ ഉടെന യിåസാേയൽമèൾ

ധാനäം, വീõ്,എĚ, േതൻ, വയലിെലഎĭാവിളവുംഎćിവയുെട

ആദäഫലം വളെര െകാ÷ുവćു; എĭാĤിെěയും ദശാംശവുംഅനവധി

െകാ÷ുവćു. 6 െയഹൂദാനഗരïളിൽ പാർû യിåസാേയലäരും

െയഹൂദäരും കൂെട കാളകളിലുംആടുകളിലും ദശാംശവും തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാെവèു നിേവദിđിരുć നിേവദിതവസ്തുèളിൽ

ദശാംശവും െകാ÷ുവćു കൂĉാരമായി കൂöി. 7 മൂćാം മാസûിൽ

അവർ കൂĉാരം കൂöിûുടïി ഏഴാം മാസûിൽ തീർûു. 8

െയഹിസ്കീയാവും åപഭുèĈാരും വćു കൂĉാരïെള ക÷േĜാൾ
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അവർ യേഹാവെയയുംഅവെě ജനമായ യിåസാേയലിെനയും വാഴ്ûി.

9 െയഹിസ്കീയാവു കൂĉാരïെളèുറിđു പുേരാഹിതĈാേരാടും

േലവäേരാടും േചാദിđു. 10 അതിćു സാേദാèിെě ഗൃഹûിൽ

മഹാപുേരാഹിതനായഅസരäാവുഅവേനാടു: ജനംഈവഴിപാടുകെള

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െകാ÷ുവćുതുടïിയതുമുതൽ

ഞïൾതിćു തൃപ്തരായി വളെര േശഷിĜിđുമിരിèുćു; യേഹാവ

തെěജനെûഅനുåഗഹിđിരിèുćു; േശഷിđതാകുćുഈവലിയ

കൂĉാരം എćുûരം പറõു. 11 അേĜാൾ െയഹിസ്കീയാവു

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ അറകൾ ഒരുèുവാൻ കğിđു; 12

അïെന അവർ ഒരുèിയേശഷം വഴിപാടുകളും ദശാംശïളും

നിേവദിതവസ്തുèളും വിശçസ്തതേയാെടഅകûുെകാ÷ുവćു:

േലവäനായേകാനനäാവുഅെവèുേമൽവിചാരകനുംഅവെěഅനുജൻ

ശിെമയി ര÷ാമനും ആയിരുćു. 13 െയഹിസ്കീയാരാജാവിെěയും

ൈദവാലയåപമാണിയായ അസരäാവിെěയും ആñåപകാരം

െയഹീേയൽ, അസസäാവു, നഹû്, അസാേഹൽ, െയരീേമാû്,

േയാസാബാദ്, എലീേയൽ, യിസ്മഖäാവു, മഹû്, െബനായാവു

എćിവർ േകാനനäാവിെěയുംഅവെěഅനുജൻശിെമയിയുെടയും

കീഴിൽ വിചാരകĈാരായിരുćു. 14കിഴെèവാതിൽകാവല്èാരനായി

േലവäനായയിമ്നയുെടമകനായേകാേരയേഹാവയുെടവഴിപാടുകെളയും

അതിവിശുĂവസ്തുèെളയും വിഭാഗിđുെകാടുĜാൻൈദവûിćുĐ

ഔദാരäദാനïൾèു േമൽവിചാരകനായിരുćു. 15അവെěകീഴിൽ

തïളുെട സേഹാദരĈാർèും, വലിയവർèും െചറിയവർèും

കൂറുകൂറായി െകാടുĜാൻഏെദൻ, മിനäാമീൻ, േയശുവ, െശമēാവു,

അമരäാവു, െശഖനäാവു എćിവർ പുേരാഹിതനഗരïളിൽ

ഉേദäാഗčĈാരായിരുćു. 16 മൂćു വയĢുമുതൽ േമേലാöു

വംശാവലിയിൽ ചാർûെĜöിരുć ആണുïളായി ഓേരാ

ദിവസûിെě ആവശäംേപാെല കൂറുകൂറായി താăാïളുെട

തവെണèു ശുåശൂെഷèായിöു 17 ആലയûിൽ വരുćവെരയും

പുേരാഹിതĈാരുെട വംശാവലിയിൽ പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി
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ചാർûെĜöവെരയും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു കൂറുകൂറായി

താăാïളുെട തവണമുെറèു ചാർûെĜö േലവäെരയും

ഒഴിđിരുćു. 18 സർĔസഭയിലും അവരുെട എĭാകുõുïളും

ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി വംശാവലിയിൽ

ചാർûെĜöവർèുംകൂെട ഓഹരി െകാടുേè÷തായിരുćു.

അവർ തïളുെട ഉേദäാഗïൾെèാûവĚം തïെളûേć

വിശുĂിയിൽ വിശുĂീകരിđുേപാćു. 19 പുേരാഹിതĈാരുെട

സകലപുരുഷåപെജèും േലവäരിൽ വംശാവലിയായി ചാർûെĜö

എĭാവർèും ഓഹരിെകാടുേè÷തിćുഅവരുെട പöണïളുെട

പുğുറåപേദശïളിെലഅഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാർèുംഓേരാ

പöണûിൽ േപർവിവരം പറõിരുćപുരുഷĈാരു÷ായിരുćു. 20

െയഹിസ്കീയാവു െയഹൂദയിൽ ഒെèയും ഇĔĚം െചയ്തു; തെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനĈയും നäായവുംസതäവും

ആയുĐതു åപവർûിđു. 21 അവൻ ൈദവാലയûിെല ശുåശൂഷ

സംബĆിđും നäായåപമാണവും കğനയും സംബĆിđും തെě

ൈദവെûഅേനçഷിേè÷തിćുആരംഭിđസകലåപവൃûിയിലും

പൂർĚഹൃദയേûാെട åപവർûിđു കൃതാർüനായിരുćു.

32ഈ കാരäïളും ഈ വിശçസ്തåപവൃûിയും കഴിõേശഷം

അĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് വćു െയഹൂദയിൽകടćു ഉറĜുĐ

പöണïെള നിേരാധിđു ൈകവശമാèുവാൻ വിചാരിđു. 2

സൻേഹരീബ് വćു െയരൂശേലമിെന ആåകമിĜാൻ ഭാവിèുćു

എćു െയഹിസ്കീയാവു ക÷ിöു 3 പöണûിćു പുറûുĐ

ഉറവുകളിെല െവĐം നിർûിèളേയ÷തിćു തെě åപഭുèĈാേരാടും

വീരĈാേരാടുംആേലാചിđു;അവർഅവെനസഹായിđു. 4അïെന

വളെര ജനം ഒćിđുകൂടി; അĠൂർരാജാèĈാർ വćു വളെര

െവĐം കാണുćതു എăിćു എćു പറõു എĭാഉറവുകളും

േദശûിെě നടുവിൽകൂടി ഒഴുകിയ േതാടും അെടđുകളõു. 5

അവൻ ൈധരäെĜöു, ഇടിõുേപായ മതിെലാെèയും പണിതു,

േഗാപുരïളും പുറûു േവെറാരു മതിലും െകöിെĜാèി. ദാവീദിെě
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നഗരûിെല മിേĭാവിെě േകടും േപാèി, അനവധി കുăവും

പരിചയും ഉ÷ാèി. 6അവൻജനûിćുപടനായകĈാെരനിയമിđു.

അവെര നഗരവാതില്èലുĐ വിശാലčലûു തെě അടുèൽ

ഒćിđുകൂöിഅവേരാടു ഹൃദäമായിസംസാരിđു: 7 ഉറĜുംൈധരäവും

ഉĐവരായിരിĜിൻ; അĠൂർരാജാവിെനയും അവേനാടു കൂെടയുĐ

സകലപുരുഷാരെûയും ഭയെĜടരുതു; നിïൾ åഭമിèരുതു;

അവേനാടുകൂെടയുĐതിലും വലിെയാരുവൻ നേĊാടുകൂെട ഉ÷ു.

8 അവേനാടുകൂെട മാംസഭുജേമയുĐു; നേĊാടുകൂെടേയാ നെĊ

സഹായിĜാനും നĊുെട യുĂïെള നടûുവാനും നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവഉ÷ുഎćുപറõു; ജനം െയഹൂദാരാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവിെě വാèുകളിൽ ആåശയിđു. 9 അനăരം

അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ് ‐അവനും അവേനാടുകൂെടയുĐ

ൈസനäെമാെèയും ലാഖീശിćരിെക ഉ÷ായിരുćു ‐തെě ദാസĈാെര

െയരൂശേലമിേലèു െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവിെěയും

െയരൂശേലമിെലസകലെയഹൂദäരുെടയുംഅടുèൽഅയđുപറയിđതു

എെăćാൽ: 10 അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ് ഇåപകാരം

പറയുćു: നിïൾ െയരൂശേലമിൽ നിേരാധം സഹിđു പാർĜാൻ

എെăാćിലാകുćു ആåശയിèുćതു? 11 നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നെĊ അĠൂർരാജാവിെě കēിൽനിćു വിടുവിèും

എćു െയഹിസ്കീയാവു പറõു വിശĜും ദാഹവുംെകാ÷ു

ചാേക÷തിćു നിïെള വശീകരിèുćിĭേയാ? 12 അവെě

പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും നീèിèളകയും െയഹൂദേയാടും

െയരൂശേലമിേനാടും നിïൾ ഒേര പീഠûിćു മുĉിൽ നമസ്കരിđു

അതിേĈൽ ധൂപം കാേöണം എćു കğിèയും െചയ്തതു ഈ

െയഹിസ്കീയാവു തേćയേĭാ. 13 ഞാനും എെě പിതാèĈാരും

അതതു േദശïളിെല സകലജാതികേളാടും എăു െചയ്തുെവćു

നിïൾഅറിയുćിĭേയാ?ആേദശïളിെലജാതികളുെട േദവĈാർèു

തïളുെട േദശïെളഎെěകēിൽനിćു വിടുവിĜാൻകഴിõുേവാ?

14 എെě പിതാèĈാർ നിർĊൂലനാശം വരുûിയിരിèുć
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ജാതിയുെട സകലേദവĈാരിലുംെവđു ഒരുവćും തെě ജനെû

എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ കഴിയാതിരിെè നിïളുെട

ൈദവûിćുനിïെളഎെěകēിൽനിćുവിടുവിĜാൻകഴിയുേമാ?

15 ആകയാൽ െയഹിസ്കീയാവു നിïെള ചതിèരുതു; ഇïെന

നിïെള വശീകരിèരുതു; നിïൾഅവെനവിശçസിèയുംഅരുതു;

യാെതാരു ജാതിയുെടേയാ രാജäûിെěേയാ േദവćുംതെěജനെû

എെě കēിൽനിćും എെě പിതാèĈാരുെട കēിൽനിćും

വിടുവിĜാൻകഴിõിöിĭ; പിെćനിïളുെടൈദവംനിïെളഎെě

കēിൽനിćു വിടുവിèുćതു എïെന? 16 അവെě ദാസĈാർ

യേഹാവയായൈദവûിćുംഅവെěദാസനായെയഹിസ്കീയാവിćും

വിേരാധമായി പിെćയുംഅധികംസംസാരിđു. 17അതതു േദശïളിെല

ജാതികളുെട േദവĈാർ തïളുെട ജനെû എെě കēിൽനിćു

വിടുവിèാതിരുćതുേപാെല െയഹിസ്കീയാവിെěൈദവവുംതെě

ജനെûഎെě കēിൽനിćു വിടുവിèയിĭ എćിïെന അവൻ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ നിąിĜാനും അവćു

വിേരാധമായിസംസാരിĜാനുംഎഴുûുംഎഴുതിഅയđു. 18പöണം

പിടിേè÷തിćുഅവർെയരൂശേലമിൽമതിലിേĈൽഉĐജനെû

േപടിĜിđു åഭമിĜിĜാൻ െയഹൂദäഭാഷയിൽഅവേരാടു ഉറെèവിളിđു, 19

മനുഷäരുെടൈകĜണിയായജാതികളുെട േദവĈാെരèുറിെđćേപാെല

െയരൂശേലമിെěൈദവെûèുറിđുസംസാരിđു. 20ഇതുനിമിûം

െയഹിസ്കീയാരാജാവുംആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകനും

åപാർüിđു സçർĖûിേലèു നിലവിളിđു. 21 അേĜാൾ യേഹാവ

ഒരു ദൂതെന അയđു; അവൻ അĠൂർ രാജാവിെě പാളയûിെല

സകലപരാåകമശാലികെളയും åപഭുèĈാെരയും േസനാപതികെളയും

സംഹരിđു;അതുെകാ÷ുഅവൻലðാമുഖേûാെടസçേദശേûèു

മടïിേĜാേക÷ിവćു; അവൻ തെě േദവെě േêåതûിൽ

െചćേĜാൾ അവെě ഉദരûിൽനിćു ഉþവിđവർ അവെന

അവിെടെവđു വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു. 22 ഇïെന

യേഹാവ െയഹിസ്കീയാെവയും െയരൂശേലംനിവാസികെളയും
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അĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബിെěകēിൽനിćും മെĤĭാവരുെടയും

കēിൽനിćും രêിđുഅവർèുചുĤിലും വിåശമം നല്കി; 23പലരും

െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു കാഴ്ചകളും െയഹൂദാരാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവിćു വിേശഷവസ്തുèളും െകാ÷ുവćു; അവൻ

അćുമുതൽസകലജാതികളുെടയും ദൃġിയിൽ ഉćതനായിûീർćു.

24 ആ കാലûു െയഹിസ്കീയാവിćു മരണകരമായ ദീനംപിടിđു;

അവൻയേഹാവേയാടു åപാർüിđു;അതിćുഅവൻഉûരംഅരുളി

ഒരുഅടയാളവും െകാടുûു. 25എćാൽെയഹിസ്കീയാവു തനിèു

ലഭിđ ഉപകാരûിćു അടുûവĚം നടèാെത നിഗളിđുേപായി;

അതുെകാ÷ുഅവെěേമലും െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേĈലും

േകാപം ഉ÷ായി. 26 എîിലും തെě ഗർĔെûèുറിđു

െയഹിസ്കീയാവും െയരൂശേലംനിവാസികളും തïെളûേć

താഴ്ûി;അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട േകാപം െയഹിസ്കീയാവിെě

കാലûു അവരുെടേമൽ വćിĭ. 27 െയഹിസ്കീയാവിćു

അനവധി ധനവും മാനവും ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െവĐി, െപാćു,

രýം, സുഗĆ വർĖം, പരിച സകലവിധമേനാഹരവസ്തുèൾ

എćിെവèായി ഭøാരഗൃഹïളും 28ധാനäം, വീõ്,എĚഎć

അനുഭവïൾèായിപാ÷ികശാലകളുംസകലവിധമൃഗïൾèും

പുരകളും ആöിൻ കൂöïൾèു െതാഴുûുകളും ഉ÷ാèി. 29

ൈദവം അവćു അനവധി സĉûു െകാടുûിരുćതുെകാ÷ു

അവൻപöണïെളയുംആടുമാടുകൂöïെളയും വളെരസĉാദിđു.

30 ഈ െയഹിസ്കീയാവു തേć ഗീേഹാൻെവĐûിെě

േമലെû ഒഴുèു തടുûു ദാവീദിെě നഗരûിെě പടിõാെറ

ഭാഗûു താേഴാöു വരുûി. അïെന െയഹിസ്കീയാവു തെě

സകലåപവർûികളിലും കൃതാർüനായിരുćു. 31എîിലും േദശûിൽ

സംഭവിđിരുćഅതിശയെûèുറിđു േചാദിേè÷തിćുബാേബൽ

åപഭുèĈാർ അവെě അടുèൽ അയđ ദൂതĈാരുെട കാരäûിൽ

അവെě ഹൃദയûിലുĐെതാെèയും അറിവാൻ തèവĚം

അവെന പരീêിേè÷തിćു ൈദവം അവെന വിöുെകാടുûു.
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32 െയഹിസ്കീയാവിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവെě

സൽåപവൃûികളും ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെě

ദർശനûിലും െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിലും എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 33 െയഹിസ്കീയാവു

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; ദാവീദിെěപുåതĈാരുെട

കĭറകളിേലèുĐകയĤûിîൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě

മരണസമയûുഎĭാെയഹൂദയും െയരൂശേലംനിവാസികളുംഅവെന

ബഹുമാനിđു.അവെě മകനായ മനെĠഅവćു പകരം രാജാവായി.

33മനെĠവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു പåă÷ു വയĢായിരുćു;

അവൻഅĉûòുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. 2യേഹാവ

യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ ജാതികളുെട

േīėതകെളേĜാെലഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

3 അവൻ തെě അĜനായ െയഹിസ്കീയാവു ഇടിđുകളõിരുć

പൂജാഗിരികെള വീ÷ും പണിതു, ബാൽവിåഗഹïൾèുബലിപീഠïെള

തീർûു, അേശരാåപതിഷ്ഠകളും ഉ÷ാèി, ആകാശûിെല

സർĔൈസനäെûയും നമസ്കരിđു േസവിđു. 4 െയരൂശേലമിൽ

എെěനാമം ഇരിèുെമćു യേഹാവഅരുളിെđയ്ത യേഹാവയുെട

ആലയûിലും അവൻ ബലിപീഠïൾ പണിതു. 5 യേഹാവയുെട

ആലയûിെě åപാകാരം ര÷ിലും അവൻ ആകാശûിെല

ൈസനäûിćു ബലിപീഠïൾ പണിതു. 6 അവൻ തെě

പുåതĈാെര െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽഅìിåപേവശം െചēിđു;

മുഹുർûം േനാèി, ആഭിചാരïളും êുåദïളും åപേയാഗിđു,

െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണം പറയുćവെരയും നിയമിđു,

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതുപലതും െചയ്തുഅവെനേകാപിĜിđു.

7 താൻ ഉ÷ാèിയ വിåഗഹåപതിമെയ അവൻ ൈദവാലയûിൽ

åപതിഷ്ഠിđു;ഈആലയെûèുറിേđാ:ഈആലയûിലുംഞാൻ

എĭാ യിåസാേയൽേഗാåതïളിലുംനിćു തിരെõടുûിരിèുć

െയരൂശേലമിലും ഞാൻ എെě നാമം എേćèും čാപിèും

എćും 8 ഞാൻ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടു കğിđ
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സകലനäായåപമാണെûയും ചöïെളയും നäായïെളയും

അനുസരിđുനടĜാൻ അവർ സൂêിèുെമîിൽ ഞാൻ നിïളുെട

പിതാèĈാർèായി നിċയിđ േദശûുനിćു അവരുെട കാൽ

ഞാൻഇനിനീèിèളകയിĭഎćുംൈദവം ദാവീദിേനാടുംഅവെě

മകനായ ശേലാേമാേനാടും അരുളിെđയ്തിരുćു. 9 അïെന

മനെĠ യേഹാവ യിåസാേയൽപുåതĈാരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđ

ജാതികൾ െചയ്തതിലുംഅധികം വഷളതçം åപവർûിĜാൻതèവĚം

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലം നിവാസികെളയും െതĤുമാറാèി. 10

യേഹാവമനെĠേയാടുംഅവെěജനേûാടുംസംസാരിđു;എîിലും

അവർ åശĂിđിĭ. 11 ആകയാൽ യേഹാവ അĠൂർരാജാവിെě

േസനാധിപതിമാെര അവരുെട േനെര വരുûി; അവർ മനെĠെയ

െകാളുûുകളാൽപിടിđു ചïലയിöുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി.

12കġûിൽആയേĜാൾഅവൻതെěൈദവമായ യേഹാവേയാടു

അേപêിđു, തെě പിതാèĈാരുെട ൈദവûിെě മുĉിൽ

തേćûാൻ ഏĤവും താഴ്ûി അവേനാടു åപാർüിđു. 13

അവൻ അവെě åപാർüന ൈകെèാ÷ു അവെě യാചന േകöു

അവെന വീ÷ും െയരൂശേലമിൽ അവെě രാജതçûിćു തിരിđു

വരുûി; യേഹാവ തേć ൈദവം എćു മനെĠèു േബാധമായി.

14 അതിെěേശഷം അവൻ ഗീേഹാćു പടിõാറുതാഴ്വരയിൽ

മീൻവാതിലിെě åപേവശനംവെര ദാവീദിെě നഗരûിćു ഒരു

പുറമതിൽ പണിതു; അവൻ അതു ഓേഫലിćു ചുĤും വളെര

െപാèûിൽ പണിയുകയും െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ പöണïളിൽ

േസനാധിപĈാെര പാർĜിèയും െചയ്തു. 15അവൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćു അനäൈദവïെളയും വിåഗഹെûയും

യേഹാവയുെടആലയം നില്èുćപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും

താൻ പണിതിരുć സകലബലിപീഠïെളയും നീèി നഗരûിćു

പുറûു എറിõുകളõു. 16 അവൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം

നćാèി, അതിേĈൽ സമാധാനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളും

അർĜിđു; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ േസവിĜാൻ
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െയഹൂദേയാടു കğിđു. 17 എćാൽ ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം

കഴിđുേപാćു;എîിലും തïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുഅേåത.

18മനെĠയുെട മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻതെěൈദവേûാടു

കഴിđ åപാർüനയും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ അവേനാടു സംസാരിđ ദർശകĈാരുെട വചനïളും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćു.

19 അവെě åപാർüനയും ൈദവം അവെě åപാർüന േകöതും

അവൻ തേćûാൻ താഴ്ûിയതിćു മുെĉയുĐ അവെě

സകല പാപവും അകൃതäവും അവൻ പൂജാഗിരികെള പണികയും

അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയുംവിåഗഹïെളയും åപതിഷ്ഠിèയും െചയ്ത

čലïളും ദർശകĈാരുെട വൃûാăûിൽ എഴുതിയിരിèുćു.

20 മനെĠ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന

അവെěഅരമനയിൽഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായആേമാൻ

അവćു പകരം രാജാവായി. 21 ആേമാൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćുഇരുപûിര÷ുവയĢായിരുćു;അവൻര÷ുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. 22 അവൻ തെě അĜനായ മനെĠ

െചയ്തതുേപാെലയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു, തെě

അĜനായ മനെĠ ഉ÷ാèിയ സകല വിåഗഹïൾèും ആേമാൻ

ബലികഴിđുഅവെയ േസവിđു. 23തെěഅĜനായ മനെĠതേćûാൻ

യേഹാവയുെട മുĉാെകതാഴ്ûിയതുേപാെലഅവൻതേćûാൻ

താഴ്ûിയിĭ;ആേമാൻ േമല്èുേമൽഅകൃതäം െചയ്തേതയുĐു. 24

അവെě ഭൃതäĈാർഅവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèിഅവെനഅവെě

േനെരഅരമനയിൽെവđു െകാćുകളõു. 25എćാൽ േദശെûജനം

ആേമാൻരാജാവിെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèിയവെരെയാെèയും

െകാćുകളõു; േദശെûജനംഅവെě മകനായ േയാശീയാെവ

അവćു പകരം രാജാവാèി.

34 േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഎöു വയĢായിരുćു;

അവൻ മുĜെûാćു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 2അവൻ

യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; തെě പിതാവായ
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ദാവീദിെě വഴികളിൽ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറാെത

നടćു. 3 അവെě വാഴ്ചയുെട എöാം ആ÷ിൽ, അവെě

യൗവനûിൽതേć,അവൻതെěപിതാവായ ദാവീദിെěൈദവെû

അേനçഷിđുതുടïി; പåă÷ാംആ÷ിൽഅവൻപൂജാഗിരികെളയും

അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയുംബിംബïെളയും നീèി

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും െവടിĜാèുവാൻ തുടïി. 4

അവൻ കാൺെക അവർ ബാൽവിåഗഹïളുെട ബലിപീഠïെള

ഇടിđുകളõു; അെവèു മീെതയുĐ സൂരäസ്തംഭïെള അവൻ

െവöിèളõു; അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയും

ബീംബïെളയും തകർûു െപാടിയാèി, അെവèുബലികഴിđവരുെട

കĭറകളിേĈൽ വിതറിđു. 5 അവൻ പൂജാരികളുെട അčികെള

അവരുെട ബലിപീഠïളിേĈൽ ദഹിĜിèയും െയഹൂദെയയും

െയരൂശേലമിെനയും െവടിĜാèുകയും െചയ്തു. 6അïെനതേć

അവൻ മനെĠയുെടയും എåഫയീമിെěയും ശിെമേയാെěയും

പöണïളിൽ നഫ്താലിവെരയും ചുĤിലുംഅവരുെട ശൂനäčലïളിൽ

െചയ്തു. 7അവൻബലിപീഠïെളഇടിđുഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും

വിåഗഹïെളയുെമĭാംതകർûു െപാടിയാèി, യിåസാേയൽേദശûു

എĭാടവും സകലസൂരäസ്തംഭïെളയും െവöിèളõു

െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 8 അവെě വാഴ്ചയുെട

പതിെനöാം ആ÷ിൽ േദശെûയും ആലയെûയും

െവടിĜാèിയേശഷംഅവൻഅസലäാവിെě മകനായശാഫാെനയും

നഗരാധിപതിയായ മയേശയാെവയും േയാവാശിെě മകനായ

രായസèാരൻ േയാവാഹിെനയും തെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ നിേയാഗിđു. 9 അവർ

മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാവിെě അടുèൽ െചćേĜാൾ

വാതിൽകാവല്èാരായ േലവäർ മനെĠേയാടും എåഫയീമിേനാടും

േശഷമുĐ എĭായിåസാേയലിേനാടും എĭാെയഹൂദേയാടും

െബനäാമീേനാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും പിരിെđടുûു

ൈദവാലയûിൽ അെടđിരുć åദവäം ഏğിđു െകാടുûു. 10
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അവർ അതു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േവലെചēിèുć

േമൽവിചാരകĈാരുെടകēിലുംഅവർയേഹാവയുെടആലയûിെě

അĤകുĤം തീർûു നćാèുവാൻ ആലയûിൽ പണിെചēുć

പണിèാർèും െകാടുûു. 11 െചûിയകĭും േചർĜുപണിèു മരവും

വാേï÷തിćുംെയഹൂദാരാജാèĈാർനശിĜിđിരുćെകöിടïൾèു

തുലാïൾെവേè÷തിćുആശാരികൾèും പണിèാർèും തേć.

12 ആ പുരുഷĈാർ വിശçാസûിേĈൽ åപവർûിđു; െമരാരäരിൽ

യഹû്,ഓബദäാവുഎćേലവäരും പണിനടûുവാൻെകഹാതäരിൽ

െസഖരäാവും െമശുĭാമും വാദäåപേയാഗûിൽ സാമർüäമുĐ

സകലേലവäരുംഅവരുെടേമൽവിചാരകĈാർആയിരുćു. 13അവർ

ചുമöുകാർèും അതതു േവല െചēുć എĭാ പണിèാർèും

േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു; േലവäരിൽ ചിലർ എഴുûുകാരും

ഉേദäാഗčĈാരും വാതിൽകാവല്èാരും ആയിരുćു. 14 അവർ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പിരിõുകിöിയ åദവäം പുറûു

എടുûേĜാൾഹില്èീയാപുേരാഹിതൻയേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

െകാടുû നäായåപമാണപുസ്തകം കെ÷ûി. 15 ഹില്èീയാവു

രായസèാരനായശാഫാേനാടു:ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽ

നäായåപമാണപുസ്തകം കെ÷ûിയിരിèുćു എćു പറõു.

ഹില്èീയാവു പുസ്തകംശാഫാെěകēിൽ െകാടുûു. 16ശാഫാൻ

പുസ്തകം രാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു രാജസćിധിയിൽ

േബാധിĜിđതു: അടിയïൾèു കğന തćതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്തിരിèുćു. 17 യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ക÷ åദവäം

പുറûുഎടുûു വിചാരകĈാരുെട കēിലും േവലèാരുെട കēിലും

െകാടുûിരിèുćു. 18 രായസèാരനായ ശാഫാൻ രാജാവിേനാടു:

ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻഒരു പുസ്തകംഎെěകēിൽതćിരിèുćു

എćും േബാധിĜിđു; ശാഫാൻഅതിെന രാജസćിധിയിൽ വായിđു

േകൾĜിđു. 19 നäായåപമാണûിെല വാകäïെള േകöിöു രാജാവു

വസ്åതം കീറി. 20 രാജാവു ഹില്èീയാേവാടും ശാഫാെě മകൻ

അഹീèാമിേനാടും മീഖയുെട മകൻഅേĝാേനാടും രായസèാരനായ
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ശാഫാേനാടും രാജഭൃതäനായഅസായാേവാടും കğിđതുഎെăćാൽ:

21 നിïൾ െചćു, ക÷ുകിöിയിരിèുć ഈ പുസ്തകûിെല

വാകäïെളèുറിđു എനിèും യിåസാേയലിലും െയഹൂദയിലും

േശഷിđിരിèുćവർèുംേവ÷ിയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜിൻ;

ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćെതാെèയും അനുസരിđു

നടèûèവĚം നĊുെട പിതാèĈാർ യേഹാവയുെട വചനെû

åപമാണിèാെതയിരുćതുെകാ÷ുനĊുെടേമൽെചാരിõിരിèുć

യേഹാവയുെടേകാപംവലിയതേĭാ. 22അïെനഹില്èീയാവുംരാജാവു

നിേയാഗിđവരും ഹåസയുെട മകനായ െതാക്ഹûിെě മകനായി

രാജവസ്åതവിചാരകനായശĭൂമിെěഭാരäഹുൽദാഎć åപവാചകിയുെട

അടുèൽ െചćു ‐അവൾ െയരൂശേലമിൽ ര÷ാം ഭാഗûു

പാർûിരുćു; ‐അവേളാടുആസംഗതിെയèുറിđുസംസാരിđു. 23

അവൾഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;നിïെളഎെěഅടുèൽഅയđ

പുരുഷേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ: 24യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഈ čലûിćും നിവാസികൾèും

െയഹൂദാരാജാവിെě മുĉാെക വായിđുേകൾĜിđ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć സകലശാപïളുമായ അനർüം വരുûും. 25

അവർഎെćഉേപêിđു തïളുെടസകലåപവൃûികളാലുംഎനിèു

േകാപം വരûèവĚംഅനäൈദവïൾèു ധൂപം കാöിയതുെകാ÷ു

എെě േകാപം ഈ čലûു െചാരിയും; അതു െകöുേപാകയും

ഇĭ. 26 എćാൽ യേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻ നിïെള അയđ

െയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിïൾ പറേയ÷തു എെăćാൽ: നീ

േകöിരിèുćവചനïെളèുറിđു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; 27ഈčലûിćും നിവാസികൾèും

വിേരാധമായുĐ ൈദവûിെě വചനïെള നീ േകöേĜാൾ നിെě

ഹൃദയംഅലിõുനീഅവെě മുĉാെകനിെćûേćതാഴ്ûുകയും

എെěമുĉാെകനിെćûേćതാഴ്ûിനിെěവസ്åതംകീറിഎെě

മുĉാെക കരകയും െചയ്കെകാ÷ു ഞാനും നിെě അേപê
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േകöിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 28ഞാൻനിെćനിെě

പിതാèĈാേരാടു േചർûുെകാĐും; നീ സമാധാനേûാെട നിെě

കĭറയിൽഅടèെĜടും;ഞാൻഈčലûിćും നിവാസികൾèും

വരുûുവാൻേപാകുćഅനർüെമാćുംനിെěകĚുകാണുകയുമിĭ.

അവർ രാജാവിെനഈമറുപടി േബാധിĜിđു. 29അനăരം രാജാവു

ആളയđു െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐഎĭാമൂĜĈാെരയും

കൂöിവരുûി. 30 രാജാവും സകലെയഹൂദാപുരുഷĈാരും

െയരൂശേലംനിവാസികളുംപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംആബാലവൃĂം

സർĔജനവും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു; അവൻ

യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđു ക÷ുകിöിയനിയമപുസ്തകûിെല

വാകäïെളെയĭാംഅവെര േകൾĜിđു. 31രാജാവു തെěčാനûു

നിćുെകാ÷ു താൻ യേഹാവെയ അനുസരിèയും; അവെě

കğനകളും സാêäïളും ചöïളും പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട åപമാണിđുനടèയും ഈ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć നിയമûിെě വചനïൾ ആചരിèയും

െചēുെമćു യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. 32

െയരൂശേലമിലും െബനäാമീനിലും ഉ÷ായിരുćവെര ഒെèയും

അവൻ അതിൽ േയാജിĜിđു. െയരൂശേലംനിവാസികൾ തïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായൈദവûിെěനിയമåപകാരം െചയ്തു.

33 േയാശീയാവു യിåസാേയൽമèൾèുĐസകലേദശïളിൽനിćും

സകലേīėതകെളയും നീèിèളõുയിåസാേയലിൽ ഉĐവെരĭാം

തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ േസവിĜാൻ സംഗതിവരുûി.

അവെě കാലെûാെèയും അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവെയവിöുമാറിയിĭ.

35അനăരം േയാശീയാവു െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു ഒരു

െപസഹ ആചരിđു ഒćാം മാസം പതിനാലാം തിēതി അവർ

െപസഹ അറുûു. 2 അവൻ പുേരാഹിതĈാെര താăാïളുെട

േവെലèു നിർûി; യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂെഷèായി

അവെര ൈധരäെĜടുûി. 3 അവൻ എĭായിåസാേയലിćും
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ഉപാĂäായĈാരും യേഹാെവèു വിശുĂĈാരുമായ േലവäേരാടു

പറõതു: യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě മകൻ ശേലാേമാൻ

പണിത ആലയûിൽ വിശുĂെപöകം െവĜിൻ; ഇനി അതു

നിïളുെട േതാളുകൾèു ഭാരമായിരിèരുതു; നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയയും അവെě ജനമായ യിåസാേയലിെനയും

േസവിđുെകാൾവിൻ. 4യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെěയുംഅവെě

മകനായ ശേലാേമാെěയും എഴുûുകളിൽ കാണുംേപാെല പിതൃഭവനം

പിതൃഭവനമായും കൂറുകൂറായി നിïെളûേć åകമെĜടുûുവിൻ.

5 നിïളുെട സേഹാദരĈാരായ ജനûിെě പിതൃഭവനവിഭാഗം

അനുസരിđുഓേരാćിćു േലവäരുെടഓേരാപിതൃഭവനഭാഗംവരുവാൻ

തèവĚം വിശുĂമąിരûിîൽ നിćുെകാൾവിൻ. 6 ഇïെന

നിïൾ െപസഹ അറുûു നിïെളûേć വിശുĂീകരിèയും

േമാെശമുഖാăരം ഉ÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു നിïളുെട

സേഹാദരĈാർ അനുസരിേè÷തിćു അവെര ഒരുèുകയും

െചയ്വിൻ. 7 േയാശീയാവുഅവിെട ഉ÷ായിരുćഎĭാവർèും േവ÷ി

െപസഹയാഗïൾèായിöു രാജാവിെěവകആöിൻകൂöûിൽനിćു

ആെക മുĜതിനായിരം കുõാടിെനയും െവĐാöിൻകുöിെയയും

മൂവായിരംകാളെയയുംജനûിćു െകാടുûു. 8അവെě åപഭുèĈാരും

ജനûിćും പുേരാഹിതĈാർèും േലവäർèും ഔദാരäേûാെട

െകാടുûു;ൈദവാലയ åപമാണികളായഹില്èീയാവും െസഖരäാവും

െയഹീേയലും പുേരാഹിതĈാർèു െപസഹയാഗïൾèായിöു

ര÷ായിരûറുനൂറു കുõാടിെനയും മുćൂറു കാളെയയും

െകാടുûു. 9 േകാനനäാവുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ െശമēാവും

െനഥനേയലും േലവäരുെട åപഭുèĈാരായഹസബäാവും െയഹീേയലും

േയാസാബാദും േലവäർèും െപസഹയാഗïൾèായിöുഅēായിരം

കുõാടിെനയും അõൂറു കാളെയയും െകാടുûു. 10 ഇïെന

ശുåശൂഷåകമûിലായി; രാജകğനåപകാരം പുേരാഹിതĈാർതïളുെട

čാനûും േലവäർ കൂറുèുറായും നിćു. 11അവൻെപസഹഅറുûു;

പുേരാഹിതĈാർ അവരുെട കēിൽനിćു രéം വാïി തളിèയും
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േലവäർ േതാലുരിèയും െചയ്തു. 12പിെćേമാെശയുെടപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതു േപാെല യേഹാെവèു അർĜിേè÷തിćു

അവർ ജനûിെě പിതൃഭവനവിഭാഗം അനുസരിđു െകാടുĜാൻ

തèവĚം േഹാമയാഗെûയും അïെന തേć കാളകെളയും

നീèിെവđു. 13 അവർ വിധിേപാെല െപസഹെയ തീയിൽ ചുöു;

നിേവദിതïെള കലïളിലും കുöകïളിലും ചöികളിലും േവവിđു

സർĔജനûിćും േവഗûിൽവിളĉിെèാടുûു. 14പിെćഅവർ

തïൾèും പുേരാഹിതĈാർèും േവ÷ി ഒരുèി; അഹേരാനäരായ

പുേരാഹിതĈാർ േഹാമയാഗïളും േമദĢും അർĜിèുćതിൽ

രാåതിവെര അĂçാനിđിരുćതുെകാ÷ു േലവäർ തïൾèും

അഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാർèും േവ÷ി ഒരുèി. 15ആസാഹäരായ

സംഗീതèാർ ദാവീദിെěയും ആസാഫിെěയും േഹമാെěയും

രാജാവിെěയും ദർശകനായ െയദൂഥൂെěയും കğനåപകാരം തïളുെട

čാനûും വാതിൽകാവല്èാർ അതതു വാതില്èലും നിćു;

അവർèു തïളുെട ശുåശൂഷ വിöുേപാകുവാൻആവശäമിĭായിരുćു;

അവരുെടസേഹാദരĈാരായ േലവäർഅവർèു ഒരുèിെèാടുûു.

16 ഇïെന േയാശീയാരാജാവിെě കğനåപകാരം െപസഹ

ആചരിĜാനും യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗïൾ

അർĜിĜാനും േവ÷ിയുĐയേഹാവയുെടസകലശുåശൂഷയുംഅćു

åകമûിലായി. 17 അവിെട ഉ÷ായിരുć യിåസാേയൽ മèൾ ആ

സമയûു െപസഹയും പുളിĜിĭാû അĜûിെě ഉĀവവും

ഏഴു ദിവസം ആചരിđു. 18 ശമൂേവൽåപവാചകെě കാലംമുതൽ

യിåസാേയലിൽഇതുേപാെല ഒരു െപസഹആചരിđിöിĭ; േയാശീയാവും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćഎĭാെയഹൂദയും

യിåസാേയലും െയരൂശേലംനിവാസികളുംആചരിđഈെപസഹേപാെല

യിåസാേയൽരാജാèĈാരാരും ആചരിđിöിĭ. 19 േയാശീയാവിെě

വാഴ്ചയുെട പതിെനöാം ആ÷ിൽ ഈ െപസഹ ആചരിđു. 20

േയാശീയാവു ൈദവാലയെû യഥാčാനûാèുക മുതലായ

ഈ കാരäïെളാെèയും കഴിõേശഷം മിåസയീംരാജാവായ
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െനേഖാåഫാûിćു സമീപûുĐ കെèമീശ് ആåകമിĜാൻ

േപാകുേĉാൾ േയാശീയാവു അവെě േനെര പുറെĜöു. 21എćാൽ

അവൻഅവെěഅടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: െയഹൂദാരാജാേവ,

എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?ഞാൻഇćു നിെě േനെരഅĭ,

എനിèു യുĂമുĐഗൃഹûിെě േനെരയേåത പുറെĜöിരിèുćതു;

ൈദവം എേćാടു ബĂെĜടുവാൻ കğിđിരിèുćു; എെě

പêûിലുĐ ൈദവം നിെć നശിĜിèാതിരിേè÷തിćു

അവേനാടു ഇടെപടരുതു എćു പറയിđു. 22എîിലും േയാശീയാവു

വിöുതിരിയാെത അവേനാടു യുĂം െചേē÷തിćു േവഷംമാറി;

െനേഖാ പറõ ൈദവവചനïെള േകൾèാെത അവൻ

െമഗിേāാതാഴ്വരയിൽ യുĂം െചയ്വാൻ െചćു. 23 വിĭാളികൾ

േയാശീയാരാജാവിെന എയ്തു; രാജാവു തെě ഭൃതäĈാേരാടു:

എെć െകാ÷ുേപാകുവിൻ; ഞാൻ കഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćു

എćു പറõു. 24 അïെന അവെě ഭൃതäĈാർ അവെന

രഥûിൽനിćിറèിഅവെě ര÷ാം രഥûിൽആèി െയരൂശേലമിൽ

െകാ÷ുവćു; അവൻ മരിđു; അവെě പിതാèĈാരുെട ഒരു

കĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. എĭാെയഹൂദയും െയരൂശേലമും

േയാശീയാെവèുറിđു വിലപിđു. 25യിെരമäാവും േയാശീയാെവèുറിđു

വിലപിđു;സകലസംഗീതèാരുംസംഗീതèാരûികളും ഇćുവെര

അവരുെട വിലാപïളിൽ േയാശീയാെവèുറിđു åപസ്താവിèുćു.

യിåസാേയലിൽഅതു ഒരു ചöമാèിയിരിèുćു;അവവിലാപïളിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 26 േയാശീയാവിെěമĤുĐവൃûാăïളും

യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćåപകാരമുĐ

അവെě സൽåപവൃûികളും 27ആദäവസാനം അവെě ചരിåതവും

യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

36 േദശെûജനം േയാശീയാവിെě മകനായെയേഹാവാഹാസിെന

കൂöിെèാ÷ുവćു അവെന അĜćു പകരം െയരൂശേലമിൽ

രാജാവാèി. 2 െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ
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അവćു ഇരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു; അവൻ മൂćു

മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 3 മിåസയീംരാജാവു അവെന

െയരൂശേലമിൽെവđു പിഴുèി േദശûിćു നൂറു താലă് െവĐിയും

ഒരു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു. 4 മിåസയീംരാജാവു അവെě

സേഹാദരനായ എലäാèീമിെന െയഹൂെദèും െയരൂശേലമിćും

രാജാവാèി; അവെě േപർ െയേഹായാèീം എćു മാĤി. അവെě

സേഹാദരനായ െയേഹാവാഹാസിെന െനേഖാ പിടിđു മിåസയീമിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 5 െയേഹായാèീം വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു; അവൻ ഏഴു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവൻ തെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 6അവെě േനെരബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ വćു അവെന ചïലയിöു ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി, 7 െനബൂഖദ്േനസർ യേഹാവയുെടആലയûിെല

ഉപകരണïളും ബാേബലിൽ െകാ÷ുേപായി ബാേബലിൽ തെě

േദവെě േêåതûിൽ െവđു. 8 െയേഹായാèീമിെě മĤുĐ

വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തതും അവനിൽ ക÷തുമായ

േīėതകളും യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. അവെě മകനായ

െയേഹായാഖീൻ അവćുപകരം രാജാവായി. 9 െയേഹായാഖീൻ

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു എöു വയĢായിരുćു: അവൻ

മൂćു മാസവും പûു ദിവസവും െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവൻ

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 10എćാൽപിെĤയാ÷ിൽ

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു ആളയđു അവെനയും യേഹാവയുെട

ആലയûിെല മേനാഹരമായ ഉപകരണïെളയുംബാേബലിേലèു

വരുûി, അവെě സേഹാദരനായ സിെദèീയാെവ െയഹൂെദèും

െയരൂശേലമിćുംരാജാവാèി. 11സിെദèീയാവുവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 12 അവൻ തെě ൈദവമായ

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യേഹാവയുെട
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വായിൽനിćുĐവചനം åപസ്താവിđ യിെരമäാåപവാചകെě മുĉിൽ

തേćûാൻ താഴ്ûിയിĭ. 13അവെനെèാ÷ു ൈദവനാമûിൽ

സതäം െചēിđിരുćെനബൂഖദ്േനസർരാജാവിേനാടുഅവൻമĀരിđു

ശാഠäം കാണിèയും യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു

തിരിയാതവĚം തെě ഹൃദയം കഠിനമാèുകയും െചയ്തു. 14

പുേരാഹിതĈാരിൽ åപധാനികെളാെèയും ജനവും ജാതികളുെട

സകലേīėതകെളയുംേപാെല വളെരഅകൃതäം െചയ്തു; െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവ വിശുĂീകരിđ അവെě ആലയെû അശുĂമാèി.

15 അവരുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു തെě

ജനേûാടും തെě നിവാസേûാടും സഹതാപം േതാćീöു അവൻ

ജാåഗതേയാെട തെě ദൂതĈാെര അവരുെട അടുèൽ അയđു. 16

അവേരാൈദവûിെěദൂതĈാെരപരിഹസിđുഅവെěവാèുകെള

നിരസിđു ഉപശാăിയിĭാതാകുംവĚംയേഹാവയുെട േകാപം തെě

ജനûിćു േനെര ഉðçലിèുേവാളം അവെě åപവാചകĈാെര

നിąിđുകളõു. 17അതുെകാ÷ുഅവൻകൽദയരുെട രാജാവിെന

അവരുെട േനെര വരുûി; അവൻ അവരുെട യൗവനèാെര

അവരുെട വിശുĂമąിരമായ ആലയûിൽെവđു വാൾെകാ÷ു

െകാćു;അവൻയൗവനèാരെനേയാകനäകെയേയാവൃĂെനേയാ

കിഴവെനേയാ ആദരിèാെത അവെര ഒെèയും അവെě കēിൽ

ഏğിđുെകാടുûു. 18ൈദവാലയûിെല െചറിയതും വലിയതുമായ

ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരവും

രാജാവിെěയും അവെě åപഭുèĈാരുെടയും ഭøാരïളുെമĭാം

അവൻ ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 19 അവർ ൈദവാലയം

ചുöു, െയരൂശേലമിെě മതിൽ ഇടിđു, അതിെല അരമനകൾ

എĭാം തീèിരയാèി അതിെല മേനാഹരസാധനïെളാെèയും

നശിĜിđുകളõു. 20 വാളിനാൽ വീഴാെത േശഷിđവെര അവൻ

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; പാർസിരാജäûിćുആധിപതäം

സിĂിèുംവെര അവർഅവിെട അവćും അവെě പുåതĈാർèും

അടിമകളായിരുćു. 21 യിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായ യേഹാവയുെട
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വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു േദശം അതിെě ശĒûുകെള

അനുഭവിđു കഴിയുേവാളം തേć;എഴുപതുസംവĀരംതികയുേവാളം

അതു ശൂനäമായി കിടć കാലെമാെèയും ശĒûു അനുഭവിđു.

22 എćാൽ യിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായ യേഹാവയുെട വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിćു പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാം

ആ÷ിൽയേഹാവപാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě മനĢുണർûി;

അവൻ തെě രാജäെûĭാടവും ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി

േരഖാമൂലം പരസäം െചയ്തെതെăćാൽ: 23 പാർസിരാജാവായ

േകാെരശ് ഇåപകാരം കğിèുćു:സçർĖûിെലൈദവമായയേഹാവ

ഭൂമിയിെലസകലരാജäïെളയുംഎനിèു തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല

െയരൂശേലമിൽഅവćു ഒരുആലയം പണിവാൻഅവൻഎേćാടു

കğിđുമിരിèുćു; നിïളിൽ അവെě ജനമായിöു ആെരîിലും

ഉെ÷îിൽഅവെěൈദവമായയേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഇരിèെö;

അവൻയാåതപുറെĜടെö.
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1യിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

നിവൃûിയാേക÷തിćു പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാം

ആ÷ിൽ യേഹാവ പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě മനĢിെന

ഉണർûീöു അവൻ തെě രാജäûു എĭാടവും ഒരു വിളംബരം

åപസിĂമാèി േരഖാമൂലവും പരസäം െചയ്തെതെăćാൽ: 2

പാർസിരാജാവായ േകാെരശ് ഇåപകാരം കğിèുćു: സçർĖûിെല

ൈദവമായ യേഹാവ ഭൂമിയിെല സകലരാജäïെളയും എനിèു

തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽ അവćു ഒരു

ആലയം പണിവാൻ എേćാടു കğിđുമിരിèുćു. 3 നിïളിൽ

അവെě ജനമായിöു ആെരîിലും ഉെ÷îിൽ അവെě ൈദവം

അവേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö; അവൻ െയഹൂദയിെല

െയരൂശേലമിേലèു യാåതപുറെĜöു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാെവèു ആലയം പണിയെö; അവനേĭാ െയരൂശേലമിെല

ൈദവം. 4 േശഷിđിരിèുć ഏവćും അവൻ åപവാസിയായി

പാർèുć ഇടെûാെèയും അതതു čലûിെല സçേദശികൾ

െപാćു, െവĐി, മĤു സാധനïൾ, കćുകാലി എćിവയാലും

െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയം വെകèായി ഔദാരäദാനïളാലും

സഹായം െചേēണം. 5അïെനെയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

പിതൃഭവനûലവĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ൈദവം

ഉണർûിയ ഏവനും െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയം

പണിവാൻ േപാേക÷തിćു യാåത പുറെĜöു. 6 അവരുെട ചുĤും

പാർûവർഎĭാവരും െകാടുûഔദാരäദാനïെളാെèയുംകൂടാെത

െവĐിെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾ, െപാćു മĤു സാധനïൾ,

കćുകാലികൾ, വിേശഷവസ്തുèൾ എćിവെകാ÷ും അവെര

സഹായിđു. 7െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽനിćു െകാ÷ുേപായി

തെě േദവĈാരുെട േêåതûിൽ െവđിരുć യേഹാവാലയംവക

ഉപകരണïളും േകാെരശ്രാജാവു പുറേûèു എടുĜിđു. 8

പാർസിരാജാവായ േകാെരശ് ഭøാരവിചാരകനായ മിെåതദാû്



എåസാ 1081

മുഖാăരം അവ പുറേûèു എടുĜിđു െയഹൂദാåപഭുവായ

േശശ്ബ്ĢരിćുഎĚിെèാടുĜിđു. അവയുെടഎĚംആവിതു: 9

െപാൻതാലം മുĜതു, െവĐിûാലംആയിരം, കûി ഇരുപെûാĉതു,

െപാൻപാåതം മുĜതു, 10 ര÷ാം തരûിൽ െവĐിĜാåതം

നാനൂĤിĜûു, മĤുĐ ഉപകരണïൾ ആയിരം. 11 െപാćും

െവĐിയും െകാ÷ുĐഉപകരണïൾആെകഅēായിരûിനാനൂറു

ആയിരുćു; åപവാസികെള ബാേബലിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുേപാകുേĉാൾഇവെയാെèയും േശശ്ബĢർെകാ÷ുേപായി.

2ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായിരുć åപവാസികളിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèും

െയഹൂദയിേലèും താăാïളുെട പöണïളിേലèു മടïിവć

സംčാനവാസികളാവിതു: 2 െസരുĒാേബലിേനാടുകൂെട

വćവർ: േയശുവ, നെഹമäാവു, െസരായാവു, െരേയലയാവു,

െമാർെദഖായി, ബിൽശാൻ, മിസ്പാർ, ബിഗçായി, െരഹൂം, ബാനാ

എćിവർ. യിåസാേയൽജനûിെല പുരുഷĈാരുെട എĚമാവിതു:

3 പേരാശിെě മèൾ ര÷ായിരെûാരുനൂെĤഴുപûിര÷ു. 4

െശഫതäാവിെěമèൾമുćൂെĤഴുപûിര÷ു, 5ആരഹിെěമèൾ

എഴുനൂെĤഴുപûòു. 6 േയശുവയുെടയും േയാവാബിെěയും മèളിൽ

പഹത്‐േമാവാബിെě മèൾ ര÷ായിരെûĚൂĤി പåă÷ു. 7

ഏലാമിെě മèൾ ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 8 സüൂവിെě

മèൾ െതാĐായിരûി നാğûòു. 9 സèായിയുെട മèൾ

എഴുനൂĤറുപതു. 10ബാനിയുെട മèൾഅറുനൂĤി നാğûിര÷ു. 11

േബബായിയുെട മèൾ അറുനൂĤിരുപûുമൂćു. 12അസ്ഗാദിെě

മèൾആയിരûിരുനൂĤിരുപûിര÷ു. 13അേദാനീèാമിെě മèൾ

അറുനൂĤറുപûാറു. 14ബിഗçായിയുെട മèൾര÷ായിരûĉûാറു.

15 ആദീെě മèൾ നാനൂĤĉûിനാലു. 16 െയഹിസ്കീയാവിെě

സăതിയായആേതരിെě മèൾെതാĚൂെĤöു. 17 േബാസായിയുെട

മèൾ മുćൂĤിരുപûിമൂćു. 18 േയാരയുെട മèൾ നൂĤിപåă÷ു.

19 ഹാശൂമിെě മèൾ ഇരുനൂĤിരുപûിമൂćു. 20 ഗിĒാരിെě
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മèൾ െതാĚൂĤòു. 21 േബû്േലെഹമäർ നൂĤിരുപûിമൂćു. 22

െനേതാഫാതäർ അĉûാറു. 23അനാേഥാതäർ നൂĤിരുപെûöു. 24

അസ്മാെവതäർ നാğûിര÷ു. 25 കിരäû്‐െയയാരീം, െകഫീരാ,

െബെയേറാû്എćിവയിെല നിവാസികൾഎഴുനൂĤി നാğûിമൂćു. 26

രാമയിെലയും േഗബയിെലയും നിവാസികൾഅറുനൂĤിരുപെûാćു. 27

മിഖ്മാശäർ നൂĤിരുപûിര÷ു. 28 േബേഥലിെലയും ഹായിയിേലയും

നിവാസികൾ ഇരുനൂĤിരുപûിമൂćു. 29 െനേബാനിവാസികൾ

അĉûിര÷ു. 30 മഗ്ബീശിെě മèൾ നൂĤĉûാറു. 31 മെĤ

ഏലാമിെě മèൾ ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 32 ഹാരീമിെě

മèൾ മുćൂĤിരുപതു. 33 േലാദ്, ഹാദീദ്, ഓേനാ എćിവയിെല

നിവാസികൾഎഴുനൂĤിരുപûòു. 34െയരീേഹാനിവാസികൾമുćൂĤി

നാğûòു. 35െസനായാനിവാസികൾമൂവായിരûറുനൂĤിമുĜതു.

36പുേരാഹിതĈാരാവിതു: േയശുവയുെട ഗൃഹûിെല െയദēാവിെě

മèൾ െതാĐായിരെûഴുപûിമൂćു. 37 ഇേĊരിെě മèൾ

ആയിരûĉûിര÷ു. 38 പശ്ഹൂരിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤി

നാğേûഴു. 39ഹാരീമിെě മèൾആയിരûിപതിേനഴു. 40 േലവäർ:

േഹാദവäാവിെě മèളിൽ േയശുവയുെടയും കദ്മീേയലിെěയും മèൾ

എഴുപûിനാലു. 41സംഗീതèാർ: ആസാഫäർ നൂĤിരുപെûöു. 42

വാതിൽകാവല്èാരുെട മèൾ: ശĭൂമിെě മèൾ, ആേതരിെě

മèൾ, തല്േമാെě മèൾ,അèൂബിെě മèൾ,ഹതീതയുെട മèൾ,

േശാബായിയുെട മèൾ ഇïെനആെക നൂĤി മുĜെûാĉതു. 43

ൈദവാലയദാസĈാർ: സീഹയുെട മèൾ, ഹസൂഫയുെട മèൾ,

തĒാേയാûിെě മèൾ, 44 േകേരാസിെě മèൾ, സീയാഹയുെട

മèൾ, പാേദാെě മèൾ, 45 െലബാനയുെട മèൾ, ഹഗാബയുെട

മèൾഅèൂബിെě മèൾ, 46ഹാഗാബിെě മèൾ, ശൽമായിയുെട

മèൾ, 47ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, ഗഹരിെě മèൾ, 48

െരയായാവിെě മèൾ, െരസീെě മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ,

ഗĢാമിെě മèൾ, 49 ഉĢയുെട മèൾ, പാേസഹയുെട മèൾ,

50 േബസായിയുെട മèൾ, അസ്നയുെട മèൾ, 51 െമയൂനäർ,
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െനഫീസäർ, ബè്ബുèിെě മèൾ, ഹèൂഫയുെട മèൾ,

ഹർഹൂരിെě മèൾ, 52ബİുûിെě മèൾ, െമഹീദയുെട മèൾ,

ഹർശയുെട മèൾ, ബർേèാസിെě മèൾ, 53 സീെസരയുെട

മèൾ, േതമഹിെě മèൾ, 54 െനസീഹയുെട മèൾ, ഹതീഫയുെട

മèൾ. 55ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ: േസാതായിയുെട മèൾ

ഹേസാേഫെരûിെě മèൾ, െപരൂദയുെട മèൾ, 56 യാലയുെട

മèൾ, ദർേèാെě മèൾ 57 ഗിേāലിെě മèൾ, െശഫതäാവിെě

മèൾ; ഹûീലിെě മèൾ, േപാേèെരû്‐ഹെĢബയീമിെě

മèൾ,ആമിയുെട മèൾ. 58ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě

ദാസĈാരുെട മèളുംആെക മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷ു. 59 േതൽേമലഹ്,

േതൽ‐ഹർശ, െകരൂബ്, അāാൻ, ഇേĊർ എćീčലïളിൽനിćു

പുറെĜöുവćവർ ഇവർ തേć; എîിലും തïൾ യിåസാേയലäർ

തേćേയാഎćു തïളുെട പിതൃഭവനവും വംശവിവരവും പറവാൻ

അവർèു കഴിõിĭ. 60 െദലായാവിെě മèൾ, േതാബീയാവിെě

മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ ആെക അറുനൂĤĉûിര÷ു. 61

പുേരാഹിതĈാരുെട മèളിൽഹബēാവിെěമèൾ,ഹേèാസിെě

മèൾഗിെലയാദäനായബർസിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ

വിവാഹംകഴിđുഅവരുെട േപരിനാൽ വിളിèെĜöബർസിĭായിയുെട

മèൾ. 62 ഇവർ തïളുെട വംശാവലിേരഖ അേനçഷിđു; അതു

ക÷ുകിöിയിĭതാനും;അതുെകാ÷ുഅവെരഅശുĂെരćുഎĚി

പൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു. 63 ഊരീമും തുĊീമും

ഉĐ പുേരാഹിതൻ എഴുേćല്èുംവെര അതിപരിശുĂമായതു

തിćരുതു എćു േദശാധിപതി അവേരാടു കğിđു. 64 സഭ ആെക

നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപതുേപർ ആയിരുćു. 65 അവരുെട

ദാസീദാസĈാരായഏഴായിരûി മുćൂĤി മുĜേûഴുേപെരകൂടാെത

തേć;അവർèു ഇരുനൂറു സംഗീതèാരും സംഗീതèാരûികളും

ഉ÷ായിരുćു. 66 എഴുനൂĤി മുĜûാറു കുതിരയും ഇരുനൂĤി

നാğûòു േകാവർകഴുതയും 67 നാനൂĤി മുĜûòു ഒöകവും

ആറായിരെûഴുനൂĤിരുപതു കഴുതയും അവർèു÷ായിരുćു. 68
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എćാൽചിലപിതൃഭവനûലവĈാർ െയരൂശേലമിെലയേഹാവയുെട

ആലയûിîൽ എûിയേĜാൾ അവർ ൈദവാലയം അതിെě

čാനûു പണിേയ÷തിćുഔദാരäദാനïൾ െകാടുûു. 69അവർ

തïളുെട åപാപ്തിèു തèവĚം പണിèുĐ ഭøാരûിേലèു

അറുപേûാരായിരം തîèാശും അēായിരം മാെന െവĐിയും

നൂറു പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു. 70 പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും ജനûിൽ ചിലരും സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും

ൈദവാലയദാസĈാരും താăാïളുെട പöണïളിൽ പാർûു.

എĭായിåസാേയലäരും താăാïളുെട പöണïളിൽപാർûു.

3അïെനയിåസാേയൽമèൾപöണïളിൽപാർûിരിèുേĉാൾ

ഏഴാം മാസûിൽ ജനം ഒരുമനെĜöു െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി. 2

േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ

പുേരാഹിതĈാരും െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലും

അവെě സേഹാദരĈാരും എഴുേćĤു ൈദവപുരുഷനായ

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

േഹാമയാഗïൾഅർĜിേè÷തിćുയിåസാേയലിെěൈദവûിെě

യാഗപീഠം പണിതു. 3 അവർ േദശെû നിവാസികെള േപടിđിöു

യാഗപീഠെûഅതിെě പ÷െû നിലയിൽ പണിതു; അതിേĈൽ

യേഹാെവèു േഹാമയാഗïെള, കാലûും ൈവകുേćരûുമുĐ

േഹാമയാഗïെളûേćഅർĜിđു. 4എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

അവർ കൂടാരെĜരുനാൾ ആചരിđു; ഓേരാ ദിവസേûèുĐ

നിയമåപകാരം അതതു ദിവസûിെě ആവശäംേപാെല അവർ

േഹാമയാഗം കഴിđു. 5അതിെěേശഷംഅവർനിരăരേഹാമയാഗïളും

അമാവാസäകൾèും യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđിരുć

ഉĀവïൾèു ഒെèയും യേഹാെവèു ഔദാരäദാനïൾ

െകാടുèുćഏവർèും ഉĐയാഗïളുംഅർĜിđു. 6ഏഴാം മാസം

ഒćാം തിēതിമുതൽ അവർ യേഹാെവèു േഹാമയാഗം കഴിĜാൻ

തുടïി;എćാൽയേഹാവയുെട മąിരûിെěഅടിčാനംഅതുവെര

ഇöിരുćിĭ. 7അവർകğണിèാർèുംആശാരികൾèും åദവäമായിöും
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പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě കğനåപകാരം െലബാേനാനിൽനിćു

േദവദാരു കടൽവഴി യാേഫാവിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു

സീേദാനäർèും േസാരäർèും ഭêണവും പാനീയവും എĚയും

ആയിöും കൂലി െകാടുûു. 8അവർെയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിîൽ

എûിയതിെě ര÷ാമാ÷ു ര÷ാം മാസം െശയൽതീേയലിെě

മകനായെസരുĒാേബലും േയാസാദാèിെěമകനായ േയശുവയും

അവരുെട േശഷംസേഹാദരĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

åപവാസûിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവർ എĭാവരും കൂടി

പണിതുടïി;ഇരുപതുവയĢുമുതൽേമേലാöു åപായമുĐേലവäെര

യേഹാവയുെടആലയûിെěപണിനടûുവാൻനിയമിđു. 9അïെന

േയശുവയും അവെě പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കദ്മീേയലും

അവെě പുåതĈാരും േഹാദവäാവിെě പുåതĈാരും െഹനാദാദിെě

പുåതĈാരും അവരുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരുമായ േലവäരും

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േവലെചēുćവെര േമൽവിചാരണ

െചയ്വാൻ ഒരുമനെĜöുനിćു. 10 പണിയുćവർ യേഹാവയുെട

മąിരûിćുഅടിčാനം ഇöേĜാൾ യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě

ചöåപകാരംയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചേē÷തിćുവിശുĂവസ്åതം

ധരിđ പുേരാഹിതĈാെര കാഹളïേളാടും ആസാഫäരായ േലവäെര

ൈകûാളïേളാടുംകൂെട നിർûി. 11 അവർ യേഹാവെയ:

അവൻ നĭവൻ; യിåസാേയലിേനാടു അവെě ദയ എേćèും

ഉĐതു എćിïെന വാഴ്ûിസ്തുതിđുംെകാ÷ു ഗാനåപതിഗാനം

െചയ്തു. അവർ യേഹാവെയ സ്തുതിèുേĉാൾ യേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅടിčാനം ഇöതുെകാ÷ു ജനെമĭാംഅതäുđûിൽ

ആർûു േഘാഷിđു. 12 എćാൽ പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും

പിതൃഭവനûലവĈാരിലും മുĉിലെû ആലയം ക÷ിöുĐ

വേയാധികĈാരായ അേനകർ ഈ ആലയûിെě അടിčാനം

ഇöുക÷േĜാൾ ഉറെèകരõുേപായി; മĤു പലരും സേăാഷേûാെട

ഉđûിൽആർûു. 13അïെനജനûിൽസേăാഷേഘാഷûിെě
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ശĝവുംകരđലിെěശĝവുംതĊിൽതിരിđറിവാൻകഴിയാെതയിരുćു;

ജനംഅതäുđûിൽ േഘാഷിđതുെകാ÷ു േഘാഷംബഹുദൂരം േകöു.

4 åപവാസികൾ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

മąിരം പണിയുćു എćു െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

ൈവരികൾ േകöേĜാൾ 2 അവർ െസരുĒാേബലിെěയും

പിതൃഭവനûലവĈാരുെടയും അടുèൽ വćു അവേരാടു:

ഞïൾ നിïേളാടുകൂെട പണിയെö; നിïളുെട ൈദവെû

നിïെളćേപാെല ഞïളും അേനçഷിèയും ഞïൾ അവćു,

ഞïെളഇവിെട െകാ÷ുവćഅĠൂർരാജാവായഎസർഹേāാെě

കാലംമുതൽ യാഗം കഴിèയും െചയ്തുേപാരുćു എćു

പറõു. 3 അതിćു െസരുĒാേബലും േയശുവയും േശഷം

യിåസാേയൽപിതൃഭവനûലവĈാരും അവേരാടു: ഞïളുെട

ൈദവûിെěആലയം പണിയുćതിൽ നിïൾèു ഞïളുമായി

കാരäെമാćുമിĭ; പാർസിരാജാവായ േകാെരശ്രാജാവുഞïേളാടു

കğിđതുേപാെല ഞïൾ തേć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാെവèുഅതു പണിതുെകാĐാംഎćു പറõു. 4ആകയാൽ

േദശനിവാസികൾ െയഹൂദാജനûിćു ൈധരäêയം വരുûി

പണിയാതിരിേè÷തിćു അവെര േപടിĜിđു. 5അവരുെട ഉേāശം

നിഷ്ഫലമാേè÷തിćു അവർ പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě

കാലെûാെèയുംപാർസിരാജാവായ ദാരäാേവശിെěവാഴ്ചവെരയും

അവർèു വിേരാധമായി കാരäčĈാെര ൈകèൂലി െകാടുûു

വശûാèി. 6അഹേശçേരാശിെěകാലûു,അവെěവാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിൽ തേć,അവർ െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും

നിവാസികൾèു വിേരാധമായി അനäായപåതം എഴുതി അയđു.

7 അർüഹ്ശġാവിെě കാലûു ബിįാമും മിെåതദാûും

താെബേയലും േശഷം അവരുെട കൂöèാരും പാർസിരാജാവായ

അർüഹ്ശġാവിćു ഒരു പåതിക എഴുതി അയđു; പåതിക

അരാമäാêരûിൽ, അരാമäഭാഷയിൽ തേć എഴുതിയിരുćു.

8 ധർĊാĂäêനായ െരഹൂമും രായസèാരനായ ശിംശായിയും
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െയരൂശേലമിćു വിേരാധമായി അർüഹ്ശġാരാജാവിćു ഒരു

പåതികഎഴുതിഅയđു. 9ധർĊാĂäêൻെരഹൂമും രായസèാരൻ

ശിംശായിയും േശഷംഅവരുെട കൂöèാരായ ദീനäർ, അഫർസതäർ,

തർേĜലäർ,അഫർസäർ,അർèവäർ,ബാേബലäർ, ശൂശനäർ, േദഹാവäർ,

ഏലാമäർ എćിവരും 10 മഹാനും േåശഷ്ഠനുമായ അസ്നĜാർ

പിടിđു െകാ÷ുവćു ശമരäാപöണïളിലും നദിèു ഇèെര മĤു

ദിèുകളിലും പാർĜിđിരിèുćേശഷംജാതികളുംഇതäാദി. 11അവർ

അർüഹ്ശġാരാജാവിćുഅയđ പåതികയുെട പകർĜു എെăćാൽ:

നദിèു ഇèെരയുĐ നിെě ദാസĈാരായ പുരുഷĈാർ ഇതäാദി

രാജാവു േബാധിĜാൻ: 12 തിരുമുĉിൽനിćു പുറെĜöു ഞïളുെട

അടുèൽ െയരൂശേലമിൽ വćിരിèുć െയഹൂദĈാർ മĀരവും

ദുġതയുമുĐആപöണം പണികയുംഅതിെě മതിലുകൾ െകöുകയും

അടിčാനïൾ നćാèുകയും െചēുćു. 13 പöണം പണിതു

മതിലുകൾ െകöിûീർćാൽ അവർ കരേമാ നികുതിേയാ ചുîേമാ

ഒćുംഅെടèയിĭ;അïെന ഒടുവിൽഅവർ രാജാèĈാർèു നġം

വരുûുംഎćു രാജാവിćു േബാധിđിരിേèണം. 14എćാൽഞïൾ

േകാവിലകെû ഉĜു തിćുćവരാകയാലും രാജാവിćു അപമാനം

വരുćതു ക÷ുെകാ÷ിരിèുćതുഞïൾèു ഉചിതമĭായ്കയാലും

ഞïൾ ആളയđു രാജാവിെന ഇതു േബാധിĜിđുെകാĐുćു. 15

അവിടെûപിതാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽേനാèിയാൽ

ഈ പöണം മĀരവും രാജാèĈാർèും സംčാനïൾèും

ഉപåദവവും ഉĐ പöണം എćും അതിൽ അവർ പുരാതനേമ

കലഹം ഉ÷ാèിയതിനാൽഈപöണം നശിđുകിടèുćു എćും

വൃûാăപുസ്തകûിൽനിćു അറിവാറാകും. 16 ഈ പöണം

പണികയും അതിെě മതിലുകൾ െകöിûീരുകയും െചയ്താൽ

അതു നിമിûംഅവിടേûèുനദിèു ഇèെര ഒരുഅവകാശവും

ഉ÷ായിരിèയിെĭćു രാജാവിെന ഉണർûിđുെകാĐുćു. 17

അതിćു രാജാവു ധർĊാĂäêനായ െരഹൂമിćും രായസèാരനായ

ശിംശായിèും ശമരäാനിവാസികളായ അവരുെട കൂöèാർèും
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നദിèുംഅèെരയുĐ േശഷംേപർèും മറുപടി എഴുതിഅയđതു

എെăćാൽ:നിïൾèുകുശലംഇതäാദി; 18നിïൾെകാടുûയđ

പåതിക നĊുെട സćിധിയിൽ വäéമായി വായിđുേകöു. 19 നാം

കğന െകാടുûിöു അവർ േശാധനെചയ്തു േനാèിയേĜാൾ ആ

പöണം പുരാതനേമ രാജാèĈാേരാടു എതിർûുനില്èുćതു

എćും അതിൽ മĀരവും കലഹവും ഉ÷ായിരുćു എćും 20

െയരൂശേലമിൽബലവാĈാരായ രാജാèĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർ

നദിèു അèെരയുĐ നാെടാെèയും വാണു കരവും നികുതിയും

ചുîവും വാïിവćു എćും ക÷ിരിèുćു. 21 ആകയാൽ നാം

മെĤാരു കğന അയèുćതുവെര അവർ പöണം പണിയുćതു

നിർûിെവേè÷തിćു ആñാപിĜിൻ. 22 നിïൾ അതിൽ

ഉേപêെചēാെത ജാåഗതയായിരിĜിൻ; രാജാèĈാർèു നġവും

ഹാനിയുംവരരുതു. 23അർüഹ്ശġാരാജാവിെěഎഴുûിെěപകർĜു

െരഹൂമും രായസèാരനായ ശിംശായിയും അവരുെട കൂöèാരും

വായിđു േകöേശഷംഅവർ െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദĈാരുെടഅടുèൽ

ബĂെĜöു െചćു ബലാല്èാരേûാെട അവെര േഹമിđു പണി

മുടèി. 24അïെന െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിെěപണി മുടïി;

പാർസിരാജാവായ ദാരäാേവശിെě വാഴ്ചയുെട ര÷ാംആ÷ുവെര

പണി മുടïിèിടćു.

5എćാൽഹĖായിåപവാചകനുംഇേāാവിെě മകൻെസഖരäാവുംഎć

åപവാചകĈാർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ െയഹൂദĈാേരാടു

തïളുെടേമൽ വിളിèെĜö യിåസാേയലിെěൈദവûിെě നാമûിൽ

åപവചിđു. 2അïെന െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലും

േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുംഎഴുേćĤു െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയം പണിവാൻ തുടïി; ൈദവûിെě åപവാചകĈാർ

അവേരാടുകൂെട ഇരുćുഅവെരസഹായിđു. 3ആകാലûുനദിèു

ഇèെരയുĐേദശാധിപതിയായതýായിയും െശഥർ‐േബാസ്നായിയും

അവരുെട കൂöèാരും അവരുെട അടുèൽ വćു അവേരാടു: ഈ

ആലയംപണിവാനുംഈമതിൽ െകöുവാനും നിïൾèുആർകğന
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തćുഎćു േചാദിđു. 4ഈെകöിടം പണിയുćആളുകളുെട േപെരăു

എćും അവേരാടു േചാദിđു. 5 എćാൽ ൈദവം െയഹൂദĈാരുെട

മൂĜĈാെര കടാêിđതുെകാ÷ു ഈ കാരäം ദാരäാേവശിെě

സćിധിയിൽ േബാധിĜിđു മറുപടി വരുംവെരഅവർഅവരുെട പണി

മുടèിയിĭ. 6നദിèുഇèെര േദശാധിപതിയായതýായിയും െശഥർ‐

േബാസ്നായിയും നദിèു ഇèെരയുĐ അഫർസäരായ അവെě

കൂöèാരും ദാരäാേവശ്രാജാവിćുഎഴുതിഅയđപåതികയുെടപകർĜു;

7അവർഅവćു ഒരു പåതിക െകാടുûയđു, അതിൽ എഴുതിയതു

എെăćാൽ: ദാരäാേവശ്രാജാവിćു സർĔമംഗലവും ഭവിèെö. 8

രാജാവിെന േബാധിĜിĜാൻ: ഞïൾ െയഹൂദാസംčാനûിൽ

മഹാൈദവûിെěആലയûിേലèു െചćു; അതു അവർ വലിയ

കĭുെകാ÷ു പണിയുćു. ചുവരിേĈൽ ഉûരം കയĤുćു; അവർ

ജാåഗതയായി പണിനടûുćു; അവർèു സാധിđും വരുćു. 9

ഞïൾ ആ മൂĜĈാേരാടു: ഈ ആലയം പണിവാനും ഈ മതിൽ

െകöുവാനും നിïൾèു കğന തćതു ആെരćു േചാദിđു.

10 അവരുെട ഇടയിൽ തലവĈാരായ ആളുകളുെട േപരുകെള

എഴുതി സćിധാനûിൽ അയേè÷തിćു ഞïൾ അവരുെട

േപരും അവേരാടു േചാദിđു. 11 എćാൽ അവർ ഞïേളാടു:

ഞïൾ സçർĖûിćും ഭൂമിèും ൈദവമായിരിèുćവെě

ശുåശൂഷèാരാകുćു; ഏറിയ സംവĀരം മുെĉ പണിതിരുć

ആലയം ഞïൾ പണിയുćു. അതു യിåസാേയലിെě ഒരു

മഹാരാജാവു പണിതതായിരുćു. 12എîിലുംഞïളുെട പിതാèĈാർ

സçർĖûിെല ൈദവെû േകാപിĜിđതുെകാ÷ു അവൻ അവെര

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ എć കൽദയെě കēിൽ

ഏğിđു;അവൻഈആലയം നശിĜിđു ജനെûബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 13 എćാൽ ബാേബൽ രാജാവായ േകാെരശിെě

ഒćാം ആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവു ഈ ൈദവാലയം പണിവാൻ

കğനതćു. 14െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല മąിരûിൽനിćു

എടുûു ബാേബലിെല േêåതûിൽ െകാ÷ുേപായി െവđിരുć
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ൈദവാലയംവക െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïെള

േകാെരശ്രാജാവു ബാേബലിെല േêåതûിൽനിćു എടുĜിđു

താൻ നിയമിđിരുć േശശ്ബĢർ എćു േപരുĐ േദശാധിപതിèു

ഏğിđുെകാടുûുഅവേനാടു: 15ഈഉപകരണïൾനീ എടുûു

െയരൂശേലമിെല മąിരûിേലèു െകാ÷ുെചĭുക; ൈദവാലയം

അതിെě čാനûു പണിയെö എćു കğിđു. 16 അïെന

േശശ്ബĢർ വćു െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിെěഅടിčാനം

ഇöു; അćുമുതൽ ഇćുവെര അതു പണിതുവരുćു; ഇതുവെര

അതു തീർćിöിĭ എćു അവർ ഉûരം പറõിരിèുćു. 17

ആകയാൽരാജാവു തിരുമനĢായി െയരൂശേലമിെലഈൈദവാലയം

പണിവാൻ േകാെരശ്രാജാവു കğന െകാടുûതു വാസ്തവേമാഎćു

ബാേബലിെല രാജഭøാരഗൃഹûിൽ േശാധന കഴിđു ഇതിെനèുറിđു

തിരുവുĐം എെăćു ഞïൾèു എഴുതി അയđുതേരണെമćു

അേപêിèുćു.

6ദാരäേവശ്രാജാവു കğന െകാടുû åപകാരം അവർ

ബാേബലിൽ ഭøാരം സംåഗഹിđുെവđിരിèുć േരഖാശാലയിൽ

പരിേശാധന കഴിđു. 2 അവർ േമദäസംčാനûിെല

അെďഥാരാജാധാനിയിൽ ഒരു ചുരുൾ കെ÷ûി; അതിൽ

ñാപകമായിöു എഴുതിയിരുćെതെăćാൽ: 3 േകാെരശ്രാജാവിെě

ഒćാംആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവു കğന െകാടുûതു: െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയം യാഗം കഴിèുć čലമായി പണിേയണം: അതിെě

അടിčാനïൾ ഉറĜായിöു ഇേടണം; അതിćു അറുപതു മുഴം

ഉയരവും അറുപതു മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരിേèണം. 4 വലിയ

കĭുെകാ÷ു മൂćുവരിയും പുതിയ ഉûരïൾെകാ÷ു ഒരു വരിയും

ഉ÷ായിരിേèണം; െചലവു രാജാവിെě ഭøാരഗൃഹûിൽനിćു

െകാടുേèണം. 5അതുകൂടാെത െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയûിൽനിćു എടുûു ബാേബലിേലèു െകാ÷ുവć

ൈദവാലയംവക െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾ

മടèിെèാടുèയുംഅവെയരൂശേലമിെലമąിരûിൽഅതതിെě
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čലûുവരുവാăèവĚംൈദവാലയûിൽെവèുകയും േവണം.

6 ആകയാൽ നദിèു അèെര േദശാധിപതിയായ തýായിേയ,

െശഥർ‐േബാസ്നേയ, നിïളും നദിèുഅèെരയുĐഅഫർസäരായ

നിïളുെട കൂöèാരും അവിെടനിćു അകćുനില്േèണം. 7

ഈ ൈദവാലയûിെě പണിèാരäûിൽ നിïൾ ഇടെപടരുതു;

െയഹൂദĈാരുെട േദശാധിപതിയും െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാരും

ഈ ൈദവാലയം അതിെě čാനûു തേć പണിയെö. 8

ഈ ൈദവാലയം പണിേയ÷തിćു നിïൾ െയഹൂദĈാരുെട

മൂĜĈാർèു െചേē÷തിെനèുറിđു ഞാൻ കğിèുćെതെăćാൽ:

നദിèു അèെര പിരിയുć കരമായ രാജാവിെě മുതലിൽനിćു

ആ ആളുകൾèു കാലതാമസം കൂടാെത കൃതäമായി െചലവും

െകാടുേè÷താകുćു. 9 അവർ സçർĖûിെല ൈദവûിćു

സൗരഭäവാസനയുĐ യാഗം അർĜിേè÷തിćും രാജാവിെěയും

അവെě പുåതĈാരുെടയും േêമûിćുേവ÷ി åപാർüിേè÷തിćും

10 സçർĖûിെല ൈദവûിćു േഹാമയാഗം കഴിĜാൻ അവർèു

ആവശäമുĐ കാളèിടാèൾ, ആöുെകാĤĈാർ, കുõാടുകൾ,

േകാതĉു, ഉĜു, വീõു, എĚ എćിവയും െയരൂശേലമിെല

പുേരാഹിതĈാർ പറയുംേപാെല ദിവസംåപതി കുറവുകൂടാെത

െകാടുേè÷താകുćു. 11 ആെരîിലും ഈ കğന മാĤിയാൽ

അവെě വീöിെě ഒരു ഉûരം വലിെđടുûു നാöി അതിേĈൽ

അവെനതൂèിèളകയുംഅവെěവിടുഅതുനിമിûംകുĜèുćു

ആèിèളകയും േവണംഎćുംഞാൻകğനെകാടുèുćു. 12ഇതു

മാĤുവാനും െയരൂശേലമിെലഈൈദവാലയം നശിĜിĜാനും തുനിയുć

ഏതുരാജാവിćുംജനûിćുംതെěനാമംഅവിെടവസിèുമാറാèിയ

ൈദവം നിർĊൂലനാശം വരുûും. ദാരäാേവശായ ഞാൻ കğന

െകാടുèുćു; ഇതു ജാåഗതേയാെട നിവർûിേè÷താകുćു. 13

അേĜാൾ നദിèു ഇèെരയുĐ േദശാധിപതിയായ തýായിയും

െശഥർ‐േബാസ്നായിയുംഅവരുെട കൂöèാരും ദാരäാേവശ്രാജാവു

കğനയയđതുേപാെലതേćജാåഗതേയാെടെചയ്തു. 14െയഹൂദĈാരുെട
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മൂĜĈാർ പണിതു; ഹĖായിåപവാചകനും ഇേāാവിെě മകനായ

െസഖരäാവും åപവചിđതിനാൽ അവർèു സാധിđും വćു. അവർ

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě കğനåപകാരവും േകാെരശിെěയും

ദാരäാേവശിെěയും പാർസിരാജാവായ അർüഹ്ശġാവിെěയും

കğനåപകാരവും അതു പണിതുതീർûു. 15 ദാരäാേവശ്രാജാവിെě

വാഴ്ചയുെട ആറാം ആ÷ിൽ ആദാർമാസം മൂćാം തിēതി ഈ

ആലയം പണിതുതീർćു. 16യിåസാേയൽമèളും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും േശഷം åപവാസികളും സേăാഷേûാെട ഈ

ൈദവാലയûിെě åപതിഷ്ഠ കഴിđു. 17 ഈ ൈദവാലയûിെě

åപതിഷ്െഠèുനൂറുകാളെയയുംഇരുനൂറുആöുെകാĤെനയും നാനൂറു

കുõാടിെനയും യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട എĚûിെćാûവĚം

എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി പാപയാഗûിćായി പåă÷ു

െവĐാöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു 18 േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർ െയരൂശേലമിലുĐൈദവûിെě

ശുåശൂെഷèു പുേരാഹിതĈാെര കൂറുèുറായും േലവäെര തരംതരമായും

നിർûി. 19 ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി åപവാസികൾ

െപസഹആചരിđു. 20പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും തïെളûേć

ഒരുേപാെലശുĂീകരിđിരുćു;എĭാവരുംശുĂിയുĐവരായിരുćു;

അവർ സകലåപവാസികൾèും തïളുെട സേഹാദരĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർèും തïൾèും േവ÷ി െപസഹ അറുûു. 21

അïെന åപവാസûിൽനിćു മടïിവć യിåസാേയൽമèളും

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിേè÷തിćു

േദശെûജാതികളുെടഅശുĂിെയ െവടിõു വćവർ ഒെèയും

െപസഹ തിćു. 22 യേഹാവ അവെര സേăാഷിĜിèയും

യിåസാേയലിൻൈദവമായൈദവûിെěആലയûിെěപണിയിൽ

അവെര സഹായിേè÷തിćു അĠൂർരാജാവിെě ഹൃദയെû

അവർèു അനുകൂലമാèുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു അവർ

പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾഏഴു ദിവസംസേăാഷേûാെട

ആചരിđു.



എåസാ 1093

7അതിെěേശഷം പാർസിരാജാവായ അർüഹ്ശġാവിെě

വാഴ്ചകാലûു എåസാ ബാേബലിൽനിćു വćു. അവൻ

െസരായാവിെě മകൻ; അവൻ അസരäാവിെě മകൻ; അവൻ

ഹില്èീയാവിെě മകൻ; 2 അവൻ ശĭൂമിെě മകൻ; അവൻ

സാേദാèിെě മകൻ; അവൻ അഹീûൂബിെě മകൻ; 3 അവൻ

അമരäാവിെě മകൻ; അവൻ അസരäാവിെě മകൻ; അവൻ

െമരാേയാûിെě മകൻ; 4അവൻ െസരഹäാവിെě മകൻ; അവൻ

ഉĢിയുെട മകൻ; 5അവൻബുèിയുെട മകൻ;അവൻഅബീശൂവയുെട

മകൻ; അവൻ ഫീെനഹാസിെě മകൻ; അവൻ എെലയാസാരിെě

മകൻ; അവൻ മഹാപുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ. 6 ഈ

എåസായിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവനല്കിയ േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽ വിദë്ധനായ ശാസ്åതി ആയിരുćു; അവെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടൈകഅവćുഅനുകൂലമായിരിèയാൽ

രാജാവു അവെě അേപê ഒെèയും അവćു നല്കി. 7

അവേനാടുകൂെട യിåസാേയൽമèളിലും പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും

സംഗീതèാരിലും വാതിൽകാവല്èാരിലുംൈദവാലയദാസĈാരിലും

ചിലർഅർüഹ് ശġാരാജാവിെěഏഴാംആ÷ിൽ െയരൂശേലമിൽ

വćു. 8 അòാം മാസûിൽ ആയിരുćു അവൻ െയരൂശേലമിൽ

വćതു; അതു രാജാവിെě ഏഴാം ആ÷ായിരുćു. 9 ഒćാം മാസം

ഒćാം തിēതി അവൻ ബാേബലിൽനിćു യാåത പുറെĜöു; തെě

ൈദവûിെěൈകതനിèുഅനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻ

അòാം മാസം ഒćാം തിēതി െയരൂശേലമിൽഎûി. 10യേഹാവയുെട

നäായåപമാണം പരിേശാധിĜാനും അതു അനുസരിđു നടĜാനും

യിåസാേയലിൽ അതിെě ചöïളും വിധികളും ഉപേദശിĜാനും

എåസാ മനĢുെവđിരുćു. 11 യിåസാേയലിേനാടുĐ യേഹാവയുെട

കğനകളുെടയും ചöïളുെടയും വാകäïളിൽ വിദë്ധശാസ്åതീയായ

എåസാപുേരാഹിതćുഅർüഹ്ശġാരാജാവു െകാടുûഎഴുûിെě

പകർĜാവിതു: 12രാജാധിരാജാവായഅർüഹ്ശġാവുസçർĖûിെല

ൈദവûിെěനäായåപമാണûിൽശാസ്åതീയായഎåസാപുേരാഹിതćു
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എഴുതുćതു: ഇതäാദി. 13നĊുെട രാജäûുĐയിåസാേയൽജനûിലും

അവെě പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുവാൻ മനĢുĐ ഏവനും നിേćാടുകൂെട േപാരുćതിćു

ഞാൻ കğന െകാടുûിരിèുćു. 14 നിെě ൈകവശം ഇരിèുć

നിെě ൈദവûിെě നäായåപമാണåപകാരം െയഹൂദയിെലയും

െയരൂശേലമിെലയും കാരäം അേനçഷിĜാനും രാജാവും അവെě

മåăിമാരും 15 െയരൂശേലമിൽ അധിവസിèുć യിåസാേയലിെě

ൈദവûിćു ഔദാരäമായി െകാടുûിരിèുć െവĐിയും

െപാćും, 16 ബാേബൽ സംčാനûുനിെćാെèയും നിനèു

ലഭിèുć െവĐിയും െപാćും എĭാം െയരൂശേലമിൽ തïളുെട

ൈദവûിെě ആലയംവെകèു ജനവും പുേരാഹിതĈാരും

തരുćഔദാരäദാനïേളാടുകൂെട െകാ÷ുേപാകുവാനും രാജാവും

അവെě ഏഴു മåăിമാരും നിെć അയèുćു. 17 ആകയാൽ നീ

ജാåഗതേയാെടആ åദവäംെകാ÷ുകാളകെളയുംആöുെകാĤĈാെരയും

കുõാടുകെളയും അെവèു േവ÷ുć േഭാജനയാഗïെളയും

പാനീയയാഗïെളയും േമടിđു െയരൂശേലമിലുĐ നിïളുെട

ൈദവûിെě ആലയûിെല യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിേèണം.

18 േശഷിĜുĐ െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ു െചയ്വാൻ നിനèും

നിെěസേഹാദരĈാർèുംയുéെമćു േതാćുംേപാെലനിïളുെട

ൈദവûിćു åപസാദമാകുംവĚം െചയ്തുെകാൾവിൻ. 19

നിെě ൈദവûിെě ആലയûിെല ശുåശൂെഷèായിöു നിെě

ൈകവശം തćിരിèുć ഉപകരണïളും നീ െയരൂശേലമിെě

ൈദവûിെěസćിധിയിൽഏğിേèണം. 20നിെěൈദവûിെě

ആലയûിćു പിെćയുംആവശäമുĐതായി െകാടുേè÷ിവരുćതു

നീ രാജാവിെě ഭøാരഗൃഹûിൽനിćു െകാടുûുെകാേĐണം.

21 അർüഹ്ശġാരാജാവായ നാം നദിèു അèെരയുĐ

സകലഭøാരവിചാരകĈാർèും കğന െകാടുèുćെതെăćാൽ:

സçർĖûിെല ൈദവûിെě നäായåപമാണûിൽ ശാസ്åതിയായ

എåസാപുേരാഹിതൻ നിïേളാടു േചാദിèുćെതാെèയും നൂറു
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താലă് െവĐിയും നൂറു േകാർ േകാതĉും നൂറു ബû് വീõും

നൂറു ബû് എĚയും വെരയും 22 ഉĜു േവ÷ുംേപാെലയും

ജാåഗതേയാെട െകാടുേèണം. 23 രാജാവിെěയും അവെě

പുåതĈാരുെടയും രാജäûിേĈൽ േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćു

സçർĖûിെല ൈദവûിെě കğനåപകാരം സçർĖûിെല

ൈദവûിെěആലയûിćുഅവകാശമുĐെതാെèയും കൃതäമായി

െചേē÷താകുćു. 24 പുേരാഹിതĈാർ, േലവäർ, സംഗീതèാർ,

വാതിൽകാവല്èാർ,ൈദവാലയദാസĈാർഎćിവർèുംൈദവûിെě

ഈ ആലയûിൽ ശുåശൂഷിèുć യാെതാരുûćും കരേമാ

നികുതിേയാ ചുîേമാ ചുമûുćതു വിഹിതമĭഎćും നാം നിïൾèു

അറിവുതരുćു. 25നീേയാഎåസേയ, നിനèു നിെěൈദവം നല്കിയ

ñാനåപകാരം നദിèèെര പാർèുć സകലജനûിćും,

നിെě ൈദവûിെě നäായåപമാണïെള അറിയുć ഏവർèും

തേć, നäായം പാലിđുെകാടുേè÷തിćു അധികാരികെളയും

നäായാധിപĈാെരയുംനിയമിേèണം;അറിയാûവർേèാനിïൾ

അവെയ ഉപേദശിđുെകാടേèണം. 26എćാൽനിെěൈദവûിെě

നäായåപമാണവും രാജാവിെě നäായåപമാണവും അനുസരിèാû

ഏവെനയും ജാåഗതേയാെടനäായംവിസ്തരിđു മരണേമാ åപവാസേമാ

പിഴേയാ തടേവാഅവćു കğിേè÷താകുćു. 27 െയരൂശേലമിെല

യേഹാവയുെടആലയെûഅലîരിേè÷തിćു ഇïെന രാജാവിćു

േതാćിèയും രാജാവിെěയുംഅവെě മåăിമാരുെടയും രാജാവിെě

സകലåപഭുവീരĈാരുെടയും ദയഎനിèു ലഭിèുമാറാèുകയും െചയ്ത

നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ.

28 ഇïെന എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ൈക എനിèു

അനുകൂലമായിരുćതിനാൽ ഞാൻ ൈധരäെĜöു എേćാടുകൂെട

േപാേര÷തിćു യിåസാേയലിെല ചില തലവĈാെരകൂöിവരുûി.

8അർüഹ്ശġാരാജാവിെě കാലûു ബാേബലിൽനിćു

എേćാടുകൂെട േപാć പിതൃഭവനûലവĈാരും അവരുെട

വംശാവലികളുമാവിതു: 2ഫീെനഹാസിെě പുåതĈാരിൽ േഗർേശാം;
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ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിൽ ദാനീേയൽ; ദാവീദിെě പുåതĈാരിൽ

ഹûൂശ്; 3 െശഖനäാവിെě പുåതĈാരിൽ പേറാശിെě പുåതĈാരിൽ

െസഖരäാവും അവേനാടുകൂെട വംശാവലിയിൽ എഴുതിയിരുć

നൂĤĉതു പുരുഷĈാരും. 4 പഹû്‐േമാവാബിെě പുåതĈാരിൽ

െസരഹäാവിെě മകനായഎെലäേഹാേവനായിയുംഅവേനാടുകൂെട

ഇരുനൂറുപുരുഷĈാരും, 5െശഖനäാവിെěപുåതĈാരിൽയഹസീേയലിെě

മകനുംഅവേനാടുകൂെട മുćൂറു പുരുഷĈാരും. 6ആദീെěപുåതĈാരിൽ

േയാനാഥാെě മകനായ ഏെബദും അവേനാടുകൂെട അĉതു

പുരുഷĈാരും. 7ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ അഥലäാവിെě മകനായ

െയശēാവുംഅവേനാടുകൂെടഎഴുപതുപുരുഷĈാരും. 8െശഫതäാവിെě

പുåതĈാരിൽ മീഖാേയലിെěമകനായെസബദäാവുംഅവേനാടുകൂെട

എണ്പതു പുരുഷĈാരും. 9 േയാബാവിെěപുåതĈാരിൽ െയഹീേയലിെě

മകനായ ഓബദäാവും അവേനാടുകൂെട ഇരുനൂĤിപതിെനöു

പുരുഷĈാരും. 10 െശേലാമീûിെě പുåതĈാരിൽ േയാസിഫäാവിെě

മകനുംഅവേനാടുകൂെട നൂĤറുപതു പുരുഷĈാരും. 11 േബബായിയുെട

പുåതĈാരിൽ േബബായിയുെട മകനായ െസഖരäാവുംഅവേനാടുകൂെട

ഇരുപെûöു പുരുഷĈാരും. 12അസാദിെě പുåതĈാരിൽഹèാതാെě

മകനായ േയാഹാനാനുംഅവേനാടുകൂെടനൂĤിĜûുപുരുഷĈാരും.

13 അേദാനീèാമിെě ഒടുവിലെû പുåതĈാരിൽ എലീേഫെലû്,

െയയീേയൽ, െശമēാവു എćിവരും അവേരാടുകൂെട അറുപതു

പുരുഷĈാരും. 14ബിഗçായുെട പുåതĈാരിൽ ഊഥായിയും സബൂദും

അവേരാടുകൂെട എഴുപതു പുരുഷĈാരും. 15 ഇവെര ഞാൻ

അഹവായിേലèു ഒഴുകുć ആĤിćരിെക കൂöിവരുûി; അവിെട

ഞïൾ മൂćു ദിവസം പാളയമടിđു പാർûു; ഞാൻ ജനെûയും

പുേരാഹിതĈാെരയും പരിേശാധിđുേനാèിയേĜാൾ േലവäരിൽ

ആെരയും അവിെട ക÷ിĭ. 16 ആകയാൽ ഞാൻ എലീേയെസർ,

അരീേയൽ, െശമēാവു, എൽനാഥാൻ, യാരീബ്, എൽനാഥാൻ,

നാഥാൻ, െസഖരäാവു, െമശുĭാംഎćീ തലവĈാെരയും േയായാരീബ്,

എൽനാഥാൻ എć ഉപാĂäായĈാെരയും വിളിĜിđു, 17 കാസിഫäാ
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എćčലûിെല åപധാനിയായ ഇേāാവിെě അടുèൽ അയđു;

നĊുെടൈദവûിെěആലയûിćുശുåശൂഷകĈാെരഞïളുെട

അടുèൽ െകാ÷ുവേര÷തിćുഅവർ കാസിഫäയിെല ഇേāാേവാടും

അവെěസേഹാദരĈാരായൈദവാലയദാസĈാേരാടും പറേയ÷ുć

വാèുകെള അവർèു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 18 ഞïളുെട

ൈദവûിെěൈകഞïൾèുഅനുകൂലമായിരുćതിനാൽഅവർ

യിåസാേയലിെě മകനായ േലവിയുെട മകനായ മıിയുെട പുåതĈാരിൽ

വിേവകമുേĐാരു പുരുഷൻ േശരബäാവു, അവെě പുåതĈാർ,

സേഹാദരĈാർ 19ഇïെനപതിെനöുേപെരയും െമരാരിപുåതĈാരിൽ,

ഹശബäാവു അവേനാടുകൂെട െയശēാവു, അവെě പുåതĈാർ,

സേഹാദരĈാർ 20ഇïെനഇരുപതുേപെരയും ദാവീദും åപഭുèĈാരും

േലവäർèു ശുåശൂഷèാരായി െകാടുû ൈദവാലയദാസĈാരിൽ

ഇരുനൂĤിരുപതുേപേരയുംഞïളുെടഅടുèൽകൂöി െകാ÷ുവćു;

അവരുെട േപെരാെèയും കുറിđുെവđിരുćു. 21 അനăരം

ഞïൾഞïളുെടൈദവûിെěസćിധിയിൽഞïെളûേć

താഴ്േû÷തിćുംഞïൾèുംഞïളുെട കുõുകുöികൾèും

ഞïളുെട സകലസĉûിćും േവ÷ി ശുഭയാåത അവേനാടു

യാചിേè÷തിćുംഞാൻഅവിെടഅഹവാആĤിെěഅരിെകെവđു

ഒരു ഉപവാസം åപസിĂെĜടുûി. 22ഞïളുെടൈദവûിെěൈക

അവെന അേനçഷിèുć ഏവർèും അനുകൂലമായും അവെന

ഉേപêിèുć ഏവർèും åപതികൂലമായും ഇരിèുćു എćു

ഞïൾരാജാവിേനാടു പറõിരുćതുെകാ÷ുവഴിയിൽശåതുവിെě

േനെര ഞïൾèു തുണയായിരിേè÷തിćു പടയാളികെളയും

കുതിരേđവകെരയും രാജാവിേനാടു േചാദിĜാൻഞാൻലðിđിരുćു.

23 അïെന ഞïൾ ഉപവസിđു ഞïളുെട ൈദവേûാടു

അതിെനèുറിđു åപാർüിđു; അവൻ ഞïളുെട åപാർüന

േകöു. 24 പിെć ഞാൻ പുേരാഹിതĈാരുെട åപധാനികളിൽെവđു

േശെരബäാെവയും ഹശബäാെവയും അവേരാടുകൂെട അവരുെട

സേഹാദരĈാരിൽ പûുേപെരയും ഇïെന പåă÷ുേപെര
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തിരെõടുûു. 25 രാജാവും അവെě മåăിമാരും åപഭുèĈാരും

അവിെടയുĐ യിåസാേയലäെരാെèയും നĊുെട ൈദവûിെě

ആലയംവെകèു അർĜിđിരുć വഴിപാടായ െവĐിയും െപാćും

ഉപകരണïളും ഞാൻ അവർèു തൂèിെèാടുûു. 26 ഞാൻ

അവരുെട കēിൽ അറുനൂĤĉതു താലă് െവĐിയും നൂറു താലă്

െവĐിയുപകരണïളും നൂറു താലă് െപാćും 27 ആയിരം

തîèാശു വിലയുĐ ഇരുപതു െപാൻപാåതïളും െപാćുേപാെല

വിലയുĐതായി മിനുèിയനĭതാåമംെകാ÷ുĐര÷ുപാåതïളും

തൂèിെèാടുûു. 28 ഞാൻ അവേരാടു: നിïൾ ൈദവûിćു

വിശുĂĈാരാകുćു; ഉപകരണïളും വിശുĂം തേć; െവĐിയും

െപാćും നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു

ഔദാരäദാനമാകുćു; 29നിïൾഅവെയെയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെട

ആലയûിെല അറകളിൽ പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും

åപധാനികൾèും യിåസാേയലിെě പിതൃഭവനåപഭുèĈാർèും തൂèി

ഏğിèുംവെര ജാഗരിđു കാûുെകാൾവിൻ എćു പറõു. 30

അïെന പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ആ െവĐിയും െപാćും

ഉപകരണïളും െയരൂശേലമിൽ ഞïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിേലèു െകാ÷ുേപാേക÷തിćുതൂèåപകാരംഏĤുവാïി.

31 െയരൂശേലമിćു േപാകുവാൻ ഞïൾ ഒćാം മാസം പåă÷ാം

തിēതിഅഹവാആĤിîൽനിćു പുറെĜöു;ഞïളുെടൈദവûിെě

ൈക ഞïൾèു അനുകൂലമായിരുćു; അവൻ ശåതുവിെě

കēിൽനിćും വഴിയിൽ പതിയിരിèുćവെěകēിൽനിćുംഞïെള

കാûു രêിđു. 32 അïെന ഞïൾ െയരൂശേലമിൽ എûി

അവിെട മൂćു ദിവസം പാർûു. 33 നാലാം ദിവസം ഞïൾ

ആ െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും നĊുെട ൈദവûിെě

ആലയûിൽ ഊരീയാപുേരാഹിതെě മകനായ െമേരേമാûിെě

കēിൽ തൂèിെèാടുûു; അവേനാടുകൂെട ഫീെനഹാസിെě

മകനായ എെലയാസാരും അവേരാടുകൂെട േയശുവയുെട മകനായ

േയാസാബാദ്,ബിćൂവിയുെട മകനായ േനാവദäാവുഎćീ േലവäരും
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ഉ÷ായിരുćു. 34 എĭാം എĚåപകാരവും തൂèåപകാരവും

െകാടുûു; തൂèം ഒെèയും ആ സമയം തേć എഴുതിെവđു.

35 åപവാസûിൽനിćു മടïിവć åപവാസികൾ യിåസാേയലിെě

ൈദവûിćു േഹാമയാഗïൾèായിöു എĭായിåസാേയലിćും

േവ÷ി പåă÷ു കാളെയയും െതാĚൂĤാറു ആöുെകാĤെനയും

എഴുപേûഴു കുõാടിെനയും പാപയാഗûിćായിöു പåă÷ു

െവĐാöുെകാĤെനയും അർĜിđു; അെതാെèയും യേഹാെവèു

േഹാമയാഗംആയിരുćു. 36അവർ രാജാവിെěആñാപåതïൾ

നദിèു ഇèെര രാജാവിെě സംčാനപതിമാർèും

നാടുവാഴികൾèും െകാടുûു: അവർ ജനûിćും ൈദവûിെě

ആലയûിćും േവ÷ുćസഹായം െചയ്തു.

9അതിെěേശഷം åപഭുèĈാർ എെě അടുèൽവćു:

യിåസാേയൽജനവും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും േദശനിവാസികേളാടു

േവർെപടാെതകനാനäർ,ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ,അേĊാനäർ,

േമാവാബäർ, മിåസയീമäർ, അേമാരäർ എćിവരുെട േīėതകെള

െചയ്തുവരുćു. 2 അവരുെട പുåതിമാെര അവർ തïൾèും

തïളുെട പുåതĈാർèും ഭാരäമാരായി എടുûതുെകാ÷ു

വിശുĂസăതി േദശനിവാസികേളാടു ഇടകലർćു േപായി;

åപഭുèĈാരുെടയും åപമാണികളുെടയുംൈകതേćഈഅകൃതäûിൽ

ഒćാമതായിരിèുćു എćും പറõു. 3 ഈ വർûമാനം

േകöേĜാൾഞാൻഎെěവസ്åതവും േമലîിയും കീറിഎെěതലയിലും

താടിയിലുമുĐ േരാമം വലിđുപറിđു സ്തംഭിđു കുûിയിരുćു. 4

åപവാസികളുെട അകൃതäംനിമിûം യിåസാേയലിൻൈദവûിെě

വചനûിîൽവിെറèുćവെരാെèയുംഎെěഅടുèൽവćുകൂടി;

എćാൽ ഞാൻ സĆäായാഗംവെര സ്തംഭിđു കുûിയിരുćു.

5 സĆäായാഗûിെě സമയûു ഞാൻ എെě ആÿതപനം

വിöു എഴുേćĤു കീറിയ വസ്åതേûാടും േമലîിേയാടും കൂെട

മുöുകുûി എെě ൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു ൈക മലർûി

പറõെതെăćാൽ: 6 എെě ൈദവേമ, ഞാൻ എെě
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മുഖം എെě ൈദവമായ നിîേലèു ഉയർûുവാൻ ലðിđു

നാണിđിരിèുćു;ഞïളുെടഅകൃതäïൾഞïളുെടതെലèുമീെത

െപരുകി കവിõിരിèുćു; ഞïളുെട കുĤം ആകാശേûാളം

വളർćിരിèുćു. 7 ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലംമുതൽ

ഇćുവെരയും ഞïൾ വലിയ കുĤèാരായിരിèുćു; ഞïളുെട

അകൃതäïൾനിമിûം ഞïളും ഞïളുെട രാജാèĈാരും

പുേരാഹിതĈാരും ഇćുĐതുേപാെല വിേദശരാജാèĈാരുെട

കēിൽവാളിćും åപവാസûിćുംകവർെđèുംഅപമാനûിćും

ഏğിèെĜöിരിèുćു. 8ഇേĜാേഴാ,ഞïളുെടൈദവംഞïളുെട

കĚുകെള åപകാശിĜിേè÷തിćും ഞïളുെട ദാസäčിതിയിൽ

ഞïൾèു കുറേõാരു ജീവശéി നല്േക÷തിćുംഞïളിൽ

ഒരു േശഷിĜിെന രêിđു തെěവിശുĂčലûുഞïൾèു ഒരു

പാർĜിടം തരുവാൻതèവĚംഞïൾèു ഒരുêണേനരേûèു

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവകൃപകാണിđിരിèുćു. 9ഞïൾ

ദാസĈാരാകുćു സതäം; എîിലും ഞïളുെട ദാസäčിതിയിൽ

ഞïളുെട ൈദവം ഞïെള ഉേപêിèാെത, ഞïളുെട

ൈദവûിെě ആലയം പണികയും അതിെě ശൂനäïെള

നćാèുകയും െചേē÷തിćുഞïൾèു ജീവശéി നല്കുവാനും

െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഞïൾèു ഒരു സേîതം

തരുവാനും പാർസിരാജാèĈാരുെട ദൃġിയിൽ ഞïൾèു ദയ

ലഭിèുമാറാèിയിരിèുćു. 10ഇേĜാൾഞïളുെടൈദവേമ, ഇതിćു

ഞïൾഎăുപകരം പറേയ÷ു? 11നിïൾൈകവശമാèുവാൻ

െചĭുćേദശം േദശനിവാസികളുെട മലിനതയാലും ഒരുഅĤംമുതൽ

മെĤ അĤംവെര അവർ നിെറđിരിèുć േīėതയാലും അവരുെട

അശുĂിയാലും മലിനെĜöിരിèുć േദശമേåത. 12ആകയാൽനിïൾ

ശéിെĜöു േദശûിെě നĈ അനുഭവിđു അതു എേćèും

നിïളുെട മèൾèുഅവകാശമായി െവേđേè÷തിćു നിïളുെട

പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèാെതയും അവരുെട

പുåതിമാെര നിïളുെട പുåതĈാർèു എടുèാെതയും അവരുെട
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സമാധാനവും നĈയും ഒരിèലും കരുതാെതയും ഇരിേèണം

എćിïെന നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർമുഖാăരം നീ

അരുളിെđയ്ത കğനകെള ഞïൾ ഉേപêിđുകളõുവേĭാ. 13

ഇേĜാൾഞïളുെട ദുഷ്åപവൃûികളും മഹാപാതകവും േഹതുവായി

ഇെതĭാം ഞïളുെടേമൽ വćേശഷം ഞïളുെട ൈദവേമ, നീ

ഞïളുെട അകൃതäïൾèു തèവĚം ഞïെള ശിêിèാെത

ഞïൾèുഇïെനഒരു േശഷിĜിെനതćിരിെè 14ഞïൾനിെě

കğനകെളവീ÷ും ലംഘിèയുംഈേīėതെചēുćജാതികേളാടു

സംബĆംകൂടുകയും െചēാേമാ? െചയ്താൽ ഒരു േശഷിേĜാ െതĤി

ഒഴിõവേരാ ഉ÷ാകാതവĚം നീ ഞïെള മുടിđുകളയുേവാളം

ഞïേളാടു േകാപിèയിĭേയാ? 15 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാേവ, നീ നീതിമാൻ;ഞïേളാഇćുĐതു േപാെല െതĤി ഒഴിõ

ഒരു േശഷിĜേåത; ഞïളുെട പാതകേûാടുകൂെട ഇതാ, ഞïൾ

നിെěമുĉാെകഇരിèുćു;അതുനിമിûംനിെěമുĉാെകനിğാൻ

ആർèും കഴിവിĭ.

10എåസാ ഇïെന ൈദവാലയûിćു മുĉിൽ വീണുകിടćു

കരõുåപാർüിèയുംഏĤുപറകയും െചയ്തേĜാൾപുരുഷĈാരും

സ്åതീകളും ൈപതïളുമായി യിåസാേയലäരുെട ഏĤവും വലിേയാരു

സഭ അവെě അടുèൽ വćുകൂടി; ജനവും വളെര കരõു. 2

അേĜാൾഏലാമിെěപുåതĈാരിൽഒരുവനായെയഹീേയലിെěമകൻ

െശഖനäാവു എåസേയാടു പറõതു: നാം നĊുെട ൈദവേûാടു

േåദാഹംെചയ്തു േദശനിവാസികളിൽനിćുഅനäജാതിèാരûികെള

വിവാഹം െചയ്തിരിèുćു;എîിലുംഈകാരäûിൽയിåസാേയലിćു

േവ÷ി ഇനിയും åപതäാശയു÷ു. 3 ഇേĜാൾ ആ സ്åതീകെള

ഒെèയും അവരിൽനിćു ജനിđവെരയും യജമാനെěയും നĊുെട

ൈദവûിെěകğനയിîൽവിെറèുćവരുെടയും നിർĚയåപകാരം

നീèിèളവാൻ നĊുെട ൈദവേûാടു നാം ഒരു നിയമം െചēുക;

അതു നäായåപമാണûിćുഅനുസാരമായി നടèെö. 4എഴുേćല്è;

ഇതു നീ നിർĔഹിേè÷ുć കാരäം ആകുćു; ഞïൾ നിനèു
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തുണയായിരിèും; ൈധരäെĜöു åപവർûിè. 5അïെന എåസാ

എഴുേćĤുഈവാèുേപാെല െചേē÷തിćു പുേരാഹിതĈാരുെടയും

േലവäരുെടയും åപഭുèĈാെരയും എĭായിåസാേയലäെരയുംെകാ÷ു

സതäം െചēിđു;അവർസതäം െചയ്തു. 6എåസാൈദവാലയûിെě

മുĉിൽനിćു എഴുേćĤു എലäാശീബിെě മകനായ െയേഹാഹാനാെě

അറയിൽ െചćു åപവാസികളുെട േåദാഹംനിമിûം അവൻ

ദുഃഖിđുെകാ÷ു അĜം തിćാെതയും െവĐം കുടിèാെതയും

അവിെട രാപാർûു. 7 അനăരം അവർ സകലåപവാസികളും

െയരൂശേലമിൽ വćുകൂേടണം എćും 8 åപഭുèĈാരുെടയും

മൂĜĈാരുെടയും നിർĚയåപകാരം മൂćു ദിവസûിćകം

ആെരîിലും വരാെതയിരുćാൽ അവെě വസ്തുവക ഒെèയും

ക÷ുെകöിെയടുèയും അവെന åപവാസികളുെട സഭയിൽനിćു

പുറûാèുകയും െചēുെമćും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും

åപസിĂമാèി. 9 അïെന െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

സകലപുരുഷĈാരും മൂćാം ദിവസûിćകം െയരൂശേലമിൽവćുകൂടി;

അതു ഒĉതാം മാസംഇരുപതാം തിēതിആയിരുćു;സകലജനവും

ആ കാരäം േഹതുവായിöും വĈഴനിമിûവും വിെറđുംെകാ÷ു

ൈദവാലയûിെě മുĤûുഇരുćു. 10അേĜാൾഎåസാപുേരാഹിതൻ

എഴുേćĤു അവേരാടു: നിïൾ േåദാഹംെചയ്തു യിåസാേയലിെě

കുĤെû വർĂിĜിേè÷തിćു അനäജാതിèാരûികെള

വിവാഹം കഴിđിരിèുćു. 11 ആകയാൽ ഇേĜാൾ നിïൾ

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം

ഏĤുപറകയും അവെě ഇġം അനുസരിđു േദശനിവാസികേളാടും

അനäജാതിèാരûികേളാടും േവർെപടുകയും െചയ്വിൻ എćു

പറõു. 12അതിćുസർĔസഭയും ഉറെèഉûരം പറõതു: നീ

ഞïേളാടു പറõവാèുേപാെലതേćഞïൾെചേē÷താകćു.

13എîിലും ജനം വളെരയും ഇതു വർഷകാലവുംആകുćു; െവളിയിൽ

നിğാൻഞïൾèുകഴിവിĭ;ഈകാരäûിൽഞïൾഅേനകരും

ലംഘനം െചയ്തിരിèയാൽ ഇതു ഒരു ദിവസംെകാേ÷ാ ര÷ു



എåസാ 1103

ദിവസംെകാേ÷ാ തീരുćസംഗതിയുമĭ. 14ആകയാൽഞïളുെട

åപഭുèĈാർ സർĔസെഭèും åപതിനിധികളായി നില്èെö; ഈ

കാരäം നിമിûം നĊുെട ൈദവûിćുĐ കഠിനേകാപം ഞïെള

വിöുമാറുേവാളവുംഞïളുെട പöണïളിൽഅനäജാതിèാരûികെള

വിവാഹം കഴിđിരിèുć ഏവരും അവേരാടുകൂെട അവിടïളിെല

മൂĜĈാരും നäായാധിപതിമാരും നിċയിèെĜö സമയïളിൽ

വരികയും െചēെö. 15അതിćുഅസാേഹലിെěമകനായ േയാനാഥാനും

തിèçയുെട മകനായ യഹ്െസയാവും മാåതം വിേരാധം പറõു;

െമശുĭാമും ശെĒഥായിഎć േലവäനുംഅവെരതാïിĜറõു. 16

åപവാസികേളാഅïെനതേć െചയ്തു, എåസാപുേരാഹിതെനയും

പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി ചില പിതൃഭവനûലവĈാെരയും

േപരുേപരായിതിരെõടുûു,അവർഈകാരäംവിസ്തരിĜാൻപûാം

മാസംഒćാംതിēതി േയാഗംകൂടി. 17അനäജാതിèാരûികെളവിവാഹം

കഴിđിരുć സകലപുരുഷĈാരുെടയും കാരäം അവർ ഒćാം മാസം

ഒćാംതിēതിെകാ÷ുതീർûു. 18പുേരാഹിതĈാരുെട പുåതĈാരിലും

അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിđവരു÷ായിരുćു;

അവരാെരćാൽ: േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുെട

പുåതĈാരിലുംഅവെěസേഹാദരĈാരിലും; മയേശയാവു,എലീേയെസർ,

യാരീബ്, െഗദലäാവുഎćിവർതേć. 19ഇവർതïളുെട ഭാരäമാെര

ഉേപêിèാം എćു കēടിđു; അവർ കുĤèാരായതുെകാ÷ു

തïളുെട കുĤûിćായി ഓേരാ ആöുെകാĤെന യാഗം കഴിđു. 20

ഇേĊരിെě പുåതĈാരിൽ: ഹനാനി, െസബദäാവു. 21 ഹാരീമിെě

പുåതĈാരിൽ: മയേശയാവു, ഏലീയാവു, െശമēാവു, െയഹീേയൽ,

ഉĢീയാവു. 22പശ്ഹൂരിെěപുåതĈാരിൽ:എേലäാേവനായി, മയേശയാവു,

യിശ്മാേയൽ, െനഥനേയൽ, േയാസാബാദ്,എെലയാസാ. 23 േലവäരിൽ

േയാസാബാദ്, ശിെമയി, െകലീതാ എćു േപരുĐ േകലായാവു,

െപഥഹäാവു, െയഹൂദാ,എലീേയെസർ. 24സംഗീതèാരിൽ:എലäാശീബ്.

വാതിൽകാവല്èാരിൽ: ശĭൂം, േതെലം, ഊരി. 25യിåസാേയലäരിൽ,

പേരാശിെěപുåതĈാരിൽ: രമäാവു, യിĠീയാവു, മല്èീയാവു, മീയാമീൻ,
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എെലയാസാർ, മല്èീയാവു, െബനായാവു. 26ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ:

മഥനäാവു, െസഖരäാവു, െയഹീേയൽ,അĝി, െയേരേമാû്,ഏലീയാവു.

27സüൂവിെěപുåതĈാരിൽ:എേലäാേവനായി, എലäാശീബ്, മüനäാവു,

െയേരേമാû്,സാബാദ്,അസീസാ. 28 േബബായിയുെടപുåതĈാരിൽ:

െയേഹാഹാനാൻ, ഹനനäാവു, സĒായി,അെഥലായി. 29ബാനിയുെട

പുåതĈാരിൽ: െമശുĭാം, മĭൂക്; അദായാവു, യാശൂബ്, െശയാൽ,

െയേരേമാû്. 30പഹû്‐േമാവാബിെěപുåതĈാരിൽ:അദ്നാ, െകലാൽ,

െബനായാവു, മയേശയാവു, മüനäാവു, െബസലേയൽ, ബിćൂവി,

മനെĠ. 31 ഹാരീമിെě പുåതĈാരിൽ: എലീേയെസർ, യിĠീയാവു,

മല്èീയാവു, െശമēാവു, ശിെമേയാൻ, 32 െബനäാമീൻ, മĭൂക്,

െശമരäാവു. 33 ഹാശൂമിെě പുåതĈാരിൽ: മെüനായി, മüüാ,

സാബാദ്, എലീേഫെലû്, െയേരമായി, മനെĠ, ശിെമയി. 34ബാനിയുെട

പുåതĈാരിൽ: 35 മയദായി, അåമാം, ഊേവൽ, െബനായാവു, 36

േബെദയാവു, െകലൂഹൂം, വനäാവു, െമേരേമാû്, 37 എലäാശീബ്,

മüനäാവു, െമüനായി, 38യാസൂ, ബാനി, ബിćൂവി, 39ശിെമയി,

േശെലമäാവു, നാഥാൻ, അദായാവു, 40 മഖ്നെദബായി, ശാശായി,

ശാരായി, 41അസെരേയൽ, േശെലമäാവു, ശമരäാവു, 42ശĭൂം,അമരäാവു,

േയാേസഫ്. 43 െനേബാവിെě പുåതĈാരിൽ: െയയീേയൽ, മിüിüäാവു,

സാബാദ്, െസബീനാ, യāായി, േയാേവൽ, െബനായാവു. 44 ഇവർ

എĭാവരുംഅനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരുćു;അവരിൽ

ചിലർèു മèെള åപസവിđ ഭാരäമാരും ഉ÷ായിരുćു.
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െനെഹമäാവു

1ഹഖലäാവിെěമകനായെനെഹമäാവിെěചരിåതം.ഇരുപതാംആ÷ിൽ

കിേİവ് മാസûിൽഞാൻശൂശൻരാജധാനിയിൽഇരിèുേĉാൾ 2

എെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായഹനാനിയും െയഹൂദയിൽനിćു

ചില പുരുഷĈാരും വćു; ഞാൻ അവേരാടു åപവാസûിൽനിćു

െതĤി ഒഴിõുേപായ െയഹൂദĈാെരèുറിđും െയരൂശേലമിെനèുറിđും

േചാദിđു. 3അതിćു അവർ എേćാടു: åപവാസûിൽനിćു െതĤി

ഒഴിõുേപായ േശഷിĜുഅവിെടആസംčാനûു മഹാകġûിലും

അപമാനûിലും ഇരിèുćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽ ഇടിõും

അതിെě വാതിലുകൾ തീെവđു ചുöും കിടèുćു എćു പറõു.

4ഈവർûമാനം േകöേĜാൾഞാൻഇരുćു കരõു; കുെറനാൾ

ദുഃഖിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ു സçർĖûിെല ൈദവേûാടു ഞാൻ

åപാർüിđു പറõെതെăćാൽ: 5 സçർĖûിെല ൈദവമായ

യേഹാേവ, നിെćസ്േനഹിđു നിെě കğനകെള åപമാണിèുćവർèു

നിയമവും ദയയും പാലിèുć മഹാനും ഭയîരനുമായൈദവേമ, 6

നിെě ദാസĈാരായ യിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി രാവും പകലും

നിെě മുĉാെക åപാർüിèയും യിåസാേയൽമèളായ ഞïൾ

നിേćാടു െചയ്തിരിèുć പാപïെള ഏĤുപറകയും െചēുć

അടിയെě åപാർüന േകൾേè÷തിćു നിെě െചവി åശĂിđും

നിെěകĚു തുറćും ഇരിേèണേമ;ഞാനുംഎെěപിതൃഭവനവും

പാപം െചയ്തിരിèുćു. 7ഞïൾനിേćാടുഏĤവും വഷളതçമായി

åപവർûിđിരിèുćു; നിെě ദാസനായ േമാെശേയാടു നീ കğിđ

കğനകളും ചöïളും വിധികളും ഞïൾ åപമാണിđിöുമിĭ. 8

നിïൾ േåദാഹം െചയ്താൽഞാൻ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ചിćിđുകളയും; 9എćാൽ നിïൾഎîേലèു തിരിõു എെě

കğനകെള åപമാണിđു അവെയഅനുസരിđുനടćാൽ, നിïളുെട

åഭġĈാർആകാശûിെěഅറുതിവെരയുംഎûിയിരുćാലുംഞാൻ

അവിെടനിćു അവെര േശഖരിđു, എെě നാമം čാപിĜാൻ

ഞാൻ തിരെõടുû čലûു െകാ÷ുവരും എćു നിെě
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ദാസനായ േമാെശേയാടു നീ അരുളിെđയ്ത വചനം ഓർേèണേമ.

10 അവർ നിെě മഹാശéിെകാ÷ും ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും

നീ വീെ÷ടുû നിെě ദാസĈാരും നിെě ജനവുമേĭാ. 11

കർûാേവ, നിെě െചവിഅടിയെě åപാർüെനèും നിെě നാമെû

ഭയെĜടുവാൻതാğരäെĜടുćനിെě ദാസĈാരുെട åപാർüെനèും

åശĂയുĐതായിരിേèണേമ.ഇćുഅടിയćുകാരäംസാധിĜിđുഈ

മനുഷäെě മുĉാെക എനിèു ദയ ലഭിèുമാറാേèണേമ. ഞാൻ

രാജാവിćു പാനപാåതവാഹകനായിരുćു.

2അർüഹ്ശġാരാജാവിെěഇരുപതാംആ÷ിൽനീസാൻമാസûിൽ

ഞാൻ ഒരിèൽ രാജാവിെě മുĉാെക ഇരുć വീõു എടുûു

അവćു െകാടുûു; ഞാൻ ഇതിćു മുെĉ ഒരിèലും അവെě

സćിധിയിൽകുണ്ഠിതനായിരുćിöിĭ. 2 രാജാവുഎേćാടു: നിെě

മുഖം വാടിയിരിèുćതുഎăു? നിനèു ദീനം ഒćും ഇĭേĭാ; ഇതു

മേനാദുഃഖമĭാെത മെĤാćുമĭഎćു പറõു. 3അേĜാൾഞാൻ

ഏĤവും ഭയെĜöു രാജാവിേനാടു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö;

എെě പിതാèĈാരുെട കĭറകൾ ഉĐ പöണം ശൂനäമായും

അതിെě വാതിലുകൾ തീെകാ÷ു െവăും കിടെè എെě മുഖം

വാടാെത ഇരിèുćതു എïെന എćു പറõു. 4 രാജാവു

എേćാടു: നിെě അേപê എăു എćു േചാദിđു; ഉടെന ഞാൻ

സçർĖûിെലൈദവേûാടു åപാർüിđിöു, 5രാജാവിേനാടു: രാജാവിćു

തിരുവുĐമു÷ായിഅടിയćുതിരുമുĉിൽദയലഭിđുഎîിൽഅടിയെന

െയഹൂദയിൽഎെěപിതാèĈാരുെടകĭറകളുĐപöണûിേലèു

അതു പണിേയ÷തിćു ഒćു അയേèണേമ എćുണർûിđു.

6 അതിćു രാജാവു‒രാñിയും അരിെക ഇരുćിരുćു‒: നിെě

യാെåതèുഎåതനാൾേവണം?നീഎേĜാൾമടïിവരുംഎćുഎേćാടു

േചാദിđു. അïെനഎെćഅയĜാൻ രാജാവിćു സĊതമായി;ഞാൻ

ഒരു അവധിയും പറõു. 7 രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി ഞാൻ

െയഹൂദയിൽഎûുംവെര നദിèുഅèെരയുĐ േദശാധിപതിമാർ

എെćകടûിവിേട÷തിćു 8അവർèുഎഴുûുകളുംആലയേûാടു
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േചർć േകാöവാതിലുകൾèും പöണûിെě മതിലിćും ഞാൻ

െചćു പാർĜാനിരിèുć വീöിćും േവ÷ി ഉûരം മുതലായവ

ഉ÷ാèുവാൻരാജാവിെěവനവിചാരകനായആസാഫ്എനിèു മരം

തേര÷തിćു അവćു ഒരു എഴുûും നല്േകണേമ എćും ഞാൻ

രാജാവിേനാടു അേപêിđു. എെě ൈദവûിെě ദയയുĐ ൈക

എനിèു അനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷ു രാജാവു അതു എനിèു

തćു. 9അïെനഞാൻനദിèുഅèെരയുĐേദശാധിപതിമാരുെട

അടുèൽ വćു രാജാവിെě എഴുûു അവർèു െകാടുûു.

രാജാവു പടനായകĈാെരയും കുതിരേđവകെരയും എേćാടുകൂെട

അയđിരുćു. 10 േഹാേരാനäനായ സൻബĭûും അേĊാനäനായ

ദാസൻേതാബീയാവുംഇതു േകöേĜാൾയിåസാേയൽമèൾèുഗുണം

െചയ്വാൻ ഒരു ആൾ വćതു അവർèു ഏĤവും അനിġമായി. 11

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽഎûിഅവിെട മൂćു ദിവസം താമസിđേശഷം

12ഞാനുംഎേćാടുകൂെട ചില പുരുഷĈാരും രാåതിയിൽഎഴുേćĤു;

എćാൽെയരൂശേലമിൽെചയ്വാൻഎെěൈദവംഎെěമനĢിൽ

േതാćിđിരുćതു ഞാൻ ആേരാടും പറõിöിĭായിരുćു; ഞാൻ

കയറിയിരുć മൃഗം അĭാെത മെĤാരു മൃഗവും എേćാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćിĭ. 13 ഞാൻ രാåതിയിൽ താഴ്വരവാതിൽവഴിയായി

െപരുĉാĉുറവിîലും കുĜവാതില്èലും െചćു െയരൂശേലമിെě

മതിൽഇടിõുകിടèുćതും വാതിലുകൾതീെവđു ചുöിരിèുćതും

ക÷ു. 14 പിെć ഞാൻ ഉറവുവാതില്èേലèും രാജാവിെě

കുളûിîേലèും െചćു;എćാൽഞാൻകയറിയിരുć മൃഗûിćു

കടćുേപാകുവാൻ čലം േപാരാതിരുćു. 15 രാåതിയിൽ തേć

ഞാൻ േതാöിെě അരികûുകൂടി െചćു മതിൽ േനാèി ക÷ു

താഴ്വരവാതിലിൻ വഴിയായി മടïിേĜാćു. 16ഞാൻഎവിെടേĜായി

എćുംഎăുെചയ്തുഎćും åപമാണികളാരുംഅറിõിĭ;അćുവെര

ഞാൻ െയഹൂദĈാേരാേടാ പുേരാഹിതĈാേരാേടാ åപഭുèĈാേരാേടാ

åപമാണികേളാേടാ േവലെയടുèുć േശഷംേപേരാേടാ യാെതാćും

അറിയിđിരുćിĭ. 17 അനăരം ഞാൻ അവേരാടു: െയരൂശേലം
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ശൂനäമായും അതിെě വാതിലുകൾ തീെകാ÷ു െവăും കിടèുćതായി

നാം അകെĜöിരിèുć ഈഅനർüം നിïൾ കാണുćുവേĭാ;

വരുവിൻ; നാം ഇനിയും നിąാപാåതമായിരിèാതവĚം െയരൂശേലമിെě

മതിൽപണിയുകഎćുപറõു. 18എെěൈദവûിെěൈകഎനിèു

അനുകൂലമായിരുćതും രാജാവുഎേćാടു കğിđ വാèുകളുംഞാൻ

അറിയിđേĜാൾഅവർ: നാംഎഴുേćĤു പണിയുകഎćുപറõു.

അïെനഅവർആനĭ åപവൃûിèായിഅേനäാനäംൈധരäെĜടുûി.

19എćാൽേഹാേരാനäനായസൻബĭûുംഅേĊാനäനായ ദാസൻ

േതാബീയാവും അരാബäനായ േഗെശമും ഇതു േകöിöു ഞïെള

പരിഹസിđു നിąിđു; നിïൾ െചēുćഈകാരäംഎăു? നിïൾ

രാജാവിേനാടു മĀരിĜാൻ ഭാവിèുćുേവാ എćു േചാദിđു. 20

അതിćുഞാൻഅവേരാടു: സçർĖûിെലൈദവംഞïൾèുകാരäം

സാധിĜിèും;ആകയാൽഅവെě ദാസĈാരായഞïൾഎഴുേćĤു

പണിയും; നിïൾേèാ െയരൂശേലമിൽ ഒരുഓഹരിയുംഅവകാശവും

ñാപകവുമിĭഎćുûരം പറõു.

3അïെന മഹാപുേരാഹിതനായ എലäാശീബും അവെě

സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാരും എഴുേćĤു ആöിൻ വാതിൽ

പണിതു: അവർ അതു åപതിഷ്ഠിđു അതിെě കതകുകളും െവđു;

ഹേĊയാേഗാപുരംവെരയും ഹനനേയൽേഗാപുരംവെരയും അവർ

അതു åപതിഷ്ഠിđു. 2 അവർ പണിതതിćĜുറം െയരീേഹാèാർ

പണിതു; അവരുെട അĜുറം ഇåമിയുെട മകനായ സèൂർ പണിതു.

3 മീൻവാതിൽ ഹെĢനായèാർ പണിതു; അവർഅതിെě പടികൾ

െവđു കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും ഇണèി. 4 അവരുെട

അĜുറംഹേèാസിെěമകനായഊരീയാവിെěമകൻെമേരേമാû്

അĤകുĤം തീർûു.അവരുെടഅĜുറം െമേശĢെബേയലിെě മകനായ

േബെരഖäാവിെě മകൻെമശുĭാംഅĤകുĤംതീർûു.അവരുെടഅĜുറം

ബാനയുെട മകൻസാേദാè്അĤകുĤം തീർûു. 5അവരുെടഅĜുറം

െതേèാവäർ അĤകുĤം തീർûു; എćാൽ അവരുെട േåശഷ്ഠĈാർ

കർûാവിെě േവെലèു ചുമൽ െകാടുûിĭ. 6 പഴയവാതിൽ



െനെഹമäാവു 1109

പാേസഹയുെട മകനായ േയായാദയും െബേസാദäാവിെě മകനായ

െമശുĭാമും അĤകുĤം തീർûു; അവർ അതിെě പടികൾ െവđു

കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും ഇണèി. 7 അവരുെട അĜുറം

ഗിെബേയാനäനായ െമലതäാവും െമേരാേനാഥäനായ യാേദാനും

ഗിെബേയാനäരും മിസ്പായരും നദിèുഇèെരയുĐേദശാധിപതിയുെട

നäായാസനčലംവെരഅĤകുĤം തീർûു. 8അതിćĜുറം തöാĈാരിൽ

ഹർഹēാവിെě മകനായ ഉĢീേയൽ അĤംകുĤം തീർûു. അവെě

അĜുറം ൈതലèാരിൽ ഒരുവനായ ഹനനäാവു അĤകുĤം തീർûു

വീതിയുĐ മതിൽവെര െയരൂശേലമിെന ഉറĜിđു. 9 അവരുെട

അĜുറം െയരൂശേലം േദശûിെěപാതിèു åപഭുവായഹൂരിെě മകൻ

െരഫായാവുഅĤകുĤം തീർûു. 10അവരുെടഅĜുറം ഹരൂമഫിെě

മകൻെയദായാവു തെěവീöിćു േനെരയുĐ ഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു;

അവെě അĜുറം ഹശബ്െനയാവിെě മകൻ ഹûൂശ് അĤകുĤം

തീർûു. 11 മെĤാരു ഭാഗവും ചൂളകളുെട േഗാപുരവും ഹാരീമിെě

മകൻ മല്èീയാവും പഹû്‐േമാവാബിെě മകൻഹĠൂബുംഅĤകുĤം

തീർûു. 12അവെěഅĜുറം െയരൂശേലംേദശûിെě മെĤ പാതിèു

åപഭുവായഹേĭാേഹശിെěമകൻശĭൂമുംഅവെěപുåതിമാരുംഅĤകുĤം

തീർûു. 13 താഴ്വരവാതിൽ ഹനൂനും സാേനാഹ് നിവാസികളും

അĤകുĤം തീർûു: അവർ അതു പണിതു അതിെě കതകും

ഓടാĉലുംഅăാഴവുംഇണèികുĜവാതിൽവെര മതിൽആയിരം

മുഴം േകടുേപാèി. 14 കുĜവാതിൽ േബû്‐ഹേഖെരംേദശûിെě

åപഭുവായ േരഖാബിെě മകൻ മല്èീയാവു അĤകുĤം തീർûു;

അവൻ അതു പണിതു അതിെě കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും

ഇണèി. 15 ഉറവുവാതിൽ മിസ്പാേദശûിെě åപഭുവായ െകാൽ‐

േഹാെസയുെട മകനായ ശĭൂൻ അĤകുĤം തീർûു; അവൻ അതു

പണിതു േമđൽ കഴിđു കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും ഇണèി

രാേജാദäാനûിെě നീർĜാûിèരിെകയുĐ കുളûിെě മതിലും

ദാവീദിെěനഗരûിൽനിćുഇറïുćകğടിവെരതീർûു. 16അവെě

അĜുറം േബû്സൂർേദശûിെě പാതിèു åപഭുവായഅസ്ബൂèിെě
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മകൻ െനെഹമäാവു ദാവീദിെě കĭറകളുെട േനെരയുĐčലംവെരയും

െവöിèുഴിđ കുളംവെരയും വീരĈാരുെടആഗാരംവെരയുംഅĤകുĤം

തീർûു. 17അതിćĜുറം േലവäരിൽബാനിയുെട മകൻെരഹൂംഅĤകുĤം

തീർûു.അവെěഅĜുറം െകയീലാേദശûിെěപാതിèു åപഭുവായ

ഹശബäാവു തെě േദശûിെě േപർèു അĤകുĤം തിർûു. 18

അതിെěേശഷം അവെě സേഹാദരĈാരിൽ െകയീലാേദശûിെě

മെĤ പാതിèു åപഭുവായ േഹനാദാദിെě മകൻ ബĔായി അĤകുĤം

തീർûു. 19അവെěഅĜുറം മിസ്പാåപഭുവായ േയശുവയുെട മകൻ

ഏെസർ േകാണിîെല ആയുധശാെലèുĐ കയĤûിćു േനെര

മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤംതീർûു. 20അതിെěേശഷംസĒായിയുെട

മകൻ ബാരൂè് ആ േകാണുതുടïി മഹാപുേരാഹിതനായ

എലäാശീബിെě വീöുവാതിൽവെര മെĤാരു ഭാഗം ജാåഗതേയാെട

അĤകുĤം തീർûു. 21 അതിെě േശഷം ഹേèാസിെě മകനായ

ഊരീയാവിെě മകൻെമേരേമാû്എലäാശീബിെěവീöുവാതിൽതുടïി

എലäാശീബിെěവീöിെěഅĤംവെര മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു.

22 അതിെěേശഷം നാöുപുറèാരായ പുേരാഹിതĈാർ അĤകുĤം

തീർûു. 23 അതിെěേശഷം െബനäാമീനും ഹĠൂബും തïളുെട

വീöിćു േനെര അĤകുĤം തീർûു. അതിെěേശഷം അനനäാവിെě

മകനായ മയേസയാവിെě മകൻ അസരäാവു തെě വീöിćരിെക

അĤകുĤം തീർûു. 24അതിെěേശഷം േഹനാദാദിെě മകൻബിćൂവി

അസരäാവിെě വീടുമുതൽ േകാണിെě തിരിവുവെര മെĤാരുഭാഗം

അĤകുĤം തീർûു. 25ഊസായിയുെട മകൻ പാലാൽ േകാണിćും

കാരാഗൃഹûിെě മുĤേûാടു േചർćതായി രാജധാനി കവിõു

മുേĉാöു നില്èുć ഉćതേഗാപുരûിćും േനെരഅĤകുĤം തീർûു;

അതിെěേശഷം പേരാശിെě മകൻ െപദായാവുഅĤകുĤം തീർûു. 26

ൈദവാലയദാസĈാർഓേഫലിൽകിഴèുനീർĔാതിലിെćതിെരയുĐ

čലംമുതൽ കവിõുനില്èുć േഗാപുരംവെര പാർûുവćു.

27 അതിെěേശഷം െതേèാവäർ കവിõുനില്èുć വലിയ

േഗാപുരûിćു േനെരഓേഫലിെě മതിൽവെര മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤം



െനെഹമäാവു 1111

തീർûു. 28 കുതിരവാതിൽമുതൽ പുേരാഹിതĈാർ ഓേരാരുûൻ

താăാെě വീöിćു േനെര അĤകുĤം തീർûു. 29അതിെě േശഷം

ഇേĊരിെě മകൻസാേദാè് തെěവീöിćു േനെരഅĤകുĤം തീർûു.

അതിെěേശഷംകിഴെèവാതിൽകാവല്èാരനായ െശഖനäാവിെě

മകൻെശമēാവുഅĤകുĤംതീർûു. 30അതിെěേശഷം േശെലമäാവിെě

മകൻഹനനäാവുംസാലാഫിെěആറാമെûമകൻഹാനൂനും മെĤാരു

ഭാഗം അĤകുĤം തീർûു. അതിെěേശഷം േബെരഖäാവിെě മകൻ

െമശുĭാം തെěഅറയുെട േനെരഅĤകുĤം തീർûു. 31അതിെěേശഷം

തöാĈാരിൽഒരുവനായമല്èീയാവുഹĊീഫ്ഖാദ് വാതിലിćു േനെര

ൈദവാലയദാസĈാരുെടയും കđവടèാരുെടയും čലംവെരയും

േകാണിîെല മാളികമുറിവെരയുംഅĤകുĤം തീർûു. 32 േകാണിîെല

മാളികമുറിèുംആöുവാതിലിćും മേĂä തöാĈാരും കđവടèാരും

അĤകുĤം തിർûു.

4ഞïൾമതിൽപണിയുćുഎćുസൻബĭû് േകöേĜാൾഅവൻ

േകാപവും മഹാേരാഷവും പൂ÷ു െയഹൂദĈാെര നിąിđു. 2 ഈ

ദുർĒലĈാരായ െയഹൂദĈാർഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćു?അവെര

സĊതിèുേമാ?അവർയാഗംകഴിèുേമാ? ഒരു ദിവസംെകാ÷ുപണി

തീർûുകളയുേമാ? െവăുകിടèുć ച÷ിèൂĉാരïളിൽനിćു

അവർ കĭു ജീവിĜിèുേമാ എćിïെന തെě സേഹാദരĈാരും

ശമരäാൈസനäവും േകൾെèപറõു. 3അേĜാൾഅവെěഅടുèൽ

നിćിരുćഅേĊാനäനായ േതാബീയാവു:അവർഎïെനപണിതാലും

ഒരു കുറുèൻകയറിയാൽഅവരുെട കĈതിൽ ഉരു÷ുവീഴുംഎćു

പറõു. 4ഞïളുെടൈദവേമ, േകൾേèണേമ;ഞïൾനിąിതĈാർ

ആയിരിèുćു; അവരുെട നിąെയ അവരുെട സçăതലയിേലèു

തിരിđു åപവാസേദശûിൽ അവെര കവർെđèു ഏğിേèണേമ.

5 പണിയുćവർ േകൾെè അവർ നിെć േകാപിĜിđിരിèയാൽ

അവരുെടഅകൃതäം മെറèരുേത;അവരുെട പാപം നിെě മുĉിൽനിćു

മാõുേപാകയും അരുേത. 6അïെന ഞïൾ മതിൽ പണിതു;

േവല െചയ്വാൻ ജനûിćു ഉĀാഹം ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു മതിൽ
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മഴുവനും പാതിെപാèംവെരതീർûു. 7െയരൂശേലമിെě മതിലുകൾ

അĤകുĤംതീർćുവരുćുഎćുംഇടിവുകൾഅടõുതുടïിഎćും

സൻബĭûുംേതാബീയാവുംഅരാബäരുംഅേĊാനäരുംഅസ്േതാദäരും

േകöേĜാൾഅവർèു മഹാേകാപം ജനിđു. 8െയരൂശേലമിെě േനെര

െചćുയുĂം െചേē÷തിćുംഅവിെട കലèംവരുേû÷തിćും

അവർ ഒെèയും ഒćിđുകൂടി കൂöുെകöു÷ാèി. 9 ഞïേളാ

ഞïളുെട ൈദവേûാടു åപാർüിđു; അവരുെടനിമിûം രാവും

പകലും കാവല്èാെര ആേè÷ിവćു. 10 എćാൽ െയഹൂദäർ:

ചുമöുകാരുെട ശéിêയിđുേപാകുćു; കĭും മĚും ഇനിയും വളെര

കിടèുćു;ആകയാൽ മതിൽപണിവാൻനമുèു കഴികയിĭഎćു

പറõു. 11ഞïളുെട ശåതുèേളാ: നാംഅവരുെട ഇടയിൽ െചćു

അവെര െകാćു പണി മുടèുćതുവെര അവർ ഒćും അറികയും

കാണുകയുംഅരുതുഎćുപറõു. 12അവരുെടസമീപംപാർû

െയഹൂദĈാർ പല čലïളിൽനിćും വćു; നിïൾ ഞïളുെട

അടുèൽവരുവിൻഎćു പûു åപാവശäംഞïേളാടുഅേപêിđു.

13 അതുെകാ÷ു ഞാൻ മതിലിെě പിĉുറûു െപാèം കുറõ

čലïളിലും തുറćുകിടèുćčലïളിലുംആളുകെളആèി

ജനെû കുടുംബം കുടുംബമായി വാളുകേളാടും കുăïേളാടും

വിĭുകേളാടും കൂെട നിർûി. 14 ഞാൻ േനാèി എഴുേćĤുനിćു

åപഭുèĈാേരാടും åപമാണികേളാടും േശഷം ജനേûാടും: നിïൾ

അവെര േപടിേè÷ാ; വലിയവനും ഭയîരനുമായ കർûാവിെന

ഓർûു നിïളുെട സേഹാദരĈാർèും പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും

ഭാരäമാർèും വീടുകൾèും േവ÷ി െപാരുതുവിൻഎćുപറõു. 15

ഞïൾèുഅറിവു കിöിേĜാെയćുംൈദവംഅവരുെടആേലാചനെയ

നിഷ്ഫലമാèിെയćുംഞïളുെടശåതുèൾേകöേശഷംഞïൾ

എĭാവരും മതിലിîൽ താăാെě േവെലèു മടïിെđĭുവാനിടയായി.

16അćുമുതല്èു എെě ഭൃതäĈാരിൽ പാതിേപർ േവെലèു നിćു

പാതിേപർകുăവുംപരിചയും വിĭും കവചവുംധരിđുനിćു; മതിൽ

പണിയുćഎĭാ െയഹൂദĈാരുെടയും പുറകിൽ åപഭുèĈാർനിćു. 17
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ചുമെടടുèുćചുമöുകാർ ഒരുൈകെകാ÷ു േവല െചയ്കയും മെĤ

ൈകെകാ÷ുആയുധംപിടിèയും െചയ്തു. 18പണിയുćവർഅെരèു

വാൾ െകöിയുംെകാ÷ു പണിതു. എćാൽ കാഹളം ഊതുćവൻ

എെě അടുèൽ തേć ആയിരുćു. 19 ഞാൻ åപഭുèĈാേരാടും

åപമാണികേളാടും േശഷംജനേûാടും: േവല വലിയതും വിശാലമായതും

ആകുćു; നാം മതിലിേĈൽചിതറി തĊിൽതĊിൽഅകćിരിèുćു.

20 നിïൾ കാഹളനാദം േകൾèുേćടûു ഞïളുെട അടുèൽ

കൂടിെèാൾവിൻ; നĊുെട ൈദവം നമുèു േവ÷ി യുĂം െചēും

എćു പറõു. 21 അïെന ഞïൾ പണിനടûി; പാതിേപർ

േനരം െവളുèുേĉാൾതുടïി നêåതം åപകാശിèുćതുവെര കുăം

പിടിđുനിćു. 22 ആ കാലûു ഞാൻ ജനേûാടു: രാåതിയിൽ

നമുèുകാവലിćുംപകൽേവലെചēുćതിćും ഉതകûèവĚം

ഓേരാരുûൻതാăാെě േവലèാരനുമായി െയരൂശേലമിćകûു

പാർേèണം എćു പറõു. 23ഞാേനാ എെě സേഹാദരĈാേരാ

എെěബാലäèാേരാഎെěകീഴിലുĐകാവല്èാേരാആരും ഉടുĜു

മാറിയിĭ; കുളിèുćസമയûുകൂെടയുംആയുധം ധരിđിരുćു.

5ജനവും അവരുെട ഭാരäമാരും െയഹൂദĈാരായ തïളുെട

സേഹാദരĈാരുെട േനെര വലിയ നിലവിളി കൂöി: 2 ഞïൾ

ഞïളുെടപുåതĈാരുംപുåതിമാരുമായിപലരാകെകാ÷ുഞïളുെട

ഉപജീവനûിćു ധാനäം േവ÷ിയിരിèുćു എćു ചിലരും 3

ഞïളുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളും വീടുകളും പണയം

എഴുതി ഈ ദുർഭിêകാലûു ധാനäം വാേï÷ിവćിരിèുćു

എćു ചിലരും 4 രാജേഭാഗം െകാടുേè÷തിćു ഞïൾ

നിലïളിേĈലും മുăിരിേûാöïളിേĈലും പണം കടംേമടിđിരിèുćു;

5 ഇേĜാേഴാ ഞïളുെട േദഹം ഞïളുെട സേഹാദരĈാരുെട

േദഹെûേĜാെലയുംഞïളുെട മèൾഅവരുെട മèെളേĜാെലയും

ആകുćുെവîിലുംഞïൾഞïളുെടപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ദാസäûിćു െകാടുേè÷ിവരുćു;ഞïളുെട പുåതിമാരിൽ ചിലർ

അടിമെĜöുേപായിരിèുćു; ഞïൾèു േവെറ നിർĔാഹമിĭ;
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ഞïളുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളുംഅനäാധീനമായിരിèുćു

എćു േവെറ ചിലരും പറõു. 6 അവരുെട നിലവിളിയും ഈ

വാèുകളും േകöേĜാൾഎനിèുഅതിേകാപം വćു. 7ഞാൻഎെě

മനĢുെകാ÷ുആേലാചിđേശഷം åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും

ശാസിđു: നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě സേഹാദരേനാടു

പലിശ വാïുćുവേĭാ എćു അവേരാടു പറõു. അവർèു

വിേരാധമായി ഞാൻ ഒരു മഹാേയാഗം വിളിđുകൂöി. 8 ജാതികൾèു

വിĤിരുć നĊുെട സേഹാദരĈാരായ െയഹൂദĈാെര നĊാൽ

കഴിയുേćടേûാളം നാം വീെ÷ടുûിരിèുćു; നിïേളാ നĊുെട

സേഹാദരĈാർ തïെളûേć നമുèു വിğാăèവĚം അവെര

വീ÷ും വിğിĜാൻ േപാകുćുേവാഎćുഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു.

അതിćു അവർ ഒരു വാèും പറവാൻ കഴിയാെത മൗനമായിരുćു.

9 പിെćയും ഞാൻ പറõതു: നിïൾ െചēുć കാരäം നćĭ;

നĊുെട ശåതുèളായ ജാതികളുെട നിą ഓർûിെöîിലും നിïൾ

നĊുെടൈദവെûഭയെĜöു നടേè÷തĭേയാ? 10ഞാനുംഎെě

സേഹാദരĈാരുംഎെěഭൃതäĈാരുംഅവർèു åദവäവും ധാനäവും കടം

െകാടുûിരിèുćു; നാംഈപലിശ ഉേപêിđുകളക. 11നിïൾഇćു

തേćഅവരുെടനിലïളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും

വീടുകളും മടèിെèാടുĜിൻ; åദവäം, ധാനäം, വീõ്, എĚ

എćിവയിൽ നൂĤിćു ഒćു വീതം നിïൾഅവേരാടു വാïിവരുćതും

അവർèു ഇെളđുെകാടുĜിൻ. 12 അതിćു അവർ: ഞïൾ അവ

മടèിെèാടുèാം; ഇനി അവേരാടു ഒćും േചാദിèയുമിĭ; നീ

പറയുേĉാെല തേćഞïൾെചēുംഎćു പറõു.അേĜാൾഞാൻ

പുേരാഹിതĈാെരവിളിđുഈവാëാനåപകാരം െചയ്തുെകാĐാെമćു

അവരുെട മുĉിൽ െവđു അവെരെèാ÷ു സതäം െചēിđു. 13

ഞാൻ എെě മടി കുടõു; ഈ വാëാനം നിവർûിèാû

ഏവെനയുംഅവെě വീöിൽനിćുംഅവെěസĉാദäûിൽനിćും

ൈദവംഇതുേപാെലകുടõുകളയെö;ഇïെനഅവൻകുടõും

ഒഴിõും േപാകെöഎćു പറõു. സർĔസഭയും:ആേമൻഎćു
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പറõു യേഹാവെയ സ്തുതിđു. ജനം ഈ വാëാനåപകാരം

åപവർûിđു. 14ഞാൻെയഹൂദാേദശûുഅവരുെടേദശാധിപതിയായി

നിയമിèെĜö നാൾമുതൽ അർüഹ്ശġാരാജാവിെě ഇരുപതാം

ആ÷ുമുതൽതേć,അവെěമുĜûിര÷ാംആ÷ുവെരപåă÷ു

സംവĀരം ഞാനും എെě സേഹാദരĈാരും േദശാധിപതിèുĐ

അേഹാവൃûി വാïിയിĭ. 15എനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćപ÷െû

േദശാധിപതികൾ ജനûിćു ഭാരമായിരുćു നാğതു േശെèൽ

െവĐിവീതം വാïിയതു കൂടാെതഅĜവും വീõും കൂെടഅവേരാടു

വാïി;അവരുെട ഭൃതäĈാരും ജനûിേĈൽകർûൃതçം നടûിവćു;

ഞാേനാ ൈദവഭയം േഹതുവായി അïെന െചയ്തിĭ. 16 ഞാൻ

ഈ മതിലിെě േവലയിൽ തേć ഉĤിരുćു; ഞïൾ ഒരു നിലവും

വിെലèു വാïിയിĭ; എെě ഭൃതäĈാർ ഒെèയും ഈ േവലയിൽ

േചർćു åപവർûിđുേപാćു. 17 െയഹൂദĈാരുംåപമാണികളുമായ

നൂĤĉതുേപരĭാെത ചുĤുമുĐജാതികളുെട ഇടയിൽനിćുഞïളുെട

അടുèൽവćവരുംഎെě േമെശèൽഭêണംകഴിđുേപാćു. 18

എനിèു ഒരു ദിവസേûèു ഒരു കാളെയയും വിേശഷമായ ആറു

ആടിെനയും പാകം െചēും; പêികെളയും പാകം െചēും. പûു

ദിവസûിൽ ഒരിèൽസകലവിധ വീõും ധാരാളം െകാ÷ുവരും;

ഇïെനെയാെèയും േവ÷ിയിരുćിöും ഈ ജനം െപടുć പാടു

കഠിനമായിരുćതിനാൽ േദശാധിപതിèുĐ അേഹാവൃûി ഞാൻ

ആവശäെĜöിĭ. 19എെěൈദവേമ, ഞാൻഈജനûിćു േവ÷ി

െചയ്തെതാെèയുംഎനിèു നെĈèായിöുഓർേèണേമ.

6എćാൽഞാൻ മതിൽപണിതു;ആകാലûു പടിവാതിലുകൾèു

കതകുകൾ െവđിരുćിെĭîിലും അĤകുĤം ഒćും േശഷിĜിെĭćു

സൻബĭûും േതാബീയാവുംഅരാബäനായ േഗെശമുംഞïളുെട

മĤു ശåതുèളും േകöേĜാൾ 2 സൻബĭûും േഗെശമും എെě

അടുèൽആളയđു: വരിക; നാംഓേനാസമഭൂമിയിെല ഒരു åഗാമûിൽ

േയാഗംകൂടുകഎćു പറയിđു.എേćാടു േദാഷം െചയ്വാനായിരുćു

അവർ നിരൂപിđതു. 3 ഞാൻ അവരുെട അടുèേലèു ദൂതĈാെര
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അയđു: ഞാൻ ഒരു വലിയ േവല െചയ്തുവരുćു; എനിèു

അേïാöു വരുവാൻകഴിവിĭ;ഞാൻ േവലവിöു നിïളുെടഅടുèൽ

വരുćതിനാൽഅതിćു മിനേèടു വരുûുćതു എăിćു എćു

പറയിđു. 4 അവർ നാലു åപാവശäം ഇïെന എെě അടുèൽ

ആളയđു; ഞാനും ഈ വിധം തേć മറുപടി പറõയđു. 5

സൻബĭû് അïെന തേć അòാം åപാവശäം തെě ഭൃതäെന,

തുറćിരിèുć ഒരു എഴുûുമായി എെě അടുèൽ അയđു.

6 അതിൽ എഴുതിയിരുćതു: നീയും െയഹൂദĈാരും മĀരിĜാൻ

ഭാവിèുćു; അതുെകാ÷ാകുćു നീ മതിൽ പണിയുćതു; നീ

അവർèു രാജാവാകുവാൻവിചാരിèുćുഎćേåതവർûമാനം. 7

െയഹൂദയിൽഒരു രാജാവു ഉെ÷ćുനിെćèുറിđു െയരൂശേലമിൽ

åപസംഗിĜാൻ നീ åപവാചകĈാെര നിയമിđിരിèുćു എćിïെന

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു േകൾവി ഉ÷ു; ഗശ്മൂവും അïെന

പറയുćു. രാജാവും ഇേĜാൾ ഈ േകൾവി േകൾèും; ആകയാൽ

വരിക നാം തĊിൽആേലാചന െചയ്ക. 8അതിćുഞാൻഅവെě

അടുèൽ ആളയđു: നീ പറയുćതുേപാെലയുĐ കാരäം ഒćും

നടèുćിĭ;അതു നീസçേമധയാസîğിđതാകുćുഎćുപറയിđു. 9

േവല നടèാതവĚംഅവരുെടൈധരäംêയിđു േപാേകണെമćു

പറõു അവർ ഒെèയും ഞïെള ഭയെĜടുûുവാൻ േനാèി.

ആകയാൽൈദവേമ,എെćൈധരäെĜടുേûണേമ. 10പിെćഞാൻ

െമേഹതേബലിെě മകനായ െദലായാവിെě മകൻ െശമēാവിെě

വീöിൽ െചćു; അവൻ കതകെടđു അകûിരിèയായിരുćു; നാം

ഒരുമിđു ൈദവാലയûിൽ മąിരûിćകûു കടćു വാതിൽ

അെടèുക; നിെć െകാĭുവാൻ വരുćു÷ു; നിെć െകാĭുവാൻ

അവർ രാåതിയിൽ വരും എćു പറõു. 11 അതിćു ഞാൻ:

എെćേĜാെലയുĐ ഒരാൾ ഓടിേĜാകുേമാ? എെćേĜാെലയുĐ

ഒരുûൻ ജീവരെêèായി മąിരûിേലèു േപാകുേമാ? ഞാൻ

േപാകയിĭ എćു പറõു. 12 ൈദവം അവെന അയđിöിĭ;

േതാബീയാവുംസൻബĭûുംഅവćുകൂലി െകാടുûിരുćതുെകാ÷ു
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അവൻഎനിèു വിേരാധമായിആ åപവചനം പറõേതയുĐുഎćു

എനിèു മനĢിലായി. 13 ഞാൻ ഭയെĜöു അïെന åപവർûിđു

പാപം െചേē÷തിćുംഎെćദുഷിèûèവĚംഅപവാദûിćു

കാരണംകിേö÷തിćുംഅവർഅവćുകൂലിെകാടുûിരുćു. 14എെě

ൈദവേമ, േതാബീയാവുംസൻബĭûും െചയ്തഈ åപവൃûികൾèു

തèവĚം അവേരയും േനാവദäാ എć åപവാചകിെയയും എെć

ഭയെĜടുûുവാൻ േനാèിയ മĤു åപവാചകĈാെരയുംഓർേèണേമ.

15 ഇïെന മതിൽ അĉûിര÷ു ദിവസം പണിതു എലൂൽമാസം

ഇരുപûòാം തിēതി തീർûു. 16ഞïളുെട സകലശåതുèളും

അതു േകöേĜാൾഞïളുെടചുĤുമുĐജാതികൾആെകഭയെĜöു;

അവർ തïൾèു തേć അğĈാരായി േതാćി; ഈ åപവൃûി

ഞïളുെടൈദവûിെěസഹായûാൽസാĂäമായിഎćുഅവർ

åഗഹിđു. 17 ആ കാലûു െയഹൂദാåപഭുèĈാർ േതാബീയാവിćു

അേനകം എഴുûു അയèുകയും േതാബീയാവിെě എഴുûു

അവർèു വരികയും െചയ്തു. 18 അവൻ ആരഹിെě മകനായ

െശഖനäാവിെě മരുമകൻ ആയിരുćതുെകാ÷ും അവെě മകൻ

േയാഹാനാൻ േബെരഖäാവിെě മകനായ െമശുĭാമിെě മകെള

വിവാഹം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ും െയഹൂദയിൽഅേനകർഅവനുമായി

സതäബĆം െചയ്തിരുćു. 19 അåതയുമĭ, അവർ അവെě

ഗുണïെളഎെě മുĉാെക åപസ്താവിèയും എെě വാèുകെള

അവെěഅടുèൽെചćറിയിèയും െചയ്തു.അതുെകാ÷ുഎെć

ഭയെĜടുûുവാൻ േതാബീയാവുഎഴുûുഅയđുെകാ÷ിരുćു.

7എćാൽ മതിൽ പണിതുതീർûു കതകുകൾ െവèുകയും

വാതിൽകാവല്èാെരയുംസംഗീതèാെരയും േലവäെരയുംനിയമിèയും

െചയ്തേശഷം 2 ഞാൻ എെě സേഹാദരനായ ഹനാനിെയയും

േകാöയുെട അധിപനായ ഹനനäാെവയും െയരൂശേലമിćു

അധിപതികളായി നിയമിđു; ഇവൻ പലെരèാളും വിശçസ്തനും

ൈദവഭéനും ആയിരുćു. 3 ഞാൻ അവേരാടു: െവയിൽ

ഉെറèുćതുവെര െയരൂശേലമിെě വാതിൽ തുറèരുതു; നിïൾ
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അരിെക നില്èുേĉാൾ തേć കതകു അെടđു അăാഴം

ഇടുവിേèണം; െയരൂശേലംനിവാസികളിൽനിćു കാവല്èാെര

നിയമിđുഓേരാരുûെനതാăാെěകാവൽčലûുംതാăാെě

വീöിćു േനെരയുമായി നിർûിെèാേĐണം എćു പറõു. 4

എćാൽപöണംവിശാലമായതുംവലിയതുംഅകûുജനംകുറവും

ആയിരുćു; വീടുകൾ പണിതിരുćതുമിĭ. 5 വംശാവലിåപകാരം

എĚം േനാേè÷തിćു åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും

ജനെûയും കൂöിവരുûുവാൻ എെě ൈദവം എെě മനĢിൽ

േതാćിđു. എćാെറആദäം മടïിവćവരുെട ഒരു വംശാവലിേരഖ

എനിèു ക÷ുകിöി; അതിൽ എഴുതിè÷തു എെăćാൽ: 6

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ പിടിđു െകാ÷ുേപായ

ബĂĈാരുെട åപവാസûിൽനിćു പുറെĜöു െയരൂശേലമിേലèും

െയഹൂദയിേലèും താăാെě പöണûിേലèു മടïിവćവരായ

േദശനിവാസികൾ: 7ഇവർ െസരുĒാേബൽ, േയശുവ, െനെഹമäാവു;

അസരäാവു, രയമäാവു, നഹമാനി, െമാർെāഖായി, ബിൽശാൻ,

മിസ്േപെരû്, ബിഗçായി, െനഹൂം, ബയനാ എćിവേരാടുകൂെട

മടïിവćു; യിåസാേയൽജനûിെലപുരുഷĈാരുെടസംഖäയാവിതു:

8 പേരാശിെě മèൾ ര÷ായിരെûാരുനൂെĤഴുപûിര÷ു. 9

െശഫതäാവിെě മèൾമൂćൂെĤഴുപûിര÷ു. 10ആരഹിെě മèൾ

അറുനൂĤĉûിര÷ു. 11 േയശുവയുെടയും േയാവാബിെěയും മèളിൽ

പഹû്‐േമാവാബിെě മèൾ ര÷ായിരെûĚൂĤിĜതിെനöു. 12

ഏലാമിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 13സüൂവിെě

മèൾഎĚൂĤിനാğûòു. 14സèായിയുെട മèൾഎഴുനൂĤറുപതു.

15ബിćൂവിയുെട മèൾഅറുനൂĤിനാğെûöു. 16 േബബായിയുെട

മèൾഅറുനൂĤിരുപെûöു. 17അസ്ഗാദിെě മèൾര÷ായിരûി

മുćൂĤിരുപûിര÷ു. 18അേദാനീèാമിെě മèൾഅറുനൂĤറുപേûഴു.

19ബിഗçായിയുെട മèൾര÷ായിരûറുപേûഴു. 20ആദീെě മèൾ

അറുനൂĤĉûòു. 21ഹിസ്èീയാവിെěസăതിയായിആേതരിെě

മèൾ െതാĚൂെĤöു. 22ഹാശൂമിെě മèൾ മുćൂĤിരുപെûöു. 23
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േബസായിയുെട മèൾമുćൂĤിരുപûിനാലു. 24ഹാരീഫിെěമèൾ

നൂĤിപåă÷ു. 25ഗിെബേയാനäർ െതാĚൂĤòു. 26 േബû്േലെഹമäരും

െനേതാഫാതäരും കൂെട നൂെĤണ്പെûöു. 27 അനാേഥാതäർ

നൂĤിരുപെûöു. 28 േബû്‐അസ്മാേവതäർ നാğûിര÷ു. 29

കിരäû്‐െയയാരീം, െകഫീരാ, െബെയേരാû് എćിവയിെല

നിവാസികൾഎഴുനൂĤിനാğûിമൂćു. 30 രാമèാരും േഗബèാരും

അറുനൂĤിരുപെûാćു. 31 മിക്മാസ് നിവാസികൾനൂĤിരുപûിര÷ു. 32

േബേഥൽകാരും ഹായീèാരും നൂĤിരുപûിമൂćു. 33 മെĤ െനേബാവിെല

നിവാസികൾ അĉûിര÷ു. 34 മെĤ ഏലാമിെല നിവാസികൾ

ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 35ഹാരീമിെě മèൾമുćൂĤിരുപതു.

36 െയരീേഹാനിവാസികൾ മുćൂĤിനാğûòു. 37 േലാദിെലയും

ഹാദീദിെലയുംഓേനാവിെലയും നിവാസികൾഎഴുനൂĤിരുപെûാćു.

38 േസനായാനിവാസികൾ മൂവായിരûിെûാĐായിരûിമുĜതു.

39 പുേരാഹിതĈാർ: േയശുവയുെട ഗൃഹûിെല െയദായാവിെě

മèൾ െതാĐായിരെûഴുപûിമൂćു. 40 ഇേĊരിെě

മèൾ ആയിരûĉûിര÷ു. 41 പശ്ഹൂരിെě മèൾ

ആയിരûിരുനൂĤിനാğേûഴു. 42 ഹാരീമിെě മèൾ

ആയിരûിĜതിേനഴു. 43േലവäർ: േഹാെദവയുെടമèളിൽകദ്മീേയലിെě

മകനായ േയശുവയുെട മèൾ എഴുപûിനാലു. 44 സംഗീതèാർ:

ആസാഫäർ നൂĤിനാğെûöു. 45 വാതിൽകാവല്èാർ: ശĭൂമിെě

മèൾ,ആേതരിെě മèൾ, തൽേമാെě മèൾ,അèൂബിെě മèൾ,

ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾആെകനൂĤിമുĜെûöു.

46 ൈദവാലയദാസĈാർ: സീഹയുെട മèൾ, ഹസൂഫയുെട മèൾ,

തĒാേയാûിെě മèൾ, േകേരാസിെě മèൾ, 47സീയായുെട മèൾ,

പാേദാെě മèൾ, 48 െലബാനയുെട മèൾ, ഹഗാബയുെട മèൾ,

സൽമായിയുെട മèൾ, 49 ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ,

ഗാഹരിെě മèൾ, െരയാēാവിെě മèൾ, 50 െരസീെě മèൾ,

െനേèാദയുെട മèൾ, 51 ഗĢാമിെě മèൾ, ഉĢയുെട മèൾ,

പാേസഹയുെട മèൾ, 52 േബസായിയുെട മèൾ, െമയൂനäരുെട മèൾ,
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െനഫീതäരുെട മèൾ, 53 ബè്ബൂèിെě മèൾ, ഹèൂഫയുെട

മèൾ, ഹർഹൂരിെě മèൾ,ബİീûിെě മèൾ, 54 െമഹിദയുെട

മèൾ,ഹർശയുെട മèൾ, 55ബർേèാസിെě മèൾ,സീെസരയുെട

മèൾ, 56 േതമഹിെě മèൾ, െനസീഹയുെട മèൾ, ഹതീഫയുെട

മèൾ. 57ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ; േസാതായിയുെട മèൾ,

േസാേഫെരûിെěമèൾ, 58െപരീദയുെട മèൾ,യാലയുെട മèൾ,

ദർേèാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, 59 െശഫതäാവിെě മèൾ,

ഹûീലിെě മèൾ, േപാെഖെരû്‐െസബായീമിെě മèൾ,ആേമാെě

മèൾ. 60ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളും

ആെക മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷ു. 61 േതൽ‐േമെലഹ്, േതൽ‐ഹർശാ,

െകരൂബ്,അേāാൻ,ഇേĊർഎćീčലïളിൽനിćു മടïിവćവർ

ഇവർതേć.എîിലുംഅവർയിåസാേയലäർ തേćേയാഎćുതïളുെട

പിതൃഭവനവും വംേശാğûിയും കാണിĜാൻഅവർèുകഴിõിĭ.

62െദലായാവിെě മèൾ, േതാബീയാവിെě മèൾ, െനേèാദയുെട

മèൾ;ആെകഅറുനൂĤി നാğûിര÷ു േപർ. 63പുേരാഹിതĈാരിൽ:

േഹാബയുെട മèൾ, ഹേèാĢിെě മèൾ, ഗിെലയാദäനായ

ബർസിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയവിവാഹംകഴിđുഅവരുെട

േപരിൻåപകാരം വിളിèെĜö ബർസിĭായിയുെട മèൾ. 64 ഇവർ

വംശാവലിേരഖഅേനçഷിđു,ക÷ിĭതാനും;അതുെകാ÷ുഅവെര

അശുĂെരെćĚി പൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു. 65

ഊരീമും തുĊീമും ഉേĐാരു പുേരാഹിതൻഎഴുേćല്èുംവെരഅവർ

അതിപരിശുĂമായതു തിćരുെതćു േദശാധിപതിഅവേരാടു കğിđു.

66 സഭയാെക നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപതുേപരായിരുćു. 67

അവരുെട ദാസീദാസĈാരായഏഴായിരûിമുćൂĤിമുĜേûഴുേപെര

കൂടാെത തേć; അവർèു ഇരുനൂĤിനാğûòു സംഗീതèാരും

സംഗീതèാരûികളുംഉ÷ായിരുćു. 68എഴുനൂĤിമുĜûാറുകുതിരയും

ഇരുനൂĤിനാğûòു േകാവർകഴുതയും 69 നാനൂĤിമുĜûòു

ഒöകവുംആറായിരെûഴുനൂĤിരുപതു കഴുതയുംഅവർèു÷ായിരുćു.

70 പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ ചിലർ േവെലèായിöു ദാനïൾ
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െകാടുûു; േദശാധിപതിആയിരം തîèാശുംഅĉതു കിĚïളും

അõൂĤിമുĜതുപുേരാഹിതവസ്åതവും ഭøാരûിേലèു െകാടുûു.

71 പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ ചിലർ പണിവക ഭøാരûിേലèു

ഇരുപതിനായിരംതîèാശും ര÷ായിരûിരുനൂറു മാേനെവĐിയും

െകാടുûു. 72 േശഷമുĐജനംഇരുപതിനായിരംതîèാശും ര÷ായിരം

മാേന െവĐിയും അറുപേûഴു പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു.

73 അïെന പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരും

സംഗീതèാരും ജനûിൽ ചിലരും ൈദവാലയദാസĈാരും

എĭായിåസാേയലും താăാïളുെട പöണïളിൽപാർûു.

8അïെന യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട പöണïളിൽ

പാർûിരിèുേĉാൾഏഴാം മാസûിൽസകലജനവും നീർĔാതിലിെě

മുĉിലുĐ വിശാലčലûു ഒരുമനെĜöു വćുകൂടി, യേഹാവ

യിåസാേയലിćുകğിđു െകാടുûേമാെശയുെടനäായåപമാണപുസ്തകം

െകാ÷ുവരുവാൻഎåസാശാസ്åതിേയാടുപറõു. 2ഏഴാം മാസംഒćാം

തിēതിഎåസാപുേരാഹിതൻപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും േകöു åഗഹിĜാൻ

åപാപ്തിയുĐ എĭാവരുമായ സഭയുെട മുĉാെക നäായåപമാണം

െകാ÷ുവćു, 3നീർĔാതിലിെćതിെരയുĐവിശാലčലûുെവđു

രാവിെലതുടïി ഉđവെര പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും åഗഹിĜാൻ

åപാപ്തിയുĐഎĭാവരും േകൾെèനäായåപമാണപുസ്തകം വായിđു;

സർĔജനവും åശĂിđുേകöു. 4ഈആവശäûിćു ഉ÷ാèിയിരുć

ഒരു åപസംഗപീഠûിൽഎåസാശാസ്åതി കയറിനിćു;അവെěഅരിെക

വലûുഭാഗûു മüിüäാവു, േശമാ, അനായാവു, ഊരീയാവു,

ഹില്èീയാവു, മയേസയാവുഎćിവരും ഇടûു ഭാഗûു െപദായാവു,

മീശാേയൽ, മല്èീയാവു, ഹാശൂം, ഹശ്ബāാനാ, െസഖരäാവു,

െമശുĭാം എćിവരും നിćു. 5 എåസാ സകലജനവും കാൺെക

പുസ്തകം വിടർûു;അവൻസകലജനûിćും മീെതആയിരുćു;

അതു വിടർûേĜാൾ ജനെമĭാം എഴുേćĤുനിćു. 6 എåസാ

മഹാൈദവമായ യേഹാവെയ സ്തുതിđു; ജനെമാെèയും ൈക

ഉയർûി; ആേമൻ, ആേമൻ എćു åപതിവചനം പറõു വണïി
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സാġാംഗം വീണു യേഹാവെയ നമസ്കരിđു. 7 ജനം താăാെě

നിലയിൽതേćനിćിരിെè േയശുവ,ബാനി, േശെരബäാവു, യാമീൻ,

അèൂബ്, ശെĒûായി, േഹാദീയാവു, മയേസയാവു, െകലീതാ,

അസരäാവു, േയാസാബാദ്, ഹാനാൻ, െപലായാവു, എćിവരും േലവäരും

ജനûിćു നäായåപമാണെû െപാരുൾ തിരിđുെകാടുûു. 8

ഇïെനഅവർൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകം െതളിവായി

വായിđുേകൾĜിèയും വായിđതു åഗഹിĜാൻ തèവĚംഅർüം

പറõുെകാടുèയും െചയ്തു. 9 േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവും

ശാസ്åതിയായ എåസാപുേരാഹിതനും ജനെû ഉപേദശിđുേപാć

േലവäരും സകലജനേûാടും: ഈ ദിവസം നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാെവèു വിശുĂമാകുćു; നിïൾ ദുഃഖിèരുതു കരകയും

അരുതു എćു പറõു. ജനെമĭാം നäായåപമാണവാകäïെള

േകöേĜാൾ കരõുേപായിരുćു. 10അനăരം അവർ അവേരാടു:

നിïൾ െചćു മൃġാćേഭാജനവും മധുരപാനീയവും കഴിđു

തïൾèായി വöംകൂöീöിĭാûവർèു പകർđ െകാടുûയĜിൻ;ഈ

ദിവസംനĊുെടകർûാവിćുവിശുĂമാകുćു; നിïൾദുഃഖിèരുതു;

യേഹാവയിîെല സേăാഷം നിïളുെട ബലം ആകുćുവേĭാ

എćു പറõു. 11 അĔĚം േലവäരും നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ;

ഈ ദിവസം വിശുĂമേĭാ; നിïൾ ദുഃഖിèരുതു എćു പറõു

സർĔജനെûയും സാവധാനെĜടുûി. 12 തïേളാടു പറõ

വചനം േബാĂäമായതുെകാ÷ു ജനെമĭാം േപായി തിćുകയും

കുടിèയും പകർđ െകാടുûയèയുംഅതäăംസേăാഷിèയും

െചയ്തു. 13പിെĤćാൾസകലജനûിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും നäായåപമാണവാകäïെള

േകൾേè÷തിćു എåസാശാസ്åതിയുെട അടുèൽ ഒćിđുകൂടി.

14 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđ നäായåപമാണûിൽ:

യിåസാേയൽമèൾഏഴാം മാസûിെല ഉĀവûിൽകൂടാരïളിൽ

പാർേèണം എćും എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 15 കൂടാരïൾ

ഉ÷ാേè÷തിćു നിïൾ മലയിൽ െചćു ഒലിവുെകാĉു,
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കാെöാലിവുെകാĉു, െകാഴുăുെകാĉു, ഈăമടൽ, തെഴđ

വൃêïളുെട െകാĉു എćിവ െകാ÷ുവരുവിൻ എćു

തïളുെട എĭാ പöണïളിലും െയരൂശേലമിലും അറിയിđു

åപസിĂെĜടുേûണെമćുംഎഴുതിയിരിèുćതായിഅവർക÷ു. 16

അïെന ജനം െചćു ഒേരാരുûൻതാăാെě വീöിെě മുകളിലും

മുĤûും ൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിലും നീർĔാതില്èെല

വിശാലčലûും എåഫയീംവാതില്èെല വിശാലčലûും

കൂടാരïളു÷ാèി. 17 åപവാസûിൽ നിćു മടïിവćവരുെട

സർĔസഭയും കൂടാരïൾഉ÷ാèികൂടാരïളിൽപാർûു; നൂെě

മകനായേയാശുവയുെടകാലംമുതൽഅćുവെരയിåസാേയൽമèൾ

അïെനെചēാതിരുćതുെകാ÷ുഅćുഏĤവും വലിയസേăാഷം

ഉ÷ായി. 18 ആദäദിവസം മുതൽ അവസാനദിവസംവെര അവൻ

ദിവേസനൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകം വായിđു േകൾĜിđു;

അïെന അവർ ഏഴു ദിവസം ഉĀവം ആചരിđു; എöാം ദിവസം

നിയമåപകാരം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടുകയും െചയ്തു.

9എćാൽഈമാസംഇരുപûിനാലാംതിēതിയിåസാേയൽമèൾ

ഉപവസിđും രöുടുûും തലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു കൂടിവćു.

2 യിåസാേയൽസăതിയായവർ സകലഅനäജാതിèാരിൽനിćും

േവറുതിരിõുനിćു തïളുെട പാപïെളയും തïളുെട

പിതാèĈാരുെടഅകൃതäïെളയുംഏĤു പറõു. 3പിെćഅവർ

തïളുെട നിലയിൽതേćഎഴുേćĤുനിćു,അćു ഒരു യാമേûാളം

തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നäായåപമാണപുസ്തകം

വായിđു േകൾèയും പിെć ഒരു യാമേûാളം പാപïെള

ഏĤുപറõു തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നമസ്കരിèയും

െചയ്തു. 4 േലവäരിൽ േയശുവ, ബാനി, കദ്മീേയൽ, െശബനäാവു,

ബുćി, േശെരബäാവു, ബാനി, െകനാനി എćിവർ േലവäർèു

നിğാനുĐ പടികളിേĈൽ നിćുെകാ÷ു തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവേയാടു ഉറെè നിലവിളിđു. 5പിെć േയശുവ, കദ്മീേയൽ,

ബാനി, ഹശബ്നäാവു, േശെരബäാവു, േഹാദീയാവു, െശബനäാവു,
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െപദഹäാവു, എćീ േലവäർ പറõെതെăćാൽ: നിïൾഎഴുേćĤു

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ എെćേćèും വാഴ്ûുവിൻ.

സകലåപശംെസèും സ്തുതിèും മീെത ഉയർćിരിèുć നിെě

മഹതçമുĐ നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 6നീ, നീ മാåതം യേഹാവ

ആകുćു; നീആകാശെûയുംസçർĖാധിസçർĖെûയുംഅവയിെല

സകലൈസനäെûയും ഭൂമിെയയും അതിലുĐ സകലെûയും

സമുåദïെളയും അവയിലുĐ സകലെûയും ഉ÷ാèി; നീ

അവെയ ഒെèയും രêിèുćു; ആകാശûിെല ൈസനäം

നിെć നമസ്കരിèുćു. 7അåബാമിെന തിരെõടുûുഅവെന

കൽദയപöണമായഊരിൽനിćു െകാ÷ുവćുഅവćുഅåബാഹാം

എćു േപരിö ൈദവമായ യേഹാവ നീ തേć. 8 നീ അവെě

ഹൃദയം നിെě മുĉാെക വിശçസ്തമായി ക÷ു; കനാനäർ, ഹിതäർ,

അേമാരäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, ഗിർĖസäർ എćിവരുെട േദശം

െകാടുèും, അവെě സăതിèു തേć െകാടുèും എćു നീ

അവേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു; നീ നീതിമാനായിരിèയാൽനിെě

വചനïെള നിവൃûിđുമിരിèുćു. 9 മിåസയീമിൽ ഞïളുെട

പിതാèĈാരുെട പീഡെയ നീ കാൺകയും െചîടലിെěഅരിെകെവđു

അവരുെട നിലവിളിെയ േകൾèയും 10 ഫറേവാനിലും അവെě

സകലദാസĈാരിലും അവെě േദശûിെല സകലജനûിലും

അടയാളïളും അþുതïളും åപവർûിèയും െചയ്തു; അവർ

അവേരാടു ഡംഭം കാണിđതു നീ അറിõിരുćുവേĭാ; അïെന

ഇćും ഉĐതുേപാെല നീ നിനèു ഒരു നാമം സĉാദിđിരിèുćു.

11 നീ കടലിെന അവരുെട മുĉിൽ വിഭാഗിđു; അവർ കടലിെě

നടുവിൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി കടćു;അവെര പിăുടർćവെര നീ

െപരുെവĐûിൽഒരു കĭുേപാെലആഴûിൽഎറിõുകളõു. 12

നീ പകൽസമയûു േമഘസ്തംഭം െകാ÷ും രാåതിസമയûുഅവർ

േപാകുć വഴിèു െവളിđംെകാടുĜാൻഅìിസ്തംഭംെകാ÷ുംഅവെര

വഴിനടûി. 13 നീ സീനായിമലേമൽ ഇറïി ആകാശûുനിćു

അവേരാടു സംസാരിđു അവർèു നäായമായുĐ വിധികളും
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സതäമായുĐ നäായåപമാണïളും നĭ ചöïളും കğനകളും

െകാടുûു. 14 നിെě വിശുĂശĒû് നീ അവെര അറിയിđു,

നിെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരംഅവർèു കğനകളും ചöïളും

നäായåപമാണവും കğിđുെകാടുûു. 15 അവരുെട വിശĜിćു നീ

അവർèുആകാശûുനിćുഅĜം െകാടുûു;അവരുെട ദാഹûിćു

നീഅവർèു പാറയിൽനിćു െവĐം പുറെĜടുവിđു. നീ അവർèു

െകാടുèുെമćു സതäം െചയ്ത േദശെû ൈകവശമാèുവാൻ

െചേĭ÷തിćുഅവേരാടു കğിđു. 16എîിലുംഅവരുംഞïളുെട

പിതാèĈാരും അഹîരിđു ദുĠാഠäം കാണിđു, നിെě കğനകെള

േകൾèാതിരുćു. 17അനുസരിĜാൻഅവർèു മനĢിĭാതിരുćു; നീ

അവരിൽ െചയ്തഅþുതïെളഅവർഓർèാെത ദുĠാഠäം കാണിđു

തïളുെട അടിമĜാടിേലèു മടïിേĜാകûèവĚം തïളുെട

മĀരûിൽ ഒരു തലവെനനിയമിđു; നീേയാêമിĜാൻ ഒരുèവും

കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും ദയാസമൃĂിയും ഉĐ ൈദവം

ആകയാൽഅവെരൈകവിöുകളõിĭ. 18അവർതïൾèു ഒരു

കാളèിടാവിെന വാർûു÷ാèി; ഇതു നിെć മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവćനിെěൈദവംഎćു പറõു മഹാേകാപേഹതുèൾ

ഉ÷ാèിയാെറയും 19 നീ നിെě മഹാകരുണനിമിûം അവെര

മരുഭൂമിയിൽ വിöുകളõിĭ; പകലിൽ അവെര വഴിനടûിയ

േമഘസ്തംഭവും രാåതിയിൽ അവർèു െവളിđം െകാടുûു അവർ

നടേè÷ുćവഴി കാണിđഅìിസ്തംഭവുംഅവെരവിöുമാറിയതുമിĭ.

20 അവെര ഉപേദശിേè÷തിćു നീ നിെě നĭ ആÿാവിെന

െകാടുûു; അവരുെട െകാĤിćു മുöു വരാെത നിെě മćെയയും

അവരുെട ദാഹûിćു െവĐെûയും െകാടുûു. 21ഇïെന നീ

അവെര നാğതു സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ പുലർûി: അവർèു

ഒćും കുറവു÷ായിĭ; അവരുെട വസ്åതം പഴകിയിĭ, അവരുെട

കാൽവീïിയതുമിĭ. 22നീഅവർèു രാജäïെളയും ജാതികെളയും

അതിർതിരിđുവിഭാഗിđുെകാടുûു;അവർെഹശ്േബാൻരാജാവായ

സീേഹാെě േദശവും ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെě േദശവും
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ൈകവശമാèി. 23 അവരുെട മèെള നീ ആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിđു; െചćു ൈകവശമാèുവാൻ നീ

അവരുെട പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തിരുć േദശേûèുഅവെര

എûിđു. 24 അïെന മèൾ െചćു േദശെû ൈകവശമാèി;

േദശനിവാസികളായകനാനäെര നീഅവർèു കീഴടèിഅവെരയും

അവരുെട രാജാèĈാെരയും േദശûുĐജാതികെളയും തïൾèു

േബാധിđതുേപാെല െചയ്വാൻഅവരുെട കēിൽഏğിđുെകാടുûു.

25 അവർ ഉറĜുĐ പöണïളും പുġിയുĐ േദശവും പിടിđു

എĭാനĭവസ്തുèളും നിറõ വീടുകളും െവöിയു÷ാèിയ

കിണറുകളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും അനവധി

ഫലവൃêïളും ൈകവശമാèി; അവർ തിćു തൃപ്തിെĜöു

പുġിയുĐവരായി നിെěവലിയനĈയിൽസുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 26

എćിöും അവർ അനുസരണേèടു കാണിđു നിേćാടു മĀരിđു

നിെě നäായåപമാണം തïളുെട പുറകിൽ എറിõുകളõു;

അവെര നിîേലèു തിരിĜാൻ അവേരാടു സാêäംപറõ നിെě

åപവാചകĈാെര അവർ െകാćു മഹാേകാപേഹതുèൾ ഉ÷ാèി.

27ആകയാൽ നീ അവെര അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽ ഏğിđു,

അവർ അവെര പീഡിĜിđു; അവരുെട കġകാലûു അവർ

നിേćാടു നിലവിളിđേĜാൾ നീ സçർĖûിൽനിćു േകöു നിെě

മഹാകരുണനിമിûം അവർèു രêകĈാെര െകാടുûു; അവർ

അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽനിćുഅവെര രêിđു. 28അവർèു

സçčത ഉ÷ായേĜാൾ അവർ വീ÷ും നിനèു അനിġമായതു

െചയ്തു;അതുെകാ÷ുനീഅവെരഅവരുെടശåതുèളുെട കēിൽ

ഏğിèയുംഅവർഅവരുെടേമൽകർûവäം നടûുകയും െചയ്തു;

അവർതിരിõുനിേćാടു നിലവിളിđേĜാൾനീസçർĖûിൽനിćു

േകöു അവെര നിെě കരുണåപകാരം പലåപാവശäവും വിടുവിđു. 29

അവെരനിെěനäായåപമാണûിേലèുതിരിđു വരുേû÷തിćുനീ

അവേരാടുസാêീകരിđു;എćിöുംഅവർഅഹîരിèയും ഒരുûൻ

അനുസരിđു നടćു ജീവിèാകുć നിെě കğനകൾ േകൾèാെത
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നിെěവിധികൾèുവിേരാധമായി പാപം െചയ്കയുംഎതിർûുനിćു

ദുĠാഠäം കാണിèയും െചയ്തു അനുസരണം ഇĭാതിരുćു. 30 നീ

ഏറിയസംവĀരംഅവേരാടുêമിđു നിെěആÿാവിനാൽനിെě

åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅവേരാടു സാêീകരിđു; എćാൽഅവർ

åശĂിđിĭ;അതുെകാ÷ുനീഅവെര േദശെûജാതികളുെടകēിൽ

ഏğിđുെകാടുûു. 31 എîിലും നിെě മഹാകരുണ നിമിûം നീ

അവെരനിർĊൂലമാèിയിĭ, ഉേപêിđുകളõതുമിĭ; നീ കൃപയും

കരുണയുമുĐ ൈദവമേĭാ. 32 ആകയാൽ ൈദവേമ, നിയമവും

കൃപയും പാലിèുćവനായി വലിയവനുംബലവാനും ഭയîരനുമായ

ഞïളുെടൈദവേമ,അĠൂർരാജാèĈാരുെട കാലംമുതൽഇćുവെര

ഞïൾèും ഞïളുെട രാജാèĈാർèും åപഭുèĈാർèും

പുേരാഹിതĈാർèും åപവാചകĈാർèുംഞïളുെടപിതാèĈാർèും

നിെě സർĔജനûിćും േനരിö കġïെളാെèയും നിനèു

ലഘുവായി േതാćരുേത. 33എćാൽഞïൾèു ഭവിđതിൽ ഒെèയും

നീനീതിമാൻതേć;നീവിശçസ്തതകാണിđിരിèുćു;ഞïേളാ ദുġത

åപവർûിđിരിèുćു. 34ഞïളുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

പുേരാഹിതĈാരുംഞïളുെട പിതാèĈാരും നിെě നäായåപമാണം

അനുസരിđു നടćിöിĭ; നിെěകğനകളും നീഅവേരാടു സാêീകരിđ

നിെě സാêäïളും åപമാണിđിöുമിĭ. 35 അവർ തïളുെട

രാജതçûിലും നീ അവർèു െകാടുû നിെě വലിയ നĈകളിലും

നീ അവർèുഅധീനമാèിെèാടുû വിശാലതയും പുġിയുമുĐ

േദശûിലും നിെć േസവിđിöിĭ; തïളുെട ദുഷ്åപവൃûികെളവിöു

തിരിõിöുമിĭ. 36ഇതാ, ഞïൾഇćു ദാസĈാർ; നീ ഞïളുെട

പിതാèĈാർèു ഫലവും ഗുണവും അനുഭവിĜാൻ െകാടുû

ഈ േദശûു തേć ഇതാ, ഞïൾ ദാസĈാരായിരിèുćു. 37

ഞïളുെട പാപïൾനിമിûം നീഞïളുെടേമൽആèിയിരിèുć

രാജാèĈാർèു അതു വളെര അനുഭവം െകാടുèുćു; അവർ

തïൾèു േബാധിđതുേപാെലഞïളുെട േദഹûിേĈലുംഞïളുെട

കćുകാലികളിേĈലും അധികാരം നടûുćു; ഞïൾ വലിയ
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കġûിലും ആയിരിèുćു. 38 ഇെതാെèയും ഓർûു ഞïൾ

čിരമാേയാരു നിയമം െചയ്തുഎഴുതുćു;ഞïളുെട åപഭുèĈാരും

േലവäരും പുേരാഹിതĈാരുംഅതിćു മുåദയിടുćു.

10മുåദയിöവർആെരĭാെമćാൽ:ഹഖലäാവിെě മകനായ േദശാധിപതി

െനെഹമäാവു, 2സിെദèീയാവു, െസരായാവു,അസരäാവു, യിെരമäാവു,

3 പശ്ഹൂർ, അമരäാവു, മല്èീയാവു, 4 ഹûൂശ്, െശബനäാവു,

മĭൂക്, 5ഹരീം, െമേരേമാû്, ഓബദäാവു, 6 ദാനീേയൽ, ഗിെćേഥാൻ,

ബാരൂക്, 7 െമശുĭാം, അബീയാവു, മീയാമീൻ, 8 മയസäാവു,

ബിൽഗായി, െശമēാവു; ഇവർ പുേരാഹിതĈാർ. 9 പിെć േലവäർ;

അസനäാവിെě മകനായ േയശുവയും െഹനാദാദിെě പുåതĈാരിൽ

ബിćൂവിയും 10കദ്മീേയലുംഅവരുെട സേഹാദരĈാരായ െശബനäാവു,

േഹാദീയാവു, 11െകലീതാ, െപലായാവു, ഹാനാൻ, മീഖാ, 12െരേഹാബ്,

ഹശബäാവു, സèൂർ, േശെരബäാവു, 13 െശബനäാവു, േഹാദീയാവു,

ബാനി, െബനീനു. 14 ജനûിെě തലവĈാർ: പേരാശ്, പഹû്‐

േമാവാബ്, ഏലാം, സഥൂ, 15ബാനി, ബുćി, അസ്ഗാദ്, േബബായി,

16 അേദാനീയാവു, ബിഗçായി, ആദീൻ, 17 ആേതർ, ഹിസ്കീയാവു,

അĢൂർ, 18 േഹാദീയാവു, ഹാശും, േബസായി, 19ഹാരീഫ്,അനാേഥാû്,

േനബായി, 20മഗ്പിയാശ്, െമശുĭാം, േഹസീർ, 21െമേശസെബേയൽ,

സാേദാക്, യദൂവ, 22െപലതäാവു, ഹനാൻ,അനായാവു, 23 േഹാേശയ,

ഹനനäാവു, ഹĠൂബ്, 24 ഹേĭാേഹശ്, പിൽഹാ, േശാേബക്, 25

െരഹൂം,ഹശബ്നാ, മയേസയാവു, 26അഹീയാവു,ഹനാൻ,ആനാൻ,

27 മĭൂക്, ഹാരീം, ബയനാ എćിവർ തേć. 28 േശഷംജനûിൽ

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരും സംഗീതèാരും

ൈദവാലയദാസĈാരും േദശെûജാതികേളാടു േവർെപöുൈദവûിെě

നäായåപമാണûിîേലèു തിരിõുവćവെരാെèയുംഅവരുെട

ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി പരിñാനം തിരിđറിവുĐ

ഏവരും 29 േåശഷ്ഠĈാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടു

േചർćു ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം നല്കെĜö

ൈദവûിെě നäായåപമാണം അനുസരിđു നടèുെമćും
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ഞïളുെട കർûാവായയേഹാവയുെടസകലകğനകളും വിധികളും

ചöïളും åപമാണിđുആചരിèുെമćും 30ഞïളുെട പുåതിമാെര

േദശെû ജാതികൾèു െകാടുèേയാ ഞïളുെട പുåതĈാർèു

അവരുെട പുåതിമാെര എടുèേയാ െചയ്കയിെĭćും 31 േദശെû

ജാതികൾശĒûുനാളിൽ ചരേèായാെതാരു ഭêണസാധനേമാ

വിğാൻ െകാ÷ുവćാൽ ഞïൾ അതു ശĒûുനാളിലും

വിശുĂദിവസûിലുംഅവേരാടു േമടിèയിĭഎćുംഏഴാംആ÷ിെന

വിേമാചനസംവĀരമായുംഎĭാകടവുംഇെളđുെകാടുèുćതായും

åപമാണിèുെമćും ശപഥവും സതäവും െചയ്തു. 32

ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല ശുåശൂെഷèു േവ÷ി

കാഴ്ചയĜûിćും നിരăരേഭാജനയാഗûിćും ശĒûുകളിെലയും

അമാവാസäകളിെലയുംനിരăരേഹാമയാഗûിćുംഉĀവïൾèും

വിശുĂസാധനïൾèുംയിåസാേയലിćു േവ÷ി åപായċിûമായി

അർĜിേè÷ുć 33പാപയാഗïൾèുംഞïളുെടൈദവûിെě

ആലയûിെലഎĭാേവെലèും േവ÷ിആ÷ുേതാറും േശെèലിൽ

മൂćിൽ ഒćു െകാടുèാെമćും ഞïൾ ഒരു ചöം നിയമിđു.

34 നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിേĈൽകûിĜാൻആ÷ുേതാറും

നിċിതസമയïളിൽ പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി ഞïളുെട

ൈദവûിെěആലയûിൽവിറകുവഴിപാöു െകാ÷ുവേര÷തിćു

ഞïൾ പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനവുമായിöു ചീöിöു; 35

ആ÷ുേതാറുംയേഹാവയുെടആലയûിേലèുഞïളുെടനിലûിെല

ആദäവിളവും സകലവിധവൃêïളുെടയും സർĔഫലïളിലും

ആദäഫലïളും െകാ÷ുെചേĭ÷തിćും 36 നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളുെട പുåതĈാരിലും മൃഗïളിലും

ഉĐ കടിõൂലുകെളയും ഞïളുെട ആടുമാടുകളിൽ ഉĐ

കടിõൂലുകെളയും ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിൽ

ശുåശൂഷെചēുć പുേരാഹിതĈാരുെട അടുèൽ ഞïളുെട

ൈദവûിെě ആലയûിേലèു െകാ÷ു െചേĭ÷തിćും
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37 ഞïളുെട തരിമാവിെěയും ഉദർđാർĜണïളുെടയും

സകലവിധവൃêïളുെട അനുഭവമായ വീõിെěയും എĚയുെടയും

ആദäഫലം ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല അറകളിൽ

പുേരാഹിതĈാരുെട അടുèലും ഞïളുെട കൃഷിയുെട ദശാംശം

േലവäരുെടഅടുèലും െകാ÷ുെചേĭ÷തിćും തേć. േലവäരേĭാ

കൃഷിയുĐനĊുെടഎĭാപöണïളിലും ദശാംശം േശഖരിèുćതു.

38 എćാൽ േലവäർ ദശാംശം വാïുേĉാൾ അഹേരാനäനാേയാരു

പുേരാഹിതൻ േലവäേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. ദശാംശûിെě

ദശാംശം േലവäർ നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല

ഭøാരഗൃഹûിെě അറകളിൽ െകാ÷ുെചേĭണം. 39

വിശുĂമąിരûിെě ഉപകരണïളും അതിൽ ശുåശൂഷിèുć

പുേരാഹിതĈാരും വാതിൽകാവല്èാരുംസംഗീതèാരും ഇരിèുć

അറകളിേലèു യിåസാേയൽമèളും േലവäരും ധാനäം, വീõു,

എĚഎćിവയുെട ഉദർđാർĜണം െകാ÷ുെചേĭണം;ഞïളുെട

ൈദവûിെěആലയംഞïൾൈകവിടുകയിĭ.

11ജനûിെě åപഭുèĈാർ െയരൂശേലമിൽ പാർûു; േശഷംജനം

പûുേപരിൽ ഒരാെള വിശുĂനഗരമായ െയരൂശേലമിൽ

പാർേè÷തിćു െകാ÷ുവരുവാനും ഒĉതു േപെര മĤു പöണïളിൽ

പാർĜിĜാനും തèവĚം ചീöിöു. 2 എćാൽ െയരൂശേലമിൽ

പാർĜാൻസçേമധയാ സĊതിđഎĭാവെരയും ജനംഅനുåഗഹിđു.

3 െയരൂശേലമിൽ പാർû സംčാനûലവĈാർ ഇവരാകുćു:

െയഹൂദാനഗരïളിൽ യിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളും

ഓേരാരുûൻതാăാെěപöണûിലുംഅവകാശûിലും പാർûു. 4

െയരൂശേലമിൽചില െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും പാർûു. െയഹൂദäർ

ആെരĭാെമćാൽ: േപെരസിെě പുåതĈാരിൽ മഹലേലലിെě മകനായ

അമരäാവിെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകനായ ഉĢീയാവിെě മകൻ

അഥായാവും 5 ശിേലാനäെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകനായ

േയായാരീബിെě മകനായഅദായാവിെě മകനായഹസായാവിെě
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മകനായ െകാൽേഹാെസയുെട മകനായ ബാരൂèിെě മകൻ

മയേസയാവും തേć. 6െയരൂശേലമിൽപാർûേപെരസിെě മèൾ

ആെക നാനൂĤറുപെûöു പരാåകമശാലികൾ. 7 െബനäാമീനäർ

ആെരĭാെമćാൽ: സĭൂ; അവൻ െമശുĭാമിെě മകൻ; അവൻ

േയാേവദിെě മകൻ; അവൻ െപദായാവിെě മകൻ; അവൻ

േകാലായാവിെě മകൻ; അവൻ മയേസയാവിെě മകൻ; അവൻ

ഇഥീേയലിെě മകൻ:അവൻ െയശēാവിെě മകൻ; 8അവെěേശഷം

ഗĒായി, സĭായി; ആെക െതാĐായിരûിരുപെûöുേപർ. 9

സിåകിയുെട മകനായ േയാേവൽഅവരുെട åപമാണിയും ഹസനൂവയുെട

മകനായ െയഹൂദാ പöണûിൽ ര÷ാമനും ആയിരുćു. 10

പുേരാഹിതĈാരിൽ െയായാരീബിെě മകനായ െയദായാവും യാഖീനും 11

അഹീûൂബിെě മകനായ െമരാേയാûിെě മകനായസാേദാèിെě

മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായ ഹില്èീയാവിെě മകനായി

ൈദവാലയåപഭുവായ െസരായാവും 12ആലയûിൽ േവല െചയ്തുവć

അവരുെട സേഹാദരĈാർ എĚൂĤിരുപûിര÷ുേപരും മല്èീയാവിെě

മകനായപശ്ഹൂരിെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകനായഅംസിയുെട

മകനായ െപലലäാവിെě മകനായ െയാേരാഹാമിെě മകൻ

ആദായാവും 13പിതൃഭവനûലവĈാരായഅവെě സേഹാദരĈാർ

ഇരുനൂĤിനാğûിര÷ുേപരും ഇേĊരിെě മകനായ െമശിേĭേമാûിെě

മകനായ അഹ്സായിയുെട മകനായ അസേരലിെě മകൻ

അമെശസായിയും 14അവരുെട സേഹാദരĈാരായ നൂĤിരുപെûöു

പരാåകമശാലികളും; ഇവരുെട åപമാണി ഹെഗേദാലീമിെě മകനായ

സĝീേയൽ ആയിരുćു. 15 േലവäരിൽ: ബൂćിയുെട മകനായ

ഹശബäാവിെě മകനായഅåസീèാമിെě മകനായഅĠൂബിെě മകൻ

െശമēാവും 16 േലവäരുെടതലവĈാരിൽൈദവാലയûിെěപുറെമയുĐ

േവെലèുേമൽവിചാരകĈാരായിരുćശെĒûായിയും േയാസാബാദും

17ആസാഫിെě മകനായസĝിയുെട മകനായ മീഖയുെട മകനായി

åപാർüനയിൽ സ്േതാåതം ആരംഭിèുć തലവനായ മüനäാവും

ര÷ാമൻഅവെěസേഹാദരĈാരിൽഒരുûനായബè്ബൂèäാവും
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െയദൂഥൂെě മകനായ ഗാലാലിെě മകനായ ശĊൂവയുെട മകൻ

അĝയും തേć. 18 വിശുĂനഗരûിൽ ഉĐ േലവäർ ആെക

ഇരുനൂെĤണ്പûിനാലു േപർ. 19വാതിൽകാവല്èാരായഅèൂബും

തല്േമാനും വാതിലുകൾèരിെകകാèുćഅവരുെടസേഹാദരĈാരും

നൂെĤഴുപûിര÷ുേപർ. 20 േശഷംയിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയുംഓേരാരുûൻതാăാെě

അവകാശûിൽ പാർûു. 21 ൈദവാലയദാസĈാേരാ ഓേഫലിൽ

പാർûു;സീഹയുംഗിശ്പയുംൈദവലായദാസĈാരുെട åപമാണികൾ

ആയിരുćു. 22 ൈദവാലയûിെല േവെലèു െയരൂശേലമിൽ

ഉ÷ായിരുć േലവäരുെട åപമാണി ആസാഫäരായ സംഗീതèാരിൽ

ഒരുûനായി മീഖയുെട മകനായ മüനäാവിെě മകനായ

ഹശബäാവിെě മകനായ ബാനിയുെട മകൻ ഉĢി ആയിരുćു.

23 സംഗീതèാെരèുറിđു രാജാവിെě ഒരു കğനയും അവരുെട

നിതäെđലവുവെകèു ഒരു നിയമവും ഉ÷ായിരുćു. 24െയഹൂദയുെട

മകനായ േസരഹിെě പുåതĈാരിൽ െമേശസേബലിെě മകനായ

െപഥഹäാവു ജനെûസംബĆിđഎĭാകാരäïൾèും രാജാവിെě

കാരäčൻ ആയിരുćു. 25 åഗാമïളുെടയും അവേയാടു േചർć

വയലുകളുെടയും കാരäം പറõാേലാ: െയഹൂദäരിൽചിലർകിരäû്‐

അർബയിലും അതിെě åഗാമïളിലും ദീേബാനിലും അതിെě

åഗാമïളിലും െയèബ്സേയലിലും അതിെě åഗാമïളിലും 26

േയശുവയിലും േമാലാദയിലും േബû്‐േപെലതിലുംഹസർ‐ശൂവാലിലും

27 േബർ‐േശബയിലും അതിെě åഗാമïളിലും 28 സിĥാഗിലും

െമേഖാനിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും 29ഏൻ‐രിേĊാനിലും േസാരയിലും

യാർമൂûിലും 30സേനാഹയിലുംഅദുĭാമിലുംഅവയുെട åഗാമïളിലും

ലാഖീശിലും അതിെě വയലുകളിലും അേസèയിലും അതിെě

åഗാമïളിലുംപാർûു;അവർേബർ‐േശബമുതൽഹിേćാംതാഴ്വരവെര

പാർûു. 31 െബനäാമീനäർ േഗബമുതൽ മിക്മാശ്വെരയുംഅēയിലും

േബേഥലിലുംഅവയുെട åഗാമïളിലും 32അനാേഥാûിലും േനാബിലും

അനനäാവിലും 33 ഹാേസാരിലും രാമയിലും ഗിüായീമിലും 34



െനെഹമäാവു 1133

ഹാദീദിലും െസേബായീമിലും െനബĭാûിലും 35 േലാദിലും ശിğികളുെട

താഴ്വരയായഓേനാവിലും പാർûു. 36 െയഹൂദയിൽ ഉ÷ായിരുć

േലവäരുെട ചില കൂറുകൾ െബനäാമീേനാടു േചർćിരുćു.

12െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിേനാടും

േയശുവേയാടുംകൂെട വć പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ആവിതു: 2

െസരായാവു, യിെരമäാവു, എåസാ, അമരäാവു, 3 മĭൂക്, ഹûൂശ്,

െശഖനäാവു, െരഹൂം, 4 െമേരേമാû്, ഇേāാ, ഗിെćേഥായി,

5 അĒീയാവു, മീയാമീൻ; മയദäാവു, ബില്ഗാ, 6 െശമēാവു,

േയായാരീബ്, െയദായാവു, 7 സĭൂ, ആേമാക്, ഹില്èീയാവു,

െയദായാവു. ഇവർ േയശുവയുെട കാലûു പുേരാഹിതĈാരുെടയും

തïളുെട സേഹാദരĈാരുെടയും തലവĈാർ ആയിരുćു. 8

േലവäേരാ േയശുവ, ബിćൂവി, കദ്മീേയൽ, േശെരബäാവു, െയഹൂദാ

എćിവരുംസ്േതാåതഗാനനായകനായമüനäാവുംസേഹാദരĈാരും.

9 അവരുെട സേഹാദരĈാരായ ബè്ബൂèäാവും ഉേćാവും

അവർèു സഹകാരികളായി ശുåശൂഷിđുനിćു. 10 േയശുവ

േയായാèീമിെനജനിĜിđു; േയായാèീംഎലäാശീബിെനജനിĜിđു;

എലäാശീബ് േയായാദെയ ജനിĜിđു; 11 േയായാദാ േയാനാഥാെന

ജനിĜിđു; േയാനാഥാൻ യāൂവെയ ജനിĜിđു. 12 േയായാèീമിെě

കാലûു പിതൃഭവനûലവĈാരായിരുć പുേരാഹിതĈാർ

െസറായാകുലûിćു െമരാēാവു; യിെരമäാകുലûിćുഹനനäാവു; 13

എåസാകുലûിćു െമശുĭാം; 14അമരäാകുലûിćു െയേഹാഹാനാൻ;

മĭൂè്കുലûിćു േയാനാഥാൻ; െശബനäാകുലûിćു േയാേസഫ്; 15

ഹാരീംകുലûിćുഅദ്നാ; െമരാേയാû് കുലûിćു െഹല്èായി;

16 ഇേāാകുലûിćു െസഖരäാവു; ഗിെćേഥാൻകുലûിćു

െമശുĭാം; 17അബീയാകുലûിćു സിåകി; മിനäാമീൻകുലûിćും

േമാവദäാകുലûിćും പിൽതായി; 18ബിൽഗാകുലûിćു ശĊൂവ;

െശമēാകുലûിćു െയേഹാനാഥാൻ; 19 േയായാരീബ്കുലûിćു

മെഥനായി; െയദായാകുലûിćു ഉĢി; 20 സĭായികുലûിćു

കĭായി;ആേമാè്കുലûിćുഏെബർ; 21ഹില്èീയാകുലûിćു
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ഹശബäാവു; െയദായാകുലûിćു െനഥനേയൽ. 22 എലäാശീബ്,

േയായാദാ, േയാഹാനാൻ, യāൂവ എćിവരുെട കാലûു

േലവäെരയും പാർസിരാജാവായ ദാരäാേവശിെě കാലûു

പുേരാഹിതĈാെരയും പിതൃഭവനûലവĈാരായി എഴുതിെവđു. 23

േലവäരായ പിതൃഭവനûലവĈാർ ഇćവെരćു എലäാശീബിെě

മകനായ േയാഹാനാെě കാലംവെര ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരുćു. 24 േലവäരുെട തലവĈാർ: ഹശബäാവു, േശെരബäാവു,

കദ്മീേയലിെě മകൻ േയശുവഎćിവരുംഅവരുെടസഹകാരികളായ

സേഹാദരĈാരും ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě കğനåപകാരം

തരംതരമായി നിćു സ്തുതിയും സ്േതാåതവും െചയ്തുവćു.

25 മüനäാവും ബ്èുബൂèäാവു, ഓബദäാവു, െമശുĭാം,

തല്േമാൻ, അèൂബ്, എćിവർ വാതിലുകൾèരിെകയുĐ

ഭøാരഗൃഹïൾകാèുćവാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു. 26ഇവർ

േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുെട മകനായ േയായാèീമിെě

കാലûും േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവിെěയും ശാസ്åതിയായ

എåസാപുേരാഹിതെěയും കാലûും ഉ÷ായിരുćു. 27െയരൂശേലമിെě

മതിൽ åപതിഷ്ഠിđസമയംഅവർസ്േതാåതïേളാടും സംഗീതേûാടും

കൂെട ൈകûാളïളും വീണകളും കിćരïളുംെകാ÷ു

സേăാഷപൂർĔം åപതിഷ്ഠ ആചരിĜാൻ േലവäെര അവരുെട

സർĔവാസčലïളിൽനിćും െയരൂശേലമിേലèു അേനçഷിđു

വരുûി. 28 അïെന സംഗീതèാരുെട വർĖം െയരൂശേലമിെě

ചുĤുമുĐ åപേദശûുനിćും െനേതാഫാതäരുെട åഗാമïളിൽനിćും 29

േബû്‐ഗിൽഗാലിൽനിćും േഗബയുെടയുംഅസ്മാെവûിെěയും

നാöുപുറïളിൽനിćും വćുകൂടി; സംഗീതèാർ െയരൂശേലമിെě

ചുĤും തïൾèു åഗാമïൾ പണിതിരുćു. 30 പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും തïെളûേćശുĂീകരിđിöു ജനെûയും വാതിലുകെളയും

മതിലിെനയും ശുĂീകരിđു. 31പിെćഞാൻെയഹൂദാåപഭുèĈാെര

മതിലിേĈൽ െകാ÷ുേപായി; സ്േതാåതഗാനം െചയ്തുംെകാ÷ു

åപദêിണം െചേē÷തിćു ര÷ു വലിയ കൂöïെള നിയമിđു;
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അവയിൽഒćു മതിലിേĈൽവലûുഭാഗûുകൂടികുĜവാതില്èേലèു

പുറെĜöു. 32അവരുെടപിćാെല േഹാശēാവും െയഹൂദാåപഭുèĈാരിൽ

പാതിേപരുംനടćു. 33അസരäാവുംഎåസയും െമശുĭാമും 34െയഹൂദയും

െബനäമീനും െശമēാവും 35 യിെരമäാവും കാഹളïേളാടുകൂെട

പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ ചിലരുംആസാഫിെě മകനായസèൂരിെě

മകനായ മീഖായാവിെě മകനായ മüനäാവിെě മകനായ

െശമēാവിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ െസഖരäാവും

36 ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě വാദäïേളാടുകൂെട അവെě

സേഹാദരĈാരായ െശമēാവുഅസരേയലും മീലലായിയും ഗീലലായിയും

മായായിയും െനഥനേയലും െയഹൂദയും ഹനാനിയും നടćു;

എåസാശാസ്åതി അവരുെട മുĉിൽ നടćു. 37അവർ ഉറവുവാതിൽ

കടćു േനെര ദാവീദിെě നഗരûിെě പടിെèöിൽകൂടി ദാവീദിെě

അരമെനèĜുറം മതിലിെě കയĤûിൽ കിഴèു നീർĔാതിൽവെര

െചćു. 38 സ്േതാåതഗാനèാരുെട ര÷ാം കൂöം അവർèു

എതിെര െചćു; അവരുെട പിćാെലഞാനും ജനûിൽ പാതിയും

മതിലിേĈൽ ചൂളേഗാപുരûിćു അĜുറം വിശാലമതിൽവെരയും

എåഫയീംവാതിലിćĜുറം 39പഴയവാതിലും മീൻവാതിലും ഹനേനലിെě

േഗാപുരവും ഹേĊയാേഗാപുരവും കടćു ആöുവാതിൽവെരയും

െചćു; അവർ കാരാഗൃഹവാതില്èൽ നിćു. 40 അïെന

സ്േതാåതഗാനèാരുെട കൂöം ര÷ും ഞാനും എേćാടുകൂെടയുĐ

åപമാണികളിൽ പാതിേപരും നിćു. 41 കാഹളïേളാടുകൂെട

എലäാèീം, മയേസയാവു, മിനäാമീൻ, മീഖായാവു, എേലäാേവനായി,

െസഖരäാവു, ഹനനäാവു, എć പുേരാഹിതĈാരും മയേസയാവു, 42

െശമēാവു, എെലയാസാർ, ഉĢി, െയേഹാഹാനാൻ മല്èീയാവു,

ഏലാം, ഏെസർ എćിവരും ൈദവാലയûിćരിെക വćുനിćു;

സംഗീതèാർ ഉđûിൽ പാöുപാടി; യിåസഹäാവു അവരുെട

åപമാണിയായിരുćു. 43 അവർ അćു മഹായാഗïൾ അർĜിđു

സേăാഷിđു; ൈദവം അവർèു മഹാസേăാഷം നല്കിയിരുćു;

സ്åതീകളും ൈപതïളുംകൂെട സേăാഷിđു; അതുെകാ÷ു
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െയരൂശേലമിെലസേăാഷേഘാഷംബഹുദൂരേûാളം േകöു. 44അćു

ശുåശൂഷിđുനില്èുć പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കുറിđു

െയഹൂദാജനംസേăാഷിđതുെകാ÷ുഅവർപുേരാഹിതĈാർèും

േലവäർèും നäായåപമാണûാൽ നിയമിèെĜö ഓഹരികെള,

പöണïേളാടു േചർćനിലïളിൽനിćു േശഖരിđു ഭøാരûിćും

ഉദർđാർĜണïൾèും ഉĐ അറകളിൽ സൂêിേè÷തിćു

ചില പുരുഷĈാെര േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđു. 45 അവർ

തïളുെട ൈദവûിെě ശുåശൂഷയും ശുĂീകരണശുåശൂഷയും

നടûി; സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും ദാവീദിെěയും

അവെě മകനായ ശേലാേമാെěയും കğനåപകാരം െചയ്തു. 46

പ÷ു ദാവീദിെěയുംആസാഫിെěയും കാലûുസംഗീതèാർèു

ഒരു തലവനും ൈദവûിćു സ്തുതിയും സ്േതാåതവും ആയുĐ

ഗീതïളും ഉ÷ായിരുćു. 47എĭായിåസാേയലും െസരുĒാേബലിെě

കാലûും െനെഹമäാവിെě കാലûും സംഗീതèാർèും

വാതിൽകാവല്èാർèും ദിവേസന ആവശäമായ ഉപജീവനം

െകാടുûുവćു.അവർ േലവäർèു നിേവദിതïെള െകാടുûു; േലവäർ

അഹേരാനäർèും നിേവദിതïെള െകാടുûു.

13അćു ജനം േകൾെè േമാെശയുെട പുസ്തകം വായിđതിൽ

അേĊാനäരും േമാവാബäരും ൈദവûിെě സഭയിൽ ഒരു

നാളും åപേവശിèരുതു; 2 അവർ അĜവും െവĐവും െകാ÷ു

യിåസാേയൽമèെള എതിേരĤുവരാെത അവെര ശപിേè÷തിćു

അവർèു വിേരാധമായി ബിെലയാമിെന കൂലിèു വിളിđു;

എîിലും നĊുെട ൈദവം ആ ശാപെû അനുåഗഹമാèി എćു

എഴുതിയിരിèുćതുക÷ു. 3ആനäായåപമാണം േകöേĜാൾഅവർ

സĊിåശജാതികെള ഒെèയും യിåസാേയലിൽനിćു േവറുപിരിđു.

4 അതിćു മുെĉ തേć നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല

അറകൾèു േമൽവിചാരകനായി നിയമിèെĜöിരുć എലäാശീബ്

പുേരാഹിതൻ േതാബീയാവിെě ബĆുവായിരുćതിനാൽ അവćു

ഒരു വലിയ അറ ഒരുèിെèാടുûിരുćു. 5 മുെĉ അവിെട
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േഭാജനയാഗം, കുăുരുèം, ഉപകരണïൾഎćിവയും േലവäർèും

സംഗീതèാർèും വാതിൽകാവല്èാർèും േവ÷ി നിയമിđ ധാനäം,

വീõു, എĚ, എćിവയുെട ദശാംശവും പുേരാഹിതĈാർèുĐ

ഉദർđാർĜണïളും െവđിരുćു. 6 ഈ കാലെûാെèയും

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ: ബാേബൽരാജാവായ

അർüഹ്ശġാവിെě മുĜûിര÷ാംആ÷ിൽഞാൻ രാജാവിെě

അടുèൽ േപായിരുćു; കുെറനാൾകഴിõിöു 7ഞാൻരാജാവിേനാടു

അനുവാദം വാïി െയരൂശേലമിേലèു വćാെറ എലäാശീബ്

േതാബീയാവിćു ൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഒരു അറ

ഒരുèിെèാടുûതിനാൽ െചയ്തേദാഷംഞാൻഅറിõു. 8അതു

എനിèുഅതäăം വäസനമായതുെകാ÷ുഞാൻ േതാബീയാവിെě

വീöുസാമാനെമാെèയുംഅറയിൽനിćു പുറûുഎറിõുകളõു.

9 പിെć ഞാൻ കğിđിöു അവർ ആ അറകെള ശുĂീകരിđു;

ൈദവാലയûിെലഉപകരണïളും േഭാജനയാഗവുംകുăുരുèവും

ഞാൻ വീ÷ും അവിെട വരുûി. 10 േലവäർèു ഉപജീവനം

െകാടുèായ്കയാൽ േവല െചēുć േലവäരും സംഗീതèാരും

ഓേരാരുûൻ താăാെě നിലûിേലèു െപായ്èളõു എćു

ഞാൻ അറിõു 11 åപമാണികെള ശാസിđു: ൈദവാലയെû

ഉേപêിđുകളõതുഎăുഎćു േചാദിđുഅവെരകൂöി വരുûി

അവരുെടčാനûുനിർûി. 12പിെćഎĭാെയഹൂദĈാരും ധാനäം,

വീõു, എĚ എćിവയുെട ദശാംശം ഭøാരഗൃഹïളിേലèു

െകാ÷ുവćു. 13 ഞാൻ േശെലമäാപുേരാഹിതെനയും

സാേദാè്ശാസ്åതിെയയും േലവäരിൽ െപദായാെവയും ഇവർèു

സഹായിയായിöു മüനäാവിെě മകനായ സèൂരിെě മകൻ

ഹാനാെനയും ഭøാരഗൃഹïളുെട േമൽവിചാരകĈാരായി

നിയമിđു; അവെര വിശçസ്തെരćു എĚിയിരുćു; തïളുെട

സേഹാദരĈാർèു പîിöുെകാടുèുćതായിരുćു അവരുെട

ഉേദäാഗം. 14 എെě ൈദവേമ, ഇതു എനിèായി ഓർേèണേമ;

ഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിćുംഅതിെല ശുåശൂെഷèും
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േവ÷ി െചയ്ത എെě സൽåപവൃûികെള മായിđുകളയരുേത.

15 ആ കാലûു െയഹൂദയിൽ ചിലർ ശĒûിൽ മുăിരിđèു

ചവിöുćതും കĤ െകാ÷ുവരുćതും കഴുതĜുറûു ചുമടുകയĤുćതും

ശĒûിൽ വീõു, മുăിരിĜഴം, അûിĜഴം മുതലായ ചുമെടĭാം

െയരൂശേലമിേലèു ചുമćുെകാ÷ുവരുćതും ക÷ു; അവർ

ഭêണസാധനം വില്èുć ദിവസûിൽ ഞാൻ അവെര

åപേബാധിĜിđു. 16 േസാരäരും അവിെട പാർûു മĀäവും പല

ചരèും െകാ÷ുവćുശĒûിൽെയഹൂദäർèും െയരൂശേലമിലും

വിĤുേപാćു. 17 അതുെകാ÷ു ഞാൻ െയഹൂദാേåശഷ്ഠĈാെര

ശാസിđു; നിïൾ ശĒûുനാൾ അശുĂമാèി ഇïെന

േദാഷം െചēുćെതăു? 18 നിïളുെട പിതാèĈാർ ഇïെന

െചയ്തതിനാലĭേയാ നĊുെട ൈദവം നĊുെടേമലും ഈ

നഗരûിേĈലുംഈഅനർüം ഒെèയും വരുûിയിരിèുćതു?

എćാൽ നിïൾ ശĒûിെന അശുĂമാèുćതിനാൽ

യിåസാേയലിേĈൽ ഉĐ േåകാധം വർĂിĜിèുćു എćു അവേരാടു

പറõു. 19പിെćശĒûിćു മുെĉ െയരൂശേലം നഗരവാതിലുകളിൽ

ഇരുöായിûുടïുേĉാൾ വാതിലുകൾ അെടĜാനും ശĒû്

കഴിയുംവെരഅവതുറèാതിരിĜാനുംഞാൻ കğിđു; ശĒûുനാളിൽ

ഒരുചുമടുംഅകûുകടûാതിരിേè÷തിćുവാതിലുകൾèരിെക

എെěആളുകളിൽചിലെരനിർûി. 20അതുെകാ÷ുകđവടèാരും

പലചരèു വില്èുćവരും ഒćു ര÷ു åപാവശäം െയരൂശേലമിćു

പുറûു രാപാർûു. 21ആകയാൽഞാൻഅവെര åപേബാധിĜിđു:

നിïൾ മതിലിćരിെക രാപാർèുćെതăു? നിïൾ ഇനിയും

അïെന െചയ്താൽ ഞാൻ നിïെള പിടിèും എćു അവേരാടു

പറõു. ആ കാലംമുതൽ അവർ ശĒûിൽ വരാെതയിരുćു.

22 േലവäേരാടു ഞാൻ ശĒûുനാളിെന വിശുĂീകരിേè÷തിćു

തïെളûേćവിശുĂീകരിèയും വćു വാതിലുകെള കാèുകയും

െചയ്വാൻകğിđു. എെěൈദവേമ, ഇതുവുംഎനിèായിഓർûു

നിെě മഹാദയåപകാരം എേćാടു കനിവുേതാേćണേമ. 23 ആ
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കാലûു ഞാൻ അസ്േതാദäരും അേĊാനäരും േമാവാബäരും

ആയ സ്åതീകെള വിവാഹം കഴിđ െയഹൂദĈാെര ക÷ു. 24

അവരുെട മèൾ പാതി അസ്േതാദäഭാഷ സംസാരിđു; അവർ

അതതു ജാതിയുെട ഭാഷയĭാെത െയഹൂദäഭാഷ സംസാരിĜാൻ

അറിõിĭ. 25 അവെര ഞാൻ ശാസിđു ശപിđു അവരിൽ

ചിലെര അടിđു അവരുെട തലമുടി പറിđു; നിïളുെട പുåതിമാെര

അവരുെട പുåതĈാർèു െകാടുèരുതു; അവരുെട പുåതിമാെര

നിïളുെട പുåതĈാർേèാ നിïൾേèാ എടുèയുമരുതു എćു

ആñാപിđുഅവെരെèാ÷ുൈദവനാമûിൽസതäം െചēിđു. 26

യിåസാേയൽരാജാവായശേലാേമാൻഇതിനാൽപാപം െചയ്തിĭേയാ?

അവെനേĜാെല ഒരു രാജാവു അേനകംജാതികളുെട ഇടയിൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ;അവൻതെěൈദവûിćു åപിയനായിരുćതിനാൽ

ൈദവം അവെന എĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèി; എîിലും

അവെനയുംഅനäജാതിèാരûികളായ ഭാരäമാർ വശീകരിđു പാപം

െചēിđുവേĭാ. 27 നിïൾ അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം

കഴിèുćതിനാൽനĊുെടൈദവേûാടു േåദാഹിേè÷തിćുഈ

വലിയ േദാഷം ഒെèയും െചയ്വാൻ തèവĚംഞïൾ നിïെള

സĊതിèുേമാ എćു പറõു. 28 േയായാദയുെട പുåതĈാരിൽ

മഹാപുേരാഹിതനായ എലäാശീബിെě മകൻ േഹാേരാനäനായ

സൻബĭûിെě മരുമകൻ ആയിരുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ

അവെനഎെěഅടുèൽനിćുഓടിđുകളõു. 29എെěൈദവേമ,

അവർ പൗേരാഹിതäെûയും പൗേരാഹിതäûിെěയും േലവäരുെടയും

നിയമെûയുംമലിനമാèിയിരിèുćതുഅവർèുകണèിേടണേമ. 30

ഇïെനഞാൻഅനäമായെതാെèയുംനീèിഅവെരശുĂീകരിèയും

പുേരാഹിതĈാർèും േലവäർèും ഓേരാരുûćു താăാെě

േവലയിൽശുåശൂഷåകമവും നിċിതസമയïൾèുവിറകുവഴിപാടും 31

ആദäഫലവും നിയമിèയും െചയ്തു. എെěൈദവേമ, ഇതുഎനിèു

നെĈèായിöുഓർേèണേമ.
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എേčർ

1അഹേശçേരാശിെě കാലûു ‐ ഹിăുേദശംമുതൽ കൂശ്വെര

നൂĤിരുപേûഴുസംčാനïൾവാണഅഹേശçേരാശ് ഇവൻതേć

‐ 2 ആ കാലûു അഹേശçേരാശ്രാജാവു ശൂശൻരാജധാനിയിൽ

തെě രാജാസനûിേĈൽ ഇരിèുേĉാൾ 3 തെě വാഴ്ചയുെട

മൂćാംആ÷ിൽ തെěസകലåപഭുèĈാർèും ഭൃതäĈാർèും ഒരു

വിരുćു കഴിđു; പാർസäയിെലയും േമദäയിെലയും േസനാധിപĈാരും

åപഭുèĈാരും സംčാനപതികളും അവെě സćിധിയിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 4 അćു അവൻ തെě രാജകീയമഹതçûിെě

ഐശçരäവും തെě മഹിമാധികäûിെě åപതാപവും ഏറിയ നാൾ,

നൂെĤണ്പതു ദിവസേûാളം തേć, കാണിđു. 5 ആ നാളുകൾ

കഴിõേശഷം രാജാവു ശൂശൻരാജധാനിയിൽ കൂടിയിരുć

വലിയവരും െചറിയവരുമായ സകലജനûിćും രാജധാനിയുെട

ഉദäാനåപാകാരûിൽെവđുഏഴുദിവസം വിരുćു കഴിđു. 6അവിെട

െവൺകൽ തൂണുകളിേĈൽ െവĐിവളയïളിൽ ശണനൂലും

ധൂåമനൂലുംെകാ÷ുĐ ചരടുകളാൽ െവĐയും പđയും നീലയുമായ

ശീലകൾ തൂèിയിരുćു; ചുവćതും െവളുûതും മõയും

കറുûതുമായ മർĊരèĭു പടുûിരുćതളûിൽെപാൻകസവും

െവĐിèസവുമുĐ െമûകൾ ഉ÷ായിരുćു. 7വിവിധാകൃതിയിലുĐ

െപാൻപാåതïളിലായിരുćു അവർèു കുടിĜാൻ െകാടുûതു;

രാജവീõും രാജപദവിèു ഒûവĚം ധാരാളം ഉ÷ായിരുćു. 8

എćാൽ രാജാവു തെě രാജധാനിവിചാരകĈാേരാടു: ആെരയും

നിർĒĆിèരുതു; ഓേരാരുûൻ താăാെě മനĢുേപാെല

െചയ്തുെകാĐെö എćു കğിđിരുćതിനാൽ പാനം ചöംേപാെല

ആയിരുćു. 9 രാñിയായ വčിയും അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

രാജധാനിയിൽെവđു സ്åതീകൾèു ഒരു വിരുćു കഴിđു. 10

ഏഴാം ദിവസം വീõു കുടിđു ആനąമായിരിèുേĉാൾ

അഹേശçേരാശ്രാജാവു: െമഹൂമാൻ,ബിčാ,ഹർേĒാനാ,ബിë്ധാ,

അബë്ധാ, േസഥർ, കർèസ്എćിïെന രാജധാനിയിൽ േസവിđു
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നില്èുć 11ഏഴുഷøĈാേരാടു ജനïൾèും åപഭുèĈാർèും

വčിരാñിയുെട സൗąരäം കാണിേè÷തിćു അവെള

രാജകിരീടം ധരിĜിđു രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു;

അവൾ സുമുഖിയായിരുćു. 12 എćാൽ ഷøĈാർമുഖാăരം

അയđ രാജകğന മറുûു വčിരാñി െചĭാതിരുćു.

അതുെകാ÷ു രാജാവുഏĤവും േകാപിđു;അവെě േകാപംഅവെě

ഉĐിൽ ജçലിđു. 13 ആ സമയûു രാജമുഖം കാണുćവരും

രാജäûു åപധാനčാനïളിൽ ഇരിèുćവരുമായ െകർശനാ,

േശഥാർ, അദ്മാഥാ, തർശീശ്, േമെരസ്, മർെസനാ, െമമൂഖാൻ

എćിïെന പാർസäയിെലയും േമദäയിെലയും ഏഴു åപഭുèĈാർ

അവേനാടു അടുûു ഇരിèയായിരുćു. 14 രാജäധർĊûിലും

നäായûിലും പരിñാനികളായ എĭാവേരാടും ആേലാചിèുക

പതിവായിരുćതിനാൽകാലñĈാരായആവിദçാĈാേരാടു രാജാവു:

15 ഷøĈാർമുഖാăരം അഹേശçേരാശ്രാജാവു അയđ കğന

വčിരാñി അനുസരിèായ്കെകാ÷ു രാജäധർĊåപകാരം

അവേളാടു െചേē÷തുഎăുഎćു േചാദിđു. 16അതിćു െമമൂഖാൻ

രാജാവിേനാടും åപഭുèĈാേരാടും ഉûരം പറõെതെăćാൽ:

വčിരാñി രാജാവിേനാടുമാåതമĭ, അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സർĔസംčാനïളിലുĐ സകലåപഭുèĈാേരാടും ജാതികേളാടും

അനäായം െചയ്തിരിèുćു. 17 രാñിയുെട ഈ åപവൃûി

സകലസ്åതീകളുംഅറിയും;അഹേശçേരാശ്രാജാവു വčിരാñിെയ

തെěമുĉാെകെകാ÷ുവരുവാൻകğിđയđാെറഅവൾെചćിĭേĭാ

എćു പറõു അവർ തïളുെട ഭർûാèĈാെര നിąിèും.

18 ഇćു തേć രാñിയുെട åപവൃûി േകö പാർസäയിെലയും

േമദäയിെലയും åപഭുപýിമാർ രാജാവിെě സകലåപഭുèĈാേരാടും

അïെനതേćപറയും; ഇïെനനിąയും നീരസവുംഅധികരിèും. 19

രാജാവിćു സĊതെമîിൽ വčി ഇനിഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സćിധിയിൽ വരരുതു എćു തിരുമുĉിൽനിćു ഒരു രാജകğന

പുറെĜടുവിèയും അതു മാĤിèൂടാതവĚം പാർസäരുെടയും
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േമദäരുെടയും രാജäധർĊûിൽ എഴുതിèയും രാജാവു അവളുെട

രാñിčാനംഅവെളèാൾനĭവളായമെĤാരുûിèു െകാടുèയും

േവണം. 20 രാജാവു കğിèുć വിധി രാജäെûĭാടവും‐അതു

മഹാരാജäമേĭാ‐പരസäമാകുേĉാൾ സകലഭാരäമാരും വലിയവേരാ

െചറിയവേരാആയതïളുെട ഭർûാèĈാെരബഹുമാനിèും. 21ഈ

വാèു രാജാവിćും åപഭുèĈാർèും േബാധിđു; രാജാവു െമമൂഖാെě

വാèുേപാെല െചയ്തു. 22ഏതു പുരുഷനും തെěവീöിൽകർûവäം

നടûുകയും സçഭാഷസംസാരിèയും േവണെമćു രാജാവു തെě

സകലസംčാനïളിേലèും അതതു സംčാനേûèുഅതതിെě

അêരûിലുംഅതതു ജാതിèുഅവരവരുെട ഭാഷയിലുംഎഴുûു

അയđു.

2അതിെěേശഷംഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě േåകാധം ശമിđേĜാൾ

അവൻ വčിെയയും അവൾ െചയ്തതിെനയും അവെളèുറിđു

കğിđവിധിെയയുംഓർûു. 2അേĜാൾ രാജാവിെě േസവകĈാരായ

ഭൃതäĈാർ പറõതു: രാജാവിćു േവ÷ി സൗąരäമുĐ

യുവതികളായകനäകമാെരഅേനçഷിèെö; 3 രാജാവു രാജäûിെല

സകലസംčാനïളിലും ഉേദäാഗčĈാെരനിയമിേèണം;അവർ

സൗąരäമുĐ യുവതികളായ സകലകനäകമാെരയും േശഖരിđു

ശൂശൻരാജധാനിയിെല അăഃപുരûിൽ രാജാവിെě ഷøനായി

അăഃപുരപാലകനായ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ ഏğിèയും

അവർèുശുĂീകരണûിćു േവ÷ുćവസ്തുèൾെകാടുèയും

െചēെö. 4 രാജാവിćു േബാധിđ യുവതി വčിèു പകരം

രാñിയായിരിèെö. ഈ കാരäം രാജാവിćു േബാധിđു; അവൻ

അïെന തേć െചയ്തു. 5 എćാൽ ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ

െബനäാമീനäനായകീശിെěമകനായശിെമയിയുെടമകനായയായീരിെě

മകൻ െമാർെāഖായി എćു േപരുĐ െയഹൂദൻ ഉ÷ായിരുćു. 6

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ പിടിđു െകാ÷ുേപായ

െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാേവാടുകൂെട െകാ÷ുേപായിരുć

åപവാസികളുെട കൂöûിൽ അവെനയും െയരൂശേലമിൽനിćു
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െകാ÷ുേപായിരുćു. 7അവൻതെěചിĤĜെěമകളായഎേčർഎć

ഹദെĢèുഅĊയĜĈാർഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെള വളർûിയിരുćു.

ഈയുവതി രൂപവതിയുംസുമുഖിയുംആയിരുćു;അവളുെടഅĜനും

അĊയും മരിđേശഷം െമാർെāഖായി അവെള തനിèു മകളായിöു

എടുûു. 8 രാജാവിെě കğനയും വിധിയും പരസäമായേĜാൾ

അേനകം യുവതികെള േശഖരിđു ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ േഹഗായിയുെട

വിചാരണയിൽഏğിđകൂöûിൽഎേčരിെനയും രാജധാനിയിെല

അăഃപുരപാലകനായേഹഗായിയുെടവിചാരണയിൽെകാ÷ുവćു.

9 ആ യുവതിെയ അവćു േബാധിđു; അവേളാടു പêം േതാćി;

അവൻഅവളുെട ശുĂീകരണûിćു േവ÷ുć വസ്തുèെളയും

ഉപജീവനവീതെûയും രാജധാനിയിൽനിćു െകാടുേè÷ുć

ഏഴു ബാലäèാരûികെളയും അവൾèു േവഗûിൽ െകാടുûു;

അവെളയും അവളുെട ബാലäèാരûികെളയും അăഃപുരûിെല

ഉûമമായčലûുആèി. 10എേčർതെěജാതിയും കുലവും

അറിയിđിĭ;അതുഅറിയിèരുതുഎćു െമാർേāഖായിഅവേളാടു

കğിđിരുćു. 11 എćാൽ എേčരിെě സുഖവർûമാനവും

അവൾèു എെăĭാമാകുെമćുĐതും അറിേയ÷തിćു

െമാർേāഖായി ദിവസംåപതിഅăഃപുരûിെěമുĤûിćു മുĉാെക

നടćുെകാ÷ിരുćു. 12 ഓേരാ യുവതിèു പåă÷ു മാസം

സ്åതീജനûിćു േവ÷ിയുĐനിയമåപകാരം െചയ്തു കഴിõേശഷം‐

ആറു മാസം മൂർൈതലവുംആറുമാസംസുഗĆവർĖവുംസ്åതീകൾèു

ശുĂീകരണûിćു േവ÷ിയുĐ മĤു വസ്തുèളുംെകാ÷ുഅവരുെട

ശുĂീകരണകാലംതികയും‐ഓേരാരുûിèുഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സćിധിയിൽ െചĭുവാൻ മുറ വരുേĉാൾ 13 ഓേരാ യുവതി

രാജസćിധിയിൽ െചĭും;അăഃപുരûിൽനിćു രാജധാനിേയാളം

തേćാടുകൂെട െകാ÷ുേപാേക÷തിćുഅവൾ േചാദിèുćസകലവും

അവൾèു െകാടുèും. 14 സĆäാസമയûു അവൾ െചĭുകയും

åപഭാതകാലûു രാജാവിെěഷøനായി െവĜാöികളുെട പാലകനായ

ശയസ്ഗസിെěവിചാരണയിലുĐര÷ാമെûഅăഃപുരûിേലèു
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മടïിേĜാകയുംെചēും; രാജാവിćുഅവേളാടുഇġംേതാćീöുഅവെള

േപർ പറõു വിളിđĭാെത പിെć അവൾèു രാജസćിധിയിൽ

െചćുകൂടാ. 15എćാൽെമാർെāഖായി തനിèു മകളായിെöടുûിരുć

അവെě ചിĤĜൻ അബീഹയീലിെě മകളായ എേčരിćു

രാജസćിധിയിൽ െചĭുവാൻ മുറ വćേĜാൾ അവൾ രാജാവിെě

ഷøനുംഅăഃപുരപാലകനുമായ േഹഗായി പറõതു മാåതമĭാെത

ഒćും േചാദിđിĭ.എćാൽഎേčരിെനക÷എĭാവർèുംഅവേളാടു

åപീതി േതാćും. 16അïെനഎേčരിെനഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

വാഴ്ചയുെടഏഴാംആ÷ു േതേബû് മാസമായ പûാം മാസûിൽ

രാജധാനിയിൽ അവെě അടുèേലèു കൂöിെèാ÷ു െചćു. 17

രാജാവു എേčരിെനസകലസ്åതീകെളèാളുംഅധികംസ്േനഹിđു;

സകലകനäകമാരിലുംഅധികം കൃപയും പêവുംഅവേളാടു േതാćീöു

അവൻ രാജകിരീടംഅവളുെട തലയിൽ െവđുഅവെള വčിèു പകരം

രാñിയാèി. 18രാജാവു തെěസകലåപഭുèĈാർèും ഭൃതäĈാർèും

എേčരിെě വിരുćായിöു ഒരു വലിയ വിരുćു കഴിđു; അവൻ

സംčാനïൾèുഒരുവിേമാചനവുംകğിđു;രാജപദവിെèാûവĚം

സĊാനïളും െകാടുûു. 19 ര÷ാം åപാവശäം കനäകമാെര

േശഖരിđേĜാൾ െമാർെāഖായി രാജാവിെěവാതില്èൽഇരുćിരുćു.

20െമാർെāഖായികğിđതുേപാെലഎേčർതെěകുലവും ജാതിയും

അറിയിèാെതയിരുćു; എേčർ െമാർെāഖായിയുെട അടുèൽ

വളർćേĜാഴെûേĜാെല പിെćയും അവെě കğന അനുസരിđു

േപാćു. 21ആ കാലûു െമാർെāഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ

ഇരിèുേĉാൾവാതിൽകാവല്èാരിൽരാജാവിെěര÷ുഷøĈാരായ

ബിë്ധാനും േതെരശും åകുĂിđു അഹേശçേരാശ്രാജാവിെന

കേēĤം െചയ്വാൻ തരം അേനçഷിđു. 22 െമാർെāഖായി കാരäം

അറിõു എേčർരാñിèു അറിവുെകാടുûു; എേčർ

അതു െമാർെāഖായിയുെട നാമûിൽ രാജാവിെന åഗഹിĜിđു.

23 അേനçഷണം െചയ്താെറ കാരäം സതäെമćു ക÷ു അവെര
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ര÷ുേപാെരയും കഴുവിേĈൽ തൂèിèളõു; ഇതു രാജാവിെě

മുĉിൽ ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

3അനăരംഅഹേശçേരാശ്രാജാവുആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട

മകൻഹാമാćുകയĤവും ഉćതപദവിയും െകാടുûുഅവെěഇരിĜിടം

തേćാടുകൂെടഇരിèുćസകലåപഭുèĈാരുെടയുംഇരിĜിടïൾèു

േമലായി െവđു. 2രാജാവിെěവാതില്èെല രാജഭൃതäĈാർ ഒെèയും

ഹാമാെന കുĉിöു നമസ്കരിđു; രാജാവു അവെന സംബĆിđു

അïെന കğിđിöു÷ായിരുćു. എîിലും െമാർെāഖായി അവെന

കുĉിöിĭ, നമസ്കരിđതുമിĭ. 3അേĜാൾ രാജാവിെěവാതില്èെല

രാജഭൃതäĈാർ െമാർെāഖായിേയാടു: നീ രാജകğന ലംഘിèുćതു

എăു എćു േചാദിđു. 4അവർ ഇïെന ദിവസംåപതി അവേനാടു

പറõിöും അവൻ അവരുെട വാèു േകൾèാതിരുćതിനാൽ

െമാർെāഖായിയുെട െപരുമാĤം നിലനില്èുേമാഎćുകാേണ÷തിćു

അവർ അതു ഹാമാേനാടു അറിയിđു; താൻ െയഹൂദൻ എćു

അവൻ അവേരാടു പറõിöു÷ായിരുćു. 5 െമാർെāഖായി തേć

കുĉിöു നമസ്കരിèുćിെĭćു ക÷ിöു ഹാമാൻ േകാപംെകാ÷ു

നിറõു. 6എćാൽ െമാർെāഖായിെയ മാåതം കേēĤം െചēുćതു

അവćു പുėകാരäമായി േതാćി; െമാർെāഖായിയുെട ജാതി

ഇćെതćു അവćു അറിവു കിöീöു÷ായിരുćു; അതുെകാ÷ു

അഹേശçേരാശിെě രാജäെûĭാടവും ഉĐ െമാർെāഖായിയുെട

ജാതിèാരായ െയഹൂദĈാെരെയാെèയും നശിĜിേè÷തിćു

ഹാമാൻതരംഅേനçഷിđു. 7അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěപåă÷ാം

ആ÷ിൽ നീസാൻമാസമായ ഒćാം മാസûിൽ അവർ ആദാർ

എć പåă÷ാം മാസംവെരയുĐ ഓേരാ ദിവസെûയും ഓേരാ

മാസെûയുംകുറിđുഹാമാെěമുĉിൽെവđുപൂര്എćചീöിöുേനാèി.

8പിെćഹാമാൻഅഹേശçേരാശ്രാജാവിേനാടു: നിെě രാജäûിെല

സകല സംčാനïളിലുമുĐ ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു ജാതി

ചിćിđിതറിèിടèുćു; അവരുെട നäായåപമാണïൾ മĤുĐ

സകലജാതികളുേടതിേനാടും വäതäാസെĜöിരിèുćു; അവർ



എേčർ 1146

രാജാവിെě åപമാണïെള അനുസരിèുćതുമിĭ; അതുെകാ÷ു

അവെര അïെന വിടുćതു രാജാവിćു േയാഗäമĭ. 9 രാജാവിćു

സĊതമുെ÷îിൽ അവെര നശിĜിേè÷തിćു സേąശം എഴുതി

അയേèണം; എćാൽ ഞാൻ കാരäവിചാരകĈാരുെട കēിൽ

പതിനായിരം താലă് െവĐി രാജാവിെě ഭøാരûിേലèു

െകാടുûയèാം എćു പറõു. 10 അേĜാൾ രാജാവു തെě

േമാതിരം കēിൽനിćു ഊരി ആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട

മകനായി െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ ഹാമാćു െകാടുûു. 11

രാജാവു ഹാമാേനാടു: ഞാൻ ആ െവĐിെയയും ആ ജാതിെയയും

നിനèു ദാനം െചēുćു; ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക എćു

പറõു. 12അïെനഒćാം മാസം പതിĊൂćാം തിēതി രാജാവിെě

രായസèാെര വിളിđു; ഹാമാൻ കğിđതുേപാെല ഒെèയും അവർ

രാജåപതിനിധികൾèും ഓേരാ സംčാനûിെല േദശാധിപധികൾèും

അതതു ജനûിെě åപഭുèĈാർèുംഅതതുസംčാനûിേലèു

അവിടെû അêരûിലും അതതു ജനûിćും അവരുെട

ഭാഷയിലും എഴുതി; അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě നാമûിൽഅെതഴുതി

രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദ ഇöു. 13ആദാർമാസമായപåă÷ാം മാസം

പതിĊൂćാംതിēതിതേćസകലെയഹൂദĈാെരയുംആബാലവൃĂം

കുõുïെളയുംസ്åതീകെളയും കൂെട നശിĜിđു െകാćുമുടിèയും

അവരുെടവസ്തുവകെകാĐയിടുകയും െചേēണെമćു രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിേലèുംഅòല്èാർവശംഎഴുûുഅയđു. 14

അćേûèുഒരുïിയിരിേèണെമćുസകലജാതികൾèുംപരസäം

െചേē÷തിćു െകാടുûതീർĜിെěപകർĜുഓേരാസംčാനûിലും

åപസിĂമാèി. 15അòല്èാർ രാജകğന åപമാണിđുêണûിൽ

പുറെĜöുേപായി; ശൂശൻരാജധാനിയിലുംആതീർĜു പരസäം െചയ്തു;

രാജാവുംഹാമാനുംകുടിĜാൻഇരുćു;ശൂശൻപöണേമാകലïിേĜായി.

4സംഭവിđെതാെèയും അറിõേĜാൾ െമാർെāഖായി വസ്åതം

കീറി രöുടുûു െവĚീർ വാരി ഇöുംെകാ÷ു പöണûിെě

നടുവിൽ െചćു ൈകേĜാെട അതäുđûിൽ നിലവിളിđു. 2അവൻ
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രാജാവിെě പടിവാതിേലാളവും വćു: എćാൽ രöുടുûുംെകാ÷ു

ആർèും രാജാവിെě പടിവാതിലിćകûു കടćുകൂടായിരുćു.

3 രാജാവിെě കğനയും തീർĜും െചć ഓേരാ സംčാനûും

െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ മഹാദുഃഖവും ഉപവാസവും കരđലും

വിലാപവും ഉ÷ായി; പലരും രöുടുûു െവണീĤിൽ കിടćു. 4

എസ്േതരിെě ബാലäèാരûികളും ഷøĈാരും വćു അതു

രാñിെയ അറിയിđേĜാൾ അവൾ അതäăം വäസനിđു

െമാർെāഖായിയുെട രöു നീèിഅവെന ഉടുĜിേè÷തിćുഅവćു

വസ്åതം െകാടുûയđു; എćാൽ അവൻ വാïിയിĭ. 5അേĜാൾ

എേčർതെěശുåശൂെഷèു രാജാവുആèിയിരുćഷøĈാരിൽ

ഒരുûനായ ഹഥാèിെന വിളിđു, അതു എെăćും അതിെě

കാരണംഎെăćുംഅറിേയ÷തിćു െമാർെāഖായിയുെടഅടുèൽ

േപായിവരുവാൻ അവćു കğന െകാടുûു. 6 അïെന ഹഥാè്

രാജാവിെěപടിവാതിലിćു മുĉിൽപöണûിെěവിശാലčലûു

െമാർെāഖായിയുെട അടുèൽ െചćു. 7 െമാർെāഖായി തനിèു

സംഭവിđെതാെèയും െയഹൂദĈാെര നശിĜിèûèവĚം

ഹാമാൻ രാജഭøാരûിേലèു െകാടുèാെമćു വാëാനം െചയ്ത

åദവäസംഖäയുംഅവേനാടുഅറിയിđു. 8അവെരനശിĜിേè÷തിćു

ശൂശനിൽ പരസäമാèിയിരുć തീർĜിെě പകർĜ് അവൻഅവെě

കēിൽെകാടുûുഇതുഎേčരിെനകാണിđു വിവരംഅറിയിĜാനും

അവൾരാജസćിധിയിൽെചćുതെěജനûിćുേവ÷ിഅേപêയും

യാചനയും കഴിേè÷തിćുഅവേളാടുആñാപിĜാനും പറõു. 9

അïെനഹഥാè് െചćു െമാർെāഖായിയുെടവാèുഎേčരിെന

അറിയിđു. 10 എേčർ െമാർെāഖായിേയാടു െചćു പറവാൻ

ഹഥാèിćു കğന െകാടുûതു എെăćാൽ: 11 യാെതാരു

പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ വിളിèെĜടാെത രാജാവിെě അടുèൽ

അകെû åപാകാരûിൽ െചćുെവîിൽ ജീവേനാടിരിèûèവĚം

രാജാവു െപാൻെചേîാൽആയാളുെട േനെര നീöാõാൽആയാെള

െകാേĭണെമćു ഒരു നിയമം ഉĐåപകാരം രാജാവിെěസകലഭൃതäĈാരും
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രാജാവിെěസംčാനïളിെല ജനവുംഅറിയുćു; എćാൽഎെć

ഈ മുĜതു ദിവസûിćകûു രാജാവിെěഅടുèൽ െചĭുവാൻ

വിളിđിöിĭ. 12 അവർ എേčരിെě വാèു െമാർെāഖായിേയാടു

അറിയിđു. 13 െമാർെāഖായി എേčരിേനാടു മറുപടി പറവാൻ

കğിđതു: നീ രാജധാനിയിൽഇരിèയാൽഎĭാെയഹൂദĈാരിലുംെവđു

രêെĜöുെകാĐാെമćു നീ വിചാരിേè÷ാ. 14നീഈസമയûു

മി÷ാതിരുćാൽ െയഹൂദĈാർèു മെĤാരു čലûുനിćു

ഉĂാരണവും രêയും ഉ÷ാകും; എćാൽനീയും നിെě പിതൃഭവനവും

നശിđുേപാകും; ഇïെനയുേĐാരു കാലûിćായിöĭേയാ നീ

രാജčാനûു വćിരിèുćതു?ആർèു അറിയാം? 15അതിćു

എേčർെമാർെāഖായിേയാടു മറുപടി പറവാൻകğിđതു. 16നീ െചćു

ശൂശനിൽ ഉĐഎĭാെയഹൂദĈാെരയും ഒćിđുകൂöി: നിïൾ മൂćു

ദിവസം രാവും പകലും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചēാെതഎനിèു

േവ÷ി ഉപവസിĜിൻ;ഞാനുംഎെěബാലäèാരûികളുംഅïെന

തേć ഉപവസിèും; പിെćഞാൻ നിയമåപകാരമെĭîിലും രാജാവിെě

അടുèൽ െചĭും;ഞാൻ നശിèുćുഎîിൽ നശിèെö. 17അïെന

െമാർെāഖായി െചćുഎേčർകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു.

5മൂćാംദിവസംഎേčർരാജവസ്åതംധരിđുംെകാ÷ുരാജധാനിയുെട

അകെû åപാകാരûിൽ െചćു രാജഗൃഹûിെě േനെര നിćു;

രാജാവു രാജധാനിയിൽ രാജഗൃഹûിെě വാതിലിćു േനെര

തെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèയായിരുćു. 2 എേčർരാñി

åപാകാരûിൽനില്èുćതു രാജാവു ക÷േĜാൾഅവćുഅവേളാടു

കൃപേതാćി തെě കēിൽ ഇരുć െപാൻെചേîാൽ രാജാവു

എേčരിെě േനെര നീöി; എേčർഅടുûുെചćു െചേîാലിെě

അåഗം െതാöു. 3 രാജാവു അവേളാടു: എേčർരാñിേയ,

എăു േവണം? എăാകുćു നിെě അേപê? രാജäûിൽ

പാതിേയാളമായാലും നിനèു തരാം എćു പറõു. 4 അതിćു

എേčർ: രാജാവിćു തിരുവുĐം ഉ÷ായിöുഞാൻ ഒരുèിയിരിèുć

വിരുćിćു രാജാവും ഹാമാനും ഇćു വേരണംഎćുഅേപêിđു. 5
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എേčർപറõതുേപാെല െചയ്വാൻഹാമാെന േവഗംവരുûുവിൻ

എćുരാജാവുകğിđു;അïെനരാജാവുംഹാമാനുംഎേčർഒരുèിയ

വിരുćിćു െചćു. 6 വീõുവിരുćിൽ രാജാവു എേčരിേനാടു:

നിെěഅേപêഎăു?അതു നിനèു ലഭിèും; നിെěആåഗഹവും

എăു? രാജäûിൽ പാതിേയാളമായാലും അതു നിവർûിđുതരാം

എćുപറõു. 7അതിćുഎേčർ:എെěഅേപêയുംആåഗഹവും

ഇതാകുćു: 8 രാജാവിćുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽഎെěഅേപê

നല്കുവാനുംഎെěആåഗഹം നിവർûിĜാനും രാജാവിćു തിരുവുĐം

ഉെ÷îിൽ രാജാവും ഹാമാനുംഞാൻഇനിയും ഒരുèുćവിരുćിćു

വേരണം; നാെളഞാൻ രാജാവു കğിđതുേപാെല െചയ്തുെകാĐാം

എćുപറõു. 9അćുഹാമാൻസേăാഷവുംആനąവുമുĐവനായി

പുറെĜöുേപായി; എćാൽ രാജാവിെě വാതില്èൽ െമാർെāഖായി

എഴുേćല്èാെതയും തേć കൂശാെതയും ഇരിèുćതു ക÷ു

ഹാമാൻ െമാർെāഖായിയുെട േനെര േകാപം നിറõു. 10എîിലും

ഹാമാൻ തേćûാൻ അടèിെèാ÷ു തെě വീöിൽ െചćു

സ്േനഹിതĈാെരയും ഭാരäയായ േസെരശിെനയും വിളിĜിđു. 11

ഹാമാൻഅവേരാടു തെě ധനമാഹാÿäവും പുåതബഹുതçവും രാജാവു

തനിèുനല്കിയ ഉćതപദവിയും åപഭുèĈാർèും രാജഭൃതäĈാർèും

േമലായി തേć ഉയർûിയിരിèുćതും വിവരിđു പറõു. 12

എേčർരാñിയും താൻ ഒരുèിയ വിരുćിćു എെćയĭാെത

മĤാെരയും രാജാവിേനാടുകൂെട െചĭുവാൻഅനുവദിđിĭ; നാെളയും

രാജാവിേനാടുകൂെടവിരുćിćു െചĭുവാൻഎെćêണിđിരിèുćു.

13 എîിലും െയഹൂദനായ െമാർെāഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ

ഇരിèുćതു കാണുേćടേûാളം ഇെതാćുംെകാ÷ു എനിèു

ഒരു തൃപ്തിയും ഇĭഎćുംഹാമാൻപറõു. 14അതിćുഅവെě

ഭാരä േസെരശും അവെě സകല സ്േനഹിതĈാരും അവേനാടു:

അĉതു മുഴം ഉയരമുĐഒരു കഴുമരം ഉ÷ാèെö; െമാർെāഖായിെയ

അതിേĈൽതൂèിèളേയ÷തിćുനാെള രാവിെലനീ രാജാവിേനാടു

അേപêിേèണം; പിെćനിനèുസേăാഷമായി രാജാവിേനാടുകൂെട
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വിരുćിćു േപാകാംഎćു പറõു.ഈകാരäം ഹാമാćു േബാധിđു;

അവൻകഴുമരം ഉ÷ാèിđു.

6അćു രാåതി രാജാവിćു ഉറèം വരായ്കയാൽ അവൻ

ദിനവൃûാăïൾകുറിđുെവđിരിèുćപുസ്തകം െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു; അതു രാജാവിെന വായിđു േകൾĜിđു; 2 ഉĊരിĜടി

കാവല്èാരായി രാജാവിെě ഷøĈാരിൽ ബിë്ധാനാ, േതെരശ്

എćീ ര÷ുേപർ അഹേശçേരാശ്രാജാവിെന കേēĤം െചയ്വാൻ

åശമിđിരുć സംഗതി െമാർെāഖായി അറിവു തćåപകാരം അതിൽ

എഴുതിയിരിèുćതു ക÷ു. 3 ഇതിćു േവ÷ി െമാർെāഖായിèു

എăുബഹുമാനവും പദവിയും െകാടുûുഎćു രാജാവു േചാദിđു.

ഒćും െകാടുûിöിĭ എćു രാജാവിെന േസവിđുനിć ഭൃതäĈാർ

പറõു. 4 åപാകാരûിൽആരുĐുഎćു രാജാവു േചാദിđു. എćാൽ

ഹാമാൻ െമാർെāഖായിèു േവ÷ി താൻതീർĜിđ കഴുവിേĈൽഅവെന

തൂèിèളേയ÷തിćു രാജാവിേനാടുഅേപêിĜാൻ രാജധാനിയുെട

പുറûു åപാകാരûിൽ വćു നില്èയായിരുćു. 5 രാജാവിെě

ഭൃതäĈാർ അവേനാടു: ഹാമാൻ åപാകാരûിൽ നില്èുćു എćു

പറõു.അവൻഅകûുവരെöഎćു രാജാവു കğിđു. 6ഹാമാൻ

അകûുവćേĜാൾ രാജാവുഅവേനാടു: രാജാവുബഹുമാനിĜാൻ

ഇėിèുćപുരുഷćുഎെăĭാമാകുćു െചയ്തുെകാടുേè÷തു

എćു േചാദിđു. എെćയĭാെത ആെര രാജാവു അåത അധികം

ബഹുമാനിĜാൻഇėിèുംഎćുഹാമാൻ ഉĐുെകാ÷ു വിചാരിđു. 7

ഹാമാൻ രാജാവിേനാടു: രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷćു

േവ÷ി 8 രാജാവു ധരിđുവരുć രാജവസ്åതവും രാജാവു കയറുć

കുതിരയുംഅവെěതലയിൽെവèുćരാജകിരീടവും െകാ÷ുവരെö.

9 വസ്åതവും കുതിരയും രാജാവിെě അതിേåശഷ്ഠåപഭുèĈാരിൽ

ഒരുûെěകēിൽഏğിേèണം; രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുć

പുരുഷെനആവസ്åതം ധരിĜിđു കുതിരĜുറûു കയĤി പöണവീഥിയിൽ

കൂെട െകാ÷ുനടćു: രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷćു

ഇïെന െചēും എćു അവെě മുĉിൽ വിളിđുപറേയണം എćു
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പറõു. 10രാജാവുഹാമാേനാടു:നീ േവഗംെചćുവസ്åതവുംകുതിരയും

നീപറõതുേപാെലെകാ÷ുവćുരാജാവിെěവാതില്èൽഇരിèുć

െയഹൂദനായെമാർെāഖായിèുഅïെനെയാെèയും െചയ്ക; നീ

പറõതിൽ ഒćും കുെറđുകളയരുതു എćു കğിđു. 11അേĜാൾ

ഹാമാൻ വസ്åതവും കുതിരയും െകാ÷ുവćു െമാർെāഖായിെയ

വസ്åതം ധരിĜിđു കുതിരĜുറûു കയĤി പöണവീഥിയിൽകൂെട

െകാ÷ുനടćു: രാജാവു ബഹുമാനിĜാൻ ഇėിèുć പുരുഷćു

ഇïെന െചēും എćു അവെě മുĉിൽ വിളിđുപറõു. 12

െമാർെāഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ മടïിവćു. ഹാമാേനാ

ദുഃഖിതനായി തലമൂടിയുംെകാ÷ു േവഗûിൽവീöിേലèു േപായി. 13

തനിèുസംഭവിđെതാെèയുംഹാമാൻ ഭാരäയായ േസെരശിേനാടും

തെě സകല സ്േനഹിതĈാേരാടും വിവരിđുപറõു. അവെě

വിദçാĈാരുംഅവെěഭാരä േസെരശുംഅവേനാടു: െമാർെāഖായിയുെട

മുĉിൽ നീ വീഴുവാൻ തുടïി;അവൻ െയഹൂദäവംശèാരനാകുćു

എîിൽ നീ അവെന ജയിèയിĭ; അവേനാടു േതാĤുേപാെകയുĐ

എćു പറõു. 14അവർഅവേനാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

രാജാവിെěഷøĈാർ വćുഎേčർ ഒരുèിയവിരുćിćു ഹാമാെന

േവഗûിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി.

7അïെന രാജാവും ഹാമാനും എേčർരാñിേയാടുകൂെട വിരുćു

കഴിവാൻ െചćു. 2ര÷ാം ദിവസവും വീõുവിരുćിെěസമയûു

രാജാവു എേčരിേനാടു: എേčർ രാñിേയ, നിെě അേപê

എăു?അതുനിനèുലഭിèും; നിെěആåഗഹംഎăു? രാജäûിൽ

പാതിേയാളമായാലും അതു നിവർûിđു തരാം എćു പറõു. 3

അതിćു എേčർരാñി: രാജാേവ, എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ

രാജാവിćു തിരുവുĐമുെ÷îിൽ എെě അേപê േകöു എെě

ജീവെനയുംഎെěആåഗഹംഓർûുഎെěജനെûയുംഎനിèു

നല്േകണേമ. 4 ഞïെള നശിĜിđു െകാćുമുടിേè÷തിćു

എെćയുംഎെěജനെûയും വിĤുകളõിരിèുćുവേĭാ;എćാൽ

ഞïെള ദാസീദാസĈാരായി വിĤിരുćുഎîിൽൈവരിèു രാജാവിെě
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നġûിćു തè åപതിശാăി െകാടുĜാൻ കഴിവിെĭćു വരികിലും

ഞാൻ മി÷ാെത ഇരിèുമായിരുćു എćു ഉûരം പറõു. 5

അഹേശçേരാശ്രാജാവു എേčർരാñിേയാടു: അവൻ ആർ?

ഇïെന െചയ്വാൻ തുനിõവൻ എവിെട എćു േചാദിđു. 6

അതിćുഎേčർ:ൈവരിയും ശåതുവുംഈ ദുġനായഹാമാൻ തേć

എćുപറõു.അേĜാൾഹാമാൻ രാജാവിെěയും രാñിയുെടയും

മുĉിൽ åഭമിđുേപായി. 7 രാജാവു േåകാധേûാെട വീõുവിരുćു

വിöുഎഴുേćĤു ഉദäാനûിേലèു േപായി;എćാൽരാജാവുതനിèു

അനർüംനിċയിđുഎćു ക÷ിöു ഹാമാൻതെěജീവരെêèായി

എേčർരാñിേയാടു അേപêിĜാൻ നിćു. 8 രാജാവു

ഉദäാനûിൽനിćുവീ÷ുംവീõുവിരുćുശാലയിേലèുവćേĜാൾ

എേčർഇരിèുć െമûേമൽഹാമാൻ വീണുകിടćിരുćു; അേćരം

രാജാവു: ഇവൻ എെě മുĉാെക അരമനയിൽെവđു രാñിെയ

ബലാല്èാരം െചēുേമാ എćു പറõു. ഈ വാèു രാജാവിെě

വായിൽനിćു വീണ ഉടെനഅവർഹാമാെě മുഖം മൂടി. 9അേĜാൾ

രാജാവിെěഷøĈാരിൽ ഒരുûനായഹർേĒാനാ: ഇതാ, രാജാവിെě

നെĈèായിസംസാരിđ െമാർെāഖായിèുഹാമാൻ ഉ÷ാèിയതായി

അĉതു മുഴം ഉയരമുĐ കഴുമരം ഹാമാെě വീöിൽ നില്èുćു

എćു രാജസćിധിയിൽ േബാധിĜിđു; അതിേĈൽ തേćഅവെന

തൂèിèളവിൻഎćു രാജാവു കğിđു. 10അവർഹാമാെനഅവൻ

െമാർെāഖായിèു േവ÷ി നാöിയിരുć കഴുമരûിേĈൽ തേć

തൂèിèളõു.അïെന രാജാവിെě േåകാധം ശമിđു.

8അćു അഹേശçേരാശ്രാജാവു െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ

ഹാമാെěവീടുഎേčർരാñിèു െകാടുûു; െമാർെāഖായിèു

തേćാടുĐ ചാർđ ഇćെതćു എേčർ അറിയിđതുെകാ÷ു

അവൻ രാജസćിധിയിൽ åപേവശം åപാപിđു. 2 രാജാവു ഹാമാെě

പèൽനിćു എടുû തെě േമാതിരം ഊരി െമാർെāഖായിèു

െകാടുûു; എേčർ െമാർെāഖായിെയ ഹാമാെě വീöിćു

േമൽവിചാരകനാèിെവđു. 3 എേčർ പിെćയും രാജാവിേനാടു
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സംസാരിđു അവെě കാല്èൽ വീണു, ആഗാഗäനായ ഹാമാെě

ദുġതയുംഅവൻ െയഹൂദĈാർèു വിേരാധമായി നിരൂപിđ ഉപായവും

നിഷ്ഫലമാേèണെമćു കരõു അേപêിđു. 4 രാജാവു

െപാൻെചേîാൽ എേčരിെě േനെര നീöി; എേčർ എഴുേćĤു

രാജസćിധിയിൽനിćു പറõതു: 5രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി

തിരുമുĉാെകഎനിèുകൃപലഭിđു രാജാവിćുകാരäം നäായെമćു

േബാധിđുതൃèĚിൽഞാനും åപിയയായിരിèുćുെവîിൽരാജാവിെě

സകലസംčാനïളിലും െയഹൂദĈാെര മുടിđുകളേയണെമćു

ആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട മകൻ ഹാമാൻ എഴുതിയ

ഉപായേലഖനïെളദുർĒലെĜടുേû÷തിćുകğനഅയേèണേമ. 6

എെěജനûിćുവരുćഅനർüംഞാൻഎïെനക÷ുസഹിèും?

എെě വംശûിെě നാശവും ഞാൻ എïെന ക÷ുസഹിèും.

7 അേĜാൾ അഹേശçേരാശ്രാജാവു എേčർരാñിേയാടും

െയഹൂദനായ െമാർെāഖായിേയാടും കğിđതു: ഞാൻ ഹാമാെě

വീടു എേčാരിćു െകാടുûുവേĭാ; അവൻ െയഹൂദĈാെര

കേēĤം െചയ്വാൻ േപായതുെകാ÷ു അവെന കഴുമരûിേĈൽ

തൂèിèളõു. 8 നിïൾèു േബാധിđതുേപാെല നിïളും

രാജാവിെě നാമûിൽ െയഹൂദĈാർèുേവ÷ി എഴുതി

രാജാവിെě േമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുവിൻ; രാജനാമûിൽ

എഴുതുകയും രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുകയും െചയ്ത േരഖെയ

ദുർĒലെĜടുûുവാൻആർèും പാടിĭേĭാ. 9അïെന സീവാൻ

മാസമായ മൂćാം മാസംഇരുപûിമൂćാംതിēതി തേćരാജാവിെě

രായസèാെര വിളിđു; െമർെāഖായി കğിđതുേപാെല ഒെèയുംഅവർ

െയഹൂദĈാർèുഹിăുേദശംമുതൽകൂശ്വെരയുĐനൂĤിരുപേûഴു

സംčാനïളിെല രാജåപതിനിധികൾèും േദശാധിപതിമാർèും

സംčാനåപഭുèĈാർèുംഅതതുസംčാനûിേലèുഅവിടെû

അêരûിലുംഅതതുജാതിèുഅതതു ഭാഷയിലും െയഹൂദĈാർèു

അവരുെട അêരûിലും ഭാഷയിലും എഴുതി. 10 അവൻ

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěനാമûിൽഎഴുതിđു രാജേമാതിരംെകാ÷ു
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മുåദയിöു േലഖനïെള രാജാവിെě അശçഗണûിൽ വളർćു

രാജകാരäûിćു ഉപേയാഗിèുć തുരഗïളുെട പുറûു കയറി

ഓടിèുćഅòല്èാരുെടൈകവശം െകാടുûയđു. 11അവയിൽ

രാജാവു അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě സകലസംčാനïളിലും

ആദാർമാസമായ പåă÷ാം മാസം പതിĊൂćാം തിēതി തേć,

12 അതതു പöണûിേല െയഹൂദĈാർ ഒćിđുകൂടി തïളുെട

ജീവരെêèു േവ÷ി െപാരുതുനിğാനും തïെള ഉപåദവിĜാൻ

വരുćജാതിയുെടയുംസംčാനûിെěയുംസകലൈസനäെûയും

കുõുïെളയും സ്åതീകെളയും നശിĜിđു െകാćുമുടിĜാനും

അവരുെടസĉûു െകാĐയിടുവാനും െയഹൂദĈാർèുഅധികാരം

െകാടുûു. 13അćേûèു െയഹൂദĈാർ തïളുെടശåതുèേളാടു

åപതിåകിയ െചയ്വാൻ ഒരുïിയിരിേèണെമćുസകലജാതികൾèും

പരസäം െചേē÷തിćു െകാടുû തീർĜിെě പകർĜു ഓേരാ

സംčാനûിലും åപസിĂമാèി. 14 അïെന അòല്èാർ

രാജകീയതുരഗïളുെട പുറûു കയറി രാജാവിെě കğനയാൽ

നിർബĆിതരായിബĂെĜöുഓടിđുേപായി. ശൂശൻ രാജധാനിയിലും

തീർĜു പരസäംെചയ്തു. 15എćാൽ െമാർെāഖായി നീലവും ശുåഭവുമായ

രാജവസ്åതവും വലിയ െപാൻകിരീടവും ചണനൂൽെകാ÷ുĐ

രéാംബരവുംധരിđു രാജസćിധിയിൽനിćുപുറെĜöു;ശൂശൻപöണം

ആർûുസേăാഷിđു. 16 െയഹൂദĈാർèു åപകാശവും സേăാഷവും

ആനąവും ബഹുമാനവും ഉ÷ായി. 17 രാജാവിെě കğനയും

തീർĜും െചെćûിയ സകല സംčാനïളിലും പöണïളിലും

െയഹൂദĈാർèു ആനąവും സേăാഷവും വിരുćും ഉĀവവും

ഉ÷ായി; െയഹൂദĈാെരയുĐ േപടി േദശെû ജാതികളിേĈൽ

വീണിരുćതുെകാ÷ുഅവർപലരും െയഹൂദĈാരായിûീർćു.

9ആദാർമാസമായ പåă÷ാം മാസം പതിĊൂćാം തിēതി

രാജാവിെě കğനയും തീർĜും നടûുവാൻ അടുûേĜാൾ

െയഹൂദĈാരുെട ശåതുèൾഅവരുെട േനെര åപാബലäം åപാപിèും

എćു ആശിđതും േനെര മറിđു െയഹൂദĈാർèു തïളുെട
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ൈവരികളുെട േനെര åപാബലäം åപാപിđതുമായ ദിവസûിൽ

തേć 2 അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě സകലസംčാനïളിലും

െയഹൂദĈാർ തïളുെട പöണïളിൽതïേളാടു േദാഷം െചയ്വാൻ

ഭാവിđവെര കേēĤം െചേē÷തിćു ഒćിđുകൂടി; അവെരയുĐ േപടി

സകലജാതികളുെടയുംേമൽവീണിരുćതുെകാ÷ുആർèുംഅവേരാടു

എതിർûുനിğാൻ കഴിõിĭ. 3 സകലസംčാനåപഭുèĈാരും

രാജåപതിനിധികളും േദശാധിപതികളും രാജാവിെěകാരäèാരĈാരും

െമാർെāഖായിെയയുĐ േപടിഅവരുെടേമൽവീണിരുćതുെകാ÷ു

െയഹൂദĈാർèു സഹായം െചയ്തു. 4 െമാർെāഖായി

രാജധാനിയിൽ മഹാൻആയിരുćു; െമാർെāഖായി എć പുരുഷൻ

േമല്èുേമൽ മഹാനായിûീർćതുെകാ÷ു അവെě കീർûി

സകലസംčാനïളിലും പരćു. 5 െയഹൂദĈാർ തïളുെട

ശåതുèെള ഒെèയും െവöിെèാćു മുടിđുകളõു, തïെള

പെകđവേരാടു തïൾèു േബാധിđതുേപാെല åപവർûിđു. 6

ശൂശൻരാജധാനിയിൽെയഹൂദĈാർഅõൂറുേപെരെകാćുമുടിđു.

7 പർശൻദാഥാ, ദൽേഫാൻ, അസ്പാഥാ, 8 േപാറാഥാ, അദലäാ,

അരീദാഥാ, 9 പർĊčാ, അരീസായി, അരീദായി, വെയസാഥാ

എćിïെനഹെĊദാഥയുെട മകനായ െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ

ഹാമാെěപûുപുåതĈാെരയുംഅവർ െകാćുകളõു. 10എćാൽ

കവർെđèുഅവർൈകനീöിയിĭ. 11ശൂശൻരാജധാനിയിൽഅവർ

െകാćവരുെടസംഖäഅćു തേć രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു.

12അേĜാൾ രാജാവു എേčർരാñിേയാടു: െയഹൂദĈാർ ശൂശൻ

രാജധാനിയിൽഅõൂറുേപെരയും ഹാമാെěപûു പുåതĈാെരയും

െകാćുമുടിđു; രാജാവിെě മĤു സംčാനïളിൽ അവർ എăു

െചയ്തിരിèും? ഇനിയും നിെě അേപê എăു? അതു നിനèു

ലഭിèും; ഇനിയും നിെěആåഗഹംഎăു?അതു നിവർûിđുതരാം

എćു പറõു. 13അതിćുഎേčർ: രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി

ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ഇćെû തീർĜുേപാെല നാെളയും

െചയ്വാൻ അനുവദിèയും ഹാമാെě പûു പുåതĈാെരയും



എേčർ 1156

കഴുമരûിേĈൽ തൂèിèയും െചേēണേമ എćു പറõു. 14

അïെന െചയ്തുെകാൾവാൻ രാജാവു കğിđു ശൂശനിൽ തീർĜു

പരസäമാèി; ഹാമാെěപûുപുåതĈാെരഅവർതൂèിèളõു.

15 ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ആദാർമാസം പതിനാലാം തിēതിയും

ഒćിđുകൂടി ശൂശനിൽമുćൂറുേപെര െകാćു;എîിലുംകവർെđèു

അവർ ൈക നീöിയിĭ. 16 രാജാവിെě സംčാനïളിെല േശഷം

െയഹൂദĈാർ ആദാർമാസം പതിĊൂćാം തിēതി ഒćിđുകൂടി

തïളുെട ജീവരെêèായി െപാരുതു ശåതുèളുെട കēിൽനിćു

ഒഴിõു വിåശമം åപാപിđു. അവർ തïളുെട ൈവരികളിൽ

എഴുപûēായിരം േപെര െകാćുകളõു എîിലും കവർെđèു

ൈക നീöിയിĭ. 17 ആ മാസം പതിćാലാം തിēതിേയാ അവർ

വിåശമിđു വിരുćും സേăാഷവുമുĐ ദിവസമായിöു അതിെന

ആചരിđു. 18 ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ആ മാസം പതിĊൂćാം

തിēതിയും പതിćാലാം തിēതിയും ഒćിđുകൂടി; പതിനòാം

തിēതി അവർ വിåശമിđു അതിെന വിരുćും സേăാഷവുമുĐ

ദിവസമായിöുആചരിđു. 19അതുെകാ÷ു മതിലിĭാûപöണïളിൽ

പാർèുć നാöുപുറïളിെല െയഹൂദĈാർ ആദാർമാസം

പതിćാലാം തിēതിെയ സേăാഷവും വിരുćും ഉĐ ദിവസവും

ഉĀവദിനവുംആയിöുആചരിèയും തĊിൽതĊിൽസĊാനïൾ

െകാടുûയèുകയും െചēുćു. 20 ആ÷ുേതാറും ആദാർമാസം

പതിćാലും പതിനòും തിēതിെയ െയഹൂദĈാർ തïളുെട

ശåതുèളുെട കēിൽനിćു ഒഴിõു വിåശമിđ ദിവസïളായിöു ദുഃഖം

അവർèുസേăാഷമായും വിലാപം ഉĀവമായും തീർć മാസമായിöും

ആചരിേèണെമćും 21അവെയവിരുćുംസേăാഷവുമുĐനാളുകളും

തĊിൽ തĊിൽ സĊാനïളും ദരിåദĈാർèു ദാനധർĊïളും

െകാടുèുć നാളുകളും ആയിöു ആചരിേèണെമćും 22

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě സകലസംčാനïളിലും സമീപûും

ദൂരûും ഉĐ സകലെയഹൂദĈാർèും ചöമാേè÷തിćും

െമാർെāഖായിഈകാരäïൾഎഴുതിഅവർèുഎഴുûുഅയđു. 23
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അïെന െയഹൂദĈാർ തïൾ തുടïിയിരുćതും െമാർെāഖായി

തïൾèുഎഴുതിയിരുćതുമായകാരäം ഒരു ചöമായിൈകെèാ÷ു.

24ആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട മകനായിഎĭാെയഹൂദĈാരുെടയും

ശåതുവായ ഹാമാൻ െയഹൂദĈാെര നശിĜിേè÷തിćു അവരുെട

േനെര ഉപായം ചിăിèയും അവെര നശിĜിđു മുടിേè÷തിćു

പൂെരćചീöു ഇടുവിèയും 25കാരäം രാജാവിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾ

അവൻ െയഹൂദĈാർèു വിേരാധമായി ചിăിđിരുć ഉപായം

അവെě തലയിേലèു തേć തിരിയുവാനും അവെനയും അവെě

പുåതĈാെരയും കഴുമരûിേĈൽതൂèിèളവാനും രാജാവു േരഖാമൂലം

കğിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു അവർ ആ നാളുകൾèു പൂര്

എć പദûാൽ പൂരീം എćു േപർ വിളിđു. 26 ഈ എഴുûിെല

സകലവൃûാăïളും ആ കാരäûിൽ അവർ തേć ക÷വയും

അവർèു സംഭവിđവയുംനിമിûം 27 െയഹൂദĈാർ ഈ ര÷ു

ദിവസïെളഅവയുെട ചöവും കാലവുംഅനുസരിđുആ÷ുേതാറും

വീഴ്ചകൂടാെത ആചരിèûèവĚവും 28 ഈ ദിവസïൾ

തലമുറതലമുറയായി സകലവംശïളിലും സംčാനïളിലും

പöണïളിലും ഓർèûèവĚവും ഈ പൂരീംദിവസïൾ

െയഹൂദĈാരുെട മേĂäനിćു ഒഴിõുേപാകേയാഅവയുെടഓർĊ

തïളുെടസăതിയിൽനിćുവിöു േപാകേയാെചēാûåപകാരവും

തïൾèുംസăതികൾèുംഅവേരാടു േചരുവാനുĐഎĭാവർèും

ചöമായി ൈകെèാ÷ു. 29പൂരീം സംബĆിđഈ ര÷ാം േലഖനം

čിരമാേè÷തിćുഅബീഹയീലിെě മകളായഎേčർരാñിയും

െയഹൂദനായ െമാർെāഖായിയും സർĔാധികാരേûാടുംകൂെട എഴുûു

എഴുതി. 30 െയഹൂദനായ െമാർെāഖായിയും എേčർരാñിയും

അവർèു ചöമാèിയിരുćതുേപാെലയും അവർ തേć

തïളുെട ഉപവാസûിെěയും കരđലിെěയും സംഗതികെള

തïൾèും സăതികൾèും ചöമാèിയിരുćതുേപാെലയും ഈ

പൂരീംദിവസïെള നിċിതസമയûു തേćčിരമാേè÷തിćു

31 അവൻ അഹേശçേരാശിെě രാജäûിലുൾെĜö നൂĤിരുപേûഴു
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സംčാനïളിെല സകലെയഹൂദĈാർèും സമാധാനവും

സതäവുമായുĐവാèുകേളാടുകൂടിയഎഴുûുഅയđു. 32ഇïെന

എേčരിെěആñയാൽപൂരീം സംബĆിđകാരäïൾ ഉറĜായി

അതു പുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

10അനăരം അഹേശçേരാശ്രാജാവു േദശûിćും സമുåദûിെല

ദçീപുകൾèും ഒരു കരം കğിđു. 2 അവെě ബലûിെěയും

പരാåകമûിെěയും സകലവൃûാăïളും രാജാവു െമാർെāഖായിെയ

ഉയർûിയഉćതപദവിയുെടവിവരവും േമദäയിെലയുംപാർസäയിെലയും

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 3

െയഹൂദനായ െമാർെāഖായിഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě ര÷ാമനും

െയഹൂദĈാരിൽെവđു മഹാനും സേഹാദരസംഘûിćു ഇġനും

സçജനûിćു ഗുണകാംêിയും തെě സർĔവംശûിćും

അനുകൂലവാദിയുംആയിരുćു.
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ഇേēാബ്

1ഊസ്േദശûു ഇേēാബ് എćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും ൈദവഭéനും േദാഷം

വിöകലുćവനും ആയിരുćു. 2 അവćു ഏഴു പുåതĈാരും മൂćു

പുåതിമാരും ജനിđു. 3അവćുഏഴായിരംആടും മൂവായിരം ഒöകവും

അõൂറുഏർകാളയുംഅõൂറു െപൺകഴുതയുമായ മൃഗസĉûും

ഏĤവും വളെര ദാസജനവും ഉ÷ായിരുćു; അïെന അവൻ

സകലപൂർĔദിഗçാസികളിലും മഹാനായിരുćു. 4അവെěപുåതĈാർ

ഓേരാരുûൻ താăാെě ദിവസûിൽ താăാെě വീöിൽ വിരുćു

കഴിèയും തïേളാടുകൂെട ഭêിđു പാനം െചയ്വാൻതïളുെട മൂćു

സേഹാദരിമാെരയുംആളയđു വിളിĜിèയും െചയ്ക പതിവായിരുćു.

5എćാൽ വിരുćുനാളുകൾ വöംതികയുേĉാൾ ഇേēാബ്: പെê

എെě പുåതĈാർ പാപം െചയ്തു ൈദവെû ഹൃദയംെകാ÷ു

തäജിđുേപായിരിèും എćു പറõു ആളയđു അവെര വരുûി

ശുĂീകരിèയും നćാ രാവിെല എഴുേćĤു അവരുെട സംഖäèു

ഒûവĚം േഹാമയാഗïെളകഴിèയും െചēും. ഇïെനഇേēാബ്

എĭായ്േപാഴും െചയ്തുേപാćു. 6 ഒരു ദിവസം ൈദവപുåതĈാർ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിğാൻ െചćു; അവരുെട കൂöûിൽ

സാûാനും െചćു. 7യേഹാവസാûാേനാടു: നീഎവിെടനിćുവരുćു

എćു േചാദിđതിćുസാûാൻയേഹാവേയാടു:ഞാൻഭൂമിയിൽഊടാടി

സòരിđിöു വരുćുഎćുûരം പറõു. 8യേഹാവസാûാേനാടു:

എെě ദാസനായഇേēാബിേĈൽനീ ദൃġിെവđുേവാ?അവെനേĜാെല

നിഷ്കളîനും േനരുĐവനുംൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും

ഭൂമിയിൽആരും ഇĭേĭാഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9അതിćുസാûാൻ

യേഹാവേയാടു: െവറുെതേയാഇേēാബ്ൈദവഭéനായിരിèുćതു?

10നീഅവćുംഅവെěവീöിćുംഅവćുĐസകലûിćും ചുĤും

േവലിെകöീöിĭേയാ?നീഅവെě åപവൃûിെയഅനുåഗഹിđിരിèുćു;

അവെě മൃഗസĉûു േദശûു െപരുകിയിരിèുćു. 11തൃൈèനീöി

അവćുĐെതാെèയും ഒćു െതാടുക;അവൻനിെćമുഖûു േനാèി
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തäജിđുപറയും എćു ഉûരം പറõു. 12ൈദവം സാûാേനാടു:

ഇതാ,അവćുĐെതാെèയും നിെěകēിൽഇരിèുćു;അവെě

േമൽമാåതംകേēĤം െചēരുതുഎćുകğിđു.അïെനസാûാൻ

യേഹാവയുെട സćിധി വിöു പുറെĜöുേപായി. 13 ഒരു ദിവസം

ഇേēാബിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും മൂû േജäഷ്ഠെě വീöിൽ

തിćുകയും വീõുകുടിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 14ഒരു

ദൂതൻഅവെěഅടുèൽവćു: കാളകെള പൂöുകയും െപൺകഴുതകൾ

അരിെക േമõുെകാ÷ിരിèയും ആയിരുćു; 15 െപെöćു

െശബായർ വćു അവെയ പിടിđു െകാ÷ുേപാകയും േവലèാെര

വാളിെěവായ്ûലയാൽെവöിെèാĭുകയും െചയ്തു; വിവരംനിെć

അറിയിĜാൻഞാൻഒരുûൻമാåതം വഴുതിേĜാćുഎćുപറõു.

16 അവൻ സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć േവെറാരുûൻ

വćു;ൈദവûിെěതീആകാശûുനിćു വീണുകûി,ആടുകളും

േവലèാരുംഅതിćു ഇരയായ്േപായി; വിവരം നിെćഅറിയിĜാൻ

ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം വഴുതിേĜാćു എćു പറõു. 17അവൻ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćമെĤാരുûൻവćു: െപെöćു

കല്ദയർ മൂćു കൂöമായി വćു ഒöകïെള പിടിđു െകാ÷ുേപാകയും

േവലèാെരവാളിെěവായ്ûലയാൽെവöിെèാĭുകയും െചയ്തു;

വിവരംനിെćഅറിയിĜാൻഞാൻഒരുûൻമാåതംവഴുതിേĜാćുഎćു

പറõു. 18അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾമെĤാരുûൻ

വćു; നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും മൂû േജäഷ്ഠെě വീöിൽ

തിćുകയും വീõുകുടിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 19െപെöćു

മരുഭൂമിയിൽനിćു ഒരു െകാടുîാĤു വćു വീöിെě നാലു മൂെലèും

അടിđു: അതു യൗവനèാരുെടേമൽ വീണു; അവർ മരിđുേപായി;

വിവരം നിെćഅറിയിĜാൻഞാെനാരുûൻ മാåതം വഴുതിേĜാćു

എćു പറõു. 20 അേĜാൾ ഇേēാബ് എഴുേćĤു വസ്åതം കീറി

തല ചിെരđു സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: 21 നìനായി ഞാൻ

എെěഅĊയുെടഗർഭûിൽനിćുപുറെĜöുവćു, നìനായി തേć

മടïിേĜാകും, യേഹാവ തćു, യേഹാവ എടുûു, യേഹാവയുെട
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നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö എćു പറõു. 22 ഇതിെലാćിലും

ഇേēാബ് പാപം െചയ്കേയാൈദവûിćു േഭാഷതçംആേരാപിèേയാ

െചയ്തിĭ.

2പിെćയും ഒരു ദിവസംൈദവപുåതĈാർ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നിğാൻ െചćു; സാûാനും അവരുെട കൂöûിൽ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിğാൻ െചćു. 2 യേഹാവ സാûാേനാടു: നീ

എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđതിćു സാûാൻയേഹാവേയാടു:

ഞാൻ ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിđിöു വരുćുഎćുûരം പറõു.

3 യേഹാവ സാûാേനാടു: എെě ദാസനായ ഇേēാബിെěേമൽ

നീ ദൃġിെവđുേവാ? അവെനേĜാെല നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും

ൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽ ആരും ഇĭേĭാ;

അവൻതെě ഭéിമുറുെക പിടിđുെകാ÷ിരിèുćു; െവറുെതഅവെന

നശിĜിേè÷തിćുനീഎെćസĊതിĜിđുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

4 സാûാൻ യേഹാവേയാടു: തçèിćു പകരം തçക്; മനുഷäൻ

തനിèുĐെതാെèയും തെěജീവćുപകരം െകാടുûുകളയും. 5

നിെěൈകനീöിഅവെěഅčിയും മാംസവും ഒćു െതാടുക;അവൻ

നിെć മുഖûു േനാèി തäജിđുപറയും എćുûരം പറõു. 6

യേഹാവ സാûാേനാടു: ഇതാ, അവൻ നിെě കēിൽ ഇരിèുćു;

അവെě åപാണെന മാåതം െതാടരുതു എćു കğിđു. 7 അïെന

സാûാൻ യേഹാവയുെട സćിധി വിöു പുറെĜöു ഇേēാബിെന

ഉĐîാൽമുതൽ െനറുകവെര വĭാûപരുèളാൽബാധിđു. 8അവൻ

ഒരുഓöിൻകഷണംഎടുûു തേćûാൻചുര÷ിെèാ÷ു ചാരûിൽ

ഇരുćു. 9 അവെě ഭാരä അവേനാടു: നീ ഇനിയും നിെě ഭéി

മുറുെകപിടിđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?ൈദവെûതäജിđുപറõു

മരിđുകളക എćു പറõു. 10 അവൻ അവേളാടു: ഒരു െപാöി

സംസാരിèുćതുേപാെല നീ സംസാരിèുćു; നാം ൈദവûിെě

കēിൽനിćു നĈൈകെèാĐുćു; തിĈയുംൈകെèാĐരുേതാ

എćു പറõു. ഇതിൽ ഒćിലും ഇേēാബ് അധരïളാൽ പാപം

െചയ്തിĭ. 11 അനăരം േതമാനäനായ എലീഫസ്, ശൂഹäനായ
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ബിൽദാദ്, നയമാതäനായ േസാഫർഎćിïിെനഇേēാബിെěമൂćു

സ്േനഹിതĈാർഈഅനർüെമാെèയുംഅവćുഭവിđതു േകöേĜാൾ

അവർഓേരാരുûൻതാăാെěčലûുനിćു പുറെĜöുഅവേനാടു

സഹതപിĜാനുംഅവെനആശçസിĜിĜാനും േപാേകണെമćുതĊിൽ

പറെõാûു. 12 അവർ അകെലെവđു േനാèിയാെറ അവെന

തിരിđറിõിĭ;അവർ ഉറെèകരõു വസ്åതം കീറി െപാടി വാരി

േമേലാöുതലയിൽവിതറി. 13അവെěവäസനംഅതികഠിനെമćുക÷ിöു

അവർആരും ഒരു വാèും മി÷ാെതഏഴു രാĜകൽഅവേനാടുകൂെട

നിലûിരുćു.

3അനăരംഇേēാബ് വായി തുറćു തെěജĈദിവസെûശപിđു.

2 ഇേēാബ് പറõെതെăćാൽ: 3 ഞാൻ ജനിđ ദിവസവും

ഒരു ആൺ ഉğാദിđു എćു പറõ രാåതിയും നശിđുേപാകെö.

4 ആ നാൾ ഇരു÷ുേപാകെö; േമലിൽനിćു ൈദവം അതിെന

കടാêിèരുേത; åപകാശംഅതിേĈൽ േശാഭിèയുമരുേത. 5ഇരുളും

അĆതമĢും അതിെന സçാധീനമാèെö; ഒരു േമഘം അതിേĈൽ

അമരെö; പകലിെന ഇരുöുćെതാെèയും അതിെന േപടിĜിèെö.

6ആ രാåതിെയ കൂരിരുൾ പിടിèെö; അതു ആ÷ിെě നാളുകളുെട

കൂöûിൽസേăാഷിèരുതു; മാസïളുെടഎĚûിൽവരികയും

അരുതു. 7 അേത, ആ രാåതി മđിയായിരിèെö; ഉĭാസേഘാഷം

അതിലു÷ാകരുതു. 8 മഹാസർĜെû ഇളèുവാൻ സമർüരായി

ദിവസെû ശപിèുćവർ അതിെന ശപിèെö. 9 അതിെě

സĆäാനêåതïൾ ഇരു÷ു േപാകെö; അതു െവളിđûിćു

കാûിരുćുകിöാെത േപാകെö;അതു ഉഷĢിെěകĚിമ ഒരിèലും

കാണരുതു. 10 അതു എനിèു ഗർഭദçാരം അെടđിĭേĭാ; എെě

കĚിćു കġം മെറđിĭേĭാ. 11 ഞാൻ ഗർഭപാåതûിൽെവđു

മരിèാõെതăു? ഉദരûിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾ തേć

åപാണൻേപാകാതിരുćെതăു? 12മുഴîാൽഎെćഏĤുെകാ÷തു

എăിനു? എനിèു കുടിĜാൻ മുല ഉ÷ായിരുćെതăിćു? 13

ഞാൻ ഇേĜാൾ കിടćു വിåശമിèുമായിരുćു; ഞാൻ ഉറïി
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വിåശാăി åപാപിèുമായിരുćു. 14തïൾèുഏകാăനിവാസïൾ

പണിത ഭൂരാജാèĈാേരാടും മåăിമാേരാടും അഥവാ, 15

കനകസĉćരായി സçഭവനïൾ െവĐിെകാ÷ു നിെറđുെവđ

åപഭുèĈാേരാടും കൂെട തേć. 16അെĭîിൽ, ഗർഭംഅലസിേĜായിöു

കുഴിđിöുകളõ പിøംേപാെലയും െവളിđം ക÷ിöിĭാû

പിĐകെളേĜാെലയും ഞാൻ ഇĭാെത േപാകുമായിരുćു. 17

അവിെട ദുർðനം ഉപåദവിèാെതയിരിèുćു;അവിെടêീണിđു

േപായവർ വിåശമിèുćു. 18 അവിെട ബĂĈാർ ഒരുേപാെല

സുഖമായിരിèുćു; പീഡകെěശĝംഅവർ േകൾèാതിരിèുćു. 19

െചറിയവനും വലിയവനുംഅവിെട ഒരുേപാെല; ദാസćുയജമാനെě

കീഴിൽനിćു വിടുതൽ കിöിയിരിèുćു. 20 അരിġനു åപകാശവും

ദുഃഖിതĈാർèു ജീവനും െകാടുèുćെതăിനു? 21 അവർ

മരണûിćായി കാûിരിèുćു, അതു വരുćിĭതാനും; നിധിèായി

െചēുćതിലുമധികം അവർ അതിćായി കുഴിèുćു. 22 അവർ

ശവèുഴി ക÷ാൽ സേăാഷിđു േഘാഷിđുĭസിèും 23 വഴി

മറõിരിèുćപുരുഷćുംൈദവം നിേരാധിđിരിèുćവćും ജീവെന

െകാടുèുćെതăിനു? 24 ഭêണûിćു മുെĉഎനിèു െനടുവീർĜു

വരുćു;എെěഞരèം െവĐംേപാെല ഒഴുകുćു. 25ഞാൻ േപടിđതു

തേć എനിèു േനരിöു; ഞാൻ ഭയെĜöിരുćതു എനിèു ഭവിđു.

26ഞാൻസçčനായിĭ, വിåശമിđിĭ,ആശçസിđതുമിĭ; പിെćയും

അതിേവദനഎടുèുćു.

4അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ:

2 നിേćാടു സംസാരിĜാൻ തുനിõാൽ നീ മുഷിയുേമാ? എćാൽ

വാèടèുവാൻ ആർèു കഴിയും? 3 നീ പലേരയും ഉപേദശിđു

തളർćൈകകെളശéീകരിđിരിèുćു. 4വീഴുćവെനനിെě വാèു

താïി കുഴയുć മുഴîാൽനീ ഉറĜിđിരിèുćു. 5ഇേĜാൾനിനèതു

ഭവിđിöു നീ വിഷാദിèുćു; നിനèതു തöീöു നീ åഭമിđുേപാകുćു.

6 നിെě ഭéി നിെěആåശയമĭേയാ? നിെě നടĜിെě നിർĊലത

നിെě åപതäാശയĭേയാ? 7 ഓർûു േനാèുക: നിർേāാഷിയായി
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നശിđവൻആർ? േനരുĐവർഎവിെട മുടിõുേപായിöുĐു? 8ഞാൻ

കേ÷ടേûാളംഅനäായം ഉഴുതു കġതവിെതèുćവർഅതു തേć

െകാēുćു. 9ൈദവûിെěശçാസûാൽഅവർനശിèുćു;അവെě

േകാപûിെě ഊûിനാൽ മുടിõുേപാകുćു. 10സിംഹûിെě

ഗർðനവും േകസരിയുെട നാദവുംബാലസിംഹïളുെട ദăïളും

അĤുേപായി. 11സിംഹംഇരയിĭായ്കയാൽനശിèുćു;സിംഹിയുെട

കുöികൾ ചിതറിേĜാകുćു; 12 എെě അടുèൽ ഒരു ഗൂഢവചനം

എûി;അതിെěമąസçരംഎെěെചവിയിൽകടćു. 13മനുഷäർèു

ഗാഢനിåദ പിടിèുേćരം രാåതിദർശനïളാലുĐമേനാഭാവനകളിൽ

ഭയവും നടുèവും എെć പിടിđു. 14എെěഅčികൾ ഒെèയും

കുലുïിേĜായി. 15 ഒരാÿാവു എെě മുഖûിെćതിെര കടćു

എെě േദഹûിćു േരാമഹർഷം ഭവിđു. 16 ഒരു åപതിമ എെě

കĚിെćതിെര നിćു; എîിലുംഅതിെě രൂപംഞാൻതിരിđറിõിĭ;

മąമാേയാരുസçരംഞാൻ േകöെതെăćാൽ: 17മർതäൻൈദവûിലും

നീതിമാൻആകുേമാ? നരൻ åസġാവിലും നിർĊലനാകുേമാ? 18ഇതാ,

സçദാസĈാരിലുംഅവćു വിശçാസമിĭ; തെě ദൂതĈാരിലുംഅവൻ

കുĤംആേരാപിèുćു. 19െപാടിയിൽനിćുþവിđു മൺപുരകളിൽ

പാർûുപുഴുേപാെലചെതõുേപാകുćവരിൽഎåതഅധികം! 20

ഉഷĢിćും സĆäèും മേĂä അവർ തകർćുേപാകുćു; ആരും

ഗണäമാèാെത അവർ എേćèും നശിèുćു. 21 അവരുെട

കൂടാരèയറുഅĤുേപായിöുഅവർñാനഹീനരായി മരിèുćിĭേയാ

5വിളിđുേനാèുക; ഉûരംപറയുćവനുേ÷ാ?നീ വിശുĂĈാരിൽ

ആെരശരണം åപാപിèും? 2നീരസം േഭാഷെനെകാĭുćു;ഈർഷä

മൂഢെന ഹിംസിèുćു. 3 മൂഢൻ േവരൂćുćതു ഞാൻ ക÷ു

êണûിൽ അവെě പാർĜിടെû ശപിđു. 4 അവെě മèൾ

രêേയാടകćിരിèുćു;അവർരêകനിĭാെതവാതില്èൽെവđു

തകർćുേപാകുćു. 5അവെěവിളവുവിശĜുĐവൻതിćുകളയും;

മുĐുകളിൽനിćും അതിെന പറിെđടുèും; അവരുെട സĉûു

ദാഹമുĐവർ കĜിèളയും. 6 അനർüം ഉþവിèുćതു
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പൂഴിയിൽനിćĭ; കġതമുെളèുćതുനിലûുനിćുമĭ; 7തീെĜാരി

ഉയെര പറèുംേപാെല മനുഷäൻ കġെതèായി ജനിđിരിèുćു.

8 ഞാേനാ ൈദവûിîേലèു േനാèുമായിരുćു; എെě കാരäം

ൈദവûിîൽഏğിèുമായിരുćു; 9അവൻ,ആരാõുകൂടാû

വîാരäïളും അസംഖäമായ അþുതïളും െചēുćു. 10 അവൻ

ഭൂതലûിൽ മഴെപēിèുćു; വയലുകളിേലèു െവĐം വിടുćു. 11

അവൻ താണവെര ഉയർûുćു; ദുഃഖിèുćവെര രêയിേലèു

കയĤുćു. 12അവൻഉപായികളുെടസൂåതïെളഅബĂമാèുćു;

അവരുെടൈകകൾകാരäംസാധിĜിèയുമിĭ. 13അവൻñാനികെള

അവരുെടകൗശലûിൽപിടിèുćു; വåകബുĂികളുെടആേലാചന

മറിõുേപാകുćു. 14പകൽസമയûുഅവർèുഇരുൾ േനരിടുćു;

ഉđസമയûു അവർ രാåതിയിെലćേപാെല തĜിനടèുćു. 15

അവൻ ദരിåദെന അവരുെട വാെയć വാളിîൽനിćും ബലവാെě

കēിൽനിćും രêിèുćു. 16അïെനഎളിയവćു åപതäാശയു÷ു;

നീതിെകöവേനാ വായ്െപാûുćു. 17ൈദവംശാസിèുćമനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ; സർĔശéെě ശിê നീ നിരസിèരുതു. 18 അവൻ

മുറിേവğിèയും മുറി െകöുകയും െചēുćു; അവൻ ചെതèയും

തൃൈèെപാറുĜിèയും െചēുćു. 19ആറുകġûിൽനിćുഅവൻ

നിെć വിടുവിèും; ഏഴാമേûതിലും തിĈ നിെć െതാടുകയിĭ.

20 êാമകാലûു അവൻ നിെć മരണûിൽനിćും യുĂûിൽ

വാളിെě െവöിൽനിćും വിടുവിèും. 21 നാെവć ചĊöിèു നീ

ഗുപ്തനാകും; നാശം വരുേĉാൾ നീ ഭയെĜടുകയിĭ. 22 നാശവും

êാമവും ക÷ു നീ ചിരിèും; കാöുമൃഗïെള നീ േപടിèയിĭ.

23 വയലിെല കĭുകേളാടു നിനèു സഖäതയു÷ാകും; കാöിെല

മൃഗïൾ നിേćാടു ഇണïിയിരിèും. 24 നിെě കൂടാരം നിർഭയം

എćു നീ അറിയും; നിെě പാർĜിടം നീ പരിേശാധിèും, ഒćും

കാണാെതയിരിèയിĭ. 25നിെěസăാനംഅസംഖäെമćും നിെě

åപജനിലെûപുĭുേപാെലെയćും നീഅറിയും. 26തèസമയûു

കĤèൂĉാരംഅടുèിെവèുćതുേപാെലനീ പൂർĚവാർĂകäûിൽ
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കĭറയിൽ കടèും. 27 ഞïൾ അതു ആരാõുേനാèി, അതു

അïെനതേćആകുćു; നീഅതു േകöു åഗഹിđുെകാൾക.

6അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2അേēാഎെě

വäസനം ഒćു തൂèിേനാèിെയîിൽ! എെě വിപûു സçരൂപിđു

തുലാസിൽ െവെđîിൽ! 3 അതു കടğുറെû മണലിെനèാൾ

ഭാരേമറുćതു. അതുെകാ÷ു എെě വാèു െതĤിേĜാകുćു. 4

സർĔശéെěഅസ്åതïൾഎćിൽതെറđിരിèുćു;അവയുെട

വിഷം എെěആÿാവു കുടിèുćു; ൈദവûിെě േഘാരതçïൾ

എെě േനെര അണിനിരćിരിèുćു. 5 പുĭുേĐടûു കാöുകഴുത

ചിെനèുേമാ? തീĤി തിćുേĉാൾ കാള മുèുറയിടുേമാ? 6

രുചിയിĭാûതു ഉĜുകൂടാെത തിćാേമാ? മുöയുെട െവെĐèു

രുചിയുേ÷ാ? 7െതാടുവാൻഎനിèു െവറുĜു േതാćുćതുഎനിèു

അെറĜുĐ ഭêണമായിരിèുćു. 8 അേēാ, എെě അേപê

സാധിെđîിൽ! എെě വാó ൈദവം എനിèു നല്കിെയîിൽ!

9 എെć തകർèുവാൻ ൈദവം åപസാദിെđîിൽ! തൃൈè നീöി

എെćഖøിđുകളെõîിൽ! 10അïെനഎനിèുആശçാസം

ലഭിèുമായിരുćു; കനിവĤ േവദനയിൽഞാൻ ഉĭസിèുമായിരുćു.

പരിശുĂെě വചനïെള ഞാൻ നിേഷധിđിöിĭേĭാ; 11 ഞാൻ

കാûിരിേè÷തിćു എെě ശéി എăുĐു? ദീർഘêമ

കാണിേè÷തിćുഎെěഅăംഎăു? 12എെěബലംകĭിെě

ബലേമാ? എെě മാംസം താåമമാകുćുേവാ? 13 ഞാൻ േകവലം

തുണയിĭാûവനĭേയാ? രê എെć വിöുേപായിĭേയാ? 14

ദുഃഖിതേനാടു സ്േനഹിതൻ ദയകാണിേè÷താകുćു;അĭാõാൽ

അവൻ സർĔശéെě ഭയം തäജിèും. 15 എെě സേഹാദരĈാർ

ഒരു േതാടുേപാെല എെć ചതിđു; വĤിേĜാകുć േതാടുകളുെട

ചാൽേപാെല തേć. 16 നീർèöെകാ÷ു അവ കലïിേĜാകുćു;

ഹിമംഅവയിൽ ഉരുകി കാണാെതേപാകുćു. 17ചൂടുപിടിèുേćരം

അവ വĤിേĜാകുćു; ഉഷ്ണം ആകുേĉാൾ അവ അവിെടനിćു

െപായ്േപാകുćു. 18സçാർüïൾവഴി വിöുതിരിõു െചĭുćു;അവ



ഇേēാബ് 1167

മരുഭൂമിയിൽ െചćുനശിđുേപാകുćു. 19 േതമയുെടസçാർüïൾ

തിരിõുേനാèുćു; െശബയുെട യാåതാഗണം അെവèായി

åപതീêിèുćു. 20 åപതീêിđതുെകാ÷ു അവർ ലðിèുćു;

അവിടേûാളം െചćു നാണിđു േപാകുćു. 21 നിïളും ഇേĜാൾ

അതുേപാെല ആയി വിപûു ക÷ിöു നിïൾ േപടിèുćു. 22

എനിèു െകാ÷ുവćു തരുവിൻ; നിïളുെട സĉûിൽനിćു

എനിèുേവ÷ിൈകèൂലി െകാടുĜിൻ; 23ൈവരിയുെട കēിൽനിćു

എെćവിടുവിĜിൻ;നിഷ്ഠൂരĈാരുെടകēിൽനിćുഎെćവീെ÷ടുĜിൻ

എćിïെന ഞാൻ പറõിöുേ÷ാ? 24 എെć ഉപേദശിĜിൻ;

ഞാൻ മി÷ാെതയിരിèാം; ഏതിൽ െതĤിേĜാെയćു എനിèു

േബാധം വരുûുവിൻ. 25 േനരുĐ വാèുകൾèു എåത ബലം!

നിïളുെട ശാസെനേèാഎăുഫലം? 26വാèുകെളആേêപിĜാൻ

വിചാരിèുćുേവാ?ആശയĤവെěവാèുകൾകാĤിćു തുലäമേåത.

27അനാഥćു നിïൾ ചീöിടുćു; സ്േനഹിതെനെèാ÷ു കđവടം

െചēുćു. 28 ഇേĜാൾ ദയ െചയ്തു എെć ഒćു േനാèുവിൻ;

ഞാൻനിïളുെട മുഖûു േനാèി േഭാഷ്കുപറയുേമാ? 29ഒćുകൂെട

േനാèുവിൻ; നീതിേകടു ഭവിèരുതു. ഒćുകൂെട േനാèുവിൻ;എെě

കാരäം നീതിയുĐതു തേć. 30എെěനാവിൽഅനീതിയുേ÷ാ?എെě

വായിഅനർüംതിരിđറികയിĭേയാ?

7മർതäćു ഭൂമിയിൽ യുĂേസവയിĭേയാ? അവെě ജീവകാലം

കൂലിèാരെě ജീവകാലംേപാെല തേć. 2 േവലèാരൻ

നിഴൽ വാóിèുćതുേപാെലയും കൂലിèാരൻ കൂലിèു

കാûിരിèുćതുേപാെലയും 3 വäർüമാസïൾ എനിèു

അവകാശമായ്വćു, കġരാåതികൾഎനിèു ഓഹരിയായ്തീർćു.

4കിടèുേćരം: ഞാൻ എേĜാൾ എഴുേćല്èും എćു പറയുćു;

രാåതിേയാ ദീർഘിđുെകാ÷ിരിèുćു; െവളുèുേവാളംഎനിèുരുളുക

തേćപണി. 5എെě േദഹം പുഴുവും മൺകöയും ഉടുûിരിèുćു.

എെěതçèിൽപുൺവായ്കൾഅടõുവീ÷ും പഴുûുെപാöുćു. 6

എെěനാളുകൾ െനയ്േûാടûിലും േവഗതയുĐതു; åപതäാശകൂടാെത
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അവ കഴിõുേപാകുćു. 7 എെě ജീവൻ ഒരു ശçാസം മാåതം

എേćാർേèണേമ; എെě കĚു ഇനി നĈെയ കാണുകയിĭ. 8

എെć കാണുćവെě കĚു ഇനി എെć കാണുകയിĭ; നിെě

കĚുഎെć േനാèും;ഞാേനാ, ഇĭാതിരിèും. 9 േമഘംêയിđു

മാõുേപാകുćതുേപാെല പാതാളûിലിറïുćവൻ വീ÷ും

കയറിവരുćിĭ. (Sheol h7585) 10അവൻതെěവീöിേലèു മടïിവരികയിĭ;

അവെě ഇടം ഇനി അവെന അറികയുമിĭ. 11 ആകയാൽ ഞാൻ

എെěവായെടèയിĭ;എെě മനഃപീഡയിൽഞാൻസംസാരിèും;

എെě മേനാവäസനûിൽ ഞാൻ സîടം പറയും. 12 നീ എനിèു

കാവലാേè÷തിćു ഞാൻ കടേലാ കടലാനേയാ ആകുćുേവാ?

13 എെě കöിൽ എെć ആശçസിĜിèും; എെě െമû എെě

വäസനംശമിĜിèുംഎćുഞാൻപറõാൽ 14നീസçപ്നംെകാ÷ു

എെć അരöുćു; ദർശനംെകാ÷ും എെć ഭയെĜടുûുćു. 15

ആകയാൽഞാൻെഞèിെèാലയുംഈഅčിèൂടെûèാൾ

മരണവും തിരെõടുèുćു. 16ഞാൻഅഴിõിരിèുćു;എേćèും

ജീവിđിരിèയിĭ; എെćവിേടണേമ; എെě ജീവകാലം ഒരു ശçാസം

മാåതമേĭാ. 17 മർതäെന നീ ഗണäമാേè÷തിćും അവെěേമൽ

ദൃġിെവേè÷തിćും 18 അവെന രാവിെലേതാറും സąർശിđു

മാåതേതാറും പരീêിേè÷തിćും അവൻ എăുĐു? 19 നീ

എåതേûാളം നിെě േനാöം എîൽ നിćു മാĤാതിരിèും? ഞാൻ

ഉമിനീർഇറèുേവാളംഎെćവിടാെതയുമിരിèും? 20ഞാൻപാപം

െചയ്തുെവîിൽ, മനുഷäപാലകേന,ഞാൻനിനെèăുെചēുćു?

ഞാൻ എനിèു തേć ഭാരമായിരിèûèവĚം നീ എെć

നിനèു ലêäമായി െവđിരിèുćെതăു? 21എെěഅതിåകമം നീ

êമിèാെതയും അകൃതäം േമാചിèാെതയും ഇരിèുćെതăു?

ഇേĜാൾഞാൻ െപാടിയിൽകിടèും; നീഎെćഅേനçഷിđാൽഞാൻ

ഇĭാതിരിèും.

8അതിćു ശൂഹäനായ ബിൽദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2

എåതേûാളംനീ ഇïെനസംസാരിèും? നിെěവായിെലവാèുകൾ
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വîാĤുേപാെല ഇരിèും? 3 ൈദവം നäായം മറിđുകളയുേമാ?

സർĔശéൻനീതിെയമറിđുകളയുേമാ? 4നിെěമèൾഅവേനാടു

പാപം െചയ്െതîിൽഅവൻഅവെരഅവരുെടഅതിåകമïൾèു

ഏğിđുകളõു. 5 നീ ൈദവെû åശĂേയാെട അേനçഷിèയും

സർĔശéേനാടേപêിèയും െചയ്താൽ, 6 നീ നിർĊലനും

േനരുĐവനുെമîിൽഅവൻഇേĜാൾനിനèു േവ÷ി ഉണർćുവരും;

നിെě നീതിയുĐ വാസčലെû യഥാčാനûാèും. 7

നിെě പൂർĔčിതി അğമായ്േതാćും; നിെě അăäčിതി

അതിമഹûായിരിèും. 8 നീ പ÷െû തലമുറേയാടു േചാദിè;

അവരുെട പിതാèĈാരുെട അേനçഷണ ഫലം åഗഹിđുെകാൾക. 9

നാം ഇćെല ഉ÷ായവരും ഒćുമറിയാûവരുമേĭാ; ഭൂമിയിൽ നĊുെട

ജീവകാലം ഒരു നിഴലെåത. 10അവർനിനèു ഉപേദശിđുപറõുതരും;

തïളുെട ഹൃദയûിൽനിćു വാèുകെള പുറെĜടുവിèും. 11

െചളിയിĭാെത ഞാïണ വളരുേമാ? െവĐമിĭാെത േപാöĜുĭു

വളരുേമാ? 12അതു അരിയാെത പđയായിരിèുേĉാൾ തേć മĤു

എĭാ പുĭിćും മുെĉ വാടിേĜാകുćു. 13 ൈദവെû മറèുć

എĭാവരുെടയും പാതഅïെനതേć;വഷളെěആശനശിđുേപാകും;

14അവെěആåശയംഅĤുേപാകും;അവെěശരണംചിലăിവലയെåത.

15അവൻതെěവീöിെനആåശയിèും;അേതാ നില്èയിĭ;അവൻ

അതിെന മുറുെകപിടിèും;അേതാ നിലനില്èയിĭ. 16െവയിലûു

അവൻപđയായിരിèുćു;അവെěചിĭികൾഅവെěേതാöûിൽ

പടരുćു. 17അവെě േവർകൽèുćിൽപിണയുćു;അതു കĭടുèിൽ

െചćുപിടിèുćു. 18അവെěčലûുനിćുഅവെനനശിĜിđാൽ

ഞാൻ നിെć ക÷ിöിĭ എćു അതു അവെന നിേഷധിèും.

19 ഇതാ, ഇതു അവെě വഴിയുെട സേăാഷം; െപാടിയിൽനിćു

മെĤാćു മുെളđുവരും. 20 ൈദവം നിഷ്കളîെന നിരസിèയിĭ;

ദുഷ്åപവൃûിèാെരതാïുകയുമിĭ. 21അവൻഇനിയും നിെěവായിൽ

ചിരിയും നിെěഅധരïളിൽ ഉĭാസേഘാഷവും നിെറèും. 22നിെć

പകèുćവർ ലðധരിèും; ദുġĈാരുെട കൂടാരം ഇĭാെതയാകും.
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9അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2അതുഅïെന

തേćഎćുഎനിèുംഅറിയാം നിċയം;ൈദവസćിധിയിൽ മർതäൻ

നീതിമാനാകുćെതïിെന? 3അവćുഅവേനാടു വäവഹരിĜാൻ ഇġം

േതാćിയാൽ ആയിരûിൽ ഒćിćു ഉûരം പറവാൻ കഴികയിĭ.

4അവൻñാനിയും മഹാശéനുമാകുćു; അവേനാടു, ശഠിđിöു

ഹാനിവരാûവൻആർ? 5അവൻപർĔതïെളഅവഅറിയാെത

നീèിèളയുćു; തെě േകാപûിൽ അവെയ മറിđുകളയുćു.

6 അവൻ ഭൂമിെയ സçčാനûുനിćു ഇളèുćു; അതിെě

തൂണുകൾ കുലുïിേĜാകുćു. 7അവൻ സൂരäേനാടു കğിèുćു;

അതു ഉദിèാതിരിèുćു; അവൻ നêåതïെള െപാതിõു

മുåദയിടുćു. 8അവൻതനിđുആകാശെûവിരിèുćു;സമുåദûിെല

തിരമാലകളിേĈൽഅവൻനടèുćു. 9അവൻസപ്തർഷി, മകയിരം,

കാർûിക,ഇവെയയും െതെèനêåതമøലെûയും ഉ÷ാèുćു.

10 അവൻ ആരാõുകൂടാû വîാരäïെളയും എĚമിĭാû

അþുതïെളയും െചēുćു. 11 അവൻ എെě അരിെക കൂടി

കടèുćു; ഞാൻഅവെന കാണുćിĭ; അവൻ കടćുേപാകുćു;

ഞാൻഅവെനഅറിയുćതുമിĭ. 12അവൻപറിെđടുèുćു;ആർ

അവെനതടുèും? നീ എăു െചēുćുഎćുആർ േചാദിèും? 13

ൈദവം തെě േകാപെûപിൻവലിèുćിĭ; രഹബിെěതുണയാളികൾ

അവćുവഴïുćു. 14പിെćഞാൻഅവേനാടു ഉûരംപറയുćതും

അവേനാടു വാദിĜാൻ വാèു തിരെõടുèുćതും എïെന? 15

ഞാൻനീതിമാനായിരുćാലുംഅവേനാടു ഉûരം പറõുകൂടാ; എെě

åപതിേയാഗിേയാടു ഞാൻ യാചിേè÷ിവരും. 16 ഞാൻ വിളിđിöു

അവൻ ഉûരം അരുളിയാലും എെě അേപê േകൾèും എćു

ഞാൻ വിശçസിèയിĭ. 17 െകാടുîാĤുെകാ÷ു അവൻ എെć

തകർèുćുവേĭാ; കാരണംകൂടാെതഎെěമുറിവുകെള െപരുèുćു.

18ശçാസംകഴിĜാൻഎെćസĊതിèുćിĭ;ൈകĜുെകാ÷ുഎെě

വയറു നിെറèുćു. 19ബലംവിചാരിđാൽ:അവൻതേćബലവാൻ;

നäായവിധി വിചാരിđാൽ:ആർഎനിèുഅവധിനിċയിèും? 20ഞാൻ
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നീതിമാനായാലുംഎെěസçăവായ്എെćകുĤം വിധിèും;ഞാൻ

നിഷ്കളîനായാലുംഅവൻഎനിèു വåകതആേരാപിèും. 21ഞാൻ

നിഷ്കളîൻ;ഞാൻഎെě åപാണെന കരുതുćിĭ; എെě ജീവെന

ഞാൻനിരസിèുćു. 22അെതĭാം ഒരുേപാെല;അതുെകാ÷ുഞാൻ

പറയുćതു:അവൻനിഷ്കളîെനയും ദുġെനയുംനശിĜിèുćു. 23

ബാധെപെöćു െകാĭുćുെവîിൽനിർേāാഷികളുെടനിരാശക÷ു

അവൻ ചിരിèുćു. 24 ഭൂമി ദുġĈാരുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു;

അതിെല നäായാധിപĈാരുെട മുഖം അവൻ മൂടിèളയുćു; അതു

അവനെĭîിൽപിെćആർ? 25എെěആയുഷ്കാലംഓöാളെനèാൾ

േവഗം േപാകുćു;അതു നĈകാണാെതഓടിേĜാകുćു. 26അതുഓട

െകാ÷ുĐവĐംേപാെലയുംഇരെയറാòുćകഴുകെനേĜാെലയും

കടćു േപാകുćു. 27 ഞാൻ എെě സîടം മറćു മുഖവിഷാദം

കളõു åപസćതേയാെട ഇരിèുെമćു പറõാൽ, 28 ഞാൻ

എെě വäസനം ഒെèയും ഓർûു ഭയെĜടുćു; നീ എെć

നിർേāാഷിയായിഎĚുകയിെĭćുഞാൻഅറിയുćു. 29എെćകുĤം

വിധിèുകേയയുĐു; പിെćഞാൻവൃഥാ åപയýിèുćെതăിćു? 30

ഞാൻഹിമംെകാ÷ുഎെćകഴുകിയാലുംêാരജലംെകാ÷ുഎെě

ൈകെവടിĜാèിയാലും 31നീഎെćേചĤുകുഴിയിൽ മുèിèളയും;

എെě വസ്åതംേപാലും എെć െവറുèും. 32 ഞാൻ അവേനാടു

åപതിവാദിേè÷തിćും ഞïെളാരുമിđു നäായവിസ്താരûിćു

െചേĭ÷തിćുംഅവൻഎെćേĜാെല മനുഷäനĭേĭാ. 33ഞïെള

ഇരുവെരയും പറõു നിർേû÷തിćു ഞïളുെട നടുവിൽ ഒരു

മĂäčനുമിĭ. 34അവൻതെěവടിഎîൽനിćുനീèെö;അവെě

േഘാരതçംഎെćേപടിĜിèാതിരിèെö; 35അേĜാൾഞാൻഅവെന

േപടിèാെതസംസാരിèും; ഇേĜാൾഎെěčിതിഅïെനയĭേĭാ.

10എെěജീവൻഎനിèു െവറുĜായ്േതാćുćു;ഞാൻഎെěസîടം

തുറćുപറയും; എെě മേനാവäസനûിൽ ഞാൻ സംസാരിèും.

2 ഞാൻ ൈദവേûാടു പറയും: എെć കുĤം വിധിèരുേത;

എേćാടു വäവഹരിĜാൻസംഗതിഎăു?എെćഅറിയിേèണേമ.
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3 പീഡിĜിèുćതും നിെě ൈകĜണിെയ തുėീകരിèുćതും

ദുġĈാരുെടആേലാചനയിൽ åപസാദിèുćതും നിനèു േയാഗäേമാ?

4 മാംസേനåതïേളാ നിനèുĐതു? മനുഷäൻകാണുćതുേപാെലേയാ

നീ കാണുćതു? 5 നീ എെě അകൃതäം അേനçഷിĜാനും എെě

പാപെûേശാധന െചയ്വാനും 6നിെěനാളുകൾ മനുഷäെěനാളുകൾ

േപാെലേയാ? നിćാ÷ുകൾ മർതäെě ജീവകാലം േപാെലേയാ? 7

ഞാൻ കുĤèാരനĭ എćു നീ അറിയുćു; നിെě കēിൽനിćു

വിടുവിèുćവൻആരുമിĭ. 8നിെěൈകഎെćഉരുവാèിഎെć

മുഴുവനും ചെമđു;എćിöും നീഎെćനശിĜിđുകളയുćു. 9നീഎെć

കളിമĚുെകാെ÷ćേപാെലമനõുഎേćാർേèണേമ;നീഎെć

വീ÷ും െപാടിയാèിèളയുേമാ? 10നീഎെćപാലുേപാെല പകർćു

ൈതർേപാെല ഉറകൂടുമാറാèിയേĭാ. 11തçèും മാംസവും നീഎെć

ധരിĜിđു; അčിയും ഞരĉുംെകാ÷ു എെć മടõിരിèുćു.

12 ജീവനും കൃപയും നീ എനിèു നല്കി; നിെě കടാêം എെě

ശçാസെûപരിപാലിèുćു. 13എćാൽനീഇതു നിെěഹൃദയûിൽ

ഒളിđുെവđു; ഇതായിരുćു നിെěതാğരäംഎćുഞാൻഅറിയുćു.

14ഞാൻ പാപം െചയ്താൽ നീ ക÷ു െവèുćു; എെě അകൃതäം

നീ ശിêിèാെത വിടുćതുമിĭ. 15 ഞാൻ ദുġെനîിൽ എനിèു

അേēാ കġം; നീതിമാനായിരുćാലുംഞാൻ തല ഉയർേû÷തĭ;

ലðാപൂർĚനായി ഞാൻ എെě കġത കാണുćു. 16 തല

ഉയർûിയാൽനീ ഒരു സിംഹംേപാെലഎെćനായാടും. പിെćയും

എîൽനിെěഅþുതശéികാണിèുćു. 17നിെěസാêികെളനീ

വീ÷ും വീ÷ുംഎെě േനെര നിർûുćു; നിെě േåകാധംഎെěേമൽ

വർĂിĜിèുćു; അവ ഗണംഗണമായി വćു െപാരുതുćു. 18 നീ

എെćഗർഭപാåതûിൽനിćു പുറെĜടുവിđെതăിćു? ഒരു കĚും

എെć കാണാെത എെě åപാണൻ േപാകുമായിരുćു. 19 ഞാൻ

ജനിèാûതുേപാെല ഇരിèുമായിരുćു; ഗർഭപാåതûിൽനിćു

എെć ശവèുഴിയിേലèു െകാ÷ുേപാകുമായിരുćു; 20 എെě

ജീവകാലം ചുരുèമĭേയാ? ഇരുളുംഅĆതമĢും ഉĐ േദശേûèു
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അർĂരാåതിേപാെലകൂരിരുളും åകമമിĭാെതഅĆതമĢും 21െവളിđം

അർĂരാåതിേപാെലയും ഉĐേദശേûèുതേć, മടïിവരാതവĚം

േപാകുćതിćുമുെĉ 22 ഞാൻ അğം ആശçസിേè÷തിćു നീ

മതിയാèിഎെćവിöുമാേറണേമ.

11അതിćു നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരം പറõെതെăćാൽ:

2 വാഗ്ബാഹുലäûിćു ഉûരം പറേയ÷േയാ? വിടുവായൻ

നീതിമാനായിരിèുേമാ? 3 നിെě വായ്പട േകöിöു പുരുഷĈാർ

മി÷ാതിരിèുേമാ? നീ പരിഹസിèുേĉാൾ നിെć ലðിĜിĜാൻ

ആരുമിĭേയാ? 4 എെě ഉപേദശം നിർĊലം എćും തൃèĚിćു

ഞാൻ െവടിĜുĐവൻഎćും നീ പറõുവേĭാ. 5അേēാൈദവം

അരുളിെđയ്കയുംനിെěേനെരഅധരംതുറèയും 6ñാനമർĊïൾ

വിവിധസാഫലäമുĐവഎćുനിെć åഗഹിĜിèയും െചയ്തുഎîിൽ!

അേĜാൾ നിെě അകൃതäം ഓേരാćും ൈദവം êമിđിരിèുćു

എćുനീഅറിയുമായിരുćു. 7ൈദവûിെěആഗാധതതçം നിനèു

åഗഹിèാേമാ?സർĔശéെěസĉൂർûിനിനèു മനĢിലാകുേമാ?

8 അതു ആകാശേûാളം ഉയരമുĐതു; നീ എăു െചēും; അതു

പാതാളെûèാൾ അഗാധമായതു; നിനെèăറിയാം? (Sheol h7585)

9 അതിെě പരിമാണം ഭൂമിെയèാൾ നീളവും സമുåദെûèാൾ

വീതിയും ഉĐതു. 10അവൻകടćുവćുബĆിèയും വിസ്താരസഭെയ

കൂöുകയും െചയ്താൽ അവെന തടുèുćതു ആർ? 11 അവൻ

നിĢാരĈാെരഅറിയുćുവേĭാ; ദൃġിെവèാെതതേćഅവൻ േåദാഹം

കാണുćു. 12െപാĚനായവനുംബുĂിåപാപിèും; കാöുകഴുതèുöി

മനുഷäനായി ജനിèും; 13 നീ നിെě ഹൃദയെû čിരമാèി

അവîേലèു ൈകമലർûുേĉാൾ 14 നിെě കēിൽ േåദാഹം

ഉെ÷îിൽ അതിെന അകĤുക; നീതിേകടു നിെě കൂടാരïളിൽ

പാർĜിèരുതു. 15 അേĜാൾ നീ കളîംകൂടാെത മുഖം ഉയർûും;

നീ ഉെറđുനില്èും; ഭയെĜടുകയുമിĭ. 16അേത, നീ കġത മറèും;

ഒഴുകിേĜായ െവĐംേപാെലഅതിെനഓർèും. 17നിെěആയുĢു

മĂäാĎെûèാൾ åപകാശിèും; ഇരുൾ åപഭാതംേപാെലയാകും.
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18 åപതäാശയുĐതുെകാ÷ു നീ നിർഭയനായിരിèും; നീ ചുĤും

േനാèി ൈസçരമായി വസിèും; 19 നീ കിടèും; ആരും നിെć

ഭയെĜടുûുകയിĭ; പലരും നിെěമമതഅേനçഷിèും. 20എćാൽ

ദുġĈാരുെട കĚു മïിേĜാകും; ശരണംഅവർèു േപായ്േപാകും;

åപാണെനവിടുćതേåതഅവർèുĐ åപതäാശ.

12അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 ഓേഹാ,

നിïൾ ആകുćു വിദçðനം! നിïൾ മരിđാൽ ñാനം

മരിèും. 3നിïെളേĜാെലഎനിèുംബുĂി ഉ÷ു; നിïെളèാൾ

ഞാൻ അധമനĭ; ആർèാകുćു ഈവക അറിõുകൂടാûതു?

4 ൈദവെû വിളിđു ഉûരം ലഭിđ ഞാൻ എെě സഖിèു

പരിഹാസവിഷയമായിûീർćു; നീതിമാനും നഷ്കളîനുമായവൻ

തേć പരിഹാസവിഷയമായിûീർćു. 5 വിപûു നിąäം എćു

സുഖിയെěവിചാരം; കാൽഇടറുćവർèുഅതു ഒരുïിയിരിèുćു.

6 പിടിđുപറിèാരുെട കൂടാരïൾ ശുഭമായിരിèുćു; ൈദവെû

േകാപിĜിèുćവർ നിർഭയമായ്വസിèുćു; അവരുെട കēിൽ

ൈദവം എûിđുെകാടുèുćു. 7 മൃഗïേളാടു േചാദിè;

അവ നിെć ഉപേദശിèും; ആകാശûിെല പêികേളാടു

േചാദിè; അവ പറõുതരും; 8 അĭ, ഭൂമിേയാടു സംഭാഷിè;

അതു നിെć ഉപേദശിèും; സമുåദûിെല മĀäം നിേćാടു

വിവരിèും. 9 യേഹാവയുെട ൈക ഇതു åപർûിđിരിèുćു

എćു ഇവെയĭാംെകാ÷ും åഗഹിèാûവനാർ? 10

സകലജീവജăുèളുെടയും åപാണനുംസകലമനുഷäവർĖûിെěയും

ശçാസവും അവെě കēിൽ ഇരിèുćു. 11 െചവി വാèുകെള

പരിേശാധിèുćിĭേയാ? അĚാèു ഭêണം രുചിേനാèുćിĭേയാ?

12വൃĂĈാരുെട പèൽñാനവും വേയാധികĈാരിൽ വിേവകവും

ഉ÷ു. 13ñാനവും ശéിയും അവെě പèൽ, ആേലാചനയും

വിേവകവും അവćുĐതു. 14അവൻ ഇടിđുകളõാൽആർèും

പണിതുകൂടാ;അവൻമനുഷäെനബĆിđാൽആരുംഅഴിđുവിടുകയിĭ.

15 അവൻ െവĐം തടുûുകളõാൽ അതു വĤിേĜാകുćു;
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അവൻ വിöയđാൽ അതു ഭൂമിെയ മറിđുകളയുćു. 16 അവെě

പèൽ ശéിയും സാഫലäവും ഉ÷ു; വòിതനും വòകനും

അവćുĐവർ. 17 അവൻ മåăിമാെര കവർđയായി െകാ÷ു

േപാകുćു; നäായാധിപĈാെര േഭാഷĈാരാèുćു. 18 രാജാèĈാർ

ബĆിđതിെന അഴിèുćു; അവരുെട അെരèു കയറു െകöുćു.

19 അവൻ പുേരാഹിതĈാെര കവർđയായി െകാ÷ുേപാകുćു;

ബലശാലികെള തĐിയിöുകളയുćു. 20 അവൻ വിശçസ്തĈാർèു

വാèു മുöിèുćു. വൃĂĈാരുെടബുĂിഎടുûുകളയുćു. 21അവൻ

åപഭുèĈാരുെടേമൽധിèാരം പകരുćു;ബലവാĈാരുെടഅരèđ

അഴിđുകളയുćു. 22അവൻഅഗാധകാരäïെള അĆകാരûിൽ

നിćു െവളിđûാèുćു;അĆതമĢിെന åപകാശûിൽവരുûുćു.

23 അവൻ ജാതികെള വർĂിĜèയും നശിĜിèയും െചēുćു;

അവൻ ജാതികെള ചിതറിèയും കൂöുകയും െചēുćു. 24 അവൻ

ഭൂവാസികളിൽ തലവĈാെര ൈധരäം െകടുèുćു; വഴിയിĭാû

ശൂനäåപേദശûുഅവെര ഉഴലുമാറാèുćു; 25അവർ െവളിđമിĭാെത

ഇരുöിൽ തĜിനടèുćു; അവൻ മûĈാെരേĜാെല അവെര

ചാòാടുമാറാèുćു.

13എെě കĚു ഇെതാെèയും ക÷ു; എെě െചവി അതു േകöു

åഗഹിđിരിèുćു. 2 നിïൾ അറിയുćതു ഞാനും അറിയുćു;

ഞാൻ നിïെളèാൾ അധമനĭ. 3 സർĔശéേനാടു ഞാൻ

സംസാരിĜാൻ ഭാവിèുćു; ൈദവേûാടു വാദിĜാൻ ഞാൻ

ആåഗഹിèുćു. 4 നിïേളാ േഭാഷ്കു െകöിയു÷ാèുćവർ;

നിïെളĭാവരും െപാöുൈവദäĈാർ തേć. 5 നിïൾ അേശഷം

മി÷ാതിരുćാൽെകാĐാം;അതുനിïൾèുñാനമായിരിèും.

6 എെě നäായവാദം േകöുെകാൾവിൻ; എെě അധരïളുെട

വäവഹാരം åശĂിĜിൻ. 7 നിïൾ ൈദവûിćു േവ÷ി നീതിേകടു

സംസാരിèുćുേവാ?അവćു േവ÷ി വäാജം പറയുćുേവാ? 8അവെě

പêം പിടിèുćുേവാ? ൈദവûിćു േവ÷ി വാദിèുćുേവാ? 9

അവൻ നിïെള പരിേശാധിđാൽ നćായി കാണുേമാ? മർതäെന
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േതാğിèുേĉാെല നിïൾ അവെന േതാğിèുേമാ? 10 ഗൂഢമായി

മുഖദാêിണäം കാണിđാൽഅവൻനിïെളശാസിèും നിċയം.

11അവെě മഹിമ നിïെള ഭയെĜടുûുകയിĭേയാ? അവെě ഭീതി

നിïളുെട േമൽവീഴുകയിĭേയാ? 12നിïളുെടñാപകവാകäïൾ

ഭസ്മവാകäïളേåത; നിïളുെട േകാöകൾ മൺേകാöകൾ തേć.

13 നിïൾ മ÷ാതിരിĜിൻ; ഞാൻ പറõുെകാĐെö; പിെć

എനിèു വരുćതു വരെö. 14ഞാൻഎെě മാംസെûപĭുെകാ÷ു

കടിđുപിടിèുćതുംഎെěജീവെന ഉേപêിđുകളയുćതുംഎăിćു.

15അവൻഎെćെകാćാലുംഞാൻഅവെനûേćകാûിരിèും;

ഞാൻഎെěനടĜുഅവെěമുĉാെകെതളിയിèും. 16വഷളൻഅവെě

സćിധിയിൽ വരികയിĭഎćുĐതു തേćഎനിെèാരു രêയാകും.

17എെěവാèു åശĂേയാെട േകൾĜിൻ;ഞാൻ åപസ്താവിèുćതു

നിïളുെട െചവിയിൽകടèെö; 18ഇതാ,ഞാൻഎെěനäായïെള

ഒരുèിയിരിèുćു.ഞാൻനീതീകരിèെĜടുംഎćുഞാൻഅറിയുćു.

19എേćാടു വാദിĜാൻ തുനിയുćതാർ?ഞാൻഇേĜാൾ മ÷ാതിരുćു

എെě åപാണൻ വിöുേപാകും. 20 ര÷ു കാരäം മാåതം എേćാടു

െചēരുേത; എćാൽ ഞാൻ നിെě സćിധി വിöു ഒളിèയിĭ. 21

നിെěൈകഎîൽനിćു പിൻവലിേèണേമ; നിെě േഘാരതçംഎെć

åഭമിĜിèരുേത. 22 പിെć നീ വിളിđാലും; ഞാൻ ഉûരം പറയും;

അെĭîിൽഞാൻസംസാരിèാം; നീ ഉûരംഅരുേളണേമ. 23എെě

അകൃതäïളും പാപïളും എåത? എെě അതിåകമവും പാപവും

എെć åഗഹിĜിേèണേമ. 24തിരുമുഖം മെറđുെകാĐുćതുംഎെć

ശåതുവായി വിചാരിèുćതുംഎăിćു? 25പാറിേĜാകുćഇലെയനീ

േപടിĜിèുേമാ? ഉണïിയതാളടിെയപിăുടരുേമാ? 26ൈകĜായുĐതു

നീഎനിèുഎഴുതിെവđുഎെěയൗവനûിെലഅകൃതäïൾഎെć

അനുഭവിèുമാറാèുćു. 27എെěകാൽനീആമûിൽഇöു;എെě

നടെĜാെèയും കുറിđുെവèുćു. എെěകാലടികളുെട ചുĤും വര

വെരèുćു. 28ഇðനംചീõഴുകിയവസ്åതംേപാെലയും പുഴുഅരിđ

വസ്åതംേപാെലയും ഇരിèുćു.
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14സ്åതീ åപസവിđ മനുഷäൻഅğായുĢുĐവനും കġസĉൂർĚനും

ആകുćു. 2 അവൻ പൂേപാെല വിടർćു െപാഴിõുേപാകുćു;

നിലനില്èാെതനിഴൽേപാെലഓടിേĜാകുćു. 3അവെě േനെരേയാ

തൃèĚു മിഴിèുćതു? എെćേയാ നീ നäായവിസ്താരûിേലèു

വരുûുćതു? 4 അശുĂനിൽനിćു ജനിđ വിശുĂൻ ഉേ÷ാ?

ഒരുûനുമിĭ. 5അവെěജീവകാലûിćുഅവധി ഉ÷േĭാ;അവെě

മാസïളുെടഎĚംനിെěപèൽ;അവćു ലംഘിđുകൂടാûഅതിർ

നീ െവđിരിèുćു 6അവൻഒരു കൂലിèാരെനേĜാെലവിåശമിđു തെě

ദിവസûിൽ തൃപ്തിെĜേട÷തിćു നിെě േനാöം അവîൽനിćു

മാĤിെèാേĐണേമ. 7ഒരു വൃêമായിരുćാൽ åപതäാശയു÷ു;അതിെന

െവöിയാൽ പിെćയും െപാöി കിളുർèും; അതു ഇളെîാĉുകൾ

വിടാതിരിèയിĭ. 8അതിെě േവർ നിലûു പഴകിയാലും അതിെě

കുĤി മĚിൽ െകöുേപായാലും 9 െവĐûിെě ഗĆംെകാ÷ു

അതു കിളുർèും ഒരു ൈതേപാെല തളിർ വിടും. 10 പുരുഷേനാ

മരിđാൽ åദവിđുേപാകുćു; മനുഷäൻ åപാണെനവിöാൽപിെćഅവൻ

എവിെട? 11സമുåദûിെല െവĐം േപായ്േപാകുേĉാെലയുംആറു വĤി

ഉണïിേĜാകുേĉാെലയും 12 മനുഷäൻ കിടćിöു എഴുേćല്èുćിĭ;

ആകാശം ഇĭാെതയാകുംവെരഅവർ ഉണരുćിĭ; ഉറèûിൽനിćു

ജാഗരിèുćതുമിĭ; 13നീ എെć പാതാളûിൽ മെറđുെവèയും

നിെě േകാപം കഴിയുേവാളംഎെćഒളിĜിèയുംഎനിèു ഒരവധി

നിċയിđുഎെćഓർèുകയും െചയ്തുെവîിൽ െകാĐായിരുćു.

(Sheol h7585) 14മനുഷäൻ മരിđാൽവീ÷ും ജീവിèുേമാ?എćാൽഎനിèു

മാĤംവരുേവാളംഎെěയുĂകാലെമാെèയുംകാûിരിèാമായിരുćു.

15നീ വിളിèും;ഞാൻനിേćാടു ഉûരം പറയും; നിെěൈകേവലേയാടു

നിനèു താğരäമു÷ാകും. 16 ഇേĜാേഴാ നീ എെě കാലടികെള

എĚുćു;എെěപാപûിേĈൽനീ ദൃġിെവèുćിĭേയാ? 17എെě

അതിåകമം ഒരു സòിയിലാèി മുåദയിöിരിèുćു;എെěഅകൃതäം

നീ െകöി പĤിđിരിèുćു. 18മലേപാലും വീണു െപാടിയുćു; പാറയും

čലംവിöു മാറിേĜാകുćു. 19െവĐംകĭുകെള േതയുമാറാèുćതും
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അതിെě åപവാഹം നിലെûെപാടിെയ ഒഴുèിèളയുćതുംേപാെല

നീ മനുഷäെě åപതäാശെയനശിĜിèുćു. 20നീഎേĜാഴുംഅവെന

ആåകമിđിöുഅവൻകടćുേപാകുćു; നീഅവെě മുഖം വിരൂപമാèി

അവെന അയđുകളയുćു. 21അവെě പുåതĈാർèു ബഹുമാനം

ലഭിèുćതു അവൻഅറിയുćിĭ; അവർèു താഴ്ച ഭവിèുćതു

അവൻ åഗഹിèുćതുമിĭ. 22 തേćĜĤി മാåതം അവെě േദഹം

േവദനെĜടുćു; തേćèുറിđേåതഅവെě ഉĐം ദുഃഖിèുćു.

15അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ:

2 ñാനിയായവൻ വäർüñാനം åപസ്താവിèുേമാ?

അവൻ കിഴèൻ കാĤുെകാ÷ു വയറുനിെറèുേമാ? 3 അവൻ

åപേയാജനമിĭാû വാèുകളാലും ഉപകാരമിĭാû െമാഴികളാലും

തർèിèുേമാ? 4 നീ ഭéി െവടിõു ൈദവസćിധിയിെല

ധäാനം മുടèിèളയുćു. 5 നിെě അകൃതäം നിെě വാെയ

പഠിĜിèുćു; ഉപായികളുെട നാവു നീ തിരെõടുûിരിèുćു.

6 ഞാനĭ, നിെě സçăവായ് നിെć കുĤം വിധിèുćു; നിെě

അധരïൾ തേć നിെě േനെര സാêീകരിèുćു. 7 നീേയാ

ആദäം ജനിđ മനുഷäൻ? ഗിരികൾèും മുെĉ നീ പിറćുേവാ? 8

നീ ൈദവûിെě മåăിസഭയിൽ കൂടീöുേ÷ാ? ñാനെû നീ

കുûക പിടിđിരിèുćുേവാ? 9 ഞïൾ അറിയാûതായി നീ

എăുഅറിയുćു?ഞïൾèുവശംഇĭാûതായിഎെăാćുനീ

åഗഹിđിരിèുćു? 10ഞïളുെട ഇടയിൽ നെരđവരും വൃĂĈാരും

ഉ÷ു; നിെěഅĜെനèാൾ åപായം െചćവർതേć. 11ൈദവûിെě

ആശçാസïളും സçăമായി പറõുതരുć വാèും നിനèു

േപാരേയാ? 12 നിെě ഹൃദയം നിെć പതറിèുćെതăു? നീ

കĚു ഉരുöുćെതăു? 13 നീ ൈദവûിെě േനെര ചീറുകയും

നിെě വായിൽനിćു െമാഴികെള പുറെĜടുവിèയും െചēുćു. 14

മർതäൻ ശുĂിമാനായിരിèുćെതïെന? സ്åതീ åപസവിđവൻ

നീതിമാനായിരിèുćെതïെന? 15തെěവിശുĂĈാരിലുംഅവćു

വിശçാസമിĭേĭാ; സçർĖവും തൃèĚിćു നിർĊലമĭ. 16 പിെć
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േīėതയും വഷളതçവുമുĐവനായി െവĐംേപാെലഅകൃതäം കുടിèുć

മനുഷäൻഎïെന? 17ഞാൻനിെćഉപേദശിèാം, േകöുെകാൾക;

ഞാൻ ക÷ിöുĐതു വിവരിđുപറയാം. 18 ñാനികൾ തïളുെട

പിതാèĈാേരാടു േകൾèയും മെറđുെവèാെത അറിയിèയും

െചയ്തതു തേć. 19അവർèുമാåതമേĭാ േദശം നല്കിയിരുćതു;

അനäൻഅവരുെട ഇടയിൽകടèുćതുമിĭ. 20 ദുġൻജീവപരäăം

അതിേവദനേയാെടഇരിèുćു; നിഷ്ഠൂരćു െവđിരിèുćആ÷ുകൾ

തികയുേവാളം തേć. 21 േഘാരനാദംഅവെě െചവിയിൽ മുഴïുćു;

സുഖമായിരിèയിൽ കവർđèാരൻ അവെě േനെര വരുćു. 22

അĆകാരûിൽനിćു മടïിവരുെമćുഅവൻവിശçസിèുćിĭ;

അവൻ വാളിćിരയായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. 23 അവൻ

അĜം െത÷ിനടèുćു; അതു എവിെട കിöും? അനർüദിവസം

തനിèു അടുûിരിèുćു എćു അവൻ അറിയുćു. 24 കġവും

വäാകുലവുംഅവെനഅരöുćു; പെടെèാരുïിയരാജാെവćേപാെല

അവെന ആåകമിèുćു. 25 അവൻ ൈദവûിćു വിേരാധമായി

ൈക നീöി, സർĔശéേനാടു ധിèാരം കാöിയതുെകാ÷ു

തേć. 26 തെě പരിചകളുെട തുടിđ മുഴകേളാടുകൂെട അവൻ

ശാഠäംകാണിđു അവെě േനെര പാõുെചĭുćു. 27 അവൻ

തെě മുഖെû േമദĢുെകാ÷ു മൂടുćു; തെě കടിåപേദശûു

െകാഴുĜു കൂöുćു. 28അവൻശൂനäനഗരïളിലുംആരും പാർèാെത

കൽകൂĉാരïളായിûീരുവാനുĐവീടുകളിലും പാർèുćു. 29അവൻ

ധനവാനാകയിĭ; അവെě സĉûു നിലനില്èയിĭ; അവരുെട

വിളവു നിലേûèുകുെലđുമറികയുമിĭ. 30ഇരുളിൽനിćുഅവൻ

െതĤിേĜാകയിĭ;അìിജçാലഅവെěെകാĉുകെള ഉണèിèളയും;

തിരുവായിെല ശçാസംെകാ÷ു അവൻ െകöുേപാകും. 31 അവൻ

വäാജûിൽ ആåശയിèരുതു; അതു സçയവòനയേåത; അവെě

åപതിഫലം വäാജം തേćആയിരിèും. 32അവെěദിവസംവരുംമുെĉ

അതു നിവൃûിയാകും; അവെě പനĉö പđയായിരിèയിĭ. 33

മുăിരിവĐിേപാെലഅവൻപിòു ഉതിർèും; ഒലിവുവൃêംേപാെല
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പൂ െപാഴിèും. 34 വഷളĈാരുെട കൂöം വĆäത åപാപിèും;

ൈകèൂലിയുെട കൂടാരïൾതീèിരയാകും. 35അവർകġെûഗർഭം

ധരിđു അനർüെû åപസവിèുćു; അവരുെട ഉദരം വòനെയ

ഉരുവാèുćു.

16അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2

ഞാൻ ഈവക പലതും േകöിöു÷ു; നിïൾ എĭാവരും

വäസനിĜിèുćആശçാസകĈാർ. 3വäർüവാèുകൾèുഅവസാനം

ഉ÷ാകുേമാ? അĭ, åപതിവാദിĜാൻ നിെć െചാടിĜിèുćതു

എăു? 4 നിïെളേĜാെല ഞാനും സംസാരിèാം; എനിèുĐ

അനുഭവം നിïൾèു÷ായിരുćുെവîിൽ എനിèും നിïളുെട

േനെര െമാഴികെള േയാജിĜിèയും നിïെളèുറിđു തല

കുലുèുകയും െചēാമായിരുćു. 5 ഞാൻ വായിെകാ÷ു

നിïെളൈധരäെĜടുûുകയുംഅധരസാăçനംെകാ÷ു നിïെള

ആശçസിĜിèയും െചēുമായിരുćു. 6ഞാൻസംസാരിđാലുംഎെě

േവദന ശമിèുćിĭ; ഞാൻ അടïിയിരുćാലും എനിെèăു

ആശçാസമുĐു? 7ഇേĜാേഴാഅവൻഎെćêീണിĜിđിരിèുćു; നീ

എെěബĆുവർĖെûെയാെèയും ശൂനäമാèിയിരിèുćു. 8നീ

എെćപിടിđിരിèുćു;അതുഎെě േനെരസാêäമായിരിèുćു;

എെě െമലിđൽ എനിèു വിേരാധമാെയഴുേćĤു എെě മുഖûു

േനാèി സാêäം പറയുćു. 9 അവൻ േകാപûിൽ എെć കീറി

ഉപåദവിèുćു;അവൻഎെě േനെര പĭു കടിèുćു; ശåതുഎെě

േനെരകĚു കൂർĜിèുćു. 10അവർഎെě േനെര വായ്പിളർèുćു;

നിąേയാെട അവർ എെě െചകിöûടിèുćു; അവർ എനിèു

വിേരാധമായി കൂöം കൂടുćു. 11ൈദവംഎെćഅഭéെěപèൽ

ഏğിèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽഎെćഅകെĜടുûുćു. 12ഞാൻ

ൈസçരമായി വസിđിരുćു;അവേനാഎെćചെതđുകളõു;അവൻ

എെćപിടരിèുപിടിđു തകർûുകളõു;എെćതനിèുലാèാèി

നിർûിയിരിèുćു. 13അവെěഅസ്åതïൾഎെěചുĤും വീഴുćു;

അവൻആദരിèാെതഎെěഅăർഭാഗïെളപിളർèുćു;എെě
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പിûെûനിലûു ഒഴിđുകളയുćു. 14അവൻഎെćഇടിđിടിđു

തകർèുćു; മĭെനേĜാെലഎെěേനെരപായുćു. 15ഞാൻരöുഎെě

തçèിേĈൽകൂöിûുćി, എെě െകാĉിെന െപാടിയിൽ ഇöിരിèുćു.

16കരõുകരõുഎെěമുഖം ചുവćിരിèുćു;എെěകĚിേĈൽ

അĆതമĢു കിടèുćു. 17എîിലും സാഹസംഎെěൈകകളിൽ

ഇĭ.എെě åപാർüനനിർĊലമേåത. 18അേēാ ഭൂമിേയ,എെě രéം

മൂടരുേത;എെěനിലവിളിഎïും തടõുേപാകരുേത. 19ഇേĜാഴും

എെě സാêി സçർĖûിലും എെě ജാമäèാരൻ ഉയരûിലും

ഇരിèുćു. 20 എെě സ്േനഹിതĈാർ എെć പരിഹസിèുćു;

എെěകേĚാൈദവûിîേലèു കĚുനീർ െപാഴിèുćു. 21അവൻ

മനുഷäćു േവ÷ിൈദവേûാടും മനുഷäപുåതćു േവ÷ിഅവെě

കൂöുകാരേനാടും നäായവാദം കഴിèും. 22ചിലആ÷ുകഴിയുേĉാേഴèു

ഞാൻ മടïിവരാûപാെതèു േപാേക÷ിവരുമേĭാ.

17എെě ശçാസം êയിđു, എെě ആയുĢു െകöുേപാകുćു;

ശ്മശാനം എനിèായി ഒരുïിയിരിèുćു. 2 എെě അടുെè

പരിഹാസേമയുĐു; എെě കĚു അവരുെട വèാണം ക÷ു

െകാ÷ിരിèുćു. 3നീ പണയംെകാടുûുഎനിèു ജാമäമാേകണേമ;

എേćാടു കēടിĜാൻ മĤാരുĐു? 4 ബുĂി േതാćാതവĚം നീ

അവരുെട ഹൃദയം അെടđുകളõു; അതുനിമിûം നീ അവെര

ഉയർûുകയിĭ. 5 ഒരുûൻ സ്േനഹിതĈാെര കവർെđèായി

കാണിđുെകാടുûാൽ അവെě മèളുെട കĚു മïിേĜാകും. 6

അവൻഎെćജനïൾèു പഴെòാĭാèിûീർûു;ഞാൻ മുഖûു

തുേĜല്èുćവനായിûീർćു. 7 ദുഃഖം േഹതുവായി എെě കĚു

മïിയിരിèുćു; എെě അവയവïൾ ഒെèയും നിഴൽ േപാെല

തേć. 8 േനരുĐവർഅതുക÷ു åഭമിđുേപാകും; നിർേāാഷി വഷളെě

േനെര െചാടിèും. 9 നീതിമാേനാ തെě വഴിെയ തുടർćു നടèും;

ൈകെവടിĜുĐവൻേമല്èുേമൽബലം åപാപിèും. 10എćാൽനിïൾ

എĭാവരും മടïിവരുവിൻ; ഞാൻ നിïളിൽ ഒരുñാനിെയയും

കാണുćിĭ. 11എെěനാളുകൾകഴിõുേപായി;എെěഉേāശïൾèു,
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എെěഹൃദയûിെലനിരൂപണïൾèു ഭംഗം വćു. 12അവർ രാåതിെയ

പകലാèുćു; െവളിđം ഇരുöിെനèാൾഅടുûിരിèുćുേപാൽ. 13

ഞാേനാ പാതാളെûഎെěവീടായി åപതീêിèുćു; ഇരുöിൽഞാൻ

എെěകിടèവിരിđിരിèുćു. (Sheol h7585) 14ഞാൻ åദവതçേûാടു: നീ

എെěഅĜൻഎćും പുഴുവിേനാടു: നീഎെěഅĊയുംസേഹാദരിയും

എćും പറõിരിèുćു. 15 അïെനയിരിെè എെě åപതäാശ

എവിെട?ആർഎെě åപതäാശെയകാണും? 16അതുപാതാളûിെě

ഓടാĉലുകേളാളംഇറïിേĜാകുćു; െപാടിയിൽഒരുേപാെലവിåശാമം

ഉ÷ാകും. (Sheol h7585)

18അതിćുശൂഹäനായബിൽദാദ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2

നിïൾഎåതേûാളം െമാഴികൾèുകുടുèുെവèും?ബുĂിെവĜിൻ;

പിെćനമുèുസംസാരിèാം. 3ഞïെള മൃഗïളാെയĚുćതും

ഞïൾ നിïൾèു അശുĂരായ്േതാćുćതും എăു? 4

േകാപûിൽതേćûാൻകടിđുകീറുćവേന,നിെěനിമിûംഭൂമി

നിർðനമായിûീേരണേമാ? പാറഅതിെěčലം വിöുമാേറണേമാ?

5 ദുġĈാരുെട െവളിđം െകöുേപാകും; അവെě അìിജçാല

åപകാശിèയിĭ. 6അവെěകൂടാരûിൽെവളിđംഇരു÷ുേപാകും;

അവെě ദീപം െകöുേപാകും. 7അവൻചുറുേèാെടകാലടി െവèുć

čലംഇടുïിേĜാകും;അവെěസçăആേലാചനഅവെനതĐിയിടും.

8 അവെě കാൽ വലയിൽ കുടുïിേĜാകും; അവൻ കണിയിൻ

മീെത നടèും. 9 പാശം അവെě കുതികാലിćു പിടിèും; അവൻ

കുടുèിൽഅകെĜടും. 10അവćുനിലûുകുരുèു മെറđുെവèും;

അവെന പിടിĜാൻ പാതയിൽ വല ഒളിđു െവèും. 11 ചുĤിലും

േഘാരതçïൾ അവെന åഭമിĜിèും; അവെě കാലുകെള തുടർćു

അവെന േവöയാടും. 12 അവെě അനർüം വിശćിരിèുćു;

വിപûു അവെěഅരിെക ഒരുïി നില്èുćു. 13അതു അവെě

േദഹാംഗïെള തിćുകളയും; മരണûിെě കടിõൂൽ അവെě

അവയവïെള തിćുകളയും. 14അവൻആåശയിđ കൂടാരûിൽനിćു

അവൻ േവർ പറിõുേപാകും; േഘാരരാജാവിെě അടുèേലèു
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അവെന െകാ÷ുേപാകും. 15 അവćു ഒćുമാകാûവർ അവെě

കൂടാരûിൽവസിèും;അവെěനിവാസûിേĈൽഗĆകം െപēും.

16 കീെഴ അവെě േവർ ഉണïിേĜാകും; േമെല അവെě െകാĉു

വാടിേĜാകും. 17 അവെě ഓർĊ ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപാകും;

െതരുവീഥിയിൽഅവെěേപർഇĭാതാകും. 18അവെനെവളിđûുനിćു

ഇരുöിേലèു തĐിയിടും; ഭൂതലûിൽനിćുഅവെനഓടിđുകളയും. 19

സçജനûിൽഅവćുപുåതേനാപൗåതേനാഇĭാതിരിèും;അവെě

പാർĜിടം അനäćുേപാകും. 20 പċിമവാസികൾ അവെě ദിവസം

ക÷ു വിസ്മയിèും; പൂർĔദിഗçാസികൾèു നടുèംപിടിèും.

21 നീതിെകöവെě വാസčലം ഇïെനയാകുćു. ൈദവെû

അറിയാûവെěഇടം ഇĔĚംതേć.

19അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നിïൾ

എåതേûാളംഎെě മനĢു വäസനിĜിèയും െമാഴികളാൽഎെć

തകർèുകയും െചēും? 3ഇേĜാൾപûു åപാവശäം നിïൾഎെć

നിąിđിരിèുćു;എേćാടുകാഠിനäംകാണിĜാൻനിïൾèുലðയിĭ.

4 ഞാൻ െതĤിേĜായതു വാസ്തവം എćു വരികിൽ എെě െതĤു

എനിèു തേćഅറിയാം. 5നിïൾസാêാൽഎനിèു വിേരാധമായി

വലിĜം ഭാവിđുഎെěഅപമാനെûèുറിđുഎെćആേêപിèുćു

എîിൽ 6 ൈദവം എെć മറിđുകളõു തെě വലയിൽ എെć

കുടുèിയിരിèുćു എćറിവിൻ. 7 അേēാ, ബലാല്èാരം എćു

ഞാൻ നിലവിളിèുćു; േകൾേĜാരിĭ; രെêèായിഞാൻ മുറയിടുćു;

നäായം കിöുćതുമിĭ. 8എനിèു കടćുകൂടാതവĚംഅവൻഎെě

വഴി െകöിയെടđു, എെěപാതകൾഇരുöാèിയിരിèുćു. 9എെě

േതജĢുഅവൻഎെěേമൽനിćുഊരിെയടുûു;എെěതലയിെല

കിരീടം നീèിèളõു. 10 അവൻ എെć ചുĤും êയിĜിđു;

എെě കഥകഴിõു; ഒരു വൃêെûേĜാെല എെě åപതäാശെയ

പറിđുകളõിരിèുćു. 11അവൻതെě േകാപംഎെěേമൽജçലിĜിđു

എെć തനിèു ശåതുവായി എĚുćു. 12 അവെě പടèൂöïൾ

ഒćിđുവരുćു; അവർ എെě േനെര തïളുെട വഴി നിരûുćു;
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എെě കൂടാരûിൽ ചുĤും പാളയമിറïുćു. 13 അവർ എെě

സേഹാദരĈാെര എേćാടു അകĤിèളõു; എെě പരിചയèാർ

എനിèുഅനäരായിûീർćു. 14എെěബĆുജനം ഒഴിõുമാറി;

എെě ഉĤസ്േനഹിതĈാർഎെć മറćുകളõു. 15എെěവീöിൽ

പാർèുćവരുംഎെě ദാസികളുംഎെćഅനäനാെയĚുćു;ഞാൻ

അവർèു പരേദശിയായ്േതാćുćു. 16ഞാൻഎെě ദാസെനവിളിđു;

അവൻവിളി േകൾèുćിĭ.എെěവായ്െകാ÷ുഞാൻഅവേനാടു

യാചിേè÷ിവരുćു. 17എെěശçാസംഎെěഭാരäèുഅസഹäവും

എെě യാചന എെě ഉടĜിറćവർèു അെറĜും ആയിരിèുćു.

18 പിĐരും എെć നിരസിèുćു; ഞാൻ എഴുേćĤാൽ അവർ

എെć കളിയാèുćു. 19എെě åപാണസ്േനഹിതĈാർ ഒെèയും

എെćെവറുèുćു;എനിèു åപിയരായവർവിേരാധികളായിûീർćു.

20 എെě അčി തçèിേനാടും മാംസേûാടും പĤിയിരിèുćു;

പĭിെě േമാണേയാെടഞാൻ േശഷിđിരിèുćു. 21സ്േനഹിതĈാേര,

എേćാടു കൃപ േതാേćണേമ, കൃപ േതാേćണേമ;ൈദവûിെěൈക

എെć െതാöിരിèുćു. 22ൈദവം എć േപാെല നിïളും എെć

ഉപåദവിèുćെതăു?എെě മാംസം തിćു തൃപ്തിവരാûതുഎăു?

23അേēാഎെě വാèുകൾ ഒćുഎഴുതിെയîിൽ, ഒരു പുസ്തകûിൽ

കുറിđുെവെđîിൽ െകാĐായിരുćു. 24 അവെയ ഇരിĉാണിയും

ഈയവുംെകാ÷ുപാറയിൽസദാകാലേûèുെകാûിെവെđîിൽ

െകാĐായിരുćു. 25എെćവീെ÷ടുèുćവൻജീവിđിരിèുćുഎćും

അവൻഒടുവിൽെപാടിേമൽനില്èുെമćുംഞാൻഅറിയുćു. 26എെě

തçè് ഇïെന നശിđേശഷം ഞാൻ േദഹരഹിതനായി ൈദവെû

കാണും. 27ഞാൻതേćഅവെനകാണും;അനäനĭ,എെěസçăകĚു

അവെനകാണും; എെěഅăരംഗംഎെě ഉĐിൽêയിđിരിèുćു.

28 നാം എïെന അവെന ഉപåദവിèുെമćും കാരäûിെě മൂലം

എćിൽ കാണുćു എćും നിïൾ പറയുćുെവîിൽ 29 വാളിെന

േപടിĜിൻ; േåകാധം വാളിെě ശിെêèു േഹതു; ഒരു നäായവിധി

ഉെ÷ćറിõുെകാൾവിൻ.
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20അതിćു നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരം പറõെതെăćാൽ:

2 ഉûരം പറവാൻ എെě നിരൂപണïൾ െപാïിവരുćു. എെě

ഉĐിെല തåതĜാടു േഹതുവായിöു തേć. 3എനിèു ലðാകരമായ

ശാസനഞാൻ േകöു;എćാൽആÿാവുഎെěവിേവകûിൽനിćു

ഉûരംപറയുćു. 4മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായതുമുതൽപുരാതനമായ

വസ്തുത നീ അറിയുćിĭേയാ? 5 ദുġĈാരുെട ജയേഘാഷം

താല്èാലികമെåത; വഷളെěസേăാഷംêണേനരേûേèയുĐു.

6 അവെě മഹിമ ആകാശേûാളം ഉയർćാലും അവെě തല

േമഘïേളാളംഎûിയാലും 7അവൻസçăമലംേപാെലഎേćèും

നശിèും;അവെനക÷ിöുĐവർഅവൻഎവിെടഎćു േചാദിèും. 8

അവൻസçപ്നംേപാെല പറćുേപാകും. അവെന പിെćകാണുകയിĭ;

അവൻ രാåതിദർശനംേപാെല പാറിേĜാകും. 9അവെനക÷ിöുĐകĚു

ഇനിഅവെനകാണുകയിĭ;അവെěഇടംഇനിഅവെനദർശിèയുമിĭ.

10 അവെě മèൾ ദരിåദĈാേരാടു കൃപ യാചിèും; അവെě ൈക

തേćഅവെěസĉûു മടèിെèാടുèും. 11അവെěഅčികളിൽ

യൗവനംനിറõിരിèുćു;അവഅവേനാടുകൂെടെപാടിയിൽകിടèും.

12 ദുġത അവെě വായിൽ മധുരിđാലും അവൻ അതു നാവിൻ

കീെഴ മെറđുെവđാലും 13അതിെന വിടാെത പിടിđു വായ്èകûു

സൂêിđുെവđാലും 14അവെěആഹാരംഅവെěകുടലിൽപരിണമിđു

അവെě ഉĐിൽ സർĜവിഷമായിûീരും. 15 അവൻ സĉûു

വിഴുïിèളõു;അതുവീ÷ുംഛർāിേè÷ിവരും;ൈദവംഅതു

അവെěവയĤിൽനിćുപുറûാèിèളയും. 16അവൻസർĜവിഷം

നുകരും;അണലിയുെട നാവുഅവെന െകാĭും. 17 േതനും പാൽപാടയും

ഒഴുകുć േതാടുകെളയും നദികെളയും അവൻ ക÷ു രസിèയിĭ.

18 തെě സĉാദäം അവൻ അനുഭവിèാെത മടèിെèാടുèും;

താൻ േനടിയ വസ്തുവെകèു ഒûവĚം സേăാഷിèയുമിĭ. 19

അവൻ ദരിåദĈാെര പീഡിĜിđുേപêിđു; താൻ പണിയാû വീടു

അപഹരിđു. 20 അവെě െകാതിèു പതംവരായ്കയാൽ അവൻ

തെě മേനാഹരധനേûാടുകൂെട രêെĜടുകയിĭ. 21 അവൻ



ഇേēാബ് 1186

തിćുകളയാെത ഒćും േശഷിĜിèയിĭ; അതുെകാ÷ു അവെě

അഭിവൃĂി നിലനില്èയിĭ. 22അവെěസമൃĂിയുെടപൂർĚതയിൽ

അവćു െഞരുèം ഉ÷ാകും; അരിġĈാരുെട ൈക ഒെèയും

അവെěേമൽവരും. 23അവൻവയറു നിെറèുേĉാൾതേćൈദവം

തെě ഉåഗേകാപംഅവെě േമൽഅയèും;അവൻ ഭêിèുേĉാൾ

അതു അവെě േമൽ വർഷിĜിèും. 24 അവൻ ഇരിĉായുധം

ഒഴിേõാടും; താåമചാപംഅവനിൽഅസ്åതം തെറĜിèും. 25അവൻ

പറിđിöുഅതുഅവെě േദഹûിൽനിćു പുറûുവരുćു; മിćുćമുന

അവെěപിûûിൽനിćു പുറെĜടുćു; േഘാരതçïൾഅവെěേമൽ

ഇരിèുćു. 26 അĆകാരെമാെèയും അവെě നിേêപമായി

സംåഗഹിđിരിèുćു; ആരും ഊതാû തീèു അവൻ ഇരയാകും;

അവെěകൂടാരûിൽ േശഷിđിരിèുćതിെനഅതു ദഹിĜിèും; 27

ആകാശം അവെěഅകൃതäെû െവളിെĜടുûും ഭൂമി അവേനാടു

എതിർûുനില്èും. 28അവെěവീöിെല വരവു േപായ്േപാകും;അവെě

േകാപûിെě ദിവസûിൽ അതു ഒഴുകിേĜാകും. 29ഇതു ദുġćു

ൈദവംെകാടുèുćഓഹരിയുംൈദവംഅവćുനിയമിđഅവകാശവും

ആകുćു.

21അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2എെěവാèു

åശĂേയാെട േകൾĜിൻ; അതു നിïൾèുആശçാസമായിരിèെö.

3 നിğിൻ, ഞാനും സംസാരിèെö; ഞാൻ സംസാരിđു കഴിõിöു

നിനèുപരിഹസിèാം. 4ഞാൻസîടം പറയുćതു മനുഷäേനാേടാ?

എെěêമ അĤുേപാകാതിരിèുćെതïെന? 5എെć േനാèി

åഭമിđുേപാകുവിൻ; ൈകെകാ÷ു വായ്െപാûിെèാൾവിൻ. 6

ഓർèുേĉാൾഞാൻ െഞöിേĜാകുćു;എെě േദഹûിćു വിറയൽ

പിടിèുćു. 7 ദുġĈാർ ജീവിđിരുćു വാർĂകäം åപാപിèയും

അവർèു ബലം വർĂിèയും െചēുćതു എăു? 8 അവരുെട

സăാനംഅവേരാടുകൂെടഅവരുെട മുĉിലുംഅവരുെട വംശംഅവർ

കാൺെകയും ഉെറđു നില്èുćു. 9അവരുെടവീടുകൾ ഭയംകൂടാെത

സുഖമായിരിèുćു;ൈദവûിെěവടിഅവരുെടേമൽവരുćതുമിĭ.
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10 അവരുെട കാള ഇണേചരുćു, നിഷ്ഫലമാകുćിĭ; അവരുെട

പശു കിടാവിടുćു കരു അഴിയുćതുമിĭ. 11അവർ കുõുïെള

ആöിൻ കൂöെûേĜാെല പുറûയèുćു; അവരുെട ൈപതïൾ

നൃûം െചēുćു. 12അവർതേĜാടും കിćരേûാടുംകൂെട പാടുćു;

കുഴലിെě നാദûിîൽ സേăാഷിèുćു. 13 അവർ സുഖമായി

നാൾകഴിèുćു; മാåതെകാ÷ുപാതാളûിേലèുഇറïുćു. (Sheol

h7585) 14അവർൈദവേûാടു:ഞïെളവിöുേപാക; നിെěവഴികെള

അറിവാൻ ഞïൾആåഗഹിèുćിĭ; 15ഞïൾസർĔശéെന

േസവിĜാൻ അവൻ ആർ? അവേനാടു åപാർüിđാൽ എăു

åപേയാജനംഎćു പറയുćു. 16എćാൽഅവരുെട ഭാഗäംഅവർèു

ൈകവശമĭ; ദുġĈാരുെടആേലാചനഎേćാടുഅകćിരിèുćു.

17 ദുġĈാരുെട വിളèു െകöുേപാകുćതും അവർèു ആപûു

വരുćതുംൈദവം േകാപûിൽകġïെളവിഭാഗിđു െകാടുèുćതും

എåത åപാവശäം! 18 അവർ കാĤിćു മുĉിൽ താളടിേപാെലയും

െകാടുîാĤുപറĜിèുćപതിർേപാെലയുംആകുćു. 19ൈദവംഅവെě

അകൃതäം അവെě മèൾèായി സംåഗഹിđുെവèുćു; അവൻ

അതു അനുഭവിേè÷തിćു അവćു തേć പകരം െകാടുèെö.

20 അവെě സçă കĚു അവെě നാശം കാണെö; അവൻ തേć

സർĔശéെě േåകാധം കുടിèെö; 21 അവെě മാസïളുെട

സംഖäഅĤുേപായാൽതെěേശഷംതെěഭവനേûാടുഅവെനăു

താğരäം? 22 ആെരîിലും ൈദവûിćു ബുĂിയുപേദശിèുേമാ?

അവൻ ഉćതĈാെര നäായം വിധിèുćുവേĭാ. 23 ഒരുûൻ

േകവലംൈസçരവുംസçčതയുമുĐവനായി തെěപൂർĚേêമûിൽ

മരിèുćു. 24അവെě െതാöികൾപാലുെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;

അവെěഅčികളിെല മðഅയõിരിèുćു. 25മെĤാരുûൻ

മേനാവäസനേûാെട മരിèുćു; നĈെയാćും അനുഭവിĜാൻ

ഇടവരുćതുമിĭ. 26അവർ ഒരുേപാെല െപാടിയിൽകിടèുćു; കൃമി

അവെര മൂടുćു. 27 ഞാൻ നിïളുെട വിചാരïെളയും നിïൾ

എെě േനെരനിരൂപിèുćഉപായïെളയുംഅറിയുćു. 28 åപഭുവിെě
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ഭവനംഎവിെട? ദുġĈാർ പാർûകൂടാരംഎവിെടഎćേĭാ നിïൾ

പറയുćതു? 29വഴിേപാèേരാടു നിïൾ േചാദിđിöിĭേയാ?അവരുെട

അടയാളïെളഅറിയുćിĭേയാ? 30അനർüദിവസûിൽ ദുġൻ

ഒഴിõുേപാകുćു; േåകാധദിവസûിൽഅവർèു വിടുതൽകിöുćു. 31

അവെěനടĜിെനèുറിđുആർഅവെěമുഖûു േനാèിപറയും?

അവൻ െചയ്തതിćു തèവĚം ആർ അവćു പകരം വീöും? 32

എćാലുംഅവെനശ്മശാനûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćു;അവൻ

കĭെറèൽ കാവൽനില്èുćു. 33 താഴ്വരയിെല കö അവćു

മധുരമായിരിèും; അവെě പിćാെല സകലമനുഷäരും െചĭും;

അവćു മുെĉ േപായവർèു എĚമിĭ. 34 നിïൾ വൃഥാ എെć

ആശçസിĜിèുćതു എïെന? നിïളുെട ഉûരïളിൽ കപടം

ഉ÷േĭാ.

22അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ:

2 മനുഷäൻൈദവûിćു ഉപകാരമായിവരുേമാ?ñാനിയായവൻ

തനിèു തേć ഉപകരിേèയുĐു. 3നീ നീതിമാനായാൽസർĔശéćു

åപേയാജനമുേ÷ാ? നീ നിഷ്കളîനായി നടèുćതിനാൽഅവćു

ലാഭമുേ÷ാ? 4നിെě ഭéിനിമിûേമാഅവൻനിെćശാസിèയും

നിെć നäായവിസ്താരûിൽ വരുûുകയും െചēുćതു? 5നിെě

ദുġതവലിയതĭേയാ?നിെěഅകൃതäïൾèുഅăവുമിĭ. 6നിെě

സേഹാദരേനാടു നീ െവറുെത പണയം വാïി, നìĈാരുെട വസ്åതം

ഉരിെõടുûിരിèുćു. 7êീണിđവćുനീ െവĐം െകാടുûിĭ;

വിശćവćു നീആഹാരം മുടèിèളõു. 8കēൂĤèാരേćാ േദശം

ൈകവശമായി, മാനäനായവൻഅതിൽ പാർûു. 9 വിധവമാെര നീ

െവറുîēായിഅയđു;അനാഥĈാരുെട ഭുജïെളനീ ഒടിđുകളõു.

10അതുെകാ÷ുനിെěചുĤുംകണികൾഇരിèുćു; െപെöćു ഭയം

നിെć åഭമിĜിèുćു. 11അĭ,നീഅĆകാരെûയും നിെćമൂടുć

െപരുെവĐെûയും കണുćിĭേയാ? 12ൈദവംസçർേĖാćതûിൽ

ഇĭേയാ? നêåതïൾ എåത ഉയർćിരിèുćു എćു േനാèുക.

13 എćാൽ നീ: ൈദവം എăറിയുćു? കൂരിരുöിൽ അവൻ നäായം
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വിധിèുേമാ? 14കാണാതവĚം േമഘïൾഅവćു മറആയിരിèുćു;

ആകാശമøലûിൽ അവൻ ഉലാവുćു എćു പറയുćു. 15

ദുġമനുഷäർ നടćിരിèുć പുരാതനമാർĖം നീ åപമാണിèുേമാ?

16 കാലം തികയും മുെĉ അവർ പിടിെപöുേപായി; അവരുെട

അടിčാനം നദിേപാെല ഒഴുകിേĜായി. 17 അവർ ൈദവേûാടു:

ഞïെള വിöുേപാക; സർĔശéൻ ഞïേളാടു എăു െചēും

എćു പറõു. 18 അവേനാ അവരുെട വീടുകെള നĈെകാ÷ു

നിെറđു; ദുġĈാരുെട ആേലാചന എേćാടു അകćിരിèുćു. 19

നീതിമാĈാർ ക÷ു സേăാഷിèുćു; കുĤമിĭാûവൻ അവെര

പരിഹസിđു: 20ഞïളുെടഎതിരാളികൾമുടിõുേപായി;അവരുെട

േശഷിĜു തീèിരയായി എćു പറയുćു. 21 നീ അവേനാടിണïി

സമാധാനമായിരിè; അതിനാൽ നിനèു നĈ വരും. 22 അവെě

വായിൽനിćു ഉപേദശംൈകെèാൾക;അവെěവചനïെളനിെě

ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിè. 23 സർĔശéîേലèു തിരിõാൽ

നീ അഭിവൃĂിåപാപിèും; നീതിേകടു നിെě കൂടാരïളിൽനിćു

അകĤിèളയും. 24നിെěെപാćു െപാടിയിലുംഓഫീർതîം േതാöിെല

കĭിൻഇടയിലും ഇöുകളക. 25അേĜാൾസർĔശéൻനിെě െപാćും

നിനèു െവĐിവാളവുംആയിരിèും. 26അćുനീസർĔശéനിൽ

åപേമാദിèും; ൈദവûിîേലèു നിെě മുഖം ഉയർûും. 27 നീ

അവേനാടു åപാർüിèും; അവൻ നിെě åപാർüന േകൾèും; നീ

നിെě േനർđകെള കഴിèും. 28 നീ ഒരു കാരäം നിരൂപിèും; അതു

നിനèുസാധിèും; നിെě വഴികളിൽ െവളിđം åപകാശിèും. 29നിെć

താഴ്ûുേĉാൾ ഉയർđഎćു നീ പറയും; താഴ്മയുĐവെനഅവൻ

രêിèും. 30നിർേāാഷിയĭാûവെനേĜാലും അവൻ വിടുവിèും;

നിെěൈകകളുെട െവടിĜിനാൽഅവൻവിടുവിèെĜടും.

23അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2ഇćുംഎെě

സîടം െകാടിയതാകുćു; അവെěൈകഎെěഞരèûിേĈൽ

ഭാരമാകുćു. 3 അവെന എവിെട കാണുെമćറിെõîിൽ

െകാĐായിരുćു;അവെěനäായാസനûിîൽഞാൻെചĭുമായിരുćു.
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4 ഞാൻ അവെě മുĉിൽ എെě നäായം വിവരിèുമായിരുćു;

നäായവാദം േകാരിെđാരിയുമായിരുćു. 5 അവെě ഉûരം

അറിയാമായിരുćു;അവൻഎăു പറയുെമćും åഗഹിèാമായിരുćു.

6 അവൻ ബലാധികäേûാെട എേćാടു വäവഹരിèുേമാ? ഇĭ;

അവൻഎെćആദരിേèയുĐു. 7അവിെട േനരുĐവൻഅവേനാടു

വാദിèുമായിരുćു;ഞാൻസദാകാലേûèുംഎെěനäായാധിപെě

കēിൽനിćു രêെĜടുമായിരുćു. 8ഞാൻ കിഴേèാöു െചćാൽ

അവൻഅവിെട ഇĭ; പടിõാേറാöു െചćാൽഅവെനകാണുകയിĭ.

9വടèുഅവൻ åപവർûിèയിൽ േനാèീöുഅവെനകാണുćിĭ;

െതേèാöുഅവൻതിരിയുćു;അവെനകാണുćിĭതാനും. 10എćാൽ

ഞാൻനടèുćവഴിഅവൻഅറിയുćു;എെć േശാധനകഴിđാൽ

ഞാൻെപാćുേപാെലപുറûുവരും. 11എെěകാലടിഅവെěചുവടു

തുടർćു െചĭുćു;ഞാൻ വിöുമാറാെതഅവെěവഴി åപമാണിèുćു.

12ഞാൻഅവെěഅധരïളുെട കğന വിöു പിĈാറീöിĭ; അവെě

വായലിെല വചനïെളഎെěആഹാരെûèാൾസൂêിđിരിèുćു.

13അവേനാഅനനäൻ;അവെനതടുèുćതുആർ? തിരുവുĐûിെě

താğരäം അവൻ അനുഷ്ഠിèും. 14 എനിèു നിയമിđിരിèുćതു

അവൻ നിവർûിèുćു; ഇïെനയുĐ പലതും അവെě പèൽ

ഉ÷ു. 15അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെěസാćിĂäûിîൽ åഭമിèുćു;

ഓർûുേനാèുേĉാൾഞാൻഅവെനഭയെĜടുćു. 16ൈദവംഎനിèു

ൈധരäêയംവരുûി,സർĔശéൻഎെć åഭമിĜിđിരിèുćു. 17

ഞാൻ പരവശനായിരിèുćതു അĆകാരംനിമിûമĭ, കൂരിരുöു

എെě മുഖെûമൂടുćതുെകാ÷ുമĭ.

24സർĔശéൻ ശിêാസമയïെള നിയമിèാûതും അവെě

ഭéĈാർ അവെě വിസ്താര ദിവസïെള കാണാതിരിèുćതും

എăു? 2 ചിലർ അതിരുകെള മാĤുćു; ചിലർ ആöിൻ കൂöെû

കവർćു െകാ÷ുേപായി േമയ്èുćു. 3 ചിലർ അനാഥĈാരുെട

കഴുതെയ െകാ÷ുെപായ്èളയുćു; ചിലർ വിധവയുെട കാളെയ

പണയംവാïുćു. 4ചിലർസാധുèെളവഴി െതĤിèുćു; േദശെû
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എളിയവർ ഒരുേപാെല ഒളിđുെകാĐുćു. 5 അവർ മരുഭൂമിയിെല

കാöുകഴുതകെളേĜാെലഇര േതടി േവെലèുപുറെĜടുćു;ശൂനäåപേദശം

മèൾèു േവ÷ിഅവർèുആഹാരം. 6അവർവയലിൽഅനäെě

പയർപറിèുćു; ദുġെěമുăിരിേûാöûിൽകാലാ െപറുèുćു.

7അവർ വസ്åതമിĭാെത നìരായി രാåതി കഴിđുകൂöുćു; കുളിരിൽ

അവർèു പുതĜും ഇĭ. 8അവർ മലകളിൽ മഴ നനയുćു; മറവിടം

ഇĭായ്കയാൽഅവർ പാറെയആåശയിèുćു. 9ചിലർ മുലകുടിèുć

അനാഥകുöികെള അപഹരിèുćു; ചിലർ ദരിåദേനാടു പണയം

വാïുćു. 10അവർവസ്åതംകൂടാെതനìരായി നടèുćു; പöിണി

കിടćുെകാ÷ു കĤ ചുമèുćു. 11അനäരുെട മതിലുകൾèകûു

അവർ ചèാöുćു; മുăിരിđèു ചവിöുകയും ദാഹിđിരിèയും

െചēുćു. 12പöണûിൽആളുകൾഞരïുćു; പöുേപായവരുെട

åപാണൻനിലവിളിèുćു;ൈദവûിേćാഅതിൽനീരസം േതാćുćിĭ.

13ഇവർ െവളിđേûാടു മĀരിèുćു;അതിെě വഴികെളഅറിയുćിĭ;

അതിെě പാതകളിൽ നടèുćതുമിĭ. 14 െകാലപാതകൻ രാവിെല

എഴുേćല്èുćു; ദരിåദെനയുംഎളിയവെനയും െകാĭുćു; രാåതിയിൽ

കĐനായി നടèുćു. 15 വäഭിചാരിയുെട കĚു അസ്തമാനം

കാûിരിèുćു; അവൻ മുഖം മെറđു നടćു ഒരു കĚും എെć

കാണുകയിĭ എćു പറയുćു. 16 ചിലർ ഇരുöûു വീടു തുരćു

കയറുćു; പകൽഅവർ വാതിൽഅെടđു പാർèുćു; െവളിđûു

ഇറïുćതുമിĭ. 17 åപഭാതംഅവർെèാെèയുംഅĆതമĢു തേć;

അĆതമĢിെě േഘാരതçïൾ അവർèു പരിചയമു÷േĭാ. 18

െവĐûിേĈൽ അവർ േവഗûിൽ െപായ്േപാകുćു; അവരുെട

ഓഹരി ഭൂമിയിൽശപിèെĜöിരിèുćു; മുăിരിേûാöïളുെടവഴിèു

അവർതിരിയുćിĭ. 19ഹിമജലം വരൾെđèും ഉഷ്ണûിćും പാപം

െചയ്തവൻപാതാളûിćും ഇരയാകുćു. (Sheol h7585) 20ഗർഭപാåതം

അവെന മറćുകളയും; കൃമിഅവെനതിćു രസിèും; പിെćആരും

അവെനഓർèയിĭ; നീതിേകടു ഒരു വൃêംേപാെല തകർćു േപാകും.

21 åപസവിèാû മđിെയ അവൻ വിഴുïിèളയുćു; വിധെവèു
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നĈെചēുćതുമിĭ. 22അവൻതെěശéിയാൽനിഷ്ക÷കĈാെര

നിലനില്èുമാറാèുćു; ജീവെനèുറിđു നിരാശെĜöിരിെèഅവർ

എഴുേćല്èുćു. 23അവൻഅവർèുനിർഭയവാസംനല്കുćു;അവർ

ഉെറđുനില്èുćു;എîിലുംഅവെě ദൃġിഅവരുെട വഴികളിേĈൽ

ഉ÷ു. 24അവർഉയർćിരിèുćു;കുെറകഴിõിേöാഅവർഇĭ;അവെര

താഴ്ûി മെĤĭാവെരയുംേപാെല നീèിèളയുćു; കതിരുകളുെട

തലേപാെല അവെര അറുèുćു. 25 ഇïെനയെĭîിൽ എെć

കĐനാèുകയുംഎെěവാèുഖøിèയും െചēുćവൻആർ?

25അതിćു ശൂഹäനായ ബില്ദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ:

2 ആധിപതäവും ഭയîരതçവും അവെě പèൽ ഉ÷ു; തെě

ഉćതčലïളിൽ അവൻ സമാധാനം പാലിèുćു. 3 അവെě

ൈസനäïൾèു സംഖäയുേ÷ാ? അവെě åപകാശം ആർèു

ഉദിèാെതയിരിèുćു? 4 മർതäൻ ൈദവസćിധിയിൽ എïെന

നീതിമാനാകും? സ്åതീ åപസവിđവൻ എïെന നിർĊലനാകും?

5 ചåąćുേപാലും േശാഭയിĭേĭാ; നêåതïളും തൃèĚിćു

ശുĂിയുĐവയĭ. 6 പിെć പുഴുവായിരിèുć മർതäനും

കൃമിയായിരിèുć മനുഷäനുംഎïെന?

26അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നീ

ശéിയിĭാûവćുഎăുസഹായം െചയ്തു?ബലമിĭാûഭുജെû

എïെനതാïി? 3ñാനമിĭാûവćുഎăാേലാചനപറõു

െകാടുûു?ñാനംഎåതധാരാളം ഉപേദശിđു? 4ആെരയാകുćു

നീ വാകäം േകൾĜിđതു?ആരുെട ശçാസം നിćിൽനിćു പുറെĜöു;

5 െവĐûിćും അതിെല നിവാസികൾèും കീെഴ േåപതïൾ

െനാăു നടുïുćു. 6പാതാളംഅവെěമുĉിൽതുറćുകിടèുćു;

നരകം മറയിĭാെതയിരിèുćു. (Sheol h7585) 7 ഉûരദിèിെനഅവൻ

ശൂനäûിേĈൽവിരിèുćു; ഭൂമിെയനാസ്തിതçûിേĈൽതൂèുćു.

8അവൻെവĐെûേമഘïളിൽെകöിെവèുćു;അതു വഹിđിöു

കാർമുകിൽ കീറിേĜാകുćതുമിĭ. 9തെěസിംഹാസനûിെě ദർശനം

അവൻ മെറđുെവèുćു; അതിേĈൽ തെě േമഘം വിരിèുćു. 10
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അവൻെവളിđûിെěയും ഇരുöിെěയുംഅĤേûാളം െവĐûിേĈൽ

ഒരു അതിർ വെരđിരിèുćു. 11 ആകാശûിെě തൂണുകൾ

കുലുïുćു; അവെě തർðനûാൽ അവ åഭമിđുേപാകുćു.

12 അവൻ തെě ശéിെകാ÷ു സമുåദെû ഇളèുćു; തെě

വിേവകംെകാ÷ു രഹബിെനതകർèുćു. 13അവെěശçാസûാൽ

ആകാശം േശാഭിđിരിèുćു; അവെě ൈക വിåദുതസർĜെû

കുûിûുെളđിരിèുćു. 14 എćാൽ ഇവ അവെě വഴികളുെട

അĤïളേåത; നാംഅവെനèുറിđു ഒരു മąസçരേമ േകöിöുĐു.അവെě

ബലûിെěഇടിമുഴèേമാആർ åഗഹിèും?

27ഇേēാബ് തെěസുഭാഷിതം തുടർćു െചാĭിയെതെăćാൽ: 2

എെěനäായംനീèിèളõൈദവûാണ,എനിèു മേനാവäസനം

വരുûിയസർĔശéനാണ ‐ 3എെě åപാണൻമുഴുവനുംഎćിലും

ൈദവûിെě ശçാസം എെě മൂèിലും ഉ÷േĭാ ‐ 4എെěഅധരം

നീതിേകടു സംസാരിèയിĭ; എെě നാവു വäാജം ഉđരിèയുമിĭ. 5

നിïളുെട വാദം ഞാൻ ഒരുനാളും സĊതിèയിĭ; മരിèുേവാളം

എെě നിഷ്കളîതçം ഉേപêിèയുമിĭ. 6 എെě നീതി ഞാൻ

വിടാെത മുറുെക പിടിèുćു; എെě ഹൃദയം എെě നാളുകളിൽ

ഒćിെനയുംആേêപിèുćിĭ. 7എെěശåതു ദുġെനേĜാെലയും

എെěഎതിരാളിനീതിെകöവെനേĜാെലയുംആകെö. 8ൈദവംവഷളെന

േഛദിđു അവെě åപാണെന എടുûുകളõാൽ അവćു എăു

åപതäാശ േശഷിĜുĐു? 9അവćുകġതവരുേĉാൾൈദവംഅവെě

നിലവിളി േകൾèുേമാ? 10അവൻസർĔശéനിൽആനąിèുേമാ?

എĭാകാലûുംൈദവെûവിളിđേപêിèുേമാ? 11ൈദവûിെě

കെēèുറിđു ഞാൻ നിïെള ഉപേദശിèും; സർĔശéെě

ആăരം ഞാൻ മെറđുെവèയിĭ. 12 നിïൾ എĭാവരും അതു

ക÷ിരിèുćു; നിïൾവäർüബുĂികളായിരിèുćെതăു? 13ഇതു

ദുർðനûിćുൈദവûിെěപèലുĐഓഹരിയും നിഷ്ഠൂരĈാർ

സർĔശéîൽനിćു åപാപിèുćഅവകാശവും തേć. 14അവെě

മèൾെപരുകിയാൽഅതുവാളിćായിöേåത;അവെěസăതിഅĜം
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തിćുതൃപ്തരാകയിĭ. 15അവćു േശഷിđവർ മഹാമാരിയാൽകുഴിയിൽ

ആകും;അവെěവിധവമാർവിലപിèയുമിĭ. 16അവൻെപാടിേപാെല

െവĐിസçരൂപിđാലും മĚുേപാെലവസ്åതംസĉാദിđാലും 17അവൻ

സĉാദിđുഎേćയുĐു; നീതിമാൻഅതു ഉടുèും; കുĤമിĭാûവൻ

െവĐി പîിടും. 18 െചലăിെയേĜാെല അവൻ വീടുപണിയുćു;

കാവല്èാരൻ മാടം െകöുćതുേപാെലതേć. 19അവൻധനവാനായി

കിടèുćു; പിെćഅïെനെചയ്കയിĭ;അവൻകĚുതുറèുćു;

ഇĭാെതയാകുćു. 20 െവĐംേപാെല ഭയം അവെന പിടിèുćു;

രാåതിയിൽ െകാടുîാĤു അവെന കവർćു െകാ÷ുേപാകുćു.

21 കിഴèൻ കാĤു അവെന പിടിđിöു അവൻ െപായ്േപാകുćു;

അവെěčലûുനിćുഅതുഅവെനപാĤിèളയുćു. 22ൈദവം

ആദരിയാെതഅവെനഎēുćു; തൃèēിൽനിćു ചാടിേĜാകുവാൻ

അവൻ േനാèുćു. 23 മനുഷäർഅവെě േനെരൈകെകാöും:അവെě

čലûുനിćുഅവെനവിരöി പുറûാèും.

28െവĐിèു ഒരു ഉþവčാനവും െപാćു ഊതിèഴിĜാൻ ഒരു

čലവും ഉ÷ു. 2 ഇരിĉു മĚിൽനിെćടുèുćു; കĭുരുèി

െചെĉടുèുćു. 3മനുഷäൻഅĆകാരûിćു ഒരതിർ െവèുćു;

കൂരിരുളിെലയുംഅĆതമĢിെലയുംകĭിെനഅേïയĤംവെര േശാധന

െചēുćു. 4 പാർĜുേĐടûുനിćു ദൂെര അവർ കുഴികുûുćു;

കടćുേപാകുćകാലിćുഅവർ മറćു േപായവർ തേć; മനുഷäർèു

അകെലഅവർതൂïിആടുćു. 5ഭൂമിയിൽനിćുആഹാരം ഉ÷ാകുćു;

അതിെěഅേധാഭാഗം തീെകാെ÷ćേപാെല മറിയുćു. 6അതിെല

പാറകൾനീലരýûിെě ഉğûിčാനം; കനകെĜാടിയുംഅതിൽ

ഉ÷ു. 7 അതിെě പാത കഴുകൻ അറിയുćിĭ; പരുăിെě കĚു

അതിെന ക÷ിöിĭ. 8 പുെളđ കാöുമൃഗïൾ അതിൽ ചവിöീöിĭ;

േഘാരസിംഹംഅതിെലനടćിöുമിĭ. 9അവർതീèൽപാറയിേലèു

ൈകനീöുćു; പർĔതïെളഅവർ േവേരാെട മറിđുകളയുćു. 10അവർ

പാറകളുെടഇടയിൽകൂടി നടകെളെവöുćു;അവരുെടകĚുവിലേയറിയ

വസ്തുèെളെയാെèയും കാണുćു. 11 അവർ നീെരാഴുèുകെള
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േചാരാതവĚംഅെടđു നിർûുćു; ഗുപ്തമായിരിèുćതുഅവർ

െവളിđûു െകാ÷ുവരുćു. 12 എćാൽ ñാനം എവിെട

ക÷ുകിöും? വിേവകûിെě ഉþവčാനം എവിെട? 13അതിെě

വില മനുഷäൻ അറിയുćിĭ; ജീവനുĐവരുെട േദശûു അതിെന

കെ÷ûുćിĭ. 14 അതു എćിൽ ഇĭ എćു ആഴി പറയുćു;

അതു എെě പèൽ ഇĭ എćു സമുåദവും പറയുćു. 15 തîം

െകാടുûാൽ അതു കിöുćതĭ; അതിെě വിലയായി െവĐി

തൂèിെèാടുèാറുമിĭ. 16ഓഫീർെപാേćാ വിലേയറിയ േഗാേമദകേമാ

നീലരýേമാ ഒćുംഅതിćുഈടാകുćതĭ; 17സçർĚവുംസ്ഫടികവും

അതിേനാടു ഒèുćിĭ; തîം െകാ÷ുĐ പ÷ïൾèു അതിെന

മാറിെèാടുĜാറിĭ. 18പവിഴûിെěയുംപളുîിെěയും േപർ മി÷ുേക

േവ÷ാ;ñാനûിെěവില മുûുകളിലും കവിõതേĭാ. 19കൂശിെല

പുഷ്പരാഗം അതിേനാടു ഒèുćിĭ; തîംെകാ÷ു അതിെě വില

മതിèാകുćതുമĭ. 20 പിെć ñാനം എവിെടനിćു വരുćു?

വിേവകûിെě ഉþവčാനംഎവിെട? 21അതുസകലജീവികളുെടയും

കĚുകൾèു മറõിരിèുćു;ആകാശûിെലപêികൾèുഅതു

ഗുപ്തമായിരിèുćു. 22ഞïളുെട െചവിെകാ÷ുഅതിെě േകൾവി

േകöിöു÷ുഎćു നരകവും മരണവും പറയുćു. 23ൈദവംഅതിെě

വഴി അറിയുćു; അതിെě ഉþവčാനം അവćു നിċയമു÷ു.

24അവൻ ഭൂമിയുെട അĤïേളാളവും േനാèുćു; ആകാശûിെě

കീഴിെലാെèയും കാണുćു. 25അവൻകാĤിെന തൂèിേനാèുകയും

െവĐûിെěഅളവു നിċയിèയും െചēുćു. 26അവൻമെഴèു ഒരു

നിയമവും ഇടിമിćലിćു ഒരു വഴിയും ഉ÷ാèിയേĜാൾ 27അവൻഅതു

ക÷ു വർĚിèയുംഅതുčാപിđു പരിേശാധിèയും െചയ്തു. 28

കർûാവിേനാടുĐഭéിതേćñാനം; േദാഷംഅകćുനടèുćതു

തേćവിേവകംഎćുഅവൻമനുഷäേനാടുഅരുളിെđയ്തു.

29ഇേēാബ് പിെćയുംസുഭാഷിതം െചാĭിയെതെăćാൽ: 2അേēാ

പ÷െû മാസïളിെലേĜാെല ൈദവം എെć കാûുേപാć

നാളുകളിെലേĜാെല ഞാൻ ആെയîിൽ െകാĐായിരുćു. 3
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അćു അവെě ദീപം എെě തെലèു മീെത åപകാശിđു; അവെě

െവളിđûാൽഞാൻ ഇരുöിൽകൂടി നടćു. 4എെě കൂടാരûിćു

ൈദവûിെěസഖäത ഉ÷ായിരിèുംസർĔശéൻഎേćാടുകൂെട

വസിèയും 5 എെě മèൾ എെě ചുĤും ഇരിèയും െചയ്ത

എെěശുഭകാലûിെലേĜാെലഞാൻആെയîിൽെകാĐായിരുćു.

6 അćു ഞാൻ എെě കാലുകെള െവĚെകാ÷ു കഴുകി; പാറ

എനിèു ൈതലനദികെള ഒഴുèിûćു. 7 ഞാൻ പുറെĜöു

പöണûിേലèുപടിവാതില്èൽെചćു. വിശാലčലûുഎെě

ഇരിĜിടം െവèുേĉാൾ 8 യൗവനèാർ എെć ക÷ിöു ഒളിèും;

വൃĂĈാർ എഴുേćĤുനില്èും. 9 åപഭുèĈാർ സംസാരം നിർûി,

ൈകെകാ÷ു വായ്െപാûും. 10 േåശഷ്ഠĈാരുെട ശĝം അടïും;

അവരുെട നാവു അĚാേèാടു പĤും. 11എെě വാèു േകö െചവി

എെćവാഴ്ûും;എെćക÷കĚുഎനിèുസാêäം നല്കും. 12

നിലവിളിđഎളിയവെനയുംഅനാഥെനയും തുണയĤവെനയുംഞാൻ

വിടുവിđു. 13 നശിèുമാറായവെě അനുåഗഹം എെě േമൽ വćു;

വിധവയുെടഹൃദയെûഞാൻസേăാഷം െകാ÷ുആർèുമാറാèി.

14 ഞാൻ നീതിെയ ധരിđു; അതു എെě ഉടുĜായിരുćു; എെě

നäായം ഉûരീയവും തലĜാവും േപാെലയായിരുćു. 15 ഞാൻ

കുരുടćു കĚും മുടăćു കാലും ആയിരുćു. 16 ദരിåദĈാർèു

ഞാൻ അĜനായിരുćു; ഞാൻ അറിയാûവെě വäവഹാരം

പരിേശാധിđു. 17നീതിെകöവെěഅണĜĭുഞാൻതകർûു;അവെě

പĭിൻഇടയിൽനിćു ഇരെയ പറിെđടുûു. 18എെě കൂöിൽെവđു

ഞാൻ മരിèും; േഹാൽപêിെയേĜാെല ഞാൻ ദീർഘായുേĢാെട

ഇരിèും. 19എെě േവർ െവĐേûാളം പടർćുെചĭുćു; എെě

െകാĉിേĈൽ മõു രാപാർèുćു. 20 എെě മഹതçം എćിൽ

പđയായിരിèുćു;എെěവിĭുഎെěകēിൽപുതുകുćുഎćുഞാൻ

പറõു. 21മനുഷäർകാûിരുćുഎെěവാèു േകൾèും;എെě

ആേലാചന േകൾĜാൻ മി÷ാതിരിèും. 22ഞാൻസംസാരിđേശഷം

അവർമി÷ുകയിĭ;എെěെമാഴിഅവരുെടേമൽഇĤിĤുവീഴും. 23മെഴèു
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എćേപാെലഅവർഎനിèായി കാûിരിèും; പിĈെഴെèćേപാെല

അവർ വായ്പിളർèും. 24അവർ നിരാശെĜöിരിèുേĉാൾ ഞാൻ

അവെര േനാèി പുòിരിയിടും; എെě മുഖåപസാദം അവർ

മïിèയുമിĭ. 25ഞാൻഅവരുെട വഴി തിരെõടുûുതലവനായിöു

ഇരിèും;ൈസനäസഹിതനായരാജാവിെനേĜാെലയും ദുഃഖിതĈാെര

ആശçസിĜിèുćവെനേĜാെലയുംഞാൻവസിèും;

30ഇേĜാേഴാ എćിലും åപായം കുറõവർ എെć േനാèി

ചിരിèുćു; അവരുെട അĜĈാെര എെě ആöിൻ കൂöûിെě

നായ്èേളാടുകൂെടആèുവാൻ േപാലുംഞാൻനിരസിèുമായിരുćു.

2 അവരുെട കēൂĤംെകാ÷ു എനിെèăു åപേയാജനം? അവരുെട

യൗവനശéി നശിđുേപായേĭാ. 3ബുĂിമുöും വിശĜുംെകാ÷ുഅവർ

െമലിõിരിèുćു; ശൂനäûിെěയും നിർðനേദശûിെěയും

ഇരുöിൽഅവർ വര÷ നിലം കടിđുകാരുćു. 4അവർ കുറുîാöിൽ

മണൽചീര പറിèുćു; കാöുകിഴïുഅവർèുആഹാരമായിരിèുćു.

5ജനമേĂäനിćുഅവെരഓടിđുകളയുćു; കĐെനേĜാെലഅവെര

ആöിèളയുćു. 6താഴ്വരĜിളർĜുകളിൽഅവർപാർേè÷ിവരുćു;

മൺകുഴികളിലും പാറയുെട ഗഹçരïളിലും തേć. 7 കുറുîാöിൽ

അവർകുതറുćു; തൂവയുെട കീെഴഅവർ ഒćിđുകൂടുćു. 8അവർ

േഭാഷĈാരുെട മèൾ,നീചĈാരുെട മèൾ;അവെര േദശûുനിćു

ചĊöിെകാ÷ു അടിേđാടിèുćു. 9 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ അവരുെട

പാöായിരിèുćു; അവർèു പഴെòാĭായിûീർćിരിèുćു.

10 അവർ എെć അെറđു അകćുനില്èുćു; എെć ക÷ു

തുĜുവാൻ ശîിèുćിĭ. 11 അവൻ തെě കയറു അഴിđു

എെć േĥശിĜിđതുെകാ÷ു അവർ എെě മുĉിൽ കടിõാൺ

അയđുവിöിരിèുćു. 12 വലûുഭാഗûു നീചപരിഷ എഴുേćĤു

എെě കാൽ ഉăുćു; അവർ നാശമാർĖïെള എെě േനെര

നിരûുćു. 13അവർഎെěപാതെയനശിĜിèുćു;അവർതേć

തുണയĤവർആയിരിെèഎെěഅപായûിćായി åശമിèുćു. 14

വിസ്താരമുĐതുറവിൽകൂടിഎćേപാെലഅവർആåകമിđുവരുćു;
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ഇടിവിെě നടുവിൽ അവർ എെě േമൽ ഉരു÷ുകയറുćു. 15

േഘാരതçïൾഎെěേനെരതിരിõിരിèുćു; കാĤുേപാെലഎെě

മഹതçെûപാĤിèളയുćു;എെě േêമവും േമഘംേപാെല കടćു

േപാകുćു. 16ഇേĜാൾഎെě åപാണൻഎെěഉĐിൽതൂകിേĜാകുćു;

കġകാലം എെć പിടിđിരിèുćു. 17 രാåതി എെě അčികെള

തുളെđടുûുകളയുćു; എെćകടിđുകാരുćവർ ഉറïുćതുമിĭ.

18 ഉåഗബലûാൽഎെěവസ്åതം വിരൂപമായിരിèുćു;അîിയുെട

കഴുûുേപാെലഎേćാടു പĤിയിരിèുćു. 19അവൻഎെćെചളിയിൽ

ഇöിരിèുćു; ഞാൻ െപാടിèും ചാരûിćും തുലäമായിരിèുćു.

20ഞാൻനിേćാടു നിലവിളിèുćു; നീ ഉûരംഅരുളുćിĭ;ഞാൻ

എഴുേćĤുനില്èുćു; നീ എെć തുറിđുേനാèുćേതയുĐു.

21 നീ എെě േനെര åകൂരനായിûീർćിരിèുćു; നിെě കēുെട

ശéിയാൽനീഎെćപീഡിĜിèുćു. 22നീഎെćകാĤിൻപുറûു

കയĤി ഓടിèുćു; െകാടുîാĤിൽ നീ എെć ലയിĜിđുകളയുćു.

23 മരണûിേലèും സകലജീവികളും െചćു േചരുć വീöിേലèും

നീ എെć െകാ÷ുേപാകുെമćു ഞാൻ അറിയുćു. 24 എîിലും

വീഴുേĉാൾ ൈക നീöുകയിĭേയാ? അപായûിൽ അതു നിമിûം

നിലവിളിèയിĭേയാ? 25 കġകാലം വćവćു േവ÷ി ഞാൻ

കരõിöിĭേയാ?എളിയവćു േവ÷ിഎെěമനĢുവäസനിđിöിĭേയാ?

26ഞാൻനെĈèു േനാèിയിരുćേĜാൾ തിĈ വćു. െവളിđûിćായി

കാûിരുćേĜാൾ ഇരുöു വćു. 27 എെě കുടൽ അമരാെത

തിെളèുćു; കġകാലം എനിèു വćിരിèുćു. 28 ഞാൻ

കറുûവനായി നടèുćു; െവയിൽ െകാ÷ĭതാനും; ഞാൻസഭയിൽ

എഴുേćĤുനിലവിളിèുćു. 29ഞാൻകുറുèĈാർèുസേഹാദരനും

ഒöകĜêികൾèു കൂöാളിയുംആയിരിèുćു. 30എെěതçè് കറുûു

െപാളിõുവീഴുćു;എെěഅčിഉഷ്ണംെകാ÷ുകരിõിരിèുćു.

31എെěകിćരനാദം വിലാപമായും എെěകുഴലൂûു കരđലായും

തീർćിരിèുćു.
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31ഞാൻ എെě കĚുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു; പിെć ഞാൻ

ഒരു കനäകെയ േനാèുćെതïെന? 2 എćാൽ േമലിൽനിćു

ൈദവം നല്കുć ഓഹരിയും ഉയരûിൽനിćു സർĔശéൻ

തരുć അവകാശവും എăു? 3 നീതിെകöവćു അപായവും

ദുഷ്åപവൃûിèാർèു വിപûുമĭേയാ? 4എെěവഴികെളഅവൻ

കാണുćിĭേയാ?എെěകാലടികെളെയാെèയുംഎĚുćിĭേയാ?

5 ഞാൻ കപടûിൽ നടćുെവîിൽ, എെě കാൽ വòെനèു

ഓടിെയîിൽ ‐ 6ൈദവംഎെěപരമാർüതഅറിേയ÷തിćു ഒû

åതാസിൽഎെćതൂèിേനാèുമാറാകെö ‐ 7എെěകാലടി വഴിവിöു

മാറിെയîിൽ,എെěഹൃദയംഎെěകĚിćു പിăുടർćുെവîിൽ,

വĭ കറയും എെě ൈകèു പĤിെയîിൽ, 8 ഞാൻ വിെതđതു

മെĤാരുûൻ തിćെö; എെě സăതിèു മൂലനാശം ഭവിèെö. 9

എെě ഹൃദയം ഒരു സ്åതീയിîൽ åഭമിđുേപാെയîിൽ, കൂöുകാരെě

വാതില്èൽഞാൻപതിയിരുćുഎîിൽ, 10എെě ഭാരä മെĤാരുûćു

മാവു െപാടിèെö; അനäർ അവളുെട േമൽ കുനിയെö. 11 അതു

മഹാപാതകമേĭാ, നäായാധിപĈാർ ശിêിേè÷ുć കുĤമേåത;

12 അതു നരകപരäăം ദഹിĜിèുć തീയാകുćു; അതു എെě

അനുഭവം ഒെèയും നിർĊൂലമാèും. 13എെěദാസേനാ ദാസിേയാ

എേćാടു വാദിđിöുഞാൻഅവരുെട നäായം തĐിèളെõîിൽ,

14 ൈദവം എഴുേćല്èുേĉാൾ ഞാൻ എăു െചēും? അവൻ

സąർശിèുേĉാൾ ഞാൻ എăുûരം പറയും? 15 ഗർഭûിൽ

എെćഉരുവാèിയവനĭേയാഅവെനയും ഉരുവാèിയതു? ഉദരûിൽ

ഞïെള നിർĊിđതു ഒരുûനĭേയാ? 16 ദരിåദĈാരുെട ആåഗഹം

ഞാൻമുടèിെയîിൽ, വിധവയുെടകĚുഞാൻêീണിĜിെđîിൽ,

17അനാഥćുഅംശം െകാടുèാെതഞാൻതനിđുഎെěആഹാരം

കഴിെđîിൽ ‐ 18 ബാലäംമുതൽ ഞാൻ അĜൻ എćേപാെല

അവെന വളർûുകയും ജനിđതുമുതൽ അവെള പരിപാലിèയും

െചയ്തുവേĭാ ‐ 19 ഒരുûൻ വസ്åതമിĭാെത നശിđുേപാകുćേതാ

ദരിåദൻ പുതĜിĭാെതഇരിèുćേതാഞാൻക÷ിöു 20അവെěഅര
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എെć അനുåഗഹിđിെĭîിൽ, എെě ആടുകളുെട േരാമംെകാ÷ു

അവćുകുളിർമാറിയിെĭîിൽ, 21പöണവാതില്èൽഎനിèുസഹായം

ക÷ിöുഞാൻഅനാഥെě േനെരകേēാïിെയîിൽ, 22എെěഭുജം

േതാൾപലകയിൽനിćു വീഴെö; എെě കēുെടഏĜു വിöുേപാകെö.

23 ൈദവം അയđ വിപûു എനിèു ഭയîരമായിരുćു; അവെě

ഔćതäംനിമിûംഎനിèുആവതിĭാെതയായി. 24ഞാൻെപാćു

എെěശരണമാèിെയîിൽ, തîേûാടു നീഎെěആåശയംഎćു

പറõുെവîിൽ, 25എെěധനംവളെരയായിരിèെകാ÷ുംഎെě

ൈകഅധികംസĉാദിđിരിèെകാ÷ുംഞാൻസേăാഷിđുെവîിൽ,

26 സൂരäൻ åപകാശിèുćേതാ ചåąൻ േശാഭേയാെട ഗമിèുćേതാ

ക÷ിöു 27 എെě ഹൃദയം ഗൂഢമായി വശീകരിèെĜടുകയും

എെě വായി എെě കെē ചുംബിèയും െചയ്തുെവîിൽ, 28

അതു നäായാധിപĈാർ ശിêിേè÷ുć കുĤം അെåത; അതിനാൽ

ഉയരûിെല ൈദവെû ഞാൻ നിേഷധിđു എćു വരുമേĭാ. 29

എെěൈവരിയുെട നാശûിîൽഞാൻസേăാഷിèേയാ,അവെě

അനർüûിîൽ ഞാൻ നിഗളിèേയാ െചയ്തു എîിൽ ‐ 30

അവെě åപാണനാശംഇėിđുഞാൻശാപം െചാĭി പാപം െചയ്വാൻ

എെě വാെയ ഒരിèലും സĊതിđിöിĭ ‐ 31 അവെě േമെശèൽ

മാംസംതിćു തൃപ്തി വരാûവർ ആർ 32 എćിïെന എെě

കൂടാരûിെലആളുകൾപറõിെĭîിൽ ‐ പരേദശി െതരുവീഥിയിൽ

രാĜാർേè÷ിവćിöിĭ; വഴിേപാèćു ഞാൻ എെě വാതിൽ

തുറćുെകാടുûു ‐ 33ഞാൻആദാമിെനേĜാെലഎെěലംഘനം മൂടി

എെěഅകൃതäം മാർĔിടûു മെറđുെവെđîിൽ, 34മഹാപുരുഷാരെû

ശîിèെകാ÷ും വംശèാരുെട നിąഎെć åഭമിĜിèെകാ÷ുംഞാൻ

വാതിലിćു പുറûിറïാെത മി÷ാതിരുćുഎîിൽ ‐ 35അേēാ,എെě

സîടം േകൾèുćവൻ ഉ÷ായിരുćുെവîിൽ െകാĐായിരുćു!‐ ഇതാ,

എെě ഒĜു! സർĔശéൻഎനിèുûരം നല്കുമാറാകെö.എെě

åപതിേയാഗിഎഴുതിയഅനäായ േരഖകിöിെയîിൽ െകാĐായിരുćു! 36

അതുഞാൻഎെěചുമലിൽ വഹിèുമായിരുćു; ഒരു മകുടമായിöു
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അതു അണിയുമായിരുćു. 37എെě കാലടികളുെട എĚം ഞാൻ

അവെന േബാധിĜിèും; ഒരു åപഭു എćേപാെലഞാൻഅവേനാടു

അടുèും. 38എെě നിലം എെě േനെര നിലവിളിèേയാഅതിെě

ഉഴđാലുകൾഒćിđുകരകേയാ െചയ്തുെവîിൽ, 39വിലെകാടുèാെത

ഞാൻഅതിെěവിളവു തിćുകേയാഅതിെě ഉടമèാരുെട åപാണൻ

േപാകുവാൻസംഗതിയാèുകേയാ െചയ്തുഎîിൽ, 40 േകാതĉിćു

പകരം കാരമുĐും യവûിćു പകരം കളയും മുെളđുവളരെö.

[ഇേēാബിെěവചനïൾഅവസാനിđു.]

32അïെനഇേēാബ്തനിèുതേćനീതിമാനായ്േതാćിയതുെകാ÷ു

ഈ മൂćു പുരുഷĈാർ അവേനാടു വാദിèുćതു മതിയാèി.

2 അേĜാൾ രാംവംശûിൽ ബൂസäനായ ബറേഖലിെě മകൻ

എലീഹൂവിെě േകാപം ജçലിđു; ൈദവെûèാൾ തേćûാൻ

നീതീകരിđതുെകാ÷ുഇേēാബിെě േനെരഅവെě േകാപം ജçലിđു. 3

അവെěമൂćുസ്േനഹിതĈാർഇേēാബിെěകുĤം െതളിയിĜാൻതè

ഉûരം കാണായ്കെകാ÷ു അവരുെട േനെരയും അവെě േകാപം

ജçലിđു. 4എćാൽ അവർ തേćèാൾ åപായമുĐവരാകെകാ÷ു

എലീഹൂ ഇേēാബിേനാടു സംസാരിĜാൻ താമസിđു. 5 ആ മൂćു

പുരുഷĈാർèും ഉûരം മുöിേĜായി എćു ക÷ിöു എലീഹൂവിെě

േകാപം ജçലിđു. 6 അïെന ബൂസäനായ ബറേഖലിെě മകൻ

എലീഹൂപറõെതെăćാൽ:ഞാൻ åപായംകുറõവനും നിïൾ

വൃĂĈാരും ആകുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ ശîിđു, അഭിåപായം

പറവാൻതുനിõിĭ. 7 åപായംസംസാരിèയും വേയാധികäംñാനം

ഉപേദശിèയും െചēെöഎćിïെനഞാൻവിചാരിđു. 8എćാൽ

മനുഷäരിൽ ആÿാവു÷േĭാ; സർĔശéെě ശçാസം അവർèു

വിേവകം നല്കുćു. 9 åപായം െചćവരേåതñാനികൾ എćിĭ;

വൃĂĈാരേåത നäായേബാധമുĐവർഎćുമിĭ. 10അതുെകാ÷ുഞാൻ

പറയുćതു:എെěവാèു േകöുെകാൾവിൻ;ഞാനുംഎെěഅഭിåപായം

åപസ്താവിèാം. 11ഞാൻനിïളുെട വാèു åശĂിđുെകാ÷ിരുćു;

നിïൾതèെമാഴികൾആരാõുകെ÷ûുേമാഎćു നിïളുെട
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ഉപേദശïൾèുഞാൻെചവിെകാടുûു. 12നിïൾപറõതിćു

ഞാൻ åശĂെകാടുûു; ഇേēാബിćു േബാധം വരുûുവാേനാഅവെě

െമാഴികൾèുûരം പറവാേനാ നിïളിൽ ആരുമിĭ. 13 ഞïൾ

ñാനം ക÷ുപിടിđിരിèുćു: മനുഷäനĭ, ൈദവമേåത അവെന

ജയിèുംഎćുനിïൾപറയരുതു. 14എെě േനെരയĭേĭാഅവൻ

തെě െമാഴികെള åപേയാഗിđതു; നിïളുെട വചനïൾെകാ÷ു

ഞാൻഅവേനാടു ഉûരംപറകയുമിĭ. 15അവർപരിåഭമിđിരിèുćു;

ഉûരംപറയുćിĭ;അവർèുവാèു മുöിേĜായി. 16അവർഉûരം

പറയാെത െവറുെത നില്èുćു;അവർസംസാരിèായ്കയാൽഞാൻ

കാûിരിേèണേമാ? 17എനിèു പറവാനുĐതു ഞാനും പറയും;

എെěഅഭിåപായംഞാൻ åപസ്താവിèും. 18ഞാൻ െമാഴികൾെകാ÷ു

തിïിയിരിèുćു;എെě ഉĐിെലആÿാവുഎെćനിർĒĆിèുćു.

19 എെě ഉĐം അെടđുെവđ വീõുേപാെല ഇരിèുćു; അതു

പുതിയ തുരുûികൾേപാെല െപാöു മാറായിരിèുćു. 20 എെě

വിĊിġം തീേര÷തിćു ഞാൻ സംസാരിèും; എെě അധരം

തുറćു ഉûരംപറയും. 21ഞാൻഒരുûെěയും പêംപിടിèയിĭ;

ആേരാടും മുഖസ്തുതി പറകയുമിĭ. 22 മുഖസ്തുതി പറവാൻഎനിèു

അറിõുകൂടാ;അïെന െചയ്താൽഎെě åസġാവുêണûിൽ

എെćനീèിèളയും.

33എîിേലാ ഇേēാേബ, എെě ഭാഷണം േകöുെകാൾക; എെě

സകലവാèുകളും åശĂിđുെകാൾക. 2ഇതാ,ഞാൻഇേĜാൾഎെě

വായ്തുറèുćു; എെě വായിൽ എെě നാവു സംസാരിèുćു.

3 എെě വചനïൾ എെě ഉĐിെല േനർ ഉđരിèും. എെě

അധരïൾഅറിയുćതു അവ പരമാർüമായി åപസ്താവിèും. 4

ൈദവûിെěആÿാവുഎെćസൃġിđു; സർĔശéെěശçാസം

എനിèു ജീവെന തരുćു. 5 നിനèു കഴിയുെമîിൽ എേćാടു

åപതിവാദിè;സćĂനായിഎെě മുĉാെകനിćുെകാൾക. 6ഇതാ,

നിെćേĜാെലഞാനുംൈദവûിćുĐവൻ;എെćയും മĚുെകാ÷ു

നിർĊിđിരിèുćു. 7 എെě ഭീഷണി നിെć ഭയെĜടുûുകയിĭ;
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എെě ഘനം നിനèു ഭാരമായിരിèയുമിĭ. 8 ഞാൻ േകൾെè

നീ പറõതും നിെě വാèു ഞാൻ േകöതും എെăćാൽ: 9

ഞാൻ ലംഘനം ഇĭാû നിർĊലൻ; ഞാൻ നിർേāാഷി; എćിൽ

അകൃതäവുമിĭ. 10അവൻഎെě േനെര വിരുĂïെളക÷ുപിടിèുćു;

എെć തനിèു ശåതുവായി വിചാരിèുćു. 11 അവൻ എെě

കാലുകെള ആമûിൽ ഇടുćു; എെě പാതകെള ഒെèയും

സൂêിđുേനാèുćു. 12ഇതിćുഞാൻനിേćാടു ഉûരം പറയാം:

ഇതിൽനീ നീതിമാൻഅĭ;ൈദവം മനുഷäെനèാൾവലിയവനേĭാ. 13

നീഅവേനാടുഎăിćു വാദിèുćു? തെěകാരäïളിൽ ഒćിćും

അവൻ കാരണം പറയുćിĭേĭാ. 14 ഒേćാ രേ÷ാ വöം ൈദവം

അരുളിെđēുćു; മനുഷäൻഅതുകൂöാèുćിĭതാനും. 15ഗാഢനിåദ

മനുഷäർèു÷ാകുേĉാൾ, അവർ ശēേമൽ നിåദെകാĐുേĉാൾ,

സçപ്നûിൽ, രാåതിദർശനûിൽ തേć, 16 അവൻ മനുഷäരുെട

െചവി തുറèുćു; അവേരാടുĐ åപേബാധെനèു മുåദയിടുćു.

17 മനുഷäെന അവെě ദുഷ്കർĊûിൽനിćു അകĤുവാനും

പുരുഷെന ഗർĔûിൽനിćു രêിĜാനും തേć. 18 അവൻ

കുഴിയിൽനിćു അവെě åപാണെനയും വാളാൽ നശിèാതവĚം

അവെě ജീവെനയും കാèുćു. 19 തെě കിടèേമൽ അവൻ

േവദനയാൽശിêിèെĜടുćു;അവെěഅčികളിൽഇടവിടാെത

േപാരാöം ഉ÷ു. 20അതുെകാ÷ുഅവെěജീവൻഅĜവുംഅവെě

åപാണൻസçാദുേഭാജനവും െവറുèുćു. 21അവെěമാംസംêയിđു

കാúാനിĭാെതയായിരിèുćു; കാúാനിĭാതിരുć അവെě

അčികൾ െപാïിനില്èുćു. 22അവെě åപാണൻശവèുഴിèും

അവെěജീവൻനാശകĈാർèുംഅടുûിരിèുćു. 23മനുഷäേനാടു

അവെě ധർĊം അറിയിേè÷തിćു ആയിരûിൽ ഒരുûനായി

മĂäčനാേയാരു ദൂതൻ അവćു േവ÷ി ഉെ÷ćുവരികിൽ 24

അവൻഅവîൽകൃപവിചാരിđു: കുഴിയിൽഇറïാതവĚംഇവെന

രêിേèണേമ; ഞാൻ ഒരു മറുവില ക÷ിരിèുćു എćു പറയും

25അേĜാൾഅവെě േദഹംയൗവനൈചതനäûാൽപുġിെവèും;
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അവൻബാലäåപായûിേലèു തിരിõുവരും. 26അവൻൈദവേûാടു

åപാർüിèും; അവൻ അവîൽ åപസാദിèും; തിരുമുഖെû

അവൻ സേăാഷേûാെട കാണും; അവൻ മനുഷäćു അവെě

നീതിെയ പകരം െകാടുèും. 27 അവൻ മനുഷäരുെട മുĉിൽ പാടി

പറയുćതു: ഞാൻ പാപം െചയ്തു േനരായുĐതു മറിđുകളõു;

അതിćുഎേćാടു പകരം െചയ്തിöിĭ. 28അവൻഎെě åപാണെന

കുഴിയിൽ ഇറïാതവĚം രêിđു; എെě ജീവൻ åപകാശെû

ക÷ു സേăാഷിèുćു. 29 ഇതാ, ൈദവം ര÷ു മൂćു åപാവശäം

ഇവെയാെèയും മനുഷäേനാടു െചēുćു. 30 അവെě åപാണെന

കുഴിയിൽനിćുകേരേĤ÷തിćും ജീവെě åപകാശംെകാ÷ുഅവെന

åപകാശിĜിേè÷തിćും തേć. 31ഇേēാേബ, åശĂെവđു േകൾè;

മി÷ാെതയിരിè; ഞാൻ സംസാരിèാം. 32 നിനèു ഉûരം

പറവാനുെ÷îിൽപറക;സംസാരിè;നിെćനീതീകരിĜാൻആകുćു

എെě താğരäം. 33 ഇെĭćുവരികിൽ, നീ എെě വാèു േകൾè;

മി÷ാതിരിè;ഞാൻനിനèുñാനം ഉപേദശിđുതരാം.

34എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2 ñാനികേള,

എെě വചനം േകൾĜിൻ; വിദçാĈാേര, എനിèു െചവിതരുവിൻ. 3

അĚാèു ആഹാരെû രുചിേനാèുćു; െചവിേയാ വചനïെള

േശാധന െചēുćു; 4 നäായമായുĐതു നമുèു തിരെõടുèാം;

നĈയായുĐതു നമുèു തേćആേലാചിđറിയാം. 5ഞാൻനീതിമാൻ,

ൈദവം എെě നäായം തĐിèളõു; എെě നäായûിെćതിെര

ഞാൻ േഭാഷ്കു പറേയണേമാ? 6 ലംഘനം ഇĭാõിöും എെě

മുറിവു െപാറുèുćിĭ എćിïെന ഇേēാബ് പറõുവേĭാ.

7 ഇേēാബിെനേĜാെല ഒരാളുേ÷ാ? അവൻ പരിഹാസെû

െവĐംേപാെല കുടിèുćു; 8 അവൻ ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടു

കൂöുകൂടുćു; ദുർðനïേളാടുകൂെടസòരിèുćു. 9ൈദവേûാടു

രôനയായിരിèുćതുെകാ÷ു മനുഷäćു åപേയാജനമിെĭćു

അവൻ പറõു. 10അതുെകാ÷ു വിേവകികേള, േകöുെകാൾവിൻ;

ൈദവം ദുġതേയാസർĔശéൻനീതിേകേടാ ഒരിèലും െചയ്കയിĭ.
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11 അവൻ മനുഷäćു അവെě åപവൃûിèു പകരം െചēും;

ഓേരാരുûćു അവനവെě നടĜിćു തèവĚം െകാടുèും. 12

ൈദവം ദുġത åപവർûിèയിĭ നിċയം; സർĔശéൻ നäായം

മറിđുകളകയുമിĭ. 13 ഭൂമിെയഅവîൽ ഭരേമğിđതാർ? ഭൂമøലമാെക

čാപിđതാർ? 14അവൻതെěകാരäûിൽമാåതം ദൃġിെവെđîിൽ

തെě ആÿാവിെനയും ശçാസെûയും മടèി എടുെûîിൽ 15

സകലജഡവും ഒരുേപാെല കഴിõുേപാകും; മനുഷäൻ െപാടിയിേലèു

മടïിേđരും. 16 നിനèു വിേവകമുെ÷îിൽ ഇതു േകöുെകാൾക;

എെěവചനïെള åശĂിđുെകാൾക; 17നäായെûപെകèുćവൻ

ഭരിèുേമാ? നീതിമാനുംബലവാനുമായവെനനീ കുĤം വിധിèുേമാ?

18 രാജാവിേനാടു: നീ വഷളൻ എćും åപഭുèĈാേരാടു: നിïൾ

ദുġĈാർ എćും പറയുേമാ? 19 അവൻ åപഭുèĈാരുെട പêം

എടുèുćിĭ; ദരിåദെനèാൾ ധനവാെന ആദരിèുćതുമിĭ;

അവെരĭാവരും തൃൈèയുെട åപവൃûിയേĭാ. 20 െപെöćു

അർĂരാåതിയിൽതേćഅവർ മരിèുćു; ജനംകുലുïി ഒഴിõു

േപാകുćു; ൈക െതാടാെത ബലശാലികൾ നീïിേĜാകുćു. 21

അവെě ദൃġി മനുഷäെě വഴികളിേĈൽ ഇരിèുćു; അവെě

നടĜു ഒെèയും അവൻ കാണുćു. 22 ദുഷ്åപവൃûിèാർèു

ഒളിđുെകാേĐ÷തിćു അവിെട ഇരുöുമിĭ അĆതമĢുമിĭ. 23

മനുഷäൻൈദവസćിധിയിൽനäായവിസ്താരûിćുെചേĭ÷തിćു

അവൻഅവനിൽഅധികം ദൃġിെവĜാൻആവശäമിĭ. 24വിചാരണ

െചēാെത അവൻ ബലശാലികെള തകർûുകളയുćു; അവർèു

പകരം േവെറആളുകെള നിയമിèുćു. 25അïെനഅവൻഅവരുെട

åപവൃûികെളഅറിയുćു; രാåതിയിൽഅവെര മറിđുകളõിöുഅവർ

തകർćുേപാകുćു. 26കാണികൾ കൂടുćčലûുെവđു അവൻ

അവെര ദുġĈാെരേĜാെല ശിêിèുćു. 27അവർ, എളിയവരുെട

നിലവിളി അവെě അടുèൽ എûുവാനും പീഡിതĈാരുെട

നിലവിളി അവൻ േകൾĜാനും തèവĚം 28 അവെന ഉേപêിđു

പിĈാറിèളകയും അവെě വഴികെള ഗണäമാèാതിരിèയും
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െചയ്തുവേĭാ. 29 വഷളനായ മനുഷäൻ വാഴാതിരിേè÷തിćും

ജനെû കുടുèുവാൻ ആരും ഇĭാതിരിേè÷തിćും 30 അവൻ

സçčത നല്കിയാൽ ആർ കുĤം വിധിèും? ഒരു ജാതിèായാലും

ഒരാൾèായാലും അവൻ മുഖം മെറđുകളõാൽ ആർ അവെന

കാണും? 31ഞാൻ ശിêസഹിđു; ഞാൻ ഇനി കുĤം െചയ്കയിĭ;

32 ഞാൻ കാണാûതു എെć പഠിĜിേèണേമ; ഞാൻ അനäായം

െചയ്തിöുെ÷îിൽഇനി െചയ്കയിĭഎćുആെരîിലുംൈദവേûാടു

പറõിöുേ÷ാ? 33നീ മുഷിõതുെകാ÷ുഅവൻനിെěഇġംേപാെല

പകരം െചേēണേമാ?ഞാനĭ,നീ തേćതിരെõടുേè÷തേĭാ;

ആകയാൽ നീ അറിയുćതു åപസ്താവിđുെകാൾക. 34 ഇേēാബ്

അറിവിĭാെതസംസാരിèുćു;അവെěവാèുകളിലുംñാനമിĭ

എćു വിേവകമുĐ പുരുഷĈാരും 35 എെě വാèു േകൾèുć

ഏതുñാനിയുംഎേćാടു പറയും. 36ഇേēാബ് ദുġĈാെരേĜാെല

åപതിവാദിèെകാ÷ു അവെന ആദിേയാടăം പരിേശാധിđാൽ

െകാĐാം. 37അവൻതെěപാപേûാടു േåദാഹം േചർèുćു;അവൻ

നĊുെട മേĂäൈക െകാöുćു;ൈദവûിćു വിേരാധമായി വാèു

വർĂിĜിèുćു.

35എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2 എെě നീതി

ൈദവûിേěതിലും കവിയുംഎćു നീ പറയുćു; ഇതു നäായംഎćു നീ

നിരൂപിèുćുേവാ? 3അതിനാൽനിനèുഎăു åപേയാജനംഎćും

ഞാൻ പാപം െചēുćതിെനèാൾഅതുെകാ÷ുഎനിെèăുപകാരം

എćും നീ േചാദിèുćുവേĭാ; 4 നിേćാടും നിേćാടുകൂെടയുĐ

സ്േനഹിതĈാേരാടുംഞാൻ åപതäുûരം പറയാം. 5നീആകാശേûèു

േനാèി കാണുക; നിനèു മീെതയുĐ േമഘïെള ദർശിè; 6 നീ

പാപം െചēുćതിനാൽഅവേനാടുഎăു åപവർûിèുćു? നിെě

ലംഘനം െപരുകുćതിനാൽ നീ അവേനാടു എăു െചēുćു? 7

നീ നീതിമാനായിരിèുćതിനാൽ അവćു എăു െകാടുèുćു?

അെĭîിൽ അവൻ നിെě കēിൽനിćു എăു åപാപിèുćു?

8 നിെě ദുġത നിെćേĜാെലയുĐ ഒരു പുരുഷെനയും നിെě
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നീതി മനുഷäെനയും സംബĆിèുćു. 9 പീഡയുെട െപരുĜം

േഹതുവായി അവർ അēംവിളിèുćു; മഹാĈാരുെട ഭുജംനിമിûം

അവർനിലവിളിèുćു. 10എîിലും രാåതിയിൽസ്േതാåതഗീതïെള

നല്കുćവനും ഭൂമിയിെല മൃഗïെളèാൾനെĊപഠിĜിèുćവനും 11

ആകാശûിെല പêികെളèാൾനെĊñാനികളാèുćവനുമായി

എെě åസġാവായൈദവംഎവിെടഎćു ഒരുûനും േചാദിèുćിĭ.

12അവിെട ദുġĈാരുെടഅഹîാരംനിമിûംഅവർനിലവിളിèുćു;

എîിലും ആരും ഉûരം പറയുćിĭ. 13 വäർüമായുĐതു ൈദവം

േകൾèയിĭ; സർĔശéൻ അതു വിചാരിèയുമിĭ നിċയം. 14

പിെć നീ അവെന കാണുćിĭ എćു പറõാൽ എïെന?

വäവഹാരംഅവെěമുĉിൽഇരിèയാൽനീഅവćായി കാûിരിè.

15 ഇേĜാേഴാ, അവെě േകാപം സąർശിèായ്കെകാ÷ും അവൻ

അഹîാരെûഅധികം ഗണäമാèായ്കെകാ÷ും 16ഇേēാബ് വൃഥാ

തെěവായ്തുറèുćു;അറിവുകൂടാെതവാèു വർĂിĜിèുćു.

36എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2 അğം êമിè,

ഞാൻഅറിയിđുതരാം; ൈദവûിćു േവ÷ി ഇനിയും ചില വാèു

പറവാനു÷ു. 3ഞാൻ ദൂരûുനിćുഅറിവു െകാ÷ുവരും; എെě

åസġാവിćു നീതിെയ ആേരാപിèും. 4 എെě വാèു േഭാഷ്കĭ

നിċയം; അറിവു തികõവൻ നിെě അടുèൽ നില്èുćു.

5 ൈദവം ബലവാെനîിലും ആെരയും നിരസിèുćിĭ; അവൻ

വിേവകശéിയിലും ബലവാൻ തേć. 6 അവൻ ദുġെě ജീവെന

രêിèുćിĭ; ദുഃഖിതĈാർേèാഅവൻ നäായം നടûിെèാടുèുćു.

7 അവൻ നീതിമാĈാരിൽനിćു തെě കടാêം മാĤുćിĭ;

രാജാèĈാേരാടുകൂെടഅവെരസിംഹാസനûിൽഇരുûുćു;അവർ

എേćèും ഉയർćിരിèുćു. 8അവർചïലകളാൽബĆിèെĜöു

കġതയുെടപാശïളാൽപിടിèെĜöാൽ 9അവൻഅവർèുഅവരുെട

åപവൃûിയുംഅഹîരിđുേപായലംഘനïളും കാണിđുെകാടുèും.

10അവൻ അവരുെട െചവി åപേബാധനûിćു തുറèുćു; അവർ

നീതിേകടു വിöുതിരിവാൻ കğിèുćു. 11 അവർ േകöനുസരിđു
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അവെന േസവിđാൽതïളുെട നാളുകെള ഭാഗäûിലുംആ÷ുകെള

ആനąûിലുംകഴിđുകൂöും. 12 േകൾèുćിെĭîിേലാഅവർവാളാൽ

നശിèും; ബുĂിേമാശûാൽ മരിđുേപാകും. 13 ദുġമാനസĈാർ

േകാപം സംåഗഹിđുെവèുćു; അവൻ അവെര ബĆിèുേĉാൾ

അവർ രെêèായി വിളിèുćിĭ. 14അവർയൗവനûിൽതേćമരിđു

േപാകുćു;അവരുെട ജീവൻദുർćടĜുകാരുേടതു േപാെലനശിèുćു.

15അവൻഅരിġെനഅവെěഅരിġതയാൽവിടുവിèുćു; പീഡയിൽ

തേćഅവരുെട െചവി തുറèുćു. 16നിെćയുംഅവൻകġതയുെട

വായിൽ നിćു ഇടുèമിĭാûവിശാലതയിേലèു നടûുമായിരുćു.

നിെě േമശേമൽ സçാദുേഭാജനം െവèുമായിരുćു. 17 നീേയാ

ദുġവിധിെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; വിധിയും നീതിയും നിെć

പിടിèും. 18 േകാപം നിെć പരിഹാസûിćായി വശീകരിèരുതു;

മറുവിലയുെട വലിĜം ഓർûു നീ െതĤിേĜാകയുമരുതു. 19

കġûിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ നിെě നിലവിളിയും ശéിേയറിയ

പരിåശമïൾ ഒെèയും മതിയാകുേമാ? 20 ജാതികൾ തïളുെട

čലûുെവđു മുടിõുേപാകുć രാåതിെയ നീ കാംêിèരുതു.

21 സൂêിđുെകാൾക; നീതിേകടിേലèു തിരിയരുതു; അതേĭാ നീ

അരിġതെയèാൾ ഇėിèുćതു. 22 ൈദവം തെě ശéിയാൽ

ഉćതമായി åപവർûിèുćു; അവćു തുലäനായ ഉപേദശകൻ

ആരുĐു? 23അവേനാടുഅവെěവഴിെയകğിđതാർ?നീ നീതിേകടു

െചയ്തുഎćുഅവേനാടുആർèു പറയാം? 24അവെě åപവൃûിെയ

മഹിമെĜടുûുവാൻ നീ ഓർûുെകാൾക; അതിെനèുറിđേĭാ

മനുഷäർ പാടിയിരിèുćതു. 25 മനുഷäെരാെèയും അതു ക÷ു

രസിèുćു; ദൂരûുനിćു മർതäൻഅതിെനസൂêിđുേനാèുćു.

26 നമുèു അറിõുകൂടാതവĚം ൈദവം അതäുćതൻ; അവെě

ആ÷ുകളുെടസംഖäആരാõുകൂടാûതു. 27അവൻനീർûുĐികെള

ആകർഷിèുćു; അവെě ആവിയാൽ അവ മഴയായി െപēുćു.

28 േമഘïൾഅവെയ െചാരിയുćു; മനുഷäരുെടേമൽ ധാരാളമായി

െപാഴിèുćു. 29 ആർെèîിലും േമഘïളുെട വിരിവുകെളയും
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അവെě കൂടാരûിെě മുഴèെûയും åഗഹിèാേമാ? 30 അവൻ

തെě ചുĤും åപകാശം വിരിèുćു; സമുåദûിെěഅടിെയ മൂടുćു.

31 ഇവയാൽ അവൻ ജാതികെള നäായം വിധിèുćു; ആഹാരവും

ധാരാളമായി െകാടുèുćു. 32 അവൻ മിćൽെകാ÷ു തൃൈè

നിെറèുćു; åപതിേയാഗിയുെട േനെരഅതിെനനിേയാഗിèുćു. 33

അതിെěമുഴèംഅവെനയുംകćുകാലികൾഎഴുെćĐുćവെനയും

കുറിđുഅറിവുതരുćു.

37ഇതിനാൽ എെě ഹൃദയം വിെറđു തെě čലûുനിćു

പാളിേĜാകുćു. 2 അവെě നാദûിെě മുഴèവും അവെě

വായിൽനിćു പുറെĜടുćഗർðനവും åശĂിđുേകൾĜിൻ. 3അവൻ

അതുആകാശûിൻകീഴിെലാെèയുംഅതിെě മിćൽ ഭൂമിയുെട

അĤേûാളവും അയèുćു. 4 അതിെě പിćാെല ഒരു മുഴèം

േകൾèുćു; അവൻ തെě മഹിമാനാദംെകാ÷ു ഇടിമുഴèുćു;

അവെě നാദം േകൾèുേĉാൾ അവെയ തടുèുćിĭ. 5 ൈദവം

തെě നാദം അതിശയമായി മുഴèുćു; നമുèു åഗഹിđുകൂടാû

മഹാകാരäïെള െചēുćു. 6അവൻഹിമേûാടു: ഭൂമിയിൽ െപēുക

എćു കğിèുćു; അവൻ മഴേയാടും വĉിđ െപരുമഴേയാടും

കğിèുćു. 7താൻസൃġിđ മനുഷäെരാെèയുംഅറിവാăèവĚം

അവൻസകലമനുഷäരുെടയുംൈകമുåദയിടുćു. 8കാöുമൃഗംഒളിവിടûു

െചćു തെě ഗുഹയിൽ കിടèുćു. 9 ദêിണമøലûിൽനിćു

െകാടുîാĤും ഉûരദിèിൽനിćുകുളിരും വരുćു. 10ൈദവûിെě

ശçാസംെകാ÷ു നീർèö ഉളവാകുćു; െവĐïളുെട വിശാലത

ഉെറđു േപാകുćു. 11 അവൻ കാർേĊഘെû ഈറംെകാ÷ു

കനĜിèുćു; തെě മിćലുĐ േമഘെû പരûുćു. 12 അവൻ

അവേയാടു കğിèുćെതാെèയും ഭൂമിയുെട ഉപരിഭാഗûു

െചേē÷തിćുഅവെěആേദശåപകാരംഅവചുĤി സòരിèുćു. 13

ശിെêèായിേöാ േദശûിെě നെĈèായിേöാ ദെയèായിേöാഅവൻ

അതു വരുûുćു. 14ഇേēാേബ, ഇതു åശĂിđുെകാൾക; മി÷ാതിരുćു

ൈദവûിെěഅþുതïെള ചിăിđുെകാൾക. 15ൈദവംഅെവèു
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കğനെകാടുèുćതുംതെě േമഘûിെല മിćൽ åപകാശിĜിèുćതും

എïെനഎćുനീഅറിയുćുേവാ? 16 േമഘïളുെടആèûൂèവും

ñാനസĉൂർĚനായവെě അþുതïളും നീ അറിയുćുേവാ?

17 െതćിèാĤുെകാ÷ു ഭൂമി അനïാതിരിèുേĉാൾ നിെě

വസ്åതûിćുചൂടു÷ാകുćതുഎïെന? 18 േലാഹദർĜണംേപാെല

ഉറĜുĐആകാശെûനിനèുഅവേനാടുകൂെട വിടർûു െവèാേമാ?

19അവേനാടുഎăുപറേയണെമćുഞïൾèു ഉപേദശിđു തരിക;

അĆകാരം നിമിûംഞïൾèു ഒćും åപസ്താവിĜാൻകഴിവിĭ. 20

എനിèുസംസാരിേèണംഎćുഅവേനാടു േബാധിĜിേèണേമാ?

നാശûിćിരയായ്തീരുവാൻ ആരാനും ഇėിèുേമാ? 21 ഇേĜാൾ

ആകാശûിൽെവളിđം േശാഭിèുćതുകാണുćിĭ;എîിലും കാĤു

കടćുഅതിെന െതളിവാèുćു. 22വടèുനിćു സçർĚേശാഭേപാെല

വരുćു;ൈദവûിെěചുĤും ഭയîരേതജĢു÷ു. 23സർĔശéെനേയാ

നാം കെ÷ûുകയിĭ;അവൻശéിയിൽഅതäുćതനാകുćു;അവൻ

നäായûിćും പൂർĚനീതിèും ഭംഗം വരുûുćിĭ. 24അതുെകാ÷ു

മനുഷäർ അവെന ഭയെĜടുćു;ñാനികെളćു ഭാവിèുćവെര

അവൻകടാêിèുćിĭ.

38അനăരം യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽ നിćു ഇേēാബിേനാടു

ഉûരംഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 2അറിവിĭാûവാèുകളാൽ

ആേലാചനെയഇരുളാèുേćാരിവനാർ? 3നീപുരുഷെനേĜാെലഅര

മുറുèിെകാൾക; ഞാൻ നിേćാടു േചാദിèും; എേćാടു ഉûരം

പറക. 4ഞാൻഭൂമിèുഅടിčാനമിöേĜാൾനീഎവിെടയായിരുćു?

നിനèു വിേവകമുെ÷îിൽ åപസ്താവിè. 5 അതിെě അളവു

നിയമിđവൻആർ?നീഅറിയുćുേവാ?അĭ,അതിćുഅളവുനൂൽ

പിടിđവനാർ? 6 åപഭാതനêåതïൾഒćിđു േഘാഷിđുĭസിèയും

ൈദവപുåതĈാെരĭാം സേăാഷിđാർèുകയും െചയ്തേĜാൾ

7 അതിെě അടിčാനം ഏതിേĈൽ ഉറĜിđു? അĭ, അതിെě

മൂലèĭിöവൻ ആർ? 8 ഗർഭûിൽനിćു എćേപാെല സമുåദം

ചാടിĜുറെĜöേĜാൾ അതിെന കതകുകളാൽ അെടđവൻ ആർ? 9
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അćു ഞാൻ േമഘെû അതിćു ഉടുĜും കൂരിരുളിെന അതിćു

ചുĤാടയും ആèി; 10 ഞാൻ അതിćു അതിർ നിയമിđു കതകും

ഓടാĉലും െവđു. 11ഇåതേûാളം നിനèുവരാം; ഇതു കടèരുതു;

ഇവിെട നിെě തിരമാലകളുെട ഗർĔം നിെലèും എćു കğിđു. 12

ഭൂമിയുെട അĤïെള പിടിേè÷തിćും ദുġĈാെര അതിൽനിćു

കുടõുകളേയ÷തിćും 13 നിെě ജീവകാലെûാരിèെലîിലും

നീ åപഭാതûിćു കğന െകാടുèയും അരുേണാദയûിćു

čലം ആേദശിèയും െചയ്തിöുേ÷ാ? 14 അതു മുെåദèു

കീഴിെല അരèുേപാെല മാറുćു; വസ്åതംേപാെല ആസകലം

വിളïിനില്èുćു. 15 ദുġĈാർèു െവളിđം മുടïിേĜാകുćു;

ഓïിയ ഭുജവും ഒടിõുേപാകുćു. 16നീസമുåദûിെě ഉറവുകേളാളം

െചćിöുേ÷ാ? ആഴിയുെട ആഴûിൽ സòരിđിöുേ÷ാ? 17

മരണûിെěവാതിലുകൾനിനèുെവളിെĜöിöുേ÷ാ?അĆതമĢിെě

വാതിലുകെള നീ ക÷ിöുേ÷ാ? 18 ഭൂമിയുെട വിശാലത നീ

åഗഹിđിöുേ÷ാ?ഇെതാെèയുംഅറിയുćുെവîിൽ åപസ്താവിè.

19 െവളിđം വസിèുć čലേûèുĐ വഴി ഏതു? ഇരുളിെě

പാർĜിടവും എവിെട? 20 നിനèു അവെയ അവയുെട അതിേരാളം

െകാ÷ുേപാകാേമാ?അവയുെട വീöിേലèുĐപാതഅറിയാേമാ? 21

നീഅേć ജനിđിരുćുവേĭാ; നിനèുആയുĢു ഒöും കുറവĭേĭാ;

നീ അതു അറിയാതിരിèുേമാ? 22നീ ഹിമûിെě ഭøാരേûാളം

െചćിöുേ÷ാ? കĈഴയുെട ഭøാരം നീ ക÷ിöുേ÷ാ? 23 ഞാൻ

അവെയ കġകാലേûèും േപാരും പടയുമുĐ നാളിേലèും

സംåഗഹിđുെവđിരിèുćു. 24െവളിđംപിരിõുേപാകുćതുംകിഴèൻ

കാĤു ഭൂമിേമൽവäാപിèുćതുംആയവഴിഏതു? 25നിർðനേദശûും

ആൾ പാർĜിĭാû മരുഭൂമിയിലും മഴ െപēിേè÷തിćും 26

തരിശും ശൂനäവുമായനിലûിെě ദാഹംതീർേè÷തിćും ഇളĉുĭു

മുെളĜിേè÷തിćും 27 ജലåപവാഹûിćു ചാലും ഇടിമിćലിćു

പാതയും െവöിെèാടുûതാർ? 28 മെഴèു അĜനുേ÷ാ? അĭ,

മõുതുĐികെള ജനിĜിđതാർ? 29ആരുെട ഗർഭûിൽനിćുഹിമം
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പുറെĜടുćു? ആകാശûിെല നീഹാരെûആർ åപസവിèുćു?

30 െവĐം കĭുേപാെല ഉെറđുേപാകുćു. ആഴിയുെട മുഖം

കöിയായിûീരുćു. 31കാർûികയുെടചïലനിനèുബĆിèാേമാ?

മകയിരûിെěബĆനïൾഅഴിèാേമാ? 32നിനèു രാശിചåകെû

അതിെě കാലûു പുറെĜടുവിèാേമാ? സപ്തർഷികെളയും

മèെളയും നിനèു നടûാേമാ? 33ആകാശûിെല നിയമïെള നീ

അറിയുćുേവാ?അതിćു ഭൂമിേമലുĐസçാധീനതനിർĚയിèാേമാ?

34 ജലåപവാഹം നിെć മൂേട÷തിćു നിനèു േമഘïേളാളം

ശĝം ഉയർûാേമാ? 35 അടിയïൾ വിടെകാĐുćു എćു

നിേćാടു പറõു പുറെĜടുവാăèവĚം നിനèു മിćലുകെള

പറõയèാേമാ? 36അăരംഗûിൽñാനെûെവđവനാർ?

മനĢിćുവിേവകം െകാടുûവൻആർ? 37ഉരുèിവാർûതുേപാെല

െപാടി തĊിൽകൂടുേĉാഴും മൺകö ഒേćാെടാćു പĤിേĜാകുേĉാഴും

38 ñാനûാൽ േമഘïെള എĚുćതാർ? ആകാശûിെല

തുരുûികെള ചരിèുćതാർ? 39 സിംഹïൾ ഗുഹകളിൽ

പതുïിèിടèുേĉാഴും അവ മുĤുകാöിൽ പതിയിരിèുേĉാഴും 40

നീ സിംഹിèു ഇര േവöയാടിെèാടുèുേമാ? ബാലസിംഹïളുെട

വിശĜടèുേമാ? 41 കാèèുõുïൾ ഇരകിöാെത ഉഴćു

ൈദവേûാടു നിലവിളിèുേĉാൾ അതിćു തീൻ എûിđു

െകാടുèുćതാർ?

39പാറയിെല കാöാടുകളുെട åപസവകാലം നിനèറിയാേമാ?

മാൻേപടകളുെട ഈĤുേനാവു നീ കാണുേമാ? 2 അെവèു

ഗർഭം തികയുć മാസം നിനèു കണèു കൂöാേമാ? അവയുെട

åപസവകാലം നിനèു അറിയാേമാ? 3 അവ കുനിõു കുöികെള

åപസവിèുćു;êണûിൽ േവദനകഴിõുേപാകുćു. 4അവയുെട

കുöികൾ ബലെĜöു കാöിൽ വളരുćു; അവ പുറെĜöുേപാകുćു;

മടïിവരുćതുമിĭ. 5 കാöുകഴുതെയ അഴിđുവിöതു ആർ?

വനഗർāഭെû െകöഴിđതാർ? 6ഞാൻ മരുഭൂമിെയഅതിćു വീടും

ഉവർćിലെû അതിćു പാർĜിടവുമാèി. 7 അതു പöണûിെല
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ആരവം േകöു ചിരിèുćു; െതളിèുćവെě ഒđകൂöാèുćതുമിĭ. 8

മലനിരകൾഅതിെě േമđğുറമാകുćു; പđയായെതാെèയുംഅതു

തിരõുനടèുćു. 9കാöുേപാûു നിെćവഴിെĜöു േസവിèുേമാ?

അതു നിെě പുല്െതാöിèരിെക രാപാർèുേമാ? 10കാöുേപാûിെന

നിനèു കയറിöു ഉഴവിćു െകാ÷ുേപാകാേമാ?അതു നിെě പിćാെല

നിലം നിരûുേമാ? 11അതിെěശéി വലുതാകയാൽനീഅതിെന

വിശçസിèുേമാ? നിെě േവലനീഅതിćു ഭരേമğിđു െകാടുèുേമാ?

12 അതു നിെě വിûു െകാ÷ുവരുെമćും നിെě കളĜുരയിൽ

കൂöുെമćും നീ വിശçസിèുേമാ? 13 ഒöകĜêി ഉĭസിđു ചിറകു

വീശുćു;എîിലും ചിറകും തൂവലുംെകാ÷ു വാĀലäം കാണിèുേമാ?

14അതുനിലûു മുö ഇേöđുേപാകുćു;അവെയെപാടിയിൽ െവđു

വിരിèുćു. 15 കാൽെകാ÷ു അവ ഉടõുേപാേയèുെമേćാ

കാöുമൃഗംഅവെയചവിöിèളേõèുെമേćാഅതുഓർèുćിĭ.

16 അതു തെě കുõുïേളാടു തനിèുĐവയĭ എćേപാെല

കാഠിനäം കാണിèുćു; തെě åപയýം വäർüമായ്േപാകുെമćു

ഭയെĜടുćിĭ. 17 ൈദവം അതിćു ñാനമിĭാതാèി വിേവകം

അതിćു നല്കീöുമിĭ. 18 അതു ചിറകടിđു െപാïി ഓടുേĉാൾ

കുതിരെയയും പുറûു കയറിയവെനയും പരിഹസിèുćു. 19

കുതിെരèു നീേയാ ശéി െകാടുûതു?അതിെě കഴുûിćു നീേയാ

കുòിേരാമംഅണിയിđതു? 20നിനèുഅതിെനെവöുèിളിെയേĜാെല

ചാടിèാേമാ? അതിെě ഹുîാരåപതാപം ഭയîരം. 21 അതു

താഴ്വരയിൽമാăിഊേèാെടഉĭസിèുćു.അതുആയുധപാണികെള

എതിർûുെചĭുćു. 22 അതു കൂശാെത ഭയെû പുėിèുćു;

വാളിേനാടു പിൻവാïി മ÷ുćതുമിĭ. 23 അതിćു എതിെര

ആവനാഴിയും മിćുćകുăവും ശൂലവും കിലുകിലുèുćു. 24അതു

ഉåഗതയും േകാപവുംപൂ÷ുനിലംവിഴുïുćു;കാഹളനാദം േകöാൽ

അതു അടïിനില്èയിĭ. 25കാഹളനാദം ധçനിèുേăാറും അതു

ഹാ, ഹാഎćു ചിെനèുćു; പടയും പടനായകĈാരുെട മുഴèവും

ആർĜും ദൂരûുനിćു മണèുćു. 26നിെěവിേവകûാേലാപരുăു
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പറèയും ചിറകു െതേèാöു വിടർèുകയും െചēുćതു? 27നിെě

കğെനേèാകഴുകൻ േമേലാöു പറèയും ഉയരûിൽകൂടുെവèുകയും

െചēുćതു? 28അതുപാറയിൽകുടിേയറി രാപാർèുćു; പാറമുകളിലും

ദുർĖûിലും തേć. 29അവിെടനിćുഅതു ഇരതിരയുćു;അതിെě

കĚു ദൂരേûèുകാണുćു. 30അതിെěകുõുകൾേചാരവലിđു

കുടിèുćു. പöുേപായവർഎവിെടേയാഅവിെടഅതു÷ു.

40യേഹാവ പിെćയും ഇേēാബിേനാടു അരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ: 2 ആേêപകൻ സർĔശéേനാടു വാദിèുേമാ?

ൈദവേûാടു തർèിèുćവൻഇതിćു ഉûരംപറയെö. 3അതിćു

ഇേēാബ് യേഹാവേയാടു ഉûരംപറõതു: 4ഞാൻനിĢാരനേĭാ,

ഞാൻ നിേćാടു എăുûരം പറേയ÷ു? ഞാൻ ൈകെകാ÷ു

വായി െപാûിെèാĐുćു. 5 ഒരുവöം ഞാൻ സംസാരിđു; ഇനി

ഉûരം പറകയിĭ. ര÷ുവöംഞാൻ ഉരെചയ്തു; ഇനി മി÷ുകയിĭ.

6അേĜാൾ യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽനിćു ഇേēാബിേനാടു ഉûരം

പറõെതെăćാൽ: 7നീ പുരുഷെനേĜാെലഅര മുറുèിെèാൾക;

ഞാൻ നിേćാടു േചാദിèും; നീ എനിèു åഗഹിĜിđുതരിക. 8 നീ

എെěനäായെûദുർĒലെĜടുûുേമാ?നീനീതിമാനാേക÷തിćു

എെćകുĤം പറയുേമാ? 9ൈദവûിćുĐതുേപാെലനിനèു ഭുജം

ഉേ÷ാ?അവെനേĜാെല നിനèു ഇടിമുഴèാേമാ? 10നീ മഹിമയും

åപതാപവുംഅണിõുെകാൾക. േതജĢും åപഭാവവും ധരിđുെകാൾക.

11നിെě േകാപåപവാഹïെളഒഴുèുക;ഏതുഗർĔിെയയും േനാèി

താഴ്ûുക. 12ഏതു ഗർĔിെയയും േനാèി കവിഴ്ûുക; ദുġĈാെര

അവരുെട നിലയിൽ തേć വീഴ്ûിèളക. 13 അവെര ഒെèയും

െപാടിയിൽ മെറđുെവèുക; അവരുെട മുഖïെള മറവിടûു

ബĆിđുകളക. 14 അേĜാൾ നിെě വലൈî നിെć രêിèുćു

എćു ഞാനും നിെć įാഘിđുപറയും. 15 ഞാൻ നിെćേĜാെല

ഉ÷ാèിയിരിèുć നദീഹയമു÷േĭാ; അതു കാളെയേĜാെല

പുĭുതിćുćു. 16അതിെěശéിഅതിെěകടിåപേദശûുംഅതിെě

ബലംവയĤിെě മാംസേപശികളിലുംആകുćു. 17 േദവദാരുതുലäമായ
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തെě വാൽഅതുആöുćു; അതിെě തുടയിെല ഞരĉുകൾ കൂടി

പിണõിരിèുćു. 18അതിെěഅčികൾ െചĉുകുഴൽേപാെലയും

എĭുകൾ ഇരിĉഴിേപാെലയും ഇരിèുćു. 19അതു ൈദവûിെě

സൃġികളിൽ åപധാനമായുĐതു;അതിെന ഉ÷ാèിയവൻഅതിćു ഒരു

വാൾ െകാടുûിരിèുćു. 20കാöുമൃഗïെളാെèയും കളിèുćിടമായ

പർĔതïൾഅതിćു തീൻ വിളയിèുćു. 21അതു നീർമരുതിെě

ചുവöിലുംഞാïണയുെട മറവിലും ചതുĜുനിലûും കിടèുćു. 22

നീർമരുതു നിഴൽെകാ÷ുഅതിെന മെറèുćു; േതാöിîെലഅലരി

അതിെന ചുĤി നില്èുćു; 23 നദി കവിെõാഴുകിയാലും അതു

åഭമിèുćിĭ; േയാർāാൻ അതിെě വായിേലèു ചാടിയാലും അതു

നിർഭയമായിരിèും. 24 അതു േനാèിെèാ÷ിരിെè അതിെന

പിടിèാേമാ?അതിെě മൂèിൽകയർ േകാർèാേമാ?

41മഹാനåകെû ചൂ÷ലിöു പിടിèാേമാ? അതിെě നാèു

കയറുെകാ÷ു അമർûാേമാ? 2 അതിെě മൂèിൽ കയറു

േകാർèാേമാ?അതിെěഅണയിൽ െകാളുûു കടûാേമാ? 3അതു

നിേćാടു ഏറിയ യാചന കഴിèുേമാ? സാവധാനവാèു നിേćാടു

പറയുേമാ? 4അതിെനഎćും ദാസനാèിെèാേĐ÷തിćുഅതു

നിേćാടു ഉടĉടി െചēുേമാ? 5പêിേയാടുഎćേപാെലനീഅതിേനാടു

കളിèുേമാ?അതിെന പിടിđു നിെěബാലമാർèായി െകöിയിടുേമാ? 6

മീൻപിടിèൂĤുകാർഅതിെനെèാ÷ുവäാപാരം െചēുേമാ?അതിെന

കđവടèാർèു പകുûു വില്èുേമാ? 7നിനèുഅതിെě േതാലിൽ

നിെറđു അസ്åതവും തലയിൽ നിെറđു ചാöുളിയും തെറèാേമാ?

8 അതിെന ഒćു െതാടുക; േപാർ തിöം എćു ഓർûുെകാൾക;

പിെćനീഅതിćുതുനികയിĭ. 9അവെěആെശèു ഭംഗംവരുćു;

അതിെനകാണുേĉാൾതേćഅവൻവീണുേപാകുമേĭാ. 10അതിെന

ഇളèുവാൻതèശൂരനിĭ; പിെćഎേćാടുഎതിർûുനില്èുćവൻ

ആർ? 11 ഞാൻ മടèിെèാടുേè÷തിćു എനിèു മുĉുകൂöി

തćതാർ?ആകാശûിൻകീെഴയുĐെതാെèയുംഎെěതĭേയാ? 12

അതിെěഅവയവïെളയും മഹാശéിെയയുംഅതിെě േചെലാû
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രൂപെûയും പĤിഞാൻ മി÷ാതിരിèയിĭ. 13അതിെěപുറîുĜായം

ഊരാകുćവനാർ? അതിെě ഇരöനിരĜĭിćിടയിൽ ആർ െചĭും?

14 അതിെě മുഖെû കതകു ആർ തുറèും? അതിെě പĭിćു

ചുĤും ഭീഷണം ഉ÷ു. 15 െചതുĉൽനിര അതിെě ഡംഭമാകുćു;

അതു മുåദെവđു മുറുèിഅെടđിരിèുćു. 16അതു ഒേćാെടാćു

പĤിയിരിèുćു; ഇടയിൽ കാĤുകടèയിĭ. 17 ഒേćാെടാćു

േചർćിരിèുćു; േവർെĜടുûിèൂടാതവĚംതĊിൽപĤിയിരിèുćു.

18അതു തുĊുേĉാൾ െവളിđം മിćുćു;അതിെěകĚു ഉഷĢിെě

കĚിമേപാെല ആകുćു. 19അതിെě വായിൽനിćു തീĜăïൾ

പുറെĜടുകയും തീെĜാരികൾ െതറിèയും െചēുćു. 20തിെളèുć

കലûിൽനിćുംകûുćേപാöĜുĭിൽനിćുംഎćേപാെലഅതിെě

മൂèിൽനിćു പുക പുറെĜടുćു. 21 അതിെě ശçാസം കനൽ

ജçലിĜിèുćു;അതിെěവായിൽനിćു ജçാലപുറെĜടുćു. 22അതിെě

കഴുûിൽ ബലം വസിèുćു; അതിെě മുĉിൽ നിരാശ നൃûം

െചēുćു. 23അതിെěമാംസദശകൾതĊിൽപĤിയിരിèുćു;അവ

ഇളകിേĜാകാതവĚം അതിേĈൽ ഉെറđിരിèുćു. 24 അതിെě

ഹൃദയം കĭുേപാെല ഉറĜുĐതു; തിരികĭിെě അടിèĭുേപാെല

ഉറĜുĐതു തേć. 25അതു െപാïുേĉാൾബലശാലികൾ േപടിèുćു;

ഭയം േഹതുവായിöു അവർ പരവശരായ്തീരുćു. 26 വാൾെകാ÷ു

അതിെന എതിർèുćതു അസാĂäം; കുăം, അസ്åതം, േവൽ

എćിവെകാ÷ുംആവതിĭ 27ഇരിĉിെനഅതുൈവേèാൽേപാെലയും

താåമെû åദവിđ മരംേപാെലയും വിചാരിèുćു. 28 അസ്åതം

അതിെനഓടിèയിĭ; കവിണèĭുഅതിćുതാളടിയായിരിèുćു.

29 ഗദ അതിćു താളടിേപാെല േതാćുćു; േവൽ ചാടുć ഒđ

േകöിöു അതു ചിരിèുćു. 30 അതിെě അേധാഭാഗം മൂർđയുĐ

ഓöുകഷണംേപാെലയാകുćു; അതു െചളിേമൽ പĭിûടിേപാെല

വലിയുćു. 31 കലെûേĜാെല അതു ആഴിെയ തിെളĜിèുćു;

സമുåദെû അതു ൈതലംേപാെലയാèിûീർèുćു. 32

അതിെě പിćാെല ഒരു പാത മിćുćു; ആഴി നെരđതുേപാെല
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േതാćുćു. 33 ഭൂമിയിൽ അതിćു തുലäമായിെöാćും ഇĭ;

അതിെന ഭയമിĭാûതായി ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 34 അതു

ഉćതമായുĐതിെനെയാെèയും േനാèിèാണുćു; മദിđ

ജăുèൾെèĭാംഅതു രാജാവായിരിèുćു.

42അതിćു ഇേēാബ് യേഹാവേയാടു ഉûരം പറõതു:

2 നിനèു സകലവും കഴിയുെമćും നിെě ഉേāശെമാćും

അസാĂäമെĭćുംഞാൻഅറിയുćു. 3അറിവുകൂടാെതആേലാചനെയ

മറിđുകളയുേćാരിവനാർ?അïെനഎനിèറിõുകൂടാതവĚം

അþുതേമറിയതു ഞാൻ തിരിđറിയാെത പറõുേപായി. 4

േകൾേèണേമ;ഞാൻസംസാരിèും;ഞാൻനിേćാടു േചാദിèും;

എെć åഗഹിĜിേèണേമ. 5 ഞാൻ നിെćèുറിđു ഒരു േകൾവി

മാåതേമ േകöിരുćുĐു; ഇേĜാേഴാ, എെěകĚാൽനിെćകാണുćു. 6

ആകയാൽഞാൻഎെćûേćെവറുûു െപാടിയിലും ചാരûിലും

കിടćുഅനുതപിèുćു. 7യേഹാവഈവചനïെളഇേēാബിേനാടു

അരുളിെđയ്തേശഷം യേഹാവ േതമാനäനായ എലീഫസിേനാടു

അരുളിെđയ്തതു:നിേćാടുംനിെěര÷ുസ്േനഹിതĈാേരാടുംഎനിèു

േകാപം ജçലിđിരിèുćു; എെě ദാസനായ ഇേēാബിെനേĜാെല

നിïൾഎെćèുറിđു വിഹിതമായതുസംസാരിđിöിĭ. 8ആകയാൽ

നിïൾഏഴു കാളെയയുംഏഴുആöുെകാĤെനയുംഎെě ദാസനായ

ഇേēാബിെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു നിïൾèു േവ÷ി

േഹാമയാഗം കഴിĜിൻ; എെě ദാസനായ ഇേēാബ് നിïൾèു

േവ÷ി åപാർüിèും; ഞാൻ അവെě മുഖം ആദരിđു നിïളുെട

മൂഢെതèു തèവĚംനിïേളാടു െചēാതിരിèും; എെě ദാസനായ

ഇേēാബിെനേĜാെല നിïൾ എെćèുറിđു വിഹിതമായതു

സംസാരിđിöിĭേĭാ. 9 അïെന േതമാനäനായ എലീഫസും

ശൂഹäനായ ബിൽദാദും നയമാതäനായ േസാഫരും െചćു യേഹാവ

തïേളാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു; യേഹാവ ഇേēാബിെě

മുഖെûആദരിđു. 10ഇേēാബ് തെě സ്േനഹിതĈാർèു േവ÷ി

åപാർüിđേĜാൾ യേഹാവ അവെě čിതിèു േഭദം വരുûി
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മുെĉ ഉ÷ായിരുćെതാെèയും യേഹാവഇേēാബിćു ഇരöിയായി

െകാടുûു. 11അവെěസകലസേഹാദരĈാരും സേഹാദരിമാരും മുെĉ

അവćു പരിചയമുĐവെരാെèയുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവെě

വീöിൽ അവേനാടുകൂെട ഭêണം കഴിđു; യേഹാവ അവെěേമൽ

വരുûിയിരുćസകലഅനർüെûയും കുറിđുഅവർഅവേനാടു

സഹതാപം കാണിđു അവെന ആശçസിĜിđു; ഓേരാരുûനും

അവćുഓേരാ െപാൻനാണäവും ഓേരാ െപാൻേമാതിരവും െകാടുûു.

12 ഇïെന യേഹാവ ഇേēാബിെě പിൻകാലെû അവെě

മുൻകാലെûèാൾഅധികംഅനുåഗഹിđു;അവćുപതിćാലായിരം

ആടും ആറായിരം ഒöകവും ആയിരം ഏർ കാളയും ആയിരം

െപൺകഴുതയും ഉ÷ായി. 13അവćുഏഴുപുåതĈാരും മൂćുപുåതിമാരും

ഉ÷ായി. 14മൂûവൾèുഅവൻെയമീമാഎćും ര÷ാമെûവൾèു

െകസീയാ എćും മൂćാമûവൾèു േകെരൻ‐ഹĜൂè് എćും

േപർ വിളിđു. 15 ഇേēാബിെě പുåതിമാെരേĜാെല സൗąരäമുĐ

സ്åതീകൾ േദശെûïും ഉ÷ായിരുćിĭ;അവരുെടഅĜൻഅവരുെട

സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട അവർèു അവകാശം െകാടുûു. 16

അതിെěേശഷം ഇേēാബ് നൂĤിനാğതു സംവĀരം ജീവിđിരുćു;

അവൻമèെളയും മèളുെട മèെളയും നാലു തലമുറേയാളം ക÷ു. 17

അïെനഇേēാബ് വൃĂനും കാലസĉൂർĚനുമായി മരിđു.
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സîീർûനïൾ

1ദുġĈാരുെടആേലാചനåപകാരംനടèാെതയുംപാപികളുെടവഴിയിൽ

നില്èാെതയും പരിഹാസികളുെട ഇരിĜിടûിൽ ഇരിèാെതയും

2 യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽ സേăാഷിđു അവെě

നäായåപമാണെû രാĜകൽ ധäാനിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. 3

അവൻ, ആĤരികûു നöിരിèുćതും തèകാലûു ഫലം

കായ്èുćതും ഇലവാടാûതുമായ വൃêംേപാെല ഇരിèും;

അവൻ െചēുćെതാെèയുംസാധിèും. 4 ദുġĈാർഅïെനയĭ;

അവർ കാĤു പാĤുć പതിർേപാെലയേåത. 5 ആകയാൽ ദുġĈാർ

നäായവിസ്താരûിലും പാപികൾ നീതിമാĈാരുെട സഭയിലും

നിവിർćുനില്èുകയിĭ. 6യേഹാവനീതിമാĈാരുെട വഴിഅറിയുćു;

ദുġĈാരുെട വഴിേയാ നാശകരംആകുćു.

2ജാതികൾ കലഹിèുćതും വംശïൾ വäർüമായതു

നിരൂപിèുćതുംഎăു? 2യേഹാെവèുംഅവെěഅഭിഷിéćും

വിേരാധമായി ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ എഴുേćല്èുകയും

അധിപതികൾതĊിൽആേലാചിèയും െചēുćതു: 3നാംഅവരുെട

െകöുകെള െപാöിđു അവരുെട കയറുകെള എറിõുകളക. 4

സçർĖûിൽ വസിèുćവൻ ചിരിèുćു; കർûാവു അവെര

പരിഹസിèുćു. 5 അćു അവൻ േകാപേûാെട അവേരാടു

അരുളിെđēും; േåകാധേûാെട അവെര åഭമിĜിèും. 6 എെě

വിശുĂപർĔതമായ സീേയാനിൽ ഞാൻ എെě രാജാവിെന

വാഴിđിരിèുćു. 7ഞാൻഒരു നിർĚയം åപസ്താവിèുćു: യേഹാവ

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീഎെěപുåതൻ;ഇćുഞാൻനിെć

ജനിĜിđിരിèുćു. 8എേćാടു േചാദിđുെകാൾക; ഞാൻ നിനèു

ജാതികെള അവകാശമായും ഭൂമിയുെട അĤïെള ൈകവശമായും

തരും; 9 ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു നീ അവെര തകർèും; കുശവെě

പാåതംേപാെലഅവെര ഉെടèും. 10ആകയാൽരാജാèĈാേര,ബുĂി

പഠിĜിൻ; ഭൂമിയിെലനäായാധിപĈാേര, ഉപേദശംൈകെèാൾവിൻ. 11

ഭയേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ; വിറയേലാെട േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.
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12 അവൻ േകാപിđിöു നിïൾ വഴിയിൽെവđു നശിèാതിരിĜാൻ

പുåതെനചുംബിĜിൻ.അവെě േകാപംêണûിൽജçലിèും;അവെന

ശരണം åപാപിèുćവെരാെèയും ഭാഗäവാĈാർ.

3ദാവീദ് തെě മകനായ അബ്ശേലാമിെě മുൻപിൽനിćു

ഓടിേĜായേĜാൾ പാടിയ ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, എെě

ൈവരികൾ എåത െപരുകിയിരിèുćു! എേćാടു എതിർèുćവർ

അേനകർ ആകുćു. 2 അവćു ൈദവûിîൽ രêയിĭ എćു

എെćèുറിđു പലരും പറയുćു. (േസലാ) 3നീേയായേഹാേവ,എനിèു

ചുĤും പരിചയും എെě മഹതçവും എെě തല ഉയർûുćവനും

ആകുćു. 4 ഞാൻ യേഹാവേയാടു ഉđûിൽ നിലവിളിèുćു;

അവൻതെě വിശുĂപർĔതûിൽനിćു ഉûരം അരുളുകയും

െചēുćു. (േസലാ) 5 ഞാൻ കിടćുറïി; യേഹാവ എെć

താïുകയാൽ ഉണർćുമിരിèുćു. 6 എനിèു വിേരാധമായി

ചുĤും പാളയമിറïിയിരിèുć ആയിരം ആയിരം ജനïെള

ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. 7 യേഹാേവ, എഴുേćല്േèണേമ; എെě

ൈദവേമ, എെć രêിേèണേമ. നീ എെě ശåതുèെള ഒെèയും

െചകിöûടിđു; നീ ദുġĈാരുെട പĭു തകർûുകളõു. 8 രê

യേഹാെവèുĐതാകുćു; നിെěഅനുåഗഹം നിെě ജനûിേĈൽ

വരുമാറാകെö. (േസലാ)

4സംഗീതåപമാണിèുതåăിനാദേûാെട; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.

എെěനീതിയായൈദവേമ,ഞാൻവിളിèുേĉാൾ ഉûരമരുേളണേമ;

ഞാൻ െഞരുèûിൽഇരുćേĜാൾനീഎനിèു വിശാലത വരുûി;

എേćാടുകൃപേതാćിഎെěåപാർüനേകൾേèണേമ. 2പുരുഷĈാേര,

നിïൾ എåതേûാളം എെě മാനെû നിąയാèി മായെയ

ഇėിđു വäാജെû അേനçഷിèും? (േസലാ) 3 യേഹാവ ഭéെന

തനിèു േവറുതിരിđിരിèുćു എćറിവിൻ; ഞാൻ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിèുേĉാൾ അവൻ േകൾèും. 4 നടുïുവിൻ; പാപം

െചēാതിരിĜിൻ; നിïളുെട കിടèേമൽ ഹൃദയûിൽ ധäാനിđു

മൗനമായിരിĜിൻ. (േസലാ) 5നീതിയാഗïെളഅർĜിĜിൻ; യേഹാവയിൽ
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ആåശയം െവĜിൻ. 6 നമുèു ആർ നĈ കാണിèും എćു

പലരും പറയുćു; യേഹാേവ, നിെě മുഖåപകാശം ഞïളുെട

േമൽ ഉദിĜിേèണേമ. 7 ധാനäവും വീõും വർĂിđേĜാൾ

അവർèു÷ായതിലുംഅധികംസേăാഷംനീഎെěഹൃദയûിൽ

നല്കിയിരിèുćു. 8ഞാൻസമാധാനേûാെട കിടćുറïും; നീയേĭാ

യേഹാേവ,എെćനിർഭയം വസിèുമാറാèുćതു.

5സംഗീതåപമാണിèുേവണുനാദേûാെടദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.

യേഹാേവ,എെěവാèുകൾèു െചവി തേരണേമ;എെěധäാനെû

åശĂിേèണേമ; 2എെěരാജാവുംഎെěൈദവവുമായുേĐാേവ,എെě

സîടയാചന േകൾേèണേമ; നിേćാടേĭാഞാൻ åപാർüിèുćതു. 3

യേഹാേവ, രാവിെലഎെě åപാർüന േകൾേèണേമ; രാവിെലഞാൻ

നിനèായി ഒരുèികാûിരിèുćു. 4നീ ദുġതയിൽ åപസാദിèുć

ൈദവമĭ; ദുġൻനിേćാടുകൂെട പാർèയിĭ. 5അഹîാരികൾനിെě

സćിധിയിൽനില്èയിĭ;നീതിേകടു åപവർûിèുćവെരെയാെèയും

നീ പെകèുćു. 6 േഭാഷ്èുപറയുćവെര നീ നശിĜിèും;

രéപാതകവും ചതിവുമുĐവൻ യേഹാെവèു അെറĜാകുćു; 7

ഞാേനാ, നിെěകൃപയുെടബഹുതçûാൽനിെěആലയûിേലèു

െചćു നിെě വിശുĂമąിരûിćു േനെര നിîലുĐ ഭéിേയാെട

ആരാധിèും. 8 യേഹാേവ, എെě ശåതുèൾനിമിûം നിെě

നീതിയാൽ എെć നടേûണേമ; എെě മുĉിൽ നിെě വഴിെയ

നിരĜാേèണേമ. 9അവരുെടവായിൽഒöും േനരിĭ;അവരുെടഅăരംഗം

നാശകൂപം തേć; അവരുെട െതാ÷ തുറć ശവèുഴിയാകുćു;

നാവുെകാ÷ു അവർ മധുരവാèു പറയുćു. 10ൈദവേമ അവെര

കുĤംവിധിേèണേമ; തïളുെട ആേലാചനകളാൽ തേć അവർ

വീഴെö; അവരുെട അതിåകമïളുെട ബഹുതçം നിമിûം അവെര

തĐിèളേയണേമ; നിേćാടേĭാ അവർ മĀരിđിരിèുćതു. 11

എćാൽനിെćശരണംåപാപിèുćവെരĭാവരും സേăാഷിèും; നീ

അവെരപാലിèുćതുെകാ÷ുഅവർഎേĜാഴുംആനąിđാർèും;

നിെěനാമെûസ്േനഹിèുćവർനിćിൽഉĭസിèും; 12യേഹാേവ,നീ
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നീതിമാെനഅനുåഗഹിèും; പരിചെകാെ÷ćേപാെലനീ ദയെകാ÷ു

അവെന മെറèും;

6സംഗീതåപമാണിèു തåăിനാദേûാെട അġമരാഗûിൽ;

ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ, നിെě േകാപûിൽഎെć

ശിêിèരുേത; നിെě േåകാധûിൽ എെć ദøിĜിèരുേത. 2

യേഹാേവ,ഞാൻ തളർćിരിèുćു; എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

യേഹാേവ, എെě അčികൾ åഭമിđിരിèുćു; എെć

സൗഖäമാേèണേമ. 3എെě åപാണനും അതäăം åഭമിđിരിèുćു;

നീേയാ, യേഹാേവ, എåതേûാളം? 4 യേഹാേവ, തിരിõു എെě

åപാണെന വിടുവിേèണേമ. നിെě കാരുണäം നിമിûം എെć

രêിേèണേമ. 5 മരണûിൽ നിെćèുറിđു ഓർĊയിĭേĭാ;

പാതാളûിൽആർനിനèുസ്േതാåതം െചēും? (Sheol h7585) 6എെě

ഞരèംെകാ÷ു ഞാൻ തകർćിരിèുćു; രാåതിമുഴുവനും എെě

കിടèെയ ഒഴുèുćു; കĚുനീർെകാ÷ു ഞാൻ എെě കöിലിെന

നെനèുćു. 7 ദുഃഖംെകാ÷ുഎെěകĚുകുഴിõിരിèുćു;എെě

സകലൈവരികളും േഹതുവായി êീണിđുമിരിèുćു. 8 നീതിേകടു

åപവർûിèുćഏവരുേമഎെćവിöുേപാകുവിൻ; യേഹാവഎെě

കരđലിെě ശĝം േകöിരിèുćു. 9 യേഹാവ എെě അേപê

േകöിരിèുćു; യേഹാവഎെě åപാർüനൈകെèാĐും. 10എെě

ശåതുèൾഎĭാവരും ലðിđു åഭമിèും;അവർപിăിരിõു െപെöćു

നാണിđു േപാകും.

7െബനäാമീനäനായകൂശിെěവാèുകൾനിമിûംദാവീദ് യെഹാെവèു

പാടിയ വിåഭമഗീതം. എെěൈദവമായ യേഹാേവ, നിെćഞാൻശരണം

åപാപിèുćു; എെć േവöയാടുć എĭാവരുെടയും കēിൽ നിćു

എെć രêിđു വിടുവിേèണേമ. 2 അവൻ സിംഹം എćേപാെല

എെć കീറിèളയരുേത; വിടുവിĜാൻ ആരുമിĭാതിരിèുേĉാൾ

എെć ചീăിèളയരുേത. 3 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ

ഇതു െചയ്തിöുെ÷îിൽ, എെě പèൽ നീതിേകടുെ÷îിൽ, 4

എനിèുബĆുവായിരുćവേനാടുഞാൻ േദാഷം െചയ്തിöുെ÷îിൽ, ‐
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േഹതുകൂടാെതഎനിèുൈവരിയായിരുćവെനഞാൻവിടുവിđുവേĭാ

‐ 5 ശåതു എെě åപാണെന പിăുടർćു പിടിèെö; അവൻ എെě

ജീവെനനിലûിöു ചവിöെö;എെěമാനെûപൂഴിയിൽതĐിയിടെö.

(േസലാ) 6 യേഹാേവ, േകാപേûാെട എഴുേćല്േèണേമ; എെě

ൈവരികളുെട േåകാധേûാടു എതിർûുനില്േèണേമ; എനിèു

േവ÷ി ഉണേരണേമ; നീ നäായവിധി കğിđുവേĭാ. 7 ജാതികളുെട

സംഘംനിെćചുĤിനില്èെö; നീഅവർèു മീെതകൂടി ഉയരûിേലèു

മടേïണേമ. 8യേഹാവ ജാതികെള നäായംവിധിèുćു; യേഹാേവ,

എെěനീതിèും പരമാർüെതèുംതèവĚംഎെćവിധിേèണേമ;

9 ദുġെě ദുġത തീർćുേപാകെö; നീതിമാെന നീ ഉറĜിേèണേമ.

നീതിമാനായ ൈദവം ഹൃദയïെളയും അăരിåąിയïെളയും

േശാധനെചēുćുവേĭാ. 10എെěപരിചൈദവûിെěപèൽഉ÷ു;

അവൻ ഹൃദയപരമാർüികെള രêിèുćു. 11ൈദവം നീതിയുĐ

നäായാധിപതിയാകുćു;ൈദവം ദിവസംåപതി േകാപിèുćു. 12മനം

തിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെěവാളിćു മൂർđകൂöും;അവൻതെě

വിĭുകുെലđു ഒരുèിയിരിèുćു. 13അവൻമരണാസ്åതïെളഅവെě

േനെര െതാടുûു, തെěശരïെള തീയĉുകളാèി തീർûിരിèുćു.

14ഇതാ,അവćു നീതിേകടിെന േനാവു കിöുćു;അവൻകġെûഗർഭം

ധരിđു വòനെയ åപസവിèുćു. 15അവൻഒരു കുഴി കുഴിđു÷ാèി,

കുഴിđ കുഴിയിൽതാൻതേćവീണു. 16അവെě േവ÷ാതനംഅവെě

തലയിേലèു തിരിയും;അവെěബലാല്èാരംഅവെě െനറുകയിൽ

തേć വീഴും. 17ഞാൻ യേഹാവെയ അവെě നീതിèു തèവĚം

സ്തുതിèും;അതäുćതനായയേഹാവയുെടനാമûിćുസ്േതാåതം

പാടും.

8സംഗീതåപമാണിèു ഗûäരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.

ഞïളുെടകർûാവായയേഹാേവ, നിെěനാമം ഭൂമിയിെലാെèയും

എåത േåശഷ്ഠമായിരിèുćു! നീ ആകാശûിൽ നിെě േതജĢു

െവđിരിèുćു. 2 നിെě ൈവരികൾനിമിûം, ശåതുവിെനയും

പകയെനയും മി÷ാതാèുവാൻ തേć, നീ ശിശുèളുെടയും
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മുലകുടിèുćവരുെടയുംവായിൽനിćുബലംനിയമിđിരിèുćു. 3

നിെě വിരലുകളുെട പണിയായ ആകാശെûയും നീ ഉ÷ാèിയ

ചåąെനയും നêåതïെളയും േനാèുേĉാൾ, 4 മർതäെന നീ

ഓർേè÷തിćുഅവൻഎăു? മനുഷäപുåതെനസąർശിേè÷തിćു

അവൻഎăുമാåതം? 5നീഅവെനൈദവെûèാൾഅğം മാåതം

താഴ്ûി, േതജĢുംബഹുമാനവുംഅവെനഅണിയിđിരിèുćു. 6

നിെěൈകകളുെട åപവൃûികൾèു നീഅവെനഅധിപതിയാèി,

സകലെûയുംഅവെěകാൽകീെഴയാèിയിരിèുćു; 7ആടുകെളയും

കാളകെളയുംഎĭാം കാöിെല മൃഗïെളെയാെèയും 8ആകാശûിെല

പêികെളയും സമുåദûിെല മĀäïെളയും സമുåദമാർĖïളിൽ

സòരിèുć സകലെûയും തേć. 9ഞïളുെട കർûാവായ

യേഹാേവ,നിെěനാമംഭൂമിയിെലാെèയുംഎåതേåശഷ്ഠമായിരിèുćു!

9സംഗീതåപമാണിèു പുåതമരണരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം.ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെടയേഹാവെയസ്തുതിèും;

നിെěഅþുതïെള ഒെèയുംഞാൻവർĚിèും. 2ഞാൻനിćിൽ

സേăാഷിđുĭസിèും; അതäുćതനായുേĐാേവ, ഞാൻ നിെě

നാമെû കീർûിèും. 3 എെě ശåതുèൾ പിൻവാïുകയിൽ

ഇടറിവീണു, നിെěസćിധിയിൽ നശിđു േപാകും. 4നീഎെěകാരäവും

വäവഹാരവും നടûിയിരിèുćു; നീ നീതിേയാെട വിധിđുെകാ÷ു

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćു; 5 നീ ജാതികെള ശാസിđു ദുġെന

നശിĜിđു;അവരുെടനാമെûനീസദാകാലേûèും മായിđുകളõു.

6 ശåതുèൾ മുടിõു സദാകാലേûèും നശിđിരിèുćു;

അവരുെട പöണïെളയും നീ മറിđുകളõിരിèുćു; അവയുെട

ഓർĊകൂെട ഇĭാെതയായിരിèുćു. 7എćാൽയേഹാവഎേćèും

വാഴുćു; നäായവിധിèുഅവൻസിംഹാസനം ഒരുèിയിരിèുćു. 8

അവൻ േലാകെûനീതിേയാെട വിധിèും; ജാതികൾèു േനേരാെട

നäായപാലനം െചēും. 9 യേഹാവ പീഡിതćു ഒരു അഭയčാനം;

കġകാലûു ഒരഭയčാനംതേć. 10നിെěനാമെûഅറിയുćവർ

നിîൽ ആåശയിèും; യേഹാേവ, നിെć അേനçഷിèുćവെര നീ
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ഉേപêിèുćിĭേĭാ. 11 സീേയാനിൽ വസിèുć യേഹാെവèു

സ്േതാåതം പാടുവിൻ;അവെě åപവൃûികെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ

േഘാഷിĜിൻ. 12 രéപാതകûിćു åപതികാരം െചēുćവൻഅവെര

ഓർèുćു; എളിയവരുെട നിലവിളിെയഅവൻ മറèുćതുമിĭ. 13

യേഹാേവ,എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ; മരണവാതിലുകളിൽനിćു

എെć ഉĂരിèുćവേന, എെć പെകèുćവരാൽ എനിèു

േനരിടുć കġം േനാേèണേമ. 14 ഞാൻ സീേയാൻപുåതിയുെട

പടിവാതിലുകളിൽ നിെě സ്തുതിെയ ഒെèയും åപസ്താവിđു

നിെě രêയിൽ സേăാഷിേè÷തിćു തേć. 15 ജാതികൾ

തïൾ ഉ÷ാèിയ കുഴിയിൽ താണുേപായി; അവർ ഒളിđുെവđ

വലയിൽ അവരുെട കാൽ തേć അകെĜöിരിèുćു. 16 യേഹാവ

തേćûാൻെവളിെĜടുûിനäായവിധി നടûിയിരിèുćു; ദുġൻ

സçăൈകകളുെട åപവൃûിയിൽ കുടുïിയിരിèുćു. തåăിനാദം.

(േസലാ) 17 ദുġĈാരും ൈദവെû മറèുć സകലജാതികളും

പാതാളûിേലèുതിരിയും. (Sheol h7585) 18 ദരിåദെനഎേćèും മറćു

േപാകയിĭ; സാധുèളുെട åപതäാെശèുഎćും ഭംഗം വരികയുമിĭ. 19

യേഹാേവ,എഴുേćല്േèണേമ, മർതäൻ åപബലനാകരുേത; ജാതികൾ

നിെě സćിധിയിൽ വിധിèെĜടുമാറാകെö. 20യേഹാേവ, തïൾ

മർതäരേåത എćു ജാതികൾ അറിേയ÷തിćു അവർèു ഭയം

വരുേûണേമ. (േസലാ)

10യേഹാേവ, നീ ദൂരûു നില്èുćെതăു? കġകാലûു നീ

മറõുകളയുćതുെമăു? 2ദുġെěഅഹîാരûാൽഎളിയവൻ

തപിèുćു;അവർനിരൂപിđ ഉപായïളിൽഅവർതേćപിടിെപടെö. 3

ദുġൻതെě മേനാരഥûിൽ åപശംസിèുćു; ദുരാåഗഹി യേഹാവെയ

തäജിđു നിąിèുćു. 4ദുġൻഉćതഭാവേûാെട:അവൻേചാദിèയിĭ

എćു പറയുćു; ൈദവം ഇĭ എćാകുćു അവെě നിരൂപണം

ഒെèയും. 5 അവെě വഴികൾ എĭായ്േപാഴും സഫലമാകുćു;

നിെě നäായവിധികൾ അവൻ കാണാതവĚം ഉയരമുĐവ; തെě

സകലശåതുèേളാടും അവൻ ചീറുćു. 6 ഞാൻ കുലുïുകയിĭ,
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ഒരുനാളും അനർüûിൽ വീഴുകയുമിĭ എćു അവൻ തെě

ഹൃദയûിൽ പറയുćു. 7 അവെě വായിൽ ശാപവും വäാജവും

സാഹസവും നിറõിരിèുćു;അവെěനാവിൻകീഴിൽ േദാഷവും

അതിåകമവും ഇരിèുćു. 8 അവൻ åഗാമïളുെട ഒളിവുകളിൽ

പതിയിരിèുćു; മറവിടïളിൽെവđു അവൻ കുĤമിĭാûവെന

െകാĭുćു;അവൻരഹസäമായിഅഗതിയുെടേമൽകĚുെവđിരിèുćു.

9സിംഹം മുĤുകാöിൽഎćേപാെലഅവൻ മറവിടûിൽപതുïുćു;

എളിയവെന പിടിĜാൻഅവൻപതിയിരിèുćു; എളിയവെന തെě

വലയിൽചാടിđു പിടിèുćു. 10അവൻകുനിõുപതുïിèിടèുćു;

അഗതികൾ അവെě ബലûാൽ വീണു േപാകുćു. 11 ൈദവം

മറćിരിèുćു,അവൻതെě മുഖം മെറđിരിèുćു;അവൻഒരുനാളും

കാണുകയിĭ എćു അവൻ ഹൃദയûിൽ പറയുćു. 12യേഹാേവ,

എഴുേćല്േèണേമ,ൈദവേമ,തൃൈèഉയർേûണേമ;എളിയവെര

മറèരുേത. 13 ദുġൻൈദവെûനിąിèുćതും നീ േചാദിèയിĭ

എćുതെěഉĐിൽപറയുćതുംഎăിćു? 14നീഅതുക÷ിരിèുćു,

തൃൈèെകാ÷ു പകരം െചയ്വാൻ േദാഷെûയും പകെയയും നീ

േനാèിè÷ിരിèുćു;അഗതി തേćûാൻനിîൽഏğിèുćു;

അനാഥćുനീസഹായിആകുćു. 15ദുġെěഭുജെûനീഒടിേèണേമ;

േദാഷിയുെട ദുġത ഇĭാെതയാകുേവാളം അതിćു åപതികാരം

െചേēണേമ. 16യേഹാവഎെćേćèും രാജാവാകുćു; ജാതികൾ

അവെě േദശûുനിćു നശിđു േപായിരിèുćു. 17 ഭൂമിയിൽനിćുĐ

മർതäൻ ഇനി ഭയെĜടുûാതിരിĜാൻ നീ അനാഥćും പീഡിതćും

നäായപാലനം െചേē÷തിćു 18യേഹാേവ, നീസാധുèളുെടഅേപê

േകöിരിèുćു; അവരുെട ഹൃദയെûനീ ഉറĜിèയും നിെě െചവി

ചായിđു േകൾèയും െചēുćു.

11സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ

യേഹാവെയ ശരണമാèിയിരിèുćു; പêികേള, നിïളുെട

പർĔതûിേലèു പറćുേപാകുവിൻ എćു നിïൾ എേćാടു

പറയുćതു എïെന? 2 ഇതാ, ദുġĈാർ ഹൃദയപരമാർüികെള
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ഇരുöûു എേē÷തിćു വിĭു കുെലđു അസ്åതം ഞാണിേĈൽ

െതാടുèുćു. 3 അടിčാനïൾ മറിõുേപായാൽ നീതിമാൻ

എăുെചēും? 4 യേഹാവ തെě വിശുĂമąിരûിൽ ഉ÷ു;

യേഹാവയുെടസിംഹാസനംസçർĖûിൽആകുćു;അവെěകĚുകൾ

ദർശിèുćു; അവെě കൺേപാളകൾ മനുഷäപുåതĈാെര േശാധന

െചēുćു. 5 യേഹാവ നീതിമാെന േശാധന െചēുćു; ദുġെനയും

സാഹസåപിയെനയുംഅവെěഉĐം െവറുèുćു. 6 ദുġĈാരുെടേമൽ

അവൻ കണികെള വർഷിĜിèും; തീയും ഗĆകവും ഉഷ്ണèാĤും

അവരുെട പാനപാåതûിെലഓഹരിയായിരിèും. 7യേഹാവനീതിമാൻ;

അവൻനീതിെയഇġെĜടുćു; േനരുĐവർഅവെě മുഖം കാണും.

12സംഗീതåപമാണിèു; അġമരാഗûിൽ: ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം.യേഹാേവ, രêിേèണേമ; ഭéĈാർഇĭാെതേപാകുćു;

വിശçസ്തĈാർ മനുഷäപുåതĈാരിൽ കുറõിരിèുćു; 2ഓേരാരുûൻ

താăാെě കൂöുകാരേനാടു വäാജം സംസാരിèുćു; കപടമുĐ

അധരേûാടും ഇരുമനേĢാടും കൂെട അവർ സംസാരിèുćു. 3

കപടമുĐ അധരïെള ഒെèയും വĉു പറയുć നാവിെനയും

യേഹാവ േഛദിđുകളയും. 4 ഞïളുെട നാവുെകാ÷ു ഞïൾ

ജയിèും;ഞïളുെടഅധരïൾഞïൾèുതുണ;ഞïൾèു

യജമാനൻആർഎćുഅവർ പറയുćു. 5എളിയവരുെട പീഡയും

ദരിåദĈാരുെട ദീർഘശçാസവുംനിമിûം ഇേĜാൾഞാൻഎഴുേćല്èും;

രെêèായി കാംêിèുćവെനഞാൻഅതിലാèുംഎćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 6യേഹാവയുെട വചനïൾനിർĊല വചനïൾ

ആകുćു; നിലûു ഉലയിൽ ഉരുèി ഏഴുåപാവശäം ശുĂിെചയ്ത

െവĐിേപാെല തേć. 7 യേഹാേവ, നീ അവെര കാûുെകാĐും;

ഈ തലമുറയിൽനിćു നീ അവെര എćും സൂêിèും. 8

മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽവഷളതçം åപബലെĜടുേĉാൾ ദുġĈാർ

എĭാടവുംസòരിèുćു.

13സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

എåതേûാളം നീ എെć മറćുെകാ÷ിരിèും? നീ എåതേûാളം
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നിെě മുഖെûഞാൻ കാണാതവĚം മെറèും? 2എåതേûാളം

ഞാൻ എെě ഉĐിൽ വിചാരംപിടിđു എെě ഹൃദയûിൽ

ദിവസംåപതി ദുഃഖം അനുഭവിേè÷ിവരും? എåതേûാളം എെě

ശåതു എെěേമൽ ഉയർćിരിèും? 3എെěൈദവമായ യേഹാേവ,

കടാêിേèണേമ;എനിèു ഉûരംഅരുേളണേമ;ഞാൻ മരണനിåദ

åപാപിèാതിരിĜാൻഎെěകĚുകെള åപകാശിĜിേèണേമ. 4ഞാൻ

അവെന േതാğിđുകളõു എćു എെě ശåതു പറയരുേത; ഞാൻ

åഭമിđുേപാകുćതിനാൽ എെě ൈവരികൾ ഉĭസിèയുമരുേത. 5

ഞാേനാ നിെěകരുണയിൽആåശയിèുćു;എെěഹൃദയം നിെě

രêയിൽആനąിèും. 6യേഹാവഎനിèു നĈ െചയ്തിരിèെകാ÷ു

ഞാൻഅവćുപാöു പാടും.

14സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവം ഇĭ

എćു മൂഢൻ തെěഹൃദയûിൽ പറയുćു; അവർ വഷളĈാരായി

േīėത åപവർûിèുćു; നĈെചēുćവൻആരുമിĭ. 2ൈദവെû

അേനçഷിèുć ബുĂിമാനുേ÷ാ എćു കാúാൻ യേഹാവ

സçർĖûിൽനിćു മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. 3 എĭാവരും

വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈ

െചēുćവനിĭ; ഒരുûൻ േപാലുമിĭ. 4നീതിേകടു åപവർûിèുćവർ

ആരും അറിയുćിĭേയാ? അĜം തിćുćതുേപാെല അവർ എെě

ജനെûതിćുകളയുćു; യേഹാവേയാടുഅവർ åപാർüിèുćിĭ.

5 അവർ അവിെട അതäăം ഭയെĜöു; യേഹാവ നീതിമാĈാരുെട

തലമുറയിൽ ഉ÷േĭാ. 6 നിïൾ ദരിåദെě ആേലാചെനèു ഭംഗം

വരുûുćു; എćാൽ യേഹാവ അവെě സേîതമാകുćു. 7

സീേയാനിൽനിćുയിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ!യേഹാവതെě

ജനûിെě čിതി മാĤുേĉാൾ യാേèാബ് സേăാഷിèയും

യിåസാേയൽആനąിèയും െചēും.

15ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, നിെě കൂടാരûിൽ

ആർ പാർèും? നിെě വിശുĂപർĔതûിൽ ആർ വസിèും?

2 നിഷ്കളîനായി നടćു നീതി åപവർûിèയും ഹൃദയപൂർĔം
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സതäം സംസാരിèയും െചēുćവൻ. 3 നാവുെകാ÷ു കുരള

പറയാെതയും തെěകൂöുകാരേനാടു േദാഷം െചēാെതയും കൂöുകാരćു

അപമാനം വരുûാെതയും ഇരിèുćവൻ; 4വഷളെന നിąäനായി

എĚുകയും യേഹാവാഭéĈാെരബഹുമാനിèയും െചēുćവൻ;

സതäംെചയ്തിöു േചതം വćാലും മാറാûവൻ; 5 തെě åദവäം

പലിെശèു െകാടുèാെതയും കുĤുമിĭാûവćു വിേരാധമായി

ൈകèൂലി വാïാെതയും ഇരിèുćവൻ; ഇïെന െചēുćവൻ

ഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭ.

16ദാവീദിെě സçĚർഗീതം. ൈദവേമ, ഞാൻ നിെć ശരണം

ആèിയിരിèയാൽ എെć കാûുെകാേĐണേമ, 2 ഞാൻ

യേഹാവേയാടു പറõതു: നീ എെě കർûാവാകുćു; നീ ഒഴിെക

എനിèു ഒരു നĈയും ഇĭ. 3 ഭൂമിയിെല വിശുĂĈാേരാഅവർഎനിèു

åപസാദമുĐേåശഷ്ഠĈാർതേć. 4അനäേദവെനൈകെèാĐുćവരുെട

േവദനകൾ വർĂിèും; അവരുെട രéപാനീയബലികെള ഞാൻ

അർĜിèയിĭ;അവരുെട നാമïെളഎെěനാവിേĈൽഎടുèയുമിĭ.

5എെěഅവകാശûിെěയും പാനപാåതûിെěയും പîു യേഹാവ

ആകുćു; നീഎനിèുĐഓഹരിെയപരിപാലിèുćു. 6അളവുനൂൽ

എനിèു മേനാഹരേദശûു വീണിരിèുćു; അേത, എനിèു

നേĭാരവകാശംലഭിđിരിèുćു. 7എനിèുബുĂി ഉപേദശിđുതć

യേഹാവെയഞാൻവാഴ്ûും; രാåതികാലïളിലും എെěഅăരംഗം

എെć ഉപേദശിèുćു. 8ഞാൻയേഹാവെയഎേĜാഴും എെě മുĉിൽ

െവđിരിèുćു;അവൻഎെěവലûുഭാഗûുĐതുെകാ÷ുഞാൻ

കുലുïിേĜാകയിĭ. 9അതുെകാ÷ുഎെěഹൃദയംസേăാഷിđുഎെě

മനĢുആനąിèുćു;എെěജഡവും നിർഭയമായി വസിèും. 10നീ

എെě åപാണെനപാതാളûിൽവിടുകയിĭ. നിെěപരിശുĂെന åദവതçം

കാúാൻസĊതിèയുമിĭ. (Sheol h7585) 11ജീവെě വഴി നീ എനിèു

കാണിđുതരും; നിെěസćിധിയിൽസേăാഷപരിപൂർĚതയും നിെě

വലûുഭാഗûുഎćും åപേമാദïളും ഉ÷ു.
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17ദാവീദിെě ഒരു åപാർüന. യേഹാേവ, നäായെû

േകൾേèണേമ,എെěനിലവിളിെയ åശĂിേèണേമ. കപടമിĭാû

അധരïളിൽനിćുĐഎെě åപാർüനെയെചവിെèാേĐണേമ.

2 എനിèുĐ വിധി നിെě സćിധിയിൽ നിćു പുറെĜടെö;

നിെě കĚു േനർ കാണുമാറാകെö. 3 നീ എെě ഹൃദയെû

േശാധനെചയ്തു രാåതിയിൽഎെćസąർശിđു; നീഎെćപരീêിđു

ദുരുേāശെമാćും കെ÷ûുćിĭ;എെěവായ് ലംഘനം െചയ്കയിĭ

എćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 4 മനുഷäരുെട åപവൃûികെള ക÷ിöു

ഞാൻ നിെě അധരïളുെട വചനûാൽ നിഷ്ഠൂരെě പാതകെള

സൂêിെđാഴിõിരിèുćു. 5 എെě നടĜു നിെě ചുവടുകളിൽ

തേćആയിരുćു; എെěകാൽവഴുതിയതുമിĭ. 6ൈദവേമ,ഞാൻ

നിേćാടു അേപêിđിരിèുćു; നീ എനിèുûരമരുളുമേĭാ;

നിെě െചവിഎîേലèു ചായിđുഎെěഅേപêേകൾേèണേമ.

7 നിെć ശരണമാèുćവെര അവേരാടു എതിർèുćവരുെട

കēിൽനിćു നിെěവലîēാൽ രêിèുćവനായുേĐാേവ, നിെě

അþുതകാരുണäം കാണിേèണേമ. 8കĚിെěകൃഷ്ണമണിേപാെല

എെć കാേèണേമ; എെć െകാĐയിടുć ദുġĈാരും 9എെć

ചുĤിവളയുć åപാണശåതുèളും എെć പിടിèാതവĚം നിെě

ചിറകിെě നിഴലിൽ എെć മെറđുെകാേĐണേമ. 10 അവർ

തïളുെട ഹൃദയെû അെടđിരിèുćു; വായ് െകാ÷ു വĉു

പറയുćു. 11അവർഇേĜാൾഞïളുെട കാലടി തുടർćുഞïെള

വളõിരിèുćു;ഞïെളനിലûുതĐിയിടുവാൻ ദൃġിെവèുćു.

12കടിđുകീറുവാൻെകാതിèുćസിംഹം േപാെലയും മറവിടïളിൽ

പതിയിരിèുć ബാലസിംഹംേപാെലയും തേć. 13 യേഹാേവ,

എഴുേćĤുഅവേനാെടതിർûുഅവെനതĐിയിേടണേമ. യേഹാേവ,

എെě åപാണെന നിെě വാൾെകാ÷ു ദുġെě കēിൽനിćും

14 തൃൈèെകാ÷ു ലൗകികപുരുഷĈാരുെട വശûുനിćും

വിടുവിേèണേമ; അവരുെട ഓഹരി ഈ ആയുĢിൽ അേåത;

നിെě സĉûുെകാ÷ു നീ അവരുെട വയറു നിെറèുćു;



സîീർûനïൾ 1231

അവർèു പുåതസĉûുധാരാളം ഉ÷ു; തïളുെട ധനശിġംഅവർ

കുõുïൾèു െവേđèുćു. 15ഞാേനാ, നീതിയിൽനിെě മുഖെû

കാണും;ഞാൻ ഉണരുേĉാൾനിെě രൂപം ക÷ുതൃപ്തനാകും.

18യേഹാവഅവെനസകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും ശൗലിെě

കēിൽനിćും വിടുവിđ കാലûു അവൻഈസംഗീതവാകäïെള

യേഹാവèു പാടി. എെě ബലമായ യേഹാേവ, ഞാൻ നിെć

സ്േനഹിèുćു. 2യേഹാവഎെěൈശലവുംഎെě േകാöയുംഎെě

രêകനുംഎെěൈദവവുംഞാൻശരണമാèുćഎെěപാറയും

എെě പരിചയും എെě രêയായ െകാĉും എെě േഗാപുരവും

ആകുćു. 3സ്തുതäനായ യേഹാവെയഞാൻ വിളിđേപêിèയും

എെě ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêåപാപിèയും െചēും. 4

മരണപാശïൾഎെćചുĤി; അഗാധåപവാഹïൾഎെć åഭമിĜിđു.

5 പാതാളപാശïൾ എെć വളõു; മരണûിെě കണികളും

എെć തുടർćു പിടിđു. (Sheol h7585) 6 എെě കġതയിൽ ഞാൻ

യേഹാവെയ വിളിđേപêിđു, എെěൈദവേûാടു നിലവിളിđു;അവൻ

തെěമąിരûിൽനിćുഎെěഅേപêേകöു; തിരുമുĉിൽഞാൻ

കഴിđ åപാർüനഅവെěെചവിയിൽഎûി. 7ഭൂമി െഞöിവിെറđു;

മലകളുെട അടിčാനïൾ ഇളകി; അവൻ േകാപിèയാൽ അവ

കുലുïിേĜായി. 8അവെě മൂèിൽനിćു പുക െപാïി; അവെě

വായിൽനിćു തീ പുറെĜöു ദഹിĜിđു. തീèനൽ അവîൽനിćു

ജçലിđു. 9 അവൻ ആകാശം ചായിđിറïി; കൂരിരുൾ അവെě

കാല്èീഴു÷ായിരുćു. 10അവൻെകരൂബിെനവാഹനമാèിപറćു;

അവൻകാĤിെěചിറകിേĈലിരുćു പറĜിđു. 11അവൻഅĆകാരെû

തെě മറവും ജലതമĢിെനയുംആകാശേമഘïെളയും തനിèു ചുĤും

കൂടാരവുമാèി. 12അവെěമുĉിലുĐ åപകാശûാൽആലിĜഴവും

തീèനലും അവെě േമഘïളിൽകൂടി െപാഴിõു. 13 യേഹാവ

ആകാശûിൽ ഇടി മുഴèി, അതäുćതൻ തെě നാദം േകൾĜിđു,

ആലിĜഴവും തീèനലും െപാഴിõു. 14അവൻഅസ്åതം എയ്തു

അവെര ചിതറിđു; മിćൽഅയđുഅവെര േതാğിđു. 15യേഹാേവ,
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നിെě ഭർĀനûാലും നിെě മൂèിെലശçാസûിെěഊûിനാലും

നീർേûാടുകൾ കാണായ്വćു ഭൂതലûിെě അടിčാനïൾ

െവളിെĜöു. 16അവൻ ഉയരûിൽനിćു ൈക നീöി എെć പിടിđു,

െപരുെവĐûിൽനിćുഎെćവലിെđടുûു. 17ബലമുĐശåതുവിെě

കēിൽനിćുംഎെćപെകđവരുെട പèൽനിćുംഅവൻഎെć

വിടുവിđു; അവർ എćിലും ബലേമറിയവരായിരുćു. 18 എെě

അനർüദിവസûിൽഅവർഎെćആåകമിđു;എćാൽയേഹാവ

എനിèു തുണയായിരുćു. 19 അവൻ എെć വിശാലതയിേലèു

െകാ÷ുവćു;എćിൽ åപസാദിđിരുćതുെകാ÷ുഎെćവിടുവിđു.

20യേഹാവഎെěനീതിèു തèവĚംഎനിèു åപതിഫലം നല്കി;

എെě ൈകകളുെട െവടിĜിെćാûവĚം എനിèു പകരം തćു.

21ഞാൻയേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു; എെěൈദവേûാടു

േåദാഹം െചയ്തതുമിĭ. 22 അവെě വിധികൾ ഒെèയും എെě

മുĉിൽ ഉ÷ു; അവെě ചöïെള ഞാൻ വിöുനടćിöുമിĭ. 23

ഞാൻഅവെě മുĉാെക നിഷ്കളîനായിരുćു;അകൃതäം െചēാെത

എെćûേćകാûു. 24യേഹാവഎെěനീതിåപകാരവുംഅവെě

കാഴ്ചയിൽ എെě ൈകകൾèുĐ െവടിĜിൻåപകാരവും എനിèു

പകരം നല്കി. 25 ദയാലുേവാടു നീ ദയാലുആകുćു; നഷ്കളîേനാടു

നീ നിഷ്കളîൻ; 26നിർĊലേനാടു നീ നിർĊലനാകുćു; വåകേനാടു

നീ വåകതകാണിèുćു. 27എളിയജനെûനീ രêിèും; നിഗളിđു

നടèുćവെരനീ താഴ്ûും. 28നീഎെě ദീപെûകûിèും;എെě

ൈദവമായയേഹാവഎെěഅĆകാരെû åപകാശമാèും. 29നിćാൽ

ഞാൻപടèൂöûിെě േനെരപാõുെചĭും;എെěൈദവûാൽ

ഞാൻ മതിൽ ചാടിèടèും. 30 ൈദവûിെě വഴി തികവുĐതു;

യേഹാവയുെടവചനംഊതിèഴിđതു;തേćശരണമാèുćഏവർèും

അവൻ പരിചയാകുćു. 31 യേഹാവയĭാെത ൈദവം ആരുĐു?

നĊുെട ൈദവം ഒഴിെക പാറയാരുĐു? 32 എെć ശéിെകാ÷ു

അരമുറുèുകയുംഎെěവഴി കുറവുതീർèുകയും െചēുćൈദവം

തേć. 33അവൻഎെěകാലുകെള മാൻേപടèാല്èു തുലäമാèി,
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എെě ഗിരികളിൽ എെć നില്èുമാറാèുćു. 34 അവൻ എെě

ൈകകൾèുയുĂാഭäാസംവരുûുćു;എെě ഭുജïൾതാåമചാപം

കുെലèുćു. 35 നിെě രê എć പരിചെയ നീ എനിèു

തćിരിèുćു; നിെěവലൈîഎെćതാïി നിെěസൗമäതഎെć

വലിയവനാèിയിരിèുćു. 36 ഞാൻ കാലടി െവേè÷തിćു നീ

വിശാലതവരുûി; എെě നരിയാണികൾ വഴുതിേĜായതുമിĭ. 37

ഞാൻഎെěശåതുèെള പിăുടർćു പിടിđു;അവെര മുടിèുേവാളം

ഞാൻപിăിരിõിĭ. 38അവർèുഎഴുേćĤുകൂടാതവĚംഞാൻ

അവെര തകർûു; അവർ എെě കാൽകീഴിൽ വീണിരിèുćു.

39 യുĂûിćായി നീ എെě അെരèു ശéി െകöിയിരിèുćു;

എേćാടു എതിർûവെര എനിèു കീഴടèിയിരിèുćു. 40

എെć പെകèുćവെര ഞാൻ സംഹരിേè÷തിćു നീ എെě

ശåതുèെള എനിèു പുറംകാöുമാറാèി. 41 അവർ നിലവിളിđു;

രêിĜാൻആരുമു÷ായിരുćിĭ; യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; അവൻ

ഉûരമരുളിയതുമിĭ. 42 ഞാൻ അവെര കാĤെû െപാടിേപാെല

െപാടിđു; വീഥികളിെലെചളിെയേĜാെലഞാൻഅവെരേകാരിèളõു.

43ജനûിെěകലഹïളിൽനിćു നീഎെćവിടുവിđു; ജാതികൾèു

എെć തലവനാèിയിരിèുćു; ഞാൻ അറിയാû ജനം എെć

േസവിèുćു. 44അവർ േകൾèുേĉാൾ തേćഎെćഅനുസരിèും;

അനäജാതിèാർ എേćാടു അനുസരണഭാവം കാണിèും. 45

അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു;തïളുെട ദുർĖïളിൽനിćു

അവർ വിെറđുംെകാ÷ുവരുćു. 46 യേഹാവ ജീവിèുćു; എെě

പാറ വാഴ്ûെĜöവൻ;എെě രêയുെടൈദവം ഉćതൻതേć. 47

ൈദവംഎനിèു േവ÷ി åപതികാരം െചയ്കയും ജാതികെളഎനിèു

കീഴാèുകയും െചēുćു. 48 അവൻ ശåതുവശûുനിćു എെć

വിടുവിèുćു; എേćാടു എതിർèുćവർèു മീെത നീ എെć

ഉയർûുćു;സാഹസèാരെěകēിൽനിćു നീഎെćവിടുവിèുćു.

49 അതുെകാ÷ു യേഹാേവ, ഞാൻ ജാതികളുെട മേĂä നിനèു

സ്േതാåതം െചēും; നിെěനാമെûഞാൻകീർûിèും. 50അവൻ
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തെě രാജാവിćു മഹാരê നല്കുćു; തെě അഭിഷിéćു ദയ

കാണിèുćു; ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèുംഎേćèും തേć.

19സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ആകാശം

ൈദവûിെě മഹതçെûവർĚിèുćു;ആകാശവിതാനംഅവെě

ൈകേവലെയ åപസിĂമാèുćു. 2 പകൽ പകലിćു വാèു

െപാഴിèുćു; രാåതി രാåതിèുഅറിവു െകാടുèുćു. 3 ഭാഷണമിĭ,

വാèുകളിĭ, ശĝം േകൾĜാനുമിĭ. 4ഭൂമിയിൽഎĭാടവുംഅതിെě

അളവുനൂലും ഭൂതലûിെě അĤേûാളം അതിെě വചനïളും

െചĭുćു;അവിെടഅവൻസൂരäćുഒരുകൂടാരംഅടിđിരിèുćു. 5അതു

മണവറയിൽനിćു പുറെĜടുć മണവാളćു തുലäം; വീരെനേĜാെല

തെě ഓöം ഓടുവാൻ സേăാഷിèുćു. 6 ആകാശûിെě

അĤûുനിćുഅതിെě ഉദയവുംഅറുതിവെരഅതിെěഅയനവും

ആകുćു;അതിെě ഉഷ്ണംഏല്èാെത മറõിരിèുćതു ഒćുമിĭ.

7 യേഹാവയുെട നäായåപമാണം തികവുĐതു; അതു åപാണെന

തണുĜിèുćു. യേഹാവയുെട സാêäം വിശçാസäമാകുćു; അതു

അğബുĂിെയñാനിയാèുćു. 8 യേഹാവയുെട ആñകൾ

േനരുĐവ;അവഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു; യേഹാവയുെട കğന

നിർĊലമായതു; അതു കĚുകെള åപകാശിĜിèുćു. 9യേഹാവാഭéി

നിർĊലമായതു; അതു എേćèും നിലനില്èുćു; യേഹാവയുെട

വിധികൾസതäമായവ;അവഒെöാഴിയാെതനീതിയുĐവയാകുćു. 10

അവെപാćിലും വളെരതîûിലുംആåഗഹിèûèവ; േതനിലും

േതîöയിലും മധുരമുĐവ. 11 അടിയനും അവയാൽ åപേബാധനം

ലഭിèുćു;അവെയ åപമാണിèുćതിനാൽവളെര åപതിഫലം ഉ÷ു. 12

തെěെതĤുകെള åഗഹിèുćവൻആർ? മറõിരിèുćെതĤുകെള

േപാèി എെć േമാചിേèണേമ. 13 സçേമധാപാപïെള അകĤി

അടിയെനകാേèണേമ;അവഎെěേമൽവാഴരുേത;എćാൽഞാൻ

നിഷ്കളîനും മഹാപാതകരഹിതനുംആയിരിèും. 14എെěപാറയും

എെěവീെ÷ടുĜുകാരനുമായ യേഹാേവ,എെěവായിെല വാèുകളും

എെěഹൃദയûിെലധäാനവും നിനèു åപസാദമായിരിèുമാറാകെö.
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20സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ

കġകാലûിൽ നിനèു ഉûരമരുളുമാറാകെö; യാേèാബിൻ

ൈദവûിെě നാമം നിെć ഉയർûുമാറാകെö. 2 അവൻ

വിശുĂമąിരûിൽനിćു നിനèു സഹായം അയèുമാറാകെö;

സീേയാനിൽനിćു നിെć താïുമാറാകെö. 3 നിെě

വഴിപാടുകെള ഒെèയും അവൻ ഓർèെö; നിെě േഹാമയാഗം

ൈകെèാĐുമാറാകെö. (േസലാ) 4നിെě ഹൃദയûിെലആåഗഹം

അവൻനിനèു നല്കെö; നിെěതാğരäെമാെèയും നിവർûിèെö.

5 ഞïൾ നിെě ജയûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും; ഞïളുെട

ൈദവûിെě നാമûിൽ െകാടി ഉയർûും; യേഹാവ നിെě

അേപêകെളാെèയും നിവർûിèുമാറാകെö. 6യേഹാവ തെě

അഭിഷിéെനരêിèുćുഎćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു;അവൻ

തെě വിശുĂസçർĖûിൽനിćു തെě വലîēുെട രêാകരമായ

വീരäåപവൃûികളാൽ അവćു ഉûരമരുളും. 7 ചിലർ രഥïളിലും

ചിലർ കുതിരകളിലും ആåശയിèുćു; ഞïേളാ ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമെûകീർûിèും. 8അവർകുനിõു

വീണുേപായി;എćാൽഞïൾഎഴുേćĤു നിവിർćു നില്èുćു. 9

യേഹാേവ, രാജാവിെന രêിേèണേമ;ഞïൾഅേപêിèുേĉാൾ

ഉûരമരുേളണേമ.

21സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

രാജാവു നിെě ബലûിൽ സേăാഷിèുćു; നിെě രêയിൽ

അവൻഏĤവും ഉĭസിèുćു. 2അവെěഹൃദയûിെലആåഗഹംനീ

അവćു നല്കി; അവെěഅധരïളുെട യാചന നിേഷധിđതുമിĭ.

(േസലാ) 3 നĈയുെട അനുåഗഹïളാൽ നീ അവെന എതിേരĤു,

തîèിരീടെûഅവെě തലയിൽ െവèുćു. 4അവൻ നിേćാടു

ജീവെനഅേപêിđു; നീ അവćു െകാടുûു; എെćേćèുമുĐ

ദീർഘായുĢിെനതേć. 5നിെě രêയാൽഅവെěമഹതçം വലിയതു;

മാനവും േതജĢും നീഅവെനഅണിയിđു. 6നീഅവെനഎേćèും

അനുåഗഹസമൃĂിയാèുćു; നിെěസćിധിയിെലസേăാഷംെകാ÷ു
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അവെനആനąിĜിèുćു. 7രാജാവു യേഹാവയിൽആåശയിèുćു;

അതäുćതെěകാരുണäംെകാ÷ുഅവൻകുലുïാതിരിèും. 8നിെě

ൈക നിെě സകലശåതുèെളയും ക÷ുപിടിèും; നിെě വലൈî

നിെćപെകèുćവെര പിടികൂടും. 9നിെě åപതäêതയുെട കാലûു

നീഅവെരതീđൂളെയേĜാെലയാèും;യേഹാവതെěേåകാധûിൽ

അവെര വിഴുïിèളയും; തീ അവെര ദഹിĜിèും. 10നീ അവരുെട

ഫലെûഭൂമിയിൽനിćുംഅവരുെടസăതിെയമനുഷäപുåതĈാരുെട

ഇടയിൽനിćും നശിĜിèും. 11 അവർ നിനèു വിേരാധമായി

േദാഷംവിചാരിđു; തïളാൽസാധിèാû ഒരു ഉപായം നിരൂപിđു.

12 നീ അവെര പുറം കാöുമാറാèും; അവരുെട മുഖûിćുേനെര

അസ്åതംഞാണിേĈൽെതാടുèും. 13യേഹാേവ, നിെěശéിയിൽ

ഉയർćിരിേèണേമ;ഞïൾപാടി നിെěബലെûസ്തുതിèും.

22സംഗീതåപമാണിèു; ഉഷĢിൻ മാൻ േപട എć രാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എെě ൈദവേമ, എെě

ൈദവേമ, നീ എെć ൈകവിöെതăു? എെć രêിèാെതയും

എെě ഞരèûിെě വാèുകൾ േകൾèാെതയും

അകćുനില്èുćെതăു? 2എെěൈദവേമ,ഞാൻ പകൽസമയûു

വിളിèുćു; എîിലും നീ ഉûരമരുളുćിĭ; രാåതികാലûും

ഞാൻ വിളിèുćു; എനിèു ഒöും മൗനതയിĭ. 3 യിåസാേയലിെě

സ്തുതികളിേĈൽ വസിèുćവേന, നീ പരിശുĂനാകുćുവേĭാ. 4

ഞïളുെടപിതാèĈാർനിîൽആåശയിđു;അവർആåശയിèയും

നീ അവെര വിടുവിèയും െചയ്തു. 5അവർ നിേćാടു നിലവിളിđു

രêåപാപിđു; അവർ നിîൽ ആåശയിđു, ലðിđുേപായതുമിĭ.

6 ഞാേനാ മനുഷäനĭ, ഒരു കൃമിയേåത; മനുഷäരുെട ധിèാരവും

ജനûാൽ നിąിതനും തേć. 7 എെć കാണുćവെരാെèയും

എെćപരിഹസിèുćു;അവർഅധരം മലർûി തലകുലുèുćു; 8

യേഹാവയിîൽനിെćûേćസമർĜിè!അവൻഅവെനരêിèെö!

അവൻഅവെനവിടുവിèെö!അവനിൽ åപസാദമു÷േĭാ. 9നീയേĭാ

എെć ഉദരûിൽനിćു പുറെĜടുവിđവൻ; എെě അĊയുെട
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മുല കുടിèുേĉാൾ നീ എെć നിർഭയം വസിèുമാറാèി. 10

ഗർഭപാåതûിൽനിćുഞാൻനിîൽഏğിèെĜöു;എെěഅĊയുെട

ഉദരംമുതൽ നീഎെěൈദവം. 11കġംഅടുûിരിèയാൽഎെć

വിöകćിരിèരുേത; സഹായിĜാൻ മĤാരുമിĭേĭാ. 12അേനകം കാളകൾ

എെć വളõു; ബാശാൻകൂĤĈാർ എെć ചുĤിയിരിèുćു. 13

ബുഭുêേയാെട അലറുć സിംഹംേപാെല അവർ എെě േനെര

വായ് പിളർèുćു. 14ഞാൻെവĐംേപാെലതൂകിേĜാകുćു;എെě

അčികെളĭാംബĆംവിöിരിèുćു;എെěഹൃദയം െമഴുകുേപാെല

ആയിഎെěകുടലിെěനടുെവ ഉരുകിയിരിèുćു. 15എെěശéി

ഓöുകഷണംേപാെല ഉണïിയിരിèുćു;എെěനാവുഅĚാേèാടു

പĤിയിരിèുćു. നീഎെćമരണûിെěെപാടിയിൽഇöുമിരിèുćു. 16

നായ്èൾഎെćവളõു; ദുġĈാരുെട കൂöംഎെćചുĤിയിരിèുćു;

അവർ എെě ൈകകെളയും കാലുകെളയും തുെളđു. 17 എെě

അčികെളാെèയും എനിèുഎĚാം; അവർഎെć ഉĤുേനാèുćു.

18 എെě വസ്åതം അവർ പകുെûടുûു, എെě അîിèായി

അവർ ചീöിടുćു. 19നീേയാ, യേഹാേവ, അകćിരിèരുേത; എെě

തുണയായുേĐാേവ, എെć സഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 20

വാളിîൽനിćു എെě åപാണെനയും നായുെട കēിൽനിćു എെě

ജീവെനയും വിടുവിേèണേമ. 21 സിംഹûിെě വായിൽനിćു

എെćരêിേèണേമ;കാöുേപാûുകളുെടെകാĉുകൾèിടയിൽ

നീ എനിèു ഉûരമരുളുćു. 22 ഞാൻ നിെě നാമെû എെě

സേഹാദരĈാേരാടുകീർûിèും;സഭാമേĂäഞാൻനിെćസ്തുതിèും.

23 യേഹാവാഭéĈാേര, അവെന സ്തുതിĜിൻ; യാേèാബിെě

സകലസăതിയുമായുേĐാേര, അവെന മഹതçെĜടുûുവിൻ;

യിåസാേയലിെěസർĔസăതിയുമായുേĐാേര,അവെന ഭയെĜടുവിൻ.

24 അരിġെě അരിġത അവൻ നിരസിđിĭ െവറുûതുമിĭ;

തെě മുഖം അവćു മെറđതുമിĭ; തേć വിളിđേപêിđേĜാൾ

േകൾèയേåത െചയ്തതു. 25 മഹാസഭയിൽ എനിèു åപശംസ

നിîൽനിćു വരുćു. അവെě ഭéĈാർ കാൺെകഞാൻ എെě
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േനർđകെള കഴിèും. 26 എളിയവർ തിćു തൃപ്തĈാരാകും;

യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവർഅവെനസ്തുതിèും. നിïളുെട

ഹൃദയംഎേćèും സുഖേûാടിരിèെö. 27 ഭൂമിയുെടഅറുതികൾ

ഒെèയും ഓർûു യേഹാവയിîേലèു തിരിയും; ജാതികളുെട

വംശïെളാെèയും നിെě മുĉാെക നമസ്കരിèും. 28 രാജതçം

യേഹാെവèുĐതേĭാ; അവൻ ജാതികെള ഭരിèുćു. 29 ഭൂമിയിൽ

പുġിയുĐവെരാെèയും ഭêിđാരാധിèും; െപാടിയിേലèു

ഇറïുćവെരĭാവരുംഅവെě മുĉാെകകുĉിടും; തെě åപാണെന

രêിĜാൻകഴിയാûവനും കൂെട. 30 ഒരു സăതിഅവെന േസവിèും;

വരുć തലമുറേയാടു യേഹാവെയèുറിđു കീർûിèും. 31അവർ

വćു, ജനിĜാനുĐജനേûാടുഅവൻനിവർûിđിരിèുćുഎćു

അവെěനീതിെയവർĚിèും.

23ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ എെě ഇടയനാകുćു;

എനിèു മുöു÷ാകയിĭ. 2 പđയായ പുğുറïളിൽ അവൻ

എെć കിടûുćു; സçčതയുĐ െവĐûിćരികേûèു

എെć നടûുćു. 3 എെě åപാണെന അവൻ തണുĜിèുćു;

തിരുനാമംനിമിûം എെć നീതിപാതകളിൽ നടûുćു. 4

കൂരിരുൾതാഴ്വരയിൽ കൂടിനടćാലും ഞാൻ ഒരു അനർüവും

ഭയെĜടുകയിĭ; നീഎേćാടുകൂെടഇരിèുćുവേĭാ; നിെěവടിയും

േകാലും എെćആശçസിĜിèുćു. 5എെě ശåതുèൾ കാൺെക

നീ എനിèു വിരുെćാരുèുćു; എെě തലെയ എĚെകാ÷ു

അഭിേഷകംെചēുćു;എെěപാനപാåതവും നിറõുകവിയുćു. 6

നĈയുംകരുണയുംഎെěആയുഷ്കാലെമാെèയുംഎെćപിăുടരും;

ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽ ദീർഘകാലം വസിèും.

24ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഭൂമിയും അതിെě പൂർĚതയും

ഭൂതലവും അതിെě നിവാസികളും യേഹാെവèുĐതാകുćു. 2

സമുåദïളുെട േമൽഅവൻഅതിെനčാപിđു;നദികളുെടേമൽഅവൻ

അതിെനഉറĜിđു. 3യേഹാവയുെടപർĔതûിൽആർകയറും?അവെě

വിശുĂčലûുആർനില്èും? 4െവടിĜുĐകēുംനിർĊലഹൃദയവും
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ഉĐവൻ. വäാജûിćു മനĢുെവèാെതയും കĐĢതäം െചēാെതയും

ഇരിèുćവൻ. 5 അവൻ യേഹാവേയാടു അനുåഗഹവും തെě

രêയുെടൈദവേûാടു നീതിയും åപാപിèും. 6ഇതാകുćുഅവെന

അേനçഷിèുćവരുെട തലമുറ; യാേèാബിെěൈദവേമ, തിരുമുഖം

അേനçഷിèുćവർഇവർതേć. (േസലാ) 7വാതിലുകേള, നിïളുെട

തലകെള ഉയർûുവിൻ; പേ÷യുĐ കതകുകേള, ഉയർćിരിĜിൻ;

മഹതçûിെě രാജാവു åപേവശിèെö. 8 മഹതçûിെě രാജാവു

ആർ? ബലവാനും വീരനുമായ യേഹാവ യുĂവീരനായ യേഹാവ

തേć. 9വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകെള ഉയർûുവിൻ; പേ÷യുĐ

കതകുകേള, ഉയർćിരിĜിൻ; മഹതçûിെě രാജാവു åപേവശിèെö.

10 മഹതçûിെě രാജാവു ആർ? ൈസനäïളുെട യേഹാവ തേć;

അവനാകുćു മഹതçûിെě രാജാവു. (േസലാ)

25ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, നിîേലèു ഞാൻ

മനĢു ഉയർûുćു; 2 എെě ൈദവേമ, നിćിൽ ഞാൻ

ആåശയിèുćു; ഞാൻ ലðിđു േപാകരുേത; എെě ശåതുèൾ

എെěേമൽ ജയം േഘാഷിèരുേത. 3 നിെć കാûിരിèുć

ഒരുûനും ലðിđു േപാകയിĭ; െവറുെത േåദാഹിèുćവർ

ലðിđുേപാകും. 4യേഹാേവ,നിെěവഴികെളഎെćഅറിയിേèണേമ;

നിെě പാതകെള എനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ! 5 നിെě

സതäûിൽ എെć നടûി എെć പഠിĜിേèണേമ; നീ എെě

രêയുെട ൈദവമാകുćുവേĭാ; ദിവസം മുഴുവനും ഞാൻ നിîൽ

åപതäാശെവèുćു. 6 യേഹാേവ, നിെě കരുണയും ദയയും

ഓർേèണേമ;അവപ÷ുപേ÷യുĐവയേĭാ. 7എെěബാലäûിെല

പാപïെളയുംഎെěലംഘനïെളയുംഓർèരുേത; യേഹാേവ, നിെě

കൃപåപകാരം നിെě ദയനിമിûംഎെćഓർേèണേമ. 8യേഹാവ

നĭവനും േനരുĐവനുംആകുćു.അതുെകാ÷ുഅവൻപാപികെള

േനർĔഴി കാണിèുćു. 9സൗമäതയുĐവെര അവൻ നäായûിൽ

നടûുćു; സൗമäതയുĐവർèു തെěവഴി പഠിĜിđു െകാടുèുćു. 10

യേഹാവയുെടനിയമവുംസാêäïളും åപമാണിèുćവർèുഅവെě
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പാതകെളാെèയും ദയയുംസതäവുംആകുćു. 11യേഹാേവ,എെě

അകൃതäം വലിയതു; നിെěനാമംനിമിûംഅതുêമിേèണേമ. 12

യേഹാവാഭéനായ പുരുഷൻആർ?അവൻതിരെõടുേè÷ുć

വഴി താൻ അവćു കാണിđുെകാടുèും. 13അവൻ സുഖേûാെട

വസിèും; അവെě സăതി േദശെû അവകാശമാèും. 14

യേഹാവയുെട സഖിതçം തെě ഭéĈാർèു ഉ÷ാകും; അവൻ

തെě നിയമം അവെര അറിയിèുćു. 15 എെě കĚു എേĜാഴും

യേഹാവയിîേലèാകുćു;അവൻഎെěകാലുകെളവലയിൽനിćു

വിടുവിèും. 16എîേലèുതിരിõുഎേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

ഞാൻഏകാകിയുംഅരിġനുംആകുćു. 17എനിèു മനഃപീഡകൾ

വർĂിđിരിèുćു;എെěസîടïളിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ.

18 എെě അരിġതയും അതിേവദനയും േനാേèണേമ; എെě

സകലപാപïളുംêമിേèണേമ. 19എെěശåതുèെള േനാേèണേമ;

അവർ െപരുകിയിരിèുćു; അവർ കഠിനേദçഷേûാെട എെć

േദçഷിèുćു; 20എെě åപാണെനകാûുഎെćവിടുവിേèണേമ;

നിെć ശരണമാèിയിരിèയാൽ ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത. 21

നിഷ്കളîതയും േനരുംഎെćപരിപാലിèുമാറാകെö;ഞാൻനിîൽ

åപതäാശെവđിരിèുćുവേĭാ. 22ൈദവേമ, യിåസാേയലിെനഅവെě

സകലകġïളിൽനിćും വീെ÷ടുേèണേമ.

26ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ,എനിèുനäായംപാലിđു

തേരണേമ; ഞാൻ എെě നിഷ്കളîതയിൽ നടèുćു; ഞാൻ

ഇളകാെത യേഹാവയിൽ ആåശയിèുćു. 2 യേഹാേവ, എെć

പരീêിđു േശാധനെചേēണേമ;എെěഅăരംഗവുംഎെěഹൃദയവും

പരിേശാധിേèണേമ. 3നിെě ദയഎെěകĚിĈുĉിൽഇരിèുćു;

നിെěസതäûിൽഞാൻനടćുമിരിèുćു. 4വäർüĈാേരാടുകൂെട

ഞാൻ ഇരുćിöിĭ; കപടèാരുെട അടുèൽ ഞാൻ െചćിöുമിĭ.

5 ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട സംഘെû ഞാൻ പെകđിരിèുćു;

ദുġĈാേരാടുകൂെട ഞാൻ ഇരിèയുമിĭ. 6 സ്േതാåതസçരം

േകൾĜിേè÷തിćും നിെě അþുതåപവൃûികെളാെèയും
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വർĚിേè÷തിćും 7ഞാൻ കുĤമിĭായ്മയിൽ എെěൈകകെള

കഴുകുćു; യേഹാേവ,ഞാൻനിെěയാഗപീഠെûവലംെവèുćു. 8

യേഹാേവ, നിെěആലയമായവാസčലവും നിെě മഹതçûിെě

നിവാസവും എനിèു åപിയമാകുćു. 9 പാപികേളാടുകൂെട എെě

åപാണെനയും രéപാതകĈാേരാടുകൂെട എെě ജീവെനയും

സംഹരിđുകളയരുേത. 10അവരുെട ൈകകളിൽ ദുഷ്കർĊം ഉ÷ു;

അവരുെട വലൈî േകാഴ നിറõിരിèുćു. 11 ഞാേനാ, എെě

നിഷ്കളîതയിൽ നടèും; എെć വീെ÷ടുûു എേćാടു കൃപ

െചേēണേമ. 12എെěകാലടി സമനിലûു നില്èുćു; സഭകളിൽ

ഞാൻയേഹാവെയവാഴ്ûും.

27ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാവഎെě െവളിđവുംഎെě

രêയും ആകുćു; ഞാൻ ആെര ഭയെĜടും? യേഹാവ എെě

ജീവെě ബലം; ഞാൻ ആെര േപടിèും? 2 എെě ൈവരികളും

ശåതുèളുമായ ദുഷ്കർĊികൾഎെěമാംസംതിćുവാൻഎേćാടു

അടുèുേĉാൾ ഇടറിവീഴും. 3 ഒരു ൈസനäം എെě േനെര

പാളയമിറïിയാലുംഎെěഹൃദയം ഭയെĜടുകയിĭ;എനിèുയുĂം

േനരിöാലും ഞാൻ നിർഭയമായിരിèും. 4 ഞാൻ യേഹാവേയാടു

ഒരു കാരäം അേപêിđു; അതു തേć ഞാൻ ആåഗഹിèുćു;

യേഹാവയുെട മേനാഹരതçം കാúാനും അവെě മąിരûിൽ

ധäാനിĜാനുംഎെěആയുഷ്കാലെമാെèയുംഞാൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ പാർേè÷തിćു തേć. 5 അനർüദിവസûിൽ

അവൻതെěകൂടാരûിൽഎെćഒളിĜിèും; തിരുനിവാസûിെě

മറവിൽ എെć മെറèും; പാറേമൽ എെć ഉയർûും. 6ഇേĜാൾ

എെě ചുĤുമുĐ ശåതുèളുെട േമൽ എെě തല ഉയരും; ഞാൻ

അവെě കൂടാരûിൽ ജയേഘാഷയാഗïെള അർĜിèും; ഞാൻ

യേഹാെവèു പാടി കീർûനം െചēും. 7 യേഹാേവ, ഞാൻ

ഉറെè വിളിèുേĉാൾ േകൾേèണേമ; എേćാടു കൃപെചയ്തു

എനിèുûരമരുേളണേമ. 8 “എെě മുഖം അേനçഷിĜിൻ” എćു

നിîൽനിćു കğനവćുഎćുഎെěഹൃദയം പറയുćു; യേഹാേവ,
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ഞാൻ നിെě മുഖം അേനçഷിèുćു. 9 നിെě മുഖം എനിèു

മെറèരുേത; അടിയെന േകാപേûാെട നീèിèളയരുേത; നീ

എനിèു തുണയായിരിèുćു; എെě രêയുെട ൈദവേമ,

എെć തĐിèളയരുേത; ഉേപêിèയുമരുേത. 10 എെě

അĜനും അĊയും എെć ഉേപêിđിരിèുćു; എîിലും യേഹാവ

എെć േചർûുെകാĐും. 11 യേഹാേവ, നിെě വഴി എെć

കാണിേèണേമ;എെěശåതുèൾനിമിûം േനെരയുĐപാതയിൽ

എെć നടേûണേമ. 12എെěൈവരികളുെട ഇġûിćു എെć

ഏğിđുെകാടുèരുേത; കĐസാêികളും åകൂരതçം നിശçസിèുćവരും

എേćാടുഎതിർûുനില്èുćു. 13ഞാൻജീവനുĐവരുെട േദശûു

യേഹാവയുെട നĈ കാണുെമćു വിശçസിđിെĭîിൽ കġം! 14

യേഹാവയിîൽ åപതäാശെവèുക;ൈധരäെĜöിരിè; നിെěഹൃദയം

ഉെറđിരിèെö;അേത, യേഹാവയിîൽ åപതäാശെവèുക.

28ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, ഞാൻ

നിെć വിളിđേപêിèുćു; എെě പാറയായുേĐാേവ, നീ

േകൾèാതിരിèരുേത; നീ മി÷ാതിരുćിöു ഞാൻ കുഴിയിൽ

ഇറïുćവെരേĜാെല ആകാതിരിĜാൻ തേć. 2 ഞാൻ എെě

ൈകകെള വിശുĂാăർĊąിരûിîേലèുയർûി നിേćാടു

നിലവിളിèുേĉാൾ എെě യാചനകളുെട ശĝം േകൾേèണേമ.

3 ദുġĈാേരാടും അകൃതäം െചēുćവേരാടും കൂെട എെć വലിđു

െകാ÷ുേപാകരുേത;അവർകൂöുകാേരാടുസമാധാനംസംസാരിèുćു;

എîിലുംഅവരുെടഹൃദയûിൽ ദുġത ഉ÷ു. 4അവരുെട åകിെയèു

തèവĚവും åപവൃûികളുെട ദുġെതèു തèവĚവുംഅവർèു

െകാടുേèണേമ;അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûിേപാെലഅവേരാടു

െചേēണേമ; അവർèു തèതായ åപതിഫലം െകാടുേèണേമ; 5

യേഹാവയുെട åപവൃûികെളയുംഅവെěൈകേവലെയയുംഅവർ

വിേവചിèായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവെരപണിയാെതഇടിđുകളയും.

6 യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവനാകെö; അവൻ എെě യാചനകളുെട

ശĝം േകöിരിèുćു. 7യേഹാവ എെěബലവും എെě പരിചയും
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ആകുćു;എെěഹൃദയംഅവîൽആåശയിđു;എനിèുസഹായവും

ലഭിđു;അതുെകാ÷ുഎെěഹൃദയം ഉĭസിèുćു; പാേöാെടഞാൻ

അവെനസ്തുതിèുćു. 8യേഹാവതെěജനûിെěബലമാകുćു;

തെěഅഭിഷിéćുഅവൻരêാദുർĖം തേć. 9നിെěജനെû

രêിđുനിെěഅവകാശെûഅനുåഗഹിേèണേമ;അവെര േമയിđു

എേćèുംഅവെരവഹിേèണേമ.

29ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവപുåതĈാേര, യേഹാെവèു

െകാടുĜിൻ, യേഹാെവèു മഹതçവും ശéിയും െകാടുĜിൻ.

2 യേഹാെവèു അവെě നാമûിെě മഹതçം െകാടുĜിൻ;

വിശുĂാലîാരം ധരിđു യേഹാവെയനമസ്കരിĜിൻ. 3യേഹാവയുെട

ശĝം െവĐûിൻമീെത മുഴïുćു; െപരുെവĐûിൻമീെതയേഹാവ,

മഹതçûിെě ൈദവം തേć, ഇടിമുഴèുćു. 4 യേഹാവയുെട

ശĝംശéിേയാെട മുഴïുćു; യേഹാവയുെടശĝംമഹിമേയാെട

മുഴïുćു. 5 യേഹാവയുെട ശĝം േദവദാരുèെള തകർèുćു;

യേഹാവ െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള തകർèുćു. 6അവൻ

അവെയകാളèുöിെയേĜാെലയും െലബാേനാെനയുംസിേരäാെനയും

കാöുേപാûിൻ കുöിെയേĜാെലയും തുĐിèുćു. 7യേഹാവയുെട

ശĝം അìിജçാലകെള ചിćിèുćു. 8 യേഹാവയുെട ശĝം

മരുഭൂമിെയ നടുèുćു; യേഹാവ കാേദശ് മരുവിെന നടുèുćു.

9 യേഹാവയുെട ശĝം മാൻേപടകെള åപസവിèുമാറാèുćു;

അതു വനïെള േതാലുരിèുćു; അവെě മąിരûിൽ സകലവും

മഹതçംഎćു െചാĭുćു. 10യേഹാവജലåപളയûിĈീെതഇരുćു;

യേഹാവ എേćèും രാജാവായി ഇരിèുćു. 11 യേഹാവ തെě

ജനûിćുശéിനല്കും; യേഹാവതെěജനെûസമാധാനം നല്കി

അനുåഗഹിèും.

30ഭവനåപതിġാഗീതം; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

ഞാൻ നിെć പുകഴ്ûുćു; നീ എെć ഉĂരിđിരിèുćു; എെě

ശåതുèൾ എെćèുറിđു സേăാഷിĜാൻ നീ ഇടയാèിയതുമിĭ.

2 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ നിേćാടു നിലവിളിđു;
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നീ എെć സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 3 യേഹാേവ, നീ

എെě åപാണെന പാതാളûിൽനിćു കേരĤിയിരിèുćു; ഞാൻ

കുഴിയിൽ ഇറïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നീ എനിèു ജീവരê

വരുûിയിരിèുćു. (Sheol h7585) 4യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര,അവćു

സ്തുതിപാടുവിൻ;അവെěവിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ.

5അവെě േകാപംêണേനരേûേèയുĐു; അവെě åപസാദേമാ

ജീവപരäăമുĐതു;സĆäയിîൽകരđൽവćുരാപാർèും; ഉഷĢിേലാ

ആനąേഘാഷം വരുćു. 6 ഞാൻ ഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭ

എćു എെě സുഖകാലûു ഞാൻ പറõു. 7 യേഹാേവ, നിെě

åപസാദûാൽ നീ എെě പർĔതെû ഉെറđു നില്èുമാറാèി; നീ

നിെě മുഖെû മെറđു, ഞാൻ åഭമിđുേപായി. 8യേഹാേവ, ഞാൻ

നിേćാടുനിലവിളിđു;യേഹാവേയാടുഞാൻയാചിđു. 9ഞാൻകുഴിയിൽ

ഇറïിേĜായാൽ എെě രéംെകാ÷ു എăു ലാഭമുĐു? ധൂളി

നിെćസ്തുതിèുേമാ?അതു നിെěസതäെû åപസ്താവിèുേമാ?

10 യേഹാേവ, േകൾേèണേമ; എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

യേഹാേവ,എെě രêകനായിരിേèണേമ. 11നീഎെěവിലാപെû

എനിèു നൃûമാèിûീർûു; എെě രöു നീ അഴിđു എെć

സേăാഷം ഉടുĜിđിരിèുćു. 12ഞാൻമൗനമായിരിèാെതനിനèു

സ്തുതി പാേട÷തിćു തേć.എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻ

എേćèും നിനèുസ്േതാåതം െചēും.

31സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ,ഞാൻ

നിെćശരണം åപാപിèുćു;ഞാൻ ഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത;

നിെě നീതിനിമിûം എെć വിടുവിേèണേമ. 2 നിെě െചവി

എîേലèു ചായിđു എെć േവഗം വിടുവിേèണേമ. നീ എനിèു

ഉറĜുĐ പാറയായും എെć രêിേè÷തിćു േകാöയായും

ഇരിേèണേമ. 3 നീ എെě പാറയും എെě േകാöയുമേĭാ; നിെě

നാമംനിമിûംഎെćനടûിപാലിേèണേമ. 4അവർഎനിèായി

ഒളിđുെവđിരിèുć വലയിൽനിćു എെć വിടുവിേèണേമ;

നീ എെě ദുർĖമാകുćുവേĭാ. 5 നിെě കēിൽ ഞാൻ എെě
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ആÿാവിെന ഭരേമğിèുćു; വിശçസ്തൈദവമായ യേഹാേവ, നീ

എെćവീെ÷ടുûിരിèുćു. 6 മിüäാമൂർûികെള േസവിèുćവെര

ഞാൻപെകèുćു;ഞാേനാ യേഹാവയിൽആåശയിèുćു. 7ഞാൻ

നിെě ദയയിൽആനąിđുസേăാഷിèുćു; നീഎെěഅരിġതെയ

ക÷ുഎെě åപാണസîടïെളഅറിõിരിèുćു. 8ശåതുവിെě

കēിൽനീഎെćഏğിđിöിĭ;എെěകാലുകെളനീ വിശാലčലûു

നിർûിയിരിèുćു. 9യേഹാേവ,എേćാടുകൃപയു÷ാേകണേമ;ഞാൻ

കġûിലായിരിèുćു; വäസനംെകാ÷ു എെě കĚും åപാണനും

ഉദരവുംêയിđിരിèുćു. 10എെěആയുĢു ദുഃഖംെകാ÷ുംഎെě

സംവĀരïൾ െനടുവീർĜുെകാ÷ും കഴിõുേപായിരിèുćു;

എെěഅകൃതäംനിമിûംഎെěബലംêീണിđുംഎെěഅčികൾ

êയിđും ഇരിèുćു. 11 എെě സകലൈവരികളാലും ഞാൻ

നിąിതനായിûീർćു; എെě അയല്èാർèു അതിനിąിതൻ

തേć; എെě മുഖപരിചയèാർèു ഞാൻ ഭയേഹതുവായിഭവിđു;

എെć െവളിയിൽ കാണുćവർ എെć വിöു ഓടിേĜാകുćു. 12

മരിđുേപായവെനേĜാെല എെć മറćുകളõിരിèുćു; ഞാൻ

ഒരു ഉടõ പാåതംേപാെല ആയിരിèുćു. 13 ചുĤും ഭീതി എć

അപåശുതി ഞാൻ പലരുെടയും വായിൽനിćു േകöിരിèുćു;

അവർ എനിèു വിേരാധമായി കൂടി ആേലാചന െചയ്തു, എെě

ജീവെന എടുûുകളവാൻ നിരൂപിđു. 14 എîിലും യേഹാേവ,

ഞാൻ നിćിൽ ആåശയിđു; നീ എെě ൈദവം എćു ഞാൻ

പറõു. 15എെěകാലഗതികൾനിെěകēിൽഇരിèുćു;എെě

ശåതുèളുെടയുംഎെćപീഡിĜിèുćവരുെടയും കēിൽനിćുഎെć

വിടുവിേèണേമ. 16അടിയെěേമൽതിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ;

നിെě ദയയാൽ എെć രêിേèണേമ. 17 യേഹാേവ, നിെć

വിളിđേപêിđിരിèെകാ÷ുഞാൻലðിđുേപാകരുേത; ദുġĈാർ

ലðിđു പാതാളûിൽ മൗനമായിരിèെö. (Sheol h7585) 18നീതിമാćു

വിേരാധമായി ഡംഭേûാടും നിąേയാടും കൂെട ധാർġäംസംസാരിèുć

വäാജമുĐഅധരïൾമി÷ാെതയായ്േപാകെö. 19നിെě ഭéĈാർèു
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േവ÷ി നീ സംåഗഹിđതും നിćിൽ ആåശയിèുćവർèു േവ÷ി

മനുഷäപുåതĈാർ കാൺെക നീ åപവർûിđതുമായ നിെě നĈ

എåതവലിയതാകുćു. 20നീഅവെര മനുഷäരുെടകൂöുെകöിൽനിćു

വിടുവിđു നിെě സാćിധäûിെě മറവിൽ മെറèും. നീ അവെര

നാവുകളുെട വèാണûിൽനിćു രêിđു ഒരു കൂടാരûിćകûു

ഒളിĜിèും. 21 യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; അവൻ ഉറĜുĐ

പöണûിൽതെě ദയഎനിèുഅþുതമായി കാണിđിരിèുćു.

22 ഞാൻ നിെě ദൃġിയിൽനിćു േഛദിèെĜöുേപായി എćു

ഞാൻ എെě പരിåഭമûിൽ പറõു; എîിലും ഞാൻ നിെć

വിളിđേപêിđേĜാൾ എെě യാചനയുെട ശĝം നീ േകöു. 23

യേഹാവയുെടസകലവിശുĂĈാരുമായുേĐാേര,അവെനസ്േനഹിĜിൻ;

യേഹാവവിശçസ്തĈാെരകാèുćു;അഹîാരം åപവർûിèുćവćു

ധാരാളം പകരം െകാടുèുćു. 24യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐഏവരുേമ,

ൈധരäെĜöിരിĜിൻ; നിïളുെടഹൃദയം ഉെറđിരിèെö.

32ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം. ലംഘനം êമിđും പാപം മെറđും

കിöിയവൻ ഭാഗäവാൻ. 2 യേഹാവ അകൃതäം കണèിടാെതയും

ആÿാവിൽ കപടം ഇĭാെതയും ഇരിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

3 ഞാൻ മി÷ാെതയിരുćേĜാൾ നിതäമായ ഞരèûാൽ എെě

അčികൾêയിđുേപായി; 4രാവും പകലും നിെěൈകഎെěേമൽ

ഭാരമായിരുćു; എെě മð േവനല്èാലûിെല ഉഷ്ണûാൽ

എćേപാെലവĤിേĜായി. (േസലാ) 5ഞാൻഎെěപാപംനിേćാടറിയിđു;

എെěഅകൃതäം മെറđതുമിĭ.എെěലംഘനïെളയേഹാവേയാടുഏĤു

പറയുംഎćുഞാൻപറõു;അേĜാൾ നീഎെěപാപûിെěകുĤം

êമിđുതćു. (േസലാ) 6ഇതുനിമിûംഓേരാഭéനുംകെ÷ûാകുć

കാലûുനിേćാടു åപാർüിèും; െപരുെവĐംകവിõുവരുേĉാൾ

അതു അവെě അടുèേലാളം എûുകയിĭ. 7 നീ എനിèു

മറവിടമാകുćു; നീഎെćകġûിൽനിćുസൂêിèും; രêയുെട

ഉĭാസേഘാഷംെകാ÷ുനീഎെćചുĤിെèാĐും. (േസലാ) 8ഞാൻ

നിെć ഉപേദശിđു, നടേè÷ുćവഴി നിനèുകാണിđുതരും;ഞാൻ
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നിെěേമൽ ദൃġിെവđു നിനèുആേലാചനപറõുതരും. 9നിïൾ

ബുĂിയിĭാûകുതിരെയയും േകാവർകഴുതെയയുംേപാെലആകരുതു;

അവയുെട ചമയïളായകടിõാണും മുഖĜöയുംെകാ÷ുഅവെയ

അടèിവരുćു;അെĭîിൽഅവനിനèുസçാധീനമാകയിĭ. 10 ദുġćു

വളെര േവദനകൾഉ÷ു;യേഹാവയിൽആåശയിèുćവെനേയാ ദയ

ചുĤിെèാĐും. 11നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽസേăാഷിđാനąിĜിൻ;

ഹൃദയപരമാർüികൾഎĭാവരുമായുേĐാേര, േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.

33നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിĜിൻ;സ്തുതിèുćതു

േനരുĐവർèു ഉചിതമേĭാ. 2 കിćരംെകാ÷ു യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; പûുകĉിയുĐവീണെകാ÷ുഅവćുസ്തുതി

പാടുവിൻ. 3അവćു പുതിയ പാöു പാടുവിൻ; േഘാഷസçരേûാെട

നćായി വാദäം വായിĜിൻ. 4 യേഹാവയുെട വചനം േനരുĐതു;

അവെě സകലåപവൃûിയും വിശçസ്തതയുĐതു. 5 അവൻ

നീതിയും നäായവും ഇġെĜടുćു; യേഹാവയുെട ദയെകാ÷ു ഭൂമി

നിറõിരിèുćു. 6 യേഹാവയുെട വചനûാൽ ആകാശവും

അവെě വായിെല ശçാസûാൽ അതിെല സകലൈസനäവും

ഉളവായി; 7 അവൻ സമുåദûിെല െവĐെû കൂĉാരമായി

കൂöുćു; അവൻആഴികെള ഭøാരഗൃഹïളിൽ സംåഗഹിèുćു.

8 സകലഭൂവാസികളും യേഹാവെയ ഭയെĜടെö; ഭൂതലûിൽ

പാർèുćവെരാെèയുംഅവെനശîിèെö. 9അവൻഅരുളിെđയ്തു;

അïെന സംഭവിđു; അവൻ കğിđു; അïെനčാപിതമായി. 10

യേഹാവജാതികളുെടആേലാചനെയവäർüമാèുćു; വംശïളുെട

നിരൂപണïെള നിഷ്ഫലമാèുćു. 11 യേഹാവയുെട ആേലാചന

ശാശçതമായും അവെě ഹൃദയവിചാരïൾ തലമുറതലമുറയായും

നില്èുćു. 12 യേഹാവ ൈദവമായിരിèുć ജാതിയും അവൻ

തനിèു അവകാശമായി തിരെõടുû ജനവും ഭാഗäമുĐതു.

13 യേഹാവ സçർĖûിൽനിćു േനാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെര

ഒെèയും കാണുćു. 14 അവൻ തെě വാസčലûുനിćു

സർĔഭൂവാസികെളയും േനാèുćു. 15അവൻഅവരുെടഹൃദയïെള
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ഒരുേപാെല മനõിരിèുćു; അവരുെട åപവൃûികെള ഒെèയും

അവൻ åഗഹിèുćു. 16 ൈസനäബഹുതçûാൽ രാജാവു ജയം

åപാപിèുćിĭ; ബലാധികäംെകാ÷ു വീരൻ രêെĜടുćതുമിĭ. 17

ജയûിćു കുതിര വäർüമാകുćു; തെěബലാധികäംെകാ÷ുഅതു

വിടുവിèുćതുമിĭ. 18യേഹാവയുെട ദൃġി തെěഭéĈാരുെടേമലും

തെěദെയèായി åപതäാശിèുćവരുെടേമലുംഇരിèുćു; 19അവരുെട

åപാണെന മരണûിൽനിćു വിടുവിĜാനും êാമûിൽ അവെര

ജീവേനാെട രêിĜാനും തേć. 20നĊുെട ഉĐം യേഹാെവèായി

കാûിരിèുćു;അവൻനĊുെടസഹായവും പരിചയുംആകുćു.

21 അവെě വിശുĂനാമûിൽ നാം ആåശയിèയാൽ നĊുെട

ഹൃദയം അവനിൽ സേăാഷിèും. 22 യേഹാേവ, ഞïൾ

നിîൽ åപതäാശെവèുćതുേപാെല നിെě ദയ ഞïളുെടേമൽ

ഉ÷ാകുമാറാകെö.

34ദാവീദ്അബീേമെലèിെě മുൻപിൽ െവđുബുĂിåഭമം നടിèുകയും

അവിെട നിćു അവെന ആöിèളയുകയും െചയ്തിöു അവൻ

േപാകുെĉാൾ പാടിയ ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ യേഹാവെയ

എĭാകാലûും വാഴ്ûും; അവെě സ്തുതി എേĜാഴും എെě

നാവിേĈൽഇരിèും. 2എെěഉĐംയേഹാവയിൽ åപശംസിèുćു;

എളിയവർഅതു േകöുസേăാഷിèും. 3എേćാടു േചർćുയേഹാവെയ

മഹിമെĜടുûുവിൻ; നാം ഒćിđുഅവെěനാമെûഉയർûുക. 4

ഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു;അവൻഎനിèുഉûരമരുളിഎെě

സകലഭയïളിൽനിćുംഎെćവിടുവിđു. 5അവîേലèുേനാèിയവർ

åപകാശിതരായി;അവരുെട മുഖംലðിđുേപായതുമിĭ. 6ഈഎളിയവൻ

നിലവിളിđു; യേഹാവ േകöു; അവെě സകലകġïളിൽനിćും

അവെന രêിđു. 7 യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവെě ഭéĈാരുെട

ചുĤും പാളയമിറïി അവെര വിടുവിèുćു. 8 യേഹാവ നĭവൻ

എćു രുചിđറിവിൻ; അവെന ശരണംåപാപിèുć പുരുഷൻ

ഭാഗäവാൻ. 9യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര, അവെന ഭയെĜടുവിൻ;

അവെě ഭéĈാർèു ഒćിćും മുöിĭേĭാ. 10ബാലസിംഹïളും
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ഇരകിöാെത വിശćിരിèും; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവർേèാ

ഒരു നെĈèും കുറവിĭ. 11 മèേള, വćുഎനിèു െചവിതരുവിൻ;

യേഹാവേയാടുĐ ഭéിെയ ഞാൻ ഉപേദശിđുതരാം. 12 ജീവെന

ആåഗഹിèയും നĈ കാേണ÷തിćു ദീർഘായുĢ് ഇėിèയും

െചēുćവൻ ആർ? 13 േദാഷം െചēാെത നിെě നാവിെനയും

വäാജം പറയാെതനിെěഅധരെûയും കാûുെകാൾക; 14 േദാഷം

വിöകćു ഗുണം െചയ്ക; സമാധാനം അേനçഷിđു പിăുടരുക.

15 യേഹാവയുെട കĚു നീതിമാĈാരുെട േമലും അവെě െചവി

അവരുെട നിലവിളിèും തുറćിരിèുćു. 16 ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

ഓർĊെയ ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളേയ÷തിćു യേഹാവയുെട

മുഖംഅവർèു åപതികൂലമായിരിèുćു. 17നീതിമാĈാർ നിലവിളിđു;

യേഹാവ േകöു, സകലകġïളിൽനിćുംഅവെര വിടുവിđു. 18ഹൃദയം

നുറുïിയവർèുയേഹാവസമീപčൻ; മനĢു തകർćവെരഅവൻ

രêിèുćു. 19 നീതിമാെě അനർüïൾ അസംഖäമാകുćു;

അവഎĭാĤിൽനിćും യേഹാവഅവെനവിടുവിèുćു. 20അവെě

അčികെള എĭാം അവൻ സൂêിèുćു; അവയിൽ ഒćും

ഒടിõുേപാകയുമിĭ. 21അനർüം ദുġെനെകാĭുćു; നീതിമാെന

പെകèുćവർശിêഅനുഭവിèും. 22യേഹാവതെě ദാസĈാരുെട

åപാണെനവീ÷ുെകാĐുćു;അവെനശരണമാèുćവരാരും ശിê

അനുഭവിèയിĭ.

35ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, എേćാടു

വാദിèുćവേരാടു വാദിേèണേമ; എേćാടു െപാരുതുćവേരാടു

െപരുേതണേമ. 2 നീ പലകയും പരിചയും പിടിđു എനിèു

സഹായûിćായി എഴുേćല്േèണേമ. 3 നീ കുăം ഊരി എെć

പിăുടരുćവരുെട വഴി അെടđുകളേയണേമ; ഞാൻ നിെě

രêയാകുćു എćു എെě åപാണേനാടു പറേയണേമ. 4എനിèു

ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർèു ലðയുംഅപമാനവും

വരെö;എനിèുഅനർüംചിăിèുćവർപിăിരിõുനാണിđു

േപാകെö. 5 അവർ കാĤിćു മുĉിെല പതിർേപാെല ആകെö;
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യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവെര ഓടിèെö. 6അവരുെട വഴി ഇരുöും

വഴുവഴുĜും ആകെö; യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവെര പിăുടരെö. 7

കാരണം കൂടാെത അവർ എനിèായി വല ഒളിđുെവđു; കാരണം

കൂടാെത അവർ എെě åപാണćായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു. 8

അവൻ വിചാരിയാെത അവćു അപായം ഭവിèെö; അവൻ

ഒളിđുെവđവലയിൽഅവൻതേćകുടുïെö;അവൻഅപായûിൽ

അകെĜöുേപാകെö. 9എെěഉĐംയേഹാവയിൽആനąിèും;അവെě

രêയിൽ സേăാഷിèും; 10 യേഹാേവ, നിനèു തുലäൻ ആർ?

എളിയവെന തćിലുംബലേമറിയവെěകēിൽനിćുംഎളിയവനും

ദരിåദനുമായവെന കവർđèാരെě കēിൽനിćും നീ രêിèുćു

എćു എെě അčികൾ ഒെèയും പറയും. 11 കĐĢാêികൾ

എഴുേćĤു ഞാൻ അറിയാû കാരäം എേćാടു േചാദിèുćു. 12

അവർ എനിèു നെĈèു പകരം തിĈെചയ്തു എെě åപാണćു

അനാഥതçം വരുûുćു. 13ഞാേനാ,അവർ ദീനമായ്èിടćേĜാൾ

രöുടുûു; ഉപവാസംെകാ÷ു ഞാൻ ആÿതപനം െചയ്തു;

എെě åപാർüന എെě മാർĔിടûിേലèു മടïിവćു. 14

അവൻ എനിèു സ്േനഹിതേനാ സേഹാദരേനാ എćേപാെല

ഞാൻ െപരുമാറി; അĊെയèുറിđു ദുഃഖിèുćവെനേĜാെല

ഞാൻ ദുഃഖിđു കുനിõുനടćു. 15അവേരാ എെě വീഴ്ചയിîൽ

സേăാഷിđു കൂöം കൂടി; ഞാൻ അറിയാû അധമĈാർ എനിèു

വിേരാധമായി കൂടിവćു,അവർഇടവിടാെതഎെćപഴിđുപറõു.

16 അടിയăരïളിൽ േകാമാളികളായ വഷളĈാെരേĜാെല അവർ

എെě േനെര പĭുകടിèുćു. 17 കർûാേവ, നീ എåതേûാളം

േനാèിെèാ÷ിരിèും? അവരുെട നാശûിൽനിćു എെě

åപാണെനയുംബാലസിംഹïളുെട വശûുനിćുഎെěജിവെനയും

വിടുവിേèണേമ. 18ഞാൻ മഹാസഭയിൽ നിനèുസ്േതാåതം െചēും;

ബഹുജനûിെě മേĂä നിെćസ്തുതിèും. 19െവറുെതഎനിèു

ശåതുèളായവർഎെćèുറിđുസേăാഷിèരുേത;കാരണംകൂടാെത

എെćപെകèുćവർകĚിെമèയുമരുേത. 20അവർസമാധാനവാèു
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സംസാരിèാെത േദശûിെലസാധുèളുെട േനെര വäാജകാരäïെള

നിരൂപിèുćു. 21അവർഎെě േനെരവായ്പിളർćു: നćായി,ഞïൾ

സçăകĚാൽക÷ുഎćുപറõു. 22യേഹാേവ, നീ ക÷ുവേĭാ;

മൗനമായിരിèരുേത; കർûാേവ, എേćാടകćിരിèരുേത, 23

എെěൈദവവും എെě കർûാവുമായുേĐാേവ, ഉണർćുഎെě

നäായûിćും വäവഹാരûിćും ജാഗരിേèണേമ. 24എെěൈദവമായ

യേഹാേവ, നിെěനീതിåപകാരംഎനിèുനäായംപാലിđു തേരണേമ;

അവർ എെćèുറിđു സേăാഷിèരുേത. 25 അവർ തïളുെട

ഹൃദയûിൽ: നćായി, ഞïളുെട ആåഗഹം സാധിđു എćു

പറയരുേത;ഞïൾഅവെനവിഴുïിèളõുഎćും പറയരുേത. 26

എെě അനർüûിൽ സേăാഷിèുćവർ ഒരുേപാെല ലðിđു

åഭമിđുേപാകെö; എെě േനെര വĉുപറയുćവർ ലðയുംഅപമാനവും

ധരിèെö. 27എെěനീതിയിൽ åപസാദിèുćവർ േഘാഷിđാനąിèെö;

തെě ദാസെě േåശയĢിൽ åപസാദിèുćയേഹാവ മഹതçമുĐവൻ

എćിïെന അവർ എേĜാഴും പറയെö. 28 എെě നാവു നിെě

നീതിെയയും നാെളĭാം നിെěസ്തുതിെയയും വർĚിèും.

36സംഗീതåപമാണിèു; യേഹാവയുെട ദാസനായ ദാവീദിെě

ഒരു സîീർûനം. ദുġćു തെě ഹൃദയûിൽ പാപാേദശമു÷ു;

അവെě ദൃġിയിൽ ൈദവഭയമിĭ. 2 തെě കുĤം െതളിõു

െവറുĜായ്തീരുകയിĭഎćിïെനഅവതേćാടു തേćമധുരവാèു

പറയുćു. 3അവെěവായിെല വാèുകൾഅകൃതäവും വòനയും

ആകുćു; ബുĂിമാനായിരിèുćതും നĈെചēുćതും അവൻ

വിöുകളõിരിèുćു. 4 അവൻ തെě കിടèേമൽ അകൃതäം

ചിăിèുćു; െകാĐരുതാûവഴിയിൽഅവൻനില്èുćു; േദാഷെû

െവറുèുćതുമിĭ. 5 യേഹാേവ, നിെě ദയ ആകാശേûാളവും

നിെě വിശçസ്തത േമഘïേളാളവും എûുćു. 6 നിെě നീതി

ദിവäപർĔതïെളേĜാെലയും നിെě നäായവിധികൾ വലിയ

ആഴിെയേĜാെലയും ആകുćു; യേഹാേവ, നീ മനുഷäെരയും

മൃഗïെളയും രêിèുćു. 7ൈദവേമ, നിെě ദയഎåത വിലേയറിയതു!
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മനുഷäപുåതĈാർ നിെě ചിറകിൻ നിഴലിൽ ശരണം åപാപിèുćു. 8

നിെěആലയûിെലപുġിഅവർഅനുഭവിđു തൃപ്തി åപാപിèുćു;

നിെěആനąനദി നീഅവെരകുടിĜിèുćു. 9നിെěപèൽജീവെě

ഉറവു÷േĭാ; നിെě åപകാശûിൽഞïൾ åപകാശംകാണുćു. 10

നിെćഅറിയുćവർèു നിെě ദയയും ഹൃദയപരമാർüികൾèു

നിെě നീതിയും ദീർഘമാേèണേമ. 11 ഡംഭികളുെട കാൽ എെě

േനെര വരരുേത; ദുġĈാരുെട ൈക എെć ആöിèളയരുേത. 12

ദുഷ്åപവൃûിèാർഅവിെടûേćവീഴുćു:അവർ മറിõുവീഴുćു;

എഴുേćğാൻകഴിയുćതുമിĭ.

37ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട നിമിûംനീ

മുഷിയരുതു; നീതിേകടു െചēുćവേരാടു അസൂയെĜടുകയുമരുതു.

2 അവർ പുĭുേപാെല േവഗûിൽ ഉണïി പđെđടിേപാെല

വാടിേĜാകുćു. 3യേഹാവയിൽആåശയിđു നĈെചയ്ക; േദശûു

പാർûു വിശçസ്തതആചരിè. യേഹാവയിൽതേćരസിđുെകാൾക;

4 അവൻ നിെě ഹൃദയûിെല ആåഗഹïെള നിനèു തരും. 5

നിെě വഴി യേഹാവെയ ഭരേമğിè; അവനിൽ തേćആåശയിè;

അവൻ അതു നിർĔഹിèും. 6 അവൻ നിെě നീതിെയ åപഭാതം

േപാെലയും നിെěനäായെûമĂäാĎംേപാെലയും åപകാശിĜിèും. 7

യേഹാവയുെട മുĉാെകമി÷ാെതയിരുćുഅവćായി åപതäാശിè;

കാരäസാധäം åപാപിèുćവെനയും ദുരുപായം åപേയാഗിèുćവെനയും

കുറിđു നീ മുഷിയരുതു. 8 േകാപം കളõു േåകാധം ഉേപêിè;

മുഷിõുേപാകരുതു; അതു േദാഷûിćു േഹതുവാേകയുĐു. 9

ദുഷ്åപവൃûിèാർ േഛദിèെĜടും; യേഹാവെയ åപതäാശിèുćവേരാ

ഭൂമിെയൈകവശമാèും. 10കുറേõാćുകഴിõിöു ദുġൻഇĭ; നീ

അവെěഇടംസൂêിđുേനാèും;അവെനകാണുകയിĭ. 11എćാൽ

സൗമäതയുĐവർ ഭൂമിെയൈകവശമാèും; സമാധാനസമൃĂിയിൽ

അവർ ആനąിèും. 12 ദുġൻ നീതിമാćു േദാഷം നിരൂപിèുćു;

അവെě േനെരഅവൻപĭു കടിèുćു. 13കർûാവുഅവെന േനാèി

ചിരിèും; അവെě ദിവസം വരുćു എćു അവൻ കാണുćു. 14
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എളിയവെനയും ദരിåദെനയും വീഴിĜാനുംസĈാർĖികെള െകാĭുവാനും

ദുġĈാർ വാളൂരി വിĭു കുെലđിരിèുćു. 15അവരുെട വാൾഅവരുെട

ഹൃദയûിൽതേćകടèും;അവരുെട വിĭുകൾ ഒടിõുേപാകും.

16 അേനകദുġĈാർèുĐ സമൃĂിെയèാൾ നീതിമാćുĐ അğം

ഏĤവും നĭതു. 17 ദുġĈാരുെട ഭുജïൾഒടിõുേപാകും;എćാൽ

നീതിമാĈാെര യേഹാവ താïും. 18 യേഹാവ നിഷ്കളîĈാരുെട

നാളുകെള അറിയുćു; അവരുെട അവകാശം ശാശçതമായിരിèും.

19 ദുഷ്കാലûുഅവർ ലðിđു േപാകയിĭ;êാമകാലûുഅവർ

തൃപ്തരായിരിèും. 20എćാൽദുġĈാർനശിđുേപാകും; യേഹാവയുെട

ശåതുèൾപുğുറûിെě ഭംഗിേപാേലയുĐു;അവർêയിđുേപാകും;

പുകേപാെലêയിđുേപാകും. 21 ദുġൻവായ്പ വാïുćു, തിരിെക

െകാടുèുćിĭ; നീതിമാേനാ കൃപാലുവായി ദാനം െചēുćു. 22

അവനാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ ഭൂമിെയൈകവശമാèും. അവനാൽ

ശപിèെĜöവേരാ േഛദിèെĜടും. 23 ഒരു മനുഷäെě വഴിയിൽ

åപസാദം േതാćിയാൽ യേഹാവ അവെě ഗമനം čിരമാèുćു.

24 അവൻ വീണാലും നിലംപരിചാകയിĭ; യേഹാവ അവെന ൈക

പിടിđു താïുćു. 25ഞാൻബാലനായിരുćു, വൃĂനായിûീർćു;

നീതിമാൻ തുണയിĭാതിരിèുćതും അവെě സăതി ആഹാരം

ഇരèുćതുംഞാൻക÷ിöിĭ. 26അവൻനിതäം കൃപാലുവായി വായ്പ

െകാടുèുćു; അവെěസăതിഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 27 േദാഷം

വിെöാഴിõു ഗുണം െചയ്ക; എćാൽ നീ സദാകാലം സുഖമായി

വസിèും. 28 യേഹാവ നäായåപിയനാകുćു; തെě വിശുĂĈാെര

ഉേപêിèുćതുമിĭ; അവർ എേćèും പരിപാലിèെĜടുćു;

ദുġĈാരുെട സăതിേയാ േഛദിèെĜടും. 29 നീതിമാĈാർ ഭൂമിെയ

അവകാശമാèിഎേćèുംഅതിൽവസിèും; 30നീതിമാെě വായ്

ñാനം åപസ്താവിèുćു;അവെěനാവുനäായംസംസാരിèുćു.

31 തെě ൈദവûിെě നäായåപമാണം അവെě ഹൃദയûിൽ

ഉ÷ു; അവെě കാലടികൾ വഴുതുകയിĭ. 32 ദുġൻ നീതിമാćായി

പതിയിരുćു,അവെനെകാĭുവാൻ േനാèുćു. 33യേഹാവഅവെന
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അവെěകēിൽ വിöുെകാടുèയിĭ; നäായവിസ്താരûിൽഅവെന

കുĤം വിധിèയുമിĭ. 34യേഹാെവèായി åപതäാശിđുഅവെěവഴി

åപമാണിđുനടè; എćാൽ ഭൂമിെയ അവകാശമാèുവാൻ അവൻ

നിെć ഉയർûും; ദുġĈാർ േഛദിèെĜടുćതു നീ കാണും. 35

ദുġൻ åപബലനായിരിèുćതും; സçേദശികമായ പđവൃêംേപാെല

തെഴèുćതും ഞാൻ ക÷ിöു÷ു. 36 ഞാൻ പിെć അതിെല

േപായേĜാൾഅവൻഇĭ;ഞാൻഅേനçഷിđു,അവെനക÷തുമിĭ.

37നിഷ്കളîെന കുറിെèാĐുക; േനരുĐവെന േനാèിെèാൾക;

സമാധാനപുരുഷćുസăതി ഉ÷ാകും. 38എćാൽഅതിåകമèാർ

ഒരുേപാെല മുടിõുേപാകും; ദുġĈാരുെടസăാനം േഛദിèെĜടും. 39

നീതിമാĈാരുെട രêയേഹാവയിîൽനിćു വരുćു; കġകാലûു

അവൻഅവരുെട ദുർĖംആകുćു. 40യേഹാവഅവെരസഹായിđു

വിടുവിèുćു;അവർഅവനിൽആåശയിèെകാ÷ുഅവൻഅവെര

ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു രêിèുćു.

38ദാവീദിെě ഒരു ñാപകസîീർûനം. യേഹാേവ,

േåകാധേûാെടഎെćശിêിèരുേത. ഉåഗനീരസേûാെടഎെć

ദøിĜിèയുമരുേത. 2നിെěഅസ്åതïൾഎćിൽതെറđിരിèുćു;

നിെěൈകഎെěേമൽഭാരമായിരിèുćു. 3നിെěനീരസം േഹതുവായി

എെě േദഹûിൽ സൗഖäമിĭ; എെě പാപം േഹതുവായി എെě

അčികളിൽ സçčതയുമിĭ. 4 എെě അകൃതäïൾ എെě

തെലèുമീെത കവിõിരിèുćു; ഭാരമുĐ ചുമടുേപാെല അവ

എനിèു അതിഘനമായിരിèുćു. 5എെě േഭാഷതçംേഹതുവായി

എെě åവണïൾ ചീõുനാറുćു. 6 ഞാൻ കുനിõു ഏĤവും

കൂനിയിരിèുćു; ഞാൻ ഇടവിടാെത ദുഃഖിđുനടèുćു. 7

എെě അരയിൽ വരൾച നിറõിരിèുćു; എെě േദഹûിൽ

സൗഖäമിĭ. 8ഞാൻêീണിđുഅതäăംതകർćിരിèുćു;എെě

ഹൃദയûിെല ഞരèംനിമിûം ഞാൻ അലറുćു. 9 കർûാേവ,

എെěആåഗഹം ഒെèയും നിെě മുĉിൽഇരിèുćു.എെěഞരèം

നിനèു മറõിരിèുćതുമിĭ. 10എെě െനòിടിèുćു;ഞാൻ
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വശംെകöിരിèുćു;എെěകĚിെě െവളിđവുംഎനിèിĭാെതയായി.

11 എെě സ്േനഹിതĈാരും കൂöുകാരും എെě ബാധ ക÷ു

മാറിനില്èുćു;എെěചാർđèാരുംഅകćുനില്èുćു. 12എനിèു

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർകണിെവèുćു;എനിèു

അനർüംഅേനçഷിèുćവർ േവ÷ാതനംസംസാരിèുćു;അവർ

ഇടവിടാെതചതിവു ചിăിèുćു. 13എîിലുംഞാൻെചകിടെനേĜാെല

േകൾèാെത ഇരുćു; വായ്തുറèാെത ഊമെനേĜാെല

ആയിരുćു. 14ഞാൻ, േകൾèാûമനുഷäെനേĜാെലയും വായിൽ

åപതിവാദമിĭാûവെനേĜാെലയുംആയിരുćു. 15യേഹാേവ, നിîൽ

ഞാൻ åപതäാശ െവđിരിèുćു; എെěൈദവമായ കർûാേവ, നീ

ഉûരംഅരുളും. 16അവർഎെćെđാĭിസേăാഷിèരുേതഎćു

ഞാൻ പറõു; എെě കാൽ വഴുതുേĉാൾ അവർ എെě േനെര

വĉു പറയുമേĭാ. 17ഞാൻഇടറി വീഴുമാറായിരിèുćു;എെě ദുഃഖം

എേĜാഴുംഎെě മുĉിൽഇരിèുćു. 18ഞാൻഎെěഅകൃതäെû

ഏĤുപറയുćു; എെě പാപെûèുറിđു ദുഃഖിèുćു. 19 എെě

ശåതുèേളാ ജീവനുംബലവുമുĐവർ,എെć െവറുെത പെകèുćവർ

െപരുകിയിരിèുćു. 20ഞാൻനĈപിăുടരുകയാൽഅവർഎനിèു

വിേരാധികളായി നെĈèുപകരം തിĈ െചēുćു. 21യേഹാേവ,എെć

ൈകവിടരുേത;എെěൈദവേമ,എേćാടകćിരിèരുേത. 22എെě

രêയാകുćകർûാേവ,എെěസഹായûിćു േവഗം വേരണേമ.

39െയദൂഥൂൻഎćസംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.

നാവുെകാ÷ു പാപം െചēാതിരിĜാൻ ഞാൻ എെě വഴികെള

സൂêിèുെമćും ദുġൻഎെě മുĉിൽഇരിèുേĉാൾഎെěവായ്

കടിõാണിöു കാèുെമćുംഞാൻപറõു. 2ഞാൻഉരിയാടാെത

ഊമനായിരുćു; നĈെയ ഗണäമാèാെത മൗനമായിരുćു; എെě

സîടം െപാïിവćു. 3എെě ഉĐിൽ ഹൃദയûിćു ചൂടു പിടിđു,

എെě ധäാനûിîൽ തീ കûി; അേĜാൾ ഞാൻ നാെവടുûു

സംസാരിđു. 4യേഹാേവ,എെěഅവസാനെûയുംഎെěആയുĢു

എåതഎćതിെനയുംഎെćഅറിയിേèണേമ;ഞാൻഎåതêണികൻ
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എćു ഞാൻ അറിയുമാറാകെö. 5 ഇതാ, നീ എെě നാളുകെള

നാലുവിരൽനീളമാèിയിരിèുćു;എെěആയുĢുനിെěമുĉാെക

ഏതുമിĭാûതുേപാെലയിരിèുćു;ഏതു മനുഷäനും ഉെറđുനിćാലും

ഒരു ശçാസമേåത. (േസലാ) 6 മനുഷäെരാെèയും െവറും നിഴലായി

നടèുćുനിċയം;അവർവäർüമായിപരിåശമിèുćുനിċയം;

അവൻധനംസĉാദിèുćു;ആർഅനുഭവിèുംഎćറിയുćിĭ. 7

എćാൽ കർûാേവ, ഞാൻഏതിćായി കാûിരിèുćു? എെě

åപതäാശനിîൽെവđിരിèുćു. 8എെěസകലലംഘനïളിൽനിćും

എെćവിടുവിേèണേമ;എെćേഭാഷെěനിąയാèി െവèരുേത.

9 ഞാൻ വായ് തുറèാെത ഊമനായിരുćു; നീയേĭാ അïെന

വരുûിയതു. 10 നിെě ബാധ എîൽനിćു നീേèണേമ; നിെě

കēുെടഅടിയാൽഞാൻêയിđിരിèുćു. 11അകൃതäംനിമിûംനീ

മനുഷäെന ദøനïളാൽശിêിèുേĉാൾ നീഅവെěസൗąരäെû

പുഴുേപാെല êയിĜിèുćു; ഏതു മനുഷäനും ഒരു ശçാസമേåത

ആകുćു. (േസലാ) 12യേഹാേവ,എെěåപാർüനേകöുഎെěഅേപê

െചവിെèാേĐണേമ. എെě കĚുനീർ ക÷ു മി÷ാതിരിèരുേത;

ഞാൻഎെěസകലപിതാèĈാെരയും േപാെലനിെěസćിധിയിൽ

അനäനും പരേദശിയുംആകുćുവേĭാ. 13ഞാൻഇവിെടനിćു േപായി

ഇĭാെതയാകുćതിćു മുെĉ ഉേĈഷം åപാപിേè÷തിćു നിെě

േനാöംഎîൽനിćു മാേĤണേമ.

40സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ

യേഹാെവèായി കാûുകാûിരുćു;അവൻഎîേലèു ചാõു

എെě നിലവിളി േകöു. 2 നാശകരമായ കുഴിയിൽനിćും കുഴõ

േചĤിൽനിćുംഅവൻഎെćകയĤി;എെěകാലുകെള ഒരു പാറേമൽ

നിർûി, എെě ഗമനെûčിരമാèി. 3അവൻ എെě വായിൽ

പുതിേയാരു പാöുതćു, നĊുെട ൈദവûിćു സ്തുതി തേć;

പലരും അതു ക÷ു ഭയെĜöു യേഹാവയിൽ ആåശയിèും. 4

യേഹാവെയ തെě ആåശയമാèിെèാĐുകയും നിഗളികെളയും

വäാജûിേലèുതിരിയുćവെരയുംആദരിèാതിരിèയും െചēുć
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മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 5 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ െചയ്ത

അþുതåപവൃûികളുംഞïൾèു േവ÷ിയുĐനിെěവിചാരïളും

വളെരയാകുćു; നിേćാടു സദൃശൻ ആരുമിĭ; ഞാൻ അവെയ

വിവരിđു åപസ്താവിèുമായിരുćു;എćാൽഅവഎĚിèൂടാതവĚം

അധികമാകുćു. 6ഹനനയാഗവും േഭാജനയാഗവും നീ ഇėിđിĭ; നീ

െചവികെളഎനിèു തുെളđിരിèുćു. േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും

നീ േചാദിđിĭ. 7അേĜാൾ ഞാൻ പറõു; ഇതാ, ഞാൻ വരുćു;

പുസ്തകđുരുളിൽ എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćു; 8 എെě

ൈദവേമ, നിെě ഇġം െചയ്വാൻ ഞാൻ åപിയെĜടുćു; നിെě

നäായåപമാണം എെě ഉĐിൽ ഇരിèുćു. 9ഞാൻ മഹാസഭയിൽ

നീതിെയ åപസംഗിđു; അധരïെള ഞാൻ അടèീöിĭ; യേഹാേവ,

നീ അറിയുćു. 10 ഞാൻ നിെě നീതിെയ എെě ഹൃദയûിൽ

മറđുെവđിĭ; നിെěവിശçസ്തതയും രêയുംഞാൻ åപസ്താവിđു;

നിെěദയയുംസതäവുംഞാൻമഹാസെഭèുമെറđതുമിĭ. 11യേഹാേവ,

നിെěകരുണനീഎനിèുഅെടđുകളയിĭ; നിെě ദയയുംസതäവും

എെć നിതäം പരിപാലിèും. 12 സംഖäയിĭാû അനർüïൾ

എെćചുĤിയിരിèുćു; േമെğöു േനാèുവാൻകഴിയാതവĚംഎെě

അകൃതäïൾഎെćഎûിĜിടിđിരിèുćു;അവഎെěതലയിെല

േരാമïളിലുംഅധികം;ഞാൻൈധരäഹീനനായിûീർćിരിèുćു. 13

യേഹാേവ,എെćവിടുവിĜാൻഇġം േതാേćണേമ; യേഹാേവ,എെć

സഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 14എനിèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപാകെö; എെě അനർüûിൽ

സേăാഷിèുćവർപിăിരിõുഅപമാനംഏല്èെö. 15നćായി,

നćായി എćു എേćാടു പറയുćവർ തïളുെട നാണംനിമിûം

സ്തംഭിđുേപാകെö. 16നിെćഅേനçഷിèുćഎĭാവരും നിćിൽ

ആനąിđുസേăാഷിèെö; നിെěരêെയഇėിèുćവർയേഹാവ

മഹതçമുĐവൻഎćുഎേĜാഴും പറയെö. 17ഞാേനാഎളിയവനും

ദരിåദനുംആകുćു;എîിലും കർûാവുഎെćവിചാരിèുćു; നീ



സîീർûനïൾ 1258

തേćഎെěസഹായവുംഎെćവിടുവിèുćവനുംആകുćു;എെě

ൈദവേമ, താമസിèരുേത.

41സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.എളിയവെന

ആദരിèുćവൻഭാഗäവാൻ;അനർüദിവസûിൽയേഹാവഅവെന

വിടുവിèും. 2യേഹാവഅവെനകാûു ജീവേനാെട പാലിèും;അവൻ

ഭൂമിയിൽ ഭാഗäവാനായിരിèും; അവെě ശåതുèളുെട ഇġûിćു

നീ അവെന ഏğിèയിĭ. 3 യേഹാവ അവെന േരാഗശēയിൽ

താïും; ദീനûിൽ നീ അവെě കിടè എĭാം മാĤിവിരിèുćു.

4 യേഹാേവ, എേćാടു കൃപ േതാćി എെć സൗഖäമാേèണേമ;

നിേćാടേĭാഞാൻപാപം െചയ്തതുഎćുഞാൻപറõു. 5അവൻ

എേĜാൾ മരിđു അവെě േപർ നശിèും എćു എെě ശåതുèൾ

എെćèുറിđു േദാഷം പറയുćു. 6 ഒരുûൻ എെć കാúാൻ

വćാൽഅവൻകപടവാèുപറയുćു;അവെěഹൃദയംനീതിേകടു

സംåഗഹിèćു;അവൻപുറûുേപായിഅതു åപസ്താവിèുćു. 7

എെć പെകèുćവെരാെèയും എനിèു വിേരാധമായി തĊിൽ

മåăിèുćു; അവർ എനിèു േദാഷം ചിăിèുćു. 8 ഒരു

ദുർവäാധിഅവćുപിടിđിരിèുćു;അവൻകിടĜിലായി; ഇനിഅവൻ

എഴുേćല്èയിĭഎćുഅവർപറയുćു. 9ഞാൻവിശçസിđവനും

എെěഅĜംതിćവനുമായഎെě åപാണസ്േനഹിതൻ േപാലുംഎെě

േനെരകുതികാൽ ഉയർûിയിരിèുćു. 10ഞാൻഅവർèു പകരം

െചേē÷തിćു യേഹാേവ, കൃപ േതാćിഎെćഎഴുേćğിേèണേമ.

11എെěശåതു എെćെđാĭി ജയേഘാഷം െകാĐാതിരിèുćതിനാൽ

നിനèുഎćിൽ åപസാദമായിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 12

നീഎെěനഷ്കളîതçംനിമിûംഎെćതാïുćു, നിെě മുĉിൽ

എേćèുംഎെćനിർûിെèാĐുćു. 13യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഎćുംഎേćèുംവാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

42സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു ധäാനം.

മാൻ നീർേûാടുകളിേലèു െചĭുവാൻ കാംêിèുćതുേപാെല

ൈദവേമ, എെě ആÿാവു നിേćാടു േചരുവാൻ കാംêിèുćു.
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2 എെě ആÿാവു ൈദവûിćായി, ജീവനുĐ ൈദവûിćായി

തേć, ദാഹിèുćു; ഞാൻ എേĜാൾ ൈദവസćിധിയിൽ

െചĭുവാനിടയാകും. 3 നിെě ൈദവം എവിെട എćു അവർ

എേćാടു നിതäം പറയുćതുെകാ÷ുഎെěകĚുനീർ രാവും പകലും

എെě ആഹാരമായ്തീർćിരിèുćു. 4 ഉĀവം ആചരിèുć

പുരുഷാരûിെěസേăാഷവും സ്േതാåതവുമായസçരേûാടുകൂെട

സമൂഹമേĂä ഞാൻ ൈദവാലയûിേലèു െചćതു ഓർûു

എെě ഉĐംഎćിൽപകരുćു. 5എെěആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു

ഉĐിൽഞരïുćെതăു?ൈദവûിൽ åപതäാശ െവèുക;അവൻ

എെěമുഖåപകാശകരêയുംഎെěൈദവവുമാകുćുഎćിïെന

ഞാൻ ഇനിയും അവെന സ്തുതിèും. 6 എെě ൈദവേമ, എെě

ആÿാവു എćിൽ വിഷാദിđിരിèുćു; അതുെകാ÷ു േയാർāാൻ

åപേദശûും െഹർേĊാൻപർĔതïളിലും മിസാർമലയിലുംെവđു

ഞാൻ നിെć ഓർèുćു; 7 നിെě നീർđാöïളുെട ഇെരđലാൽ

ആഴി ആഴിെയ വിളിèുćു; നിെě ഓളïളും തിരമാലകളുെമĭാം

എെě മീെത കടćുേപാകുćു. 8 യേഹാവ പകൽേനരûു

തെě ദയ കğിèും; രാåതിസമയûു ഞാൻ അവćു പാöു

പാടിെèാ÷ിരിèും; എെě ജീവെě ൈദവേûാടുĐ åപാർüന

തേć. 9നീഎെćമറćതുഎăു?ശåതുവിെě ഉപåദവംേഹതുവായി

ഞാൻ ദുഃഖിđുനടേè÷ിവćതുെമăു? എćു ഞാൻ എെě

പാറയായൈദവേûാടു പറയും. 10നിെěൈദവംഎവിെടഎćുഎെě

ശåതുèൾഇടവിടാെതഎേćാടു പറõുെകാ÷ുഎെěഅčികെള

തകർèുംവĚംഎെćനിąിèുćു. 11എെěആÿാേവ,നീവിഷാദിđു

ഉĐിൽഞരïുćതുഎăു?ൈദവûിൽ åപതäാശെവèുക;അവൻ

എെěമുഖåപകാശകരêയുംഎെěൈദവവുമാകുćുഎćിïെന

ഞാൻഇനിയുംഅവെനസ്തുതിèും.

43ൈദവേമ, എനിèു നäായം പാലിđു തേരണേമ;

ഭéിെകö ജാതിേയാടു എെě വäവഹാരം നടേûണേമ;

വòനയും അനീതിയുമുĐ മനുഷäîൽനിćു എെć
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വിടുവിേèണേമ. 2 നീ എെě ശരണമായ ൈദവമേĭാ; നീ എെć

തĐിèളõിരിèുćെതăു? ശåതുവിെě ഉപåദവംേഹതുവായി

ഞാൻ ദുഃഖിđു നടേè÷ിവćതുെമăു? 3 നിെě åപകാശവും

സതäവും അയđുതേരണേമ; അവഎെćനടûുമാറാകെö; നിെě

വിശുĂപർĔതûിേലèും തിരുനിവാസûിേലèും അവ എെć

എûിèുമാറാകെö. 4 ഞാൻ ൈദവûിെě പീഠûിîേലèു,

എെě പരമാനąമായൈദവûിîേലèു െചĭും; ൈദവേമ, എെě

ൈദവേമ, കിćരംെകാ÷ു ഞാൻ നിെć സ്തുതിèും. 5 എെě

ആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽഞരïുćതുഎăു?ൈദവûിൽ

åപതäാശ െവèുക; അവൻ എെě മുഖåപകാശകരêയും എെě

ൈദവവുമാകുćുഎćിïെനഞാൻഇനിയുംഅവെനസ്തുതിèും.

44സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു ധäാനം.ൈദവേമ,

പൂർĔകാലûു ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട നാളുകളിൽ നീ

െചയ്ത åപവൃûിഅവർഞïേളാടു വിവരിđിരിèുćു;ഞïളുെട

െചവിെകാ÷ു ഞïൾ േകöുമിരിèുćു; 2 നിെě ൈകെകാ÷ു

നീ ജാതികെള പുറûാèി ഇവെര നöു; നീ വംശïെള നശിĜിđു,

ഇവെരപരèുമാറാèി. 3തïളുെട വാളുെകാ÷ĭഅവർ േദശെû

ൈകവശമാèിയതു; സçăഭുജംെകാ÷ĭ അവർ ജയം േനടിയതു;

നിെě വലîēും നിെě ഭുജവും നിെě മുഖåപകാശവും െകാ÷േåത;

നിനèുഅവേരാടു åപീതിയു÷ായിരുćുവേĭാ. 4ൈദവേമ, നീഎെě

രാജാവാകുćു; യാേèാബിćു രê കğിേèണേമ. 5 നിćാൽ

ഞïൾൈവരികെള തĐിയിടും; ഞïേളാടു എതിർèുćവെര നിെě

നാമûിൽചവിöിèളയും. 6ഞാൻഎെěവിĭിൽആåശയിèയിĭ;

എെě വാൾ എെć രêിèയുമിĭ. 7 നീയേåത ഞïെള

ൈവരികളുെട കēിൽ നിćു രêിđതു; ഞïെള പെകđവെര നീ

ലðിĜിđുമിരിèുćു; 8ൈദവûിൽഞïൾനിതäം åപശംസിèുćു;

നിെěനാമûിćുഎćുംസ്േതാåതം െചēുćു. (േസലാ) 9ഇേĜാേഴാ,

നീ ഞïെള തĐിèളõു ലðിĜിđിരിèുćു; ഞïളുെട

ൈസനäïേളാടുകൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 10ൈവരിയുെട മുĉിൽ
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നീ ഞïെള പുറം കാöുമാറാèുćു; ഞïെള പെകèുćവർ

ഞïെള െകാĐയിടുćു. 11 ഭêണûിćുĐആടുകെളേĜാെല

നീ ഞïെള ഏğിđുെകാടുûു; ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഞïെള

ചിćിđിരിèുćു. 12നീ നിെě ജനെûവിലവാïാെതവില്èുćു.

അവരുെട വിലെകാ÷ു സĉûു വർĂിĜിèുćതുമിĭ. 13 നീ

ഞïെള അയല്èാർèു അപമാനവിഷയവും ചുĤുമുĐവർèു

നിąയും പരിഹാസവും ആèുćു. 14 നീ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ഞïെളപഴെòാĭിćും വംശïളുെട നടുവിൽതലകുലുèûിćും

വിഷയംആèുćു. 15നിąിđു ദുഷിèുćവെěവാèു േഹതുവായും

ശåതുവിെěയും åപതികാരകെěയും നിമിûമായും 16എെěഅപമാനം

ഇടവിടാെതഎെě മുĉിൽഇരിèുćു; എെě മുഖെûലðഎെć

മൂടിയിരിèുćു. 17ഇെതാെèയും ഞïൾèു ഭവിđു; ഞïേളാ

നിെć മറćിöിĭ; നിെě നിയമേûാടുഅവിശçസ്തത കാണിđിöുമിĭ.

18നീഞïെളകുറുèĈാരുെടčലûുെവđു തകർûുകളവാനും

കൂരിരുöുെകാ÷ുഞïെളമൂടുവാനുംതèവĚം 19ഞïളുെടഹൃദയം

പിăിരികേയാ ഞïളുെട കാലടികൾ നിെě വഴി വിöു മാറുകേയാ

െചയ്തിöിĭ. 20ഞïളുെടൈദവûിെěനാമെûഞïൾമറèേയാ

ഞïളുെട ൈകകെള അനäൈദവûിîേലèു മലർûുകേയാ

െചയ്തിöുെ÷îിൽ 21ൈദവം അതു േശാധന െചēാതിരിèുേമാ?

അവൻഹൃദയûിെലരഹസäïെളഅറിയുćുവേĭാ. 22നിെěനിമിûം

ഞïെള ദിവസംåപതി െകാĭുćു; അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെല

ഞïെള എĚുćു. 23 കർûാേവ, ഉണേരണേമ; നീ ഉറïുćതു

എăു?എഴുേćല്േèണേമ;ഞïെളഎേćèും തĐിèളയരുേത.

24നീ നിെě മുഖെû മെറèുćതുംഞïളുെട കġവും പീഡയും

മറćുകളയുćതുംഎăു? 25ഞïൾനിലേûാളംകുനിõിരിèുćു;

ഞïളുെട വയറു ഭൂമിേയാടു പĤിയിരിèുćു. 26 ഞïളുെട

സഹായûിćായിഎഴുേćല്േèണേമ; നിെě ദയനിമിûംഞïെള

വീെ÷ടുേèണേമ;
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45സംഗീതåപമാണിèു; സാരസരാഗûിൽ േകാരഹ് പുåതĈാരുെട

ഒരു ധäാനം. േåപമഗീതം.എെěഹൃദയംശുഭവചനûാൽകവിയുćു;

എെě കൃതി രാജാവിćു േവ÷ിയുĐതു എćു ഞാൻ പറയുćു.

എെěനാവു സമർüനായ േലഖകെěഎഴുûുേകാൽആകുćു. 2നീ

മനുഷäപുåതĈാരിൽഅതിസുąരൻ; ലാവണäം നിെěഅധരïളിേĈൽ

പകർćിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ൈദവം നിെć എേćèും

അനുåഗഹിđിരിèുćു. 3വീരനായുേĐാേവ, നിെěവാൾഅെരèു

െകöുക; നിെě േതജĢും നിെě മഹിമയും തേć. 4 സതäവും

സൗമäതയും നീതിയും പാലിേè÷തിćു നീ മഹിമേയാെട

കൃതാർüനായി വാഹനേമറി എഴുെćĐുക; നിെě വലൈî

ഭയîരകാരäïെള നിനèുപേദശിđുതരുമാറാകെö. 5 നിെě

അസ്åതïൾ മൂർđയുĐവയാകുćു; ജാതികൾ നിെě കീഴിൽ

വീഴുćു; രാജാവിെě ശåതുèളുെട െനòûു അവ തെറèുćു.

6ൈദവേമ, നിെě സിംഹാസനം എćും എേćèും ഉĐതാകുćു;

നിെě രാജതçûിെě െചേîാൽ നീതിയുĐ െചേîാലാകുćു. 7

നീ നീതിെയ ഇġെĜöു ദുġതെയ േദçഷിèുćു; അതുെകാ÷ു

ൈദവം, നിെě ൈദവം തേć, നിെě കൂöുകാരിൽ പരമായി

നിെć ആനąൈതലംെകാ÷ു അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു.

8 നിെě വസ്åതെമĭാം മൂറും ചąനവും ലവംഗവുംെകാ÷ു

സുഗĆമായിരിèുćു; ദăമąിരïളിൽനിćു കĉിനാദം നിെć

സേăാഷിĜിèുćു. 9 നിെě സ്åതീരýïളുെട കൂöûിൽ

രാജകുമാരികൾ ഉ÷ു; നിെěവലûുഭാഗûു രാñിഓഫീർ തîം

അണിõുനില്èുćു. 10അĭേയാ കുമാരീ, േകൾè; േനാèുക;

െചവിചായ്è.സçജനെûയും നിെěപിതൃഭവനെûയും മറè. 11

അേĜാൾ രാജാവു നിെěസൗąരäെûആåഗഹിèും;അവൻനിെě

നാഥനേĭാ; നീഅവെനനമസ്കരിđുെകാൾക. 12 േസാർനിവാസികൾ,

ജനûിെലധനവാĈാർതേć,കാഴ്ചെവđു നിെě മുഖåപസാദം േതടും.

13അഃăപുരûിെല രാജകുമാരി േശാഭാപരിപൂർĚയാകുćു;അവളുെട

വസ്åതം െപാൻകസവുെകാ÷ുĐതു. 14 അവെള ചിåതûēലുĐ
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വസ്åതം ധരിĜിđു രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരും; അവളുെട

േതാഴിമാരായി കൂെടനടèുć കനäകമാെരയും നിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരും. 15സേăാഷേûാടും ഉĭാസേûാടും കൂെടഅവെര

െകാ÷ുവരും;അവർ രാജമąിരûിൽ åപേവശിèും. 16നിെěപുåതĈാർ

നിെě പിതാèĈാർèു പകരം ഇരിèും; സർĔഭൂമിയിലും നീഅവെര

åപഭുèĈാരാèും. 17ഞാൻനിെě നാമെûഎĭാ തലമുറകളിലും

ഓർèുമാറാèും. അതുെകാ÷ു ജാതികൾ എćും എേćèും

നിനèുസ്േതാåതം െചēും.

46സംഗീതåപമാണിèു; കനäകമാർ എć രാഗûിൽ േകാരഹ്

പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം. ഒരു ഗീതം. ൈദവം നĊുെട

സേîതവും ബലവും ആകുćു; കġïളിൽ അവൻ ഏĤവും

അടുûതുണയായിരിèുćു. 2അതുെകാ÷ു ഭൂമി മാറിേĜായാലും,

പർĔതïൾ കുലുïി സമുåദമേĂä വീണാലും, 3അതിെല െവĐം

ഇെരđു കലïിയാലും അതിെě േകാപംെകാ÷ു പർĔതïൾ

കുലുïിയാലും നാം ഭയെĜടുകയിĭ. 4 ഒരു നദി ഉ÷ു; അതിെě

േതാടുകൾ ൈദവനഗരെû, അതäുćതെě വിശുĂനിവാസെû

തേć, സേăാഷിĜിèുćു. 5 ൈദവം അതിെě മേĂä ഉ÷ു;

അതു കുലുïിേĜാകയിĭ; ൈദവം അതികാലûു തേćഅതിെന

സഹായിèും. 6 ജാതികൾ åകുĂിđു; രാജäïൾ കുലുïി; അവൻ

തെěശĝം േകൾĜിđു; ഭൂമി ഉരുകിേĜായി. 7ൈസനäïളുെട യേഹാവ

നേĊാടുകൂെട ഉ÷ു; യാേèാബിെěൈദവം നĊുെട ദുർĖംആകുćു.

(േസലാ) 8വരുവിൻ യേഹാവയുെട åപവൃûികെള േനാèുവിൻ;അവൻ

ഭൂമിയിൽ എåത ശൂനäത വരുûിയിരിèുćു! 9 അവൻ ഭൂമിയുെട

അĤംവെരയും യുĂïെള നിർûൽെചēുćു; അവൻ വിെĭാടിđു

കുăം മുറിđു രഥïെളതീയിൽഇöു ചുöുകളയുćു. 10മി÷ാതിരുćു,

ഞാൻൈദവെമćുഅറിõുെകാൾവിൻ;ഞാൻജാതികളുെടഇടയിൽ

ഉćതൻആകും;ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഉćതൻആകും. 11ൈസനäïളുെട

യേഹാവ നേĊാടുകൂെട ഉ÷ു; യാേèാബിെěൈദവം നĊുെട ദുർĖം

ആകുćു. (േസലാ)
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47സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം.

സകലജാതികളുമായുേĐാേര, ൈകെകാöുവിൻ; ജയേഘാഷേûാെട

ൈദവസćിധിയിൽആർèുവിൻ. 2അതäുćതനായയേഹാവഭയîരൻ;

അവൻസർĔഭൂമിèും മഹാരാജാവാകുćു. 3അവൻജാതികെളനĊുെട

കീഴിലും വംശïെളനĊുെട കാൽകീഴിലുംആèുćു. 4അവൻനമുèു

നĊുെട അവകാശെû തിരെõടുûു തćു; താൻ സ്േനഹിđ

യാേèാബിെěįാഘäഭൂമിെയതേć. 5ൈദവംജയേഘാഷേûാടും

യേഹാവ കാഹളനാദേûാടും കൂെട ആേരാഹണം െചēുćു. 6

ൈദവûിćുസ്തുതിപാടുവിൻ,സ്തുതിപാടുവിൻ;നĊുെടരാജാവിćു

സ്തുതി പാടുവിൻ, സ്തുതി പാടുവിൻ. 7 ൈദവം സർĔഭൂമിèും

രാജാവാകുćു; ഒരു ചാതുരäകീർûനം പാടുവിൻ. 8ൈദവം ജാതികെള

ഭരിèുćു;ൈദവം തെěവിശുĂസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു. 9

വംശïളുെട åപഭുèĈാർ അåബാഹാമിൻ ൈദവûിെě ജനമായി

ഒćിđുകൂടുćു; ഭൂമിയിെല പരിചകൾൈദവûിćുĐവയേĭാ;അവൻ

ഏĤവും ഉćതനായിരിèുćു.

48ഒരു ഗീതം. േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം. നĊുെട

ൈദവûിെěനഗരûിൽ,അവെěവിശുĂപർĔതûിൽയേഹാവ

വലിയവനും അതäăം സ്തുതäനും ആകുćു. 2 മഹാരാജാവിെě

നഗരമായി ഉûരഗിരിയായ സീേയാൻപർĔതം ഉയരംെകാ÷ു

മേനാഹരവും സർĔഭൂമിയുെടയും ആനąവുമാകുćു. 3 അതിെě

അരമനകളിൽ ൈദവം ഒരു ദുർĖമായി െവളിെĜöുവćിരിèുćു.

4 ഇതാ, രാജാèĈാർ കൂöം കൂടി; അവർ ഒćിđു കടćുേപായി. 5

അവർ അതു ക÷ു അĉരćു, അവർ പരിåഭമിđു ഓടിേĜായി. 6

അവർèുഅവിെടവിറയൽപിടിđു; േനാവുകിöിയവൾെèćേപാെല

േവദന പിടിđു. 7 നീ കിഴèൻകാĤുെകാ÷ു തർശീശ് കĜലുകെള

ഉെടđുകളയുćു. 8 നാം േകöതുേപാെല തേć ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട നഗരûിൽ, നĊുെട ൈദവûിെě നഗരûിൽ

ക÷ിരിèുćു; ൈദവംഅതിെനസദാകാലേûèുംčിരമാèുćു.

(േസലാ) 9 ൈദവേമ, നിെě മąിരûിെě മേĂä ഞïൾ നിെě
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ദയെയèുറിđു ചിăിèുćു. 10 ൈദവേമ, നിെě നാമംേപാെല

തേćനിെěസ്തുതിയും ഭൂമിയുെടഅĤïേളാളംഎûുćു; നിെě

വലîēിൽനീതി നിറõിരിèുćു. 11നിെěനäായവിധികൾനിമിûം

സീേയാൻപർĔതംസേăാഷിèയും െയഹൂദാപുåതിമാർആനąിèയും

െചēുćു. 12 സീേയാെന ചുĤിനടćു åപദêിണം െചയ്വിൻ;

അതിെě േഗാപുരïെളഎĚുവിൻ. 13വരുവാനുĐ തലമുറേയാടു

അറിയിേè÷തിćുഅതിെě െകാûളïെളസൂêിđുഅരമനകെള

നടćു േനാèുവിൻ. 14 ഈൈദവം എćും എേćèും നĊുെട

ൈദവമാകുćു;അവൻനെĊജീവപരäăം വഴിനടûും.

49സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു

സîീർûനം. സകല ജാതികളുമായുേĐാേര, ഇതു േകൾĜിൻ;

സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, െചവിെèാൾവിൻ. 2സാമാനäജനവും

േåശഷ്ഠജനവും ധനവാĈാരും ദരിåദĈാരും തേć. 3 എെě

വായ് ñാനം åപസ്താവിèും; എെě ഹൃദയûിെല ധäാനം

വിേവകം തേćആയിരിèും. 4ഞാൻ സദൃശവാകäûിćു എെě

െചവിചായ്èും; കിćരനാദേûാെട എെě കടîഥ േകൾĜിèും.

5 അകൃതäം എെě കുതികാലിെന പിăുടർćു എെć വളയുć

ദുഷ്കാലûുഞാൻ ഭയെĜടുćതു എăിćു? 6അവർ തïളുെട

സĉûിൽ ആåശയിèയും ധനസമൃĂിയിൽ åപശംസിèയും

െചēുćു. 7 സേഹാദരൻ ശവèുഴി കാണാെത എെćേćèും

ജീവിđിരിേè÷തിćു 8 അവെന വീെ÷ടുĜാേനാ ൈദവûിćു

വീെ÷ടുĜുവില െകാടുĜാേനാ ആർèും കഴികയിĭ. 9 അവരുെട

åപാണെěവീെ÷ടുĜുവിലേയറിയതു;അതു ഒരുനാളുംസാധിèയിĭ.

10 ñാനികൾ മരിèയും മൂഢനും മൃഗåപായനും ഒരുേപാെല

നശിèയും തïളുെട സĉാദäം മĤുĐവർèു വിേöđു േപാകയും

െചēുćതുകാണുćുവേĭാ. 11തïളുെട ഭവനïൾശാശçതമായും

തïളുെട വാസčലïൾ തലമുറതലമുറയായും നില്èും.

എćിïെനയാകുćുഅവരുെടഅăർĖതം; തïളുെട നിലïൾèു

അവർതïളുെട േപരിടുćു. 12എćാൽ മനുഷäൻബഹുമാനûിൽ
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നിലനില്èയിĭ.അവൻനശിđുേപാകുćമൃഗïൾèുതുലäൻ. 13ഇതു

സçയാåശയèാരുെട ഗതിയാകുćു; അവരുെടഅനăരവേരാഅവരുെട

വാèുകളിൽ ഇġെĜടുćു. (േസലാ) 14 അവെര പാതാളûിćു

ആടുകളായി ഏğിđിരിèുćു; മൃതäു അവെര േമയിèുćു;

േനരുĐവർ പുലർെđèു അവരുെടേമൽ വാഴും; അവരുെട രൂപം

ഇĭാെതയാകും; പാതാളംഅവരുെട പാർĜിടം. (Sheol h7585) 15എîിലും

എെě åപാണെന ൈദവം പാതാളûിെě അധികാരûിൽനിćു

വീെ÷ടുèും;അവൻഎെćൈകെèാĐും. (േസലാ) (Sheol h7585) 16

ഒരുûൻധനവാനായിûീർćാലും അവെě ഭവനûിെě മഹതçം

വർĂിđാലും നീ ഭയെĜടരുതു. 17അവൻമരിèുേĉാൾയാെതാćും

െകാ÷ുേപാകയിĭ;അവെě മഹതçംഅവെനപിൻെചĭുകയുമിĭ. 18

അവൻ ജീവേനാടിരുćേĜാൾ താൻ ഭാഗäവാൻ എćു പറõു; നീ

നിനèു തേć നĈ െചēുേĉാൾ മനുഷäർ നിെć പുകഴ്ûും. 19

അവൻതെěപിതാèĈാരുെട തലമുറേയാടു െചćു േചരും;അവർ

ഒരുനാളും െവളിđം കാണുകയിĭ. 20 മാനേûാടിരിèുć മനുഷäൻ

വിേവകഹീനനായാൽനശിđുേപാകുć മൃഗïൾèുതുലäനേåത.

50ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം.ൈദവം, യേഹാവയായൈദവം

അരുളിെđയ്തു, സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമയംവെര ഭൂമിെയ

വിളിèുćു. 2 സൗąരäûിെě പൂർĚതയായ സീേയാനിൽനിćു

ൈദവം åപകാശിèുćു. 3നĊുെടൈദവം വരുćു; മൗനമായിരിèയിĭ;

അവെě മുĉിൽ തീ ദഹിĜിèുćു; അവെě ചുĤും വലിേയാരു

െകാടുîാĤടിèുćു. 4 തെě ജനെû നäായം വിധിേè÷തിćു

അവൻേമലിൽനിćുആകാശെûയും ഭൂമിെയയുംവിളിèുćു. 5യാഗം

കഴിđുഎേćാടു നിയമം െചയ്തവരായഎെěവിശുĂĈാെരഎെě

അടുèൽകൂöുവിൻ. 6ൈദവംതേćനäായാധിപതിആയിരിèയാൽ

ആകാശംഅവെěനീതിെയ േഘാഷിèും. (േസലാ) 7എെěജനേമ,

േകൾè; ഞാൻ സംസാരിèും. യിåസാേയേല, ഞാൻ നിേćാടു

സാêീകരിèും: ൈദവമായ ഞാൻ നിെě ൈദവമാകുćു. 8

നിെě ഹനനയാഗïെളèുറിđു ഞാൻ നിെć ശാസിèുćിĭ;
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നിെě േഹാമയാഗïൾ എേĜാഴും എെě മുĉാെക ഇരിèുćു.

9 നിെě വീöിൽനിćു കാളെയേയാ നിെě െതാഴുûുകളിൽനിćു

േകാലാöുെകാĤĈാെരേയാഞാൻഎടുèയിĭ. 10കാöിെലസകലമൃഗവും

പർĔതïളിെലആയിരമായിരം ജăുèളുംഎനിèുĐവയാകുćു.

11 മലകളിെല പêികെള ഒെèയും ഞാൻ അറിയുćു; വയലിെല

ജăുèളും എനിèുĐവ തേć. 12 എനിèു വിശćാൽ ഞാൻ

നിേćാടു പറകയിĭ; ഭൂേലാകവും അതിെě നിറവും എേěതേåത. 13

ഞാൻകാളകളുെട മാംസംതിćുേമാ? േകാലാöുെകാĤĈാരുെട രéം

കുടിèുേമാ? 14ൈദവûിćുസ്േതാåതയാഗംഅർĜിè;അതäുćതćു

നിെě േനർđകെള കഴിè. 15കġകാലûുഎെćവിളിđേപêിè;

ഞാൻ നിെć വിടുവിèയും നീ എെć മഹതçെĜടുûുകയും

െചēും. 16 എćാൽ ദുġേനാടു ൈദവം അരുളിെđēുćു: നീ

എെě ചöïെള അറിയിĜാനും എെě നിയമെû നിെě വായിൽ

എടുĜാനും നിനെèăുകാരäം? 17നീ ശാസനെയ െവറുûുഎെě

വചനïെളനിെěപുറകിൽഎറിõുകളയുćുവേĭാ. 18കĐെന

ക÷ാൽനീഅവćുഅനുകൂലെĜടുćു; വäഭിചാരികേളാടു നീ പîു

കൂടുćു. 19നിെěവായ് നീ േദാഷûിćു വിöുെകാടുèുćു; നിെě

നാവു വòന പിെണèുćു. 20 നീ ഇരുćു നിെě സേഹാദരćു

വിേരാധമായി സംസാരിèുćു; നിെě അĊയുെട മകെനèുറിđു

അപവാദം പറയുćു. 21ഇവനീ െചയ്തുഞാൻ മി÷ാതിരിèയാൽ

ഞാൻ നിെćേĜാെലയുĐവെനćു നീ നിരൂപിđു; എćാൽഞാൻ

നിെć ശാസിđു നിെě കĚിൻ മുĉിൽഅവെയ നിരûിെവèും.

22ൈദവെûമറèുćവേര, ഇതുഓർûുെകാൾവിൻ;അെĭîിൽ

ഞാൻ നിïെള കീറിèളയും; വിടുവിĜാൻആരുമു÷ാകയുമിĭ. 23

സ്േതാåതെമćയാഗംഅർĜിèുćവൻഎെćമഹതçെĜടുûുćു;

തെěനടĜിെന åകമെĜടുûുćവćുഞാൻൈദവûിെěരêെയ

കാണിèും.

51സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. അവൻ

ബത്േശബയുെട അടുèൽ െചćേശഷം നാഥാൻåപവാചകൻ
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അവെěഅടുèൽവćേപാൾചെമđതു.ൈദവേമ, നിെě ദെയèു

തèവĚം എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; നിെě കരുണയുെട

ബഹുതçåപകാരംഎെěലംഘനïെളമായിđുകളേയണേമ. 2എെć

നćായി കഴുകി എെě അകൃതäം േപാേèണേമ; എെě പാപം

നീèി എെć െവടിĜാേèണേമ. 3 എെě ലംഘനïെള ഞാൻ

അറിയുćു; എെě പാപം എേĜാഴും എെě മുĉിൽ ഇരിèുćു. 4

നിേćാടു തേćഞാൻപാപം െചയ്തു; നിനèുഅനിġമായുĐതു

ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു. സംസാരിèുേĉാൾ നീ നീതിമാനായും

വിധിèുേĉാൾനിർĊലനായും ഇരിേè÷തിćു തേć. 5ഇതാ,ഞാൻ

അകൃതäûിൽഉരുവായി; പാപûിൽഎെěഅĊഎെćഗർഭംധരിđു.

6അăർഭാഗûിെലസതäമേĭാ നീ ഇėിèുćതു;അăരംഗûിൽ

എെćñാനം åഗഹിĜിേèണേമ. 7ഞാൻനിർĊലനാേക÷തിćു

ഈേസാĜുെകാ÷ുഎെćശുĂീകരിേèണേമ;ഞാൻഹിമെûèാൾ

െവളുേè÷തിćുഎെćകഴുേകണേമ. 8സേăാഷവുംആനąവും

എെć േകൾèുമാറാേèണേമ; നീ ഒടിđഅčികൾ ഉĭസിèെö.

9 എെě പാപïെള കാണാതവĚം നിെě മുഖം മെറേèണേമ;

എെěഅകൃതäïെള ഒെèയും മായിđു കളേയണേമ. 10ൈദവേമ,

നിർĊലമാേയാരു ഹൃദയംഎćിൽസൃġിđുčിരമാേയാരാÿാവിെന

എćിൽ പുതുേèണേമ. 11 നിെě സćിധിയിൽനിćു എെć

തĐിèളയരുേത നിെě പരിശുĂാÿാവിെന എćിൽനിćു

എടുèയുമരുേത. 12നിെě രêയുെടസേăാഷംഎനിèു തിരിെക

തേരണേമ; മനെĢാരുèമുĐആÿാവിനാൽഎെćതാേïണേമ. 13

അേĜാൾഞാൻഅതിåകമèാേരാടു നിെěവഴികെള ഉപേദശിèും;

പാപികൾനിîേലèു മനംതിരിയും. 14എെěരêയുെടൈദവമായ

ൈദവേമ, രéപാതകûിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ;എćാൽ

എെě നാവു നിെě നീതിെയ േഘാഷിèും. 15 കർûാേവ, എെě

അധരïെളതുറേèണേമ;എćാൽഎെěവായ് നിെěസ്തുതിെയ

വർĚിèും. 16 ഹനനയാഗം നീ ഇėിèുćിĭ; അെĭîിൽ ഞാൻ

അർĜിèുമായിരുćു; േഹാമയാഗûിൽനിനèു åപസാദവുമിĭ. 17
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ൈദവûിെěഹനനയാഗïൾതകർćിരിèുć മനĢു; തകർćും

നുറുïിയുമിരിèുć ഹൃദയെû, ൈദവേമ, നീ നിരസിèയിĭ. 18

നിെě åപസാദåപകാരംസീേയാേനാടു നĈ െചേēണേമ; െയരൂശേലമിെě

മതിലുകെള പണിേയണേമ; 19 അേĜാൾ നീ നീതിയാഗïളിലും

േഹാമയാഗïളിലുംസർĔാംഗേഹാമïളിലും åപസാദിèും;അേĜാൾ

നിെěയാഗപീഠûിേĈൽകാളകെളഅർĜിèും.

52സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം. എേദാമäനായ

േദാേവഗ് െചćു ശൗലിേനാടു: ദാവീദ് അഹീേമെലèിെě വീöിൽ

വćിരുćു എćറിയിđേĜാൾ ചെമđതു. വീരാ, നീ ദുġതയിൽ

åപശംസിèുćെതăു?ൈദവûിെě ദയനിരăരമാകുćു. 2ചതിവു

െചēുćവെന, മൂർđയുĐêൗരèûിേപാെലനിെěനാവു ദുġത

വകõു÷ാèുćു. 3 നീ നĈെയèാൾ തിĈെയയും നീതിെയ

സംസാരിèുćതിെനèാൾവäാജെûയും ഇġെĜടുćു. (േസലാ) 4നീ

വòനനാവും നാശകരമായ വാèുകെളാെèയും ഇġെĜടുćു. 5

ൈദവംനിെćയുംഎേćèുംനശിĜിèും; നിെěകൂടാരûിൽനിćു

അവൻനിെćപറിđുകളയും. ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćു നിെć

നിർĊൂലമാèും. (േസലാ) 6 നീതിമാĈാർ ക÷ു ഭയെĜടും; അവർ

അവെനെđാĭി ചിരിèും. 7ൈദവെûതെěശരണമാèാെതതെě

åദവäസമൃĂിയിൽആåശയിèയും ദുġതയിൽ തേćûാൻ ഉറĜിèയും

െചയ്ത മനുഷäൻ അതാ എćു പറയും, 8ഞാേനാ, ൈദവûിെě

ആലയûിîൽതെഴđിരിèുć ഒലിവുവൃêംേപാെലആകുćു;ഞാൻ

ൈദവûിെě ദയയിൽഎćുംഎേćèുംആåശയിèുćു. 9നീഅതു

െചയ്തിരിèെകാ÷ുഞാൻനിനèുഎćുംസ്േതാåതം െചēും;ഞാൻ

നിെě നാമûിൽ åപതäാശെവèും; നിെě ഭéĈാരുെട മുĉാെക

അതു നĭതേĭാ.

53സംഗീതåപമാണിèു; മഹലû്എć രാഗûിൽ ദാവീദിെě ധäാനം.

ൈദവം ഇĭ എćു മൂഢൻ തെě ഹൃദയûിൽ പറയുćു; അവർ

വഷളĈാരായി, േīėമായനീതിേകടു åപവർûിèുćു;നĈെചēുćവൻ

ആരുമിĭ. 2ൈദവെûഅേനçഷിèുćബുĂിമാൻ ഉേ÷ാഎćു
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കാúാൻൈദവംസçർĖûിൽനിćു മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. 3

എĭാവരും പിൻവാïി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു;

നĈെചēുćവനിĭ; ഒരുûൻേപാലും ഇĭ. 4 നീതിേകടു

åപവർûിèുćവർ അറിയുćിĭേയാ? അĜം തിćുćതുേപാെല

അവർ എെě ജനെû തിćുകളയുćു; ൈദവേûാടു അവർ

åപാർüിèുćിĭ. 5ഭയമിĭാതിരുേćടûുഅവർèുമഹാഭയമു÷ായി;

നിെě േനെരപാളയമിറïിയവെěഅčികെളൈദവംചിതറിđുവേĭാ.

ൈദവംഅവെരതĐിèളõതുെകാ÷ുനീഅവെരലðിĜിđു. 6

സീേയാനിൽനിćു യിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ! ൈദവം തെě

ജനûിെě čിതി മാĤുേĉാൾ യാേèാബ് സേăാഷിèയും

യിåസാേയൽആനąിèയും െചēും.

54സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം.

സീഫäർെചćുശൗലിേനാടു: ദാവീദ്ഞïളുെടഅടുെèഒളിđിരിèുćു

എćു പറõേĜാൾ ചെമđതു. ൈദവേമ, നിെě നാമûാൽ

എെć രêിേèണേമ; നിെě ശéിയാൽ എനിèു നäായം

പാലിđുതേരണേമ. 2ൈദവേമ,എെě åപാർüനേകൾേèണേമ;എെě

വായിെല വാèുകെള åശĂിേèണേമ. 3അനäജാതിèാർഎേćാടു

എതിർûിരിèുćു; േഘാരĈാർഎനിèു ജീവഹാനിവരുûുവാൻ

േനാèുćു; അവർൈദവെûതïളുെട മുĉാെക െവđിöുമിĭ. 4

ഇതാ,ൈദവംഎെěസഹായകനാകുćു; കർûാവുഎെě åപാണെന

താïുćവേരാടു കൂെട ഉ÷ു. 5അവൻഎെěശåതുèൾèു തിĈ

പകരംെചēും;നിെěവിശçസ്തതയാൽഅവെരസംഹരിđുകളേയണേമ.

6 സçേമധാദാനേûാെട ഞാൻ നിനèു ഹനനയാഗം കഴിèും;

യേഹാേവ, നിെěനാമം നĭതുഎćു െചാĭിഞാൻഅതിćുസ്േതാåതം

െചēും. 7അവൻഎെćസകലകġûിൽനിćും വിടുവിđിരിèുćു;

എെěകĚുഎെěശåതുèെളക÷ു രസിèും.

55സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം.

ൈദവേമ, എെě åപാർüന åശĂിേèണേമ; എെě യാചെനèു

മറõിരിèരുേത. 2 എനിèു െചവിതćു ഉûരമരുേളണേമ;
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ശåതുവിെě ആരവംനിമിûവും ദുġെě പീഡനിമിûവും ഞാൻ

എെě സîടûിൽ െപാറുതിയിĭാെത ഞരïുćു. 3 അവർ

എെě േമൽ നീതിേകടു ചുമûുćു; േകാപേûാെട എെć

ഉപåദവിèുćു. 4എെěഹൃദയംഎെě ഉĐിൽ േവദനെĜöിരിèുćു;

മരണഭീതിയും എെěേമൽ വീണിരിèുćു. 5 ഭയവും വിറയലും

എെć പിടിđിരിèുćു; പരിåഭമം എെć മൂടിയിരിèുćു. 6

åപാവിćുĐതുേപാെലഎനിèു ചിറകു÷ായിരുćുെവîിൽ!എćാൽ

ഞാൻപറćുേപായി വിåശമിèുമായിരുćുഎćുഞാൻപറõു. 7

അേത,ഞാൻദൂരûുസòരിđു, മരുഭൂമിയിൽപാർèുമായിരുćു!

(േസലാ) 8 െകാടുîാĤിൽനിćും െപരുîാĤിൽനിćും ബĂെĜöു

ഞാൻ ഒരുസേîതûിേലèുഓടിേĜാകുമായിരുćു! 9കർûാേവ,

സംഹരിđുഅവരുെടനാവുകെളചീăിèളേയണേമ.ഞാൻനഗരûിൽ

അതിåകമവും കലഹവും ക÷ിരിèുćു. 10 രാവും പകലും അവർ

അതിെě മതിലുകളിേĈൽചുĤി സòരിèുćു; നീതിേകടും കġവും

അതിെěഅകûു÷ു. 11 ദുġതഅതിെěനടുവിൽ ഉ÷ു; ചതിവും

വòനയുംഅതിെě വീഥികെള വിöുമാറുćതുമിĭ. 12എെćനിąിđതു

ഒരുശåതുവĭ;അïെനെയîിൽഞാൻസഹിèുമായിരുćു;എെě

േനെര വĉു പറõതുഎെćപെകèുćവനĭ;അïെനെയîിൽ

ഞാൻ മറõുെകാĐുമായിരുćു. 13 നീേയാ എേćാടു സമനായ

മനുഷäനും എെě സഖിയും എെě åപാണസ്േനഹിതനുമായിരുćു.

14 നാം തĊിൽ മധുരസĉർèം െചയ്തു പുരുഷാരവുമായി

ൈദവാലയûിേലèു േപായേĭാ. 15 മരണം െപെöćു അവെര

പിടിèെö; അവർ ജീവേനാെട പാതാളûിേലèു ഇറïെö;

ദുġത അവരുെട വാസčലûും അവരുെട ഉĐിലും ഉ÷ു. (Sheol

h7585) 16 ഞാേനാ ൈദവെû വിളിđേപêിèും; യേഹാവ എെć

രêിèും. 17 ഞാൻ ൈവകുേćരûും കാലûും ഉെđèും

സîടം േബാധിĜിđു കരയും; അവൻഎെě åപാർüന േകൾèും.

18 എേćാടു കയർûുനിćവർ അേനകരായിരിെè ആരും

എേćാടു അടുèാതവĚംഅവൻഎെě åപാണെന വീെ÷ടുûു
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സമാധാനûിലാèി; 19ൈദവം േകöു അവർèു ഉûരം അരുളും;

പുരാതനേമ സിംഹാസനčനായവൻ തേć. (േസലാ) അവർèു

മാനസാăരമിĭ;അവർൈദവെûഭയെĜടുćതുമിĭ. 20തേćാടു

സമാധാനമായിരിèുćവെരകേēĤം െചയ്തുതെěസഖäതഅവൻ

ലംഘിđുമിരിèുćു. 21അവെě വായ് െവĚേപാെല മൃദുവായതു;

ഹൃദയûിേലാ യുĂമേåത. അവെě വാèുകൾ എĚെയèാൾ

മയമുĐവ; എîിലും അവഊരിയ വാളുകൾആയിരുćു. 22നിെě

ഭാരം യേഹാവയുെടേമൽ െവđുെകാൾക;അവൻനിെćപുലർûും;

നീതിമാൻ കുലുïിേĜാകുവാൻ അവൻ ഒരുനാളും സĊതിèയിĭ.

23 ൈദവേമ, നീ അവെര നാശûിെě കുഴിയിേലèു ഇറèും;

രéåപിയവും വòനയും ഉĐവർ ആയുĢിെě പകുതിേയാളം

ജീവിèയിĭ;ഞാേനാ നിćിൽആåശയിèും.

56സംഗീതåപമാണിèു; ദൂരčĈാരുെട ഇടയിൽ മി÷ാû åപാവു

എć രാഗûിൽ: ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. െഫലിസ്തäർ

അവെനഗûിൽ െവđു പിടിđേĜാൾചെമđതു.ൈദവേമ,എേćാടു

കൃപയു÷ാേകണേമ; മനുഷäർ എെć വിഴുïുവാൻ േപാകുćു;

അവർ ഇടവിടാെത െപാരുതു എെć െഞരുèുćു. 2 എെě

ശåതുèൾഇടവിടാെതഎെćവിഴുïുവാൻഭാവിèുćു;ഗർĔേûാെട

എേćാടു െപാരുതുćവർ അേനകരേĭാ. 3 ഞാൻ ഭയെĜടുć

നാളിൽ നിćിൽ ആåശയിèും. 4 ഞാൻ ൈദവûിൽ അവെě

വചനെû പുകഴും; ഞാൻ ൈദവûിൽ ആåശയിèുćു; ഞാൻ

ഭയെĜടുകയിĭ. ജഡûിćുഎേćാടുഎăു െചയ്വാൻകഴിയും? 5

ഇടവിടാെതഅവർഎെě വാèുകെള േകാöിèളയുćു; അവരുെട

വിചാരïെളാെèയുംഎെě േനെരതിെĈèായിöാകുćു. 6അവർ

കൂöംകൂടി ഒളിđിരിèുćു;എെě åപാണćായിപതിയിരിèുേĉാെല

അവർഎെěകാലടികെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 7നീതിേകടിനാൽ

അവർ ഒഴിõുേപാകുേമാ?ൈദവേമ, നിെě േകാപûിൽജാതികെള

തĐിയിേടണേമ. 8നീഎെě ഉഴൽചകെളഎĚുćു;എെěകĚുനീർ

നിെěതുരുûിയിൽആèിെവേèണേമ;അതു നിെěപുസ്തകûിൽ
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ഇĭേയാ? 9ഞാൻവിളിđേപêിèുേĉാൾതേćഎെěശåതുèൾ

പിăിരിയുćു;ൈദവംഎനിèുഅനുകൂലെമćുഞാൻഅറിയുćു. 10

ഞാൻൈദവûിൽഅവെěവചനെûപുകഴും;ഞാൻയേഹാവയിൽ

അവെěവചനെûപുകഴും. 11ഞാൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;

ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. മനുഷäćുഎേćാടുഎăു െചയ്വാൻകഴിയും?

12ൈദവേമ, നിനèുĐ േനർđകൾèുഞാൻകടെĉöിരിèുćു;ഞാൻ

നിനèുസ്േതാåതയാഗïെളഅർĜിèും. 13ഞാൻൈദവûിെě

മുĉാെക ജീവെě åപകാശûിൽ നടേè÷തിćു നീ എെě

åപാണെനമരണûിൽനിćുംഎെěകാലുകെളഇടർđയിൽനിćും

വിടുവിđുവേĭാ.

57സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേത എć രാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം. അവൻ ശൗലിെě മുൻപിൽനിćു

ഗുഹയിേലèുഓടിേĜായ കാലûു ചെമđതു. ൈദവേമ, എേćാടു

കൃപയു÷ാേകണേമ;എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ;ഞാൻനിെć

ശരണംåപാപിèുćു; അേത,ഈആപûുകൾ ഒഴിõുേപാകുേവാളം

ഞാൻനിെěചിറകിൻനിഴലിൽശരണം åപാപിèുćു. 2അതäുćതനായ

ൈദവെûഞാൻവിളിđേപêിèുćു;എനിèുേവ÷ിസകലവും

നിർĔഹിèുć ൈദവെû തേć. 3 എെć വിഴുïുവാൻ

ഭാവിèുćവർ ധിèാരം കാöുേĉാൾ അവൻ സçർĖûിൽനിćു

ൈകനീöി എെć രêിèും. (േസലാ) ൈദവം തെě ദയയും

വിശçസ്തതയും അയèുćു. 4 എെě åപാണൻ സിംഹïളുെട

ഇടയിൽ ഇരിèുćു; അìിജçലിèുćവരുെട നടുവിൽ ഞാൻ

കിടèുćു; പĭുകൾ കുăïളും അസ്åതïളും നാവു മൂർđയുĐ

വാളുംആയിരിèുć മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽ തേć. 5ൈദവേമ,

നീ ആകാശûിćു മീെത ഉയർćിരിേèണേമ; നിെě മഹതçം

സർĔഭൂമിയിലും പരèെö. 6 അവർ എെě കാലടികൾèു ഒരു

വലവിരിđു; എെě മനĢു ഇടിõിരിèുćു;അവർഎെě മുĉിൽ ഒരു

കുഴി കുഴിđു;അതിൽഅവർതേćവീണു. (േസലാ) 7എെě മനĢു

ഉെറđിരിèുćു; ൈദവേമ, എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു; ഞാൻ
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പാടും;ഞാൻകീർûനം െചēും. 8എൻമനേമ, ഉണരുക; വീണയും

കിćരവുമായുേĐാേവ ഉണരുവിൻ!ഞാൻഅതികാലെûഉണരും. 9

കർûാേവ, വംശïളുെടഇടയിൽഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēും;

ജാതികളുെട മേĂäഞാൻനിനèുകീർûനം െചēും. 10നിെě ദയ

ആകാശേûാളവും നിെěവിശçസ്തത േമഘïേളാളവും വലിയതേĭാ.

11ൈദവേമ, നീ ആകാശûിćു മീെത ഉയർćിരിേèണേമ; നിെě

മഹതçംസർĔഭൂമിയിലും പരèെö.

58സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേത എć രാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം. േദവĈാേര, നിïൾ വാസ്തവമായി

നീതി åപസ്താവിèുćുേവാ? മനുഷäപുåതĈാേര, നിïൾ

പരമാർüമായി വിധിèുćുേവാ? 2 നിïൾ ഹൃദയûിൽ ദുġത

åപവർûിèുćു; ഭൂമിയിൽ നിïളുെട ൈകകളുെട നിഷ്ഠൂരത

തൂèിെèാടുèുćു. 3 ദുġĈാർ ഗർഭംമുതൽ åഭġĈാരായിരിèുćു;

അവർ ജനനംമുതൽ േഭാഷ്കു പറõു െതĤിനടèുćു. 4

അവരുെട വിഷം സർĜവിഷംേപാെല; അവർ െചവിയടõ

െപാöയണലിേപാെലയാകുćു. 5 എåത സാമർüäേûാെട മåăം

െചാĭിയാലും മåăവാദികളുെട വാèു അതു േകൾèയിĭ. 6

ൈദവേമ,അവരുെട വായിെലപĭുകെളതകർേèണേമ; യേഹാേവ,

ബാലസിംഹïളുെട അണĜĭുകെള തകർûുകളേയണേമ. 7

ഒഴുകിേĜാകുć െവĐംേപാെല അവർ ഉരുകിേĜാകെö; അവൻ

തെěഅĉുകെള െതാടുèുേĉാൾഅവഒടിõുേപായതുേപാെല

ആകെö. 8അലിõു േപായ്േപാകുćഒđുേപാെലഅവർആകെö;

ഗർഭം അലസിേĜായ സ്åതീയുെട åപജേപാെല അവർ സൂരäെന

കാണാതിരിèെö. 9നിïളുെടകലïൾèു മുൾതീതöുĊുെĉപđയും

െവăതുെമĭാം ഒരുേപാെലഅവൻചുഴലിèാĤിനാൽപാĤിèളയും. 10

നീതിമാൻ åപതിåകിയ ക÷ുആനąിèും; അവൻ തെě കാലുകെള

ദുġĈാരുെട രéûിൽകഴുകും. 11ആകയാൽ: നീതിമാćു åപതിഫലം

ഉ÷ു നിċയം; ഭൂമിയിൽ നäായംവിധിèുć ഒരുൈദവം ഉ÷ു നിċയം

എćു മനുഷäർ പറയും.
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59സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ; ദാവീദിെě

ഒരുസçർĚഗീതം.അവെന േകാേĭ÷തിćുശൗൽഅയđആളുകൾ

വീടു കാûിരുć കാലûു ചെമđതു. എെě ൈദവേമ, എെě

ശåതുèളുെട കēിൽനിćു എെć വിടുവിേèണേമ; എേćാടു

എതിർèുćവരുെട വശûുനിćു എെć ഉĂരിേèണേമ. 2

നീതിേകടു åപവർûിèുćവരുെട കēിൽ നിćു എെć വിടുവിđു

രéപാതകĈാരുെട പèൽനിćു എെć രêിേèണേമ. 3

ഇതാ, അവർ എെě åപാണćായി പതിയിരിèുćു; യേഹാേവ,

ബലവാĈാർ എെě േനെര കൂöം കൂടുćതു എെě അതിåകമം

േഹതുവായിöĭ, എെě പാപം േഹതുവായിöുമĭ. 4 എെě പèൽ

അകൃതäം ഇĭാെത അവർ ഓടി ഒരുïുćു; എെć സഹായിĜാൻ

ഉണർćു കടാêിേèണേമ. 5ൈസനäïളുെടൈദവമായ യേഹാേവ,

യിåസാേയലിെěൈദവേമ,സകലജാതികെളയുംസąർശിേè÷തിćു

നീ ഉണേരണേമ; നീതിെകö േåദാഹികളിൽആേരാടും കൃപ ഉ÷ാകരുേത.

(േസലാ) 6സĆäാസമയûു അവർ മടïിവരുćു; നാെയേĜാെല

കുരđുംെകാ÷ു അവർ പöണûിćു ചുĤും നടèുćു. 7 അവർ

തïളുെട വായ്െകാ÷ു ശകാരിèുćു; വാളുകൾ അവരുെട

അധരïളിൽ ഉ÷ു;ആർ േകൾèുംഎćുഅവർപറയുćു. 8എîിലും

യേഹാേവ, നീ അവെരെđാĭി ചിരിèും; നീ സകലജാതികെളയും

പരിഹസിèും. 9എെěബലമായുേĐാേവ,ഞാൻനിെćകാûിരിèും;

ൈദവം എെě േഗാപുരമാകുćു. 10എെěൈദവം തെě ദയയാൽ

എെć എതിേരല്èും; ൈദവം എെć എെě ശåതുèെള ക÷ു

രസിèുമാറാèും. 11 അവെര െകാćുകളയരുേത; എെě ജനം

മറèാതിരിേè÷തിćു തേć; ഞïളുെട പരിചയാകുć

കർûാേവ, നിെě ശéിെകാ÷ു അവെര ഉഴലുമാറാèി

താഴ്േûണേമ. 12 അവരുെട വായിെല പാപവും അധരïളിെല

വാèുകളുംനിമിûവുംഅവർ പറയുćശാപവും േഭാഷ്കുംനിമിûവും

അവർതïളുെടഅഹîാരûിൽപിടിെĜöുേപാകെö. 13 േകാപേûാെട

അവെര സംഹരിേèണേമ; അവർ ഇĭാെതയാകുംവĚം അവെര
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സംഹരിđുകളേയണേമ;ൈദവംയാേèാബിൽവാഴുćുഎćുഭൂമിയുെട

അĤംവെര അറിയുമാറാകെö. (േസലാ) 14സĆäാസമയûു അവർ

മടïിവരുćു; നാെയേĜാെലകുെരđുംെകാ÷ുഅവർനഗരûിćു

ചുĤും നടèുćു. 15 അവർ ആഹാരûിćായി ഉഴćുനടèുćു;

തൃപ്തിയായിെĭîിൽ അവർ രാåതിമുഴുവനും താമസിèുćു. 16

ഞാേനാ നിെě ബലെûèുറിđു പാടും; അതികാലûു ഞാൻ

നിെěദയെയèുറിđു േഘാഷിđാനąിèും. കġകാലûുനീഎെě

േഗാപുരവുംഅഭയčാനവുംആയിരുćു. 17എെěബലമായുേĐാേവ,

ഞാൻനിനèുസ്തുതിപാടും;ൈദവംഎെě േഗാപുരവുംഎേćാടു

ദയയുĐൈദവവുംഅേĭാ.

60സംഗീതåപമാണിèു; സാêäരസം എć രാഗûിൽ:

അഭäസിĜാനുĐ ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം. േയാവാബ്

െമെസാെപാöാമäയിെലആരാമäേരാടും േസാബയിെലആരാമäേരാടും

യുĂംെചയ്തു മടïിവćേശഷംചെമđതു.ൈദവേമ, നീഞïെള

തĐിèളõുചിതറിđിരിèുćു;നീ േകാപിđിരിèുćു;ഞïെള

യഥാčാനûാേèണേമ. 2നീ േദശെûനടുèി ഭിćിĜിđിരിèുćു;

അതു കുലുïുകയാൽഅതിെě ഭിćïെള നćാേèണേമ. 3നീ

നിെěജനെûകാഠിനäംഅനുഭവിĜിđു; പരിåഭമûിെěവീõുനീ

ഞïെളകുടിĜിđിരിèുćു. 4സതäം നിമിûം ഉയർേû÷തിćുനീ

നിെě ഭéĈാർèു ഒരു െകാടി നല്കിയിരിèുćു. (േസലാ) 5നിനèു

åപിയമുĐവർ വിടുവിèെĜേട÷തിćു നിെě വലൈîെകാ÷ു

രêിđു ഞïൾèു ഉûരമരുേളണേമ. 6 ൈദവം തെě

വിശുĂിയിൽ അരുളിെđയ്തതുെകാ÷ു ഞാൻ ആനąിèും;

ഞാൻ െശേഖമിെന വിഭാഗിđു സുേèാû്താഴ്വരെയ അളèും.

7 ഗിെലയാദ് എനിèുĐതു; മനെĠയും എനിèുĐതു; എåഫയീം

എെě തലേèാരികയും െയഹൂദാ എെě െചേîാലും ആകുćു.

8 േമാവാബ് എനിèു കഴുകുവാനുĐ വöക; ഏേദാമിേĈൽ ഞാൻ

എെě െചരിĜു എറിയും; െഫലിസ്തäേദശേമ, നീ എെěനിമിûം

ജയേഘാഷം െകാĐുക! 9 ഉറĜുĐ നഗരûിേലèു എെć ആർ
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െകാ÷ുേപാകും? ഏേദാമിേലèു എെć ആർ വഴി നടûും? 10

ൈദവേമ, നീഞïെളതĐിèളõിĭേയാ?ൈദവേമനീഞïളുെട

ൈസനäïേളാടു കൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 11 ൈവരിയുെടേനെര

ഞïൾèുസഹായം െചേēണേമ; മനുഷäെěസഹായം വäർüമേĭാ.

12 ൈദവûാൽ നാം വീരäം åപവർûിèും; അവൻ തേć നĊുെട

ൈവരികെള െമതിđുകളയും.

61സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട; ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം. ൈദവേമ, എെě നിലവിളി േകൾേèണേമ; എെě

åപാർüന åശĂിേèണേമ. 2 എെě ഹൃദയം êീണിèുേĉാൾ

ഞാൻ ഭൂമിയുെട അĤûുനിćു നിെć വിളിđേപêിèും;

എനിèു അതäുćതമായ പാറയിîേലèു എെć നടേûണേമ.

3 നീ എനിെèാരു സേîതവും ശåതുവിെě േനെര ഉറĜുĐ

േഗാപുരവും ആയിരിèുćുവേĭാ. 4 ഞാൻ നിെě കൂടാരûിൽ

എേćèും വസിèും; നിെě ചിറകിൻ മറവിൽ ഞാൻ ശരണം

åപാപിèും. (േസലാ) 5 ൈദവേമ, നീ എെě േനർđകെള േകöു,

നിെě നാമെû ഭയെĜടുćവരുെട അവകാശം എനിèു

തćുമിരിèുćു. 6നീ രാജാവിെěആയുĢിെന ദീർഘമാèും; അവെě

സംവĀരïൾതലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèും. 7അവൻഎേćèും

ൈദവസćിധിയിൽ വസിèും; അവെന പരിപാലിേè÷തിćു ദയയും

വിശçസ്തതയും കğിേèണേമ, 8 അïെന ഞാൻ തിരുനാമെû

എേćèും കീർûിèയുംഎെě േനർđകെളനാൾേതാറും കഴിèയും

െചēും.

62സംഗീതåപമാണിèു; െയദൂഥൂനäരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം.എെěഉĐംൈദവെûേനാèി മൗനമായിരിèുćു;

എെě രêഅവîൽനിćു വരുćു. 2അവൻതേćഎെěപാറയും

എെě രêയും ആകുćു; എെě േഗാപുരം അവൻ തേć; ഞാൻ

ഏെറകുലുïുകയിĭ. 3നിïൾഎĭാവരും ചാõമതിലുംആടുć

േവലിയുംേപാെലഒരുമനുഷäെനെകാേĭ÷തിćുഎåതേûാളംഅവെന

ആåകമിèും? 4അവെěപദവിയിൽനിćുഅവെനതĐിയിടുവാനേåത
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അവർനിരൂപിèുćതു;അവർ േഭാഷ്കിൽഇġെĜടുćു; വായ്െകാ÷ു

അവർഅനുåഗഹിèുćു;എîിലും ഉĐംെകാ÷ുഅവർശപിèുćു.

(േസലാ) 5എെě ഉĐേമ,ൈദവെûേനാèി മൗനമായിരിè;എെě

åപതäാശ അവîൽനിćു വരുćു. 6അവൻ തേć എെě പാറയും

എെě രêയും ആകുćു; എെě േഗാപുരം അവൻ തേć; ഞാൻ

കുലുïുകയിĭ. 7എെě രêയും എെě മഹിമയും ൈദവûിെě

പèൽ ആകുćു; എെě ഉറĜുĐ പാറയും എെě സേîതവും

ൈദവûിîലാകുćു. 8ജനേമ,എĭാകാലûുംഅവനിൽആåശയിĜിൻ;

നിïളുെട ഹൃദയം അവെě മുĉിൽ പകരുവിൻ; ൈദവം നമുèു

സേîതമാകുćു. (േസലാ) 9സാമാനäജനം ഒരു ശçാസവും േåശഷ്ഠജനം

േഭാഷ്കുമേåത; തുലാസിെě തöിൽ അവർ െപാïിേĜാകും; അവർ

ആകĜാെട ഒരു ശçാസേûèാൾ ലഘുവാകുćു. 10 പീഡനûിൽ

ആåശയിèരുതു;കവർđയിൽമയïിേĜാകരുതു;സĉûുവർĂിđാൽ

അതിൽ മനĢു െവèരുതു; 11ബലംൈദവûിćുĐെതćുൈദവം

ഒരിèൽ അരുളിെđയ്തു, ഞാൻ ര÷ുåപാവശäം േകöുമിരിèുćു.

12 കർûാേവ, ദയയും നിനèുĐതാകുćു; നീ ഓേരാരുûćു

അവനവെě åപവൃûിèു തèവĚംപകരം നല്കുćു.

63ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം; അവൻ െയഹൂദാമരുഭൂമിയിൽ

ഇരിèുംകാലûു ചെമđതു. ൈദവേമ, നീ എെě ൈദവം;

അതികാലേûഞാൻനിെćഅേനçഷിèും; െവĐമിĭാെത ഉണïി

വര÷ േദശûു എെě ഉĐം നിനèായി ദാഹിèുćു; എെě

േദഹം നിനèായി കാംêിèുćു. 2 അïെന നിെě ബലവും

മഹതçവും കാേണ÷തിćു ഞാൻ വിശുĂമąിരûിൽ നിെć

േനാèിയിരിèുćു. 3നിെě ദയജീവെനèാൾനĭതാകുćു;എെě

അധരïൾ നിെć സ്തുതിèും. 4 എെě ജീവകാലം ഒെèയും

ഞാൻഅïെനനിെćവാഴ്ûും; നിെěനാമûിൽഞാൻഎെě

ൈകകെള മലർûും. 5എെěകിടèയിൽനിെćഓർèയുംഞാൻ

രാåതിയാമïളിൽനിെćധäാനിèയും െചēുേĉാൾ 6എെě åപാണćു

മðയും േമദĢുംെകാ÷ു എćേപാെല തൃപ്തിവരുćു; എെě
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വായ് സേăാഷമുĐ അധരïളാൽ നിെć സ്തുതിèുćു. 7 നീ

എനിèുസഹായമായിûീർćുവേĭാ; നിെěചിറകിൻനിഴലിൽഞാൻ

േഘാഷിđാനąിèുćു. 8എെěഉĐംനിേćാടുപĤിയിരിèുćു; നിെě

വലൈîഎെćതാïുćു. 9എćാൽഅവർസçăനാശûിćായി

എനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു; അവർ ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗïളിേലèുഇറïിേĜാകും. 10അവെരവാളിെěശéിèു

ഏğിèും; കുറുനരികൾèു അവർ ഇരയായ്തീരും. 11 എćാൽ

രാജാവു ൈദവûിൽ സേăാഷിèും; അവെě നാമûിൽ സതäം

െചēുćവെനĭാം പുകഴും;എîിലും േഭാഷ്കു പറയുćവരുെട വായ്

അടõുേപാകും.

64സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

ൈദവേമ, എെě സîടûിൽ ഞാൻ കഴിèുć അേപê

േകൾേèണേമ; ശåതുഭയûിൽനിćു എെě ജീവെന

പാലിേèണേമ; 2ദുഷ്കർĊികളുെടഗൂഢാേലാചനയിലും നീതിേകടു

åപവർûിèുćവരുെട കലഹûിലുംഞാൻഅകെĜടാതവĚംഎെć

മെറđു െകാേĐണേമ. 3 അവർ തïളുെട നാവിെന വാൾേപാെല

മൂർđയാèുćു; നിഷ്കളîെന ഒളിđിരുćുഎേē÷തിćു 4അവർ

ൈകĜുĐവാèായഅസ്åതം െതാടുèയും ശîിèാെത െപെöćു

അവെന എയ്തുകളകയും െചēുćു. 5 ദുഷ്കാരäûിൽ അവർ

തïെള തേć ഉറĜിèുćു; ഒളിđു കണിെവèുവാൻ തĊിൽ

പറെõാèുćു; നെĊആർകാണുംഎćുഅവർപറയുćു. 6അവർ

േåദാഹസൂåതïെള ക÷ുപിടിèുćു; നമുèു ഒരു സൂê്മസൂåതം

സാധിđുേപായി എćു പറയുćു; ഓേരാരുûെě അăരംഗവും

ഹൃദയവും അഗാധം തേć. 7 എćാൽ ൈദവം അവെര എēും;

അĉുെകാ÷ുഅവർ െപöćു മുറിേവല്èും. 8അïെനസçăനാവു

അവർèു വിേരാധമായിരിèയാൽഅവർഇടറിവീഴുവാൻ ഇടയാകും;

അവെര കാണുćവെരാെèയും തല കുലുèുćു. 9 അïെന

സകലമനുഷäരും ഭയെĜöുൈദവûിെě åപവൃûിെയ åപസ്താവിèും;

അവെě åപവൃûിെയഅവർചിăിèും. 10നീതിമാൻയേഹാവയിൽ
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ആനąിđുഅവെനശരണമാèും; ഹൃദയപരമാർüികൾഎĭാവരും

പുകഴും.

65സംഗീതåപമാണിèു; ഒരു സîീർûനം; ദാവീദിെě ഒരു ഗീതം.

ൈദവേമ, സീേയാനിൽ സ്തുതി നിനèു േയാഗäം; നിനèു തേć

േനർđ കഴിèുćു. 2 åപാർüന േകൾèുćവനായുേĐാേവ,

സകലജഡവും നിെěഅടുèേലèുവരുćു. 3എെěഅകൃതäïൾ

എെě േനെര അതിബലമായിരിèുćു; നീേയാ ഞïളുെട

അതിåകമïൾèു പരിഹാരം വരുûും. 4 നിെě åപാകാരïളിൽ

പാർേè÷തിćു നീ തിരെõടുûു അടുĜിèുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ;ഞïൾനിെěവിശുĂമąിരമായനിെěആലയûിെല

നĈെകാ÷ു തൃപ്തĈാരാകും. 5 ഭൂമിയുെട എĭാഅറുതികൾèും

ദൂരûുĐ സമുåദûിćും ആåശയമായിരിèുć ഞïളുെട

രêയാംൈദവേമ, നീ ഭയîരകാരäïളാൽനീതിേയാെടഞïൾèു

ഉûരമരുളുćു. 6 അവൻ ബലം അെരèു െകöിെèാ÷ു തെě

ശéിയാൽ പർĔതïെള ഉറĜിèുćു. 7 അവൻ സമുåദïളുെട

മുഴèവും തിരമാലകളുെട േകാപവും ജാതികളുെട കലഹവും

ശമിĜിèുćു. 8 ഭൂസീമാവാസികളും നിെě ലêäïൾ നിമിûം

ഭയെĜടുćു; ഉദയûിെěയുംഅസ്തമനûിെěയും ദിèുകെള നീ

േഘാഷിđുĭസിèുമാറാèുćു. 9നീ ഭൂമിെയസąർശിđു നെനèുćു;

നീഅതിെനഅതäăം പുġിയുĐതാèുćു;ൈദവûിെěനദിയിൽ

െവĐംനിെറõിരിèുćു; ഇïെനനീ ഭൂമിെയ ഒരുèിഅവർèു

ധാനäം െകാടുèുćു. 10നീഅതിെě ഉഴവുചാലുകെള നെനèുćു; നീ

അതിെěകö ഉെടđുനിരûുćു; മഴയാൽനീഅതിെനകുതിർèുćു;

അതിെല മുളെയനീഅനുåഗഹിèുćു. 11നീസംവĀരെûനിെě

നĈെകാ÷ുഅലîരിèുćു; നിെěപാതകൾപുġിെപാഴിèുćു.

12 മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ പുġിെപാഴിèുćു; കുćുകൾ

ഉĭാസം ധരിèുćു. 13 േമđğുറïൾ ആöിൻ കൂöïൾെകാ÷ു

നിെറõിരിèുćു; താഴ്വരകൾ ധാനäംെകാ÷ു മൂടിയിരിèുćു;

അവർആർèുകയും പാടുകയും െചēുćു.
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66സംഗീതåപമാണിèു; ഒരു ഗീതം; ഒരു സîീർûനം.

സർĔഭൂമിയുമായുേĐാേവ, ൈദവûിćു േഘാഷിĜിൻ; 2അവെě

നാമûിെěമഹതçം കീർûിĜിൻ;അവെěസ്തുതി മഹതçീകരിĜിൻ. 3

നിെě åപവൃûികൾഎåത ഭയîരം; നിെěശéിയുെട വലിĜûാൽ

ശåതുèൾനിനèുകീഴടïും; 4സർĔഭൂമിയും നിെćനമസ്കരിđു

പാടും; അവർ നിെě നാമûിćു കീർûനം പാടും എćിïെന

ൈദവേûാടു പറവിൻ. (േസലാ) 5വćുൈദവûിെě åപവൃûികെള

േനാèുവിൻ; അവൻ മനുഷäപുåതĈാേരാടുĐ തെě åപവൃûിയിൽ

ഭയîരൻ. 6 അവൻ സമുåദെû ഉണïിയ നിലമാèി; അവർ

കാൽനടയായി നദി കടćുേപായി; അവിെട നാം അവനിൽ

സേăാഷിđു. 7 അവൻ തെě ശéിയാൽ എേćèും വാഴുćു;

അവെě കĚു ജാതികെള േനാèുćു; മĀരèാർ തïെള

തേć ഉയർûരുേത. (േസലാ) 8 വംശïേള, നĊുെട ൈദവെû

വാഴ്ûുവിൻ;അവെěസ്തുതിെയ ഉđûിൽ േകൾĜിĜിൻ. 9അവൻ

നെĊ ജീവേനാെട കാèുćു; നĊുെട കാലടികൾ വഴുതുവാൻ

സĊതിèുćതുമിĭ. 10ൈദവേമ, നീഞïെളപരിേശാധിđിരിèുćു;

െവĐി ഊതിèഴിèുേĉാെല നീ ഞïെളഊതിèഴിđിരിèുćു.

11 നീ ഞïെള വലയിൽ അകെĜടുûി; ഞïളുെട മുതുകûു

ഒരു വലിയ ഭാരം െവđിരിèുćു. 12 നീ മനുഷäെര ഞïളുെട

തലേമൽ കയറി ഓടിèുമാറാèി; ഞïൾ തീയിലും െവĐûിലും

കൂടി കടേè÷ിവćു; എîിലും നീ ഞïെള സമൃĂിയിേലèു

െകാ÷ുവćിരിèുćു. 13ഞാൻ േഹാമയാഗïളുംെകാ÷ു നിെě

ആലയûിേലèു വരും;എെě േനർđകെളഞാൻനിനèുകഴിèും. 14

ഞാൻകġûിൽആയിരുćേĜാൾഅവെയഎെěഅധരïളാൽ

ഉđരിđു, എെě വായാൽ േനർćു. 15 ഞാൻ ആöുെകാĤĈാരുെട

സൗരഭäവാസനേയാടു കൂെട തടിĜിđ മൃഗïെളനിനèു േഹാമയാഗം

കഴിèും;ഞാൻകാളകെളയും േകാലാöുെകാĤĈാെരയുംഅർĜിèും.

(േസലാ) 16സകലഭéĈാരുമായുേĐാേര, വćു േകൾĜിൻ;അവൻ

എെě åപാണćു േവ÷ി െചയ്തതുഞാൻവിവരിèാം. 17ഞാൻഎെě
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വായ് െകാ÷് അവേനാടു നിലവിളിđു; എെě നാവിേĈൽഅവെě

പുകഴ്ച ഉ÷ായിരുćു. 18 ഞാൻ എെě ഹൃദയûിൽ അകൃതäം

കരുതിയിരുćുെവîിൽകർûാവു േകൾèയിĭായിരുćു. 19എćാൽ

ൈദവം േകöിരിèുćു; എെě åപാർüനാശĝം åശĂിđിരിèുćു;

20 എെě åപാർüന തĐിèളയാെതയും തെě ദയ എîൽനിćു

എടുûുകളയാെതയും ഇരിèുćൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

67സംഗീതåപമാണിèു;തåăിനാദേûാെട; ഒരുസîീർûനം; ഒരു

ഗീതം.ൈദവം നേĊാടു കൃപ െചയ്തു നെĊഅനുåഗഹിèുമാറാകെö;

അവൻതെě മുഖെûനĊുെടേമൽ åപകാശിĜിèുമാറാകെö. (േസലാ)

2 നിെě വഴി ഭൂമിയിലും നിെě രê സകലജാതികളുെട ഇടയിലും

അറിേയ÷തിćുതേć. 3ൈദവേമ, ജാതികൾനിെćസ്തുതിèും;

സകലജാതികളും നിെć സ്തുതിèും. 4 ജാതികൾ സേăാഷിđു

േഘാഷിđുĭസിèും; നീ വംശïെള േനേരാെട വിധിđു ഭൂമിയിെല

ജാതികെള ഭരിèുćുവേĭാ. (േസലാ) 5ൈദവേമ ജാതികൾ നിെć

സ്തുതിèും;സകലജാതികളും നിെćസ്തുതിèും. 6ഭൂമിഅതിെě

അനുഭവം തćിരിèുćു; ൈദവം, നĊുെട ൈദവം തേć, നെĊ

അനുåഗഹിèും. 7ൈദവംനെĊഅനുåഗഹിèും; ഭൂമിയുെടഅറുതികൾ

ഒെèയുംഅവെന ഭയെĜടും.

68സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം.

ൈദവം എഴുേćല്èുćു; അവെě ശåതുèൾ ചിതറിേĜാകുćു;

അവെന പെകèുćവരും അവെě മുĉിൽ നിćു ഓടിേĜാകുćു.

2 പുക പതറിേĜാകുćതുേപാെല നീ അവെര പതറിèുćു;

തീയിîൽ െമഴുകു ഉരുകുćതുേപാെല ദുġĈാർൈദവസćിധിയിൽ

നശിèുćു. 3എîിലും നീതിമാĈാർസേăാഷിđുൈദവസćിധിയിൽ

ഉĭസിèും; അേത, അവർ സേăാഷേûാെട ആനąിèും. 4

ൈദവûിćു പാടുവിൻ, അവെě നാമûിćു സ്തുതി പാടുവിൻ;

മരുഭൂമിയിൽകൂടി വാഹനേമറി വരുćവćു വഴി നിരûുവിൻ; യാഹ്

എćാകുćു അവെě നാമം; അവെě മുĉിൽ ഉĭസിĜിൻ. 5

ൈദവം തെě വിശുĂനിവാസûിൽ അനാഥĈാർèു പിതാവും
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വിധവമാർèു നäായപാലകനും ആകുćു. 6ൈദവം ഏകാകികെള

കുടുംബûിൽവസിèുമാറാèുćു;അവൻബĂĈാെര വിടുവിđു

സൗഭാഗäûിലാèുćു; എćാൽ മĀരികൾ വര÷ േദശûു

പാർèും. 7 ൈദവേമ, നീ നിെě ജനûിćു മുĉായി പുറെĜöു

മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടെകാ÷േĜാൾ (േസലാ) 8 ഭൂമി കുലുïി,ആകാശം

ൈദവസćിധിയിൽ െപാഴിõു; ഈ സീനായി യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈദവûിെě മുĉിൽ കുലുïിേĜായി. 9ൈദവേമ, നീ

ധാരാളം മഴ െപēിđുêീണിđിരുćനിെěഅവകാശെûതണുĜിđു.

10 നിെě കൂöം അതിൽ പാർûു; ൈദവേമ, നിെě ദയയാൽ നീ

അതു എളിയവർèുേവ÷ി ഒരുèിെവđു. 11 കർûാവു ആñ

െകാടുèുćു; സുവാർûാദൂതികൾ വലിേയാരു ഗണമാകുćു.

12 ൈസനäïളുെട രാജാèĈാർ ഓടുćു, ഓടുćു; വീöിൽ

പാർèുćവൾ കവർđ പîിടുćു. 13 നിïൾ െതാഴുûുകളുെട

ഇടയിൽകിടèുേĉാൾ åപാവിെěചിറകു െവĐിെകാ÷ുംഅതിെě

തൂവലുകൾൈപെĉാćുെകാ÷ും െപാതിõിരിèുćതുേപാെല

ആകുćു. 14സർĔശéൻഅവിെട രാജാèĈാെരചിതറിđേĜാൾ

സല്േമാനിൽ ഹിമം െപēുകയായിരുćു. 15 ബാശാൻപർĔതം

ൈദവûിെěപർĔതമാകുćു.ബാശാൻപർĔതം െകാടുമുടികേളറിയ

പർĔതമാകുćു. 16െകാടുമുടികേളറിയപർĔതïേള,ൈദവംവസിĜാൻ

ഇėിđിരിèുć പർĔതെû നിïൾ സ്പർĂിđുേനാèുćതു

എăു? യേഹാവ അതിൽ എേćèും വസിèും. 17ൈദവûിെě

രഥïൾ ആയിരമായിരവും േകാടിേകാടിയുമാകുćു; കർûാവു

അവരുെട ഇടയിൽ, സീനായിൽ, വിശുĂമąിരûിൽ തേć. 18

നീ ഉയരûിേലèു കയറി, ബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി;

യാഹ് എć ൈദവം അവിെട വസിേè÷തിćു നീ മനുഷäേരാടു,

മĀരികേളാടു തേć, കാഴ്ച വാïിയിരിèുćു. 19 നĊുെട

രêയാകുć ൈദവമായി, നാൾേതാറും നĊുെട ഭാരïെള

ചുമèുć കർûാവു വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. (േസലാ) 20ൈദവം

നമുèു ഉĂാരണïളുെടൈദവംആകുćു; മരണûിൽനിćുĐ
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നീèുേപാèുകൾ കർûാവായ യേഹാെവèുĐവ തേć. 21

അേത, ൈദവം തെě ശåതുèളുെട തലയും തെě അകൃതäûിൽ

നടèുćവെě േരാമമുĐ െനറുകയും തകർûുകളയും. 22 നീ

നിെě ശåതുèളുെട രéûിൽ കാൽ മുേè÷തിćും അവരുെട

മാംസûിൽ നിെě നായ്èളുെട നാവിćു ഓഹരി കിേö÷തിćും

23ഞാൻഅവെരബാശാനിൽനിćു മടèിവരുûും;സമുåദûിെě

ആഴïളിൽനിćു അവെര മടèിവരുûും. 24 ൈദവേമ, അവർ

നിെě എഴുെćĐûുക÷ു; എെě ൈദവവും രാജാവുമായവെě

വിശുĂമąിരേûèുĐ എഴുെćĐûു തേć. 25സംഗീതèാർ

മുĉിൽനടćു; വീണèാർപിĉിൽനടćു; തĜുെകാöുćകനäകമാർ

ഇരുപുറവും നടćു. 26 യിåസാേയലിെě ഉറവിൽനിćുേĐാേര,

സഭാേയാഗïളിൽനിïൾകർûാവായൈദവെûവാഴ്ûുവിൻ.

27 അവിെട അവരുെട നായകനായ െചറിയ െബനäാമീനും

െയഹൂദാåപഭുèĈാരുംഅവരുെടസംഘവും െസബൂലൂൻåപഭുèĈാരും

നഫ്താലിåപഭുèĈാരും ഉ÷ു. 28 നിെě ൈദവം നിനèു ബലം

കğിđിരിèുćു; ൈദവേമ, നീ ഞïൾèു േവ÷ി åപവർûിđതു

čിരെĜടുേûണേമ. 29 െയരൂശേലമിലുĐ നിെě മąിരംനിമിûം

രാജാèĈാർ നിനèു കാഴ്ച െകാ÷ുവരും. 30 ഞാïണയുെട

ഇടയിെല ദുġജăുവിെനയും ജാതികൾ െവĐിവാളïേളാടുകൂെട

വćു കീഴടïുംവെരഅവരുെട കാളèൂöെûയും പശുèിടാèെളയും

ശാസിേèണേമ; യുĂതğരĈാരായ ജാതികെള ചിതറിേèണേമ.

31 മിåസയീമിൽനിćു മഹûുèൾ വരും; കൂശ് േവഗûിൽ തെě

ൈകകെള ൈദവûിîേലèു നീöും. 32 ഭൂമിയിെല രാജäïെള

ൈദവûിćു പാöുപാടുവിൻ; കർûാവിćു കീർûനം െചയ്വിൻ.

(േസലാ) 33 പുരാതനസçർĖാധിസçർĖïളിൽ വാഹനേമറുćവćു

പാടുവിൻ! ഇതാ,അവൻതെěശĝെû,ബലേമറിേയാരു ശĝെû

േകൾĜിèുćു. 34ൈദവûിćുശéി െകാടുĜിൻ;അവെě മഹിമ

യിåസാേയലിേĈലും അവെě ബലം േമഘïളിലും വിളïുćു. 35

ൈദവേമ, നിെěവിശുĂമąിരûിൽനിćു നീ ഭയîരനായി വിളïുćു;
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യിåസാേയലിെě ൈദവം തെě ജനûിćു ശéിയും ബലവും

െകാടുèുćു.ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

69സംഗീതåപമാണിèു; സാരരാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

ൈദവേമ, എെć രêിേèണേമ; െവĐം എെě åപാണേനാളം

എûിയിരിèുćു. 2ഞാൻനിലയിĭാûആഴമുĐ േചĤിൽതാഴുćു;

ആഴമുĐ െവĐûിൽ ഞാൻ മുïിേĜാകുćു; åപവാഹïൾ

എെć കവിെõാഴുകുćു. 3 എെě നിലവിളിയാൽ ഞാൻ

തളർćിരിèുćു; എെě െതാ÷ ഉണïിയിരിèുćു; ഞാൻ

എെě ൈദവെû åപതീêിđു എെě കĚു മïിേĜാകുćു.

4 കാരണംകൂടാെത എെć പെകèുćവർ എെě തലയിെല

േരാമûിലും അധികമാകുćു; വൃഥാ എനിèു ശåതുèളായി

എെć സംഹരിĜാൻ ഭാവിèുćവർ െപരുകിയിരിèുćു; ഞാൻ

കവർđെചēാûതു തിരിെക െകാടുേè÷ിവരുćു. 5 ൈദവേമ,

നീ എെě േഭാഷതçം അറിയുćു; എെě അകൃതäïൾ നിനèു

മറവായിരിèുćിĭ. 6ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാേവ,

നിîൽ åപതäാശെവèുćവർഎെěനിമിûം ലðിđുേപാകരുേത;

യിåസാേയലിെěൈദവേമ, നിെćഅേനçഷിèുćവർഎെěനിമിûം

നാണിđുേപാകരുേത. 7നിെěനിമിûംഞാൻ നിą വഹിđു; ലð

എെě മുഖെû മൂടിയിരിèുćു. 8 എെě സേഹാദരĈാർèു

ഞാൻ പരേദശിയും എെě അĊയുെട മèൾèു അനäനും ആയി

തീർćിരിèുćു. 9 നിെě ആലയെûèുറിđുĐ എരിവു എെć

തിćുകളõു; നിെć നിąിèുćവരുെട നിą എെě േമൽ

വീണിരിèുćു. 10ഞാൻ കരõു ഉപവാസûാൽആÿതപനം

െചയ്തു. അതും എനിèു നിąയായ്തീർćു; 11 ഞാൻ രöുശീല

എെě ഉടുĜാèി; ഞാൻ അവർèു പഴെòാĭായ്തീർćു. 12

പöണവാതില്èൽ ഇരിèുćവർ എെćèുറിđു സĭാപിèുćു;

ഞാൻ മദäപĈാരുെട പാöായിരിèുćു. 13 ഞാേനാ യേഹാേവ,

åപസാദകാലûു നിേćാടു åപാർüിèുćു; ൈദവേമ, നിെě

ദയയുെട ബഹുതçûാൽ, നിെě രêാവിശçസ്തതയാൽ തേć,
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എനിèുûരമരുേളണേമ. 14 േചĤിൽനിćു എെć കയേĤണേമ;

ഞാൻതാണുേപാകരുേത;എെćപെകèുćവരുെട കēിൽനിćും

ആഴമുĐെവĐûിൽനിćുംഎെćവിടുവിേèണേമ. 15ജലåപവാഹം

എെě മീെത കവിയരുേത;ആഴംഎെćവിഴുïരുേത; കുഴി എെć

അെടđുെകാĐുകയുമരുേത. 16യേഹാേവ,എനിèുûരമരുേളണേമ;

നിെě ദയനĭതേĭാ; നിെěകരുണയുെടബഹുതçåപകാരംഎîേലèു

തിരിേയണേമ; 17അടിയćു തിരുമുഖം മെറèരുേത;ഞാൻകġûിൽ

ഇരിèയാൽ േവഗûിൽ എനിèു ഉûരമരുേളണേമ. 18 എെě

åപാണേനാടു അടുûുവćു അതിെന വീ÷ുെകാേĐണേമ; എെě

ശåതുèൾനിമിûംഎെćവീെ÷ടുേèണേമ. 19എനിèുĐനിąയും

ലðയുംഅപമാനവും നീഅറിയുćു;എെěൈവരികൾഎĭാവരും

നിെě ദൃġിയിൽഇരിèുćു. 20നിąഎെěഹൃദയെûതകർûു,

ഞാൻഏĤവും വിഷാദിđിരിèുćു; വĭവćുംസഹതാപം േതാćുേമാ

എćു ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു; ആർèും േതാćിയിĭ;

ആശçസിĜിèുćവരുേ÷ാ എćും േനാèിെèാ÷ിരുćു;

ആെരയും ക÷ിĭതാനും. 21 അവർ എനിèു തിćുവാൻ ൈകĜു

തćു; എെě ദാഹûിćു അവർ എനിèു െചാറുè കുടിĜാൻ

തćു. 22 അവരുെട േമശ അവരുെട മുĉിൽ കണിയായും അവർ

സുഖേûാടിരിèുേĉാൾ കുടുèായും തീരെö. 23 അവരുെട

കĚു കാണാതവĚം ഇരു÷ുേപാകെö; അവരുെട അര എേĜാഴും

ആടുമാറാേèണേമ. 24നിെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകേരണേമ;

നിെě ഉåഗേകാപം അവെര പിടിèുമാറാകെö. 25 അവരുെട

വാസčലം ശൂനäമായിേĜാകെö; അവരുെട കൂടാരïളിൽ ആരും

പാർèാതിരിèെö. 26 നീ ദøിĜിđവെന അവർ ഉപåദവിèുćു;

നീ മുറിേവğിđവരുെട േവദനെയ അവർ വിവരിèുćു. 27

അവരുെട അകൃതäേûാടു അകൃതäം കൂേöണേമ; നിെě നീതിെയ

അവർ åപാപിèരുേത. 28 ജീവെě പുസ്തകûിൽനിćു അവെര

മായിđുകളേയണേമ; നീതിമാĈാേരാടുകൂെടഅവെരഎഴുതരുേത. 29

ഞാേനാ എളിയവനും ദുഃഖിതനുംആകുćു; ൈദവേമ, നിെě രê
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എെćഉയർûുമാറാകെö. 30ഞാൻപാേöാെടൈദവûിെěനാമെû

സ്തുതിèും;സ്േതാåതേûാെടഅവെനമഹതçെĜടുûും. 31അതു

യേഹാെവèുകാളെയèാളും െകാĉുംകുളĉും ഉĐമൂരിെയèാളും

åപസാദകരമാകും. 32സൗമäതയുĐവർഅതു ക÷ുസേăാഷിèും;

ൈദവെûഅേനçഷിèുćവേര, നിïളുെടഹൃദയം ജീവിèെö. 33

യേഹാവ ദരിåദĈാരുെട åപാർüന േകൾèുćു; തെěബĂĈാെര

നിąിèുćതുമിĭ; 34ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദïളും അവയിൽ

ചരിèുćസകലവുംഅവെനസ്തുതിèെö. 35ൈദവംസീേയാെന

രêിèും; അവൻ െയഹൂദാനഗരïെള പണിയും; അവർ അവിെട

പാർûുഅതിെനൈകവശമാèും. 36അവെě ദാസĈാരുെടസăതി

അതിെനഅവകാശമാèും; അവെě നാമെûസ്േനഹിèുćവർ

അതിൽവസിèും.

70സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു ñാപകസîീർûനം.

ൈദവേമ,എെćവിടുവിĜാൻ, യേഹാേവ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം

വേരണേമ. 2 എനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർ

ലðിđു åഭമിđുേപാകെö;എെěഅനർüûിൽസേăാഷിèുćവർ

പിăിരിõു അപമാനം ഏല്èെö. 3 നćായി നćായി എćു

പറയുćവർതïളുെടനാണംനിമിûംപിăിരിõുേപാകെö. 4നിെć

അേനçഷിèുćവെരാെèയും നിćിൽആനąിđു സേăാഷിèെö;

നിെě രêെയഇėിèുćവർ:ൈദവം മഹതçമുĐവെനćുഎേĜാഴും

പറയെö. 5ഞാേനാഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു;ൈദവേമ,എെě

അടുèൽ േവഗം വേരണേമ; നീ തേć എെě സഹായവും എെć

വിടുവിèുćവനുംആകുćു; യേഹാേവ, താമസിèരുേത.

71യേഹാേവ, ഞാൻ നിćിൽ ആåശയിèുćു; ഞാൻ ഒരുനാളും

ലðിđുേപാകരുേത. 2 നിെě നീതിനിമിûം എെć ഉĂരിđു

വിടുവിേèണേമ; നിെě െചവി എîേലèു ചായിđു എെć

രêിേèണേമ. 3 ഞാൻ എേĜാഴും വćു പാർേè÷തിćു നീ

എനിèു ഉറĜുĐ പാറയായിരിേèണേമ; എെć രêിĜാൻ നീ

കğിđിരിèുćു; നീഎെěപാറയുംഎെě േകാöയുംആകുćുവേĭാ.
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4 എെě ൈദവേമ, ദുġെě കēിൽനിćും നീതിേകടും åകൂരതയും

ഉĐവെěകēിൽനിćുംഎെćവിടുവിേèണേമ. 5യേഹാവയായ

കർûാേവ, നീ എെě åപതäാശയാകുćു; ബാലäംമുതൽ നീ എെě

ആåശയംതേć. 6ഗർഭംമുതൽനീഎെćതാïിയിരിèുćു;എെě

അĊയുെട ഉദരûിൽനിćു എെćഎടുûവൻ നീ തേć; എെě

സ്തുതിഎേĜാഴും നിെćèുറിđാകുćു; 7ഞാൻപലർèും ഒരþുതം

ആയിരിèുćു; നീ എെě ബലമുĐ സേîതമാകുćു. 8 എെě

വായ് നിെěസ്തുതിെകാ÷ുംഇടവിടാെതനിെě åപശംസെകാ÷ും

നിറõിരിèുćു. 9വാർĂകäകാലûു നീഎെćതĐിèളയരുേത;

ബലം êയിèുേĉാൾ എെć ഉേപêിèയുമരുേത. 10 എെě

ശåതുèൾഎെćèുറിđുസംസാരിèുćു;എെě åപാണഹാനിèായി

കാûിരിèുćവർ കൂടിയാേലാചിèുćു. 11 ൈദവം അവെന

ഉേപêിđിരിèുćു;പിăുടർćുപിടിĜിൻ;വിടുവിĜാൻആരുമിĭഎćു

അവർപറയുćു. 12ൈദവേമ,എേćാടുഅകćിരിèരുേത;എെě

ൈദവേമ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 13എെě åപാണćു

വിേരാധികളായവർ ലðിđു നശിđുേപാകെö;എനിèുഅനർüം

അേനçഷിèുćവർ നിąെകാ÷ും ലðെകാ÷ും മൂടിേĜാകെö.

14 ഞാേനാ എേĜാഴും åപതäാശിèും; ഞാൻ േമല്èുേമൽ നിെć

സ്തുതിèും. 15 എെě വായ് ഇടവിടാെത നിെě നീതിെയയും

രêെയയുംവർĚിèും;അവയുെടസംഖäഎനിèുഅറിõുകൂടാ.

16 ഞാൻ യേഹാവയായ കർûാവിെě വീരäåപവൃûികേളാടുകൂെട

വരും; നിെěനീതിെയ മാåതംഞാൻകീർûിèും. 17ൈദവേമ,എെě

ബാലäംമുതൽനീഎെć ഉപേദശിđിരിèുćു; ഇćുവെരഞാൻനിെě

അþുതåപവൃûികെളഅറിയിđുമിരിèുćു. 18ൈദവേമ,അടുû

തലമുറേയാടുഞാൻനിെěഭുജെûയുംവരുവാനുĐഎĭാവേരാടും

നിെěവീരäåപവൃûിെയയുംഅറിയിèുേവാളം വാർĂകäവും നരയും

ഉĐ കാലûും എെć ഉേപêിèരുേത. 19 ൈദവേമ, നിെě

നീതിയുംഅതäുćതമായിരിèുćു; മഹാകാരäïെള åപവർûിđിöുĐ

ൈദവേമ, നിേćാടു തുലäൻ ആരുĐു? 20 അനവധി കġïളും
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അനർüïളും ഞïെള കാണുമാറാèിയവേന, നീ ഞïെള

വീ÷ുംജീവിĜിèും; ഭൂമിയുെടആഴïളിൽനിćുഞïെളതിരിെക

കയĤും. 21 നീ എെě മഹതçം വർĂിĜിđു എെć വീ÷ും

ആശçസിĜിേèണേമ. 22 എെě ൈദവേമ, ഞാനും വീണെകാ÷ു

നിെćയും നിെěവിശçസ്തതെയയുംസ്തുതിèും; യിåസാേയലിെě

പരിശുĂനായുേĐാേവ,ഞാൻകിćരംെകാ÷ുനിനèുസ്തുതിപാടും.

23 ഞാൻ നിനèു സ്തുതിപാടുേĉാൾ എെě അധരïളും നീ

വീെ÷ടുûഎെě åപാണനും േഘാഷിđാനąിèും. 24എെěനാവും

ഇടവിടാെതനിെěനീതിെയèുറിđുസംസാരിèും;എനിèുഅനർüം

അേനçഷിèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപായിരിèുćു.

72ശലേമാെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, രാജാവിćു നിെě

നäായവും രാജകുമാരćു നിെě നീതിയും നല്േകണേമ. 2 അവൻ

നിെě ജനെû നീതിേയാടും നിെě എളിയവെര നäായേûാടും

കൂെട പരിപാലിèെö. 3 നീതിയാൽ പർĔതïളിലും കുćുകളിലും

ജനûിćുസമാധാനംവിളയെö. 4ജനûിൽഎളിയവർèുഅവൻ

നäായം പാലിđുെകാടുèെö; ദരിåദജനെû അവൻ രêിèയും

പീഡിĜിèുćവെനതകർûുകളകയും െചēെö; 5സൂരäചåąĈാരുĐ

കാലേûാളവും അവർ തലമുറതലമുറയായി നിെć ഭയെĜടെö. 6

അരിõപുğുറûു െപēുć മഴേപാെലയും ഭൂമിെയ നെനèുć

വĈഴേപാെലയും അവൻ ഇറïിവരെö. 7 അവെě കാലûു

നീതിമാĈാർ തെഴèെö; ചåąനുേĐടേûാളം സമാധാനസമൃĂി

ഉ÷ാകെö. 8 അവൻ സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും നദിമുതൽ

ഭൂമിയുെടഅĤïൾവെരയും ഭരിèെö. 9മരുഭൂമിയിൽവസിèുćവർ

അവെě മുĉിൽ വണïെö; അവെě ശåതുèൾ െപാടിമĚു

നèെö. 10 തർശീശിെലയും ദçീപുകളിെലയും രാജാèĈാർ കാഴ്ച

െകാ÷ുവരെö; െശബയിെലയും െസബയിെലയും രാജാèĈാർകĜം

െകാടുèെö. 11 സകലരാജാèĈാരും അവെന നമസ്കരിèെö;

സകലജാതികളും അവെന േസവിèെö. 12അവൻ നിലവിളിèുć

ദരിåദെനയും സഹായമിĭാûഎളിയവെനയും വിടുവിèുമേĭാ. 13
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എളിയവെനയും ദരിåദെനയും അവൻ ആദരിèും; ദരിåദĈാരുെട

ജീവെന അവൻ രêിèും. 14 അവരുെട åപാണെന അവൻ

പീഡയിൽ നിćും സാഹസûിൽനിćും വീെ÷ടുèും; അവരുെട

രéം അവćു വിലേയറിയതായിരിèും. 15അവൻ ജീവിđിരിèും;

െശബെപാćു അവćു കാഴ്ചവരും; അവćുേവ÷ി എേĜാഴും

åപാർüനകഴിèും; ഇടവിടാെതഅവെനഅനുåഗഹിèും. 16 േദശûു

പർĔതïളുെട മുകളിൽധാനäസമൃĂിയു÷ാകും;അതിെěവിളവു

െലബാേനാെനേĜാെലഉലയും;നഗരവാസികൾഭൂമിയിെലസസäംേപാെല

തെഴèും. 17അവെě നാമം എേćèും ഇരിèും; അവെě നാമം

സൂരäൻ ഉേĐടേûാളംനിലനില്èും; മനുഷäർഅവെě േപർ െചാĭി

അേനäാനäംഅനുåഗഹിèും;സകലജാതികളുംഅവെനഭാഗäവാൻഎćു

പറയും. 18താൻമാåതംഅþുതïെളെചēുćവനായിയിåസാേയലിെě

ൈദവമായി യേഹാവയായൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 19അവെě

മഹതçമുĐനാമംഎേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഭൂമി മുഴുവനും

അവെě മഹതçംെകാ÷ു നിറയുമാറാകെö. ആേമൻ, ആേമൻ. 20

യിĠായിപുåതനായ ദാവീദിെě åപാർüനകൾഅവസാനിđിരിèുćു.

73ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവം യിåസാേയലിćു,

നിർĊലഹൃദയമുĐവർèു തേć, നĭവൻ ആകുćു നിċയം. 2

എćാൽ എെě കാലുകൾ ഏകേദശം ഇടറി; എെě കാലടികൾ

ഏറèുെറ വഴുതിേĜായി. 3 ദുġĈാരുെട സൗഖäം ക÷ിöു എനിèു

അഹîാരികേളാടുഅസൂയ േതാćി. 4അവർèു േവദന ഒöുമിĭേĭാ;

അവരുെട േദഹം തടിđുരു÷ിരിèുćു. 5 അവർ മർതäെരേĜാെല

കġûിൽആകുćിĭ; മĤു മനുഷäെരേĜാെലബാധിèെĜടുćതുമിĭ.

6 ആകയാൽ ഡംഭം അവർèു മാലയായിരിèുćു; ബലാല്èാരം

വസ്åതംേപാെല അവെര ചുĤിയിരിèുćു. 7 അവരുെട കĚുകൾ

പുġിെകാ÷ു ഉăിനില്èുćു;അവരുെടഹൃദയûിെലനിരൂപണïൾ

കവിെõാഴുകുćു. 8 അവർ പരിഹസിđു ദുġതേയാെട ഭീഷണി

പറയുćു; ഉćതഭാവേûാെട സംസാരിèുćു. 9 അവർ വായ്

ആകാശേûാളം ഉയർûുćു; അവരുെട നാവു ഭൂമിയിൽ
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സòരിèുćു. 10അതുെകാ÷ുഅവൻതെěജനെûഇതിേലèു

തിരിèുćു; അവർ ധാരാളം െവĐം വലിđുകുടിèുćു. 11ൈദവം

എïെന അറിയുćു? അതäുćതćു അറിവുേ÷ാ? എćു

അവർ പറയുćു. 12 ഇïെന ആകുćു ദുġĈാർ; അവർ നിതäം

സçčത അനുഭവിđു സĉûു വർĂിĜിèുćു. 13 എćാൽ

ഞാൻ എെě ഹൃദയെû ശുĂീകരിđതും എെě ൈകകെള

കുĤമിĭായ്മയിൽ കഴുകിയതും വäർüമേåത. 14ഞാൻ ഇടവിടാെത

ബാധിതനായിരുćു; ഉഷĢുേതാറും ദøിèെĜöും ഇരുćു. 15

ഞാൻഇïെനസംസാരിĜാൻവിചാരിെđîിൽഇതാ,ഞാൻനിെě

മèളുെട തലമുറേയാടു േåദാഹം െചēുമായിരുćു. 16 ഞാൻ ഇതു

åഗഹിĜാൻ നിരൂപിđേĜാൾ എനിèു åപയാസമായി േതാćി; 17

ഒടുവിൽഞാൻൈദവûിെěവിശുĂമąിരûിൽെചćുഅവരുെട

അăം എăാകും എćു ചിăിđു. 18 നിċയമായി നീ അവെര

വഴുവഴുĜിൽനിർûുćു; നീഅവെരനാശûിൽതĐിയിടുćു. 19എåത

êണûിൽഅവർശൂനäമായ്േപായി!അവർെമരുൾചകളാൽഅേശഷം

മുടിõുേപായിരിèുćു. 20ഉണരുേĉാൾ ഒരുസçപ്നെûേĜാെല

കർûാേവ, നീ ഉണരുേĉാൾ അവരുെട രൂപെû തുėീകരിèും.

21ഇïെന എെě ഹൃദയം വäസനിèയും എെě അăരംഗûിൽ

കുûുെകാĐുകയും െചയ്തേĜാൾ 22 ഞാൻ െപാöനും ഒćും

അറിയാûവനുംആയിരുćു; നിെě മുĉിൽ മൃഗംേപാെലആയിരുćു.

23എćിöുംഞാൻഎേĜാഴും നിെěഅടുèൽഇരിèുćു; നീഎെć

വലൈîèുപിടിđിരിèുćു. 24നിെěആേലാചനയാൽനീഎെć

നടûും; പിെćേûതിൽ മഹതçûിേലèുഎെćൈകെèാĐും.

25 സçർĖûിൽ എനിèു ആരുĐു? ഭൂമിയിലും നിെćയĭാെത

ഞാൻ ഒćും ആåഗഹിèുćിĭ. 26 എെě മാംസവും ഹൃദയവും

êയിđുേപാകുćു;ൈദവംഎേćèുംഎെěഹൃദയûിെěപാറയും

എെěഓഹരിയുംആകുćു. 27ഇതാ, നിേćാടുഅകćിരിèുćവർ

നശിđുേപാകും; നിെć വിöു പരസംഗം െചēുćഎĭാവെരയും നീ

സംഹരിèും. 28എćാൽൈദവേûാടുഅടുûിരിèുćതുഎനിèു
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നĭതു; നിെěസകലåപവൃûികെളയും വർĚിേè÷തിćുഞാൻ

യേഹാവയായകർûാവിെനഎെěസേîതമാèിയിരിèുćു.

74ആസാഫിെěഒരുധäാനം.ൈദവേമ,നീഞïെളസദാകാലേûèും

തĐിèളõതു എăു? നിെě േമđğുറെûആടുകളുെട േനെര

നിെě േകാപം പുകയുćതു എăു? 2 നീ പ÷ുപേ÷ സĉാദിđ

നിെěസഭെയയും നീ വീെ÷ടുûനിെěഅവകാശേഗാåതെûയും

നീ വസിđുേപാć സീേയാൻ പർĔതെûയും ഓർേèണേമ.

3 നിതäശൂനäïളിേലèു നിെě കാലടി െവേèണേമ; ശåതു

വിശുĂമąിരûിൽസകലവും നശിĜിđിരിèുćു. 4നിെěൈവരികൾ

നിെě സമാഗമന čലûിെě നടുവിൽ അലറുćു; തïളുെട

െകാടികെള അവർ അടയാളïളായി നാöിയിരിèുćു. 5 അവർ

മരèൂöûിേĈൽ േകാടാലിഓïുćതുേപാെല േതാćി. 6ഇതാ,അവർ

മഴുെകാ÷ുംചുĤികെകാ÷ുംഅതിെěചിåതĜണികെളആകĜാെട

തകർûുകളയുćു. 7അവർനിെěവിശുĂമąിരûിćു തീെവđു;

തിരുനാമûിെě നിവാസെûഅവർഇടിđുനിരûിഅശുĂമാèി. 8

നാംഅവെര നശിĜിđുകളകഎćുഅവർ ഉĐംെകാ÷ു പറõു,

േദശûിൽൈദവûിെěഎĭാപĐികെളയും ചുöുകളõു. 9ഞïൾ

ഞïളുെട അടയാളïെള കാണുćിĭ; യാെതാരു åപവാചകനും

േശഷിđിöിĭ; ഇതുഎåതേûാളംഎćറിയുćവൻആരുംഞïളുെട

ഇടയിൽഇĭ. 10ൈദവേമ,ൈവരിഎåതേûാളം നിąിèും? ശåതു നിെě

നാമെûഎേćèും ദുഷിèുേമാ? 11നിെěൈക,നിെěവലൈî

നീ വലിđുകളയുćതുഎăു? നിെě മടിയിൽനിćുഅതുഎടുûു

അവെര മുടിേèണേമ. 12ൈദവംപുരാതനേമഎെěരാജാവാകുćു;

ഭൂമിയുെട മേĂäഅവൻരê åപവർûിèുćു. 13നിെěശéിെകാ÷ു

നീ സമുåദെû വിഭാഗിđു; െവĐûിലുĐ തിമിംഗലïളുെട

തലകെള ഉെടđുകളõു. 14 ലിവäാഥാെě തലകെള നീ തകർûു;

മരുവാസികളായ ജനûിćുഅതിെനആഹാരമായി െകാടുûു. 15

നീ ഉറവും ഒഴുèും തുറćുവിöു, മഹാനദികെള നീ വĤിđുകളõു.

16 പകൽ നിനèുĐതു; രാവും നിനèുĐതു; െവളിđെûയും
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സൂരäെനയും നീ ചെമđിരിèുćു. 17 ഭൂസീമകെള ഒെèയും നീ

čാപിđു; നീ ഉഷ്ണകാലവുംശീതകാലവുംനിയമിđു. 18യേഹാേവ,

ശåതു നിąിđിരിèുćതും മൂഢജാതി തിരുനാമെûദുഷിđിരിèുćതും

ഓർേèണേമ. 19നിെěകുറുåപാവിെന ദുġമൃഗûിćുഏğിèരുേത;

നിെě എളിയവരുെട ജീവെന എേćèും മറèരുേത. 20 നിെě

നിയമെû കടാêിേèണേമ; ഭൂമിയിെല അĆകാരčലïൾ

സാഹസനിവാസïൾെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 21 പീഡിതൻ

ലðിđു പിăിരിയരുേത; എളിയവനും ദരിåദനും നിെě നാമെû

സ്തുതിèെö. 22ൈദവേമ, എഴുേćĤു നിെě വäവഹാരം നടേûണേമ;

മൂഢൻ ഇടവിടാെത നിെć നിąിèുćതു ഓർേèണേമ. 23നിെě

ൈവരികളുെടആരവം മറèരുേത; നിെěഎതിരാളികളുെട കലഹം

എേĜാഴും െപാïിെèാ÷ിരിèുćു.

75സംഗീതåപമാണിèു; നശിĜിèരുേത എć രാഗûിൽ;

ആസാഫിെě ഒരുസîീർûനം. ഒരു ഗീതം.ൈദവേമ,ഞïൾനിനèു

സ്േതാåതം െചēുćു;ഞïൾനിനèുസ്േതാåതം െചēുćു; നിെě

നാമം അടുûിരിèുćു; ഞïൾ നിെě അതിശയåപവൃûികെള

േഘാഷിèുćു. 2സമയം വരുേĉാൾഞാൻ േനേരാെട വിധിèും. 3

ഭൂമിയും അതിെല സകല നിവാസികളും ഉരുകിേĜാകുേĉാൾഞാൻ

അതിെě തൂണുകെള ഉറĜിèുćു. (േസലാ) 4ഡംഭം കാöരുെതćു

ഡംഭികേളാടും െകാĉുയർûരുെതćു ദുġĈാേരാടും ഞാൻ

പറയുćു. 5നിïളുെട െകാĉു േമേലാöു ഉയർûരുതു; ശാഠäേûാെട

സംസാരിèയുമരുതു. 6 കിഴèുനിćĭ, പടിõാറുനിćĭ,

െതèുനിćുമĭ ഉയർđവരുćതു. 7ൈദവം നäായാധിപതിയാകുćു;

അവൻ ഒരുûെന താഴ്ûുകയും മെĤാരുûെന ഉയർûുകയും

െചēുćു. 8യേഹാവയുെട കēിൽ ഒരു പാനപാåതം ഉ÷ു; വീõു

നുെരèുćു; അതു മദäംെകാ÷ു നിെറõിരിèുćു; അവൻ

അതിൽനിćു പകരുćു; ഭൂമിയിെലസകലദുġĈാരും അതിെě മöു

വലിđുകുടിèും. 9ഞാേനാഎേćèും åപസ്താവിèും;യാേèാബിെě
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ൈദവûിćുസ്തുതിപാടും. 10 ദുġĈാരുെട െകാĉുകെളാെèയും

ഞാൻ മുറിđുകളയും; നീതിമാĈാരുെട െകാĉുകേളാ ഉയർćിരിèും.

76സംഗീതåപമാണിèു; തåăിനാദേûാെട; ആസാഫിെě ഒരു

സîീർûനം; ഒരു ഗീതം. ൈദവം െയഹൂദയിൽ åപസിĂനാകുćു;

അവെě നാമം യിåസാേയലിൽ വലിയതാകുćു. 2അവെě കൂടാരം

ശാേലമിലും അവെě വാസčലം സീേയാനിലും ഇരിèുćു. 3

അവിെടെവđുഅവൻവിĭിെě മിćുćഅĉുകളും പരിചയും വാളും

യുĂവുംതകർûുകളõു. (േസലാ) 4ശാശçതപർĔതïെളèാൾ

നീ േതജĢും മഹിമയും ഉĐവനാകുćു. 5 ൈധരäശാലികെള

െകാĐയിöു അവർ നിåദåപാപിđു; പരാåകമശാലികൾèു ആർèും

ൈകèരുûിĭാെത േപായി. 6 യാേèാബിെě ൈദവേമ, നിെě

ശാസനയാൽ േതരും കുതിരയും ഗാഢനിåദയിൽ വീണു. 7 നീ

ഭയîരനാകുćു; നീ ഒćു േകാപിđാൽതിരുമുĉാെക നില്èാകുćവൻ

ആർ? 8 സçർĖûിൽനിćു നീ വിധി േകൾĜിđു; ഭൂമിയിെല

സാധുèെളെയാെèയും രêിĜാൻ 9ൈദവം നäായവിസ്താരûിćു

എഴുേćĤേĜാൾ ഭൂമി ഭയെĜöുഅമർćിരുćു. (േസലാ) 10 മനുഷäെě

േåകാധം നിെć സ്തുതിèും നിċയം; േåകാധശിġെû നീ

അെരèു െകöിെèാĐും. 11നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു

േനരുകയും നിവർûിèയും െചയ്വിൻ;അവെěചുĤുമുĐഎĭാവരും

ഭയîരനായവćു കാഴ്ചെകാ÷ുവരെö. 12അവൻ åപഭുèĈാരുെട

åപാണെന േഛദിđുകളയും; ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർèു അവൻ

ഭയîരനാകുćു.

77സംഗീതåപമാണിèു; െയദൂഥൂനäരാഗûിൽ; ആസാഫിെě ഒരു

സîീർûനം.ഞാൻഎെěശĝം ഉയർûിൈദവേûാടു, എെě

ശĝം ഉയർûിൈദവേûാടു തേćനിലവിളിèും;അവൻഎനിèു

െചവിതരും. 2 കġദിവസûിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ അേനçഷിđു,

രാåതിയിൽ എെě ൈക തളരാെത മലർûിയിരുćു; എെě ഉĐം

ആശçാസം നിരസിđു. 3ഞാൻൈദവെûഓർûു വäാകുലെĜടുćു;

ഞാൻധäാനിđു, എെěആÿാവു വിഷാദിèുćു. (േസലാ) 4നീഎെě
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കĚിćു ഉറèം തടുûിരിèുćു; സംസാരിĜാൻ കഴിയാതവĚം

ഞാൻവäാകുലെĜöിരിèുćു. 5ഞാൻപൂർĔദിവസïെളയുംപ÷െû

സംവĀരïെളയും വിചാരിèുćു. 6 രാåതിയിൽ ഞാൻ എെě

സംഗീതംഓർèുćു;എെěഹൃദയംെകാ÷ുഞാൻധäാനിèുćു;

എെě ആÿാവും േശാധന കഴിèുćു. 7 കർûാവു എേćèും

തĐിèളയുേമാ?അവൻഇനി ഒരിèലുംഅനുകൂലമായിരിèയിĭേയാ?

8 അവെě ദയ സദാകാലേûèും െപായ്േപാേയാ? അവെě

വാëാനം തലമുറതലമുറേയാളം ഇĭാെതയായ്േപാേയാ? 9ൈദവംകൃപ

കാണിĜാൻ മറćിരിèുćുേവാ?അവൻ േകാപûിൽതെěകരുണ

അെടđുകളõിരിèുćുേവാ? (േസലാ) 10എćാൽഅതു എെě

കġതയാകുćു;അതäുćതെěവലൈîവരുûിയസംവĀരïൾ

തേćഎćുഞാൻപറõു. 11ഞാൻയേഹാവയുെട åപവൃûികെള

വർĚിèും; നിെě പ÷െûഅþുതïെള ഞാൻ ഓർèും. 12

ഞാൻ നിെě സകലåപവൃûിെയയും കുറിđു ധäാനിèും; നിെě

åകിയകെളèുറിđു ഞാൻ ചിăിèും. 13 ൈദവേമ, നിെě വഴി

വിശുĂമാകുćു; നĊുെടൈദവെûേĜാെല വലിയൈദവംആരുĐു?

14നീഅþുതം åപവർûിèുćൈദവംആകുćു; നിെěബലെûനീ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 15തൃൈèെകാ÷ു

നീ നിെě ജനെû വീെ÷ടുûിരിèുćു; യാേèാബിെěയും

േയാേസഫിെěയും മèെളതേć. (േസലാ) 16ൈദവേമ, െവĐïൾ

നിെć ക÷ു, െവĐïൾ നിെć ക÷ു åഭമിđു, ആഴികളും

വിെറđുേപായി. 17 േമഘïൾെവĐം െചാരിõു;ആകാശം നാദം

മുഴèി; നിെěഅസ്åതïൾപരെèപറćു. 18നിെě ഇടിമുഴèം

ചുഴലിèാĤിൽ മുഴïി; മിćലുകൾ ഭൂതലെû åപകാശിĜിđു; ഭൂമി

കുലുïി നടുïിേĜായി. 19 നിെě വഴി സമുåദûിലും നിെě

പാതകൾ െപരുെവĐûിലുംആയിരുćു; നിെě കാൽചുവടുകെള

അറിയാെതയുമിരുćു. 20 േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും കēാൽനീ

നിെěജനെûഒരുആöിൻകൂöെûേപാെലനടûി.
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78ആസാഫിെě ഒരു ധäാനം. എെě ജനേമ, എെě ഉപേദശം

åശĂിĜിൻ;എെěവായ്െമാഴികൾèുനിïളുെട െചവിചായിĜിൻ. 2

ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻ വായ് തുറèും; പുരാതനകടîഥകെള

ഞാൻ പറയും. 3 നാം അവെയ േകöറിõിരിèുćു; നĊുെട

പിതാèĈാർനേĊാടു പറõിരിèുćു. 4നാംഅവരുെട മèേളാടു

അവെയ മെറđുെവèാെതവരുവാനുĐതലമുറേയാടു യേഹാവയുെട

സ്തുതിയും ബലവും അവൻ െചയ്ത അþുതåപവൃûികളും

വിവരിđുപറയും. 5അവൻ യാേèാബിൽ ഒരു സാêäംčാപിđു;

യിåസാേയലിൽഒരു നäായåപമാണംനിയമിđു; നĊുെടപിതാèĈാേരാടു

അവെയതïളുെട മèെളഅറിയിĜാൻകğിđു. 6വരുവാനുĐതലമുറ,

ജനിĜാനിരിèുćമèൾതേć,അവെയ åഗഹിđുഎഴുേćĤുതïളുെട

മèേളാടറിയിèയും 7 അവർ തïളുെട ആåശയം ൈദവûിൽ

െവèുകയുംൈദവûിെě åപവൃûികെള മറćുകളയാെതഅവെě

കğനകെള åപമാണിđുനടèയും 8തïളുെട പിതാèĈാെരേപാെല

ശാഠäവും മĀരവും ഉĐതലമുറയായി ഹൃദയെûčിരമാèാെത

ൈദവേûാടുഅവിശçസ്തമനĢുേĐാരുതലമുറയായിതീരാതിരിèയും

െചേē÷തിćുതേć. 9ആയുധംധരിđവിĭാളികളായഎåഫയീമäർ

യുĂദിവസûിൽ പിăിരിõുേപായി. 10 അവർ ൈദവûിെě

നിയമം åപമാണിđിĭ; അവെě നäായåപമാണെû ഉേപêിđു

നടćു. 11 അവർ അവെě åപവൃûികെളയും അവെര കാണിđ

അþുതïെളയും മറćു കളõു. 12 അവൻ മിåസയീംേദശûു,

േസാവാൻ വയലിൽെവđു അവരുെട പിതാèĈാർ കാൺെക,

അþുതം åപവർûിđു. 13അവൻസമുåദെûവിഭാഗിđു, അതിൽകൂടി

അവെര കടûി; അവൻ െവĐെû ചിറേപാെല നില്èുമാറാèി.

14 പകൽസമയûു അവൻ േമഘംെകാ÷ും രാåതി മുഴുവനും

അìിåപകാശംെകാ÷ും അവെര നടûി. 15 അവൻ മരുഭൂമിയിൽ

പാറകെള പിളർćു ആഴികളാൽ എćേപാെല അവർèു ധാരാളം

കുടിĜാൻ െകാടുûു. 16 പാറയിൽനിćു അവൻ ഒഴുèുകെള

പുറെĜടുവിđു; െവĐംനദികെളേĜാെല ഒഴുകുമാറാèി. 17എîിലും
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അവർഅവേനാടു പാപം െചയ്തു;അതäുćതേനാടു മരുഭൂമിയിൽെവđു

മĀരിđുെകാ÷ിരുćു. 18തïളുെട െകാതിèു ഭêണം േചാദിđു

െകാ÷ു അവർ ഹൃദയûിൽ ൈദവെû പരീêിđു. 19 അവർ

ൈദവûിćുവിേരാധമായിസംസാരിđു: മരുഭൂമിയിൽേമശഒരുèുവാൻ

ൈദവûിćുകഴിയുേമാ? 20അവൻപാറെയഅടിđു, െവĐംപുറെĜöു,

േതാടുകളും കവിെõാഴുകി സതäം; എćാൽഅĜംകൂെട തരുവാൻ

അവćു കഴിയുേമാ? തെě ജനûിćു അവൻ മാംസം വരുûി

െകാടുèുേമാ എćു പറõു. 21ആകയാൽ യേഹാവഅതു േകöു

േകാപിđു; യാേèാബിെě േനെരതീ ജçലിđു; യിåസാേയലിെě േനെര

േകാപവും െപാïി. 22അവർൈദവûിൽവിശçസിèയുംഅവെě

രêയിൽആåശയിèയും െചēായ്കയാൽ തേć. 23അവൻ മീെത

േമഘïേളാടു കğിđു; ആകാശûിെě വാതിലുകെള തുറćു. 24

അവർèു തിĈാൻ മć വർഷിĜിđു; സçർĖീയധാനäം അവർèു

െകാടുûു. 25മനുഷäർശéിമാĈാരുെടഅĜംതിćു;അവൻഅവർèു

തൃപ്തിയാകുംവĚം ആഹാരം അയđു. 26 അവൻആകാശûിൽ

കിഴèൻകാĤുഅടിĜിđു; തെěശéിയാൽകിഴèൻകാĤുവരുûി.

27 അവൻ അവർèു െപാടിേപാെല മാംസെûയും കടൽപുറെû

മണൽേപാെല പêികെളയും വർഷിĜിđു; 28അവരുെട പാളയûിെě

നടുവിലും പാർĜിടïളുെടചുĤിലുംഅവെയെപാഴിđു. 29അïെന

അവർതിćുതൃപ്തരായ്തീർćു;അവർആåഗഹിđതുഅവൻഅവർèു

െകാടുûു. 30അവരുെട െകാതിèു മതിവćിĭ; ഭêണംഅവരുെട

വായിൽഇരിèുേĉാൾതേć, 31ൈദവûിെě േകാപംഅവരുെടേമൽ

വćു;അവരുെടഅതിപുġĈാരിൽചിലെര െകാćുയിåസാേയലിെല

യൗവനèാെര സംഹരിđു. 32 ഇെതĭാമായിöും അവർ പിെćയും

പാപം െചയ്തു; അവെě അþുതåപവൃûികെള വിശçസിđതുമിĭ.

33 അതുെകാ÷ു അവൻ അവരുെട നാളുകെള ശçാസംേപാെലയും

അവരുെട സംവĀരïെള അതിേവഗûിലും കഴിയുമാറാèി. 34

അവൻഅവെര െകാĭുേĉാൾഅവർഅവെനഅേനçഷിèും;അവർ

തിരിõുജാåഗതേയാെടൈദവെûതിരയും. 35ൈദവംതïളുെട
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പാറഎćുംഅതäുćതനായൈദവം തïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരൻ

എćുംഅവർഓർèും. 36എîിലുംഅവർവായ്െകാ÷ുഅവേനാടു

കപടം സംസാരിèും നാവുെകാ÷ു അവേനാടു േഭാഷ്കു പറയും.

37 അവരുെട ഹൃദയം അവîൽ čിരമായിരുćിĭ; അവെě

നിയമേûാടുഅവർവിശçസ്തതകാണിđതുമിĭ. 38എîിലുംഅവൻ

കരുണയുĐവനാകെകാ÷ു അവെര നശിĜിèാെത അവരുെട

അകൃതäം êമിđു; തെě േåകാധെû മുഴുവനും ജçലിĜിèാെത

തെě േകാപെûപലേĜാഴുംഅടèിèളõു. 39അവർജഡമേåത

എćും മടïിവരാെത കടćുേപാകുć കാĤു എćും അവൻ

ഓർûു. 40 മരുഭൂമിയിൽഅവർഎåത åപാവശäംഅവേനാടു മĀരിđു!

ശൂനäåപേദശûു എåതåപാവശäം അവെന ദുഃഖിĜിđു! 41 അവർ

പിെćയും പിെćയും ൈദവെû പരീêിđു; യിåസാേയലിെě

പരിശുĂെന മുഷിĜിđു. 42 മിåസയീമിൽ അടയാളïെളയും

േസാവാൻവയലിൽ അþുതïെളയും െചയ്ത അവെě കēും

43 അവൻ ശåതുവിൻ വശûുനിćു അവെര വിടുവിđ ദിവസവും

അവർഓർûിĭ. 44അവൻഅവരുെട നദികെളയും േതാടുകെളയും

അവർèുകുടിĜാൻവഹിയാതവĚം രéമാèിûീർûു. 45അവൻ

അവരുെടഇടയിൽഈđെയഅയđു;അവഅവെരഅരിđുകളõു:

തവളെയയുംഅയđുഅവഅവർèു നാശം െചയ്തു. 46അവരുെട

വിളഅവൻതുĐćുംഅവരുെട åപയýം െവöുèിളിèും െകാടുûു.

47 അവൻ അവരുെട മുăിരിവĐികെള കĈഴെകാ÷ും അവരുെട

കാöûിവൃêïെള ആലിĜഴം െകാ÷ും നശിĜിđു. 48 അവൻ

അവരുെടകćുകാലികെളകĈെഴèുംഅവരുെടആöിൻകൂöïെള

ഇടിûീèുംഏğിđു. 49അവൻഅവരുെടഇടയിൽതെěേകാപാìിയും

േåകാധവും േരാഷവും കġവും അയđു; അനർüദൂതĈാരുെട

ഒരു ഗണെû തേć. 50 അവൻ തെě േകാപûിćു ഒരു പാത

ഒരുèി, അവരുെട åപാണെന മരണûിൽനിćു വിടുവിèാെത

അവരുെട ജീവെന മഹാമാരിèു ഏğിđുകളõു. 51 അവൻ

മിåസയീമിെലഎĭാകടിõൂലിെനയുംഹാംകൂടാരïളിലുĐവരുെട
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വീരäûിെě åപഥമഫലെûയും സംഹരിđു. 52 എćാൽ തെě

ജനെûഅവൻആടുകെളേĜാെല പുറെĜടുവിđു; മരുഭൂമിയിൽആöിൻ

കൂöെûേĜാെല അവെര നടûി. 53അവൻഅവെര നിർഭയമായി

നടûുകയാൽ അവർèു േപടിയു÷ായിĭ; അവരുെട ശåതുèെള

സമുåദം മൂടിèളõു. 54അവൻഅവെരതെěവിശുĂേദശûിേലèും

തെě വലൈî സĉാദിđ ഈ പർĔതûിേലèും െകാ÷ുവćു.

55 അവരുെട മുĉിൽനിćു അവൻ ജാതികെള നീèിèളõു;

ചരടുെകാ÷ു അളćു അവർèു അവകാശം പകുûുെകാടുûു;

യിåസാേയലിെě േഗാåതïെളഅവരവരുെട കൂടാരïളിൽ പാർĜിđു.

56 എîിലും അവർ അതäുćതനായ ൈദവെû പരീêിđു

മĀരിđു; അവെě സാêäïെള åപമാണിđതുമിĭ. 57 അവർ

തïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല പിăിരിõു േåദാഹം െചയ്തു;

വòനയുĐവിĭുേപാെലഅവർ മാറിèളõു. 58അവർതïളുെട

പൂജാഗിരികെളെèാ÷ുഅവെന േകാപിĜിđു; വിåഗഹïെളെèാ÷ു

അവćുതീê്ണതജനിĜിđു. 59ൈദവംേകöു åകുĂിđു;യിåസാേയലിെന

ഏĤവും െവറുûു. 60ആകയാൽഅവൻശീേലാവിെലതിരുനിവാസവും

താൻ മനുഷäരുെട ഇടയിൽ അടിđിരുć കൂടാരവും ഉേപêിđു. 61

തെě ബലെû åപവാസûിലും തെě മഹതçെû ശåതുവിെě

കēിലും ഏğിđുെകാടുûു. 62 അവൻ തെě അവകാശേûാടു

േകാപിđു; തെě ജനെû വാളിćു വിöുെകാടുûു. 63 അവരുെട

യൗവനèാർ തീèു ഇരയായിûീർćു; അവരുെട കനäകമാർèു

വിവാഹഗീതം ഉ÷ായതുമിĭ. 64 അവരുെട പുേരാഹിതĈാർ

വാൾെകാ÷ു വീണു; അവരുെട വിധവമാർ വിലാപം കഴിđതുമിĭ.

65 അേĜാൾ കർûാവു ഉറèുണർćുവരുćവെനേĜാെലയും

വീõുകുടിđു അöഹസിèുć വീരെനേĜാെലയും ഉണർćു. 66

അവൻ തെě ശåതുèെള പുറേകാöു അടിđുകളõു; അവർèു

നിതäനിąവരുûുകയും െചയ്തു. 67എćാൽഅവൻേയാേസഫിെě

കൂടാരെû തäജിđു; എåഫയീംേഗാåതെû തിരെõടുûതുമിĭ.

68 അവൻ െയഹൂദാേഗാåതെûയും താൻ åപിയെĜö സീേയാൻ
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പർĔതെûയും തിരെõടുûു. 69 താൻ സദാകാലേûèും

čാപിđിരിèുć ഭൂമിെയേĜാെലയുംസçർേĖാćതികെളേĜാെലയും

അവൻതെěവിശുĂമąിരെûപണിതു. 70അവൻതെě ദാസനായ

ദാവീദിെനതിരെõടുûു;ആöിൻെതാഴുûുകളിൽനിćുഅവെന

വരുûി. 71തെěജനമായയാേèാബിെനയും തെěഅവകാശമായ

യിåസാേയലിെനയും േമയിേè÷തിćുഅവൻഅവെനതĐയാടുകെള

േനാèുć േവലയിൽനിćു െകാ÷ുവćു. 72 അïെന അവൻ

പരമാർüഹൃദയേûാെടഅവെര േമയിđു;ൈകമിടുേèാെടഅവെര

നടûി.

79ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, ജാതികൾ നിെě

അവകാശûിേലèു കടćിരിèുćു;അവർനിെěവിശുĂമąിരെû

അശുĂമാèുകയും െയരൂശേലമിെന കൽകുćുകളാèുകയും

െചയ്തിരിèുćു. 2 അവർ നിെě ദാസĈാരുെട ശവïെള

ആകാശûിെലപêികൾèുംനിെěവിശുĂĈാരുെട മാംസെû

കാöുമൃഗïൾèും ഇരയായി െകാടുûിരിèുćു. 3 അവരുെട

രéെûെവĐംേപാെലഅവർെയരൂശേലമിćുചുĤുംചിăിèളõു;

അവെര കുഴിđിടുവാൻ ആരും ഉ÷ായിരുćതുമിĭ. 4 ഞïൾ

ഞïളുെടഅയല്èാർèുഅപമാനവും ചുĤുമുĐവർèു നിąയും

പരിഹാസവും ആയി തീർćിരിèുćു. 5 യേഹാേവ, നീ നിതäം

േകാപിèുćതും നിെě തീê്ണത തീേപാെല ജçലിèുćതും

എåതേûാളം? 6 നിെć അറിയാû ജാതികളുെടേമലും നിെě

നാമം വിളിđേപêിèാû രാജäïളുെടേമലും നിെě േåകാധെû

പകേരണേമ. 7അവർ യാേèാബിെന വിഴുïിèളകയും അവെě

പുğുറെû ശൂനäമാèുകയും െചയ്തുവേĭാ. 8 ഞïളുെട

പൂർĔĈാരുെട അകൃതäïെള ഞïൾèു കണèിടരുേത; നിെě

കരുണ േവഗûിൽ ഞïെള എതിേരല്èുമാറാകെö; ഞïൾ

ഏĤവും എളിമെĜöിരിèുćു. 9 ഞïളുെട രêയായ ൈദവേമ,

നിെě നാമമഹതçûിćായി ഞïെള സഹായിേèണേമ; നിെě

നാമംനിമിûം ഞïെള വിടുവിđു, ഞïളുെട പാപïെള
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പരിഹരിേèണേമ. 10 അവരുെട ൈദവം എവിെട എćു

ജാതികൾ പറയുćതു എăിćു? നിെě ദാസĈാരുെട രéം

ചിćിയതിെě åപതികാരംഞïൾകാൺെകജാതികളുെട ഇടയിൽ

െവളിെĜടുമാറാകെö. 11ബĂĈാരുെട ദീർഘശçാസംനിെěമുĉാെക

വരുമാറാകെö; മരണûിćു വിധിèെĜöിരിèുćവെര നീ നിെě

മഹാശéിയാൽ രêിേèണേമ. 12 കർûാേവ, ഞïളുെട

അയല്èാർ നിെć നിąിđ നിąെയ ഏഴിരöിയായി അവരുെട

മാർĔിടûിേലèു പകരം െകാടുേèണേമ. 13എćാൽനിെě ജനവും

നിെě േമđğുറെû ആടുകളുമായ ഞïൾ എേćèും നിനèു

സ്േതാåതം െചēും. തലമുറതലമുറേയാളംഞïൾനിെěസ്തുതിെയ

åപസ്താവിèും.

80സംഗീതåപമാണിèു; സാരസസാêäം എć രാഗûിൽ;

ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ആöിൻ കൂöെûേĜാെല

േയാേസഫിെനനടûുćവനായിയിåസാേയലിെěഇടയനായുേĐാേവ,

െചവിെèാേĐണേമ; െകരൂബുകളിേĈൽ അധിവസിèുćവേന,

åപകാശിേèണേമ. 2 എåഫയീമും െബനäാമീനും മനെĠയും

കാൺെക നിെě വീരäബലം ഉണർûി ഞïളുെട രെêèായി

വേരണേമ. 3 ൈദവേമ, ഞïെള യഥാčാനെĜടുേûണേമ;

ഞïൾ രêെĜേട÷തിćു തിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ. 4

ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ നിെě ജനûിെě

åപാർüെനèു േനെര എåതേûാളം േകാപിèും? 5 നീ അവർèു

കĚുനീരിെěഅĜംതിĈാൻ െകാടുûിരിèുćു;അനവധി കĚുനീർ

അവർèു കുടിĜാനും െകാടുûിരിèുćു. 6നീഞïെളഞïളുെട

അയല്èാർèു വഴèാèിതീർèുćു; ഞïളുെട ശåതുèൾ

തĊിൽ പറõു പരിഹസിèുćു. 7 ൈസനäïളുെട ൈദവേമ,

ഞïെളയഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിćു

തിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ. 8 നീ മിåസയീമിൽനിćു ഒരു

മുăിരവĐിെകാ÷ുവćു; ജാതികെള നീèിèളõു അതിെന

നöു. 9നീഅതിćു തടംഎടുûുഅതു േവരൂćി േദശûുപടർćു.
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10 അതിെě നിഴൽെകാ÷ു പർĔതïൾ മൂടിയിരുćു; അതിെě

െകാĉുകൾ ദിവäേദവദാരുèൾേപാെലയും ആയിരുćു. 11 അതു

െകാĉുകെളസമുåദംവെരയും ചിĭികെള നദിവെരയും നീöിയിരുćു.

12 വഴിേപാകുćവെരാെèയും അതിെന പറിĜാൻ തèവĚം നീ

അതിെě േവലികെള െപാളിđുകളõതുഎăു? 13കാöുപćിഅതിെന

മാăിèളയുćു; വയലിെല മൃഗïൾ അതു തിćുകളയുćു. 14

ൈസനäïളുെടൈദവേമ, തിരിõുവേരണേമ;സçർĖûിൽനിćു

േനാèി കടാêിđു ഈ മുăിരിവĐിെയ സąർശിേèണേമ. 15

നിെě വലൈî നöിöുĐതിെനയും നീ നിനèായി വളർûിയ

തെēയും പാലിേèണേമ. 16 അതിെന തീ െവđു ചുടുകയും

െവöിèളകയും െചയ്തിരിèുćു; നിെě മുഖûിെě ഭർĀനûാൽ

അവർ നശിđുേപാകുćു. 17 നിെě ൈക നിെě വലûുഭാഗെû

പുരുഷെěേമൽനീ നിനèായി വളർûിയ മനുഷäപുåതെě േമൽതേć

ഇരിèെö. 18 എćാൽ ഞïൾ നിെć വിöു പിĈാറുകയിĭ;

ഞïെള ജീവിĜിേèണേമ, എćാൽ ഞïൾ നിെě നാമെû

വിളിđേപêിèും. 19ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,ഞïെള

യഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിćുതിരുമുഖം

åപകാശിĜിേèണേമ.

81സംഗീതåപമാണിèു; ഗüäരാഗûിൽ; ആസാഫിെě ഒരു

സîീർûനം. നĊുെട ബലമായ ൈദവûിćു േഘാഷിĜിൻ;

യാേèാബിെěൈദവûിćുആർĜിടുവിൻ. 2തĜും ഇĉമായുĐ

കിćരവും വീണയും എടുûു സംഗീതം തുടïുവിൻ. 3

അമാവാസäയിലും നĊുെട ഉĀവദിവസമായ പൗർĚമാസിയിലും

കാഹളംഊതുവിൻ. 4ഇതു യിåസാേയലിćു ഒരു ചöവും യാേèാബിൻ

ൈദവûിെě ഒരു åപമാണവും ആകുćു. 5 മിåസയീംേദശûിെě

േനെര പുറെĜöേĜാൾൈദവംഅതു േയാേസഫിćു ഒരു സാêäമായി

നിയമിđു; അവിെട ഞാൻ അറിയാû ഒരു ഭാഷ േകöു. 6 ഞാൻ

അവെě േതാളിൽനിćു ചുമടുനീèി; അവെě ൈകകൾ െകാö

വിöു ഒഴിõു. 7കġകാലûു നീ വിളിđു, ഞാൻ നിെć വിടുവിđു;
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ഇടിമുഴèûിെě മറവിൽനിćു ഞാൻ നിനèു ഉûരമരുളി;

െമരീബാെവĐûിîൽഞാൻനിെćപരീêിđു. (േസലാ) 8എെě

ജനേമ, േകൾè,ഞാൻനിേćാടുസാêäംപറയും. യിåസാേയേല, നീ

എെěവാèു േകെöîിൽെകാĐായിരുćു. 9അനäൈദവംനിനèു

ഉ÷ാകരുതു; യാെതാരുഅനäൈദവെûയും നീ നമസ്കരിèരുതു.

10 മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć യേഹാവയായ

ഞാൻ നിെě ൈദവം ആകുćു; നിെě വായ് വിസ്താരûിൽ

തുറè;ഞാൻഅതിെനനിെറèും. 11എćാൽഎെěജനംഎെě

വാèു േകöനുസരിđിĭ; യിåസാേയൽ എെć കൂöാèിയതുമിĭ. 12

അതുെകാ÷ുഅവർസçăആേലാചനåപകാരം നടേè÷തിćുഞാൻ

അവെരഹൃദയകാഠിനäûിćുഏğിđുകളõു. 13അേēാഎെěജനം

എെěവാèു േകൾèയും യിåസാേയൽഎെěവഴികളിൽനടèയും

െചയ്തുെവîിൽ െകാĐായിരുćു. 14എćാൽഞാൻ േവഗûിൽ

അവരുെട ശåതുèെള കീഴടèുമായിരുćു;അവരുെടൈവരികളുെട

േനെരഎെěൈകതിരിèുമായിരുćു. 15യേഹാവെയപെകèുćവർ

അവćുകീഴടïുമായിരുćു;എćാൽഇവരുെടശുഭകാലംഎേćèും

നില്èുമായിരുćു. 16അവൻേമûരമായ േകാതĉുെകാ÷ുഅവെര

േപാഷിĜിèുമായിരുćു; ഞാൻ പാറയിൽനിćുĐ േതൻെകാ÷ു

നിനèു തൃപ്തിവരുûുമായിരുćു.

82സംഗീതåപമാണിèു; ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവം

േദവസഭയിൽ നില്èുćു; അവൻ േദവĈാരുെട ഇടയിൽ നäായം

വിധിèുćു. 2 നിïൾ എåതേûാളം നീതിേകടായി വിധിèയും

ദുġĈാരുെട മുഖപêംപിടിèയും െചēും? (േസലാ) 3എളിയവćും

അനാഥćും നäായം പാലിđുെകാടുĜിൻ; പീഡിതćും അഗതിèും

നീതി നടûിെèാടുĜിൻ. 4എളിയവെനയും ദരിåദെനയും രêിĜിൻ;

ദുġĈാരുെടകēിൽനിćുഅവെരവിടുവിĜിൻ. 5അവർèുഅറിവിĭ,

േബാധവുമിĭ;അവർഇരുöിൽനടèുćു; ഭൂമിയുെടഅടിčാനïൾ

ഒെèയും ഇളകിയിരിèുćു. 6നിïൾേദവĈാർആകുćുഎćും

നിïൾഒെèയുംഅതäുćതെěപുåതĈാർഎćുംഞാൻപറõു.
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7 എîിലും നിïൾ മനുഷäെരേĜാെല മരിèും; åപഭുèĈാരിൽ

ഒരുûെനേĜാെല പöുേപാകും. 8 ൈദവേമ, എഴുേćĤു ഭൂമിെയ

വിധിേèണേമ; നീസകലജാതികെളയുംഅവകാശമാèിെകാĐുമേĭാ.

83ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം. ൈദവേമ,

മി÷ാെതയിരിèരുേത; ൈദവേമ, മൗനമായും സçčമായും

ഇരിèരുേത. 2 ഇതാ, നിെě ശåതുèൾ കലഹിèുćു; നിെć

പെകèുćവർ തല ഉയർûുćു. 3 അവർ നിെě ജനûിെě

േനെര ഉപായം വിചാരിèയും നിെě ഗുപ്തĈാരുെട േനെര

ദുരാേലാചന കഴിèയും െചēുćു. 4 വരുവിൻ, യിåസാേയൽ ഒരു

ജാതിയായിരിèാതവĚം നാം അവെര മുടിđുകളക. അവരുെട

േപർ ഇനി ആരും ഓർèരുതു എćു അവർ പറõു. 5 അവർ

ഇïെന ഐകമതäേûാെട ആേലാചിđു, നിനèു വിേരാധമായി

സഖäത െചēുćു. 6 ഏേദാമäരുെടയും യിശ്മാേയലäരുെടയും

കൂടാരïളും േമാവാബäരും ഹഗരäരും കൂെട, 7 െഗബാലും

അേĊാനുംഅമാേലèും, െഫലിസ്തäേദശവും േസാർനിവാസികളും;

8 അĠൂരും അവേരാടു േയാജിđു; അവർ േലാûിെě മèൾèു

സഹായമായിരുćു (േസലാ) 9 മിദäാനäേരാടു െചയ്തതുേപാെല

അവേരാടു െചേēണേമ; കീേശാൻേതാöിîൽെവđു സീസരേയാടും

യാബീേനാടും െചയ്തതുേപാെലതേć. 10അവർഎൻേദാരിൽെവđു

നശിđുേപായി; അവർ നിലûിćു വളമായി തീർćു. 11 അവരുെട

കുലീനĈാെര ഓേരബ്, േസബ് എćവെരേĜാെലയും അവരുെട

സകലåപഭുèĈാെരയും േസബഹ്, സല്മൂćാഎćവെരേĜാെലയും

ആേèണേമ. 12 നാം ൈദവûിെě നിവാസïെള നമുèു

അവകാശമാèിെèാĐുകഎćുഅവർപറõുവേĭാ. 13എെě

ൈദവേമ, അവെര ചുഴലിèാĤെû െപാടിേപാെലയും കാĤûു

പാറുć പതിർേപാെലയുംആേèണേമ. 14വനെû ദഹിĜിèുć

തീേപാെലയും പർĔതïെള ചുöുകളയുć അìിജçാലേപാെലയും

15 നിെě െകാടുîാĤുെകാ÷ു അവെര പിăുടേരണേമ; നിെě

ചുഴലിèാĤുെകാ÷ുഅവെര åഭമിĜിേèണേമ. 16യേഹാേവ,അവർ
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തിരുനാമെû അേനçഷിേè÷തിćു നീ അവരുെട മുഖെû

ലðാപൂർĚമാേèണേമ. 17അവർഎേćèും ലðിđു åഭമിèയും

നാണിđു നശിđുേപാകയും െചēെö. 18അïെനഅവർ യേഹാവ

എćു നാമമുĐനീ മാåതംസർĔഭൂമിèുംമീെതഅതäുćതൻഎćു

അറിയും.

84സംഗീതåപമാണിèു; ഗüäരാഗûിൽ; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട

ഒരു സîീർûനം. ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, തിരുനിവാസം

എåത മേനാഹരം! 2 എെě ഉĐം യേഹാവയുെട åപാകാരïെള

വാóിđു േമാഹിđുേപാകുćു; എെěഹൃദയവുംഎെě മാംസവും

ജീവനുĐൈദവെûേനാèി േഘാഷിèുćു. 3കുരികിൽ ഒരു വീടും,

മീവൽപêി കുõുïൾèു ഒരു കൂടും കെ÷ûിയിരിèുćു;

എെě രാജാവും എെě ൈദവവുമായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ,

നിെěയാഗപീഠïെളതേć. 4നിെěആലയûിൽവസിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവർ നിെćനിതäം സ്തുതിđുെകാ÷ിരിèും. (േസലാ) 5

ബലംനിćിൽഉĐമനുഷäൻഭാഗäവാൻ;ഇïിെനയുĐവരുെട മനĢിൽ

സീേയാനിേലèുĐ െപരുവഴികൾ ഉ÷ു. 6കĚുനീർ താഴ്വരയിൽകൂടി

കടèുേĉാൾഅവർഅതിെന ജലാശയമാèിûീർèുćു. മുĈഴയാൽ

അതു അനുåഗഹപൂർĚമായ്തീരുćു. 7 അവർ േമല്èുേമൽ

ബലം åപാപിèുćു; എĭാവരും സീേയാനിൽ ൈദവസćിധിയിൽ

െചെćûുćു. 8 ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ,

എെě åപാർüന േകൾേèണേമ; യാേèാബിെě ൈദവേമ,

െചവിെèാേĐണേമ. (േസലാ) 9ഞïളുെട പരിചയായ ൈദവേമ,

േനാേèണേമ; നിെěഅഭിഷിéെě മുഖെûകടാêിേèണേമ;

10 നിെě åപാകാരïളിൽ കഴിèുć ഒരു ദിവസം േവെറ ആയിരം

ദിവസെûèാൾ ഉûമമേĭാ; ദുġĈാരുെട കൂടാരïളിൽ

പാർèുćതിെനèാൾഎെěൈദവûിെěആലയûിൽവാതിൽ

കാവല്èാരനായിരിèുćതുഎനിèുഏെറഇġം. 11യേഹാവയായ

ൈദവംസൂരäനും പരിചയുംആകുćു; യേഹാവകൃപയും മഹതçവും

നല്കുćു; േനേരാെട നടèുćവർèു അവൻ ഒരു നĈയും
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മുടèുകയിĭ. 12ൈസനäïളുെടയേഹാേവ, നിćിൽആåശയിèുć

മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

85സംഗീതåപമാണിèു; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ, നീ നിെě േദശെûകടാêിđിരിèുćു; യാേèാബിെě

åപവാസികെള തിരിđുവരുûിയിരിèുćു. 2 നിെě ജനûിെě

അകൃതäം നീ േമാചിđു;അവരുെടപാപം ഒെèയും നീ മൂടിèളõു.

(േസലാ) 3 നിെě േåകാധം മുഴുവനും നീ അടèിèളõു; നിെě

ഉåഗേകാപം നീ വിöുതിരിõിരിèുćു. 4 ഞïളുെട രêയുെട

ൈദവേമ, ഞïെള യഥാčാനെĜടുേûണേമ; ഞïേളാടുĐ

നിെě നീരസം മതിയാേèണേമ. 5 നീ എćും ഞïേളാടു

േകാപിèുേമാ?തലമുറതലമുറേയാളംനിെěേകാപംദീർഘിđിരിèുേമാ?

6 നിെě ജനം നിćിൽ ആനąിേè÷തിćു നീ ഞïെള വീ÷ും

ജീവിĜിèയിĭേയാ? 7യേഹാേവ, നിെě ദയഞïെളകാണിേèണേമ;

നിെě രê ഞïൾèു നല്േകണേമ. 8 യേഹാവയായ ൈദവം

അരുളിെđēുćതു ഞാൻ േകൾèും; അവർ േഭാഷതçûിേലèു

വീ÷ും തിരിയാതിരിേè÷തിćുഅവൻതെěജനേûാടും തെě

ഭéĈാേരാടും സമാധാനം അരുളും. 9 തിരുമഹതçം നĊുെട

േദശûിൽവസിേè÷തിćുഅവെě രêഅവെě ഭéĈാേരാടു

അടുûിരിèുćു നിċയം. 10 ദയയും വിശçസ്തതയും തĊിൽ

എതിേരĤിരിèുćു. നീതിയുംസമാധാനവുംതĊിൽചുംബിđിരിèുćു.

11വിശçസ്തത ഭൂമിയിൽനിćു മുെളèുćു; നീതിസçർĖûിൽനിćു

േനാèുćു. 12യേഹാവ നĈനല്കുകയും നĊുെട േദശം വിളതരികയും

െചēും. 13നീതിഅവćുമുĉായിനടèയുംഅവെěകാൽചുവടുകളുെട

വഴി േനാèുകയും െചēും.

86ദാവീദിെě ഒരു åപാർüന. യേഹാേവ, െചവി ചായിേèണേമ;

എനിèുûരമരുേളണേമ;ഞാൻഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു.

2 എെě åപാണെന കാേèണേമ; ഞാൻ നിെě ഭéനാകുćു;

എെěൈദവേമ, നിćിൽആåശയിèുćഅടിയെന രêിേèണേമ.

3 കർûാേവ, എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; ഇടവിടാെത
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ഞാൻ നിേćാടു നിലവിളിèുćു. 4 അടിയെě ഉĐെû

സേăാഷിĜിേèണേമ; യേഹാേവ, നിîേലèുഞാൻഎെě ഉĐം

ഉയർûുćു. 5കർûാേവ, നീ നĭവനുംêമിèുćവനുംനിേćാടു

അേപêിèുćവേരാെടാെèയും മഹാദയാലുവും ആകുćു. 6

യേഹാേവ, എെě åപാർüനെയ െചവിെèാേĐണേമ; എെě

യാചനകെള åശĂിേèണേമ. 7നീഎനിèുûരമരുളുകയാൽഎെě

കġദിവസûിൽഞാൻനിെćവിളിđേപêിèുćു. 8കർûാേവ,

േദവĈാരിൽ നിനèു തുലäനായവനിĭ; നിെě åപവൃûികൾèു

തുലäമായ ഒരു åപവൃûിയുമിĭ. 9 കർûാേവ, നീ ഉ÷ാèിയ

സകലജാതികളും തിരുമുĉിൽ വćു നമസ്കരിèും; അവർ നിെě

നാമെû മഹതçെĜടുûും. 10 നീ വലിയവനും അþുതïെള

åപവർûിèുćവനുമേĭാ; നീ മാåതംൈദവമാകുćു. 11യേഹാേവ,

നിെě വഴി എനിèു കാണിđുതേരണേമ; എćാൽ ഞാൻ നിെě

സതäûിൽനടèും; നിെěനാമെûഭയെĜടുവാൻഎെěഹൃദയെû

ഏകാåഗമാേèണേമ. 12 എെě ൈദവമായ കർûാേവ, ഞാൻ

പൂർĚഹൃദയേûാെട നിെć സ്തുതിèും; നിെě നാമെû

എേćèും മഹതçെĜടുûും. 13എേćാടുĐനിെě ദയവലിയതേĭാ;

നീ എെě åപാണെനഅധമപാതാളûിൽ നിćു രêിđിരിèുćു.

(Sheol h7585) 14ൈദവേമ,അഹîാരികൾഎേćാടുഎതിർûിരിèുćു.

േഘാരĈാരുെട കൂöംഎനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു.

അവർനിെćലêäമാèുćതുമിĭ. 15നീേയാ കർûാേവ, കരുണയും

കൃപയും നിറõ ൈദവമാകുćു; ദീർഘêമയും മഹാദയയും

വിശçസ്തതയുമുĐവൻ തേć. 16എîേലèു തിരിõുഎേćാടു

കൃപയു÷ാേകണേമ; നിെě ദാസćു നിെě ശéി തćു, നിെě

ദാസിയുെട പുåതെന രêിേèണേമ. 17എെćപെകèുćവർക÷ു

ലðിേè÷തിćുനെĈèായി ഒരുഅടയാളംഎനിèുതേരണേമ;

യേഹാേവ, നീഎെćസഹായിđുആശçസിĜിđിരിèുćുവേĭാ.

87 േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം. യേഹാവ

വിശുĂപർĔതûിൽ čാപിđ നഗരെû, 2 സീേയാെě
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പടിവാതിലുകെള തേć, യാേèാബിെěസകലനിവാസïെളèാളും

അധികംസ്േനഹിèുćു. 3ൈദവûിെěനഗരേമ, നിെćèുറിđു

മഹതçമുĐ കാരäïൾ അരുളിെđയ്തിരിèുćു. (േസലാ) 4ഞാൻ

എെěപരിചയèാരുെടകൂöûിൽരഹബിെനയുംബാേബലിെനയും

െഫലിസ്തäർ, േസാർ, കൂശ് എćിവെരയും åപസ്താവിèും;

ഇവൻ അവിെട ജനിđു. 5 ഇവനും അവനും അവിെട ജനിđു

എćും സീേയാെനèുറിđു പറയും; അതäുćതൻ തേć അതിെന

čാപിđിരിèുćു. 6 യേഹാവ വംശïെള എഴുതുേĉാൾ: ഇവൻ

അവിെട ജനിđു എćിïെന എĚും (േസലാ) 7എെě ഉറവുകൾ

ഒെèയും നിćിൽ ആകുćു എćു സംഗീതèാരും നൃûം

െചēുćവരും ഒരുേപാെല പറയും.

88ഒരു ഗീതം; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം;

സംഗീതåപമാണിèു; മഹലû് രാഗûിൽ åപതിഗാനûിനായി;

എåസാഹäനായ േഹമാെěഒരു ധäാനം.എെěരêയുെടൈദവമായ

യേഹാേവ,ഞാൻ രാവും പകലും തിരുസćിധിയിൽനിലവിളിèുćു; 2

എെě åപാർüനനിെěമുĉിൽവരുമാറാകെö;എെěനിലവിളിèു

െചവി ചായിേèണേമ. 3 എെě åപാണൻ കġതെകാ÷ു

നിെറõിരിèുćു; എെěജീവൻപാതാളേûാടു സമീപിèുćു. (Sheol

h7585) 4കുഴിയിൽഇറïുćവരുെട കൂöûിൽഎെćഎĚിയിരിèുćു;

ഞാൻതുണയിĭാûമനുഷäെനേĜാെലയാകുćു. 5ശവèുഴിയിൽ

കിടèുć ഹതĈാെരേĜാെല എെć മരിđവരുെട കൂöûിൽ

ഉേപêിđിരിèുćു; അവെര നീ പിെć ഓർèുćിĭ; അവർ

നിെě കēിൽനിćു അĤുേപായിരിèുćു. 6 നീ എെć ഏĤവും

താണകുഴിയിലും ഇരുöിലും ആഴïളിലും ഇöിരിèുćു. 7 നിെě

േåകാധംഎെěേമൽഭാരമായിരിèുćു; നിെěഎĭാതിരകളുംെകാ÷ു

നീ എെć വെലđിരിèുćു. (േസലാ) 8 എെě പരിചയèാെര

നീ എേćാടു അകĤി, എെć അവർèു െവറുĜാèിയിരിèുćു;

പുറûിറïുവാൻ കഴിയാതവĚം എെć അെടđിരിèുćു. 9

എെě കĚു കġതേഹതുവായി êയിđുേപാകുćു; യേഹാേവ,
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ഞാൻദിവസംåപതിയും നിെćവിളിđേപêിèയുംഎെěൈകകെള

നിîേലèു മലർûുകയും െചēുćു. 10നീ മരിđവർèുഅþുതïൾ

കാണിđുെകാടുèുേമാ? മൃതĈാർഎഴുേćĤു നിെćസ്തുതിèുേമാ?

(േസലാ) 11 ശവèുഴിയിൽ നിെě ദയെയയും വിനാശûിൽ

നിെě വിശçസ്തതെയയും വർĚിèുേമാ? 12 അĆകാരûിൽ

നിെě അþുതïളും വിസ്മൃതിയുĐ േദശûു നിെě നീതിയും

െവളിെĜടുേമാ? 13എćാൽയേഹാേവ,ഞാൻനിേćാടുനിലവിളിèുćു;

രാവിെലഎെě åപാർüനതിരുസćിധിയിൽ വരുćു. 14യേഹാേവ, നീ

എെě åപാണെനതĐിèളയുćെതăിćു? നിെě മുഖെûഎനിèു

മെറđുെവèുćതുംഎăിćു? 15ബാലäംമുതൽഞാൻഅരിġനും

മരിĜാറായവനും ആകുćു; ഞാൻ നിെě േഘാരതçïെള സഹിđു

വലõിരിèുćു. 16നിെěഉåഗേകാപംഎെěമീെതകവിõിരിèുćു;

നിെě േഘാരതçïൾഎെćസംഹരിđിരിèുćു. 17അവഇടവിടാെത

െവĐംേപാെലഎെćചുĤുćു;അവഒരുേപാെലഎെćവളയുćു. 18

സ്േനഹിതെനയുംകൂöാളിെയയുംനീഎേćാടകĤിയിരിèുćു;എെě

പരിചയèാർഅĆകാരമേåത.

89എåസാഹäനായ ഏഥാെě ഒരു ധäാനം. യേഹാവയുെട

കൃപകെളèുറിđു ഞാൻ എേćèും പാടും; തലമുറതലമുറേയാളം

എെě വായ് െകാ÷ു നിെě വിശçസ്തതെയ അറിയിèും. 2

ദയ എേćèും ഉറđുനില്èും എćു ഞാൻ പറയുćു; നിെě

വിശçസ്തതെയ നീ സçർĖûിൽčിരമാèിയിരിèുćു. 3എെě

വൃതേനാടു ഞാൻ ഒരു നിയമവും എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു

സതäവും െചയ്തിരിèുćു. 4നിെěസăതിെയഞാൻഎേćèും

čിരെĜടുûും; നിെě സിംഹാസനെû തലമുറതലമുറേയാളം

ഉറĜിèും. (േസലാ) 5യേഹാേവ, സçർĖം നിെěഅþുതïെളയും

വിശുĂĈാരുെടസഭയിൽനിെěവിശçസ്തതെയയുംസ്തുതിèും. 6

സçർĖûിൽയേഹാവേയാടുസദൃശനായവൻആർ? േദവപുåതĈാരിൽ

യേഹാെവèു തുലäനായവൻ ആർ? 7 ൈദവം വിശുĂĈാരുെട

സംഘûിൽഏĤവും ഭയîരനും അവെě ചുĤുമുĐഎĭാവർèും
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മീെത ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäനുംആകുćു. 8ൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാേവ, നിെćേĜാെല ബലവാൻ ആരുĐു? യേഹാേവ, നിെě

വിശçസ്തതനിെćചുĤിയിരിèുćു. 9നീസമുåദûിെěഗർĔെû

അടèിവാഴുćു; അതിെല തിരകൾ െപാïുേĉാൾ നീ അവെയ

അമർûുćു. 10നീ രഹബിെന ഒരുഹതെനേĜാെലതകർûു; നിെě

ബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ു നിെě ശåതുèെള ചിതറിđുകളõു. 11

ആകാശംനിനèുĐതു, ഭൂമിയും നിനèുĐതു; ഭൂതലവുംഅതിെě

പൂർĚതയും നീ čാപിđിരിèുćു. 12 ദêിേണാûരദിèുകെള

നീ സൃġിđിരിèുćു; താേബാരും െഹർേĊാനും നിെě നാമûിൽ

ആനąിèുćു; 13നിനèു വീരäമുേĐാരു ഭുജം ഉ÷ു; നിെěൈക

ബലമുĐതും നിെě വലൈî ഉćതവും ആകുćു. 14 നീതിയും

നäായവും നിെě സിംഹാസനûിെěഅടിčാനമാകുćു; ദയയും

വിശçസ്തതയും നിനèു മുĉായി നടèുćു. 15ജയേഘാഷംഅറിയുć

ജനûിćു ഭാഗäം; യേഹാേവ,അവർ നിെě മുഖåപകാശûിൽനടèും.

16 അവർ ഇടവിടാെത നിെě നാമûിൽ േഘാഷിđുĭസിèുćു;

നിെě നീതിയിൽ അവർ ഉയർćിരിèുćു. 17 നീ അവരുെട

ബലûിെě മഹതçമാകുćു; നിെě åപസാദûാൽഞïളുെട െകാĉു

ഉയർćിരിèുćു. 18 നĊുെട പരിച യേഹാെവèുĐതും നĊുെട

രാജാവു യിåസാേയലിെěപരിശുĂćുĐവćുംആകുćു. 19അćു

നീ ദർശനûിൽ നിെě ഭéĈാേരാടു അരുളിെđയ്തതു; ഞാൻ

വീരനായ ഒരുûćു സഹായം നല്കുകയും ജനûിൽനിćു ഒരു

വൃതെന ഉയർûുകയും െചയ്തു. 20ഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെന

കെ÷ûി; എെě വിശുĂൈതലംെകാ÷ു അവെന അഭിേഷകം

െചയ്തു. 21എെěൈകഅവേനാടുകൂെടčിരമായിരിèും;എെě

ഭുജംഅവെനബലെĜടുûും. 22ശåതുഅവെന േതാğിèയിĭ; വഷളൻ

അവെനപീഡിĜിèയും ഇĭ. 23ഞാൻഅവെěൈവരികെളഅവെě

മുĉിൽതകർèും;അവെനപെകèുćവെരസംഹരിèും, 24എćാൽ

എെě വിശçസ്തതയും ദയയും അവേനാടുകൂെട ഇരിèും; എെě

നാമûിൽഅവെěെകാĉു ഉയർćിരിèും. 25അവെěകെēഞാൻ
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സമുåദûിേĈലുംഅവെěവലîെēനദികളുെടേമലും നീöുമാറാèും. 26

അവൻഎേćാടു: നീഎെěപിതാവു,എെěൈദവം,എെě രêയുെട

പാറ എćിïെന വിളിđുപറയും. 27ഞാൻഅവെനആദäജാതനും

ഭൂരാജാèĈാരിൽ േåശഷ്ഠനുമാèും. 28 ഞാൻ അവćു എെě

ദയെയഎേćèും കാണിèും;എെěനിയമംഅവćുčിരമായി

നില്èും. 29 ഞാൻ അവെě സăതിെയ ശാശçതമായും അവെě

സിംഹാസനെûആകാശമുĐ കാലേûാളവും നിലനിർûും. 30

അവെě പുåതĈാർ എെě നäായåപമാണം ഉേപêിèയും എെě

വിധികെള അനുസരിđുനടèാതിരിèയും 31 എെě ചöïെള

ലംഘിèയുംഎെěകğനകെള åപമാണിèാതിരിèയും െചയ്താൽ 32

ഞാൻഅവരുെട ലംഘനെûവടിെകാ÷ുംഅവരുെടഅകൃതäെû

ദøനംെകാ÷ും സąർശിèും. 33എîിലും എെě ദയെയഞാൻ

അവîൽ നിćു നീèിèളകയിĭ; എെě വിശçസ്തെതèു ഭംഗം

വരുûുകയുമിĭ. 34 ഞാൻ എെě നിയമെû ലംഘിèേയാ

എെě അധരïളിൽനിćു പുറെĜöതിćു േഭദം വരുûുകേയാ

െചയ്കയിĭ. 35 ഞാൻ ഒരിèൽ എെě വിശുĂിെയെèാ÷ു

സതäം െചയ്തിരിèുćു; ദാവീദിേനാടു ഞാൻ േഭാഷ്കുപറകയിĭ.

36 അവെě സăതി ശാശçതമായും അവെě സിംഹാസനം എെě

മുĉിൽസൂരäെനേĜാെലയും ഇരിèും. 37അതു ചåąെനേĜാെലയും

ആകാശûിെല വിശçസ്തസാêിെയേĜാെലയും എേćèും

čിരമായിരിèും. (േസലാ) 38എîിലും നീ ഉേപêിđു തĐിèളകയും

നിെě അഭിഷിéേനാടു േകാപിèയും െചയ്തു. 39 നിെě

ദാസേനാടുĐനിയമെûനീ െവറുûുകളõു;അവെěകിരീടെû

നീ നിലûിöു അശുĂമാèിയിരിèുćു. 40 നീ അവെě േവലി

ഒെèയും െപാളിđു; അവെě േകാöകെളയും ഇടിđുകളõു.

41 വഴിേപാകുć എĭാവരും അവെന െകാĐയിടുćു; തെě

അയല്èാർèുഅവൻനിąആയിûീർćിരിèുćു. 42നീഅവെě

ൈവരികളുെട വലîെē ഉയർûി; അവെě സകലശåതുèെളയും

സേăാഷിĜിđു. 43 അവെě വാളിൻ വായ്ûലെയ നീ മടèി;
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യുĂûിൽ അവെന നില്èുമാറാèിയതുമിĭ. 44 അവെě

േതജĢിെന നീ ഇĭാതാèി; അവെě സിംഹാസനെû നിലûു

തĐിയിöു. 45അവെě യൗവനകാലെû നീ ചുരുèി; നീ അവെന

ലðെകാ÷ു മൂടിയിരിèുćു. (േസലാ) 46 യേഹാേവ, നീ നിതäം

മറõുകളയുćതും നിെě േåകാധം തീേപാെല ജçലിèുćതും

എåതേûാളം? 47എെěആയുĢുഎåതചുരുèംഎćുഓർേèണേമ;

എăു മിüäാതçûിćായി നീ മനുഷäപുåതĈാെര ഒെèയുംസൃġിđു?

48 ജീവിđിരുćു മരണം കാണാെതയിരിèുć മനുഷäൻ ആർ?

തെě åപാണെന പാതാളûിെě കēിൽ നിćു വിടുവിèുćവനും

ആരുĐു? (േസലാ) (Sheol h7585) 49കർûാേവ, നിെě വിശçസ്തതയിൽനി

ദാവീദിേനാടു സതäംെചയ്ത നിെě പ÷െûകൃപകൾഎവിെട? 50

കർûാേവ,അടിയïളുെട നിąഓർേèണേമ;എെě മാർĔിടûിൽ

ഞാൻ സകലമഹാജാതികളുെടയും നിą വഹിèുćതു തേć. 51

യേഹാേവ, നിെě ശåതുèൾ നിąിèുćുവേĭാ; അവർ നിെě

അഭിഷിéെěകാലടികെളനിąിèുćു. 52യേഹാവഎെćേćèും

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

90ൈദവപുരുഷനായെമാെശയുെട ഒരു åപാർüന.കർûാേവ,നീ

തലമുറതലമുറയായിഞïളുെടസേîതമായിരിèുćു; 2പർĔതïൾ

ഉ÷ായതിćുംനീ ഭൂമിെയയും ഭൂമøലെûയുംനിർĊിđതിćും മുെĉ

നീ അനാദിയായും ശാശçതമായും ൈദവംആകുćു. 3നീ മർതäെന

െപാടിയിേലèു മടïിേđരുമാറാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെര, തിരിെക

വരുവിൻ എćും അരുളിെđēുćു. 4 ആയിരം സംവĀരം നിെě

ദൃġിയിൽഇćെലകഴിõുേപായ ദിവസംേപാെലയും രാåതിയിെല ഒരു

യാമംേപാെലയും മാåതം ഇരിèുćു. 5നീഅവെര ഒഴുèിèളയുćു;

അവർ ഉറèംേപാെല അേåത; അവർ രാവിെല മുെളđുവരുć

പുĭുേപാെലആകുćു. 6അതുരാവിെലതെഴđുവളരുćു;ൈവകുേćരം

അതു അരിõു വാടിേĜാകുćു. 7 ഞïൾ നിെě േകാപûാൽ

êയിđും നിെě േåകാധûാൽ åഭമിđുംേപാകുćു. 8നീഞïളുെട

അകൃതäïെള നിെě മുĉിലുംഞïളുെട രഹസäപാപïെള നിെě
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മുഖåപകാശûിലും െവđിരിèുćു. 9ഞïളുെട നാളുകെളാèയും

നിെě േåകാധûിൽ കഴിõുേപായി; ഞïളുെട സംവĀരïെള

ഞïൾ ഒരു െനടുവീർĜുേപാെല കഴിèുćു. 10 ഞïളുെട

ആയുഷ്കാലം എഴുപതു സംവĀരം; ഏെറ ആയാൽ എണ്പതു

സംവĀരം;അതിെě åപതാപം åപയാസവും ദുഃഖവുമേåത;അതു േവഗം

തീരുകയുംഞïൾപറćു േപാകയും െചēുćു. 11നിെěേകാപûിെě

ശéിെയയുംനിെćഭയെĜടുവാăèവĚംനിെěേåകാധെûയും

åഗഹിèുćവൻ ആർ? 12 ഞïൾ ñാനമുേĐാരു ഹൃദയം

åപാപിèûèവĚംഞïളുെട നാളുകെളഎĚുവാൻഞïെള

ഉപേദശിേèണേമ. 13 യേഹാേവ, മടïിവേരണേമ; എåതേûാളം

താമസം?അടിയïേളാടുസഹതാപം േതാേćണേമ. 14കാലûുതേć

ഞïെളനിെě ദയെകാ÷ു തൃപ്തരാേèണേമ;എćാൽഞïളുെട

ആയുഷ്കാലെമാെèയും ഞïൾ േഘാഷിđാനąിèും. 15 നീ

ഞïെള േĥശിĜിđ ദിവസïൾèുംഞïൾഅനർüംഅനുഭവിđ

സംവĀരïൾèും തèവĚംഞïെളസേăാഷിĜിേèണേമ. 16

നിെě ദാസĈാർèു നിെě åപവൃûിയുംഅവരുെട മèൾèു നിെě

മഹതçവും െവളിെĜടുമാറാകെö. 17ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

åപസാദംഞïളുെടേമൽഇരിèുമാറാകെö;ഞïളുെടൈകകളുെട

åപവൃûിെയസാĂäമാèി തേരണേമ;അേത,ഞïളുെടൈകകളുെട

åപവൃûിെയസാĂäമാèി തേരണേമ.

91അതäുćതെě മറവിൽ വസിèയും സർĔശéെě നിഴലിൻ

കീഴിൽ പാർèയും െചēുćവൻ 2 യേഹാവെയèുറിđു: അവൻ

എെěസേîതവും േകാöയുംഞാൻആåശയിèുćഎെěൈദവവും

എćു പറയുćു. 3 അവൻ നിെć േവöèാരെě കണിയിൽ

നിćും നാശകരമായ മഹാമാരിയിൽനിćും വിടുവിèും. 4 തെě

തൂവലുകൾെകാ÷ുഅവൻനിെć മെറèും;അവെěചിറകിൻകീഴിൽ

നീ ശരണം åപാപിèും; അവെě വിശçസ്തത നിനèു പരിചയും

പലകയും ആകുćു. 5 രാåതിയിെല ഭയെûയും പകൽ പറèുć

അസ്åതെûയും 6ഇരുöിൽസòരിèുćമഹാമാരിെയയും ഉെđèു
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നശിĜിèുćസംഹാരെûയും നിനèു േപടിĜാനിĭ. 7നിെě വശûു

ആയിരം േപരും നിെě വലûുവശûു പതിനായിരം േപരും വീഴും,

എîിലുംഅതു നിേćാടുഅടുûുവരികയിĭ. 8നിെěകĚുെകാ÷ു

തേćനീ േനാèി ദുġĈാർèു വരുć åപതിഫലം കാണും. 9യേഹാേവ,

നീഎെěസേîതമാകുćു; നീഅതäുćതെനനിെěവാസčലമാèി

ഇരിèുćു. 10ഒരുഅനർüവും നിനèു ഭവിèയിĭ; ഒരുബാധയും

നിെěകൂടാരûിćുഅടുèയിĭ. 11നിെěഎĭാവഴികളിലും നിെć

കാേè÷തിćുഅവൻനിെćèുറിđു തെě ദൂതĈാേരാടു കğിèും;

12 നിെě കാൽ കĭിൽ തöിേĜാകാതിരിേè÷തിćു അവർ നിെć

ൈകകളിൽവഹിđു െകാĐും. 13സിംഹûിേĈലുംഅണലിേമലും നീ

ചവിöും;ബാലസിംഹെûയും െപരുĉാĉിെനയും നീ െമതിđുകളയും.

14അവൻഎേćാടു പĤിയിരിèയാൽഞാൻഅവെന വിടുവിèും;

അവൻ എെě നാമെû അറികയാൽ ഞാൻ അവെന ഉയർûും.

15അവൻഎെćവിളിđേപêിèും;ഞാൻഅവćു ഉûരമരുളും;

കġകാലûു ഞാൻ അവേനാടുകൂെട ഇരിèും; ഞാൻ അവെന

വിടുവിđു മഹതçെĜടുûും. 16 ദീർഘായുĢുെകാ÷ുഞാൻഅവćു

തൃപ്തിവരുûും;എെě രêെയഅവćുകാണിđുെകാടുèും.

92ശബû് നാൾèുĐഒരു ഗീതം; ഒരു സîീർûനം. യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചēുćതുംഅതäുćതനായുേĐാേവ, നിെěനാമെû

കീർûിèുćതും 2പûുകĉിയുĐവാദിåതംെകാ÷ുംവീണെകാ÷ും

ഗംഭീരസçരമുĐ കിćരംെകാ÷ും 3 രാവിെല നിെě ദയേയയും

രാåതിേതാറും നിെě വിശçസ്തതേയയും വർĚിèുćതും നĭതു. 4

യേഹാേവ, നിെě åപവൃûിെകാ÷ു നീഎെćസേăാഷിĜിèുćു;

ഞാൻനിെěൈകകളുെട åപവൃûികെളകുറിđു േഘാഷിđുĭസിèുćു.

5 യേഹാേവ, നിെě åപവൃûികൾ എåത വലിയവയാകുćു; നിെě

വിചാരïൾഅതäăംഅഗാധമായവതേć. 6 മൃഗåപായനായ മനുഷäൻ

അതു അറിയുćിĭ; മൂഢൻ അതു åഗഹിèുćതുമിĭ. 7 ദുġĈാർ

പുĭുേപാെല മുെളèുćതും നീതിേകടു åപവർûിèുćവെരാെèയും

തെഴèുćതുംഎേćèും നശിđുേപാേക÷തിćാകുćു. 8നീേയാ,
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യേഹാേവ,എേćèുംഅതäുćതനാകുćു. 9യേഹാേവ, ഇതാ, നിെě

ശåതുèൾ, ഇതാ, നിെě ശåതുèൾ നശിđുേപാകുćു; നീതിേകടു

åപവർûിèുćഏവരും ചിതറിേĜാകും. 10എîിലുംഎെěെകാĉു

നീ കാöുേപാûിെě െകാĉുേപാെല ഉയർûും; പുതിയഎĚഎെć

േതĜിèുćു. 11എെěകĚുഎെěശåതുèെളക÷ുംഎെěെചവി

എേćാടുഎതിർèുć ദുഷ്കർĊികെളèുറിđു േകöും രസിèും. 12

നീതിമാൻ പനേപാെല തെഴèും; െലബാേനാനിെല േദവദാരുേപാെല

വളരും. 13 യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നടുതലയായവർ നĊുെട

ൈദവûിെě åപാകാരïളിൽതെഴèും. 14വാർĂകäûിലുംഅവർ

ഫലംകായിđുെകാ÷ിരിèും;അവർപുġിെവđുംപđപിടിđുംഇരിèും.

15യേഹാവ േനരുĐവൻ,അവൻഎെěപാറ,അവനിൽനീതിേകടിĭ

എćുകാണിേè÷തിćു തേć.

93യേഹാവ വാഴുćു; അവൻ മഹിമ ധരിđിരിèുćു; യേഹാവ

ബലം ധരിđു അെരèു െകöിയിരിèുćു. ഭൂേലാകം ഇളകാെത

ഉെറđുനില്èുćു. 2 നിെě സിംഹാസനം പുരാതനേമ

čിരമായിരിèുćു; നീ അനാദിയായുĐവൻ തേć. 3 യേഹാേവ,

åപവാഹïൾ ഉയർûുćു; åപവാഹïൾ ശĝം ഉയർûുćു;

åപവാഹïൾതിരമാലകെളഉയർûുćു. 4സമുåദûിെലവൻതിരകളായ

െപരുെവĐïളുെട മുഴèെûèാളും ഉയരûിൽ യേഹാവ

മഹിമയുĐവൻ. 5 നിെě സാêäïൾ എåതയും നിċയമുĐവ;

യേഹാേവ, വിശുĂി നിെěആലയûിćുഎേćèും ഉചിതം തേć.

94 åപതികാരûിെěൈദവമായയേഹാേവ, åപതികാരûിെěൈദവേമ,

åപകാശിേèണേമ. 2ഭൂമിയുെടനäായാധിപതിേയഎഴുേćല്േèണേമ;

ഡംഭികൾèു നീ åപതികാരം െചേēണേമ. 3 യേഹാേവ, ദുġĈാർ

എåതേûാളം, ദുġĈാർഎåതേûാളം േഘാഷിđുĭസിèും? 4അവർ

ശകാരിđു ധാർġäം സംസാരിèുćു; നീതിേകടു åപവർûിèുć

ഏവരും വĉു പറയുćു. 5 യേഹാേവ, അവർ നിെě ജനെû

തകർûുകളയുćു; നിെěഅവകാശെûപീഡിĜിèുćു. 6അവർ

വിധവെയയും പരേദശിെയയും െകാĭുćു; അനാഥĈാെര അവർ
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ഹിംസിèുćു. 7യേഹാവകാണുകയിĭഎćും യാേèാബിെěൈദവം

åഗഹിèയിെĭćുംഅവർപറയുćു. 8ജനûിൽ മൃഗåപായരായവേര,

ചിăിđുെകാൾവിൻ; േഭാഷĈാേര,നിïൾèുഎേĜാൾബുĂിവരും?

9 െചവിെയ നöവൻ േകൾèയിĭേയാ? കĚിെന നിർĊിđവൻ

കാണുകയിĭേയാ? 10ജാതികെളശിêിèുćവൻശാസിèയിĭേയാ?

അവൻ മനുഷäർèുñാനം ഉപേദശിđുെകാടുèുćിĭേയാ? 11

മനുഷäരുെട വിചാരïെള മായ എćു യേഹാവ അറിയുćു. 12

യേഹാേവ, ദുġćു കുഴി കുഴിèുേവാളം അനർüദിവസûിൽ

നീ അവെന വിåശമിĜിേè÷തിćു 13 നീ ശിêിèയും നിെě

നäായåപമാണം നീ ഉപേദശിèയും െചēുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

14യേഹാവ തെě ജനെûതĐിèളകയിĭ; തെěഅവകാശെû

ൈകവിടുകയുമിĭ. 15 നäായവിധി നീതിയിേലèു തിരിõുവരും;

പരമാർüഹൃദയമുĐവെരാെèയും അതിേനാടു േയാജിèും. 16

ദുഷ്കർĊികളുെട േനെര ആർ എനിèു േവ÷ി എഴുേćല്èും?

നീതിേകടു åപവർûിèുćവേരാടു ആർ എനിèു േവ÷ി

എതിർûുനില്èും? 17യേഹാവഎനിèുസഹായമായിരുćിെĭîിൽ

എെě åപാണൻ േവഗം മൗനവാസം െചēുമായിരുćു. 18എെěകാൽ

വഴുതുćുഎćുഞാൻപറõേĜാൾയേഹാേവ, നിെě ദയഎെć

താïി. 19 എെě ഉĐിെല വിചാരïളുെട ബഹുതçûിൽ നിെě

ആശçാസïൾഎെě åപാണെന തണുĜിèുćു. 20നിയമûിćു

വിേരാധമായികġതനിർĊിèുćദുġസിംഹാസനûിćുനിേćാടു

സഖäത ഉ÷ാകുേമാ? 21 നീതിമാെě åപാണćു വിേരാധമായി

അവർ കൂöംകൂടുćു; കുĤമിĭാû രéെû അവർ ശിെêèു

വിധിèുćു. 22 എîിലും യേഹാവ എനിèു േഗാപുരവും എെě

ശരണൈശലമായഎെěൈദവവുംആകുćു. 23അവൻഅവരുെട

നീതിേകടു അവരുെടേമൽ തേć വരുûും; അവരുെട ദുġതയിൽ

തേćഅവെര സംഹരിèും; നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവഅവെര

സംഹരിđുകളയും.
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95വരുവിൻ, നാം യേഹാെവèു ഉĭസിđു േഘാഷിè; നĊുെട

രêയുെടപാെറèുആർĜിടുക. 2നാംസ്േതാåതേûാെടഅവെě

സćിധിയിൽ െചĭുക; സîീർûനïേളാെട അവćു േഘാഷിè.

3 യേഹാവ മഹാൈദവമേĭാ; അവൻ സകലേദവĈാർèും മീെത

മഹാരാജാവു തേć. 4 ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïൾ അവെě

കēിൽ ആകുćു; പർĔതïളുെട ശിഖരïളും അവćുĐവ. 5

സമുåദം അവćുĐതു; അവൻ അതിെന ഉ÷ാèി; കരെയയും

അവെě ൈകകൾ മെനõിരിèുćു. 6 വരുവിൻ, നാം വണïി

നമസ്കരിè; നെĊനിർĊിđയേഹാവയുെട മുĉിൽ മുöുകുûുക. 7

അവൻനĊുെടൈദവമാകുćു; നാേമാഅവൻേമയിèുćജനവും

അവെě ൈകèെല ആടുകളും തേć. 8 ഇćു നിïൾ അവെě

ശĝം േകൾèുćുഎîിൽ, െമരീബയിെലേĜാെലയും മരുഭൂമിയിൽ

മĢാനാളിെനേĜാെലയും നിïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèരുതു. 9

അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർ എെć പരീêിđു; എെě

åപവൃûി അവർ ക÷ിöും എെć േശാധനെചയ്തു. 10 നാğതു

ആ÷ു എനിèു ആ തലമുറേയാടു നീരസം ഉ÷ായിരുćു; അവർ

െതĤിേĜാകുć ഹൃദയമുേĐാരു ജനം എćും എെě വഴികെള

അറിõിöിĭാûവെരćും ഞാൻ പറõു. 11ആകയാൽ അവർ

എെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിെĭćുഞാൻഎെě േåകാധûിൽ

സതäം െചയ്തു.

96യേഹാെവèു ഒരു പുതിയ പാöു പാടുവിൻ;

സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാെവèു പാടുവിൻ. 2

യേഹാെവèു പാടി അവെě നാമെûവാഴ്ûുവിൻ; നാൾേതാറും

അവെě രêെയ åപസിĂമാèുവിൻ. 3 ജാതികളുെട ഇടയിൽ

അവെě മഹതçവും സകലവംശïളുെടയും ഇടയിൽ അവെě

അþുതïളും വിവരിĜിൻ. 4യേഹാവ വലിയവനും ഏĤവും സ്തുതäനും

ആകുćു;അവൻസകലേദവĈാെരèാളും ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäൻ. 5

ജാതികളുെട േദവĈാെരാെèയും മിüäാമൂർûികളേåത; യേഹാവേയാ

ആകാശെûഉ÷ാèിയിരിèുćു. 6ബഹുമാനവും േതജĢുംഅവെě
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മുĉിലും ബലവും േശാഭയും അവെě വിശുĂമąിരûിലും ഉ÷ു.

7 ജാതികളുെട കുലïേള, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ; മഹതçവും

ബലവും യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ. 8 യേഹാെവèു അവെě

നാമûിćു തèമഹതçം െകാടുĜിൻ; തിരുമുൽകാഴ്ചയുമായിഅവെě

åപാകാരïളിൽ െചĭുവിൻ. 9 വിശുĂ വസ്åതാലîാരേûാെട

യേഹാവെയനമസ്കരിĜിൻ;സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര,അവെě

മുĉിൽ നടുïുവിൻ. 10 യേഹാവ വാഴുćു എćു ജാതികളുെട

ഇടയിൽപറവിൻ; ഭൂേലാകവുംഇളകാെതഉെറđുനില്èുćു;അവൻ

ജാതികെള േനേരാെട വിധിèും. 11 ആകാശം സേăാഷിèയും

ഭൂമി ആനąിèയും സമുåദവും അതിെě നിെറവും മുഴïുകയും

െചēെö. 12 വയലും അതിലുĐെതാെèയും ആıാദിèെö;

അേĜാൾ കാöിെല സകലവൃêïളും ഉĭസിđുേഘാഷിèും. 13

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തേć; അവൻ വരുćുവേĭാ; അവൻ

ഭൂമിെയ വിധിĜാൻ വരുćു; അവൻ ഭൂേലാകെû നീതിേയാടും

ജാതികെള വിശçസ്തതേയാടുംകൂെട വിധിèും.

97യേഹാവ വാഴുćു; ഭൂമി േഘാഷിđാനąിèെö; ബഹുദçീപുകളും

സേăാഷിèെö. 2 േമഘവും അĆകാരവും അവെě ചുĤും

ഇരിèുćു; നീതിയും നäായവും അവെě സിംഹാസനûിെě

അടിčാനമാകുćു. 3തീ അവćു മുĉായി േപാകുćു; ചുĤുമുĐ

അവെěൈവരികെള ദഹിĜിèുćു. 4അവെě മിćലുകൾ ഭൂതലെû

åപകാശിĜിèുćു; ഭൂമി ക÷ു വിെറèുćു. 5 യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ, സർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിെě സćിധിയിൽ,

പർĔതïൾ െമഴുകുേപാെല ഉരുകുćു. 6 ആകാശം അവെě

നീതിെയ åപസിĂമാèുćു; സകലജാതികളുംഅവെě മഹതçെû

കാണുćു. 7വിåഗഹïെള േസവിèയുംബിംബïളിൽ åപശംസിèയും

െചയുćവെരാെèയുംലðിđുേപാകും;സകലേദവĈാരുമായുേĐാേര,

അവെന നമസ്കരിĜിൻ. 8 സീേയാൻ േകöു സേăാഷിèുćു;

യേഹാേവ, നിെě നäായവിധികൾ േഹതുവായി െയഹൂദാപുåതിമാർ

േഘാഷിđാനąിèുćു. 9 യേഹാേവ, നീ സർĔഭൂമിèും മീെത
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അതäുćതൻ; സകലേദവĈാർèും മീെത ഉയർćവൻ തേć.

10 യേഹാവെയ സ്േനഹിèുćവേര, േദാഷെû െവറുĜിൻ;

അവൻ തെě ഭéĈാരുെട åപാണïെള കാèുćു; ദുġĈാരുെട

കēിൽനിćു അവെര വിടുവിèുćു. 11 നീതിമാćു åപകാശവും

പരമാർüഹൃദയമുĐവർèുസേăാഷവും ഉദിèും. 12നീതിമാĈാേര,

യേഹാവയിൽസേăാഷിĜിൻ;അവെěവിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതം

െചയ്വിൻ.

98ഒരു സîീർûനം. യേഹാെവèു ഒരു പുതിയ പാöു പാടുവിൻ;

അവൻഅþുതïെള åപവർûിđിരിèുćു; അവെě വലîēും

അവെěവിശുĂഭുജവുംഅവćുജയം േനടിയിരിèുćു. 2യേഹാവ

തെě രêെയ അറിയിđും ജാതികൾ കാൺെക തെě നീതിെയ

െവളിെĜടുûിയുമിരിèുćു. 3 അവൻ യിåസാേയൽഗൃഹûിćു

തെě ദയയും വിശçസ്തതയും ഓർûിരിèുćു; ഭൂമിയുെട

അറുതികെളാെèയും നĊുെടൈദവûിെě രêക÷ിരിèുćു.

4 സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാെവèു ആർĜിടുവിൻ;

െപാöിേഘാഷിđു കീർûനം െചയ്വിൻ. 5കിćരേûാെടയേഹാെവèു

കീർûനം െചയ്വിൻ; കിćരേûാടും സംഗീതസçരേûാടും കൂെട

തേć. 6 കാഹളïേളാടും തൂരäനാദേûാടുംകൂെട രാജാവായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഘാഷിĜിൻ! 7 സമുåദവും അതിെě

നിെറവും ഭൂതലവുംഅതിൽ വസിèുćവരും മുഴïെö. 8 åപവാഹïൾ

ൈകെകാöെö; പർĔതïൾ ഒരുേപാെല യേഹാവയുെട മുĉാെക

ഉĭസിđു േഘാഷിèെö. 9 അവൻ ഭൂമിെയ വിധിĜാൻ വരുćു;

ഭൂേലാകെûനീതിേയാടും ജാതികെള േനേരാടുംകൂെട വിധിèും.

99യേഹാവവാഴുćു; ജാതികൾവിെറèെö;അവൻെകരൂബുകളുെട

മീെത വസിèുćു; ഭൂമി കുലുïെö. 2 യേഹാവ സീേയാനിൽ

വലിയവനുംസകലജാതികൾèും മീെത ഉćതനുംആകുćു. 3അവൻ

പരിശുĂൻ എćിïെന അവർ നിെě മഹûും ഭയîരവുമായ

നാമെûസ്തുതിèെö. 4നäായതğരനായരാജാവിെěബലെûനീ

േനേരാെടčിരമാèിയിരിèുćു; നീ യാേèാബിൽനീതിയും നäായവും
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നടûിയിരിèുćു. 5നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയപുകഴ്ûുവിൻ;

അവെěപാദപീഠûിîൽനമസ്കരിĜിൻ;അവൻപരിശുĂൻആകുćു.

6 അവെě പുേരാഹിതĈാരിൽ േമാെശയും അഹേരാനും, അവെě

നാമെûവിളിđേപêിèുćവരിൽശമൂേവലും; ഇവർയേഹാവേയാടു

അേപêിđു;അവൻഅവർèു ഉûരമരുളി. 7 േമഘസ്തംഭûിൽനിćു

അവൻഅവേരാടു സംസാരിđു; അവർഅവെěസാêäïളുംഅവൻ

െകാടുû ചöവും åപമാണിđു. 8ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ,

നീഅവർèുûരമരുളി; നീഅവർèുêമകാണിèുćൈദവവും

അവരുെട åപവൃûികൾèു åപതികാരകനുംആയിരുćു. 9നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവെയപുകഴ്ûുവിൻ;അവെěവിശുĂപർĔതûിൽ

നമസ്കരിĜിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവപരിശുĂനേĭാ.

100ഒരു സ്േതാåതസîീർûനം. സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര,

യേഹാെവèു ആർĜിടുവിൻ. 2 സേăാഷേûാെട യേഹാവെയ

േസവിĜിൻ; സംഗീതേûാെട അവെě സćിധിയിൽ വരുവിൻ. 3

യേഹാവ തേćൈദവം എćറിവിൻ; അവൻ നെĊ ഉ÷ാèി; നാം

അവćുĐവർ ആകുćു; അവെě ജനവും അവൻ േമയിèുć

ആടുകളും തേć. 4 അവെě വാതിലുകളിൽ സ്േതാåതേûാടും

അവെě åപാകാരïളിൽ സ്തുതിേയാടും കൂെട വരുവിൻ; അവćു

സ്േതാåതം െചയ്തു അവെě നാമെû വാഴ്ûുവിൻ. 5 യേഹാവ

നĭവനേĭാ, അവെě ദയഎേćèുമുĐതു; അവെě വിശçസ്തത

തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു.

101ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.ഞാൻദയെയയും നäായെûയും

കുറിđു പാടും; യേഹാേവ, ഞാൻ നിനèു കീർûനം പാടും. 2

ഞാൻ നിഷ്കളîമാർĖûിൽ åശĂെവèും; എേĜാൾ നീ എെě

അടുèൽ വരും? ഞാൻ എെě വീöിൽ നിഷ്കളîഹൃദയേûാെട

െപരുമാറും. 3 ഞാൻ ഒരു നീചകാരäം എെě കĚിćു മുĉിൽ

െവèുകയിĭ; åകമം െകöവരുെട åപവൃûിെയഞാൻെവറുèുćു;അതു

എേćാടു േചർćു പĤുകയിĭ. 4വåകഹൃദയംഎേćാടുഅകćിരിèും;

ദുġതെയ ഞാൻ അറികയിĭ. 5 കൂöുകാരെനèുറിđു ഏഷണി
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പറയുćവെന ഞാൻ നശിĜിèും; ഉćതഭാവവും നിഗളഹൃദയവും

ഉĐവെന ഞാൻ സഹായിèയിĭ. 6 േദശûിെല വിശçസ്തĈാർ

എേćാടുകൂെട വസിേè÷തിćു എെě ദൃġി അവരുെടേമൽ

ഇരിèുćു;നിഷ്കളîമാർĖûിൽനടèുćവൻഎെćശുåശൂഷിèും.

7വòനെചēുćവൻഎെěവീöിൽവസിèയിĭ; േഭാഷ്കുപറയുćവൻ

എെěമുĉിൽഉെറđുനില്èയിĭ. 8യേഹാവയുെടനഗരûിൽനിćു

സകലദുഷ്åപവൃûിèാെരയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു േദശûിെല

ദുġĈാെര ഒെèയുംഞാൻ രാവിെലേതാറും നശിĜിèും.

102അരിġെě åപാർüന; അവൻ êീണിചു യേഹാവയുെട

മുൻപാെക തെě സîടെû പകരുെĉാൾ കഴിđതു. യേഹാേവ,

എെě åപാർüന േകൾേèണേമ;എെěനിലവിളി തിരുസćിധിയിൽ

വരുമാറാകെö. 2കġദിവസûിൽനിെě മുഖംഎനിèു മെറèരുേത;

നിെě െചവി എîേലèു ചായിേèണേമ; ഞാൻ വിളിèുć

നാളിൽ േവഗûിൽഎനിèു ഉûരമരുേളണേമ. 3എെěനാളുകൾ

പുകേപാെലകഴിõുേപാകുćു;എെěഅčികൾതീെèാĐിേപാെല

െവăിരിèുćു. 4 എെě ഹൃദയം അരിõ പുĭുേപാെല

ഉണïിയിരിèുćു; ഞാൻ ഭêണംകഴിĜാൻ മറćുേപാകുćു. 5

എെěഞരèûിെě ഒđനിമിûംഎെěഅčികൾ മാംസേûാടു

പĤുćു. 6 ഞാൻ മരുഭൂമിയിെല േവഴാĉൽേപാെല ആകുćു;

ശൂനäčലെûമൂïാേപാെല തേć. 7ഞാൻ ഉറèിെളđിരിèുćു;

വീöിĈുകളിൽതനിđിരിèുćകുരികിൽ േപാെലആകുćു. 8എെě

ശåതുèൾഇടവിടാെതഎെćനിąിèുćു;എേćാടുചീറുćവർഎെě

േപർ െചാĭി ശപിèുćു. 9ഞാൻഅĜംേപാെല ചാരം തിćുćു; എെě

പാനീയûിൽകĚുനീർകലèുćു; 10നിെě േകാപവും േåകാധവും

േഹതുവായിöു തേć;നീഎെćഎടുûുഎറിõുകളõുവേĭാ.

11 എെě ആയുĢു ചാõുേപാകുć നിഴൽ േപാെലയാകുćു;

ഞാൻ പുĭുേപാെല ഉണïിേĜാകുćു. 12 നീേയാ, യേഹാേവ,

എേćèുമുĐവൻ; നിെě നാമം തലമുറതലമുറയായി നിലനില്èുćു.

13നീഎഴുേćĤുസീേയാേനാടു കരുണകാണിèും;അവേളാടു കൃപ
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കാണിĜാനുĐകാലം,അേത,അതിćുസമയം വćിരിèുćു. 14നിെě

ദാസĈാർèുഅവളുെട കĭുകേളാടു താğരäവുംഅവളുെട പൂഴിേയാടു

അലിവും േതാćുćു. 15 യേഹാവ സീേയാെന പണികയും തെě

മഹതçûിൽ åപതäêനാകയും 16അവൻഅഗതികളുെട åപാർüന

കടാêിèയും അവരുെട åപാർüന നിരസിèാെതയിരിèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു 17 ജാതികൾ യേഹാവയുെട നാമെûയും

ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരും നിെě മഹതçെûയും ഭയെĜടും.

18 വരുവാനിരിèുć തലമുെറèു േവ÷ി ഇതു എഴുതിെവèും;

സൃġിèെĜടുവാനുĐജനം യേഹാവെയസ്തുതിèും. 19യേഹാവെയ

േസവിĜാൻജാതികളും രാജäïളും കൂടി വćേĜാൾ 20സീേയാനിൽ

യേഹാവയുെടനാമെûയും െയരൂശേലമിൽഅവെěസ്തുതിെയയും

åപസ്താവിേè÷തിćു 21 ബĂĈാരുെട ഞരèം േകൾĜാനും

മരണûിćു നിയമിèെĜöവെര വിടുവിĜാനും 22 യേഹാവ തെě

വിശുĂമായ ഉയരûിൽനിćു േനാèി സçർĖûിൽനിćു ഭൂമിെയ

തൃèൺപാർûുവേĭാ. 23 അവൻ വഴിയിൽെവđു എെě ബലം

êയിĜിđു;അവൻഎെěനാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 24എെě

ൈദവേമ, ആയുĢിെě മĂäûിൽ എെć എടുûുകളയരുേത

എćുഞാൻപറõു;നിെěസംവĀരïൾതലമുറതലമുറയായി

ഇരിèുćു. 25 പൂർĔകാലûു നീ ഭൂമിèു അടിčാനമായിöു;

ആകാശം നിെěൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു. 26അവനശിèും

നീേയാ നിലനില്èും; അവെയĭാം വസ്åതംേപാെല പഴകിേĜാകും;

ഉടുĜുേപാെല നീഅവെയ മാĤും; അവ മാറിേĜാകയും െചēും. 27നീേയാ

അനനäനാകുćു; നിെěസംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ. 28നിെě

ദാസĈാരുെട മèൾ നിർഭയം വസിèും; അവരുെട സăതി നിെě

സćിധിയിൽനിലനില്èും.

103ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എൻ മനേമ, യേഹാവെയ

വാഴ്ûുക; എെěസർĔാăരംഗവുേമ, അവെě വിശുĂനാമെû

വാഴ്ûുക. 2 എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; അവെě

ഉപകാരïൾഒćും മറèരുതു. 3അവൻനിെěഅകൃതäം ഒെèയും
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േമാചിèുćു; നിെě സകലേരാഗïെളയും സൗഖäമാèുćു; 4

അവൻ നിെě ജീവെന നാശûിൽനിćു വീെ÷ടുèുćു; അവൻ

ദയയും കരുണയും നിെć അണിയിèുćു. 5 നിെě യൗവനം

കഴുകെനേĜാെല പുതുകിവരûèവĚം അവൻ നിെě വായ്èു

നĈെകാ÷ു തൃപ്തിവരുûുćു. 6യേഹാവസകലപീഡിതĈാർèും

േവ÷ി നീതിയും നäായവും നടûുćു. 7 അവൻ തെě വഴികെള

േമാെശെയയും തെě åപവൃûികെള യിåസാേയൽമèെളയും

അറിയിđു. 8യേഹാവ കരുണയും കൃപയും നിറõവൻആകുćു;

ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐവൻതേć. 9അവൻഎĭായ്േപാഴും

ഭർĀിèയിĭ; എേćèും േകാപം സംåഗഹിèയുമിĭ. 10 അവൻ

നĊുെട പാപïൾèു ഒûവĚം നേĊാടു െചēുćിĭ; നĊുെട

അകൃതäïൾèു ഒûവĚം നേĊാടു പകരം െചēുćതുമിĭ. 11

ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയർćിരിèുćതു േപാെല അവെě ദയ

അവെěഭéĈാേരാടു വലുതായിരിèുćു. 12ഉദയംഅസ്തമയേûാടു

അകćിരിèുćതുേപാെലഅവൻനĊുെട ലംഘനïെള നേĊാടു

അകĤിയിരിèുćു. 13അĜćു മèേളാടു കരുണ േതാćുćതുേപാെല

യേഹാെവèു തെě ഭéĈാേരാടു കരുണ േതാćുćു. 14അവൻ

നĊുെട åപകൃതി അറിയുćുവേĭാ; നാം െപാടി എćു അവൻ

ഓർèുćു. 15മനുഷäെěആയുĢു പുĭുേപാെലയാകുćു; വയലിെല

പൂേപാെലഅവൻപൂèുćു. 16കാĤുഅതിേĈൽഅടിèുേĉാൾഅതു

ഇĭാെതേപാകുćു;അതിെěčലം പിെćഅതിെനഅറികയുമിĭ. 17

യേഹാവയുെട ദയേയാഎćുംഎേćèുംഅവെě ഭéĈാർèും

അവെě നീതി മèളുെട മèൾèും ഉ÷ാകും. 18 അവെě

നിയമെû åപമാണിèുćവർèും അവെě കğനകെള ഓർûു

ആചരിèുćവർèും തേć. 19 യേഹാവ തെě സിംഹാസനെû

സçർĖûിൽčാപിđിരിèുćു;അവെě രാജതçംസകലെûയും

ഭരിèുćു. 20അവെěവചനûിെěശĝം േകöുഅവെěആñ

അനുസരിèുć വീരĈാരായി അവെě ദൂതĈാരായുേĐാേര,

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 21അവെěഇġംെചēുćശുåശൂഷèാരായി
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അവെěസകലൈസനäïളുമായുേĐാേര, യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ;

22 അവെě ആധിപതäûിെല സകലčലïളിലുമുĐ അവെě

സകലåപവൃûികളുേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ; എൻ മനേമ,

യേഹാവെയവാഴ്ûുക.

104എൻമനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക;എെěൈദവമായയേഹാേവ,

നീ ഏĤവും വലിയവൻ; മഹതçവും േതജĢും നീ ധരിđിരിèുćു; 2

വസ്åതം ധരിèുേĉാെലനീ åപകാശെûധരിèുćു; തിരĠീലേപാെല

നീആകാശെûവിരിèുćു. 3അവൻതെěമാളികകളുെട തുലാïെള

െവĐûിേĈൽ നിരûുćു; േമഘïെള തെě േതരാèി, കാĤിൻ

ചിറകിേĈൽസòരിèുćു. 4അവൻകാĤുകെള തെě ദൂതĈാരും

അìിജçാലെയതെěശുåശൂഷകĈാരുംആèുćു. 5അവൻഭൂമിെയ

അെതാരിèലും ഇളകിേĜാകാതവĚംഅതിെěഅടിčാനûിേĈൽ

čാപിđിരിèുćു. 6 നീ അതിെന വസ്åതംെകാെ÷ćേപാെല

ആഴിെകാ÷ു മൂടി; െവĐം പർĔതïൾèു മീെത നിćു. 7

അവ നിെě ശാസനയാൽ ഓടിേĜായി; നിെě ഇടിമുഴèûാൽ

അവ ബĂെĜöു ‐ 8 മലകൾ െപാïി, താഴ്വരകൾ താണു ‐ നീ

അെവèുനിċയിđčലേûèുവാïിേĜായി; 9 ഭൂമിെയ മൂടുവാൻ

മടïിവരാതിരിേè÷തിćുനീഅെവèുകടćുകൂടാûഒരുഅതിർ

ഇöു. 10അവൻഉറവുകെളതാഴ്വരകളിേലèുഒഴുèുćു;അവമലകളുെട

ഇടയിൽകൂടി ഒലിèുćു. 11അവയിൽനിćുവയലിെലസകലമൃഗïളും

കുടിèുćു;കാöുകഴുതകളുംതïളുെട ദാഹംതീർèുćു; 12അവയുെട

തീരïളിൽആകാശûിെല പറവകൾ വസിèയും െകാĉുകളുെട

ഇടയിൽ പാടുകയും െചēുćു. 13 അവൻ തെě മാളികകളിൽ

നിćു മലകെള നെനèുćു; ഭൂമിèു നിെě åപവൃûികളുെട

ഫലûാൽതൃപ്തിവരുćു. 14അവൻമൃഗïൾèുപുĭും മനുഷäെě

ഉപേയാഗûിćായിസസäവും മുെളĜിèുćു; 15അവൻഭൂമിയിൽനിćു

ആഹാരവും മനുഷäെě ഹൃദയെû സേăാഷിĜിèുć വീõും

അവെě മുഖെû മിനുèുവാൻഎĚയും മനുഷäെěഹൃദയെû

ബലെĜടുûുć അĜവും ഉþവിĜിèുćു. 16 യേഹാവയുെട
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വൃêïൾèു തൃപ്തിവരുćു; അവൻ നöിöുĐ െലബാേനാനിെല

േദവദാരുèൾèു തേć. 17 അവിെട പêികൾ കൂടു÷ാèുćു;

െപരുഞാെറèുസരളവൃêïൾപാർĜിടമാകുćു. 18ഉയർćമലകൾ

കാöാടുകൾèും പാറകൾകുഴിമുയലുകൾèുംസേîതമാകുćു. 19

അവൻ കാലനിർĚയûിćായി ചåąെന നിയമിđു; സൂരäൻ തെě

അസ്തമാനെû അറിയുćു. 20 നീ ഇരുöു വരുûുćു; രാåതി

ഉ÷ാകുćു; അേĜാൾ കാöുമൃഗïെളാെèയും സòാരം തുടïുćു.

21 ബാലസിംഹïൾ ഇെരèായി അലറുćു; അവ ൈദവേûാടു

തïളുെട ആഹാരം േചാദിèുćു. 22സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾ അവ

മടïുćു; തïളുെട ഗുഹകളിൽ െചćു കിടèുćു. 23 മനുഷäൻ

തെěപണിèുപുറെĜടുćു;സĆäവെരയുĐതെě േവെലèായി

തേć. 24യേഹാേവ, നിെě åപവൃûികൾഎåത െപരുകിയിരിèുćു!

ñാനേûാെട നീ അവെയ ഒെèയും ഉ÷ാèിയിരിèുćു; ഭൂമി

നിെěസൃġികളാൽനിെറõിരിèുćു. 25വലിĜവും വിസ്താരവും

ഉĐസമുåദംഅതാകിടèുćു!അതിൽസòരിèുć െചറിയതും

വലിയതുമായഅസംഖäജăുèൾഉ÷ു. 26അതിൽകĜലുകൾഓടുćു;

അതിൽകളിĜാൻനീ ഉ÷ാèിയ ലിവäാഥാൻ ഉ÷ു. 27തèസമയûു

തീൻ കിേö÷തിćു ഇവ ഒെèയും നിെć കാûിരിèുćു. 28

നീ െകാടുèുćതിെന അവ െപറുèുćു തൃൈè തുറèുേĉാൾ

അെവèുനĈെകാ÷ുതൃപ്തിവരുćു. 29തിരുമുഖെûമെറèുേĉാൾ

അവ åഭമിđു േപാകുćു; നീഅവയുെടശçാസംഎടുèുേĉാൾഅവ

ചûു െപാടിയിേലèു തിരിെക േചരുćു; 30 നീ നിെě ശçാസം

അയèുേĉാൾ അവ സൃġിèെĜടുćു; നീ ഭൂമിയുെട മുഖെû

പുതുèുćു. 31യേഹാവയുെട മഹതçംഎേćèും നില്èുമാറാകെö;

യേഹാവതെě åപവൃûികളിൽസേăാഷിèെö. 32അവൻഭൂമിെയ

േനാèുćു, അതു വിെറèുćു; അവൻ മലകെള െതാടുćു, അവ

പുകയുćു. 33എെěആയുഷ്കാലെûാെèയുംഞാൻയേഹാെവèു

പാടും;ഞാൻ ഉേĐടേûാളംഎെěൈദവûിćു കിർûനം പാടും. 34

എെěധäാനംഅവćു åപസാദകരമായിരിèെö;ഞാൻയേഹാവയിൽ
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സേăാഷിèും. 35 പാപികൾ ഭൂമിയിൽനിćു മുടിõുേപാകെö;

ദുġĈാർ ഇĭാെതയാകെö; എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക;

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

105യേഹാെവèു സ്േതാåതംെചയ്വിൻ; തൻ നാമെû

വിളിđേപêിĜിൻ; അവെě åപവൃûികെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ

അറിയിĜിൻ. 2അവćു പാടുവിൻ; അവćു കീർûനം പാടുവിൻ;

അവെěസകലഅþുതïെളയും കുറിđുസംസാരിĜിൻ. 3അവെě

വിശുĂനാമûിൽ åപശംസിĜിൻ; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവരുെട

ഹൃദയംസേăാഷിèെö. 4യേഹാവെയയുംഅവെěബലെûയും

തിരവിൻ;അവെě മുഖെûഇടവിടാെതഅേനçഷിĜിൻ. 5അവെě

ദാസനായ അåബാഹാമിെě സăതിയും അവൻ തിരെõടുû

യാേèാബിൻമèളുമായുേĐാേര, 6അവൻെചയ്തഅþുതïളും

അവെě അടയാളïളും അവെě വായുെട നäായവിധികളും

ഓർûുെകാൾവിൻ. 7അവൻനĊുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćു;

അവെě നäായവിധികൾ സർĔഭൂമിയിലും ഉ÷ു. 8 അവൻ

തെě നിയമെû എേćèും താൻ കğിđ വചനെû ആയിരം

തലമുറേയാളവും ഓർèുćു. 9 അവൻ അåബാഹാമിേനാടു

െചയ്ത നിയമവും യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്ത സതäവും തേć. 10

അതിെനഅവൻയാേèാബിćു ഒരു ചöമായും യിåസാേയലിćു ഒരു

നിതäനിയമമായും നിയമിđു. 11നിെěഅവകാശûിെěഓഹരിയായി

ഞാൻ നിനèു കനാൻേദശം തരും എćരുളിെđയ്തു. 12 അവർ

അćു എĚûിൽ കുറõവരും ആൾ ചുരുïിയവരും അവിെട

പരേദശികളും ആയിരുćു. 13 അവർ ഒരു ജാതിെയ വിöു മെĤാരു

ജാതിയുെടഅടുèേലèും ഒരു രാജäെûവിöു മെĤാരു ജനûിെě

അടുèേലèും േപാകും. 14അവെരപീഡിĜിĜാൻഅവൻആെരയും

സĊതിđിĭ; അവരുെടനിമിûം അവൻ രാജാèĈാെര ശാസിđു:

15 എെě അഭിഷിéĈാെര െതാടരുതു, എെě åപവാചകĈാർèു

ഒരു േദാഷവും െചēരുതു എćു പറõു. 16അവൻ േദശûു ഒരു

êാമം വരുûി;അĜെമćേകാലിെനഅേശഷം ഒടിđുകളõു. 17
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അവർèു മുĉായി അവൻ ഒരാെള അയđു; േയാേസഫിെന അവർ

ദാസനായി വിĤുവേĭാ. 18യേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാകയും

അവെěഅരുളĜാടിനാൽഅവćു േശാധനവരികയും െചēുേവാളം 19

അവർഅവെě കാലുകെള വിലïുെകാ÷ു ബĆിèയും അവൻ

ഇരിĉു ചïലയിൽ കുടുïുകയും െചയ്തു. 20 രാജാവു ആളയđു

അവെനവിടുവിđു; ജാതികളുെടഅധിപതിഅവെനസçതåăനാèി.

21 അവെě åപഭുèĈാെര ഇġåപകാരം ബĆിđുെകാൾവാനും

അവെě മåăിമാർèുñാനം ഉപേദശിđുെകാടുĜാനും 22തെě

ഭവനûിćു അവെന കർûാവായും തെě സർĔസĉûിćും

അധിപതിയായും നിയമിđു. 23അേĜാൾയിåസാേയൽമിåസയീമിേലèു

െചćു; യാേèാബ് ഹാമിെě േദശûു വćു പാർûു. 24ൈദവം തെě

ജനെûഏĤവും വർĂിĜിèയുംഅവരുെടൈവരികെളèാൾഅവെര

ബലവാĈാരാèുകയും െചയ്തു. 25 തെě ജനെû പെകĜാനും

തെě ദാസĈാേരാടു ഉപായം åപേയാഗിĜാനും അവൻ അവരുെട

ഹൃദയെûമറിđുകളõു. 26അവൻതെě ദാസനായ േമാെശെയയും

താൻ തിരെõടുûഅഹേരാെനയുംഅയđു. 27ഇവർഅവരുെട

ഇടയിൽഅവെěഅടയാളïളുംഹാമിെě േദശûുഅþുതïളും

കാണിđു. 28 അവൻ ഇരുൾ അയđു േദശെû ഇരുöാèി; അവർ

അവെěവചനേûാടു മറുûതുമിĭ; 29അവൻഅവരുെട െവĐെû

രéമാèി, അവരുെട മĀäïെള െകാćുകളõു. 30അവരുെട

േദശûു തവള വäാപിđു രാജാèĈാരുെട പĐിയറകളിൽേപാലും

നിറõു. 31അവൻകğിđേĜാൾ നായീđയുംഅവരുെട േദശെûĭാം

േപനും വćു; 32 അവൻ അവർèു മെഴèു പകരം കൽമഴയും

അവരുെട േദശûിൽഅìിജçാലയുംഅയđു. 33അവൻഅവരുെട

മുăിരിവĐികളുംഅûിവൃêïളുംതകർûു;അവരുെട േദശûിെല

വൃêïളും നശിĜിđു. 34അവൻകğിđേĜാൾ െവöുèിളിയും തുĐനും

അനവധിയായി വćു, 35അവരുെട േദശûിെല സസäം ഒെèയും

അവരുെട വയലിെല വിളയും തിćുകളõു. 36അവൻ അവരുെട

േദശûിെല എĭാകടിõൂലിെനയും അവരുെട സർĔവീരäûിൻ
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ആദäഫലെûയും സംഹരിđു. 37 അവൻ അവെര െവĐിേയാടും

െപാćിേനാടും കൂെട പുറെĜടുവിđു; അവരുെട േഗാåതïളിൽ ഒരു

ബലഹീനനും ഉ÷ായിരുćിĭ. 38 അവർ പുറെĜöേĜാൾ മിåസയീം

സേăാഷിđു;അവെരയുĐ േപടിഅവരുെടേമൽ വീണിരുćു. 39അവൻ

തണലിćായി ഒരു േമഘം വിരിđു; രാåതിയിൽ െവളിđûിćായി തീ

നിറുûി. 40 അവർ േചാദിđേĜാൾ അവൻ കാടകെള െകാടുûു;

സçർĖീയേഭാജനംെകാ÷ും അവർèു തൃപ്തിവരുûി. 41 അവൻ

പാറെയപിളർćു, െവĐംചാടിപുറെĜöു;അതു ഉണïിയനിലûുകൂടി

നദിയായി ഒഴുകി. 42 അവൻ തെě വിശുĂവചനെûയും തെě

ദാസനായഅåബാഹാമിെനയും ഓർûു. 43അവൻതെěജനെû

സേăാഷേûാടും താൻ തിരെõടുûവെര േഘാഷേûാടും

കൂെട പുറെĜടുവിđു. 44 അവർ തെě ചöïെള åപമാണിèയും

തെě നäായåപമാണïെള ആചരിèയും െചേē÷തിćു 45

അവൻ ജാതികളുെട േദശïെള അവർèു െകാടുûു; അവർ

വംശïളുെട അĂçാനഫലം ൈകവശമാèുകയും െചയ്തു.

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

106യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;

അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയഎേćèും ഉĐതു. 2യേഹാവയുെട

വീരäåപവൃûികെള ആർ വർĚിèും? അവെě സ്തുതിെയ

ഒെèയും ആർ വിവരിèും? 3 നäായെû åപമാണിèുćവരും

എĭായ്േപാഴും നീതി åപവർûിèുćവനും ഭാഗäവാĈാർ. 4യേഹാേവ,

നീ തിരെõടുûവരുെട നĈ ഞാൻ കാേണ÷തിćും നിെě

ജനûിെě സേăാഷûിൽ സേăാഷിേè÷തിćും നിെě

അവകാശേûാടുകൂെട പുകേഴ÷തിćും 5 നിെě ജനേûാടുĐ

കടാêåപകാരം എെć ഓർûു, നിെě രêെകാ÷ു എെć

സąർശിേèണേമ. 6 ഞïൾ ഞïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല

പാപം െചയ്തു; ഞïൾ അകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđു. 7

ഞïളുെട പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽെവđു നിെěഅþുതïെള

åഗഹിèാെതയും നിെě മഹാദയെയഓർèാെതയും കടല്èരയിൽ,
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െചîടല്èരയിൽെവđു തേć മĀരിđു. 8എćിöുംഅവൻതെě

മഹാശéി െവളിെĜടുേû÷തിćു തെěനാമംനിമിûംഅവെര

രêിđു. 9 അവൻ െചîടലിെന ശാസിđു, അതു ഉണïിേĜായി;

അവൻഅവെര മരുഭൂമിയിൽകൂടിഎćേപാെലആഴിയിൽകൂടി നടûി.

10 അവൻ പകയെě കēിൽനിćു അവെര രêിđു; ശåതുവിെě

കēിൽനിćുഅവെരവീെ÷ടുûു. 11െവĐംഅവരുെടൈവരികെള

മൂടിèളõു; അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ. 12അവർഅവെě

വചനïെള വിശçസിđു; അവćു സ്തുതിപാടുകയും െചയ്തു.

13 എîിലും അവർ േവഗûിൽ അവെě åപവൃûികെള മറćു;

അവെěആേലാചെനèുകാûിരുćതുമിĭ. 14മരുഭൂമിയിൽെവđു

അവർ ഏĤവും േമാഹിđു; നിർðനåപേദശûു അവർ ൈദവെû

പരീêിđു. 15അവർഅേപêിđതു അവൻഅവർèുെകാടുûു;

എîിലുംഅവരുെട åപാണćുêയംഅയđു. 16പാളയûിൽെവđു

അവർ േമാെശേയാടും യേഹാവയുെടവിശുĂനായഅഹേരാേനാടും

അസൂയെĜöു. 17 ഭൂമി പിളർćു ദാഥാെന വിഴുïി; അബീരാമിെě

കൂöെûയും മൂടിèളõു. 18 അവരുെട കൂöûിൽ തീ കûി;

അìിജçാല ദുġĈാെര ദഹിĜിđുകളõു. 19അവർ േഹാേരബിൽെവđു

ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; വാർûു÷ാèിയ വിåഗഹെû

നമസ്കരിđു. 20 ഇïെന അവർ തïളുെട മഹതçമായവെന

പുĭു തിćുć കാളേയാടു സåദശനാèി തീർûു. 21 മിåസയീമിൽ

വലിയ കാരäïളും ഹാമിെě േദശûു അþുതåപവൃûികളും

22 െചîടലിîൽ ഭയîരകാരäïളും െചയ്തവനായി തïളുെട

രêിതാവായ ൈദവെû അവർ മറćുകളõു. 23 ആകയാൽ

അവെരനശിĜിèുെമćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു;അവെěവൃതനായ

േമാെശ േകാപെû ശമിĜിĜാൻ അവെě സćിധിയിൽ പിളർĜിൽ

നിćിെĭîിൽഅവൻഅവെരനശിĜിđുകളയുമായിരുćു. 24അവർ

മേനാഹരേദശെûനിരസിđു;അവെěവചനെûവിശçസിđതുമിĭ. 25

അവർതïളുെടകൂടാരïളിൽെവđുപിറുപിറുûു;യേഹാവയുെട

വചനം േകൾèാെതയിരുćു. 26അതുെകാ÷ുഅവൻ: മരുഭൂമിയിൽ
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അവെരവീഴിèുെമćുംഅവരുെടസăതിെയജാതികളുെടഇടയിൽ

നശിĜിèുെമćും 27അവെര േദശïളിൽ ചിതറിđുകളയുെമćും

അവർèു വിേരാധമായി തെě ൈക ഉയർûി സതäംെചയ്തു. 28

അനăരംഅവർബാൽെപേയാരിേനാടു േചർćു; േåപതïൾèുĐ

ബലികെളതിćു. 29ഇïെനഅവർതïളുെട åകിയകളാൽഅവെന

േകാപിĜിđു; െപെöćു ഒരു ബാധ അവർèു തöി. 30 അേĜാൾ

ഫീെനഹാസ് എഴുേćĤു ശിê നടûി; ബാധ നിർûലാകയും

െചയ്തു. 31 അതു എേćèും തലമുറതലമുറയായി അവćു

നീതിയായിഎĚിയിരിèുćു. 32 െമരീബാെവĐûിîലും അവർ

അവെന േകാപിĜിđു; അവരുെടനിമിûം േമാെശèും േദാഷം

ഭവിđു. 33അവർഅവെěമനĢിെന േകാപിĜിđതുെകാ÷ുഅവൻ

അധരïളാൽഅവിേവകംസംസാരിđുേപായി. 34യേഹാവ തïേളാടു

നശിĜിĜാൻകğിđതുേപാെലഅവർജാതികെള നശിĜിđിĭ. 35അവർ

ജാതികേളാടു ഇടകലർćുഅവരുെട åപവൃûികെള പഠിđു. 36അവരുെട

വിåഗഹïെളയും േസവിđു;അവഅവർെèാരു കണിയായി തീർćു.

37 തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും അവർ ഭൂതïൾèു

ബലികഴിđു. 38അവർകുĤമിĭാûരéം, പുåതീപുåതĈാരുെട രéം

തേćെചാരിõു;അവെരഅവർകനാനäവിåഗഹïൾèുബലികഴിđു,

േദശം രéപാതകംെകാ÷ുഅശുĂമായ്തീർćു. 39ഇïെനഅവർ

തïളുെട åകിയകളാൽ മലിനെĜöു, തïളുെട കർĊïളാൽപരസംഗം

െചയ്തു. 40അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട േകാപം തെěജനûിെě

േനെര ജçലിđു; അവൻ തെěഅവകാശെû െവറുûു. 41അവൻ

അവെര ജാതികളുെട കēിൽ ഏğിđു; അവെര പെകđവർ അവെര

ഭരിđു. 42അവരുെട ശåതുèൾഅവെര െഞരുèി;അവർഅവർèു

കീഴടേï÷ിവćു. 43പലേĜാഴുംഅവൻഅവെര വിടുവിđു; എîിലും

അവർതïളുെടആേലാചനയാൽഅവേനാടു മĀരിđു; തïളുെട

അകൃതäംനിമിûം അേധാഗതി åപാപിđു. 44 എćാൽ അവരുെട

നിലവിളി േകöേĜാൾഅവൻഅവരുെടകġതെയകടാêിđു. 45അവൻ

അവർèായി തെě നിയമെû ഓർûു; തെě മഹാദയåപകാരം
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അനുതപിđു. 46 അവെര ബĂരാèി െകാ÷ുേപായവർെèĭാം

അവേരാടു കനിവു േതാćുമാറാèി. 47 ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാേവ, ഞïെള രêിേèണേമ; നിെě വിശുĂനാമûിćു

സ്േതാåതംെചയ്വാനുംനിെěസ്തുതിയിൽ åപശംസിĜാനുംജാതികളുെട

ഇടയിൽനിćു ഞïെള േശഖരിേèണേമ. 48 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ എćും എേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö;

ജനെമĭാംആേമൻഎćുപറയെö. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

107യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാഅവെě

ദയ എേćèുമുĐതു! 2 യേഹാവ ൈവരിയുെട കēിൽനിćു

വീെ÷ടുèയും കിഴèും പടിõാറും വടèും കടലിലും ഉĐ 3

േദശïളിൽനിćുകൂöിേđർèയുംെചയ്തവരായഅവെěവിമുéĈാർ

അïെനപറയെö. 4അവർ മരുഭൂമിയിൽജനസòാരമിĭാûവഴിയിൽ

ഉഴćുനടćു; പാർĜാൻ ഒരു പöണവും അവർ കെ÷ûിയിĭ. 5

അവർ വിശćും ദാഹിđും ഇരുćു; അവരുെട åപാണൻ അവരുെട

ഉĐിൽ തളർćു. 6 അവർ തïളുെട കġതയിൽ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു; അവൻ അവെര അവരുെട െഞരുèïളിൽ നിćു

വിടുവിđു. 7 അവർ പാർĜാൻ തè പöണûിൽ െചേĭ÷തിćു

അവൻ അവെര െചാെĔയുĐ വഴിയിൽ നടûി. 8 അവർ

യേഹാവെയഅവെěനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽെചയ്ത

അþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 9അവൻആർûിയുĐവćു

തൃപ്തിവരുûുകയും വിശĜുĐവെന നĈെകാ÷ു നിെറèുകയും

െചēുćു. 10ൈദവûിെěവചനïേളാടു മĀരിèയുംഅതäുćതെě

ആേലാചനെയനിരസിèയും െചയ്തിöുഇരുളിലുംഅĆതമĢിലും

ഇരുćു 11അരിġതയാലും ഇരുĉുചïലയാലുംബĆിèെĜöവർ

‐ 12 അവരുെട ഹൃദയെû അവൻ കġതെകാ÷ു താഴ്ûി;

അവർ ഇടറിവീണു; സഹായിĜാൻആരുമു÷ായിരുćിĭ. 13അവർ

തïളുെട കġതയിൽയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഅവരുെട

െഞരുèïളിൽനിćു അവെര രêിđു. 14 അവൻ അവെര

ഇരുöിൽനിćും അĆതമĢിൽനിćും പുറെĜടുവിđു; അവരുെട
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ബĆനïെളഅറുûുകളõു. 15അവർ യേഹാവെയ, അവെě

നĈെയ െചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്ത അþുതïെള

െചാĭിയും സ്തുതിèെö. 16 അവൻ താåമകതകുകെള തകർûു,

ഇരിേĉാടാĉലുകെള മുറിđുകളõിരിèുćു. 17 േഭാഷĈാർ തïളുെട

ലംഘനïൾ േഹതുവായും തïളുെട അകൃതäïൾനിമിûവും

കġെĜöു. 18അവർèുസകലവിധ ഭêണേûാടും െവറുĜുേതാćി;

അവർ മരണവാതിലുകേളാടു സമീപിđിരുćു. 19 അവർ തïളുെട

കġതയിൽ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; അവൻഅവെര അവരുെട

െഞരുèïളിൽനിćു രêിđു. 20 അവൻ തെě വചനെû

അയđുഅവെരസൗഖäമാèി;അവരുെട കുഴികളിൽനിćുഅവെര

വിടുവിđു. 21 അവർ യേഹാവെയ അവെě നĈെയെചാĭിയും

മനുഷäപുåതĈാരിൽെചയ്തഅþുതïെളെചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 22

അവർസ്േതാåതയാഗïെളകഴിèയുംസംഗീതേûാടുകൂെടഅവെě

åപവൃûികെള വർĚിèയും െചēെö. 23കĜൽകയറിസമുåദûിൽ

ഓടിയവർ, െപരുെവĐïളിൽ വäാപാരം െചയ്തവർ, 24 അവർ

യേഹാവയുെട åപവൃûികെളയുംആഴിയിൽഅവെěഅþുതïെളയും

ക÷ു. 25 അവൻ കğിđു െകാടുîാĤു അടിĜിđു, അതു അതിെല

തിരകെള െപാïുമാറാèി. 26അവർആകാശûിേലèു ഉയർćു,

വീ÷ും ആഴûിേലèു താണു, അവരുെട åപാണൻ കġûാൽ

ഉരുകിേĜായി. 27 അവർ മûെനേĜാെല തുĐി ചാòാടിനടćു;

അവരുെടബുĂി െപായ്േപായിരുćു. 28അവർതïളുെട കġതയിൽ

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഅവെരഅവരുെട െഞരുèïളിൽ

നിćു വിടുവിđു. 29അവൻെകാടുîാĤിെനശാăമാèി; തിരമാലകൾ

അടïി. 30 ശാăത വćതുെകാ÷ു അവർ സേăാഷിđു; അവർ

ആåഗഹിđതുറമുഖûുഅവൻഅവെരഎûിđു. 31അവർയേഹാവെയ

അവെěനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽെചയ്തഅþുതïെള

െചാĭിയും സ്തുതിèെö. 32അവർ ജനûിെě സഭയിൽ അവെന

പുകഴ്ûുകയും മൂĜĈാരുെടസംഘûിൽഅവെനസ്തുതിèയും

െചēെö. 33നിവാസികളുെട ദുġതനിമിûംഅവൻനദികെളമരുഭൂമിയും
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34നീരുറവുകെള വര÷നിലവും ഫലåപദമായ ഭൂമിെയ ഉവർćിലവും

ആèി. 35 അവൻ മരുഭൂമിെയ ജലതടാകവും വര÷ നിലെû

നീരുറവുകളുംആèി. 36വിശćവെരഅവൻഅവിെട പാർĜിđു;അവർ

പാർĜാൻ പöണം ഉ÷ാèുകയും നിലം വിെതèയും 37 മുăിരിേûാöം

നöു÷ാèുകയും സമൃĂിയായി ഫലïെളഅനുഭവിèയും െചയ്തു.

38 അവൻ അനുåഗഹിđിöു അവർ അതäăം െപരുകി; അവരുെട

കćുകാലികൾ കുറõുേപാകുവാൻ അവൻ ഇടവരുûിയിĭ. 39

പീഡനവുംകġതയുംസîടവും േഹതുവായിഅവർപിെćയുംകുറõു

താണുേപായി. 40 അവൻ åപഭുèĈാരുെടേമൽ നിą പകരുകയും

വഴിയിĭാûശൂനäåപേദശûുഅവെര ഉഴലുമാറാèുകയും െചēുćു.

41 അവൻ ദരിåദെന പീഡയിൽനിćു ഉയർûി അവെě കുലïെള

ആöിൻകൂöംേപാെലആèി. 42 േനരുĐവർഇതു ക÷ുസേăാഷിèും;

നീതിെകöവർ ഒെèയും വായ്െപാûും. 43ñാനമുĐവർഇവെയ

åശĂിèും;അവർയേഹാവയുെട കൃപകെള ചിăിèും.

108ഒരു ഗീതം; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, എെě

മനĢു ഉെറđിരിèുćു; ഞാൻ പാടും; എെě മനംെകാ÷ു ഞാൻ

കീർûനം പാടും. 2 വീണയും കിćരവുമായുേĐാേവ, ഉണരുവിൻ;

ഞാൻഅതികാലെûഉണരും. 3യേഹാേവ, വംശïളുെട ഇടയിൽ

ഞാൻ നിനèു സ്േതാåതം െചēും; ജാതികളുെട മേĂä ഞാൻ

നിനèു കീർûനം പാടും. 4 നിെě ദയ ആകാശûിćു മീെത

വലുതാകുćു; നിെě വിശçസ്തത േമഘïേളാളം എûുćു. 5

ൈദവേമ, നീ ആകാശûിćു മീെത ഉയർćിരിേèണേമ; നിെě

മഹതçം സർĔഭൂമിèും മീെത തേć. 6 നിനèു åപിയമുĐവർ

വിടുവിèെĜേട÷തിćുവ നിെě വലൈîെകാ÷ു രêിđു

ഞïൾèു ഉûരമരുേളണേമ. 7 ൈദവം തെě വിശുĂിയിൽ

അരുളിെđയ്തതുെകാ÷ുഞാൻആനąിèും;ഞാൻ െശേഖമിെന

വിഭാഗിđു സുേèാû് താഴ്വരെയ അളèും. 8 ഗിെലയാദ്

എനിèുĐതു; മനെĠയും എനിèുĐതു; എåഫയീം എെě

തലേèാരികയും െയഹൂദാഎെě െചേîാലുംആകുćു. 9 േമാവാബ്



സîീർûനïൾ 1334

എനിèു കഴുകുവാനുĐവöക;ഏേദാമിേĈൽഞാൻഎെě െചരിĜു

എറിയും; െഫലിസ്ത േദശûിേĈൽ ഞാൻ ജയേഘാഷംെകാĐും.

10 ഉറĜുĐ നഗരûിേലèു എെć ആർ െകാ÷ുേപാകും?

ഏേദാമിേലèുഎെćആർവഴിനടûും? 11ൈദവേമ, നീഞïെള

തĐിèളõിĭേയാ? ൈദവേമ, നീ ഞïളുെട ൈസനäïേളാടു

കൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 12ൈവരിയുെട േനെരഞïൾèുസഹായം

െചേēണേമ; മനുഷäെě സഹായം വäർüമേĭാ. 13 ൈദവûാൽ

നാം വീരäം åപവർûിèും; അവൻ തേć നĊുെട ൈവരികെള

െമതിđുകളയും.

109സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എെě

പുകഴ്ചയായ ൈദവേമ, മൗനമായിരിèരുേത. 2 ദുġെě വായും

വòകെě വായും എെě േനെര തുറćിരിèുćു; േഭാഷ്കുĐ

നാവുെകാ÷ു അവർ എേćാടു സംസാരിđിരിèുćു. 3 അവർ

േദçഷവാèുകൾെകാ÷ുഎെćവളõുകാരണംകൂടാെതഎേćാടു

െപാരുതിയിരിèുćു. 4എെěസ്േനഹûിćു പകരംഅവർൈവരം

കാണിèുćു; ഞാേനാ åപാർüന െചയ്തുെകാ÷ിരിèുćു. 5

നെĈèു പകരം തിĈയും സ്േനഹûിćു പകരം േദçഷവും അവർ

എേćാടു കാണിđിരിèുćു. 6 നീ അവെěേമൽ ഒരു ദുġെന

നിയമിേèണേമ;എതിരാളിഅവെěവലûുഭാഗûുനില്èെö. 7

അവെന വിസ്തരിèുേĉാൾ അവൻ കുĤèാരെനćു െതളിയെö;

അവെě åപാർüന പാപമായി തീരെö. 8 അവെě നാളുകൾ

ചുരുïിേĜാകെö;അവെěčാനം മെĤാരുûൻഏല്èെö. 9അവെě

മèൾഅനാഥരുംഅവെě ഭാരä വിധവയുംആയി തീരെö. 10അവെě

മèൾഅലõു െത÷ിനടèെö; തïളുെട ശൂനäഭവനïെള വിöു

ഇരćു നടèെö; 11 കടèാരൻ അവćുĐെതാെèയും െകാ÷ു

േപാകെö;അനäജാതിèാർഅവെě åപയýഫലം െകാĐയിടെö. 12

അവćു ദയകാണിĜാൻആരും ഉ÷ാകരുേത;അവെěഅനാഥേരാടു

ആർèും കൃപ േതാćരുേത. 13അവെěസăതി മുടിõുേപാകെö;

അടുû തലമുറയിൽ തേć അവരുെട േപർ മാõു േപാകെö; 14
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അവെě പിതാèĈാരുെട അകൃതäം യേഹാവ ഓർèുമാറാകെö;

അവെě അĊയുെട പാപം മാõുേപാകയുമരുേത. 15 അവ

എĭായ്േപാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെക ഇരിèെö; അവരുെട

ഓർĊ അവൻ ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളേയ÷തിćു തേć. 16

അവൻ ദയ കാണിĜാൻ മറćുകളõുവേĭാ; എളിയവെനയും

ദരിåദെനയും മനംതകർćവെനയും മരണപരäăം ഉപåദവിđു. 17

ശാപംഅവćു åപിയമായിരുćു;അതുഅവćു ഭവിđു;അനുåഗഹം

അവćു അåപിയമായിരുćു; അതു അവെന വിöകćു േപായി.

18 അവൻ വസ്åതംേപാെല ശാപം ധരിđു; അതു െവĐംേപാെല

അവെě ഉĐിലും എĚേപാെല അവെě അčികളിലും െചćു.

19 അതു അവćു പുെതèുć വസ്åതംേപാെലയും നിതäം

അെരèു െകöുć കđേപാെലയും ഇരിèെö. 20 ഇതു എെě

എതിരാളികൾèുംഎനിèു വിേരാധമായി േദാഷം പറയുćവർèും

യേഹാവ െകാടുèുć åപതിഫലംആകുćു. 21നീേയാകർûാവായ

യേഹാേവ, നിെě നാമûിćടുûവĚം എേćാടു െചേēണേമ;

നിെě ദയ നĭതാകെകാ÷ു എെć വിടുവിേèണേമ. 22 ഞാൻ

അരിġനും ദരിåദനും ആകുćു; എെě ഹൃദയം എെě ഉĐിൽ

മുറിõിരിèുćു. 23 ചാõുേപാകുć നിഴൽേപാെല ഞാൻ

കടćുേപാകുćു; ഒരു െവöുèിളിെയേĜാെല എെć ചാടിèുćു.

24 എെě മുഴîാലുകൾ ഉപവാസംെകാ÷ു വിെറèുćു. എെě

േദഹം പുġിവിöു êയിđിരിèുćു. 25 ഞാൻ അവർèു ഒരു

നിąയായ്തീർćിരിèുćു; എെć കാണുേĉാൾ അവർ തല

കുലുèുćു. 26എെěൈദവമായയേഹാേവ,എെćസഹായിേèണേമ;

നിെě ദെയèു തèവĚംഎെćരêിേèണേമ. 27യേഹാേവ, ഇതു

നിെěൈകഎćും നീ ഇതു െചയ്തുഎćുംഅവർഅറിേയ÷തിćു

തേć. 28 അവർ ശപിèെö; നീേയാ അനുåഗഹിേèണേമ; അവർ

എതിർèുേĉാൾ ലðിđുേപാകെö;അടിയേനാസേăാഷിèും; 29

എെěഎതിരാളികൾ നിą ധരിèും; പുെതĜു പുെതèുംേപാെലഅവർ

ലðപുെതèും. 30ഞാൻഎെěവായ്െകാ÷ു യേഹാവെയഅതäăം
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സ്തുതിèും; അേത, ഞാൻ പുരുഷാരûിെě നടുവിൽ അവെന

പുകഴ്ûും. 31അവൻഎളിയവെന ശിെêèു വിധിèുćവരുെട

കēിൽനിćു രêിĜാൻഅവെěവലûുഭാഗûുനില്èുćു.

110ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാവഎെěകർûാവിേനാടു

അരുളിെđēുćതു: ഞാൻ നിെě ശåതുèെള നിെě

പാദപീഠമാèുേവാളംനീഎെěവലûുഭാഗûിരിè. 2നിെěബലമുĐ

െചേîാൽയേഹാവസീേയാനിൽനിćുനീöും; നീ നിെěശåതുèളുെട

മേĂä വാഴുക. 3 നിെě േസനാദിവസûിൽ നിെě ജനം നിനèു

സçേമധാദാനമായിരിèുćു; വിശുĂ വസ്åതാലîാരേûാടുകൂെട

ഉഷĢിെěഉദരûിൽനിćുയുവാèളായമõുനിനèുവരുćു. 4

നീ മല്èീേസെദèിെě വിധûിൽ എേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻ

എćു യേഹാവ സതäം െചയ്തു, അനുതപിèയുമിĭ. 5 നിെě

വലûുഭാഗûിരിèുć കർûാവു തെě േåകാധദിവസûിൽ

രാജാèĈാെര തകർûുകളയും. 6 അവൻ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

നäായംവിധിèും; അവൻ എĭാടവും ശവïൾെകാ÷ു നിെറèും;

അവൻ വിസ്താരമായ േദശûിെě തലവെന തകർûുകളയും. 7

അവൻ വഴിയരിെകയുĐ േതാöിൽനിćു കുടിèും; അതുെകാ÷ു

അവൻതല ഉയർûും.

111യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.ഞാൻ േനരുĐവരുെടസംഘûിലും

സഭയിലും പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാെവèു സ്േതാåതം

െചēും. 2 യേഹാവയുെട åപവൃûികൾ വലിയവയും അവയിൽ

ഇġമുĐവെരാെèയും േശാധന െചേē÷ിയവയും ആകുćു. 3

അവെě åപവൃûി മഹതçവും േതജĢും ഉĐതു; അവെě നീതി

എേćèും നിലനില്èുćു. 4അവൻതെěഅþുതïൾèു ഒരു

ñാപകംഉ÷ാèിയിരിèുćു;യേഹാവകൃപയുംകരുണയും ഉĐവൻ

തേć. 5തെě ഭéĈാർèുഅവൻആഹാരം െകാടുèുćു;അവൻ

തെěനിയമെûഎേćèുംഓർèുćു. 6ജാതികളുെടഅവകാശം

അവൻസçജനûിćു െകാടുûതിൽതെě åപവൃûികളുെടശéി

അവർèു åപസിĂമാèിയിരിèുćു. 7 അവെě ൈകകളുെട
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åപവൃûികൾസതäവും നäായവുംആകുćു;അവെě åപമാണïൾ

എĭാം വിശçാസäം തേć. 8അവഎെćേćèുംčിരമായിരിèുćു;

അവ വിശçസ്തതേയാടും േനേരാടുംകൂെട അനുഷ്ഠിèെĜടുćു. 9

അവൻ തെě ജനûിćു വീെ÷ടുĜു അയđു, തെě നിയമെû

എേćèുമായി കğിđിരിèുćു;അവെě നാമം വിശുĂവും ഭയîരവും

ആകുćു. 10യേഹാവാഭéിñാനûിെěആരംഭമാകുćു;അവെയ

ആചരിèുć എĭാവർèും നĭ ബുĂി ഉ÷ു; അവെě സ്തുതി

എേćèും നിലനില്èുćു.

112യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവെയ ഭയെĜöു, അവെě

കğനകളിൽ ഏĤവും ഇġെĜടുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 2അവെě

സăതി ഭൂമിയിൽ ബലെĜöിരിèും; േനരുĐവരുെട തലമുറ

അനുåഗഹിèെĜടും. 3 ഐശçരäവും സĉûും അവെě വീöിൽ

ഉ÷ാകും; അവെěനീതി എേćèും നിലനില്èുćു. 4 േനരുĐവർèു

ഇരുöിൽ െവളിđം ഉദിèുćു; അവൻ കൃപയും കരുണയും

നീതിയും ഉĐവനാകുćു. 5 കൃപേതാćി വായ്പെകാടുèുćവൻ

ശുഭമായിരിèും; വäവഹാരûിൽഅവൻതെěകാരäം േനടും. 6അവൻ

ഒരു നാളും കുലുïിേĜാകയിĭ; നീതിമാൻ എേćèും ഓർĊയിൽ

ഇരിèും. 7 ദുർĔർûമാനംനിമിûംഅവൻ ഭയെĜടുകയിĭ;അവെě

ഹൃദയംയേഹാവയിൽആåശയിđു ഉെറđിരിèും. 8അവെěഹൃദയം

ഭയെĜടാെതčിരമായിരിèുćു;അവൻശåതുèളിൽതെěആåഗഹം

നിവർûിđുകാണും. 9അവൻവാരി വിതറി ദരിåദĈാർèു െകാടുèുćു;

അവെě നീതി എേćèും നിലനില്èുćു; അവെě െകാĉു

ബഹുമാനേûാെട ഉയർćിരിèും. 10 ദുġൻഅതു ക÷ു വäസനിèും;

അവൻപĭുകടിđു ഉരുകിേĜാകും; ദുġെěആശനശിđുേപാകും.

113യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട ദാസĈാെരസ്തുതിĜിൻ;

യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിĜിൻ. 2 യേഹാവയുെട നാമം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഇćുമുതൽ എെćേćèും തേć. 3

സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമാനംവെര യേഹാവയുെട നാമം

സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. 4യേഹാവസകലജാതികൾèും മീെതയും
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അവെě മഹതçം ആകാശûിćു മീെതയും ഉയർćിരിèുćു.

5 ഉćതûിൽ അധിവസിèുćവനായി നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാെവèുസദൃശൻആരുĐു? 6ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും ഉĐവ

അവൻകുനിõുേനാèുćു. 7അവൻഎളിയവെന െപാടിയിൽനിćു

എഴുേćğിèയും ദരിåദെന കുĜയിൽനിćു ഉയർûുകയും െചയ്തു; 8

åപഭുèĈാേരാടുകൂെട, തെěജനûിെě åപഭുèĈാേരാടുകൂെട തേć

ഇരുûുćു. 9അവൻ വീöിൽ മđിയായവെള മèളുെട അĊയായി

സേăാഷേûാെട വസിèുമാറാèുćു.

114യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćും യാേèാബിൻഗൃഹം

അനäഭാഷയുĐ ജാതിയുെട ഇടയിൽനിćും പുറെĜöേĜാൾ

2 െയഹൂദാ അവെě വിശുĂമąിരവും യിåസാേയൽ അവെě

ആധിപതäവുമായി തീർćു. 3 സമുåദം ക÷ു ഓടി; േയാർāാൻ

പിൻവാïിേĜായി. 4പർĔതïൾമുöാടുകെളേĜാെലയും കുćുകൾ

കുõാടുകെളേĜാെലയും തുĐി. 5സമുåദേമ, നീ ഓടുćെതăു?

േയാർāാേന, നീ പിൻവാïുćെതăു? 6 പർĔതïേള; നിïൾ

മുöാടുകെളേĜാെലയും കുćുകേള, നിïൾ കുõാടുകെളേĜാെലയും

തുĐുćതു എăു. 7 ഭൂമിേയ, നീ കർûാവിെě സćിധിയിൽ,

യാേèാബിൻൈദവûിെěസćിധിയിൽവിെറè. 8അവൻപാറെയ

ജലതടാകവും തീèĭിെനനീരുറവുംആèിയിരിèുćു.

115ഞïൾèĭ, യേഹാേവ, ഞïൾèĭ, നിെě ദയയും

വിശçസ്തതയുംനിമിûം നിെě നാമûിćു തേć മഹതçം

വരുേûണേമ. 2അവരുെടൈദവംഇേĜാൾഎവിെടഎćു ജാതികൾ

പറയുćെതăിćു? 3നĊുെടൈദവേമാസçർĖûിൽഉ÷ു; തനിèു

ഇġമുĐെതാെèയുംഅവൻ െചēുćു. 4അവരുെട വിåഗഹïൾ

െപാćും െവĐിയും ആകുćു; മനുഷäരുെട ൈകേവല തേć. 5

അെവèു വായുെ÷îിലും സംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും

കാണുćിĭ. 6 അെവèു െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ;

മൂèുെ÷îിലും മണèുćിĭ. 7 അെവèു കēുെ÷îിലും

സ്പർശിèുćിĭ; കാലുെ÷îിലും നടèുćിĭ; െതാ÷െകാ÷ു
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സംസാരിèുćതുമിĭ. 8അവെയ ഉ÷ാèുćവർഅവെയേĜാെല

ആകുćു; അവയിൽ ആåശയിèുć ഏവനും അïെന തേć.

9 യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ ആåശയിè; അവൻ അവരുെട

സഹായവും പരിചയുംആകുćു; 10അഹേരാൻഗൃഹേമ, യേഹാവയിൽ

ആåശയിè;അവൻഅവരുെട സഹായവും പരിചയുംആകുćു. 11

യേഹാവാഭéĈാേര, യേഹാവയിൽആåശയിĜിൻ;അവൻഅവരുെട

സഹായവും പരിചയുംആകുćു. 12യേഹാവനെĊഓർûിരിèുćു;

അവൻഅനുåഗഹിèും;അവൻയിåസാേയൽഗൃഹെûഅനുåഗഹിèും;

അവൻ അഹേരാൻഗൃഹെû അനുåഗഹിèും. 13 അവൻ

യേഹാവാഭéĈാരായെചറിയവെരയുംവലിയവെരയുംഅനുåഗഹിèും.

14 യേഹാവ നിïെള േമല്èുേമൽ വർĂിĜിèെö; നിïെളയും

നിïളുെട മèെളയും തേć. 15 ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

ഉ÷ാèിയയേഹാവയാൽനിïൾഅനുåഗഹിèെĜöവർആകുćു. 16

സçർĖം യേഹാവയുെടസçർĖമാകുćു; ഭൂമിെയഅവൻ മനുഷäർèു

െകാടുûിരിèുćു. 17മരിđവരും മൗനതയിൽഇറïിയവർആരും

യേഹാവെയ സ്തുതിèുćിĭ. 18 നാേമാ, ഇćുമുതൽ എേćèും

യേഹാവെയവാഴ്ûും. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

116യേഹാവ എെě åപാർüനയും യാചനകളും േകöതുെകാ÷ു

ഞാൻഅവെനസ്േനഹിèുćു. 2അവൻതെě െചവിഎîേലèു

ചായിđതുെകാ÷ു ഞാൻ ജീവകാലെമാെèയും അവെന

വിളിđേപêിèും 3മരണപാശïൾഎെćചുĤി, പാതാള േവദനകൾ

എെć പിടിđു; ഞാൻ കġവും സîടവും അനുഭവിđു. (Sheol h7585) 4

അേēാ, യേഹാേവ, എെě åപാണെന രêിേèണേമഎćുഞാൻ

യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിđു. 5യേഹാവകൃപയും നീതിയും

ഉĐവൻ; നĊുെട ൈദവം കരുണയുĐവൻ തേć. 6 യേഹാവ

അğബുĂികെള പാലിèുćു; ഞാൻ എളിമെĜöു, അവൻ എെć

രêിđു. 7എൻമനേമ, നീ വീ÷ുംസçčമായിരിè;യേഹാവനിനèു

ഉപകാരം െചയ്തിരിèുćു. 8നീഎെě åപാണെന മരണûിൽനിćും

എെěകĚിെനകĚുനീരിൽനിćുംഎെěകാലിെന വീഴ്ചയിൽനിćും
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രêിđിരിèുćു. 9ഞാൻജീവനുĐവരുെട േദശûുയേഹാവയുെട

മുĉാെക നടèും. 10 ഞാൻ വലിയ കġതയിൽ ആയി എćു

പറõേĜാൾഞാൻവിശçസിđു. 11സകലമനുഷäരും േഭാഷ്കുപറയുćു

എćുഞാൻഎെě പരിåഭമûിൽ പറõു. 12യേഹാവ എനിèു

െചയ്ത സകലഉപകാരïൾèും ഞാൻ അവćു എăു പകരം

െകാടുèും? 13ഞാൻ രêയുെട പാനപാåതംഎടുûുയേഹാവയുെട

നാമം വിളിđേപêിèും. 14യേഹാെവèുഞാൻഎെě േനർđകെള

അവെěസകലജനവും കാൺെക കഴിèും. 15തെě ഭéĈാരുെട

മരണം യേഹാെവèു വിലേയറിയതാകുćു. 16 യേഹാേവ, ഞാൻ

നിെě ദാസൻആകുćു; നിെě ദാസനും നിെě ദാസിയുെട മകനും

തേć; നീഎെěബĆനïെളഅഴിđിരിèുćു. 17ഞാൻനിനèു

സ്േതാåതയാഗം കഴിđു യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിèും. 18

യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരïളിലും െയരൂശേലേമ, നിെě

നടുവിലും 19 ഞാൻ യേഹാെവèു എെě േനർđകെള അവെě

സകലജനവും കാൺെകകഴിèും. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

117സകലജാതികളുമായുേĐാേര, യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ;സകല

വംശïളുമായുേĐാേര,അവെനപുകഴ്ûുവിൻ. 2നേĊാടുĐഅവെě

ദയ വലുതായിരിèുćു; യേഹാവയുെട വിശçസ്തതഎേćèും ഉĐതു.

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

118യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെě

ദയ എേćèുമുĐതു. 2 അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćു

യിåസാേയൽ പറയെö. 3 അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćു

അഹേരാൻഗൃഹംപറയെö. 4അവെěദയഎേćèുമുĐതുഎćു

യേഹാവാഭéർ പറയെö. 5 െഞരുèûിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു, യേഹാവ ഉûരമരുളിഎെćവിശാലčലûാèി.

6 യേഹാവ എെě പêûു÷ു; ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ

എേćാടു എăു െചēും? 7 എെć സഹായിèുćവേരാടുകൂെട

യേഹാവഎെěപêûു÷ു;ഞാൻഎെćപെകèുćവെരക÷ു

രസിèും. 8 മനുഷäനിൽആåശയിèുćതിെനèാൾയേഹാവയിൽ
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ആåശയിèുćതു നĭതു. 9 åപഭുèĈാരിൽആåശയിèുćതിേനèാൾ

യേഹാവയിൽആåശയിèുćതു നĭതു. 10സകലജാതികളുംഎെć

ചുĤിവളõു;യേഹാവയുെടനാമûിൽഞാൻഅവെരേഛദിđുകളയും.

11അവർഎെćവളõു;അേത,അവർഎെćവളõു;യേഹാവയുെട

നാമûിൽഞാൻഅവെര േഛദിđുകളയും. 12അവർ േതനീđേപാെല

എെćചുĤിവളõു; മുൾതീേപാെലഅവർ െകöുേപായി; യേഹാവയുെട

നാമûിൽ ഞാൻ അവെര േഛദിđുകളയും. 13 ഞാൻ വീഴുവാൻ

തèവĚംനീഎെćതĐി;എîിലും യേഹാവഎെćസഹായിđു.

14യേഹാവഎെěബലവും എെě കീർûനവുംആകുćു; അവൻ

എനിèു രêയായുംതീർćു. 15ഉĭാസûിെěയും ജയûിെěയും

േഘാഷം നീതിമാĈാരുെട കൂടാരïളിൽ ഉ÷ു; യേഹാവയുെട വലൈî

വീരäം åപവർûിèുćു. 16യേഹാവയുെട വലൈîഉയർćിരിèുćു;

യേഹാവയുെട വലൈîവീരäം åപവർûിèുćു. 17ഞാൻ മരിèയിĭ;

ഞാൻജീവേനാെടയിരുćു യേഹാവയുെട åപവൃûികെള വർĚിèും.

18യേഹാവഎെćകഠിനമായി ശിêിđു; എćാലുംഅവൻഎെć

മരണûിćുഏğിđിöിĭ. 19നീതിയുെട വാതിലുകൾഎനിèുതുറćു

തരുവിൻ;ഞാൻഅവയിൽകൂടികടćുയേഹാെവèുസ്േതാåതംെചēും.

20യേഹാവയുെടവാതിൽഇതുതേć;നീതിമാĈാർഅതിൽകൂടികടèും.

21നീഎനിèു ഉûരമരുളിഎെěരêയായി തീർćിരിèയാൽഞാൻ

നിനèു സ്േതാåതം െചēും. 22 വീടുപണിയുćവർ തĐിèളõ

കĭു മൂലèĭായി തീർćിരിèുćു. 23ഇതുയേഹാവയാൽസംഭവിđു

നĊുെട ദൃġിയിൽ ആċരäം ആയിരിèുćു. 24 ഇതു യേഹാവ

ഉ÷ാèിയ ദിവസം; ഇćു നാംസേăാഷിđുആനąിè. 25യേഹാേവ,

ഞïെള രêിേèണേമ; യേഹാേവ,ഞïൾèുശുഭതനല്േകണേമ.

26യേഹാവയുെട നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ;ഞïൾ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽനിćു നിïെള അനുåഗഹിèുćു. 27

യേഹാവ തേć ൈദവം; അവൻ നമുèു åപകാശം തćിരിèുćു;

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകേളാളം യാഗപശുവിെന കയറുെകാ÷ു

െകöുവിൻ. 28നീ എെěൈദവമാകുćു; ഞാൻ നിനèു സ്േതാåതം
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െചēും; നീ എെě ൈദവമാകുćു; ഞാൻ നിെć പുകഴ്ûും. 29

യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയ

എേćèും ഉĐതാകുćു.

119യേഹാവയുെട നäായåപമാണം അനുസരിđു നടĜിൽ

നിഷ്കളîരായവർ ഭാഗäവാĈാർ. 2അവെěസാêäïെള åപമാണിđു

പൂർĚഹൃദയേûാെട അവെന അേനçഷിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ.

3 അവർ നീതിേകടു åപവർûിèാെത അവെě വഴികളിൽതേć

നടèുćു. 4നിെě åപമാണïെളകൃതäമായിആചരിേè÷തിćു

നീ അവെയ കğിđുതćിരിèുćു. 5 നിെě ചöïെള

ആചരിേè÷തിćുഎെěനടĜുčിരമാെയîിൽെകാĐായിരുćു.

6 നിെě സകലകğനകെളയും സൂêിèുേćടേûാളം ഞാൻ

ലðിđുേപാകയിĭ. 7നിെě നീതിയുĐ വിധികെള പഠിđിöു ഞാൻ

പരമാർüഹൃദയേûാെട നിനèുസ്േതാåതം െചēും. 8ഞാൻനിെě

ചöïെളആചരിèും;എെćഅേശഷം ഉേപêിèരുേത. 9ബാലൻ

തെěനടĜിെനനിർĊലമാèുćതുഎïെന?നിെěവചനåപകാരം

അതിെനസൂêിèുćതിനാൽതേć. 10ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെട

നിെć അേനçഷിèുćു; നിെě കğനകൾ വിöുനടĜാൻ എനിèു

ഇടവരരുേത. 11 ഞാൻ നിേćാടു പാപം െചēാതിരിേè÷തിćു

നിെě വചനെû ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിèുćു. 12 യേഹാേവ,

നീ വാഴ്ûെĜöവൻ; നിെě ചöïെള എനിèു ഉപേദശിđു

തേരണേമ. 13 ഞാൻ എെě അധരïൾെകാ÷ു നിെě വായുെട

വിധികെള ഒെèയും വർĚിèുćു. 14 ഞാൻ സർĔസĉûിലും

എćേപാെല നിെě സാêäïളുെട വഴിയിൽ ആനąിèുćു.

15 ഞാൻ നിെě åപമാണïെള ധäാനിèയും നിെě വഴികെള

സൂêിèയും െചēുćു. 16 ഞാൻ നിെě ചöïളിൽ രസിèും;

നിെěവചനെûമറèയുമിĭ. 17ജീവđിരിേè÷തിćുഅടിയćു

നĈ െചേēണേമ; എćാൽഞാൻ നിെě വചനം åപമാണിèും. 18

നിെěനäായåപമാണûിെലഅþുതïെളകാേണ÷തിćുഎെě

കĚുകെള തുറേèണേമ. 19ഞാൻ ഭൂമിയിൽ പരേദശിയാകുćു; നിെě
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കğനകെളഎനിèു മെറđുെവèരുേത. 20നിെě വിധികൾèായുĐ

നിതäവാóെകാ÷ു എെě മനĢു തകർćിരിèുćു. 21 നിെě

കğനകെള വിöുനടèുćവരായി ശപിèെĜö അഹîാരികെള നീ

ഭർĀിèുćു. 22 നിąയും അപമാനവും എേćാടു അകേĤണേമ;

ഞാൻനിെěസാêäïെള åപമാണിèുćു. 23 åപഭുèĈാരും ഇരുćു

എനിèു വിേരാധമായി സംഭാഷിèുćു; എîിലും അടിയൻ നിെě

ചöïെള ധäാനിèുćു. 24നിെě സാêäïൾഎെě åപേമാദവും

എെěആേലാചനèാരുംആകുćു. 25എെě åപാണൻെപാടിേയാടു

പĤിയിരിèുćു; തിരുവചനåപകാരംഎെćജീവിĜിേèണേമ. 26എെě

വഴികെള ഞാൻ വിവരിđേĜാൾ നീ എനിèു ഉûരമരുളി; നിെě

ചöïെളഎനിèു ഉപേദശിđുതേരണേമ. 27നിെě åപമാണïളുെട

വഴിഎെć åഗഹിĜിേèണേമ;എćാൽഞാൻനിെěഅþുതïെള

ധäാനിèും. 28എെě åപാണൻ വിഷാദംെകാ÷ു ഉരുകുćു; നിെě

വചനåപകാരംഎെćനിവിർേûണേമ. 29 േഭാഷ്കിെě വഴിഎേćാടു

അകേĤണേമ; നിെěനäായåപമാണംഎനിèു കൃപേയാെട നല്േകണേമ.

30 വിശçസ്തതയുെട മാർĖം ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുćു;

നിെě വിധികെള എെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു. 31 ഞാൻ നിെě

സാêäïേളാടു പĤിയിരിèുćു; യേഹാേവ,എെćലðിĜിèരുേത.

32 നീ എെě ഹൃദയെû വിശാലമാèുേĉാൾ ഞാൻ നിെě

കğനകളുെട വഴിയിൽ ഓടും. 33യേഹാേവ, നിെě ചöïളുെട വഴി

എെć ഉപേദശിേèണേമ; ഞാൻ അതിെന അവസാനേûാളം

åപമാണിèും. 34 ഞാൻ നിെě നäായåപമാണം കാേè÷തിćും

അതിെനപൂർĚഹൃദയേûാെട åപമാണിേè÷തിćുംഎനിèുബുĂി

നല്േകണേമ. 35നിെěകğനകളുെട പാതയിൽഎെćനടേûണേമ;

ഞാൻഅതിൽഇġെĜടുćുവേĭാ. 36 ദുരാദായûിേലèĭ, നിെě

സാêäïളിേലèു തേć എെě ഹൃദയം ചായുമാറാേèണേമ.

37 വäാജെû േനാèാതവĚം എെě കĚുകെള തിരിđു നിെě

വഴികളിൽ എെć ജീവിĜിേèണേമ. 38 നിേćാടുĐ ഭéിെയ

വർĂിĜിèുćതായനിെěവചനെûഅടിയćുനിവർûിേèണേമ.
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39ഞാൻേപടിèുćനിąെയഅകĤിèളേയണേമ;നിെěവിധികൾ

നĭവയേĭാ. 40ഇതാ,ഞാൻ നിെě åപമാണïെള വാóിèുćു;

നിെě നീതിയാൽ എെć ജീവിĜിേèണേമ. 41 യേഹാേവ, നിെě

വചനåപകാരം നിെě ദയയും നിെě രêയുംഎîേലèു വരുമാറാകെö.

42 ഞാൻ നിെě വചനûിൽ ആåശയിèുćതുെകാ÷ു എെć

നിąിèുćവേനാടു ഉûരം പറവാൻ ഞാൻ åപാപ്തനാകും. 43

ഞാൻ നിെě വിധികൾèായി കാûിരിèയാൽ സതäûിെě

വചനംഎെěവായിൽനിćു നീèിèളയരുേത. 44അïെനഞാൻ

നിെě നäായåപമാണം ഇടവിടാെത എേćèും åപമാണിèും. 45

നിെě åപമാണïെളആരായുćതുെകാ÷ു ഞാൻ വിശാലതയിൽ

നടèും. 46ഞാൻ ലðിèാെത രാജാèĈാരുെട മുĉിലും നിെě

സാêäïെളèുറിđു സംസാരിèും. 47ഞാൻനിെě കğനകളിൽ

åപേമാദിèുćു; അവ എനിèു åപിയമായിരിèുćു. 48 എനിèു

åപിയമായിരിèുć നിെě കğനകളിേലèു ഞാൻ ൈകകെള

ഉയർûുćു; നിെě ചöïെള ഞാൻ ധäാനിèുćു. 49 നീ എെć

åപതäാശിèുമാറാèിയതുെകാ÷ു അടിയേനാടുĐ വചനെû

ഓർേèണേമ. 50നിെěവചനംഎെćജീവിĜിđിരിèുćതുഎെě

കġതയിൽഎനിèുആശçാസമാകുćു. 51അഹîാരികൾഎെć

അതäăം പരിഹസിđു;ഞാേനാ നിെě നäായåപമാണെûവിöുമാറീöിĭ.

52യേഹാേവ, പേ÷യുĐനിെěവിധികെളഓർûുഞാൻഎെćതേć

ആശçസിĜിèുćു. 53 നിെě നäായåപമാണം ഉേപêിèുć

ദുġĈാർനിമിûം എനിèു ഉåഗേകാപം പിടിđിരിèുćു. 54ഞാൻ

പരേദശിയായി പാർèുćവീöിൽ നിെěചöïൾഎെěകീർûനം

ആകുćു. 55 യേഹാേവ, രാåതിയിൽ ഞാൻ തിരുനാമം ഓർèുćു;

നിെě നäായåപമാണം ഞാൻ ആചരിèുćു. 56 ഞാൻ നിെě

åപമാണïെളഅനുസരിèുćതുഎനിèു വിഹിതമായിരിèുćു.

57യേഹാേവ, നീഎെěഓഹരിയാകുćു;ഞാൻനിെě വചനïെള

åപമാണിèും എćു ഞാൻ പറõു. 58 പൂർĚഹൃദയേûാേട

ഞാൻ നിെě കൃെപèായി യാചിèുćു; നിെě വാëാനåപകാരം
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എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ. 59ഞാൻഎെěവഴികെളവിചാരിđു,

എെě കാലുകെള നിെě സാêäïളിേലèു തിരിèുćു. 60

നിെě കğനകെള åപമാണിേè÷തിćു ഞാൻ താമസിയാെത

ബĂെĜടുćു; 61 ദുġĈാരുെട പാശïൾഎെćചുĤിയിരിèുćു;

ഞാൻ നിെě നäായåപമാണെû മറèുćിĭതാനും. 62 നിെě

നീതിയുĐനäായവിധികൾ േഹതുവായി നിനèുസ്േതാåതം െചയ്വാൻ

ഞാൻഅർĂരാåതിയിൽ എഴുേćല്èും. 63നിെć ഭയെĜടുകയും

നിെě åപമാണïെള അനുസരിèയും െചēുć എĭാവർèും

ഞാൻ കൂöാളിയാകുćു. 64 യേഹാേവ, ഭൂമി നിെě ദയെകാ÷ു

നിെറõിരിèുćു; നിെě ചöïെളഎനിèുഉപേദശിđു തേരണേമ.

65യേഹാേവ, തിരുവചനåപകാരം നീഅടിയćു നĈ െചയ്തിരിèുćു. 66

നിെěകğനകെളഞാൻവിശçസിđിരിèയാൽഎനിèു നĭബുĂിയും

പരിñാനവും ഉപേദശിđുതേരണേമ. 67കġതയിൽആകുćതിćു

മുെĉ ഞാൻ െതĤിേĜായി; ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിെě വചനെû

åപമാണിèുćു. 68 നീ നĭവനും നĈ െചēുćവനും ആകുćു;

നിെě ചöïെളഎനിèു ഉപേദശിđുതേരണേമ. 69അഹîാരികൾ

എെćെèാ÷ുനുണപറõു÷ാèി;ഞാേനാപൂർĚഹൃദയേûാെട

നിെě åപമാണïെള അനുസരിèും. 70 അവരുെട ഹൃദയം

െകാഴുĜുേപാെല തടിđിരിèുćു;ഞാേനാ നിെě നäായåപമാണûിൽ

രസിèുćു. 71 നിെě ചöïൾ പഠിĜാൻ തèവĚം ഞാൻ

കġതയിൽആയിരുćതുഎനിèുഗുണമായി. 72ആയിരംആയിരം

െപാൻെവĐിനാണäെûèാൾനിെěവായിൽനിćുĐനäായåപമാണം

എനിèുûമം. 73തൃൈèകൾഎെćസൃġിđു÷ാèിയിരിèുćു;

നിെě കğനകെള പഠിĜാൻ എനിèു ബുĂി നല്േകണേമ. 74

തിരുവചനûിൽഞാൻ åപതäാശെവđിരിèയാൽനിെěഭéĈാർ

എെć ക÷ു സേăാഷിèുćു. 75 യേഹാേവ, നിെě വിധികൾ

നീതിയുĐവെയćും വിശçസ്തതേയാെടനീഎെćതാഴ്ûിയിരിèുćു

എćുംഞാൻഅറിയുćു. 76അടിയേനാടുĐനിെěവാëാനåപകാരം

നിെě ദയഎെěആശçാസûിćായി ഭവിèുമാറാകെö. 77ഞാൻ
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ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെě കരുണ എനിèു വരുമാറാകെö;

നിെě നäായåപമാണûിൽ ഞാൻ രസിèുćു. 78 അഹîാരികൾ

എെć െവറുെത മറിđിöിരിèയാൽ ലðിđുേപാകെö; ഞാേനാ

നിെě കğനകെള ധäാനിèുćു. 79 നിെě ഭéĈാരും നിെě

സാêäïെള അറിയുćവരും എെě അടുèൽ വരെö. 80 ഞാൻ

ലðിđു േപാകാതിരിേè÷തിćുഎെěഹൃദയംനിെěചöïളിൽ

നിഷ്കളîമായിരിèെö. 81ഞാൻനിെě രêെയകാûു മൂർėിèുćു;

നിെěവാëാനംഞാൻ åപതീêിđുെകാ÷ിരിèുćു. 82എേĜാൾനീ

എെćആശçസിĜിèുംഎćുെവđുഎെěകĚു നിെěവാëാനം

കാûു êീണിèുćു. 83 പുകയûു െവđ തുരുûിേപാെല

ഞാൻ ആകുćു. എîിലും നിെě ചöïെള മറèുćിĭ. 84

അടിയെě ജീവകാലം എăുĐു? എെć ഉപåദവിèുćവേരാടു

നീ എേĜാൾ നäായവിധി നടûും? 85 നിെě നäായåപമാണെû

അനുസരിèാûഅഹîാരികൾഎനിèായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു.

86നിെě കğനകെളĭം വിശçാസäമാകുćു; അവർ എെć െവറുെത

ഉപåദവിèുćു; എെć സഹായിേèണേമ. 87 അവർ ഭൂമിയിൽ

എെć മിèവാറും മുടിđിരിèുćു; നിെě åപമാണïെള ഞാൻ

ഉേപêിđിĭതാനും. 88 നിെě ദെയèു തèവĚം എെć

ജീവിĜിേèണേമ; ഞാൻ നിെě വായിൽനിćുĐ സാêäïെള

åപമാണിèും. 89യേഹാേവ, നിെěവചനംസçർĖûിൽഎേćèും

čിരമായിരിèുćു. 90 നിെě വിശçസ്തത തലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുćു; നീ ഭൂമിെയ čാപിđു, അതു നിലനില്èുćു.

91 അവ ഇćുവെര നിെě നിയമåപകാരം നിലനില്èുćു;

സർĔസൃġികളും നിെě ദാസĈാരേĭാ. 92 നിെě നäായåപമാണം

എെě åപേമാദം ആയിരുćിെĭîിൽ ഞാൻ എെě കġതയിൽ

നശിđുേപാകുമായിരുćു. 93ഞാൻഒരുനാളും നിെě åപമാണïെള

മറèയിĭ; അവെയെèാ÷േĭാ നീ എെć ജീവിĜിđിരിèുćതു.

94ഞാൻനിനèുĐവനെåത; എെć രêിേèണേമ;ഞാൻ നിെě

åപമാണïെള അേനçഷിèുćു. 95 ദുġĈാർ എെć നശിĜിĜാൻ
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പതിയിരിèുćു; ഞാേനാ നിെě സാêäïെള ചിăിđുെകാĐും.

96സകലസĉൂർûിèുംഞാൻഅവസാനം ക÷ിരിèുćു; നിെě

കğനേയാഅതäăംവിസ്തീർĚമായിരിèുćു. 97നിെěനäായåപമാണം

എനിèുഎåതേയാ åപിയം; ഇടവിടാെതഅതുഎെěധäാനമാകുćു. 98

നിെě കğനകൾഎെćഎെěശåതുèെളèാൾബുĂിമാനാèുćു;

അവഎേĜാഴുംഎെěപèൽഉ÷ു. 99നിെěസാêäïൾഎെě

ധäാനമായിരിèെകാ÷ു എെě സകല ഗുരുèĈാരിലും ഞാൻ

ബുĂിമാനാകുćു. 100 നിെě åപമാണïെള അനുസരിèയാൽ

ഞാൻ വേയാധികĈാരിലും വിേവകേമറിയവനാകുćു. 101 നിെě

വചനം åപമാണിേè÷തിćുഞാൻസകലദുർĊാർĖûിൽനിćും

കാൽ വിലèുćു. 102 നീ എെć ഉപേദശിđിരിèയാൽ ഞാൻ

നിെěവിധികെളവിöുമാറീöിĭ. 103തിരുവചനംഎെěഅĚാèിćു

എåത മധുരം! അവ എെě വായിèു േതനിലും നĭതു. 104 നിെě

åപമാണïളാൽഞാൻവിേവകമുĐവനാകുćു.അതുെകാ÷ുഞാൻ

സകലവäാജമാർĖവും െവറുèുćു. 105നിെěവചനംഎെěകാലിćു

ദീപവുംഎെěപാെതèു åപകാശവുംആകുćു. 106നിെěനീതിയുĐ

വിധികെള åപമാണിèുെമćു ഞാൻ സതäം െചയ്തു; അതു ഞാൻ

നിവർûിèും. 107ഞാൻ മഹാകġûിലായിരിèുćു; യേഹാേവ,

നിെěവാëാനåപകാരംഎെćജീവിĜിേèണേമ. 108യേഹാേവ,എെě

വായുെട സçേമധാദാനïളിൽ åപസാദിേèണേമ; നിെě വിധികെള

എനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ. 109ഞാൻ åപാണതäാഗം െചയ്വാൻ

എĭായ്േപാഴും ഒരുïിയിരിèുćു;എîിലും നിെěനäായåപമാണം

ഞാൻ മറèുćിĭ. 110 ദുġĈാർ എനിèു കണി െവđിരിèുćു;

എćാലുംഞാൻനിെě åപമാണïെള ഉേപêിèുćിĭ. 111ഞാൻ

നിെěസാêäïെളശാശçതാവകാശമാèിയിരിèുćു;അവഎെě

ഹൃദയûിെě ആനąമാകുćു. 112 നിെě ചöïെള ഇടവിടാെത

എേćèുംആചരിĜാൻഞാൻഎെěഹൃദയെûചായിđിരിèുćു. 113

ഇരുമനĢുĐവെരഞാൻെവറുèുćു;എćാൽനിെěനäായåപമാണം

എനിèു åപിയമാകുćു. 114 നീ എെě മറവിടവും എെě പരിചയും
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ആകുćു;ഞാൻതിരുവചനûിൽ åപതäാശ െവđിരിèുćു. 115എെě

ൈദവûിെěകğനകെളഞാൻ åപമാണിേè÷തിćു ദുഷ്കർĊികേള,

എെć വിöകćു േപാകുവിൻ. 116 ഞാൻ ജീവിđിരിേè÷തിćു

നിെě വചനåപകാരം എെć താേïണേമ; എെě åപതäാശയിൽ

ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത. 117ഞാൻ രêെĜേട÷തിćു എെć

താേïണേമ; നിെěചöïളിൽഞാൻനിരăരം രസിèും. 118നിെě

ചöïെളവിöുേപാകുćവെര ഒെèയും നീ നിരസിèുćു;അവരുെട

വòന വäർüമാകുćു. 119 ഭൂമിയിെല സകലദുġĈാെരയും നീ

കീടെûേĜാെല നീèിèളയുćു; അതുെകാ÷ു നിെěസാêäïൾ

എനിèു åപിയമാകുćു. 120 നിîലുĐ ഭയംനിമിûം എെě

േദഹം േരാമാòം െകാĐുćു; നിെě വിധികൾനിമിûം ഞാൻ

ഭയെĜടുćു. 121ഞാൻനീതിയും നäായവും åപവർûിèുćു;എെě

പീഡകĈാർèു എെć ഏğിđുെകാടുèരുേത. 122 അടിയെě

നെĈèുേവ÷ി ഉûരവാദി ആയിരിേèണേമ; അഹîാരികൾ

എെćപീഡിĜിèരുേത. 123എെěകĚുനിെě രêെയയും നിെě

നീതിയുെട വചനെûയും കാûിരുćു êീണിèുćു. 124 നിെě

ദയèുതèവĚംഅടിയേനാടു åപവർûിđു നിെěചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđുതേരണേമ. 125 ഞാൻ നിെě ദാസൻ ആകുćു; നിെě

സാêäïെള åഗഹിĜാൻഎനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 126യേഹാേവ,

ഇതു നിനèു åപവർûിĜാനുĐ സമയമാകുćു; അവർ നിെě

നäായåപമാണം ദുർĒലമാèിയിരിèുćു. 127അതുെകാ÷ു നിെě

കğനകൾഎനിèു െപാćിലും തîûിലുംഅധികം åപിയമാകുćു. 128

ആകയാൽ നിെě സകലåപമാണïളും ഒûെതćു എĚി, ഞാൻ

സകലവäാജമാർĖേûയും െവറുèുćു. 129 നിെě സാêäïൾ

അതിശയകരമാകയാൽ എെě മനĢു അവെയ åപമാണിèുćു.

130 നിെě വചനïളുെട വികാശനം åപകാശåപദം ആകുćു; അതു

അğബുĂികെളബുĂിമാĈാരാèുćു. 131നിെěകğനകൾèായി

വാóിèയാൽ ഞാൻ എെě വായ് തുറćു കിെഴèുćു. 132

തിരുനാമെûസ്േനഹിèുćവർèുെചēുćതുേപാെലനീഎîേലèു
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തിരിõു എേćാടു കൃപ െചേēണേമ. 133 എെě കാലടികെള

നിെě വചനûിൽ čിരമാേèണേമ; യാെതാരു നീതിേകടും

എെć ഭരിèരുേത. 134 മനുഷäെě പീഡനûിൽനിćു എെć

വിടുവിേèണേമ; എćാൽഞാൻനിെě åപമാണïെളഅനുസരിèും.

135 അടിയെěേമൽ നിെě മുഖം åപകാശിĜിđു നിെě ചöïെള

എനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ. 136അവർനിെěനäായåപമാണെû

അനുസരിèായ്കെകാ÷ുഎെěകĚിൽനിćു ജലനദികൾഒഴുകുćു.

137 യേഹാേവ, നീ നീതിമാനാകുćു; നിെě വിധികൾ േനരുĐവ

തേć. 138നീ നീതിേയാടുംഅതäăവിശçസ്തതേയാടും കൂെട നിെě

സാêäïെള കğിđിരിèുćു. 139എെěൈവരികൾ തിരുവചനïെള

മറèുćതുെകാ÷ു എെě എരിവു എെć സംഹരിèുćു. 140

നിെě വചനം അതിവിശുĂമാകുćു; അതുെകാ÷ു അടിയćു

അതു åപിയമാകുćു. 141 ഞാൻ അğനും നിąിതനും ആകുćു;

എîിലും ഞാൻ നിെě åപമാണïെള മറèുćിĭ. 142 നിെě

നീതി ശാശçതനീതിയും നിെě നäായåപമാണം സതäവുമാകുćു.

143 കġവും സîടവും എെć പിടിđിരിèുćു; എîിലും നിെě

കğനകൾഎെě åപേമാദമാകുćു. 144നിെěസാêäïൾഎേćèും

നീതിയുĐവ; ഞാൻ ജീവിđിരിേè÷തിćു എനിèു ബുĂി

നല്േകണേമ. 145ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെട വിളിđേപêിèുćു;

എനിèു ഉûരംഅരുേളണേമ; യേഹാേവ,ഞാൻ നിെě ചöïെള

åപമാണിèും. 146 ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിèുćു; എെć

രêിേèണേമ;ഞാൻനിെěസാêäïെള åപമാണിèും. 147ഞാൻ

ഉദയûിćു മുെĉഎഴുേćĤു åപാർüിèുćു; നിെěവചനûിൽ

ഞാൻ åപതäാശെവèുćു. 148 തിരുവചനം ധäാനിേè÷തിćു

എെě കĚു യാമïെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 149 നിെě

ദയèു തèവĚം എെě അേപê േകൾേèണേമ; യേഹാേവ,

നിെě നäായåപകാരം എെć ജീവിĜിേèണേമ. 150 ദുġതെയ

പിăുടരുćവർ സമീപിđിരിèുćു; നിെě നäായåപമാണേûാടു

അവർ അകćിരിèുćു. 151 യേഹാേവ, നീ സമീപčനാകുćു;
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നിെě കğനകൾ ഒെèയും സതäം തേć. 152നിെě സാêäïെള

നീ എേćèും čാപിđിരിèുćു. എćു ഞാൻ പ÷ുതേć

അറിõിരിèുćു. 153 എെě അരിġത കടാêിđു എെć

വിടുവിേèണേമ; ഞാൻ നിെě നäായåപമാണെû മറèുćിĭ.

154 എെě വäവഹാരം നടûി എെć വീെ÷ടുേèണേമ; നിെě

വാëാനåപകാരം എെć ജീവിĜിേèണേമ. 155 രê ദുġĈാേരാടു

അകćിരിèുćു; അവർ നിെě ചöïെള അേനçഷിèുćിĭേĭാ.

156യേഹാേവ, നിെě കരുണ വലിയതാകുćു; നിെě നäായåപകാരം

എെć ജീവിĜിേèണേമ. 157 എെć ഉപåദവിèുćവരും എെě

ൈവരികളും വളെരയാകുćു; എîിലുംഞാൻനിെěസാêäïെള

വിöുമാറുćിĭ. 158ഞാൻ േåദാഹികെളക÷ുവäസനിđു;അവർനിെě

വചനം åപമാണിèുćിĭേĭാ. 159നിെě åപമാണïൾഎനിèുഎåത

åപിയം എćു ക÷ു, യേഹാേവ, നിെě ദെയèു തèവĚംഎെć

ജീവĜിേèണേമ. 160നിെěവചനûിെěസാരംസതäം തേć; നിെě

നീതിയുĐ വിധികൾ ഒെèയും എേćèുമുĐവ. 161 åപഭുèĈാർ

െവറുെത എെć ഉപåദവിèുćു; എîിലും നിെě വചനംനിമിûം

എെěഹൃദയം േപടിèുćു. 162വലിയ െകാĐക÷ുകിöിയവെനേĜാെല

ഞാൻനിെě വചനûിൽആനąിèുćു. 163ഞാൻ േഭാഷ്കു പെകđു

െവറുèുćു; നിെě നäായåപമാണേമാ എനിèു åപിയമാകുćു. 164

നിെě നീതിയുĐ വിധികൾനിമിûംഞാൻ ദിവസംഏഴു åപാവശäം

നിെć സ്തുതിèുćു. 165 നിെě നäായåപമാണേûാടു åപിയം

ഉĐവർèു മഹാസമാധാനം ഉ÷ു; അവർèു വീഴ്െചèു സംഗതി

ഏതുമിĭ. 166യേഹാേവ,ഞാൻനിെě രêയിൽ åപതäാശ െവèുćു;

നിെě കğനകെള ഞാൻ ആചരിèുćു. 167എെě മനĢു നിെě

സാêäïെള åപമാണിèുćു;അവഎനിèുഅതäăം åപിയമാകുćു.

168ഞാൻനിെě åപമാണïെളയുംസാêäïെളയും åപമാണിèുćു;

എെěവഴികെളĭാം നിെě മുĉാെകഇരിèുćു. 169യേഹാേവ,എെě

നിലവിളി തിരുസćിധിയിൽ വരുമാറാകെö; നിെě വചനåപകാരം

എനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 170എെěയാചനതിരുസćിധിയിൽ
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വരുമാറാകെö; നിെě വാëാനåപകാരം എെć വിടുവിേèണേമ.

171 നിെě ചöïെള എനിèു ഉപേദശിđുതരുćതുെകാ÷ു എെě

അധരïൾ സ്തുതി െപാഴിèെö. 172 നിെě കğനകൾ ഒെèയും

നീതിയായിരിèയാൽ എെě നാവു നിെě വാëാനെûèുറിđു

പാടെö. 173 നിെě കğനകെള ഞാൻ തിരെõടുûിരിèയാൽ

നിെě ൈക എനിèു തുണയായിരിèെö. 174 യേഹാേവ, ഞാൻ

നിെě രെêèായി വാóിèുćു; നിെě നäായåപമാണം എെě

åപേമാദംആകുćു. 175നിെćസ്തുതിേè÷തിćുഎെě åപാണൻ

ജീവിđിരിèെö; നിെě വിധികൾ എനിèു തുണയായിരിèെö. 176

കാണാെതേപായആടുേപാെലഞാൻെതĤിേĜായിരിèുćു;അടിയെന

അേനçഷിേèണേമ; നിെěകğനകെളഞാൻ മറèുćിĭ.

120ആേരാഹണഗീതം. എെě കġതയിൽ ഞാൻ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു; അവൻ എനിèു ഉûരം അരുളുകയും െചയ്തു. 2

യേഹാേവ, വäാജമുĐ അധരïെളയും വòനയുĐ നാവിെനയും

തടുûു എെě åപാണെന രêിേèണേമ. 3 വòനയുĐ നാേവ,

നിനèുഎăു വരും? നിനèു ഇനിഎăു കിöും? 4വീരെě മൂർđയുĐ

അസ്åതïളും പൂവûിൻകനലുംതേć. 5ഞാൻേമെശèിൽ åപവാസം

െചēുćതുെകാ÷ും േകദാർകൂടാരïളിൽപാർèുćതുെകാ÷ും

എനിèുഅേēാ കġം! 6സമാധാനേദçഷിേയാടുകൂെട പാർèുćതു

എനിèു മതിമതിയായി. 7ഞാൻ സമാധാനåപിയനാകുćു; ഞാൻ

സംസാരിèുേĉാേഴാഅവർകലശൽതുടïുćു.

121ആേരാഹണഗീതം. ഞാൻ എെě കĚു പർĔതïളിേലèു

ഉയർûുćു;എനിèുസഹായംഎവിെടനിćുവരും? 2എെěസഹായം

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയ യേഹാവയിîൽനിćു

വരുćു. 3നിെě കാൽ വഴുതുവാൻഅവൻസĊതിèയിĭ; നിെć

കാèുćവൻ മയïുകയുമിĭ. 4 യിåസാേയലിെě പരിപാലകൻ

മയïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ. 5 യേഹാവ നിെě പരിപാലകൻ;

യേഹാവ നിെě വലûുഭാഗûു നിനèു തണൽ. 6 പകൽ

സൂരäെനîിലുംരാåതിചåąെനîിലുംനിെćബാധിèയിĭ. 7യേഹാവഒരു
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േദാഷവും തöാതവĚം നിെćപരിപാലിèും. അവൻനിെě åപാണെന

പരിപാലിèും. 8 യേഹാവ നിെě ഗമനെûയും ആഗമനെûയും

ഇćുമുതൽഎേćèും പരിപാലിèും.

122ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèു നമുèു േപാകാം എćു അവർ എേćാടു

പറõേĜാൾ ഞാൻ സേăാഷിđു. 2 െയരൂശേലേമ, ഞïളുെട

കാലുകൾനിെěവാതിലുകൾèകûുനില്èുćു. 3തĊിൽഇണèിയ

നഗരമായി പണിതിരിèുć െയരൂശേലേമ! 4അവിേടèു േഗാåതïൾ,

യേഹാവയുെട േഗാåതïൾതേć, യിåസാേയലിćുസാêäûിćായി

യേഹാവയുെട നാമûിćു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ കയറിെđĭുćു.

5 അവിെട നäായാസനïൾ, ദാവീദുഗൃഹûിെě നäായാസനïൾ

തേć ഇരിèുćു. 6 െയരൂശേലമിെě സമാധാനûിćായി

åപാർüിĜിൻ; നിെćസ്േനഹിèുćവർൈസçരമായിരിèെö. 7നിെě

െകാûളïളിൽ സമാധാനവും നിെě അരമനകളിൽ ൈസçരവും

ഉ÷ാകെö. 8എെěസേഹാദരĈാരും കൂöാളികളും നിമിûം നിćിൽ

സമാധാനം ഉ÷ാകെö എćുഞാൻ പറയും. 9നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെടആലയംനിമിûംഞാൻനിെěനĈഅേനçഷിèും.

123ആേരാഹണഗീതം. സçർĖûിൽ വസിèുćവനായുേĐാേവ,

നിîേലèുഞാൻഎെěകĚു ഉയർûുćു. 2 ദാസĈാരുെടകĚു

യജമാനെě കēിേലèും ദാസിയുെട കĚു യജമാനûിയുെട

കēിേലèുംഎćേപാെലഞïളുെട കĚുഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèു, അവൻ ഞïേളാടു കൃപെചēുേവാളം

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 3യേഹാേവ,ഞïേളാടു കൃപ െചേēണേമ,

ഞïേളാടു കൃപ െചേēണേമ;ഞïൾനിąസഹിđു മടുûിരിèുćു.

4സുഖിയĈാരുെട പരിഹാസവുംഅഹîാരികളുെട നിąയുംസഹിđു

ഞïളുെട മനംഏĤവും മടുûിരിèുćു.

124ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യിåസാേയൽ

പറേയ÷െതെăćാൽയേഹാവനĊുെട പêûിĭായിരുćുെവîിൽ,

2 മനുഷäർ നേĊാടു എതിർûേĜാൾ, യേഹാവ നĊുെട
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പêûിĭായിരുćുെവîിൽ, 3 അവരുെട േകാപം നĊുെടേനെര

ജçലിđേĜാൾ, അവർ നെĊ ജീവേനാെട വിഴുïിèളയുമായിരുćു;

4 െവĐം നെĊ ഒഴുèിèളയുമായിരുćു, നദി നĊുെട åപാണćു

മീെത കവിയുമായിരുćു; 5 െപാïിയിരുć െവĐം നĊുെട

åപാണćു മീെത കവിയുമായിരുćു. 6 നെĊ അവരുെട പĭിćു

ഇരയായി െകാടുèായ്കയാൽ യേഹാവ വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 7

േവöèാരുെടകണിയിൽനിćുപêിെയćേപാെലനĊുെട åപാണൻ

വഴുതിേĜാćിരിèുćു; കണി െപാöി നാം വഴുതിേĜാćിരിèുćു.

8 നĊുെട സഹായം ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയ

യേഹാവയുെട നാമûിൽഇരിèുćു.

125ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവയിൽആåശയിèുćവർകുലുïാെത

എേćèും നില്èുć സീേയാൻ പർĔതം േപാെലയാകുćു. 2

പർĔതïൾെയരൂശേലമിെനചുĤിയിരിèുćു;യേഹാവഇćുമുതൽ

എേćèും തെě ജനെû ചുĤിയിരിèുćു. 3 നീതിമാĈാർ

നീതിേകടിേലèുൈകനീöാതിരിേè÷തിćു ദുġĈാരുെട െചേîാൽ

നീതിമാĈാരുെട അവകാശûിേĈൽ ഇരിèയിĭ. 4 യേഹാേവ,

ഗുണവാĈാർèും ഹൃദയപരമാർüികൾèും നĈ െചേēണേമ.

5 എćാൽ വളõവഴികളിേലèു തിരിയുćവെര യേഹാവ

ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂെട േപാകുമാറാèെö. യിåസാേയലിേĈൽ

സമാധാനം വരുമാറാകെö.

126ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവ സീേയാെě åപവാസികെള

മടèിവരുûിയേĜാൾ ഞïൾ സçപ്നം കാണുćവെരേĜാെല

ആയിരുćു. 2 അćു ഞïളുെട വായിൽ ചിരിയും ഞïളുെട

നാവിേĈൽആർĜും നിറõിരുćു. യേഹാവഅവരിൽ വîാരäïെള

െചയ്തിരിèുćു എćു ജാതികളുെട ഇടയിൽ അćു പറõു. 3

യേഹാവഞïളിൽവîാരäïെളെചയ്തിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ഞïൾ സേăാഷിèുćു. 4 യേഹാേവ, െതെèനാöിെല

േതാടുകെളേĜാെലഞïളുെട åപവാസികെള മടèിവരുേûണേമ.

5 കĚുനീേരാെട വിെതèുćവർ ആർേĜാെട െകാēും. 6 വിûു
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ചുമćു കരõും വിെതđുംെകാ÷ു നടèുćു; കĤ ചുമćും

ആർûുംെകാ÷ു വരുćു.

127ശലേമാെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവ വീടു

പണിയാതിരുćാൽ പണിയുćവർ വൃഥാഅĂçാനിèുćു; യേഹാവ

പöണം കാèാതിരുćാൽ കാവല്èാരൻ വൃഥാ ജാഗരിèുćു.

2 നിïൾ അതികാലûു എഴുേćല്èുćതും നćാ താമസിđു

കിടĜാൻ േപാകുćതും കഠിനåപയýം െചയ്തു ഉപജീവിèുćതും

വäർüമേåത;തെě åപിയേćാ,അവൻഅതുഉറèûിൽെകാടുèുćു.

3 മèൾ, യേഹാവ നല്കുć അവകാശവും ഉദരഫലം, അവൻ

തരുć åപതിഫലവും തേć. 4 വീരെě കēിെല അസ്åതïൾ

എïെനേയാ അïെനയാകുćു യൗവനûിെല മèൾ. 5

അവെയെèാ÷ു തെě ആവനാഴിക നിെറđിരിèുć പുരുഷൻ

ഭാഗäവാൻ; നഗരവാതില്èൽെവđു ശåതുèേളാടു സംസാരിèുേĉാൾ

അïെനയുĐവർ ലðിđുേപാകയിĭ.

128ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവെയ ഭയെĜöു, അവെě വഴികളിൽ

നടèുćഏവനും ഭാഗäവാൻ; 2നിെěൈകകളുെട അĂçാനഫലം

നീ തിćും; നീ ഭാഗäവാൻ; നിനèു നĈ വരും. 3നിെě ഭാരä നിെě

വീöിćകûു ഫലåപദമായ മുăിരിവĐിേപാെലയും നിെě മèൾ

നിെě േമെശèു ചുĤും ഒലിവുൈതകൾേപാെലയും ഇരിèും. 4

യേഹാവാഭéനായപുരുഷൻഇïെനഅനുåഗഹിèെĜöവനാകും.

5 യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു നിെć അനുåഗഹിèും; നിെě

ആയുഷ്കാലെമാെèയും നീ െയരൂശേലമിെě നĈെയ കാണും. 6

നിെě മèളുെട മèെളയും നീ കാണും. യിåസാേയലിേĈൽസമാധാനം

ഉ÷ാകെö.

129ആേരാഹണഗീതം. യിåസാേയൽപറേയ÷െതെăćാൽ:അവർ

എെě ബാലäംമുതൽ പലേĜാഴും എെć ഉപåദവിđു; 2 അവർ

എെěബാലäംമുതൽപലേĜാഴുംഎെćഉപåദവിđു;എîിലുംഅവർ

എെć ജയിđിĭ. 3 ഉഴവുകാർ എെě മുതുകിേĈൽ ഉഴുതു; ഉഴവു

ചാലുകെള അവർ നീളûിൽ കീറി. 4 യേഹാവ നീതിമാനാകുćു;
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അവൻ ദുġĈാരുെട കയറുകെള അറുûുകളõിരിèുćു. 5

സീേയാെന പെകèുćവെരാെèയും ലðിđു പിăിരിõുേപാകെö.

6വളരുćതിćുമുെĉഉണïിേĜാകുćപുരĜുറെûപുĭുേപാെല

അവർആകെö. 7െകാēുćവൻഅതുെകാ÷ുതെěൈകയാകെö

കĤ െകöുćവൻ തെě മാർĔിടം ആകെö നിെറèയിĭ. 8

യേഹാവയുെട അനുåഗഹം നിïൾèു÷ാകെö; യേഹാവയുെട

നാമûിൽ ഞïൾ നിïെള അനുåഗഹിèുćു എćിïെന

വഴിേപാകുćവർപറയുćതുമിĭ.

130ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ,ആഴûിൽനിćുഞാൻനിേćാടു

നിലവിളിèുćു; 2 കർûാേവ, എെě åപാർüന േകൾേèണേമ;

നിെě െചവി എെě യാചനകൾèു åശĂിđിരിേèണേമ. 3

യേഹാേവ, നീ അകൃതäïെള ഓർĊെവđാൽ കർûാേവ, ആർ

നിലനില്èും? 4എîിലും നിെć ഭയെĜടുവാൻ തèവĚം നിെě

പèൽവിേമാചനം ഉ÷ു. 5ഞാൻയേഹാെവèായി കാûിരിèുćു;

എെě ഉĐം കാûിരിèുćു; അവെě വചനûിൽ ഞാൻ

åപതäാശെവđിരിèുćു. 6 ഉഷĢിćായി കാûിരിèുćവെരèാൾ,

ഉഷĢിćായി കാûിരിèുćവെരèാൾഎെěഉĐംയേഹാെവèായി

കാûിരിèുćു. 7യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ åപതäാശെവđുെകാൾക;

യേഹാെവèുകൃപയുംഅവെěപèൽധാരാളംവീെ÷ടുĜും ഉ÷ു.

8അവൻയിåസാേയലിെനഅവെěഅകൃതäïളിൽനിെćാെèയും

വീെ÷ടുèും.

131ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ, എെě

ഹൃദയം ഗർĔിđിരിèുćിĭ; ഞാൻ നിഗളിđുനടèുćിĭ; എെě

ബുĂിെèûാû വîാരäïളിലും അþുതവിഷയïളിലും

ഞാൻ ഇടെപടുćതുമിĭ. 2 ഞാൻ എെě åപാണെന താേലാലിđു

മി÷ാതാèിയിരിèുćു; തെěഅĊയുെടഅടുèൽമുലകുടി മാറിയ

ൈപതൽഎćേപാെല എെě åപാണൻഎെěഅടുèൽ മുലകുടി

മാറിയതുേപാെലആകുćു. 3യിåസാേയേല,ഇćുമുതൽഎേćèും

യേഹാവയിൽ åപതäാശ െവđുെകാൾക.
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132ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ, ദാവീദിെനയും അവെě

സകലകġതെയയുംഓർേèണേമ. 2അവൻയേഹാവേയാടുസതäം

െചയ്തു യാേèാബിെě വĭഭćു േനർćതു എെăćാൽ: 3

ഞാൻ യേഹാെവèു ഒരു čലം, യാേèാബിെě വĭഭćു ഒരു

നിവാസംകെ÷ûുംവെര 4ഞാൻഎെěകൂടാരവീöിൽകടèയിĭ;

എെě ശēേമൽ കയറി കിടèുകയുമിĭ. 5ഞാൻഎെě കĚിćു

ഉറèവും എെě കൺേപാെളèു മയèവും െകാടുèയിĭ. 6നാം

എåഫാûയിൽ അതിെനèുറിđു േകöു വനåപേദശûു അതിെന

കെ÷ûിയേĭാ. 7 നാം അവെě തിരുനിവാസûിേലèുെചćു

അവെě പാദപീഠûിîൽ നമസ്കരിèുക. 8 യേഹാേവ, നീ

നിെě ബലûിെě െപöകവുമായി നിെě വിåശാമûിേലèു

എഴുെćേĐണേമ. 9നിെěപുേരാഹിതĈാർ നീതി ധരിèയും നിെě

ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèയും െചēെö. 10 നിെě ദാസനായ

ദാവീദിൻനിമിûംനിെěഅഭിഷിéെěമുഖെûതിരിđു കളയരുേത.

11ഞാൻനിെě ഉദരഫലെûനിെěസിംഹാസനûിൽഇരുûുെമćും

12നിെě മèൾഎെěനിയമെûയുംഞാൻഅവർèു ഉപേദശിđ

സാêäെûയും åപമാണിèുെമîിൽഅവരുെട മèളുംഎേćèും

നിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എćും യേഹാവ ദാവീദിേനാടു

ആണയിöു സതäം; അവൻ അതിൽനിćു മാറുകയിĭ. 13 യേഹാവ

സീേയാെന തിരെõടുèയും അതിെന തെě വാസčലമായി

ഇėിèയും െചയ്തു. 14അതുഎേćèുംഎെěവിåശാമംആകുćു;

ഞാൻഅതിെനഇėിđിരിèയാൽഞാൻഅവിെടവസിèും; 15അതിെല

ആഹാരംഞാൻസമൃĂിയായിഅനുåഗഹിèും;അതിെല ദരിåദĈാർèു

അĜംെകാ÷ു തൃപ്തി വരുûും. 16അതിെല പുേരാഹിതĈാെരയും

രêധരിĜിèും;അതിെല ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèും. 17അവിെട

ഞാൻ ദാവീദിćു ഒരു െകാĉു മുെളĜിèും; എെěഅഭിഷിéćു ഒരു

ദീപം ഒരുèീöുമു÷ു. 18ഞാൻഅവെěശåതുèെള ലðധരിĜിèും;

അവെěതലയിേലാ കിരീടം േശാഭിèും.
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133ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. ഇതാ, സേഹാദരĈാർ

ഒെûാരുമിđു വസിèുćതു എåത ശുഭവും എåത മേനാഹരവും

ആകുćു! 2അതു വസ്åതûിെě വിളുĉിേലèു നീ÷ു കിടèുć

താടിയിേലèു, അഹേരാെě താടിയിേലèു തേć, ഒഴുകുćതായി

അവെě തലയിെല വിേശഷൈതലം േപാെലയും 3 സീേയാൻ

പർĔതûിൽ െപēുć െഹർേĊാനäമõുേപാെലയും ആകുćു;

അവിെടയേĭാ യേഹാവ അനുåഗഹവും ശാശçതമായുĐ ജീവനും

കğിđിരിèുćതു.

134ആേരാഹണഗീതം. അĭേയാ, രാåതികാലïളിൽ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നില്èുćവരായി യേഹാവയുെട

സകലദാസĈാരുമായുേĐാേര, യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ. 2

വിശുĂമąിരûിîേലèുൈക ഉയർûിയേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 3

ആകാശവും ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയയേഹാവസീേയാനിൽനിćു നിെć

അനുåഗഹിèുമാറാകെö.

135യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട നാമെûസ്തുതിĜിൻ;

യേഹാവയുെട ദാസĈാേര, അവെന സ്തുതിĜിൻ. 2യേഹാവയുെട

ആലയûിലും നĊുെടൈദവûിെěആലയûിൻ åപാകാരïളിലും

നില്èുćവേര, 3യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവനĭവൻഅേĭാ;

അവെě നാമûിćു കീർûനം െചയ്വിൻ; അതു മേനാഹരമേĭാ.

4 യേഹാവ യാേèാബിെന തനിèായിöും യിåസാേയലിെന തെě

നിേêപമായിöും തിരെõടുûിരിèുćു. 5യേഹാവ വലിയവൻ

എćും നĊുെട കർûാവു സകലേദവĈാരിലും േåശഷ്ഠൻ എćും

ഞാൻഅറിയുćു. 6ആകാശûിലും ഭൂമിയിലുംസമുåദïളിലുംഎĭാ

ആഴïളിലും യേഹാവ തനിèിġമുĐെതാെèയും െചēുćു. 7

അവൻ ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćു നീരാവി െപാïുമാറാèുćു;അവൻ

മെഴèായി മിćലുകെള ഉ÷ാèുćു; തെě ഭøാരïളിൽനിćു

കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 8അവൻ മിåസയീമിെല കടിõൂലുകെള

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും ഒരുേപാെലസംഹരിđു. 9 മിåസയീേമ, നിെě

മേĂäഅവൻഫറേവാെěേമലുംഅവെěസകലഭൃതäĈാരുെടേമലും
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അടയാളïളുംഅþുതïളുംഅയđു. 10അവൻവലിയ ജാതികെള

സംഹരിđു; ബലമുĐ രാജാèĈാെര നിåഗഹിđു. 11അേമാരäരുെട

രാജാവായസീേഹാെനയുംബാശാൻരാജാവായഓഗിെനയുംസകല

കനാനäരാജäïെളയും തേć. 12 അവരുെട േദശെû അവൻ

അവകാശമായിöു, തെěജനമായയിåസാേയലിćുഅവകാശമായിöു

െകാടുûു. 13 യേഹാേവ, നിെě നാമം ശാശçതമായും യേഹാേവ,

നിെěñാപകം തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു. 14 യേഹാവ

തെěജനûിćു നäായപാലനം െചēും;അവൻതെě ദാസĈാേരാടു

സഹതപിèും. 15 ജാതികളുെട വിåഗഹïൾ െപാćും െവĐിയും

മനുഷäരുെടൈകേവലയുംആകുćു. 16അെവèു വായുെ÷îിലും

സംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും കാണുćിĭ; 17 അെവèു

െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ;അവയുെട വായിൽശçാസവുമിĭ.

18 അവെയ ഉ÷ാèുćവർ അവെയേĜാെലയാകുćു; അവയിൽ

ആåശയിèുć ഏവനും അïെന തേć. 19 യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

യേഹാവെയ വാഴ്ûുക;അഹേരാെě ഗൃഹേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക.

20 േലവിഗൃഹേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; യേഹാവാഭéĈാേര,

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 21െയരൂശേലമിൽഅധിവസിèുćയേഹാവ

സിേയാനിൽനിćുവാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

136യേഹാെവèു സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവൻ നĭവനേĭാ;

അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 2ൈദവാധിൈദവûിćുസ്േതാåതം

െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 3കർûാധികർûാവിćു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 4

ഏകനായി മഹാþുതïെള åപവർûിèുćവćു ‐ അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 5ñാനേûാെടആകാശïെള ഉ÷ാèിയവćു

‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 6 ഭൂമിെയ െവĐûിേĈൽ

വിരിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 7വലിയ െവളിđïെള

ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 8പകൽവാഴുവാൻ

സൂരäെനയും ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 9 രാåതി വാഴുവാൻ

ചåąെനയും നêåതïെളയും ഉ÷ാèിയവćു ‐ അവെě ദയ
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എേćèുമുĐതു. 10മിåസയീമിെലകടിõൂലുകെളസംഹരിđവćു

‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 11 അവരുെട ഇടയിൽനിćു

യിåസാേയലിെന പുറെĜടുവിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

12ബലമുĐൈകെകാ÷ുംനീöിയ ഭുജംെകാ÷ുംതേć‐അവെěദയ

എേćèുമുĐതു. 13െചîടലിെന ര÷ായി വിഭാഗിđവćു ‐അവെě

ദയ എേćèുമുĐതു. 14അതിെě നടുവിൽകൂടി യിåസാേയലിെന

കടûിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 15ഫറേവാെനയും

ൈസനäെûയും െചîടലിൽ തĐിയിöവćു ‐ അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 16തെě ജനെûമരുഭൂമിയിൽകൂടി നടûിയവćു ‐

അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 17 മഹാരാജാèĈാെരസംഹരിđവćു

‒ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 18 േåശഷ്ഠരാജാèĈാെര

നിåഗഹിđവćു ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 19അേമാരäരുെട

രാജാവായ സീേഹാെനയും ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 20

ബാശാൻ രാജാവായഓഗിെനയും ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

21 അവരുെട േദശെû അവകാശമായി െകാടുûു ‐ അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 22തെě ദാസനായയിåസാേയലിćുഅവകാശമായി

തേć ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 23 നĊുെട താഴ്ചയിൽ

നെĊ ഓർûവćു ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 24 നĊുെട

ൈവരികളുെട കēിൽനിćു നെĊ വിടുവിđവćു ‐ അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 25സകലജഡûിćുംആഹാരം െകാടുèുćവćു

‐ അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 26സçർĖčനായൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

137ബാേബൽനദികളുെട തീരûു ഞïൾ ഇരുćു, സീേയാെന

ഓർûേĜാൾ ഞïൾ കരõു. 2 അതിെě നടുവിെല

അലരിവൃêïളിേĈൽഞïൾഞïളുെട കിćരïെളതൂèിയിöു.

3ഞïെളബĂരാèിെèാ÷ുേപായവർ: സീേയാൻഗീതïളിൽ ഒćു

െചാĭുവിൻഎćു പറõു ഗീതïെളയുംഞïെള പീഡിĜിđവർ

സേăാഷെûയുംഞïേളാടു േചാദിđു. 4ഞïൾയേഹാവയുെട

ഗീതം അനäേദശûു പാടുćെതïെന? 5 െയരൂശേലേമ, നിെć
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ഞാൻ മറèുćു എîിൽ എെě വലൈî മറćുേപാകെö. 6

നിെć ഞാൻ ഓർèാെത േപായാൽ, െയരൂശേലമിെന എെě

മുഖäസേăാഷെûèാൾവിലമതിèാെത േപായാൽ,എെěനാവു

അĚാèിേനാടു പĤിേĜാകെö. 7ഇടിđുകളവിൻ,അടിčാനംവെര

അതിെന ഇടിđുകളവിൻ! എćിïെന പറõ ഏേദാമäർèായി

യേഹാേവ, െയരൂശേലമിെě നാൾ ഓർേèണേമ. 8 നാശം

അടുûിരിèുćബാേബൽപുåതിേയ,നീഞïേളാടു െചയ്തതുേപാെല

നിേćാടു െചēുćവൻ ഭാഗäവാൻ. 9 നിെě കുõുïെള പിടിđു

പാറേമൽഅടിđുകളയുćവൻ ഭാഗäവാൻ.

138ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ പൂർĚഹൃദയേûാെട

നിനèു സ്േതാåതം െചēും; േദവĈാരുെട മുĉാെക ഞാൻ

നിെć കീർûിèും. 2 ഞാൻ നിെě വിശുĂമąിരെû േനാèി

നമസ്കരിđു, നിെě ദയയും വിശçസ്തതയുംനിമിûംതിരുനാമûിćു

സ്േതാåതം െചēും; നിെě നാമûിćു മീെത ഒെèയും നീ നിെě

വാëാനം മഹിമെĜടുûിയിരിèുćു. 3 ഞാൻ വിളിđേപêിđ

നാളിൽ നീ എനിèുûരം അരുളി; എെě ഉĐിൽ ബലം നല്കി

എെć ൈധരäെĜടുûിയിരിèുćു. 4 യേഹാേവ, ഭൂമിയിെല

സകലരാജാèĈാരും നിെě വായിൻവചനïെള േകöിöു നിനèു

സ്േതാåതം െചēും. 5അേത,അവർയേഹാവയുെടവഴികെളèുറിđു

പാടും; യേഹാവയുെട മഹതçം വലിയതാകുćുവേĭാ. 6 യേഹാവ

ഉćതെനîിലും താഴ്മയുĐവെന കടാêിèുćു; ഗർĔിെയേയാ

അവൻ ദൂരûുനിćു അറിയുćു. 7 ഞാൻ കġതയുെട നടുവിൽ

നടćാലും നീഎെćജീവിĜിèും;എെěശåതുèളുെട േåകാധûിćു

േനെര നീ ൈക നീöും; നിെě വലൈî എെć രêിèും. 8

യേഹാവഎനിèുേവ÷ിസമാപ്തിവരുûും; യേഹാേവ, നിെě ദയ

എേćèുമുĐതു; തൃൈèകളുെട åപവൃûിെയ ഉേപêിèരുേത.

139സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാേവ, നീ

എെć േശാധന െചയ്തുഅറിõിരിèുćു; 2ഞാൻഇരിèുćതും

എഴുേćല്èുćതും നീഅറിയുćു. എെěനിരൂപണം നീ ദൂരûുനിćു
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åഗഹിèുćു. 3എെěനടĜും കിടĜും നീ േശാധന െചēുćു;എെě

വഴികെളാെèയും നിനèു മനĢിലായിരിèുćു. 4 യേഹാേവ, നീ

മുഴുവനും അറിയാെത ഒരു വാèും എെě നാവിേĈൽ ഇĭ. 5 നീ

മുĉും പിĉുംഎെćഅെടđു നിെěൈകഎെěേമൽ െവđിരിèുćു.

6ഈപരിñാനം എനിèു അതäþുതമാകുćു; അതു എനിèു

åഗഹിđുകൂടാതവĚം ഉćതമായിരിèുćു. 7നിെěആÿാവിെന ഒളിđു

ഞാൻഎവിേടèുേപാകും?തിരുസćിധിവിöുഞാൻഎവിേടèുഓടും?

8ഞാൻസçർĖûിൽ കയറിയാൽ നീഅവിെട ഉ÷ു; പാതാളûിൽ

എെě കിടè വിരിđാൽ നീ അവിെട ഉ÷ു. (Sheol h7585) 9 ഞാൻ

ഉഷĢിൻചിറകു ധരിđു,സമുåദûിെěഅĤûു െചćുപാർûാൽ

10അവിെടയും നിെěൈകഎെćനടûും; നിെě വലൈîഎെć

പിടിèും. 11 ഇരുöു എെć മൂടിèളയെö; െവളിđം എെě ചുĤും

രാåതിയായ്തീരെöഎćുഞാൻപറõാൽ 12ഇരുöുേപാലും നിനèു

മറവായിരിèയിĭ;രാåതിപകൽേപാെല åപകാശിèും;ഇരുöും െവളിđവും

നിനèു ഒരുേപാെല തേć. 13 നീയേĭാ എെě അăരംഗïെള

നിർĊിđതു; എെěഅĊയുെട ഉദരûിൽ നീ എെć െമടõു. 14

ഭയîരവുംഅതിശയവുമായിഎെćസൃġിđിരിèയാൽഞാൻനിനèു

സ്േതാåതം െചēുćു; നിെě åപവൃûികൾ അþുതകരമാകുćു;

അതു എെě ഉĐം നĭവĚം അറിയുćു. 15ഞാൻ രഹസäûിൽ

ഉ÷ാèെĜടുകയും ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിൽനിർĊിèെĜടുകയും

െചയ്തേĜാൾ എെě അčിèുടം നിനèു മറവായിരുćിĭ. 16

ഞാൻ പിøാകാരമായിരുćേĜാൾ നിെě കĚു എെć ക÷ു;

നിയമിèെĜö നാളുകളിൽ ഒćും ഇĭാതിരുćേĜാൾ അവെയĭാം

നിെě പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരുćു; 17ൈദവേമ, നിെě വിചാരïൾ

എനിèു എåത ഘനമായവ! അവയുെട ആകûുകയും എåത

വലിയതു! 18അവെയഎĚിയാൽ മണലിെനèാൾഅധികം;ഞാൻ

ഉണരുേĉാൾഇനിയുംഞാൻനിെěഅടുèൽഇരിèുćു. 19ൈദവേമ,

നീ ദുġെന നിåഗഹിെđîിൽ െകാĐായിരുćു; രéപാതകĈാേര,

എെć വിöുേപാകുവിൻ. 20 അവർ േåദാഹമായി നിെćèുറിđു
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സംസാരിèുćു; നിെěശåതുèൾനിെěനാമം വൃഥാഎടുèുćു.

21യേഹാേവ, നിെć പെകèുćവെര ഞാൻ പകേè÷തĭേയാ?

നിേćാടുഎതിർûുനില്èുćവെരഞാൻെവറുേè÷തĭേയാ? 22

ഞാൻ പൂർĚേദçഷേûാെടഅവെര േദçഷിèുćു; അവെരഎെě

ശåതുèളായിഎĚുćു. 23ൈദവേമ,എെć േശാധന െചയ്തുഎെě

ഹൃദയെû അറിേയണേമ; എെć പരീêിđു എെě നിനവുകെള

അറിേയണേമ. 24 വäസനûിćുĐ മാർĖം എćിൽ ഉേ÷ാ എćു

േനാèി, ശാശçതമാർĖûിൽഎെćനടേûണേമ.

140സംഗീതåപമാണിèു; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

ദുġമനുഷäെě കēിൽ നിćു എെć വിടുവിđു സാഹസèാരെě

പèൽനിćു എെć പാലിേèണേമ. 2 അവർ ഹൃദയûിൽ

അനർüïൾ നിരൂപിèുćു; അവർ ഇടവിടാെത യുĂûിćു

കൂöം കൂടുćു; 3 അവർ സർĜംേപാെല തïളുെട നാവുകെള

കൂർĜിèുćു;അവരുെടഅധരïൾèുകീെഴഅണലിവിഷം ഉ÷ു.

(േസലാ) 4 യേഹാേവ, ദുġെě കēിൽനിćു എെć കാേèണേമ;

സാഹസèാരെě പèൽനിćുഎെćപാലിേèണേമ;അവർഎെě

കാലടികെള മറിđുകളവാൻ ഭാവിèുćു. 5 ഗർĔികൾ എനിèായി

കണിയും കയറും മെറđുെവđിരിèുćു; വഴിയരിെക അവർ വല

വിരിđിരിèുćു; അവർ എനിèായി കുടുèുകൾ െവđിരിèുćു.

(േസലാ) 6നീഎെěൈദവംഎćുഞാൻയേഹാവേയാടു പറõു;

യേഹാേവ,എെěയാചനകെള േകൾേèണേമ. 7എെě രêയുെട

ബലമായി കർûാവായ യേഹാേവ, യുĂദിവസûിൽ നീ എെě

തലയിൽ ശിരസ്åതം ഇടുćു. 8 യേഹാേവ, ദുġെě ആåഗഹïെള

നല്കരുേത; നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവെě ദുരുപായം

സാധിĜിèയുംഅരുേത. (േസലാ) 9എെćവളõിരിèുćവരുെട

തലേയാ, ‐ അവരുെടഅധരïളുെട േåദാഹംഅവെര മൂടിèളയെö.

10 തീèനൽ അവരുെട േമൽ വീഴെö; അവൻ അവെര തീയിലും

എഴുേćല്èാതവĚംകുഴിയിലും ഇöുകളയെö. 11വാവിഷ്ഠാണèാരൻ

ഭൂമിയിൽ നിലനില്èയിĭ; സാഹസèാരെന അനർüം നായാടി
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ഉĈൂലനാശം വരുûും. 12 യേഹാവ പീഡിതെě വäവഹാരവും

ദരിåദĈാരുെട നäായവും നടûുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 13അേത,

നീതിമാĈാർ നിെě നാമûിćുസ്േതാåതം െചēും; േനരുĐവർ നിെě

സćിധിയിൽവസിèും.

141ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, ഞാൻ നിെć

വിളിđേപêിèുćു;എെěഅടുèേലèു േവഗംവേരണേമ;ഞാൻ

നിേćാടുഅേപêിèുേĉാൾഎെěഅേപê േകൾേèണേമ. 2

എെě åപാർüന തിരുസćിധിയിൽ ധൂപമായും എെě ൈകകെള

മലർûുćതു സĆäായാഗമായും തീരെö. 3 യേഹാേവ, എെě

വായ്èു ഒരു കാവൽ നിർûി, എെěഅധരദçാരം കാേèണേമ. 4

ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂെട ദുഷ്åപവൃûികളിൽ ഇടെപടുവാൻഎെě

ഹൃദയെûദുഷ്കാരäûിćുചായ്èരുേത;അവരുെടസçാദുേഭാജനം

ഞാൻ കഴിèയുമരുേത. 5 നീതിമാൻ എെć അടിèുćതു ദയ;

അവൻഎെćശാസിèുćതുതെലèുഎĚ;എെěതലഅതിെന

വിലèാതിരിèെö; ഇനി അവർ െചēുć േദാഷïൾെèതിെര

എനിèു åപാർüനേയയുĐു. 6അവരുെടനäായാധിപĈാെരപാറേമൽ

നിćു തĐിയിടും; എെěവാèുകൾഇĉമുĐവയാകയാൽഅവർ

അവെയേകൾèും. 7നിലംഉഴുതുമറിđിöിരിèുćതുേപാെലഞïളുെട

അčികൾ പാതാളûിെě വാതില്èൽ ചിതറിèിടèുćു. (Sheol

h7585) 8കർûാവായയേഹാേവ,എെěകĚുനിîേലèുആകുćു;

ഞാൻനിെćശരണമാèുćു;എെě åപാണെനതൂകിèളയരുേത.

9അവർഎനിèു െവđിരിèുćകണിയിലും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

കുടുèുകളിലുംഅകെĜടാതവĚംഎെćകാേèണേമ. 10ഞാൻ

ഒഴിõുേപാകുേĉാേഴèു ദുġĈാർസçăവലകളിൽഅകെĜടെö.

142ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം; അവൻ ഗുഹയിൽ ആയിരുćേĜാൾ

കഴിđ åപാർüന. ഞാൻ യേഹാവേയാടു ഉറെè നിലവിളിèുćു;

ഞാൻ ഉđûിൽ യേഹാവേയാടു യാചിèുćു. 2 അവെě

സćിധിയിൽഞാൻഎെěസîടം പകരുćു; എെěകġതഞാൻ

അവെന േബാധിĜിèുćു. 3 എെě ആÿാവു എെě ഉĐിൽ
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വിഷാദിđിരിèുേĉാൾ നീ എെě പാതെയ അറിയുćു. ഞാൻ

നടèുćപാതയിൽഅവർഎനിèു ഒരു കണി ഒളിđുെവđിരിèുćു. 4

വലേûാöു േനാèികാേണണേമ;എെćഅറിയുćവൻആരുമിĭേĭാ.

ശരണം എനിèു േപായ്േപായിരിèുćു; എെě åപാണćു േവ÷ി

ആരും കരുതുćിĭ. 5യേഹാേവ,ഞാൻനിേćാടു നിലവിളിđു; നീഎെě

സേîതവും ജീവനുĐവരുെട േദശûുഎെěഓഹരിയുംആകുćു

എćുഞാൻപറõു. 6എെěനിലവിളിèു െചവി തേരണേമ.ഞാൻ

ഏĤവും എളിമെĜöിരിèുćു; എെć ഉപåദവിèുćവർ എćിലും

ബലവാĈാരാകയാൽഅവരുെട കēിൽനിćു എെć വിടുവിേèണേമ.

7ഞാൻനിെěനാമûിćുസ്േതാåതം െചേē÷തിćുഎെě åപാണെന

കാരാഗൃഹûിൽനിćു പുറെĜടുവിേèണേമ; നീഎേćാടു ഉപകാരം

െചയ്തിരിèയാൽനീതിമാĈാർഎെěചുĤം വćുകൂടും.

143ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, എെě åപാർüന

േകöു, എെě യാചനകൾèു െചവിതേരണേമ; നിെě

വിശçസ്തതയാലും നീതിയാലുംഎനിèുûരമരുേളണേമ. 2അടിയെന

നäായവിസ്താരûിൽ åപേവശിĜിèരുെത; ജീവനുĐവൻ ആരും

തിരുസćിധിയിൽ നീതിമാനാകയിĭേĭാ. 3ശåതു എെě åപാണെന

ഉപåദവിđിരിèുćു; അവൻ എെć നിലûിöു തകർûിരിèുćു;

പേ÷മരിđവെരേĜാെലഅവൻഎെćഇരുöിൽപാർĜിđിരിèുćു. 4

ആകയാൽ എെě മനം എെě ഉĐിൽ വിഷാദിđിരിèുćു; എെě

ഹൃദയംഎെěഉĐിൽസ്തംഭിđിരിèുćു. 5ഞാൻപ÷െûനാളുകെള

ഓർèുćു; നിെě സകലåപവൃûികെളയും ഞാൻ ധäാനിèുćു;

നിെěൈകകളുെട åപവൃûിെയഞാൻചിăിèുćു. 6ഞാൻഎെě

ൈകകെള നിîേലèു മലർûുćു; വര÷ നിലംേപാെല എെě

åപാണൻനിനèായി ദാഹിèുćു. (േസലാ) 7യേഹാേവ, േവഗംഎനിèു

ഉûരമരുേളണേമ;എെěആÿാവു കാംêിèുćു.ഞാൻകുഴിയിൽ

ഇറïുćവെരേĜാെല ആകാതിരിĜാൻ നിെě മുഖെûഎനിèു

മെറèരുേത. 8 രാവിെല നിെě ദയഎെć േകൾèുമാറാേèണേമ;

ഞാൻനിćിൽആåശയിèുćുവേĭാ;ഞാൻനടേè÷ുćവഴിഎെć
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അറിയിേèണേമ;ഞാൻഎെě ഉĐം നിîേലèു ഉയർûുćുവേĭാ. 9

യേഹാേവ,എെěശåതുèളുെടകēിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ;

നിെěഅടുèൽഞാൻ മറവിćായി വരുćു. 10നിെěഇġം െചയ്വാൻ

എെćപഠിĜിേèണേമ. നീഎെěൈദവമാകുćുവേĭാ; നിെěനĭ

ആÿാവു േനർćിലûിൽഎെćനടûുമാറാകെö. 11യേഹാേവ,

നിെěനാമംനിമിûംഎെćജീവിĜിേèണേമ;നിെěനീതിയാൽഎെě

åപാണെനകġതയിൽനിćു ഉĂരിേèണേമ. 12നിെě ദയയാൽഎെě

ശåതുèെളസംഹരിേèണേമ;എെě åപാണെനപീഡിĜിèുćവെര

ഒെèയും നശിĜിേèണേമ;ഞാൻനിെě ദാസൻആകുćുവേĭാ.

144ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എെě പാറയാകുć യേഹാവ

വാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻയുĂûിćുഎെěൈകകെളയും േപാരിćു

എെě വിരലുകെളയും അഭäസിĜിèുćു. 2 എെě ദയയും എെě

േകാöയും എെě േഗാപുരവും എെě രêകനുംഎെěപരിചയുംഞാൻ

ശരണമാèിയവനുംഎെě ജനെûഎനിèു കീഴാèിûരുćവനും

അവൻതേć. 3യേഹാേവ, മനുഷäെന നീ ഗണäമാèുവാൻഅവൻ

എăു? മർതäപുåതെന നീ വിചാരിĜാൻ അവൻ എăുമാåതം? 4

മനുഷäൻ ഒരു ശçാസûിćു തുലäമെåത. അവെě ആയുഷ്കാലം

കടćുേപാകുćനിഴൽേപാെലയാകുćു. 5യേഹാേവ,ആകാശംചായിđു

ഇറïിവേരണേമ; പർĔതïൾ പുകയുവാൻ തèവĚം അവെയ

െതാേടണേമ. 6മിćലിെനഅയđുഅവെരചിതറിേèണേമ; നിെě

അസ്åതïൾഎയ്തുഅവെര േതാğിേèണേമ. 7 ഉയരûിൽനിćു

തൃൈè നീöി എെć വിടുവിേèണേമ; െപരുെവĐûിൽനിćും

അനäജാതിèാരുെട കēിൽനിćുംഎെćരêിേèണേമ! 8അവരുെട

വായ് േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു; അവരുെട വലൈî വäാജമുĐ

വലîēാകുćു. 9ൈദവേമ,ഞാൻനിനèു പുതിേയാരു പാöുപാടും;

പûുകĉിയുĐവീണെകാ÷ുഞാൻനിനèു കീർûനം െചēും. 10

നീ രാജാèĈാർèു ജയംനല്കുകയും നിെě ദാസനായ ദാവീദിെന

േദാഷകരമായ വാളിîൽനിćു രêിèയും െചēുćുവേĭാ. 11

അനäജാതിèാരുെടകēിൽനിćുഎെćവിടുവിđു രêിേèണേമ;
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അവരുെട വായ് േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു; അവരുെട വലൈî

വäാജമുĐവലîēാകുćു. 12ഞïളുെടപുåതĈാർബാലäûിൽതെഴđു

വളരുć ൈതകൾേപാെലയും ഞïളുെട പുåതിമാർ അരമനയുെട

മാതിരിയായി െകാûിയ മൂലûൂണുകൾേപാെലയും ഇരിèെö.

13 ഞïളുെട കളĜുരകൾ വിവിധധാനäം നല്കുവാăèവĚം

നിറõിരിèെö. ഞïളുെട ആടുകൾ ഞïളുെട പുğുറïളിൽ

ആയിരമായും പതിനായിരമായും െപĤുെപരുകെö. 14 ഞïളുെട

കാളകൾ ചുമടു ചുമèെö; മതിൽ തകർèുćതും പെടèു

പുറെĜടുćതുംഞïളുെട വീഥികളിൽനിലവിളിയും ഇĭാതിരിèെö.

15 ഈ čിതിയിൽ ഇരിèുć ജനം ഭാഗäമുĐതു; യേഹാവ

ൈദവമായിരിèുćജനം ഭാഗäമുĐതു തേć.

145ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എെě ൈദവമായ രാജാേവ,

ഞാൻ നിെćപുകഴ്ûും;ഞാൻ നിെě നാമെûഎെćേćèും

വാഴ്ûും. 2 നാൾേതാറും ഞാൻ നിെć വാഴ്ûും; ഞാൻ നിെě

നാമെû എെćേćèും സ്തുതിèും. 3 യേഹാവ വലിയവനും

അതäăം സ്തുതäനും ആകുćു; അവെě മഹിമ അേഗാചരമേåത.

4 തലമുറതലമുറേയാടു നിെě åകിയകെള പുകഴ്ûി നിെě

വീരäåപവൃûികെള åപസ്താവിèും. 5നിെě åപതാപûിെě േതജĢുĐ

മഹതçെûയും നിെěഅþുതകാരäïെളയുംഞാൻധäാനിèും. 6

മനുഷäർ നിെě ഭയîരåപവൃûികളുെടബലം åപസ്താവിèും;ഞാൻ

നിെěമഹിമെയവർĚിèും. 7അവർനിെěവലിയനĈയുെടഓർĊെയ

åപസിĂമാèും; നിെě നീതിെയèുറിđു േഘാഷിđുĭസിèും. 8

യേഹാവകൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐവൻ.

9 യേഹാവ എĭാവർèും നĭവൻ; തെě സകലåപവൃûികേളാടും

അവćു കരുണ േതാćുćു. 10യേഹാേവ, നിെěസകലåപവൃûികളും

നിനèു സ്േതാåതം െചēും; നിെě ഭéĈാർ നിെć വാഴ്ûും.

11 മനുഷäപുåതĈാേരാടു അവെě വീരäåപവൃûികളും അവെě

രാജതçûിൻേതജĢുĐമഹതçവും åപസ്താവിേè÷തിćു 12അവർ

നിെě രാജതçûിെě മഹതçം åപസിĂമാèി നിെěശéിെയèുറിđു
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സംസാരിèും. 13 നിെě രാജതçം നിതäരാജതçം ആകുćു; നിെě

ആധിപതäം തലമുറതലമുറയായി ഇരിèുćു. 14 വീഴുćവെര

ഒെèയും യേഹാവ താïുćു; കുനിõിരിèുćവെര ഒെèയും

അവൻ നിവിർûുćു. 15 എĭാവരുെടയും കĚു നിെć േനാèി

കാûിരിèുćു; നീ തĀമയûുഅവർèു ഭêണംെകാടുèുćു.

16നീ തൃൈèതുറćു ജീവനുĐതിെćാെèയും åപസാദംെകാ÷ു

തൃപ്തിവരുûുćു. 17യേഹാവതെěസകലവഴികളിലും നീതിമാനും

തെěസകലåപവൃûികളിലും ദയാലുവുംആകുćു. 18യേഹാവ, തേć

വിളിđേപêിèുćഏവർèും,സതäമായി തേćവിളിđേപêിèുć

ഏവർèുംസമീപčനാകുćു. 19തെě ഭéĈാരുെടആåഗഹംഅവൻ

സാധിĜിèും;അവരുെട നിലവിളി േകöുഅവെര രêിèും. 20യേഹാവ

തേćസ്േനഹിèുćഏവേരയും പരിപാലിèുćു;എćാൽസകല

ദുġĈാെരയും അവൻ നശിĜിèും; 21എെě വായ് യേഹാവയുെട

സ്തുതിെയ åപസ്താവിèും; സകലജഡവുംഅവെěവിശുĂനാമെû

എെćേćèും വാഴ്ûെö.

146ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; എൻ

മനേമ, യേഹാവെയസ്തുതിè. 2ജീവനുĐćുംഞാൻയേഹാവെയ

സ്തുതിèും; ഞാൻ ഉĐ കാലേûാളം എെě ൈദവûിćു

കീർûനം െചēും. 3 നിïൾ åപഭുèĈാരിൽ ആåശയിèരുതു;

സഹായിĜാൻകഴിയാûമനുഷäപുåതനിലുംഅരുതു. 4അവെěശçാസം

േപാകുćു; അവൻ മĚിേലèു തിരിയുćു; അćു തേćഅവെě

നിരൂപണïൾനശിèുćു. 5യാേèാബിെěൈദവംസഹായമായി

തെě ൈദവമായ യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐവൻ ഭാഗäവാൻ. 6

അവൻ ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും അവയിലുĐ സകലവും

ഉ÷ാèി;അവൻഎേćèുംവിശçസ്തതകാèുćു. 7പീഡിതĈാർèു

അവൻ നäായം പാലിđു െകാടുèുćു; വിശĜുĐവർèു അവൻ

ആഹാരം നല്കുćു; യേഹാവബĂĈാെരഅഴിđു വിടുćു. 8യേഹാവ

കുരുടĈാർèുകാഴ്ച െകാടുèുćു; യേഹാവകുനിõിരിèുćവെര

നിവിർûുćു; യേഹാവ നീതിമാĈാെര സ്േനഹിèുćു. 9



സîീർûനïൾ 1368

യേഹാവ പരേദശികെള പരിപാലിèുćു; അവൻ അനാഥെനയും

വിധവെയയും സംരêണെചēുćു; എćാൽ ദുġĈാരുെട വഴിഅവൻ

മറിđുകളയുćു. 10യേഹാവഎേćèും വാഴും; സീേയാേന, നിെě

ൈദവം തലമുറതലമുറേയാളം തേć. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

147യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; നĊുെട ൈദവûിćു കീർûനം

പാടുćതു നĭതു; അതു മേനാഹരവും സ്തുതി ഉചിതവും തേć.

2 യേഹാവ െയരൂശേലമിെന പണിയുćു; അവൻ യിåസാേയലിെě

åഭġĈാെര കൂöിേđർèുćു. 3 മനംതകർćവെര അവൻ

സൗഖäമാèുകയും അവരുെട മുറിവുകെള െകöുകയും െചēുćു. 4

അവൻനêåതïളുെടഎĚം േനാèുćു;അെവèു ഒെèയും േപർ

വിളിèുćു. 5നĊുെട കർûാവു വലിയവനും ശéിേയറിയവനും

ആകുćു; അവെě വിേവകûിćു അăമിĭ. 6 യേഹാവ

താഴ്മയുĐവെന ഉയർûുćു; അവൻ ദുġĈാെര നിലേûാളം

താഴ്ûുćു. 7 സ്േതാåതേûാെട യേഹാെവèു പാടുവിൻ;

കിćരേûാെട നĊുെടൈദവûിćുകീർûനം െചയ്വിൻ; 8അവൻ

ആകാശെûേമഘംെകാ÷ുമൂടുćു; ഭൂമിèായി മഴഒരുèുćു;അവൻ

പർĔതïളിൽപുĭു മുളĜിèുćു. 9അവൻമൃഗïൾèും കരയുć

കാèèുõുïൾèും അതതിെě ആഹാരം െകാടുèുćു. 10

അശçബലûിൽഅവćുഇġം േതാćുćിĭ; പുരുഷെěഊരുèളിൽ

åപസാദിèുćതുമിĭ. 11തേćഭയെĜടുകയും തെě ദയയിൽ åപതäാശ

െവèുകയും െചēുćവരിൽയേഹാവ åപസാദിèുćു. 12െയരൂശേലേമ,

യേഹാവെയ പുകഴ്ûുക; സീേയാേന, നിെěൈദവെûസ്തുതിè;

13 അവൻ നിെě വാതിലുകളുെട ഓടാĉലുകെള ഉറĜിđു നിെě

അകûു നിെě മèെള അനുåഗഹിđിരിèുćു. 14അവൻ നിെě

േദശûു സമാധാനം വരുûുćു; വിേശഷമായ േകാതĉുെകാ÷ു

നിനèുതൃപ്തിവരുûുćു. 15അവൻതെěആñഭൂമിയിേലèു

അയèുćു; അവെě വചനം അതിേവഗം ഓടുćു. 16 അവൻ

പõിേപാെല മõു െപēിèുćു; ചാരംേപാെലനീഹാരം വിതറുćു.

17അവൻനീർèöകഷണംകഷണമായിഎറിയുćു;അവെěകുളിർ



സîീർûനïൾ 1369

സഹിđു നില്èുćവനാർ? 18അവൻതെěവചനംഅയđുഅവെയ

ഉരുèുćു; കാĤു അടിĜിđു െവĐെû ഒഴുèുćു. 19 അവൻ

യാേèാബിćു തെě വചനവും യിåസാേയലിćു തെě ചöïളും

വിധികളും െവളിെĜടുûുćു. 20അïെനയാെതാരു ജാതിèുംഅവൻ

െചയ്തിöിĭ;അവെěവിധികെളഅവർഅറിõിöുമിĭ. യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ.

148യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; സçർĖûിൽനിćു യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ; ഉćതïളിൽ അവെന സ്തുതിĜിൻ. 2 അവെě

സകല ദൂതĈാരുമായുേĐാേര, അവെന സ്തുതിĜിൻ; അവെě

സർĔൈസനäവുേമ,അവെനസ്തുതിĜിൻ; 3സൂരäചåąĈാേര,അവെന

സ്തുതിĜിൻ; åപകാശമുĐസകലനêåതïളുമായുേĐാേവ,അവെന

സ്തുതിĜിൻ. 4 സçർĖാധിസçർĖവും ആകാശûിćു മീെതയുĐ

െവĐവുംആയുേĐാേവ,അവെനസ്തുതിĜിൻ. 5അവൻകğിđിöു

അവ സൃġിèെĜöിരിèയാൽ അവ യേഹാവയുെട നാമെû

സ്തുതിèെö. 6അവൻഅവെയസദാകാലേûèുംčിരമാèി;

ലംഘിèരുതാû ഒരു നിയമം െവđുമിരിèുćു. 7തിമിംഗലïളും

എĭാആഴികളുമായുേĐാേവ, ഭൂമിയിൽനിćുയേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

8തീയും കല്മഴയും ഹിമവുംആവിയും,അവെěവചനംഅനുഷ്ഠിèുć

െകാടുîാĤും, 9 പർĔതïളും സകലകുćുകളും, ഫലവൃêïളും

സകലേദവദാരുèളും, 10 മൃഗïളും സകലകćുകാലികളും,

ഇഴജăുèളും പറവജാതികളും, 11 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും

സകലവംശïളും, ഭൂമിയിെല åപഭുèĈാരും സകലനäായാധിപĈാരും, 12

യുവാèളും യുവതികളും, വൃĂĈാരുംബാലĈാരും, 13ഇവെരാèയും

യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിèെö; അവെě നാമം മാåതം

ഉയർćിരിèുćതു. അവെě മഹതçം ഭൂമിèും ആകാശûിćും

േമലായിരിèുćു. 14 തേćാടു അടുûിരിèുć ജനമായി

യിåസാേയൽമèളായതെěസകലഭéĈാർèും പുകഴ്ചയായിഅവൻ

സçജനûിćു ഒരു െകാĉിെന ഉയർûിയിരിèുćു. യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ.
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149യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാെവèു പുതിേയാരു പാöും

ഭéĈാരുെടസഭയിൽഅവെěസ്തുതിയും പാടുവിൻ. 2യിåസാേയൽ

തേć ഉ÷ാèിയവനിൽ സേăാഷിèെö; സീേയാെě മèൾ

തïളുെട രാജാവിൽആനąിèെö. 3അവർനൃûം െചയ്തുെകാ÷ു

അവെě നാമെû സ്തുതിèെö; തĜിേനാടും കിćരേûാടും

കൂെട അവćു കീർûനം െചēെö. 4 യേഹാവ തെě ജനûിൽ

åപസാദിèുćു; താഴ്മയുĐവെരഅവൻരêെകാ÷ുഅലîരിèും. 5

ഭéĈാർ മഹതçûിൽആനąിèെö;അവർതïളുെടശēകളിൽ

േഘാഷിđുĭസിèെö. 6അവരുെട വായിൽൈദവûിെěപുകഴ്ചകളും

അവരുെട കēിൽ ഇരുവായ്ûലയുĐ വാളും ഉ÷ായിരിèെö.

ജാതികൾèു åപതികാരവും വംശïൾèുശിêയും നടേû÷തിćും

7അവരുെട രാജാèĈാെര ചïലകളാലുംഅവരുെട åപഭുèĈാെര

ഇരിĉുവിലïുകളാലും ബĆിേè÷തിćും 8എഴുതിയിരിèുć

വിധി അവരുെടേമൽ നടേû÷തിćും തേć. 9 അതു അവെě

സർĔഭéĈാർèുംബഹുമാനംആകുćു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

150യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; ൈദവെû അവെě

വിശുĂമąിരûിൽ സ്തുതിĜിൻ; അവെě ബലമുĐ

ആകാശവിതാനûിൽ അവെന സ്തുതിĜിൻ. 2 അവെě

വീരäåപവൃûികൾനിമിûം അവെന സ്തുതിĜിൻ; അവെě

മഹിമാധികäûിćു തèവĚം അവെന സ്തുതിĜിൻ. 3

കാഹളനാദേûാെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ;വീണേയാടുംകിćരേûാടും

കൂെട അവെന സ്തുതിĜിൻ. 4 തĜിേനാടും നൃûേûാടും കൂെട

അവെനസ്തുതിĜിൻ; തåăിനാദേûാടും കുഴലിേനാടും കൂെടഅവെന

സ്തുതിĜിൻ. 5ഉđനാദമുĐൈകûാളïേളാെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ;

അതäുđനാദമുĐ ൈകûാളïേളാെട അവെന സ്തുതിĜിൻ. 6

ജീവനുĐെതാെèയും യേഹാവെയ സ്തുതിèെö; യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ.
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സദൃശവാകäïൾ

1യിåസാേയൽരാജാവായി ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാെě

സദൃശവാകäïൾ. 2 ñാനവും åപേബാധനവും åപാപിĜാനും

വിേവകവചനïെള åഗഹിĜാനും 3 പരിñാനം, നീതി, നäായം,

േനർഎćിെവèായി åപേബാധനംലഭിĜാനും 4അğബുĂികൾèു

സൂê്മബുĂിയുംബാലćുപരിñാനവും വകതിരിവും നല്കുവാനും

5ñാനി േകöിöു വിദäാഭിവൃĂി åപാപിĜാനും,ബുĂിമാൻസദുപേദശം

സĉാദിĜാനും 6 സദൃശവാകäïളും അലîാരവചനïളും

ñാനികളുെട െമാഴികളും കടîഥകളും മനĢിലാèുവാനും അവ

ഉതകുćു. 7 യേഹാവാഭéി ñാനûിെě ആരംഭമാകുćു;

േഭാഷĈാേരാ ñാനവും åപേബാധനവും നിരസിèുćു. 8

മകേന, അĜെě åപേബാധനം േകൾè; അĊയുെട ഉപേദശം

ഉേപêിèയുമരുതു; 9അവനിെěശിരĢിćുഅലîാരമാലയും നിെě

കഴുûിćു സരĜളിയുംആയിരിèും. 10 മകേന, പാപികൾ നിെć

വശീകരിđാൽവഴിെĜöുേപാകരുതു. 11ഞïേളാടുകൂെട വരിക; നാം

രéûിćായിപതിയിരിè;നിർേāാഷിെയകാരണംകൂടാെതപിടിĜാൻ

ഒളിđിരിè. 12 പാതാളംേപാെല അവെര ജീവേനാെടയും കുഴിയിൽ

ഇറïുćവെരേĜാെലഅവെരസർĔാംഗമായും വിഴുïിèളക. (Sheol

h7585) 13നമുèുവിലേയറിയസĉെûാെèയുംകിöും;നĊുെടവീടുകെള

െകാĐെകാ÷ുനിെറèാം. 14നിനèുഞïേളാടുകൂെടസമാംശം

കിöും; നമുèു എĭാവർèും സòി ഒćായിരിèും; എćിïെന

അവർ പറõാൽ, 15 മകേന, നീഅവരുെട വഴിèു േപാകരുതു; നിെě

കാൽഅവരുെട പാതയിൽ െവèയുമരുതു. 16അവരുെട കാൽ േദാഷം

െചയ്വാൻ ഓടുćു; രéം െചാരിയിĜാൻ അവർ ബĂെĜടുćു.

17 പêി കാൺെക വലവിരിèുćതു വäർüമേĭാ. 18 അവർ

സçă രéûിćായി പതിയിരിèുćു; സçăåപാണഹാനിèായി

ഒളിđിരിèുćു. 19 ദുരാåഗഹികളായ ഏവരുെടയും വഴികൾ

അïെന തേć; അതു അവരുെട ജീവെന എടുûുകളയുćു.

20 ñാനമായവൾ വീഥിയിൽ േഘാഷിèുćു; വിശാലčലûു
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സçരം േകൾĜിèുćു. 21 അവൾ ആരവമുĐ െതരുèളുെട

തെലèൽനിćു വിളിèുćു; നഗരദçാരïളിലും നഗരûിćകûും

åപസ്താവിèുćതു: 22ബുĂിഹീനേര, നിïൾബുĂീഹിനതയിൽ

രസിèയും പരിഹാസികേള, നിïൾപരിഹാസûിൽസേăാഷിèയും

േഭാഷĈാേര, നിïൾ പരിñാനെû െവറുèയും െചēുćതു

എåതേûാളം? 23എെěശാസെനèുതിരിõുെകാൾവിൻ;ഞാൻ

എെě മനĢു നിïൾèു െപാഴിđു തരും; എെě വചനïൾ

നിïെളഅറിയിèും. 24ഞാൻവിളിđിöു നിïൾ åശĂിèാെതയും

ഞാൻ ൈക നീöീöു ആരും കൂöാèാെതയും 25 നിïൾ എെě

ആേലാചന ഒെèയും തäജിđുകളകയും എെě ശാസനെയ ഒöും

അനുസരിèാതിരിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു 26ഞാനും നിïളുെട

അനർüദിവസûിൽചിരിèും; നിïൾ ഭയെĜടുćതു നിïൾèു

ഭവിèുേĉാൾപരിഹസിèും. 27നിïൾ ഭയെĜടുćതു നിïൾèു

െകാടുîാĤുേപാെലയും നിïളുെടആപûുചുഴലിèാĤുേപാെലയും

വരുേĉാൾ, കġവും സîടവും നിïൾèു വരുേĉാൾ തേć.

28 അേĜാൾ അവർ എെć വിളിèും; ഞാൻ ഉûരം പറകയിĭ.

എെć ജാåഗതേയാെട അേനçഷിèും; കെ÷ûുകയുമിĭ.

29 അവർ പരിñാനെû െവറുûേĭാ; യേഹാവാഭéിെയ

തിരെõടുûതുമിĭ. 30അവർഎെěആേലാചനഅനുസരിèാെത

എെě ശാസന ഒെèയും നിരസിđു കളõതുെകാ÷ു 31അവർ

സçăവഴിയുെട ഫലംഅനുഭവിèയും തïളുെടആേലാചനകളാൽ

തൃപ്തി åപാപിèയും െചēും. 32ബുĂിഹീനരുെട പിĈാĤം അവെര

െകാĭും; േഭാഷĈാരുെട നിċിă അവെര നശിĜിèും. 33 എെě

വാèു േകൾèുćവേനാനിർഭയംവസിèയും േദാഷഭയംകൂടാെത

ൈസçരമായിരിèയും െചēും.

2മകേന, ñാനûിćു െചവിെകാടുèയും േബാധûിćു

നിെě ഹൃദയം ചായിèയും െചേē÷തിćു 2എെě വചനïെള

ൈകെèാ÷ു എെě കğനകെള നിെě ഉĐിൽ സംåഗഹിđാൽ,

3 നീ േബാധûിćായി വിളിđു വിേവകûിćായി ശĝം
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ഉയർûുćു എîിൽ, 4 അതിെന െവĐിെയേĜാെല അേനçഷിđു

നിേêപïെളേĜാെല തിരയുćു എîിൽ, 5 നീ യേഹാവാഭéി

åഗഹിèയും ൈദവപരിñാനം കെ÷ûുകയും െചēും. 6

യേഹാവയേĭാ ñാനം നല്കുćതു; അവെě വായിൽനിćു

പരിñാനവും വിേവകവും വരുćു. 7അവൻ േനരുĐവർèു രê

സംåഗഹിđുെവèുćു: നഷ്കളîമായി നടèുćവർèു അവൻ

ഒരു പരിച തേć. 8 അവൻ നäായûിെě പാതകെള കാèുćു;

തെě വിശുĂĈാരുെട വഴിെയ സൂêിèുćു. 9 അïെന നീ

നീതിയും നäായവും േനരുംസകലസĈാർĖവും åഗഹിèും. 10ñാനം

നിെě ഹൃദയûിൽ åപേവശിèും; പരിñാനം നിെě മനĢിćു

ഇĉമായിരിèും. 11 വകതിരിവു നിെć കാèും; വിേവകം നിെć

സൂêിèും. 12 അതു നിെć ദുġെě വഴിയിൽനിćും വികടം

പറയുćവരുെട കൂöûിൽനിćും വിടുവിèും. 13അവർ ഇരുöുĐ

വഴികളിൽ നടേè÷തിćു േനെരയുĐ പാത വിöുകളകയും 14

േദാഷåപവൃûിയിൽ സേăാഷിèയും ദുġെě വികടïളിൽ

ആനąിèയും െചēുćു. 15അവർവളõവഴിèു േപാകുćവരും

െചാĔĭാû പാതയിൽ നടèുćവരും ആകുćു. 16അതു നിെć

പരസ്åതീയുെടകēിൽനിćും ചèരവാèുപറയുćഅനäസ്åതീയുെട

വശûുനിćും വിടുവിèും. 17 അവൾ തെě യൗവനകാăെന

ഉേപêിđു തെěൈദവûിെěനിയമം മറćുകളõിരിèുćു. 18

അവളുെട വീടു മരണûിേലèുംഅവളുെട പാതകൾ േåപതĈാരുെട

അടുèേലèുംചാõിരിèുćു. 19അവളുെടഅടുèൽെചĭുć

ഒരുûനും മടïിവരുćിĭ; ജീവെěപാതകെള åപാപിèുćതുമിĭ. 20

അതുെകാ÷ുനീസðനûിെěവഴിയിൽനടćു നീതിമാĈാരുെട

പാതകെള åപമാണിđു െകാൾക. 21 േനരുĐവർ േദശûു

വസിèും; നിഷ്കളîĈാർ അതിൽ േശഷിđിരിèും. 22 എćാൽ

ദുġĈാർ േദശûുനിćു േഛദിèെĜടും; േåദാഹികൾഅതിൽനിćു

നിർĊൂലമാകും.
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3മകേന, എെě ഉപേദശം മറèരുതു; നിെě ഹൃദയം എെě

കğനകെള കാûുെകാĐെö. 2അവ ദീർഘായുĢും ജീവകാലവും

സമാധാനവും നിനèു വർĂിĜിđുതരും. 3 ദയയും വിശçസ്തതയും

നിെćവിöുേപാകരുതു;അവെയനിെěകഴുûിൽ െകöിെèാൾക;

നിെě ഹൃദയûിെě പലകയിൽഎഴുതിെèാൾക. 4അïെന നീ

ൈദവûിćും മനുഷäർèും േബാĂäമായ ലാവണäവുംസൽബുĂിയും

åപാപിèും. 5 പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവയിൽ ആåശയിè;

സçăവിേവകûിൽഊćരുതു. 6നിെěഎĭാവഴികളിലുംഅവെന

നിെനđുെകാൾക;അവൻനിെěപാതകെള േനെരയാèും; 7നിനèു

തേć നീñാനിയായ്േതാćരുതു; യേഹാവെയ ഭയെĜöു േദാഷം

വിöുമാറുക. 8അതു നിെě നാഭിèു ആേരാഗäവും അčികൾèു

തണുĜും ആയിരിèും. 9 യേഹാവെയ നിെě ധനംെകാ÷ും

എĭാവിളവിെěയുംആദäഫലംെകാ÷ുംബഹുമാനിè. 10അïെന

നിെě കളĜുരകൾ സമൃĂിയായി നിറയും; നിെě ചèുകളിൽ

വീõു കവിെõാഴുകും. 11 മകേന, യേഹാവയുെട ശിêെയ

നിരസിèരുതു;അവെěശാസനയിîൽ മുഷികയുംഅരുതു. 12അĜൻ

ഇġപുåതേനാടു െചēുćതുേപാെലയേഹാവതാൻസ്േനഹിèുćവെന

ശിêിèുćു. 13 ñാനം åപാപിèുć മനുഷäനും വിേവകം

ലഭിèുć നരനും ഭാഗäവാൻ. 14അതിെě സĉാദനം െവĐിയുെട

സĉാദനûിലും അതിെě ലാഭം തîûിലും നĭതു. 15 അതു

മുûുകളിലും വിലേയറിയതു; നിെě മേനാഹരവസ്തുèൾ ഒćും

അതിćു തുലäമാകയിĭ. 16 അതിെě വലîēിൽ ദീർഘായുĢും

ഇടîēിൽ ധനവും മാനവും ഇരിèുćു. 17 അതിെě വഴികൾ

ഇĉമുĐവഴികളുംഅതിെěപാതകെളĭാംസമാധാനവുംആകുćു.

18അതിെന പിടിđുെകാĐുćവർèു അതു ജീവ വൃêം; അതിെന

കരčമാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 19 ñാനûാൽ യേഹാവ

ഭൂമിെയčാപിđു; വിേവകûാൽഅവൻആകാശെûഉറĜിđു. 20

അവെěപരിñാനûാൽആഴïൾപിളർćു; േമഘïൾമõു

െപാഴിèുćു. 21മകേന,ñാനവും വകതിരിവും കാûുെകാൾക;
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അവനിെě ദൃġിയിൽനിćു മാറിേĜാകരുതു. 22അവനിനèു ജീവനും

നിെě കഴുûിćു അലîാരവും ആയിരിèും. 23 അïെന നീ

നിർഭയമായി വഴിയിൽ നടèും; നിെě കാൽ ഇടറുകയുമിĭ. 24 നീ

കിടĜാൻ േപാകുേĉാൾ നിനèു േപടി ഉ÷ാകയിĭ; കിടèുേĉാൾ

നിെěഉറèംസുഖകരമായിരിèും. 25െപെöćുĐേപടിേഹതുവായും

ദുġĈാർèു വരുćനാശംനിമിûവും നീ ഭയെĜടുകയിĭ. 26യേഹാവ

നിെě ആåശയമായിരിèും; അവൻ നിെě കാൽ കുടുïാതവĚം

കാèും. 27നĈ െചയ്വാൻ നിനèു åപാപ്തിയുĐേĜാൾഅതിćു

േയാഗäĈാരായിരിèുćവർèു െചēാതിരിèരുതു. 28നിെěകēിൽ

ഉĐേĜാൾ കൂöുകാരേനാടു: േപായിവരിക, നാെളûരാം എćു

പറയരുതു. 29കൂöുകാരൻസമീേപ നിർഭയം വസിèുേĉാൾ,അവെě

േനെര േദാഷം നിരൂപിèരുതു. 30നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēാû

മനുഷäേനാടു നീ െവറുെതശണ്ഠയിടരുതു. 31സാഹസèാരേനാടു നീ

അസൂയെĜടരുതു;അവെěവഴികൾഒćും തിരെõടുèയുമരുതു.

32വåകതയുĐവൻയേഹാെവèു െവറുĜാകുćു; നീതിമാĈാർേèാ

അവെěസഖäത ഉ÷ു. 33യേഹാവയുെടശാപം ദുġെěവീöിൽ ഉ÷ു;

നീതിമാĈാരുെട വാസčലെûേയാഅവൻഅനുåഗഹിèുćു. 34

പരിഹാസികെള അവൻ പരിഹസിèുćു; എളിയവർേèാ അവൻ

കൃപ നല്കുćു. 35ñാനികൾബഹുമാനെûഅവകാശമാèും;

േഭാഷĈാരുെട ഉയർđേയാഅപമാനം തേć.

4മèേള,അĜെě åപേബാധനം േകöു വിേവകം åപാപിേè÷തിćു

åശĂിĜിൻ. 2ഞാൻനിïൾèുസൽബുĂി ഉപേദശിđുതരുćു;എെě

ഉപേദശം നിïൾഉേപêിèരുതു. 3ഞാൻഎെěഅĜćു മകനും

എെěഅെĊèുഓമനയുംഏകപുåതനുംആയിരുćു; 4അവൻഎെć

പഠിĜിđു, എേćാടു പറõതു: എെě വചനïെള ഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിđുെകാൾക; എെě കğനകെള åപമാണിđു ജീവിè. 5

ñാനംസĉാദിè: വിേവകം േനടുക; മറèരുതു; എെě വചനïെള

വിöുമാറുകയുമരുതു. 6അതിെനഉേപêിèരുതു;അതുനിെćകാèും;

അതിൽ åപിയം െവèുക;അതു നിെćസൂêിèും; 7ñാനംതേć
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åപധാനം;ñാനംസĉാദിè;നിെěസകലസĉാദäûാലും വിേവകം

േനടുക. 8അതിെന ഉയർûുക;അതു നിെć ഉയർûും; അതിെന

ആലിംഗനം െചയ്താൽഅതു നിനèു മാനം വരുûും. 9അതുനിെě

തലെയഅലîാരമാലഅണിയിèും;അതു നിെćഒരു മഹതçകിരീടം

ചൂടിèും. 10 മകേന േകöുഎെěവചനïെളൈകെèാൾക;എćാൽ

നിനèു ദീർഘായുĢു÷ാകും. 11ñാനûിെě മാർĖംഞാൻ നിെć

ഉപേദശിèുćു; േനെരയുĐ പാതയിൽ ഞാൻ നിെć നടûുćു.

12നടèുേĉാൾ നിെě കാലടിèു ഇടുèം വരികയിĭ; ഓടുേĉാൾ

നീ ഇടറുകയുമിĭ. 13 åപേബാധനം മുറുെക പിടിè; വിöുകളയരുതു;

അതിെനകാûുെകാൾക,അതു നിെě ജീവനേĭാ. 14 ദുġĈാരുെട

പാതയിൽനീ െചĭരുതു; ദുർðനûിെěവഴിയിൽനടèയുമരുതു;

15അതിേനാടുഅകćുനില്è;അതിൽനടèരുതു;അതു വിöുമാറി

കടćുേപാക. 16 അവർ േദാഷം െചയ്തിöĭാെത ഉറïുകയിĭ;

വĭവെരയും വീഴിđിöĭാെതഅവർèു ഉറèംവരികയിĭ. 17 ദുġതയുെട

ആഹാരംെകാ÷ുഅവർ ഉപജീവിèുćു; ബലാല്èാരûിെě വീõു

അവർപാനം െചēുćു. 18നീതിമാĈാരുെടപാതേയാ åപഭാതûിെě

െവളിđംേപാെല;അതു നöുđവെരഅധികമധികം േശാഭിđു വരുćു.

19 ദുġĈാരുെടവഴി അĆകാരംേപാെലയാകുćു; ഏതിîൽ തöി

വീഴും എćുഅവർഅറിയുćിĭ. 20 മകേന, എെě വചനïൾèു

åശĂതരിക; എെě െമാഴികൾèു നിെě െചവി ചായിè. 21അവ

നിെě ദൃġിയിൽനിćു മാറിേĜാകരുതു; നിെěഹൃദയûിെěനടുവിൽ

അവെയ സൂêിđുെവèുക. 22 അവെയ കിöുćവർèു അവ

ജീവനും അവരുെട സർĔേദഹûിćും സൗഖäവും ആകുćു. 23

സകലജാåഗതേയാടുംകൂെട നിെěഹൃദയെûകാûുെകാൾക; ജീവെě

ഉþവംഅതിൽനിćേĭാആകുćതു. 24വായുെട വåകത നിîൽനിćു

നീèിèളക; അധരïളുെട വികടം നിîൽനിćകĤുക. 25 നിെě

കĚു േനെര േനാèെö; നിെěകĚിമ െചാെĔ മുേĉാöു മിഴിèെö.

26 നിെě കാലുകളുെട പാതെയ നിരĜാèുക; നിെě വഴികെളĭാം
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čിരമായിരിèെö. 27ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരിയരുതു; നിെě

കാലിെന േദാഷം വിöകലുമാറാèുക.

5മകേന,വകതിരിവിെനകാûുെകാേĐ÷തിćുംനിെěഅധരïൾ

പരിñാനെûപാലിേè÷തിćും 2ñാനെû åശĂിđുഎെě

േബാധûിćു െചവി ചായിè. 3പരസ്åതീയുെടഅധരïളിൽനിćു

േതൻ ഇĤിĤു വീഴുćു; അവളുെട അĚാèു എĚെയèാൾ

മൃദുവാകുćു. 4പിćേûതിേലാഅവൾകാõിരംേപാെലൈകĜും

ഇരുവായ്ûലവാൾേപാെല മൂർđയും ഉĐവൾ തേć. 5അവളുെട

കാലുകൾ മരണûിേലèു ഇറïിെđĭുćു;അവളുെട കാലടികൾ

പാതാളûിേലèുഓടുćു. (Sheol h7585) 6ജീവെě മാർĖûിൽഅവൾ

െചĭാതവĚംഅവളുെട പാതകൾഅčിരമായിരിèുćു;അവൾ

അറിയുćതുമിĭ. 7ആകയാൽ മèേള,എെěവാèു േകൾĜിൻ;എെě

വായിെലെമാഴികെളവിöുമാറരുതു. 8നിെěവഴിെയഅവേളാടുഅകĤുക;

അവളുെട വീöിെě വാതിേലാടുഅടുèരുതു. 9നിെěയൗവനശéി

അനäĈാർèും നിെěആ÷ുകൾ åകൂരćും െകാടുèരുതു. 10ക÷വർ

നിെěസĉûുതിćുകളയരുതു; നിെě åപയýഫലംവĭവെěയും

വീöിൽ ആയ്േപാകരുതു. 11 നിെě മാംസവും േദഹവും êയിđിöു

നീ ഒടുവിൽ െനടുവീർĜിöുെകാ÷ു: 12അേēാ! ഞാൻ åപേബാധനം

െവറുèയുംഎെěഹൃദയം ശാസനെയനിരസിèയും െചയ്തുവേĭാ.

13എെěഉപേദġാèĈാരുെടവാèുഞാൻഅനുസരിđിĭ;എെć

åപേബാധിĜിđവർèു ഞാൻ െചവിെകാടുûിĭ. 14 സഭയുെടയും

സംഘûിെěയും മേĂä ഞാൻ ഏകേദശം സകലേദാഷûിലും

അകെĜöുേപായേĭാ എćിïെന പറവാൻ സംഗതിവരരുതു. 15

നിെěസçăജലാശയûിെല തĚീരും സçăകിണĤിൽനിćു ഒഴുകുć

െവĐവും കുടിè. 16 നിെě ഉറവുകൾ െവളിയിേലèും നിെě

നീെരാഴുèുകൾവീഥിയിേലèും ഒഴുകിേĜാേകണേമാ? 17അവനിനèും

അനäĈാർèും കൂെടയĭ നിനèു മാåതേമ ഇരിèാവു. 18 നിെě

ഉറവു അനുåഗഹിèെĜöിരിèെö; നിെě യൗവനûിെല ഭാരäയിൽ

സേăാഷിđുെകാൾക. 19 കൗതുകമുĐ േപടമാനും മേനാഹരമായ
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ഇളമാൻേപടയുംേപാെലഅവളുെട സ്തനïൾഎĭാകാലûും നിെć

രമിĜിèെö;അവളുെട േåപമûാൽനീഎĭായ്േപാഴും മûനായിരിè.

20മകേന, നീ പരസ്åതീെയക÷ു åഭമിèുćതുംഅനäസ്åതീയുെട മാറിടം

തഴുകുćതുംഎăു? 21 മനുഷäെěവഴികൾയേഹാവയുെട ദൃġിയിൽ

ഇരിèുćു;അവെěനടĜു ഒെèയുംഅവൻതൂèിേനാèുćു. 22

ദുġെěഅകൃതäïൾഅവെനപിടിèും; തെěപാപപാശïളാൽ

അവൻപിടിെപടും. 23 åപേബാധനം േകൾèായ്കയാൽഅവൻ മരിèും;

മഹാേഭാഷതçûാൽഅവൻവഴിെതĤിേĜാകും.

6മകേന, കൂöുകാരćു േവ÷ി നീ ജാമäം നില്èേയാഅനäćു േവ÷ി

കēടിèേയാ െചയ്തിöുെ÷îിൽ, 2നിെěവായിെല വാèുകളാൽനീ

കുടുïിേĜായി; നിെěവായിെല െമാഴികളാൽപിടിെĜöിരിèുćു. 3

ആകയാൽമകേന,ഇതുെചയ്ക;നിെćûേćവിടുവിè;കൂöുകാരെě

കēിൽനീഅകെĜöുേപായേĭാ;നീ െചćു,താണുവീണുകൂöുകാരേനാടു

മുöിđേപêിè. 4 നിെě കĚിćു ഉറèവും നിെě കĚിെമèു

നിåദയും െകാടുèരുതു. 5 മാൻ നായാöുകാരെě കēിൽനിćും

പêി േവöèാരെě കēിൽനിćും എćേപാെല നീ നിെćûേć

വിടുവിè, 6മടിയാ, ഉറുĉിെěഅടുèൽെചĭുക;അതിെěവഴികെള

േനാèി ബുĂിപഠിè. 7 അതിćു നായകനും േമൽവിചാരകനും

അധിപതിയും ഇĭാതിരുćിöും 8 േവനല്èാലûു തെěആഹാരം

ഒരുèുćു; െകായ്ûുകാലûുതെěതീൻ േശഖരിèുćു. 9മടിയാ, നീ

എåതേനരം കിടćുറïും? എേĜാൾ ഉറèûിൽ നിെćഴുേćല്èും?

10കുേറèൂെട ഉറèം; കുേറèൂെടനിåദ; കുെറèൂെടൈകെകöിèിടè.

11 അïെന നിെě ദാരിåദäം വഴിേപാèെനേĜാെലയും നിെě

ബുĂിമുöു ആയുധപാണിെയേĜാെലയും വരും. 12 നിĢാരനും

ദുഷ്കർĊിയുമായവൻ വായുെട വåകതേയാെട നടèുćു. 13

അവൻ കĚിെമèുćു; കാൽെകാ÷ു പര÷ുćു; വിരൽെകാ÷ു

ആംഗäം കാണിèുćു. 14 അവെě ഹൃദയûിൽ വåകതയു÷ു;

അവൻ എĭായ്േപാഴും േദാഷം നിരൂപിđു വഴèു÷ാèുćു. 15

അതുെകാ÷ുഅവെěആപûു െപെöćു വരും;êണûിൽഅവൻ
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തകർćുേപാകും; åപതിശാăിയു÷ാകയുമിĭ. 16ആറു കാരäം യേഹാവ

െവറുèുćു; ഏഴു കാരäം അവćു അെറĜാകുćു: 17 ഗർĔമുĐ

കĚും വäാജമുĐനാവും കുĤമിĭാûരéം െചാരിയുćകēും 18

ദുരുപായംനിരൂപിèുćഹൃദയവും േദാഷûിćുബĂെĜöുഓടുć

കാലും 19 േഭാഷ്കു പറയുć കĐസാêിയും സേഹാദരĈാരുെട

ഇടയിൽ വഴèു÷ാèുćവനും തേć. 20 മകേന, നിെěഅĜെě

കğന åപമാണിè; അĊയുെട ഉപേദശം ഉേപêിèയുമരുതു. 21

അതു എĭായ്േപാഴും നിെě ഹൃദയേûാടു ബĆിđുെകാൾക;

നിെě കഴുûിൽ അതു െകöിെèാൾക. 22 നീ നടèുേĉാൾ

അതു നിനèു വഴികാണിèും. നീ ഉറïുേĉാൾ അതു നിെć

കാèും; നീ ഉണരുേĉാൾ അതു നിേćാടു സംസാരിèും. 23

കğന ഒരു ദീപവും ഉപേദശം ഒരു െവളിđവും åപേബാധനûിെě

ശാസനകൾ ജീവെě മാർĖവും ആകുćു. 24അവ ദുġസ്åതീയുെട

വശീകരണûിൽനിćും പരസ്åതീയുെട ചèരവാèുകളിൽനിćും

നിെć രêിèും. 25അവളുെട സൗąരäെû നിെě ഹൃദയûിൽ

േമാഹിèരുതു;അവൾകĚിമെകാ÷ുനിെćവശീകരിèയുമരുതു.

26 േവശäാസ്åതീനിമിûം െപറുèിûിേć÷ിവരും; വäഭിചാരിണി

വിലേയറിയ ജീവെന േവöയാടുćു. 27 ഒരു മനുഷäćു തെě

വസ്åതം െവăു േപാകാെത മടിയിൽ തീ െകാ÷ുവരാേമാ? 28

ഒരുûćു കാൽ െപാĐാെത തീèനലിേĈൽ നടèാേമാ? 29

കൂöുകാരെěഭാരäയുെടഅടുèൽെചĭുćവൻഇïെനതേć;അവെള

െതാടുć ഒരുûനും ശിêവരാെതയിരിèയിĭ. 30കĐൻവിശćിöു

വിശĜടèുവാൻ മാåതം കöാൽആരുംഅവെന നിരസിèുćിĭ. 31

അവെന പിടികിöിയാൽ അവൻ ഏഴിരöി മടèിെèാടുèാം; തെě

വീöിെല വസ്തുവക ഒെèയും െകാടുèാം; 32സ്åതീേയാടു വäഭിചാരം

െചēുćവേനാ, ബുĂിഹീനൻ;അïെന െചēുćവൻസçăåപാണെന

നശിĜിèുćു. 33 åപഹരവുംഅപമാനവുംഅവćുലഭിèും;അവെě

നിąമാõുേപാകയുമിĭ. 34ജാരശîപുരുഷćുേåകാധേഹതുവാകുćു;

åപതികാരദിവസûിൽഅവൻഇെളèുകയിĭ. 35അവൻയാെതാരു
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åപതിശാăിയുംൈകെèാĐുകയിĭ;എåതസĊാനം െകാടുûാലും

അവൻതൃപ്തിെĜടുകയുമിĭ.

7മകേന, എെě വചനïെള åപമാണിđു എെě കğനകെള

നിെě ഉĐിൽ സംåഗഹിđുെകാൾക. 2 നീ ജീവിđിരിേè÷തിćു

എെě കğനകെളയും ഉപേദശെûയും നിെě കĚിെě

കൃഷ്ണമണിെയേĜാെലകാûുെകാൾക. 3നിെěവിരലിേĈൽഅവെയ

െകöുക; ഹൃദയûിെě പലകയിൽ എഴുതുക. 4 ñാനേûാടു:

നീ എെě സേഹാദരി എćു പറക; വിേവകûിćു സഖി എćു

േപർ വിളിè. 5 അവ നിെć പരസ്åതീയുെട കēിൽ നിćും

ചèരവാèു പറയുć അനäസ്åതീയുെട വശûുനിćും കാèും.

6 ഞാൻ എെě വീöിെě കിളിവാതില്èൽ അഴിèിടയിൽകൂടി

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ 7 േഭാഷĈാരുെട ഇടയിൽ ഒരുûെന

ക÷ു; യൗവനèാരുെട കൂöûിൽബുĂിഹീനനാേയാരു യുവാവിെന

ക÷റിõു. 8 അവൻ ൈവകുേćരം, സĆäാസമയûു, ഇരുöും

അĆകാരവുമുĐ ഒരു രാåതിയിൽ, 9അവളുെട വീöിെě േകാണിćരിെക

വീഥിയിൽകൂടി കടćു, അവളുെട വീöിേലèുĐ വഴിെയ നടćു

െചĭുćു. 10 െപെöćു ഇതാ, േവശäാവസ്åതം ധരിđും ഹൃദയûിൽ

ഉപായം പൂ÷ും ഉേĐാരുസ്åതീഅവെനഎതിേരĤുവരുćു. 11അവൾ

േമാഹപരവശയും തćിġèാരûിയുംആകുćു; അവളുെട കാൽ

വീöിൽഅടïിയിരിèയിĭ. 12ഇേĜാൾഅവെള വീഥിയിലും പിെć

വിശാലčലûുംകാണാം;ഓേരാ േകാണിലുംഅവൾപതിയിരിèുćു.

13 അവൾ അവെന പിടിđു ചുംബിđു, ലðകൂടാെത അവേനാടു

പറയുćതു: 14 എനിèു സമാധാനയാഗïൾ ഉ÷ായിരുćു;

ഇćു ഞാൻഎെě േനർđകെള കഴിđിരിèുćു. 15അതുെകാ÷ു

ഞാൻനിെćകാúാൻആåഗഹിđു നിെćഎതിേരğാൻ പുറെĜöു

നിെć കെ÷ûിയിരിèുćു. 16 ഞാൻ എെě കöിലിേĈൽ

പരവതാനികളും മിåസയീമäനൂൽെകാ÷ുĐ വരിയൻ പടïളും

വിരിđിരിèുćു. 17മൂറുംഅകിലും ലവംഗവുംെകാ÷ുഞാൻഎെě

െമûസുഗĆമാèിയിരിèുćു. 18വരിക; െവളുèുംവെര നമുèു
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േåപമûിൽ രമിèാം; കാമവിലാസïളാൽ നമുèു സുഖിèാം. 19

പുരുഷൻവീöിൽഇĭ; ദൂരയാåത േപായിരിèുćു; 20പണമടിĠീലകൂെട

െകാ÷ുേപായിöു÷ു; പൗർĚമാസിേèവീöിൽ വെćûുകയുĐു.

21 ഇïെന ഏറിേയാരു ഇĉവാèുകളാൽ അവൾ അവെന

വശീകരിđു അധരമാധുരäംെകാ÷ു അവെന നിർĒĆിèുćു.

22 അറുèുേćടേûèു കാളയും ചïലയിേലèു േഭാഷനും

േപാകുćതുേപാെലയും, 23 പêി ജീവഹാനിèുĐെതćറിയാെത

കണിയിേലèു ബĂെĜടുćതുേപാെലയും കരളിൽ അസ്åതം

തെറèുേവാളംഅവൻഅവളുെട പിćാെല െചĭുćു. 24ആകയാൽ

മèേള, എെě വാèു േകൾĜിൻ; എെě വായിെല വചനïെള

åശĂിĜിൻ. 25 നിെě മനĢു അവളുെട വഴിയിേലèു ചായരുതു;

അവളുെട പാതകളിേലèുനീ െതĤിെđĭുകയുമരുതു. 26അവൾവീഴിđ

ഹതĈാർഅേനകർ;അവൾെകാćുകളõവർആെകവലിേയാരു

കൂöംആകുćു. 27അവളുെട വീടു പാതാളûിേലèുĐവഴിയാകുćു;

അതു മരണûിെěഅറകളിേലèു െചĭുćു. (Sheol h7585)

8ñാനമായവൾ വിളിđുപറയുćിĭേയാ? ബുĂിയായവൾ

തെě സçരം േകൾĜിèുćിĭേയാ? 2 അവൾ വഴിയരിെക

േമടുകളുെട മുകളിൽ പാതകൾ കൂടുേćടûു നില്èുćു. 3

അവൾ പടിവാതിലുകളുെട അരികûും പöണവാതില്èലും

േഗാപുരദçാരûിîലും േഘാഷിèുćതു: 4 പുരുഷĈാേര, ഞാൻ

നിïേളാടു വിളിđു പറയുćു; എെě സçരം മനുഷäപുåതĈാരുെട

അടുèേലèു വരുćു. 5അğബുĂികേള, സൂê്മബുĂി åഗഹിđു

െകാൾവിൻ; മൂഢĈാേര, വിേവകഹൃദയĈാരാകുവിൻ. 6 േകൾĜിൻ,

ഞാൻ ഉൽകൃġമായതു സംസാരിèും; എെě അധരïെള

തുറèുćതു േനരിćു ആയിരിèും. 7 എെě വായ് സതäം

സംസാരിèും; ദുġത എെě അധരïൾèു അെറĜാകുćു. 8

എെěവായിെല െമാഴി ഒെèയും നീതിയാകുćു;അവയിൽവåകവും

വികടവുമായതു ഒćുമിĭ. 9 അവെയĭാം ബുĂിമാćു െതളിവും

പരിñാനം ലഭിđവർèു േനരും ആകുćു. 10 െവĐിെയèാൾ
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എെě åപേബാധനവും േമûരമായ െപാćിെനèാൾപരിñാനവും

ൈകെèാൾവിൻ. 11 ñാനം മുûുകെളèാൾ നĭതാകുćു;

മേനാഹരമായെതാćുംഅതിćു തുലäമാകയിĭ. 12ñാനംഎć

ഞാൻസൂê്മബുĂിെയഎെěപാർĜിടമാèുćു; പരിñാനവും

വകതിരിവുംഞാൻക÷ുപിടിèുćു. 13യേഹാവാഭéി േദാഷെû

െവറുèുćതാകുćു;ഡംഭം,അഹîാരം, ദുർĊാർĖം,വåകതയുĐവായ്

എćിവെയഞാൻപെകèുćു. 14ആേലാചനയും പരിñാനവും

എനിèുĐതു; ഞാൻ തേć വിേവകം; എനിèു വീരäബലം ഉ÷ു.

15ഞാൻ മുഖാăരം രാജാèĈാർ വാഴുćു; åപഭുèĈാർ നീതിെയ

നടûുćു. 16 ഞാൻ മുഖാăരം അധിപതിമാരും åപധാനികളും

ഭൂമിയിെല നäായാധിപĈാെരാെèയും ആധിപതäം നടûുćു.

17 എെć സ്േനഹിèുćവെര ഞാൻ സ്േനഹിèുćു; എെć

ജാåഗതേയാെട അേനçഷിèുćവർ എെć കെ÷ûും. 18 എെě

പèൽ ധനവും മാനവും പുരാതനസĉûും നീതിയും ഉ÷ു. 19

എെě ഫലം െപാćിലും തîûിലും എെěആദായം േമûരമായ

െവĐിയിലും നĭതു. 20എെć സ്േനഹിèുćവർèു വസ്തുവക

അവകാശമാèിെèാടുèയുംഅവരുെട ഭøാരïെളനിെറèയും

െചേē÷തിćു 21 ഞാൻ നീതിയുെട മാർĖûിലും നäായûിെě

പാതകളിലും നടèുćു. 22 യേഹാവ പ÷ുപേ÷ തെě വഴിയുെട

ആരംഭമായി, തെě åപവൃûികളുെട ആദäമായി എെć ഉളവാèി.

23 ഞാൻ പുരാതനേമ, ആദിയിൽ തേć, ഭൂമിയുെട ഉൽപûിèു

മുെĉ നിയമിèെĜöിരിèുćു. 24 ആഴïൾ ഇĭാതിരുćേĜാൾ

ഞാൻജനിđിരിèുćു; െവĐംനിറõഉറവുകൾഇĭാതിരുćേĜാൾ

തേć. 25 പർĔതïെള čാപിđതിćു മുെĉയും കുćുകൾèു

മുെĉയുംഞാൻജനിđിരിèുćു. 26അവൻഭൂമിെയയും വയലുകെളയും

ഭൂതലûിെěെപാടിയുെടതുകെയയും ഉ÷ാèീöിĭാûസമയûു

തേć. 27 അവൻ ആകാശെû ഉറĜിđേĜാൾ ഞാൻ അവിെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻആഴûിെěഉപരിഭാഗûുവൃûംവെരđേĜാഴും

28അവൻ മീെത േമഘïെള ഉറĜിđേĜാഴും ആഴûിെě ഉറവുകൾ
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തടിđേĜാഴും 29െവĐംഅവെěകğനെയഅതിåകമിèാതവĚംഅവൻ

സമുåദûിćുഅതിർ െവđേĜാഴും ഭൂമിയുെടഅടിčാനം ഇöേĜാഴും

30ഞാൻഅവെěഅടുèൽശിğിആയിരുćു; ഇടവിടാെതഅവെě

മുĉിൽ വിേനാദിđുെകാ÷ു ദിനംåപതിഅവെě åപേമാദമായിരുćു.

31 അവെě ഭൂതലûിൽ ഞാൻ വിേനാദിđുെകാ÷ിരുćു; എെě

åപേമാദം മനുഷäപുåതĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 32ആകയാൽ മèേള,

എെěവാèു േകöുെകാൾവിൻ;എെěവഴികെള åപമാണിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ. 33 åപേബാധനം േകöു ബുĂിമാĈാരായിരിĜിൻ;

അതിെനതäജിđുകളയരുതു. 34 ദിവസംåപതിഎെěപടിവാതില്èൽ

ജാഗരിđുംഎെěവാതില്èöെളèൽകാûുെകാ÷ുംഎെěവാèു

േകöനുസരിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 35എെćകെ÷ûുćവൻ

ജീവെനകെ÷ûുćു;അവൻയേഹാവയുെടകടാêം åപാപിèുćു.

36 എേćാടു പിെഴèുćവേനാ തനിèു åപാണഹാനി വരുûുćു;

എെć േദçഷിèുćവെരാെèയും മരണെûഇėിèുćു.

9ñാനമായവൾതനിèു ഒരു വീടുപണിതു;അതിćുഏഴു തൂൺ

തീർûു. 2അവൾമൃഗïെളഅറുûു, വീõുകലèി, തെě േമശ

ചമയിđുമിരിèുćു. 3അവൾതെě ദാസികെളഅയđു പöണûിെല

േമടകളിൽനിćു വിളിđു പറയിèുćതു: 4 അğബുĂിയായവൻ

ഇേïാöു വരെö; ബുĂിഹീനേനാേടാ അവൾ പറയിèുćതു; 5

വരുവിൻ, എെě അĜം തിćുകയും ഞാൻ കലèിയ വീõു

കുടിèയും െചയ്വിൻ! 6ബുĂിഹീനേര,ബുĂിഹീനതവിöു ജീവിĜിൻ!

വിേവകûിെě മാർĖûിൽ നടćുെകാൾവിൻ. 7 പരിഹാസിെയ

ശാസിèുćവൻ ലðസĉാദിèുćു; ദുġെന ഭർĀിèുćവćു കറ

പĤുćു. 8 പരിഹാസി നിെć പെകèാതിരിേè÷തിćു അവെന

ശാസിèരുതു;ñാനിെയശാസിè;അവൻനിെćസ്േനഹിèും. 9

ñാനിെയ åപേബാധിĜിè,അവെěñാനംവർĂിèും; നീതിമാെന

ഉപേദശിè അവൻ വിദäാഭിവൃĂി åപാപിèും. 10 യേഹാവാഭéി

ñാനûിെě ആരംഭവും പരിശുĂെനèുറിđുĐ പരിñാനം

വിേവകവുംആകുćു. 11ഞാൻമുഖാăരംനിെěനാളുകൾെപരുകും;
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നിനèു ദീർഘായുĢു ഉ÷ാകും. 12 നീñാനിയാകുćുെവîിൽ

നിനèുേവ÷ി തേć ñാനിയായിരിèും; പരിഹസിèുćു

എîിേലാ, നീ തേć സഹിേè÷ിവരും. 13 േഭാഷതçമായവൾ

േമാഹപരവശയായിരിèുćു; അവൾ ബുĂിഹീന തേć, ഒćും

അറിയുćതുമിĭ. 14 തïളുെട പാതയിൽ േനെര നടèുćവരായി

കടćുേപാകുćവെര വിളിേè÷തിćു 15 അവൾ പöണûിെല

േമടകളിൽതെěവീöുവാതില്èൽഒരു പീഠûിേĈൽഇരിèുćു. 16

അğബുĂിയായവൻ ഇേïാöു വരെö; ബുĂിഹീനേനാേടാ അവൾ

പറയുćതു; 17 േമാġിđ െവĐം മധുരവും ഒളിđുതിćുć അĜം

രുചികരവും ആകുćു. 18 എîിലും മൃതĈാർ അവിെട ഉെ÷ćും

അവളുെട വിരുćുകാർപാതാളûിെěആഴûിൽഇരിèുćുഎćും

അവൻഅറിയുćിĭ. (Sheol h7585)

10ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ ñാനമുĐ മകൻ

അĜെന സേăാഷിĜിèുćു; േഭാഷനായ മകൻ അെĊèു

വäസനേഹതുവാകുćു. 2 ദുġതയാൽ സĉാദിđ നിേêപïൾ

ഉപകരിèുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിćു വിടുവിèുćു.

3 യേഹാവ നീതിമാെന പöിണി കിടûുകയിĭ; ദുġĈാരുെട

െകാതിേയാ അവൻ തĐിèളയുćു. 4 മടിയുĐ ൈകെകാ÷ു

åപവർûിèുćവൻ ദരിåദനായ്തീരുćു; ഉĀാഹിയുെട കേēാ

സĉûു÷ാèുćു. 5 േവനല്èാലûു േശഖരിđുെവèുćവൻ

ബുĂിമാൻ; െകായ്ûുകാലûു ഉറïുćവേനാ നാണംെകöവൻ. 6

നീതിമാെěശിരĢിേĈൽഅനുåഗഹïൾവരുćു;എćാൽദുġĈാരുെട

വാെയസാഹസംമൂടുćു. 7നീതിമാെěഓർĊഅനുåഗഹിèെĜöതു;

ദുġĈാരുെട േപേരാ െകöുേപാകും. 8ñാനഹൃദയൻ കğനകെള

ൈകെèാĐുćു; വിടുവായനായ േഭാഷേനാ വീണുേപാകും. 9 േനരായി

നടèുćവൻ നിർഭയമായി നടèുćു; നടĜിൽ വåകതയുĐവേനാ

െവളിെĜöുവരും. 10 കĚുെകാ÷ു ആംഗäം കാöുćവൻ ദുഃഖം

വരുûുćു; തുറćു ശാസിèുćവേനാ സമാധാനം ഉ÷ാèുćു.

11 നീതിമാെě വായ് ജീവെě ഉറവാകുćു. എćാൽ ദുġĈാരുെട
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വാെയസാഹസംമൂടുćു. 12പകവഴèുകൾèുകാരണംആകുćു;

സ്േനഹേമാ, സകലലംഘനïെളയും മൂടുćു. 13 വിേവകിയുെട

അധരïളിൽ ñാനം ഉ÷ു; ബുĂിഹീനെě മുതുകിേćാ വടി

െകാĐാം. 14ñാനികൾപരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷെě

വാേയാഅടുûിരിèുć നാശം. 15ധനവാെěസĉûു,അവćു

ഉറĜുേĐാരുപöണം;എളിയവരുെടനാശേമാഅവരുെടദാരിåദäംതേć. 16

നീതിമാെěസĉാദäം ജീവേഹതുവും ദുġെěആദായം പാപകാരണവും

ആകുćു. 17 åപേബാധനം åപമാണിèുćവൻ ജീവമാർĖûിൽ

ഇരിèുćു; ശാസന തäജിèുćവേനാ ഉഴćുനടèുćു; 18 പക

മെറđുെവèുćവൻെപാളിവായൻ;ഏഷണിപറയുćവൻ േഭാഷൻ.

19 വാèു െപരുകിയാൽ ലംഘനം ഇĭാതിരിèയിĭ; അധരïെള

അടèുćവേനാബുĂിമാൻ. 20നീതിമാെěനാവു േമûരമായ െവĐി;

ദുġĈാരുെടഹൃദയേമാ നിĢാരം. 21നീതിമാെěഅധരïൾപലെരയും

േപാഷിĜിèും; േഭാഷĈാേരാ ബുĂിഹീനതയാൽ മരിèുćു. 22

യേഹാവയുെടഅനുåഗഹûാൽസĉûു÷ാകുćു;അĂçാനûാൽ

അതിേനാടു ഒćും കൂടുćിĭ. 23 േദാഷം െചēുćതു േഭാഷćു

കളിയാകുćു; ñാനം വിേവകിèു അïെന തേć. 24 ദുġൻ

േപടിèുćതു തേćഅവćു ഭവിèും; നീതിമാĈാരുെടആåഗഹേമാ

സാധിèും. 25ചുഴലിèാĤു കടćുേപാകുേĉാൾ ദുġൻഇĭാെതയായി;

നീതിമാേനാ ശാശçതമായഅടിčാനം ഉĐവൻ. 26 െചാറുèപĭിćും

പുകകĚിćുംആകുćതുേപാെല മടിയൻതേćഅയèുćവർèു

ആകുćു. 27യേഹാവാഭéിആയുĢിെന ദീർഘമാèുćു; ദുġĈാരുെട

സംവĀരïേളാ കുറõുേപാകും. 28 നീതിമാĈാരുെട åപതäാശ

സേăാഷമാകുćു; ദുġĈാരുെട åപതീെêേèാ ഭംഗം വരും. 29

യേഹാവയുെട വഴി േനരുĐവćു ഒരു ദുർĖം; ദുഷ്åപവൃûിèാർേèാ

അതു നാശകരം. 30 നീതിമാൻ ഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭ;

ദുġĈാേരാ േദശûു വസിèയിĭ. 31 നീതിമാെě വായ് ñാനം

മുെളĜിèുćു; വåകതയുĐനാേവാ േഛദിèെĜടും. 32നീതിമാെě
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അധരïൾ åപസാദകരമായതു അറിയുćു; ദുġĈാരുെട വാേയാ

വåകതയുĐതാകുćു.

11കĐûുലാĢു യേഹാെവèു െവറുĜു; ഒû പടിേയാ

അവćു åപസാദം. 2 അഹîാരം വരുേĉാൾ ലðയും വരുćു;

താഴ്മയുĐവരുെട പèേലാ ñാനമു÷ു. 3 േനരുĐവരുെട

നിഷ്കളîതçംഅവെരവഴിനടûും; േåദാഹികളുെട വികടേമാഅവെര

നശിĜിèും. 4 േåകാധദിവസûിൽ സĉûു ഉപകരിèുćിĭ;

നീതിേയാ മരണûിൽനിćു വിടുവിèുćു. 5 നിഷ്കളîെě നീതി

അവെě വഴിെയ െചാĔാèും; ദുġേനാ തെě ദുġതെകാ÷ു

വീണു േപാകും. 6 േനരുĐവരുെട നീതി അവെര വിടുവിèും;

േåദാഹികേളാ തïളുെട േåദാഹûാൽ പിടിെപടും. 7 ദുġൻ

മരിèുേĉാൾ അവെě åപതീê നശിèുćു; നീതിെകöവരുെട

ആെശèു ഭംഗം വരുćു. 8നീതിമാൻകġûിൽനിćു രêെĜടുćു;

ദുġൻ അവćു പകരം അകെĜടുćു. 9 വഷളൻ വായ്െകാ÷ു

കൂöുകാരെന നശിĜിèുćു; നീതിമാĈാേരാ പരിñാനûാൽ

വിടുവിèെĜടുćു. 10 നീതിമാĈാർ ശുഭമായിരിèുേĉാൾ പöണം

സേăാഷിèുćു; ദുġĈാർനശിèുേĉാൾആർĜുവിളി ഉ÷ാകുćു.

11 േനരുĐവരുെടഅനുåഗഹംെകാ÷ു പöണംഅഭäുദയം åപാപിèുćു;

ദുġĈാരുെട വായ്െകാേ÷ാ അതു ഇടിõുേപാകുćു. 12

കൂöുകാരെന നിąിèുćവൻ ബുĂിഹീനൻ; വിേവകമുĐവേനാ

മി÷ാതിരിèുćു. 13 ഏഷണിèാരനായി നടèുćവൻ രഹസäം

െവളിെĜടുûുćു; വിശçസ്തമാനസേനാ കാരäം മെറđുെവèുćു.

14 പരിപാലനം ഇĭാേûടûു ജനം അേധാഗതി åപാപിèുćു;

മåăിമാരുെടബഹുതçûിേലാ രêയു÷ു. 15അനäćുേവ÷ി ജാമäം

നില്èുćവൻഅതäăംവäസനിèും! ജാമäം നിğാൻ േപാകാûവേനാ

നിർഭയനായിരിèും. 16 ലാവണäമുĐ സ്åതീ മാനം രêിèുćു;

വിåകമĈാർസĉûുസൂêിèുćു. 17ദയാലുവായവൻസçăåപാണćു

നĈ െചēുćു; åകൂരേനാ സçăജഡെû ഉപåദവിèുćു. 18 ദുġൻ

വൃഥാലാഭം ഉ÷ാèുćു; നീതി വിെതèുćവേനാ വാസ്തവമായ
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åപതിഫലം കിöും. 19 നീതിയിൽ čിരെĜöിരിèുćവൻ ജീവെന

åപാപിèുćു; േദാഷെûപിăുടരുćവേനാതെě മരണûിćായി

åപവർûിèുćു. 20 വåകബുĂികൾ യേഹാെവèു െവറുĜു;

നിഷ്കളîമാർĖികേളാ അവćു åപസാദം. 21 ദുġćു ശിê

വരാതിരിèയിĭ എćതിćു ഞാൻ കēടിèാം; നീതിമാĈാരുെട

സăതിേയാ രêിèെĜടും. 22 വിേവകമിĭാû ഒരു സുąരി

പćിയുെട മൂèിൽ െപാൻമൂèുûിേപാെല. 23 നീതിമാĈാരുെട

ആåഗഹം നĈ തേć; ദുġĈാരുെട åപതീêേയാ േåകാധമേåത.

24 ഒരുûൻ വാരിവിതറീöും വർĂിđുവരുćു; മെĤാരുûൻ

നäായവിരുĂമായി േലാഭിđിöും െഞരുèേമയുĐു. 25ഔദാരäമാനസൻ

പുġി åപാപിèും; തണുĜിèുćവćു തണുĜു കിöും. 26 ധാനäം

പൂöിയിöുെകാ÷ിരിèുćവെന ജനïൾ ശപിèും; അതു

വില്èുćവെě തലേമേലാ അനുåഗഹംവരും. 27 നെĈèായി

ഉĀാഹിèുćവൻരôനസĉാദിèുćു; തിĈെയതിരയുćവേćാ

അതു തേć കിöും. 28 തെě സĉûിൽ ആåശയിèുćവൻ

വീഴും; നീതിമാĈാേരാ പđയിലേപാെല തെഴèും. 29 സçഭവനെû

വെലèുćവെěഅനുഭവം വായുവെåത; േഭാഷൻñാനഹൃദയćു

ദാസനായ്തീരും. 30നീതിമാćുജീവവൃêം åപതിഫലം;ñാനിയായവൻ

ഹൃദയïെള േനടുćു. 31 നീതിമാćു ഭൂമിയിൽ åപതിഫലം കിöുćു

എîിൽ ദുġćും പാപിèുംഎåതഅധികം?

12 åപേബാധനം ഇġെĜടുćവൻ പരിñാനം ഇġെĜടുćു;

ശാസന െവറുèുćവേനാ മൃഗåപായൻ. 2 ഉûമൻ യേഹാവേയാടു

åപസാദം åപാപിèുćു; ദുരുപായിേèാഅവൻശിêവിധിèുćു. 3

ഒരു മനുഷäനും ദുġതെകാ÷ു čിരെĜടുകയിĭ; നീതിമാĈാരുെട

േവേരാ ഇളകിേĜാകയിĭ. 4 സാമർüäമുĐ സ്åതീ ഭർûാവിćു

ഒരു കിരീടം; നാണംെകöവേളാ അവെě അčികൾèു åദവതçം. 5

നീതിമാĈാരുെട വിചാരïൾനäായം, ദുġĈാരുെട നിരൂപണïേളാ

ചതിവെåത. 6 ദുġĈാർ åപാണഹാനി വരുûുവാൻ പറെõാèുćു;

േനരുĐവരുെട വാേèാ അവെര വിടുവിèുćു. 7 ദുġĈാർ
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മറിõുവീണുഇĭാെതയാകും; നീതിമാĈാരുെട ഭവനേമാ നിലനില്èും.

8 മനുഷäൻ തെě ബുĂിèു ഒûവĚം įാഘിèെĜടുćു;

വåകബുĂിേയാ നിąിèെĜടുćു. 9 മാനäഭാവം നടിđിöും

ഉപജീവനûിćു മുöുĐവെനèാൾ ലഘുവായി മതിèെĜöിöും

ഒരു ഭൃതäനുĐവൻ േåശഷ്ഠൻ ആകുćു. 10 നീതിമാൻ തെě

മൃഗûിെě åപാണാനുഭവം അറിയുćു; ദുġĈാരുെട ഉĐേമാ

åകൂരമെåത. 11 നിലം കൃഷി െചēുćവćു ആഹാരം സമൃĂിയായി

കിöും; നിĢാരĈാെര പിൻെചĭുćവേനാ ബുĂിഹീനൻ. 12

ദുġൻ േദാഷികളുെട കവർđ ആåഗഹിèുćു; നീതിമാĈാരുെട

േവേരാ ഫലം നല്കുćു. 13 അധരïളുെട ലംഘനûിൽ വĭാû

കണിയു÷ു; നീതിമാേനാ കġûിൽനിćു ഒഴിõുേപാരും. 14

തെěവായുെടഫലûാൽമനുഷäൻനĈഅനുഭവിđു തൃപ്തനാകും;

തെě ൈകകളുെട åപവൃûിèു തèവĚം അവćു കിöും. 15

േഭാഷćുതെěവഴി െചാĔായ്േതാćുćു;ñാനിേയാആേലാചന

േകöനുസരിèുćു. 16 േഭാഷെěനീരസം തൽêണം െവളിെĜടുćു;

വിേവകമുĐവേനാ ലðഅടèിെവèുćു. 17സതäം പറയുćവൻ

നീതി അറിയിèുćു; കĐസാêിേയാ വòന അറിയിèുćു.

18 വാളുെകാ÷ു കുûുംേപാെല മൂർđയായി സംസാരിèുćവർ

ഉ÷ു; ñാനികളുെട നാേവാ സുഖåപദം. 19 സതäം പറയുć

അധരം എേćèും നിലനില്èും; വäാജം പറയുć നാേവാ

മാåതേനരേûേèയുĐു. 20 േദാഷം നിരൂപിèുćവരുെടഹൃദയûിൽ

ചതിവു ഉ÷ു;സമാധാനംആേലാചിèുćവർേèാസേăാഷം ഉ÷ു. 21

നീതിമാćു ഒരു തിĈയും ഭവിèയിĭ; ദുġĈാേരാഅനർüംെകാ÷ു

നിറയും. 22 വäാജമുĐ അധരïൾ യേഹാെവèു െവറുĜു; സതäം

åപവർûിèുćവേരാ അവćു åപസാദം. 23വിേവകമുĐ മനുഷäൻ

പരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷĈാരുെടഹൃദയേമാ േഭാഷതçം

åപസിĂമാèുćു. 24 ഉĀാഹികളുെട ൈക അധികാരം നടûും;

മടിയേനാ ഊഴിയേവെലèു േപാേക÷ിവരും. 25 മേനാവäസനം

േഹതുവായി മനുഷäെě മനĢിടിയുćു; ഒരു നĭ വാേèാഅതിെന
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സേăാഷിĜിèുćു. 26നീതിമാൻ കൂöുകാരćു വഴികാöിയാകുćു;

ദുġĈാരുെട വഴിേയാഅവെര െതĤി നടèുമാറാèുćു. 27 മടിയൻ

ഒćും േവöയാടിĜിടിèുćിĭ; ഉĀാഹേമാ മനുഷäćു വിലേയറിയ

സĉûാകുćു. 28 നീതിയുെട മാർĖûിൽ ജീവനു÷ു; അതിെě

പാതയിൽ മരണംഇĭ.

13ñാനമുĐ മകൻ അĜെě åപേബാധനഫലം; പരിഹാസിേയാ

ശാസന േകöനുസരിèുćിĭ. 2തെěവായുെടഫലûാൽ മനുഷäൻ

നĈഅനുഭവിèും; േåദാഹികളുെടആåഗഹേമാ സാഹസം തേć. 3

വാെയകാûുെകാĐുćവൻ åപാണെനസൂêിèുćു;അധരïെള

പിളർèുćവേćാ നാശം ഭവിèും. 4 മടിയൻ െകാതിđിöും ഒćും

കിöുćിĭ; ഉĀാഹികളുെട åപാണേćാ പുġിയു÷ാകും. 5നീതിമാൻ

േഭാഷ്കു െവറുèുćു; ദുġേനാ ലðയും നിąയും വരുûുćു. 6

നീതിസĈാർĖിെയകാèുćു; ദുġതേയാപാപിെയമറിđുകളയുćു.

7 ഒćും ഇĭാõിöും ധനികൻ എćു നടിèുćവൻ ഉ÷ു; വളെര

ധനം ഉ÷ായിöും ദരിåദൻഎćുനടിèുćവനും ഉ÷ു; 8മനുഷäെě

ജീവćു മറുവിലഅവെěസĉûുതേć; ദരിåദേനാ ഭീഷണിേപാലും

േകൾേè÷ിവരുćിĭ. 9 നീതിമാെě െവളിđം åപകാശിèുćു;

ദുġĈാരുെട വിളേèാ െകöുേപാകും. 10 അഹîാരംെകാ÷ു

വിവാദംമാåതം ഉ÷ാകുćു;ആേലാചനേകൾèുćവരുെടപèേലാ

ñാനം ഉ÷ു; 11അനäായമായിസĉാദിđ ധനം കുറõുകുറõു

േപാകും;അĂçാനിđുസĉാദിèുćവേനാവർĂിđു വർĂിđു വരും.

12ആശാവിളംബനംഹൃദയെûêീണിĜിèുćു; ഇėാനിവൃûിേയാ

ജീവവൃêംതേć. 13വചനെûനിąിèുćവൻഅതിćു ഉûരവാദി;

കğനെയ ഭയെĜടുćവേനാ åപതിഫലം åപാപിèുćു. 14ñാനിയുെട

ഉപേദശംജീവെěഉറവാകുćു;അതിനാൽമരണûിെěകണികെള

ഒഴിõുേപാകും. 15സൽബുĂിയാൽരôനയു÷ാകുćു; േåദാഹിയുെട

വഴിേയാ ദുർഘടം. 16സൂê്മബുĂിയുĐഏവനും പരിñാനേûാെട

åപവർûിèുćു; േഭാഷേനാതെěേഭാഷതçംവിടർûുകാണിèുćു. 17

ദുġദൂതൻ േദാഷûിൽഅകെĜടുćു; വിശçസ്തനായčാനാപതിേയാ
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സുഖം നല്കുćു. 18 åപേബാധനം തäജിèുćവćു ദാരിåദäവും ലðയും

വരും; ശാസനകൂöാèുćവേനാബഹുമാനം ലഭിèും. 19ഇėാനിവൃûി

മനĢിćു മധുരമാകുćു; േദാഷം വിöകലുćേതാ േഭാഷĈാർèു

െവറുĜു. 20 ñാനികേളാടുകൂെട നടè; നീയും ñാനിയാകും;

േഭാഷĈാർèു കൂöാളിയായവേനാ വäസനിേè÷ിവരും. 21 േദാഷം

പാപികെളപിăുടരുćു; നീതിമാĈാർേèാനĈ åപതിഫലമായി വരും. 22

ഗുണവാൻ മèളുെട മèൾèുഅവകാശം െവേđèുćു; പാപിയുെട

സĉേûാനീതിമാćു േവ÷ിസംåഗഹിèെĜടുćു. 23സാധുèളുെട

കൃഷി വളെര ആഹാരം നല്കുćു; എćാൽ അനäായം െചയ്തിöു

നശിđുേപാകുćവരും ഉ÷ു. 24വടി ഉപേയാഗിèാûവൻതെěമകെന

പെകèുćു;അവെനസ്േനഹിèുćവേനാ െചറുĜûിേലഅവെന

ശിêിèുćു. 25നീതിമാൻ േവ÷ുേവാളം ഭêിèുćു; ദുġĈാരുെട

വയേറാ വിശćുെകാ÷ിരിèും.

14സ്åതീകളിൽ ñാനമുĐവൾ തെě വീടു പണിയുćു;

േഭാഷതçമുĐവേളാ അതു സçăൈകകളാൽ െപാളിđുകളയുćു. 2

േനരായി നടèുćവൻയേഹാവാഭéൻ; നടĜിൽ വåകതയുĐവേനാ

അവെന നിąിèുćു. 3 േഭാഷെěവായിൽഡംഭûിെě വടിയു÷ു;

ñാനികളുെട അധരïേളാ അവെര കാûുെകാĐുćു. 4

കാളകൾ ഇĭാെûടûു െതാഴുûു െവടിĜുĐതു; കാളയുെട

ശéിെകാേ÷ാവളെരആദായം ഉ÷ു. 5വിശçസ്തസാêി േഭാഷ്കു

പറകയിĭ; കĐĢാêിേയാ േഭാഷ്കു നിശçസിèുćു. 6പരിഹാസി

ñാനം അേനçഷിđിöും കെ÷ûുćിĭ; വിേവകമുĐവേćാ

പരിñാനം എളുĜം. 7 മൂഢെě മുĉിൽനിćു മാറിേĜാക;

പരിñാനമുĐ അധരïൾ നീ അവനിൽ കാണുകയിĭ. 8

വഴി തിരിđറിയുćതു വിേവകിയുെട ñാനം; ചതിèുćേതാ

േഭാഷĈാരുെട േഭാഷതçം. 9േഭാഷĈാെരഅകൃതäയാഗംപരിഹസിèുćു;

േനരുĐവർേèാ തĊിൽ åപീതി ഉ÷ു. 10 ഹൃദയം സçăദുഃഖെû

അറിയുćു; അതിെě സേăാഷûിലും അനäൻ ഇടെപടുćിĭ.

11 ദുġĈാരുെട വീടു മുടിõുേപാകും; നീതിമാെě കൂടാരേമാ
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തെഴèും. 12 ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäćു െചാĔായി േതാćും;

അതിെě അവസാനേമാ മരണവഴികൾ അേåത. 13 ചിരിèുേĉാൾ

തേćയും ഹൃദയം ദുഃഖിđിരിèാം; സേăാഷûിെě അവസാനം

ദുഃഖമാകയുമാം. 14 ഹൃദയûിൽ വിശçാസതäാഗമുĐവćു തെě

നടĜിൽ മടുĜുവരും; നĭ മനുഷäേനാ തെě åപവൃûിയാൽ തേć

തൃപ്തിവരും. 15 അğബുĂി ഏതു വാèും വിശçസിèുćു;

സൂê്മബുĂിേയാ തെě നടĜു സൂêിđുെകാĐുćു. 16ñാനി

ഭയെĜöു േദാഷം അകĤിനടèുćു; േഭാഷേനാ ധിèാരംപൂ÷ു

നിർഭയനായിനടèുćു. 17മുൻേകാപി േഭാഷതçം åപവർûിèുćു;

ദുരുപായി േദçഷിèെĜടും. 18 അğബുĂികൾ േഭാഷതçം

അവകാശമാèിെèാĐുćു; സൂê്മബുĂികേളാ പരിñാനം

അണിയുćു. 19 ദുർðനം സðനûിെě മുĉിലും ദുġĈാർ

നീതിമാĈാരുെട വാതില്èലും വണïിനില്èുćു. 20 ദരിåദെന

കൂöുകാരൻ േപാലും പെകèുćു; ധനവാേćാവളെരസ്േനഹിതĈാർ

ഉ÷ു. 21കൂöുകാരെനനിąിèുćവൻപാപം െചēുćു;എളിയവേരാടു

കൃപകാണിèുćവേനാ ഭാഗäവാൻ. 22 േദാഷം നിരൂപിèുćവർ

ഉഴćുേപാകുćിĭേയാ? നĈ നിരൂപിèുćവർേèാ ദയയും

വിശçസ്തതയും ലഭിèുćു. 23എĭാ െതാഴിലുംെകാ÷ു ലാഭം വരും;

അധരചർĔണംെകാേ÷ാ െഞരുèേമവരു. 24ñാനികളുെട ധനം

അവർèു കിരീടം; മൂഢĈാരുെട േഭാഷതçേമാ േഭാഷതçം തേć. 25

സതäസാêി åപാണരêെചēുćു; േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവേനാ

വòന െചēുćു. 26 യേഹാവാഭéćു ദൃഢൈധരäം ഉ÷ു;

അവെě മèൾèും ശരണം ഉ÷ാകും. 27യേഹാവാഭéി ജീവെě

ഉറവാകുćു;അതിനാൽ മരണûിെěകണികെള ഒഴിõുേപാകും.

28 åപജാബാഹുലäം രാജാവിćു ബഹുമാനം; åപജാനäൂനതേയാ

åപഭുവിćു നാശം. 29 ദീർഘêമയുĐവൻ മഹാബുĂിമാൻ;

മുൻേകാപിേയാ േഭാഷതçം ഉയർûുćു. 30ശാăമനĢു േദഹûിćു

ജീവൻ; അസൂയേയാ അസ്തികൾèു åദവതçം. 31 എളിയവെന

പീഡിĜിèുćവൻഅവെě åസġാവിെന നിąിèുćു; ദരിåദേനാടു
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കൃപകാണിèുćവേനാ അവെന ബഹുമാനിèുćു. 32 ദുġćു

തെě ദുġതയാൽ വീഴ്ച വരുćു; നീതിമാേćാ മരണûിലും

åപതäാശയു÷ു. 33 വിേവകമുĐവെě ഹൃദയûിൽ ñാനം

അടïിĜാർèുćു; മൂഢĈാരുെട അăരംഗûിൽ ഉĐേതാ

െവളിെĜöുവരുćു. 34 നീതി ജാതിെയ ഉയർûുćു; പാപേമാ

വംശïൾèുഅപമാനം. 35ബുĂിമാനായ ദാസćു രാജാവിെě åപീതി

ലഭിèുćു; നാണംെകöവേćാഅവെě േകാപം േനരിടും.

15മൃദുവായ ഉûരം േåകാധെû ശമിĜിèുćു; കഠിനവാേèാ

േകാപെûജçലിĜിèുćു. 2ñാനിയുെട നാവു നĭ പരിñാനം

åപസ്താവിèുćു; മൂഢĈാരുെട വാേയാ േഭാഷതçം െപാഴിèുćു.

3 യേഹാവയുെട കĚു എĭാടവും ഉ÷ു; ആകാûവെരയും

നĭവെരയും േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 4 നാവിെě ശാăത

ജീവവൃêം; അതിെě വåകതേയാ മേനാവäസനം. 5 േഭാഷൻ

അĜെě åപേബാധനംനിരസിèുćു; ശാസനെയകൂöാèുćവേനാ

വിേവകിയായ്തീരും. 6 നീതിമാെě വീöിൽ വളെര നിേêപം

ഉ÷ു; ദുġെě ആദായûിേലാ അനർüം. 7 ñാനികളുെട

അധരïൾ പരിñാനം വിതറുćു; മൂഢĈാരുെട ഹൃദയേമാ

േനരുĐതĭ. 8 ദുġĈാരുെട യാഗം യേഹാെവèു െവറുĜു;

േനരുĐവരുെട åപാർüനേയാ അവćു åപസാദം. 9 ദുġĈാരുെട

വഴി യേഹാെവèു െവറുĜു; എćാൽ നീതിെയ പിăുടരുćവെന

അവൻസ്േനഹിèുćു. 10സĈാർĖംതäജിèുćവćുകഠിനശിê

വരും; ശാസന െവറുèുćവൻ മരിèും. 11 പാതാളവും നരകവും

യേഹാവയുെട ദൃġിയിൽഇരിèുćു; മനുഷäപുåതĈാരുെടഹൃദയïൾ

എåത അധികം! (Sheol h7585) 12 പരിഹാസി ശാസന ഇġെĜടുćിĭ;

ñാനികളുെട അടുèൽ െചĭുćതുമിĭ. 13 സേăാഷമുĐ

ഹൃദയംമുഖåപസാദമു÷ാèുćു;ഹൃദയûിെലവäസനംെകാേ÷ാ

ൈധരäം êയിèുćു. 14 വിേവകമുĐവെě ഹൃദയം പരിñാനം

അേനçഷിèുćു; മൂഢĈാരുെട വാേയാ േഭാഷതçം ആചരിèുćു.

15അരിġെě ജീവനാൾ ഒെèയും കġകാലം; സăുġഹൃദയേćാ
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നിതäം ഉĀവം. 16ബഹു നിേêപവും അതിേനാടുകൂെട കġതയും

ഉĐതിെനèാൾയേഹാവാഭéിേയാടുകൂെടഅğധനം ഉĐതുനćു.

17 േദçഷമുെĐടെû തടിĜിđ കാളെയèാൾ സ്േനഹമുെĐടെû

ശാകേഭാജനം നĭതു. 18 േåകാധമുĐവൻ കലഹം ഉ÷ാèുćു;

ദീർഘêമയുĐവേനാ കലഹം ശമിĜിèുćു. 19 മടിയെě വഴി

മുĐുേവലിേപാെലയാകുćു; നീതിമാĈാരുെടപാതേയാ െപരുവഴി തേć.

20ñാനമുĐ മകൻഅĜെനസേăാഷിĜിèുćു; മൂഢേനാഅĊെയ

നിąിèുćു. 21 േഭാഷതçം ബുĂിഹീനćു സേăാഷം; വിേവകിേയാ

െചാĔായി നടèുćു. 22 ആേലാചന ഇĭാõാൽ ഉേāശïൾ

സാധിèാെത േപാകുćു; ആേലാചനèാരുെട ബഹുതçûാേലാ

അവസാധിèുćു. 23താൻപറയുćഉûരം േഹതുവായി മനുഷäćു

സേăാഷംവരും; തèസമയûുപറയുćവാèുഎåത മേനാഹരം!

24ബുĂിമാെěജീവയാåത േമേലാöാകുćു; കീെഴയുĐപാതാളെû

അവൻഒഴിõുേപാകും. (Sheol h7585) 25അഹîാരിയുെട വീടു യേഹാവ

െപാളിđുകളയും; വിധവയുെട അതിേരാ അവൻ ഉറĜിèും. 26

ദുരുപായïൾ യേഹാെവèു െവറുĜു; ദയാവാേèാ നിർĊലം. 27

ദുരാåഗഹി തെě ഭവനെû വെലèുćു; േകാഴ െവറുèുćവേനാ

ജീവിđിരിèും. 28നീതിമാൻ മനĢിൽആേലാചിđു ഉûരം പറയുćു;

ദുġĈാരുെട വാേയാ േദാഷïെള െപാഴിèുćു. 29 യേഹാവ

ദുġĈാേരാടുഅകćിരിèുćു; നീതിമാĈാരുെട åപാർüനേയാഅവൻ

േകൾèുćു. 30കĚിെě േശാഭഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു; നĭ

വർûമാനംഅčികെളതണുĜിèുćു. 31ജീവാർüമായശാസന

േകൾèുć െചവിയുĐവൻñാനികളുെട മേĂä വസിèും. 32

åപേബാധനം തäജിèുćവൻതെě åപാണെനനിരസിèുćു; ശാസന

േകöനുസരിèുćവേനാ വിേവകംസĉാദിèുćു. 33യേഹാവാഭéി

ñാേനാപേദശമാകുćു; മാനûിćു വിനയം മുേćാടിയാകുćു.

16ഹൃദയûിെല നിരൂപണïൾമനുഷäćുĐവ; നാവിെě ഉûരേമാ

യേഹാവയാൽ വരുćു. 2 മനുഷäćു തെě വഴികെളാെèയും

െവടിĜായി േതാćുćു; യേഹാവേയാആÿാèെള തൂèിേനാèുćു.
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3 നിെě åപവൃûികെള യേഹാെവèു സമർĜിè; എćാൽ

നിെě ഉേāശïൾ സാധിèും. 4 യേഹാവ സകലെûയും തെě

ഉേāശûിćായി ഉ÷ാèിയിരിèുćു; അനർüദിവസûിćായി

ദുġെനയും കൂെട. 5 ഗർĔമുĐ ഏവനും യേഹാെവèു െവറുĜു;

അവćു ശിê വരാതിരിèയിĭ എćതിćു ഞാൻ കēടിèുćു.

6 ദയയും വിശçസ്തതയുംെകാ÷ു അകൃതäം പരിഹരിèെĜടുćു;

യേഹാവാഭéിെകാ÷ു മനുഷäർ േദാഷെûവിöകലുćു. 7 ഒരുûെě

വഴികൾ യേഹാെവèു ഇġമായിരിèുേĉാൾ അവൻ അവെě

ശåതുèെളയും അവേനാടു ഇണèുćു. 8നäായരഹിതമായ വലിയ

വരവിെനèാൾനീതിേയാെടയുĐഅğംനĭതു. 9മനുഷäെěഹൃദയം

തെě വഴിെയ നിരൂപിèുćു; അവെě കാലടികെളേയാ യേഹാവ

åകമെĜടുûുćു. 10 രാജാവിെě അധരïളിൽ അരുളĜാടു÷ു;

നäായവിധിയിൽ അവെě വായ് പിെഴèുćതുമിĭ. 11 ഒû

െവĐിേèാലും åതാസും യേഹാെവèുĐവ; സòിയിെല പടി

ഒെèയുംഅവെě åപവൃûിയാകുćു. 12 ദുġത åപവർûിèുćതു

രാജാèĈാർèു െവറുĜു; നീതിെകാ÷േĭാ സിംഹാസനം

čിരെĜടുćതു. 13 നീതിയുĐ അധരïൾ രാജാèĈാർèു

åപസാദം; േനർപറയുćവെനഅവർസ്േനഹിèുćു. 14രാജാവിെě

േåകാധം മരണദൂതćു തുലäം; ñാനമുĐ മനുഷäേനാ അതിെന

ശമിĜിèും. 15രാജാവിെě മുഖåപകാശûിൽജീവൻഉ÷ു;അവെě

åപസാദം പിĈെഴèുĐ േമഘംേപാെലയാകുćു. 16തîെûèാൾ

ñാനെûസĉാദിèുćതുഎåതനĭതു! െവĐിെയèാൾവിേവകം

സĉാദിèുćതു എåത ഉûമം! 17 േദാഷം അകĤിനടèുćതു

േനരുĐവരുെട െപരുവഴി; തെě വഴി സൂêിèുćവൻതെě åപാണെന

കാûുെകാĐുćു. 18നാശûിćു മുെĉഗർĔം; വീഴ്ചèു മുെĉ

ഉćതഭാവം. 19 ഗർĔികേളാടുകൂെട കവർđ പîിടുćതിെനèാൾ

താഴ്മയുĐവേരാടുകൂെട താഴ്മയുĐവനായിരിèുćതു നĭതു. 20

തിരുവചനം åപമാണിèുćവൻ നĈ കെ÷ûും; യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. 21ñാനഹൃദയൻ വിേവകി എćു
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വിളിèെĜടും;അധരമാധുരäം വിദäെയ വർĂിĜിèുćു. 22വിേവകം

വിേവകിèു ജീവെě ഉറവാകുćു; േഭാഷĈാരുെട åപേബാധനേമാ

േഭാഷതçംതേć. 23ñാനിയുെടഹൃദയംഅവെěവാെയപഠിĜിèുćു;

അവെěഅധരïൾèുവിദä വർĂിĜിèുćു. 24ഇĉമുĐവാèു

േതൻകöയാകുćു; മനĢിćു മധുരവുംഅčികൾèുഔഷധവും

തേć; 25 ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäćു െചാĔായി േതാćുćു;

അതിെě അവസാനേമാ മരണവഴികൾ അേåത. 26 പണിèാരെě

വിശĜു അവെനെèാ÷ു പണി െചēിèുćു; അവെě വായ്

അവെനഅതിćായി നിർĒĆിèുćു. 27നിĢാരമനുഷäൻപാതകം

എćകുഴികുഴിèുćു; അവെěഅധരïളിൽ കûുć തീ ഉ÷ു.

28 വåകതയുĐ മനുഷäൻ വഴèു ഉ÷ാèുćു; ഏഷണിèാരൻ

മിåതïെള േഭദിĜിèുćു. 29 സഹാസèാരൻ കൂöുകാരെന

വശീകരിèയും െകാĐരുതാûവഴിയിൽനടûുകയും െചēുćു. 30

കĚു അെടèുćവൻ വåകത നിരൂപിèുćു; വĜു കടിèുćവൻ

േദാഷം നിവർûിèുćു. 31നരđ തല േശാഭയുĐ കിരീടമാകുćു;

നീതിയുെട മാർĖûിൽഅതിെന åപാപിèാം. 32ദീർഘêമയുĐവൻ

യുĂവീരനിലും ജിതമാനസൻപöണം പിടിèുćവനിലും േåശഷ്ഠൻ. 33

ചീöു മടിയിൽഇടുćു;അതിെěവിധാനേമാ യേഹാവയാലേåത.

17കലഹേûാടുകൂടി ഒരു വീടു നിറെയ യാഗേഭാജനûിലും

സçčതേയാടുകൂടി ഒരു കഷണം ഉണïിയഅĜംഏĤവും നĭതു. 2

നാണംെകö മകെěേമൽബുĂിമാനായ ദാസൻകർûൃതçം നടûും;

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ അവകാശം åപാപിèും. 3 െവĐിèു

പുടം, െപാćിćു മൂശ; ഹൃദയïെള േശാധന െചēുćവേനാ

യേഹാവ. 4 ദുഷ്കർĊി നീതിെകöഅധരïൾèു åശĂെകാടുèുćു;

വäാജം പറയുćവൻ വഷളതçമുĐ നാവിćു െചവിെകാടുèുćു. 5

ദരിåദെന പരിഹസിèുćവൻ അവെě åസġാവിെന നിąിèുćു;

ആപûിൽ സേăാഷിèുćവćു ശിê വരാതിരിèയിĭ. 6

മèളുെട മèൾ വൃĂĈാർèു കിരീടമാകുćു; മèളുെട മഹതçം

അവരുെട അĜĈാർ തേć. 7 സുഭാഷിതം പറയുć അധരം
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േഭാഷćു േയാഗäമĭ; വäാജമുĐഅധരം ഒരു åപഭുവിćുഎïിെന?

8 സĊാനം വാïുćവćു അതു രýമായി േതാćും; അതു

െചĭുെćടെûാെèയും കാരäംസാധിèും. 9സ്േനഹം േതടുćവൻ

ലംഘനം മെറđുെവèുćു; കാരäം പാöാèുćവേനാ മിåതïെള

േഭദിĜിèുćു. 10 േഭാഷെന നൂറുഅടിèുćതിെനèാൾബുĂിമാെന

ഒćു ശാസിèുćതു അധികം ഫലിèും. 11 മĀരèാരൻ േദാഷം

മാåതം അേനçഷിèുćു; åകൂരനാേയാരു ദൂതെന അവെě േനെര

അയèും. 12മൂഢെനഅവെě േഭാഷതçûിൽഎതിരിടുćതിെനèാൾ

കുöികൾ കാണാെതേപായ കരടിെയ എതിരിടുćതു േഭദം. 13

ഒരുûൻ നെĈèു പകരം തിĈ െചēുćു എîിൽ അവെě

ഭവനെûതിĈ വിöുമാറുകയിĭ. 14കലഹûിെěആരംഭം മടെവöി

െവĐം വിടുćതുേപാെല; ആകയാൽ കലഹമാകുംമുെĉ തർèം

നിർûിèളക. 15 ദുġെന നീതീകരിèുćവനും നീതിമാെന കുĤം

വിധിèുćവനും ര÷ുേപരും യേഹാെവèു െവറുĜു. 16 മൂഢćു

ബുĂിയിĭാതിരിെè ñാനം സĉാദിĜാൻ അവെě കēിൽ

åദവäം എăിനു? 17സ്േനഹിതൻ എĭാകാലûും സ്േനഹിèുćു;

അനർüകാലûുഅവൻസേഹാദരനായ്തീരുćു. 18ബുĂിഹീനനായ

മനുഷäൻ കēടിđു കൂöുകാരćു േവ÷ി ജാമäം നില്èുćു. 19

കലഹåപിയൻ ലംഘനåപിയൻആകുćു; പടിവാതിൽ െപാèûിൽ

പണിയുćവൻ ഇടിവു ഇėിèുćു. 20 വåകഹൃദയമുĐവൻ നĈ

കാണുകയിĭ; വികടനാവുĐവൻആപûിൽഅകെĜടും. 21 േഭാഷെന

ജനിĜിđവćുഅതു േഖദകാരണമാകും; മൂഢെěഅĜćുസേăാഷം

ഉ÷ാകയിĭ. 22സăുġഹൃദയം നേĭാരുഔഷധമാകുćു; തകർć

മനേĢാഅčികെള ഉണèുćു. 23ദുġൻനäായûിെěവഴികെള

മറിേè÷തിćു ഒളിđുെകാ÷ുവരുć സĊാനം വാïുćു. 24

ñാനംബുĂിമാെě മുĉിൽഇരിèുćു; മൂഢെěകേĚാ ഭൂമിയുെട

അറുതികളിേലèു േനാèുćു. 25 മൂഢനായ മകൻഅĜćു വäസനവും

തേć åപസവിđവൾèു ൈകĜും ആകുćു. 26 നീതിമാćു പിഴ

കğിèുćതും േåശഷ്ഠĈാെര േനർനിമിûംഅടിèുćതും നćĭ. 27
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വാèുഅടèിെവèുćവൻപരിñാനമുĐവൻ;ശാăമാനസൻ

ബുĂിമാൻതേć. 28മി÷ാതിരുćാൽേഭാഷെനേĜാലുംñാനിയായും

അധരംഅെടđുെകാ÷ാൽവിേവകിയായുംഎĚും.

18കൂöംവിöു നടèുćവൻ േസçėെയ അേനçഷിèുćു;

സകലñാനേûാടും അവൻ കയർèുćു. 2 തെě മനĢു

െവളിെĜടുûുćതിൽ അĭാെത മൂഢćു േബാധûിൽ ഇġമിĭ.

3 ദുġേനാടുകൂെട അപമാനവും ദുഷ്കീർûിേയാടുകൂെട നിąയും

വരുćു. 4 മനുഷäെě വായിെല വാèു ആഴമുĐ െവĐവും

ñാനûിെě ഉറവു ഒഴുèുĐ േതാടും ആകുćു. 5 നീതിമാെന

നäായവിസ്താരûിൽേതാğിേè÷തിćു ദുġെěപêംപിടിèുćതു

നćĭ. 6മൂഢെěഅധരïൾവഴèിćുഇടയാèുćു;അവെěവായ്

തĭു വിളിđുവരുûുćു. 7 മൂഢെěവായ്അവćു നാശം;അവെě

അധരïൾഅവെě åപാണćു കണി. 8ഏഷണിèാരെě വാèു

സçാദുേഭാജനംേപാെലയിരിèുćു;അതു വയĤിെěഅറകളിേലèു

െചĭുćു. 9 േവലയിൽ മടിയനായവൻ മുടിയെě സേഹാദരൻ. 10

യേഹാവയുെട നാമം ബലമുĐ േഗാപുരം; നീതിമാൻ അതിേലèു

ഓടിെđćു അഭയം åപാപിèുćു. 11 ധനവാćു തെě സĉûു

ഉറĜുĐപöണം;അതുഅവćു ഉയർćമതിൽആയിേûാćുćു. 12

നാശûിćു മുെĉ മനുഷäെěഹൃദയം നിഗളിèുćു; മാനûിćു

മുെĉ താഴ്മ. 13 േകൾèുംമുെĉ ഉûരം പറയുćവćു അതു

േഭാഷതçവും ലðയുംആയ്തീരുćു. 14പുരുഷെě ധീരതഅവെě

ദീനെûസഹിèും; തകർćമനĢിെനേയാആർèുസഹിèാം? 15

ബുĂിമാെěഹൃദയംപരിñാനംസĉാദിèുćു;ñാനികളുെട

െചവിപരിñാനംഅേനçഷിèുćു. 16മനുഷäൻെവèുćകാഴ്ചയാൽ

അവćു åപേവശനം കിöും; അവൻ മഹാĈാരുെട സćിധിയിൽ

െചĭുവാൻഇടയാകും. 17തെěഅനäായംആദäം േബാധിĜിèുćവൻ

നീതിമാൻ എćു േതാćും; എćാൽ അവെě åപതിേയാഗി വćു

അവെനപരിേശാധിèും. 18ചീöു തർèïെളതീർèയുംബലവാĈാെര

തĊിൽ േവറുെപടുûുകയും െചēുćു. 19 േåദാഹിèെĜöസേഹാദരൻ
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ഉറĜുĐ പöണെûèാൾ ദുർðയനാകുćു; അïെനയുĐ

പിണèംഅരമനയുെടഓടാĉൽേപാെലതേć. 20വായുെടഫലûാൽ

മനുഷäെě ഉദരം നിറയും; അധരïളുെട വിളവുെകാ÷ു അവćു

തൃപ്തിവരും; 21 മരണവും ജീവനും നാവിെě അധികാരûിൽ

ഇരിèുćു;അതിൽഇġെĜടുćവർഅതിെěഫലംഅനുഭവിèും.

22 ഭാരäെയ കിöുćവćു നĈ കിöുćു; യേഹാവേയാടു åപസാദം

ലഭിđുമിരിèുćു. 23 ദരിåദൻ യാചനാരീതിയിൽ സംസാരിèുćു;

ധനവാേനാ കഠിനമായി ഉûരം പറയുćു. 24വളെരസ്േനഹിതĈാരുĐ

മനുഷäćു നാശം വരും; എćാൽ സേഹാദരെനèാളും പĤുĐ

സ്േനഹിതĈാരും ഉ÷ു.

19വികടാധരം ഉĐ മൂഢെനèാൾ പരമാർüതയിൽ നടèുć

ദരിåദൻ ഉûമൻ. 2 പരിñാനമിĭാû മനĢു നćĭ;

തåതെĜöു കാൽ െവèുćവേനാ പിെഴđുേപാകുćു. 3 മനുഷäെě

േഭാഷതçം അവെě വഴിെയ മറിđുകളയുćു; അവെě ഹൃദയേമാ

യേഹാവേയാടു മുഷിõുേപാകുćു. 4സĉûുസ്േനഹിതĈാെര

വർĂിĜിèുćു;എളിയവേനാ കൂöുകാരേനാടുഅകćിരിèുćു. 5

കĐĢാêിèുശിêവരാതിരിèയിĭ; േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവൻ

ഒഴിõുേപാകയുമിĭ. 6 åപഭുവിെě åപീതി സĉാദിĜാൻ പലരും

േനാèുćു; ദാനം െചēുćവćു ഏവനും സ്േനഹിതൻ. 7

ദരിåദെě സേഹാദരĈാെരĭാം അവെന പെകèുćു; അവെě

സ്േനഹിതĈാർ എåത അധികം അകćുനില്èും? അവൻ വാèു

തിരയുേĉാേഴèുഅവെരകാúാനിĭ. 8ബുĂിസĉാദിèുćവൻ

തെě åപാണെന സ്േനഹിèുćു; േബാധം കാûുെകാĐുćവൻ

നĈ åപാപിèും. 9കĐĢാêിèുശിêവരാതിരിèയിĭ; േഭാഷ്കു

നിശçസിèുćവൻ നശിđുേപാകും. 10 സുഖജീവനം േഭാഷćു

േയാഗäമĭ; åപഭുèĈാരുെടേമൽകർûൃതçം നടûുćേതാ ദാസćു

എïെന? 11 വിേവകബുĂിയാൽ മനുഷäćു ദീർഘêമവരുćു;

ലംഘനം êമിèുćതു അവćു ഭൂഷണം. 12 രാജാവിെě േåകാധം

സിംഹഗർðനûിćു തുലäം; അവെě åപസാദേമാ പുĭിേĈലുĐ
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മõുേപാെല. 13 മൂഢനായ മകൻ അĜćു നിർഭാഗäം; ഭാരäയുെട

കലĉൽ തീരാû േചാർđ േപാെല. 14 ഭവനവും സĉûും

പിതാèĈാർ െവേđèുć അവകാശം; ബുĂിയുĐ ഭാരäേയാ

യേഹാവയുെട ദാനം. 15 മടി ഗാഢനിåദയിൽ വീഴിèുćു;അലസചിûൻ

പöണികിടèും. 16കğന åപമാണിèുćവൻåപാണെനകാèുćു;നടĜു

സൂêിèാûവേനാ മരണശിêഅനുഭവിèും. 17എളിയവേനാടു

കൃപകാöുćവൻയേഹാെവèു വായ്പ െകാടുèുćു;അവൻെചയ്ത

നെĈèു അവൻ പകരം െകാടുèും. 18 åപതäാശയുേĐടേûാളം

നിെě മകെനശിêിè;എîിലുംഅവെന െകാĭുവാൻതèവĚം

ഭാവിèരുതു. 19 മുൻേകാപി പിഴ െകാടുേè÷ിവരും; നീ അവെന

വിടുവിđാൽഅതുപിെćയും െചേē÷ിവരും. 20പിćേûതിൽനീ

ñാനിയാേക÷തിćുആേലാചന േകöു åപേബാധനംൈകെèാൾക.

21 മനുഷäെě ഹൃദയûിൽ പല വിചാരïളും ഉ÷ു; യേഹാവയുെട

ആേലാചനേയാ നിവൃûിയാകും. 22 മനുഷäൻ തെě മനĢുേപാെല

ദയ കാണിèും; േഭാഷ്കു പറയുćവെനèാൾ ദരിåദൻ ഉûമൻ.

23യേഹാവാഭéി ജീവേഹതുകമാകുćു; അതുĐവൻ തൃപ്തനായി

വസിèും;അനർüംഅവćു േനരിടുകയിĭ. 24മടിയൻതെěൈക

തളികയിൽ പൂûുćു; വായിേലèു തിരിെക െകാ÷ുവരികയിĭ. 25

പരിഹാസിെയഅടിđാൽഅğബുĂിവിേവകംപഠിèും;ബുĂിമാെന

ശാസിđാൽഅവൻപരിñാനം åപാപിèും. 26അĜെന േഹമിèയും

അĊെയ ഓടിđുകളകയും െചēുćവൻ ലðയും അപമാനവും

വരുûുćമകനാകുćു. 27മകേന, പരിñാനûിെěവചനïെള

വിöുമാേറ÷തിćുĐ ഉപേദശം േകൾèുćതു മതിയാèുക. 28

നിĢാരസാêി നäായെû പരിഹസിèുćു; ദുġĈാരുെട വായ്

അകൃതäെûവിഴുïുćു. 29പരിഹാസികൾèായിശിêാവിധിയും

മൂഢĈാരുെട മുതുകിćു തĭും ഒരുïിയിരിèുćു.

20വീõുപരിഹാസിയും മദäം കലഹèാരനുംആകുćു;അതിനാൽ

ചാòാടി നടèുć ആരും ñാനിയാകയിĭ. 2 രാജാവിെě

ഭീഷണംസിംഹഗർðനംേപാെല;അവെന േകാപിĜിèുćവൻതെě
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åപാണേനാടു േåദാഹം െചēുćു. 3 വäവഹാരം ഒഴിõിരിèുćതു

പുരുഷćു മാനം; എćാൽഏതു േഭാഷനും ശണ്ഠകൂടും. 4 മടിയൻ

ശീതംനിമിûം ഉഴാതിരിèുćു; െകായ്ûുകാലûുഅവൻഇരèും;

ഒćും കിöുകയുമിĭ. 5 മനുഷäെěഹൃദയûിെലആേലാചനആഴമുĐ

െവĐം; വിേവകമുĐ പുരുഷേനാ അതു േകാരി എടുèും. 6 മിè

മനുഷäരും തïേളാടു ദയാലുവായ ഒരുûെന കാണും; എćാൽ

വിശçസ്തനായ ഒരുûെനആർ കെ÷ûും? 7 പരമാർüതയിൽ

നടèുćവൻനീതിമാൻ;അവെěേശഷംഅവെěമèളുംഭാഗäവാĈാർ.

8 നäായാസനûിൽ ഇരിèുć രാജാവു തെě കĚുെകാ÷ു

സകലേദാഷെûയും േപĤിèളയുćു. 9ഞാൻഎെěഹൃദയെû

ശുĂീകരിđു പാപം ഒഴിõുനിർĊലനായിരിèുćുഎćുആർèു

പറയാം? 10ര÷ുതരം തൂèവും ര÷ുതരംഅളവും ര÷ും ഒരുേപാെല

യേഹാെവèു െവറുĜു. 11 ബാലäûിെല åകിയകളാൽ തേć

ഒരുûെě åപവൃûി െവടിĜും േനരുമുĐതാകുേമാഎćുഅറിയാം.

12 േകൾèുć െചവി, കാണുć കĚു, ഇവ ര÷ും യേഹാവ

ഉ÷ാèി. 13 ദരിåദനാകാെതയിരിേè÷തിćു നിåദാåപിയനാകരുതു;

നീ കĚു തുറè; നിനèു േവ÷ുേവാളം ആഹാരം ഉ÷ാകും.

14 വിെലèു വാïുćവൻ ചീûചീû എćു പറയുćു; വാïി

തെěവഴിèു േപാകുേĉാേഴാഅവൻ åപശംസിèുćു. 15 െപാćും

അനവധി മുûുകളും ഉ÷േĭാ; പരിñാനമുĐ അധരïേളാ

വിലേയറിയആഭരണം. 16അനäćു േവ÷ി ജാമäം നില്èുćവെě

വസ്åതംഎടുûുെകാൾക;അനäജാതിèാരćു േവ÷ി ഉûരവാദി

ആകുćവേനാടു പണയം വാïുക. 17 വäാജûാൽ േനടിയ

ആഹാരം മനുഷäćു മധുരം; പിćേûതിേലാഅവെěവായിൽചരൽ

നിറയും. 18 ഉേāശïൾആേലാചനെകാ÷ുസാധിèുćു;ആകയാൽ

ഭരണസാമർüäേûാെടയുĂം െചയ്ക. 19നുണയനായി നടèുćവൻ

രഹസäം െവളിെĜടുûുćു;ആകയാൽവിടുവായേനാടു ഇടെപടരുതു.

20ആെരîിലുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിđാൽഅവെěവിളèു

കൂരിരുöിൽ െകöുേപാകും. 21 ഒരു അവകാശംആദിയിൽബĂെĜöു
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ൈകവശമാèാം;അതിെěഅവസാനേമാഅനുåഗഹിèെĜöിരിèയിĭ.

22 ഞാൻ േദാഷûിćു åപതികാരം െചēുെമćു നീ പറയരുതു;

യേഹാവെയകാûിരിè;അവൻനിെćരêിèും. 23ര÷ുതരംതൂèം

യേഹാെവèു െവറുĜു; കĐûുലാസും െകാĐരുതു. 24മനുഷäെě

ഗതികൾയേഹാവയാൽനിയമിèെĜടുćു; പിെćമനുഷäćുതെě

വഴി എïെന åഗഹിèാം? 25 “ഇതു നിേവദിതം” എćു തåതെĜöു

േനരുćതും േനർćേശഷം നിരൂപിèുćതും മനുഷäćു ഒരു കണി.

26ñാനമുĐരാജാവു ദുġĈാെര േപĤിèളയുćു;അവരുെട േമൽ

അവൻെമതിവ÷ി ഉരുöുćു. 27മനുഷäെěആÿാവു യേഹാവയുെട

ദീപം;അതു ഉദരûിെěഅറകെള ഒെèയും േശാധനെചēുćു. 28

ദയയും വിശçസ്തതയും രാജാവിെനകാèുćു; ദയെകാ÷ുഅവൻ

തെě സിംഹാസനെû ഉറĜിèുćു. 29 യൗവനèാരുെട ശéി

അവരുെട åപശംസ; വൃĂĈാരുെട നരഅവരുെട ഭൂഷണം. 30ഉദരûിെě

അറകളിേലèു െചĭുćതĭും െപാöിേĜാകûèഅടിയും േദാഷെû

അടിđുവാരിèളയുćു.

21രാജാവിെěഹൃദയംയേഹാവയുെടകēിൽനീർേûാടുകണെè

ഇരിèുćു; തനിèു ഇġമുേĐടേûെèാെèയും അവൻ

അതിെന തിരിèുćു. 2 മനുഷäെě വഴി ഒെèയും അവćു

െചാĔായിേûാćുćു; യേഹാവേയാഹൃദയïെളതൂèിേനാèുćു.

3 നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćതു യേഹാെവèു

ഹനനയാഗെûèാൾഇġം. 4ഗർĔമുĐകĚുംഅഹîാരഹൃദയവും

ദുġĈാരുെട ദീപവും പാപം തേć. 5 ഉĀാഹിയുെട വിചാരïൾ

സമൃĂിേഹതുകïൾ ആകുćു; ബĂĜാടുകാെരാെèയും

ബുĂിമുöിേലèേåത ബĂെĜടുćതു. 6 കĐനാവുെകാ÷ു

ധനം സĉാദിèുćതു പാറിേĜാകുć ആവിയാകുćു; അതിെന

അേനçഷിèുćവർ മരണെû അേനçഷിèുćു. 7 ദുġĈാരുെട

സാഹസംഅവർèുനാശേഹതുവാകുćു; നäായം െചയ്വാൻഅവർèു

മനĢിĭേĭാ. 8അകൃതäഭാരം ചുമèുćവെěവഴി വളõിരിèുćു;

നിർĊലെě åപവൃûിേയാ െചാĔുĐതു തേć. 9 ശണ്ഠകൂടുć
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സ്åതീേയാടുകൂെട െപാതുവീöിൽ പാർèുćതിെനèാൾ േമൽപുരയുെട

ഒരു േകാണിൽ പാർèുćതു നĭതു. 10 ദുġെě മനĢു േദാഷെû

ആåഗഹിèുćു; അവćു കൂöുകാരേനാടു ദയ േതാćുćതുമിĭ.

11 പരിഹാസിെയ ശിêിđാൽ അğബുĂി ñാനിയായ്തീരും;

ñാനിെയ ഉപേദശിđാൽ അവൻ പരിñാനം åപാപിèും. 12

നീതിമാനായവൻദുġെěഭവനûിേĈൽദൃġിെവèുćു; ദുġĈാെര

നാശûിേലèു മറിđുകളയുćു. 13 എളിയവെě നിലവിളിèു

െചവി െപാûിèളയുćവൻ താനും വിളിđേപêിèും; ഉûരം

ലഭിèയിĭ. 14രഹസäûിൽെചēുć ദാനം േകാപെûയും മടിയിൽ

െകാ÷ുവരുćസĊാനം ഉåഗേകാപെûയും ശമിĜിèുćു. 15നäായം

åപവർûിèുćതുനീതിമാćുസേăാഷവും ദുഷ്åപവൃûിèാർèു

ഭയîരവുംആകുćു. 16വിേവകമാർĖം വിöുനടèുćവൻ മൃതĈാരുെട

കൂöûിൽവിåശമിèും. 17ഉĭാസåപിയൻ ദരിåദനായ്തീരും; വീõും

ൈതലവും åപിയെĜടുćവൻധനവാനാകയിĭ. 18 ദുġൻനീതിമാćു

മറുവിലയാകും; േåദാഹി േനരുĐവർèുപകരമായ്തീരും. 19ശണ്ഠയും

ദുĠീലവുമുĐസ്åതീേയാടുകൂെട പാർèുćതിലും നിർðനåപേദശûു

േപായി പാർèുćതു നĭതു. 20 ñാനിയുെട പാർĜിടûിൽ

വിലേയറിയ നിേêപവുംൈതലവും ഉ÷ു; മൂഢേനാഅവെയ ദുർവäയം

െചയ്തുകളയുćു. 21 നീതിയും ദയയും പിăുടരുćവൻ ജീവനും

നീതിയും മാനവും കെ÷ûും. 22ñാനി വീരĈാരുെട പöണûിൽ

കയറുകയുംഅതിെěആåശയമായേകാöെയഇടിđുകളകയുംെചēുćു.

23വായും നാവും സൂêിèുćവൻതെě åപാണെനകġïളിൽനിćു

സൂêിèുćു. 24 നിഗളവും ഗർĔവും ഉĐവćു പരിഹാസി എćു

േപർ;അവൻഗർĔûിെěഅഹîാരേûാെട åപവർûിèുćു. 25

മടിയെě െകാതി അവćു മരണേഹതു; േവലെചയ്വാൻ അവെě

ൈകകൾ മടിèുćുവേĭാ. 26 ചിലർ നിതäം അതäാåഗഹേûാെട

ഇരിèുćു; നീതിമാേനാ േലാഭിèാെത െകാടുûുെകാ÷ിരിèുćു. 27

ദുġĈാരുെടഹനനയാഗം െവറുĜാകുćു;അവൻദുരാăരേûാെട

അതുഅർĜിđാൽഎåതഅധികം! 28കĐĢാêി നശിđുേപാകും;
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åശĂിđുേകൾèുćവേćാ എേĜാഴും സംസാരിèാം. 29 ദുġൻ

മുഖധാർġäം കാണിèുćു; േനരുĐവേനാ തെěവഴി നćാèുćു. 30

യേഹാെവെèതിെരñാനവുമിĭ, ബുĂിയുമിĭ,ആേലാചനയുമിĭ.

31കുതിരെയയുĂദിവസേûèു ചമയിèുćു; ജയേമാ യേഹാവയുെട

ൈകവശûിലിരിèുćു.

22അനവധിസĉûിലുംസൽകീർûിയും െവĐിയിലും െപാćിലും

കൃപയും നĭതു. 2ധനവാനും ദരിåദനും തĊിൽ കാണുćു; അവെര

ഒെèയുംഉ÷ാèിയവൻയേഹാവതേć. 3വിേവകമുĐവൻഅനർüം

ക÷ുഒളിđുെകാĐുćു;അğബുĂികേളാ േനെര െചćു േചതെĜടുćു.

4 താഴ്െമèും യേഹാവഭéിèും ഉĐ åപതിഫലം ധനവും മാനവും

ജീവനും ആകുćു. 5 വåകെě വഴിയിൽ മുĐും കുടുèും ഉ÷ു;

തെě åപാണെന സൂêിèുćവൻഅവേയാടു അകćിരിèെö. 6

ബാലൻ നടേè÷ുć വഴിയിൽ അവെന അഭäസിĜിè; അവൻ

വൃĂനായാലുംഅതുവിöുമാറുകയിĭ. 7ധനവാൻദരിåദĈാെരഭരിèുćു;

കടം േമടിèുćവൻ കടം െകാടുèുćവćു ദാസൻ. 8 നീതിേകടു

വിെതèുćവൻ ആപûു െകാēും; അവെě േകാപûിെě വടി

ഇĭാെതയാകും. 9ദയാകടാêമുĐവൻഅനുåഗഹിèെĜടും;അവൻ

തെě ആഹാരûിൽനിćു അഗതിèു െകാടുèുćുവേĭാ. 10

പരിഹാസിെയ നീèിèളക; അേĜാൾ പിണèം േപായ്െèാĐും;

കലഹവും നിąയും നിćുേപാകും. 11ഹൃദയശുĂിഇġെĜടുćവćു

അധരലാവണäം ഉ÷ു; രാജാവുഅവെěസ്േനഹിതൻ. 12യേഹാവയുെട

കĚു പരിñാനമുĐവെന കാèുćു; േåദാഹികളുെട വാേèാ

അവൻ മറിđുകളയുćു. 13 െവളിയിൽ സിംഹം ഉ÷ു, വീഥിയിൽ

എനിèുജീവഹാനി വരുംഎćു മടിയൻപറയുćു. 14പരസ്åതീയുെട

വായ് ആഴമുĐ കുഴി ആകുćു; യേഹാവയാൽ തäജിèെĜöവൻ

അതിൽവീഴും. 15ബാലെěഹൃദയേûാടു േഭാഷതçം പĤിയിരിèുćു;

ശിെêèുĐ വടി അതിെന അവനിൽ നിćു അകĤിèളയും.

16 ആദായം ഉ÷ാേè÷തിćു എളിയവെന പീഡിĜിèുćവനും

ധനവാćു െകാടുèുćവനും മുöുĐവനായ്തീരും. 17ñാനികളുെട
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വചനïെള െചവിചായിđു േകൾèുക;എെěപരിñാനûിćു

മനĢുെവèുക. 18അവെയനിെě ഉĐിൽസൂêിèുćതും നിെě

അധരïളിൽഅവ ഒെèയും ഉെറđിരിèുćതും മേനാഹരം. 19നിെě

ആåശയംയേഹാവയിൽആയിരിേè÷തിćുഞാൻഇćുനിേćാടു,

നിേćാടു തേć, ഉപേദശിđിരിèുćു. 20നിെćഅയđവർèു നീ

േനരുĐമറുപടി െകാ÷ുേപാേക÷തിćുനിനèുേനരുĐമറുപടിയുെട

നിċയം അറിയിđുതരുവാൻ 21 ആേലാചനയും പരിñാനവും

അടïിയ സാരസംഗതികെള ഞാൻ നിനèു എഴുതീöു÷േĭാ. 22

എളിയവേനാടു അവൻ എളിയവനാകെകാ÷ു കവർđ െചēരുതു;

അരിġെന പടിവാതില്èൽെവđു പീഡിĜിèയും അരുതു. 23

യേഹാവഅവരുെട വäവഹാരം നടûും;അവെര െകാĐയിöവരുെട

ജീവെന െകാĐയിടും. 24 േകാപശീലേനാടുസഖിതçമരുതു; േåകാധമുĐ

മനുഷäേനാടുകൂെട നടèയും അരുതു. 25 നീ അവെě വഴികെള

പഠിĜാനും നിെě åപാണൻ കണിയിൽ അകെĜടുവാനും സംഗതി

വരരുതു. 26 നീ കēടിèുćവരുെട കൂöûിലും കടûിćു ജാമäം

നില്èുćവരുെട കൂöûിലുംആയ്േപാകരുതു. 27വീöുവാൻനിനèു

വകയിĭാെതവćിöുനിെěകീഴിൽനിćുനിെěെമûഎടുûുകളവാൻ

ഇടവരുûുćതു എăിനു? 28 നിെě പിതാèĈാർ ഇöിരിèുć

പ÷െû അതിർ നീ മാĤരുതു. 29 åപവൃûിയിൽ സാമർüäമുĐ

പുരുഷെന നീ കാണുćുേവാ? അവൻ രാജാèĈാരുെട മുĉിൽ

നില്èും; നീചĈാരുെട മുĉിൽഅവൻനില്èയിĭ.

23നീഅധിപതിേയാടുകൂെട ഭêണûിćു ഇരിèുേĉാൾ നിെě

മുĉിൽഇരിèുćവൻആെരćുകരുതിെèാൾക. 2നീ േഭാജനåപിയൻ

ആകുćുെവîിൽ നിെě െതാെ÷èു ഒരു കûി െവđുെകാൾക.

3അവെě സçാദുേഭാജനïെള െകാതിèരുതു; അവ വòിèുć

േഭാജനമേĭാ. 4ധനവാനാേക÷തിćു പണിെĜടരുതു;അതിćായുĐ

ബുĂി വിöുകളക. 5 നിെě ദൃġി ധനûിേĈൽ പതിèുćതു

എăിćു?അതു ഇĭാെതയായ്േപാകുമേĭാ. കഴുകൻആകാശേûèു

എćേപാെലഅതുചിറെകടുûുപറćുകളയും. 6കĚുകടിയുĐവെě
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അĜംതിćരുതു;അവെěസçാദുേഭാജäïെളആåഗഹിèയുമരുതു.

7 അവൻ തെě മനĢിൽ കണèു കൂöുćതുേപാെല ആകുćു;

തിćു കുടിđുെകാൾക എćു അവൻ നിേćാടു പറയും; അവെě

ഹൃദയേമാ നിനèുഅനുകൂലമĭ. 8നീ തിćകഷണംഛർāിđുേപാകും;

നിെě മാധുരäവാèു നġമാെയćും വരും. 9 േഭാഷൻ േകൾെè

നീ സംസാരിèരുതു; അവൻ നിെě വാèുകളുെട ñാനെû

നിരസിđുകളയും. 10പേ÷യുĐഅതിർനീèരുതു;അനാഥĈാരുെട

നിലംആåകമിèയുമരുതു. 11അവരുെട åപതികാരകൻബലവാനേĭാ;

അവർèു നിേćാടുĐ വäവഹാരം അവൻ നടûും. 12 നിെě

ഹൃദയം åപേബാധനûിćും നിെě െചവി പരിñാനവചനïൾèും

സമർĜിè. 13ബാലćുശിêെകാടുèാതിരിèരുതു; വടിെകാ÷ു

അടിđാൽ അവൻ ചûുേപാകയിĭ. 14 വടിെകാ÷ു അവെന

അടിèുćതിനാൽ നീ അവെě åപാണെന പാതാളûിൽനിćു

വിടുവിèും. (Sheol h7585) 15 മകേന, നിെě ഹൃദയം ñാനെû

പഠിđാൽ എെě ഹൃദയവും സേăാഷിèും. 16 നിെě അധരം

േനർ സംസാരിđാൽ എെě അăരംഗïൾ ആനąിèും. 17

നിെě ഹൃദയം പാപികേളാടു അസൂയെĜടരുതു; നീ എĭായ്േപാഴും

യേഹാവഭéിേയാടിരിè. 18 ഒരു åപതിഫലം ഉ÷ാകും നിċയം;

നിെě åപതäാെശèു ഭംഗം വരികയുമിĭ. 19 മകേന, േകöുñാനം

പഠിè; നിെě ഹൃദയെû േനർവഴിയിൽ നടûിെèാൾക. 20

നീ വീõു കുടിèുćവരുെട കൂöûിലും മാംസേഭാജനåപിയരുെട

ഇടയിലും ഇരിèരുതു. 21കുടിയനുംഅതിഭêകനും ദരിåദരായ്തീരും;

നിåദാലുതçം പഴăുണി ഉടുèുമാറാèും. 22നിെćജനിĜിđഅĜെě

വാèു േകൾè; നിെě അĊ വൃĂയായിരിèുേĉാൾ അവെള

നിąിèരുതു. 23 നീ സതäം വില്èയĭ വാïുകയേåത േവ÷തു;

ñാനവും åപേബാധനവും വിേവകവുംഅïെനതേć. 24നീതിമാെě

അĜൻ ഏĤവും ആനąിèും; ñാനിയുെട ജനകൻ അവനിൽ

സേăാഷിèും. 25 നിെě അĊയĜĈാർ സേăാഷിèെö; നിെć

åപസവിđവൾ ആനąിèെö. 26 മകേന, നിെě ഹൃദയം എനിèു
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തരിക;എെěവഴി നിെěകĚിćു ഇĉമായിരിèെö. 27 േവശäാസ്åതീ

ആഴമുĐകുഴിയും പരസ്åതീ ഇടുèമുĐകിണറുംആകുćു. 28അവൾ

പിടിđുപറിèാരെനേĜാെല പതിയിരിèുćു; മനുഷäരിൽ േåദാഹികെള

വർĂിĜിèുćു. 29ആർèു കġം,ആർèുസîടം,ആർèു കലഹം?

ആർèുആവലാതി,ആർèുഅനാവശäമായ മുറിവുകൾ,ആർèു

കൺചുവĜു? 30വീõുകുടിđുെകാ÷ു േനരംൈവകിèുćവർèും

മദäം രുചിേനാèുവാൻ േപാകുćവർèുംതേć. 31വീõുചുവćു

പാåതûിൽതിളïുćതും രസമായി ഇറèുćതും നീ േനാèരുതു. 32

ഒടുèംഅതുസർĜംേപാെല കടിèും;അണലിേപാെല െകാûും. 33

നിെěകĚു പരസ്åതീകെള േനാèും; നിെěഹൃദയം വåകത പറയും. 34

നീനടുèടലിൽശയിèുćവെനേĜാെലയുംപാമരûിെěമുകളിൽ

ഉറïുćവെനേĜാെലയുംആകും. 35അവർഎെćഅടിđുഎനിèു

െനാăിĭ;അവർഎെćതĭി,ഞാൻഅറിõതുമിĭ.ഞാൻഎേĜാൾ

ഉണരും?ഞാൻഇനിയുംഅതു തേć േതടുംഎćു നീ പറയും.

24ദുġĈാേരാടു അസൂയെĜടരുതു; അവേരാടുകൂെട ഇരിĜാൻ

ആåഗഹിèയുമരുതു. 2അവരുെട ഹൃദയം സാഹസം ചിăിèുćു;

അവരുെട അധരം േവ÷ാതനം പറയുćു. 3 ñാനംെകാ÷ു

ഭവനം പണിയുćു; വിേവകംെകാ÷ു അതു čിരമായിവരുćു.

4 പരിñാനംെകാ÷ു അതിെě മുറികളിൽ വലിേയറിയതും

മേനാഹരവുമായ സകല സĉûും നിറõുവരുćു. 5

ñാനിയായ പുരുഷൻ ബലവാനാകുćു; പരിñാനമുĐവൻ

ബലംവർĂിĜിèുćു. 6 ഭരണസാമർüäേûാെട നീ യുĂം നടûി

ജയിèും; മåăിമാരുെട ബഹുതçûിൽ രêയു÷ു. 7 ñാനം

േഭാഷćുഅതäുćതമായിരിèുćു;അവൻപöണവാതില്èൽവായ്

തുറèുćിĭ. 8 േദാഷം െചയ്വാൻ നിരൂപിèുćവെന ദുഷ്കർĊി

എćു പറõുവരുćു; 9 േഭാഷെěനിരൂപണം പാപം തേć; പരിഹാസി

മനുഷäർèു െവറുĜാകുćു. 10കġകാലûുനീകുഴõുേപായാൽ

നിെě ബലം നġം തേć. 11 മരണûിćു െകാ÷ുേപാകുćവെര

വിടുവിè; െകാെലèായി വിെറđു െചĭുćവെര രêിĜാൻ േനാèുക.
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12 ഞïൾ അറിõിĭേĭാ എćു നീ പറõാൽ ഹൃദയïെള

തൂèിേനാèുćവൻ åഗഹിèയിĭേയാ?നിെě åപാണെനകാèുćവൻ

അറികയിĭേയാ?അവൻമനുഷäćു åപവൃûിèുതèവĚംപകരം

െകാടുèയിĭേയാ? 13 മകേന, േതൻ തിćുക; അതു നĭതേĭാ;

േതîö നിെě അĚാèിćു മധുരമേåത. 14 ñാനവും നിെě

ഹൃദയûിćു അïെന തേć എćറിക; നീ അതു åപാപിđാൽ

åപതിഫലം ഉ÷ാകും; നിെě åപതäാെശèു ഭംഗം വരികയുമിĭ. 15

ദുġാ, നീ നീതിമാെě പാർĜിടûിćു പതിയിരിèരുതു; അവെě

വിåശാമčലെûനശിĜിèയുമരുതു. 16നീതിമാൻ ഏഴുåപാവശäം

വീണാലുംഎഴുേćല്èും; ദുġĈാേരാഅനർüûിൽനശിđുേപാകും.

17നിെěശåതു വീഴുേĉാൾസേăാഷിèരുതു; അവൻഇടറുേĉാൾ

നിെě ഹൃദയം ആനąിèരുതു. 18 യേഹാവ ക÷ിöു അവćു

ഇġേèടാകുവാനും തെě േകാപംഅവîൽനിćു മാĤിèളവാനും

മതി. 19 ദുഷ്åപവൃûിèാർനിമിûം മുഷിയരുതു; ദുġĈാേരാടു

അസൂയെĜടുകയും അരുതു. 20 േദാഷിèു åപതിഫലമു÷ാകയിĭ;

ദുġെě വിളèു െകöുേപാകും. 21 മകേന, യേഹാവെയയും

രാജാവിെനയും ഭയെĜടുക; മĀരികേളാടു ഇടെപടരുതു. 22

അവരുെട ആപûു െപെöćു വരും; ര÷ു കൂöർèും വരുć

നാശം ആരറിയുćു? 23 ഇവയും ñാനികളുെട വാകäïൾ.

നäായവിസ്താരûിൽ മുഖദാêിണäം നćĭ. 24 ദുġേനാടു നീ

നീതിമാൻ എćു പറയുćവെന ജാതികൾ ശപിèയും വംശïൾ

െവറുèുകയും െചēും. 25 അവെന ശാസിèുćവർേèാ നĈ

ഉ÷ാകും; നേĭാരനുåഗഹംഅവരുെട േമൽവരും. 26 േനരുĐഉûരം

പറയുćവൻഅധരïെളചുംബനം െചēുćു. 27െവളിയിൽനിെě

േവല െചയ്ക; വയലിൽ എĭാം തീർèുക; പിെćേûതിൽ നിെě

വീടു പണിയുക. 28 കാരണം കൂടാെത കൂöുകാരćു വിേരാധമായി

സാêിനില്èരുതു; നിെěഅധരംെകാ÷ുചതിèയുംഅരുതു. 29

അവൻഎേćാടു െചയ്തതുേപാെലഞാൻഅവേനാടു െചēുെമćും

ഞാൻഅവćുഅവെě åപവൃûിèുപകരം െകാടുèുംഎćും നീ
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പറയരുതു. 30ഞാൻമടിയെěക÷ûിćരിെകയുംബുĂിഹീനെě

മുăിരിേûാöûിćു സമീെപയും കൂടി േപായി 31 അവിെട മുĐു

പടർćുപിടിđിരിèുćതുംതൂവനിറõുനിലം മൂടിയിരിèുćതും

അതിെě കĈതിൽ ഇടിõുകിടèുćതും ക÷ു. 32ഞാൻഅതു

േനാèി വിചാരിèയുംഅതു ക÷ു ഉപേദശം åപാപിèയും െചയ്തു. 33

കുെറèൂെട ഉറèം, കുെറèൂെട നിåദ, കുെറèൂെടൈക െകöി കിടè.

34അïെനനിെě ദാരിåദäം വഴിേപാèെനേĜാെലയും നിെěബുĂിമുöു

ആയുധപാണിെയേĜാെലയും വരും.

25ഇവയും ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ; െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിെěആളുകൾഅവെയ േശഖരിđിരിèുćു. 2കാരäം

മെറđുെവèുćതു ൈദവûിെě മഹതçം; കാരäം ആരായുćേതാ

രാജാèĈാരുെട മഹതçം. 3ആകാശûിെěഉയരവും ഭൂമിയുെടആഴവും

രാജാèĈാരുെട ഹൃദയവും അേഗാചരം. 4 െവĐിയിൽനിćു കീടം

നീèിèളõാൽതöാćു ഒരു ഉരുĜടി കിöും. 5രാജസćിധിയിൽനിćു

ദുġെന നീèിèളõാൽ അവെě സിംഹാസനം നീതിയാൽ

čിരെĜടും. 6 രാജസćിധിയിൽ വĉു കാണിèരുതു; മഹാĈാരുെട

čാനûുനില്èയുംഅരുതു. 7നീ ക÷ിരുć åപഭുവിെě മുĉിൽ

നിനèു താഴ്ച ഭവിèുćതിെനèാൾ ഇവിെട കയറിവരിക എćു

നിേćാടു പറയുćതു നĭതു. 8 ബĂെĜöു വäവഹാരûിćു

പുറെĜടരുതു;അെĭîിൽഒടുèംകൂöുകാരൻനിെćലðിĜിđാൽ

നീ എăു െചēും? 9 നിെě വഴèു കൂöുകാരനുമായി പറõു

തീർè; എćാൽ മെĤാരുûെě രഹസäം െവളിെĜടുûരുതു. 10

േകൾèുćവൻ നിെć നിąിĜാനും നിനèു തീരാû അപമാനം

വരുവാനും ഇടവരരുതു. 11 തèസമയûു പറõ വാèു

െവĐിûാലûിൽ െപാൻനാരïാ േപാെല. 12 േകöനുസരിèുć

കാതിćു ñാനിയാേയാരു ശാസകൻ െപാൻകടുèനും

തîംെകാ÷ുĐആഭരണവും ആകുćു. 13 വിശçസ്തനായ ദൂതൻ

തേć അയèുćവർèു െകായ്ûു കാലûു ഹിമûിെě

തണുĜുേപാെല; അവൻ യജമാനĈാരുെട ഉĐം തണുĜിèുćു. 14
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ദാനïെളെđാĭി െവറുെത åപശംസിèുćവൻമഴയിĭാûേമഘവും

കാĤുംേപാെലയാകുćു. 15 ദീർഘêാăിെകാ÷ു നäായാധിപćു

സĊതം വരുćു; മൃദുവായുĐ നാവു അčിെയ നുറുèുćു. 16

നിനèു േതൻ കിöിയാൽ േവ÷ുćേത ഭുജിèാവു; അധികം നിറõിöു

ഛർāിĜാൻഇടവരരുതു. 17കൂöുകാരൻനിെćെèാ÷ു മടുûു നിെć

െവറുèാെതയിരിേè÷തിćുഅവെěവീöിൽകൂടèൂെടെചĭരുതു. 18

കൂöുകാരćുവിേരാധമായികĐĢാêäംപറയുćമനുഷäൻ മുöികയും

വാളും കൂർûഅĉുംആകുćു. 19കġകാലûു വിശçാസപാതകെന

ആåശയിèുćതു മുറിõപĭും ഉളുèിയകാലുംേപാെലആകുćു.

20 വിഷാദമുĐ ഹൃദയûിćു പാöു പാടുćവൻ ശീതകാലûു

വസ്åതം കളയുćതുേപാെലയും യവêാരûിേĈൽ െചാറുè

പകരുćതുേപാെലയുംആകുćു. 21ശåതുവിćുവിശèുćുഎîിൽ

അവćുതിĈാൻെകാടുè;ദാഹിèുćുഎîിൽകുടിĜാൻെകാടുè. 22

അïെനനീഅവെěതലേമൽതീèനൽകുćിèും; യേഹാവനിനèു

åപതിഫലം നല്കുകയും െചēും. 23വടതിèാĤു മഴ െകാ÷ുവരുćു;

ഏഷണിവാèു േകാപഭാവെû ജനിĜിèുćു; 24 ശണ്ഠകൂടുć

സ്åതീേയാടുകൂെട െപാതുവീöിൽ പാർèുćതിെനèാൾ േമൽപുരയുെട

ഒരു േകാണിൽ പാർèുćതു നĭതു. 25 ദാഹമുĐവćു തĚീർ

കിöുćതും ദൂരേദശûുനിćു നĭ വർûമാനം വരുćതും ഒരുേപാെല.

26 ദുġെěമുĉിൽകുലുïിേĜായനീതിമാൻകലïിയകിണĤിćും

മലിനമായ ഉറവിćും സമം. 27 േതൻ ഏെറ കുടിèുćതു നćĭ;

åപയാസമുĐതുആരായുćേതാ മഹതçം. 28ആÿസംയമംഇĭാû

പുരുഷൻമതിൽഇĭാെതഇടിõുകിടèുćപöണംേപാെലയാകുćു.

26 േവനൽകാലûുഹിമവും െകായ്ûുകാലûു മഴയുംഎćേപാെല

േഭാഷćുബഹുമാനം െപാരുûമĭ. 2കുരികിൽപാറിേĜാകുćതും

മീവൽപêി പറćുേപാകുćതുംേപാെല കാരണം കൂടാെത ശാപം

പĤുകയിĭ. 3കുതിെരèുചĊöി,കഴുെതèുകടിõാൺ,മൂഢĈാരുെട

മുതുകിćു വടി. 4നീയും മൂഢെനേĜാെലആകാതിരിേè÷തിćു

അവെě േഭാഷതçംേപാെല അവേനാടു ഉûരം പറയരുതു. 5
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മൂഢćു താൻñാനിെയćു േതാćാതിരിേè÷തിćുഅവെě

േഭാഷതçûിćു ഒûവĚം അവേനാടു ഉûരം പറക. 6 മൂഢെě

ൈകവശംവർûമാനംഅയèുćവൻസçăകാൽമുറിđുകളകയും

അനäായം കുടിèയും െചēുćു. 7 മൂഢĈാരുെട വായിെല

സദൃശവാകäം മുടăെě കാൽ ഞാćു കിടèുćതുേപാെല. 8

മൂഢćു ബഹുമാനം െകാടുèുćതു കവിണയിൽ കĭു െകöി

മുറുèുćതുേപാെല. 9 മൂഢĈാരുെട വായിെല സദൃശവാകäം

മûെě കēിെല മുĐുേപാെല. 10എĭാവെരയും മുറിേവğിèുć

വിĭാളിയും മൂഢെനകൂലിèു നിർûുćവനും ക÷വെര കൂലിèു

നിർûുćവനും ഒരുേപാെല. 11 നായി ഛർāിđതിേലèു വീ÷ും

തിരിയുćതും മൂഢൻ തെě േഭാഷതçം ആവർûിèുćതും

ഒരുേപാെല. 12തനിèുതേćñാനിെയćു േതാćുć മനുഷäെന നീ

കാണുćുേവാ?അവെനèുറിđുĐതിെനèാളും മൂഢെനèുറിđു

അധികം åപതäാശയു÷ു. 13 വഴിയിൽ േകസരി ഉ÷ു, െതരുèളിൽ

സിംഹം ഉ÷ുഎćിïെന മടിയൻപറയുćു. 14കതകു ചുഴിèുĤിയിൽ

എćേപാെല മടിയൻതെěകിടèയിൽതിരിയുćു. 15മടിയൻതെě

ൈകതളികയിൽപൂûുćു; വായിേലèുതിരിെക െകാ÷ുവരുćതു

അവćു åപയാസം. 16ബുĂിേയാെട åപതിവാദിĜാൻ åപാപ്തിയുĐ

ഏഴു േപരിലും താൻñാനിഎćു മടിയćു േതാćുćു. 17തേć

സംബĆിèാûവഴèിൽഇടെപടുćവൻവഴിെയേപാകുćനായുെട

െചവിèു പിടിèുćവെനേĜാെല. 18കൂöുകാരെനവòിđിöുഅതു

കളിഎćുപറയുćമനുഷäൻ 19തീെèാĐികളുംഅĉുകളും മരണവും

എറിയുć åഭാăെനേĜാെലയാകുćു. 20 വിറകു ഇĭാõാൽ തീ

െകöു േപാകും; നുണയൻ ഇĭാõാൽ വഴèും ഇĭാെതയാകും.

21 കരി കനലിćും വിറകു തീèും എćേപാെല വഴèുകാരൻ

കലഹം ജçലിèുćതിćു കാരണം. 22 ഏഷണിèാരെě വാèു

സçാദുേഭാജനംേപാെല;അതുവയĤിെěഅറകളിേലèു െചĭുćു. 23

സ്േനഹംജçലിèുćഅധരവും ദുġഹൃദയവും െവĐിèീടം െപാതിõ

മൺകുടംേപാെലയാകുćു. 24പെകèുćവൻഅധരംെകാ÷ു േവഷം
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ധരിèുćു; ഉĐിേലാഅവൻചതിവു സംåഗഹിđു െവèുćു. 25അവൻ

ഇĉമായി സംസാരിèുേĉാൾഅവെന വിശçസിèരുതു; അവെě

ഹൃദയûിൽ ഏഴു െവറുĜു ഉ÷ു. 26അവെě പക കപടംെകാ÷ു

മെറđു െവđാലുംഅവെě ദുġതസഭയുെട മുĉിൽ െവളിെĜöുവരും. 27

കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽ വീഴും; കĭു ഉരുöുćവെěേമൽഅതു

തിരിõുരുളും. 28 േഭാഷ്കു പറയുćനാവുഅതിനാൽതകർćവെര

േദçഷിèുćു; മുഖസ്തുതി പറയുćവായി നാശം വരുûുćു.

27നാളെû ദിവസംെചാĭി åപശംസിèരുതു; ഒരു ദിവസûിൽ

എെăĭാം സംഭവിèും എćു അറിയുćിĭേĭാ. 2 നിെě വായĭ

മെĤാരുûൻ, നിെěഅധരമĭ േവെറാരുûൻനിെćസ്തുതിèെö.

3കĭു ഘനമുĐതും മണൽ ഭാരമുĐതും ആകുćു; ഒരു േഭാഷെě

നീരസേമാ ഇവ ര÷ിലും ഘനേമറിയതു. 4 േåകാധം åകൂരവും

േകാപം åപളയവും ആകുćു; ജാരശîയുെട മുĉിേലാ ആർèു

നില്èാം? 5 മറõ സ്േനഹûിലും തുറć ശാസന നĭൂ. 6

സ്േനഹിതൻവരുûുćമുറിവുകൾവിശçസ്തതയുെടഫലം;ശåതുവിെě

ചുംബനïേളാ കണèിലധികം. 7തിćു തൃപ്തനായവൻ േതൻകöയും

ചവിöിèളയുćു; വിശĜുĐവേćാ ൈകĜുĐെതാെèയും

മധുരം. 8 കൂടുവിöലയുć പêിയും നാടു വിöുഴലുć മനുഷäനും

ഒരുേപാെല. 9ൈതലവും ധൂപവും ഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു;

ഹൃദäാേലാചനയുĐസ്േനഹിതെě മാധുരäവും അïെന തേć. 10

നിെěസ്േനഹിതെനയുംഅĜെěസ്േനഹിതെനയും ഉേപêിèരുതു;

തെě കġകാലûു സേഹാദരെě വീöിൽ േപാകയും അരുതു;

ദൂരെû സേഹാദരനിലും സമീപെû അയല്èാരൻ നĭതു. 11

മകേന,എെćനിąിèുćവേനാടുഞാൻ ഉûരം പറേയ÷തിćു നീ

ñാനിയായിഎെěഹൃദയെûസേăാഷിĜിè. 12വിേവകമുĐവൻ

അനർüംക÷ു ഒളിđുെകാĐുćു;അğബുĂികേളാ േനെര െചćു

േചതെĜടുćു. 13അനäćുേവ÷ി ജാമäം നില്èുćവെě വസ്åതം

എടുûുെകാൾക; പരസ്åതീèു േവ÷ി ഉûരവാദിയാകുćവേനാടു

പണയംവാïുക. 14അതികാലûുഎഴുേćĤുസ്േനഹിതെനഉđûിൽ
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അനുåഗഹിèുćവćുഅതുശാപമായിഎĚെĜടും. 15െപരുമഴയുĐ

ദിവസûിൽഇടവിടാûേചാർđയുംകലഹèാരûിയായസ്åതീയും

ഒരുേപാെല. 16 അവെള ഒതുèുവാൻ േനാèുćവൻ കാĤിെന

ഒതുèുവാൻ േനാèുćു; അവെě വലൈîെകാ÷ു എĚെയ

പിടിĜാൻ േപാകുćു. 17ഇരിĉുഇരിĉിćു മൂർđകൂöുćു; മനുഷäൻ

മനുഷäćു മൂർđകൂöുćു. 18അûികാèുćവൻഅതിെěപഴംതിćും;

യജമാനെനസൂêിèുćവൻബഹുമാനിèെĜടും. 19 െവĐûിൽ

മുഖûിെćാûവĚം മുഖെû കാണുćു; മനുഷäൻ തെě

ഹൃദയûിെćാûവĚം മനുഷäെനകാണുćു. 20പാതാളûിćും

നരകûിćും ഒരിèലും തൃപ്തി വരുćിĭ; മനുഷäെě കĚിćും

ഒരിèലും തൃപ്തിവരുćിĭ. (Sheol h7585) 21 െവĐിèു പുടവും

െപാćിćു മൂശയും േശാധന; മനുഷäേćാ അവെě åപശംസ. 22

േഭാഷെന ഉരലിൽ ഇöു ഉലèെകാ÷ു അവിൽേപാെല ഇടിđാലും

അവെě േഭാഷതçം വിöുമാറുകയിĭ. 23നിെěആടുകളുെടഅവč

അറിവാൻ ജാåഗതയായിരിè; നിെě കćുകാലികളിൽ നćായി

ദൃġിെവèുക. 24സĉûുഎേćèും ഇരിèുćതĭേĭാ; കിരീടം

തലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèുേമാ? 25പുĭു െചûി െകാ÷ുേപാകുćു;

ഇളĉുĭു മുെളđുവരുćു; പർĔതïളിെലസസäïെള േശഖരിèുćു.

26 കുõാടുകൾ നിനèു ഉടുĜിćും േകാലാടുകൾ നിലûിെě

വിെലèും ഉതകും. 27 േകാലാടുകളുെട പാൽനിെěആഹാരûിćും

നിെě ഭവനèാരുെട അേഹാവൃûിèും നിെě ദാസിമാരുെട

ഉപജീവനûിćും മതിയാകും.

28ആരും ഓടിèാെത ദുġĈാർ ഓടിേĜാകുćു; നീതിമാĈാേരാ

ബാലസിംഹംേപാെല നിർഭയമായിരിèുćു. 2 േദശെû

അതിåകമംനിമിûം അതിെല åപഭുèĈാർ പലരായിരിèുćു;

ബുĂിയും പരിñാനവും ഉĐവർ മുഖാăരേമാഅതിെěവäവč

ദീർഘമായി നില്èുćു. 3 അഗതികെള പീഡിĜിèുć ദരിåദൻ

വിളവിെന െവേđèാെത ഒഴുèിèളയുć മഴേപാെലയാകുćു. 4

നäായåപമാണെû ഉേപêിèുćവർ ദുġെന åപശംസിèുćു;
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നäായåപമാണെûകാèുćവേരാഅവേരാടുഎതിർèുćു. 5ദുġĈാർ

നäായം തിരിđറിയുćിĭ; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവേരാസകലവും

തിരിđറിയുćു. 6തെěവഴികളിൽവåകനായിനടèുćധനവാെനèാൾ

പരമാർüതയിൽനടèുćദരിåദൻ ഉûമൻ. 7നäായåപമാണെû

åപമാണിèുćവൻ ബുĂിയുĐ മകൻ; അതിഭêകĈാർèു

സഖിയായവേനാഅĜെനഅപമാനിèുćു. 8പലിശയും ലാഭവുംവാïി

സĉûു വർĂിĜിèുćവൻ അഗതികേളാടു കൃപാലുവായവćു

േവ÷ിഅതു േശഖരിèുćു. 9നäായåപമാണം േകൾèാെത െചവി

തിരിđുകളõാൽഅവെě åപാർüനതേćയും െവറുĜാകുćു. 10

േനരുĐവെര ദുർĊാർĖûിേലèു െതĤിèുćവൻ താൻ കുഴിđ

കുഴിയിൽതേćവീഴും; നിഷ്കളîĈാേരാ നĈഅവകാശമാèും. 11

ധനവാൻ തനിèുതേć ñാനിയായി േതാćുćു; ബുĂിയുĐ

അഗതിേയാഅവെന േശാധനെചēുćു. 12നീതിമാĈാർ ജയേഘാഷം

കഴിèുേĉാൾ മേഹാĀവം; ദുġĈാർ ഉയർćുവരുേĉാേഴാ

ആളുകൾ ഒളിđുെകാĐുćു. 13തെě ലംഘനïെള മെറèുćവćു

ശുഭം വരികയിĭ; അവെയ ഏĤുപറõു ഉേപêിèുćവേćാ

കരുണ ലഭിèും. 14 എേĜാഴും ഭയേûാടിരിèുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ; ഹൃദയെû കഠിനമാèുćവേനാ അനർüûിൽ

അകെĜടും. 15 അഗതികളിൽ കർûൃതçം നടûുć ദുġൻ

ഗർðിèുć സിംഹûിćും ഇരേതടി നടèുć കരടിèും

തുലäൻ. 16 ബുĂിഹീനനായ åപഭു മഹാ പീഡകനും ആകുćു;

åദവäാåഗഹം െവറുèുćവേനാ ദീർഘായുേĢാെട ഇരിèും. 17

രéപാതകഭാരം ചുമèുćവൻ കുഴിയിേലèു ബĂെĜടും;

അവെന ആരും തടുèരുതു. 18 നിഷ്കളîനായി നടèുćവൻ

രêിèെĜടും; നടĜിൽ വåകതയുĐവേനാ െപെöćു വീഴും. 19നിലം

കൃഷിെചēുćവćു ആഹാരം സമൃĂിയായി കിöും; നിĢാരĈാെര

പിൻെചĭുćവേനാ േവ÷ുേവാളം ദാരിåദäം അനുഭവിèും. 20

വിശçസ്തപുരുഷൻ അനുåഗഹസĉൂർĚൻ; ധനവാനാേക÷തിćു

ബĂെĜടുćവേćാ ശിê വരാതിരിèയിĭ. 21 മുഖദാêിണäം
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കാണിèുćതു നćĭ; ഒരു കഷണം അĜûിćായും മനുഷäൻ

അനäായം െചēും. 22 കĚുകടിയുĐവൻ ധനവാനാകുവാൻ

ബĂെĜടുćു; ബുĂിമുöു വരുെമćു അവൻ അറിയുćതുമിĭ.

23 ചèരവാèു പറയുćവെനèാൾ ശാസിèുćവćു പിćീടു

åപീതി ലഭിèും. 24 അĜേനാേടാ അĊേയാേടാ പിടിđുപറിđിöു

അതു അåകമമĭ എćു പറയുćവൻ നാശകെě സഖി.

25 അതäാåഗഹമുĐവൻ വഴèു÷ാèുćു; യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćവേനാ പുġി åപാപിèും. 26 സçăഹൃദയûിൽ

ആåശയിèുćവൻ മൂഢൻ; ñാനേûാെട നടèുćവേനാ

രêിèെĜടും. 27 ദരിåദćു െകാടുèുćവćു കുെറđൽ ഉ÷ാകയിĭ;

കĚു അെടđുകളയുćവേćാ ഏറിെയാരു ശാപം ഉ÷ാകും. 28

ദുġĈാർ ഉയർćുവരുേĉാൾ ആളുകൾ ഒളിđുെകാĐുćു; അവർ

നശിèുേĉാേഴാ നീതിമാĈാർ വർĂിèുćു.

29കൂടèൂെട ശാസന േകöിöും ശാഠäം കാണിèുćവൻ

നീèുേപാèിĭാെത െപെöćു നശിđുേപാകും. 2 നീതിമാĈാർ

വർĂിèുേĉാൾ ജനം സേăാഷിèുćു; ദുġൻ ആധിപതäം

നടûുേĉാേഴാ ജനം െനടുവീർĜിടുćു. 3 ñാനûിൽ

ഇġെĜടുćവൻതെěഅĜെനസേăാഷിĜിèുćു; േവശäകേളാടു

സഹവാസം െചēുćവേനാ തെě സĉûു നശിĜിèുćു. 4

രാജാവു നäായപാലനûാൽ രാജäെû നിലനിർûുćു; നികുതി

വർĂിĜിèുćവേനാ അതിെന നശിĜിèുćു. 5 കൂöുകാരേനാടു

മുഖസ്തുതി പറയുćവൻഅവെě കാലിćു ഒരു വല വിരിèുćു.

6 ദുഷ്കർĊി തെě ലംഘനûിൽ കുടുïുćു; നീതിമാേനാ

േഘാഷിđാനąിèുćു. 7നീതിമാൻഅഗതികളുെട കാരäംഅറിയുćു;

ദുġേനാ പരിñാനം ഇćെതćു അറിയുćിĭ. 8 പരിഹാസികൾ

പöണûിൽ േകാപാìി ജçലിĜിèുćു;ñാനികേളാ േåകാധെû

ശമിĜിèുćു. 9 ñാനിèും േഭാഷćും തĊിൽ വാഗçാദം

ഉ÷ായിöു അവൻ േകാപിđാേലാ ചിരിđാേലാ ശമനം വരികയിĭ.

10 രéപാതകĈാർ നിഷ്കളîെന േദçഷിèുćു; േനരുĐവേരാ
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അവെě åപാണരêഅേനçഷിèുćു. 11മൂഢൻതെě േകാപെû

മുഴുവനും െവളിെĜടുûുćു; ñാനിേയാ അതിെന അടèി

ശമിĜിèുćു. 12അധിപതിനുണേകൾĜാൻതുടïിയാൽഅവെě

ഭൃതäĈാെരാെèയും ദുġĈാരാകും. 13 ദരിåദനും പീഡകനും തĊിൽ

എതിർെപടുćു; ഇരുവരുെടയും കĚു യേഹാവ åപകാശിĜിèുćു.

14 അഗതികൾèു വിശçസ്തതേയാെട നäായപാലനം െചēുć

രാജാവിെě സിംഹാസനം എേćèും čിരമായിരിèും. 15

വടിയും ശാസനയും ñാനെû നല്കുćു; തćിġûിćു

വിöിരുć ബാലേനാ അെĊèു ലð വരുûുćു. 16 ദുġĈാർ

െപരുകുേĉാൾ അതിåകമം െപരുകുćു; നീതിമാĈാേരാ അവരുെട

വീഴ്ച കാണും. 17 നിെě മകെന ശിêിè; അവൻ നിനèു

ആശçാസമായ്തീരും;അവൻനിെěമനĢിćു åപേമാദംവരുûും. 18

െവളിĜാടു ഇĭാെûടûുജനം മരäാദവിöു നടèുćു; നäായåപമാണം

കാûുെകാĐുćവേനാ ഭാഗäവാൻ. 19 ദാസെനഗുണീകരിĜാൻവാèു

മാåതം േപാരാ; അവൻ അതു åഗഹിđാലും കൂöാèുകയിĭേĭാ. 20

വാèിൽബĂĜാടുĐ മനുഷäെന നീ കാണുćുേവാ?അവെനèാൾ

മൂഢെനèുറിđുഅധികം åപതäാശയു÷ു. 21 ദാസെനബാലäംമുതൽ

ലാളിđുവളർûുćവേനാടു അവൻ ഒടുèം ദുĠാഠäം കാണിèും.

22 േകാപമുĐവൻ വഴèു÷ാèുćു; േåകാധമുĐവൻ അതിåകമം

വർĂിĜിèുćു. 23 മനുഷäെě ഗർĔം അവെന താഴ്ûിèളയും;

മേനാവിനയമുĐവേനാ മാനം åപാപിèും. 24 കĐനുമായി പîു

കൂടുćവൻ സçă åപാണെന പെകèുćു; അവൻ സതäവാചകം

േകൾèുćു; ഒćും åപസ്താവിèുćിĭതാനും. 25 മാനുഷഭയം ഒരു

കണിആകുćു; യേഹാവയിൽആåശയിèുćവേനാ രêåപാപിèും.

26അേനകർഅധിപതിയുെട മുഖåപസാദംഅേനçഷിèുćു; മനുഷäെě

നäായവിധിേയായേഹാവയാൽവരുćു. 27നീതിെകöവൻനീതിമാĈാർèു

െവറുĜു; സĈാർĖി ദുġĈാർèും െവറുĜു.

30യാേèയുെട മകനായആഗൂരിെě വചനïൾ; ഒരുഅരുളĜാടു;ആ

പുരുഷെě വാകäമാവിതു: ൈദവേമ, ഞാൻഅĂçാനിđു, ൈദവേമ,



സദൃശവാകäïൾ 1416

ഞാൻഅĂçാനിđുêയിđിരിèുćു. 2ഞാൻസകലമനുഷäരിലും

മൃഗåപായനേåത; മാനുഷബുĂി എനിèിĭ; 3 ഞാൻ ñാനം

അഭäസിđിöിĭ; പരിശുĂനായവെě പരിñാനം എനിèിĭ. 4

സçർĖûിൽ കയറുകയും ഇറïിവരികയും െചയ്തവൻ ആർ?

കാĤിെന തെě മുġിയിൽ പിടിđടèിയവൻ ആർ? െവĐïെള

വസ്åതûിൽ െകöിയവൻആർ? ഭൂമിയുെടഅറുതികെളെയാെèയും

നിയമിđവൻ ആർ? അവെě േപെരăു? അവെě മകെě േപർ

എăു? നിനèറിയാേമാ? 5 ൈദവûിെě സകലവചനവും

ശുĂിെചയ്തതാകുćു; തćിൽ ആåശയിèുćവർèു അവൻ

പരിച തേć. 6അവെěവചനïേളാടു നീ ഒćും കൂöരുതു; അവൻ

നിെćവിസ്തരിđിöു നീ കĐനാകുവാൻഇടവരരുതു. 7ര÷ുകാരäം

ഞാൻ നിേćാടു അേപêിèുćു; ജീവപരäăം അവ എനിèു

നിേഷധിèരുേത; 8 വäാജവും േഭാഷ്കും എേćാടു അകേĤണേമ;

ദാരിåദäവും സĉûും എനിèു തരാെത നിതäവൃûി തćു എെć

േപാഷിĜിേèണേമ. 9 ഞാൻ തൃപ്തനായിûീർćിöു: യേഹാവ

ആർഎćു നിെćനിേഷധിĜാനും ദരിåദനായിûീർćിöു േമാġിđു

എെě ൈദവûിെě നാമെû തീ÷ിĜാനും സംഗതി വരരുേത.

10 ദാസെനèുറിđു യജമാനേനാടു ഏഷണി പറയരുതു; അവൻ

നിെć ശപിĜാനും നീ കുĤèാരനായിûീരുവാനും ഇടവരരുതു. 11

അĜെനശപിèയുംഅĊെയഅനുåഗഹിèാതിരിèയും െചēുേćാരു

തലമുറ! 12തïൾèു തേćനിർĊലരായിേûാćുćവരുംഅശുĂി

കഴുകിèളയാûവരുമാേയാരു തലമുറ! 13അേēാഈതലമുറയുെട

കĚുകൾ എåത ഉയർćിരിèുćു ‐ അവരുെട കĚിമകൾ എåത

െപാïിയിരിèുćു ‐ 14 എളിയവെര ഭൂമിയിൽനിćും ദരിåദെര

മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćുംതിćുകളവാൻതèവĚംമുĉĭുവാളായും

അണĜĭു കûിയായും ഇരിèുേćാരു തലമുറ! 15കćെöèു: തരിക,

തരിക എć ര÷ു പുåതിമാർ ഉ÷ു; ഒരിèലും തൃപ്തിവരാûതു

മൂćു÷ു; മതി എćു പറയാûതു നാലു÷ു: 16പാതാളവും വĆäയുെട

ഗർഭപാåതവും െവĐം കുടിđു തൃപ്തിവരാû ഭൂമിയും മതി എćു
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പറയാû തീയും തേć. (Sheol h7585) 17 അĜെന പരിഹസിèയും

അĊെയഅനുസരിèാതിരിèയും െചēുćകĚിെന േതാöരികെû

കാèെകാûിĜറിèയും കഴുകിൻകുõുകൾതിćുകയും െചēും.

18 എനിèു അതിവിസ്മയമായി േതാćുćതു മൂćു÷ു; എനിèു

അറിõുകൂടാûതു നാലു÷ു: 19ആകാശûുകഴുകെěവഴിയും

പാറേമൽ സർĜûിെě വഴിയും സമുåദമേĂä കĜലിെě വഴിയും

കനäകേയാടുകൂെട പുരുഷെěവഴിയും തേć. 20വäഭിചാരിണിയുെട

വഴിയുംഅïെനതേć:അവൾതിćു വായ് തുെടđിöുഞാൻ ഒരു

േദാഷവും െചയ്തിöിെĭćു പറയുćു. 21 മൂćിെě നിമിûം ഭൂമി

വിെറèുćു; നാലിെěനിമിûംഅതിćുസഹിđു കൂടാ: 22 ദാസൻ

രാജാവായാൽഅവെěനിമിûവും േഭാഷൻതിćു തൃപ്തനായാൽ

അവെě നിമിûവും 23 വിലêെണèു വിവാഹം കഴിõാൽ

അവളുെട നിമിûവും ദാസി യജമാനûിയുെടčാനം åപാപിđാൽ

അവളുെട നിമിûവും തേć. 24 ഭൂമിയിൽഎåതയും െചറിയവെയîിലും

അതäăംñാനമുĐവയായിöു നാലു÷ു: 25 ഉറുĉുബലഹീനജാതി

എîിലുംഅതു േവനല്èാലûുആഹാരംസĉാദിđു െവèുćു. 26

കുഴിമുയൽശéിയിĭാûജാതിഎîിലുംഅതു പാറയിൽ പാർĜിടം

ഉ÷ാèുćു. 27െവöുèിളിèു രാജാവിĭഎîിലുംഅെതാെèയും

അണിയണിയായി പുറെĜടുćു. 28പĭിെയൈകെകാ÷ുപിടിèാം

എîിലും അതു രാജാèĈാരുെട അരമനകളിൽ പാർèുćു. 29

ചăമായി നടെകാĐുćതു മൂćു÷ു; ചăമായി നടèുćതുനാലു÷ു:

30മൃഗïളിൽെവđുശéിേയറിയതും ഒćിćുംവഴിമാറാûതുമായ

സിംഹവും 31നായാöുനായും േകാലാöുെകാĤനുംൈസനäസേമതനായ

രാജാവും തേć. 32 നീ നിഗളിđു േഭാഷതçം åപവർûിèേയാ

േദാഷം നിരൂപിèേയാ െചയ്തുേപാെയîിൽ ൈകെകാ÷ു വായ്

െപാûിെèാൾക. 33 പാൽ കടõാൽ െവĚയു÷ാകും; മൂèു

െഞèിയാൽ േചാര വരും; േകാപം ഇളèിയാൽവഴèു÷ാകും.

31െലമൂേവൽരാജാവിെě വചനïൾ; അവെě അĊ അവćു

ഉപേദശിđു െകാടുû അരുളĜാടു. 2 മകേന, എăു? ഞാൻ
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åപസവിđ മകേന എăു? എെě േനർđകളുെട മകേന, എăു? 3

സ്åതീകൾèു നിെěബലെûയും രാജാèĈാെര നശിĜിèുćവർèു

നിെě വഴികെളയും െകാടുèരുതു. 4 വീõു കുടിèുćതു

രാജാèĈാർèുെകാĐരുതു; െലമൂേവേല, രാജാèĈാർèുഅതു

െകാĐരുതു; മദäസéി åപഭുèĈാർèു െകാĐരുതു. 5 അവർ

കുടിđിöു നിയമം മറćുേപാകുവാനും അരിġĈാരുെട നäായം

മറിđുകളവാനും ഇടവരരുതു. 6നശിèുമാറായിരിèുćവćു മദäവും

മേനാവäസനമുĐവćുവീõും െകാടുè. 7അവൻകുടിđിöു തെě

ദാരിåദäം മറèയും തെěഅരിġതഓർèാതിരിèയും െചēെö. 8

ഊമćു േവ÷ിനിെěവായ് തുറè;êയിđുേപാകുćഏവരുെടയും

കാരäûിൽ തേć. 9 നിെě വായ് തുറćു നീതിേയാെട നäായം

വിധിè;എളിയവćും ദരിåദćും നäായപാലനം െചയ്തുെകാടുè. 10

സാമർüäമുĐ ഭാരäെയആർèുകിöും?അവളുെട വില മുûുകളിലും

ഏറും. 11 ഭർûാവിെě ഹൃദയം അവെള വിശçസിèുćു; അവെě

ലാഭûിćു ഒരു കുറവുമിĭ. 12അവൾതെěആയുഷ്കാലെമാെèയും

അവćു തിĈയĭ നĈ തേć െചēുćു. 13അവൾആöുേരാമവും

ചണവും സĉാദിđു താğരäേûാെട ൈകെകാ÷ു േവലെചēുćു.

14അവൾ കđവടèĜൽേപാെലയാകുćു; ദൂരûുനിćു ആഹാരം

െകാ÷ുവരുćു. 15അവൾനćരാവിെലഎഴുേćĤു, വീöിലുĐവർèു

ആഹാരവും േവലèാരûികൾèുഓഹരിയും െകാടുèുćു. 16അവൾ

ഒരു നിലûിേĈൽദൃġിെവđുഅതു േമടിèുćു;ൈകേനöംെകാ÷ു

അവൾ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèുćു. 17അവൾബലംെകാ÷ു

അര മുറèുകയും ഭുജïെള ശéീകരിèയും െചēുćു. 18തെě

വäാപാരംആദായമുĐെതćുഅവൾ åഗഹിèുćു;അവളുെട വിളèു

രാåതിയിൽ െകöുേപാകുćതുമിĭ. 19 അവൾ വിടുûെലèു ൈക

നീöുćു;അവളുെട വിരൽകതിർ പിടിèുćു. 20അവൾതെěൈക

എളിയവർèു തുറèുćു; ദരിåദĈാരുെടഅടുèേലèുൈകനീöുćു.

21തെěവീöുകാെരെđാĭിഅവൾഹിമെûേപടിèുćിĭ;അവളുെട

വീöിലുĐവർെèാെèയും ചുവĜു കĉളി ഉ÷േĭാ. 22അവൾതനിèു
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പരവതാനി ഉ÷ാèുćു; ശണപടവും ധൂåമവസ്åതവുംഅവളുെട ഉടുĜു.

23 േദശûിെല മൂĜĈാേരാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾഅവളുെട ഭർûാവു

പöണവാതില്èൽ åപസിĂനാകുćു. 24അവൾശണവസ്åതം ഉ÷ാèി

വില്èുćു; അരèđ ഉ÷ാèി കđവടèാരെന ഏğിèുćു. 25

ബലവും മഹിമയും അവളുെട ഉടുĜു; ഭാവികാലം ഓർûു അവൾ

പുòിരിയിടുćു. 26അവൾñാനേûാെടവായ്തുറèുćു; ദയയുĐ

ഉപേദശംഅവളുെട നാവിേĈൽഉ÷ു. 27വീöുകാരുെട െപരുമാĤംഅവൾ

സൂêിđുേനാèുćു; െവറുെതഇരുćുഅേഹാവൃûികഴിèുćിĭ. 28

അവളുെട മèൾഎഴുേćĤുഅവെള ഭാഗäവതിഎćുപുകഴ്ûുćു;

അവളുെട ഭർûാവും അവെള åപശംസിèുćതു: 29 അേനകം

തരുണികൾസാമർüäം കാണിđിöു÷ു; നീേയാ അവെരĭാവരിലും

േåശഷ്ഠയായിരിèുćു. 30ലാവണäം വäാജവുംസൗąരäം വäർüവും

ആകുćു; യേഹാവാഭéിയുĐ സ്åതീേയാ åപശംസിèെĜടും. 31

അവളുെട ൈകകളുെട ഫലം അവൾèു െകാടുĜിൻ; അവളുെട

സçăåപവൃûികൾപöണവാതില്èൽഅവെള åപശംസിèെö.
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സഭാåപസംഗി

1െയരൂശേലമിെല രാജാവായി ദാവീദിെě മകനായസഭാåപസംഗിയുെട

വചനïൾ. 2ഹാ മായ, മായ എćു സഭാåപസംഗി പറയുćു; ഹാ

മായ, മായ, സകലവും മായയേåത. 3സൂരäćു കീഴിൽ åപയýിèുć

സകലåപയýûാലും മനുഷäćുഎăു ലാഭം? 4ഒരു തലമുറ േപാകുćു;

മെĤാരു തലമുറ വരുćു; 5ഭൂമിേയാഎേćèുംനില്èുćു;സൂരäൻ

ഉദിèുćു; സൂരäൻ അസ്തമിèുćു; ഉദിđ čലേûèു തേć

ബĂെĜöു െചĭുćു. 6കാĤു െതേèാöു െചćു വടേèാöു ചുĤിവരുćു;

അïെനകാĤു ചുĤിđുĤി തിരിõുെകാ÷ു പരിവർûനം െചēുćു. 7

സകലനദികളും സമുåദûിേലèു ഒഴുകിവീഴുćു; എćിöും സമുåദം

നിറയുćിĭ; നദികൾ ഒഴുകിവീഴുćഇടേûèുപിെćയും പിെćയും

െചĭുćു. 8 സകലകാരäïളും åശമാവഹïളാകുćു; മനുഷäൻ

പറõാൽതീരുകയിĭ; ക÷ിöു കĚിćു തൃപ്തി വരുćിĭ; േകöിöു

െചവി നിറയുćതുമിĭ. 9 ഉ÷ായിരുćതു ഉ÷ാകുവാനുĐതും,

െചയ്തുകഴിõതു െചയ്വാനുĐതും ആകുćു; സൂരäćു കീഴിൽ

പുതുതായിയാെതാćുംഇĭ. 10ഇതുപുതിയതുഎćുപറയûèവĚം

വĭതും ഉേ÷ാ? നമുèു മുെĉ, പ÷െû കാലûു തേć

അതു÷ായിരുćു. 11 പുരാതന ജനെûèുറിđു ഓർĊയിĭേĭാ;

വരുവാനുĐവെരèുറിđു പിćേûതിൽ വരുവാനുĐവർèും

ഓർĊയു÷ാകയിĭ. 12 സഭാåപസംഗിയായ ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ

യിåസാേയലിćു രാജാവായിരുćു. 13 ആകാശûിൻ കീഴിൽ

സംഭവിèുćെതാെèയുംñാനേûാെടആരാõറിേയ÷തിćു

ഞാൻ മനĢുെവđു; ഇതു ൈദവം മനുഷäർèു കġെĜടുവാൻ

െകാടുû വĭാû കġĜാടു തേć. 14 സൂരäćു കീെഴ നടèുć

സകല åപവൃûികളുംഞാൻക÷ിöു÷ു;അവെയാെèയും മായയും

വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 15വളവുĐതു േനെരആèുവാൻവഹിയാ;

കുറവുĐതു എĚിûിെകĜാനും വഹിയാ. 16 ഞാൻ മനĢിൽ

ആേലാചിđുപറõതു: െയരൂശേലമിൽഎനിèു മുĉു÷ായിരുć

എĭാവെരèാളുംഅധികംñാനംഞാൻസĉാദിđിരിèുćു;എെě
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ഹൃദയംñാനവുംഅറിവും ധാരാളം åപാപിđിരിèുćു. 17ñാനം

åഗഹിĜാനും åഭാăും േഭാഷതçവുംഅറിവാനുംഞാൻമനĢുെവđു; ഇതും

വൃഥാåപയýെമćു ക÷ു. 18ñാനബാഹുലäûിൽവäസനബാഹുലäം

ഉ÷ു;അറിവു വർĂിĜിèുćവൻ ദുഃഖവും വർĂിĜിèുćു.

2ഞാൻ എേćാടു തേć പറõു: വരിക; ഞാൻ നിെć

സേăാഷംെകാ÷ു പരീêിèും; സുഖം അനുഭവിđുെകാൾക. 2

എćാൽഅതും മായ തേć. ഞാൻ ചിരിെയèുറിđു അതു åഭാăു

എćും സേăാഷെûèുറിđു അതുെകാെ÷ăു ഫലം എćും

പറõു. 3മനുഷäർèുആകാശûിൻകീെഴ ജീവപരäăം െചയ്വാൻ

നĭതു ഏെതćു ഞാൻ കാണുേവാളം എെě ഹൃദയം എെć

ñാനേûാെട നടûിെèാ÷ിരിെè, ഞാൻ എെě േദഹെû

വീõുെകാ÷ുസേăാഷിĜിĜാനും േഭാഷതçം പിടിđു െകാൾവാനും

എെě മനĢിൽ നിരൂപിđു. 4 ഞാൻ മഹാåപവൃûികെള െചയ്തു;

എനിèു അരമനകെള പണിതു; മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèി. 5

ഞാൻേതാöïെളയും ഉദäാനïെളയും ഉ÷ാèി;അവയിൽസകലവിധ

ഫലവൃêïെളയും നöു. 6 വൃêം െവđുപിടിĜിđിരുć േതാĜു

നെനĜാൻകുളïളുംകുഴിĜിđു. 7ഞാൻദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും

വിെലèു വാïി; വീöിൽ ജനിđ ദാസĈാരും എനിèു÷ായിരുćു;

െയരൂശേലമിൽ എനിèുമുĉു ഉ÷ായിരുć ഏവരിലും അധികം

ആടുമാടുകളായ ബഹുസĉûു എനിèു÷ായിരുćു. 8 ഞാൻ

െവĐിയും െപാćും രാജാèĈാർèും സംčാനïൾèും ഉĐ

ഭøാരവുംസçരൂപിđു; സംഗീതèാെരയും സംഗീതèാരûികെളയും

മനുഷäരുെട åപേമാദമായ അനവധി സ്åതീജനെûയും സĉാദിđു.

9 ഇïെന ഞാൻ, എനിèുമുĉു െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć

എĭാവരിലും മഹാനായിûീർćു അഭിവൃĂി åപാപിđു;ñാനവും

എćിൽ ഉെറđുനിćു. 10എെě കĚുആåഗഹിđെതാćും ഞാൻ

അതിćു നിേഷധിđിĭ; എെě ഹൃദയûിćു ഒരു സേăാഷവും

വിലèിയിĭ; എെě സകലåപയýവുംനിമിûം എെě ഹൃദയം

സേăാഷിđു;എെěസകലåപയýûിലുംഎനിèു÷ായഅനുഭവം
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ഇതു തേć. 11ഞാൻഎെěൈകകളുെട സകലåപവൃûികെളയും

ഞാൻ െചയ്വാൻ åശമിđ സകലപരിåശമïെളയും േനാèി; എĭാം

മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത;സൂരäെěകീഴിൽയാെതാരു ലാഭവും

ഇĭ എćു ക÷ു. 12 ഞാൻ ñാനവും åഭാăും േഭാഷതçവും

േനാèുവാൻതിരിõു; രാജാവിെě േശഷംവരുćമനുഷäൻഎăു

െചēും? പ÷ു െചയ്തതു തേć. 13 െവളിđം ഇരുളിെനèാൾ

േåശഷ്ഠമായിരിèുćതുേപാെല ñാനം േഭാഷതçെûèാൾ

േåശഷ്ഠമായിരിèുćുഎćുഞാൻക÷ു. 14ñാനിèു തലയിൽ

കĚു÷ു; േഭാഷൻ ഇരുöിൽ നടèുćു; എćാൽ അവർèു

എĭാവർèും ഗതി ഒćു തേćഎćുഞാൻ åഗഹിđു. 15ആകയാൽ

ഞാൻഎേćാടു: േഭാഷćുംഎനിèും ഗതി ഒćു തേć; പിെćഞാൻ

എăിćുഅധികംñാനംസĉാദിèുćുഎćുപറõു.ഇതും

മായയേåതഎćുഞാൻ മനĢിൽപറõു. 16 േഭാഷെനèുറിđാകെö

ñാനിെയèുറിđാകെöശാശçതമായഓർĊയിĭ; വരുംകാലûും

അവെര ഒെèയും മറćുേപാകും;അേēാ േഭാഷൻമരിèുćതുേപാെല

ñാനിയും മരിèുćു; 17 അïെന സൂരäćു കീെഴ നടèുć

കാരäം എനിèുഅനിġമായതുെകാ÷ുഞാൻ ജീവെന െവറുûു;

എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവും അേåത. 18സൂരäćു കീെഴ ഞാൻ

åപയýിđ åപയýം ഒെèയും ഞാൻ െവറുûു; എെě േശഷം

വരുവാനിരിèുć മനുഷäćുഞാൻഅതു െവേđേè÷ിവരുമേĭാ. 19

അവൻñാനിയായിരിèുേമാ േഭാഷനായിരിèുേമാ?ആർèറിയാം?

എăായാലും ഞാൻ സൂരäćു കീെഴ åപയýിđതും ñാനം

വിളïിđതുംആയസകലåപയýഫലûിേĈലുംഅവൻഅധികാരം

åപാപിèും. അതും മായ അേåത. 20 ആകയാൽ സൂരäćു കീെഴ

åപയýിđ സർĔåപയýെûèുറിđും ഞാൻ എെě ഹൃദയെû

നിരാശെĜടുûുവാൻ തുടïി. 21 ഒരുûൻ ñാനേûാടും

അറിേവാടും സാമർüäേûാടുംകൂെട åപയýിèുćു; എîിലും

അതിൽ åപയýിèാûഒരുûćുഅവൻഅതിെനഅവകാശമായി

െവേđേè÷ിവരുćു; അതും മായയും വലിയ തിĈയും അേåത.
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22 സൂരäćു കീെഴ åപയýിèുć സകലåപയýംെകാ÷ും

ഹൃദയപരിåശമംെകാ÷ും മനുഷäćുഎăുഫലം? 23അവെěനാളുകൾ

ഒെèയും ദുഃഖകരവും അവെě കġĜാടു വäസനകരവും അേĭാ;

രാåതിയിലുംഅവെěഹൃദയûിćുസçčതയിĭ;അതും മായഅേåത.

24തിćു കുടിđു തെě åപയýûാൽസുഖംഅനുഭവിèുćതĭാെത

മനുഷäćു മെĤാരു നĈയുമിĭ;അതുംൈദവûിെěകēിൽനിćുĐതു

എćുഞാൻക÷ു. 25അവൻനല്കീöĭാെതആർ ഭêിèുംആർ

അനുഭവിèും? 26തനിèു åപസാദമുĐ മനുഷäćുഅവൻñാനവും

അറിവും സേăാഷവും െകാടുèുćു; പാപിേèാ ൈദവം തനിèു

åപസാദമുĐവćുഅനുഭവമാകുവാൻ തèവĚം ധനം സĉാദിèയും

സçരൂപിèയും െചയ്വാനുĐകġĜാടു െകാടുèുćു.അതും മായയും

വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

3എĭാĤിćും ഒരു സമയമു÷ു; ആകാശûിൻ കീഴുĐ

സകലകാരäûിćും ഒരു കാലം ഉ÷ു. 2 ജനിĜാൻ ഒരു കാലം,

മരിĜാൻ ഒരു കാലം; നടുവാൻ ഒരു കാലം, നöതു പറിĜാൻ ഒരു കാലം;

െകാĭുവാൻ ഒരു കാലം, സൗഖäമാèുവാൻ ഒരു കാലം; 3ഇടിđുകളവാൻ

ഒരു കാലം, പണിവാൻ ഒരുകാലം, 4 കരവാൻ ഒരു കാലം ചിരിĜാൻ

ഒരുകാലം; വിലപിĜാൻ ഒരു കാലം, നൃûം െചയ്വാൻ ഒരു കാലം; 5

കĭു െപറുèിèളവാൻ ഒരു കാലം, കĭു െപറുèിèൂöുവാൻ ഒരു

കാലം;ആലിംഗനം െചയ്വാൻഒരു കാലം,ആലിംഗനം െചēാതിരിĜാൻ

ഒരു കാലം; 6 സĉാദിĜാൻ ഒരു കാലം, നġമാവാൻ ഒരു കാലം;

സൂêിđുെവĜാൻ ഒരു കാലം, എറിõുകളവാൻ ഒരു കാലം; 7

കീറുവാൻ ഒരു കാലം, തുćുവാൻ ഒരു കാലം; മി÷ാതിരിĜാൻ

ഒരു കാലം, സംസാരിĜാൻ ഒരു കാലം; 8സ്േനഹിĜാൻ ഒരു കാലം,

േദçഷിĜാൻ ഒരു കാലം; യുĂûിćു ഒരു കാലവുംസമാധാനûിćു ഒരു

കാലവും ഉ÷ു. 9 åപയýിèുćവćു തെě åപയýംെകാ÷ുഎăു

ലാഭം? 10 ൈദവം മനുഷäർèു കġെĜടുവാൻ െകാടുûിരിèുć

കġĜാടു ഞാൻ ക÷ിöു÷ു. 11 അവൻ സകലവും അതതിെě

സമയûു ഭംഗിയായി െചയ്തു നിതäതയും മനുഷäരുെട ഹൃദയûിൽ
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െവđിരിèുćു;എîിലുംൈദവംആദിേയാടăം െചēുć åപവൃûിെയ

åഗഹിĜാൻഅവർèുകഴിവിĭ. 12ജീവപരäăംസേăാഷിèുćതും

സുഖം അനുഭവിèുćതും അĭാെത ഒരു നĈയും മനുഷäർèു

ഇĭ എćു ഞാൻ അറിയുćു. 13 ഏതു മനുഷäനും തിćു

കുടിđു തെě സകലåപയýംെകാ÷ും സുഖം അനുഭവിèുćതും

ൈദവûിെě ദാനംആകുćു. 14ൈദവം åപവർûിèുćെതാെèയും

ശാശçതം എćു ഞാൻഅറിയുćു; അതിേനാടു ഒćും കൂöുവാനും

അതിൽനിćു ഒćും കുെറĜാനും കഴിയുćതĭ; മനുഷäർ തേć

ഭയെĜേട÷തിćുൈദവംഅതു െചയ്തിരിèുćു. 15ഇേĜാഴുĐതു

പ÷ു÷ായിരുćു; ഉ÷ാകുവാനുĐതും മുĉു ഉ÷ായിരുćതു തേć;

കഴിõുേപായതിെനൈദവം വീ÷ുംഅേനçഷിèുćു. 16പിെćയും

ഞാൻസൂരäćു കീെഴ നäായûിെěčലûുനäായേèടും നീതിയുെട

čലûു നീതിേകടും ക÷ു. 17 ഞാൻ എെě മനĢിൽ: ൈദവം

നീതിമാെനയും ദുġെനയും നäായം വിധിèും; സകലകാരäûിćും

സകലåപവൃûിèും ഒരു കാലം ഉ÷േĭാ എćു വിചാരിđു. 18

പിെćയുംഞാൻമനĢിൽവിചാരിđതു: ഇതു മനുഷäർനിമിûമേåത;

ൈദവംഅവെര േശാധനകഴിേè÷തിćും തïൾമൃഗïൾമാåതം

എćുഅവർകാേണ÷തിćുംതേć. 19മനുഷäർèു ഭവിèുćതു

മൃഗïൾèും ഭവിèുćു; ര÷ിćും ഗതി ഒćു തേć; അതു

മരിèുćതുേപാെലഅവനും മരിèുćു; ര÷ിćും ശçാസം ഒćേåത;

മനുഷäćു മൃഗെûèാൾ വിേശഷതയിĭ; സകലവും മായയേĭാ.

20 എĭാം ഒരു čലേûèു തേć േപാകുćു; എĭാം െപാടിയിൽ

നിćു÷ായി, എĭാം വീ÷ും െപാടിയായ്തീരുćു. 21 മനുഷäരുെട

ആÿാവു േമേലാöു േപാകുćുേവാ? മൃഗïളുെടആÿാവുകീേഴാöു

ഭൂമിയിേലèു േപാകുćുേവാ? ആർèറിയാം? 22 അതുെകാ÷ു

മനുഷäൻ തെě åപവൃûികളിൽ സേăാഷിèുćതĭാെത മെĤാരു

നĈയുമിĭഎćുഞാൻക÷ു;അതുതേćഅവെěഓഹരി; തെě

േശഷംഉ÷ാവാനിരിèുćതുകാúാൻആർഅവെനമടèിവരുûും?
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4പിെćയുംഞാൻസൂരäćു കീെഴ നടèുć പീഡനïെളെയĭാം

ക÷ു;പീഡിതĈാർകĚുനീെരാഴുèുćു;അവർèുആശçാസåപദൻ

ഇĭ; അവെര പീഡിĜിèുćവരുെട കēാൽ അവർ ബലാല്èാരം

അനുഭവിèുćു; എćിöുംആശçാസåപദൻഅവർèിĭ. 2ആകയാൽ

ഇേĜാൾ ജീവേനാടിരിèുć ജീവനുĐവെരèാൾ മുെĉ തേć

മരിđുേപായിരിèുć മൃതĈാെര ഞാൻ åപശംസിđു. 3 ഈ ര÷ു

വകèാെരèാളും ഇതുവെര ജനിèാûവനും സൂരäćു കീെഴ

നടèുć ദുഷ്åപവൃûിെയ കാണാûവനുമായ മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

4 സകലåപയýവും സാമർüäമുĐ åപവൃûി ഒെèയും ഒരുവćു

മĤവേനാടുĐ അസൂയയിൽനിćുളവാകുćു എćു ഞാൻ ക÷ു;

അതും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 5മൂഢൻകēും െകöിയിരുćു

സçăമാംസം തിćുćു. 6 ര÷ു കēും നിറയ അĂçാനവും

വൃഥാåപയýവും ഉĐതിെനèാൾഒരുൈകനിറയവിåശാമംഅധികം

നĭതു. 7ഞാൻപിെćയുംസൂരäćു കീെഴ മായക÷ു. 8ഏകാകിയായ

ഒരുûനു÷ു;അവćുആരുമിĭ, മകനിĭ, സേഹാദരനും ഇĭ; എîിലും

അവെě åപയýûിćു ഒćിćുംഅവസാനമിĭ;അവെěകĚിćു

സĉûുക÷ുതൃപ്തിവരുćതുമിĭ;എćാൽതാൻആർèുേവ÷ി

åപയýിđു സുഖാനുഭവം തäജിèുćു? ഇതും മായയും വĭാû

കġĜാടുംഅേåത. 9ഒരുവെനèാൾഇരുവർഏെറ നĭതു;അവർèു

തïളുെട åപയýûാൽനĭ åപതിഫലംകിöുćു. 10വീണാൽഒരുവൻ

മേĤവെനഎഴുേćğിèും;ഏകാകിവീണാേലാഅവെനഎഴുേćğിĜാൻ

ആരുമിĭായ്കെകാ÷ുഅവćുഅേēാ കġം! 11 ര÷ുേപർ ഒćിđു

കിടćാൽ അവർèു കുളിർ മാറും; ഒരുûൻ തേć ആയാേലാ

എïെന കുളിർ മാറും? 12 ഒരുûെന ആെരîിലും ആåകമിđാൽ

ര÷ുേപർèുംഅവേനാടുഎതിർûുനില്èാം;മുĜിരിđരടു േവഗûിൽ

അĤുേപാകയിĭ. 13 åപേബാധനം ൈകെèാĐാû വൃĂനും

മൂഢനുമായ ഒരു രാജാവിെനèാൾ ദരിåദനുംñാനിയുമായ ഒരു

ബാലൻ െകാĐാം. 14 അവൻ മേĤവെě രാജäûിൽ ദരിåദനായി

ജനിđിöും രാജാവായി വാേഴ÷തിćുകാരാഗൃഹûിൽനിćുവരുćു.
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15 മേĤവćു പകരം എഴുേćĤ ബാലെě പêം സൂരäćുകീെഴ

സòരിèുć ജീവനുĐവർ ഒെèയും േചർćിരിèുćതു ഞാൻ

ക÷ു. 16അവൻഅസംഖäജനûിćു ഒെèയും തലവനായിരുćു;

എîിലും പിെćയുĐവർഅവനിൽസേăാഷിèയിĭ.അതും മായയും

വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

5ൈദവാലയûിേലèു േപാകുേĉാൾ കാൽസൂêിè; മൂഢĈാർ

യാഗം അർĜിèുćതിെനèാൾ അടുûുെചćു േകൾèുćതു

നĭതു; പരിñാനമിĭായ്കയാലേĭാഅവർ േദാഷം െചēുćതു. 2

അതിേവഗûിൽ ഒćും പറയരുതു;ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു വാèു

ഉđരിĜാൻനിെěഹൃദയംബĂെĜടരുതു;ൈദവംസçർĖûിലും നീ

ഭൂമിയിലുംഅേĭാ;ആകയാൽനിെěവാèുചുരുèമായിരിèെö. 3

കġĜാടിെěആധികäംെകാ÷ുസçപ്നവും വാèുെപരുĜംെകാ÷ു

േഭാഷെěജğനവും ജനിèുćു. 4ൈദവûിćു േനർđ േനർćാൽ

കഴിĜാൻ താമസിèരുതു; മൂഢĈാരിൽ അവćു åപസാദമിĭ; നീ

േനർćതു കഴിè. 5 േനർćിöു കഴിèാെതയിരിèുćതിെനèാൾ

േനരാെതയിരിèുćതു നĭതു. 6 നിെě വായ് നിെě േദഹûിćു

പാപകാരണമാകരുതു;അബĂവശാൽവćുേപായിഎćു നീ ദൂതെě

സćിധിയിൽ പറകയും അരുതു; ൈദവം നിെě വാèുനിമിûം

േകാപിđു നിെěൈകകളുെട åപവൃûിെയനശിĜിèുćതുഎăിനു?

7 സçപ്നബഹുതçûിലും വാèുെപരുĜûിലും വäർüത ഉ÷ു;

നീേയാ ൈദവെû ഭയെĜടുക. 8 ഒരു സംčാനûു ദരിåദെന

പീഡിĜിèുćതുംനീതിയുംനäായവുംഎടുûുകളയുćതുംക÷ാൽനീ

വിസ്മയിđുേപാകരുതു; ഉćതćു മീെത ഒരു ഉćതനുംഅവർèുമീെത

അതäുćതനും ജാഗരിèുćു. 9 കൃഷിതğരനായിരിèുć ഒരു

രാജാവു േദശûിćുഎĭാĤിലും ഉപകാരമായിരിèും. 10 åദവäåപിയćു

åദവäം കിöീöുംഐശçരäåപിയćുആദായം കിöീöും തൃപ്തിവരുćിĭ.

അതും മായ അേåത. 11 വസ്തുവക െപരുകുേĉാൾ അതുെകാ÷ു

ഉപജീവിèുćവരും െപരുകുćു;അതിെě ഉടമčćുകĚുെകാ÷ു

കാണുകയĭാെത മെĤăു åപേയാജനം? 12 േവലെചēുć മനുഷäൻ
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അğേമാഅധികേമാ ഭêിđാലുംഅവെě ഉറèംസുഖകരമാകുćു;

ധനവാെě സമൃĂിേയാ അവെന ഉറïുവാൻ സĊതിèുćിĭ. 13

സൂരäćുകീെഴഞാൻക÷ിöുĐ ഒരു വĭാûതിĈയു÷ു: ഉടമčൻ

തനിèുഅനർüûിćായിöുസൂêിđുെവèുćസĉûുതേć.

14ആസĉûു നിർഭാഗäവശാൽ നശിđു േപാകുćു; അവćു ഒരു

മകൻ ജനിđാൽ അവെě കēിൽ ഒćും ഉ÷ാകയിĭ. 15 അവൻ

അĊയുെട ഗർഭûിൽനിćു പുറെĜöുവćതുേപാെലനìനായി തേć

മടïിേĜാകും; തെě åപയýûിെěഫലമായിöുഅവൻകēിൽ ഒരു

വസ്തുവും െകാ÷ുേപാകയിĭ. 16അതും ഒരു വĭാûതിĈതേć;

അവൻവćതുേപാെലതേć േപാകുćു;അവെěവൃഥാåപയýûാൽ

അവćു എăു åപേയാജനം? 17 അവെě ജീവകാലം ഒെèയും

ഇരുöിലും വäസനûിലും ദീനûിലും േåകാധûിലും കഴിയുćു. 18

ഞാൻശുഭവും ഭംഗിയുമായി ക÷തു:ൈദവം ഒരുûćു െകാടുèുć

ആയുഷ്കാലെമാെèയുംഅവൻതിćുകുടിđുസൂരäćുകീെഴതാൻ

åപയýിèുćതെěസകലåപയýûിലുംസുഖംഅനുഭവിèുćതു

തേć;അതേĭാഅവെěഓഹരി. 19ൈദവം ധനവുംഐശçരäവുംഅതു

അനുഭവിđു തെěഓഹരി ലഭിđു തെě åപയýûിൽസേăാഷിĜാൻ

അധികാരവുംെകാടുûിരിèുćഏതുമനുഷäćുംഅതുൈദവûിെě

ദാനം തേć. 20ൈദവംഅവćുഹൃദയസേăാഷംഅരുളുćതുെകാ÷ു

അവൻതെěആയുഷ്കാലംഏെറഓർèുകയിĭ.

6സൂരäćു കീെഴ ഞാൻ ക÷ിരിèുć ഒരു തിĈ ഉ÷ു; അതു

മനുഷäർèു ഭാരമുĐതാകുćു. 2 ൈദവം ഒരു മനുഷäćു ധനവും

ഐശçരäവും മാനവും നല്കുćു;അവൻആåഗഹിèുćതിćു ഒćിćും

അവćു കുറവിĭ; എîിലും അതു അനുഭവിĜാൻ ൈദവം അവćു

അധികാരം െകാടുèുćിĭ; ഒരു അനäനേåതഅതുഅനുഭവിèുćതു;

അതു മായയും വĭാûവäാധിയും തേć. 3ഒരു മനുഷäൻനൂറുമèെള

ജനിĜിèയുംഏറിയസംവĀരം ജീവിđു ദീർഘായുĢായിരിèയും

െചയ്തിöും അവൻ നĈ അനുഭവിđു തൃപ്തനാകാെതയും ഒരു

ശവസംസ്കാരം åപാപിèാെതയും േപായാൽ ഗർഭം അലസിേĜായ
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പിøം അവെനèാൾ നćു എćു ഞാൻ പറയുćു. 4 അതു

മായയിൽവരുćു;അĆകാരûിേലèു േപാകുćു;അതിെě േപർ

അĆകാരûിൽ മറõിരിèുćു. 5 സൂരäെന അതു ക÷ിöിĭ

അറിõിöുമിĭ; മേĤവെനèാൾഅധികം വിåശാമംഅതിćു÷ു. 6

അവൻഈരായിരûാ÷ുജീവിđിരുćിöും നĈഅനുഭവിđിെĭîിൽ

എĭാവരും ഒരു čലേûèĭേയാ േപാകുćതു? 7 മനുഷäെě

åപയýെമാെèയും അവെě വായ്èുേവ÷ിയാകുćു; എîിലും

അവെě െകാതിèു മതിവരുćിĭ. 8 മൂഢെനèാൾñാനിèു

എăുവിേശഷതയുĐു?പരിñാനമുĐസാധുവിćുജീവനുĐവരുെട

മുĉിൽ നടèുćതിൽഎăു വിേശഷതയുĐു? 9അഭിലാഷûിെě

സòാരെûèാൾ കĚിെě േനാöം നĭതു; അതും മായയും

വൃഥാåപയýവും അേåത. 10 ഒരുûൻഎăു തേćആയിരുćാലും

അവćുപേ÷തേćേപർവിളിđിരിèുćു; മനുഷäൻഎăാകുംഎćു

വിധിđുമിരിèുćു; തćിലുംബലേമറിയവേനാടു വാദിĜാൻഅവćു

കഴിവിĭ. 11 മായെയവർĂിĜിèുćവാèു െപരുèിയാലും മനുഷäćു

എăു ലാഭം? 12 മനുഷäെě ജീവിതകാലûു, അവൻ നിഴൽേപാെല

കഴിđുകൂöുć വäർüമായുĐആയുഷ്കാലെûാെèയുംഅവćു

എăാകുćു നĭതുഎćുആർèറിയാം?അവെě േശഷംസൂരäćു

കീെഴഎăുസംഭവിèുംഎćു മനുഷäേനാടുആർഅറിയിèും?

7നĭ േപർ സുഗĆൈതലെûèാളും മരണദിവസം

ജനനദിവസെûèാളും ഉûമം. 2 വിരുćുവീöിൽ

േപാകുćതിെനèാൾ വിലാപഭവനûിൽ േപാകുćതു നĭതു;

അതേĭാസകലമനുഷäരുെടയുംഅവസാനം; ജീവđിരിèുćവൻഅതു

ഹൃദയûിൽകരുതിെèാĐും. 3ചിരിെയèാൾവäസനം നĭതു; മുഖം

വാടിയിരിèുേĉാൾ ഹൃദയം സുഖമായിരിèും. 4 ñാനികളുെട

ഹൃദയം വിലാപഭവനûിൽ ഇരിèുćു; മൂഢĈാരുെട ഹൃദയേമാ

സേăാഷഭവനûിലേåത. 5 മൂഢെěഗീതം േകൾèുćതിെനèാൾ

ñാനിയുെട ശാസന േകൾèുćതു മനുഷäćു നĭതു. 6 മൂഢെě

ചിരി കലûിെě കീെഴ കûുć മുĐിെě െപാടുെപാടുĜുേപാെല
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ആകുćു;അതും മായഅേåത. 7 േകാഴñാനിെയ െപാöനാèുćു;

ൈകèൂലി ഹൃദയെû െകടുûുകളയുćു. 8 ഒരു കാരäûിെě

ആരംഭെûèാൾഅതിെěഅവസാനം നĭതു; ഗർĔമാനസെനèാൾ

êമാമാനസൻ േåശഷ്ഠൻ. 9 നിെě മനĢിൽ അåത േവഗം നീരസം

ഉ÷ാകരുതു; മൂഢĈാരുെട മാർĔിൽഅേĭാ നീരസം വസിèുćതു.

10 പ÷േûകാലം ഇേĜാഴേûതിെനèാൾ നćായിരുćതിെě

കാരണംഎăുഎćുനീ േചാദിèരുതു; നീഅïെന േചാദിèുćതു

ñാനമĭേĭാ. 11 ñാനം ഒരു അവകാശംേപാെല നĭതു;

സകലഭൂവാസികൾèും അതു ബഹുവിേശഷം. 12 ñാനം

ഒരു ശരണം, åദവäവും ഒരു ശരണം; ñാനേമാ ñാനിയുെട

ജീവെന പാലിèുćു; ഇതേåത പരിñാനûിെě വിേശഷത.

13 ൈദവûിെě åപവൃûിെയ േനാèുക; അവൻ വെളđതിെന

േനെരയാèുവാൻആർèു കഴിയും? 14സുഖകാലûുസുഖമായിരിè;

അനർüകാലേûാ ചിăിđുെകാൾക; മനുഷäൻ തെě േശഷം

വരുവാനുĐെതാćുംആരാõറിയാെതയിരിേè÷തിćുൈദവം

ര÷ിെനയും ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 15ഞാൻഎെě മായാകാലûു

ഇെതാെèയുംക÷ു: തെěനീതിയിൽനശിđുേപാകുćനീതിമാൻ

ഉ÷ു; തെě ദുġതയിൽ ദിർഘായുĢായിരിèുć ദുġനും ഉ÷ു. 16

അതിനീതിമാനായിരിèരുതു;അതിñാനിയായിരിèയുംഅരുതു;

നിെć നീ എăിćു നശിĜിèുćു? 17അതിദുġനായിരിèരുതു;

മൂഢനായിരിèയുമരുതു; കാലûിćു മുെĉനീഎăിćു മരിèുćു?

18നീ ഇതു പിടിđുെകാ÷ാൽെകാĐാം;അതിîൽനിćു നിെěൈക

വലിđുകളയരുതു; ൈദവഭéൻഇവഎĭാĤിൽനിćും ഒഴിõുേപാരും.

19ഒരു പöണûിൽപûുബലശാലികൾ ഉĐതിെനèാൾñാനം

ñാനിèു അധികം ബലം. 20 പാപം െചēാെത നĈ മാåതം

െചēുć ഒരു നീതിമാനും ഭൂമിയിൽ ഇĭ. 21 പറõുേകൾèുć

സകലവാèിćും നീ åശĂെകാടുèരുതു; നിെě ദാസൻ നിെć

ശപിèുćതു നീ േകൾèാതിരിേè÷തിćു തേć. 22നീയും പല

åപാവശäം മĤുĐവെരശപിđåപകാരംനിനèു മേനാേബാധമു÷േĭാ.
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23 ഇെതാെèയും ഞാൻ ñാനംെകാ÷ു പരീêിđുേനാèി;

ഞാൻ ñാനം സĉാദിèുെമćു ഞാൻ പറõു; എćാൽ

അതു എനിèു ദൂരമായിരുćു. 24 ഉĐതു ദൂരവും അതäഗാധവും

ആയിരിèുćു;അതുകെ÷ûുവാൻആർèുകഴിയും? 25ഞാൻ

തിരിõു, അറിവാനും പരിേശാധിĜാനും ñാനവും യുéിയും

അേനçഷിĜാനും ദുġത േഭാഷതçെമćും മൂഢത åഭാăു എćും

åഗഹിĜാനും മനĢുെവđു. 26 മരണെûèാൾൈകĜായിരിèുć

ഒരു കാരäംഞാൻ ക÷ു: ഹൃദയûിൽകണികളും വലകളും കēിൽ

പാശïളും ഉĐ സ്åതീെയ തേć; ൈദവûിćു åപസാദമുĐവൻ

അവെള ഒഴിõു രêെĜടും; പാപിേയാഅവളാൽപിടിെപടും. 27കാരäം

അറിേയ÷തിćു ഒേćാെടാćു േചർûു പരിേശാധിđുേനാèീöു

ഞാൻഇതാകുćുക÷തുഎćുസഭാåപസംഗി പറയുćു: 28ഞാൻ

താğരäമായിഅേനçഷിđുെകാ÷ിരിèുćുെവîിലും ക÷ുകിöാûതു:

ആയിരംേപരിൽ ഒരു പുരുഷെനഞാൻകെ÷ûിഎîിലും ഇåതയും

േപരിൽ ഒരുസ്åതീെയകെ÷ûിയിĭഎćതേåത. 29ഒരു കാരäം മാåതം

ഞാൻക÷ിരിèുćു:ൈദവം മനുഷäെന േനരുĐവനായിസൃġിđു;

അവേരാഅേനകംസൂåതïെളഅേനçഷിđു വരുćു.

8ñാനിèു തുലäനായിöു ആരുĐു? കാരäûിെě െപാരുൾ

അറിയുćവൻ ആർ? മനുഷäെě ñാനം അവെě മുഖെû

åപകാശിĜിèുćു; അവെě മുഖെû കാഠിനäം മാറിേĜാകുćു. 2

ൈദവസćിധിയിൽ െചയ്ത സതäം ഓർûിöു രാജാവിെě കğന

åപമാണിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. 3നീഅവെě

സćിധി വിöുേപാകുവാൻ ബĂെĜടരുതു; ഒരു ദുഷ്കാരäûിലും

ഇടെപടരുതു;അവൻതനിèുഇġമുĐെതാെèയും െചēുമേĭാ. 4

രാജകğനബലമുĐതു; നീഎăു െചēുćുഎćുഅവേനാടുആർ

േചാദിèും? 5കğന åപമാണിèുćവćു ഒരു േദാഷവും സംഭവിèയിĭ;

ñാനിയുെടഹൃദയംകാലെûയുംനäായെûയും വിേവചിèുćു.

6 സകല കാരäûിćും കാലവും നäായവും ഉ÷േĭാ; മനുഷäെě

അരിġതഅവćു ഭാരമായിരിèുćു. 7സംഭവിĜാനിരിèുćതുഅവൻ
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അറിയുćിĭേĭാ;അതുഎïെനസംഭവിèുംഎćുഅവേനാടുആർ

അറിയിèും? 8ആÿാവിെനതടുĜാൻആÿാവിേĈൽഅധികാരമുĐ

ഒരു മനുഷäനുമിĭ; മരണദിവസûിേĈൽ അധികാരമുĐവനുമിĭ;

യുĂûിൽേസവാവിേമാചനവുമിĭ; ദുġതദുġĈാെരവിടുവിèയുമിĭ.

9ഇെതാെèയുംഞാൻക÷ു; മനുഷäćു മനുഷäെěേമൽഅവെě

േദാഷûിćായിഅധികാരമുĐകാലûുസൂരäćുകീെഴനടèുć

സകലåപവൃûിയിലും ഞാൻ ദൃġിെവđു. ദുġĈാർ അടèം

െചēെĜöു വിåശാമം åപാപിèുćതും 10 േനർ åപവർûിđവർ

വിശുĂčലം വിöുേപാേക÷ിവരികയും പöണûിൽ മറèെĜടുകയും

െചയ്തിരിèുćതും ഞാൻ ക÷ു; അതും മായ അേåത. 11

ദുഷ്åപവൃûിèുĐ ശിêാവിധി തൽêണം നടèായ്കെകാ÷ു

മനുഷäർ േദാഷം െചയ്വാൻൈധരäെĜടുćു. 12പാപി നൂറു åപാവശäം

േദാഷം െചയ്കയും ദീർഘായുേĢാെടഇരിèയും െചēുćുെ÷îിലും

ൈദവെû ഭയെĜടുć ഭéĈാർèു നĈ വരുെമćു ഞാൻ

നിċയമായി അറിയുćു. 13 എćാൽ ദുġćു നĈ വരികയിĭ;

അവൻ ൈദവെû ഭയെĜടായ്കയാൽ നിഴൽേപാെല അവെě

ആയുĢു ദീർഘമാകയിĭ. 14 ഭൂമിയിൽ നടèുć ഒരു മായ ഉ÷ു:

നീതിമാĈാർèു ദുġĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതു ഭവിèുćു;

ദുġĈാർèു നീതിമാĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതും ഭവിèുćു;

അതും മായ അേåത എćു ഞാൻ പറõു. 15 ആകയാൽ ഞാൻ

സേăാഷെû åപശംസിđു; തിćു കുടിđു സേăാഷിèുćതĭാെത

മനുഷäćുസൂരäെěകീഴിൽ മെĤാരു നĈയുമിĭേĭാ;ൈദവംസൂരäെě

കീഴിൽഅവćു നല്കുćആയുഷ്കാലûുഅവെě åപയýûിൽ

അവേനാടുകൂെട നിലനില്èുćതു ഇതുമാåതേമയുĐു. 16 ഭൂമിയിൽ

നടèുćകാരäം കാúാനും ‐ മനുഷäćു രാവും പകലും കĚിൽ ഉറèം

വരുćിĭേĭാ ‐ñാനം åഗഹിĜാനും ഞാൻ മനĢുെവđേĜാൾ 17

സൂരäെě കീഴിൽ നടèുć åപവൃûി ആരാõറിവാൻ മനുഷäćു

കഴിവിĭഎćിïെനഞാൻൈദവûിെěസകല åപവൃûിെയയും

ക÷ു; മനുഷäൻ എåത åപയാസെĜöു അേനçഷിđാലും അതിെന
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åഗഹിèയിĭ; ഒരുñാനി തേćയുംഅതിെന åഗഹിĜാൻനിരൂപിđാൽ

അവćുസാധിèയിĭ.

9ഇെതാെèയും, നീതിമാĈാരുംñാനികളുംഅവരുെട åപവൃûികളും

ൈദവûിെě കēിൽ ഇരിèുćു എćുĐെതാെèയും തേć,

േശാധന െചയ്വാൻഞാൻ മനĢുെവđു; സ്േനഹമാകെö േദçഷമാകെö

ഒćും മനുഷäൻഅറിയുćിĭ;സർĔവുംഅവരുെട മുĉിൽഇരിèുćു

താനും. 2എĭാവർèുംഎĭാം ഒരുേപാെലസംഭവിèുćു; നീതിമാćും

ദുġćും നĭവćും നിർĊലćും മലിനćും യാഗം കഴിèുćവćും

യാഗം കഴിèാûവćും ഒേര ഗതി വരുćു; പാപിയും നĭവനും

ആണ േപടിèുćവനുംആണയിടുćവനും ഒരുേപാെലആകുćു.

3 എĭാവർèും ഒേരഗതി വരുćു എćുĐതു സൂരäെě കീഴിൽ

നടèുćഎĭാĤിലും ഒരു തിĈയേåത; മനുഷäരുെടഹൃദയûിലും േദാഷം

നിറõിരിèുćു; ജീവപരäăംഅവരുെടഹൃദയûിൽ åഭാăു ഉ÷ു;

അതിെě േശഷേമാഅവർ മരിđവരുെടഅടുèേലèു േപാകുćു. 4

ജീവിđിരിèുćവരുെടകൂöûിൽഉĐവെćാെèയും åപതäാശയു÷ു;

ചûസിംഹെûèാൾജീവനുĐനായ്നĭതേĭാ. 5ജീവിđിരിèുćവർ

തïൾ മരിèുംഎćറിയുćു; മരിđവേരാ ഒćുംഅറിയുćിĭ; േമലാൽ

അവർèു ഒരു åപതിഫലവും ഇĭ;അവെരഓർĊവിöുേപാകുćുവേĭാ.

6 അവരുെട സ്േനഹവും േദçഷവും അസൂയയും നശിđുേപായി;

സൂരäćു കീെഴ നടèുćയാെതാćിലുംഅവർèു ഇനി ഒരിèലും

ഓഹരിയിĭ. 7 നീ െചćു സേăാഷേûാടുകൂെട അĜം തിćുക;

ആനąഹൃദയേûാെടവീõുകുടിè;ൈദവംനിെě åപവൃûികളിൽ

åപസാദിđിരിèുćുവേĭാ. 8 നിെě വസ്åതം എĭായ്േപാഴും

െവĐയായിരിèെö; നിെě തലയിൽ എĚ കുറയാതിരിèെö. 9

സൂരäćു കീെഴ അവൻ നിനèു നല്കിയിരിèുć മായയായുĐ

ആയുഷ്കാലെûാെèയും നീ സ്േനഹിèുć ഭാരäേയാടുകൂെട

മായയായുĐനിെěആയുഷ്കാലെമĭാംസുഖിđുെകാൾക;അതേĭാ

ഈ ആയുĢിലും സൂരäെě കീഴിൽ നീ െചēുć åപയýûിലും

നിനèുĐഓഹരി. 10 െചയ്വാൻ നിനèുസംഗതിവരുćെതാെèയും
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ശéിേയാെട െചയ്ക; നീ െചĭുć പാതാളûിൽ åപവൃûിേയാ

സൂåതേമാ,അറിേവാ,ñാനേമാ ഒćും ഇĭ. (Sheol h7585) 11പിെćയും

ഞാൻ സൂരäćു കീെഴ ക÷തു: േവഗതയുĐവർ ഓöûിലും

വീരĈാർ യുĂûിലും േനടുćിĭ; ñാനികൾèു ആഹാരവും

വിേവകികൾèു സĉûും സാമർüäമുĐവർèു åപീതിയും

ലഭിèുćിĭ; അവർെèാെèയും കാലവും ഗതിയും അേåത

ലഭിèുćതു. 12 മനുഷäൻ തെě കാലം അറിയുćിĭേĭാ; വĭാû

വലയിൽ പിടിെപടുć മĀäïെളേĜാെലയും കണിയിൽഅകെĜടുć

പêികെളേĜാെലയും മനുഷäർ, െപെöćു വćു കൂടുć ദുഷ്കാലûു

കണിയിൽകുടുïിേĜാകുćു. 13ഞാൻസൂരäćുകീെഴഇïെനയും

ñാനം ക÷ു;അതുഎനിèു വലുതായി േതാćി: 14 െചറിേയാരു

പöണം ഉ÷ായിരുćു;അതിൽ മനുഷäർ ചുരുèമായിരുćു; വലിേയാരു

രാജാവുഅതിെě േനെരവćു,അതിെനനിേരാധിđു,അതിെćതിെര

വലിയ െകാûളïൾപണിതു. 15എćാൽഅവിെടസാധുവാേയാരു

ñാനി പാർûിരുćു; അവൻ തെěñാനûാൽ പöണെû

രêിđു; എîിലുംആസാധുമനുഷäെനആരും ഓർûിĭ. 16ñാനം

ബലെûèാൾ നĭതു തേć, എîിലും സാധുവിെě ñാനം

തുėീകരിèെĜടുćു;അവെěവാèുആരും കൂöാèുćതുമിĭഎćു

ഞാൻപറõു. 17മൂഢĈാെര ഭരിèുćവെěഅöഹാസെûèാൾ

സാവധാനûിൽ പറയുćñാനികളുെട വചനïൾ നĭതു. 18

യുĂായുധïെളèാളുംñാനം നĭതു; എćാൽ ഒെരാĤ പാപി

വളെര നĈനശിĜിđുകളയുćു.

10ചû ഈđ ൈതലèാരെě ൈതലം നാറുമാറാèുćു;

അğേഭാഷതçംñാനമാനïെളèാൾഘനേമറുćു. 2ñാനിയുെട

ബുĂി അവെě വലûുഭാഗûും മൂഢെě ബുĂി അവെě

ഇടûുഭാഗûുംഇരിèുćു. 3 േഭാഷൻനടèുćവഴിയിൽഅവെě

ബുĂി êയിđുേപാകുćു; താൻ േഭാഷൻ എćു എĭാവർèും

െവളിവാèും. 4അധിപതിയുെട േകാപം നിെě േനെര െപാïുćു

എîിൽ നീ നിെěčലം വിöുമാറരുതു;êാăി മഹാപാതകïെള
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െചēാതിരിĜാൻ കാരണമാകും. 5 അധിപതിയുെട പèൽനിćു

പുറെĜടുć െതĤുേപാെലഞാൻസൂരäćു കീെഴ ഒരു തിĈ ക÷ു; 6

മൂഢĈാർ േåശഷ്ഠപദവിയിൽഎûുകയും ധനവാĈാർതാണനിലയിൽ

ഇരിèയും െചēുćതു തേć. 7 ദാസĈാർ കുതിരĜുറûിരിèുćതും

åപഭുèĈാർ ദാസĈാെരേĜാെലകാൽനടയായിനടèുćതുംഞാൻ

ക÷ു. 8കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽവീഴും; മതിൽ െപാളിèുćവെന

പാĉു കടിèും. 9 കĭു െവöുćവćു അതുെകാ÷ു ദøം തöും;

വിറകു കീറുćവćു അതിനാൽആപûും വരും. 10ഇരിĉായുധം

മൂർđയിĭാõിöു അതിെě വായ്ûല േതèാതിരുćാൽ അവൻ

അധികംശéി åപേയാഗിേè÷ിവരും;ñാനേമാ,കാരäസിĂിèു

ഉപേയാഗമുĐതാകുćു. 11 മåăåപേയാഗം െചēുംമുെĉ സർĜം

കടിđാൽ മåăവാദിെയ വിളിđിöു ഉപകാരമിĭ. 12 ñാനിയുെട

വായിെല വാèു ലാവണäമുĐതു; മൂഢെěഅധരേമാഅവെനûേć

നശിĜിèും. 13അവെěവായിെല വാèുകളുെടആരംഭം േഭാഷതçവും

അവെě സംസാരûിെě അവസാനം വĭാû åഭാăും തേć. 14

േഭാഷൻ വാèുകെള വർĂിĜിèുćു; സംഭവിĜാനിരിèുćതു

മനുഷäൻ അറിയുćിĭ; അവെě േശഷം ഉ÷ാകുവാനുĐതു ആർ

അവെനഅറിയിèും? 15പöണûിേലèു േപാകുćവഴിഅറിയാû

മൂഢĈാർതïളുെട åപയýûാൽêീണിđുേപാകുćു. 16ബാലനായ

രാജാവും അതികാലûു ഭêണം കഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ

േദശേമ, നിനèു അേēാ കġം! 17 കുലീനപുåതനായ രാജാവും

മദäപാനûിćĭ ബലûിćു േവ÷ി മാåതം തèസമയûു

ഭêണം കഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ േദശേമ, നിനèു ഭാഗäം! 18

മടിവുെകാ÷ു േമğുര വീണുേപാകുćു;ൈകകളുെടആലസäംെകാ÷ു

വീടു േചാരുćു. 19 സേăാഷûിćായിöു വിരുćു കഴിèുćു;

വീõു ജീവെന ആനąിĜിèുćു; åദവäേമാ സകലûിćും

ഉതകുćു. 20 നിെě മനĢിൽേപാലും രാജാവിെന ശപിèരുതു;

നിെě ശയനഗൃഹûിൽെവđുേപാലും ധനവാെന ശപിèരുതു;
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ആകാശûിെല പêിആശĝം െകാ÷ുേപാകുവാനും പറവജാതിആ

കാരäം åപസിĂമാèുവാനും മതി.

11നിെěഅĜെûെവĐûിേĈൽഎറിക;ഏറിയനാൾകഴിõിöു

നിനèു അതു കിöും; 2 ഒരു ഓഹരിെയ ഏഴായിേöാ എöായിേöാ

വിഭാഗിđുെകാൾക; ഭൂമിയിൽഎăുഅനർüംസംഭവിèുംഎćു

നീ അറിയുćിĭേĭാ. 3 േമഘം െവĐംെകാ÷ു നിറõിരുćാൽ

ഭൂമിയിൽെപēും;വൃêംെതേèാേöാവടേèാേöാവീണാൽവീെണടûു

തേć കിടèും. 4 കാĤിെന വിചാരിèുćവൻ വിെതèയിĭ;

േമഘïെള േനാèുćവൻ െകായ്കയുമിĭ. 5 കാĤിെě ഗതി

എേïാെöćും ഗർഭിണിയുെട ഉദരûിൽ അčികൾ ഉരുവായി

വരുćതു എïെന എćും നീ അറിയാûതുേപാെല സകലവും

ഉ÷ാèുćൈദവûിെě åപവൃûികെള നീഅറിയുćിĭ. 6 രാവിേല

നിെěവിûുവിെതè;ൈവകുേćരûുനിെěൈകഇെളđിരിèരുതു;

ഇേതാ, അേതാ, ഏതു സഫലമാകുംഎćും ര÷ും ഒരുേപാെല

നćായിരിèുേമാഎćും നീഅറിയുćിĭേĭാ. 7െവളിđം മേനാഹരവും

സൂരäെന കാണുćതു കĚിćു ഇĉവുമാകുćു. 8 മനുഷäൻ

ബഹുകാലം ജീവിđിരിèുćു എîിൽ അവൻ അതിൽ ഒെèയും

സേăാഷിèെö;എîിലുംഅĆകാരകാലം ദീർഘമായിരിèുംഎćും

അവൻ ഓർûുെകാĐെö; വരുćെതാെèയും മായ അേåത. 9

യൗവനèാരാ, നിെěയൗവനûിൽസേăാഷിè; യൗവനകാലûിൽ

നിെěഹൃദയംആനąിèെö; നിനèു ഇġമുĐവഴികളിലും നിനèു

േബാധിđവĚവും നടćുെകാൾക;എćാൽഇവ ഒെèയും നിമിûം

ൈദവം നിെć നäായവിസ്താരûിേലèു വരുûും എćറിക. 10

ആകയാൽ നിെě ഹൃദയûിൽനിćു വäസനം അകĤി, നിെě

േദഹûിൽനിćുതിĈനീèിèളക;ബാലäവുംയൗവനവും മായഅേåത.

12നിെě യൗവനകാലûു നിെě åസġാവിെന ഓർûുെകാൾക;

ദുർāിവസïൾ വരികയും എനിèു ഇġമിĭ എćു നീ പറയുć

കാലംസമീപിèയും 2സൂരäനും െവളിđവും ചåąനും നêåതïളും

ഇരു÷ുേപാകയും മഴ െപയ്ത േശഷം േമഘïൾ മടïി വരികയും
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െചēുംമുെĉതേć. 3അćുവീöുകാവല്èാർ വിെറèും;ബലവാĈാർ

കുനിയും; അെരèുćവർ ചുരുèമാകയാൽ അടïിയിരിèും;

കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി േനാèുćവർഅĆĈാരാകും; 4െതരുവിെല

കതകുകൾ അടയും; അെരèുć ശĝം മąമാകും; പêികളുെട

ശĝûിîൽ ഉണർćുേപാകും; പാöുകാരûികൾ ഒെèയും

തളരുകയും െചēും; 5അćുഅവർകയĤെûേപടിèും; വഴിയിൽ

ഭീതികൾ ഉĐതായി േതാćും; ബദാംവൃêം പൂèും; തുĐൻ

ഇഴõുനടèും; േരാചനèുരു ഫലിèാെത വരും; മനുഷäൻ

തെě ശാശçതഭവനûിേലèു േപാകും; വിലാപം കഴിèുćവർ

വീഥിയിൽ ചുĤി സòരിèും. 6 അćു െവĐിđരടു അĤുേപാകും;

െപാൻകിĚം തകരും; ഉറവിîെല കുടം ഉടയും; കിണĤിîെല ചåകം

തകരും. 7െപാടി പ÷ുആയിരുćതുേപാെല ഭൂമിയിേലèു തിരിെക

േചരും; ആÿാവു അതിെന നല്കിയൈദവûിെěഅടുèേലèു

മടïിേĜാകും. 8 ഹാ മായ, മായ, സകലവും മായ അേåത എćു

സഭാåപസംഗി പറയുćു. 9 സഭാåപസംഗി ñാനിയായിരുćതു

കൂടാെതഅവൻജനûിćുപരിñാനംഉപേദശിđുെകാടുèയും

ചിăിđു േശാധനകഴിđുഅേനകംസദൃശവാകäം ചെമèയും െചയ്തു.

10 ഇĉമായുĐ വാèുകളും േനരായി എഴുതിയിരിèുćവയും

സതäമായുĐ വചനïളും കെ÷ûുവാൻസഭാåപസംഗി ഉĀാഹിđു.

11ñാനികളുെട വചനïൾ മുടിേîാൽേപാെലയും, സഭാധിപĈാരുെട

വാèുകൾതെറđിരിèുćആണികൾേപാെലയുംആകുćു;അവഒരു

ഇടയനാൽ തേć നല്കെĜöിരിèുćു. 12എćാൽഎെě മകേന,

åപേബാധനംൈകെèാൾക; പുസ്തകംഓേരാćു÷ാèുćതിćു

അവസാനമിĭ;അധികംപഠിèുćതുശരീരûിćുêീണംതേć.

13എĭാĤിെěയുംസാരം േകൾèുക;ൈദവെûഭയെĜöുഅവെě

കğനകെള åപമാണിđുെകാൾക;അതുആകുćുസകല മനുഷäർèും

േവ÷ുćതു. 14ൈദവം നĭതും തീയതുമായസകലåപവൃûിെയയും

സകല രഹസäïളുമായി നäായവിസ്താരûിേലèു വരുûുമേĭാ.
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ഉûമഗീതം

1ശേലാേമാെě ഉûമഗീതം. 2അവൻതെěഅധരïളാൽഎെć

ചുംബിèെö; നിെě േåപമം വീõിലും രസകരമാകുćു. 3 നിെě

ൈതലം സൗരഭäമായതു; നിെě നാമം പകർć ൈതലംേപാെല

ഇരിèുćു; അതുെകാ÷ു കനäകമാർ നിെć സ്േനഹിèുćു. 4

നിെě പിćാെല എെć വലിè; നാം ഓടിേĜാക; രാജാവു എെć

പĐിയറകളിേലèു െകാ÷ുവćിരിèുćു; ഞïൾ നിćിൽ

ഉĭസിđാനąിèും; നിെě േåപമെûവീõിെനèാൾįാഘിèും;

നിെć സ്േനഹിèുćതു ഉചിതം തേć. 5 െയരൂശേലംപുåതിമാേര,

ഞാൻ കറുûവൾ എîിലും േകദാരäകൂടാരïെളേĜാെലയും

ശേലാേമാെě തിരĠീലകെളേĜാെലയും അഴകുĐവൾആകുćു. 6

എനിèു ഇരുൾനിറം പĤിയിരിèയാലും ഞാൻ െവയിൽെകാ÷ു

കറുûിരിèയാലുംഎെćതുറിđുേനാèരുതു. എെěഅĊയുെട

പുåതĈാർ എേćാടു േകാപിđു, എെć മുăിരിേûാöïൾèു

കാവലാèി;എെěസçăമുăിരിേûാöംഞാൻകാûിöിĭതാനും. 7

എെě åപാണåപിയേന,പറõുതരിക:നീആടുകെള േമയിèുćതു

എവിെട? ഉെđèു കിടûുćതു എവിെട? നിെě ചïാതിമാരുെട

ആöിൻകൂöïൾèരിെകഞാൻ മുഖം മൂടിയവെളേĜാെലഇരിèുćതു

എăിćു? 8 സ്åതീകളിൽ അതിസുąരിേയ, നീ അറിയുćിെĭîിൽ

ആടുകളുെടകാൽചുവടു തുടർćുെചćുഇടയĈാരുെടകൂടാരïളുെട

അരിെകനിെěകുõാടുകെള േമയിè. 9എെě åപിേയ,ഫറേവാെě

രഥûിćു െകöുć െപൺകുതിരേയാടുഞാൻനിെć ഉപമിèുćു.

10 നിെě കവിൾûടïൾ രýാവലിെകാ÷ും നിെě കഴുûു

മുûുമാലെകാ÷ും േശാഭിđിരിèുćു. 11 ഞïൾ നിനèു

െവĐിമണികേളാടു കൂടിയ സുവർĚസരĜളി ഉ÷ാèിûരാം. 12

രാജാവു ഭêണûിćിരിèുേĉാൾ എെě ജടാമാംസി സുഗĆം

പുറെĜടുവിèുćു. 13 എെě åപിയൻ എനിèു സ്തനïളുെട

മേĂä കിടèുć മൂറിൻ െകöുേപാെലയാകുćു. 14 എെě åപിയൻ

എനിèുഏൻെഗദി മുăിരിേûാöïളിെല മയിലാòിĜൂèുലേപാെല
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ഇരിèുćു. 15എെě åപിേയ, നീ സുąരി, നീ സുąരി തേć; നിെě കĚു

åപാവിെěകĚുേപാെലഇരിèുćു. 16എെě åപിയേന, നീസുąരൻ, നീ

മേനാഹരൻ; നĊുെട കിടèയും പđയാകുćു. 17നĊുെട വീöിെě

ഉûരം േദവദാരുവും കഴുേèാൽസരളവൃêവുംആകുćു.

2ഞാൻശാേരാനിെലപനിനീർപുഷ്പവും താഴ്വരകളിെലതാമരĜൂവും

ആകുćു. 2 മുĐുകളുെട ഇടയിൽ താമരേപാെല കനäകമാരുെട

ഇടയിൽ എെě åപിയ ഇരിèുćു. 3 കാöുമരïളുെട ഇടയിൽ ഒരു

നാരകംേപാെലയൗവനèാരുെടഇടയിൽഎെě åപിയൻഇരിèുćു;

അതിെěനിഴലിൽഞാൻഅതിേമാദേûാെടഇരുćു;അതിെěപഴം

എെěരുചിèു മധുരമായിരുćു. 4അവൻഎെćവീõുവീöിേലèു

കൂöിെèാ÷ുെചćു; എെě മീെത അവൻ പിടിđിരുć െകാടി

സ്േനഹമായിരുćു. 5ഞാൻേåപമപരവശയായിരിèയാൽമുăിരിയട

തćുഎെćശéീകരിĜിൻ; നാരïാ തćുഎെćതണുĜിĜിൻ.

6 അവെě ഇടൈî എെě തലയിൻ കീെഴ ഇരിèെö; അവെě

വലൈîഎെćആേįഷിèെö. 7 െയരൂശേലംപുåതിമാേര, വയലിെല

െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിćു ഇġമാകുേവാളം

അതിെനഇളèരുതു, ഉണർûുകയുമരുതു. 8അതാ,എെě åപിയെě

സçരം!അവൻമലകളിേĈൽചാടിയും കുćുകളിേĈൽകുതിđുംെകാ÷ു

വരുćു. 9എെě åപിയൻ െചറുമാനിćും കലèുöിèും തുലäൻ; ഇതാ,

അവൻനĊുെട മതില്èു പുറേമ നില്èുćു;അവൻകിളിവാതിലൂെട

േനാèുćു; അഴിèിടയിൽകൂടി ഉളിõുേനാèുćു. 10 എെě

åപിയൻ എേćാടു പറõതു: എെě åപിേയ, എഴുേćല്è; എെě

സുąരീ, വരിക. 11ശീതകാലം കഴിõു; മഴയും മാറിേĜായേĭാ. 12

പുഷ്പïൾ ഭൂമിയിൽ കാണായ്വരുćു; വĐിûല മുറിèുംകാലം

വćിരിèുćു; കുറുåപാവിെěശĝവും നĊുെട നാöിൽ േകൾèുćു. 13

അûിèായ്കൾപഴുèുćു; മുăിരിവĐി പൂûുസുഗĆം വീശുćു;

എെě åപിേയ, എഴുേćല്è; എെě സുąരീ, വരിക. 14 പാറയുെട

പിളർĜിലും കടുăൂèിെě മറവിലും ഇരിèുćഎെě åപാേവ,ഞാൻ

നിെě മുഖം ഒćു കാണെö; നിെě സçരം ഒćു േകൾèെö; നിെě
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സçരംഇĉമുĐതും മുഖംസൗąരäമുĐതുംആകുćു. 15ഞïളുെട

മുăിരേûാöïൾ പൂûിരിèയാൽ മുăിരിവĐി നശിĜിèുć

കുറുèĈാെര, െചറുകുറുèĈാെരതേćപിടിđുതരുവിൻ. 16എെě

åപിയൻഎനിèുĐവൻ;ഞാൻഅവćുĐവൾ;അവൻതാമരകളുെട

ഇടയിൽആടുേമയ്èുćു. 17െവയിലാറി,നിഴൽകാണാെതയാകുേവാളം,

എെě åപിയേന, നീ മടïി ദുർഘടപർĔതïളിെല െചറുമാനിćും

കലèുöിèും തുലäനായിരിè.

3രാåതിസമയûുഎെěകിടèയിൽഞാൻഎെě åപാണåപിയെന

അേനçഷിđു; ഞാൻഅവെനഅേനçഷിđു; ക÷ിĭതാനും. 2ഞാൻ

എഴുേćĤു നഗരûിൽസòരിđു, വീഥികളിലും വിശാലčലïളിലും

എെě åപാണåപിയെനഅേനçഷിèുംഎćുഞാൻപറõു;ഞാൻ

അവെനഅേനçഷിđു; ക÷ിĭതാനും. 3നഗരûിൽസòരിèുć

കാവല്èാർഎെćക÷ു;എെě åപാണåപിയെനക÷ുേവാഎćു

ഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു. 4അവെരവിöുകുെറഅേïാöു െചćേĜാൾ

ഞാൻഎെě åപാണåപിയെനക÷ു.ഞാൻഅവെനപിടിđു,എെě

അĊയുെട വീöിേലèും എെć åപസവിđവളുെട അറയിേലèും

െകാ÷ുവരുćതുവെര അവെന വിöിĭ. 5 െയരൂശേലംപുåതിമാേര,

െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിćു ഇġമാകുേവാളം

അതിെന ഇളèരുതു ഉണർûുകയുമരുതു. 6 മൂറും കുăുരുèവും

െകാ÷ുംകđവടèാരെěസകലവിധസുഗĆചൂർĚïൾെകാ÷ും

പരിമളെĜöിരിèുć പുകûൂൺേപാെല മരുഭൂമിയിൽനിćു

കയറിവരുേćാരിവൻ ആർ? 7 ശേലാേമാെě പĭèു തേć;

യിåസാേയൽ വീരĈാരിൽഅറുപതു വീരĈാർഅതിെě ചുĤും ഉ÷ു.

8 അവെരĭാവരും വാെളടുû യുĂസമർüĈാർ; രാåതിയിെല

ഭയം നിമിûം ഓേരാരുûൻഅെരèു വാൾ െകöിയിരിèുćു. 9

ശേലാേമാൻരാജാവു െലബാേനാനിെല മരംെകാ÷ു തനിèു ഒരു

പĭèു ഉ÷ാèി. 10അതിെě േമèöിèാൽഅവൻ െവĐി െകാ÷ും

ചാരു െപാćുെകാ÷ും ഇരിĜിടം രéാംബരംെകാ÷ും ഉ÷ാèി;

അതിെě അăർഭാഗം െയരൂശേലംപുåതിമാരുെട േåപമംെകാ÷ു
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വിചിåതഖചിതമായിരിèുćു. 11സീേയാൻപുåതിമാേര, നിïൾപുറെĜöു

െചćു ശേലാേമാൻരാജാവിെന അവെě കലäാണ ദിവസûിൽ,

അവെěഹൃദയûിെěആനąദിവസûിൽതേć,അവെěഅĊ

അവെനധരിĜിđകിരീടേûാടുകൂെട കാúിൻ.

4എെě åപിേയ, നീ സുąരി; നീ സുąരി തേć; നിെě മൂടുപടûിൻ

നടുെവ നിെě കĚു åപാവിൻ കĚുേപാെല ഇരിèുćു; നിെě

തലമുടി ഗിെലയാദ് മലെòരിവിൽ കിടèുć േകാലാöിൻകൂöം

േപാെലയാകുćു. 2 നിെě പĭു, േരാമം കåതിđിöു കുളിđു

കയറിവരുć ആടുകെളേĜാെല ഇരിèുćു; അവയിൽ ഒćും

മđിയായിരിèാെത എĭാം ഇരöåപസവിèുćു. 3 നിെě അധരം

കടുംചുവĜുനൂൽേപാെലയും നിെě വായ് മേനാഹരവും ആകുćു;

നിെě െചćികൾ നിെě മൂടുപടûിൻ ഉĐിൽ മാതളĜഴûിൻ

ഖøംേപാെല ഇരിèുćു. 4 നിെě കഴുûു ആയുധശാലയായി

പണിതിരിèുć ദാവീദിൻ േഗാപുരേûാടു ഒèും;അതിൽആയിരം

പരിച തൂèിയിരിèുćു;അവ ഒെèയും വീരĈാരുെട പരിച തേć.

5നിെěസ്തനം ര÷ും താമെരèിടയിൽ േമയുćഇരö പിറć ര÷ു

മാൻകുöികൾèുസമം. 6 െവയലാറി നിഴൽകാണാെതയാകുേവാളം

ഞാൻ മൂറിൻമലയിലും കുăുരുèèുćിലും െചćിരിèാം. 7എെě

åപിേയ, നീസർĔാംഗസുąരി; നിćിൽയാെതാരുഊനവും ഇĭ. 8കാേă

െലബാേനാെനവിöുഎേćാടുകൂെട, െലബാേനാെനവിöുഎേćാടുകൂെട

വരിക; അമാനാമുകളും െശനീർ െഹർേĊാൻ െകാടുമുടികളും

സിംഹïളുെട ഗുഹകളും പുĐിĜുലികളുെട പർĔതïളും വിöു

േപാരിക. 9എെěസേഹാദരീ,എെěകാേă, നീഎെěഹൃദയെû

അപഹരിđിരിèുćു; ഒരു േനാöംെകാ÷ും കഴുûിെല മാല െകാ÷ും

നീ എെě ഹൃദയെûഅപഹരിđിരിèുćു. 10എെě സേഹാദരീ,

എെěകാേă, നിെě േåപമംഎåത മേനാഹരം! വീõിെനèാൾനിെě

േåപമവുംസകലവിധസുഗĆവർĖെûèാൾനിെěൈതലûിെě

പരിമളവുംഎåത രസകരം! 11അĭേയാകാേă, നിെěഅധരം േതൻകö

െപാഴിèുćു; നിെě നാവിൻ കീഴിൽ േതനും പാലും ഉ÷ു; നിെě
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വസ്åതûിെěവാസനെലബാേനാെěവാസനേപാെലഇരിèുćു.

12 എെě സേഹാദരി, എെě കാă െകöി അെടđിരിèുć ഒരു

േതാöം,അെടđിരിèുć ഒരു നീരുറവു, മുåദയിöിരിèുć ഒരു കിണറു.

13 നിെě ചിെനĜുകൾ വിശിġഫലïേളാടു കൂടിയ മാതളേûാöം;

മയിലാòിേയാടുകൂെട ജടാമാംസിയും, 14ജടാമാംസിയും കുîുമവും,

വയĉും ലവംഗവും, സകലവിധ കുăുരുèവൃêïളും, മൂറുംഅകിലും

സകലåപധാനസുഗĆവർĖവും തേć. 15 നീ േതാöïൾèു ഒരു

നീരുറവും, വĤിേĜാകാûകിണറും െലബാേനാനിൽനിćുഒഴുകുć

ഒഴുèുകളുംതേć. 16വടതിèാേĤഉണരുക;െതćിèാേĤവരിക;എെě

േതാöûിൽനിćുസുഗĆം വീേശ÷തിćുഅതിേĈൽഊതുക;എെě

åപിയൻതെě േതാöûിൽവćുഅതിെല വിശിġഫലം ഭുജിèെö.

5എെě സേഹാദരീ, എെě കാേă, ഞാൻ എെě േതാöûിൽ

വćിരിèുćു; ഞാൻ എെě മൂറും സുഗĆവർĖവും െപറുèി;

ഞാൻ എെě േതൻകö േതേനാടുകൂെട തിćും എെě വീõു

പാേലാടുകൂെട കുടിđും ഇരിèുćു; സ്േനഹിതĈാേര തിćുവിൻ;

åപിയേര, കുടിđു മûരാകുവിൻ! 2ഞാൻഉറïുćുഎîിലുംഎെě

ഹൃദയം ഉണർćിരിèുćു. വാതില്èൽ മുöുć എെě åപിയെě

സçരം: എെě സേഹാദരീ, എെě åപിേയ, എെě åപാേവ, എെě

നിഷ്കളേî, തുറèുക;എെěശിരĢു മõുെകാ÷ും കുറുനിരകൾ

രാåതിയിൽ െപēുć തുĐിെകാ÷ും നെനõിരിèുćു. 3എെě

അîിഞാൻഊരിയിരിèുćു;അതു വീ÷ും ധരിèുćതുഎïെന?

ഞാൻ കാലുകെള കഴുകിയിരിèുćു; അവെയ മലിനമാèുćതു

എïെന? 4എെě åപിയൻ ദçാരûിൽകൂടിൈകനീöി; എെě ഉĐം

അവെനെđാĭി ഉരുകിേĜായി. 5എെě åപിയćു തുറേè÷തിćു

ഞാൻഎഴുേćĤു;എെěൈകമൂറും, എെěവിരൽ മൂറിൻൈതലവും

തഴുതുപിടികളിേĈൽ െപാഴിđു. 6ഞാൻഎെě åപിയćു േവ÷ി തുറćു

എെě åപിയേനാ െപായ്èളõിരുćു; അവൻ സംസാരിđേĜാൾ

ഞാൻവിവശയായിരുćു;ഞാൻഅേനçഷിđുഅവെനക÷ിĭ;ഞാൻ

അവെന വിളിđു; അവൻ ഉûരം പറõിĭ. 7 നഗരûിൽ ചുĤി
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സòരിèുć കാവല്èാർ എെć ക÷ു; അവർ എെćഅടിđു,

മുറിേവğിđു; മതിൽകാവല്èാർഎെě മൂടുപടംഎടുûുകളõു.

8 െയരൂശേലംപുåതിമാേര, നിïൾ എെě åപിയെന കെ÷îിൽ

ഞാൻ േåപമപരവശയായിരിèുćുഎćുഅവേനാടുഅറിയിേèണം

എćു ഞാൻ നിïേളാടു ആണയിടുćു. 9 സ്åതീകളിൽ അതി

സുąരിയായുേĐാേവ, നിെě åപിയćു മĤു åപിയĈാെരèാൾഎăു

വിേശഷതയുĐു? നീ ഇïെന ഞïേളാടു ആണയിേട÷തിćു

നിെě åപിയćു മĤു åപിയĈാെരèാൾ എăു വിേശഷതയുĐു. 10

എെě åപിയൻ െവúയും ചുവĜും ഉĐവൻ, പതിനായിരംേപരിൽ

അതിേåശഷ്ഠൻ തേć. 11 അവെě ശിരĢു അതിവിേശഷമായ

തîം;അവെěകുറുനിരകൾചുരു÷ും കാèെയേĜാെല കറുûും

ഇരിèുćു. 12 അവെě കĚു നീർേûാടുകളുെട അരികûുĐ

åപാവുകൾèുതുലäം;അതു പാലുെകാ÷ുകഴുകിയതും േചർđയായി

പതിđതും ആകുćു. 13 അവെě കവിൾ സുഗĆസസäïളുെട

തടവും നറുൈăകളുെട വാരവും,അവെěഅധരം താമരĜൂവുംേപാെല

ഇരിèുćു;അതുമൂറിൻൈതലംെപാഴിđുെകാ÷ിരിèുćു; 14അവെě

ൈകകൾ േഗാേമദകം പതിđിരിèുć സçർĚനാളïൾ; അവെě

ഉദരം നീലരýംപതിđ ദăനിർĊിതം. 15അവെěതുട തîđുവöിൽ

നിർûിയെവൺകൽûൂൺ;അവെěരൂപം െലബാേനാെനേĜാെല,

േദവദാരുേപാെല തേć ഉൽകൃġമാകുćു. 16അവെěവായ് ഏĤവും

മധുരമുĐതു;അവൻസർĔാംഗസുąരൻതേć; െയരൂശേലംപുåതിമാേര,

ഇവനേåതഎെě åപിയൻ; ഇവനേåതഎെěസ്േനഹിതൻ.

6സ്åതീകളിൽ അതിസുąരിയായുേĐാേവ, നിെě åപിയൻ എവിെട

േപായിരിèുćു? നിെě åപിയൻ ഏതുവഴിèു തിരിõിരിèുćു?

ഞïൾ നിേćാടുകൂെട അവെന അേനçഷിèാം. 2 േതാöïളിൽ

േമയിĜാനും തമാരĜൂèെളപറിĜാനുംഎെě åപിയൻതെě േതാöûിൽ

സുഗĆസസäïളുെട തടïളിേലèു ഇറïിേĜായിരിèുćു. 3

ഞാൻ എെě åപിയćുĐവൾ; എെě åപിയൻ എനിèുĐവൻ;

അവൻ താമരകളുെട ഇടയിൽ േമയ്èുćു. 4 എെě åപിേയ, നീ
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തിർĢാേപാെല സൗąരäമുĐവൾ; െയരൂശേലംേപാെല മേനാഹര,

െകാടികേളാടു കൂടിയ ൈസനäംേപാെല ഭയîര. 5 നിെě കĚു

എîൽനിćുതിരിè;അതുഎെć åഭമിĜിđിരിèുćു; നിെěതലമുടി

ഗിെലയാദ് മലെòരിവിൽകിടèുć േകാലാöിൻകൂöംേപാെലയാകുćു.

6 നിെě പĭു കുളിđു കയറിവരുć ആടുകെളേĜാെലയിരിèുćു;

അവയിൽ ഒćും മđിയായിരിèാെതഎĭാം ഇരö åപസവിèുćു. 7

നിെě െചćികൾ നിെě മൂടുപടûിെě ഉĐിൽ മാതളĜഴûിെě

ഖøംേപാെല ഇരിèുćു. 8 അറുപതു രാñികളും എണ്പതു

െവĜാöികളും അസംഖäം കനäകമാരും ഉ÷േĭാ. 9 എെě åപാവും

എെě നിഷ്കളîയുമായവേളാ ഒരുûി മാåതം; അവൾ തെě

അെĊèുഏകപുåതിയും തേć åപസവിđവൾèുഓമനയുംആകുćു;

കനäകമാർഅവെളക÷ു ഭാഗäവതിഎćുവാഴ്ûും; രാñികളും

െവĜാöികളും കൂെട അവെള പുകഴ്ûും. 10അരുേണാദയംേപാെല

േശാഭയും ചåąെനേĜാെലസൗąരäവുംസൂരäെനേĜാെലനിർĊലതയും

െകാടികേളാടു കൂടിയ ൈസനäംേപാെല ഭയîരതçവും ഉേĐാരിവൾ

ആർ? 11ഞാൻ േതാöിćരിെകയുĐസസäïെളകാേണ÷തിćും

മുăിരിവĐി തളിർèയും മാതളനാരകം പൂèയും െചയ്തുേവാ

എćു േനാേè÷തിćുംഅേåകാû്േതാöûിേലèു ഇറïിെđćു.

12 എെě അഭിലാഷം േഹതുവായി ഞാൻ അറിയാെത എെě

åപഭുജനûിൻ രഥïളുെട ഇടയിൽ എûി. 13 മടïിവരിക,

ശൂേലംകാരûീ, മടïിവരിക;ഞïൾനിെćഒćുക÷ുെകാĐെö,

മടïിവരിക, മടïിവരിക; നിïൾ മഹനയീമിെല നൃûെûേĜാെല

ശൂേലംകാരûിെയകാúാൻആåഗഹിèുćതുഎăിćു?

7 åപഭുകുമാരീ, െചരിĜിöിരിèുć നിെě കാൽ എåത മേനാഹരം!

നിെě ഉരു÷ നിതംബം തöാെě പണിയായ ഭൂഷണംേപാെല

ഇരിèുćു. 2നിെěനാഭി, വöûിലുĐപാനപാåതംേപാെലയാകുćു;

അതിൽ, കലèിയവീõുഇĭാതിരിèുćിĭ; നിെě ഉദരം താമരĜൂ

ചുĤിയിരിèുć േകാതĉുകൂĉാരംേപാെലആകുćു. 3നിെěസ്തനം

ര÷ും ഇരöപിറć ര÷ു മാൻകുöികൾèു സമം. 4നിെě കഴുûു
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ദăേഗാപുരംേപാെലയും നിെě കĚു െഹശ്േബാനിൽ ബാû്

റĒീംവാതില്èേലകുളïെളേĜാെലയും നിെě മൂèു ദേĊെശèിćു

േനെരയുĐ െലബാേനാൻ േഗാപുരംേപാെലയും ഇരിèുćു. 5നിെě

ശിരĢു കർേĊൽേപാെലയും നിെěതലമുടി രéാംബരംേപാെലയും

ഇരിèുćു; രാജാവു നിെě കുăളïളാൽ ബĂനായിരിèുćു.

6 åപിേയ, േåപമേഭാഗïളിൽ നീ എåത സുąരി, എåത മേനാഹര! 7

നിെěശരീരാകൃതി പനേയാടും നിെěസ്തനïൾ മുăിരിèുലേയാടും

ഒèുćു! 8ഞാൻപനേമൽകയറും;അതിെě മടൽപിടിèുംഎćു

ഞാൻപറõു.നിെěസ്തനïൾമുăിരിèുലേപാെലയുംനിെě

മൂèിെěവാസനനാരïയുെടവാസനേപാെലയുംആകെö. നിെě

അĚാേèാേമûരമായവീõു. 9അതുഎെěåപിയćുമൃദുപാനമായി

അധരûിലും പĭിലും കൂടി കടèുćതുംആകുćു. 10ഞാൻഎെě

åപിയćുĐവൾ;അവെěആåഗഹംഎേćാടാകുćു. 11 åപിയാ, വരിക;

നാം െവളിംåപേദശûു േപാക;നമുèു åഗാമïളിൽെചćു രാപാർèാം.

12അതികാലûുഎഴുേćĤു മുăിരിേûാöïളിൽ േപായി മുăിരിവĐി

തളിർûുപൂവിടരുകയും മാതളനാരകംപൂèയും െചയ്തുേവാഎćു

േനാèാം; അവിെടെവđു ഞാൻ നിനèു എെě േåപമം തരും. 13

ദൂദായ്പഴം സുഗĆം വീശുćു; നĊുെട വാതില്èൽസകലവിധവിശിġ

ഫലവും ഉ÷ു;എെě åപിയാ,ഞാൻനിനèായി പഴയതും പുതിയതും

സംåഗഹിđിരിèുćു.

8നീഎെěഅĊയുെട മുലകുടിđസേഹാദരൻആയിരുćുെവîിൽ!

ഞാൻനിെćെവളിയിൽക÷ുചുംബിèുമായിരുćു;ആരുംഎെć

നിąിèയിĭായിരുćു. 2 നീ എനിèു ഉപേദശം തേര÷തിćു

ഞാൻ നിെć അĊയുെട വീöിൽ കൂöിെèാ÷ുേപാകുമായിരുćു;

സുഗĆവർĖം േചർû വീõും എെě മാതളĜഴûിൻ ചാറും

ഞാൻ നിനèു കുടിĜാൻ തരുമായിരുćു. 3 അവെě ഇടൈî

എെě തലയിൻ കീെഴ ഇരിèെö; അവെě വലൈî എെć

ആേįഷിèെö. 4െയരൂശേലംപുåതിമാേര, േåപമûിćുഇġമാകുേവാളം

അതിെനഇളèരുതു ഉണർûുകയുമരുതുഎćുഞാൻനിïേളാടു
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ആണയിöേപêിèുćു. 5മരുഭൂമിയിൽനിćു തെě åപിയെě േമൽ

ചാരിെèാ÷ു വരുേćാരിവൾ ആർ? നാരകûിൻ ചുവöിൽെവđു

ഞാൻ നിെć ഉണർûി; അവിെട െവđേĭാ നിെě അĊ നിെć

åപസവിđതു; അവിെടെവđേĭാ നിെć െപĤവൾèു ഈĤുേനാവു

കിöിയതു. 6എെć ഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെě ഹൃദയûിേĈലും

ഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെě ഭുജûിേĈലും െവđുെകാേĐണേമ;

േåപമം മരണംേപാെല ബലമുĐതും പýീåവതശî പാതാളംേപാെല

കടുĜമുĐതും ആകുćു; അതിെě ജçലനം അìിജçലനവും ഒരു

ദിവäജçാലയും തേć. (Sheol h7585) 7 ഏറിയ െവĐïൾ േåപമെû

െകടുĜാൻ േപാരാ; നദികൾഅതിെന മുèിèളകയിĭ. ഒരുûൻതെě

ഗൃഹûിലുĐസർĔസĉûും േåപമûിćു േവ÷ി െകാടുûാലും

അവെന നിąിđുകളയും. 8 നമുèു ഒരു െചറിയ െപïൾ ഉ÷ു;

അവൾèു സ്തനïൾ വćിöിĭ; നĊുെട െപïൾèു കലäാണം

പറയുćനാളിൽനാംഅവൾèു േവ÷ിഎăു െചēും? 9അവൾഒരു

മതിൽഎîിൽഅതിേĈൽഒരു െവĐിമകുടം പണിയാമായിരുćു; ഒരു

വാതിൽഎîിൽ േദവദാരുĜലകെകാ÷ുഅെടèാമായിരുćു. 10ഞാൻ

മതിലും എെě സ്തനïൾ േഗാപുരïൾേപാെലയും ആയിരുćു;

അćു ഞാൻ അവെě ദൃġിയിൽ സമാധാനം åപാപിđിരുćു. 11

ശേലാേമാćുബാൽഹാേമാനിൽ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു.ആ

മുăിരിേûാöംഅവൻകാവല്èാെരഏğിđു;അതിെěപാöമായിöു,

ഓേരാരുûൻ ആയിരം പണം വീതം െകാ÷ുവേര÷ിയിരുćു.

12 എെě സçă മുăിരിേûാöം എെě ൈകവശം ഇരിèുćു;

ശേലാേമാേന, നിനèുആയിരവുംഫലംകാèുćവർèുഇരുനൂറും

ഇരിèെö. 13 ഉദäാനനിവാസിനിേയ, സഖിമാർ നിെěസçരം åശĂിđു

േകൾèുćു; അതു എെćയും േകൾĜിേèണേമ. 14എെě åപിയാ

നീ പരിമളപർĔതïളിെല െചറുമാനിćും കലèുöിèും തുലäനായി

ഓടിേĜാക.
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െയശēാവ്

1ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു െയഹൂദാരാജാèĈാരായ

ഉĢീയാവു, േയാഥാം, ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവു എćിവരുെട

കാലûു െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദർശിđ

ദർശനം. 2 ആകാശേമ, േകൾè; ഭൂമിേയ, െചവിതരിക; യേഹാവ

അരുളിെđēുćു:ഞാൻ മèെള േപാĤി വളർûി;അവേരാഎേćാടു

മĀരിđിരിèുćു. 3കാളതെěഉടയവെനയുംകഴുതതെěയജമാനെě

പുല്െതാöിെയയും അറിയുćു; യിåസാേയേലാ അറിയുćിĭ; എെě

ജനം åഗഹിèുćതുമിĭ. 4അേēാ പാപമുĐ ജാതി! അകൃതäഭാരം

ചുമèുć ജനം! ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട സăതി! വഷളായി

നടèുć മèൾ! അവർ യേഹാവെയ ഉേപêിđു യിåസാേയലിെě

പരിശുĂെന നിരസിđു പുറേകാöു മാറിèളõിരിèുćു. 5

ഇനി നിïെള അടിđിöു എăു? നിïൾ അധികം അധികം

പിĈാറുേകയുĐു; തല മുഴുവനും ദീനവും ഹൃദയം മുഴുവനും

േരാഗവും പിടിđിരിèുćു. 6അടിെതാöു മുടിവെര ഒരുസുഖവും ഇĭ;

മുറിവും ചതവും പഴുûåവണവും മാåതേമ ഉĐു; അവെയ െഞèി

കഴുകീöിĭ, െവđുെകöീöിĭ,എĚപുരöി ശമിĜിđിöുമിĭ. 7നിïളുെട

േദശം ശൂനäമായി നിïളുെട പöണïൾ തീèിരയായി; നിïൾ

കാൺെകഅനäജാതിèാർനിïളുെടനാടു തിćുകളയുćു;അതു

അനäജാതിèാർ ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെലശൂനäമായിരിèുćു.

8 സീേയാൻപുåതി, മുăിരിേûാöûിെല കുടിൽേപാെലയും

െവĐരിേûാöûിെല മാടംേപാെലയും നിേരാധിđപöണംേപാെലയും

േശഷിđിരിèുćു. 9ൈസനäïളുെടയേഹാവനമുèുഅതäğമാേയാരു

േശഷിĜു െവđിരുćിെĭîിൽനാം െസാേദാംേപാെലആകുമായിരുćു;

െഗാേമാെറèുസദൃശമാകുമായിരുćു. 10െസാേദാംഅധിപതികേള,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; െഗാേമാറജനേമ, നĊുെട

ൈദവûിെě നäായåപമാണം åശĂിđുെകാൾവിൻ. 11 നിïളുെട

ഹനനയാഗïളുെടബാഹുലäം എനിèുഎăിćുഎćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; മുöാടുകെളെèാ÷ുĐ േഹാമയാഗവും തടിĜിđ
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മൃഗïളുെട േമദĢുംെകാ÷ു എനിèു മതി വćിരിèുćു;

കാളകളുെടേയാ കുõാടുകളുെടേയാ േകാലാöുെകാĤĈാരുെടേയാ

രéംഎനിèുഇġമĭ. 12നിïൾഎെěസćിധിയിൽവരുേĉാൾ

എെě åപാകാരïെള ചവിöുവാൻ ഇതു നിïേളാടു േചാദിđതുആർ? 13

ഇനി നിïൾവäർüമായുĐകാഴ്ച െകാ÷ുവരരുതു; ധൂപംഎനിèു

െവറുĜാകുćു;അമാവാസäയും ശĒûുംസഭാേയാഗംകൂടുćതും ‐

നീതിേകടും ഉĀവേയാഗവും എനിèു സഹിđുകൂടാ. 14നിïളുെട

അമാവാസäകെളയും ഉĀവïെളയും ഞാൻ െവറുèുćു; അവ

എനിèു അസഹäം; ഞാൻ അവ സഹിđു മുഷിõിരിèുćു. 15

നിïൾ ൈകമലർûുേĉാൾ ഞാൻ എെě കĚു മെറđുകളയും;

നിïൾ എåത തേć åപാർüന കഴിđാലും ഞാൻ േകൾèയിĭ;

നിïളുെട ൈക രéംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 16 നിïെള

കഴുകി െവടിĜാèുവിൻ; നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷെû

എെě കĚിĈുĉിൽനിćു നീèിèളവിൻ; തിĈ െചēുćതു

മതിയാèുവിൻ. 17നĈെചയ്വാൻപഠിĜിൻ; നäായംഅേനçഷിĜിൻ;

പീഡിĜിèുćവെന േനർĔഴിèാèുവിൻ; അനാഥćു നäായം

നടûിെèാടുĜിൻ; വിധെവèു േവ÷ി വäവഹരിĜിൻ. 18വരുവിൻ,

നമുèു തĊിൽവാദിèാംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു; നിïളുെട

പാപïൾ കടുòുവĜായിരുćാലും ഹിമംേപാെല െവളുèും;

രéാംബരംേപാെല ചുവĜായിരുćാലും പõിേപാെലആയിûീരും.

19 നിïൾ മനĢു െവđു േകöനുസരിèുćുെവîിൽ േദശûിെല

നĈ അനുഭവിèും. 20 മറുûു മĀരിèുćു എîിേലാ നിïൾ

വാളിćിരയായ്തീരും; യേഹാവയുെട വായ്അരുളിെđയ്തിരിèുćു.

21 വിശçസ്തനഗരം േവശäയായി തീർćിരിèുćതു എïെന!

അതിൽ നäായം നിറõിരുćു; നീതി വസിđിരുćു; ഇേĜാേഴാ,

െകാലപാതകĈാർ. 22 നിെě െവĐി കീടമായും നിെě വീõു

െവĐം േചർćും ഇരിèുćു. 23 നിെě åപഭുèĈാർ മĀരികൾ;

കĐĈാരുെട കൂöാളികൾ തേć;അവർ ഒെèയും സĊാനåപിയരും

åപതിഫലം കാംêിèുćവരും ആകുćു; അവർ അനാഥćു



െയശēാവ് 1448

നäായം നടûിെèാടുèുćിĭ; വിധവയുെട വäവഹാരം അവരുെട

അടുèൽവരുćതുമിĭ. 24അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെěവĭഭനായി

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđēുćു:

ഹാ, ഞാൻ എെě ൈവരികേളാടു പകവീöി എെě ശåതുèേളാടു

åപതികാരം നടûും. 25 ഞാൻ എെě ൈക നിെě േനെര തിരിđു

നിെě കീടം തീെര ഉരുèിèളകയും നിെě െവĐീയം ഒെèയും

നീèിèളകയും െചēും. 26 ഞാൻ നിെě നäായാധിപĈാെര

ആദിയിîൽഎćേപാെലയുംനിെěആേലാചനèാെരആരംഭûിîൽ

എćേപാെലയും ആèും; അതിെěേശഷം നീ നീതിപുരം എćും

വിശçസ്തനഗരം എćും വിളിèെĜടും. 27സീേയാൻ നäായûാലും

അതിൽ മനം തിരിയുćവർ നീതിയാലും വീെ÷ടുèെĜടും. 28

എćാൽ അതിåകമികൾèും പാപികൾèും ഒരുേപാെല നാശം

ഭവിèും; യേഹാവെയ ഉേപêിèുćവർ മുടിõുേപാകും. 29

നിïൾതാğരäം െവđിരുć കരുേവലകïെളèുറിđു നാണിèും;

നിïൾ തിരെõടുûിരുć േതാöïൾനിമിûം ലðിèും. 30

നിïൾ ഇല െപാഴിõ കരുേവലകംേപാെലയും െവĐമിĭാû

േതാöംേപാെലയുംഇരിèും. 31ബലവാൻചണനാരുേപാെലയുംഅവെě

പണി തീെĜാരിേപാെലയുംആകും; െകടുûുവാൻആരുമിĭാെത ര÷ും

ഒരുമിđു െവăുേപാകും.

2ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു െയഹൂദെയയും

െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദർശിđ വചനം. 2 അăäകാലûു

യേഹാവയുെട ആലയമുĐ പർĔതം പർĔതïളുെട ശിഖരûിൽ

čാപിതവും കുćുകൾèു മീെത ഉćതവുമായിരിèും;

സകലജാതികളും അതിേലèു ഒഴുകിെđĭും. 3അേനകവംശïളും

െചćു: വരുവിൻ, നമുèു യേഹാവയുെട പർĔതûിേലèു,

യാേèാബിൻൈദവûിെěആലയûിേലèു കയറിെđĭാം; അവൻ

നമുèുതെěവഴികെള ഉപേദശിđുതരികയും നാംഅവെěപാതകളിൽ

നടèയും െചēും എćു പറയും. സീേയാനിൽനിćു ഉപേദശവും

െയരൂശേലമിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനവും പുറെĜടും. 4അവൻ
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ജാതികളുെട ഇടയിൽ നäായം വിധിèയും ബഹുവംശïൾèു

വിധികğിèയും െചēും;അവർതïളുെട വാളുകെള െകാഴുèളായും

കുăïെള വാèûികളായും അടിđുതീർèും; ജാതി ജാതിèു

േനെര വാേളാïുകയിĭ; അവർ ഇനി യുĂംഅഭäസിèയും ഇĭ. 5

യാേèാബ് ഗൃഹേമ, വരുവിൻ; നമുèുയേഹാവയുെട െവളിđûിൽ

നടèാം. 6 എćാൽ നീ യാേèാബ് ഗൃഹമായ നിെě ജനെû

തĐിèളõിരിèുćു; അവർ പൂർĔേദശèാരുെട മരäാദകളാൽ

നിറõും െഫലിസ്തäെരേĜാെല åപശ്നèാരായുംഅനäജാതിèാേരാടു

കēടിđവരായും ഇരിèുćു. 7 അവരുെട േദശûു െവĐിയും

െപാćും നിറõിരിèുćു;അവരുെട നിേêപïൾèു കണèിĭ;

അവരുെട േദശûു കുതിരകൾ നിറõിരിèുćു; അവരുെട

രഥïൾèും എĚമിĭ. 8 അവരുെട േദശûു വിåഗഹïൾ

നിറõിരിèുćു; സçവിരൽെകാ÷ു÷ാèിയ ൈകĜണിെയ

അവർ നമസ്കരിèുćു. 9 മനുഷäൻ വണïുćു, പുരുഷൻ

കുനിയുćു;ആകയാൽനീഅവേരാടുêമിèരുേത. 10യേഹാവയുെട

ഭയîരതçംനിമിûവുംഅവെěമഹിമയുെട åപഭനിമിûവുംനീപാറയിൽ

കടćു മĚിൽ ഒളിđുെകാൾക. 11 മനുഷäരുെട നിഗളിđ കĚു താഴും;

പുരുഷĈാരുെട ഉćതഭാവം കുനിയും; യേഹാവ മാåതം അćാളിൽ

ഉćതനായിരിèും. 12ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാൾഗർĔവും

ഉćതഭാവവും ഉĐഎĭാĤിേĈലും നിഗളമുĐഎĭാĤിേĈലും വരും;

അവതാണുേപാകും. 13െലബാേനാനിെല െപാèവും ഉയരവും ഉĐ

സകല േദവദാരുèളിേĈലുംബാശാനിെലഎĭാകരുേവലകïളിേĈലും

ഉയർćിരിèുć 14 സകലപർĔതïളിേĈലും ഉയരമുĐ

എĭാകുćുകളിേĈലും 15 ഉćതമായ സകലേഗാപുരûിേĈലും 16

ഉറĜുĐഎĭാമതിലിേĈലുംഎĭാതർശീശ് കĜലിേĈലും മേനാഹരമായ

സകലശൃംഗാരേഗാപുരûിേĈലും വരും. 17അേĜാൾ മനുഷäെěഗർĔം

കുനിയും;പുരുഷĈാരുെടഉćതഭാവംതാഴും;യേഹാവമാåതംഅćാളിൽ

ഉćതനായിരിèും. 18 മിüäാമൂർûികേളാഅേശഷം ഇĭാെതയാകും.

19യേഹാവ ഭൂമിെയനടുèുവാൻഎഴുേćല്èുേĉാൾഅവർഅവെě
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ഭയîരതçംനിമിûവുംഅവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട

ഗുഹകളിലും മĚിെല േപാതുകളിലും കടèും. 20യേഹാവ ഭൂമിെയ

നടുèുവാൻഎഴുേćല്èുേĉാൾഅവെě ഭയîരതçംനിമിûവും

അവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട ഗഹçരïളിലും

െപാöിയ പാറകളുെട വിĐലുകളിലും കടേè÷തിćു 21 തïൾ

നമസ്കരിĜാൻ െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും ഉ÷ാèിയ

മിüäാമൂർûികെള മനുഷäർആനാളിൽ തുരĜെനലിèും നരിđീറിćും

എറിõുകളയും. 22 മൂèിൽ ശçാസമുĐ മനുഷäെന വിെöാഴിവിൻ;

അവെനഎăുവിലമതിĜാനുĐു?

3ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവു െയരൂശേലമിൽനിćും

െയഹൂദയിൽനിćും ആധാരവും ആåശയവും, അĜം എć

ആധാരെമാെèയും െവĐം എć ആധാരെമാെèയും 2 വീരൻ,

േയാĂാവു, നäായാധിപതി, åപവാചകൻ, åപശ്നèാരൻ, മൂĜൻ, 3

അĉതുേപർèു അധിപതി, മാനäൻ, മåăി, കൗശലĜണിèാരൻ,

മåăവാദി എćിവെരയും നീèിèളയും. 4 ഞാൻ ബാലĈാെര

അവർèു åപഭുèĈാരാèി െവèും; ശിശുèൾഅവെര വാഴും. 5

ഒരുûൻമെĤാരുവെനയും ഒരാൾതെěകൂöുകാരെനയും ഇïെനജനം

അേനäാനäം പീഡിĜിèും;ബാലൻവൃĂേനാടും നീചൻ മാനäേനാടും

കയർèും. 6ഒരുûൻതെěപിതൃഭവനûിെലസേഹാദരെനപിടിđു:

നിനèു േമലîിയു÷ു; നീ ഞïളുെട അധിപതി ആയിരിè; ഈ

ശൂനäശിġം നിെě ൈകവശം ഇരിèെö എćു പറയും. 7 അവൻ

അćു ൈക ഉയർûിെèാ÷ു: ൈവദäനായിരിĜാൻ എനിèു

മനĢിĭ; എെě വീöിൽ ആഹാരവുമിĭ, വസ്åതവുമിĭ; എെć

ജനûിćു അധിപതിയാèരുതു എćു പറയും. 8 യേഹാവയുെട

േതജĢുĐ കĚിćു െവറുĜുേതാćുവാൻ തèവĚം അവരുെട

നാവുകളും åപവൃûികളുംഅവćു വിേരാധമായിരിèയാൽ െയരൂശേലം

ഇടിõുേപാകും; െയഹൂദാ വീണുേപാകും. 9 അവരുെട മുഖഭാവം

അവർèുവിേരാധമായിസാêീകരിèുćു;അവർ െസാേദാംേപാെല

തïളുെട പാപെûപരസäമാèുćു; അതിെന മെറèുćതുമിĭ;
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അവർèുഅേēാകġം!അവർതïൾèുതേćേദാഷംവരുûുćു.

10നീതിമാെനèുറിđു:അവćു നĈവരുംഎćു പറവിൻ; തïളുെട

åപവൃûികളുെട ഫലം അവർ അനുഭവിèും. 11 ദുġćു അേēാ

കġം! അവćു േദാഷം വരും; അവെě åപവൃûികളുെട ഫലം

അവനും അനുഭവിèും. 12 എെě ജനേമാ, കുöികൾ അവെര

പീഡിĜിèുćു; സ്åതീകൾഅവെര വാഴുćു; എെě ജനേമ, നിെć

നടûുćവർനിെćവഴിെതĤിèുćു; നീ നടേè÷ുćവഴിഅവർ

നശിĜിèുćു. 13 യേഹാവ വäവഹരിĜാൻ എഴുേćĤു വംശïെള

വിധിĜാൻനില്èുćു. 14യേഹാവതെěജനûിെě മൂĜĈാേരാടും

åപഭുèĈാേരാടും നäായവിസ്താരûിൽ åപേവശിèും; നിïൾ

മുăിരിേûാöം തിćുകളõു; എളിയവേരാടു കവർെćടുûതു

നിïളുെട വീടുകളിൽ ഉ÷ു; 15എെěജനെûതകർûുകളവാനും

എളിയവെര ദുഃഖിĜിĜാനും നിïൾèു എăു കാരäം എćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 16യേഹാവ

പിെćയുംഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:സീേയാൻപുåതിമാർനിഗളിđു

കഴുûു നീöിയുംഎറികĚിöുംെകാ÷ുസòരിèയും തûിûûി

നടèയുംകാൽെകാ÷ുചിലെĉാലി േകൾĜിèുകയും െചēുćു. 17

ഇതുനിമിûംയേഹാവസീേയാൻപുåതിമാരുെട െനറുെകèു െചാറി

പിടിĜിèും; യേഹാവ അവരുെട ഗുഹäåപേദശïെള നìമാèും.

18അćു കർûാവു അവരുെട കാൽđിലĉുകളുെട അലîാരം, 19

അവരുെട െനĤിĜöം, ചåąèല, കാതില, കടകം, കവണി, 20തലĜാവു,

കാൽûള, പöുകđ, പരിമളെĜöി, 21തകിöുകൂടു, േമാതിരം, മൂèുûി, 22

ഉĀവവസ്åതം, േമലാട, ശാല്വാ, െചറുസòി, ദർĜണം, േêാമപടം, 23

കĭാവു, മൂടുപടംഎćിവ നീèിèളയും. 24അേĜാൾസുഗĆûിćു

പകരം ദുർĖĆവും അരèെđèു പകരം കയറും പുരികുഴലിćു

പകരം കഷ÷ിയും ഉടയാെടèു പകരം രöും സൗąരäûിćു പകരം

കരിവാളിĜും ഉ÷ാകും. 25 നിെě പുരുഷĈാർ വാളിനാലും നിെě

വീരĈാർ യുĂûിലും വീഴും. 26 അതിെě വാതിലുകൾ വിലപിđു

ദുഃഖിèും;അതു ശൂനäമായി നിലûുകിടèും.
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4അćു ഏഴു സ്åതീകൾ ഒരു പുരുഷെന പിടിđു: ഞïൾ സçăം

വകെകാ÷ു അേഹാവൃûി കഴിèയും സçăവസ്åതം ധരിèയും

െചയ്തുെകാĐാം;നിെěേപർമാåതംഞïൾèുഇരിèെö;ഞïളുെട

നിąനീèിèളേയണേമഎćുപറയും. 2അćാളിൽയേഹാവയുെട

മുള ഭംഗിയും മഹതçവും ഉĐതും ഭൂമിയുെട ഫലം യിåസാേയലിെല

രêിതഗണûിćു മഹിമയും അഴകും ഉĐതും ആയിരിèും.

3 കർûാവു നäായവിധിയുെട കാĤുെകാ÷ും ദഹനûിെě

കാĤുെകാ÷ും സീേയാൻ പുåതിമാരുെട മലിനത കഴുകിèളകയും

െയരൂശേലമിെě രéപാതകം അതിെě നടുവിൽനിćു നീèി

െവടിĜാèുകയും െചയ്തേശഷം 4സീേയാനിൽ മിòീയിരിèുćവനും

െയരൂശേലമിൽ േശഷിđിരിèുćവനും, ഇïെന െയരൂശേലമിൽ

ജീവനുĐവരുെടകൂöûിൽ േപർഎഴുതിയിരിèുćഏവനുംതേć,

വിശുĂൻഎćു വിളിèെĜടും. 5യേഹാവസീേയാൻപർĔതûിെല

സകലവാസčലûിേĈലും അതിെല സഭാേയാഗïളിേĈലും

പകലിćു ഒരു േമഘവും പുകയും രാåതിèുഅìിജçാലയുെട åപകാശവും

സൃġിèും;സകലേതജĢിćും മീെത ഒരു വിതാനം ഉ÷ായിരിèും. 6

പകൽ, െവയിൽ െകാĐാതിരിĜാൻതണലായും െകാടുîാĤും മഴയും

തöാതിരിĜാൻസേîതവും മറവിടവുമായും ഒരു കൂടാരം ഉ÷ായിരിèും.

5ഞാൻ എെě åപിയതമćു അവെě മുăിരിേûാöെûèുറിđു

എെě åപിയെě പാöു പാടും; എെě åപിയതമćു ഏĤവും

ഫലവûാേയാരു കുćിേĈൽ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു.

2അവൻ അതിćു േവലി െകöി, അതിെല കĭു െപറുèിèളõു,

അതിൽ നĭവക മുăിരിവĐി നöു, നടുവിൽ ഒരു േഗാപുരം

പണിതു, ഒരു ചèും ഇöു; മുăിരിï കായ്èും എćു അവൻ

കാûിരുćു; കായിđേതാ കാöുമുăിരിïയേåത. 3 ആകയാൽ

െയരൂശേലംനിവാസികളും െയഹൂദാപുരുഷĈാരും ആയുേĐാേര,

എനിèും എെě മുăിരിേûാöûിćും മേĂä വിധിĜിൻ. 4

ഞാൻ എെě മുăിരിേûാöûിൽ െചയ്തിöുĐതĭാെത ഇനി

അതിൽ എăു െചയ്വാനുĐു? മുăിരിï കായ്èുെമćു ഞാൻ
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കാûിരുćാെറഅതു കാöുമുăിരിïകായിđതുഎăു?ആകയാൽ

വരുവിൻ; 5ഞാൻഎെěമുăിരിേûാöേûാടുഎăു െചēുംഎćു

നിïേളാടു അറിയിèാം; ഞാൻ അതിെě േവലി െപാളിđുകളയും;

അതു തിćു േപാകും; ഞാൻ അതിെě മതിൽ ഇടിđുകളയും;

അതു ചവിöി െമതിđുേപാകും. 6 ഞാൻ അതിെന ശൂനäമാèും;

അതു വĐിûല മുറിèാെതയും കിെളèാെതയും ഇരിèും;

പറèാരയും മുĐുംഅതിൽ മുെളèും;അതിൽ മഴ െപēിèരുെതćു

ഞാൻ േമഘïേളാടു കğിèും. 7 ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

മുăിരിേûാöം യിåസാേയൽ ഗൃഹവും അവെě മേനാഹരമായ

നടുതല െയഹൂദാപുരുഷĈാരുംആകുćു; അവൻ നäായûിćായി

കാûിരുćു; എćാൽഇതാ,അനäായം! നീതിèായി േനാèിയിരുćു;

എćാൽഇതാ ഭീതി! 8തïൾമാåതം േദശമേĂäപാർèûèവĚം

മĤാർèുംčലം ഇĭാതാകുേവാളവും വീേടാടു വീടു േചർèുകയും

വയേലാടു വയൽ കൂöുകയും െചēുćവർèു അേēാ കġം! 9

ഞാൻ േകൾെè ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđയ്തതു:

വലിയതും നĭതുമായിരിèുć പല വീടുകളും ആൾ പാർĜിĭാെത

ശൂനäമാകും നിċയം. 10പûു കാണി മുăിരിേûാöûിൽനിćു

ഒരുബûും ഒരു േഹാമർ വിûിൽനിćു ഒരുഏഫയും മാåതം കിöും.

11അതികാലûു എഴുേćĤു മദäം േതടി ഓടുകയും വീõു കുടിđു

മûരായി സĆäാസമയûുൈവകി ഇരിèയും െചēുćവർèും

അേēാ കġം! 12 അവരുെട വിരുćുകളിൽ കിćരവും വീണയും

തĜും കുഴലും വീõും ഉ÷ു;എćാൽയേഹാവയുെട åപവൃûിെയ

അവർ േനാèുćിĭ, അവെě ൈകേവലെയ വിചാരിèുćതുമിĭ.

13 അïെന എെě ജനം അറിവിĭായ്കയാൽ åപവാസûിേലèു

േപാകുćു; അവരുെട മാനäĈാർ പöിണികിടèുćു; അവരുെട

ജനസമൂഹം ദാഹûാൽവര÷ുേപാകുćു. 14അതുെകാ÷ുപാതാളം

െതാ÷തുറćു, വിസ്താരമായി വായ് പിളർćിരിèുćു;അവരുെട

മഹിമയും ആരവവും േഘാഷവും അവയിൽ ഉĭസിèുćവരും

അതിേലèു ഇറïിേĜാകുćു. (Sheol h7585) 15 അïെന മനുഷäൻ
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കുനിയുകയും പുരുഷൻവണïുകയും നിഗളികളുെട കĚു താഴുകയും

െചēും. 16 എćാൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവ നäായവിധിയിൽ

ഉćതനായിരിèയും പരിശുĂൈദവം നീതിയിൽ തെćûാൻ

പരിശുĂനായി കാണിèയും െചēും. 17അേĜാൾ കുõാടുകൾ

േമđൽപുറെûćേപാെല േമയും; പുġിയുĐവരുെടശൂനäåപേദശïെള

സòാരികൾഅനുഭവിèും. 18വäാജപാശംെകാ÷ുഅകൃതäെûയും

വ÷ിèയറുെകാ÷ു എćേപാെല പാപെûയും വലിèയും 19

അവൻബĂെĜöുതെě åപവൃûിെയ േവഗûിൽനിവർûിèെö;

കാണാമേĭാ; യിåസാേയലിൻപരിശുĂെěആേലാചനഅടുûുവരെö;

നമുèു അറിയാമേĭാ എćു പറകയും െചēുćവർèു അേēാ

കġം! 20 തിെĈèു നĈ എćും നെĈèു തിĈ എćും േപർ

പറകയും ഇരുöിെന െവളിđവും െവളിđെû ഇരുöും ആèുകയും

ൈകĜിെന മധുരവും മധുരെûൈകĜുംആèുകയും െചēുćവർèു

അേēാ കġം! 21 തïൾèുതേć ñാനികളായും തïൾèു

തേć വിേവകികളായും േതാćുćവർèു അേēാ കġം! 22

വീõു കുടിĜാൻ വീരĈാരും മദäം കലർûുവാൻ ശൂരĈാരും

ആയുĐവർèും 23 സĊാനംനിമിûം ദുġെന നീതീകരിèയും

നീതിമാെěനീതിെയഇĭാതാèുകയും െചēുćവർèുഅേēാ കġം!

24 അതുെകാ÷ു തീനാവു താളടിെയ തിćുകളകയും ൈവേèാൽ

ജçാലയാൽ ദഹിđുേപാകയും െചēുćതുേപാെല അവരുെട േവരു

െകöുേപാകും; അവരുെട പുഷ്പം െപാടിേപാെല പറćു േപാകും;

അവർൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നäായåപമാണെûഉേപêിđു,

യിåസാേയലിൻ പരിശുĂെě വചനെûനിąിđുകളõിരിèുćു.

25 അതുനിമിûം യേഹാവയുെട േകാപം തെě ജനûിെě േനെര

ജçലിèും;അവൻഅവരുെട േനെരൈകനീöിഅവെര ദøിĜിèും;

അേĜാൾമലകൾവിെറèയുംഅവരുെടശവïൾവീഥികളുെടനടുവിൽ

ചവറുേപാെലആയിûീരുകയും െചēും; ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവെě

േകാപംഅടïാെതഅവെěൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. 26അവൻ

ദൂരûുĐജാതികൾèു ഒരു െകാടി ഉയർûി, ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćു
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അവെര ചൂളകുûി വിളിèും; അവർബĂെĜöു േവഗûിൽ വരും.

27 അവരിൽ ഒരുûനും êീണിèേയാ ഇടറുകേയാ െചയ്കയിĭ;

ഒരുûനും ഉറèംതൂïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ;അവരുെടഅരèđ

അഴികയിĭ, െചരിĜുവാറു െപാöുകയുമിĭ. 28അവരുെടഅĉു കൂർûും

വിĭുഎĭാംകുെലđുംഇരിèുćു;അവരുെടകുതിരകളുെടകുളĉു

തീèĭുേപാെലയും അവരുെട രഥചåകം ചുഴലിèാĤുേപാെലയും

േതാćും. 29അവരുെടഗർðനംസിംഹûിേěതുേപാെലഇരിèും;

അവർ ബാലസിംഹïെളേĜാെല ഗർðിèും; അവർ അലറി, ഇര

പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; ആരും വിടുവിèയും ഇĭ. 30അćാളിൽ

അവർകടലിെěഅലർđേപാെലഅവരുെട േനെരഅലറും; േദശûു

േനാèിയാൽ ഇതാ, അĆകാരവും കġതയും തേć; അതിെě

േമഘïളിൽ െവളിđം ഇരു÷ുേപാകും.

6ഉĢീയാരാജാവുമരിđആ÷ിൽകർûാവു, ഉയർćുംെപാïിയുമുĐ

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćതുഞാൻ ക÷ു;അവെě വസ്åതûിെě

വിളുĉുകൾമąിരെûനിറđിരുćു. 2സാറാഫുകൾഅവćുചുĤും

നിćു; ഓേരാരുûćു ആറാറു ചിറകു÷ായിരുćു; ര÷ുെകാ÷ു

അവർ മൂഖം മൂടി; ര÷ുെകാ÷ു കാൽ മൂടി; ര÷ുെകാ÷ു പറćു.

3 ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ; ൈസനäïളുെട യേഹാവ പരിശുĂൻ,

പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ; സർĔഭൂമിയും അവെě മഹതçംെകാ÷ു

നിറõിരിèുćു എćു ആർûുപറõു. 4 അവർ ആർèുć

ശĝûാൽ ഉĊരĜടികളുെട അടിčാനïൾ കുലുïി, ആലയം

പുകെകാ÷ു നിറõു. 5 അേĜാൾ ഞാൻ: എനിèു അേēാ

കġം; ഞാൻ നശിđു; ഞാൻ ശുĂിയിĭാûഅധരïൾ ഉേĐാരു

മനുഷäൻ; ശുĂിയിĭാû അധരïൾ ഉĐ ജനûിെě നടുവിൽ

വസിèുćു;എെěകĚുൈസനäïളുെടയേഹാവയായ രാജാവിെന

ക÷ുവേĭാഎćു പറõു. 6അേĜാൾസാറാഫുകളിൽ ഒരുûൻ

യാഗപീഠûിൽനിćു െകാടിൽെകാ÷ു ഒരു തീèനൽഎടുûുകēിൽ

പിടിđുെകാ÷ുഎെěഅടുèൽപറćുവćു, 7അതുഎെěവായ്èു

െതാടുവിđു: ഇതാ, ഇതു നിെě അധരïെള െതാöതിനാൽ നിെě
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അകൃതäം നീïി നിെěപാപûിćു പരിഹാരം വćിരിèുćുഎćു

പറõു. 8അനăരംഞാൻആെരഅയേè÷ു?ആർനമുèു േവ÷ി

േപാകും?എćു േചാദിèുćകർûാവിെěശĝം േകöിöു:അടിയൻ

ഇതാഅടിയെനഅയേèണേമഎćുഞാൻപറõു. 9അേĜാൾ

അവൻഅരുളിെđയ്തതു: നീ െചćു,ഈജനേûാടു പറേയ÷തു:

നിïൾേകöുെകാ÷ിöുംതിരിđറികയിĭ;നിïൾക÷ുെകാ÷ിöും

åഗഹിèയുമിĭ. 10ഈജനം കĚുെകാ÷ു കാണുകേയാ െചവിെകാ÷ു

േകൾèേയാഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനĢുതിരിõുസൗഖäം

åപാപിèേയാ െചēാെത ഇരിേè÷തിćു നീ അവരുെട ഹൃദയം

തടിĜിèയും അവരുെട െചവി മąമാèുകയും അവരുെട കĚു

അെടđുകളകയും െചയ്ക. 11 കർûാേവ, എåതേûാളം? എćു

ഞാൻ േചാദിđതിćു അവൻ: പöണïൾ നിവാസികളിĭാെതയും

വീടുകൾആളിĭാെതയുംശൂനäമായി േദശംതീെരപാഴായിേĜാകയും

12 യേഹാവ മനുഷäെര ദൂരûു അകĤീöു േദശûിെě നടുവിൽ

വലിേയാരു നിർðനåപേദശം ഉ÷ാകയും െചēുേവാളം തേćഎćു

ഉûരം പറõു. 13 അതിൽ ഒരു ദശാംശം എîിലും േശഷിđാൽ

അതു വീ÷ും നാശûിćു ഇരയായ്തീരും; എîിലും കരിമരവും

കരുേവലവും െവöിയിöാൽഅവയുെട കുĤി േശഷിđിരിèുćതുേപാെല

വിശുĂസăതി ഒരു കുĤിയായി േശഷിèും.

7ഉĢീയാവിെě മകനായ േയാഥാമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ

ആഹാസിെěകാലûുഅരാമäരാജാവായെരസീനും െരമലäാവിെě

മകനായി യിåസാേയൽരാജാവായ േപèഹും െയരൂശേലമിെě േനെര

യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöുവćു; അതിെന പിടിĜാൻ അവർèു

കഴിõിĭതാനും. 2 അരാം എåഫയീമിേനാടു േയാജിđിരിèുćു

എćു ദാവീദുഗൃഹûിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവെěഹൃദയവും

അവെěജനûിെěഹൃദയവും കാöിെല വൃêïൾകാĤുെകാ÷ു

ഉലയുേĉാെലഉലõുേപായി. 3അേĜാൾയേഹാവെയശēാേവാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീയും നിെě മകൻെശയാർ‐യാശൂബും

അലèുകാരെě വയലിെല െപരുവഴിèൽ േമെലèുളûിെě
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നീർപാûിയുെട അĤûു ആഹാസിെന എതിേരğാൻ െചćു

അവേനാടു പറേയ÷തു: 4സൂêിđുെകാൾക:സാവധാനമായിരിè;

പുകയുć ഈ ര÷ു മുറിെèാĐിനിമിûം, അരാമിെěയും

െരസീെěയും െരമലäാവിൻ മകെěയും ഉåഗേകാപംനിമിûം നീ

ഭയെĜടരുതു; നിെě ൈധരäം êയിđുേപാകയുമരുതു. 5 നാം

െയഹൂദയുെട േനെര െചćു അതിെന വിഷമിĜിđു മതിൽ ഇടിđു

കടćു താെബയലിെě മകെന അവിെട രാജാവായി വാഴിേèണം

എćുപറõു. 6അരാമുംഎåഫയീമും െരമലäാവിെě മകനും നിെě

േനെര ദുരാേലാചന െചയ്കെകാ÷ു 7 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അതു നടèയിĭ, സാധിèയുമിĭ. 8

അരാമിćു തല ദേĊെശക്; ദേĊശèിćു തല െരസീൻഅറുപûòു

സംവĀരûിćകംഎåഫയീംജനമായിരിèാതവĚംതകർćുേപാകും.

9 എåഫയീമിćു തല ശമരä; ശമെരäèു തല െരമലäാവിെě മകൻ;

നിïൾèു വിശçാസം ഇെĭîിൽ čിരവാസവുമിĭ. 10 യേഹാവ

പിെćയും ആഹാസിേനാടു: 11 നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു

താെഴ പാതാളûിേലാ മീെത ഉയരûിേലാ ഒരു അടയാളം

േചാദിđുെകാൾകഎćുകğിđതിćുആഹാസ്: (Sheol h7585) 12ഞാൻ

േചാദിèയിĭ, യേഹാവെയ പരീêിèയും ഇĭഎćു പറõു. 13

അതിćു അവൻ പറõതു: ദാവീദ് ഗൃഹേമ, േകൾĜിൻ; മനുഷäെര

മുഷിĜിèുćതു േപാരാõിേöാ നിïൾഎെěൈദവെûèൂെട

മുഷിĜിèുćതു? 14അതുെകാ÷ു കർûാവു തേć നിïൾèു

ഒരുഅടയാളം തരും: കനäക ഗർഭിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും;

അവćു ഇĊാനൂേവൽ എćു േപർ വിളിèും. 15 തിĈ തĐി നĈ

തിരെõടുĜാൻ åപായമാകുംവെരഅവൻൈതരും േതനുംെകാ÷ു

ഉപജീവിèും. 16 തിĈ തĐി നĈ തിരെõടുĜാൻ ബാലćു

åപായമാകുംമുെĉ, നീ െവറുèുćര÷ു രാജാèĈാരുെടയും േദശം

ഉേപêിèെĜöിരിèും. 17യേഹാവനിെěേമലും നിെěജനûിേĈലും

നിെě പിതൃഭവനûിേĈലും എåഫയീം െയഹൂദെയ വിöുപിരിõ

നാൾമുതൽവćിöിĭാെûാരു കാലം വരുûും;അĠൂർരാജാവിെന
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തേć. 18അćാളിൽയേഹാവ മിåസയീമിെല നദികളുെടഅĤûുനിćു

െകാതുകിെനയുംഅĠൂർേദശûുനിćു േതനീđെയയും ചൂളകുûി

വിളിèും. 19 അവ ഒെèയും വćു ശൂനäമായ താഴ്വരകളിലും

പാറĜിളർĜുകളിലും എĭാമുൾപടർĜുകളിലും എĭാ േമđൽപുറïളിലും

പĤും 20 അćാളിൽ കർûാവു നദിèു അèെരനിćു കൂലിèു

വാïിയ êൗരèûിെകാ÷ു, അĠൂർരാജാവിെനെèാ÷ു

തേć, തലയും കാലും êൗരം െചēും; അതു താടിയും കൂെട

നീèും. 21 അćാളിൽ ഒരുûൻ ഒരു പശുèിടാവിെനയും ര÷ു

ആöിെനയും വളർûും. 22 അവെയ കറćു കിöുć പാലിെě

െപരുĜംെകാ÷ു അവൻ ൈതരു തേć െകാĤുകഴിèും; േദശûു

േശഷിđിരിèുćഏവരുെടയുംആഹാരംൈതരും േതനുംആയിരിèും.

23അćാളിൽആയിരം െവĐിèാശു വിലയുĐആയിരം മുăിരിവĐി

ഉ÷ായിരുćčലെമാെèയും മുĐും പറèാരയും പിടിđുകിടèും.

24 േദശെമാെèയും മുĐും പറèാരയും പിടിđുകിടèുćതിനാൽ

മനുഷäർ അĉും വിĭും എടുûുെകാ÷ു മാåതേമ അവിേടèു

െചĭുകയുĐു. 25 തൂĉാെകാ÷ു കിെളđുവć എĭാമലകളിലും

മുĐും പറèാരയും േപടിđിöു ആരും േപാകയിĭ; അതു കാളകെള

അഴിđുവിടുവാനുംആടുകൾചവിöിèളവാനും മാåതം ഉതകും.

8യേഹാവ എേćാടു കğിđതു: നീ ഒരു വലിയ പലക എടുûു,

സാമാനäഅêരûിൽ: മേഹർ‐ശാലാൽഹാശ്‐ബസ് എćുഎഴുതുക.

2 ഞാൻ ഊരിയാപുേരാഹിതെനയും െയെബെരഖäാവിൻ മകനായ

സഖരäാെവയുംഎനിèുവിശçസ്തസാêികളാèി െവèും. 3ഞാൻ

åപവാചകിയുെടഅടുèൽെചćു;അവൾഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു. യേഹാവ എേćാടു: അവćു മേഹർ‐ശാലാൽ ഹാശ്‐

ബസ് എćു േപർ വിളിè; 4 ഈ കുöിèു അĜാ, അേĊ എćു

വിളിĜാൻ åപായമാകുംമുെĉ ദേĊെശèിെല ധനവും ശമരäയിെല

െകാĐയും അĠൂർ രാജാവിെě അടുèേലèു എടുûുെകാ÷ു

േപാകും എćരുളിെđയ്തു. 5 യേഹാവ പിെćയും എേćാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 6ഈജനംസാവധാനേûാെട ഒഴുകുć
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ശീേലാഹാെവĐെûനിരസിđു െരസീനിലും െരമലäാവിൻമകനിലും

സേăാഷിèുćതുെകാ÷ു, 7അതുകാരണûാൽതേć, യേഹാവ

നദിയിെല ബലേമറിയ െപരുെവĐെû, അĠൂർരാജാവിെനയും

അവെěസകലമഹതçെûയും തേć,അവരുെടേമൽവരുûും;അതു

അതിെěഎĭാേതാടുകളിലും െപാïിഅതിെěഎĭാകരകെളയും

കവിെõാഴുകും. 8അതു െയഹൂദയിേലèുകടćുകവിെõാഴുകി

കഴുേûാളം എûും; അതിെě വിടർć ചിറകു, ഇĊാനൂേവേല,

നിെě േദശûിെě വീതിെയ മൂടും. 9 ജാതികേള, കലഹിĜിൻ;

തകർćുേപാകുവിൻ! സകല ദൂരദിèുകാരുമായുേĐാേര,

åശĂിđുെകാൾവിൻ; അര െകöിെèാൾവിൻ; തകർćുേപാകുവിൻ.

അര െകöിെèാൾവിൻ, തകർćുേപാകുവിൻ. 10 കൂടി

ആേലാചിđുെകാൾവിൻ; അതു നിഷ്ഫലമായിûീരും; കാരäം

പറõുെറĜിൻ; സാĂäം ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവം ഞïേളാടുകൂെട

ഉ÷ു. 11 യേഹാവ ബലമുĐ ൈകെകാ÷ു എെć പിടിđു

എേćാടു അരുളിെđയ്തു ഞാൻ ഈ ജനûിെě വഴിയിൽ

നടèാെതയിരിേè÷തിćു എനിèു ഉപേദശിđുതćെതെăćാൽ:

12ഈജനം കൂöുെകöു എćു പറയുćതിെćാെèയും കൂöുെകöു

എćു നിïൾ പറയരുതു; അവർ ഭയെĜടുćതിെന നിïൾ

ഭയെĜടരുതു, åഭമിđുേപാകയുമരുതു. 13ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ

ശുĂീകരിĜിൻ;അവൻതേćനിïളുെട ഭയവും നിïളുെട ഭീതിയും

ആയിരിèെö. 14 എćാൽ അവൻ ഒരു വിശുĂമąിരമായിരിèും;

എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ര÷ിćുംഅവൻഒരു ഇടർđèĭും

തടïൽപാറയും െയരൂശേലം നിവാസികൾèു ഒരു കുടുèും

കണിയും ആയിരിèും. 15 പലരും അതിേĈൽ തöിവീണു

തകർćുേപാകയും കണിയിൽ കുടുïി പിടിെപടുകയും െചēും.

16 സാêäം െപാതിõുെകöുക; എെě ശിഷäĈാരുെട ഇടയിൽ

ഉപേദശം മുåദയിöു െവèുക. 17ഞാേനാ യാേèാബ് ഗൃഹûിćു

തെě മുഖം മെറđുകളõ യേഹാെവèായി കാûിരിèയും

åപതäാശിèയും െചēും. 18ഇതാ, ഞാനും യേഹാവ എനിèു തć
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മèളും സീേയാൻപർĔതûിൽഅധിവസിèുćൈസനäïളുെട

യേഹാവയാൽ യിåസാേയലിൽ അടയാളïളും അþുതïളും

ആയിരിèുćു. 19 െവളിđĜാടĈാേരാടു ചിെലèുകയും ജപിèുകയും

െചēുćവരായ ലêണവാദികേളാടും അരുളĜാടു േചാദിĜിൻ

എćു അവർ നിïേളാടു പറയുćുെവîിൽ ‐ ജനം തïളുെട

ൈദവേûാടĭേയാ േചാദിേè÷തു? ജീവനുĐവർèു േവ÷ി

മരിđവേരാേടാ േചാദിേè÷തു? 20ഉപേദശûിćുംസാêäûിćും

വരുവിൻ! അവർഈ വാèുേപാെല പറയുćിെĭîിൽ ‐ അവർèു

അരുേണാദയം ഉ÷ാകയിĭ. 21അവർഏĤവും വലõും വിശćും

േദശûുകൂടി കടćുേപാകും; അവർèു വിശèുേĉാൾ അവർ

മുഷിõുതïളുെട രാജാവിെനയും തïളുെടൈദവെûയുംശപിđു

മുഖം േമേലാöു തിരിèും. 22അവർ ഭൂമിയിൽ േനാèുേĉാൾകġതയും

അĆകാരവും സîടമുĐതിമിരവും കാണും; കൂരിരുöിേലèുഅവെര

തĐിèളയും.

9എćാൽ കġതയിൽ ഇരുć േദശûിćു തിമിരം നില്èയിĭ;

പ÷ു അവൻ െസബൂലൂൻേദശûിćും നഫ്താലിേദശûിćും

ഹീനത വരുûിെയîിലും പിćേûതിൽ അവൻ കടൽവഴിയായി

േയാർāാćèെരയുĐ ജാതികളുെട മøലûിćു മഹതçം

വരുûും. 2 ഇരുöിൽ നടć ജനം വലിെയാരു െവളിđം ക÷ു;

അĆതമĢുĐ േദശûു പാർûവരുെട േമൽ åപകാശം േശാഭിđു.

3 നീ വർĂിĜിđിöിĭാû ജാതിെയ വർĂിĜിèുćു; അവർ നിെě

സćിധിയിൽസേăാഷിèുćസേăാഷം െകായ്ûുകാലûിെല

സേăാഷംേപാെലയും െകാĐപîിടുേĉാൾ ആനąിèുćതു

േപാെലയുംആകുćു. 4അവൻചുമèുćനുകവുംഅവെěചുമലിെല

േകാലുംഅവെന ദøിĜിèുćവെěവടിയും മിദäാെěനാളിെലേĜാെല

നീ ഒടിđുകളõിരിèുćു. 5ഒđേയാെടചവിöി നടèുćേയാĂാവിെě

െചരിെĜാെèയും രéംപിര÷ വസ്åതവും വിറകു േപാെല തീèു

ഇരയായിûീരും. 6 നമുèു ഒരു ശിശു ജനിđിരിèുćു; നമുèു

ഒരു മകൻ നല്കെĜöിരിèുćു; ആധിപതäം അവെě േതാളിൽ
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ഇരിèും; അവćു അþുതമåăി, വീരനാം ൈദവം, നിതäപിതാവു,

സമാധാനåപഭുഎćു േപർ വിളിèെĜടും. 7അവെěആധിപതäûിെě

വർĂെനèും സമാധാനûിćും അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ;

ദാവീദിെěസിംഹാസനûിലുംഅവെěരാജതçûിലും ഇćുമുതൽ

എെćേćèും അവൻ അതിെന നäായേûാടും നീതിേയാടും

കൂെട čാപിđു നിലനിർûും; ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

തീê്ണത അതിെന നിവർûിèും. 8 കർûാവു യാേèാബിൽ

ഒരു വചനം അയđു; അതു യിåസാേയലിേĈൽ വീണും ഇരിèുćു.

9 ഇġികകൾ വീണുേപായി എîിലും ഞïൾ െവöുകĭുെകാ÷ു

പണിയും; കാöûികെള െവöിèളõുഎîിലുംഞïൾഅെവèു

പകരം േദവദാരുèെള നöുെകാĐും 10എćിïെന ഡംഭേûാടും

ഹൃദയഗർĔേûാടുംകൂെട പറയുćഎåഫയീമും ശമരäനിവാസികളുമായ

ജനെമാെèയുംഅതുഅറിയും. 11അതുെകാ÷ു യേഹാവ െരസീെě

ൈവരികെള അവെě േനെര ഉയർûി, അവെě ശåതുèെള

ഇളèിവിöിരിèുćു. 12അരാമäർകിഴèും െഫലിസ്തäർ പടിõാറും

തേć; അവർ യിåസാേയലിെന വായ് പിളർćു വിഴുïിèളയും.

ഇെതĭാംെകാ÷ും അവെě േകാപം അടïാെത അവെě ൈക

ഇനിയും നീöിയിരിèും. 13എćിöും ജനംതïെളഅടിèുćവîേലèു

തിരിയുćിĭ;ൈസനäïളുെടയേഹാവെയഅേനçഷിèുćതുമിĭ. 14

അതുെകാ÷ുയേഹാവയിåസാേയലിൽനിćുതലയും വാലും പനĉöയും

േപാöĜുĭും ഒരു ദിവസûിൽ തേć േഛദിđുകളയും. 15 മൂĜനും

മാനäപുരുഷനും തേć തല; അസതäം ഉപേദശിèുć åപവാചകൻ

തേćവാൽ. 16ഈജനെûനടûുćവർഅവെര െതĤിđുകളയുćു;

അവരാൽ നടûെĜടുćവർ നശിđുേപാകുćു. 17 അതുെകാ÷ു

കർûാവുഅവരുെട യൗവനèാരിൽസേăാഷിèയിĭ;അവരുെട

അനാഥĈാേരാടും വിധവമാേരാടുംഅവćുകരുണ േതാćുകയുമിĭ;

എĭാവരും വഷളĈാരും ദുഷ്കർĊികളും ആകുćു; എĭാവായും

േഭാഷതçംസംസാരിèുćു. ഇതുഎĭാം െകാ÷ുംഅവെě േകാപം

അടïാെത അവെě ൈക ഇനിയും നീöിയിരിèും. 18 ദുġത
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തീേപാെല ജçലിèുćു; അതു പറèാരയും മുĐും ദഹിĜിèുćു;

വനûിെല പĐèാടുകളിൽ കûുćു; പുകûൂണുകളായി

ഉരു÷ുെപാïും. 19ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട േകാപംനിമിûം

േദശം ദഹിđുേപായിരിèുćു; ജനവും തീèു ഇരയായിരിèുćു;

ഒരുûനും തെě സേഹാദരെന ആദരിèുćിĭ. 20 ഒരുûൻ

വലûുഭാഗംകടിđുപറിđിöും വിശćിരിèും; ഇടûുഭാഗവും തിćും;

തൃപ്തിവരികയുമിĭ; ഓേരാരുûൻ താăാെě ഭുജûിെě മാംസം

തിćുകളയുćു. 21 മനെĠഎåഫയീമിെനയുംഎåഫയീം മനെĠെയയും

തേć; അവർ ഇരുവരും െയഹൂെദèു വിേരാധമായിരിèുćു.

ഇെതĭാംെകാ÷ും അവെě േകാപം അടïാെത അവെě ൈക

ഇനിയും നീöിയിരിèും.

10ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളവാനും എെě ജനûിെല

എളിയവരുെട അവകാശം ഇĭാതാèുവാനും വിധവമാർ

തïൾèു െകാĐയായ്തീരുവാനും അനാഥĈാെര തïൾèു

ഇരയാèുവാനും തèവĚം 2നീതിെകöചöം നിയമിèുćവർèും

അനർüം എഴുതിെവèുć എഴുûുകാർèും അേēാ കġം! 3

സąർശനദിവസûിലും ദൂരûുനിćുവരുćവിനാശûിîലുംനിïൾ

എăു െചēും? സഹായûിćായിöു നിïൾ ആരുെട അടുèൽ

ഓടിേĜാകും? നിïളുെട മഹതçം നിïൾഎവിെട െവđുെകാĐും? 4

അവർബĂĈാരുെടകീെഴകുനികയുംഹതĈാരുെടകീെഴ വീഴുകയും

െചയ്േകയുĐു. ഇെതĭാം െകാ÷ും അവെě േകാപം അടïാെത

അവെěൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. 5എെě േകാപûിെě േകാലായ

അĠൂരിćു അേēാ കġം! അവരുെട കēിെല വടി എെě േåകാധം

ആകുćു. 6 ഞാൻ അവെന അശുĂമാേയാരു ജാതിèു േനെര

അയèും; എെě േåകാധം വഹിèുć ജനûിćു വിേരാധമായി

ഞാൻഅവćു കğന െകാടുèും;അവെര െകാĐയിടുവാനും കവർđ

െചയ്വാനും െതരുവീഥിയിെല െചളിെയേĜാെല ചവിöിèളവാനും

തേć. 7 അവേനാ അïെനയĭ നിരൂപിèുćതു; തെě

ഹൃദയûിൽഅïെനയĭ വിചാരിèുćതു; നശിĜിĜാനുംഅേനകം
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ജാതികെള േഛദിđുകളവാനുമേåത അവെě താğരäം. 8 അവൻ

പറയുćതു: എെě åപഭുèĈാർ ഒെèയും രാജാèĈാരĭേയാ?

9 കല്േനാ കർെèമീശിെനേĜാെലയĭേയാ? ഹമാû്

അർĜാദിെനേĜാെലയĭേയാ? ശമരä ദേĊെശèിെനേĜാെലയĭേയാ?

10 െയരൂശേലമിലും ശമരäയിലും ഉĐവെയèാൾ വിേശഷമായ

ബിംബïൾ ഉ÷ായിരുć മിüäാമൂർûികളുെട രാജäïെള

എെěൈകഎûിĜിടിđിരിെè, 11ഞാൻ ശമരäേയാടും അതിെല

മിüäാമൂർûികേളാടും െചയ്തതുേപാെലഞാൻ െയരൂശേലമിേനാടും

അതിെല വിåഗഹïേളാടും െചയ്കയിĭേയാ? 12 അതുെകാ÷ു

കർûാവു സീേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും തെě

åപവൃûിെയാെèയും തീർûേശഷം, ഞാൻ അĠൂർരാജാവിെě

അഹîാരûിെě ഫലെûയും അവെě ഉćതഭാവûിെě

മഹിമെയയും സąർശിèും. 13 എെě കēുെട ശéിെകാ÷ും

എെěñാനം െകാ÷ുംഞാൻഇതു െചയ്തു;ഞാൻബുĂിമാൻ;

ഞാൻജാതികളുെടഅതിരുകെള മാĤുകയുംഅവരുെട ഭøാരïെള

കവർćുകളകയും പരാåകമിെയേĜാെല സിംഹാസനčĈാെര

താഴ്ûുകയും െചയ്തിരിèുćു. 14എെěൈകജാതികളുെട ധനെû

ഒരു പêിèൂടിെനേĜാെലഎûിĜിടിđു; ഉേപêിđുകളõമുöകെള

േശഖരിèുćതുേപാെല,ഞാൻസർĔഭൂമിെയയും കൂöിേđർûു; ചിറകു

അനèുകേയാ ചു÷ു തുറèുകേയാ ചിെലèുകേയാ െചയ്വാൻ ഒćും

ഉ÷ായിരുćിĭ എćു അവൻ പറയുćുവേĭാ. 15 െവöുćവേനാടു

േകാടാലി വĉു പറയുേമാ? വലിèുćവേനാടുഈർđവാൾ വലിĜം

കാöുേമാ? അേതാ, പിടിèുćവെന വടി െപാèുćതുേപാെലയും

മരമĭാûവെന േകാൽ െപാăിèുćതുേപാെലയും ആകുćു. 16

അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവുഅവെě

പുġĈാരുെട ഇടയിൽ êയം അയèും; അവെě മഹതçûിൻ

കീെഴ തീ കûുംേപാെല ഒćു കûും. 17യിåസാേയലിെě െവളിđം

ഒരു തീയായും അവെě പരിശുĂൻ ഒരു ജçാലയായും ഇരിèും;

അതു കûി, ഒരു ദിവസംെകാ÷ു അവെě മുĐും പറèാരയും
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ദഹിĜിđുകളയും. 18അവൻഅവെěകാöിെěയും േതാöûിെěയും

മഹതçെû േദഹിേദഹവുമായി നശിĜിèും; അതു ഒരു േരാഗി

êയിđു േപാകുćതു േപാെലയിരിèും. 19 അവെě കാöിൽ

േശഷിđിരിèുćവൃêïൾചുരുèംആയിരിèും; ഒരുബാലćു

അവെയഎĚിഎഴുതാം. 20അćാളിൽയിåസാേയലിൽ േശഷിđവരും

യാേèാബ് ഗൃഹûിെല രêിതഗണവും തïെള അടിđവെന

ഇനിആåശയിèാെത, യിåസാേയലിെěപരിശുĂനായയേഹാവെയ

പരമാർüമായിആåശയിèും. 21ഒരു േശഷിĜു മടïിവരും (െശയാർ‐

യാശൂബ്); യാേèാബിെě േശഷിĜു വീരനാം ൈദവûിîേലèു

മടïിവരും. 22യിåസാേയേല, നിെěജനം കടല്èരയിെല മണൽേപാെല

ആയിരുćാലും അതിൽ ഒരു േശഷിĜു മാåതം മടïിവരും; നീതിെയ

åപവഹിèുćതാേയാരു സംഹാരം നിർĚയിèെĜöിരിèുćു. 23

എïെന എćാൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു

സർĔഭൂമിയുെടയും മേĂä നിർĚയിèെĜöസംഹാരം വരുûും. 24

അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: സീേയാനിൽ വസിèുć എെě ജനേമ, അĠൂർ

വടിെകാ÷ു നിെć അടിèയും മിåസയീമിെല വിധûിൽ നിെě

േനെര ചൂരൽ ഓïുകയും െചയ്താലും നീ അവെന ഭയെĜേട÷ാ.

25 ഇനി കുറേõാćു കഴിõിöു എെě േåകാധവും അവരുെട

സംഹാരേûാെട എെě േകാപവും തിർćുേപാകും. 26 ഓേറബ്

പാെറèരിെക െവđുĐ മിദäാെě സംഹാരûിൽ എćേപാെല

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅവെě േനെര ഒരു ചĊöിെയ െപാèും;

അവൻതെěവടിസമുåദûിേĈൽനീöും; മിåസയീമിൽ െചയ്തതുേപാെല

അതിെനഓïും. 27അćാളിൽഅവെěചുമടു നിെě േതാളിൽനിćും

അവെěനുകം നിെěകഴുûിൽനിćും നീïിേĜാകും; പുġിനിമിûം

നുകം തകർćുേപാകും. 28അവൻഅēാûിൽഎûി, മിേåഗാനിൽകൂടി

കടćു; മിക്മാശിൽ തെě പടേèാĜു െവđിരിèുćു. 29 അവർ

ചുരം കടćു; േഗബയിൽ രാപാർûു; റാമാ നടുïുćു; ശൗലിെě

ഗിെബയാഓടിേĜായി. 30ഗĭീംപുåതീ, ഉറെèനിലവിളിè; ലേയേശ,
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åശĂിđുേകൾè; അനാേഥാേû, ഉûരം പറക. 31 മദ്േമനാ ഓöം

തുടïിയിരിèുćു; െഗബീംനിവാസികൾഓöûിćു വöംകൂöുćു. 32

ഇćുഅവൻ േനാബിൽ താമസിèും; െയരൂശേലംഗിരിയായസീേയാൻ

പുåതിയുെട പർĔതûിെě േനെര അവൻ ൈക കുലുèുćു. 33

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവു െകാĉുകെള ഭയîരമായി

മുറിđുകളയും; െപാèûിൽവളർćവെയഅവൻെവöിയിടുകയും

ഉയർćവെയ താഴ്ûുകയും െചēും. 34 അവൻ വനûിെല

പĐèാടുകെളഇരിĉായുധംെകാ÷ു െവöിèളയും; െലബാേനാനും

ബലവാെěകēാൽവീണുേപാകും.

11എćാൽയിĠായിയുെടകുĤിയിൽനിćു ഒരു മുള െപാöി പുറെĜടും;

അവെě േവരുകളിൽനിćുĐ ഒരു െകാĉു ഫലം കായിèും. 2അവെě

േമൽ യേഹാവയുെട ആÿാവു ആവസിèും; ñാനûിെěയും

വിേവകûിെěയുംആÿാവു,ആേലാചനയുെടയുംബലûിെěയും

ആÿാവു, പരിñാനûിെěയുംയേഹാവാഭéിയുെടയുംആÿാവു

തേć. 3 അവെě åപേമാദം യേഹാവാഭéിയിൽ ആയിരിèും;

അവൻകĚുെകാ÷ുകാണുćതുേപാെലനäായപാലനം െചയ്കയിĭ;

െചവിെകാ÷ു േകൾèുćതുേപാെല വിധിèയുമിĭ. 4 അവൻ

ദരിåദĈാർèുനീതിേയാെടനäായംപാലിđുെകാടുèയും േദശûിെല

സാധുèൾèു േനേരാെട വിധികğിèയും െചēും; തെě വായ്

എćവടിെകാ÷ുഅവൻ ഭൂമിെയഅടിèും; തെěഅധരïളുെട

ശçാസംെകാ÷ു ദുġെന െകാĭും. 5 നീതി അവെě നടുെèöും

വിശçസ്തത അവെě അരèđയും ആയിരിèും. 6 െചćായി

കുõാടിേനാടുകൂെടപാർèും; പുĐിĜുലി േകാലാöുകുöിേയാടുകൂെട

കിടèും; പശുèിടാവും ബാലസിംഹവും തടിĜിđ മൃഗവും ഒരുമിđു

പാർèും; ഒരു െചറിയ കുöിഅവെയനടûും. 7പശു കരടിേയാടുകൂെട

േമയും;അവയുെടകുöികൾഒരുമിđുകിടèും;സിംഹംകാളഎćേപാെല

ൈവേèാൽതിćും. 8 മുലകുടിèുćശിശുസർĜûിെě േപാതിîൽ

കളിèും; മുലകുടി മാറിയ ൈപതൽ അണലിയുെട െപാûിൽ

ൈക ഇടും. 9സമുåദം െവĐംെകാ÷ു നിറõിരിèുćതുേപാെല
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ഭൂമി യേഹാവയുെട പരിñാനംെകാ÷ു പൂർĚമായിരിèയാൽ

എെě വിശുĂപർĔതûിൽ എïും ഒരു േദാഷേമാ നാശേമാ

ആരും െചയ്കയിĭ. 10 അćാളിൽ വംശïൾèു െകാടിയായി

നില്èുćയിĠായിേവരായവെനജാതികൾഅേനçഷിđുവരും;അവെě

വിåശാമčലം മഹതçമുĐതായിരിèും. 11 അćാളിൽ കർûാവു

തെě ജനûിൽ േശഷിđിരിèുć േശഷിĜിെന അĠൂരിൽനിćും

മിåസയീമിൽനിćുംപേåതാസിൽനിćുംകൂശിൽനിćുംഏലാമിൽനിćും

ശിനാരിൽനിćും ഹമാûിൽനിćും സമുåദûിെല ദçീപുകളിൽനിćും

വീ÷ുെകാൾവാൻ ര÷ാം åപാവശäം ൈക നീöും. 12 അവൻ

ജാതികൾèു ഒരു െകാടി ഉയർûി, യിåസാേയലിെě åഭġĈാെര

േചർèുകയും െയഹൂദയുെട ചിതറിേĜായവെര ഭൂമിയുെട നാലു

ദിèുകളിൽനിćും ഒćിđുകൂöുകയും െചēും. 13 എåഫയീമിെě

അസൂയ നീïിേĜാകും; െയഹൂദെയ അസഹäെĜടുûുćവർ

േഛദിèെĜടും; എåഫയീം െയഹൂദേയാടുഅസൂയെĜടുകയിĭ; െയഹൂദാ

എåഫയീമിെന അസഹäെĜടുûുകയുമിĭ. 14 അവർ പടിõാറു

െഫലിസ്തäരുെട മലòരിവിേĈൽചാടും; കിഴèുĐവെര ഒെèയും

െകാĐയിടും; ഏേദാമിേĈലും േമാവാബിേĈലും ൈകെവèും;

അേĊാനäർഅവെരഅനുസരിèും. 15യേഹാവ മിåസയീംകടലിെě

നാവിćു ഉĈൂലനാശം വരുûും; അവൻ ഉഷ്ണèാേĤാടുകൂെട

നദിയുെട മീെതൈകഓïിഅതിെനഅടിđുഏഴുൈകവഴികളാèി

െചരിĜു നനയാെതകടèുമാറാèും. 16 മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö

നാളിൽ യിåസാേയലിćു÷ായിരുćതുേപാെല, അĠൂരിൽനിćു

അവെěജനûിൽ േശഷിèുć േശഷിĜിćു ഒരു െപരുവഴിയു÷ാകും.

12അćാളിൽനീ പറയുćതുഎെăćാൽ: യേഹാേവ, നീഎേćാടു

േകാപിđു നിെě േകാപം മാറി, നീ എെćആശçസിĜിđിരിèയാൽ

ഞാൻ നിനèു സ്േതാåതം െചēുćു. 2 ഇതാ, ൈദവം എെě

രê; യേഹാവയായ യാഹ് എെě ബലവും എെě ഗീതവും

ആയിരിèെകാ÷ുംഅവൻഎെěരêയായ്തീർćിരിèെകാ÷ും

ഞാൻ ഭയെĜടാെത ആåശയിèും. 3 അതുെകാ÷ു നിïൾ
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സേăാഷേûാെട രêയുെട ഉറവുകളിൽനിćു െവĐം േകാരും.

4 അćാളിൽ നിïൾ പറയുćതു: യേഹാെവèു സ്േതാåതം

െചയ്വിൻ; അവെě നാമെû വിളിđേപêിĜിൻ; ജാതികളുെട

ഇടയിൽ അവെě åപവൃûികെള അറിയിĜിൻ; അവെě നാമം

ഉćതമായിരിèുćു എćു åപസ്താവിĜിൻ. 5 യേഹാെവèു

കീർûനം െചയ്വിൻ;അവൻേåശഷ്ഠമായതു െചയ്തിരിèുćു; ഇതു

ഭൂമിയിൽഎĭാടവും åപസിĂമായ്വരെö. 6സീേയാൻ നിവാസികേള,

യിåസാേയലിെěപരിശുĂൻനിïളുെട മേĂä വലിയവനായിരിèയാൽ

േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.

13ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു ബാേബലിെനèുറിđു

ദർശിđ åപവാചകം: 2 െമാöèുćിേĈൽ െകാടി ഉയർûുവിൻ;

അവർ åപഭുèĈാരുെട വാതിലുകൾèകûു കടേè÷തിćു

ശĝം ഉയർûി അവെര ൈക കാöി വിളിĜിൻ. 3 ഞാൻ

എെě വിശുĂീകരിèെĜöവേരാടു കğിđു, ഗർĔേûാെട

ഉĭസിèുć എെě വീരĈാെര ഞാൻ എെě േകാപെû

നിവർûിേè÷തിćു വിളിđിരിèുćു. 4 ബഹുജനûിെě

േഘാഷംേപാെല പർĔതïളിൽ പുരുഷാരûിെě ഒരു േഘാഷം!

കൂടിയിരിèുćജാതികളുെട രാജäïളുെടആരവം!ൈസനäïളുെട

യേഹാവ യുĂൈസനäെûപരിേശാധിèുćു. 5 േദശെûഒെèയും

നശിĜിĜാൻ ദൂരേദശûുനിćും ആകാശûിെě അĤûുനിćും

യേഹാവയും അവെě േകാപûിെě ആയുധïളും വരുćു. 6

യേഹാവയുെട ദിവസം സമീപിđിരിèെകാ÷ു മുറയിടുവിൻ; അതു

സർĔശéîൽനിćുസർĔനാശംേപാെലവരുćു. 7അതുെകാ÷ു

എĭാൈകകളും തളർćുേപാകും; സകലഹൃദയവും ഉരുകിേĜാകും.

8അവർ åഭമിđുേപാകും; േവദനയും ദുഃഖവും അവർèു പിടിെപടും;

േനാവു കിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവർ േവദനെĜടും;അവർഅേനäാനäം

തുറിđുേനാèും; അവരുെട മുഖം ജçലിđിരിèും. 9 േദശെû

ശൂനäമാèുവാനും പാപികെള അതിൽനിćു മുടിđുകളവാനും

യേഹാവയുെട ദിവസം åകൂരമായിöു േåകാധേûാടുംഅതിേകാപേûാടും
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കൂെടവരുćു. 10ആകാശûിെലനêåതïളും നêåതരാശികളും

åപകാശം തരികയിĭ; സൂരäൻ ഉദയûിîൽതേćഇരു÷ു േപാകും;

ചåąൻ åപകാശംനല്കുകയുമിĭ. 11ഞാൻഭൂതലെûേദാഷംനിമിûവും

ദുġĈാെര അവരുെട അകൃതäംനിമിûവും സąർശിèും;

അഹîാരികളുെട ഗർĔെû ഞാൻ ഇĭാതാèും; ഉåഗĈാരുെട

നിഗളെûതാഴ്ûും. 12ഞാൻഒരു പുരുഷെനതîെûèാളും ഒരു

മനുഷäെനഓഫീർതîെûèാളും ദുർĭഭമാèും. 13അïെനഞാൻ

ആകാശെû നടുïുമാറാèും; ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

േåകാധûിലും അവെě ഉåഗേകാപûിെě നാളിലും ഭൂമി അതിെě

čാനûുനിćു ഇളകിേĜാകും; 14ഓടിđുവിö ഇളമാനിെനേĜാെലയും

ആരും കൂöിേđർèാûആടുകെളേĜാെലയുംഅവർഓേരാരുûൻ

താăാെě ജാതിയുെട അടുèേലèു തിരിയും; ഓേരാരുûൻ

താăാെě സçേദശûിേലèു ഓടിേĜാകും. 15 ക÷ുകിöുćവെന

ഒെèയും കുûിെèാĭും; പിടിെപടുćവെനാെèയും വാളാൽ വീഴും.

16അവർകാൺെകഅവരുെടശിശുèെളഅടിđു തകർûുകളയും;

അവരുെട വീടുകെള െകാĐയിടും;അവരുെട ഭാരäമാെരഅപമാനിèും.

17ഞാൻ േമദäെരഅവർèു വിേരാധമായി ഉണർûും;അവർ െവĐിെയ

കാരäമാèുകയിĭ; െപാćിൽഅവർèുതാğരäവുമിĭ. 18അവരുെട

വിĭുകൾയുവാèെളതകർûുകളയും; ഗർഭഫലേûാടുഅവർèു

കരുണ േതാćുകയിĭ; ൈപതïെളയും അവർ ആദരിèയിĭ. 19

രാജäïളുെട മഹതçവും കല്ദയരുെട åപശംസാലîാരവുമായബാേബൽ,

ൈദവംെസാേദാമിെനയും െഗാേമാറെയയും മറിđുകളõതുേപാെല

ആയിûീരും. 20 അതിൽ ഒരുനാളും കുടിപാർĜു÷ാകയിĭ;

തലമുറതലമുറേയാളംഅതിൽആരും വസിèയുമിĭ;അറബിèാരൻ

അവിെട കൂടാരം അടിèയിĭ; ഇടയĈാർ അവിെട ആടുകെള

കിടûുകയും ഇĭ. 21 മരുമൃഗïൾ അവിെട കിടèും; അവരുെട

വീടുകളിൽ മൂïാ നിറയും; ഒöകĜêികൾഅവിെട പാർèും; ഭൂതïൾ

അവിെടനൃûംെചēും. 22അവരുെടഅരമനകളിൽെചćായ്èളും
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അവരുെട മേനാഹരമąിരïളിൽ കുറുനരികളും ഓളിയിടും; അതിെě

സമയംഅടുûിരിèുćു;അതിെěകാലം ദീർഘിđുേപാകയുമിĭ.

14യേഹാവയാേèാബിേനാടു മനĢലിõുയിåസാേയലിെന വീ÷ും

തിരെõടുûുസçേദശûുഅവെരപാർĜിèും;അനäജാതിèാരും

അവേരാടു േയാജിđു യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു േചർćുെകാĐും.

2 ജാതികൾ അവെര കൂöി അവരുെട čലേûèു െകാ÷ുവരും;

യിåസാേയൽഗൃഹംഅവെരയേഹാവയുെട േദശûു ദാസĈാരായും

ദാസിമാരായും അടèിെèാĐും; തïെള ബĂĈാരാèിയവെര

അവർ ബĂĈാരാèുകയും തïെള പീഡിĜിđവെര വാഴുകയും

െചēും. 3 യേഹാവ നിെě വäസനവും നിെě കġതയും നീ

െചേē÷ിവć നിെě കഠിനദാസäവും നീèി നിനèു വിåശാമം

നല്കുćനാളിൽ 4നീബാേബൽരാജാവിെനèുറിđുഈപാöു െചാĭും:

പീഡിĜിèുćവൻഎïെനഇĭാെതയായി!സçർĚനഗരംഎïെന

മുടിõുേപായി! 5 യേഹാവ ദുġĈാരുെട വടിയും വാഴുćവരുെട

െചേîാലും ഒടിđുകളõു. 6വംശïെളഇടവിടാെത േåകാധേûാെട

അടിèയും ആർèും അടുûുകൂടാû ഉപåദവûാൽ ജാതികെള

േകാപേûാെട ഭരിèയും െചയ്തവെന തേć. 7 സർĔഭൂമിയും

വിåശമിđു സçčമായിരിèുćു; അവർ ആർûുപാടുćു. 8

സരളവൃêïളും െലബാേനാനിെല േദവദാരുèളുംനിെćèുറിđു

സേăാഷിđു: നീ വീണുകിടćതുമുതൽ ഒരു െവöുകാരനുംഞïളുെട

േനെര കയറിവരുćിĭ എćു പറയുćു. 9നിെě വരവിîൽ നിെć

എതിേരğാൻതാേഴ പാതാളം നിെěനിമിûംഇളകിയിരിèുćു;അതു

നിെćെđാĭി സകലഭൂപാലĈാരുമായ േåപതĈാെര ഉണർûുകയും

ജാതികളുെട സകലരാജാèĈാെരയും സിംഹാസനïളിൽനിćു

എഴുേćğിèയും െചയ്തിരിèുćു. (Sheol h7585) 10അവെരാെèയും

നിേćാടു: നീയും ഞïെളേĜാെല ബലഹീനനാേയാ? നീയും

ഞïൾèു തുലäനായ്തീർćുേവാ? എćു പറയും. 11 നിെě

ആഡംബരവും വാദäേഘാഷവും പാതാളûിേലèു ഇറïിേĜായി;

നിെě കീെഴ പുഴുèെള വിരിđിരിèുćു; കൃമികൾ നിനèു
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പുെതĜായിരിèുćു. (Sheol h7585) 12അരുേണാദയപുåതനായശുåകാ, നീ

എïെനആകാശûുനിćു വീണു! ജാതികെള താഴ്ûിèളõവേന,

നീഎïെന െവേöĤു നിലûു വീണു! 13 “ഞാൻസçർĖûിൽകയറും;

എെěസിംഹാസനംൈദവûിെěനêåതïൾèു മീെത െവèും;

ഉûരദിèിെě അതൃûിയിൽ സമാഗമപർĔതûിേĈൽ ഞാൻ

ഇരുćരുളും; 14ഞാൻ േമേഘാćതïൾèു മീെത കയറും; ഞാൻ

അതäുćതേനാടു സമനാകും” എćേĭാ നീ ഹൃദയûിൽപറõതു.

15എćാൽനീ പാതാളûിേലèു, നാശകൂപûിെěഅടിയിേലèു

തേć വീഴും. (Sheol h7585) 16നിെć കാണുćവർ നിെć ഉĤുേനാèി:

ഭൂമിെയ നടുèുകയും രാജäïെള കുലുèുകയും 17 ഭൂതലെû

മരുഭൂമിേപാെലആèുകയുംഅതിെല പöണïെളഇടിđുകളകയും

തെě ബĂĈാെര വീöിേലèു അഴിđുവിടാതിരിèയും െചയ്തവൻ

ഇവനĭേയാഎćുനിരൂപിèും. 18ജാതികളുെടസകലരാജാèĈാരും

ഒെöാഴിയാെതതാăാെě ഭവനûിൽ മഹതçേûാെടകിടćുറïുćു.

19 നിെćേയാ നിąäമാേയാരു ചുĐിെയേĜാെലയും വാൾെകാ÷ു

കുേûĤു മരിđു കുഴിയിെല കĭുകേളാളം ഇറïിയവെരെèാ÷ു

െപാതിõിരിèുćവനായി ചവിöിെമതിđ ശവംേപാെലയും

നിെě കĭറയിൽനിćു എറിõുകളõിരിèുćു. 20 നീ നിെě

േദശെû നശിĜിđു, നിെě ജനെû െകാćുകളõതുെകാ÷ു

നിനèുഅവെരേĜാെലശവസംസ്കാരം ഉ÷ാകയിĭ; ദുġĈാരുെട

സăതിയുെട േപർ എćും നിലനില്èയിĭ. 21 അവെě മèൾ

എഴുേćĤു ഭൂമിെയൈകവശമാèുകയും ഭൂതലûിെěഉപരിഭാഗെû

പöണïൾെകാ÷ുനിെറèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവർèു

അവരുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäംനിമിûം ഒരു െകാലനിലം

ഒരുèിെèാൾവിൻ. 22ഞാൻഅവർèുവിേരാധമായിഎഴുേćല്èും

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;ബാേബലിൽനിćു

േപരിെനയും േശഷിĜിെനയുംപുåതെനയുംപൗåതെനയും േഛദിđുകളയും

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 23 ഞാൻ അതിെന മുĐൻ

പćിയുെടഅവകാശവും നീർെĜായ്കകളുംആèും;ഞാൻഅതിെന
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നാശûിെě ചൂലുെകാ÷ു തൂûുവാരും എćും ൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 24ൈസനäïളുെട യേഹാവആണയിöു

അരുളിെđēുćതു:ഞാൻവിചാരിđതുേപാെലസംഭവിèും;ഞാൻ

നിർĚയിđതുേപാെല നിവൃûിയാകും. 25 എെě േദശûുെവđു

ഞാൻഅĠൂരിെനതകർèും;എെěപർĔതïളിൽെവđുഅവെന

ചവിöിèളയും; അïെന അവെě നുകം അവരുെടേമൽനിćു

നീïും; അവെě ചുമടു അവരുെട േതാളിൽനിćു മാറിേĜാകും.

26 സർĔഭൂമിെയയും കുറിđു നിർĚയിđിരിèുć നിർĚയം

ഇതാകുćു; സകലജാതികളുെടയും േമൽ നീöിയിരിèുć ൈക

ഇതു തേć. 27 ൈസനäïളുെട യേഹാവ നിർĚയിđിരിèുćു;

അതു ദുർĒലമാèുćവനാർ? അവെě ൈക നീöിയിരിèുćു;

അതു മടèുćവനാർ? 28 ആഹാസ്രാജാവു മരിđ ആ÷ിൽ ഈ

åപവാചകം ഉ÷ായി: 29 സകലെഫലിസ്തä േദശവുമായുേĐാേവ,

നിെćഅടിđവെě വടി ഒടിõിരിèെകാ÷ു നീ സേăാഷിേè÷ാ;

സർĜûിെě േവരിൽനിćു ഒരുഅണലി പുറെĜടും;അതിെěഫലം,

പറèുćഅìിസർĜമായിരിèും. 30എളിയവരുെടആദäജാതĈാർ

േമയും; ദരിåദĈാർ നിർഭയമായി കിടèും; എćാൽ നിെě േവരിെന

ഞാൻêാമംെകാ÷ു മരിèുമാറാèും; നിെě േശഷിĜിെനഅവൻ

െകാĭും. 31 വാതിേല, അലറുക; പöണേമ നിലവിളിè; സകല

െഫലിസ്തäേദശവുമായുേĐാേവ, നീഅലിõുേപായി; വടèുനിćു

ഒരുപുകവരുćു;അവെěഗണïളിൽഉഴćുനടèുćഒരുûനുംഇĭ.

32ജാതികളുെട ദൂതĈാർèുകിöുć മറുപടിേയാ: യേഹാവസീേയാെന

čാപിđിരിèുćു;അവിെടഅവെěജനûിെലഅരിġĈാർശരണം

åപാപിèുംഎćേåത.

15 േമാവാബിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: ഒരു രാåതിയിൽ േമാവാബിെല

ആർപöണം നശിđു ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു; ഒരു രാåതിയിൽ

േമാവാബിെല കീർപöണം നശിđു ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു.

2 ബയീûും ദീേബാനും കരേയ÷തിćു പൂജാഗിരികളിൽ

കയറിേĜായിരിèുćു; െനേബാവിലും േമെദബയിലും േമാവാബ്
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നിലവിളിèുćു; അവരുെട തലെയാെèയും െമാöയടിđും

താടിെയാെèയുംകåതിđും ഇരിèćു. 3അവരുെടവീഥികളിൽഅവർ

രöുടുûു നടèുćു;അവരുെട പുരമുകളിലും വിശാലčലïളിലും

എĭാവരും മുറയിöു കരയുćു. 4 െഹശ്േബാനും എെലയാെലയും

നിലവിളിèുćു;അവരുെടഒđയഹസ്വെരേകൾèുćു;അതുെകാ÷ു

േമാവാബിെě ആയുധപാണികൾ അലറുćു; അവെě åപാണൻ

അവെě ഉĐിൽനടïുćു. 5എെěഹൃദയം േമാവാബിെനèുറിđു

നിലവിളിèുćു; അതിെല കുലീനĈാർ േസാവാരിേലèും എĦû്

െശളീശീയയിേലèുംഓടിേĜാകുćു; ലൂഹീûിേലèുĐകയĤûിൽ

കൂടിഅവർകരõുംെകാ÷ുകയറിെđĭുćു; േഹാേരാനയീമിേലèുĐ

വഴിയിൽ അവർ നാശûിെě നിലവിളി കൂöുćു. 6 നിåമീമിെല

ജലാശയïൾ വര÷ിരിèുćു; അതുെകാ÷ു പുĭുണïി,

ഇളĉുĭു വാടി, പđയായെതാെèയും ഇĭാെതയായിരിèുćു.

7 ആകയാൽ അവർ സçരൂപിđ സĉûും സംåഗഹിđുെവđതും

അലരിേûാöിćèെരèു എടുûു െകാ÷ുേപാകുćു. 8

നിലവിളി േമാവാബിെě അതൃûികെള ചുĤിയിരിèുćു; അലർđ

എĦയീംവെരയുംകൂèൽേബർ‐ഏലീംവെരയുംഎûിയിരിèുćു.

9 ദീേമാനിെല ജലാശയïൾ രéംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;

ഞാൻ ദീേമാെěേമൽ ഇതിലധികം വരുûും; േമാവാബിൽനിćു

ചാടിേĜായവരുെടേമലും േദശûിൽേശഷിđവരുെടേമലുംഞാൻഒരു

സിംഹെûവരുûും.

16നിïൾ േദശാധിപതിèു േവ÷ിയുĐ കുõാടുകെള

േസലയിൽനിćു മരുഭൂമിവഴിയായി സീേയാൻ പുåതിയുെട

പർĔതûിേലèു െകാടുûയĜിൻ. 2 േമാവാബിെě പുåതിമാർ

കൂടു വിöലയുć പêികെളേĜാെല അർേćാെě കടവുകളിൽ

ഇരിèും. 3ആേലാചന പറõുതരിക; മĂäčം െചയ്ക; നിെě

നിഴലിെന നöുെđèു രാåതിെയേĜാെല ആèുക; åഭġĈാെര

ഒളിĜിè; അലõു നടèുćവെന കാണിđുെകാടുèരുതു.

4 േമാവാബിെě åഭġĈാർ നിേćാടുകൂെട പാർûുെകാĐെö;
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കവർđèാരെě മുĉിൽ നീ അവർèു ഒരു മറവായിരിè;

എćാൽ പീഡകൻ ഇĭാെതയാകും; കവർđ അവസാനിèും;

ചവിöിèളയുćവർ േദശûുനിćു മുടിõുേപാകും. 5അïെന

ദയയാൽ സിംഹാസനം čിരമായ്വരും; അതിേĈൽ ദാവീദിെě

കൂടാരûിൽനിćു ഒരുûൻനäായപാലനം െചയ്തും നäായതğരനായും

നീതിനടûുവാൻ േവഗതയുĐവനായും േനേരാെട ഇരിèും. 6

ഞïൾ േമാവാബിെě ഗർĔെûèുറിđു േകöിöു÷ു; അവൻ

മഹാഗർĔിയാകുćു; അവെě നിഗളെûയും ഡംഭെûയും

േåകാധെûയും വäർüåപശംസെയയും കുറിđും േകöിöു÷ു. 7

അതുെകാ÷ു േമാവാബിെനĜĤി േമാവാബ് തേćമുറയിടും;എĭാവരും

മുറയിടും; കീർ‐ഹേരെശûിെě മുăിരിയടകെളèുറിđു നിïൾ

േകവലം ദുഃഖിതĈാരായി വിലപിèും. 8 െഹശ്േബാൻ വയലുകളും

ശിബ്മയിെല മുăിരിവĐിയും ഉണïിèിടèുćു; അതിെല

േമûരമായ വĐിെയ ജാതികളുെട åപഭുèĈാർ ഒടിđു കളõു;അതു

യേസർവെരനീ÷ു മരുഭൂമിയിേലാളം പടർćിരുćു;അതിെěശാഖകൾ

പടർćുകടൽകടćിരുćു. 9അതുെകാ÷ുഞാൻയേസരിേനാടുകൂെട

ശിബ്മയിെല മുăിരിവĐിെയèുറിđു കരയും; െഹശ്േബാേന,

എെലയാേല,ഞാൻനിെćഎെěകĚുനീരുെകാ÷ു നെനèും; നിെě

േവനല്èനികൾèുംനിെěെകായ്ûിćും േപാർവിളി േനരിöിരിèുćു.

10സേăാഷവുംആനąവുംവിളനിലûുനിćു േപായ്േപായിരിèുćു;

മുăിരിേûാöïളിൽ പാöിĭ, ഉĭാസേഘാഷവുമിĭ; ചവിöുകാർ

ചèുകളിൽ മുăിരിïാ ചവിöുകയുമിĭ; മുăിരിെèായ്ûിെě

ആർĜുവിളി ഞാൻ നിർûിèളõിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു

എെě ഉĐം േമാവാബിെനèുറിđും എെě അăരംഗം

കീർേഹെരശിെനèുറിđും കിćരംേപാെല മുഴïുćു. 12 പിെć

േമാവാബ് പൂജാഗിരിയിൽ െചćു പാടുെപöു േêåതûിൽ

åപാർüിĜാൻകടćാൽഅവൻകൃതാർüനാകയിĭ. 13ഇതാകുćു

യേഹാവ പ÷ു തേć േമാവാബിെനèുറിđു അരുളിെđയ്ത

വചനം. 14 ഇേĜാൾ യേഹാവ അരുളിെđēുćേതാ: കൂലിèാരെě
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ആ÷ുേപാെലയുĐ മൂćുആ÷ിćകം േമാവാബിെě മഹതçംഅവെě

സർĔമഹാപുരുഷാരേûാടുകൂെട തുėീകരിèെĜടും; അവെě

േശഷിĜുഅതäğവുംഅഗണäവുംആയിരിèും.

17ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: ഇതാ, ദേĊെശè്

ഒരു പöണമായിരിèാതവĚം നീïിേĜായിരിèുćു;

അതു ശൂനäകൂĉാരമായ്തീരും. 2 അേരാേവർപöണïൾ

നിർðനമായിരിèുćു;അവആöിൻകൂöïൾèുആയിരിèും;ആരും

േപടിĜിèാെതഅവഅവിെട േമõുകിടèും. 3എåഫയീമിൽ േകാöയും

ദേĊെശèിൽ രാജതçവും ഇĭാെതയാകും; അരാമിൽ േശഷിđവർ

യിåസാേയൽമèളുെടമഹതçംേപാെലയാകുംഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 4 അćാളിൽ യാേèാബിെě മഹതçം

êയിèും; അവെě േദഹപുġി െമലിõുേപാകും. 5 അതു

െകായ്ûുകാരൻ വിളേചർûു പിടിđു ൈകെകാ÷ു കതിരുകെള

െകാēും േപാെലയും ഒരുûൻ െറഫായീംതാഴ്വരയിൽ കതിരുകെള

െപറുèുംേപാെലയുംആയിരിèും. 6ഒലിവുതĭുേĉാൾവൃêാåഗûിൽ

ര÷ുമൂćു കാേയാഫലവൃêûിെě െകാĉുകളിൽനാലòുകാേയാ

ഇïെനകാലാപറിĜാൻചിലതു േശഷിđിരിèുംഎćുയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 7അćാളിൽ മനുഷäൻതെě

ൈകĜണിയായബലിപീഠïളിേലèു തിരിയാെതയും വിരലുകളാൽ

ഉ÷ാèിയ അേശരാവിåഗഹïെളയും സൂരäസ്തംഭïെളയും

േനാèാെതയും 8 തെě åസġാവിîേലèു തിരികയും അവെě

കĚു യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന േനാèുകയും െചēും. 9

അćാളിൽ അവെě ഉറĜുĐ പöണïൾ അേമാരäരും ഹിവäരും

യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു ഉേപêിđുേപായനിർðനേദശം

േപാെലയാകും;അവശൂനäമായ്തീരും. 10നിെě രêയുെടൈദവെû

നീ മറćു നിെěബലമുĐപാറെയഓർèാെതയിരിèെകാ÷ു നീ

മേനാഹരമായ േതാöïെള ഉ÷ാèിഅവയിൽഅനäേദശûുനിćുĐ

വĐികെളനടുćു. 11നടുćദിവസûിൽനീഅതിćു േവലി െകöുകയും

രാവിേല നിെě നടുതല പൂèുമാറാèുകയും െചēുćു; എîിലും
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കഠിനമായ മുറിവും തീരാûവäസനവും തöുć ദിവസûിൽ െകായ്ûു

േപായ്േപാകും. 12 അേēാ, അേനകജാതികളുെട മുഴèം; അവർ

കടലിെě മുഴèംേപാെല മുഴïുćു!അേēാ, വംശïളുെടഇെരđൽ!

അവർ െപരുെവĐïളുെട ഇെരđൽേപാെല ഇെരèുćു. 13വംശïൾ

െപരുെവĐïളുെടഇെരđൽേപാെലഇെരèുćു;എîിലുംഅവൻ

അവെര ശാസിèും; അേĜാൾ അവർ ദൂരേûèു ഓടിേĜാകും;

കാĤിĈുĉിൽപർĔതïളിെലപതിർേപാെലയും െകാടുîാĤിൻമുĉിൽ

ചുഴćുപറèുć െപാടിേപാെലയും പാറിേĜാകും. 14സĆäാസമയûു

ഇതാ, ഭീതി! åപഭാതûിćു മുെĉഅവൻഇĭാെതയായി! ഇതു നെĊ

െകാĐയിടുćവരുെടഓഹരിയും നേĊാടു പിടിđുപറിèുćവരുെട

പîുംആകുćു.

18അേēാ, കൂശിെല നദികൾèരിെക ചിറകു കിരുകിരുèുćതും

കടൽവഴിയായി െവĐûിേĈൽഞാïണെകാ÷ുĐ േതാണികളിൽ

ദൂതĈാെരഅയèുćതുംആയേദശേമ! 2ശീåഘദൂതĈാേര, നിïൾ

ദീർഘകായĈാരും മൃദുചർĊികളുമായ ജാതിയുെട അടുèൽ,

ആരംഭംമുതൽ ഇćുവെര ഭയîരമായിരിèുć ജാതിയുെട

അടുèൽ, അളèുćതും ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെû

വിഭാഗിèുćതുമായ ജാതിയുെട അടുèൽ തേć െചĭുവിൻ.

3 ഭൂതലûിെല സർĔനിവാസികളും ഭൂമിയിൽ പാർèുćവരും

ആയുേĐാേര, പർĔതûിേĈൽ െകാടി ഉയർûുേĉാൾ, നിïൾ

േനാèുവിൻ; കാഹളംഊതുേĉാൾ േകൾĜിൻ. 4യേഹാവഎേćാടു

ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: െവയിൽ െതളിõു മൂèുേĉാൾ,

െകായ്ûുകാലെûഉഷ്ണûിൽ േമഘം മõുെപാഴിèുേĉാൾ,

ഞാൻഎെě നിവാസûിൽസçčമായി േനാèിെèാ÷ിരിèും.

5 െകായ്ûിćു മുെĉ, െമാöിöു കഴിõു, പൂ െപാഴിõു,

മുăിരിïാ മൂèുേĉാൾ, അവൻഅരിവാൾെകാ÷ു വĐി മുറിđു

ചിĭി െചûിèളയും. 6 അതു ഒെèയും മലയിെല കഴുകിćും

ഭൂമിയിെല മൃഗûിćും ഇöുകളയും; കഴുകു അതുെകാ÷ു േവനൽ

കഴിèും; ഭൂമിയിെല സകലമൃഗവും അതുെകാ÷ു വർഷം കഴിèും.
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7 ആ കാലûു ദീർഘകായĈാരും മൃദുചർĊികളും ആയ ജാതി,

ആരംഭംമുതൽഇćുവെര ഭയîരമായിരിèുćജാതി,അളèുćതും

ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെûവിഭാഗിèുćതുമായജാതി

തേć,ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമമുĐčലമായസീേയാൻ

പർĔതûിേലèു ൈസനäïളുെട യേഹാെവèു തിരുമുല്èാഴ്ച

െകാ÷ുവരും.

19മിåസയീമിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: യേഹാവ േവഗതയുേĐാരു

േമഘെû വാഹനമാèി മിåസയീമിേലèു വരുćു; അേĜാൾ

മിåസയീമിെല മിüäാമൂർûികൾഅവെěസćിധിയിîൽനടുïുകയും

മിåസയീമിെě ഹൃദയം അതിെě ഉĐിൽ ഉരുകുകയും െചēും.

2 ഞാൻ മിåസയീമäെര മിåസയീമäേരാടു കലഹിĜിèും; അവർ

ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടുംഓേരാരുûൻതാăാെě

കൂöുകാരേനാടും പöണം പöണേûാടും രാജäം രാജäേûാടും

യുĂം െചēും. 3 മിåസയീമിെě ൈചതനäം അതിെě ഉĐിൽ

ഒഴിõുേപാകും; ഞാൻ അതിെě ആേലാചനെയ നശിĜിèും;

അേĜാൾ അവർ മിüäാമൂർûികേളാടും മåăവാദികേളാടും

െവളിđĜാടĈാേരാടും ലêണം പറയുćവേരാടും അരുളĜാടു

േചാദിèും. 4 ഞാൻ മിåസയീമäെര ഒരു åകൂരയജമാനെě കēിൽ

ഏğിèും; ഉåഗനായ ഒരു രാജാവു അവെര ഭരിèും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđēുćു. 5

സമുåദûിൽ െവĐം ഇĭാെതയാകും; നദി വĤി ഉണïിേĜാകും. 6

നദികൾèുനാĤംപിടിèും; മിåസയീമിെല േതാടുകൾവĤി ഉണïും;

ഞാïണയും േവഴവും വാടിേĜാകും. 7നദിèരിെകയും നദീതീരûും

ഉĐ പുൽപുറïളും നദീതീരûു വിെതđെതാെèയും ഉണïി

പറćുഇĭാെതേപാകും. 8മീൻപിടിèുćവർവിലപിèും; നദിയിൽ

ചൂ÷ൽഇടുćവെരാെèയും ദുഃഖിèും; െവĐûിൽവല വീശുćവർ

വിഷാദിèും. 9ചീകി െവടിĜാèിയ ചണംെകാ÷ു േവല െചēുćവരും

െവĐûുണി െനēുćവരും ലðിđു േപാകും. 10 രാജäûിെě

തൂണുകളായിരിèുćവർ തകർćുേപാകും; കൂലിേവലèാർ
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മേനാവäസനേûാെടയിരിèും. 11 േസാവനിെല åപഭുèĈാർ

േകവലം േഭാഷĈാരേåത; ഫറേവാെě ñാനേമറിയ മåăിമാരുെട

ആേലാചന േഭാഷതçമായി തീർćിരിèുćു; ഞാൻñാനികളുെട

മകൻ, പുരാതനരാജാèĈാരുെട മകൻ എćിåപകാരം നിïൾ

ഫറേവാേനാടു പറയുćതുഎïിെന? 12നിെěñാനികൾഎവിെട?

അവർഇേĜാൾ നിനèു പറõുതരെö;ൈസനäïളുെട യേഹാവ

മിåസയീമിെനèുറിđു നിർĚയിđതുഅവർഎെăćു åഗഹിèെö. 13

േസാവനിെല åപഭുèĈാർ േഭാഷĈാരായ്തീർćിരിèുćു; േനാഫിെല

åപഭുèĈാർ വòിèെĜöിരിèുćു; മിåസയീമിെല േഗാåതïളുെട

മൂലèĭായിരിèുćവർ അതിെന െതĤിđുകളõു. 14 യേഹാവ

അതിെě നടുവിൽ മേനാവിåഭമം പകർćു; ലഹരിപിടിđവൻ തെě

ഛർāിയിൽ ചാòാടിനടèുćതുേപാെല അവർ മിåസയീമിെന

അതിെěസകലåപവൃûിയിലും െതĤിനടèുമാറാèിയിരിèുćു. 15

തലേയാ വാേലാ പനĉöേയാ േപാöĜുേĭാ നിർĔഹിേè÷ുć ഒരു

åപവൃûിയും മിåസയീമിćു÷ായിരിèയിĭ. 16അćാളിൽ മിåസയീമäർ

സ്åതീകൾèുതുലäരായിരിèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഅവരുെട

േനെര ൈക ഓïുćതുനിമിûം അവർ േപടിđു വിെറèും. 17

െയഹൂദാേദശം മിåസയീമിćു ഭയîരമായിരിèും; അതിെě േപർ

പറõുേകൾèുćവെരാെèയുംൈസനäïളുെട യേഹാവഅതിćു

വിേരാധമായി നിർĚയിđനിർĚയംനിമിûം ഭയെĜടും. 18അćാളിൽ

മിåസയീംേദശûുĐഅòു പöണïൾകനാൻ ഭാഷസംസാരിđു

ൈസനäïളുെട യേഹാവേയാടുസതäം െചēും; ഒćിćുസൂരäനഗരം

(ഈർ ഹേഹെരസ്) എćു േപർ വിളിèെĜടും. 19 അćാളിൽ

മിåസയീംേദശûിെě നടുവിൽ യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠവും

അതിെěഅതൃûിയിൽയേഹാെവèു ഒരു തൂണും ഉ÷ായിരിèും.

20 അതു മിåസയീംേദശûു ൈസനäïളുെട യേഹാെവèു ഒരു

അടയാളവും ഒരു സാêäവും ആയിരിèും; പീഡകĈാർ നിമിûം

അവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിèും;അവൻഅവർèു ഒരു രêകെന

അയèും; അവൻ െപാരുതു അവെര വിടുവിèും. 21 അïെന
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യേഹാവ മിåസയീമിćു തെć െവളിെĜടുûുകയും മിåസയീമäർ

അćു യേഹാവെയ അറിõു യാഗവും വഴിപാടും കഴിèയും

യേഹാെവèു ഒരു േനർđ േനർćു അതിെന നിവർûിèയും

െചēും. 22യേഹാവ മിåസയീമിെനഅടിèും;അടിđിöുഅവൻവീ÷ും

അവെരസൗഖäമാèും;അവർയേഹാവയിîേലèുതിരികയുംഅവൻ

അവരുെട åപാർüന േകöു അവെര സൗഖäമാèുകയും െചēും. 23

അćാളിൽ മിåസയീമിൽനിćുഅĠൂരിേലèു ഒരു െപരുവഴി ഉ÷ാകും;

അĠൂരäർ മിåസയീമിേലèും മിåസയീമäർ അĠൂരിേലèും െചĭും;

മിåസയീമäർ അĠൂരäേരാടുകൂെട ആരാധന കഴിèും. 24അćാളിൽ

യിåസാേയൽ ഭൂമിയുെട മേĂä ഒരുഅനുåഗഹമായി മിåസയീമിേനാടും

അĠൂരിേനാടുംകൂെട മൂćാമതായിരിèും. 25ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അവെരഅനുåഗഹിđു:എെěജനമായ മിåസയീമുംഎെěൈകകളുെട

åപവൃûിയായ അĠൂരും എെě അവകാശമായ യിåസാേയലും

അനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെöഎćുഅരുളിെđēും.

20അĠൂർരാജാവായ സർേĖാെě കğനåപകാരം തർûാൻ

അശ്േദാദിേലèു െചćുഅശ്േദാദിേനാടു യുĂംെചയ്തുഅതിെന

പിടിđ ആ÷ിൽ, 2 ആ കാലûു തേć, യേഹാവ ആേമാസിെě

മകനായ െയശēാേവാടു: നീ െചćു നിെěഅരയിൽനിćു രöുശീല

അഴിđുെവđു കാലിൽനിćു െചരിĜും ഊരിèളക എćു കğിđു;

അവൻഅïെന െചയ്തു നìനായും െചരിĜിടാെതയും നടćു. 3

പിെć യേഹാവ അരുളിെđയ്തതു; എെě ദാസനായ െയശēാവു

മിåസയീമിćും കൂശിćും അടയാളവും അþുതവും ആയിöു മൂćു

സംവĀരം നìനായും െചരിĜിടാെതയും നടćതുേപാെല, 4

അĠൂർരാജാവു മിåസയീമിൽനിćുĐബĂĈാെരയും കൂശിൽനിćുĐ

åപവാസികെളയും ആബാലവൃĂം മിåസയീമിെě ലെðèായിöു

നìĈാരും െചരിĜിടാûവരുംആസനം മെറèാûവരുംആയിപിടിđു

െകാ÷ുേപാകും. 5അïെനഅവർ തïളുെട åപതäാശയായിരുć

കൂശും തïളുെട പുകഴ്ചയായിരുć മിåസയീമുംനിമിûം

åഭമിđു ലðിèും. 6 ഈ കടല്èരയിെല നിവാസികൾ
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അćു: അĠൂർരാജാവിെě കēിൽ നിćു വിടുവിèെĜടുവാൻ

സഹായûിćായി നാംഓടിെđćിരുćനĊുെട åപതäാശഇïെന

ആയേĭാ; ഇനി നാംഎïെന രêെĜടുംഎćു പറയും.

21സമുåദതീരെû മരുഭൂമിെയèുറിđുĐ åപവാചകം: െതèു

ചുഴലിèാĤു അടിèുćതുേപാെല, അതു മരുഭൂമിയിൽനിćു

ഭയîരേദശûുനിćുതേćവരുćു! 2കഠിനമാേയാരു ദർശനംഎനിèു

െവളിെĜöിരിèുćു; േåദാഹി േåദാഹം െചēുćു; കവർđèാരൻകവർđ

െചēുćു. ഏലാേമ, കയറിെđĭുക, േമദäേയ, നിേരാധിđുെകാൾക;

അതിെěഞരèെമാെèയുംഞാൻനിർûിèളയും. 3അതുെകാ÷ു

എെěഅരയിൽ േവദനനിറõിരിèുćു; േനാവു കിöിയസ്åതീയുെട

േനാവുേപാെലയുĐ േവദന എെć പിടിđിരിèുćു; എനിèു

െചവി േകöുകൂടാതവĚം ഞാൻ അതിേവദനെĜöിരിèുćു; കĚു

കാണാതവĚംഞാൻപരിåഭമിđിരിèുćു. 4എെěഹൃദയം പതറുćു;

ഭീതിഎെć åഭമിĜിđിരിèുćു;ഞാൻകാംêിđസĆäാസമയംഅവൻ

എനിèു വിറയലാèിûീർûു. 5 േമശ ഒരുèുവിൻ; പരവതാനി

വിരിĜിൻ; ഭêിđു പാനം െചയ്വിൻ; åപഭുèĈാേര, എഴുേćğിൻ;

പരിെചèുഎĚപൂശുവിൻ. 6കർûാവുഎേćാടു: നീ െചćു ഒരു

കാവല്èാരെനനിർûിെèാൾക;അവൻകാണുćതുഅറിയിèെö.

7 ഈര÷ീര÷ായി വരുć കുതിരĜടെയയും കഴുതĜടെയയും

ഒöകĜടെയയും കാണുേĉാൾഅവൻബഹുåശĂേയാെട åശĂിèെö

എćു കğിđു. 8 അവൻ ഒരു സിംഹംേപാെല അലറി: കർûാേവ,

ഞാൻപകൽഇടവിടാെതകാവൽനില്èുćു; രാåതി മുഴുവനുംഞാൻ

കാവൽ കാûുെകാ÷ിരുćു. 9 ഇതാ, ഒരു കൂöം കുതിരേđവകർ;

ഈര÷ീര÷ായി കുതിരĜട വരുćുഎćു പറõു. വീണു, ബാേബൽ

വീണു! അതിെല േദവĈാരുെട വിåഗഹïെളാെèയും നിലûു

വീണു തകർćുകിടèുćു എćും അവൻ പറõു. 10 എെě

െമതിേയ, എെě കളûിെല ധാനäേമ, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđയ്തു ഞാൻ േകöിöുĐതു

നിïേളാടു അറിയിđിരിèുćു. 11 ദൂമെയèുറിđുĐ åപവാചകം:
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കാവല്èാരാ, രാåതി എăായി? കാവല്èാരാ, രാåതി എăായി?

എćു ഒരുûൻ േസയീരിൽനിćു എേćാടു വിളിđുേചാദിèുćു.

12 അതിćു കാവല്èാരൻ: åപഭാതവും രാåതിയും വćിരിèുćു;

നിïൾèു േചാദിേèണെമîിൽ േചാദിđു െകാൾവിൻ; േപായി

വരുവിൻ എćു പറõു. 13 അരബിേദശെûèുറിđുĐ

åപവാചകം: േദദാനäരുെട സാർüഗണïളായുേĐാേര, നിïൾ

അരബിയിെലകാöിൽ രാപാർĜിൻ. 14 േതമാേദശനിവാസികേള, നിïൾ

ദാഹിđിരിèുćവćു െവĐം െകാ÷ുെചĭുവിൻ;ഓടിേĜാകുćവെര

അĜവുമായി െചćു എതിേരğിൻ. 15 അവർ വാളിെന ഒഴിõു

ഓടിേĜാകുćവരാകുćു;ഊരിയവാളിെനയും കുെലđവിĭിെനയും

യുĂûിെě െകാടുമെയയും ഒഴിõു ഓടുćവർ തേć. 16

കർûാവു ഇåപകാരം എേćാടു അരുളിെđയ്തു: കൂലിèാരെě

ആ÷ുേപാെലയുĐഒരുആ÷ിćകം േകദാരിെěമഹതçം ഒെèയും

êയിđുേപാകും; 17 േകദാരäരിൽ വീരĈാരായ വിĭാളികളുെട കൂöûിൽ

േശഷിèുćവർ ചുരുèമായിരിèും; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

22ദർശനûാഴ്വരെയèുറിđുĐ åപവാചകം: നിïൾ എĭാവരും

വീടുകളുെട മുകളിൽ കയേറ÷തിćു നിïൾèു എăു ഭവിđു?

2 അേēാ, േകാലാഹലം നിറõും ആരവപൂർĚമായും ഇരിèുć

പöണേമ! ഉĭസിതനഗരേമ! നിെěഹതĈാർവാളാൽെകാĭെĜöവരĭ,

പടയിൽ പöുേപായവരും അĭ. 3 നിെě അധിപതിമാർ എĭാവരും

ഒരുേപാെല ഓടിേĜായിരിèുćു; അവർ വിĭിĭാûവരായി

ബĆിèെĜöിരിèുćു; നിćിൽ ഉ÷ായിരുćവെരാെèയും ദൂരûു

ഓടിേĜായിöും ഒരുേപാെല ബĂരായിരിèുćു. 4 അതുെകാ÷ു

ഞാൻപറõതു:എെćേനാèരുതു;ഞാൻൈകേĜാെടകരയെö;

എെě ജനûിെě നാശെûെđാĭി എെć ആശçസിĜിĜാൻ

ബĂെĜടരുതു. 5ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവിîൽനിćു

ദർശനûാഴ്വരയിൽ പരാഭവവുംസംഹാരവും പരിåഭമവുമുേĐാരു നാൾ

വരുćു; മതിലുകെള ഇടിđുകളയുćതും മലകേളാടു നിലവിളിèുćതും
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ആയ നാൾ തേć. 6 ഏലാം, കാലാളും കുതിരĜടയും ഉĐ

ൈസനäേûാടുകൂെടആവനാഴികഎടുèയും കീർ പരിചയുെട ഉറ

നീèുകയും െചയ്തു. 7അïെനനിെěമേനാഹരമായതാഴ്വരകൾ

രഥïൾെകാ÷ു നിറയും; കുതിരĜട വാതില്èൽഅണിനിരûും.

8 അവൻ െയഹൂദയുെട മൂടുപടം നീèിèളõു; അćു നിïൾ

വനഗൃഹûിെലആയുധവർĖെûേനാèി, 9 ദാവീദിൻ നഗരûിെě

ഇടിവുകൾ അനവധിെയćു ക÷ു; താഴെû കുളûിെല െവĐം

െകöി നിർûി, 10െയരൂശേലമിെല വീടുകൾഎĚി, മതിൽ ഉറĜിĜാൻ

വീടുകെള െപാളിđുകളõു. 11പഴയകുളûിെല െവĐംസൂêിĜാൻ

ര÷ു മതിലുകളുെട മേĂä ഒരു ജലാശയം ഉ÷ാèി; എîിലുംഅതു

വരുûിയവîേലèു നിïൾ തിരിõിĭ, പ÷ു പേ÷ അതു

നിരൂപിđവെനഓർûതുമിĭ. 12അćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവു കരđലിćും വിലാപûിćും െമാöയടിèുćതിćും 13

രöുടുèുćതിćും വിളിđേĜാൾ ആനąവും സേăാഷവും കാള

അറുèുക, ആടറുèുക, ഇറđിതിćുക, വീõു കുടിè! നാം

തിćുക, കുടിè; നാെള മരിèുമേĭാ എćിïെനആയിരുćു. 14

ൈസനäïളുെടയേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിûćതു: നിïൾ

മരിèുംവെരഈഅകൃതäം നിïൾèു േമാചിèെĜടുകയിĭഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđēുćു. 15

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നീ

െചćു ഭøാരപതിയും രാജധാനിവിചാരകനുമായ െശബ്െനെയക÷ു

പറേയ÷തു; 16നീ എăാകćുഈ െചēുćതു? നിനèു ഇവിെട

ആരുĐു? ഇവിെട നീ കĭറ െവöിèുćതുആർèായിöു? ഉയർേćാരു

čലûുഅവൻതനിèു ഒരു കĭറ െവöിèുćു; പാറയിൽതനിèു

ഒരു പാർĜിടം െകാûിയു÷ാèുćു. 17 എേടാ, നിെć യേഹാവ

തൂèിെയടുûു ചുഴĤി എറിõുകളയും. 18 അവൻ നിെć ഒരു

പăുേപാെലവിശാലമാേയാരു േദശûിേലèു ഉരുöിèളയും; നിെě

യജമാനെěഗൃഹûിെěലðയായുേĐാേവ,അവിെടനീ മരിèും;

നിെě മഹതçമുĐ രഥïളുംഅവിെടയാകും. 19ഞാൻനിെćനിെě
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ഉേദäാഗûിൽനിćുനീèിèളയും; നിെěčാനûുനിćുഅവൻ

നിെćപറിđുകളയും. 20അćാളിൽഞാൻഹില്èീയാവിെě മകനായി

എെě ദാസനായഎലäാèീമിെന വിളിèും. 21അവെനഞാൻനിെě

അîി ധരിĜിèും; നിെě കđെകാ÷ുഅവെനഅര െകöും; നിെě

അധികാരം ഞാൻഅവെě കēിൽഏğിèും; അവൻ െയരൂശേലം

നിവാസികൾèും െയഹൂദാഗൃഹûിćും ഒരു അĜനായിരിèും. 22

ഞാൻ ദാവീദ്ഗൃഹûിെě താേèാൽ അവെě േതാളിൽ െവèും;

അവൻതുറćാൽആരുംഅെടèുകയിĭ;അവൻഅെടđാൽആരും

തുറèുകയുമിĭ. 23 ഉറĜുĐčലûു ഒരു ആണിേപാെല ഞാൻ

അവെനതെറèും;അവൻതെěപിതൃഭവനûിćു മഹതçമുേĐാരു

സിംഹാസനം ആയിരിèും. 24 അവർ അവെěേമൽ അവെě

പിതൃഭവനûിെěസകലമഹതçെûയുംസăതിെയയും åപജെയയും

കിĚംമുതൽതുരുûിവെരയുĐസകലവിധ െചറു പാåതïെളയും

തൂèിയിടും. 25അćാളിൽ ഉറĜുĐčലûു തെറđിരുćആണി

ഇളകിേĜാകും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;അതു

മുറിõുവീഴുകയുംഅതിേĈലുĐ ഭാരം തകർćുേപാകയും െചēും;

യേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

23 േസാരിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: തർശീശ് കĜലുകേള, മുറയിടുവിൻ;

ഒരു വീടും േശഷിèാതവĚവും åപേവശനം ഇĭാതവĚവും അതു

ശൂനäമായിരിèുćു; കിûീംേദശûുെവđു അവർèു അറിവു

കിöിയിരിèുćു. 2 സമുåദതീരനിവാസികേള, മി÷ാെതയിരിĜിൻ;

സമുåദസòാരം െചēുć സീേദാനäവർûകĈാർ നിെć

പരിപൂർĚയാèിയേĭാ. 3വലിയ െവĐûിേĈൽസീേഹാർåപേദശെû

കൃഷിയും നീലനദിയിîെല െകായ്ûുംഅതിćുആദായമായ്വćു;

അതു ജാതികളുെട ചăആയിരുćു. 4സീേദാേന, ലðിđുെകാൾക;

എനിèു േനാവു കിöീöിĭ, ഞാൻ åപസവിđിöിĭ, ബാലĈാെര

േപാĤീöിĭ, കനäകമാെര വളർûീöുമിĭഎćുസമുåദം, സമുåദദുർĖം

തേć, പറõിരിèുćു. 5 േസാരിെě വർûമാനം മിåസയീമിൽ

എûുേĉാൾഅവർആവർûമാനûാൽഏĤവും വäസനിèും.
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6 തർശീശിേലèു കടćുെചĭുവിൻ; സമുåദതീരനിവാസികേള,

മുറയിടുവിൻ. 7പുരാതനമായി പേ÷യുĐനിïളുെട ഉĭസിതനഗരം

ഇതാകുćുേവാ?സçăകാൽഅതിെന ദൂരûു åപവാസം െചയ്വാൻ

വഹിđു െകാ÷ുേപാകും. 8 കിരീടം നല്കുćതും വർûകĈാർ

åപഭുèĈാരും വäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല മഹാĈാരുമായുĐതുമായ

േസാരിെനèുറിđുഅതു നിർĚയിđതാർ? 9സകല മഹതçûിെěയും

ഗർĔെûഅശുĂമാേè÷തിćും ഭൂമിയിെലസകലമഹാĈാെരയും

അപമാനിേè÷തിćും ൈസനäïളുെട യേഹാവ അതു

നിർĚയിđിരിèുćു. 10തർശീശ് പുåതിേയ, ഇനിബĆനമിĭായ്കയാൽ

നീ നീലനദിേപാെല നിെě േദശെûകവിെõാഴുകുക. 11അവൻ

സമുåദûിേĈൽ ൈക നീöി, രാജäïെള നടുèിയിരിèുćു;

യേഹാവ കനാെനèുറിđുഅതിെě േകാöകെള നശിĜിĜാൻകğന

െകാടുûിരിèുćു. 12 ബലാല്èാരം അനുഭവിđ കനäകയായ

സീേദാൻപുåതീ, ഇനി നീ ഉĭസിèയിĭ; എഴുേćĤു കിûീമിേലèു

കടćുേപാക;അവിെടയും നിനèുസçčതഉ÷ാകയിĭഎćുഅവൻ

കğിđിരിèുćു. 13ഇതാ, കല്ദയരുെട േദശം!ഈജനംഇĭാെതയായി;

അĠൂർ അതിെന മരുമൃഗïൾèായി നിയമിđുകളõു; അവർ

തïളുെടകാവൽമാളികകെളപണിതുഅതിെലഅരമനകെളഇടിđു,

അതിെന ശൂനäകൂĉാരമാèിûീർûു. 14 തർശീശ് കĜലുകേള,

മുറയിടുവിൻ; നിïളുെട േകാö ശൂനäമായിേĜായേĭാ. 15അćാളിൽ

േസാർ, ഒരു രാജാവിെěകാലûിെćാûഎഴുപതുസംവĀരേûèു

മറćുകിടèും; എഴുപതു സംവĀരം കഴിõിöു േസാരിćു

േവശäയുെട പാöുേപാെലസംഭവിèും: 16 മറćു കിടćിരുć േവശäേയ,

വീണെയടുûുപöണûിൽചുĤിനടè;നിെćഓർĊവേര÷തിćു

നĭ രാഗം മീöി വളെര പാöു പാടുക. 17 എഴുപതു സംവĀരം

കഴിõിöുയേഹാവ േസാരിെനസąർശിèും;അേĜാൾഅതുതെě

ആദായûിćായി തിരിõു, ഭൂമിയിെലസകലേലാകരാജäïേളാടും

േവശäാവൃûി െചēും. 18എćാൽഅതിെěവäാപാരവുംആദായവും

യേഹാെവèു വിശുĂം ആയിരിèും; അതിെന നിേêപിèേയാ
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സçരൂപിđുെവèേയാ െചയ്കയിĭ;അതിെěവäാപാരം യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽവസിèുćവർèു മതിയായ ഭêണûിćും േമാടിയുĐ

ഉടുĜിനുമായി ഉതകും.

24യേഹാവ ഭൂമിെയ നിർðനവും ശൂനäവും ആèി കീഴ്േമൽ

മറിèയുംഅതിെല നിവാസികെള ചിതറിèയും െചēും. 2ജനûിćും

പുേരാഹിതćും, ദാസćും യജമാനćും, ദാസിèും യജമാനûിèും,

െകാĐുćവćും വില്èുćവćും, കടം െകാടുèുćവćും കടം

വാïുćവćും, പലിശ വാïുćവćും പലിശ െകാടുèുćവćും

ഒരുേപാെല ഭവിèും. 3 ഭൂമിഅേശഷംനിർðനമായും കവർđയായും

േപാകും; യേഹാവയേĭാഈവചനംഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 4 ഭൂമി

ദുഃഖിđു വാടിേĜാകുćു; ഭൂതലംêയിđു വാടിേĜാകുćു; 5 ഭൂമിയിെല

ഉćതĈാർ êീണിđുേപാകുćു. ഭൂമി അതിെല നിവാസികളാൽ

മലിനമായിരിèുćു;അവർ åപമാണïെള ലംഘിđു ചöെûമറിđു

നിതäനിയമûിćു ഭംഗം വരുûിയിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ു ഭൂമി

ശാപåഗസ്തമായി അതിൽ പാർèുćവർ ശിê അനുഭവിèുćു;

അതുെകാ÷ു ഭൂവാസികൾ ദഹിđുേപായി ചുരുèം േപർ മാåതം

േശഷിđിരിèുćു. 7 പുതുവീõു ദുഃഖിèുćു; മുăിരിവĐി

വാടുćു; സăുġമാനസĈാെരാെèയും െനടുവീർĜിടുćു. 8

തĜുകളുെടആനąംനിćുേപാകുćു; ഉĭസിèുćവരുെട േഘാഷം

തീർćുേപാകുćു; കിćരûിെěആനąംഇĭാെതയാകുćു. 9അവർ

പാöു പാടിെèാ÷ു വീõു കുടിèയിĭ; മദäം കുടിèുćവർèു

അതു ൈകĜായിരിèും. 10 ശൂനäപöണം ഇടിõുകിടèുćു;

ആർèും കടćു കൂടാതവĚംഎĭാവീടുംഅടõുേപായിരിèുćു. 11

വീõിĭായ്കയാൽ വീഥികളിൽ നിലവിളിേകൾèുćു; സേăാഷം

ഒെèഇരു÷ിരിèുćു; േദശûിെലആനąം െപായ്േപായിരിèുćു.

12 പöണûിൽ ശൂനäത മാåതം േശഷിđിരിèുćു; വാതിൽതകർćു

നാശമായി കിടèുćു. 13 ഒലിവു തĭുംേപാെലയും മുăിരിĜഴം

പറിđു തീർćിöു കാലാ െപറുèുംേപാെലയും ഭൂമിയുെട മേĂä

ജാതികളുെടഇടയിൽസംഭവിèുćു. 14അവർഉđûിൽആർèും;
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യേഹാവയുെട മഹിമനിമിûം അവർ സമുåദûിൽനിćു ഉറെè

ആർèും. 15 അതുെകാ÷ു നിïൾ കിഴèു യേഹാവെയയും

സമുåദതീരïളിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമെûയും മഹതçെĜടുûുവിൻ. 16നീതിമാćു മഹതçംഎćിïെന

ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćുകീർûനംപാടുćതുഞïൾേകöു;ഞാേനാ:

എനിèു êയം, എനിèു êയം, എനിèു അേēാ കġം! എćു

പറõു. േåദാഹികൾേåദാഹംെചയ്തിരിèുćു; േåദാഹികൾമഹാേåദാഹം

െചയ്തിരിèുćു. 17 ഭൂവാസിേയ, േപടിയും കുഴിയും കണിയും നിനèു

േനരിöിരിèുćു. 18 േപടി േകöു ഓടിേĜാകുćവൻ കുഴിയിൽ വീഴും;

കുഴിയിൽനിćു കയറുćവൻ കണിയിൽ അകെĜടും; ഉയരûിെല

കിളിവാതിലുകൾ തുറćിരിèുćു; ഭൂമിയുെട അടിčാനïൾ

കുലുïുćു. 19 ഭൂമി െപാടുെപാെട െപാöുćു; ഭൂമി കിറുകിെറകീറുćു;

ഭൂമി കിടുകിട കിടുïുćു. 20 ഭൂമി മûെനേĜാെല ചാòാടുćു;

കാവൽമാടംേപാെല ആടുćു; അതിെě അകൃതäം അതിേĈൽ

ഭാരമായിരിèുćു;അതു വീഴും,എഴുേćല്èയുമിĭ. 21അćാളിൽ

യേഹാവ ഉയരûിൽ ഉćതĈാരുെട ൈസനäെûയും ഭൂമിയിൽ

ഭൂപാലĈാെരയുംസąർശിèും. 22കു÷റയിൽവിലïുകാെരേĜാെല

അവെര ഒćിđു കൂöി കാരാഗൃഹûിൽ അെടèയും ഏറിയനാൾ

കഴിõിöുഅവെരസąർശിèയുംെചēും. 23ൈസനäïളുെടയേഹാവ

സീേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും വാഴുകയാലും അവെě

മൂĜĈാരുെട മുĉിൽ േതജĢു÷ാകയാലും ചåąൻനാണിèയുംസൂരäൻ

ലðിèയും െചēും.

25യേഹാേവ നീ എെěൈദവമാകുćു; ഞാൻ നിെć പുകഴ്ûും;

ഞാൻനിെěനാമെûസ്തുതിèും; നീഅþുതമായി പേ÷യുĐ

ആേലാചനകെള വിശçസ്തതേയാടും സതäേûാടും കൂെട

അനുഷ്ഠിđിരിèുćുവേĭാ. 2 നീ നഗരെû കല്èുćും ഉറĜുĐ

പöണെûശൂനäവുംഅനäĈാരുെടഅരമനകെളനഗരമĭാതവĚവും

ആèിûീർûു; അതു ഒരുനാളും പണികയിĭ. 3 അതുെകാ÷ു

ബലമുĐ ജാതി നിെć മഹതçെĜടുûും; ഭയîരജാതികളുെട
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പöണംനിെć ഭയെĜടും. 4 ഭയîരĈാരുെട ചീĤൽ മതിലിെě േനെര

െകാടുîാĤുേപാെല അടിèുേĉാൾ, നീ എളിയവćു ഒരു ദുർĖവും

ദരിåദćു അവെě കġûിൽ ഒരു േകാöയും െകാടുîാĤിൽ ഒരു

ശരണവും ഉഷ്ണûിൽ ഒരു തണലും ആയിരിèുćു. 5 വര÷

നിലûിെല ഉഷ്ണെûേĜാെല നീ അനäĈാരുെട ആരവെû

അടèിèളയുćു; േമഘûിെě തണൽെകാ÷ു ഉഷ്ണംഎćേപാെല

നിഷ്ക÷കĈാരുെട പാöു ഒതുïിേĜാകും. 6ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഈപർĔതûിൽസകലജാതികൾèും മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും

മöൂറിയ വീõുെകാ÷ും ഒരു വിരുćു കഴിèും; േമദĢു നിറõ

മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും മöു നീèി െതളിെđടുûവീõുെകാ÷ും

ഉĐ വിരുćു തേć. 7 സകല വംശïൾèും ഉĐ മൂടുപടവും

സകലജാതികളുെടയും േമൽ കിടèുć മറവും അവൻ ഈ

പർĔതûിൽെവđു നശിĜിđുകളയും. 8 അവൻ മരണെû

സദാകാലേûèും നീèിèളയും; യേഹാവയായ കർûാവു

സകലമുഖïളിലുംനിćു കĚുനീർ തുെടèയും തെěജനûിെě

നിąസകലഭൂമിയിലുംനിćുനീèിèളകയും െചēും. യേഹാവയേĭാ

അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 9 അćാളിൽ: ഇതാ, നĊുെട ൈദവം;

അവെനയേåതനാം കാûിരുćതു;അവൻനെĊരêിèും;അവൻ

തേćയേഹാവ;അവെനയേåതനാം കാûിരുćതു;അവെě രêയിൽ

നമുèു ആനąിđു സേăാഷിèാം എćു അവർ പറയും. 10

യേഹാവയുെടൈകഈപർĔതûിൽആവസിèുമേĭാ;എćാൽ

ൈവേèാൽ ചാണകèുഴിയിെല െവĐûിൽഇöു ചവിöുćതുേപാെല

േമാവാബ് സçčാനûു തേć െമതിèെĜടും. 11 നീăുćവൻ

നീăുവാൻ ൈക നീöുćതുേപാെല അവൻ അതിെě നടുവിൽ

ൈക നീöും; എîിലും അവെě ഗർĔവും ൈകമിടുèും അവൻ

താഴ്ûിèളയും. 12നിെě ഉറĜും ഉയരവും ഉĐ മതിലുകെളഅവൻ

താെഴ നിലûുതĐിയിöു െപാടിയാèിèളയും.

26അćാളിൽ അവർ െയഹൂദാേദശûു ഈ പാöു പാടും:

നമുèു ബലമുേĐാരു പöണം ഉ÷ു; അവൻ രêെയ മതിലുകളും



െയശēാവ് 1487

െകാûളïളും ആèി െവèുćു. 2 വിശçസ്തത കാണിèുć

നീതിയുĐ ജാതി åപേവശിേè÷തിćു വാതിലുകെള തുറĜിൻ.

3 čിരമാനസൻ നിćിൽ ആåശയം െവđിരിèെകാ÷ു നീ

അവെന പൂർĚസമാധാനûിൽ കാèുćു. 4 യേഹാവയാം

യാഹിൽ ശാശçതമാേയാരു പാറ ഉĐതിനാൽ യേഹാവയിൽ

എേćèും ആåശയിĜിൻ. 5 അവൻ ഉയരûിൽ പാർèുćവെര

ഉćതനഗരെûതേćതാഴ്ûി തĐിയിöു നിലംപരിചാèി െപാടിയിൽ

ഇöുകളõിരിèുćു. 6കാൽഅതിെനചവിöിèളയും;എളിയവരുെട

കാലുകളും ദരിåദĈാരുെട കാലടികളും തേć. 7 നീതിമാെě വഴി

െചാĔുĐതാകുćു; നീ നീതിമാെěപാതെയ െചാĔായി നിരûുćു. 8

അേത, യേഹാേവ, നിെě നäായവിധികളുെട പാതയിൽഞïൾനിെć

കാûിരിèുćു; നിെě നാമûിćായിöും നിെěസ്മരണèായിöും

ഞïളുെട ഉĐം വാóിèുćു. 9 എെě ഉĐംെകാ÷ു ഞാൻ

രാåതിയിൽ നിെćആåഗഹിđു; എെě ഉĐിൽഎെěആÿാവുെകാ÷ു

തേć ഞാൻ ജാåഗതേയാെട നിെć അേനçഷിèും; നിെě

നäായവിധികൾ ഭൂമിയിൽനടèുേĉാൾ ഭൂവാസികൾനീതിെയപഠിèും.

10 ദുġćു കൃപ കാണിđാലും അവൻ നീതി പഠിèയിĭ; േനരുĐ

േദശûു അവൻഅനäായം åപവർûിèും; യേഹാവയുെട മഹതçം

അവൻകാണുകയുമിĭ. 11യേഹാേവ, നിെěൈകഉയർćിരിèുćു;

അവേരാ കാണുćിĭ;എîിലും ജനെûèുറിđുĐനിെěതീê്ണത

അവർക÷ു ലðിèും; നിെěശåതുèെള ദഹിĜിèുćതീഅവെര

ദഹിĜിđുകളയും. 12 യേഹാേവ, നീ ഞïൾèായിöു സമാധാനം

നിയമിèും; ഞïളുെട സകലåപവൃûികെളയും നീ ഞïൾèു

േവ÷ി നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 13 ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാേവ, നീയĭാെത േവെറ കർûാèĈാർ ഞïളുെടേമൽ

കർûൃതçം നടûീöു÷ു; എćാൽനിെć മാåതം, നിെě നാമെû

തേć,ഞïൾസçീകരിèുćു. 14മരിđവർജീവിèുćിĭ; മൃതĈാർ

എഴുേćല്èുćിĭ; അതിćായിöേĭാ നീ അവെര സąർശിđു

സംഹരിèയും അവരുെട ഓർĊെയ അേശഷം ഇĭാതാèുകയും
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െചയ്തതു. 15 നീ ജനെû വർĂിĜിđു; യേഹാേവ, ജനെû നീ

വർĂിĜിđു; നീ മഹതçെĜöിരിèുćു; േദശûിെěഅതിരുകെളെയĭാം

നീ വിസ്താരമാèിയിരിèുćു. 16 യേഹാേവ, കġതയിൽ അവർ

നിെć േനാèുകയും നിെě ശിê അവർèു തöിയേĜാൾ ജപം

കഴിèയും െചയ്തു. 17യേഹാേവ, åപസവംഅടുûിരിèുćഗർഭണി

േനാവുകിöി തെě േവദനയിൽ നിലവിളിèുćതുേപാെല ഞïൾ

നിെě മുĉാെകആയിരുćു. 18ഞïൾ ഗർഭം ധരിđു േനാവുകിöി

åപസവിđാെറ, കാĤിെന åപസവിđതുേപാെല ഇരുćു; േദശûു ഒരു

രêയുംഞïൾ åപവർûിđിöിĭ; ഭൂവാസികൾപിറćുവീണതുമിĭ. 19

നിെě മൃതĈാർ ജീവിèും;എെěശവïൾഎഴുേćല്èും; െപാടിയിൽ

കിടèുćവേര, ഉണർćു േഘാഷിĜിൻ; നിെě മõു åപഭാതûിെല

മõുേപാെല ഇരിèുćു; ഭൂമി േåപതĈാെര åപസവിèുമേĭാ. 20

എെěജനേമ, വćു നിെěഅറകളിൽകടćു വാതിലുകെളഅെടè;

േåകാധം കടćുേപാകുേവാളംഅğേനരേûèു ഒളിđിരിè. 21യേഹാവ

ഭൂവാസികെള അവരുെട അകൃതäംനിമിûം സąർശിĜാൻ തെě

čലûുനിćു ഇതാ, വരുćു. ഭൂമി താൻ കുടിđ രéം ഒെèയും

െവളിെĜടുûും; തćിലുĐഹതĈാെരഇനി മൂടിെവèയുമിĭ.

27അćാളിൽ യേഹാവ കടുĜവും വലിĜവും ബലവും ഉĐ തെě

വാൾെകാ÷ു വിåദുതസർĜമായ ലിവäാഥാെനയും വåകസർĜമായ

ലിവäാഥാെനയും സąർശിèും; സമുåദûിെല മഹാസർĜെû

അവൻ െകാćുകളയും. 2 അćു നിïൾ മേനാഹരമാേയാരു

മുăിരിേûാöെûĜĤിപാöുപാടുവിൻ. 3യേഹാവയായഞാൻഅതിെന

സൂêിèും;êണംåപതിഞാൻഅതിെനനെനèും;ആരുംഅതിെന

െതാടാതിരിേè÷തിćുഞാൻഅതിെന രാവും പകലുംസൂêിèും. 4

േåകാധംഎനിèിĭ; യുĂûിൽപറèാരയും മുൾപടർĜുംഎനിèു

വിേരാധമായിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു;ഞാൻഅവയുെട േനെര

െചćുഅവെയആകĜാെട ചുöുകളയുമായിരുćു. 5അെĭîിൽഅവൻ

എെćഅഭയം åപാപിđു എേćാടു സമാധാനം െചയ്തുെകാĐെö;

അേത, അവൻ എേćാടു സമാധാനം െചയ്തുെകാĐെö. 6
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വരും കാലûു യാേèാബ് േവരൂćുകയും യിåസാേയൽ തളിർûു

പൂèുകയുംഅïെന ഭൂതലûിെě ഉപരിഭാഗംഫലപൂർĚമാകയും

െചēും. 7 അവെന അടിđവേര അടിđതുേപാെലേയാ അവൻ

അവെന അടിđതു? അവെന െകാćവെര െകാćതുേപാെലേയാ

അവൻ െകാĭെĜöിരിèുćതു? 8 അവെര ഉേപêിđതിനാൽ

നീ മിതമായിöു അവേളാടു വാദിđു; കിഴèൻ കാĤുĐ നാളിൽ

അവൻ െകാടുîാĤുെകാ÷ു പാĤിèളõു. 9 ഇതുെകാ÷ു

യാേèാബിെěഅകൃതäûിćു പരിഹാരം വരും;അവെěപാപെû

നീèിèളõതിെěഫലെമĭാം ഇതാകുćു;അവൻബലിപീഠûിെě

കĭു ഒെèയുംഇടിđുതകർûചുĚാĉുകĭുേപാെലആèുേĉാൾ

അേശരാåപതിഷ്ഠകളും സൂരäസ്തംഭïളും ഇനി നിവിർćുനില്èയിĭ.

10 ഉറĜുĐപöണംഏകാăവും മരുഭൂമിേപാെല നിർðനവും ശൂനäവും

ആയിരിèും; അവിെട കാളèിടാവു േമõുകിടćു അവിെടയുĐ

തളിരുകെള തിćുകളയും. 11അതിെല െകാĉുകൾ ഉണïുേĉാൾ

ഒടിõുവീഴും;സ്åതീകൾവćുഅതു െപറുèിതീ കûിèും;അതു

തിരിđറിവിĭാûഒരുജാതിയേĭാ;അതുെകാ÷ുഅവെരനിർĊിđവćു

അവേരാടു കരുണേതാćുകയിĭ;അവെര മെനõവൻഅവർèു

കൃപ കാണിèയുമിĭ. 12അćാളിൽ യേഹാവ നദിമുതൽ മിåസയീം

േതാടുവെരകĤ െമതിèും; യിåസാേയൽമèേള, നിïെളഓേരാćായി

െപറുèിഎടുèും. 13അćാളിൽമഹാകാഹളംഊതും;അĠൂർേദശûു

നġരായവരും മിåസയീംേദശûു åഭġരായവരുംവćുെയരൂശേലമിെല

വിശുĂപർĔതûിൽയേഹാവെയനമസ്കരിèും.

28എåഫയീമിെലകുടിയാĈാരുെടഡംഭകിരീടûിćും വീõുകുടിđു

ലഹരിപിടിđവരുെട ഫലവûായ താഴ്വരയിെല കുćിേĈൽ

വാടിേĜാകുć പുഷ്പമായ അവെě ഭംഗിയുĐ അലîാരûിćും

അേēാ, കġം! 2 ഇതാ, ശéിയും ബലവുമുĐ ഒരുûൻ

കർûാവിîൽനിćു വരുćു; തകർû െകാടുîാേĤാടുകൂടിയ

കĈഴേപാെലയുംകവിെõാഴുകുćമഹാജലåപവാഹം േപാെലയും

അവൻഅവെരെവറുൈîെകാ÷ുനിലûുതĐിയിടും. 3എåഫയീമിെല
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കുടിയാĈാരുെടഡംഭകിരീടംഅവൻകാൽെകാ÷ുചവിöിèളയും. 4

ഫലവûായതാഴ്വരയിെല കുćിേĈൽവാടിേĜാകുćപുഷ്പമായ

അവെě ഭംഗിയുĐ അലîാരം ഫലേശഖരകാലûിćു മുെĉ

പഴുûതും കാണുćവൻ ഉടെന പറിđുതിćുകളയുćതുമായ

അûിĜഴംേപാെല ഇരിèും. 5അćാളിൽൈസനäïളുെട യേഹാവ

തെěജനûിെěേശഷിĜിćുമഹതçമുേĐാരുകിരീടവും ഭംഗിയുേĐാരു

മുടിയും 6നäായവിസ്താരം കഴിĜാൻഇരിèുćവćു നäായûിെě

ആÿാവും പöണവാതില്èൽെവđു പടെയ മടèിèളയുćവർèു

വീരäബലവും ആയിരിèും. 7 എćാൽ ഇവരും വീõു കുടിđു

ചാòാടുകയും മദäപിđുആടിനടèയും െചēുćു; പുേരാഹിതനും

åപവാചകനും മദäപാനം െചയ്തു ചാòാടുകയും വീõുകുടിđു

മûരാകയും മദäപിđുആടിനടèയും െചēുćു;അവർ ദർശനûിൽ

പിെഴđു നäായവിധിയിൽ െതĤിേĜാകുćു. 8 േമശകൾ ഒെèയും

ഛർāിയും അഴുèുംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; ഒരു čലവും

േശഷിĜിĭ. 9 “ആർèാകുćു ഇവൻ പരിñാനം ഉപേദശിĜാൻ

േപാകുćതു? ആെരയാകുćു അവൻ åപസംഗം åഗഹിĜിĜാൻ

േപാകുćതു? പാലുകുടി മാറിയവെരേയാ? മുലകുടി വിöവെരേയാ?

10 ചöûിേĈൽ ചöം, ചöûിേĈൽ ചöം; സൂåതûിേĈൽ സൂåതം,

സൂåതûിേĈൽ സൂåതം; ഇവിെട അğം, അവിെട അğം” എćു

അവർ പറയുćു അേത, 11 വിèിവിèി പറയുć അധരïളാലും

അനäഭാഷയിലും അവൻ ഈ ജനേûാടു സംസാരിèും. 12

ഇതാകുćുസçčത;êീണിđിരിèുćവćുസçčത െകാടുĜിൻ;

ഇതാകുćു വിåശാമം എćു അവൻ അവേരാടു അരുളിെđയ്തു

എîിലും േകൾĜാൻ അവർèു മനĢിĭായിരുćു. 13 ആകയാൽ

അവർ െചćു പിറേകാöുവീണു തകർćു കുടുèിൽ അകെĜöു

പിടിെപേട÷തിćു,യേഹാവയുെടവചനംഅവർèു “ചöûിേĈൽ

ചöം, ചöûിേĈൽചöം,സൂåതûിേĈൽസൂåതം,സൂåതûിേĈൽസൂåതം,

ഇവിെടഅğംഅവിെടഅğം”എćുആയിരിèും. 14അതുെകാ÷ു

െയരൂശേലമിെലഈജനûിെěഅധിപതികളായ പരിഹാസികേള,
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യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ. 15ഞïൾമരണേûാടു സഖäതയും

പാതാളേûാടു ഉടĉടിയും െചയ്തിരിèുćു; åപവഹിèുćബാധ

ആåകമിèുേĉാൾഅതുഞïേളാടുഅടുûു വരികയിĭ;ഞïൾ

േഭാഷ്കിെനശരണമാèി വäാജûിൽഒളിđിരിèുćുഎćുനിïൾ

പറõുവേĭാ. (Sheol h7585) 16അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇതാ, ഞാൻ സീേയാനിൽ ഉറĜുĐ

അടിčാനമായിöു േശാധനെചയ്ത കĭും വിലേയറിയ മൂലèĭും

ആയി ഒരു അടിčാനèĭു ഇöിരിèുćു; വിശçസിèുćവൻ

ഓടിേĜാകയിĭ. 17 ഞാൻ നäായെû അളവുചരടും നീതിെയ

തൂèുകöയുംആèിെവèും; കĈഴവäാജശരണെûനീèിèളയും;

െവĐം ഒളിĜിടെû ഒഴുèി െകാ÷ുേപാകും. 18 മരണേûാടുĐ

നിïളുെടസഖäത ദുർĒലമാകും; പാതാളേûാടുĐനിïളുെട ഉടĉടി

നിലനില്èയിĭ; åപവഹിèുć ബാധ ആåകമിèുേĉാൾ നിïൾ

തകർćു േപാകും. (Sheol h7585) 19അതുആåകമിèുേĉാെഴാെèയും

നിïെളപിടിèും;അതു രാവിെലേതാറും രാവും പകലുംആåകമിèും;

അതിെě åശുതി േകൾèുćമാെåതèു നടുèം ഉ÷ാകും. 20കിടè

ഒരുûćുനിവിർćുകിടĜാൻനിളം േപാരാûതുംപുെതĜുപുെതĜാൻ

വീതി േപാരാûതുംആകും. 21യേഹാവ തെě åപവൃûിെയ തെě

ആċരäåപവൃûിെയ തേć, െചേē÷തിćും തെě åകിയെയ,

തെěഅപൂർĔåകിയെയതേćനടേû÷തിćും െപറാസീംമലയിൽ

എćേപാെലഎഴുേćല്èയും ഗിെബേയാൻതാഴ്വരയിൽഎćേപാെല

േകാപിèയും െചēും. 22 ആകയാൽ നിïളുെട ബĆനïൾ

മുറുകിേĜാകാെതയിരിേè÷തിćു നിïൾ പരിഹാസികൾ

ആയിരിèരുതു; സർĔഭൂമിയിലും വരുവാൻ നിർĚയിđിöുĐ ഒരു

സംഹാരെûèുറിđു ഞാൻ ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവിîൽനിćു േകöിരിèുćു. 23 െചവി തćു എെě വാèു

േകൾĜിൻ; åശĂെവđു എെě വചനം േകൾĜിൻ. 24 വിെതĜാൻ

ഉഴുćവൻ ഇടവിടാെത ഉഴുതുെകാ÷ിരിèുćുേവാ? അവൻ

എĭായ്േപാഴും നിലം കീറി കö ഉെടđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ? 25
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നിലം നിരĜാèീöു അവൻ കരിôീരകം വിെതèയും ജീരകം

വിതറുകയും േകാതĉു ഉഴവു െപാളിയിലും യവംഅതിćുĐčലûും

െചറുേകാതĉു അതിെě അĤûും ഇടുകയും െചēുćിĭേയാ?

26 അïെന അവെě ൈദവം അവെന യഥാåകമം ഉപേദശിđു

പഠിĜിđിരിèുćു. 27കരിôീരകം െമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിèുćിĭ;

ജീരകûിേĈൽ വ÷ിയുെട ചåകം ഉരുöുćതുമിĭ; കരിôീരകം

വടിെകാ÷ും ജീരകം േകാൽെകാ÷ും തĭിെയടുèയേåത െചēുćതു.

28 െമതിèയിൽ ധാനäം ചെതđുകളയാറുേ÷ാ? അവൻ അതിെന

എĭായ്േപാഴും െമതിèയും വ÷ിയുെടചåകെûയുംകുതിരകെളയും

അതിേĈൽ െതളിèയും െചയ്കയിĭേĭാ; അവൻ അതിെന

ചെതđുകളകയിĭ. 29അതുംൈസനäïളുെടയേഹാവയിîൽനിćു

വരുćു; അവൻ ആേലാചനയിൽ അതിശയവും ñാനûിൽ

ഉൽകൃġതയും ഉĐവനാകുćു.

29അേēാ, അരീേയേല, അരീേയേല! ദാവീദ് പാളയമിറïിയിരുć

നഗരേമ! ആേ÷ാടു ആ÷ു കൂöുവിൻ; ഉĀവïൾ മുെറèു

വćുെകാ÷ിരിèെö. 2എćാൽഞാൻഅരീേയലിെന െഞരുèും;

ദുഃഖവും വിലാപവും ഉ÷ാകും;അതുഎനിèുഅരീേയലായി തേć

ഇരിèും. 3ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിചുĤുംപാളയമിറïിവാടേകാരി

നിെć നിേരാധിèയും നിെě േനെര െകാûളം ഉ÷ാèുകയും

െചēും. 4അേĜാൾനീ താണു, നിലûുനിćുസംസാരിèും; നിെě

വാèു െപാടിയിൽനിćു പതുെè വരും; െവളിđĜാടേěതുേപാെല

നിെě ഒđ നിലûുനിćു വരും; നിെě വാèു െപാടിയിൽനിćു

ചിെലèും. 5നിെěശåതുèളുെടസംഘം േനരിയ െപാടിേപാെലയും

നിഷ്ക÷കĈാരുെട കൂöം, പാറിേĜാകുć പതിർേപാെലയും

ഇരിèും; അതു ഒരു êണമാåതെകാ÷ു െപെöćു സംഭവിèും.

6 ഇടിമുഴèേûാടും ഭൂകĉേûാടും മഹാനാദേûാടും കൂെട

ചുഴലിèാĤും െകാടുîാĤും ദഹിĜിèുćഅìിജçാലയുമായിഅതു

ൈസനäïളുെടയേഹാവയാൽസąർശിèെĜടും. 7അരീേയലിെě

േനെരയുĂം െചēുćസകലജാതികളുെടയും കൂöംഅതിćുംഅതിെě
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േകാെöèും േനെര യുĂം െചയ്തുഅതിെന വിഷമിĜിèുćഏവരും

തേć, ഒരു സçപ്നംേപാെല, ഒരു രാåതിദർശനംേപാെല ആകും. 8

വിശćിരിèുćവൻ താൻ ഭêിèുćു എćു സçപ്നം ക÷ിöു

ഉണരുേĉാൾ വിശćിരിèുćതുേപാെലയും ദാഹിđിരിèുćവൻ

താൻപാനംെചēുćുഎćുസçപ്നം ക÷ിöു ഉണരുേĉാൾêീണിđും

ദാഹിđുംഇരിèുćതുേപാെലയുംസീേയാൻപർĔതേûാടുയുĂം

െചēുć സകലജാതികളുെടയും കൂöം ഇരിèും. 9 വിസ്മയിđു

സ്തംഭിđുേപാകുവിൻ; അĆതപിടിđു കുരുടരായിûീരുവിൻ;

അവർ മûരായിരിèുćു. വീõുെകാ÷ĭതാനും; അവർ

ചാòാടിനടèുćു; മദäപാനംെകാ÷ĭതാനും. 10യേഹാവ ഗാഢനിåദ

നിïളുെടേമൽ പകർćു നിïളുെട കĚുകെള അെടđിരിèുćു;

അവൻ åപവാചകĈാർèും നിïളുെട ദർശകĈാരായതലവĈാർèും

മൂടുപടം ഇöിരിèുćു. 11 അïെന നിïൾèു സകലദർശനവും

മുåദയിöിരിèുć ഒരു പുസ്തകûിെല വചനïൾ േപാെല

ആയിûീർćിരിèുćു; അതിെന അêരവിദäയുĐ ഒരുûെě

കēിൽ െകാടുûു: ഇെതാćു വായിേèണം എćു പറõാൽ

അവൻ:എനിèു വഹിയാ;അതിćു മുåദയിöിരിèുćുവേĭാഎćു

പറയും. 12അĭ,ആപുസ്തകംഅêരവിദäയിĭാûവെě കēിൽ

െകാടുûു: ഇെതാćു വായിേèണം എćു പറõാൽ അവൻ:

എനിèു അêര വിദäയിĭ എćു പറയും. 13 ഈ ജനം അടുûു

വćു വായ് േകാ÷ും അധരംെകാ÷ും എെć ബഹുമാനിèുćു;

എîിലും തïളുെടഹൃദയെûഅവർഎîൽനിćു ദൂരûുഅകĤി

െവđിരിèുćു; എേćാടുĐ അവരുെട ഭéി, മനഃപാഠമാèിയ

മാനുഷകğനയെåത. 14ഇതു കാരണûാൽഞാൻഈജനûിെě

ഇടയിൽ ഇനിയും ഒരുഅþുതåപവൃûി,അþുതവുംആċരäവും

ആേയാരു åപവൃûി തേć, െചēും; അവരുെടñാനികളുെടñാനം

നശിèും; അവരുെട ബുĂിമാĈാരുെട ബുĂിയും മറõുേപാകും

എćു കർûാവു അരുളിെđയ്തു. 15 തïളുെട ആേലാചനെയ

യേഹാെവèു അഗാധമായി മെറđുെവèുവാൻ േനാèുകയും
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തïളുെട åപവൃûികെള അĆകാരûിൽ െചയ്കയും: ഞïെള

ആർ കാണുćു? ഞïെള ആർ അറിയുćു എćു പറകയും

െചēുćവർèു അേēാ കġം! 16 അേēാ, ഇെതെăാരു മറിവു!

കുശവനുംകളിമĚും ഒരുേപാെലഎćുവിചാരിèാേമാ? ഉ÷ായതു

ഉ÷ാèിയവെനèുറിđു: അവൻ എെć ഉ÷ാèീöിĭ എćും,

ഉരുവായതു ഉരുവാèിയവെനèുറിđു:അവćുബുĂിയിĭഎćും

പറയുേമാ? 17ഇനിഅğകാലംെകാ÷ു െലബാേനാൻഒരു ഉദäാനമായി

തീരുകയും ഉദäാനം വനമായി എĚെĜടുകയും െചയ്കയിĭേയാ? 18

അćാളിൽ െചകിടĈാർ പുസ്തകûിെല വചനïെള േകൾèുകയും

കരുടĈാരുെട കĚുകൾഇരുളുംഅĆകാരവും നീïി കാണുകയും

19 സൗമäതയുĐവർèു യേഹാവയിൽ സേăാഷം വർĂിèയും

മനുഷäരിൽ സാധുèളായവർ യിåസാേയലിെě പരിശുĂനിൽ

ആനąിèയും െചēും. 20 നിഷ്ക÷കൻ നാസ്തിയായും

പരിഹാസി ഇĭാെതയായും ഇരിèുćുവേĭാ. 21 മനുഷäെര

വäവഹാരûിൽ കുĤèാരാèുകയും പöണവാതില്èൽ നäായം

വിസ്തരിèുćവćുകണിെവèയുംനീതിമാെനനിĢാരകാരäംെകാ÷ു

ബഹിഷ്കരിèയും െചēുćവരായി നീതിേകടിćു ജാåഗതയുĐ

ഏവരും േഛദിèെĜöുമിരിèുćു. 22ആകയാൽ അåബാഹാമിെന

വീെ÷ടുû യേഹാവ യേèാബ് ഗൃഹെûèുറിđു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യാേèാബ് ഇനി ലðിđു േപാകയിĭ;അവെě മുഖം

ഇനി വിളറിേĜാകയുമിĭ. 23എćാൽഅവൻ,അവെě മèൾതേć,

തïളുെട മേĂäഎെěൈകകളുെട åപവൃûികാണുേĉാൾഅവർ

എെě നാമെû വിശുĂീകരിèും; അേത അവർ യാേèാബിെě

പരിശുĂെന വിശുĂീകരിèയും യിåസാേയലിെě ൈദവെû

ഭയെĜടുകയും െചēും. 24മേനാവിåഭമമുĐവർñാനം åഗഹിèയും

പിറുപിറുèുćവർ ഉപേദശം പഠിèയും െചēും.

30പാപേûാടു പാപം കൂöുവാൻ തèവĚം എെć കൂടാെത

ആേലാചന കഴിèയും എെě ആÿാവിെന കൂടാെത സഖäത

െചയ്കയും 2 ഫറേവാെě സംരêണയിൽ തïെളûേć
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സംരêിേè÷തിćും മിåസയീമിെě നിഴലിൽ ശരണം

åപാപിേè÷തിćുംഎെěഅരുളĜാടു േചാദിèാെത മിåസയീമിേലèു

േപാകയും െചēുć മĀരമുĐ മèൾèു അേēാ കġം എćു

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 3 എćാൽ ഫറേവാെě സംരêണ

നിïൾèുനാണമായും മിåസയീമിെěനിഴലിെലശരണംലðയായും

ഭവിèും. 4 അവെě åപഭുèĈാർ േസാവനിൽ ആയി അവെě

ദൂതĈാർ ഹാേനസിൽ എûിയിരിèുćു. 5 അവർ ഒെèയും

തïൾèുലðയുംഅപമാനവുംഅĭാെത ഉപകാരേമാസഹായേമാ

åപേയാജനേമാ ഒćും വരാûഒരു ജാതിനിമിûംലðിđുേപാകും. 6

െതെè േദശûിെല മൃഗïെളèുറിđുĐ åപവാചകം: സിംഹി, േകസരി,

അണലി, പറèുć അìിസർĜം എćിവ വരുćതായി കġവും

േĥശവും ഉĐ േദശûുകൂടി, അവർ ഇളം കഴുതĜുറûു തïളുെട

സĉûും ഒöകĜുറûു തïളുെട നിേêപïളും കയĤി തïൾèു

ഉപകാരം വരാû ഒരു ജാതിയുെടഅടുèൽ െകാ÷ുേപാകുćു. 7

മിåസയീമäരുെടസഹായംവäർüവും നിഷ്ഫലവുമെåത;അതുെകാ÷ു

ഞാൻ അതിćു: അനïാതിരിèുć സാഹസèാർ എćു

േപർ വിളിèുćു. 8 നീ ഇേĜാൾ െചćു, വരുîാലേûèു

ഒരു ശാശçതസാêäമായിരിേè÷തിćു അവരുെട മുĉാെക

അതിെന ഒരു പലകയിൽ എഴുതി ഒരു േരഖയായി കുറിđുെവèുക.

9 അവർ മĀരമുേĐാരു ജനവും േഭാഷ്കു പറയുć മèളും

യേഹാവയുെട നäായåപമാണം അനുസരിèാû സăതിയുമേĭാ.

10 അവർ ദർശകĈാേരാടു: ദർശിèരുതു; åപവാചകĈാേരാടു:

േനരുĐതു ഞïേളാടു åപവചിèരുതു; മധുരവാèു ഞïേളാടു

സംസാരിĜിൻ; വäാജïെള åപവചിĜിൻ; 11 വഴി വിöു നടĜിൻ;

പാത െതĤി നടĜിൻ; യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന ഞïളുെട

മുĉിൽനിćു നീïുമാറാèുവിൻ എćു പറയുćു. 12ആകയാൽ

യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ

ഈ വചനെû നിരസിđുകളകയും പീഡനûിലും വåകതയിലും

ആåശയിđു ചാരിനില്èയും െചēുćതുെകാ÷ു, 13ഈഅകൃതäം
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നിïൾèു ഉയർć ചുവരിൽ ഉăിനില്èുćതും െപöćു ഒരു

മാåതെകാ÷ു വീഴുćതുംആയ ഒരു െപാöൽ േപാെലആയിരിèും.

14 അടുĜിൽനിćു തീ എടുĜാേനാ കുളûിൽനിćു െവĐം

േകാരുവാേനാ െകാĐാകുćഒരുകഷണംേപാലും േശഷിèാതവĚം

ഒരുവൻകുശവെě െപാöèലം ഗണäമാèാെത ഉെടđുകളയുćതു

േപാെല അവൻ അതിെന ഉെടđുകളയും. 15 യിåസാേയലിെě

പരിശുĂനായി യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

മനംതിരിõു അടïിയിരുćാൽ നിïൾ രêിèെĜടും.

വിåശമിèുćതിലുംആåശയിèുćതിലും നിïളുെടബലം; എîിലും

നിïൾèു മനĢാകാെത:അĭ; 16ഞïൾകുതിരĜുറûു കയറി

ഓടിേĜാകും എćു നിïൾ പറõു; അതുെകാ÷ു നിïൾ

ഓടിേĜാേക÷ിവരും; ഞïൾ തുരഗïളിേĈൽ കയറിേĜാകും

എćും പറõു; അതുെകാ÷ു നിïെള പിăുടരുćവരും

േവഗതയുĐവരായിരിèും. 17മലമുകളിൽ ഒരു െകാടിമരംേപാെലയും

കുćിĉുറûു ഒരു െകാടിേപാെലയും നിïൾ േശഷിèുćതുവെര,

ഏകെěഭീഷണിയാൽആയിരം േപരുംഅòു േപരുെട ഭീഷണിയാൽ

നിïൾ ഒെèയും ഓടിേĜാകും. 18 അതുെകാ÷ു യേഹാവ

നിïേളാടു കൃപകാണിĜാൻതാമസിèുćു;അതുെകാ÷ുഅവൻ

നിïേളാടു കരുണ കാണിèാതവĚം ഉയർćിരിèുćു; യേഹാവ

നäായûിെěൈദവമേĭാ; അവćായി കാûിരിèുćവെരാെèയും;

ഭാഗäവാĈാർ. 19 െയരൂശേലമäരായ സീേയാൻനിവാസികേള, ഇനി

കരõുെകാ÷ിരിേè÷ാ; നിïളുെട നിലവിളിയുെട ശĝûിîൽ

അവćു നിċയമായിöു കരുണ േതാćും; അതു േകൾèുേĉാൾ

തേćഅവൻഉûരംഅരുളും. 20കർûാവു നിïൾèുകġûിെě

അĜവും െഞരുèûിെě െവĐവും മാåതം തćാലും ഇനി നിെě

ഉപേദġാവു മറõിരിèയിĭ; നിെě കĚു നിെě ഉപേദġാവിെന

ക÷ുെകാ÷ിരിèും. 21 നിïൾ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ

തിരിയുേĉാൾ: വഴി ഇതാകുćു, ഇതിൽനടćുെകാൾവിൻഎെćാരു

വാèു പിറകിൽനിćു േകൾèും. 22 െവĐി െപാതിõിരിèുć
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ബിംബïെളയും െപാćു െപാതിõിരിèുć വിåഗഹïെളയും

നിïൾ അശുĂമാèും; അവെയ മലിനമാേയാരു വസ്തുേപാെല

എറിõുകളകയും െപായ്െèാ എćു പറകയും െചēും. 23 നീ

നിലûു വിെതèുćവിûിćു മഴയും നിലûിെല വിളവായഅĜവും

അവൻനിനèുതരും;അതുപുġിയുംസമൃĂിയും ഉĐതായിരിèും;

അćു നിെě കćുകാലികൾ വിസ്താരമായ േമđൽപുറïളിൽ

േമയും. 24 നിലം ഉഴുć കാളകളും കഴുതകളും മുറംെകാ÷ും

പĭിെകാ÷ും വീശി െവടിĜാèിയതും ഉĜു േചർûതുമായ തീൻ

തിćും. 25 മഹാസംഹാരദിവസûിൽ േഗാപുരïൾ വീഴുേĉാൾ,

ഉയരമുĐഎĭാമലയിലും െപാèമുĐഎĭാകുćിേĈലും േതാടുകളും

നീെരാഴുèുകളും ഉ÷ാകും. 26യേഹാവ തെě ജനûിെě മുറിവു

െകöുകയുംഅവരുെടഅടിĜിണർ െപാറുĜിèയും െചēുćനാളിൽ

ചåąെě åപകാശം സൂരäെě åപകാശം േപാെലയാകും; സൂരäെě

åപകാശം ഏഴു പകലിെě åപകാശംേപാെല ഏഴിരöിയായിരിèും.

27 ഇതാ, േകാപം ജçലിđും കനû പുക പുറെĜടുവിđുംെകാ÷ു

യേഹാവയുെട നാമം ദൂരûുനിćു വരുćു;അവെěഅധരïളിൽ

ഉåഗേകാപം നിറõിരിèുćു; അവെě നാവു ദഹിĜിèുć

തീേപാെലയും ഇരിèുćു. 28ജാതികെളനാശûിെěഅരിĜെകാ÷ു

അരിേè÷തിćുഅവെěശçാസംകവിെõാഴുകുćതുംകഴുേûാളം

െവĐമുĐതുംആയേതാടുേപാെലയും ജാതികളുെടവായിൽഅവെര

െതĤിđുകളയുć ഒരു കടിõാണായും ഇരിèുćു. 29 നിïൾ

ഉĀവാേഘാഷരാåതിയിൽഎćേപാെലപാöുപാടുകയുംയേഹാവയുെട

പർĔതûിൽയിåസാേയലിൻപാറയായവെěഅടുèൽെചേĭ÷തിćു

കുഴേലാടുകൂെട േപാകുംേപാെല ഹൃദയപൂർĔം സേăാഷിèയും

െചēും. 30 യേഹാവ തെě മഹതçമുĐ േമഘനാദം േകൾĜിèയും

ഉåഗേകാപേûാടും ദഹിĜിèുć അìിജçാലേയാടും െകാടുîാĤു

മഴേèാൾ, കĈഴഎćിവേയാടും കൂെട തെě ഭുജûിെěഅവതരണം

കാണിèയും െചēും. 31 യേഹാവയുെട േമഘനാദûാൽ അĠൂർ

തകർćുേപാകും; തെě വടിെകാ÷ുഅവൻഅവെനഅടിèും. 32
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യേഹാവഅവെനവിധിദøുെകാ÷ുഅടിèുćഓേരാഅടിേയാടും

കൂെട തĜിെěയും കിćരûിെěയും നാദം ഉ÷ായിരിèും;അവൻ

അവേരാടു തകർû പടെവöും. 33 പ÷ു തേć ഒരു ദഹനčലം

ഒരുèീöു÷േĭാ; അതു രാജാവിćായിöും ഒരുèിയിരിèുćു;

അവൻഅതിെനആഴവും വിശാലവുംആèിയിരിèുćു;അതിെě

ചിതയിൽ വളെര തീയും വിറകും ഉ÷ു; യേഹാവയുെട ശçാസം ഒരു

ഗĆകനദിേപാെലഅതിെനകûിèും.

31യിåസാേയലിെě പരിശുĂîേലèു േനാèുകേയാ യേഹാവെയ

അേനçഷിèേയാ െചēാെത സഹായûിćായി മിåസയീമിൽ

െചćു കുതിരകളിൽ മനĢുഊćി രഥംഅനവധിയുĐതുെകാ÷ു

അതിലും കുതിരേđവകർ മഹാബലവാĈാരാകെകാ÷ു അവരിലും

ആåശയിèുćവർèു അേēാ കġം! 2 എćാൽ അവനും

ñാനിയാകുćു; അവൻ അനർüം വരുûും; തെě

വചനം മാĤുകയിĭ; അവൻ ദുഷ്കർĊികളുെട ഗൃഹûിćും

ദുഷ്åപവൃûിèാരുെടസഹായûിćും വിേരാധമായിഎഴുേćല്èും.

3 മിåസയീമäർൈദവമĭ, മനുഷäരേåത;അവരുെട കുതിരകൾആÿാവĭ,

ജഡമേåത; യേഹാവ തെě ൈക നീöുേĉാൾ സഹായിèുćവൻ

ഇടറുകയും സഹായിèെĜടുćവൻ വീഴുകയും അവെരĭാവരും

ഒരുേപാെലനശിđുേപാകയും െചēും. 4യേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തിരിèുćു: സിംഹേമാ, ബാലസിംഹേമാ ഇര ക÷ു

മുരളുേĉാൾ ഇടയèൂöെû അതിെě േനെര വിളിđുകൂöിയാലും

അതു അവരുെട കൂèുവിളിെകാ÷ു േപടിèാെതയും അവരുെട

ആരവംെകാ÷ു ചുളുïാെതയും ഇരിèുćതുേപാെലൈസനäïളുെട

യേഹാവ സീേയാൻ പർĔതûിലും അതിെě ഗിരിയിലും യുĂം

െചയ്വാൻ ഇറïിവരും. 5 പêി ചുĤിĜറćു കാèുćതുേപാെല

ൈസനäïളുെട യേഹാവ െയരൂശേലമിെന കാûുെകാĐും.

അവൻ അതിെന കാûുരêിèും; നശിĜിèാെത അതിെന

പരിപാലിèും. 6യിåസാേയൽമèേള,നിïൾഇåതകഠിനമായി മĀരിđു

തäജിđുകളõവെěഅടുèേലèുതിരിവിൻ. 7അćാളിൽനിïളിൽ



െയശēാവ് 1499

ഓേരാരുûൻ നിïളുെട ൈകകൾ നിïൾèു പാപûിćായി

െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ മിüäാമൂർûികെള

തäജിđുകളയും. 8എćാൽഅĠൂർപുരുഷേěതĭാûവാളാൽവീഴും;

മനുഷäേěതĭാûവാളിćുഇരയായിûീരും;അവർവാളിćു ഒഴിõു

ഓടിേĜായാൽഅവരുെട യൗവനèാർഊഴിയേവലèാരായിûീരും. 9

ഭീതിേഹതുവായിഅവരുെട പാറ െപായ്േപാകും;അവരുെട åപഭുèĈാർ

െകാടി ക÷ു നടുïിേĜാകും എćുസീേയാനിൽ തീയും െയരൂശേലമിൽ

ചൂളയും ഉĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

32ഒരു രാജാവു നീതിേയാെട വാഴും; åപഭുèĈാർ നäായേûാെട

അധികാരം നടûും. 2ഓേരാരുûൻകാĤിćു ഒരു മറവും പിശറിćു

ഒരു സേîതവുംആയി വര÷നിലûു നീർേûാടുകൾേപാെലയും

êീണമുĐ േദശûു ഒരു വĉാറയുെട തണൽേപാെലയും ഇരിèും.

3 കാണുćവരുെട കĚു ഇനി മïുകയിĭ; േകൾèുćവരുെട

െചവി åശĂിèും. 4 അവിേവകികളുെട ഹൃദയം പരിñാനം

åഗഹിèും; വിèĈാരുെട നാവു തടവിĭാെതവäéമായിസംസാരിèും.

5 േഭാഷെന ഇനി ഉûമൻ എćു വിളിèയിĭ; ആഭാസെന

മഹാÿാെവćു പറകയുമിĭ. 6 േഭാഷൻ േഭാഷതçം സംസാരിèും;

വഷളതçം െചയ്തും യേഹാെവèു വിേരാധമായി അബĂം

സംസാരിđും വിശĜുĐവെര പöിണിയിöും ദാഹമുĐവർèു പാനം

മുടèിയുംെകാ÷ു അവെě ഹൃദയം നീതിേകടു åപവർûിèും.

7 ആഭാസെě ആയുധïളും േദാഷമുĐവ; ദരിåദൻ നäായമായി

സംസാരിđാലുംഎളിയവെര വäാജവാèുെകാ÷ു നശിĜിĜാൻഅവൻ

ദുരുപായïെള നിരൂപിèുćു. 8 ഉûമേനാ ഉûമകാരäïെള

ചിăിèćു; ഉûമകാരäïളിൽ അവൻ ഉĤുനില്èുćു. 9

ൈസçരമായിരിèുćസ്åതീകേള,എഴുേćĤുഎെěവാèു േകൾĜിൻ;

ചിăയിĭാûെപĚുïേള,എെěവചനം åശĂിĜിൻ. 10ചിăയിĭാû

െപĚുïേള, ഒരാ÷ും കുെറ നാളും കഴിയുേĉാൾ നിïൾ

നടുïിേĜാകും; മുăിരിെèായ്ûു നġമാകും; ഫലേശഖരം

ഉ÷ാകയുമിĭ. 11 ൈസçരമായിരിèുć സ്åതീകേള, വിെറĜിൻ;
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ചിăയിĭാû െപĚുïേള, നടുïുവിൻ; വസ്åതം ഉരിõു

നìമാരാകുവിൻ; അരയിൽ രöു െകöുവിൻ. 12 മേനാഹരമായ

വയലുകേളയും ഫലപുġിയുĐ മുăിരിവĐിേയയും ഓർûു

അവർ മാറûു അടിèും. 13 എെě ജനûിെě േദശûു

ഉĭസിതനഗരûിെല സകലസേăാഷഭവനïളിലും മുĐും

പറèാരയും മുെളèും. 14അരമന ഉേപêിèെĜടും; ജനപുġിയുĐ

നഗരം നിർðനമായിûീരും; കുćും കാവൽമാളികയും

സദാകാലേûèും ഗുഹകളായി ഭവിèും; അവ കാöുകഴുതകളുെട

സേăാഷčാനവുംആöിൻകൂöïളുെട േമđൽപുറവുംആയിരിèും.

15 ഉയരûിൽനിćുആÿാവിെനനĊുെടേമൽപകരുേവാളം തേć;

അേĜാൾ മരുഭൂമി ഉദäാനമായിûീരും; ഉദäാനം വനമായിഎĚെĜടും. 16

അćു മരുഭൂമിയിൽ നäായം വസിèും; ഉദäാനûിൽനീതി പാർèും. 17

നീതിയുെട åപവൃûിസമാധാനവും നീതിയുെടഫലംശാശçതവിåശാമവും

നിർഭയതയുംആയിരിèും. 18എെěജനംസമാധാനനിവാസûിലും

നിർഭയവസതികളിലുംൈസçരമുĐവിåശാമčലïളിലും പാർèും. 19

എćാൽവനûിെěവീഴ്െചèുകĈഴ െപയ്കയും നഗരംഅേശഷം

നിലംപരിചാകയും െചēും. 20 െവĐûിćരികെûĭാം വിെതèയും

കാളെയയും കഴുതെയയുംഅഴിđുവിടുകയും െചēുćവേര, നിïൾèു

ഭാഗäം!

33സാഹസംഅനുഭവിèാെതസാഹസം െചയ്കയും നിേćാടുആരും

േåദാഹം åപവർûിèാെത േåദാഹം åപവർûിèയും െചēുćവേന,

നിനèു അേēാ കġം! നീ സാഹസം െചēുćതു നിർûുേĉാൾ

നിെćയും സാഹസം െചēും; നീ േåദാഹം åപവർûിèുćതു

മതിയാèുേĉാൾ നിേćാടും േåദാഹം åപവർûിèും. 2യേഹാേവ,

ഞïേളാടുകൃപയു÷ാേകണേമ;ഞïൾനിെćകാûിരിèുćു;

രാവിെലേതാറും നീ അവർèു ഭുജവും കġകാലûു ഞïൾèു

രêയുംആയിരിേèണേമ. 3 േകാലാഹലം േഹതുവായി വംശïൾ

ഓടിേĜായി; നീഎഴുേćĤേĜാൾജാതികൾചിതറിേĜായി. 4നിïളുെട

കവർđതുĐൻ േശഖരിèുćതുേപാെല േശഖരിèെĜടും; െവöുèിളി
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ചാടി വീഴുćതുേപാെല അവർ അതിേĈൽ ചാടിവീഴും. 5 യേഹാവ

ഉćതനായിരിèുćു; ഉയരûിലേĭാഅവൻവസിèുćതു;അവൻ

സീേയാെന നäായവും നീതിയുംെകാ÷ു നിെറđിരിèുćു. 6 നിെě

കാലûുčിരതയും രêാസമൃĂിയുംñാനവും പരിñാനവും

ഉ÷ാകും; യേഹാവാഭéിഅവരുെടനിേêപംആയിരിèും. 7ഇതാ

അവരുെടശൗരäവാĈാർപുറûുനിലവിളിèുćു;സമാധാനûിെě

ദൂതĈാർ അതിദുഃഖേûാെട കരയുćു. 8 െപരുവഴികൾ

ശൂനäമായ്èിടèുćു; വഴിേപാèർഇĭാെതയായിരിèുćു;അവൻ

ഉടĉടി ലംഘിđു, പöണïെള നിąിđു: ഒരു മനുഷäെനയും അവൻ

ആദരിèുćിĭ. 9 േദശം ദുഃഖിđു êയിèുćു; െലബാേനാൻ

ലðിđു വാടിേĜാകുćു; ശാേരാൻ മരുഭൂമിേപാെലആയിരിèുćു;

ബാശാനും കർേĊലും ഇലെപാഴിèുćു. 10 ഇേĜാൾ ഞാൻ

എഴുേćല്èും; ഇേĜാൾഞാൻഎെćûേćഉയർûും; ഇേĜാൾ

ഞാൻ ഉćതനായിരിèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 11

നിïൾ ൈവേèാലിെന ഗർഭം ധരിđു താളടിെയ åപസവിèും;

നിïളുെട ശçാസം തീയായി നിïെള ദഹിĜിđുകളയും. 12വംശïൾ

കുĊായം ചുടുćതുേപാെല ആകും; െവöിèളõ മുĐുേപാെല

അവെരതീയിൽഇöു ചുöുകളയും. 13 ദൂരčĈാേര,ഞാൻ െചയ്തതു

േകൾĜിൻ;സമീപčĈാേര,എെěവീരäåപവൃûികൾ åഗഹിĜിൻ. 14

സീേയാനിെലപാപികൾ േപടിèുćു; വഷളĈാരായവർèുനടുèം

പിടിđിരിèുćു; നĊിൽ ആർ ദഹിĜിèുć തീയുെട അടുèൽ

പാർèും? നĊിൽ ആർ നിതäദഹനïളുെട അടുèൽ പാർèും?

15 നീതിയായി നടćു േനർ പറകയും പീഡനûാൽ ഉĐ ആദായം

െവറുèയും ൈകèൂലിവാïാെത ൈക കുടõുകളകയും രé

പാതകെûèുറിđു േകൾèാതവĚംെചവിെപാûുകയും േദാഷെû

ക÷ു രസിèാതവĚം കĚു അെടđുകളകയും െചēുćവൻ; 16

ഇïെനയുĐവൻ ഉയരûിൽവസിèും; പാറേèാöകൾഅവെě

അഭയčാനമായിരിèും; അവെěഅĜംഅവćു കിöും; അവćു

െവĐം മുöിേĜാകയുമിĭ. 17 നിെě കĚു രാജാവിെന അവെě
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സൗąരäേûാെട ദർശിèും; വിശാലമാേയാരു േദശം കാണും. 18

പണം എĚുćവൻ എവിെട? തൂèിേനാèുćവൻ എവിെട?

േഗാപുരïെളഎĚുćവൻഎവിെട? എćിïെന നിെě ഹൃദയം

ഭീതിെയèുറിđു ധäാനിèും. 19 നീ തിരിđറിയാû åപായസമുĐ

വാèും നിനèു åഗഹിđു കൂടാûഅനäഭാഷയും ഉĐ ഉåഗജാതിെയ

നീ കാണുകയിĭ. 20 നĊുെട ഉĀവïളുെട നഗരമായ സീേയാെന

േനാèുക; നിെě കĚു െയരൂശേലമിെന ൈസçരനിവാസമായും

ഒരിèലും നീïിേĜാകാûതും കുĤി ഒരുനാളും ഇളകിേĜാകാûതും

കയറു ഒćും െപാöിേĜാകാûതുമായ കൂടാരമായും കാണും. 21

അവിെട മഹിമയുĐവനായയേഹാവനമുèുവീതിയുĐനദികൾèും

േതാടുകൾèും പകരമായിരിèും; ത÷ുെവđ പടകു അതിൽ

നടèയിĭ; åപതാപമുĐകĜൽഅതിൽകൂടി കടćുേപാകയുമിĭ. 22

യേഹാവ നĊുെട നäായാധിപൻ; യേഹാവ നĊുെട നäായദാതാവു;

യേഹാവ നĊുെട രാജാവു; അവൻ നെĊ രêിèും. 23 നിെě

കയറു അഴിõുകിടèുćു; അതിനാൽ പാമരെû ചുവöിൽ

ഉറĜിđുകൂടാ; പായ് നിവിർûുകൂടാ. പിടിđുപറിđ വലിയ െകാĐഅćു

വിഭാഗിèെĜടും; മുടăരും െകാĐയിടും. 24എനിèു ദീനം എćു

യാെതാരു നിവാസിയും പറകയിĭ; അതിൽ പാർèുć ജനûിെě

അകൃതäം േമാചിèെĜöിരിèും.

34ജാതികേള,അടുûുവćു േകൾĜിൻ; വംശïേള, åശĂതരുവിൻ;

ഭൂമിയുംഅതിെěനിറവും ഭൂതലവുംഅതിൽമുെളèുćെതാെèയും

േകൾèെö. 2 യേഹാെവèു സകലജാതികേളാടും േകാപവും

അവരുെടസർĔൈസനäേûാടും േåകാധവും ഉ÷ു;അവൻഅവെര

ശപഥാർĜിതമായി െകാെലèുഏğിđിരിèുćു. 3അവരുെടഹതĈാെര

എറിõുകളയും; അവരുെട ശവïളിൽനിćു നാĤം പുറെĜടും;

അവരുെട രéം െകാ÷ു മലകൾ ഒഴുകിേĜാകും. 4ആകാശûിെല

ൈസനäെമĭാംഅലിõുേപാകും;ആകാശവും ഒരു ചുരുൾേപാെല

ചുരു÷ുേപാകും; അതിെലൈസനäെമാെèയും മുăിരിവĐിയുെട

ഇല വാടി െപാഴിയുćതുേപാെലയും അûിവൃêûിെě കായ്
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വാടി െപാഴിയുćതുേപാെലയും െപാഴിõുേപാകും. 5 എെě

വാൾസçർĖûിൽ ലഹരിđിരിèുćു;അതുഎേദാമിേĈലുംഎെě

ശപഥാർĜിതജാതിയുെടേമലും നäായവിധിèായി ഇറïിവരും. 6

യേഹാവയുെട വാൾ രéം പുര÷ും െകാഴുĜു െപാതിõും

ഇരിèുćു; കുõാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും രéം െകാ÷ും

ആöുെകാĤĈാരുെട മൂåതപിøïളുെട െകാഴുĜുംെകാ÷ുംതേć;

യേഹാെവèു െബാåസയിൽ ഒരു യാഗവും എേദാംേദശûു ഒരു

മഹാസംഹാരവും ഉ÷ു. 7 അവേയാടുകൂെട കാöുേപാûുകളും

കാളകേളാടുകൂെട മൂരികളും വീഴും;അവരുെട േദശം രéംകുടിđു ലഹരി

പിടിèും;അവരുെട നിലം െകാഴുĜുെകാ÷ുനിറõിരിèും. 8അതു

യേഹാവ åപതികാരം നടûുć ദിവസവുംസീേയാെěവäവഹാരûിൽ

åപതിഫലം െകാടുèുć സംവĀരവും ആകുćു. 9 അവിടെû

േതാടുകൾ കീലായും മĚു ഗĆകമായും നിലം കûുć കീലായും

ഭവിèും. 10 രാവും പകലും അതു െകടുകയിĭ; അതിെě പുക

സദാകാലം െപാïിെèാ÷ിരിèും; തലമുറതലമുറയായി അതു

ശൂനäമായ്èിടèും; ഒരുûനും ഒരുനാളും അതിൽകൂടി കടćു

േപാകയുമിĭ. 11 േവഴാĉലും മുĐൻപćിയുംഅതിെനൈകവശമാèും;

മൂïയും മലîാèയുംഅതിൽ പാർèും; അവൻഅതിേĈൽപാഴിെě

നൂലും ശൂനäûിെěതൂèുകöിയും പിടിèും. 12അതിെലകുലീനĈാർ

ആരും രാജതçം േഘാഷിèയിĭ; അതിെല åപഭുèĈാർ എĭാവരും

നാസ്തിയായ്േപാകും. 13അതിെěഅരമനകളിൽ മുĐുംഅതിെě

േകാöകളിൽതൂവയും െഞരിõിലും മുെളèും;അതുകുറുèĈാർèു

പാർĜിടവും ഒöകĜêികൾèുതാവളവുംആകും. 14മരുമൃഗïളും

െചćായ്èളും തĊിൽഎതിർെĜടും; വനഭൂതം വനഭൂതെûവിളിèും;

അവിെട േവതാളം കിടèുകയും വിåശാമം åപാപിèയും െചēും. 15

അവിെടഅസ്åതനാഗംകൂടു÷ാèി മുöയിöു െപാരുćികുõുïെള

തെěനിഴലിൻകീെഴ േചർûുെകാĐും;അവിെടപരുăുഅതതിെě

ഇണേയാടു കൂടും. 16 യേഹാവയുെട പുസ്തകûിൽ അേനçഷിđു

വായിđു േനാèുവിൻ;അവയിൽ ഒćും കാണാതിരിèയിĭ; ഒćിćും
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ഇണ ഇĭാതിരിèയുമിĭ; അവെě വായേĭാ കğിđതു; അവെě

ആÿാവേåതഅവെയകൂöിവരുûിയതു. 17അവൻഅെവèായിചീöിöു,

അവെěൈകഅതിെനഅെവèുചരടുെകാ÷ുവിഭാഗിđുെകാടുûു;

അവസദാകാലേûèുംഅതിെനൈകവശമാèി തലമുറതലമുറയായി

അതിൽപാർèും.

35മരുഭൂമിയുംവര÷നിലവുംആനąിèും;നിർðനåപേദശംഉĭസിđു

പനിനീർപുഷ്പംേപാെല പൂèും. 2 അതു മേനാഹരമായി പൂûു

ഉĭാസേûാടും േഘാഷേûാടും കൂെട ഉĭസിèും; െലബാേനാെě

മഹതçവും കർേĊലിെěയും ശാേരാെěയും േശാഭയും അതിćു

െകാടുèെĜടും;അവർയേഹാവയുെട മഹതçവുംനĊുെടൈദവûിെě

േതജĢുംകാണും. 3തളർćൈകകെളബലെĜടുûുവിൻ; കുഴõ

മുഴîാലുകെള ഉറĜിĜിൻ. 4മേനാഭീതിയുĐവേരാടു:ൈധരäെĜടുവിൻ,

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ, നിïളുെടൈദവം! åപതികാരവുംൈദവûിെě

åപതിഫലവും വരുćു! അവൻ വćു നിïെള രêിèും എćു

പറവിൻ. 5അćുകുരുടĈാരുെട കĚു തുറćുവരും; െചകിടĈാരുെട

െചവി അടõിരിèയുമിĭ. 6 അćു മുടăൻ മാനിെനേĜാെല

ചാടും; ഊമെě നാവും ഉĭസിđു േഘാഷിèും; മരുഭൂമിയിൽ

െവĐവും നിർðനåപേദശûു േതാടുകളും െപാöി പുറെĜടും. 7

മരീചിക ഒരു െപായ്കയായും വര÷നിലം നീരുറവുകളായും തീരും,

കുറുèĈാരുെട പാർĜിടûു, അവ കിടćčലûുതെć, പുĭും

ഓടയുംഞാïണയുംവളരും. 8അവിെട ഒരു െപരുവഴിയും പാതയും

ഉ÷ാകും; അതിćു വിശുĂവഴി എćു േപരാകും; ഒരു അശുĂനും

അതിൽകൂടി കടćുേപാകയിĭ; അവൻ അവേരാടുകൂെട ഇരിèും;

വഴിേപാèർ, േഭാഷĈാർേപാലും, വഴിെതĤിേĜാകയിĭ. 9ഒരുസിംഹവും

അവിെട ഉ÷ാകയിĭ; ഒരു ദുġമൃഗവും അവിെട കയറി വരികയിĭ;

ആ വകെയ അവിെട കാണുകയിĭ; വീെ÷ടുèെĜöവർ അവിെട

നടèും. 10 അïെന യേഹാവയാൽ വീെ÷ടുèെĜöവർ മടïി

ഉĭാസേഘാഷേûാെടസീേയാനിേലèുവരും; നിതäാനąംഅവരുെട
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തലേമൽ ഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവുംസേăാഷവും åപാപിèും;

ദുഃഖവും െനടുവീർĜുംഓടിേĜാകും.

36ഹിസ്കീയാരാജാവിെěപതിćാലാംആ÷ിൽ,അĠൂർരാജാവായ

സൻേഹരീബ് െയഹൂദയിെലഉറĜുĐഎĭാപöണïളുേടയും േനെര

പുറെĜöുവćു അവെയ പിടിđു. 2 അćു അĠൂർരാജാവു രബ്‐

ശാേèെയലാഖീശിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèുഹിസ്കീയാരാജാവിെě

അടുèൽ ഒരു വലിയ ൈസനäേûാടുകൂെട അയđു; അവൻ

അലèുകാരെě വയലിെല െപരുവഴിèലുĐ േമലെûകുളûിെě

കğാûിèരിെക നിćു. 3 അേĜാൾ ഹില്èീയാവിെě മകൻ

എലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരൻ െശബ്നയും

ആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ് എć മåăിയും അവെěഅടുèൽ

പുറûു െചćു. 4 രബ്‐ശാേèഅവേരാടു പറõെതെăćാൽ:

നിïൾഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു:അĠൂർരാജാവായ മഹാരാജാവു

ഇåപകാരം കğിèുćു: നീആåശയിđിരിèുćഈആåശയംഎăു? 5

യുĂûിćു േവ÷ുćആേലാചനയുംബലവും ഉ÷ുഎćുĐെവറും

വാèു അേåത എćു ഞാൻ പറയുćു; ആെരആåശയിđിöാകുćു

നീ എേćാടു മĀരിđിരിèുćതു? 6 ചെതõ ഓടേèാലായ

മിåസയീമിലേĭാ നീആåശയിđിരിèുćതു; അതു ഒരുûൻഊćിയാൽ,

അവെěഉĐîēിൽതെറđുെകാĐും; മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ

തćിൽ ആåശയിèുć ഏവർèും അïെന തേćയാകുćു. 7

അĭ നീ എേćാടു: ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ഞïൾ

ആåശയിèുćു എćു പറയുćുെവîിൽഅവെě പൂജാഗിരികളും

യാഗപീഠïളുംഹിസ്കീയാവു നീèിèളõിöേĭാ െയഹൂദേയാടും

െയരൂശേലമäേരാടും: നിïൾ ഈ യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

നമസ്കരിĜിൻ എćു കğിđതു? 8 ആകെö; എെě യജമാനനായ

അĠൂർരാജാവുമായി വാതു െകöുക: തè കുതിരേđവകെര

കയĤുവാൻ നിനèു കഴിയുെമîിൽ ഞാൻ ര÷ായിരം കുതിരെയ

നിനèു തരാം. 9 നീ പിെć എïെന എെě യജമാനെě

എളിയ ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും മടèും?
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രഥïൾèായിöും കുതിരേđവകർèായിöും നീ മിåസയീമിൽ

ആåശയിèുćുവേĭാ. 10 ഞാൻ ഇേĜാൾ ഈ േദശം നശിĜിĜാൻ

യേഹാവെയകൂടാെതേയാഅതിെě േനെര പുറെĜöുവćിരിèുćതു?

യേഹാവ എേćാടു: ഈ േദശûിെě േനെര പുറെĜöുെചćു

അതിെനനശിĜിèഎćുകğിđിരിèുćു. 11അേĜാൾഎലäാèീമും

െശബ്നയും േയാവാഹും രബ്‐ശാേèേയാടു: അടിയïേളാടു

അരാംഭാഷയിൽ സംസാരിേèണേമ; അതു ഞïൾèു അറിയാം;

മതിലിേĈലുĐ ജനം േകൾേè ഞïേളാടു െയഹൂദാഭാഷയിൽ

സംസാരിèരുേത എćു പറõു. 12 അതിćു രബ്‐ശാേè:

നിെě യജമാനേനാടും നിേćാടും ഈ വാèു പറവാേനാ എെě

യജമാനൻ എെćഅയđിരിèുćതു? നിïേളാടുകൂടി സçăമലം

തിćുകയും സçăമൂåതം കുടിèയും െചയ്വാൻ മതിലിേĈൽ

ഇരിèുć പുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅĭേയാഎćു പറõു. 13

അïെന രബ്‐ശാേè നിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽ ഉറെè

വിളിđുപറõെതെăćാൽ: മഹാരാജാവായ അĠൂർരാജാവിെě

വാèു േകൾĜിൻ. 14രാജാവുഇåപകാരംകğിèുćു:ഹിസ്കീയാവു

നിïെള ചതിèരുതു; അവćു നിïെള വിടുവിĜാൻ കഴികയിĭ.

15 യേഹാവ നെĊ നിċയമായി വിടുവിèും; ഈ നഗരം

അĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിèയിĭഎćു പറõുഹിസ്കീയാവു

നിïെള യേഹാവയിൽ ആåശയിèുമാറാèുകയും അരുതു. 16

ഹിസ്കീയാവിćു നിïൾ െചവി െകാടുèരുതു; അĠൂർരാജാവു

ഇåപകാരം കğിèുćു: നിïൾ എേćാടു സĆിെചയ്തു എെě

അടുèൽ പുറûുവരുവിൻ; നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

മുăിരിവĐിയുെടയും അûിവൃêûിെěയും ഫലം തിćുകയും

താăാെě കിണĤിെല െവĐം കുടിèയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. 17

പിെć ഞാൻ വćു, നിïളുെട േദശûിćു തുലäമായി ധാനäവും

വീõും അĜവും മുăിരിേûാöïളും ഉĐ ഒരു േദശേûèു

നിïെളകൂöിെèാ÷ു േപാകും. 18യേഹാവനെĊവിടുവിèുെമćു

പറõുഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു; ജാതികളുെട േദവĈാരിൽ
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ആെരîിലും തെě േദശെû അĠൂർ രാജാവിെě കēിൽനിćു

വിടുവിđിöുേ÷ാ? 19 ഹമാûിെലയും അർĜാദിെലയും േദവĈാർ

എവിെട? െസഫർĔയീമിെല േദവĈാരും എവിെട? അവർ ശമരäെയ

എെěകēിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ? 20യേഹാവ െയരൂശേലമിെന

എെěകēിൽനിćു വിടുവിĜാൻആേദശïളിെലസകല േദവĈാരിലും

െവđു ഒരുûൻതെě േദശെûഎെěകēിൽനിćു വിടുവിđുേവാ? 21

എćാൽജനം മി÷ാതിരുćുഅവേനാടു ഒćും ഉûരംപറõിĭ;

അവേനാടു ഉûരം പറയരുെതćു രാജകğന ഉ÷ായിരുćു. 22

ഹില്èീയാവിെě മകൻ എലäാèീം എć രാജധാനിവിചാരകനും

രായസèാരൻ െശബ്നയും ആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ് എć

മåăിയും വസ്åതം കീറി ഹിസ്കീയാവിെě അടുèൽ വćു രബ്‐

ശാേèയുെട വാèുഅവേനാടുഅറിയിđു.

37ഹിസ്കീയാരാജാവു അതു േകöേĜാൾ വസ്åതം കീറി

രöുടുûുെകാ÷ു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു. 2 പിെć

അവൻ രാജധാനിവിചാരകൻ എലäാèീമിെനയും രായസèാരൻ

െശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരിൽ മൂĜĈാെരയും രöുടുûവരായി

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെěഅടുèൽഅയđു. 3

അവർഅവേനാടു പറõതു: ഹിസ്കീയാവു ഇåപകാരം പറയുćു:

ഇതു കġവും ശാസനയും നിąയും ഉĐ ദിവസമേåത; കുõുïൾ

ജനിĜാറായിരിèുćു; åപസവിĜാേനാ ശéിയിĭ. 4 ജീവനുĐ

ൈദവെû നിąിĜാൻ രബ്‐ശാേèെയ അവെě യജമാനനായ

അĠൂർരാജാവുഅയđു പറയിèുćവാèുനിെěൈദവമായയേഹാവ

പേêേകൾèും; നിെěൈദവമായയേഹാവ േകöിരിèുćവാèിćു

åപതികാരം െചēും; ആകയാൽ ഇനിയും േശഷിđിരിèുćവർèു

േവ÷ിപêവാദംകഴിേèണേമ. 5ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ

െയശēാവിെě അടുèൽ വćേĜാൾ െയശēാവു അവേരാടു

പറõതു: 6 നിïൾ നിïളുെട യജമാനേനാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അĠൂർരാജാവിെě

ഭൃതäĈാർ എെć നിąിđതായി നീ േകöിരിèുć വാèു നിമിûം
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ഭയെĜേട÷ാ. 7ഞാൻഅവćു ഒരു മേനാവിåഭമം വരുûും;അവൻ ഒരു

åശുതി േകöിöു സçേദശേûèു മടïിേĜാകും;ഞാൻഅവെനഅവെě

സçăേദശûുെവđു വാൾെകാ÷ു വീഴുമാറാèും. 8 രബ്‐ശാേè

മടïിെđćുഅĠൂർരാജാവു ലിബ്നയുെട േനെരയുĂം െചēുćതു

ക÷ു; അവൻ ലാèീശ് വിöുേപായി എćു അവൻ േകöിരുćു. 9

എćാൽ കൂശ്രാജാവയ തിർഹാè തെě േനെര യുĂംെചയ്വാൻ

പുറെĜöിരിèുćുഎćു േകöിöുഅവൻഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽ

ദൂതĈാെരഅയđു കğിđെതെăćാൽ: 10നിïൾ െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: െയരൂശേലം അĠൂർരാജാവിെě

കēിൽ ഏğിđുകളകയിĭ എćു നീ ആåശയിèുć നിെě ൈദവം

നിെć ചതിèരുതു. 11അĠൂർരാജാèĈാർ സകലേദശïേളാടും

െചയ്തതുംഅെവèു ഉĈൂലനാശം വരുûിയതും നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ

വിടുവിèെĜടുേമാ? 12 േഗാസാൻ,ഹാരാൻ, േരെസഫ, െതലĢാരിെല

ഏേദനäർ എćിïെന എെě പിതാèĈാർ നശിĜിđുകളõ

ജാതികളുെട േദവĈാർ അവെര വിടുവിđിöുേ÷ാ? 13 ഹമാû്

രാജാവും അർĜാദ്രാജാവും െസഫർĔയീംപöണം, േഹന, ഇĔ

എćിെവèു രാജാവായിരുćവനും എവിെട? 14 ഹിസ്കീയാവു

ദൂതĈാരുെട കēിൽനിćുഎഴുûു വാïി വായിđു; ഹിസ്കീയാവു

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അതു വിടർûു. 15 ഹിസ്കീയാവു യേഹാവേയാടു åപാർüിđു

പറõെതെăćാൽ: 16യിåസാേയലിെěൈദവമായി െകരൂബുകളുെട

മീെത അധിവസിèുćവനായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീ

ഒരുûൻ മാåതം ഭൂമിയിെല സർĔരാജäïൾèും ൈദവമാകുćു;

നീ ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി. 17 യേഹാേവ, െചവി

ചായിđു േകൾേèണേമ;യേഹാേവ,തൃèĚുതുറćു േനാേèണേമ;

ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻആളയđിരിèുćസൻേഹരീബിെě

വാèു ഒെèയും േകൾേèണേമ. 18യേഹാേവ,അĠൂർരാജാèĈാർ

സർĔജാതികെളയുംഅവരുെട േദശെûയും ശൂനäമാèി, 19അവരുെട

േദവĈാെര തീയിൽ ഇöുകളõതു സതäം തേć; അവ േദവĈാരĭ,
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മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ മരവും കĭും മാåതംആയിരുćുവേĭാ;

ആകയാൽഅവർഅവെയനശിĜിđുകളõു. 20ഇേĜാേഴാഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻമാåതം യേഹാവഎćു ഭൂമിയിെല

സകലരാജäïളുംഅറിേയ÷തിćുഞïെളഅവെěകēിൽനിćു

രêിേèണേമ. 21ആേമാസിെěമകനായെയശēാവുഹിസ്കീയാവിെě

അടുèൽപറõയđതുഎെăćാൽ:യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ അĠൂർരാജാവായ

സൻേഹരീബ് നിമിûം എേćാടു åപാർüിđതുെകാ÷ു, 22

അവെനèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനംആവിതു: സീേയാൻ

പുåതിയായകനäകനിെćനിąിđു പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി

നിെě പിćാെല തല കുലുèുćു. 23 നീ ആെരയാകുćു നിąിđു

ദുഷിđതു?ആർèുവിേരാധമായിöാകുćുനീ ഒđ െപാèുകയുംതല

ഉćതമായി ഉയർûുകയും െചയ്തതു?യിåസാേയലിെěപരിശുĂćു

വിേരാധമായിöു തെćയേĭാ? 24 നിെě ഭൃതäĈാർമുഖാăരം നീ

കർûാവിെന നിąിđു; എെě അസംഖäരഥïേളാടു കൂെട ഞാൻ

മലമുകളിലുംെലബാേനാെěശിഖരïളിലുംകയറിയിരിèുćു;അതിെല

െപാèമുĐ േദവദാരുèളും വിേശഷമായസരളവൃêïളുംഞാൻ

മുറിèും;അതിെěഅĤെûെകാടുമുടിവെരയുംഅതിെě െചഴിĜുĐ

കാടുവെരയുംഞാൻകടćുെചĭും; 25ഞാൻെവĐംകുഴിെđടുûു

കുടിèും; എെě കാലടികളാൽ മിåസയീമിെല സകലനദികെളയും

വĤിèുംഎćു പറõു. 26ഞാൻപ÷ുപേ÷അതിെന ഉ÷ാèി;

പൂർĔകാലûു തേćഅതിെന നിർĊിđു എćു നീ േകöിöിĭേയാ?

നീ ഉറĜുĐപöണïെള മുടിđു ശൂനäകൂĉാരïളാèുവാൻഞാൻ

ഇേĜാൾസംഗതി വരുûിയിരിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅവയിെല

നിവാസികൾ ദുർĒലĈാരായി വിര÷ു അĉരćുേപായി; അവർ

വയലിെല പുĭും പđെđടിയും പുരĜുറïളിെല പുĭും വളരുംമുെĉ

കരിõുേപായ ധാനäവുംേപാെല ആയിûീർćു. 28 എćാൽ

നിെě ഇരിĜും നിെě ഗമനവും ആഗമനവും എെě േനെരയുĐ

നിെě േകാപåഭാăും ഞാൻ അറിയുćു. 29 എെě േനെരയുĐ
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നിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ും നിെě അഹîാരം എെě െചവിയിൽ

എûിയിരിèെകാ÷ുംഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലും

എെě കടിõാൺ നിെě അധരïളിലും ഇöു നീ വć വഴിèു

തേć നിെć മടèി െകാ÷ുേപാകും. 30 എćാൽ ഇതു നിനèു

അടയാളമാകും: നിïൾ ഈ ആ÷ിൽ പടുവിûു വിളയുćതും

ര÷ാം ആ÷ിൽ താേന കിളുർûുവിളയുćതും തിćും; മൂćാം

ആ÷ിൽനിïൾവിെതđു െകാēുകയും മുăിരിേûാöïൾ ഉ÷ാèി

അവയുെട പഴം തിćുകയും െചēും. 31 െയഹൂദാഗൃഹûിൽ രêെĜö

ഒരു േശഷിĜു വീ÷ും താേഴ േവരൂćി മീെത ഫലം കായിèും. 32

ഒരു േശഷിĜു െയരൂശേലമിൽനിćും ഒരു രêിതഗണം സീേയാൻ

പർĔതûിൽനിćും പുറെĜöുവരും;ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

തീê്ണത അതിെന അനുഷ്ഠിèും. 33 ആകയാൽ യേഹാവ

അĠൂർരാജാവിെനèുറിđു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവൻ

ഈനഗരûിേലèു വരികയിĭ; ഒരു അĉുഅവിെടഎയ്കയുമിĭ;

അതിെě േനെര പരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ; അതിെćതിെര വാട

േകാരുകയുമിĭ. 34അവൻ വć വഴിèുതേć മടïിേĜാകും; ഈ

നഗരûിേലèു വരികയുമിĭ; 35എെěനിമിûവുംഎെě ദാസനായ

ദാവീദിെěനിമിûവുംഞാൻഈനഗരെûപാലിđു രêിèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 36എćാൽയേഹാവയുെട ദൂതൻപുറെĜöു

അĠൂർപാളയûിൽനൂĤിെയണ്പûēായിരം േപെര െകാćു; ജനം

രാവിേലഎഴുേćĤേĜാൾഅവർഎĭാവരും ശവïളായി കിടèുćതു

ക÷ു. 37അïെനഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ്യാåതപുറെĜöു

മടïിേĜായിനീനേവയിൽപാർûു. 38എćാൽഅവൻതെěേദവനായ

നിേåസാèിെě േêåതûിൽനമസ്കരിèുćസമയûുഅവെě

പുåതĈാരായ അåദേĊെലèും ശേരെസരും അവെന വാൾെകാ÷ു

െകാćിöുഅരാരാû് േദശേûèുഓടിെĜായ്èളõു;അവെě

മകനായഏസർഹേāാൻഅവćു പകരം രാജാവായിûീർćു.

38ആ കാലûു ഹിസ്കീയാവിćു മരിèûè േരാഗം പിടിđു;

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻഅവെěഅടുèൽവćു
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അവേനാടു: നിെě ഗൃഹകാരäം åകമûിലാèുക; നീ മരിđുേപാകും;

സൗഖäമാകയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 2

അേĜാൾഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിെě േനെരതിരിđു യേഹാവേയാടു

åപാർüിđു: 3 അേēാ, യേഹാേവ, ഞാൻ വിശçസ്തതേയാടും

ഏകാåഗഹൃദയേûാടും കൂെട തിരുമുĉിൽ നടćു നിനèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു എćു ഓർേèണേമ എćു

പറõു;ഹിസ്കീയാവുഏĤവും കരõു. 4എćാൽെയശēാവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 5 നീ െചćു

ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: നിെěപിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě åപാർüനേകöു

നിെě കĚുനീർ ക÷ിരിèുćു. ഞാൻ നിെě ആയുĢിേനാടു

പതിനòുസംവĀരംകൂöും. 6ഞാൻനിെćയുംഈനഗരെûയും

അĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćു വിടുവിèും;ഈനഗരെûഞാൻ

കാûുരêിèും. 7 യേഹാവ, താൻ അരുളിെđയ്ത ഈ കാരäം

നിവർûിèും എćുĐതിćു യേഹാവയുെട പèൽനിćു ഇതു

നിനèു ഒരു അടയാളം ആകും. 8 ആഹാസിെě ഘടികാരûിൽ

സൂരäഗതിഅനുസരിđു ഇറïിേĜായിരിèുćനിഴലിെനഞാൻപûു

പടി പിേćാèംതിരിയുമാറാèും; ഇïെനസൂരäൻഘടികാരûിൽ

ഇറïിേĜായിരുćപûു പടി തിരിõു േപാćു. 9 െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിćു േരാഗം പിടിđിöു അതു മാറി സുഖമായ േശഷം

അവൻ എഴുതിയ എഴുûു: 10എെě ആയുĢിൻ മĂäാĎûിൽ

ഞാൻ പാതാളവാതിലകം പൂേക÷ിവരുćു; എെě ആ÷ുകളുെട

േശഷിĜുംഎനിèിĭാെത േപായിഎćുഞാൻപറõു. (Sheol h7585) 11

ഞാൻ യേഹാവെയ, ജീവനുĐവരുെട േദശûുെവđു യേഹാവെയ

കാണുകയിĭ;ഞാൻഭൂവാസികളുെടഇടയിൽെവđുഇനി മനുഷäെന

കാണുകയിĭഎćുഞാൻപറõു. 12എെěപാർĜിടം നീïി ഒരു

ഇടയèൂടാരം േപാെലഎെćവിöുേപായിരിèുćു; െനയ്ûുകാരൻ

തുണി ചുരുöുംേപാെല ഞാൻ എെě ജീവെന ചുരുöിെവèുćു;

അവൻ എെć പാവിൽനിćു അറുûുകളയുćു; ഒരു രാപകൽ
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കഴിയുംമുെĉനീഎനിèുഅăംവരുûുćു. 13 ഉഷĢുവെരഞാൻ

എെćûേć അടèിെèാ÷ിരുćു; അവേനാ സിംഹംേപാെല

എെě അčികെള എĭാം തകർûുകളയുćു; ഒരു രാപകൽ

കഴിയുംമുെĉ നീഎനിèുഅăം വരുûുćു. 14 മീവൽപêിേയാ

െകാേèാഎćേപാെലഞാൻചിെലđു;ഞാൻ åപാവുേപാെലകുറുകി

എെěകĚു ഉയരûിേലèു േനാèിêീണിđിരിèുćു; യേഹാേവ

ഞാൻ െഞരുïിയിരിèുćു; നീ എനിèു ഇട നില്േèണേമ. 15

ഞാൻഎăുപറേയ÷ു?അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു,അവൻ

തേćനിവർûിđും ഇരിèുćു; എെě മേനാവäസനം േഹതുവായി

ഞാൻ എെě കാലെമാെèയും സാവധാനേûാെട നടèും. 16

കർûാേവ, അതിനാൽ മനുഷäർ ജീവിèുćു; എെě ജീവനും

േകവലം അതിലേåത; അïെന നീ എെć സൗഖäമാèി എെě

ജീവെന രêിèും. 17 സമാധാനûിćായി എനിèു അതäăം

ൈകĜായതു ഭവിđു; എîിലും നീ എെě സകലപാപïെളയും

നിെě പിറകിൽ എറിõുകളõതുെകാ÷ു എെě åപാണെന

നാശകുഴിയിൽനിćുസ്േനഹേûാെട രêിđിരിèുćു. 18പാതാളം

നിെć സ്തുതിèുćിĭ; മരണം നിെć വാഴ്ûുćിĭ; കുഴിയിൽ

ഇറïുćവർനിെěവിശçസ്തതെയ åപതäാശിèുćതുമിĭ. (Sheol h7585)

19 ഞാൻ ഇćു െചēുćതുേപാെല ജീവനുĐവൻ, ജീവനുĐവൻ

മാåതം നിെćസ്തുതിèും; അĜൻ മèേളാടു നിെě വിശçസ്തെയ

അറിയിèും. 20 യേഹാവ എെć രêിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćു;

അതുെകാ÷ു ഞïൾ ജീവപരäăം യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

തåăിനാദേûാെട എെě ഗീതïെള പാടും. 21എćാൽ അവćു

സൗഖäം വേര÷തിćു അûിĜഴèö െകാ÷ുവćു പരുവിേĈൽ

പുരöുവാൻ െയശēാവു പറõിരുćു. 22 ഞാൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ കയറിെđĭും എćതിćു അടയാളം എăു എćു

ഹിസ്കീയാവു േചാദിđിരുćു.

39ആ കാലûു ബലദാെě മകനായ െമേരാദക്‐ബലദാൻ എć

ബാേബൽരാജാവു ഹിസ്കീയാവിćു േരാഗം പിടിđിöു സുഖമായി എćു



െയശēാവ് 1513

േകöതുെകാ÷ു അവćു എഴുûും സĊാനവും െകാടുûയđു. 2

ഹിസ്കീയാവുഅവെരèുറിđുസേăാഷിđു തെě ഭøാരഗൃഹവും

െപാćും െവĐിയുംസുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവുംആയുധശാല

ഒെèയും തെě ഭøാരûിലുĐ സകലവും അവെര കാണിđു;

തെě രാജധാനിയിലും തെěആധിപതäûിൽ െപö സകലûിലും

ഹിസ്കീയാവുഅവെരകാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭായിരുćു.

3അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽ

വćു അവേനാടു: ഈ പുരുഷĈാർ എăു പറõു? അവർ

എവിെടനിćു നിെě അടുèൽ വćു എćു േചാദിđതിćു

ഹിസ്കീയാവു: അവർ ഒരു ദൂരേദശûുനിćു, ബാേബലിൽനിćു

തേć; എെě അടുèൽ വćിരിèുćു എćു പറõു. 4അവർ

നിെě രാജധാനിയിൽ എെăĭാം ക÷ു എćു േചാദിđതിćു

ഹിസ്കീയാവു: എെě രാജധാനിയിൽ ഉĐെതാെèയും അവർ

ക÷ു; എെě ഭøാരûിൽ ഞാൻ അവെര കാണിèാû ഒരു

വസ്തുവും ഇĭ എćുûരം പറõു. 5 അേĜാൾ െയശēാവു

ഹിസ്കീയാവിേനാടു പറõതു:ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട വചനം

േകöുെകാൾക: 6 നിെě രാജധാനിയിൽ ഉĐെതാെèയും നിെě

പിതാèĈാർ ഇćുവെര േശഖരിđുെവđിöുĐതും ഒെöാഴിയാെത

ബാേബലിേലèു എടുûു െകാ÷ുേപാകുć കാലം വരുćു! 7 നീ

ജനിĜിđവരായി നിćിൽനിćുþവിèുćനിെě പുåതĈാരിലും ചിലെര

അവർെകാ÷ുേപാകും;അവർബാേബൽരാജാവിെěരാജധാനിയിൽ

ഷøĈാരായിരിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8അതിćു

ഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു: നീ പറõിരിèുć യേഹാവയുെട

വചനം നĭതു എćു പറõു; എîിലും എെě ജീവകാലûു

സമാധാനവുംസതäവും ഉ÷ായിരിèുമേĭാഎćുംഅവൻപറõു.

40എെě ജനെû ആശçസിĜിĜിൻ, ആശçസിĜിĜിൻ എćു

നിïളുെടൈദവംഅരുളിെđēുćു. 2 െയരൂശേലമിേനാടുആദരേവാെട

സംസാരിđു: അവളുെട യുĂ േസവ കഴിõുംഅവളുെടഅകൃതäം

േമാചിèെĜöും അവൾ തെě സകലപാപïൾèും പകരം
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യേഹാവയുെട കēിൽനിćു ഇരöിയായി åപാപിđുമിരിèുćുഎćു

അവേളാടു വിളിđുപറവിൻ. 3 േകേöാ ഒരുûൻ വിളിđുപറയുćതു:

മരുഭൂമിയിൽ യേഹാെവèു വഴി ഒരുèുവിൻ; നിർðനåപേദശûു

നĊുെട ൈദവûിćു ഒരു െപരുവഴി നിരĜാèുവിൻ. 4 എĭാ

താഴ്വരയും നികćുംഎĭാമലയും കുćും താണും വേരണം; വളõതു

െചാĔായും ദുർഘടïൾ സമമായും തീേരണം. 5 യേഹാവയുെട

മഹതçം െവളിെĜടും, സകലജഡവും ഒരുേപാെല അതിെന കാണും;

യേഹാവയുെട വായേĭാ അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 6 േകേöാ,

വിളിđുപറകഎćു ഒരുûൻപറയുćു;എăു വിളിđുപറേയ÷ുഎćു

ഞാൻ േചാദിđു; സകലജഡവും പുĭുേപാെലയുംഅതിെě ഭംഗിെയĭാം

വയലിെലപൂേപാെലയുംആകുćു. 7യേഹാവയുെടശçാസംഅതിേĈൽ

ഊതുകയാൽപുĭുണïുćു. പൂ വാടുćു;അേതജനം പുĭുതേć.

8 പുĭുണïുćു, പൂ വാടുćു; നĊുെട ൈദവûിെě വചനേമാ

എേćèും നിലനില്èും. 9സുവാർûാദൂതിയായ സീേയാേന, നീ

ഉയർćപർĔതûിേലèു കയറിെđĭുക; സുവാർûാദൂതിയായ

െയരൂശേലേമ, നിെěശĝംശéിേയാെട ഉയർûുക; ഭയെĜടാെത

ഉയർûുക; െയഹൂദാനഗരïേളാടു: ഇതാ, നിïളുെടൈദവംഎćു

പറക. 10ഇതാ, യേഹാവയായ കർûാവു ബലശാലിയായി വരുćു;

അവെě ഭുജംഅവćു േവ÷ി ഭരണം െചēുćു; ഇതാ, കൂലിഅവെě

പèലും åപതിഫലംഅവെěകēിലും ഉ÷ു. 11ഒരു ഇടയെനേĜാെല

അവൻതെěആöിൻകൂöെûേമയിèയും കുõാടുകെള ഭുജûിൽ

എടുûു മാർĔിടûിൽ േചർûു വഹിèയും തĐകെള പതുെè

നടûുകയും െചēും. 12തെě ഉĐൈîെകാ÷ു െവĐംഅളèുകയും

ചാണുെകാ÷ു ആകാശûിെě പരിമാണെമടുèയും ഭൂമിയുെട

െപാടി നാഴിയിൽ െകാĐിèയും പർĔതïൾെവĐിേèാൽെകാ÷ും

കുćുകൾതുലാസിലുംതൂèുകയും െചയ്തവൻആർ? 13യേഹാവയുെട

മനĢുആരാõറികേയാഅവćു മåăിയായിഅവെന åഗഹിĜിèേയാ

െചയ്തവനാർ? 14 അവെന ഉപേദശിđു നäായûിെě പാതെയ

പഠിĜിèയുംഅവെനപരിñാനംപഠിĜിđു വിേവകûിെě മാർĖം
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കാണിèയും െചയ്തുെകാടുേè÷തിćു അവൻആേരാടാകുćു

ആേലാചന കഴിđതു? 15 ഇതാ ജാതികൾ തുലാെèാöയിെല ഒരു

തുĐിേപാെലയും, തുലാസിെല ഒരു െപാടിേപാെലയും അവćു

േതാćുćു;ഇതാ,അവൻദçീപുകെളഒരു മണൽതരിെയേĜാെലഎടുûു

െപാèുćു. 16െലബാേനാൻവിറകിćു േപാരാ;അതിെല മൃഗïൾ

േഹാമയാഗûിćു മതിയാകുćിĭ. 17 സകലജാതികളും അവćു

ഏതുമിĭാûതുേപാെലഇരിèുćു;അവćു െവറുമയുംശൂനäവുമായി

േതാćുćു. 18ആകയാൽനിïൾൈദവെûആേരാടു ഉപമിèും?

ഏതു åപതിമെയ നിïൾ അവേനാടു സദൃശമാèും? 19 മൂശാരി

വിåഗഹംവാർèുćു; തöാൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതികയുംഅതിćു

െവĐിđïലതീർèുകയും െചēുćു. 20ഇïിെനയുĐ åപതിഷ്െഠèു

വകയിĭാûവൻ åദവിđുേപാകാûഒരു മരè÷ംതിരെõടുèയും

ഇളകാûവിåഗഹം െകാûിയു÷ാèി നിർûുവാൻ ഒരു ശിğിെയ

അേനçഷിèയും െചēുćു. 21 നിïൾèു അറിõുകൂടേയാ?

നിïൾ േകöിöിĭേയാ?ആദിമുതൽ നിïേളാടു അറിയിđിöിĭേയാ?

ഭൂമിയുെട അടിčാനïളാൽ നിïൾ åഗഹിđിöിĭേയാ? 22അവൻ

ഭൂമøലûിĈീെത അധിവസിèുćു; അതിെല നിവാസികൾ

െവöുèിളികെളേĜാെല ഇരിèുćു; അവൻ ആകാശെû ഒരു

തിരĠീലേപാെലനിവർèുകയും പാർĜാനുĐഒരു കൂടാരെûേĜാെല

വിരിèയും 23 åപഭുèĈാെര ഇĭാെതയാèുകയും ഭൂമിയിെല

നäായാധിപĈാെരശൂനäമാèുകയും െചēുćു. 24അവെരനö ഉടെന,

അവെര വിെതđ ഉടെനഅവർ നിലûു േവരൂćിûുടïിയ ഉടെന

അവൻഅവരുെടേമൽഊതിഅവർവാടിേĜാകയുംചുഴലിèാĤുെകാ÷ു

താളടിേപാെല പാറിേĜാകയും െചēുćു. 25 ആകയാൽ നിïൾ

എെćആേരാടുസദൃശമാèും?ഞാൻആേരാടു തുലäനാകുംഎćു

പരിശുĂനായവൻ അരുളിെđēുćു. 26 നിïൾ കĚു േമേലാöു

ഉയർûി േനാèുവിൻ; ഇവെയ സൃġിđതാർ? അവൻ അവയുെട

ൈസനäെûസംഖäാåകമûിൽപുറെĜടുവിèയുംഅവെയഎĭാം

േപർ െചാĭി വിളിèയും െചēുćു;അവെěവീരäമാഹാÿäംനിമിûവും
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അവെěശéിയുെടആധികäംനിമിûവുംഅവയിൽ ഒćും കുറõു

കാണുകയിĭ. 27എćാൽഎെěവഴി യേഹാെവèു മറõിരിèുćു;

എെě നäായം എെě ൈദവം കാണാെത കടćുേപായിരിèുćു

എćു, യാേèാേബ, നീ പറകയും യിåസാേയേല, നീ സംസാരിèയും

െചēുćെതăു? 28 നിനèറിõുകൂടേയാ? നീ േകöിöിĭേയാ?

യേഹാവ നിതäൈദവം; ഭൂമിയുെട അറുതികെള സൃġിđവൻ തേć;

അവൻêീണിèുćിĭ, തളർćുേപാകുćതുമിĭ;അവെěബുĂി

അåപേമയമേåത. 29അവൻêീണിđിരിèുćവćുശéിനല്കുćു;

ബലമിĭാûവćുബലംവർĂിĜിèുćു. 30ബാലäèാർêീണിđു

തളർćുേപാകും; യൗവനèാരുംഇടറിവീഴും. 31എîിലും യേഹാവെയ

കാûിരിèുćവർ ശéിെയ പുതുèും; അവർ കഴുകĈാെരേĜാെല

ചിറകു അടിđു കയറും; അവർ തളർćുേപാകാെത ഓടുകയും

êീണിđുേപാകാെതനടèുകയും െചēും.

41ദçീപുകേള,എെě മുĉിൽ മി÷ാെതഇരിĜിൻ; ജാതികൾശéിെയ

പുതുèെö; അവർ അടുûുവćു സംസാരിèെö; നാം തĊിൽ

നäായവാദം െചēുćതിćുഅടുûുവരിക. 2 െചĭുെćടെûാെèയും

നീതി എതിേരല്èുćവെന കിഴèുനിćു ഉണർûിയതാർ?

അവൻ ജാതികെളഅവെě മുĉിൽഏğിđുെകാടുèയും അവെന

രാജാèĈാരുെട േമൽ വാഴുമാറാèുകയും െചēുćു; അവരുെട

വാളിെനഅവൻ െപാടിേപാെലയുംഅവരുെട വിĭിെന പാറിേĜാകുć

താളടിേപാെലയുംആèിèളയുćു. 3അവൻഅവെരപിăുടർćു

നിർഭയനായി കടćു െചĭുćു; പാതയിൽ കാൽ െവđĭ അവൻ

േപാകുćതു. 4 ആർ അതു åപവർûിèയും അനുഷ്ഠിèയും

െചയ്തു?ആദിമുതൽതലമുറകെളവിളിđവൻ;യേഹാവയായഞാൻ

ആദäനും അăäĈാേരാടുകൂെട അനനäനും ആകുćു. 5 ദçീപുകൾ

ക÷ു ഭയെĜöു; ഭൂമിയുെടഅറുതികൾവിെറđു;അവർ ഒćിđുകൂടി

അടുûുവćു; 6അവർഅേനäാനäംസഹായിđു; ഒരുûൻമേĤവേനാടു:

ൈധരäമായിരിèഎćു പറõു. 7അïെനആശാരി തöാെനയും

െകാĭൻകൂടംതĭുćവെനയുംൈധരäെĜടുûികൂöിവിളèുćതിćു
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േചലായിഎćു പറõു, ഇളകാെതയിരിേè÷തിćുഅവൻഅതിെന

ആണിെകാ÷ു ഉറĜിèുćു. 8നീേയാ,എെě ദാസനായയിåസാേയേല,

ഞാൻ തിരെõടുû യാേèാേബ, എെě സ്േനഹിതനായ

അåബാഹാമിെě സăതിേയ, നീ എെě ദാസൻ, 9 ഞാൻ നിെć

നിരസിđുകളയാെത തിരെõടുûിരിèുćു എćു പറõുെകാ÷ു

ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćുഎടുèയുംഅതിെěമൂലകളിൽനിćു

വിളിđു േചർèയും െചയ്തിരിèുćവനായുേĐാേവ, നീ ഭയെĜേട÷ാ;

10ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; åഭമിđുേനാേè÷ാ,ഞാൻനിെěൈദവം

ആകുćു;ഞാൻനിെćശéീകരിèും;ഞാൻനിെćസഹായിèും;

എെě നീതിയുĐ വലൈîെകാ÷ു ഞാൻ നിെć താïും. 11

നിേćാടു േകാപിđിരിèുćഎĭാവരും ലðിđുഅĉരćുേപാകും;

നിേćാടു വിവാദിèുćവർ നശിđു ഇĭാെതയാകും. 12 നിേćാടു

േപാരാടുćവെര നീ അേനçഷിèും; കാണുകയിĭതാനും; നിേćാടു

യുĂം െചēുćവർ നാസ്തിതçവും ഇĭായ്മയുംേപാെല ആകും. 13

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ എć ഞാൻ നിെě വലൈî പിടിđു

നിേćാടു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻ നിെćസഹായിèുംഎćു പറയുćു.

14 പുഴുവായ യാേèാേബ, യിåസാേയൽപരിഷേയ, ഭയെĜേട÷ാ;

ഞാൻനിെćസഹായിèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു; നിെě

വീെ÷ടുĜുകാരൻയിåസാേയലിെěപരിശുĂൻതേć. 15ഇതാ,ഞാൻ

നിെćപുതിയതും മൂർđയുĐതും പേĭറിയതുംആയ െമതിവ÷ിയാèി

തീർèുćു; നീ പർĔതïെള െമതിđു െപാടിèുകയും കുćുകെള

പതിർ േപാെലആèുകയും െചēും. 16നീഅവെയപാĤും;കാĤുഅവെയ

പറĜിđുെകാ÷ുേപാകും; ചുഴലിèാĤു അവെയ ചിതറിđുകളയും;

നീേയായേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിđു യിåസാേയലിെěപരിശുĂനിൽ

പുകഴും. 17എളിയവരും ദരിåദĈാരുമായവർ െവĐംതിരõുനടèുćു;

ഒöും കിöായ്കയാൽഅവരുെട നാവു ദാഹംെകാ÷ു വര÷ുേപാകുćു.

യേഹാവയായഞാൻഅവർèു ഉûരം അരുളും; യിåസാേയലിെě

ൈദവമായഞാൻഅവെരൈകവിടുകയിĭ. 18ഞാൻപാഴ്മലകളിൽ

നദികെളയും താഴ്വരകളുെട നടുവിൽ ഉറവുകെളയും തുറèും;
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മരുഭൂമിെയഞാൻനീർെപായ്കയും വര÷നിലെûനീരുറവുകളും

ആèും. 19 ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ േദവദാരു, ഖദിരമരം, െകാഴുăു,

ഒലിവുവൃêംഎćിവനടും;ഞാൻനിർðനåപേദശûുസരളവൃêവും

പയിൻമരവും പുćയും െവđുപിടിĜിèും. 20 യേഹാവയുെട ൈക

അതു െചയ്തുഎćും യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻഅതുസൃġിđു

എćുംഅവെരĭാവരും ക÷ുഅറിõുവിചാരിđു åഗഹിേè÷തിćു

തേć. 21 നിïളുെട വäവഹാരം െകാ÷ുവരുവിൻ എćു യേഹാവ

കğിèുćു; നിïളുെട നäായïെളകാണിĜിൻഎćുയാേèാബിെě

രാജാവുകğിèുćു. 22സംഭവിĜാനുĐതുഅവർകാണിđു നേĊാടു

åപസ്താവിèെö;നാംവിചാരിđുഅതിെěഅവസാനംഅറിേയ÷തിćു

ആദäകാരäïൾഇćിćവെയćുഅവർ åപസ്താവിèെö;അെĭîിൽ

സംഭവിĜാനുĐതു നെĊ േകൾĜിèെö. 23നിïൾേദവĈാർഎćു

ഞïൾഅറിേയ÷തിćു േമലാൽവരുവാനുĐതു åപസ്താവിĜിൻ;

ഞïൾക÷ുവിസ്മയിേè÷തിćുനĈെയîിലും തിĈെയîിലും

åപവർûിĜിൻ. 24 നിïൾ ഇĭായ്മയും നിïളുെട åപവൃûി

നാസ്തിയും ആകുćു; നിïെള വരിèുćവൻ കുĀിതനേåത. 25

ഞാൻഒരുûെനവടèുനിćുഎഴുേćğിđു;അവൻവćിരിèുćു;

സൂേരäാദയദിèിൽനിćു അവെന എഴുേćğിđു; അവൻ എെě

നാമെûആരാധിèും;അവൻവćു െചളിെയേĜാെലയും കുശവൻ

കളിമĚു ചവിöുćതുേപാെലയും േദശാധിപതികെള ചവിöും. 26ഞïൾ

അറിേയ÷തിćു ആദിമുതലും അവൻ നീതിമാൻ എćു ഞïൾ

പറേയ÷തിćു പേ÷യുംആർ åപസ്താവിđിöുĐു? åപസ്താവിĜാേനാ

കാണിđുതരുവാേനാ നിïളുെട വാèു േകൾĜാേനാ ആരും ഇĭ.

27 ഞാൻ ആദäനായി സീേയാേനാടു: ഇതാ, ഇതാ, അവർ വരുćു

എćു പറയുćു; െയരൂശേലമിćു ഞാൻ ഒരു സുവാർûാദൂതെന

െകാടുèുćു. 28 ഞാൻ േനാèിയാെറ: ഒരുûനുമിĭ; ഞാൻ

േചാദിđാെറ; ഉûരം പറവാൻ അവരിൽ ഒരു ആേലാചനèാരനും

ഇĭ. 29 അവെരĭാവരും വäാജമാകുćു; അവരുെട åപവൃûികൾ

നാസ്തിയേåത;അവരുെട വിåഗഹïൾകാĤും ശൂനäവും തേć.
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42ഇതാ,ഞാൻതാïുćഎെě ദാസൻ;എെě ഉĐം åപസാദിèുć

എെě വൃതൻ; ഞാൻ എെě ആÿാവിെന അവെě േമൽ

െവđിരിèുćു; അവൻ ജാതികേളാടു നäായം åപസ്താവിèും. 2

അവൻനിലവിളിèയിĭ, ഒđയു÷ാèുകയിĭ, െതരുവീഥിയിൽ തെě

ശĝം േകൾĜിèയുമിĭ. 3 ചതõഓട അവൻ ഒടിđുകളകയിĭ;

പുകയുć തിരി െകടുûുകളകയിĭ; അവൻ സതäേûാെട നäായം

åപസ്താവിèും. 4ഭൂമിയിൽനäായംčാപിèുംവെരഅവൻതളരുകയിĭ;

അൈധരäെĜടുകയുമിĭ; അവെě ഉപേദശûിćായി ദçീപുകൾ

കാûിരിèുćു. 5ആകാശെûസൃġിđു വിരിèയും ഭൂമിെയയും

അതിെല ഉğćïെളയും പരûുകയും അതിെല ജനûിćു

ശçാസെûയുംഅതിൽനടèുćവർèു åപാണെനയും െകാടുèയും

െചയ്ത യേഹാവയായ ൈദവം ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 6

കുരുöുകĚുകെള തുറĜാനും ബĂĈാെര കു÷റയിൽനിćും

അĆകാരûിൽഇരിèുćവെരകാരാഗൃഹûിൽനിćുംവിടുവിĜാനും

7യേഹാവയായഞാൻനിെćനീതിേയാെട വിളിđിരിèുćു;ഞാൻ

നിെě ൈക പിടിđു നിെć കാèും; നിെć ജനûിെě നിയമവും

ജാതികളുെട åപകാശവും ആèും. 8ഞാൻ യേഹാവ; അതു തേć

എെěനാമം;ഞാൻഎെě മഹതçം മെĤാരുûćുംഎെěസ്തുതി

വിåഗഹïൾèും വിöുെകാടുèയിĭ. 9 പ÷ു åപസ്താവിđതു

ഇതാ, സംഭവിđിരിèുćു; ഞാൻ പുതിയതു അറിയിèുćു; അതു

ഉþവിèുĊുെĉഞാൻ നിïെള േകൾĜിèുćു. 10സമുåദûിൽ

സòരിèുćവരും അതിൽ ഉĐസകലവും ദçീപുകളും അവയിെല

നിവാസികളുംആയുേĐാേര,യേഹാെവèുഒരുപുതിയപാöും ഭൂമിയുെട

അĤûുനിćുഅവćുസ്തുതിയും പാടുവിൻ. 11 മരുഭൂമിയുംഅതിെല

പöണïളും േകദാർ പാർèുć åഗാമïളും ശĝം ഉയർûെö;

ൈശലനിവാസികൾ േഘാഷിđുĭസിèയും മലമുകളിൽ നിćു

ആർèുകയും െചēെö. 12അവർയേഹാെവèു മഹതçം െകാടുûു

അവെěസ്തുതിെയ ദçീപുകളിൽ åപസ്താവിèെö. 13യേഹാവ ഒരു

വീരെനേĜാെലപുറെĜടും; ഒരു േയാĂാവിെനേĜാെലതീê്ണതെയ
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ജçലിĜിèും;അവൻആർûുവിളിèും;അവൻ ഉđûിൽആർèും;

തെě ശåതുèേളാടു വീരäം åപവർûിèും. 14 ഞാൻ ബഹുകാലം

മി÷ാെതയിരുćു;ഞാൻ മൗനമായിഅടïിĜാർûിരുćു; ഇേĜാേഴാ

േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഞാൻഞരïിെനടുവീർĜിöുകെതèും.

15ഞാൻമലകെളയുംകുćുകെളയുംശൂനäമാèിഅവയുെടസസäïെള

എĭാം ഉണèിèളയും;ഞാൻനദികെള ദçീപുകളാèും; െപായ്കകെള

വĤിđുകളയും. 16ഞാൻ കുരുടĈാെര അവർ അറിയാû വഴിയിൽ

നടûും;അവർഅറിയാûപാതകളിൽഅവെരസòരിèുമാറാèും;

ഞാൻ അവരുെട മുĉിൽ ഇരുöിെന െവളിđവും ദുർഘടïെള

സമഭൂമിയും ആèും; ഞാൻ ഈ വചനïെള വിöുകളയാെത

നിവർûിèും. 17 വിåഗഹïളിൽ ആåശയിđു ബിംബïേളാടു:

നിïൾ ഞïളുെട േദവĈാെരćു പറയുćവർ പിăിരിõു

ഏĤവും ലðിđുേപാകും. 18െചകിടĈാേര, േകൾĜിൻ; കുരുടĈാേര,

േനാèിèാúിൻ! 19 എെě ദാസനĭാെത കുരുടൻ ആർ? ഞാൻ

അയèുćദൂതെനേĜാെല െചകിടൻആർ?എെě åപിയെനേĜാെല

കുരുടനും യേഹാവയുെട ദാസെനേĜാെലഅĆനുമായവൻആർ? 20

പലതുംക÷ിöും നീസൂêിèുćിĭ; െചവിതുറćിരുćിöുംഅവൻ

േകൾèുćിĭ. 21 യേഹാവ തെě നീതി നിമിûം ഉപേദശെû

േåശഷ്ഠമാèി മഹതçീകരിĜാൻ åപസാദിđിരിèുćു. 22 എćാൽ

ഇതു േമാġിđും കവർćും േപായിരിèുć ഒരു ജനമാകുćു;

അവെരാെèയും കുഴികളിൽ കുടുïിയും കാരാഗൃഹïളിൽ

അെടèെĜöുമിരിèുćു; അവർ കവർđയായ്േപായി, ആരും

വിടുവിèുćിĭ; അവർ െകാĐയായ്േപായി, മടèിûരിക എćു

ആരും പറയുćതുമിĭ. 23നിïളിൽആർഅതിćു െചവിെകാടുèും?

ഭാവികാലേûèു ആർ åശĂിđു േകൾèും? 24 യാേèാബിെന

െകാĐയായുംയിåസാേയലിെനകവർđèാർèുംഏğിđുെകാടുûവൻ

ആർ?യേഹാവതേćയേĭാ;അവേനാടു നാം പാപം െചയ്തുേപായി

അവെěവഴികളിൽനടĜാൻഅവർèു മനĢിĭായിരുćു;അവെě

നäായåപമാണംഅവർഅനുസരിđിöുമിĭ. 25അതുെകാ÷ുഅവൻ
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തെě ഉåഗേകാപവും യുĂകാഠിനäവും അവരുെടേമൽ പകർćു;

അതുഅവരുെട ചുĤും ജçലിđിöുംഅവർഅറിõിĭ;അതുഅവെര

ദഹിĜിđിöുംഅവർകൂöാèിയിĭ.

43ഇേĜാേഴാ യാേèാേബ, നിെć സൃġിđവനും, യിåസാേയേല,

നിെć നിർĊിđവനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഭയെĜേട÷ാ, ഞാൻ നിെć വീെ÷ടുûിരിèുćു; ഞാൻ നിെć

േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു; നീ എനിèുĐവൻ തേć. 2 നീ

െവĐûിൽകൂടി കടèുേĉാൾ ഞാൻ നിേćാടുകൂടി ഇരിèും;

നീ നദികളിൽകൂടി കടèുേĉാൾ അവ നിെěമീെത കവികയിĭ;

നീ തീയിൽകൂടി നടćാൽ െവăു േപാകയിĭ; അìിജçാല നിെć

ദഹിĜിèയുമിĭ. 3നിെěൈദവവും യിåസാേയലിെěപരിശുĂനുമായ

യേഹാവഎćഞാൻനിെě രêകൻ; നിെě മറുവിലയായിഞാൻ

മിåസയീമിെനയും നിനèു പകരമായി കൂശിെനയും െസബെയയും

െകാടുûിരിèുćു. 4 നീ എനിèു വില ഏറിയവനും മാനäനും

ആയി ഞാൻ നിെć സ്േനഹിđിരിèയാൽഞാൻ നിനèു പകരം

മനുഷäെരയും നിെě ജീവćു പകരം ജാതികെളയും െകാടുèുćു.

5 ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; നിെě സăതിെയ

ഞാൻ കിഴèുനിćു വരുûുകയും പടിõാറു നിćു നിെć

േശഖരിèയും െചēും. 6 ഞാൻ വടèിേനാടു: തരിക എćും

െതèിേനാടു: തടുûുെവèരുെതćും കğിèും; ദൂരûുനിćുഎെě

പുåതĈാെരയും ഭൂമിയുെട അĤûുനിćു എെě പുåതിമാെരയും 7

എെěനാമûിൽവിളിđും എെě മഹതçûിćായി സൃġിđു നിർĊിđു

ഉ÷ാèിയും ഇരിèുć ഏവെരയും െകാ÷ുവരിക എćു ഞാൻ

കğിèും. 8 കĚു÷ായിöും കുരുടĈാരായും െചവിയു÷ായിöും

െചകിടĈാരായുംഇരിèുćജനെûപുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവരുവിൻ.

9 സകലജാതികളും ഒćിđുകൂടെö, വംശïൾ േചർćുവരെö;

അവരിൽ ആർ ഇതു åപസ്താവിèയും, പ÷ു åപസ്താവിđതു

േകൾĜിđുതരികയും െചēുćു?അവർ നീതീകരിèെĜേട÷തിćു

സാêികെള െകാ÷ുവരെö; അവർ േകöിöു സതäം തേć എćു
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പറയെö. 10 നിïൾ അറിõു എെć വിശçസിèയും ഞാൻ

ആകുćു എćു åഗഹിèയും െചേē÷തിćു നിïൾ എെě

സാêികളുംഞാൻതിരെõടുûിരിèുćഎെě ദാസനുംആകുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു: എനിèു മുെĉ ഒരു ൈദവവും

ഉ÷ായിöിĭ, എെě േശഷം ഉ÷ാകയുമിĭ. 11ഞാൻ,ഞാൻ തേć,

യേഹാവ; ഞാനĭാെത ഒരു രêിതാവുമിĭ. 12 നിïളുെട ഇടയിൽ

ഒരു അനäേദവനĭ, ഞാൻ തേć åപസ്താവിèയും രêിèയും

േകൾĜിèയും െചയ്തതു;അതുെകാ÷ുനിïൾഎെěസാêികൾ

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ ൈദവം തേć. 13ഇćും

ഞാൻ അനനäൻ തേć; എെě കēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻ

ആരുമിĭ; ഞാൻ åപവർûിèും; ആർ അതു തടുèും? 14

നിïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരനും യിåസാേയലിെě പരിശുĂനുമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട നിമിûം ഞാൻ

ബാേബലിേലèുആളയđു,അവെരെയാെèയും, കല്ദയെര തേć,

ഓടിേĜാകുćവരായി അവർ േഘാഷിđുĭസിđിരുć കĜലുകളിൽ

താേഴാöു ഓടുമാറാèും. 15 ഞാൻ നിïളുെട പരിശുĂനായ

യേഹാവയും യിåസാേയലിെě åസġാവും നിïളുെട രാജാവുംആകുćു.

16സമുåദûിൽ വഴിയും െപരുെവĐûിൽപാതയും ഉ÷ാèുകയും 17

രഥം, കുതിര,ൈസനäം,ബലംഎćിവെയപുറെĜടുവിèയും െചēുć

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർ ഒരുേപാെലകിടèുćു,

എഴുേćല്èയിĭ; അവർ െകöുേപാകുćു; വിളèുതിരിേപാെല

െകöുേപാകുćു. 18മുĉുĐവെയനിïൾഓർേè÷ാ; പ÷ുĐവെയ

നിരൂപിèയും േവ÷ാ. 19 ഇതാ, ഞാൻ പുതിയെതാćു െചēുćു;

അതു ഇേĜാൾ ഉþവിèും; നിïൾ അതു അറിയുćിĭേയാ?

അേത, ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു വഴിയും നിർðനåപേദശûു

നദികളും ഉ÷ാèും. 20 ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുć എെě

ജനûിćു കുടിĜാൻ െകാടുേè÷തിćു ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ

െവĐവും നിർðനåപേദശûു നദികളും നല്കിയിരിèുćതുെകാ÷ു

കാöുമൃഗïളും കുറèĈാരും ഒöകĜêികളുംഎെćബഹുമാനിèും.
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21ഞാൻഎനിèു േവ÷ിനിർĊിđിരിèുćജനംഎെěസ്തുതിെയ

വിവരിèും. 22എćാൽയാേèാേബ, നീഎെćവിളിđേപêിđിöിĭ;

യിåസാേയേല, നീ എെě നിമിûം അĂçാനിđിöുമിĭ. 23 നിെě

േഹാമയാഗïളുെട കുõാടുകെള നീ എനിèു െകാ÷ുവćിöിĭ;

നിെě ഹനനയാഗïളാൽ നീ എെć ബഹുമാനിđിöിĭ;

േഭാജനയാഗïളാൽഞാൻനിെćഭാരെĜടുûീöിĭ; ധൂപനംെകാ÷ു

ഞാൻ നിെć അĂçാനിĜിđിöുമിĭ. 24 നീ എനിèായി വയĉു

വാïീöിĭ; നിെě ഹനനയാഗïളുെട േമദĢുെകാ÷ു എനിèു

തൃപ്തിവരുûീöുമിĭ; നിെě പാപïൾെകാ÷ു നീ എെć

അĂçാനിĜിèയും നിെě അകൃതäïൾെകാ÷ു എെć

കġെĜടുûുകയും െചയ്തു. 25എെěനിമിûംഞാൻ,ഞാൻതേć,

നിെěഅതിåകമïെള മായിđുകളയുćു; നിെě പാപïെളഞാൻ

ഓർèയുമിĭ. 26 എെć ഓർĜിè; നാം തĊിൽ വäവഹരിè; നീ

നീതീകരിèെĜേട÷തിćു വാദിđുെകാൾക. 27നിെěആദäപിതാവു

പാപം െചയ്തു; നിെě മĂäčĈാർഎേćാടു േåദാഹം െചയ്തു. 28

അതുെകാ÷ുഞാൻവിശുĂമąിരûിെě åപഭുèĈാെര മലിനമാèി,

യാേèാബിെന ഉĈൂലനാശûിćും, യിåസാേയലിെന നിെąèും

ഏğിđിരിèുćു.

44ഇേĜാേഴാ,എെě ദാസനായയാേèാേബ,ഞാൻതിരെõടുû

യിåസാേയേല, േകൾè. 2 നിെć ഉരുവാèിയവനും ഗർഭûിൽ

നിെćനിർĊിđവനും നിെćസഹായിđവനുമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:എെěദാസനായയാേèാേബ,ഞാൻതിരെõടുû

െയശുരൂേന, നീ ഭയെĜേട÷ാ. 3 ദാഹിđിരിèുെćടûു ഞാൻ

െവĐവും വര÷ നിലûു നീെരാഴുèുകളും പകരും; നിെě

സăതിേമൽ എെě ആÿാവിെനയും നിെě സăാനûിേĈൽ

എെě അനുåഗഹെûയും പകരും. 4 അവർ പുĭിെě ഇടയിൽ

നീർേûാടുകൾèരിെകയുĐ അലരികൾേപാെല മുെളđുവരും. 5

ഞാൻയേഹാെവèുĐവൻഎćു ഒരുûൻപറയും; മെĤാരുûൻ

തനിèു യാേèാബിെě േപെരടുèും; േവെറാരുûൻ തെě
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ൈകേമൽ: യേഹാെവèുĐവൻ എćു എഴുതി, യിåസാേയൽ

എćു മറുേപർ എടുèും. 6 യിåസാേയലിെě രാജാവായ യേഹാവ,

അവെě വീെ÷ടുĜുകാരനായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ,

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻആദäനും അăäനുംആകുćു;

ഞാനĭാെത ഒരു ൈദവവുമിĭ. 7 ഞാൻ പുരാതനമാേയാരു

ജനെûčാപിđതുമുതൽ ഞാൻ എćേപാെല വിളിđുപറകയും

åപസ്താവിèയും എനിèുേവ÷ി ഒരുèിെവèയും െചēുćവൻ

ആർ?സംഭവിèുćതുംസംഭവിĜാനുĐതുംഅവർ åപസ്താവിèെö.

8 നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ; േപടിèയും േവ÷ാ; പ÷ുതേć ഞാൻ

നിേćാടു åപസ്താവിđു േകൾĜിđിöിĭേയാ? നിïൾഎെěസാêികൾ

ആകുćു; ഞാനĭാെത ഒരു ൈദവം ഉേ÷ാ? ഒരു പാറയും ഇĭ;

ഞാൻ ഒരുûെനയും അറിയുćിĭ. 9 വിåഗഹെû നിർĊിèുć

ഏവനും ശൂനäം; അവരുെട മേനാഹരബിംബïൾഉപകരിèുćിĭ;

അവയുെടസാêികേളാ ഒćും കാണുćിĭ, ഒćുംഅറിയുćതുമിĭ;

ലðിđുേപാകുćേതയുĐ. 10ഒരു േദവെന നിർĊിèേയാ ഒćിćും

െകാĐരുതാû ഒരു വിåഗഹെû വാർèുകേയാ െചēുćവൻ

ആർ? 11ഇതാ അവെě കൂöèാർ എĭാവരും ലðിđുേപാകുćു;

കൗശലĜണിèാേരാ മനുഷäരേåത; അവർ എĭാവരും ഒćിđുകൂടി

നില്èെö;അവർ ഒരുേപാെല വിെറđു ലðിđുേപാകും. 12 െകാĭൻ

ഉളിെയ മൂർđയാèി തീèനലിൽ േവല െചയ്തു ചുĤികെകാ÷ുഅടിđു

രൂപമാèിബലമുĐഭുജംെകാ÷ുപണിതീർèുćു;അവൻവിശćു

êീണിèുćു; െവĐംകുടിèാെതതളർćുേപാകുćു. 13ആശാരി

േതാതുപിടിđു ഈയേèാൽെകാ÷ു അടയാളമിöു ചീകുളിെകാ÷ു

രൂപമാèുകയും വൃûയåăംെകാ÷ു വെരèയും െചēുćു; ഇïെന

അവൻഅതിെന മനുഷäാകൃതിയിലും പുരുഷേകാമളതçûിലും തീർûു

േêåതûിൽ െവèുćു. 14 ഒരുവൻ േദവദാരുèെള െവöുകയും

േതèും കരിേവലവും എടുèയും കാöിെല വൃêïളിൽ അവെയ

ക÷ു ഉറĜിèയും ഒരു അേശാകം നöുപിടിĜിèയും, മഴ അതിെന

വളർûുകയു െചēുćു. 15പിെćഅതു മനുഷäćു തീ കûിĜാൻ
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ഉതകുćു; അവൻ അതിൽ കുെറ എടുûു തീ കായുകയും അതു

കûിđു അĜം ചുടുകയും അതുെകാ÷ു ഒരു േദവെന ഉ÷ാèി

നമസ്കരിèയും ഒരു വിåഗഹംതീർûുഅതിെě മുĉിൽസാġാംഗം

വീഴുകയും െചēുćു. 16 അതിൽ ഒരംശംെകാ÷ു അവൻ തീ

കûിèുćു; ഒരംശം െകാ÷ു ഇറđി ചുöുതിćുćു; അïെന

അവൻ ചുöുതിćു തൃപ്തനാകുćു; അവൻ തീ കാõു; നĭ തീ,

കുളിർ മാറി എćു പറയുćു. 17അതിെě േശഷിĜുെകാ÷ുഅവൻ

ഒരു േദവെന, ഒരു വിåഗഹെû തേć, ഉ÷ാèി അതിെě മുĉിൽ

സാġാംഗംവീണുനമസ്കരിèയുംഅതിേനാടു åപാർüിđു:എെć

രêിേèണേമ; നീഎെě േദവനേĭാഎćു പറകയും െചēുćു. 18

അവർ അറിയുćിĭ, åഗഹിèുćതുമിĭ; കാണാതവĚം അവരുെട

കĚുകെളയും åഗഹിèാതവĚംഅവരുെടഹൃദയïെളയുംഅവൻ

അെടđിരിèുćു. 19 ഒരുûനും ഹൃദയûിൽ വിചാരിèുćിĭ:

ഒരംശംഞാൻകûിđു കനലിൽഅĜംചുöു ഇറđിയും ചുöു തിćു;

േശഷിĜുെകാ÷ു ഞാൻ ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèുേമാ? ഒരു

മരമുöിയുെട മുĉിൽ സാġാംഗം വീഴുേമാ! എćിïെന പറവാൻ

തèവĚം ഒരുûćും അറിവും ഇĭ, േബാധവുമിĭ. 20 അവൻ

െവĚീർ തിćുćു; വòിèെĜö അവെě ഹൃദയം അവെന

െതĤിđുകളയുćു; അവൻ തെě åപാണെന രêിèുćിĭ; എെě

വലîēിൽ േഭാഷ്കിĭേയാ?എćു േചാദിèുćതുമിĭ. 21യാേèാേബ,

ഇതു ഓർûുെകാൾക; യിåസാേയേല, നീ എെě ദാസനേĭാ;

ഞാൻ നിെć നിർĊിđു; നീ എെě ദാസൻ തേć; യിåസാേയേല,

ഞാൻ നിെć മറćുകളകയിĭ. 22 ഞാൻ കാർമുകിലിെനേĜാെല

നിെě ലംഘനïെളയും േമഘെûേപാെല നിെě പാപïെളയും

മായിđുകളയുćു; എîേലèു തിരിõുെകാൾക; ഞാൻ നിെć

വീെ÷ടുûിരിèുćു. 23 ആകാശേമ, േഘാഷിđുĭസിè;

യേഹാവ ഇതു െചയ്തിരിèുćു ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïേള,

ആർûുെകാൾവിൻ; പർĔതïളും വനവും സകലവൃêïളും

ആയുേĐാേവ, െപാöിയാർèുവിൻ; യേഹാവ യാേèാബിെന



െയശēാവ് 1526

വീെ÷ടുûു യിåസാേയലിൽ തെćûാൻ മഹതçെĜടുûുćു. 24

നിെě വീെ÷ടുĜുകാരനും ഗർഭûിൽ നിെć നിർĊിđവനുമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യേഹാവയായഞാൻസകലവും

ഉ÷ാèുćു; ഞാൻ തേć ആകാശെû വിരിèയും ഭൂമിെയ

പരûുകയും െചയ്തിരിèുćു;ആർഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു? 25

ഞാൻജğകĈാരുെടശകുനïെളവäർüമാèുകയും åപശ്നèാെര

åഭാăĈാരാèുകയുംñാനികെള മടèിഅവരുെടñാനെû

േഭാഷതçമാèുകയും െചēുćു. 26ഞാൻ എെě ദാസെě വചനം

നിവർûിđു എെě ദൂതĈാരുെട ആേലാചന അനുഷ്ഠിèുćു;

െയരൂശേലമിൽ നിവാസികൾ ഉ÷ാകുെമćും െയഹൂദാനഗരïൾ

പണിയെĜടും, ഞാൻ അവയുെട ഇടിവുകെള നćാèും എćും

കğിèുćു. 27ഞാൻആഴിേയാടു ഉണïിേĜാക; നിെě നദികെള

ഞാൻവĤിđുകളയുംഎćുകğിèുćു. 28 േകാെരശ്എെěഇടയൻ;

അവൻഎെěഹിതെമാെèയും നിവർûിèുംഎćും െയരൂശേലം

പണിയെĜടും, മąിരûിćു അടിčാനം ഇടും എćും ഞാൻ

കğിèുćു.

45യേഹാവ തെě അഭിഷിéനായ േകാെരശിേനാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു ‐ അവćു ജാതികെള കീഴടèി രാജാèĈാരുെട

അരèđകെള അഴിേè÷തിćും കതകുകൾ അവćു

തുറćിരിേè÷തിćും വാതിലുകൾ അടയാതിരിേè÷തിćും

ഞാൻഅവെěവലൈîപിടിđിരിèുćു: 2ഞാൻനിനèു മുĉായി

െചćു ദുർഘടïെള നിരĜാèുകയും താåമവാതിലുകെള തകർûു

ഇരിേĉാടാĉലുകെള ഖøിđുകളകയും െചēും. 3 നിെć േപർ

െചാĭിവിളിèുćഞാൻയേഹാവ,യിåസാേയലിെěൈദവംതേćഎćു

നീ അറിേയ÷തിćു ഞാൻ നിനèു ഇരുöിെല നിേêപïെളയും

മറവിടïളിെല ഗുപ്തനിധികെളയും 4എെě ദാസനായയാേèാബ്

നിമിûവും എെě വൃതനായ യിåസാേയൽനിമിûവും ഞാൻ

നിെć േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു; നീ എെć അറിയാെത

ഇരിെè ഞാൻ നിെć ഓമനേĜർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു. 5
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ഞാൻ യേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനുമിĭ; ഞാനĭാെത ഒരു

ൈദവവുമിĭ; നീ എെć അറിയാെതയിരിെè ഞാൻ നിെě അര

മുറുèിയിരിèുćു. 6 സൂേരäാദയûിîലും അസ്തമാനûിîലും

ഉĐവർഞാനĭാെത മെĤാരുûനും ഇĭഎćറിേയ÷തിćു തേć;

ഞാൻയേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനും ഇĭ. 7ഞാൻ åപകാശെû

നിർĊിèുćു, അĆകാരെûയും സൃġിèുćു; ഞാൻ നĈെയ

ഉ÷ാèുćു, തിĈെയയും സൃġിèുćു; യേഹാവയായ ഞാൻ

ഇെതാെèയും െചēുćു. 8ആകാശേമ, േമലിൽനിćു െപാഴിèുക;

േമഘïൾ നീതിെയ വർഷിèെö; രê വിളേയ÷തിćു ഭൂമി

തുറćുവരെö;അതു നീതിെയ മുളĜിèെö; യേഹാവയായഞാൻഅതു

സൃġിđിരിèുćു. 9 നിലûിെല കലനുറുèുകളുെട ഇടയിൽ ഒരു

കലനുറുèായിരിെè, തെćനിർĊിđവേനാടു തർèിèുćവćു

അേēാ കġം; മനയുćവേനാടു കളിമĚു: നീ എăു÷ാèുćു

എćും ൈകĜണി: അവćു ൈക ഇĭ എćും പറയുേമാ? 10

അĜേനാടു: നീ ജനിĜിèുćതു എăു എćും സ്åതീേയാടു: നീ

åപസവിèുćതു എăു എćും പറയുćവćു അേēാ കġം! 11

യിåസാേയലിെě പരിശുĂനുംഅവെനനിർĊിđവനുമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: വരുവാനുĐതിെനèുറിđു എേćാടു

േചാദിĜിൻ;എെě മèെളയുംഎെěൈകകളുെട åപവൃûിെയയും

കുറിđു എേćാടു കğിĜിൻ. 12 ഞാൻ ഭൂമിെയ ഉ÷ാèി അതിൽ

മനുഷäെനയും സൃġിđു; എെě ൈക തേćആകാശെû വിരിđു

അതിെലസകലൈസനäെûയുംഞാൻ കğിđാèിയിരിèുćു. 13

ഞാൻനീതിയിൽഅവെന ഉണർûിയിരിèുćു;അവെěവഴികെള

ഒെèയുംഞാൻനിരĜാèും;അവൻഎെěനഗരം പണിയും; വിലയും

സĊാനവും വാïാെത അവൻ എെě åപവാസികെള വിöയèും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 14 യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മിåസയീമിെěഅĂçാനഫലവുംകൂശിെě

വäാപാരലാഭവും ദീർഘകായĈാരായ െസബായരും നിെěഅടുèൽ

കടćുവćു നിനèുൈകവശമാകും; അവർ നിെě പിćാെല നടèും;
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ചïലയിöവരായിഅവർകടćുവരും;അവർ നിെćവണïി; നിെě

മĂä മാåതേമ ൈദവമുĐു; അവനĭാെത േവെറാരു ൈദവവും ഇĭ

എćിïെന പറõു നിേćാടു യാചിèും. 15 യിåസാേയലിെě

ൈദവവും രêിതാവുംആയുേĐാേവ, നീ മറõിരിèുćൈദവം

ആകുćുസതäം. 16അവർഎĭാവരും ലðിđുഅĉരćുേപാകും;

വിåഗഹïെള ഉ÷ാèുćവർ ഒരുേപാെല അĉരĜിൽ ആകും.

17 യിåസാേയേലാ യേഹാവയാൽ നിതäരêയായി രêിèെĜടും;

നിïൾ ഒരുനാളും ലðിèയിĭ, അĉരćു േപാകയും ഇĭ. 18

ആകാശെûസൃġിđയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു ‐അവൻ

തേćൈദവം; അവൻ ഭൂമിെയ നിർĊിđു÷ാèി; അവൻഅതിെന

ഉറĜിđു; വäർüമായിöĭഅവൻഅതിെനസൃġിđതു; പാർĜിćേåത

അതിെനനിർĊിđതു: ‐ഞാൻതേćയേഹാവ; േവെറാരുûനും ഇĭ. 19

ഞാൻ രഹസäûിൽ അĆകാരåപേദശûുെവđĭ സംസാരിđതു;

ഞാൻ യാേèാബിെě സăതിേയാടു: വäർüമായി എെć

അേനçഷിĜിൻ എćĭ കğിđിരിèുćതു; യേഹാവയായ ഞാൻ

നീതി സംസാരിèുćു, േനരുĐതു åപസ്താവിèുćു. 20 നിïൾ

കൂടിവരുവിൻ; ജാതികളിൽെവđു െതĤി ഒഴിõവേര, ഒćിđുഅടുûു

വരുവിൻ; വിåഗഹമാെയാരു മരംഎടുûുെകാ÷ു നടèയും രêിĜാൻ

കഴിയാûേദവേനാടു åപാർüിèയും െചēുćവർèുഅറിവിĭ. 21

നിïൾ åപസ്താവിđു കാണിđുതരുവിൻ;അവർ കൂടിആേലാചിèെö;

പുരാതനേമഇതു േകൾĜിèയും പ÷ുതേćഇതു åപസ്താവിèയും

െചയ്തവൻആർ?യേഹാവയായഞാൻഅĭേയാ?ഞാൻഅĭാെത

േവെറാരുൈദവം ഇĭ;ഞാൻഅĭാെതനീതിമാനാെയാരുൈദവവും

രêിതാവുംഇĭ. 22സകലഭൂസീമാവാസികളുമായുേĐാേര,എîേലèു

തിരിõു രêെĜടുവിൻ;ഞാനĭാെത േവെറാരുൈദവവും ഇĭേĭാ. 23

എćാണ,എെě മുĉിൽഏതു മുഴîാലും മടïും; ഏതു നാവും സതäം

െചēുംഎćിïെനഎെěവായിൽനിćു നീതിയും മടïാûഒരു

വചനവും പുറെĜöിരിèുćു. 24യേഹാവയിൽ മാåതം നീതിയുംബലവും

ഉ÷ു എćു ഓേരാരുûൻ പറõുെകാ÷ു അവെě അടുèൽ
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െചĭും;അവേനാടു േകാപിèുćവെരാെèയും ലðിđുേപാകും. 25

യേഹാവയിൽയിåസാേയൽസăതിെയĭാം നീതീകരിèെĜöു പുകഴും.

46 േബൽവണïുćു; െനേബാകുനിയുćു;അവരുെട വിåഗഹïെള

മൃഗïളുെട പുറûും കćുകാലികളുെട പുറûും കയĤിയിരിèുćു;

നിïൾഎടുûുെകാ÷ുനടèുćവഒരു ചുമടും തളർćമൃഗïൾèു

ഭാരവും ആയിûീർćിരിèുćു. 2 അവ കുനിയുćു; ഒരുേപാെല

വണïുćു; ഭാരം ഒഴിĜാൻകഴിയാെതഅവതേć åപവാസûിേലèു

േപായിരിèുćു. 3 ഗർഭംമുതൽ വഹിèെĜöവരും ഉദരംമുതൽ

ചുമèെĜöവരുമായി യാേèാബ് ഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

േശഷിđിരിèുćഎĭാവരുമായുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ.

4 നിïളുെട വാർĂകäംവെര ഞാൻ അനനäൻ തേć; നിïൾ

നെരèുേവാളംഞാൻനിïെളചുമèും;ഞാൻെചയ്തിരിèുćു;

ഞാൻവഹിèയുംഞാൻചുമćു വിടുവിèയും െചēും. 5നിïൾ

എെćആേരാടു ഉപമിđു സദൃശമാèും? തĊിൽ ഒûുവരûèവĚം

എെćആേരാടു തുലäമാèും? 6അവർസòിയിൽനിćു െപാćു

കുടõിടുćു; തുലാĢിൽ െവĐി തൂèുćു; തöാെന കൂലിèു

െവèുćു;അവൻഅതുെകാ÷ു ഒരു േദവെന ഉ÷ാèുćു;അവർ

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിèുćു. 7 അവർ അതിെന േതാളിൽ

എടുûുെകാ÷ു േപായി അതിെě čലûു നിർûുćു; അതു

തെěčലûുനിćു മാറാെത നില്èുćു;അതിേനാടു നിലവിളിđാൽ

അതു ഉûരം പറയുćിĭ; കġûിൽനിćു രêിèുćതുമിĭ. 8ഇതു

ഓർûുčിരതകാണിĜിൻ; േåദാഹികെള,ഇതു മനĢിലാèുവിൻ. 9

പ÷ുĐപൂർĔകാരäïെളഓർûുെകാൾവിൻ;ഞാനĭാെത േവെറാരു

ൈദവമിĭ; ഞാൻ തേć ൈദവം, എെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ. 10

ആരംഭûിîൽതേćഅവസാനവുംപൂർĔകാലûുതേćേമലാൽ

സംഭവിĜാനുĐതും ഞാൻ åപസ്താവിèുćു; എെě ആേലാചന

നിവൃûിയാകും;ഞാൻഎെěതാğരäെമാെèയുംഅനുġിèുംഎćു

ഞാൻ പറയുćു. 11 ഞാൻ കിഴèുനിćു ഒരു റാòൻപêിെയ,

ദൂരേദശûുനിćു,എെěആേലാചനെയഅനുġിèുćപുരുഷെന
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തേćവിളിèുćു;ഞാൻ åപസ്താവിđിരിèുćു;ഞാൻനിവർûിèും;

ഞാൻ നിരൂപിđിരിèുćു; ഞാൻ അനുഷ്ഠിèും. 12 നീതിേയാടു

അകćിരിèുć കഠിനഹൃദയĈാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ.

13 ഞാൻ എെě നീതിെയ അടുûു വരുûിയിരിèുćു; അതു

ദൂരമായിരിèുćിĭ;എെě രêതാമസിèയുമിĭ;ഞാൻസീേയാനിൽ

രêയും യിåസാേയലിćുഎെě മഹതçവും നല്കും.

47ബാേബൽപുåതിയായ കനäേക, ഇറïി െപാടിയിൽ ഇരിè;

കല്ദയപുåതീ, സിംഹാസനം കൂടാെത നിലûിരിè; നിെć ഇനി

തനçംഗി എćും സുഖേഭാഗിനി എćും വിളിèയിĭ. 2 തിരികĭു

എടുûു മാവു െപാടിè; നിെě മൂടുപടം നീèുക; വസ്åതാăം

എടുûു കുûി തുട മെറèാെത നദികെള കടè. 3നിെě നìത

അനാവൃതമാകും; നിെěനാണിടം കാണും;ഞാൻ ഒരു മനുഷäെനയും

ആദരിèാെത åപതികാരം നടûും. 4ഞïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരേനാ

ൈസനäïളുെടയേഹാവ,യിåസാേയലിെěപരിശുĂൻഎćാകുćു

അവെěനാമം. 5കല്ദയപുåതീ, മി÷ാെതയിരിè; ഇരുöûു േപാക;

നിെćഇനി രാജäïളുെട തĉുരാöി എćു വിളിèയിĭ. 6ഞാൻഎെě

ജനേûാടു åകുĂിđു,എെěഅവകാശെûഅശുĂമാèി,അവെര

നിെě കēിൽ ഏğിđുതćു; നീ അവേരാടു കനിവു കാണിèാെത

വൃĂĈാരുെട േമൽേപാലും നിെě ഭാരമുĐനുകം െവđിരിèുćു. 7

ഞാൻഎേćèുംതĉുരാöിആയിരിèുംഎćുനീ പറõുഅതു

കൂöാèാെതയും അതിെě അവസാനം ഓർèാെതയും ഇരുćു. 8

ആകയാൽ: ഞാൻ മാåതം; എനിèു തുലäമായി മĤാരുമിĭ; ഞാൻ

വിധവയായിരിèയിĭ; പുåതനġംഅറികയുമിĭഎćുഹൃദയûിൽ

പറയുćസുഖേഭാഗിനിയുംനിർഭയവാസിനിയുംആയുĐവേള,ഇതു

േകൾè: 9 പുåതനġം, ൈവധവäം ഇവ ര÷ും െപെöćു ഒരു

ദിവസûിൽതേćനിനèു ഭവിèും; നിെěêുåദåപേയാഗïൾഎåത

െപരുകിയിരുćാലും നിെěആഭിചാരïൾഎåതഅധികമായിരുćാലും

അവനിനèുനിറപടിയായിഭവിèാതിരിèയിĭ. 10നീനിെěദുġതയിൽ

ആåശയിđു,ആരുംഎെćകാണുćിĭഎćുപറõുവേĭാ; നിെě
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ñാനവും നിെěവിദäയും നിെć െതĤിđുകളõു;ഞാൻ മാåതം;

എനിèു തുലäമായി മĤാരും ഇĭ എćു നീ നിെě ഹൃദയûിൽ

പറõു. 11അതുെകാ÷ു മåăവാദûാൽനീèുവാൻ കഴിയാû

അനർüം നിെěേമൽ വരും; നിćാൽ പരിഹരിĜാൻ കഴിയാû

ആപûു നിനèു ഭവിèും; നീ അറിയാû നാശം െപെöćു

നിെěേമൽ വരും. 12നീബാലäംമുതൽഅĂçാനിđു െചēുćനിെě

മåăവാദïൾെകാ÷ും êുåദåപേയാഗïളുെട െപരുĜംെകാ÷ും

ഇേĜാൾ നിćുെകാൾക; പേêഫലിèും; പേê നീ േപടിĜിèും!

13 നിെě ആേലാചനാബാഹുലäംെകാ÷ു നീ വലõിരിèുćു;

േജäാതിഷèാരും നêåതം േനാèുćവരും നിനèു വരുവാനുĐ

മാസാăരംഅറിയിèുćവരും ഇേĜാൾഎഴുേćĤു നിെć രêിèെö.

14 ഇതാ, അവർ താളടിേപാെല ആയി തീèു ഇരയാകും; അവർ

അìിജçാലയിൽനിćു തïെള തേć വിടുവിèയിĭ; അതു കുളിർ

മാĤുവാൻ തè കനലും കായുവാൻ തè തീയും അĭ. 15

ഇïെനയാകും നീ അĂçാനിđിരിèുćതു; നിെě ബാലäംമുതൽ

നിേćാടുകൂെട വäാപാരം െചയ്തവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

ദിèിേലèുഅലõുേപാകും;ആരും നിെć രêിèയിĭ.

48യിåസാേയൽ എć േപർ വിളിèെĜöവരും െയഹൂദയുെട

െവĐûിൽനിćു ഉþവിđിരിèുćവരും യേഹാവയുെട നാമûിൽ

സതäം െചēുćവരും സതäേûാടും നീതിേയാടും കൂെടയെĭîിലും

യിåസാേയലിെěൈദവെûകീർûിèുćവരുംആയയാേèാബ്

ഗൃഹേമ, ഇതു േകöുെകാൾവിൻ. 2അവർതïെളതേćവിശുĂനഗരം

എćു വിളിđു യിåസാേയലിെěൈദവûിൽആåശയിèുćുവേĭാ;

അവെě നാമം ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćാകുćു. 3

പൂർĔകാരäïെള ഞാൻ പ÷ുതേć åപസ്താവിđു; അവ എെě

വായിൽനിćു പുറെĜöു;ഞാൻഅവെയ േകൾĜിđു; െപെöćുഞാൻ

åപവർûിđു;അവസംഭവിđുമിരിèുćു. 4നീ കഠിനൻഎćും നിെě

കഴുûുഇരിĉുഞരĉുĐെതćും നിെě െനĤി താåമംഎćുംഞാൻ

അറികെകാ÷ു 5ഞാൻപ÷ുതേćനിേćാടു åപസ്താവിđു;എെě
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വിåഗഹം അവെയ െചയ്തു എćും എെě വിåഗഹവും ബിംബവും

അവെയ കğിđു എćും നീ പറയാെത ഇരിേè÷തിćു അവ

സംഭവിèും മുെĉ ഞാൻ നിെć േകൾĜിđുമിരിèുćു. 6 നീ

േകöിöു÷ു; ഇേĜാൾ എĭാം ക÷ുെകാൾക; നിïൾ തേć അതു

åപസ്താവിèയിĭേയാ?ഇćുമുതൽഞാൻപുതിയതു, നീഅറിയാെത

മറõിരിèുćതു തേć നിെć േകൾĜിèുćു. 7 ഞാൻ അതു

അറിõുവേĭാഎćുനീ പറയാെതഇരിേè÷തിćുഅതുപ÷ĭ,

ഇേĜാൾതെćസൃġിèെĜöിരിèുćു; ഇേćദിവസûിćു മുĉു

നീഅതിെനèുറിđു ഒćും േകöിöിĭ. 8നീ േകൾèേയാഅറികേയാ

നിെě െചവിഅćു തുറèെĜടുകേയാ െചയ്തിöിĭ. നീ വളെര േåദാഹം

െചയ്തു, ഗർഭംമുതൽവിശçാസവòകൻഎćു വിളിèെĜöിരിèുćു

എćു ഞാൻ അറിõു. 9 എെě നാമംനിമിûം ഞാൻ എെě

േകാപെûതാമസിĜിèുćു; നിെćസംഹരിേè÷തിćു എെě

സ്തുതി നിമിûം ഞാൻ അടïിയിരിèുćു. 10 ഇതാ, ഞാൻ

നിെćഊതിèഴിđിരിèുćു, െവĐിെയേĜാെലഅĭതാനും;ഞാൻ

നിെć കġതയുെട ചൂളയിൽ ആകുćു േശാധന കഴിđതു. 11

എെě നിമിûം, എെě നിമിûം തേć, ഞാൻ അതു െചēും;

എെěനാമംഅശുĂമായ്തീരുćെതïെന?ഞാൻഎെěമഹതçം

മെĤാരുûćും െകാടുèയിĭ. 12യാേèാേബ,ഞാൻവിളിđിരിèുć

യിåസാേയേല, എെě വാèു േകൾè; ഞാൻ അനനäൻ; ഞാൻ

ആദäനും ഞാൻ അăäനും ആകുćു. 13 എെě ൈക ഭൂമിèു

അടിčാനമിöു; എെě വലൈî ആകാശെû വിരിđു; ഞാൻ

വിളിèുേĉാൾഅവഒെèയും ഉളവായ്വരുćു. 14നിïൾഎĭാവരും

കൂടിവćു േകöുെകാൾവിൻ; അവരിൽ ആർ ഇതു åപസ്താവിđു?

യേഹാവ സ്േനഹിèുćവൻ ബാേബലിേനാടു അവെě ഹിതവും

കല്ദയേരാടുഅവെě ഭുജബലവുംഅനുഷ്ഠിèും. 15ഞാൻ,ഞാൻ

തേć åപസ്താവിèുćു;ഞാൻഅവെനവിളിđുവരുûിയിരിèുćു;

അവെěവഴിസാĂäമാകും. 16നിïൾഅടുûുവćു ഇതു േകൾĜിൻ;

ഞാൻ ആദിമുതൽ രഹസäûിലĭ åപസ്താവിđിöുĐതു; അതിെě
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ഉþവകാലംമുതൽഞാൻഅവിെട ഉ÷ു; ഇേĜാേഴാ യേഹാവയായ

കർûാവു എെćയും തെě ആÿാവിെനയും അയđിരിèുćു.

17 യിåസാേയലിെě പരിശുĂനും നിെě വീെ÷ടുĜുകാരനുമായ

യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ശുഭകരമായി åപവർûിĜാൻ

നിെć അഭäസിĜിèയും നീ േപാേക÷ുć വഴിയിൽ നിെć

നടûുകയും െചēുć നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഞാൻ

തേć. 18 അേēാ, നീ എെě കğനകെള േകöനുസരിെđîിൽ

െകാĐായിരുćു!എćാൽനിെěസമാധാനംനദിേപാെലയുംനിെě

നീതി സമുåദûിെല തിരേപാെലയും ആകുമായിരുćു. 19 നിെě

സăതി മണൽേപാെലയും നിെě ഗർഭഫലം മണൽതരിേപാെലയും

ആകുമായിരുćു. നിെě േപർഎെěമുĉിൽനിćു േഛദിèെĜടുകേയാ

നശിđുേപാകേയാ െചയ്കയിĭായിരുćു. 20 ബാേബലിൽനിćു

പുറെĜടുവിൻ; ഉĭാസേഘാഷേûാെട കല്ദയെര വിöു ഓടിേĜാകുവിൻ:

ഇതു åപസ്താവിđു േകൾĜിĜിൻ; ഭൂമിയുെട അĤേûാളം ഇതു

åപസിĂമാèുവിൻ; യേഹാവ തെě ദാസനായ യാേèാബിെന

വീെ÷ടുûിരിèുćു എćു പറവിൻ. 21 അവൻ അവെര

ശൂനäåപേദശïളിൽകൂടി നടûിയേĜാൾഅവർèു ദാഹിđിĭ;അവൻ

അവർèുേവ÷ി പാറയിൽനിćു െവĐം ഒഴുകുമാറാèി;അവൻപാറ

പിളർćേĜാൾ െവĐം ചാടിപുറെĜöു. 22 ദുġĈാർèുസമാധാനം ഇĭ

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

49ദçീപുകേള, എെě വാèു േകൾĜിൻ; ദൂരûുĐ വംശïേള,

åശĂിĜിൻ; യേഹാവഎെćഗർഭംമുതൽവിളിđു; എെěഅĊയുെട

ഉദരûിൽഇരിèയിൽതേćഎെěേപർ åപസ്താവിđിരിèുćു. 2

അവൻഎെěവാെയ മൂർđയുĐവാൾേപാെലയാèിതെěകēുെട

നിഴലിൽ എെć ഒളിĜിđു; അവൻ എെć മിനുèിയ അĉാèി

തെěപൂണയിൽ മെറđുെവđു,എേćാടു: 3യിåസാേയേല, നീഎെě

ദാസൻ;ഞാൻനിćിൽ മഹതçീകരിèെĜടുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4

ഞാേനാ;ഞാൻെവറുെതഅĂçാനിđു;എെěശéിെയവäർüമായും

നിഷ്ഫലമായും െചലവഴിđിരിèുćു എćു പറõു; എîിലും
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എെě നäായം യേഹാവയുെട പèലും എെě åപതിഫലം എെě

ൈദവûിെěപèലും ഇരിèുćു. 5ഇേĜാേഴാ, യാേèാബിെനതെě

അടുèൽ തിരിđുവരുûുവാനും യിåസാേയലിെന തനിèുേവ÷ി

േശഖരിĜാനും എെć ഗർഭûിൽ തെě ദാസനായി നിർĊിđിöുĐ

യേഹാവ അരുളിെđēുćു ‐ ഞാൻ യേഹാെവèു മാനäനും എെě

ൈദവംഎെěബലവുംആകുćു: 6നീ യാേèാബിെě േഗാåതïെള

എഴുേćğിേè÷തിćും യിåസാേയലിൽ സൂêിèെĜöവെര

തിരിđുവരുേû÷തിćും എനിèു ദാസനായിരിèുćതു േപാരാ;

എെě രê ഭൂമിയുെട അĤേûാളം എേû÷തിćു ഞാൻ

നിെć ജാതികൾèു åപകാശമാèിെവđുമിരിèുćു എćു

അവൻ അരുളിെđēുćു. 7 യിåസാേയലിെě വീെ÷ടുĜുകാരനും

അവെě പരിശുĂനുമായ യേഹാവ, സർĔനിąിതനും ജാതിèു

െവറുĜുĐവനും അധിപതികളുെട ദാസനുമായവേനാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: വിശçസ്തനായ യേഹാവനിമിûവും നിെć

തിരെõടുûയിåസാേയലിൻപരിശുĂൻനിമിûവും രാജാèĈാർ

ക÷ു എഴുേćല്èയും åപഭുèĈാർ ക÷ു നമസ്കരിèയും

െചēും. 8 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: åപസാദകാലûു

ഞാൻ നിനèു ഉûരം അരുളി; രêാദിവസûിൽ ഞാൻ നിെć

സഹായിđു; േദശെû ഉയർûുവാനും ശൂനäമായി കിടèുć

അവകാശïെളൈകവശമാèിെèാടുĜാനുംബĆിèെĜöവേരാടു:

ഇറïിെപയ്െèാൾവിൻഎćും അĆകാരûിൽ ഇരിèുćവേരാടു:

െവളിയിൽ വരുവിൻ എćും പറവാനും ഞാൻ നിെć കാûു, 9

നിെć ജനûിെě നിയമമാèി െവđിരിèുćു. അവർ വഴികളിൽ

േമയും; എĭാപാഴ്കുćുകളിലും അവർèു േമđലു÷ാകും. 10

അവർèുവിശèയിĭ, ദാഹിèയുമിĭ; മരീചികയും െവയിലുംഅവെര

ബാധിèയിĭ;അവേരാടു കരുണയുĐവൻഅവെര വഴിനടûുകയും

നീരുറവുകൾèരിെകഅവെര െകാ÷ുേപാകയും െചēും. 11ഞാൻ

എെě മലകെളെയാെèയും വഴിയാèും; എെě െപരുവഴികൾ

െപാïിയിരിèും. 12ഇതാ, ഇവർ ദൂരûുനിćും ഇവർവടèുനിćും
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പടിõാറുനിćും ഇവർസീനീംേദശûുനിćും വരുćു. 13ആകാശേമ,

േഘാഷിđുĭസിè; ഭൂമിേയ, ആനąിè; പർĔതïേള, െപാöി

ആർèുവിൻ; യേഹാവ തെě ജനെûആശçസിĜിèുćു; തെě

അരിġĈാേരാടു കരുണകാണിèുćു. 14സീേയാേനാ: യേഹാവഎെć

ഉേപêിđു, കർûാവുഎെć മറćുകളõുഎćു പറയുćു. 15

ഒരു സ്åതീ തെě കുõിെന മറèുേമാ? താൻ åപസവിđ മകേനാടു

കരുണ, േതാćാതിരിèുേമാ?അവർ മറćുകളõാലുംഞാൻ നിെć

മറèയിĭ. 16ഇതാഞാൻനിെćഎെě ഉĐîēിൽവെരđിരിèുćു;

നിെě മതിലുകൾഎĭായ്േപാഴുംഎെě മുĉിൽഇരിèുćു. 17നിെě

മèൾബĂെĜöു വരുćു; നിെćനശിĜിđവരും ശൂനäമാèിയവരും

നിെć വിöുേപാകുćു. 18 തലെപാèി ചുĤും േനാèുക; ഇവർ

എĭാവരും നിെěഅടുèൽ വćു കൂടുćു. എćാണ, നീ അവെര

ഒെèയുംആഭരണംേപാെലഅണികയും ഒരു മണവാöി എćേപാെല

അവെരഅെരèു െകöുകയും െചēുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

19 നിെě ശൂനäčലïളും പാഴിടïളും നാശം ഭവിđ േദശവുേമാ

ഇേĜാൾനിവാസികൾèു േപാരാെതവരും; നിെćവിഴുïിèളõവർ

ദൂരûുഅകćിരിèും. 20നിെěപുåതഹീനതയിെല മèൾ:čലം

േപാരാതിരിèുćു; പാർĜാൻčലംതരികഎćുനിേćാടു പറയും.

21അേĜാൾനീ നിെěഹൃദയûിൽ:ഞാൻപുåതഹീനയും വĆäയും

åപവാസിനിയുംഅലõുനടèുćവളുംആയിരിേèആർഇവെര

åപസവിđു വളർûിûćിരിèുćു?ഞാൻഏകാകിയായിരുćുവേĭാ;

ഇവർഎവിെടആയിരുćുഎćുപറയും. 22യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ജാതികൾèു എെě ൈക

ഉയർûുകയും വംശïൾèുഎെě െകാടി കാണിèയും െചēും;

അവർനിെěപുåതĈാെരതïളുെട മാർĔിൽഅെണđുംപുåതിമാെര

േതാളിൽഎടുûും െകാ÷ുവരും. 23രാജാèĈാർനിെě േപാĤĜĈാരും

അവരുെട രാñികൾനിെě േപാĤĊമാരുംആയിരിèും;അവർനിെć

സാġാംഗംവണïി, നിെěകാലിെല െപാടി നèും;ഞാൻയേഹാവ

എćുംഎനിèായി കാûിരിèുćവർ ലðിđുേപാകയിĭഎćും
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നീഅറിയും. 24ബലവാേനാടുഅവെěകവർđഎടുûുകളയാേമാ?

അĭ, നിഷ്ക÷കെě ബĂĈാെര വിടുവിèാേമാ? 25 എćാൽ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബലവാേനാടു ബĂĈാെര

എടുûുകളയാം;നിഷ്ക÷കെěകവർđെയയുംവിടുവിèാം;നിേćാടു

േപാരാടുćവേനാടുഞാൻ േപാരാടുകയും നിെě മèെള രêിèയും

െചēും. 26നിെć െഞരുèുćവെരഞാൻഅവരുെടസçăമാംസം

തീĤും; വീõുേപാെലസçăരéംകുടിđുഅവർèു ലഹരി പിടിèും;

യേഹാവയായഞാൻനിെě രêിതാവും യാേèാബിെěവീരൻനിെě

വീെ÷ടുĜുകാരനുംആകുćുഎćുസകലജഡവുംഅറിയും.

50യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïളുെടഅĊെയ

ഉേപêിđുകളõതിെě ഉേപêണപåതം എവിെട? അĭ, എെě

കടèാരിൽആർèാകുćുഞാൻനിïെളവിĤുകളõതു! നിïളുെട

അകൃതäïളാൽനിïൾനിïെളûേćവിĤുകളõും നിïളുെട

ലംഘനïളാൽനിïളുെടഅĊഉേപêിèെĜöുമിരിèുćു. 2ഞാൻ

വćേĜാൾആരും ഇĭാതിരിĜാനുംഞാൻ വിളിđേĜാൾആരും ഉûരം

പറയാതിരിĜാനും സംഗതി എăു? വീെ÷ടുĜാൻ കഴിയാതവĚം

എെěൈകവാസ്തവമായി കുറുകിയിരിèുćുേവാ?അĭ, വിടുവിĜാൻ

എനിèു ശéിയിĭേയാ? ഇതാ, എെě ശാസനെകാ÷ു ഞാൻ

സമുåദെûവĤിđുകളയുćു; നദികെള മരുഭൂമികളാèുćു; െവĐം

ഇĭായ്കയാൽ അവയിെല മĀäം ദാഹംെകാ÷ു ചûുനാറുćു.

3 ഞാൻ ആകാശെû ഇരുöുടുĜിèയും രöു പുെതĜിèയും

െചēുćു. 4 തളർćിരിèുćവെന വാèുെകാ÷ു താïുവാൻ

അറിേയ÷തിćു യേഹാവയായകർûാവുഎനിèുശിഷäĈാരുെട

നാവു തćിരിèുćു; അവൻ രാവിെലേതാറും ഉണർûുćു;

ശിഷäĈാെരേĜാെല േകൾേè÷തിćു അവൻ എെě െചവി

ഉണർûുćു. 5 യേഹാവയായ കർûാവു എെě െചവി തുറćു;

ഞാേനാ മറുûുനിćിĭ; പിăിരിõതുമിĭ. 6അടിèുćവർèു,

ഞാൻ എെě മുതുകും േരാമം പറിèുćവർèു, എെě കവിളും

കാണിđുെകാടുûു;എെěമുഖംനിെąèുംതുĜലിćും മെറđിöുമിĭ.
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7 യേഹാവയായ കർûാവു എെć സഹായിèും; അതുെകാ÷ു

ഞാൻ അĉരćുേപാകയിĭ; അതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě മുഖം

തീèĭുേപാെലആèിയിരിèുćു;ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭഎćു

ഞാൻ അറിയുćു. 8 എെć നീതീകരിèുćവൻ സമീപûു÷ു;

എേćാടു വാദിèുćവൻ ആർ? നമുèു തĊിൽ ഒćു േനാèാം;

എെě åപതിേയാഗിആർ?അവൻഇïുവരെö. 9ഇതാ, യേഹാവയായ

കർûാവു എെć തുെണèുćു; എെć കുĤം വിധിèുćവൻ

ആർ?അവെരĭാവരും വസ്åതം േപാെലപഴകിേĜാകും? പുഴുഅവെര

തിćുകളയും. 10 നിïളിൽ യേഹാവെയ ഭയെĜടുകയും അവെě

ദാസെě വാèു േകöനുസരിèയും െചēുćവൻ ആർ? തനിèു

åപകാശം ഇĭാെതഅĆകാരûിൽനടćാലുംഅവൻയേഹാവയുെട

നാമûിൽആåശയിđു തെěൈദവûിേĈൽചാരിെèാĐെö. 11ഹാ,

തീ കûിđു തീയĉുകൾഅെരèു െകöുćവേര, നിïൾഎĭാവരും

നിïളുെട തീയുെട െവളിđûിലും നിïൾ െകാളുûിയിരിèുć

തീയĉുകളുെട ഇടയിലും നടĜിൻ;എെěകēാൽഇതു നിïൾèു

ഭവിèും; നിïൾവäസനേûാെടകിടേè÷ിവരും.

51നീതിെയ പിăുടരുćവരും യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവരും

ആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ; നിïെള െവöിെയടുû

പാറയിേലèും നിïെള കുഴിെđടുû ഖനിഗർഭûിേലèും

തിരിõുേനാèുവിൻ. 2നിïളുെട പിതാവായഅåബാഹാമിîേലèും

നിïെള åപസവിđ സാറായിîേലèും തിരിõുേനാèുവിൻ;

ഞാൻ അവെന ഏകനായിöു വിളിđു അവെന അനുåഗഹിđു

വർĂിĜിđിരിèുćു. 3 യേഹാവ സീേയാെന ആശçസിĜിèുćു;

അവൻഅതിെěസകലശൂനäčലïെളയുംആശçസിĜിđു,അതിെě

മരുഭൂമിെയ ഏെദെനേĜാെലയും അതിെě നിർðനåപേദശെû

യേഹാവയുെട േതാöെûേĜാെലയും ആèുćു; ആനąവും

സേăാഷവുംസ്േതാåതവുംസംഗീതേഘാഷവുംഅതിൽ ഉ÷ാകും. 4

എെě ജനേമ, എെě വാèു േകൾĜിൻ; എെě ജാതിേയ, എനിèു

െചവിതരുവിൻ; ഉപേദശം എîൽനിćു പുറെĜടും; ഞാൻ എെě
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നäായെû വംശïൾèു åപകാശമായി čാപിèും. 5 എെě

നീതി സമീപമായിരിèുćു; എെě രêപുറെĜöിരിèുćു; എെě

ഭുജïൾ വംശïൾèു നäായം വിധിèും; ദçീപുകൾ എനിèായി

കാûിരിèുćു;എെě ഭുജûിൽഅവർആåശയിèുćു. 6നിïളുെട

കĚുആകാശûിേലèു ഉയർûുവിൻ; താെഴ ഭൂമിെയ േനാèുവിൻ;

ആകാശം പുകേപാെല േപായ്േപാകും; ഭൂമി വസ്åതംേപാെല പഴകും;

അതിെല നിവാസികൾ െകാതുകുേപാെല ചûുേപാകും; എćാൽ

എെě രêഎേćèും ഇരിèും; എെě നീതിèു നീèം വരികയുമിĭ.

7 നീതിെയ അറിയുćവരും ഹൃദയûിൽ എെě നäായåപമാണം

ഉĐ ജനവും ആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ; നിïൾ

മനുഷäരുെട നിąെയ ഭയെĜടരുതു;അവരുെട ദൂഷണïെള േപടിèയും

അരുതു. 8 പുഴു അവെര വസ്åതെûേĜാെല അരിđുകളയും; കൃമി

അവെര കĉിളിെയേĜാെല തിćുകളയും; എćാൽ എെě നീതി

ശാശçതമായും എെě രê തലമുറതലമുറയായും ഇരിèും. 9

യേഹാവയുെട ഭുജേമ ഉണരുക, ഉണരുക; ശéി ധരിđുെകാൾക;

പൂർĔകാലûും പ÷െû തലമുറകളിലും എćേപാെല ഉണരുക;

രഹബിെനെവöി മഹാസർĜെûകുûിèളõതുനീഅĭേയാ? 10

സമുåദെû, വലിയആഴിയിെല െവĐïെളതേć, വĤിđുകളകയും

വീെ÷ടുèെĜöവർകടćുേപാേക÷തിćുസമുåദûിെěആഴെû

വഴിയാèുകയും െചയ്തതു നീയĭേയാ? 11യേഹാവയുെട വിമുéĈാർ

ഉĭാസേഘാഷേûാെട സീേയാനിേലèു മടïിവരും; നിതäാനąം

അവരുെട തലയിൽ ഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവുംസേăാഷവും

åപാപിèും; ദുഃഖവുംഞരèവുംഓടിേĜാകും. 12ഞാൻ,ഞാൻതേć,

നിïെളആശçസിĜിèുćവൻ;എćാൽ മരിđുേപാകുć മർതäെനയും

പുĭുേപാെലആയിûീരുć മനുഷäെനയും ഭയെĜടുവാൻ നീആർ?

13 ആകാശെû വിരിđു ഭൂമിയുെട അടിčാനïെള ഇöവനായി

നിെě åസġാവായയേഹാവെയനീ മറèയും പീഡകൻനശിĜിĜാൻ

ഒരുïിവരുćു എćുെവđു അവെě േåകാധംനിമിûം ദിനംåപതി

ഇടവിടാെത േപടിèയും െചēുćെതăു? 14 പീഡകെě േåകാധം
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എവിെട?ബĂനായിരിèുćവെന േവഗûിൽഅഴിđുവിടും; അവൻ

കു÷റയിൽ മരിèയിĭ;അവെěആഹാരûിćു മുöുവരികയുമിĭ. 15

തിരകൾഅലറുവാൻതèവĚംസമുåദെû േകാപിĜിèുćവനായി

നിെěൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćു;ൈസനäïളുെട യേഹാവ

എćാകുćുഎെěനാമം. 16ഞാൻആകാശെûഉറĜിđു ഭൂമിèു

അടിčാനം ഇടുകയുംസീേയാേനാടു: നീ എെěജനംഎćു പറകയും

െചേē÷തിćു ഞാൻ എെě വചനïെള നിെě വായിൽആèി

എെě കēുെട നിഴലിൽ നിെć മെറđിരിèുćു. 17യേഹാവയുെട

കēിൽ നിćു അവെě േåകാധûിെě പാനപാåതം കുടിđിöുĐ

െയരൂശേലേമ, ഉണരുക, ഉണരുക,എഴുേćĤുനില്è; നീ പരിåഭമûിെě

പാനപാåതപുടം കുടിđു വĤിđുകളõിരിèുćു. 18 അവൾ

åപസവിđ സകലപുåതĈാരിലുംെവđു അവെള വഴിനടûുćതിćു

ഒരുûനും ഇĭ; അവൾ വളർûിയ എĭാമèളിലുംെവđു അവെള

ൈകèുപിടിđു കൂöിെèാ÷ുേപാകുćതിćുആരുമിĭ. 19ഇതു ര÷ും

നിനèു േനരിöിരിèുćു; നിേćാടു ആർ സഹതാപം കാണിèും?

ശൂനäവും നാശവുംêാമവും വാളും േനരിöിരിèുćു;ഞാൻനിെć

ആശçസിĜിേè÷െതïെന? 20നിെě മèൾ േബാധംെകöു വലയിൽ

അകെĜö മാൻഎćേപാെലവീഥികളുെടതെലèെലĭാംകിടèുćു;

അവർ യേഹാവയുെട േåകാധവും നിെěൈദവûിെě ഭർĀനവും

െകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 21 ആകയാൽ അരിġയും വീõു

കുടിèാെത ലഹരിപിടിđവളുംആയുേĐാേവ, ഇതു േകöുെകാൾക.

22 നിെě കർûാവായ യേഹാവയും തെě ജനûിെě വäവഹാരം

നടûുćനിെěൈദവവുമായവൻഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

പരിåഭമûിെě പാനപാåതം, എെě േåകാധûിെě പാനപാåതപുടം

തെć, നിെěകēിൽനിćുഎടുûുകളõിരിèുćു; ഇനി നീഅതു

കുടിèയിĭ; 23 നിെć േĥശിĜിèുćവരുെട കēിൽഞാൻഅതു

െകാടുèും അവർ നിേćാടു: കുനിയുക; ഞïൾ കടćുേപാകെö

എćു പറõുവേĭാ; അïെന കടćുേപാകുćവർèു നീ നിെě
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മുതുകിെന നിലംേപാെലയും െതരുവീഥിേപാെലയുംആèിെവേè÷ി

വćു.

52സീേയാേന, ഉണരുക, ഉണരുക, നിെě ബലം ധരിđുെകാൾക;

വിശുĂനഗരമായ െയരൂശേലേമ, നിെě അലîാരവസ്åതം

ധരിđുെകാൾക;ഇനിേമലാൽഅåഗചർĊിയുംഅശുĂനും നിćിേലèു

വരികയിĭ. 2 െപാടി കുടõുകളക; െയരൂശേലേമ, എഴുേćĤു

ഇരിè;ബĂയായസീേയാൻ പുåതീ, നിെě കഴുûിെലബĆനïെള

അഴിđുകളക. 3യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വിലവാïാെത

നിïെള വിĤുകളõു; വിലെകാടുèാെതനിïെള വീ÷ുെകാĐും. 4

യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എെě ജനം

പ÷ു പരേദശവാസം െചയ്വാൻ മിåസയീമിേലèു ഇറïിെđćു;

അĠൂരുംഅവെര െവറുെതപീഡിĜിđു. 5ഇേĜാേഴാഎെěജനെû

െവറുെതപിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèെകാ÷ുഞാൻഇവിെടഎăു

െചേē÷ുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;അവരുെടഅധിപതിമാർ

മുറയിടുćു;എെěനാമം ഇടവിടാെതഎĭായ്േപാഴും ദുഷിèെĜടുćു

എćും യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6അതുെകാ÷ുഎെěജനംഎെě

നാമെû അറിയും; അതുെകാ÷ു ഞാൻ, ഞാൻ തെćയാകുćു

åപസ്താവിèുćവൻഎćുഅവർഅćുഅറിയും. 7സമാധാനെû

േഘാഷിđു നĈെയസുവിേശഷിèയും രêെയ åപസിĂമാèുകയും

സീേയാേനാടു: നിെě ൈദവം വാഴുćു എćു പറകയും െചēുć

സുവാർûാദൂതെě കാൽ പർĔതïളിേĈൽ എåത മേനാഹരം! 8

നിെě കാവല്èാരുെട ശĝം േകöുേവാ? അവർ ശĝം ഉയർûി

ഒരുേപാെല ഉĭസിđു േഘാഷിèുćു; യേഹാവ സീേയാനിേലèു

മടïിവരുേĉാൾഅവർഅഭിമുഖമായി കാണും. 9െയരൂശേലമിെě

ശൂനäåപേദശïേള, െപാöി ആർûുെകാൾവിൻ; യേഹാവ തെě

ജനെûആശçസിĜിđു, െയരൂശേലമിെന വീെ÷ടുûിരിèുćുവേĭാ.

10 സകല ജാതികളും കാൺെക യേഹാവ തെě വിശുĂഭുജെû

നìമാèിയിരിèുćു; ഭൂമിയുെട അĤïെളാെèയും നĊുെട

ൈദവûിെě രêെയകാണും. 11വിöു േപാരുവിൻ; വിöുേപാരുവിൻ;
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അവിെട നിćു പുറെĜöുേപാരുവിൻ;അശുĂമായെതാćും െതാടരുതു;

അതിെě നടുവിൽ നിćു പുറെĜöുേപാരുവിൻ; യേഹാവയുെട

ഉപകരണïെള ചുമèുćവേര, നിïെളûേćനിർĊലീകരിĜിൻ.

12 നിïൾ ബĂĜാേടാെട േപാകയിĭ, ഓടിേĜാകയുമിĭ; യേഹാവ

നിïൾèു മുĉായി നടèും; യിåസാേയലിെěൈദവം നിïൾèു

പിĉട ആയിരിèും. 13 എെě ദാസൻ കൃതാർüനാകും; അവൻ

ഉയർćുെപാïി അതäăം ഉćതനായിരിèും. 14 അവെě രൂപം

ക÷ാൽ ആളĭ എćും അവെě ആകൃതി ക÷ാൽ മനുഷäനĭ

എćും േതാćുമാറു വിരൂപമായിരിèെകാ÷ു പലരും നിെć

ക÷ു സ്തംഭിđുേപായതു േപാെല, 15 അവൻ പല ജാതികെളയും

കുതിđുചാടുമാറാèും; രാജാèĈാർഅവെനക÷ുവായ്െപാûി

നില്èും; അവർ ഒരിèലും അറിõിöിĭാûതു കാണുകയും

ഒരിèലും േകöിöിĭാûതു åഗഹിèയും െചēും.

53ഞïൾേകൾĜിđതുആർവിശçസിđിരിèുćു?യേഹാവയുെട

ഭുജംആർèു െവളിെĜöിരിèുćു? 2അവൻഇളയൈതേപാെലയും

വര÷ നിലûുനിćു േവർ മുെളèുćതുേപാെലയും അവെě

മുĉാെകവളരും;അവćു രൂപഗുണംഇĭ, േകാമളതçം ഇĭ; ക÷ാൽ

ആåഗഹിèûèസൗąരäവുമിĭ. 3അവൻ മനുഷäരാൽ നിąിèെĜöും

തäജിèെĜöും വäസനപാåതമായും േരാഗം ശീലിđവനായും ഇരുćു;

അവെന കാണുćവർ മുഖം മെറđുകളയûèവĚം അവൻ

നിąിതനായിരുćു; നാംഅവെനആദരിđതുമിĭ. 4സാêാൽനĊുെട

േരാഗïെള അവൻ വഹിđു; നĊുെട േവദനകെള അവൻ ചുമćു;

നാേമാ,ൈദവംഅവെനശിêിđുംഅടിđും ദøിĜിđുമിരിèുćു

എćു വിചാരിđു. 5എćാൽഅവൻനĊുെടഅതിåകമïൾനിമിûം

മുറിേവĤും നĊുെട അകൃതäïൾനിമിûം തകർćും ഇരിèുćു;

നĊുെടസമാധാനûിćായുĐശിêഅവെěേമൽആയിഅവെě

അടിĜിണരുകളാൽനമുèുസൗഖäം വćുമിരിèുćു. 6നാംഎĭാവരും

ആടുകെളേĜാെലെതĤിേĜായിരുćു; നാംഓേരാരുûനുംതാăാെě

വഴിèു തിരിõിരുćു; എćാൽയേഹാവ നĊുെടഎĭാവരുെടയും
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അകൃതäം അവെě േമൽ ചുമûി. 7 തെćûാൻ താഴ്ûി

വാെയതുറèാെതയിരുćിöുംഅവൻപീഡിĜിèെĜöു; െകാĭുവാൻ

െകാ÷ുേപാകുćകുõാടിെനേĜാെലയും േരാമംകåതിèുćവരുെട

മുĉാെക മി÷ാെതയിരിèുćആടിെനേĜാെലയും അവൻ വാെയ

തുറèാതിരുćു. 8 അവൻ പീഡനûാലും ശിêാവിധിയാലും

എടുèെĜöു; ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćുഅവൻ േഛദിèെĜöു

എćും എെě ജനûിെě അതിåകമം നിമിûം അവćു ദøനം

വćു എćും അവെě തലമുറയിൽ ആർ വിചാരിđു? 9 അവൻ

സാഹസം ഒćും െചēാെതയും അവെě വായിൽ വòനെയാćും

ഇĭാെതയും ഇരുćിöുംഅവർഅവćു ദുġĈാേരാടുകൂെട ശവèുഴി

െകാടുûു; അവെě മരണûിൽ അവൻ സĉćĈാേരാടുകൂെട

ആയിരുćു. 10എćാൽഅവെനതകർûുകളവാൻയേഹാെവèു

ഇġം േതാćി; അവൻ അവćു കġം വരുûി; അവെě åപാണൻ

ഒരുഅകൃതäയാഗമായിûീർćിöുഅവൻസăതിെയകാണുകയും

ദീർഘായുĢു åപാപിèയും യേഹാവയുെട ഇġം അവെě കēാൽ

സാധിèയും െചēും. 11അവൻതെě åപയýഫലംക÷ുതൃപ്തനാകും;

നീതിമാനായഎെě ദാസൻതെěപരിñാനം െകാ÷ു പലെരയും

നീതീകരിèും; അവരുെട അകൃതäïെള അവൻ വഹിèും. 12

അതുെകാ÷ുഞാൻഅവćു മഹാĈാേരാടുകൂെടഓഹരി െകാടുèും;

ബലവാĈാേരാടുകൂെട അവൻ െകാĐ പîിടും; അവൻ തെě

åപാണെന മരണûിćു ഒഴുèിèളകയുംഅേനകരുെട പാപം വഹിđും

അതിåകമèാർèു േവ÷ിഇടനിćുംെകാ÷ുഅതിåകമèാേരാടുകൂെട

എĚെĜടുകയും െചയ്കയാൽതേć.

54 åപസവിèാûമđിേയ, േഘാഷിè; േനാവുകിöീöിĭാûവേള, െപാöി

ആർûു േഘാഷിè; ഏകാകിനിയുെട മèൾ ഭർûാവുĐവളുെട

മèെളèാൾഅധികം എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 2 നിെě

കൂടാരûിെěčലെûവിശാലമാèുക; നിെě നിവാസïളുെട

തിരĠീലകെളഅവർനിവിർèെö;തടുûുകളയരുതു;നിെěകയറുകെള

നീöുക; നിെě കുĤികെള ഉറĜിè. 3 നീ ഇടേûാöും വലേûാöും
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പരèും; നിെě സăതി ജാതികളുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും

ശൂനäനഗരïളിൽനിവാസികെള പാർĜിèയും െചēും. 4 ഭയെĜേട÷,

നീ ലðിđുേപാകയിĭ; åഭമിേè÷ാ, നീ നാണിđുേപാകയിĭ; നിെě

യൗവനûിെല ലð നീ മറèും; നിെě ൈവധവäûിെല നിą

ഇനി ഓർèയുമിĭ. 5 നിെě åസġാവാകുćു നിെě ഭർûാവു;

ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം; യിåസാേയലിെě

പരിശുĂനാകുćു നിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻ; സർĔഭൂമിയുെടയും

ൈദവം എćു അവൻ വിളിèെĜടുćു. 6 ഉേപêിèെĜöു

മേനാവäസനûിൽ ഇരിèുć സ്åതീെയ എćേപാെല യേഹാവ

നിെć വിളിđിരിèുćു; യൗവനûിൽ വിവാഹം െചയ്തിöു

തĐിèളõ ഭാരäെയ എćേപാെല തേć എćു നിെě ൈദവം

അരുളിെđēുćു. 7അğേനരെûèു മാåതംഞാൻനിെćഉേപêിđു;

എîിലും മഹാകരുണേയാെട ഞാൻ നിെć േചർûുെകാĐും. 8

േåകാധാധികäûിൽഞാൻêണേനരേûèുഎെěമുഖംനിനèു

മെറđു; എîിലും നിതäദയേയാെടഞാൻനിേćാടു കരുണകാണിèും

എćു നിെě വീെ÷ടുĜുകാരനായ യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 9

ഇതുഎനിèു േനാഹയുെട െവĐïൾേപാെലയാകുćു; േനാഹയുെട

െവĐïൾ ഇനി ഭൂമിെയ മുèിèളകയിĭ എćു ഞാൻ സതäം

െചയ്തതുേപാെലഞാൻനിേćാടു േകാപിèേയാനിെć ഭർĀിèേയാ

ഇĭ എćു ഞാൻ സതäം െചയ്തിരിèുćു. 10 പർĔതïൾ

മാറിേĜാകും, കുćുകൾനീïിേĜാകും;എîിലുംഎെěദയനിെć

വിöുമാറുകയിĭ;എെěസമാധാനനിയമംനീïിേĜാകയുമിĭഎćു

നിേćാടു കരുണയുĐ യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 11 അരിġയും

െകാടുîാĤിനാൽഅടിèെĜöുആശçാസമĤവളുംആയുേĐാേവ,ഞാൻ

നിെě കĭു അôനûിൽ പതിèയും നീലèĭുെകാ÷ു നിെě

അടിčാനം ഇടുകയും െചēും. 12ഞാൻനിെěതാഴികèുടïെള

പÿരാഗംെകാ÷ും നിെě േഗാപുരïെളപുഷ്പരാഗംെകാ÷ും നിെě

അĤïെളെയാെèയും മേനാഹരമായ കĭുെകാ÷ും ഉ÷ാèും.

13 നിെě മèൾ എĭാവരും യേഹാവയാൽ ഉപേദശിèെĜöവരും
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നിെě മèളുെട സമാധാനം വലിയതുംആയിരിèും. 14നീതിയാൽ

നീčിരമായി നില്èും; നീ പീഡനേûാടുഅകćിരിèും; നിനèു

ഭയെĜടുവാനിĭേĭാ; ഭീഷണിേയാടു നീഅകćിരിèും;അതു നിേćാടു

അടുûുവരികയിĭ. 15ഒരുûൻനിേćാടു കലശൽകൂടുćുഎîിൽ

അതുഎെěഹിതåപകാരമĭ;ആെരîിലും നിേćാടു കലശൽകൂടിയാൽ

അവൻ നിെě നിമിûം വീഴും. 16 തീèനൽ ഊതി പണിെചയ്തു

ഓേരാ ആയുധം തീർèുć െകാĭെന ഞാൻ സൃġിđിരിèുćു;

നശിĜിĜാൻസംഹാരകെനയുംഞാൻസൃġിđിരിèുćു. 17നിനèു

വിേരാധമായി ഉ÷ാèുć യാെതാരു ആയുധവും ഫലിèയിĭ;

നäായായവിസ്താരûിൽ നിനèു വിേരാധമായി എഴുേćല്èുć

എĭാനാവിെനയും നീ കുĤം വിധിèും; യേഹാവയുെട ദാസĈാരുെട

അവകാശവുംഎെěപèൽനിćുĐഅവരുെട നീതിയും ഇതു തേć

ആകുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

55അĭേയാ, ദാഹിèുć ഏവരും åദവäമിĭാûവരുമായുേĐാേര

െവĐûിćു വരുവിൻ: വćു വാïി തിćുവിൻ; നിïൾ വćു

åദവäവും വിലയും കൂടാെത വീõും പാലും വാïിെèാൾവിൻ. 2

അĜമĭാûതിćു åദവäവും തൃപ്തി വരുûാûതിćു നിïളുെട

åപയýഫലവും െചലവിടുćെതăിćു?എെěവാèു åശĂിđു േകöു

നĈ അനുഭവിĜിൻ പുġേഭാജനം കഴിđു േമാദിđുെകാൾവിൻ. 3

നിïൾ െചവി ചായിđു എെě അടുèൽ വരുവിൻ; നിïൾèു

ജീവനു÷ാേക÷തിćു േകöുെകാൾവിൻ; ദാവീദിെěനിċലകൃപകൾ

എć ഒരു ശാശçത നിയമം ഞാൻ നിïേളാടു െചēും. 4

ഞാൻ അവെന ജാതികൾèു സാêിയും വംശïൾèു åപഭുവും

അധിപതിയും ആèിയിരിèുćു. 5 നീ അറിയാû ഒരു ജാതിെയ

നീ വിളിèും; നിെć അറിയാû ഒരു ജാതി നിെě ൈദവമായ

യേഹാവനിമിûവും യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻനിമിûവുംഅവൻ

നിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèയാൽ തേćനിെěഅടുèൽഓടിവരും.

6യേഹാവെയകെ÷ûാകുćസമയûുഅവെനഅേനçഷിĜിൻ;

അവൻ അടുûിരിèുേĉാൾ അവെന വിളിđേപêിĜിൻ. 7
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ദുġൻ തെě വഴിെയയും നീതിെകöവൻ തെě വിചാരïെളയും

ഉേപêിđു യേഹാവയിîേലèു തിരിയെö; അവൻ അവേനാടു

കരുണകാണിèും; നĊുെട ൈദവûിîേലèു തിരിയെö; അവൻ

ധാരാളം êമിèും. 8എെě വിചാരïൾ നിïളുെട വിചാരïൾ

അĭ; നിïളുെട വഴികൾ എെě വഴികളുമĭ എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 9ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയർćിരിèുćതുേപാെല

എെěവഴികൾനിïളുെടവഴികളിലുംഎെěവിചാരïൾനിïളുെട

വിചാരïളിലും ഉയർćിരിèുćു. 10മഴയുംഹിമവുംആകാശûുനിćു

െപēുകയും അവിേടèു മടïാെത വിെതĜാൻ വിûും തിĈാൻ

ആഹാരവും നല്കûèവĚം ഭൂമിെയ നെനđു ഫലവûാèി

വിളയിèുćതുേപാെല 11 എെě വായിൽനിćു പുറെĜടുć

എെě വചനംആയിരിèും; അതു െവറുെത എെěഅടുèേലèു

മടïിവരാെതഎനിèുഇġമുĐതു നിവർûിèയുംഞാൻഅയđ

കാരäംസാധിĜിèയുംെചēും. 12നിïൾസേăാഷേûാെടപുറെĜടും;

സമാധാനേûാെട നിïെള പറõയèും; മലകളും കുćുകളും

നിïളുെട മുĉിൽ െപാöിആർèും; േദശûിെലസകലവൃêïളും

ൈകെകാöും. 13മുĐിćു പകരംസരളവൃêം മുെളèും; പറèാെരèു

പകരം െകാഴുăു മുെളèും;അതുയേഹാെവèു ഒരു കീർûിയായും

േഛദിèെĜടാûശാശçതമാേയാരുഅടയാളമായും ഇരിèും.

56യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěരêവരുവാനുംഎെě

നീതി െവളിെĜടുവാനുംഅടുûിരിèയാൽനäായം åപമാണിđുനീതി

åപവർûിĜിൻ. 2ശĒûിെനഅശുĂമാèാെത åപമാണിđു േദാഷം

െചēാതവĚം തെěൈകസൂêിđുംെകാ÷ു ഇതു െചēുć മർതäനും

ഇതു മുറുെക പിടിèുć മനുഷäനും ഭാഗäവാൻ. 3 യേഹാവേയാടു

േചർćിöുĐഅനäജാതിèാരൻ; യേഹാവഎെćതെěജനûിൽ

നിćു അേശഷം േവർെപടുûും എćു പറയരുതു; ഷøനും:

ഞാൻ ഒരു ഉണïിയ വൃêംഎćു പറയരുതു. 4എെěശĒûു

ആചരിèയും എനിèു ഇġമുĐതു തിരെõടുèയും എെě

നിയമം åപമാണിèയും െചēുć ഷøĈാേരാടു യേഹാവയായ
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ഞാൻ ഇåപകാരം പറയുćു: 5 ഞാൻ അവർèു എെě

ആലയûിലും എെě മതിലകïളിലും പുåതീപുåതĈാെരèാൾ

വിേശഷമാേയാരുñാപകവും നാമവും െകാടുèും; േഛദിèെĜടാû

ഒരു ശാശçതനാമം തേć ഞാൻ അവർèു െകാടുèും. 6

യേഹാവെയ േസവിđു, അവെě നാമെû സ്േനഹിđു, അവെě

ദാസĈാരായിരിേè÷തിćു യേഹാവേയാടു േചർćുവരുć

അനäജാതിèാെര, ശĒûിെനഅശുĂമാèാെതആചരിèയും

എെě നിയമം åപമാണിđു നടèയും െചēുćവെര ഒെèയും

തേć, 7 ഞാൻ എെě വിശുĂപർĔതûിേലèു െകാ÷ുവćു,

എെě åപാർüനാലയûിൽഅവെരസേăാഷിĜിèും;അവരുെട

േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും എെě യാഗപീഠûിേĈൽ

åപസാദകരമായിരിèും; എെěആലയം സകലജാതികൾèും ഉĐ

åപാർüനാലയംഎćു വിളിèെĜടും. 8ഞാൻഅവേരാടു,അവരുെട

േശഖരിèെĜöവേരാടു തേć, ഇനി മĤുĐവെരയും കൂöിേđർèും

എćു യിåസാേയലിെě åഭġĈാെര േശഖരിèുć ൈദവമായ

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9 വയലിെല സകലമൃഗïളും കാöിെല

സകലമൃഗïളുംആയുേĐാേവ, വćു തിćുെകാൾവിൻ. 10അവെě

കാവല്èാർ കുരുടĈാർ; അവെരĭാവരും പരിñാനമിĭാûവർ,

അവെരĭാവരും കുെരĜാൻ വഹിയാûഊമനായ്èൾതേć;അവർ

നിåദാåപിയĈാരായിസçപ്നം ക÷ുകിടćുറïുćു. 11ഈനായ്èൾ

ഒരിèലും തൃപ്തിെĜടാû െകാതിയĈാർ തേć;ഈഇടയĈാേരാ

സൂêിĜാൻഅറിയാûവർ;അവെരĭാവരും ഒെöാഴിയാെതതാăാെě

വഴിèുംഓേരാരുûൻതാăാെě ലാഭûിćും തിരിõിരിèുćു. 12

വരുവിൻ:ഞാൻ േപായി വീõു െകാ÷ുവരാം; നമുèു മദäം കുടിèാം;

ഇćെûേĜാെലനാെളയും േകമûിൽതേćഎćുഅവർപറയുćു.

57നീതിമാൻ നശിèുćു; ആരും അതു ഗണäമാèുćിĭ;

ഭéĈാരും കഴിõുേപാകുćു; നീതിമാൻ അനർüûിćു

മുെĉ കഴിõുേപാകുćു എćു ആരും åഗഹിèുćിĭ. 2അവൻ

സമാധാനûിേലèു åപേവശിèുćു; േനരായി നടèുćവെരാെèയും
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താăാെěകിടèയിൽവിåശാമം åപാപിèുćു. 3êുåദèാരûിയുെട

മèേള, വäഭിചാരിയുെടയും േവശäയുെടയും സăതിേയ; ഇേïാöു

അടുûുവരുവിൻ. 4 നിïൾ ആെരയാകുćു കളിയാèുćതു?

ആരുെടേനെരയാകുćു നിïൾ വായ്പിളർćു നാèു നീöുćതു?

നിïൾ അതിåകമèാരും വäാജസăതിയും അĭേയാ? 5 നിïൾ

കരുേവലïൾèരികûും ഓേരാ പđമരûിൻകീഴിലും ജçലിđു,

പാറĜിളർĜുകൾèു താെഴ േതാöുവèûുെവđു കുõുïെള

അറുèുćുവേĭാ. 6 േതാöിെല മിനുസമുĐ കĭു നിെě പîു;

അതു തേćനിെěഓഹരി;അതിćേĭാ നീ പാനീയബലി പകർćു

േഭാജനബലി അർĜിđിരിèുćതു? ഈ വക ക÷ിöു ഞാൻ

êമിđിരിèുേമാ? 7െപാèവും ഉയരവും ഉĐമലയിൽനീ നിെěകിടè

വിരിđിരിèുćു;അവിേടèു തേćനീബലികഴിĜാൻകയറിെđćു.

8 കതകിćും കöിെളèും പുറകിൽ നീ നിെě അടയാളം െവđു, നീ

എെćവിöു െചćു മĤുĐവർèു നിെćûേćഅനാവൃതയാèി

കയറി നിെě കിടè വിസ്താരമാèി അവരുമായി ഉടĉടിെചയ്തു

അവരുെട ശയനം െകാതിđു ആംഗäം േനാèിെèാ÷ിരുćു. 9

നീ ൈതലവുംെകാ÷ു േമാെലèിെě അടുèൽ െചćു, നിെě

പരിമളവർĖം ധാരാളം െചലവു െചയ്തു, നിെě ദൂതĈാെര ദൂരûയđു

പാതാളേûാളം ഇറïിെđćു. (Sheol h7585) 10വഴിയുെട ദൂരംെകാ÷ു നീ

തളർćുേപായിöുംഅതുനിഷ്ഫലെമćുനീപറõിĭ;നിെěൈകവശം

ജീവശéിക÷തുെകാ÷ു നിനèുêീണം േതാćിയിĭ. 11കപടം

കാണിĜാനും എെćഓർèേയാ കൂöാèുകേയാ െചēാതിരിĜാനും നീ

ആെരയാകുćു ശîിđു ഭയെĜöതു? ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെത

ഇരുćിöĭേയാനീഎെćഭയെĜടാതിരിèുćതു? 12നിെěനീതിഞാൻ

െവളിđûാèും; നിെě åപവൃûികേളാ നിനèു åപേയാജനമാകയിĭ.

13നീ നിലവിളിèുേĉാൾനിെěവിåഗഹസമൂഹംനിെćരêിèെö;

എćാൽഅവെയ ഒെèയും കാĤു പാĤിെèാ÷ുേപാകും; ഒരു ശçാസം

അവെയനീèിèളയും; എîിലുംഎെćആåശയിèുćവൻ േദശെû

അവകാശമാèി എെě വിശുĂപർĔതെû ൈകവശമാèും. 14
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നികûുവിൻ, നികûുവിൻ, വഴി ഒരുèുവിൻ; എെě ജനûിെě

വഴിയിൽനിćു ഇടർđനീèിèളവിൻഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു.

15 ഉćതനും ഉയർćിരിèുćവനും ശാശçതവാസിയും പരിശുĂൻ

എćു നാമമുĐവനുമായവൻ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

ഉćതനും പരിശുĂനുമായി വസിèുćു; താഴ്മയുĐവരുെട മനĢിćും

മനസ്താപമുĐവരുെട ഹൃദയûിćും ൈചതനäം വരുûുവാൻ

മനസ്താപവും മേനാവിനയവുമുĐവേരാടു കൂെടയും വസിèുćു.

16ഞാൻഎേćèുംവാദിèയിĭ;എĭായ്േപാഴും േകാപിèയുമിĭ;

അെĭîിൽഅവരുെടആÿാവുംഞാൻസൃġിđിöുĐേദഹികളുംഎെě

മുĉിൽനിćുêയിđുേപാകുമേĭാ. 17അവരുെടഅതäാåഗഹûിെě

അകൃതäംനിമിûംഞാൻ േകാപിđുഅവെരഅടിđു;ഞാൻ േകാപിđു

മുഖം മെറđു; എćാെറ അവർ തിരിõു തïൾèു േതാćിയ

വഴിയിൽ നടćു. 18 ഞാൻ അവരുെട വഴികെള ക÷ിരിèുćു;

ഞാൻ അവെര സൗഖäമാèും; ഞാൻ അവെര നടûി അവർèു,

അവരുെട ദുഃഖിതĈാർèു തേć, വീ÷ും ആശçാസം വരുûും. 19

ഞാൻഅധരïളുെടഫലംസൃġിèും; ദൂരčćുംസമീപčćും

സമാധാനം, സമാധാനം എćും ഞാൻ അവെര സൗഖäമാèും

എćും യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 20 ദുġĈാേരാ, കലïിമറിയുć

കടൽേപാെലയാകുćു; അതിćു അടïിയിരിĜാൻ കഴികയിĭ;

അതിെല െവĐം േചറും െചളിയും േമേലാöു തĐുćു. 21 ദുġĈാർèു

സമാധാനമിĭഎćുഎെěൈദവംഅരുളിെđēുćു.

58ഉറെè വിളിè; അടïിയിരിèരുതു; കാഹളംേപാെല നിെě

ശĝം ഉയർûി, എെě ജനûിćു അവരുെട ലംഘനെûയും

യാേèാബ് ഗൃഹûിćു അവരുെട പാപïെളയും അറിയിè. 2

എîിലും അവർ എെć ദിനåĉതി അേനçഷിđു എെě വഴികെള

അറിവാൻഇėിèുćു; നീതി åപവർûിèയും തïളുെടൈദവûിെě

നäായം ഉേപêിèാെതയിരിèയും െചയ്േതാരു ജാതിെയേĜാെല

അവർ നീതിയുĐ െവĜുകെള എേćാടു േചാദിđു ൈദവേûാടു

അടുĜാൻ വാóിèുćു. 3 ഞïൾ േനാĉു േനാല്èുćതു നീ
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േനാèാെതയിരിèുćെതăു?ഞïൾആÿതപനം െചēുćതു

നീ അറിയാതിരിèുćെതăു? ഇതാ, നിïൾ േനാĉു േനാèുć

ദിവസûിൽതേćനിïളുെട കാരäാദികെള േനാèുകയും നിïളുെട

എĭാേവലèാെരയുംെകാ÷ു അĂçാനിĜിèയും െചēുćു.

4 നിïൾ വിവാദûിćും കലഹûിćും åകൂരമുġിെകാ÷ു

അടിേè÷തിćും േനാĉു േനാല്èുćു; നിïളുെട åപാർüന

ഉയരûിൽ േകൾĜാൻ തèവĚമĭ നിïൾ ഇćു േനാĉു

േനാല്èുćതു. 5എനിèു ഇġമുĐ േനാĉും മനുഷäൻആÿതപനം

െചēുć ദിവസവും ഇïെനയുĐേതാ? തലെയ േവഴെûേĜാെല

കുനിയിèുക, രöും െവĚീരും വിരിđു കിടèുക, ഇതാകുćുേവാ

ഉപവാസം? ഇതിേćാ നീ േനാെĉćും യേഹാെവèു åപസാദമുĐ

ദിവസെമćും േപർ പറയുćതു? 6 അനäായബĆനïെള

അഴിèുക; നുകûിെě അമിèയറുകെള അഴിèുക; പീഡിതെര

സçതåăരായി വിöയè;എĭാനുകെûയും തകർèുക; ഇതĭേയാ

എനിèു ഇġമുĐ ഉപവാസം? 7 വിശĜുĐവćു നിെě അĜം

നുറുèിെèാടുèുćതും അലõുനടèുć സാധുèെള

നിെě വീöിൽ േചർûുെകാĐുćതും നìെന ക÷ാൽ അവെന

ഉടുĜിèുćതും നിെě മാംസരéïളായിരിèുćവർèു

നിെćûേć മെറèാെതയിരിèുćതും അĭേയാ? 8 അേĜാൾ

നിെě െവളിđം ഉഷĢുേപാെല åപകാശിèും; നിെě മുറിവുകൾèു

േവഗûിൽ െപാറുതിവരും; നിെě നീതി നിനèു മുĉായി നടèും;

യേഹാവയുെട മഹതçം നിെě പിĉട ആയിരിèും. 9 അേĜാൾ

നീ വിളിèും; യേഹാവ ഉûരം അരുളും; നീ നിലവിളിèും,

ഞാൻ വരുćു എćു അവൻ അരുളിെđēും; നുകവും വിരൽ

ചൂ÷ുćതും വഷളതçംസംസാരിèുćതുംനീ നിെěനടുവിൽനിćു

നീèിèളകയും 10 വിശĜുĐവേനാടു നീ താğരäം കാണിèയും

കġûിൽഇരിèുćവćു തൃപ്തിവരുûുകയും െചēുെമîിൽനിെě

åപകാശംഇരുളിൽഉദിèും;നിെěഅĆകാരം മĂäാĎം േപാെലയാകും.

11 യേഹാവ നിെć എĭയ്േപാഴും നടûുകയും വര÷നിലûിലും
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നിെě വിശĜു അടèി, നിെě അčികെള ബലെĜടുûുകയും

െചēും; നീ നനവുĐ േതാöംേപാെലയും െവĐം വĤിേĜാകാû

നീരുറവുേപാെലയുംആകും. 12നിെěസăതി പുരാതനശൂനäïെള

പണിയും; തലമുറതലമുറയായി കിടèുć അടിčാനïെള നീ

െകöിെĜാèും; േകടുതീർèുćവെനćും കുടിയിരിĜാൻ തèവĚം

പാതകെള യഥാčാനûാèുćവെനćും നിനèു േപർ പറയും.

13 നീ എെě വിശുĂദിവസûിൽ നിെě കാരäാദികൾ േനാèാെത

ശĒûിൽനിെěകാൽഅടèിെവđു, ശĒûിെന ഒരു സേăാഷം

എćും യേഹാവയുെട വിശുĂദിവസെû ബഹുമാനേയാഗäം

എćും പറകയും നിെě േവെലèു േപാകേയാ നിെě കാരäാദികെള

േനാèുകേയാ വäർüസംസാരûിൽ േനരം േപാèുകേയാ

െചēാതവĚം അതിെന ബഹുമാനിèയും െചēുെമîിൽ, നീ

യേഹാവയിൽ åപേമാദിèും; 14ഞാൻനിെć േദശûിെല ഉćതïളിൽ

വാഹനേമĤി ഓടുമാറാèുകയും നിെě പിതാവായ യാേèാബിെě

അവകാശംെകാ÷ു നിെć േപാഷിĜിèയും െചēും; യേഹാവയുെട

വായേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

59രêിĜാൻ കഴിയാതവĚം യേഹാവയുെട ൈക കുറുകീöിĭ;

േകൾĜാൻകഴിയാതവĚംഅവെě െചവി മąമായിöുമിĭ. 2നിïളുെട

അകൃതäïൾ അേåത നിïെളയും നിïളുെട ൈദവെûയും

തĊിൽ ഭിćിĜിđിരിèുćതു; നിïളുെട പാപïൾഅേåതഅവൻ

േകൾèാതവĚംഅവെěമുഖെûനിïൾèു മെറèുമാറാèിയതു.

3 നിïളുെട ൈകകൾ രéംെകാ÷ും നിïളുെട വിരലുകൾ

അകൃതäംെകാ÷ും മലിനമായിരിèുćു; നിïളുെട അധരïൾ

േഭാഷ്കുസംസാരിèുćു; നിïളുെട നാവു നീതിേകടു ജപിèുćു. 4

ഒരുûനുംനീതിേയാെടവäവഹരിèുćിĭ; ഒരുûനുംസതäേûാെട

åപതിവാദിèുćിĭ; അവർ വäാജûിൽ ആåശയിđു േഭാഷ്കു

സംസാരിèുćു; അവർ കġെû ഗർഭംധരിđു നീതിേകടിെന

åപസവിèുćു. 5 അവർ അണലിമുö െപാരുćുകയും ചിലăിവല

െനēുകയും െചēുćു; ആ മുö തിćുćവൻ മരിèും; െപാöിđാൽ
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അണലി പുറûുവരുćു. 6 അവർ െനയ്തതു വസ്åതûിćു

െകാĐുകയിĭ; അവരുെട പണി അവർèു പുതĜാകയും ഇĭ;

അവരുെട åപവൃûികൾനീതിെകö åപവൃûികൾ;സാഹസകർĊïൾ

അവരുെട ൈകèൽ ഉ÷ു. 7 അവരുെട കാൽ േദാഷûിćായി

ഓടുćു; കുĤമിĭാû രéം ചിćുവാൻ അവർ ബĂെĜടുćു;

അവരുെട നിരൂപണïൾഅനäായനിരൂപണïൾആകുćു; ശൂനäവും

നാശവും അവരുെട പാതകളിൽ ഉ÷ു. 8 സമാധാനûിെě വഴി

അവർ അറിയുćിĭ; അവരുെട നടĜിൽ നäായവും ഇĭ; അവർ

തïൾèായി വളõപാതകെള ഉ÷ാèിയിരിèുćു; അവയിൽ

നടèുćവെനാരുûനും സമാധാനംഅറികയിĭ. 9അതുെകാ÷ു

നäായം ഞïേളാടു അകćു ദൂരമായിരിèുćു; നീതി ഞïേളാടു

എûിെèാĐുćതുമിĭ;ഞïൾ åപകാശûിćായിöു കാûിരുćു;

എćാൽഇതാ,ഇരുöു; െവളിđûിćായിöുകാûിരുćു;എćാൽഇതാ

അĆകാരûിൽഞïൾനടèുćു. 10ഞïൾകുരുടĈാെരേĜാെല

ചുവർ തĜിനടèുćു; കĚിĭാûവെരേĜാെല തĜിûടõു

നടèുćു; സĆäാസമയûുഎćേപാെലഞïൾമĂäാĎûിൽ

ഇടറുćു; ആേരാഗäമുĐവരുെട മേĂä ഞïൾ മരിđവെരേĜാെല

ആകുćു. 11 ഞïൾ എĭാവരും കരടികെളേĜാെല അലറുćു;

åപാവുകെളേĜാെല ഏĤവും കുറുകുćു; ഞïൾ നäായûിćായി

കാûിരിèുćു എîിലും ഒöുമിĭ; രെêèായി കാûിരിèുćു;

എćാൽ അതു ഞïേളാടു അകćിരിèുćു. 12 ഞïളുെട

അതിåകമïൾ നിെě മുĉാെക െപരുകിയിരിèുćു; ഞïളുെട

പാപïൾഞïൾèുവിേരാധമായിസാêീകരിèുćു;ഞïളുെട

അതിåകമïൾ ഞïൾèു േബാĂäമായിരിèുćു; ഞïളുെട

അകൃതäïെള ഞïൾ അറിയുćു. 13 അതിåകമം െചയ്തു

യേഹാവെയ നിേഷധിèുക, ഞïളുെട ൈദവെû വിöുമാറുക,

പീഡനവും മĀരവുംസംസാരിèുക, വäാജവാèുകെളഗർഭംധരിđു

ഹൃദയûിൽനിćു ഉđരിèുകഎćിവ തേć. 14അïെനനäായം

പിĈാറി നീതി അകćുനില്èുćു; സതäം വീഥിയിൽ ഇടറുćു;
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േനരിćു കടĜാൻ കഴിയുćതുമിĭ. 15 സതäം കാണാെതയായി;

േദാഷം വിöകലുćവൻ കവർđയായി ഭവിèുćു; യേഹാവ അതു

ക÷ിöു നäായം ഇĭായ്കനിമിûം അവćു അനിġം േതാćുćു.

16 ആരും ഇെĭćു അവൻ ക÷ു പêവാദം െചയ്വാൻ ആരും

ഇĭായ്കയാൽആċരäെĜöു; അതുെകാ÷ു അവെě ഭുജം തേć

അവćു രêവരുûി,അവെěനീതിഅവെനതാïി. 17അവൻനീതി

ഒരു കവചംേപാെല ധരിđു രêഎć തലേèാരിക തലയിൽ ഇöു;

അവൻ åപതികാരവസ്åതïെള ഉടുûു, തീê്ണത ഒരു േമലîിേപാെല

പുെതđു. 18അവരുെട åകിയകൾèു തèവĚംഅവൻപകരം െചēും;

തെěൈവരികൾèു േåകാധവുംതെěശåതുèൾèു åപതികാരവും

തേć; ദçീപുവാസികേളാടു അവൻ åപതിåകിയ െചēും. 19അïെന

അവർ പടിõാറു യേഹാവയുെട നാമെûയും കിഴèു അവെě

മഹതçെûയും ഭയെĜടും; െകöിനിćതും യേഹാവയുെട ശçാസം

തĐിĜായിèുćതുമായ ഒരു നദിേപാെലഅവൻവരും. 20എćാൽ

സീേയാćും യാേèാബിൽഅതിåകമം വിöുതിരിയുćവർèുംഅവൻ

വീെ÷ടുĜുകാരനായി വരും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 21

ഞാൻ അവേരാടു െചയ്തിരിèുć നിയമേമാ ഇതാകുćു എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു: നിെěേമലുĐഎെěആÿാവും നിെě

വായിൽഞാൻതćഎെěവചനïളും നിെěവായിൽനിćും നിെě

സăതിയുെട വായിൽനിćും നിെě സăതിയുെട സăതിയുെട

വായിൽനിćും ഇćുമുതൽഒരുനാളും വിöുേപാകയിĭഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

60എഴുേćĤു åപകാശിè; നിെě åപകാശം വćിരിèുćു;

യേഹാവയുെട േതജĢും നിെěേമൽ ഉദിđിരിèുćു. 2അĆകാരം

ഭൂമിെയയും കൂരിരുöു ജാതികെളയും മൂടുćു; നിെěേമേലാ യേഹാവ

ഉദിèും;അവെě േതജĢും നിെěേമൽ åപതäêമാകും. 3ജാതികൾ

നിെě åപകാശûിേലèും രാജാèĈാർ നിെě ഉദയേശാഭയിേലèും

വരും. 4 നീ തല െപാèി ചുĤും േനാèുക; അവർ എĭാവരും

ഒćിđുകൂടി നിെěഅടുèൽവരുćു; നിെěപുåതĈാർ ദൂരûുനിćു
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വരും; നിെě പുåതിമാെര പാർശçûിîൽ വഹിđുെകാ÷ു വരും. 5

അേĜാൾനീ ക÷ു േശാഭിèും; നിെěഹൃദയം പിെടđു വികസിèും;

സമുåദûിെěധനംനിെěഅടുèൽേചരും; ജാതികളുെടസĉûു

നിെě അടുèൽ വരും. 6 ഒöകïളുെട കൂöവും മിദäാനിെലയും

ഏഫയിെലയും ചിെĤാöകïളും നിെć മൂടും; േശബയിൽ നിćു

അവെരാെèയും വരും; െപാćും കുăുരുèവുംഅവർ െകാ÷ുവćു

യേഹാവയുെട സ്തുതിെയ േഘാഷിèും. 7 േകദാരിെല ആടുകൾ

ഒെèയും നിെě അടുèൽ ഒćിđുകൂടും; െനബാേയാûിെല

മുöാടുകൾ നിനèു ശുåശൂഷ െചēും; അവ åപസാദമുĐ യാഗമായി

എെě പീഠûിേĈൽ വരും; അïെന ഞാൻ എെě മഹതçമുĐ

ആലയെû മഹതçെĜടുûും 8 േമഘംേപാെലയും തïളുെട

കിളിവാതിലുകളിേലèു åപാവുകെളേĜാെലയും പറćുവരുć ഇവർ

ആർ? 9 ദൂരûുനിćുനിെě മèെളഅവരുെട െപാćും െവĐിയുമായി

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćും അവൻ നിെć

മഹതçെĜടുûിയിരിèെകാ÷ു യിåസാേയലിെě പരിശുĂćും

െകാ÷ുവേര÷തിćു ദçീപുവാസികളും തർശീശ് കĜലുകൾആദäമായും

എനിèായി കാûിരിèുćു. 10അനäജാതിèാർനിെě മതിലുകെള

പണിയും; അവരുെട രാജാèĈാർ നിനèു ശുåശൂഷ െചēും;

എെě േåകാധûിൽ ഞാൻ നിെć അടിđു; എîിലും എെě

åപീതിയിൽ എനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćും. 11 ജാതികളുെട

സĉûിേനയും യാåതാസംഘûിൽ അവരുെട രാജാèĈാെരയും

നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേര÷തിćു നിെě വാതിലുകൾ രാവും

പകലുംഅെടèെĜടാെതഎĭായ്േപാഴും തുറćിരിèും. 12നിെć

േസവിèാû ജാതിയും രാജäവും നശിđുേപാകും; ആ ജാതികൾ

അേശഷംശൂനäമായ്േപാകും. 13എെěവിശുĂമąിരമുĐčലûിćു

ഭംഗിവരുûുവാനായി െലബാേനാെě മഹതçവും സരളവൃêവും

പയിനും പുćയും ഒരുേപാെല നിെěഅടുèൽവരും;അïെനഞാൻ

എെěപാദčാനെûമഹതçീകരിèും. 14നിെć േĥശിĜിđവരുെട

പുåതĈാർ നിെě അടുèൽ വണïിെèാ÷ു വരും; നിെć
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നിąിđവെരാെèയും നിെě കാൽ പിടിđു നമസ്കരിèും; അവർ

നിെć യേഹാവയുെട നഗരം എćും യിåസാേയലിൻ പരിശുĂെě

സീേയാൻ എćും വിളിèും. 15 ആരും കടćുേപാകാതവĚം നീ

നിർðനവും േദçഷവിഷയവും ആയിരുćതിćു പകരം ഞാൻ

നിെć നിതäമാഹാÿäവും തലമുറതലമുറയായുĐ ആനąവും

ആèിûീർèും. 16നീ ജാതികളുെട പാൽകുടിèും; രാജാèĈാരുെട

മുല കുടിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ നിെě രêകൻ എćും

യാേèാബിെě വĭഭൻ നിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćും നീഅറിയും.

17ഞാൻതാåമûിćു പകരം സçർĚം വരുûും; ഇരിĉിćു പകരം

െവĐിയും മരûിćു പകരം താåമവും കĭിćു പകരം ഇരിĉും

വരുûും; ഞാൻ സമാധാനെû നിനèു നായകĈാരും നീതിെയ

നിനèുഅധിപതിമാരുംആèും. 18ഇനി നിെě േദശûുസാഹസവും

നിെě അതിരിćകûു ശൂനäവും നാശവും േകൾèയിĭ; നിെě

മതിലുകൾèു രêഎćും നിെěവാതിലുകൾèുസ്തുതിഎćും നീ

േപർ പറയും. 19ഇനി പകൽേനരûുനിെě െവളിđംസൂരäനĭ; നിനèു

നിലാെവöംതരുćതുചåąനുമĭ;യേഹാവനിനèുനിതäåപകാശവും

നിെě ൈദവം നിെě േതജĢും ആകുćു. 20 നിെě സൂരäൻ ഇനി

അസ്തമിèയിĭ; നിെě ചåąൻ മറõുേപാകയുമിĭ; യേഹാവ നിെě

നിതäåപകാശമായിരിèും; നിെě ദുഃഖകാലം തീർćുേപാകും. 21നിെě

ജനെമാെèയും നീതിമാĈാരാകും; ഞാൻ മഹതçെĜേട÷തിćു

എെěനടുതലയുെട മുളയുംഎെěൈകകളുെട åപവൃûിയുംആയിöു

അവർ േദശെûസദാകാലേûèുൈകവശമാèും. 22കുറõവൻ

ആയിരവും െചറിയവൻമഹാജാതിയുംആയിûീരും;യേഹാവയായ

ഞാൻതèസമയûുഅതിെനശീåഘമായി നിവർûിèും.

61എളിയവേരാടു സദçർûമാനം േഘാഷിĜാൻ യേഹാവ എെć

അഭിേഷകം െചയ്തിരിèെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവിെě

ആÿാവു എെěേമൽ ഇരിèുćു; ഹൃദയം തകർćവെര

മുറിെകöുവാനും തടവുകാർèു വിടുതലുംബĂĈാർèുസçാതåăäവും

അറിയിĜാനും 2യേഹാവയുെട åപസാദവർഷവും നĊുെടൈദവûിെě
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åപതികാരദിവസവും åപസിĂമാèുവാനും ദുഃഖിതĈാെരെയാെèയും

ആശçസിĜിĜാനും 3 സീേയാനിെല ദുഃഖിതĈാർèു െവĚീറിćു

പകരം അലîാരമാലയും ദുഃഖûിćു പകരം ആനąൈതലവും

വിഷøമനĢിćു പകരം സ്തുതി എć േമലാടയും െകാടുĜാനും

അവൻഎെćഅയđിരിèുćു;അവൻ മഹതçീകരിèെĜേട÷തിćു

അവർèു നീതിവൃêïൾഎćും യേഹാവയുെട നടുതല എćും

േപരാകും. 4അവർപുരാതനശൂനäïെളപണികയും പൂർĔĈാരുെട

നിർðനčലïെള നćാèുകയും തലമുറതലമുറയായി

നിർðനമായിരുć ശൂനäനഗരïെള േകടു േപാèുകയും െചēും.

5അനäജാതിèാർ നിćു നിïളുെട ആöിൻ കൂöïെള േമയ്èും;

പരേദശèാർ നിïൾèു ഉഴുവുകാരും മുăിരിേûാöèാരും

ആയിരിèും. 6 നിïേളാ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാർ

എćു വിളിèെĜടും; നĊുെട ൈദവûിെě ശുåശൂഷകĈാർ

എćും നിïൾèു േപരാകും; നിïൾ ജാതികളുെട സĉûു

അനുഭവിđു,അവരുെട മഹതçûിćുഅവകാശികൾആയിûീരും.

7 നാണûിćു പകരം നിïൾèു ഇരöിയായി åപതിഫലം കിöും;

ലെðèു പകരം അവർ തïളുെട ഓഹരിയിൽ സേăാഷിèും;

അïെനഅവർതïളുെട േദശûുഇരöിഅവകാശം åപാപിèും;

നിതäാനąംഅവർèു ഉ÷ാകും. 8യേഹാവയായഞാൻനäായെû

ഇġെĜടുകയും അനäായമായ കവർđെയ െവറുèയും െചēുćു;

ഞാൻവിശçസ്തതേയാെടഅവർèു åപതിഫലം െകാടുûുഅവേരാടു

ഒരു ശാശçതനിയമം െചēും. 9 ജാതികളുെട ഇടയിൽ അവരുെട

സăതിെയയും വംശïളുെട മേĂäഅവരുെട åപജെയയുംഅറിയും;

അവെരകാണുćവർ ഒെèയുംഅവെരയേഹാവഅനുåഗഹിđസăതി

എćുഅറിയും. 10ഞാൻയേഹാവയിൽഏĤവുംആനąിèും;എെě

ഉĐംഎെěൈദവûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും; മണവാളൻതലĜാവു

അണിയുćതുേപാെലയും മണവാöിആഭരണïളാൽതെćûാൻ

അലîരിèുćതുേപാെലയും അവൻ എെć രêാവസ്åതം

ധരിĜിđു നീതി എć അîി ഇടുവിđിരിèുćു. 11 ഭൂമി ൈതകെള
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മുളĜിèുćതുേപാെലയും േതാöം അതിൽ വിെതđ വിûിെന

കിളിർĜിèുćതുേപാെലയും യേഹാവയായ കർûാവു സകല

ജാതികളും കാൺെകനീതിെയയുംസ്തുതിെയയും മുളĜിèും.

62സീേയാെനèുറിđു ഞാൻ മി÷ാെത ഇരിèയിĭ,

െയരൂശേലമിെനèുറിđുഞാൻഅടïിയിരിèയുമിĭ;അതിെěനീതി

åപകാശംേപാെലയും അതിെě രê, കûുć വിളèുേപാെലയും

വിളïിവരുേവാളം തേć. 2 ജാതികൾ നിെě നീതിെയയും

സകലരാജാèĈാരും നിെě മഹതçെûയും കാണും; യേഹാവയുെട

വായ് കğിèുćപുതിയ േപർ നിനèു വിളിèെĜടും. 3യേഹാവയുെട

കēിൽനീ ഭംഗിയുĐകിരീടവുംനിെěൈദവûിെěകēിൽരാജമുടിയും

ആയിരിèും. 4നിെćഇനിഅസൂബാ (തäé)എćു വിളിèയിĭ;

നിെě േദശെû െശമാമാ (ശൂനäം) എćു പറകയുമിĭ; നിനèു

െഹഫ്സീബാ (ഇġ)എćും നിെě േദശûിćു െബയൂലാ (വിവാഹč)

എćും േപർ ആകും; യേഹാെവèു നിേćാടു åപിയമു÷േĭാ;

നിെě േദശûിćു വിവാഹം കഴിയും. 5യൗവനèാരൻ കനäകെയ

വിവാഹം െചēുćതുേപാെല നിെě പുåതĈാർ നിെć വിവാഹം

െചēും; മണവാളൻ മണവാöിയിൽ സേăാഷിèുćതുേപാെല

നിെě ൈദവം നിćിൽ സേăാഷിèും. 6 െയരൂശേലേമ, ഞാൻ

നിെě മതിലുകളിേĈൽ കാവല്èാെര ആèിയിരിèുćു; അവർ

രാേവാ പകേലാ ഒരിèലും മി÷ാെതയിരിèയിĭ; യേഹാവെയ

ഓർĜിèുćവേര, നിïൾ സçčമായിരിèരുതു. 7 അവൻ

െയരൂശേലമിെനയഥാčാനെĜടുûുേവാളവും ഭൂമിയിൽഅതിെന

åപശംസാവിഷയമാèുേവാളവുംഅവćുസçčതെകാടുèയുമരുതു.

8 ഇനി ഞാൻ നിെě ധാനäം നിെě ശåതുèൾèു ആഹാരമായി

െകാടുèയിĭ; നീ അĂçാനിđു÷ാèിയ വീõുഅനäജാതിèാർ

കുടിđുകളകയുമിĭഎćുയേഹാവതെěവലîēും തെěബലമുĐ

ഭുജവും െതാöു സതäം െചയ്തിരിèുćു. 9 അതിെന േശഖരിđവർ

തേćഅതു ഭêിđു യേഹാവെയസ്തുതിèും;അതിെനസംഭരിđവർ

തേćഎെěവിശുĂåപാകാരïളിൽെവđുഅതുപാനം െചēും. 10
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കടĜിൻ; വാതിലുകളിൽകൂടി കടĜിൻ; ജനûിćു വഴി ഒരുèുവിൻ;

നികûുവിൻ െപരുവഴി നികûുവിൻ; കĭു െപറുèിèളവിൻ;

ജാതികൾèായിöു ഒരു െകാടി ഉയർûുവിൻ. 11 ഇതാ, നിെě

രê വരുćു; കൂലി അവെě പèലും åപതിഫലം അവെě കēിലും

ഉ÷ു എćു സീേയാൻ പുåതിേയാടു പറവിൻ എćിïെന യേഹാവ

ഭൂമിയുെട അറുതിേയാളം േഘാഷിĜിđിരിèുćു. 12അവർ അവെര

വിശുĂജനെമćും യേഹാവയുെട വിമുéĈാെരćും വിളിèും;

നിനേèാഅേനçഷിèെĜöവൾഎćും ഉേപêിèെĜടാûനഗരം

എćും േപർആകും.

63എേദാമിൽനിćു, രéാംബരം ധരിđുെകാ÷ു െബാåസയിൽനിćു

വരുേćാരിവൻ ആർ? വസ്åതാലംകൃതനായി തെě ശéിയുെട

മാഹാÿäûിൽ നടെകാĐുേćാരിവൻ ആർ? നീതിെയ

അരുളിെđēുćവനും രêിĜാൻ വĭഭനുമായ ഞാൻ തേć. 2

നിെě ഉടുĜു ചുവćിരിèുćെതăു? നിെěവസ്åതം മുăിരിđèു

ചവിöുćവേěതുേപാെല ഇരിèുćെതăു? 3 ഞാൻ ഏകനായി

മുăിരിđèുചവിöി; ജാതികളിൽആരുംഎേćാടുകൂെടഉ÷ായിരുćിĭ;

എെě േകാപûിൽഞാൻഅവെരചവിöി,എെě േåകാധûിൽഅവെര

െമതിđുകളõു;അവരുെട രéംഎെěവസ്åതûിൽെതറിđു;എെě

ഉടുെĜാെèയും മലിനമായിരിèുćു. 4ഞാൻഒരു åപതികാരദിവസം

കരുതിയിരുćു;എെěവിമുéĈാരുെടസംവĀരംവćിരുćു. 5ഞാൻ

േനാèിഎîിലും സഹായിĜാൻആരുമിĭായിരുćു;ഞാൻ വിസ്മയിđു

േനാèി എîിലും തുെണĜാൻ ആെരയും ക÷ിĭ; അതുെകാ÷ു

എെě ഭുജം തേć എനിèു രê വരുûി; എെě േåകാധം തേć

എനിèുതുണനിćു. 6ഞാൻഎെěേകാപûിൽജാതികെളചവിöി,

എെě േåകാധûിൽഅവെര തകർûു,അവരുെട രéെûഞാൻ

നിലûു വീഴ്ûിèളõു. 7യേഹാവ നമുèു നല്കിയതുേപാെല

ഒെèയുംഞാൻയേഹാവയുെട åപീതിവാĀലäെûയുംയേഹാവയുെട

സ്തുതിെയയുംഅവെěകരുണèും മഹാദെയèും ഒûവĚംഅവൻ

യിåസാേയൽഗൃഹûിćുകാണിđവലിയനĈെയയും കീർûിèും. 8



െയശēാവ് 1558

അവർഎെěജനം, കപടം കാണിèാûമèൾതേćഎćു പറõു

അവൻഅവർèു രêിതാവായിûീർćു. 9അവരുെട കġതയിൽ

ഒെèയുംഅവൻകġെĜöു;അവെěസĊുഖദൂതൻഅവെര രêിđു;

തെě സ്േനഹûിലും കനിവിലും അവൻ അവെര വീെ÷ടുûു;

പുരാതനകാലെûാെèയുംഅവൻഅവെര ചുമćുെകാ÷ു നടćു.

10എćാൽഅവർ മĀരിđുഅവെě പരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിđു;

അതുെകാ÷ു അവൻ അവർèു ശåതുവായ്തീർćു താൻ തേć

അവേരാടു യുĂം െചയ്തു. 11അേĜാൾഅവെěജനം േമാെശയുെട

കാലമായ പുരാതന കാലം ഓർûു പറõതു: അവെര തെě

ആടുകളുെടഇടയേനാടുകൂെടസമുåദûിൽനിćുകേരറുമാറാèിയവൻ

എവിെട?അവരുെട ഉĐിൽതെěപരിശുĂാÿാവിെന െകാടുûവൻ

എവിെട? 12 തെě മഹതçമുĐ ഭുജം േമാെശയുെട വലൈîèൽ

െചĭുമാറാèി തനിèു ഒരു ശാശçതനാമം ഉ÷ാേè÷തിćുഅവരുെട

മുĉിൽ െവĐംവിഭാഗിèയും 13അവർഇടറാതവĚം മരുഭൂമിയിൽ ഒരു

കുതിരെയേĜാെലഅവെരആഴïളിൽകൂടി നടûുകയും െചയ്തവൻ

എവിെട? 14താഴ്വരയിേലèു ഇറïിെđĭുćകćുകാലികെളേĜാെല

യേഹാവയുെട ആÿാവു അവെര തòുമാറാèി; അïെന നീ

നിനèു മഹതçമുേĐാരു നാമം ഉ÷ാേè÷തിćു നിെě ജനെû

നടûി. 15സçർĖûിൽനിćു േനാèി, വിശുĂിയും മഹതçവുമുĐ

നിെěവാസčലûുനിćുകടാêിേèണേമ!നിെěതീê്ണതയും

വീരäåപവൃûികളുംഎവിെട? നിെě മനĢലിവും കരുണയുംഎേćാടു

കാണിèാതവĚംനീഅടèിെവđിരിèുćു. 16നീയേĭാഞïളുെട

പിതാവു; അåബാഹാംഞïെളഅറിയുćിĭ; യിåസാേയലിćുഞïെള

തിരിയുćതുമിĭ; നീേയാ യേഹാേവ, ഞïളുെട പിതാവാകുćു;

യുഗാരംഭംമുതൽഞïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćാകുćു നിെě

നാമം. 17യേഹാേവ, നീഞïെള നിെě വഴി വിöു െതĤുമാറാèുćതും

നിെćഭയെĜടാതവĚംഞïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèുćതും

എăു? നിെě അവകാശേഗാåതïളായ നിെě ദാസĈാർനിമിûം

മടïിവേരണേമ. 18 നിെě വിശുĂജനûിćു അğകാലേûèു
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മാåതം ൈകവശമായ േശഷം നിെě വിശുĂമąിരെûഞïളുെട

ൈവരികൾ ചവിöിèളõു. 19 ഞïൾ ഇതാ, നീ ഒരിèലും

വാണിöിĭാûവരും നിെě നാമം വിളിèെĜöിöിĭാûവരും

എćേപാെലആയിûീർćിരിèുćു.

64അേēാ, ജാതികൾ തിരുമുĉിൽ വിെറèûèവĚം നിെě

നാമെûനിെěൈവരികൾèു െവളിെĜടുûുവാൻതീയിൽചുĐി

കûുćതു േപാെലയും 2തീ െകാ÷ു െവĐംതിളèുćതു േപാെലയും

മലകൾ നിെě മുĉിൽ ഉരുകിേĜാകûèവĚം നീആകാശം കീറി

ഇറïിവെćîിൽ െകാĐായിരുćു! 3ഞïൾ വിചാരിđിöിĭാû

ഭയîരകാരäïെളനീ åപവർûിđേĜാൾനീഇറïിവരികയും മലകൾ

തിരുമുĉിൽ ഉരുകിേĜാകയും െചയ്തുവേĭാ. 4 നീയĭാെത ഒരു

ൈദവം തേć കാûിരിèുćവćു േവ÷ി åപവർûിèുćതു

പ÷ുമുതൽആരും േകöിöിĭ, åഗഹിđിöിĭ, കĚുെകാ÷ു ക÷ിöുമിĭ.

5 സേăാഷിđു നീതി åപവർûിèുćവെര നീ എതിേരല്èുćു;

അവർ നിെě വഴികളിൽ നിെć ഓർèുćു; നീ േകാപിđേĜാൾ

ഞïൾ പാപûിൽ അകെĜöു; ഇതിൽ ഞïൾ ബഹുകാലം

കഴിđു; ഞïൾèു രê ഉ÷ാകുേമാ? 6 ഞïൾ എĭാവരും

അശുĂെനേĜാെലആയിûീർćു;ഞïളുെട നീതിåപവർûികൾ

ഒെèയും കറപിര÷തുണിേപാെല;ഞïൾഎĭാവരും ഇലേപാെല

വാടിേĜാകുćു; ഞïളുെട അകൃതäïൾ ഞïെള കാĤുേപാെല

പറĜിđുകളയുćു. 7 നിെě നാമെû വിളിđേപêിèുćവനും

നിെćമുറുെകപിടിĜാൻ ഉĀാഹിèുćവനുംആരുമിĭ; നിെě മുഖം

ഞïൾകാണാതവĚംനീ മെറđുെവđുഞïളുെടഅകൃതäïൾèു

ഞïെള ഏğിđിരിèുćു. 8 എîിേലാ യേഹാേവ, നീ ഞïളുെട

പിതാവു;ഞïൾകളിമĚും നീഞïെള മനയുćവനുംആകുćു;

ഞïൾഎĭാവരും നിെěൈകĜണിയേåത; 9യേഹാേവ, ഉåഗമായി

േകാപിèരുേത; അകൃതäം എേćèും ഓർèരുേത; അേēാ,

കടാêിേèണേമ; ഞïൾഎĭാവരും നിെě ജനമേĭാ. 10നിെě

വിശുĂനഗരïൾഒരു മരുഭൂമിയായിരിèുćു; സീേയാൻ മരുഭൂമിയും
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െയരൂശേലംനിർðനåപേദശവുംആയിûീർćിരിèുćു. 11ഞïളുെട

പിതാèĈാർനിെćസ്തുതിđുേപാćിരുćതായിവിശുĂിയും ഭംഗിയും

ഉĐ ഞïളുെട ആലയം തീèു ഇരയായിûീർćു; ഞïൾèു

മേനാഹരമായിരുćെതാെèയുംശൂനäമായി കിടèുćു. 12യേഹാേവ,

നീ ഇതു ക÷ുഅടïിയിരിèുേമാ? നീ മി÷ാെതയിരുćുഞïെള

അതികഠിനമായി േĥശിĜിèുേമാ?

65എെćആåഗഹിèാûവർഎെćഅേനçഷിĜാൻഇടയായി;എെć

അേനçഷിèാûവർèുഎെćകെ÷ûുവാൻസംഗതി വćു;എെě

നാമം വിളിđേപêിèാûജാതിേയാടു: ഇതാഞാൻ, ഇതാഞാൻ

എćുഞാൻപറõു. 2സçăവിചാരïെളഅനുസരിđുആകാû

വഴിയിൽനടèുć മĀരമുĐജനûിîേലèുഞാൻഇടവിടാെത

ൈക നീöുćു. 3 അവർ എെě മുഖûു േനാèി എĭായ്േപാഴും

എെćേകാപിĜിèുേćാരു ജനമായി േതാöïളിൽബലികഴിèയും

ഇġികേമൽ ധൂപം കാണിèയും 4 കĭറകളിൽ കുûിയിരിèയും

ഗുഹകളിൽ രാപാർèയും പćിയിറđി തിćുകയും പാåതïളിൽ

അെറĜായചാറു നിെറèയും മാറി നില്è;ഇേïാöുഅടുèരുതു;

5 ഞാൻ നിെćèാൾ ശുĂൻ എćു പറകയും െചēുćു; അവർ

എെě മൂèിൽ പുകയും ഇടവിടാെത കûുć തീയും ആകുćു.

6 അതു എെě മുĉാെക എഴുതിെവđിരിèുćു; ഞാൻ പകരം

വീöിയĭാെതഅടïിയിരിèയിĭ;അവരുെട മാർĔിടûിേലèു തേć

ഞാൻ പകരം വീöും. 7 നിïളുെട അകൃതäïൾèും മലകളിേĈൽ

ധൂപംകാöുകയും കുćുകളിേĈൽഎെćദുഷിèയും െചയ്തിöുĐ

നിïളുെട പിതാèĈാരുെടഅകൃതäïൾèും കൂെട പകരം വീöും;

ഞാൻ ആദäം അവരുെട åപതിഫലം അവരുെട മാർĔിടûിേലèു

അളćുെകാടുèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 8 യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മുăിരിèുലയിൽപുതുവീõുക÷ിöു;

നശിĜിèരുതു; ഒരനുåഗഹംഅതിൽ ഉ÷ുഎćുപറയുćതുേപാെല

ഞാൻ എെě ദാസĈാർനിമിûം åപവർûിèും; എĭാവെരയും

നശിĜിèയിĭ. 9 ഞാൻ യാേèാബിൽനിćു ഒരു സăതിെയയും
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െയഹൂദയിൽനിćു എെě പർĔതïൾèു ഒരു അവകാശിെയയും

ഉþവിĜിèും;എെěവൃതĈാർഅതിെനൈകവശമാèുകയുംഎെě

ദാസĈാർഅവിെട വസിèയും െചēും. 10എെćഅേനçഷിđിöുĐ

എെě ജനûിćായി ശാേരാൻ ആടുകൾèു േമđൽപുറവും

ആേഖാർതാഴ്വര കćുകാലികൾèു കിടĜിടവും ആയിരിèും. 11

എćാൽ യേഹാവെയ ഉേപêിèയും എെě വിശുĂപർĔതെû

മറèയും ഗദ് േദവćു ഒരു േമശ ഒരുèി െമനിേദവിèു വീõു

കലർûി നിെറđുെവèയും െചēുćവേര, 12ഞാൻ വിളിđേĜാൾ

നിïൾ ഉûരം പറയാെതയും ഞാൻ അരുളിെđയ്തേĜാൾ

േകൾèാെതയുംഎനിèുഅനിġമായുĐതു åപവർûിđുഎനിèു

åപസാദമĭാûതു തിരെõടുûതുെകാ÷ുഞാൻനിïെള വാളിćു

നിയമിđുെകാടുèും; നിïൾഎĭാവരും െകാെലèു കുനിേയ÷ിവരും.

13അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഇതാ,എെě ദാസĈാർ ഭêിèും; നിïേളാ വിശćിരിèും; എെě

ദാസĈാർ പാനംെചēും; നിïേളാ ദാഹിđിരിèും;എെě ദാസĈാർ

സേăാഷിèും; നിïേളാ ലðിđിരിèും. 14 എെě ദാസĈാർ

ഹൃദയാനąംെകാ÷ു േഘാഷിèും; നിïേളാ മേനാവäസനംെകാ÷ു

നിലവിളിđു മേനാവäഥയാൽമുറയിടും. 15നിïളുെട േപർനിïൾഎെě

വൃതĈാർèു ഒരു ശാപവാèായി െവേđđുേപാകും; യേഹാവയായ

കർûാവുനിെćെകാćുകളയും;തെěദാസĈാർèുഅവൻേവെറാരു

േപർ വിളിèും. 16 മുĉിലെûകġïൾമറćുേപാകയുംഅവഎെě

കĚിćു മറõിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു ഭൂമിയിൽ തെćûാൻ

അനുåഗഹിèുćവൻസതäൈദവûാൽതെćûാൻഅനുåഗഹിèും;

ഭൂമിയിൽസതäം െചēുćവൻസതäൈദവെûെđാĭിസതäം െചēും.

17ഇതാ,ഞാൻ പുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും സൃġിèുćു;

മുĉിലെûവആരുംഓർèുകയിĭ;ആരുെടയും മനĢിൽവരികയുമിĭ.

18ഞാൻസൃġിèുćതിെനèുറിđു നിïൾസേăാഷിđുഎേćèും

േഘാഷിđുĭസിĜിൻ;ഇതാ,ഞാൻെയരൂശേലമിെന ഉĭാസåപദമായും

അതിെല ജനെû ആനąåപദമായും സൃġിèുćു. 19 ഞാൻ
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െയരൂശേലമിെനèുറിđുസേăാഷിèയുംഎെěജനെûèുറിđു

ആനąിèയും െചēും; കരđലും നിലവിളിയും ഇനി അതിൽ

േകൾèയിĭ; 20കുെറ ദിവസം മാåതം ജീവിèുćകുöിയുംആയുĢു

തികയാûവൃĂനുംഅവിെടഇനി ഉ÷ാകയിĭ;ബാലൻനൂറു വയĢു

åപായമുĐവനായി മരിèും; പാപിേയാനൂറു വയĢുĐവനായിരുćാലും

ശപിèെĜöവൻഎേćവരൂ. 21അവർവീടുകെള പണിതു പാർèും;

അവർ മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèിഅവയിെലഫലംഅനുഭവിèും.

22 അവർ പണിക, മെĤാരുûൻ പാർè എćു വരികയിĭ; അവർ

നടുക, മെĤാരുûൻതിćുകഎćും വരികയിĭ;എെěജനûിെě

ആയുĢു വൃêûിെěആയുĢുേപാെലആകും; എെěവൃതĈാർ

തേć തïളുെട അĂçാനഫലം അനുഭവിèും. 23 അവർ വൃഥാ

അĂçാനിèയിĭ; ആപûിćായിöു åപസവിèയുമിĭ; അവർ

യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവരുെട സăതിയേĭാ; അവരുെട

സăാനംഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും. 24അവർവിളിèുćതിćുമുെĉ

ഞാൻ ഉûരം അരുളും; അവർ സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേćഞാൻ േകൾèും. 25െചćായും കുõാടും ഒരുമിđു േമയും;

സിംഹം കാള എćേപാെല ൈവേèാൽ തിćും; സർĜûിćു

െപാടി ആഹാരമായിരിèും; എെě വിശുĂപർĔതûിൽ എïും

ഒരു േദാഷേമാ നാശേമാ ആരും െചയ്കയിĭ എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

66യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: സçർĖം എെě

സിംഹാസനവും ഭൂമി എെěപാദപീഠവുംആകുćു; നിïൾഎനിèു

പണിയുć ആലയം ഏതുവിധം? എെě വിåശാമčലവും ഏതു?

2 എെě ൈക ഇെതാെèയും ഉ÷ാèി; അïെനയാകുćു

ഇെതാെèയും ഉളവായതു എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു;

എîിലും അരിġനും മനĢു തകർćവനും എെě വചനûിîൽ

വിെറèുćവനുമായ മനുഷäെന ഞാൻ കടാêിèും. 3 കാളെയ

അറുèയും മനുഷäെന െകാĭുകയും െചēുćവൻ, കുõാടിെന

യാഗം കഴിèയും നായുെട കഴുûു ഒടിèയും െചēുćവൻ,
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േഭാജനയാഗം കഴിèയും പćിേđാരഅർĜിèയും െചēുćവൻ, ധൂപം

കാണിèയും മിüäാമൂർûിെയവാഴ്ûുകയും െചēുćവൻ, ഇവർ

സçăവഴികെളതിരെõടുèയുംഅവരുെട മനĢു േīėവിåഗഹïളിൽ

ഇġെĜടുകയും െചēുćതുേപാെലഞാനും അവെര ഉപåദവിèുćതു

തിരെõടുûു 4അവർ ഭയെĜടുćതുഅവർèു വരുûും;ഞാൻ

വിളിđേĜാൾആരും ഉûരംപറയാെതയുംഞാൻഅരുളിെđയ്തേĜാൾ

േകൾèാെതയും അവർ എനിèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു

എനിèു åപസാദമĭാûതു തിരെõടുûതുെകാ÷ു തേć. 5

യേഹാവയുെട വചനûിîൽ വിെറèുćവേര, അവെě വചനം

േകöുെകാൾവിൻ; നിïെള പെകđു, എെěനാമംനിമിûം നിïെള

പുറûാèിèളയുćനിïളുെട സേഹാദരĈാർ:ഞïൾനിïളുെട

സേăാഷം ക÷ു രസിേè÷തിćു യേഹാവ തെćûാൻ

മഹതçീകരിèെö എćു പറയുćുവേĭാ; എćാൽഅവർ ലðിđു

േപാകും. 6നഗരûിൽനിćു ഒരു മുഴèം േകൾèുćു; മąിരûിൽ

നിćു ഒരു നാദം േകൾèുćു; തെěശåതുèേളാടു åപതിåകിയ െചēുć

യേഹാവയുെട നാദം തേć. 7 േനാവു കിöുംമുെĉഅവൾ åപസവിđു;

േവദന വരുംമുെĉഅവൾഒരുആൺകുõിെന åപസവിđു. 8ഈവക

ആർേകöിöുĐു?ഇïെനയുĐതുആർക÷ിöുĐു? ഒരു േദശം ഒരു

ദിവസംെകാ÷ു പിറèുേമാ? ഒരു ജാതി ഒćായിöു തേć ജനിèുേമാ?

സീേയാേനാ േനാവുകിöിയ ഉടൻതേćമèേള åപസവിđിരിèുćു. 9

ഞാൻ åപസവദçാരûിîൽവരുûീöു åപസവിĜിèാെതഇരിèുേമാ

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; åപസവിèുമാറാèീöു ഞാൻ

ഗർഭപാåതംഅെടđുകളയുേമാഎćു നിെěൈദവംഅരുളിെđēുćു.

10െയരൂശേലമിെനസ്േനഹിèുćഏവരുമായുേĐാേര,അവേളാടുകൂെട

സേăാഷിĜിൻഅവെളെđാĭി േഘാഷിđുĭസിĜിൻ;അവെളെđാĭി

ദുഃഖിèുć ഏവരുമായുേĐാേര, അവേളാടുകൂെട അതäăം

ആനąĜിൻ. 11 അവളുെട സാăçനസ്തനïെള പാനം െചയ്തു

തൃപ്തരാകയും അവളുെട േതജĢിൻ കുചാåഗïെള നുകർćു

രമിèയും െചയ്വിൻ. 12 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:
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നിïൾèു കുടിĜാൻ േവ÷ി ഞാൻ അവൾèു നദിേപാെല

സമാധാനവും കവിെõാഴുകുć േതാടുേപാെല ജാതികളുെട

മഹതçവും നീöിെèാടുèും; നിïെള പാർശçûിൽഎടുûുെകാ÷ു

നടèയും മുഴîാലിേĈൽ ഇരുûി ലാളിèയും െചēും. 13 അĊ

ആശçസിĜിèുćതുേപാെലഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും; നിïൾ

െയരൂശേലമിൽആശçാസം åപാപിèും. 14അതു ക÷ിöു നിïളുെട

ഹൃദയം സേăാഷിèും; നിïളുെട അčികൾ ഇളĉുĭുേപാെല

തെഴèും; യേഹാവയുെട ൈക തെě ദാസĈാർèു െവളിെĜടും;

ശåതുèേളാേടാ അവൻ േåകാധം കാണിèും. 15 യേഹാവ തെě

േകാപെû ഉåഗതേയാടും തെě ശാസനെയ അìിജçാലകേളാടും

കൂെട നടûുവാൻ അìിയിൽ åപതäêമാകും; അവെě രഥïൾ

ചുഴലിèാĤുേപാെലയിരിèും. 16 യേഹാവ അìിെകാ÷ും

വാൾെകാ÷ും സകലജഡേûാടും വäവഹരിèും; യേഹാവയുെട

നിഹതĈാർ വളെരആയിരിèും. 17 േതാöïളിൽ േപാേക÷തിćു

നടുവെനഅനുകരിđുതïെളതേćശുĂീകരിđു െവടിĜാèുകയും

പćിയിറđി,അെറĜു, ചുെ÷ലിഎćിവെയതിćുകയും െചēുćവർ

ഒരുേപാെല മുടിõുേപാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18

ഞാൻ അവരുെട åപവൃûികെളയും വിചാരïെളയും അറിയുćു;

ഞാൻ സകല ജാതികെളയും ഭാഷèാെരയും ഒćിđുകൂöുć

കാലം വരുćു; അവർ വćു എെě മഹതçം കാണും. 19 ഞാൻ

അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു അടയാളം åപവർûിèും; അവരിൽ

രêിèെĜö ചിലെര ഞാൻ തർശീശ്, വിĭാളികളായ പൂൽ,

ലൂദ് എćിവരും തൂബാൽ യാവാൻ എćിവരുമായ ജാതികളുെട

അടുèേലèുംഎെěകീർûിേകൾèയുംഎെěമഹതçംകാണുകയും

െചയ്തിöിĭാû ദൂരദçീപുകളിേലèും അയèും; അവർ എെě

മഹതçെûജാതികളുെടഇടയിൽ åപസ്താവിèും; 20യിåസാേയൽമèൾ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െവടിĜുĐപാåതïളിൽവഴിപാടു

െകാ÷ുവരുćതുേപാെലഅവർസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽനിćു

നിïളുെടസേഹാദരĈാെരഒെèയുംകുതിരĜുറûും രഥïളിലും
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പĭèുകളിലും േകാവർകഴുതĜുറûും ഒöകĜുറûുംകയĤിഎെě

വിശുĂപർĔതമായെയരൂശേലമിേലèുയേഹാെവèുവഴിപാടായി

െകാ÷ുവരുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 21അവരിൽനിćും

ചിലെര ഞാൻ പുേരാഹിതĈാരായും േലവäരായും എടുèും എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 22ഞാൻഉ÷ാèുćപുതിയആകാശവും

പുതിയ ഭൂമിയുംഎെě മുĉാെകനിലനില്èുćതുേപാെല നിïളുെട

സăതിയും നിïളുെട േപരും നിലനില്èും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 23 പിെć അമാവാസിേതാറും ശĒûുേതാറും

സകലജഡവും എെě സćിധിയിൽ നമസ്കരിĜാൻ വരും എćു

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 24 അവർ പുറെĜöുെചćു, എേćാടു

അതിåകമം െചയ്ത മനുഷäരുെടശവïെള േനാèും;അവരുെടപുഴു

ചാകയിĭ;അവരുെടതീ െകöുേപാകയിĭ;അവർസകലജഡûിćും

അെറĜായിരിèും.
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യിെരമäാവു

1െബനäാമീൻേദശûു അനാേഥാûിെല പുേരാഹിതĈാരിൽ

ഹില്èീയാവിെě മകനായ യിെരമäാവിെě വചനïൾ. 2അവćു

െയഹൂദാരാജാവായിആേമാെěമകനായ േയാശീയാവിെěകാലûു,

അവെě വാഴ്ചയുെട പതിമൂćാം ആ÷ിൽ, യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി. 3 െയഹൂദാരാജാവായി േയാശീയാവിെě

മകനായ െയേഹായാèീമിെě കാലûും െയഹൂദാരാജാവായി

േയാശീയാവിെě മകനായ സിെദèീയാവിെě പതിെനാćാം

ആ÷ിെěഅവസാനംവെരയുംഅòാം മാസûിൽെയരൂശേലമäെര

åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായതുവെരയും തേć, അïെന

ഉ÷ായി. 4യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 5

നിെć ഉദരûിൽ ഉരുവാèിയതിćു മുെĉഞാൻനിെćഅറിõു;

നീ ഗർഭപാåതûിൽനിćു പുറûു വćതിćു മുെĉഞാൻനിെć

വിശുĂീകരിđു, ജാതികൾèു åപവാചകനായി നിയമിđിരിèുćു.

6 എćാൽ ഞാൻ: അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ, എനിèു

സംസാരിĜാൻഅറിõുകൂടാ;ഞാൻബാലനേĭാഎćു പറõു. 7

അതിćു യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻബാലൻഎćു

നീ പറയരുതു;ഞാൻനിെćഅയèുćഏവരുെടയുംഅടുèൽനീ

േപാകയുംഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയുംസംസാരിèയും

േവണം. 8 നീ അവെര ഭയെĜടരുതു; നിെć വിടുവിേè÷തിćു

ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉെ÷ćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9പിെć

യേഹാവൈകനീöിഎെěവാെയ െതാöു:ഞാൻഎെěവചനïെള

നിെě വായിൽ തćിരിèുćു; 10 േനാèുക; നിർĊൂലമാèുവാനും

െപാളിĜാനും നശിĜിĜാനും ഇടിđുകളവാനും പണിവാനും നടുവാനും

േവ÷ി ഞാൻ നിെć ഇćു ജാതികളുെടേമലും രാജäïളുെടേമലും

ആèിെവđിരിèുćു എćു യേഹാവ എേćാടു കğിđു. 11

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായി: യിെരമäാേവ, നീ എăു

കാണുćുഎćു േചാദിđു.ബദാം (ജാåഗത്) വൃêûിെě ഒരു െകാĉു

കാണുćുഎćുഞാൻപറõു. 12യേഹാവഎേćാടു: നീ ക÷തു
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ശരി തേć;എെěവചനം നിവർûിേè÷തിćുഞാൻജാഗരിđു

െകാĐുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം

åപാവശäം എനിèു÷ായി: നീ എăു കാണുćു എćു േചാദിđു.

തിെളèുćഒരു കലംകാണുćു.അതു വടèുനിćു åപതäêമായി

വരുćുഎćുഞാൻപറõു. 14യേഹാവഎേćാടു: വടèുനിćു

േദശûിെലസർĔനിവാസികൾèുംഅനർüംവരും. 15ഞാൻവടെè

രാജäïളിെലവംശïെളഒെèയുംവിളിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; അവർ വćു, ഓേരാരുûൻ താăാെě സിംഹാസനം

െയരൂശേലമിെěപടിവാതിലുകളുെട åപേവശനûിîലും ചുĤുംഅതിെě

എĭാ മതിലുകൾèും േനെരയും െയഹൂദയിെലഎĭാപöണïൾèും

േനെരയും െവèും. 16അവർഎെćഉേപêിèയുംഅനäേദവĈാർèു

ധൂപം കാöി തïളുെട ൈകĜണികെള നമസ്കരിèയും െചയ്ത

സകലേദാഷെûയും കുറിđു ഞാൻ അവേരാടു നäായവാദം

കഴിèും. 17ആകയാൽ നീ അരെകöി എഴുേćĤു ഞാൻ നിേćാടു

കğിèുćെതാെèയും അവേരാടു åപസ്താവിè; ഞാൻ നിെć

അവരുെട മുĉിൽ åഭമിĜിèാെത ഇരിേè÷തിćു നീ അവെര

ക÷ു åഭമിđുേപാകരുതു. 18ഞാൻഇćു നിെćസർĔേദശûിćും

െയഹൂദാരാജാèĈാർèും åപഭുèĈാർèും പുേരാഹിതĈാർèും

േദശûിെല ജനûിćും േനെര ഉറĜുേĐാരു പöണവും ഇരിĉുതൂണും

താåമമതിലുകളുംആèിയിരിèുćു. 19അവർനിേćാടു യുĂം െചēും;

നിെćജയിèയിĭതാനും; നിെćരêിĜാൻഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഉ÷ുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

2യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 നീ

െചćു െയരൂശേലം േകൾെèവിളിđുപറേയ÷തു; യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: മരുഭൂമിയിൽ, വിെതèാû േദശûു തേć, നീ

എെćഅനുഗമിđു നടćനിെěയൗവനûിെല ഭéിയും വിവാഹം

നിċയിđകാലûിെലസ്േനഹവുംഞാൻഓർèുćു. 3യിåസാേയൽ

യേഹാെവèുവിശുĂവുംഅവെěവിളവിെěആദäഫലവുംആകുćു;

അവെനതിćുകളയുćവെരാെèയുംകുĤèാരായ്തീരും;അവർèു
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േദാഷം വćു ഭവിèും എćായിരുćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

4യാേèാബ് ഗൃഹവും യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല സകലവംശïളും

ആയുേĐാേര, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േകöുെകാൾവിൻ. 5

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാർ

എെć വിöകćു മിüäാമൂർûികേളാടു േചർćു വäർüĈാർ

ആയിûീരുവാൻ തèവĚംഅവർഎćിൽഎെăാരു അനäായം

ക÷ു? 6ഞïെളമിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു, പാഴ്നിലവും

കുഴികളും ഉĐ േദശമായി വരൾചയും കൂരിരുളും ഉĐ േദശമായി

മനുഷäസòാരേമാആൾപാർേĜാഇĭാûേദശമായമരുഭൂമിയിൽകൂടി

ഞïെള നടûി െകാ÷ുവć യേഹാവ എവിെട എćു അവർ

േചാദിđിĭ. 7ഞാൻ നിïെള ഫലവûാേയാരു േദശûുഅതിെě

ഫലവും ഗുണവും അനുഭവിĜാൻ കൂöിെèാ÷ുവćു; എćാൽ

അവിെട എûിയ േശഷം നിïൾഎെě േദശെûഅശുĂമാèി

എെěഅവകാശെûഅെറĜാèിèളõു. 8യേഹാവ എവിെട

എćുപുേരാഹിതĈാർഅേനçഷിđിĭ; നäായåപമാണñĈാർഎെć

അറിõിĭ; ഇടയĈാർഎേćാടുഅതിåകമം െചയ്തു: åപവാചകĈാർ

ബാൽമുഖാăരം åപവചിđു, åപേയാജനമിĭാûവേയാടു േചർćുനടćു.

9അതുെകാ÷ുഞാൻഇനിയും നിïേളാടു വäവഹരിèും; നിïളുെട

മèളുെട മèേളാടും ഞാൻ വäവഹരിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10നിïൾകിûീയരുെട ദçീപുകളിേലèുകടćുെചćു

േനാèുവിൻ; േകദാരിേലèു ആളയđു നĭവĚം അേനçഷിđു,

ഇതുേപാെല സംഭവിđിöുേ÷ാ എćു േനാèുവിൻ. 11 ഒരു ജാതി

തെě േദവĈാെര മാĤീöുേ÷ാ? അവ േദവĈാരĭതാനും; എćാൽ

എെěജനംതെěമഹതçമായവെന åപേയാജനമിĭാûതിćുപകരം

മാĤിèളõിരിèുćു. 12ആകാശേമ, ഇതിîൽവിസ്മയിđു åഭമിđു

ഏĤവുംസ്തംഭിđുേപാകഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13എെě

ജനം ര÷ു േദാഷം െചയ്തിരിèുćു:അവർജീവജലûിെěഉറവായ

എെć ഉേപêിđു, െവĐമിĭാûകിണറുകെള, െപാöèിണറുകെള

തേć, കുഴിđിരിèുćു. 14 യിåസാേയൽ ദാസേനാ? വീöിൽ പിറć



യിെരമäാവു 1569

അടിമേയാ? അവൻ കവർđയായി തീർćിരിèുćെതăു? 15

ബാലസിംഹïൾഅവെě േനെരഅലറി നാദം േകൾĜിđുഅവെě

േദശെû ശൂനäമാèി; അവെě പöണïൾ െവăു നിവാസികൾ

ഇĭാെതയായിരിèുćു. 16 േനാഫäരും തഹ്പേനസäരും നിെě

െനറുകെയ തകർûു കളõിരിèുćു. 17 നിെě ൈദവമായ

യേഹാവനിെćവഴിനടûിയേĜാൾഅവെന ഉേപêിèെകാ÷ĭേയാ

നീ ഇതു സĉാദിđതു? 18 ഇേĜാേഴാ, മിåസയീമിേലèുĐ യാåത

എăിćു? ശീേഹാരിെല െവĐം കുടിĜാേനാ? അĠൂരിേലèുĐ

യാåത എăിćു? ആ നദിയിെല െവĐം കുടിĜാേനാ? 19 നിെě

ദുġതതേćനിനèുശിêയും നിെěവിശçാസതäാഗïൾനിനèു

ദøനവുമാകും; അതുെകാ÷ു നീ നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ

ഉേപêിđതും എെě ഭയം നിനèു ഇĭാതിരിèുćതും എåത

േദാഷവുംൈകĜുംആയുĐെതćുഅറിõുക÷ുെകാൾകഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 20പ÷ു

തേćനീനുകംതകർûുനിെěകയറു െപാöിđു:ഞാൻഅടിമേവല

െചയ്കയിĭഎćുപറõു; ഉയർćകുćിേĈൽഒെèയും പđയായ

വൃêûിൻകീെഴാെèയും നീ േവശäയായി കിടćു. 21ഞാൻനിെć

വിശിġമുăിരിവĐിയായി,നĭൈതയായിതേćനöിരിെèനീഎനിèു

കാöുമുăിരിവĐിയുെടൈതയായ്തീർćതുഎïെന? 22നീധാരാളം

ചവർèാരം േതđു ചാരെവĐംെകാ÷ു കഴുകിയാലും നിെěഅകൃതäം

എെě മുĉിൽ മലിനമായിരിèുćുഎćു യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 23ഞാൻമലിനയായിöിĭ;ഞാൻബാൽവിåഗഹïേളാടു

െചćു േചർćിöിĭഎćു നിനèുഎïെനപറയാം? താഴ്വരയിെല

നിെě നടĜു വിചാരിè; നീ െചയ്തതുഓർèുക; വഴിയിൽഅേïാöും

ഇേïാöും വിെരേõാടുć െപെĚാöകമĭേയാ നീ? 24നീ മരുഭൂമി

ശീലിđുഅതിേമാഹംപൂ÷ുകിെഴèുćകാöുകഴുതതേć;അതിെě

മദĜാടിൽ അതിെന തടുèാകുćവൻ ആർ? ആരും അതിെന

അേനçഷിđു തളരുകയിĭ;അതിെě മാസûിൽഅതിെനകെ÷ûും;

25 െചരിĜുഊരിേĜാകാതവĚം നിെěകാലും വര÷ു േപാകാതവĚം
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െതാ÷യുംസൂêിđുെകാൾക; നീേയാഅതു െവറുെത;അïെനയĭ;

ഞാൻ അനäĈാെര സ്േനഹിèുćു; അവരുെട പിćാെല ഞാൻ

േപാകും എćു പറõു. 26കĐെന ക÷ുപിടിèുേĉാൾ അവൻ

ലðിđുേപാകുćതുേപാെല യിåസാേയൽഗൃഹം ലðിđുേപാകും;

അവരുംഅവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും തേć. 27അവർ മരേûാടു: നീ എെěഅĜൻഎćും

കĭിേനാടു: നീഎെć åപസവിđവൾഎćുംപറയുćു;അവർ മുഖമĭ

മുതുകേåത എîേലèു തിരിđിരിèുćതു; എćാൽ കġകാലûു

അവർ: നീ എഴുേćĤു ഞïെള രêിേèണേമ എćു പറയും. 28

നീ ഉ÷ാèീöുĐ നിെě േദവĈാർ എവിെട? കġകാലûു നിെć

രêിĜാൻഅവർèുകഴിവുെ÷îിൽഅവർഎഴുേćല്èെö;അേēാ

െയഹൂദേയ, നിെěപöണïളുെടഎĚേûാളംനിനèു േദവĈാരും

ഉ÷േĭാ! 29നിïൾഎേćാടുവാദിèുćതുഎăു?നിïൾഎĭാവരും

എേćാടു േåദാഹിđിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 30

ഞാൻനിïളുെട മèെളഅടിđതു വäർüം;അവർബുĂി പഠിđിĭ;

നശിĜിèുćസിംഹെûേĜാെല നിïളുെട വാൾതേćനിïളുെട

åപവാചകĈാെരതിćുകളõു. 31ഇേĜാഴെûതലമുറയായുേĐാേവ,

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േകൾĜിൻ: ഞാൻ യിåസാേയലിćു ഒരു

മരുഭൂമിആയിരുćുേവാ?അĆകാരåപേദശമായിരുćുേവാ?ഞïൾ

െകöഴിõു നടèുćു; ഇനി നിെě അടുèൽ വരികയിĭ എćു

എെěജനംപറയുćതുഎăു? 32ഒരു കനäകതെěആഭരണïളും

ഒരു മണവാöി തെě അരèđയും മറèുേമാ? എćാൽ എെě

ജനം എĚമിĭാû നാളായി എെć മറćിരിèുćു. 33 േåപമം

അേനçഷിേè÷തിćുനീ നിെěവഴിഎåത േചലാèുćു!അതുെകാ÷ു

നീ ദുർćടĜുകാരûികെളയും നിെěവഴികൾഅഭäസĜിđിരിèുćു.

34 നിെě ഉടുĜിെě വിളുĉിലും കുĤമിĭാû സാധുèളുെട രéം

കാണുćു; ഭവന േഭദനûിലĭനീഅവെര പിടിđതു. ഇവെയèുറിđു

ഒെèയും ഞാൻ നäായവാദം കഴിèും. 35 നീേയാ: ഞാൻ

കുĤമിĭാûവൾ;അവെě േകാപംഎെćവിöുമാറിയിരിèുćുസതäം
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എćുപറയുćു;ഞാൻപാപംെചയ്തിöിĭഎćുനീപറയുćതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിേćാടു വäവഹരിèും. 36നിെě വഴിെയ മാേĤ÷തിćു നീ

ഇåത െത÷ിനടèുćെതăു? അĠൂരിîൽ നീ ലðിđതുേപാെല

മിåസയീമിîലും ലðിđുേപാകും. 37അവിെടനിćും നീ തലയിൽൈക

െവđുംെകാ÷ുഇറïിേĜാേര÷ിവരും; നീആåശയിđവെരയേഹാവ

തĐിèളõിരിèുćു; അവെരെèാ÷ു നിനèു ഒരു ഗുണവും

വരികയിĭ.

3ഒരു പുരുഷൻ തെě ഭാരäെയ ഉേപêിèയും അവൾ അവെന

വിöുേപായി മെĤാരു പുരുഷćു ഭാരäയായി തീരുകയും െചയ്തേശഷം

അവൻഅവളുെടഅടുèൽവീ÷ും െചĭുേമാ?അïെനയുĐേദശം

മലിനമായ്േപാകയിĭേയാ? നീേയാ, പല ജാരĈാരുമായി പരസംഗം

െചയ്തിരിèുćു; എćിöും എെě അടുèൽ മടïിവരുവാൻ

നീ വിചാരിèുćുേവാ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2

െമാöèുćുകളിേലèു തലെപാèി േനാèുക; നീ പരസംഗം

െചēാûčലം ഏതുĐു? മരുഭൂമിയിൽ അരാബäർ എćേപാെല

നീ വഴികളിൽ അവർèായി പതിയിരുćു; നിെě പരസംഗûാലും

വഷളതçûാലും േദശെûമലിനമാèിയിരിèുćു. 3അതുെകാ÷ു

മഴ നിćുേപായി; പിĈഴ െപയ്തതുമിĭ; എćിöും നീ േവശäയുെട

െനĤി കാണിđു, നാണിèാെതയിരിèുćു. 4 നീ ഇćുമുതൽ

എേćാടു: എെě പിതാേവ, നീ എെě യൗവനûിെല സഖി എćു

വിളിđുപറകയിĭേയാ? 5അവൻഎേćèും േകാപം സംåഗഹിèുേമാ?

അവൻസദാകാലം േദçഷം െവđുെകാ÷ിരിèുേമാ?എćിïെനനീ

പറõു ദുġതകെള åപവർûിđു നിനèു സാധിđുമിരിèുćു. 6

േയാശീയാരാജാവിെě കാലûു യേഹാവഎേćാടു അരുളിെđയ്തതു:

വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ െചയ്തിരിèുćതു നീ ക÷ുേവാ?

അവൾ ഉയരമുĐ എĭാമലമുകളിലും എĭാപđമരûിൻകീഴിലും

െചćുഅവിെടപരസംഗം െചയ്തു. 7ഇെതാെèയും െചയ്തേശഷം

അവൾ എെě അടുèൽ മടïിവരും എćു ഞാൻ വിചാരിđു:

എćാൽ അവൾ മടïിവćിĭ; വിശçാസപാതകിയായ െയഹൂദാ
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എćഅവളുെട സേഹാദരി അതു ക÷ു. 8 വിശçാസതäാഗിനിയായ

യിåസാേയൽ വäഭിചാരം െചയ്ത േഹതുവാൽ തേć ഞാൻ അവെള

ഉേപêിđു ഉേപêണപåതം െകാടുûതു വിശçാസപാതകിയായ

െയഹൂദാ എć അവളുെട സേഹാദരി ക÷ിöും ഭയെĜടാെത

അവളും െചćു പരസംഗം െചയ്തു. 9 മേനാലഘുതçേûാെട

െചയ്ത അവളുെട പരസംഗംേഹതുവായി േദശം മലിനമായ്േപായി;

കĭിേനാടും മരേûാടുംഅവൾവäഭിചാരം െചയ്തു. 10ഇെതĭാമായിöും

വിശçാസപാതകിയായ സേഹാദരി െയഹൂദാ കപടമായിöĭാെത

പൂർĚഹൃദയേûാെടഎെěഅടുèേലèു മടïിവćിöിĭഎćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ

വിശçാസപാതകിയായ െയഹൂദെയèാൾനീതിയുĐവെളćു യേഹാവ

എേćാടു അരുളിെđയ്തു. 12 നീ െചćു വടേèാöു േനാèി ഈ

വചനïെള വിളിđുപറക: വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയേല,

മടïിവരിക എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. ഞാൻ നിïേളാടു

േകാപംകാണിèയിĭ;ഞാൻകരുണയുĐവൻ;എേćèും േകാപം

സംåഗഹിèയുമിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നീ േåദാഹം െചയ്തു. പđമരûിൻ

കീഴിെലാെèയും അനäĈാേരാടു ദുർĊാർĖമായി നടćതും എെě

വാèു േകöനുസരിèാെത ഇരുćതുമായ നിെě അകൃതäം

സĊതിèമാåതം െചയ്ക എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14

വിശçാസതäാഗികളായ മèേള, മടïിവരുവിൻഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; ഞാനേĭാ നിïളുെട ഭർûാവു; ഞാൻ നിïെള

പöണûിൽ ഒരുûെനയും വംശûിൽ ര÷ുേപെരയും വീതം

എടുûുസീേയാനിേലèു െകാ÷ുവരും. 15ഞാൻനിïൾèുഎെě

മനĢിെćാûഇടയĈാെര നല്കും;അവർനിïെളñാനേûാടും

ബുĂിേയാടും കൂെട േമയിèും. 16 അïെന നിïൾ േദശûു

വർĂിđുെപരുകുേĉാൾആകാലûു: യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

എćു ഇനി പറകയിĭ, അതു മനĢിൽ വരികയിĭ, അതിെന

ഓർèയിĭ, െചćു കാണുകയിĭ, ഇനി അതു ഉ÷ാèുകയുമിĭ
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എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17ആകാലûു െയരൂശേലമിćു

യേഹാവയുെട സിംഹാസനം എćു േപരാകും; സകലജാതികളും

അവിേടèു, െയരൂശേലമിേലèു തേć, യേഹാവയുെട നാമംനിമിûം

വćുേചരും; തïളുെട ദുġഹൃദയûിെě ശാഠäåപകാരം ഇനി

നടèയുമിĭ. 18ആകാലûു െയഹൂദാഗൃഹം യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

േചർćു, അവർ ഒćിđു വടെè, ദിèിൽനിćു പുറെĜöു, ഞാൻ

നിïളുെടപിതാèĈാർèുഅവകാശമായി െകാടുûേദശേûèു

വരും. 19 ഞാേനാ നിെć ദെûടുûു, നിനèു ജാതികളുെട

അതിഭംഗിയുĐ അവകാശമായ മേനാഹരേദശം നല്േക÷തു

എïെന എćു വിചാരിđു; നീ എെć: എെě പിതാേവ എćു

വിളിèും, എെć വിöുമാറുകയുമിĭ എćും ഞാൻ വിചാരിđു. 20

യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഒരു ഭാരä ഭർûാവിേനാടു വിശçാസപാതകം

െചയ്തു അവെന വിöുകളയുćതുേപാെല നിïൾ എേćാടു

വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21

യിåസാേയൽമèൾവളõവഴികളിൽനടćുതïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ മറćുകളõതിനാൽ അവർ െമാöèുćുകളിേĈൽ

കരõു യാചിèുćതു േകൾèുćു! 22 വിശçാസതäാഗികളായ

മèേള, മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിïളുെട വിശçാസതäാഗം മാĤിûരാം.

ഇതാ,ഞïൾനിെěഅടുèൽവരുćു; നീഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയേĭാ. 23 കുćുകളും പർĔതïളിെല േകാലാഹലവും

വäർüം;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽ മാåതേമയിåസാേയലിćു

രêയുĐു. 24 ലðാവിåഗഹïേളാ ഞïളുെട യൗവനംമുതൽ

ഞïളുെട പിതാèĈാരുെടസĉാദäെûയുംഅവരുെടആടുകെളയും

കćുകാലികെളയും അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

തിćുകളõിരിèുćു. 25ഞïൾഞïളുെട ലðയിൽ തേć

കിടèെö;ഞïളുെട നാണംഞïെള മൂടെö;ഞïളുംഞïളുെട

പിതാèĈാരും യൗവനംമുതൽഇćുവെരയുംഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđിöുമിĭ.
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4യിåസാേയേല, നീ മനംതിരിയുെമîിൽ എെě അടുèേലèു

മടïി വćുെകാൾക എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; നിെě

േīėവിåഗഹïെള എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുെമîിൽ

നീ അലõു നടേè÷ിവരികയിĭ. 2 യേഹാവയാണ എćു നീ

പരമാർüമായും നäായമായും നീതിയായുംസതäം െചയ്കയും ജാതികൾ

അവനിൽതïെളûെćഅനുåഗഹിđുഅവനിൽപുകഴുകയുംെചēും.

3െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലമäേരാടും യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ മുĐുകളുെട ഇടയിൽ വിെതèാെത

തരിശുനിലംഉഴുവിൻ. 4െയഹൂദാപുരുഷĈാരുംെയരൂശേലംനിവാസികളും

ആയുേĐാേര, നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം എെě

േകാപം തീേപാെല ജçലിđു ആർèും െകടുûുകൂടാതവĚം

കûാതിരിേè÷തിćു നിïെളûേćയേഹാെവèായി പരിേėദന

െചയ്തു നിïളുെട ഹൃദയûിെě അåഗചർĊം നീèിèളവിൻ. 5

െയഹൂദയിൽ അറിയിđു െയരൂശേലമിൽ åപസിĂമാèി േദശûു

കാഹളം ഊതുവാൻ പറവിൻ; കൂടിവരുവിൻ; നമുèു ഉറĜുĐ

പöണïളിേലèു േപാകാം എćു ഉറെè വിളിđുപറവിൻ. 6

സീേയാćു െകാടി ഉയർûുവിൻ; നില്èാെത ഓടിേĜാകുവിൻ;

ഞാൻ വടèുനിćു അനർüവും വലിയ നാശവും വരുûും.

7 സിംഹം പĐèാöിൽ നിćു ഇളകിയിരിèുćു; ജാതികളുെട

സംഹാരകൻഇതാ, നിെě േദശെûശൂനäമാèുവാൻതെěčലം

വിöു പുറെĜöിരിèുćു; അവൻ നിെě പöണïെള നിവാസികൾ

ഇĭാതവĚം നശിĜിèും. 8 ഇതുനിമിûം രöുടുĜിൻ; വിലപിđു

മുറയിടുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊ വിöുമാറീöിĭേĭാ.

9 അćാളിൽ രാജാവിെě ൈധരäവും åപഭുèĈാരുെട ൈധരäവും

êയിèും; പുേരാഹിതĈാർ åഭമിđും åപവാചകĈാർ സ്തംഭിđും

േപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10അതിćുഞാൻ:അേēാ,

യേഹാവയായകർûാേവ, åപാണനിൽവാൾകടćിരിെèനിïൾèു

സമാധാനംഎćു പറõുനീഈജനെûയും െയരൂശേലമിെനയും

ഏĤവും വòിđുവേĭാ എćു പറõു. 11 ആ കാലûു ഈ
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ജനേûാടും െയരൂശേലമിേനാടും പറവാനുĐെതെăćാൽ:

മരുഭൂമിയിെല െമാöèുćുകളിൽനിćു ഒരു ഉഷ്ണèാĤു േപĤുവാനĭ

െകാഴിĜാനുമĭഎെěജനûിെěപുåതിèു േനെരഊതും. 12ഇതിലും

െകാടുതാെയാരു കാĤുഎെěകğനയാൽവരും;ഞാൻഇേĜാൾതേć

അവേരാടു നäായവാദം കഴിèും. 13ഇതാ,അവൻ േമഘïെളേĜാെല

കയറിവരുćു; അവെě രഥïൾ ചുഴലിèാĤുേപാെല ആകുćു;

അവെě കുതിരകൾ കഴുèെളèാളും േവഗതയുĐവ; അേēാ

കġം; നാം നശിđേĭാ. 14െയരൂശേലേമ, നീ രêിèെĜേട÷തിćു

നിെěഹൃദയûിെě ദുġതകഴുകിèളക; നിെě ദുġവിചാരïൾ

എåതേûാളം നിെě ഉĐിൽ ഇരിèും. 15 ദാനിൽനിćു

ഉറെè േഘാഷിèുćു; എåഫയീംമലയിൽനിćു അനർüെû

åപസിĂമാèുćു. 16 ജാതികേളാടു åപസ്താവിĜിൻ; ഇതാ, േകാö

വളയുćവർ ദൂരേദശûുനിćു വćു െയഹൂദാപöണïൾèു

േനെര ആർĜുവിളിèുćു എćു െയരൂശേലമിേനാടു അറിയിĜിൻ.

17 അവൾ എേćാടു മĀരിđിരിèെകാ÷ു അവർ വയലിെല

കാവല്èാെരേĜാെലഅവളുെട േനെരവćുചുĤും വളõിരിèുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18 നിെě നടĜും åപവൃûികളും

േഹതുവായിöേåത ഇവ നിനèു വćതു; ഇåത ൈകĜായിരിĜാനും

നിെě ഹൃദയûിćു തöുവാനും കാരണം നിെě ദുġത തേć. 19

അേēാഎെěഉദരം,എെěഉദരം!എനിèു േനാവുകിöിയിരിèുćു;

അേēാഎെěഹൃദയഭിûികൾ!എെě െനòിടിèുćു;എനിèു

മി÷ാെത ഇരുćുകൂടാ; എെě ഉĐം കാഹളനാദവും യുĂûിെě

ആർĜുവിളിയും േകöിരിèുćു. 20 നാശûിേĈൽ നാശം വിളിđു

പറയുćു; േദശെമാെèയുംശൂനäമായി െപെöćുഎെěകൂടാരïളും

ഒരു êണûിൽ എെě തിരĠീലകളും കവർđയായ്േപായി. 21

എåതേûാളംഞാൻ െകാടി ക÷ുകാഹളധçനി േകൾേè÷ിവരും?

22 എെě ജനം േഭാഷĈാർ; അവർ എെć അറിയുćിĭ; അവർ

ബുĂിെകö മèൾ; അവർèു ഒöും േബാധമിĭ; േദാഷം െചയ്വാൻ

അവർസമർüĈാർ; നĈ െചയ്വാേനാഅവർèുഅറിõുകൂടാ.
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23ഞാൻ ഭൂമിെയ േനാèിഅതിെന പാഴും ശൂനäമായി ക÷ു;ഞാൻ

ആകാശെûേനാèി;അതിćു åപകാശംഇĭാെതയിരുćു. 24ഞാൻ

പർĔതïെള േനാèി;അവവിെറèുćതു ക÷ു; കുćുകൾഎĭാം

ആടിെèാ÷ിരുćു. 25ഞാൻ േനാèി, ഒരു മനുഷäെനയും ക÷ിĭ;

ആകാശûിെലപêികൾഒെèയും പറćു േപായിരുćു. 26ഞാൻ

േനാèി ഉദäാനം മരുഭൂമിയായ്തീർćിരിèുćതു ക÷ു; അതിെല

പöണïെളാെèയും യേഹാവയാൽഅവെě ഉåഗേകാപം േഹതുവായി

ഇടിõുേപായിരിèുćു. 27യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

േദശെമാെèയും ശൂനäമാകും; എîിലും ഞാൻ മുഴുവനായി

മുടിđുകളകയിĭ. 28ഇതുനിമിûം ഭൂമി വിലപിèും; മീെതആകാശം

കറുûുേപാകും;ഞാൻ നിർĚയിđുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻ

അനുതപിèയിĭ, പിൻമാറുകയുമിĭ. 29 കുതിരേđവകരുെടയും

വിĭാളികളുെടയും ആരവംേഹതുവായി സകല നഗരവാസികളും

ഓടിേĜാകുćു; അവർ പĐèാടുകളിൽ െചćു പാറകളിേĈൽ

കയറുćു; സകലനഗരവും ഉേപêിèെĜöിരിèുćു;ആരുംഅവിെട

പാർèുćതുമിĭ. 30 ഇïെന ശൂനäമായ്േപാകുേĉാൾ നീ എăു

െചēും?നീ രéാംബരംധരിđാലും െപാćാഭരണംഅണിõാലും

നിെě കĚിൽ മഷി എഴുതിയാലും വäർüമായി നിനèു സൗąരäം

വരുûുćു; നിെěജാരĈാർനിെćനിരസിđു നിനèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćു. 31ഈĤുേനാവു കിöിയവളുെട ഒđേപാെലയും

കടിõൂൽകുöിെയ åപസവിèുćവളുെട ഞരèംേപാെലയും ഒരു

ശĝം ഞാൻ േകöു; െനടുവീർĜിöും ൈകമലർûിയുംെകാ÷ു:

അേēാ കġം! എെě åപാണൻ െകാലപാതകĈാരുെട മുĉിൽ

êയിđുേപാകുćുഎćു പറയുćസീേയാൻപുåതിയുെട ശĝംതേć.

5നäായം åപവർûിèയും വിശçസ്തത കാണിèയും െചēുćവൻ

ഉേ÷ാ? ഒരുûെന കാണുേമാ എćു െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ

ചുĤിനടćുഅേനçഷിèയുംഅതിെěവിശാലčലïളിൽതിരõു

അറികയും െചയ്വിൻ; ക÷ുഎîിൽഞാൻഅതിേനാടുêമിèും.

2യേഹാവയാണഎćു പറõാലും അവർ കപടമായിöേåത സതäം
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െചēുćതു. 3 യേഹാേവ, നിെě കĚു വിശçസ്തതയĭേയാ

േനാèുćതു? നീഅവെരഅടിđുഎîിലുംഅവർ േവദനെĜöിĭ; നീ

അവെരêയിĜിđുഎîിലുംഅവർèു േബാധംൈകെèാൾവാൻ

മനĢിĭായിരുćു; അവർ തïളുെട മുഖം പാറെയèാൾകടുĜമാèി;

മടïിവരുവാൻ അവർèു മനĢിĭായിരുćു. 4 അതുെകാ÷ു

ഞാൻ: ഇവർഅğĈാർ, ബുĂിഹീനർ തേć;അവർ യേഹാവയുെട

വഴിയും തïളുെട ൈദവûിെě നäായവും അറിയുćിĭ. 5ഞാൻ

മഹാĈാരുെട അടുèൽ െചćു അവേരാടു സംസാരിèും; അവർ

യേഹാവയുെട വഴിയും തïളുെടൈദവûിെěനäായവുംഅറിയും

എćു പറõു; എćാൽ അവരും ഒരുേപാെല നുകം തകർûു

കയറു െപാöിđുകളõിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ു കാöിൽനിćു ഒരു

സിംഹം വćുഅവെര െകാĭും; മരുåപേദശûിെല െചćായ്അവെര

പിടിđുെകാ÷ുേപാകും; പുĐിĜുലിഅവരുെട പöണïൾെèതിെര

പതിയിരിèും;അവയിൽനിćു പുറെĜöുവരുćഎĭാവെരയും പറിđു

കീറിèളയും; അവരുെട അതിåകമïൾ വളെരയേĭാ? അവരുെട

പിൻമാĤïളും െപരുകിയിരിèുćു. 7ഞാൻനിേćാടുêമിèുćതു

എïെന? നിെě മèൾ എെć ഉേപêിđു, ൈദവമĭാûവെയ

െചാĭിസതäം െചയ്തുവരുćു;ഞാൻഅവെര േപാഷിĜിđസമയûു

അവർവäഭിചാരം െചയ്കയും േവശäാഗൃഹïളിൽകൂöമായി െചĭുകയും

െചയ്തു. 8തീĤിûടിĜിđ കുതിരകെളേĜാെല അവർ മദിđുനടćു,

ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരെě ഭാരäെയ േനാèിചിറാലിèുćു.

9ഇവനിമിûംഞാൻസąർശിèാെതഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐ

ജാതിേയാടുഞാൻപകരം െചēാതിരിèുേമാഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10അതിെě മതിലുകളിേĈൽകയറി നശിĜിĜിൻ;എîിലും

മുടിđുകളയരുതു; അതിെě െകാĉുകെള നീèിèളവിൻ; അവ

യേഹാെവèുĐവയĭേĭാ. 11യിåസാേയൽഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവും

എേćാടു മഹാേåദാഹം െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 12 അവർ യേഹാവെയ നിേഷധിđു പറõതു: അതു

അവനĭ; നമുèു േദാഷം വരികയിĭ; നാം വാേളാ êാമേമാ
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കാണുകയുമിĭ. 13 åപവാചകĈാർ കാĤായ്തീരും; അവർèു

അരുളĜാടിĭ; അവർèു അïെന ഭവിèെö. 14 അതുെകാ÷ു

ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïൾഈവാèു പറõതുെകാ÷ു, ഇതാ,ഞാൻനിെěവായിൽ

എെě വചനïെള തീയും ഈ ജനെû വിറകും ആèും; അവർ

അതിćു ഇരയായി തീരും. 15യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ ദൂരûുനിćു

ഒരു ജാതിെയ നിïളുെട േനെര വരുûും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു: അതു čിരതയുേĐാരു ജാതി; പുരാതനമാേയാരു

ജാതി, ഭാഷ നിനèു അറിõുകൂടാûതും വാèു നിനèു

തിരിയാûതുമാേയാരു ജാതി തേć; 16 അവരുെട ആവനാഴി

തുറć ശവèുഴി; അവർ എĭാവരും വീരĈാരേåത. 17 നിെě

പുåതĈാരും പുåതിമാരും ഭêിേè÷ുć നിെě വിളവും നിെě

ആഹാരവും അവർ ഭêിđുകളയും; അവർ നിെě ആടുകെളയും

കćുകാലികെളയും തിćുകളയും;അവർ നിെě മുăിരിവĐികെളയും

അûിവൃêïെളയുംതിćുകളയും; നീആåശയിèുćനിെěഉറĜുĐ

പöണïെളഅവർവാൾെകാ÷ുശൂനäമാèിèളയും. 18എćാൽ

അćാളിലുംഞാൻനിïെള മുടിđുകളകയിĭഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 19നĊുെടൈദവമായയേഹാവഇവെയാെèയും നേĊാടു

െചയ്വാൻ സംഗതി എെăćു േചാദിèുേĉാൾ നീ അവേരാടു:

നിïൾ എെć ഉേപêിđു നിïളുെട േദശûു അനäേദവĈാെര

േസവിđതുേപാെല നിïൾèുĐതĭാû േദശûു നിïൾ

അനäജാതിèാെര േസവിേè÷ിവരും എćുûരം പറേയണം.

20 നിïൾ യാേèാബ് ഗൃഹûിൽ åപസ്താവിđു െയഹൂദയിൽ

åപസിĂമാേè÷െതെăćാൽ: 21കĚു ഉ÷ായിöും കാണാെതയും

െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèാെതയും ഇരിèുć മൂഢĈാരും

ബുĂിഹീനĈാരുമായ ജനേമ, ഇതു േകൾĜിൻ! 22 നിïൾ എെć

ഭയെĜടുകയിĭേയാ? എെěസćിധിയിൽ വിെറèയിĭേയാ എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻകടലിćുകവിõുകൂടാതവĚം

നിതäåപമാണമായി മണൽ അതിരാèി െവđിരിèുćു; തിരകൾ
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അെലđാലുംസാധിèയിĭ;എåതതേćഇെരđാലുംഅതിർ കടèയിĭ.

23ഈജനûിേćാശാഠäവും മĀരവും ഉേĐാരു ഹൃദയം ഉ÷ു;അവർ

ശഠിđു േപായ്èളõിരിèുćു. 24 മുĈഴയും പിĈഴയും ഇïെന

നമുèുഅതതുസമയûു േവ÷ുćമഴതരികയും െകായ്ûിćുĐ

കാലാവധി പാലിđുതരികയും െചēുć നĊുെടൈദവമായ യേഹാവെയ

നാം ഭയെĜടുക എćു അവർ ഹൃദയûിൽ പറയുćതുമിĭ. 25

ഇവ മാറിേĜാകുവാൻ നിïളുെട അകൃതäïൾ അേåത കാരണം;

നിïളുെട പാപïളാൽ ഈ നെĈèു മുടèം വćിരിèുćു.

26 എെě ജനûിെě ഇടയിൽ ദുġĈാെര കാണുćു; അവർ

േവടĈാെരേĜാെലപതിയിരിèുćു;അവർകുടുèുെവđു മനുഷäെര

പിടിèുćു. 27കൂöിൽപêിനിറõിരിèുćതുേപാെലഅവരുെട

വീöിൽ വòന നിറõിരിèുćു; അïെന അവർ മഹാĈാരും

ധനവാĈാരുംആയിûീർćിരിèുćു. 28അവർപുġിെവđു മിćുćു;

ദുഷ്കാരäïളിൽഅവർകവിõിരിèുćു;അവർഅനാഥĈാർèു

ഗുണംവരûèവĚംഅവരുെടവäവഹാരംനടûുćിĭ; ദരിåദĈാർèു

നäായപാലനം െചēുćതുമിĭ. 29ഇവനിമിûംഞാൻസąർശിèാെത

ഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐ ജാതിേയാടു ഞാൻ പകരം െചēാെത

ഇരിèുേമാ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 30 വിസ്മയവും

ഭയîരവുമായുĐതു േദശûു സംഭവിèുćു. 31 åപവാചകĈാർ

വäാജമായി åപവചിèുćു; പുേരാഹിതĈാരുംഅവേരാടു ഒരു കēായി

നിćു അധികാരം നടûുćു; എെě ജനûിേćാ അതു ഇġം

ആകുćു;എćാൽഒടുèംനിïൾഎăു െചēും?

6െബനäാമീൻമèേള, െയരൂശേലമിെě നടുവിൽനിćുഓടിേĜാകുവിൻ;

െതേèാവയിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ; േബû്‐ഹേèെരമിൽ ഒരു

തീèുറി ഉയർûുവിൻ; വടèു നിćുഅനർüവും മഹാ നാശവും

കാണായ്വരുćു. 2 സുąരിയും സുഖേഭാഗിനിയുമായ സീേയാൻ

പുåതിെയ ഞാൻ മുടിđുകളയും. 3അവളുെട അടുèൽ ഇടയĈാർ

ആöിൻ കൂöïേളാടുകൂെട വരും; അവർ അവൾെèതിെര ചുĤിലും

കൂടാരം അടിèും; അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě ഭാഗûു
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േമയിèും. 4 അതിെě േനെര പടെയാരുèുവിൻ! എഴുേćğിൻ

ഉെđèുതേćനമുèുകയറിെđĭാം!അേēാകġം! േനരംൈവകി

നിഴൽ നീ÷ുേപായി. 5എഴുേćğിൻ! രാåതിയിൽ നാം കയറിെđćു

അതിെല അരമനകെള നശിĜിèുക! 6 ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംകğിèുćു: വൃêം മുറിĜിൻ! െയരൂശേലമിćു േനെരവാട

േകാരുവിൻ! സąർശിèെĜടുവാനുĐനഗരം ഇതു തേć;അതിെě

അകം മുഴുവനും പീഡനംനിറõിരിèുćു. 7കിണĤിൽപđെവĐം

നിറõിരിèുćതുേപാെല അതിൽ എേĜാഴും പുതിയ ദുġത

സംഭവിèുćു; സാഹസവും കവർđയുേമ അവിെട േകൾĜാനുĐു;

എെěമുĉിൽഎേĜാഴും ദീനവും മുറിവും മാåതേമയുĐു. 8െയരൂശേലേമ,

എെě ഉĐം നിെć വിöുപിരിയാെതയും ഞാൻ നിെć ശൂനäവും

നിർðനåപേദശവും ആèാെതയും ഇരിേè÷തിćു ഉപേദശം

ൈകെèാൾക. 9ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യിåസാേയലിെě േശഷിĜിെന മുăിരിĜഴംേപാെല അരിđുപറിèും;

മുăിരിĜഴംപറിèുćവെനേĜാെലനിെěൈകവീ÷ുംവĐികളിേലèു

നീöുക. 10അവർ േകൾĜാൻതèവĚംഞാൻആേരാടുസംസാരിđു

സാêീകരിേè÷ു?അവരുെട െചവിèുപരിേėദനഇĭായ്കയാൽ

åശĂിĜാൻഅവർèു കഴികയിĭ; യേഹാവയുെട വചനംഅവർèു

നിąയായിരിèുćു;അവർèുഅതിൽഇġമിĭ. 11ആകയാൽഞാൻ

യേഹാവയുെട േåകാധംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; അതുഅടèിെവđു

ഞാൻ തളർćുേപായി; ഞാൻ അതു വീഥികളിെല കുöികളിേĈലും

യൗവനèാരുെടസംഘûിേĈലുംഒരുേപാെലഒഴിđുകളയും; ഭർûാവും

ഭാരäയും വൃĂനും വേയാധികനും കൂെട പിടിെപടും. 12 അവരുെട

വീടുകളും നിലïളും ഭാരäമാരും എĭാംഅനäĈാർèുആയിേĜാകും;

ഞാൻഎെěൈകേദശûിെലനിവാസികളുെട േനെരനീöുംഎćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13 അവെരാെèയും ആബാലവൃĂം

åദവäാåഗഹികൾആകുćു; åപവാചകĈാരുംപുേരാഹിതĈാരുംഒരുേപാെല

വäാജം åപവർûിèുćു. 14സമാധാനം ഇĭാതിരിെè, സമാധാനം

സമാധാനം എćു അവർ പറõു എെě ജനûിെě മുറിവിćു
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ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. 15 േīėത åപവർûിđതുെകാ÷ു

അവർ ലðിേè÷ിവരും;അവർ ലðിèേയാ നാണംഅറികേയാ

െചയ്തിöിĭ;അതുെകാ÷ുവീഴുćവരുെടഇടയിൽഅവർവീണുേപാകും;

ഞാൻഅവെര സąർശിèുć കാലûുഅവർ ഇടറി വീഴും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾ വഴികളിൽ െചćു നĭവഴി ഏെതćു പഴയ പാതകെള

േനാèി േചാദിđു അതിൽ നടĜിൻ; എćാൽ നിïളുെട മനĢിćു

വിåശാമം ലഭിèും. അവേരാ: ഞïൾ അതിൽ നടèയിĭ എćു

പറõു. 17ഞാൻനിïൾèുകാവല്èാെരആèി: കാഹളനാദം

åശĂിĜിൻ എćു കğിđു; എćാൽ അവർ: ഞïൾ åശĂിèയിĭ

എćു പറõു. 18 അതുെകാ÷ു ജാതികേള, േകൾĜിൻ; സഭേയ,

അവരുെട ഇടയിൽ നടèുćതു അറിõുെകാൾക. 19 ഭൂമിേയ,

േകൾè; ഈ ജനം എെě വചനïെള åശĂിèാെത എെě

നäായåപമാണെûനിരസിđുകളõതുെകാ÷ു,ഞാൻഅവരുെട

വിചാരïളുെട ഫലമായി അനർüം അവരുെടേമൽ വരുûും. 20

െശബയിൽനിćുകുăുരുèവും ദൂരേദശûുനിćുവയĉുംഎനിèു

െകാ÷ുവരുćതുഎăിനു? നിïളുെട േഹാമയാഗïളിൽഎനിèു

åപസാദമിĭ; നിïളുെട ഹനനയാഗïളിൽഎനിèു ഇġവുമിĭ. 21

ആകയാൽയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈജനûിെě

മുĉിൽഇടർđകെള െവèും; പിതാèĈാരും പുåതĈാരും ഒരുേപാെല

അതിേĈൽതöി വീഴും;അയല്èാരനും കൂöുകാരനും നശിđുേപാകും.

22യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ, വടèുേദശûുനിćു

ഒരു ജാതി വരുćു; ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു ഒരു മഹാജാതി

ഉണർćുവരും. 23അവർവിĭും കുăവുംഎടുûിരിèുćു;അവർ

åകൂരĈാർ; കരുണയിĭാûവർതേć;അവരുെടആരവംകടൽേപാെല

ഇെരèുćു; സീേയാൻപുåതീ,അവർ നിെě േനെര യുĂസćĂരായി

ഓേരാരുûരും കുതിരĜുറûു കയറി അണിനിരćു നില്èുćു.

24 അതിെě വർûമാനം േകöിöു ഞïളുെട ൈധരäം êയിđു,

േനാവു കിöിയ സ്åതീെയേĜാെല മഹാവäസനവും അതിേവദനയും
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ഞïെള പിടിđിരിèുćു. 25നിïൾവയലിേലèു െചĭരുതു; വഴിയിൽ

നടèയുമരുതു;അവിെടശåതുവിെěവാളുംചുĤും ഭയവുംഉ÷ു. 26എെě

ജനûിെě പുåതീ, രöുടുûു െവĚീറിൽ ഉരുളുക; ഏകജാതെനèുറിđു

എćേപാെലയുĐദുഃഖവുംകഠിനമായുĐവിലാപവുംകഴിđുെകാൾക;

സംഹാരകൻെപെöćുനĊുെട േനെരവരും. 27നീഎെěജനûിെě

നടĜു പരീêിđറിേയ÷തിćു ഞാൻ നിെć അവരുെട ഇടയിൽ

ഒരു പരീêകനും മാĤുേനാèുćവനും ആèിെവđിരിèുćു. 28

അവെരĭാവരും മഹാ മĀരികൾ, നുണപറõുനടèുćവർ; െചĉും

ഇരിĉുംഅേåത;അവെരĭാവരുംവഷളതçം åപവർûിèുćു. 29തുരുûി

ഊതുćു; തീയിൽനിćു വരുćതുഈയമേåത;ഊതിèഴിèുćപണി

െവറുെത; ദുġĈാർ നീïിേĜാകുćിĭേĭാ. 30 യേഹാവ അവെര

തäജിđുകളõതുെകാ÷ുഅവർèുകറèൻെവĐിഎćു േപരാകും.

7യേഹാവയിîൽനിćുയിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćാൽ:

2 നീ യേഹാവയുെട ആലയûിെě വാതില്èൽ നിćുെകാ÷ു:

യേഹാവെയനമസ്കരിĜാൻഈവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćവരായ

എĭാ െയഹൂദയുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േകൾĜിൻ

എćീ വചനം വിളിđുപറക. 3 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

നടĜും åപവൃûികളും നćാèുവിൻ;എćാൽഞാൻനിïെളഈ

čലûു വസിèുമാറാèും. 4യേഹാവയുെട മąിരം, യേഹാവയുെട

മąിരം,യേഹാവയുെട മąിരംഎćിïെനയുĐവäാജവാèുകളിൽ

ആåശയിèരുതു. 5 നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നിïൾ

വാസ്തവമായി നćാèുćുെവîിൽ, നിïൾ തĊിൽതĊിൽ

നäായം നടûുćുെവîിൽ, 6 പരേദശിെയയും അനാഥെനയും

വിധവെയയും പീഡിĜിèാെതയും കുĤമിĭാûരéംഈčലûു

ചിćിèാെതയും നിïൾèു ആപûിćായി അനäേദവĈാേരാടു

െചćു േചരാെതയും ഇരിèുćു എîിൽ, 7 ഞാൻ നിïളുെട

പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശമായ ഈ čലûു നിïെള

എćുംഎേćèും വസിèുമാറാèും. 8നിïൾ åപേയാജനമിĭാû
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വäാജവാèുകളിൽ ആåശയിèുćു. 9 നിïൾ േമാġിèയും

െകാലെചയ്കയുംവäഭിചരിèയുംകĐĢതäം െചയ്കയുംബാലിćു

ധൂപം കാöുകയും നിïൾ അറിയാû േദവĈാേരാടു െചćു

േചരുകയും െചēുćു. 10പിെćവćുഎെěനാമം വിളിđിരിèുć

ഈ ആലയûിൽ എെě സćിധിയിൽ നിćുെകാ÷ു: ഞïൾ

രêെĜöിരിèുćു എćു പറയുćതു ഈ േīėതകെളാെèയും

െചേē÷തിćുതേćേയാ? 11എെěനാമംവിളിđിരിèുćഈആലയം

കĐĈാരുെട ഗുഹഎćുനിïൾèു േതാćുćുേവാ?എനിèുംഅതു

അïിെന തേć േതാćുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 12

എćാൽആദിയിൽഎെěനാമം വിളിđിരുćശീേലാവിൽ ഉĐഎെě

വാസčലûു നിïൾ െചćു എെě ജനമായ യിåസാേയലിെě

ദുġതനിമിûം ഞാൻ അതിേനാടു െചയ്തതു േനാèുവിൻ! 13

ആകയാൽനിïൾഈ åപവൃûികെള ഒെèയും െചയ്കയുംഞാൻ

അതികാലûും ഇടവിടാെതയും നിïേളാടു സംസാരിđുവćിöും

നിïൾ േകൾèാതിരിèയും ഞാൻ നിïെള വിളിđിöും നിïൾ

ഉûരം പറയാതിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു, 14 എെě നാമം

വിളിđിരിèുćതും നിïൾആåശയിèുćതുമായഈആലയേûാടും

നിïൾèുംനിïളുെടപിതാèĈാർèുംഞാൻതćിരിèുćഈ

čലേûാടും ശീേലാേവാടു െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ െചēും. 15

നിïളുെടസകലസേഹാദരĈാരുമായഎåഫയീംസăതിെയഒെèയും

ഞാൻ തĐിèളõതുേപാെല നിïെളയും എെě മുĉിൽനിćു

തĐിèളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16അതുെകാ÷ുനീ

ഈജനûിćു േവ÷ി åപാർüിèരുതു;അവർèു േവ÷ി യാചനയും

åപാർüനയും കഴിèരുതു; എേćാടു പêവാദം െചയ്കയുമരുതു;

ഞാൻ നിെě അേപê േകൾèയിĭ. 17 െയഹൂദാപöണïളിലും

െയരൂശേലമിെěവീഥികളിലുംഅവർ െചēുćതു നീ കാണുćിĭേയാ?

18എനിèു േകാപം വരûèവĚംഅവർആകാശരാñിèുഅĜം

ചുേട÷തിćും അനäേദവĈാർèു പാനീയബലി പകേര÷തിćും

മèൾവിറകു െപറുèുകയുംഅĜĈാർതീകûിèയുംസ്åതീകൾ
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മാവു കുെഴèുകയും െചēുćു. 19 എćാൽ അവർ എെćേയാ

മുഷിĜിèുćതു? സçăലെðèായിöു തïെള തേćയĭേയാ

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇതാ, എെě േകാപവും

എെě േåകാധവും ഈčലûു മനുഷäെě േമലും മൃഗûിേĈലും

പറĉിെലവൃêïളിേĈലും നിലûിെലവിളവിേĈലും െചാരിയും;അതു

െകöുേപാകാെതജçലിđുെകാ÷ിരിèും. 21യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ

ഹനനയാഗïേളാടു േഹാമയാഗïളും കൂöി മാംസം തിćുവിൻ. 22

ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć

നാളിൽ േഹാമയാഗïെളèുറിđാകെöഹനനയാഗïെളèുറിđാകെö

അവേരാടു സംസാരിèേയാ കğിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 23എെěവാèു

േകöനുസരിĜിൻ;എćാൽഞാൻനിïൾèുൈദവമായും നിïൾ

എനിèു ജനമായും ഇരിèും; നിïൾèു നćായിരിേè÷തിćു

ഞാൻ നിïേളാടു കğിđിöുĐ വഴികളിെലാെèയും നടĜിൻ

എćീ കാരäമേåത ഞാൻ അവേരാടു കğിđതു. 24 എćാൽ അവർ

അനുസരിèേയാ åശĂിèേയാെചēാെതതïളുെടദുġഹൃദയûിെě

ആേലാചനയിലും ദുĠാഠäûിലും നടćു മുേĉാöĭപുറേകാöു തേć

െപായ്èളõു. 25നിïളുെടപിതാèĈാർ മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜö നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻ അതികാലûും

ഇടവിടാെതയും åപവാചകĈാരായ എെě സകലദാസĈാെരയും

നിïളുെട അടുèൽ പറõയđുവćു. 26 എćിöും എെć

േകöനുസരിèേയാ åശĂിèേയാ െചēാെത അവർ ദുĠാഠäം കാöി

തïളുെട പിതാèĈാെരèാൾ അധികം േദാഷം െചയ്തു. 27

ഈ വചനïെള ഒെèയും നീ അവേരാടു പറയുേĉാൾ അവർ

നിനèു െചവി തരികയിĭ; നീഅവെര വിളിèുേĉാൾഅവർ ഉûരം

പറകയിĭ; 28 എćാൽ നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിèേയാ ഉപേദശം

ൈകെèാൾകേയാ െചēാû ജാതിയാകുćു ഇതു; വിശçസ്തത
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നശിđു അവരുെട വായിൽനിćും നിർĊൂലമായിരിèുćു. 29

നിെě തലമുടി കåതിđു എറിõുകളക; െമാöèുćിേĈൽ കയറി

വിലാപം കഴിè; യേഹാവ തെě േåകാധûിെě സăതിെയ

ഉേപêിđുതĐിèളõിരിèുćു. 30െയഹൂദാപുåതĈാർഎനിèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.എെě

നാമം വിളിđിരിèുćആലയെûമലിനമാèുവാൻതèവĚംഅവർ

തïളുെട േīėവിåഗഹïെളഅതിൽ åപതിഷ്ഠിđിരിèുćു. 31തïളുെട

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅìിയിൽഇöു ദഹിĜിേè÷തിćു

അവർ െബൻഹിേćാം താഴ്വരയിലുĐ േതാെഫûിെല പൂജാഗിരികെള

പണിതിരിèുćു; അതു ഞാൻ കğിđതĭ; എെě മനĢിൽ

േതാćിയതുമĭ. 32അതുെകാ÷ുഇനിഅതിćു േതാെഫû്എćും

െബൻഹിേćാംതാഴ്വരഎćും േപരു പറയാെത െകാലûാഴ്വരഎćു

േപർവിളിèുćകാലം വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. േവെറ

čലം ഇĭായ്കെകാ÷ു അവർ േതാെഫûിൽ ശവം അടèും. 33

എćാൽഈജനûിെěശവïൾആകാശûിെല പêികൾèും

ഭൂമിയിെല കാöുമൃഗïൾèും ഇരയായിûീരും; ആരും അവെയ

ആöിèളകയുമിĭ. 34അćു ഞാൻ െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും

െയരൂശേലംവീഥികളിൽനിćുംആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും

മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെട സçരവും നീèിèളയും; േദശേമാ

ശൂനäമായിèിടèും.

8ആ കാലûു അവർ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട അčികെളയും

åപഭുèĈാരുെടഅčികെളയും പുേരാഹിതĈാരുെടഅčികെളയും

åപവാചകĈാരുെട അčികെളയും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട

അčികെളയുംശവèുഴികളിൽനിെćടുûു, 2തïൾസ്േനഹിđതും

േസവിđതും പിെòćുഅേനçഷിđതും നമസ്കരിđതുമായസൂരäćും

ചåąćുംആകാശûിെലസർĔൈസനäûിćും മുĉാെകഅവെയ

നിരûിെവèും;ആരുംഅവെയെപറുèിèൂöുകേയാകുഴിđിടുകേയാ

െചയ്കയിĭ;അവനിലûിćുവളമായിûീരുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 3 ഈ ദുġവംശïളിൽ േശഷിđിരിèുć േശഷിĜു
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ഒെèയും,ഞാൻഅവെരനീèിèളõിരിèുćസകലčലïളിലും

േശഷിđിരിèുćവർതേć,ജീവെനയĭമരണെûതിരെõടുèും

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4നീഅവേരാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഒരുûൻവീണാൽഎഴുനീല്èയിĭേയാ? ഒരുûൻവഴി െതĤിേĜായാൽ

മടïിവരികയിĭേയാ? 5 െയരൂശേലമിെലഈ ജനേമാ ഇടവിടാû

പിĈാĤമായിപിĈാറിയിരിèുćതുംവòനമുറുെകപിടിđുെകാ÷ു

മടïിവരുവാൻ മനĢിĭാതിരിèുćതുംഎăു? 6ഞാൻ åശĂെവđു

േകöു; അവർ േനരു സംസാരിđിĭ;അേēാഞാൻഎăു െചയ്തുേപായി

എćു പറõു ആരും തെě ദുġതെയèുറിđു അനുതപിđിĭ;

കുതിര പെടèു പായുćതുേപാെലഓേരാരുûൻതാăാെěവഴിèു

തിരിയുćു. 7ആകാശûിെല െപരുഞാറ തെěകാലംഅറിയുćു;

കുറുåപാവും മീവൽപêിയും െകാèും മടïിവരവിćുĐ സമയം

അനുസരിèുćു; എെě ജനേമാ യേഹാവയുെട നäായംഅറിയുćിĭ.

8ഞïൾñാനികൾ; യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഞïളുെട

പèൽഉ÷ുഎćു നിïൾപറയുćതുഎïെന?ശാസ്åതിമാരുെട

കĐെയഴുûുേകാൽ അതിെന വäാജമാèിûീർûിരിèുćു. 9

ñാനികൾലðിđു åഭമിđു പിടിെപöുേപാകും;അവർയേഹാവയുെട

വചനം ധിèരിđുകളõുവേĭാ;അവർèുഎെăാരുñാനമുĐു?

10 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവരുെട ഭാരäമാെര അനäĈാർèും

അവരുെട നിലïെളഅവെയൈകവശമാèുćവർèും െകാടുèും;

അവെരാെèയും ആബാലവൃĂം åദവäാåഗഹികൾ ആകുćു;

åപവാചകĈാരും പുേരാഹിതĈാരും ഒരുേപാെല വäാജം åപവർûിèുćു.

11 സമാധാനം ഇĭാതിരിെè സമാധാനം സമാധാനം എćു

പറõു അവർ എെě ജനûിെě പുåതിയുെട മുറിവിćു

ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. 12 േīėത åപവർûിđതുെകാ÷ു

അവർ ലðിേè÷ിവരും; അവർ ഒരിèലും ലðിđിöിĭ നാണം

അറിõിöുമിĭ; അതുെകാ÷ു വീഴുćവരുെട ഇടയിൽ അവർ

വീണുേപാകും;അവരുെട ദർശനകാലûുഅവർഇടറി വീഴുംഎćു
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യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 13 ഞാൻ അവെര സംഹരിđുകളയും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; മുăിരിവĐിയിൽ മുăിരിĜഴം

ഉ÷ാകയിĭ;അûിവൃêûിൽഅûിĜഴം ഉ÷ാകയിĭ; ഇലയും

വാടിേĜാകും;അവെരആåകമിèുćവെരഞാൻനിയമിđിരിèുćു.

14 നാം അനïാതിരിèുćെതăു? കൂടിവരുവിൻ; നാം ഉറĜുĐ

പöണïളിൽ െചćു അവിെട നശിđുേപാക; നാം യേഹാവേയാടു

പാപം െചയ്കെകാ÷ു നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നെĊ

നòുെവĐംകുടിĜിđുനശിĜിđിരിèുćു. 15നാംസമാധാനûിćായി

കാûിരുćു;എćാൽ ഒരു ഗുണവും വćിĭ; േരാഗശമനûിćായി

കാûിരുćു; എćാൽ ഇതാ, ഭീതി! 16 അവെě കുതിരകളുെട

ചിറാലിĜു ദാനിൽനിćു േകൾèുćു;അവെěആൺകുതിരകളുെട

മദഗർðനംെകാ÷ു േദശെമാെèയും വിെറèുćു; അവ വćു

േദശെûയും അതിലുĐ സകലെûയും നഗരെûയും അതിൽ

വസിèുćവെരയും വിഴുïിèളയും. 17ഞാൻസർĜïെളയും മåăം

ഫലിèാûഅണലികെളയും നിïളുെട ഇടയിൽഅയèും;അവ

നിïെളകടിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18അേēാ,എെě

സîടûിൽഎനിèുആശçാസം വെćîിൽ െകാĐായിരുćു;എെě

മനĢു വĭാെത ഇരിèുćു. 19 േകേöാ, ദൂരേദശûുനിćു എെě

ജനûിെěപുåതി: സീേയാനിൽയേഹാവവസിèുćിĭേയാ?അവളുെട

രാജാവുഅവിെടഇĭേയാഎćുനിലവിളിèുćു.അവർതïളുെട

വിåഗഹïൾെകാ÷ുംഅനäേദശïളിെല മിüäാമൂർûികൾെകാ÷ും

എെćേകാപിĜിđെതăിćു? 20െകായ്ûുകഴിõു,ഫലേശഖരവും

കഴിõു;നാം രêിèെĜöതുമിĭ. 21എെěജനûിൻപുåതിയുെട

മുറിവു നിമിûം ഞാനും മുറിെĜöു ദുഃഖിđുനടèുćു; സ്തംഭനം

എെćപിടിđിരിèുćു. 22ഗിെലയാദിൽസുഗĆൈതലംഇĭേയാ?

അവിെടൈവദäൻഇĭേയാ?എെěജനûിൻപുåതിèു േരാഗശമനം

വരാെതഇരിèുćെതăു?

9അേēാ, എെě ജനûിെě പുåതിയുെട നിഹതĈാർനിമിûം

രാവും പകലും കരേയ÷തിćു എെě തല െവĐവും എെě
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കĚു കĚുനീരുറവും ആയിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു! 2

അേēാ, എെě ജനെûവിöു േപായ്èളേയ÷തിćു മരുഭൂമിയിൽ

വഴിയാåതèാർèുĐ ഒരു സåതം എനിèു കിöിെയîിൽ

െകാĐായിരുćു! അവെരĭാവരും വäഭിചാരികളും േåദാഹികളുെട

കൂöവുമേĭാ. 3 അവർ വäാജûിćായിöു നാവു വിĭുേപാെല

െകാെലèുćു; അവർ സതäûിćായിöĭ േദശûു വീരäം

കാണിèുćതു; അവർ ഒരു േദാഷം വിöു മെĤാരു േദാഷûിćു

പുറെĜടുćു; അവർ എെć അറിയുćിĭ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 4 നിïൾ ഓേരാരുûനും താăാെě കൂöുകാരെന

സൂêിđുെകാൾവിൻ; ഒരുസേഹാദരനിലും നിïൾആåശയിèരുതു;

ഏതുസേഹാദരനും ഉപായം åപവർûിèുćു;ഏതുകൂöുകാരനും നുണ

പറõുനടèുćു. 5അവർഓേരാരുûനും താăാെěകൂöുകാരെന

ചതിèും; സതäം സംസാരിèയുമിĭ; വäാജം സംസാരിĜാൻ അവർ

നാവിെന അഭäസിĜിđിരിèുćു; നീതിേകടു åപവൃûിĜാൻ അവർ

അĂçാനിèുćു. 6നിെěവാസം വòനയുെട നടുവിൽആകുćു;

വòനനിമിûം അവർ എെć അറിവാൻ നിരസിèുćു എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇതാഞാൻഅവെര ഉരുèി േശാധന

കഴിèും; എെě ജനûിെě പുåതിെയ വിചാരിđു ഞാൻ മെĤăു

െചേē÷ു? 8 അവരുെട നാവു മരണകരമായ അസ്åതമാകുćു;

അതു വòന സംസാരിèുćു; വായ്െകാ÷ു ഓേരാരുûനും

താăാെěകൂöുകാരേനാടുസമാധാനംസംസാരിèുćു; ഉĐുെകാേ÷ാ

അവćായി പതിയിരിèുćു. 9 ഇവനിമിûം ഞാൻ അവെര

സąർശിèാെത ഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐ ജാതിേയാടു

ഞാൻ പകരം െചēാെത ഇരിèുേമാ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10 പർĔതïെളèുറിđു ഞാൻ കരđലും വിലാപവും

മരുഭൂമിയിെല േമđൽപുറïെളèുറിđു åപലാപവുംതുടïും;ആരും

വഴിേപാകാതവĚംഅവെവăുേപായിരിèുćു;കćുകാലികളുെട

ഒđ േകൾèുćിĭ; ആകാശûിെല പêികളും മൃഗïളും എĭാം
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വിöുേപായിരിèുćു. 11 ഞാൻ െയരൂശേലമിെന കൽകുćുകളും

കുറുനരികളുെട പാർĜിടവുംആèും; ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെള

നിവാസികൾ ഇĭാതാകുംവĚം ശൂനäമാèിèളയും. 12 ഇതു

åഗഹിĜാൻ തèñാനമുĐവൻആർ?അവതിെന åപസ്താവിĜാൻ

തèവĚം യേഹാവയുെട വായ് ആേരാടു അരുളിെđയ്തു? ആരും

വഴിേപാകാതവĚം േദശംനശിđു മരുഭൂമിേപാെലെവăുേപാകുവാൻ

സംഗതി എăു? 13 യേഹാവ അരുളിെđēുćതു: ഞാൻ അവരുെട

മുĉിൽ െവđ നäായåപമാണം അവർ ഉേപêിđു എെě വാèു

േകൾèേയാ അതു അനുസരിđു നടèേയാ െചēാെത 14

തïളുെട ഹൃദയûിെě ശാഠäെûയും തïളുെട പിതാèĈാർ

തïെള അഭäസിĜിđ ബാൽവിåഗഹïെളയും അനുസരിđു

നടćതുെകാ÷ു, 15 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഈ ജനെû

കാõിരംെകാ÷ു േപാഷിĜിđു നòുെവĐം കുടിĜിèും. 16

അവരും അവരുെട പിതാèĈാരും അറിയാû ജാതികളുെട

ഇടയിൽഞാൻഅവെരചിćിđു,അവെര മുടിèുേവാളംഅവരുെട

പിćാെല വാൾഅയèും. 17ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ ചിăിđു വിലാപèാരûികെള വിളിđു

വരുûുവിൻ; സാമർüäമുĐ സ്åതീകെള ആളയđു വരുûുവിൻ.

18 നĊുെട കĚിൽ നിćു കĚുനീർ ഒഴുകûèവĚവും

നĊുെട കൺേപാളയിൽനിćു െവĐം ചാടûèവĚവും അവർ

ബĂെĜöു വിലാപം കഴിèെö. 19സീേയാനിൽനിćു ഒരു വിലാപം

േകൾèുćു; നാം എåത ശൂനäമായിരിèുćു; നാം അതäăം

നാണിđിരിèുćു; നാം േദശെû വിöുേപായേĭാ; നĊുെട

നിവാസïെള അവർ തĐിയിöുകളõിരിèുćു. 20 എćാൽ

സ്åതീകേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; നിïളുെട െചവി

അവെě വായിെല വചനം åശĂിèെö; നിïളുെട പുåതിമാെര

വിലാപവും ഓേരാരുûി താăാെě കൂöുകാരûിെയ åപലാപവും

അഭäസിĜിĜിൻ. 21 വിശാലčലûുനിćു ൈപതïെളയും
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വീഥികളിൽനിćു യുവാèെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു മരണം

നĊുെട കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കയറി നĊുെട അരമനകളിേലèു

åപേവശിđിരിèുćു. 22 മനുഷäരുെട ശവïൾ വയലിെല

ചാണകംേപാെലയും െകായ്ûുകാരെěപിĉിെലഅരിĜിടിേപാെലയും

വീഴും; ആരും അവെയ കൂöിേđർèയിĭ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എćു പറക. 23യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ñാനി തെě ñാനûിൽ åപശംസിèരുതു; ബലവാൻ

തെě ബലûിൽ åപശംസിèരുതു; ധനവാൻ തെě ധനûിലും

åപശംസിèരുതു. 24 åപശംസിèുćവേനാ: യേഹാവയായ ഞാൻ

ഭൂമിയിൽ ദയയും നäായവും നീതിയും åപവർûിèുćുഎćിïെന

എെć åഗഹിđറിയുćതിൽ തേć åപശംസിèെö; ഇതിൽ അേĭാ

എനിèു åപസാദമുĐതുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25ഇതാ

മിåസയീം, െയഹൂദാ, ഏേദാം,അേĊാനäർ, േമാവാബ്, തലയുെടഅരികു

വടിèുć മരുവാസികൾ എćിïെന അåഗചർĊേûാടുകൂടിയ

സകലപരിേėദനèാെരയുംഞാൻശിêിĜാനുĐകാലം വരുćു. 26

സകലജാതികളും അåഗചർĊികളേĭാ; എćാൽ യിåസാേയൽഗൃഹം

ഒെèയുംഹൃദയûിൽഅåഗചർĊികളാകുćുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

10യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവനിïേളാടുഅരുളിെđēുćവചനം

േകൾĜിൻ! 2 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ജാതികളുെട

വഴി പഠിèരുതു;ആകാശûിെല ലêണïൾക÷ു åഭമിèരുതു;

ജാതികൾഅേĭാഅവക÷ു åഭമിèുćതു. 3ജാതികളുെടചöïൾ

മിüäാമൂർûിെയ സംബĆിèുćു; അതു ഒരുവൻ കാöിൽനിćു

െവöിെèാ÷ുവćമരവുംആശാരി വാđിെകാ÷ു െചയ്തപണിയും

അേåത. 4അവർഅതിെന െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ുഅലîരിèുćു;

അതു ഇളകാെതയിരിേè÷തിćു അവർ അതിെന ആണിയും

ചുĤികയുംെകാ÷ു ഉറĜിèുćു. 5 അവ െവĐരിേûാöûിെല

തൂണുേപാെലയാകുćു;അവസംസാരിèുćിĭ;അെവèുനടĜാൻ

വഹിയായ്കെകാ÷ുഅവെയചുമćുെകാ÷ു േപാേകണം;അവെയ
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ഭയെĜടരുതു; ഒരു േദാഷവും െചയ്വാൻ അെവèു കഴികയിĭ;

ഗുണം െചയ്വാനുംഅെവèു åപാപ്തിയിĭ. 6യേഹാേവ, നിേćാടു

തുലäനായവൻ ആരുമിĭ; നീ വലിയവനും നിെě നാമം ബലûിൽ

വലിയതും ആകുćു. 7 ജാതികളുെട രാജാേവ, ആർ നിെć

ഭയെĜടാെതയിരിèും? അതു നിനèു േയാഗäമേĭാ; ജാതികളുെട

സകല ñാനികളിലും അവരുെട സകലരാജäïളിലും നിേćാടു

തുലäനായവൻ ആരും ഇĭ. 8 അവർ ഒരുേപാെല മൃഗåപായരും

േഭാഷĈാരുംആകുćു; മിüäാമൂർûികളുെട ഉപേദശേമാ മരമുöിയേåത.

9 തർശീശിൽനിćു െകാ÷ുവć െവĐിയും ഊഫാസിൽനിćുĐ

െപാćും അടിđുപരûുćു; അതു കൗശലĜണിèാരെěയും

തöാെěയുംൈകĜണിതേć;നീലവും രéാംബരവുംഅവയുെടഉടുĜു;

അവെയാെèയും കൗശലĜണിèാരുെട പണിഅേåത. 10യേഹാവേയാ

സതäൈദവം; അവൻ ജീവനുĐ ൈദവവും ശാശçതരാജാവും

തേć; അവെě േåകാധûാൽ ഭൂമി നടുïുćു; ജാതികൾèു

അവെě ഉåഗേകാപം സഹിĜാൻ കഴികയുമിĭ. 11ആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും നിർĊിèാûേദവĈാേരാ ഭൂമിയിൽനിćുംആകാശûിൻ

കീഴിൽനിćും നശിđുേപാകും എćിïെനഅവേരാടു പറവിൻ. 12

അവൻ തെě ശéിയാൽ ഭൂമിെയ സൃġിđു, തെěñാനûാൽ

ഭൂമøലെû čാപിđു, തെě വിേവകûാൽ ആകാശെû

വിരിđു. 13അവൻതെěനാദം പുറെĜടുവിèുേĉാൾആകാശûു

െവĐûിെě മുഴèം ഉ÷ാകുćു; ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു

അവൻ ആവി കയĤുćു; മെഴèു മിćൽ ഉ÷ാèി തെě

ഭøാരûിൽനിćു കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 14ഏതു മനുഷäനും

മൃഗåപായനും പരിñാനമിĭാûവനുംആകുćു; തöാĈാെരാെèയും

വിåഗഹംനിമിûം ലðിđുേപാകുćു; അവർ വാർûു÷ാèിയ

വിåഗഹം വäാജമേåത;അവയിൽശçാസവുമിĭ. 15അവമായയും വäർü

åപവൃർûിയും തേć; സąർശനകാലûു അവ നശിđുേപാകും.

16 യാേèാബിെě ഓഹരിയായവൻ അവെയേĜാെലയĭ; അവൻ

സർĔെûയും നിർĊിđവൻ; യിåസാേയൽഅവെěഅവകാശേഗാåതം;
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ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം. 17നിേരാധûിൽ

ഇരിèുćവേള, നിലûുനിćു നിെě ഭാøം എടുûുെകാൾക.

18 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഈ തവണ

േദശûിെല നിവാസികെള കവിണയിൽ െവെđറിõുകളകയും

അവർèു പĤുവാăèവĚം അവെര ബുĂിമുöിèയും െചēും.

19 എെě പരിèുനിമിûം എനിèു അേēാ കġം! എെě മുറിവു

വäസനകരമാകുćു; എîിലും ഞാൻ: അതു എെě ദീനം! ഞാൻ

അതു സഹിേđ മതിയാവു എćു പറõു. 20 എെě കൂടാരം

കവർđയായ്േപായിരിèുćു;എെěകയറു ഒെèയുംഅĤിരിèുćു;

എെě മèൾ എെć വിöുേപായി; അവർ ഇĭാതായിരിèുćു;

ഇനി എെě കൂടാരം അടിĜാനും തിരĠീല നിവിർèുവാനും

ആരുമിĭ. 21 ഇടയĈാർ മൃഗåപായരായ്തീർćു; യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćിĭ;അതുെകാ÷ുഅവർ കൃതാർüരായിĭ; അവരുെട

ആöിൻ കൂöം ഒെèയും ചിതറിേĜായി. 22 േകേöാ, ഒരു åശുതി:

ഇതാ, െയഹൂദപöണïെള ശൂനäവും കുറുèĈാരുെട പാർĜിടവും

ആേè÷തിćു അതു വടèുനിćു ഒരു മഹാേകാലാഹലവുമായി

വരുćു. 23യേഹാേവ, മനുഷäćു തെěവഴിയും നടèുćവćുതെě

കാലടികെള േനെരആèുćതുംസçാധീനമĭഎćുഞാൻഅറിയുćു.

24യേഹാേവ,ഞാൻഇĭാെതയായ്േപാകാതിരിേè÷തിćു നീ എെć

േകാപേûാെടയĭനäായേûാെടയേåതശിêിേèണേമ. 25നിെć

അറിയാû ജാതികളുെടേമലും നിെě നാമം വിളിđേപêിèാû

വംശïളുെടേമലും നിെě േåകാധം പകേരണേമ;അവർയാേèാബിെന

വിഴുïിèളõുവേĭാ;അവർഅവെനവിഴുïി നശിĜിđുഅവെě

വാസčലെûശൂനäമാèിയിരിèുćു.

11യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു: 2 ഈ

നിയമûിെěവചനïെളനിïൾ േകöു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും

െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും åപസ്താവിĜിൻ. 3 നീ അവേരാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു. ഈ നിയമûിൻ വചനïെള
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േകöനുസരിèാû മനുഷäൻ ശപിèെĜöവൻ. 4 അവെയ

ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു അവെര ഇരിĉുചൂളയായ

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽകğിđു: നിïൾഎെě

വാèു േകöനുസരിđുഞാൻനിïേളാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്വിൻ; എćാൽ നിïൾഎനിèു ജനവും ഞാൻ നിïൾèു

ൈദവവുംആയിരിèുംഎćരുളിെđയ്തു. 5ഇćുĐതുേപാെലഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാർèു പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം െകാടുèും

എćിïെനഞാൻഅവേരാടു െചയ്തസതäം നിവർûിേè÷തിćു

തേć. അതിćു ഞാൻ: ആേമൻ, യേഹാേവ, എćു ഉûരം

പറõു. 6 അേĜാൾ യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു:

നീ െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലും ഈ

വചനïെളഒെèയും വിളിđുപറക:ഈനിയമûിെěവചനïെള

േകöു െചയ്തുെകാൾവിൻ. 7 ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć നാളിലും ഇćുവെരയും ഞാൻ

അതികാലûും ഇടവിടാെതയും അവേരാടു: എെě വാèു

േകൾĜിൻ എćു പറõു സാêീകരിđിരിèുćു. 8 അവേരാ

അനുസരിèയും െചവി ചായ്èയും െചēാെത ഓേരാരുûൻ

താăാെě ദുġഹൃദയûിെěശാഠäåപകാരം നടćു;ആകയാൽഞാൻ

അവേരാടു െചയ്വാൻകğിđതുംഅവർ െചēാെതയിരുćതുമായഈ

നിയമûിെěവചനïെളേĜാെല ഒെèയുംഞാൻഅവരുെടേമൽ

വരുûിയിരിèുćു. 9യേഹാവ പിെćയുംഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:

െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെട ഇടയിലും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട

ഇടയിലും ഒരു കൂöുെകöു ക÷ിരിèുćു. 10അവർഎെěവചനïെള

േകöനുസരിèാû പൂർĔപിതാèĈാരുെട അകൃതäïളിേലèു

തിരിõു,അനäേദവĈാെര േസവിĜാൻഅവേരാടു േചർćിരിèുćു;

ഞാൻഅവരുെടപിതാèĈാേരാടു െചയ്തനിയമംയിåസാേയൽഗൃഹവും

െയഹൂദാഗൃഹവും ലംഘിđിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒഴിõുേപാകുവാൻ കഴിയാû

ഒരനർüം ഞാൻ അവർèു വരുûും; അവർ എേćാടു
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നിലവിളിđാലുംഞാൻ േകൾèയിĭ. 12അേĜാൾ െയഹൂദാപöണïളും

െയരൂശേലംനിവാസികളും െചćു,തïൾധൂപംകാöിവćേദവĈാേരാടു

നിലവിളിèും; എîിലും അവർ അവെര അനർüകാലûു

രêിèയിĭ. 13 െയഹൂദേയ, നിെě പöണïളുെട എĚേûാളം

നിനèു േദവĈാരു÷ു; െയരൂശേലമിെല വീഥികളുെടഎĚേûാളം

നിïൾആലðാവിåഗഹûിćുബലിപീഠïെള,ബാലിćു ധൂപം

കാöുവാനുĐപീഠïെള തേćതീർûിരിèുćു. 14ആകയാൽനീഈ

ജനûിćു േവ÷ി åപാർüിèരുതു;അവർèു േവ÷ിയാചനേയാ

പêവാദേമാകഴിèയുമരുതു;അവർഅനർüംനിമിûംഎേćാടു

നിലവിളിèുേĉാൾഞാൻേകൾèയിĭ. 15എെě åപിെയèുഎെě

ആലയûിൽ എăു കാരäം? അവൾ പലേരാടുംകൂെട ദുഷ്കർĊം

െചയ്തുവേĭാ; വിശുĂമാംസം നിെćവിöുേപായിരിèുćു; േദാഷം

െചēുേĉാൾനീ ഉĭസിèുćു. 16 മേനാഹരഫലïളാൽ േശാഭിതമായ

പđഒലിവുവൃêംഎćുയേഹാവനിനèു േപർവിളിđിരുćു;എćാൽ

മഹാേകാലാഹലേûാെട അവൻ അതിćു തീ െവđുകളõു;

അതിെěെകാĉുകളും ഒടിõുകിടèുćു. 17യിåസാേയൽഗൃഹവും

െയഹൂദാഗൃഹവും ബാലിćു ധൂപം കാöി എെć േകാപിĜിđതിൽ

േദാഷം åപവർûിđിരിèയാൽനിെćനöിരിèുćൈസനäïളുെട

യേഹാവനിനèുഅനർüംവിധിđിരിèുćു. 18യേഹാവഎനിèു

െവളിെĜടുûിയതിനാൽഞാൻഅതുഅറിõു;അćു നീഅവരുെട

åപവൃûികെള എനിèു കാണിđുതćു. 19 ഞാേനാ അറുĜാൻ

െകാ÷ുേപാകുć മരുèമുĐ കുõാടുേപാെല ആയിരുćു;

അവെě േപർആരുംഓർèാെതഇരിേè÷തിćുനാം വൃêെû

ഫലേûാടുകൂെട നശിĜിđു ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćു

േഛദിđുകളകഎćിïെനഅവർഎെě േനെര ഉപായം നിരൂപിđതു

ഞാൻഅറിõതുമിĭ. 20നീതിേയാെടനäായംവിധിèയുംഅăരംഗവും

ഹൃദയവും േശാധനകഴിèയും െചēുćൈസനäïളുെട യേഹാേവ,

നീ അവേരാടു െചēുć åപതികാരം ഞാൻ കാണുമാറാകെö; ഞാൻ

എെěവäവഹാരം നിെć േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. 21അതുെകാ÷ു:
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നീഞïളുെടകēാൽമരിèാെതയിരിേè÷തിćുയേഹാവയുെട

നാമûിൽ åപവചിèരുതു എćു പറõു നിനèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുć അനാേഥാûുകാെരèുറിđു യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 22 ഞാൻ അവെര സąർശിèും;

യൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു മരിèും; അവരുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും

êാമംെകാ÷ു മരിèും. 23ഞാൻഅനാേഥാûുകാെരസąർശിèുć

കാലûു അവർèു അനർüം വരുûുćതുെകാ÷ു അവരിൽ

ഒരു േശഷിĜും ഉ÷ാകയിĭ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

12യേഹാേവ ഞാൻ നിേćാടു വാദിđാൽ നീ നീതിമാനായിരിèും;

എîിലും നäായïെളèുറിđുഞാൻനിേćാടു േചാദിĜാൻതുനിയുćു;

ദുġĈാരുെട വഴി ശുഭമായിരിĜാൻ സംഗതി എăു? േåദാഹം

åപവർûിèുćവെരാെèയും നിർഭയĈാരായിരിèുćെതăു?

2 നീ അവെര നöു, അവർ േവരൂćി വളർćു ഫലം കായ്èുćു;

അവരുെട വായിൽ നീ സമീപčനായുംഅăരംഗûിൽ ദൂരčനായും

ഇരിèുćു. 3എćാൽയേഹാേവ,എെćനീഅറിയുćു; നീഎെć

ക÷ു നിെě സćിധിയിൽ എെě ഹൃദയെû േശാധനെചēുćു;

അറുĜാനുĐ ആടുകെളേĜാെല അവെര വലിđിെഴേèണേമ;

െകാലദിവസûിćായി അവെര േവറുതിരിേèണേമ. 4 േദശം

ദുഃഖിèുćതും നിലûിെല സസäെമാെèയും വാടുćതും

എåതേûാളം? നിവാസികളുെട ദുġതനിമിûം മൃഗïളും പêികളും

നശിđുേപാകുćു; ഇവൻഞïളുെടഅăäാവčകാണുകയിĭഎćു

അവർപറയുćു. 5കാലാളുകേളാടുകൂെടഓടീöു നീêീണിđുേപായാൽ,

കുതിരകേളാടു എïെന മĀരിേđാടും? സമാധാനമുĐ േദശûു

നീ നിർഭയനായിരിèുćു; എćാൽ േയാർāാെě വൻകാöിൽ

നീ എăു െചēും? 6 നിെě സേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവും

നിേćാടു േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു,അവരുംകൂെട നിെěപിćാെല

ആർĜുവിളിèുćു; അവർ നിേćാടു ചèരവാèു പറõാലും

അവെര വിശçസിèരുതു. 7ഞാൻഎെěആലയെûഉേപêിđു,
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എെěഅവകാശെûതäജിđു,എെě åപാണåപിയെയശåതുèളുെട

കēിൽ ഏğിđുകളõിരിèുćു. 8 എെě അവകാശം എനിèു

കാöിെല സിംഹംേപാെലആയിരിèുćു; അതു എെě േനെര നാദം

േകൾĜിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിെന െവറുèുćു. 9എെě

അവകാശംഎനിèുപുĐിèഴുകെനേĜാെലേയാ?കഴുകĈാർഅതിെന

ചുĤിയിരിèുćുേവാ? െചćുഎĭാകാöുമൃഗïെളയും കൂöിെèാ÷ു

തിĈാൻ വരുവിൻ. 10 അേനകം ഇടയĈാർ എെě മുăിരിേûാöം

നശിĜിèയും എെěഓഹരിെയ ചവിöിèളകയും എെě മേനാഹരമായ

ഓഹരിെയ ശൂനäമരുഭൂമിയാèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 11 അവർ

അതിെനശൂനäമാèിയിരിèുćു; ശൂനäമായിûീർćതിനാൽഅതു

എേćാടു സîടം പറയുćു; ആരും åശĂെവèായ്കയാൽ േദശം

ഒെèയും ശൂനäമായ്േപായിരിèുćു. 12വിനാശകĈാർ മരുഭൂമിയിെല

െമാöèുćിേĈെലാെèയും വćിരിèുćു; യേഹാവയുെട വാൾ

േദശെû ഒരു അĤം മുതൽ മേĤ അĤംവെര തിćുകളയുćു; ഒരു

ജഡûിćും സമാധാനം ഇĭ. 13അവർ േകാതĉു വിെതđു മുĐു

െകായ്തു;അവർ åപയാസെĜöു ഒരുഫലവും ഉ÷ായിĭ; യേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപംനിമിûംഅവർ തïളുെട വിളവിെനèുറിđു ലðിèും.

14 ഞാൻ എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു െകാടുûിരിèുć

അവകാശെûെതാടുć ദുġĈാരായഎെěഎĭാഅയല്èാെരയും

കുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവെര

അവരുെട േദശûുനിćുപറിđുകളയും; െയഹൂദാഗൃഹെûഞാൻ

അവരുെട ഇടയിൽനിćു പറിđുകളയും. 15അവെര പറിđുകളõ

േശഷംഞാൻ വീ÷ുംഅവേരാടു കരുണകാണിđു ഓേരാരുûെന

അവനവെěഅവകാശûിേലèും േദശûിേലèും തിരിđുവരുûും.

16അവർ എെě ജനെûബാലിെě നാമûിൽ സതäം െചയ്വാൻ

പഠിĜിđതുേപാെല, യേഹാവയാണഎćുഎെěനാമûിൽസതäം

െചയ്വാൻതèവĚംഎെěജനûിെěനടവടികെളതാğരäേûാെട

പഠിèുെമîിൽഅവർഎെěജനûിെěമേĂäഅഭിവൃĂി åപാപിèും.
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17അവർ േകöനുസരിèുćിെĭîിേലാ, ഞാൻആ ജാതിെയ പറിđു

നശിĜിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

13യേഹാവ എേćാടു: നീ െചćു, ഒരു ചണനൂല്èđ വാïി

നിെě അെരèു െകöുക; അതിെന െവĐûിൽ ഇടരുതു എćു

കğിđു. 2 അïെന ഞാൻ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം ഒരു

കđ വാïി അെരèു െകöി. 3 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ര÷ാം

åപാവശäം എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 4 നീ വാïി അെരèു

െകöിയ കđഎടുûു പുറെĜöു åഫാûിćരികûു െചćു,അവിെട

ഒരു പാറയുെട വിĐലിൽ ഒളിđു െവèുക. 5 യേഹാവ എേćാടു

കğിđതു േപാെലഞാൻ െചćുഅതു åഫാûിćരിെക ഒളിđുെവđു.

6 ഏറിയ നാൾ കഴിõേശഷം യേഹാവ എേćാടു: നീ പുറെĜöു

åഫാûിćരിെക െചćു, അവിെട ഒളിđുെവĜാൻ നിേćാടു കğിđ

കđ എടുûുെകാൾക എćരുളിെđയ്തു. 7 അïെന ഞാൻ

åഫാûിćരിെക െചćു, ഒളിđുെവđിരുć čലûു നിćു കđ

മാăിഎടുûു;എćാൽകđ േകടുപിടിđു ഒćിćും െകാĐരുതാെത

ആയിരുćു. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

9യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇïെനഞാൻെയഹൂദയുെട

ഗർĔവും െയരൂശേലമിെě മഹാഗർĔവും െകടുûുകളയും. 10

എെěവചനം േകൾĜാൻമനĢിĭാെതഹൃദയûിെěശാഠäംേപാെല

നടèയുംഅനäേദവĈാെര േസവിđു നമസ്കരിേè÷തിćുഅവേരാടു

േചരുകയും െചēുć ഈ ദുġജനം ഒćിćും െകാĐരുതാû

ഈ കđേപാെല ആയിûീരും. 11 കđ ഒരു മനുഷäെě അരേയാടു

പĤിയിരിèുćതുേപാെല ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹെû മുഴുവനും

െയഹൂദാഗൃഹെûമുഴുവനുംഎനിèുജനവുംകീർûിയും åപശംസയും

അലîാരവും ആേക÷തിćു എേćാടു പĤിയിരിèുമാറാèി;

അവർേèാ അനുസരിĜാൻ മനĢായിĭ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 12 അതുെകാ÷ു നീ അവേരാടു പറേയ÷തു:

എĭാതുരുûിയിലും വീõു നിറയും എćു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു;എĭാതുരുûിയിലും വീõു
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നിറയും എćു ഞïൾ അറിയുćിĭേയാ എćു അവർ നിേćാടു

േചാദിèും. 13അതിćു നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഈ േദശûിെലസർĔനിവാസികെളയും ദാവീദിെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćരാജാèĈാെരയുംപുേരാഹിതĈാെരയും

åപവാചകĈാെരയും െയരൂശേലമിെല സർĔനിവാസികെളയും

ഞാൻ ലഹരിെകാ÷ു നിെറèും. 14ഞാൻഅവെര അേനäാനäവും

പിതാèĈാെരയും പുåതĈാെരയും തĊിലും മുöി നശിèുമാറാèും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; അവെര നശിĜിèയĭാെത

ഞാൻഅവേരാടു കനിേവാêമേയാ കരുണേയാ കാണിèയിĭ. 15

നിïൾ േകൾĜിൻ, െചവിതരുവിൻ; ഗർĔിèരുതു; യേഹാവയേĭാ

അരുളിെđēുćതു. 16 ഇരുöാകുćതിćും നിïളുെട കാൽ

അĆകാരപർĔതïളിൽ ഇടറിേĜാകുćതിćും മുെĉ നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാെവèുബഹുമാനം െകാടുĜിൻ;അെĭîിൽനിïൾ

åപകാശûിćു കാûിരിെè അവൻ അĆതമĢും കൂരിരുöും

വരുûും. 17 നിïൾ േകöനുസരിèയിെĭîിൽ ഞാൻ നിïളുെട

ഗർĔംനിമിûം രഹസäûിൽ കരയും; യേഹാവയുെട ആöിൻ

കൂöെûപിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèയാൽഞാൻഏĤവുംകരõു

കĚുനീെരാഴുèും. 18നീ രാജാവിേനാടും രാജമാതാവിേനാടും: താെഴ

ഇറïി ഇരിĜിൻ; നിïളുെട ചൂഡാമണിയായ ഭംഗിയുĐ കിരീടം

നിലûു വീണിരിèുćു എćു പറക. 19 െതèുĐ പöണïൾ

അെടèെĜöിരിèുćു; തുറĜാൻആരുമിĭ; െയഹൂദെയ മുഴുവനും

പിടിđു െകാ÷ുേപായി, അേശഷം പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 20

നീ തലെപാèി വടèു നിćു വരുćവെര േനാèുക; നിനèു

നല്കിയിരുćകൂöം, നിെě മേനാഹരമായആöിൻകൂöംഎവിെട? 21

നിനèുസഖികളായിരിĜാൻനീ തേćശീലിĜിđവെരഅവൻനിനèു

തലവĈാരായി നിയമിèുćുഎîിൽ നീഎăു പറയും? േനാവു കിöിയ

സ്åതീെയേĜാെലനിനèു േവദനപിടിèയിĭേയാ? 22ഇïെനഎനിèു

ഭവിĜാൻസംഗതിഎăുഎćു നീ ഹൃദയûിൽ േചാദിèുćുെവîിൽ

‐ നിെě അകൃതäബഹുതçംനിമിûം നിെě വസ്åതûിെě വിളുĉു
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നീïിയും നിെě കുതികാലിćു അപമാനം വćും ഇരിèുćു. 23

കൂശäćു തെě തçèും പുĐിĜുലിèു തെě പുĐിയും മാĤുവാൻ

കഴിയുേമാ?എćാൽേദാഷം െചയ്വാൻശീലിđിരിèുćനിïൾèും

നĈെചയ്വാൻകഴിയും. 24ആകയാൽഞാൻഅവെര മരുഭൂമിയിെല

കാĤûു പാറിേĜാകുć താളടിേപാെല ചിതറിđുകളയും. 25 നീ

എെć മറćു വäാജûിൽ ആåശയിđിരിèെകാ÷ു ഇതു നിെě

ഓഹരിയും ഞാൻ നിനèു അളćുതć അംശവും ആകുćു

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26അതുെകാ÷ുഞാനും നിെě

നìത åപതäêമാേക÷തിćു നിെě വസ്åതûിെěവിളുĉു നിെě

മുഖûിćു മീെത െപാèിെവèും. 27നിെě വäഭിചാരം, മദഗർðനം,

േവശäാവൃûിയുെടവഷളതçംഎćീ േīėതകെളഞാൻവയലുകളിെല

കുćുകളിേĈൽക÷ിരിèുćു; െയരൂശേലേമ, നിനèുഅേēാ കġം!

നിർĊലയായിരിĜാൻനിനèു മനĢിĭ; ഇïെനഇനിഎåതേûാളം?

14വരൾđെയèുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായയേഹാവയുെട വചനം.

2 െയഹൂദാ ദുഃഖിèുćു; അതിെě പടിവാതില്èൽ ഇരിèുćവൻ

êീണിđിരിèുćു; അവർ കറുĜുടുûു നിലûിരിèുćു;

െയരൂശേലമിെě നിലവിളി െപാïുćു. 3 അവരുെട കുലീനĈാർ

അടിയാെര െവĐûിćുഅയèുćു;അവർകുളïളുെടഅടുèൽ

െചćിöു െവĐംകാണാെതെവറുĉാåതïേളാെട മടïിവരുćു;അവർ

ലðിđു വിഷĚരായി തല മൂടുćു. 4 േദശûു മഴയിĭായ്കയാൽനിലം

ഉണïി വി÷ിരിèുćു; ഉഴവുകാർ ലðിđു തല മൂടുćു. 5 മാൻേപട

വയലിൽ åപസവിđിöു പുĭിĭായ്കയാൽ കുöിെയ ഉേപêിèുćു. 6

കാöുകഴുതെമാöèുćിേĈൽനിćു െകാ÷ുകുറുനരികെളേĜാെല

കിെഴèുćു; സസäïൾ ഇĭായ്കെകാ÷ു അതിെě കĚു

മïിേĜാകുćു. 7യേഹാവ,ഞïളുെടഅകൃതäïൾഞïൾèു

വിേരാധമായി സാêീകരിèുćു എîിൽ നിെě നാമംനിമിûം

åപവർûിേèണേമ;ഞïളുെട പിĈാĤïൾവളെരയാകുćു;ഞïൾ

നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 8 യിåസാേയലിെě åപതäാശയും

കġകാലûു അവെě രêിതാവും ആയുേĐാേവ, നീ േദശûു
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പരേദശിെയേĜാെലയും ഒരു രാപാർĜാൻമാåതംകൂടാരംഅടിèുć

വഴിേപാèെനേĜാെലയും ആയിരിèുćെതăു? 9 åഭമിđുേപായ

പുരുഷെനേĜാെലയും രêിĜാൻ കഴിയാû വീരെനേĜാെലയും

ആയിരിèുćെതăു?എćാലുംയേഹാേവ,നീഞïളുെട മേĂä ഉ÷ു;

നിെěനാമംഞïൾèുവിളിđിരിèുćു;ഞïെള ഉേപêിèരുേത.

10അവർഇïെന ഉഴćു നടĜാൻഇġെĜöു, കാൽഅടèിെവđതുമിĭ

എćുയേഹാവഈജനെûèുറിđുഅരുളിെđēുćു;അതുെകാ÷ു

യേഹാെവèുഅവരിൽ åപസാദമിĭ;അവൻഇേĜാൾതെćഅവരുെട

അകൃതäെû ഓർûു അവരുെട പാപïെള സąർശിèും. 11

യേഹാവഎേćാടു: നീഈജനûിćുേവ÷ിഅവരുെട നെĈèായി

åപാർüിèരുതു; 12 അവർ ഉപവസിèുേĉാൾ ഞാൻ അവരുെട

നിലവിളി േകൾèയിĭ; അവർ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

അർĜിèുേĉാൾഞാൻഅവയിൽ åപസാദിèയിĭ;ഞാൻഅവെര

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മുടിđുകളയും

എćു അരുളിെđയ്തു. 13അതിćു ഞാൻ: അേēാ, യേഹാവയായ

കർûാേവ, നിïൾ വാൾ കാണുകയിĭ, നിïൾèു êാമം

ഉ÷ാകയിĭ, ഞാൻ ഈ čലûു čിരമായുĐ സമാധാനം

നിïൾèു നല്കുംഎćു åപവാചകĈാർഅവേരാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 14 യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: åപവാചകĈാർ

എെě നാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുćു; ഞാൻ അവെര

അയđിöിĭ, അവേരാടു കğിđിöിĭ, അവേരാടു സംസാരിđിöുമിĭ;

അവർ വäാജദർശനവും åപശ്നവാകäവും ഇĭാû കാരäവും

സçăഹൃദയûിെല വòനയും നിïേളാടു åപവചിèുćു. 15

അതുെകാ÷ു യേഹാവ: ഞാൻ അയèാെത എെě നാമûിൽ

åപവചിèയും ഈ േദശûു വാളും êാമവും ഉ÷ാകയിĭ എćു

പറകയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ുംആ åപവാചകĈാർ മുടിõുേപാകും;

16 അവരുെട åപവചനം േകö ജനേമാ െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ

êാമവും വാളും േഹതുവായിöു വീണുകിടèും;അവെരയുംഅവരുെട
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ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുഴിđിടുവാൻആരും

ഉ÷ാകയിĭ; ഇïെന ഞാൻ അവരുെട ദുġത അവരുെടേമൽ

പകരും. 17നീഈവചനംഅവേരാടു പറേയണം:എെěകĚിൽനിćു

രാവും പകലും ഇടവിടാെത കĚുനീർ ഒഴുകെö; എെě ജനûിെě

പുåതിയായകനäകകഠിനമായി തകർćും വäസനകരമായി മുറിേവĤും

ഇരിèുćു. 18വയലിൽെചćാൽഇതാ, വാൾെകാ÷ുപöുേപായവർ;

പöണûിൽ െചćാൽ ഇതാ, êാമംെകാ÷ു പാടുെപടുćവർ

åപവാചകനും പുേരാഹിതനും ഒരുേപാെലതïൾഅറിയാûേദശûു

അലõുനടèുćു. 19നീ െയഹൂദെയ േകവലം തäജിđുകളõുേവാ?

നിനèുസീേയാേനാടു െവറുĜു േതാćുćുേവാ? െപാറുĜാകാതവĚം

നീ ഞïെള മുറിേവğിđെതăിćു?ഞïൾസമാധാനûിćായി

കാûിരുćു; ഒരു ഗുണവും വćിĭ! േരാഗശമനûിćായികാûിരുćു;

എćാൽ ഇതാ, ഭീതി! 20യേഹാേവഞïൾഞïളുെട ദുġതയും

ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäവും അറിയുćു; ഞïൾ

നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 21നിെěനാമം നിമിûംഞïെള

തĐിèളയരുേത; നിെě മഹതçമുĐ സിംഹാസനûിćു ഹീനത

വരുûരുേത;ഓർേèണേമ,ഞïേളാടുĐനിെěനിയമûിćു ഭംഗം

വരുûരുേത. 22ജാതികളുെട മിüäാമൂർûികളിൽ മഴ െപēിèുćവർ

ഉേ÷ാ? അĭ, ആകാശേമാ വർഷം നല്കുćതു? ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാേവ,അതു നീ തേćഅĭേയാ? നിനèായിഞïൾ

കാûിരിèുćു; ഇവെയ ഒെèയുംസൃġിđിരിèുćതു നീയേĭാ.

15യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: േമാെശയും ശമൂേവലും എെě

മുĉാെകനിćാലുംഎെěമനĢുഈജനûിîേലèുചായ്കയിĭ;

ഇവെരഎെě മുĉിൽനിćുആöിèളക;അവർ േപായ്െèാĐെö. 2

ഞïൾഎവിേടèു േപാേക÷ുഎćുഅവർനിേćാടു േചാദിđാൽ

നീ അവേരാടു: മരണûിćുĐവർ മരണûിćും വാളിćുĐവർ

വാളിćുംêാമûിćുĐവർêാമûിćും åപവാസûിćുĐവർ

åപവാസûിćും െപായ്െèാĐെöഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു

എćു പറക. 3െകാćുകളവാൻവാളും പറിđുകീറുവാൻനായ്èളും
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തിćു മുടിĜാൻ ആകാശûിെല പêികളും കാöിെല മൃഗïളും

ഇïെന നാലു വകെയഞാൻഅവരുെട േനെര നിയമിèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെě

മകൻ മനെĠനിമിûം, അവൻ െയരൂശേലമിൽ െചയ്തിöുĐതു

നിമിûം തേć, ഞാൻ അവെര ഭൂമിയിലുĐ സകല രാജäïളിലും

ഒരു ഭീതിവിഷയമാèിûീർèും. 5െയരൂശേലേമ,ആർèുനിേćാടു

കനിവുേതാćുćു?ആർനിേćാടു സഹതാപം കാണിèും? നിെě

േêമം േചാദിĜാൻ ആർ കയറിവരും? 6 നീ എെć ഉേപêിđു

പിൻവാïിയിരിèുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെě േനെര ൈക നീöി നിെć നശിĜിèും; ഞാൻ കരുണ

കാണിđു മടുûിരിèുćു. 7 േദശûിെěപടിവാതിലുകളിൽഞാൻ

അവെര വീശുമുറംെകാ÷ു വീശിèളõു;ഞാൻഎെěജനെû

മèളിĭാûവരാèിനശിĜിđു:എîിലുംഅവർതïളുെടവഴികെള

വിöുതിരിõിĭ. 8അവരുെട വിധവമാർ കടğുറെûമണലിെനèാൾ

െപരുകിèാണുćു; യൗവനèാരെě അĊയുെട േനെര ഞാൻ

നöുെđèു ഒരു വിനാശകെന വരുûി െപöćു അവളുെട േമൽ

നടുèവും ഭീതിയും വീഴുമാറാèിയിരിèുćു. 9 ഏഴു മèെള

åപസവിđവൾêീണിđു åപാണെനവിöിരിèുćു;അവളുെടസൂരäൻ

പകൽതീരുംമുെĉഅസ്തമിđുേപായി;അവൾലðിđും നാണിđും

േപായിരിèുćു; അവരിൽ േശഷിĜുĐവെര ഞാൻ അവരുെട

ശåതുèൾèു മുĉിൽ വാളിćു ഏğിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10എെěഅേĊ, സർĔേദശûിćും കലഹèാരനും

വിവാദèാരനുംആയിരിèുćഎെćനീ åപസവിđുവേĭാ,അേēാ

കġം! ഞാൻ പലിെശèു െകാടുûിöിĭ; എനിèു ആരും പലിശ

തćിöുമിĭ;എćിöുംഅവെരĭാവരുംഎെćശപിèുćു. 11യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു: ഞാൻ നിെć നെĈèായി രêിèും നിċയം;

അനർüകാലûും കġകാലûും ഞാൻ ശåതുവിെനെèാ÷ു

നിേćാടു യാചിĜിèും നിċയം. 12താåമവും ഇരിĉും വടèൻഇരിĉും

ഒടിõുേപാകുേമാ? 13 നിെě േദശെûാെèയും നിെě
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സകലപാപïളുംനിമിûംനിെěസĉûുംനിേêപïളുംഞാൻ

വിലവാïാെത കവർെđèുഏğിđുെകാടുèും. 14നീഅറിയാû

േദശûു ഞാൻ നിെć ശåതുèെള േസവിèുമാറാèും; എെě

േകാപûിൽ ഒരു തീ ജçലിđിരിèുćു;അതു നിïളുെടേമൽകûും. 15

യേഹാേവ, നീഅറിയുćു; എെćഓർûുസąർശിേèണേമ; എെć

ഉപåദവിèുćവേരാടു åപതികാരം െചേēണേമ; നിെě ദീർഘêമയിൽ

എെćഎടുûുകളയരുേത; നിെěനിമിûംഞാൻനിąസഹിèുćു

എćു ഓർേèണേമ; 16 ഞാൻ നിെě വചനïെള കെ÷ûി

ഭêിđിരിèുćു; നിെěവചനïൾഎനിèുസേăാഷവുംഎെě

ഹൃദയûിćുആനąവുംആയി;ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,

നിെěനാമംഎനിèുവിളിèെĜöിരിèുćുവേĭാ. 17കളിèാരുെട

കൂöûിൽഞാൻഇരുćു ഉĭസിđിöിĭ; നീ എെćനീരസംെകാ÷ു

നിെറđിരിèയാൽ നിെě ൈകനിമിûം ഞാൻ തനിđിരുćു. 18

എെěേവദനനിരăരവുംഎെěമുറിവു െപാറുèാതവĚംവിഷമവും

ആയിരിèുćെതăു? നീഎനിèുചതിèുć േതാടും വĤിേĜാകുć

െവĐവും േപാെല ആയിരിèുേമാ? 19 അതുെകാ÷ു യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ മടïിവćാൽഞാൻനിെćഎെě

മുĉാെകനിğാൻതèവĚംവീ÷ുംൈകെèാĐും; നീഅധമമായതു

ഒഴിđു ഉûമമായതു åപസ്താവിđാൽനീഎെěവായ്േപാെലആകും;

അവർനിെěപêംതിരിയും നീഅവരുെട പêംതിരികയിĭ. 20ഞാൻ

നിെćഈജനûിćു ഉറĜുĐ താåമഭിûിയാèിെവèും; അവർ

നിേćാടു യുĂം െചēും, ജയിèയിĭ; നിെćരêിĜാനും വിടുവിĜാനും

ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21ഞാൻ

നിെć ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèയും നീഷ്ക÷കĈാരുെട

കēിൽനിćു വീ÷ുെകാĐുകയും െചēും.

16യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2ഈ

čലûുനീഭാരäെയപരിåഗഹിèരുതു;നിനèുപുåതĈാരുംപുåതിമാരും

ഉ÷ാകയും അരുതു. 3 ഈčലûു ജനിèുć പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും കുറിđും ഈ േദശûു അവെര åപസവിèുć
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അĊമാെരèുറിđും അവെര ജനിĜിèുć അĜĈാെരèുറിđും

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 4അവർ െകാടിയ വäാധികളാൽ

മരിèും; ആരും അവെരèുറിđു വിലാപം കഴിèേയാ അവെര

കുഴിđിടുകേയാ െചēാെത അവർ നിലûിćു വളമായി കിടèും;

വാളാലും êാമûാലും അവർ മുടിõുേപാകും; അവരുെട

ശവïൾ ആകാശûിെല പêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും

ഇരയായിûീരും. 5 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ

ദുഃഖഭവനûിൽ െചĭരുതു; വിലപിĜാൻ േപാകരുതു; അവേരാടു

സഹതാപം കാണിèയും അരുതു; ഞാൻ എെě സമാധാനവും

ദയയും കരുണയും ഈ ജനûിൽനിćു നീèിèളõു എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 6 വലിയവരും െചറിയവരും ഈ

േദശûുമരിèും;ആരുംഅവെരകുഴിđിടുകയിĭ,അവെരèുറിđു

വിലാപം കഴിèയിĭ, അവരുെടനിമിûം മുറിേവğിèയിĭ,

മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകയുമിĭ. 7 മരിđവെനèുറിđു അവെര

ആശçസിĜിേè÷തിćു ആരും വിലാപûിîൽഅവർèു അĜം

നുറുèിെèാടുèയിĭ; അĜെനെđാĭിേയാ അĊെയെđാĭിേയാ

ആരും അവർèു ആശçാസûിെě പാനപാåതം കുടിĜാൻ

െകാടുèയുമിĭ. 8 അവേരാടുകൂെട ഇരുćു ഭêിĜാനും പാനം

െചയ്വാനും നീ വിരുćുവീöിേലèു േപാകരുതു. 9 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïൾകാൺെകഞാൻനിïളുെടനാളുകളിൽആനąേഘാഷവും

സേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെടസçരവുംഈ

čലûുനിćു നീèിèളയും. 10നീഈവചനïെള ഒെèയുംഈ

ജനേûാടുഅറിയിèുേĉാഴും യേഹാവഞïൾèുവിേരാധമായിഈ

വലിയഅനർüം ഒെèയും കğിđതുഎăു?ഞïളുെടഅകൃതäം

എăു?ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടുഞïൾെചയ്ത പാപം

എăു എćു അവർ നിേćാടു േചാദിèുേĉാഴും 11 നീ അവേരാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിïളുെട പിതാèĈാർഎെćതäജിđു

അനäേദവĈാേരാടു േചർćുഅവെര േസവിđു നമസ്കരിèയുംഎെć
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ഉേപêിđുഎെěനäായåപമാണംഅനുസരിđു നടèാെതയിരിèയും

െചയ്കെകാ÷ു തേćഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12നിïേളാ

നിïളുെടപിതാèĈാെരèാൾഅധികം േദാഷം െചയ്തിരിèുćു;

നിïൾ ഓേരാരുûനും എെě വാèു േകൾèാെത താăാെě

ദുġഹൃദയûിെലശാഠäംഅനുസരിđു നടèുćു. 13അതുെകാ÷ു

ഞാൻനിïെളഈേദശûുനിćു നിïളും നിïളുെട പിതാèĈാരും

അറിയാû ഒരു േദശേûèു നീèിèളയും; അവിെട നിïൾ

രാവും പകലും അനäേദവĈാെര േസവിèും; അവിെട ഞാൻ

നിïൾèുകൃപകാണിèയുമിĭ. 14ആകയാൽ, യിåസാേയൽമèെള

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć യേഹാവയാണ എćു

ഇനി പറയാെത, 15 യിåസാേയൽമèെള വടെèേദശûുനിćും

താൻ അവെര നീèിèളõിരുć സകലേദശïളിൽനിćും

െകാ÷ുവć യേഹാവയാണ എćു പറയുć കാലം വരും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ അവരുെട പിതാèĈാർèു

െകാടുû േദശûിേലèുഞാൻഅവെരവീ÷ും െകാ÷ുവരും. 16

ഇതാ, ഞാൻ അേനകം മീൻപിടിèാെര വരുûും; അവർ അവെര

പിടിèും;അതിെě േശഷംഞാൻഅേനകം നായാöുകാെര വരുûും;

അവർ അവെര എĭാമലയിലുംനിćും എĭാകുćിലും നിćും

പാറĜിളർĜുകളിൽനിćും നായാടിĜിടിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 17 എെě ദൃġി അവരുെട എĭാവഴികളുെടയും േമൽ

െവđിരിèുćു; അവ എനിèു മറõുകിടèുćിĭ; അവരുെട

അകൃതäം എെě കĚിćു ഗുപ്തമായിരിèുćതുമിĭ. 18 അവർ

എെě േദശെûതïളുെട േīėവിåഗഹïളാൽ മലിനമാèിഎെě

അവകാശെûതïളുെടഅെറĜുകെളെèാ÷ുനിെറđിരിèയാൽ,

ഞാൻഒćാമതുഅവരുെടഅകൃതäûിćുംഅവരുെട പാപûിćും

ഇരിöിđു പകരം െചēും. 19 എെě ബലവും എെě േകാöയും

കġകാലûുഎെěശരണവുമായ യേഹാേവ, ജാതികൾ ഭൂമിയുെട

അĤïളിൽനിćു നിെěഅടുèൽവćു:ഞïളുെട പിതാèĈാർèു

അവകാശമായിരുćതു മിüäാമൂർûികളായ െവറും േഭാഷ്കുഅേåത;
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അവയിൽ åപേയാജനമുĐതു ഒćുമിĭ എćു പറയും. 20 തനിèു

േദവĈാെര ഉ÷ാèുവാൻ മനുഷäćു കഴിയുേമാ? എćാൽ അവ

േദവĈാരĭ. 21 ആകയാൽ ഞാൻ ഈ åപാവശäം അവെര ഒćു

പഠിĜിèും; എെě കēും എെě ബലവും ഞാൻ അവെര ഒćു

അനുഭവിĜിèും;എെěനാമം യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

17െയഹൂദയുെട പാപം ഇരിെĉഴുûാണിെകാ÷ും വåജûിെě

മുനെകാ÷ുംഎഴുതിെവđിരിèുćു;അതുഅവരുെട ഹൃദയûിെě

പലകയിലും നിïളുെട ബലിപീഠûിെě െകാĉുകളിലും

െകാûിയിരിèുćു. 2 ഉയർćകുćുകളിൽ പđമരïൾèരിെകയുĐ

അവരുെടബലിപീഠïെളയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയുംഅവരുെട

മèൾഓർèുćുവേĭാ. 3വയൽåപേദശûിെലഎെěപർĔതേമ,

നിെě അതിർèകെûാെèയും െചയ്ത പാപംനിമിûം

ഞാൻ നിെě സĉûും സകലനിേêപïളും പൂജാഗിരികളും

കവർെđèു ഏğിèും. 4 ഞാൻ നിനèു തć അവകാശം നീ

ഒഴിõുേപാേക÷ിവരും; നീ അറിയാû േദശûു ഞാൻ നിെć

നിെěശåതുèെള േസവിèുമാറാèും നിïൾഎെě േകാപûിൽ

തീ കûിđിരിèുćു; അതു എേćèും കûിെèാ÷ിരിèും; 5

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മനുഷäനിൽആåശയിđു ജഡെû

തെě ഭുജമാèി ഹൃദയംെകാ÷ു യേഹാവെയ വിöുമാറുć മനുഷäൻ

ശപിèെĜöവൻ. 6അവൻമരുഭൂമിയിെല ചൂരെđടിേപാെലയാകും; നĈ

വരുേĉാൾഅതിെനകാണാെത മരുഭൂമിയിെല വര÷ åപേദശïളിലും

നിവാസികൾ ഇĭാû ഉവർനിലûിലും പാർèും. 7യേഹാവയിൽ

ആåശയിèയും യേഹാവ തേć ആåശയമായിരിèയും െചēുć

മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 8അവൻ െവĐûിćരിെക നöിരിèുćതും

ആĤരിെക േവരൂćിയിരിèുćതുമായവൃêംേപാെലയാകും; ഉഷ്ണം

തöുേĉാൾ അതു േപടിèയിĭ; അതിെě ഇല പđയായിരിèും;

വരൾđയുĐകാലûും വാöം തöാെതഫലം കായിđുെകാ÷ിരിèും.

9 ഹൃദയം എĭാĤിെനèാളും കപടവും വിഷമവുമുĐതു; അതു

ആരാõറിയുćവൻആർ? 10 യേഹാവയായ ഞാൻ ഹൃദയെû
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േശാധന െചയ്തു അăരംഗïെള പരീêിđു ഓേരാരുûćു

അവനവെě നടĜിćും åപവൃûിയുെട ഫലûിćും തèവĚം

െകാടുèുćു. 11നäായമായിöĭാെതധനംസĉാദിèുćവൻ,താൻ

ഇടാû മുö െപാരുćിരിèുćതിûിരിĜêിെയേĜാെലയാകുćു;

അവെě മĂäായുĢിîൽ അതു അവെന വിöുേപാകും:

ഒടുèം അവൻ േഭാഷനായിരിèും. 12 ആദിമുതൽ ഉćതമായി

മഹതçമുĐ സിംഹാസനേമ, ഞïളുെട വിശുĂമąിരčാനേമ, 13

യിåസാേയലിെě åപതäാശയായ യേഹാേവ, നിെć ഉേപêിèുć

ഏവരും ലðിđുേപാകും, എെć വിöുേപാകുćവെര മĚിൽ

എഴുതിെവèും;അവർജീവനുĐെവĐûിെěഉറവായയേഹാവെയ

ഉേപêിđുകളõുവേĭാ. 14യേഹാേവ,എെćസൗഖäമാേèണേമ,

എćാൽഎനിèുസൗഖäം വരും;എെćരêിേèണേമ,എćാൽ

ഞാൻ രêെĜടും; നീ എെě പുകഴ്ചയേĭാ. 15അവർ എേćാടു:

യേഹാവയുെടവചനംഎവിെട?അതുവരെöഎćുപറയുćു. 16ഞാേനാ

ഇടയനായിനിെćേസവിĜാൻമടിđിĭ; ദുർāിനംഞാൻആåഗഹിđതുമിĭ

എćു നീ അറിയുćു; എെě അധരïൾ ഉđരിđതു തിരുമുĉിൽ

ഇരിèുćു. 17നീഎനിèു ഭയîരനാകരുേത;അനർüദിവസûിൽ

എെě ശരണം നീയേĭാ. 18 എെć ഉപåദവിèുćവൻ ലðിđു

േപാകെö; ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത; അവർ åഭമിđുേപാകെö;

ഞാൻ åഭമിđുേപാകരുേത; അവർèു അനർüദിവസം വരുûി,

അവെരതകർûുതകർûുനശിĜിേèണേമ. 19യേഹാവഎേćാടു

ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു: നീ െചćു, െയഹൂദാരാജാèĈാർഅകûു

വരികയും പുറûു േപാകയും െചēുć ജനûിെě വാതില്èലും

െയരൂശേലമിെěഎĭാവാതില്èലും നിćുെകാ÷ുഅവേരാടു പറക: 20

ഈവാതിലുകളിൽകൂടിഅകûുകടèുćെയഹൂദാരാജാèĈാരും

എĭാെയഹൂദĈാരും െയരൂശേലമിെല സർĔനിവാസികളും

ആയുേĐാേര, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േകൾĜിൻ! 21 യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: സൂêിđുെകാൾവിൻ; ശĒûുനാളിൽ

യാെതാരു ചുമടും ചുമćു െയരൂശേലമിെěവാതിലുകളിൽകൂടിഅകûു
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െകാ÷ുവരരുതു. 22 ശĒûുനാളിൽ നിïളുെട വീടുകളിൽനിćു

യാെതാരു ചുമടും പുറûു െകാ÷ുേപാകാെതയും യാെതാരു

േവലയും െചēാെതയുംശĒûുനാൾവിശുĂീകരിĜിൻ.നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടുഞാൻഅïെനകğിđുവെĭാ. 23എćാൽഅവർ

േകöിĭ, െചവി ചായിđതുമിĭ; േകöനുസരിèേയാ ബുĂäുപേദശം

ൈകെèാĐുകേയാ െചēാെത അവർ ശാഠäം കാണിđു. 24

നിïേളാ ശĒûുനാളിൽ ഈ നഗരûിെě വാതിലുകളിൽകൂടി

യാെതാരു ചുമടും െകാ÷ുവരാെതയും ശĒûുനാളിൽ യാെതാരു

േവലയും െചēാെതയും അതിെന വിശുĂീകരിേè÷തിćു

എെě വാèു ജാåഗതേയാെട േകöനുസരിèുെമîിൽ 25

ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവരും രഥïളിലും

കുതിരĜുറûും കയറുćവരുമായ രാജാèĈാരും രാജകുമാരĈാരും

അവരുെട åപഭുèĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലം

നിവാസികളും ഈ നഗരûിെě വാതിലുകളിൽകൂടി കടèയും

ഈ നഗരം എേćèും നില്èയും െചēും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 26 െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും െയരൂശേലമിćു

ചുĤും ഉĐ åപേദശïളിൽനിćും െബനäാമീൻേദശûുനിćും

താഴ്വീതിയിൽനിćും മലനാടുകളിൽനിćും െതേèദിèിൽനിćും

അവർ േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും

കുăുരുèവും െകാ÷ുവരും; യേഹാവയുെട ആലയûിൽ അവർ

സ്േതാåതയാഗവും അർĜിèും. 27 എćാൽ ശĒûുനാൾ

വിശുĂീകരിĜാനും ശĒûുനാളിൽ െയരൂശേലമിെě

വാതിലുകളിൽകൂടി ചുമടു ചുമćുെകാ÷ുേപാകാെത ഇരിĜാനും

നിïൾ എെě വാèു േകöനുസരിèയിെĭîിൽ ഞാൻ അതിെě

വാതിലുകളിൽ തീ െകാളുûും; അതു െകöുേപാകാെത െയരൂശേലമിെല

അരമനകെള ദഹിĜിèും.

18യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു

എെăćാൽ: 2 നീ എഴുേćĤു കുശവെě വീöിേലèു െചĭുക;

അവിെടെവđു ഞാൻ നിെć എെě വചനïെള േകൾĜിèും. 3
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അïെനഞാൻകുശവെěവീöിൽ െചćേĜാൾഅവൻചåകûിേĈൽ

േവല െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 4കുശവൻകളിമĚുെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ

പാåതം അവെě കēിൽ ചീûയായിേĜായി; എćാൽ കുശവൻ

അതിെനതനിèു േതാćിയതുേപാെല മെĤാരു പാåതമാèിûീർûു. 5

അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

6 യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഈ കുശവൻ െചയ്തതുേപാെല എനിèു

നിïേളാടു െചയ്വാൻ കഴികയിĭേയാ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, കളിമĚു കുശവെě കēിൽ

ഇരിèുćതുേപാെല നിïൾ എെě കēിൽ ഇരിèുćു. 7ഞാൻ

ഒരു ജാതിെയèുറിേđാ ഒരു രാജäെûèുറിേđാ അതിെന പറിđു

ഇടിđു നശിĜിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തിöു 8ഞാൻഅïെന

അരുളിെđയ്ത ജാതി തെě ദുġതവിöുതിരിയുćുെവîിൽഅതിേനാടു

െചയ്വാൻനിരൂപിđ േദാഷെûèുറിđുഞാൻഅനുതപിèും. 9ഒരു

ജാതിെയèുറിേđാ രാജäെûèുറിേđാഞാൻഅതിെനപണികയും

നടുകയും െചēും എćു അരുളിെđയ്തിöു 10അതു എെě വാèു

േകöനുസരിèാെതഎനിèുഅനിġമായുĐതു െചēുćുെവîിൽ

അവർèു വരുûും എćു അരുളിെđയ്ത നĈെയèുറിđു ഞാൻ

അനുതപിèും. 11ആകയാൽനീ െചćു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും

െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും പറേയ÷തു: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïൾèു ഒരനർüംനിർĊിđു, നിïൾèു

വിേരാധമായി ഒരു നിരൂപണംനിരൂപിèുćു; നിïൾഓേരാരുûനും

താăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõുനിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും

നćാèുവിൻ. 12 അതിćു അവർ: ഇതു െവറുെത; ഞïൾ

ഞïളുെടസçăനിരൂപണïൾഅനുസരിđു നടèും;ഞïളിൽ

ഓേരാരുûനും താăാെě ദുġഹൃദയûിെലശാഠäം åപവർûിèും

എćു പറõു. 13അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചćു അേനçഷിĜിൻ; ഇïെനയുĐതു

ആെരîിലും േകöിöുേ÷ാ?യിåസാേയൽകനäകഅതിഭയîരമായുĐതു

െചയ്തിരിèുćു. 14 െലബാേനാനിെല ഹിമം വയലിെല പാറെയ
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വിöുേപാകുേമാ?അനäേദശûുനിćു ഒഴുകിവരുćതണുûെവĐം

വĤിേĜാകുേമ? 15എെěജനേമാഎെć മറćു മിüäാമൂർûികൾèു,

ധൂപം കാöുćു; അവരുെട വഴികളിൽ, പുരാതന പാതകളിൽ തേć,

അവർഅവെരഇടറി വീഴുമാറാèി;അവർനിരĜിĭാûവഴികളിലും

പാതകളിലും നടèുćു; 16 അവർ അവരുെട േദശെû ശൂനäവും

നിതäപരിഹാസവുംആèുćു;അതിൽകൂടി കടćു േപാകുćഏവനും

സ്തംഭിđു തലകുലുèും. 17 കിഴèൻ കാĤുെകാെ÷ćേപാെല

ഞാൻ അവെര ശåതുèളുെട മുĉിൽ ചിതറിđുകളയും; അവരുെട

അനർüദിവസûിൽഞാൻ അവർèു എെě മുഖമĭ, പുറമേåത

കാണിèും. 18എćാൽഅവർ: വരുവിൻ, നമുèു യിെരമäാവിെě

േനെര ഉപായïെളചിăിèാം; പുേരാഹിതെěപèൽഉപേദശവും

ñാനിയുെട പèൽ ആേലാചനയും åപവാചകെě പèൽ

അരുളĜാടും ഇĭാെതേപാകയിĭ; വരുവിൻ നാംഅവെന നാവുെകാ÷ു

െകാćുകളക; അവെě വാèു ഒćും നാം åശĂിèരുതു എćു

പറõു. 19യേഹാേവ,എനിèു െചവിതćുഎെě åപതിേയാഗികളുെട

വാèു േകൾേèണേമ. 20നെĈèുപകരംതിĈെചēാേമാ?അവർ

എെě åപാണഹാനിèായിöു ഒരു കുഴി കുഴിđിരിèുćു; നിെě

േകാപം അവെര വിöുമാേറ÷തിćു ഞാൻ അവർèുേവ÷ി നĈ

സംസാരിĜാൻ തിരുമുĉിൽ നിćതു ഓർേèണേമ. 21 അവരുെട

മèെളêാമûിćുഏğിđു, വാളിćുഇരയാേèണേമ;അവരുെട

ഭാരäമാർ മèളിĭാûവരും വിധവമാരും ആയിûീരെö; അവരുെട

പുരുഷĈാർ മരണûിćു ഇരയാകെö; അവരുെട യൗവനèാർ

യുĂûിൽവാളിനാൽ പöുേപാകെö. 22നീ െപെöćു ഒരു പടèൂöെû

അവരുെട േമൽ വരുûീöു അവരുെട വീടുകളിൽനിćു നിലവിളി

േകൾèുമാറാകെö; അവർ എെć പിടിĜാൻ ഒരു കുഴി കുഴിđു,

എെě കാലിćു കണി മെറđുെവđിരിèുćുവേĭാ. 23 യേഹാേവ,

എെě മരണûിćായുĐ അവരുെട ആേലാചനെയാെèയും നീ

അറിയുćു;അവരുെടഅകൃതäംêമിèരുേത;അവരുെട പാപം നിെě
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മുĉിൽനിćു മായിđുകളയരുേത; അവർ തിരുമുĉിൽ ഇടറിവീഴെö;

നിെě േകാപûിെěകാലûുതേćഅവേരാടു åപവർûിേèണേമ.

19യേഹാവ ഇåപകാരം കğിđു: നീ േപായി കുശവേനാടു

ഒരു മൺകുടം വിെലèു വാïി ജനûിെě മൂĜĈാരിലും

പുേരാഹിതĈാരുെട മൂĜĈാരിലും ചിലെര കൂöിെèാ÷ു 2ഹർസീû്

(ഓöുനുറുèു) വാതിലിെě പുറെമയുĐ െബൻ‐ഹിേćാം താഴ്വരയിൽ

െചćു, ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđēുć വാèുകെള അവിെട

åപസ്താവിđു പറേയ÷തു: 3 െയഹൂദാരാജാèĈാരും െയരൂശേലം

നിവസികളുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ!

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

േകൾèുćവെěെചവി മുഴïûèവĚംഞാൻഈčലûിćു

ഒരനർüം വരുûും. 4അവർഎെć ഉേപêിđു,ഈčലെû

വഷളാèി, തïളും തïളുെട പിതാèĈാരും െയഹൂദാരാജാèĈാരും

അറിõിöിĭാûഅനäേദവĈാർèുഅവിെടെവđുധൂപംകാöി,ഈ

čലെûകുĤമിĭാûവരുെട രéംെകാ÷ു നിെറèയും 5ബാലിćു

േഹാമബലികളായി തïളുെട പുåതĈാെര തീയിൽ ഇöു ദഹിĜിĜാൻ

ബാലിćു പൂജാഗിരികെള പണികയും െചയ്തിരിèുćു. അതു

ഞാൻകğിđിöിĭ,അരുളിെđയ്തിöിĭ,എെěമനĢിൽവćിöുമിĭ. 6

അതുെകാ÷ുഈčലûിćു ഇനി േതാെഫû് എćും െബൻ‐

ഹിേćാംതാഴ്വര എćും േപരുപറയാെത െകാലûാഴ്വര എćു

േപരുപറയുćകാലംവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7അïെന

ഞാൻഈčലûുെവđു െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

ആേലാചനെയ നിഷ്ഫലമാèും; ഞാൻ അവെര ശåതുèളുെട

മുĉിൽ വാൾെകാ÷ും അവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെട ൈകെകാ÷ും വീഴുമാറാèുകയും അവരുെട

ശവïെളആകാശûിെല പêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും

ഇരയാèിെèാടുèയും െചēും. 8 ഞാൻ ഈ നഗരെû

സ്തംഭനûിćും പരിഹാസûിćും വിഷയമാèിûീർèും;

അതിćരിെകകടćുേപാകുćഏവനുംസ്തംഭിđുഅതിćു േനരിö
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സകലബാധകളുംനിമിûം ചൂളകുûും. 9 അവരുെട ശåതുèളും

അവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരും അവെര

െഞരുèുćെഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംഞാൻഅവെരസçă

പുåതĈാരുെട മാംസവും പുåതിമാരുെട മാംസവും തിćുമാറാèും;

ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരെě മാംസം തിćും. 10 പിെć

നിേćാടുകൂെട േപാć പുരുഷĈാർ കാൺെക നീ ആ മൺകുടും

ഉെടđു അവേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: 11 ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നćാèിèൂടാതവĚം

കുശവെěപാåതം ഉെടđുകളõതുേപാെലഞാൻഈജനെûയും

ഈ നഗരെûയും ഉെടđുകളയും. അടèം െചയ്വാൻ േവെറ

čലമിĭായ്കെകാ÷ു അവെര േതാെഫûിൽ അടèംെചēും.

12 ഇïെന ഞാൻ ഈčലേûാടും അതിെല നിവാസികേളാടും

െചēും; ഞാൻഈ നഗരെû േതാെഫûിćു സമമാèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13 മലിനമായിരിèുć െയരൂശേലംവീടുകളും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട അരമനകളും അവർ േമğുരകളിൽെവđു

ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിćും ധൂപം കാണിèയും

അനäേദവĈാർèുപാനീയബലി പകരുകയും െചയ്തഎĭാവീടുകളും

തേć േതാെഫû്എćčലംേപാെലയാകും. 14അനăരംയിെരമäാവു

യേഹാവ തെć åപവചിĜാൻ അയിđിരുć േതാെഫûിൽനിćു

വćു, യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരûിൽനിćുെകാ÷ു

സകലജനേûാടും: 15യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവർ എെě വചനïെള

േകൾèാെത ശാഠäംപിടിđിരിèെകാ÷ു ഞാൻ ഈ നഗരûിćു

വിധിđിരിèുć അനർüം ഒെèയും അതിćു അതിćടുû

എĭാപöണïൾèും വരുûുംഎćു പറõു.

20എćാൽയിെരമäാവുഈകാരäïെള åപവചിèുćതു ഇേĊരിെě

മകനും യേഹാവയുെട ആലയûിćു åപധാനവിചാരകനുമായ

2 പശ്ഹൂർപുേരാഹിതൻ േകöിöു യിെരമäാåപവാചകെന അടിđു,

യേഹാവയുെട ആലയûിćരിെകയുĐ േമലെû െബനäാമീൻ
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േഗാപുരûിîെല ആമûിൽ ഇöു. 3 പിെĤćാൾ പശ്ഹൂർ

യിെരമäാെവ ആമûിൽനിćു വിöേĜാൾ യിെരമäാവു അവേനാടു

പറõതു:യേഹാവനിനèുപശ്ഹൂർഎćĭ, മാേഗാർമിĢാബീബ്

(സർĔåതഭീതി) എćേåത േപർ വിളിđിരിèുćതു. 4 യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെć നിനèു തെćയും

നിെě സകല സ്േനഹിതĈാർèും ഭീതിയാèിûീർèും; അവർ

ശåതുèളുെടവാൾെകാ÷ുവീഴും; നിെěകĚുഅതുകാണും;എĭാ

െയഹൂദെയയും ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും;

അവൻഅവെര പിടിđുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി വാൾെകാ÷ു

െകാćുകളയും. 5ഈനഗരûിെലസകലനിേêപïളുംഅതിെല

സകലസĉാദäïളും സകല വിശിġവസ്തുèളും െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെട സകലഭøാരïളും ഞാൻ ശåതുèളുെട

കēിൽ ഏğിèും; അവർ അവെയ െകാĐയിöു ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാകും. 6 എćാൽ പശ്ഹൂേര, നീയും നിെě വീöിൽ

പാർèുć എĭാവരും åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും;

നീയും നിെě വäാജåപവചനം േകö നിെě സകലസ്േനഹിതĈാരും

ബാേബലിേലèു െചćു അവിെടെവđു മരിèയും അവിെട

അടèെĜടുകയും െചēും. 7യേഹാേവ, നീഎെćസĊതിĜിèയും

ഞാൻ സĊതിđുേപാകയും െചയ്തു നീ ബലം åപേയാഗിđു

ജയിđിരിèുćു;ഞാൻഇടവിടാെതപരിഹാസവിഷയമായിരിèുćു;

എĭാവരും എെćപരിഹസിèുćു. 8സംസാരിèുേĉാെഴാെèയും

ഞാൻ നിലവിളിđു സാഹസെûയും ബലാല്èാരെûയും

കുറിđു ആവലാധി പറേയ÷ിവരുćു; അïെന യേഹാവയുെട

വചനം എനിèു ഇടവിടാെത നിെąèും പരിഹാസûിćും

േഹതുവായിരിèുćു. 9 ഞാൻ ഇനി അവെന ഓർèുകയിĭ,

അവെě നാമûിൽസംസാരിèയുമിĭ എćു പറõാേലാഅതു

എെě അčികളിൽ അെടèെĜöിöു എെě ഹൃദയûിൽ തീ

കûുംേപാെല ഇരിèുćു; ഞാൻ സഹിđു തളർćു എനിèു

വഹിയാെതയായി. 10 സർĔåതഭീതി; ഞാൻ പലരുെടയും ഏഷണി
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േകöിരിèുćു; കുĤം േബാധിĜിĜിൻ; ഞïളും അവെനèുറിđു

കുĤം േബാധിĜിèാം; നാം അവെന േതാğിđു അവേനാടു പക

വീöുവാൻ തèവĚം പെêഅവെന വശûാèാം എćു എെě

വീഴ്െചèു കാûിരിèുćവരായ എെě ചïാതിമാെരാെèയും

പറയുćു. 11എćാൽയേഹാവ ഒരു മഹാവീരെനേĜാെലഎേćാടുകൂെട

ഉ÷ു; ആകയാൽ എെć ഉപåദവിèുćവർ ഇടറിവീഴും; അവർ

ജയിèയിĭ;അവർബുĂിേയാെട åപവർûിèായ്കയാൽഏĤവും

ലðിđുേപാകും; ഒരിèലും മറćുേപാകാûനിതäലðേയാെട തേć.

12നീതിമാെന േശാധനെചയ്തു,അăരംഗïെളയുംഹൃദയെûയും

കാണുćവനായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീ അവേരാടു

െചēുć åപതികാരം ഞാൻ കാണുമാറാകെö; എെě വäവഹാരം

ഞാൻ നിേćാടു േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. 13 യേഹാെവèു

പാöുപാടുവിൻ! യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ!അവൻ ദരിåദെě åപാണെന

ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđിരിèുćു. 14ഞാൻജനിđദിവസം

ശപിèെĜöിരിèെö; എെě അĊ എെć åപസവിđ ദിവസം

അനുåഗഹിèെĜടാതിരിèെö. 15നിനèു ഒരു മകൻജനിđിരിèുćു

എćുഎെěഅĜേനാടുഅറിയിđുഅവെനഏĤവുംസേăാഷിĜിđ

മനുഷäൻ ശപിèെĜöവൻ. 16 എെě അĊ എെě ശവèുഴിയും

അവളുെടഗർഭപാåതംഎĭായ്േപാഴുംനിറõതുംആയിരിേè÷തിćു

ആ മനുഷäൻഎെć ഉദരûിൽെവđു െകാćുകളയായ്കെകാ÷ു

അവൻ, 17 യേഹാവ അനുതപിèാെത ഉĈൂലനാശം വരുûിയ

പöണïെളേĜാെല ആയിûീരെö; രാവിെല അവൻ നിലവിളിയും

ഉđസമയûും േപാർĔിളിയും േകൾèുമാറാകെö. 18കġവുംസîടവും

അനുഭവിđു ജീവകാലം ലðയിൽ കഴിđുകൂേö÷തിćു ഞാൻ

ഉദരûൽനിćു പുറûുവćതുഎăിനു?

21സിെദèീയാരാജാവു മല്èീയാവിെě മകനായപശ്ഹൂരിെനയും

മയേസയാവിെě മകനായ െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാവിെě

അടുèൽ അയđു: 2 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

ഞïേളാടു യുĂം െചēുćതുെകാ÷ു നീ ഞïൾèു
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േവ÷ി യേഹാവേയാടു അേപêിേèണേമ; അവൻ ഞïെള

വിöുേപാേക÷തിćു യേഹാവ തെě സകലഅþുതïൾèും

ഒûവĚംപേêഞïേളാടു åപവർûിèുംഎćുപറയിđേĜാൾ

യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടു. 3യിെരമäാവു

അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: നിïൾ സിെദèീയാേവാടു

ഇåപകാരം പറേയണം: 4യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: മതിലുകൾèു പുറെമ നിïെള നിേരാധിđിരിèുć

ബാേബൽരാജാവിേനാടും കല്ദയേരാടും യുĂംെചയ്വാൻനിïളുെട

കēിൽപിടിđിരിèുćആയുധïെളഞാൻമടèിđുഈനഗരûിെě

നടുവിൽകൂöും. 5ഞാൻതേćയും നീöിയൈകെകാ÷ുംബലമുĐ

ഭുജംെകാ÷ും േകാപേûാടും േåകാധേûാടുംഅതäുåഗതേയാടുംകൂെട

നിïേളാടു യുĂംെചēും. 6ഈനഗരûിൽവസിèുćമനുഷäെരയും

മൃഗïെളയുംഞാൻസംഹരിèും;അവർ മഹാമാരിയാൽമരിèും. 7

അതിെěേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാെവയും അവെě

ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയുംഈനഗരûിൽ മഹാമാരി, വാൾ,êാമം

എćിെവèു െതĤി ഒഴിõവെര തേć,ഞാൻബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെě കēിലും അവരുെട ശåതുèളുെട കēിലും

അവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും

ഏğിèും; അവൻ അവേരാടു êമേയാ കനിേവാ കരുണേയാ

കാണിèാെത, അവെര വാളിെě വായ്ûലെകാ÷ു സംഹരിèും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 8നീഈജനേûാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻജീവെěവഴിയും

മരണûിെě വഴിയും നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćു. 9ഈനഗരûിൽ

പാർèുćവൻവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

മരിèും; എćാൽ നിïെള നിേരാധിđിരിèുć കല്ദയരുെട

പêം െചćുേചരുćവേനാ ജീവേനാെട ഇരിèും; അവെě ജീവൻ

അവćു െകാĐ കിöിയതുേപാെല ഇരിèും. 10ഞാൻഎെě മുഖം

ഈ നഗരûിćുേനെര നെĈèĭ തിെĈèേåത െവđിരിèുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. അതിെന ബാേബൽരാജാവിെě
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കēിൽ ഏğിèും; അവൻ അതിെന തീെവđു ചുöുകളയും. 11

െയഹൂദാരാജഗൃഹേûാടു നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻ! 12 ദാവീദുഗൃഹേമ, യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷംനിമിûംഎെěേåകാധംതീേപാെല

പാളിആർèും െകടുûുകൂടാതവĚംകûാെതയിരിേè÷തിćു

നിïൾദിവസംേതാറും നäായം പാലിèയും കവർđയായി ഭവിđവെന

പീഡകെěകēിൽനിćു വിടുവിèയും െചയ്വിൻ. 13താഴ്വരയിലും

സമഭൂമിയിെല പാറയിലും പാർèയും ആർ ഞïളുെട േനെര

വരും?ആർഞïളുെട പാർĜിടïളിൽ കടèും? എćു പറകയും

െചēുćവേര, ഞാൻ നിïൾèു വിേരാധമായിരിèുćു എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 ഞാൻ നിïളുെട åപവൃûികളുെട

ഫലûിćു തèവĚം നിïെള സąർശിèും; ഞാൻ അവളുെട

കാöിćു തീ െവèും; അതു അവളുെട ചുĤുമുĐ സകലെûയും

ദഹിĜിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

22യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ െയഹൂദാരാജാവിെě

അരമനയിൽ െചćു,അവിെടഈവചനം åപസ്താവിè: 2 ദാവീദിെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുć െയഹൂദാരാജാേവ, നീയും നിെě

ഭൃതäĈാരും ഈ വാതിലുകളിൽകൂടി കടèുć നിെě ജനവും

യേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാൾവിൻ! 3 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾനീതിയും നäായവും നടûി, കവർđയായി

ഭവിđവെന പീഡകെě കēിൽനിćു വിടുവിĜിൻ; പരേദശിേയാടും

അനാഥേനാടും വിധവേയാടും അനäായവും ബലാല്èാരവും

െചēരുതു;ഈčലûുകുĤമിĭാûരéം െചാരികയുംഅരുതു. 4

നിïൾഈവചനം അനുഷ്ഠിđാൽ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവരും രഥïളിലും കുതിരĜുറûും കയറുćവരുമായ

രാജാèĈാരും അവരുെട ഭൃതäĈാരും åപജകളും ഈഅരമനയുെട

വാതിലുകളിൽകൂടി കടèും. 5ഈവചനം േകöനുസരിèയിെĭîിേലാ,

ഈ അരമന ശൂനäമായ്േപാകുെമćു ഞാൻ എെćെđാĭി സതäം

െചēുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6െയഹൂദാരാജാവിെě
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അരമനേയാടു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ ഗിെലയാദും

െലബാേനാെě ശിഖരവും ആകുćു; എîിലും ഞാൻ നിെć ഒരു

മരുഭൂമിയും നിവാസികളിĭാû പöണïളും ആèും. 7 ഞാൻ

ആയുധപാണികളായ സംഹാരകĈാെര നിെě േനെര സംഭരിèും;

അവർ നിെě വിശിġേദവദാരുèെള െവöി തീയിൽ ഇöുകളയും. 8

അേനകംജാതികളുംഈനഗരംവഴികടćു േപാകുേĉാൾഓേരാരുûൻ

താăാെěകൂöുകാരേനാടു:ഈമഹാനഗരേûാടു യേഹാവഇïെന

െചയ്തെതăു എćു േചാദിèയും 9അവർ തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട നിയമം ഉേപêിđു അനäേദവĈാെര നമസ്കരിđു

േസവിđതുെകാ÷ു തേć എćുûരം പറകയും െചēും. 10

മരിđവെനèുറിđു കരേയ÷ാ, അവെനèുറിđു വിലപിèയും

േവ÷ാ; നാടുവിöു േപാേക÷ിവരുćവെനèുറിđു തേćകരവിൻ;

അവൻ മടïിവരികയിĭ; ജĈേദശം ഇനി കാണുകയുമിĭ. 11

തെě അĜനായ േയാശീയാവിćു പകരം വാണിöു ഈ čലം

വിöുേപായവനായി േയാശീയാവിെě മകനും െയഹൂദാരാജാവുമായ

ശĭൂമിെനèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവൻ

ഇവിേടèു മടïിവരികയിĭ. 12അവെനബĂനാèി െകാ÷ുെചć

čലûു െവđു തേć അവൻ മരിèും; ഈ േദശം അവൻ ഇനി

കാണുകയുമിĭ. 13 നീതിേകടുെകാ÷ു അരമനയും അനäായം

െകാ÷ു മാളികയും പണിതു, കൂöുകാരെനെèാ÷ു േവല െചēിđു

കൂലി െകാടുèാതിരിèയും 14 ഞാൻ വിസ്താരമുĐ അരമനയും

വിശാലമായ മാളികയും പണിയുംഎćുപറõുകിളിവാതിലുകെള

വീതിയിൽതീർèയും േദവദാരുെകാ÷ുതöിടുകയും ചായിലäംെകാ÷ു

ചായം ഇടുകയും െചēുćവćുഅേēാ കġം! 15 േദവദാരുെകാ÷ു

മിെകđവനാകുവാൻ åശമിèുćതിനാൽ നീ രാജാവായി വാഴുേമാ?

നിെěഅĜനും ഭêണപാനീയïൾകഴിđിĭേയാ?എćാൽഅവൻ

നീതിയും നäായവും നടûാതിരുćിĭ;അćുഅവćു നćായിരുćു. 16

അവൻ എളിയവćും ദരിåദćും നäായം പാലിđുെകാടുûു; അćു

അവćു നćായിരുćു; ഇതĭേയാ എെć അറിക എćുĐതു?
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എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17എćാൽനിെěകĚും മനĢും

അതäാåഗഹംനിവർûിè,കുĤമിĭാûരéംെചാരിക, പീഡനവും

സാഹസവും െചയ്ക എćിവയിേലèĭാെത മെĤാćിേലèും

െചĭുćിĭ. 18 അതുെകാ÷ു യേഹാവ േയാശീയാവിെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനèുറിđു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അവെനèുറിđുഅവർ:അേēാസേഹാദരാ,അേēാ

സേഹാദരീ എćു െചാĭി വിലപിèയിĭ; അവെനèുറിđു: അേēാ

തĉുരാേന, അേēാ തിരുേമനീ എćു െചാĭി വിലപിèയുമിĭ. 19

െയരൂശേലമിെěപടിവാതിലുകൾèു പുറûുഅവെനവലിെđറിõു

ഒരു കഴുതെയ കുഴിđിടുćതുേപാെല അവെന കുഴിđിടും. 20

െലബാേനാനിൽ കയറിെđćു നിലവിളിè; ബാശാനിൽനിćു

നിെě ശĝം ഉയർûുക; അബാരീമിൽനിćു നിലവിളിè; നിെě

സകല സ്േനഹിതĈാരും തകർćുകിടèുćുവേĭാ. 21 നിെě

ശുഭകാലûുഞാൻനിേćാടുസംസാരിđു; നീേയാ:ഞാൻ േകൾèയിĭ

എćു പറõു; എെě വാèു അനുസരിèാതിരിèുćതു

ബാലäംമുതൽനിനèുĐശീലം. 22നിെć േമയിèുćവെര ഒെèയും

െകാടുîാĤു േമയിèും; നിെě സ്േനഹിതĈാർ åപവാസûിേലèു

േപാകും. അേĜാൾ നീ നിെě സകലദുġതയുംനിമിûം ലðിđു

അĉരćുേപാകും. 23 േദവദാരുèളിേĈൽകൂടുെവđു െലബാേനാനിൽ

വസിèുćവേള, നിനèു വäസനവും േനാവു കിöിയവെളേĜാെല

േവദനയും ഉ÷ാകുേĉാൾ നീ എåത ഞരïും. 24 എćാണ,

െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െകാനäാവു

എെěവലൈîèുഒരു മുåദേമാതിരംആയിരുćാലുംഞാൻനിെć

ഊരിെയറിõുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25ഞാൻ

നിെćനിനèു åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുെടകēിലും

നീ ഭയെĜടുćവരുെട കēിലും ഏğിèും; ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിലും കല്ദയരുെടകēിലും തേć. 26ഞാൻ

നിെćയും നിെć åപസവിđ അĊെയയും നിïൾ ജനിđതĭാû

അനäേദശûിേലèു തĐിèളയും;അവിെടെവđു നിïൾ മരിèും.
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27 അവർ മടïിവരുവാൻ ആåഗഹിèുć േദശേûèു അവർ

മടïിവരികയിĭ. 28െകാനäാവുഎćഈആൾ,സാരമിĭഎćുെവđു

ഉെടđുകളെõാരു കലേമാ? ആർèും ഇġമിĭാû പാåതേമാ?

അവെനയും അവെě സăതിെയയും തäജിđു, അവർ അറിയാû

േദശേûèു തĐിèളവാൻ സംഗതി എăു? 29 േദശേമ, േദശേമ,

േദശേമ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾè! 30ഈആെള മèളിĭാûവൻ

എćും ആയുഷ്കാലûു ഒരിèലും ശുഭംവരാûവൻ എćും

എഴുതുവിൻ; ഇനി ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു െയഹൂദയിൽ

വാഴുവാൻഅവെěസăതിയിൽയാെതാരുûćുംശുഭംവരികയിĭ

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

23എെě േമđൽപുറെûആടുകെള നശിĜിèയും ചിതറിèയും

െചēുćഇടയĈാർèുഅേēാകġംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

2 അതുെകാ÷ു, തെě ജനെû േമയിèുć ഇടയĈാെരèുറിđു

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïൾഎെěആöിൻകൂöെûസൂêിèാെതഅവെയചിതറിđു

ഓടിđുകളõിരിèുćു; ഇതാ ഞാൻ നിïളുെട åപവൃûികളുെട

േദാഷെûèുറിđു നിïേളാടു േചാദിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 3 എെě ആöിൻ കൂöûിൽ േശഷിđിരിèുćവെയ

ഞാൻഅവെയനീèിèളõിരിèുćസകലേദശïളിൽനിćും

േശഖരിđു അവയുെട പുğുറïളിേലèു വീ÷ും െകാ÷ുവരും;

അവ വർĂിđു െപരുകും. 4 അവെയ േമയിേè÷തിćു ഞാൻ

ഇടയĈാെര നിയമിèും; അവ ഇനി േപടിèയിĭ, åഭമിèയിĭ,

കാണാെതേപാകയുമിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5ഞാൻ

ദാവീദിćു നീതിയുേĐാരു മുളയായവെന ഉþവിĜിèുć കാലം

വരും; അവൻ രാജാവായി വാണു ബുĂിേയാെട åപവർûിđു

േദശûുനീതിയും നäായവും നടûും. 6അവെěകാലûു െയഹൂദാ

രêിèെĜടും; യിåസാേയൽ നിർഭയമായി വസിèും; അവćു

യേഹാവ നĊുെട നീതി എćു േപർ പറയും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 7ആകയാൽയിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു
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െകാ÷ുവć യേഹാവയാണ എćു ഇനി പറയാെത, 8

യിåസാേയൽഗൃഹûിെěസăതിെയവടèുേദശûുനിćുംഞാൻ

അവെരനീèിèളõിരുćസകലേദശïളിൽനിćുംപുറെĜടുവിđു

െകാ÷ുവć യേഹാവയാണ എćു പറയുć കാലം വരും; അവർ

തïളുെടസçăേദശûുവസിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

9 åപവാചകĈാെരèുറിđുĐ അരുളĜാടു: എെě ഹൃദയം എെě

ഉĐിൽനുറുïിയിരിèുćു; എെěഅčികൾ ഒെèയും ഇളകുćു;

യേഹാവ നിമിûവും അവെě വിശുĂവചനïൾനിമിûവും

ഞാൻ, മûനായിരിèുćവെനേĜാെലയും വീõു കുടിđു

ലഹരിപിടിđവെനേĜാെലയും ആയിരിèുćു. 10 േദശം

വäഭിചാരികെളെèാ÷ു നിറõിരിèുćു; ശാപംനിമിûം േദശം

ദുഃഖിèുćു; മരുഭൂമിയിെല േമđğുറïൾഉണïിേĜായിരിèുćു;

അവരുെടഓöം േദാഷമുĐതുംഅവരുെടബലം േനരുെകöതുംആകുćു.

11 åപവാചകനും പുേരാഹിതനും ഒരുേപാെലവഷളĈാരായിരിèുćു;

എെěആലയûിലുംഞാൻഅവരുെട ദുġതക÷ിരിèുćുഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അതുെകാ÷ുഅവരുെട വഴിഅവർèു

ഇരുöûു വഴുവഴുĜു ആയിരിèും; അവർ അതിൽ കാൽ െതĤി

വീഴും; ഞാൻ അവർèു അനർüം, അവരുെട സąർശനകാലം

തേć, വരുûും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13ശമരäയിെല

åപവാചകĈാരിൽഞാൻ േഭാഷതçം ക÷ിരിèുćു;അവർബാലിെě

നാമûിൽ åപവചിđുഎെěജനമായയിåസാേയലിെന െതĤിđുകളõു.

14െയരൂശേലമിെല åപവാചകĈാരിേലാഞാൻഅതിഭയîരമായുĐതു

ക÷ിരിèുćു; അവർ വäഭിചാരം െചയ്തു വäാജûിൽ നടèുćു;

ആരുംതെěദുġതവിöുതിരിയാതവĚംഅവർദുഷ്åപവൃûിèാെര

ൈധരäെĜടുûുćു;അവെരĭാവരുംഎനിèു െസാേദാംേപാെലയും,

അതിെല നിവാസികൾ െഗാേമാറേപാെലയും ഇരിèുćു. 15

അതുെകാ÷ു ൈസനäïളുെട യേഹാവ åപവാചകĈാെരèുറിđു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവെര കാõിരം തീĤി

നòുെവĐംകുടിĜിèും; െയരൂശേലമിെല åപവാചകĈാരിൽനിćേĭാ
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വഷളതçം േദശെûĭാടവും പരćിരിèുćതു. 16ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïേളാടു åപവചിèുć

åപവാചകĈാരുെട വാèു േകൾèരുതു; അവർ നിïെള

വäാജം ഉപേദശിèുćു; യേഹാവയുെട വായിൽനിćുĐതĭ

സçăഹൃദയûിെല ദർശനമേåതഅവർ åപവചിèുćതു. 17എെć

നിരസിèുćവേരാടു അവർ: നിïൾèു സമാധാനം ഉ÷ാകും

എćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćു പറയുćു; തïളുെട

ഹൃദയûിെലശാഠäåപകാരം നടèുćവേരാെടാെèയും: നിïൾèു

ഒരു േദാഷവും വരികയിĭ എćും പറയുćു. 18 യേഹാവയുെട

വചനം ദർശിđുേകൾĜാൻതèവĚംഅവെěആേലാചനസഭയിൽ

നിćവൻആർ?അവെěവചനം åശĂിđുേകöിരിèുćവൻആർ? 19

യേഹാവയുെട േåകാധംഎćെകാടുîാĤു, വലിയ ചുഴലിèാĤുതേć,

പുറെĜöിരിèുćു;അതു ദുġĈാരുെട തലേമൽചുĤിയടിèും. 20തെě

ഹൃദയûിെല ഉേāശïെളനടûിûീരുേവാളംയേഹാവയുെട േകാപം

മാറുകയിĭ; ഭാവികാലûുനിïൾഅതിെനപൂർĚമായി åഗഹിèും. 21

ഞാൻഈåപവാചകĈാെരഅയèാതിരുćിöുംഅവർഓടി;ഞാൻ

അവേരാടുഅരുളിെđēാതിരുćിöുംഅവർ åപവചിđു. 22അവർഎെě

ആേലാചനസഭയിൽനിćിരുćുെവîിൽ,എെěവചനïെളഎെě

ജനെû േകൾĜിđു അവെര അവരുെട ആകാûവഴിയിൽനിćും

അവരുെട åപവൃûികളുെട േദാഷûിൽനിćും തിരിĜിèുമായിരുćു. 23

ഞാൻ സമീപčനായ ൈദവം മാåതം ആകുćുേവാ? ദൂരčനായ

ൈദവവുമĭേയാ? എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 24 ഞാൻ

കാണാതവĚം ആർെèîിലും മറയûു ഒളിĜാൻ കഴിയുേമാ?

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ ആകാശവും ഭൂമിയും

നിറõിരിèുćവനĭേയാ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

25 ഞാൻ സçപ്നം ക÷ു, സçപ്നം ക÷ു എćു പറõു എെě

നാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെട വാèു

ഞാൻ േകöിരിèുćു. 26 സçăഹൃദയûിെല വòനയുെട

åപവാചകĈാരായി േഭാഷ്കു åപവചിèുć åപവാചകĈാർèു ഈ



യിെരമäാവു 1622

താğരäം എåതേûാളം ഉ÷ായിരിèും? 27അവരുെട പിതാèĈാർ

ബാൽ നിമിûം എെě നാമം മറćുകളõതുേപാെല ഇവർ

അേനäാനäം വിവരിđു പറയുć സçപ്നïൾെകാ÷ു എെě ജനം

എെěനാമം മറćുകളേയ÷തിćു ഇടവരുûുവാൻ വിചാരിèുćു.

28 സçപ്നംക÷ åപവാചകൻ സçപ്നം വിവരിèെö; എെě വചനം

ലഭിđിരിèുćവൻഎെěവചനം വിശçസ്തതേയാെട åപസ്താവിèെö;

ൈവേèാലും േകാതĉും തĊിൽ ഒèുേമാ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 29എെě വചനം തീ േപാെലയും പാറെയ തകർèുć

ചുĤികേപാെലയും അĭേയാ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 30

അതുെകാ÷ു ഒരുûേനാടു ഒരുûൻഎെěവചനïെള േമാġിèുć

åപവാചകĈാർèു ഞാൻ വിേരാധമാകുćു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 31തïളുെട നാെവടുûുഅരുളĜാടുഎćു പറയുć

åപവാചകĈാർèു ഞാൻ വിേരാധമാകുćു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 32വäാജസçപ്നïെള åപവചിđു വിവരിđു േഭാഷ്കുെകാ÷ു

വäർüåപശംസെകാ÷ുംഎെěജനെûെതĤിđുകളയുćവർèു

ഞാൻ വിേരാധമാകുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ

അവെരഅയđിöിĭ, അവേരാടു കğിđിöിĭ, അവർഈജനûിćു

ഒöും åപേയാജനമായിരിèയുമിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

33 ഈ ജനേമാ ഒരു åപവാചകേനാ പുേരാഹിതേനാ യേഹാവയുെട

ഭാരം (അരുളĜാടു) എăു എćു നിേćാടു േചാദിèുćുെവîിൽ,

നീ അവേരാടു; നിïൾ ആകുćു ഭാരം; ഞാൻ നിïെള

എറിõുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുപറക. 34

åപവാചകേനാ പുേരാഹിതേനാ ജനേമാ; യേഹാവയുെട ഭാരം എćു

പറയുćുെവîിൽഞാൻആമനുഷäെനയുംഅവെěഭവനെûയും

സąർശിèും. 35 യേഹാവ എăുûരം പറõിരിèുćു?

യേഹാവ എăു അരുളിെđയ്തിരിèുćു എćിïെനയേåത

ഒേരാരുûൻതാăാെě കൂöുകാരേനാടും താăാെěസേഹാദരേനാടും

േചാദിേè÷തു. 36 യേഹാവയുെട ഭാരം എćു ഇനി മി÷രുതു;

അെĭîിൽഅവനവെěവാèുഅവനവćു ഭാരമായ്തീരും; നĊുെട
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ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഎćജീവനുĐൈദവûിെě

വചനïെള നിïൾ മറിđുകളõുവേĭാ. 37 യേഹാവ നിേćാടു

എăുûരം പറõിരിèുćു? യേഹാവഎăരുളിെđയ്തിരിèുćു

എćിïെനയേåത åപവാചകേനാടു േചാദിേè÷തു. 38യേഹാവയുെട

ഭാരം എćു നിïൾ പറയുćുെവîിേലാ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; യേഹാവയുെട ഭാരം എćു പറയരുതു എćു

ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽപറõയđിöും നിïൾയേഹാവയുെട

ഭാരം എćീ വാèു പറകെകാ÷ു 39 ഞാൻ നിïെള എടുûു

നിïെളയും നിïൾèും നിïളുെട പിതാèĈാർèും ഞാൻ

തćിöുĐ നഗരെûയും എെě മുĉിൽ നിćു എറിõുകളയും.

40 അïെന ഞാൻ നിïൾèു നിതäനിąയും മറćുേപാകാû

നിതäലðയും വരുûും.

24ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയേഹായാèീമിെě

മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാെവയും

െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും ശിğികെളയും െകാĭĈാെരയും പിടിđു

െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായ േശഷം, യേഹാവ

എെć ര÷ു െകാöഅûിĜഴം യേഹാവയുെട മąിരûിൻ മുĉിൽ

െവđിരിèുćതുകാണിđു. 2ഒരു െകാöയിൽതലĜഴം േപാെലഎåതയും

നĭഅûിĜഴവും മെĤ െകാöയിൽഎåതയുംആകാûതും തിĈാൻ

പാടിĭാതവĚം ചീûയും ആയ അûിĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. 3

യേഹാവഎേćാടു: യിെരമäാേവ, നീ എăു കാണുćുഎćു േചാദിđു;

അതിćു ഞാൻ: അûിĜഴം; നĭ അûിĜഴം എåതേയാ നĭതും

ആകാûേതാഎåതയുംആകാûതും തിćുകൂടാതവĚം ചീûയും

ആകുćു എćു പറõു. 4അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 5യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈčലûുനിćുകല്ദയരുെട

േദശേûèു നെĈèായി അയđിരിèുć െയഹൂദാബĂĈാെര

ഈ നĭ അûിĜഴംേപാെല ഞാൻ വിചാരിèും. 6 ഞാൻ എെě

ദൃġി നെĈèായിഅവരുെട േമൽെവđുഅവെരഈ േദശേûèു
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വീ÷ും െകാ÷ുവരും;ഞാൻഅവെരപണിയും, െപാളിđുകളകയിĭ;

അവെര നടും, പറിđുകളകയുമിĭ. 7 ഞാൻ യേഹാവ എćു

എെć അറിവാൻ തèഹൃദയം ഞാൻ അവർèു െകാടുèും;

അവർ എനിèു ജനമായും ഞാൻഅവർèു ൈദവമായുമിരിèും;

അവർ പൂർĚഹൃദയേûാെട എîേലèു തിരിയും. 8 എćാൽ

െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാെവയും åപഭുèĈാെരയും ഈ

േദശûു േശഷിđെയരൂശേലമിെല േശഷിĜിെനയും മിåസയീംേദശûു

പാർèുćവെരയും ഞാൻ, ആകാûതും തിćുകൂടാതവĚം

ചീûയുമായ അûിĜഴംേപാെല തäജിđുകളയും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 9ഞാൻഅവെര ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèും

ഭീതിയും അനർüവും ഞാൻ അവെര നീèിèളവാനിരിèുć

സകലčലïളിലുംനിąയുംപഴെòാĭുംപരിഹാസവുംശാപവാകäവും

ആèിûീർèും. 10ഞാൻഅവർèുംഅവരുെടപിതാèĈാർèും

െകാടുû േദശûുനിćുഅവർ നശിđുേപാകുംവെരഞാൻഅവരുെട

ഇടയിൽവാളുംêാമവും മഹാമാരിയുംഅയèും.

25 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě

നാലാം ആ÷ിൽ ‐ ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě

ഒćാം ആ÷ു തേć ‐ സകല െയഹൂദാജനെûയും കുറിđു

യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു. 2 യിെരമäാåപവാചകൻ അതു

സകല െയഹൂദാജനേûാടും സകലെയരൂശേലംനിവാസികേളാടും

åപസ്താവിđതു എïെന എćാൽ: 3 ആേമാെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ േയാശീയാവിെě പതിമൂćാം ആ÷ുമുതൽ

ഇćുവെരഈ ഇരുപûുമൂćു സംവĀരം യേഹാവയുെട വചനം

എനിèു÷ാകയുംഞാൻഇടവിടാെതനിïേളാടുസംസാരിèയും

െചയ്തിöും നിïൾ േകöിĭ. 4യേഹാവ åപവാചകĈാരായതെěസകല

ദാസĈാെരയും ഇടവിടാെതനിïളുെടഅടുèൽഅയđിöും നിïൾ

േകöിĭ; േകൾèûèവĚം നിïളുെട െചവി ചായിđതുമിĭ. 5

നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാർĖവും ദുഷ്åപവൃûികളും

വിöുതിരിവിൻ; എćാൽ യേഹാവ നിïൾèും നിïളുെട



യിെരമäാവു 1625

പിതാèĈാർèും തć േദശûു നിïൾ എćും എേćèും

പാർèും. 6 അനäേദവĈാെര േസവിđു നമസ്കരിേè÷തിćു

അവേരാടു േചരരുതു; നിïളുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ു

എെć േകാപിĜിèയും അരുതു; എćാൽ ഞാൻ നിïൾèു

അനർüം വരുûുകയിĭ എćു അവർ പറõു. 7 എîിലും

നിïൾ നിïളുെട അനർüûിćായി നിïളുെട ൈകകളുെട

åപവൃûിെകാ÷ുഎെć േകാപിĜിĜാൻ തèവĚംഎെě വാèു

േകൾèാതിരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 8അതുെകാ÷ു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഎെě

വചനïെള േകൾèായ്കെകാ÷ു 9 ഞാൻ ആളയđു വടèുĐ

സകലവംശïെളയും എെě ദാസനായി ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെനയും ഈ േദശûിെě േനെരയും അതിെല

നിവാസികളുെട േനെരയും ചുĤും വസിèുćഈസകലജാതികളുെട

േനെരയും വരുûിഅവെര ഉĈൂലനാശം െചയ്തുസ്തംഭനേഹതുവും

പരിഹാസവിഷയവും ശാശçതശൂനäവുമാèിûിർèും. 10 ഞാൻ

ആനąേഘാഷവും സേăാഷധçനിയും മണവാളെě സçരവും

മണവാöിയുെട സçരവും തിരികĭിെě ഒđയും വിളèിെě

െവളിđവും അവരുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും. 11 ഈ

േദശെമാെèയുംശൂനäവുംസ്തംഭനേഹതുവുംആകും;ഈജാതികൾ

ബാേബൽരാജാവിെന എഴുപതു സംവĀരം േസവിèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12എഴുപതുസംവĀരംതികയുേĉാൾ,

ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെനയും ആ ജാതിെയയും കല്ദയരുെട

േദശെûയും അവരുെട അകൃതäംനിമിûം സąർശിđു അതിെന

ശാശçതശൂനäമാèിûീർèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13

അïെനഞാൻആേദശെûèുറിđുഅരുളിെđയ്തിരിèുćസകല

വചനïെളയും യിെരമäാവു സകലജാതികെളയും കുറിđു åപവചിđതും

ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുമായസകലെûയുംഞാൻ

അതിćു വരുûും. 14അേനകം ജാതികളും വലിയ രാജാèĈാരും

അവെരെèാ÷ു േസവെചēിèും.ഞാൻഅവരുെട åകിയകൾèും
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അവരുെട ൈകകളുെട åപവൃûികൾèും തèവĚം അവർèു

പകരം െചēും. 15 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ എേćാടു

ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: ഈ േåകാധമĂäം നിറõ പാനപാåതം

എെě കēിൽനിćു വാïി ഞാൻ നിെć അയèുć ജാതികെള

ഒെèയും കുടിĜിè. 16അവർ കുടിđു ഞാൻ അവരുെട ഇടയിൽ

അയèുćവാൾനിമിûംചാòാടി åഭാăĈാരായിûീരും. 17അïെന

ഞാൻപാനപാåതം യേഹാവയുെട കēിൽനിćു വാïി, യേഹാവഎെć

അയđസകലജാതികെളയും കുടിĜിđു. 18ഇćുĐതുേപാെലശൂനäവും

സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും ശാപവാകäവുമാേè÷തിćു

െയരൂശേലമിെനയും െയഹൂദാപöണïെളയും രാജാèĈാെരയും

19 åപഭുèĈാെരയും മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെനയും അവെě

ഭൃതäĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും 20 സകലåപജകെളയും

സർĔസĊിåശജാതിെയയുംഊസ് േദശûിെലസകലരാജാèĈാെരയും

െഫലിസ്തäേദശûിെലസകലരാജാèĈാെരയുംഅസ്കേലാെനയും

ഗĢെയയും എേåകാെനയും അസ്േതാദിൽ േശഷിĜുĐവെരയും

21 ഏേദാമിെനയും േമാവാബിെനയും അേĊാനäെരയും സകല

േസാർ രാജാèĈാെരയും 22 സകല സീേദാനäരാജാèĈാെരയും

സമുåദûിćèെരയുĐ ദçീപുകളിെല രാജാèĈാെരയും 23

േദദാെനയും േതമെയയും ബൂസിെനയും തലയുെട അരികു

വടിđവെര ഒെèയും എĭാ അരാബäരാജാèĈാെരയും 24

മരുവാസികളായസĊിåശജാതിയുെടസകലരാജാèĈാെരയും 25സകല

സിåമിരാജാèĈാെരയുംഏലാമിെലസകലരാജാèĈാെരയും േമദäരുെട

സകല രാജാèĈാെരയും തĊിൽഅടുûുംഅകćും ഇരിèുć 26

എĭാവടെèരാജാèĈാെരയും ഭൂമിയിെല സകലേലാകരാജäïെളയും

തേć; േശശè് രാജാേവാ അവരുെട േശഷം കുടിേèണം. 27 നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു:യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾകുടിđു ലഹരിപിടിđു

ഛർāിđു, ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ അയèുć വാളുെകാ÷ു

ഇനി എഴുേćല്èാതവĚം വീഴുവിൻ. 28 എćാൽ പാനപാåതം
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നിെě കēിൽനിćു വാïി കുടിĜാൻഅവർèു മനĢിĭാõാൽ

നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 29 നിïൾ കുടിേđ മതിയാവു. എെě നാമം

വിളിèെĜöിരിèുćനഗരûിćുഞാൻഅനർüം വരുûുവാൻ

തുടïുćു; പിെć നിïൾ േകവലം ശിêകൂടാെത േപാകുേമാ?

ശിêകൂടാെത േപാകയിĭ; ഞാൻ സകല ഭൂവാസികളുെടയുംേമൽ

വാളിെന വിളിđുവരുûും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 30 ആകയാൽ നീ ഈ വചനïെള ഒെèയും

അവേരാടു åപവചിđു പറക: യേഹാവ ഉയരûിൽനിćു ഗർðിđു,

തെě വിശുĂനിവാസûിൽനിćു നാദം പുറെĜടുവിèുćു;

അവൻ തെě േമđğുറെû േനാèി ഉറെè ഗർðിèുćു;

മുăിരിđèുചവിöുćവെരേĜാെലഅവൻസകലഭൂവാസികൾèും

േനെര ആർĜുവിളിèുćു. 31 ആരവം ഭൂമിയുെട അĤേûാളം

എûുćു; യേഹാെവèു ജാതികേളാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു;അവൻ

സകലജഡേûാടും വäവഹരിđു ദുġĈാെര വാളിćു ഏğിèും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 32 ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അനർüംജാതിയിൽനിćുജാതിയിേലèു

പുറെĜടുćു; ഭൂമിയുെട അĤïളിൽ നിćു വലിയ െകാടുîാĤു

ഇളകിവരും. 33 അćാളിൽ യേഹാവയുെട നിഹതĈാർ ഭൂമിയുെട

ഒരĤം മുതൽ മെĤ അĤംവെര വീണു കിടèും; അവെരèുറിđു

ആരും വിലപിèയിĭ; അവെര എടുûു കുഴിđിടുകയിĭ; അവർ

നിലûിćുവളമായിûീരും. 34ഇടയĈാെര, മുറയിöു നിലവിളിĜിൻ!

ആöിൻ കൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാേര, െവĚീരിൽ കിടćുരുളുവിൻ;

നിïെളഅറുĜാനുĐകാലം തിെകõിരിèുćു;ഞാൻനിïെള

ഉെടđുകളയും; നിïൾ മേനാഹരമാേയാരു പാåതംേപാെല വീഴും;

35 ഇടയĈാർèു ശരണവും ആöിൻ കൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാർèു

ഉĂാരണവും ഇĭാെതയാകും. 36 യേഹാവ േമđğുറെû

പാഴാèിèളയുćതുെകാ÷ു ഇടയĈാർ നിലവിളിèുćതും

ആöിൻ കൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാർ മുറയിടുćതും േകൾĜാറാകും. 37
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സമാധാനമുĐ േമđğുറïൾ യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനിമിûം

നശിđുേപായിരിèുćു. 38അവൻ ഒരു ബാലസിംഹം എćേപാെല

തെě മുĤുകാടു വിöുവćിരിèുćു; പീഡിĜിèുć വാൾെകാ÷ും,

അവെě ഉåഗേകാപംെകാ÷ുംഅവരുെട േദശംശൂനäമായിരിèുćു.

26 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě

വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിîൽ യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായ

അരുളĜാടാവിതു: 2 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ

യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപാകാരûിൽ നിćുെകാ÷ു,

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നമസ്കരിĜാൻ വരുć സകല

െയഹൂദാപöണïേളാടും åപസ്താവിĜാൻഞാൻനിേćാടു കğിèുć

സകലവചനïെളയും അവേരാടു åപസ്താവിè; ഒരു വാèും

വിöുകളയരുതു. 3 അവരുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം ഞാൻ

അവർèു വരുûുവാൻ വിചാരിèുć അനർüെûèുറിđു

ഞാൻഅനുതപിèûèവĚംപേêഅവർ േകöുഓേരാരുûൻ

താăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയുമായിരിèും. 4 എćാൽ നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

ഇടവിടാെത നിïളുെട അടുèൽ അയđു പറയിđിöും നിïൾ

കൂöാèാതിരുćഎെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട വചനïെള

േകൾĜാനും 5ഞാൻനിïളുെട മുĉിൽെവđഎെěനäായåപമാണെû

അനുസരിđുനടĜാനും നിïൾഎെě വാèു േകൾèയിെĭîിൽ,

6ഞാൻഈആലയെû ശീേലാവിćു തുലäമാèി ഈ നഗരെû

ഭൂമിയിലുĐ സകല ജാതികൾèും ശാപവാകäമാèിûീർèും. 7

യിെരമäാവു ഈ വാèുകെള യേഹാവയുെട ആലയûിൽെവđു

പറയുćതു പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും സകലജനവും

േകöു. 8 എćാൽ സകലജനേûാടും åപസ്താവിĜാൻ യേഹാവ

കğിđിരുćെതാെèയും യിെരമäാവു åപസ്താവിđു തീർćേശഷം,

പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരുംസകലജനവുംഅവെനപിടിđു: നീ

മരിേèണംനിċയം; 9ഈആലയംശീേലാവിćു തുലäമാകും,ഈ

നഗരം നിവാസികൾ ഇĭാെത ശൂനäമാകും എćു നീ യേഹാവയുെട
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നാമûിൽ åപവചിđിരിèുćെതăുഎćു പറõു ജനെമാെèയും

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ യിെരമäാവിെě അടുèൽ വćു

കൂടി. 10 ഈ കാരäം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ േകöാെറ, അവർ

രാജാവിെě അരമനയിൽ നിćു യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു

കയറിെđćു,യേഹാവയുെടആലയûിെěപുതിയപടിവാതിലിെě

åപേവശനûിîൽ ഇരുćു. 11 പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും

åപഭുèĈാേരാടും സകലജനേûാടും:ഈ മനുഷäൻ മരണേയാഗäൻ;

അവൻഈനഗരûിćുവിേരാധമായി åപവചിđിരിèുćതുനിïൾ

സçăെചവിെകാ÷ു േകöുവേĭാ എćു പറõു. 12 അതിćു

യിെരമäാവുസകലåപഭുèĈാേരാടുംസർĔജനേûാടും പറõതു:

നിïൾ േകöിരിèുć വാèുകെളാെèയും ഈ ആലയûിćും

ഈ നഗരûിćും വിേരാധമായി åപവചിĜാൻ യേഹാവ എെć

അയđിരിèുćു. 13 ആകയാൽ നിïൾ നിïളുെട നടĜും

åപവൃûികളും നćാèി, നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèു േകöനുസരിĜിൻ;എćാൽയേഹാവ നിïൾèു വിേരാധമായി

അരുളിെđയ്തിരിèുćഅനർüെûèുറിđു അനുതപിèും. 14

ഞാേനാ ഇതാ നിïളുെട കēിൽ ഇരിèുćു; നിïൾèു ഇġവും

നäായവുംആയി േതാćുćതുേപാെലഎേćാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ. 15

എîിലും നിïൾഎെćെകാćുകളõാൽ, നിïൾകുĤമിĭാû

രéംനിïളുെട േമലുംഈനഗരûിേĈലുംഅതിെല നിവാസികളുെട

േമലും വരുûും എćു അറിõുെകാൾവിൻ; നിïൾ േകൾേè

ഈവാèുകെളാെèയും åപസ്താവിേè÷തിćുയേഹാവഎെć

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു സതäം. 16 അേĜാൾ

åപഭുèĈാരുംസകലജനവും പുേരാഹിതĈാേരാടും åപവാചകĈാേരാടും:

ഈ മനുഷäൻ മരണേയാഗäനĭ; അവൻ നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിൽ അേĭാ നേĊാടു സംസാരിèുćതു

എćു പറõു. 17 അനăരം േദശûിെല മൂĜĈാരിൽ ചിലർ

എഴുേćĤു ജനûിെě സർĔസംഘേûാടും പറõതു: 18

െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവിെě കാലûു േമാരġäനായ
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മീഖായാവുസകലെയഹൂദാജനേûാടും åപവചിđു:സീേയാേനവയൽ

േപാെല ഉഴുതുകളയും; െയരൂശേലം കല്èുćായുംഈആലയമുĐ

പർĔതംവനാăരഗിരികളായും തീരുംഎćിïെനൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. 19 െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവും സർĔെയഹൂദയും അവെന െകാćുകളõുേവാ?

അവൻയേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവേയാടുêമയാചിèയും താൻ

അവർèു വരുûുെമćുഅരുളിെđയ്തിരുćഅനർüെûèുറിđു

യേഹാവഅനുതപിèയും െചയ്തിĭേയാ? നാേമാ നĊുെട åപാണćു

വലിേയാരുഅനർüംവരുûുവാൻ േപാകുćു. 20അïെനതേć

കിരäû്‐െയയാരീമിൽനിćുĐ െശമēാവിെě മകനായഊരീയാവു

എെćാരുûൻ യേഹാവയുെട നാമûിൽ åപവചിđു; അവൻ

യിെരമäാവിെěസകലവാèുകെളയുംേപാെലഈനഗരûിćുംഈ

േദശûിćും വിേരാധമായി åപവചിđു. 21 െയേഹായാèീംരാജാവു

അവെě സകലയുĂവീരĈാരും സകലåപഭുèĈാരും അവെě

വാèുകെള േകöേĜാൾ, രാജാവുഅവെന െകാćുകളവാൻവിചാരിđു;

ഊരീയാവു അതു േകöു ഭയെĜöു മിåസയീമിേലèു ഓടിേĜായി.

22 െയേഹായാèീംരാജാവു ചില ആളുകെള, അഖ്േബാരിെě

മകനായ എൽനാഥാെനയും അവേനാടുകൂെട മĤു ചിലെരയും

മിåസയീമിേലèു അയđു. 23അവർ ഊരീയാെവ മിåസയീമിൽനിćു

െയേഹായാèീംരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഅവെന

വാൾെകാ÷ു െകാćു അവെě ശവെû സാമാനäജനûിെě

ശ്മശാനûിൽഇöുകളõു. 24എćാൽയിെരമäാെവ ജനûിെě

കēിൽ ഏğിđു െകാĭാതിരിേè÷തിćു ശാഫാെě മകനായ

അഹീèാംഅവćു പിăുണയായിരുćു.

27 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě

വാഴ്ചയുെടആരംഭûിîൽയേഹാവയിîൽനിćുയിെരമäാവിćു÷ായ

അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2 യേഹാവ എേćാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തു: നീ കയറും നുകവും ഉ÷ാèി നിെě കഴുûിൽ

െവèുക. 3പിെćഅവെയെയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെě
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അടുèൽവരുć ദൂതĈാരുെട കēിൽഎേദാംരാജാവിćും േമാവാബ്

രാജാവിćും അേĊാനäരുെട രാജാവിćും േസാർരാജാവിćും

സീേദാൻ രാജാവിćും െകാടുûയđു, 4തïളുെടയജമാനĈാേരാടു

പറവാൻ നീഅവേരാടു കğിേè÷തു: യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

യജമാനĈാേരാടു ഇåപകാരം പറവിൻ: 5ഞാൻ ഭൂമിെയയും ഭൂതലûിെല

മനുഷäെനയും മൃഗïെളയും എെě മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ

ഭുജംെകാ÷ും ഉ÷ാèിയിരിèുćു;എനിèു േബാധിđവćുഞാൻ

അതു െകാടുèും. 6 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ ഈ േദശïെള ഒെèയും

എെě ദാസനായി ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě

കēിൽ െകാടുûിരിèുćു;അവെന േസവിേè÷തിćു വയലിെല

മൃഗïെളയുംഞാൻഅവćു െകാടുûിരിèുćു. 7സകലജാതികളും

അവെനയും അവെě മകെനയും മകെě മകെനയും അവെě

േദശûിെě കാലാവധിയാകുേവാളം േസവിèും; അതിെě േശഷം

അേനകം ജാതികളും വലിയ രാജാèĈാരുംഅവെനെèാ÷ും േസവ

െചēിèും. 8ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിèേയാ

ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു കഴുûു കീഴ്െപടുûുകേയാ

െചēാûജാതിെയയും രാജäെûയുംഞാൻഅവെěൈകെകാ÷ു

അവെര മുടിđുകളയുംവെര വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ുംസąർശിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

9 നിïൾ ബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരികയിĭ എćു

പറയുćനിïളുെട åപവാചകĈാർèും åപശ്നèാർèുംനിïളുെട

സçപ്നïൾèും നിïളുെട ശകുനവാദികൾèുംêുåദèാർèും

െചവിെകാടുèരുതു. 10 നിïെള നിïളുെട േദശûുനിćു

അകĤിèളവാനും ഞാൻ നിïെള നീèിèളõിöു നിïൾ

നശിđുേപാകുവാനും ഇടയാകûèവĚംഅവർനിïേളാടു േഭാഷ്കു

åപവചിèുćു. 11എćാൽബാേബൽരാജാവിെěനുകûിćു കഴുûു

കീഴ്െപടുûിഅവെനേസവിèുćജാതിെയഞാൻഅവരുെട േദശûു

തേć വസിèുമാറാèും; അവർ അതിൽ കൃഷിെചയ്തു അവിെട
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പാർèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12ഞാൻഅïെനതേć

െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാേവാടും åപസ്താവിđെതെăćാൽ:

നിïൾബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു കഴുûു കീഴ്െപടുûി

അവെനയും അവെě ജനെûയും േസവിđു ജീവിđുെകാൾവിൻ.

13ബാേബൽരാജാവിെന േസവിèാû ജാതിെയèുറിđു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു േപാെല നീയും നിെě åപജകളും വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèുćതു എăിനു?

14 നിïൾ ബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരികയിĭ

എćു പറയുć åപവാചകĈാരുെട വാèു േകൾèരുതു; അവർ

േഭാഷ്കേåത നിïേളാടു åപവചിèുćതു. 15 ഞാൻ അവെര

അയđിöിĭ; എîിലും ഞാൻ നിïെള നീèിèളവാനും നിïളും

നിïേളാടു åപവചിèുć åപവാചകĈാരും നശിđുേപാകുവാനും

തèവĚംഅവർഎെěനാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുćുഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16പിെćഞാൻപുേരാഹിതĈാേരാടുംഈ

സകലജനേûാടും åപസ്താവിđെതെăćാൽ:യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യേഹാവയുെട ആലയംവക ഉപകരണïൾ

ഇേĜാൾ êണûിൽ ബാേബലിൽനിćു തിരിെക െകാ÷ുവരും

എćിïെന åപവചിèുć നിïളുെട åപവാചകĈാരുെട വാèു

േകൾèരുതു: അവർ േഭാഷ്കേåത നിïേളാടു åപവചിèുćതു. 17

അവർèു െചവിെകാടുèരുതു; േബാേബൽരാജാവിെന േസവിđു

ജീവിđുെകാൾവിൻ; ഈ നഗരം ശൂനäമായ്തീരുćെതăിćു? 18

അവർ åപവാചകĈാരാകുćു എîിൽ, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

അവർèുെ÷îിൽ,യേഹാവയുെടആലയûിലും െയഹൂദാരാജാവിെě

അരമനയിലും െയരൂശേലമിലും േശഷിđിരിèുć ഉപകരണïൾ

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകാതിരിേè÷തിćു അവർ

ൈസനäïളുെട യേഹാവേയാടു പêവാദം കഴിèെö. 19

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർ, െയേഹായാèീമിെěമകനായി

െയഹൂദാരാജാവായെയെഖാനäാെവയും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും

ഉĐസകലകുലീനĈാെരയും െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു
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പിടിđു െകാ÷ുേപായേĜാൾ, 20 അവൻ എടുèാെത െവđിരുć

സ്തംഭïെളയും കടലിെനയും പീഠïെളയും ഈ നഗരûിൽ

േശഷിđിരിèുćേശഷം ഉപകരണïെളയുംകുറിđുൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 21 അേത, യേഹാവയുെട

ആലയûിലും െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിലും െയരൂശേലമിലും

േശഷിĜുĐ ഉപകരണïെളèുറിđു തേćയിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 22അവെയ

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻഅവെര സąർശിèുć

നാൾവെര,അവഅവിെട ഇരിèും; പിćേûതിൽഞാൻഅവെയഈ

čലûു മടèിവരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

28ആയാ÷ിൽ, െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെěവാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിîൽ, നാലാം ആ÷ിൽ അòാം മാസûിൽ,

ഗിെബേയാനäനായ അĢൂരിെě മകൻ ഹനനäാåപവാചകൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പുേരാഹിതĈാരുെടയും

സർĔജനûിെěയും മുĉിൽെവđുഎേćാടു പറõെതെăćാൽ:

2യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻബാേബൽരാജാവിെěനുകം ഒടിđുകളയുćു.

3ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഈčലûുനിćുഎടുûു

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായിരിèുć യേഹാവയുെടആലയംവക

ഉപകരണïെള ഒെèയും ഞാൻ ര÷ു സംവĀരûിćകം

ഈ čലേûèു മടèിവരുûും; 4 െയേഹായാèീമിെě

മകനായി െയഹൂദാരാജാവായെയെഖാനäാെവയുംബാേബലിേലèു

േപായ സകലെയഹൂദാബĂĈാെരയും ഞാൻ ഈ čലേûèു

മടèിവരുûും; ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě നുകം ഒടിđുകളയും

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5അേĜാൾ യിെരമäാåപവാചകൻ

പുേരാഹിതĈാരും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നില്èുć

സകലജനവും േകൾെèഹനനäാåപവാചകേനാടു പറõതു: 6ആേമൻ,

യേഹാവ അïെന െചēുമാറാകെö; യേഹാവയുെട ആലയം വക

ഉപകരണïെളയുംസകലബĂĈാെരയുംഅവൻബാേബലിൽനിćു
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ഈ čലേûèു മടèിവരുûുെമćു നീ åപവചിđവാèുകെള

യേഹാവ നിവർûിèുമാറാകെö! 7 എîിലും ഞാൻ നിേćാടും

സകലജനേûാടും പറയുćഈവചനം േകöുെകാൾക. 8എനിèും

നിനèും മുĉു പേ÷യു÷ായിരുć åപവാചകĈാർ അേനകം

േദശïൾèും വലിയ രാജäïൾèും വിേരാധമായി യുĂവും

അനർüവും മഹാമാരിയും åപവചിđു. 9സമാധാനം åപവചിèുć

åപവാചകേനാ അവെě വചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ, അവൻ

സതäമായിöു യേഹാവ അയđ åപവാചകൻ എćു െതളിയും എćു

യിെരമäാåപവാചകൻ പറõു; 10 അേĜാൾ ഹനനäാåപവാചകൻ

യിെരമäാåപവാചകെě കഴുûിൽനിćു ആ നുകം എടുûു

ഒടിđുകളõിöു, 11സകലജനവും േകൾെè;ഇïെനഞാൻ ര÷ു

സംവĀരûിćകംബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěനുകം

സകലജാതികളുെടയുംകഴുûിൽനിćുഎടുûു ഒടിđുകളയുംഎćു

യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. യിെരമäാåപവാചകേനാ

തെěവഴിèു േപായി. 12ഹനനäാåപവാചകൻയിെരമäാåപവാചകെě

കഴുûിൽനിćുനുകംഎടുûു ഒടിđുകളõേശഷംയിെരമäാവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 13 നീ െചćു

ഹനനäാേവാടു പറേയ÷തു: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു

നീ മരം െകാ÷ുĐ നുകം ഒടിđുകളõു; അതിćു പകരം

നീ ഇരിĉുെകാ÷ുെĐാരു നുകം ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 14

എïെനെയćാൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിേè÷തിćു ഇരിĉുെകാ÷ുേĐാരു

നുകംഞാൻഈസകലജാതികളുെടയും കഴുûിൽ െവđിരിèുćു;

അവർ അവെന േസവിേè÷ിവരും; വയലിെല മൃഗïെളയും

ഞാൻഅവćു െകാടുûിരിèുćു. 15പിെćയിെരമäാåപവാചകൻ

ഹനനäാåപവാചകേനാടു: ഹനനäാേവ, േകൾè! യേഹാവ നിെć

അയđിöിĭ; നീഈജനെûേഭാഷ്കിൽആåശയിèുമാറാèുćു. 16

അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ നിെć
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ഭൂതലûിൽനിćു നീèിèളയും; ഈ ആ÷ിൽ നീ മരിèും; നീ

യേഹാെവèു വിേരാധമായി മĀരം സംസാരിđിരിèുćു എćു

പറõു. 17അïെനഹനനäാåപവാചകൻആയാ÷ിൽതേćഏഴാം

മാസûിൽ മരിđു.

29െയെഖാനäാരാജാവും രാജമാതാവുംഷøĈാരും െയഹൂദയിലും

െയരൂശേലമിലും ഉĐ åപഭുèĈാരും ശിğികളും െകാĭĈാരും

െയരൂശേലം വിöു േപായേശഷം, 2 യിെരമäാåപവാചകൻ

ബĂĈാരുെട മൂĜĈാരിൽ േശഷിĜുĐവർèും പുേരാഹിതĈാർèും

åപവാചകĈാർèും െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽ നിćു

ബാേബലിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപായിരുć സകലജനûിćും

3 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവു ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെě അടുèൽ ബാേബലിേലèു അയđ

ശാഫാെě മകനായ എലാസയുെടയും ഹില്èീയാവിെě മകനായ

െഗമരäാവിെěയും ൈകവശം െയരൂശേലമിൽനിćു െകാടുûയđു

േലഖനûിെല വിവരം എെăćാൽ: 4യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ, താൻ െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു

പിടിđുെകാ÷ുേപാകുമാറാèിയ സകലബĂĈാേരാടും ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 5നിïൾവീടുകെള പണിതു പാർĜിൻ; േതാöïെള

ഉ÷ാèി ഫലംഅനുഭവിĜിൻ. 6 ഭാരäമാെര പരിåഗഹിđു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിĜിൻ; നിïൾഅവിെട കുറõുേപാകാെത

െപരുേക÷തിćു പുåതĈാർèു ഭാരäമാെരഎടുèയും പുåതിമാെര

പുരുഷĈാർèു െകാടുèയും െചയ്വിൻ; അവരും പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിèെö. 7 ഞാൻ നിïെള ബĂĈാരായി

െകാ÷ുേപാകുമാറാèിയ പöണûിെě നĈ അേനçഷിđു

അതിćുേവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാർüിĜിൻ; അതിćു നĈ

ഉെ÷îിൽനിïൾèും നĈ ഉ÷ാകും. 8യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

ഇടയിലുĐ നിïളുെട åപവാചകĈാരും åപശ്നèാരും നിïെള

ചതിèരുതു; നിïൾകാണുćസçപ്നïെളകൂöാèുകയുംഅരുതു.
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9 അവർ എെě നാമûിൽ നിïേളാടു േഭാഷ്കു åപവചിèുćു;

ഞാൻ അവെര അയđിöിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബാേബലിെല എഴുപതു

സംവĀരം കഴിõേശഷേമ ഞാൻ നിïെള സąർശിđു ഈ

čലേûèുമടèിവരുûുെമćുനിïേളാടുĐഎെěവചനംഞാൻ

നിവർûിèയുĐു. 11നിïൾ åപതäാശിèുćശുഭഭാവി വരുവാൻ

തèവĚം ഞാൻ നിïെളèുറിđു നിരൂപിèുć നിരൂപണïൾ

ഇćവഎćുഞാൻഅറിയുćു;അവതിെĈèĭനെĈèേåതയുĐ

നിരൂപണïൾ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 12 നിïൾ

എേćാടു അേപêിđു എെě സćിധിയിൽവćു åപാർüിèയും

ഞാൻ നിïളുെട åപാർüന േകൾèയും െചēും 13 നിïൾ

എെćഅേനçഷിèും; പൂർĚഹൃദയേûാെട അേനçഷിèുേĉാൾ

നിïൾ എെć കെ÷ûും. 14 നിïൾ എെć കെ÷ûുവാൻ

ഞാൻ ഇടയാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ

നിïളുെട åപവാസം മാĤും;ഞാൻനിïെളനീèിèളõിരിèുć

സകലജാതികളിൽനിćുംഎĭായിടïളിലുംനിćും നിïെള േശഖരിđു

ഞാൻ നിïെള വിöുേപാകുമാറാèിയ čലേûèു തേć

മടèിവരുûും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 15 യേഹാവ

ഞïൾèു ബാേബലിൽ åപവാചകĈാെര എഴുേćğിđിരിèുćു

എćു നിïൾ പറയുćുവേĭാ. 16 ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുć രാജാവിെനèുറിđും ഈ നഗരûിൽ പാർèുć

സകലജനേûയുംകുറിđും നിïേളാടുകൂെട åപവാസûിേലèു

വരാû നിïളുെട സേഹാദരĈാെരèുറിđും യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു. 17 അേത, ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻഅവർèുവാളുംêമവും മഹാമാരിയും

അയđു, എåതയും ആകാûതും തിćുകൂടാതവĚം ചീûയും

ആയ അûിĜഴûിćു അവെര സമമാèും. 18 ഞാൻ അവെര

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും േവöയാടി

ഭൂതലûിെല സകലരാജäïൾèും ഭയേഹതുവും ഞാൻ അവെര
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നീèിèളõസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു ശാപവാകäവും

സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും നിąയും ആèും. 19

åപവാചകĈാരായ എെě ദാസĈാർമുഖാăരം ഞാൻ പറõയđ

വചനïെളഅവർ േകൾèായ്കെകാ÷ു തേćഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; ഞാൻ ഇടവിടാെത അവെര അയđിöും നിïൾ

േകöിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 20 അതുെകാ÷ു

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèു അയđിരിèുć

സകല åപവാസികളുമായുേĐാേര, നിïൾ യേഹാവയുെട

വചനം േകൾĜിൻ! 21 എെě നാമûിൽ നിïേളാടു േഭാഷ്കു

åപവചിèുć േകാലായാവിെě മകനായ ആഹാബിെനèുറിđും,

മയേസയാവിെě മകനായസിെദèിയാെവèുറിđും, യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻ അവെര ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě

കēിൽ ഏğിèും; നിïൾ കാൺെക അവൻ അവെര

െകാćുകളയും. 22 ബാേബൽരാജാവു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõ

സിെദèീയാെവേĜാെലയും ആഹാബിെനേĜാെലയും യേഹാവ

നിെć ആèെö എćു ബാേബലിലുĐ െയഹൂദാåപവാസിെളĭാം

ഒരു ശാപവാകäം അവെരെđാĭിപറയും. 23 അവർ യിåസാേയലിൽ

വഷളതçം åപവർûിđു തïളുെട കൂöുകാരുെട ഭാരäമാേരാടു

വäഭിചാരം െചയ്കയും ഞാൻ അവേരാടു കğിđിöിĭാû വചനം

വäാജമായി എെě നാമûിൽ åപസ്താവിèയും െചയ്തിരിèുćു;

ഞാൻ അതു അറിയുćു, സാêിയും ആകുćു എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 24 െനെഹലാമäനായ െശമēാേവാടു

നീ പറേയ÷തു: 25 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ െയരൂശേലമിെല

സകലജനûിćും മയേസയാവിെěമകനായെസഫനäാപുേരാഹിതćും

സകലപുേരാഹിതĈാർèും നിെě േപരുെവđു അയđ

എഴുûുകളിൽ: 26നിïൾയേഹാവയുെടആലയûിൽ åഭാăുപിടിđു

åപവചിèുćഎതു മനുഷäെനയും പിടിđുആമûിലും വിലïിലും
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ഇേട÷തിćു യേഹാവ നിെć യേഹായാദാപുേരാഹിതćു

പകരം പുേരാഹിതനാèിയിരിèുćു. 27 ആകയാൽ നിïേളാടു

åപവചിèുćഅനാേഥാûുകാരനായയിെരമäാെവനീ ശാസിèാെത

ഇരിèുćെതăു? 28 അതുെകാ÷േĭാ അവൻ ബാേബലിൽ

ഞïൾèു ആളയđു: ഈ åപവാസം ദീർഘം ആയിരിèും;

നിïൾ വീടുകെള പണിതു പാർĜിൻ; േതാöïെള ഉ÷ാèി ഫലം

അനുഭവിĜിൻ എćു പറയിđതു? എćു åപസ്താവിđുവേĭാ.

29 ഈ എഴുûു െസഫനäാപുേരാഹിതൻ യിെരമäാåപവാചകൻ

േകൾെè വായിđിരുćു. 30 അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 31 നീ സകലåപവാസികൾèും

ആളയđു, െനെഹലാമäനായ െശമēാെവèുറിđു പറയിേè÷തു;

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: െശമēാെവ ഞാൻ

അയèാെത ഇരുćിöും അവൻ നിïേളാടു åപവചിđു നിïെള

േഭാഷ്കിൽആåശയിèുമാറാèിയതുെകാ÷ു 32യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻെനെഹലാമäനായെശമēാെവയുംഅവെě

സăതിെയയുംസąർശിèും;ഈജനûിെěമേĂäപാർĜാൻഅവćു

ആരും ഉ÷ാകയിĭ;എെěജനûിćുഞാൻവരുûുവാനിരിèുć

നĈഅവൻഅനുഭവിèയുമിĭ;അവൻയേഹാെവèുവിേരാധമായി

േåദാഹംസംസാരിđുവേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

30യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു

എെăćാൽ: 2 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđയ്തിരിèുć

സകലവചനïെളയും ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിെവèുക. 3ഞാൻ

യിåസാേയലും െയഹൂദയുമായഎെěജനûിെě åപവാസം മാĤുവാനുĐ

കാലം വരും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു: ഞാൻ അവരുെട

പിതാèĈാർèു െകാടുûേദശേûèുഅവെരമടèിവരുûും;

അവർഅതിെനൈകവശമാèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4

യേഹാവയിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും കുറിđുഅരുളിെđയ്ത

വചനïളാവിതു: 5 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നാം
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നടുèûിെě മുഴèം േകöിരിèുćു; സമാധാനമĭ, ഭയമെåത

ഉĐതു. 6പുരുഷൻ åപസവിèുമാറുേ÷ാഎćു േചാദിđുേനാèുവിൻ!

ഏതു പുരുഷനും േനാവുകിöിയ സ്åതീെയേĜാെല ൈക നടുവിćു

െകാടുûിരിèുćതും ഏതു മുഖവും വിളറിയിരിèുćതും ഞാൻ

കാണുćതു എăു? 7ആനാൾേപാെല േവെറ ഇĭാതവĚംഅതു

വലുതായിരിèുćു കġം! അതു യാേèാബിćു കġകാലം തേć;

എîിലും അവൻ അതിൽനിćു രêിèെĜടും. 8 അćു ഞാൻ

അവെě നുകം നിെě കഴുûിൽനിćു ഒടിđു ബĆനïെള

അറുûുകളയും; അനäĈാർ ഇനി അവെനെèാ÷ു േസവ

െചēിèയുമിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

9 അവർ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയയും ഞാൻ അവർèു

എഴുേćğിĜാനുĐ രാജാവായ ദാവീദിെനയും േസവിèും. 10

ആകയാൽ എെě ദാസനായ യാേèാേബ, നീ ഭയെĜേട÷ാ;

യിåസാേയേല, നീ åഭമിേè÷ാഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻ

നിെć ദൂരûുനിćും നിെě സăതിെയ åപവാസേദശûുനിćും

രêിèും; യാേèാബ് മടïിവćു സçčതമായും ൈസçരമായും

ഇരിèും;ആരുംഅവെനഭയെĜടുûുകയിĭ. 11നിെćരêിĜാൻ

ഞാൻ നിേćാടുകൂെടയു÷ു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു;

നിെć ഞാൻ ചിതറിđുകളõ സകലജാതികെളയും ഞാൻ

മുടിđുകളയും; എîിലും, നിെć ഞാൻ മുടിđു കളകയിĭ; ഞാൻ

നിെćനäായേûാെട ശിêിèും; ശിêിèാെത വിടുകയിĭതാനും. 12

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിെě പരുèു മാറാûതും

നിെě മുറിവു വിഷമമുĐതുമാകുćു. 13നിെě വäവഹാരം നടûുവാൻ

ആരുമിĭ; നിെě മുറിവിćു ഇടുവാൻ മരുćും കുഴĉും ഇĭ.

14 നിെě സ്േനഹിതĈാർ ഒെèയും നിെć മറćിരിèുćു;

നിെě അകൃതäûിെě ആധികäംനിമിûവും നിെě പാപûിെě

െപരുĜംനിമിûവും ഞാൻ നിെć ശåതു അടിèുćതുേപാെലയും

åകൂരൻ ശിêിèുćതുേപാെലയും അടിđിരിèെകാ÷ു അവർ

നിെć േനാèുćിĭ. 15നിെěപരുèിെനയും മാറാû േവദനെയയും
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കുറിđു നിലവിളിèുćതു എăിćു? നിെě അകൃതäûിെě

ആധികäംനിമിûവും നിെě പാപûിെě െപരുĜംനിമിûവും

അേĭാഞാൻഇതുനിേćാടു െചയ്തിരിèുćതു. 16അതുെകാ÷ു

നിെć തിćുകളയുćവെരĭാവരും തിćുകളയെĜടും; നിെě

സകല ൈവരികളും ഒെöാഴിയാെത åപവാസûിേലèു േപാകും;

നിെć െകാĐയിടുćവർ െകാĐയായ്തീരും നിെć കവർđ

െചēുćവെരെയാെèയും ഞാൻ കവർെđèു ഏğിèും.

17 അവർ നിെć åഭġെയćും ആരും തിരിõു േനാèാû

സീേയാെനćും വിളിèെകാ÷ു, ഞാൻ നിെě മുറിവുകെള

െപാറുĜിđു നിനèു ആേരാഗäം വരുûും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 18 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

യാേèാബിൻകൂടാരïളുെട åപവാസം മാĤിഅവെěനിവാസïേളാടു

കരുണകാണിèും; നഗരംഅതിെěകൽèുćിേĈൽപണിയെĜടും;

അരമനയും യഥാčാനെĜടും. 19 അവയിൽനിćു സ്േതാåതവും

സേăാഷിèുćവരുെട േഘാഷവും പുറെĜടും; ഞാൻ അവെര

വർĂിĜിèും; അവർ കുറõുേപാകയിĭ; ഞാൻ അവെര

മഹതçീകരിèും; അവർ എളിമെĜടുകയുമിĭ. 20അവരുെട മèളും

പ÷െûേĜാെലയാകും;അവരുെടസഭഎെě മുĉാെകനിലനില്èും;

അവെര ഉപåദവിèുćഎĭാവെരയുംഞാൻസąർശിèും. 21അവരുെട

åപഭുഅവരിൽനിćുതേćഉ÷ാകും;അവരുെടഅധിപതിഅവരുെട

നടുവിൽനിćു ഉþവിèും; ഞാൻ അവെന അടുĜിèും; അവൻ

എേćാടുഅടുèും; അĭാെതഎേćാടുഅടുĜാൻൈധരäെĜടുćവൻ

ആർ?എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 22അïെനനിïൾഎനിèു

ജനമായുംഞാൻനിïൾèുൈദവമായും ഇരിèും. 23യേഹാവയുെട

േåകാധം എć ചുഴലിèാĤു, കടുĜമായി അടിèുć ചുഴലിèാĤു

തേć, പുറെĜടുćു; അതു ദുġĈാരുെട തലേമൽ ചുഴćടിèും. 24

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംഅവെě മനĢിെല നിർĚയïെള നടûി

നിവർûിèുേവാളം മടïുകയിĭ; ഭാവികാലûു നിïൾ അതു

åഗഹിèും.
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31ആ കാലûു ഞാൻ യിåസാേയലിെě സകലവംശïൾèും

ൈദവമായും അവർ എനിèു ജനമായും ഇരിèും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 2യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വാളിćു െതĤി

േശഷിđജനം മരുഭൂമിയിൽകൃപകെ÷ûി;ഞാൻയിåസാേയലിćു

വിåശാമം വരുûുവാൻ േപാകുćു. 3യേഹാവ ദൂരûുനിćുഎനിèു

åപതäêമായി അരുളിെđയ്തതു: നിതäസ്േനഹംെകാ÷ു ഞാൻ

നിെć സ്േനഹിđിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിനèു ദയ

ദീർഘമാèിയിരിèുćു. 4യിåസാേയൽകനäേക,ഞാൻനിനèു വീ÷ും

അഭിവൃĂിവരുûുകയുംനീഅഭിവൃĂിåപാപിèയുംെചēും;നീഇനിയും

േചേലാെടതĜുഎടുûുെകാ÷ുസേăാഷിđു, നൃûംെചēുćവരുെട

നിരയിൽ പുറെĜടും. 5നീ ഇനിയും ശമരäപർĔതïളിൽ മുăിരിേûാöം

ഉ÷ാèും; കൃഷിèാർ കൃഷിെചയ്തു ഫലം അനുഭവിèും.

6 എഴുേćğിൻ; നാം സീേയാനിേലèു, നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട അടുèേലèു, കയറിേĜാക എćു കാവല്èാർ

എåഫയീംമലനാöിൽവിളിđുപറയുćനാൾവരും. 7യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യാേèാബിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിĜിൻ!

ജാതികളുെട തലവെനèുറിđു സേăാഷിđു ആർĜിടുവിൻ!

േഘാഷിđും സ്തുതിđുംെകാ÷ു: യേഹാേവ, യിåസാേയലിെě

േശഷിĜായിരിèുćനിെěജനെûരêിേèണേമഎćുപറവിൻ!

8 ഞാൻ അവെര വടèുേദശûുനിćു വരുûുകയും ഭൂമിയുെട

അĤïളിൽനിćു അവെരയും അവേരാടുകൂെട കുരുടെനയും

മുടăെനയും ഗർഭിണിെയയും േനാവുകിöിയവെളയും എĭാം

േശഖരിèയും െചēും; അïെന വലിേയാരു സംഘം ഇവിേടèു

മടïിവരും. 9അവർ കരõുംെകാ÷ു വരും; യാചിèുćവരായി

ഞാൻ അവെര െകാ÷ുവരും; അവർ ഇടറിേĜാകാû നിരĜുĐ

വഴിയിൽഞാൻഅവെര നീർേûാടുകൾèരിെക നടûും; ഞാൻ

യിåസാേയലിćു പിതാവും എåഫയീം എെě ആദäജാതനുമേĭാ. 10

ജാതികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! ദൂരദçീപുകളിൽഅതിെന

åപസ്താവിĜിൻ! യിåസാേയലിെനചിതറിđവൻഅവെനകൂöിേđർûു,
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ഒരിടയൻതെěകൂöെûകാèുćതുേപാെലഅവെനകാèുംഎćു

പറവിൻ. 11യേഹാവ യാേèാബിെന വീെ÷ടുûു അവെനèാൾ

ബലവാനായവെěകēിൽനിćുഅവെന രêിđിരിèുćു. 12അവർ

വćുസീേയാൻമുകളിൽകയറി േഘാഷിđുĭസിèും; ധാനäം, വീõു,

എĚ,കുõാടുകൾ,കാളèുöികൾഎćിïെനയുĐയേഹാവയുെട

നĈയിേലèു ഓടിവരും; അവരുെട åപാണൻ നനõിരിèുć

േതാöം േപാെലയാകും;അവർഇനിêീണിđുേപാകയുമിĭ. 13അćു

കനäകയും യൗവനèാരും വൃĂĈാരും ഒരുേപാെല നൃûംെചയ്തു

സേăാഷിèും;ഞാൻഅവരുെട ദുഃഖം മാĤി സേăാഷമാèും;ഞാൻ

അവെരആശçസിĜിđുസîടം േപാèിസേăാഷിĜിèും. 14ഞാൻ

പുേരാഹിതĈാരുെട åപാണെന പുġിെകാ÷ു തണുĜിèും; എെě

ജനം എെě നĈെകാ÷ു തൃപ്തിåപാപിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 15യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: രാമയിൽ ഒരു

ശĝം േകൾèുćു! വിലാപവും കഠിനമായുĐ കരđലും തേć;

റാേഹൽ തെě മèെളèുറിđു കരയുćു; അവർ ഇĭായ്കയാൽ

അവെരെđാĭി ആശçാസം ൈകെèാൾവാൻ അവൾèു മനĢിĭ.

16യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: കരയാെത നിെě ശĝവും

കĚുനീർ വാർèാെത നിെě കĚും അടèിെèാൾക; നിെě

åപവൃûിèു åപതിഫലമു÷ാകും;അവർശåതുവിെě േദശûുനിćു

മടïിവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17നിെěഭാവിെയèുറിđു

åപതäാശയു÷ു; നിെě മèൾ തïളുെട േദശേûèു മടïിവരും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18നീഎെćശിêിđു; മരുèമിĭാû

കാളèുöിെയേĜാെലഞാൻശിê åപാപിđിരിèുćു;ഞാൻമടïി

വേര÷തിćു എെć മടèിവരുേûണേമ; നീ എെě ൈദവമായ

യേഹാവയേĭാ. 19ഞാൻ െതĤിേĜായേശഷംഅനുതപിđും ഉപേദശം

ലഭിđേശഷം തുടേമൽ അടിđു നാണിđും ലðിđുമിരിèുćു;

എെěയൗവനûിെലനിąയേĭാഞാൻവഹിèുćതുഎćിïെന

എåഫയീം വിലപിèുćതു ഞാൻ നĭവĚം േകöിരിèുćു. 20

എåഫയീം എെě വാĀലäപുåതേനാ? ഓമനèുöിേയാ? ഞാൻ
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അവćുവിേരാധമായിസംസാരിèുേĉാെഴാെèയുംഅവെനèുറിđു

എെě മനĢിൽ čായി േതാćുćു; അതുെകാ÷ു എെě ഉĐം

അവെനെđാĭി ഉരുകുćു; ഞാൻ അവേനാടു കരുണ കാണിèും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 21 നിനèു അടയാളïെള

െവèുക; ൈകചൂ÷ികെള നാöുക; നീ േപായ െപരുവഴി മനĢിൽ

െവđുെകാൾക; യിåസാേയൽകനäേക, മടïിവരിക; നിെě ഈ

പöണïളിേലèു തേć മടïിവരിക. 22 വിശçാസതäാഗിനിയായ

മകേള! നീഎåതേûാളം ഉഴćുനടèും? യേഹാവ േദശûു ഒരു പുതുമ

സൃġിèുćു:സ്åതീ പുരുഷെനചുĤി പരിപാലിèും. 23യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻഅവരുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുേĉാൾഅവർഇനിയും

െയഹൂദാേദശûും അതിെല പöണïളിലും, നീതി നിവാസേമ,

വിശുĂപർĔതേമ, യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിèുമാറാകെöഎćീ

വാèുപറയും. 24അതിൽെയഹൂദയുംഅതിെěസകലനഗരവാസികളും

കൃഷിèാരുംആöിൻകൂöïേളാടുകൂെടസòരിèുćവരും ഒരുേപാെല

പാർèും. 25 ദാഹിđിരിèുćവെന ഞാൻ തണുĜിèും; വിശćു

êീണിđിരിèുć ഏവćും ഞാൻ തൃപ്തിവരുûും. 26 ഇതിîൽ

ഞാൻ ഉണർćു എെě നിåദ എനിèു സുഖകരമായിരുćു എćു

ക÷ു. 27 ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹûിലും െയഹൂദാഗൃഹûിലും

മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും വിûു വിെതèുć കാലം വരും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 28 അćു ഞാൻ പറിĜാനും

െപാളിĜാനും ഇടിĜാനും നശിĜിĜാനും കġെĜടുûുവാനും അവരുെട

േമൽ ജാഗരിđിരുćതുേപാെല പണിവാനും നടുവാനും അവരുെട

േമൽ ജാഗരിđിരിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 29അĜĈാർ

പđമുăിരിïാതിćു മèളുെട പĭു പുളിđുഎćുഅവർഅćാളിൽ

ഇനി പറകയിĭ. 30ഓേരാരുûൻതാăാെěഅകൃതäംനിമിûമേåത

മരിèുćതു; പđമുăിരിïാതിćുćവെěപേĭപുളിèുകയുĐു. 31

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിേയാരു

നിയമം െചēുćകാലംവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32ഞാൻ
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അവരുെട പിതാèĈാെരൈകèു പിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു െചയ്തനിയമംേപാെലയĭ;

ഞാൻ അവർèു ഭർûാവായിരുćിöും അവർ എെě നിയമം

ലംഘിđുകളõു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 33 എćാൽ

ഈ കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

െചയ്വാനിരിèുć നിയമം ഇïെനയാകുćു: ഞാൻ എെě

നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതും;ഞാൻഅവർèുൈദവമായുംഅവർഎനിèുജനമായും

ഇരിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 34 ഇനി അവരിൽ

ആരും തെěകൂöുകാരെനയും തെěസേഹാദരെനയുംയേഹാവെയ

അറിക എćു ഉപേദശിèയിĭ; അവർ ആബാലവൃĂം എĭാവരും

എെćഅറിയും;ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäം േമാചിèും;അവരുെട

പാപം ഇനി ഓർèയും ഇĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 35

സൂരäെന പകൽ െവളിđûിćും ചåąെěയും നêåതïളുെടയും

വäവčെയരാåതി െവളിđûിćുംനിയമിđിരിèുćവനുംകടലിെല

തിരകൾ അലറുവാൻ തèവĚം അതിെന ഇളèുćവനും

ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćു നാമമുĐവനുമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 36ഈവäവčഎെě മുĉിൽനിćു

മാറിേĜാകുćുെവîിൽ,യിåസാേയൽസăതിയുംസദാകാലംഎെě

മുĉിൽ ഒരു ജാതിയാകാതവĚം മുടിõുേപാകുംഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 37 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മീെത

ആകാശെû അളèുവാനും താെഴ ഭൂമിയുെട അടിčാനïെള

േശാധന െചയ്വാനും കഴിയുെമîിൽ,ഞാനും യിåസാേയൽസăതിെയ

ഒെèയും അവർ െചയ്ത സകലവുംനിമിûം തĐിèളയും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 38ഈനഗരംഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ

േകാൺവാതിൽവെര യേഹാെവèായി പണിവാനുĐകാലം വരും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 39അളവുചരടു പിെćയും േനെരഗാേരബ്

കുćിേലèു െചćു േഗാവഹിേലèു തിരിയും. 40 ശവïൾèും

െവĚീരിćും ഉĐ താഴ്വര മുഴുവനും കിേåദാൻ േതാടുവെരയും
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കിഴേèാöു കുതിരവാതിലിെě േകാണുവെരയും ഉĐ നിലïൾ

മുഴുവനുംയേഹാെവèുവിശുĂമായിരിèും;അതിെനഇനി ഒരുനാളും

പറിđുകളകയിĭ, ഇടിđുകളയുമിĭ.

32െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവിെě പûാം ആ÷ിൽ,

െനബൂഖദ്േനസരിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ തേć,

യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു. 2 അćു

ബാേബൽരാജാവിെěൈസനäം െയരൂശേലമിെന നിേരാധിđിരുćു;

യിെരമäാåപവാചകേനാ െയഹൂദാരാജാവിെě അരമനയുെട

കാവğുരമുĤûു അെടèെĜöിരുćു. 3 ഞാൻ ഈ നഗരെû

ബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèും;അവൻഅതിെനപിടിèും

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćും 4 െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാവു കല്ദയരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത,

ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèെĜടും; അവൻ ഇവനുമായി

വാേയാടുവായ് സംസാരിèയും കേĚാടുകĚു കാണുകയും െചēും; 5

അവൻസിെദèീയാെവ ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻ

അവെന സąർശിèുംവെര അവൻ അവിെട ഇരിèും; നിïൾ

കല്ദയേരാടു യുĂംെചയ്താലും നിïൾèു സാĂäം ഉ÷ാകയിĭ

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എćും നീ åപവചിĜാൻ എăു

എćുപറõു െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവുഅവെനഅവിെട

അെടđിരുćു. 6യിെരമäാവു പറõതു: യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 7നിെěഇളയĜനായശĭൂമിെě മകൻ

ഹനെമേയൽനിെěഅടുèൽവćു:അനാേഥാûിെലഎെěനിലം

േമടിđുെകാൾക;അതു േമടിĜാൻതèവĚംവീെ÷ടുĜിെěഅവകാശം

നിനèുĐതേĭാഎćു പറയും. 8യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

എെě ഇളയĜെě മകൻ ഹനെമേയൽ കാവğുരമുĤûു എെě

അടുèൽ വćു: െബനäാമീൻേദശûു അനാേഥാûിെല എെě

നിലം േമടിേèണേമ; അവകാശം നിനèുĐതേĭാ, വീെ÷ടുĜും

നിനèുĐതു; നീഅതു േമടിđുെകാേĐണംഎćുഎേćാടു പറõു;

അതു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുഞാൻ åഗഹിđു. 9അïെന
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ഞാൻഇളയĜെě മകൻഹനെമേയലിേനാടുഅനാേഥാûിെലനിലം

േമടിđു, വില പതിേനഴു േശെèൽ െവĐി തൂèിെèാടുûു. 10

ആധാരംഎഴുതി മുåദയിöു സാêികെളെèാ÷ു ഒĜിടുവിđ േശഷം

ഞാൻ പണം അവćു തുലാസിൽ തൂèിെèാടുûു. 11 ഇïെന

നäായവും പതിവുംഅനുസരിđു മുåദയിöിരുćതുംതുറćിരുćതുമായ

ആധാരïൾഞാൻവാïി, 12ഇളയĜെě മകനായഹനെമേയലും

ആധാരûിൽ ഒĜിöിരുćസാêികളും കാവğുരമുĤûു ഇരുćിരുć

െയഹൂദĈാെരാെèയും കാൺെകആധാരം മഹേസയാവിെě മകനായ

േനരäാവിെěമകൻബാരൂèിെěപèൽെകാടുûു. 13അവർേകൾെè

ഞാൻ ബാരൂèിേനാടു കğിđെതെăćാൽ: 14 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

മുåദയിöിരിèുćതും തുറćിരിèുćതുമായഈആധാരïെള േമടിđു

അവഏറിയകാലംനിğാăèവĚംഒരു മൺപാåതûിൽെവèുക.

15ഇനിയുംഈേദശûുവീടുകളും നിലïളും മുăിരിേûാöïളും

åകയവിåകയംെചēുംഎćുയിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 16 അïെന ആധാരം േനരäാവിെě

മകനായബാരൂèിെěപèൽഏğിđേശഷം,ഞാൻയേഹാവേയാടു

åപാർüിđതു എെăćാൽ: 17അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ,

നിെě മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജം െകാ÷ും നീആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി; നിനèു അസാĂäമായതു ഒćുമിĭ. 18

നീ ആയിരം തലമുറേയാളം ദയകാണിèയും പിതാèĈാരുെട

അകൃതäûിćുഅവരുെട േശഷംഅവരുെട മèളുെട മാർĔിടûിൽ

പകരം െകാടുèയും െചēുćു; മഹതçവും വĭഭതçവുമുĐ

ൈദവേമ, ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćേĭാ നിെě നാമം. 19 നീ

ആേലാചനയിൽവലിയവനും åപവൃûിയിൽശéിമാനുംആകുćു;

ഓേരാരുûćുഅവനവെě നടĜിćും åപവൃûികളുെട ഫലûിćും

തèവĚം െകാടുേè÷തിćു നീ മനുഷäരുെടഎĭാവഴികളിേĈലും

ദൃġിെവèുćു. 20നീ മിåസയീംേദശûുംഇćുവെരയും യിåസാേയലിലും

മĤു മനുഷäരുെട ഇടയിലും അടയാളïളും അþുതïളും
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åപവർûിđുഇćുĐതുേപാെലനിനèു ഒരു നാമംസĉാദിèുകയും

21 നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെന അടയാളïൾെകാ÷ും

അþുതïൾെകാ÷ുംബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

മഹാഭീതിെകാ÷ും മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരികയും 22

അവരുെട പിതാèĈാർèു െകാടുĜാൻ നീ അവേരാടു സതäം

െചയ്തതായി പാലും േതനും ഒഴുകുć ഈ േദശെû അവർèു

െകാടുèയും െചയ്തു. 23 അവർ അതിൽ കടćു അതിെന

ൈകവശമാèി; എîിലുംഅവർ നിെě വാèുഅനുസരിèേയാ നിെě

നäായåപമാണംേപാെല നടèേയാ െചയ്തിĭ; െചയ്വാൻ നീഅവേരാടു

കğിđെതാćും അവർ െചയ്തിĭ; അതുെകാ÷ു ഈ അനർüം

ഒെèയും നീ അവർèു വരുûിയിരിèുćു. 24 ഇതാ, വാടകൾ!

നഗരെû പിടിേè÷തിćു അടുûിരിèുćു! വാളും êാമവും

മഹാമാരിയും േഹതുവായിഈനഗരംഅതിćു േനെരയുĂം െചēുć

കല്ദയരുെട കēിൽ ഏğിèെĜöിരിèുćു; നീ അരുളിെചയ്തതു

സംഭവിđിരിèുćു; നീ അതു കാണുćുവേĭാ. 25 യേഹാവയായ

കർûാേവ, നഗരം കല്ദയരുെട കēിൽ ഏğിèെĜöിരിെè,

നിലം വിെലèു േമടിđു അതിćു സാêികെള െവèുവാൻ നീ

എേćാടു കğിđുവേĭാ. 26 അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 27ഞാൻസകലജഡûിെěയും

ൈദവമായ യേഹാവയാകുćു; എനിèു കഴിയാû വĭ കാരäവും

ഉേ÷ാ? 28 അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻ ഈ നഗരെû കല്ദയരുെട കēിലും ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിലുംഏğിèും;അവൻഅതിെനപിടിèും. 29

ഈനഗരûിെě േനെര യുĂം െചēുćകല്ദയർ കടćു നഗരûിćു

തീ െവđുഅതിെന,എെćേകാപിĜിേè÷തിćു േമğുരകളിൽെവđു

ബാലിćു ധൂപംകാöി അനäേദവĈാർèു പാനീയബലി പകർćിരിèുć

വീടുകേളാടുകൂെട ചുöുകളയും. 30യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും

ബാലäംമുതൽ എനിèു അനിġമായുĐതു മാåതം െചയ്തുവćു;

യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട ൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ു
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എെć േകാപിĜിđേതയുĐു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 31

അവർ ഈ നഗരെû പണിത നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻ

അതിെന എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയûèവĚം അതു

എനിèു േകാപവും േåകാധവും വരുûിയിരിèുćു. 32 എെć

േകാപിĜിേè÷തിćു യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും

അവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളും

െചയ്തസകലേദാഷവുംനിമിûം തേć. 33അവർ മുഖമĭ, പുറമേåത

എîേലèുതിരിđിരിèുćതു;ഞാൻഇടവിടാെതഅവെര ഉപേദശിđു

പഠിĜിđിöും ഉപേദശംൈകെèാൾവാൻഅവർമനĢുെവđിĭ. 34എെě

നാമം വിളിđിരിèുćആലയെûഅശുĂമാèുവാൻതèവĚം

അവർ അതിൽ േīėവിåഗഹïെള åപതിഷ്ഠിđു. 35 േമാെലèിćു

തïളുെടപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ദഹിĜിേè÷തിćുഅവർ

െബൻഹിേćാംതാഴ്വരയിൽബാലിെěപൂജാഗിരികെള പണിതു;ഈ

േīėതകെള åപവർûിđു െയഹൂദെയെèാ÷ുപാപം െചēിĜാൻഞാൻ

അവേരാടു കğിđിöിĭ; എെě മനĢിൽഅതു േതാćീöുമിĭ. 36ഇേĜാൾ,

വാൾ,êാമം, മഹാമാരിഎćിവയാൽബാേബൽരാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèെĜടുćു എćു നിïൾ പറയുćഈ നഗരെûèുറിđു

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

37 എെě േകാപûിലും േåകാധûിലും മഹാേരാഷûിലും ഞാൻ

അവെര നീèിèളõസകലേദശïളിൽനിćും ഞാൻ അവെര

േശഖരിèും; ഞാൻ അവെര ഈ čലേûèു മടèിവരുûി

അതിൽ നിർഭയമായി വസിèുമാറാèും. 38അവർഎനിèു ജനമായും

ഞാൻ അവർèു ൈദവമായും ഇരിèും. 39അവർèും അവരുെട

േശഷംഅവരുെട മèൾèും ഗുണംവരûèവĚംഅവർഎെć

എേćèും ഭയെĜേട÷തിćു ഞാൻ അവർèു ഏകമനĢും

ഏകമാർĖവും െകാടുèും. 40ഞാൻഅവെര വിöുപിരിയാെതഅവർèു

നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിèും എćിïെന ഞാൻ അവേരാടു ഒരു

ശാശçതനിയമം െചēും;അവർഎെćവിöുമാറാെതയിരിĜാൻഎîലുĐ
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ഭéി ഞാൻ അവരുെട ഹൃദയûിൽആèും. 41ഞാൻഅവരിൽ

സേăാഷിđുഅവർèു ഗുണം െചēും.ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടും കൂെട അവെര ഈ േദശûു നടും. 42 യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഈ ജനûിćു ഈ വലിയ

അനർüെമാെèയും വരുûിയതുേപാെലതേćഞാൻഅവർèു

വാëûം െചയ്തിരിèുć എĭാനĈയും അവർèു വരുûും. 43

മനുഷäനും മൃഗവുംഇĭാെതശൂനäമായിരിèുćു, കല്ദയരുെടകēിൽ

ഏğിèെĜöിരിèുćുഎćു നിïൾപറയുćഈേദശûുഅവർ

നിലïെള വിെലèു േമടിèും. 44 ഞാൻ അവരുെട åപവാസികെള

മടèിവരുûുćതുെകാ÷ു െബനäാമീൻേദശûും െയരൂശേലമിćു

ചുĤുമുĐ åപേദശïളിലും െയഹൂദാപöണïളിലും മലനാöിെല

പöണïളിലും താഴ്വീതിയിെല പöണïളിലും െതെèപöണïളിലും

ആളുകൾനിലïെളവിെലèു േമടിđുആധാരïൾഎഴുതി മുåദയിöു

സാêികെളയും െവèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

33യിെരമäാവു കാവğുരമുĤûു അെടèെĜöിരിèുേĉാൾ

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം

അവćു÷ായെതെăćാൽ: 2അതിെനഅനുഷ്ഠിèുćയേഹാവ,

അതിെന നിവർûിĜാൻ നിർĚയിèുć യേഹാവ, യേഹാവ

എćു നാമം ഉĐവൻ തേć, ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; 3

എെć വിളിđേപêിè; ഞാൻ നിനèുûരം അരുളം; നീ

അറിയാû മഹûായും അേഗാചരമായും ഉĐ കാരäïെള

ഞാൻ നിെć അറിയിèും. 4 വാടകൾèും വാളിćും എതിെര

തടുûു നില്േè÷തിćായിഈ നഗരûിൽ െപാളിđിöിരിèുć

വീടുകെളയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട അരമനകെളയും കുറിđു

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 5

അവർ കല്ദയേരാടു യുĂം െചയ്വാൻ െചĭുćു; എćാൽ അതു,

ഞാൻഎെě േകാപûിലുംഎെě േåകാധûിലും സംഹരിđിരിèുć

മനുഷäരുെട ശവïൾെകാ÷ു അവെയ നിെറĜാനേåത; അവരുെട

സകലേദാഷവുംനിമിûംഞാൻഎെě മുഖെûഈനഗരûിćു
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മെറđിരിèുćു. 6ഇതാ,ഞാൻ േരാഗശാăിയുംആേരാഗäവും വരുûി

അവെരസൗഖäമാèുകയുംസമാധാനûിെěയുംസതäûിെěയും

സമൃĂി അവർèു െവളിെĜടുûുകയും െചēും. 7 ഞാൻ

െയഹൂദയുെട åപവാസികെളയും യിåസാേയലിെě åപവാസികെളയും

മടèിവരുûി പ÷െûേĜാെല അവർèു അഭിവൃûി വരുûും.

8 അവർ എേćാടു പിെഴđതായ സകല അകൃതäെûയും ഞാൻ

നീèി അവെര ശുĂീകരിèയും അവർ പാപം െചയ്തു എേćാടു

േåദാഹിđതായ സകല അകൃതäïെളയും േമാചിèയും െചēും. 9

ഞാൻ അവർèു െചēുć എĭാനĈെയയും കുറിđു േകൾèുć

സകലഭൂജാതികളുെടയും മുĉാെകഅതുഎനിèുആനąനാമവും

åപശംസയും മഹതçവും ആയിരിèും; ഞാൻ അതിćു വരുûുć

എĭാനĈയും നിമിûവും സർĔസമാധാനവുംനിമിûവും അവർ

േപടിđു വിെറèും. 10യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മനുഷäരും

മൃഗവും ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുćു എćു നിïൾ പറയുćഈ

čലûും െയഹൂദാപöണïളിലും മനുഷäേനാ, നിവാസികേളാ,

മൃഗേമാ ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുć െയരൂശേലംവീഥികളിലും 11

ഇനിയുംആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും

മണവാöിയുെടസçരവും:ൈസനäïളുെട യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ,

യേഹാവ നĭവനേĭാ, അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćു

പറയുćവരുെട ശĝവും യേഹാവയുെടആലയûിൽസ്േതാåതയാഗം

െകാ÷ുവരുćവരുെടശĝവും േകൾèും;ഞാൻ േദശûിെěčിതി

മാĤി പ÷െûേĜാെലആèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 12

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മനുഷäനും

മൃഗവും ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുć ഈ čലûും അതിെě

സകലപöണïളിലുംആടുകെളകിടûുćഇടയĈാർèുഇനിയും

േമđൽപുറം ഉ÷ാകും; 13 മലനാöിെല പöണïളിലും താഴ്വീതിയിെല

പöണïളിലും െതെè പöണïളിലും െബനäാമീൻേദശûും

െയരൂശേലമിെěചുĤുവöûിലും െയഹൂദാപöണïളിലുംആടുകൾ

എĚുćവെě ൈകèു കീെഴ ഇനിയും കടćുേപാകും എćു
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യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 14 ഞാൻ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാടും

െയഹൂദാഗൃഹേûാടും അരുളിെđയ്ത നĭവചനം നിവർûിèുć

കാലം വരുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 15ആനാളുകളിലുംആ

കാലûുംഞാൻ ദാവീദിćു നീതിയുേĐാരു മുളയായവെനമുെളĜിèും;

അവൻ േദശûുനീതിയും നäായവും നടûും. 16അćാളിൽ െയഹൂദാ

രêിèെĜടും; െയരൂശേലം നിർഭയമായ്വസിèും; അതിćു

യേഹാവ നĊുെട നീതി എćു േപർ പറയും. 17യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിĜാൻ ദാവീദിćു ഒരു പുരുഷൻഇĭാെതവരികയിĭ. 18 ദിനംåപതി

േഹാമയാഗം കഴിĜാനും േഭാജനയാഗം ദഹിĜിĜാനും ഹനനയാഗം

അർĜിĜാനുംഎെěമുĉാെക േലവä പുേരാഹിതĈാർèു ഒരു പുരുഷൻ

ഇĭാെത വരികയുമിĭ. 19യിെരമäാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: 20 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

തèസമയûുപകലും രാവുംഇĭാതിരിèûèവĚംപകലിേനാടുĐ

എെěനിയമവും രാåതിേയാടുĐഎെěനിയമവും ദുർĒലമാèുവാൻ

നിïൾèു കഴിയുെമîിൽ, 21 എെě ദാസനായ ദാവീദിćു

അവെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു വാഴുവാൻ ഒരു മകൻ

ഇĭാെത വരûèവĚം അവേനാടും എെě ശുåശൂഷകĈാരായ

േലവäപുേരാഹിതĈാേരാടും ഉĐഎെěനിയമവും ദുർĒലമായ്വരാം.

22ആകാശûിെല ൈസനäെûഎĚുവാനും കടğുറെû മണൽ

അളèുവാനുംകഴിയാûതുേപാെലഞാൻഎെěദാസനായദാവീദിെě

സăതിെയയുംഎെěശുåശൂഷകĈാരായ േലവäെരയും വർĂിĜിèും.

23 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ:

24 യേഹാവ തിരെõടുûിരിèുć ര÷ു വംശïെളയും അവൻ

തĐിèളõുഎćുഈജനംപറയുćതുനീ åശĂിèുćിĭേയാ?

ഇïെനഅവൻഎെě ജനെûഅതു ഇനി ഒരു ജാതിയĭ എćു

ദുഷിđുപറയുćു. 25യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;പകലിേനാടും

രാåതിേയാടും ഉĐ എെě നിയമം നിലനില്èുćിെĭîിൽ, ഞാൻ

ആകാശûിെěയും ഭൂമിയുെടയും വäവč നിയമിđിöിെĭîിൽ, 26
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ഞാൻയാേèാബിെěയുംഎെěദാസനായ ദാവീദിെěയുംസăതിെയ

അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും

സăതിèുഅധിപതിമാരായിരിĜാൻഅവെěസăതിയിൽ നിćു

ഒരാെളഎടുèാതവĚംതĐിèളയും.അവരുെട åപവാസികെളഞാൻ

മടèിവരുûുകയുംഅവർèുകരുണകാണിèയും െചēും.

34ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരും അവെě

സകലൈസനäവും അവെě ആധിപതäûിൻ കീഴുĐ

സകലഭൂരാജäïളും സകലജാതികളും െയരൂശേലമിേനാടും അതിെě

എĭാപöണïേളാടും യുĂം െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ,

യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു

എെăćാൽ: 2 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ െചćു, െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാേവാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻ ഈ നഗരെû ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും;

അവൻഅതിെനതീ െവđു ചുöുകളയും. 3നീഅവെěകēിൽനിćു

ഒഴിõുേപാകാെത പിടിെപöു അവെě കēിൽ ഏğിèെĜടും;

നീ ബാേബൽരാജാവിെന കേĚാടു കĚു കാണുകയും അവൻ

വാേയാടുവായ് നിേćാടു സംസാരിèയും നീ ബാേബലിേലèു

േപാേക÷ിവരികയും െചēും. 4 എîിലും െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാേവ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾè! നിെćèുറിđു

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 5നീ വാളാൽ മരിèയിĭ; നീ

സമാധാനേûാെട മരിèും; നിനèു മുĉു÷ായിരുć പ÷െû

രാജാèĈാരായ നിെě പിതാèĈാർèു േവ÷ി സുഗĆദഹനം

കഴിđതുേപാെലഅവർനിനèുേവ÷ിയുംകഴിèും;അേēാതĉുരാേന!

എćു െചാĭിഅവർനിെćèുറിđു വിലപിèും;അതുഞാൻകğിđ

വചനമേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6യിെരമäാ åപവാചകൻ

ഈ വചനïെള ഒെèയും െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാേവാടു åപസ്താവിđു. 7 അćു ബാേബൽരാജാവിെě

ൈസനäം െയരൂശേലമിേനാടും ലാèീശ്, അെസèാ എćിïെന
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െയഹൂദയിൽ േശഷിđിരുć എĭാപöണïേളാടും യുĂം

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; െയഹൂദാപöണïളിൽെവđു ഉറĜുĐ

പöണïളായി േശഷിđിരുćതു ഇവയേåത. 8 ആരും തെě

സേഹാദരനായഒരു െയഹൂദെനെèാ÷ുഅടിമേവലെചēിèാെത

എåബായദാസെനയും എåബായദാസിെയയും 9 സçതåăരായി

വിöയേè÷തിćു ഒരു വിേമാചനം åപസിĂമാേèണെമćു

സിെദèീയാരാജാവു െയരൂശേലമിെലസകലജനേûാടും ഒരു നിയമം

െചയ്തേശഷം, യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടു.

10ആരും തെě ദാസെനെèാ÷ും ദാസിെയെèാ÷ും ഇനിഅടിമേവല

െചēിèാെതഅവെരസçതåăരായിവിöയേèണെമćുĐനിയമûിൽ

ഉൾെĜöസകലåപഭുèĈാരും സർĔജനവുംഅതുഅനുസരിđുഅവെര

വിöയđിരുćു. 11പിćീേടാഅവർ വäതäാസം കാണിđു, സçതåăരായി

വിöയđിരുćദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും മടèിവരുûിഅവെര

വീ÷ും ദാസീദാസĈാരാèിûീർûു. 12അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായെതെăćാൽ:

13യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെരഅടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനാളിൽഅവേരാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: 14തെćûാൻ

നിനèു വില്èയും ആറുസംവĀരം നിെć േസവിèയും

െചയ്ത എåബായസേഹാദരെന ഒടുèം ഏഴാം സംവĀരûിൽ

വിöയേèണം; അവെന സçതåăനായി നിെě അടുèൽനിćു

വിöയേèണംഎćുകğിđിരുćു;എîിലും നിïളുെട പിതാèĈാർ

എെě കğന അനുസരിđിĭ, െചവി ചായിđതുമിĭ. 15 നിïേളാ

ഇćു തിരിõു ഓേരാരുûൻ തെě കൂöുകാരćു വിേമാചനം

åപസിĂമാèിയതിനാൽഎനിèുഹിതമായതു åപവർûിđു,എെě

നാമം വിളിđിരിèുćആലയûിൽെവđുഎെě മുĉാെക ഒരു നിയമം

െചയ്തു. 16എîിലും നിïൾവäതäാസം കാണിđുഎെěനാമെû

അശുĂമാèി ഓേരാരുûൻ ഇġംേപാെല േപായ്െèാൾവാൻ

വിേമാചനം െകാടുûുഅയđിരുćതെě ദാസെനയും ദാസിെയയും
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മടèിവരുûി ദാസീദാസĈാരാèിയിരിèുćു. 17 അതുെകാ÷ു

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഓേരാരുûൻ താăാെě

സേഹാദരćും കൂöുകാരćും വിേമാചനം åപസിĂമാèുവാൻ

തèവĚം നിïൾ എെě വാèു േകöിĭേĭാ; ഇതാ, ഞാൻ ഒരു

വിേമാചനം åപസിĂമാèുćു; അതു വാളിćും മഹാമാരിèും

êാമûിćുമേåത; ഭൂമിയിെല സകലരാജäïളിലും ഞാൻ

നിïെള ഭീതിവിഷയമാèിûീർèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 18 കാളèുöിെയ ര÷ായി പിളർćു അതിെě

പിളർĜുകളുെട നടുെവ കടćുെകാ÷ു എെě മുĉാെക െചയ്ത

നിയമûിെല സംഗതികൾ നിവർûിèാെത എെě നിയമം

ലംഘിđിരിèുćവെര, 19 കാളèുöിയുെട പിളർĜുകളുെട നടുെവ

കടćുേപായെയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും െയരൂശേലംåപഭുèĈാെരയും

ഷøĈാെരയുംപുേരാഹിതĈാെരയും േദശûിെലസകലജനെûയും

തേć, ഞാൻ ഏğിèും. 20 അവരുെട ശåതുèളുെട കēിലും

അവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും

ഞാൻ അവെര ഏğിèും; അവരുെട ശവïൾ ആകാശûിെല

പêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèും ഇരയായ്തീരും. 21

െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാെവയുംഅവെě åപഭുèĈാെരയും

ഞാൻ അവരുെട ശåതുèളുെട കēിലും അവർèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും നിïെള വിöുേപായിരിèുć

ബാേബൽരാജാവിെě ൈസനäûിെě കēിലും ഏğിèും. 22

ഞാൻ കğിđു അവെര ഈ നഗരûിേലèു മടèി വരുûും;

അവർ അതിെന യുĂം െചയ്തു പിടിđു തീ െവđു ചുöുകളയും;

ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെളനിവാസികളിĭാെതശൂനäമാèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

35 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě

കാലûു യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായ അരുളĜാടു

എെăćാൽ: 2നീ േരഖാബäഗൃഹûിെěഅടുèൽ െചćു,അവേരാടു

സംസാരിđു അവെര യേഹാവയുെട ആലയûിെě ഒരു മുറിയിൽ



യിെരമäാവു 1655

െകാ÷ുവćുഅവർèുവീõുകുടിĜാൻെകാടുè. 3അïെനഞാൻ

ഹബസിനäാവിെě മകനായയിെരമäാവിെě മകൻയയസനäാെവയും

അവെě സേഹാദരĈാെരയും അവെě സകലപുåതĈാെരയും

േരഖാബäഗൃഹം മുഴുവെനയും കൂöി 4 യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

åപഭുèĈാരുെട മുറിèരിെക ശĭൂമിെě മകനായ വാതിൽ

കാവല്èാരൻമയേസയാവിെěമുറിèു മീെതഇëലäാവിെěമകനും

ൈദവപുരുഷനുമായഹാനാെě പുåതĈാരുെട മുറിയിൽ െകാ÷ുവćു.

5 പിെć ഞാൻ, േരഖാബäഗൃഹèാരുെട മുĉിൽ വീõു നിെറđ

കുടïളും പാനപാåതïളും െവđു അവേരാടു: വീõു കുടിĜിൻ

എćു പറõു. 6 അതിćു അവർ പറõതു: ഞïൾ വീõു

കുടിèയിĭ; േരഖാബിെěമകനായിഞïളുെടപിതാവായേയാനാദാബ്

ഞïേളാടു: നിïൾ െചćു പാർèുć േദശûു ദീർഘയുേĢാെട

ഇരിേè÷തിćു 7നിïളും നിïളുെട മèളും ഒരിèലും വീõു

കുടിèരുതു; വീടു പണിയരുതു; വിûു വിെതèരുതു; മുăിരിേûാöം

ഉ÷ാèരുതു; ഈവക ഒćും നിïൾèു÷ാകയുമരുതു; നിïൾ

ജീവപരäăം കൂടാരïളിൽ പാർേèണംഎćിïെനകğിđിരിèുćു.

8അïെനഞïളും ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരുംഞïളുെട

ജീവകാലെûാരിèലും വീõു കുടിèേയാ 9 പാർĜാൻ വീടു

പണികേയാ െചēാെത േരഖാബിെěമകനായിഞïളുെടപിതാവായ

േയാനാദാബ് ഞïേളാടു കğിđ സകലûിലും അവെě വാèു

േകöനുസരിđുവരുćു;ഞïൾèു മുăിരിേûാöവും വയലും വിûും

ഇĭ. 10 ഞïൾ കൂടാരïളിൽ പാർûു, ഞïളുെട പിതാവായ

േയാനാദാബ് ഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും അനുസരിđു

നടèുćു. 11 എćാൽ ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

േദശെû ആåകമിđേĜാൾ ഞïൾ: വരുവിൻ കല്ദയരുെട

ൈസനäûിെěയുംഅരാമäരുെടൈസനäûിെěയും മുĉിൽനിćു

നമുèു െയരൂശേലമിേലèു േപായ്èളയാംഎćു പറõു;അïെന

ഞïൾെയരൂശേലമിൽപാർûുവരുćു. 12അേĜാൾയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 13യിåസാേയലിെě
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ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നീ െചćു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും

പറേയ÷തു: എെě വചനïെള അനുസരിേè÷തിćു നിïൾ

åപേബാധനംൈകെèാĐുćിĭേയാ?എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

14 േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബ് തെěപുåതĈാേരാടു വീõു

കുടിèരുെതćു കğിđതുഅവർനിവർûിèുćു;അവർപിതാവിെě

കğന åപമാണിđു ഇćുവെരകുടിèാെതഇരിèുćു;എćാൽഞാൻ

ഇടവിടാെതനിïേളാടുസംസാരിđിöുംനിïൾഎെćഅനുസരിđിöിĭ.

15 നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõു

നിïളുെട åപവൃûികെളനćാèുവിൻ;അനäേദവĈാേരാടു േചർćു

അവെര േസവിèരുതു; അേĜാൾ ഞാൻ നിïൾèും നിïളുെട

പിതാèĈാർèും തć േദശûു നിïൾ വസിèുെമćിïെന

åപവാചകĈാരായ എെě സകലദാസĈാെരയും ഞാൻ ഇടവിടാെത

നിïളുെടഅടുèൽഅയđുപറയിđിöും നിïൾെചവി ചായിèേയാ

എെě വാèു േകöനുസരിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 16 േരഖാബിെě

മകനായ േയാനാദാബിെěപുåതĈാർഅവരുെട പിതാവു കğിđകğന

åപമാണിđിരിèുćു;ഈജനേമാ,എെěവാèു േകöനുസരിđിöിĭ. 17

അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെěൈദവമായിൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ പറõിöും അവർ

േകൾèേയാ വിളിđിöുംഅവർ ഉûരം പറകേയാ െചēായ്കെകാ÷ു,

ഞാൻ െയഹൂദയുെട േമലും െയരൂശേലമിെല സകലനിവാസികളുെട

േമലും ഞാൻ അവർèു വിധിđിരിèുć അനർüെമാെèയും

വരുûും. 18പിെć യിെരമäാവു േരഖാബäഗൃഹേûാടു പറõതു:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു. നിïൾ നിïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബിെě

കğന åപമാണിđു അവെě ആñെയാെèയും അനുസരിđു

അവൻകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തിരിèെകാ÷ു, 19എെě

മുĉാെകനിğാൻ േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിćു ഒരു പുരുഷൻ
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ഒരിèലും ഇĭാെത വരികയിĭ എćു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

36 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě

നാലാം ആ÷ിൽ യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ

അരുളĜാടാവിതു: 2 നീ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ േമടിđു, ഞാൻ

േയാശീയാവിെě കാലûു നിേćാടു സംസാരിđുതുടïിയ

നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും

സകലജാതികെളയുംകുറിđു ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđയ്ത

വചനïെളാെèയുംഅതിൽഎഴുതുക. 3പേêെയഹൂദാഗൃഹംഞാൻ

അവർèു വരുûുവാൻ വിചാരിèുć സകല അനർüെûയും

കുറിđു േകöിöുഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിവാനും

ഞാൻ അവരുെട അകൃതäവും പാപവും êമിĜാനും ഇടവരും. 4

അïെന യിെരമäാവു േനരäാവിെě മകനായബാരൂèിെന വിളിđു;

യേഹാവയിെരമäാേവാടുഅരുളിെđയ്തസകലവചനïെളയുംഅവെě

വാെമാഴിåപകാരംബാരൂè് ഒരു പുസ്തകđുരുളിൽഎഴുതി. 5യിെരമäാവു

ബാരൂèിേനാടു കğിđതു:ഞാൻഅെടèെĜöിരിèുćു;എനിèു

യേഹാവയുെടആലയûിൽ േപാകുവാൻകഴിവിĭ. 6ആകയാൽനീ

െചćുഎെěവാെമാഴിേകöുഎഴുതിയചുരുളിൽനിćു യേഹാവയുെട

വചനïെള യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ഉപവാസദിവസûിൽ

തേć ജനം േകൾെè വായിè; അതതു പöണïളിൽനിćു

വരുć എĭാെയഹൂദയും േകൾെè നീ അതു വായിേèണം. 7

പെêഅവർ യേഹാവയുെട മുĉിൽ വീണു അേപêിđുെകാ÷ു

ഓേരാരുûൻ താăാെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയും; യേഹാവ ഈ

ജനûിćു വിധിđിരിèുć േകാപവും േåകാധവും വലിയതേĭാ.

8 യിെരമäാåപവാചകൻ തേćാടു കğിđതുേപാെലെയാെèയും

േനരäാവിെě മകനായബാരൂè് െചയ്തു, യേഹാവയുെടആലയûിൽ

ആ പുസ്തകûിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനïെള വായിđു

േകൾĜിđു. 9 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാèീമിെěഅòാംആ÷ിൽ, ഒĉതാം മാസûിൽ,അവർ
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െയരൂശേലമിെല സകല ജനûിćും െയഹൂദാപöണïളിൽനിćു

െയരൂശേലമിൽ വć സകലജനûിćും യേഹാവയുെട മുĉാെക

ഒരു ഉപവാസം åപസിĂമാèി, 10അേĜാൾബാരൂè് യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ, യേഹാവയുെട ആലയûിെě പുതിയവാതിലിെě

åപേവശനûിîൽ, േമലെû മുĤûു, ശാഫാെě മകനായ

െഗമരäാരായസèാരെě മുറിയിൽെവđുആപുസ്തകûിൽനിćു

യിെരമäാവിെě വചനïെളസകലജനെûയും വായിđുേകൾĜിđു. 11

ശാഫാെěമകനായെഗമരäാവിെě മകൻമീഖായാവുയേഹാവയുെട

വചനïെളാെèയും പുസ്തകûിൽനിćു വായിđു േകöേĜാൾ 12

അവൻരാജഗൃഹûിൽരായസèാരെěമുറിയിൽ െചćു;അവിെട

സകലåപഭുèĈാരും ഇരുćിരുćു; രായസèാരൻ എലീശാമായും

െശമēാവിെěമകൻെദലായാവുംഅഖ്േബാരിെěമകൻഎൽനാഥാനും

ശാഫാെě മകൻെഗമരäാവുംഹനനäാവിെě മകൻസിെദèീയാവും

േശഷം åപഭുèĈാരും തേć. 13 ബാരൂè് ജനെû പുസ്തകം

വായിđുേകൾĜിđേĜാൾ, താൻ േകöിരുć വചനïെളാെèയും

മീഖായാവുഅവേരാടു åപസ്താവിđു. 14അേĜാൾസകലåപഭുèĈാരും

കൂശിയുെട മകനായ െശെലമäാവിെě മകനായ നഥനäാവിെě

മകൻ െയഹൂദിെയ ബാരൂèിെě അടുèൽ അയđു: നീ ജനെû

വായിđുേകൾĜിđ പുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷ു വരികഎćു

പറയിđു; അïെന േനരäാവിെě മകൻ ബാരൂè് പുസ്തകđുരുൾ

എടുûുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèൽവćു. 15അവർഅവേനാടു:

ഇവിെട ഇരുćുഅതു വായിđുേകൾĜിèഎćുപറõു;ബാരൂè്

വായിđുേകൾĜിđു. 16 ആ വചനïെളാെèയും േകöേĜാൾ

അവർ ഭയെĜöു തĊിൽ തĊിൽ േനാèി, ബാരൂèിേനാടു: ഈ

വചനïെളാെèയും ഞïൾ രാജാവിെന അറിയിèും എćു

പറõു. 17 നീ ഈ വചനïെളാെèയും എïെനയാകുćു

എഴുതിയതു? അവൻ പറõുതćിേöാ? ഞïേളാടു പറക എćു

അവർ ബാരൂèിേനാടു േചാദിđു. 18 ബാരൂè് അവേരാടു: അവൻ

ഈ വചനïെളാെèയും പറõുതćു, ഞാൻ മഷിെകാ÷ു
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പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎćുûരംപറõു. 19അേĜാൾ åപഭുèĈാർ

ബാരൂèിേനാടു: േപായിനീയുംയിെരമäാവുംകൂെട ഒളിđുെകാൾവിൻ;

നിïൾ ഇേćടûു ഇരിèുćു എćു ആരും അറിയരുതു എćു

പറõു. 20അനăരം അവർ പുസ്തകđുരുൾ രായസèാരനായ

എലീശാമയുെട മുറിയിൽ െവേđđു,അരമനയിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ

െചćുആവചനïെളാെèയും രാജാവിെന േബാധിĜിđു. 21 രാജാവു

ചുരുൾ എടുûുെകാ÷ു വരുവാൻ െയഹൂദിെയ അയđു; അവൻ

രായസèാരനായ എലീശാമയുെട മുറിയിൽനിćു അതു എടുûു

െകാ÷ുവćു; െയഹൂദി അതു രാജാവിെനയും രാജാവിെě ചുĤും

നില്èുć സകലåപഭുèĈാെരയും വായിđു േകൾĜിđു. 22അćു

ഒĉതാം മാസûിൽ രാജാവു േഹമăഗൃഹûിൽഇരിèയായിരുćു;

അവെě മുĉാെക െനരിേĜാöിൽ തീ കûിെèാ÷ിരുćു. 23 െയഹൂദി

മൂćു നാലു ഭാഗം വായിđേശഷം രാജാവു എഴുûുകാരെě ഒരു

കûിെകാ÷ു അതു ക÷ിđു ചുരുൾ മുഴുവനും െനരിേĜാöിെല

തീയിൽ െവăുേപാകുംവെര െനരിേĜാöിൽ ഇöുെകാ÷ിരുćു.

24 രാജാവാകെö ആ വചനïെളാെèയും േകö ഭൃതäĈാരിൽ

ആെരîിലുമാകെö ഭയെĜടുകേയാ വസ്åതം കീറുകേയാ െചയ്തിĭ.

25 ചുരുൾ ചുöുകളയരുേത എćു എൽനാഥാനും െദലായാവും

െശമരäാവും രാജാവിേനാടുഅേപêിđുഎîിലുംഅവൻഅവരുെട

അേപêേകöിĭ. 26അനăരംബാരൂè്എćഎഴുûുകാരെനയും

യിെരമäാåപവാചകെനയും പിടിĜാൻ രാജാവു രാജകുമാരനായ

െയരെďേയലിേനാടും അåസീേയലിെě മകനായ െസരായാേവാടും

അേĝലിെě മകനായെശെലമäാേവാടും കğിđു;എćാൽയേഹാവ

അവെര ഒളിĜിđു; 27ചുരുളും ബാരൂè് യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരം

എഴുതിയിരുćവചനïളും രാജാവു ചുöുകളõേശഷം,യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 28നീ മെĤാരു ചുരുൾ

േമടിđു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീം ചുöുകളõമുĉിലെû

ചുരുളിൽ ഉ÷ായിരുćവചനïെളാെèയുംഅതിൽഎഴുതുക. 29

എćാൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിേനാടു നീ പറേയ÷തു:
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യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവു വćുഈ

േദശെû നശിĜിđു, മനുഷäെനയും മൃഗെûയും മുടിđുകളയും

എćു നീ അതിൽ എഴുതിയതു എăിനു എćു പറõു നീ ആ

ചുരുൾ ചുöുകളõുവേĭാ. 30 അതുെകാ÷ു െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാèീമിെനèുറിđു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

അവćു ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ ഒരുûനും

ഉ÷ാകയിĭ;അവെěശവം പകൽ െവയിലും രാåതിയിൽ മõുഏğാൻ

എറിõുകളയും. 31ഞാൻ അവെനയും അവെě സăതിെയയും

ഭൃതäĈാെരയുംഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûംസąർശിèും; അവർèും

െയരൂശേലംനിവാസികൾèും െയഹൂദാപുരുഷĈാർèും വരുûുെമćു

ഞാൻവിധിđതുംഅവർ åശĂിèാûതുമായഅനർüെമാെèയും

ഞാൻഅവർèുവരുûും. 32അïെനയിെരമäാവു മെĤാരു ചുരുൾ

എടുûു േനരäാവിെě മകൻ ബാരൂè് എć എഴുûുകാരെě

കēിൽ െകാടുûു; അവൻ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീം

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõ പുസ്തകûിെല വചനïെളാെèയും

യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരംഅതിൽഎഴുതി;അതുേപാെലയുĐ

ഏറിയവചനïളും േചർെûഴുതുവാൻസംഗതിവćു.

37െയേഹായാèീമിെě മകനായ െകാനäാവിćു പകരം

േയാശീയാവിെě മകനായ സിെദèീയാവു രാജാവായി; അവെന

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശûു

രാജാവാèിയിരുćു. 2എćാൽഅവനാകെöഅവെě ഭൃതäĈാരാകെö

േദശûിെല ജനമാകെö യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവ

അരുളിെđയ്തവചനïെള േകöനുസരിđിĭ. 3സിെദèീയാരാജാവു

െശെലമäാവിെě മകനായ െയഹൂഖലിെനയും മയേസയാവിെě മകനായ

െസഫനäാപുേരാഹിതെനയുംയിെരമäാåപവാചകെěഅടുèൽഅയđു:

നീ നĊുെടൈദവമായയേഹാവേയാടുഞïൾèുേവ÷ിപêവാദം

കഴിേèണംഎćുപറയിđു. 4യിെരമäാവിേćാജനûിെěഇടയിൽ

വരûുേപാèു÷ായിരുćു; അവെന തടവിലാèിയിരുćിĭ. 5

ഫറേവാെěൈസനäം മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുഎćവർûമാനം
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െയരൂശേലമിെന നിേരാധിđുപാർû കല്ദയർ േകöേĜാൾ അവർ

െയരൂശേലമിെന വിöുേപായി. 6 അćു യിെരമäാåപവാചകćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 7 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അരുളĜാടു

േചാദിĜാൻ നിïെളഎെěഅടുèൽഅയđ െയഹൂദാരാജാവിേനാടു

നിïൾപറേയ÷തു: നിïൾèുസഹായûിćായി പുറെĜöിരിèുć

ഫറേവാെě ൈസനäം തïളുെട േദശമായ മിåസയീമിേലèു

മടïിേĜാകും. 8കല്ദയേരാ മടïിവćുഈ നഗരേûാടു യുĂം

െചയ്തു അതിെന പിടിđു തീ െവđു ചുöുകളയും. 9 യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: കല്ദയർ നിċയമായിöു നെĊ

വിöുേപാകും എćു പറõു നിïെളûേć വിòിèരുതു;

അവർ വിöുേപാകയിĭ. 10 നിïേളാടു യുĂംെചēുć കല്ദയരുെട

സർĔൈസനäേûയും നിïൾ േതാğിđിöു, മുറിേവĤ ചിലർ മാåതം

േശഷിđിരുćാലും അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂടാരûിൽ

നിćു എഴുേćĤുവćു ഈ നഗരെû തീെവđു ചുöുകളയും. 11

ഫറേവാെěൈസനäംനിമിûം കല്ദയരുെടൈസനäം െയരൂശേലമിെന

വിöുേപായേĜാൾ 12 യിെരമäാവു െബനäാമീൻേദശûു െചćു

സçജനûിെěഇടയിൽതെěഓഹരി വാïുവാൻെയരൂശേലമിൽനിćു

പുറെĜöു. 13 അവൻ െബനäാമീൻവാതില്èൽ എûിയേĜാൾ,

അവിടെû കാവല്èാരുെട അധിപതിയായി ഹനനäാവിെě

മകനായ െശെലമäാവിെě മകൻ യിരീയാവു എćു േപരുĐവൻ

യിെരമäാåപവാചകെന പിടിđു: നീ കല്ദയരുെട പêം േചരുവാൻ

േപാകുćു എćു പറõു. 14അതിćു യിെരമäാവു: അതു േനരĭ,

ഞാൻകല്ദയരുെട പêം േചരുവാനĭ േപാകുćതുഎćുപറõു;

യിരീയാവുഅതു കൂöാèാെത യിെരമäാെവ പിടിđു åപഭുèĈാരുെട

അടുèൽെകാ÷ുെചćു. 15 åപഭുèĈാർയിെരമäാേവാടു േകാപിđു

അവെന അടിđു രായസèാരനായ േയാനാഥാെě വീöിൽ തടവിൽ

െവđു; അതിെന അവർ കാരാഗൃഹമാèിയിരുćു. 16 അïെന

യിെരമäാവു കു÷റയിെല നിലവറകളിൽആയിഅവിെട ഏെറനാൾ
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പാർേè÷ിവćു. 17 അനăരം സിെദèീയാരാജാവു ആളയđു

അവെനവരുûി: യേഹാവയിîൽനിćു വĭഅരുളĜാടും ഉേ÷ാഎćു

രാജാവുഅരമനയിൽെവđുഅവേനാടു രഹസäമായി േചാദിđു;അതിćു

യിെരമäാവു: ഉ÷ു; നീബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèെĜടും

എćു പറõു. 18 പിെć യിെരമäാവു സിെദèീയാരാജാവിേനാടു

പറõതു: നിïൾഎെćകാരാഗൃഹûിൽആèുവാൻതèവĚം

ഞാൻനിേćാേടാ നിെě ഭൃതäĈാേരാേടാഈജനേûാേടാഎăുകുĤം

െചയ്തു. 19ബാേബൽരാജാവു നിïളുെട േനെരയുംഈേദശûിെě

േനെരയും വരികയിĭ എćു നിïേളാടു åപവചിđ നിïളുെട

åപവാചകĈാർ ഇേĜാൾ എവിെട? 20 ആകയാൽ യജമാനനായ

രാജാേവ, േകൾേèണേമ! എെě അേപê തിരുമനĢുെകാ÷ു

ൈകെèാേĐണേമ!ഞാൻരായസèാരനായേയാനാഥാെěവീöിൽ

കിടćു മരിèാെതയിരിേè÷തിćു എെć വീ÷ും അവിെട

അയèരുേത. 21 അേĜാൾ സിെദèീയാരാജാവു: യിെരമäാെവ

കാവൽപുരമുĤûു ഏğിĜാനും നഗരûിൽ ആഹാരം തീെര

ഇĭാതാകുംവെര അĜèാരുെട െതരുവിൽനിćു ദിവസംåപതി

ഒരു അĜം അവćു െകാടുĜാനും കğിđു. അïെന യിെരമäാവു

കാവൽപുരമുĤûു പാർûു.

38യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഈ നഗരûിൽ

പാർèുćവൻവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

മരിèും; കല്ദയരുെട അടുèൽ െചćു േചരുćവേനാ

ജീവേനാെടയിരിèും; അവെě ജീവൻ അവćു

െകാĐകിöിയതുേപാെലയിരിèും; അവൻജീവേനാടിരിèും എćും

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 2 ഈ നഗരം നിċയമായി

ബാേബൽരാജാവിെě ൈസനäûിെě കēിൽ ഏğിèെĜടും,

അവൻഅതിെനപിടിèുംഎćും 3യിെരമäാവുസകലജനേûാടും

åപസ്താവിđ വചനïെള മüാെě മകനായ െശഫതäാവും

പശ്ഹൂരിെě മകനായ െഗദലäാവും െശെലമäാവിെě മകനായ

യൂഖലും മല്èീയാവിെě മകനായപശ്ഹൂരും േകöിöു 4 åപഭുèĈാർ
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രാജാവിേനാടു: ഈ മനുഷäൻ നഗരûിൽ േശഷിđിരിèുć

പടയാളികൾèുംസർĔജനûിćുംഇïെനയുĐവാèുപറõു

ൈധരäêയം വരുûുćതുെകാ÷ുഅവെന െകാćുകളേയണേമ;

ഈമനുഷäൻഈജനûിെěനĈയĭതിĈയേåതഅേനçഷിèുćതു

എćു പറõു. 5സിെദèീയാരാജാവു: ഇതാ, അവൻ നിïളുെട

കēിൽ ഇരിèുćു; നിïൾèു വിേരാധമായി ഒćും െചയ്വാൻ

രാജാവിćു കഴിവിĭേĭാ എćു പറõു. 6 അവർ യിെരമäാെവ

പിടിđു കാവൽപുരമുĤûു രാജകുമാരനായ മല്èീയാവിćുĐ

കുഴിയിൽ ഇറèി; കയറുെകാ÷ായിരുćു അവർ യിെരമäാെവ

ഇറèിയതു; കുഴിയിൽ െചളിയĭാെത െവĐമിĭായിരുćു; യിെരമäാവു

െചളിയിൽ താണു. 7 അവർ യിെരമäാെവ കുഴിയിൽ ഇöുകളõു

എćു രാജഗൃഹûിൽഉ÷ായിരുćകൂശäനായഏെബദ്‒േമെലè്

എć ഷøൻ േകöു; അćു രാജാവു െബനäാമീൻവാതില്èൽ

ഇരിèയായിരുćു. 8 ഏെബദ്‐േമെലè് രാജഗൃഹûിൽനിćു

ഇറïിെđćു രാജാവിേനാടുസംസാരിđു: 9യജമാനനായ രാജാേവ,

ഈ മനുഷäർ യിെരമäാåപവാചകേനാടു െചയ്തെതാെèയും

അനäായമേåത;അവർഅവെനകുഴിയിൽഇöുകളõു; നഗരûിൽ

അĜം ഇĭായ്കയാൽ അവൻ അവിെട പöിണികിടćു ചാേകയുĐ

എćു പറõു. 10 രാജാവു കൂശäനായ ഏെബദ്‐േമെലèിേനാടു:

നീ ഇവിെടനിćു മുĜതു ആളുകെള കൂöിെèാ÷ുെചćു,

യിെരമäാåപവാചകൻ മരിèുംമുെĉ അവെന കുഴിയിൽനിćു

കയĤിെèാൾക എćു കğിđു. 11 അïെന ഏെബദ്‐േമെലè്

ആയാളുകെള കൂöിെèാ÷ു രാജഗൃഹûിൽ ഭøാരമുറിèു

കീെഴ െചćുഅവിെട നിćു പഴăുണിയും കീĤുതുണിè÷ïളും

എടുûുകുഴിയിൽയിെരമäാവിćു കയറുവഴി ഇറèിെèാടുûു. 12

കൂശäനായ ഏെബദ്‒േമെലè് യിെരമäാേവാടു: ഈ പഴăുണിയും

കീĤുതുണിè÷ïളും നിെěകêïളിൽ െവđുഅതിćു പുറെമ

കയറിöുെകാൾക എćു പറõു; യിെരമäാവു അïെന െചയ്തു.

13അവർയിെരമäാെവ കയറുെകാ÷ു കുഴിയിൽനിćു വലിđുകയĤി;
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യിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു പാർûു. 14 അതിെě േശഷം

സിെദèീയാരാജാവുആളയđുയിെരമäാåപവാചകെനയേഹാവയുെട

ആലയûിെല മൂćാം åപേവശനûിîൽതെěഅടുèൽവരുûി;

രാജാവു യിെരമäാേവാടു: ഞാൻ നിേćാടു ഒരു കാരäം േചാദിèുćു;

എേćാടു ഒćും മെറđുെവèരുതു എćു കğിđു. 15 അതിćു

യിെരമäാവുസിെദèീയാേവാടു:ഞാൻഅതു േബാധിĜിđാൽഎെć

െകാĭുകയിĭേയാ?ഞാൻ ഒരുആേലാചനപറõുതćാൽഎെě

വാèു േകൾèയിĭേĭാഎćുപറõു. 16സിെദèീയാരാജാവു:ഈ

åപാണെനസൃġിđുതćയേഹാവയാണ,ഞാൻനിെćെകാĭുകയിĭ;

നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćഈമനുഷäരുെടകēിൽ

ഞാൻ നിെć ഏğിèയുമിĭ എćു യിെരമäാേവാടു രഹസäമായി

സതäംെചയ്തു. 17 എćാെറ യിെരമäാവു സിെദèീയാേവാടു:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായി ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട

അടുèൽ പുറûു െചćാൽ നിനèു åപാണരêയു÷ാകും;

ഈ നഗരെû തീ െവđു ചുöുകളകയുമിĭ; നീയും നിെě ഗൃഹവും

ജീവേനാെട ഇരിèും. 18നീ ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട

അടുèൽ പുറûു െചĭാõാേലാ ഈ നഗരം കല്ദയരുെട

കēിൽ ഏğിèെĜടും; അവർ അതിെന തീ െവđു ചുöുകളയും; നീ

അവരുെട കēിൽനിćു െതĤിെയാഴികയുമിĭ എćു പറõു. 19

സിെദèീയാരാജാവു യിെരമäാേവാടു: കല്ദയർഎെćഅവരുെട പêം

േചർćിരിèുćെയഹൂദĈാരുെടകēിൽഏğിèയുംഅവർഎെć

അപമാനിèയും െചēുെമćുഞാൻ ഭയെĜടുćുഎćു പറõു.

20 അതിćു യിെരമäാവു പറõതു: അവർ നിെć ഏğിèയിĭ;

ഞാൻ േബാധിĜിèുć യേഹാവയുെട വചനം േകൾേèണേമ;

എćാൽ നിനèു നćായിരിèും; നിനèു åപാണരêയു÷ാകും.

21 പുറûു െചĭുവാൻ നിനèു മനĢിെĭîിേലാ, യേഹാവ

െവളിെĜടുûിûć അരുളĜാടാവിതു: 22 െയഹൂദാരാജാവിെě

അരമനയിൽ േശഷിđിരിèുć സകലസ്åതീകളും പുറûു
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ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെടഅടുèൽ േപാേക÷ിവരും;

നിെě ചïാതിമാർ നിെć വശീകരിđു േതാğിđു; നിെě കാൽ

െചളിയിൽ താണേĜാൾ പിĈാറിèളõുഎćുഅവർ പറയും. 23

നിെěസകലഭാരäമാെരയും മèെളയും പുറûു കല്ദയരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപാകും; നീയുംഅവരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത

ബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഅകെĜടും;ഈനഗരെûതീ െവđു

ചുöുകളയുćതിćു നീ േഹതുവാകും. 24സിെദèീയാവു യിെരമäാേവാടു

പറõതു:ഈകാരäംആരുംഅറിയരുതു:എćാൽനീ മരിèയിĭ.

25ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിđåപകാരം åപഭുèĈാർ േകöിöു നിെě

അടുèൽവćു: നീ രാജാവിേനാടുഎăുസംസാരിđു?ഞïേളാടു

പറക; ഒćും മെറđുെവèരുതു;ഞïൾനിെćെകാĭുകയിĭ; രാജാവു

നിേćാടുഎăുസംസാരിđുഎćിïെന േചാദിđാൽ, 26നീഅവേരാടു:

േയാനാഥാെě വീöിൽ കിടćു മരിèാെത ഇരിേè÷തിćുഎെć

വീ÷ുംഅവിെടഅയèരുേതഎćുഞാൻരാജസćിധിയിൽസîടം

േബാധിĜിèയായിരുćുഎćു പറേയണം. 27സകലåപഭുèĈാരും

യിെരമäാവിെě അടുèൽ വćു അവേനാടു േചാദിđാെറ അവൻ,

രാജാവു കğിđഈ വാèുേപാെല ഒെèയും അവേരാടു പറõു;

അïെനകാരäം െവളിവാകാõതുെകാ÷ുഅവർഒćും മി÷ാെത

അവെന വിöുേപായി. 28 െയരൂശേലം പിടിđ നാൾവെര യിെരമäാവു

കാവൽപുരമുĤûു പാർûു; െയരൂശേലം പിടിđേĜാഴും അവൻ

അവിെടûെćആയിരുćു.

39െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവിെě ഒĉതാം ആ÷ിൽ

പûാം മാസûിൽ ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരും

അവെěസകലൈസനäവും െയരൂശേലമിെě േനെര വćുഅതിെന

നിേരാധിđു. 2 സിെദèീയാവിെě പതിെനാćാം ആ÷ിൽ

നാലാം മാസം ഒĉതാം തിēതി നഗരûിെě മതിൽ ഒരിടം

ഇടിđുതുറćു. 3 ബാേബൽരാജാവിെě സകലåപഭുèĈാരുമായ

േനർĖൽ‐ശേരസരും സംഗർ‐െനേബാവും സർ‐െസഖീമും രബ്‐

സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും രബ്‐മാഗും ബാേബൽരാജാവിെě
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േശഷം åപഭുèĈാെരാെèയും അകûു കടćു നടുവിലെû

വാതില്èൽഇരുćു. 4 െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവുംഎĭാ

പടയാളികളും അവെര ക÷േĜാൾ ഓടിേĜായി; അവർ രാåതിയിൽ

രാജാവിെě േതാöം വഴിയായി ര÷ു മതിലുകൾèും നടുവിലുĐ

വാതില്èൽകൂടി നഗരûിൽനിćു പുറെĜöു അരാബവഴിèു

േപായി. 5 കല്ദയരുെട ൈസനäം അവെര പിăുടർćു, െയരീേഹാ

സമഭൂമിയിൽെവđു സിെദèീയാേവാെടാĜം എûി അവെന

പിടിđു, ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽ ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻഅവćു വിധി

കğിđു. 6ബാേബൽരാജാവു രിബ്ളയിൽെവđു സിെദèീയാവിെě

പുåതĈാെരഅവൻകാൺെകെകാćു; െയഹൂദാകുലീനĈാെരഒെèയും

ബാേബൽരാജാവു െകാćുകളõു. 7അവൻ സിെദèീയാവിെě

കĚു െപാöിđു,അവെനബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാേക÷തിćു

ചïലയിöു ബĆിđു. 8 കല്ദയർ രാജഗൃഹെûയും ജനûിെě

വീടുകെളയും തീ െവđു ചുöു, െയരൂശേലമിെě മതിലുകെള

ഇടിđുകളõു. 9 നഗരûിൽ േശഷിđ ജനെûയും തെě പêം

േചരുവാൻ ഓടിവćവെരയും േശഷിđിരുć ജനശിġെûയും

അകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാൻബാേബലിേലèുപിടിđു

െകാ÷ുേപായി. 10 ജനûിൽ ഒćുമിĭാûഎളിയവെര അകĉടി

നായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ െയഹൂദാേദശûു പാർĜിđു,

അവർèു അćു മുăിരിേûാöïളും നിലïളും െകാടുûു.

11 യിെരമäാെവèുറിđു ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാേനാടു: 12നീഅവെനവരുûി,

അവെěേമൽ ദൃġിെവđു, അവേനാടു ഒരു േദാഷവും െചēാെത

അവൻ നിേćാടു ആവശäെĜടുćെതാെèയും െചയ്തുെകാടുè

എćുകğിđിരുćു. 13അïെനഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാനും െനബൂശസ്ബാനും രബ്‐സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും രബ്‐

മാഗുംബാേബൽരാജാവിെěസകലåപഭുèĈാരുംകൂെടആളയđു, 14

യിെരമäാെവകാവൽപുരമുĤûുനിćുവരുûിഅവെനവീöിേലèു
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കൂöിെèാ÷ുേപാേക÷തിćു ശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě

മകനായ െഗദലäാെവഏğിđു;അïെനഅവൻജനûിെěഇടയിൽ

പാർûു. 15 യിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു അെടèെĜöിരുć

കാലûു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു അവćു÷ായെതെăćാൽ:

16 നീ െചćു കൂശäനായ ഏെബദ്‐േമെലèിേനാടു പറേയ÷തു:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എെě വചനïെള ഈ നഗരûിേĈൽ

നെĈèĭ, തിെĈèേåത നിവൃûിèും; അćു നീ കാൺെകഅവ

നിവൃûിയാകും. 17അćുഞാൻനിെćവിടുവിèും; നീ ഭയെĜടുć

മനുഷäരുെട കēിൽനീഏğിèെĜടുകയുമിĭഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 18ഞാൻ നിെć വിടുവിèും; നീ വാളാൽ വീഴുകയിĭ;

നിെě ജീവൻനിനèു െകാĐകിöിയതുേപാെലഇരിèും; നീഎćിൽ

ആåശയിđിരിèുćുവേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

40അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ യിെരമäാെവ

രാമയിൽനിćു വിöയđേശഷംഅവćുയേഹാവയിîൽനിćു÷ായ

അരുളĜാടു. ബാേബലിേലèു പിടിđു െകാ÷ുേപായവരായ

െയരൂശേലമിെലയും െയഹൂദയിെലയും സകലബĂĈാരുെടയും

കൂöûിൽഅവെനയും ചïലെകാ÷ുബĆിđിരുćു. 2എćാൽ

അകĉടിനായകൻ യിെരമäാെവ വരുûി അവേനാടു പറõതു:

നിെěൈദവമായയേഹാവഈčലെûèുറിđുഈഅനർüം

അരുളിെđയ്തു. 3 അരുളിെđയ്തതുേപാെല യേഹാവ വരുûി

നിവർûിđുമിരിèുćു; നിïൾ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തു

അവെěവാèു േകൾèാതിരുćതുെകാ÷ുഈകാരäം നിïൾèു

സംഭവിđിരിèുćു. 4ഇേĜാൾ, ഇതാ, നിെě ൈകേമലുĐ ചïല

ഞാൻ ഇćു അഴിđു നിെć വിöയèുćു; എേćാടു കൂെട

ബാേബലിൽ േപാരുവാൻ നിനèു ഇġമുെ÷îിൽ േപാരിക;

ഞാൻ നിെć േനാèും എേćാടുകൂെട ബാേബലിൽ േപാരുവാൻ

അനിġം േതാćിയാേലാ േപാേര÷ാ; ഇതാ, േദശെമാെèയും

നിെě മുĉാെക ഇരിèുćു; നിനèു ഇġവും േയാഗäവുമായി
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േതാćുćഇടേûèു െപായ്െèാൾക. 5അവൻവിöുേപാകുംമുെĉ

അവൻ പിെćയും: ബാേബൽരാജാവു െയഹൂദാപöണïൾèു

അധിപതിയാèിയിരിèുć ശാഫാെě മകനായ അഹീèാമിെě

മകൻ െഗദലäാവിെě അടുèൽ നീ െചćു അവേനാടു കൂെട

ജനûിെě മേĂä പാർè; അെĭîിൽ നിനèു ഇġമുĐ

ഇടേûèു െപായ്െèാൾക എćു പറõു അകĉടിനായകൻ

വഴിđിലവും സĊാനവും െകാടുûു അവെന യാåത അയđു.

6 അïെന യിെരമäാവു മിസ്പയിൽ അഹീèാമിെě മകനായ

െഗദലäാവിെě അടുèൽെചćു, അവേനാടുകൂെട േദശûു

േശഷിđിരുć ജനûിെě ഇടയിൽ പാർûു. 7ബാേബൽരാജാവു

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ േദശാധിപതിയാèിെയćും

ബാേബലിേലèു പിടിđു െകാ÷ുേപാകാû േദശûിെലഎളിയവരായ

പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയുംഅവെനഏğിđു

എćും നാöുപുറûു÷ായിരുć എĭാപടûലവĈാരും അവരുെട

ആളുകളും േകöേĜാൾ, 8 അവർ മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě

അടുèൽവćു: െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയൽ,കാേരഹിെě

പുåതĈാരായ േയാഹാനാനും േയാനാഥാനും, തൻഹൂെമûിെě

പുåതനായെസരായാവും െനേöാഫാഥäനായഎഫായിയുെടപുåതĈാർ,

മയഖാഥäെě മകനായ െയസനäാവു എćിവരും അവരുെട

ആളുകളും തേć. 9 ശാഫാെě മകനായ അഹീèാമിെě മകൻ

െഗദലäാവു അവേരാടും അവരുെട ആളുകേളാടും സതäം െചയ്തു

പറõെതെăćാൽ: നിïൾകല്ദയെര േസവിĜാൻ ഭയെĜടരുതു;

േദശûു പാർûു ബാേബൽരാജാവിെന േസവിĜിൻ; എćാൽ

നിïൾèു നćായിരിèും; 10 ഞാൻ നĊുെട അടുèൽ വരുć

കല്ദയർèു ഉûരവാദിയായി മിസ്പയിൽ വസിèും; നിïേളാ

വീõും പഴവും എĚയും േശഖരിđു, പാåതïളിൽ സൂêിđു,

നിïൾ ൈകവശമാèിയ പöണïളിൽ പാർûുെകാൾവിൻ.

11 അïെന തേć േമാവാബിലും അേĊാനäരുെട ഇടയിലും

എേദാമിലും മĤു േദശïളിലും ഉ÷ായിരുć എĭാ െയഹൂദĈാരും
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ബാേബൽരാജാവു െയഹൂദയിൽ ഒരു േശഷിĜിെന െവđിöുെ÷ćും

ശാഫാെě മകനായ അഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാെവ അവർèു

അധിപതിയാèീöുെ÷ćും േകöേĜാൾ 12സകല െയഹൂദĈാരുംഅവർ

ചിതറിേĜായിരുćസകലčലïളിൽനിćും മടïി െയഹൂദാേദശûു

െഗദലäാവിെě അടുèൽ മിസ്പയിൽ വćു വീõും പഴവും

അനവധിയായി േശഖരിđു. 13 എćാൽ കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും നാöുപുറûു പാർûിരുć എĭാപടûലവĈാരും

മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ വćു അവേനാടു: 14 നിെć

െകാćുകളേയ÷തിćു അേĊാനäരുെട രാജാവായ ബാലീസ്

െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയലിെന അയđിരിèുćു എćു

നീ അറിയുćുേവാ എćു േചാദിđു; അഹീèാമിെě മകനായ

െഗദലäാേവാഅവരുെട വാèു വിശçസിđിĭ. 15പിെćകാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാൻ മിസ്പയിൽെവđു െഗദലäാേവാടു രഹസäമായി

സംസാരിđു:ഞാൻ െചćുആരുംഅറിയാെത െനഥനäാവിെě മകനായ

യിശ്മാേയലിെന െകാćുകളയെö; നിെěഅടുèൽകൂടിയിരിèുć

എĭാ െയഹൂദĈാരും ചിതറിേĜാകുവാനും െയഹൂദയിൽ േശഷിđവർ

നശിđുേപാകുവാനും തèവĚംഅവൻനിെć െകാĭുćതുഎăിćു

എćു പറõു. 16 എćാൽ അഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവു

കാേരഹിെě മകൻ േയാഹാനാേനാടു: നീഈ കാരäം െചēരുതു; നീ

യിശ്മാേയലിെനèുറിđു േഭാഷ്കു പറയുćുഎćു പറõു.

41എćാൽ ഏഴാം മാസûിൽ രാജവംശèാരനും രാജാവിെě

മഹûുèളിൽഒരുവനുമായിഎലീശാമയുെട മകനായെനഥനäാവിെě

മകൻ യിശ്മാേയൽ പûുആളുമായി മിസ്പയിൽ അഹീèാമിെě

മകനായെഗദലäാവിെěഅടുèൽവćു;അവിെട മിസ്പയിൽെവđു

അവർ ഒćിđു ഭêണം കഴിđു. 2 െനഥനäാവിെě മകൻ

യിശ്മാേയലും കൂെട ഉ÷ായിരുć പûു ആളും എഴുേćĤു,

ബാേബൽരാജാവു േദശാധിപതിയാèിയിരുć ശാഫാെě മകനായ

അഹീèാമിെěമകനായെഗദലäാെവവാൾെകാ÷ു െവöിെèാćു.

3 മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ ഉ÷ായിരുć എĭാ



യിെരമäാവു 1670

െയഹൂദĈാെരയും അവിെട ക÷കല്ദയപടയാളികെളയും യിശ്മാേയൽ

െകാćുകളõു. 4 െഗദലäാെവ െകാćിöു ര÷ാം ദിവസം,

അതു ആരും അറിയാതിരിèുേĉാൾ തേć, 5 െശേഖമിൽനിćും

ശീേലാവിൽനിćും ശമരäയിൽനിćും എണ്പതു പുരുഷĈാർ താടി

ചിെരđും വസ്åതം കീറിയും തïെളûേć മുറിേവğിđുംെകാ÷ു

വഴിപാടും കുăുരുèവുംഎടുûുയേഹാവയുെടആലയûിേലèു

േപാകുംവഴി അവിെട എûി. 6 െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ

മിസ്പയിൽനിćു പുറെĜöു കരõുംെകാ÷ു അവെര എതിേരĤു

െചćു; അവെര ക÷േĜാൾ അവൻ അവേരാടു: അഹീèാമിെě

മകനായ െഗദലäാവിെě അടുèൽ വരുവിൻ എćു പറõു. 7

അവർ പöണûിെě നടുവിൽ എûിയേĜാൾ െനഥനäാവിെě

മകനായ യിശ്മാേയലും കൂെടയു÷ായിരുć ആളുകളും അവെര

െകാćു ഒരു കുഴിയിൽ ഇöുകളõു. 8 എćാൽ അവരിൽ

പûുേപർ യിശ്മാേയലിേനാടു: ഞïെള െകാĭരുേത; വയലിൽ

േകാതĉു, യവം, എĚ, േതൻ എćീവക സംഭാരïൾ ഞïൾ

ഒളിđുെവđിöു÷ുഎćുപറõു;അതുെകാ÷ുഅവൻസĊതിđു

അവെര അവരുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െകാĭാെതയിരുćു.

9 യിശ്മാേയൽ െഗദലäാെവയും കൂöെരയും െകാćു ശവïെള

എĭാം ഇöുകളõ കുഴി ആസാരാജാവു യിåസാേയൽരാജാവായ

ബയശാനിമിûം ഉ÷ാèിയതായിരുćു; െനഥനäാവിെě മകനായ

യിശ്മാേയൽ അതിെന നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറđു. 10 പിെć

യിശ്മാേയൽ മിസ്പയിൽ ഉ÷ായിരുć ജനശിġെû ഒെèയും

രാജകുമാരികെളയും അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ ഏğിđവരായി മിസ്പയിൽ

േശഷിđിരുć സകലജനെûയും ബĂരാèി െകാ÷ുേപായി;

െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽഅവെരബĂരാèിഅേĊാനäരുെട

അടുèൽെകാ÷ു േപാകുവാൻയാåതപുറെĜöു. 11െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയൽെചയ്ത േദാഷം ഒെèയുംകാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും കൂെട ഉ÷ായിരുć പടûലവĈാരും േകöേĜാൾ
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12 അവർ സകലപുരുഷĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു െനഥനäാവിെě

മകനായയിശ്മാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്വാൻ െചćു, ഗിെബേയാനിെല

െപരിîളïെരെവđുഅവെനകെ÷ûി. 13യിശ്മാേയലിേനാടു കൂെട

ഉ÷ായിരുć ജനെമാെèയും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെനയും

കൂെടയു÷ായിരുć എĭാ പടûലവĈാെരയും ക÷േĜാൾ

സേăാഷിđു. 14 യിശ്മാേയൽ മിസ്പയിൽനിćു ബĂരാèി

െകാ÷ുേപാćിരുćസർĔജനവുംതിരിõു,കാേരഹിെěമകനായ

േയാഹാനാെě അടുèൽ േചർćു. 15 െനഥനäാവിെě മകൻ

യിശ്മാേയേലാഎöുആളുമായിേയാഹാനാെനവിöുെതĤിഅേĊാനäരുെട

അടുèൽ െപായ്èളõു. 16 െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ െകാćുകളõേശഷം,

അവെě കēിൽനിćു കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും കൂെട

ഉ÷ായിരുćഎĭാപടûലവĈാരും വിടുവിđ ജനശിġെûഒെèയും,

ഗിെബേയാനിൽനിćു തിരിെക െകാ÷ുവć പടയാളികെളയും

സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഷøĈാെരയും തേć, അവർ

മിസ്പയിൽനിćു കൂöിെèാ÷ു, 17കല്ദയെര േപടിđിöു മിåസയീമിൽ

േപാകുവാൻ യാåതപുറെĜöു േബû്േലെഹമിćു സമീപûുĐ

േഗരൂû്‐കിംഹാമിൽ െചćു താമസിđു. 18 ബാേബൽരാജാവു

േദശാധിപതിയാèിയ അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ

െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ െകാćുകളകകാരണûാൽ

ആയിരുćുഅവർകല്ദയെര േപടിđതു.

42അനăരം എĭാപടûലവĈാരും കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും േഹാശēാവിെě മകനായ െയസനäാവുംആബാലവൃĂം

സർĔജനവും അടുûുവćു യിെരമäാåപവാചകേനാടു: 2 നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ഞïൾ നടേè÷ുć വഴിയും ഞïൾ

െചേē÷ുć കാരäവും ഞïൾèു അറിയിđുതേര÷തിćു

േശഷിđിരിèുć ഈ സകലജനവുമായ ഞïൾèു േവ÷ി

നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിേèണം എćുĐ

ഞïളുെടഅേപêഅംഗീകരിേèണേമ. 3അസംഖäജനമായിരുć
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ഞïളിൽഅğംേപർ മാåതേമ േശഷിĜുĐുഎćു നീസçăകĚാൽ

കാണുćുവേĭാഎćുപറõു. 4യിെരമäാåപവാചകൻഅവേരാടു:

ഞാൻ നിïളുെട അേപê അംഗീകരിđിരിèുćു; നിïൾ

പറõതുേപാെല ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു

åപാർüിèും; യേഹാവ നിïൾèു ഉûരമരുളുćെതĭാം ഞാൻ

നിïെള അറിയിèും; ഒćും മെറđുെവèയിĭ എćു പറõു. 5

അവർ യിെരമäാേവാടു: നീ മുഖാăരം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

ഞïേളാടുഅരുളിെđēുćതുേപാെല ഒെèയുംഞïൾെചēാെത

ഇരുćാൽ, യേഹാവ നĊുെട മേĂä സതäവും വിശçസ്തതയുമുĐ

സാêിയായിരിèെö. 6ഞïൾനിെćപറõയèുćഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđിöു ഞïൾèു

ഗുണം വേര÷തിćു നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു

ഗുണമായാലും േദാഷമായാലും ഞïൾ േകöനുസരിèും എćു

പറõു. 7പûുദിവസംകഴിõേശഷംയിെരമäാവിćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി. 8അവൻകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെനയും

കൂെട ഉ÷ായിരുć എĭാ പടûലവĈാെരയും ആബാലവൃĂം

സകലജനെûയും വിളിđു അവേരാടു പറõതു: 9 നിïളുെട

അേപêേബാധിĜിĜാൻനിïൾഎെćപറõയđയിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 10 നിïൾ

ഈ േദശûു പാർûുെകാ÷ിരിèുെമîിൽ ഞാൻ നിïെള

െപാളിđുകളയാെതപണികയും നിïെളപറിđുകളയാെതനടുകയും

െചēും; നിïൾèു വരുûിയ അനർüെûèുറിđു ഞാൻ

അനുതപിèുćു. 11 നിïൾ േപടിèുć ബാേബൽരാജാവിെന

േപടിേè÷ാ; നിïെള രêിĜാനുംഅവെěകēിൽനിćു നിïെള

വിടുവിĜാനും ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ു അവെന

േപടിേè÷ാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അവćുനിïേളാടു

കരുണ േതാćുവാനും നിïെള നിïളുെട േദശേûèു മടèി

അയĜാനും തèവĚം ഞാൻ നിïൾèു കരുണകാണിèും. 13

എćാൽ നിïൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു
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അനുസരിèാെത ഞïൾ ഈ േദശûു പാർèയിĭ; 14 യുĂം

കാúാനിĭാûതും കാഹളനാദം േകൾĜാനിĭാûതുംആഹാരûിćു

മുöിĭാûതുമായ, മിåസയീംേദശûു െചćു പാർèുംഎćു പറയുćു

എîിൽ ‐ െയഹൂദയിൽ േശഷിĜുĐവേര, 15ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട

വചനം േകൾĜിൻ! യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ മിåസയീമിേലèു

േപാകുവാൻ മുഖം തിരിđു അവിെട െചćു പാർേè÷തിćു

ഭാവിèുćു എîിൽ ‐ 16 നിïൾ േപടിèുć വാൾ അവിെട

മിåസയീംേദശûുെവđു നിïെള പിടിèും; നിïൾ ഭയെĜടുć

êാമംഅവിെട മിåസയീമിൽെവđു നിïെളബാധിèും;അവിെടെവđു

നിïൾ മരിèും. 17 മിåസയീമിൽ െചćു പാർേè÷തിćു

അവിെട േപാകുവാൻ മുഖം തിരിđിരിèുćഏവരും വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും; ഞാൻ അവർèു

വരുûുć അനർüûിൽ അകെĜടാെത അവരിൽ ആരും

േശഷിèേയാ ഒഴിõുേപാകേയാ െചയ്കയിĭ. 18യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

എെě േകാപവുംഎെě േåകാധവും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട േമൽ

പകർćിരിèുćതുേപാെലതേć,നിïൾമിåസയീമിൽ െചĭുേĉാൾ

എെě േåകാധം നിïളുെട േമലും പകരും; നിïൾ åപാèിćും

സ്തംഭനûിćും ശാപûിćും നിെąèും വിഷയമായ്തീരും; ഈ

čലംനിïൾഇനി കാണുകയുമിĭ. 19െയഹൂദയിൽ േശഷിĜുĐവേര,

നിïൾമിåസയീമിൽ േപാകരുതുഎćുയേഹാവകğിèുćു;ഞാൻ

അതു ഇćു നിïേളാടു സാêീകരിđിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിõുെകാൾവിൻ. 20നീഞïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു

ഞïൾèു േവ÷ി åപാർüിേèണം; ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ കğിèുćെതാെèയും നീ ഞïേളാടു അറിയിേèണം;

ഞïൾ അതുേപാെല െചēും എćു പറõു നിïൾ എെć

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèൽ അയđു. 21

ഞാൻ ഇćു അതു നിïേളാടു അറിയിèയും െചയ്തു; നിïേളാ
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നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു, ഞാൻ മുഖാăരം

അവൻനിïേളാടുഅറിയിđ കാരäം ഒćുംഅനുസരിđിöിĭ; ഇതിൽ

നിïൾ നിïെളûേć ചതിđിരിèുćു. 22 ആകയാൽ നിïൾ

ഇേĜാൾെചćുപാർĜാൻആåഗഹിèുćčലûുെവđുനിïൾ

വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèുംഎćു

അറിõുെകാൾവിൻ.

43യിെരമäാവു സകലജനേûാടും അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

അവെനഅവരുെടഅടുèൽഅയđു പറയിđഈസകലവചനïളും,

അവരുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസകലവചനïളും തേć, പറõു

തീർćേശഷം 2 േഹാശēാവിെěമകനായഅസരäാവുംകാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാനും അഹîാരികളായ പുരുഷĈാെരാെèയും

യിെരമäാേവാടു: നീ േഭാഷ്കു പറയുćു; മിåസയീമിൽ െചćു

പാർേè÷തിćു അവിെട േപാകരുെതćു പറവാൻ ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അയđിöിĭ. 3 കല്ദയർ ഞïെള

െകാćുകളേയ÷തിćും ഞïെള ബĂരാèി ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാേക÷തിćും ഞïെള അവരുെട കēിൽ ഏğിĜാൻ

േനരäാവിെě മകനായ ബാരൂè് നിെćഞïൾèു വിേരാധമായി

ഉĀാഹിĜിèുćു എćു പറõു. 4 അïെന കാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാനും എĭാപടûലവĈാരും സകലജനവും

െയഹൂദാേദശûു പാർേèണം എćുĐ യേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിđിĭ. 5 സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ചിതറിേĜായിöു

െയഹൂദാേദശûുപാർേè÷തിćു മടïിവćെയഹൂദാശിġെû

ഒെèയും 6 പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും

രാജകുമാരികെളയും അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

ശാഫാെě മകനായ അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ

ഏğിđിരുćഎĭാവെരയും യിെരമäാåപവാചകെനയും േനരäാവിെě

മകനായ ബാരൂèിെനയും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും

എĭാ പടûലവĈാരും കൂöിെèാ÷ു, 7 യേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിèാെത മിåസയീംേദശûു െചćു തഹ്പേനസ് വെര
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എûി. 8 തഹ്പേനസിൽെവđു യിെരമäാവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 9 നീ വലിയ കĭുകെള എടുûു

െയഹൂദാപുരുഷĈാർ കാൺെക തഹ്പേനസിൽ ഫറേവാെě

അരമനയുെട പടിèലുĐകളûിെല കളിമĚിൽകുഴിđിöുഅവേരാടു

പറേയ÷തു: 10 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എെě ദാസനായ

െനബൂഖദ്േനസർ എć ബാേബൽരാജാവിെന വരുûി ഞാൻ

കുഴിđിöഈകĭുകളിേĈൽഅവെěസിംഹാസനം െവèും;അവൻ

അവയുെടേമൽ തെě മണിĜăൽ നിർûും. 11 അവൻ അćു

മിåസയീംേദശം ജയിđടèി മരണûിćുĐവെര മരണûിćും

åപവാസûിćുĐവെര åപവാസûിćും വാളിćുĐവെര വാളിćും

ഏğിèും. 12ഞാൻ മിåസയീമിെല േദവĈാരുെട േêåതïൾèു തീ

െവèും;അവെയചുöുകളõിöുഅവൻഅവെര åപവാസûിേലèു

െകാ÷ുേപാകും; ഒരിടയൻ തെě പുെതĜു പുെതèുćതു

േപാെല അവൻ മിåസയീംേദശെû പുെതèയും അവിെടനിćു

സമാധാനേûാെട പുറെĜöുേപാകയും െചēും. 13 അവൻ

മിåസയീംേദശûു േബû്‐േശെമശിെല വിåഗഹïെള തകർûു

മിåസയീമäേദവĈാരുെട േêåതïെളതീെവđു ചുöുകളയും.

44മിåസയീംേദശûു മിേëാലിലും തഹ്പേനസിലും േനാഫിലും

പേåതാസ് േദശûും പാർèുć സകലെയഹൂദĈാെരയും കുറിđു

യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻ െയരൂശേലമിേĈലും സകലെയഹൂദാപöണïളിേĈലും

വരുûിയിരിèുć അനർüം ഒെèയും നിïൾ ക÷ിöു÷േĭാ;

അവ ശൂനäമായിരിèുćു; ആരും അവയിൽ വസിèുćതുമിĭ. 3

അതു, അവേരാ നിïേളാ നിïളുെട പിതാèĈാേരാ അറിയാû

അനäേദവĈാർèു ധൂപംകാöുവാനുംഅവെയ േസവിĜാനും െചćു

എെć േകാപിĜിĜാൻതèവĚംഅവർ െചയ്ത േദാഷംനിമിûമേåത.

4 ഞാൻ ഇടവിടാെത åപവാചകĈാരായ എെě ദാസĈാെര
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ഒെèയും നിïളുെട അടുèൽ അയđു: ഞാൻ െവറുèുć

ഈ േīėകാരäം നിïൾ െചēരുെതćു പറയിđു. 5 എćാൽ

അവർ അനäേദവĈാർèു ധൂപംകാöാതവĚം തïളുെട േദാഷം

വിöുതിരിേയ÷തിćു åശĂിèാെതയും െചവി ചായിèാെതയും

ഇരുćു. 6അതുെകാ÷ു എെě േåകാധവും േകാപവും െചാരിõു

െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലംവീഥികളിലും ജçലിđു;അവഇćു

ശൂനäവും നാശവുംആയികിടèുćു. 7ആകയാൽയിåസാേയലിെě

ൈദവമായി ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾèു േശഷിĜായിആരും ഇĭാതാകുംവĚം

െയഹൂദയുെട മേĂäനിćു പുരുഷെനയും സ്åതീെയയുംൈപതലിെനയും

മുലകുടിèുćകുõിെനയും േഛദിđുകളേയ÷തിćും 8നിïൾ

വćു പാർèുć മിåസയീംേദശûുെവđു അനäേദവĈാർèു

ധൂപംകാണിđു നിïളുെട ൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ു

എെć േകാപിĜിèുćതിനാൽ നിïെളûേć േഛദിđുകളõിöു

സകലഭൂജാതികളുെടയും ഇടയിൽ നിïൾ ശാപവും നിąയും

ആയ്തീേര÷തിćും നിïളുെട åപാണഹാനിèായിഈമഹാേദാഷം

െചēുćെതăു? 9െയഹൂദാേദശûും െയരൂശേലമിെěവീഥികളിലും

നിïളുെട പിതാèĈാർ െചയ്ത േദാഷïളും െയഹൂദാരാജാèĈാർ

െചയ്ത േദാഷïളുംഅവരുെട ഭാരäമാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾ

െചയ്ത േദാഷïളും നിïളുെട ഭാരäമാർ െചയ്ത േദാഷïളും

നിïൾ മറćുേപാേയാ? 10അവർ ഇćുവെരയും തïെളûേć

താഴ്ûിയിĭ; അവർ ഭയെĜടുകേയാ ഞാൻ നിïളുെട മുĉിലും

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിലും െവđ നäായåപമാണവും

ചöïളുംഅനുസരിđു നടèേയാ െചയ്തതുമിĭ. 11അതുെകാ÷ു

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അനർüûിćായിöു, െയഹൂദെയ

മുഴുവനും േഛദിđുകളവാനായിöു തേć, എെě മുഖം നിïൾèു

എതിരായി െവèുćു. 12 മിåസയീംേദശûു െചćു പാർĜാൻഅവിെട

േപാേക÷തിćു മുഖം തിരിđിരിèുć െയഹൂദാശിġെû ഞാൻ
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പിടിèും;അവെരĭാവരും മുടിõുേപാകും; മിåസയീംേദശûുഅവർ

വീഴും; വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും അവർ മുടിõുേപാകും;

അവർ ആബാലവൃĂം വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മരിèും;

അവർ åപാèിćും സ്തംഭനûിćും ശാപûിćും നിെąèും

വിഷയമായ്തീരും. 13ഞാൻ െയരൂശേലമിെന സąർശിđതുേപാെല

മിåസയീംേദശûുപാർèുćവെരയും വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ുംസąർശിèും. 14മിåസയിംേദശûുവćുപാർèുć

െയഹൂദാശിġûിൽ ആരും അവർèു മടïിെđćു പാർĜാൻ

ആåഗഹമുĐ െയഹൂദാേദശേûèു മടïിേĜാവാăèവĚം

ചാടിേĜാകയിĭ, േശഷിèയുമിĭ; വഴുതിേĜാകുćചിലരĭാെതആരും

മടïിേĜാകയിĭ. 15അതിćു തïളുെട ഭാരäമാർഅനäേദവĈാർèു

ധൂപം കാöീöുെ÷ćുഅറിõസകലപുരുഷĈാരും മഹാസംഘമായി

അരിെക നിć സകലസ്åതീകളും മിåസയീംേദശûു പേåതാസിൽ

പാർû സകലജനവും യിെരമäാേവാടു ഉûരം പറõതു: 16 നീ

യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഞïേളാടു പറõിരിèുć വചനം

സംബĆിđുഞïൾനിെćകൂöാèുകയിĭ. 17ആകാശരാñിèു

ധൂപംകാöുകയുംഅവൾèു പാനീയബലി പകരുകയും െചēുംഎćു

ഞïൾേനർćിരിèുć േനർđ ഒെèയുംഞïൾനിവർûിèും;

ഞïളുംഞïളുെടപിതാèĈാരും രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലം വീഥികളിലും െചയ്തതുേപാെല

തേć; അćു ഞïൾèു േവ÷ുേവാളം ആഹാരവും സുഖവും

ഉ÷ായിരുćു; ഒരുഅനർüവും േനരിöിരുćിĭ. 18എćാൽഞïൾ

ആകാശരാñിèു ധൂപം കാöുćതും പാനീയബലി പകരുćതും

നിർûിയതു മുതൽഞïൾèുഎĭാംബുĂിമുöു തേć;ഞïൾ

വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മുടിയുćു. 19ആകാശരാñിèു

ധൂപംകാöുകയും പാനീയബലി പകരുകയും െചēുേĉാൾ, ഞïൾ

അവളുെട രൂപûിൽഅടഉ÷ാèുćതുംഅവൾèുപാനീയബലി

പകരുćതുംഞïളുെട ഭർûാèĈാെരകൂടാെതേയാ? 20അേĜാൾ

യിെരമäാവു സകലജനേûാടും, പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി തേćാടു
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ഉûരം പറõസകലജനേûാടും തേć, പറõെതെăćാൽ:

21 െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലും നിïളും

നിïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും േദശûുĐ

ജനവും ധൂപംകാöിയതു യേഹാവഓർûിĭേയാ?അവെě മനĢിൽ

അതു വćിĭേയാ? 22 നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûവും

നിïൾ åപവർûിđ േīėതനിമിûവും യേഹാെവèു സഹിĜാൻ

വഹിയാെതയായി; അതുെകാ÷ു നിïളുെട േദശം ഇćു

നിവാസികൾഇĭാെതശൂനäവുംസ്തംഭനേഹതുവും ശാപവിഷയവും

ആയിûീർćിരിèുćു. 23 നിïൾ യേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിèാെതയും അവെě നäായåപമാണവും ചöïളും

സാêäïളും åപമാണിđുനടèാെതയുംധൂപംകാöി യേഹാവേയാടു

പാപം െചയ്കെകാ÷ു, ഇćു ഈ അനർüം നിïൾèു വćു

ഭവിđിരിèുćു. 24 പിെćയും യിെരമäാവു സകലജനേûാടും

സകലസ്åതീകേളാടും പറõതു: മിåസയീംേദശûിരിèുć

െയഹൂദĈാരായ നിïൾഎĭാവരും യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ!

25യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ആകാശരാñിèുധൂപംകാöുവാനും പാനീയബലി

പകരുവാനും േനർćിèുć േനർđകെള ഞïൾ നിവർûിèും

എćു നിïളും നിïളുെട ഭാരäമാരും വായ്െകാ÷ു പറകയും

ൈകെകാ÷ു അനുഷ്ഠിèയും െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട

േനർđകെള ഉറĜാèിെèാൾവിൻ! നിïളുെട േനർđകെള

അനുഷ്ഠിđുെകാൾവിൻ! 26അതുെകാ÷ു മിåസയീംേദശûുപാർèുć

സകലെയഹൂദĈാരുമായുേĐാേര,യേഹാവയുെടവചനം േകൾĜിൻ!

മിåസയീംേദശെûയും ഒരു െയഹൂദനും വാെയടുûു: യേഹാവയായ

കർûാവണ എćിïെന എെě നാമം ഇനി ഉđരിèയിĭ എćു

ഞാൻഎെě മഹûായനാമം െചാĭി സതäം െചēുćുഎćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 27ഞാൻഅവരുെടനെĈèായിöĭ,തിെĈèായിöേåത

ജാഗരിđിരിèും; മിåസയീംേദശûിെല എĭാെയഹൂദĈാരും

വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും നശിđു മുടിõുേപാകും. 28എćാൽ
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വാളിćു െതĤി ഒഴിയുć ഏതാനും േപർ മിåസയീംേദശûു നിćു

െയഹൂദാേദശേûèു മടïിവരും; മിåസയീംേദശûു വćു പാർèുć

േശഷം െയഹൂദĈാർ ഒെèയുംഎെěവചനേമാഅവരുേടേതാഏതു

നിവൃûിയായിഎćറിയും. 29എെěവചനംനിïളുെട തിെĈèായിöു

നിവർûിയായ്വരുെമćു നിïൾ അറിേയ÷തിćു ഞാൻ ഈ

čലûുെവđു നിïെള സąർശിèും എćതു നിïൾèു ഒരു

അടയാളം ആകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 30 ഞാൻ

െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാെവ അവെě ശåതുവും അവćു

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവനുമായ െനബൂഖദ്േനസർ

എć ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിđതുേപാെല ഞാൻ

മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ‐േഹാåഫെയയുംഅവെěശåതുèളുെട

കēിലുംഅവćു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും

ഏğിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

45 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě

നാലാംആ÷ിൽ, േനരäാവിെě മകനായബാരൂè്ഈവചനïെള

യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരം ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിയേĜാൾ

യിെരമäാåപവാചകൻ അവേനാടു പറõ വചനം എെăćാൽ: 2

ബാരൂേè,നിേćാടു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 3യേഹാവഎെěേവദനേയാടു ദുഃഖംകൂöിയിരിèുćു;

അേēാ കġം! ഞാൻ എെě ഞരèംെകാ÷ു തളർćിരിèുćു;

ഒരു ആശçാസവും കാണുćിĭ എćു നീ പറയുćുവേĭാ. 4ഞാൻ

പണിതതുഞാൻതേćഇടിđുകളയുćു;ഞാൻനöതുഞാൻതേć

പറിđുകളയുćു; ഭൂമിയിൽഎïുംഅതുഅïെനതേć. 5എćാൽനീ

നിനèായിöു വലിയകാരäïെളആåഗഹിèുćുേവാ?ആåഗഹിèരുതു;

ഞാൻസർĔജഡûിćുംഅനർüംവരുûുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു;എîിലും നീ േപാകുćഎĭാഇടûുംഞാൻനിെěജീവെന

നിനèു െകാĐേപാെലതരുംഎćിïെനനീഅവേനാടു പറേയണം

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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46ജാതികെളèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായ

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2 മിåസയീമിെനèുറിđുĐതു:

åഫാû് നദീതീരûു കർെèമീശിൽ ഉ÷ായിരുćതും

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േയാശീയാവിെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě നാലാം ആ÷ിൽ

േതാğിđുകളõതുമായഫറേവാൻ‐െനേഖാഎćമിåസയീംരാജാവിെě

ൈസനäെûèുറിđുĐതു തേć. 3 പരിചയും പലകയും

ഒരുèി യുĂûിćടുûുെകാൾവിൻ! 4 കുതിരേđവകേര,

കുതിരകൾèു േകാĜിöു കയറുവിൻ! തലേèാരികയുമായി

അണിനിരĜിൻ; കുăïെള മിനുèി കവചïെള ധരിĜിൻ. 5

അവർ åഭമിđു പിĈാറിèാണുćെതăു? അവരുെട വീരĈാർ

െവേöĤു തിരിõുേനാèാെത മ÷ുćു! സർĔåതഭീതി എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 6 േവഗവാൻ ഓടിേĜാകയിĭ; വീരൻ

ചാടിേĜാകയുമിĭ; വടèു åഫാû് നദീതീരûുഅവർഇടറിവീഴും. 7

നീലനദിേപാെല െപാïുകയും നദികളിെല െവĐംേപാെലഅെലèയും

െചēുേćാരിവനാർ? 8 മിåസയീം നീലനദിേപാെല െപാïുകയും

അതിെě െവĐം നദികൾേപാെല അെലèയും ഞാൻ െപരുകി

േദശെûമൂടി നഗരെûയുംഅതിെലനിവാസികെളയും നശിĜിèും

എćു പറകയും െചēുćു. 9കുതിരകേള, കുതിđു ചാടുവിൻ; രഥïേള,

മുറുകി ഓടുവിൻ! വീരĈാർ പുറെĜടെö; പരിച പിടിđിരിèുć

കൂശäരും പൂതäരും വിെĭടുûു കുെലèുć ലൂദäരും കൂെട. 10

ആ ദിവസം ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവു തെě

ൈവരികേളാടു åപതികാരം െചēുć åപതികാരദിവസം ആകുćു;

വാൾ േവ÷ുേവാളം തിćുകയുംഅവരുെട രéംകുടിđു മദിèയും

െചēും; വടèു åഫാû് നദീതീരûുൈസനäïളുെടയേഹാവയായ

കർûാവിćു ഒരു ഹനനയാഗമു÷േĭാ. 11 മിåസയീംപുåതിയായ

കനäേക! ഗിെലയാദിൽ െചćുൈതലംവാïുക; നീ വളെരഔഷധം

åപേയാഗിèുćതു െവറുെത! നിനèു േരാഗശാăി ഉ÷ാകയിĭ. 12

ജാതികൾ നിെě ലðെയèുറിđു േകöിരിèുćു; നിെě നിലവിളി
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േദശûുനിറõിരിèുćു; വീരൻവീരേനാടു മുöി ര÷ുേപരും ഒരുമിđു

വീണിരിèുćു! 13 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ വćു

മിåസയീംേദശെûജയിèുćതിെനèുറിđു യിെരമäാåപവാചകേനാടു

യേഹാവകğിđഅരുളĜാടു. 14മിåസയീമിൽ åപസ്താവിđു മിേëാലിൽ

åപസിĂമാèി, േനാഫിലും തഹ്പേനസിലും േകൾĜിĜിൻ!അണിനിരćു

ഒരുïിനില്èഎćു പറവിൻ! വാൾനിെěചുĤം തിćുകളയുćുവേĭാ.

15 നിെě ബലവാĈാർ വീണുകിടèുćെതăു? യേഹാവ അവെര

തĐിയിöതുെകാ÷ു അവർèു നിğാൻ കഴിõിĭ. 16 അവൻ

പലെരയുംഇടറി വീഴുമാറാèി; ഒരുûൻമെĤാരുûെěമീെതവീണു;

എഴുേćğിൻ; നശിĜിèുć വാളിćു ഒഴിõു നാം സçജനûിെě

അടുèേലèും ജĈേദശേûèും മടïിേĜാക എćു അവർ

പറയും. 17 മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാćു: വിനാശം എćും

സമയം െതĤി വരുćവൻ എćും േപർ പറവിൻ! 18 എćാണ,

പർĔതïളിൽെവđു താേബാർേപാെലയും കടലിćരിെകയുĐ

കർേĊൽേപാെലയുംനിċയമായിöുഅവൻവരുെമćുൈസനäïളുെട

യേഹാവ എćു നാമമുĐ രാജാവിെě അരുളĜാടു. 19 മിåസയീമിൽ

പാർèുć പുåതീ, åപവാസûിćു േപാകുവാൻ േകാĜുകൂöുക;

േനാഫ് നിവാസികളിĭാെത ശൂനäമായി െവăുേപാകും. 20 മിåസയീം

ഏĤവുംഅഴകുĐപശുèിടാവാകുćു; എćാൽവടèുനിćുഈđ

അതിേĈൽ വരുćു. 21 അതിെě കൂലിേđവകർ അതിെě മേĂä

തടിĜിđ കാളèിടാèെളേĜാെലയാകുćു; അവരും പിăിരിõു

ഒരുേപാെലഓടിേĜായി;അവരുെടഅപായദിവസവുംസąർശനകാലവും

വćിരിèയാൽഅവർèു നിğാൻ കഴിõിĭ. 22അതിെě ശĝം

പാĉുഓടുćശĝംേപാെല;അവർൈസനäേûാടുകൂെട നടćു, മരം

മുറിèുćവെരേĜാെല േകാടാലികളുമായിഅതിെě േനെരവരും. 23

അതിെěകാടു തിïിയതായിരുćാലുംഅവർഅതിെന െവöിèളയും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; അവർ െവöുèിളികെളèാൾ

അധികം;അവർèുസംഖäയുമിĭ. 24മിåസയീംപുåതി ലðിđുേപാകും;

അവൾ വടെè ജാതിയുെട കēിൽ ഏğിèെĜടും. 25 ഞാൻ
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േനാവിെലഅേĊാെനയും ഫറേവാെനയും മിåസയീമിെനയുംഅതിെě

േദവĈാെരയും രാജാèĈാെരയും സąർശിèും; ഫറേവാെനയും

അവനിൽആåശയിèുćവെരയുംസąർശിèുംഎćുയിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 26 ഞാൻ

അവെര, അവർèു åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട

കēിലും ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě കēിലും

അവെěഭൃതäĈാരുെടകēിലുംഏğിèും;അതിെěേശഷംഅതിćു

പുരാതനകാലെûćേപാെല നിവാസികൾ ഉ÷ാകും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27എćാൽഎെě ദാസനായയാേèാേബ,

നീ ഭയെĜേട÷ാ; യിåസാേയേല, നീ åഭമിേè÷ാ; ഞാൻ നിെć

ദൂരûുനിćുംനിെěസăതിെയഅവരുെട åപവാസേദശûുനിćും

രêിèും; യാേèാബ് മടïിവćു സçčമായും ൈസçരമായും

ഇരിèും;ആരുംഅവെന ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 28എെě ദാസനായ

യാേèാേബ നീ ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉെ÷ćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. നിെć ഞാൻ ചിതറിđുകളõ

സകലജാതികെളയുംഞാൻ മുടിđുകളയും; എîിലും നിെćഞാൻ

മുടിđുകളകയിĭ; ഞാൻ നിെć നäായമായി ശിêിèും; നിെć

ശിêിèാെതവിടുകയിĭതാനും.

47ഫറേവാൻ ഗĢെയ േതാğിđതിćുമുെĉ െഫലിസ്തäെരèുറിđു

യിെരമäാåപവാചകćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു. 2

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വടèുനിćു െവĐം െപാïി

കവിെõാഴുകുć നദിയാകും; അതു േദശûിേĈലും അതിലുĐ

സകലûിേĈലുംപöണûിേĈലുംഅതിൽപാർèുćവരുെട േമലും

കവിെõാഴുകും;അേĜാൾ മനുഷäർ നിലവിളിèും; േദശനിവാസികൾ

ഒെèയും മുറയിടും. 3അവെěബലമുĐകുതിരകളുെട കുളെĉാđയും

അവെě രഥïളുെട േഘാഷവും ചåകïളുെടആരവവും നിമിûം

ൈധരäം êയിđിöു അĜĈാർ മèെള തിരിõുേനാèുകയിĭ. 4

െഫലിസ്തäെര ഒെèയും നശിĜിĜാനും േസാരിലും സീേദാനിലും

േശഷിđിരിèുćസകലസഹായകĈാെരയും േഛദിđുകളവാനും ഉĐ
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ദിവസംവരുćതുെകാ÷ുതേć;കഫ്േതാർകടğുറûു േശഷിĜുĐ

െഫലിസ്തäെരയേഹാവനശിĜിèും. 5ഗെĢèുകഷ÷ിവćിരിèുćു;

അവരുെടതാഴ്വരയിെല േശഷിĜായഅസ്കേലാൻമുടിõുേപായി;

എåതേûാളം നീ നിെćûേć മുറിേവğിèും? 6 അേēാ,

യേഹാവയുെട വാേള, നീ എåതേûാളം വിåശമിèാെത ഇരിèും?

നിെě ഉറയിൽകടè; വിåശമിđുഅടïിയിരിè. 7അസ്കേലാćും

സമുåദതീരûിćും വിേരാധമായിയേഹാവകğനെകാടുûിരിെè,

അടïിയിരിĜാൻഅതിćുഎïെനകഴിയും?അവിേടèുഅവൻ

അതിെനനിേയാഗിđുവേĭാ.

48 േമാവാബിെനèുറിđുĐഅരുളĜാടു.യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: െനേബാവിćു

അേēാ കġം! അതു ശൂനäമായിരിèുćു; കിരäûയീമിćു ലð

ഭവിđു; അതു പിടിèെĜöുേപായി; ഉയർć േകാö ലðിđു

åഭമിđുേപായിരിèുćു. 2 േമാവാബിെě വĉു ഒടുïിേĜായി;

െഹശ്േബാനിൽഅവർഅതിെě േനെരഅനർüം നിരൂപിèുćു;

വരുവിൻ, അതു ഒരു ജാതി ആയിരിèാതവĚം നാം അതിെന

നശിĜിđുകളക; മദ്േമേന, നീയും നശിđുേപാകും; വാൾ നിെć

പിăുടരും. 3 േഹാേരാനയീമിൽനിćു: നാശം, മഹാസംഹാരം

എćിïെനനിലവിളി േകൾèുćു. 4 േമാവാബ് തകർćിരിèുćു;

അതിെě കുõുകൾ നിലവിളി കൂöുćു. 5 ലൂഹീതിേലèുĐ

കയĤûിൽകൂടി അവർ കരõുംെകാ÷ു കയറിേĜാകുćു;

േഹാേരാനയീമിേലèുĐ ഇറèûിൽ സംഹാരെûèുറിđുĐ

നിലവിളിയുെട സîടശĝം േകൾèുćു. 6ഓടിേĜാകുവിൻ! åപാണെന

രêിĜിൻ! മരുഭൂമിയിെല ചൂരൽെചടിേപാെല ആയിûീരുവിൻ! 7

നിെě േകാöകളിലും ഭøാരïളിലുംആåശയിđിരിèെകാ÷ു നീയും

പിടിèെĜടും; െകേമാശ് തെěപുേരാഹിതĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും

കൂെട åപവാസûിേലèു േപാകും. 8 െകാĐയിടുćവൻ

എĭാപöണûിലും വരും; ഒരു പöണവും ഒഴിõുേപാകയിĭ;

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലതാഴ്വരനശിđുേപാകും;സമഭൂമി
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ശൂനäമായ്തീരും. 9 േമാവാബ് പറćുേപാേക÷തിćു അതിćു

ചിറകു െകാടുĜിൻ; അതിെě പöണïൾ നിവാസികൾ ഇĭാെത

ശൂനäമായ്േപാകും. 10 യേഹാവയുെട åപവൃûി ഉദാസീനതേയാെട

െചēുćവൻ ശപിèെĜöവൻ; രéം െചാരിയാെത വാൾ

അടèിെവèുćവൻശപിèെĜöവൻ; 11 േമാവാബ്ബാലäം മുതൽ

ൈസçരമായി മöിĈീെത െതളിõുനിćു;അവെനപാåതûിൽനിćു

പാåതûിേലèു പകരുകേയാ åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപാകേയാ

െചയ്തിöിĭ; അതുെകാ÷ു അവെě സçാദു അവനിൽ തേć

ഇരിèുćു; അവെě മണം േപായ്േപായിöുമിĭ. 12 ആകയാൽ

പകരുćവെര ഞാൻ അവെě അടുèൽ അയĜാനുĐ കാലം

വരുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; അവർ അവെന

പകർćുകളകയും അവെě പാåതïെള ഒഴിđു കുടïെള

ഉെടđുകളകയും െചēും. 13യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെടആåശയമായ

േബേഥലിîൽ ലðിđുേപായതുേപാെല േമാവാബും െകേമാശിîൽ

ലðിđുേപാകും. 14 ഞïൾ വീരĈാരും യുĂസമർüĈാരും

ആകുćു എćു നിïൾ പറയുćെതïിെന? 15 േമാവാബ്

നശിđു; അതിെě പöണïൾപുകയായി െപാïിേĜായിരിèുćു;

അവെě േåശഷ്ഠയുവാèൾ െകാലനിലേûèു ഇറïിെđĭുćു

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćു നാമമുĐ രാജാവിെě

അരുളĜാടു. 16 േമാവാബിćുആപûുവരുവാൻഅടുûിരിèുćു;

അവെěഅനർüം ഏĤവും ബĂെĜടുćു. 17അവെě ചുĤുമുĐ

എĭാവരുമായുേĐാേര. അവെനèുറിđു വിലപിĜിൻ! അവെě

േപർ അറിയുć ഏവരുമായുേĐാേര, അേēാ ബലമുĐ വടി,

ഭംഗിയുĐ േകാൽ എïെന ഒടിõു എćു പറവിൻ. 18

ദീേബാൻനിവാസിനിയായപുåതീ, നിെě മഹതçം വിöിറïി ദാഹേûാെട

ഇരിè; േമാവാബിെന നശിĜിèുćവൻ നിെě േനെര വćു

നിെě േകാöകെള നശിĜിèുമേĭാ. 19 അേരാേവർനിവാസിനിേയ,

നീ വഴിയിൽ നിćുെകാ÷ു േനാèുക; ഓടിേĜാകുćവേനാടും

ചാടിേĜാകുćവേളാടും സംഭവിđെതăുഎćു േചാദിè. 20 േമാവാബ്
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തകർćിരിèയാൽലðിđു േപായിരിèുćു; മുറയിöു നിലവിളിĜിൻ;

േമാവാബ് ശൂനäമായിരിèുćുഎćുഅർേćാനിîൽഅറിയിĜിൻ. 21

സമഭൂമിèു നäായവിധി വćിരിèുćു; േഹാേലാćും യഹ്െസèും

േമഫാഥിćും 22ദീേബാćുംെനേബാവിćുംേബû്‐ദിബ്ളാûയീമിćും

കിരäûയീമിćും 23 േബû്‒ഗാമൂലിćും േബû്‐െമേയാćും 24

െകരീേയാûിćും െബാെåസèും േമാവാബ് േദശûു ദൂരûും

സമീപûും ഉĐഎĭാപöണïൾèുംതേć. 25 േമാവാബിെěെകാĉു

െവöിèളõിരിèുćു; അവെě ഭുജം തകർćുേപായിരിèുćു

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26 േമാവാബ്യേഹാവയുെട േനെര

വĉു കാണിèെകാ÷ു അവćു മûു പിടിĜിĜിൻ; േമാവാബ്

തെěഛർāിയിൽകിടćുരുളും;അവൻപരിഹാസവിഷയമായ്തീരും.

27 അĭ, യിåസാേയൽ നിനèു പരിഹാസവിഷയമായിരുćിĭേയാ?

നീ അവെനèുറിđു പറയുേĉാെഴാെèയും തല കുലുèുവാൻ

അവൻകĐĈാരുെടകൂöûിൽപിടിèെĜöിരുćുേവാ? 28 േമാവാബ്

നിവാസികേള, പöണïെള വിöു പാറåപേദശûു പാർèുവിൻ;

ഗുഹയുെടപാർശçïളിൽകൂടുെവèുć åപാവിെനേĜാെലയാകുവിൻ.

29 േമാവാബ് മഹാഗർĔി; അവെě ഗർĔെûയും അഹĊതിെയയും

ഡംഭെûയും നിഗളെûയും ഉćതഭാവെûയും കുറിđു ഞïൾ

േകöിöു÷ു. 30അവെě േåകാധംഞാൻഅറിയുćുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; അവെě സംസാരം അസതäം; അസതäമായതു അവർ

åപവർûിđിരിèുćു. 31അതുെകാ÷ുഞാൻ േമാവാബിെനèുറിđു

മുറയിടും; എĭാേമാവാബിെനയും കുറിđു ഞാൻ നിലവിളിèും;

കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđു അവർ വിലപിèും. 32

സിബ്മാമുăിരിവĐിേയ, യേസരിെനèുറിđു കരയുćതിലുംഅധികം

ഞാൻ നിെćèുറിđു കരയും; നിെě വĐികൾ കടലിćിèെര

കടćിരിèുćു; അവ യേസർകടൽവെര എûിയിരിèുćു;

ശൂനäമാèുćവൻനിെěകനികളിേĈലും മുăിരിെèായ്ûിേĈലും

ചാടി വീണിരിèുćു. 33സേăാഷവും ഉĭാസവും വിളഭൂമിയിൽനിćും

േമാവാബ് േദശûുനിćും നീïിേĜായിരിèുćു; ചèുകളിൽനിćു
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വീõുഞാൻഇĭാതാèിയിരിèുćു;ആർĜുവിളിേയാെടആരുംചèു

ചവിöുകയിĭ;ആർĜĭാûആർĜു÷ാകുംതാനും. 34 െഹശ്േബാനിെല

നിലവിളി േഹതുവാൽ അവർ എലയാെലവെരയും യഹസ് വെരയും

േസാവാർമുതൽ േഹാേരാനയീംവെരയുംഎĦû്‐െശലീശിയവെരയും

നിലവിളികൂöുćു; നിåമീമിെല ജലാശയïളും ശൂനäമായ്തീരുമേĭാ.

35 പൂജാഗിരിയിൽ ബലികഴിèുćവെനയും േദവĈാർèു ധൂപം

കാöുćവെനയും ഞാൻ േമാവാബിൽ ഇĭാെതയാèും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 36 േമാവാബ് സĉാദിđ സĉാദäം

നശിđുേപായിരിèയാൽഅവെനèുറിđുഎെěഹൃദയം കുഴൽേപാെല

ധçനിèുćു; കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđു എെě ഹൃദയം

കുഴൽേപാെല ധçനിèുćു. 37 എĭാ തലയും കഷ÷ിയായും

എĭാതാടിയും കåതിđും ഇരിèുćു; എĭാൈകകളിേĈലും മുറിവും

അരകളിൽ രöും കാണുćു. 38 ഇġമിĭാû പാåതെûേĜാെല

ഞാൻ േമാവാബിെന ഉെടđുകളõിരിèയാൽ േമാവാബിെല

എĭാപുരമുകളുകളിലും അതിെě െതരുèളിൽ എĭാടവും

വിലാപം എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 39 അതു എïെന

ഉടõുേപായിരിèുćു! മുറയിടുവിൻ! േമാവാബ് എïെന

ലðിđു പുറăിരിõിരിèുćു! അïെന േമാവാബ് തെě

ചുĤുമുĐവർെèാെèയും പരിഹാസûിćും സ്തംഭനûിćും

വിഷയമായ്തീരും. 40യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവൻ

കഴുകെനേĜാെല പറćു േമാവാബിേĈൽ ചിറകു വിടർèും. 41

െകരീേയാû് പിടിèെĜöു; ദുർĖïൾകീഴടïിേĜായി;അćാളിൽ

േമാവാബിെല വീരĈാരുെട ഹൃദയം േനാവുകിöിയ സ്åതീയുെട

ഹൃദയംേപാെലയാകും. 42യേഹാവയുെട േനെര വĉു കാണിèയാൽ

േമാവാബ് ഒരു ജാതിയായിരിèാതവĚംനശിđുേപാകും. 43 േമാവാബ്

നിവാസിേയ, േപടിയും കുഴിയും കണിയും നിനèു വരും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 44 േപടി ഒഴിേõാടുćവൻ കുഴിയിൽ

വീഴും; കുഴിയിൽനിćു കയറുćവൻ കണിയിൽ അകെĜടും;

ഞാൻ അതിćു, േമാവാബിćു തേć, അവരുെട സąർശനകാലം
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വരുûും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 45 ഓടിേĜായവർ

ബലമിĭാെത െഹശ്േബാെě നിഴലിൽ നില്èുćു; എćാൽ

െഹശ്േബാനിൽനിćു തീയും സീേഹാെě നടുവിൽനിćു ജçാലയും

പുറെĜöു േമാവാബിെěെചćിയുംതുമുലപുåതĈാരുെട െനറുകയും

ദഹിĜിđുകളയും. 46 േമാവാേബ, നിനèുഹാകġം! െകേമാശിെěജനം

നശിđിരിèുćു; നിെěപുåതĈാെരബĂĈാരായും നിെěപുåതിമാെര

åപവാസûിേലèും െകാ÷ുേപായിരുćു. 47എîിലും ഒടുèംഞാൻ

േമാവാബിെě åപവാസം മാĤും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

ഇåതേûാളമാകുćു േമാവാബിെനèുറിđുĐനäായവിധി.

49അേĊാനäെരèുറിđുĐ അരുളĜാടു. യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിćു പുåതĈാരിĭേയാ? അവćു

അവകാശിയിĭേയാ? പിെć മല്േèാം ഗാദിെന ൈകവശമാèി,

അവെě ജനം അതിെല പöണïളിൽ പാർèുćെതăു? 2

ആകയാൽഞാൻഅേĊാനäരുെട രĒയിൽയുĂûിെěആർĜുവിളി

േകൾĜിèുćകാലം വരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അćു

അതു ശൂനäമായി കല്èുćാകും; അതിെě പുåതീനഗരïളും തീ

പിടിđു െവăുേപാകും; യിåസാേയൽ തേć ൈകവശമാèിയവെര

ൈകവശമാèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 3

െഹശ്േബാേന, മുറയിടുക; ഹായി ശൂനäമായ്േപായിരിèുćുവേĭാ;

രĒയുെട പുåതീനഗരïേള, നിലവിളിĜിൻ; രöുടുûുെകാൾവിൻ;

വിലപിđുെകാ÷ു േവലികൾèരിെക ഉഴćുനടĜിൻ! മല്േèാമും

അവെěപുേരാഹിതĈാരും åപഭുèĈാരുംഎĭാം åപവാസûിേലèു

േപാകും. 4 ആർ എെě േനെര വരും എćു പറõു തെě

ഭøാരïളിൽആåശയിđുെകാ÷ിരിèുć വിശçാസതäാഗിനിയായ

പുåതീ, താഴ്വരകളിൽ നീ åപശംസിèുćെതăിćു? നിെě താഴ്വരകൾ

ഒഴുകിേĜാകുćു. 5 ഇതാ നിെě ചുĤുമുĐ എĭാവരാലും ഞാൻ

നിനèു ഭയം വരുûും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

െചാĔിćു ചിതറിേĜാകും; ഉഴćുനടèുćവെരകൂöിേđർĜാൻആരും
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ഉ÷ാകയിĭ. 6എćാൽ ഒടുèംഞാൻഅേĊാനäരുെട åപവാസം മാĤും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7എേദാമിെനèുറിđുĐഅരുളĜാടു.

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േതമാനിൽ ഇനി

ñാനമിĭേയാ? ആേലാചന വിേവകികെള വിöു നശിđുേപാേയാ?

അവരുെട ñാനം êയിđുേപാേയാ? 8 െദദാൻനിവാസികേള,

ഓടിേĜാകുവിൻ; പിăിരിõു കുഴികളിൽ പാർûുെകാൾവിൻ;

ഞാൻഏശാവിെěആപûു,അവെě ദർശനകാലം തേć,അവćു

വരുûും. 9 മുăിരിĜഴം പറിèുćവർ നിെě അടുèൽ വćാൽ

കാലാ പറിĜാൻചിലതു േശഷിĜിèയിĭേയാ? രാåതിയിൽകĐĈാർ

വćാൽതïൾèു മതിയാകുേവാളം മാåതമേĭാ നശിĜിèുćതു? 10

എćാൽഏശാവിെനഞാൻനìമാèിഅവെěഗൂഢčലïെള

അനാവൃതമാèിയിരിèുćു; അവćു ഒളിđുെകാൾവാൻ കഴികയിĭ;

അവെěസăതിയുംസേഹാദരĈാരുംഅയല്èാരും നശിđുേപായി;

അവനും ഇĭാെതആയിരിèുćു. 11നിെěഅനാഥĈാെര ഉേപêിè;

ഞാൻ അവെര ജീവേനാെട രêിèും; നിെě വിധവമാർ എćിൽ

ആåശയിèെö. 12യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: പാനപാåതം

കുടിĜാൻഅർഹതയിĭാûവർകുടിേè÷ിവćു; പിെćനിനèു

ശിê വരാെത േപാകുേമാ? നിനèു ശിê വരാെത േപാകയിĭ;

നീയും കുടിേè÷ിവരും. 13 െബാåസാ സ്തംഭനവും നിąയും

ശൂനäവും ശാപവുമായി ഭവിèും; അതിെě എĭാപöണïളും

നിതäശൂനäïളായ്തീരുംഎćുഞാൻഎെćെèാ÷ുതേćസതäം

െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 നിïൾ

ഒരുമിđുകൂടിഅതിെě േനെര െചĭുവിൻ; യുĂûിćായിഎഴുേćğിൻ!

എćിïെനവിളിđുപറവാൻ ഒരു ദൂതെനജാതികളുെടഅടുèേലèു

അയđിരിèുćുഎെćാരു വർûമാനംഞാൻയേഹാവയിîൽനിćു

േകöു. 15ഞാൻനിെćജാതികളുെട ഇടയിൽ െചറിയവനും മനുഷäരുെട

ഇടയിൽ നിąിതനും ആèും. 16 പാറĜിളർĜുകളിൽ പാർûു

കുćുകളുെട മുകൾ പിടിđുെകാ÷ിരിèുćവേന, നിെě ഭയîരതçം

വിചാരിđാൽനിെěഹൃദയûിെലഅഹîാരം നിെćചതിđിരിèുćു;
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നീ കഴുകെനേĜാെല നിെěകൂടു ഉയരûിൽ െവđാലുംഅവിെടനിćു

ഞാൻ നിെć താെഴ ഇറïുമാറാèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 17എേദാംസ്തംഭനവിഷയമായ്തീരും;അതിćരികûുകൂടി

കടćുേപാകുć ഏവരും സ്തംഭിđു അതിെě സകലബാധകളും

നിമിûം ചൂളകുûും. 18 െസാേദാമിെěയും െഗാേമാരയുെടയും

അവയുെടഅയൽപöണïളുെടയും ഉĈൂലനാശേശഷംഎćേപാെല

അവിെടയുംആരും പാർèയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട വസിèയിĭ

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19 േയാർāാെě വൻകാöിൽനിćു

ഒരു സിംഹം എćേപാെല അവൻ എേĜാഴും പđയായിരിèുć

േമđൽപുറïളിേലèു കയറിവരുćു; ഞാൻ അവെര െപöćു

അതിൽനിćു ഓടിđുകളയും; ഞാൻ തിരെõടുèുć ഒരാെള

അതിćു നിയമിèും;എനിèുസമനായവൻആർ?എനിèു േനരം

കുറിèുćവൻആർ?എെě മുĉാെകനില്èാകുćഇടയൻആർ? 20

അതുെകാ÷ുയേഹാവഎേദാമിെനèുറിđുആേലാചിđആേലാചനയും

േതമാൻനിവാസികെളèുറിđുനിരൂപിđനിരൂപണïളും േകൾĜിൻ:

ആöിൻ കൂöûിൽ െചറിയവെര അവർ ഇെഴđുെകാ÷ുേപാകും;

അവൻ അവരുെട േമđൽപുറïെള അവേരാടുകൂെട ശൂനäമാèും.

21 അവരുെട വീഴ്ചയുെട മുഴèûിîൽ ഭൂമി നടുïുćു; ഒരു

നിലവിളി; അതിെě ഒđ െചîടലിൽ േകൾèുćു! 22 അവൻ

കഴുകെനേĜാെല െപാïി പറćുവćു െബാåസയുെടേമൽ ചിറകു

വിടർèും;അćാളിൽഎേദാമിെലവീരĈാരുെടഹൃദയം േനാവുകിöിയ

സ്åതീയുെട ഹൃദയം േപാെലയാകും. 23 ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ

അരുളĜാടു. ഹമാûും അർĜാദും േദാഷവർûമാനം േകöതു

െകാ÷ു ലðിđു ഉരുകിേĜായിരിèുćു; കടൽവെര ദുഃഖം

വäാപിđിരിèുćു; അതിćു അടïിയിരിĜാൻ കഴിവിĭ. 24

ദേĊെശè്êീണിđുഓടിേĜാകുവാൻതിരിയുćു; നടുèംഅതിćു

പിടിđിരിèുćു; േനാവു കിöിയ സ്åതീèു എćേപാെല അതിćു

അതിവäസനവും േവദനയും പിടിെപöിരിèുćു. 25 കീർûിയുĐ

പöണം എെě ആനąപുരം ഉേപêിèാതിരിèുćെതïെന?
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26 അതുെകാ÷ു അതിെല യൗവനèാർ അതിെě വീഥികളിൽ

വീഴുകയും സകലേയാĂാèളുംഅćു നശിđുേപാകയും െചēും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27ഞാൻ ദേĊെശèിെě

മതിലുകൾèു തീെവèും; അതു െബൻ‐ഹദദിെě അരമനകെള

ദഹിĜിđുകളയും. 28 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

ജയിđടèിയ േകദാരിെനയും ഹാേസാർരാജäïെളയും കുറിđുĐ

അരുളĜാടു. യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾപുറെĜöു

േകദാരിൽ െചćു കിഴèെര നശിĜിđുകളവിൻ. 29 അവരുെട

കൂടാരïെളയുംആöിൻകൂöïെളയുംഅവർഅപഹരിèും;അവരുെട

തിരĠീലകെളയും സകലഉപകരണïെളയും ഒöകïെളയുംഅവർ

െകാ÷ുേപാകും; സർĔåതഭീതിഎćുഅവർഅവേരാടു വിളിđുപറയും.

30 ഹാേസാർനിവാസികേള, ഓടിേĜാകുവിൻ; അതിദൂരûു െചćു

കുഴിയിൽ പാർûുെകാൾവിൻ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു;

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ നിïെളèുറിđു ഒരു

ആേലചന ആേലാചിđു ഒരു നിരൂപണം നിരൂപിđിരിèുćു. 31

വാതിലുകളും ഓടാĉലുകളും ഇĭാെത തനിđു പാർèുćവരും

ൈസçരവും നിർഭയവുമായി വസിèുćവരുമായ ജാതിയുെട

അടുèൽപുറെĜöുെചĭുവിൻഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32

അവരുെട ഒöകïൾ കവർđയും അവരുെട കćുകാലിèൂöïൾ

െകാĐയും ആയിûീരും; തലയുെട അരികു വടിđുവെര ഞാൻ

എĭാകാĤുകളിേലèും ചിćിđുകളകയും നാലു പുറûുനിćും

അവർèു ആപûു വരുûുകയും െചēും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 33ഹാേസാർകുറുനരികളുെട പാർĜിടവും നിതäശൂനäവും

ആയിûീരും;ആരുംഅവിെടപാർèയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട

വസിèയുമിĭ. 34 െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെě വാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിîൽ ഏലാമിെനèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായ

അരുളĜാടു എെăćാൽ: 35ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഏലാമിെě മുഖäബലമായഅവരുെട വിĭു

ഒടിđുകളയും. 36ഞാൻ ഏലാമിെě േനെര ആകാശûിെě നാലു
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ദിèിൽനിćും നാലു കാĤുവരുûിഈഎĭാകാĤുകളിേലèുംഅവെര

ചിćിđുകളയും; ഏലാമിെě åഭġĈാർ െചĭാû ഒരു ജാതിയും

ഉ÷ായിരിèയിĭ. 37ഞാൻഏലാമäെരഅവരുെടശåതുèളുെട മുĉിലും

അവർèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട മുĉിലും

åഭമിĜിèും;ഞാൻഅവർèുഅനർüം,എെěഉåഗേകാപംതേć,

വരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻഅവരുെട പിćാെല

വാൾഅയđുഅവെര മുടിđുകളയും. 38ഞാൻഎെěസിംഹാസനെû

ഏലാമിൽčാപിđുഅവിെട നിćു രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും

നശിĜിđു കളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 39എćാൽഒടുèം

ഞാൻഏലാമിെě åപവാസം മാĤുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

50യിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവബാേബലിെനèുറിđും

കല്ദയേദശെûèുറിđും കğിđ അരുളĜാടു: 2 ജാതികളുെട

ഇടയിൽ åപസ്താവിđു åപസിĂമാèുവിൻ; െകാടി ഉയർûുവിൻ;

മെറđുെവèാെത േഘാഷിĜിൻ; ബാേബൽ പിടിèെĜöിരിèുćു;

േബൽ ലðിđുേപായി, േമേരാദാè് തകർćിരിèുćു; അതിെല

വിåഗഹïൾലðിđുേപായി, അതിെലബിംബïൾതകർćിരിèുćു

എćു പറവിൻ. 3 വടèുനിćു ഒരു ജാതി അതിെě േനെര

പുറെĜöുവരുćു;അതുആ േദശെûശൂനäമാèുćു;അതിൽആരും

വസിèുćിĭ; മനുഷäരും മൃഗïളും ഓടിേĜായ്èളയുćു. 4 ആ

നാളുകളിൽ, ആ കാലûു, യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും

ഒരുമിđു കരõുംെകാ÷ുവćുതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

അേനçഷിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 അവർ

സീേയാനിേലèു മുഖം തിരിđു അതിെനèുറിđു േചാദിđുെകാ÷ു:

വരുവിൻ; മറćുേപാകാûതായഒരുശാശçതനിയമûാൽനമുèു

യേഹാവേയാടു േചർćുെകാĐാം എćു പറയും. 6 എെě ജനം

കാണാെതേപായ ആടുകൾ ആയീûീർćിരിèുćു; അവരുെട

ഇടയĈാർഅവെരെതĤിđു മലകളിൽഉഴćുനടèുമാറാèിയിരിèുćു;

അവർ മലയിൽനിćു കുćിേĈൽ േപായി തïളുെട കിടĜിടം

മറćുകളõു. 7 അവെര കാണുćവെരാെèയും അവെര
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തിćുകളയുćു; അവരുെട ൈവരികൾ: നാം കുĤം െചēുćിĭ;

അവർനീതിനിവാസമായയേഹാവേയാടു,അവരുെട പിതാèĈാരുെട

åപതäാശയായ യേഹാവേയാടു തേć, പാപം െചയ്തുവേĭാ എćു

പറõു. 8ബാേബലിൽനിćു ഓടി കല്ദയേദശം വിöു േപാകുവിൻ;

ആöിൻ കൂöûിćു മുĉായി നടèുć മുöാടുകെളേĜാെല

ആയിരിĜിൻ. 9ഞാൻബാേബലിെě േനെരവടെèേദശûുനിćു

മഹാജാതികളുെട കൂöെû ഉണർûിവരുûും; അവർ അതിെě

േനെര അണി നിരûും; അവിെടെവđു അതു പിടിèെĜടും;

അവരുെടഅĉുകൾെവറുെത മടïാെതസമർüവീരെěഅĉുകൾ

േപാെല ഇരിèും. 10 കല്ദയേദശം െകാĐയിöുേപാകും; അതിെന

െകാĐയിടുćവർèുഏവർèുംതൃപ്തിവരുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 11 എെě അവകാശം െകാĐയിöവേര, നിïൾ

സേăാഷിèുćതുെകാ÷ു, നിïൾ ഉĭസിèുćതുെകാ÷ു, ധാനäം

െമതിèുćപശുèിടാവിെനേĜാെലതുĐിèളിèുćതുെകാ÷ു,

ബലമുĐ കുതിരെയേĜാെല നിïൾ ചിറാലിèുćതുെകാ÷ു,

12 നിïളുെട അĊ ഏĤവും ലðിèും; നിïെള åപസവിđവൾ

നാണിđുേപാകും; അവൾ ജാതികളിൽ അăäജാതിയും മരുഭൂമിയും

വര÷ നിലവും ശൂനäേദശവും ആകും. 13 യേഹാവയുെട േåകാധം

േഹതുവായിഅതു നിവാസികൾഇĭാെതഅേശഷംശൂനäമായിûീരും;

ബാേബലിćരികûുകൂടികടćുേപാകുćഏവരുംസ്തംഭിđുഅതിെě

സകലബാധകളുംനിമിûം ചൂളുകുûും. 14 ബാേബലിെě േനെര

ചുĤംഅണിനിരûുവിൻ;എĭാ വിĭാളികളുമായുേĐാേര,അĉുകെള

േലാഭിèാെതഅതിേലèുഎയ്തുവിടുവിൻ;അതുയേഹാവേയാടുപാപം

െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 15അതിćുചുĤും നിćുആർĜിടുവിൻ;അതു

കീഴടïിയിരിèുćു;അതിെě െകാûളïൾവീണുേപായി;അതിെě

മതിലുകൾ ഇടിõിരിèുćു; ഇതു യേഹാവയുെട åപതികാരമേĭാ;

അതിേനാടു åപതികാരം െചയ്വിൻ;അതു െചയ്തതുേപാെലഅതിേനാടും

െചയ്വിൻ. 16വിെതèുćവെനയും െകായ്ûുകാലûുഅരിവാൾ

പിടിèുćവെനയുംബാേബലിൽനിćു േഛദിđുകളവിൻ;നശിĜിèുć
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വാൾ േപടിđുഓേരാരുûൻസçജനûിെěഅടുèൽ മടïിേĜാകയും

സçേദശേûèുഓടിേĜാകയും െചēും. 17യിåസാേയൽചിćിേĜായ

ആöിൻ കൂöംആകുćു; സിംഹïൾഅതിെനഓടിđുകളõു;ആദäം

അĠൂർരാജാവുഅതിെനതിćു; ഒടുèംഇേĜാൾബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ അതിെě അčികെള ഒടിđുകളõു. 18

അതുെകാ÷ു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അĠൂർരാജാവിെന

സąർശിđതുേപാെലബാേബൽ രാജാവിെനയുംഅവെě രാജäെûയും

സąർശിèും. 19 പിെć ഞാൻ യിåസാേയലിെന അവെě

േമđൽപുറേûèുമടèിവരുûും;അവൻകർേĊലിലുംബാശാനിലും

േമõുെകാ÷ിരിèും;എåഫയീംമലനാöിലും ഗിെലയാദിലും േമõു

അവćു തൃപ്തിവരും. 20 ഞാൻ േശഷിĜിđുെവèുćവേരാടു

êമിèയാൽആനാളുകളിൽ,ആകാലûു, യിåസാേയലിെěഅകൃതäം

അേനçഷിđാൽ അതു ഇĭാെത ഇരിèും; െയഹൂദയുെട പാപïൾ

അേനçഷിđാൽ കാണുകയിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

21 ദçിമĀരം (െമറാഥയീം) എć േദശûിെě േനെര െചĭുക;

അതിെě േനെരയും സąർശനം (െപേèാദ്) എć പöണûിെല

നിവാസികളുെട േനെരയും തേć; നീ അവരുെട പിćാെല െചćു

െവöി നിർĊൂലനാശം വരുûി ഞാൻ കğിđതുേപാെല ഒെèയും

െചയ്കഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 22യുĂûിെěആരവവും

മഹാസംഹാരവും േദശûിൽ ഉ÷ു. 23 സർĔഭൂമിയുെടയും ചുĤിക

പിളർćുതകർćുേപായെതïെന?ജാതികളുെടഇടയിൽബാേബൽ

ശൂനäമായിûീർćെതïെന? 24 ബാേബേല, ഞാൻ നിനèു

കണിെവđു, നീഅറിയാെതഅകെĜöിരിèുćു; നിെćകെ÷ûി

പിടിđിരിèുćു; യേഹാവേയാടേĭാ നീ െപാരുതിയതു. 25യേഹാവതെě

ആയുധശാലതുറćുതെěേåകാധûിെěആയുധïെളഎടുûു

െകാ÷ുവćിരിèുćു;ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവിćു

കല്ദയേദശûു ഒരു åപവൃûി െചയ്വാനു÷ു. 26സകലദിèുകളിലും

നിćുഅതിെě േനെര വćുഅതിെěകളĜുരകെള തുറĜിൻ;അതിെന
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കĤേപാെല കൂĉാരം കൂöുവിൻ; അതിൽ ഒćും േശഷിĜിèാെത

നിർĊൂലനാശം വരുûുവിൻ; 27 അതിെല കാളെയ ഒെèയും

െകാĭുവിൻ; അവ െകാെലèു ഇറïിേĜാകെö; അവർèുഅേēാ

കġം;അവരുെട നാൾ,അവരുെടസąർശനകാലം വćിരിèുćു. 28

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട åപതികാരം, തെě മąിരûിćു

േവ÷ിയുĐ åപതികാരം തേć, സീേയാനിൽ അറിയിേè÷തിćു

ബാേബൽേദശûുനിćു രêെĜöുഓടിേĜാകുćവരുെട േഘാഷം! 29

ബാേബലിെě േനെര വിĭാളികെള വിളിđുകൂöുവിൻ; വിĭു കുെലèുć

ഏവരുമായുേĐാേര,അതിെě േനെര ചുĤും പാളയമിറïുവിൻ;ആരും

അതിൽ നിćു ചാടിേĜാകരുതു; അതിെě åപവൃûിèു തèവĚം

അതിćു പകരം െകാടുĜിൻ; അതു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

അതിേനാടും െചയ്വിൻ; അതു യേഹാവേയാടു, യിåസാേയലിെě

പരിശുĂേനാടു തേć,അഹîാരം കാണിđിരിèുćു. 30അതുെകാ÷ു

അതിെല യൗവനèാർ അതിെě വീഥികളിൽ വീഴും; അതിെല

േയാĂാèാൾ ഒെèയുംഅćു നശിđുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 31അഹîാരിേയ,ഞാൻനിനèുവിേരാധിയായിരിèുćു

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു;

നിെě നാൾ, ഞാൻ നിെć സąർശിèുć കാലം, വćിരിèുćു.

32 അഹîാരി ഇടറി വീഴും; ആരും അവെന എഴുേćğിèയിĭ;

ഞാൻ അവെě പöണïൾèു തീ െവèും; അതു അവെě

ചുĤുമുĐ എĭാവെരയും ദഹിĜിđുകളയും. 33 ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽമèളും

െയഹൂദാമèളും ഒരുേപാെല പീഡിതരായിരിèുćു; അവെര

ബĂരാèി െകാ÷ുേപായവെരാെèയും അവെര വിöയĜാൻ

മനĢിĭാെത മുറുെക പിടിđുെകാĐുćു. 34 എćാൽ അവരുെട

വീെ÷ടുĜുകാരൻ ശéിമാൻ; ൈസനäïളുെട യേഹാവ

എćാകുćു അവെě നാമം; ഭൂമിèു സçčത വരുേû÷തിćും

ബാേബൽനിവാസികൾèുസçčതവരുേû÷തിćുംഅവരുെട

വäവഹാരം അവൻ åശĂേയാെട നടûും. 35 കല്ദയരുെടേമലും
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ബാേബൽനിവാസികളുെടേമലും അതിെě åപഭുèĈാരുെടേമലും

ñാനികളുെടേമലും വാൾവരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

36 വĉു പറയുćവർ േഭാഷĈാരാകûèവĚം അവരുെട േമൽ

വാൾ വരും; അതിെല വീരĈാർ åഭമിđുേപാകûèവĚംഅവരുെട

േമലും വാൾവരും. 37അവരുെടകുതിരകളുെടേമലും രഥïളുെടേമലും

അതിെě നടുവിെല സർĔസĊിåശജാതിയും സ്åതീകെളേĜാെല

ആയിûീരûèവĚം അവരുെട േമലും വാൾ വരും; അതിെě

ഭøാരïൾകവർćുേപാകûèവĚംഅവയുെട േമലും വാൾവരും.

38അതിെല െവĐം വĤിേĜാകûèവĚംഞാൻഅതിേĈൽവറുതി

വരുûും; അതു വിåഗഹïളുെട േദശമേĭാ; േഘാരബിംബïൾ

നിമിûം അവർ åഭാăĈാരായിരിèുćു. 39 ആകയാൽ അവിെട

മരുമൃഗïൾ കുറുനരികേളാടുകൂെട പാർèും; ഒöകĜêിയും

അവിെടവസിèും; ഇനിഅതിൽഒരുനാളുംകുടിപാർĜു÷ാകയിĭ;

തലമുറതലമുറയായി അതു നിവാസികൾ ഇĭാെത കിടèും. 40

ൈദവം െസാേദാമും െഗാേമാരയും അവയുെട അയൽ പöണïളും

നശിĜിđുകളõേശഷംഎćേപാെലഅവിെടയുംആരും പാർèയിĭ;

ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട വസിèയിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

41വടèുനിćു ഒരു ജാതി വരുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćു ഒരു

മഹാജാതിയുംഅേനകം രാജാèĈാരും ഇളകിവരുćു. 42അവർവിĭും

കുăവും എടുûിരിèുćു; അവർ åകൂരĈാർ, കരുണയിĭാûവർ

തേć;അവരുെടആരവംകടൽേപാെലഇെരèുćു;ബാേബൽപുåതീ,

അവർ യുĂസćĂരായി ഓേരാരുûനും കുതിരĜുറûു കയറി

നിെě േനെര അണിനിരćു നില്èുćു. 43 ബാേബൽരാജാവു

അവരുെട വർûമാനം േകöിöു അവെě ൈധരäം êയിđുേപായി;

േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവെനഅതിവäസനവും േവദനയും

പിടിđു. 44 േയാർāാെě വൻകാöിൽനിćു ഒരു സിംഹം എćേപാെല

അവൻ, എേĜാഴും പđയായിരിèുć േമđൽ പുറïളിേലèു

കയറിവരുćു;ഞാൻഅവെര െപെöćുഅതിൽനിćുഓടിđുകളയും;

ഞാൻ തിരെõടുèുć ഒരാെള അതിćു നിയമിèും; എനിèു



യിെരമäാവു 1696

സമനായവൻആർ? എനിèു േനരം കുറിèുćവൻആർ? എെě

മുĉാെക നില്èാകുć ഇടയൻആർ? 45അതുെകാ÷ു യേഹാവ

ബാേബലിെനèുറിđു ആേലാചിđ ആേലചനയും കല്ദയരുെട

േദശെûèുറിđു നിരൂപിđ നിരൂപണïളും േകൾĜിൻ! ആöിൻ

കൂöûിൽ െചറിയവെര അവർ ഇെഴđുെകാ÷ുേപാകും; അവൻ

അവരുെട േമđൽപുറïെള അവേരാടുകൂെട ശൂനäമാèിèളയും.

46ബാേബൽ പിടിèെĜöു എć േഘാഷംെകാ÷ു ഭൂമി നടുïുćു;

അതിെěനിലവിളി ജാതികളുെട ഇടയിൽ േകൾèുćു.

51യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ബാേബലിെě

േനെരയും എെě എതിരാളികളുെട ഹൃദയûിെě േനെരയും

സംഹാരകെě മനĢു ഉണർûും. 2 പാĤുćവെര ഞാൻ

ബാേബലിേലèു അയèും; അവർ അതിെന പാĤി േദശെû

ശൂനäമാèും;അനർüദിവസûിൽഅവർഅതിെനനാലുപുറവും

വളയും. 3 വിĭാളി വിĭു കുെലèാതിരിèെö; അവൻ കവചം

ധരിđു നിവിർćുനില്èാതിരിèെö; അതിെല യൗവനèാെര

ആദരിèാെത സർĔൈസനäെûയും നിർĊൂലമാèിèളവിൻ.

4 അïെന കല്ദയരുെട േദശûു നിഹതĈാരും അതിെě

വീഥികളിൽ കുûിûുളèെĜöവരും വീഴും. 5യിåസാേയലിെěയും

െയഹൂദയുെടയും േദശïൾ യിåസാേയലിെě പരിശുĂേനാടുĐ

അകൃതäംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു എîിലും ൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ അവയുെട ൈദവം അവെയ വിധവമാരായി വിöിöിĭ.

6 ബാേബലിെě നടുവിൽനിćു ഓടി ഓേരാരുûൻ താăാെě

åപാണെന രêിđുെകാൾവിൻ; നിïൾ അതിെě അകൃതäûിൽ

നശിđുേപാകരുതു; ഇതു യേഹാവയുെട åപതികാരകാലമേĭാ;

അതിെě åപവൃûിèു തèവĚം അവൻ അതിേനാടു പകരം

െചēും; 7 ബാേബൽ യേഹാവയുെട കēിൽ സർĔഭൂമിെയയും

ലഹരിപിടിĜിèുć െപാൻപാനപാåതംആയിരുćു; ജാതികൾഅതിെല

വീõു കുടിđിöു അവർèു åഭാăു പിടിđു. 8 െപെöćു ബാേബൽ

വീണു തകർćുേപായി; അതിെനèുറിđു മുറയിടുവിൻ; അതിെě
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േവദെനèു ൈതലം െകാ÷ുവരുവിൻ; പേê അതിćു സൗഖäം

വരും. 9ഞïൾബാേബലിćു ചികിĀ െചയ്തുഎîിലും സൗഖäം

വćിĭ;അതിെന ഉേപêിđുകളവിൻ; നാംഓേരാരുûനുംനĊുെട

സçേദശേûèു േപാക; അതിെě ശിêാവിധി സçർĖേûാളം

എûിആകാശേûാളം െപാïിയിരിèുćു. 10യേഹാവ നĊുെട

നീതി െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; വരുവിൻ, നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട åപവൃûിെയസീേയാനിൽ åപസ്താവിèുക. 11അĉു

മിനുèുവിൻ; പരിചധരിĜിൻ; യേഹാവ േമദäരാജാèĈാരുെട മനĢു

ഉണർûിയിരിèുćു; ബാേബലിെന നശിĜിĜാൻ തèവĚംഅവെě

നിരൂപണം അതിćു വിേരാധമായിരിèുćു; ഇതു യേഹാവയുെട

åപതികാരം, തെě മąിരûിćു േവ÷ിയുĐ åപതികാരം തേć. 12

ബാേബലിെě മതിലുകൾèു േനെര െകാടി ഉയർûുവിൻ; കാവൽ

ഉറĜിĜിൻ; കാവല്èാെര നിർûുവിൻ; പതിയിരിĜുകാെര ഒരുèുവിൻ;

യേഹാവ ബാേബൽനിവാസികെളèുറിđു അരുളിെđയ്തതു

നിർĚയിđുംഅനുഷ്ഠിđുമിരിèുćു. 13വലിയ െവĐïൾèരിെക

വസിèുćവളായി വളെരനിേêപïൾഉĐവേള, നിെěഅവസാനം

നിെć േഛദിđുകളവാനുĐ അവധി, വćിരിèുćു. 14 ഞാൻ

നിċയമായിöു വിöിലുകെളെèാെ÷ćേപാെല മനുഷäെരെèാ÷ു

നിെćനിെറèും;അവർനിെěേനെരആർĜിടുംഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവ തെćെèാ÷ു തേć സതäം െചയ്തിരിèുćു. 15

അവൻ തെě ശéിയാൽ ഭൂമിെയ സൃġിđു; തെěñാനûാൽ

ഭൂമøലെû čാപിđു, തെě വിേവകûാൽ ആകാശെû

വിരിđു. 16അവൻതെěനാദം പുറെĜടുവിèുേĉാൾആകാശûു

െവĐûിെě മുഴèം ഉ÷ാകുćു; ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു

അവൻ ആവി കയĤുćു; മെഴèു മിćൽ ഉ÷ാèി തെě

ഭøാരûിൽനിćു കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 17ഏതു മനുഷäനും

മൃഗåപായനുംപരിñാനമിĭാûവനുമാകുćു. തöാĈാർ ഒെèയും

വിåഗഹംനിമിûം ലðിđുേപാകുćു; അവർ വാർûു÷ാèിയ

ബിംബം വäാജമേåത. 18 അവയിൽ ശçാസവും ഇĭ. അവ മായയും
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വäർüåപവൃûിയും തേć;സąർശനകാലûുഅവനശിđുേപാകും.

19 യാേèാബിെě ഓഹരിയായവൻ ഇവെയേĜാെലയĭ; അവൻ

സർĔെûയും നിർĊിđവൻ; യിåസാേയൽഅവെěഅവകാശേഗാåതം;

ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćാകുćു അവെě നാമം. 20 നീ

എെě െവúഴുവും യുĂûിćുĐ ആയുധïളും ആകുćു;

ഞാൻ നിെćെèാ÷ു ജാതികെള തകർèയും നിെćെèാ÷ു

രാജäïെള നശിĜിèയും െചēും. 21 നിെćെèാ÷ു ഞാൻ

കുതിരെയയും അതിെě പുറûു കയറിയിരിèുćവെനയും

തകർèും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ രഥെûയും അതിൽ

ഇരിèുćവെനയും തകർèും; 22 നിെćെèാ÷ു ഞാൻ

പുരുഷെനയും സ്åതീെയയും തകർèും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ

വൃĂെനയും ബാലെനയും തകർèും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ

യുവാവിെനയും യുവതിെയയും തകർèും. 23 നിെćെèാ÷ു

ഞാൻഇടയെനയുംആöിൻകൂöെûയും തകർèും; നിെćെèാ÷ു

ഞാൻ കൃഷിèാരെനയും അവെě ഏർകാളെയയും തകർèും;

നിെćെèാ÷ുഞാൻ േദശാധിപതികെളയുംčാനാപതികെളയും

തകർèും. 24 നിïൾ കാൺെക ഞാൻ ബാേബലിćും സകല

കല്ദയനിവാസികൾèും അവർ സീേയാനിൽ െചയ്തിരിèുć

സകലേദാഷûിćും തèവĚം പകരം വീöുെമćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 25സകലഭൂമിെയയും നശിĜിèുćവിനാശകപർĔതേമ,

ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ നിെě േമൽ ൈക

നീöി നിെć പാറകളിൽനിćു ഉരുöി ദഹനപർĔതം ആèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26നിćിൽനിćുഅവർ മൂലèĭായിേöാ

അടിčാനèĭായിേöാ ഒരു കĭുംഎടുèാതവĚംനീ നിതäശൂനäമായി

ഭവിèും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27 േദശûു ഒരു െകാടി

ഉയർûുവിൻ; ജാതികളുെടഇടയിൽകാഹളംഊതുവിൻ; ജാതികെള

അതിെě േനെരസംസ്കരിĜിൻ;അറാറാû്, മിćി,അസ്െകനാസ്,

എćീ രാജäïെള അതിćു വിേരാധമായി വിളിđുകൂöുവിൻ;

അതിെćതിെര ഒരു േസനാപതിെയ നിയമിĜിൻ; പരുപരുû
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വിöിലുകെളേĜാെലകുതിരകെളപുറെĜടുമാറാèുവിൻ. 28 േമദäരുെട

രാജാèĈാരും േദശാധിപതിമാരും സകല čാനാപതിമാരും

അവെěആധിപതäûിൽ ഉൾെĜöസകലേദശèാരുമായജാതികെള

അതിćു വിേരാധമായി സംസ്കരിĜിൻ; 29 ബാേബൽേദശെû

നിവാസികളിĭാെത ശൂനäമാേè÷തിćുബാേബലിെനèുറിđുĐ

യേഹാവയുെട നിരൂപണïൾ നിവൃûിയായ്വരുćതുെകാ÷ു

േദശം നടുïി സîടെĜടുćു. 30 ബാേബലിെല വീരĈാർ

യുĂം മതിയാèി േകാöകളിൽ ഇരിèുćു; അവരുെട ശéി

êയിđിരിèുćു; അവർ സ്åതീകെളേĜാെല ആയിരിèുćു;

അതിെല വീടുകൾèു തീ െവđുകളõു; അതിെě ഓടാĉലുകൾ

തകർćിരിèുćു. 31പöണം നാലുപുറവും പിടിെപöുേപായി, കടവുകൾ

ശåതുവശമായി, കളïൾ തീ പിടിđു ദഹിđിരിèുćു, േയാĂാèൾ

ഭയപരവശരായിരിèുćു എćിïെന ബാേബൽരാജാവിേനാടു

അറിയിേè÷തിćു 32 ഓöാളൻ ഓöാളćും ദൂതൻ ദൂതćും

എതിെര ഓടുćു. 33 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽപുåതി െമതികാലെû

െമതിèളംേപാെലയായിരിèുćു; ഇനി കുറേõാćു കഴിõിöു

അതിെě െകായ്ûുകാലം വരും. 34 ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ എെć തിćുമുടിđുകളõു, അവൻ എെć

െവറുĉാåതമാèി, മഹാസർĜം എćേപാെല അവൻ എെć

വിഴുïിèളõു,എെěസçാദുേഭാജäïെളെèാ÷ുവയറു നിെറđു,

എെćതĐിèളõു. 35ഞാൻസഹിđസാഹസവും േദഹപീഡയും

ബാേബലിേĈൽ വരെö എćു സീേയാൻനിവാസിനി പറയും; എെě

രéം കല്ദയ നിവാസികളുെടേമൽ വരെö എćു െയരൂശേലം

പറയും. 36 അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഇതാ,ഞാൻ നിെě വäവഹാരം നടûി, നിനèു േവ÷ി åപതികാരം

െചēും; അതിെě കടൽ ഞാൻ ഉണèി, അതിെě ഉറവുകൾ

വĤിđുകളയും. 37ബാേബൽ,നിവാസികൾഇĭാെതകല്èുćുകളും

കുറുനരികളുെട പാർĜിടവും വിസ്മയûിćും ചൂളകുûുćതിćും
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വിഷയവുമായ്തീരും. 38അവർഒെèയുംബാലസിംഹïെളേĜാെല

ഗർðിèും; അവർ സിംഹികളുെട കുöികെളേĜാെല മുരളും.

39 അവർ ജയമûരായിരിèുേĉാൾ ഉĭസിđു ഉണരാതവĚം

നിതäനിåദ െകാേĐ÷തിćുഞാൻഅവർèു ഒരു പാനീയം ഒരുèി

അവെര ലഹരി പിടിĜിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

40 ഞാൻ അവെര കുõാടുകെളേĜാെലയും മുöാടുകേളാടുകൂടി

ആöുെകാĤĈാെരേĜാെലയും െകാലനിലേûèുഇറèിെèാ÷ുവരും.

41 േശശè് പിടിèെĜöുേപായെതïെന? സർĔഭൂമിയുെടയും

åപശംസയായിരുćതുശåതുവശമായ്േപായെതïെന?ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ബാേബൽ ഒരു സ്തംഭനവിഷയമായ്തീർćെതïെന? 42

ബാേബലിേĈൽകടൽകവിõുവćിരിèുćു;അതിെěതിരകളുെട

െപരുĜംെകാ÷ു അതു മൂടിയിരിèുćു. 43 അതിെě പöണïൾ

ശൂനäവും വര÷നിലവും മരുഭൂമിയും ആരും പാർèാûതും

വഴിനടèാûതുംആയ േദശവുംആയിûീർćിരിèുćു. 44ഞാൻ

ബാേബലിൽെവđു േബലിെന സąർശിđു, അവൻ വിഴുïിയതിെന

അവെě വായിൽനിćു പുറûിറèും; ജാതികൾ ഇനി അവെě

അടുèൽഓടിെđĭുകയിĭ;ബാേബലിെě മതിൽവീണുേപാകും. 45

എെěജനേമ,അതിെěനടുവിൽനിćു പുറെĜടുവിൻ; യേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപûിൽനിćുനിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě åപാണെന

രêിđുെകാൾവിൻ. 46 േദശûു േകൾèുćവർûമാനംെകാ÷ും ഒരു

ആ÷ിൽഒരു വർûമാനവും പിെĤയാ÷ിൽ മെĤാരു വർûമാനവും

േകൾèുേĉാഴും സാഹസകൃതäïൾ േദശûു നടèുേĉാഴും

അധിപതിഅധിപതിèുവിേരാധമായിഎഴുേćല്èുേĉാഴുംനിïളുെട

ൈധരäം êയിđുേപാകരുതു; നിïൾ ഭയെĜടുകയും അരുതു. 47

അതുെകാ÷ുഞാൻബാേബലിെല വിåഗഹïെളസąർശിĜാനുĐ

കാലം വരും;അćു േദശെമĭാം ലðിđുേപാകും;അതിെല നിഹതĈാർ

ഒെèയും അതിെě നടുവിൽ വീഴും. 48 ആകാശവും ഭൂമിയും

അവയിലുĐെതാെèയുംബാേബലിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിèും;

വടèുനിćു വിനാശകĈാർഅതിേലèു വരുംഎćു യേഹാവയുെട
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അരുളĜാടു. 49യിåസാേയൽനിഹതĈാേര,ബാേബൽവീേഴ÷താകുćു;

ബാേബലിേനാടുകൂെട സർĔേദശവും തേć. 50 വാളിćു

ഒഴിõുേപായവേര, നില്èാെത െചĭുവിൻ; ദൂരûുനിćു

യേഹാവെയ ഓർĜിൻ; െയരൂശേലം നിïൾèു ഓർĊ വരെö! 51

ഞïൾ നിą േകöു ലðിđിരിèുćു; അനäĈാർ യേഹാവയുെട

ആലയûിെě വിശുĂčലïളിേലèു വćിരിèയാൽ ലð

ഞïളുെട മുഖം മൂടിയിരിèുćു. 52 അതുെകാ÷ു ഞാൻ

അതിെല വിåഗഹïെള സąർശിĜാനുĐ കാലം വരും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; അćു േദശെûĭാടവും നിഹതĈാർ

കിടćു ഞരïും. 53 ബാേബൽ ആകാശേûാളം കയറിയാലും

േകാö ഉയർûി ഉറĜിđാലും, ഞാൻ വിനാശകĈാെര അതിേലèു

അയèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 54ബാേബലിൽനിćു

നിലവിളിയും കല്ദയേദശûുനിćു മഹാനാശവും േകൾèുćു.

55 യേഹാവ ബാേബലിെന നശിĜിđു അതിൽ നിćു മഹാേഘാഷം

ഇĭാെതയാèുćു; അവരുെട തിരകൾ െപരുെവĐംേപാെല

ഇെരèുćു;അവരുെടആരവûിെěമുഴèംേകൾèുćു. 56അതിെě

േനെര, ബാേബലിെě േനെര തേć, വിനാശകൻ വćിരിèുćു;

അതിെല വീരĈാർ പിടിെപöിരിèുćു; അവരുെട വിĭു എĭാം

ഒടിõുേപായി; യേഹാവ åപതികാരûിെěൈദവമാകുćു;അവൻ

പകരം െചēും. 57ഞാൻഅതിെല åപഭുèĈാെരയുംñാനികെളയും

േദശാധിപതിമാെരയും čാനാപതികെളയും വീരĈാെരയും

മûുപിടിĜിèും; അവർ ഉണരാതവĚം നിതäനിåദെകാĐും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćു നാമമുĐ രാജാവിെě

അരുളĜാടു. 58ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ബാേബലിെě വിശാലമായ മതിലുകൾഅേശഷം ഇടിõുേപാകും;

അതിെěഉയർćവാതിലുകൾതീപിടിđു െവăുേപാകും;അïെന

വംശïളുെട അĂçാനം വäർüമായും ജാതികളുെട åപയýം

തീèിരയായും തീരുകയും അവർ êീണിđുേപാകയും െചēും. 59

െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെě വാഴ്ചയുെട നാലംആ÷ിൽ,
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അവേനാടുകൂെട, മഹ്േസയാവിെě മകനായ േനരäാവിെě മകനായ

െസരായാവു åപയാണാĂäêനായിബാേബലിേലèു േപാകുേĉാൾ

യിെരമäാåപവാചകൻ െസരായാേവാടു കğിđു വചനം ‐ 60ബാേബലിćു

വരുവാനിരിèുć അനർüെമാെèയും, ബാേബലിെനèുറിđു

എഴുതിയിരിèുć സകലവചനïളും തേć, യിെരമäാവു ഒരു

പുസ്തകûിൽഎഴുതി ‐ 61യിെരമäാവു െസരായാേവാടു പറõതു:

നീബാേബലിൽഎûിയേശഷംഈവചനïൾഒെèയും േനാèി

വായിđിöു: 62യേഹാേവ,ഈčലûു മനുഷäേനാ മൃഗേമാ ഒćും

േശഷിèാെതഅതു ശാശçതശൂനäമായിരിèûèവĚം നീഅതിെന

നശിĜിđുകളയുെമćുഅതിെനèുറിđുഅരുളിെđയ്തുവേĭാഎćു

പറേയണം. 63പിെćഈപുസ്തകംവായിđേശഷംനീഅതിćു ഒരു

കĭു െകöി åഫാûിെěനടുവിേലèുഎറിõു; 64ഇïെനബാേബൽ

ആ÷ുേപാകും;ഞാൻഅതിćു വരുûുćഅനർüûിൽനിćു

അതു െപാïിവരികയിĭ;അവർêയിđുേപാകുംഎćുപറേയണം.

ഇåതേûാളം യിെരമäാവിെěവചനïൾ.

52സിെദèീയാവുവാണുതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപെûാćു

വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാćു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; അവെě അെĊèു ഹമൂതൽ എćു േപർ; അവൾ

ലിബ്നèാരനായയിെരമäാവിെě മകൾആയിരുćു. 2െയേഹായാèീം

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു. 3 യേഹാവയുെട േകാപം േഹതുവായി െയരൂശേലമിćും

െയഹൂെദèും അïെന ഭവിđു; അവൻ ഒടുവിൽ അവെര തെě

സćിധിയിൽനിćു തĐിèളõു; എćാൽ സിെദèീയാവു

ബാേബൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു. 4അവെěവാഴ്ചയുെട ഒĉതാം

ആ÷ിൽ പûാം മാസം പûാം തിēതി, ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ തെě സർĔൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě

േനെര വćു പാളയമിറïി അതിെćതിെര ചുĤും െകാûളïൾ

പണിതു. 5 അïെന സിെദèീയാരാജാവിെě പതിെനാćാം

ആ÷ുവെര നഗരം നിേരാധിèെĜöിരുćു. 6നാലാം മാസം ഒĉതാം
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തിēതി êാമം നഗരûിൽ കലശലായി േദശെû ജനûിćു

ആഹാരമിĭാെത ഭവിđു. 7 അേĜാൾ നഗരûിെě മതിൽ ഒരിടം

െപാളിđുതുറćു; കല്ദയർ നഗരം വളõിരിെè പടയാളികൾ

ഒെèയും രാåതിസമയûു രാജാവിെě േതാöûിćരിെക ര÷ു

മതിലുകളുെട മേĂäയുĐപടിവാതില്èൽകൂടി നഗരം വിöു പുറെĜöു

അരാബയിേലèുĐവഴിയായിഓടിേĜായി. 8എćാൽകല്ദയരുെട

ൈസനäം രാജാവിെന പിăുടർćു, െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđു

സിെദèീയാേവാടു എûി; അവെěൈസനäെമാെèയും അവെന

വിöു ചിതറിേĜായി. 9അവർരാജാവിെനപിടിđു, ഹമാû് േദശûിെല

രിബ്ളയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻ

അവćു വിധി കğിđു. 10 ബാേബൽരാജാവു സിെദèീയാവിെě

പുåതĈാെര അവൻ കാൺെക െകാćു; െയഹൂദാåപഭുèĈാെര

ഒെèയും അവൻ രിബ്ളയിൽെവđു െകാćുകളõു. 11 പിെć

അവൻ സിെദèീയാവിെě കĚു െപാöിđു; ബാേബൽരാജാവു

അവെനചïലെകാ÷ുബĆിđുബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു

ജീവപരäăം കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. 12അòാം മാസം പûാം

തിēതി,ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěപെûാĉതാം

ആ÷ിൽതേć,ബാേബൽരാജാവിെěതിരുമുĉിൽനില്èുćവനും

അകĉടിനായകനുമായ െനബൂസർ‐അദാൻ െയരൂശേലമിേലèു വćു.

13അവൻയേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും ചുöു, െയരൂശേലമിെല

എĭാ വീടുകളും åപധാനഭവനïെളാെèയും തീ െവđു ചുöുകളõു. 14

അകĉടിനായകേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć കല്ദയൈസനäെമാെèയും

െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐമതിലുകെളĭാംഇടിđുകളõു. 15ജനûിൽ

എളിയവരായ ചിലെരയും നഗരûിൽ േശഷിđിരുć ജനശിġെûയും

ബാേബൽരാജാവിെന െചćു ശരണംåപാപിđവെരയും പുരുഷാരûിൽ

േശഷിđവെരയുംഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻബĂരാèി

െകാ÷ുേപായി. 16 എćാൽ അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാൻ േദശെû എളിയവരിൽ ചിലെര മുăിരിേûാöèാരായും

കൃഷിèാരായും വിേöđുേപായി. 17 യേഹാവയുെട ആലയûിെല
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താåമസ്തംഭïളും പീഠïളും യേഹാവയുെട ആലയûിെല

താåമംെകാ÷ുĐ കടലും കല്ദയർ ഉെടđു താåമം ഒെèയും

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 18 കലïളും ചöുകïളും

കåതികകളും കിĚïളും തവികളും ശുåശൂെഷèുĐ സകല

താേåമാപകരണïളും അവർ എടുûുെകാ÷ുേപായി. 19

പാനപാåതïളും തീđöികളും കിĚïളും കലïളും വിളèുത÷ുകളും

തവികളും കുടïളും െപാćുെകാ÷ുĐതും െവĐിെകാ÷ുĐതും

എĭാം അകĉടിനായകൻ െകാ÷ുേപായി. 20ശേലാേമാൻരാജാവു

യേഹാവയുെട ആലയംവെകèു ഉ÷ാèിയ ര÷ു സ്തംഭവും ഒരു

കടലും പീഠïളുെട കീെഴ ഉ÷ായിരുćപåă÷ു താåമèാളയും തേć;

ഈസകലസാധനïളുെടയും താåമûിćു തൂèമിĭാെതയിരുćു.

21 സ്തംഭïേളാ, ഓേരാćു പതിെനöു മുഴം ഉയരവും പåă÷ു

മുഴം ചുĤളവും നാലു വിരൽ കനവും ഉĐതായിരുćു; അതു

െപാĐയുമായിരുćു. 22 അതിേĈൽ താåമംെകാ÷ു ഒരു േപാതിക

ഉ÷ായിരുćു; േപാതികയുെട ഉയരം അòു മുഴം; േപാതികേമൽ

ചുĤും വലĜണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു; സകലവും

താåമംെകാ÷ായിരുćു; ര÷ാമെûസ്തംഭûിćുഇതുേപാെലയുĐ

പണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. 23 നാലുപുറûുംകൂെട

െതാĚൂĤാറു മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു: വലĜണിയിൽ ചുĤുമുĐ

മാതളĜഴം ആെക നൂറു ആയിരുćു. 24 അകĉടിനായകൻ

മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാെവയും ര÷ാം പുേരാഹിതനായ

െസഫനäാെവയും മൂćു വാതിൽകാവല്èാെരയും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. 25 നഗരûിൽനിćു അവൻ േയാĂാèളുെട

വിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും നഗരûിൽെവđു ക÷

ഏഴു രാജപരിചാരകĈാെരയും േദശûിെല ജനെû പെടèു

േശഖരിèുć േസനാപതിയുെട രായസèാരെനയും നഗരûിൽ

ക÷ അറുപതു നാöുപുറèാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി.

26 ഇവെര അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ പിടിđു

രിബ്ളയിൽ ബാേബൽരാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു. 27
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ബാേബൽരാജാവു ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽെവđുഅവെര

െവöിെèാćു; ഇïെനെയഹൂദാസçേദശംവിöു åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവćു. 28 െനബൂഖദ്േനസർ åപവാസûിേലèു

െകാ÷ുേപായ ജനം: ഏഴാം ആ÷ിൽ മൂവായിരûിരുപûുമൂćു

െയഹൂദĈാർ; 29 െനബൂഖദ്േനസരിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ

അവൻ െയരൂശേലമിൽനിćു åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായ

എĚൂĤിമുĜûുര÷ുേപർ; 30െനബൂഖദ്േനസരിെěഇരുപûുമൂćാം

ആ÷ിൽ,അകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാൻ åപവാസûിേലèു

െകാ÷ുേപായ െയഹൂദĈാർ എഴുനൂĤി നാğûòുേപർ; ഇïെന

ആെക നാലായിരûറുനൂറു േപരായിരുćു. 31 െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě മുĜേûഴാമാ÷ിൽ പåă÷ാം

മാസം ഇരുപûòാം തിēതി ബാേബൽരാജാവായ എവീൽ‐

െമേരാദè് തെěവാഴ്ചയുെട ഒćാംആ÷ിൽെയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാഖീെന കടാêിđു കാരാഗൃഹûിൽനിćു വിടുവിđു,

32 അവേനാടു ആദരവായി സംസാരിđു, അവെě ആസനെû

തേćാടു കൂെടബാേബലിൽ ഉĐരാജാèĈാരുെടആസനïൾèു

േമലായി െവđു, 33 അവെě കാരാഗൃഹവസ്åതം മാĤി, അവൻ

ജീവപരäăം നിതäവുംഅവെěസćിധിയിൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു.

34അവെěഅേഹാവൃûിേയാബാേബൽരാജാവുഅവćുഅവെě

മരണദിവസംവെര അവെě ജീവകാലെമാെèയും നിതäവൃûിèു

ദിവസം åപതിയുĐഓഹരി െകാടുûു േപാćു.
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വിലാപïൾ

1അേēാ, ജനപൂർĚയായിരുć നഗരം

ഏകാăയായിരിèുćെതïെന?ജാതികളിൽ മഹതിയായിരുćവൾ

വിധവെയേĜാെല ആയെതïെന? സംčാനïളുെട

നായകിയായിരുćവൾ ഊഴിയേവലèാരûിയായെതïെന?

2 രാåതിയിൽ അവൾ കരõുെകാ÷ിരിèുćു; അവളുെട

കവിൾûടïളിൽ കĚുനീർ കാണുćു; അവളുെട

സകലåപിയĈാരിലുംഅവെളആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;അവളുെട

സ്േനഹിതĈാെരാെèയും അവൾèു ശåതുèളായി േåദാഹം

െചയ്തിരിèുćു. 3 കġതയും കഠിനദാസäവുംനിമിûം െയഹൂദാ

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു; അവൾ ജാതികളുെട

ഇടയിൽ പാർèുćു; വിåശാമം കെ÷ûുćതുമിĭ; അവെള

പിăുടരുćവെരാെèയും ഇടുèിടïളിൽെവđു അവെള

എûിĜിടിèുćു. 4 ഉĀവûിćു ആരും വരായ്കെകാ÷ു

സീേയാനിേലèുĐ വഴികൾ ദുഃഖിèുćു; അവളുെട

വാതിലുകെളാെèയും ശൂനäമായി. പുേരാഹിതĈാർ െനടുവീർĜിടുćു;

അവളുെട കനäകമാർ േഖദിèുćു; അവൾèും വäസനം

പിടിđിരിèുćു. 5അവളുെടഅതിåകമബാഹുലäംനിമിûംയേഹാവ

അവൾèു സîടം വരുûിയതിനാൽ അവളുെട ൈവരികൾèു

åപാധാനäം ലഭിđു, അവളുെട ശåതുèൾ ശുഭമായിരിèുćു;

അവളുെട കുõുïൾ ൈവരിയുെട മുĉായി åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവćു. 6സീേയാൻ പുåതിയുെട മഹതçെമാെèയുംഅവെള

വിöുേപായി;അവളുെട åപഭുèĈാർ േമđൽകാണാûമാനുകെളേĜാെല

ആയി; പിăുടരുćവെě മുĉിൽ അവർ ശéിയിĭാെത

നടèുćു. 7 കġാരിġതകളുെട കാലûു െയരൂശേലം പ÷െû

മേനാഹരവസ്തുèെളെയാെèയും ഓർèുćു; സഹായിĜാൻ

ആരുമിĭാെതഅവളുെട ജനംൈവരിയുെട കēിൽഅകെĜöേĜാൾ,

ൈവരികൾഅവെള േനാèിഅവളുെട നാശെûèുറിđു ചിരിđു. 8

െയരൂശേലം കഠിനപാപം െചയ്തിരിèെകാ÷ു മലിനയായിരിèുćു;
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അവെളബഹുമാനിđവെരാെèയുംഅവളുെട നìതക÷ിöുഅവെള

നിąിèുćു;അവേളാ െനടുവീർĜിöുെകാ÷ു പിേćാèം തിരിയുćു. 9

അവളുെട മലിനത ഉടുĜിെěവിളുĉിൽകാണുćു;അവൾഭാവികാലം

ഓർûിĭ; അവൾ അതിശയമാംവĚം വീണുേപായി; അവെള

ആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ; യേഹാേവ,ശåതു വĉുപറയുćു;എെě

സîടം േനാേèണേമ. 10അവളുെടസകലമേനാഹരവസ്തുèളിേĈലും

ൈവരിൈകെവđിരിèുćു; നിെěസഭയിൽ åപേവശിèരുെതćുനീ

കğിđ ജാതികൾ അവളുെട വിശുĂമąിരûിൽ കടćതു അവൾ

ക÷ുവേĭാ. 11 അവളുെട സർĔജനവും െനടുവീർĜിöുെകാ÷ു

ആഹാരം തിരയുćു; വിശĜടèുവാൻ ആഹാരûിćു േവ÷ി

അവർ തïളുെട മേനാഹര വസ്തുèെള െകാടുûുകളയുćു;

യേഹാേവ, ഞാൻ നിąിതയായിരിèുćതു കടാêിേèണേമ. 12

കടćുേപാകുćഏവരുമായുേĐാേര,ഇതുനിïൾèുഏതുമിĭേയാ?

യേഹാവതെě ഉåഗേകാപദിവസûിൽ ദുഃഖിĜിđിരിèുćഎനിèു

അവൻ വരുûിയ വäസനം േപാെല ഒരു വäസനം ഉേ÷ാ എćു

േനാèുവിൻ! 13 ഉയരûിൽനിćു അവൻഎെěഅčികളിൽ തീ

അയđിരിèുćു; അതു കടćുപിടിđിരിèുćു; എെě കാലിćു

അവൻ വല വിരിđു, എെć മടèിèളõു; അവൻ എെć

ശൂനäയും നിതäേരാഗിണിയും ആèിയിരിèുćു. 14 എെě

അതിåകമïളുെട നുകം അവൻ സçăകēാൽ പിെണđിരിèുćു;

അവ എെě കഴുûിൽ പിെണõിരിèുćു; അവൻ എെě

ശéി êയിĜിđു; എനിèു എതിർûുനിğാൻ കഴിയാûവരുെട

കēിൽ കർûാവു എെć ഏğിđിരിèുćു. 15 എെě നടുവിെല

സകലബലവാĈാെരയും കർûാവു നിരസിđുകളõു; എെě

യൗവനèാെരതകർûുകളേയ÷തിćുഅവൻഎെě േനെര ഒരു

ഉĀവേയാഗം വിളിđുകൂöി; െയഹൂദാപുåതിയായ കനäകെയ കർûാവു

ചèിൽ ഇöു ചിവിöിèളõിരിèുćു. 16 ഇതുനിമിûം ഞാൻ

കരയുćു; എെě കĚു കĚുനീെരാഴുèുćു; എെě åപാണെന

തണുĜിേè÷ുćആശçാസåപദൻഎേćാടുഅകćിരിèുćു; ശåതു
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åപബലനായിരിèയാൽഎെěമèൾനശിđിരിèുćു. 17സീേയാൻ

ൈക മലർûുćു; അവെള ആശçസിĜിĜാൻ ആരുമിĭ; യേഹാവ

യാേèാബിćുഅവെěചുĤുംൈവരികെള കğിđാèിയിരിèുćു;

െയരൂശേലം അവരുെട ഇടയിൽ മലിനയായിരിèുćു. 18

യേഹാവ നീതിമാൻ; ഞാൻ അവെě കğനേയാടു മĀരിđു;

സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകൾേèണേമ, എെě വäസനം

കാേണണേമ;എെěകനäകമാരുംയൗവനèാരും åപവാസûിേലèു

േപായിരിèുćു. 19ഞാൻഎെě åപിയĈാെര വിളിđു;അവേരാഎെć

ചതിđു; എെě പുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും വിശĜടേè÷തിćു

ആഹാരം തിരõുനടèുേĉാൾ നഗരûിൽെവđു åപാണെന

വിöു. 20 യേഹാേവ, േനാേèണേമ; ഞാൻ വിഷമûിലായി, എെě

ഉĐം കലïിയിരിèുćു; ഞാൻ കഠിനമായി മĀരിèെകാ÷ു

എെě ഹൃദയം എെě ഉĐിൽ മറിõിരിèുćു; പുറേമ വാൾ

സăതിനാശം വരുûുćു; വീöിേലാ മരണം തേć. 21 ഞാൻ

െനടുവീർĜിടുćതുഅവർ േകöു;എെćആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;

എെě ശåതുèെളാെèയും എെě അനർüം േകöു, നീ അതു

വരുûിയതുെകാ÷ുസേăാഷിèുćു; നീ കğിđ ദിവസംനീ വരുûും;

അćുഅവരുംഎെćേĜാെലയാകും. 22അവരുെട ദുġതെയാെèയും

തിരുമുĉിൽ വരെö; എെě സകല അതിåകമïളും നിമിûം നീ

എേćാടു െചയ്തതുേപാെല അവേരാടും െചേēണേമ; എെě

െനടുവീർĜു വളെരയേĭാ;എെěഹൃദയം േരാഗാർûമായിരിèുćു.

2അേēാ! യേഹാവ സീേയാൻ പുåതിെയ തെě േകാപûിൽ

േമഘംെകാ÷ു മെറđെതïെന? അവൻ യിåസാേയലിെě മഹതçം

ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ ഇöുകളõു; തെě േകാപദിവസûിൽ

അവൻ തെě പാദപീഠെû ഓർûതുമിĭ. 2 കർûാവു കരുണ

കാണിèാെത യാേèാബിെě േമđൽപുറïെളെയാെèയും

നശിĜിđിരിèുćു; തെě േåകാധûിൽഅവൻ െയഹൂദാപുåതിയുെട

േകാöകെള ഇടിđുകളõിരിèുćു; രാജäെûയും അതിെല

åപഭുèĈാെരയും അവൻ നിലûിöു അശുĂമാèിയിരിèുćു. 3
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തെě ഉåഗേകാപûിൽഅവൻ യിåസാേയലിെě െകാĉു ഒെèയും

െവöിèളõു; തെě വലîെē അവൻ ശåതുവിൻ മുĉിൽ നിćു

പിൻവലിđുകളõു; ചുĤും ദഹിĜിèുć ജçാലേപാെല അവൻ

യാേèാബിെന ദഹിĜിđുകളõു. 4ശåതുഎćേപാെലഅവൻവിĭു

കുെലđു, ൈവരി എćേപാെല അവൻ വലൈî ഓïി; കĚിćു

കൗതുകമുĐതു ഒെèയുംനശിĜിđുകളõു;സീേയാൻപുåതിയുെട

കൂടാരûിൽ തെě േåകാധം തീേപാെല െചാരിõു; 5 കർûാവു

ശåതുെവേĜാെലആയി, യിåസാേയലിെന മുടിđുകളõു;അവളുെട

അരമനകെളഒെèയുംമുടിđു,അവളുെടേകാöകെളനശിĜിđുകളõു;

െയഹൂദാപുåതിèു ദുഃഖവും വിലാപവും വർĂിĜിđിരിèുćു. 6

അവൻ തിരുനിവാസം ഒരു േതാöംേപാെല നീèിèളõു; തെě

ഉĀവčലം നശിĜിđിരിèുćു; യേഹാവസീേയാനിൽ ഉĀവവും

ശĒûും മറèുമാറാèി, തെě ഉåഗേകാപûിൽ രാജാവിെനയും

പുേരാഹിതെനയും നിരസിđുകളõു. 7 കർûാവു തെě

യാഗപീഠം തĐിèളõു,തെěവിശുĂമąിരം െവറുûിരിèുćു;

അവളുെട അരമനമതിലുകെള അവൻ ശåതുവിെě കēിൽ ഏğിđു;

അവർ ഉĀവûിൽ എćേപാെല യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ആരവം ഉ÷ാèി. 8 യേഹാവ സീേയാൻ പുåതിയുെട മതിൽ

നശിĜിĜാൻനിർĚയിđു;അവൻഅളćുനശിĜിèുćതിൽനിćു

ൈക പിൻവലിđിĭ; അവൻ േകാöയും മതിലും ദുഃഖûിലാèി;

അവ ഒരുേപാെല êയിđിരിèുćു. 9 അവളുെട വാതിലുകൾ

മĚിൽ പൂ÷ുേപായിരിèുćു; അവളുെട ഓടാĉൽ അവൻ

തകർûു നശിĜിđിരിèുćു; അവളുെട രാജാവും åപഭുèĈാരും

നäായåപമാണം ഇĭാûജാതികളുെട ഇടയിൽഇരിèുćു;അവളുെട

åപവാചകĈാർèു യേഹാവയിîൽനിćു ദർശനം ഉ÷ാകുćതുമിĭ. 10

സീേയാൻപുåതിയുെട മൂĜĈാർ മി÷ാെത നിലûിരിèുćു; അവർ

തലയിൽെപാടി വാരിയിöു രöുടുûിരിèുćു; െയരൂശേലംകനäകമാർ

നിലേûാളം തല താഴ്ûുćു. 11 എെě ജനûിൻ പുåതിയുെട

നാശംനിമിûം ഞാൻ കĚുനീർ വാർûു കĚു മïിേĜാകുćു;
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എെě ഉĐംകലïി കരൾനിലûു െചാരിõുവീഴുćു;ൈപതïളും

ശിശുèളും നഗരവീഥികളിൽ തളർćുകിടèുćു. 12 അവർ

നിഹതĈാെരേĜാെല നഗരവീഥികളിൽ തളർćുകിടèുേĉാഴും

അĊമാരുെടമാർĔിൽെവđു åപാണൻവിടുേĉാഴുംആഹാരവുംവീõും

എവിെടഎćുഅĊമാേരാടു േചാദിèുćു. 13െയരൂശേലംപുåതിേയ,

ഞാൻനിേćാടുഎăുസാêീകരിേè÷ു?എെăാćിെനനിേćാടു

സദൃശമാേè÷ു? സീേയാൻ പുåതിയായ കനäേക, ഞാൻ നിെć

ആശçസിĜിĜാൻഎെăാćു നിേćാടുപമിേè÷ു? നിെě മുറിവു

സമുåദംേപാെലവലുതായിരിèുćു;ആർനിനèുസൗഖäം വരുûും? 14

നിെě åപവാചകĈാർനിനèു േഭാഷതçവും വäാജവും ദർശിđിരിèുćു;

അവർ നിെě åപവാസം മാĤുവാൻ തèവĚം നിെě അകൃതäം

െവളിെĜടുûാെത വäാജവും åപവാസകാരണവുമായ åപവാചകം

ദർശിđിരിèുćു. 15കടćുേപാകുćഏവരും നിെć േനാèിൈക

െകാöുćു; അവർ െയരൂശേലംപുåതിെയെđാĭി ചൂളകുûി തലകുലുèി:

സൗąരäപൂർûിഎćുംസർĔമഹീതലേമാദംഎćുംവിളിđുവćനഗരം

ഇതു തേćേയാഎćു േചാദിèുćു. 16നിെěശåതുèെളാെèയും

നിെě േനെര വായ്പിളർèുćു;അവർചൂളകുûി, പĭുകടിđു: നാം

അവെള വിഴുïിèളõു, നാം കാûിരുć ദിവസം ഇതുതേć,

നമുèുസാĂäമായിനാംക÷ുരസിĜാൻഇടയായേĭാഎćുപറയുćു.

17 യേഹാവ നിർĚയിđതു അനുġിđിരിèുćു; പുരാതനകാലûു

അരുളിെđയ്തതു നിവർûിđിരിèുćു. കരുണകൂടാെത അവൻ

ഇടിđുകളõു; അവൻ ശåതുവിെന നിെćെđാĭി സേăാഷിĜിđു

ൈവരികളുെട െകാĉു ഉയർûിയിരിèുćു. 18അവരുെട ഹൃദയം

കർûാവിേനാടു നിലവിളിđു; സീേയാൻ പുåതിയുെട മതിേല,

രാവും പകലും ഓേലാല കĚുനീെരാഴുèുക; നിനèുതേć

സçčത നല്കരുതു; നിെě കúണി വിåശമിèയുമരുതു. 19

രാåതിയിൽ, യാമാരംഭûിîൽ എഴുേćĤു നിലവിളിè; നിെě

ഹൃദയെû െവĐംേപാെല കർûൃ സćിധിയിൽ പകരുക;

വീഥികളുെടതെലèെലാെèയുംവിശĜുെകാ÷ുതളർćുകിടèുć
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നിെě കുõുïളുെട ജീവരെêèായി അവîേലèു ൈക

മലർûുക. 20യേഹാേവ,ആേരാടാകുćു നീ ഇïെനെചയ്തെതćു

ഓർûു കടാêിേèണേമ! സ്åതീകൾ ഗർഭഫലെû, കēിൽ

താേലാലിđു േപാരുćകുõുെളതേćതിേćണേമാ?കർûാവിെě

വിശുĂമąിരûിൽപുേരാഹിതനും åപവാചകനുംെകാĭെĜേടണേമാ? 21

വീഥികളിൽബാലനും വൃĂനും നിലûുകിടèുćു;എെěകനäകമാരും

യൗവനèാരുംവാൾെകാ÷ുവീണിരിèുćു;നിെě േകാപദിവസûിൽ

നീ അവെര െകാćു, കരുണകൂടാെത അറുûുകളõു. 22

ഉĀവûിćു വിളിđുകൂöുംേപാെല നീ എനിèു സർĔåതഭീതികെള

വിളിđുകൂöിയിരിèുćു; യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽ ആരും

ചാടിേĜാകയിĭ; ആരും േശഷിđതുമിĭ; ഞാൻ കēിൽ താേലാലിđു

വളർûിയവെരഎെěശåതു മുടിđിരിèുćു.

3ഞാൻ അവെě േകാപûിെě വടിെകാ÷ു കġം ക÷

പുരുഷനാകുćു. 2 അവൻ എെć െവളിđûിലĭ, ഇരുöിലേåത

നടûിെèാ÷ു േപാćിരിèുćതു. 3അേത, അവൻ ഇടവിടാെത

പിെćയും പിെćയും തെěൈകഎെě േനെരതിരിèുćു. 4എെě

മാംസെûയും തçèിെനയുംഅവൻജീർĚമാèി,എെěഅčികെള

തകർûിരിèുćു. 5അവൻഎെěേനെരപണിതു, നòും åപയാസവും

എെć ചുĤുമാറാèിയിരിèുćു. 6 ശാശçതമൃതĈാെരേĜാെല

അവൻഎെćഇരുöിൽ പാർĜിđിരിèുćു. 7പുറûു േപാകുവാൻ

കഴിയാതവĚം അവൻഎെć േവലിെകöിയടđു എെě ചïലെയ

ഭാരമാèിയിരിèുćു. 8ഞാൻകൂകി നിലവിളിđാലുംഅവൻഎെě

åപാർüന തടുûുകളയുćു. 9 െവöുകĭുെകാ÷ു അവൻ എെě

വഴി അെടđു, എെě പാതകെള വികടമാèിയിരിèുćു. 10അവൻ

എനിèു പതിയിരിèുć കരടിെയേĜാെലയും മറõുനില്èുć

സിംഹെûേĜാെലയുംആകുćു. 11അവൻഎെěവഴികെള െതĤിđു

എെćകടിđുകീറി ശൂനäമാèിയിരിèുćു. 12അവൻവിĭുകുെലđു

എെćഅĉിćു ലാèാèിയിരിèുćു. 13അവൻതെěപൂണിയിെല

അĉുകെളഎെěഅăരംഗïളിൽ തെറĜിđിരിèുćു. 14ഞാൻ
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എെěസർĔജനûിćും പരിഹാസവും ഇടവിടാെതഅവരുെട പാöും

ആയിûീർćിരിèുćു. 15അവൻഎെćൈകĜുെകാ÷ുനിെറđു,

കാõിരംെകാ÷ു മûുപിടിĜിđിരിèുćു. 16അവൻകĭുെകാ÷ു

എെě പĭു തകർûു, എെć െവĚീരിൽ ഇöുരുöിയിരിèുćു. 17

നീ എെě åപാണെന സമാധാനûിൽനിćു നീèി; ഞാൻ സുഖം

മറćിരിèുćു. 18 എെě മഹതçവും യേഹാവയിîലുĐ എെě

åപതäാശയും െപായ്േപായേĭാ എćുഞാൻ പറõു. 19നീ എെě

കġതയുംഅരിġതയുംകാõിരവുംൈകĜുംഓർേèണേമ. 20എെě

åപാണൻഎെěഉĐിൽഎേĜാഴുംഅവെയഓർûു ഉരുകിയിരിèുćു.

21 ഇതു ഞാൻ ഓർèും; അതുെകാ÷ു ഞാൻ åപതäാശിèും. 22

നാം മുടിõുേപാകാതിരിèുćതു യേഹാവയുെട ദയ ആകുćു;

അവെě കരുണ തീർćു േപായിöിĭേĭാ; 23അതു രാവിെലേതാറും

പുതിയതും നിെě വിശçčത വലിയതും ആകുćു. 24 യേഹാവ

എെěഓഹരി എćുഎെě ഉĐം പറയുćു; അതുെകാ÷ുഞാൻ

അവനിൽ åപതäാശെവèുćു. 25തെćകാûിരിèുćവർèും തെć

അേനçഷിèുćവćുംയേഹാവനĭവൻ. 26യേഹാവയുെട രെêèായി

മി÷ാെതകാûിരിèുćതുനĭതു. 27ബാലäûിൽനുകംചുമèുćതു

ഒരു പുരുഷćു നĭതു. 28അവൻഅതു അവെě േമൽ െവđിരിè

െകാ÷ുഅവൻതനിđു മൗനംആയിരിèെö. 29അവൻതെěമുഖെû

െപാടിേയാളം താഴ്ûെö; പെê åപതäാശ േശഷിèും. 30 തെć

അടിèുćവćുഅവൻകവിൾകാണിèെö;അവൻേവ÷ുേവാളം

നിąഅനുഭവിèെö. 31കർûാവുഎേćèുംതĐിèളകയിĭേĭാ.

32അവൻ ദുഃഖിĜിđാലും തെě മഹാദെയèു ഒûവĚം അവćു

കരുണേതാćും. 33 മനേĢാെടയĭേĭാ അവൻ മനുഷäപുåതĈാെര

ദുഃഖിĜിđു വäസനിĜിèുćതു. 34 ഭൂമിയിെല സകലബĂĈാെരയും

കാല്കീഴിöു െമതിèുćതും 35 അതäുćതെě സćിധിയിൽ

മനുഷäെěനäായം മറിđുകളയുćതും 36മനുഷäെനവäവഹാരûിൽ

െതĤിđുകളയുćതും കർûാവു കാണുകയിĭേയാ? 37 കർûാവു

കğിèാെത ആർ പറõിöാകുćു വĭതും സംഭവിèുćതു? 38
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അതäുćതെěവായിൽനിćു നĈയും തിĈയും പുറെĜടുćിĭേയാ?

39 മനുഷäൻ ജീവനുĐćു െനടുവീർĜിടുćെതăു? ഓേരാരുûൻ

താăാെě പാപïെളèുറിđു െനടുവീർĜിടെö. 40 നാം നĊുെട

നടĜു ആരാõു േശാധന െചയ്തു യേഹാവയുെട അടുèേലèു

തിരിയുക. 41 നാം ൈകകെളയും ഹൃദയെûയും സçർĖčനായ

ൈദവûിîേലèു ഉയർûുക. 42 ഞïൾ അതിåകമം െചയ്തു

മĀരിđു; നീ êമിđതുമിĭ. 43 നീ േകാപം പുെതđു ഞïെള

പിăുടർćു,കരുണകൂടാെതെകാćുകളõു. 44ഞïളുെട åപാർüന

കടèാതവĚംനീ േമഘംെകാ÷ുനിെćûേćമെറđു. 45നീഞïെള

ജാതികളുെടഇടയിൽചവറുംഎđിലുംആèിയിരിèുćു. 46ഞïളുെട

ശåതുèെളാെèയും ഞïളുെട േനെര വായ്പിളർćിരിèുćു. 47

േപടിയുംകണിയുംശൂനäവും നാശവുംഞïൾèു ഭവിđിരിèുćു.

48 എെě ജനûിൻപുåതിയുെട നാശം നിമിûം നീർേûാടുകൾ

എെě കĚിൽനിെćാഴുകുćു. 49 യേഹാവ സçർĖûിൽനിćു

േനാèി കടാêിèുേവാളം 50എെěകĚുഇടവിടാെത െപാഴിèുćു;

ഇെളèുćതുമിĭ. 51എെěനഗരûിെലസകലസ്åതീജനെûയും

കുറിđു എെě കĚു എെě åപാണെന വäസനിĜിèുćു. 52

കാരണംകൂടാെതഎെěശåതുèളായവർഎെćഒരു പêിെയേĜാെല

േവöയാടിയിരിèുćു. 53 അവർ എെě ജീവെന കു÷റയിൽ ഇöു

നശിĜിđു, എെě േമൽ കĭു എറിõിരിèുćു. 54 െവĐം എെě

തെലèുമീെതകവിെõാഴുകി;ഞാൻനശിđുേപായിഎćുഞാൻ

പറõു. 55യേഹാേവ, ഞാൻആഴമുĐ കു÷റയിൽനിćു നിെě

നാമെûവിളിđേപêിđിരിèുćു. 56എെě െനടുവീർĜിćുംഎെě

നിലവിളിèും െചവി െപാûിèളയരുേതഎćുĐഎെě åപാർüന

നീ േകöിരിèുćു. 57 ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിđ നാളിൽ നീ

അടുûുവćു: ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 58കർûാേവ, നീഎെě

വäവഹാരം നടûി,എെěജീവെന വീെ÷ടുûിരിèുćു. 59യേഹാേവ,

ഞാൻഅനുഭവിđഅനäായം നീ ക÷ിരിèുćു; എെě വäവഹാരം

തീർûുതേരണേമ. 60അവർ െചയ്തസകലåപതികാരവും എനിèു
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വിേരാധമായുĐഅവരുെട സകലനിരൂപണïളും നീ ക÷ിരിèുćു. 61

യേഹാേവ,അവരുെട നിąയുംഎനിèു വിേരാധമായുĐഅവരുെട

സകലനിരൂപണïളും 62എെěഎതിരികളുെട വാèുകളും ഇടവിടാെത

എനിèു വിേരാധമായുĐ നിനവും നീ േകöിരിèുćു. 63അവരുെട

ഇരിĜും എഴുേćğും േനാേèണേമ;ഞാൻഅവരുെട പാöായിരിèുćു.

64യേഹാേവ, അവരുെട åപവൃûിèു തèവĚംഅവർèു പകരം

െചേēണേമ; 65 നീ അവർèു ഹൃദയകാഠിനäം വരുûും; നിെě

ശാപംഅവർèുവരെö. 66നീഅവെര േകാപേûാെട പിăുടർćു,

യേഹാവയുെടആകാശûിൻകീഴിൽനിćു നശിĜിđുകളയും.

4അേēാ, െപാćു മïിേĜായി, നിർĊല തîം മാറിേĜായി,

വിശുĂരýïൾ സകലവീഥികളുെടയും തെലèൽ െചാരിõു

കിടèുćു. 2 തîേûാടു തുലäരായിരുć സീേയാെě

വിശിġപുåതĈാെര കുശവെě പണിയായ മൺപാåതïെളേĜാെല

എĚിയിരിèുćെതïെന? 3 കുറുനരികൾേപാലും മുലകാണിđു

കുöികെള കുടിĜിèുćു; എെěജനûിെěപുåതിേയാ മരുഭൂമിയിെല

ഒöകĜêിെയേĜാെല åകൂരയായ്തീർćിരിèുćു. 4 മുലകുടിèുć

കുõിെě നാവു ദാഹംെകാ÷ു അĚാേèാടു പĤിയിരിèുćു;

ൈപതïൾഅĜം േചാദിèുćു;ആരും നുറുèിെèാടുèുćതുമിĭ.

5സçാദുേഭാജäïെളഅനുഭവിđുവćവർവീഥികളിൽപöിണികിടèുćു;

ധൂåമവസ്åതം ധരിđു വളർćവർ കുĜകെള ആലിംഗനം െചēുćു.

6 ൈക െതാടാെത െപെöćു മറിõുേപായ െസാേദാമിെě

പാപെûèാൾഎെěജനûിെěപുåതിയുെടഅകൃതäംവലുതാകുćു.

7 അവളുെട åപഭുèĈാർ ഹിമûിലും നിർĊലĈാരും പാലിലും

െവളുûവരുമായിരുćു;അവരുെട േദഹം പവിഴûിലും ചുവĜുĐതും

അവരുെട േശാഭ നീലèĭുേപാെലയുംആയിരുćു. 8അവരുെട മുഖം

കരിèöെയèാൾ കറുûിരിèുćു; വീഥികളിൽ അവെര ക÷ിöു

ആരും അറിയുćിĭ; അവരുെട തçè് അčികേളാടു പĤി ഉണïി

മരംേപാെലആയിûീർćിരിèുćു. 9വാൾെകാ÷ു മരിèുćവർ

വിശĜുെകാ÷ു മരിèുćവരിലും ഭാഗäവാĈാർ;അവർ നിലûിെല
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അനുഭവമിĭയാകയാൽ ബാധിതരായി êീണിđുേപാകുćു. 10

കരുണയുĐസ്åതീകൾതïളുെടൈപതïെളസçăൈകെകാ÷ു

പാകം െചയ്തു; അവർഎെě ജനûിൻ പുåതിയുെട നാശûിîൽ

അവർèുആഹാരമായിരുćു. 11യേഹാവ തെě േåകാധം നിവർûിđു,

തെě ഉåഗേകാപം െചാരിõിരിèുćു; അവൻ സീേയാനിൽ തീ

കûിđു: അതു അതിെěഅടിčാനïെള ദഹിĜിđുകളõു. 12

ൈവരിയും ശåതുവും െയരൂശേലമിെěവാതിലുകൾèകûുകടèും

എćു ഭൂരാജാèĈാരും ഭൂവാസികൾ ആരും വിശçസിđിരുćിĭ.

13 അതിെě നടുവിൽ നീതിമാĈാരുെട രéം െചാരിõിöുĐ

åപവാചകĈാരുെട പാപïളും പുേരാഹിതĈാരുെട അകൃതäïളും

േഹതുവായി. 14 അവർ കുരടĈാരായി വീഥികളിൽ ഉഴćു രéം

പുര÷ു നടèുćു; അവരുെട വസ്åതം ആർèും െതാöുകൂടാ. 15

മാറുവിൻ!അശുĂൻ! മാറുവിൻ! മാറുവിൻ! െതാടരുതു!എćുഅവേരാടു

വിളിđുപറയും; അവർ ഓടി ഉഴലുേĉാൾ: അവർ ഇനി ഇവിെട വćു

പാർèയിĭഎćു ജാതികളുെട ഇടയിൽ പറയും. 16യേഹാവയുെട

േനാöം അവെര ചിതറിđു; അവൻ അവെര കടാêിèയിĭ; അവർ

പുേരാഹിതĈാെര ആദരിđിĭ, വൃĂĈാേരാടു കൃപ കാണിđതുമിĭ.

17 വäർüസഹായûിćായി േനാèി ഞïളുെട കĚു ഇേĜാഴും

മïുćു; രêിĜാൻ കഴിയാû ജാതിèായി ഞïൾഞïളുെട

കാവൽമാളികയിൽ കാûിരിèുćു. 18 ഞïളുെട വീഥികളിൽ

ഞïൾèുനടćുകൂടാതവĚംഅവർഞïളുെടകാലടികൾèു

പതിയിരിèുćു;ഞïളുെടഅവസാനംഅടുûു,ഞïളുെട കാലം

തികõു, ഞïളുെട അവസാനം വćിരിèുćു. 19 ഞïെള

പിăുടർćവർആകാശûിെല കഴുèളിലും േവഗമുĐവർ; അവർ

മലകളിൽ ഞïെള പിăുടർćു, മരുഭൂമിയിൽ ഞïൾèായി

പതിയിരുćു. 20 ഞïളുെട ജീവശçാസമായി, യേഹാവയുെട

അഭിഷിéനായവൻ അവരുെട കുഴികളിൽ അകെĜöിരിèുćു;

അവെěനിഴലിൽനാം ജാതികളുെട മേĂä ജിവിèുംഎćുഞïൾ

വിചാരിđിരുćു. 21 ഊസ് േദശûു പാർèുć എേദാംപുåതിേയ,
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സേăാഷിđുആനąിè; പാനപാåതം നിെěഅടുèേലèും വരും; നീ

ലഹരിപിടിđു നിെćûേćനìയാèും. 22സീേയാൻപുåതിേയ, നിെě

അകൃതäം തീർćിരിèുćു; ഇനിഅവൻനിെć åപവാസûിേലèു

അയèയിĭ; എേദാംപുåതിേയ,അവൻനിെěഅകൃതäം സąർശിèയും

നിെěപാപïൾെവളിെĜടുûുകയും െചēും.

5യേഹാേവ, ഞïൾèു എăു ഭവിèുćു എćു ഓർേèണേമ;

ഞïൾèു േനരിöിരിèുć നിą േനാേèണേമ. 2 ഞïളുെട

അവകാശംഅനäĈാർèുംഞïളുെട വീടുകൾഅനäജാതിèാർèും

ആയ്േപായിരിèുćു. 3ഞïൾഅനാഥĈാരുംഅĜനിĭാûവരും

ആയിരിèുćു;ഞïളുെടഅĊമാർ വിധവമാരായ്തീർćിരിèുćു.

4 ഞïളുെട െവĐം ഞïൾ വിെലèു വാïി കുടിèുćു;

ഞïളുെട വിറകുഞïൾവിലെകാടുûു േമടിèുćു. 5ഞïെള

പിăുടരുćവർഞïളുെട കഴുûിൽഎûിയിരിèുćു;ഞïൾ

തളർćിരിèുćു; ഞïൾèു വിåശാമവുമിĭ. 6 അĜം തിćു

തൃപ്തരാേക÷തിćു ഞïൾ മിåസയീമäർèും അĠൂരäർèും

കീഴടïിയിരിèുćു. 7 ഞïളുെട പിതാèĈാർ പാപം െചയ്തു

ഇĭാെതയായിരിèുćു;അവരുെടഅകൃതäïൾഞïൾചുമèുćു.

8 ദാസĈാർഞïെള ഭരിèുćു; അവരുെട കēിൽനിćുഞïെള

വിടുവിĜാൻആരുമിĭ. 9മരുഭൂമിയിെലവാൾനിമിûം åപാണഭയേûാെട

ഞïൾആഹാരം െചćു െകാ÷ുവരുćു. 10êാമûിെěകാഠിനäം

നിമിûം ഞïളുെട തçè് അടുĜുേപാെല കറുûിരിèുćു.

11 അവർ സീേയാനിൽ സ്åതീകെളയും െയഹൂദാപöണïളിൽ

കനäകമാെരയും വഷളാèിയിരിèുćു. 12അവൻസçăൈകെകാ÷ു

åപഭുèĈാെരതൂèിèളõു; വൃĂĈാരുെട മുഖംആദരിđതുമിĭ. 13

യൗവനèാർതിരികĭു ചുമèുćു;ബാലĈാർവിറകുചുമടുംെകാ÷ു

വീഴുćു. 14 വൃĂĈാെര പöണവാതില്èലും യൗവനèാെര

സംഗീതûിćും കാണുćിĭ. 15 ഞïളുെട ഹൃദയസേăാഷം

ഇĭാെതയായി; ഞïളുെട നൃûം വിലാപമായ്തീർćിരിèുćു.

16 ഞïളുെട തലയിെല കിരീടം വീണുേപായി; ഞïൾ പാപം
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െചയ്കെകാ÷ുഞïൾèുഅേēാകġം! 17ഇതുെകാ÷ുഞïളുെട

ഹൃദയûിćു േരാഗം പിടിđിരിèുćു; ഇതുനിമിûംഞïളുെട കĚു

മïിയിരിèുćു. 18സീേയാൻപർĔതംശൂനäമായികുറുèĈാർഅവിെട

സòരിèുćതുെകാ÷ു തേć. 19 യേഹാേവ, നീ ശാശçതനായും

നിെěസിംഹാസനം തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു. 20നീസദാകാലം

ഞïെള മറèുćതും ദീർഘകാലം ഞïെള ഉേപêിèുćതും

എăു? 21 യേഹാേവ, ഞïൾ മടïിവേര÷തിćു ഞïെള

നിîേലèു മടèിവരുേûണേമ; ഞïൾèു പ÷െûേĜാെല

ഒരു നĭ കാലം വരുേûണേമ; 22 അĭ, നീ ഞïെള അേശഷം

തäജിđുകളõിരിèുćുേവാ? ഞïേളാടു നീ അതികഠിനമായി

േകാപിđിരിèുćുേവാ?
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െയെഹസ്േകൽ

1മുĜതാം ആ÷ു നാലാം മാസം അòാം തിēതി ഞാൻ

െകബാർനദീതീരûു åപവാസികളുെട ഇടയിൽഇരിèുേĉാൾ,സçർĖം

തുറćുഞാൻ ദിവäദർശനïെള ക÷ു. 2 െയേഹായാഖീൻരാജാവിെě

åപവാസûിെěഅòാംആ÷ിൽ േമğറõമാസംഅòാം തിēതി

തേć, 3 കല്ദയേദശûു െകബാർനദീതീരûുെവđു ബൂസിയുെട

മകൻ െയെഹസ്േകൽ പുേരാഹിതćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

ഉ÷ായി; അവിെട യേഹാവയുെട കēും അവെěേമൽ വćു. 4

ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ വടèുനിćു ഒരു െകാടുîാĤും വലിേയാരു

േമഘവും പാളിèûുć തീയും വരുćതു ക÷ു; അതിെě ചുĤും

ഒരു åപകാശവും അതിെě നടുവിൽ നിćു, തീയുെട നടുവിൽനിćു

തേć, ശുĥസçർĚംേപാെല ഒരു കാഴ്ചയും ഉ÷ായിരുćു. 5

അതിെě നടുവിൽ നാലു ജീവികളുെട സാദൃശäം ക÷ു; അവയുെട

രൂപേമാ:അെവèു മനുഷäസാദൃശäം ഉ÷ായിരുćു. 6ഓേരാćിćു

നćാലു മുഖവും നćാലു ചിറകും ഉ÷ായിരുćു. 7അവയുെട കാൽ

െചാĔുĐതുംകാലടി കാളèിടാവിെěകുളĉുേപാെലയുംആയിരുćു;

മിനുèിയതാåമംേപാെലഅവമിćിെèാ÷ിരുćു. 8അെവèുനാലു

ഭാഗûുംചിറകിെěകീഴായി മനുഷäൈèഉ÷ായിരുćു; നാലിćും

മുഖïളും ചിറകുകളും ഇïെനആയിരുćു. 9അവയുെട ചിറകുകൾ

ഒേćാെടാćു െതാöിരുćു; േപാകുേĉാൾഅവതിരിയാെതഓേരാćും

േനെര മുേĉാöു േപാകും. 10 അവയുെട മുഖരൂപേമാ: അെവèു

മനുഷäമുഖം ഉ÷ായിരുćു; നാലിćുംവലûുഭാഗûുസിംഹമുഖവും

ഇടûുഭാഗûു കാളമുഖവും ഉ÷ായിരുćു; നാലിćും കഴുകുമുഖവും

ഉ÷ായിരുćു. 11ഇïെനയായിരുćുഅവയുെട മുഖïൾ;അവയുെട

ചിറകുകൾ േമൽഭാഗം വിടർćിരുćു; ഈര÷ു ചിറകു തĊിൽ

െതാöും ഈര÷ു ചിറകുെകാ÷ു ശരീരം മെറđും ഇരുćു. 12അവ

ഓേരാćും േനെര മുേĉാöു േപാകും; േപാകുേĉാൾഅവതിരിയാെത

ആÿാവിćു േപാേക÷ിയഇടേûèുതേć േപാകും. 13ജീവികളുെട

നടുവിൽ കûിെèാ÷ിരിèുć തീèനൽേപാെലയും പăïൾ
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േപാെലയും ഒരു കാഴ്ച ഉ÷ായിരുćു; അതു ജീവികളുെട ഇടയിൽ

സòരിđുെകാ÷ിരുćു;ആതീ േതജĢുĐതായിരുćു. തീയിൽനിćു

മിćൽപുറെĜöുെകാ÷ിരുćു. 14ജീവികൾ മിćൽേപാെലഅേïാöും

ഇേïാöുംഓടിെèാ÷ിരുćു. 15ഞാൻജീവികെള േനാèിയേĜാൾ

നിലûു ജീവികളുെട അരിെക നാലു മുഖûിćും േനെര ഓേരാ

ചåകം ക÷ു. 16ചåകïളുെട കാഴ്ചയും പണിയും പുഷ്പരാഗûിെě

കാഴ്ചേപാെല ആയിരുćു; അെവèു നാലിćും ഒരു ഭാഷ തേć

ആയിരുćു;അവയുെട കാഴ്ചയും പണിയും ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു

ചåകം ഉĐതുേപാെലആയിരുćു. 17അെവèു നാലുഭാഗേûèും

േപാകാം; തിരിവാൻആവശäമിĭ. 18അവയുെട വöു െപാèേമറിയതും

ഭയîരവുംആയിരുćു; നാലിെěയും വöുകൾèു ചുĤുംഅടുûടുûു

കĚു÷ായിരുćു. 19ജീവികൾ േപാകുേĉാൾചåകïളും േചരûേć

േപാകും; ജീവകൾ ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുേĉാൾ ചåകïളും െപാïും.

20 ആÿാവിćു േപാേക÷ിയ ഇടെûാെèയും അവ േപാകും;

ജീവികളുെടആÿാവുചåകïളിൽആയിരുćതുെകാ÷ുചåകïൾ

അവേയാടുകൂെട െപാïും. 21 ജീവികളുെട ആÿാവു ചåകïളിൽ

ആയിരുćതുെകാ÷ു, അവ േപാകുേĉാൾ ഇവയും േപാകും; അവ

നില്èുേĉാൾഇവയും നില്èും; അവ ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുേĉാൾ

ചåകïളും അവേയാടുകൂെട െപാïും. 22 ജീവികളുെട തെലèു

മീെത ഭയîരമാേയാരു പളുîുേപാെലയുĐഒരു വിതാനûിെěരൂപം

ഉ÷ായിരുćു; അതു അവയുെട തെലèു മീെത വിരിõിരുćു.

23 വിതാനûിെě കീെഴ അവയുെട ചിറകുകൾ േനèുേനെര

വിടർćിരുćു; അതതിെě ശരീരെû ഈ ഭാഗവും ആ ഭാഗവും

മൂടുവാൻഓേരാćിćുംഈര÷ു÷ായിരുćു. 24അവേപാകുേĉാൾ

ചിറകുകളുെട ഇെരđൽ വലിയ െവĐûിെě ഇെരđൽേപാെലയും

സർĔശéെě നാദംേപാെലയും ഒരു ൈസനäûിെě ആരവം

േപാെലയും ഉĐ മുഴèമായിഞാൻ േകöു; നില്èുേĉാൾഅവചിറകു

താഴ്ûും. 25 അവയുെട തെലèു മീെതയുĐ വിതാനûിേĈൽ

നിćു ഒരു നാദം പുറെĜöു; നില്èുേĉാൾഅവചിറകു താഴ്ûും. 26
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അവയുെട തെലèു മീെതയുĐവിതാനûിćു മീെത നീലèĭിെě

കാഴ്ചേപാെല സിംഹാസനûിെě രൂപവും സിംഹാസനûിെě

രൂപûിേĈൽ അതിćു മീെത മനുഷäസാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപവും

ഉ÷ായിരുćു. 27 അവെě അരമുതൽ േമേലാöു അതിćകûു

ചുĤും തീെèാû ശുĥസçർĚംേപാെല ഞാൻ ക÷ു; അവെě

അരമുതൽ കീേഴാöു തീ േപാെല ഞാൻ ക÷ു; അതിെě ചുĤും

åപകാശവും ഉ÷ായിരുćു. 28അതിെěചുĤുമുĐ åപകാശം മഴയുĐ

ദിവസûിൽ േമഘûിൽകാണുćവിĭിെěകാഴ്ചേപാെലആയിരുćു.

യേഹാവയുെട മഹതçûിെě åപതäêതഇïെനആയിരുćു ക÷തു;

അതു ക÷ിöു ഞാൻ കവിĚുവീണു; സംസാരിèുć ഒരുûെě

ശĝവുംഞാൻ േകöു.

2അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നിവിർćുനില്è;ഞാൻനിേćാടു

സംസാരിèുംഎćു കğിđു. 2അവൻഎേćാടുസംസാരിđേĜാൾ

ആÿാവു എćിൽ വćു എെć നിവിർćുനില്èുമാറാèി;

അവൻ എേćാടു സംസാരിèുćതു ഞാൻ േകöു. 3 അവൻ

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ, എേćാടു മĀരിđിരിèുć

മĀരികളായ യിåസാേയൽമèളുെട അടുèൽ ഞാൻ നിെć

അയèുćു;അവരുംഅവരുെട പിതാèĈാരും ഇćുവെരഎേćാടു

അതിåകമം െചയ്തിരിèുćു. 4 മèേളാ ധാർġäവും ദുĠാഠäവും

ഉĐവരെåത;അവരുെടഅടുèലാകുćുഞാൻനിെćഅയèുćതു;

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു എćു നീ

അവേരാടു പറേയണം. 5 േകöാലും േകൾèാõാലും ‐ അവർ

മĀരഗൃഹമേĭാ ‐ തïളുെടഇടയിൽഒരു åപവാചകൻഉ÷ായിരുćു

എćുഅവർഅറിേയണം. 6നീേയാ,മനുഷäപുåതാ,അവെരേപടിèരുതു;

പറèാരയും മുĐും നിെěഅരിെക ഉ÷ായിരുćാലും േതളുകളുെട

ഇടയിൽ നീ പാർûാലും അവരുെട വാèു േപടിèരുതു; അവർ

മĀരഗൃഹമേĭാ; നീഅവരുെട വാèു േപടിèരുതു;അവരുെട േനാöം

ക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 7അവർ േകöാലും േകൾèാõാലും നീഎെě

വചനïെളഅവേരാടു åപസ്താവിേèണം;അവർ മഹാമĀരികൾ
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അേĭാ. 8നീേയാ, മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിേćാടുസംസാരിèുćതു

േകൾè;നീആമĀരഗൃഹംേപാെലമĀരèാരനായിരിèരുതു;ഞാൻ

നിനèു തരുćതു നീ വായ്തുറćു തിćുക. 9ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ:

ഒരുൈകഎîേലèു നീöിയിരിèുćതുംഅതിൽ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ

ഇരിèുćതും ക÷ു. 10അവൻഅതിെനഎെě മുĉിൽവിടർûി:

അതിൽ അകûും പുറûും എഴുûു÷ായിരുćു; വിലാപïളും

സîടവും കġവുംഅതിൽഎഴുതിയിരുćു.

3അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćതു തിćുക:ഈചുരുൾ

തിćിöു െചćു യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു സംസാരിèഎćുകğിđു.

2ഞാൻ വായ്തുറćു, അവൻആ ചുരുൾ എനിèു തിĈാൻ തćു

എേćാടു: 3മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിനèുതരുćഈചുരുൾനീവയĤിൽ

ആèി ഉദരം നിെറèഎćുകğിđു;അïെനഞാൻഅതു തിćു;

അതുവായിൽ േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു. 4പിെćഅവൻഎേćാടു

കğിđതു: മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅടുèൽെചćു

എെěവചനïെളഅവേരാടു åപസ്താവിè. 5അവäéവാèുംകനû

നാവും ഉĐ ജാതിയുെട അടുèൽഅĭ, യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അടുèലേåതനിെćഅയèുćതു; 6അവäéവാèുംകനûനാവും

ഉĐവരായി, നിനèു വാèു åഗഹിđുകൂടാûഅേനകം ജാതികളുെട

അടുèലĭ;അവരുെടഅടുèൽഞാൻനിെćഅയെđîിൽഅവർ

നിെě വാèു േകൾèുമായിരുćു. 7 യിåസാേയൽഗൃഹേമാ നിെě

വാèു േകൾèയിĭ;എെěവാèു േകൾĜാൻഅവർèു മനĢിĭേĭാ;

യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും കടുû െനĤിയും കഠിനഹൃദയവും

ഉĐവരെåത. 8എćാൽഞാൻ നിെě മുഖം അവരുെട മുഖûിćു

േനെര കഠിനവും നിെě െനĤി അവരുെട െനĤിèു േനെര കടുĜവും

ആèിയിരിèുćു. 9ഞാൻനിെě െനĤി തീèĭിെനèാൾകടുĜമുĐ

വåജംേപാെല ആèിയിരിèുćു; അവർ മĀരഗൃഹെമîിലും നീ

അവെര േപടിèരുതു; അവരുെട േനാöം ക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 10

അവൻപിെćയുംഎേćാടു കğിđതു: മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിേćാടു

സംസാരിèുćവചനïെളാെèയുംെചവിെകാ÷ുേകöുഹൃദയûിൽ
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ൈകെèാൾക. 11നീ നിെěജനûിൻപുåതĈാരായ åപവാസികളുെട

അടുèൽ െചćു, അവർ േകöാലും േകൾèാõാലും അവേരാടു

സംസാരിđു: യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു

എćുപറക. 12അേĜാൾആÿാവുഎെćഎടുûു: യേഹാവയുെട

മഹതçംസçčലûുനിćുഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെöഎćുഞാൻ

വലിയ മുഴèേûാെട ഒരു ശĝംഎെěപിറകിൽ േകöു. 13ജീവികളുെട

ചിറകു തĊിൽതöുć ഒđയുംഅവയുെടഅരിെകയുĐചåകïളുെട

ഇെരđലും വലിയ മുഴèമുേĐാരു ശĝവുംഞാൻ േകöു. 14ആÿാവു

എെćഎടുûുെകാ÷ുേപായി;ഞാൻവäസനേûാടും മനĢിെě

ഉഷ്ണേûാടും കൂെട േപായി, യേഹാവയുെട ൈക ശéിേയാെട

എെěേമൽ ഉ÷ായിരുćു. 15അïെനഞാൻ െകബാർനദീതീരûു

പാർû േതൽ‐ആബീബിെല åപവാസികളുെട അടുèൽ, അവർ

പാർെûടûുതേć എûി, അവരുെട മേĂä ഏഴു ദിവസം

സ്തംഭിđുെകാ÷ു പാർûു. 16ഏഴു ദിവസം കഴിõിöു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎനിèു÷ായതുഎെăćാൽ: 17മനുഷäപുåതാ,ഞാൻ

നിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിćുകാവല്èാരനാèിയിരിèുćു; നീ

എെě വായിൽനിćു വചനം േകöു എെě നാമûിൽ അവെര

åപേബാധിĜിേèണം. 18 ഞാൻ ദുġേനാടു: നീ മരിèും എćു

കğിèുേĉാൾ നീ അവെന ഓർĜിèേയാ ദുġെന ജീവേനാെട

രêിേè÷തിćു അവൻ തെě ദുർĊാർĖം വിടുവാൻ അവെന

ഓർĜിđുെകാ÷ും ഒćും പറകേയാ െചēാõാൽ, ദുġൻ തെě

അകൃതäûിൽ മരിèും;അവെěരéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും.

19 എćാൽ നീ ദുġെന ഓർĜിđിöും അവൻ തെě ദുġതയും

ദുർĊാർĖവും വിöുതിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെěഅകൃതäûിൽ

മരിèും; നീേയാ നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 20 അഥവാ,

നീതിമാൻ തെě നീതി വിöുമാറി നീതിേകടു åപവർûിđിöു ഞാൻ

അവെě മുĉിൽ ഇടർđ െവèുćുെവîിൽ അവൻ മരിèും;

നീ അവെന ഓർĜിèായ്കെകാ÷ു അവൻ തെě പാപûിൽ

മരിèും;അവൻ െചയ്ത നീതിഅവćു കണèിടുകയുമിĭ;അവെě
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രéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 21എćാൽനീതിമാൻപാപം

െചēാെതയിരിേè÷തിćു നീ നീതിമാെനഓർĜിđിöുഅവൻപാപം

െചēാെതഇരുćാൽ,അവൻ åപേബാധനംൈകെèാ÷ിരിèയാൽ

അവൻ ജീവിèും; നീയും നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 22

യേഹാവയുെട ൈകഅവിെട പിെćയും എെěേമൽ വćു; അവൻ

എേćാടു: നീ എഴുേćĤു സമഭൂമിയിേലèു േപാക; അവിെടെവđു

ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിèും എćു കğിđു. 23അïെനഞാൻ

എഴുേćĤു സമഭൂമിയിേലèു േപായി; ഞാൻ െകബാർനദീതീരûു

ക÷ മഹതçംേപാെലഅവിെട യേഹാവയുെട മഹതçം നില്èുćതു

ക÷ുഞാൻകവിĚുവീണു. 24അേĜാൾആÿാവുഎćിൽ വćു

എെćനിവർćുനില്èുമാറാèി, എേćാടു സംസാരിđു: നീ െചćു

നിെěവീöിćകûുകതകെടđു പാർè. 25എćാൽ മനുഷäപുåതാ,

നിനèു അവരുെട ഇടയിൽ െപരുമാറുവാൻ കഴിയാതവĚംഅവർ

നിെć കയറുെകാ÷ു െകöും. 26 നീ ഊമനായി അവർèു

ശാസകനാകാെതയിരിേè÷തിćു ഞാൻ നിെě നാവിെന നിെě

അĚാേèാടു പĤുമാറാèും; അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ. 27 ഞാൻ

നിേćാടു സംസാരിèുേĉാൾ ഞാൻ നിെě വായ് തുറèും; നീ

അവേരാടു: യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćു

പറേയണം; േകൾèുćവൻേകൾèെö; േകൾèാûവൻേകൾèാെത

ഇരിèെö;അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ.

4മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു ഇġികഎടുûു നിെě മുĉിൽ െവđുഅതിൽ

െയരൂശേലംനഗരം വെരđു,അതിെന നിേരാധിđു, 2അതിെěേനെര

െകാûളംപണിതു വാടേകാരി പാളയംഅടിđു ചുĤും യåăമുöികെള

െവèുക. 3പിെć ഒരു ഇരുĉുചöിഎടുûു നിനèും നഗരûിćും

മേĂä ഇരിĉുമതിലായി െവèുക; നിെě മുഖംഅതിെěേനെര െവđു,

അതു നിേരാധûിൽ ആേക÷തിćു അതിെന നിേരാധിè; ഇതു

യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരടയാളം ആയിരിèെö. 4 പിെć നീ

ഇടûുവശം ചരിõുകിടćു യിåസാേയൽഗൃഹûിെě അകൃതäം

അതിേĈൽ ചുമûുക; നീ ആ വശം കിടèുć ദിവസïളുെട
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എĚേûാളംഅവരുെടഅകൃതäം വഹിേèണം. 5ഞാൻഅവരുെട

അകൃതäûിെě സംവĀരïെള നിനèു ദിവസïളായി എĚും;

അïെന മുćൂĤിേûാĚൂറു ദിവസം നീ യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അകൃതäം വഹിേèണം. 6 ഇതു തിെകđിöു നീ വലûുവശം

ചരിõു കിടćു െയഹൂദാഗൃഹûിെě അകൃതäം നാğതു ദിവസം

വഹിേèണം; ഒരു സംവĀരûിćു ഒരു ദിവസംവീതംഞാൻനിനèു

നിയമിđിരിèുćു. 7 നീ െയരൂശേലമിെě നിേരാധûിćുേനെര

നിെě മുഖവും നìമായ ഭുജവും െവđു അതിćു വിേരാധമായി

åപവചിേèണം. 8 നിെě നിേരാധകാലം തികയുേവാളം നീ ഒരു

വശûുനിćു മറുവശേûèുതിരിയാെതഇരിേè÷തിćുഞാൻ

ഇതാ, കയറുെകാ÷ു നിെć െകöുćു. 9 നീ േകാതĉും യവവും

അമരയും െചറുപയറും തിനയും േചാളവുംഎടുûു ഒരു പാåതûിൽ

ഇöുഅവെകാ÷ുഅĜം ഉ÷ാèുക; നീ വശംചരിõു കിടèുć

ദിവസïളുെട എĚûിെćാûവĚം മുćൂĤിെതാĚൂറു ദിവസം

അതു തിേćണം. 10 നീ ഭêിèുćആഹാരം ഒരു ദിവസേûèു

ഇരുപതു േശെèൽ തൂèമായിരിേèണം; േനരേûാടു േനരം നീ

അതുെകാ÷ു ഉപജീവിđുെകാേĐണം. 11െവĐവുംഅളവുåപകാരം

ഹീനിൽആറിൽ ഒരു ഓഹരി നീ കുടിേèണം; േനരേûാടുേനരം നീ

അതുകുടിേèണം. 12നീഅതുയവേദാശേപാെലതിേćണം;അവർ

കാൺെക നീ മാനുഷമലമായ കാഷ്ഠം കûിđു അതു ചുേടണം. 13

ഇïെനതേćയിåസാേയൽമèൾ,ഞാൻഅവെര നീèിèളയുć

ജാതികളുെട ഇടയിൽ തïളുെട ആഹാരം മലിനമായി ഭêിèും

എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. 14 അതിćു ഞാൻ: അേēാ,

യേഹാവയായ കർûാേവ, എനിèു ഒരിèലും ഒരു മാലിനäവും

ഭവിđിöിĭ; ഞാൻബാലäംമുതൽ ഇćുവെര താേന ചûതിെനേയാ

പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ തിćിöിĭ;അെറĜായുĐ മാംസംഎെě

വായിൽ െവđിöുമിĭഎćുപറõു. 15അവൻഎേćാടു: േനാèുക

മാനുഷകാഷ്ഠûിćു പകരം ഞാൻ നിനèു പശുവിൻചാണകം

അനുവദിèുćു; അതു കûിđു നിെě അĜം ചുöുെകാൾക
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എćു കğിđു. 16 മനുഷäപുåതാ, അĜവും െവĐവും അവർèു

മുöിേĜാേക÷തിćുംഓേരാരുûനുംസ്തംഭിđുഅകൃതäം നിമിûം

êയിđുേപാേക÷തിćും 17ഞാൻ െയരൂശേലമിൽഅĜംഎć േകാൽ

ഒടിđുകളയും;അവർതൂèåപകാരവും േപടിേയാെടയുംഅĜം തിćും;

അവർഅളവു åപകാരവുംസ്തംഭനേûാെടയും െവĐംകുടിèുംഎćു

അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു.

5മനുഷäപുåതാ, നീ മൂർđയുേĐാരു വാൾഎടുûുêൗരèûിയായി

åപേയാഗിđു നിെěതലയും താടിയുംêൗരംെചയ്ക; പിെćതുലാĢു

എടുûു േരാമം തൂèി വിഭാഗിè. 2 നിേരാധകാലം തികയുേĉാൾ

മൂćിൽ ഒćുനീ നഗരûിെěനടുവിൽതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം;

മൂćിൽഒćുഎടുûുഅതിെěചുĤും വാൾെകാ÷ുഅടിേèണം;

മൂćിൽ ഒćു കാĤûു ചിതറിđുകളേയണം; അവയുെട പിćാെല

ഞാൻ വാളൂരും. 3അതിൽനിćു കുറേõാരു സംഖä നീ എടുûു

നിെě വസ്åതûിെě േകാăെലèൽ െകേöണം. 4 ഇതിൽനിćു

പിെćയും നീ അğം എടുûു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം;

അതിൽനിćുയിåസാേയൽഗൃഹûിേലെèĭാം ഒരു തീ പുറെĜടും. 5

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതു െയരൂശേലം

ആകുćു; ഞാൻ അതിെന ജാതികളുെട മേĂä െവđിരിèുćു;

അതിćു ചുĤും രാജäïൾ ഉ÷ു 6 അതു ദുഷ്åപവൃûിയിൽ

ജാതികെളèാൾഎെěനäായïേളാടും, ചുĤുമുĐ രാജäïെളèാൾ

എെě ചöïേളാടും മĀരിđിരിèുćു; എെě നäായïെളഅവർ

തĐിèളõു;എെěചöïെളഅവർഅനുസരിđുനടćിöുമിĭ. 7

അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾനിïളുെട ചുĤുമുĐ ജാതികെളèാൾഅധികം മĀരിđു,

എെě ചöïെള അനുസരിđുനടèാെതയും എെě നäായïെള

åപമാണിèാെതയും ചുĤുമുĐ ജാതികളുെട നäായïെളേĜാലും

ആചരിèാെതയും ഇരിèെകാ÷ു, 8 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇതാ, ഞാൻ തേć നിനèു

വിേരാധമായിരിèുćു; ജാതികൾകാൺെകഞാൻനിെěനടുവിൽ
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നäായവിധികെള നടûും. 9 ഞാൻ െചയ്തിöിĭാûതും േമലാൽ

ഒരിèലും െചēാûതും ആയ കാരäം നിെě സകല േīėതകളും

നിമിûം ഞാൻ നിćിൽ åപവർûിèും. 10 ആകയാൽ നിെě

മേĂä അĜĈാർ മèെള തിćും; മèൾ അĜĈാെരയും തിćും;

ഞാൻ നിćിൽ നäായവിധി നടûും; നിćിലുĐ േശഷിĜിെന

ഒെèയും ഞാൻ എĭാകാĤുകളിേലèും ചിതറിđുകളയും. 11

അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഅരുളിെđēുćതു: നിെě

എĭാെവറുĜുകളാലുംസകലേīėതകളാലുംഎെěവിശുĂമąിരെû

നീഅശുĂമാèിയതുെകാ÷ു,എćാണ,ഞാനുംനിെćആദരിയാെത

എെě കടാêം നിîൽനിćു മാĤിèളയും; ഞാൻ കരുണ

കാണിèയുമിĭ. 12നിćിൽ മൂćിൽ ഒćു മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും;

êാമംെകാ÷ും അവർ നിെě നടുവിൽ മുടിõുേപാകും; മൂćിൽ

ഒćു നിെě ചുĤും വാൾ െകാ÷ു വീഴും; മൂćിൽ ഒćു ഞാൻ

എĭാ കാĤുകളിേലèും ചിതറിđുകളകയും അവരുെട പിćാെല

വാളൂരുകയും െചēും. 13അïെനഎെě േകാപûിćു നിവൃûി

വരും; ഞാൻ അവേരാടു എെě േåകാധം തീർûു തൃപ്തനാകും;

എെě േåകാധംഅവരിൽനിവർûിèുേĉാൾയേഹാവയായഞാൻ

എെě തീê്ണതയിൽ അതിെന അരുളിെđയ്തു എćു അവർ

അറിയും. 14 വഴിേപാകുćവെരാെèയും കാൺെക ഞാൻ നിെć

നിെě ചുĤുമുĐ ജാതികളുെട ഇടയിൽ ശൂനäവും നിąയുമാèും. 15

ഞാൻ േകാപേûാടും േåകാധേûാടും കഠിനശിêകേളാടും കൂെട

നിćിൽനäായവിധി നടûുേĉാൾനീ നിെěചുĤുമുĐജാതികൾèു

നിąയും ആേêപവും ബുĂിയുപേദശവും സ്തംഭനേഹതുവും

ആയിരിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 16

നിïെളനശിĜിേè÷തിćുêാമംഎćനാശകരമായദുരസ്åതïൾ

ഞാൻഎēുേĉാൾ, നിïൾèുêാമം വർĂിĜിđു നിïളുെടഅĜം

എćേകാൽഒടിđുകളയും. 17നിെćമèളിĭാെതയാേè÷തിćു

ഞാൻêാമെûയും ദുġമൃഗïെളയും നിïളുെടഇടയിൽഅയèും;



െയെഹസ്േകൽ 1727

മഹാമാരിയും െകാലയും നിćിൽകടèും;ഞാൻവാളും നിെěേനെര

വരുûും; യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

6യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽപർĔതïളുെട േനെര മുഖം

തിരിđു അവർèു വിേരാധമായി åപവചിđു പറേയ÷തു: 3

യിåസാേയൽപർĔതïേള, യേഹാവയായ കർûാവിെě വചനം

േകൾĜിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും നീെരാഴുèുകേളാടും

താഴ്വരേയാടും യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ നിïളുെടേനെര വാൾ വരുûും: ഞാൻ നിïളുെട

പൂജാഗിരികെള നശിĜിèും. 4നിïളുെടബലിപീഠïൾശൂനäമാകും;

നിïളുെടസൂരäസ്തംഭïൾതകർćുേപാകും; നിïളുെടനിഹതĈാെര

ഞാൻ നിïളുെട വിåഗഹïളുെട മുĉിൽ വീഴിèും. 5 ഞാൻ

യിåസാേയൽമèളുെടശവïെളഅവരുെട വിåഗഹïളുെട മുĉിൽ

ഇടും;ഞാൻനിïളുെടഅčികെള നിïളുെടബലിപീഠïൾèു

ചുĤും ചിതറിèും. 6 നിïളുെട ബലിപീഠïൾ ഇടിõു

ശൂനäമാകയുംനിïളുെടവിåഗഹïൾതകർćു മുടിõുേപാകയും

നിïളുെട സൂരäസ്തംഭïെള െവöിèളയുകയും നിïളുെട

പണികൾ നശിđുേപാകയും െചയ്വാൻ തèവĚം നിïൾ

പാർèുേćടെûാെèയും പöണïൾ പാഴായും പൂജാഗിരികൾ

ശൂനäമായും തീരും. 7നിഹതĈാർ നിïളുെട നടുവിൽ വീഴും;ഞാൻ

യേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 8എîിലും നിïൾ േദശïളിൽ

ചിതറിേĜാകുേĉാൾവാളിćു െതĤിേĜായവർജാതികളുെടഇടയിൽ

നിïൾèു ഉ÷ാേക÷തിćുഞാൻ ഒരു േശഷിĜിെന െവേđèും.

9 എെć വിöകćു പരസംഗം െചēുć അവരുെട ഹൃദയെûയും

വിåഗഹïേളാടു േചർćു പരസംഗം െചēുćഅവരുെട കĚുകെളയും

ഞാൻതകർûുകളõേശഷം,നിïളിൽചാടിേĜായവർ,അവെര

പിടിđു െകാ÷ുേപായജാതികളുെടഇടയിൽെവđുഎെćഓർèും;

അവരുെടസകലേīėതകളാലും െചയ്ത േദാഷïൾനിമിûംഅവർèു

തïേളാടു തേćെവറുĜുേതാćും. 10ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർ
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അറിയും; ഈ അനർüം അവർèു വരുûുെമćു െവറുെതയĭ

ഞാൻ അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 11 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിെě േദാഷകരമായ

സകലേīėതകളുംനിമിûം നീൈകെകാ÷ടിđു, കാൽെകാ÷ു ചവിöി,

അേēാ കġം!എćു പറക;അവർവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും വീഴും; 12 ദൂരûുĐവൻ മഹാമാരിെകാ÷ു

മരിèും; സമീപûുĐവൻവാൾെകാ÷ു വീഴും; േശഷിđിരിèുćവനും

രêെĜöവനുംêാമംെകാ÷ുമരിèും;ഇïെനഞാൻഎെěേåകാധം

അവരിൽനിവർûിèും. 13അവർതïളുെടസകലവിåഗഹïൾèും

സൗരഭäവാസനഅർĜിđčലമായി ഉയരമുĐഎĭാ കുćിേĈലും

സകലപർĔതശിഖരïളിലും എĭാപđമരûിൻകീഴിലും

തെഴđിരിèുćഎĭാ കരുേവലകûിൻകീഴിലും അവരുെട നിഹതĈാർ

അവരുെട ബലിപീഠïളുെട ചുĤും അവരുെട വിåഗഹïളുെട

ഇടയിൽ വീണു കിടèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ

അറിയും. 14 ഞാൻ അവരുെട േനെര ൈക നീöി, അവരുെട

സകലവാസčലïളിലും േദശെûരിബ്ളാമരുഭൂമിെയèാൾഅധികം

നിർðനവും ശൂനäവുമാèും;അേĜാൾഞാൻയേഹാവെയćുഅവർ

അറിയും.

7യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കർûാവു യിåസാേയൽേദശേûാടു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവസാനം! േദശûിെěനാലുഭാഗûും

അവസാനം വćിരിèുćു. 3 ഇേĜാൾ നിനèു അവസാനം

വćിരിèുćു; ഞാൻ എെě േകാപം നിെěേമൽ അയđു നിെě

നടĜിćുതèവĚംനിെćനäായംവിധിđുനിെěസകലേīėതകൾèും

നിേćാടു പകരം െചēും. 4എെě കĚു നിെćആദരിèാെതയും

ഞാൻകരുണകാണിèാെതയും നിെěനടĜിćു തèവĚംനിേćാടു

പകരം െചēും; നിെě േīėതകൾ നിെě നടുവിൽ െവളിെĜöുവരും;

ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 5യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒരു അനർüം ഒരു അനർüം ഇതാ,
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വരുćു! 6അവസാനം വćിരിèുćു! അവസാനം വćിരിèുćു!

അതു നിെě േനെര ഉണർćുവരുćു! ഇതാ, അതു വരുćു. 7

േദശനിവാസിേയ,ആപûുനിനèു വćിരിèുćു; കാലമായി, നാൾ

അടുûു; മലകളിൽആർĜുവിളി;സേăാഷûിെěആർĜുവിളിയĭ.

8ഇേĜാൾഞാൻ േവഗûിൽഎെě േåകാധം നിെěേമൽ പകർćു,

എെě േകാപം നിćിൽ നിവർûിèും; ഞാൻ നിെě നടĜിćു

തèവĚം നിെć നäായം വിധിđു നിെě സകലേīėതകൾèും

നിേćാടു പകരം െചēും. 9എെě കĚുആദരിèാെതയും ഞാൻ

കരുണകാണിèാെതയും നിെěനടĜിćു തèവĚംഞാൻനിേćാടു

പകരം െചēും; നിെě േīėതകൾ നിെě നടുവിൽ െവളിെĜöുവരും;

യേഹാവയായഞാനാകുćു ദøിĜിèുćതുഎćു നിïൾഅറിയും.

10ഇതാ, നാൾ;ഇതാ,അതുവരുćു; നിെěആപûുപുറെĜöിരിèുćു;

വടി പൂûുഅഹîാരംതളിർûിരിèുćു. 11സാഹസം ദുġതയുെട

വടിയായിöു വളർćിരിèുćു;അവരിേലാഅവരുെട േകാലാഹലûിേലാ

അവരുെടസĉûിേലാ ഒćും േശഷിèയിĭ;അവെരèുറിđു വിലാപം

ഉ÷ാകയുമിĭ. 12 കാലം വćിരിèുćു; നാൾ അടുûിരിèുćു;

അതിെě സകല േകാലാഹലûിേĈലും േåകാധം വćിരിèയാൽ

വാïുćവൻസേăാഷിèയും വില്èുćവൻദുഃഖിèയും േവ÷ാ. 13

അവർജീവിđിരുćാലും വില്èുćവćു വിĤതു മടèിèിöുകയിĭ;

ദർശനം അതിെě സകലേകാലാഹലെûയും കുറിđുĐതാകുćു;

ആരും മടïിവരികയിĭ;അകൃതäûിൽജീവിതം കഴിèുć ഒരുûനും

ശéി åപാപിèയിĭ. 14അവർകാഹളംഊതിസകലവും ഒരുèുćു;

എćാൽ എെě േåകാധം അതിെě സകല േകാലാഹലûിേĈലും

വćിരിèയാൽ ആരും യുĂûിćു േപാകുćിĭ, 15 പുറûു

വാൾ, അകûു മഹാമാരിയും êാമവും; വയലിൽ ഇരിèുćവൻ

വാൾെകാ÷ു മരിèും; പöണûിൽഇരിèുćവൻêാമûിćും

മഹാമാരിèും ഇരയായിûീരും. 16 എćാൽ അവരിൽെവđു

ചാടിേĜാകുćവർ ചാടിേĜാകയും ഓേരാരുûനും താăാെě

അകൃതäെûèുറിđു താഴ്വരകളിെല åപാവുകെളേĜാെല മലകളിൽ
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ഇരുćു കുറുകുകയും െചēും. 17 എĭാൈകകളും തളരും;

എĭാമുഴîാലുകളും െവĐംേപാെല ഒഴുകും. 18 അവർ രöുടുèും;

ഭീതി അവെര മൂടും; സകലമുഖïളിലും ലðയും എĭാതലകളിലും

കഷ÷ിയും ഉ÷ായിരിèും. 19അവർതïളുെട െവĐി വീഥികളിൽ

എറിõുകളയും; െപാćുഅവർèു മലമായി േതാćും; അവരുെട

െവĐിèും െപാćിćും യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽഅവെര

വിടുവിĜാൻ കഴികയിĭ; അതിനാൽ അവരുെട വിശĜടïുകയിĭ,

അവരുെട വയറു നിറകയും ഇĭ; അതു അവർèു അകൃതäേഹതു

ആയിരുćുവേĭാ. 20അതുെകാ÷ുĐആഭരണïളുെട ഭംഗിഅവർ

ഡംഭûിćായി åപേയാഗിđു; അതുെകാ÷ു അവർ തïൾèു

േīėവിåഗഹïെളയും മലിനബിംബïെളയും ഉ÷ാèി;ആകയാൽ

ഞാൻ അതു അവർèു മലമാèിയിരിèുćു. 21 ഞാൻ അതു

അനäĈാരുെട കēിൽ കവർđയായും ഭൂമിയിെല ദുġĈാർèു

െകാĐയായും െകാടുèും; അവർ അതു അശുĂമാèും. 22

ഞാൻ എെě മുഖം അവരിൽനിćു തിരിèും. അവർ എെě

നിധിെയ അശുĂമാèും; കവർđèാർ അതിćകûു കടćു

അതിെന അശുĂമാèും. 23 േദശം രéപാതകംെകാ÷ും നഗരം

സാഹസംെകാ÷ുംനിറõിരിèയാൽനീ ഒരു ചïലഉ÷ാèുക.

24 ഞാൻ ജാതികളിൽ അതിദുġĈാരായവെര വരുûും; അവർ

അവരുെട വീടുകെളൈകവശമാèും;ഞാൻബലവാĈാരുെട åപതാപം

ഇĭാെതയാèും;അവരുെടവിശുĂčലïൾഅശുĂമായിûീരും.

25നാശം വരുćു!അവർസമാധാനംഅേനçഷിèും;എćാൽഅതു

ഇĭാെത ഇരിèും. 26 അപകടûിേĈൽ അപകടവും åശുതിേമൽ

åശുതിയും വćുെകാ÷ിരിèും; അവർ åപവാചകേനാടു ദർശനം

അേനçഷിèും; എćാൽ പുേരാഹിതെě പèൽനിćു ഉപേദശവും

മൂĜĈാരുെട പèൽനിćുആേലാചനയും െപായ്േപാകും. 27രാജാവു

ദുഃഖിèും; åപഭു സ്തംഭനം ധരിèും; േദശെûജനûിെěൈകകൾ

വിെറèും;ഞാൻഅവരുെട നടĜിćു തèവĚംഅവേരാടു പകരം
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െചēും; അവർèു നäായമായതുേപാെലഅവെര വിധിèും; ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

8ആറാം ആ÷ു ആറാം മാസം അòാം തിēതി, ഞാൻ വീöിൽ

ഇരിèയും െയഹൂദാമൂĜĈാർഎെě മുĉിൽഇരിèയും െചയ്തേĜാൾ

അവിെട യേഹാവയായ കർûാവിെě ൈക എെěേമൽ വćു.

2 അേĜാൾ ഞാൻ മനുഷäസാദൃശûിൽ ഒരു രൂപം ക÷ു;

അവെě അരമുതൽ കീേഴാöു തീേപാെലയും അരമുതൽ േമേലാöു

ശുĥസçർĚûിെě åപഭേപാെലയും ആയിരുćു. 3 അവൻ

ൈകേപാെല ഒćു നീöി എെćതലമുടിèു പിടിđു;ആÿാവുഎെć

ഭൂമിയുെടയുംആകാശûിെěയും മേĂä ഉയർûി ദിവäദർശനïളിൽ

െയരൂശേലമിൽവടേèാöുĐഅകെûവാതില്èൽെകാ÷ുെചćു;

അവിെട തീഷ്ണത ജനിĜിèുć തീê്ണതാ ബിംബûിെě

ഇരിĜിടം ഉ÷ായിരുćു. 4 അവിെട ഞാൻ സമഭൂമിയിൽ ക÷

ദർശനംേപാെലയിåസാേയലിെěൈദവûിെěമഹതçം ഉ÷ായിരുćു.

5 അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, തലെപാèി വടേèാöു

േനാèുക എćു കğിđു; ഞാൻ തലെപാèി വടേèാöു േനാèി;

യാഗപീഠûിെěവാതിലിćു വടേèാöു, åപേവശനûിîൽതേć,ആ

തിê്ണതാബിംബെûക÷ു. 6അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,

അവർ െചēുćതു,ഞാൻഎെěവിശുĂമąിരം വിöു േപാേക÷തിćു

യിåസാേയൽഗൃഹം ഇവിെട െചēുć മഹാേīėതകൾ തേć, നീ

കാണുćുേവാ? ഇതിലും വലിയ േīėതകെള നീ കാണും എćു

അരുളിെđയ്തു. 7 അവൻ എെć åപാകാരûിെě വാതില്èൽ

െകാ÷ുേപായി;ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ ചുവരിൽ ഒരു ദçാരം ക÷ു.

8അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ചുവർ കുûിûുരèുകഎćു

പറõു; ഞാൻ ചുവർ കുûിûുരćാെറ ഒരു വാതിൽ ക÷ു.

9 അവൻ എേćാടു: അകûു െചćു, അവർ ഇവിെട െചēുć

വĭാû േīėതകെള േനാèുകഎćു കğിđു. 10അïെനഞാൻ

അകûു െചćു: െവറുĜായുĐ ഓേരാ തരം ഇഴജാതികെളയും

മൃഗïെളയും യിåസാേയൽഗൃഹûിെě സകലവിåഗഹïെളയും
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ചുĤും ചുവരിേĈൽ വെരđിരിèുćതു ക÷ു. 11അവയുെട മുĉിൽ

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě മൂĜĈാരിൽ എഴുപതുേപരും ശാഫാെě

മകനായ യയസനäാവു അവരുെട നടുവിലും ഓേരാരുûൻ കēിൽ

ധൂപകലശം പിടിđുെകാ÷ു നിćു; ധൂപേമഘûിെě വാസന

െപാïിെèാ÷ിരുćു. 12അേĜാൾഅവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,

യിåസാേയൽഗൃഹûിെěമൂĜĈാർഇരുöûുഓേരാരുûൻതാăാെě

ബിംബïളുെടഅറകളിൽ െചēുćതു നീ കാണുćുേവാ?യേഹാവ

നെĊ കാണുćിĭ, യേഹാവ േദശെûവിöുേപായിരിèുćു എćു

അവർ പറയുćു എćരുളിെđയ്തു. 13 അവർ ഇതിലും വലിയ

േīėതകെള െചēുćതു നീ കാണും എćും അവൻ എേćാടു

അരുളിെđയ്തു. 14 അവൻ എെć യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

വടേèാöുĐവാതിലിെě åപേവശനûിîൽെകാ÷ുേപായി;അവിെട

സ്åതീകൾ തĊൂസിെനèുറിđു കരõുംെകാ÷ു ഇരിèുćതു

ഞാൻക÷ു. 15അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćുേവാ?

ഇതിലും വലിയ േīėതകെളഇനിയുംകാണുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

16 അവൻ എെć യേഹാവയുെട ആലയûിെě അകെû

åപാകാരûിൽ െകാ÷ുേപായി, യേഹാവയുെട മąിരûിെě

വാതില്èൽ മøപûിćും യാഗപീഠûിćും നടുെവഏകേദശം

ഇരുപûòു പുരുഷĈാർ തïളുെട മുതുകു യേഹാവയുെട

മąിരûിെě േനെരയും മുഖം കിഴേèാöും തിരിđുെകാ÷ു നിćിരുćു;

അവർ കിഴേèാöു േനാèി സൂരäെന നമസ്കരിèയായിരുćു. 17

അേĜാൾ അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćുേവാ?

െയഹൂദാഗൃഹംഇവിെട െചēുć േīėതകൾ േപാരാõിേöാ,അവർ

എെćഅധികമധികം േകാപിĜിĜാൻ േദശെûസാഹസംെകാ÷ു

നിെറèുćതു? ക÷ിേĭഅവർചുĐി മൂèിćു െതാടുവിèുćതു?

18ആകയാൽഞാനും േåകാധേûാെട åപവർûിèും; എെěകĚു

ആദരിèയിĭ;ഞാൻകരുണകാണിèയുമിĭ;അവർഅതäുđûിൽ

എേćാടു നിലവിളിđാലും ഞാൻ അേപê േകൾèയിĭ എćു

അരുളിെđയ്തു.
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9അനăരം ഞാൻ േകൾെè അവൻ അതäുđûിൽ വിളിđു:

നഗരûിെě സąർശനïെള അടുûു വരുമാറാèുവിൻ;

ഓേരാരുûനും നാശകരമായ ആയുധം കēിൽ എടുèെö എćു

കğിđു. 2 അേĜാൾ ആറു പുരുഷĈാർ, ഓേരാരുûനും െവúഴു

കēിൽ എടുûുെകാ÷ു വടേèാöുĐ േമലെû പടിവാതിലിെě

വഴിയായി വćു;അവരുെട നടുവിൽ ശണവസ്åതം ധരിđുഅരയിൽ

എഴുûുകാരെě മഷിèുĜിയുമായി ഒരുûൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവർ അകûു െചćു താåമയാഗപീഠûിെě അരിെക നിćു.

3 യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě മഹതçം, അതു ഇരുćിരുć

െകരൂബിേĈൽനിćു ആലയûിെě ഉĊരĜടിèൽ വćിരുćു;

പിെć അവൻ, ശണവസ്åതം ധരിđു അരയിൽ എഴുûുകാരെě

മഷിèുĜിയുമായിനിćിരുćപുരുഷെനവിളിđു. 4അവേനാടുയേഹാവ:

നീ നഗരûിെě നടുവിൽ, െയരൂശേലമിെě നടുവിൽകൂടി െചćു,

അതിൽ നടèുćസകലേīėതകളും നിമിûം െനടുവീർĜിöു കരയുć

പുരുഷĈാരുെട െനĤികളിൽ ഒരു അടയാളം ഇടുക എćു കğിđു. 5

മേĤവേരാടു ഞാൻ േകൾെèഅവൻ: നിïൾ അവെě പിćാെല

നഗരûിൽകൂടി െചćു െവöുവിൻ! നിïളുെട കĚിćു ആദരവു

േതാćരുതു; നിïൾ കരുണ കാണിèയുമരുതു. 6വൃĂĈാെരയും

യൗവനèാെരയുംകനäകമാെരയുംൈപതïെളയുംസ്åതീകെളയും

െകാćുകളവിൻ!എćാൽഅടയാളമുĐഒരുûെനയും െതാടരുതു;

എെě വിശുĂമąിരûിൽ തേć തുടïുവിൻ എćു കğിđു;

അïെനഅവർആലയûിെěമുĉിൽ ഉ÷ായിരുćമൂĜĈാരുെട

ഇടയിൽ തുടïി. 7 അവൻ അവേരാടു: നിïൾ ആലയെû

അശുĂമാèി, åപാകാരïെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറĜിൻ;

പുറെĜടുവിൻഎćുകğിđു.അïെനഅവർപുറെĜöു, നഗരûിൽ

സംഹാരം നടûി. 8അവെര െകാćുകളõേശഷം ഞാൻ മാåതം

േശഷിđു;ഞാൻകവിĚുവീണു;അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ,

െയരൂശേലമിേĈൽ നിെě േåകാധം പകരുćതിനാൽ യിåസാേയലിൽ

േശഷിĜുĐവെര ഒെèയും സംഹരിèുേമാ? എćു നിലവിളിđു
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പറõു. 9അതിćുഅവൻഎേćാടു: യിåസാേയൽഗൃഹûിെěയും

െയഹൂദാഗൃഹûിെěയുംഅകൃതäം ഏĤവും വലുതായിരിèുćു; േദശം

രéപാതകംെകാ÷ും നഗരംഅനäായംെകാ÷ും നിറõിരിèുćു;

യേഹാവ േദശെû വിöുേപായിരിèുćു; യേഹാവ കാണുćിĭ

എćുഅവർപറയുćുവേĭാ. 10ഞാേനാഎെěകĚിćുആദരവു

േതാćാെതയും ഞാൻ കരുണ കാണിèാെതയും അവരുെട

നടĜിćു തèവĚംഅവരുെട തലേമൽ പകരം െകാടുèും എćു

അരുളിെđയ്തു. 11ശണവസ്åതം ധരിđുഅരയിൽ മഷിèുĜിയുമായുĐ

പുരുഷൻ:എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ െചയ്തിരിèുćുഎćു

വസ്തുത േബാധിĜിđു.

10അനăരംഞാൻ േനാèിയേĜാൾെകരൂബുകളുെടതെലèുമീെത

ഉ÷ായിരുć വിതാനûിൽ നീലèĭുേപാെല സിംഹാസനûിെě

സാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപം അവയുെടേമൽ കാണായ്വćു. 2അവൻ

ശണവസ്åതം ധരിđ പുരുഷേനാടു സംസാരിđു: നീ െകരൂബിെě

കീെഴ തിരിõുെകാ÷ിരിèുć ചåകïളുെട നടുവിൽ െചćു

െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിćു നിെěൈകനിറയ തീèനൽഎടുûു

നഗരûിേĈൽവിതറുകഎćുകğിđു;അïെനഞാൻകാൺെക

അവൻെചćു. 3ആപുരുഷൻഅകûു െചĭുേĉാൾ െകരൂബുകൾ

ആലയûിെě വലûുഭാഗûുനിćു, േമഘവും അകെû

åപകാരûിൽ നിറõിരുćു. 4 എćാൽ യേഹാവയുെട മഹതçം

െകരൂബിേĈൽനിćു െപാïിആലയûിെěഉĊരĜടിèു മീെതനിćു;

ആലയം േമഘംെകാ÷ു നിറõിരുćു; åപാകാരവും യേഹാവയുെട

മഹതçûിെě േശാഭെകാ÷ു നിറõിരുćു. 5 െകരൂബുകളുെട

ചിറകുകളുെട ഇെരđൽ പുറെû åപാകാരംവെര സർĔശéനായ

ൈദവം സംസാരിèുć നാദംേപാെല േകൾĜാനു÷ായിരുćു. 6

എćാൽഅവൻശണവസ്åതം ധരിđപുരുഷേനാടു: നീ െകരൂബുകളുെട

ഇടയിൽനിćു, തിരിõുെകാ÷ിരിèുćചåകïളുെട നടുവിൽനിćു

തേć, തീ എടുèഎćു കğിđേĜാൾഅവൻ െചćു ചåകïളുെട

അരിെക നിćു. 7 ഒരു െകരൂബ് െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിćു
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തെě ൈക െകരൂബുകളുെട നടുവിലുĐ തീയിേലèു നീöി കുെറ

എടുûു ശണവസ്åതം ധരിđവെě കēിൽ െകാടുûു; അവൻ

അതു വാïി പുറെĜöുേപായി. 8 െകരൂബുകളിൽ ചിറകുകൾèു

കീെഴ മനുഷäെě ൈകേപാെല ഒćു കാണായ്വćു. 9 ഞാൻ

െകരൂബുകളുെടഅരിെകനാലു ചåകം ക÷ു;ഓേരാ െകരൂബിćരിെക

ഓേരാ ചåകം ഉ÷ായിരുćു; ചåകïളുെട കാഴ്ച പുഷ്പരാഗംേപാെല

ആയിരുćു. 10അവയുെടകാഴ്ചേയാനാലിćും ഒരു ഭാഷആയിരുćു;

ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു ചåകം ഉĐതുേപാെലതേć. 11അെവèുനാലു

ഭാഗേûèും േപാകാം; തിരിവാൻആവശäമിĭാെത തലേനാèുć

ഇടേûèു അതിെě പിćാെല അവ േപാകും; േപാകുേĉാൾ

തിരികയുമിĭ. 12അവയുെട േദഹûിൽഎïും മുതുകിലും കēിലും

ചിറകിലും ചåകûിലും, നാലിćും ഉĐ ചåകûിൽ തേć, ചുĤും

അടുûടുûു കĚു ഉ÷ായിരുćു. 13 ചåകïൾേèാ, ഞാൻ

േകൾെèചുഴലികൾഎćു േപർവിളിđു. 14ഓേരാćിćും നćാലു

മുഖം ഉ÷ായിരുćു; ഒćാമെûമുഖം െകരൂബ് മുഖവും ര÷ാമേûതു

മാനുഷമുഖവും മൂćാമേûതു സിംഹമുഖവും നാലാമേûതു

കഴുകുമുഖവുംആയിരുćു. 15െകരൂബുകൾ േമേലാöുെപാïി; ഇതു

ഞാൻെകബാർനദീതീരûുെവđുക÷ജീവി തേć. 16െകരൂബുകൾ

േപാകുേĉാൾ ചåകïളും േചരûേć േപാകും; ഭൂമിയിൽനിćു

െപാïുവാൻ െകരൂബുകൾ ചിറകു വിടർûുേĉാൾ ചåകïൾ

അവയുെടപാർശçംവിöുമാറുകയിĭ. 17ജീവിയുെടആÿാവുചåകïളിൽ

ആയിരുćതുെകാ÷ുഅവനില്èുേĉാൾഇവയും നില്èും;അവ

െപാïുേĉാൾഇവയും െപാïും. 18പിെćയേഹാവയുെട മഹതçം

ആലയûിെě ഉĊരĜടി വിöു പുറെĜöു െകരൂബുകളിൻ മീെത

വćുനിćു. 19 അേĜാൾ െകരൂബുകൾ ചിറകു വിടർûി, ഞാൻ

കാൺെക ഭൂമിയിൽനിćു േമേലാöു െപാïി;അവ െപാïിയേĜാൾ

ചåകïളും േചരûേć ഉ÷ായിരുćു; എĭാംകൂെട യേഹാവയുെട

ആലയûിെěകിഴെèപടിവാതില്èൽെചćുനിćു; യിåസാേയലിെě

ൈദവûിെě മഹതçവും േമെല, അെവèു മീെത നിćു. 20 ഇതു



െയെഹസ്േകൽ 1736

ഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě

കീെഴ ക÷ജീവി തേć;അവ െകരൂബുകൾഎćുഞാൻ åഗഹിđു.

21ഓേരാćിćും നćാലു മുഖവും നćാലു ചിറകും ഉ÷ായിരുćു;

ചിറകിൻകീെഴ മാനുഷൈകേപാെല ഒćു÷ായിരുćു; 22അവയുെട

മുഖരൂപം വിചാരിđാൽ ഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു ക÷

മുഖïൾ തെćആയിരുćു; അവയുെട ഭാഷയും അവ ഒെèയും

തേćഅവഓേരാćും േനെര മുേĉാöു തേć േപാകും.

11അനăരം ആÿാവു എെć എടുûു യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ കിഴേèാöു ദർശനമുĐ കിഴെè പടിവാതില്èൽ

െകാ÷ുേപായി;പടിവാതിലിെě åപേവശനûിîൽഞാൻഇരുപûòു

പുരുഷĈാെരയും അവരുെട നടുവിൽ ജനûിെě åപഭുèĈാരായ

അĢൂരിെě മകൻ യയസനäാെവയും െബനായാവിെě മകൻ

െപലതäാെവയും ക÷ു. 2 അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ഇവർ

ഈ നഗരûിൽ നീതിേകടു നിരൂപിđു ദൂരാേലാചന കഴിèുć

പുരുഷĈാരാകുćു. 3വീടുകെളപണിവാൻസമയംഅടുûിöിĭ;ഈ

നഗരം കുöകവും നാം മാംസവുമാകുćു എćു അവർ പറയുćു. 4

അതുെകാ÷ുഅവെരèുറിđു åപവചിè, മനുഷäപുåതാ, åപവചിè

എćു കğിđു. 5 അേĜാൾ യേഹാവയുെട ആÿാവു എെěേമൽ

വീണുഎേćാടു കğിđതു: നീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ: യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:യിåസാേയൽഗൃഹേമ,നിïൾഇćിćതു

പറõിരിèുćു; നിïളുെട മനĢിൽ േതാćുćകാരäïളുംഞാൻ

അറിയുćു. 6 നിïൾഈ നഗരûിൽ നിഹതĈാെര വർĂിĜിđു

വീഥികെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറđുമിരിèുćു. 7അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ

ഈനഗരûിെě നടുവിൽ ഇöുകളõനിഹതĈാർ മാംസവുംഈ

നഗരം കുöകവും ആകുćു; എćാൽ നിïെള ഞാൻ അതിെě

നടുവിൽനിćു പുറെĜടുവിèും. 8 നിïൾ വാളിെന േപടിèുćു;

വാളിെനതേćഞാൻനിïളുെട േനെരവരുûുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവുഅരുളിെđēുćു. 9ഞാൻനിïെളഅതിെěനടുവിൽനിćു
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പുറെĜടുവിđു അനäĈാരുെട കēിൽ ഏğിđു നിïളുെട ഇടയിൽ

നäായവിധി നടûും. 10 നിïൾ വാളാൽ വീഴും; യിåസാേയലിെě

അതിരിîൽെവđു ഞാൻ നിïെള നäായം വിധിèും; ഞാൻ

യേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 11ഈനഗരംനിïൾèുകുöകം

ആയിരിèയിĭ; നിïൾ അതിćകûു മാംസവുമായിരിèയിĭ;

യിåസാേയലിെě അതിരിîൽെവđു തേć ഞാൻ നിïെള നäായം

വിധിèും. 12 എെě ചöïളിൽ നടèേയാ എെě നäായïെള

ആചരിèേയാ െചēാെത ചുĤുമുĐ ജാതികളുെട നäായïെള

åപമാണിđുനടć നിïൾ, ഞാൻ യേഹാവ എćു അറിയും. 13

ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć െബനായാവിെě

മകനായെപലതäാവു മരിđു;അേĜാൾഞാൻകവിĚുവീണു ഉറെè

നിലവിളിđു: അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ, യിåസാേയലിൽ

േശഷിĜുĐവെര നീ അേശഷം മുടിđു കളയുേമാ എćു പറõു.

14 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 15

മനുഷäപുåതാ, യേഹാവേയാടുഅകćുനിğിൻ!ഞïൾèാകുćുഈ

േദശംഅവകാശമായി നല്കെĜöിരിèുćതുഎćേĭാ െയരൂശേലം

നിവാസികൾ, നിെě ചാർđèാരായ നിെě സേഹാദരĈാേരാടും

ഒെöാഴിയാെത യിåസാേയൽഗൃഹം മുഴുവേനാടും പറയുćതു.

16 അതുെകാ÷ു നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവെര ദൂരûു ജാതികളുെട

ഇടയിേലèു നീèി രാജäïളിൽചിതറിđുകളõുെവîിലും,അവർ

േപായിരിèുć രാജäïളിൽഞാൻഅവർèു കുറയകാലേûèു

ഒരു വിശുĂമąിരമായിരിèും. 17 ആകയാൽ നീ പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

നിïെളജാതികളിൽനിćു േശഖരിđു, നിïൾചിതറിേĜായിരിèുć

രാജäïളിൽനിćുകൂöിേđർûുയിåസാേയൽേദശംനിïൾèുതരും.

18 അവർ അവിെട വćു, അതിെല സകലമലിനബിംബïെളയും

േīėവിåഗഹïെളയുംഅവിെടനിćു നീèിèളയും. 19അവർഎെě

ചöïളിൽനടćുഎെěവിധികെള åപമാണിđുആചരിേè÷തിćു
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ഞാൻ അവർèു േവെറാരു ഹൃദയെû നല്കുകയും പുതിെയാരു

ആÿാവിെന ഉĐിൽ ആèുകയും െചēും; കĭായുĐ ഹൃദയം

ഞാൻ അവരുെട ജഡûിൽനിćു നീèി മാംസമായുĐ ഹൃദയം

അവർèു െകാടുèും. 20അവർഎനിèു ജനമായുംഞാൻഅവർèു

ൈദവമായും ഇരിèും. 21എćാൽതïളുെട മലിനബിംബïളുെടയും

േīėവിåഗഹïളുെടയുംഇġംഅനുസരിđു നടèുćവർèുഞാൻ

അവരുെട നടĜിćു തèവĚംഅവരുെട തലേമൽപകരം െകാടുèും

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 22 അനăരം

െകരൂബുകൾചിറകു വിടർûു; ചåകïളും േചരûെćഉ÷ായിരുćു;

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě മഹതçവും േമെല, അെവèുമീെത

ഉ÷ായിരുćു. 23യേഹാവയുെട മഹതçം നഗരûിെěനടുവിൽനിćു

േമാേലാöു െപാïി നഗരûിćു കിഴèുവശûുĐപർĔതûിേĈൽ

നിćു. 24 എćാൽ ആÿാവു എെć എടുûു, ദർശനûിൽ

ൈദവാÿാവിനാൽ തേć, കല്ദയേദശûു åപവാസികളുെട

അടുèൽ െകാ÷ുവćു; ഞാൻ ക÷ ദർശനം എെć വിöു

െപാïിേĜായി. 25 ഞാേനാ യേഹാവ എനിèു െവളിെĜടുûിയ

അവെěസകലവചനïളും åപവാസികേളാടു åപസ്താവിđു.

12യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ മĀരഗൃഹûിെěനടുവിൽപാർèുćു; കാúാൻ

കĚുെ÷îിലുഅവർ കാണുćിĭ; േകൾĜാൻ െചവിയുെ÷îിലും

അവർ േകൾèുćിĭ; അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ. 3 ആകയാൽ

മനുഷäപുåതാ, നീ യാåതേèാĜു ഒരുèി പകൽസമയûു അവർ

കാൺെക പുറെĜടുക; അവർ കാൺെക നിെě čലം വിöു

മെĤാരു čലേûèു യാåത പുറെĜടുക; മĀരഗൃഹെമîിലും

പേêഅവർ ക÷ു åഗഹിèുമായിരിèും. 4യാåതേèാĜുേപാെല

നിെě സാമാനം നീ പകൽസമയûു അവർ കാൺെക പുറûു

െകാ÷ുവേരണം;ൈവകുേćരûുഅവർ കാൺെക åപവാസûിćു

േപാകുćവെരേĜാെലനീ പുറെĜേടണം. 5അവർകാൺെകനീ മതിൽ

കുûിûുരćു അതിൽകൂടി അതു പുറûു െകാ÷ുേപാേകണം.
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6 അവർ കാൺെക നീ അതു േതാളിൽ ചുമćുെകാ÷ു

ഇരുöûു യാåതപുറെĜേടണം; നിലം കാണാതവĚം നിെě മുഖം

മൂടിെèാേĐണം; ഞാൻ നിെć യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു

അടയാളം ആèിയിരിèുćു. 7എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ

െചയ്തു; യാåതേèാĜുേപാെലഞാൻഎെěസാമാനം പകൽസമയûു

പുറûു െകാ÷ുവćു,ൈവകുേćരûുഞാൻഎെěൈകെകാ÷ു

മതിൽ കുûിûുരćു ഇരുöûു അതു പുറûു െകാ÷ുവćു,

അവർകാൺെക േതാളിൽചുമćു. 8എćാൽരാവിെലയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9 മനുഷäപുåതാ,

മĀരഗൃഹമായയിåസാേയൽഗൃഹംനിേćാടു: നീഎăുെചēുćുഎćു

േചാദിđിĭേയാ? 10ഈഅരുളĜാടു െയരൂശേലമിെല åപഭുèĈാർèും

അവരുെട ചുĤും പാർèുć യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെćാെèയും

ഉĐതുഎćുയേഹാവയായകർûാവുഅരുളിെđēുćുഎćുനീ

അവേരാടു പറക. 11ഞാൻനിïൾèു ഒരടയാളമാകുćുഎćു നീ

പറക;ഞാൻ െചയ്തതുേപാെലഅവർèു ഭവിèും;അവർനാടുകടćു

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 12 അവരുെട ഇടയിലുĐ

åപഭു ഇരുöûു േതാളിൽ ചുമടുമായി പുറെĜടും; അതു പുറûു

െകാ÷ുേപാേക÷തിćുഅവർമതിൽകുûിûുരèും;കĚുെകാ÷ു

നിലം കാണാതിരിèûèവĚംഅവൻമുഖം മൂടും. 13ഞാൻഎെě

വല അവെěേമൽ വീശും; അവൻ എെě കണിയിൽ അകെĜടും;

ഞാൻഅവെനകല്ദയരുെട േദശûുബാേബലിൽെകാ÷ുേപാകും;

എîിലും അവൻ അതിെന കാണാെത അവിെടെവđു മരിèും. 14

അവെěചുĤുമുĐസഹായèാെര ഒെèയുംഅവെěപടèൂöïെള

ഒെèയും ഞാൻ നാലു ദിèിേലèും ചിതറിđുകളയും അവരുെട

പിćാെല വാളൂരുകയും െചēും. 15ഞാൻഅവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ചിതറിđു േദശïളിൽചിćിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുഅവർ

അറിയും. 16എćാൽഅവർ േപായിരിèുć ജാതികളുെട ഇടയിൽ

തïളുെട സകലേīėതകെളയും വിവരിđു പറേയ÷തിćു ഞാൻ

അവരിൽഏതാനുംേപെര വാൾ,êാമം, മഹാമാരിഎćിവയിൽനിćു
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േശഷിĜിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 17യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ; 18 മനുഷäപുåതാ,

നടുèേûാെട അĜം തിćുകയും വിറയേലാടും േപടിേയാടുംകൂെട

െവĐംകുടിèയും െചയ്ക. 19 േദശûിെലജനേûാടു നീ പറേയ÷തു:

െയരൂശേലംനിവാസികെളയും യിåസാേയൽ േദശെûയും കുറിđു

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവരുെട

േദശംഅതിെലസകലനിവാസികളുെടയും സാഹസംനിമിûംഅതിെě

നിറേവാടുകൂെട ശൂനäമായ്േപാകുćതുെകാ÷ുഅവർ േപടിേയാെട

അĜം തിćുകയുംസ്തംഭനേûാെട െവĐംകുടിèയും െചēും. 20

ജനപുġിയുĐപöണïൾശൂനäവും േദശം നിർðനവുംആയിûീരും;

ഞാൻയേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 21യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 22മനുഷäപുåതാ, കാലം നീ÷ുേപാകും;

ദർശനെമാെèയും ഒèാെതേപാകും എćു നിïൾèു യിåസാേയൽ

േദശûു ഒരു പഴെòാĭുĐതു എăു? 23 അതുെകാ÷ു നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; ഞാൻ ഈ പഴെòാĭു നിർûലാèും; അവർ

യിåസാേയലിൽ ഇനി അതു ഒരു പഴെòാĭായി ഉപേയാഗിèയിĭ;

കാലവും സകലദർശനûിെěയും നിവൃûിയും അടുûിരിèുćു

എćു അവേരാടു åപസ്താവിè. 24 യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ ഇനി

മിüäാദർശനവും വäാജåപശ്നവും ഉ÷ാകയിĭ. 25 യേഹാവയായ

ഞാൻ åപസ്താവിĜാൻ ഇėിèുć വചനം åപസ്താവിèും; അതു

താമസിയാെതനിവൃûിയാകും; മĀരഗൃഹേമ, നിïളുെടകാലûു

തേćഞാൻവചനം åപസ്താവിèയും നിവർûിèയും െചēുംഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 26യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 27 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം:

ഇവൻ ദർശിèുć ദർശനം വളെരനാളേûèുĐതും ഇവൻ

åപവചിèുćതു ദീർഘകാലേûèുĐതുംആകുćുഎćുപറയുćു.

28അതുെകാ÷ു നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě വചനïളിൽ ഒćും ഇനി
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താമസിèയിĭ;ഞാൻ åപസ്താവിèുćവചനം നിവൃûിയാകും എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

13യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

2 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിൽ åപവചിđുേപാരുć

åപവാചകĈാെരèുറിđു നീ åപവചിđു, സçăഹൃദയïളിൽനിćു

åപവചിèുćവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻ! 3യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

സçăമനĢിെനയും ക÷ിöിĭാû കാരäïെളയും പിăുടരുć

ബുĂിെകö åപവാചകĈാർèു അേēാ കġം! 4 യിåസാേയേല,

നിെě åപവാചകĈാർ ശൂനäåപേദശïളിെല കുറèĈാെരേĜാെല

ആയിരിèുćു. 5 യേഹാവയുെട നാളിൽ യുĂûിൽ

ഉെറđുനില്േè÷തിćു നിïൾ ഇടിവുകളിൽ കയറീöിĭ,

യിåസാേയൽഗൃഹûിćു േവ÷ി മതിൽ െകöീöുമിĭ. 6അവർവäാജവും

കĐåപശ്നവും ദർശിđിöു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എćു പറയുćു;

യേഹാവഅവെരഅയđിെĭîിലും വചനംനിവൃûിയായ്വരുെമćു

അവർആശിèുćു. 7ഞാൻഅരുളിെđēാതിരിെèയേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎćുനിïൾപറയുćതിനാൽനിïൾമിüäാദർശനം

ദർശിèയും വäാജåപശ്നം പറകയുംഅĭേയാ െചയ്തിരിèുćതു? 8

അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾ വäാജം åപസ്താവിđു േഭാഷ്കു ദർശിđിരിèെകാ÷ു

ഞാൻ നിïൾèു വിേരാധമായിരിèുćു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 9വäാജം ദർശിèയും കĐåപശ്നം പറകയും

െചēുć åപവാചകĈാർèുഎെěൈകവിേരാധമായിരിèും; എെě

ജനûിെěമåăിസഭയിൽഅവർഇരിèയിĭ; യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

േപർവഴിđാർûിൽഅവെരഎഴുതുകയിĭ; യിåസാേയൽേദശûിൽ

അവർ കടèയുമിĭ; ഞാൻ യേഹാവയായ കർûാവു എćു

നിïൾ അറിയും. 10 സമാധാനം ഇĭാെതയിരിെè സമാധാനം

എćു പറõുഅവർഎെěജനെûചതിđിരിèെകാ÷ുംഅതു

ചുവർ പണിതാൽ അവർ കുĊായം പൂശിèളയുćതുെകാ÷ും 11
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അടർćുവീഴുംവĚം കുĊായം പൂശുćവേരാടു നീ പറേയ÷തു:

െപരുമഴ െചാരിയും;ഞാൻആലിĜഴം െപാഴിയിđു െകാടുîാĤടിĜിèും.

12ചുവർ വീണിരിèുćു; നിïൾ പൂശിയ കുĊായം എവിെടേĜായി

എćു നിïേളാടു പറകയിĭേയാ? 13അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഎെě േåകാധûിൽ ഒരു

െകാടുîാĤടിèുമാറാèും;എെě േകാപûിൽെപരുമഴ െപēിèും;

എെě േåകാധûിൽ മുടിđുകളയുć വലിയആലിĜഴം െപാഴിèും.

14 നിïൾ കുĊായം പൂശിയ ചുവരിെന ഞാൻ ഇïെന ഇടിđു

നിലûു തĐിയിöു അതിെě അടിčാനം െവളിെĜടുûും; അതു

വീഴും; നിïൾഅതിെěനടുവിൽ മുടിõു േപാകും;ഞാൻയേഹാവ

എćുനിïൾഅറിയും. 15അïെനഞാൻചുവരിേĈലുംഅതിćു

കുĊായംപൂശിയവരുെടേമലുംഎെě േåകാധെûനിവൃûിയാèീöു

നിïേളാടു: 16 ഇനി ചുവരിĭ; അതിćു കുĊായം പൂശിയവരായി,

െയരൂശേലമിെനèുറിđു åപവചിđു, സമാധാനമിĭാതിരിെèഅതിćു

സമാധാനദർശനïെളദർശിèുćയിåസാേയലിെě åപവാചകĈാരും

ഇĭഎćു പറയുംഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

17 നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, സçăവിചാരം åപവചിèുćവരായ

നിെě ജനûിെě പുåതിമാരുെടേനെര നിെě മുഖം തിരിđു

അവർèു വിേരാധമായി åപവചിđു പറേയ÷െതെăćാൽ: 18

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േദഹികെള

േവöയാേട÷തിćു കേēĜുകൾèു ഒെèയും രêകളും ഏതു

െപാèûിലും ഉĐവരുെട തെലèുതè മൂടുപടïളും ഉ÷ാèുć

സ്åതീകൾèു അേēാ കġം! നിïൾ എെě ജനûിൽ ചില

േദഹികെള േവöയാടി െകാĭുകയും നിïളുെടആദായûിćായി ചില

േദഹികെള ജീവേനാെട രêിèയും െചēുćു. 19 മരിèരുതാû

േദഹികെള െകാേĭ÷തിćും ജീവിđിരിèരുതാû േദഹികെള

ജീവേനാെട രêിേè÷തിćും നിïൾ, േഭാഷ്കു േകൾèുćഎെě

ജനേûാടു േഭാഷ്കുപറയുćതിനാൽ എെě ജനûിെě ഇടയിൽ

ഒരു പിടി യവûിćും ഒരു അĜèഷണûിćും േവ÷ി എെć
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അശുĂമാèിയിരിèുćു. 20അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േദഹികെള പറവ ജാതികെളേĜാെല

േവöയാടുćനിïളുെട രêകൾèുഞാൻവിേരാധമായിരിèുćു;

ഞാൻഅവെയനിïളുെട ഭുജïളിൽനിćു പറിđുകീറി, േദഹികേള,

നിïൾ പറവജാതികെളേĜാെല േവöയാടുć േദഹികെള തേć,

വിടുവിèും 21നിïളുെട മൂടുപടïെളയുംഞാൻപറിđുകീറിഎെě

ജനെûനിïളുെടകēിൽനിćു വിടുവിèും;അവർഇനി നിïളുെട

ൈകèൽ േവöയായിരിèയിĭ; ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ

അറിയും. 22ഞാൻ ദുഃഖിĜിèാûനീതിമാെěഹൃദയെûനിïൾ

വäാജïെളെèാ÷ു ദുഃഖിĜിèയും തെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõു

ജീവരê åപാപിèാതവĚം ദുġെനനിïൾൈധരäെĜടുûുകയും

െചēുćതുെകാ÷ു 23 നിïൾ ഇനി വäാജം ദർശിèേയാ åപശ്നം

പറകേയാ െചയ്കയിĭ;ഞാൻഎെě ജനെûനിïളുെട കēിൽനിćു

വിടുവിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും.

14യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർ എെě അടുèൽ വćു

എെě മുĉിൽ ഇരുćു. 2 അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 3 മനുഷäപുåതാ, ഈ പുരുഷĈാർ

തïളുെട വിåഗഹïെള ഹൃദയûിൽ സ്മരിđു തïളുെട

അകൃതäേഹതു തïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćു; അവർ

േചാദിđാൽഞാൻ ഉûരമരുളുേമാ? 4അതുെകാ÷ു നീഅവേരാടു

പറേയ÷തു:യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യിåസാേയൽഗൃഹûിൽതെěവിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđും

തെě അകൃതäേഹതു തെě മുĉിൽ െവđുംെകാ÷ു åപവാചകെě

അടുèൽ വരുć ഏവേനാടും 5 യേഹാവയായ ഞാൻ തേć

യിåസാേയൽഗൃഹെû അവരുെട ഹൃദയûിൽ പിടിേè÷തിćു

അവെě വിåഗഹïളുെട ബാഹുലäûിćു തèവĚം ഉûരം

അരുളും;അവർഎĭാവരും തïളുെട വിåഗഹïൾനിമിûംഎെć

വിöകćിരിèുćുവേĭാ. 6ആകയാൽനീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

പറേയ÷തു:യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:
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നിïൾ അനുതപിđു നിïളുെട വിåഗഹïെള വിöുതിരിവിൻ;

നിïളുെട സകലേīėബിംബïളിലുംനിćു നിïളുെട മുഖം

തിരിĜിൻ. 7യിåസാേയൽഗൃഹûിലും യിåസാേയലിൽവćുപാർèുć

പരേദശികളിലുംഎെćവിöകćുതെěവിåഗഹïെളഹൃദയûിൽ

സ്മരിđും തെěഅകൃതäേഹതു മുĉിൽ െവđുെകാ÷ു åപവാചകെě

അടുèൽഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻ വരുćഏവേനാടും യേഹാവയായ

ഞാൻ തേć ഉûരം അരുളും. 8 ഞാൻ ആ മനുഷäെěേനെര

മുഖംതിരിđു അവെന ഒരടയാളവും പഴെòാĭും ആèും; ഞാൻ

അവെന എെě ജനûിെě നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും;

ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും. 9 എćാൽ åപവാചകൻ

വശീകരിèെĜöിöു ഒരു വാèു åപസ്താവിđാൽയേഹാവയായഞാൻ

ആ åപവാചകെനവശീകരിđിരിèുćു;ഞാൻഅവെě േനെരൈക

നീöി അവെന യിåസാേയൽജനûിൽനിćു സംഹരിđുകളയും. 10

യിåസാേയൽഗൃഹം ഇനിേമൽഎെćവിöു െതĤിേĜാകയും സകലവിധ

ലംഘനïളുംെകാ÷ുഅശുĂരായിûീരുകയും െചēാെതഅവർ

എനിèുജനവുംഞാൻഅവർèുൈദവവുംആയിരിേè÷തിćു

11 അവർ തïളുെട അകൃതäം വഹിèും; േചാദിèുćവെě

അകൃതäവും åപവാചകെěഅകൃതäവും ഒരുേപാെലആയിരിèുംഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 12യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 13മനുഷäപുåതാ ഒരു േദശംഎേćാടു

േåദാഹിđു പാപം െചēുേĉാൾഞാൻഅതിെěേനെരൈകനീöി, അĜം

എć േകാൽ ഒടിđു, êാമം വരുûി, മനുഷäെനയും മൃഗെûയും

അതിൽ നിćു േഛദിđുകളയും. 14 േനാഹ, ദാനീേയൽ, ഇേēാബ്

എćീ മൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലുംഅവർതïളുെട

നീതിയാൽസçăജീവെന മാåതേമ രêിèയുĐുഎćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 15 ഞാൻ ദുġമൃഗïെള േദശûു

വരുûുകയും ആ മൃഗïെള േപടിđു ആരും വഴിേപാകാതവĚം

അവഅതിെന നിർðനമാèീöു അതു ശൂനäമാകയും െചയ്താൽ,

16 ആ മൂćു പുരുഷĈാർ അതിൽ ഉ÷ായിരുćാലും എćാണ,
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അവർപുåതĈാെരേയാപുåതിമാെരേയാ രêിèാെതഅവർ മാåതേമ

രêെĜടുകയുĐു; േദശേമാ ശൂനäമായിേĜാകുെമćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 17 അെĭîിൽ ഞാൻ ആ േദശûിൽ

വാൾ വരുûി വാേള, നീ േദശûുകൂടി കടèുക എćു കğിđു

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും 18അതിൽനിćു േഛദിđുകളõാൽ

ആമൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലും,എćാണ,അവർ

പുåതĈാെരേയാ പുåതിമാെരേയാ രêിèാെത, അവർ മാåതേമ

രêെĜടുകയുĐുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

19അെĭîിൽഞാൻആേദശûു മഹാമാരിഅയđു,അതിൽനിćു

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും േഛദിđുകളവാൻ തèവĚം എെě

േåകാധം രéരൂേപണ അതിേĈൽ പകർćാൽ 20 േനാഹയും

ദാനീേയലും ഇേēാബുംഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലും,എćാണ,അവർ

പുåതെനേയാ പുåതിെയേയാ രêിèാെത തïളുെട നീതിയാൽ

സçă ജീവെന മാåതേമ രêിèയുĐു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 21യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ െയരൂശേലമിൽനിćു മനുഷäെരയും

മൃഗïെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു വാൾ, êാമം ദുġമൃഗം,

മഹാമാരി എćിïെന അനർüകരമായ നäായവിധികൾ നാലും

കൂെടഅയđാേലാ? 22എćാൽപുറെĜöു േപാരുവാനുĐപുåതĈാരും

പുåതിമാരുംആയഒരു രêിതഗണംഅതിൽ േശഷിđിരിèും;അവർ

പുറെĜöു നിïളുെട അടുèൽ വരും; നിïൾ അവരുെട നടĜും

åപവൃûികളും ക÷ു,ഞാൻ െയരൂശേലമിćു വരുûിയഅനർüവും

അതിćു വരുûിയ സകലവും െചാĭി ആശçാസം åപാപിèും. 23

നിïൾഅവരുെടനടĜും åപവൃûികളുംകാണുേĉാൾനിïൾèു

ആശçാസമായിരിèും;ഞാൻഅതിൽ െചയ്തിരിèുćെതാെèയും

െവറുെതയĭ െചയ്തതുഎćുനിïൾഅറിയുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു.

15യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, കാöിെലവൃêïളുെടഇടയിൽഒരു െചടിയായിരിèുć
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മുăിരിവĐിèു മĤു മരെûèാൾ എăു വിേശഷതയുĐു? 3

വĭ പണിèും െകാĐിĜാൻ അതിൽനിćു മരം എടുèാേമാ?

വĭ സാധനവും തൂèിയിേട÷തിćു അതുെകാ÷ു ഒരാണി

ഉ÷ാèാേമാ? 4 അതിെന തീèു ഇരയായി െകാടുèുćു; തീ

അതിെě ര÷ു അĤവും ദഹിĜിđിരിèുćു; അതിെě നടുമുറിയും

െവăിരിèുćു; ഇനി അതു വĭ പണിèും െകാĐുേമാ? 5അതു

മുഴുവനായിരുćേĜാൾതേć ഒരു പണിèും െകാĐാതിരുćു; തീ

അതിെന ദഹിĜിèയും അതു ദഹിđുേപാകയും െചയ്തേശഷം

വĭ പണിèും െകാĐുേമാ? 6 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: കാöിെല വൃêïളിൽ

ഞാൻ തീèിരിയാèിെèാടുû മുăിരിവĐിെയേĜാെല ഞാൻ

െയരൂശേലംനിവാസികെളയുംആèും. 7ഞാൻഅവർèുവിേരാധമായി

മുഖം തിരിèും; അവർ തീയിൽനിćു പുറെĜöിരിèുćു എîിലും

അവർ തീèു ഇരയായിûീരും; ഞാൻ അവർèു വിേരാധമായി

മുഖം തിരിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും. 8

അവർ േåദാഹം െചയ്കെകാ÷ുഞാൻ േദശെûശൂനäമാèുംഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

16യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ െയരൂശേലമിേനാടുഅതിെě േīėതകെളഅറിയിđു

പറേയ÷തു; 3 യേഹാവയായ കർûാവു െയരൂശേലമിേനാടു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിെě ഉğûിയും നിെě ജനനവും

കനാൻേദശûാകുćു;നിെěഅĜൻഅേമാരäനുംഅĊഹിതäസ്åതീയും

അേåത. 4നിെěജനനവസ്തുതേയാ ‐ ജനിđനാളിൽനിെě െപാèിൾ

മുറിđിĭ; നിെć െവĐûിൽ കുളിĜിđു െവടിĜാèിയിĭ; ഉĜു

േതđിĭ, തുണി ചുĤിയതുമിĭ. 5 നിേćാടു മനĢലിവു േതാćീöു

ഇവയിൽ ഒെćîിലും നിനèു െചയ്തുതരുവാൻ ഒരു കĚിćും

നിേćാടു കനിവു÷ായിĭ; നീ ജനിđനാളിൽതേćഅവർèുനിേćാടു

െവറുĜുേതാćിയതുെകാ÷ുനിെćെവളിåĉേദശûുഇöുകളõു.

6 എćാൽ ഞാൻ നിെě സമീപûു കൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ
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നീ രéûിൽ കിടćുരുളുćതു ക÷ു നിേćാടു: നീ രéûിൽ

കിടèുćുഎîിലും ജീവിèഎćു കğിđു; അേത, നീ രéûിൽ

കിടèുćു എîിലും ജീവിè എćു ഞാൻ നിേćാടു കğിđു. 7

വയലിെലസസäംേപാെലഞാൻനിെć െപരുകുമാറാèി; നീ വളർćു

വലിയവളായി അതിസൗąരäം åപാപിđു; നിനèു ഉćതസ്തനവും

ദീർഘേകശവും ഉ÷ായി; എîിലും നീ നìയും അനാവൃതയും

ആയിരുćു. 8ഞാൻനിെěഅരിെകകൂടികടćുനിെćേനാèിയേĜാൾ

നിനèു േåപമûിെě സമയമായി എćു ക÷ിöു എെě വസ്åതം

നിെěേമൽവിരിđു നിെěനìതമെറđു;ഞാൻനിേćാടുസതäവും

നിയമവും െചയ്തു നീ എനിèുĐവൾ ആയിûീർćു എćു

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 9 പിെć ഞാൻ നിെć

െവĐûിൽ കുളിĜിđു, രéം കഴുകിèളõു എĚപൂശി. 10

ഞാൻ നിെć വിചിåതവസ്åതം ധരിĜിđു, തഹശുേതാൽെകാ÷ുĐ

െചരിĜിടുവിđു, ശണപടംെകാ÷ു ചുĤി പöു പുെതĜിđു. 11ഞാൻ

നിെć ആഭരണം അണിയിđു നിെě ൈകèു വളയും കഴുûിൽ

മാലയും ഇöു. 12 ഞാൻ നിെě മൂèിćു മൂèുûിയും കാതിൽ

കുണുèും ഇöു, തലയിൽ ഭംഗിയുേĐാരു കിരീടവും െവđു. 13

ഇïെന നീ െപാćും െവĐിയും അണിõു; നിെě ഉടുĜു

ശണപടവും പöും വിചിåതവസ്åതവുംആയിരുćു; നീ േനരിയ മാവും

േതനുംഎĚയും ഉപജീവിđു ഏĤവും സൗąരäമുĐവളായിûീർćു;

നിനèു രാജതçവും സിĂിđു. 14 ഞാൻ നിെć അണിയിđ

അലîാരംെകാ÷ു നിെěസൗąരäം പരിപൂർĚമായതിനാൽ നിെě

കീർûി ജാതികളിൽ പരćു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു. 15എćാൽനീ നിെěസൗąരäûിൽആåശയിđു, നിെě

കീർûിേഹതുവായിപരസംഗം െചയ്തു, വഴിേപാകുćഏവെěേമലും

നിെě പരസംഗം െചലവഴിđു; അതു അവćുĐതായിരുćു. 16

നിെě വസ്åതïളിൽ ചിലതു നീ എടുûു, പല നിറûിൽ

പൂജാഗിരികെള തീർûലîരിđു,അവയുെടേമൽപരസംഗം െചയ്തു;

ഈവക സംഭവിđിöിĭ, സംഭവിèയും ഇĭ. 17 ഞാൻ നിനèു
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തć െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐആഭരണïെള നീ എടുûു,

പുരുഷരൂപïെള ഉ÷ാèിഅവേയാടു പരസംഗം െചയ്തു. 18നിെě

വിചിåതവസ്åതïെളനീഎടുûുഅവെയപുതĜിđു,എെěഎĚയും

കുăുരുèവും അവയുെട മുĉിൽ െവđു. 19ഞാൻ നിനèു തć

ആഹാരമായി, നിെě േപാഷണûിćുĐ േനരിയ മാവും എĚയും

േതനും നീഅവയുെട മുĉിൽസൗരഭäവാസനയായി നിേവദിđു; കാരäം

ഇïെനയായി എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു.

20 നീ എനിèു åപസവിđ നിെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

നീ എടുûു അെവèു േഭാജനബലിയായി അർĜിđു. 21 നിെě

പരസംഗം േപാരാõിേöാ നീഎെě മèെളഅറുûുഅìിåപേവശം

െചēിđു അെവèു ഏğിđുെകാടുûതു? 22 എćാൽ നിെě

സകലേīėതകളിലുംപരസംഗïളിലുംനീ മുെĉനìയുംഅനാവൃതയും

ആയി രéûിൽ കിടćുരു÷ നിെě യൗവനകാലം ഓർûിĭ. 23

നിെě ദുġതെയാെèയും åപവർûിđേശഷേമാ ‐ നിനèുകġം,

കġം! എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു ‐ 24നീ ഒരു

കമാനം പണിതു, സകലവീഥിയിലും ഓേരാ പൂജാഗിരി ഉ÷ാèി. 25

എĭാ വഴിûലèലും പൂജാഗിരി പണിതു, നീ നിെě സൗąരäെû

വഷളാèി, വഴിേപാകുćഏവćും നിെěകാലുകെളഅകûി നിെě

പരസംഗം വർĂിĜിđു. 26 മാംസപുġിയുĐ മിåസയീമäരായ നിെě

അയല്èാേരാടും നീ പരസംഗംെചയ്തു,എെćേകാപിĜിേè÷തിćു

നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു. 27 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെě

േനെരൈകനീöി, നിെěനിതäെđലവു കുെറđു, നിെć േദçഷിèയും

നിെě ദുർĊാർĖെûèുറിđു ലðിèയും െചēുć െഫലിസ്തä

പുåതിമാരുെട ഇġûിćു നിെćഏğിđു. 28 മതിവാരാûവളാകയാൽ

നീഅĠൂരäേരാടുംപരസംഗംെചയ്തു;അവരുമായിപരസംഗംെചയ്തിöും

നിനèുതൃപ്തിവćിĭ. 29നീകനാൻേദശûുംകല്ദയേദശംവെരയും

നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു; എćിöും അതിനാലും നിനèു

തൃപ്തിവćിĭ. 30നാണം െകö േവശäയുെട åപവൃûിയായിരിèുć

ഇെതാെèയുംെചയ്തതിൽ,നീഎĭാവഴിûെലèലുംകമാനംപണിതു,
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സകലവീഥിയിലും പൂജാഗിരി ഉ÷ാèിയതിൽ, 31 നിെě ഹൃദയം

എåത മാരമാൽപൂ÷ിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു; നീ കൂലി നിരസിèുćതുെകാ÷ു േവശäെയേĜാെലയĭ.

32 ഭർûാവിćു പകരംഅനäĈാെര പരിåഗഹിđു വäഭിചാരം െചēുć

സ്åതീേയ! 33സകലേവശäാസ്åതീകളും സĊാനം വാïുćു; നീേയാ

നിെě സകലജാരĈാർèും സĊാനം നല്കുകയും നീയുമായി

പരസംഗം െചേē÷തിćു നാലുപുറûുനിćും നിെě അടുèൽ

വരുവാൻഅവർèു ൈകèൂലി െകാടുèയും െചēുćു. 34നിെě

പരസംഗûിൽ നിനèു മĤു സ്åതീകളുമായി ഒരു ൈവപരീതäം

ഉ÷ു; നിെě അടുèൽ പരസംഗûിćു ആരും വരുćിĭ; നീ

സĊാനം വാïുകയĭ, സĊാനം െകാടുèുകയേåത െചēുćതു;

അതിലാകുćുൈവപരീതäം ഉĐതു. 35ആകയാൽ േവശäാസ്åതീേയ,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾè. 36 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ജാരĈാരുമായുĐനിെěപരസംഗïളാൽ

നിെě പണം െചലവഴിèയും നിെě നìത അനാവൃതമാകയും

െചയ്കെകാ÷ു നിെě സകലേīėവിåഗഹïളുംനിമിûവും നീ

അെവèു െകാടുûനിെě മèളുെട രéംനിമിûവും 37നീ രമിđ

നിെě സകലജാരĈാെരയും നീ സ്േനഹിđ ഏവെരയും നീ പെകđ

ഏവെരയുംഞാൻകൂöിവരുûും;ഞാൻഅവെര നിനèു വിേരാധമായി

ചുĤും കൂöിവരുûി,അവർനിെěനìതഒെèയും കാണûèവĚം

നിെěനìതഅവരുെട മുĉിൽഅനാവൃതമാèും. 38വäഭിചരിèയും

രéംചിćുകയും െചēുćസ്åതീകെളവിധിèുćതുേപാെലഞാൻ

നിെćനäായം വിധിđു േåകാധûിെěയും ജാരശîയുെടയും രéം

നിെěേമൽ െചാരിയും. 39ഞാൻനിെćഅവരുെട കēിൽഏğിèും;

അവർനിെěകമാനം െപാളിđു, നിെěപൂജാഗിരികെളഇടിđുകളയും

അവർനിെěവസ്åതംഅഴിđുആഭരണïെളഎടുûു, നിെćനìയും

അനാവൃതയുംആèിവിടും. 40അവർനിനèുവിേരാധമായി ഒരുസഭെയ

കൂöിവരുûി നിെćകെĭറിõുവാൾെകാ÷ു െവöിèളയും. 41അവർ

നിെěവീടുകെളതീെവđു ചുöുകളയും;അേനകംസ്åതീകൾകാൺെക
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നിെěേമൽനäായവിധിനടûും;നിെěപരസംഗംഞാൻനിർûലാèും;

നീഇനിആർèുംകൂലി െകാടുèയിĭ. 42ഇïെനഞാൻഎെěേåകാധം

നിćിൽനിവർûിđിöുഎെěതീê്ണതനിെćവിöുമാറും; പിെć

ഞാൻ േകാപിèാെതഅടïിയിരിèും. 43നീ നിെě യൗവനകാലം

ഓർèാെതഇവയാൽഒെèയുംഎെćേകാപിĜിđതുെകാ÷ു,ഞാനും

നിെěനടĜിćുതèവĚംനിനèുപകരംെചēുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു; നിെěസകലേīėതകൾèും പുറെമ നീഈ

ദുഷ്കർĊവും െചയ്തിöിĭേയാ. 44പഴെòാĭു പറയുćവെനാെèയും:

യഥാമാതാതഥാപുåതീഎćുĐപഴെòാĭു നിെćèുറിđു പറയും.

45 നീ ഭർûാവിെനയും മèെളയും െവറുèുćഅĊയുെട മകളും

ഭർûാèĈാെരയും മèെളയും െവറുûിരിèുćസേഹാദരിമാർèു

നീ സേഹാദരിയുമാകുćു; നിïളുെട അĊഹിതäസ്åതീയും അĜൻ

അേമാരäനും അേåത. 46 നിെě േജäഷ്ഠûി നിെě ഇടûുഭാഗûു

തെě പുåതിമാരുമായി പാർèുć ശമരä; നിെěഅനുജûി നിെě

വലûുഭാഗûു തെě പുåതിമാരുമായി പാർèുć െസാേദാം. 47

നീ അവരുെട വഴികളിൽ നടćിĭ; അവരുെട േīėതകൾേപാെല

െചയ്തിĭ; അതു േപാരാ എćുെവđു നീ നിെě എĭാവഴികളിലും

അവെരèാൾഅധികംവഷളതçം åപവർûിđു. 48എćാണ,നീയും

നിെě പുåതിമാരും െചയ്തിരിèുćതുേപാെല നിെěസേഹാദരിയായ

െസാേദാമുംഅവളുെട പുåതിമാരും െചയ്തിöിĭഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 49നിെěസേഹാദരിയായെസാേദാമിെě

അകൃതäേമാ: ഗർĔവും തീൻപുെളĜും നിർഭയൈസçരവുംഅവൾèും

അവളുെട പുåതിമാർèും ഉ÷ായിരുćു; എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

അവൾസഹായിđതുമിĭ. 50അവർഅഹîാരികളായിഎെěമുĉിൽ

േīėതെചയ്തു;അതുെകാ÷ുഎനിèു േബാധിđതുേപാെലഞാൻ

അവെര നീèിèളõു. 51ശമരäയും നിെě പാപïളിൽ പാതിേയാളം

െചയ്തിöിĭ; നീ അവെരèാൾ നിെě േīėതകെള വർĂിĜിđു,

നീ െചയ്തിരിèുć സകലേīėതകളാലും നിെě സേഹാദരിമാെര

നീതീകരിđിരിèുćു. 52 സേഹാദരിമാെര നäായം വിധിđിരിèുć
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നീയും നിെěലðവഹിè;നീഅവെരèാൾഅധികം േīėതയായി

åപവർûിđിരിèുć നിെě പാപïളാൽ അവർ നിെćèാൾ

നീതിയുĐവരേĭാ;അേത, നീ നിെěസേഹാദരിമാെരനീതീകരിđതിൽ

നാണിđു നിെě ലðവഹിđുെകാൾക. 53നീഅവർèുആശçാസമായി

നിെě ലð വഹിേè÷തിćും നീ െചയ്തിöുĐ എĭാവെĤയും

കുറിđു ലðിേè÷തിനും 54ഞാൻ െസാേദാമിെěയും അവളുെട

പുåതിമാരുെടയുംčിതിയും ശമരäയുെടയുംഅവളുെട പുåതിമാരുെടയും

čിതിയുംഅവരുെടനടുവിൽ ഉĐനിെě åപവാസികളുെടčിതിയും

മാĤും. 55നിെěസേഹാദരിയായ െസാേദാമുംഅവളുെട പുåതിമാരും

തïളുെട പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും; ശമരäയും അവളുെട

പുåതിമാരും തïളുെട പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും; നീയും

നിെěപുåതിമാരും നിïളുെടപൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും. 56

അരാമിെě പുåതിമാരും അവളുെട ചുĤുമുĐവെരാെèയും നിെě

ചുĤും നിćു നിെć നിąിèുć െഫലിസ്തäപുåതിമാരും നിെć

നിąിđ കാലûു എćേപാെല നിെě ദുġത െവളിെĜടുćതിćു

മുെĉ 57 നിെě ഗർĔûിെě നാളിൽ നിെě സേഹാദരിയായ

െസാേദാമിെě േപരുേപാലും നീ ഉđരിđിöിĭ. 58നിെě ദുഷ്കർĊവും

നിെě േīėതകളും നീ വഹിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

59 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിയമം

ലംഘിđുസതäം തുėീകരിèുćനീ െചയ്തതുേപാെലഞാൻനിേćാടും

െചēും. 60 എîിലും നിെě യൗവനകാലûു നിേćാടുĐ എെě

നിയമം ഞാൻ ഓർûു ഒരു ശാശçതനിയമം നിേćാടു െചēും.

61 നിെě േജäഷ്ഠûിമാരും അനുജûിമാരുമായ സേഹാദരിമാെര

നീ ൈകെèാĐുേĉാൾ, അćു നീ നിെě വഴികെള ഓർûു

നാണിèും; ഞാൻ അവെര നിനèു പുåതിമാരായി തരും; നിെě

നിയമåപകാരമĭതാനും. 62നീ െചയ്തെതാെèയുംഞാൻനിേćാടു

êമിèുേĉാൾനീഓർûു ലðിđു നാണംനിമിûംഇനി ഒരിèലും

വായ് തുറèാതിരിേè÷തിćു 63ഞാൻ നിേćാടു എെě നിയമം



െയെഹസ്േകൽ 1752

െചēും; ഞാൻ യേഹാവ എćു നീ അറിയും എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു.

17യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു ഒരു കടîഥ പറõു

ഒരു ഉപമ åപസ്താവിേè÷തു; 3 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: വലിയ ചിറകും നീ÷ തൂവലും

ഉĐതും പലനിറമായ പĜു നിറõതുമായ ഒരു വലിയ കഴുകൻ

െലബേനാനിൽ വćു ഒരു േദവദാരുവിെě ശിഖരം എടുûു. 4

അവൻ അതിെě ഇളòിĭികളുെട അĤം മുറിđു കđവടമുേĐാരു

േദശûു െകാ÷ുെചćു, കđവടèാരുെട പöണûിൽ നöു. 5

അവൻ േദശûിെല ൈതകളിൽ ഒćു എടുûു ഒരു വിളനിലûു

നöു; അവൻ അതിെന വളെര െവĐûിćരിെക െകാ÷ുെചćു

അലരിവൃêംേപാെല നöു. 6 അതു വളർćു, െപാèം കുറõു

പടരുć മുăിരിവĐിയായിûീർćു;അതിെěവĐിഅവîേലèു

തിരിേയ÷തുംഅതിെě േവർഅവćുകിഴ്െപേട÷തുംആയിരുćു;

ഇïെനഅതു മുăിരിവĐിയായി െകാĉുകെളപുറെĜടുവിèയും

ചിĭികെള നീöുകയും െചയ്തു. 7 എćാൽ വലിയ ചിറകും വളെര

പĜും ഉĐ മെĤാരു വലിയ കഴുകൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ അതു

നെനേè÷തിćുആമുăിരിവĐി തെěതടûിൽനിćു േവരുകെള

അവîേലèു തിരിđു െകാĉുകെളഅവîേലèു നീöി. 8 െകാĉുകെള

പുറെĜടുവിđുഫലംകായിĜാനും നĭമുăിരിവĐിആയിûീരുവാനും

തèവĚംഅതിെനവളെര െവĐûിćരിെകനĭനിലûു നöിരുćു.

9 ഇതു സാധിèുേമാ? അതു വാടിേĜാകûèവĚം, അതിെě

തളിർûഇലകെളാെèയുംവാടിേĜാകûèവĚംതേć,അവൻ

അതിെě േവരുകെള മാăുകയും കായി പറിđുകളകയും െചയ്കിĭേയാ?

അതിെന േവേരാെട പിഴുതുകളേയ÷തിćു വലിയ ബലേമാ വളെര

ജനേമാആവശäമിĭ. 10അതു നöിരിèുćുസതäം; അതു തെഴèുേമാ?

കിഴèൻകാĤു തöുേĉാൾഅതു തീെര വാടിേĜാകയിĭേയാ? വളർć

തടûിൽ തേć അതു ഉണïിേĜാകും എćു യേഹാവയായ
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കർûാവു അരുളിെđēുćു എćു നീ പറക. 11 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 12 ഇതിെě അർüം

നിïൾഅറിയുćിĭേയാഎćു നീആ മĀരഗൃഹേûാടു േചാദിđിöു

അവേരാടു പറേയ÷തു: ബാേബൽരാജാവു െയരൂശേലമിേലèു വćു

അതിെě രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും പിടിđു തേćാടുകൂെട

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; 13 രാജസăതിയിൽ ഒരുûെന

അവൻഎടുûുഅവനുമായി ഒരു ഉടĉടി െചയ്തുഅവെനെèാ÷ു

സതäം െചēിđു; 14 രാജäം തെćûാൻ ഉയർûാെത താണിരുćു

അവെě ഉടĉടി åപമാണിđു നിലനിćുേപാേര÷തിćു അവൻ

േദശûിെലബലവാĈാെര െകാ÷ുേപായി. 15എîിലുംഅവേനാടു

മĀരിđു ഇവൻതനിèു കുതിരകെളയും വളെര പടðനെûയും

അയđുതേരണെമćു പറവാൻ ദൂതĈാെര മിåസയീമിേലèുഅയđു:

അവൻകൃതാർüനാകുേമാ? ഇïെന െചēുćവൻ െതĤി ഒഴിയുേമാ?

അĭ, അവൻ ഉടĉടി ലംഘിđിöു വഴുതിേĜാകുേമാ? 16 എćാണ,

അവെന രാജാവാèിയ രാജാവിെěčലമായബാേബലിൽ,അവെě

അരിെക െവđു തേć, അവൻ മരിèും എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു; അവേനാടു െചയ്ത സതäം അവൻ

ധിèരിèയുംഅവനുമായുĐഉടĉടി ലംഘിèയും െചയ്തുവേĭാ.

17ബഹുജനെû നശിĜിđുകളവാൻ തèവĚം അവർ വാടേകാരി

െകാûളം പണിയുേĉാൾഫറേവാൻ മഹാൈസനäേûാടും വലിയ

കൂöേûാടുംകൂെടഅവćുേവ÷ിയുĂûിൽഒćും åപവർûിèയിĭ.

18 അവൻ ഉടĉടി ലംഘിđു സതäം ധിèരിđിരിèുćു; അവൻ

കēടിđിöും ഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു; ആകയാൽ അവൻ

ഒഴിõു േപാകയിĭ. 19 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എćാണ, അവൻ ധിèരിđിരിèുć

എെě സതäവും ലംഘിđിരിèുć എെě ഉടĉടിയും ഞാൻ

അവെě തലേമൽ വരുûും. 20 ഞാൻ എെě വല അവെěേമൽ

വീശും; അവൻ എെě കണിയിൽ അകെĜടും; ഞാൻ അവെന

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു,അവൻഎേćാടു െചയ്തിരിèുć
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േåദാഹെûèുറിđു അവിെടെവđു അവേനാടു വäവഹരിèും. 21

അവെě േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ ഒെèയുംഅവെěഎĭാപടèൂöïളും

വാളാൽവീഴും; േശഷിĜുĐവേരാനാലു ദിèിേലèുംചിതറിേĜാകും;

യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തുഎćുനിïൾഅറിയും.

22 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാനും

ഉയരമുĐ േദവദാരുവിെě ഒരു ശിഖരം എടുûു നടും; അതിെě

ഇളòിĭികളുെട അĤûുനിćു ഇളയതായിരിèുć ഒćു ഞാൻ

മുറിെđടുûു ഉയരവും ഉćതവുമായുĐ ഒരു പർĔതûിൽ നടും.

23 യിåസാേയലിെě ഉയർć പർĔതûിൽ ഞാൻ അതു നടും;

അതു െകാĉുകെള പുറെĜടുവിđു ഫലം കായിđു ഭംഗിയുേĐാരു

േദവദാരുവായിûീരും; അതിെě കീഴിൽ പലവിധം ചിറകുĐ

പêികെളാെèയും പാർèും; അതിെě െകാĉുകളുെട നിഴലിൽഅവ

വസിèും. 24യേഹാവയായഞാൻ ഉയരമുĐ വൃêെûതാഴ്ûി

താണിരുć വൃêെû ഉയർûുകയും പđയായുĐ വൃêെû

ഉണèി ഉണïിയവൃêെûതെഴĜിèയും െചയ്തിരിèുćുഎćു

കാöിെല സകലവൃêïളും അറിയും; യേഹാവയായ ഞാൻ അതു

åപസ്താവിđുംഅനുഷ്ഠിđും ഇരിèുćു.

18യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

അĜĈാർ പđമുăിരിïാ തിćു മèളുെട പĭു പുളിđു എćു

നിïൾയിåസാേയൽേദശûു ഒരു പഴെòാĭു പറയുćതുഎăു?

3എćാണ, നിïൾഇനി യിåസാേയലിൽഈപഴെòാĭു പറവാൻ

ഇടവരികയിĭ എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു.

4 സകല േദഹികളും എനിèുĐവർ; അĜെě åപാണനും മകെě

åപാണനും ഒരുേപാെലഎനിèുĐതു; പാപം െചēുć േദഹി മരിèും.

5 എćാൽ ഒരു മനുഷäൻ നീതിമാനായിരുćു നീതിയും നäായവും

åപവർûിèുćുഎîിൽ ‐ 6പൂജാഗിരികളിൽെവđുഭêണംകഴിèേയാ

യിåസാേയൽഗൃഹûിെě വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിèേയാ

കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുകേയാ ഋതുവായ സ്åതീയുെട

അടുèൽ െചĭുകേയാ ആേരാടും അനäായം åപവർûിèേയാ
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െചēാെത 7 കടം വാïിയവćു പണയം മടèിെèാടുèയും

ആേരാടും പിടിđുപറിèാെതതെěഅĜംവിശĜുĐവćു െകാടുèയും

നìെന ഉടുĜിèയും 8പലിെശèു െകാടുèേയാ ലാഭം വാïുകേയാ

െചēാതിരിèയും നീതിേകടു െചēാതവĚംൈകമടèിെèാൾകയും

മനുഷäർèു തĊിലുĐ വäവഹാരûിൽ േനേരാെട വിധിèയും 9

എെěചöïെളഅനുസരിèയുംഎെěനäായïെള åപമാണിèയും

െചയ്തുെകാ÷ു േനേരാേട നടèുćവൻ നീതിമാൻ ‐ അവൻ

നിċയമായി ജീവിđിരിèും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു. 10 എćാൽ അവćു ഒരു മകൻ ജനിđിöു അവൻ

നിഷ്ക÷കനായിരുćു രéം െചാരിക, അവയിൽ ഏെതîിലും

െചയ്ക, 11 െചേē÷െതാćും െചēാതിരിè, പൂജാഗിരികളിൽ

െവđു ഭêണം കഴിè, 12 കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുക,

എളിയവേനാടും ദരിåദേനാടുംഅനäായം െചയ്ക, പിടിđുപറിè, പണയം

മടèിെèാടുèാതിരിè, വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിè, 13

േīėത åപവർûിè, പലിെശèു െകാടുè, ലാഭം വാïുകഎćീവക

െചēുćവനായാൽഅവൻജീവിđിരിèുേമാ?അവൻജീവിđിരിèയിĭ;

അവൻഈ േīėതകെളാെèയും െചയ്തുവേĭാ; അവൻ മരിèും;

അവെě രéം അവെě േമൽ വരും. 14 എćാൽ അവćു ഒരു

മകൻ ജനിđിöു അവൻ തെě അĜൻ െചയ്ത സകലപാപïളും

ക÷ു േപടിđുഅïെനയുĐതിെനെചēാെതപർĔതïളിൽെവđു

ഭêണംകഴിè, 15യിåസാേയൽഗൃഹûിെěവിåഗഹïെള േനാèി

നമസ്കരിè, കൂöുകാരെě ഭാരäെയവഷളാèുക, 16ആേരാെടîിലും

അനäായം െചയ്ക, പണയം ൈകവശം െവđുെകാ÷ിരിè,

പിടിđുപറിè,എćീവകെയാćും െചēാെതവിശĜുĐവćുഅĜം

െകാടുèയും നìെന ഉടുĜിèയും 17നീതിേകടു െചēാതവĚംൈക

മടèിെèാൾകയും പലിശയും ലാഭവും വാïാതിരിèയും എെě

വിധികെള നടûി,എെěചöïെളഅനുസരിèയും െചēുćുഎîിൽ

അവൻ അĜെě അകൃതäംനിമിûം മരിèാെത ജീവിđിരിèും. 18

അവെěഅĜേനാ åകൂരപീഡനംെചയ്തു,സേഹാദരേനാടു പിടിđുപറിđു,
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തെěജനûിെěഇടയിൽ െകാĐരുതാûതു åപവർûിđതുെകാ÷ു

തെěഅകൃതäûാൽമരിèും. 19എćാൽമകൻഅĜെěഅകൃതäം

വഹിേè÷തĭേയാ എćു നിïൾ േചാദിèുćു; മകൻ നീതിയും

നäായവും åപവർûിđുഎെěചöïെള åപമാണിđു നടèുćുഎîിൽ,

അവൻജീവിđിരിèും. 20പാപം െചēുć േദഹി മരിèും; മകൻഅĜെě

അകൃതäം വഹിേè÷; അĜൻ മകെě അകൃതäവും വഹിേè÷;

നീതിമാെě നീതി അവെěേമലും ദുġെě ദുġത അവെěേമലും

ഇരിèും. 21 എćാൽ ദുġൻ താൻ െചയ്ത സകലപാപïെളയും

വിöുതിരിõു എെě ചöïെളെയാെèയും åപമാണിđു, നീതിയും

നäായവും åപവർûിèുćുഎîിൽ,അവൻ മരിèാെത ജീവിđിരിèും.

22 അവൻ െചയ്ത അതിåകമïളിൽ ഒćിെനയും അവćു

കണèിടുകയിĭ; അവൻ െചയ്ത നീതിയാൽ അവൻ ജീവിèും.

23 ദുġെě മരണûിൽ എനിèു അğെമîിലും താğരäം ഉേ÷ാ?

അവൻ തെě വഴികെള വിöുതിരിõു ജീവിേèണെമćĭേയാ

എെě താğരäം എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു.

24 എćാൽ നീതിമാൻ തെě നീതി വിöുതിരിõു നീതിേകടു

åപവർûിđു, ദുġൻ െചēുć സകലേīėതകെളയുംേപാെല

െചēുćു എîിൽ, അവൻ ജീവിđിരിèുേമാ? അവൻ െചയ്ത

നീതിെയാćും കണèിടുകയിĭ; അവൻ െചയ്ത േåദാഹûാലും

അവൻെചയ്തപാപûാലുംഅവൻമരിèും. 25എćാൽനിïൾ:

കർûാവിെěവഴി െചാĔുĐതĭഎćുപറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

േകൾĜിൻ; എെě വഴി െചാĔുĐതĭേയാ നിïളുെട വഴികൾ

െചാĔിĭാûവയĭേയാ? 26 നീതിമാൻ തെě നീതി വിöുതിരിõു

നീതിേകടു åപവർûിèുćുെവîിൽഅവൻഅതുനിമിûം മരിèും;

അവൻ െചയ്ത നീതിേകടുനിമിûം തേć അവൻ മരിèും. 27

ദുġൻ താൻ െചയ്ത ദുġത വിöുതിരിõു നീതിയും നäായവും

åപവർûിèുćുഎîിൽ,അവൻതെćûാൻജീവേനാെട രêിèും.

28 അവൻ ഓർûു താൻ െചയ്ത അതിåകമïെളെയാെèയും

വിöുതിരിയുćതുെകാ÷ുഅവൻമരിèാെതജീവിđിരിèും 29എćാൽ
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യിåസാേയൽഗൃഹം: കർûാവിെěവഴി െചാĔുĐതĭഎćു പറയുćു;

യിåസാേയൽഗൃഹേമ,എെěവഴികൾ െചാĔുĐവയĭേയാ? നിïളുെട

വഴികൾെചാĔിĭാûവയĭേയാ? 30അതുെകാ÷ുയിåസാേയൽഗൃഹേമ,

ഞാൻനിïളിൽഓേരാരുûćുംഅവനവെěവഴിèുതèവĚം

നäായം വിധിèും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു:

അകൃതäം നിïൾèു നാശകരമായി ഭവിèാെതയിരിേè÷തിćു

നിïൾ മനăിരിõു നിïളുെട അതിåകമïെളാെèയും

വിöുതിരിവിൻ. 31നിïൾെചയ്തിരിèുćഅതിåകമïെളാെèയും

നിïളിൽനിćു എറിõുകളവിൻ; നിïൾèു പുതിേയാരു

ഹൃദയെûയുംപുതിേയാരുആÿാവിെനയുംസĉാദിđുെകാൾവിൻ;

യിåസാേയൽഗൃഹേമ നിïൾഎăിനു മരിèുćു? 32 മരിèുćവെě

മരണûിൽഎനിèുഇġമിĭഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു;ആകയാൽനിïൾമനăിരിõുജീവിđുെകാൾവിൻ.

19നീ യിåസാേയലിെě åപഭുവിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം

െചാേĭ÷തു: 2 നിെě അĊ ആരായിരുćു; ഒരു സിംഹി

തേć; അവൾ സിംഹïളുെട ഇടയിൽ കിടćു തെě കുöികെള

ബാലസിംഹïളുെട ഇടയിൽ വളർûി. 3അവൾതെěകുöികളിൽ

ഒćിെന വളർûി; അതു ഒരു ബാലസിംഹമായിûീർćു; അതു

ഇര േതടി പിടിĜാൻ ശീലിđു, മനുഷäെര തിćുകളõു. 4

ജാതികൾ അവെě വസ്തുത േകöു; അവരുെട കുഴിയിൽ അവൻ

അകെĜöു; അവർ അവെന െകാളുûിöു മിåസയീംേദശûു

െകാ÷ുേപായി. 5 എćാൽ അവൾ താൻ െവđുെകാ÷ിരുć

ആെശèു ഭംഗംവćുഎćുക÷ിöു തെěകുöികളിൽ മെĤാćിെന

എടുûു ബാലസിംഹമാèി. 6 അവനും സിംഹïളുെട ഇടയിൽ

സòരിđു ബാലസിംഹമായിûീർćു, ഇര േതടിĜിടിĜാൻ ശീലിđു,

മനുഷäെര തിćുകളõു. 7 അവൻ അവരുെട രാജധാനികെള

അറിõു,അവരുെട പöണïെളശൂനäമാèി;അവെěഗർðനം

േഹതുവായി േദശവും അതിലുĐെതാെèയും ശൂനäമായ്േപായി. 8

അേĜാൾ ജാതികൾ ചുĤുമുĐ സംčാനïളിൽനിćു അവെě
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േനെര വćു അവെěേമൽ വലവീശി അവൻ അവരുെട കുഴിയിൽ

അകെĜöു. 9 അവർ അവെന െകാളുûിöു ഒരു കൂöിൽ ആèി

ബാേബൽരാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപായി; ഇനി അവെě

നാദം യിåസാേയൽപർĔതïളിൽ േകൾèാെതയിരിേè÷തിćു

അവർ അവെന ദുർĖïളിൽ െകാ÷ുേപായി. 10 നിെě

അĊ, മുăിരിേûാöûിൽ െവĐûിćരിെക നöിരിèുć

മുăിരിവĐിേപാെലയാകുćു; വളെര െവĐമുĐതുെകാ÷ുഅതു

ഫലåപദവും തെഴđതുമായിരുćു. 11 അതിൽ അധിപതികളുെട

െചേîാലുകൾèായി ബലമുĐ െകാĉുകൾ ഉ÷ായിരുćു; അതു

തിïിയ െകാĉുകളുെട ഇടയിൽ വളർćു െപാïിയിരുćു;

അതു െപാèംെകാ÷ും െകാĉുകളുെട െപരുĜംെകാ÷ും

åപസിĂമായിരുćു. 12 എćാൽ അതിെന േåകാധേûാെട പറിđു

നിലûുതĐിയിöു; കിഴèൻകാĤുഅതിെěഫലം ഉണèിèളõു;

അതിെě ബലമുĐ െകാĉുകൾ ഒടിõു ഉണïിേĜായി

തീèിരയായിûീർćു. 13ഇേĜാൾഅതിെനമരുഭൂമിയിൽഉണïിവര÷

നിലûുനöിരിèുćു. 14അതിെě െകാĉുകളിെല ഒരു േകാലിൽനിćു

തീ പുറെĜöു അതിെě ഫലം ദഹിĜിđുകളõു; അതുെകാ÷ു

ആധിപതäûിćു െചേîാലായിരിĜാൻ തè ബലമുĐ േകാൽ

അതിൽനിെćടുĜാൻ ഇĭാെതേപായി; ഇതു ഒരു വിലാപം; ഒരു

വിലാപമായിûീർćുമിരിèുćു.

20ഏഴാം ആ÷ു അòാം മാസം പûാം തിēതി

യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർ യേഹാവേയാടു അരുളĜാടു

േചാദിĜാൻവćുഎെěമുĉിൽഇരുćു. 2അേĜാൾയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 3 മനുഷäപുåതാ, നീ

യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു സംസാരിđു: യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ എേćാടു അരുളĜാടു

േചാദിĜാൻ വćിരിèുćുേവാ? നിïൾ എേćാടു േചാദിđാൽ,

എćാണ, ഞാൻ ഉûരമരുളുകയിĭ എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു എćു അവേരാടു പറേയണം. 4
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മനുഷäപുåതാ, നീ അവെര നäായം വിധിèുേമാ? നീ അവെര

നäായം വിധിèുേമാ? നീ അവരുെട പിതാèĈാരുെട േīėതകെള

അവേരാടു അറിയിđുപറേയ÷തു: 5 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയലിെനതിരെõടുûു,

യാേèാബ് ഗൃഹûിെěസăതിേയാടുൈക ഉയർûിസതäംെചയ്തു,

മിåസയീംേദശûുെവđുഎെćûേćഅവർèുെവളിെĜടുûിയ

നാളിൽ: ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയാകുćു എćു

ൈക ഉയർûിയുംെകാ÷ു അവേരാടു അരുളിെđയ്തു. 6 ഞാൻ

അവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിèുെമćും ഞാൻ

അവർèുേവ÷ി േനാèിെവđിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതും

സർĔേദശïളുെടയും മഹതçമായിരിèുćതുമായ േദശûിേലèു

അവെര െകാ÷ുവരുെമćുംആനാളിൽൈക ഉയർûിസതäംെചയ്തു.

7 അവേരാടു: നിïൾ ഓേരാരുûനും താăാെě കĚിĈുĉിൽ

ഇരിèുć േīėവിåഗഹïെള എറിõുകളവിൻ; മിåസയീമä

ബിംബïെളെèാ÷ു നിïെള മലിനമാèരുതു, ഞാനേåത നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവഎćുകğിđു. 8അവേരാഎേćാടു മĀരിđു,

എെěവാèു േകൾĜാൻ മനĢിĭാെതഇരുćു;അവരിൽ ഒരുûനും

തെěകĚിĈുĉിൽഇരുć േīėവിåഗഹïെളഎറിõുകളകേയാ

മിåസയീമäബിംബïെള ഉേപêിèേയാ െചയ്തിĭ; ആകയാൽ

ഞാൻ: മിåസയീംേദശûിെě നടുവിൽെവđു എെě േåകാധം

അവരുെടേമൽ പകർćു എെě േകാപം അവരിൽ നിവർûിèും

എćും അരുളിെđയ്തു. 9 എîിലും അവരുെട ചുĤും പാർèയും

ഞാൻഅവെരമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđുഎെćûേć

െവളിെĜടുûിയതുകാണുകയും െചയ്തജാതികളുെട മുĉാെകഎെě

നാമംഅശുĂമാകാെതഇരിേè÷തിćുഞാൻഎെěനാമംനിമിûം

åപവർûിđു. 10അïെനഞാൻ അവെര മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćു. 11ഞാൻഎെěചöïെള

അവർèു െകാടുûു, എെě വിധികെള അവെര അറിയിđു;

അവെയ െചēുć മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും. 12 ഞാൻ
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അവെരവിശുĂീകരിèുćയേഹാവഎćുഅവർഅറിേയ÷തിćു

എനിèുംഅവർèുഇടയിൽഅടയാളമായിരിĜാൻതèവĚംഎെě

ശĒûുകെളയുംഞാൻഅവർèു െകാടുûു. 13യിåസാേയൽഗൃഹേമാ

മരുഭൂമിയിൽെവđു എേćാടു മĀരിđു; അവർ എെě ചöïെള

അനുസരിđുനടèാെത എെě വിധികെള ധിèരിđു; അവെയ

െചēുć മനുഷäൻഅവയാൽ ജീവിèും; എെěശĒûുകെളയും

അവർഏĤവുംഅശുĂമാèി;ആകയാൽഞാൻ മരുഭൂമിയിൽെവđു

എെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകർćുഅവെരസംഹരിèുെമćു

അരുളിെđയ്തു. 14എîിലും ഞാൻഅവെര പുറെĜടുവിđതു ക÷

ജാതികളുെട മുĉാെകഎെěനാമംഅശുĂമാകാെതയിരിേè÷തിćു

ഞാൻഅതിൻനിമിûം åപവർûിđു. 15അവരുെട ഹൃദയംഅവരുെട

വിåഗഹïേളാടു േചർćിരുćതുെകാ÷ു അവർ എെě വിധികെള

ധിèരിđു എെě ചöïളിൽ നടèാെത എെě ശĒûുകെള

അശുĂമാèുകയാൽ 16ഞാൻഅവർèു െകാടുûിരുćതും പാലും

േതനും ഒഴുകുćതുംസർĔേദശïളുെടയും മഹതçമായിരിèുćതും

ആയ േദശേûèു അവെര െകാ÷ുവരികയിĭ എćു ഞാൻ

മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈക ഉയർûി സതäം െചയ്തു. 17 എîിലും

അവെര നശിĜിèയും മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവെര മുടിđുകളകയും

െചēാതവĚംഎനിèുഅവേരാടുഅേēാഭാവം േതാćി. 18ഞാൻ

മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവരുെട മèേളാടു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ചöïളിൽ നടèരുതു; അവരുെട വിധികെള åപമാണിèരുതു;

അവരുെട വിåഗഹïെളെèാ÷ു നിïെളûേćഅശുĂമാèുകയും

അരുതു; 19ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćു; നിïൾ

എെě ചöïെളഅനുസരിđു നടćു എെě വിധികെള åപമാണിđു

അനുഷ്ഠിĜിൻ; 20 എെě ശĒûുകെള വിശുĂീകരിĜിൻ; ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിേയ÷തിćു

അവഎനിèും നിïൾèുംഇടയിൽഅടയാളമായിരിèെöഎćു

കğിđു. 21 എćാൽ മèളും എേćാടു മĀരിđു; അവർ എെě

ചöïെളഅനുസരിđിĭ;എെěവിധികെള åപമാണിđുനടćതുമിĭ;
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അവെയ െചēുć മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും; അവർ എെě

ശĒûുകെളഅശുĂമാèി;ആകയാൽഞാൻ: മരുഭൂമിയിൽെവđു

എെě േåകാധം അവരുെടേമൽ പകർćു എെě േകാപം അവരിൽ

നിവർûിèും എćു അരുളിെđയ്തു. 22 എîിലും ഞാൻ എെě

ൈക പിൻവലിèയും ഞാൻ അവെര പുറെĜടുവിđതു ക÷

ജാതികളുെട മുĉാെകഎെěനാമംഅശുĂമാകാെതഇരിേè÷തിćു

അതുനിമിûം åപവർûിèയും െചയ്തു. 23അവർഎെěവിധികെള

അനുഷ്ഠിèാെതഎെěചöïെളധിèരിđുഎെěശĒûുകെള

അശുĂമാèുകയും അവരുെട കĚു അവരുെട പിതാèĈാരുെട

വിåഗഹïളിേലèു െചĭുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു, 24ഞാൻഅവെര

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു രാജäïളിൽ ചിതറിđുകളയുെമćു

മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈക ഉയർûി അവേരാടു സതäം െചയ്തു. 25

ഞാൻഅവർèു െകാĐരുതാûചöïെളയും ജീവരê åപാപിĜാൻ

ഉതകാû വിധികെളയും െകാടുûു. 26 ഞാൻ യേഹാവ എćു

അവർഅറിവാൻ തèവĚംഞാൻഅവെര ശൂനäമാേè÷തിćു

അവർ എĭാകടിõൂലുകെളയും അìിåപേവശം െചēിđതിൽ

ഞാൻ അവെര അവരുെട സçăവഴിപാടുകളാൽ അശുĂമാèി.

27 അതുെകാ÷ു മരുഷäപുåതാ നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാർ എേćാടു േåദാഹം

െചയ്തിരിèുćതിൽ എെć ദുഷിèയുംകൂെട െചയ്തിരിèുćു.

28അവർèു െകാടുèുെമćുഞാൻൈക ഉയർûിസതäംെചയ്ത

േദശേûèു ഞാൻ അവെര െകാ÷ുവćേശഷം അവർ: ഉയർć

എĭാകുćും തെഴđസകലവൃêവും േനാèി,അവിെടഹനനബലികെള

അർĜിèയും േകാപേഹതുകമായവഴിപാടു കഴിèയുംസൗരഭäവാസന

നിേവദിèയും പാനിയബലികെള പകരുകയും െചയ്തു. 29നിïൾ

േപാകുć പൂജാഗിരി എăു എćു ഞാൻ അവേരാടു േചാദിđു;

ഇćുവെരയും അതിćു പൂജാഗിരി എćു േപർ പറõുവരുćു. 30

അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ
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കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട മരäാദåപകാരംനിïെളûേćഅശുĂമാèുവാനും

അവരുെട േīėവിåഗഹïേളാടു േചർćു പരസംഗം െചയ്വാനും

േപാകുćുേവാ? 31 നിïളുെട വഴിപാടുകെള കഴിèുćതിനാലും

നിïളുെട മèെള അìിåപേവശം െചēിèുćതിനാലും നിïൾ

ഇćുവെരനിïളുെടസകലവിåഗഹïെളയും െകാ÷ുനിïെളûേć

അശുĂമാèുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾ േചാദിđാൽ

ഞാൻ ഉûരമരുളുേമാ? നിïൾ േചാദിđാൽ, എćാണ ഞാൻ

ഉûരമരുളുകയിĭഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

32 നാം മരെûയും കĭിെനയും േസവിđു, ജാതികെളേĜാെലയും

േദശïളിെല വംശïെളേĜാെലയുംആയിûീരുകഎćു നിïൾ

പറയുćതായി നിïളുെട മനĢിെലവിചാരം ഒരിèലും നടèയിĭ. 33

എćാണ,ബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും െചാരിയുć

േåകാധംെകാ÷ും ഞാൻ നിïെള ഭരിèും എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 34 ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും നീöിയ

ഭുജംെകാ÷ും െചാരിയുć േåകാധംെകാ÷ും ഞാൻ നിïെള

ജാതികളിൽനിćു പുറെĜടുവിèയും നിïൾചിതറിേĜായിരിèുć

രാജäïളിൽനിćു േശഖരിèയും െചēും. 35 ഞാൻ നിïെള

ജാതികളുെട മരുഭൂമിയിേലèു െകാ÷ുെചćു അവിെടെവđു

മുഖാമുഖമായി നിïേളാടു വäവഹരിèും. 36 മിåസയീംേദശûിെě

മരുഭൂമിയിൽെവđു നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു ഞാൻ

വäവഹരിđതുേപാെലനിïേളാടും വäവഹരിèുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 37 ഞാൻ നിïെള േകാലിൻകീെഴ

കടûി നിയമûിെě ബĆനûിൽ ഉൾെĜടുûും. 38എേćാടു

മĀരിđു അതിåകമിèുćവെര ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

നീèിèളയും;അവർെചćുപാർèുćരാജäûുനിćുഞാൻഅവെര

പുറെĜടുവിèും; എîിലും യിåസാേയൽേദശûുഅവർകടèയിĭ;

ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും. 39 യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ
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െചćുഓേരാരുûൻതാăാെě വിåഗഹïെള േസവിđുെകാൾവിൻ;

എćാൽ പിെćേûതിൽ നിïൾ എെě വാèു േകൾèും;

എെě വിശുĂനാമെû നിïളുെട വഴിപാടുകെളെèാ÷ും

വിåഗഹïെളെèാ÷ും ഇനി അശുĂമാèുകയും ഇĭ. 40 എെě

വിശുĂപർĔതûിൽ, യിåസാേയലിെě ഉćതപർĔതûിൽതേć,

യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും ഒെöാഴിയാെതഅവിെട േദശûുെവđു

എെć േസവിèുെമćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു;

അവിെട ഞാൻ അവെര സçീകരിèും; അവിെട ഞാൻ നിïളുെട

വഴിപാടുകെളയും ആദäദാനïെളയും സകലനിേവദäïെളയും

ആåഗഹിèും. 41 ഞാൻ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

പുറെĜടുവിđു, നിïൾ ചിതറിേĜായിരിèുćരാജäïളിൽ നിćു

േശഖരിèുേĉാൾഞാൻനിïെളസൗരഭäവാസനയായിസçീകരിèും;

അïെനഞാൻ ജാതികൾ കാൺെക നിïളിൽ വിശുĂീകരിèെĜടും.

42 നിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമćു ഞാൻ ൈക

ഉയർûി സതäംെചയ്ത േദശമായ യിåസാേയൽേദശേûèു

നിïെള െകാ÷ുവരുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ

അറിയും. 43 അവിെടെവđു നിïൾ നിïളുെട വഴികെളയും

നിïെളûേćമലിനമാèിയസകലåകിയകെളയുംഓർèും; നിïൾ

െചയ്ത സകലേദാഷവുംനിമിûം നിïൾèു നിïേളാടുതേć

െവറുĜുേതാćും. 44യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട േദാഷമായുĐ

വഴികൾèുതèവĚമĭ, നിïളുെട വഷളായുĐ åപവൃûികൾèു

തèവĚവുമĭ, എെě നാമംനിമിûം തേć ഞാൻ നിïേളാടു

åപവർûിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയുംഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 45യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 46 മനുഷäപുåതാ, നിെě മുഖം െതേèാöു

തിരിđു ദêിണേദശേûാടു åപസംഗിđു െതെèദിèിെലകാöിേനാടു

åപവചിđു െതèുĐകാöിേനാടു പറേയ÷തു: 47യേഹാവയുെട വചനം

േകൾè;യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

നിനèുതീ െവèും;അതു നിćിൽപđയായുĐസകലവൃêെûയും
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ഉണïിയിരിèുć സകലവൃêെûയും ദഹിĜിđുകളയും;

ജçലിèുćജçാല െകöുേപാകയിĭ; െതèുമുതൽ വടèുവെരയുĐ

മുഖïെളാെèയുംഅതിനാൽകരിõുേപാകും. 48യേഹാവയായ

ഞാൻ അതു കûിđു എćു സകലജഡവും കാണും; അതു

െകöുേപാകയുമിĭ. 49 അേĜാൾ ഞാൻ: അേēാ, യേഹാവയായ

കർûാേവ, ഇവൻ മറെപാരുൾ അേĭാ പറയുćതു എćു അവർ

എെćèുറിđു പറയുćുഎćു പറõു.

21യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

2 മനുഷäപുåതാ, നിെě മുഖം െയരൂശേലമിćു േനെര തിരിđു

വിശുĂമąിരûിćു വിേരാധമായി åപസംഗിđു യിåസാേയൽേദശûിćു

വിേരാധമായി åപവചിđു യിåസാേയൽേദശേûാടു പറേയ÷തു: 3

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě

േനെര പുറെĜöു എെě വാൾ ഉറയിൽനിćു ഊരി നീതിമാെനയും

ദുġെനയുംനിćിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 4ഞാൻനീതിമാെനയും

ദുġെനയും നിćിൽനിćു േഛദിđുകളവാൻ േപാകുćതുെകാ÷ു,

െതèുമുതൽ വടèുവെര സകലജഡûിćും വിേരാധമായി

എെě വാൾ ഉറയിൽനിćു പുറെĜടും. 5 യേഹാവയായ ഞാൻ

എെě വാൾ ഉറയിൽനിćു ഊരിെയćു സകലജഡവും അറിയും.

6 അതു ഇനി മടïിേĜാരികയിĭ. നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, നിെě

നടു ഒടിെക െനടുവീർĜിടുക; അവർ കാൺെക കഠിനമായി

െനടുവീർĜിടുക. 7എăിćു െനടുവീർĜിടുćുഎćുഅവർനിേćാടു

േചാദിđാൽ നീ ഉûരം പറേയ÷തു: ഒരു വർûമാനംനിമിûം

തേć; അതു സംഭവിèുേĉാൾ സകലഹൃദയവും ഉരുകിേĜാകും,

എĭാൈകകളും കുഴõുേപാകും, ഏതു മനĢും കലïിേĜാകും;

എĭാ മുഴîാലും െവĐംേപാെല ഒഴുകിേĜാകും;അതു വćുകഴിõു

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 8 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9 മനുഷäപുåതാ, നീ

åപവചിđു പറേയ÷തു: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒരു

വാൾ; ഒരു വാൾ; അതു മൂർđകൂöി മിനുèിയിരിèുćു എćു
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പറക. 10 െകാല നടûുവാൻ അതിćു മൂർđകൂöിയിരിèുćു;

മിćുവാൻ തèവĚം അതിെന മിനുèിയിരിèുćു; അെĭîിൽ

നമുèുസേăാഷിèാേമാ?അതുഎെěമകെěെചേîാലിെനയും

സകലവൃêെûയും നിരസിèുćു. 11ഉപേയാഗിĜാൻതèവĚം

അവൻ അതു മിനുèുവാൻ െകാടുûിരിèുćു; െകാĭുćവെě

കēിൽ െകാടുĜാൻ ഈ വാൾ മൂർđകൂöി മിനുèിയിരിèുćു. 12

മനുഷäപുåതാ, നിലവിളിđു മുറയിടുക! അതു എെě ജനûിേĈലും

യിåസാേയലിെě സകലåപഭുèĈാരുെട േമലും വരും അവർ എെě

ജനേûാടുകൂെട വാളിćു ഏğിèെĜöവരാകുćു; ആകയാൽ നീ

തുടയിൽഅടിè. 13അെതാരു പരീêയേĭാ;എćാൽനിരസിèുć

െചേîാൽ തേć ഇĭാെതേപായാൽ എăു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 14 നീേയാ മനുഷäപുåതാ, åപവചിđു

ൈകെകാöുക; വാൾ, നിഹതĈാരുെട വാൾ തേć, മുĊടïായി

ഭവിèെö;നിഹതെěവലിയവാൾഅവെരചുĤുćു. 15അവരുെടഹൃദയം

ഉരുകിേĜാേക÷തിćുംഅവരിൽ പöുേപായവർ െപരുേക÷തിćും

ഞാൻ വാളിൻമുനെയ അവരുെട എĭാ വാതിലുകൾèും േനെര

െവđിരിèുćു; അേēാ, അതു മിćൽേപാെലയിരിèുćു; അതു

െകാലയ്èായി കൂർĜിđിരിèുćു. 16 പുറേകാേöാ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ നിെě വായ്ûല തിരിയുെćടേûèു തേć

പുറെĜടുക. 17 ഞാനും ൈക െകാöി, എെě േåകാധെû

ശമിĜിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു.

18 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 19

മനുഷäപുåതാ, ബാേബൽരാജാവിെě വാൾ വേര÷തിćു നീ ര÷ു

വഴി നിയമിè; ര÷ും ഒരു േദശûുനിćു തേć പുറെĜേടണം;

ഒരു ൈകചൂ÷ി ഉ÷ാèി നഗരûിേലèുĐ വഴിയുെട തെലèൽ

നാöുക. 20അïെനവാൾഅേĊാനäരുെട രĒയിലും െയഹൂദയിൽ

ഉറĜുĐ െയരൂശേലമിലും വേര÷തിćു നീ വഴി നിയമിè. 21

ബാേബൽരാജാവു ഇരുവഴിûെലèൽ, വഴിûിരിവിîൽ തേć,

åപശ്നം േനാèുവാൻനില്èുćു;അവൻതെěഅĉുകെളകുലുèി
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െകാലേദവĈാേരാടു േചാദിèയും കരൾ േനാèുകയും െചēുćു. 22

യåăമുöികെള െവേè÷തിćും വൻെകാെലèായി വായ്പിളർćു

ആർĜുവിളിേè÷തിćും വാതിലുകളുെട േനെര യåăമുöികെള

െവേè÷തിćും വാട േകാരി െകാûളം പണിേയ÷തിćും

െയരൂശേലമിെനèുറിđുĐ åപശ്നം അവെě വലîēിൽ

വćിരിèുćു. 23 എćാൽ അതു അവർèു വäാജലêണമായി

േതാćുćു;അവർആണഇടുവിđിരിèുćുവേĭാ;എćാൽഅവർ

പിടിèെĜേട÷തിćുഅവൻഅകൃതäംഓർĜിèുćു. 24അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

സകലåപവൃûികളിലും നിïളുെട പാപïൾ åപതäêമാകûèവĚം

നിïളുെട അതിåകമïൾ െവളിെĜöുവരുćതിനാൽ നിïൾ

നിïളുെട അകൃതäം ഓർĜിđിരിèുćതുെകാ÷ും നിïെളയും

ഓർûിരിèുćതുെകാ÷ും നിïെളകēാൽപിടിèും. 25നിഹതനും

ദുġനുമായിയിåസാേയലിെě åപഭുവായുേĐാേവ,അăäാകൃതäûിെě

കാലûു നിെě നാൾ വćിരിèുćു. 26യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ മകുടം നീèി കിരീടം

എടുûുകളയും; അതു അïെന ഇരിèയിĭ; ഞാൻ താണതിെന

ഉയർûുകയും ഉയർćതിെന താഴ്ûുകയും െചēും. 27 ഞാൻ

അതിćു ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശംവരുûും;അതിćു

അവകാശമുĐവൻ വരുേവാളം അതു ഇĭാെതയിരിèും; അവćു

ഞാൻഅതു െകാടുèും. 28 മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു പറേയ÷തു:

അേĊാനäെരèുറിđും അവരുെട നിąെയèുറിđും യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 29 അăäാകൃതäûിെě

കാലûു, നാൾവćവരായി ദുġĈാരായനിഹതĈാരുെടകഴുûിൽ

െവേè÷തിćു അവർ നിനèു വäാജം ദർശിèുć േനരûും

നിനèു േഭാഷ്കുലêണം പറയുć േനരûും ഒരു വാൾ, ഒരു

വാൾ ഊരിയിരിèുćു; അതു മിćൽേപാെല മിേć÷തിćും

തിćുകളേയ÷തിćും െകാെലèായി മിനുèിയിരിèുćു എćു

പറക. 30അതിെന ഉറയിൽഇടുക; നീസൃġിèെĜöčലûു, നിെě
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ജĈേദശûുതേćഞാൻനിെćനäായം വിധിèും, 31ഞാൻഎെě

േåകാധം നിെěേമൽ പകർćു എെě േകാപാìി നിെěേമൽഊതി,

മൃഗåപായരും നശിĜിĜാൻ മിടുèĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിെć

ഏğിèും. 32നീ തീèിരയായ്തീരും; നിെě രéംനിെě േദശûിെě

നടുവിൽ ഇരിèും; നിെć ഇനി ആരും ഓർèയിĭ; യേഹാവയായ

ഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

22യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

2 മനുഷäപുåതാ, നീ നäായംവിധിèുേമാ? രéപാതകമുĐ

പöണെû നീ നäായംവിധിèുേമാ? എćാൽ നീ അതിെě

സകലേīėതകെളയും അതിേനാടു അറിയിđു പറേയ÷തു: 3

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിെě

കാലം വരുവൻ തèവĚം നിെě നടുവിൽ രéം െചാരിõു

നിെćûേć മലിനമാേè÷തിćു വിåഗഹïെള ഉ÷ാèുć

നഗരേമ! 4നീ െചാരിõരéûാൽനീ കുĤèാരûിയായ്തീർćു;

നീ ഉ÷ാèിയിരിèുć വിåഗഹïളാൽ നീ നിെćûേć

മലിനമാèിയിരിèുćു; നിെě നാളുകെള നീ സമീപിèുമാറാèി;

നിെě ആ÷ുകൾ നിനèു വെćûിയിരിèുćു; അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെć ജാതികൾèു നിąയും സകലേദശïൾèും

പരിഹാസവിഷയവുംആèിയിരിèുćു. 5നിനèുസമീപčĈാരും

ദൂരčĈാരുംആയിരിèുćവർ ദുഷ്കീർûിയുംബഹുതുമുലവും ഉĐ

നിെć പരിഹസിèും. 6 യിåസാേയൽåപഭുèĈാർ ഓേരാരുûനും

തćാൽ കഴിയുെćടേûാളം രéം െചാരിവാനേåത നിćിൽ

ഇരിèുćതു. 7 നിെě മേĂä അവർ അĜെനയും അĊെയയും

പുėിèുćു; നിെě മേĂä അവർ പരേദശിെയ പീഡിĜിèുćു;

നിćിൽെവđുഅവർഅനാഥെനയും വിധവെയയും ഉപåദവിèുćു.

8എെě വിശുĂ വസ്തുèെള നീ ധിèരിđു എെě ശĒûുകെള

അശുĂമാèുćു. 9 രéം െചാരിേയ÷തിćുഏഷണി പറയുćവർ

നിćിൽ ഉ÷ു; പൂജാഗിരികളിൽ ഭêണംകഴിèുćവർനിćിൽ ഉ÷ു;

നിെě നടുവിൽ അവർ ദുഷ്കർĊം åപവർûിèുćു. 10 നിćിൽ
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അവർഅĜെě നìതഅനാവൃതമാèുćു; നിćിൽെവđു അവർ

ഋതുമാലിനäûിൽഇരിèുćവെളവഷളാèുćു. 11ഒരുûൻതെě

കൂöുകാരെě ഭാരäയുമായി േīėത åപവർûിèുćു; മെĤാരുûൻതെě

മരുമകെള ദുർĊരäാദ åപവർûിđു മലിനയാèുćു; േവെറാരുûൻ

നിćിൽെവđുതെěഅĜെěമകളായസേഹാദരിെയവഷളാèുćു.

12 രéംെചാരിേയ÷തിćു അവർ നിćിൽൈകèൂലി വാïുćു;

പലിശയും ലാഭവും വാïി നീ കൂöുകാെര െഞരുèിസĉാദäമു÷ാèി

എെćമറćുകളõിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 13 നീ സĉാദിđിരിèുć ലാഭെûയും നിെě

നടുവിലു÷ായ രéപാതകെûയും കുറിđു ഞാൻ ൈകെകാöും:

14 ഞാൻ നിേćാടു കാരäം തീർèുć നാളിൽ നീ ൈധരäേûാെട

നില്èുേമാ? നിെě ൈകകൾ ബലെĜöിരിèുേമാ? യേഹാവയായ

ഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻനിവൃûിèയും െചēും.

15ഞാൻനിെćജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു രാജäïളിൽ ചിതറിđു

നിെě മലിനത നിîൽനിćു നീèും. 16 ജാതികൾ കാൺെക നീ

നിćിൽûേćമലിനയായ്തീരും;ഞാൻയേഹാവഎćു നീഅറിയും.

17 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18

മനുഷäപുåതാ,യിåസാേയൽഗൃഹംഎനിèുകിöമായ്തീർćിരിèുćു;

അവെരĭാവരും ഉലയുെട നടുവിൽതാåമവും െവളുûീയവും ഇരിĉും

കറുûീയവും തെć;അവർ െവĐിയുെട കിöമായ്തീർćിരിèുćു; 19

അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾ എĭാവരും കിöമായ്തീർćിരിèെകാ÷ു ഞാൻ നിïെള

െയരൂശേലമിെě നടുവിൽ കൂöും. 20 െവĐിയും താåമവും ഇരിĉും

കറുûീയവും െവളുûീയവും ഉലയുെട നടുവിൽ ഇöു ഊതി

ഉരുèുćതുേപാെല,ഞാൻഎെě േകാപûിലും എെě േåകാധûിലും

നിïെളയും കൂöിയുരുèും. 21 ഞാൻ നിïെള കൂöി എെě

േåകാധാìിെയനിïളുെട േമൽഊതും;അïെനനിïൾഅതിെě

നടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും. 22 ഉലയുെട നടുവിൽ െവĐി ഉരുകിേĜാകുćതു

േപാെല, നിïൾ അതിെě നടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും; യേഹാവയായ
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ഞാൻഎെě േåകാധം നിïളുെടേമൽപകർćിരിèുćുഎćു നിïൾ

അറിയും. 23യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

24 മനുഷäപുåതാ, നീഅതിേനാടു പറേയ÷തു: േåകാധദിവസûിൽനീ

ശുĂിയിĭാûതും മഴയിĭാûതുമായ േദശമായിരിèും. 25അതിെě

നടുവിൽഅതിെല åപവാചകĈാരുെട ഒരു കൂöുെകöു÷ു;അലറി ഇര

കടിđുകീറുćഒരുസിംഹംേപാെലഅവർ േദഹികെളവിഴുïിèളയുćു;

നിേêപïെളയും വിലേയറിയ വസ്തുèെളയുംഅപഹരിđുെകാ÷ു

അവർഅതിെěനടുവിൽവിധവമാെര വർĂിĜിèുćു. 26അതിെല

പുേരാഹിതĈാർ എെě നäായåപമാണേûാടു േåദാഹം െചയ്തു

എെě വിശുĂവസ്തുèെള അശുĂമാèുćു; അവർ ശുĂവും

അശുĂവും തĊിൽ േവറുതിരിèുćിĭ; മലിനവും നിർĊലിനവും

തĊിലുĐ േഭദം കാണിđുെകാടുèുćതുമിĭ;ഞാൻഅവരുെട മേĂä

അശുĂനായി ഭവിèûèവĚം അവർ എെě ശĒûുകെള

േനാèാെതകĚു മെറđുകളയുćു. 27അതിെěനടുവിെല åപഭുèĈാർ

ലാഭം ഉ÷ാേè÷തിćുഇരകടിđുകീറുćെചćായ്èെളേĜാെല

രéം െചാരിവാനും േദഹികെള നശിĜിĜാനും േനാèുćു. 28

അതിെല åപവാചകĈാർ വäാജം ദർശിđും കĐåപശ്നം പറõും

യേഹാവ അരുളിെđēാതിരിെè, യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു എćു പറõുംെകാ÷ു അവർèു

കുĊായം േതèുćു. 29 േദശûിെല ജനം െഞരുèം െചയ്കയും

പിടിđുപറിèയും എളിയവെനയും ദരിåദെനയും ഉപåദവിèയും

പരേദശിെയ അനäായമായി പീഡിĜിèയും െചēുćു. 30 ഞാൻ

േദശെûനശിĜിèാതവĚംഅതിćു മതിൽ െകöിഎെě മുĉാെക

ഇടിവിൽനില്േè÷തിćു ഒരു പുരുഷെനഞാൻഅവരുെടഇടയിൽ

അേനçഷിđു; ആെരയും ക÷ിĭതാനും. 31 ആകയാൽ ഞാൻ

എെě േåകാധംഅവരുെടേമൽ പകർćുഎെě േകാപാìിെകാ÷ു

അവെര മുടിđുകളõിരിèുćു; അവരുെട നടĜിćു തèവĚം

ഞാൻഅവർèു പകരം െകാടുûിരിèുćു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു.
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23യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, ഒരĊയുെട മèളായ ര÷ുസ്åതീകൾ ഉ÷ായിരുćു.

3 അവർ മിåസയീമിൽെവđു പരസംഗം െചയ്തു; യൗവനûിൽ

തേć അവർ പരസംഗം െചയ്തു; അവിെട അവരുെട മുല പിടിđു

അവരുെട കനäാകുചാåഗം െഞèി. 4 അവരിൽ മൂûവൾèു

ഒെഹാലാഎćും ഇളയവർèു ഒെഹാലീബാഎćും േപരായിരുćു;

അവർ എനിèുĐവരായിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

åപസവിđു; അവരുെട േപേരാ ഒെഹാലാഎćതു ശമരäയും ഒെഹാലീബാ

എćതു െയരൂശേലമുംആകുćു. 5എćാൽഒെഹാലാഎെćവിöു

പരസംഗം െചയ്തു; 6അവൾധൂåമവസ്åതം ധരിđ േദശാധിപതികളും

čാനാപതികളും ഒെöാഴിയാെത മേനാഹരയുവാèളും കുതിരĜുറûു

കയറി ഓടിèുćവരുമായ സമീപčരായ അĠൂരäജാരĈാെര

േമാഹിđു. 7 അĠൂരäേåശഷ്ഠĈാരായവേരാടു ഒെèയും തെě

േവശäാവിദäകെള െചലവഴിđു, താൻ േമാഹിđുേപാć ഏവരുെടയും

സകലവിåഗഹïെളെèാ÷ും തെćûാൻ മലിനയാèി. 8

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć തെě േവശäാവൃûിയും അവൾ

വിöിĭ; അവർ അവളുെട യൗവനûിൽ അവേളാടുകൂെട ശയിđു,

അവളുെട കനäാകുചാåഗം െഞèി തïളുെട പരസംഗംഅവളുെടേമൽ

െചാരിõു. 9അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെളഅവളുെടജാരĈാരുെട

കēിൽ,അവൾ േമാഹിđിരുćഅĠൂരäരുെട കēിൽതേć,ഏğിđു. 10

അവർഅവളുെട നìതഅനാവൃതമാèി,അവളുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയുംപിടിèയുംഅവെളവാൾെകാ÷ുെകാĭുകയും െചയ്തു;

അവർഅവളുെടേമൽ വിധി നടûിയതുെകാ÷ുഅവൾസ്åതീകളുെട

ഇടയിൽ ഒരു നിąാപാåതമായിûീർćു. 11 എćാൽ അവളുെട

സേഹാദരിയായ ഒെഹാലീബാഇതു ക÷ിöും തെěകാമവികാരûിൽ

അവെളèാളും തെě േവശäാവൃûിയിൽ സേഹാദരിയുെട

േവശäവൃûിെയèാളുംഅധികം വഷളതçം åപവർûിđു. 12 േമാടിയായി

ഉടുûുചമõേദശാധിപതികളുംčാനാപതികളും കുതിരĜുറûു

കയറി ഓടിèുćവരും ഒെöാഴിയാെത മേനാഹരയുവാèളുമായി
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സമീപčരായ അĠൂരäെര േമാഹിđു, 13 അവളും തെćûാൻ

മലിനയാèിഎćുഞാൻക÷ു; ഇരുവരും ഒരു വഴിയിൽതേćനടćു.

14അവൾപിെćയുംപരസംഗംെചയ്തുെകാ÷ിരുćു;ചായിലäംെകാ÷ു

എഴുതിയകല്ദയരുെടചിåതïെള, 15കല്ദയേദശംജĈഭൂമിയായുĐ

ബാേബല്èാരുെട രൂപûിൽ അെരèു കđെകöി തലയിൽ

തലĜാവു ചുĤി കാഴ്െചèു ഒെöാഴിയാെത åപഭുèĈാരായിരിèുć

പുരുഷĈാരുെട ചിåതïെള തേć ചുവരിേĈൽ വെരđിരിèുćതു

അവൾ ക÷ു. 16 ക÷ ഉടെന അവൾ അവെര േമാഹിđു,

കല്ദയേദശûിേലèുഅവരുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു. 17

അïെനബാേബല്èാർ േåപമശയനûിćായിഅവളുെടഅടുèൽ

വćു പരസംഗംെകാ÷ു അവെള മലിനയാèി; അവൾ അവരാൽ

മലിനയായ്തീർćു; പിെć അവൾèു അവേരാടു െവറുĜുേതാćി.

18 ഇïെന അവൾ തെě പരസംഗം െവളിെĜടുûി തെě നìത

അനാവൃതമാèിയേĜാൾ, എനിèു അവളുെട സേഹാദരിേയാടു

െവറുĜു േതാćിയതുേപാെലഅവേളാടും െവറുĜു േതാćി. 19എćിöും

അവൾ മിåസയീംേദശûുെവđു പരസംഗം െചയ്ത തെě യൗവനകാലം

ഓർûു പരസംഗം വർĂിĜിđു. 20 കഴുതകളുെട ലിംഗംേപാെല

ലിംഗവും കുതിരകളുെടബീജåസവണംേപാെലബീജåസവണവും ഉĐ

ജാരĈാെരഅവൾേമാഹിđു. 21ഇïെനനിെěയൗവനസ്തനïൾ

നിമിûം മിåസയീമäർ നിെě കുജാåഗïെള െഞèിയതായ നിെě

യൗവനûിെല ദുഷ്കർĊം നീ തിരിõുേനാèി. 22അതുെകാ÷ു

ഒെഹാലീബേയ,യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ബാേബല്èാർ, കല്ദയർ ഒെèയും, െപേèാദäർ, േശാവäർ, 23

േകാവäർ, അĠൂരäർ ഒെèയും എćിïെന മേനാഹരയുവാèളും

േദശാധിപതികളും čാനാപതികളും ഒെöാഴിയാെത åപഭുèĈാരും

വിåശുതĈാരും കുതിരĜുറûു കയറി ഓടിèുćവരുമായി, നിനèു

െവറുĜു േതാćിയിരിèുć നിെě ജാരĈാെര ഞാൻ നിനèു

വിേരാധമായി ഉണർûി ചുĤും നിെě േനെര വരുûും. 24 അവർ

അനവധി രഥïളും വ÷ികളും ഒരു ജനസമൂഹവുമായി നിെě
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േനെര വരും; അവർ പരിചയും പലകയും പിടിđു തലേèാരിക

ഇöുംെകാ÷ു നിെć വćു വളയും; ഞാൻ നäായവിധി അവർèു

ഭരേമğിèും; അവർ തïളുെട നäായïൾèു അനുസാരമായി

നിെćനäായം വിധിèും. 25ഞാൻഎെěതീê്ണതനിെě േനെര

åപേയാഗിèും;അവർ േåകാധേûാെട നിേćാടു െപരുമാറും;അവർ

നിെě മൂèും െചവിയും െചûിèളയും; നിനèു േശഷിĜുĐവർ

വാൾെകാ÷ു വീഴും; അവർ നിെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; നിനèു േശഷിĜുĐവർ തീèിരയാകും.

26അവർനിെě വസ്åതം ഉരിõുആഭരണïെളഎടുûുകളയും.

27 ഇïെന ഞാൻ നിെě ദുർĊരäാദയും, മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നിെě േവശäാവൃûിയും നിർûലാèും; നീ ഇനി

അവെര തലെപാèി േനാèുകയിĭ, മിåസയീമിെനഓർèുകയുമിĭ. 28

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെć

നീ പെകèുćവരുെട കēിൽ, നിനèു െവറുĜു േതാćുćവരുെട

കēിൽതേć,ഏğിèും. 29അവർപകേയാെട നിേćാടു െപരുമാറി,

നിെěസĉാദäം ഒെèയുംഎടുûു, നിെćനìയുംഅനാവൃതയും

ആèിവിടും;അïെനനിെě േവശäാവൃûിയുെട നìതയും നിെě

ദുർĊരäാദയും പരസംഗïളും െവളിെĜöുവരും. 30നീ ജാതികേളാടു

േചćു പരസംഗം െചയ്തതുെകാ÷ും അവരുെട വിåഗഹïളാൽ

നിെćûേć മലിനയാèിയതുെകാ÷ും ഇതു നിനèു ഭവിèും.

31 നീ സേഹാദരിയുെട വഴിയിൽ നടćതുെകാ÷ു ഞാൻ അവളുെട

പാനപാåതം നിെě കēിൽ തരും. 32 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ സേഹാദരിയുെട കുഴിയും വöവും

ഉĐ പാനപാåതûിൽനിćു കുടിđു നിെąèും പരിഹാസûിćും

വിഷയമായ്തീരും; അതിൽ വളെര െകാĐുമേĭാ. 33 സ്തംഭനവും

ശൂനäതയുമുĐ പാനപാåതമായി നിെě സേഹാദരി ശമരäരുെട

പാനപാåതമായ ലഹരിയും ദുഃഖവുംെകാ÷ു നീ നിറõിരിèുćു. 34

നീഅതുകുടിđു വĤിđു ഉെടđുകഷണïെളനèിനിെěമുലകെള

കീറിèളയും; ഞാൻ അതു കğിđിരിèുćു എćു യേഹാവയായ
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കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 35ആകയാൽയേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ എെć മറćുഎെćനിെě പിറകിൽ

എറിõുകളകെകാ÷ുനീ നിെě ദുർĊരäാദയും പരസംഗവും വഹിè.

36പിെćയും യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ, നീ

ഒെഹാലെയയും ഒെഹാലീബെയയും നäായംവിധിèുേമാ? എćാൽ

അവരുെട േīėതകെള അവേരാടു അറിയിè. 37അവർ വäഭിചാരം

െചയ്തു,അവരുെട കēിൽ രéം ഉ÷ു; തïളുെട വിåഗഹïേളാടു

അവർവäഭിചാരം െചയ്തു;അവർഎനിèു åപസവിđ മèെളഅെവèു

േഭാജനമായിഅìിåപേവശം െചēിđു. 38ഒćുകൂെടഅവർഎേćാടു

െചയ്തിരിèുćു:അćാളിൽതേćഅവർഎെěവിശുĂമąിരെû

തീ÷ിđുഎെěശĒûുകെളഅശുĂമാèി. 39അവർതïളുെട

മèെളവിåഗഹïൾèു േവ÷ി െകാć േശഷംഅćുതേćഅവർ

എെě വിശുĂമąിരെûഅശുĂമാേè÷തിćുഅതിേലèു വćു;

ഇïെനയേåതഅവർഎെěആലയûിെěനടുവിൽ െചയ്തതു. 40

ഇതുകൂടാെത, ദൂരûുനിćു വćപുരുഷĈാർèുഅവർആളയđു; ഒരു

ദൂതൻ അവരുെട അടുèൽ െചć ഉടെന അവർ വćു; അവർèു

േവ÷ി നീ കുളിđു, കĚിൽ മഷി എഴുതി, ആഭരണം അണിõു,

41 ഭംഗിയുേĐാരു കöിലിേĈൽ ഇരുćു, അതിെě മുĉിൽ ഒരു േമശ

ഒരുèി, അതിേĈൽ എെě കുăുരുèവും എĚയും െവđു. 42

നിർഭയമായിരിèുćഒരു പുരുഷാരûിെě േഘാഷംഅവേളാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു; ജനസമൂഹûിെലപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅവർ

ആളയđു, മരുഭൂമിയിൽനിćു കുടിയĈാെര െകാ÷ുവćു; അവർ

അവരുെട ൈകèു വളയിടുകയും തലയിൽ ഭംഗിയുĐ കിരീടïൾ

െവèയും െചയ്തു. 43അേĜാൾഞാൻ: കിഴവിയായവൾവäഭിചാരം

െചēും; ഇേĜാൾഅവർഅവേളാടും അവൾഅവേരാടും പരസംഗം

െചēും എćു പറõു. 44 അïെന േവശäയുെട അടുèൽ

െചĭുćതുേപാെലഅവർഅവളുെടഅടുèൽെചćു;അെതഅവർ

കാമുകികളായ ഒെഹാലയുെടഅടുèലും ഒെഹാലീബയുെടഅടുèലും

െചćു. 45എćാൽനീതിമാĈാരായപുരുഷĈാർവäഭിചാരിണികൾèു
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തèനäായåപകാരവും രéപാതകികൾèു തèനäായåപകാരവും

അവെര നäായം വിധിèും; അവർ വäഭിചാരിണികളേĭാ; അവരുെട

കēിൽ രéവും ഉ÷ു. 46 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവരുെട േനെര ഒരു സഭ കൂöി അവെര

പരിåഭമûിćും കവർെđèും ഏğിèും. 47 ആ സഭ അവെര

കെĭറിõുവാൾെകാ÷ു െവöിèളയും;അവരുെടപുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും അവർ െകാćു അവരുെട വീടുകെള തീെവđു

ചുöുകളയും. 48ഇïെനനിïളുെട ദുർĊരäാദേപാെല െചēാതിരിĜാൻ

സകലസ്åതീകളും ഒരു പാഠം പഠിേè÷തിćു ഞാൻ ദുർĊരäാദ

േദശûുനിćു നീèിèളയും. 49 അïെന അവർ നിïളുെട

ദുർĊരäാെദèു തèവĚം നിïൾèു പകരം െചēും; നിïൾ

നിïളുെട വിåഗഹïളുെട പാപïെള ചുമേè÷ിവരും; ഞാൻ

യേഹാവയായകർûാവുഎćു നിïൾഅറിയും.

24ഒĉതാംആ÷ു പûാം മാസം, പûാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, ഈ

തിēതി ഇćെû തിēതി തേć, എഴുതിെവèുക; ഇćുതേć

ബാേബൽരാജാവു െയരൂശേലമിെന ആåകമിđിരിèുćു. 3 നീ

മĀരഗൃഹേûാടു ഒരു ഉപമ åപസ്താവിđു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ ഒരു കുöകം അടുĜûു

െവè; െവđു അതിൽ െവĐം ഒഴിè. 4 മാംസകഷണïൾ,

തുട, ൈകèുറകു മുതലായ നĭ കഷണïൾ ഒെèയും തേć

എടുûു അതിൽ ഇടുക; ഉûമമായ അčിഖøïൾെകാ÷ു

അതിെനനിെറèുക. 5ആöിൻകൂöûിൽനിćു വിേശഷമായതിെന

പിടിđുെകാ÷ുവćു, അതിെě കീെഴ വിറകു അടുèി അതിെന

നĭവĚം പുഴുïുക;അതിെěഅčികൾഅതിćകûു കിടćു

േവകെö. 6 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അകûു ĥാവുĐതും ĥാവു വിöുേപാകാûതുമായ

കുöകûിćു, രéപാതകമുĐ നഗരûിćു തേć, അേēാ

കġം!അതിെനഖøംഖøമായിപുറെûടുè;ചീöുഅതിേĈൽ
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വീണിöിĭ. 7 അവൾ െചാരിõിരിèുć രéം അവളുെട

മേĂä ഉ÷ു; അവൾ അതു െവറും പാറേമലേåത െചാരിõതു;

മĚുെകാ÷ു മൂടുവാൻതèവĚംഅതുനിലûു ഒഴിđിĭ. 8 േåകാധം

വരുേû÷തിćും åപതികാരം െചേē÷തിćും ഞാൻ, അവൾ

െചാരിõ രéം മൂടിേĜാകാതവĚം അതിെന െവറും പാറേമൽ

തേćനിർûിയിരിèുćു. 9അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: രéപാതകïളുെട നഗരûിćു

അേēാ കġം! ഞാൻ വിറകുകൂĉാരം വലുതാèും. 10 വിറകു

കൂöുക; തീ കûിè; മാംസം േവകെö; ചാറു കുറുകെö; അčികൾ

െവăുേപാകെö. 11അതിെěതാåമം കാõു െവăുേപാേക÷തിćു

അതിെě കറ അതിൽ ഉരുേക÷തിćും അതിെě ĥാവു

ഇĭാെതയാേക÷തിćുംഅതു ഒഴിെđടുûു കനലിേĈൽ െവèുക. 12

അവൾഅĂçാനംെകാ÷ുതളർćുേപായി;അവളുെടകനûĥാവു

അവെളവിöുേപാകുćിĭ.അവളുെടĥാവു തീയാലും വിöുേപാകുćിĭ. 13

നിെě മലിനമായ ദുർĊരäാദനിമിûംഞാൻനിെćശുĂീകരിđിöും നീ

ശുĂമാകായ്കയാൽഞാൻഎെě േåകാധം നിെěേമൽതീർèുേവാളം

ഇനി നിെě മലിനതനീïി നീ ശുĂയായ്തീരുകയിĭ. 14യേഹാവയായ

ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു; അതു സംഭവിèും; ഞാൻ

അതു അനുഷ്ഠിèും; ഞാൻ പിĈാറുകയിĭ, ആദരിèയിĭ,

സഹതപിèയുമിĭ, നിെě നടĜിćും åകിയകൾèും തèവĚം

അവർനിെćനäായംവിധിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 15യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

16 മനുഷäപുåതാ, ഞാൻ നിെě കĚിെě ആനąമായവെള ഒേര

അടിയാൽ നിîൽനിćു എടുûുകളയും; നീ വിലപിèേയാ

കരകേയാ കĚുനീർ വാർèുകേയാ െചēരുതു. 17 നീ മൗനമായി

െനടുവീർĜിöുെകാൾക; മൃതവിലാപം കഴിèരുതു; തെലèു

തലĜാവു െകöി കാലിćു െചരിĜിടുക; അധരം മൂടരുതു; മĤുĐവർ

െകാടുûയèുćഅĜം തിćുകയുംഅരുതു. 18അïെനഞാൻ

രാവിെല ജനേûാടു സംസാരിđു; ൈവകുേćരûു എെě ഭാരä
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മരിđു;എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻപിെĤ രാവിെല െചയ്തു. 19

അേĜാൾ ജനംഎേćാടു: നീഈ െചēുćതിെěഅർüംഎăു?

ഞïൾèു പറõുതരികയിĭേയാ എćു േചാദിđു. 20അതിćു

ഞാൻ അവേരാടു ഉûരം പറõതു: യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

പറേയ÷തു:യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾ ഗർĔിèുć ശരണവും നിïളുെട കĚിെě ആനąവും

നിïളുെട ഹൃദയûിെě വാóയും ആയിരിèുć എെě

വിശുĂമąിരെûഞാൻഅശുĂമാèും; നിïൾവിേöđുേപാകുć

നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ു വീഴും. 22ഞാൻ

െചയ്തതുേപാെല നിïളുംഅćു െചēും; നിïൾഅധരം മൂടാെതയും

മĤുĐവർ െകാടുûയèുć അĜം തിćാെതയും ഇരിèും. 23

നിïളുെട തലĜാവു തലയിലും െചരിĜു കാലിലും ഇരിèും; നിïൾ

വിലപിèേയാ കരകേയാ െചēാെത നിïളുെട അകൃതäïളിൽ

തേć êയിđു തĊിൽ തĊിൽ േനാèി ഞരïും. 24 ഇïെന

െയെഹസ്േകൽ നിïൾèു ഒരടയാളം ആയിരിèും; അവൻ

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും നിïളും െചēും; അതു സംഭവിèുേĉാൾ

ഞാൻ യേഹാവയായ കർûാവു എćു നിïൾ അറിയും. 25

മനുഷäപുåതാ,അവരുെട ശരണവുംഅവരുെട മഹതçമുĐസേăാഷവും

അവരുെട കĚിെě ആനąവും അവരുെട ഹൃദയവാóയും

ആയിരിèുćതിെനയും അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ഞാൻഅവരിൽനിćുഎടുûുകളയുćനാളിൽ, 26ആനാളിൽതേć,

ചാടിേĜാകുć ഒരുûൻ നിെě അടുèൽ വćു വസ്തുത നിെć

പറõു േകൾĜിèും; 27ചാടിേĜായവേനാടുസംസാരിĜാൻഅćു

നിെě വായ് തുറèും; നീ ഇനി മൗനമായിരിèാെത സംസാരിèും;

അïെന നീ അവർèു ഒരു അടയാളമായിരിèും; ഞാൻ യേഹാവ

എćുഅവർഅറിയും.

25യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീഅേĊാനäരുെടേനെര മുഖംതിരിđുഅവെരèുറിđു
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åപവചിđു അേĊാനäേരാടു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ

കർûാവിെě വചനം േകൾĜിൻ; യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: എെě വിശുĂമąിരംഅശുĂമായ്തീർćേĜാൾ നീ

അതിെനയും, യിåസാേയൽേദശം ശൂനäമായ്തീർćേĜാൾഅതിെനയും,

െയഹൂദാഗൃഹം åപവാസûിേലèു േപായേĜാൾഅവെരയും െചാĭി

നćായിഎćു പറõതുെകാ÷ു 4ഞാൻനിെćകിഴèുĐവർèു

ൈകവശമാèിെèാടുèും; അവർ നിîൽ പാളയമടിđു, നിവാസïെള

ഉ÷ാèും;അവർനിെěഫലം തിćുകയും നിെěപാൽകുടിèയും

െചēും. 5ഞാൻ രĒെയ ഒöകïൾèു കിടĜിടവും അേĊാനäെര

ആöിൻകൂöïൾèുതാവളവുംആèും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾ

അറിയും. 6യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

യിåസാേയൽേദശെûèുറിđു നീൈകെകാöി കാൽെകാ÷ുചവിöി

സർĔനിąേയാടുംകൂെട ഹൃദയപൂർĔം സേăാഷിđതുെകാ÷ു, 7

ഞാൻ നിെě േനെര ൈക നീöി നിെć ജാതികൾèു കവർđയായി

െകാടുèും;ഞാൻനിെćവംശïളിൽനിćു േഛദിđു േദശïളിൽ

നിćു മുടിđു നശĜിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവഎćുനീഅറിയും. 8

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: െയഹൂദാഗൃഹം

സകല ജാതികെളയുംേപാെലയേåത എćു േമാവാബും േസയീരും

പറയുćതുെകാ÷ു, 9ഞാൻ േമാവാബിെě പാർശçെûഅതിെě

അതൃûികളിലുĐ പöണïളായി േദശûിെě മഹതçമായ

േബû്‐െയശീേമാû്, ബാൽ‐െമേയാൻ, കീരäഥയീം എćീ

പöണïൾമുതൽതുറćുെവđു 10അവെയഅേĊാനäർ ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ഓർèെĜടാെത ഇരിേè÷തിćു അേĊാനäേരാടുകൂെട

കിഴèുĐവർèു ൈകവശമാèിെèാടുèും. 11 ഇïെന ഞാൻ

േമാവാബിൽ നäായവിധി നടûും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ

അറിയും. 12യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഏേദാം െയഹൂദാഗൃഹേûാടു åപതികാരം െചയ്തു പകരം വീöി

ഏĤവും കുĤം െചയ്തിരിèുćു. 13 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; ഞാൻ ഏേദാമിേě േനെര
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ൈക നീöി അതിൽനിćു മനുഷäെനയും മൃഗെûയും േഛദിđു

അതിെന ശൂനäമാèിèളയും; േതമാൻ മുതൽ േദദാൻ വെര അവർ

വാളിനാൽ വീഴും. 14ഞാൻഎെě ജനമായ യിåസാേയൽമുഖാăരം

എേദാമിേനാടു åപതികാരം നടûും; അവർ എെě േകാപûിćും

എെě േåകാധûിćും തèവĚംഎേദാമിേനാടു െചēും;അേĜാൾ

അവർഎെě åപതികാരംഅറിയുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 15യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

െഫലിസ്തäർ åപതികാരം െചയ്തു പൂർĔേദçഷേûാടും നാശം

വരുûുവാൻനിąാഹൃദയേûാടുംകൂെടപകരംവീöിയിരിèെകാ÷ു

16 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

െഫലിസ്തäരുെട േനെരൈകനീöി േåകതäെരസംഹരിđു കടല്èരയിൽ

േശഷിĜുĐവെരനശിĜിđുകളയും. 17ഞാൻേåകാധശിêകേളാടുകൂെട

അവേരാടു മഹാåപതികാരം നടûും; ഞാൻ åപതികാരം അവേരാടു

നടûുേĉാൾ,ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

26പതിെനാćാംആ÷ു ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2മനുഷäപുåതാ, െയരൂശേലമിെനèുറിđു:

നćായി, ജാതികളുെട വാതിലായിരുćവൾതകർćുേപായി;അവൾ

എîേലèു തിരിõിരിèുćു; അവൾശൂനäമായ്തീർćിരിèയാൽ

ഞാൻ നിറയും എćു േസാർ പറയുćതുെകാ÷ു 3യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േസാേര, ഞാൻ

നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു; സമുåദം തെě തിരകെള

കയറിവരുമാറാèുćതുേപാെലഞാൻഅേനകം ജാതികെള നിെě

േനെര പുറെĜöുവരുമാറാèും. 4 അവർ േസാരിെě മതിലുകെള

നശിĜിđു,അതിെě േഗാപുരïെളഇടിđുകളയും;ഞാൻഅതിെě

െപാടിഅടിđുവാരിèളõുഅതിെന െവറും പാറയാèും. 5അതു

സമുåദûിെě നടുവിൽ വലവിരിèുćതിćുĐ čലമായ്തീരും;

ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു;അതു ജാതികൾèുകവർđയായി തീരും.

6 നാöുപുറûുĐ അതിെě പുåതിമാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭും;
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ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 7യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻവടèുനിćു രാജാധിരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ എć ബാേബൽരാജാവിെന കുതിരകേളാടും

രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും ജനസമൂഹേûാടും വളെര

പടðനേûാടും കൂെട േസാരിćുേനെര വരുûും. 8 അവൻ

നാöുപുറûുĐ നിെě പുåതിമാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭും; അവൻ

നിെě േനെര െകാûളം പണിതു വാടേകാരി നിെě േനെര ഒരു മറ

നിർûും. 9അവൻനിെěമതിലുകളുെട േനെരയåăമുöികെള െവđു

േകാടാലിെകാ÷ു നിെě േഗാപുരïെള തകർûുകളയും. 10അവെě

കുതിരകളുെട െപരുĜംെകാ÷ു കിളരുć െപാടി നിെć മൂടും; മതിൽ

ഇടിõുകിടèുć പöണûിേലèു കടèുćതുേപാെല അവൻ

നിെě േഗാപുരïളിൽകൂടി കടèുേĉാൾ കുതിരേđവകരുെടയും

ചåകïളുെടയും രഥïളുെടയും മുഴèംെകാ÷ു നിെě മതിലുകൾ

കുലുïിേĜാകും. 11 തെě കുതിരകളുെട കുളĉുെകാ÷ു അവൻ

നിെě സകലവീഥികെളയും െമതിđുകളയും; നിെě ജനെû

അവൻ വാൾെകാ÷ു െകാĭും; നിെě ബലമുĐ തൂണുകൾ

നിലûു വീണുകിടèും. 12 അവർ നിെě സĉûു കവർćു

നിെě ചരèു െകാĐയിöു നിെě മതിലുകൾ ഇടിđു നിെě

മേനാഹരഭവനïൾ നശിĜിèും; നിെě കĭും മരവും മĚും

എĭാം അവർ െവĐûിൽ ഇöുകളയും. 13 നിെě പാöുകളുെട

േഘാഷം ഞാൻ ഇĭാതാèും; നിെě വീണകളുെട നാദം ഇനി

േകൾèയുമിĭ. 14ഞാൻനിെćെവറുĉാറയാèും;നീവലവിരിĜാനുĐ

čലമായ്തീരും; നിെć ഇനി പണികയിĭ; യേഹാവയായ ഞാൻ

അതു കğിđിരിèുćു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു. 15 യേഹാവയായ കർûാവു േസാരിേനാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിഹതĈാർ ഞരïുേĉാഴും നിെě നടുവിൽ

സംഹാരം നടèുേĉാഴും നിെě വീഴ്ചയുെട ഒđയാൽ ദçീപുകൾ

നടുïിേĜാകയിĭേയാ? 16അേĜാൾസമുåദûിെലസകലåപഭുèĈാരും

സിംഹാസനം വിöിറïി, അîികെള നീèി വിചിåതവസ്åതïെള
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അഴിđുെവèും; അവർ വിറയൽപൂ÷ു നിലûിരുćു മാåതേതാറും

വിെറđുെകാ÷ു നിെćèുറിđു സ്തംഭിđുേപാകും. 17 അവർ

നിെćെđാĭി ഒരു വിലാപം തുടïി നിെćèുറിđു പറയും:

സമുåദസòാരികൾ പാർûതും കീർûിെĜöതുമായ പöണേമ, നീ

എïെനനശിđിരിèുćു; നീയും നിെěനിവാസികളുംസമുåദûിൽ

åപാബലäം åപാപിđിരുćുഅതിെലസകലനിവാസികൾèുംനിïെള

േപടിയായിരുćുവേĭാ! 18 ഇേĜാൾ നിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽ

ദçീപുകൾ വിെറèും; അെത, സമുåദûിെല ദçീപുകൾ നിെě

നിരäാണûിîൽ åഭമിđുേപാകും. 19 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെć നിവാസികൾ ഇĭാû

പöണïെളേĜാെല ശൂനäപöണംആèുേĉാഴുംഞാൻനിെěേമൽ

ആഴിെയവരുûി െപരുെവĐംനിെć മൂടുേĉാഴും, 20ഞാൻനിെć

കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട പുരാതനജനûിെě അടുèൽ

ഇറèുകയും നിനèു നിവാസികൾഇĭാെതയിരിേè÷തിćും നീ

ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിലനില്èാെതയിരിേè÷തിćുംഞാൻ

നിെćഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിൽ, പുരാതനശൂനäïളിൽതേć,

കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട പാർĜിèയും െചēും. 21ഞാൻ

നിെćശീåഘനാശûിćുഏğിèും; നീ ഇĭാെതആയ്േപാകും; നിെć

അേനçഷിđാലും ഇനി ഒരിèലും നിെć കെ÷ûുകയിĭ എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

27യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

2 മനുഷäപുåതാ, നീ േസാരിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം തുടïി

േസാരിേനാടു പറേയ÷തു: 3 തുറമുഖïളിൽ പാർèുćവളും

ഏറിയ ദçീപുകളിെല ജാതികളുെട വäാപാരിയും ആയുേĐാേവ,

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േസാേര,ഞാൻ

പൂർĚസുąരിയാകുćുഎćു നീ പറõിരിèുćു. 4നിെě രാജäം

സമുåദമേĂä ഇരിèുćു; നിെć പണിതവർ നിെě സൗąരäെû

പരിപൂർĚമാèിയിരിèുćു. 5െസനീരിെലസരളമരംെകാ÷ുഅവർ

നിെěപാർശçം ഒെèയും പണിതു; നിനèു പാമരം ഉ÷ാേè÷തിćു
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അവർ െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരുèെള െകാ÷ുവćു. 6

ബാശാനിെലകരുേവലംെകാ÷ുഅവർനിെěത÷ുകെള ഉ÷ാèി;

കിûീംദçീപുകളിൽനിćുĐ പുćമരûിൽ ആനെèാĉു പതിđു

നിനèുതöു÷ാèിയിരിèുćു. 7നിനèു െകാടിയായിരിേè÷തിćു

നിെě കĜൽപായ് മിåസയീമിൽനിćുĐ വിചിåതശണപടംെകാ÷ു

ഉ÷ാèിയതായിരുćു; എലീശാദçീപുകളിൽനിćുĐ ധൂåമപടവും

രéാംബരവും നിെě വിതാനമായിരുćു. 8 സീേദാനിെലയും

സർĔാദിെലയും നിവാസികൾ നിെě തേ÷ലĈാരായിരുćു;

േസാേര, നിćിൽ ഉ÷ായിരുć ñാനികൾ നിെě മാലുമികൾ

ആയിരുćു. 9െഗബലിെല മൂĜĈാരുംഅതിെലñാനികളും നിെě

ഓരായĜണിèാരായിരുćു; സമുåദûിെലഎĭാകĜലുകളുംഅവയുെട

കĜല്èാരും നിെěകđവടം നടേû÷തിćു നിćിൽ ഉ÷ായിരുćു.

10പാർസികളും ലൂദäരും പൂതäരും േയാĂാèളായി നിെěൈസനäûിൽ

ഉ÷ായിരുćു; അവർ പരിചയും തലേèാരികയും നിćിൽ തൂèി

നിനèു ഭംഗിപിടിĜിđു. 11അർĔാദäർ നിെěൈസനäേûാടുകൂെട

ചുĤും നിെě മതിലുകളിേĈലും ഗĊാദäർ നിെě േഗാപുരïളിലും

ഉ÷ായിരുćു; അവർ നിെě മതിലുകളിേĈൽ ചുĤും പരിച തൂèി നിെě

സൗąരäെûപരിപൂർĚമാèി. 12തർശീശ് സകലവിധസĉûിെěയും

െപരുĜംനിമിûം നിെě വäാപാരിയായിരുćു; െവĐി, ഇരിĉു,

െവĐീയം, കാരീയംഎćിവഅവർനിെěചരèിćു പകരം തćു. 13

യാവാൻ, തൂബാൽ, േമശè്എćിവർ നിെě വäാപാരികൾആയിരുćു;

അവർ ആളുകെളയും താåമസാധനïെളയും നിെě ചരèിćു

പകരം തćു. 14 േതാഗർĊാഗൃഹèാർ നിെě ചരèിćു പകരം

കുതിരകെളയും പടèുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയും തćു.

15െദദാനäർനിെěവäാപാരികളായിരുćു;അേനകം ദçീപുകൾനിെě

അധീനûിെല വäാപാരേദശïളായിരുćു; അവർ ആനെèാĉും

കരിമരവും നിനèുകĜം െകാ÷ുവćു. 16നിെěപണിûരïളുെട

െപരുĜംനിമിûം അരാം നിെě വäാപാരി ആയിരുćു; അവർ

മരതകവും ധൂåമവസ്åതവും വിചിåതവസ്åതവും ശണപടവും പവിഴവും
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പÿരാഗവും നിെě ചരèിćു പകരം തćു. 17 െയഹൂദയും

യിåസാേയൽേദശവും നിെěവäാപാരികളായിരുćു;അവർ മിćീûിെല

േകാതĉും പലഹാരവും േതനും എĚയും പരിമളൈതലവും നിെě

ചരèിćു പകരം തćു. 18 ദേĊേശè് നിെě പണിûരïളുെട

െപരുĜംനിമിûവും സകലവിധസĉûിെěയും െപരുĜംനിമിûവും

െഹൽേബാനിെല വീõും െവളുûആöുേരാമവുംെകാ÷ു നിെě

വäാപാരി ആയിരുćു. 19 െവദാനäരും ഊസാലിെല യാവാനäരും

നിെě ചരèുെകാ÷ു വäാപാരം െചയ്തു; മിനുസമുĐ ഇരിĉും

വഴനേûാലും വയĉും നിെěചരèിെěകൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു.

20 െദദാൻ കുതിരĜുറûിടുć വിശിġപടംെകാ÷ു നിെě

വäാപാരിയായിരുćു; 21അരബികളും േകദാർåപഭുèĈാെരാെèയും

നിനèധീനരായ വäാപാരികൾ ആയിരുćു; കുõാടുകൾ,

ആöുെകാĤĈാർ, േകാലാടുകൾ എćിവെകാ÷ു അവർ നിെě

കđവടèാരായിരുćു. 22 െശബയിെലയും രമയിെലയും

വäാപാരികൾ നിെě കđവടèാരായിരുćു; അവർ േമûരമായ

സകലവിധപരിമളൈതലവും സകലവിധരýïളും െപാćും നിെě

ചരèിćു പകരം തćു. 23 ഹാരാനും കല്െനയും ഏെദനും

െശബാവäാപാരികളും അĠൂരും കില്മദും നിെě കđവടèാരായിരുćു.

24അവർ വിശിġസാധനïളും ചിåതûēലുĐ ധൂåമĜുെതĜുകളും

പരവതാനികളും ബലûിൽ പിരിđ കയറുകളും നിെě ചരèിćു

പകരം തćു. 25തർശീശ് കĜലുകൾനിനèു ചരèു െകാ÷ുവćു;

നീ പരിപൂർĚയും സമുåദമേĂä അതിധനികയുംആയിûീർćു. 26

നിെěതേ÷ലĈാർ നിെćപുറîടലിേലèു െകാ÷ുേപായി; കിഴèൻ

കാĤു സമുåദമേĂäെവđു നിെć ഉെടđുകളõു. 27നിെěസĉûും

ചരèും കđവടവും കĜല്èാരും മാലുമികളും ഓരായĜണിèാരും

കുĤിèാരും നിćിലുĐ സകലേയാĂാèളും നിെě അകûുĐ

സർĔജനസമൂഹേûാടും കൂെട നിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽസമുåദമേĂä

വീഴും. 28 നിെě മാലുമികളുെട നിലവിളിെകാ÷ു കĜൽകൂöïൾ

നടുïിേĜാകും. 29തേ÷ലĈാെരാെèയും കĜല്èാരും കടലിെല
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മാലുമികൾഎĭാവരും കĜലുകളിൽനിćു ഇറïി കരയിൽനില്èും.

30അവർ ൈകേĜാെട ഉറെè നിലവിളിđു തലയൽ പൂഴി വാരിയിöു

ചാരûിൽകിടćുരുളുകയും 31നിെćെđാĭി െമാöയടിđ രöുടുèയും

നിെćèുറിđു മേനാവäസനേûാടും ൈകĜുĐ വിലാപേûാടും

കൂെട കരകയും െചēും. 32തïളുെട ദുഃഖûിൽഅവർ നിെćെđാĭി

ഒരു വിലാപം തുടïി നിെćèുറിđു വിലപിèുćതു: സമുåദമേĂä

നശിđുേപായ േസാരിെനേĜാെല ഏെതാരു നഗരമുĐു? 33 നിെě

ചരèുസമുåദûിൽനിćു കയറിവćേĜാൾ, നീഏറിയ വംശïൾèു

തൃപ്തിവരുûി നിെě സĉûിെěയും വäാപാരûിെěയും

െപരുĜംെകാ÷ു ഭൂമിയിെല രാജാèĈാെര സĉćĈാരാèി. 34

ഇേĜാൾ നീ സമുåദûിൽനിćു തകർćു െപായ്േപായി; നിെě

വäാപാരസĉûും നിെě അകûുĐ ജനസമൂഹെമാെèയും

െവĐûിെěആഴûിൽവീണിരിèുćു. 35 ദçീപുവാസികെളാെèയും

നിെćèുറിđു സ്തംഭിđുേപാകുćു;അവരുെട രാജാèĈാർഏĤവും

ഭയെĜöു മുഖം വാടി നില്èുćു. 36 ജാതികളിെല വäാപാരികൾ

നിെćèുറിđു ചൂളകുûുćു: നിനèു ശീåഘനാശം ഭവിđു നീ

സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും.

28യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ േസാർåപഭുവിേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെěഹൃദയം നിഗളിđുേപായി;

നീൈദവമĭ മനുഷäൻ മാåതമായിരിെè:ഞാൻൈദവമാകുćു;ഞാൻ

സമുåദമേĂä ൈദവാസനûിൽ ഇരിèുćു എćു പറõു. 3 നീ

ൈദവഭാവം നടിđതുെകാ÷ു ‐ നീ ദാനീേയലിലും ñാനിയേĭാ;

നീ അറിയാതവĚം മെറđുെവèാകുć ഒരു രഹസäവുമിĭ; 4

നിെě ñാനംെകാ÷ും വിേവകംെകാ÷ും നീ ധനം സĉാദിđു

െപാćും െവĐിയും നിെě ഭøാരûിൽ സംåഗഹിđു െവđു; 5

നീ മഹാñാനംെകാ÷ു കđവടûാൽ ധനം വർĂിĜിđു; നിെě

ഹൃദയം ധനംനിമിûം ഗർĔിđുമിരിèുćു ‐ 6അതുെകാ÷ു തേć

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 7നീൈദവഭാവം
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നടിèയാൽ ഞാൻ ജാതികളിൽ ഉåഗĈാരായ അനäജാതിèാെര

നിെě േനെര വരുûും; അവർ നിെě ñാനേശാഭയുെട േനെര

വാളൂരി നിെě åപഭെയ അശുĂമാèും. 8അവർ നിെć കുഴിയിൽ

ഇറïുമാറാèും; നീ സമുåദമേĂä നിഹതĈാെരേĜാെല മരിèും.

9 നിെć കുûിെèാĭുćവെě കēിൽ നീ ൈദവമĭ, മനുഷäൻ

മാåതം ആയിരിെè, നിെć െകാĭുćവെě മുĉിൽ: ഞാൻ

ൈദവം എćു നീ പറയുേമാ? 10 അനäജാതിèാരുെട കēാൽ നീ

അåഗചർĊികെളേĜാെല മരിèും; ഞാൻ അതു കğിđിരിèുćു

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 11യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 12 മനുഷäപുåതാ, നീ

േസാർരാജാവിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം തുടïി അവേനാടു

പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു! നീ

മാതൃകാ മുåദയാകുćു; നീñാനസĉൂർĚനും സൗąരäസĉൂർĚനും

തേć. 13നീൈദവûിെěേതാöമായഏെദനിൽആയിരുćു; താåമമണി,

പീതരýം, വåജം, പുഷ്പരാഗം, േഗാേമദകം,സൂരäകാăം, നീലèĭു,

മാണികäം, മരതകം മുതലായസകലരýïളും നിെć മൂടിയിരുćു;

നിെćതീർûനാളിൽനിćിൽ ഉĐതടïളുെടയും കൂടുകളുെടയും

പണി െപാćുെകാ÷ുĐതായിരുćു. 14നീ ചിറകു വിടർûു മെറèുć

െകരൂബ് ആകുćു; ഞാൻ നിെć വിശുĂേദവപർĔതûിൽ

ഇരുûിയിരുćു; നീഅìിമയരഥïളുെട മേĂäസòരിđുേപാćു.

15 നിെć സൃġിđ നാൾമുതൽ നിîൽ നീതിേകടു ക÷തുവെര

നീ നടĜിൽ നഷ്കളîനായിരുćു. 16 നിെě വäാപാരûിെě

െപരുĜംനിമിûം നിെěഅăർഭാഗം സാഹസംെകാ÷ു നിറõു

നീ പാപം െചയ്തു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെć അശുĂൻ

എćുഎĚി േദവപർĔതûിൽ നിćു തĐിèളõു; മെറèുć

െകരൂേബ, ഞാൻ നിെć അìിമയരഥïളുെട മേĂäനിćു

മുടിđുകളõു. 17 നിെě സൗąരäംനിമിûം നിെě ഹൃദയം

ഗർĔിđു, നിെě åപഭനിമിûം നീ നിെěñാനെû വഷളാèി;

ഞാൻ നിെć നിലûു തĐിയിöു, രാജാèĈാർ നിെć ക÷ു
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രസിèûèവĚം നിെć അവരുെട മുĉിൽ ഇöുകളõു.

18 നിെě അകൃതäബാഹുലäംെകാ÷ും നിെě വäാപാരûിെě

നീതിേകടുെകാ÷ും നീ നിെě വിശുĂമąിരïെള അശുĂമാèി;

അതുെകാ÷ുഞാൻനിെěനടുവിൽനിćു ഒരു തീ പുറെĜടുവിèും;

അതു നിെć ദഹിĜിđുകളയും; നിെć കാണുć ഏവരുെടയും

മുĉിൽഞാൻനിെćനിലûു ഭസ്മമാèിèളയും. 19ജാതികളിൽ

നിെć അറിയുćവെരĭാവരും നിെć ക÷ു സ്തംഭിđുേപാകും;

നിനèുശിåഘനാശം ഭവിđിöു നീ സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും.

20 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21

മനുഷäപുåതാ, നീ സീേദാćു േനെര മുഖംതിരിđു അതിെനèുറിđു

åപവചിđു പറേയ÷തു: 22 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:സീേദാേന,ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു;

ഞാൻ നിെě നടുവിൽഎെćûേć മഹതçീകരിèും;ഞാൻഅതിൽ

നäായവിധികെളനടûിഎെćûേćവിശുĂീകരിèുേĉാൾഞാൻ

യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 23 ഞാൻ അതിൽ മഹാമാരിയും

അതിെě വീഥികളിൽ രéവുംഅയèും; ചുĤിലും നിćുഅതിെě

േനെര വരുć വാൾെകാ÷ു നിഹതĈാരായവർ അതിെě നടുവിൽ

വീഴും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 24യിåസാേയൽഗൃഹെû

നിąിđവരായി അവരുെട ചുĤുമുĐ എĭാവരിലുംനിćു കുûുć

പറèാരയും േനാവിèുć മുĐും ഇനിഅവർèു÷ാകയിĭ;ഞാൻ

യേഹാവയായ കർûാവു എćുഅവർഅറിയും. 25യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹെû

അവർചിതറിേĜായിരിèുćജാതികളുെടഇടയിൽനിćു േശഖരിđു.

ജാതികൾകാൺെകഎെćûേćഅവരിൽവിശുĂീകരിèുേĉാൾ,

ഞാൻഎെě ദാസനായയാേèാബിćു െകാടുû േദശûുഅവർ

പാർèും. 26അവർഅതിൽ നിർഭയമായി വസിèും;അെത,അവർ

വീടുകെള പണിതു മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèും; അവരുെട

ചുĤുമുĐവരായിഅവെര നിąിèുćഏവരിലുംഞാൻ നäായവിധികെള
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നടûുേĉാൾ അവർ നിർഭയമായി വസിèും; ഞാൻ അവരുെട

ൈദവമായയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

29പûാംആ÷ു, പûാം മാസം, പåă÷ാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěേനെര മുഖംതിരിđുഅവെനèുറിđും

എĭാമിåസയീമിെനèുറിđും åപവചിđു പറേയ÷െതെăćാൽ:

3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേന, തെě നദികളുെട നടുവിൽ

കിടćു: ഈ നദി എനിèുĐതാകുćു; ഞാൻ അതിെന

എനിèായിöു÷ാèിയിരിèുćു എćു പറയുć മഹാനåകേമ,

ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു. 4ഞാൻനിെěെചകിളയിൽ

ചൂ÷ൽെകാളുûി നിെěനദികളിെല മĀäïെളനിെě െചതുĉലിൽ

പĤുമാറാèിനിെćനിെěനദികളുെടനടുവിൽനിćുവലിđുകയĤും;

നിെěനദികളിെല മĀäം ഒെèയും നിെě െചതുĉലിൽപĤിയിരിèും.

5 ഞാൻ നിെćയും നിെě നദികളിെല മĀäïെള ഒെèയും

മരുഭൂമിയിൽ എറിõുകളയും; നീ െവളിåĉേദശûു വീഴും; ആരും

നിെć െപറുèുകേയാ േശഖരിèേയാ െചയ്കയിĭ; ഞാൻ നിെć

കാöുമൃഗïൾèും ആകാശûിെല പêികൾèും ഇരയായി

െകാടുèും. 6 മിåസയീംനിവാസികൾ യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു

ഓടേèാലായിരുćതുെകാ÷ുഅവെരാെèയുംഞാൻയേഹാവഎćു

അറിയും. 7അവർനിെćകēിൽപിടിđേĜാേഴèുനീ ഒടിõുഅവരുെട

േതാൾ ഒെèയും കീറിèളõു;അവർഊćിയേĜാേഴèു നീ ഒടിõു

അവരുെട നടുെവാെèയും കുലുïുമാറാèി. 8 അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě

േനെര വാൾ വരുûി നിîൽനിćു മനുഷäെനയും മൃഗെûയും

േഛദിđുകളയും. 9 മിåസയീംേദശം പാഴും ശൂനäവുമായ്തീരും; ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും; നദി എനിèുĐതാകുćു; ഞാൻ

അതിെന ഉ÷ാèിയിരിèുćു എćു അവൻ പറõുവേĭാ. 10

അതുെകാ÷ുഞാൻനിനèും നിെě നദികൾèും വിേരാധമായിരുćു
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മിåസയീംേദശെûെസേവെനേഗാപുരം മുതൽകൂശിെěഅതൃûിവെര

അേശഷം പാഴും ശൂനäവുമാèും. 11 മനുഷäെě കാൽഅതിൽകൂടി

കടćുേപാകയിĭ; മൃഗûിെěകാൽഅതിൽചവിöുകയുമിĭ; നാğതു

സംവĀരേûèു അതിൽ നിവാസികൾ ഇĭാെതയിരിèും. 12

ഞാൻമിåസയീംേദശെûശൂനäേദശïളുെടകൂöûിൽശൂനäമാèും;

അതിെല പöണïൾ ശൂനäപöണïളുെട കൂöûിൽ നാğതു

സംവĀരേûèുശൂനäമായിരിèും;ഞാൻ മിåസയീമäെര ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ചിćിđു േദശïളിൽ ചിതറിđുകളയും. 13 യേഹാവയായ

കർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാğതുസംവĀരംകഴിõിöു

ഞാൻ മിåസയീമäെരഅവർ ചിćിേĜായിരിèുćജാതികളിൽനിćു

േശഖരിèും. 14ഞാൻമിåസയീമിെě åപവാസം മാĤിഅവെരഅവരുെട

ജĈേദശമായ പേåതാസ് േദശേûèു മടèിവരുûും; അവിെട

അവർ ഒരു ഹീനരാജäമായിരിèും. 15 അതു രാജäïളിൽെവđു

അതിഹീനമായിരിèും; ഇനി ജാതികൾèു േമലായിഅതു തെćûാൻ

ഉയർûുകയും ഇĭ; അവർ ജാതികളുെടേമൽ വാഴാതവĚംഞാൻ

അവെര കുെറđുകളയും. 16 യിåസാേയൽഗൃഹം തിരിõു അവെര

േനാèുേĉാൾ,അതു ഇനിഅവരുെടഅകൃതäം ഓർĜിèുćതാേയാരു

ശരണമായിരിèയിĭ; ഞാൻ യേഹാവയായ കർûാവു എćു

അവർ അറിയും. 17 ഇരുപേûഴാം ആ÷ു, ഒćാം മാസം, ഒćാം

തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18

മനുഷäപുåതാ,ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േസാരിെě േനെര

തെě ൈസനäെûെèാ÷ു വലിയ േവല െചēിđു; എĭാതലയും

കഷ÷ിയായി എĭാചുമലും േതാലുരിõുേപായി; എîിലും േസാരിćു

വിേരാധമായി െചയ്ത േവെലèുഅവേćാഅവെěൈസനäûിേćാ

അവിെടനിćു åപതിഫലം കിöിയിĭ. 19അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ മിåസയീംേദശെû

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിćു െകാടുèും; അവൻ

അതിെലസĉûുഎടുûുഅതിെന െകാĐയിöു കവർđെചēും;

അതു അവെě ൈസനäûിćു åപതിഫലമായിരിèും. 20 ഞാൻ
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അവćു മിåസയീംേദശെûഅവൻെചയ്തേവെലèു åപതിഫലമായി

െകാടുèുćു; അവർ എനിèായിöേĭാ åപവർûിđതു എćു

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 21 അćാളിൽ ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു െകാĉു മുെളèുമാറാèി അവരുെട

നടുവിൽനിനèുതുറćവായ് നല്കും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർ

അറിയും.

30യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđുപറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അേēാ, കġദിവസം!എćു മുറയിടുവിൻ. 3

നാൾഅടുûിരിèുćു!അേത,യേഹാവയുെടനാൾഅടുûിരിèുćു!

അതു േമഘമുĐ ദിവസം, ജാതികളുെട കാലം തേćആയിരിèും. 4

മിåസയീമിെě േനെര വാൾവരും; മിåസയീമിൽനിഹതĈാർ വീഴുകയും

അവർഅതിെലസĉûുഅപഹരിèയുംഅതിെěഅടിčാനïൾ

ഇടിèയും െചēുേĉാൾ കൂശിൽ അതിേവദനയു÷ാകും. 5

കൂശäരും പൂതäരും ലൂദäരും സĊിåശജാതികെളാെèയും കൂബäരും

സഖäതയിൽെപö േദശèാരും അവേരാടുകൂെട വാൾെകാ÷ു

വീഴും. 6 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മിåസയീമിെന

താïുćവർവീഴും;അതിെěബലûിെě åപതാപം താണുേപാകും;

െസേവേനേഗാപുരംമുതൽ അവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 7അവർശൂനäേദശïളുെട

മേĂäശൂനäമായ്േപാകും;അതിെലപöണïൾശൂനäപöണïളുെട

കൂöûിൽആയിരിèും. 8ഞാൻമിåസയീമിćുതീ െവđിöുഅതിെě

സഹായèാെരാെèയുംതകർćുേപാകുേĉാൾഞാൻയേഹാവെയćു

അവർഅറിയും. 9ആനാളിൽ ദൂതĈാർ നിċിăĈാരായ കൂശäെര

ഭയെĜടുേû÷തിćു കĜലുകളിൽ കയറി എെě മുĉിൽനിćു

പുറെĜടും;അേĜാൾ മിåസയീമിെěനാളിൽഎćേപാെലഅവർèു

അതിേവദന ഉ÷ാകും; ഇതാ, അതു വരുćു. 10 യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻബാേബൽ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെě കēാൽ മിåസയീമിെě പുരുഷാരെû
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ഇĭാതാèും. 11 േദശെû നശിĜിേè÷തിćു അവെനയും

അവേനാടുകൂെടജാതികളിൽഭയîരĈാരായഅവെěജനെûയും

വരുûും; അവർ മിåസയീമിെě േനെര വാൾ ഊരി േദശെû

നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറèും. 12 ഞാൻ നദികെള വĤിđു

േദശെû ദുġĈാർèു വിĤുകളയും; േദശെûയും അതിലുĐ

സകലെûയും ഞാൻ അനäജാതികളുെട കēാൽ ശൂനäമാèും;

യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 13യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ വിåഗഹïെള

നശിĜിđുഅവരുെട മിüäാമൂർûികെള േനാഫിൽനിćു ഇĭാതാèും;

ഇനി മിåസയീംേദശûുനിćു ഒരു åപഭു ഉþവിèയിĭ; ഞാൻ

മിåസയീംേദശûു ഭയം വരുûും. 14ഞാൻപേåതാസിെനശൂനäമാèും;

േസാവാćു തീ െവèും, േനാവിൽ നäായവിധി നടûും. 15 മിåസയീമിെě

േകാöയായസീനിൽഞാൻഎെě േåകാധം പകരും;ഞാൻ േനാവിെല

പുരുഷാരെûേഛദിđുകളയും. 16ഞാൻമിåസയീമിćുതീ െവèും;

സീൻഅതിേവദനയിൽആകും; േനാവ് പിളർćുേപാകും; േനാഫിćു

പകൽസമയûു ൈവരികൾ ഉ÷ാകും. 17 ആെവനിെലയും പി‐

േബെസûിെലയും യൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു വീഴും; അവേയാ

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 18ഞാൻമിåസയീമിെěനുകം ഒടിđു

അവളുെടബലûിെě åപതാപം ഇĭാതാèുേĉാൾ തഹഫ്േനെഹസിൽ

പകൽ ഇരു÷ുേപാകും; അവെളേയാ ഒരു േമഘം മൂടും; അവളുെട

പുåതിമാർ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 19 ഇïെന ഞാൻ

മിåസയീമിൽ നäായവിധികെള നടûും; ഞാൻ യേഹാവ എćു

അവർ അറിയും. 20 പതിെനാćാമാ÷ു, ഒćാം മാസം ഏഴാം

തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

21 മനുഷäപുåതാ, മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě ഭുജെû

ഞാൻ ഒടിđിരിèുćു; അതു വാൾ പിടിĜാൻ തèവĚം ശéി

åപാപിേè÷തിćു അതിćു മരുćുെവđു െകöുകയിĭ, ചികിĀ

െചയ്കയുമിĭ. 22 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാćു
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വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻഅവെě ഭുജïെള, ബലമുĐതിെനയും

ഒടിõിരിèുćതിെനയും തേć, ഒടിđുകളയും; വാളിെന ഞാൻ

അവെěകēിൽനിćു വീഴിđുകളകയും െചēും. 23ഞാൻ മിåസയീമäെര

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു േദശïളിൽചിതറിđുകളയും. 24ഞാൻ

ബാേബൽരാജാവിെě ഭുജïെള ബലെĜടുûി എെě വാളിെന

അവെě കēിൽ െകാടുèും; ഫറേവാെě ഭുജïെളേയാ ഞാൻ

ഒടിđുകളയും; മുറിേവĤവൻ ഞരïുćതുേപാെല അവൻഅവെě

മുĉിൽഞരïും. 25ഇïെനഞാൻബാേബൽരാജാവിെě ഭുജïെള

ബലെĜടുûും;ഫറേവാെěഭുജïൾവീണുേപാകും;ഞാൻഎെě

വാളിെനബാേബൽരാജാവിെěകēിൽെകാടുûിöുഅവൻഅതിെന

മിåസയീംേദശûിെě േനെര ഓïുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു

അവർഅറിയും. 26ഞാൻമിåസയീമäെര ജാതികളുെടഇടയിൽചിćിđു

േദശïളിൽചിതറിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

31പതിെനാćാംആ÷ു, മൂćാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടും അവെě പുരുഷാരേûാടും

പറേയ÷തു: നിെě മഹതçûിൽ നീ ആർèു സമൻ? 3 അĠൂർ

െലബാേനാനിൽഭംഗിയുĐെകാĉുകേളാടുംതണലുĐഇലകേളാടും

െപാèûിലുĐവളർđേയാടും കൂടിയ ഒരു േദവദാരുവായിരുćുവേĭാ;

അതിെěതുòം േമഘïേളാളംഎûിയിരുćു. 4 െവĐംഅതിെന

വളർûിആഴിഅതിെന ഉയരുമാറാèി;അതിെěനദികൾ േതാöെû

ചുĤിഒഴുകി,അതുതെěഒഴുèുകെളവയലിെലസകലവൃêïളുെടയും

അടുèേലèുഅയđുെകാടുûു. 5അതുെകാ÷ുഅതു വളർćു

വയലിെലസകലവൃêïെളèാളും െപാïി;അതു െവĐûിെě

െപരുĜംെകാ÷ു പടർćു തെě െകാĉുകെള െപരുèി ചിĭികെള നീöി.

6അതിെěചിĭികളിൽആകാശûിെലപറവ ഒെèയും കൂടു÷ാèി;

അതിെě െകാĉുകളുെട കീെഴ കാöുമൃഗം ഒെèയും െപĤുകിടćു;

അതിെěതണലിൽവലിയജാതികെളാെèയുംപാർûു. 7ഇïെന

അതിെě േവർ വളെര െവĐûിćരിെക ആയിരുćതുെകാ÷ു
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അതു വലുതായി െകാĉുകെള നീöി േശാഭിđിരുćു. 8ൈദവûിെě

േതാöûിെല േദവദാരുèൾèു അതിെന മെറĜാൻ കഴിõിĭ;

സരളവൃêïൾ അതിെě െകാĉുകേളാടു തുലäമായിരുćിĭ;

അരിõിൽവൃêïൾ അതിെě ചിĭികേളാടു ഒûിരുćിĭ;

ൈദവûിെě േതാöûിെല ഒരു വൃêവും ഭംഗിയിൽ അതിേനാടു

സമമായിരുćതുമിĭ. 9 െകാĉുകളുെട െപരുĜം െകാ÷ു ഞാൻ

അതിćു ഭംഗിവരുûിയതിനാൽൈദവûിെě േതാöമായഏെദനിെല

സകലവൃêïളും അതിേനാടു അസൂയെĜöു. 10 അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അതു

വളർćുെപാïി തുòം േമഘïേളാളം നീöിഅതിെěഹൃദയം തെě

വളർđയിîൽഗർĔിđുേപായതുെകാ÷ു 11ഞാൻഅതിെനജാതികളിൽ

ബലവാനായവെěകēിൽഏğിèും;അവൻഅതിേനാടുഇടെപടും;

അതിെě ദുġതനിമിûംഞാൻഅതിെനതĐിèളõിരിèുćു.

12 ജാതികളിൽ ഉåഗĈാരായ അനäജാതിèാർ അതിെന െവöി

തĐിയിöു; അതിെě െകാĉുകൾ മലകളിലും എĭാ താഴ്വരകളിലും

വീണു; അതിെě ശാഖകൾ േദശûിെല എĭാേതാടുകളുെടയും

അരികûു ഒടിõുകിടèുćു; ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുംഅതിെě

തണൽ വിöിറïി അതിെന ഉേപêിđുേപായി. 13 വീണുകിടèുć

അതിെě തടിേമൽ ആകാശûിെല പറവ ഒെèയും പാർèും;

അതിെě െകാĉുകളുെട ഇടയിേലèു കാöുമൃഗം ഒെèയും

വരും. 14 െവĐûിćരിെകയുĐ സകലവൃêïളും ഉയരം

േഹതുവായി ഗർĔിèേയാതുòം േമഘïേളാളംനീöുകേയാ െവĐം

കുടിèുćവരായ അവരുെട സകലബലശാലികളും തïളുെട

ഉയർđയിîൽ നിഗളിđു നില്èേയാ െചēാതിരിേè÷തിćു

തേć; അവെരാെèയും മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽ കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെട ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗûു മരണûിćു

ഏğിèെĜöിരിèുćു. 15 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അതു പാതാളûിൽ ഇറïിേĜായനാളിൽ

ഞാൻ ഒരു വിലാപം കഴിĜിđു; അതിćു േവ÷ി ആഴെû മൂടി
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െപരുെവĐം െകöിനിğാൻ തèവĚംഅതിെě നദികെള തടുûു;

അതുനിമിûം ഞാൻ െലബാേനാെന കറുĜുടുĜിđു; കാöിെല

സകലവൃêïളും അതുനിമിûം êീണിđുേപായി. (Sheol h7585) 16

ഞാൻ അതിെന കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട പാതാളûിൽ

തĐിയിöേĜാൾ, അതിെě വീഴ്ചയുെട മുഴèûിîൽ ഞാൻ

ജാതികെള നടുïുമാറാèി; ഏെദനിെല സകലവൃêïളും

െലബാേനാനിെല േåശഷ്ഠവും ഉûമവുമായി െവĐം കുടിèുć

സകലവൃêïളും ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûുആശçാസം åപാപിđു.

(Sheol h7585) 17അവയുംഅതിേനാടുകൂെട വാളാൽനിഹതĈാരായവരുെട

അടുèൽ പാതാളûിൽ ഇറïിേĜായി; അതിെě തുണയായി

അതിെě നിഴലിൽ ജാതികളുെട മേĂä പാർûവർ തേć. (Sheol

h7585) 18 അïെന നീ മഹതçûിലും വലിĜûിലും ഏെദനിെല

വൃêïളിൽ ഏതിേനാടു തുലäമാകുćു? എćാൽ നീ ഏെദനിെല

വൃêïേളാടുകൂെട ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûുഇറïിേĜാേക÷ിവരും;

വാളാൽനിഹതĈാരായവേരാടുകൂെടനീഅåഗചർĊികളുെടഇടയിൽ

കിടèും. ഇതുഫറേവാനുംഅവെěസകലപുരുഷാരവും തേćഎćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

32പåă÷ാംആ÷ു, പåă÷ാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ

മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെനèുറിđു ഒരു വിലാപം തുടïി

അവേനാടു പറേയ÷തു: ജാതികളിൽബാലസിംഹമായുേĐാേവ, നീ

നശിđിരിèുćു; നീ കടലിെല നåകംേപാെലആയിരുćു; നീ നദികളിൽ

ചാടി കാൽെകാ÷ു െവĐം കലèി നദികെളഅഴുèാèിèളõു.

3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

അേനകം ജാതികളുെട കൂöെûെèാ÷ു നിെěേമൽഎെěവലെയ

വീശിèും; അവർ എെě വലയിൽ നിെć വലിെđടുèും; 4ഞാൻ

നിെćകെരèു വലിđിടും; നിെć െവളിåĉേദശûുഎറിõുകളയും;

ആകാശûിെല പറവ ഒെèയും നിെěേമൽ ഇരിèുമാറാèി

സർĔഭൂമിയിെലയും മൃഗïൾèു നിെćഇരയാèി തൃപ്തിവരുûും. 5
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ഞാൻനിെě മാംസെûപർĔതïളിേĈൽകൂöി നിെě പിണംെകാ÷ു

താഴ്വരകെളനിെറèും. 6ഞാൻനിെě െചളിനിലെûമലകേളാളം

നിെě രéംെകാ÷ുനെനèും; നീർđാലുകൾനിćാൽനിറയും. 7

നിെć െകടുûുകളയുേĉാൾ ഞാൻആകാശെû മൂടി അതിെല

നêåതïെള കറുĜുടുĜിèും; ഞാൻ സൂരäെന േമഘംെകാ÷ു

മെറèും; ചåąൻ åപകാശം നല്കുകയും ഇĭ. 8 ആകാശûിെല

േശാഭയുĐ േജäാതിĢുകെള ഒെèയും ഞാൻ നിെě നിമിûം

കറുĜുടുĜിèയും നിെě േദശûിൽ അĆകാരം വരുûുകയും

െചēും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 9 നിെě

നാശം ജാതികളുെട ഇടയിലും നീ അറിയാû േദശïേളാളവും

åപസിĂമാèുേĉാൾ ഞാൻ അേനക ജാതികളുെട ഹൃദയïെള

വäസനിĜിèും. 10 ഞാൻ അേനകം ജാതികെള നിെćെđാĭി

സ്തംഭിèുമാറാèും; അവരുെട രാജാèĈാർ കാൺെകഞാൻഎെě

വാൾവീശുേĉാൾ,അവർനിെěനിമിûംഅതäăം േപടിđുേപാകും;

നിെěവീഴ്ചയുെട നാളിൽഅവർഓേരാരുûനും താăാെě åപാണെന

ഓർûു മാåതേതാറും വിെറèും. 11 യേഹാവയായ കർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവിെě വാൾ നിെě േനെര

വരും. 12 വീരĈാരുെട വാൾെകാ÷ു ഞാൻ നിെě പുരുഷാരെû

വീഴുമാറാèും; അവെരĭാവരും ജാതികളിൽെവđു ഉåഗĈാർ; അവർ

മിåസയീമിെě åപതാപെûശൂനäമാèും;അതിെലപുരുഷാരെമാെèയും

നശിđുേപാകും. 13വളെര െവĐûിćരിെകനിćുഞാൻഅതിെല

സകലമൃഗïെളയും നശിĜിèും; ഇനിേമൽ മനുഷäെě കാൽഅതിെന

കലèുകയിĭ; മൃഗïളുെട കുളĉും അതിെന കലèുകയിĭ. 14

ആകാലûുഞാൻഅവരുെട െവĐം െതളിയുമാറാèിഅവരുെട

നദികെള എĚേപാെല ഒഴുകുമാറാèും എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 15ഞാൻ മിåസയീംേദശെûപാഴാèി േദശം

ശൂനäമായിഅതിലുĐെതാെèയും ഇĭാതാകുേĉാഴുംഞാൻഅതിെല

നിവാസികെള ഒെèയുംനശിĜിèുേĉാഴും,ഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറിയും. 16അവർഅതിെനèുറിđു വിലപിèുć വിലാപം
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ഇതേåത; ജാതികളുെട പുåതിമാർ ഇതു െചാĭി വിലപിèും; അവർ

മിåസയീമിെനèുറിđുംഅതിെലസകലപുരുഷĈാെരèുറിđും ഇതു

െചാĭി വിലപിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 17

പåă÷ാം ആ÷ു, ആ മാസം, പതിനòാം തിēതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18 മനുഷäപുåതാ, നീ

മിåസയീമിെല പുരുഷാരെûèുറിđു വിലപിđുഅതിെനയും åശുതിെĜö

ജാതികളുെടപുåതിമാെരയുംകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗûു തĐിയിടുക. 19 സൗąരäûിൽ നീ ആെരèാൾ

വിേശഷെĜöിരിèുćു; നീ ഇറïിെđćു അåഗചർĊികളുെട

കൂöûിൽ കിടèുക. 20 വാളാൽ നിഹതĈാരായവരുെട നടുവിൽ

അവർവീഴും; വാൾനിയമിèെĜöിരിèുćു;അതിെനയുംഅതിെě

സകലപുരുഷാരെûയുംവലിđുെകാ÷ുേപാകുവിൻ. 21വീരĈാരിൽ

ബലവാĈാരായവർഅവെěസഹായèാേരാടുകൂെടപാതാളûിെě

നടുവിൽനിćു അവേനാടു സംസാരിèും; അåഗചർĊികളായി

വാളാൽ നിഹതĈാരയവർ ഇറïിെđćു അവിെട കിടèുćു.

(Sheol h7585) 22 അവിെട അĠൂരും അതിെě സർĔസമൂഹവും ഉ÷ു;

അവെěശവèുഴികൾഅവെěചുĤുംകിടèുćു;അവെരĭാവരും

വാളാൽനിഹതĈാരായി വീണവർതേć. 23അവരുെടശവèുഴികൾ

പാതാളûിെě അെïയĤûിരിèുćു; അതിെě സമൂഹം

അതിെě ശവèുഴിയുെട ചുĤും ഇരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട

േദശûു ഭീതിപരûിയ അവെരĭാവരും വാളാൽ നിഹതĈാരായി

വീണിരിèുćു. 24 അവിെട ഏലാമും അതിെě ശവèുഴിയുെട

ചുĤും അതിെě സകലപുരുഷാരവും ഉ÷ു; അവർ എĭാവരും

വാളാൽ നിഹതĈാരായി വീണു അåഗചർĊികളായി ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗûുഇറïിേĜായിരിèുćു;ജീവനുĐവരുെട േദശûു

അവർ നീതി പരûി; എîിലും കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട

അവർ ലð വഹിèുćു. 25 നിഹതĈാരുെട മേĂä അവർ

അതിćും അതിെě സകലപുരുഷാരûിćും ഒരു കിടè

വിരിđിരിèുćു;അതിെěശവèുഴികൾഅതിെěചുĤും ഇരിèുćു;
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അവെരാെèയും അåഗചർĊികളായി വാളാൽ നിഹതĈാരാകുćു;

ജീവനുĐവരുെട േദശûു അവർ ഭീതി പരûിയിരിèയാൽ

കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട ലðവഹിèുćു; നിഹതĈാരുെട

മേĂä അതു കിടèുćു. 26 അവിെട േമെശèും തൂബലും

അതിെě സകലപുരുഷാരവും ഉ÷ു; അതിെě ശവèുഴികൾ

അതിെě ചുĤും ഇരിèുćു; അവർ ജീവനുĐവരുെട േദശûു

ഭീതി പരûിയിരിèയാൽ അവെരാെèയും അåഗചർĊികളായി

വാളാൽ നിഹതĈാരായിരിèുćു. 27 അവർ ജീവനുĐവരുെട

േദശûു വീരĈാർèു ഭീതി ആയിരുćതുെകാ÷ു തïളുെട

അകൃതäïെള അčികളിേĈൽ ചുമćും തïളുെട വാളുകെള

തെലèു കീെഴ െവđുംെകാ÷ു അåഗചർĊികളിൽ പöുേപായ

വീരĈാരായി പടേèാേĜാടുകൂെട പാതാളûിൽ ഇറïിയവരുെട

കൂöûിൽകിടേè÷തĭേയാ? (Sheol h7585) 28നീേയാഅåഗചർĊികളുെട

കൂöûിൽതകർćുേപാകയുംവാളാൽനിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട

കിടèുകയും െചēും. 29അവിെടഏേദാമുംഅതിെě രാജാèĈാരും

സകലåപഭുèĈാരും ഉ÷ു; അവർ തïളുെട വĭഭതçûിൽ

വാളാൽ നിഹതĈാരായവരുെട കൂöûിൽ കിടേè÷ിവćു;

അവർ അåഗചർĊികേളാടും കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടും കൂെട

കിടèുćു. 30അവിെട വടെè åപഭുèĈാെരĭാവരും നിഹതĈാേരാടു

കൂെട ഇറïിേĜായ സകലസീേദാനäരും ഉ÷ു; അവർ തïളുെട

വĭഭതçûാൽ പരûിയ ഭീതിനിമിûം ലðിèുćു; അവർ

അåഗചർĊികളായി വാളാൽനിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട കിടèുകയും

കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട ലð വഹിèയും െചēുćു. 31

അവെര ഫറേവാൻ ക÷ു തെě സകലപുരുഷാരെûയും കുറിđു

ആശçസിèും; ഫറേവാനും അവെě സകലൈസനäവും വാളാൽ

നിഹതĈാരായിരിèുćു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു. 32 ഞാനേĭാ അവെě ഭീതി ജീവനുĐവരുെട

േദശûു പരûിയതു; ഫറേവാനുംഅവെě പുരുഷാരെമാെèയും
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വാളാൽനിഹതĈാരായവേരാടുകൂെടഅåഗചർĊികളുെട കൂöûിൽ

കിടേè÷ിവരുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

33യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ; 2

മനുഷäപുåതാ, നീ നിെěസçജാതിèാേരാടു åപവചിđു പറേയ÷തു:

ഞാൻ ഒരു േദശûിെě േനെര വാൾ വരുûുേĉാൾ, ആ

േദശûിെല ജനം തïളുെട കൂöûിൽനിćു ഒരു പുരുഷെന

തിരെõടുûു കാവല്èാരനായിെവđാൽ, 3 േദശûിെě

േനെര വാൾ വരുćതു ക÷ിöു അവൻ കാഹളം ഊതി ജനെû

ഓർĊെĜടുûുേĉാൾ 4 ആെരîിലും കാഹളനാദം േകöു

കരുതിെèാĐാെതഇരുćാൽ, വാൾവćുഅവെന േഛദിđുകളയുćു

എîിൽഅവെě രéംഅവെěതലേമൽതേćഇരിèും. 5അവൻ

കാഹളനാദം േകöിöു കരുതിെèാ÷ിĭ;അവെěരéംഅവെěേമൽ

ഇരിèും; കരുതിെèാ÷ിരുćുെവîിൽ അവൻ തെě åപാണെന

രêിèുമായിരുćു. 6 എćാൽ കാവല്èാരൻ വാൾ വരുćതു

ക÷ുകാഹളംഊതാെതയും ജനംകരുതിെèാĐാെതയുംഇരുćിöു

വാൾ വćുഅവരുെട ഇടയിൽനിćു ഒരുûെന േഛദിđുകളയുćു

എîിൽ, ഇവൻ തെě അകൃതäംനിമിûം േഛദിèെĜöുേപായി

എîിലും അവെě രéം ഞാൻ കാവല്èാരേനാടു േചാദിèും. 7

അതുേപാെല മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിćു

കാവല്èാരനാèി െവđിരിèുćു, നീ എെě വായിൽനിćു

വചനം േകöു എെě നാമûിൽ അവെര ഓർĊെĜടുേûണം. 8

ഞാൻ ദുġേനാടു: ദുġാ, നീ മരിèും എćു കğിèുേĉാൾ ദുġൻ

തെě വഴി വിöുതിരിവാൻ കരുതിെèാĐûèവĚം നീ അവെന

åപേബാധിĜിèാെതയിരുćാൽ ദുġൻ തെě അകൃതäംനിമിûം

മരിèും;അവെě രéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 9എćാൽ

ദുġൻതെěവഴി വിöുതിരിേയ÷തിćു നീഅവെനഓർĊെĜടുûീöും

അവൻതെěവഴിവിöുതിരിയാõാൽ,അവൻതെěഅകൃതäംനിമിûം

മരിèും; നീേയാ, നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 10അതുെകാ÷ു

മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു:ഞïളുെട
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അതിåകമïളും പാപïളുംഞïളുെടേമൽഇരിèുćു;അവയാൽ

ഞïൾ êയിđുേപാകുćു; ഞïൾ എïെന ജീവിđിരിèും

എćു നിïൾ പറയുćു. 11എćാണ, ദുġെě മരണûിൽഅĭ,

ദുġൻ തെě വഴി വിöുതിരിõു ജീവിèുćതിൽ അേåത എനിèു

ഇġമുĐെതćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു; നിïളുെട

ദുർĊാർĖïെളവിöുതിരിവിൻ, തിരിവിൻ;യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾ

എăിćു മരിèുćുഎćുഅവേരാടു പറക. 12മനുഷäപുåതാ, നീ നിെě

സçജാതിèാേരാടു പറേയ÷തു: നീതിമാൻഅതിåകമം െചēുćനാളിൽ

അവെěനീതിഅവെനരêിèയിĭ; ദുġൻതെěദുġതവിöുതിരിയുć

നാളിൽ തെě ദുġതയാൽഇടറിവീഴുകയിĭ; നീതിമാൻ പാപം െചēുć

നാളിൽ,അവćു തെěനീതിയാൽ ജീവിĜാൻകഴികയുമിĭ. 13നീതിമാൻ

ജീവിèുെമćു ഞാൻ അവേനാടു പറയുേĉാൾ, അവൻ തെě

നീതിയിൽആåശയിđുഅകൃതäം åപവർûിèുćുഎîിൽ,അവെě

നീതിåപവൃûികൾ ഒćുംഅവćു കണèിടുകയിĭ;അവൻ െചയ്ത

നീതിേകടുനിമിûംഅവൻമരിèും. 14എćാൽഞാൻ ദുġേനാടു:

നീ മരിèുംഎćുപറയുേĉാൾഅവൻതെěപാപം വിöുതിരിõു

നീതിയും നäായവും åപവർûിèയും 15പണയം തിരിെക െകാടുèയും

അപഹരിđതു മടèിെèാടുèയും നീതിേകടു ഒćും െചēാെത

ജീവെěചöïെളഅനുസരിèയും െചയ്താൽഅവൻ മരിèാെത

ജീവിèും. 16അവൻെചയ്ത പാപം ഒćുംഅവćുകണèിടുകയിĭ;

അവൻനീതിയും നäായവും åപവർûിđിരിèുćു;അവൻജീവിèും. 17

എćാൽനിെěസçജാതിèാർ: കർûാവിെěവഴി െചാĔുĐതĭഎćു

പറയുćു;അവരുെട വഴിയേåത െചാĔിĭാെതയിരിèുćതു. 18നീതിമാൻ

തെě നീതി വിöുതിരിõു നീതിേകടു åപവർûിèുćുെവîിൽ

അവൻ അതിനാൽ തേć മരിèും. 19 എćാൽ ദുġൻ തെě

ദുġത വിöുതിരിõു നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćുെവîിൽ

അവൻ അതിനാൽ ജീവിèും. 20 എćിöും കർûാവിെě വഴി

െചാĔുĐതĭഎćു നിïൾപറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ

നിïളിൽ ഓേരാരുûെനയും അവനവെě നടĜിćു തèവĚം
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നäായംവിധിèും. 21ഞïളുെട åപവാസûിെěപåă÷ാംആ÷ു,

പûാം മാസം, അòാം തിēതി, െയരൂശേലമിൽനിćു ചാടിേĜായ

ഒരുûൻഎെěഅടുèൽവćു: നഗരം പിടിèെĜöുേപായിഎćു

പറõു. 22ചാടിേĜായവൻവരുćതിെěതെലനാൾൈവകുേćരം

യേഹാവയുെട ൈക എെěേമൽ വćു; രാവിെല അവൻ എെě

അടുèൽവരുേĉാേഴèുയേഹാവഎെěവായ്തുറćിരുćു;അïെന

എെěവായ് തുറćതുെകാ÷ുഞാൻപിെćമി÷ാെതഇരുćിĭ. 23

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: മനുഷäപുåതാ,

24 യിåസാേയൽേദശûിെല ശൂനäčലïളിൽ പാർèുćവർ:

അåബഹാംഏകനായിരിെèഅവćു േദശംഅവകാശമായി ലഭിđു;

ഞïേളാ പലരാകുćു; ഈ േദശം ഞïൾèു അവകാശമായി

ലഭിèുംഎćു പറയുćു. 25അതുെകാ÷ു നീഅവേരാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ

മാംസം രéേûാടുകൂെട തിćുകയും നിïളുെട വിåഗഹïെള

േനാèി നമസ്കരിèയും രéം െചാരികയും െചēുćു; 26

നിïൾ േദശെûൈകവശമാèുേമാ? നിïൾനിïളുെട വാളിൽ

ആåശയിèയും േīėത åപവർûിèയും ഓേരാരുûനും തെě

കൂöുകാരെěഭാരäെയവഷളാèുകയും െചēുćു; നിïൾേദശെû

ൈകവശമാèുേമാ? 27 നീ അവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എćാണ,ശൂനäčലïളിൽ

പാർèുćവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും; െവളിåĉേദശûുĐവെര

ഞാൻ മൃഗïൾèു ഇരയായി െകാടുèും; ദുർĖïളിലും

ഗുഹകളിലും ഉĐവേരാ മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും. 28 ഞാൻ

േദശെûപാഴുംശൂനäവുംആèും;അതിെěബലûിെě åപതാപം

നിćുേപാകും;യിåസാേയൽപർĔതïൾആരുംവഴിേപാകാതവĚം

ശൂനäമായിûീരും. 29 അവർ െചയ്ത സകലേīėതകളുംനിമിûം

ഞാൻ േദശെû പാഴും ശൂനäവുമാèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ

എćു അവർ അറിയും. 30 മനുഷäപുåതാ, നിെě സçജാതിèാർ

മതിലുകൾèരികûും വീöുവാതില്èലുംെവđു നിെćèുറിđു
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സംഭാഷിđു: യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćു

വćു േകൾĜിൻ എćു തĊിൽതĊിലും ഓേരാരുûൻ താăാെě

സേഹാദരേനാടും പറയുćു. 31 സംഘം കൂടിവരുćതുേപാെല

അവർ നിെě അടുèൽവćു എെě ജനമായിöു നിെě മുĉിൽ

ഇരുćു നിെě വചനïെള േകൾèുćു; എćാൽഅവർഅവെയ

െചēുćിĭ; വായ്െകാ÷ു അവർ വളെര സ്േനഹം കാണിèുćു;

ഹൃദയേമാ, ദുരാåഗഹെûപിăുടരുćു. 32നീഅവർèു മധുരസçരവും

വാദäൈനപുണäവും ഉĐഒരുûെěേåപമഗീതംേപാെലഇരിèുćു;

അവർനിെěവചനïെള േകൾèുćു; െചēുćിĭതാനും. 33എćാൽ

അതു സംഭവിèുേĉാൾ ‐ ഇതാ, അതു വരുćു ‐ അവർ തïളുെട

ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ായിരുćുഎćുഅറിയും.

34യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിെě ഇടയĈാെരèുറിđു åപവചിè;

നീ åപവചിđു അവേരാടു, ഇടയĈാേരാടു തേć, പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: തïെളûേć

േമയിèുć യിåസാേയലിെě ഇടയĈാർèു അേēാ കġം!

ആടുകെള അĭേയാ ഇടയĈാർ േമയിേè÷തു? 3 നിïൾ

േമദĢു തിćുകയും ആöുേരാമം ഉടുèയും തടിđിരിèുćവെയ

അറുèയും െചēുćു; ആടുകെള നിïൾ േമയിèുćിĭതാനും. 4

നിïൾ ബലഹീനമായതിെന ശéീകരിèേയാ ദീനം പിടിđതിെന

ചികിĀിèേയാ ഒടിõതിെന മുറിവുെകöുകേയാചിതറിേĜായതിെന

തിരിđുവരുûുകേയാ കാണാെതേപായതിെന അേനçഷിèേയാ

െചēാെതകഠിനതേയാടും åകൂരതേയാടും കൂെടഅവെയഭരിđിരിèുćു.

5 ഇടയൻ ഇĭായ്കെകാ÷ു അവ ചിതറിേĜായി; ചിതറിേĜായിöു

അവ കാöിെല സകലമൃഗïൾèും ഇരയായിûീർćു. 6 എെě

ആടുകൾഎĭാമലകളിലും ഉയരമുĐഎĭാകുćിേĈലും ഉഴćുനടćു;

ഭൂതലûിൽ ഒെèയും എെě ആടുകൾ ചിതറിേĜായി; ആരും

അവെയ തിരകേയാഅേനçഷിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 7അതുെകാ÷ു

ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; 8 എćാണ
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ഇടയനിĭായ്കെകാ÷േåതഎെěആടുകൾകവർđയായിേĜാകയും

എെěആടുകൾകാöിെലസകലമൃഗûിćുംഇരയായിûീരുകയും

െചയ്തതു എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു; എെě

ഇടയĈാർ എെě ആടുകെള അേനçഷിèാെത തïെളûേć

േമയിèയും ആടുകെള േമയിèാെതയിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു,

9 ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ: 10 യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഇടയĈാർèു

വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ എെě ആടുകെള അവരുെട

കēിൽനിćു േചാദിđു, ആടുകെള േമയിèുć േവലയിൽനിćു

അവെര നീèിèളയും; ഇടയĈാർ ഇനി തïെളûേć േമയിèയിĭ;

എെěആടുകൾഅവർèു ഇരയാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻ

അവെയ അവരുെട വായിൽനിćു വിടുവിèും. 11 യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ തേć എെě

ആടുകെളതിരõുേനാèും. 12ഒരുഇടയൻചിതറിേĜായിരിèുć

തെě ആടുകളുെട ഇടയിൽ ഇരിèുć നാളിൽ തെě ആöിൻ

കൂöെû അേനçഷിèുćതുേപാെല ഞാൻ എെě ആടുകെള

അേനçഷിđു, അവ കാറും കറുĜുമുĐ ദിവസûിൽ ചിതറിേĜായ

സകലčലïളിലുംനിćുഅവെയവിടുവിèും. 13ഞാൻഅവെയ

ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜടുവിđു േദശïളിൽ നിćു

േശഖരിđു സçേദശûു െകാ÷ുവćു യിåസാേയൽമലകളിലും

നദീതീരïളിലും േദശûിെലസകലവാസčലïളിലും േമയിèും. 14

നĭ േമđൽപുറûുഞാൻഅവെയ േമയിèും; യിåസാേയലിെě ഉയർć

മലകൾഅെവèുകിടĜിടംആയിരിèും;അവിെടഅവനĭകിടĜിടûു

കിടèുകയും യിåസാേയൽമലകളിെല പുġിയുĐ േമđൽപുറûു

േമയുകയും െചēും. 15ഞാൻതേćഎെěആടുകെള േമയിèയും

കിടûുകയും െചēുംഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

16കാണാെതേപായതിെനഞാൻഅേനçഷിèയുംഓടിđുകളõതിെന

തിരിđു വരുûുകയും ഒടിõതിെന മുറിവുെകöുകയും ദീനം

പിടിđതിെനശéീകരിèയും െചēും;എćാൽെകാഴുûതിെനയും
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ഉരûതിെനയുംഞാൻനശിĜിèും;ഞാൻനäായേûാെടഅവെയ

േമയിèും. 17നിïേളാ,എെěആടുകേള, യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻആടിćും ആടിćും മേĂäയും

ആöുെകാĤĈാർèും േകാലാöുെകാĤĈാർèും മേĂäയും നäായം

വിധിèുćു. 18നിïൾനĭ േമđൽ േമõിöു േമđലിെě േശഷിĜിെന

കാൽെകാ÷ു ചവിöിèളയുćതും െതളിõെവĐം കുടിđിöു

േശഷിĜുĐതിെന കാൽെകാ÷ു കലèിèളയുćതും നിïൾèു

േപാരാേയാ? 19നിïൾകാൽെകാ÷ു ചവിöിയതുഎെěആടുകൾ

തിćുകയും നിïൾ കാൽെകാ÷ു കലèിയതു അവ കുടിèയും

െചേēണേമാ? 20അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവുഅവേയാടു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ തേć തടിđ ആടുകൾèും

െമലിõആടുകൾèും മേĂäനäായംവിധിèും. 21ദീനം പിടിđവെയ

നിïൾപരെèചിതറിèുേവാളം പാർശçംെകാ÷ും േതാൾെകാ÷ും

ഉăിഅവെയഒെèയും െകാĉുെകാ÷ുഇടിèുćതിനാൽ 22ഞാൻ

എെěആöിൻകൂöെûരêിèും;അവഇനി ഇരയായിûീരുകയിĭ;

ഞാൻ ആടിćും ആടിćും മേĂä നäായം വിധിèും. 23 അവെയ

േമയിേè÷തിćുഞാൻ ഒേര ഇടയെനഅെവèായി നിയമിèും;

എെě ദാസനായ ദാവീദിെന തേć; അവൻ അവെയ േമയിđു

അെവèു ഇടയനായിരിèും. 24 അïെന യേഹാവയായ ഞാൻ

അവർèുൈദവവുംഎെě ദാസനായ ദാവീദ്അവരുെട മേĂä åപഭുവും

ആയിരിèും; യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

25ഞാൻഅവേയാടു ഒരു സമാധാനനിയമം െചയ്തു ദുġമൃഗïെള

േദശûുനിćു നീèിèളയും; അïെന അവ മരുഭൂമിയിൽ

നിർഭയമായി വസിèയും കാടുകളിൽ ഉറïുകയും െചēും. 26

ഞാൻ അവെയയും എെě കുćിćും ചുĤുമുĐ čലïെളയും

ഒരുഅനുåഗഹമാèിെവèും;ഞാൻതèസമയûു മഴെപēിèും;

അതുഅനുåഗഹകരമായ മഴആയിരിèും. 27വയലിെല വൃêംഫലം

കായ്èയും നിലം നćായി വിളകയും അവർ തïളുെട േദശûു

നിർഭയമായി വസിèയുംഞാൻഅവരുെടനുകèഴികെള െപാöിđു,
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അവെരെèാ÷ു പണി എടുĜിđവരുെട കēിൽനിćു അവെര

വിടുവിèയും െചēുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

28അവർ ഇനി ജാതികൾèു കവർđആയിûീരുകയിĭ; കാöുമൃഗം

അവെര കടിđു കീറുകയിĭ; അവർ നിർഭയമായി വസിèും; ആരും

അവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 29ഞാൻഅവർèുകീർûിയുേĐാരു

നടുതല െവđു÷ാèും; അവർ ഇനി േദശûു പöണി കിടćു

നശിèയിĭ; ജാതികളുെട നിą ഇനി വഹിèയുമിĭ. 30 ഇïെന

അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć ഞാൻ അവേരാടുകൂെട

ഉെ÷ćും യിåസാേയൽഗൃഹമായിരിèുćഅവർഎെěജനമാകുćു

എćും അവർ അറിയും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു. 31എćാൽഎെěേമđൽപുറെûആടുകളായിഎെě

ആടുകളായുേĐാേര, നിïൾമനുഷäരേåത;ഞാേനാ നിïളുെടൈദവം

എćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

35യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ െസയീർപർĔതûിćു േനെര മുഖംതിരിđു

അതിെനèുറിđു åപവചിđുഅതിേനാടു പറേയ÷തു: 3യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: െസയീർപർĔതേമ, ഞാൻ

നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻനിെě േനെരൈകനീöി നിെć

പാഴും ശൂനäവുമാèും. 4ഞാൻനിെěപöണïെളശൂനäമാèും; നീ

പാഴായിûീരും;ഞാൻയേഹാവെയćു നീഅറിയും. 5നീ നിതäൈവരം

ഭാവിđു, യിåസാേയൽമèളുെട അăäാകൃതäകാലമായ അവരുെട

ആപûുകാലûുഅവെരവാളിćുഏğിđുവേĭാ. 6അതുെകാ÷ു:

എćാണ, ഞാൻ നിെć രéമാèിûീർèുകയും രéം നിെć

പിăുടരുകയും െചēും;അേത രéംനീ െവറുûിരിèുćു; രéം

നിെćപിăുടരുംഎćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

7 അïെന ഞാൻ െസയീർപർĔതെû പാഴും ശൂനäവുമാèി,

ഗതാഗതം െചēുćവെര അതിൽ നിćു േഛദിđുകളയും. 8

ഞാൻഅതിെě മലകെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറèും നിെě

കുćുകളിലും താഴ്വരകളിലും നിെě സകലനദികളിലും വാളാൽ
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നിഹതĈാരായവർ വീഴും. 9ഞാൻ നിെć ശാശçതശൂനäïളാèും;

നിെěപöണïൾനിവാസികൾഇĭാെതയിരിèും;ഞാൻയേഹാവ

എćു നിïൾ അറിയും. 10 യേഹാവ അവിെട ഉ÷ായിരിെè:

ഈ ജാതി ര÷ും ഈ േദശം ര÷ും എനിèുĐവയാകും; ഞïൾ

അതു ൈകവശമാèും എćു നീ പറõിരിèെകാ÷ു 11

എćാണ, നീഅവേരാടു നിെě േദçഷം േഹതുവായി കാണിđിരിèുć

േകാപûിćും അസൂെയèും ഒûവĚംഞാനും åപവർûിèും;

ഞാൻ നിനèു നäായം വിധിèുേĉാൾ ഞാൻ അവരുെട ഇടയിൽ

എെćûേćെവളിെĜടുûുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 12 യിåസാേയൽപർĔതïൾ ശൂനäമായിരിèുćു;

അവ ഞïൾèു ഇരയായി നല്കെĜöിരിèുćു എćിïെന

അവെയèുറിđു നീ പറõിരിèുć ദൂഷണïെള ഒെèയും

യേഹാവയായ ഞാൻ േകöിരിèുćു എćു നീ അറിയും. 13

നിïൾ വായ്െകാ÷ു എെěേനെര വĉു പറõു എനിèു

വിേരാധമായി നിïളുെട വാèുകെള െപരുèി; ഞാൻ അതു

േകöിരിèുćു. 14യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

സർĔഭൂമിയും സേăാഷിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഞാൻ നിെć

ശൂനäമാèും. 15യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅവകാശംശൂനäമായതിൽ

നീ സേăാഷിđുവേĭാ; ഞാൻ നിേćാടും അതുേപാെല െചēും;

െസയീർപർĔതവും എĭാഏേദാമുമായുĐാേവ, നീ ശൂനäമായ്േപാകും;

ഞാൻയേഹാവെയćുഅവർഅറിയും.

36നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽപർĔതïേളാടു

åപവചിđുപറേയ÷തു: യിåസാേയൽപർĔതïേള, യേഹാവയുെട

വചനം േകൾĜിൻ! 2 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ശåതു നിïെളèുറിđു: നćായി;

പുരാതനഗിരികൾ ഞïൾèു ൈകവശം ആയിരിèുćു

എćു പറയുćു. 3 അതുെകാ÷ു നീ åപവചിđുപറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ

ജാതികളിൽ േശഷിđവർèു ൈകവശമായിûീരûèവĚം



െയെഹസ്േകൽ 1804

അവർ നിïെള ശൂനäമാèി നിïെള ചുĤും നിćു

കĜിèളയുćതുെകാ÷ും നിïൾ വായാളികളുെട അധരïളിൽ

അകെĜöു േലാകരുെടഅപവാദവിഷയമായിûീർćിരിèെകാ÷ും

യിåസാേയൽപർĔതïേള, 4 യേഹാവയായ കർûാവിെě വചനം

േകൾĜിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും േതാടുകേളാടും താഴ്വരകേളാടും

പാഴായിരിèുć ശൂനäåപേദശïേളാടും നിർðനവും ചുĤുമുĐ

ജാതികളിൽ േശഷിđവർèു കവർđയും പരിഹാസവും ആയി

ഭവിđിരിèുćപöണïേളാടും യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 5അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ജാതികളിൽ േശഷിđവേരാടും എĭാഏേദാമിേനാടും

ഞാൻ നിċയമായി എെě തീê്ണതാìിേയാെട സംസാരിèും;

അവർ എെě േദശെûകവർđèായി തĐിèളവാൻ തèവĚം

അതിെനപൂർĚഹൃദയസേăാഷേûാടും നിąാഭാവേûാടും കൂെട

തïൾèു അവകാശമായി നിയമിđുവേĭാ. 6 അതുെകാ÷ു നീ

യിåസാേയൽ േദശെûèുറിđു åപവചിđു മലകേളാടും കുćുകേളാടും

േതാടുകേളാടും താഴ്വരകേളാടും പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ ജാതികളുെട

നിąെയവഹിđതുെകാ÷ുഞാൻഎെěതീê്ണതേയാടുംഎെě

േåകാധേûാടും കൂെടസംസാരിèുćു. 7അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെട ചുĤുമുĐ ജാതികൾ

നിċയമായി തïളുെട ലðവഹിèുംഎćുഞാൻൈക ഉയർûി

സതäം െചēുćു. 8 നിïേളാ, യിåസാേയൽപർĔതïേള, എെě

ജനമായയിåസാേയൽവരുവാൻഅടുûിരിèെകാ÷ു െകാĉുകെള

നീöി അവർèു േവ÷ി ഫലം കായ്പിൻ. 9 ഞാൻ നിïൾèു

അനുകൂലമായിരിèുćു;ഞാൻ നിïളുെടഅടുèേലèു തിരിയും;

നിïളിൽകൃഷിയും വിതയും നടèും. 10ഞാൻനിïളിൽ മനുഷäെര,

യിåസാേയൽഗൃഹം മുഴുവെനയുംതേć,വർĂിĜിèും; പöണïളിൽ

നിവാസികൾ ഉ÷ാകും; ശൂനäåപേദശïെളയും പണിയും. 11ഞാൻ

നിïളിൽ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും വർĂിĜിèും;അവർ െപരുകി
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സăാനപുġിയുĐവരാകും; ഞാൻ നിïളിൽ പ÷െûേĜാെല

ആെളപാർĜിèും; നിïളുെടആദികാലûു÷ായിരുćതിെനèാൾ

അധികം നĈ ഞാൻ നിïൾèു െചēും; ഞാൻ യേഹാവ എćു

നിïൾഅറിയും. 12ഞാൻ നിïളിൽ മനുഷäെര, എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെന തേć, സòരിèുമാറാèും; അവർ നിെć

ൈകവശമാèും; നീഅവർèുഅവകാശമായിരിèും; നീഅവെരഇനി

മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ. 13യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; അവർ നിേćാടു: നീ മനുഷäെര തിćുകളകയും നിെě

ജനെû മèളിĭാûവരാèുകയും െചയ്ത േദശമാകുćു എćു

പറയുćതുെകാ÷ു, 14 നീ ഇനിേമൽ മനുഷäെര തിćുകളകയിĭ;

നിെěജനെûമèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ;എćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 15ഞാൻഇനി നിെćജാതികളുെട നിą

േകൾĜിèയിĭ; വംശïളുെട അപമാനം നീ ഇനി വഹിèയിĭ;

നീ ഇനി നിെě ജനെû മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 16യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 17 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽ ഗൃഹം

തïളുെട േദശûു പാർûിരുćേĜാൾ,അവർഅതിെനതïളുെട

നടĜുെകാ÷ും åപവൃûികൾെകാ÷ും മലിനമാèി;എെě മുĉാെക

അവരുെട നടĜു ഋതുവാേയാരു സ്åതീയുെട മാലിനäംേപാെലആയിരുćു.

18അവർ േദശûു െചാരിõരéംനിമിûവുംഅതിെന തïളുെട

വിåഗഹïൾെകാ÷ു മലിനമാèിയതുനിമിûവും ഞാൻ എെě

േåകാധം അവരുെടേമൽ പകർćു. 19 ഞാൻ അവെര ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ചിćിđു; അവർ േദശïളിൽ ചിതറിേĜായി; അവരുെട

നടĜിćും åപവൃûികൾèും തèവĚം ഞാൻ അവെര നäായം

വിധിđു. 20അവർജാതികളുെട ഇടയിൽ െചćുേചർćേĜാൾ, ഇവർ

യേഹാവയുെട ജനം,അവെě േദശം വിöുേപാേക÷ിവćവർഎćു

അവർ അവെരèുറിđു പറയുമാറാèിയതിനാൽ അവർ എെě

വിശുĂനാമെû അശുĂമാèി. 21 എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹം

െചćുേചർć ജാതികളുെട ഇടയിൽ അശുĂമാèിയ എെě
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വിശുĂനാമെûèുറിđു എനിèു അേēാഭാവം േതാćി. 22

അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

നിïളുെട നിമിûമĭ, നിïൾ െചćുേചർć ജാതികളുെട

ഇടയിൽ നിïൾ അശുĂമാèിയിരിèുć എെě വിശുĂ

നാമംനിമിûംഅേåതഞാൻഅïെനെചēുćതു. 23ജാതികളുെട

ഇടയിൽ നിïൾ അശുĂമാèിയതായി അവരുെട ഇടയിൽ

അശുĂമായ്േപായിരിèുć എെě മഹûായ നാമെû ഞാൻ

വിശുĂീകരിèും; ജാതികൾകാൺെകഞാൻഎെćûേćനിïളിൽ

വിശുĂീകരിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും

എćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 24ഞാൻനിïെള

ജാതികളുെടഇടയിൽനിćുകൂöിസകലേദശïളിൽനിćുംനിïെള

േശഖരിđു സçăേദശേûèു വരുûും. 25ഞാൻ നിïളുെടേമൽ

നിർĊലജലം തളിèും; നിïൾനിർĊലരായി തീരും,ഞാൻനിïളുെട

സകലമലിനതെയയും സകലവിåഗഹïെളയും നീèി നിïെള

നിർĊലീകരിèും. 26ഞാൻനിïൾèു പുതിേയാരു ഹൃദയം തരും;

പുതിേയാരുആÿാവിെനഞാൻനിïളുെട ഉĐിൽആèും;കĭായുĐ

ഹൃദയം ഞാൻ നിïളുെട ജഡûിൽനിćു നീèി മാംസമായുĐ

ഹൃദയംനിïൾèുതരും. 27ഞാൻഎെěആÿാവിെനനിïളുെട

ഉĐിൽ ആèി നിïെള എെě ചöïളിൽ നടèുമാറാèും;

നിïൾ എെě വിധികെള åപമാണിđു അനുഷ്ഠിèും. 28 ഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാർèു െകാടുûേദശûുനിïൾപാർèും;

നിïൾ എനിèു ജനമായും ഞാൻ നിïൾèു ൈദവമായും

ഇരിèും. 29ഞാൻനിïളുെടസകല മലിനതകളും നീèി നിïെള

രêിèും; ഞാൻ നിïളുെടേമൽ êാമം വരുûാെത ധാനäം

വിളിđുവരുûി വർĂിĜിèും. 30 നിïൾ ഇനിേമൽ ജാതികളുെട

ഇടയിൽêാമûിെěനിąഅനുഭവിèാതിരിേè÷തിćുഞാൻ

വൃêïളുെട ഫലവും നിലûിെě വിളവും വർĂിĜിèും. 31

അേĜാൾ നിïൾ നിïളുെട ദുർĊാർĖïെളയും നćĭാû
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åപവൃûികെളയും ഓർûു നിïളുെട അകൃതäïൾ നിമിûവും

േīėതകൾ നിമിûവും നിïൾèു നിïേളാടു തേć െവറുĜു

േതാćും. 32നിïളുെടനിമിûമĭഞാൻ ഇതു െചēുćതു എćു

നിïൾèു േബാധäമായിരിèെö എćു യേഹാവയായ കർûാവു

അരുളിെđēുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട നടĜുനിമിûം

ലðിđു നാണിĜിൻ. 33 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïളുെടഅകൃതäïെളാെèയും നീèി

നിïെളനിർĊലീകരിèുćനാളിൽനിïളുെട പöണïളിൽഞാൻ

ആെളപാർĜിèും;ശൂനäčലïെളയുംപണിയും. 34വഴിേപാകുć

ഏവരുെടയും കാഴ്െചèു ശൂനäമായ്èിടćിരുć åപേദശûു

കൃഷി നടèും. 35 ശൂനäമായ്èിടćിരുć േദശം ഏെദൻേതാöം

േപാെലയായ്തീർćുവേĭാ; പാഴുംശൂനäവുമായിഇടിõുകിടćിരുć

പöണïൾഉറĜും നിവാസികളും ഉĐവആയിûീർćുവേĭാഎćു

അവർ പറയും. 36ഇടിõുകിടćിരുć പöണïെളയേഹാവയായ

ഞാൻ പണിതു, ശൂനäåപേദശûു നടുതല െവđു÷ാèി എćു

നിïളുെട ചുĤും േശഷിđിരിèുć ജാതികൾ അćു അറിയും;

യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻനിവർûിèയും

െചēും. 37 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

യിåസാേയൽഗൃഹം എേćാടു അേപêിđിöു ഞാൻ ഒćുകൂെട

െചēും: ഞാൻ അവർèു ആളുകെള ആöിൻ കൂöെûേĜാെല

വർĂിĜിđുെകാടുèും. 38 ശൂനäമായ്േപായിരുć പöണïൾ

വിശുĂമായ ആöിൻ കൂöംേപാെല, ഉĀവïളിൽ െയരൂശേലമിെല

ആöിൻ കൂöംേപാെല തേć, മനുഷäരാകുćആöിൻ കൂöം െകാ÷ു

നിറയും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

37യേഹാവയുെടൈകഎെěേമൽവćുയേഹാവയുെടആÿാവിൽ

എെć പുറെĜടുവിđു താഴ്വരയുെട നടുവിൽ നിറുûി; അതു

അčികൾെകാ÷ു നിറõിരുćു. 2 അവൻ എെć അവയുെട

ഇടയിൽകൂടി ചുĤിđുĤി നടèുമാറാèി;അവതാഴ്വരയുെടപരĜിൽ

എåതയും അധികമായിരുćു; അവ ഏĤവും ഉണïിയുമിരുćു. 3
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അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,ഈഅčികൾജീവിèുേമാഎćു

േചാദിđു;അതിćുഞാൻ: യേഹാവയായകർûാേവ, നീഅറിയുćു

എćു ഉûരം പറõു. 4 അവൻ എേćാടു കğിđതു: നീ ഈ

അčികെളèുറിđു åപവചിđുഅവേയാടു പറേയ÷തു: ഉണïിയ

അčികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 5 യേഹാവയായ

കർûാവുഈഅčികേളാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

ജീവിേè÷തിćു ഞാൻ നിïളിൽ ശçാസം വരുûും. 6 ഞാൻ

നിïളുെടേമൽഞരĉുെവđു മാംസംപിടിĜിđുനിïെളതçèുെകാ÷ു

െപാതിõുനിïൾജീവിേè÷തിćു നിïളിൽശçാസം വരുûും;

ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 7എേćാടു കğിđതുേപാെല

ഞാൻ åപവചിđു;ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു മുഴèം

േകöു; ഉടെന ഒരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി,അčിഅčിേയാടു വćുേചർćു.

8 പിെć ഞാൻ േനാèി: അവയുെട േമൽ ഞരĉും മാംസവും

വćതും അവയുെടേമൽ തçèുെപാതിõതും ക÷ു; എćാൽ

ശçാസം അവയിൽ ഇĭാെതയിരുćു. 9അേĜാൾ അവൻ എേćാടു

കğിđതു: കാĤിേനാടു åപവചിè; മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു

കാĤിേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ശçാസേമ, നീ നാലു കാĤുകളിൽനിćും വćു

ഈ നിഹതĈാർ ജീവിേè÷തിćു അവരുെട േമൽ ഊതുക. 10

അവൻ എേćാടു കğിđതുേപാെല ഞാൻ åപവചിđേĜാൾ ശçാസം

അവരിൽ വćു; അവർ ജീവിđു ഏĤവും വലിയ ൈസനäമായി

നിവിർćുനിćു. 11 പിെć അവൻ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു:

മനുഷäപുåതാ,ഈഅčികൾഇåസാേയൽഗൃഹെമാെèയുംആകുćു;

ഞïളുെട അčികൾ ഉണïി, ഞïളുെട åപതäാെശèു ഭംഗം

വćു,ഞïൾതീേര മുടിõിരിèുćുഎćുഅവർ പറയുćു. 12

അതുെകാ÷ു നീ åപവചിđുഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě ജനേമ, ഞാൻ

നിïളുെട ശവèുഴി തുറćു നിïെള ശവèുഴിയിൽനിćു കയĤി

യിåസാേയൽേദശേûèു െകാ÷ുേപാകും. 13അïെനഎെěജനേമ,
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ഞാൻ നിïളുെട ശവèുഴി തുറćു നിïെള ശവèുഴിയിൽനിćു

കയĤുേĉാൾഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾഅറിയും. 14നിïൾ

ജീവേè÷തിćു ഞാൻ എെěആÿാവിെന നിïളിൽആèും;

ഞാൻ നിïെള സçേദശûു പാർĜിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ

അരുളിെđയ്തു നിവർûിđുമിരിèുćു എćു നിïൾ അറിയും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 15 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 16 മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു േകാൽ

എടുûു അതിേĈൽ: െയഹൂെദèും അവേനാടു േചർćിരിèുć

യിåസാേയൽമèൾèുംഎćുഎഴുതിെവè;പിെćമെĤാരു േകാൽ

എടുûു അതിേĈൽ: എåഫയീമിെě േകാലായ േയാേസഫിćും

അവേനാടു േചർćിരിèുćയിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèèുംഎćു

എഴുതിെവè. 17 പിെć നീ അവെയ ഒരു േകാലായി ഒേćാെടാćു

േചർèുക;അവനിെěകēിൽഒćായിûീരും. 18ഇതിെěതാğരäം

എെăćുനീഞïെളഅറിയിèയിĭേയാഎćുനിെěസçജാതിèാർ

നിേćാടു േചാദിèുേĉാൾ,നീഅവേരാടുപറേയ÷തു: 19യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എåഫയീമിെě

കēിലുĐ േയാേസഫിൻ േകാലിെനയുംഅവേനാടു േചർćിരിèുć

യിåസാേയൽേഗാåതïെളയും എടുûു അവെര അവേനാടു,

െയഹൂദയുെട േകാലിേനാടു തേć, േചർûു ഒരു േകാലാèും;അവർ

എെě കēിൽ ഒćായിരിèും. 20 നീ എഴുതിയ േകാലുകൾ അവർ

കാൺെക നിെě കēിൽ ഇരിേèണം. 21 പിെć നീ അവേരാടു

പറേയ÷തു:യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻയിåസാേയൽമèെളഅവർ െചćു േചർćിരിèുćജാതികളുെട

ഇടയിൽനിćുകൂöി നാലുപുറûുനിćുംസçരൂപിđുസçേദശേûèു

െകാ÷ുവരും. 22ഞാൻഅവെര േദശûു, യിåസാേയൽപർĔതïളിൽ

തേć, ഏകജാതിയാèും; ഒേര രാജാവു അവർെèĭാവർèും

രാജാവായിരിèും; അവർ ഇനി ര÷ു ജാതിയായിരിèയിĭ, ര÷ു

രാജäമായി പിരികയുമിĭ. 23അവർഇനി വിåഗഹïളാലും േīėതകളാലും

യാെതാരു അതിåകമûാലും തïെളûേć മലിനമാèുകയിĭ;
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അവർ പാപം െചയ്ത അവരുെട സകല വാസčലïളിലുംനിćു

ഞാൻഅവെര രêിđു ശുĂീകരിèും; അïെനഅവർഎനിèു

ജനമായുംഞാൻഅവർèുൈദവമായും ഇരിèും. 24എെě ദാസനായ

ദാവീദ് അവർèു രാജാവായിരിèും; അവർെèĭാവർèും ഒേര

ഇടയൻഉ÷ാകും;അവർഎെěവിധികളിൽനടćുഎെěചöïെള

åപമാണിđനുഷ്ഠിèും. 25എെě ദാസനായ യാേèാബിćു ഞാൻ

െകാടുûതും നിïളുെട പിതാèĈാർ പാർûിരുćതും ആയ

േദശûു അവർ പാർèും; അവരും മèളും മèളുെട മèളും

എേćèുംഅവിെടവസിèും;എെěദാസനായദാവീദ്എേćèും

അവർèു åപഭുവായിരിèും. 26ഞാൻഅവേരാടു ഒരു സമാധാനനിയമം

െചēും;അതുഅവർèു ഒരു ശാശçതനിയമമായിരിèും;ഞാൻഅവെര

ഉറĜിđു െപരുèി അവരുെട നടുവിൽ എെě വിശുĂമąിരെû

സദാകാലേûèുംčാപിèും. 27എെěനിവാസംഅവേരാടുകൂെട

ഉ÷ാകും;ഞാൻഅവർèുൈദവമായുംഅവർഎനിèു ജനമായും

ഇരിèും. 28 എെě വിശുĂമąിരം സദാകാലേûèും അവരുെട

നടുവിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻയിåസാേയലിെനവിശുĂീകരിèുć

യേഹാവെയćു ജാതികൾഅറിയും.

38യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, േരാശ്, േമെശക്,തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായിമാേഗാഗ്

േദശûിലുĐ േഗാഗിെě േനെര നീ മുഖംതിരിđു അവെനèുറിđു

åപവചിđു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായ

േഗാേഗ, ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു. 4 ഞാൻ നിെć

വഴിെതĤിđു നിെě താടിെയĭിൽ ചൂ÷ൽ െകാളുûി നിെćയും

നിെě സകല ൈസനäെûയും കുതിരകെളയും ഒെöാഴിയാെത

സർĔായുധംധരിđകുതിരേđവകെരയും ഒെöാഴിയാെതവാളുംപരിചയും

പലകയും എടുû ഒരു മഹാസമൂഹെûയും 5 അവേരാടുകൂെട

ഒെöാഴിയാെത പരിചയും തലേèാരികയും ധരിđ പാർസികൾ,

കൂശäർ, പൂതäർ, േഗാെമരും 6അവെěഎĭാപടèൂöïളും വടെè
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അĤûുĐ േതാഗർĊാഗൃഹവും അതിെě എĭാ പടèൂöïളും

എćിïെനപലജാതികെളയും നിേćാടുകൂെട പുറെĜടുമാറാèും. 7

ഒരുïിെèാൾക! നീയും നിെě അടുèൽ കൂടിയിരിèുć നിെě

സമൂഹെമാെèയും ഒരുïിെèാൾവിൻ! നീ അവർèു േമധാവി

ആയിരിè. 8ഏറിയനാൾകഴിõിöു നീസąർശിèെĜടും; വാളിćു

ഒഴിõുേപാćതും പല ജാതികളിൽനിćും േശഖരിèെĜöതുമായ

ഒരു രാജäûിേലèു നീ ഒടുèം വćുേചരും; നിരăരശൂനäമായി

കിടćിരുć യിåസാേയൽപർĔതïളിൽ തേć; എćാൽ അവർ

ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു വćുഎĭാവരും നിർഭയമായി വസിèും. 9

നീ മഴേèാൾേപാെലകയറിവരും; നീയും നിെěഎĭാ പടèൂöïളും

നിേćാടുകൂെടയുĐപലജാതികളും േമഘംേപാെല േദശെûമൂടും. 10

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അćാളിൽ

നിെěഹൃദയûിൽചിലആേലാചനകൾ േതാćും; 11നീ ഒരു ദുരുപായം

നിരൂപിèും; മതിലിĭാû åഗാമïൾ ഉĐ േദശûുഞാൻ െചĭും;

െകാĐയിേട÷തിćുംകവർđെചേē÷തിćുംശൂനäമായ്èിടćിöു

വീ÷ും നിവാസികളുĐ čലïൾèു േനെരയും ജാതികളുെട

ഇടയിൽനിćു േശഖരിèെĜöും കćുകാലികെളയും ധനെûയും

സĉാദിđും ഭൂമിയുെട മേĂä വസിđും ഇരിèുć ഒരു ജനûിെě

േനെരയുംൈകനീേö÷തിćും 12ഒെöാഴിയാെത മതിലുംഓടാĉലും

കതകും കൂടാെത നിർഭയം വസിđു ൈസçരമായിരിèുćവരുെട

േനെര ഞാൻ െചĭും എćും നീ പറയും. 13 െശബയും െദദാനും

തർശീശ് വർûകĈാരുംഅതിെലസകലബാലസിംഹïളും നിേćാടു:

നീ െകാĐയിടുവാേനാ വćതു? കവർđെചയ്വാനും െവĐിയും

െപാćും എടുûു െകാ÷ുേപാകുവാനും കćുകാലികെളയും

ധനെûയുംഅപഹരിĜാനുംഏĤവും വലിയ െകാĐനടûുവാനും

ആകുćുേവാ നീ നിെěസമൂഹെûകൂöിയിരിèുćതുഎćുപറയും.

14ആകയാൽ മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു േഗാഗിേനാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě

ജനമായയിåസാേയൽനിർഭയമായി വസിèുćഅćാളിൽനീഅതു



െയെഹസ്േകൽ 1812

അറികയിĭേയാ? 15നീയും നിേćാടുകൂെട പലജാതികളും ഒെöാഴിയാെത

കുതിരĜുറûു കയറി ഒരു മഹാസമൂഹവും മഹാൈസനäവുമായി

നിെě ദിèിൽനിćു, വടെè അĤûുനിćു തേć, വരും. 16

േദശെûമെറേè÷തിćുĐഒരു േമഘംേപാെല നീഎെěജനമായ

യിåസാേയലിെě േനെര വരും; േഗാേഗ, അăäകാലûു ജാതികൾ

കാൺെകഞാൻഎെćûേćനിîൽവിശുĂീകരിèുേĉാൾഅവർ

എെćഅറിേയ÷തിćുഞാൻ നിെćഎെě േദശûിെě േനെര

വരുûും. 17യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ നിെć യിåസാേയലിćു വിേരാധമായി വരുûും എćു

പ÷െûകാലûുഅേനകം സംവĀരïളായി åപവചിđുേപാć

അവരുെട åപവാചകĈാരായഎെě ദാസĈാർമുഖാăരംഞാൻഅćു

അരുളിെđയ്തതു നിെćèുറിđĭേയാ? 18യിåസാേയൽേദശûിćു

വിേരാധമായി േഗാഗ് വരുć അćാളിൽ എെě േåകാധം എെě

മൂèിൽഉðçലിèുംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

19 അćാളിൽ നിċയമായിöു യിåസാേയൽേദശûു ഒരു വലിയ

ഭൂകĉം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ എെě തീê്ണതയിലും എെě

േകാപാìിയിലുംഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 20അïെനസമുåദûിെല

മĀäവുംആകാശûിെലപറവയും കാöിെല മൃഗവും നിലûിഴയുć

ഇഴജാതിെയാെèയും ഭൂതലûിെല സകലമനുഷäരും എെě

സćിധിയിൽവിെറèും; മലകൾഇടിõുേപാകും; കടുăൂèïൾ

വീണുേപാകും; എĭാ മതിലും നിലംപരിചാകും. 21 ഞാൻ എെě

സകലപർĔതïേളാടും അവെě േനെര വാെളടുĜാൻ കğിèും

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു; ഓേരാരുûെě

വാൾ അവനവെě സേഹാദരćു വിേരാധമായിരിèും. 22 ഞാൻ

മഹാമാരിെകാ÷ും രéംെകാ÷ുംഅവെനനäായംവിധിèും;ഞാൻ

അവെěേമലുംഅവെěപടèൂöïളുെടേമലുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ

പല ജാതികളുെടേമലും െപരുമഴയും വലിയ ആലിĜഴവും തീയും

ഗĆകവും വർഷിĜിèും. 23 ഇïെന ഞാൻ എെćûേć

മഹതçീകരിèയുംഎെćûേćവിശുĂീകരിèയുംപലജാതികളും
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കാൺെകഎെćûേćെവളിെĜടുûുകയുംഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറികയും െചēും.

39നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, േഗാഗിെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷തു;

യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േരാശ്,

േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായ േഗാേഗ, ഞാൻ നിനèു

വിേരാധമായിരിèുćു. 2 ഞാൻ നിെć വഴിെതĤിđു നിćിൽ

ആറിെലാćു േശഷിĜിđു നിെćവടെèഅĤûുനിćു പുറെĜടുവിđു,

യിåസാേയൽപർĔതïളിൽവരുûും. 3നിെěഇടîēിൽനിćുഞാൻ

നിെě വിĭു െതറിĜിđു വലîēിൽനിćു നിെěഅĉു വീഴിèും. 4

നീയും നിെěഎĭാ പടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐജാതികളും

യിåസാേയൽപർĔതïളിൽ വീഴും; ഞാൻ നിെć കഴുകുമുതലായ

പറെവെèാെèയും കാöുമൃഗûിćും ഇരയായി െകാടുèും. 5

നീ െവളിåĉേദശûു വീഴും; ഞാനേĭാ അതു കğിđിരിèുćതു

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 6 മാേഗാഗിലും

തീരåപേദശïളിൽ നിർഭയം വസിèുćവരുെട ഇടയിലുംഞാൻതീ

അയèും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും 7 ഇïെന

ഞാൻഎെěവിശുĂനാമംഎെěജനമായയിåസാേയലിെě നടുവിൽ

െവളിെĜടുûും; ഇനിഎെěവിശുĂനാമംഅശുĂമാèുവാൻഞാൻ

സĊതിèയിĭ;ഞാൻയിåസാേയലിൽപരിശുĂനായയേഹാവയാകുćു

എćുജാതികൾഅറിയും. 8ഇതാ,അതു വരുćു;അതുസംഭവിèും

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു; ഇതേåത ഞാൻ

അരുളിെđയ്ത ദിവസം. 9യിåസാേയലിെě പöണïളിൽ വസിèുćവർ

പുറെĜöു പരിച, പലക, വിĭു, അĉു, കുറുവടി, കുăം മുതലായ

ആയുധïെളഎടുûു തീ കûിèും;അവർഅവെയെèാ÷ുഏഴു

സംവĀരംതീകûിèും. 10പറĉിൽനിćുവിറകു െപറുèുകേയാ

കാöിൽനിćു ഒćും െവöുകേയാ െചēാെതആയുധïെള തേćഅവർ

കûിèും; തïെള െകാĐയിöവെരഅവർ െകാĐയിടുകയും തïെള

കവർđെചയ്തവെരകവർđെചയ്കയും െചēുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 11അćുഞാൻേഗാഗിćുയിåസാേയലിൽ



െയെഹസ്േകൽ 1814

ഒരുശ്മശാനഭൂമി െകാടുèും.കടലിćുകിഴèുവശûുവഴിേപാèരുെട

താഴ്വരതേć;വഴിേപാèർèുഅതുവഴിമുടèമായ്തീരും;അവിെട

അവർ േഗാഗിെനയും അവെě സകല പുരുഷാരെûയും അടèം

െചēും;അവർഅതിćുഹാേമാൻ‐േഗാഗ് (േഗാഗ് പുരുഷാരûിെě)

താഴ്വര എćു േപർ വിളിèും. 12 യിåസാേയൽഗൃഹം അവെര

അടèം െചയ്തുതീർûു േദശെû െവടിĜാèുവാൻ ഏഴു മാസം

േവ÷ിവരും. 13 േദശûിെല ജനംഎĭാംകൂടി അവെരഅടèംെചēും;

ഞാൻ എെćûേć മഹതçീകരിèുć നാളിൽ അതു അവർèു

കീർûിയായിരിèും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു.

14 േദശെമĭാം െവടിĜാേè÷തിćു അതിൽ േശഷിđ ശവïെള

അടèുവാൻ േദശûിൽചുĤി സòരിèുćനിതäåപവൃûിèാെര

നിയമിèും;ഏഴുമാസംകഴിõേശഷംഅവർപരിേശാധനകഴിèും.

15 േദശûു ചുĤി സòരിèുćവർ സòരിèുേĉാൾ അവരിൽ

ഒരുവൻ ഒരു മനുഷäാčി ക÷ാൽ അതിćരിെക ഒരു അടയാളം

െവèും;അടèംെചēുćവർഅതുഹാേമാൻ‐േഗാഗ് താഴ്വരയിൽ

െകാ÷ുേപായി അടèം െചēും. 16 ഒരു നഗരûിćും ഹേമാനാ

(പുരുഷാരം) എćു േപരു÷ാകും; ഇïെന അവർ േദശെû

െവടിĜാèും. 17മനുഷäപുåതാ,യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:സകലവിധപêികേളാടുംഎĭാകാöുമൃഗïേളാടും

നീ പറേയ÷ുćതു: നിïൾകൂടിവരുവിൻ; നിïൾമാംസംതിćുകയും

രéംകുടിèയും െചേē÷തിćുഞാൻയിåസാേയൽപർĔതïളിൽ

ഒരു മഹായാഗമായിനിïൾèു േവ÷ിഅറുĜാൻ േപാകുćഎെě

യാഗûിćു നാലുപുറûുനിćും വćുകൂടുവിൻ. 18 നിïൾ

വീരĈാരുെട മാംസം തിćു ഭൂമിയിെല åപഭുèĈാരുെട രéം

കുടിേèണം;അവെരാെèയുംബാശാനിെലതടിĜിđആöുെകാĤĈാരും

കുõാടുകളും േകാലാöുെകാĤĈാരും കാളകളും തേć. 19 ഞാൻ

നിïൾèു േവ÷ി അറുûിരിèുć എെě യാഗûിൽനിćു

നിïൾതൃപ്തരാകുേവാളം േമദĢു തിćുകയും ലഹരിയാകുേവാളം

രéം കുടിèുകയും െചēും. 20 ഇïെന നിïൾ എെě
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േമശയിîൽ കുതിരകെളയും വാഹനമൃഗïെളയും വീരĈാെരയും

സകലേയാĂാèെളയും തിćു തൃപ്തരാകും എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു. 21ഞാൻഎെě മഹതçെûജാതികളുെട

ഇടയിൽčാപിèും;ഞാൻ നടûിയിരിèുćഎെěനäായവിധിയും

ഞാൻഅവരുെടേമൽെവđഎെěകēുംസകലജാതികളും കാണും.

22 അïെന അćുമുതൽ േമലാൽ, ഞാൻ തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയćു യിåസാേയൽഗൃഹം അറിയും. 23യിåസാേയൽഗൃഹം

തïളുെട അകൃതäംനിമിûം åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു

എćും അവർ എേćാടു േåദാഹം െചയ്തതുെകാ÷ു ഞാൻഎെě

മുഖംഅവർèു മെറđു,അവെരാെèയും വാൾെകാ÷ു വീേഴ÷തിćു

അവെരഅവരുെടൈവരികളുെട കēിൽഏğിđുഎćും ജാതികൾ

അറിയും. 24അവരുെടഅശുĂിèുംഅവരുെടഅതിåകമïൾèും

തèവĚംഞാൻഅവേരാടു åപവർûിđു എെě മുഖം അവർèു

മെറđു. 25 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഇേĜാൾ ഞാൻ യാേèാബിെě åപവാസികെള

മടèിവരുûിയിåസാേയൽഗൃഹേûാെടാെèയുംകരുണെചയ്തു

എെě വിശുĂനാമംനിമിûം തീê്ണത കാണിèും. 26 ഞാൻ

അവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു മടèിവരുûി അവരുെട

ശåതുèളുെട േദശïളിൽനിćുഅവെര േശഖരിđു പലജാതികളും

കാൺെകഎെćûേćഅവരിൽ വിശുĂീകരിđേശഷം 27ആരും

അവെര ഭയെĜടുûാെതഅവർ തïളുെട േദശûു നിർഭയമായി

വസിèുേĉാൾ, തïളുെട ലðയും എേćാടു െചയ്തിരിèുć

സർĔേåദാഹïളും മറèും. 28ഞാൻഅവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ബĂരായി െകാ÷ുേപാകുമാറാèുകയുംഅവരിൽആെരയുംഅവിെട

വിേöèാെതഅവരുെട േദശേûèുകൂöിവരുûുകയുംെചയ്തതിനാൽ

ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 29ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹûിേĈൽഎെěആÿാവിെനപകർćിരിèയാൽ

ഇനി എെě മുഖം അവർèു മെറèയുമിĭ എćു യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാടു.
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40ഞïളുെട åപവാസûിെě ഇരുപûòാം ആ÷ിെě

ആരംഭûിîൽപûാം തിēതി, നഗരം പിടിèെĜöതിെěപതിനാലാം

ആ÷ിൽ, അേć തിēതി തേć, യേഹാവയുെട ൈക എെě േമൽ

വćു എെć അവിേടèു െകാ÷ുേപായി. 2 ദിവäദർശനïളിൽ

അവൻ എെć യിåസാേയൽേദശûു െകാ÷ുെചćു ഏĤവും

ഉയർć ഒരു പർĔതûിേĈൽ നിർûി; അതിേĈൽ െതèുമാറി

ഒരു നഗരûിെě രൂപംേപാെല ഒćു കാúാനു÷ായിരുćു. 3

അവൻ എെć അവിെട െകാ÷ുെചćു; അവിെട ഒരു പുരുഷൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ കാഴ്െചèു താåമംേപാെല ആയിരുćു;

അവെěകēിൽ ഒരു ചണđരടുംഅളവുദøും ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

പടിവാതില്èൽനിćു. 4 ആ പുരുഷൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ,

നീ കĚുെകാ÷ു േനാèി െചവിെകാ÷ു േകöു ഞാൻ നിെć

കാണിĜാൻ േപാകുćഎĭാĤിലും åശĂെവèുക;ഞാൻഅവനിനèു

കാണിđുതരുവാനായിöാകുćു നിെć ഇവിെട െകാ÷ുവćതു;

നീ കാണുćെതാെèയും യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു അറിയിè

എćു കğിđു. 5എćാൽആലയûിćു പുറെമ ചുĤും ഒരു മതിൽ

ഉ÷ായിരുćു; ആ പുരുഷെě കēിൽ ആറു മുഴം നീളമുĐ ഒരു

അളവുദøു ഉ÷ായിരുćു; മുഴേമാ ഒരു മുഴവും നാലു വിരലുംഅേåത;

അവൻമതിൽഅളćു; വീതി ഒരു ദøു, ഉയരം ഒരു ദøു; 6പിെć

അവൻ കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിîൽ െചćു അതിെě

പതനïളിൽ കയറി േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടി അളćു; അതിെě

വീതി ഒരു ദøു; മെĤ ഉĊരĜടിയുെട വീതിയും ഒരു ദøു; 7ഓേരാ

മാടûിćും ഒരു ദøുനീളവും ഒരു ദøുവീതിയും ഉ÷ായിരുćു;

മാടïൾ തĊിൽ അēòു മുഴം അകćിരുćു; േഗാപുരûിെě

ഉĊരĜടി അകûു േഗാപുരûിെě പൂമുഖûിćരിെക ഒരു

ദøായിരുćു. 8അവൻ േഗാപുരûിെě പൂമുഖം അകûു വശം

അളćു; ഒരു ദøു. 9 അവൻ േഗാപുരûിെě പൂമുഖം അളćു;

അതു എöു മുഴവും അതിെě കöളèാലുകൾ ഈര÷ു മുഴവും

ആയിരുćു; േഗാപുരûിെě പൂമുഖം അകേûാöായിരുćു. 10
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കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിെě മാടïൾ ഇĜുറûു

മൂćും അĜുറûു മൂćും ആയിരുćു; മൂćിćും ഒേര അളവും

ഇĜുറûും അĜുറûും ഉĐ കöളèാലുകൾèു ഒേര അളവും

ആയിരുćു. 11 അവൻ േഗാപുരåപേവശനûിെě വീതി അളćു;

പûു മുഴം; േഗാപുരûിെě നീളം അളćു: പതിമൂćു മുഴം. 12

മാടïളുെട മുĉിൽ ഇĜുറûു ഒരു മുഴമുേĐാരു അതിരഴിയും

അĜുറûു ഒരു മുഴമുേĐാരുഅതിരഴിയും ഉ÷ായിരുćു; ഇĜുറûും

അĜുറûുംഓേരാ മാടവുംആറാറു മുഴം ഉĐതായിരുćു. 13അവൻഒരു

മാടûിെě േമğുരമുതൽ മേĤതിെě േമğുരവെരഅളćു; വാതിേലാടു

വാതിൽ ഇരുപûòു മുഴമായിരുćു. 14അവൻ പൂമുഖം അളćു:

ഇരുപതു മുഴം; േഗാപുരûിെě മാടïൾചുĤും åപാകാരûിേലèു

തുറćിരുćു. 15 åപേവശനവാതിലിെě മുൻഭാഗംതുടïിഅകെû

വാതില്èെല പൂമുഖûിെě മുൻഭാഗംവെരഅĉതു മുഴമായിരുćു. 16

േഗാപുരûിćുംപൂമുഖûിćുംഅകേûèുചുĤിലും മാടïളിലും

ഇടûൂണുകളിലും അഴിയുĐ ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു; ആ

ജാലകïൾഅകûുചുĤും ഉ÷ായിരുćു;ഓേരാഇടûൂണിേĈലും

ഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു. 17 പിെćഅവൻഎെć പുറെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു;അവിെട åപാകാരûിćു ചുĤും

മøപïളും ഓേരാ കല്തളവും ഉ÷ായിരുćു; കല്തളûിîൽ മുĜതു

മøപം ഉ÷ായിരുćു. 18 കല്തളം േഗാപുരïളുെട നീളûിćു

ഒûവĚം േഗാപുരïളുെട പാർശçûിൽആയിരുćു;അതു താഴെû

കല്തളം. 19 പിെć അവൻ താഴെû േഗാപുരûിെě മുൻഭാഗം

മുതൽ അകെû åപാകാരûിെě പുറെû മുൻഭാഗംവെരയുĐ

അകലംഅളćു;കിഴേèാöും വടേèാöും നൂറീതു മുഴമായിരുćു. 20

വടേèാöു ദർശനമുĐ പുറെû åപാകാരേഗാപുരûിെě നീളവും

വീതിയും അവൻഅളćു. 21അതിെě മാടïൾ ഇĜുറûു മൂćും

അĜുറûു മൂćുംആയിരുćു;അതിെěഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും

ഒćാമെû േഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു; അതിെě

നീളം അĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു മുഴവുമായിരുćു. 22
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അതിെě ജാലകïളും പൂമുഖവും ഈăĜനകളും കിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരûിെě അളവുേപാെല ആയിരുćു; ഏഴു

പതനûാൽ അതിേലèു കയറാം; അതിെě പൂമുഖം അതിെě

അകûു ഭാഗûായിരുćു. 23അകെû åപാകാരûിćു വടേèാöും

കിഴേèാöും ഉĐേഗാപുരûിćു േനെര ഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു;

ഒരു േഗാപുരംമുതൽമെĤ േഗാപുരംവെരഅവൻഅളćു: നൂറു മുഴം.

24 പിെć അവൻ എെć െതേèാöു െകാ÷ുെചćു; െതേèാöു

ഒരു േഗാപുരം; അതിെě ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും അവൻ ഈ

അളവുേപാെല തേćഅളćു. 25ആജാലകïൾേപാെല ഇതിćും

അതിെě പൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു; നീളം

അĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു മുഴവുംആയിരുćു. 26അതിേലèു

കയറുവാൻഏഴു പതനം ഉ÷ായിരുćു;അതിെěപൂമുഖംഅതിെě

അകûുഭാഗûായിരുćു;അതിćുഅതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽ

ഈăĜനകൾഇĜുറെûാćുംഅĜുറെûാćും ഉ÷ായിരുćു. 27

അകെû åപാകാരûിćു െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു;

െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം മുതൽ മെĤേഗാപുരംവെര അവൻ

അളćു: നൂറു മുഴം. 28 പിെćഅവൻ െതെè േഗാപുരûിൽകൂടി

എെćഅകെû åപാകാരûിൽ െകാ÷ുെചćു; അവൻ െതെè

േഗാപുരവും ഈ അളവുേപാെല തേć അളćു. 29 അതിെě

മാടïളും ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും ഈ അളവുേപാെല തേć

ആയിരുćു;അതിćുംഅതിെěപൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു; അതു അĉതു മുഴം നീളവും ഇരുപûòു മുഴം

വീതിയും ഉĐതായിരുćു. 30 പൂമുഖïൾ ചുĤും ഇരുപûòു

മുഴം നീളവും അòുമുഴം വീതിയും ഉĐവയായിരുćു. 31അതിെě

പൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിെě േനെര ആയിരുćു; അതിെě

ഇടûൂണുകളിേĈൽ ഈăĜനകൾ ഉ÷ായിരുćു; അതിേലèു

കയറുവാൻഎöുപതനംഉ÷ായിരുćു. 32പിെćഅവൻഎെćകിഴèു

അകെûåപാകാരûിേലèുെകാ÷ുെചćു;അവൻേഗാപുരെûഈ

അളവുേപാെലതേćഅളćു. 33അതിെě മാടïളും ഇടûൂണുകളും



െയെഹസ്േകൽ 1819

പൂമുഖവുംഈഅളവുേപാെലതേćആയിരുćു;അതിćുഅതിെě

പൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു; അതു അĉതു

മുഴം നീളവും ഇരുപûòു മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു; 34

അതിെě പൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിćു േനെര ആയിരുćു;

അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽഇĜുറûുംഅĜുറûുംഈăĜനകൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèുകയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു. 35

പിെćഅവൻഎെćവടെè േഗാപുരûിേലèു െകാ÷ുെചćു,ഈ

അളവുേപാെല തേćഅതുംഅളćു. 36അവൻഅതിെě മാടïളും

ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും അളćു; ചുĤും അതിćു ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിെě നീളംഅĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു

മുഴവുംആയിരുćു. 37അതിെě പൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിćു

േനെര ആയിരുćു; ഇടûൂണുകളിേĈൽ ഇĜുറûും അĜുറûും

ഈăĜനകൾ ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèു കയറുവാൻഎöു പതനം

ഉ÷ായിരുćു. 38അവിെട ഒരു അറ ഉ÷ായിരുćു; അതിേലèുĐ

åപേവശനം േഗാപുരûിെěപൂമുഖûിൽകൂടിആയിരുćു;അവിെട

അവർ േഹാമയാഗം കഴുകും. 39 േഗാപുരûിെěപൂമുഖûുഇĜുറûു

ര÷ു േമശയുംഅĜുറûു ര÷ു േമശയും ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട

േമൽ േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും അകൃതäയാഗവും അറുèും. 40

േഗാപുരåപേവശനûിîൽ കയറുേĉാൾ പുറെമ വടèുവശûു

ര÷ുേമശയും പൂമുഖûിെě മറുവശûു ര÷ുേമശയും ഉ÷ായിരുćു.

41 േഗാപുരûിെě പാർശçഭാഗûു ഇĜുറûു നാലും അĜുറûു

നാലും ഇïിെന എöു േമശ ഉ÷ായിരുćു; അവയുെട േമൽഅവർ

യാഗïെള അറുèും. 42 േഹാമയാഗûിćുĐ നാലു േമശയും

െചûിയ കĭുെകാ÷ു ഒćര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും

ഒരു മുഴം ഉയരവുമായി ഉ÷ാèിയിരുćു; അവയുെട േമൽ അവർ

േഹാമയാഗവുംഹനനയാഗവുംഅറുĜാനുĐആയുധïൾെവèും. 43

അകûുചുĤിലും നാലു വിരൽനീളമുĐ െകാളുûുകൾതെറđിരുćു;

എćാൽ േമശകളുെട േമൽ നിേവദിതമാംസം െവèും. 44അകെû

േഗാപുരûിćു പുറûു, അകെû åപാകാരûിൽ തേć, ര÷ു
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മøപം ഉ÷ായിരുćു; ഒćു വടെèേഗാപുരûിെě പാർശçûു

െതേèാöു ദർശനമുĐതായിരുćു; മേĤതു െതെèേഗാപുരûിെě

പാർശçûുവടേèാöു ദർശനമുĐതായിരുćു. 45അവൻഎേćാടു

കğിđതു: െതേèാöു ദർശനമുĐ ഈ മøപം ആലയûിെě

വിചാരകരായ പുേരാഹിതĈാർèുĐതു. 46വടേèാöു ദർശനമുĐ

മøപംയാഗപീഠûിെěവിചാരകരായപുേരാഹിതĈാർèുĐതു;

ഇവർ യേഹാെവèു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അടുûുെചĭുć

േലവäരിൽസാേദാèിെěപുåതĈാരാകുćു. 47അവൻ åപാകാരെû

അളćു; അതു നൂറു മുഴം നീളവും നൂറു മുഴം വീതിയും ഇïെന

ചതുരåശമായിരുćു; യാഗപീഠേമാആലയûിെě മുൻവശûായിരുćു.

48പിെćഅവൻഎെćആലയûിെěപൂമുഖûു െകാ÷ുെചćു;

അവൻപൂമുഖûിെě മുറിđുവർഅളćു, ഇĜുറûുĐതുഅòു

മുഴം;അĜുറûുĐതുഅòു മുഴം; മുറിđുവരിെěവീതിേയാ ഇĜുറûു

മൂćു മുഴവുംഅĜുറûു മൂćു മുഴവുംആയിരുćു. 49പൂമുഖûിെě

നീളം ഇരുപതു മുഴം, വീതി പåă÷ു മുഴം,അതിേലèുകയറുവാനുĐ

പതനം പûു; മുറിđുവരുകൾèരിെകഇĜുറûു ഒćുംഅĜുറûു

ഒćുമായി തൂണുകൾ ഉ÷ായിരുćു.

41അനăരം അവൻ എെć മąിരûിേലèു െകാ÷ുെചćു,

മുറിđുവരുകെള അളćു; മുറിđുവരുകളുെട വീതി ഇĜുറûു ആറു

മുഴവുംഅĜുറûുആറു മുഴവുംആയിരുćു. 2 åപേവശനûിെě വീതി

പûു മുഴവും åപേവശനûിെěപാർശçഭിûികൾഇĜുറûുഅòു

മുഴവുംഅĜുറûുഅòു മുഴവുംആയിരുćു;അവൻ മąിരംഅളćു:

അതിെě നീളം നാğതു മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. 3പിെćഅവൻ

അകേûèു െചćു, åപേവശനûിെě മുറിđുവരുകെളഅളćു: കനം

ര÷ു മുഴവും åപേവശനûിെěവീതിആറു മുഴവും മുറിđുവരുകളുെട

വീതി ഏേഴഴു മുഴവുമായിരുćു. 4 അവൻ അതിെě നീളം അളćു:

ഇരുപതുമുഴം; വീതി മąിരûിെćാûവĚം ഇരുപതു മുഴം; ഇതു

അതിവിശുĂčലംഎćുഅവൻഎേćാടു കğിđു, 5പിെćഅവൻ

ആലയûിെě ചുവർ അളćു: കനം ആറു മുഴം: ആലയûിെě
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ചുĤുമുĐപുറവാരûിെěവീതി നാലു മുഴം. 6എćാൽപുറവാരമുറികൾ

ഒćിെě േമൽ ഒćായി മൂćു നിലയായും നിലയിൽ മുĜതു വീതവും

ആയിരുćു; അവ ചുĤും ആലയûിćും പുറവാരമുറികൾèും

ഇടയിലുĐ ചുവരിേĈൽ പിടിĜാൻ തèവĚം േചർćിരുćു; എćാൽ

തുലാïൾ ആലയഭിûിèകûു െചćിĭ. 7 പുറവാരമുറികൾ

ആലയûിെě ചുĤുപാടും േമേലാöു േമേലാöു വിസ്താരം ഏറും;

ആലയûിćു ചുĤും മുറിèകûു േമേലാöുേമേലാöു വീതി കൂടും;

അതുെകാ÷ു പുറവാരûിെěവിസ്താരം േമേലാöു േമേലാöുഏറും;

താഴെûനിലയിൽനിćുനടുവിലേûതിൽകൂടി േമലെûനിലയിൽ

കയറാം. 8 ഞാൻ ആലയûിെě ചുĤിലും െപാèമുേĐാരു തറ

ക÷ു;പുറവാരമുറികളുെടഅടിčാനïൾഒരു മുഴുദøായിരുćു;

പരിഗളംവെരആറുമുഴം. 9പുറവാരûിെěപുറെമയുĐചുവരിെěകനം

അòുമുഴമായിരുćു; 10എćാൽആലയûിെěപുറവാരമുറികൾèും

മøപïൾèും ഇടയിൽ ആലയûിćു ചുĤും ഇരുപതുമുഴം

വീതിയുĐ മുĤം ഉ÷ായിരുćു. 11 പുറവാരûിെě വാതിലുകൾ

തിെĚèു േനെര ഒരു വാതിൽവടേèാöും ഒരു വാതിൽ െതേèാöും

ആയിരുćു; തിĚയുെട വീതി ചുĤും അòു മുഴമായിരുćു. 12

മുĤûിെě മുĉിൽ പടിõാേറാöുĐ െകöിടം എഴുപതു മുഴം

വീതിയുĐതും െകöിടûിെěചുĤുമുĐചുവർഅòുമുഴംകനമുĐതും

െതാĚൂറു മുഴം നീളമുĐതുംആയിരുćു. 13അവൻആലയംഅളćു:

നീളം നൂറു മുഴം; മുĤവും െകöിടവും അതിെě ചുവരുകളും അളćു;

അതിćും നൂറു മുഴം നീളം. 14ആലയûിെě മുൻഭാഗûിെěയും

കിഴèുĐ മുĤûിെěയും വീതിയും നൂറുമുഴമായിരുćു. 15 പിെć

അവൻമുĤûിെěപിൻപുറûുഅതിെćതിെരയുĐെകöിടûിെě

നീളവും അതിćു ഇĜുറûും അĜുറûും ഉĐ നടĜുരകളും

അളćു; നൂറുമുഴം; അകെû മąിരûിćും åപാകാരûിെě

പൂമുഖïൾèും 16ഉĊരĜടികൾèുംഅഴിയുĐജാലകïൾèും

ഉĊരĜടിèു േമൽമൂćുനിലയായി ചുĤും ഉ÷ായിരുćനടĜുരകൾèും

നിലംെതാö് ജാലകïേളാളവും പലകയടിđിരുćു; ജാലകïേളാ
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മൂടിയിരുćു. 17അകെûആലയûിൻവാതിലിെě േമൽഭാഗംവെരയും

പുറെമയും ചുĤുംഎĭാചുവരിേĈലുംഅകûും പുറûും ചിåതĜണി

ഉ÷ായിരുćു. 18 െകരൂബുകളും ഈăĜനകളും അതിേĈൽ

െകാûിയിരുćു; െകരൂബിćും െകരൂബിćും ഇടയിൽ ഓേരാ

ഈăĜനയുംഓേരാ െകരൂബിćുഈര÷ു മുഖവും ഉ÷ായിരുćു. 19

മനുഷäമുഖം ഇĜുറûുĐഈăĜനയുെട േനെരയുംബാലസിംഹമുഖം

അĜുറûുĐഈăĜനയുെട േനെരയുംആയിരുćു;ആലയûിെě

ചുĤും എĭാടവും ഇïെന ഉ÷ാèിയിരുćു. 20 നിലംമുതൽ

വാതിലിെě േമലĤംവെര െകരൂബുകളുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു;

ഇïെന ആയിരുćു മąിരûിെě ഭിûി. 21 മąിരûിćു

ചതുരമായുĐ മുറിđുവരുകളും വിശുĂമąിരûിെě മുĉിൽ

യാഗപീഠംേപാെലയുെĐാćും ഉ÷ായിരുćു. 22 യാഗപീഠം

മരംെകാ÷ുĐതും മൂćു മുഴം ഉയരവും ര÷ുമുഴം നീളവും

ഉĐതുമായിരുćു; അതിെě േകാണുകളും ചുവടും വശïളും

മരംെകാ÷ായിരുćു; അവൻ എേćാടു: ഇതു യേഹാവയുെട

സćിധിയിെല േമശയാകുćു എćു കğിđു. 23 മąിരûിćും

അതിവിശുĂമąിരûിćും ഈര÷ു കതകു ഉ÷ായിരുćു.

24 കതകുകൾèു ഈര÷ു മടèുകതകു ഉ÷ായിരുćു; ഒരു

കതകിćു ര÷ു മടèുകതകു; മെĤ കതകിćു ര÷ു മടèുകതകു.

25 ചുവരുകളിൽ എćേപാെല മąിരûിെě കതകുകളിേĈലും

െകരൂബുകളുംഈăĜനകളും ഉ÷ാèിയിരുćു;പുറെമപൂമുഖûിെě

മുĉിൽ ഒരു കനû മരûുലാം ഉ÷ായിരുćു. 26 പൂമുഖûിെě

പാർശçïളിൽ ഇĜുറûും അĜുറûും അഴിയുĐ ജാലകïളും

ഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനയായിരുćുആലയûിെě

പുറവാരമുറികളുെടയും തുലാïളുെടയും പണി.

42അനăരം അവൻ എെć വടേèാöുĐ വഴിയായി പുറെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുേപായി; മുĤûിćു േനെരയും വടേèാöുĐ

െകöിടûിെćതിെരയും ഉ÷ായിരുć മøപûിേലèു എെć

െകാ÷ുെചćു. 2 അതിെě മുൻഭാഗûിćു നൂറു മുഴം നീളവും
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വടേèാöു വാതിലും ഉ÷ായിരുćു; വീതി അĉതു മുഴം. 3

അകെû åപാകാരûിćുĐ ഇരുപതു മുഴûിെćതിെരയും

പുറെû åപാകാരûിćുĐ കല്ûളûിെćതിെരയും മൂćു

നിലയായി നടĜുെരèു േനെര നടĜുര ഉ÷ായിരുćു. 4

മøപïളുെട മുĉിൽ അകേûാöു പûു മുഴം വീതിയും

നൂറു മുഴം നീളവുമുേĐാരു നടĜുര ഉ÷ായിരുćു. അവയുെട

വാതിലുകൾ വടേèാöായിരുćു. 5 െകöിടûിെě താഴെû

മøപïളിൽനിćും നടുവിലേûവയിൽനിćും എടുûതിെനèാൾ

അധികംčലം മുകളിലെûമøപïളിൽനിćുനടĜുരകൾèു

എടുûുേപായിരുćതുെകാ÷ുഅവനീളംകുറõവആയിരുćു.

6അവ മൂćു നിലയായിരുćു; എćാൽഅെവèു åപാകാരïളുെട

തൂണുകൾേപാെല തൂണുകൾഇĭായ്കെകാ÷ു താഴേûതിെനèാളും

നടുവിലേûതിെനèാളും േമലേûതിെě നിലം ചുരുïിയിരുćു.

7 പുറെമ മøപïളുെട നീളûിൽ പുറെû åപാകാരûിെě

േനെര മøപïളുെട മുൻവശെûമതിലിെě നീളംഅĉതു മുഴം

ആയിരുćു. 8പുറെû åപാകാരûിേലèു ദർശനമുĐമøപïളുെട

നീളം അĉതു മുഴമായിരുćു; എćാൽ മąിരûിെćതിെരയുĐ

നീളം നൂറു മുഴമായിരുćു; 9 പുറെû åപാകാരûിൽനിćു

ഇവയിേലèു കടćാൽ കിഴേèാöു ഈ മøപïൾèു താെഴ

ഒരു åപേവശനം ഉ÷ായിരുćു. 10 കിഴേèാöുĐ åപാകാരûിെě

മതിലിെěതെലèൽമുĤûിെćതിരായും െകöിടûിെćതിരായും

മøപïൾ ഉ÷ായിരുćു. 11 അവയുെട മുĉിലുĐ വഴി

വടേèാöുĐ മøപïളുെട അളവുേപാെല ആയിരുćു;

അവയുെട നീളûിെćാû നീളവും വീതിെèാû വീതിയും

ഉ÷ായിരുćു; അവയുെട എĭാപുറĜാടുകളും വിധാനïളുംഅവയുെട

åപേവശനïളും ഒരുേപാെല തേć. 12 െതേèാöുĐ മøപïളുെട

åപേവശനïൾ േപാെല ഒരു åപേവശനം വഴിയുെട തെലèൽ

ഉ÷ായിരുćു;അവയിേലèു കടćാൽകിഴേèാöുĐ മതിലിćു േനെര

മുĉിലുĐ വഴിയുെട തെലèൽതേć. 13പിെćഅവൻഎേćാടു
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കğിđതു: മുĤûിെě മുĉിലുĐ വടെè മøപïളും െതെè

മøപïളും യേഹാവേയാടു അടുûുെചĭുć പുേരാഹിതĈാർ

അതിവിശുĂവസ്തുèെള തിćുവാനുĐ വിശുĂമøപïളാകുćു;

അവിെട അവർ അതിവിശുĂവസ്തുèളും േഭാജനയാഗവും

പാപയാഗവുംഅകൃതäയാഗവും െവേèണം.ആčലം വിശുĂമേĭാ.

14പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûുനിćു പുറെû åപാകാരûിേലèു

െചĭാെത േവണംഅതിൽ åപേവശിĜാൻ;ശുåശൂെഷèുĐതïളുെട

വസ്åതംഅവർഅവിെട െവേđേèണം;അവ വിശുĂമേĭാ; േവെറ

വസ്åതം ധരിđിേöഅവർ ജനûിćുĐčലûു െചĭാവു. 15അവൻ

അകെûആലയംഅളćു തീർćേശഷം, കിഴേèാöു ദർശനമുĐ

വാതില്èൽകൂടിഎെćെകാ÷ു െചćുഅവിടം ചുĤുംഅളćു. 16

അവൻകിഴèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;ആെകഅõൂറു മുഴം.

17അവൻവടèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;ആെകഅõൂറു മുഴം.

18അവൻെതèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;ആെകഅõൂറു മുഴം.

19അവൻപടിõാേറാöു തിരിõു ദøുെകാ÷ുഅളćു;അõൂറു

മുഴം. 20 ഇïെന അവൻ നാലുപുറവും അളćു; വിശുĂമായതും

സാമാനäമായതും തĊിൽ േവറുതിരിĜാൻതവèവĚംഅõൂറു മുഴം

നീളûിലും അõൂറുമുഴം വീതിയിലും ഒരു മതിൽ അതിćു ചുĤും

ഉ÷ായിരുćു.

43അനăരം അവൻ എെć േഗാപുരûിേലèു, കിഴേèാöുĐ

േഗാപുരûിേലèുതേć, െകാ÷ുെചćു; 2അേĜാൾയിåസാേയലിെě

ൈദവûിെě േതജĢു കിഴèുവഴിയായി വćു; അതിെě മുഴèം

െപരുെവĐûിെě ഇെരđൽേപാെല ആയിരുćു; ഭൂമി അവെě

േതജĢുെകാ÷ു åപകാശിđു. 3 ഇതു ഞാൻ ക÷ ദർശനംേപാെല

ആയിരുćു; നഗരെû നശിĜിĜാൻ ഞാൻ വćേĜാൾ ക÷

ദർശനംേപാെലതേć;ഈദർശനïൾെകബാർനദീതീരûുെവđു

ഞാൻ ക÷ ദർശനംേപാെല ആയിരുćു; അേĜാൾ ഞാൻ

കവിĚുവീണു. 4 യേഹാവയുെട േതജĢു കിഴേèാöു ദർശനമുĐ

േഗാപുരûിൽകൂടിആലയûിേലèു åപേവശിđു. 5ആÿാവുഎെć
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എടുûുഅകെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു; യേഹാവയുെട

േതജĢു ആലയെû നിെറđിരുćു. 6 ആ പുരുഷൻ എെě

അടുèൽനില്èുേĉാൾ,ആലയûിൽനിćു ഒരുûൻഎേćാടു

സംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു. 7അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:

മനുഷäപുåതാ, ഇതു ഞാൻ എേćèും യിåസാേയൽമèളുെട

മേĂä വസിèുć എെě സിംഹാസനûിെě čലവും എെě

കാലടികളുെടčലവുംആകുćു; യിåസാേയൽഗൃഹെമîിലുംഅവരുെട

രാജാèĈാെരîിലും തïളുെട പരസംഗംെകാ÷ും പൂജാഗിരികളിെല

തïളുെട രാജാèĈാരുെട ശവïൾെകാ÷ും 8 എനിèും

അവർèും ഇടയിൽ ഒരു ചുവർ മാåതം ഉ÷ായിരിèûèവĚം

തïളുെട ഉĊരĜടി എെě ഉĊരĜടിയും തïളുെട കöള എെě

കöളയും ആèുćതുെകാ÷ും എെě വിശുĂനാമെû ഇനി

അശുĂമാേè÷തĭ; അവർ െചയ്ത േīėതകളാൽ അവർ

എെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèിയിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ഞാൻ എെě േകാപûിൽ അവെര നശിĜിđു. 9 ഇേĜാൾ

അവർ തïളുെട പരസംഗവും രാജാèĈാരുെട ശവïളും

എîൽനിćു ദൂരûാèിèളയെö; എćാൽ ഞാൻ അവരുെട

മേĂä എേćèും വസിèും. 10 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം

തïളുെടഅകൃതäïെളèുറിđു ലðിേè÷തിćു നീഈആലയം

അവെര കാണിè; അവർ അതിെě മാതൃക അളèെö. 11 അവർ

െചയ്തസകലെûയുംകുറിđുഅവർലðിđാൽനീആലയûിെě

ആകൃതിയും വിധാനവും പുറĜാടുകളും åപേവശനïളും അതിെě

ആകൃതി ഒെèയുംസകലവäവčകളുംഅതിെě രൂപെമാെèയും

അതിെě സകലനിയമïളും അവെര അറിയിđു, അവർ അതിെě

എĭാ ചöïളും വäവčകളും åപമാണിđു അനുഷ്ഠിേè÷തിćു

അതിെന ഒെèയുംഅവർകാൺെകഎഴുതിെവèുക. 12ഇതാകുćു

ആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം; പർĔതûിെěമുകളിൽഅതിെě

അതൃûിèകെമĭാം അതിവിശുĂമായിരിേèണം; അേത, ഇതാകുćു

ആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം. 13 മുഴåപകാരം യാഗപീഠûിെě
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അളവു ആവിതു ‐ മുഴം ഒćിćു ഒരു മുഴവും നാലു വിരലും:

ചുവടു ഒരു മുഴം; വീതി ഒരു മുഴം; അതിെě അകûു ചുĤുമുĐ

വèു ഒരു ചാൺ. യാഗപീഠûിെě ഉയരമാവിതു: 14 നിലെû

ചുവടുമുതൽ താഴെû തöുവെര ര÷ു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും;

താഴെû തöുമുതൽ വലിയ തöുവെര നാലു മുഴവും വീതി ഒരു

മുഴവും ആയിരിേèണം. 15 ഇïെന േമലെû യാഗപീഠം നാലു

മുഴം; യാഗപീഠûിെě അടുĜിൽനിćു േമേലാöു നാലു െകാĉു

ഉ÷ായിരിേèണം; 16യാഗപീഠûിെěഅടുĜിെě നീളം പåă÷ു

മുഴവും വീതി പåă÷ു മുഴവുമായി സമചതുരമായിരിേèണം. 17

അതിെěനാലു പുറവുമുĐതöു പതിćാലു മുഴം നീളവും പതിćാലു

മുഴം വീതിയുംഅതിെěചുĤുമുĐവèുഅര മുഴവും ചുവടു ചുĤും ഒരു

മുഴവുംആയിരിേèണം;അതിെěപതനïൾകിഴേèാöായിരിേèണം.

18പിെćഅവൻഎേćാടു കğിđതു: മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: അവർ യാഗപീഠം ഉ÷ാèുć

നാളിൽ അതിേĈൽ േഹാമയാഗം കഴിേè÷തിćും രéം

തളിേè÷തിćും അതിെനèുറിđുĐ ചöïൾ ആവിതു: 19

എനിèു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു എേćാടു അടുûു വരുć

സാേദാèിെě സăതിയിലുĐ േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർèു നീ

പാപയാഗമായി ഒരു കാളèുöിെയ െകാടുേèണംഎćു യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 20 നീ അതിെě രéûിൽ കുെറ

എടുûു യാഗപീഠûിെěനാലു െകാĉിലും തöിെě നാലു േകാണിലും

ചുĤുമുĐവèിലും പുരöിഅതിćുപാപപരിഹാരവും åപായċിûവും

വരുേûണം. 21 പിെć നീ പാപയാഗûിćു കാളെയ എടുûു

ആലയûിൽ നിയമിèെĜö čലûു വിശുĂമąിരûിെě

പുറെമ െവđു ദഹിĜിേèണം. 22 ര÷ാം ദിവസം നീ ഊനമിĭാû

ഒരു േകാലാöുെകാĤെന പാപയാഗമായി അർĜിേèണം; അവർ

കാളെയെèാ÷ു യാഗപീഠûിćു പാപപരിഹാരം വരുûിയതുേപാെല

ഇതിെനെèാ÷ും അതിćു പാപപരിഹാരം വരുേûണം. 23

അതിćു പാപപരിഹാരം വരുûിûീർćേശഷം, നീ ഊനമിĭാû
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ഒരു കാളèുöിെയയും ആöിൻ കൂöûിൽ നിćു ഊനമിĭാû ഒരു

ആöുെകാĤെനയും അർĜിേèണം. 24 നീ അവെയ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതĈാർ അവയുെടേമൽ

ഉĜു വിതറിയേശഷം അവെയ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി

അർĜിേèണം. 25ഏഴു ദിവസംനീ ദിനംåപതി പാപയാഗമായിഓേരാ

േകാലാöിെനഅർĜിേèണം;അവർഊനമിĭാûഒരുകാളèുöിെയയും

ആöിൻ കൂöûിൽനിćു ഒരു ആöുെകാĤെനയും അർĜിേèണം.

26 അïെന അവർ ഏഴു ദിവസം യാഗപീഠûിćു åപായċിûം

വരുûിയുംഅതിെനനിർĊലീകരിđുംെകാ÷ു åപതിഷ്ഠ കഴിേèണം.

27 ഈ ദിവസïൾ തിെകđേശഷം എöാം ദിവസവും മുേĉാöും

പുേരാഹിതĈാർ യാഗപീഠûിേĈൽ നിïളുെട േഹാമയാഗïെളയും

സമാധാനയാഗïെളയും അർĜിേèണം. അïെന എനിèു

നിïളിൽ åപസാദമു÷ാകും എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു.

44അനăരം അവൻ എെć വിശുĂമąിരûിെě കിഴേèാöു

ദർശനമുĐ പുറെû േഗാപുരûിേലèു മടèിെèാ÷ുവćു;

എćാൽ അതു അെടđിരുćു. 2 അേĜാൾ യേഹാവ എേćാടു

അരുളിെđയ്തതു: ഈ േഗാപുരം തുറèാെത അെടđിരിേèണം;

ആരും അതിൽകൂടി കടèരുതു; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ അതിൽകൂടി അകûു കടćതുെകാ÷ു അതു

അെടđിരിേèണം. 3 åപഭുേവാ അവൻ åപഭുവായിരിèയാൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ േഭാജനംകഴിĜാൻഅവിെടഇരിേèണം;

അവൻ ആ േഗാപുരûിെě പൂമുഖûുകൂടി അകûു കടèയും

അതിൽകൂടി പുറûു േപാകയും േവണം. 4 പിെć അവൻ എെć

വടെèേഗാപുരംവഴിയായിആലയûിെěമുĉിൽെകാ÷ുെചćു;

ഞാൻ േനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢുയേഹാവയുെടആലയûിൽ

നിറõിരിèുćതു ക÷ു കവിĚുവീണു. 5 അേĜാൾ യേഹാവ

എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയുെട

ആലയûിെě സകലവäവčകെളയും നിയമïെളയും കുറിđു
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ഞാൻ നിേćാടു കğിèുćെതാെèയും നീ നĭവĚം åശĂെവđു

കĚുെകാ÷ു േനാèി െചവിെകാ÷ു േകൾè;ആലയûിേലèുĐ

åപേവശനെûയും വിശുĂമąിരûിൽനിćുĐ പുറĜാടുകെളയും

നീ നĭവĚം കുറിെèാൾക. 6 യിåസാേയൽഗൃഹèരായ

മĀരികേളാടു നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെടസകല േīėതകളും

മതിയാèുവിൻ. 7 നിïൾ എെěആഹാരമായ േമദĢും രéവും

അർĜിèുേĉാൾ,എെěആലയെûഅശുĂമാേè÷തിćുനിïൾ

ഹൃദയûിലും മാംസûിലും അåഗചർĊികളായഅനäജാതിèാെര

എെě വിശുĂമąിരûിൽ ഇരിĜാൻ െകാ÷ുവćതിനാൽ

നിïളുെട സകലേīėതകൾèും പുറെമ നിïൾഎെěനിയമവും

ലംഘിđിരിèുćു. 8നിïൾഎെě വിശുĂവസ്തുèളുെട കാരäം

വിചാരിèാെതഅവെരഎെěവിശുĂമąിരûിൽകാരäവിചാരെണèു

ആèിയിരിèുćു. 9 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിലുĐ യാെതാരു

അനäജാതിèാരനും,ഹൃദയûിലും മാംസûിലുംഅåഗചർĊിയായ

യാെതാരു അനäജാതിèാരനും തേć, എെě വിശുĂമąിരûിൽ

åപേവശിèരുതു. 10യിåസാേയൽ െതĤിേĜായകാലûുഎെćവിöകćു

േപായവരും എെć വിöു െതĤി വിåഗഹïേളാടു േചർćവരുമായ

േലവäർ തേć തïളുെട അകൃതäം വഹിേèണം. 11അവർ എെě

വിശുĂമąിരûിൽ ആലയûിെě പടിവാതില്èൽ എĭാം

ശുåശൂഷകĈാരായി കാവൽനിćുആലയûിൽശുåശൂഷെചേēണം;

അവർ ജനûിćുേവ÷ി േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും അറുûു

അവർèുശുåശൂഷെചേē÷തിćുഅവരുെട മുĉിൽനില്േèണം.

12 അവർ അവരുെട വിåഗഹïളുെട മുĉാെക ശുåശൂഷെചയ്തു,

യിåസാേയൽഗൃഹûിćുഅകൃതäേഹതുവായ്തീർćതുെകാ÷ുഞാൻ

അവർèു വിേരാധമായിൈക ഉയർûിസതäം െചയ്തിരിèുćു;അവർ

തïളുെടഅകൃതäം വഹിേèണംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാടു. 13 അവർ എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാനും
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അതിവിശുĂïളായ എെě സകലവിശുĂവസ്തുèെളയും

െതാടുവാനും എേćാടുഅടുûുവരാെത തïളുെട ലðയും തïൾ

െചയ്ത േīėതകളും വഹിേèണം. 14എćാൽആലയûിെěഎĭാ

േവെലèുംഅതിൽ െചയ്വാനുĐഎĭാĤിćുംഞാൻഅവെരഅതിൽ

കാരäവിചാരകĈാരാèിെവèും. 15യിåസാേയൽമèൾഎെćവിöു

െതĤിേĜായ കാലûു എെě വിശുĂമąിരûിെě കാരäവിചാരണ

നടûിയിരുć സാേദാèിെě പുåതĈാരായ േലവäപുേരാഹിതĈാർ

എനിèു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു എേćാടു അടുûുവരികയും

േമദĢും രéവും എനിèു അർĜിേè÷തിćു എെě മുĉാെക

നില്èയും േവണംഎćുയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

16 അവർ എെě വിശുĂമąിരûിൽ കടćു എനിèു ശുåശൂഷ

െചേē÷തിćു എെě േമശയുെട അടുèൽ വരികയും എെě

കാരäവിചാരണ നടûുകയും േവണം. 17 എćാൽ അകെû

åപാകാരûിെě വാതിലുകൾèകûു കടèുേĉാൾ അവർ

ശണവസ്åതം ധരിേèണം;അകെû åപാകാരûിെěവാതില്èലും

ആലയûിćകûും ശുåശൂഷെചēുേĉാൾആöിൻ േരാമംെകാ÷ുĐ

വസ്åതംധരിèരുതു. 18അവരുെടതലയിൽശണംെകാ÷ുĐതലĜാവും

അരയിൽ ശണംെകാ÷ുĐ കാല്èുĜായവും ഉ÷ായിരിേèണം;

വിയർĜു÷ാകുć യാെതാćും അവർ ധരിèരുതു. 19 അവർ

പുറെû åപാകാരûിേലèു, പുറെû åപാകാരûിൽ ജനûിെě

അടുèേലèു തേć, െചĭുേĉാൾതïളുെട വസ്åതûാൽജനെû

വിശുĂീകരിèാതിരിേè÷തിćുതïൾശുåശൂഷെചയ്തസമയം

ധരിđിരുć വസ്åതം നീèി വിശുĂമøപïളിൽ െവđിöു േവെറ

വസ്åതം ധരിേèണം. 20 അവർ തല êൗരം െചയ്കേയാ തലമുടി

നീöുകേയാ െചēാെത കåതിè മാåതേമ െചēാവു. 21 യാെതാരു

പുേരാഹിതനും വീõുകുടിđുഅകെû åപാകാരûിൽകടèരുതു.

22വിധവെയേയാ ഉേപêിèെĜöവെളേയാ ഭാരäയായി എടുèാെത

അവർയിåസാേയൽഗൃഹûിെലസăതിയിലുĐകനäകമാെരേയാ ഒരു

പുേരാഹിതെě ഭാരäയായിരുćവിധവെയേയാവിവാഹംകഴിേèണം. 23
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അവർവിശുĂമായതിćുംസാമാനäമായതിćും തĊിലുĐവäതäാസം

എെěജനûിćു ഉപേദശിđു, മലിനമായതും നിർĊലമായതുംഅവെര

തിരിđറിയുമാറാേèണം. 24വäവഹാരûിൽഅവർനäായംവിധിĜാൻ

നില്േèണം;എെěവിധികെളഅനുസരിđുഅവർനäായംവിധിേèണം;

അവർ ഉĀവïളിെലാെèയും എെě åപമാണïളും ചöïളും

ആചരിèയുംഎെěശĒûുകെളവിശുĂീകരിèയും േവണം. 25

അവർമരിđആളുെടഅടുèൽെചćുഅശുĂരാകരുതു;എîിലും

അĜൻ,അĊ, മകൻ, മകൾ,സേഹാദരൻ, ഭർûാവിĭാûസേഹാദരി

എćിവർèുേവ÷ി അശുĂരാകാം. 26 അവെě ശുĂീകരണം

കഴിõേശഷം ഏഴു ദിവസം എേĚണം. 27 വിശുĂമąിരûിൽ

ശുåശൂഷെചേē÷തിćു അവൻ അകെû åപാകാരûിൽ

വിശുĂമąിരûിേലèു േപാകുć ദിവസûിൽഅവൻപാപയാഗം

അർĜിേèണം എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു.

28 അവരുെട അവകാശേമാ, ഞാൻ തേć അവരുെട അവകാശം;

നിïൾഅവർèുയിåസാേയലിൽസçûു ഒćും െകാടുèരുതു;ഞാൻ

തേćഅവരുെടസçûാകുćു. 29അവർ േഭാജനയാഗം, പാപയാഗം,

അകൃതäയാഗംഎćിവെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിേèണം; യിåസാേയലിൽ

നിേവദിതമായെതാെèയും അവർèുĐതായിരിേèണം. 30

സകലവിധ ആദäഫലïളിലും ഉûമമായതും വഴിപാടായി വരുć

എĭാവക വഴിപാടും പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിേèണം; നിെě

വീöിേĈൽ അനുåഗഹം വരുേû÷തിćു നിïളുെട തരിമാവിെě

ആദäഭാഗവും പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം. 31 താേന ചûതും

പറിđുകീറിേĜായതുമായ പêിെയേയാ മൃഗെûേയാ ഒćിെനയും

പുേരാഹിതൻതിćരുതു.

45 േദശെû അവകാശമായി ചീöിöു വിഭാഗിèുേĉാൾ, നിïൾ

േദശûിെě ഒരു വിശുĂാംശം യേഹാെവèു വഴിപാടായി

അർĜിേèണം;അതു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും ഇരുപതിനായിരം

മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരിേèണം; അതു ചുĤുമുĐ എĭാ

അതിേരാളവും വിശുĂമായിരിേèണം. 2 അതിൽ അõൂറു
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മുഴം നീളവും അõൂറു മുഴം വീതിയും ആയി ചതുരåശമാേയാരു

ഇടം വിശുĂčലûിćു ആയിരിേèണം; അതിćു ചുĤുപാടു

അĉതു മുഴം čലം െവളിåĉേദശം ആയികിടേèണം. 3

ആ അളവിൽ നിćു നീ ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും

പതിനായിരം മുഴം വീതിയുംഅളേèണം;അതിൽഅതിവിശുĂമായ

വിശുĂമąിരം ഉ÷ായിരിേèണം; 4 അതു േദശûിെě

വിശുĂാംശമാകുćു; അതു യേഹാെവèു ശുåശൂഷെചയ്വാൻ

അടുûു വരുćവരായി വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷകĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിേèണം;അതുഅവരുെടവീടുകൾèുĐ

čലവും വിശുĂമąിരûിćുĐവിശുĂčലവുമായിരിേèണം. 5

പിെć ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും

ഉĐതു ആലയûിെě ശുåശൂഷകĈാരായ േലവäർèു പാർĜാൻ

åഗാമïൾèായുĐ സçûായിരിേèണം. 6 വിശുĂാംശമായ

വഴിപാടിെě പാർശçûിൽ നഗരസçûായിഅēായിരം മുഴം വീതിയിലും

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളûിലും ഒരു čലം നിയമിേèണം;

അതു യിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèയും ഉĐതായിരിേèണം.

7 åപഭുവിćുĐേതാ വിശുĂവഴിപാടിടûിćും നഗരസçûിćും

ഇĜുറûുംഅĜുറûും വിശുĂവഴിപാടിടûിćും നഗരസçûിćും

മുĉിൽ പടിõാറുവശûു പടിõാേറാöും കിഴèുവശûു

കിഴേèാöും ആയിരിേèണം; അതിെě നീളം േദശûിെě

പടിõാെറഅതിരുമുതൽകിഴെèഅതിരുവെരയുĐഅംശïളിൽ

ഒćിേനാടു ഒûിരിേèണം. 8 അതു യിåസാേയലിൽ അവćുĐ

സçûായിരിേèണം; എെě åപഭുèĈാർ ഇനി എെě ജനെû

പീഡിĜിèാെത േദശെû യിåസാേയൽഗൃഹûിെല അതതു

േഗാåതûിćു െകാടുേèണം. 9യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽåപഭുèĈാേര, മതിയാèുവിൻ!

സാഹസവും കവർđയുംഅകĤി നീതിയും നäായവും നടûുവിൻ;എെě

ജനേûാടു പിടിđുപറിèുćതുനിർûുവിൻഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. 10 ഒû തുലാĢും ഒû ഏഫയും
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ഒû ബûും നിïൾèു÷ായിരിേèണം. 11 ഏഫയും ബûും

ഒരു åപമാണമായിരിേèണം; ബûു േഹാെമരിെě പûിൽ ഒćും

ഏഫാ േഹാെമരിെě പûിൽ ഒćും ആയിരിേèണം; അതിെě

åപമാണം േഹാെമരിെćാûതായിരിേèണം. 12 േശെèൽഒćിćു

ഇരുപതു േഗരാആയിരിേèണം;അòു േശെèൽഅòേåത, പûു

േശെèൽ പûേåത, അĉതു േശെèൽ ഒരു മാേന എćിïെന

ആയിരിേèണം; 13 നിïൾ വഴിപാടു കഴിേè÷തു എïിെന

എćാൽ: ഒരു േഹാെമർ േകാതĉിൽനിćുഏഫയുെടആറിെലാćും ഒരു

േഹാെമർ യവûിൽനിćുഏഫയുെടആറിെലാćും െകാടുേèണം.

14 എെĚèുĐ åപമാണം: പûു ബû് െകാĐുć േഹാെമരായ

ഒരു േകാരിൽനിćു ബûിെě പûിെലാćു െകാടുേèണം;

പûു ബû് ഒരു േഹാെമർ. 15 åപായċിûം വരുേû÷തിćു

േഭാജനയാഗമായും േഹാമയാഗമായും സമാധാനയാഗïളായും

യിåസാേയലിെě പുġിയുĐ േമđൽപുറïളിെല ഇരുനൂറു ആടുĐ

ഒരു കൂöûിൽനിćു ഒരു കുõാടിെന െകാടുേèണം എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 16 േദശെûസകലജനവും

യിåസാേയലിെě åപഭുവിćു േവ÷ിയുĐ ഈ വഴിപാടിćായി

െകാടുേèണം. 17ഉĀവïളിലുംഅമാവാസികളിലും ശĒûുകളിലും

യിåസാേയൽഗൃഹûിെě ഉĀവസമയïളിെലാെèയും

േഹാമയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും പാനീയയാഗïളും കഴിĜാൻ

åപഭു ബാĂäčനാകുćു; യിåസാേയൽഗൃഹûിćു åപായċിûം

വരുേû÷തിćുഅവൻപാപയാഗവും േഭാജനയാഗവും േഹാമയാഗവും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിേèണം. 18യേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി നീ

ഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയ എടുûു വിശുĂമąിരûിćു

പാപപരിഹാരം വരുേûണം. 19 പുേരാഹിതൻ പാപയാഗûിെě

രéûിൽ കുെറ എടുûു ആലയûിെě മുറിđുവരിലും

യാഗപീഠûിെěതöിെě നാലു േകാണിലുംഅകെû åപാകാരûിെě

േഗാപുരûിെě മുറിđുവരിലും പുരേöണം. 20അïെനതേćനീഏഴാം
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മാസം ഒćാം തിēതിയും അബĂûാലും ബുĂിഹീനതയാലും പിെഴđു

േപായവćു േവ÷ി െചേēണം; ഇïെന നിïൾ ആലയûിćു

åപായċിûം വരുേûണം. 21 ഒćാം മാസം പതിćാലാം

തിēതിമുതൽ നിïൾ ഏഴു ദിവസേûèു െപസഹെപരുനാൾ

ആചരിđു പുളിĜിĭാû അĜം തിേćണം. 22 അćു åപഭു

തനിèു േവ÷ിയും േദശûിെല സകലജനûിćു േവ÷ിയും

പാപയാഗമായി ഒരു കാളെയഅർĜിേèണം. 23ഉĀവûിെěഏഴു

ദിവസവും അവൻ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഊനമിĭാû

ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ആ ഏഴു ദിവസവും

ദിനംåപതി അർĜിേèണം; പാപയാഗമായി ദിനംåപതി ഓേരാ

േകാലാöിൻകുöിെയയും അർĜിേèണം. 24 കാള ഒćിćു ഒരു

ഏഫയും ആöുെകാĤൻ ഒćിćു ഒരു ഏഫയും ഏഫ ഒćിćു ഒരു

ഹീൻ എĚയും വീതം അവൻ േഭാജനയാഗം അർĜിേèണം. 25

ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതിèുĐ ഉĀവûിൽഅവൻഈ

ഏഴു ദിവസം എćേപാെല പാപയാഗûിćും േഹാമയാഗûിćും

േഭാജനയാഗûിćുംഎെĚèും തèവĚംഅർĜിേèണം.

46യേഹാവയായകർûാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അകെû

åപാകാരûിെě കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരം േവലയുĐ

ആറു ദിവസവും അെടđിരിേèണം; ശĒûുനാളിേലാ അതു

തുറćിരിേèണം;അമാവാസäദിവസûിലുംഅതു തുറćിരിേèണം. 2

എćാൽ åപഭു പുറûുനിćുആ േഗാപുരûിെěപൂമുഖംവഴിയായി

കടćു െചćു, േഗാപുരûിെě മുറിđുവരിćരിെക നില്േèണം;

പുേരാഹിതൻ അവെě േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവും

അർĜിèുേĉാൾ അവൻ േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിèൽ

നമസ്കരിേèണം; പിെćഅവൻപുറേûèു േപാേകണം:എćാൽ

േഗാപുരം സĆäവെരഅെടèാെതയിരിേèണം. 3 േദശെûജനം

ശĒûുകളിലുംഅമാവാസികളിലുംഈ േഗാപുരåപേവശനûിîൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനമസ്കരിേèണം. 4 åപഭു ശĒûുനാളിൽ

യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിഊനമിĭാûആറു കുõാടിെനയും
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ഊനമിĭാûഒരു മുöാടിെനയുംഅർĜിേèണം. 5 േഭാജനയാഗമായി

അവൻ മുöാടിćു ഒരു ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě

åപാപ്തിേപാെലയുĐ േഭാജനയാഗവും ഏഫ ഒćിćു ഒരു ഹീൻ

എĚവീതവും അർĜിേèണം. 6 അമാവാസിദിവസûിേലാ

ഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയയും ആറു കുõാടിെനയും ഒരു

മുöാടിേനയുംഅർĜിേèണം; ഇവയുംഊനമിĭാûവആയിരിേèണം.

7 േഭാജനയാഗമായി അവൻ കാെളèു ഒരു ഏഫയും മുöാടിćു

ഒരു ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě åപാപ്തിേപാെലയുĐതും

ഏഫ ഒćിćു ഒരു ഹീൻ എĚവീതവും അർĜിേèണം. 8 åപഭു

വരുേĉാൾ അവൻ േഗാപുരûിെě പൂമുഖംവഴിയായി കടèയും

ആ വഴിയായി തേć പുറേûèു േപാകയും േവണം. 9 എćാൽ

േദശെû ജനം ഉĀവïളിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

വരുേĉാൾ വടെèേഗാപുരംവഴിയായി നമസ്കരിĜാൻ വരുćവൻ

െതെèേഗാപുരം വഴിയായി പുറേûèു േപാകയും െതെè

േഗാപുരംവഴിയായി വരുćവൻവടെèേഗാപുരം വഴിയായി പുറേûèു

േപാകയും േവണം; താൻവć േഗാപുരംവഴിയായി മടïിേĜാകാെത

അതിെćതിെരയുĐതിൽകൂടി പുറേûèു േപാേകണം. 10അവർ

വരുേĉാൾ åപഭുവുംഅവരുെട മേĂä വരികയുംഅവർ േപാകുേĉാൾ

അവനുംകൂെട േപാകയും േവണം. 11 വിേശഷദിവസïളിലും

ഉĀവïളിലും േഭാജനയാഗം കാെളèു ഒരു ഏഫയും മുöാടിćു

ഒരു ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě åപാപ്തിേപാെലയുĐതും

ഏെഫèു ഒരു ഹീൻ എĚയും വീതം ആയിരിേèണം. 12

എćാൽ åപഭു സçേമധാദാനമായ േഹാമയാഗേമാ സçേമധാദാനമായ

സമാധാനയാഗïേളായേഹാെവèുഅർĜിèുേĉാൾകിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരം അവćു തുറćുെകാടുേèണം; അവൻ

ശĒûുനാളിൽ െചēുćതുേപാെല തെě േഹാമയാഗവും

സമാധാനയാഗïളും അർĜിേèണം; പിെćഅവൻ പുറേûèു

േപാേകണം;അവൻപുറേûèു േപായ േശഷം േഗാപുരംഅെടേèണം.

13ഒരു വയĢു åപായമുĐതുംഊനമിĭാûതുമായ ഒരു കുõാടിെന
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നീ ദിനംåപതി യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി അർĜിേèണം;

രാവിെലേതാറുംഅതിെനഅർĜിേèണം. 14അതിെěേഭാജനയാഗമായി

നീ രാവിെലേതാറും ഏഫയിൽ ആറിെലാćും േനരിയ മാവു

കുഴേè÷തിćു ഹീനിൽ മൂćിെലാćു എĚയും അർĜിേèണം;

അതു ഒരു ശാശçതനിയമമായി യേഹാെവèുĐനിരăരേഭാജനയാഗം.

15 ഇïെന അവർ രാവിെലേതാറും നിരăരേഹാമയാഗമായി

കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗെûയും എĚെയയും അർĜിേèണം.

16യേഹാവയായകർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: åപഭു തെě

പുåതĈാരിൽ ഒരുûćു ഒരു ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽ അതു

അവെěഅവകാശമായിഅവെěപുåതĈാർèുĐതായിരിേèണം;

അതുഅവകാശമായിഅവരുെടൈകവശംഇരിേèണം. 17എćാൽ

അവൻതെě ദാസĈാരിൽ ഒരുûćുതെěഅവകാശûിൽനിćു

ഒരു ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽ അതു വിടുതലാ÷ുവെര

അവćുĐതായിരിേèണം;പിćേûതിൽഅതു åപഭുവിćുതിരിെക

േചേരണം; അതിെě അവകാശം അവെě പുåതĈാർèു തേć

ഇരിേèണം. 18 åപഭു ജനെûഅവരുെടഅവകാശûിൽനിćു നീèി

അവരുെടഅവകാശûിെലാćുംഅപഹരിèരുതു; എെě ജനûിൽ

ഓേരാരുûനും താăാെěഅവകാശംവിöു ചിćിേĜാകാെതയിരിĜാൻ

അവൻ സçăഅവകാശûിൽനിćു തേć തെě പുåതĈാർèു

അവകാശം െകാടുേèണം. 19 പിെć അവൻ േഗാപുരûിെě

പാർശçûിലുĐ åപേവശനûിൽകൂടി എെć വടേèാöു

ദർശനമുĐതായി, പുേരാഹിതĈാരുെട വിശുĂമøപïളിേലèു

െകാ÷ുെചćു; അവിെട ഞാൻ പടിõാെറ അĤûു ഒരു čലം

ക÷ു. 20 അവൻ എേćാടു: പുേരാഹിതĈാർ അകൃതäയാഗവും

പാപയാഗവും പാകം െചēുćതും േഭാജനയാഗം ചുടുćതുമായčലം

ഇതുആകുćു;അവർജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിćുഅവെയ

പുറûു,പുറെûåപാകാരûിേലèുെകാ÷ു േപാകാെതയിരിĜാൻ

തേć എćു അരുളിെđയ്തു. 21 പിെć അവൻ എെć പുറെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുേപായി, åപാകാരûിെěനാലു മൂെലèലും
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െചĭുമാറാèി; åപാകാരûിെě ഓേരാ മൂലയിലും ഓേരാ മുĤം

ഉ÷ായിരുćു. 22 åപാകാരûിെěനാലു മൂലയിലും നാğതു മുഴം നീളവും

മുĜതു മുഴം വീതിയും ഉĐഅെടèെĜö മുĤïൾ ഉ÷ായിരുćു; നാലു

മൂലയിലും ഉĐഅവ നാലിćും ഒേര അളവായിരുćു. 23അെവèു

നാലിćും ചുĤും ഒരു പăി കĭു െകöിയിരുćു;ഈ കൽനിരകളുെട

കീെഴ ചുĤും അടുĜു ഉ÷ാèിയിരുćു. 24 അവൻ എേćാടു: ഇവ

ആലയûിെě ശുåശൂഷകĈാർ ജനûിെě ഹനനയാഗം പാകം

െചēുćെവĜുപുരയാകുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

47അവൻ എെć ആലയûിെě åപേവശനûിîൽ

മടèിെèാ÷ുവćേĜാൾആലയûിെě ഉĊരĜടിയുെട കീെഴ നിćു

െവĐം കിഴേèാöു പുറെĜടുćതു ഞാൻ ക÷ു. ആലയûിെě

മുഖം കിഴേèാöേĭാ;ആ െവĐംആലയûിെě വലûു ഭാഗûു

കീെഴനിćു യാഗപീഠûിćു െതèുവശമായി ഒഴുകി. 2 അവൻ

വടേèാöുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി എെć പുറûു െകാ÷ു െചćു

പുറെû വഴിയായി കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി

പുറെû േഗാപുരûിേലèു ചുĤിനടûി െകാ÷ുേപായി; െവĐം

വലûുഭാഗûുകൂടി ഒഴുകുćതു ഞാൻ ക÷ു. 3 ആ പുരുഷൻ

കēിൽചരടുമായി കിഴേèാöു നടćു,ആയിരം മുഴംഅളćു,എെć

െവĐûിൽകൂടി കടèുമാറാèി; െവĐംനരിയാണിേയാളംആയി. 4

അവൻപിെćയുംആയിരം മുഴംഅളćു,എെćെവĐûിൽകൂടി

കടèുമാറാèി; െവĐം മുേöാളംആയി;അവൻപിെćയുംആയിരം

മുഴംഅളćു,എെćകടèുമാറാèി; െവĐംഅരേയാളംആയി. 5

അവൻപിെćയുംആയിരം മുഴംഅളćു; അതുഎനിèു കടĜാൻ

വഹിയാûഒരുനദിയായി; െവĐം െപാïി, നീăീöĭാെതകടĜാൻ

വഹിയാûഒരു നദിയായിûീർćു. 6അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,

ക÷ുേവാ എćു േചാദിđു; പിെć അവൻ എെć നദീതീരûു

മടïിെđĭുമാറാèി. 7 ഞാൻ മടïിെđćേĜാൾ നദീതീരûു

ഇèെരയും അèെരയും അനവധി വൃêം നില്èുćതു ക÷ു.

8 അേĜാൾ അവൻ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: ഈ െവĐം
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കിഴെèഗലീലയിേലèുപുറെĜöുഅരാബയിേലèു ഒഴുകി കടലിൽ

വീഴുćു; ഒഴുകിെđćു െവĐം കടലിൽ വീണിöു അതിെല െവĐം

പüäമായ്തീരും. 9എćാൽഈനദി െചćുേചരുെćടെûാെèയും

ചലിèുćസകലåപാണികളും ജീവിđിരിèും;ഈ െവĐംഅവിെട

വćതുെകാ÷ു ഏĤവും വളെര മĀäം ഉ÷ാകും; ഈ നദി െചćു

േചരുേćടെûാെèയും അതു പüäമായ്തീർćിöു സകലവും

ജീവിèും. 10അതിെěകരയിൽഏൻ‐ഗതി മുതൽഏൻ‐എĦയീംവെര

മീൻപിടിèാർനിćുവലവീശും;അതിെല മĀäം മഹാസമുåദûിെല

മĀäംേപാെലവിവിധജാതിയായിഅസംഖäമായിരിèും. 11എćാൽ

അതിെě േചĤുക÷ïളും കുഴിനിലïളും പüäമായ്വരാെത

ഉĜുപടെനèായി വിേöèും. 12നദീതീരûുഇèെരയുംഅèെരയും

തിĈാൻ തèഫലമുĐസകലവിധ വൃêïളും വളരും; അവയുെട

ഇല വാടുകയിĭ, ഫലം ഇĭാെതേപാകയുമിĭ; അതിെല െവĐം

വിശുĂമąിരûിൽനിćു ഒഴുകിവരുćതുെകാ÷ുഅവ മാസംേതാറും

പുതിയ ഫലം കായ്èും; അവയുെട ഫലം തിĈാനും അവയുെട

ഇല ചികിĀèും ഉതകും. 13യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ േദശെû യിåസാേയലിെě പåă÷ു

േഗാåതïൾèുംഅവകാശമായി വിഭാഗിേè÷ുćഅതിർവിവരം:

േയാേസഫിćു ര÷ു പîു ഇരിേèണം. 14നിïളുെട പിതാèĈാർèു

നല്കുെമćു ഞാൻ ൈക ഉയർûി സതäം െചയ്തിരിèെകാ÷ു

നിïൾèു എĭാവർèും േഭദംകൂടാെത അതു അവകാശമായി

ലഭിേèണം; ഈ േദശം നിïൾèു അവകാശമായി വരും. 15

േദശûിെě അതിർ ഇïെന ആയിരിേèണം: വടèുഭാഗûു

മഹാസമുåദംമുതൽെഹേħാൻവഴിയായി 16െസദാദ് വെരയുംഹമാûും

േബേരാûയും ദേĊെശèിെěഅതിരിćുംഹമാûിെěഅതിരിćും

ഇടയിലുĐസിåബയീമുംഹൗറാെěഅതിരിîലുĐനടുഹാേസരും 17

ഇïെനഅതിർസമുåദംമുതൽ ദേĊെശèിെěഅതിരിîലും ഹസർ‐

ഏനാൻ വെര വടെèഭാഗûു വടേèാöുĐഹമാûിെěഅതിരിîലും

ആയിരിേèണം;അതു വടേèഭാഗം. 18കിഴèു ഭാഗേമാ ഹൗറാൻ,
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ദേĊെശക്, ഗിെലയാദ് എćിെവèും യിåസാേയൽേദശûിćും

ഇടയിൽ േയാർāാൻ ആയിരിേèണം; വടെèഅതിർമുതൽ

കിഴെèകടൽവെര നിïൾ അളേèണം; അതു കിഴെèഭാഗം. 19

െതèുഭാഗേമാ െതേèാöു താമാർമുതൽ െമരീേബാû്‐കാേദശ്

െവĐംവെരയും മിåസയീംേതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയും

ആയിരിേèണം;അതു െതേèാöു െതേèഭാഗം. 20പടിõാറുഭാഗേമാ:

െതെèഅതിർമുതൽഹമാûിേലèുĐതിരിവിെěഅĤംവെരയും

മഹാസമുåദം ആയിരിേèണം; അതു പടിõാെറ ഭാഗം. 21

ഇïെന നിïൾ ഈ േദശെû യിåസാേയൽേഗാåതïൾèു

തèവĚംവിഭാഗിđുെകാേĐണം. 22നിïൾഅതിെനനിïൾèും

നിïളുെട ഇടയിൽ വćു പാർèുćവരായി നിïളുെട ഇടയിൽ

മèെള ജനിĜിèുć പരേദശികൾèും അവകാശമായി ചീöിöു

വിഭാഗിേèണം;അവർ നിïൾèു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

സçേദശികെളേĜാെലആയിരിേèണം; നിïേളാടുകൂെടഅവർèും

യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട ഇടയിൽ അവകാശം ലഭിേèണം. 23

പരേദശി വćു പാർèുć േഗാåതûിൽ തേć നിïൾ അവćു

അവകാശം െകാടുേèണം എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാടു.

48എćാൽ േഗാåതïളുെട േപരുകൾആവിതു: വടെèഅĤംമുതൽ

െഹേħാൻ വഴിèരിെകയുĐഹമാû്വെര വടേèാöു ദേĊെശèിെě

അതിരിîലുĐ ഹസർ‐ഏനാനും ഇïെന വടèു ഹമാûിെě

പാർശçûിൽ കിഴèും പടിõാറും ഉĐ ഭാഗïളായി ദാെě

ഓഹരി ഒćു. 2 ദാെě അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെര ആേശരിെě ഓഹരി ഒćു. 3 ആേശരിെě

അതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെരനഫ്താലിയുെട

ഓഹരി ഒćു. 4 നഫ്താലിയുെട അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെര മനെĠയുെട ഓഹരി ഒćു. 5 മനെĠയുെട

അതിരിîൽകിഴèുഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെരഎåഫയീമിെě

ഓഹരി ഒćു. 6 എåഫയീമിെě അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗം
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മുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര രൂേബെě ഓഹരി ഒćു. 7

രൂേബെěഅതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര

െയഹൂദയുെട ഓഹരി ഒćു. 8 െയഹൂദയുെട അതിരിîൽ

കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര ഇരുപûēായിരം

മുഴം വീതിയും കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെരയുĐ

മെĤ ഓഹരികളിൽ ഒćിെനേĜാെല നീളവും ഉĐതു നിïൾ

അർĜിേè÷ുć വഴിപാടായിരിേèണം; വിശുĂമąിരം അതിെě

നടുവിൽആയിരിേèണം. 9നിïൾയേഹാെവèുഅർĜിേè÷ുć

വഴിപാടു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും

ആയിരിേèണം. 10 ഈ വിശുĂവഴിപാടു പുേരാഹിതĈാർèു

ഉĐതായിരിേèണം; അതു വടèു ഇരുപûēായിരംമുഴം

നീളവും പടിõാറു പതിനായിരം മുഴം വീതിയും കിഴèു

പതിനായിരം മുഴം വീതിയും െതèു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും

ഉĐതു തേć; യേഹാവയുെട വിശുĂമąിരം അതിെě നടുവിൽ

ആയിരിേèണം. 11 അതു എെě കാരäവിചാരണ നടûുകയും

യിåസാേയൽമèൾ െതĤിേĜായ കാലûു േലവäർ െതĤിേĜായതു

േപാെല െതĤിേĜാകാതിരിèയും െചയ്ത സാേദാèിെě പുåതĈാരായി

വിശുĂീകരിèെĜö പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിേèണം. 12

അïെന അതു അവർèു േലവäരുെട അതിരിîൽ േദശûിെě

വഴിപാടിൽനിćു ഒരു വഴിപാടും അതിപരിശുĂവുമായിരിേèണം.

13 പുേരാഹിതĈാരുെട അതിരിെćാûവĚം േലവäർèും

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും

ഉĐ ഒരംശം ഉ÷ായിരിേèണം; ആെക ഇരുപûēായിരം

മുഴം നീളവും ഇരുപതിനായിരം മുഴം വീതിയും തേć. 14 അവർ

അതിൽ ഒöും വില്èരുതു; ൈകമാĤം െചēരുതു; േദശûിെě

ആദäഫലമായഇതുഅനäർèുൈകവശംെകാടുèയുമരുതു;അതു

യേഹാെവèു വിശുĂമേĭാ. 15 എćാൽ ഇരുപûēായിരംമുഴം

വീതിയിൽ േശഷിđിരിèുć അēായിരം മുഴം നഗരûിćു

വാസčലവും െവളിåĉേദശവുമായ സാമാനäഭൂമിയും നഗരം
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അതിെě നടുവിലും ആയിരിേèണം. 16 അതിെě അളവു

ആവിതു: വടെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും െതെèഭാഗം

നാലായിരûõൂറും കിഴെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും

പടിõാെറഭാഗം നാലായിരûõൂറും മുഴം. 17 നഗരûിćുĐ

െവളിåĉേദശേമാ; വടേèാöു ഇരുനൂĤĉതും െതേèാöു ഇരുനൂĤĉതും

കിഴേèാöു ഇരുനൂĤĉതും പടിõാേറാöു ഇരുനൂĤĉതും മുഴം.

18 എćാൽ വിശുĂവഴിപാടിćു ഒû നീളûിൽ കിഴേèാöു

പതിനായിരവും പടിõാേറാöു പതിനായിരവും മുഴം; േശഷിĜുĐതു

വിശുĂവഴിപാടിćു ഒûവĚം തേć ആയിരിേèണം; അതിെě

അനുഭവംനഗരûിെലകൃഷിèാരുെട ഉപജീവനംആയിരിേèണം. 19

യിåസാേയലിെěസർĔേഗാåതïളിലുംനിćുĐവരായനഗരûിെല

കൃഷിèാർ അതിൽ കൃഷിെചേēണം. 20 വഴിപാടിടം മുഴുവനും

ഇരുപûēായിരം നീളവും ഇരുപûēായിരം വീതിയുംആയിരിേèണം.

നഗരസçേûാടുകൂെട ഈ വിശുĂവഴിപാടിടം സമചതുരമായി

നിïൾഅർĜിേèണം. 21 േശഷിേĜാ åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം;

വിശുĂവഴിപാടിടûിćും നഗരസçûിćും ഇĜുറûുംഅĜുറûും

വഴിപാടിടûിെě ഇരുപûēായിരം മുഴûിെćതിെര കിഴെè

അതിരിîലും പടിõാറു ഇരുപûēായിരം മുഴûിെćതിെര

പടിõാേറഅതിരിîലും േഗാåതïളുെടഓഹരികൾെèാûവĚം

തേć; ഇതു åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം; വിശുĂവഴിപാടിടവും

വിശുĂമąിരമായആലയവും അതിെě നടുവിൽആയിരിേèണം;

22 åപഭുവിćുĐതിെě നടുവിൽ േലവäർèുĐ സçûുമുതല്èും

നഗരസçûുമുതല്èും െയഹൂദയുെട അതിരിćും െബനäാമീെě

അതിരിćുംഇടയിൽഉĐതു åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം. 23േശഷമുĐ

േഗാåതïൾേèാ: കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര

െബനäാമിćു ഓഹരി ഒćു. 24 െബനäാമീെě അതിരിîൽ

കഴിെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര ശിെമേയാćു ഓഹരി

ഒćു. 25ശിെമെയാെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗം മുതൽപടിõാെറ

ഭാഗംവെരയിĢാഖാരിćുഓഹരി ഒćു. 26യിĢാഖാരിെěഅതിരിîൽ
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കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര െസബൂലൂćുഓഹരി ഒćു.

27െസബൂലൂെěഅതിരിîൽകിഴേèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര

ഗാദിćു ഓഹരി ഒćു. 28ഗാദിെěഅതിരിîൽ െതേèാöു െതെè

ഭാഗûുഅതിർ താമാർമുതൽ െമരീബû്‐കാേദശ് െവĐംവെരയും

മിåസയീംേതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയും ആയിരിേèണം.

29 നിïൾ ചീöിöു യിåസാേയൽേഗാåതïൾèു അവകാശമായി

വിഭാഗിേè÷ുć േദശം ഇതു തേć;അവരുെട ഓഹരികൾഇവതേć

എćു യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാടു. 30 നഗരûിെě

പരിമാണമാവിതു: വടèുഭാഗെûഅളവു നാലായിരûõൂറു മുഴം.

31നഗരûിെě േഗാപുരïൾയിåസാേയൽേഗാåതïളുെട േപരുകൾèു

ഒûവĚമായിരിേèണം; വടേèാöു മൂćു േഗാപുരം; രൂേബെě

േഗാപുരം ഒćു; െയഹൂദയുെട േഗാപുരം ഒćു; േലവിയുെട േഗാപുരം

ഒćു. 32കിഴèുഭാഗûു നാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂćു:

േയാേസഫിെě േഗാപുരം ഒćു; െബനäാമീെě േഗാപുരം ഒćു; ദാെě

േഗാപുരം ഒćു. 33 െതèുഭാഗെû അളവു നാലായിരûõൂറു

മുഴം; േഗാപുരം മൂćു; ശിെമേയാെě േഗാപുരം ഒćു; യിĢാഖാരിെě

േഗാപുരം ഒćു; െസബൂലൂെě േഗാപുരം ഒćു. 34പടിõാെറഭാഗûു

നാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂćു: ഗാദിെě േഗാപുരം ഒćു;

ആേശരിെě േഗാപുരം ഒćു; നഫ്താലിയുെട േഗാപുരം ഒćു. 35

അതിെěചുĤളവു പതിെനĚായിരം മുഴം.അćുമുതൽനഗരûിćു

യേഹാവശĊാ (യേഹാവഅവിെട)എćു േപരാകും.
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ദാനീേയൽ

1െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട മൂćാം

ആ÷ിൽബാേബൽ രാജാവായ െനബൂഖദ്‐േനസർ െയരൂശേലമിേലèു

വćു അതിെന നിേരാധിđു. 2 കർûാവു െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാèീമിെനയുംൈദവûിെěആലയûിെല പാåതïളിൽ

ചിലതിെനയും അവെě കēിൽ ഏğിđു; അവൻ അവെയ

ശിനാർേദശûു തെě േദവെě േêåതûിേലèു െകാ÷ുേപായി;

ആ പാåതïെള അവൻ തെě േദവെě ഭøാരഗൃഹûിൽ

െവđു. 3 അനăരം രാജാവു തെě ഷøĈാരിൽ åപധാനിയായ

അശ്െപനാസിേനാടു: യിåസാേയൽമèളിൽ രാജസăതിയിലും

കുലീനĈാരിലും െവđു 4 അംഗഭംഗമിĭാûവരും സുąരĈാരും

സകലñാനûിലും നിപുണĈാരും അറിവിൽ സമർüĈാരും

വിദäാപരിñാനികളും രാജധാനിയിൽ പരിചരിĜാൻ േയാഗäĈാരും

ആയ ചില ബാലĈാെര വരുûുവാനും അവെര കല്ദയരുെട

വിദäയും ഭാഷയും അഭäസിĜിĜാനും കğിđു. 5 രാജാവു അവർèു

രാജേഭാജനûിൽനിćും താൻ കുടിèുć വീõിൽനിćും

നിതäവൃûി നിയമിđു; ഇïെനഅവെര മൂćുസംവĀരം വളർûീöു

അവർ രാജസćിധിയിൽ നില്േèണം എćു കğിđു. 6 അവരുെട

കൂöûിൽ ദാനീേയൽ, ഹനനäാവു, മീശാേയൽ, അസരäാവു എćീ

െയഹൂദാപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 7ഷøാധിപൻഅവർèു േപരിöു;

ദാനീേയലിćുഅവൻ േബല്û്ശĢർഎćും ഹനനäവിćു ശåദè്

എćും മീശാേയലിćു േമശè്എćുംഅസരäാവിćുഅേബദ്‐െനേഗാ

എćും േപരുവിളിđു. 8എćാൽരാജാവിെě േഭാജനംെകാ÷ുംഅവൻ

കുടിèുć വീõുെകാ÷ും തെćûാൻഅശുĂമാèുകയിĭഎćു

ദാനീേയൽ ഹൃദയûിൽ നിċയിđു, തനിèു അശുĂി ഭവിĜാൻ

ഇടവരുûരുെതćു ഷøാധിപേനാടു അേപêിđു. 9 ൈദവം

ദാനീേയലിćുഷøാധിപെěമുĉിൽ ദയയുംകരുണയും ലഭിĜാൻ

ഇടവരുûി. 10ഷøാധിപൻ ദാനീേയലിേനാടു: നിïളുെട ഭêണവും

പാനീയവും നിയമിđിöുĐ എെě യജമാനനായ രാജാവിെനഞാൻ
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ഭയെĜടുćു;അവൻനിïളുെട മുഖംനിïളുെടസമåപായèാരായ

ബാലĈാരുേടതിേനാടു ഒûുേനാèിയാൽ െമലിõുകാണുćതു

എăിćു? അïെനയായാൽ നിïൾ രാജസćിധിയിൽ എെě

തെലèു അപകടം വരുûും എćു പറõു. 11 ദാനീേയേലാ

ഷøാധിപൻ ദാനീേയലിćും ഹനനäാവിćും മീശാേയലിćും

അസരäാവിćും വിചാരകനായി നിയമിđിരുć െമൽസറിേനാടു:

12 അടിയïെള പûു ദിവസം പരീêിđുേനാèിയാലും; അവർ

ഞïൾèു തിĈാൻ ശാകപദാർüവും കുടിĜാൻ പđെവĐവും തćു

േനാèെö. 13 അതിെě േശഷം ഞïളുെട മുഖവും രാജേഭാജനം

കഴിèുć ബാലĈാരുെട മുഖവും തĊിൽ നീ ഒûു േനാèുക;

പിെćകാണുćതുേപാെലഅടിയïേളാടു െചയ്തുെകാൾകഎćു

പറõു. 14 അവൻ ഈ കാരäûിൽ അവരുെട അേപê േകöു

പûു ദിവസംഅവെരപരീêിđു. 15പûു ദിവസംകഴിõേശഷം

അവരുെട മുഖം രാജേഭാജനം കഴിđുവćസകലബാലĈാരുേടതിലും

അഴകുĐതും അവർ മാംസപുġിയുĐവരും എćു ക÷ു. 16

അïെന െമൽസർ അവരുെട േഭാജനവും അവർ കുടിേè÷ുć

വീõുംനീèിഅവർèുശാകപദാർüംെകാടുûു. 17ഈനാലു

ബാലĈാർേèാൈദവംസകലവിദäയിലുംñാനûിലും നീപുണതയും

സമാർüäവും െകാടുûു; ദാനീേയൽ സകലദർശനïെളയും

സçപ്നïെളയും സംബĆിđു വിേവകിയായിരുćു. 18 അവെര

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ രാജാവു കğിđിരുć കാലം

തികõേĜാൾ ഷøാധിപൻ അവെര െനബൂഖദ്േനസരിെě

സćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു. 19 രാജാവുഅവേരാടു സംസാരിđാെറ

അവരിൽ എĭാവരിലും െവđു ദാനീേയൽ, ഹനനäാവു, മീശാേയൽ,

അസരäാവുഎćിവർèു തുലäമായി ഒരുûെനയും ക÷ിĭ;അവർ

രാജസćിധിയിൽ ശുåശൂെഷèു നിćു. 20 രാജാവു അവേരാടു

ñാനവിേവകസംബĆമായി േചാദിđതിൽ ഒെèയുംഅവെരതെě

രാജäെûĭാടവുമുĐസകലമåăവാദികളിലുംആഭിചാരകĈാരിലും
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പûിരöി വിശിġĈാെരćുക÷ു. 21 ദാനീേയേലാ േകാെരശ്രാജാവിെě

ഒćാംആ÷ുവെര ജീവിđിരുćു.

2െനബൂഖദ്‐േനസരിെě വാഴ്ചയുെട ര÷ാം ആ÷ിൽ െനബൂഖദ്‐

േനസർ സçപ്നം ക÷ു; അവെě മനĢു വäാകുലെĜöു; അവćു

ഉറèമിĭാെതയായി. 2 രാജാവിേനാടു സçപ്നം അറിയിĜാൻ

മåăവാദികെളയും ആഭിചാരകĈാെരയും êുåദèാെരയും

കല്ദയെരയുംവിളിĜാൻരാജാവുകğിđു;അവർവćു രാജസćിധിയിൽ

നിćു. 3 രാജാവു അവേരാടു: ഞാൻ ഒരു സçപ്നംക÷ു; സçപ്നം

ഓർèാõിöുഎെěമനĢുവäാകുലെĜöിരിèുćുഎćുകğിđു.

4 അതിćു കല്ദയർ അരാമäഭാഷയിൽ രാജാവിേനാടു: രാജാവു

ദീർഘായുĢായിരിèെö; സçപ്നം അടിയïേളാടു കğിđാലും;

അർüം േബാധിĜിèാംഎćുണർûിđു. 5രാജാവുകല്ദയേരാടു

ഉûരം അരുളിയതു: വിധി കğിđു േപായി; സçപ്നവും അർüവും

അറിയിèാõാൽ നിïെള കഷണംകഷണമായി ശകലിèയും

വീടുകെള കുĜèുćാèുകയും െചēും, 6സçപ്നവും അർüവും

അറിയിđാേലാനിïൾèുസĊാനവും åപതിഫലവുംബഹുമാനവും

ലഭിèും;അതുെകാ÷ുസçപ്നവുംഅർüവുംഅറിയിĜിൻ. 7അവർ

പിെćയും: രാജാവു സçപ്നം അടിയïേളാടു കğിđാലും; അർüം

േബാധിĜിèാം എćു ഉണർûിđു. 8 അതിćു രാജാവു മറുപടി

കğിđതു: വിധി കğിđുേപായിഎćു ക÷ിöു നിïൾകാലതാമസം

വരുûുവാൻ േനാèുćു എćു എനിèു മനĢിലായി. 9 നിïൾ

സçപ്നം അറിയിèാõാൽ നിïൾèു ഒരു വിധി മാåതേമയുĐു;

സമയം മാറുേവാളംഎെěമുĉിൽവäാജവും െപാളിവാèും പറവാൻ

നിïൾ േയാജിđിരിèുćു;സçപ്നം പറവിൻ;എćാൽഅർüവും

അറിയിĜാൻ നിïൾèു കഴിയും എćു എനിèു േബാധäമാകും.

10 കല്ദയർ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം േബാധിĜിđതു: രാജാവിെě

കാരäംഅറിയിĜാൻകഴിയുćഒരു മനുഷäനും ഭൂമിയിൽഇĭ;എåതയും

മഹാനും ബലവാനുമായഏെതാരു രാജാവും ഇïിെനയുĐ കാരäം

ഒരു മåăവാദിേയാേടാആഭിചാരകേനാേടാ കല്ദയേനാേടാ ഒരിèലും
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േചാദിđിöിĭ. 11 രാജാവു േചാദിèുćകാരäം åപയാസമുĐതാകുćു;

തിരുമുĉിൽഅതുഅറിയിĜാൻ ജഡവാസമിĭാû േദവĈാർèĭാെത

മĤാർèും കഴികയിĭ. 12 ഇതു േഹതുവായിöു രാജാവു േകാപിđു

അതäăം åകുĂിđുബാേബലിെലസകലവിദçാĈെരയും നശിĜിĜാൻ

കğന െകാടുûു. 13അïെന വിദçാĈാെര െകാĭുവാനുĐ തീർĜു

പുറെĜöു; അവർ ദാനീേയലിെനയും കൂöുകാെരയും കൂെട െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđു. 14 എćാൽ രാജാവിെě അകĉടിനായകനായി

ബാേബലിെല വിദçാĈാെര െകാćുകളവാൻപുറെĜöുഅേരäാèിേനാടു

ദാനീേയൽബുĂിേയാടും വിേവകേûാടും കൂെട ഉûരം പറõു.

15രാജസćിധിയിൽനിćുഇåതകഠിനകğനപുറെĜടുവാൻസംഗതി

എăുഎćുഅവൻരാജാവിെě േസനാപതിയായഅേരäാèിേനാടു

േചാദിđു;അേരäാè് ദാനീേയലിേനാടു കാരäംഅറിയിđു; 16ദാനീേയൽ

അകûു െചćു രാജാവിേനാടു തനിèു സമയം തേരണം എćും

താൻ രാജാവിേനാടു അർüം അറിയിèാെമćും േബാധിĜിđു. 17

പിെć ദാനീേയൽ വീöിൽ െചćു, താനും കൂöുകാരും ബാേബലിെല

േശഷം വിദçാĈാേരാടുകൂെട നശിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു

18 ഈ രഹസäെûèുറിđു സçർĖčനായ ൈദവûിെě

കരുണ അേപêിĜാൻ തèവĚം കൂöുകാരായ ഹനനäാേവാടും

മീശാേയലിേനാടും അസരäാേവാടും കാരäം അറിയിđു. 19അïെന

ആരഹസäം ദാനീേയലിćു രാåതിദർശനûിൽെവളിെĜöു; ദാനീേയൽ

സçർĖčനായൈദവെûസ്തുതിđുപറõതു: 20ൈദവûിെě

നാമം എćും എേćèും സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö; ñാനവും

ബലവുംഅവćുĐതേĭാ. 21അവൻകാലïെളയുംസമയïെളയും

മാĤുćു; അവൻ രാജാèĈാെര നീèുകയും രാജാèĈാെര

വാഴിèയും െചēുćു; അവൻ ñാനികൾèു ñാനവും

വിേവകികൾèു ബുĂിയും െകാടുèുćു. 22 അവൻ അഗാധവും

ഗൂഢവുമായതു െവളിെĜടുûുćു;അവൻഇരുöിൽ ഉĐതുഅറിയുćു;

െവളിđം അവേനാടുകൂെട വസിèുćു. 23എെě പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായുേĐാേവ, നീ എനിèു ñാനവും ബലവും തćു,
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ഞïൾ നിേćാടു അേപêിđതു ഇേĜാൾ എെć അറിയിđു

രാജാവിെěകാരäംഞïൾèു െവളിെĜടുûിûćിരിèെകാ÷ു

ഞാൻനിെćവാഴ്ûിസ്തുതിèുćു. 24അതുെകാ÷ു ദാനീേയൽ,

ബാേബലിെല വിദçാĈാെര നിശിĜിĜാൻ രാജാവു നിേയാഗിđിരുć

അേരäാèിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:ബാേബലിെല വിദçാĈാെര

നശിĜിèരുതു; എെć രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാേകണം;

ഞാൻ രാജാവിെന അർüം േബാധിĜിèാം എćു പറõു. 25

അേരäാè് ദാനീേയലിെന േവഗം രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു:

രാജാവിെനഅർüംേബാധിĜിേè÷തിćു െയഹൂദാåപവാസികളിൽ

ഒരുûെന ഞാൻ കെ÷ûിയിരിèുćു എćു ഉണർûിđു. 26

േബല്û് ശĢർഎćും േപരുĐ ദാനീേയലിേനാടു രാജാവു: ഞാൻ

ക÷സçപ്നവുംഅർüവുംഅറിയിĜാൻനിനèുകഴിയുേമാഎćു

േചാദിđു. 27 ദാനീേയൽ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം േബാധിĜിđതു:

രാജാവു േചാദിđഗുപ്തകാരäം വിദçാĈാർèുംആഭിചാരകĈാർèും

മåăവാദികൾèും ശകുനവാദികൾèും രാജാവിെന അറിയിĜാൻ

കഴിയുćതĭ. 28എîിലും രഹസäïെള െവളിെĜടുûുć ഒരുൈദവം

സçർĖûിൽ ഉ÷ു; അവൻ ഭാവികാലûുസംഭവിĜാനിരിèുćതു

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന അറിയിđിരിèുćു. സçപ്നവും

പĐിെമûയിൽെവđുതിരുമനĢിൽഉ÷ായദർശനïളുംആവിതു:

29 രാജാേവ, ഇനിേമൽ സംഭവിĜാനിരിèുćതു എെăćുĐ

വിചാരം പĐിെമûയിൽെവđു തിരുമനĢിൽ ഉ÷ായി; രഹസäïെള

െവളിെĜടുûുćവൻസംഭവിĜാനിരിèുćതുഅറിയിđുമിരിèുćു.

30 എനിേèാ ജീവേനാടിരിèുć യാെതാരുûെനèാളും

അധികമായñാനം ഒćും ഉ÷ായിöĭ, രാജാവിേനാടു അർüം

േബാധിĜിേè÷തിćും തിരുമനĢിെല വിചാരം തിരുമനĢുെകാ÷ു

അറിേയ÷തിćുംഅേåതഈരഹസäംഎനിèു െവളിെĜöിരിèുćതു.

31 രാജാവു ക÷ ദർശനേമാ: വലിെയാരു ബിംബം; വലിĜേമറിയതും

വിേശഷേശാഭയുĐതുമായആബിംബംതിരുമുĉിൽനിćു;അതിെě

രൂപം ഭയîരമായിരുćു. 32ബിംബûിെěതലതîംെകാ÷ും െനòും
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കēും െവĐിെകാ÷ും വയറുംഅരയും താåമംെകാ÷ുംതുടഇരിĉു

െകാ÷ും 33കാൽപാതി ഇരിĉുെകാ÷ും പാതി കളിമĚുെകാ÷ും

ആയിരുćു. 34 തിരുമനĢുെകാ÷ു േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ

ൈക െതാടാെത ഒരു കĭു പറിõുവćു ബിംബെû ഇരിĉും

കളിമĚുംെകാ÷ുĐ കാലിൽ അടിđു തകർûുകളõു. 35

ഇരിĉും കളിമĚും താåമവും െവĐിയും െപാćും ഒരുേപാെല

തകർćു േവനല്èാലûുകളûിെലപതിർേപാെലആയിûീർćു;

ഒരിടûും തïാതവĚം കാĤു അവെയ പറĜിđു െകാ÷ുേപായി;

ബിംബെûഅടിđ കĭു ഒരു മഹാപർĔതമായിûീർćു ഭൂമിയിൽ

ഒെèയും നിറõു. 36ഇതേåത സçപ്നം; അർüവും അടിയïൾ

തിരുമനĢു അറിയിèാം. 37 രാജാേവ, തിരുമനĢുെകാ÷ു

രാജാധിരാജാവാകുćു; സçർĖčനായ ൈദവം തിരുമനĢിേലèു

രാജതçവും ഐശçരäവും ശéിയും മഹതçവും നല്കിയിരിèുćു.

38 മനുഷäർ പാർèുേćടെûാെèയും അവെരയും കാöിെല

മൃഗïെളയും ആകാശûിെല പêികെളയും അവൻ തൃèēിൽ

തćു, എĭാĤിćും തിരുമനĢിെല അധിപതി ആèിയിരിèുćു;

െപാćുെകാ÷ുĐതലതിരുമനĢുെകാ÷ു തേć. 39തിരുമനĢിെല

േശഷം തിരുേമനിെയèാൾ താണതായ മെĤാരു രാജതçവും

സർĔഭൂമിയിലും വാഴുവാനിരിèുćതായി താåമംെകാ÷ുĐ

മൂćാമെതാരു രാജതçവും ഉþവിèും. 40 നാലാമെû രാജതçം

ഇരിĉുേപാെല ബലമുĐതായിരിèും; ഇരിĉു സകലെûയും

തകർûു കീഴടèുćുവേĭാ. തകർèുć ഇരിĉുേപാെല അതു

അവെയ ഒെèയും ഇടിđു തകർûുകളയും. 41 കാലും കാൽ

വിരലും പാതി കളിമĚും പാതി ഇരുĉുംെകാ÷ുĐതായി ക÷തിെě

താğരäേമാ: അതു ഒരു ഭിćരാജതçം ആയിരിèും; എîിലും

ഇരിĉും കളിമĚും ഇടകലർćതായി ക÷തുേപാെല അതിൽ

ഇരിĉിćുĐ ബലം കുെറ ഉ÷ായിരിèും. 42 കാൽവിരൽ പാതി

ഇരിĉും പാതി കളിമĚുംെകാ÷ു ആയിരുćതുേപാെല രാജതçം

ഒöു ബലമുĐതും ഒöു ഉടõുേപാകുćതും ആയിരിèും. 43
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ഇരിĉും കളിമĚും ഇടകലർćതായി ക÷തിെěതാğരäേമാ:അവർ

മനുഷäബീജûാൽ തĊിൽ ഇടകലരുെമîിലും ഇരിĉും കളിമĚും

തĊിൽ േചരാതിരിèുćതുേപാെല അവർ തĊിൽ േചരുകയിĭ. 44

ഈ രാജാèĈാരുെട കാലûു സçർĖčനായ ൈദവം ഒരുനാളും

നശിđുേപാകാûഒരു രാജതçംčാപിèും;ആരാജതçം േവെറ ഒരു

ജാതിèു ഏğിèെĜടുകയിĭ; അതു ഈ രാജതçïെള ഒെèയും

തകർûുനശിĜിèയുംഎേćèും നിലനില്èയും െചēും. 45ൈക

െതാടാെത ഒരു കĭു പർĔതûിൽനിćു പറിõുവćു ഇരിĉും

താåമവും കളിമĚും െവĐിയും െപാćും തകർûുകളõതായി

ക÷തിെě താğരäേമാ: മഹാൈദവം േമലാൽ സംഭവിĜാനുĐതു

രാജാവിെനഅറിയിđിരിèുćു; സçപ്നം നിċയവുംഅർüംസതäവും

ആകുćു. 46അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവുസാġാംഗം വീണു

ദാനീേയലിെന നമസ്കരിđു,അവćു ഒരു വഴിപാടും സൗരഭäവാസനയും

അർĜിേèണെമćു കğിđു. രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു: 47 നീ ഈ

രഹസäം െവളിെĜടുûുവാൻ åപാപ്തനായതുെകാ÷ു നിïളുെട

ൈദവം ൈദവാധി ൈദവവും രാജാധികർûാവും രഹസäïെള

െവളിെĜടുûുćവനുംആകുćു സതäം എćു കğിđു. 48 രാജാവു

ദാനീേയലിെന മഹാനാèി,അവćുഅേനകം വലിയസĊാനïളും

െകാടുûു, അവെന ബാേബൽസംčാനûിെćാെèയും

അധിപതിയും ബാേബലിെലസകലവിദçാĈാർèും åപധാനവിചാരകനും

ആèിെവđു. 49 ദാനീേയലിെě അേപêåപകാരം രാജാവു

ശåദèിെനയും േമശèിെനയും അേബദ്െനേഗാെവയും ബാേബൽ

സംčാനûിെലകാരäാദികൾèു േമൽവിചാരകരാèി; ദാനീേയേലാ

രാജാവിെě േകാവിലകûുപാർûു.

3െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു െപാćുെകാ÷ു ഒരു ബിംബം

ഉ÷ാèി; അതിെě ഉയരം അറുപതു മുഴവും വĚം ആറു

മുഴവും ആയിരുćു; അവൻ അതിെന ബാേബൽസംčാനûു

ദൂരാസമഭൂമിയിൽ നിർûി. 2 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു

åപധാനേദശാധിപĈാരും čാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരും



ദാനീേയൽ 1849

നäായാധിപĈാരും, ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരുംനഗരാധിപĈാരും

സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിർûിയ

ബിംബûിെě åപതിഷ്െഠèുവćുകൂടുവാൻആളയđു. 3അïെന

åപധാനേദശാധിപĈാരും čാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരും

നäായാധിപĈാരും ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും നഗരാധിപĈാരും

സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിർûിയ

ബിംബûിെě åപതിഷ്െഠèുവćുകൂടി, െനബൂഖദ്േനസർനിർûിയ

ബിംബûിെě മുĉാെക നിćു. 4അേĜാൾ േഘാഷകൻ ഉđûിൽ

വിളിđുപറõതു:വംശïളുംജാതികളും ഭാഷèാരുമായുേĐാേര,

നിïേളാടു കğിèുćെതെăćാൽ: 5കാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു,

കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധവാദäനാദവും

േകൾèുേĉാൾ, നിïൾ വീണു, െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു

നിർûിയിരിèുć സçർĚബിംബെû നമസ്കരിേèണം. 6

ആെരîിലും വീണു നമസ്കരിèാെത ഇരുćാൽ, അവെന ആ

നാഴികയിൽതേć,എരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയും. 7അതുെകാ÷ു

സകലവംശïളും കാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ

മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും േകöേĜാൾ സകലവംശïളും

ജാതികളും ഭാഷèാരുംവീണു െനബൂഖദ്േനസർരാജാവുനിർûിയ

സçർĚബിംബെû നമസ്കരിđു. 8 എćാൽ ആ സമയûു

ചില കല്ദയർ അടുûുവćു െയഹൂദĈാെര കുĤം ചുമûി. 9

അവർ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന േബാധിĜിđതു: രാജാവു

ദീർഘായുĢായിരിèെö! 10രാജാേവ, കാഹളംകുഴൽ, തംബുരു, കിćരം,

വീണ, നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും േകൾèുć

ഏവനും വീണു സçർĚബിംബെû നമസ്കരിേèണെമćും 11

ആെരîിലും വീണു നമസ്കരിèാെതയിരുćാൽഅവെനഎരിയുć

തീđൂളയിൽ ഇöുകളയുെമćും ഒരു തീർĜു കğിđുവേĭാ. 12

ബാേബൽസംčാനûിെലകാരäാദികൾèു േമൽവിചാരകĈാരായി

നിയമിđ ശåദക്, േമശക്, അേബദ്െനേഗാ എć ചില

െയഹൂദĈാരു÷േĭാ:ഈപുരുഷĈാർ രാജാവിെന കൂöാèിയിĭ; അവർ
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തിരുമനĢിെല േദവĈാെര േസവിèേയാ തിരുമനĢുെകാ÷ു നിർûിയ

സçർĚ ബിംബെû നമസ്കരിèേയാ െചēുćിĭ. 13 അേĜാൾ

െനബൂഖദ്േനസർ ഉåഗേകാപവും േåകാധവും പൂ÷ു ശåദèിെനയും

േമശèിെനയും അേബദ്െനേഗാവിെനയും െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു; അവർആ പുരുഷĈാെര രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു.

14 െനബൂഖദ്േനസർ അവേരാടു കğിđതു: ശåദേè, േമശേè,

അേബദ്െനേഗാേവ, നിïൾ എെě േദവĈാെര േസവിèേയാ

ഞാൻനിർûിയസçർĚബിംബെûനമസ്കരിèേയാ െചēുćിĭ

എćുĐതു േനർതേćേയാ? 15ഇേĜാൾകാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു,

കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും

േകൾèുćസമയûുനിïൾ,ഞാൻ åപതിഷ്ഠിđബിംബെûവീണു

നമസ്കരിĜാൻഒരുïിയിരുćാൽനćു; നമസ്കരിèാെതയിരുćാേലാ

ഈനാഴികയിൽതേćനിïെളഎരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയും;

നിïെളഎെěകēിൽനിćു വിടുവിèാകുć േദവൻആർ? 16ശåദèും

േമശèും അേബദ്െനേഗാവും രാജാവിേനാടു: െനബൂഖദ്േനസേര,

ഈ കാരäûിൽ ഉûരം പറവാൻ ആവശäമിĭ. 17 ഞïൾ

േസവിèുć ൈദവûിćു ഞïെള വിടുവിĜാൻ കഴിയുെമîിൽ,

അവൻ ഞïെള എരിയുć തീđൂളയിൽനിćും രാജാവിെě

കēിൽനിćും വിടുവിèും. 18 അെĭîിലും ഞïൾ രാജാവിെě

േദവĈാെര േസവിèയിĭ. രാജാവു നിർûിയ സçർĚബിംബെû

നമസ്കരിèയുമിĭ എćു അറിõാലും എćു ഉûരം പറõു.

19അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസരിćു േകാപം മുഴുûു ശåദèിെěയും

േമശèിെěയുംഅേബദ്െനേഗാവിെěയും േനെര മുഖഭാവം മാറി; ചൂള

പതിവായി ചൂടുപിടിĜിđതിൽ ഏഴുമടïു ചൂടുപിടിĜിĜാൻ അവൻ

കğിđു. 20അവൻതെěൈസനäûിെല മഹാബലവാĈാരായ ചില

പുരുഷĈാേരാടു ശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാെവയും

ബĆിđുഎരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളവാൻകğിđു. 21അïെന

അവർ ആ പുരുഷĈാെര, അവരുെട കാൽചö, കുĜായം, േമലാട

മുതലായ വസ്åതïേളാടുകൂെട ബĆിđു എരിയുć തീđൂളയിൽ
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ഇöുകളõു. 22 രാജകğന കർശനമായിരിèെകാ÷ും ചൂള

അതäăം ചൂടായിരിèെകാ÷ും ശåദèിെനയും േമശèിെനയും

അേബദ്െനേഗാെവയും എടുûു െകാ÷ുേപായ പുരുഷĈാെര

അìിജçാല ദഹിĜിđുകളõു. 23ശåദക്, േമശക്,അേബദ്െനേഗാഎćീ

മൂćു പുരുഷĈാേരാ ബĆിèെĜöവരായി എരിയുć തീđൂളയിൽ

വീണു. 24 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു åഭമിđു േവഗûിൽ എഴുേćĤു

മåăിമാേരാടു:നാംമൂćുപുരുഷĈാെരഅĭേയാബĆിđുതീയിൽഇöതു

എćു േചാദിđതിćുഅവർ:സതäംതേćരാജാേവഎćുരാജാവിേനാടു

ഉണർûിđു. 25 അതിćു അവൻ: നാലു പുരുഷĈാർ െകöഴിõു

തീയിൽനടèുćതുഞാൻകാണുćു;അവർèു ഒരു േകടും തöീöിĭ;

നാലാമûവെě രൂപം ഒരുൈദവപുåതേനാടു ഒûിരിèുćുഎćു

കğിđു. 26 െനബൂഖദ്േനസർ എരിയുć തീđൂളയുെട വാതില്èൽ

അടുûുെചćു: അതäുćതൈദവûിെě ദാസĈാരായ ശåദേè,

േമശേè, അേബദ് െനേഗാേവ, പുറûുവരുവിൻ എćു കğിđു;

അïെന ശåദèും േമശèും അേബദ്െനേഗാവും തീയിൽനിćു

പുറûുവćു. 27 åപധാനേദശാധിപതിമാരും čാനാപതിമാരും

േദശാധിപതിമാരും രാജമåăിമാരും വćുകൂടി, ആ പുരുഷĈാരുെട

േദഹûിćു തീ പിടിèാെതയും അവരുെട തലമുടി കരിയാെതയും

കാൽചെöèു േകടു പĤാെതയും അവർèു തീയുെട മണംേപാലും

തöാെതയും ഇരുćതു ക÷ു. 28അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർ കğിđതു:

ശåദèിെěയും േമശèിെěയും അേബദ്െനേഗാവിെěയും ൈദവം

വാഴ്ûെĜöവൻ;തîൽആåശയിèയുംസçăൈദവെûയĭാെത

േവെറാരു ൈദവെûയും േസവിèേയാ നമസ്കരിèേയാ

െചēാതിരിèûèവĚം രാജകğനകൂെട മറുûു തïളുെട

േദഹെûഏğിđുെകാടുèയും െചയ്ത തെě ദാസĈാെര അവൻ

സçദൂതെന അയđു വിടുവിđിരിèുćുവേĭാ. 29 ഈ വിധûിൽ

വിടുവിĜാൻ കഴിയുć മെĤാരു ൈദവവും ഇĭായ്കെകാ÷ു

ഏതു ജാതിèാരിലും വംശèാരിലും ഭാഷèാരിലും ആെരîിലും

ശåദèിെěയും േമശèിെěയും അേബദ്െനേഗാവിെěയും
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ൈദവûിćു വിേരാധമായി വĭ െതĤും പറõാൽ അവെന

കഷണംകഷണമായി ശകലിèയുംഅവെěവീടു കുĜèുćാèുകയും

െചēുെമćുഞാൻഒരുവിധികğിèുćു. 30പിെćരാജാവുശåദèിćും

േമശèിćും അേബദ്െനേഗാവിćും ബാേബൽസംčാനûു

čാനമാനïൾകğിđുെകാടുûു

4െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു സർĔഭൂമിയിലും പാർèുć

സകലവംശïൾèും ജാതികൾèും ഭാഷèാർèുംഎഴുതുćതു:

നിïൾèുശുഭം വർĂിđുവരെö. 2അതäുćതനായൈദവംഎîൽ

åപവർûിđ അടയാളïളും അþുതïളും åപസിĂമാèുćതു

നെććു എനിèു േതാćിയിരിèുćു. 3അവെěഅടയാളïൾ

എåത വലിയവ! അവെě അþുതïൾ എåത േåശഷ്ഠമായവ!

അവെě രാജതçം എേćèുമുĐ രാജതçവും അവെěആധിപതäം

തലമുറതലമുറയായുĐതുംആകുćു. 4െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻ

എെěഅരമനയിൽൈസçരമായുംഎെěരാജധാനിയിൽസുഖമായും

വസിđിരിèുേĉാൾഒരുസçപ്നംക÷ു, 5അതുനിമിûം ഭയെĜöു,

കിടèയിൽെവđുഎനിèു÷ായ നിരൂപണïളാലും ദർശനïളാലും

വäാകുലെĜöു. 6 സçപ്നûിെě അർüം അറിയിേè÷തിćു

ബാേബലിെലസകലവിദçാĈാെരയുംഎെě മുĉിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

ഞാൻ കğിđു. 7 അïെന മåăവാദികളും ആഭിചാരകĈാരും

കല്ദയരും ശകുനവാദികളും അകûു വćു; ഞാൻ സçപ്നം

അവേരാടു വിവരിđുപറõു; അവർഅർüംഅറിയിđിĭ താനും.

8 ഒടുവിൽ എെě േദവെě നാമേധയåപകാരം േബല്û് ശĢർ

എćു േപരുĐവനും വിശുĂേദവĈാരുെട ആÿാവുĐവനുമായ

ദാനീേയൽ എെě മുĉിൽ വćു; അവേനാടു ഞാൻ സçപ്നം

വിവരിđെതെăćാൽ: 9 മåăവാദിേåശഷ്ഠനായ േബല്û് ശĢേര,

വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവു നിćിൽ ഉെ÷ćും ഒരു രഹസäവും

നിനèു വിഷമമെĭćും ഞാൻഅറിയുćതുെകാ÷ുഞാൻ ക÷

സçപ്നûിെě താğരäവും അർüവും പറക. 10കിടèയിൽെവđു

എനിèു ഉ÷ായ ദർശനമാവിതു: ഭൂമിയുെട നടുവിൽഞാൻഒരു വൃêം
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ക÷ു;അതുഏĤവും ഉയരമുĐതായിരുćു. 11ആവൃêം വളർćു

ബലെĜöു;അതുആകാശേûാളം ഉയരമുĐതുംസർĔഭൂമിയുെടയും

അĤേûാളം കാണാകുćതും ആയിരുćു. 12 അതിെě ഇല

ഭംഗിയുĐതും ഫലം അനവധിയും ആയിരുćു; എĭാവർèും

അതിൽ ആഹാരം ഉ÷ായിരുćു; കാöുമൃഗïൾ അതിെě കീെഴ

തണലിെളđുവćു;ആകാശûിെലപêികൾഅതിെě െകാĉുകളിൽ

വസിđു; സകലജഡവും അതുെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിđുേപാćു.

13 കിടèയിൽെവđു എനിèു ഉ÷ായ ദർശനûിൽ ഒരു ദൂതൻ,

ഒരു പരിശുĂൻതേć,സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവരുćതുഞാൻ

ക÷ു. 14 അവൻ ഉđûിൽ വിളിđുപറõതു: വൃêം െവöിയിöു,

അതിെě െകാĉു മുറിđു, ഇല കുടõു, കായി ചിതറിđുകളവിൻ;

അതിെě കീഴിൽനിćു മൃഗïളും െകാĉുകളിൽനിćു പêികളും

െപായ്െèാĐെö. 15അതിെě തായ് േവേരാ വയലിെല ഇളĉുĭിൽ

ഇരിĉുംതാåമവുംെകാ÷ുĐബĆനേûാെട ഭൂമിയിൽെവേđèുവിൻ;

അവൻ ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയെö; അവćു

മൃഗïേളാടുകൂെട നിലെû പുĭു ഉപജീവനം ആയിരിèെö. 16

അവെě മാനുഷസçഭാവം മാറി മൃഗസçഭാവമായിûീരെö;അïെന

അവćു ഏഴു കാലം കഴിയെö. 17അതäുćതനായവൻ മനുഷäരുെട

രാജതçûിേĈൽ വാഴുകയും അതിെന തനിèു േബാധിđവćു

െകാടുèയും മനുഷäരിൽഅധമനായവെനഅതിേĈൽവാഴിèയും

െചēുćുഎćുജീവേനാടിരിèുćവർഅറിേയ÷തിćുഈവിധി

ദൂതĈാരുെടനിർĚയവുംകാരäം വിശുĂĈാരുെടകğനയുംആകുćു.

18െനബൂഖദ്േനസർരാജാവായഞാൻഈസçപ്നം ക÷ു;എćാൽ

േബല്û് ശĢേര, എെě രാജäûിെല വിദçാĈാർèു ആർèും

അതിെě അർüം അറിയിĜാൻ കഴിയായ്കെകാ÷ു നീ അതിെě

അർüംഅറിയിđുതേരണം; വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവു നിćിൽ

ഉĐതുെകാ÷ുനീഅതിćു åപാപ്തനാകുćു. 19അേĜാൾ േബല്û്

ശĢർഎćും േപരുĐ ദാനീേയൽകുെറ േനരേûèുസ്തംഭിđിരുćു;

അവൻവിചാരïളാൽപരവശനായി. രാജാവുഅവേനാടു: േബല്û്
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ശĢേര,സçപ്നവുംഅതിെěഅർüവുംനിമിûംനീ പരവശനാകരുേത

എćുകğിđു. േബല്ûശĢർഉûരംപറõതു:യജമാനേന,സçപ്നം

തിരുമനĢിെല ശåതുèൾèും അതിെě അർüം തിരുമനĢിെല

ൈവരികൾèും ഭവിèെö. 20വളർćുബലെĜöതുംആകാശേûാളം

ഉയരമുĐതും ഭൂമിയിൽ എĭാടûുനിćും കാണാകുćതും 21

ഭംഗിയുĐ ഇലയും അനവധി ഫലവും എĭാവർèും ആഹാരവും

ഉĐതുംകീെഴകാöുമൃഗïൾവസിđതും െകാĉുകളിൽആകാശûിെല

പêികൾèു പാർĜിടം ഉ÷ായിരുćതുമായി ക÷ വൃêം, 22

രാജാേവ, വർĂിđുബലവാനായി തീർćിരിèുćതിരുേമനി തേć;

തിരുമനĢിെല മഹതçം വർĂിđു ആകാശംവെരയും ആധിപതäം

ഭൂമിയുെട അറുതിവെരയും എûിയിരിèുćു. 23 ഒരു ദൂതൻ, ഒരു

പരിശുĂൻ തേć, സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćു: വൃêെû

െവöിയിöു നശിĜിđുകളവിൻ;എîിലുംഅതിെěതായ് േവർവയലിെല

ഇളĉുĭിൽ ഇരിĉും താåമവും െകാ÷ുĐ ബĆനേûാടുകൂെട

ഭൂമിയിൽ െവേđèുവിൻ; അവൻ ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു

നനയെö;അവćുഏഴുകാലംകഴിയുćതുവെരഅവെěഉപജീവനം

കാöുമൃഗïേളാടുകൂെട ആയിരിèെö എćിïെന പറയുćതു

രാജാവുക÷ുവേĭാ. 24രാജാേവ,അതിെěഅർüംഇതാകുćു;എെě

യജമാനനായ രാജാവിെěേമൽവരുćഅതäുćതനായവെěവിധി ഇതു

തേć; 25തിരുേമനിെയ മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും;

തിരുമനĢിെലവാസംകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടയാകും.തിരുേമനിെയ

കാളെയേĜാെലപുĭു തീĤും; തിരുേമനിആകാശûിെല മõുെകാ÷ു

നനയും; മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽഅതäുćതനായവൻവാഴുകയും

അതിെന തനിèു േബാധിđവćു െകാടുèയും െചēുćുെവćു

തിരുമനĢുെകാ÷ു അറിയുćതുവെര ഏഴു കാലം കഴിയും. 26

വൃêûിെěതായ് േവർ െവേđèുവാൻഅവർകğിđേതാ: വാഴുćതു

സçർĖമാകുćു എćു തിരുമനĢുെകാ÷ു åഗഹിđേശഷം രാജതçം

തിരുേമനിèുčിരമാകുംഎćേåത. 27ആകയാൽ രാജാേവ,എെě

ആേലാചന തിരുമനĢിേലèു åപസാദമായിരിèെö; നീതിയാൽ
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പാപïെളയും ദരിåദĈാർèുകൃപകാöുćതിനാൽഅകൃതäïെളയും

പരിഹരിđുെകാൾക; അതിനാൽ പേê തിരുമനĢിെല സുഖകാലം

ദീർഘമായി നില്èും. 28 ഇെതĭാം െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിćു

വćുഭവിđു. 29 പåă÷ു മാസം കഴിõിöു അവൻ ബാേബലിെല

രാജമąിരûിേĈൽ ഉലാവിെèാ÷ിരുćു. 30 ഇതു ഞാൻ

എെě ധനമാഹാÿäûാൽ എെě åപതാപമഹതçûിćായിöു

രാജധാനിയായി പണിത മഹതിയാംബാേബൽഅĭേയാഎćു രാജാവു

പറõുതുടïി. 31ഈവാèു രാജാവിെěവായിൽഇരിèുേĉാൾ

തേć, സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായെതെăćാൽ:

െനബൂഖദ്േനസർരാജാേവ, നിേćാടു ഇതു കğിèുćു: രാജതçം

നിെćവിöു നീïിയിരിèുćു. 32നിെć മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു

നീèിèളയും; നിെěപാർĜു കാöിെല മൃഗïേളാടുകൂെടആയിരിèും;

നിെćകാളെയേĜാെലപുĭു തീĤും;അതäുćതനായവൻമനുഷäരുെട

രാജതçûിേĈൽ വാഴുകയും അതിെന തനിèു േബാധിđവćു

െകാടുèയും െചēുćു എćു നീ അറിയുćതുവെര നിനèുഏഴു

കാലം കഴിയും. 33 ഉടൻ തേć ആ വാèു െനബൂഖദ്േനസരിćു

നിവൃûിയായി;അവെനമനുഷäരുെടഇടയിൽനിćുനീèിèളõു;

അവെě േരാമം കഴുകെěതൂവൽേപാെലയുംഅവെěനഖം പêിയുെട

നഖംേപാെലയും വളരുćതുവെര, അവൻ കാള എćേപാെല പുĭു

തിćുകയും അവെě േദഹം ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു

നനയുകയും െചയ്തു. 34ആകാലം കഴിõിöു െനബൂഖദ്േനസർ

എćഞാൻസçർĖേûèുകĚുയർûിഎെěബുĂിയുംഎനിèു

മടïിവćു; ഞാൻ അതäുćതനായവെന വാഴ്ûി, എേćèും

ജീവിđിരിèുćവെനസ്മരിđുബഹുമാനിèയും െചയ്തു;അവെě

ആധിപതäം എേćèുമുĐ ആധിപതäവും അവെě രാജതçം

തലമുറതലമുറയായുĐതുംഅേĭാ. 35അവൻസർĔഭൂവാസികെളയും

നാസ്തിയായിഎĚുćു;സçർĖീയൈസനäേûാടും ഭൂവാസികേളാടും

ഇġംേപാെല åപവർûിèുćു;അവെěൈകതടുĜാേനാനീഎăു

െചēുćുഎćുഅവേനാടു േചാദിĜാേനാആർèും കഴികയിĭ. 36
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ആേനരûുതേćഎെěബുĂി മടïിവćു;എെěരാജതçûിെě

മഹതçûിćായി എെě മഹിമയും മുഖåപകാശവും മടïിവćു;

എെěമåăിമാരും മഹûുèളുംഎെćഅേനçഷിđു;ഞാൻഎെě

രാജതçûിൽയഥാčാനെĜöു, േåശഷ്ഠമഹതçംഎനിèുഅധികമായി

സിĂിđു. 37ഇേĜാൾെനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻസçർĖčനായ

രാജാവിെന സ്തുതിđു പുകഴ്ûി ബഹുമാനിèുćു; അവെě

åപവൃûികൾഒെèയുംസതäവുംഅവെěവഴികൾനäായവുംആകുćു;

നിഗളിđുനടèുćവെരതാഴ്ûുവാനുംഅവൻ åപാപ്തൻതേć.

5 േബൽശĢർരാജാവുതെěമഹûുèളിൽആയിരം േപർèുഒരു

വലിയ വിരുćു ഒരുèിഅവർകാൺെകവീõുകുടിđു. 2 േബൽശĢർ

വീõുകുടിđു രസിđിരിèുേĉാൾ, തെěഅĜനായെനബൂഖദ്േനസർ

െയരൂശേലമിെലമąിരûിൽനിćുഎടുûുെകാ÷ുവćിരുćെപാൻ,

െവĐി പാåതïെള, രാജാവും മഹûുèളും അവെě ഭാരäമാരും

െവĜാöികളും അവയിൽ കുടിേè÷തിćായി െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു. 3 അïെന അവർ െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയûിെě

മąിരûിൽനിćു െകാ÷ുവćിരുć െപാൻപാåതïെള െകാ÷ുവćു

രാജാവും മഹûുèളുംഅവെěഭാരäമാരും െവĜാöികളുംഅവയിൽ

കുടിđു. 4അവർ വീõു കുടിđു െപാćും െവĐിയും താåമവും ഇരിĉും

മരവും കĭും െകാ÷ുĐ േദവĈാെര സ്തുതിđു. 5തൽêണം ഒരു

മനുഷäെěൈകവിരലുകൾ പുറെĜöു വിളèിćു േനെര രാജധാനിയുെട

ചുവരിെě െവĐേമൽ എഴുതി; എഴുതിയ ൈകĜûി രാജാവു

ക÷ു. 6 ഉടെന രാജാവിെě മുഖഭാവം മാറി; അവൻ വിചാരïളാൽ

പരവശനായി:അരയുെടഏĜുഅഴിõുകാൽമുöുകൾആടിേĜായി.

7 രാജാവു ഉറെè വിളിđു: ആഭിചാരകĈാെരയും കല്ദയെരയും

ശകുനവാദികെളയും െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. രാജാവുബാേബലിെല

വിദçാĈാേരാടു: ആെരîിലും ഈ എഴുûു വായിđു അർüം

അറിയിđാൽ, അവൻ ധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാൻമാലയും

ധരിđു, രാജäûിൽ മൂćാമനായി വാഴും എćു കğിđു. 8അïെന

രാജാവിെěവിദçാĈാെരാെèയുംഅകûുവćു;എîിലുംഎഴുûു
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വായിĜാനും രാജാവിെനഅർüംഅറിയിĜാനുംഅവർèു കഴിõിĭ.

9അേĜാൾ േബൽശĢർരാജാവു അതäăം വäാകുലെĜöു, അവെě

മുഖഭാവം മാറി,അവെěമഹûുèൾഅĉരćു േപായി. 10രാജാവിെě

മഹûുèളുെടയും വാèു േഹതുവായി രാñി േഭാജനശാലയിൽ

വćു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö; തിരുമനĢുെകാ÷ു

വിചാരïളാൽ പരവശനാകരുതു; മുഖഭാവം മാറുകയും അരുതു.

11 വിശുĂേദവĈാരുെട ആÿാവുĐ ഒരു പുരുഷൻ തിരുമനĢിെല

രാജäûു÷ു; തിരുേമനിയുെടഅĜെěകാലûു åപകാശവുംബുĂിയും

േദവĈാരുെടñാനംേപാെലയുĐñാനവുംഅവനിൽ ക÷ിരുćു;

തിരുേമനിയുെട അĜനായ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു, രാജാേവ,

തിരുേമനിയുെടഅĜൻതേć, 12 േബല്û് ശĢർഎćു േപരുവിളിđ

ദാനീേയലിൽ ഉൽകൃġമനĢുംഅറിവുംബുĂിയും സçപ്നവäാഖäാനവും

ഗൂഢാർüവാകä åപദർശനവുംസംശയേėദനവും ക÷ിരിèയാൽ,

രാജാവുഅവെനമåăവാദികൾèുംആഭിചാരകĈാർèുംകല്ദയർèും

ശകുനവാദികൾèുംഅധിപതിയാèിെവđു; ഇേĜാൾ ദാനീേയലിെന

വിളിèെö;അവൻഅർüം േബാധിĜിèുംഎćു ഉണർûിđു. 13

അïെന അവർ ദാനീേയലിെന രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു;

രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു കğിđതു: എെě അĜനായ രാജാവു

െയഹൂദയിൽനിćു െകാ÷ുവć െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഉĐവനായ

ദാനീേയൽനീ തേćേയാ? 14 േദവĈാരുെടആÿാവു നിćിൽ ഉെ÷ćും

åപകാശവുംബുĂിയും വിേശഷñാനവും നിćിൽക÷ിരിèുćു

എćും ഞാൻ നിെćèുറിđു േകöിരിèുćു. 15 ഇേĜാൾ ഈ

എഴുûു വായിđു അർüം അറിയിേè÷തിćു വിദçാĈാെരയും

ആഭിചാരകĈാെരയും എെě മുĉാെക വരുûിയിരുćു; എîിലും

കാരäûിെěഅർüംഅറിയിĜാൻഅവർèു കഴിõിĭ. 16എćാൽ

അർüം പറവാനും സംശയേėദനം െചയ്വാനും നീ åപാപ്തെനćു

ഞാൻ നിെćèുറിđു േകöിരിèുćു; ആകയാൽ ഈ എഴുûു

വായിđു, അതിെě അർüം അറിയിĜാൻ നിനèു കഴിയുെമîിൽ

നീ ധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാĈാലയും ധരിđു, രാജäûിെല



ദാനീേയൽ 1858

മൂćാമനായി വാഴും. 17 ദാനീേയൽ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം

ഉണർûിđതു: ദാനïൾതിരുേമനിèു തേćഇരിèെö;സĊാനïൾ

മെĤാരുûćുെകാടുûാലും;എഴുûുഞാൻരാജാവിെനവായിđു

േകൾĜിđു അർüം േബാധിĜിèാം; 18 രാജാേവ, അതäുćതനായ

ൈദവംതിരുേമനിയുെടഅĜനായെനബൂഖദ്േനസരിćു രാജതçവും

മഹതçവും åപതാപവും ബഹുമാനവും നല്കി. 19 അവćു നല്കിയ

മഹതçം േഹതുവായി സകലവംശïളും ജാതികളും ഭാഷèാരും

അവെě മുĉിൽ ഭയെĜöു വിെറđു; തനിèു േബാധിđവെനഅവൻ

െകാĭുകയും േബാധിđവെന ജീവേനാെടെവèയും േബാധിđവെന

ഉയർûുകയും േബാധിđവെന താഴ്ûുകയും െചയ്തുവćു. 20

എćാൽഅവെěഹൃദയം ഗർĔിđു,അവെě മനĢുഅഹîാരûാൽ

കഠിനമായിേĜായ േശഷംഅവൻ രാജാസനûിൽനിćു നീïിേĜായി;

അവർ അവെě മഹതçം അവîൽനിćു എടുûുകളõു. 21

അïെനഅവൻമനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു നീïി;അവെěഹൃദയം

മൃഗåപായമായ്തീർćു; അവെě പാർĜു കാöുകഴുതകേളാടുകൂെട

ആയിരുćു; അവെന കാളെയേĜാെല പുĭു തീĤി; മനുഷäരുെട

രാജതçûിേĈൽ അതäുćതനായ ൈദവം വാഴുകയും തനിèു

േബാധിđവെന അതിćു നിയമിèയും െചēുćു എćു അവൻ

അറിõതുവെര അവെě േദഹം ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു

നനõു. 22 അവെě മകനായ േബൽശĢേര, ഇെതാെèയും

അറിõിöു തിരുേമനിയുെടഹൃദയെûതാഴ്ûാെത 23സçർĖčനായ

കർûാവിെě േനെരതെćûാൻഉയർûിഅവെěആലയûിെല

പാåതïെള അവർ തിരുമുĉിൽ െകാ÷ുവćു; തിരുേമനിയും

മഹûുèളും തിരുമനĢിെല ഭാരäമാരും െവĜാöികളും അവയിൽ

വീõു കുടിđു; കാúാനും േകൾĜാനും അറിവാനും വഹിയാû

െപാćു, െവĐി, താåമം, ഇരിĉു, മരം, കĭു എćിവെകാ÷ുĐ

േദവĈാെര സ്തുതിđു; തിരുമനĢിെല ശçാസവും എĭാവഴികളും

ൈകവശമുĐവനായൈദവെûമഹതçീകരിđതുമിĭ. 24ആകയാൽ

അവൻ ആ ൈകĜûി അയđു ഈ എഴുûു എഴുതിđു. 25
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എഴുതിയിരിèുćഎഴുേûാ: െമേന, െമേന, െതേèൽ,ഊഫർസീൻ.

26 കാരäûിെě അർüമാവിതു: െമേന എćുെവđാൽ: ൈദവം

നിെě രാജതçം എĚി, അതിćു അăം വരുûിയിരിèുćു. 27

െതേèൽഎćുെവđാൽ:തുലാസിൽനിെćതൂèി, കുറവുĐവനായി

ക÷ിരിèുćു. 28െപേറസ്എćുെവđാൽ:നിെěരാജäം വിഭാഗിđു

േമദäർèും പാർസികൾèും െകാടുûിരിèുćു. 29 അേĜാൾ

േബൽശĢരിെě കğനയാൽ അവർ ദാനീേയലിെന ധൂåമവസ്åതവും

കഴുûിൽെപാĈാലയും ധരിĜിđു;അവൻരാജäûിെല മൂćാമനായി

വാഴും എćുഅവെനèുറിđു åപസിĂമാèി. 30ആരാåതിയിൽ തെć

കല്ദയരാജാവായ േബൽശĢർെകാĭെĜöു. 31 േമദäനായ ദാരäാേവശ്

അറുപûുര÷ു വയĢുĐവനായി രാജതçം åപാപിđു.

6രാജäം ഒെèയും ഭരിേè÷തിćു രാജäûിേĈൽ നൂĤിരുപതു

åപധാന േദശാധിപതികെളയും 2 അവരുെടേമൽ മൂćു

അĂäêĈാെരയും നിയമിĜാൻ ദാരäാേവശിćു ഇġം േതാćി;

ഈ മൂവരിൽ ദാനീേയൽ ഒരുവനായിരുćു. രാജാവിćു നġം

വരാതിരിേè÷തിćു åപധാനേദശാധിപതികൾ ഇവർèു

കണèു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. 3 എćാൽ ദാനീേയൽ

ഉൾകൃġമാനസനായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ അĂäêĈാരിലും

åപധാനേദശാധിപĈാരിലും വിശിġനായ് വിളïി; രാജാവു അവെന

സർĔരാജäûിćുംഅധികാരിയാèുവാൻവിചാരിđു. 4ആകയാൽ

അĂäêĈാരും åപധാന േദശാധിപĈാരും രാജäം സംബĆിđു

ദാനീേയലിćുവിേരാധമായികാരണംകെ÷ûുവാൻഅേനçഷിđു;

എćാൽയാെതാരു കാരണവുംകുĤവും കെ÷ûുവാൻഅവർèു

കഴിõിĭ; അവൻ വിശçസ്തനായിരുćതുെകാ÷ു ഒരു െതĤും

കുĤുവുംഅവനിൽകെ÷ûിയിĭ. 5അേĜാൾആപുരുഷĈാർ: നാം

ഈ ദാനീേയലിെě േനെര അവെě ൈദവûിെě നäായåപമാണം

സംബĆിđുĐതĭാെത മെĤാരു കാരണവും കെ÷ûുകയിĭഎćു

പറõു. 6 അïെന അĂäêĈാരും åപധാനേദശാധിപĈാരും

രാജാവിെěഅടുèൽബĂെĜöു െചćു ഉണർûിđെതെăćാൽ:
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ദാരäാേവശ്രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö. 7 രാജാേവ, മുĜതു

ദിവസേûèു തിരുേമനിേയാടĭാെത യാെതാരു േദവേനാേടാ

മനുഷäേനാേടാആെരîിലുംഅേപêകഴിđാൽ,അവെനസിംഹïളുെട

ഗുഹയിൽ ഇöുകളയും എെćാരു രാജനിയമം നിċയിèയും

ഖøിതമാേയാരുവിേരാധംകğിèയും െചേēണെമćു രാജäûിെല

സകലഅĂäêĈാരും čാനാപതികളും åപധാനേദശാധിപĈാരും

മåăിമാരും േദശാധിപĈാരും കൂടി ആേലാചിđിരിèുćു. 8

ആകയാൽ രാജാേവ, േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നീèം

വരാûനിയമåപകാരം മാĤം വരാതവĚംആവിേരാധകğന ഉറĜിđു

േരഖ എഴുതിേèണേമ. 9 അïെന ദാരäാേവശ്രാജാവു േരഖയും

വിേരാധകğനയും എഴുതിđു. 10എćാൽ േരഖ എഴുതിയിരിèുćു

എćു ദാനീേയൽഅറിõേĜാൾഅവൻവീöിൽ െചćു, ‐അവെě

മാളികമുറിയുെട കിളിവാതിൽ െയരൂശേലമിćു േനെര തുറćിരുćു

‐ താൻ മുെĉ െചയ്തുവćതുേപാെല ദിവസം മൂćു åപാവശäം

മുöുകുûി തെěൈദവûിെěസćിധിയിൽ åപാർüിđുസ്േതാåതം

െചയ്തു. 11അേĜാൾആപുരുഷĈാർബĂെĜöു വćു, ദാനീേയൽ

തെě ൈദവûിൻ സćിധിയിൽ åപാർüിđു അേപêിèുćതു

ക÷ു. 12 ഉടെന അവർ രാജസćിധിയിൽ െചćു രാജാവിെě

വിേരാധകğനെയèുറിđു സംസാരിđു: രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûèു

തിരുേമനിേയാടĭാെത യാെതാരു േദവേനാേടാ മനുഷäേനാേടാഅേപê

കഴിèുćഏതു മനുഷäെനയുംസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽഇöുകളയും

എćിïെനഒരു കğനഎഴുതിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു;അതിćു

രാജാവു: േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നീèംവരാûനിയമåപകാരം

ആ കാരäം ഉറĜുതേć എćുûരം കğിđു. 13 അതിćു അവർ

രാജസćിധിയിൽ: രാജാേവ, െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുûനായ

ദാനീേയൽ തിരുേമനിെയയാകെö തിരുമനĢുെകാ÷ു എഴുതിđ

വിേരാധകğനയാകെö കൂöാèാെത, ദിവസം മൂćു åപാവശäംഅേപê

കഴിđുവരുćുഎćു ഉണർûിđു. 14രാജാവുഈവാèു േകöേĜാൾ

അതäăംവäസനിđു, ദാനീേയലിെന രêിĜാൻ മനĢുെവđുഅവെന
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രêിĜാൻസൂരäൻഅസ്തമിèുേവാളം åപയýം െചയ്തു. 15എćാൽ

ആപുരുഷĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽബĂെĜöു െചćു: രാജാേവ,

രാജാവു ഉറĜിèുć ഒരു വിേരാധകğനേയാ നിയമേമാ മാĤിèൂടാ

എćിïെനയാകുćു േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നിയമം

എćു േബാĂäമായിരിേèണം എćു രാജാേവാടു ഉണർûിđു. 16

അïെനരാജാവിെěകğനയാൽഅവർദാനീേയലിെനെകാ÷ുവćു

സിംഹïളുെട ഗുഹയിൽ ഇöുകളõു; രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു

സംസാരിđു: നീ ഇടവിടാെത േസവിđുവരുć നിെěൈദവം നിെć

രêിèുംഎćുകğിđു. 17അവർഒരു കĭു െകാ÷ുവćുഗുഹയുെട

വാതില്èൽ െവđു, ദാനീേയലിെനèുറിđുĐ നിർĚയûിćു

മാĤം വരാെതയിരിേè÷തിćു രാജാവു തെě േമാതിരംെകാ÷ും

മഹûുèളുെട േമാതിരംെകാ÷ുംഅതിćുമുåദയിöു. 18പിെćരാജാവു

രാജധാനിയിൽ െചćു ഉപവസിđു രാåതി കഴിđു;അവെěസćിധിയിൽ

െവĜാöികെള െകാ÷ുവćിĭ; ഉറèം അവെന വിöുേപായി. 19

രാജാവു അതികാലûു എഴുേćĤു ബĂെĜöു സിംഹഗുഹയുെട

അരിെക െചćു. 20 ഗുഹയുെട അരിെക എûിയേĜാൾ അവൻ

ദുഃഖശĝേûാെട ദാനീേയലിെനവിളിđു. രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു

സംസാരിđു: ജീവനുĐ ൈദവûിെě ദാസനായ ദാനീേയേല, നീ

ഇടവിടാെത േസവിđുവരുć നിെě ൈദവം സിംഹïളിൽനിćു

നിെć രêിĜാൻ åപാപ്തനാേയാ എćു േചാദിđു. 21 ദാനീേയൽ

രാജാവിേനാടു: രാജാവു ദീർഘായുĢായിരിèെö. 22 സിംഹïൾ

എനിèു േകടുവരുûാതിരിേè÷തിćു എെě ൈദവം തെě

ദൂതെനഅയđുഅവയുെട വായെടđുകളõു;അവെěസćിധിയിൽ

ഞാൻകുĤമിĭാûവൻ; രാജാേവ, തിരുമുĉിലുംഞാൻഒരു േദാഷവും

െചയ്തിöിĭ എćു ഉണർûിđു. 23 അേĜാൾ രാജാവു അതäăം

സേăാഷിđു, ദാനീേയലിെന ഗുഹയിൽനിćു കയĤുവാൻ കğിđു;

അവർ ദാനീേയലിെനഗുഹയിൽനിćുകയĤി;അവൻതെěൈദവûിൽ

വിശçസിđിരുćതുെകാ÷ു അവćു യാെതാരു േകടും പĤിയതായി

ക÷ിĭ. 24 പിെć രാജാവിെě കğനയാൽ, അവർ ദാനീേയലിെന
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കുĤം ചുമûിയവെര െകാ÷ുവćു, അവെരയും മèെളയും

ഭാരäമാെരയുംസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽഇöുകളõു;അവർഗുഹയുെട

അടിയിൽ എûുĊുെĉ സിംഹïൾ അവെര പിടിđു, അവരുെട

അčികെളാെèയും തകർûുകളõു. 25അćു ദാരäാേവശ്രാജാവു

സർĔഭൂമിയിലും വസിèുćസകലവംശïൾèും ഭാഷèാർèും

എഴുതിയെതെăćാൽ: നിïൾèു ശുഭം വർĂിđുവരെö. 26

എെě രാജാധിപതäûിൽ ഉൾെĜö ഏവരും ദാനീേയലിെě

ൈദവûിെě മുĉാെക ഭയഭéിേയാടിരിേèണെമćു ഞാൻ

ഒരു തീർĜു കğിèുćു; അവൻ ജീവനുĐ ൈദവവും എേćèും

നിലനില്èുćവനും അവെě രാജതçം നശിđു േപാകാûതും

അവെěആധിപതäം അവസാനംവരാûതും ആകുćു. 27അവൻ

രêിèയും വിടുവിèയും െചēുćു; അവൻ ആകാശûിലും

ഭൂമിയിലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവർûിèുćു;അവൻ

ദാനീേയലിെന സിംഹവായിൽനിćു രêിđിരിèുćു. 28 എćാൽ

ദാനീേയൽദാരäാേവശിെěവാഴ്ചയിലുംപാർസിരാജാവായേകാെരശിെě

വാഴ്ചയിലും ശുഭെĜöിരുćു.

7ബാേബൽരാജാവായ േബൽശĢരിെěഒćാംആ÷ിൽദാനീേയൽ

ഒരുസçപ്നംക÷ു,അവćുകിടèയിൽെവđു ദർശനïൾഉ÷ായി;

അവൻസçപ്നംഎഴുതി കാരäûിെěസാരം വിവരിđു. 2 ദാനീേയൽ

വിവരിđുപറõെതെăćാൽ:ഞാൻ രാåതിയിൽഎെě ദർശനûിൽ

ക÷തു: ആകാശûിെല നാലു കാĤും മഹാസമുåദûിെě േനെര

അടിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 3 അേĜാൾ തĊിൽ േഭദിđിരിèുć

നാലു മഹാമൃഗïൾസമുåദûിൽനിćു കേരറിവćു. 4ഒćാമേûതു

സിംഹേûാടു സദൃശവും കഴുകിൻ ചിറകുĐതുമായിരുćു; ഞാൻ

േനാèിെèാ÷ിരിെèഅതിെěചിറകുപറിõുേപായി;അതിെന

നിലûുനിćു െപാèി, മനുഷäെനേĜാെല നിവിർûുനിർûി,

അതിćു മാനുഷഹൃദയവും െകാടുûു. 5 ര÷ാമതു കരടിേയാടു

സദൃശമായ മെĤാരു മൃഗെûക÷ു;അതു ഒരു പാർശçം ഉയർûിയും

വായിൽ പĭിെě ഇടയിൽ മൂćു വാരിെയĭു കടിđുപിടിđുംെകാ÷ു
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നിćു; അവർ അതിേനാടു: എഴുേćĤു മാംസം ധാരാളം തിćുക

എćു പറõു. 6 പിെć പുĐിĜുലിèു സദൃശമായ മെĤാćിെന

ക÷ു; അതിെě മുതുകûു പêിയുെട നാലു ചിറകു÷ായിരുćു;

മൃഗûിćു നാലു തലയും ഉ÷ായിരുćു; അതിćു ആധിപതäം

ലഭിđു. 7രാåതിദർശനûിൽഞാൻപിെćയും േഘാരവും ഭയîരവും

അതിബലവും ഉĐനാലാമെതാരു മൃഗെûക÷ു;അതിćു വലിയ

ഇരിĉുപĭു ഉ÷ായിരുćു; അതു തിćുകയും തകർèുകയും

െചയ്തിöു േശഷമുĐതിെന കാൽെകാ÷ു ചവിöിèളõു; മുെĉ

ക÷ സകലമൃഗïളിലുംെവđു ഇതു വäതäാസമുĐതായിരുćു;

അതിćു പûു െകാĉു ഉ÷ായിരുćു. 8ഞാൻആ െകാĉുകെള

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ,അവയുെട ഇടയിൽ മെĤാരു െചറിയ

െകാĉു മുെളđുവćു; അതിനാൽ മുĉിലെû െകാĉുകളിൽ

മൂćു േവേരാെട പറിõുേപായി; ഈ െകാĉിൽ മനുഷäെě

കĚുേപാെല കĚും വĉു പറയുć വായും ഉ÷ായിരുćു. 9

ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിെè അവർ നäായാസനïെള െവđു.

വേയാധികനായ ഒരുûൻഇരുćു. അവെě വസ്åതം ഹിമംേപാെല

െവളുûതുംഅവെěതലമുടി നിർĊലമായആöുേരാമംേപാെലയും

അവെěസിംഹാസനംഅìിജçാലയുംഅവെě രഥചåകïൾകûുć

തീയുംആയിരുćു. 10ഒരുഅìിനദിഅവെě മുĉിൽനിćു പുറെĜöു

ഒഴുകി;ആയിരമായിരം േപർഅവćുശുåശൂഷെചയ്തു; പതിനായിരം

പതിനായിരം േപർ അവെě മുĉാെക നിćു; നäായവിസ്താരസഭ

ഇരുćു; പുസ്തകïൾ തുറćു. 11 െകാĉു സംസാരിđ വലിയ

വാèുകളുെട ശĝംനിമിûം ഞാൻ അേćരം േനാèി; അവർ

മൃഗെû െകാĭുകയും അതിെě ഉടലിെന നശിĜിđു തീയിൽ ഇöു

ചുöുകളകയും െചēുേവാളം ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു. 12

േശഷം മൃഗïേളാ ‐ അവയുെട ആധിപതäûിćു നീèം ഭവിđു;

എćിöും അവയുെട ആയുĢു ഒരു സമയേûèും കാലേûèും

നീ÷ുനിćു. 13 രാåതിദർശനïളിൽ മനുഷäപുåതേനാടു സദൃശനായ

ഒരുûൻ ആകാശേമഘïേളാെട വരുćതു ക÷ു; അവൻ
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വേയാധികെě അടുèൽ െചćു; അവർ അവെന അവെě

മുĉിൽ അടുûുവരുമാറാèി. 14 സകലവംശïളും ജാതികളും

ഭാഷèാരും അവെന േസവിേè÷തിćു അവćു ആധിപതäവും

മഹതçവും രാജതçവും ലഭിđു;അവെěആധിപതäം നീïിേĜാകാû

നിതäാധിപതäവുംഅവെě രാജതçം നശിđുേപാകാûതുംആകുćു.

15 ദാനീേയൽ എć ഞാേനാ എെě ഉĐിൽ എെě മനĢു

വäസനിđു: എനിèു ഉ÷ായ ദർശനïളാൽഞാൻ പരവശനായി.

16 ഞാൻ അരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുûെě അടുèൽ

െചćു അവേനാടു ഈ എĭാĤിെěയും സാരം േചാദിđു; അവൻ

കാരäïളുെട അർüം പറõുതćു. 17ആനാലു മഹാമൃഗïൾ

ഭൂമിയിൽ ഉ÷ാകുവാനിരിèുć നാലു രാജാèĈാരാകുćു. 18

എćാൽ അതäുćതനായവെě വിശുĂĈാർ രാജതçം åപാപിđു

എേćèുംസദാകാലേûèും രാജതçംഅനുഭവിèും. 19എćാൽ

മെĤ സകലമൃഗïളിലുംെവđു വäതäാസമുĐതും ഇരിĉുപĭും

താåമനഖïളും ഉĐതായി അതിഭയîരമായതും തിćുകയും

തകർèയും േശഷിđതിെന കാൽെകാ÷ു ചവിöിèളകയും

െചയ്തതുമായ നാലാമെûമൃഗെûèുറിđും 20അതിെěതലയിലുĐ

പûു െകാĉുകെളèുറിđു മുെളđുവćതും മൂćു െകാĉു വീഴിđതും

കĚും വĉു പറയുć വായും ഉĐതും കൂöുെകാĉുകെളèാൾ

കാഴ്െചèു വĚേമറിയതുമായ മെĤ െകാĉിെനèുറിđും ഉĐ

വിവരം അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിđു. 21 വേയാധികനായവൻ

വćു അതäുćതനായവെě വിശുĂĈാർèു നäായാധിപതäം

നല്കുകയും വിശുĂĈാർ രാജതçംൈകവശമാèുćകാലംവരികയും

െചēുേവാളം 22ആെകാĉു വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തുഅവെര

ജയിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 23 അവൻ പറõേതാ: നാലാമെû

മൃഗം ഭൂമിയിൽ നാലാമതായി ഉþവിĜാനുĐ രാജäം തേć; അതു

സകലരാജäïളിലുംെവđു വäതäാസമുĐതായിസർĔഭൂമിെയയും തിćു

ചവിöിûകർûുകളയും. 24ഈരാജäûുനിćുĐപûുെകാĉുകേളാ

എഴുേćğാനിരിèുć പûു രാജാèĈാരാകുćു; അവരുെട
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േശഷം മെĤാരുûൻ എഴുേćല്èും; അവൻ മുĉിലûവേരാടു

വäതäാസമുĐവനായി മൂćു രാജാèĈാെര വീഴിđുകളയും. 25

അവൻ അതäുćതനായവćു വിേരാധമായി വĉു പറകയും

അതäുćതനായവെěവിശുĂĈാെര ഒടുèിèളകയുംസമയïെളയും

നിയമïെളയും മാĤുവാൻ åശമിèയും െചēും; കാലവുംകാലïളും

കാലാംശവും അവർ അവെě കēിൽ ഏğിèെĜöിരിèും. 26

എćാൽനäായവിസ്താരസഭഇരുćുെകാ÷ുഅവെěആധിപതäം

എടുûുകളõുഅăംവെര നശിĜിđു മുടിèും. 27പിെć രാജതçവും

ആധിപതäവുംആകാശûിൻകീെഴĭാടവുമുĐരാജäïളുെട മഹതçവും

അതäുćതെě വിശുĂĈാരായ ജനûിćു ലഭിèും; അവെě

രാജതçം നിതäരാജതçം ആകുćു; സകലആധിപതäïളും അവെന

േസവിđനുസരിèും. 28ഇïെനയാകുćു കാരäûിെěസമാപ്തി;

ദാനീേയൽഎćഞാേനാഎെěവിചാരïളാൽഅതäăംപരവശനായി

എെěമുഖഭാവവും മാറി;എîിലുംഞാൻആകാരäംഎെěഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിđുെവđു.

8ദാനീേയൽ എć എനിèു ആദിയിൽ ഉ÷ായതിെě േശഷം,

േബൽശĢർരാജാവിെěവാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽഒരു ദർശനം

ഉ÷ായി. 2 ഞാൻ ഒരു ദർശനം ക÷ു, ഏലാംസംčാനûിെല

ശൂശൻരാജധാനിയിൽ ആയിരുćേĜാൾ അതു ക÷ു; ഞാൻ

ഊലായിനദീതീരûു നില്èുćതായി ദർശനûിൽക÷ു. 3ഞാൻ

തലെപാèിയേĜാൾ, ര÷ു െകാĉുĐ ഒരുആöുെകാĤൻ നദീതീരûു

നില്èുćതു ക÷ു; ആ െകാĉുകൾ നീ÷വയായിരുćു; ഒćു

മേĤതിെനèാൾ അധികം നീ÷തു; അധികം നീ÷തു ഒടുèം

മുെളđുവćതായിരുćു. 4 ആ ആöുെകാĤൻ പടിõാേറാöും

വടേèാöും െതേèാöും ഇടിèുćതുഞാൻക÷ു; ഒരു മൃഗûിćും

അതിെě മുĉാെക നിğാൻ കഴിõിĭ; അതിെě കēിൽനിćു

രêിèാകുćവനും ആരുമിĭ; അതു ഇġംേപാെല െചയ്തു

വĉു കാöിേĜാćു. 5 ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ,

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ പടിõാറു നിćു നിലം െതാടാെത
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സർĔഭൂതലûിലും കൂടിവćു;ആ േകാലാöുെകാĤćു കĚുകളുെട

നടുവിൽവിേശഷമാെയാരു െകാĉു÷ായിരുćു. 6അതുനദീതീരûു

നില്èുćതായി ഞാൻ ക÷ ര÷ു െകാĉുĐ ആöുെകാĤെě

േനെര ഉåഗേåകാധേûാെടപാõുെചćു. 7അതുആöുെകാĤേനാടു

അടുèുćതുഞാൻക÷ു;അതുആöുെകാĤേനാടു åകുĂിđു,അതിെന

ഇടിđുഅതിെě െകാĉു ര÷ും തകർûുകളõു;അതിെě മുĉിൽ

നിğാൻആöുെകാĤćുശéിയിĭാെതയിരുćു;അതുഅതിെനനിലûു

തĐിയിöു ചവിöിèളõു; അതിെě കēിൽനിćു ആöുെകാĤെന

രêിĜാൻ ആരും ഉ÷ായിരുćിĭ. 8 േകാലാöുെകാĤൻ ഏĤവും

വലുതായിûീർćു;എćാൽഅതുബലെĜöേĜാൾവലിയെകാĉു

തകർćുേപായി;അതിćു പകരംആകാശûിെലനാലു കാĤിćു േനെര

ഭംഗിയുĐ നാലു െകാĉു മുെളđുവćു. 9അവയിൽ ഒćിൽനിćു

ഒരു െചറിയ െകാĉു പുറെĜöു; അതു െതേèാöും കിഴേèാöും

മേനാഹരേദശûിćു േനെരയും ഏĤവും വലുതായിûീർćു.

10 അതു ആകാശûിെല ൈസനäേûാളം വലുതായിûീർćു,

ൈസനäûിലും നêåതïളിലും ചിലതിെന നിലûു തĐിയിöു

ചവിöിèളõു. 11 അതു ൈസനäûിെě അധിപതിേയാളം

തെćûാൻ വലുതാèി, അവćുĐ നിരăരേഹാമയാഗം

അപഹരിèയും അവെě വിശുĂമąിരം ഇടിđുകളകയും െചയ്തു.

12 അതിåകമം േഹതുവായി നിരăരേഹാമയാഗûിെćതിരായി ഒരു

േസന നിയമിèെĜടും; അതു സതäെû നിലûു തĐിയിടുകയും

കാരäം നടûി സാധിĜിèയും െചēും. 13 അനăരം ഒരു

വിശുĂൻസംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു; സംസാരിđുെകാ÷ിരുć

വിശുĂേനാടു മെĤാരു വിശുĂൻ: വിശുĂമąിരെûയും

േസനെയയും ചവിöിèളേയ÷തിćുഏğിđുെകാടുĜാൻ തèവĚം

നിരăരേഹാമയാഗെûയും ശൂനäമാèുć അതിåകമെûയും

കുറിđു ദർശനûിൽക÷ിരിèുćതുഎåതേûാളം നില്èുംഎćു

േചാദിđു. 14 അതിćു അവൻ അവേനാടു: ര÷ായിരûിമുćൂറു

സĆäയും ഉഷĢും തികയുേവാളം തേć; പിെć വിശുĂമąിരം
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യഥാčാനെĜടും. 15എćാൽ ദാനീേയെലćഞാൻഈ ദർശനം

ക÷ിöുഅർüംആേലാചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരു പുരുഷരൂപം

എെěമുĉിൽനില്èുćതുക÷ു. 16ഗåബീേയേല,ഇവćുഈദർശനം

åഗഹിĜിđുെകാടുèഎćുഊലായിതീരûുനിćു വിളിđുപറയുć ഒരു

മനുഷäെěശĝംഞാൻ േകöു. 17അേĜാൾഞാൻനിെćടûുഅവൻ

അടുûുവćു;അവൻവćേĜാൾഞാൻഭയെĜöുസാġാംഗം വീണു;

എćാൽഅവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, åഗഹിđുെകാൾക;ഈദർശനം

അăäകാലേûèുĐതാകുćുഎćു പറõു. 18അവൻഎേćാടു

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻേബാധംെകöുനിലûുകവിĚു

വീണു;അവൻഎെćെതാöുഎഴുേćğിđുനിർûി. 19പിെćഅവൻ

പറõതു: േകാപûിെěഅăäകാലûിîൽസംഭവിĜാനിരിèുćതു

ഞാൻ നിെć åഗഹിĜിèും; അതുഅăäകാലേûèുĐതേĭാ. 20

ര÷ുെകാĉുĐതായി നീ ക÷ആöുെകാĤൻപാർസäരാജാèĈാെര

കുറിèുćു. 21പരുപരുû േകാലാöുെകാĤൻയവനരാജാവുംഅതിെě

കĚുകളുെട നടുവിലുĐ വലിയ െകാĉു ഒćാമെû രാജാവും

ആകുćു. 22അതു തകർć േശഷംഅതിćു പകരം നാലു െകാĉു

മുെളđേതാ: നാലു രാജäംആ ജാതിയിൽനിćുþവിèും; അതിെě

ശéിേയാെട അĭതാനും. 23 എćാൽ അവരുെട രാജതçûിെě

അăäകാലûു അതിåകമèാരുെട അതിåകമം തികയുേĉാൾ,

ഉåഗഭാവവും ഉപായബുĂിയും ഉേĐാരു രാജാവു എഴുേćല്èും. 24

അവെěഅധികാരം വലുതായിരിèും; സçăശéിയാൽഅĭതാനും;

അവൻഅതിശയമാംവĚംനാശം åപവർûിèയുംകൃതാർüനായി

അതുഅനുഷ്ഠിèയും പലെരയും വിശുĂജനെûയും നശിĜിèയും

െചēും. 25അവൻ നയബുĂിയാൽ തെě ഉപായം സാധിĜിèയും

സçഹൃദയûിൽവĉു ഭാവിđു, നിċിăേയാെടയിരിèുćപലെരയും

നശിĜിèയും കർûാധികർûാവിേനാടു എതിർûുനിćു

ൈക െതാടാെത തകർćുേപാകയും െചēും. 26 സĆäകെളയും

ഉഷĢുകെളയും കുറിđു പറõിരിèുć ദർശനം സതäമാകുćു;

ദർശനംബഹുകാലേûèുĐതാകയാൽഅതിെനഅെടđുെവè.



ദാനീേയൽ 1868

27 എćാൽ ദാനിേയെലć ഞാൻ േബാധംെകöു, കുെറ ദിവസം

ദീനമായ്èിടćു; അതിെě േശഷം ഞാൻ എഴുേćĤു രാജാവിെě

åപവൃûിേനാèി;ഞാൻ ദർശനെûèുറിđു വിസ്മയിđു;ആർèും

അതു മനĢിലായിĭതാനും.

9കല്ദയരാജäûിćു രാജാവായിûീർćവനും േമദäസăതിയിൽ ഉĐ

അഹേശçേരാശിെě മകനുമായ ദാരäാേവശിെě ഒćാംആ÷ിൽ, 2

അവെěവാഴ്ചയുെട ഒćാംആ÷ിൽതേć, ദാനീേയൽഎćഞാൻ:

െയരൂശേലമിെě ശൂനäാവčഎഴുപതു സംവĀരംെകാ÷ു തീരും

എćിïെനയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുയിെരമäാåപവാചകćു÷ായ

åപകാരം ഒരു കാലസംഖä പുസ്തകïളിൽനിćു åഗഹിđു. 3അേĜാൾ

ഞാൻ ഉപവസിđും രöുടുûും െവĚീരിൽ ഇരുćുംെകാ÷ു

åപാർüനേയാടും യാചനകേളാടും കൂെട അേപêിേè÷തിćു

ൈദവമായ കർûാവിîേലèു മുഖം തിരിđു. 4എെěൈദവമായ

യേഹാവേയാടുഞാൻ åപാർüിđുഏĤുപറõെതെăćാൽ:തെć

സ്േനഹിèുćവർèും തെě കğനകെള åപമാണിèുćവർèും

നിയമവും ദയയും പരിപാലിèുćവനായി മഹാനും ഭയîരനുമായ

ൈദവമായ കർûാേവ, 5 ഞïൾ പാപം െചയ്തു, വികടമായി

നടćു, ദുġത åപവർûിđു; ഞïൾ മĀരിđു നിെě കğനകളും

വിധികളും വിöുമാറിയിരിèുćു. 6 ഞïളുെട രാജാèĈാേരാടും

åപഭുèĈാേരാടും പിതാèĈാേരാടും േദശûിെലസകലജനേûാടും

നിെěനാമûിൽസംസാരിđ നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട

വാèുഞïൾ േകöനുസരിđതുമിĭ. 7കർûാേവ, നിെě പèൽ

നീതിയു÷ു; ഞïൾേèാ ഇćുĐതു േപാെല ലðയേåത;

നിേćാടു േåദാഹിđിരിèുć േåദാഹം േഹതുവായി നീ അവെര

നീèിèളõിരിèുć സകലേദശïളിലും സമീപčരും

ദൂരčരുമായെയഹൂദാപുരുഷĈാർèും െയരൂശേലംനിവാസികൾèും

എĭായിåസാേയലിćും തേć. 8കർûാേവ,ഞïൾനിേćാടു പാപം

െചയ്തിരിèയാൽഞïളുംഞïളുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

പിതാèĈാരും ലðിേè÷തു തേć. 9 ഞïളുെട ൈദവമായ
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കർûാവിെě പèൽ കരുണയും േമാചനവും ഉ÷ു; ഞïേളാ

അവേനാടു മĀരിđു. 10അവൻതെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർ

മുഖാăരംഞïളുെട മുĉിൽെവđിരിèുćനäായåപമാണåപകാരം

നടĜാൻ ഞïൾ ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വചനം

േകöനുസരിđിĭ. 11 യിåസാേയെലാെèയും നിെě വചനം

േകöനുസരിèാെതവിöുമാറി നിെěനäായåപമാണം ലംഘിđിരിèുćു;

ഇïെനഞïൾഅവേനാടു പാപം െചയ്തിരിèയാൽൈദവûിെě

ദാസനായ േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുć

ശാപവുംആണയുംഞïളുെട േമൽെചാരിõിരിèുćു. 12അവൻ

വലിയഅനർüംഞïളുെട േമൽവരുûിയതിനാൽഞïൾèും

ഞïൾèു നäായപാലനം നടûിവć നäായാധിപĈാർèും

വിേരാധമായി താൻഅരുളിെđയ്ത വചനïെള നിവർûിđിരിèുćു;

െയരൂശേലമിൽ സംഭവിđതുേപാെല ആകാശûിൻ കീഴിെലïും

സംഭവിđിöിĭേĭാ. 13 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïൾèുഈഅനർüംഒെèയും

വćിരിèുćു; എćിöും ഞïൾ ഞïളുെട അകൃതäïെള

വിöുതിരിõുനിെěസതäûാൽബുĂിപഠിേè÷തിćുഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടകൃെപèായി യാചിđിĭ. 14അതുെകാ÷ു

യേഹാവഅനർüûിćായി ജാഗരിđിരുćുഅതുഞïളുെടേമൽ

വരുûിയിരിèുćു; ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ താൻ

െചēുć സകല åപവൃûികളിലും നീതിമാനാകുćു; ഞïേളാ

അവെě വചനം േകöനുസരിđിĭ. 15 നിെě ജനെû ബലമുĐ

ൈകെകാ÷ുമിåസയീംേദശûുനിćുെകാ÷ുവćു,ഇćുĐതുേപാെല

നിനèു ഒരു നാമം ഉ÷ാèിയവനായി ഞïളുെട ൈദവമായ

കർûാേവ, ഞïൾ പാപം െചയ്തു ദുġത åപവർûിđിരിèുćു.

16കർûാേവ, നിെě സർĔനീതിèും ഒûവĚം നിെě േകാപവും

േåകാധവുംനിെěവിശുĂപർĔതമായെയരൂശേലംനഗരûിൽനിćു

നീïിേĜാകുമാറാകെö;ഞïളുെട പാപïൾനിമിûവുംഞïളുെട

പിതാèĈാരുെട അകൃതäïൾനിമിûവും െയരൂശേലമും നിെě
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ജനവും ഞïൾèു ചുĤും ഉĐ എĭാവർèും നിąയായി

തീർćിരിèുćുവേĭാ. 17 ആകയാൽ ഞïളുെട ൈദവേമ,

അടിയെě åപാർüനയും യാചനകളും േകöു, ശൂനäമായിരിèുć

നിെě വിശുĂമąിരûിേĈൽ കർûാവിൻനിമിûം തിരുമുഖം

åപകാശിèുമാറാേèണേമ. 18 എെě ൈദവേമ, െചവി ചായിđു

േകൾേèണേമ; കĚു തുറćു ഞïളുെട നാശïെളയും നിെě

നാമം വിളിđിരിèുć നഗരെûയും കടാêിേèണേമ; ഞïൾ

ഞïളുെട നീതിåപവൃûികളിൽഅĭ, നിെě മഹാകരുണയിൽഅേåത

ആåശയിđുെകാ÷ു ഞïളുെട യാചനകെള തിരുസćിധിയിൽ

േബാധിĜിèുćു. 19 കർûാേവ, േകൾേèണേമ; കർûാേവ,

êമിേèണേമ; കർûാേവ, െചവിെèാ÷ു åപവർûിേèണേമ;

എെě ൈദവേമ, നിെćûെć ഓർûു താമസിèരുേത; നിെě

നാമം വിളിđിരിèുćുവേĭാ. 20 ഇïെന ഞാൻ åപാർüിèയും

എെě പാപവും എെě ജനമായ യിåസാേയലിെě പാപവും

ഏĤുപറകയും എെě ൈദവûിെě വിശുĂപർĔതûിćു

േവ÷ി എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അേപê

കഴിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, 21ഞാൻഎെě åപാർüന

കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć, ആദിയിîൽ ഞാൻ അതäăം

êീണിđിരുć സമയം ദർശനûിൽ ക÷ ഗåബീേയൽ എć

പുരുഷൻ ഏകേദശം സĆäായാഗûിെě േനരûു എേćാടു

അടുûുവćു. 22 അവൻ വćു എേćാടു പറõെതെăćാൽ:

ദാനീേയേല, നിനèു ബുĂി ഉപേദശിđുതേര÷തിćു ഞാൻ

ഇേĜാൾ വćിരിèുćു. 23 നീ ഏĤവും åപിയനാകയാൽ

നിെě യാചനകളുെട ആരംഭûിîൽ തേć കğന പുറെĜöു,

നിേćാടു അറിയിĜാൻ ഞാൻ വćുമിരിèുćു; അതുെകാ÷ു

നീ കാരäം ചിăിđു ദർശനം åഗഹിđുെകാൾക. 24 അതിåകമെû

തടčം െചയ്തു പാപïെള മുåദയിടുവാനും അകൃതäûിćു

åപായċിûം െചയ്തു നിതäനീതി വരുûുവാനും ദർശനവും

åപവചനവും മുåദയിടുവാനും അതിപരിശുĂമായതിെന അഭിേഷകം
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െചയ്വാനും തèവĚം നിെě ജനûിćും വിശുĂനഗരûിćും

എഴുപതു ആഴ്ചവöം നിയമിđിരിèുćു. 25 അതുെകാ÷ു നീ

അറിõു åഗഹിđുെകാേĐ÷െതെăćാൽ: െയരൂശേലമിെന

യഥാčാനെĜടുûി പണിവാൻ കğന പുറെĜടുćതുമുതൽ

അഭിഷിéനാേയാരു åപഭുവെര ഏഴു ആഴ്ചവöം; അറുപûുര÷ു

ആഴ്ചവöംെകാ÷ുഅതിെനവീഥിയുംകിടïുമായികġകാലïളിൽ

തേć വീ÷ും പണിയും. 26 അറുപûു ര÷ു ആഴ്ചവöം

കഴിõിöു അഭിഷിéൻ േഛദിèെĜടും; അവćു ആരും

ഇെĭćു വരും; പിെć വരുവാനിരിèുć åപഭുവിെě പടðനം

നഗരെûയും വിശുĂമąിരെûയും നശിĜിèും; അവെě

അവസാനം ഒരു åപളയേûാെട ആയിരിèും; അവസാനേûാളം

യുĂമു÷ാകും; ശൂനäïളും നിർĚയിèെĜöിരിèുćു. 27അവൻ

ഒരു ആഴ്ചവöേûèു പലേരാടും നിയമെû കഠിനമാèും;

ആഴ്ചവöûിെě മേĂä അവൻ ഹനനയാഗവും േഭാജനയാഗവും

നിർûലാèിളèയും; േīėതകളുെടചിറകിേĈൽശൂനäമാèുćവൻ

വരും; നിർĚയിèെĜöിരിèുćസമാപ്തിേയാളംശൂനäമാèുćവെě

േമൽ േകാപം െചാരിയും.

10പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě മൂćാംആ÷ിൽ, േബല്û്ശĢർ

എćു േപരുĐ ദാനീേയലിćു ഒരു കാരäം െവളിെĜöു; ആ കാരäം

സതäവും മഹാകġമുĐതുംആയിരുćു;അവൻആകാരäം ചിăിđു

ദർശനûിćു åശĂെവđു. 2ആകാലûു ദാനീേയൽഎćഞാൻ

മൂćുആഴ്ചവöം മുഴുവനും ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 3 മൂćുആഴ്ചവöം

മുഴവനും കഴിയുേവാളംഞാൻസçാദുേഭാജനം ഭêിèേയാ മാംസവും

വീõുംആസçദിèേയാ െചയ്തിöിĭ;എĚേതđിöുമിĭ. 4എćാൽ

ഒćാം മാസംഇരുപûുനാലാം തിēതിഞാൻഹിേāèൽഎćമഹാ

നദീതീരûുഇരിèയിൽതലെപാèി േനാèിേĜാൾ, 5ശണവസ്åതം

ധരിđുംഅെരèുഊഫാസ് തîംെകാ÷ുĐകđ െകöിയും ഇരിèുć

ഒരു പുരുഷെനക÷ു. 6അവെě േദഹം േഗാേമദകംേപാെലയും മുഖം

മിćൽ åപകാശംേപാെലയും കĚു തീĜăംേപാെലയും ഭുജïളും
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കാലുകളും മിനുèിയ താåമûിെě വർĚംേപാെലയും അവെě

വാèുകളുെട ശĝം ഒരു പുരുഷാരûിെě ആരവംേപാെലയും

ആയിരുćു. 7 ദാനീേയൽ എćഞാൻ മാåതം ഈ ദർശനം ക÷ു;

എേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćആളുകൾ ദർശനം ക÷ിĭ;എîിലും ഒരു

മഹാåഭമംഅവർèു പിടിđിöുഅവർഓടിെയാളിđു. 8അïെനഞാൻ

തനിđു േശഷിđിരുćുഈമഹാദർശനംക÷ു;എćിൽ ഒöുംബലം

േശഷിđിരുćിĭ;എെě മുഖേശാഭêയിđുേപായി;എനിèു ഒöുംബലം

ഇĭാെതയുംആയി. 9എćാൽഞാൻഅവെěവാèുകളുെടശĝം

േകöു;അവെěവാèുകളുെടശĝം േകöേĜാൾഞാൻേബാധംെകöു

നിലûു കവിĚുവീണു. 10 എćാെറ ഒരു ൈക എെć െതാöു,

എെć മുഴîാലും ഉĐîēുംഊćി വിറയേലാെട നില്èുമാറാèി.

11 അവൻ എേćാടു: ഏĤവും åപിയപുരുഷനായ ദാനീേയേല,

ഞാൻ നിേćാടു പറയുć വചനïെള åശĂിđു നിവിർćുനില്è;

ഞാൻ ഇേĜാൾ നിെě അടുèൽ അയèെĜöിരിèുćു എćു

പറõു; അവൻ ഈ വാèു എേćാടു സംസാരിđേĜാൾ ഞാൻ

വിെറđുെകാ÷ു നിവിർćുനിćു. 12അവൻഎേćാടു പറõതു:

ദാനീേയേല, ഭയെĜേട÷ാ; നീ തിരിđറിേയ÷തിćും നിെě

ൈദവûിെě മുĉാെകനിെćûേćതാഴ്േû÷തിćും മനĢുെവđ

ആദäദിവസംമുതൽ നിെě വാèു േകöിരിèുćു; നിെě വാèു

േഹതുവായി തേć ഞാൻ വćിരിèുćു. 13 പാർസിരാജäûിെě

åപഭു ഇരുപെûാćു ദിവസംഎേćാടു എതിർûുനിćു; എîിലും

åപധാന åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûനായമീഖാേയൽഎെćസഹായിĜാൻ

വćു: അവെന ഞാൻ പാർസിരാജാèĈാേരാടുകൂെട അവിെട

വിേöđു, 14 നിെě ജനûിćു ഭാവികാലûു സംഭവിĜാനുĐതു

നിെć åഗഹിĜിേè÷തിćു ഇേĜാൾ വćിരിèുćു; ദർശനം ഇനിയും

ബഹുകാലേûèുĐതാകുćു. 15അവൻഈവാèുകെളഎേćാടു

സംസാരിèുേĉാൾ ഞാൻ മുഖം കുനിđു ഊമനായ്തീർćു. 16

അേĜാൾ മനുഷäേരാടു സദൃശനായ ഒരുûൻ എെě അധരïെള

െതാöു; ഉടെന ഞാൻ വായ്തുറćു സംസാരിđു; എെě മുĉിൽ
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നിćവേനാടു: യജമാനേന, ഈ ദർശനംനിമിûം എനിèു

അതിേവദന പിടിെപöു ശéിയിĭാതായിരിèുćു. 17 അടിയćു

യജമാനേനാടുസംസാരിĜാൻഎïെനകഴിയും?എനിèു െപെöćു

ശéിയിĭാതായി ശçാസം േശഷിđിരിĜിĭ എćു പറõു. 18

അേĜാൾ മനുഷäസാദൃശäûിലുĐവൻ പിെćയും വćു എെć

െതാöു ബലെĜടുûി: 19 ഏĤവും åപിയപുരുഷാ, ഭയെĜേട÷ാ;

നിനèുസമാധാനം!ബലെĜöിരിè,ബലെĜöിരിèഎćുപറõു;

അവൻഎേćാടു സംസാരിđേĜാൾഞാൻബലെĜöു: യജമാനേന,

സംസാരിേèണേമ; നീഎെćബലെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 20അതിćു അവൻ എേćാടു പറõതു: ഞാൻ നിെě

അടുèൽവćിരിèുćതുഎăിെനćു നീഅറിയുćുേവാ?ഞാൻ

ഇേĜാൾപാർസിåപഭുവിേനാടു യുĂംെചയ്വാൻ മടïിേĜാകും;ഞാൻ

പുറെĜö േശഷേമാ, യവന åപഭു വരും. 21എćാൽസതäåഗĄûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതു ഞാൻ നിെć അറിയിèാം: നിïളുെട

åപഭുവായ മീഖാേയൽ അĭാെത ഈ കാരäïളിൽ എേćാടുകൂെട

ഉെറđുനില്èുćവൻആരും ഇĭ.

11ഞാേനാ േമദäനായ ദാരäാേവശിെě ഒćാം ആ÷ിൽ അവെന

ഉറĜിĜാനും ബലെĜടുûുവാനും എഴുേćĤുനിćു. 2 ഇേĜാേഴാ,

ഞാൻ നിേćാടു സതäം അറിയിèാം: പാർസിേദശûു ഇനി മൂćു

രാജാèĈാർഎഴുേćല്èും; നാലാമûവൻഎĭാവരിലുംഅധികം

ധനവാനായിരിèും; അവൻ ധനംെകാ÷ു ശéിെĜöുവരുേĉാൾ

എĭാവെരയും യവനരാജäûിćു േനെര ഉേദäാഗിĜിèും. 3

പിെć വിåകമനാെയാരു രാജാവു എഴുേćല്èും; അവൻ വലിയ

അധികാരേûാെട വാണു ഇġംേപാെല åപവർûിèും. 4 അവൻ

നില്èുേĉാൾ തേć, അവെě രാജäം തകർćു, ആകാശûിെല

നാലു കാĤിേലèും േഭദിđു േപാകും; അതു അവെě സăതിèĭ

അവൻ വാണിരുć അധികാരംേപാലയുമĭ അവെě രാജതçം

നിർĊൂലമായി അവർèĭ അനäർèു അധീനമാകും. 5 എćാൽ

െതെèേദശûിെല രാജാവു åപാബലäം åപാപിèും; അവെě
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åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûൻഅവെനèാൾ åപബലനായി വാഴും;അവെě

ആധിപതäം മഹാധിപതäമായ്തീരും. 6 കുെറèാലം കഴിõിöു

അവർ തĊിൽ ഏേകാപിèും; െതെèേദശûിെല രാജാവിെě

മകൾവടെèേദശûിെല രാജാവിെěഅടുèൽഉടĉടി െചയ്വാൻ

വരും; എîിലും അതു നില്èയിĭ; അവനും അവെěസാഹിതäവും

നിലനില്èയുമിĭ; അവളുംഅവെള െകാ÷ുെചćവരുംഅവളുെട

ജനകനുംഅവെള തുെണđവനും ഭീതിവിഷയïളായ്തീരും. 7എćാൽ

അവćു പകരംഅവളുെട േവരിൽനിćു മുെളđൈതയായ ഒരുവൻ

എഴുേćല്èും;അവൻബലം åപാപിđു വടെèേദശûിെല രാജാവിെě

േകാöയിൽകടćുഅവരുെട േനെര åപവർûിđു ജയിèും. 8അവരുെട

േദവĈാെരയും ബിംബïെളയും െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ുĐ

മേനാഹരവസ്തുèെളയും അവൻ എടുûു മിåസയീമിേലèു

െകാ÷ുേപാകും; പിെć അവൻ കുെറ സംവĀരേûാളം

വടെèേദശûിെല രാജാവിേനാടു െപാരുതാതിരിèും. 9 അവൻ

െതെè േദശûിെല രാജാവിെě രാജäേûèു െചćുസçേദശേûèു

മടïിേĜാരും. 10അവെěപുåതĈാേരാ വീ÷ും യുĂംആരംഭിèയും

ബഹുപുരുഷാരംഅടïിയ മഹാൈസനäïെള േശഖരിèയും െചēും;

അതു വćുകവിõുകടćുേപാകും; പിെćഅവൻമടïിെđćു

അവെě േകാöവെരയുĂം നടûും 11അേĜാൾ െതെèേദശûിെല

രാജാവു േദçഷäം പൂ÷ുപുറെĜöു വടെèേദശûിെല രാജാവിേനാടു

യുĂം െചēും; അവൻ വലിേയാരു സമൂഹെû അണിനിരûും;

എćാൽ ആ സമൂഹം മĤവെě കēിൽ ഏğിèെĜടും. 12 ആ

ജനസമൂഹം മുടിõുേപാകും; അവെě ഹൃദയം ഗർĔിđു, അവൻ

പതിനായിരം പതിനായിരം േപെര വീഴുമാറാèും; എîിലും അവൻ

åപാബലäം åപാപിèയിĭ. 13വടെèേദശûിെല രാജാവു മടïിവćു,

മുĉിലേûതിെനèാൾവലിേയാരു ജനസമൂഹെûഅണിനിരûും;

ചില സംവĀരം കഴിõിöുഅവൻ വലിേയാരുൈസനäേûാടും വളെര

സĉേûാടുംകൂെട േപാരും. 14ആകാലûുപലരും െതെèേദശûിെല

രാജാവിെě േനെരഎഴുേćല്èും; നിെěജനûിലുĐഅåകമികൾ



ദാനീേയൽ 1875

ദർശനെû നിവർûിĜാൻ തèവĚം മĀരിèും; എîിലും

അവർ ഇടറിവീഴും. 15എćാൽ വടെèേദശûിെല രാജാവു വćു

വാടേകാരി ഉറĜുĐ പöണïെള പിടിèും; െതെèപടèൂöïളും

അവെě േåശഷ്ഠജനവും ഉെറđുനില്èയിĭ; ഉെറđുനിğാൻഅവർèു

ശéിയു÷ാകയുമിĭ. 16അവെě േനെര വരുćവൻ ഇġംേപാെല

åപവർûിèും. ആരും അവെě മുĉാെക നില്èയിĭ; അവൻ

മേനാഹരേദശûുനില്èും;അവെěകēിൽസംഹാരം ഉ÷ായിരിèും.

17അവൻതെěസർĔരാജäûിെěയും ശéിേയാടുകൂെട വരുവാൻ

താğരäം െവèും;എćാൽഅവൻഅവേനാടു ഒരു ഉടĉടി െചയ്തു,

അവćു നാശûിćായി തെě മകെള ഭാരäയായി െകാടുèും;

എîിലും അവൾ നില്èയിĭ; അവćു ഇരിèയുമിĭ. 18 പിെć

അവൻ തീരåപേദശïളിേലèു മുഖം തിരിđു പലതും പിടിèും;

എćാൽ അവൻ കാണിđ നിą ഒരു അധിപതി നിർûലാèും;

അåതയുമĭ, അവെě നിą അവെěേമൽ തേć വരുûും. 19

പിെćഅവൻസçേദശûിെല േകാöകളുെട േനെര മുഖം തിരിèും;

എîിലും അവൻ ഇടറിവീണു, ഇĭാെതയാകും; 20 അവćു പകരം

എഴുേćല്èുćവൻ തെě രാജäûിെě മേനാഹരഭാഗûുകൂടി

ഒരു അപഹാരിെയ അēèും; എîിലും കുെറ ദിവസûിćകം

അവൻ സംഹരിèെĜടും. േകാപûാലĭ, യുĂûാലുമĭ. 21

അവćു പകരം നിąäനായ ഒരുûൻഎഴുേćല്èും;അവćുഅവർ

രാജതçûിെěപദവി െകാടുĜാൻവിചാരിđിരുćിĭ;എîിലുംഅവൻ

സമാധാനകാലûു വćു ഉപായേûാെട രാജതçംൈകവശമാèും.

22 åപളയതുലäമായ ൈസനäïളും നിയമûിെě åപഭുവും കൂെട

അവെě മുĉിൽ åപവഹിèെĜöു തകർćുേപാകും. 23ആെരîിലും

അവേനാടു സഖäത െചയ്താൽ അവൻ വòന åപവർûിèും;

അവൻ പുറെĜöു അğം പടðനവുമായി വćു ജയംåപാപിèും. 24

അവൻ സമാധാനകാലûു തേć സംčാനûിെല പുġിേയറിയ

čലïളിൽ വćു, തെě പിതാèĈാേരാ പിതാമഹĈാേരാ

ഒരുനാളും െചēാûതു െചēും; അവൻ കവർđയും െകാĐയും
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സĉûും അവർèു വിതറിെèാടുèും; അവൻ േകാöകളുെട

േനെര ഉപായം åപേയാഗിèും;എćാൽകുെറèാലേûേèയുĐു.

25 അവൻ ഒരു മഹാൈസനäേûാടുകൂെട െതെèേദശûിെല

രാജാവിെě േനെര തെě ശéിയും ൈധരäവും åപേയാഗിèും;

െതെèേദശûിെലരാജാവുംഏĤവും വലിയതുംശéിേയറിയതുമായ

ൈസനäേûാടുകൂെടയുĂûിćുപുറെĜടും;എîിലുംഅവർഅവെě

േനെര ഉപായം åപേയാഗിèെകാ÷ു അവൻ ഉെറđുനില്èയിĭ.

26 അവെě അćംെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിèുćവൻ അവെന

നശിĜിèും;അവെěൈസനäം ഒഴുകിേĜാകും; പലരും നിഹതĈാരായി

വീഴും. 27 ഈ രാജാèĈാർ ഇരുവരും ദുġത åപവർûിĜാൻ

ഭാവിđുംെകാ÷ു ഒേര േമശയിîൽെവđു േഭാഷ്കു സംസാരിèും;

എîിലും അതു സാധിèയിĭ; നിയമിèെĜö സമയûു മാåതേമ

അവസാനം വരികയുĐു. 28പിെćഅവൻവളെരസĉേûാടുംകൂെട

സçേദശേûèു മടïിേĜാകും; അവൻ വിശുĂനിയമûിćു

വിേരാധമായി മേനാഗതം െവđു,അതുഅനുഷ്ഠിđുസçേദശേûèു

മടïിേĜാകും. 29നിയമിèെĜöകാലûുഅവൻവീ÷ും െതേèാöു

വരും; എîിലുംഈ åപാവശäം മുĉിലെûേĜാെല സാĂäമാകയിĭ.

30 കിûീംകĜലുകൾ അവെě േനെര വരും; അതുെകാ÷ു

അവൻ വäസനിđു മടïിെđćു, വിശുĂനിയമûിćു േനെര

åകുĂിđു åപവർûിèും; അവൻ മടïിെđćു വിശുĂനിയമെû

ഉേപêിèുćവെര ആദരിđുെകാĐും. 31 അവൻ അയđ

ൈസനäïൾ അണിനിരćു, വിശുĂമąിരമായ േകാöെയ

അശുĂമാèി നിരăരേഹാമം നിർûൽെചയ്തു ശൂനäമാèുć

േīėബിംബെû åപതിഷ്ഠിèും. 32 നിയമûിćു വിേരാധമായി

ദുġത åപവർûിèുćവെര അവൻ ഉപായംെകാ÷ു വഷളാèും;

എîിലും തïളുെടൈദവെûഅറിയുćജനം ഉെറđുനിćു വീരäം

åപവർûിèും. 33ജനûിൽബുĂിമാĈാരായവർപലർèും േബാധം

വരുûും; എîിലും കുെറèാലേûèു അവർ വാൾെകാ÷ും

തീെകാ÷ും åപവാസംെകാ÷ുംകവർđെകാ÷ുംവീണുെകാ÷ിരിèും;
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34 വീഴുേĉാൾ അവർ അğസഹായûാൽ രêåപാപിèും; പലരും

കപടഭാവേûാെട അവേരാടു േചർćുെകാĐും. 35 എćാൽ

അăäകാലംവെര അവരിൽ പരിേശാധനയും ശുĂീകരണവും

നിർĊലീകരണവും സാധിേè÷തിćുബുĂിമാĈാരിൽ ചിലർ വീഴും;

നിċയിèെĜöകാലûുമാåതംഅăംവരും. 36രാജാേവാ,ഇġംേപാെല

åപവർûിèും;അവൻതെćûാൻഉയർûി,ഏതു േദവćും േമലായി

മഹതçീകരിèയുംൈദവാധിൈദവûിെě േനെരഅപൂർĔകാരäïെള

സംസാരിèയും േകാപംനിവൃûിയാകുേവാളംഅവćുസാധിèയും

െചēും; നിർĚയിèെĜöിരിèുćതു സംഭവിèുമേĭാ. 37അവൻ

എĭാĤിćും േമലായി തെćûാൽ മഹതçീകരിèയാൽ, തെě

പിതാèĈാരുെട േദവĈാെരയും സ്åതീകളുെട ഇġേദവെനയും

യാെതാരു േദവെനയും കൂöാèുകയിĭ. 38അതിćു പകരം അവൻ

േകാöകളുെട േദവെന ബഹുമാനിèും; അവെě പിതാèĈാർ

അറിയാûഒരു േദവെനഅവൻെപാćു െകാ÷ും െവĐിെകാ÷ും

രýïൾെകാ÷ും മേനാഹരവസ്തുèൾെകാ÷ുംബഹുമാനിèും. 39

അവൻഒരുഅനäേദവെěജനെûേകാöകളുെട െകാûളïളിേĈൽ

ആèിെവèും; അവെന സçീകരിèുćവćു അവൻ മഹതçം

വർĂിĜിèും;അവൻഅവെരപലർèുംഅധിപതികളാèി േദശെû

åപതിഫലമായി വിഭാഗിđുെകാടുèും. 40 പിെć അăäകാലûു

െതെèേദശûിെല രാജാവു അവേനാടു എതിർûുമുöും; വടെè

േദശûിെല രാജാവു രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും വളെര

കĜലുകേളാടും കൂെട ചുഴലിèാĤുേപാെല അവെě േനെര വരും;

അവൻ േദശïളിേലèു വćു കവിõുകടćുേപാകും; 41അവൻ

മേനാഹരേദശûിേലèുംകടèും; പതിനായിരം പതിനായിരം േപർ

ഇടറിവീഴും;എîിലുംഎേദാമും േമാവാബുംഅേĊാനäേåശഷ്ഠĈാരും

അവെě കēിൽനിćു വഴുതിേĜാകും. 42 അവൻ േദശïളുെട

േനെര ൈക നീöും; മിåസയീംേദശവും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 43

അവൻ െപാćും െവĐിയുമായ നിേêപïെളയും മിåസയീമിെല

മേനാഹര വസ്തുèെളയും ൈകവശമാèും; ലൂബäരും കൂശäരും
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അവെě അനുചാരികൾ ആയിരിèും. 44എćാൽ കിഴèുനിćും

വടèുനിćുംഉĐവർûമാനïളാൽഅവൻപരവശനാകും;അïെന

അവൻ പലെരയും നശിĜിđു നിർĊൂലനാശം വരുേû÷തിćു

മഹാേåകാധേûാെട പുറെĜടും. 45 പിെć അവൻ സമുåദûിćും

മഹതçമുĐ വിശുĂപർĔതûിćും മേĂä മണിĜăൽഇടും; അവിെട

അവൻഅăരിèും;ആരുംഅവെന രêിèയുമിĭ.

12ആ കാലûു നിെě സçജാതിèാർèു തുണനില്èുć

മഹാåപഭുവായ മീഖാേയൽഎഴുേćല്èും; ഒരു ജാതി ഉ÷ായതുമുതൽ

ഈ കാലംവെര സംഭവിđിöിĭാû കġകാലം ഉ÷ാകും; അćു

നിെěജനം, പുസ്തകûിൽഎഴുതിèാണുćഏവനുംതേć, രê

åപാപിèും. 2നിലûിെലെപാടിയിൽനിåദെകാĐുćവരിൽപലരുംചിലർ

നിതäജീവćായും ചിലർ ലെðèും നിതäനിെąèുമായും ഉണരും.

3 എćാൽ ബുĂിമാĈാർ ആകാശമøലûിെě åപഭേപാെലയും

പലെരയും നീതിയിേലèു തിരിèുćവർ നêåതïെളേĜാെലയും

എćുംഎേćèും åപകാശിèും. 4നീേയാദാനീേയേല,അăäകാലംവെര

ഈ വചനïെള അെടđു പുസ്തകûിćു മുåദയിടുക; പലരും

അതിെന പരിേശാധിèയും ñാനം വർĂിèുകയും െചēും.

5 അനăരം ദാനീേയെലć ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, മĤുര÷ാൾ

ഒരുûൻനദീതീരûുഇèെരയും മĤവൻനദീതീരûുഅèെരയും

നില്èുćതു ക÷ു. 6എćാൽ ഒരുവൻശണവസ്åതം ധരിđു നദിയിെല

െവĐûിĈീെത നില്èുć പുരുഷേനാടു:ഈഅതിശയകാരäïളുെട

അവസാനംഎേĜാൾ വരും എćു േചാദിđു. 7ശണവസ്åതം ധരിđു

നദിയിെല െവĐûിĈീെതനില്èുćപുരുഷൻവലîēും ഇടîēും

സçർĖേûèുയർûി: എേćèും ജീവിđിരിèുćവനാണ, ഇനി

കാലവുംകാലïളുംകാലാർĂവും െചĭും;അവർവിശുĂജനûിെě

ബലെû തകർûുകളõ േശഷം ഈ കാരäïൾ ഒെèയും

നിവൃûിയാകും എćിïെന സതäം െചēുćതു ഞാൻ േകöു. 8

ഞാൻ േകöു എîിലും åഗഹിđിĭ; ആകയാൽ ഞാൻ: യജമാനേന,

ഈ കാരäïളുെട അവസാനം എăായിരിèും എćു േചാദിđു. 9
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അതിćുഅവൻ ഉûരം പറõതു: ദാനീേയേല, െപായ്െèാൾക;

ഈവചനïൾഅăäകാലേûèുഅെടđും മുåദയിöുംഇരിèുćു.

10 പലരും തïെള ശുĂീകരിđു നിർĊലീകരിđു േശാധനകഴിèും;

ദുġĈാേരാ, ദുġതåപവർûിèും; ദുġĈാരിൽ ആരും അതു

തിരിđറികയിĭ;ബുĂിമാĈാേരാ åഗഹിèും. 11നിരăരേഹാമയാഗം

നിർûലാèുകയും ശൂനäമാèുć േīėബിംബെû åപതിഷ്ഠിèയും

െചēുć കാലംമുതൽ ആയിരûിരുനൂĤിെûാĚൂറു ദിവസം

െചĭും. 12ആയിരûി മുćൂĤിമുĜûòു ദിവസേûാളം കാûു

ജീവിđിരിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. 13 നീേയാ അവസാനം വരുേവാളം

െപായ്െèാൾക; നീ വിåശമിđു കാലാവസാനûിîൽനിെěഓഹരി

ലഭിĜാൻഎഴുേćĤുവരും.
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േഹാേശയ

1ഉĢീയാവു, േയാഥാം, ആഹാസ്, ഹിസ്കീയാവു എćീ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട കാലûും യിåസാേയൽരാജാവായി

േയാവാശിെěമകനായെയാേരാെബയാമിെěകാലûും െബേയരിയുെട

മകനായ േഹാേശെയèു ഉ÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2

യേഹാവ േഹാേശയമുഖാăരംസംസാരിđുതുടïിയേĜാൾ, യേഹാവ

േഹാേശയേയാടു: നീ െചćുപരസംഗം െചēുć ഒരു ഭാരäെയയും

പരസംഗûിൽജനിđ മèെളയുംഎടുè; േദശം യേഹാവെയവിöുമാറി

കഠിനപരസംഗം െചയ്തിരിèുćുവേĭാഎćുകğിđു. 3അïെന

അവൻ െചćു ദിĪയീമിെě മകളായ േഗാമരിെന പരിåഗഹിđു;അവൾ

ഗർഭം ധരിđുഅവćു ഒരു മകെന åപസവിđു. 4യേഹാവഅവേനാടു:

അവćു യിെåസേയൽ (ൈദവം വിെതèും)എćു േപർ വിളിè; ഇനി

കുെറèാലം കഴിõിöുഞാൻയിെåസേയലിെě രéപാതകïെള

േയഹൂഗൃഹേûാടു സąർശിđു യിåസാേയൽഗൃഹûിെě രാജതçം

ഇĭാെതയാèും; 5അćാളിൽഞാൻയിെåസേയൽതാഴ്വരയിൽെവđു

യിåസാേയലിെěവിĭു ഒടിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 6അവൾ

പിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെള åപസവിđു. യേഹാവഅവേനാടു:

അവൾèു േലാരൂഹമാ (കരുണലഭിèാûവൾ)എćു േപർവിളിè;

ഞാൻഇനി യിåസാേയൽഗൃഹേûാടുêമിĜാൻ തèവĚംഅവേരാടു

ഒöും കരുണ കാണിèയിĭ. 7 എćാൽ െയഹൂദാഗൃഹേûാടു

ഞാൻ കരുണ കാണിđു, അവെര വിĭുെകാേ÷ാ വാൾെകാേ÷ാ

യുĂംെകാേ÷ാ കുതിരകെളെèാേ÷ാ കുതിരേđവകെരെèാേ÷ാ

രêിèാെത അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയെèാ÷ു അവെര

രêിèും എćുഅരുളിെđയ്തു. 8അവൾ േലാരൂഹമെയ മുലകുടി

മാĤിയേശഷം ഗർഭം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു. 9 അേĜാൾ

യേഹാവ: അവćു േലാ‐അĊീ (എെě ജനമĭ) എćു േപർ വിളിè;

നിïൾഎെě ജനമĭ, ഞാൻ നിïൾèു ൈദവമായിരിèയുമിĭ

എćു അരുളിെđയ്തു. 10 എîിലും യിåസാേയൽമèളുെട സംഖä

അളèുവാനുംഎĚുവാനുംകഴിയാûകടല്èരയിെലപൂഴിേപാെല
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ഇരിèും; നിïൾഎെěജനമĭഎćുഅവേരാടുഅരുളിെđയ്തതിćു

പകരം നിïൾ ജീവനുĐ ൈദവûിെě മèൾ എćു അവേരാടു

പറയും. 11 െയഹൂദാമèളും യിåസാേയൽമèളും ഒćിđുകൂടി

തïൾèു ഒേര തലവെനനിയമിđു േദശûുനിćു പുറെĜöുേപാകും;

യിെåസേയലിെěനാൾവലുതായിരിèുമേĭാ.

2നിïളുെടസേഹാദരĈാർèുഅĊീ (എെěജനം)എćും നിïളുെട

സേഹാദരിമാർèു രൂഹമാ (കരുണലഭിđവൾ)എćും േപർവിളിĜിൻ.

2 വäവഹരിĜിൻ; നിïളുെട അĊേയാടു വäവഹരിĜിൻ; അവൾ

എെě ഭാരäയĭ, ഞാൻഅവളുെട ഭർûാവുമĭ; അവൾ പരസംഗം

മുഖûുനിćും വäഭിചാരം മുലകളുെട നടുവിൽനിćും നീèിèളയെö.

3 അെĭîിൽ ഞാൻ അവെള വസ്åതം അഴിđു നìയാèി, ജനിđ

ദിവസûിെലേĜാെല നിർûുകയും അവെള മരുഭൂമിയും വര÷

നിലവുംേപാെല ആèി, ദാഹംെകാ÷ു മരിĜിèുകയും െചēും.

4 ഞാൻ അവളുെട മèേളാടു കരുണ കാണിèയിĭ; അവർ

പരസംഗûിൽ ജനിđ മèളേĭാ. 5 അവരുെട അĊ പരസംഗം

െചയ്തു;അവെര åപസവിđവൾ ലð åപവർûിđു; എനിèുഅĜവും

െവĐവും ആöുേരാമവും ശണവും എĚയും പാനീയവും തരുć

എെě ജാരĈാരുെട പിćാെലഞാൻ േപാകുെമćു പറõുവേĭാ.

6 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെě വഴിെയ മുĐുെകാ÷ു േവലി െകöി

അെടèും; അവൾ തെě പാതകെള കെ÷ûാതവĚം ഞാൻ

ഒരു മതിൽ ഉ÷ാèും. 7 അവൾ ജാരĈാെര പിăുടരും; എîിലും

അവേരാടു ഒĜം എûുകയിĭ; അവൾ അവെര അേനçഷിèും,

കെ÷ûുകയിĭതാനും;അേĜാൾഅവൾ:ഞാൻഎെěആദäെû

ഭർûാവിെě അടുèൽ മടïിേĜാകും; ഇćേûèാൾ അćു

എനിèു ഏെറ നćായിരുćുവേĭാ എćു പറയും. 8 അവൾèു

ധാനäവും വീõും എĚയും നല്കിയതും ബാലിćു േവ÷ി

ഉപേയാഗിđ അവളുെട െവĐിയും െപാćും വർĂിĜിđതും ഞാൻ

എćു അവൾ അറിõിĭ. 9 അതുെകാ÷ു തല്èാലûു

എെě ധാനäവും തĀമയûു എെě വീõും ഞാൻ മടèി
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എടുèയും അവളുെട നìത മെറേè÷തിćു െകാടുûിരുć

എെěആöിൻ േരാമവും ശണവുംഞാൻഎടുûുകളകയും െചēും.

10 ഇേĜാൾ ഞാൻ അവളുെട ജാരĈാർ കാൺെക അവളുെട

നാണിടെûഅനാവൃതമാèും;ആരുംഅവെളഎെěകēിൽനിćു

വിടുവിèയിĭ. 11ഞാൻഅവളുെടസകലസേăാഷവും ഉĀവïളും

അമാവാസികളും ശĒûുകളും അവളുെട വിേശഷദിവസïളും

എĭാം ഇĭാെതയാèും. 12 ഇതു എെě ജാരĈാർ എനിèു

തć സĊാനïൾ എćു അവൾ പറõ മുăിരിവĐികെളയും

അûിവൃêïെളയുംഞാൻനശിĜിđു കാടാèും; കാöുമൃഗïൾ

അവെയ തിćുകളയും. 13 അവൾ ബാൽവിåഗഹïൾèു ധൂപം

കാണിđു കുണുèും ആഭരണïളുംെകാ÷ു തെć അലîരിđു

തെě ജാരĈാെര പിăുടർćു എെć മറćുകളõ നാളുകെള

ഞാൻഅവേളാടുസąർശിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14

അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെള വശീകരിđു മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുെചćു

അവേളാടു ഹൃദäമായി സംസാരിèും. 15 അവിെട നിćു ഞാൻ

അവൾèു മുăിരിേûാöïെളയും åപതäാശയുെട വാതിലായി

ആേഖാർതാഴ്വരെയയും െകാടുèും; അവൾ അവിെട അവളുെട

യൗവനകാലûിെലćേപാെലയും അവൾ മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜöുവćനാളിെലćേപാെലയും വിേധയആകും. 16അćാളിൽനീ

എെćബാലീ (ഉടയവേന)എćĭഈശീ (ഭർûാേവ)എćുവിളിèും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 17ഞാൻ ബാൽവിåഗഹïളുെട

േപരുകെള അവളുെട വായിൽനിćു നീèിèളയും; ഇനി ആരും

അവെയ േപർെചാĭിസ്മരിèയുമിĭ. 18അćാളിൽഞാൻഅവർèു

േവ÷ി കാöിെല മൃഗïേളാടും ആകാശûിെല പêികേളാടും

നിലûിെലഇഴജാതികേളാടും ഒരു നിയമം െചēും;ഞാൻവിĭും വാളും

യുĂവും ഭൂമിയിൽനിćു നീèി,അവെരനിർഭയം വസിèുമാറാèും.

19 ഞാൻ നിെć സദാകാലേûèും എനിèു വിവാഹûിćു

നിċയിèും; അേത, നീതിേയാടും നäായേûാടും ദയേയാടും

കരുണേയാടുംകൂെട നിെćഎനിèു വിവാഹûിćു നിċയിèും.
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20 ഞാൻ വിശçസ്തതേയാെട നിെć എനിèു വിവാഹûിćു

നിċയിèും; നീ യേഹാവെയഅറികയും െചēും. 21ആകാലûു

ഞാൻ ഉûരം നല്കും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

ആകാശûിćു ഉûരം നല്കും;അതു ഭൂമിèു ഉûരം നല്കും; 22

ഭൂമി ധാനäûിćും വീõിćും എെĚèും ഉûരം നല്കും; അവ

യിെåസേയലിćും ഉûരം നല്കും. 23ഞാൻഅതിെന എനിèായി

േദശûു വിെതèും; കരുണ ലഭിèാûവേളാടു ഞാൻ കരുണ

കാണിèുംഎെěജനമĭാûതിേനാടു: നീ എെěജനംഎćുഞാൻ

പറയും; നീഎെěൈദവംഎćുഅവരും പറയും.

3അനăരംയേഹാവഎേćാടു: യിåസാേയൽമèൾഅനäേദവĈാേരാടു

േചർćു മുăിരിയടകളിൽ ഇġെĜöിöും യേഹാവ അവെര

സ്േനഹിèുćതുേപാെല നീ ഇനിയും െചćു ഒരു ജാരനാൽ

സ്േനഹിèെĜöു വäഭിചാരിണിയായിരിèുć സ്åതീെയ

സ്േനഹിđുെകാ÷ിരിèഎćുകğിđു. 2അïെനഞാൻഅവെള

പതിനòു െവĐിèാശിćും ഒćര േഹാെമർയവûിćും േമടിđു,

അവേളാടു: 3 നീ ബഹുകാലം അടïിĜാർേèണം; പരസംഗം

െചയ്കേയാ മെĤാരു പുരുഷćു പരിåഗഹമായിരിèേയാ അരുതു;

ഞാനുംഅïെനതേć െചēുംഎćു പറõു. 4ഈവിധûിൽ

യിåസാേയൽമèൾബഹുകാലം രാജാവിĭാെതയും åപഭുവിĭാെതയും

യാഗമിĭാെതയും åപതിഷ്ഠയിĭാെതയും എേഫാദിĭാെതയും

ഗൃഹബിംബമിĭാെതയും ഇരിèും. 5പിćേûതിൽ യിåസാേയൽമèൾ

തിരിõു തïളുെടൈദവമായയേഹാവെയയും തïളുെട രാജാവായ

ദാവീദിെനയുംഅേനçഷിèും; ഭാവികാലûുഅവർ ഭയെĜöും െകാ÷ു

യേഹാവയിîേലèുംഅവെěനĈയിîേലèും വരും.

4യിåസാേയൽമèേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; യേഹാെവèു

േദശനിവാസികേളാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു; േദശûുസതäവും ഇĭ,

ദയയും ഇĭ, ൈദവപരിñാനവുമിĭ. 2 അവർ ആണയിടുćു;

േഭാഷ്കു പറയുćു; െകാല െചēുćു; േമാġിèുćു; വäഭിചരിèുćു;

വീടു മുറിèുćു; രéപാതകേûാടു രéപാതകം കൂöുćു. 3
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അതുെകാ÷ു േദശം ദുഃഖിèുćു; അതിെല സകലനിവാസികളും

വയലിെല മൃഗïളുംആകാശûിെല പറവകളുംêീണിđുേപാകുćു;

സമുåദûിെല മĀäïളും ഇĭാെതയാകുćു. 4 എîിലും ആരും

വാദിèരുതു; ആരും ശാസിèയും അരുതു; നിെě ജനേമാ,

പുേരാഹിതേനാടു വാദിèുćവെരേĜാെല ഇരിèുćു. 5അതുെകാ÷ു

നീ പകൽ സമയûു ഇടറിവീഴും; åപവാചകനും നിേćാടുകൂെട

രാåതിയിൽ ഇടറിവീഴും; നിെě അĊെയ ഞാൻ നശിĜിèും. 6

പരിñാനമിĭായ്കയാൽഎെěജനം നശിđുേപാകുćു; പരിñാനം

തäജിèെകാ÷ു നീഎനിèു പുേരാഹിതനായിരിèാതവĚംഞാൻ

നിെćയും തäജിèും; നീ നിെě ൈദവûിെě നäായåപമാണം

മറćുകളõതുെകാ÷ു ഞാനും നിെě മèെള മറèും. 7

അവർ െപരുകുേăാറും എേćാടു ഏെറ പാപം െചയ്തു; ഞാൻ

അവരുെട മഹതçെûലðയായി മാĤും. 8അവർഎെěജനûിെě

പാപംെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിèുćു;അവരുെടഅകൃതäûിćായിöു

ആåഗഹിèുćു. 9ആകയാൽജനûിćും പുേരാഹിതćും ഒരുേപാെല

ഭവിèും. ഞാൻഅവരുെട നടĜുഅവേരാടു സąർശിđുഅവരുെട

åപവൃûികൾèുതèവĚംഅവർèുപകരം െകാടുèും. 10അവർ

ഭêിđാലും തൃപ്തി åപാപിèയിĭ; അവർ സ്åതീസംഗംെചയ്താലും

െപരുകുകയിĭ; യേഹാവെയ കൂöാèുćതുഅവർ വിöുകളõുവേĭാ.

11പരസംഗവുംവീõുംപുതിയവീõുംബുĂിെയെകടുûുകളയുćു.

12 എെě ജനം തïളുെട മരേûാടു അരുളĜാടു േചാദിèുćു;

അവരുെട വടി അവേരാടു ലêണം പറയുćു; പരസംഗേമാഹം

അവെര åഭമിĜിèുćു;അവർതïളുെടൈദവെûവിöു പരസംഗം

െചēുćു. 13 അവർ പർĔതശിഖരïളിൽ ബലി കഴിèുćു;

കുćുകളിൽഅവർനĭതണലുĐകരുേവലûിെěയും പുćയുെടയും

ആലിെěയും കീെഴ ധൂപം കാöുćു; അവിെട നിïളുെട പുåതിമാർ

പരസംഗം െചēുćു; നിïളുെട പുåതഭാരäമാർ വäഭിചരിèുćു. 14

നിïളുെട പുåതിമാർ പരസംഗം െചēുćതും നിïളുെട പുåതഭാരäമാർ

വäഭിചരിđുനടèുćതും ഞാൻ സąർശിèയിĭ; അവർ തേć
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േവശäാസ്åതീകേളാടുകൂെട േവറിöുേപാകയും േദവദാസികേളാടുകൂെട

ബലി കഴിèയും െചēുćു; ഇïെന ബുĂിയിĭാû ജനം

നശിđുേപാകും. 15യിåസാേയേല, നി പരസംഗം െചയ്താലും, െയഹൂദാ

അപരാധം െചēാെതയിരിèെö; നിïൾഗില്ഗാലിേലèു െചĭരുതു;

േബû്‐ആെവനിേലèുകയറിേĜാകരുതു; യേഹാവയാണഎćുസതäം

െചയ്കയുമരുതു. 16യിåസാേയൽ ദുĠാഠäമുĐപശുèിടാവിെനേĜാെല

ദുĠാഠäം കാണിđാൽ യേഹാവ അവെര ഒരു വിശാലčലûു

കുõാടിെനേĜാെല േമയിèുേമാ? 17 എåഫയീം വിåഗഹïളുെട

കൂöാളിയാകുćു; അവെന വിöുകളക. 18 മദäപാനം കഴിയുേĉാൾ

അവർപരസംഗം െചēും;അവരുെട åപഭുèĈാർ ലðയിൽഅതäăം

ഇġെĜടുćു. 19കാĤുഅവെളചിറകുെകാ÷ുചുĤിĜിടിèുćു.അവർ

തïളുെടബലികൾേഹതുവായി ലðിđുേപാകും.

5പുേരാഹിതĈാേര, േകൾĜിൻ;യിåസാേയൽഗൃഹേമ, െചവിെèാൾവിൻ;

രാജഗൃഹേമ, െചവിതരുവിൻ; നിïൾ മിസ്െപèു ഒരു കണിയും

താേബാരിേĈൽ വിരിđ വലയും ആയിûീർćിരിèെകാ÷ു

നäായവിധി നിïൾèു വരുćു. 2 മĀരികൾ വഷളതçûിൽ

ആ÷ുേപായിരിèുćു; ഞാേനാ അവർèു ഏവർèും ഒരു

ശാസകൻആകുćു. 3ഞാൻഎåഫയീമിെനഅറിയുćു; യിåസാേയൽ

എനിèു മറõിരിèുćതുമിĭ;എåഫയീേമ, നീഇേĜാൾപരസംഗം

െചയ്തിരിèുćു; യിåസാേയൽ മലിനമായിരിèുćു. 4 അവർ

തïളുെടൈദവûിെěഅടുèേലèു മടïിവേര÷തിćുഅവരുെട

åപവൃûികൾസĊതിèുćിĭ;പരസംഗേമാഹംഅവരുെട ഉĐിൽഉ÷ു;

അവർയേഹാവെയഅറിയുćതുമിĭ. 5യിåസാേയലിെěഅഹംഭാവം

അവെě മുഖûുസാêീകരിèുćു;അതുെകാ÷ു യിåസാേയലും

എåഫയീമും തïളുെട അകൃതäûാൽ ഇടറിവീഴും; െയഹൂദയും

അവേരാടുകൂെട ഇടറിവീഴും. 6യേഹാവെയഅേനçഷിേè÷തിćു

അവർആടുകെളയും കćുകാലികെളയും െകാ÷ുെചĭും; എîിലും

അവർഅവെനകെ÷ûുകയിĭ;അവൻഅവെരവിöുമാറിയിരിèുćു.

7അവർഅനäപുåതĈാെര ജനിĜിđിരിèെകാ÷ുഅവർ യേഹാവേയാടു
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വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćു. ഇേĜാൾ ഒരുഅമാവാസäഅവെര

അവരുെടഓഹരികേളാടുകൂെടതിćുകളയും. 8ഗിെബയയിൽകാഹളവും

രാമയിൽതൂരäവുംഊതുവിൻ; േബû്‐ആെവനിൽ േപാർവിളി കൂöുവിൻ;

െബനäാമീേന, നിെě പിറെക വരുćു. 9ശിêാദിവസûിൽഎåഫയീം

ശൂനäമാകും; നിċയമുĐതു ഞാൻ യിåസാേയൽ േഗാåതïളുെട

ഇടയിൽ അറിയിđിരിèുćു. 10 െയഹൂദാåപഭുèĈാർ അതിർ

മാĤുćവെരേĜാെല ആയിûീർćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě

േåകാധം െവĐംേപാെല അവരുെടേമൽ പകരും. 11 എåഫയീമിćു

മാനുഷകğന അനുസരിđുനടĜാൻ ഇġം േതാćിയതുെകാ÷ു

അവൻ പീഡിതനും വäവഹാരûിൽ േതാĤവനുംആയിരിèുćു. 12

അതുെകാ÷ുഞാൻഎåഫയീമിćു പുഴുവും െയഹൂദാഗൃഹûിćു

åദവതçവുമായിരിèും. 13എåഫയീം തെě വäാധിയും െയഹൂദാ തെě

മുറിവും ക÷േĜാൾ എåഫയീം അĠൂരിൽെചćു യുĂതğരനായ

രാജാവിെěഅടുèൽആളയđു;എîിലുംനിïെളസൗഖäമാèുവാനും

നിïളുെട മുറിവു െപാറുĜിĜാനും അവćു കഴിõിĭ. 14 ഞാൻ

എåഫയീമിćു ഒരു സിംഹംേപാെലയും െയഹൂദാഗൃഹûിćു ഒരു

ബാലസിംഹംേപാെലയും ഇരിèും; ഞാൻ തേć കടിđുകീറി

െപായ്èളയും;ഞാൻപിടിđു െകാ÷ുേപാകും;ആരുംവിടുവിèയുമിĭ.

15അവർകുĤംഏĤുപറõുഎെěമുഖംഅേനçഷിèുേവാളംഞാൻ

മടïിേĜായിഎെěčലûുഇരിèും; കġതയിൽഅവർഎെć

ജാåഗതേയാെടഅേനçഷിèും.

6വരുവിൻ നാം യേഹാവയുെട അടുèേലèു െചĭുക. അവൻ

നെĊ കടിđു കീറിയിരിèുćു; അവൻ സൗഖäമാèും; അവൻ

നെĊ അടിđിരിèുćു; അവൻ മുറിവു െകöും. 2 ര÷ു ദിവസം

കഴിõിöു അവൻ നെĊ ജീവിĜിèും; മൂćാം ദിവസം അവൻ

നെĊ എഴുേćğിèും; നാം അവെě മുĉാെക ജീവിèയും

െചēും. 3 നാം അറിõുെകാൾക; യേഹാവെയ അറിവാൻ നാം

ഉĀാഹിè; അവെě ഉദയം åപഭാതംേപാെല നിċയമുĐതു;

അവൻ മഴേപാെല, ഭൂമിെയ നെനèുć പിൻമഴേപാെല തേć,
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നĊുെട അടുèൽ വരും. 4 എåഫയീേമ, ഞാൻ നിനèു എăു

െചേē÷ു? െയഹൂദേയ, ഞാൻ നിനèു എăു െചേē÷ു?

നിïളുെട വാĀലäം åപഭാതേമഘംേപാെലയും പുലർെđèു

നീïിേĜാകുć മõുേപാെലയും ഇരിèുćു. 5 അതുെകാ÷ു

ഞാൻ åപവാചകĈാർ മുഖാăരം അവെര െവöി, എെě വായിെല

വചനïളാൽഅവെര െകാćുകളõു;എെěനäായം െവളിđംേപാെല

ഉദിèുćു. 6 യാഗûിലĭ, ദയയിലും േഹാമയാഗïെളèാൾ

ൈദവപരിñാനûിലും ഞാൻ åപസാദിèുćു. 7 എćാൽ

അവർ ആദാം എćേപാെല നിയമെû ലംഘിđു; അവിെട

അവർ എേćാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćു. 8 ഗിലയാദ്

അകൃതäം åപവർûിèുćവരുെട പöണം, അതു രéംെകാ÷ു

മലിനമായിരിèുćു. 9 പതിയിരിèുć കവർđèാെരേĜാെല ഒരു

കൂöം പുേരാഹിതĈാർ െശേഖമിേലèുĐവഴിയിൽെകാല െചēുćു;

അേത, അവർ ദുഷ്കർĊം െചēുćു. 10 യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

ഞാൻഒരു ഭയîരകാരäം ക÷ിരിèുćു;അവിെടഎåഫയീം പരസംഗം

െചയ്തു, യിåസാേയൽമലിനമായുമിരിèുćു. 11െയഹൂദേയ,ഞാൻ

എെě ജനûിെě čിതി മാĤുേĉാൾ, നിനèും ഒരു െകായ്ûു

െവđിരിèുćു.

7ഞാൻ യിåസാേയലിćു ചികിĀ െചēുേĉാൾ, എåഫയീമിെě

അകൃതäവും ശമരäയുെട ദുġതയും െവളിെĜöുവരുćു; അവർ

വäാജം åപവർûിèുćു; അകûു കĐൻ കടèുćു; പുറûു

കവർđèാരുെട കൂöം െകാĐയിടുćു. 2അവരുെട ദുġതെയാെèയും

ഞാൻഓർèുćുഎćുഅവർ മനĢിൽവിചാരിèുćിĭ; ഇേĜാൾ

അവരുെടസçăåപവർûികൾഅവെരചുĤിയിരിèുćു;അവഎെě

മുĉാെക ഇരിèുćു. 3 അവർ ദുġതെകാ÷ു രാജാവിെനയും

േഭാഷ്കുെകാ÷ു åപഭുèĈാെരയും സേăാഷിĜിèുćു. 4അവർ

എĭാവരും വäഭിചാരികൾആകുćു;അĜèാരൻചൂടുപിടിĜിèുć

അĜèൂടുേപാെല ഇരിèുćു; മാവു കുെഴđതുമുതൽ അതു

പുളിèുേവാളം തീെയരിèാതിരിèും. 5 നĊുെട രാജാവിെě
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ദിവസûിൽ åപഭുèĈാർèു വീõിെě ഉഷ്ണûാൽ ദീനം

പിടിèുćു;അവൻപരിഹാസികേളാടുകൂെടൈകനീöുćു. 6അവർ

പതിയിരിèുćസമയûുതïളുെടഹൃദയെûഅĜèൂടുേപാെല

ഒരുèിയിരിèുćു;അവരുെടഅĜèാരൻ രാåതി മുഴുവനും ഉറïുćു;

രാവിെലഅതു ജçലിèുćതീേപാെലകûുćു. 7അവെരാെèയും

അĜèൂടുേപാെല ചൂടുപിടിđു, തïളുെട നäായാധിപതിമാെര

തിćുകളയുćു;അവരുെട രാജാèĈാർ ഒെèയും വീണിരിèുćു;

അവരുെട ഇടയിൽ എേćാടു അേപêിèുćവൻ ആരുമിĭ. 8

എåഫയീം ജാതികേളാടു ഇടകലർćിരിèുćു; എåഫയീം മറിđിടാû

േദാശ ആകുćു. 9അനäജാതികൾ അവെě ബലം തിćുകളõു

എîിലുംഅവൻഅറിയുćിĭ;അവćുഅവിടവിെട നെരđിരിèുćു

എîിലുംഅവൻഅറിയുćിĭ. 10യിåസാേയലിെěഅഹംഭാവംഅവെě

മുഖûുസാêീകരിèുćു;എćാൽഅവർതïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിവćിöിĭ;ഇതിൽഒെèയുംഅവെന

അേനçഷിđിöും ഇĭ. 11എåഫയീംബുĂിയിĭാûെപാöåപാവുേപാെല

ആകുćു;അവർ മിåസയീമിെനവിളിèയുംഅĠൂരിേലèു േപാകയും

െചēുćു. 12അവർ േപാകുേĉാൾഞാൻഎെěവലഅവരുെടേമൽ

വീശും; ഞാൻ അവെര ആകാശûിെല പറവകെളേĜാെല താെഴ

വരുûും; അവരുെട സഭെയ േകൾĜിđതുേപാെല ഞാൻ അവെര

ശിêിèും. 13അവർഎെćവിöുഓടിേĜായതുെകാ÷ുഅവർèു

അേēാ കġം;അവർഎേćാടുഅതിåകമം െചയ്കെകാ÷ുഅവർèു

നാശം;ഞാൻഅവെരവീെ÷ടുĜാൻവിചാരിđിöുംഅവർഎേćാടു

േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു. 14 അവർ ഹൃദയപൂർĔം എേćാടു

നിലവിളിèാെത കിടèയിൽെവđു മുറയിടുćു; അവർ ധാനäവും

വീõും നിമിûം ഒćിđുകൂടുćു;അവർഎേćാടു മĀരിèുćു. 15

ഞാൻഅവരുെട ഭുജïെളഅഭäസിĜിđു ബലെĜടുûീöും, അവർ

എെě േനെര േദാഷം നിരൂപിèുćു. 16അവർതിരിയുćു, േമേലാöു

അĭതാനും;അവർവòനയുĐവിĭുേപാെലആകുćു;അവരുെട
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åപഭുèĈാർ നാവിെě േåകാധംനിമിûം വാളുെകാ÷ു വീഴും; അതു

മിåസയീംേദശûുഅവർèു പരിഹാസേഹതുവായ്തീരും.

8അവർ എെě നിയമെû ലംഘിđു എെě നäായåപമാണûിćു

വിേരാധമായിഅതിåകമം െചയ്തതുെകാ÷ു കാഹളം വായിൽ െവèുക;

കഴുകെനേĜാെല യേഹാവയുെട ആലയûിേĈൽ ചാടിവീഴുക. 2

അവർ എേćാടു: ൈദവേമ, യിåസാേയലാകുć ഞïൾ നിെć

അറിയുćു എćു നിലവിളിèുćു. 3യിåസാേയൽ നĈയായതിെന

ഉേപêിđുകളõിരിèുćു; ശåതു അവെന പിăുടരെö. 4

അവർ രാജാèĈാെര വാഴിđു, ഞാൻ മുഖാăരം അĭതാനും;

ഞാൻഅറിയാെത åപഭുèĈാെരഅവർ നിയമിđിരിèുćു; അവർ

േഛദിèെĜേട÷തിćു െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും തïൾèു

വിåഗഹïെള ഉ÷ാèി. 5 ശമരäേയ, നിെě പശുèിടാവിെന

അവൻ െവറുèുćു; എെě േകാപം അവരുെട േനെര ജçലിèുćു;

അവർèു കുĤമിĭായ്മ എåതേûാളം അസാĂäമായിരിèും? 6

ഇതു യിåസാേയലിെě പണി തേć; ഒരു കൗശലĜണിèാരൻ

അതിെന ഉ÷ാèി, അതു ൈദവമĭ; ശമരäയുെട പശുèിടാവു

നുറുïിേĜാകും. 7 അവർ കാĤു വിെതđു, ചുഴലിèാĤു െകാēും;

അതിćു ത÷ിĭ, ഞാറു മാവിെന നല്കുകയുമിĭ; നല്കിയാലും

അനäജാതികൾ അതിെന വിഴുïിèളയും. 8 യിåസാേയലിെന

വിഴുïിേĜായി;അവർഇേĜാൾജാതികളുെടഇടയിൽഇġമിĭാû

ഒരു പാåതംേപാെലയിരിèുćു. 9 അവർ തനിđു നടèുć

കാöുകഴുതേപാെല അĠൂരിേലèു േപായി; എåഫയീം ജാരĈാെര

കൂലിèു വാïിയിരിèുćു. 10അവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു

ജാരĈാെരകൂലിèുവാïിയാലുംഞാൻഇേĜാൾഅവെരകൂöും;അവർ

åപഭുèĈാരുെട രാജാവിെě ചുമടിൻകീഴിൽ േവഗûിൽ േവദനെĜടും.

11 എåഫയീം പാപപരിഹാരûിćായി അേനകം യാഗപീഠïെള

ഉ÷ാèിയതുെകാ÷ു, യാഗപീഠïൾ അവćു പാപേഹതുവായി

തീർćിരിèുćു. 12ഞാൻഎെěനäായåപമാണംഅവćുപതിനായിരം

കğനയായി എഴുതിെèാടുûാലും അവ അപൂർĔകാരäമായി
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എĚെĜടുćു. 13അവർഎെěഅർĜണയാഗïെളഅറുûു മാംസം

തിćുćു; എćാൽ യേഹാവഅവയിൽ åപസാദിèുćിĭ; ഇേĜാൾ

അവൻഅവരുെടഅകൃതäംഓർûുഅവരുെട പാപംസąർശിèും;

അവർ മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാേക÷ിവരും. 14 യിåസാേയൽ

തെć ഉ÷ാèിയവെന മറćു മąിരïെള പണിതിരിèുćു;

െയഹൂദാ ഉറĜുĐപöണïെള വർĂിĜിđിരിèുćു; എćാൽഞാൻ

അവെěപöണïളിൽതീഅയèും;അതുഅവയിെലഅരമനകെള

ദഹിĜിđുകളയും.

9യിåസാേയേല, നീ നിെěൈദവെûവിöു പരസംഗം െചയ്തുനടèയും

ധാനäèളïളിൽ ഒെèയും േവശäാസĊാനം ആåഗഹിèയും

െചയ്തിരിèയാൽ നീ േശഷം ജാതികെളേĜാെല േഘാഷേûാെട

സേăാഷിèരുതു. 2 കളവും ചèും അവെര േപാഷിĜിèയിĭ,

പുതുവീõു അതിൽ ഇĭാെതയാകും. 3 അവർ യേഹാവയുെട

േദശûു പാർèുകയിĭ; എåഫയീം മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകയും

അĠൂരിൽെവđു മലിനമായതു തിćുകയും െചēും. 4 അവർ

യേഹാെവèു വീõുപകർćു അർĜിèയിĭ; അവരുെട

ഹനനയാഗïൾ അവćു åപസാദമായിരിèയുമിĭ; അവരുെട

അĜം അവർèു വിലാപûിെě അĜംേപാെലയിരിèും; അതു

തിćുćവെനാെèയും അശുĂനായിûീരും; അവരുെട അĜം

വിശĜടèുവാൻ മാåതം അവർèു ഉതകും; അതു യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുവരികയിĭ. 5സഭാേയാഗദിവസûിലുംയേഹാവയുെട

ഉĀവദിവസûിലും നിïൾഎăു െചēും? 6അവർനാശûിൽനിćു

ഒഴിõുേപായാൽ മിåസയീം അവെര കൂöിേđർèും; േമാഫ് അവെര

അടèംെചēും;അവരുെട െവĐിെകാ÷ുĐ മേനാഹരസാധനïൾ

തൂെവèു അവകാശമാകും; മുĐുകൾ അവരുെട കൂടാരïളിൽ

ഉ÷ാകും. 7 സąർശനകാലം വćിരിèുćു; åപതികാരദിവസം

അടുûിരിèുćു;നിെěഅകൃതäബാഹുലäവും മഹാേദçഷവുംനിമിûം

åപവാചകൻേഭാഷനുംആÿപൂർĚൻ åഭാăനുംഎćുയിåസാേയൽ

അറിയും. 8എåഫയീംഎെěൈദവûിെě േനെര പതിയിരിèുćു;
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åപവാചകേćാ അവെě എĭാവഴികളിലും േവöèാരെě കണിയും

അവെěൈദവûിെěആലയûിൽപകയും േനരിടും. 9ഗിെബയയുെട

കാലûു എćേപാെല അവർ വഷളതçûിൽ മുഴുകിയിരിèുćു;

അവൻഅവരുെടഅകൃതäം ഓർûുഅവരുെട പാപംസąർശിèും. 10

മരുഭൂമിയിൽ മുăിരിĜഴംേപാെലഞാൻയിåസാേയലിെനകെ÷ûി;

അûിവൃêûിൽ ആദäം ഉ÷ായ തലèനിേപാെല ഞാൻ

നിïളുെടപിതാèĈാെരക÷ു;ബാൽ‐െപേയാരിൽഎûിയേĜാൾ

അവർ തïെളûേć ലðാബിംബûിćു ഏğിđു; അവരുെട

ഇġേദവെനേĜാെല േīėതയുĐവരായ്തീർćു. 11 എåഫയീമിെě

മഹതçം åപസവേമാ ഗർഭേമാ ഗർേഭാğാദനേമാ ഒćും ഇĭാതാകുംവĚം

ഒരു പêിെയേĜാെല പറćുേപാകും. 12അവർ മèെള വളർûിയാലും

ഞാൻഅവെര ഒരുûനും േശഷിèാതവĚം മèളിĭാûവരാèും;

ഞാൻ അവെര വിöു മാറിേĜാകുേĉാൾ അവർèു അേēാ കġം!

13 ഞാൻ എåഫയീമിെന േസാർവെര കെ÷ടേûാളം അതു

മേനാഹരčലûുേĐാരു നടുതല ആകുćു; എîിലും എåഫയീം

തെě മèെളഘാതകെěഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുെചേĭ÷ിവരും.

14 യേഹാേവ, അവർèു െകാടുേèണേമ; നീ എăുെകാടുèും?

അലസിേĜാകുćഗർഭവും വര÷മുലയുംഅവർèു െകാടുേèണേമ.

15അവരുെട ദുġതെയാെèയും ഗില്ഗാലിൽസംഭവിđു;അവിെടെവđു

അവർഎനിèു െവറുĜായി; അവരുെട åപവൃûികളുെട ദുġതനിമിûം

ഞാൻ ഇനി അവെര സ്േനഹിèാെത എെě ആലയûിൽനിćു

അവെര നീèിèളയും; അവരുെട സകലåപഭുèĈാരും മĀരികൾ

അേåത. 16 എåഫയീമിćു പുഴുèുûു പിടിđു; അവരുെട േവർ

ഉണïിേĜായി;അവർഫലംകായിèയിĭ;അവർ åപസവിđാലുംഞാൻ

അവരുെട ഇġകരമായ ഗർഭഫലെûെകാćുകളയും. 17അവർഎെě

ൈദവെûഅനുസരിèായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവെരതĐിèളയും;

അവർജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉഴćു നടേè÷ിവരും.

10യിåസാേയൽപടർćിരിèുćഒരു മുăിരിവĐിആകുćു;അവൻ

ഫലം കായിèുćു; തെě ഫലûിെěബഹുതçûിćു തèവĚം
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അവൻ ബലിപീഠïെള വർĂിĜിđു; തെě േദശûിെě നെĈèു

തèവĚം അവൻ ഭംഗിയുĐ വിåഗഹസ്തംഭïെള ഉ÷ാèി. 2

അവരുെടഹൃദയം ഭിćിđിരിèുćു; ഇേĜാൾഅവർകുĤèാരായ്തീരും;

അവൻ അവരുെട ബലിപീഠïെള ഇടിđുകളകയും അവരുെട

വിåഗഹസ്തംഭïെളനശിĜിèയും െചēും. 3ഇേĜാൾഅവൻ: നമുèു

രാജാവിĭ; നാം യേഹാവെയ ഭയെĜടുćിĭേĭാ; രാജാവു നമുèുേവ÷ി

എăു െചēും?എćുപറയും. 4അവർവäർüവാèുകൾസംസാരിđു

ഉടĉടി െചēുćതിൽകĐĢതäം െചēുćു;അതുെകാ÷ു നäായവിധി

വയലിെല ഉഴđാലുകളിൽനòുെചടിേപാെല മുെളđുവരുćു. 5ശമരäാ

നിവാസികൾേബû്‐ആെവനിെലകാളèുöിെയèുറിđു േപടിèുćു;

അതിെല ജനംഅതിെനèുറിđു ദുഃഖിèുćു;അതിെěപൂജാരികൾ

അതിെനèുറിđുംഅതിെě മഹതçംഅതിെനവിöുേപായതുെകാ÷ു

അതിെനèുറിđും വിെറèുćു. 6 അതിെനയും യുĂതğരനായ

രാജാവിćുസĊാനമായിഅĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപാകും;എåഫയീം

ലð åപാപിèും; യിåസാേയൽ തെě ആേലാചനെയèുറിđു

ലðിèും. 7ശമരäേയാ, അതിെě രാജാവു െവĐûിെല ചുĐിേപാെല

നശിđുേപാകും. 8യിåസാേയലിെě പാപമായിരിèുćആെവനിെല

പൂജാഗിരികൾ നശിđുേപാകും; മുĐും പറèാരയും അവരുെട

ബലിപീഠïളിേĈൽ മുെളèും;അവർ മലകേളാടു:ഞïളുെടേമൽ

വീഴുവിൻഎćും പറയും. 9യിåസാേയേല, ഗിെബയയുെട കാലംമുതൽ

നീ പാപം െചയ്തിരിèുćു; അവർ അവിെടûേć നില്èുćു;

ഗിെബയയിൽ നീതിെകöവേരാടുĐ പടഅവെര എûിĜിടിđിĭ; 10

ഞാൻആåഗഹിèുേĉാൾഅവെര ശിêിèും; അവെരഅവരുെട

ര÷ു അകൃതäം നിമിûം ശിêിèുേĉാൾ ജാതികൾ അവരുെട

േനെര കൂടിവരും. 11 എåഫയീം മരുèമുĐതും ധാനäം െമതിĜാൻ

ഇġെĜടുćതുമായ പശുèിടാവു ആകുćു; ഞാൻ അതിെě

ഭംഗിയുĐകഴുûിൽനുകം െവèും;ഞാൻഎåഫയീമിെന നുകûിൽ

പിെണèും; െയഹൂദാ ഉഴുകയും യാേèാബ് കö ഉെടèുകയും

െചേē÷ിവരും. 12 നീതിയിൽ വിെതĜിൻ; ദെയെèാûവĚം
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െകാēുവിൻ;നിïളുെടതരിശുനിലം ഉഴുവിൻ;യേഹാവവćുനിïളുെട

േമൽനീതി വർഷിĜിേè÷തിćുഅവെനഅേനçഷിĜാനുĐകാലം

ആകുćുവേĭാ. 13 നിïൾ ദുġത ഉഴുതു, നീതിേകടു െകായ്തു,

േഭാഷ്കിെě ഫലം തിćിരിèുćു; നീ നിെě വഴിയിലും നിെě

വീരĈാരുെട സംഘûിലും ആåശയിđിരിèുćു. 14 അതുെകാ÷ു

നിെě ജനûിെěഇടയിൽ ഒരു കലഹം ഉ÷ാകും; യുĂദിവസûിൽ

ശൽമാൻ േബû്‐അർേĒലിെന നശിĜിđതുേപാെല നിെě എĭാ

േകാöകൾèും നാശം വരും; അവർ അĊെയ മèേളാടുകൂെട

തകർûുകളõുവേĭാ. 15 അïെന തേć അവർ നിïളുെട

മഹാദുġതനിമിûം േബേഥലിൽെവđു നിïൾèും െചēും;

പുലർെđèുയിåസാേയൽരാജാവുഅേശഷംനശിđുേപാകും.

11യിåസാേയൽബാലനായിരുćേĜാൾഞാൻഅവെനസ്േനഹിđു;

മിåസയീമിൽ നിćു ഞാൻ എെě മകെന വിളിđു. 2 അവെര

വിളിèുേăാറും അവർ വിöകćുേപായി; ബാൽബിംബïൾèു

അവർ ബലികഴിđു, വിåഗഹïൾèു ധൂപം കാöി. 3 ഞാൻ

എåഫയീമിെന നടĜാൻ ശീലിĜിđു; ഞാൻ അവെര എെě

ഭുജïളിൽ എടുûു; എîിലും ഞാൻ അവെര സൗഖäമാèി

എćു അവർ അറിõിĭ. 4 മനുഷäപാശïൾെകാ÷ു,

സ്േനഹബĆനïൾെകാ÷ു തേć,ഞാൻഅവെര വലിđു; അവരുെട

താടിെയĭിേĈലുĐ നുകം നീèിèളയുćവെനേĜാെല ഞാൻ

അവർèുആയിരുćു;ഞാൻഅവർèു തീൻ ഇöുെകാടുûു. 5അവൻ

മിåസയീംേദശേûèു മടïിേĜാകയിĭ; എćാൽ മടïിവരുവാൻ

അവർèു മനĢിĭായ്കെകാ÷ു അĠൂരäൻഅവെě രാജാവാകും.

6 അവരുെട ആേലാചനനിമിûം വാൾ അവെě പöണïളിേĈൽ

വീണുഅവെěഓടാĉലുകെള നശിĜിđു ഒടുèിèളയും. 7എെě

ജനംഎെćവിöു പിăിരിവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു;അവെര േമേലാöു

വിളിđാലുംആരും നിവിർćുനില്èുćിĭ. 8എåഫയീേമ,ഞാൻനിെć

എïെന വിöുെകാടുèും? യിåസാേയേല, ഞാൻ നിെć എïെന

ഏğിđുെകാടുèും? ഞാൻ നിെć എïെന അദ്മെയേĜാെല
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ആèും? ഞാൻ നിെć എïെന െസേബായിമിെനേĜാെല

ആèിûീർèും?എെěഹൃദയംഎെě ഉĐിൽ മറിõുെകാĐുćു;

എെě അേēാഭാവം ഒെèയും ജçലിèുćു. 9 എെě ഉåഗേകാപം

ഞാൻനടûുകയിĭ;ഞാൻഎåഫയീമിെനവീ÷ുംനശിĜിèയുമിĭ;

ഞാൻ മനുഷäനĭൈദവംഅേåത. നിെě നടുവിൽ പരിശുĂൻതേć;

ഞാൻ േåകാധേûാെട വരികയുമിĭ. 10സിംഹംേപാെലഗർðിèുć

യേഹാവയുെട പിćാെലഅവർ നടèും;അവൻഗർðിèുേĉാൾ

പടിõാറുനിćു മèൾ വിെറđുംെകാ÷ു വരും. 11 അവർ

മിåസയീമിൽനിćു ഒരു പêിെയേĜാെലയും അĠൂർേദശûുനിćു

ഒരു åപാവിെനേĜാെലയും വിെറđുംെകാ÷ു വരും; ഞാൻ അവെര

അവരുെട വീടുകളിൽപാർĜിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

12 എåഫയീം കപടംെകാ÷ും യിåസാേയൽഗൃഹം വòനെകാ÷ും

എെćചുĤിെèാĐുćു; െയഹൂദയും,ൈദവേûാടും വിശçസ്തനായ

പരിശുĂേനാടും ഇćുംഅčിരതകാണിèുćു.

12എåഫയീം കാĤിൽഇġെĜöു കിഴèൻകാĤിെനപിăുടരുćു;അവൻ

ഇടവിടാെത േഭാഷ്കും ശൂനäവും വർĂിĜിèുćു;അവർഅĠൂരäേരാടു

ഉടĉടി െചēുćു; മിåസയീമിേലèു എĚ െകാടുûയèുćു.

2 യേഹാെവèു െയഹൂദേയാടും ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു; അവൻ

യാേèാബിെനഅവെěനടĜിćു തèവĚംസąർശിèും;അവെě

åപവൃûികൾèു തèവĚംഅവćു പകരം െകാടുèും. 3അവൻ

ഗർഭûിൽെവđു തെě സേഹാദരെě കുതികാൽ പിടിđു; തെě

പുരുഷåപായûിൽ ൈദവേûാടു െപാരുതി. 4 അവൻ ദൂതേനാടു

െപാരുതി ജയിđു; അവൻ കരõു അവേനാടു അേപêിđു;

അവൻ േബേഥലിൽെവđു അവെന കെ÷ûി, അവിെടെവđു

അവൻ നേĊാടു സംസാരിđു. 5 യേഹാവ ൈസനäïളുെട

ൈദവമാകുćു; യേഹാവ എćു ആകുćു അവെě നാമം. 6

അതുെകാ÷ു നീ നിെěൈദവûിെěഅടുèേലèു മടïി വരിക;

ദയയും നäായവും åപമാണിđു, ഇടവിടാെത നിെě ൈദവûിćായി

കാûുെകാ÷ിരിè. 7അവൻഒരു കനാനäനാകുćു; കĐûുലാസു
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അവെě കēിൽ ഉ÷ു; പീഡിĜിĜാൻ അവൻ ആåഗഹിèുćു.

8 എćാൽ എåഫയീം: ഞാൻ സĉćനായ്തീർćു, എനിèു

ധനം കിöിയിരിèുćു; എെě സകല åപയýïളിലും പാപമായ

യാെതാരു അകൃതäവും എćിൽ കെ÷ûുകയിĭ എćിïെന

പറയുćു. 9 ഞാേനാ മിåസയീംേദശംമുതൽ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയാകുćു; ഞാൻ നിെć ഉĀവദിവസïളിെലćേപാെല

ഇനിയും കൂടാരïളിൽ വസിèുമാറാèും. 10ഞാൻ åപവാചകĈാേരാടു

സംസാരിđു ദർശനïെള വർĂിĜിđു; åപവാചകĈാർമുഖാăരം

സദൃശവാകäïെളയും åപേയാഗിđിരിèുćു. 11 ഗിെലയാദäർ

നീതിെകöവർഎîിൽഅവർവäർüരായ്തീരും;അവർ ഗില്ഗാലിൽ

കാളകെളബലികഴിèുćുഎîിൽ,അവരുെടബലിപീഠïൾവയലിെല

ഉഴđാലുകളിൽ ഉĐകൽകൂĉാരïൾേപാെലആകും. 12യാേèാബ്

അരാം േദശûിേലèുഓടിേĜായി; യിåസാേയൽഒരു ഭാരäèുേവ÷ി

േസവെചയ്തു, ഒരു ഭാരäèുേവ÷ിആടുകെള പാലിđു. 13യേഹാവ

ഒരു åപവാചകൻമുഖാăരം യിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവćു, ഒരു åപവാചകനാൽഅവൻപാലിèെĜöു. 14എåഫയീം

അവെന ഏĤവും ൈകേĜാെട േകാപിĜിđു; ആകയാൽ അവെě

കർûാവുഅവെěരéെûഅവെěേമൽെവേđèുകയുംഅവെě

നിെąèുതèവĚംഅവćു പകരം െകാടുèയും െചēും

13എåഫയീംസംസാരിđേĜാൾവിറയൽഉ÷ായി;അവൻയിåസാേയലിൽ

മിെകđവനായിരുćു; എćാൽബാൽമുഖാăരം കുĤം െചയ്തേĜാൾ

അവൻ മരിđുേപായി. 2 ഇേĜാേഴാ, അവർ അധികമധികം പാപം

െചēുćു;അവർ െവĐിെകാ÷ുബിംബïെളയും േബാധിđതുേപാെല

വിåഗഹïെളയും ഉ÷ാèി; ഇവെയാെèയും കൗശലĜണിèാരുെട

പണിയേåത; അവേയാടു അവർ സംസാരിèുćു; ബലികഴിèുć

മനുഷäർ കാളèിടാèെള ചുംബിèുćു. 3 അതുെകാ÷ു

അവർ åപഭാതേമഘംേപാെലയും കാലെû ഒഴിõുേപാകുć

മõുേപാെലയും കളûിൽനിćു െകാടുîാĤു പറĜിèുć

പതിർേപാെലയും പുകèുഴലിൽനിćു െപാïുć പുകേപാെലയും
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ഇരിèും. 4 ഞാേനാ മിåസയീംേദശംമുതൽ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ ആകുćു; എെćയĭാെത േവെറാരു ൈദവെûയും

നീ അറിയുćിĭ; 5 ഞാനĭാെത ഒരു രêിതാവു ഇĭേĭാ. ഞാൻ

മരുഭൂമിയിൽഏĤവുംവര÷േദശûുതേćനിെćേമയിđു. 6അവർèു

േമđൽ ഉĐതുേപാെലഅവർ േമõു തൃപ്തരായേĜാൾഅവരുെട

ഹൃദയം ഉയർćു; അതുെകാ÷ു അവർ എെć മറćുകളõു. 7

ആകയാൽ ഞാൻ അവർèു ഒരു സിംഹെûേĜാെല ഇരിèും;

വഴിയരിെകവĐിĜുലിെയേĜാെലഞാൻഅവർèായിപതിയിരിèും;

8കുöികൾ െപായ്േപായ കരടിെയേĜാെല ഞാൻഅവെര എതിരിöു

അവരുെട ഹൃദയûിെě െനയ്വല കീറിèളയും; അവിെടെവđു

ഞാൻ അവെര ഒരു സിംഹംേപാെല തിćുകളയും; കാöുമൃഗം

അവെര കടിđുകീറും. 9യിåസാേയേല, നിെěസഹായമായിരിèുć

എേćാടു നീ മറുèുćതു നിെě നാശം ആകുćു. 10 നിെě

എĭാപöണïളിലും നിെć രêിèാകുć നിെě രാജാവു

ഇേĜാൾ എവിെട? എനിèു ഒരു രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും

തേരണം എćു നീ അേപêിđിരിèുć നിെě നäായാധിപĈാർ

എവിെട? 11 എെě േകാപûിൽ ഞാൻ നിനèു ഒരു രാജാവിെന

തćു, എെě േåകാധûിൽ ഞാൻ അവെന നീèിèളõു. 12

എåഫയീമിെě അകൃതäം സംåഗഹിđും അവെě പാപം സൂêിđും

െവđിരിèുćു. 13 േനാവുകിöിയ സ്åതീയുെട േവദന അവćു

ഉ÷ാകും;അവൻബുĂിയിĭാûമകൻ;സമയമാകുേĉാൾഅവൻ

ഗർഭദçാരûിîൽ എûുćിĭ. 14 ഞാൻ അവെര പാതാളûിെě

അധീനûിൽനിćു വീെ÷ടുèും; മരണûിൽനിćു ഞാൻ

അവെര വിടുവിèും; മരണേമ, നിെě ബാധകൾ എവിെട?

പാതാളേമ, നിെě സംഹാരം എവിെട? എനിèു സഹതാപം

േതാćുകയിĭ. (Sheol h7585) 15അവൻതെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

ഫലപുġിയുĐവനായിരുćാലും ഒരു കിഴèൻകാĤു വരും;അവെě

ഉറവു വĤി കിണർ ഉണïിേĜാകുവാൻ തèവĚം യേഹാവയുെട കാĤു

മരുഭൂമിയിൽനിćുവരും;അവൻസകലമേനാഹരവസ്തുèളുെടയും
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നിേêപെûകവർćുെകാ÷ുേപാകും. 16ശമരäാ തെěൈദവേûാടു

മĀരിđതുെകാ÷ുഅവൾതെěഅകൃതäം വഹിേè÷ിവരും; അവർ

വാൾെകാ÷ു വീഴും;അവരുെട ശിശുèെളഅവർതകർûുകളയും;

അവരുെട ഗർഭിണികളുെട ഉദരം പിളർćുകളയും.

14യിåസാേയേല, നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലèു

മടïിെđĭുക; നിെěഅകൃതäംനിമിûംഅേĭാനീ വീണിരിèുćതു.

2നിïൾഅനുതാപവാകäïേളാടുകൂെട യേഹാവയുെട അടുèൽ

മടïിെđćുഅവേനാടു: സകലഅകൃതäെûയുംêമിđു,ഞïെള

കൃപേയാെട ൈകെèാേĐണേമ; എćാൽ ഞïൾ ഞïളുെട

അധരാർĜണമായ കാളകെള അർĜിèും; 3 അĠൂർ ഞïെള

രêിèയിĭ; ഞïൾ കുതിരĜുറûു കയറി ഓടുകേയാ ഇനി

ഞïളുെടൈകേവലേയാടു:ഞïളുെടൈദവേമഎćുപറകേയാ

െചയ്കയിĭ;അനാഥćുതിരുസćിധിയിൽകരുണലഭിèുćുവേĭാ

എćു പറവിൻ. 4 ഞാൻ അവരുെട പിൻമാĤെû ചികിĀിđു

സൗഖäമാèും;എെě േകാപംഅവെനവിöുമാറിയിരിèയാൽഞാൻ

അവെര ഔദാരäമായി സ്േനഹിèും. 5 ഞാൻ യിåസാേയലിćു

മõുേപാെലയിരിèും;അവൻതാമരേപാെലപൂûു െലബാേനാൻ

വനം േപാെല േവരൂćും. 6 അവെě െകാĉുകൾ പടരും; അവെě

ഭംഗി ഒലിവുവൃêûിൻ ഭംഗിേപാെലയും അവെě വാസന

െലബാേനാേěതുേപാെലയും ഇരിèും. 7 അവെě നിഴലിൽ

പാർèുćവർ വീ÷ും ധാനäം വിളയിèയും മുăിരിവĐിേപാെല

തളിർèയും െചēും; അതിെě കീർûി െലബാേനാനിെല

വീõിേěതുേപാെല ഇരിèും. 8 എåഫയീേമ, ഇനി എനിèും

വിåഗഹïൾèും തĊിൽ എăു? ഞാൻ അവćു ഉûരം അരുളി

അവെനകടാêിèും;ഞാൻതെഴđിരിèുćസരളവൃêംേപാെല

ആകുćു.എîൽനിനèുഫലം ക÷ുകിöും. 9ഇതു åഗഹിĜാൻതè

ñാനിആർ?ഇതുഅറിവാൻതèവിേവകിആർ?യേഹാവയുെട

വഴികൾ െചാĔുĐവയേĭാ; നീതിമാĈാർ അവയിൽ നടèും;

അതിåകമèാേരാഅവയിൽഇടറിവീഴും.
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േയാേവൽ

1െപഥൂേവലിെě മകനായ േയാേവലിćു ഉ÷ായ യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 2 മൂĜĈാേര, ഇതുേകൾĜിൻ; േദശûിെല

സകലനിവാസികളുമായുേĐാേര, െചവിെèാൾവിൻ; നിïളുെട

കാലേûാ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലേûാ ഇïെന

സംഭവിđിöുേ÷ാ? 3 ഇതു നിïൾ നിïളുെട മèേളാടും

നിïളുെട മèൾ തïളുെട മèേളാടും അവരുെട മèൾ

വരുവാനുĐ തലമുറേയാടും വിവരിđുപറേയണം. 4 തുĐൻ

േശഷിĜിđതു െവöുèിളി തിćു; െവöുèിളി േശഷിĜിđതു വിöിൽ

തിćു; വിöിൽ േശഷിĜിđതു പđĜുഴു തിćു. 5 മദäപĈാേര,

ഉണർćു കരവിൻ; വീõു കുടിèുć ഏവരുമായുേĐാേര,

പുതുവീõു നിïളുെട വായ്èു അĤുേപായിരിèയാൽ

മുറയിടുവിൻ. 6 ശéിയുĐതും സംഖäയിĭാûതുമാേയാരു

ജാതി എെě േദശûിെě േനെര വćിരിèുćു; അതിെě പĭു

സിംഹûിെě പĭു; സിംഹിയുെട അണĜĭു അതിćു÷ു. 7അതു

എെě മുăിരിവĐിെയ ശൂനäമാèി എെě അûിവൃêെû

ഒടിđുകളõു;അതിെന മുഴുവനും േതാലുരിđുഎറിõുകളõു;

അതിെě െകാĉുകൾ െവളുûുേപായിരിèുćു. 8യൗവനûിെല

ഭർûാവിെനെđാĭി രöുടുûിരിèുćകനäകെയേĜാെല വിലപിè. 9

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു

അĤുേപായിരിèുćു; യേഹാവയുെട ശുåശൂഷകĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർ ദുഃഖിèുćു. 10 വയൽ ശൂനäമായ്തീർćു ധാനäം

നശിđും പുതുവീõു വĤിയും എĚ êയിđും േപായിരിèയാൽ

േദശം ദുഃഖിèുćു. 11കൃഷിèാേര, ലðിĜിൻ; മുăിരിേûാöèാേര,

േകാതĉിെനയും യവെûയും െചാĭി മുറയിടുവിൻ; വയലിെല വിളവു

നശിđുേപായേĭാ. 12 മുăിരിവĐി വാടി, അûിവൃêം ഉണïി,

മാതളം,ഈăĜന,നാരകം മുതലായിപറĉിെലസകലവൃêïളും

ഉണïിേĜായിരിèുćു;ആനąം മനുഷäെര വിöു മാõുേപായേĭാ.

13 പുേരാഹിതĈാേര, രöുടുûു വിലപിĜിൻ; യാഗപീഠûിെě
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ശുåശൂഷകĈാേര, മുറയിടുവിൻ;എെěൈദവûിെěശുåശൂഷകĈാേര,

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും നിïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിൽ മുടïിേĜായിരിèെകാ÷ു നിïൾ വćു രöുടുûു

രാåതി കഴിđുകൂöുവിൻ. 14ഒരു ഉപവാസദിവസം നിയമിĜിൻ; സഭാേയാഗം

വിളിĜിൻ; മൂĜĈാെരയും േദശûിെല സകലനിവാസികെളയും

നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെടആലയûിൽ കൂöിവരുûുവിൻ;

യേഹാവേയാടു നിലവിളിĜിൻ; 15 ആ ദിവസം അേēാ കġം!

യേഹാവയുെട ദിവസം അടുûിരിèുćു. അതു സർĔശéെě

പèൽനിćു സംഹാരംേപാെല വരുćു. 16 നĊുെട കĚിെě

മുĉിൽനിćുആഹാരവും നĊുെടൈദവûിെěആലയûിൽനിćു

സേăാഷവും ഉĭാസേഘാഷവുംഅĤുേപായേĭാ. 17വിûു കöകളുെട

കീഴിൽ കിടćു െകöുേപാകുćു; ധാനäം കരിõുേപായിരിèയാൽ

പാ÷ികശാലകൾ ശൂനäമായി കളĜുരകൾ ഇടിõുേപാകുćു. 18

മൃഗïൾഎåതഞരïുćു; കćുകാലികൾ േമđൽഇĭായ്കെകാ÷ു

ബുĂിമുöുćു; ആടുകൾ ദøം അനുഭവിèുćു. 19 യേഹാേവ,

നിേćാടുഞാൻനിലവിളിèുćു; മരുഭൂമിയിെലപുğുറïൾതീèും

പറĉിെല വൃêïൾഎĭാം ജçാെലèും ഇരയായിûീർćുവേĭാ.

20 നീർേതാടുകൾ വĤിേĜാകയും മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ തീèു

ഇരയായിûീരുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു വയലിെല മൃഗïളും നിെć

േനാèി കിെഴèുćു.

2സീേയാനിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ; എെě വിശുĂപർĔതûിൽ

അēംവിളിĜിൻ; യേഹാവയുെട ദിവസം വരുćതുെകാ÷ും അതു

അടുûിരിèുćതുെകാ÷ും േദശûിെല സകലനിവാസികളും

നടുïിേĜാകെö. 2 ഇരുöും അĆകാരവുമുേĐാരു ദിവസം;

േമഘവും കൂരിരുöുമുേĐാരു ദിവസം തേć. പർĔതïളിൽ

പരćിരിèുć åപഭാതംേപാെല െപരുĜവും ബലവുമുേĐാരു

ജാതി; അïെനയുĐതു പ÷ു ഉ÷ായിöിĭ; ഇനിേമലാൽ

തലമുറതലമുറയായുĐആ÷ുകേളാളം ഉ÷ാകയുമിĭ. 3അവരുെട

മുĉിൽ തീ കûുćു; അവരുെട പിĉിൽ ജçാല ദഹിĜിèുćു;
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അവരുെട മുĉിൽ േദശംഏെദൻേതാöം േപാെലയാകുćു;അവരുെട

പിറകിേലാ ശൂനäമായുĐ മരുഭൂമി; അവരുെട കēിൽ നിćു യാെതാćും

ഒഴിõുേപാകയിĭ. 4അവരുെട രൂപം കുതിരകളുെട രൂപംേപാെല;

അവർകുതിരേđവകെരേĜാെലഓടുćു. 5അവർപർĔതശിഖരïളിൽ

രഥïളുെട മുഴèംേപാെലകുതിđുചാടുćു;അìിജçാലതാളടിെയ

ദഹിĜിèുć ശĝംേപാെലയും പെടèു നിരćുനില്èുć

ശéിയുĐ പടðനം േപാെലയും തേć. 6 അവരുെട മുĉിൽ

ജാതികൾ നടുïുćു; സകലമുഖïളും വിളറിേĜാകുćു; 7അവർ

വീരĈാെരേĜാെലഓടുćു; േയാĂാèെളേĜാെല മതിൽകയറുćു;

അവർ പാത വിöുമാറാെത താăാെě വഴിയിൽ നടèുćു. 8അവർ

തĊിൽ തിèാെത താăാെě പാതയിൽ േനെര നടèുćു; അവർ

മുറിേവല്èാെത ആയുധïളുെട ഇടയിൽകൂടി ചാടുćു. 9 അവർ

പöണûിൽ ചാടിèടèുćു; മതിലിേĈൽഓടുćു; വീടുകളിേĈൽ

കയറുćു; കĐെനേĜാെല കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćു.

10 അവരുെട മുĉിൽ ഭൂമി കുലുïുćു; ആകാശം നടïുćു;

സൂരäനും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകുćു; നêåതïൾ åപകാശം

നല്കാതിരിèുćു. 11യേഹാവതെěൈസനäûിൻ മുĉിൽ േമഘനാദം

േകൾĜിèുćു; അവെě പാളയം അതäăം വലുതും അവെě

വചനംഅനുഷ്ഠിèുćവൻശéിയുĐവനും തേć;യേഹാവയുെട

ദിവസംവലുതുംഅതിഭയîരവുമാകുćു;അതുസഹിèാകുćവൻ

ആർ? 12എćാൽ ഇേĜാെഴîിലും നിïൾ പൂർĚഹൃദയേûാടും

ഉപവാസേûാടും കരđേലാടും വിലാപേûാടുംകൂെട എîേലèു

തിരിവിൻ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13 വസ്åതïെളയĭ

ഹൃദയïെള തേć കീറി നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

അടുèേലèുതിരിവിൻ;അവൻകൃപയുംകരുണയും ദീർഘêമയും

മഹാദയയുമുĐവനേĭാ; അവൻ അനർüെûèുറിđു

അനുതപിèും. 14 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ വീ÷ും

അനുതപിđു തനിèു േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവുമായുേĐാരു

അനുåഗഹം െവേđèയിĭേയാ? ആർèറിയാം? 15 സീേയാനിൽ
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കാഹളം ഊതുവിൻ; ഒരു ഉപവാസം നിയമിĜിൻ; സഭാേയാഗം

വിളിĜിൻ! 16ജനെûകൂöിവരുûുവിൻ;സഭെയവിശുĂീകരിĜിൻ;

മൂĜĈാെര കൂöിവരുûുവിൻ;ൈപതïെളയും മുലകുടിèുćവെരയും

ഒരുമിđുകൂöുവിൻ; മണവാളൻ മണവറയും മണവാöി ഉĐറയും വിöു

പുറûു വരെö. 17യേഹാവയുെട ശുåശൂഷകĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ

പൂമുഖûിെěയും യാഗപീഠûിെěയും മേĂä കരõുംെകാ÷ു:

യേഹാേവ, നിെě ജനേûാടുêമിേèണേമ; ജാതികൾഅവരുെട

േമൽ വാഴുവാൻ തèവĚം നിെě അവകാശെû നിെąèു

ഏğിèരുേത;അവരുെടൈദവംഎവിെടെയćുജാതികളുെടഇടയിൽ

പറയുćെതăിćു? എćിïെന പറയെö. 18അïെന യേഹാവ

തെě േദശûിćു േവ÷ി തീê്ണത കാണിđു തെě ജനെû

ആദരിđു. 19 യേഹാവ തെě ജനûിćു ഉûരം അരുളിയതു:

ഞാൻ നിïൾèു ധാനäവും വീõും എĚയും നല്കും; നിïൾ

അതിനാൽ തൃപ്തി åപാപിèും; ഞാൻ ഇനി നിïെള ജാതികളുെട

ഇടയിൽനിąയാèുകയുമിĭ. 20വടèുനിćുĐശåതുവിെനഞാൻ

നിïളുെട ഇടയിൽനിćു ദൂരûാèി വര÷തും ശൂനäവുമാേയാരു

േദശേûèു നീèി, അവെě മുൻപടെയ കിഴെè കടലിലും

അവെě പിൻപടെയ പടിõാെറ കടലിലും ഇöുകളയും; അവൻ

വĉുകാöിയിരിèെകാ÷ുഅവെěദുർĖĆംെപാïുകയുംനാĤം

കയറുകയും െചēും. 21 േദശേമ, ഭയെĜേട÷ാ, േഘാഷിđുĭസിđു

സേăാഷിè;യേഹാവവൻകാരäïെള െചയ്തിരിèുćു. 22വയലിേല

മൃഗïേള, ഭയെĜേട÷ാ; മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾപđെവèുćു;

വൃêം ഫലം കായ്èുćു; അûിവൃêവും മുăിരിവĐിയും

അനുഭവപുġി നല്കുćു. 23സീേയാൻ മèേള, േഘാഷിđുĭസിđു

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ സേăാഷിĜിൻ! അവൻ തè

അളവായി നിïൾèു മുൻമഴ തരുćു; അവൻ മുേĉേĜാെല

നിïൾèു മുൻമഴയും പിൻമഴയുമായ വർഷം െപēിđുതരുćു.

24 അïെന കളĜുരകൾ ധാനäംെകാ÷ു നിറയും; ചèുകൾ

വീõുംഎĚയും െകാ÷ുകവിയും. 25ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽ
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അയđിരിèുć എെě മഹാൈസനäമായ െവöുèിളിയും വിöിലും

തുĐനും പđĜുഴുവും തിćുകളõസംവĀരïൾèു േവ÷ിഞാൻ

നിïൾèുപകരംനല്കും. 26നിïൾേവ÷ുേവാളംതിćുതൃപ്തരായി,

നിïേളാടുഅþുതമായി åപവർûിđിരിèുćനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിèും; എെě ജനം ഒരുനാളും

ലðിđുേപാകയുമിĭ. 27ഞാൻയിåസാേയലിെě നടുവിൽ ഉ÷ു;ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ, മെĤാരുûćുമിĭ എćു നിïൾ

അറിയും;എെěജനം ഒരു നാളും ലðിđുേപാകയുമിĭ. 28അതിെě

േശഷേമാ,ഞാൻസകലജഡûിേĈലുംഎെěആÿാവിെനപകരും;

നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർ

സçപ്നïെളകാണും;നിïളുെടയൗവനèാർദർശനïെളദർശിèും.

29 ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻആനാളുകളിൽ

എെěആÿാവിെന പകരും. 30ഞാൻആകാശûിലും ഭൂമിയിലും

അþുതïെളകാണിèും: രéവും തീയും പുകûൂണും തേć. 31

യേഹാവയുെട വലുതും ഭയîരവുമായുĐദിവസംവരുംമുെĉസൂരäൻ

ഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. 32എćാൽയേഹാവയുെട

നാമം വിളിđേപêിèുćവൻ ഏവനും രêിèെപടും; യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെലസിേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും

ഒരു രêിതഗണവും േശഷിđിരിèുćവരുെട കൂöûിൽ യേഹാവ

വിളിĜാനുĐവരും ഉ÷ാകും.

3ഞാൻെയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയുംčിതി മാĤുവാനുĐ

നാളുകളിലും കാലûിലും 2 ഞാൻ സകലജാതികെളയും കൂöി

യേഹാശാഫാû് താഴ്വരയിൽ െചĭുമാറാèുകയും എെě ജനം

നിമിûവുംഎെěഅവകാശമായയിåസാേയൽനിമിûവുംഅവേരാടു

വäവഹരിèയും െചēും; അവർ അവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ചിതറിđുഎെě േദശെûവിഭാഗിđുകളõുവേĭാ. 3അവർഎെě

ജനûിćുചീöിöു ഒരുബാലെനഒരു േവശäèു േവ÷ി െകാടുèയും

ഒരുബാലെയവിĤു വീõുകുടിèയും െചയ്തു. 4 േസാരുംസീേദാനും

സകലെഫലിസ്തä åപേദശïളുമായുേĐാേവ, നിïൾèുഎേćാടു
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എăു കാരäം? നിïേളാടു െചയ്തതിćു നിïൾ എനിèു പകരം

െചēുേമാ?അĭ,നിïൾഎേćാടു വĭതും െചēുćുഎîിൽഞാൻ

േവഗമായും ശീåഘമായും നിïളുെട åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ

തേć വരുûും. 5 നിïൾ എെě െവĐിയും െപാćും എടുûു

എെě അതിമേനാഹരവസ്തുèൾ നിïളുെട േêåതïളിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 6 െയഹൂദäെരയും െയരൂശേലമäെരയും അവരുെട

അതിരുകളിൽനിćു ദൂരûു അകĤുവാൻ തèവĚം നിïൾ

അവെര യവനĈാർèു വിĤുകളõു. 7എćാൽ നിïൾഅവെര

വിĤുകളõിടûുനിćുഞാൻഅവെര ഉണർûുകയും നിïളുെട

åപവൃûിനിïളുെടതലേമൽതേćവരുûുകയും െചēും. 8ഞാൻ

നിïളുെടപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും െയഹൂദäർèുവിĤുകളയും;

അവർഅവെര ദൂരûുĐ ജാതിയായ െശബായർèു വിĤുകളയും;

യേഹാവ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 9 ഇതു ജാതികളുെട

ഇടയിൽവിളിđുപറവിൻ!വിശുĂയുĂûിćു ഒരുïിെèാൾവിൻ!

വീരĈാെര ഉേദäാഗിĜിĜിൻ! സകലേയാĂാèളും അടുûുവćു

പുറെĜടെö. 10നിïളുെട െകാഴുèെളവാളുകളായും വാèûികെള

കുăïളായുംഅടിĜിൻ! ദുർĒലൻതെćûാൻവീരനായി മതിèെö.

11ചുĤുമുĐസകലജാതികളുമായുേĐാേര, ബĂെĜöു വćുകൂടുവിൻ!

യേഹാേവ, അവിേടèു നിെě വീരĈാെര ഇറïുമാറാേèണേമ.

12 ജാതികൾ ഉണർćു യേഹാശാഫാû് താഴ്വരയിേലèു

പുറെĜടെö.അവിെടഞാൻചുĤുമുĐസകലജാതികെളയും നäായം

വിധിേè÷തിćു ഇരിèും. 13അരിവാൾ ഇടുവിൻ; െകായ്ûിćു

വിളõിരിèുćു; വćു ചവിöുവിൻ; ചèു നിറõിരിèുćു;

െതാöികൾ കവിõിരിèുćു; അവരുെട ദുġത വലുതേĭാ. 14

വിധിയുെട താഴ്വരയിൽഅസംഖäസമൂഹïെളകാണുćു; വിധിയുെട

താഴ്വരയിൽയേഹാവയുെട ദിവസംഅടുûിരിèുćു. 15സൂരäനും

ചåąനും ഇരു÷ുേപാകും; നêåതïൾ åപകാശം നല്കുകയുമിĭ.

16 യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു ഗർðിđു, െയരൂശേലമിൽനിćു

തെě നാദം േകൾĜിèും; ആകാശവും ഭൂമിയും കുലുïിേĜാകും;
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എćാൽയേഹാവതെěജനûിćു ശരണവും യിåസാേയൽമèൾèു

ദുർĖവുംആയിരിèും. 17അïെനഞാൻഎെěവിശുĂപർĔതമായ

സീേയാനിൽവസിèുćവനായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćു

നിïൾഅറിയും. െയരൂശേലംവിശുĂമായിരിèും;അനäജാതിèാർ

ഇനിഅതിൽകൂടികടèയുമിĭ. 18അćാളിൽപർĔതïൾപുതുവീõു

െപാഴിèും; കുćുകൾപാൽ ഒഴുèും; െയഹൂദയിെലഎĭാേതാടുകളും

െവĐം ഒഴുèും; യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു ഒരു ഉറവു പുറെĜöു

ശിûീംതാഴ്വരെയനെനèും. 19െയഹൂദാേദശûുെവđുകുĤമിĭാû

രéം െചാരിõുഅവേരാടു െചയ്തസാഹസംേഹതുവായി മിåസയീം

ശൂനäമായ്തീരുകയും എേദാം നിർðനമരുഭൂമിയായി ഭവിèയും

െചēും. 20 െയഹൂെദേèാ സദാകാലേûèും െയരൂശേലമിćു

തലമുറതലമുറേയാളവുംനിവാസികളു÷ാകും. 21ഞാൻേപാèീöിĭാû

അവരുെട രéപാതകം ഞാൻ േപാèും; യേഹാവ സീേയാനിൽ

വസിđുെകാ÷ിരിèും.
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ആേമാസ്

1െതേèാവയിെല ഇടയĈാരിൽ ഒരുûനായ ആേമാസ്

െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെěകാലûും യിåസാേയൽരാജാവായ

േയാവാശിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěകാലûും ഭൂകĉûിćു

ര÷ു സംവĀരം മുെĉ യിåസാേയലിെനèുറിđു ദർശിđ

വചനïൾ. 2 അവൻ പറõേതാ: യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു

ഗർðിđു, െയരൂശേലമിൽനിćു തെě നാദം േകൾĜിèും.

അേĜാൾ ഇടയĈാരുെട േമđğുറïൾ ദുഃഖിèും; കർേĊലിെě

െകാടുമുടി വാടിേĜാകും. 3 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ദേĊെശèിെě മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം, അവർ

ഗിെലയാദിെനഇരിĉുെമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിđിരിèയാൽതേć,

ഞാൻ ശിê മടèിèളകയിĭ. 4 ഞാൻ ഹസാേയൽഗൃഹûിൽ

ഒരു തീ അയèും; അതു െബൻഹദദിെě അരമനകെള

ദഹിĜിđുകളയും. 5 ഞാൻ ദേĊെശèിെě ഓടാĉൽ തകർûു,

ആെവൻതാഴ്വരയിൽനിćു നിവാസിെയയുംഏെദൻഗൃഹûിൽനിćു

െചേîാൽപിടിèുćവെനയും േഛദിđുകളയും;അരാമäർബĂĈാരായി

കീറിേലèു േപാേക÷ിവരും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 6

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഗĢയുെട മൂേćാ നാേലാ

അതിåകമംനിമിûം, അവർ എേദാമിćു ഏğിേè÷തിćു

ബĂĈാെര ആസകലം െകാ÷ുേപായിരിèയാൽ, ഞാൻ ശിê

മടèിèളകയിĭ. 7 ഞാൻ ഗĢയുെട മതിലിćകûു ഒരു തീ

അയèും;അതുഅതിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 8ഞാൻ

അസ്േതാദിൽനിćുനിവാസിെയയുംഅസ്െകേലാനിൽനിćു െചേîാൽ

പിടിèുćവെനയും േഛദിđുകളയും;എെěൈകഎേåകാെě േനെര

തിരിèും; െഫലിസ്തäരിൽ േശഷിĜുĐവർ നശിđുേപാകും എćു

യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđēുćു. 9 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േസാരിെě മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം,

അവർ സേഹാദരസഖäത ഓർèാെത ബĂĈാെര ആസകലം

എേദാമിćുഏğിđുകളõിരിèയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ.
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10 ഞാൻ േസാരിെě മതിലിćകûു ഒരു തീ അയèും; അതു

അതിെě അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 11 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: എേദാമിെě മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം,

അവൻതെěസേഹാദരെനവാേളാടുകൂെട പിăുടർćു, തെě േകാപം

സദാകാലം കടിđുകീറുവാൻ തèവĚം സഹതാപം വിöുകളകയും

േദçഷäം സദാകാലം െവđുെകാൾകയും െചയ്തിരിèയാൽ, ഞാൻ

ശിê മടèിèളകയിĭ. 12 ഞാൻ േതമാനിൽ ഒരു തീ അയèും;

അതു െബാåസയിെല അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 13 യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അേĊാനäരുെട മൂേćാനാേലാഅതിåകമം

നിമിûം, അവർ തïളുെട അതിർ വിസ്താരമാേè÷തിćു

ഗിെലയാദിെല ഗർഭിണികെള പിളർćുകളõിരിèയാൽ, ഞാൻ

ശിêമടèിèളകയിĭ. 14ഞാൻരĒയുെട മതിലിćകûു ഒരു തീ

കûിèും;അതുയുĂദിവസûിെലആർേĜാടും പിശറുĐനാളിെല

െകാടുîാേĤാടുംകൂെട അതിെല അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 15

അവരുെട രാജാവു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; അവനും

അവെě åപഭുèĈാരും ഒരുേപാെല തേć എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

2യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േമാവാബിെě മൂേćാ

നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവൻഎേദാംരാജാവിെěഅčികെള

ചുöു കുĊായമാèിèളõിരിèയാൽ തെć, ഞാൻ ശിê

മടèിèളകയിĭ. 2 ഞാൻ േമാവാബിൽ ഒരു തീ അയèും;

അതു െകരീേയാûിെě അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും; േമാവാബ്

കലഹേûാടും ആർേĜാടും കാഹളനാദേûാടും കൂെട മരിèും.

3 ഞാൻ നäായാധിപതിെയ അതിെě നടുവിൽനിćു േഛദിđു,

അതിെěസകലåപഭുèĈാെരയും അവേനാടുകൂെട െകാĭും എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 4യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

െയഹൂദയുെട മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം, അവർ

യേഹാവയുെട നäായåപമാണെûനിരസിèയുംഅവെěചöïെള

åപമാണിèാെതയിരിèയുംഅവരുെട പിതാèĈാർപിăുടർćുേപാć
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അവരുെട വäാജമൂർûികൾ അവെര െതĤിനടèുമാറാèുകയും

െചയ്തിരിèയാൽ തേć, ഞാൻ ശിê മടèിèളകയിĭ. 5

ഞാൻ െയഹൂദയിൽ ഒരു തീ അയèും; അതു െയരൂശേലമിെല

അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 6യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യിåസാേയലിെě മൂേćാ നാേലാഅതിåകമം നിമിûം,അവർ നീതിമാെന

പണûിćും ദരിåദെന ഒരുകൂöു െചരിĜിćും വിĤുകളõിരിèയാൽ

തേć,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 7അവർഎളിയവരുെട തലയിൽ

മൺെപാടി കാúാൻകാംêിèയുംസാധുèളുെടവഴി മറിđുകളകയും

െചēുćു:എെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèുവാൻതèവĚം

ഒരു പുരുഷനും അവെě അĜനും ഒേര യുവതിയുെട അടുèൽ

െചĭുćു. 8അവർഏതുബലിപീഠûിćരികûുംപണയംവാïിയ

വസ്åതം വിരിđു കിടćുറïുകയും പിഴ അെടđവരുെട വീõു

തïളുെടൈദവûിെěആലയûിൽെവđുകുടിèയും െചēുćു. 9

ഞാേനാ അേമാരäെന അവരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđുകളõു;

അവെě ഉയരം േദവദാരുèളുെട ഉയരംേപാെലയായിരുćു;

അവൻ കരുേവലകïൾേപാെല ശéിയുĐവനുമായിരുćു;

എîിലും ഞാൻ മീെത അവെě ഫലവും താെഴ അവെě േവരും

നശിĜിđുകളõു. 10 ഞാൻ നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു, അേമാരäെě േദശെû ൈകവശമാേè÷തിćു

നിïെള നാğതു സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടûി. 11 ഞാൻ

നിïളുെട പുåതĈാരിൽ ചിലെര åപവാചകĈാരായും നിïളുെട

യൗവനèാരിൽചിലെര åവതčĈാരായുംഎഴുേćğിđു;അïെന

തേćഅĭേയാ, യിåസാേയൽമèേള, എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

12എćാൽനിïൾ åവതčĈാർèുവീõുകുടിĜാൻ െകാടുèയും

åപവാചകĈാേരാടു: åപവചിèരുതു എćു കğിèയും െചയ്തു. 13

കĤകയĤിയവ÷ിഅമർûുćതുേപാെലഞാൻനിïെളനിïൾ

ഇരിèുćിടûുഅമർûിèളയും. 14അïെന േവഗവാĈാർèു

ശരണംനശിèും;ബലവാെěശéിനിലനില്èയിĭ; വീരൻതെě

ജീവെന രêിèയിĭ; 15 വിĭാളി ഉെറđുനില്èയിĭ; ശീåഘഗാമി
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തെćûാൻവിടുവിèയിĭ, കുതിര കയറി ഓടുćവൻതെěജീവെന

രêിèയുമിĭ. 16വീരĈാരിൽൈധരäേമറിയവൻഅćാളിൽ നìനായി

ഓടിേĜാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

3യിåസാേയൽമèേള,നിïെളèുറിđുംഞാൻമിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđ സർĔവംശെûèുറിđും യേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരിèുć ഈ വചനം േകൾĜിൻ! 2

ഭൂമിയിെല സകലവംശïളിലുംെവđു ഞാൻ നിïെള മാåതം

തിരെõടുûിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïളുെട

അകൃതäïെളാെèയും നിïളിൽസąർശിèും. 3 ര÷ുേപർ തĊിൽ

ഒûിöĭാെത ഒരുമിđു നടèുേമാ? ഇരയിĭാതിരിèുേĉാൾസിംഹം

കാöിൽ അലറുേമാ? 4 ഒćിെനയും പിടിđിöĭാെത ബാലസിംഹം

ഗുഹയിൽനിćു ഒđ പുറെĜടുവിèുേമാ? 5 കുടുèിĭാതിരിെè

പêിനിലെûകണിയിൽഅകെĜടുേമാ? ഒćും പിടിെപടാെതകണി

നിലûുനിćു െപാïുേമാ? 6 നഗരûിൽ കാഹളം ഊതുേĉാൾ

ജനം േപടിèാതിരിèുേമാ? യേഹാവ വരുûീöĭാെത നഗരûിൽ

അനർüം ഭവിèുേമാ? 7യേഹാവയായകർûാവു åപവാചകĈാരായ

തെě ദാസĈാർèു തെě രഹസäം െവളിെĜടുûാെത ഒരു

കാരäവും െചയ്കയിĭ. 8 സിംഹം ഗർðിđിരിèുćു; ആർ

ഭയെĜടാതിരിèും? യേഹാവയായ കർûാവുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;

ആർ åപവചിèാതിരിèും? 9 ശമരäാപർĔതïളിൽ വćുകൂടി

അതിെě നടുവിലുĐ മഹാകലഹïെളയും അതിെě മേĂäയുĐ

പീഡനïെളയും േനാèുവിൻഎćുഅസ്േതാദിെലഅരമനകളിേĈലും

മിåസയീംേദശûിെല അരമനകളിേĈലും േഘാഷിđുപറവിൻ!

10 തïളുെട അരമനകളിൽ അനäായവും സാഹസവും

സംåഗഹിđുെവèുćവർനäായം åപവർûിĜാൻഅറിയുćിĭഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകർûാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േദശûിćു ചുĤും ഒരുൈവരി ഉ÷ാകും;

അവൻനിെě ഉറĜു നിîൽനിćു താഴ്ûിèളയും; നിെěഅരമനകൾ

െകാĐയായിതീരും. 12 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഒരു
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ഇടയൻ ര÷ു കാേലാ ഒരു കാേതാ സിംഹûിെě വായിൽനിćു

വലിെđടുèുćതുേപാെല ശമരäയിൽ കിടèയുെട േകാണിലും

പöുെമûേമലും ഇരിèുć യിåസാേയൽമèൾ വിടുവിèെĜടും.

13 നിïൾ േകöു യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു സാêീകരിĜിൻ എćു

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു.

14 ഞാൻ യിåസാേയലിെě അതിåകമïൾനിമിûം അവെന

സąർശിèുć നാളിൽ ബലിപീഠûിെě െകാĉുകൾ മുറിõു

നിലûുവീഴുവാăèവĚംഞാൻ േബേഥലിെലബലിപീഠïെളയും

സąർശിèും. 15ഞാൻ േഹമăഗൃഹവും åഗീഷ്മഗൃഹവും ഒരുേപാെല

തകർûുകളയും; ദăഭവനïൾ നശിđുേപാകും; പലവീടുകളും

മുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4എളിയവെരപീഡിĜിèയും ദരിåദĈാെരതകർèുകയും തïളുെട

ഭർûാèĈാേരാടു: െകാ÷ുവരുവിൻ; ഞïൾ കുടിèെö എćു

പറകയും െചēുć ശമരäാപർĔതûിെല ബാശാനäപശുèേള,

ഈ വചനം േകൾĜിൻ. 2 ഞാൻ നിïെള െകാളുûുെകാ÷ും

നിïളുെടസăതിെയചൂ÷ൽെകാ÷ുംപിടിđു െകാ÷ുേപാകുć

കാലം നിïൾèു വരും എćു യേഹാവയായ കർûാവു

തെě വിശുĂിെയെđാĭി സതäം െചയ്തിരിèുćു. 3 അേĜാൾ

നിïൾ ഓേരാരുûി േനെര മുേĉാöു മതിൽ പിളർĜുകളിൽകൂടി

പുറûുെചĭുകയും രിേĊാെന എറിõുകളകയും െചēും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4 േബേഥലിൽെചćുഅതിåകമം െചയ്വിൻ;

ഗില്ഗാലിൽ െചćു അതിåകമം വർĂിĜിĜിൻ; രാവിെലേതാറും

നിïളുെട ഹനനയാഗïെളയും മൂćാംനാൾേതാറും നിïളുെട

ദശാംശïെളയും െകാ÷ുെചĭുവിൻ. 5 പുളിđമാവുെകാ÷ുĐ

സ്േതാåത യാഗം അർĜിĜിൻ; സçേമധാർĜിതïെള േഘാഷിđു

åപസിĂമാèുവിൻ;അïെനഅേĭാ, യിåസാേയൽമèേള, നിïൾèു

ഇġമായിരിèുćതുഎćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു.

6 നിïളുെട എĭാപöണïളിലും ഞാൻ നിïൾèു പĭിെě

െവടിĜും എĭായിടïളിലും അĜûിെě കുറവും വരുûീöും
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നിïൾഎîേലèു തിരിõിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7

െകായ്ûിćു ഇനി മൂćു മാസമുĐേĜാൾ ഞാൻ നിïൾèു മഴ

മുടèിèളõു; ഞാൻ ഒരു പöണûിൽ മഴ െപēിèയും മെĤ

പöണûിൽ മഴ െപēിèാതിരിèയും െചയ്തു; ഒരു ക÷ûിൽ

മഴ െപയ്തു; മഴ െപēാûമെĤ ക÷ം വര÷ുേപായി. 8 ര÷ുമൂćു

പöണം െവĐംകുടിĜാൻഒരു പöണûിേലèു ഉഴćുെചćു, ദാഹം

തീർćിĭതാനും; എćിöും നിïൾ എîേലèു തിരിõിĭ എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9ഞാൻനിïെള െവൺകതിർെകാ÷ും

വിഷമõുെകാ÷ും ശിêിđു; നിïളുെട േതാöïെളയും

മുăിരിĜറĉുകെളയും അûിവൃêïെളയും ഒലിവുമരïെളയും

പലേĜാഴും തുĐൻ തിćുകളõു; എćിöും നിïൾ എîേലèു

തിരിõിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10 മിåസയീമിൽ

എćേĜാെലഞാൻ മഹാമാരി നിïളെടഇടയിൽഅയđു നിïളുെട

യൗവനèാെര വാൾെകാ÷ു െകാćു നിïളുെട കുതിരകെള പിടിđു

െകാ÷ുേപായി; നിïളുെട പാളയïളിെലനാĤംഞാൻനിïളുെട

മൂèിൽ കയറുമാറാèി; എćിöും നിïൾഎîേലèു തിരിõിĭ

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 ൈദവം െസാേദാമിെനയും

െഗാേമാരെയയും ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെലഞാൻ നിïളുെട

ഇടയിൽ ഒരു ഉĈൂലനാശം വരുûി, നിïൾകûുćതീയിൽനിćു

വലിെđടുèെĜö ഒരു െകാĐിേപാെലആയിരുćു;എćിöും നിïൾ

എîേലèു തിരിõിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 12

അതുെകാ÷ു യിåസാേയേല, ഞാൻ ഇïെന നിേćാടു െചēും;

യിåസാേയേല,ഞാൻഇതു നിേćാടു െചയ്വാൻ േപാകുćതുെകാ÷ു

നിെěൈദവെûഎതിേരğാൻ ഒരുïിെèാൾക. 13പർĔതïെള

നിർĊിèയും കാĤിെനസൃġിèയും മനുഷäേനാടുഅവെěനിരൂപണം

ഇćെതćു അറിയിèയും åപഭാതെû അĆകാരമാèുകയും

ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽനടെകാĐുകയും െചēുćഒരുûനു÷ു;

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം.
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5യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഞാൻ നിïെളèുറിđു വിലാപംെചാĭുć

ഈ വചനം േകൾĜിൻ! 2യിåസാേയൽകനäക വീണിരിèുćു; ഇനി

എഴുേćല്èയും ഇĭ;അവൾനിലേûാടു പĤിèിടèുćു;അവെള

നിവിർèുവാൻ ആരുമിĭ. 3 യേഹാവയായ കർûാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിൽആയിരം േപരുമായി പുറെĜö

പöണûിൽനൂറുേപർമാåതം േശഷിèും;നൂറു േപരുമായിപുറെĜöതിćു

പûുേപർ മാåതം േശഷിèും. 4യേഹാവ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćുഎെć

അേനçഷിĜിൻ. 5 േബേഥലിെന അേനçഷിèരുതു; ഗില്ഗാലിേലèു

െചĭരുതു; േബർ‐േശബയിേലèു കടèയുമരുതു; ഗില്ഗാൽ

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; േബേഥൽനാസ്തിയായി ഭവിèും. 6

നിïൾ ജീവിđിരിേè÷തിćു യേഹാവെയഅേനçഷിĜിൻ; അെĭîിൽ

അവൻ േബേഥലിൽആർèും െകടുûുവാൻ കഴിയാûഒരു തീേപാെല

േയാേസഫ്ഗൃഹûിേĈൽചാടിഅതിെന ദഹിĜിđുകളയും. 7നäായെû

കാõിരംആèിûീർèുകയുംനീതിെയനിലûുതĐിയിöുകളകയും

െചēുćവേര, 8 കാർûികെയയും മകയിരെûയും സൃġിèയും

അĆതമĢിെന åപഭാതമാèി മാĤുകയും പകലിെന രാåതിയാèി

ഇരുöുകയും സമുåദûിെല െവĐെûവിളിđു ഭൂതലûിൽപകരുകയും

െചēുćവെനഅേനçഷിĜിൻ;യേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം.

9അവൻ േകാെöèു നാശം വരുവാൻ തèവĚം ബലവാെě േമൽ

നാശം മിćിèുćു. 10 േഗാപുരûിîൽ നäായം വിധിèുćവെന

അവർ േദçഷിèയും പരമാർüംസംസാരിèുćവെനെവറുèുകയും

െചēുćു. 11 അïിെന നിïൾ എളിയവെന ചവിöിèളകയും

അവേനാടു േകാഴയായി ധാനäം വാïുകയും െചēുćതിനാൽ നിïൾ

െവöുകĭുെകാ÷ുവീടു പണിയും;അതിൽപാർèയിĭതാനും; നിïൾ

മേനാഹരമായ മുăിരിേûാöïൾ ഉ÷ാèും; അവയിെല വീõു

കുടിèയിĭതാനും; 12നീതിമാെന േĥശിĜിđുൈകèൂലി വാïുകയും

േഗാപുരûിîൽ ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളകയും െചēുćവേര,

നിïളുെട അതിåകമïൾ അനവധിയും നിïളുെട പാപïൾ
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കഠിനവും എćു ഞാൻ അറിയുćു. 13അതുെകാ÷ു ബുĂിമാൻ

ഈ കാലûു മി÷ാതിരിèുćു; ഇതു ദുഷ്കാലമേĭാ; 14 നിïൾ

ജീവിđിരിേè÷തിćു തിĈയĭ നĈതേćഅേനçഷിĜിൻ;അേĜാൾ

നിïൾ പറയുćതുേപാെല ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 15 നിïൾ തിĈ േദçഷിđു നĈ ഇėിđു

േഗാപുരûിîൽനäായം നിലനിർûുവിൻ; പേêൈസനäïളുെട

ൈദവമായയേഹാവ േയാേസഫിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു കൃപകാണിèും.

16 അതുെകാ÷ു ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć

കർûാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;സകലവീഥികളിലും വിലാപം

ഉ÷ാകും; എĭാ െതരുèളിലുംഅവർ:അേēാ,അേēാഎćു പറയും;

അവർ കൃഷിèാെര ദുഃഖിĜാനും åപലാപñĈാെര വിലാപിĜാനും

വിളിèും. 17ഞാൻനിെěനടുവിൽകൂടി കടćുേപാകുćതുെകാ÷ു

എĭാ മുăിരിേûാöïളിലും വിലാപമു÷ാകും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 18യേഹാവയുെട ദിവസûിćായി വാóിèുć

നിïൾèു അേēാ കġം! യേഹാവയുെട ദിവസംെകാ÷ു

നിïൾèു എăു ഗുണം! അതു െവളിđമĭ ഇരുöേåത. 19 അതു

ഒരുûൻസിംഹûിെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜായിöു കരടിഅവćു

എതിർെĜടുകേയാ വീöിൽ െചćുൈകെവđു ചുമേരാടു ചാരീöു സർĜം

അവെനകടിèേയാ െചēുćതുേപാെലആകുćു. 20യേഹാവയുെട

ദിവസം െവളിđമĭ, ഇരുൾ തെćയേĭാ; ഒöും åപകാശമിĭാെത

അĆതമĢു തേć. 21 നിïളുെട മĀരïെള ഞാൻ േദçഷിđു

നിരസിèുćു; നിïളുെട സഭാേയാഗïളിൽഎനിèു åപസാദമിĭ. 22

നിïൾഎനിèു േഹാമയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđാലും

ഞാൻ åപസാദിèയിĭ; തടിđ മൃഗïൾെകാ÷ുĐ നിïളുെട

സമാധാനയാഗïെളഞാൻകടാêിèയിĭ. 23നിെěപാöുകളുെട

സçരം എെě മുĉിൽനിćു നീèുക; നിെě വീണാനാദം ഞാൻ

േകൾèയിĭ. 24എćാൽ നäായം െവĐംേപാെലയും നീതി വĤാû

േതാടുേപാെലയും കവിെõാഴുകെö. 25 യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

നിïൾമരുഭൂമിയിൽഎനിèുനാğതുസംവĀരംഹനനയാഗïളും
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േഭാജനയാഗïളും അർĜിđുേവാ? 26 നിïൾèു ഉ÷ാèിയ

വിåഗഹïളായി നിïളുെട നêåതേദവനായകീയൂെനയും നിïളുെട

രാജാവായസിèൂûിെനയുംനിïൾചുമćുെകാ÷ു േപാേക÷ിവരും.

27 ഞാൻ നിïെള ദേĊെശèിćു അĜുറം åപവാസûിേലèു

േപാകുമാറാèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;ൈസനäïളുെട

ൈദവംഎćാകുćുഅവെěനാമം.

6സീേയാനിൽ ൈസçരികളായി ശമരäാപർĔതûിൽ നിർഭയരായി

ജാതികളിൽ åപധാനമായതിൽ േåശഷ്ഠĈാരായി യിåസാേയൽഗൃഹം

വćു േചരുćവരായുേĐാേര, നിïൾèുഅേēാ കġം. 2നിïൾ

കല്െനèു െചćു േനാèുവിൻ; അവിെട നിćു മഹതിയായ

ഹമാûിേലèു േപാകുവിൻ; െഫലിസ്തäരുെട ഗûിേലèു െചĭുവിൻ;

അവഈരാജäïെളèാൾനĭവേയാ?അവയുെട േദശംനിïളുെട

േദശെûèാൾ വിസ്താരമുĐേതാ? 3 നിïൾ ദുർāിവസം

അകĤിെവèുകയുംസാഹസûിെěഇരിĜിടംഅടുĜിèയുംെചēുćു.

4നിïൾആനെèാĉു െകാ÷ുĐകöിലുകളിേĈൽചാരിയിരിèയും

നിïളുെട ശēകളിേĈൽ നിവിർćു കിടèയുംആöിൻകൂöûിൽനിćു

കുõാടുകെളയും െതാഴുûിൽനിćു പശുèിടാèെളയും

തിćുകയും െചēുćു. 5നിïൾവീണാനാദേûാെട വäർüസംഗീതം

െചയ്തു ദാവീദ് എćേപാെലവാദിåതïെള ഉ÷ാèുćു. 6നിïൾ

കലശïളിൽ വീõു കുടിèയും വിേശഷൈതലം പൂശുകയും

െചēുćു; േയാേസഫിെě േകടിെനèുറിđു വäസനിèുćിĭതാനും.

7 അതുെകാ÷ു അവർ ഇേĜാൾ åപവാസികളിൽ മുĉരായി

åപവാസûിേലèു േപാകും; നിവിർćു കിടèുćവരുെട

മദäപാനേഘാഷം തീർćുേപാകും. 8 യേഹാവയായ കർûാവു

തെćെđാĭി സതäം െചയ്തിരിèുćു എćു ൈസനäïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു: ഞാൻ യാേèാബിെě

ഗർĔെû െവറുûു അവെě അരമനകെള േദçഷിèുćു; ഞാൻ

പöണവുംഅതിലുĐെതാെèയുംഏğിđുെകാടുèും; 9ഒരു വീöിൽ

പûുപുരുഷĈാർ േശഷിđിരുćാലുംഅവർ മരിèും; 10ഒരു മനുഷäെě



ആേമാസ് 1914

ചാർđèാരൻ, അവെന ദഹിĜിേè÷ുćവൻ തേć, അവെě

അčികെളവീöിൽനിćു നീേè÷തിćുഅവെനചുമćുെകാ÷ു

േപാകുേĉാൾഅവൻവീöിെěഅകെûമൂലയിൽഇരിèുćവേനാടു:

നിെěഅടുèൽഇനി വĭവരും ഉേ÷ാ? എćു േചാദിèുćതിćു

അവൻ:ആരുമിĭഎćുപറõാൽഅവൻ:യേഹാവയുെട നാമെû

കീർûിđുകൂടായ്കയാൽ നീ മി÷ാതിരിè എćു പറയും. 11

യേഹാവ കğിđിöു വലിയ വീടു ഇടിõും െചറിയ വീടു പിളർćും

തകർćുേപാകും. 12 കുതിര പാറേമൽ ഓടുേമാ? അവിെട കാളെയ

പൂöു ഉഴുേമാ?എćാൽനിïൾനäായെûനòായും നീതിഫലെû

കാõിരമായും മാĤിയിരിèുćു. 13 നിïൾ മിüäാവസ്തുവിൽ

സേăാഷിđുംെകാ÷ു: സçăശéിയാൽ ഞïൾ åപാബലäം

åപാപിđിöിĭേയാഎćു പറയുćു. 14എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹേമ,

ഞാൻ നിïളുെട േനെര ഒരു ജാതിെയ എഴുേćğിèും; അവർ

ഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംമുതൽ അരാബയിെല േതാടുവെര

നിïെള െഞരുèുംഎćുൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

7യേഹാവയായകർûാവുഎനിèുകാണിđു തćെതെăćാൽ:

പുĭു ര÷ാമതു മുെളđു തുടïിയേĜാൾഅവൻവിöിലുകെളനിർĊിđു:

അതു രാജാവിെěവകപുĭുഅരിõേശഷം മുെളđ ര÷ാമെûപുĭു

ആയിരുćു. 2എćാൽഅവ േദശûിെലസസäം തിćുതീർćേĜാൾ

ഞാൻ: യേഹാവയായ കർûാേവ, êമിേèണേമ; യാേèാബ്

എïെനനിവിർćുനില്èും?അവൻെചറിയവനേĭാഎćുപറõു.

3 യേഹാവ അതിെനèുറിđു അനുതപിđു; അതു സംഭവിèയിĭ

എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. 4 യേഹാവയായ കർûാവു

എനിèു കാണിđുതćെതെăćാൽ: യേഹാവയായ കർûാവു

തീയാൽ വäവഹരിĜാൻ അതിെന വിളിđു; അതു വലിയ ആഴിെയ

വĤിđുകളõിöു യേഹാവയുെടഓഹരിെയയും തിćുകളവാൻ ഭാവിđു.

5 അേĜാൾ ഞാൻ: യേഹാവയായ കർûാേവ, മതിയാേèണേമ;

യാേèാബ് എïെന നിവിർćുനില്èും? അവൻ െചറിയവനേĭാ
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എćു പറõു. 6 യേഹാവ അതിെനèുറിđു അനുതപിđു; അതു

സംഭവിèയിĭ എćു യേഹാവയായ കർûാവു അരുളിെđയ്തു. 7

അവൻ എനിèു കാണിđുതćെതെăćാൽ: കർûാവു കēിൽ

തൂèുകö പിടിđുെകാ÷ു തൂèുകö തൂèിയു÷ാèിേയാരു

മതിലിേĈൽ നിćു. 8 യേഹാവ എേćാടു: ആേമാേസ, നീ

എăു കാണുćു എćു േചാദിđതിćു ഒരു തൂèുകö എćു

ഞാൻ പറõു. അതിćു കർûാവു: ഞാൻ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെě നടുവിൽ ഒരു തൂèുകö പിടിèും; ഞാൻ ഇനി

അവെരശിêിèാെത വിടുകയിĭ; 9യിസ്ഹാèിെěപൂജാഗിരികൾ

പാഴുംയിåസാേയലിെěവിശുĂമąിരïൾശൂനäവുമായ്തീരും;ഞാൻ

െയാേരാെബയാംഗൃഹേûാടു വാളുമായിഎതിർûുനില്èുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 10എćാൽ േബേഥലിെല പുേരാഹിതനായഅമസäാവു

യിåസാേയൽരാജാവായെയാേരാെബയാമിെěഅടുèൽആളയđു:

ആേമാസ് യിåസാേയൽഗൃഹûിെě മേĂä നിനèു വിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèുćു; അവെě വാèു ഒെèയും സഹിĜാൻ

േദശûിćു കഴിവിĭ. 11 െയാേരാെബയാം വാൾെകാ÷ു മരിèും;

യിåസാേയൽ സçേദശം വിöു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും

എćിïെന ആേമാസ് പറയുćു എćു പറയിđു. 12 എćാൽ

ആേമാസിേനാടുഅമസäാവു:എേടാ ദർശകാ, െയഹൂദാേദശûിേലèു

ഓടിെĜായ്െèാൾക;അവിെട åപവചിđുഅേഹാവൃûികഴിđുെകാൾക.

13േബേഥലിേലാഇനി åപവചിèരുതു;അതുരാജാവിെěവിശുĂമąിരവും

രാജധാനിയുമേĭാ എćു പറõു. 14 അതിćു ആേമാസ്

അമസäാേവാടു:ഞാൻ åപവാചകനĭ, åപവാചകശിഷäനുമĭ, ഇടയനും

കാöûിĜഴം െപറുèുćവനും അേåത. 15 ഞാൻ ആടുകെള

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾയേഹാവഎെćപിടിđു:നീ െചćുഎെě

ജനമായയിåസാേയലിേനാടു åപവചിèഎćുയേഹാവഎേćാടു കğിđു

എćുഉûരംപറõു. 16ആകയാൽനീയേഹാവയുെടവചനംേകൾè:

യിåസാേയലിെനèുറിđു åപവചിèരുതു; യിസ്ഹാക്åഗഹûിćു നിെě

വചനം െപാഴിèരുതു എćു നീ പറയുćുവേĭാ. 17അതുെകാ÷ു
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യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിെě ഭാരä നഗരûിൽ

േവശäയാകും; നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ു വീഴും;

നിെě േദശം അളവു നൂൽെകാ÷ു വിഭാഗിèെĜടും; നീേയാ ഒരു

അശുĂേദശûുെവđു മരിèും; യിåസാേയൽ സçേദശം വിöു

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും.

8യേഹാവയായ കർûാവു എനിèു ഒരു െകാö പഴുû പഴം

കാണിđുതćു. 2 ആേമാേസ, നീ എăു കാണുćു എćു അവൻ

േചാദിđതിćു: ഒരു െകാö പഴുûപഴംഎćുഞാൻപറõു. യേഹാവ

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:എെěജനമായയിåസാേയലിćുപഴുĜു

വćിരിèുćു; ഞാൻ ഇനി അവെര ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. 3

അćാളിൽ മąിരûിെലഗീതïൾമുറവിളിയാകുംഎćുയേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാടു. ശവം അനവധി! എĭാടûും അവെയ

എറിõുകളയും; മി÷രുതു. 4 ഞïൾ ഏഫെയ കുെറđു

േശേèലിെന വലുതാèി കĐûുലാĢുെകാ÷ു വòന åപവർûിđു

എളിയവെര പണûിćും ദരിåദĈാെര ഒരു കൂöു െചരിĜിćും

േമടിേè÷തിćും േകാതĉിെě പതിർ വില്േè÷തിćും 5

ധാനäവäാപാരം െചയ്വാൻതèവĚംഅമാവാസിയും േകാതĉുപീടിക

തുറćുെവĜാൻ തèവĚം ശĒûും എേĜാൾ കഴിõുേപാകും

എćു പറõു, 6 ദരിåദĈാെര വിഴുïുവാനും േദശûിെലസാധുèെള

ഇĭാതാèുവാനും േപാകുćവേര, ഇതു േകൾĜിൻ. 7 ഞാൻ

അവരുെട åപവൃûികളിൽയാെതാćും ഒരുനാളും മറèയിĭഎćു

യേഹാവയാേèാബിെěമഹിമെയെđാĭിസതäം െചയ്തിരിèുćു.

8 അതുനിമിûം ഭൂമി നടുïുകയും അതിൽ പാർèുć ഏവനും

åഭമിđുേപാകയും െചയ്കയിĭേയാ?അതു മുഴുവനുംനീലനദിേപാെല

െപാïും; മിåസയീമിെല നദിേപാെല െപാïുകയും താഴുകയും െചēും.

9അćാളിൽഞാൻ ഉെđèുസൂരäെനഅസ്തമിĜിèയും പöാĜകൽ

ഭൂമിെയഇരുöാèുകയും െചēും. 10ഞാൻനിïളുെട ഉĀവïെള

ദുഃഖമായും നിïളുെട ഗീതïെള വിലാപമായും മാĤും; ഞാൻ

ഏതു അരയിലും രöും ഏതു തലയിലും കഷ÷ിയും വരുûും;
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ഞാൻ അതിെന ഒരു ഏകജാതെനèുറിđുĐ വിലാപംേപാെലയും

അതിെě അവസാനെû ൈകĜുĐ ദിവസംേപാെലയും ആèും

എćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 11അĜûിćായുĐ

വിശĜĭ െവĐûിćായുĐ ദാഹവുമĭ, യേഹാവയുെട വചനïെള

േകൾേè÷തിćുĐവിശĜുതേćഞാൻ േദശേûèുഅയèുć

നാളുകൾ വരുćുഎćു യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാടു.

12 അćു അവർ സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും വടèുമുതൽ

കിഴèുവെരയും ഉഴćുെചćു യേഹാവയുെട വചനം അേനçഷിđു

അലõുനടèും; ക÷ുകിöുകയിĭതാനും. 13അćാളിൽസൗąരäമുĐ

കനäകമാരും യൗവനèാരും ദാഹംെകാ÷ു േബാധംെകöുവീഴും. 14

ദാേന, നിെě ൈദവûാണ, േബർ‐േശബാമാർĖûാണ എćു

പറõുംെകാ÷ു ശമരäയുെടഅകൃതäെûെđാĭി സതäം െചēുćവർ

വീഴും; ഇനിഎഴുേćല്èയുമിĭ.

9യേഹാവയാഗപീഠûിćു മീെതനില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവൻ

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:ഉûരïൾകുലുïുമാറുനീ േപാതികെയ

അടിè; അവ എĭാവരുെടയും തലേമൽ വീഴുവാൻ തèവĚം

തകർûുകളക;അവരുെടസăതിെയഞാൻവാൾെകാ÷ു െകാĭും;

അവരിൽആരും ഓടിേĜാകയിĭ.അവരിൽആരും വഴുതിേĜാകയുമിĭ.

2 അവർ പാതാളûിൽ തുരćുകടćാലും അവിെടനിćു എെě

ൈകഅവെരപിടിèും;അവർആകാശûിേലèുകയറിേĜായാലും

അവിെടനിćു ഞാൻ അവെര ഇറèും. (Sheol h7585) 3 അവർ

കർേĊലിെěെകാടുമുടിയിൽ ഒളിđിരുćാലുംഞാൻഅവെരതിരõു

അവിെടനിćു പിടിđുെകാ÷ുവരും; അവർ എെě ദൃġിയിൽനിćു

സമുåദûിെěഅടിയിൽമറõിരുćാലുംഞാൻഅവിെടസർĜേûാടു

കğിđിöു അതു അവെര കടിèും. 4 അവർ ശåതുèളുെട മുĉിൽ

åപവാസûിേലèു േപായാലുംഞാൻഅവിെട വാളിേനാടു കğിđിöു

അതുഅവെര െകാĭും. നെĈèായിöĭ തിെĈèായിöു തേćഞാൻ

അവരുെട േമൽ ദൃġിെവèും. 5 ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവു േദശെû െതാടുćു; അതു ഉരുകിേĜാകുćു; അതിൽ
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പാർèുćവർ ഒെèയും വിലപിèും;അതു മുഴുവനും നീലനദിേപാെല

െപാïുകയും മിåസയീമിെലനദിേപാെലതാഴുകയും െചēും. 6അവൻ

ആകാശûിൽതെě മാളികമുറികെള പണിയുകയും ഭൂമിയിൽതെě

കമാനûിćു അടിčാനം ഇടുകയും സമുåദûിെല െവĐെû

വിളിđു ഭൂതലûിൽ പകരുകയും െചēുćു; യേഹാവ എćാകുćു

അവെěനാമം. 7യിåസാേയൽമèേളനിïൾഎനിèുകൂശäെരേĜാെല

അĭേയാഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻയിåസാേയലിെന

മിåസയീംേദശûുനിćും െഫലിസ്തäെരകഫ്േതാരിൽനിćുംഅരാമäെര

കീറിൽനിćും െകാ÷ുവćിĭേയാ? 8യേഹാവയായകർûാവിെě

ദൃġി പാപമുĐ രാജäûിേĈൽ ഇരിèുćു; ഞാൻ അതിെന

ഭൂതലûിൽനിćു നശിĜിèും;എîിലുംഞാൻയാേèാബ് ഗൃഹെû

മുഴുവനും നശിĜിèയിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9

അരിĜെകാ÷ുഅരിèുćതുേപാെലഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹെû

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽഅരിĜാൻ കğിèും; ഒരു മണിേപാലും

നിലûു വീഴുകയിĭ. 10അനർüംഞïെള തുടർെćûുകയിĭ,

എûിĜിടിèയുമിĭ എćു പറയുćവരായി എെě ജനûിലുĐ

സകലപാപികളും വാൾെകാ÷ു മരിèും. 11 അവർ എേദാമിൽ

േശഷിđിരിèുćവരുെടയും എെě നാമം വിളèെĜടുć സകല

ജാതികളുെടയും േദശെûൈകവശമാേè÷തിćു വീണുേപായ 12

ദാവീദിൻ കൂടാരെûഞാൻഅćാളിൽനിവിർûുകയുംഅതിെě

പിളർĜുകെളഅെടèയുംഅവെěഇടിവുകെള തീർèുകയുംഅതിെന

പുരാതനകാലûിൽഎćേപാെല പണിയുകയും െചēുംഎćാകുćു

ഇതു അനുഷ്ഠിèുć യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13 ഉഴുćവൻ

െകാēുćവെനയും മുăിരിĜഴംചവിöുćവൻവിെതèുćവെനയും

തുടർെćûുകയും പർĔതïൾപുതുവീõുെപാഴിèയുംഎĭാ

കുćുകളും ഉരുകിേĜാകയും െചēുć നാളുകൾ വരും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 അേĜാൾ ഞാൻ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെě åപവാസികെള മടèിവരുûും ശൂനäമായിേĜായിരുć

പöണïെളഅവർപണിതു പാർèയും മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèി
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അവയിെലവീõുകുടിèയും േതാöïൾഉ÷ാèിഅവയിെലഫലം

അനുഭവിèയും െചēും. 15ഞാൻഅവെരഅവരുെട േദശûുനടും;

ഞാൻഅവർèു െകാടുûിരിèുć േദശûുനിćു അവെര ഇനി

പറിđുകളകയുമിĭഎćു നിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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ഓബദäാവു

1ഓബദäാവിെě ദർശനം. യേഹാവയായ കർûാവു

എേദാമിെനèുറിđു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; നാം

യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു വർûമാനം േകöിരിèുćു; ജാതികളുെട

ഇടയിൽഒരു ദൂതെനഅയđിരിèുćു;എഴുേćğിൻ; നാംഅവളുെട

േനെര യുĂûിćു പുറെĜടുക. 2ഞാൻനിെćജാതികളുെട ഇടയിൽ

അğമാèിയിരിèുćു; നീ അതäăം ധിèരിèെĜöിരിèുćു. 3

പാറĜിളർĜുകളിൽപാർèുćവനും ഉćതവാസമുĐവനുംആർഎെć

നിലûു തĐിയിടും എćുഹൃദയûിൽപറയുćവനുമായവേന, നിെě

ഹൃദയûിെěഅഹîാരംനിെćചതിđിരിèുćു. 4നീകഴുകേനേĜാെല

ഉയർćാലും, നêåതïളുെട ഇടയിൽകൂടുെവđാലും,അവിെടനിćു

ഞാൻനിെćഇറèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5കĐĈാർ

നിെěഅടുèൽവćാേലാ, രാåതിയിൽ പിടിđുപറിèാർ വćാേലാ ‐ നീ

എïെനനശിđുേപായിരിèുćു ‐അവർ തïൾèു മതിയാകുേവാളം

േമാġിèയിĭേയാ?മുăിരിĜഴംപറിèുćവർനിെěഅടുèൽവćാൽ

അവർഏതാനും കാലാĜഴം േശഷിĜിèയിĭേയാ? 6ഏശാവിćുĐവെര

ക÷ുപിടിđിരിèുćതും അവെě നിേêപïെള തിരõു

ക÷ിരിèുćതുംഎïെന? 7നിേćാടുസഖäതയുĐവെരാെèയും

നിെćഅതിേരാളംഅയđുകളõു; നിേćാടുസĆിയുĐവർനിെć

ചതിđു േതാğിđിരിèുćു; നിെěആഹാരം ഭêിèുćവർനിനèു

കണിെവèുćു; അവćു ബുĂി ഒöും ഇĭ. 8 അćാളിൽ ഞാൻ

എേദാമിൽനിćുñാനികെളയുംഏശാവിെěപർĔതûിൽനിćു

വിേവകെûയും നശിĜിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9

ഏശാവിെěപർĔതûിൽഏവനും െകാലയാൽ േഛദിèെĜടുവാൻ

തèവĚം േതമാേന, നിെě വീരĈാർ åഭമിđുേപാകും. 10 നിെě

സേഹാദരനായ യാേèാബിേനാടു നീ െചയ്ത സാഹസംനിമിûം

ലð നിെć മൂടും; നീ സദാകാലേûèും േഛദിèെĜടും. 11 നീ

എതിെര നിćനാളിൽ,അനäജാതിèാർഅവെěസĉûുഅപഹരിđു

െകാ÷ുേപാകയും അനäേദശèാർ അവെě േഗാപുരïളിൽ
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കടćു െയരൂശേലമിćു ചീöിടുകയും െചയ്ത നാളിൽ തേć,

നീയും അവരിൽ ഒരുûെനേĜാെല ആയിരുćു. 12 നിെě

സേഹാദരെě ദിവസം, അവെěഅനർüദിവസം തെć, നീ ക÷ു

രസിേè÷തĭ;നീ െയഹൂദäെരèുറിđുഅവരുെടഅപായദിവസûിൽ

സേăാഷിേè÷തĭ; അവരുെട കġദിവസûിൽ നീ വĉു

പറേയ÷തĭ. 13 എെě ജനûിെě അപായദിവസûിൽ

നീ അവരുെട വാതിലിćകûു കടേè÷തĭ; അവരുെട

അപായദിവസûിൽനീഅവരുെടഅനർüംക÷ു രസിേè÷തĭ;

അവരുെട അപായദിവസûിൽഅവരുെട സĉûിേĈൽ നീ ൈക

െവേè÷തĭ. 14 അവെě പലായിതĈാെര േഛദിđുകളവാൻ

നീ വഴിûെലèൽ നിൽേè÷തĭ; കġദിവസûിൽ അവćു

േശഷിđവെരനീഏğിđുെകാടുേè÷തുമĭ. 15സകലജാതികൾèും

യേഹാവയുെട നാൾഅടുûിരിèുćു; നീ െചയ്തിരിèുćതുേപാെല

നിേćാടും െചēും; നിെě åപവൃûി നിെě തലേമൽ തേć

മടïിവരും. 16 നിïൾ എെě വിശുĂപർĔതûിൽെവđു

കുടിđതുേപാെല സകലജാതികളും ഇടവിടാെത കുടിèും; അവർ

േമാăിèുടിèയും ജനിèാûവെരേĜാെല ആകയും െചēും. 17

എćാൽസീേയാൻപർĔതûിൽ ഒരു രêിത ഗണം ഉ÷ാകും;അതു

വിശുĂമായിരിèും; യാേèാബ് ഗൃഹം തïളുെടഅവകാശïെള

ൈകവശമാèും. 18അćുയാേèാബ് ഗൃഹംതീയും േയാേസഫ്ഗൃഹം

ജçാലയും ഏശാവുഗൃഹം താളടിയും ആയിരിèും; അവർ അവെര

കûിđു ദഹിĜിđുകളയും; ഏശാവുഗൃഹûിćു േശഷിĜു

ഉ÷ാകയിĭ; യേഹാവയേĭാ അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 19

െതേè േദശèാർ ഏശാവിെě പർĔതവും താഴ്വീതിയിലുĐവർ

െഫലിസ്തäേദശവുംൈകവശമാèും;അവർഎåഫയീംåപേദശെûയും

ശമരäാåപേദശെûയുംൈകവശമാèും; െബനäാമീേനാ ഗിെലയാദിെന

ൈകവശമാèും. 20 ഈ േകാöയിൽനിćു åപവാസികളായി

േപായ യിåസാേയൽമèൾ സാെരഫാû്വെര കനാനäർèുĐതും

െസഫാരദിലുĐ െയരൂശേലമäåപവാസികൾ െതെèേദശെû
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പöണïളും ൈകവശമാèും. 21 ഏശാവിെě പർĔതെû

നäായംവിധിേè÷തിćു രêകĈാർ സീേയാൻപർĔതûിൽ

കയറിെđĭും; രാജതçം യേഹാെവèുആകും.
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േയാനാ

1അമിüായുെട മകനായ േയാെനèു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: 2നീ പുറെĜöു മഹാനഗരമായനീെനേവയിേലèു

െചćുഅതിćു വിേരാധമായി åപസംഗിè;അവരുെട ദുġതഎെě

സćിധിയിൽഎûിയിരിèുćു. 3എćാൽേയാനായേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćുതർശീശിേലèുഓടിേĜാേക÷തിćുപുറെĜöു

യാേഫാവിേലèു െചćു, തർശീശിേലèു േപാകുćഒരു കĜൽക÷ു

കൂലി െകാടുûുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćുഅവേരാടുകൂെട

തർശീശിേലèു േപായ്èളവാൻ അതിൽ കയറി. 4 യേഹാവേയാ

സമുåദûിൽ ഒരു െപരുîാĤുഅടിĜിđു; കĜൽതകർćുേപാകുവാൻ

തèവĚംസമുåദûിൽവലിെയാരു േകാൾ ഉ÷ായി. 5കĜൽèാർ

ഭയെĜöുഓേരാരുûൻതാăാെě േദവേനാടു നിലവിളിđു; കĜലിćു

ഭാരം കുെറേè÷തിćു അവർ അതിെല ചരèു സമുåദûിൽ

എറിõുകളõു. േയാനേയാ കĜലിെěഅടിûöിൽഇറïി കിടćു

നĭവĚം ഉറïുകയായിരുćു. 6കĜൽåപമാണിഅവെěഅടുèൽ

വćുഅവേനാടു: നീ ഉറïുćതുഎăു?എഴുേćĤു നിെěൈദവെû

വിളിđേപêിè; നാം നശിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുൈദവം പേê

നെĊകടാêിèും എćു പറõു. 7അനăരംഅവർ: വരുവിൻ;

ആരുെട നിമിûം ഈ അനർüം നĊുെടേമൽ വćിരിèുćു

എćറിേയ÷തിćു നാം ചീöിടുക എćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു.

അïെനഅവർചീöിöു; ചീöു േയാെനèുവീണു. 8അവർഅവേനാടു:

ആരുെടനിമിûം ഈ അനർüം നĊുെടേമൽ വćു എćു നീ

പറõുതേരണം; നിെě െതാഴിൽഎăു? നീഎവിെടനിćു വരുćു?

നിെě നാടു ഏതു? നീ ഏതു ജാതിèാരൻ? എćു േചാദിđു. 9

അതിćുഅവൻഅവേരാടു:ഞാൻ ഒരുഎåബായൻ, കടലും കരയും

ഉ÷ാèിയസçർĖീയൈദവമായ യേഹാവെയഞാൻ ഭജിđുവരുćു

എćു പറõു. 10ആപുരുഷĈാർഅതäăം ഭയെĜöുഅവേനാടു:

നീഎăിćുഅïെനെചയ്തുഎćുപറõു.അവൻഅവേരാടു

അറിയിđിരുćതുെകാ÷ുഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു
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ഓടിേĜാകുćു എćു അവർ അറിõു. 11 എćാൽ സമുåദം

േമല്èുേമൽഅധികം േകാപിđതുെകാ÷ുഅവർഅവേനാടു: സമുåദം

അടïുവാăèവĚംഞïൾനിേćാടുഎăു െചേē÷ുഎćു

േചാദിđു. 12 അവൻ അവേരാടു: എെć എടുûു സമുåദûിൽ

ഇöുകളവിൻ; അേĜാൾ സമുåദം അടïും; എെěനിമിûം ഈ

വലിയ േകാൾനിïൾèുതöിയിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു

എćു പറõു. 13 എćാൽ അവർ കെരèു അടുേè÷തിćു

മുറുെക ത÷ുവലിđു; എîിലും സമുåദം േകാപിđു േകാൾ െപരുകി

വćതുെകാ÷ു അവർèു സാധിđിĭ. 14 അവർ യേഹാവേയാടു

നിലവിളിđു: അേēാ യേഹാേവ, ഈ മനുഷäെě ജീവൻനിമിûം

ഞïൾ നശിđുേപാകരുേത; നിർേāാഷരéം െചാരിയിđ കുĤം

ഞïളുെടേമൽവരുûരുേത; യേഹാേവ, നിനèു ഇġമായതുേപാെല

നീ െചയ്തിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 15 പിെć അവർ

േയാനെയഎടുûുസമുåദûിൽഇöുകളകയുംസമുåദûിെě േകാപം

അടïുകയും െചയ്തു. 16അേĜാൾഅവർ യേഹാവെയഅതäăം

ഭയെĜöു യേഹാെവèുയാഗം കഴിđു േനർđകളും േനർćു. 17 േയാനെയ

വിഴുേï÷തിćു യേഹാവ ഒരു മഹാമĀäെûകğിđാèിയിരുćു.

അïെന േയാനാ മൂćു രാവും മൂćു പകലും മĀäûിെěവയĤിൽ

കിടćു.

2 േയാനാ മĀäûിെěവയĤിൽെവđു തെěൈദവമായയേഹാവേയാടു

åപാർüിđു പറõെതെăćാൽ: 2ഞാൻഎെěകġതനിമിûം

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഎനിèു ഉûരംഅരുളി;ഞാൻ

പാതാളûിെě വയĤിൽനിćു അēം വിളിđു; നീ എെě നിലവളി

േകöു. (Sheol h7585) 3നീഎെćസമുåദമേĂäആഴûിൽഇöുകളõു;

åപവാഹം എെć ചുĤി നിെě ഓളïളും തിരകളുെമĭാം എെě

മീെത കടćുേപായി. 4 നിെě ദൃġിയിൽനിćു എനിèു നീèം

വćിരിèുćു; എîിലും ഞാൻ നിെě വിശുĂമąിരûിîേലèു

േനാèിെèാ÷ിരിèും എćു ഞാൻ പറõു. 5 െവĐം

åപാണേനാളംഎെćവളõു,ആഴിഎെćചുĤി, കടൽപുĭുഎെě
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തലĜാവായിരുćു. 6 ഞാൻ പർĔതïളുെട അടിവാരïേളാളം

ഇറïി, ഭൂമി തെě ഓടാĉലുകളാൽ എെć സദാകാലേûèു

അെടđിരുćു. നീേയാ,എെěൈദവമായയേഹാേവ,എെě åപാണെന

കുഴിയിൽനിćു കയĤിയിരിèുćു. 7 എെě åപാണൻ എെě

ഉĐിൽêീണിđുേപായേĜാൾഞാൻയേഹാവെയഓർûുഎെě

åപാർüന നിെě വിശുĂമąിരûിൽ നിെě അടുèൽ എûി. 8

മിüäാബിംബïെള ഭജിèുćവർ തïേളാടു ദയാലുവായവെന

ഉേപêിèുćു. 9ഞാേനാ സ്േതാåതനാദേûാെട നിനèു യാഗം

അർĜിèും; േനർćിരിèുćതുഞാൻകഴിèും. രêയേഹാവയുെട

പèൽനിćു വരുćു. 10എćാൽയേഹാവ മĀäേûാടു കğിđിöു

അതു േയാനെയകെരèുഛർāിđുകളõു.

3യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം േയാെനèു ഉ÷ായതു

എെăćാൽ: 2 നീ പുറെĜöു മഹാനഗരമായ നീെനേവയിേലèു

െചćു ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđēുć åപസംഗം അതിേനാടു

åപസംഗിè. 3അïെനേയാനാപുറെĜöു, യേഹാവയുെടകğനåപകാരം

നീെനേവയിേലèു െചćു. എćാൽ നീെനേവ മൂćു ദിവസെû

വഴിയുĐഅതിമഹûാേയാരു നഗരമായിരുćു. 4 േയാനാ നഗരûിൽ

കടćു ആദäം ഒരു ദിവസെû വഴി െചćു: ഇനി നാğതു ദിവസം

കഴിõാൽ നീെനേവ ഉĈൂലമാകും എćു േഘാഷിđുപറõു. 5

എćാൽ നീെനേവèാർ ൈദവûിൽ വിശçസിđു ഒരു ഉപവാസം

പരസäം െചയ്തു വലിയവരും െചറിയവരും ഒരുേപാെല രöുടുûു. 6

വർûമാനം നീെനേവരാജാവിെě അടുèൽഎûിയാെറ അവൻ

സിംഹാസനûിൽനിćു എഴുേćĤു രാജവസ്åതം നീèിെവđു രöു

പുെതđു െവĚീറിൽ ഇരുćു. 7 അവൻ നീെനേവയിൽ എïും

േഘാഷിĜിđു പരസäമാèിയതു എെăćാൽ: രാജാവിെěയും

അവെěമഹûുèളുെടയുംആñയാവിതു: മനുഷäേനാ മൃഗേമാ

കćുകാലിേയാ ആേടാ ഒćും ഒരു വസ്തുവും ആസçദിèരുതു;

േമയ്കയും െവĐം കുടിèയും അരുതു. 8 മനുഷäനും മൃഗവും

രöു പുെതđു ഉđûിൽ ൈദവേûാടു വിളിđു അേപêിേèണം;



േയാനാ 1926

ഓേരാരുûൻ താăാെě ദുർĊാർĖവും താăാെě ൈകèലുĐ

സാഹസവും വിöു മനംതിരികയും േവണം. 9 ൈദവം വീ÷ും

അനുതപിđു നാം നശിđുേപാകാെതയിരിേè÷തിćു അവെě

ഉåഗേകാപം വിöുമാറുമായിരിèും; ആർèറിയാം. 10 അവർ

ദുർĊാർĖംവിöുതിരിõുഎćുൈദവംഅവരുെട åപവൃûികളാൽ

ക÷േĜാൾ താൻ അവർèു വരുûും എćു അരുളിെđയ്തിരുć

അനർüെûèുറിđുൈദവംഅനുതപിđുഅതു വരുûിയതുമിĭ.

4 േയാെനèു ഇതുഅതäăംഅനിġമായി, അവćു േകാപം വćു.

2 അവൻ യേഹാവേയാടു åപാർüിđു: അേēാ, യേഹാേവ, ഞാൻ

എെě േദശûുആയിരുćേĜാൾഞാൻപറõവാèുഇതു തേć

അĭേയാ?അതുെകാ÷ായിരുćുഞാൻതർശീശിേലèുബĂെĜöു

ഓടിേĜായതു; നീ കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയുമുĐ

ൈദവമായി അനർüെûèുറിđു അനുതപിèുćവൻ എćു

ഞാൻ അറിõു. 3 ആകയാൽ യേഹാേവ, എെě åപാണെന

എടുûുെകാേĐണേമ; ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ മരിèുćതു

എനിèു നćുഎćു പറõു. 4നീ േകാപിèുćതു വിഹിതേമാഎćു

യേഹാവ േചാദിđു. 5അനăരം േയാനാ നഗരം വിöുെചćു നഗരûിെě

കിഴേèവശûുഇരുćു;അവിെട ഒരുകുടിലു÷ാèിനഗരûിćു

എăു ഭവിèുംഎćു കാണുേവാളംഅതിൻ കീെഴ തണലിൽ പാർûു.

6 േയാനെയ അവെě സîടûിൽനിćു വിടുവിĜാൻ തèവĚം

അവെěതെലèു തണൽആയിരിേè÷തിćു യേഹാവയായൈദവം

ഒരു ആവണèു കğിđു÷ാèി, അതു അവćു മീെത വളർćു

െപാïി; േയാനാ ആവണèുനിമിûം അതäăം സേăാഷിđു. 7

പിെĤćാൾ പുലർćേĜാൾ ൈദവം ഒരു പുഴുവിെന കğിđാèി;

അതു ആവണèു കുûിèളõു, അതു വാടിേĜായി. 8സൂരäൻ

ഉദിđേĜാൾൈദവംഅതäഷ്ണമുേĐാരുകിഴèൻകാĤുകğിđുവരുûി;

െവയിൽ േയാനയുെട തലയിൽ െകാĐുകയാൽ അവൻ êീണിđു

മരിđാൽ െകാĐാം എćു ഇėിđു: ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ

മരിèുćതുഎനിèു നćുഎćു പറõു. 9ൈദവം േയാനേയാടു: നീ
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ആവണèുനിമിûം േകാപിèുćതു വിഹിതേമാഎćു േചാദിđതിćു

അവൻ:ഞാൻമരണപരäăം േകാപിèുćതുവിഹിതംതേćഎćു

പറõു. 10അതിćു യേഹാവ നീഅĂçാനിèേയാ വളർûുകെയാ

െചēാെത ഒരു രാåതിയിൽ ഉ÷ായ്വരികയും ഒരു രാåതിയിൽ

നശിđുേപാകയും െചയ്തിരിèുćആവണèിെനèുറിđുനിനèു

അേēാഭാവം േതാćുćുവേĭാ. 11എćാൽവലîēും ഇടîēും തĊിൽ

തിരിđറിõുകൂടാûഒരുലêûിരുപതിനായിരûിൽചില്വാനം

മനുഷäരും അേനകം മൃഗïളുമുĐ മഹാനഗരമായ നീെനേവേയാടു

എനിèുഅേēാഭാവം േതാćരുേതാഎćു േചാദിđു.
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മീഖാ

1 േയാഥാം, ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവു എćീ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട കാലûു േമാരസ്തäനായ മീെഖèു

ഉ÷ായതും അവൻ ശമരäെയയും െയരൂശേലമിെനയും

കുറിđു ദർശിđതുമായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2

സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകൾĜിൻ; ഭൂമിയും അതിലുĐ

സകലവുമായുേĐാേവ, െചവിെèാൾവിൻ; യേഹാവയായകർûാവു,

തെě വിശുĂമąിരûിൽനിćു കർûാവു തേć, നിïൾèു

വിേരാധമായി സാêിയായിരിèെö. 3 യേഹാവ തെě čലûു

നിćു പുറെĜöു ഇറïി ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽനടെകാĐുćു. 4

തീയുെട മുĉിൽ െമഴുകുേപാെലയും കിഴുèാăൂèûിൽ ചാടുć

െവĐംേപാെലയും പർĔതïൾ അവെě കീഴിൽ ഉരുകുകയും

താഴ്വരകൾ പിളർćുേപാകയും െചēുćു. 5 ഇെതാെèയും

യാേèാബിെě അതിåകമംനിമിûവും യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

പാപïൾനിമിûവുമാകുćു. യാേèാബിെě അതിåകമം

എăു? ശമരäയĭേയാ? െയഹൂദയുെട പൂജാഗിരികൾ ഏവ? 6

െയരൂശേലം അĭേയാ? അതുെകാ÷ു ഞാൻ ശമരäെയ വയലിെല

കല്èുćുേപാെലയും, മുăിരിേûാöûിെല നടുതലേപാെലയും

ആèും; ഞാൻ അതിെě കĭു താഴ്വരയിേലèു തĐിയിടുകയും

അതിെě അടിčാനïെള അനാവൃതമാèുകയും െചēും.

7 അതിെല സകലവിåഗഹïളും തകർćുേപാകും; അതിെě

സകലേവശäാസĊാനïളും തീ പിടിđു െവăുേപാകും;

അതിെല സകലബിംബïെളയും ഞാൻ ശൂനäമാèും;

േവശäാസĊാനംെകാ÷േĭാഅവൾഅതുസçരൂപിđതു;അവവീ÷ും

േവശäാസĊാനമായിûീരും. 8 അതുെകാ÷ു ഞാൻ വിലപിđു

മുറയിടും; ഞാൻ െചരിĜിĭാûവനും നìനുമായി നടèും; ഞാൻ

കുറുനരികെളേĜാെല വിലപിđു, ഒöകĜêികെളേĜാെല കരയും.

9 അവളുെട മുറിവു െപാറുèാûതേĭാ; അതു െയഹൂദേയാളം

പരćു, എെě ജനûിെě േഗാപുരമായ െയരൂശേലമിേനാളം
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എûിയിരിèുćു. 10 അതു ഗûിൽ åപസ്താവിèരുതു; ഒöും

കരയരുതു; േബû്‐അåഫയിൽ (െപാടിവീടു) ഞാൻ െപാടിയിൽ

ഉരു÷ിരിèുćു. 11ശാഫീർ (അലîാര) നഗരനിവാസികേള, ലðയും

നìതയുംപൂ÷ുകടćുേപാകുവിൻ;സയനാൻ (പുറĜാടു) നിവാസികൾ

പുറെĜടുവാൻതുനിയുćിĭ; േബû്‐ഏെസലിെěവിലാപം നിïൾèു

അവിെട താമസിĜാൻ മുടèമാകും. 12യേഹാവയുെട പèൽനിćു

െയരൂശേലംേഗാപുരûിîൽ തിĈ ഇറïിയിരിèയാൽ മാേരാû്

(ൈകĜു) നിവാസികൾ നെĈèായി കാûു പിെടèുćു. 13

ലാèീശ് (തçരിത) നഗരനിവാസികേള, തുരഗïെള രഥûിćു

െകöുവിൻ; അവർ സീേയാൻപുåതിèു പാപകാരണമായ്തീർćു;

യിåസാേയലിെě അതിåകമïൾ നിćിൽ ക÷ിരിèുćു. 14

അതുെകാ÷ു നീ േമാേരെശû്‐ഗûിćു ഉേപêണസĊാനം

െകാടുേè÷ിവരും; േബû്‐അക്സീബിെല (വäാജഗൃഹം) വീടുകൾ

യിåസാേയൽരാജാèĈാർèു ആശാഭംഗമായി ഭവിèും. 15

മാേരശാ (ൈകവശം) നിവാസികേള, ൈകവശമാèുć ഒരുûെന

ഞാൻ നിïളുെട േനെര വരുûും; യിåസാേയലിെě മഹûുèൾ

അദുĭാേമാളം െചേĭ÷ിവരും. 16നിെěഓമനèുõുകൾനിമിûം

നിെćûെćêൗരംെചയ്തു െമാöയാèുക; കഴുകെനേĜാെലനിെě

കഷ÷ിെയവിസ്താരമാèുക;അവർനിെćവിöു åപവാസûിേലèു

േപായേĭാ.

2കിടèേമൽ നീതിേകടു നിരൂപിđു തിĈ åപവർûിèുćവർèു

അേēാ കġം! അവർèു åപാപ്തിയുĐതുെകാ÷ു പുലരുേĉാൾ

തേć അവർ അതു നടûുćു. 2 അവർ വയലുകെള േമാഹിđു

പിടിđുപറിèുćു; അവർ വീടുകെള േമാഹിđു ൈകèലാèുćു;

അïെനഅവർ പുരുഷെനയുംഅവെě ഭവനെûയും മനുഷäെനയും

അവെěഅവകാശെûയും പീഡിĜിèുćു. 3അതുെകാ÷ു യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈവംശûിെě േനെരഅനർüം

നിരൂപിèുćു; അതിൽനിćു നിïൾ നിïളുെട കഴുûുകെള

വിടുവിèയിĭ, നിവിർćു നടèയുമിĭ; ഇതു ദുഷ്കാലമേĭാ. 4
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അćാളിൽ നിïെളèുറിđു ഒരു പരിഹാസവാകäം െചാĭുകയും

ഒരു വിലാപം വിലപിèയും െചയ്തു: കഥ കഴിõു; നമുèു

പൂർĚ സംഹാരം ഭവിđിരിèുćു; അവൻ എെě ജനûിെě

ഓഹരി മാĤിèളõു; അവൻ അതു എെě പèൽനിćു

എïെന നീèിèളയുćു; വിശçാസതäാഗികൾèു അവൻ

നĊുെട വയലുകെള വിഭാഗിđുെകാടുèുćു എćു പറയും; 5

അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട സഭയിൽ ഓഹരിേമൽ അളവുനൂൽ

പിടിĜാൻ നിനèു ആരും ഉ÷ാകയിĭ. 6 åപസംഗിèരുെതćു

അവർ åപസംഗിèുćു; ഇവെയèുറിđുഅവർ åപസംഗിേè÷തĭ;

അവരുെട ആേêപïൾ ഒരിèലും തീരുകയിĭ. 7 യാേèാബ്

ഗൃഹേമ, ഇെതെăാരു വാèാകുćു? യേഹാവ മുൻേകാപിേയാ?

അïെനേയാ അവെě åപവൃûികൾ? േനരായി നടèുćവćു

എെě വചനïൾ ഗുണകരമĭേയാ? 8 മുെĉതേć എെě ജനം

ശåതുവായിഎഴുേćĤിരിèുćു; യുĂവിമുഖĈാരായി നിർഭയĈാരായി

കടćു േപാകുćവരുെട വസ്åതûിേĈൽനിćു നിïൾ പുെതĜു

വലിെđടുèുćു. 9നിïൾഎെěജനûിെěസ്åതീകെളഅവരുെട

സുഖകരമായ വീടുകളിൽനിćു ഇറèിèളയുćു; അവരുെട

ൈപതïേളാടു നിïൾ എെě മഹതçം സദാകാലേûèും

അപഹരിđുകളയുćു. 10 പുറെĜöുേപാകുവിൻ; നാശûിćു,

കഠിനനാശûിćു കാരണമായിരിèുć മാലിനäംനിമിûം ഇതു

നിïൾèുവിåശാമčലമĭ. 11ഒരുûൻകാĤിെനയും വäാജെûയും

പിൻെചćു: ഞാൻ വീõിെനèുറിđും മദäപാനെûèുറിđും

നിേćാടു åപസംഗിèും എćിïെനയുĐ വäാജം പറõാൽ

അവൻഈജനûിćു ഒരു åപസംഗിയായിരിèും. 12യാേèാേബ,

ഞാൻനിനèുĐവെര ഒെèയും േചർûുെകാĐും; യിåസാേയലിൽ

േശഷിĜുĐവെരഞാൻ േശഖരിèും; െതാഴുûിെലആടുകെളേĜാെല,

േമđൽപുറെûആöിൻകൂöെûേĜാെലഞാൻഅവെര ഒരുമിđുകൂöും;

ആൾെപരുĜം േഹതുവായി അവിെട മുഴèം ഉ÷ാകും. 13

തകർèുćവൻഅവർèുമുĉായിപുറെĜടുćു;അവർതകർûു



മീഖാ 1931

േഗാപുരûിൽകൂടി കടèയും പുറെĜടുകയും െചēും; അവരുെട

രാജാവുഅവർèു മുĉായും യേഹാവഅവരുെട തെലèലും നടèും.

3എćാൽ ഞാൻ പറõതു: യാേèാബിെě തലവĈാരും

യിåസാേയൽഗൃഹûിെě അധിപĈാരുമായുേĐാേര, േകൾĜിൻ!

നäായം അറിയുćതു നിïൾèു വിഹിതമĭേയാ? 2 നിïൾ

നĈെയ േദçഷിđു തിĈെയ ഇėിèുćു; നിïൾ തçèു അവരുെട

േമൽനിćും മാംസംഅവരുെടഅčികളിൽനിćും പറിđുകളയുćു.

3 നിïൾ എെě ജനûിെě മാംസം തിćു അവരുെട തçèു

അവരുെടേമൽനിćു ഉരിđുകളയുćു; നിïൾഅവരുെടഅčികെള

ഒടിđു കലûിൽ ഇടുവാൻ എćേപാെലയും കുöകûിćകെû

മാംസംേപാെലയും മുറിđുകളയുćു. 4അćുഅവർയേഹാവേയാടു

നിലവിളിèും;എćാൽഅവൻഅവർèു ഉûരംഅരുളുകയിĭ;അവർ

ദുഷ്åപവൃûികെള െചയ്തതിെćാûവĚം അവൻആ കാലûു

തെě മുഖംഅവർèു മെറèും. 5എെěജനെûെതĤിđുകളകയും

പĭിćു കടിĜാൻ വĭതും ഉെ÷îിൽ സമാധാനം åപസംഗിèയും

അവരുെട വായിൽ ഒćുംഇöുെകാടുèാûവെě േനെരവിശുĂയുĂം

േഘാഷിèയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđുയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 6അതുെകാ÷ുനിïൾèു ദർശനമിĭാûരാåതിയും

ലêണം പറവാൻ കഴിയാûഇരുöും ഉ÷ാകും. åപവാചകĈാർèു

സൂരäൻ അസ്തമിèയും പകൽ ഇരു÷ുേപാകയും െചēും. 7

അേĜാൾ ദർശകĈാർ ലðിèും; ലêണംപറയുćവർനാണിèും;

ൈദവûിെě ഉûരം ഇĭായ്കെകാ÷ു അവർ ഒെèയും വായ്

െപാûും. 8എîിലുംഞാൻയാേèാബിേനാടുഅവെěഅതിåകമവും

യിåസാേയലിേനാടു അവെě പാപവും åപസ്താവിേè÷തിćു

യേഹാവയുെടആÿാവിനാൽശéിയും നäായവും വീരäവുംെകാ÷ു

നിറõിരിèുćു. 9 നäായം െവറുèയും െചാĔുĐതു ഒെèയും

വെളđുകളകയും െചēുć യാേèാബ് ഗൃഹûിെě തലവĈാരും

യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅധിപĈാരുമായുേĐാേര,ഇതു േകൾĜിൻ.

10 അവർ സീേയാെന രéപാതകംെകാ÷ും െയരൂശേലമിെന



മീഖാ 1932

േåദാഹംെകാ÷ും പണിയുćു. 11 അതിെല തലവĈാർ സĊാനം

വാïി നäായം വിധിèുćു; അതിെല പുേരാഹിതĈാർ കൂലി വാïി

ഉപേദശിèുćു; അതിെല åപവാചകĈാർ പണം വാïി ലêണം

പറയുćു; എćിöും അവർ യേഹാവെയ ചാരി: യേഹാവ നĊുെട

ഇടയിൽഇĭേയാ?അനർüം നമുèു വരികയിĭഎćു പറയുćു.

12അതുെകാ÷ു നിïളുെടനിമിûം സീേയാെന വയൽേപാെലയും

ഉഴും; െയരൂശേലംകല്èുćുകളുംആലയûിെěപർĔതംകാöിെല

േമടുകൾേപാെലയുംആയ്തീരും.

4അăäകാലûു യേഹാവയുെടആലയം ഉĐപർĔതം പർĔതïളുെട

ശിഖരûിൽčാപിതവും കുćുകൾèുമീെത ഉćതവുമായിരിèും;

ജാതികൾഅതിേലèു ഒഴുകിെđĭും. 2അേനകവംശïളും െചćു:

വരുവിൻ,നമുèുയേഹാവയുെടപർĔതûിേലèുംയാേèാബിൻ

ൈദവûിെě ആലയûിേലèും കയറിെđĭാം; അവൻ നമുèു

തെě വഴികെള ഉപേദശിđുതരികയും നാം അവെě പാതകളിൽ

നടèയും െചēും എćു പറയും. സീേയാനിൽനിćു ഉപേദശവും

െയരൂശേലമിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനവും പുറെĜടും. 3അവൻ

അേനകജാതികളുെടഇടയിൽനäായംവിധിèയുംബഹുവംശïൾèു

ദൂരേûാളം വിധി കğിèയും െചēും; അവർ തïളുെട വാളുകെള

െകാഴുèളായും കുăïെള വാèûികളായും അടിđുതീർèും;

ജാതി ജാതിèുേനെര വാൾ ഓïുകയിĭ; അവർ ഇനി യുĂം

അഭäസിèയുമിĭ. 4അവർഓേരാരുûൻതാăാെěമുăിരിവĐിയുെട

കീഴിലും അûിവൃêûിെě കീഴിലും പാർèും; ആരും അവെര

ഭയെĜടുûുകയിĭ; ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട വായ് അതു

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 5 സകലജാതികളും താăാïളുെട

േദവĈാരുെട നാമûിൽനടèുćുവേĭാ; നാമും നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിൽ എćും എെćേćèും നടèും. 6

അćാളിൽ മുടăിനടèുćതിെന ഞാൻ േചർûുെകാĐുകയും

ചിതറിേĜായതിെനയും ഞാൻ േĥശിĜിđതിെനയും േശഖരിèയും

7 മുടăിനടèുćതിെന േശഷിĜിèയും അകćുേപായതിെന
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മഹാജാതിയാèുകയും യേഹാവസീേയാൻപർĔതûിൽഇćുമുതൽ

എെćേćèും അവർèു രാജാവായിരിèയും െചēും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 8 നീേയാ, ഏെദർ േഗാപുരേമ,

സീേയാൻപുåതിയുെട ഗിരിേയ, നിനèു വരും: പൂർĔാധിപതäം,

െയരൂശേലംപുåതിയുെടരാജതçംതെć,നിനèുവരും. 9നീഇേĜാൾഇåത

ഉറെè, നിലവിളിèുćതുഎăിćു? നിെěഅകûു രാജാവിĭേയാ?

നിെě മåăി നശിđുേപാേയാ? ഈĤുേനാവു കിöിയവെളേĜാെല

നിനèു േവദനപിടിĜാൻഎăു? 10സീേയാൻപുåതിേയ,ഈĤുേനാവു

കിöിയവെളേĜാെല േവദനെĜöു åപസവിè; ഇേĜാൾനീ നഗരം വിöു

വയലിൽപാർûുബാേബലിേലèു േപാേക÷ിവരും;അവിെടെവđു

നീ വിടുവിèെĜടും; അവിെടെവđു യേഹാവ നിെć ശåതുèളുെട

കēിൽനിćു ഉĂരിèും. 11 ഞïളുെട കĚു സീേയാെന ക÷ു

രസിേè÷തിćു അവൾ മലിനയായിûീരെö എćു പറയുć

അേനകജാതികൾഇേĜാൾ നിനèു വിേരാധമായി കൂടിയിരിèുćു. 12

എćാൽഅവർയേഹാവയുെട വിചാരïൾഅറിയുćിĭ;അവെě

ആേലാചന åഗഹിèുćതുമിĭ; കĤകെളേĜാെല അവൻ അവെര

കളûിൽകൂöുമേĭാ. 13സീേയാൻപുåതിേയ,എഴുേćĤു െമതിèുക;

ഞാൻ നിെě െകാĉിെന ഇരിĉും നിെě കുളĉുകെള താåമവും

ആèും; നീഅേനകജാതികെളതകർûുകളകയുംഅവരുെട ലാഭം

യേഹാെവèുംഅവരുെടസĉûുസർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിćും

നിേവദിèയും െചēും.

5ഇേĜാൾ പടèൂöïളുെട മകേള, പടèൂöമായി കൂടുക; അവൻ

നĊുെട േനെര വാടേകാരുćു; യിåസാേയലിെě നäായാധിപതിെയ

അവർ വടിെകാ÷ു െചകിöûുഅടിèുćു. 2നീേയാ, േബû്േലേഹം

എåഫാേû, നീ െയഹൂദാസഹåസïളിൽ െചറുതായിരുćാലും

യിåസാേയലിćു അധിപതിയായിരിേè÷ുćവൻ എനിèു

നിćിൽനിćു ഉþവിđുവരും; അവെě ഉþവം പേ÷യുĐതും

പുരാതനമായതും തേć. 3 അതുെകാ÷ു åപസവിèാനുĐവൾ

åപസവിèുേവാളം അവൻ അവെര ഏğിđുെകാടുèും; അവെě
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സേഹാദരĈാരിൽ േശഷിĜുĐവർ യിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽ

മടïിവരും. 4എćാൽഅവൻനിćുയേഹാവയുെടശéിേയാടുംതെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിെěമഹിമേയാടുംകൂെട േമയിèും;

അവർ നിർഭയം വസിèും; അവൻഅćു ഭൂമിയുെട അĤïേളാളം

മഹാനാകുമേĭാ. 5അവൻസമാധാനമാകും;അĠൂർനĊുെട േദശûു

വćു നĊുെട അരമനകളിൽ ചവിöുേĉാൾ നാം അവരുെട േനെര

ഏഴു ഇടയĈാെരയും എöു മാനുഷåപഭുèĈാെരയും നിർûും.

6 അവർ അĠൂർേദശെûയും അതിെě åപവേശനïളിൽെവđു

നിേåമാദ് േദശെûയും വാൾെകാ÷ു പാഴാèും; അĠൂർ നĊുെട

േദശûു വćു നĊുെട അതിരുകളിൽ ചവിöുേĉാൾ അവൻ

നെĊ അവരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèും. 7 യാേèാബിൽ

േശഷിĜുĐവർ പലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ യേഹാവയിîൽ

നിćുĐ മõുേപാെലയും മനുഷäćായി താമസിèേയാ

മനുഷäപുåതĈാർèായി കാûിരിèേയാ െചēാെത പുĭിേĈൽ

െപēുć മാരിേപാെലയും ആകും. 8യാേèാബിൽ േശഷിĜുĐവർ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ, അേനകവംശïളുെട ഇടയിൽ തേć,

കാöുമൃഗïളിൽ ഒരു സിംഹംേപാെലയും ആöിൻ കൂöïളിൽ ഒരു

ബാലസിംഹംേപാെലയും ആകും; അതു അകûു കടćാൽ ചവിöി

കടിđുകീറിèളയും; വിടുവിĜാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. 9നിെěൈക

നിെěൈവരികൾèുമീെത ഉയർćിരിèും; നിെěസകലശåതുèളും

േഛദിèെĜടും. 10 അćാളിൽ ഞാൻ നിെě കുതിരകെള നിെě

നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും നിെě രഥïെളനശിĜിèയും െചēും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11 ഞാൻ നിെě േദശûിെല

പöണïെളനശിĜിèയുംനിെě േകാöകെള ഒെèയുംഇടിđുകളകയും

െചēും. 12 ഞാൻ êുåദåപേയാഗïെള നിെě കēിൽനിćു

േഛദിđുകളയും; ശകുനവാദികൾ നിനèു ഇനി ഉ÷ാകയുമിĭ. 13

ഞാൻവിåഗഹïെളയുംസ്തംഭåപതിഷ്ഠകെളയുംനിെěനടുവിൽനിćു

േഛദിđുകളയും; നീ ഇനി നിെěൈകĜണിെയനമസ്കരിèയുമിĭ.

14 ഞാൻ നിെě അേശരാåപതിഷ്ഠകെള നിെě നടുവിൽനിćു
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പറിđുകളകയും നിെě പöണïെള നശിĜിèയും െചēും. 15

ഞാൻ ജാതികേളാടു അവർ േകöിöിĭാûവĚം േകാപേûാടും

േåകാധേûാടുംകൂെട åപതികാരം െചēും.

6യേഹാവഅരുളിെđēുćതു േകൾĜിൻ; നീഎഴുേćĤു പർĔതïളുെട

മുĉാെക വäവഹരിè; കുćുകൾ നിെě വാèു േകൾèെö; 2

പർĔതïളും ഭൂമിയുെടčിരമായഅടിčാനïളുമായുേĐാേവ,

യേഹാവയുെട വäവഹാരം േകൾĜിൻ! യേഹാെവèുതെěജനേûാടു

ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു; അവൻ യിåസാേയലിേനാടു വാദിèും. 3

എെě ജനേമ, ഞാൻ നിേćാടു എăു െചയ്തു? ഏെതാćിനാൽ

ഞാൻ നിെć മുഷിĜിđു? എെě േനെര സാêീകരിè. 4 ഞാൻ

നിെć മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു, അടിമവീöിൽനിćു

നിെć വീെ÷ടുûു, േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും മിരäാമിെനയും

നിെě മുĉിൽ അയđു. 5 എെě ജനേമ, നിïൾ യേഹാവയുെട

നീതിåപവൃûികെള അറിേയ÷തിćു േമാവാബ്രാജാവായ

ബാലാè് ആേലാചിđതും െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാം

ഉûരം പറõതും ശിûീംമുതൽ ഗില്ഗാൽവെര സംഭവിđതും

ഓർèുക. 6എെăാćുെകാ÷ുഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െചćു, അതäുćതൈദവûിെě മുĉാെക കുĉിേട÷ു? ഞാൻ

േഹാമയാഗïേളാടും ഒരു വയĢു åപായമുĐ കാളèിടാèേളാടും

കൂെട അവെě സćിധിയിൽ െചേĭണേമാ? 7 ആയിരം ആയിരം

ആöുെകാĤനിലും പതിനായിരം പതിനായിരം ൈതലനദിയിലും

യേഹാവ åപസാദിèുേമാ? എെě അതിåകമûിćു േവ÷ി ഞാൻ

എെě ആദäജാതെനയും ഞാൻ െചയ്ത പാപûിćു േവ÷ി

എെě ഉദരഫലെûയും െകാടുേèണേമാ? 8 മനുഷäാ, നĭതു

എെăćു അവൻ നിനèു കാണിđു തćിരിèുćു: നäായം

åപവർûിĜാനും ദയാതğരനായിരിĜാനും നിെě ൈദവûിെě

സćിധിയിൽ താഴ്മേയാെട നടĜാനുംഅĭാെതഎăാകുćു യേഹാവ

നിേćാടു േചാദിèുćതു? 9 േകേöാ യേഹാവപöണേûാടു വിളിđു

പറയുćതു; നിെě നാമെû ഭയെĜടുćതു ñാനം ആകുćു;
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വടിെയയുംഅതിെനനിയമിđവെനയും åശĂിĜിൻ. 10 ദുġെěവീöിൽ

ഇനിയും അനീതിയുĐ നിേêപïളും ശാപകരമായ കĐയളവും

ഉേ÷ാ? 11കĐûുലാĢുംകĐĜടികൾഇöസòിയുമുĐവെനഞാൻ

നിർĊലനായിഎĚുേമാ? 12അതിെലധനവാĈാർസാഹസപൂർĚĈാർ

ആകുćു;അതിെě നിവാസികൾ വäാജം സംസാരിèുćു;അവരുെട

വായിൽ അവരുെട നാവു ചതിവുĐതു തേć; 13 ആകയാൽ

ഞാൻനിെćകഠിനമായി ദøിĜിèും; നിെěപാപïൾനിമിûം

നിെć ശൂനäമാèും. 14 നീ ഭêിèും; തൃപ്തി വരികയിĭ, വിശĜു

അടïുകയുമിĭ; നീ നീèിെവèും; ഒćുംസçരൂപിèയിĭതാനും; നീ

സçരൂപിèുćതുഞാൻവാളിćുഏğിđുെകാടുèും. 15നീ വിെതèും,

െകായ്കയിĭ നീ ഒലീവുകായ് ചവിöും, എĚപൂശുകയിĭ; മുăിരിĜഴം

ചവിöും, വീõുകുടിèയിĭതാനും. 16ഞാൻനിെćശൂനäവും നിെě

നിവാസികെള പരിഹാസവിഷയവുംആേè÷തിćും നിïൾഎെě

ജനûിെěനിąവഹിേè÷തിćും ഒåമിയുെട ചöïളുംആഹാബ്

ഗൃഹûിെěസകലåപവൃûികളും åപമാണമാèിയിരിèുćു;അവരുെട

ആേലാചനകെളനിïൾഅനുസരിđുനടèുćു.

7എനിèുഅേēാകġം;പഴംപറിđ േശഷെമćേപാെലയും മുăിരിĜഴം

പറിđേശഷം കാലാ െപറുèുćതുേപാെലയും ഞാൻ ആയേĭാ!

തിĈാൻഒരു മുăിരിèുലയുംഇĭ;ഞാൻെകാതിèുćഅûിയുെട

തലĜഴവുമിĭ. 2ഭéിമാൻ ഭൂമിയിൽനിćുനശിđുേപായി, മനുഷäരുെട

ഇടയിൽ േനരുĐവൻആരുമിĭ; അവെരാെèയും രéûിćായി

പതിയിരിèുćു; ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരെന വല െവđു

പിടിĜാൻ േനാèുćു. 3ജാåഗതേയാെട േദാഷം åപവർûിേè÷തിćു

അവരുെട ൈക അതിേലèു നീ÷ിരിèുćു; åപഭു åപതിഫലം

േചാദിèുćു; നäായാധിപതി åപതിഫലം വാïിനäായം വിധിèുćു;

മഹാൻ തെě മനĢിെല ദുരാåഗഹം åപസ്താവിèുćു; ഇïെന

അവർ പിരിമുറുèുćു. 4 അവരിൽ ഉûമൻ മുൾപടർĜുേപാെല;

േനരുĐവൻമുൾേവലിെയèാൾവĭാûവൻതേć;നിെě ദർശകĈാർ

പറõദിവസം, നിെěസąർശനദിവസം തേć, വരുćു; ഇേĜാൾ
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അവരുെട പരിåഭമം വćുഭവിèും. 5കൂöുകാരെന വിശçസിèരുതു;

സ്േനഹിതനിൽആåശയിèരുതു;നിെěമാർĔിടûുശയിèുćവേളാടു

പറയാതവĚംനിെěവായുെടകതകുകാûുെകാൾക. 6മകൻഅĜെന

നിąിèുćു; മകൾ അĊേയാടും മരുമകൾ അĊാവിയĊേയാടും

എതിർûുനില്èുćു; മനുഷäെě ശåതുèൾ അവെě വീöുകാർ

തേć. 7ഞാേനാ യേഹാവയിîേലèു േനാèും; എെě രêയുെട

ൈദവûിćായി കാûിരിèും; എെě ൈദവം എെě åപാർüന

േകൾèും. 8എെěശåതുവായവേള,എെćെđാĭിസേăാഷിèരുതു;

വീണു എîിലും ഞാൻ വീ÷ും എഴുേćല്èും; ഞാൻ ഇരുöûു

ഇരുćാലും യേഹാവ എനിèു െവളിđമായിരിèുćു. 9 യേഹാവ

എെěവäവഹാരം നടûിഎനിèു നäായം പാലിđുതരുേവാളംഞാൻ

അവെě േåകാധം വഹിèും;ഞാൻഅവേനാടു പാപം െചയ്തുവേĭാ;

അവൻഎെćെവളിđûിേലèുപുറെĜടുവിèയുംഞാൻഅവെě

നീതി ക÷ുസേăാഷിèയും െചēും. 10എെěശåതുഅതുകാണും;

നിെěൈദവമായ യേഹാവഎവിെട എćു എേćാടു പറõവെള

ലð മൂടും; എെě കĚുഅവെള ക÷ു രസിèും; അćുഅവെള

വീഥികളിെല െചളിേപാെല ചവിöിèളയും. 11 നിെě മതിലുകൾ

പണിവാനുĐനാൾവരുćു:അćാളിൽനിെěഅതിർഅകćുേപാകും.

12അćാളിൽഅĠൂരിൽനിćും മിåസയീംപöണïളിൽനിćും മിåസയീം

മുതൽ നദിവെരയും സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും പർĔതംമുതൽ

പർĔതംവെരയും അവർ നിെě അടുèൽ വരും. 13എćാൽ ഭൂമി

നിവാസികൾനിമിûവുംഅവരുെട åപവൃûികളുെടഫലം േഹതുവായും

ശൂനäമായ്തീരും. 14കർേĊലിെě മേĂä കാöിൽ തനിđിരിèുćതും

നിെě അവകാശവുമായി നിെě ജനമായ ആöിൻ കൂöെû നിെě

േകാൽെകാ÷ു േമയിേèണേമ; പുരാതനകാലûു എćേപാെല

അവർ ബാശാനിലും ഗിെലയാദിലും േമõുെകാ÷ിരിèെö.

15 നീ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö കാലെûćേപാെല

ഞാൻ അവെന അþുതïൾ കാണിèും. 16 ജാതികൾ ക÷ിöു

തïളുെട സകലവീരäûിലും ലðിèും; അവർ വായ് േമൽ ൈക



മീഖാ 1938

െവèയും െചകിടരായ്തീരുകയും െചēും. 17അവർ പാĉുേപാെല

െപാടിനèും; നിലെûഇഴജാതിേപാെലതïളുെടഗുഹകളിൽനിćു

വിെറđുംെകാ÷ു വരും;അവർ േപടിđുംെകാ÷ു നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടഅടുèൽവരികയും നിെćഭയെĜടുകയും െചēും. 18

അകൃതäം êമിèയും തെě അവകാശûിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു

അതിåകമം േമാചിèയും െചēുćനിേćാടുസമനായൈദവംആരുĐു?

അവൻഎേćèും േകാപം െവđുെകാĐുćിĭ; ദയയിലേĭാഅവćു

åപസാദമുĐതു. 19അവൻനേĊാടു വീ÷ും കരുണകാണിèും നĊുെട

അകൃതäïെള ചവിöിèളയും; അവരുെട പാപïെള ഒെèയും നീ

സമുåദûിെě ആഴûിൽ ഇöുകളയും. 20 പുരാതനകാലംമുതൽ

നീ ഞïളുെട പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്തിരിèുć നിെě

വിശçസ്തത നീ യാേèാബിേനാടും നിെě ദയഅåബാഹാമിേനാടും

കാണിèും.



നഹൂം 1939

നഹൂം

1നീെനേവെയèുറിđുĐ åപവാചകം;എൽേèാശäനായനഹൂമിെě

ദർശനപുസ്തകം. 2ൈദവം തീê്ണതയുĐവനും യേഹാവ åപതികാരം

െചēുćവനും ആകുćു; യേഹാവ åപതികാരം െചēുćവനും

േåകാധപൂർĚനുമാകുćു; യേഹാവതെěൈവരികേളാടു åപതികാരം

െചയ്കയും തെě ശåതുèൾèായി േകാപം സംåഗഹിèയും

െചēുćു. 3 യേഹാവ ദീർഘêമയും മഹാശéിയുമുĐവൻ;

അവൻ ഒരിèലും ശിêിèാെത വിടുകയിĭ; യേഹാവയുെട വഴി

ചുഴലിèാĤിലും െകാടുîാĤിലും ഉ÷ു; േമഘംഅവെěകാൽèീഴിെല

െപാടിയാകുćു. 4 അവൻ സമുåദെû ഭർĀിđു വĤിèയും

സകലനദികെളയും വരöിèളകയും െചēുćു;ബാശാനും കർേĊലും

വരളുćു; െലബാേനാെě പുഷ്പം വാടിേĜാകുćു. 5 അവെě

മുĉിൽ പർĔതïൾ കുലുïുćു; കുćുകൾ ഉരുകിേĜാകുćു;

അവെěസćിധിയിൽ ഭൂമി െഞöിേĜാകുćു; മഹീതലവുംഅതിെല

സകലനിവാസികളും തേć. 6അവെě േåകാധûിൻ മുĉിൽആർ

നില്èും? അവെě ഉåഗേകാപûിîൽ ആർ നിവിർćുനില്èും?

അവെě േåകാധം തീേപാെല െചാരിയുćു; പാറകൾ അവനാൽ

പിളർćുേപാകുćു. 7 യേഹാവ നĭവനും കġദിവസûിൽ

ശരണവുംആകുćു; തîൽആåശയിèുćവെരഅവൻഅറിയുćു.

8 എćാൽ കവിെõാഴുകുേćാരു åപവാഹംെകാ÷ു അവൻ

അതിെěčലûിćു മുടിവു വരുûും; തെěശåതുèെളഅവൻ

അĆകാരûിൽപിăുടരുćു. 9നിïൾയേഹാെവèു വിേരാധമായി

നിരൂപിèുćെതăു?അവൻമുടിവു വരുûും; കġതര÷ുåപാവശäം

െപാïിവരികയിĭ. 10അവർകൂടിĜിണõിരിèുć മുĐുേപാെല

ആയാലും തïളുെട മദäപാനûിൽ മദäപിđിരുćാലുംഅവർ മുഴുവനും

ഉണïിയ താളടിേപാെല തീèു ഇരയായിûീരും. 11യേഹാെവèു

വിേരാധമായി േദാഷം നിരൂപിèയും നിĢാരതçം ആേലാചിèയും

െചēുćവൻനിćിൽനിćുപുറെĜöിരിèുćു. 12യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അവർ പൂർĚശéĈാരും അĔĚം തേć



നഹൂം 1940

അേനകരുംആയിരുćാലുംഅവർഅïെനതേćേഛദിèെĜടുകയും

അവൻകഴിõുേപാകയും െചēും.ഞാൻനിെćതാഴ്ûിഎîിലും

ഇനി നിെć താഴ്ûുകയിĭ. 13 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ അവെě നുകം

നിെěേമൽനിćു ഒടിđുകളയും നിെěബĆനïൾഅറുûുകളകയും

െചēും. 14എćാൽയേഹാവനിെćèുറിđു: നിെě േപരുĐസăതി

ഇനി ഒöും ഉ÷ാകയിĭ; െകാûിയു÷ാèിയ വിåഗഹെûയും

വാർûു÷ാèിയബിംബെûയുംനിെě േദവĈാരുെട േêåതûിൽ

നിćുഞാൻ േഛദിđുകളയും; നീ നിĢാരനായിരിèയാൽഞാൻനിെě

ശവèുഴി കുഴിèുംഎćു കğിđിരിèുćു. 15ഇതാ, പർĔതïളിേĈൽ

സുവാർûാദൂതനായി സമാധാനം േഘാഷിèുćവെě കാൽ;

െയഹൂദേയ, നിെě ഉĀവïെള ആചരിè; നിെě േനർđകെള

കഴിè; നിĢാരൻ ഇനി നിćിൽകൂടി കടèയിĭ; അവൻഅേശഷം

േഛദിèെĜöിരിèുćു.

2സംഹാരകൻനിനെèതിേര കയറിവരുćു; േകാö കാûുെകാൾക;

വഴി സൂêിđു േനാèുക;അര മുറുèുക; നിെćûേćനĭവĚം

ശéീകരിè. 2യേഹാവയാേèാബിെě മഹിമെയയിåസാേയലിെě

മഹിമെയേĜാെലയഥാčാനûാèും; പിടിđുപറിèാർഅവേരാടു

പിടിđുപറിđു,അവരുെട മുăിരിവĐികെളനശിĜിđുകളõുവേĭാ. 3

അവെě വീരĈാരുെട പരിച ചുവĜിđിരിèുćു; പരാåകമശാലികൾ

ധൂåമവസ്åതം ധരിđു നില്èുćു; അവെě സćാഹദിവസûിൽ

രഥïൾ ഉരുèലകുകളാൽ ജçലിèുćു; കുăïൾഓïിയിരിèുćു.

4 രഥïൾെതരുèളിൽ ചടുചട ചാടുćു; വീഥികളിൽഅïും ഇïും

ഓടുćു; തീĜăïെളേĜാെലഅവെയ കാണുćു; അവ മിćൽേപാെല

ഓടുćു. 5അവൻതെěകുലീനĈാെരഓർèുćു;അവർ നടèയിൽ

ഇടറിേĜാകുćു; അവർഅതിെě മതിലിîേലèുബĂെĜöു െചĭുćു;

അവിെടആൾമറ െകöിയിരിèുćു. 6നദികളുെട ചീĜുകൾതുറèുćു;

രാജമąിരംഅഴിõുേപാകുćു. 7അതു നിർĚയിđിരിèുćു;അവൾ

അനാവൃതയായി,അവൾ േപാേക÷ിവരും;അവളുെട ദാസിമാർ åപാവു

കുറുകുംേപാെലകുറുകി മാറûടിèുćു. 8നീെനേവപുരാതനേമ ഒരു



നഹൂം 1941

ജലാശയംേപാെലയായിരുćു; എćാൽഅവർഓടിേĜാകുćു: നിğിൻ,

നിğിൻ!ആരുംതിരിõുേനാèുćിĭതാനും. 9െവĐിെകാĐയിടുവിൻ;

െപാćു െകാĐയിടുവിൻ; വീöുസാമാനûിćു കണèിĭ;

സകലവിധമേനാഹരവസ്തുèളായസĉûും ഉ÷ു. 10അവൾപാഴും

െവറുമയും ശൂനäവുമായിരിèുćു; ഹൃദയം ഉരുകിേĜാകുćു; മുഴîാൽ

ആടുćു; എĭാ അരകളിലും അതിേവദന ഉ÷ു; എĭാവരുെടയും

മുഖം വിളറിയിരിèുćു. 11 ആരും ഭയെĜടുûാെത സിംഹവും

സിംഹിയും ബാലസിംഹവും സòരിđുേപാകുć സിംഹഗുഹയും

ബാലസിംഹïളുെട േമđൽപുറവും എവിെട? 12 സിംഹം തെě

കുöികൾèു മതിയാകുേവാളം കടിđുകീറി െവèുകയും സിംഹികൾèു

േവ÷ി െഞèിെèാĭുകയും ഇരെകാ÷ു തെě ഗഹçരïെളയും

കടിđുകീറിയതിെനെèാ÷ു തെě ഗുഹകെളയും നിെറèയും

െചയ്തു. 13ഞാൻനിെěേനെര വരും;ഞാൻഅതിെě രഥïെള ചുöു

പുകയാèും; നിെěബാലസിംഹïൾവാളിćു ഇരയായ്തീരും;ഞാൻ

നിെě ഇരെയ ഭൂമിയിൽ നിćു േഛദിđുകളയും; നിെě ദൂതĈാരുെട

ശĝം ഇനി േകൾèയുമിĭ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

3രéപാതകïളുെടപöണûിćുഅേēാകġം!അതു മുഴുവനും

വäാജവുംഅപഹാരവുംനിറõിരിèുćു;കവർđവിöുേപാകുćതുമിĭ.

2 ചĊöിയുെട ഒđ; ചåകïൾ കിരുകിരുèുć ശĝം; പായുć

കുതിരകൾ; ഓടുć രഥïൾ! 3 കുതിരകയറുć കുതിരേđവകർ;

ജçലിèുć വാൾ; മിćുć കുăം; അേനകനിഹതĈാർ; അനവധി

ശവïൾ; പിണïൾèു കണèിĭ; അവർ പിണïൾ തടõു

വീഴുćു. 4പരസംഗംെകാ÷ു ജാതികെളയുംêുåദåപേയാഗംെകാ÷ു

വംശïെളയും വില്èുćവളായിêുåദൈനപുണäവും സൗąരäവുമുĐ

േവശäയുെട പരസംഗബഹുതçംനിമിûം തേć ഇïെന ഭവിđതു.

5 ഞാൻ നിെěേനെര വരും, ഞാൻ നിെě വസ്åതാåഗïെള നിെě

മുഖംവെര െപാèി ജാതികെള നിെě നìതയും രാജäïെള നിെě

നാണിടവും കാണിèും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട
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അരുളĜാടു. 6 ഞാൻ അേമĂäം നിെěേമൽ എറിõു നിെć

കുĀിതയും നിąാവിഷയവുമാèും. 7അïെന നിെć കാണുć

ഏവരും നിെć വിöു ഓടി: നീെനേവ ശൂനäമായിèിടèുćു;

ആർ അവേളാടു സഹതാപം കാണിèും; ഞാൻ എവിെടനിćു

നിനèു ആശçാസകĈാെര അേനçഷിേè÷ു എćു പറയും.

8 നദികളുെട ഇടയിൽ ഇരിèുćതും ചുĤും െവĐം ഉĐതും

സമുåദം വാടയും സമുåദം മതിലും ആയിരിèുćതുമായ േനാ‐

അേĊാെനèാൾ നീ ഉûമ ആകുćുേവാ? 9 കൂശും മിåസയീമും

അവളുെടബലമായിരുćു;അതുസീമയിĭാûതായിരുćു; പൂതäരും

ലൂബäരും നിെě സഹായകĈാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 10

എćിöും അവൾ ബĂയായി åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു;

അവളുെടൈപതïെളഅവർസകലവീഥികളുെടയും തെലèൽെവđു

തകർûുകളõു;അവളുെട മാനäĈാർèുഅവർ ചീöിöു, അവളുെട

സകലമഹാĈാെരയും ചïലെകാ÷ുബĆിđുകളõു. 11അïെന

നീയും ലഹരിപിടിđു േബാധംെകöു വീഴും; നീയും ശåതുനിമിûം

ഒരു അഭയčാനം അേനçഷിèും. 12 നിെě േകാöകൾ ഒെèയും

തലĜഴേûാടുകൂടിയ അûിവൃêïൾേപാെലയാകും; കുലുèിയാൽ

അവ തിćുćവെě വായിൽതേć വീഴും. 13 നിെě ജനം നിെě

നടുവിൽ െപĚുïൾ ആകുćു; നിെě േദശûിെě വാതിലുകൾ

നിെě ശåതുèൾèു വിസ്താരമായി തുറćുകിടèുćു; നിെě

ഓടാĉലുകൾ തീèു ഇരയായ്തീർćിരിèുćു. 14നിേരാധûിćു

േവ÷ി െവĐം േകാരിെèാൾക; നിെě െകാûളïെള ഉറĜിè;

െചളിയിൽ െചćു കളിമĚു ചവിöുക; ഇġകയđു പിടിè! 15

അവിെട തീ നിെć ദഹിĜിđുകളയും; വാൾ നിെć േഛദിđു വിöിൽ

എćേപാെല നിെćതിćുകളയും; വിöിൽഎćേപാെല നിെćതേć

െപരുèുക; െവöുèിളി എćേപാെല നിെćûേć െപരുèുക.

16 നിെě വർûകĈാെര നീ ആകാശûിെല നêåതïെളèാൾ

വർĂിĜിđുവെĭാ; വിöിൽ പടംകഴിđു പറćുേപാകുćു. 17 നിെě

åപഭുèĈാർ െവöുèിളികൾേപാെലയും നിെě േസനാധിപതിമാർ
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ശീതമുĐ ദിവസûിൽ മതിലുകളിേĈൽ പĤുć വിöിൽകൂöംേപാെലയും

ആകുćു; സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾ അവ പറćുേപാകുćു; അവ

െചćിരിèുć čലം ആരും അറിയുćിĭ. 18 അĠൂർരാജാേവ,

നിെěഇടയĈാർ ഉറïുćു; നിെěകുലീനĈാർവിåശമിđു കിടèുćു;

നിെě ജനം പർĔതïളിൽ ചിതറിയിരിèുćു;അവെര കൂöിേđർĜാൻ

ആരുമിĭ. 19 നിെě േകടിćു ഉപശാăി ഇĭ; നിെě മുറിവു

വിഷമമാകുćു; നിെěവർûമാനം േകൾèുćഏവരുംനിെćèുറിđു

ൈകെകാöും; ആരുെട േമലാകുćു നിെě ദുġത ഇടവിടാെത

കവിõുവരാതിരുćതു?
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ഹബèൂൿ

1ഹബèൂè്åപവാചകൻ ദർശിđ åപവാചകം. 2 യേഹാേവ,

എåതേûാളം ഞാൻ അēം വിളിèയും നീ േകൾèാതിരിèയും

െചēും? സാഹസംനിമിûം ഞാൻ എåതേûാളം നിേćാടു

നിലവിളിèയും നീ രêിèാതിരിèയും െചēും? 3 നീ എെć

നീതിേകടു കാണുമാറാèുćതും പീഡനം െവറുെത േനാèുćതും

എăിനു? കവർđയും സാഹസവും എെě മുĉിൽ ഉ÷ു; കലഹം

നടèുćു; ശണ്ഠ ഉളവായി വരുćു. 4അതുെകാ÷ുനäായåപമാണം

അയõിരിèുćു; നäായം ഒരുനാളും െവളിെĜöുവരുćതുമിĭ;

ദുġൻ നീതിമാെന വളõിരിèുćു; അതുെകാ÷ു നäായം

വåകതയായി െവളിെĜöുവരുćു. 5ജാതികളുെട ഇടയിൽ ദൃġിെവđു

േനാèുവിൻ! ആċരäെĜöു വിസ്മയിĜിൻ! ഞാൻ നിïളുെട

കാലûു ഒരു åപവൃûി െചēും; അതു വിവരിđുേകöാൽ നിïൾ

വിശçസിèയിĭ. 6 ഞാൻ ഉåഗതയും േവഗതയുമുĐ ജാതിയായ

കല്ദയെര ഉണർûും; അവർ തïളുേടതĭാûവാസčലïെള

ൈകവശമാേè÷തിćു ഭൂമøലûിൽ നീെള സòരിèുćു.

7 അവർ േഘാരവും ഭയîരവുമായുĐവർ; അവരുെട നäായവും

േåശഷ്ഠതയും അവരിൽനിćു തേć പുറെĜടുćു. 8 അവരുെട

കുതിരകൾ പുĐിĜുലികെളèാൾ േവഗതയും ൈവകുേćരെû

െചćായ്èെളèാൾ ഉåഗതയുമുĐവ; അവരുെട കുതിരേđവകർ

ഗർĔിേđാടിèുćു;അവരുെട കുതിരേđവകർ ദൂരûുനിćു വരുćു;

തിćുവാൻബĂെĜടുćകഴുകെനേĜാെലഅവർപറćുവരുćു. 9

അവർഏവരുംസംഹാരûിćായി വരുćു;അവരുെട മുഖം മുേĉാöു

ബĂെĜടുćു;അവർ മണൽേപാെലബĂĈാെര പിടിđുേചർèുćു.

10അവർ രാജാèĈാെര പരിഹസിèുćു; åപഭുèĈാർ അവർèു

ഹാസäമായിരിèുćു;അവർഏതു േകാöെയയും കുറിđു ചിരിèുćു;

അവർ മĚു കുćിđുഅതിെന പിടിèും. 11അćുഅവൻകാĤുേപാെല

അടിđുകടćുഅതിåകമിđു കുĤèാരനായ്തീരും;സçăശéിയേĭാ

അവćു ൈദവം. 12 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ പുരാതനേമ
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എെě പരിശുĂനĭേയാ? ഞïൾ മരിèയിĭ; യേഹാേവ, നീ

അവെന നäായവിധിèായി നിയമിđിരിèുćു; പാറയായുേĐാേവ,

ശിെêèായി നീ അവെന നിേയാഗിđിരിèുćു. 13 േദാഷം

ക÷ുകൂടാതവĚം നിർĊലദൃġിയുĐവനും പീഡനം കാúാൻ

കഴിയാûവനുമായുേĐാേവ, േåദാഹം åപവർûിèുćവെരനീ െവറുെത

േനാèുćതും ദുġൻതćിലും നീതിമാനായവെനവിഴുïുേĉാൾ 14നീ

മി÷ാതിരിèുćതും മനുഷäെരസമുåദûിെല മĀäïെളേĜാെലയും

അധിപതിയിĭാûഇഴജാതികെളേĜാെലയുംആèുćതുംഎăു?

15 അവൻ അവെയ ഒെèയും ചൂ÷ൽെകാ÷ു പിടിെđടുèുćു;

അവൻ വലെകാ÷ു അവെയ വലിെđടുèുćു; േകാരുവലയിൽ

േചർûുെകാĐുćു;അതുെകാ÷ുഅവൻസേăാഷിđാനąിèുćു.

16 അതു േഹതുവായി അവൻ തെě വെലèു ബലികഴിèുćു;

േകാരുവെലèു ധൂപം കാöുćു; അവയാലേĭാ അവെě ഓഹരി

പുġിയുĐതുംഅവെěആഹാരംപൂർûിയുĐതുമായ്തീരുćതു. 17

അതുനിമിûംഅവൻതെěവലകുടõു, ജാതികെളആദരിèാെത

നിതäം െകാĭുവാൻ േപാകുേമാ?

2ഞാൻ െകാûളûിൽനിćു കാവൽകാûുെകാ÷ു: അവൻ

എേćാടു എăരുളിെđēും എćും എെěആവലാധിസംബĆിđു

ഞാൻഎăുûരം പറേയ÷ുഎćും കാേണ÷തിćു ദൃġിെവèും.

2 യേഹാവ എേćാടു ഉûരം അരുളിയതു: നീ ദർശനം എഴുതുക;

ഓടിđു വായിĜാൻ തèവĚം അതു പലകയിൽ െതളിവായി

വെരèുക. 3 ദർശനûിćു ഒരു അവധി െവđിരിèുćു; അതു

സമാപ്തിയിേലèു ബĂെĜടുćു; സമയം െതĤുകയുമിĭ; അതു

ൈവകിയാലും അതിćായി കാûിരിè; അതു വരും നിċയം;

താമസിèയുമിĭ. 4അവെě മനĢുഅവനിൽഅഹîരിđിരിèുćു;

അതു േനരുĐതĭ; നീതിമാേനാ വിശçാസûാൽ ജീവിđിരിèും.

5 വീõു വിശçാസപാതകനാകുćു; അഹĊതിയുĐ പുരുഷൻ

നിലനിൽèയിĭ; അവൻ പാതാളംേപാെല വിസ്താരമായി വായ്

പിളർèുćു; മരണംേപാെല തൃപ്തിെĜടാെതയുമിരിèുćു;അവൻ
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സകലജാതികെളയും തെě അടുèൽ കൂöി, സകലവംശïെളയും

തെě അടുèൽ േചർèുćു. (Sheol h7585) 6 അവർ ഒെèയും

അവെനèുറിđുഒരുസദൃശവുംഅവെനèുറിđുപരിഹാസമായുേĐാരു

പഴെòാĭും െചാĭി; തെěതĭാûതു വർĂിĜിèയും‒എåതേûാളം?

‒പണയപ÷ം ചുമćു കൂöുകയും െചēുćവćു അേēാ

കġം എćു പറകയിĭേയാ? 7 നിെě കടèാർ െപെöćു

എഴുേćൽèയും നിെć ബുĂിമുöിèുćവർ ഉണരുകയും നീ

അവർèു െകാĐയായ്തീരുകയും ഇĭേയാ? 8നീ പലജാതികേളാടും

കവർđെചയ്തതുെകാ÷ു ജാതികളിൽ േശഷിĜുĐവെരാെèയും

മനുഷäരുെട രéംനിമിûവുംനീ േദശേûാടും നഗരേûാടുംഅതിെě

സകലനിവാസികേളാടും െചയ്ത സാഹസംനിമിûവും നിേćാടും

കവർđ െചēും. 9 അനർüûിൽനിćു വിടുവിèെĜടുവാൻ

തèവĚം ഉയരûിൽ കൂടുെവേè÷തിćു തെě വീöിćുേവ÷ി

ദുരാദായംആåഗഹിèുćവćുഅേēാകġം! 10പലജാതികെളയും

േഛദിđുകളõതിനാൽ നീ നിെě വീöിćു ലð നിരൂപിđു നിെě

സçăåപാണേനാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 11 ചുവരിൽനിćു

കĭു നിലവിളിèയും മരĜണിയിൽനിćു തുലാം ഉûരം പറകയും

െചēുമേĭാ. 12 രéപാതകംെകാ÷ു പöണം പണിയുകയും

നീതിേകടുെകാ÷ു നഗരം čാപിèയും െചēുćവćു അേēാ

കġം! 13 ജാതികൾ തീèു ഇരയാകുവാൻ അĂçാനിèുćതും

വംശïൾ െവറുെത തളർćുേപാകുćതും ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട ഹിതûാൽ അĭേയാ? 14 െവĐം സമുåദûിൽ

നിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി യേഹാവയുെട മഹതçûിെě

പരിñാനûാൽ പൂർĚമാകും. 15 കൂöുകാരുെട നìത

കാേണ÷തിćു അവർèു കുടിĜാൻ െകാടുèയും നòു

കൂöിèലർûിലഹരിപിടിĜിèയും െചēുćവćുഅേēാകġം! 16

നിനèു മഹതçംെകാ÷ĭ, ലðെകാ÷ുതേćപൂർûിവćിരിèുćു;

നീയും കുടിè; നിെěഅåഗചർĊംഅനാവൃതമാèുക;യേഹാവയുെട

വലîēിെല പാനപാåതം നിെě അടുèൽ വരും; മഹതçûിćു
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പകരം നിനèു അവമാനം ഭവിèും. 17 മനുഷäരുെട രéവും

േദശേûാടും നഗരേûാടും അതിെě സകലനിവാസികേളാടും

െചയ്തസാഹസവും േഹതുവായി െലബാേനാേനാടു െചയ്ത േåദാഹവും

മൃഗïെള േപടിĜിđസംഹാരവും നിെć മൂടും. 18പണിèാരൻ ഒരു

ബിംബെû െകാûിയു÷ാèുവാൻ അതിനാേലാ, പണിèാരൻ

വäാജം ഉപേദശിèുćവാർĜുവിåഗഹûിൽആåശയിđുെകാ÷ുഊമ

മിüäാമൂർûികെള ഉ÷ാèുവാൻഅതിനാേലാഎăു åപേയാജനം

ഉĐു? 19 മരേûാടു: ഉണരുകഎćുംഊമèĭിേനാടു: എഴുേćൽè

എćും പറയുćവćുഅേēാകġം!അതു ഉപേദശിèുേമാ?അതു

െപാćും െവĐിയും െപാതിõിരിèുćു;അതിെě ഉĐിൽശçാസം

ഒöും ഇĭേĭാ. 20എćാൽയേഹാവതെěവിശുĂമąിരûിൽഉ÷ു;

സർĔഭൂമിയുംഅവെěസćിധിയിൽ മൗനമായിരിèെö.

3വിåഭമരാഗûിൽഹബèൂè് åപവാചകെěഒരു åപാർüനാഗീതം. 2

യേഹാേവ,ഞാൻ നിെě േകൾവി േകöു ഭയെĜöുേപായി; യേഹാേവ,

ആ÷ുകൾ കഴിയുംമുെĉ നിെě åപവൃûിെയ ജീവിĜിേèണേമ;

ആ÷ുകൾ കഴിയുംമുെĉ അതിെന െവളിെĜടുേûണേമ;

േåകാധûിîൽ കരുണഓർേèണേമ. 3ൈദവം േതമാനിൽനിćും

പരിശുĂൻപാറാൻപർĔതûിൽനിćും വരുćു. (േസലാ)അവെě åപഭ

ആകാശെûമൂടുćു;അവെěസ്തുതിയാൽ ഭൂമി നിറõിരിèുćു.

4 സൂരäåപകാശംേപാെല ഒരു േശാഭ ഉളവായ്വരുćു; കിരണïൾ

അവെěപാർശçûുനിćു പുറെĜടുćു;അവിെടഅവെěവĭഭതçം

മറõിരിèുćു. 5മഹാമാരിഅവെěമുĉിൽനടèുćു; ജçരാìി

അവെěപിćാെല െചĭുćു. 6അവൻനിćു ഭൂമിെയകുലുèുćു;

അവൻ േനാèി ജാതികെള ചിതറിèുćു; ശാശçതപർĔതïൾ

പിളർćുേപാകുćു; പുരാതനഗിരികൾ വണïി വീഴുćു; അവൻ

പുരാതനപാതകളിൽ നടèുćു. 7 ഞാൻ കൂശാെě കൂടാരïെള

അനർüûിൽ കാണുćു; മിദäാൻേദശûിെല തിരĠീലകൾ

വിെറèുćു. 8 യേഹാവ നദികേളാടു നീരസെĜöിരിèുćുേവാ?

നിെě േകാപം നദികളുെട േനെര വരുćുേവാ? നീ കുതരിĜുറûും



ഹബèൂൿ 1948

ജയരഥûിലും കയറിയിരിèയാൽ നിെě േåകാധം സമുåദûിെě

േനെര ഉĐേതാ? 9 നിെě വിĭു മുĤും അനാവൃതമായിരിèുćു;

വചനûിെě ദøനïൾആണകേളാടുകൂടിയിരിèുćു. (േസലാ)

നീ ഭൂമിെയ നദികളാൽ പിളർèുćു. 10 പർĔതïൾ നിെć ക÷ു

വിെറèുćു; െവĐûിെě åപവാഹം കടćുേപാകുćു; ആഴി

മുഴèം പുറെĜടുവിèുćു; ഉയരûിേലèു ൈക ഉയർûുćു.

11 നിെě അസ്åതïൾ പായുć åപകാശûിîലും മിćിđാടുć

കുăûിെě േശാഭയിîലും സൂരäനും ചåąനും സçഗൃഹûിൽ

നില്èുćു. 12 േåകാധേûാെട നീ ഭൂമിയിൽ ചവിöുćു; േകാപേûാെട

ജാതികെള െമതിèുćു. 13 നിെě ജനûിെě രെêèായിöും

നിെě അഭിഷിéെě രെêèായിöും നീ പുറെĜടുćു; നീ

ദുġെě വീöിൽനിćു േമാăായം തകർûു, അടിčാനെû

കഴുേûാളം അനാവൃതമാèുćു. (േസലാ) 14 നീ അവെě

കുăïൾെകാ÷ുഅവെěേയാĂാèളുെടതലകുûിûുെളèുćു;

എെć ചിതറിേè÷തിćു അവർ ചുഴലിèാĤുേപാെല വരുćു;

എളിയവെന മറവിൽെവđു വിഴുïുവാൻ േപാകുćതുേപാെലഅവർ

ഉĭസിèുćു. 15 നിെě കുതിരകേളാടുകൂെട നീ സമുåദûിൽ,

െപരുെവĐèൂöûിൽതേć, നടെകാĐുćു. 16ഞാൻ േകöുഎെě

ഉദരം കുലുïിേĜായി, മുഴèം േഹതുവായിഎെěഅധരം വിെറđു;

അവൻജനെûആåകമിĜാൻപുറെĜടുേĉാൾകġദിവസûിൽഞാൻ

വിåശമിđിരിേè÷തുെകാ÷ു എെěഅčികൾèു ഉരുèം തöി,

ഞാൻനിćനിലയിൽ വിെറđുേപായി. 17അûിവൃêം തളിർèയിĭ;

മുăിരിവĐിയിൽ അനുഭവം ഉ÷ാകയിĭ; ഒലിവുമരûിെě

åപയýം നിഷ്ഫലമായ്േപാകും; നിലïൾആഹാരം വിളയിèയിĭ;

ആöിൻ കൂöം െതാഴുûിൽനിćു നശിđുേപാകും; േഗാശാലകളിൽ

കćുകാലി ഉ÷ായിരിèയിĭ. 18 എîിലും ഞാൻ യേഹാവയിൽ

ആനąിèും; എെě രêയുെട ൈദവûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും.

19യേഹാവയായ കർûാവു എെěബലംആകുćു; അവൻഎെě
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കാൽ േപടമാൻകാൽേപാെല ആèുćു; ഉćതികളിേĈൽ എെć

നടèുമാറാèുćു.സംഗീതåപമാണിèു തåăിനാദേûാെട.



െസഫനäാവു 1950

െസഫനäാവു

1െയഹൂദാരാജാവായി ആേമാെě മകനായ േയാശീയാവിെě

കാലûു, ഹിസ്കീയാവിെě മകനായ അമരäാവിെě മകനായ

െഗദലäാവിെě മകനായകൂശിയുെട മകനായ െസഫനäാവിćു÷ായ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2ഞാൻ ഭൂതലûിൽനിćുസകലെûയും

സംഹരിđുകളയും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 3 ഞാൻ

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും സംഹരിèും; ഞാൻആകാശûിെല

പറവജാതിെയയും സമുåദûിെല മĀäïെളയും ദുġĈാേരാടുകൂെട

ഇടർđകെളയുംസംഹരിèും;ഞാൻ ഭൂതലûിൽനിćു മനുഷäെന

േഛദിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4ഞാൻെയഹൂദയുെട

േമലും െയരൂശേലമിെലസകലനിവാസികളുെട േമലുംൈകനീöും;ഞാൻ

ഈčലûുനിćുബാലിെě േശഷിĜിെനയും പുേരാഹിതĈാേരാടു

കൂെടപൂജാരികളുെട േപരിെനയും 5 േമൽപുരകളിൽആകാശûിെല

ൈസനäെû നമസ്കരിèുćവെരയും യേഹാവെയെđാĭിയും

മൽèാമിെനെđാĭിയും സതäം െചയ്തു നമസ്കരിèുćവെരയും

യേഹാവെയ വിöു പിĈാറിയവെരയും 6യേഹാവെയഅേനçഷിèേയാ

അവെനèുറിđു േചാദിèേയാ െചēാûവെരയും േഛദിđുകളയും.

7 യേഹാവയായ കർûാവിെě സćിധിയിൽ മി÷ാതിരിè;

യേഹാവയുെട ദിവസം അടുûിരിèുćു; യേഹാവ ഒരു യാഗസദä

ഒരുèി താൻêണിđവെര വിശുĂീകരിđുമിരിèുćു. 8എćാൽ

യേഹാവയുെട യാഗസദäയുĐ ദിവസûിൽഞാൻ åപഭുèĈാെരയും

രാജകുമാരĈാെരയുംഅനäേദശവസ്åതംധരിđിരിèുćഏവെരയും

സąർശിèും. 9അćാളിൽഞാൻഉĊരĜടിചാടിèടèുćഏവെരയും

സാഹസവും വòനയുംെകാ÷ു തïളുെട യജമാനĈാരുെട

വീടുകെള നിെറèുćവെരയും സąർശിèും. 10 അćാളിൽ

മĀäേഗാപുരûിൽനിćു ഉറെèയുേĐാരു നിലവിളിയും ര÷ാമെû

നഗരാംശûിൽനിćു ഒരു മുറവിളിയും കുćുകളിൽനിćു ഒരു

ഝടഝടനാദവും ഉ÷ാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 11

മേéശ് നിവാസികെള, മുറയിടുവിൻ; വäാപാരിജനം ഒെèയും
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നശിđുേപായേĭാ; സകലåദവäവാഹകĈാരും േഛദിèെĜöിരിèുćു.

12ആകാലûുഞാൻ െയരൂശേലമിെന വിളèു കûിđു േശാധന

കഴിèയും മöിേĈൽ ഉെറđുകിടćു: യേഹാവ ഗുണേമാ േദാഷേമാ

െചയ്കയിĭഎćുഹൃദയûിൽപറയുćപുരുഷĈാെരസąർശിèയും

െചēും. 13അïെനഅവരുെടസĉûുകവർđയുംഅവരുെടവീടുകൾ

ശൂനäവും ആയ്തീരും; അവർ വീടു പണിയും, പാർèയിĭതാനും;

അവർ മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèും വീõു കുടിèയിĭതാനും. 14

യേഹാവയുെട മഹാദിവസം അടുûിരിèുćു; അതു അടുûു

അതäăംബĂെĜöുവരുćു; േകേöാ യേഹാവയുെട ദിവസം! വീരൻ

അവിെട കഠിനമായി നിലവിളിèുćു. 15ആദിവസം േåകാധദിവസം,

കġവും സîടവും ഉĐ ദിവസം, ശൂനäതയും നാശവും ഉĐ

ദിവസം, ഇരുöും അĆകാരവും ഉĐ ദിവസം, േമഘവും മൂടലും ഉĐ

ദിവസം, 16 ഉറĜുĐപöണïൾèും ഉയരമുĐ െകാûളïൾèും

വിേരാധമായി കാഹളനാദവും ആരവവും ഉĐ ദിവസം തേć. 17

മനുഷäർ കുരുടĈാെരേĜാെല നടèûèവĚംഞാൻഅവർèു

കġത വരുûും; അവർ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തുവേĭാ;

അവരുെട രéംെപാടിേപാെലയുംഅവരുെട മാംസംകാġംേപാെലയും

െചാരിയും. 18യേഹാവയുെട േåകാധദിവസûിൽഅവരുെട െവĐിèും

െപാćിćുംഅവെര രêിĜാൻകഴികയിĭ;സർĔഭൂമിയുംഅവെě

തീê്ണതാìിèു ഇരയായ്തീരും; സകലഭൂവാസികൾèുംഅവൻ

ശീåഘസംഹാരം വരുûും.

2നാണമിĭാû ജാതിേയ, നിർĚയം ഫലിèുćതിćു മുെĉ ‐

ദിവസം പതിർേപാെല പാറിേĜാകുćു ‐ യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം

നിïളുെടേമൽവരുćതിćു മുെĉ, 2യേഹാവയുെട േകാപദിവസം

നിïളുെട േമൽ വരുćതിćു മുെĉ, കൂടിവരുവിൻ; അേത,

കൂടിവരുവിൻ! 3 യേഹാവയുെട നäായം åപവർûിèുćവരായി

ഭൂമിയിെലസകലസൗമäĈാരുമായുേĐാേര,അവെനഅേനçഷിĜിൻ;

നീതി അേനçഷിĜിൻ; സൗമäത അേനçഷിĜിൻ; പെê നിïൾèു

യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽ മറõിരിèാം. 4 ഗĢാ
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നിർðനമാകും; അസ്കേലാൻ ശൂനäമായ്തീരും; അസ്േതാദിെന

അവർ മĂäാĎûിîൽനീèിèളയും; എേåകാćു നിർĊൂലനാശം

വരും. 5 സമുåദതീരനിവാസികളായ േåകതäജാതിèു അേēാ കġം!

െഫലിസ്തäേദശമായ കനാേന, യേഹാവയുെട വചനം നിïൾèു

വിേരാധമായിരിèുćു; നിനèു നിവാസികൾ ഇĭാതാകുംവĚം

ഞാൻനിെćനശിĜിèും. 6സമുåദതീരംഇടയĈാർèുകുടിലുകളും

ആöിൻകൂöïൾèു െതാഴുûുകളും ഉĐ പുğുറïളായ്തീരും.

7 തീരåപേദശം െയഹൂദാഗൃഹûിെě േശഷിĜിćു ആകും; അവർ

അവിെട േമയ്èും;അസ്കേലാൻവീടുകളിൽഅവർൈവകുേćരûു

കിടćുറïും; അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെര സąർശിđു

അവരുെടčിതി മാĤുമേĭാ. 8 േമാവാബിെěധിèാരവുംഅേĊാനäർ

എെě ജനെû നിąിđു അവരുെട േദശûിćു വിേരാധമായി

വĉു പറõശകാരïളുംഞാൻ േകöിരിèുćു. 9അതുെകാ÷ു

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടാവിതു: എćാണ, േമാവാബ് െസാേദാെമേĜാെലയും

അേĊാനäർ െഗാേമാറെയേĜാെലയും തൂവèാടും ഉĜുപടനയും

ശാശçതശൂനäവും ആയ്തീരും; എെě ജനûിൽ േശഷിĜുĐവർ

അവെര കവർđ െചēും; എെě ജാതിയിൽ േശഷിđിരിèുćവർ

അവരുെട േദശെûഅവകാശമായി åപാപിèും. 10ഇതുഅവരുെട

അഹîാരംനിമിûം അവർèു ഭവിèും; അവർ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട ജനേûാടു നിąയും വĉും കാöിയിരിèുćുവേĭാ.

11 യേഹാവ അവേരാടു ഭയîരനായിരിèും; അവൻ ഭൂമിയിെല

സകലേദവĈാെരയും êയിĜിèും; ജാതികളുെട സകലദçീപുകളും

അതതു čലûുനിćു അവെന നമസ്കരിèും; 12 നിïേളാ

കൂശäേര, എെě വാളിനാൽ നിഹതĈാർ! 13അവൻവടേèാöുൈക

നീöി അĠൂരിെന നശിĜിèും; നീെനേവെയ ശൂനäവും മരുഭൂമിയിെല

വര÷ നിലവും ആèും. 14അതിെě നടുവിൽ ആöിൻ കൂöïളും

നാനാജാതി മൃഗïളും കിടèും;അതിെě േപാതികകളുെട ഇടയിൽ

േവഴാĉലും മുĐനും രാപാർèും; കിളിവാതിൽèൽപാöു പാടുćതു
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േകേöാ! േദവദാരുĜണി പറിđുകളõിരിèയാൽ ഉĊരĜടിèൽ

ശൂനäതയു÷ു. 15 ഞാേനയുĐു; ഞാനĭാെത മĤാരുമിĭ എćു

ഹൃദയûിൽ പറõു നിർഭയം വസിđിരുć ഉĭസിതനഗരം ഇതു

തേć;അതു ശൂനäവും മൃഗïൾèു കിടĜിടവുമായ്തീർćെതïെന;

അതിćരിെകകൂടിേപാകുćഏവനും ചൂളകുûിൈകകുലുèും.

3മĀരവും മലിനതയും ഉĐതും പീഡിĜിèുćതും ആയ

നഗരûിćു അേēാ കġം! 2 അവൾ വാèു േകöനുസരിđിöിĭ;

åപേബാധനംൈകെèാ÷ിöിĭ; യേഹാവയിൽആåശയിđിöിĭ; തെě

ൈദവേûാടു അടുûുവćിöുമിĭ. 3 അതിćകûു അതിെě

åപഭുèĈാർ ഗർðിèുćസിംഹïൾ;അതിെě നäായാധിപതിമാർ

ൈവകുേćരെûെചćായ്èൾ;അവർ åപഭാതകാലേûèു ഒćും

േശഷിĜിèുćിĭ. 4 അതിെě åപവാചകĈാർ ലഘുബുĂികളും

വിശçാസപാതകĈാരും ആകുćു; അതിെě പുേരാഹിതĈാർ

വിശുĂമąിരെûഅശുĂമാèി, നäായåപമാണെûബലാൽèാരം

െചയ്തിരിèുćു. 5 യേഹാവ അതിെě മേĂä നീതിമാനാകുćു;

അവൻ നീതിേകടു െചēുćിĭ; രാവിേലരാവിേല അവൻ തെě

നäായെû െതĤാെത െവളിđûാèുćു; നീതിെകöവേനാ നാണം

എെăćറിõുകൂടാ. 6ഞാൻജാതികെള േഛദിđുകളõു;അവരുെട

െകാûളïൾ ശൂനäമായിരിèുćു; ഞാൻ അവരുെട വീഥികെള

ആരും കടćുേപാകാതവĚം ശൂനäമാèി, അവരുെട പöണïൾ

ഒരു മനുഷäനും നിവാസിയും ഇĭാെതനശിđിരിèുćു. 7നീഎെć

ഭയെĜöു åപേബാധനംൈകെèാൾകഎćുഞാൻകğിđു;എćാൽ

ഞാൻഅവെളസąർശിđതുേപാെല ഒെèയുംഅവളുെട പാർĜിടം

േഛദിèെĜടുകയിĭായിരുćു; എîിലും അവർ ജാåഗതേയാെട

തïളുെടദുഷ്åപവൃûികൾഒെèയുംെചയ്തുേപാćു. 8അതുെകാ÷ു

ഞാൻ സാêിയായി എഴുേćല്èുć ദിവസംവെര എനിèായി

കാûിരിĜിൻ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; എെě േåകാധവും

എെě ഉåഗേകാപവും പകേര÷തിćു ജാതികെള േചർèുവാനും

രാജäïെളകൂöുവാനുംഞാൻനിർĚയിđിരിèുćു;സർĔഭൂമിയും
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എെěതീê്ണതാìിèു ഇരയായ്തീരും. 9അേĜാൾസകലജാതികളും

യേഹാവയുെട നാമെûവിളിđേപêിđുഏകമനേĢാെടഅവെന

േസവിേè÷തിćുഞാൻഅവർèുനിർĊലമായുĐഅധരïെള

വരുûും. 10കൂശ് നദികളുെടഅèെരനിćുഎെěനമസ്കാരികൾ,

എെě ചിതറിേĜായവരുെട സഭ തേć, എനിèു വഴിപാടു

െകാ÷ുവരും. 11 അćാളിൽ ഞാൻ നിെě മേĂäനിćു നിെě

ഗർേĔാĭസിതĈാെരനീèിèളയും നീഎെěവിശുĂപർĔതûിൽ

ഇനി ഗർĔിèാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ു നീ എേćാടു

അതിåകമമായി െചയ്തിരിèുć സകലåപവൃûികളുംനിമിûം നീ

അćാളിൽലðിേè÷ിവരികയിĭ. 12ഞാൻനിെěനടുവിൽതാഴ്മയും

ദാരിåദäവും ഉേĐാരു ജനെû േശഷിĜിèും; അവർ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ ശരണം åപാപിèും. 13 യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവർ

നീതിേകടു åപവർûിèയിĭ; േഭാഷ്കുപറകയുമിĭ; ചതിവുĐനാവു

അവരുെടവായിൽ ഉ÷ാകയിĭ;അവർ േമõുകിടèും;ആരുംഅവെര

ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 14 സീേയാൻ പുåതിേയ, േഘാഷിđാനąിè;

യിåസാേയേല,ആർĜിടുക; െയരൂശേലം പുåതിേയ, പൂർĚഹൃദയേûാെട

സേăാഷിđുĭസിè. 15യേഹാവനിെěനäായവിധികെള മാĤി, നിെě

ശåതുവിെന നീèിèളõിരിèുćു; യിåസാേയലിെě രാജാവായ

യേഹാവനിെěമേĂäഇരിèുćു; ഇനി നീഅനർüംകാണുകയിĭ.

16 അćാളിൽ അവർ െയരൂശേലമിേനാടു: ഭയെĜടരുെതćും

സീേയാേനാടു:അൈധരäെĜടരുെതćും പറയും. 17നിെěൈദവമായ

യേഹാവ രêിèുć വീരനായി നിെě മേĂä ഇരിèുćു; അവൻ

നിćിൽ അതäăം സേăാഷിèും; തെě സ്േനഹûിൽ അവൻ

മി÷ാതിരിèുćു; േഘാഷേûാെട അവൻ നിîൽ ആനąിèും.

18 ലðാഭാരം വഹിđവളായ നിനèുĐവരായി സംഘെû വിöു

ദുഃഖിèുćവെരഞാൻ േചർûുെകാĐും. 19നിെć േĥശിĜിèുć

ഏവേരാടും ഞാൻആ കാലûു ഇടെപടും; മുടăിനടèുćതിെന

ഞാൻ രêിèയും ചിതറിേĜായതിെന േശഖരിèയുംസർĔഭൂമിയിലും

ലð േനരിöവെര åപശംസയും കീർûിയുമാèിûീർèുകയും
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െചēും. 20ആകാലûുഞാൻനിïെളവരുûുകയുംആകാലûു

ഞാൻ നിïെള േശഖരിèയും െചēും; നിïൾ കാൺെക ഞാൻ

നിïളുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുേĉാൾ ഞാൻ നിïെള

ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽകീർûിയും åപശംസയും

ആèിûീർèുെമćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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ഹĖായി

1ദാരäാേവശ്രാജാവിെě ര÷ാം ആ÷ു, ആറാം മാസം, ഒćാം

തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം

െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ

െസരുĒാേബലിćും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě

മകനായ േയാശുെവèും ഉ÷ായെതെăćാൽ: 2ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യേഹാവയുെട

ആലയം പണിവാനുĐ കാലം വćിöിെĭćു ഈ ജനം

പറയുćുവേĭാ. 3 ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 4 ഈആലയം ശൂനäമായിരിെè

നിïൾèു തöിö വീടുകളിൽ പാർĜാൻ കാലമാേയാ? 5ആകയാൽ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

വഴികെളവിചാരിđുേനാèുവിൻ. 6നിïൾവളെരവിെതđിöുംഅğേമ

െകാ÷ുവരുćുĐു; നിïൾ ഭêിđിöും പൂർûിവരുćിĭ; പാനം

െചയ്തിöും തൃപ്തിവരുćിĭ വസ്åതം ധരിđിöും ആർèും കുളിർ

മാറുćിĭ;കൂലിèാരൻഓöസòിയിൽഇടുവാൻകൂലിവാïുćു. 7

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

വഴികെള വിചാരിđുേനാèുവിൻ. 8 നിïൾ മലയിൽെചćു മരം

െകാ÷ുവćു ആലയം പണിവിൻ; ഞാൻ അതിൽ åപസാദിđു

മഹതçെĜടുംഎćുയേഹാവകğിèുćു. 9നിïൾഅധികംകിöുെമćു

കാûിരുćു;എćാൽഅതുഅğമായ്തീർćു; നിïൾഅതുവീöിൽ

െകാ÷ുവćു;ഞാേനാഅതുഊതിèളõു;അെതăുെകാ÷ു?

എെě ആലയം ശൂനäമായ്èിടèയും നിïൾ ഓേരാരുûനും

താăാെěവീöിേലèുഓടുകയും െചēുćതുെകാ÷ുതേćഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10 അതുെകാ÷ു

നിïൾനിമിûംആകാശം മõുെപēാെതഅടõിരിèുćു; ഭൂമി

അനുഭവം തരുćതുമിĭ. 11 ഞാൻ േദശûിേĈലും മലകളിേĈലും

ധാനäûിേĈലും വീõിേĈലും എĚയിേĈലും നിലെû

വിളവിേĈലും മനുഷäരുെടേമലും മൃഗïളുെട േമലും ൈകകളുെട
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സകല åപയýûിേĈലും വറുതിെയ വിളിđുവരുûിയിരിèുćു.

12 അïെന െശയല്തീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലും

മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെěമകനായേയാശുവയും

ജനûിൽേശഷിĜുĐഏവരുമായിതïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèും തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിേയാഗûിćു

ഒûവĚംഹĖായി åപവാചകെěവചനïളും േകöനുസരിđു; ജനം

യേഹാവെയ ഭയെĜടുകയും െചയ്തു. 13 അേĜാൾ യേഹാവയുെട

ദൂതനായ ഹĖായി യേഹാവയുെട ദൂതായി ജനേûാടു: ഞാൻ

നിïേളാടു കൂെട ഉെ÷ćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എćു

പറõു. 14യേഹാവ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě

മകനായ െസരുĒാേബലിെě മനĢും മഹാപുേരാഹിതനായി

െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട മനĢും ജനûിൽ

േശഷിĜുĐഏവരുെടയും മനĢും ഉണർûി;അവർ വćു തïളുെട

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ആലയûിîൽ

േവലെചയ്തു. 15 ദാരäാേവശ്രാജാവിെě ര÷ാംആ÷ു,ആറാം മാസം,

ഇരുപûുനാലാം തിēതി തേć.

2ഏഴാം മാസം ഇരുപെûാćാം തിēതി ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 2 നീ

െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ

െസരുĒാേബലിേനാടും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě

മകനായ േയാശുവേയാടും ജനûിൽ േശഷിĜുĐവേരാടും

പറേയ÷െതെăćാൽ: 3 നിïളിൽ ഈ ആലയെû അതിെě

ആദäമഹതçേûാെടക÷വരായിആർ േശഷിđിരിèുćു?ഇേĜാൾ

ക÷ിöു നിïൾèു എăു േതാćുćു? ഏതുമിĭാûതുേപാെല

േതാćുćിĭേയാ? 4 ഇേĜാേഴാ െസരുĒാേബേല, ൈധരäെĜടുക

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; മഹാപുേരാഹിതനായി

യേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുേവ,ൈധരäെĜടുക; േദശûിെല

സകലജനവുമായുേĐാേര, ൈധരäെĜöു േവല െചയ്വിൻ എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ
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എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 നിïൾ

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾഞാൻനിïേളാടു െചയ്തിരിèുć

നിയമûിെěവചനംഓർĜിൻ;എെěആÿാവുനിïളുെടഇടയിൽ

വസിèുćു; നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ. 6 ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇനി കുറേõാćുകഴിõിöുഞാൻ

ആകാശെûയുംഭൂമിെയയുംകടലിെനയുംകരെയയുംഇളèും. 7ഞാൻ

സകലജാതികെളയും ഇളèും; സകലജാതികളുെടയും മേനാഹരവസ്തു

വരികയും െചēും; ഞാൻഈആലയെûമഹതçപൂർĚമാèുംഎćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8െവĐിഎനിèുĐതു,

െപാćും എനിèുĐതു എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 9ഈആലയûിെěപിćെûമഹതçം മുĉിേലûതിലും

വലുതായിരിèുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു;

ഈčലûു ഞാൻ സമാധാനം നല്കും എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10 ദാരäാേവശിെě ര÷ാംആ÷ു, ഒĉതാം

മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതി ഹĖായി åപവാചകൻ മുഖാăരം

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 11ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾപുേരാഹിതĈാേരാടു

നäായåപമാണെûèുറിđു േചാദിേè÷െതെăćാൽ: 12ഒരുûൻ

തെě വസ്åതûിെě േകാăെലèൽ വിശുĂമാംസം വഹിđു, ആ

േകാăലെകാ÷ുഅĜേമാപായസേമാവീേõാഎĚേയാഏെതîിലും

ഒരു ഭêണസാധനേമാ െതാöാൽഅതുവിശുĂമാകുേമാ?അതിćു

പുേരാഹിതĈാർ ഇĭ എćുûരം പറõു. 13 എćാൽ ഹĖായി:

ശവûാൽഅശുĂനായ ഒരുûൻഅവയിൽ ഒćു െതാടുćുെവîിൽ

അതുഅശുĂമാകുേമാഎćു േചാദിđതിćു:അതുഅശുĂമാകും

എćു പുേരാഹിതĈാർ ഉûരം പറõു. 14അതിćുഹĖായി ഉûരം

പറõെതെăćാൽ:അïെനതേćഈജനവുംഅïെനതേć

ഈജാതിയും എെěസćിധിയിൽആകുćുഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûിെയാെèയുംഅïെന

തേć;അവർഅവിെടഅർĜിèുćതുംഅശുĂംഅേåത. 15ആകയാൽ



ഹĖായി 1959

നിïൾ ഇćുെതാöു പിേćാèം, യേഹാവയുെട മąിരûിîൽ

കĭിേĈൽകĭു െവđതിćു മുĉുĐകാലം വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 16ആ

കാലûു ഒരുûൻഇരുപതു പറയുĐകൂĉാരûിേലèു െചĭുേĉാൾ

പûു മാåതേമകാണുകയുĐു; ഒരുûൻഅĉതുപാåതം േകാരുവാൻ

ചèാലയിൽ െചĭുേĉാൾ ഇരുപതു മാåതേമ കാണുകയുĐു. 17

െവൺകതിരും വിഷമõും കൽമഴയുംെകാ÷ു ഞാൻ നിïെള

നിïളുെട ൈകകളുെട സകലåപവൃûികളിലും ദøിĜിđു;

എîിലും നിïൾ എîേലèു തിരിõിĭ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 18 നിïൾ ഇćുെതാöു മുേĉാöു ദൃġിെവèുവിൻ;

ഒĉതാം മാസം, ഇരുപûു നാലാം തിēതിമുതൽ, യേഹാവയുെട

മąിരûിćുഅടിčാനം ഇö ദിവസം തുടïിയുĐകാലûിൽ തേć

ദൃġിെവèുവിൻ. 19വിûു ഇനിയും കളĜുരയിൽ കിടèുćുേവാ?

മുăിരിവĐിയും അûിവൃêവും മാതളവും ഒലിവുമരവും

കായ്èുćിĭേയാ? ഇćുമുതൽഞാൻനിïെളഅനുåഗഹിèും. 20

ഇരുപûുനാലാംതിēതിയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം

ഹĖായിèു÷ായെതെăćാൽ: 21നീ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ

െസരുĒാേബലിേനാടു പറേയ÷തു: ഞാൻ ആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഇളèും. 22ഞാൻരാജäïളുെടസിംഹാസനം മറിđിടും;

ജാതികളുെട രാജäïളുെടബലംനശിĜിđുകളയും;ഞാൻരഥെûയും

അതിൽ കയറി ഓടിèുćവെരയും മറിđുകളയും; കുതിരകളും പുറûു

കയറി ഓടിèുćവരും ഓേരാരുûൻ താăാെě സേഹാദരെě

വാളിനാൽ വീഴും. 23 അćാളിൽ ‐ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ‐ എെě ദാസനായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ

െസരുĒാേബേല,ഞാൻനിെćഎടുûു മുåദേമാതിരമാèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻനിെćതിരെõടുûിരിèുćു

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.



െസഖരäാവ് 1960

െസഖരäാവ്

1ദാരäാേവശിെě ര÷ാംആ÷ുഎöാം മാസûിൽഇേāാåപവാചകെě

മകനായ െബെരഖäാവിെě മകനായ െസഖരäാവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 2 യേഹാവ നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടു അതäăം േകാപിđിരിèുćു. 3 ആകയാൽ നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു: ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: എîേലèു തിരിവിൻ എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; എćാൽഞാൻനിïളുെടഅടുèേലèും

തിരിയും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 4

നിïൾ നിïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല ആയിûീരരുതു;

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട

ദുർĊാർĖïെളയും ദുഷ്åപവൃûികെളയും വിöുതിരിവിൻഎćിïെന

പ÷െû åപവാചകĈാർ അവേരാടു åപസംഗിđിöും അവർ

േകൾèേയാ എനിèു െചവി തരികേയാ െചയ്തിöിĭ എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 നിïളുെട പിതാèĈാർ എവിെട?

åപവാചകĈാർ സദാകാലം ജീവിđിരിèുേമാ? 6 എćാൽ ഞാൻ

എെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാേരാടു കğിđ വചനïളും ചöïളും

നിïളുെട പിതാèĈാെര തുടർćുപിടിđിĭേയാ? ഞïളുെട

വഴികൾèും åപവൃûികൾèും തèവĚം ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഞïേളാടു െചയ്വാൻ നിരൂപിđതുേപാെല തേć

അവൻഞïേളാടു െചയ്തിരിèുćു എćുഅവർ മനംതിരിõു

പറõിĭേയാ? 7ദാരäാേവശിെěര÷ാംആ÷ിൽെശബാû്മാസമായ

പതിെനാćാം മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതി, ഇേāാവിെě മകനായ

െബെരഖäാവിെě മകനായ െസഖരäാåപവാചകćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 8 ഞാൻ രാåതിയിൽ ചുവć

കുതിരĜുറûു കയറിയിരിèുć ഒരു പുരുഷെന ക÷ു; അവൻ

േചാലയിെല െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽ നിćു; അവെě പിĉിൽ

ചുവĜും കരാൽനിറവും െവúയും ഉĐകുതിരകൾ ഉ÷ായിരുćു. 9

യജമാനേന, ഇവർആരാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđതിćുഎേćാടു



െസഖരäാവ് 1961

സംസാരിèുć ദൂതൻ: ഇവർആെരćുഞാൻനിനèു കാണിđുതരാം

എćു എേćാടു പറõു. 10എćാൽ െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽ

നില്èുćപുരുഷൻ: ഇവർ ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിേè÷തിćു

യേഹാവ അയđിരിèുćവർ തേć എćു ഉûരം പറõു.

11 അവർ െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽ നില്èുć യേഹാവയുെട

ദൂതേനാടു: ഞïൾ ഭൂമിയിൽ ഊടാടി സòരിđു, സർĔഭൂമിയും

സçčമായി വിåശമിđിരിèുćതു ക÷ു എćു ഉûരം പറõു.

12എćാെറ യേഹാവയുെട ദൂതൻ: ൈസനäïളുെട യേഹാേവ,ഈ

എഴുപതു സംവĀരം നീ åകൂĂിđിരിèുć െയരൂശേലമിേനാടും

െയഹൂദാപöണïേളാടും നീഎåതേûാളം കരുണകാണിèാതിരിèും

എćു േചാദിđു. 13 അതിćു യേഹാവ എേćാടു സംസാരിèുć

ദൂതേനാടു നĭ വാèുംആശçാസകരമായ വാèും അരുളിെđയ്തു.

14 എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ എേćാടു പറõതു: നീ

åപസംഗിđു പറേയ÷െതെăćാൽ: ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ െയരൂശേലമിćും സീേയാćും

േവ÷ി മഹാതീê്ണതേയാെട എരിയുćു. 15ഞാൻ അğം മാåതം

േകാപിđിരിെèഅവർഅനർüûിćായി സഹായിđതുെകാ÷ു

ൈസçരമായിരിèുćജാതികേളാടുഞാൻഅതäăം േകാപിèുćു.

16 അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

കരുണേയാെടെയരൂശേലമിîേലèുതിരിõിരിèുćു;എെěആലയം

അതിൽ പണിയും; െയരൂശേലമിേĈൽഅളവുനൂൽ പിടിèും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17നീ ഇനിയും åപസംഗിđു

പറേയ÷തു:ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

എെě പöണïൾ ഇനിയും അഭിവൃĂിേഹതുവായി വിശാലത

åപാപിèും; യേഹാവഇനിയും സീേയാെനആശçസിĜിèയും ഇനിയും

െയരൂശേലമിെനതിരെõടുèയും െചēും. 18ഞാൻതല െപാèി

േനാèിയേĜാൾനാലു െകാĉുക÷ു. 19എേćാടുസംസാരിèുć

ദൂതേനാടു: ഇവ എăാകുćു എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു അവൻ

എേćാടു: ഇവ െയഹൂദെയയും യിåസാേയലിെനയും െയരൂശേലമിെനയും



െസഖരäാവ് 1962

ചിതറിđുകളõെകാĉുകൾഎćു ഉûരം പറõു. 20യേഹാവ

എനിèുനാലു െകാĭĈാെരകാണിđുതćു. 21ഇവർഎăുെചയ്വാൻ

വćിരിèുćു എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു അവൻ: ആരും തല

ഉയർûാതവĚംെയഹൂദെയചിതറിđുകളõെകാĉുകളാകുćു

അവ; ഇവേരാ െയഹൂദാേദശെû ചിതറിđുകളേയ÷തിćു

െകാĉുയർûിയ ജാതികളുെട െകാĉുകെള തĐിയിöു അവെര

േപടിĜിĜാൻവćിരിèുćുഎćു പറõു.

2ഞാൻപിെćയും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ, കēിൽഅളവുനൂൽ

പിടിđിരിèുേćാരു പുരുഷെന ക÷ു. 2 നീ എവിേടèു േപാകുćു

എćുഞാൻ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻെയരൂശേലമിെനഅളćു

അതിെě വീതിഎെăćും നീളംഎെăćും േനാèുവാൻ േപാകുćു

എćുഎേćാടു പറõു. 3എćാൽഎേćാടുസംസാരിèുć ദൂതൻ

പുറûുവćു;അവെനഎതിേരğാൻ മെĤാരു ദൂതനും പുറûുവćു

അവേനാടു പറõതു: 4 നീ േവഗം െചćു ഈബാലäèാരേനാടു

സംസാരിđു: െയരൂശേലംഅതിെല മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും

ബഹുതçംനിമിûം മതിലിĭാെത തുറćുകിടèും എćു പറക. 5

എćാൽഞാൻഅതിćുചുĤും തീമതിലായിരിèും;ഞാൻഅതിെě

നടുവിൽ മഹതçമായിരിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

6 േഹ, േഹ, വടെè േദശം വിേöാടുവിൻ! എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; ഞാൻ നിïെള ആകാശûിെě നാലു കാĤുേപാെല

ചിതറിđിരിèുćുവേĭാ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 7 േഹ,

ബാേബൽപുåതിയുെടഅടുèൽപാർèുćസീേയാേന, ചാടിേĜാക. 8

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïേളാടു

കവർđെചയ്തജാതികളുെടഅടുèൽഅവൻഎെćമഹതçûിćായി

അയđിരിèുćു; നിïെള െതാടുćവൻ അവെě കúണിെയ

െതാടുćു. 9 ഞാൻ അവരുെട േനെര ൈക കുലുèും; അവർ

തïളുെട ദാസĈാർèു കവർđയായ്തീരും;ൈസനäïളുെട യേഹാവ

എെć അയđിരിèുćു എćു നിïൾ അറികയും െചēും. 10

സീേയാൻപുåതിേയ, േഘാഷിđുĭസിđു സേăാഷിè; ഇതാ, ഞാൻ
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വരുćു; ഞാൻ നിെě മേĂä വസിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 11അćാളിൽ പല ജാതികളും യേഹാവേയാടു േചർćു

എനിèുജനമായ്തീരും;ഞാൻനിെěമേĂäവസിèും;ൈസനäïളുെട

യേഹാവഎെćനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćുനീഅറികയും

െചēും. 12യേഹാവവിശുĂേദശûു െയഹൂദെയതെěഓഹരിയായി

ൈകവശമാèുകയും െയരൂശേലമിെനവീ÷ുംതിരെõടുèുകയും

െചēും. 13 സകലജഡവുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട മുĉിൽ

മി÷ാതിരിĜിൻ; അവൻ തെě വിശുĂനിവാസûിൽനിćു

എഴുćരുളിയിരിèുćു.

3അനăരം അവൻ എനിèു മഹാപുേരാഹിതനായ േയാശുവ,

യേഹാവയുെട ദൂതെě മുĉിൽനില്èുćതുംസാûാൻഅവെനകുĤം

ചുമûുവാൻഅവെěവലûുഭാഗûുനില്èുćതും കാണിđുതćു.

2യേഹാവസാûാേനാടു: സാûാേന, യേഹാവനിെć ഭർĀിèുćു;

െയരൂശേലമിെന തിരെõടുûിരിèുć യേഹാവ തേć നിെć

ഭർĀിèുćു; ഇവൻതീയിൽനിćു വലിെđടുèെĜö െകാĐിയĭേയാ

എćു കğിđു. 3 എćാൽ േയാശുവ മുഷിõ വസ്åതം ധരിđു

ദൂതെě മുĉിൽ നിൽèയായിരുćു. 4 അവൻ തെě മുĉിൽ

നില്èുćവേരാടു: മുഷിõവസ്åതംഅവîൽനിćു നീèിèളവിൻ

എćുകğിđു; പിെćഅവേനാടു:ഞാൻനിെěഅകൃതäം നിćിൽനിćു

േപാèിയിരിèുćു; നിെć ഉĀവവസ്åതം ധരിĜിèും എćു

അരുളിെđയ്തു. 5അവെěതലയിൽെവടിĜുേĐാരു മുടി െവèെöഎćു

അവൻകğിđു;അïെനഅവർഅവെěതലയിൽ െവടിĜുേĐാരു

മുടി െവđു. അവെന വസ്åതം ധരിĜിđു യേഹാവയുെട ദൂതേനാ

അടുെèനിൽèയായിരുćു. 6യേഹാവയുെട ദൂതൻ േയാശുവേയാടു

സാêീകരിđെതെăćാൽ: 7ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ എെě വഴികളിൽ നടèയും എെě കാരäം

േനാèുകയും െചയ്താൽനീഎെěആലയെûപരിപാലിèയുംഎെě

åപാകാരïെളസൂêിèയുംഞാൻനിനèുഈനില്èുćവരുെട

ഇടയിൽആഗമനംഅനുവദിèയും െചēും. 8മഹാപുേരാഹിതനായ
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േയാശുേവ, നീയും നിെě മുĉിൽ ഇരിèുć നിെě കൂöുകാരും

േകöുെകാൾവിൻ! അവർ അþുതലêണപുരുഷĈാരേĭാ; ഞാൻ

എെěദാസനായമുളഎćവെനവരുûും. 9ഞാൻേയാശുവയുെട

മുĉിൽ െവđിരിèുćകĭു÷േĭാ; ഒേര കĭിേĈൽഏഴു കĚും ഉ÷ു;

ഞാൻഅതിെě െകാûുപണി െകാûും; ഒരു ദിവസûിൽഞാൻ

േദശûിെěഅകൃതäം േപാèും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 10 അćാളിൽ നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě

കൂöുകാരെന മുăിരിവĐിയുെട കീഴിേലèും അûിവൃêûിൻ

കീഴിേലèും êണിèും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

4എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ പിെćയും വćു, ഉറèûിൽനിćു

ഉണർûുćതുേപാെലഎെćഉണർûി: 2നീഎăുകാണുćുഎćു

എേćാടു േചാദിđതിćുഞാൻ: മുഴുവനും െപാćുെകാ÷ുേĐാരു

വിളèുത÷ും അതിെě തെലèൽ ഒരു കുടവും അതിേĈൽ ഏഴു

വിളèും അതിെě തെലèലുĐ ഏഴു വിളèിćു ഏഴു കുഴലും 3

അതിćരിെകകുടûിെěവലûുഭാഗûു ഒćും ഇടûുഭാഗûു

ഒćുംഇïെനര÷ു ഒലിവുമരവുംഞാൻകാണുćുഎćുപറõു.

4 എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതേനാടു ഞാൻ: യജമാനേന, ഇതു

എăാകുćു എćു േചാദിđു. 5 എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ

എേćാടു: ഇതു എăാകുćു എćു നീ അറിയുćിĭേയാ എćു

േചാദിđതിćു: ഇĭ, യജമാനേന, എćു ഞാൻ പറõു. 6അവൻ

എേćാടു ഉûരം പറõെതെăćാൽ: െസരുĒാേബലിേനാടുĐ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടാവിതു: ൈസനäûാലĭ, ശéിയാലുമĭ,

എെě ആÿാവിനാലേåത എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 7െസരുĒാേബലിെěമുĉിലുĐമഹാപർĔതേമ,

നീ ആർ? നീ സമഭൂമിയായ്തീരും; അതിćു കൃപ, കൃപ എć

ആർേĜാടുകൂെട അവൻ ആണിèĭു കയĤും. 8 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9 െസരുĒാേബലിെě

ൈകഈആലയûിćുഅടിčാനംഇöിരിèുćു;അവെěൈക
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തേć അതു തീർèും; ൈസനäïളുെട യേഹാവ എെć നിെě

അടുèൽഅയđിരിèുćുഎćുനീഅറിയും. 10അğകാരäïളുെട

ദിവസെûആർതുėീകരിèുćു?സർĔഭൂമിയിലുംഊടാടിെđĭുć

യേഹാവയുെട ഈ ഏഴു കĚു െസരുĒാേബലിെě കēിലുĐ

തുèുകö ക÷ുസേăാഷിèുćു. 11അതിćുഞാൻഅവേനാടു:

വിളèുത÷ിćു ഇടûു ഭാഗûും വലûുഭാഗûും ഉĐ ര÷ു

ഒലിവു മരംഎăാകുćുഎćു േചാദിđു. 12ഞാൻ ര÷ാം åപാവശäം

അവേനാടു: െപാćുെകാ÷ുĐര÷ുനാളûിćരിെക െപാൻനിറമായ

എĚഒഴുèുć ര÷ു ഒലിവുെകാĉുഎăുഎćു േചാദിđു. 13അവൻ

എേćാടു: ഇതു എăാകുćു എćു നീ അറിയുćിĭേയാ എćു

േചാദിđതിćു: ഇĭ, യജമാനേന,എćുഞാൻപറõു. 14അതിćു

അവൻ: ഇവർ സർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിെě സćിധിയിൽ

നില്èുć ര÷ുഅഭിഷിéĈാർഎćു പറõു.

5ഞാൻ വീ÷ും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ, പാറിേĜാകുć

ഒരു ചുരുൾ ക÷ു. 2 അവൻ എേćാടു: നീ എăു കാണുćു

എćു േചാദിđതിćു: പാറിേĜാകുć ഒരു ചുരുൾഞാൻകാണുćു;

അതിćു ഇരുപതു മുഴം നീളവും പûു മുഴം വീതിയും ഉ÷ു എćു

ഞാൻ ഉûരം പറõു. 3 അവൻ എേćാടു പറõതു: ഇതു

സർĔേദശûിേലèും പുറെĜടുćശാപമാകുćു; േമാġിèുćവൻ

ഒെèയുംഅതുേപാെലഇവിെടനിćുപാറിേĜാകും;സതäം െചēുćവൻ

ഒെèയുംഅതുേപാെല ഇവിെടനിćു പാറിേĜാകും. 4ഞാൻഅതിെന

പുറെĜടുവിđിöു അതു കĐെě വീöിേലèും എെě നാമûിൽ

കĐĢതäം െചēുćവെě വീöിേലèും െചĭും; അതു അവെě

വീöിćകûുതാമസിđു,അതിെന മരവും കĭുമായി നശിĜിđുകളയും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 അനăരം

എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻ പുറûുവćു എേćാടു: നീ

തലെപാèിഈപുറെĜടുćതുഎăാകുćുഎćു േനാèുകഎćു

പറõു. 6അെതെăćുഞാൻ േചാദിđതിćു: പുറെĜടുćതാേയാരു

ഏഫാഎćുഅവൻപറõു;അതുസർĔേദശûിലും ഉĐഅവരുെട
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അകൃതäംഎćുംഅവൻപറõു. 7പിെćഞാൻവöûിലുേĐാരു

ഈēĜലക െപാïിേĜാകുćതുംഅവിെടഏഫയുെട നടുവിൽ ഒരു

സ്åതീ ഇരിèുćതും ക÷ു. 8ഇതു ദുġതയാകുćുഎćുപറõു

അവൻഅവെളഏഫയുെടഅകûാèിഈēĜലകെകാ÷ുഅെടđു.

9ഞാൻ പിെćയും തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ, ര÷ു സ്åതീകൾ

പുറûു വരുćതു ക÷ു; അവരുെട ചിറകിൽ കാĤു÷ായിരുćു;

അവർèു െപരുõാറയുെട ചിറകുേപാെല ചിറകു÷ായിരുćു;അവർ

ഭൂമിèുംആകാശûിćും മേĂäഏഫെയ െപാèിെèാ÷ുേപായി.

10എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതേനാടു:അവർഏഫെയഎവിേടèു

െകാ÷ുേപാകുćു എćു ഞാൻ േചാദിđു. 11 അതിćു അവൻ:

ശിനാർേദശûുഅവർഅവൾèു ഒരു വീടു പണിവാൻ േപാകുćു;

അതുതീർćാൽഅവെളസçčാനûുപാർĜിèുംഎćുഎേćാടു

പറõു.

6ഞാൻവീ÷ും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ ര÷ു പർĔതïളുെട

ഇടയിൽനിćു നാലു രഥം പുറെĜടുćതു ക÷ു;ആപർĔതïേളാ

താåമപർĔതïൾ ആയിരുćു. 2 ഒćാമെû രഥûിćു ചുവć

കുതിരകെളയും ര÷ാമെû രഥûിćു കറുû കുതിരകെളയും

3 മൂćാമെû രഥûിćു െവളുû കുതിരകെളയും നാലാമെû

രഥûിćു പുĐിയും കരാൽനിറവും ഉĐകുതിരകെളയും പൂöിയിരുćു.

4എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതേനാടു: യജമാനേന, ഇതുഎăാകുćു

എćുഞാൻ േചാദിđു. 5 ദൂതൻഎേćാടു ഉûരംപറõതു: ഇതു

സർĔഭൂമിയുെടയുംകർûാവിെěസćിധിയിൽനിćിöു പുറെĜടുć

ആകാശûിെല നാലു കാĤു ആകുćു. 6 കറുû കുതിരകൾ

ഉĐതു വടെè േദശûിേലèു പുറെĜöു; െവളുûവ അവയുെട

പിćാെല പുറെĜöു; പുĐിയുĐവ െതേè േദശേûèുപുറെĜöു. 7

കരാൽനിറമുĐവപുറെĜöു ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിĜാൻ േനാèി:

നിïൾേപായി ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിĜിൻഎćുഅവൻകğിđു;

അïെന അവ ഭൂമിയിൽ ഊടാടി സòരിđു. 8 അവൻ എേćാടു

ഉറെèവിളിđു; വടെè േദശേûèു പുറെĜöിരിèുćവ വടെè
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േദശûിîൽഎെěേകാപെûശമിĜിđിരിèുćുഎćുപറõു.

9 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 10 നീ

െഹല്ദായി, േതാബീയാവു, െയദായാവുഎćീ åപവാസികേളാടു വാïുക;

അവർ ബാേബലിൽനിćു വെćûിയിരിèുć െസഫനäാവിെě

മകനായ േയാശീയാവിെě വീöിൽ നീ അćു തേć െചേĭണം.

11 അവേരാടു നീ െവĐിയും െപാćും വാïി കിരീടം ഉ÷ാèി

മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട

തലയിൽ െവđുഅവേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: 12ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മുള എćു േപരുെĐാരു

പുരുഷനു÷േĭാ; അവൻ തെě നിലയിൽനിćു മുെളđുവćു

യേഹാവയുെട മąിരം പണിയും. 13 അവൻ തേć യേഹാവയുെട

മąിരം പണിയും;അവൻബഹുമാനഭൂഷണംധരിđുസിംഹാസനûിൽ

ഇരുćു വാഴും;അവൻസിംഹാസനûിൽപുേരാഹിതനുമായിരിèും;

ഇരുവർèും തĊിൽസമാധാനമåăണം ഉ÷ാകും. 14ആകിരീടേമാ,

േഹെലം, േതാബീയാവു, െയദായാവു, െസഫനäാവിെě മകനായ

േഹൻ എćിവരുെട ഓർെĊèായി യേഹാവയുെട മąിരûിൽ

ഉ÷ായിരിേèണം. 15 എćാൽ ദൂരčĈാർ വćു യേഹാവയുെട

മąിരûിîൽ പണിയും; ൈസനäïളുെട യേഹാവ എെć

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു എćു നിïൾ അറിയും;

നിïൾ åശĂേയാെട നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു

േകöനുസരിèുെമîിൽഅതുസംഭവിèും.

7ദാരäാേവശ്രാജാവിെě നാലാം ആ÷ിൽ, കിസ്േളവ്

എć ഒĉതാം മാസം, നാലാം തിēതി, െസഖരäാവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി. 2 േബേഥൽകാർ യേഹാവെയ

åപസാദിĜിേè÷തിćു സേരസരിെനയും േരെഗം‐േമെലèിെനയും

അവരുെടആളുകെളയുംഅയđു, 3ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

ആലയûിെല പുേരാഹിതĈാേരാടും åപവാചകĈാേരാടും: ഞïൾ

ഇåത സംവĀരമായി െചയ്തുവćതുേപാെല അòാം മാസûിൽ

കരõുംെകാ÷ു ഉപവസിേèണേമാ എćു േചാദിĜിđു. 4
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അേĜാൾ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: 5 നീ േദശûിെല സകലജനേûാടും

പുേരാഹിതĈാേരാടും പറേയ÷തു: നിïൾ ഈ എഴുപതു

സംവĀരമായിഅòാം മാസûിലുംഏഴാം മാസûിലും ഉപവസിđു

വിലപിèയിൽനിïൾഎനിèുേവ÷ിതേćേയാ ഉപവസിđതു? 6

നിïൾ ഭêിèുേĉാഴും പാനം െചēുേĉാഴും നിïൾതേćയĭേയാ

ഭêിèയും പാനം െചയ്കയും െചēുćതു? 7 െയരൂശേലമിćും

അതിെěചുĤുംഅതിെěഉപനഗരïൾèുംനിവാസികളുംസçčതയും

ഉ÷ായിരുćേĜാഴും െതെè േദശûിćും താഴ്വീതിèും നിവാസികൾ

ഉ÷ായിരുćേĜാഴും യേഹാവ പ÷െû åപവാചകĈാർമുഖാăരം

åപസംഗിĜിđ വചനïെള നിïൾ േകöനുസരിേè÷തĭേയാ? 8

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു െസഖരäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 9

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േനേരാെട

നäായം പാലിèയുംഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടു ദയയും

കരുണയുംകാണിèയും െചയ്വിൻ. 10വിധവെയയുംഅനാഥെനയും

പരേദശിെയയും ദരിåദെനയും പീഡിĜിèരുതു; നിïളിൽആരും തെě

സേഹാദരെě േനെര ഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèയും അരുതു.

11എćാൽ െചവി െകാടുĜാൻഅവർèു മനĢിĭായിരുćു; അവർ

ദുĠാഠäം കാണിèയും േകൾèാതവĚം െചവി െപാûിèളകയും

െചയ്തു. 12 അവർ നäായåപമാണവും ൈസനäïളുെട യേഹാവ

തെě ആÿാവിനാൽ പ÷െû åപവാചകĈാർമുഖാăരം അയđ

വചനïളും േകöനുസരിèാതവĚം ഹൃദയïെള വåജംേപാെല

കടുĜമാèി; അïെന ൈസനäïളുെട യേഹാവയിîൽനിćു

ഒരു മഹാേകാപം വćു. 13 ആകയാൽ ഞാൻ വിളിđിöും അവർ

േകൾèാതിരുćതുേപാെല തേć അവർ നിലവിളിèും; ഞാൻ

േകൾèയിĭതാനും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

14 ഞാൻ ഒരു ചുഴലിèാĤുെകാ÷ു അവെര അവർ അറിയാû

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ പാĤിèളõു; േദശേമാ ആരും
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േപാèുവരûിĭാതവĚം അവരുെട പിĉിൽ ശൂനäമായ്തീർćു;

അïെനഅവർ മേനാഹരേദശെûശൂനäമാèിèളõു.

8ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ മഹാതീê്ണതേയാെട സീേയാćുേവ÷ി

എരിയുćു;ഞാൻഅതിćുേവ÷ി മഹാേåകാധേûാെടഎരിയുćു.

3 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ സീേയാനിേലèു

മടïിവćു െയരൂശേലമിെě മേĂä വസിèും; െയരൂശേലമിćു

സതäനഗരംഎćുംൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട പർĔതûിćു

വിശുĂപർĔതം എćും േപർ പറയും. 4 ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇനിയും െയരൂശേലമിെě

വീഥികളിൽ വൃĂĈാരും വൃĂമാരും ഇരിèും; വാർĂകäംനിമിûം

ഓേരാരുûൻ കēിൽ വടി പിടിèും. 5 നഗരûിെě വീഥികൾ

ആൺകുöികെളയും െപൺകുöികെളയുംെകാ÷ു നിറõിരിèും;

അവർഅതിെěവീഥികളിൽകളിđുെകാ÷ിരിèും. 6ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അതു ഈ കാലûിൽ ഈ

ജനûിെě േശഷിĜുĐവർèുഅതിശയമായി േതാćുćുഎîിൽ

എനിèും അതിശയമായി േതാćുേമാ എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 7ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എെě ജനെû ഉദയേദശûുനിćും

അസ്തമയേദശûുനിćും രêിèും. 8ഞാൻഅവെര െകാ÷ുവരും;

അവർ െയരൂശേലമിൽ പാർèും; സതäûിലും നീതിയിലും അവർ

എനിèു ജനമായും ഞാൻ അവർèു ൈദവമായും ഇരിèും. 9

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട ആലയമായ മąിരം പണിേയ÷തിćു അടിčാനം

ഇö നാളിൽ ഉ÷ായിരുć åപവാചകĈാരുെട വായിൽനിćു ഈ

വചനïെള ഈ കാലûു േകൾèുćവേര, ൈധരäെĜടുവിൻ. 10

ഈകാലûിćുമുെĉമനുഷäćുകൂലിയിĭ, മൃഗûിćുകൂലിയിĭ;

േപാèുവരûു െചēുćവćു ൈവരിനിമിûം സമാധാനവുമിĭ;
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ഞാൻസകലമനുഷäെരയുംതĊിൽതĊിൽവിേരാധമാèിയിരുćു. 11

ഇേĜാേഴാ ഞാൻഈജനûിെě േശഷിĜുĐവേരാടു മുĉിലെû

കാലûു എćേപാെലയĭ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 12വിതസമാധാനേûാെടആയിരിèും; മുăിരിവĐിഫലം

കായ്èും; ഭൂമിഅനുഭവംനല്കും;ആകാശം മõുെപēിèും;ഈ

ജനûിെěേശഷിĜുĐവർèുഞാൻഇവെയാെèയുംഅവകാശമായി

െകാടുèും. 13െയഹൂദാഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹവുമായുേĐാേര,

നിïൾ ജാതികളുെട ഇടയിൽ ശാപമായിരുćതുേപാെല ഞാൻ

നിïെള രêിđിöു നിïൾ അനുåഗഹമായ്തീരും; നിïൾ

ഭയെĜടാെത ൈധരäമായിരിĜിൻ. 14 ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാർ എെć

േകാപിĜിđേĜാൾഞാൻനിïൾèു തിĈ വരുûുവാൻ വിചാരിèയും

അനുതപിèാതിരിèയും െചയ്തതുേപാെല 15ഞാൻഈകാലûു

െയരൂശേലമിćും െയഹൂദാഗൃഹûിćുംവീ÷ുംനĈവരുûുവാൻ

വിചാരിèുćു; നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 16 നിïൾ െചേē÷ുć കാരäïൾ

ഇവയാകുćു: ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരേനാടു സതäം

പറവിൻ; നിïളുെട േഗാപുരïളിൽ േനേരാടും സമാധാനേûാടുംകൂെട

നäായപാലനം െചയ്വിൻ. 17നിïളിൽആരും തെěകൂöുകാരെěേനെര

ഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèരുതു; കĐĢതäûിൽ ഇġം

േതാćുകയും അരുതു; ഇെതĭാം ഞാൻ െവറുèുćതേĭാ എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18 ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 19ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാലാം മാസെûഉപവാസവുംഅòാം

മാസെû ഉപവാസവും ഏഴാം മാസെû ഉപവാസവും പûാം

മാസെûഉപവാസവും െയഹൂദാഗൃഹûിćുആനąവുംസേăാഷവും

åപേമാദമായുĐ ഉĀവïളും ആയിരിേèണം; അതുെകാ÷ു

സതäവും സമാധാനവും ഇġെĜടുവിൻ. 20 ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇനി ജാതികളും അേനക
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പöണïളിെല നിവാസികളും വരുവാൻ ഇടയാകും. 21 ഒരു

പöണûിെല നിവാസികൾ മെĤാćിേലèു െചćു: വരുവിൻ, നമുèു

യേഹാവെയ åപസാദിĜിേè÷തിćുംൈസനäïളുെടയേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിćും േപാകാം;ഞാനും േപാരുćുഎćു പറയും.

22 അïെന അേനകജാതികളും ബഹുവംശïളും െയരൂശേലമിൽ

ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ അേനçഷിĜാനും യേഹാവെയ

åപസാദിĜിĜാനും വരും. 23 ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ആകാലûു ജാതികളുെടസകലഭാഷകളിലുംനിćു

പûുേപർ ഒരു െയഹൂദെěവസ്åതാåഗം പിടിđു:ൈദവംനിïേളാടു

കൂെട ഉെ÷ćുഞïൾേകöിരിèയാൽഞïൾനിïേളാടുകൂെട

േപാരുćുഎćു പറയും.

9 åപവാചകം. യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഹåദാè്േദശûിćു

വിേരാധമായിരിèുćു; ദേĊെശèിേĈൽഅതുവćമരും; യേഹാവ,

മനുഷäരിലും യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിലും ദൃġിെവèുćു.

2 അതിേനാടു െതാöിരിèുć ഹമാûിćും ñാനം ഏറിയ

േസാരിćും സീേദാćും അïെന തേć. 3 േസാർ തനിèു ഒരു

േകാö പണിതു, െപാടിേപാെല െവĐിയും വീഥികളിെല െചളിേപാെല

തîവുംസçരൂപിđു. 4എćാൽകർûാവുഅവെളഇറèി,അവളുെട

െകാûളം കടലിൽ ഇöുകളയും; അവൾ തീèു ഇരയായ്തീരുകയും

െചēും. 5അസ്കേലാൻഅതുക÷ു ഭയെĜടും; ഗĢയുംഎേåകാനും

ക÷ുഏĤവും വിെറèും; അവളുെട åപതäാെശèു ഭംഗം വരുമേĭാ;

ഗĢയിൽനിćു രാജാവു നശിđുേപാകും;അസ്കേലാćുനിവാസികൾ

ഇĭാെതയാകും. 6 അസ്േതാദിൽ ഒരു കൗലേടയജാതി പാർèും;

െഫലിസ്തäരുെട ഗർĔം ഞാൻ േഛദിđുകളയും. 7ഞാൻ അവെě

രéം അവെě വായിൽനിćും അവെě െവറുĜുകൾ അവെě

പĭിćിടയിൽനിćും നീèിèളയും; എćാൽ അവനും നĊുെട

ൈദവûിćു ഒരു േശഷിĜായ്തീരും; അവൻ െയഹൂദയിൽ ഒരു

േമധാവിെയേĜാെലയും എേåകാൻ ഒരു െയബൂസäെനേĜാെലയും

ആകും. 8ആരും േപാèുവരുûു െചēാതിരിേè÷തിćു ഞാൻ
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ഒരു പöാളമായി എെě ആലയûിćു ചുĤും പാളയമിറïും; ഇനി

ഒരു പീഡകനുംഅവരുെട ഇടയിൽകൂടി കടèയിĭ; ഇേĜാൾഞാൻ

സçăകĚുെകാ÷ു ക÷ുവേĭാ. 9സീേയാൻ പുåതിേയ, ഉđûിൽ

േഘാഷിđാനąിè; െയരൂശേലംപുåതിേയ,ആർĜിടുക! ഇതാ, നിെě

രാജാവു നിെěഅടുèൽവരുćു;അവൻനീതിമാനും ജയശാലിയും

താഴ്മയുĐവനുംആയികഴുതĜുറûും െപൺകഴുതയുെടകുöിയായ

െചറുകഴുതĜുറûും കയറിവരുćു. 10 ഞാൻ എåഫയീമിൽനിćു

രഥെûയും െയരൂശേലമിൽനിćു കുതിരെയയും േഛദിđുകളയും;

പടവിĭും ഒടിõുേപാകും; അവൻ ജാതികേളാടു സമാധാനം

കğിèും; അവെě ആധിപതäം സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും

നദിമുതൽ ഭൂമിയുെടഅĤïേളാളവുംആയിരിèും. 11നീേയാ ‐ നിെě

നിയമരéം േഹതുവായി ഞാൻ നിെěബĂĈാെര െവĐമിĭാû

കുഴിയിൽനിćുവിöയèും. 12 åപതäാശയുĐബĂĈാേര, േകാöയിേലèു

മടïിവരുവിൻ; ഞാൻ നിനèു ഇരöിയായി പകരം നല്കും എćു

ഞാൻഇćുതേć åപസ്താവിèുćു. 13ഞാൻഎനിèു െയഹൂദെയ

വിĭായി കുെലđും എåഫയീമിെന നിെറđുമിരിèുćു; സീേയാേന,ഞാൻ

നിെěപുåതĈാെരയവനേദശേമ, നിെěപുåതĈാരുെട േനെര ഉണർûി

നിെć ഒരു വീരെě വാൾേപാെലയാèും. 14 യേഹാവ അവർèു

മീെത åപതäêനാകും;അവെěഅസ്åതം മിćൽേപാെല പുറെĜടും;

യേഹാവയായകർûാവുകാഹളംഊതി െതèൻചുഴലിèാĤുകളിൽ

വരും. 15ൈസനäïളുെട യേഹാവഅവെര പരിചെകാ÷ു മെറèും;

അവർ മാംസം തിćു കവിണèĭു ചവിöിèളകയും രéം കുടിđു

വീõുെകാെ÷ćേപാെല േഘാഷിèയും യാഗകലശïൾേപാെലയും

യാഗപീഠûിെě േകാണുകൾേപാെലയും നിറõിരിèയും െചēും. 16

അćാളിൽഅവരുെട ൈദവമായ യേഹാവഅവെര തെě ജനമായ

ആöിൻ കൂöെûേĜാെല രêിèും; അവർ അവെě േദശûു ഒരു

കിരീടûിെě രýംേപാെല െപാïി േശാഭിèും. 17അതിćു എåത

åശീതçവുംഅതിćുഎåതസൗąരäവും ഉ÷ു; ധാനäം യുവാèെളയും

വീõുയുവതികെളയും പുġീകരിèുćു.
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10പിĈഴയുെട കാലûു യേഹാവേയാടു മെഴèു അേപêിĜിൻ;

യേഹാവ മിćൽപിണർ ഉ÷ാèുćുവേĭാ; അവൻ അവർèു

വയലിെല ഏതു സസäûിćുംേവ÷ി മാരി െപēിđുെകാടുèും. 2

ഗൃഹബിംബïൾമിüäാതçംസംസാരിèയും ലêണംപറയുćവർ

വäാജം ദർശിđു വäർüസçപ്നം åപസ്താവിđു വൃഥാആശçസിĜിèയും

െചēുćു; അതുെകാ÷ു അവർ ആടുകെളേĜാെല പുറെĜöു

ഇടയൻ ഇĭായ്കെകാ÷ു വലõിരിèുćു. 3 എെě േകാപം

ഇടയĈാരുെട േനെര ജçലിđിരിèുćു;ഞാൻ േകാലാöുെകാĤĈാെര

സąർശിèും; ൈസനäïളുെട യേഹാവ െയഹൂദാഗൃഹമായ തെě

ആöിൻകൂöെûസąർശിđുഅവെരപടയിൽതനിèു മേനാഹരതുരഗം

ആèും. 4അവെěപèൽനിćു മൂലèĭുംഅവെěപèൽനിćു

ആണിയുംഅവെě പèൽനിćു പടവിĭുംഅവെě പèൽനിćു

ഏതു അധിപതിയും വരും. 5 അവർ യുĂûിൽ ശåതുèെള

വീഥികളിെല േചĤിൽ ചവിöിèളയുć വീരĈാെരേĜാെലയാകും;

യേഹാവ അവേരാടുകൂെടയുĐതുെകാ÷ു അവർ കുതിരേđവകർ

ലðിđുേപാവാൻതèവĚംെപാരുതും. 6ഞാൻെയഹൂദാഗൃഹെû

ബലെĜടുûുകയും േയാേസഫ്ഗൃഹെû രêിèയും എനിèു

അവേരാടു കരുണയുĐതുെകാ÷ു അവെര മടèിവരുûുകയും

െചēും;ഞാൻഅവെരതĐിèളõിöിĭാûതുേപാെലയിരിèും;

ഞാൻ അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവയേĭാ; ഞാൻ അവർèു

ഉûരമരുളും. 7എåഫയീമäർവീരെനേĜാെലയാകും;അവരുെടഹൃദയം

വീõുെകാെ÷ćേപാെല സേăാഷിèും; അവരുെട പുåതĈാർ

അതു ക÷ു സേăാഷിèും; അവരുെട ഹൃദയം യേഹാവയിൽ

േഘാഷിđാനąിèും. 8ഞാൻഅവെര വീെ÷ടുûിരിèയാൽഅവെര

ചൂളകുûി േശഖരിèും;അവർ െപരുകിയിരുćതുേപാെല െപരുകും. 9

ഞാൻഅവെരജാതികളുെടഇടയിൽവിതറും; ദൂരേദശïളിൽെവđു

അവർഎെćഓർèും;അവർ മèേളാടുകൂെട ജീവിđു മടïിവരും. 10

ഞാൻഅവെരമിåസയീംേദശûുനിćുമടèിവരുûും;അĠൂരിൽനിćു

അവെര േശഖരിèും; ഗിെലയാദ്േദശûിേലèും െലബാേനാനിേലèും
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അവെര െകാ÷ുവരും; അവർèു ഇടം േപാരാെതവരും. 11അവൻ

കġതയുെടസമുåദûിലൂെടകടćു,സമുåദûിെലഓളïെളഅടിèും;

നീലനദിയുെടആഴïെളാെèയും വĤിേĜാകയുംഅĠൂരിെěഗർĔം

താഴുകയും മിåസയീമിെě െചേîാൽനീïിേĜാകയും െചēും. 12ഞാൻ

അവെര യേഹാവയിൽബലെĜടുûും; അവർഅവെě നാമûിൽ

സòരിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

11െലബാേനാേന, നിെě േദവദാരുèൾതീèുഇരയായ്തീേര÷തിćു

വാതിൽതുറćുെവèുക. 2 േദവദാരു വീണും മഹûുèൾനശിđും

ഇരിèയാൽസരളവൃêേമ, ഓളിയിടുക; ദുർĖമവനം വീണിരിèയാൽ

ബാശാനിെലകരുേവലïേള,ഓളിയിടുവിൻ! 3ഇടയĈാരുെട മഹതçം

നശിđിöു അവർ മുറയിടുćതു േകöുേവാ? േയാർāാെě മുĤു കാടു

നശിđിöുബാലസിംഹïളുെടഗർðനം േകöുേവാ? 4എെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അറുĜാനുĐആടുകെള േമയ്è.

5അവെയ േമടിèുćവർ കുĤംഎćുഎĚാെതഅവെയഅറുèുćു;

അവെയ വില്èുćവേരാ: ഞാൻ ധനവാനായ്തീർćതുെകാ÷ു

യേഹാെവèു സ്േതാåതം എćു പറയുćു; അവയുെട ഇടയĈാർ

അവെയ ആദരിèുćിĭ. 6 ഞാൻ ഇനി േദശനിവാസികെള

ആദരിèയിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ മനുഷäെര

ഓേരാരുûെന അവനവെě കൂöുകാരെě കēിലും അവനവെě

രാജാവിെěകēിലുംഏğിèും;അവർ േദശെûതകർûുകളയും;

അവരുെട കēിൽനിćുഞാൻഅവെര രêിèയുമിĭ. 7അïെന

അറുĜാനുĐആടുകെള, കൂöûിൽഅരിġതഏറിയവെയ തേć,

േമയിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻ ര÷ു േകാൽഎടുûു ഒćിćു

ഇĉം എćും മേĤതിćു ഒരുമ എćും േപരിöു; അïെന ഞാൻ

ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു. 8എćാൽഞാൻഒരു മാസûിൽ

മൂćു ഇടയĈാെര േഛദിđുകളõു; എനിèു അവേരാടു െവറുĜു

േതാćി,അവർèുഎേćാടുംനീരസംേതാćിയിരുćു. 9ഞാൻനിïെള

േമയ്èയിĭ; മരിèുćതു മരിèെö, കാണാെതേപാകുćതു കാണാെത

േപാകെö; േശഷിđിരിèുćവ ഒćു ഒćിെě മാംസം തിćുകളയെö
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എćു ഞാൻ പറõു. 10 അനăരം ഞാൻ ഇĉം എć േകാൽ

എടുûു:ഞാൻസകലജാതികേളാടും െചയ്തിരുćഎെěനിയമെû

മുറിേè÷തിćുഅതിെന മുറിđുകളõു. 11അതുആദിവസûിൽ

തേć മുറിõുേപായി; അïെന, എെć േനാèിെèാ÷ിരുć

കൂöûിൽ അരിġതേയറിയവ അതു ൈദവûിെě അരുളĜാടു

എćു åഗഹിđു. 12ഞാൻഅവേരാടു: നിïൾèു മനĢുെ÷îിൽ

എെě കൂലിതരുവിൻ; ഇെĭćുവരികിൽ തേര÷ാ എćു പറõു;

അïെനഅവർഎെěകൂലിയായി മുĜതു െവĐിèാശു തൂèിûćു.

13 എćാൽ യേഹാവ എേćാടു: അതു ഭøാരûിൽ ഇöുകളക;

അവർ എെć മതിđിരിèുć മേനാഹരമാേയാരു വില തേć

എćു കğിđു; അïെന ഞാൻ ആ മുĜതു െവĐിèാശു വാïി

യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിൽ ഇöുകളõു. 14

അനăരംഞാൻ, െയഹൂദയും യിåസാേയലും തĊിലുĐസേഹാദരതçം

ഭിćിĜിേè÷തിćു ഒരുമ എć മെĤ േകാൽ മുറിđുകളõു. 15

എćാൽ യേഹാവ എേćാടു കğിđതു: നീ ഇനി ഒരു തുĉുെകö

ഇടയെě േകാĜു എടുûുെകാൾക. 16 ഞാൻ േദശûിൽ ഒരു

ഇടയെനഎഴുേćğിèും;അവൻകാണാെതേപായവെയ േനാèുകേയാ

ചിതറിേĜായവെയഅേനçഷിèേയാ മുറിേവĤവെയെപാറുĜിèേയാ

ദീനമിĭാûവെയ േപാĤുകേയാ െചēാെത തടിđവയുെട മാംസം

തിćുകയും കുളĉുകെളകീറിèളകയും െചēും. 17ആöിൻകൂöെû

ഉേപêിđുകളയുć തുĉുെകö ഇടയćു അേēാ കġം! അവെě

ഭുജûിćും വലîĚിćും വരൾച!അവെěഭുജംഅേശഷംവര÷ും

വലîĚുഅേശഷംഇരു÷ും േപാകെö.

12 åപവാചകം.യിåസാേയലിെനèുറിđുĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;

ആകാശം വിരിèയും ഭൂമിയുെടഅടിčാനംഇടുകയും മനുഷäെě

ആÿാവിെന അവെě ഉĐിൽ നിർĊിèയും െചയ്തിരിèുć

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2 ഞാൻ െയരൂശേലമിെന ചുĤുമുĐ

സകലജാതികൾèും ഒരു പരിåഭമപാåതമാèും; െയരൂശേലമിെě

നിേരാധûിîൽ അതു െയഹൂെദèും വരും. 3 അćാളിൽ ഞാൻ
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െയരൂശേലമിെന സകലജാതികൾèും ഭാരമുĐ കĭാèി െവèും;

അതിെന ചുമèുćവെരാെèയും കഠിനമായി മുറിേവല്èും;

ഭൂമിയിെല സകലജാതികളും അതിćു വിേരാധമായി കൂടിവരും. 4

അćാളിൽഞാൻഏതുകുതിരെയയുംസ്തംഭനംെകാ÷ുംപുറûു

കയറിയവെന åഭാăുെകാ÷ുംബാധിèും; െയഹൂദാഗൃഹûിേĈൽ

ഞാൻ കĚു തുറèയും ജാതികളുെട ഏതു കുതിരെയയും

അĆതപിടിĜിèയും െചēുെമćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

5 അേĜാൾ െയഹൂദാേമധാവികൾ: െയരൂശേലംനിവാസികൾ

അവരുെട ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ നിമിûം നമുèു

ബലമായിരിèുćുഎćുഹൃദയûിൽപറയും. 6അćാളിൽഞാൻ

െയഹൂദാേമധാവികെള വിറകിെěഇടയിൽതീđöിേപാെലയും കĤയുെട

ഇടയിൽ തീĜăംേപാെലയും ആèും; അവർ വലûുഭാഗûും

ഇടûുഭാഗûും ചുĤുമുĐ സകലജാതികെളയും തിćുകളയും;

െയരൂശേലമിćു സçčാനûു, െയരൂശേലമിൽ തേć, വീ÷ും

നിവാസികൾ ഉ÷ാകും. 7 ദാവീദുഗൃഹûിെě åപശംസയും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെട åപശംസയും െയഹൂദയുെട േനെര

ഏറിേĜാകാതിരിേè÷തിćു യേഹാവ െയഹൂദാകൂടാരïെള

ആദäം രêിèും. 8അćാളിൽ യേഹാവ െയരൂശേലംനിവാസികെള

പരിചെകാ÷ു മെറèും; അവരുെട ഇടയിൽ ഇടറിനടèുćവൻ

അćാളിൽ ദാവീദിെനേĜാെല ആയിരിèും; ദാവീദുഗൃഹം

ൈദവെûേĜാെലയും അവരുെട മുĉിലുĐ യേഹാവയുെട

ദൂതെനേĜാെലയുംആയിരിèും. 9അćാളിൽഞാൻ െയരൂശേലമിെě

േനെര വരുćസകലജാതികെളയും നശിĜിĜാൻ േനാèും. 10ഞാൻ

ദാവീദുഗൃഹûിേĈലും െയരൂശേലംനിവാസികളുെടേമലും കൃപയുെടയും

യാചനകളുെടയുംആÿാവിെന പകരും; തïൾകുûീöുĐവîേലèു

അവർ േനാèും; ഏകജാതെനèുറിđു വിലപിèുćതുേപാെല

അവർ അവെനèുറിđു വിലപിèും; ആദäജാതെനèുറിđു

വäസനിèുćതുേപാെല അവർ അവെനèുറിđു വäസനിèും. 11

അćാളിൽ െമഗിേāാതാഴ്വരയിലുĐഹദദ്‐രിേĊാനിെല വിലാപംേപാെല



െസഖരäാവ് 1977

െയരൂശേലമിൽ ഒരു മഹാവിലാപം ഉ÷ാകും. 12 േദശം കുലംകുലമായി

െവേĔെറ വിലപിèും; ദാവീദുഗൃഹûിെě കുലം åപേതäകവുംഅവരുെട

സ്åതീജനം åപേതäകവും; നാഥാൻഗൃഹûിെě കുലം åപേതäകവും

അവരുെട സ്åതീജനം åപേതäകവും; 13 േലവിഗൃഹûിെě കുലം

åപേതäകവും അവരുെട സ്åതീജനം åപേതäകവും; ശിെമയി കുലം

åപേതäകവും;അവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും; 14 േശഷിđിരിèുć

കുലïെളാെèയുംഅതതുകുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം

åപേതäകവും വിലപിèും.

13അćാളിൽ ദാവീദുഗൃഹûിćും െയരൂശേലംനിവാസികൾèും

പാപûിെěയും മാലിനäûിെěയും പരിഹാരûിćായി ഒരു ഉറവു

തുറćിരിèും. 2അćാളിൽഞാൻ േദശûുനിćു വിåഗഹïളുെട േപർ

ഇĭാതാèും; ഇനിഅവെയഓർèയുമിĭ;ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും

മലിനാÿാവിെനയും േദശûുനിćു നീèിèളയും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 3 ആെരîിലും ഇനി åപവചിèുേĉാൾ

അവെന ജനിĜിđ അĜനും അĊയും അവേനാടു: യേഹാവയുെട

നാമûിൽേഭാഷ്èുസംസാരിèുćതുെകാ÷ുനീജീവേനാടിരിèയിĭ

എćു പറകയും അവെന ജനിĜിđ അĜനും അĊയും അവൻ

åപവചിèയിൽതേć അവെന കുûിèളകയും െചēും. 4

അćാളിൽ åപവാചകĈാർ åപവചിèയിൽഓേരാരുûൻതാăാെě

ദർശനെûèുറിđു ലðിèും; ലðിേè÷തിćുഅവർ േരാമമുĐ

േമലîി ധരിèയുമിĭ. 5ഞാൻ åപവാചകനĭ, കൃഷിèാരനേåത;എെě

ബാലäûിൽതേćഒരാൾഎെćവിെലèു േമടിđിരിèുćുഎćു

അവൻ പറയും. എćാൽ അവേനാടു: 6 നിെě കēിൽ കാണുć

ഈ മുറിവുകൾ എăു എćു േചാദിèുćതിćു അവൻ: എെć

സ്േനഹിèുćവരുെട വീöിൽെവđുഞാൻഅടിെകാ÷താകുćുഎćു

ഉûരം പറയും. 7വാേള,എെěഇടയെě േനെരയുംഎെěകൂöാളിയായ

പുരുഷെě േനെരയും ഉണരുകഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു;ആടുകൾചിതറിേĜാേക÷തിćുഇടയെന െവöുക;ഞാൻ

െചറിയവരുെട േനെരൈകതിരിèും. 8എćാൽസർĔേദശûിലും
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മൂćിൽ ര÷ംശം േഛദിèെĜöു åപാണെന വിടും; മൂćിൽ ഒരംശം

േശഷിđിരിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9 മൂćിൽ ഒരംശം

ഞാൻ തീയിൽ കൂടി കടûി െവĐിഊതിèഴിèുćതുേപാെലഅവെര

ഊതിèഴിèും; െപാćു േശാധന കഴിèുćതുേപാെല അവെര

േശാധനകഴിèും; അവർഎെěനാമെûവിളിđേപêിèയുംഞാൻ

അവർèു ഉûരംഅരുളുകയും െചēും;അവർഎെěജനംഎćു

ഞാൻപറയും; യേഹാവഎെěൈദവംഎćുഅവരും പറയും.

14അവർ നിെě നടുവിൽെവđു നിെě െകാĐ വിഭാഗിĜാനുĐ

യേഹാവയുെട ഒരു ദിവസം വരുćു. 2ഞാൻ സകലജാതികെളയും

െയരൂശേലമിേനാടു യുĂûിćായി കൂöിവരുûും; നഗരം

പിടിèെĜടുകയും വീടുകെള െകാĐയിടുകയും സ്åതീകെള

വഷളാèുകയും നഗരûിെě പാതി åപവാസûിേലèു

േപാകയും െചēും; ജനûിൽ േശഷിĜുĐവേരാ നഗരûിൽനിćു

േഛദിèെĜടുകയിĭ. 3 എćാൽ യേഹാവ പുറെĜöു, താൻ

യുĂദിവസûിൽെപാരുതതുേപാെലആജാതികേളാടു െപാരുതും.

4 അćാളിൽ അവെě കാൽ െയരൂശേലമിെćതിെര കിഴèുĐ

ഒലിവുമലയിൽ നില്èും; ഒലിവുമല കഴിèുപടിõാറായി നടുെവ

പിളർćുേപാകും;ഏĤവും വലിേയാരു താഴ്വര ഉളവായ്വരും; മലയുെട

ഒരു പാതി വടേèാöും മെĤ പാതി െതേèാöും വാïിേĜാകും. 5

എćാൽ മലകളുെട താഴ്വര ആസൽവെര എûുćതുെകാ÷ു

നിïൾ എെě മലകളുെട താഴ്വരയിേലèു ഓടിേĜാകും;

െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě കാലûു നിïൾ ഭൂകĉം

േഹതുവായി ഓടിേĜായതുേപാെല നിïൾ ഓടിേĜാകും; എെě

ൈദവമായയേഹാവയും തേćാടുകൂെടസകലവിശുĂĈാരും വരും. 6

അćാളിൽ െവളിđം ഉ÷ാകയിĭ; േജäാതിർേĖാളïൾ മറõുേപാകും.

7 യേഹാവ മാåതം അറിയുć ഒരു ദിവസം വരും; അതു പകലĭ,

രാåതിയുമĭ. സĆäാസമയേûാ െവളിđമാകും. 8 അćാളിൽ

ജീവനുĐ െവĐം െയരൂശേലമിൽ നിćു പുറെĜöു പാതി കിഴെè

കടലിേലèും പാതി പടിõാെറ കടലിേലèും ഒഴുകും; അതു
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ഉഷ്ണകാലûും ശീതകാലûും ഉ÷ാകും; 9യേഹാവസർĔഭൂമിèും

രാജാവാകും;അćാളിൽയേഹാവഏകനുംഅവെěനാമംഏകവും

ആയിരിèും. 10 േദശം മുഴവനും മാറി േഗബമുതൽ െയരൂശേലമിćു

െതèു രിേĊാൻവെര സമഭൂമിയായ്തീരും; നഗരേമാ, ഉćതമായി

സçčാനûു െബനäാമീൻേഗാപുരം മുതൽപ÷െûേഗാപുരûിെě

čാനംവെര, േകാൺേഗാപുരംവെരതേć,ഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ

രാജാവിെě ചèാലകൾവെരയും നിവാസികൾ ഉĐതാകും. 11

അവർ അതിൽ പാർèും; ഇനി സംഹാരശപഥം ഉ÷ാകയിĭ;

െയരൂശേലം നിർഭയം വസിèും. 12െയരൂശേലമിേനാടു യുĂം െചയ്ത

സകലജാതികെളയും യേഹാവ ശിêിĜാനുĐശിêയാവിതു: അവർ

നിവിർćുനില്èുേĉാൾതേćഅവരുെട മാംസംചീõഴുകിേĜാകും;

അവരുെടകĚുതടûിൽതേćചീõഴുകിേĜാകും;അവരുെട നാവു

വായിൽതേćചീõഴുകിേĜാകും. 13അćാളിൽയേഹാവയാൽ ഒരു

മഹാപരാഭവം അവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ാകും; അവർ ഓേരാരുûൻ

താăാെěകൂöുകാരെěൈകപിടിèും; ഒരുവെěൈക മĤവെě േനെര

െപാïും. 14െയഹൂദയും െയരൂശേലമിൽെവđുയുĂം െചēും; ചുĤുമുĐ

സകലജാതികളുെടയും ധനമായ െപാćും െവĐിയും വസ്åതവും

അനവധിയായി േശഖരിèെĜടും. 15അïെനഈപാളയïളിലുĐ

കുതിര, േകാവർകഴുത, ഒöകം, കഴുത എćീ സകലമൃഗïൾèും

ഈ ബാധേപാെലയുĐ ഒരു ബാധയു÷ാകും. 16 എćാൽ

െയരൂശേലമിćു േനെര വć സകലജാതികളിലും േശഷിđിരിèുć

ഏവനുംൈസനäïളുെട യേഹാവയായ രാജാവിെന നമസ്കരിĜാനും

കൂടാരെĜരുനാൾആചരിĜാനുംആ÷ുേതാറും വരും. 17 ഭൂമിയിെല

സകലവംശïളിലും ആെരîിലും ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

രാജാവിെന നമസ്കരിĜാൻ െയരൂശേലമിേലèു വരാûപêം

അവർèുമഴയു÷ാകയിĭ. 18മിåസയീംവംശംവരാûപêംഅവർèും

ഉ÷ാകയിĭ; കൂടാരെĜരുćാൾആചരിേè÷തിćുവരാതിരിèുć

ജാതികെളയേഹാവശിêിĜാനുĐശിêതേćഅവർèു÷ാകും. 19

കൂടാരെĜരുനാൾആചരിേè÷തിćു വരാതിരിèുć മിåസയീമിćുĐ
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പാപശിêയുംസകലജാതികൾèും ഉĐപാപശിêയും ഇതു തേć.

20അćാളിൽകുതിരകളുെട മണികളിേĈൽയേഹാെവèു വിശുĂം

എćു എഴുതിയിരിèും; യേഹാവയുെട ആലയûിെല കലïളും

യാഗപീഠûിൻ മുĉിലുĐ കലശïൾേപാെല ആയിരിèും. 21

െയരൂശേലമിലും െയഹൂദയിലും ഉĐകലെമാെèയുംൈസനäïളുെട

യേഹാെവèുവിശുĂമായിരിèും;യാഗംകഴിèുćവെരാെèയും

വćു വാïി അവയിൽ േവവിèും; അćുമുതൽ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടആലയûിൽഒരു കനാനäനും ഉ÷ാകയിĭ.



മലാഖി 1981

മലാഖി

1 åപവാചകം; മലാഖിമുഖാăരംയിåസാേയലിേനാടുĐയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 2 ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിèുćു എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; എćാൽ നിïൾ: നീ ഞïെള ഏതിനാൽ

സ്േനഹിèുćു എćു േചാദിèുćു. ഏശാവു യാേèാബിെě

സേഹാദരനĭേയാ;എîിലുംഞാൻയാേèാബിെനസ്േനഹിèുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 3 എćാൽ ഏശാവിെന ഞാൻ

േദçഷിđുഅവെěപർĔതïെളശൂനäമാèിഅവെěഅവകാശെû

മരുഭൂമിയിെല കുറുനരികൾèു െകാടുûിരിèുćു. 4 ഞïൾ

ഇടിõിരിèുćു എîിലും ഞïൾ ശൂനäčലïെള വീ÷ും

പണിയുംഎćുഎേദാം പറയുćുഎîിൽൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർപണിയെöഞാൻഇടിđുകളയും;

അവർèു ദുġåപേദശംഎćും യേഹാവസദാകാലം åകുĂിèുć ജാതി

എćും േപർപറയും. 5നിïൾസçăകĚുെകാ÷ുഅതുകാണുകയും

യേഹാവ യിåസാേയലിെě അതിരിćു അĜുറേûാളം വലിയവൻ

എćു പറകയും െചēും. 6 മകൻഅĜെനയും ദാസൻയജമാനെനയും

ബഹുമാനിേè÷തേĭാ. ഞാൻ അĜൻ എîിൽ എേćാടുĐ

ബഹുമാനംഎവിെട?ഞാൻയജമാനൻഎîിൽഎേćാടുĐ ഭéി

എവിെട എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ, അവെě നാമെû

തുėീകരിèുćപുേരാഹിതĈാേര, നിïേളാടു േചാദിèുćു;അതിćു

നിïൾ:ഏതിനാൽഞïൾനിെěനാമെûതുėീകരിèുćുഎćു

േചാദിèുćു. 7 നിïൾ എെě യാഗപീഠûിേĈൽ മലിനേഭാജനം

അർĜിèുćു. എćാൽ നിïൾ: ഏതിനാൽ ഞïൾ നിെć

മലിനമാèുćുഎćു േചാദിèുćു. യേഹാവയുെട േമശനിąäംഎćു

നിïൾ പറയുćതിനാൽ തേć. 8 നിïൾ കĚു െപാöിയതിെന

യാഗം കഴിĜാൻ െകാ÷ുവćാൽഅതു േദാഷമĭ; നിïൾ മുടăും

ദീനവുമുĐതിെന അർĜിđാൽ അതും േദാഷമĭ; അതിെന നിെě

േദശാധിപതിèുകാഴ്ച െവèുക;അവൻ åപസാദിèുേമാ? നിേćാടു

കൃപ േതാćുേമാ?എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9
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ആകയാൽൈദവം നേĊാടു കൃപകാണിĜാൻ തèവĚംഅവെന

åപസാദിĜിđുെകാൾവിൻ. നിïൾഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു;

അവćു നിïേളാടു കൃപ േതാćുേമാ എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 10 നിïൾ എെě യാഗപീഠûിേĈൽ

െവറുെത തീ കûിèാതിരിേè÷തിćു നിïളിൽ ആെരîിലും

വാതിൽഅെടđുകളõാൽെകാĐായിരുćു;എനിèു നിïളിൽ

åപസാദമിĭ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു;

നിïളുെട കēിൽ നിćുഞാൻ വഴിപാടു ൈകെèാൾകയുമിĭ. 11

സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമനംവെര എെě നാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ വലുതാകുćു; എĭാടûും എെě നാമûിćു ധൂപവും

നിർĊലമായവഴിപാടുംഅർĜിđുവരുćു;എെěനാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ വലുതാകുćുവേĭാ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 12നിïേളാ: യേഹാവയുെട േമശ മലിനമായിരിèുćു;

അവെě േഭാജനമായ അതിെě അനുഭവം നിąäം ആകുćു എćു

പറയുćതിനാൽ നിïൾ എെě നാമെû അശുĂമാèുćു. 13

എെăാരു åപയാസം എćു പറõു നിïൾഅതിേനാടു ചീറുćു;

എćാൽകടിđുകീറിേĜായതിെനയും മുടăും ദീനവുമുĐതിെനയും

നിïൾ െകാ÷ുവćു അïെന കാഴ്ചെവèുćു എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു; അതിെനഞാൻ നിïളുെട

കēിൽനിćു അംഗീകരിèുേമാ എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു.

14 എćാൽ തെě ആöിൻകൂöûിൽ ഒരു ആൺ ഉ÷ായിരിെè,

കർûാവിćു േനർćിöു ഊനമുേĐാരു തĐെയ യാഗംകഴിèുć

വòകൻ ശപിèെĜöവൻ. ഞാൻ മഹാരാജാവേĭാ; എെě നാമം

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഭയîരമായിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2ഇേĜാേഴാ പുേരാഹിതĈാേര,ഈആñനിïേളാടുആകുćു. 2

നിïൾേകöനുസരിèയുംഎെěനാമûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ

തèവĚം മനĢുെവèുകയും െചēാõാൽ ഞാൻ നിïളുെട

േമൽ ശാപംഅയđു നിïൾèുĐഅനുåഗഹïെളയും ശപിèും
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എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു; അേത, നിïൾ

മനĢു െവèായ്കെകാ÷ു ഞാൻ അവെയ ശപിđുമിരിèുćു. 3

ഞാൻനിïൾèുĐസăതിെയ ഭർĀിèയും ചാണകം, നിïളുെട

ഉĀവïളിെല ചാണകം തേć, നിïളുെട മുഖûു വിതറുകയും

അവർ നിïെള അതിേനാടുകൂെട െകാ÷ുേപാകയും െചēും. 4

േലവിേയാടുĐ എെě നിയമം നിലനിğാൻ തèവĚം ഞാൻ ഈ

ആñ നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിയും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 5

അവേനാടുĐഎെěനിയമം ജീവനുംസമാധാനവുമായിരുćു;അവൻ

ഭയെĜേട÷തിćു ഞാൻ അവćു അവെയ െകാടുûു; അവൻ

എെć ഭയെĜöു എെě നാമംനിമിûം വിെറèയും െചയ്തു. 6

േനരുĐ ഉപേദശംഅവെě വായിൽ ഉ÷ായിരുćു; നീതിേകടുഅവെě

അധരïളിൽക÷തുമിĭ; സമാധാനമായും പരമാർüമായുംഅവൻ

എേćാടുകൂെട നടćു പലെരയും അകൃതäം വിöുതിരിയുമാറാèി;

7 പുേരാഹിതൻ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ദൂതനാകയാൽ

അവെěഅധരïൾപരിñാനംസൂêിđുെവേè÷തും ഉപേദശം

അവേനാടു േചാദിđു പഠിേè÷തും അേĭാ. 8 നിïേളാ വഴി

വിöുമാറി പലെരയും ഉപേദശûാൽഇടറുമാറാèി േലവിയുെടനിയമം

നശിĜിđിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9

അïെനനിïൾഎെěവഴികെള åപമാണിèാെതനäായപാലനûിൽ

പêേഭദംകാണിđതുെകാ÷ുഞാനുംനിïെളസകലജനûിćും

നിąിതരും നീചരുമാèിയിരിèുćു. 10 നമുെèĭാവർèും ഒരു

പിതാവേĭാ ഉĐതു; ഒരു ൈദവം തേćയേĭാ നെĊ സൃġിđതു;

നĊുെട പിതാèĈാരുെട നിയമെû അശുĂമാേè÷തിćു

നാം അേനäാനäം േåദാഹം െചēുćെതăിćു? 11 െയഹൂദാ േåദാഹം

െചയ്തു; യിåസാേയലിലും െയരൂശേലമിലും േīėതസംഭവിđിരിèുćു;

യേഹാെവèു ഇġമായുĐ അവെě വിശുĂമąിരെû െയഹൂദാ

അശുĂമാèി ഒരു അനäേദവെě മകെള വിവാഹം കഴിđിരിèുćു.

12 അïെന െചēുć മനുഷäćു യേഹാവ േചാദിèുćവെനയും
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ഉûരംപറയുćവെനയുംൈസനäïളുെടയേഹാെവèുവഴിപാടു

അർĜിèുćവെനയും യാേèാബിെě കൂടാരïളിൽ നിćു

േഛദിđുകളയും. 13 ര÷ാമതു നിïൾഇïെന െചēുćു: യേഹാവ

ഇനി വഴിപാടു കടാêിèേയാ നിïളുെട കēിൽനിćു åപസാദമുĐതു

ൈകെèാൾകേയാ െചēാതവĚംനിïൾഅവെěയാഗപീഠെû

കĚുനീർെകാ÷ും കരđൽെകാ÷ുംഞരèംെകാ÷ും മൂടിèളയുćു.

14 എćാൽ നിïൾ: അതു എăുെകാ÷ു എćു േചാദിèുćു.

യേഹാവ നിനèും നീ അവിശçസ്തത കാണിđിരിèുć നിെě

യൗവനûിെല ഭാരäèും മേĂä സാêിയായിരുćതുെകാ÷ു

തേć; അവൾ നിെě കൂöാളിയും നിെě ധർĊപýിയുമേĭാ. 15

േലശംേപാലുംസുേബാധം േശഷിđിരുć ഒരുûൻഒരിèലുംഅïെന

െചയ്തിöിĭ. എćാൽ ആ ഒരുûൻ എăു െചയ്തു? ൈദവം

വാëാനം െചയ്തസăതിെയഅവൻഅേനçഷിđു. നിïളുെട ഉĐിൽ

സൂêിđുെകാൾവിൻ; തെě യൗവനûിെല ഭാരäേയാടു ആരും

അവിശçസ്തത കാണിèരുതു. 16ഞാൻ ഉേപêണം െവറുèുćു

എćുയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു:അതു

െചēുćവൻ തെě വസ്åതം സാഹസംെകാ÷ു മൂടുćു എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ആകയാൽ നിïൾ

അവിശçസ്തത കാണിèാതിരിേè÷തിćു നിïളുെട ഉĐിൽ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 17നിïൾനിïളുെട വാèുകളാൽയേഹാവെയ

മുഷിĜിèുćു. എćാൽ നിïൾ: ഏതിനാൽ ഞïൾ അവെന

മുഷിĜിèുćുഎćു േചാദിèുćു. േദാഷം åപവർûിèുćഏവനും

യേഹാെവèുഇġമുĐവൻആകുćു;അïെനയുĐവരിൽഅവൻ

åപസാദിèുćു; അെĭîിൽ നäായവിധിയുെട ൈദവം എവിെട?

എćിïിെനനിïൾപറയുćതിനാൽതേć.

3എനിèു മുĉായി വഴി നിരേû÷തിćു ഞാൻ എെě

ദൂതെന അയèുćു. നിïൾ അേനçഷിèുć കർûാവും

നിïൾ ഇġെĜടുć നിയമദൂതനുമായവൻ െപെöćു തെě

മąിരûിേലèു വരും; ഇതാ,അവൻവരുćുഎćുൈസനäïളുെട
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യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 2 എćാൽ അവൻ വരുć

ദിവസെû ആർèു സഹിèാം? അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ

ആർ നിലനില്èും? അവൻ ഊതിèഴിèുćവെě

തീേപാെലയും അലèുćവരുെട ചാരെവĐംേപാെലയും

ആയിരിèും. 3 അവൻ ഊതിèഴിèുćവെനേĜാെലയും

െവĐി ശുĂിവരുûുćവെനേĜാെലയും ഇരുćുെകാ÷ു

േലവിപുåതĈാെരശുĂീകരിđു െപാćുേപാെലയും െവĐിേപാെലയും

നിർĊലീകരിèും; അïെന അവർ നീതിയിൽ യേഹാെവèു

വഴിപാടുഅർĜിèും. 4അćു െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

വഴിപാടു പുരാതനകാലെûćേപാെലയും പ÷െû

ആ÷ുകളിെലćേപാെലയും യേഹാെവèു åപസാദകരമായിരിèും.

5 ഞാൻ നäായവിധിèായി നിïേളാടു അടുûുവരും; ഞാൻ

êുåദèാർèും വäഭിചാരികൾèും കĐĢതäം െചēുćവർèും

കൂലിയുെട കാരäûിൽകൂലിèാരെനയും വിധവെയയുംഅനാഥെനയും

പീഡിĜിèുćവർèും എെć ഭയെĜടാെത പരേദശിയുെട നäായം

മറിđുകളയുćവർèും വിേരാധമായി ഒരു ശീåഘസാêിയായിരിèും

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6യേഹാവയായ

ഞാൻമാറാûവൻ;അതുെകാ÷ുയാേèാബിെěപുåതĈാേര,നിïൾ

മുടിõുേപകാതിരിèുćു. 7നിïളുെട പിതാèĈാരുെടകാലംമുതൽ

നിïൾഎെěചöïെള åപമാണിèാെത െതĤിനടćിരിèുćു;എെě

അടുèേലèു മടïിവരുവിൻ; ഞാൻ നിïളുെട അടുèേലèും

മടïിവരും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു.

എćാൽ നിïൾ: ഏതിൽ ഞïൾ മടïിവേര÷ു എćു

േചാദിèുćു. 8 മനുഷäćു ൈദവെû േതാğിèാേമാ? എîിലും

നിïൾഎെć േതാğിèുćു. എćാൽ നിïൾ:ഏതിൽഞïൾ

നിെć േതാğിèുćു എćു േചാദിèുćു. ദശാംശûിലും

വഴിപാടിലും തേć. 9നിïൾ,ഈ ജാതി മുഴുവനും തേć, എെć

േതാğിèുćതുെകാ÷ു നിïൾ ശാപåഗസ്തരാകുćു. 10 എെě

ആലയûിൽ ആഹാരം ഉ÷ാേക÷തിćു നിïൾ ദശാംശം
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മുഴുവനും ഭøാരûിേലèു െകാ÷ുവരുവിൻ.ഞാൻനിïൾèു

ആകാശûിെěകിളിവാതിലുകെളതുറćു,čലംേപാരാെതവരുേവാളം

നിïളുെടേമൽ അനുåഗഹം പകരുകയിĭേയാ? എćിïെന

നിïൾ ഇതിനാൽ എെć പരീêിĜിൻ എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 11 ഞാൻ െവöുèിളിെയ ശാസിèും;

അതു നിïളുെട നിലûിെല അനുഭവം നശിĜിđു കളകയിĭ;

പറĉിെല മുăിരിവĐിയുെട ഫലം മൂèാെത െകാഴിõുേപാകയുമിĭ

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 12 നിïൾ

മേനാഹരമാേയാരു േദശം ആയിരിèയാൽ സകലജാതികളും

നിïെള ഭാഗäവാĈാർ എćു പറയും എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 13 നിïളുെട വാèുകൾ എെěേനെര

അതികഠിനമായിരിèുćുഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു.എćാൽ

നിïൾ: ഞïൾ നിെě േനെര എăു സംസാരിèുćു എćു

േചാദിèുćു. 14 യേഹാെവèു ശുåശൂഷ െചēുćതു വäർüം;

ഞïൾ അവെě കാരäം േനാèുćതിനാലും ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട മുĉാെക കറുĜുടുûു നടćതിനാലും എăു

åപേയാജനമുĐു? 15ആകയാൽഞïൾഅഹîാരികെള ഭാഗäവാĈാർ

എćു പറയുćു; ദുഷ്åപവൃûിèാർ അഭäുദയം åപാപിèുćു;

ൈദവെûപരീêിèുćവർശിêഒഴിõുേപാകുćുഎćു നിïൾ

പറയുćു. 16യേഹാവാഭéĈാർഅćുതĊിൽതĊിൽസംസാരിđു;

യേഹാവ åശĂെവđു േകöു; യേഹാവാഭéĈാർèും അവെě

നാമെû സ്മരിèുćവർèും േവ÷ി അവെě സćിധിയിൽ ഒരു

സ്മരണപുസ്തകംഎഴുതിെവđിരിèുćു. 17ഞാൻഉ÷ാèുവാനുĐ

ദിവസûിൽ അവർ എനിèു ഒരു നിേêപം ആയിരിèും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു; ഒരു മനുഷäൻ തനിèു

ശുåശൂഷ െചēുć മകെന ആദരിèുćതുേപാെല ഞാൻ അവെര

ആദരിèും. 18 അേĜാൾ നിïൾ നീതിമാനും ദുġനും തĊിലും

ൈദവെûേസവിèുćവനും േസവിèാûവനുംതĊിലുĐവäതäാസം

വീ÷ും കാണും.
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4ചൂളേപാെല കûുć ഒരു ദിവസം വരും; അേĜാൾ

അഹîാരികെളാെèയുംസകലദുഷ്åപവൃûിèാരും താളടിയാകും;

വരുവാനുĐആ ദിവസം േവരും െകാĉും േശഷിĜിèാെതഅവെര

ദഹിĜിđുകളയുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2 എെě നാമെû ഭയെĜടുć നിïൾേèാ നീതിസൂരäൻ തെě

ചിറകിൻ കീഴിൽ േരാേഗാപശാăിേയാടുകൂെട ഉദിèും; നിïളും

പുറെĜöു െതാഴുûിൽനിćു വരുć പശുèിടാèെളേĜാെല

തുĐിđാടും. 3 ഞാൻ ഉ÷ാèുവാനുĐ ദിവസûിൽ ദുġĈാർ

നിïളുെടകാലിൻകീഴിൽെവĚീർആയിരിèെകാ÷ുനിïൾഅവെര

ചവിöിèളയും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു.

4ഞാൻ േഹാേരബിൽെവđു എĭാ യിåസാേയലിćും േവ÷ി എെě

ദാസനായ േമാെശേയാടു കğിđിരിèുćനäായåപമാണവുംചöïളും

വിധികളുംഓർûുെകാൾവിൻ. 5യേഹാവയുെട വലുതും ഭയîരവുമായ

നാൾ വരുćതിćു മുെĉഞാൻ നിïൾèുഏലീയാåപവാചകെന

അയèും. 6 ഞാൻ വćു ഭൂമിെയ സംഹാരശപഥംെകാ÷ു

ദøിĜിèാതിരിേè÷തിćുഅവൻഅĜĈാരുെടഹൃദയം മèേളാടും

മèളുെടഹൃദയംഅĜĈാേരാടും നിരĜിèും.





പുതിയനിയമം



എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു ഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു

ഇവേരാടുêമിേèണേമഎćുപറõു.അനăരംഅവർഅവെěവസ്åതം

വിഭാഗിđു ചീöിöു.

ലൂേèാസ് 23:34



മûായി 1991

മûായി

1അåബാഹാമിെě പുåതനായ ദാവീദിെě പുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിെě വംശാവലി: 2 അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെന

ജനിĜിđു; യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന ജനിĜിđു; യാേèാബ്

െയഹൂദെയയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയും ജനിĜിđു; 3െയഹൂദാ

താമാരിൽ പാെരസിെനയും സാരഹിെനയും ജനിĜിđു; പാെരസ്

െഹേåസാെനജനിĜിđു; െഹേåസാൻആരാമിെനജനിĜിđു; 4ആരാം

അĊീനാദാബിെനജനിĜിđു;അĊീനാദാബ് നഹേശാെനജനിĜിđു;

നഹേശാൻശല്േമാെനജനിĜിđു; 5ശല്േമാൻരാഹാബിൽ േബാവസിെന

ജനിĜിđു; േബാവസ് രൂûിൽ ഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ്

യിĠായിെയജനിĜിđു; 6യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിെനജനിĜിđു; ദാവീദ്

ഊരീയാവിെě ഭാരäയായിരുćവളിൽ ശേലാേമാെന ജനിĜിđു; 7

ശേലാേമാൻെരഹബäാെമജനിĜിđു; െരഹബäാംഅബീയാെവജനിĜിđു;

അബീയാവു ആസെയ ജനിĜിđു; 8 ആസാ േയാശാഫാûിെന

ജനിĜിđു; േയാശാഫാû് േയാരാമിെന ജനിĜിđു; േയാരാം ഉĢീയാെവ

ജനിĜിđു; 9ഉĢീയാവു േയാഥാമിെനജനിĜിđു; േയാഥാംആഹാസിെന

ജനിĜിđു; ആഹാസ് ഹിസ്കീയാെവ ജനിĜിđു; 10 ഹിസ്കീയാവു

മനെĠെയ ജനിĜിđു; മനെĠ ആേമാസിെന ജനിĜിđു; ആേമാസ്

േയാശീയാെവ ജനിĜിđു; 11 േയാശീയാവു െയെഖാനäാെവയുംഅവെě

സേഹാദരĈാെരയും ബാേബൽåപവാസകാലûു ജനിĜിđു. 12

ബാേബൽåപവാസം കഴിõിöു െയെഖാനäാവു െശയല്തീേയലിെന

ജനിĜിđു; െശയല്തീേയൽ െസരുĒാേബലിെന ജനിĜിđു; 13

െസരുĒാേബൽഅബീഹൂദിെന ജനിĜിđു; അബീഹൂദ് എലäാèീമിെന

ജനിĜിđു; എലäാèീം ആേസാരിെന ജനിĜിđു. 14 ആേസാർ

സാേദാèിെന ജനിĜിđു; സാേദാè്ആഖീമിെന ജനിĜിđു;ആഖീം

എലീഹൂദിെന ജനിĜിđു; 15 എലീഹൂദ് എലീയാസെര ജനിĜിđു;

എലീയാസർമüാെനജനിĜിđു; മüാൻയാേèാബിെനജനിĜിđു.

16 യാേèാബ് മറിയയുെട ഭർûാവായ േയാേസഫിെന ജനിĜിđു.

അവളിൽ നിćു åകിസ്തു എćു േപരുĐ േയശു ജനിđു. 17



മûായി 1992

ഇïെന തലമുറകൾ ആെക അåബാഹാം മുതൽ ദാവീദ്വെര

പതിćാലും ദാവീദ്മുതൽ ബാേബൽåപവാസേûാളം പതിćാലും

ബാേബൽåപവാസംമുതൽ åകിസ്തുവിേനാളം പതിćാലുംആകുćു. 18

എćാൽേയശുåകിസ്തുവിെěജനനംഈവĚംആയിരുćു.അവെě

അĊയായമറിയ േയാേസഫിćുവിവാഹംനിċയിèെĜöേശഷംഅവർ

കൂടിവരുĊുെĉപരിശുĂാÿാവിനാൽഗർഭിണിയായിഎćുക÷ു. 19

അവളുെട ഭർûാവായ േയാേസഫ്നീതിമാനാകെകാ÷ുംഅവൾèു

േലാകാപവാദം വരുûുവാൻഅവćു മനĢിĭായ്കെകാ÷ുംഅവെള

ഗൂഢമായി ഉേപêിĜാൻ ഭാവിđു. 20ഇïെനനിെനđിരിèുേĉാൾ

കർûാവിെě ദൂതൻഅവćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: ദാവീദിെě

മകനായ േയാേസേഫ, നിെě ഭാരäയായ മറിയെയ േചർûുെകാൾവാൻ

ശîിേè÷ാ; അവളിൽ ഉğാദിതമായതു പരിശുĂാÿാവിനാൽ

ആകുćു. 21അവൾഒരു മകെന åപസവിèും;അവൻതെěജനെû

അവരുെട പാപïളിൽ നിćു രêിĜാനിരിèെകാ÷ു നീഅവćു

േയശുഎćു േപർഇേടണംഎćു പറõു. 22 “കനäക ഗർഭിണിയായി

ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćുൈദവംനേĊാടുകൂെടഎćർüമുĐ

ഇĊാനൂേവൽഎćു േപർവിളിèും” 23എćുകർûാവു åപവാചകൻ

മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ ഇെതാെèയും

സംഭവിđു. 24 േയാേസഫ് ഉറèം ഉണർćു. കർûാവിെě ദൂതൻ

കğിđതുേപാെല െചയ്തു, ഭാരäെയ േചർûുെകാ÷ു. 25 മകെന

åപസവിèുംവെരഅവൻഅവെളപരിåഗഹിđിĭ. മകćുഅവൻേയശു

എćു േപർ വിളിđു.

2െഹേരാദാരാജാവിെě കാലûു േയശു െയഹൂദäയിെല േബû്േല

െഹമിൽജനിđേശഷം, കിഴèുനിćു വിദçാĈാർ െയരൂശേലമിൽഎûി:

2െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായി പിറćവൻഎവിെട?ഞïൾഅവെě

നêåതം കിഴèു ക÷ു അവെന നമസ്കരിĜാൻ വćിരിèുćു

എćു പറõു. 3 െഹേരാദാരാജാവു അതു േകöിöു അവനും

െയരൂശേലം ഒെèയും åഭമിđു, 4ജനûിെě മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും

ശാസ്åതിമാെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി: åകിസ്തുഎവിെടആകുćു
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ജനിèുćതു എćു അവേരാടു േചാദിđു. 5 അവർ അവേനാടു:

െയഹൂദäയി േബû്േല െഹമിൽതേć: 6 “െയഹൂദäയിെല േബû്േല

െഹേമ, െയഹൂദäåപഭുèĈാരിൽ ഒöും െചറുതĭ; എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെന േമയ്പാനുĐതലവൻനിćിൽനിćു പുറെĜöുവരും”

എćിïെനåപവാചകൻമുഖാăരംഎഴുതിയിരിèുćുഎćുപറõു.

7എćാെറ െഹേരാദാവു വിദçാĈാെര രഹസäമായി വിളിđു, നêåതം

െവളിവായസമയംഅവേരാടു സൂê്മമായി േചാദിđറിõു. 8അവെര

േബû്േലെഹമിേലèുഅയđു: നിïൾെചćുശിശുവിെനèുറിđു

സൂê്മമായി അേനçഷിĜിൻ; കെ÷ûിയാൽ ഞാനും െചćു

അവെന നമസ്കരിേè÷തിćു, വćു എെćഅറിയിĜിൻ എćു

പറõു. 9 രാജാവു പറõതു േകöു അവർ പുറെĜöു; അവർ

കിഴèു ക÷ നêåതം ശിശു ഇരിèുć čലûിćു മീെത

വćുനില്èുേവാളം അവർèു മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. 10

നêåതം ക÷തുെകാ÷ു അവർ അതäăം സേăാഷിđു; 11 ആ

വീöിൽ െചćു, ശിശുവിെനഅĊയായമറിയേയാടുംകൂെടക÷ു, വീണു

അവെനനമസ്കരിđു; നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവćു െപാćും

കുăുരുèവും മൂരും കാഴ്ചെവđു. 12 െഹേരാദാവിെě അടുèൽ

മടïിേĜാകരുതു എćു സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു അവർ

േവെറ വഴിയായി സçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13അവർ േപായേശഷം

കർûാവിെě ദൂതൻ േയാേസഫിćു സçപ്നûിൽ åപതäêനായി:

നീ എഴുേćĤു ശിശുവിെനയും അĊെയയും കൂöിെèാ÷ു

മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി,ഞാൻനിേćാടു പറയുംവെരഅവിെട

പാർèുക; െഹേരാദാവു ശിശുവിെന നശിĜിേè÷തിćുഅവെന

അേനçഷിĜാൻ ഭാവിèുćു എćു പറõു. 14അവൻഎഴുേćĤു

ശിശുവിെനയും അĊെയയും രാåതിയിൽ തേć കൂöിെèാ÷ു

പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 15െഹേരാദാവിെě മരണേûാളം

അവൻ അവിെട പാർûു: “മിåസയീമിൽ നിćു ഞാൻ എെě

മകെന വിളിđുവരുûി” എćു കർûാവു åപവാചകൻ മുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ സംഗതിവćു. 16വിദçാĈാർ
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തെć കളിയാèി എćു െഹേരാദാവു ക÷ു വളെര േകാപിđു,

വിദçാĈാേരാടു േചാദിđറിõകാലûിćു ഒûവĚം ര÷ുവയĢും

താെഴയുമുĐആൺകുöികെള ഒെèയും േബû്േല െഹമിലുംഅതിെě

എĭാ അതിരുകളിലും ആളയđു െകാĭിđു. 17 “റാമയിൽ ഒരു ശĝം

േകöു, കരđിലും വലിയ നിലവിളിയും തേć; റാേഹൽ മèെളെđാĭി

കരõു; അവർ ഇĭായ്കയാൽ ആശçാസം ൈകെèാൾവാൻ

മനĢിĭാതിരുćു” 18 എćു യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതു അćു നിവൃûിയായി. 19എćാൽ െഹേരാദാവു

കഴിõുേപായേശഷം കർûാവിെě ദൂതൻ മിåസയീമിൽ െവđു

േയാേസഫിćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: 20ശിശുവിćു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèിയവർ മരിđുേപായതുെകാ÷ു നീ എഴുേćĤു

ശിശുവിെനയുംഅĊേയയും കൂöിെèാ÷ു യിåസാേയൽേദശേûèു

േപാക എćു പറõു. 21 അവൻ എഴുേćĤു ശിശുവിെനയും

അĊെയയും കൂöിെèാ÷ു യിåസാേയൽേദശûു വćു. 22എćാൽ

െയഹൂദäയിൽ അർെèലെയാസ് തെě അĜനായ െഹേരാദാവിćു

പകരം വാഴുćു എćു േകöതുെകാ÷ു അവിെട േപാകുവാൻ

ഭയെĜöു, സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു ഗലീലåപേദശïളിേലèു

മാറിേĜായി. 23 അവൻ നസറായൻ എćു വിളിèെĜടും എćു

åപവാചകĈാർമുഖാăരം അരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാവാൻ

തèവĚംനസെറû്എć åഗാമûിൽ െചćു പാർûു.

3ആകാലûു േയാഹćാൻസ്നാപകൻവćു, െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ

åപസംഗിđു: 2സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻ

എćുപറõു. 3 “മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു:

കർûാവിെě വഴി ഒരുèിഅവെěപാതനിരĜാèുവിൻ”എćിïെന

െയശēാ åപവാചകൻ പറõവൻ ഇവൻ തേć. 4 േയാഹćാćു

ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐഉടുĜുംഅരയിൽ േതാൽവാറും ഉ÷ായിരുćു;

അവെě ആഹാരേമാ െവöുèിളിയും കാöുേതനും ആയിരുćു. 5

അćു െയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും േയാർāാെě

ഇരുകെരയുമുĐഎĭാനാöുകാരുംപുറെĜöുഅവെěഅടുèൽെചćു
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6 തïളുെട പാപïെള ഏĤുപറõുെകാ÷ു േയാർāാൻനദിയിൽ

അവനാൽ സ്നാനം ഏĤു. 7 തെě സ്നാനûിćായി പരീശരിലും

സദൂകäരിലും പലർവരുćതുക÷ാെറഅവൻഅവേരാടു പറõതു:

സർĜസăതികെള, വരുവാനുĐ േകാപെûഒഴിõുഓടിേĜാകുവാൻ

നിïൾèുഉപേദശിđുതćതുആർ? 8മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ

ഫലം കായ്പിൻ. 9 അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു ഉ÷ു

എćു ഉĐംെകാ÷ു പറവാൻ തുനിയരുതു; ഈ കĭുകളിൽ നിćു

അåബാഹാമിćു മèെള ഉളവാèുവാൻൈദവûിćു കഴിയുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 10ഇേĜാൾതേćവൃêïളുെടചുവöിćു

േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭഫലം കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി

തീയിൽ ഇöുകളയുćു. 11 ഞാൻ നിïെള മാനസാăരûിćായി

െവĐûിൽ സ്നാനം ഏğിèുćേതയുĐു; എെě പിćാെല

വരുćവേനാ എെćèാൾബലവാൻആകുćു; അവെě െചരിĜു

ചുമĜാൻഞാൻമതിയായവനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവിലും

തീയിലുംസ്നാനംഏğിèും. 12വീശുമുറംഅവെěകēിൽഉ÷ു;അവൻ

കളെû മുĤും െവടിĜാèി േകാതĉു കളĜുരയിൽ കൂöിെവèയും

പതിർ െകടാû തീയിൽ ഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 13അനăരം

േയശു േയാഹćാനാൽ സ്നാനം ഏല്èുവാൻ ഗലീലയിൽ നിćു

േയാർāാൻകെരഅവെěഅടുèൽവćു. 14 േയാഹćാേനാഅവെന

വിലèി: നിćാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഎനിèുആവശäം; പിെć നീ

എെěഅടുèൽവരുćുേവാഎćുപറõു. 15 േയശുഅവേനാടു:

ഇേĜാൾ സĊതിè; ഇïെന സകലനീതിയും നിവർûിèുćതു

നമുèു ഉചിതംഎćു ഉûരം പറõു;എćാെറഅവൻഅവെന

സĊതിđു. 16 േയശുസ്നാനംഏĤ ഉടെന െവĐûിൽനിćുകയറി;

അേĜാൾസçർĖംതുറćുൈദവാÿാവു åപാെവćേപാെലഇറïിതെě

േമൽവരുćതുഅവൻക÷ു; 17ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി.
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4അനăരംപിശാചിനാൽപരീêിèെĜടുവാൻേയശുവിെനആÿാവു

മരുഭൂമിയിേലèു നടûി. 2അവൻ നാğതു പകലും നാğതു രാവും

ഉപവസിđ േശഷംഅവćു വിശćു. 3അേĜാൾപരീêകൻഅടുûു

വćു: നീൈദവപുåതൻഎîിൽഈകĭുഅĜമായ്തീരുവാൻകğിè

എćു പറõു. 4അതിćുഅവൻ: “മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭ,

ൈദവûിെě വായിൽകൂടി വരുćസകലവചനംെകാ÷ും ജീവിèുćു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 5പിെćപിശാചു

അവെന വിശുĂ നഗരûിൽ െകാ÷ുേപായി ൈദവാലയûിെě

അåഗûിേĈൽ നിറുûി അവേനാടു: 6 നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ

താഴേûാöു ചാടുക; “നിെćèുറിđു അവൻ തെě ദൂതĈാേരാടു

കğിèും;അവൻനിെěകാൽകĭിേനാടു തöാതവĚംനിെćകēിൽ

താïിെകാĐും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 7

േയശുഅവേനാടു: “നിെěൈദവമായകർûാവിെനപരീêിèരുതു

എćും കൂെട എഴുതിയിരിèുćു” എćു പറõു. 8 പിെć

പിശാചുഅവെനഏĤവും ഉയർേćാരു മലേമൽകൂöിെകാ÷ുേപായി

േലാകûിലുĐ സകല രാജäïെളയും അവയുെട മഹതçെûയും

കാണിđു: 9വീണുഎെćനമസ്കരിđാൽ ഇെതാെèയും നിനèു

തരാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 10 േയശുഅവേനാടു: സാûാേന,

എെć വിöുേപാ; “നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന നമസ്കരിđു

അവെന മാåതേമ ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ”

എćു പറõു. 11അേĜാൾപിശാചുഅവെനവിöുേപായി; ദൂതĈാർ

അടുûുവćുഅവെനശുåശൂഷിđു. 12 േയാഹćാൻതടവിൽആയി

എćു േകöാെറഅവൻഗലീെലèുവാïിേĜായി, 13നസെറû് വിöു

െസബൂലൂെěയുംനഫ്താലിയുെടയുംഅതിരുകളിൽകടല്èെരയുĐ

കഫർćഹൂമിൽ െചćു പാർûു; 14 “െസബൂലൂൻ േദശവും

നഫ്താലിേദശവും കടല്èരയിലും േയാർāാćèെരയുമുĐ നാടും

ജാതികളുെട ഗലീലയും 15ഇïെനഇരുöിൽ ഇരിèുćജനം വലിേയാരു

െവളിđം ക÷ു; മരണûിെě േദശûിലും നിഴലിലും ഇരിèുćവർèു

åപകാശം ഉദിđു” 16 എćു െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരം
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അരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ ഇടവćു. 17 അćുമുതൽ

േയശു:സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèയാൽമാനസാăരെĜടുവിൻഎćു

åപസംഗിđു തുടïി. 18 അവൻ ഗലീലèടğുറûു നടèുേĉാൾ

പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാൻ അവെě സേഹാദരനായ

അെåăയാസ്, എćിïെന മീൻപിടിèാരായ ര÷ുസേഹാദരĈാർ

കടലിൽവലവീശുćതു ക÷ു: 19എെěപിćാെലവരുവിൻ;ഞാൻ

നിïെള മനുഷäെരപിടിèുćവരാèുംഎćുഅവേരാടു പറõു.

20 ഉടെന അവർ വല വിേöđു അവെന അനുഗമിđു. 21 അവിെട

നിćു മുേĉാöു േപായാെറ െസെബദിയുെട മകൻ യാേèാബും

അവെěസേഹാദരൻ േയാഹćാനുംഎćേവെറ ര÷ുസേഹാദരĈാർ

പടകിൽഇരുćുഅĜനായ െസബദിയുമായി വല നćാèുćതു ക÷ു

അവെരയും വിളിđു. 22അവരും ഉടെനപടകിെനയുംഅĜെനയും വിöു

അവെന അനുഗമിđു. 23 പിെć േയശു ഗലീലയിൽ ഒെèയും ചുĤി

സòരിđുെകാ÷ുഅവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിèയും രാജäûിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിèയും ജനûിലുĐ സകലദീനെûയും

വäാധിെയയും സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 24 അവെě åശുതി

സുറിയയിൽ ഒെèയും പരćു. നാനാവäാധികളാലും ബാധകളാലും

വലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ, ചåąേരാഗികൾ, പêവാതèാർഇïെന

സകലവിധ ദീനèാെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 25അവൻ

അവെര സൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി, െയരൂശേലം, െയഹൂദä,

േയാർāാćèെരഎćീഇടïളിൽനിćു വളെര പുരുഷാരംഅവെന

പിăുടർćു.

5അവൻപുരുഷാരെûക÷ാെറമലേമൽകയറി.അവൻഇരുćേശഷം

ശിഷäĈാർ അടുèൽ വćു. 2 അവൻ തിരുവായ്െമാഴിõു

അവേരാടു ഉപേദശിđെതെăćാൽ: 3 ആÿാവിൽ ദരിåദരായവർ

ഭാഗäവാĈാർ; സçർĖരാജäം അവർèുĐതു. 4 ദുഃഖിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ; അവർèു ആശçാസം ലഭിèും. 5 സൗമäതയുĐവർ

ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ഭൂമിെയ അവകാശമാèും. 6 നീതിèു

വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർèു തൃപ്തിവരും.
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7 കരുണയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർèു കരുണ ലഭിèും. 8

ഹൃദയശുĂിയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ൈദവെû കാണും.

9 സമാധാനം ഉ÷ാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ൈദവûിെě

പുåതĈാർഎćു വിളിèെĜടും. 10നീതിനിമിûം ഉപåദവിèെĜടുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ; സçർĖരാജäം അവർèുĐതു. 11 എെě നിമിûം

നിïെളപഴിèയും ഉപåദവിèയുംനിïെളെèാ÷ുഎĭാതിĈയും

കളവായി പറകയും െചēുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 12സçർĖûിൽ

നിïളുെട åപതിഫലം വലുതാകെകാ÷ു സേăാഷിđുĭസിĜിൻ;

നിïൾèു മുെĉയു÷ായിരുć åപവാചകĈാെരയും അവർ

അïെനതെć ഉപåദവിđുവേĭാ. 13നിïൾ ഭൂമിയുെട ഉĜാകുćു;

ഉĜു കാരമിĭാെതേപായാൽ അതിćു എെăാćുെകാ÷ു രസം

വരുûാം? പുറûു കളõിöു മനുഷäർ ചവിöുവാൻ അĭാെത

മെĤാćിćും പിെć െകാĐുćതĭ. 14നിïൾ േലാകûിെě െവളിđം

ആകുćു; മലേമൽ ഇരിèുć പöണം മറõിരിĜാൻ പാടിĭ. 15

വിളèു കûിđു പറയിൻകീെഴയĭ ത÷ിേĈലെåത െവèുćതു;

അേĜാൾഅതു വീöിലുĐഎĭാവർèും åപകാശിèുćു. 16അïെന

തേćമനുഷäർനിïളുെട നĭ åപവൃûികെളക÷ു,സçർĖčനായ

നിïളുെടപിതാവിെന മഹതçെĜടുേû÷തിćുനിïളുെട െവളിđം

അവരുെട മുĉിൽ åപകാശിèെö. 17ഞാൻനäായåപമാണെûേയാ

åപവാചകĈാെരേയാ നീേè÷തിćു വćു എćു നിരൂപിèരുതു;

നീèുവാനĭനിവർûിĜാനെåതഞാൻവćതു. 18സതäമായിöുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുംവെര

സകലവും നിവൃûിയാകുേവാളം നäായåപമാണûിൽനിćു ഒരു വĐി

എîിലും പുĐിഎîിലും ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 19ആകയാൽ

ഈ ഏĤവും െചറിയ കğനകളിൽ ഒćു അഴിèയും മനുഷäെര

അïെന പഠിĜിèയും െചēുćവൻ സçർĖരാജäûിൽ ഏĤവും

െചറിയവൻഎćുവിളിèെĜടും;അവെയആചരിèയും പഠിĜിèയും

െചēുćവേćാസçർĖരാജäûിൽവലിയവൻഎćു വിളിèെĜടും.

20നിïളുെട നീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും നീതിെയ
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കവിയുćിെĭîിൽ നിïൾ സçർĖരാജäûിൽ കടèയിĭ എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 21െകാല െചēരുതുഎćുംആെരîിലും

െകാല െചയ്താൽനäായവിധിèു േയാഗäനാകുംഎćും പൂർĔĈാേരാടു

അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 22 ഞാേനാ നിïേളാടു

പറയുćതു: സേഹാദരേനാടു േകാപിèുćവൻഎĭാം നäായവിധിèു

േയാഗäനാകും; സേഹാദരേനാടു നിĢാര എćു പറõാേലാ

നäായാധിപസഭയുെട മുĉിൽ നിൽേè÷ി വരും; മൂഢാ എćു

പറõാേലാ അìിനരകûിനു േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) 23

ആകയാൽ നിെě വഴിപാടു യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുവരുേĉാൾ

സേഹാദരćു നിെě േനെര വĭതും ഉെ÷ćു അവിെടെവđു

ഓർĊവćാൽ 24നിെěവഴിപാടുഅവിെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവേđđു, ഒćാമതു െചćുസേഹാദരേനാടു നിരćുെകാൾക; പിെć

വćു നിെě വഴിപാടു കഴിè. 25 നിെě åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട

വഴിയിൽ ഉĐേĜാൾതേć േവഗûിൽഅവേനാടു ഇണïിെèാൾക;

അĭാõാൽ åപതിേയാഗി നിെć നäായാധിപćും നäായാധിപൻ

േചവകćും ഏğിđിöു നീ തടവിൽ ആയ്േപാകും. 26 ഒടുവിലെû

കാശുേപാലും െകാടുûു തീരുേവാളം നീ അവിെടനിćു പുറûു

വരികയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിേćാടു പറയുćു. 27വäഭിചാരം

െചēരുതു എćു അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 28

ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: സ്åതീെയ േമാഹിേè÷തിćു

അവെള േനാèുćവൻഎĭാംഹൃദയംെകാ÷ുഅവേളാടു വäഭിചാരം

െചയ്തുേപായി. 29എćാൽ വലîĚു നിനèു ഇടർđവരുûുćു

എîിൽ അതിെന ചൂെćടുûു എറിõുകളക; നിെě ശരീരം

മുഴുവനും നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിെěഅവയവïളിൽഒćു

നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 30വലൈîനിനèു

ഇടർđവരുûുćു എîിൽ അതിെന െവöി എറിõുകളക; നിെě

ശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾഅവയവïളിൽ

ഒćു നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 31ആെരîിലും

ഭാരäെയ ഉേപêിđാൽഅവൾèു ഉേപêണപåതം െകാടുèെöഎćും
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അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 32ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗം

േഹതുവായിöĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിèുćവെനĭാം അവെളെèാ÷ു

വäഭിചാരം െചēിèുćു; ഉേപêിđവെള ആെരîിലും വിവാഹം

കഴിđാൽവäഭിചാരം െചēുćു. 33കĐസതäം െചēരുതുഎćുംസതäം

െചയ്തതു കർûാവിćു നിവർûിേèണംഎćും പൂർĔĈാേരാടു

അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 34 ഞാേനാ നിïേളാടു

പറയുćതു: അേശഷം സതäം െചēരുതു; സçർĖെûെèാ÷ു

അരുതു, അതു ൈദവûിെě സിംഹാസനം; 35 ഭൂമിെയെèാ÷ു

അരുതു,അതുഅവെěപാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷ുഅരുതു,

അതു മഹാരാജാവിെě നഗരം 36 നിെě തലെയെèാ÷ും സതäം

െചēരുതു; ഒരു േരാമവും െവളുĜിĜാേനാ കറുĜിĜാേനാ നിനèു

കഴികയിĭേĭാ. 37നിïളുെട വാèു ഉĔു, ഉĔുഎćും ഇĭ, ഇĭഎćും

ആയിരിèെö; ഇതിൽ അധികമായതു ദുġനിൽനിćു വരുćു. 38

കĚിനു പകരംകĚും പĭിćുപകരംപĭുംഎćുഅരുളിെđയ്തതു

നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 39ഞാേനാനിïേളാടു പറയുćതു: ദുġേനാടു

എതിർèരുതു; നിെćവലെûെചകിöûുഅടിèുćവćു മേĤതും

തിരിđുകാണിè. 40നിേćാടു വäവഹരിđു നിെěവസ്åതംഎടുĜാൻ

ഇėിèുćവനു നിെě പുതĜും വിöുെകാടുè. 41 ഒരുûൻനിെć

ഒരുനാഴികവഴി േപാകുവാൻനിർĒĆിđാൽര÷ുഅവേനാടുകൂെട

േപാക. 42നിേćാടു യാചിèുćവനു െകാടുè; വായിĜവാïുവാൻ

ഇėിèുćവെന ഒഴിõുകളയരുതു. 43 കൂöുകാരെന സ്േനഹിè

എćും ശåതുവിെന പെകè എćും അരുളിെđയ്തതു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ. 44 ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: നിïളുെട

ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള ഉപåദവിèുćവർèു േവ÷ി

åപാർüിĜിൻ; 45സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവിćു പുåതĈാരായി

തീേര÷തിćു തേć; അവൻ ദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും

തെěസൂരäെനഉദിĜിèയുംനീതിമാĈാരുെടേമലുംനീതിെകöവരുെട

േമലും മഴെപēിèയും െചēുćുവേĭാ. 46നിïെളസ്േനഹിèുćവെര

സ്േനഹിđാൽ നിïൾèു എăു åപതിഫലം? ചുîèാരും
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അïെന തേć െചēുćിĭേയാ? 47 സേഹാദരĈാെര മാåതം

വąനം െചയ്താൽ നിïൾഎăു വിേശഷം െചēുćു? ജാതികളും

അïെന തേć െചēുćിĭേയാ? 48 ആകയാൽ നിïളുെട

സçർĖീയപിതാവു സൽഗുണപൂർĚൻ ആയിരിèുćതുേപാെല

നിïളുംസൽഗുണപൂർĚരാകുവിൻ.

6മനുഷäർ കാേണ÷തിćു നിïളുെട നീതിെയഅവരുെട മുĉിൽ

െചēാതിരിĜാൻ സൂêിĜിൻ; അĭാõാൽ സçർĖûിലുĐ

നിïളുെട പിതാവിെě പèൽ നിïൾèു åപതിഫലമിĭ. 2

ആകയാൽ ഭിêെകാടുèുേĉാൾ മനുഷäരാൽ മാനം ലഭിĜാൻ

പĐികളിലും വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെല

നിെě മുĉിൽ കാഹളം ഊതിèരുതു; അവർèു åപതിഫലം

കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 3നീേയാ

ഭിêെകാടുèുേĉാൾനിെě ഭിê രഹസäûിലായിരിേè÷തിćു

വലൈîെചēുćതുഎăുഎćുഇടൈîഅറിയരുതു. 4രഹസäûിൽ

കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം തരും. 5 നിïൾ

åപാർüിèുേĉാൾ കപടഭéിèാെരേĜാെല ആകരുതു; അവർ

മനുഷäർèു വിളേï÷തിćു പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും

നിćുെകാ÷ു åപാർüിĜാൻ ഇġെĜടുćു; അവർèു åപതിഫലം

കിöിേĜായി എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 6

നീേയാ åപാർüിèുേĉാൾ അറയിൽ കടćു വാതിൽ അെടđു

രഹസäûിലുĐ നിെě പിതാവിേനാടു åപാർüിè; രഹസäûിൽ

കാണുćനിെěപിതാവു നിനèു åപതിഫലം തരും. 7 åപാർüിèയിൽ

നിïൾ ജാതികെളേĜാെല ജğനം െചēരുതു; അതിഭാഷണûാൽ

ഉûരം കിöും എćേĭാ അവർèു േതാćുćതു. 8 അവേരാടു

തുലäരാകരുതു; നിïൾèു ആവശäമുĐതു ഇćെതćു നിïൾ

യാചിèുംമുെĉ നിïളുെട പിതാവു അറിയുćുവേĭാ. 9 നിïൾ

ഈവĚം åപാർüിĜിൻ:സçർĖčനായഞïളുെട പിതാേവ, നിെě

നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; 10നിെě രാജäം വേരണേമ; നിെě

ഇġംസçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; 11ഞïൾèു
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ആവശäമുĐആഹാരം ഇćു തേരണേമ; 12ഞïളുെട കടèാേരാടു

ഞïൾêിമിđിരിèുćതുേപാെലഞïളുെട കടïെളഞïേളാടും

êമിേèണേമ; 13ഞïെളപരീêയിൽകടûാെത, ദുġîൽനിćു

ഞïെളവിടുവിേèണേമ. രാജäവുംശéിയും മഹതçവുംഎേćèും

നിനèുĐതേĭാ. 14 നിïൾ മനുഷäേരാടു അവരുെട പിഴകെള

êമിđാൽ,സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവു നിïേളാടുംêമിèും.

15 നിïൾ മനുഷäേരാടു പിഴകെള êമിèാõാേലാ നിïളുെട

പിതാവു നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 16ഉപവസിèുേĉാൾ

നിïൾകപടഭéിèാെരേĜാെല വാടിയ മുഖം കാണിèരുതു;അവർ

ഉപവസിèുćതു മനുഷäർèുവിളേï÷തിćു മുഖം വിരൂപമാèുćു;

അവർèു åപതിഫലംകിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 17നീേയാ ഉപവസിèുേĉാൾനിെě ഉപവാസം മനുഷäർèĭ

രഹസäûിലുĐനിെěപിതാവിćു വിളേï÷തിćുതലയിൽഎĚ

േതđു മുഖം കഴുകുക. 18 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു

നിനèു åപതിഫലം നല്കും. 19 പുഴുവും തുരുĉും െകടുèയും

കĐĈാർ തുരćു േമാġിèയും െചēുć ഈ ഭൂമിയിൽ നിïൾ

നിേêപം സçരൂപിèരുതു. 20 പുഴുവും തുരുĉും െകടുèാെതയും

കĐĈാർതുരćു േമാġിèാെതയുമിരിèുćസçർĖûിൽനിേêപം

സçരൂപിđുെകാൾവിൻ. 21 നിെě നിേêപം ഉേĐടûു നിെě

ഹൃദയവും ഇരിèും. 22ശരീരûിെěവിളèു കĚുആകുćു; കĚു

െചാĔുĐെതîിൽനിെěശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും. 23

കĚു േകടുĐെതîിേലാ നിെěശരീരം മുഴുവനും ഇരു÷തായിരിèും;

എćാൽ നിćിലുĐ െവളിđം ഇരുöായാൽ ഇരുöു എåത വലിയതു!

24 ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻആർèുംകഴികയിĭ; അïെന

െചയ്താൽ ഒരുûെന പെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും; അെĭîിൽ

ഒരുûേനാടു പĤിേđർćു മĤവെന നിരസിèും; നിïൾèു

ൈദവെûയും മാേമാെനയും േസവിĜാൻകഴികയിĭ. 25അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćതു: എăു തിćും, എăു കുടിèും

എćു നിïളുെട ജീവćായിെèാ÷ും എăു ഉടുèും എćു
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ശരീരûിćായിെèാ÷ും വിചാരെĜടരുതു; ആഹാരെûèാൾ

ജീവനും ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും വലുതേĭേയാ? 26ആകാശûിെല

പറവകെള േനാèുവിൻ; അവ വിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ,

കളĜുരയിൽ കൂöിെവèുćതുമിĭഎîിലും സçർĖčനായ നിïളുെട

പിതാവു അവെയ പുലർûുćു; അവെയèാൾ നിïൾ ഏĤവും

വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? 27വിചാരെĜടുćതിനാൽ തെě നീളേûാടു

ഒരു മുഴം കൂöുവാൻനിïളിൽആർèുകഴിയും? 28ഉടുĜിെനèുറിđു

വിചാരെĜടുćതുംഎăു?വയലിെലതാമരഎïെനവളരുćുഎćു

നിരൂപിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. 29എćാൽ

ശേലാേമാൻ േപാലും തെěസർĔ മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം

ചമõിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 30ഇćുĐതും

നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെലപുĭിെനൈദവംഇïെന

ചമയിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം.

31 ആകയാൽ നാം എăു തിćും എăു കുടിèും എăു ഉടുèും

എćിïെനനിïൾവിചാരെĜടരുതു. 32ഈവകഒെèയും ജാതികൾ

അേനçഷിèുćു;സçർĖčനായനിïളുെടപിതാവുഇെതാെèയും

നിïൾèു ആവശäം എćു അറിയുćുവേĭാ. 33 മുെĉ അവെě

രാജäവും നീതിയും അേനçഷിĜിൻ; അേതാടുകൂെട ഇെതാെèയും

നിïൾèുകിöും. 34അതുെകാ÷ു നാെളèായി വിചാരെĜടരുതു;

നാളെû ദിവസം തനിèായി വിചാരെĜടുമേĭാ; അതതു ദിവസûിćു

അććെûേദാഷം മതി.

7നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിćു വിധിèരുതു. 2നിïൾ

വിധിèുćവിധിയാൽ നിïെളയും വിധിèും; നിïൾഅളèുć

അളവിനാൽനിïൾèുംഅളćുകിöും. 3എćാൽസçăകĚിെല

േകാൽഓർèാെതസേഹാദരെěകĚിെലകരടു േനാèുćതുഎăു?

4അĭ,സçăകĚിൽ േകാൽഇരിെèനീ സേഹാദരേനാടു: നിĭു, നിെě

കĚിൽനിćു കരടുഎടുûുകളയെöഎćു പറയുćതുഎïെന? 5

കപടഭéിèാരാ, മുെĉസçăകĚിൽനിćു േകാൽഎടുûുകളക;

പിെćസേഹാദരെěകĚിൽനിćുകരടുഎടുûുകളവാൻെവടിĜായി
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കാണും. 6വിശുĂമായതു നായ്èൾèു െകാടുèരുതു; നിïളുെട

മുûുകെള പćികളുെട മുĉിൽഇടുകയുമരുതു;അവകാൽെകാ÷ു

അവെയചവിöുകയും തിരിõു നിïെള ചീăിèളകയും െചയ്വാൻ

ഇടവരരുതു. 7യാചിĜിൻഎćാൽനിïൾèുകിöും;അേനçഷിĜിൻ

എćാൽ നിïൾ കെ÷ûും; മുöുവിൻ എćാൽ നിïൾèു

തുറèും. 8യാചിèുćഏവćും ലഭിèുćു; അേനçഷിèുćവൻ

കെ÷ûുćു; മുöുćവćു തുറèും. 9 മകൻ അĜം േചാദിđാൽ

അവćു കĭു െകാടുèുć മനുഷäൻ നിïളിൽ ആരുĐൂ? 10

മീൻ േചാദിđാൽ അവćു പാĉിെന െകാടുèുേമാ? 11 അïെന

േദാഷികളായനിïൾനിïളുെട മèൾèുനĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻ

അറിയുćു എîിൽ സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു തേćാടു

യാചിèുćവർèു നĈ എåത അധികം െകാടുèും! 12 മനുഷäർ

നിïൾèു െചേēണം എćു നിïൾ ഇėിèćതു ഒെèയും

നിïൾ അവർèും െചയ്വിൻ; നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും

ഇതുതേć. 13ഇടുèുവാതിലൂെടഅകûുകടĜിൻ; നാശûിേലèു

േപാകുć വാതിൽ വീതിയുĐതും വഴി വിശാലവും അതിൽകൂടി

കടèുćവർ അേനകരും ആകുćു. 14 ജീവîേലèു േപാകുć

വാതിൽഇടുèവും വഴി െഞരുèവുമുĐതു;അതു കെ÷ûുćവർ

ചുരുèമേåത. 15കĐåപവാചകĈാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ;അവർ

ആടുകളുെട േവഷം പൂ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവരുćു;അകെമേയാ

കടിđുകീറുć െചćായ്èൾആകുćു. 16അവരുെട ഫലïളാൽ

നിïൾèുഅവെര തിരിđറിയാം; മുĐുകളിൽനിćു മുăിരിĜഴവും

െഞരിõിലുകളിൽനിćുഅûിĜഴവും പറിèുമാറുേ÷ാ? 17നĭ

വൃêം ഒെèയും നĭ ഫലം കായ്èുćു; ആകാû വൃêേമാ

ആകാûഫലംകായ്èുćു. 18നĭവൃêûിćുആകാûഫലവും

ആകാûവൃêûിćു നĭഫലവും കായ്Ĝാൻ കഴിയിĭ. 19നĭഫലം

കായ്èാûവൃêംഒെèയും െവöി തീയിൽഇടുćു. 20ആകയാൽ

അവരുെട ഫലûാൽ നിïൾ അവെര തിരിđറിയും. 21 എേćാടു

കർûാേവ,കർûാേവ,എćുപറയുćവൻഏവനുമĭ,സçർĖčനായ
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എെě പിതാവിെě ഇġം െചēുćവൻ അേåത സçർĖരാജäûിൽ

കടèുćതു. 22കർûാേവ, കർûാേവ, നിെěനാമûിൽഞïൾ

åപവചിèയുംനിെěനാമûിൽഭൂതïെളപുറûാèുകയുംനിെě

നാമûിൽ വളെര വീരäåപവൃûികൾ åപവർûിèയും െചയ്തിĭേയാ

എćു പലരും ആ നാളിൽ എേćാടു പറയും. 23 അćു ഞാൻ

അവേരാടു: ഞാൻ ഒരു നാളും നിïെള അറിõിöിĭ; അധർĊം

åപവർûിèുćവേര,എെćവിöു േപാകുവിൻഎćു തീർûു പറയും.

24ആകയാൽഎെěഈവചനïെള േകöു െചēുćവൻഒെèയും

പാറേമൽവീടു പണിതബുĂിയുĐമനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. 25

വĈഴ െചാരിõു നദികൾ െപാïി കാĤു അടിđു ആ വീöിേĈൽ

അെലđു; അതു പാറേമൽ അടിčാനമുĐതാകയാൽ വീണിĭ. 26

എെěഈവചനïെള േകöു െചēാûവൻഒെèയും മണലിേĈൽ

വീടുപണിത മനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. 27 വĈഴ െചാരിõു

നദികൾ െപാïി കാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽഅെലđു,അതു വീണു;

അതിെěവീഴ്ച വലിയതായിരുćു. 28ഈവചനïെള േയശു പറõു

തീർćേĜാൾ പുരുഷാരം അവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു; 29

അവരുെട ശാസ്åതിമാെരേĜാെല അĭ, അധികാരമുĐവനായിöേåത

അവൻഅവേരാടു ഉപേദശിđതു.

8അവൻമലയിൽനിćു ഇറïിവćാെറ വളെര പുരുഷാരംഅവെന

പിăുടർćു. 2അേĜാൾ ഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćുഅവെന നമസ്കരിđു,

കർûാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയും

എćു പറõു. 3 അവൻ ൈക നീöി അവെന െതാöു: എനിèു

മനĢു÷ു; നീ ശുĂമാകഎćുപറõു; ഉടെനകുഷ്ഠം മാറിഅവൻ

ശുĂമായി. 4 േയശു അവേനാടു: േനാèു, ആേരാടും പറയരുതു;

അവർèുസാêäûിćായി നീ െചćു നിെćûേćപുേരാഹിതćു

കാണിđു, േമാെശകğിđവഴിപാടു കഴിèഎćുപറõു. 5അവൻ

കഫർćഹൂമിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു ശതാധിപൻവćുഅവേനാടു:

6കർûാേവ, എെěബാലäèാരൻ പêവാതം പിടിđു കഠിനമായി

േവദനെĜöു വീöിൽകിടèുćുഎćുഅേപêിđു പറõു. 7അവൻ



മûായി 2006

അവേനാടു:ഞാൻവćുഅവെനസൗഖäമാèുംഎćു പറõു. 8

അതിćു ശതാധിപൻ: കർûാേവ, നീഎെěപുെരèകûുവരുവാൻ

ഞാൻ േയാഗäനĭ; ഒരു വാèുമാåതംകğിđാൽഎെěബാലäèാരćു

സൗഖäം വരും. 9ഞാനുംഅധികാരûിൻകീഴുĐ മനുഷäൻആകുćു.

എെěകീഴിൽപടയാളികൾ ഉ÷ു;ഞാൻ ഒരുവേനാടു: േപാകഎćു

പറõാൽ േപാകുćു; മെĤാരുûേനാടു: വരികഎćുപറõാൽ

വരുćു;എെě ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്കഎćു പറõാൽഅവൻ

െചēുćുഎćു ഉûരം പറõു. 10അതു േകöിöു േയശുഅതിശയിđു,

പിൻെചĭുćവേരാടു പറõതു: യിåസാേയലിൽകൂെട ഇåത വലിയ

വിശçാസം ക÷ിöിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 11

കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćുംഅേനകർ വćുഅåബാഹാമിേനാടും

യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും കൂെട സçർĖരാജäûിൽ

പăിèിരിèും. 12രാജäûിെěപുåതĈാേരേയാഏĤവും പുറûുĐ

ഇരുളിേലèു തĐിèളയും;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 13പിെć േയശു ശതാധിപേനാടു:

േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെല നിനèു ഭവിèെöഎćു പറõു.

ആ നാഴികയിൽ തേć അവെě ബാലäèാരćു സൗഖäം വćു.

14 േയശു പേåതാസിെě വീöിൽ വćാെറ അവെě അĊാവിയĊ

പനിപിടിđു കിടèുćതു ക÷ു. 15 അവൻ അവളുെട ൈകെതാöു

പനിഅവെള വിöു;അവൾഎഴുേćĤുഅവർèു ശുåശൂഷ െചയ്തു.

16 ൈവകുേćരം ആയേĜാൾ പല ഭൂതåഗസ്തെരയും അവെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ വാèുെകാ÷ു ദുരാÿാèെള

പുറûാèി സകലദീനèാർèും സൗഖäം വരുûി. 17 അവൻ

നĊുെട ബലഹീനതകെള എടുûു വäാധികെള ചുമćു എćു

െയശēാåപവാചകൻപറõതുനിവൃûിയാകുവാൻതേć. 18എćാൽ

േയശു തെě ചുĤും വളെര പുരുഷാരെû ക÷ാെറ അèെരèു

േപാകുവാൻ കğിđു. 19 അćു ഒരു ശാസ്åതി അവെě അടുèൽ

വćു: ഗുേരാ, നീ എവിെട േപായാലും ഞാൻ നിെćഅനുഗമിèാം

എćു പറõു. 20 േയശു അവേനാടു: കുറുനരികൾèു കുഴികളും
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ആകാശûിെല പറവകൾèു കൂടുകളും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ

തലചായിĜാൻഇടംഇĭഎćുപറõു. 21ശിഷäĈാരിൽേവെറാരുûൻ

അവേനാടു: കർûാേവ, ഞാൻ മുെĉേപായി എെě അĜെന

അടèം െചയ്വാൻഅനുവാദം തേരണം എćുപറõു. 22 േയശു

അവേനാടു: നീ എെě പിćാെല വരിക; മരിđവർ തïളുെട

മരിđവെര അടèം െചēെö എćു പറõു. 23 അവൻ ഒരു

പടകിൽകയറിയേĜാൾഅവെěശിഷäĈാർ കൂെട െചćു. 24പിെć

കടലിൽ വലിയ ഓളം ഉ÷ായിöു പടകു തിരകളാൽ മുïുമാറായി;

അവേനാ ഉറïുകയായിരുćു. 25അവർഅടുûുെചćു: കർûാേവ,

രêിേèണേമ;ഞïൾനശിđുേപാകുćുഎćുപറõുഅവെന

ഉണർûി. 26 അവൻ അവേരാടു: അğവിശçാസികെള, നിïൾ

ഭീരുèൾ ആകുവാൻ എăു എćു പറõേശഷം എഴുേćĤു

കാĤിെനയും കടലിെനയും ശാസിđേĜാൾവലിയശാăതയു÷ായി.

27എćാെറആമനുഷäർഅതിശയിđു: ഇവൻഎïെനയുĐവൻ?

കാĤും കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാഎćുപറõു.

28 അവൻ അèെര ഗദേരനരുെട േദശûു എûിയാെറ ര÷ു

ഭൂതåഗസ്തർ ശവèĭറകളിൽ നിćു പുറെĜöു അവćു എതിെര

വćു;അവർഅതäുåഗĈാർആയിരുćതുെകാ÷ുആർèുംആവഴി

നടćുകൂടാõു. 29അവർനിലവിളിđു:ൈദവപുåതാ,ഞïൾèും

നിനèുംതĊിൽഎăു?സമയûിćു മുെĉഞïെള ദøിĜിĜാൻ

ഇവിെട വćുേവാ എćു പറõു. 30 അവർèകെല ഒരു വലിയ

പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 31 ഭൂതïൾഅവേനാടു:ഞïെള

പുറûാèുćുഎîിൽ പćിèൂöûിേലèുഅയേèണംഎćു

അേപêിđു 32 െപായ്െèാൾവിൻ എćു അവൻ അവേരാടു

പറõു; അവർ പുറെĜöു പćികളിേലèു െചćു; ആ കൂöം

എĭാം കടുăൂèûൂെട കടലിേലèു പാõു െവĐûിൽ മുïി

ചûു. 33 േമയ്èുćവർ ഓടി പöണûിൽ െചćു സകലവും

ഭൂതåഗčരുെട വസ്തുതയും അറിയിđു. 34 ഉടെന പöണം എĭാം
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പുറെĜöു േയശുവിćുഎതിെര െചćു;അവെനക÷ാെറതïളുെട

അതിർ വിöു േപാേകണെമćുഅേപêിđു.

9അവൻപടകിൽകയറി ഇèെരèു കടćുസçăപöണûിൽഎûി.

2 അവിെട ചിലർ കിടèേമൽ കിടèുć ഒരു പêവാതèാരെന

അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; േയശു അവരുെട വിശçാസം

ക÷ു പêവാതèാരേനാടു: മകേന, ൈധരäമായിരിè; നിെě

പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു എćു പറõു. 3 എćാൽ

ശാസ്åതിമാരിൽ ചിലർ: ഇവൻ ൈദവദൂഷണം പറയുćു എćു

ഉĐംെകാ÷ു പറõു. 4 േയശുേവാഅവരുെട നിരൂപണം åഗഹിđു:

നിïൾഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèുćതുഎăു? നിെěപാപïൾ

േമാചിđു തćിരിèുćു 5എćുപറയുćേതാ,എഴുേćĤു നടèഎćു

പറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜംഎćു േചാദിđു. 6എîിലും ഭൂമിയിൽ

പാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćു അധികാരം ഉ÷ു എćു

നിïൾഅറിേയ÷തിćു‐അവൻപêവാതèാരേനാടു: “എഴുേćĤു,

കിടèഎടുûുവീöിൽ േപാക”എćുപറõു. 7അവൻഎഴുേćĤു

വീöിൽ േപായി. 8 പുരുഷാരം അതു ക÷ു ഭയെĜöു മനുഷäർèു

ഇïെനയുĐഅധികാരം െകാടുûൈദവെû മഹതçെĜടുûി.

9 േയശു അവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ മûായി എćു േപരുĐ ഒരു

മനുഷäൻ ചുîčലûു ഇരിèുćതു ക÷ു: എെćഅനുഗമിè

എćുഅവേനാടു പറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു.

10അവൻവീöിൽ ഭêണûിćുഇരിèുേĉാൾവളെരചുîèാരും

പാപികളും വćു േയശുവിേനാടും അവെě ശിഷäĈാേരാടും കൂെട

പăിയിൽഇരുćു. 11പരീശĈാർഅതു ക÷ുഅവെěശിഷäĈാേരാടു:

നിïളുെടഗുരു ചുîèാേരാടും പാപികേളാടുംകൂെട ഭêിèുćതു

എăുഎćു േചാദിđു. 12 േയശുഅതു േകöാെറ: ദീനèാർèĭാെത

സൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ. 13യാഗûിലĭ

കരുണയിൽഅേåതഞാൻ åപസാദിèുćുഎćുĐതുഎăുഎćു

േപായി പഠിĜിൻ.ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåതവിളിĜാൻ

വćതു എćു പറõു. 14 േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ അവെě
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അടുèൽ വćു: ഞïളും പരീശĈാരും വളെര ഉപവസിèുćു;

നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതുഎăുഎćു േചാദിđു. 15 േയശു

അവേരാടു പറõതു: മണവാളൻകൂെടയുĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർèു

ദുഃഖിĜാൻകഴികയിĭ; മണവാളൻപിരിõുേപാേക÷ുćനാൾവരും;

അćു അവർ ഉപവസിèും. 16 േകാടിûുണിè÷ം ആരും പഴയ

വസ്åതûിൽ േചർûു തുćുമാറിĭ; തുćിേđർûാൽഅതുെകാ÷ു

വസ്åതം കീറും; ചീăൽ ഏĤവും വĭാെതയായി തീരും. 17 പുതു

വീõു പഴയ തുരുûിയിൽ പകരുമാറുമിĭ; പകർćാൽ തുരുûി

െപാളിõു വീõു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും.

പുതുവീõു പുതിയ തുരുûിയിേല പകർćു െവèയുĐു;അïെന

ര÷ും ഭåദമായിരിèും. 18അവൻ ഇïെനഅവേരാടു സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു åപമാണി വćു അവെന നമസ്കരിđു:

എെě മകൾ ഇേĜാൾ തേć കഴിõുേപായി; എîിലും നീ വćു

അവളുെടേമൽ ൈക െവđാൽ അവൾ ജീവിèും എćു പറõു.

19 േയശു എഴുേćĤു ശിഷäĈാരുമായി അവെě കൂെട െചćു. 20

അćു പåă÷ു സംവĀരമായിöു രéåസവമുേĐാരു സ്åതീ: 21

അവെě വസ്åതം മാåതം ഒćു െതാöാൽ എനിèു സൗഖäം വരും

എćു ഉĐംെകാ÷ുപറõു, പിറകിൽവćുഅവെěവസ്åതûിെě

െതാïൽ െതാöു. 22 േയശു തിരിõുഅവെള ക÷േĜാൾ: മകെള,

ൈധരäെĜടുക; നിെěവിശçാസം നിെć രêിđുഎćു പറõു;ആ

നാഴികമുതൽസ്åതീèുസൗഖäം വćു. 23പിെć േയശു åപമാണിയുെട

വീöിൽകടćു, കുഴലൂതുćവെരയുംആരവാരèൂöെûയും ക÷ിöു:

24മാറിേĜാകുവിൻ;ബാല മരിđിĭേĭാ ഉറïുćേåതഎćുപറõു;

അവേരാഅവെനപരിഹസിđു. 25അവൻപുരുഷാരെûപുറûാèി

അകûുകടćുബാലയുെടൈകപിടിđു, ബാലഎഴുേćĤു. 26ഈ

വർûമാനംആേദശûു ഒെèയും പരćു. 27 േയശുഅവിെടനിćു

േപാകുേĉാൾ ര÷ു കുരുടĈാർ: ദാവീദ് പുåതാ, ഞïേളാടു കരുണ

േതാേćണേമ എćു നിലവിളിđുെകാ÷ു പിăുടർćു. 28 അവൻ

വീöിൽ എûിയേĜാൾ കുരുടĈാർ അവെěഅടുèൽ വćു. ഇതു
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െചയ്വാൻഎനിèുകഴിയുംഎćുവിശçസിèുćുേവാഎćു േയശു

േചാദിđതിćു: ഉĔു, കർûാേവ എćു അവർ പറõു. 29അവൻ

അവരുെട കĚു െതാöു: നിïളുെട വിശçാസംേപാെല നിïൾèു

ഭവിèെö എćു പറõു; ഉടെന അവരുെട കĚു തുറćു. 30

പിെć േയശു: േനാèുവിൻ;ആരുംഅറിയരുതുഎćുഅമർđയായി

കğിđു. 31 അവേരാ പുറെĜöു ആ േദശûിെലാെèയും അവെě

åശുതിെയപരûി. 32അവർ േപാകുേĉാൾചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാേയാരു

ഊമെന അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 33 അവൻ ഭൂതെû

പുറûാèിയ േശഷംഊമൻസംസാരിđു; യിåസാേയലിൽഇïെന

ഒരുനാളും ക÷ിöിĭഎćുപുരുഷാരംഅതിശയിđു. 34പരീശĈാേരാ:

ഇവൻഭൂതïളുെടതലവെനെèാ÷ുഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćു

പറõു. 35 േയശുപöണംേതാറും åഗാമംേതാറുംസòരിđുഅവരുെട

പĐികളിൽ ഉപേദശിđു രാജäûിെě സുവിേശഷം åപസംഗിèയും

സകലവിധദീനവും വäാധിയും സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 36

അവൻപുരുഷാരെûഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലകുഴõവരും

ചിćിയവരുമായി ക÷ിöു അവെരèുറിđു മനĢലിõു, തെě

ശിഷäĈാേരാടു: 37 െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു സതäം, േവലèാേരാ

ചുരുèം; 38ആകയാൽെകായ്ûിെěയജമാനേനാടു െകായ്ûിേലèു

േവലèാെരഅയേè÷തിćു യാചിĜിൻഎćു പറõു.

10അനăരം അവൻ തെě പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും അടുèൽ

വിളിđു,അശുĂാÿാèെളപുറûാèുവാനുംസകലവിധ ദീനവും

വäാധിയും െപാറുĜിĜാനും അവർèു അധികാരം െകാടുûു. 2

പåă÷ു അെĜാസ്തലĈാരുെട േപരാവിതു: ഒćാമൻ പെåതാസ്

എćു േപരുĐ ശിേമാൻ, അവെě സേഹാദരൻ അെåăയാസ്,

െസെബദിയുെടമകൻയാേèാബ്, 3അവെěസേഹാദരൻേയാഹćാൻ,

ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, േതാമാസ്, ചുîèാരൻമûായി,

അല്ഫായുെട മകൻ യാേèാബ്, 4 തāായി, ശിേമാൻ, േയശുവിെന

കാണിđുെകാടുûഈസ്കേരäാûായൂദാ. 5ഈപåă÷ുേപെരയും

േയശു അയèുേĉാൾ അവേരാടു ആñാപിđെതെăćാൽ:
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ജാതികളുെട അടുèൽ േപാകാെതയും ശമരäരുെട പöണûിൽ

കടèാെതയും 6 യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെത േപായ

ആടുകളുെടഅടുèൽതേćെചĭുവിൻ. 7നിïൾ േപാകുേĉാൾ:

സçർĖരാജäം സമീപിđിരിèുćു എćു േഘാഷിĜിൻ. 8 േരാഗികെള

സൗഖäമാèുവിൻ; മരിđവെര ഉയിർĜിĜിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെള

ശുĂമാèുവിൻ; ഭൂതïെള പുറûാèുവിൻ; സൗജനäമായി

നിïൾèുലഭിđുസൗജനäമായി െകാടുĜിൻ. 9മടിĠീലയിൽ െപാćും

െവĐിയും െചĉും 10വഴിèു െപാèണവും ര÷ു ഉടുĜും െചരിĜും

വടിയും കരുതരുതു; േവലèാരൻതെěആഹാരûിćു േയാഗäനേĭാ 11

ഏതുപöണûിേലാ åഗാമûിേലാകടèുേĉാൾഅവിെട േയാഗäൻ

ആർഎćുഅേനçഷിĜിൻ; പുറെĜടുേവാളംഅവിടûേćപാർĜിൻ.

12 ആ വീöിൽ െചĭുേĉാൾ അതിćു വąനം പറവിൻ. 13 വീöിćു

േയാഗäതയുെ÷îിൽ നിïളുെട സമാധാനം അതിേĈൽ വരെö;

േയാഗäതയിĭഎćുവരികിൽസമാധാനംനിïളിേലèുമടïിേĜാരെö;

14ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വചനïെള

േകൾèാെതയുമിരുćാൽആവീേടാ പöണേമാ വിöു േപാകുേĉാൾ

നിïളുെട കാലിെല െപാടി തöിèളവിൻ. 15നäായവിധിദിവസûിൽആ

പöണെûèാൾെസാേദാമäരുേടയുംഗേമാരäരുെടയും േദശûിćു

സഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

16 െചćായ്èളുെട നടുവിൽ ആടിെനേĜാെല ഞാൻ നിïെള

അയèുćു. ആകയാൽ പാĉിെനേĜാെല ബുĂിയുĐവരും

åപാവിെനേĜാെല കളîമിĭാûവരും ആയിരിĜിൻ. 17 മനുഷäെര

സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള നäായാധിപസഭകളിൽ

ഏğിèയുംതïളുെടപĐികളിൽെവđുചĊöിെകാ÷ുഅടിèയും

18 എെě നിമിûം നാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും മുĉിൽ

െകാ÷ുേപാകയും െചēും; അതു അവർèും ജാതികൾèും ഒരു

സാêäം ആയിരിèും. 19 എćാൽ നിïെള ഏğിèുേĉാൾ

എïെനേയാ എേăാ പറേയ÷ു എćു വിചാരെĜേട÷ാ;

പറവാനുĐതു ആ നാഴികയിൽ തേć നിïൾèു ലഭിèും. 20
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പറയുćതു നിïൾഅĭ, നിïളിൽപറയുćനിïളുെട പിതാവിെě

ആÿാവേåത. 21സേഹാദരൻ സേഹാദരെനയും അĜൻ മകെനയും

മരണûിćു ഏğിèും; അĊയĜĈാർèു എതിരായി മèൾ

എഴുേćĤുഅവെര െകാĭിèും. 22എെěനാമംനിമിûംഎĭാവരും

നിïെള പെകèും; അവസാനേûാളം സഹിđുനില്èുćവേനാ

രêിèെĜടും. 23എćാൽഒരു പöണûിൽനിïെള ഉപåദവിđാൽ

മെĤാćിേലèുഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻ വരുേവാളം നിïൾ

യിåസാേയൽ പöണïെള സòരിđു തീരുകയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24 ശിഷäൻ ഗുരുവിĈീെതയĭ;

ദാസൻ യജമാനćു മീെതയുമĭ; 25 ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćതു

ശിഷäćു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു ദാസćും മതി.അവർ

വീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽഎćു വിളിđു എîിൽ വീöുകാെര

എåതഅധികം? 26അതുെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜേട÷ാ; മെറđുെവđതു

ഒćും െവളിെĜടാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćും അറിയാെതയും

ഇരിèയിĭ. 27ഞാൻഇരുöûുനിïേളാടു പറയുćതു െവളിđûു

പറവിൻ; െചവിയിൽ പറõുേകൾèുćതു പുരമുകളിൽനിćു

േഘാഷിĜിൻ. 28 േദഹിെയ െകാĭുവാൻ കഴിയാെത േദഹെû

െകാĭുćവെര ഭയെĜേട÷; േദഹിെയയും േദഹെûയും നരകûിൽ

നശിĜിĜാൻ കഴിയുćവെന തേć ഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) 29

കാശിćു ര÷ു കുരികിൽ വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽ ഒćുേപാലും

നിïളുെട പിതാവുസĊതിèാെതനിലûുവീഴുകയിĭ. 30എćാൽ

നിïളുെട തലയിെല േരാമവും എĭാം എĚെĜöിരിèുćു. 31

ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ; ഏറിയ കുരികിലുകെളèാളും നിïൾ

വിേശഷതയുĐവരേĭാ. 32 മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćഏĤുപറയുć

ഏവെനയും സçർĖčനായ എെě പിതാവിൻ മുĉിൽ ഞാനും

ഏĤുപറയും. 33മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനേയാ

എെěപിതാവിൻ മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. 34ഞാൻ ഭൂമിയിൽ

സമാധാനം വരുûുവാൻ വćു എćു നിരൂപിèരുതു; സമാധാനം

അĭ, വാൾഅേåതവരുûുവാൻഞാൻവćതു. 35മനുഷäെനതെě
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അĜേനാടും മകെള അĊേയാടും മരുമകെള അĊാവിയĊേയാടും

േഭദിĜിĜാനേåത ഞാൻ വćതു. 36 മനുഷäെě വീöുകാർ തേć

അവെěശåതുèൾആകും. 37എെćèാൾഅധികംഅĜെനേയാ

അĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ;എെćèാൾ

അധികം മകെനേയാ മകെളേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ.

38 തെě åകൂശു എടുûു എെć അനുഗമിèാûവനും എനിèു

േയാഗäനĭ. 39 തെě ജീവെന കെ÷ûിയവൻ അതിെന കളയും;

എെěനിമിûം തെě ജീവെന കളõവൻഅതിെന കെ÷ûും.

40നിïെളൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെć

ൈകെèാĐുćവൻ എെć അയđവെന ൈകെèാĐുćു. 41

åപവാചകൻ എćുെവđു åപവാചകെന ൈകെèാĐുćവćു

åപവാചകെě åപതിഫലം ലഭിèും; നീതിമാൻഎćുെവđു നീതിമാെന

ൈകെèാĐുćവćു നീതിമാെě åപതിഫലം ലഭിèും. 42ശിഷäൻ

എćു െവđുഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഒരു പാനപാåതം തĚീർ

മാåതം കുടിĜാൻ െകാടുèുćവćു åപതിഫലം കിöാെത േപാകയിĭ

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

11 േയശു തെě പåă÷ു ശിഷäĈാേരാടു കğിđു തീർćേശഷം

അതതു പöണïളിൽ ഉപേദശിĜാനും åപസംഗിĜാനുംഅവിെട നിćു

പുറെĜöുേപായി. 2 േയാഹćാൻകാരാഗൃഹûിൽെവđു åകിസ്തുവിെě

åപവൃûികെളèുറിđു േകöിöു തെě ശിഷäĈാെര അയđു: 3

വരുവാനുĐവൻനീേയാ,ഞïൾമെĤാരുവെനകാûിരിèേയാഎćു

അവർമുഖാăരംഅവേനാടു േചാദിđു. 4 േയശുഅവേരാടു: കുരുടർ

കാണുćു; മുടăർനടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾശുĂരായിûീരുćു;

െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർèുćു; ദരിåദേരാടു സുവിേശഷം

അറിയിèുćു 5 എćിïെന നിïൾ േകൾèയും കാണുകയും

െചēുćതു േയാഹćാെന െചćുഅറിയിĜിൻ. 6എćാൽഎîൽ

ഇടറിേĜാകാûവൻ എĭാം ഭാഗäവാൻ എćുûരം പറõു. 7

അവർ േപായ േശഷം േയശു േയാഹćാെനèുറിđു പുരുഷാരേûാടു

പറõുതുടïിയതു: നിïൾ എăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു
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േപായി? കാĤിനാൽ ഉലയുćഓടേയാ? 8അĭ,എăുകാúാൻ േപായി?

മാർāവവസ്åതം ധരിđ മനുഷäെനേയാ? മാർāവ വസ്åതം ധരിèുćവർ

രാജഗൃഹïളിലേĭാ. 9അĭ, എăിćു േപായി? ഒരു åപവാചകെന

കാúാേനാ? അെത, åപവാചകനിലും മിെകđവെന തേć എćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 10 “ഞാൻ എെě ദൂതെന നിനèു

മുĉായിഅയèുćു;അവൻനിെěമുĉിൽനിനèുവഴി ഒരുèും”

എćുഎഴുതെĜöിരിèുćവൻഅവൻതേć. 11സ്åതീകളിൽനിćു

ജനിđവരിൽ േയാഹćാൻ സ്നാപകെനèാൾ വലിയവൻ ആരും

എഴുേćĤിöിĭ;സçർĖരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവേനാഅവനിലും

വലിയവൻ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 12

േയാഹćാൻസ്നാപകെěനാളുകൾമുതൽഇേćവെരസçർĖരാജäെû

ബലാൽèാരം െചēുćു;ബലാൽèാരികൾഅതിെന പിടിđടèുćു.

13സകല åപവാചകĈാരുംനäായåപമാണവും േയാഹćാൻവെര åപവചിđു.

14നിïൾèുപരിåഗഹിĜാൻ മനĢുെ÷îിൽവരുവാനുĐഏലീയാവു

അവൻതേć. 15 േകൾĜാൻെചവിയുĐവർ േകൾèെö. 16എćാൽ

ഈതലമുറെയഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?ചăčലïളിൽഇരുćു

ചïാതികേളാടു: 17 ഞïൾ നിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾ

നൃûംെചയ്തിĭ;ഞïൾവിലാപം പാടി, നിïൾ മാറûടിđിĭ;എćു

വിളിđുപറയുćകുöികേളാടുഅതുതുലäം. 18 േയാഹćാൻതിćുകയും

കുടിèുകയും െചēാûവനായി വćു; അവćു ഭൂതമുെ÷ćു

അവർ പറയുćു. 19 മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćു;

തിćിയും കുടിയനുമായ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയും

സ്േനഹിതൻഎćുഅവർപറയുćു;ñാനേമാതെě åപവൃûികളാൽ

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 20പിെćഅവൻതെěവീരäåപവൃûികൾ

മിèതും നടć പöണïൾ മാനസാăരെĜടായ്കയാൽ അവെയ

ശാസിđുതുടïി: 21 േകാരസീേന, നിനèുഹാകġം; േബû്സയിേദ,

നിനèു ഹാ കġം; നിïളിൽ നടć വീരäåപവൃûികൾ േസാരിലും

സീേദാനിലുംനടćിരുćുഎîിൽഅവർപ÷ുതേćരöിലുംെവĚീറിലും

മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 22 എćാൽ നäായവിധിദിവസûിൽ
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നിïെളèാൾ േസാരിćും സീേദാćും സഹിèാവതാകും എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 23നീേയാ കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം

ഉയർćിരിèുേമാ?നീ പാതാളംവെരതാണുേപാകും; നിćിൽനടć

വീരäåപവൃûികൾെസാേദാമിൽനടćിരുćുഎîിൽഅതുഇćുവെര

നില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) 24 എćാൽ നäായവിധിദിവസûിൽ

നിെćèാൾ െസാേദാമäരുെട നാöിćു സഹിèാവതാകും എćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 25 ആ സമയûു തേć േയശു

പറõതു: പിതാേവ,സçർĖûിćും ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ,

നീ ഇതുñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു ശിശുèൾèു

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. 26അേത,

പിതാേവ, ഇïെനയേĭാ നിനèു åപസാദം േതാćിയതു. 27എെě

പിതാവു സകലവുംഎîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെതആരും

പുåതെനഅറിയുćിĭ; പുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻ

ഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും പിതാവിെനഅറിയുćതുമിĭ. 28

അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര,എĭാവരും

എെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും. 29ഞാൻ

സൗമäതയും താഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽഎെěനുകംഏĤുെകാ÷ു

എേćാടു പഠിĜിൻ;എćാൽനിïളുെടആÿാèൾèുആശçാസം

ക÷ûും. 30എെěനുകം മൃദുവുംഎെěചുമടു ലഘുവുംആകുćു.

12ആകാലûു േയശു ശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപായി;

അവെěശിഷäĈാർവിശćിöു കതിർ പറിđു തിćുതുടïി 2പരീശർ

അതു ക÷ിöു: ഇതാ, ശĒûിൽവിഹിതമĭാûതു നിെěശിഷäĈാർ

െചēുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. 3അവൻഅവേരാടു പറõതു:

ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവർèും 4വിശćേĜാൾ െചയ്തതുഎăു?

അവൻൈദവാലയûിൽ െചćു, പുേരാഹിതĈാർèു മാåതമĭാെത

തനിèും കൂെടയുĐവർèും തിĈാൻ വിഹിതമĭാû കാഴ്ചയĜം

തിćു എćു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 5 അĭ, ശĒûിൽ

പുേരാഹിതĈാർൈദവാലയûിൽെവđു ശĒûിെനലംഘിèുćു

എîിലും കുĤമിĭാെത ഇരിèുćു എćു നäായåപമാണûിൽ
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വായിđിöിĭേയാ? 6എćാൽൈദവാലയെûèാൾവലിയവൻഇവിെട

ഉ÷ുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 7യാഗûിലĭ, കരുണയിൽ

അേåത, ഞാൻ åപസാദിèുćു എćുĐതു എăു എćു നിïൾ

അറിõിരുćു എîിൽ കുĤമിĭാûവെര കുĤം വിധിèയിĭായിരുćു.

8മനുഷäപുåതേനാശĒûിćുകർûാവാകുćു. 9അവൻഅവിടം

വിöുഅവരുെട പĐിയിൽ െചćേĜാൾ,ൈകവര÷ഒരു മനുഷäെന

ക÷ു. 10 അവർ അവനിൽ കുĤം ചുമേû÷തിćു ശĒûിൽ

സൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാ എćു അവേനാടു േചാദിđു. 11

അവൻഅവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûćു ഒരുആടു÷ുഎćിരിèെö;

അതു ശĒûിൽ കുഴിയിൽ വീണാൽ അവൻ അതിെന പിടിđു

കയĤുകയിĭേയാ? 12 എćാൽ മനുഷäൻ ആടിെനèാൾ എåത

വിേശഷതയുĐവൻ.ആകയാൽശĒûിൽനĈെചēുćതു വിഹിതം

തേć എćു പറõു. 13 പിെć ആ മനുഷäേനാടു: ൈക നീöുക

എćു പറõു; അവൻ നീöി, അതു മേĤതുേപാെല സൗഖäമായി.

14 പരീശĈാേരാ പുറെĜöു അവെന നശിĜിĜാൻ േവ÷ി അവćു

വിേരാധമായി തĊിൽ ആേലാചിđു. 15 േയശു അതു അറിõിöു

അവിടം വിöുേപായി, വളെര േപർഅവെěപിćാെല െചćു;അവൻ

അവെരഒെèയുംസൗഖäമാèി, 16തെć åപസിĂമാèരുതുഎćു

അവേരാടുആñാപിđു. 17 “ഇതാ,ഞാൻ തിരെõടുûഎെě

ദാസൻ, എെě ഉĐം åപസാദിèുć എെě åപിയൻ; ഞാൻ എെě

ആÿാവിെനഅവെěേമൽ െവèും;അവൻജാതികൾèുനäായവിധി

അറിയിèും. 18 അവൻ കലഹിèയിĭ, നിലവിളിèയിĭ; ആരും

െതരുèളിൽ അവെě ശĝം േകൾèയുമിĭ. 19 ചതõ ഓട

അവൻഒടിđുകളകയിĭ; പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻ

നäായവിധി ജയേûാളം നടûും. 20അവെěനാമûിൽജാതികൾ

åപതäാശെവèും” 21 എćിïെന െയശēാåപവാചകĈുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതു നിവൃûിആകുവാൻസംഗതിവćു. 22അനăരം

ചിലർകുരുടനുംഊമനുമാേയാരു ഭൂതåഗസ്തെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; ഊമൻ സംസാരിèയും കാൺകയും െചയ്വാൻ
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തèവĚംഅവൻഅവെനസൗഖäമാèി. 23പുരുഷാരം ഒെèയും

വിസ്മയിđു: ഇവൻ ദാവീദ്പുåതൻ തേćേയാ എćു പറõു.

24 അതു േകöിöു പരീശĈാർ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട തലവനായ

െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെത ഭൂതïെള പുറûാèുćിĭ

എćു പറõു. 25 അവൻ അവരുെട നിരൂപണം അറിõു

അവേരാടു പറõതു: ഒരു രാജäം തćിൽ തേć ഛിåദിđു എîിൽ

ശൂനäമാകും; 26ഒരു പöണേമാ ഗൃഹേമാ തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽ

നിലനില്èയിĭ. സാûാൻ സാûാെന പുറûാèുćുെവîിൽ

അവൻ തćിൽ തേć ഛിåദിđു േപായേĭാ; പിെć അവെě രാജäം

എïെന നിലനില്èും? 27ഞാൻ െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു

ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎîിൽ, നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷ു

പുറûാèുćു?അതുെകാ÷ുഅവർനിïൾèുനäായാധിപĈാർ

ആകും. 28 ൈദവാÿാവിനാൽ ഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു

എîിേലാൈദവരാജäം നിïളുെടഅടുèൽവെćûിയിരിèുćു

സ്പġം. 29 ബലവാെന പിടിđു െകöീöĭാെത ബലവാെě വീöിൽ

കടćു അവെě േകാĜു കവർćുകളവാൻ എïെന കഴിയും?

പിടിđുെകöിയാൽപിെćഅവെěവീടു കവർđ െചēാം. 30എനിèു

അനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലംആകുćു; എേćാടുകൂെട

േചർèാûവൻചിതറിèുćു. 31അതുെകാ÷ുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćതു: സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടു êമിèും;

ആÿാവിćു േനെരയുĐ ദൂഷണേമാêമിèയിĭ. 32ആെരîിലും

മനുഷäപുåതćു േനെര ഒരു വാèു പറõാൽ അതു അവേനാടു

êമിèും; പരിശുĂാÿാവിćു േനെര പറõാേലാഈേലാകûിലും

വരുവാനുĐതിലും അവേനാടു êമിèയിĭ. (aiōn g165) 33 ഒćുകിൽ

വൃêംനĭതു, ഫലവും നĭതുഎćു െവĜിൻ;അĭായ്കിൽവൃêം

ചീû, ഫലവും ചീû എćു െവĜിൻ; ഫലം െകാ÷േĭാ വൃêം

അറിയുćതു. 34സർĜസăതികെള, നിïൾദുġരായിരിെèനĭതു

സംസാരിĜാൻഎïെനകഴിയും? ഹൃദയം നിറõുകവിയുćതിൽ

നിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćതു. 35 നĭ മനുഷäൻ തെě നĭ
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നിേêപûിൽനിćു നĭതു പുറെĜടുവിèുćു; ദുġമനുഷäൻ

ദുർćിേêപûിൽനിćു തീയതു പുറെĜടുവിèുćു. 36എćാൽ

മനുഷäർ പറയുćഏതു നിĢാരവാèിćും നäായവിധിദിവസûിൽ

കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 37

നിെě വാèുകളാൽനീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിെě വാèുകളാൽ

കുĤം വിധിèെĜടുകയും െചēും. 38 അേĜാൾ ശാസ്åതിമാരിലും

പരീശĈാരിലും ചിലർ അവേനാടു: ഗുേരാ, നീ ഒരു അടയാളം

െചയ്തുകാúാൻ ഞïൾ ഇėിèുćു എćു പറõു. അവൻ

അവേരാടു ഉûരം പറõതു: 39 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറ

അടയാളം തിരയുćു; േയാനാåപവാചകെěഅടയാളമĭാെതഅതിćു

അടയാളം ലഭിèയിĭ. 40 േയാനാകടലാനയുെട വയĤിൽ മൂćു രാവും

മൂćു പകലും ഇരുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ മൂćു രാവും മൂćു

പകലും ഭൂമിയുെട ഉĐിൽഇരിèും. 41നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽ

ഈതലമുറേയാടു ഒćിđുഎഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;അവർ

േയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ; ഇതാ, ഇവിെട

േയാനയിലും വലിയവൻ. 42 െതെè രാñി നäായവിധിയിൽ ഈ

തലമുറേയാടു ഒćിđു ഉയിർെûഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;

അവൾശേലാേമാെěñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽ

നിćു വćുവേĭാ; ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 43

അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെന വിöു പുറെĜöേശഷം നീരിĭാû

čലïളിൽ കൂടി തണുĜു അേനçഷിđുെകാ÷ു സòരിèുćു;

കെ÷ûുćിĭതാനും. 44ഞാൻപുറെĜöുേപാćഎെěവീöിേലèു

മടïിെđĭുംഎćുഅവൻപറയുćു; ഉടെനവćു,അതു ഒഴിõതും

അടിđുവാരിഅലîരിđതുമായി കാണുćു. 45പിെćഅവൻപുറെĜöു,

തćിലും ദുġതേയറിയ േവെറഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ുവരുćു;

അവരും അവിെട കയറി പാർèുćു; ആ മനുഷäെě പിćെû

čിതി മുĉിലേûതിലും വĭാെത ആകും; ഈ ദുġതലമുെറèും

അïെന ഭവിèും. 46 അവൻ പുരുഷാരേûാടു സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèയിൽഅവെěഅĊയും സേഹാദരĈാരും അവേനാടു
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സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûുനിćു. 47ഒരുûൻഅവേനാടു:

നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും നിേćാടു സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു

പുറûുനില്èുćു എćു പറõു. 48 അതു പറõവേനാടു

അവൻ: എെě അĊ ആർ? എെě സേഹാദരĈാർ ആർ? എćു

േചാദിđു 49ശിഷäĈാരുെട േനെരൈകനീöി: ഇതാ,എെěഅĊയും

എെěസേഹാദരĈാരും. 50സçർĖčനായഎെěപിതാവിെěഇġം

െചēുćവൻഎെěസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćു

എćു പറõു.

13അćു േയശു വീöിൽനിćു പുറെĜöു കടലരിെകഇരുćു. 2വളെര

പുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടുകെകാ÷ുഅവൻപടകിൽ

കയറി ഇരുćു; പുരുഷാരംഎĭാം കരയിൽ നിćു. 3അവൻഅവേരാടു

പലതും ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതăćാൽ: വിെതèുćവൻ

വിെതĜാൻപുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾചിലതു വഴിയരിെകവീണു;

പറവകൾവćുഅതുതിćുകളõു. 5ചിലതു പാറčലûുഏെറ

മĚിĭാûഇടûു വീണു; മĚിćു താഴ്ചയിĭായ്കയാൽêണûിൽ

മുെളđുവćു. 6 സൂരäൻ ഉദിđാെറ ചൂടുതöി, േവർ ഇĭായ്കയാൽ

അതു ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐു

മുെളđു വളർćു അതിെന െഞരുèിèളõു. 8 മĤു ചിലതു നĭ

നിലûു വീണു, നൂറും അറുപതും മുĜതും േമനിയായി വിളõു. 9

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 10 പിെć ശിഷäĈാർ അടുെè വćു:

അവേരാടു ഉപമകളായിസംസാരിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:സçർĖരാജäûിെě

മർĊïെളഅറിവാൻനിïൾèുവരം ലഭിđിരിèുćു;അവർേèാ

ലഭിđിöിĭ. 12 ഉĐവćു െകാടുèും; അവćു സമൃĂിയു÷ാകും;

ഇĭാûവേനാേടാ അവćുĐതും കൂെട എടുûുകളയും. 13

അതുെകാ÷ുഅവർക÷ിöു കാണാെതയും േകöിöു േകൾèാെതയും

åഗഹിèാെതയും ഇരിèയാൽ ഞാൻ ഉപമകളായി അവേരാടു

സംസാരിèുćു. 14 “നിïൾെചവിയാൽേകൾèും åഗഹിèയിĭതാനും;

കĚാൽ കാണും ദർശിèയിĭതാനും; ഈ ജനûിെě ഹൃദയം
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തടിđിരിèുćു;അവർെചവിെകാ÷ു മąമായി േകൾèുćു;കĚു

അെടđിരിèുćു;അവർകĚുകാണാെതയും െചവി േകൾèാെതയും

ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèാെതയും തിരിõുെകാĐാെതയുംഞാൻ

അവെര സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćു തേć” 15 എćു

െയശēാവു പറõ åപവാചകûിćുഅവരിൽനിവൃûിവരുćു. 16

എćാൽനിïളുെട കĚു കാണുćതുെകാ÷ും നിïളുെട െചവി

േകൾèുćതുെകാ÷ും ഭാഗäമുĐവ. 17 ഏറിയ åപവാചകĈാരും

നീതിമാĈാരും നിïൾ കാണുćതു കാúാൻ ആåഗഹിđിöു

ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതു േകൾĜാൻ ആåഗഹിđിöും

േകöിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 18

എćാൽ വിെതèുćവെě ഉപമ േകöുെകാൾവിൻ. 19 ഒരുûൻ

രാജäûിെěവചനം േകöിöു åഗഹിèാõാൽദുġൻവćുഅവെě

ഹൃദയûിൽ വിെതèെĜöതു എടുûുകളയുćു; ഇതെåത വഴിയരിെക

വിെതèെĜöതു. 20 പാറčലûു വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻ

വചനെû േകöിöു ഉടെന സേăാഷേûാെട ൈകെകാĐുćതു

ആകുćു എîിലും േവരിĭാതിരിèയാൽ അവൻ êണികനേåത.

21 വചനംനിമിûം െഞരുèേമാ ഉപåദവേമാ േനരിöാൽ അവൻ

êണûിൽഇടറിേĜാകുćു. 22മുĐിćിടയിൽവിെതèെĜöേതാ,

ഒരുûൻവചനം േകൾèുćുഎîിലുംഈ േലാകûിെěചിăയും

ധനûിെě വòനയും വചനെû െഞരുèീöു നിഷ്ഫലനായി

തീരുćതാകുćു. (aiōn g165) 23 നĭ നിലûു വിെതèെĜöേതാ

ഒരുûൻ വചനം േകöു åഗഹിèുćതു ആകുćു; അതു വിളõു

നൂറും അറുപതും മുĜതും േമനി നല്കുćു. 24അവൻ മെĤാരു ഉപമ

അവർèു പറõുെകാടുûു: സçർĖരാജäം ഒരു മനുഷäൻ തെě

നിലûു നĭ വിûു വിെതđതിേനാടു സദൃശമാകുćു. 25 മനുഷäർ

ഉറïുേĉാൾ അവെě ശåതു വćു, േകാതĉിെě ഇടയിൽ കള

വിെതđു െപായ്èളõു. 26ഞാറു വളർćു കതിരായേĜാൾകളയും

കാണായ്വćു. 27 അേĜാൾ വീöുടയവെě ദാസĈാർ അവെě

അടുèൽ െചćു: യജമാനേന, വയലിൽ നĭവിûĭേയാ വിെതđതു?
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പിെć കള എവിെടനിćു വćു എćു േചാദിđു. 28 ഇതു ശåതു

െചയ്തതാകുćുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.ഞïൾേപായി

അതു പറിđുകൂöുവാൻസĊതമുേ÷ാഎćു ദാസĈാർഅവേനാടു

േചാദിđു. 29 അതിćു അവൻ: ഇĭ, പേê കള പറിèുേĉാൾ

േകാതĉും കൂെട പിഴുതുേപാകും. 30 ര÷ുംകൂെട െകായ്േûാളം

വളരെö; െകായ്ûു കാലûു ഞാൻ െകാēുćവേരാടു മുെĉ കള

പറിđുകൂöി ചുöുകളേയ÷തിćു െകöുകളായി െകöുവാനും േകാതĉു

എെě കളĜുരയിൽ കൂöിെവĜാനും കğിèും എćു പറõു. 31

മെĤാരു ഉപമ അവൻ അവർèു പറõുെകാടുûു: സçർĖരാജäം

കടുകുമണിേയാടു സദൃശം; അതു ഒരു മനുഷäൻ എടുûു തെě

വയലിൽ ഇöു. 32അതു എĭാവിûിലും െചറിയെതîിലും വളർćു

സസäïളിൽ ഏĤവും വലുതായി, ആകാശûിെല പറവകൾ വćു

അതിെě െകാĉുകളിൽവസിĜാൻതèവĚംവൃêമായി തീരുćു.

33 അവൻ മെĤാരു ഉപമ അവേരാടു പറõു: സçർĖരാജäം പുളിđ

മാവിേനാടു സദൃശം; അതു ഒരു സ്åതീ എടുûു മൂćുപറ മാവിൽ

എĭാം പുളിđുവരുേവാളം അടèിെവđു. 34ഇതു ഒെèയും േയശു

പുരുഷാരേûാടു ഉപമകളായി പറõു; ഉപമ കൂടാെത അവേരാടു

ഒćും പറõിĭ 35 “ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻ വായ്തുറèും;

േലാകčാപനം മുതൽഗൂഢമായതു ഉđരിèും”എćു åപവാചകൻ

പറõതു നിവൃûിയാകുവാൻസംഗതിവćു. 36അനăരം േയശു

പുരുഷാരെû പറõയđിöു വീöിൽ വćു, ശിഷäĈാർ അവെě

അടുèൽ െചćു: വയലിെല കളയുെട ഉപമ െതളിയിđുതേരണം

എćു അേപêിđു. അതിćു അവൻ ഉûരം പറõതു: 37 നĭ

വിûു വിെതèുćവൻ മനുഷäപുåതൻ; 38വയൽ േലാകം; നĭവിûു

രാജäûിെě പുåതĈാർ; 39 കള ദുġെě പുåതĈാർ; അതു വിെതđ

ശåതു പിശാചു; െകായ്ûു േലാകാവസാനം; െകാēുćവർ ദൂതĈാർ.

(aiōn g165) 40കളകൂöി തീയിൽഇöു ചുടുംേപാെല േലാകാവസാനûിൽ

സംഭവിèും. (aiōn g165) 41 മനുഷäപുåതൻ തെě ദൂതĈാെരഅയèും;

അവർഅവെě രാജäûിൽനിćുഎĭാ ഇടർđകെളയുംഅധർĊം
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åപവർûിèുćവെരയും കൂöിേđർûു 42തീđൂളയിൽഇöുകളകയും;

അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 43 അćു നീതിമാĈാർ

തïളുെട പിതാവിെě രാജäûിൽ സൂരäെനേĜാെല åപകാശിèും.

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 44 സçർĖരാജäം വയലിൽ ഒളിđുെവđ

നിധിേയാടു സദൃശം. അതു ഒരു മനുഷäൻ ക÷ു മെറđിöു, തെě

സേăാഷûാൽ െചćു തനിèുĐെതാെèയും വിĤു ആ വയൽ

വാïി. 45 പിെćയും സçർĖരാജäം നĭ മുûു അേനçഷിèുć

ഒരു വäാപാരിേയാടു സദൃശം. 46 അവൻ വിലേയറിയ ഒരു മുûു

കെ÷ûിയാെറ െചćു തനിèുĐെതാെèയും വിĤു അതു

വാïി. 47 പിെćയും സçർĖരാജäം കടലിൽ ഇടുćതും എĭാവക

മീനും പിടിèുćതുമാേയാരു വലേയാടു സദൃശം. 48നിറõേĜാൾ

അവർ അതു വലിđു കെരèു കയĤി, ഇരുćുെകാ÷ു നĭതു

പാåതïളിൽകൂöിെവđു, ചീûഎറിõുകളõു. 49അïെനതേć

േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും; ദൂതĈാർ പുറെĜöു നീതിമാĈാരുെട

ഇടയിൽനിćു ദുġĈാെര േവർതിരിđു തീđൂളയിൽ ഇöുകളയും;

(aiōn g165) 50 അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 51 ഇെതĭാം

åഗഹിđുേവാ? എćതിćു അവർ ഉĔു എćു പറõു. 52 അവൻ

അവേരാടു:അതുെകാ÷ുസçർĖരാജäûിćുശിഷäനായിûീർćഏതു

ശാസ്åതിയുംതെěനിേêപûിൽനിćുപുതിയതുംപഴയതുംഎടുûു

െകാടുèുćഒരു വീöുടയവേനാടുസദൃശനാകുćുഎćു പറõു.

53ഈഉപമകെള പറõു തീർćേശഷം േയശു അവിടം വിöു തെě

പിതൃനഗരûിൽവćു,അവരുെടപĐിയിൽഅവർèു ഉപേദശിđു.

54അവർ വിസ്മയിđു: ഇവćുഈñാനവും വീരäåപവൃûികളും

എവിെട നിćു? 55ഇവൻ തđെě മകൻ അĭേയാ? ഇവെě അĊ

മറിയഎćവളĭേയാ?ഇവെěസേഹാദരĈാർയാേèാബ്, േയാെസ,

ശിേമാൻ, യൂദാഎćവർഅĭേയാ? 56ഇവെěസേഹാദരികളുംഎĭാം

നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ? ഇവćു ഇതു ഒെèയും എവിെട നിćു

എćു പറõു അവîൽ ഇടറിേĜായി. 57 േയശു അവേരാടു: ഒരു

åപവാചകൻ തെě പിതൃനഗരûിലും സçăഭവനûിലും അĭാെത
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ബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćു പറõു. 58അവരുെടഅവിശçാസം

നിമിûംഅവിെട വളെര വീരäåപവർûികെള െചയ്തിĭ.

14ആകാലûുഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േയശുവിെě åശുതി േകöിöു:

2 അവൻ േയാഹćാൻ സ്നാപകൻ; അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ

നിćു ഉയിർûു; അതുെകാ÷ാകുćു ഈ ശéികൾ അവനിൽ

വäാപരിèുćതുഎćു തെě ഭൃതäĈാേരാടു പറõു. 3െഹേരാദാവു

തെě സേഹാദരനായ ഫീലിെĜാസിെě ഭാരä െഹേരാദä നിമിûം,

അവൾനിനèു ഭാരäയായിരിèുćതു വിഹിതമĭഎćു 4 േയാഹćാൻ

അവേനാടു പറõതുെകാ÷ുതേć,അവെനപിടിđു െകöി തടവിൽ

ആèിയിരുćു. 5അവെനെകാĭുവാൻ മനĢു÷ായിöും പുരുഷാരം

അവെന åപവാചകൻ എćു എĚുകയാൽ അവെര ഭയെĜöു. 6

എćാൽെഹേരാദാവിെěജനനദിവസംആയേĜാൾെഹേരാദäയുെട

മകൾ സഭാമേĂä നൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു.

7അതുെകാ÷ു എăു േചാദിđാലും അവൾèു െകാടുèും എćു

അവൻ സതäംെചയ്തു വാèുെകാടുûു. 8 അവൾ അĊയുെട

ഉപേദശåപകാരം: േയാഹćാൻ സ്നാപകെě തല ഒരു താലûിൽ

തേരണം എćു പറõു. 9 രാജാവു ദുഃഖിđു എîിലും െചയ്ത

സതäെûയും വിരുćുകാെരയും വിചാരിđുഅതു െകാടുĜാൻകğിđു;

10ആളയđുതടവിൽ േയാഹćാെനശിരഃേഛദം െചēിđു. 11അവെěതല

ഒരുതാലûിൽെകാ÷ുവćുബാെലèുെകാടുûു;അവൾഅെĊèു

െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 12അവെěശിഷäĈാർെചćുഉടൽഎടുûു

കുഴിđിöു: പിെć വćു േയശുവിെന അറിയിđു. 13 അതു േകöിöു

േയശുഅവിടംവിöു പടകിൽകയറി നിർðനമാേയാരുčലേûèു

േവറിöു വാïിേĜായി; പുരുഷാരം അതു േകöു പöണïളിൽ നിćു

കാൽനടയായി അവെě പിćാെല െചćു. 14അവൻ വćു വലിയ

പുരുഷാരെûക÷ുഅവരിൽ മനĢലിõുഅവരുെട േരാഗികെള

സൗഖäമാèി. 15ൈവകുേćരമായേĜാൾശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽ

െചćു: ഈ čലം മരുഭൂമിയേĭാ; േനരവും ൈവകി; പുരുഷാരം

åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾെകാേĐ÷തിćുഅവെര
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പറõയേèണം എćു പറõു. 16 േയശു അവേരാടു: അവർ

േപാകുവാൻആവശäമിĭ; നിïൾഅവർèു ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻ

എćു പറõു. 17 അവർ അവേനാടു: അòു അĜവും ര÷ു

മീനും അĭാെത ഞïൾèു ഇവിെട ഒćും ഇĭ എćു പറõു.

18അതു ഇïുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു അവൻ പറõു. 19പിെć

പുരുഷാരം പുĭിേĈൽഇരിĜാൻകğിđു;ആഅòുഅĜവും ര÷ു

മീനും എടുûു, സçർĖേûèു േനാèി വാഴ്ûി, അĜം നുറുèി,

ശിഷäĈാരുെട പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 20

എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ കഷണം പåă÷ു െകാö

നിറെđടുûു. 21തിćവേരാ സ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെത

ഏകേദശംഅēായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 22 ഉടെന േയശു താൻ

പുരുഷാരെûപറõയèുćതിćിടയിൽശിഷäĈാർപടകിൽകയറി,

തനിèുമുĉായിഅèെരèു േപാകുവാൻഅവെരനിർബĆിđു. 23

അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു åപാർüിĜാൻതനിെയ മലയിൽ

കയറിേĜായി;ൈവകുേćരംആയേĜാൾഏകനായിഅവിെട ഇരുćു.

24പടേകാ കരവിöു പലനാഴിക ദൂരûായി, കാĤു åപതികൂലമാകെകാ÷ു

തിരകളാൽവലõിരുćു. 25രാåതിയിെലനാലാംയാമûിൽഅവൻ

കടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽവćു. 26അവൻകടലിേĈൽ

നടèുćതു ക÷ിöു ശിഷäĈാർ åഭമിđു: അതു ഒരു ഭൂതംഎćു പറõു

േപടിđു നിലവിളിđു. 27 ഉടെന േയശു അവേരാടു: ൈധരäെĜടുവിൻ;

ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാഎćു പറõു. 28അതിćു പെåതാസ്:

കർûാേവ, നീ ആകുćു എîിൽ ഞാൻ െവĐûിേĈൽ നിെě

അടുെèവേര÷തിćു കğിേèണംഎćു പറõു. 29വരികഎćു

അവൻ പറõു. പെåതാസ് പടകിൽ നിćു ഇറïി, േയശുവിെě

അടുèൽ െചĭുവാൻ െവĐûിേĈൽ നടćു. 30എćാൽഅവൻ

കാĤു ക÷ു േപടിđു മുïിûുടïുകയാൽ: കർûാേവ, എെć

രêിേèണേമഎćുനിലവിളിđു. 31 േയശു ഉടെനൈകനീöിഅവെന

പിടിđു:അğവിശçാസിേയ, നീഎăിćുസംശയിđുഎćു പറõു. 32

അവർപടകിൽകയറിയേĜാൾകാĤുഅമർćു. 33പടകിലുĐവർ: നീ
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ൈദവപുåതൻസതäംഎćു പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 34അവർ

അèരെയûി, െഗേćസെരûു േദശûു െചćു. 35അവിടെû

ജനïൾ അവൻ ആെരćു അറിõു ചുĤുമുĐ നാöിൽ എĭാം

ആളയđു ദീനèാെര ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

36അവെěവസ്åതûിെěെതാïൽമാåതം െതാടുവാൻഅനുവാദം

േചാദിđു. െതാöവർèു ഒെèയുംസൗഖäം വćു.

15അനăരം െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും

േയശുവിെě അടുèൽ വćു: 2 നിെě ശിഷäĈാർ പൂർĔĈാരുെട

സåĉദായം ലംഘിèുćതു എăു? അവർ ഭêിèുേĉാൾ ൈക

കഴുകുćിĭേĭാഎćുപറõു 3അവൻഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:

നിïളുെടസåĉദായംെകാ÷ുനിïൾൈദവകğനലംഘിèുćതു

എăു? 4അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാ

അĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻ മരിേèണംഎćുംൈദവം കğിđുവേĭാ.

5നിïേളാഒരുûൻഅĜേനാടുഎîിലുംഅĊേയാടുഎîിലും:നിനèു

എćാൽഉപകാരമായി വേര÷തു വഴിപാടുഎćുപറõാൽ 6അവൻ

അĜെനബഹുമാനിേè÷ാഎćു പറയുćു; ഇïെനനിïളുെട

സåĉദായûാൽനിïൾൈദവവചനെûദുർĒലമാèിയിരിèുćു.

7 കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđു െയശēാവു: 8 “ഈ ജനം

അധരംെകാ÷ു എെć ബഹുമാനിèുćു; എîിലും അവരുെട

ഹൃദയം എെć വിöു അകćിരിèുćു. 9 മാനുഷകğനകളായ

ഉപേദശïെളഅവർപഠിĜിèുćതുെകാ÷ുഎെćവäർüമായി

ഭജിèുćു” എćിïെന åപവചിđതു ഒûിരിèുćു. 10പിെćഅവൻ

പുരുഷാരെûഅരിെകവിളിđുഅവേരാടു പറõതു: േകöു åഗഹിđു

െകാൾവിൻ. 11 മനുഷäćു അശുĂിവരുûുćതു വായിèകûു

െചĭുćതുഅĭ, വായിൽ നിćു പുറെĜടുćതേåത;അതു മനുഷäെന

അശുĂമാèുćു. 12അേĜാൾശിഷäĈാർഅടുെèവćു: പരീശĈാർ

ഈവാèു േകöു ഇടറിേĜായിഎćുഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു. 13

അതിćുഅവൻ:സçർĖčനായഎെěപിതാവുനöിöിĭാûൈത

ഒെèയും േവേരാെട പറിõുേപാകും. 14അവെര വിടുവിൻ;അവർ
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കുരുടĈാരായവഴികാöികൾഅേåത; കുരുടൻകുരുടെന വഴിനടûിയാൽ

ഇരുവരും കുഴിയിൽ വീഴും എćു ഉûരം പറõു. 15 പെåതാസ്

അവേനാടു:ആഉപമഞïൾèുെതളിയിđുതേരണംഎćുപറõു. 16

അതിćുഅവൻപറõതു:നിïളുംഇćുവെര േബാധമിĭാûവേരാ?

17വായിèകûുകടèുćതുഎĭാംവയĤിൽെചćിöു മറĜുരയിൽ

േപാകുćുഎćു åഗഹിèുćിĭേയാ? 18വായിൽനിćു പുറെĜടുćേതാ

ഹൃദയûിൽനിćു വരുćു;അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 19

എïെനെയćാൽദുċിă, െകാലപാതകം, വäഭിചാരം, പരസംഗം,

േമാഷണം, കĐസാêäം, ദൂഷണം എćിവ ഹൃദയûിൽ നിćു

പുറെĜöുവരുćു. 20മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതുഇതേåത;കഴുകാû

ൈകെകാ÷ു ഭêിèുćേതാ മനുഷäെന അശുĂമാèുćിĭ. 21

േയശു അവിടം വിöു, േസാർ സീേദാൻ എć åപേദശïളിേലèു

വാïിേĜായി. 22 ആ േദശûുനിćു ഒരു കനാനäസ്åതീ വćു,

അവേനാടു: കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ, എേćാടു കരുണ േതാേćണേമ;

എെě മകൾèു ഭൂേതാപåദവം കഠിനമായിരിèുćുഎćുനിലവിളിđു

പറõു. 23 അവൻ അവേളാടു ഒരു വാèും ഉûരം പറõിĭ;

അവെě ശിഷäĈാർ അടുെè, വćു: അവൾ നĊുെട പിćാെല

നിലവിളിđുെകാ÷ു വരുćു; അവെള പറõയേèണേമ എćു

അവേനാടുഅേപêിđു. 24അതിćുഅവൻ:യിåസാേയൽഗൃഹûിെല

കാണാെതേപായആടുകളുെടഅടുèേലèĭാെതഎെćഅയđിöിĭ

എćു ഉûരംപറõു. 25എćാൽഅവൾവćു: കർûാേവ,എെć

സഹായിേèണേമഎćുപറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 26അവേനാ:

മèളുെടഅĜംഎടുûുനായ്èുöികൾèുഇöുെകാടുèുćതുനćĭ

എćു ഉûരം പറõു. 27 അതിćു അവൾ: അേത, കർûാേവ,

നായ്èുöികളും ഉടയവരുെട േമശയിൽ നിćു വീഴുć നുറുèുകൾ

തിćുćു÷േĭാ എćു പറõു. 28 േയശു അവേളാടു: സ്åതീേയ,

നിെě വിശçാസം വലിയതു; നിെě ഇġംേപാെല നിനèു ഭവിèെö

എćു ഉûരംപറõു.ആനാഴികമുതൽഅവളുെട മകൾèുസൗഖäം

വćു. 29 േയശുഅവിെടനിćുയാåതയായി ഗലീലèടലരിെകെചćു



മûായി 2027

മലയിൽ കയറി അവിെട ഇരുćു. 30 വളെര പുരുഷാരം മുടăർ,

കുരുടർ, ഊമർ, കൂനർ മുതലായ പലെരയും അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćുഅവെěകാൽèൽെവđു;അവൻഅവെരസൗഖäമാèി;

31 ഊമർ സംസാരിèുćതും കൂനർ സൗഖäമാകുćതും മുടăർ

നടèുćതും കുരുടർ കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിöുആċരäെĜöു,

യിåസാേയലിെě ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 32 എćാൽ േയശു

തെěശിഷäĈാെരഅടുെèവിളിđു:ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു

നാളായി എേćാടുകൂെട പാർèുćു; അവർèു ഭêിĜാൻ ഒćും

ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെരèുറിđുഎനിèു മനĢലിവു േതാćുćു;

അവെരപöിണിയായി വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;അവർവഴിയിൽെവđു

തളർćുേപാേയèുംഎćുപറõു. 33ശിഷäĈാർഅവേനാടു: ഇåത

വലിയ പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ മതിയായഅĜംഈ

കാöിൽനമുèുഎവിെട നിćുഎćു പറõു. 34നിïളുെട പèൽ

എåത അĜം ഉ÷ു എćു േയശു േചാദിđു; ഏഴു; കുെറ െചറുമീനും

ഉ÷ുഎćുഅവർ പറõു. 35അവൻപുരുഷാരേûാടു നിലûു

ഇരിĜാൻകğിđു, 36ആഏഴുഅĜവും മീനുംഎടുûുവാഴ്ûി നുറുèി

ശിഷäĈാരുെട പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 37

എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ കഷണം അവർ ഏഴു വöി

നിെറെđടുûു. 38തിćവേരാസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെത

നാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 39പിെćഅവൻപുരുഷാരെû

പറõയđിöു പടകിൽകയറി മഗദാേദശûുഎûി.

16അനăരം പരീശĈാരും സദൂകäരും അടുെè വćു:

ആകാശûുനിćു ഒരുഅടയാളം കാണിđുതേരണെമćുഅവെന

പരീêിđു േചാദിđു. 2 അവേരാടു അവൻ ഉûരം പറõതു:

സĆäാസമയûുആകാശം ചുവćുക÷ാൽനĭ െതളിവാകും എćും

3രാവിെലആകാശം മൂടി ചുവćുക÷ാൽഇćു മഴേèാൾഉ÷ാകും

എćും നിïൾപറയുćു.ആകാശûിെě ഭാവം വിേവചിĜാൻനിïൾ

അറിയുćു;എćാൽകാലലêണïെളവിേവചിĜാൻകഴികയിĭേയാ?

4 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളം തിരയുćു; േയാനയുെട



മûായി 2028

അടയാളമĭാെത അതിćു അടയാളം ലഭിèയിĭ; പിെć അവൻ

അവെര വിöു േപായി. 5 ശിഷäĈാർ അèെര േപാകുേĉാൾ അĜം

എടുĜാൻ മറćുേപായി. 6എćാൽ േയശുഅവേരാടു: േനാèുവിൻ

പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു സൂêിđു െകാൾവിൻ

എćു പറõു. 7 അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽ ആയിരിèും

എćുഅവർ തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 8അതുഅറിõിöു േയശു

പറõതു:അğവിശçാസികേള,അĜം െകാ÷ുവരായ്കയാൽതĊിൽ

തĊിൽ പറയുćതുഎăു? 9ഇേĜാഴും നിïൾതിരിđറിയുćിĭേയാ?

അēായിരം േപർèുഅòുഅĜം െകാടുûിöുഎåത െകാöഎടുûു

എćും 10 നാലായിരം േപർèു ഏഴു അĜം െകാടുûിöു എåത

വöി എടുûു എćും ഓർèുćിĭേയാ? 11 പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു സൂêിđുെകാേĐണംഎćു പറõതു

അĜെûèുറിđĭ എćു തിരിđറിയാûതു എăു? 12അïെന

അĜûിെě പുളിđ മാവĭ, പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും

ഉപേദശമേåത സൂêിđുെകാൾവാൻ അവൻ പറõു എćു

അവർ åഗഹിđു. 13 േയശു ഫിലിĜിെě ൈകസരäയുെട åപേദശûു

എûിയേശഷം തെěശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾമനുഷäപുåതെനആർ

എćുപറയുćുഎćു േചാദിđു. 14ചിലർ േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

എćും മĤു ചിലർ ഏലീയാെവćും േവെറ ചിലർ യിെരമäാേവാ

åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûേനാഎćും പറയുćുഎćുഅവർ പറõു.

15നിïേളാഎെćആർഎćുപറയുćുഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു

ശിേമാൻപെåതാസ്: 16നീ ജീവനുĐൈദവûിെěപുåതനായ åകിസ്തു

എćു ഉûരം പറõു. 17 േയശുഅവേനാടു:ബർേയാനാശിേമാെന, നീ

ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾഅĭ,സçർĖčനായഎെěപിതാവെåത

നിനèു ഇതു െവളിെĜടുûിയതു. 18 നീ പെåതാസ് ആകുćു; ഈ

പാറേമൽ ഞാൻ എെě സഭെയ പണിയും; പാതാളേഗാപുരïൾ

അതിെന ജയിèയിĭ എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു. (Hadēs

g86) 19 സçർĖരാജäûിെě താേèാൽ ഞാൻ നിനèു തരുćു; നീ

ഭൂമിയിൽ െകöുćതു ഒെèയും സçർĖûിൽ െകöെĜöിരിèും; നീ
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ഭൂമിയിൽ അഴിèുćെതാെèയും സçർĖûിൽ അഴിõിരിèും

എćു ഉûരം പറõു. 20പിെć താൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു

ആേരാടും പറയാതിരിĜാൻശിഷäĈാേരാടു കğിđു. 21അćു മുതൽ

േയശു, താൻ െയരൂശേലമിൽ െചćിöു, മൂĜĈാർ, മഹാപുേരാഹിതĈാർ,

ശാസ്åതിമാർഎćിവരാൽപലതുംസഹിđു െകാĭെĜടുകയും മൂćാം

നാൾ ഉയിർെûഴുേćൽèയും േവ÷തു എćു ശിഷäĈാേരാടു

åപസ്താവിđു തുടïി. 22പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി:

കർûാേവ,അതുഅരുേത; നിനèുഅïെന ഭവിèരുേതഎćു

ശാസിđുതുടïി. 23അവേനാ തിരിõുപെåതാസിേനാടു; സാûാേന,

എെćവിöു േപാ; നീഎനിèുഇടർđയാകുćു; നീൈദവûിേěതĭ

മനുഷäരുേടതെåത കരുതുćതു എćു പറõു. 24 പിെć േയശു

ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഒരുûൻ എെě പിćാെല വരുവാൻ

ഇėിđാൽ തെćûാൻ തäജിđു, തെě åകൂശു എടുûു എെć

അനുഗമിèെö. 25ആെരîിലും തെěജീവെനരêിĜാൻഇėിđാൽ

അതിെന കളയും; എെě നിമിûം ആെരîിലും തെě ജീവെന

കളõാൽഅതിെനകെ÷ûും. 26ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും

േനടീöും തെěജീവെനനġെĜടുûിയാൽഅവćുഎăു åപേയാജനം?

അĭ, തെě ജീവെന വീ÷ുെകാൾവാൻ മനുഷäൻ എăു മറുവില

െകാടുèും? 27മനുഷäപുåതൻതെěപിതാവിെě മഹതçûിൽതെě

ദൂതĈാരുമായി വരും;അേĜാൾഅവൻഓേരാരുûćുംഅവനവെě

åപവൃûിèു തèവĚം പകരം നല്കും. 28 മനുഷäപുåതൻ തെě

രാജäûിൽവരുćതു കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർചിലർ

ഈ നില്èുćവരിൽ ഉ÷ു എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു.

17ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും

യാേèാബിെനയും അവെě സേഹാദരനായ േയാഹćാെനയും

കൂöി തനിđു ഒരു ഉയർć മലയിേലèു െകാ÷ുേപായി, 2അവരുെട

മുĉാെക രൂപാăരെĜöു,അവെě മുഖംസൂരäെനേĜാെല േശാഭിđു

അവെěവസ്åതം െവളിđംേപാെല െവĐയായി തീർćു. 3 േമാെശയും
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ഏലീയാവുംഅവേനാടുസംഭാഷിèുćതായിഅവർക÷ു. 4അേĜാൾ

പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: കർûാേവ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു നćു;

നിനèു സĊതെമîിൽ ഞാൻ ഇവിെട മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèാം;

ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćു ഏലീയാവിćും എćു

പറõു. 5 അവൻ പറയുേĉാൾ തേć åപകാശമുേĐാരു േമഘം

അവരുെട േമൽനിഴലിöു; േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ,

ഇവîൽ ഞാൻ åപസാദിèുćു; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻ എćു

ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 6ശിഷäĈാർഅതു േകöിöു ഏĤവും ഭയെĜöു

കവിĚുവീണു. 7 േയശുഅടുûുെചćുഅവെര െതാöു:എഴുേćğിൻ,

ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു. 8അവർതലെപാèിയാെറ േയശുവിെന

മാåതമĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. 9അവൻമലയിൽനിćുഇറïുേĉാൾ

േയശു അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èുംവെരഈദർശനംആേരാടും പറയരുതുഎćു

കğിđു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു:എćാൽഏലീയാവു മുെĉവേര÷തു

എćുശാസ്åതിമാർ പറയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 11അതിćു

അവൻ: ഏലീയാവു വćു സകലവും യഥാčാനûാèും സതäം.

12 എćാൽ ഏലീയാവു വćു കഴിõു എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു;എîിലുംഅവർഅവെനഅറിõുെകാĐാെതതïൾèു

േതാćിയതുഎĭാംഅവേനാടു െചയ്തു.അĔĚം മനുഷäപുåതćും

അവരാൽ കġെĜടുവാനു÷ു എćു ഉûരം പറõു. 13 അവൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു തïേളാടു പറõു എćു

ശിഷäĈാർ åഗഹിđു. 14അവർപുരുഷാരûിെěഅടുèൽവćാെറ

ഒരു മനുഷäൻ വćു അവെě മുĉാെക മുöുകുûി: 15കർûാേവ,

എെěമകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;അവൻചåąേരാഗം പിടിđു

പലേĜാഴും തീയിലും പലേĜാഴും െവĐûിലും വീണു വĭാû

കġûിലായ്േപാകുćു. 16 ഞാൻ അവെന നിെě ശിഷäĈാരുെട

അടുèൽെകാ÷ുവćു;എćാൽസൗഖäം വരുûുവാൻഅവർèു

കഴിõിĭ എćു പറõു. 17 അതിćു േയശു: അവിശçാസവും

േകാöവുമുĐ തലമുറേയ, എåതേûാളം ഞാൻ നിïേളാടു കൂെട
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ഇരിèും?എåതേûാളംനിïെളസഹിèും?അവെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 18 േയശു ഭൂതെûശാസിđു,

അതുഅവെനവിöുേപായി, ബാലćുആനാഴികമുതൽസൗഖäംവćു.

19 പിെć ശിഷäĈാർ സçകാരäമായി േയശുവിെě അടുèൽ വćു:

ഞïൾèുഅതിെനപുറûാèിèൂടാõതുഎăുഎćു േചാദിđു.

20 അവൻ അവേരാടു: നിïളുെട അğവിശçാസം നിമിûമേåത; 21

നിïൾèുകടുകുമണിേയാളം വിശçാസമുെ÷îിൽഈമലേയാടു:

ഇവിെട നിćുഅേïാöു നീïുകഎćു പറõാൽഅതു നീïും;

നിïൾèു ഒćുംഅസാĂäമാകയുമിĭ. (എîിലും åപാർüനയാലും

ഉപവാസûാലുമĭാെതഈജാതി നീïിേĜാകുćിĭ)എćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 22അവർഗലീലയിൽ

സòരിèുേĉാൾ േയശു അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട

കēിൽഏğിèെĜടുവാറായിരിèുćു. 23അവർഅവെന െകാĭുകയും

മൂćാം നാൾഅവൻ ഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēുംഎćു പറõു;

അവേരാ ഏĤവും ദുഃഖിđു. 24അവർ കഫർćഹൂമിൽ എûിയാെറ

ദçിåദďĜണംവാïുćവർപെåതാസിെěഅടèൽവćു: നിïളുെട

ഗുരു ദçിåദďĜണം െകാടുèുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഉĔുഎćു

അവൻ പറõു. 25അവൻ വീöിൽ വćേĜാൾ േയശു അവേനാടു:

ശിേമാേന, നിനèു എăു േതാćുćു? ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

ചുîേമാ കരേമാആേരാടു വാïുćു? പുåതĈാേരാേടാഅനäേരാേടാ

എćു മുćിöു േചാദിđതിćു:അനäേരാടുഎćുഅവൻപറõു. 26

േയശുഅവേനാടു:എćാൽപുåതĈാർ ഒഴിവുĐവരേĭാ. 27എîിലും

നാം അവർèു ഇടർđ വരുûാതിരിേè÷തിćു നീ കടലിേലèു

െചćുചൂ÷ൽഇöുആദäം കിöുć മീനിെനഎടുè;അതിെěവായ്

തുറèുേĉാൾ ഒരു ചതുർåദďĜണം കാണും;അതുഎടുûുഎനിèും

നിനèും േവ÷ി െകാടുèഎćുപറõു.

18ആ നാഴികയിൽ ശിഷäĈാർ േയശുവിെě അടുെè വćു.

സçർĖരാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആർഎćു േചാദിđു. 2അവൻ

ഒരു ശിശുവിെന അടുെè വിളിđു അവരുെട നടുവിൽ നിറുûി:
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3 നിïൾ തിരിõു ശിശുèെളേĜാെല ആയ്വരുćിĭ എîിൽ

സçർĖരാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 4 ആകയാൽ ഈ ശിശുവിെനേĜാെല തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആകുćു. 5

ഇïിെനയുĐശിശുവിെനഎെě നാമûിൽൈകെകാĐുćവൻ

എെćൈകെèാĐുćു. 6എćിൽ വിശçസിèുćഈെചറിയവരിൽ

ഒരുûćുആെരîിലും ഇടർđ വരുûിയാേലാഅവെěകഴുûിൽ

വലിേയാരു തിരിèĭു െകöി അവെന സമുåദûിെě ആഴûിൽ

താഴ്ûിèളയുćതുഅവćുനćു. 7ഇടർđേഹതുവായി േലാകûിćു

അേēാ കġം; ഇടർđ വരുćതു ആവശäം തേć; എîിലും ഇടർđ

വരുûുć മനുഷäćു അേēാ കġം. 8 നിെě കേēാ കാേലാ

നിനèു ഇടർđ ആയാൽ അതിെന െവöി എറിõുകളക; ര÷ു

കēും ര÷ു കാലും ഉĐവനായി നിതäാìിയിൽ വീഴുćതിെനèാൾ

അംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാ ജീവനിൽകടèുćതുനിനèു

നćു. (aiōnios g166) 9 നിെě കĚു നിനèു ഇടർđ ആയാൽ

അതിെന ചൂെćടുûു എറിõുകളക; ര÷ു കĚുĐവനായി

അìിനരകûിൽ വീഴുćതിെനèാൾ ഒററèĚനായി ജീവനിൽ

കടèുćതു നിനèു നćു. (Geenna g1067) 10ഈെചറിയവരിൽ ഒരുûെന

തുėീകരിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 11സçർĖûിൽഅവരുെട

ദൂതĈാർ സçർĖčനായ എെě പിതാവിെě മുഖം എേĜാഴും

കാണുćു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 12 നിïൾèു

എăു േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു നൂറുആടു ഉ÷ുഎćിരിèെö;

അവയിൽ ഒćു െതററി ഉഴćുേപായാൽ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും

വിേöđു െതററിേĜായതിെന മലകളിൽ െചćു തിരയുćിĭേയാ? 13

അതിെന കെ÷ûിയാൽ െതĤിേĜാകാû െതാĚൂെĤാĉതിലും

അധികംഅതിെനèുറിđുസേăാഷിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 14അïെനതേćഈെചറിയവരിൽ ഒരുûൻ

നശിđുേപാകുćതുസçർĖčനായനിïളുെടപിതാവിćുഇġമĭ. 15

നിെěസേഹാദരൻനിേćാടു പിെഴđാൽനീ െചćു നീയുംഅവനും
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മാåതം ഉĐേĜാൾകുĤംഅവćു േബാധം വരുûുക;അവൻനിെě

വാèു േകöാൽനീസേഹാദരെന േനടി. 16 േകൾèാõാേലാ ര÷ു

മൂćു സാêികളുെട വായാൽസകലകാരäവും ഉറĜാേക÷തിćു ഒćു

ര÷ു േപെര കൂöിെèാ÷ു െചĭുക. 17 അവെര കൂöാèാõാൽ

സഭേയാടുഅറിയിè;സഭെയയുംകൂöാèാõാൽഅവൻനിനèു

പുറജാതിèാരനും ചുîèാരനുംഎćേപാെലഇരിèെö. 18നിïൾ

ഭൂമിയിൽ െകöുćെതĭാം സçർĖûിലും െകöെĜöിരിèും; നിïൾ

ഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതĭാംസçർĖûിലുംഅഴിõിരിèുംഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 19 ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ

ര÷ുേപർയാചിèുćഏതു കാരäûിലുംഐകമതäെĜöാൽഅതു

സçർĖčനായ എെě പിതാവിîൽ നിćു അവർèു ലഭിèും; 20

രേ÷ാ മൂേćാ േപർ എെě നാമûിൽ കൂടിവരുേćടെûാèയും

ഞാൻഅവരുെട നടുവിൽ ഉ÷ുഎćുംഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 21

അേĜാൾപെåതാസ്അവെěഅടുèൽവćു: കർûാേവ,സേഹാദരൻ

എåതവöം എേćാടു പിെഴđാൽ ഞാൻêമിേèണം? 22ഏഴുവöം

മതിേയാഎćു േചാദിđു. േയശുഅവേനാടു: ഏഴുവöമĭ,എഴുഎഴുപതു

വöംഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćു പറõു. 23സçർĖരാജäം

തെě ദാസĈാരുമായി കണèുതീർĜാൻ ഭാവിèുćഒരു രാജാവിേനാടു

സദൃശം. 24അവൻകണèു േനാèിûുടïിയേĜാൾപതിനായിരം

താലăു കടെĉö ഒരുûെനഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 25

അവćു വീöുവാൻ വകയിĭായ്കയാൽഅവെěയജമാനൻഅവെനയും

ഭാരäെയയും മèെളയുംഅവćുĐെതാെèയും വിĤു കടം തീർĜാൻ

കğിđു. 26അതുെകാ÷ുആ ദാസൻ വീണുഅവെന നമസ്കരിđു:

യജമാനേന എേćാടുêമ േതാേćണേമ; ഞാൻ സകലവും തćു

തീർèാം എćു പറõു. 27 അേĜാൾ ആ ദാസെě യജമാനൻ

മനĢലിõുഅവെനവിöയđുകടവുംഇെളđുെകാടുûു. 28ആദാസൻ

േപാകുേĉാൾതനിèുനൂറു െവĐിèാശുകടെĉö ഒരു കൂöുദാസെന

ക÷ു െതാെ÷èു പിടിđു െഞèി: നിെě കടം തീർèുക എćു

പറõു. 29അവെěകൂöുദാസൻ:എേćാടുêമ േതാേćണേമ;ഞാൻ
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തćുതീർèാംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 30എćാൽഅവൻ

മനĢിĭാെത ഉടെന െചćുകടം വീöുേവാളംഅവെനതടവിൽആèിđു.

31ഈസംഭവിđതുഅവെěകൂöുദാസĈാർ ക÷ിöു വളെര ദുഃഖിđു,

െചćുസംഭവിđതു ഒെèയും യജമാനെന േബാധിĜിđു. 32യജമാനൻ

അവെന വിളിđു: ദുġദാസേന, നീ എേćാടു അേപêിèയാൽ

ഞാൻ ആ കടം ഒെèയും ഇെളđുതćുവേĭാ. 33 എനിèു

നിേćാടു കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാടു കരുണ

േതാേć÷തĭേയാഎćു പറõു. 34അïെനയജമാനൻ േകാപിđു,

അവൻകടെമാെèയും തീർèുേവാളംഅവെന ദøിĜിèുćവരുെട

കēിൽഏğിđു. 35നിïൾഓേരാരുûൻസേഹാദരേനാടുഹൃദയപൂർĔം

êമിèാõാൽസçർĖčനായഎെěപിതാവുഅïെനതേć

നിïേളാടും െചēും.

19ഈ വചനïെള പറõു തീർćിöു േയശു ഗലീല വിöു, 2

േയാർāാćèെര െയഹൂദäേദശûിെěഅതിേരാളം െചćു, വളെര

പുരുഷാരം അവെന പിൻെചćു: അവൻ അവിെടെവđു അവെര

സൗഖäമാèി. 3പരീശĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:ഏതു കാരണം

െചാĭിയും ഭാരäെയ ഉേപêിèുćതു വിഹിതേമാ എćു അവെന

പരീêിđുേചാദിđു. 4 അതിćു അവൻ: സൃġിđവൻ ആദിയിൽ

അവെര ആണും െപĚുമായി സൃġിđു എćും 5 അതു നിമിûം

മനുഷäൻ അĜെനയും അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും;

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായി തീരും എćു അരുളിെđയ്തു എćും

നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 6അതുെകാ÷ു അവർ േമലാൽ ര÷ĭ,

ഒരു േദഹമേåത; ആകയാൽ ൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ

േവർപിരിèരുതു എćു ഉûരം പറõു. 7 അവർ അവേനാടു:

എćാൽ ഉേപêണപåതം െകാടുûിöു അവെള ഉേപêിĜാൻ

േമാെശ കğിđതു എăു എćു േചാദിđു. 8 അവൻ അവേരാടു:

നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമെåത ഭാരäമാെര ഉേപêിĜാൻ

േമാെശഅനുവദിđതു;ആദിയിൽഅïെനയĭായിരുćു. 9ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗം നിമിûമĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിđു
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മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ വäഭിചാരം െചēുćു;

ഉേപêിèെĜöവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 10

ശിഷäĈാർഅവേനാടു: സ്åതീെയസംബĆിđു മനുഷäെěഅവč

ഇïെനഎîിൽ വിവാഹം കഴിèുćതു നćĭഎćു പറõു. 11

അവൻഅവേരാടു: വരം ലഭിđവർഅĭാെതഎĭാവരുംഈവചനം

åഗഹിèുćിĭ. 12 അĊയുെട ഗർഭûിൽനിćു ഷøĈാരായി

ജനിđവർ ഉ÷ു; മനുഷäർ ഷøĈാരാèിയ ഷøĈാരും ഉ÷ു;

സçർĖരാജäംനിമിûം തïെളûേćഷøĈാരാèിയ ഷøĈാരും

ഉ÷ു; åഗഹിĜാൻ കഴിയുćവൻ åഗഹിèെö എćു പറõു. 13

അവൻൈകെവđു åപാർüിേè÷തിćു ചിലർ ശിശുèെളഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർഅവെരവിലèി. 14 േയശുേവാ:

ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു;

സçർĖരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാഎćുപറõു. 15അïെന

അവൻഅവരുെട േമൽൈകെവđുപിെćഅവിെടനിćുയാåതയായി. 16

അനăരം ഒരുûൻവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിതäജീവെന åപാപിĜാൻ

ഞാൻഎăു നĈ െചേēണംഎćു േചാദിđതിćു (aiōnios g166) 17അവൻ:

എേćാടു നĈെയèുറിđു േചാദിèുćതുഎăു?നĭവൻഒരുûേന

ഉĐു. ജീവനിൽകടĜാൻഇėിèുćുഎîിൽകğനകെള åപമാണിè

എćുഅവേനാടു പറõു. 18ഏവഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു േയശു:

െകാല െചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം

പറയരുതു; 19അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè;കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിè എćിവ തേć എćു പറõു.

20 യൗവനèാരൻ അവേനാടു: ഇവ ഒെèയും ഞാൻ åപമാണിđു

േപാരുćു; ഇനി കുറവുĐതു എăു എćു പറõു. 21 േയശു

അവേനാടു:സൽഗുണപൂർĚൻആകുവാൻഇėിèുćുഎîിൽനീ

െചćു നിനèുĐതു വിĤു ദരിåദർèു െകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽ

നിനèു നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć അനുഗമിè

എćുപറõു. 22യൗവനèാരൻവളെരസĉûുĐവനാകയാൽ

ഈ വചനം േകöിöു ദുഃഖിđു െപായ്èളõു. 23 േയശു തെě
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ശിഷäĈാേരാടു: ധനവാൻസçർĖരാജäûിൽ കടèുćതു åപയാസം

തേćഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24ധനവാൻ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതു എളുĜം എćും ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 25അതുേകöു ശിഷäĈാർ ഏĤവും വിസ്മയിđു: എćാൽ

രêിèെĜടുവാൻആർèുകഴിയുംഎćു പറõു. 26 േയശുഅവെര

േനാèി: അതു മനുഷäർèു അസാĂäം എîിലും ൈദവûിćു

സകലവുംസാĂäംഎćുപറõു. 27പെåതാസ്അവേനാടു:ഞïൾ

സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđുവേĭാ; ഞïൾèു എăു

കിöും എćു േചാദിđു. 28 േയശു അവേരാടു പറõതു: എെć

അനുഗമിđിരിèുćനിïൾപുനർðനനûിൽമനുഷäപുåതൻതെě

മഹതçûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുേĉാൾനിïളും പåă÷ു

സിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിćും നäായം

വിധിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു 29എെě

നാമംനിമിûംവീടുകെളേയാസേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാ

അĜെനേയാ അĊെയേയാ മèെളേയാ നിലïെളേയാ വിöു

കളõവćുഎĭാംനൂറുമടïുലഭിèും;അവൻനിതäജീവെനയും

അവകാശമാèും. (aiōnios g166) 30എîിലും മുĉĈാർ പലർ പിĉĈാരും

പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും.

20സçർĖരാജäം തെě മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെര

വിളിđാേè÷തിćുപുലർെđèുപുറെĜöവീöുടയവേനാടുസദൃശം.

2 േവലèാേരാടു അവൻ ദിവസേûèു ഓേരാ െവĐിèാശു

പറെõാûിöു, അവെര മുăിരിേûാöûിൽ അയđു. 3 മൂćാം

മണിേനരûും പുറെĜöു, മĤു ചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു നില്èുćതു

ക÷ു: 4 നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ േപാകുവിൻ; നäായമായതു

തരാം എćു അവേരാടു പറõു; അവർ േപായി. 5 അവൻ

ആറാം മണിേനരûും ഒĉതാം മണി േനരûും െചćു അïെന

തേć െചയ്തു. 6 പതിെനാćാം മണി േനരûും െചćു, മĤു

ചിലർ നില്èുćതു ക÷ിöു; നിïൾ ഇവിെട പകൽ മുഴുവൻ
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മിനെèöു നില്èുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 7ഞïെളആരും

കൂലിèു വിളിèായ്കെകാ÷േåത എćു അവർ പറõേĜാൾ:

നിïളും മുăിരിേûാöûിേലèു െചĭുവിൻ എćു അവേരാടു

പറõു. 8സĆäയായേĜാൾമുăിരിേûാöûിെěഉടയവൻതെě

വിചാരകേനാടു: േവലèാെര വിളിđു, പിĉĈാർ തുടïി മുĉĈാർവെര

അവർèുകൂലി െകാടുèഎćുപറõു. 9അïെനപതിെനാćാം

മണിേനരûു വćവർ െചćു ഓേരാ െവĐിèാശു വാïി. 10

മുĉĈാർ വćേĜാൾ തïൾèുഅധികം കിöും എćു നിരൂപിđു;

അവർèും ഓേരാ െവĐിèാശു കിöി. 11 അതു വാïീöു അവർ

വീöുടയവെě േനെരപിറുപിറുûു: 12ഈപിĉĈാർ ഒരു മണിേനരം

മാåതം േവല െചയ്തിöും നീ അവെര പകലെû ഭാരവും െവയിലും

സഹിđഞïേളാടു സമമാèിയേĭാ എćു പറõു. 13അവരിൽ

ഒരുûേനാടുഅവൻഉûരംപറõതു:സ്േനഹിതാ,ഞാൻനിേćാടു

അനäായം െചēുćിĭ; നീഎേćാടു ഒരു പണംപറെõാûിĭേയാ?

14 നിേěതു വാïി െപായ്െèാൾക; നിനèു തćതുേപാെല ഈ

പിĉćും െകാടുĜാൻഎനിèു മനĢു. 15എനിèുĐതിെനെèാ÷ു

മനĢുേപാെല െചയ്വാൻഎനിèു നäായമിĭേയാ? ഞാൻ നĭവൻ

ആകെകാ÷ു നിെě കĚു കടിèുćുേവാ? 16ഇïെന പിĉĈാർ

മുĉĈാരും മുĉĈാർ പിĉĈാരുംആകും. 17 േയശു െയരൂശേലമിേലèു

യാåതെചēുേĉാൾപåă÷ുശിഷäĈാെരയും േവറിöു കൂöിെèാ÷ു

വഴിയിൽെവđു അവേരാടു പറõതു: 18 നാം െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćുവേĭാ;അവിെട മനുഷäപുåതൻമഹാപുേരാഹിതĈാർèും

ശാസ്åതിമാർèുംഏğിèെĜടും; 19അവർഅവćുമരണശിêകğിđു,

പരിഹസിĜാനും തĭുവാനും åകൂശിĜാനും അവെന ജാതികൾèു

ഏğിèും; എćാൽ മൂćാം നാൾ അവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും.

20 അćു െസെബദിപുåതĈാരുെട അĊ പുåതĈാരുമായി അവെě

അടുെè വćു നമസ്കരിđു അവേനാടു ഒരു അേപê കഴിđു. 21

നിനèു എăു േവണം എćുഅവൻഅവേളാടു േചാദിđു. അവൾ

അവേനാടു:ഈഎെěപുåതĈാർഇരുവരും നിെěരാജäûിൽഒരുûൻ
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നിെěവലûും ഒരുûൻഇടûും ഇരിĜാൻഅരുളിെđേēണേമഎćു

പറõു. 22അതിćു ഉûരമായി േയശു: നിïൾ യാചിèുćതു

ഇćതു എćു നിïൾ അറിയുćിĭ; ഞാൻ കുടിĜാനിരിèുć

പാനപാåതം കുടിĜാൻ നിïൾèു കഴിയുേമാഎćു േചാദിđു. കഴിയും

എćുഅവർപറõു. 23അവൻഅവേരാടു:എെěപാനപാåതംനിïൾ

കുടിèും നിċയം;എîിലുംഎെěവലûും ഇടûും ഇരിĜാൻവരം

നല്കുćതുഎേěതĭ;എെěപിതാവുആർèു ഒരുèിയിരിèുćുേവാ

അവർèുകിöുംഎćുപറõു. 24 േശഷംപûുേപർഅതു േകöിöു

ആ ര÷ു സേഹാദരĈാേരാടു നീരസെĜöു. 25 േയശുേവാ അവെര

അടുെè വിളിđു: ജാതികളുെട അധിപĈാർ അവരിൽ കർûൃതçം

െചēുćുഎćും മഹûുèൾഅവരുെടേമൽഅധികാരം നടûുćു

എćും നിïൾഅറിയുćു. 26നിïളിൽഅïെനഅരുതു: നിïളിൽ

മഹാൻആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാം നിïളുെടശുåശൂഷèാരൻ

ആേകണം. 27നിïളിൽഒćാമൻആകുവാൻഇചഛിèുćവെനĭാം

നിïളുെട ദാസൻആേകണം. 28 മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ

ശുåശൂഷിĜാനും അേനകർèു േവ÷ി തെě ജീവെന മറുവിലയായി

െകാടുĜാനും വćതുേപാെല തേć എćു പറõു. 29 അവർ

െയരീേഹാവിൽ നിćു പുറെĜöേĜാൾ വലിേയാരു പുരുഷാരംഅവെന

അനുഗമിđു. 30അേĜാൾ വഴിയരിെക ഇരിèുć ര÷ു കുരുടĈാർ

േയശു കടćുേപാകുćതു േകöു: കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു

കുരുണേതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 31മി÷ാതിരിĜാൻപുരുഷാരം

അവെര ശാസിđേĜാൾഅവർ: കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു

കരുണ േതാേćണേമ എćു അധികം നിലവിളിđു. 32 േയശു നിćു

അവെര വിളിđു:ഞാൻനിïൾèുഎăു െചേēണെമćു നിïൾ

ഇėിèുćു എćു േചാദിđു. 33 കർûാേവ, ഞïൾèു കĚു

തുറćുകിേöണം എćു അവർ പറõു. 34 േയശു മനĢലിõു

അവരുെട കĚു െതാöു; ഉടെന അവർ കാഴ്ച åപാപിđു, അവെന

അനുഗമിđു.
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21അനăരംഅവർ െയരൂശേലമിേനാടുസമീപിđു ഒലിവുമലയരിെക

േബû്ഫഗയിൽഎûിയേĜാൾ, േയശു ര÷ുശിഷäĈാെരഅയđു:

2 നിïൾèു എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ; അവിെട

െകöിയിരിèുćഒരു െപൺകഴുതെയയുംഅതിെěകുöിെയയുംനിïൾ

ഉടെന കാണും; അവെയ അഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3 നിïേളാടു

ആരാനുംവĭതുംപറõാൽ:കർûാവിćുഇവെയെèാ÷ുആവശäം

ഉ÷ുഎćുപറവിൻ; തൽêണംഅവൻഅവെയഅയèുംഎćു

പറõു. 4 “സീേയാൻപുåതിേയാടു: ഇതാ, നിെě രാജാവുസൗമäനായി

കഴുതĜുറûുംവാഹനമൃഗûിെěകുöിയുെട പുറûുംകയറി നിെě

അടുèൽ വരുćു എćു പറവിൻ” 5 എćിïെന åപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെചയ്തതിćു നിവൃûിവരുവാൻഇതുസംഭവിđു. 6

ശിഷäĈാർ പുറെĜöു േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു, 7കഴുതെയയും

കുöിെയയും െകാ÷ുവćുതïളുെടവസ്åതംഅവയുെട േമൽഇöു;

അവൻ കയറി ഇരുćു. 8 പുരുഷാരം മിèതും തïളുെട വസ്åതം

വഴിയിൽ വിരിđു: മĤു ചിലർ വൃêïളിൽ നിćു െകാĉു െവöി

വഴിയിൽ വിതറി. 9 മുćും പിćും നടćപുരുഷാരം: ദാവീദ് പുåതćു

േഹാശćാ; കർûാവിെě നാമûിൽവരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻ;

അതäുćതïളിൽ േഹാശćാ എćു ആർûുെകാ÷ിരുćു. 10

അവൻെയരൂശേലമിൽകടćേĜാൾനഗരം മുഴുവനുംഇളകി: ഇവൻ

ആർഎćു പറõു. 11ഇവൻഗലീലയിെല നസെറûിൽനിćുĐ

åപവാചകനായ േയശു എćു പുരുഷാരം പറõു. 12 േയശു

ൈദവലായûിൽ െചćു, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും

െകാĐുćവെരയും എĭാം പുറûാèി, െപാൻവാണിഭèാരുെട

േമശകെളയും åപാവുകെള വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđു

കളõു അവേരാടു: 13 എെě ആലയം åപാർüനാലയം എćു

വിളിèെĜടും എćു എഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ അതിെന

കĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർèുćുഎćു പറõു. 14കുരുടĈാരും

മുടăĈാരും ൈദവാലയûിൽ അവെě അടുèൽ വćു; അവൻ

അവെരസൗഖäമാèി. 15എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരുംശാസ്åതിമാരും
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അവൻെചയ്തഅþുതïെളയും ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാഎćു

ൈദവാലയûിൽആർèുćബാലĈാെരയും ക÷ിöു നീരസെĜöു;

16ഇവർ പറയുćതു േകൾèുćുേവാ എćു അവേനാടു േചാദിđു.

േയശുഅവേരാടു: ഉĔു; ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും

വായിൽ നിćു നീ പുകഴ്ച ഒരുèിയിരിèുćുഎćുĐതു നിïൾ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ എćു േചാദിđു. 17 പിെć അവെര

വിöു നഗരûിൽ നിćു പുറെĜöു െബഥാനäയിൽ െചćു അവിെട

രാåതി പാർûു. 18രാവിെലഅവൻനഗരûിേലèു മടïിേĜാകുć

സമയം വിശćിöു വഴിയരിെക ഒരുഅûിവൃêംക÷ു, 19അടുെè

െചćു,അതിൽഇലയĭാെത ഒćും കാണായ്കയാൽ: ഇനി നിćിൽ

ഒരുനാളുംഫലം ഉ÷ാകാെത േപാകെöഎćുഅതിേനാടു പറõു;

êണûിൽ അûി ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) 20 ശിഷäĈാർ അതു

ക÷ാെറ: അûി ഇåത êണûിൽ ഉണïിേĜായതു എïെന

എćു പറõു ആċരäെĜöു. 21 അതിćു േയശു: നിïൾ

സംശയിèാെത വിശçാസം ഉĐവരായാൽഈഅûിേയാടു െചയ്തതു

നിïളും െചēും;എćു മാåതമĭ,ഈമലേയാടു: നീïികടലിേലèു

ചാടിേĜാക എćു പറõാൽ അതും സംഭവിèും എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 22നിïൾ വിശçസിđുെകാ÷ു

åപാർüനയിൽഎăുയാചിđാലും നിïൾèു ലഭിèുംഎćു ഉûരം

പറõു. 23അവൻ ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും അവെěഅടുèൽ

വćു: നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരം

നിനèു തćതു ആർ എćു േചാദിđു. 24 േയശു അവേരാടു

ഉûരം പറõതു: ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;

അതു നിïൾ എേćാടു പറõാൽ എăു അധികാരംെകാ÷ു

ഞാൻ ഇതു െചēുćു എćുĐതു ഞാനും നിïേളാടു പറയും.

25 േയാഹćാെě സ്നാനം എവിെട നിćു? സçർĖûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ?അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçർĖûിൽനിćു

എćു പറõാൽ, പിെć നിïൾ അവെന വിശçസിèാõതു
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എăു എćു അവൻ നേĊാടു േചാദിèും; 26 മനുഷäരിൽ നിćു

എćു പറõാേലാ, നാം പുരുഷാരെû ഭയെĜടുćു; എĭാവരും

േയാഹćാെന åപവാചകൻ എćേĭാ എĚുćതു എćു പറõു.

27 അïെന അവർ േയശുവിേനാടു: ഞïൾèു അറിõുകൂടാ

എćു ഉûരം പറõു. അവൻ അവേരാടു പറõതു: എćാൽ

ഞാൻഇതുഎăുഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćുĐതുഞാനും

നിïേളാടു പറയുćിĭ. 28എîിലും നിïൾèുഎăു േതാćുćു?

ഒരു മനുഷäćു ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവൻഒćാമûവെě

അടുèൽെചćു: മകേനഇćുഎെěമുăിരിേûാöûിൽ േപായി

േവല െചയ്ക എćു പറõു. 29എനിèു മനĢിĭ എćു അവൻ

ഉûരം പറõു; എîിലും പിćേûതിൽ അനുതപിđു അവൻ

േപായി. 30 ര÷ാമെûവെě അടുèൽ അവൻ െചćു അïെന

തേćപറõേĜാൾ:ഞാൻ േപാകാംഅĜാഎćുഅവൻ ഉûരം

പറõു; േപായിĭതാനും. 31 ഈ ര÷ുേപരിൽ ആർ ആകുćു

അĜെě ഇġം െചയ്തതു? ഒćാമûവൻഎćു അവർ പറõു.

േയശു അവേരാടു പറõതു: ചുîèാരും േവശäമാരും നിïൾèു

മുĉായി ൈദവരാജäûിൽ കടèുćു എćു സതäമായിöു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 32 േയാഹćാൻനീതിമാർĖം ഉപേദശിđുെകാ÷ു

നിïളുെടഅടുèൽവćു: നിïൾഅവെനവിശçസിđിĭ;എćാൽ

ചുîèാരും േവശäമാരുംഅവെനവിശçസിđു;അതുക÷ിöും നിïൾ

അവെന വിശçസിĜാൻ തèവĚം പിćേûതിൽ അനുതപിđിĭ.

33 മെĤാരു ഉപമ േകൾĜിൻ. ഗൃഹčനാേയാരു മനുഷäൻ ഒരു

മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി, അതിćു േവലിെകöി, അതിൽ ചèു

കുഴിđിöു േഗാപുരവും പണിതു; പിെć കുടിയാĈാെര പാöûിćു

ഏğിđിöു പരേദശûുേപായി. 34ഫലകാലം സമീപിđേĜാൾ തനിèുĐ

അനുഭവം വാേï÷തിćു അവൻ ദാസĈാെര കുടിയാĈാരുെട

അടുèൽഅയđു. 35കുടിയാĈാേരാ അവെě ദാസĈാെര പിടിđു,

ഒരുവെന തĭി, ഒരുവെന െകാćു, മെĤാരുവെന കെĭറിõു. 36

അവൻപിെćയും മുĉിലേûതിലുംഅധികം ദാസĈാെരഅയđു;
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അവേരാടും അവർ അïെന തേć െചയ്തു. 37 ഒടുവിൽ അവൻ:

എെě മകെനഅവർ ശîിèും എćു പറõു, മകെനഅവരുെട

അടുèൽഅയđു. 38 മകെനക÷ിöു കുടിയാĈാർ: ഇവൻഅവകാശി;

വരുവിൻ, നാംഅവെന െകാćുഅവെěഅവകാശംൈകവശമാèുക

എćു തĊിൽ പറõു, 39 അവെന പിടിđു േതാöûിൽനിćു

പുറûാèി െകാćു കളõു. 40ആകയാൽ മുăിരിേûാöûിെě

ഉടയവൻവരുേĉാൾആകുടിയാĈാേരാടുഎăു െചēും? 41അവൻ

ആ വĭാûവെര വĭാെത നിåഗഹിđു തèസമയûു അനുഭവം

െകാടുèുć േവെറകുടിയാĈാർèു േതാöംഏğിèുംഎćുഅവർ

അവേനാടു പറõു. 42 േയശു അവേരാടു: “വീടുപണിയുćവർ

തĐിèളõകĭുമൂലèĭായിതീർćിരിèുćു;ഇതുകർûാവിനാൽ

സംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു”എćുനിïൾ

തിരുെവഴുûുകളിൽ ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ? 43അതുെകാ÷ു

ൈദവരാജäം നിïളുെട പèൽനിćു എടുûു അതിെě ഫലം

െകാടുèുć ജാതിèു െകാടുèും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.

44ഈകĭിേĈൽവീഴുćവൻതകർćുേപാകും;അതുആരുെട േമൽ

എîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćുപറõു. 45അവെě

ഉപമകെള മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശരും േകöിöു, തïെളെèാ÷ു

പറയുćുഎćുഅറിõു, 46അവെനപിടിĜാൻഅേനçഷിđു;എćാൽ

പുരുഷാരം അവെന åപവാചകൻ എćു എĚുകെകാ÷ു അവെര

ഭയെĜöു.

22 േയശുപിെćയുംഅവേരാടുഉപമകളായി åപസ്താവിđെതെăćാൽ:

2 സçർĖരാജäം തെě പുåതćു േവ÷ി കലäാണസദä കഴിđ ഒരു

രാജാവിേനാടു സദൃശം. 3 അവൻ കലäാണûിćു êണിđവെര

വിളിേè÷തിćു ദാസĈാെര പറõയđു; അവർേèാ വരുവാൻ

മനĢായിĭ. 4 പിെćയും അവൻ മĤു ദാസĈാെര അയđു: എെě

മുûാഴം ഒരുèിûീർćു,എെěകാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയും

അറുûു, എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണûിćു വരുവിൻ

എćു êണിđുവേരാടു പറയിđു. 5 അവർ അതു കൂöാèാെത
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ഒരുûൻതെěനിലûിേലèും മെĤാരുûൻതെě വäാപാരûിćും

െപായ്èളõു. 6 േശഷമുĐവർ അവെě ദാസĈാെര പിടിđു

അപമാനിđു െകാćുകളõു. 7 രാജാവു േകാപിđു ൈസനäïെള

അയđുആെകാലപാതകĈാെര മുടിđുഅവരുെട പöണംചുöുകളõു.

8 പിെć അവൻ ദാസĈാേരാടു: കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;

êണിèെĜöവേരാ േയാഗäരായിĭ. 9ആകയാൽ വഴിûെലèൽ

െചćു കാണുćവെര ഒെèയും കലäാണûിćു വിളിĜിൻ എćു

പറõു. 10 ആ ദാസĈാർ െപരുവഴികളിൽ േപായി, ക÷

ദുġĈാെരയും നĭവെരയും എĭാം കൂöിെèാ÷ുവćു; കലäാണശാല

വിരുćുകാെരെèാ÷ു നിറõു. 11 വിരുćുകാെര േനാèുവാൻ

രാജാവു അകûു വćേĜാൾ കലäാണവസ്åതം ധരിèാû ഒരു

മനുഷäെന അവിെട ക÷ു: 12 സ്േനഹിതാ, നീ കലäാണവസ്åതം

ഇĭാെതഇവിെടഅകûുവćതുഎïെനഎćു േചാദിđു.എćാൽ

അവćു വാèു മുöിേĜായി. 13 രാജാവു ശുåശൂഷèാേരാടു: ഇവെന

കēും കാലും െകöി ഏĤവും പുറûുĐ ഇരുöിൽ തĐിèളവിൻ;

അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും എćു പറõു. 14

വിളിèെĜöവർ അേനകർ; തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. 15

അനăരം പരീശĈാർ െചćുഅവെന വാèിൽ കുടുേè÷തിćു

ആേലാചിđുെകാ÷ു 16തïളുെട ശിഷäĈാെര െഹേരാദäേരാടു കൂെട

അവെěഅടുèൽഅയđു: ഗുേരാ, നീ സതäവാനും ൈദവûിെě

വഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാûവൻ

ആകയാൽആെരയും ശîയിĭാûവനുംആകുćുഎćുഞïൾ

അറിയുćു. 17 നിനèു എăു േതാćുćു? ൈകസർèു കരം

െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćു പറõുതേരണംഎćു

പറയിđു. 18 േയശുഅവരുെട ദുġതഅറിõു: കപട ഭéിèാേര,

എെćപരീêിèുćതുഎăു? 19കരûിćുĐനാണയം കാണിĜിൻ

എćു പറõു; അവർ അവെě അടുèൽ ഒരു െവĐിèാശു

െകാ÷ുവćു. 20അവൻഅവേരാടു: ഈസçരൂപവും േമെലഴുûും

ആരുേടതുഎćു േചാദിđുതിćുൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു.
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21 എćാൽ ൈകസർèുĐതു ൈകസർèും ൈദവûിനുĐതു

ൈദവûിćും െകാടുĜിൻ എćു അവൻ അവേരാടു പറõു. 22

അവർ േകöു ആċരäെĜöു അവെന വിöു െപായ്èളõു. 23

പുനരുüാനം ഇĭ എćു പറയുć സദൂകäരും അćു അവെě

അടുèൽ വćു: 24 ഗുേരാ, ഒരുûൻ മèൾ ഇĭാെത മരിđാൽ

അവെě സേഹാദരൻ അവെě ഭാരäെയ േദവരവിവാഹം കഴിđു

തെě സേഹാദരćു സăതിെയ ജനിĜിേèണം എćു േമാെശ

കğിđുവേĭാ. 25എćാൽഞïളുെട ഇടയിൽഏഴുസേഹാദരĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. അവരിൽ ഒćാമûവൻ വിവാഹം െചയ്തേശഷം

മരിđു, സăതി ഇĭായ്കയാൽ തെě ഭാരäെയ സേഹാദരćു

വിേöđു. 26ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഏഴാമûവൻവെരയും

അïെന തേć. 27 എĭാവരും കഴിõിöു ഒടുവിൽ സ്åതീയും

മരിđു. 28എćാൽപുനരുüാനûിൽഅവൾഏഴുവരിൽആർèു

ഭാരäയാകും? എĭാവർèും ആയിരുćുവേĭാ എćു േചാദിđു. 29

അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയും

ൈദവശéിെയയും അറിയായ്കെകാ÷ു െതĤിേĜാകുćു. 30

പുനരുüാനûിൽഅവർ വിവാഹം കഴിèുćിĭ, വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുćതുമിĭ; സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല അേåത

ആകുćു. 31 മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിേđാ ൈദവം

അരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 32 ഞാൻ

അåബാഹാമിെěൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെě

ൈദവവും ആകുćു എćു അവൻ അരുളിെđēുćു; എćാൽ

അവൻ മരിđവരുെട ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത. 33

പുരുഷാരം ഇതു േകöിöു അവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു.

34 സദൂകäെര അവൻ മി÷ാതാèിയåപകാരം േകöിöു പരീശĈാർ

ഒćിđു കൂടി, 35 അവരിൽ ഒരു ൈവദികൻ അവെന പരീêിđു:

36 ഗുേരാ, നäായåപമാണûിൽ ഏതു കğന വലിയതു എćു

േചാദിđു. 37 േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകർûാവിെനനീ

പൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚാÿാേവാടുംപൂർĚമനേĢാടുംകൂെട
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സ്േനഹിേèണം. 38ഇതാകുćുവലിയതും ഒćാമേûതുമായകğന

ര÷ാമേûതുഅതിേനാടുസമം: 39കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേć

സ്േനഹിേèണം. 40ഈര÷ുകğനകളിൽസകലനäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരുംഅടïിയിരിèുćുഎćുപറõു. 41പരീശĈാർ

ഒരുമിđുകൂടിയിരിèുേĉാൾേയശുഅവേരാടു: 42 åകിസ്തുവിെനèുറിđു

നിïൾèു എăു േതാćുćു? അവൻ ആരുെട പുåതൻ എćു

േചാദിđു; ദാവീദിെě പുåതൻ എćു അവർ പറõു. 43 അവൻ

അവേരാടു:എćാൽ ദാവീദ്ആÿാവിൽഅവെനകർûാവുഎćു

വിളിèുćതുഎïെന? 44ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠം

ആèുേവാളûിćുഎെě വലûുഭാഗûു ഇരിèഎćു കർûാവു

എെěകർûാവിേനാടുഅരുളിെđയ്തു”എćുഅവൻപറയുćുവേĭാ.

45 ദാവീദ്അവെനകർûാവ്എćു പറയുćുെവîിൽഅവെěപുåതൻ

ആകുćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. 46അവേനാടു ഉûരംപറവാൻ

ആർèുംകഴിõിĭ;അćുമുതൽആരുംഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻ

തുനിõതുമിĭ.

23അനăരം േയശു പുരുഷാരേûാടും തെě ശിഷäĈാേരാടും

പറõതു: 2ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും േമാെശയുെട പീഠûിൽ

ഇരിèുćു. 3ആകയാൽഅവർനിïേളാടു പറയുćതു ഒെèയും

åപമാണിđു െചയ്വിൻ; അവരുെട åപവൃûികൾേപാെല െചēരുതു

താനും.അവർപറയുćതĭാെത െചēുćിĭേĭാ. 4അവർഘനമുĐ

ചുമടുകെള െകöി മനുഷäരുെട േതാളിൽ െവèുćു; ഒരു വിരൽ

െകാ÷ുേപാലുംഅവെയ െതാടുവാൻഅവർèു മനĢിĭ. 5അവർ

തïളുെട åപവൃûികൾ എĭാം മനുഷäർ കാേണ÷തിćേåത

െചēുćതു; തïളുെട മåăĜöവീതിയാèി െതാïൽവലുതാèുćു.

6 അûാഴûിൽ åപധാനčലവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും 7

അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീഎćു വിളിèുćതുംഅവർèു

åപിയമാകുćു. 8നിïേളാ റĒീഎćു േപർഎടുèരുതു. ഒരുûൻ

അേåതനിïളുെട ഗുരു; നിïേളാഎĭാവരുംസേഹാദരĈാർ. 9ഭൂമിയിൽ

ആെരയും പിതാവുഎćു വിളിèരുതു; ഒരുûൻഅേåതനിïളുെട
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പിതാവു, സçർĖčൻ തേć. 10നിïൾ നായകĈാർ എćും േപർ

എടുèരുതു; ഒരുûൻഅേåതനിïളുെട നായകൻ, åകിസ്തു തെć. 11

നിïളിൽഏĤവും വലിയവൻനിïളുെടശുåശൂഷèാരൻആേകണം. 12

തെćûാൻ ഉയർûുćവൻഎĭാം താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻ എĭാം ഉയർûെĜടും. 13 കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ കġം;

നിïൾ മനുഷäർèു സçർĖരാജäം അെടđുകളയുćു; നിïൾ

കടèുćിĭ, കടèുćവെര കടĜാൻ സĊതിèുćതുമിĭ.

[കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാ കġം; നിïൾവിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും

ഉപായരൂേപണദീർഘമായി åപാർüിèയും െചēുćു; ഇതു േഹതുവായി

നിïൾèുകടുമേയറിയശിêാവിധി വരും.] 14കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ കġം;

നിïൾ ഒരുûെന മതûിൽ േചർèുവാൻ കടലും കരയും

ചുĤി നടèുćു; 15 േചർćേശഷം അവെന നിïെളèാൾ

ഇരöിđ നരകേയാഗäൻ ആèുćു. (Geenna g1067) 16 ആെരîിലും

മąിരെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭഎćും മąിരûിെല

സçർĚെûെđാĭിസതäം െചēുćവേനാകടèാരൻഎćും പറയുć

കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾèു ഹാ കġം. 17 മൂഢĈാരും

കുരുടുĈാരുമായുേĐാേര,ഏതു വലിയതു?സçർĚേമാസçർĚെû

ശുĂീകരിèുć മąിരേമാ? 18യാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽ

ഏതുമിĭ; അതിേĈലുĐ വഴിപാടു െചാĭി സതäം െചēുćവേനാ

കടèാരൻഎćു നിïൾപറയുćു. 19കുരുടĈാരായുേĐാേര, ഏതു

വലിയതു? വഴിപാേടാ വഴിപാടിെനശുĂീകരിèുćയാഗപീഠേമാ? 20

ആകയാൽയാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചēുćവൻഅതിെനയും

അതിേĈലുĐ സകലെûയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 21

മąിരെûെđാĭി സതäം െചēുćവൻ അതിെനയും അതിൽ

വസിèുćവെനയും െചാĭിസതäം െചēുćു. 22സçർĖെûെđാĭി

സതäംെചēുćവൻ, ൈദവûിെě സിംഹാസനെûയും
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അതിൽ ഇരിèുćവെനയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 23

കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèു ഹാ കġം; നിïൾ തുളസി, ചതകുĜ, ജീരകം

ഇവയിൽ പതാരം െകാടുèയും നäായം, കരുണ, വിശçസ്തത

ഇïെന നäായåപമാണûിൽ ഘനേമറിയവ തäജിđുകളകയും

െചēുćു. അതു െചയ്കയും ഇതു തäജിèാതിരിèയും േവണം. 24

കുരുടĈാരായവഴികാöികേള, നിïൾെകാതുകിെനഅരിെđടുèയും

ഒöകെû വിഴുïിèളകയും െചēുćു. 25 കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ കġം;

നിïൾ കി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു; അകേûാ

കവർđയുംഅതിåകമവും നിറõിരിèുćു. 26കുരുടനായപരീശെന,

കി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാേè÷തിćു മുെĉ അവയുെട

അകം െവടിĜാèുക. 27 കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ കġം; െവĐേതđ

ശവèĭറകേളാടു നിïൾ ഒûിരിèുćു; അവ പുറെമഅഴകായി

േശാഭിèുെćîിലുംഅകെമ ചûവരുെടഅčികളും സകലവിധ

അശുĂിയും നിറõിരിèുćു. 28 അïെന തേć പുറെമ

നിïൾ നീതിമാĈാർ എćു മനുഷäർèു േതാćുćു; അകെമേയാ

കപടഭéിയുംഅധർĊവും നിറõവരേåത. 29കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ കġം;

നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെള പണിതും നീതിമാĈാരുെട

കĭറകെള അലîരിđുംെകാ÷ു: 30 ഞïൾ പിതാèĈാരുെട

കാലûു ഉ÷ായിരുćു എîിൽ åപവാചകĈാെര െകാĭുćതിൽ

കൂöാളികൾ ആകയിĭായിരുćു എćു പറയുćു. 31 അïെന

നിïൾ åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾ എćു നിïൾ

തേćസാêäം പറയുćുവേĭാ. 32പിതാèĈാരുെടഅളവുനിïൾ

പൂരിđു െകാൾവിൻ. 33 പാĉുകേള, സർĜസăതികേള, നിïൾ

നരകവിധിഎïെനഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067) 34അതുെകാ÷ു

ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും ñാനികെളയും ശാസ്åതിമാെരയും
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നിïളുെട അടുèൽ അയèുćു; അവരിൽ ചിലെര നിïൾ

åകൂശിđു െകാĭുകയുംചിലെരനിïളുെടപĐികളിൽചĊöിെകാ÷ു

അടിèയുംപöണûിൽനിćുപöണûിേലèുഓടിèയും െചēും.

35 നീതിമാനായ ഹാേബലിെě രéംമുതൽ നിïൾ മąിരûിćും

യാഗപീഠûിćും നടുവിൽെവđു െകാćവനായി െബെരഖäാവിെě

മകനായെസഖരäാവിെě രéംവെര ഭൂമിയിൽ െചാരിõനീതിയുĐ

രéംഎĭാം നിïളുെടേമൽവേര÷താകുćു. 36ഇെതാെèയുംഈ

തലമുറേമൽവരുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

37 െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെě

അടുèൽഅയđിരിèുćവെരകെĭറികയും െചēുćവേള, േകാഴി

തെě കുõുïെള ചിറകിൻ കീഴിൽ േചർèുംേപാെല നിെě

മèെള േചർûുെകാൾവാൻ എനിèു എåതവöം മനĢായിരുćു;

നിïൾേèാ മനĢായിĭ. 38നിïളുെട ഭവനം ശൂനäമായ്തീരും. 39

കർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു

നിïൾപറയുേവാളം നിïൾഇനിഎെćകാണുകയിĭഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.

24 േയശു ൈദവാലയം വിöു േപാകുേĉാൾ ശിഷäĈാർ അവćു

ൈദവാലയûിെěപണികാണിേè÷തിćുഅവെěഅടുèൽവćു.

2അവൻഅവേരാടു: ഇെതĭാം കാണുćിĭേയാ?ഇടിõുേപാകാെത

കĭിേĈൽ കĭു ഇവിെട േശഷിèയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 3 അവൻ ഒലിവുമലയിൽ

ഇരിèുേĉാൾശിഷäĈാർ തനിđുഅവെěഅടുèൽവćു:അതു

എേĜാൾസംഭവിèുംഎćും നിെěവരവിćും േലാകാവസാനûിćു

അടയാളം എăു എćും പറõുതേരണം എćു അേപêിđു.

(aiōn g165) 4 അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: ആരും നിïെള

െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 5ഞാൻ åകിസ്തു എćു

പറõുഅേനകർഎെě േപർഎടുûുവćു പലെരയും െതĤിèും.

6 നിïൾ യുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും കുറിđുേകൾèും;

ചòലെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ; അതു സംഭവിേè÷തു
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തേć; 7എćാൽ അതു അവസാനമĭ; ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം

രാജäേûാടും എതിർèും;êാമവും ഭൂകĉവുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും.

8എîിലും ഇതു ഒെèയുംഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത. 9അćുഅവർ

നിïെള ഉപåദവûിćു ഏğിèയും െകാĭുകയും െചēും; എെě

നാമം നിമിûംസകലജാതികളും നിïെള പെകèും. 10പലരും ഇടറി

അേനäാനäംഏğിđുെകാടുèയുംഅേനäാനäം പെകèയും െചēും 11

കĐåപവാചകĈാർ പലരും വćുഅേനകെര െതĤിèും. 12അധർĊം

െപരുകുćതുെകാ÷ുഅേനകരുെടസ്േനഹം തണുûുേപാകും. 13

എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻ രêിèെĜടും.

14 രാജäûിെěഈസുവിേശഷംസകലജാതികൾèുംസാêäമായി

ഭൂേലാകûിൽഒെèയും åപസംഗിèെĜടും;അേĜാൾഅവസാനംവരും.

15എćാൽദാനീേയൽåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

ശൂനäമാèുć േīėത വിശുĂčലûിൽ നില്èുćതു നിïൾ

കാണുേĉാൾ ‐ വായിèുćവൻ ചിăിđു െകാĐെö ‐ 16 അćു

െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèു ഓടിേĜാകെö. 17 വീöിേĈൽ

ഇരിèുćവൻ വീöിലുĐതു എടുേè÷തിćു ഇറïരുതു; 18

വയലിലുĐവൻ വസ്åതം എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 19 ആ

കാലûുഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèുംഅേēാകġം!

20 എćാൽ നിïളുെട ഓടിേĜാèു ശീതകാലേûാ ശĒûിേലാ

സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻ. 21േലാകാരംഭംമുതൽഇćുവെരയും

സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി േമൽ സംഭവിèാûതും ആയ വലിയ

കġം അćു ഉ÷ാകും. 22 ആ നാളുകൾ ചുരുïാതിരുćാൽ ഒരു

ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ; വൃതĈാർ നിമിûേമാ ആ നാളുകൾ

ചുരുïും. 23അćുആരാനും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു ഇവിെട,അĭ

അവിെടഎćുപറõാൽവിശçസിèരുതു. 24കĐåകിസ്തുèളും

കĐ åപവാചകĈാരും എഴുേćĤു കഴിയുെമîിൽ വൃതĈാെരയും

െതĤിĜാനായി വലിയഅടയാളïളുംഅþുതïളുംകാണിèും. 25

ഓർûുെകാൾവിൻ;ഞാൻ മുĉുകൂöി നിïേളാടു പറõിരിèുćു.

26 ആകയാൽ നിïേളാടു: അതാ, അവൻ മരുഭൂമിയിൽ എćു
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പറõാൽ പുറെĜടരുതു; ഇതാ, അറകളിൽ എćു പറõാൽ

വിശçസിèരുതു. 27മിćൽകിഴèുനിćു പുറെĜöു പടിõാേറാളം

വിളïുംേപാെല മനുഷäപുåതെěവരുവുആകും. 28ശവം ഉേĐടûു

കഴുèൾ കൂടും. 29ആകാലûിെല കġം കഴിõ ഉടെന സൂരäൻ

ഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèും; നêåതïൾ

ആകാശûുനിćു വീഴും;ആകാശûിെലശéികൾഇളകിേĜാകും.

30അേĜാൾ മനുഷäപുåതെěഅടയാളംആകാശûുവിളïും;അćു

ഭൂമിയിെല സകലേഗാåതïളും åപലാപിđുംെകാ÷ു, മനുഷäപുåതൻ

ആകാശûിെല േമഘïളിേĈൽ മഹാശéിേയാടും േതജേĢാടും

കൂെട വരുćതു കാണും. 31 അവൻ തെě ദൂതĈാെര മഹാ

കാഹളധçനിേയാടുംകൂെട അയèും; അവർ അവെě വൃതĈാെര

ആകാശûിെěഅറുതിമുതൽഅറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും

കൂöിേđർèും. 32അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ; അതിെě

െകാĉു ഇളതായി ഇല തളിർèുേĉാൾ േവനൽ അടുûു എćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 33 അïെന നിïൾ ഇതു ഒെèയും

കാണുേĉാൾഅവൻഅടുെèവാതിൽèൽതേćആയിരിèുćു

എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 34ഇെതാെèയുംസംഭവിèുേവാളംഈ

തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 35ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;എെěവചനïേളാ

ഒഴിõുേപാകയിĭ. 36 ആ നാളും നാഴികയും സംബĆിേđാ

എെě പിതാവു മാåതമĭാെത ആരും സçർĖûിെല ദൂതĈാരും

പുåതനും കൂെട അറിയുćിĭ. 37 േനാഹയുെട കാലംേപാെല തേć

മനുഷäപുåതെě വരവുംആകും 38ജലåപളയûിćു മുĉുĐകാലûു

േനാഹ െപöകûിൽ കയറിയനാൾവെര അവർ തിćും കുടിđും

വിവാഹംകഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; 39ജലåപളയം

വćു എĭാവെരയും നീèിèളയുേവാളം അവർ അറിõതുമിĭ;

മനുഷäപുåതെěവരവുംഅïെനതേćആകും. 40അćു ര÷ുേപർ

വയലിൽഇരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും, മĤവെനഉേപêിèും.

41 ര÷ുേപർ ഒരു തിരിèĭിൽ െപാടിđുെകാ÷ിരിèും; ഒരുûിെയ
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ൈകെèാĐും, മĤവെള ഉേപêിèും. 42 നിïളുെട കർûാവു

ഏതു ദിവസûിൽ വരുćു എćു നിïൾ അറിയായ്കെകാ÷ു

ഉണർćിരിĜിൻ. 43 കĐൻ വരുćയാമം ഇćെതćു വീöുടയവൻ

അറിõുഎîിൽഅവൻഉണർćിരിèയും തെěവീടു തുരèുവാൻ

സĊതിèാതിരിèയും െചēുംഎćുഅറിയുćുവേĭാ. 44അïെന

നിïൾനിെനèാûനാഴികയിൽമനുഷäപുåതൻവരുćതുെകാ÷ു

നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 45എćാൽയജമാനൻതെěവീöുകാർèു

തĀമയûുഭêണംെകാടുേè÷തിćുഅവരുെട േമൽആèിെവđ

വിശçസ്തനുംബുĂിമാനുംആയദാസൻആർ? 46യജമാനൻവരുേĉാൾ

അïെനെചയ്തു കാണുćദാസൻഭാഗäവാൻ. 47അവൻഅവെന

തനിèുĐസകലûിേĈലും യജമാനൻആèിെവèുംഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 48എćാൽഅവൻ ദുġദാസനായി:

യജമാനൻവരുവാൻതാമസിèുćുഎćുഹൃദയംെകാ÷ുപറõു,

49കൂöുദാസĈാെരഅടിĜാനുംകുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും

തുടïിയാൽ 50 ആ ദാസൻ നിരൂപിèാû നാളിലും അറിയാû

നാഴികയിലും യജമാനൻ വćു 51 അവെന ദøിĜിđു അവćു

കപടഭéിèാേരാടുകൂെടപîുകğിèും;അവിെടകരđലുംപĭുകടിയും

ഉ÷ാകും.

25സçർĖരാജäം മണവാളെനഎതിേരğാൻവിളèുഎടുûുെകാ÷ു

പുറെĜö പûു കനäകമാേരാടു സദൃശം ആകും. 2 അവരിൽ

അòുേപർ ബുĂിയിĭാûവരും അòുേപർ ബുĂിയുĐവരും

ആയിരുćു. 3 ബുĂിയിĭാûവർ വിളèു എടുûേĜാൾ എĚ

എടുûിĭ. 4ബുĂിയുĐവേരാ വിളേèാടുകൂെട പാåതûിൽഎĚയും

എടുûു. 5 പിെć മണവാളൻ താമസിèുേĉാൾ എĭാവരും

മയèംപിടിđു ഉറïി. 6 അർĂരാåതിേèാ മണവാളൻ വരുćു;

അവെന എതിേരğാൻ പുറെĜടുവിൻ എćു ആർĜുവിളി ഉ÷ായി.

7 അേĜാൾ കനäകമാർ എĭാവരും എഴുേćĤു വിളèു െതളിയിđു.

8 എćാൽ ബുĂിയിĭാûവർ ബുĂിയുĐവേരാടു: ഞïളുെട

വിളèു െകöുേപാകുćതു െകാ÷ു നിïളുെട എĚയിൽ കുെറ
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ഞïൾèുതരുവിൻഎćു പറõു. 9ബുĂിയുĐവർ:ഞïൾèും

നിïൾèും േപാരാഎćു വരാതിരിĜാൻനിïൾവില്èുćവരുെട

അടുèൽ േപായി വാïിെèാൾവിൻ എćു ഉûരം പറõു. 10

അവർവാïുവാൻ േപായേĜാൾ മണവാളൻവćു; ഒരുïിയിരുćവർ

അവേനാടുകൂെട കലäാണസെദäèു െചćു; വാതിൽ അെടèയും

െചയ്തു. 11അതിെě േശഷം മെĤ കനäകമാരും വćു: കർûാേവ,

കർûാേവഞïൾèുതുറേèണേമഎćു പറõു. 12അതിćു

അവൻ:ഞാൻനിïെളഅറിയുćിĭഎćുസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćുഎćു പറõു. 13ആകയാൽനാളും നാഴികയും നിïൾ

അറിയായ്കെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ. 14ഒരു മനുഷäൻപരേദശûു

േപാകുേĉാൾ ദാസĈാെര വിളിđു തെěസĉûുഅവെരഏğിđു. 15

ഒരുവćുഅòുതാലăു, ഒരുവćു ര÷ു, ഒരുവćു ഒćുഇïെന

ഒേരാരുûćുഅവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുûു യാåതപുറെĜöു.

16അòുതാലăു ലഭിđവൻഉടെന െചćുവäാപാരം െചയ്തു േവെറ

അòുതാലăുസĉാദിđു. 17അïെനതേćര÷ുതാലăുലഭിđവൻ

േവെറ ര÷ു േനടി. 18 ഒćു ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി

കുഴിđു യജമാനെě åദവäം മെറđുെവđു. 19വളെരകാലംകഴിõേശഷം

ആ ദാസĈാരുെട യജമാനൻ വćുഅവരുമായി കണèു തീർûു.

20അòു താലăു ലഭിđവൻ അടുെè വćു േവെറ അòു കൂെട

െകാ÷ുവćു: യജമാനേന, അòു താലăേĭാ എെćഏğിđതു;

ഞാൻ അòു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 21

അതിćു യജമാനൻ: നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന,

നീഅğûിൽ വിശçസ്തനായിരുćു;ഞാൻ നിെćഅധികûിćു

വിചാരകനാèും; നിെěയജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിè

എćു അവേനാടു പറõു. 22 ര÷ു താലăു ലഭിđവനും

അടുെè വćു: യജമാനേന, ര÷ു താലăേĭാ എെć ഏğിđതു;

ഞാൻ ര÷ു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 23

അതിćു യജമാനൻ: നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന,

നീഅğûിൽ വിശçസ്തനായിരുćു;ഞാൻ നിെćഅധികûിćു
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വിചാരകനാèും; നിെěയജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിè

എćു അവേനാടു പറõു. 24 ഒരു താലăു ലഭിđവനും അടുെè

വćു: യജമാനേന, നീ വിെതèാേûടûു നിćു െകാēുകയും

വിതറാേûടûു നിćു േചർèുകയും െചēുć കഠിനമനുഷäൻ

എćു ഞാൻ അറിõു 25 ഭയെĜöു െചćു നിെě താലăു

നിലûു മെറđുെവđു; നിേěതു ഇതാ, എടുûുെകാൾക എćു

പറõു. 26 അതിćു യജമാനൻ ഉûരം പറõതു: ദുġനും

മടിയനും ആയ ദാസേന, ഞാൻ വിെതèാേûടûു നിćു

െകാēുകയും വിതറാേûടûുനിćു േചർèുകയും െചēുćവൻ

എćുനീഅറിõുവേĭാ. 27നീഎെě åദവäം െപാൻവാണിഭèാെര

ഏğിേè÷ിയിരുćു;എćാൽഞാൻവćുഎേěതുപലിശേയാടുകൂെട

വാïിെèാĐുമായിരുćു. 28ആതാലăു അവെě പèൽനിćു

എടുûുപûുതാലăു ഉĐവćു െകാടുĜിൻ. 29അïെനഉĐവćു

ഏവćും ലഭിèും;അവćുസമൃĂിയും ഉ÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാ

ഉĐതും കൂെട എടുûുകളയും. 30 എćാൽ െകാĐരുതാû

ദാസെനഏĤവും പുറûുĐഇരുöിേലèു തĐിèളവിൻ; അവിെട

കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 31മനുഷäപുåതൻതെě േതജേĢാെട

സകലവിശുĂദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾഅവൻതെěേതജĢിെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും. 32 സകല ജാതികെളയും അവെě

മുĉിൽ കൂöും; അവൻ അവെര ഇടയൻ െചĊരിയാടുകെളയും

േകാലാടുകെളയും തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല േവർതിരിđു, 33

െചĊരിയാടുകെള തെěവലûും േകാലാടുകെള ഇടûും നിറുûും. 34

രാജാവു തെě വലûുĐവേരാടുഅരുളിെđēും: എെě പിതാവിനാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവേര,വരുവിൻ; േലാകčാപനംമുതൽനിïൾèായി

ഒരുèിയിരിèുć രാജäംഅവകാശമാèിെèാൾവിൻ. 35എനിèു

വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćു; ദാഹിđു നിïൾ കുടിĜാൻ

തćു;ഞാൻഅതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെćേചർûുെകാ÷ു;

36 നìനായിരുćു, നിïൾ എെć ഉടുĜിđു; േരാഗിയായിരുćു,

നിïൾ എെć കാúാൻ വćു; തടവിൽ ആയിരുćു, നിïൾ
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എെě അടുèൽ വćു. 37 അതിćു നീതിമാĈാർ അവേനാടു:

കർûാേവ, ഞïൾഎേĜാൾ നിെć വിശćു ക÷ിöു ഭêിĜാൻ

തരികേയാ ദാഹിđു ക÷ിöു കുടിĜാൻ തരികേയാ െചയ്തു? 38

ഞïൾഎേĜാൾനിെćഅതിഥിയായി ക÷ിöു േചർûുെകാൾകേയാ

നìനായി ക÷ിöു ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു? 39നിെć േരാഗിയായിേöാ

തടവിേലാ എേĜാൾ ക÷ിöു ഞïൾ നിെě അടുèൽ വćു

എćു ഉûരം പറയും. 40 രാജാവു അവേരാടു: എെěഈഏĤവും

െചറിയ സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćു നിïൾ െചയ്േതടേûാളം

എĭാം എനിèു െചയ്തു എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćുഎćുഅരുളിെđēും. 41പിെćഅവൻഇടûുĐവേരാടു:

ശപിèെĜöവെര,എെćവിöു പിശാചിćുംഅവെěദൂതĈാർèും

ഒരുèിയിരിèുćനിതäാìിയിേലèുേപാകുവിൻ. (aiōnios g166) 42എനിèു

വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćിĭ; ദാഹിđു, നിïൾ കുടിĜാൻ

തćിĭ. 43അതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെćേചർûുെകാ÷ിĭ;

നìനായിരുćു, നിïൾ എെć ഉടുĜിđിĭ; േരാഗിയും തടവിലും

ആയിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻവćിĭഎćുഅരുളിെđēും.

44അതിćു അവർ: കർûാേവ, ഞïൾ നിെć വിശèുćവേനാ

ദാഹിèുćവേനാഅതിഥിേയാനìേനാ േരാഗിേയാതടവിേലാആയി

എേĜാൾക÷ുനിനèുശുåശൂഷെചēാതിരുćുഎćു ഉûരംപറയും.

അവൻഅവേരാടു: 45ഈഏĤവും െചറിവരിൽ ഒരുûćു നിïൾ

െചēാേõടേûാളെമĭാം എനിèുആകുćു െചēാõതുഎćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം അരുളും.

46 ഇവർ നിതäദøനûിേലèും നീതിമാĈാർ നിതäജീവîേലèും

േപാകും. (aiōnios g166)

26ഈ വചനïൾ ഒെèയും പറõു തീർćേശഷം േയശു

ശിഷäĈാേരാടു: 2ര÷ു ദിവസംകഴിõിöു െപസഹആകുćുഎćു

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ;അćു മനുഷäപുåതെന åകൂശിĜാൻഏğിèും

എćു പറõു. 3അćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും

കēഫാമഹാപുേരാഹിതെě മøപûിൽവćുകൂടി, 4 േയശുവിെന
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ഉപായûാൽപിടിđു െകാĭുവാൻആേലാചിđു; 5എîിലും ജനûിൽ

കലഹമു÷ാകാതിരിĜാൻ െപരുനാളിൽ അരുതു എćു പറõു.

6 േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുć ശീേമാെě വീöിൽ

ഇരിèുേĉാൾ 7ഒരുസ്åതീ വിലേയറിയ പരിമളൈതലം നിറõഒരു

െവൺകൽഭരണിഎടുûുംെകാ÷ുഅവെěഅടുെèവćു,അവൻ

പăിയിൽഇരിèുേĉാൾഅതുഅവെěതലയിൽ ഒഴിđു. 8ശിഷäĈാർ

അതുക÷ിöു മുഷിõു:ഈെവറും െചലവുഎăിćു? 9ഇതു വളെര

വിെലèു വിĤു ദരിåദർèു െകാടുèാമായിരുćുവേĭാഎćു പറõു.

10 േയശുഅതുഅറിõുഅവേരാടു:സ്åതീെയഅസഹäെĜടുûുćതു

എăു? അവൾ എîൽ നĭ åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 11 ദരിåദർ

നിïൾèു എĭായ്േപാഴും അടുെè ഉ÷ു; ഞാൻ നിïൾèു

എĭായ്േപാഴും ഇĭതാനും. 12അവൾഈൈതലംഎെě േദഹûിേĈൽ

ഒഴിđതു എെě ശവസംസ്കാരûിćായി െചയ്തതാകുćു. 13

േലാകûിൽഎïും,ഈസുവിേശഷം åപസംഗിèുേćടെûĭാം,

അവൾ െചയ്തതും അവളുെട ഓർെĊèായി åപസ്താവിèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു.

14 അćു പăിരുവരിൽ ഒരുûനായ യൂദാ ഈസ്കേരäാûാവു

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട അടുèൽ െചćു: 15 നിïൾ എăു

തരും? ഞാൻ അവെന കാണിđുതരാം എćു പറõു; അവർ

അവćു മുĜതു െവĐിèാശു തൂèിെèാടുûു. 16അćു മുതൽ

അവെനകാണിđുെകാടുĜാൻഅവൻതèംഅേനçഷിđു േപാćു. 17

പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഒćാം നാളിൽ ശിഷäĈാർ േയശുവിെě

അടുèൽവćു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾഒരുേè÷തുഎവിെട

എćു േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻപറõതു: നിïൾനഗരûിൽ

ഇćവെě അടുèൽ െചćു: എെě സമയം അടുûിരിèുćു;

ഞാൻഎെěശിഷäരുമായി നിെěഅടുèൽെപസഹകഴിèുംഎćു

ഗുരു പറയുćുഎćുപറവിൻ. 19ശിഷäĈാർ േയശുകğിđതുേപാെല

െചയ്തു െപസഹ ഒരുèി. 20 സĆäയായേĜാൾ അവൻ പåă÷ു

ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. 21അവർ ഭêിèുേĉാൾ
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അവൻ:നിïളിൽഒരുവൻഎെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 22അേĜാൾഅവർ

അതäăം ദുഃഖിđു:ഞാേനാ,ഞാേനാ, കർûാേവ,എćുഓേരാരുûൻ

പറõുതുടïി. 23അവൻഉûരം പറõതു:എേćാടുകൂെടൈക

താലûിൽ മുèുćവൻ തേć എെć കാണിđുെകാടുèും. 24

തെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു

സതäം; മനുഷäപുåതെനകാണിđുെകാടുèുć മനുഷäേćാഹാകġം;

ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവćു െകാĐായിരുćു.

25എćാെറ അവെന കാണിđുെകാടുèുć യൂദാ: ഞാേനാ, റĒീ,

എćു പറõതിćു: നീ തേć എćു അവൻ പറõു. 26അവർ

ഭêിèുേĉാൾ േയശുഅĜംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèി ശിഷäĈാർèു

െകാടുûു: വാïി ഭêിĜിൻ; ഇതുഎെěശരീരംഎćു പറõു. 27

പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭിഅവർèു െകാടുûു:

എĭാവരും ഇതിൽ നിćു കുടിĜിൻ. 28 ഇതു അേനകർèുേവ÷ി

പാപേമാചനûിćായി െചാരിയുć പുതിയ നിയമûിćുĐഎെě

രéം; 29എെěപിതാവിെě രാജäûിൽനിïേളാടുകൂെട പുതുതായി

കുടിèുംനാൾവെര ഞാൻ മുăിരിവĐിയുെട ഈ അനുഭവûിൽ

നിćു ഇനി കുടിèയിĭഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 30പിെćഅവർസ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവ് മെലèു

പുറെĜöുേപായി. 31 േയശു അവേരാടു: ഈ രാåതിയിൽ നിïൾ

എĭാവരും എîൽ ഇടറും; ഞാൻ ഇടയെന െവöും; കൂöûിെല

ആടുകൾചിതറിേĜാകുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32എćാൽ

ഞാൻ ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം നിïൾèു മുĉായി ഗലീെലèു

േപാകും. 33 അതിćു പെåതാസ്: എĭാവരും നിîൽ ഇടറിയാലും

ഞാൻ ഒരുനാളും ഇടറുകയിĭ എćു ഉûരം പറõു. 34 േയശു

അവേനാടു:ഈരാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെć

തĐിĜറയും എćുഞാൻസതäമായിöു നിേćാടു പറയുćു എćു

പറõു. 35 നിേćാടു കൂെട മരിേè÷ിവćാലും ഞാൻ നിെć

തĐിĜറകയിĭഎćു പെåതാസ്അവേനാടു പറõു.അതുേപാെല
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തേćശിഷäĈാർഎĭാവരും പറõു. 36അനăരം േയശുഅവരുമായി

െഗû്െശമന എć േതാöûിൽ വćു ശിഷäĈാേരാടു: ഞാൻ

അവിെട േപായി åപാർüിđു വരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻ എćു

പറõു, 37 പെåതാസിെനയും െസെബദിപുåതĈാർ ഇരുവെരയും

കൂöിെèാ÷ു െചćു ദുഃഖിđും വäാകുലെĜöും തുടïി: 38എെěഉĐം

മരണേവദനേപാെലഅതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട താമസിđു

എേćാടുകൂെട ഉണർćിരിĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 39പിെć

അവൻ അğം മുേĉാöുെചćു കവിĚുവീണു: പിതാേവ, കഴിയും

എîിൽഈപാനപാåതംഎîൽനിćു നീïിേĜാേകണേമ;എîിലും

ഞാൻ ഇėിèുംേപാെല അĭ, നീ ഇėിèുംേപാെലആകെö എćു

åപാർüിđു. 40 പിെć അവൻ ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ വćു,

അവർ ഉറïുćതു ക÷ു, പെåതാസിേനാടു: എേćാടു കൂെട ഒരു

നാഴികേപാലും ഉണർćിരിĜാൻ നിïൾèു കഴിõിĭേയാ? 41

പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ ഉണർćിരുćു åപാർüിĜിൻ;

ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćുപറõു 42

ര÷ാമതും േപായി: പിതാേവ,ഞാൻകുടിèാെതഅതുനീïിèൂടാ

എîിൽ, നിെěഇġംആകെöഎćു åപാർüിđു. 43അനăരംഅവൻ

വćു,അവർ കĚിćു ഭാരം ഏറുകയാൽ പിെćയും ഉറïുćതുക÷ു.

44അവെരവിöു മൂćാമതും േപായിആവചനംതേćെചാĭി åപാർüിđു.

45 പിെć ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ വćു: ഇനി ഉറïി ആശçസിđു

െകാൾവിൻ; നാഴിക അടുûു; മനുഷäപുåതൻ പാപികളുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടുćു; 46എഴുേćğിൻ, നാം േപാക; ഇതാ,എെćകാണിđു

െകാടുèുćവൻ അടുûിരിèുćു എćു പറõു. 47 അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾ തേć പăിരുവരിൽ ഒരുûനായ യൂദയും

അവേനാടു കൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും

അയđവലിേയാരു പുരുഷാരവും വാളും വടികളുമായി വćു. 48അവെന

കാണിđുെകാടുèുćവൻ; ഞാൻ ഏവെന ചുംബിèുേമാ അവൻ

തേćആകുćു; അവെന പിടിđുെകാൾവിൻഎćുഅവർèു ഒരു

അടയാളം െകാടുûിരുćു. 49 ഉടെനഅവൻ േയശുവിെěഅടുèൽ
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വćു: റĒീ, വąനം എćു പറõു അവെന ചുംബിđു. 50 േയശു

അവേനാടു:സ്േനഹിതാ, നീ വćകാരäംഎăുഎćുപറõേĜാൾ

അവർ അടുûു േയശുവിേĈൽ ൈക െവđു അവെന പിടിđു. 51

അേĜാൾ േയശുവിേനാടു കൂെടയുĐവരിൽ ഒരുവൻൈകനീöി വാൾ

ഊരി, മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെനെവöിഅവെěകാതുഅറുûു.

52 േയശു അവേനാടു: വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; വാൾ എടുèുćവർ

ഒെèയും വാളാൽ നശിđുേപാകും. 53 എെě പിതാവിേനാടു

ഇേĜാൾ തേć പåă÷ു െലേഗäാനിലും അധികം ദൂതĈാെരഎെě

അരിെക നിറുേû÷തിćു എനിèു അേപêിđുകൂടാ എćു

േതാćുćുേവാ? 54 എćാൽ ഇïെന സംഭവിേèണം എćുĐ

തിരുെവഴുûുകൾèുഎïെനനിവൃûിവരുംഎćുപറõു. 55ആ

നാഴികയിൽ േയശു പുരുഷാരേûാടു: ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെല

നിïൾഎെćപിടിĜാൻവാളും വടിയുമായി വćിരിèുćു;ഞാൻ

ദിവേസനഉപേദശിđുെകാ÷ുൈദവാലയûിൽഇരുćിöും നിïൾ

എെć പിടിđിĭ. 56 എćാൽ ഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെട

എഴുûുകൾ നിവൃûിയാേക÷തിćു സംഭവിđു എćു പറõു.

അേĜാൾ ശിഷäĈാർ എĭാവരും അവെന വിöു ഓടിേĜായി. 57

േയശുവിെനപിടിđവേരാ മഹാപുേരാഹിതനായകēഫായുെടഅടുèൽ

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും ഒćിđുകൂടിയിരുേćടûു അവെന

െകാ÷ുേപായി. 58എćാൽ പെåതാസ് ദൂരെവ മഹാപുേരാഹിതെě

അരമനേയാളം പിൻെചćു, അകûു കടćു അവസാനം

കാúാൻ േസവകĈാേരാടുകൂടി ഇരുćു 59 മഹാപുേരാഹിതĈാരും

നäായാധിപസംഘംഒെèയും േയശുവിെനെകാേĭ÷തിćുഅവെě

േനെര കĐĢാêäം അേനçഷിđു; 60 കĐĢാêികൾ പലരും

വćിöും പĤിയിĭ. 61 ഒടുവിൽ ര÷ുേപർ വćു: ൈദവമąിരം

െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു വീ÷ും പണിവാൻഎനിèു കഴിയും

എćു ഇവൻ പറõു എćു േബാധിĜിđു. 62 മഹാപുേരാഹിതൻ

എഴുേćĤു അവേനാടു: നീ ഒരു ഉûരവും പറയുćിĭേയാ? ഇവർ

നിെě േനെര സാêäം പറയുćതു എăു എćു േചാദിđു. 63
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േയശുേവാ മി÷ാതിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയുംഅവേനാടു: നീ

ൈദവപുåതനായ åകിസ്തുതേćേയാ?പറകഎćുഞാൻജീവനുĐ

ൈദവെûെèാ÷ു നിേćാടു ആണയിöു േചാദിèുćു എćു

പറõു. 64 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻആകുćു; ഇനി മനുഷäപുåതൻ

സർĔശéെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćതുംആകാശേമഘïെള

വാഹനമാèി വരുćതും നിïൾ കാണും എćു ഞാൻ പറയുćു

എćു പറõു. 65 ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻ വസ്åതം കീറി: ഇവൻ

ൈദവദൂഷണംപറõു;ഇനിസാêികെളെèാ÷ുനമുèുഎăു

ആവശäം? നിïൾഇേĜാൾൈദവദൂഷണം േകöുവേĭാ; 66നിïൾèു

എăു േതാćുćുഎćു േചാദിđതിćു:അവൻ മരണേയാഗäൻഎćു

അവർ ഉûരംപറõു. 67അേĜാൾഅവർഅവെěമുഖûുതുĜി,

അവെന മുġിചുരുöി കുûി, ചിലർ അവെന കćûടിđു: 68 േഹ,

åകിസ്തുേവ, നിെć തĭിയതു ആർ എćു ഞïേളാടു åപവചിè

എćുപറõു. 69എćാൽപെåതാസ് പുറûു നടുമുĤûുഇരുćു.

അവെěഅടുèൽഒരു േവലèാരûിവćു: നീയും ഗലീലèാരനായ

േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുവേĭാഎćുപറõു. 70അതിćു

അവൻ: നീ പറയുćതു എനിèു തിരിയുćിĭ എćു എĭാവരും

േകൾെè തĐിĜറõു. 71 പിെć അവൻ പടിĜുരയിേലèു

പുറെĜടുേĉാൾ മെĤാരുûിഅവെനക÷ുഅവിെടയുĐവേരാടു:

ഇവനും നസറായനായ േയശുവിേനാടു കൂെടയായിരുćുഎćു പറõു

72 ആ മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു അവൻ ര÷ാമതും

ആണേയാെടതĐിĜറõു. 73അğേനരംകഴിõിöുഅവിെട നിćവർ

അടുûുവćുപെåതാസിേനാടു: നീയുംഅവരുെടകൂöûിൽഉĐവൻ

സതäം; നിെě ഉđാരണവും നിെć െവളിവാèുćുവേĭാ എćു

പറõു. 74അേĜാൾഅവൻ:ആ മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭ

എćു åപാകുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി; ഉടെന േകാഴി കൂകി.

75എćാെറ: േകാഴി കൂകും മുേĉനീ മൂćു വöംഎെćതĐിĜറയും

എćു േയശു പറõ വാèു പെåതാസ് ഓർûു പുറûു േപായി

അതിദുഃഖേûാെട കരõു.



മûായി 2060

27പുലർെđèു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും

എĭാം േയശുവിെന െകാĭുവാൻകൂടിവിചാരിđു, 2അവെനബĆിđു

െകാ÷ുേപായി നാടുവാഴിയായ പീലാെûാസിെനഏğിđു. 3അവെന

ശിെêèുവിധിđുഎćുഅവെനകാണിđുെകാടുûയൂദാ ക÷ു

അനുതപിđു,ആ മുĜതു െവĐിèാശ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും

മൂĜĈാരുെടയുംഅടുèൽ മടèി െകാ÷ുവćു: 4ഞാൻകുĤമിĭാû

രéെûകാണിđുെകാടുûതിനാൽപാപം െചയ്തുഎćുപറõു.

അതുഞïൾèുഎăു? നീ തേć േനാèിെèാൾകഎćുഅവർ

പറõു. 5അവൻആെവĐിèാശ് മąിരûിൽഎറിõു, െചćു

െകöിഞാćുചûുകളõു. 6മഹാപുേരാഹിതĈാർആെവĐിèാശ്

എടുûു: ഇതു രéവിലയാകയാൽ åശീഭøാരûിൽ ഇടുćതു

വിഹിതമĭ എćു പറõു കൂടി ആേലാചിđു, 7 പരേദശികെള

കുഴിđിടുവാൻഅതുെകാ÷ുകുശവെěനിലം വാïി. 8ആകയാൽ

ആ നിലûിćു ഇćുവെര രéനിലം എćു േപർ പറയുćു. 9

“യിåസാേയൽമèൾവിലമതിđവെěവിലയായ മുĜതു െവĐിèാശു

അവർഎടുûു, 10കർûാവു എേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല

കുശവെěനിലûിćു േവ÷ി െകാടുûു”എćുയിെരമäാåപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിćുഅćു നിവൃûിവćു. 11എćാൽ

േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക നിćു; നീ െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവാഎćുനാടുവാഴി േചാദിđു;ഞാൻആകുćുഎćു േയശു

അവേനാടു പറõു 12 മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും കുĤം

ചുമûുകയിൽഅവൻ ഒćും ഉûരം പറõിĭ. 13പീലാെûാസ്

അവേനാടു: ഇവർ നിെě േനെര എെăĭാം സാêäം പറയുćു

എćു േകൾèുćിĭേയാഎćു േചാദിđു. 14അവൻഒരു വാèിćും

ഉûരം പറയായ്കയാൽ നാടുവാഴി അതäăം ആċരäെĜöു. 15

എćാൽഉĀവസമയûുപുരുഷാരംഇėിèുćഒരുതടവുകാരെന

നാടുവാഴി വിöയèപതിവായിരുćു. 16 അćു ബറĒാസ് എć

åശുതിെĜേöാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ായിരുćു. 17അവർകൂടിവćേĜാൾ

പീലാെûാസ്അവേരാടു: ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തു എćു പറയുć
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േയശുവിെനേയാ,ആെര നിïൾèു വിöുതേരണംഎćു േചാദിđു.

18അവർഅസൂയെകാ÷ാകുćുഅവെനഏğിđതു എćുഅവൻ

åഗഹിđിരുćു. 19അവൻനäായാസനûിൽഇരിèുേĉാൾഅവെěഭാരä

ആളയđു:ആനീതിമാെěകാരäûിൽഇടെപടരുതു;അവൻനിമിûം

ഞാൻഇćുസçപ്നûിൽവളെരകġംസഹിđുഎćുപറയിđു. 20

എćാൽ ബറĒാസിെന േചാദിĜാനും േയശുവിെന നശിĜിĜാനും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും പുരുഷാരെû സĊതിĜിđു. 21

നാടുവാഴി അവേരാടു: ഈ ഇരുവരിൽ ഏവെന വിöുതേരണെമćു

നിïൾ ഇėിèുćു എćു േചാദിđതിćു ബറĒാസിെന എćു

അവർ പറõു. 22 പീലാെûാസ് അവേരാടു: എćാൽ åകിസ്തു

എćേയശുവിെനഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđതിćു:അവെന

åകൂശിേèണംഎćുഎĭാവരും പറõു. 23അവൻെചയ്ത േദാഷം

എăുഎćുഅവൻ േചാദിđു.അവെന åകൂശിേèണംഎćുഅവർ

ഏĤവും നിലവിളിđു പറõു. 24ആരവാരംഅധികമാകുćതĭാെത

ഒćുംസാധിèുćിĭഎćു പീലാെûാസ് ക÷ിöു െവĐംഎടുûു

പുരുഷാരം കാൺെക ൈക കഴുകി: ഈ നീതിമാെě രéûിൽ

എനിèു കുĤം ഇĭ; നിïൾ തേć േനാèിെèാൾവിൻ എćു

പറõു. 25അവെě രéംഞïളുെടേമലുംഞïളുെട മèളുെട

േമലും വരെöഎćു ജനം ഒെèയും ഉûരം പറõു. 26അïെന

അവൻ ബറĒാസിെന അവർèു വിöുെകാടുûു, േയശുവിെന

ചĊöി െകാ÷ടിĜിđു åകൂശിേè÷തിćു ഏğിđു. 27 അനăരം

നാടുവാഴിയുെട പടയാളികൾ േയശുവിെന ആčാനûിേലèു

െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാംഅവെě േനെര വരുûി, 28അവെě

വസ്åതം അഴിđു ഒരു ചുവć േമലîി ധരിĜിđു, 29 മുĐുെകാ÷ു

ഒരു കിരീടം െമടõു അവെě തലയിൽ െവđു, വലîēിൽ ഒരു

േകാലും െകാടുûു അവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവ, ജയജയഎćുപരിഹസിđു പറõു. 30പിെćഅവെěേമൽ

തുĜി, േകാൽ എടുûു അവെě തലയിൽ അടിđു. 31 അവെന

പരിഹസിđുതീർćേĜാൾ േമലîി നീèി അവെě സçăവസ്åതം
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ധരിĜിđു, åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. 32 അവർ േപാകുേĉാൾ

ശീേമാൻ എćു േപരുĐ കുേറനèാരെന ക÷ു, അവെě åകൂശ്

ചുമĜാൻനിർബĆിđു. 33തലേയാടിടംഎćർüമുĐെഗാല്േഗാഥാ

എćčലûുഎûിയേĜാൾഅവćുൈകĜുകലèിയവീõു

കുടിĜാൻ െകാടുûു; 34അതു രുചിേനാèിയാെറഅവćുകുടിĜാൻ

മനĢായിĭ. 35 അവെന åകൂശിൽ തെറđേശഷം അവർ ചീöിöു

അവെě വസ്åതം പകുെûടുûു, 36 അവിെട ഇരുćുെകാ÷ു

അവെന കാûു. 37 െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായ േയശു എćു

അവെě കുĤസംഗതി എഴുതി അവെě തെലèുമീെത െവđു. 38

വലûും ഇടûുമായി ര÷ു കĐĈാെരയും അവേനാടു കൂെട

åകൂശിđു. 39കടćുേപാകുćുവർ തല കലുèിഅവെന ദുഷിđു: 40

മąിരം െപാളിđു മൂćുനാൾെകാ÷ുപണിയുćവേന, നിെćûേć

രêിè; ൈദവപുåതൻ എîിൽ åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ എćു

പറõു. 41അïെനതേćമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

മൂĜĈാരും പരിഹസിđു: 42ഇവൻമĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻ

രêിĜാൻ കഴികയിĭ; അവൻ യിåസാേയലിെě രാജാവു ആകുćു

എîിൽ ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćു ഇറïിവരെö; എćാൽ ഞïൾ

അവനിൽ വിശçസിèും. 43 അവൻ ൈദവûിൽ ആåശയിèുćു;

അവćു ഇവനിൽ åപസാദമുെ÷îിൽഇേĜാൾവിടുവിèെö;ഞാൻ

ൈദവപുåതൻ എćു അവൻ പറõുവേĭാ എćു പറõു. 44

അïെനതേćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുćകĐĈാരുംഅവെന

നിąിđു. 45ആറാംമണി േനരംമുതൽ ഒĉതാംമണി േനരംവെര േദശûു

എĭാം ഇരുöു÷ായി. 46ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരûു േയശു:

ഏലീ, ഏലീ, ലĊാ ശബéാനി എćു ഉറെè നിലവിളിđു; എെě

ൈദവേമ, എെěൈദവേമ, നീ എെćൈകവിöതുഎăുഎćർüം. 47

അവിെട നിćിരുćവരിൽ ചിലർഅതു േകöിöു; അവൻഏലീയാെവ

വിളിèുćുഎćു പറõു. 48 ഉടെനഅവരിൽ ഒരുûൻഓടി ഒരു

സ്േപാï്എടുûു പുളിđ വീõുനിെറđുഓടû÷ിേĈൽആèി

അവćുകുടിĜാൻ െകാടുûു. 49 േശഷമുĐവർ: നില്è;ഏലീയാവു
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അവെന രêിĜാൻ വരുേമാ എćു േനാèാം എćു പറõു. 50

േയശു പിെćയും ഉറെè നിലവിളിđു åപാണെന വിöു. 51അേĜാൾ

മąിരûിെല തിരĠീല േമൽെതാöുഅടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി;

52 ഭൂമി കുലുïി, പാറകൾപിളർćു, കĭറകൾതുറćു, നിåദåപാപിđ

വിശുĂĈാരുെട ശരീരïൾപലതും ഉയിർെûഴുേćĤു 53അവെě

പുനരുüാനûിെěേശഷംകĭറകെളവിöു, വിശുĂനഗരûിൽെചćു

പലർèും åപതäêമായി. 54ശതാധിപനുംഅവേനാടുകൂെട േയശുവിെന

കാûുനിćവരും ഭൂകĉം മുതലായി സംഭവിđതു ക÷ിöു: അവൻ

ൈദവപുåതൻആയിരുćുസതäംഎćു പറõുഏĤവും ഭയെĜöു. 55

ഗലീലയിൽനിćു േയശുവിെനശുåശൂഷിđുെകാ÷ുഅനുഗമിđുവć

പല സ്åതീകളും ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 56അവരിൽ

മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയും

അĊയായമറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊയും ഉ÷ായിരുćു.

57സĆäയായേĜാൾഅരിമഥäèാരനായ േയാേസഫ്എćധനവാൻ

താനും േയശുവിെěശിഷäനായിരിèയാൽവćു, 58പീലാെûാസിെě

അടുèൽ െചćു േയശുവിെě ശരീരം േചാദിđു; പീലെûാസ്

അതു ഏğിđുെകാടുĜാൻ കğിđു. 59 േയാേസഫ് ശരീരം എടുûു

നിർĊലശീലയിൽ െപാതിõു, 60 താൻ പാറയിൽ െവöിđിരുć

തെěപുതിയകĭറയിൽ െവđുകĭറയുെട വാതിൽèൽഒരു വലിയ

കĭു ഉരുöിെവđിöു േപായി. 61 കĭെറèു എതിെര മëലèാരûി

മറിയയും മെĤ മറിയയും ഇരുćിരുćു. 62 ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും പീലാെûാസിെě അടുèൽ

െചćുകൂടി: 63 യജമാനേന, ആ ചതിയൻ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ:

മൂćുനാൾ കഴിõിöു ഞാൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു

പറõåപകാരം ഞïൾèു ഓർĊ വćു. 64 അതുെകാ÷ു

അവെěശിഷäĈാർ െചćുഅവെന േമാġിđിöു,അവൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു ജനേûാടു പറകയും

ഒടുവിലെû ചതിവു മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും

െചēാതിരിേè÷തിćു മൂćാം നാൾവെര കĭറ ഉറĜാèുവാൻ
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കğിèഎćുപറõു. 65പീലാെûാസ്അവേരാടു: കാവൽèൂöെû

തരാം; േപായി നിïളാൽ ആകുെćടേûാളം ഉറĜുവരുûുവിൻ

എćു പറõു. 66അവർ െചćു കĭിćു മുåദെവđു കാവൽèൂöെû

നിറുûി കĭറ ഉറĜാèി.

28ശĒû്കഴിõുആഴ്ചവöûിെěഒćാംദിവസംെവളുèുേĉാൾ

മëലèാരûി മറിയയും മെĤ മറിയയും കĭറ കാúാൻ െചćു.

2 െപെöćു വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; കർûാവിെě ദൂതൻ

സçർĖûിൽ നിćു ഇറïിവćു, കĭു ഉരുöിനീèി അതിേĈൽ

ഇരുćിരുćു. 3അവെě രൂപം മിćലിćു ഒûതുംഅവെě ഉടുĜു

ഹിമംേപാെല െവളുûതുംആയിരുćു. 4കാവൽèാർഅവെനക÷ു

േപടിđു വിെറđു മരിđവെരേĜാെല ആയി. 5 ദൂതൻ സ്åതീകേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; åകൂശിèെĜö േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćു

എćുഞാൻഅറിയുćു; 6അവൻഇവിെടഇĭ;താൻപറõതുേപാെല

ഉയിർെûഴുേćĤു; അവൻ കിടćčലം വćുകാúിൻ 7അവൻ

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤുഎćു േവഗം െചćു

അവെěശിഷäĈാേരാടു പറവിൻ;അവൻനിïൾèു മുെĉഗലീെലèു

േപാകുćു; അവിെട നിïൾ അവെന കാണും; ഞാൻ നിïേളാടു

പറõിരിèുćു എćു പറõു. 8അïെനഅവർ േവഗûിൽ

ഭയേûാടും മഹാസേăാഷേûാടും കൂടി കĭറ വിöു അവെě

ശിഷäĈാേരാടു അറിയിĜാൻ ഓടിേĜായി. എćാൽ േയശു അവെര

എതിേരĤു: 9നിïൾèുവąനംഎćുപറõു;അവർഅടുûുെചćു

അവെě കാൽ പിടിđു അവെന നമസ്കരിđു. 10 േയശു അവേരാടു:

ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായിഎെěസേഹാദരĈാേരാടു ഗലീെലèു

േപാകുവാൻപറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണുംഎćുപറõു.

11അവർേപാകുേĉാൾകാവല്èൂöûിൽചിലർനഗരûിൽെചćു

സംഭവിđതു എĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടു അറിയിđു. 12അവർ

ഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായി ആേലാചനകഴിđിöു പടയാളികൾèു

േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; 13അവെěശിഷäĈാർ രാåതിയിൽവćു

ഞïൾഉറïുേĉാൾഅവെനകöുെകാ÷ുേപായിഎćു പറവിൻ. 14
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വസ്തുതനാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽഎûിഎîിേലാഞïൾ

അവെനസĊതിĜിđുനിïെളനിർഭയരാèിെèാĐാംഎćുപറõു.

15അവർപണംവാïി ഉപേദശåപകാരം െചയ്തു;ഈകഥഇćുവെര

െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പരെè നടĜായിരിèുćു. 16 എćാൽ

പതിെനാćു ശിഷäĈാർ ഗലീലയിൽ േയശു അവേരാടു കğിđിരുć

മെലèു േപായി. 17അവെനക÷േĜാൾഅവർനമസ്കരിđു; ചിലേരാ

സംശയിđു. 18 േയശുഅടുûുെചćു:സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുംസകല

അധികാരവുംഎനിèുനല്കെĜöിരിèുćു. 19ആകയാൽനിïൾ

പുറെĜöു, പിതാവിെěയും പുåതെěയും പരിശുĂാÿാവിെěയും

നാമûിൽസ്നാനംകഴിĜിđും 20ഞാൻനിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും

åപമാണിĜാൻ തèവĚം ഉപേദശിđുംെകാ÷ുസകലജാതികെളയും

ശിഷäരാèിെèാൾവിൻ;ഞാേനാ േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും

നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുഅരുളിെđയ്തു. (aiōn g165)
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മർെèാസ്

1ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിെěആരംഭം:

2 “ഞാൻ നിനèു മുĉായി എെě ദൂതെന അയèുćു; അവൻ

നിെě വഴി ഒരുèും. 3 കർûാവിെě വഴി ഒരുèുവിൻ അവെě

പാത നിരĜാèുവിൻ എćു മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെě

വാèു” എćിïെന െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 4 േയാഹćാൻ വćു മരുഭൂമിയിൽ

സ്നാനം കഴിĜിđും പാപേമാചനûിćായുĐ മാനസാăരസ്നാനം

åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. 5 അവെě അടുèൽ െയഹൂദäേദശം

ഒെèയും െയരൂശേലമäർഎĭാവരുംവćുപാപïെളഏĤുപറõു

േയാർāാൻനദിയിൽഅവനാൽസ്നാനം കഴിõു. 6 േയാഹćാേനാ

ഒöകേരാമം െകാ÷ുĐ ഉടുĜും അരയിൽ േതാൽവാറും ധരിđും

െവöുèിളിയും കാöുേതനും ഉപജീവിđും േപാćു. 7 എćിലും

ബലേമറിയവൻഎെěപിćാെലവരുćു;അവെě െചരിĜിെěവാറു

കുനിõഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ. 8ഞാൻനിïെള െവĐûിൽ

സ്നാനം കഴിĜിèുćു;അവേനാ നിïെളപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം

കഴിĜിèും എćു അവൻ åപസംഗിđു പറõു. 9 ആ കാലûു

േയശു ഗലീലയിെല നസെറûിൽ നിćു വćു േയാഹćാനാൽ

േയാർāാനിൽ സ്നാനം കഴിõു. 10 െവĐûിൽ നിćു കയറിയ

ഉടെന ആകാശം പിളരുćതും ആÿാവു åപാവുേപാെല തെě

േമൽ വരുćതും ക÷ു: 11 നീ എെě åപിയപുåതൻ; നിćിൽ ഞാൻ

åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി.

12 അനăരം ആÿാവു അവെന മരുഭൂമിയിേലèു േപാകുവാൻ

നിർബĆിđു. 13അവിെടഅവൻസാûാനാൽപരീêിèെĜöുനാğതു

ദിവസം മരുഭൂമിയിൽ കാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരുćു; ദൂതĈാർ

അവെന ശുåശൂഷിđു േപാćു. 14 എćാൽ േയാഹćാൻ തടവിൽ

ആയേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ െചćുൈദവരാജäûിെěസുവിേശഷം

åപസംഗിđു: 15 കാലം തികõു ൈദവരാജäം സമീപിđിരിèുćു;

മാനസാăരെĜöു സുവിേശഷûിൽ വിശçസിĜിൻഎćു പറõു.
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16 അവൻ ഗലീലèടğുറûു നടèുേĉാൾ ശീേമാനും അവെě

സേഹാദരനായ അെåăയാസും കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു;

അവർ മീൻപിടിèുćവർആയിരുćു. 17 േയശുഅവേരാടു:എെć

അനുഗമിĜിൻ; ഞാൻ നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും

എćു പറõു. 18 ഉടെന അവർ വല വിöു അവെന അനുഗമിđു.

19 അവിെട നിćു അğം മുേćാöു െചćേĜാൾ െസെബദിയുെട

മകനായ യാേèാബും അവെě സേഹാദരനായ േയാഹćാനും

പടകിൽ ഇരുćു വല നćാèുćതു ക÷ു. 20 ഉടെന അവെരയും

വിളിđു;അവർഅĜനായ െസെബദിെയകൂലിèാേരാടുകൂെട പടകിൽ

വിöു അവെന അനുഗമിđു. 21അവർ കഫർćഹൂമിേലèു േപായി;

ശĒûിൽ അവൻ പĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 22 അവെě

ഉപേദശûിîൽഅവർവിസ്മയിđു;അവൻശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ,

അധികാരമുĐവനായിöേåത അവെര ഉപേദശിđതു. 23 അവരുെട

പĐിയിൽഅശുĂാÿാവുĐഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

നിലവിളിđു: 24നസറായനായ േയശുേവ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽ

എăു? ഞïെള നശിĜിĜാൻ വćുേവാ? നീ ആർ എćു ഞാൻ

അറിയുćു;ൈദവûിെěപരിശുĂൻതേćഎćു പറõു. 25 േയശു

അതിെന ശാസിđു: മി÷രുതു; അവെന വിöുേപാ എćു പറõു.

26അേĜാൾഅശുĂാÿാവു അവെന ഇെഴđു, ഉറെè നിലവിളിđു

അവെന വിöു േപായി. 27എĭാവരും ആċരäെĜöു: ഇെതăു? ഒരു

പുതിയ ഉപേദശം;അവൻഅധികാരേûാെടഅശുĂാÿാèേളാടും

കğിèുćു;അവഅവെനഅനുസരിèയും െചēുćുഎćു പറõു

തĊിൽവാദിđുെകാ÷ിരുćു. 28അവെě åശുതി േവഗûിൽഗലീലനാടു

എïും പരćു. 29 അനăരം അവർ പĐിയിൽ നിćു ഇറïി

യാേèാബും േയാഹćാനുമായി ശിേമാെěയുംഅെåăയാസിെěയും

വീöിൽ വćു. 30 അവിെട ശിേമാെě അĊാവിയĊ പനിപിടിđു

കിടćിരുćു;അവർഅവെളèുറിđുഅവേനാടു പറõു. 31അവൻ

അടുûുെചćുഅവെളൈകèുപിടിđുഎഴുേćğിđു; പനിഅവെള

വിöുമാറി, അവൾ അവെര ശുåശൂഷിđു. 32 ൈവകുേćരം സൂരäൻ
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അസ്തമിđേശഷംഅവർസകലവിധദീനèാെരയും ഭൂതåഗസ്തെരയും

അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 33പöണം ഒെèയും വാതിൽèൽ

വćുകൂടിയിരുćു. 34നാനാവäാധികളാൽവലõിരുćഅേനകെര

അവൻസൗഖäമാèി,അേനകം ഭൂതïെളയും പുറûാèി; ഭൂതïൾ

അവെന അറികെകാ÷ു സംസാരിĜാൻ അവെയ സĊതിđിĭ.

35 അതികാലûു ഇരുേöാെട അവൻ എഴുേćĤു പുറെĜöു ഒരു

നിർðനčലûുെചćു åപാർüിđു. 36ശിേമാനും കൂെടയുĐവരും

അവെěപിćാെല െചćു, 37അവെനക÷േĜാൾ:എĭാവരും നിെć

അേനçഷിèുćു എćു പറõു. 38 അവൻ അവേരാടു: ഞാൻ

അടുûഊരുകളിലും åപസംഗിേè÷തിćുനാംഅവിേടèു േപാക;

ഇതിćായിöേĭാഞാൻപുറെĜöു വćിരിèുćതുഎćുപറõു.

39 അïെന അവൻ ഗലീലയിൽ ഒെèയും അവരുെട പĐികളിൽ

െചćു åപസംഗിèയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും െചയ്തു. 40

ഒരു കുഷ്ഠേരാഗി അവെě അടുèൽ വćു മുöുകുûി: നിനèു

മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅേപêിđു.

41 േയശു മനĢലിõു ൈക നീöി അവെന െതാöു: 42 മനĢു÷ു,

ശുĂമാകഎćുപറõഉടെനകുഷ്ഠം വിöുമാറിഅവćുശുĂിവćു.

43 േയശുഅവെനഅമർđയായി ശാസിđു: 44 േനാèു,ആേരാടും ഒćും

പറയരുതു;എćാൽെചćുപുേരാഹിതćുനിെćûേćകാണിđു,

നിെě ശുĂീകരണûിćു േവ÷ി േമാെശ കğിđതു അവർèു

സാêäûിćായിഅർĜിèഎćു പറõുഅവെന വിöയđു. 45

അവേനാ പുറെĜöു വളെര േഘാഷിĜാനും വസ്തുത åപസംഗിĜാനും

തുടïി;അതിനാൽ േയശുവിćു പരസäമായി പöണûിൽകടĜാൻ

കഴിയായ്കെകാ÷ുഅവൻപുറûു നിർðനčലïളിൽ പാർûു;

എĭാടûുനിćുംആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

2ചില ദിവസം കഴിõേശഷം അവൻ പിെćയും കഫർćഹൂമിൽ

െചćു; അവൻ വീöിൽ ഉെ÷ćു åശുതിയായി. 2 ഉടെന

വാതിൽèൽേപാലും ഇടമിĭാûവĚം പലരും വćു കൂടി, അവൻ

അവേരാടു തിരുവചനം åപസ്താവിđു. 3 അേĜാൾ നാലാൾ ഒരു
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പêവാതèാരെന ചുമćു അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 4

പുരുഷാരം നിമിûം അവേനാടു സമീപിđു കൂടായ്കയാൽ അവൻ

ഇരുćčലûിെě േമğുര െപാളിđു തുറćു, പêവാതèാരെന

കിടèേയാെട ഇറèി െവđു. 5 േയശു അവരുെട വിശçാസം

ക÷ിöു പêവാതèാരേനാടു: മകേന, നിെě പാപïൾ േമാചിđു

തćിരിèുćുഎćുപറõു. 6അവിെടചിലശാസ്åതിമാർഇരുćു:

ഇവൻ ഇïെന ൈദവദൂഷണം പറയുćതു എăു? 7 ൈദവം

ഒരുവൻഅĭാെതപാപïെള േമാചിĜാൻകഴിയുćവൻആർഎćു

ഹൃദയûിൽ ചിăിđുെകാ÷ിരുćു. 8 ഇïെന അവർ ഉĐിൽ

ചിăിèുćതു േയശു ഉടെന മനĢിൽ åഗഹിđുഅവേരാടു: നിïൾ

ഹൃദയûിൽഇïെനചിăിèുćതുഎăു? 9പêവാതèാരേനാടു

നിെě പാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćു എćു പറയുćേതാ,

എഴുേćĤു കിടèഎടുûുനടèഎćുപറയുćേതാ,ഏതാകുćു

എളുĜംഎćു േചാദിđു. 10എćാൽഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ

മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു

— അവൻ പêവാതèാരേനാടു: 11 എഴുേćĤു കിടè എടുûു

വീöിേലèു േപാകഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćു പറõു.

12 ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤു കിടèഎടുûു എĭാവരും കാൺെക

പുറെĜöു; അതുെകാ÷ു എĭാവരും വിസ്മയിđു: ഇïെന ഒരു

നാളും ക÷ിöിĭ എćു പറõു ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 13

അവൻപിെćയും കടല്èെര െചćു; പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെě

അടുèൽ വćു; അവൻ അവെര ഉപേദശിđു. 14 പിെć അവൻ

കടćു േപാകുേĉാൾഅല്ഫായിയുെട മകനായ േലവി ചുîčലûു

ഇരിèുćതു ക÷ു: എെćഅനുഗമിè എćു പറõു; അവൻ

എഴുേćĤു അവെന അനുഗമിđു. 15 അവൻ വീöിൽ പăിയിൽ

ഇരിèുേĉാൾ പല ചുîèാരും പാപികളും േയശുവിേനാടുംഅവെě

ശിഷäĈാേരാടും കൂടി പăിയിൽഇരുćു;അവെനഅനുഗമിđുവćവർ

അേനകർആയിരുćു. 16അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćുകയും കൂടിèയും െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐ
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ശാസ്åതിമാർ ക÷ിöുഅവെěശിഷäĈാേരാടു: അവൻചുîèാേരാടും

പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 17

േയശുഅതു േകöുഅവേരാടു: ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർèു

ൈവദäെനെèാ÷ു ആവശäമിĭ; ഞാൻ നീതിമാĈാെര അĭ,

പാപികെളഅേåത വിളിĜാൻ വćതുഎćു പറõു. 18 േയാഹćാെě

ശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിè പതിവായിരുćു; അവർ

വćു അവേനാടു: േയാഹćാെěയും പരീശĈാരുെടയും ശിഷäĈാർ

ഉപവസിèുćുവേĭാ; നിെě ശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതു എăു

എćു േചാദിđു. 19 േയശു അവേരാടു പറõതു: മണവാളൻ കൂെട

ഉĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർèു ഉപവസിĜാൻ കഴിയുേമാ? മണവാളൻ

കൂെട ഇരിèുംകാലേûാളം അവർèു ഉപവസിĜാൻ കഴികയിĭ.

20 എćാൽ മണവാളൻ അവെര വിöുപിരിേയ÷ുć കാലം വരും;

അćു, ആ കാലûു അവർ ഉപവസിèും. 21 പഴയ വസ്åതûിൽ

േകാടിûുണിè÷ം ആരും േചർûു തുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ

േചർûപുതുè÷ംപഴയതിൽനിćു വലിõിöു ചീăൽഏĤവും

വĭാെത ആകും. 22 ആരും പുതിയ വീõു പഴയ തുരുûിയിൽ

പകർćു െവèുമാറിĭ; െവđാൽ പുതുവീõു തുരുûിെയ

െപാളിèും; വീõു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി നശിđുേപാകും;

പുതിയവീõുപുതിയതുരുûിയിലേåതപകർćു െവേè÷തു. 23

അവൻശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവെě

ശിഷäĈാർ വഴിനടèയിൽ കതിർ പറിđുതുടïി. 24 പരീശĈാർ

അവേനാടു: േനാèു, ഇവർ ശĒûിൽവിഹിതമĭാûതു െചēുćതു

എăു എćു പറõു. 25 അവൻ അവേരാടു: ദാവീദ്, തനിèും

കൂെടയുĐവർèും മുöു÷ായി വിശćേĜാൾ െചയ്തതുഎăു? 26

അവൻഅബäാഥാർമഹാപുേരാഹിതെěകാലûുൈദവാലയûിൽ

െചćു, പുേരാഹിതĈാർèĭാെതആർèുംതിĈാൻവിഹിതമĭാû

കാഴ്ചയĜം തിćു കൂെടയുĐവർèും െകാടുûു എćു നിïൾ

ഒരിèലുംവായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു. 27പിെćഅവൻഅവേരാടു:

മനുഷäൻ ശĒû് നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻ നിമിûമേåത
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ഉ÷ായതു; 28 അïെന മനുഷäപുåതൻ ശĒûിćും കർûാവു

ആകുćുഎćു പറõു.

3അവൻപിെćയും പĐിയിൽ െചćു:അവിെട വര÷കēുĐഒരു

മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 2അവർഅവെന കുĤം ചുമേû÷തിćു

ശĒûിൽഅവെനസൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു.

3 വര÷കēുĐ മനുഷäേനാടു അവൻ: നടുവിൽ എഴുേćĤുനില്è

എćുപറõു. 4പിെćഅവേരാടു: ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ,

തിĈെചയ്കേയാ, ജീവെന രêിèേയാ, െകാĭുകേയാ,ഏതു വിഹിതം

എćു േചാദിđു.അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 5അവരുെടഹൃദയകാഠിനäം

നിമിûം അവൻ ദുഃഖിđുെകാ÷ു േകാപേûാെട അവെര ചുĤും

േനാèി, ആ മനുഷäേനാടു: ൈക നീöുക എćു പറõു: അവൻ

നീöി, അവെě ൈക സൗഖäമായി. 6 ഉടെന പരീശĈാർ പുറെĜöു,

അവെനനശിĜിേè÷തിćു െഹേരാദäരുമായിആേലാചനകഴിđു. 7

േയശുശിഷäĈാരുമായികടല്èരèുവാïിേĜായി; ഗലീലയിൽനിćു

വലിേയാരു പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു; 8െയഹൂദäയിൽനിćും

െയരൂശേലമിൽനിćും എേദാമിൽ നിćും േയാർāാćèെരനിćും

േസാരിെěയും സിേദാെěയും ചുĤുപാöിൽനിćും വലിേയാരു കൂöം

അവൻ െചയ്തതു ഒെèയും േകöിöു അവെě അടുèൽ വćു. 9

പുരുഷാരം തെćെഞരുèാതിരിേè÷തിćുഅവരുെടനിമിûം

ഒരു െചറു പടകു തനിèു ഒരുèി നിറുûുവാൻഅവൻശിഷäĈാേരാടു

പറõു. 10 അവൻ അേനകെര സൗഖäമാèുകയാൽ ബാധകൾ

ഉĐവർ ഒെèയുംഅവെന െതാേട÷തിćു തിèിûിരèി വćു.

11 അശുĂാÿാèളും അവെന കാണുേĉാൾ ഒെèയും അവെě

മുĉിൽ വീണു: നീ ൈദവപുåതൻ എćു നിലവിളിđു പറയും. 12

തെć åപസിĂമാèാതിരിേè÷തിćു അവൻ അവെര വളെര

ശാസിđുേപാćു. 13 പിെć അവൻ മലയിൽ കയറി തനിèു

േബാധിđവെരഅടുèൽവിളിđു;അവർഅവെěഅരിെക വćു. 14

അവൻതേćാടുകൂെടഇരിĜാനും åപസംഗിേè÷തിćുഅയĜാനും

15 ഭൂതïെള പുറûാേè÷തിćു അധികാരം ഉ÷ാകുവാനും
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പăിരുവെര നിയമിđു; 16 ശിേമാćു പെåതാസ് എćു േപരിöു; 17

െസെബദിയുെട മകനായ യാേèാബു, യാേèാബിെěസേഹാദരനായ

േയാഹćാൻ:ഇവർèുഇടിമèൾഎćർüമുĐെബാവേനർെĖസ്

എćു േപരിöു — 18അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി,

മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്, തāായി,

കനാനäനായശിേമാൻ, 19തെćകാണിđുെകാടുûഈസ്കാേēാർû്

യൂദാഎćിവെരതേć. 20അവൻവീöിൽവćു;അവർèു ഭêണം

കഴിĜാൻേപാലും വഹിയാതവĚംപുരുഷാരം പിെćയും തിïികൂടി

വćു. 21അവെěചാർđèാർഅതു േകöു,അവćുബുĂിåഭമം ഉ÷ു

എćു പറõുഅവെന പിടിĜാൻ വćു. 22 െയരൂശേലമിൽ നിćു

വćശാസ്åതിമാരും:അവćു െബെയെĀബൂൽഉ÷ു, ഭൂതïളുെട

തലവെനെകാ÷ുഅവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎćു പറõു.

23അവൻഅവെരഅടുെèവിളിđു ഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõതു:

സാûാćുസാûാെനഎïെനപുറûാèുവാൻകഴിയും? 24ഒരു

രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđു എîിൽആ രാജäûിനു നിലനിğാൻ

കഴികയിĭ. 25 ഒരു വീടു തćിൽ തേćഛിåദിđു എîിൽആവീöിćു

നിലനിğാൻ കഴികയിĭ. 26 സാûാൻ തേćാടുതേć എതിർûു

ഛിåദിđുഎîിൽഅവćുനിലനിğാൻകഴിവിĭ;അവെěഅവസാനം

വćു. 27 ബലവാെന പിടിđുെകöീöĭാെത അവെě വീöിൽ കടćു

അവെě േകാĜു കവർćുകളവാൻ ആർèും കഴികയിĭ; പിടിđു

െകöിയാൽപിെćഅവെěവീടു കവർđ െചēാം. 28മനുഷäേരാടുസകല

പാപïളുംഅവർ ദുഷിđു പറയുćസകല ദൂഷണïളുംêമിèും; 29

പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണംപറയുćവേനാ ഒരുനാളുംêമ

കിöാെത നിതäശിെêèു േയാഗäനാകും എćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 30അവćുഒരുഅശുĂാÿാവു

ഉ÷ുഎćുഅവർപറõിരുćു. 31അനăരംഅവെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരും വćുപുറûുനിćുഅവെനവിളിĜാൻആളയđു.

32പുരുഷാരംഅവെěചുĤും ഇരുćിരുćു;അവർഅവേനാടു: നിെě

അĊയും സേഹാദരĈാരും പുറûു നിćു നിെćഅേനçഷിèുćു
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എćു പറõുഅവൻഅവേരാടു: 33എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

ആർ എćു പറõിöു ചുĤിലും ഇരിèുćവെര േനാèിെèാ÷ു:

34എെěഅĊയും സേഹാദരĈാരും ഇതാ. 35ൈദവûിെě ഇġം

െചēുćവൻ തേćഎെě സേഹാദരനും സേഹാദരിയും അĊയും

ആകുćുഎćു പറõു.

4അവൻപിെćയും കടല്èെരെവđു ഉപേദശിĜാൻ തുടïി. അേĜാൾ

ഏĤവും വലിയപുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടുകെകാ÷ു

അവൻ പടകിൽ കയറി കടലിൽ ഇരുćു; പുരുഷാരം ഒെèയും

കടലരിെക കരയിൽ ആയിരുćു. 2 അവൻ ഉപമകളാൽ അവെര

പലതും ഉപേദശിđു, ഉപേദശûിൽഅവേരാടു പറõതു: 3 േകൾĜിൻ;

വിെതèുćവൻ വിെതĜാൻ പുറെĜöു. 4 വിെതèുേĉാൾ ചിലതു

വഴിയരിെക വീണു; പറവകൾ വćു അതു തിćുകളõു. 5 മĤു

ചിലതു പാറčലûുഏെറ മĚിĭാേûടûുവീണു; മĚിćുതാഴ്ച

ഇĭായ്കയാൽêണûിൽമുെളđുവćു. 6സൂരäൻ ഉദിđാെറ ചൂടു

തöി, േവരിĭായ്കെകാ÷ു ഉണïിേĜായി. 7മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ

വീണു; മുĐു മുെളđുവളർćുഅതിെനെഞരുèിèളõു;അതു

വിളõതുമിĭ. 8 മĤു ചിലതു നĭമĚിൽ വീണിöു മുെളđു വളർćു

ഫലം െകാടുûു; മുĜതും അറുപതും നൂറും േമനി വിളõു. 9

േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö എćും അവൻ പറõു.

10അനăരംഅവൻതനിđിരിèുേĉാൾഅവേനാടുകൂെടയുĐവർ

പăിരുവരുമായിആഉപമകെളèുറിđു േചാദിđു. 11അവേരാടുഅവൻ

പറõതു:ൈദവരാജäûിെě മർĊം നിïൾèുനല്കെĜöിരിèുćു;

പുറûുĐവർേèാ സകലവും ഉപമകളാൽ ലഭിèുćു. 12 അവർ

മനംതിരിയാെതയുംഅവേരാടുêമിèാെതയും ഇരിèûèവĚം

അവർ ക÷ിöും അറിയാതിരിĜാനും േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും

സംഗതിവരും. 13 പിെć അവൻ അവേരാടു പറõതു: ഈ ഉപമ

åഗഹിèുćിĭേയാ? പിെć മെĤ ഉപമകൾ ഒെèയും എïെന

åഗഹിèും? 14 വിെതèുćവൻ വചനം വിെതèുćു. 15 വചനം

വിതđിöു വഴിയരിെക വീണതു, േകö ഉടെന സാûാൻ വćു
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ഹൃദയïളിൽ വിെതèെĜö വചനം എടുûുകളയുćതാകുćു.

16 അïെന തേć പാറčലûു വിെതđതു വചനം േകö ഉടെന

സേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർ; 17എîിലുംഅവർ ഉĐിൽ

േവരിĭാെത êണികĈാർ ആകുćു; വചനം നിമിûം ഉപåദവേമാ

പീഡേയാ ഉ÷ായാൽêണûിൽഇടറിേĜാകുćു. 18മുĐിćിടയിൽ

വിെതèെĜöേതാ വചനം േകöിöു 19ഇഹേലാകûിെě ചിăകളും

ധനûിെě വòനയും മĤുവിഷയ േമാഹïളും അകûു കടćു,

വചനെûെഞരുèി നഷ്ഫലമാèി തീർèുćതാകുćു. (aiōn g165) 20

നĭമĚിൽവിെതèെĜöേതാ വചനം േകൾèയുംഅംഗീകരിèയും

െചēുćവർ തേć;അവർ മുĜതുംഅറുപതും നൂറും േമനി വിളയുćു.

21പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു: വിളèു കûിđു പറയിൻ

കീഴിേലാകöില്èീഴിേലാ െവèുമാറുേ÷ാ?വിളèുത÷ിേĈലĭേയാ

െവèുćതു? 22 െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായതു ഒćും

ഇĭ; െവളിđûു വരുവാനുĐതĭാെത മറവായതു ഒćും ഇĭ. 23

േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö. 24നിïൾ േകൾèുćതുഎăു

എćു സൂêിđു െകാൾവിൻ; നിïൾ അളèുć അളവുെകാ÷ു

നിïൾèും അളćുകിöും; അധികമായും കിöും. 25 ഉĐവćു

െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćും

അവൻഅവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäം

ഒരു മനുഷäൻ മĚിൽ വിûു എറിõേശഷം 27 രാവും പകലും

ഉറïിയുംഎഴുേćĤും ഇരിെèഅവൻഅറിയാെതവിûു മുെളđു

വളരുćതുേപാെലആകുćു. 28 ഭൂമിസçയമായി മുെĉഞാറും പിെć

കതിരും പിെćകതിരിൽ നിറõമണിയും ഇïെന വിളയുćു. 29

ധാനäം വിളയുേĉാൾ െകായ്ûായതുെകാ÷ുഅവൻ ഉടെനഅരിവാൾ

െവèുćു. 30പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäെûഎïെന

ഉപമിേè÷ു?ഏതു ഉപമയാൽഅതിെന വർĚിേè÷ു? 31അതു

കടുകുമണിേയാടുസദൃശം;അതിെനമĚിൽവിെതèുേĉാൾഭൂമിയിെല

എĭാ വിûിലും െചറിയതു. 32എîിലും വിെതđേശഷം വളർćു,സകല

സസäïളിലുംവലുതായിûീർćു,ആകാശûിെലപêികൾഅതിെě
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നിഴലിൽ വസിĜാൻ തèവĚം വലുതായ െകാĉുകെള വിടുćു. 33

അവൻഇïെനപല ഉപമകളാൽഅവർèു േകൾĜാൻകഴിയുംേപാെല

അവേരാടു വചനം പറõുേപാćു. 34 ഉപമകൂടാെതഅവേരാടു ഒćും

പറõതുമിĭ; തനിđിരിèുേĉാൾഅവൻശിഷäĈാേരാടുസകലവും

വäാഖäാനിèും. 35അćുസĆäയായേĜാൾ:നാംഅèെരèു േപാക

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 36അവർപുരുഷാരെûവിöു, താൻ

പടകിൽഇരുćപാെടഅവെനെകാ÷ുേപായി; മĤു െചറുപടകുകളും

കൂെട ഉ÷ായിരുćു; 37അേĜാൾവലിയചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി: പടകിൽ

തിര തĐിèയറുകെകാ÷ുഅതു മുïുമാറായി. 38അവൻഅമരûു

തലയണ െവđു ഉറïുകയായിരുćു; അവർ അവെന ഉണർûി:

ഗുേരാ, ഞïൾ നശിđുേപാകുćതിൽ നിനèു വിചാരം ഇĭേയാ

എćുപറõു. 39അവൻഎഴുേćĤു കാĤിെനശാസിđു, കടലിേനാടു:

അനïാതിരിè,അടïുകഎćു പറõു; കാĤുഅമർćു, വലിയ

ശാăത ഉ÷ായി. 40 പിെć അവൻ അവേരാടു: നിïൾ ഇïെന

ഭീരുèൾആകുവാൻഎăു? നിïൾèുഇേĜാഴും വിശçാസമിĭേയാ

എćു പറõു. 41അവർവളെര ഭയെĜöു: കാĤും കടലും കൂെട ഇവെന

അനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻആർഎćുതĊിൽപറõു.

5അവർ കടലിെěഅèെര ഗദരേദശûുഎûി. 2പടകിൽനിćു

ഇറïിയഉടെനഅശുĂാÿാവുĐഒരു മനുഷäൻകĭറകളിൽനിćു

വćുഅവെനഎതിേരĤു. 3അവെěപാർĜു കĭറകളിൽആയിരുćു;

ആർèും അവെന ചïലെകാ÷ുേപാലും ബĆിđുകൂടാõു.

4 പലേĜാഴും അവെന വിലïും ചïലയുംെകാ÷ു ബĆിđിöും

അവൻ ചïല വലിđുെപാöിđും വിലïു ഉരുĊി ഒടിđും കളõു;

ആർèും അവെന അടèുവാൻ കഴിõിĭ. 5 അവൻ രാവും

പകലും കĭറകളിലും മലകളിലും ഇടവിടാെതനിലവിളിđും തെćûാൽ

കĭുെകാ÷ുചെതđും േപാćു. 6അവൻേയശുവിെന ദൂരûുനിćു

ക÷ിöു ഓടിെđćു അവെന നമസ്കരിđു. 7 അവൻ ഉറെè

നിലവിളിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായൈദവûിെěപുåതാ,എനിèും

നിനèും തĊിൽ എăു? ൈദവûാണ, എെć ദøിĜിèരുേത
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എćു അേപêിèുćു എćു പറõു. 8അശുĂാÿാേവ, ഈ

മനുഷäെന വിöു പുറെĜöുേപാക എćു േയശു കğിđിരുćു. 9

നിെě േപെരăു എćു അവേനാടു േചാദിđതിćു: എെě േപർ

െലേഗäാൻ;ഞïൾപലർആകുćുഎćുഅവൻഉûരംപറõു;

10 നാöിൽ നിćു തïെള അയđുകളയാതിരിĜാൻ ഏറിേയാćു

അേപêിđു. 11 അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം

േമõുെകാ÷ിരുćു. 12ആപćികളിൽകടേè÷തിćുഞïെള

അയേèണം എćു അവർ അവേനാടു അേപêിđു. 13 അവൻ

അനുവാദം െകാടുûു; അശുĂാÿാèൾ പുറെĜöു പćികളിൽ

കടćിöുകൂöംകടുăൂèûൂെടകടലിേലèുപാõുവീർĜുമുöി ചûു.

അവഏകേദശം ര÷ായിരംആയിരുćു. 14പćികെള േമയ്èുćവർ

ഓടിെđćു പöണûിലും നാöിലുംഅറിയിđു; സംഭവിđതു കാúാൻ

പലരും പുറെĜöു 15 േയശുവിെě അടുèൽ വćു, െലേഗäാൻ

ഉ÷ായിരുć ഭൂതåഗസ്തൻ വസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും

ഇരിèുćതു ക÷ു ഭയെĜöു. 16ക÷വർ ഭൂതåഗസ്തćുസംഭവിđതും

പćികളുെട കാരäവും അവേരാടു അറിയിđു. 17 അേĜാൾ അവർ

അവേനാടു തïളുെടഅതിർ വിöുേപാകുവാൻഅേപêിđു തുടïി.

18 അവൻ പടകു ഏറുേĉാൾ ഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻ താനും

കൂെട േപാരെö എćു അവേനാടു അേപêിđു. 19 േയശു അവെന

അനുവദിèാെത: നിെěവീöിൽനിനèുĐവരുെടഅടുèൽെചćു,

കർûാവു നിനèു െചയ്തതു ഒെèയും നിേćാടു കരുണകാണിđതും

åപസ്താവിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 20അവൻ േപായി േയശു

തനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ േഘാഷിđു തുടïി;

എĭാവരുംആċരäെĜടുകയും െചയ്തു. 21 േയശു വീ÷ും പടകിൽ

കയറി ഇèെരകടćു കടലരിെകഇരിèുേĉാൾവലിയപുരുഷാരം

അവെěഅടുèൽവćുകൂടി. 22പĐിåപമാണികളിൽയായീെറാസ്

എćു േപരുĐഒരുûൻവćു,അവെനക÷ുകാല്èൽവീണു: 23

എെěകുõുമകൾഅതäാസćûിൽഇരിèുćു;അവൾരêെĜöു

ജീവിേè÷തിćു നീ വćുഅവളുെടേമൽൈകെവേèണേമഎćു
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വളെര അേപêിđു. 24 അവൻ അവേനാടുകൂെട േപായി, വലിയ

പുരുഷാരവും പിൻെചćുഅവെനതിèിെèാ÷ിരുćു. 25പåă÷ു

സംവĀരമായിöു രéåസവമുĐവളായി 26 പല ൈവദäĈാരാലും

ഏറിേയാćു സഹിđു തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും

േഭദം വരാെത ഏĤവും പരവശയായി തീർćിരുć 27 ഒരു സ്åതീ

േയശുവിെě വർûമാനം േകöു: 28 അവെě വസ്åതം എîിലും

െതാöാൽ ഞാൻ രêെĜടും എćു പറõു പുരുഷാരûിൽകൂടി

പുറകിൽ വćുഅവെěവസ്åതം െതാöു. 29êണûിൽഅവളുെട

രéåസവം നിćു; ബാധ മാറി താൻ സçčയായി എćു അവൾ

ശരീരûിൽ അറിõു. 30 ഉടെന േയശു തîൽനിćു ശéി

പുറെĜöു എćു ഉĐിൽ അറിõിöു പുരുഷാരûിൽ തിരിõു:

എെě വസ്åതം െതാöതു ആർ എćു േചാദിđു. 31 ശിഷäĈാർ

അവേനാടു: പുരുഷാരം നിെćതിരèുćതു ക÷ിöും എെć െതാöതു

ആർ എćു േചാദിèുćുേവാ എćു പറõു. 32അവേനാ അതു

െചയ്തവെളകാúാൻചുĤും േനാèി. 33സ്åതീ തനിèുസംഭവിđതു

അറിõിöു ഭയെĜöും വിെറđുെകാ÷ു വćുഅവെě മുĉിൽ വീണു

വസ്തുത ഒെèയും അവേനാടു പറõു. 34 അവൻ അവേളാടു:

മകേള, നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട

േപായി ബാധ ഒഴിõു സçčയായിരിè എćു പറõു. 35

ഇïെന പറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć പĐിåപമാണിയുെട

വീöിൽ നിćു ആൾ വćു: നിെě മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന

ഇനി അസഹäെĜടുûുćതു എăിćു എćു പറõു. 36 േയശു

ആ വാèു കാരäമാèാെത പĐിåപമാണിേയാടു: ഭയെĜേട÷ാ,

വിശçസിè മാåതം െചയ്കഎćു പറõു. 37പെåതാസും യാേèാബും

യാേèാബിെě സേഹാദരനായ േയാഹćാനും അĭാെത മĤാരും

തേćാടുകൂെട െചĭുവാൻസĊതിđിĭ. 38പĐിåപമാണിയുെടവീöിൽ

വćാെറആരവാരെûയും വളെര കരõു വിലപിèുćവെരയും

ക÷ു; 39അകûുകടćു: നിïളുെടആരവാരവുംകരđലുംഎăിćു?

കുöി മരിđിöിĭ, ഉറïുćേåത എćു അവേരാടു പറõു; അവേരാ
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അവെനപരിഹസിđു. 40അവൻഎĭാവെരയും പുറûാèി കുöിയുെട

അĜെനയുംഅĊെയയുംതേćാടുകൂെടയുĐവെരയുംകൂöിെèാ÷ു

കുöി കിടèുćഇടûുെചćുകുöിയുെടൈകèുപിടിđു: 41ബാേല,

എഴുേćല്è എćു നിേćാടു കğിèുćു എćഅർüേûാെട

തലീഥാ കൂമിഎćുഅവേളാടു പറõു. 42ബാല ഉടെനഎഴുേćĤു

നടćു; അവൾèു പåă÷ു വയĢായിരുćു; അവർ അതäăം

വിസ്മയിđു 43 ഇതു ആരും അറിയരുതു എćു അവൻ അവേരാടു

ഏറിേയാćു കğിđു. അവൾèു ഭêിĜാൻ െകാടുേèണംഎćും

പറõു.

6അവൻഅവിെട നിćു പുറെĜöു, തെě പിതൃനഗരûിൽ െചćു;

അവെě ശിഷäĈാരും അനുഗമിđു. 2 ശĒûായേĜാൾ അവൻ

പĐിയിൽ ഉപേദശിđുതുടïി; പലരും േകöു വിസ്മയിđു: ഇവćു

ഇവഎവിെടനിćു?ഇവćുകിöിയഈñാനവുംഇവെěകēാൽ

നടèുć വീരäåപവൃûികളും എăു? 3 ഇവൻ മറിയയുെട മകനും

യാേèാബ് േയാെസ, യൂദാ, ശിേമാൻഎćവരുെടസേഹാദരനുമായ

തđനĭേയാ? ഇവെěസേഹാദരികളും ഇവിെട നേĊാടു കൂെട ഇĭേയാ

എćു പറõു അവîൽ ഇടറിേĜായി. 4 േയശു അവേരാടു: ഒരു

åപവാചകൻതെěപിതൃനഗരûിലും ചാർđèാരുെടഇടയിലുംസçă

ഭവനûിലുംഅĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćു പറõു. 5

ഏതാനും ചില േരാഗികളുെട േമൽൈകെവđുസൗഖäം വരുûിയതു

അĭാെത അവിെട വീരäåപവൃûി ഒćും െചയ്വാൻ കഴിõിĭ. 6

അവരുെടഅവിശçാസം േഹതുവായിഅവൻആċരäെĜöു. അവൻ

ചുĤുമുĐ ഊരുകളിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു സòരിđു േപാćു. 7

അനăരംഅവൻപăിരുവെരഅടുെèവിളിđു,അവെരഈര÷ായി

അയđു തുടïി,അവർèുഅശുĂാÿാèളുെട േമൽഅധികാരം

െകാടുûു. 8അവർവഴിèു വടിഅĭാെത ഒćുംഎടുèരുതു;അĜവും

െപാèണവും മടിĠീലയിൽകാശുംഅരുതു; െചരിĜുഇöുെകാĐാം; 9

ര÷ുവസ്åതം ധരിèരുതുഎćിïെനഅവേരാടു കğിđു. 10നിïൾ

എവിെടെയîിലും ഒരു വീöിൽ െചćാൽഅവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളം



മർെèാസ് 2079

അതിൽതേćപാർĜിൻ. 11ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും

നിïളുെട വാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ അവിടം വിöു

േപാകുേĉാൾനിïളുെട കാലിെല െപാടിഅവർèുസാêäûിćായി

കുടõുകളവിൻഎćുംഅവേരാടു പറõു. 12അïെനഅവർ

പുറെĜöു മാനസാăരെĜേടണംഎćു åപസംഗിđു; 13വളെര ഭൂതïെള

പുറûാèുകയും അേനകം േരാഗികൾèു എĚേതđു സൗഖäം

വരുûുകയും െചയ്തു. 14 ഇïെന അവെě േപർ åപസിĂമായി

വരികയാൽ െഹേരാദാരാജാവു േകöിöു; േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ഈശéികൾഅവനിൽവäാപരിèുćുഎćു പറõു. 15അവൻ

ഏലീയാവാകുćു എćു മĤു ചിലർ പറõു. േവെറ ചിലർ: അവൻ

åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെല ഒരു åപവാചകൻഎćു പറõു. 16

അതു െഹേരാദാവു േകöാെറ:ഞാൻതലെവöിđ േയാഹćാൻആകുćു

അവൻ; അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു എćു പറõു. 17

െഹേരാദാതെěസേഹാദരനായഫീലിേĜാസിെě ഭാരä െഹേരാദäെയ

പരിåഗഹിđതുെകാ÷ുഅവൾനിമിûംആളയđു, േയാഹćാെനപിടിđു

തടവിൽആèിയിരുćു. 18സേഹാദരെě ഭാരäെയപരിåഗഹിèുćതു

നിനèു വിഹിതമĭഎćു േയാഹćാൻ െഹേരാദാേവാടു പറõിരുćു.

19 െഹേരാദäേയാ അവെě േനെര പകെവđു അവെന െകാĭുവാനും

ഇėിđു; സാധിđിĭ താനും. 20 േയാഹćാൻനീതിയും വിശുĂിയുമുĐ

പുരുഷൻ എćു െഹേരാദാവു അറിõു അവെന ഭയെĜടുകയും

അവെന കാûുെകാൾകയും െചയ്തു; അവെě വചനം േകöിöു

വളെര കലïിെയîിലും സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 21എćാൽ

െഹേരാദാവു തെě ജനേനാĀവûിൽ തെě മഹûുèൾèും

സഹåസാധിപĈാർèും ഗലീലയിെല åപമാണികൾèും വിരുćു

കഴിđേĜാൾ ഒരു തരം വćു. 22 െഹേരാദäയുെട മകൾഅകûു െചćു

നൃûംെചയ്തു െഹേരാദാവിെനയുംവിരുćുകാെരയും åപസാദിĜിđ

സമയം: മനĢുĐതു എെăîിലും എേćാടു േചാദിđു െകാൾക;

നിനèു തരാം എćു രാജാവു ബാലേയാടു പറõു. 23 എăു
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േചാദിđാലും, രാജäûിൽ പകുതിേയാളം ആയാലും നിനèു തരാം

എćുസതäം െചയ്തു. 24അവൾപുറûിറïിഅĊേയാടു: ഞാൻ

എăു േചാദിേèണംഎćു േചാദിđതിćു: േയാഹćാൻസ്നാപകെě

തലഎćുഅവൾപറõു. 25ഉടെനഅവൾബĂെĜöു രാജാവിെě

അടുèൽെചćു: ഇേĜാൾതെć േയാഹćാൻസ്നാപകെěതല ഒരു

തളികളയിൽ തേരണംഎćു പറõു. 26 രാജാവുഅതിദുഃഖിനായി

എîിലും ആണെയയും വിരുćുകാെരയും വിചാരിđു അവേളാടു

നിേഷധിĜാൻ മനĢിĭാõു. 27 ഉടെന രാജാവു ഒരു അകĉടിെയ

അയđു, അവെě തല െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 28അവൻ േപായി

തടവിൽഅവെനശിരഃേഛദം െചയ്തു;അവെěതല ഒരു തളികയിൽ

െകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;ബാലഅെĊèുെകാടുûു.

29അവെě ശിഷäĈാർ അതു േകöിöു വćു അവെě ശവം എടുûു

ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30 പിെć അെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിെě

അടുèൽ വćുകൂടി തïൾ െചയ്തതും ഉപേദശിđതും എĭാം

അറിയിđു. 31വരുćവരും േപാകുćവരും വളെരആയിരുćതിനാൽ

അവർèു ഭêിĜാൻ േപാലും സമയം ഇĭായ്കെകാ÷ു അവൻ

അവേരാടു: നിïൾ ഒരു ഏകാăčലûു േവറിöുവćു അğം

ആശçസിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു. 32അïെനഅവർപടകിൽ

കയറി ഒരുഏകാăčലûു േവറിöുേപായി. 33അവർ േപാകുćതു

പലരും ക÷ുഅറിõു,എĭാപöണïളിൽനിćുംകാൽനടയായി

അവിേടèു ഓടി, അവർèു മുെĉ എûി. 34 അവൻ പടകിൽ

നിćു ഇറïിയാെറ വലിയ പുരുഷാരെû ക÷ു, അവർ ഇടയൻ

ഇĭാûആടുകെളേĜാെല ആകെകാ÷ു അവരിൽ മനĢലിõു

പലതും ഉപേദശിđു തുടïി. 35 പിെć േനരം നേć ൈവകീöു

ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു; ഇതു നിർðനåപേദശംഅേĭാ; 36

േനരവും നേćൈവകി; ഭêിĜാൻഇĭായ്കയാൽഅവർചുĤുമുĐ

കുടികളിലുംഊരുകളിലും െചćു ഭêിĜാൻവĭതും െകാേĐ÷തിćു

അവെര പറõയേèണം എćു പറõു. 37അവൻഅവേരാടു:

നിïൾഅവർèു ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻഎćുകğിđതിćു:ഞïൾ
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േപായി ഇരുനൂറു െവĐിèാശിćു അĜം െകാ÷ിöു അവർèു

തിĈാൻ െകാടുèേയാ എćു അവേനാടു പറõു. 38 അവൻ

അവേരാടു: നിïൾèു എåത അĜം ഉ÷ു? െചćു േനാèുവിൻ

എćുപറõു;അവർ േനാèിöു:അòു, ര÷ു മീനും ഉ÷ുഎćു

പറõു. 39 പിെć അവൻ അവേരാടു: എĭാവെരയും പđĜുĭിൽ

പăിപăിയായി ഇരുûുവാൻ കğിđു. 40 അവർ നൂറും അĉതും

വീതം നിരനിരയായി ഇരുćു. 41 അവൻ ആ അòു അĜവും

ര÷ു മീനും എടുûു സçർĖേûèു േനാèി വാഴ്ûി, അĜം

നുറുèി, അവർèു വിളĉുവാൻ തെě ശിഷäĈാർèു െകാടുûു;

ആ ര÷ു മീനും എĭാവർèും വിഭാഗിđുെകാടുûു. 42എĭാവരും

തിćു തൃപ്തരായി. 43 കഷണïളും മീൻ നുറുèും പåă÷ു

െകാö നിറെđടുûു. 44അĜം തിćവേരാ അēായിരം പുരുഷĈാർ

ആയിരുćു. 45താൻപുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽ തെě

ശിഷäĈാെര ഉടെനപടകു കയറിഅèെര േബû്സയിെദèു േനെര

മുേćാടുവാൻ നിർബĆിđു. 46 അവെര പറõയđു വിöേശഷം

താൻ åപാർüിĜാൻ മലയിൽ േപായി. 47ൈവകുേćരംആയേĜാൾ

പടകു കടലിെě നടുവിലും താൻ ഏകനായി കരയിലും ആയിരുćു.

48കാĤു åപതികൂലം ആകെകാ÷ു അവർ ത÷ുവലിđു വലയുćതു

അവൻക÷ുഏകേദശം രാåതി നാലാം യാമûിൽകടലിേĈൽനടćു

അവരുെടഅടുèൽെചćുഅവെരകടćുേപാകുവാൻ ഭാവിđു. 49

അവൻകടലിേĈൽനടèുćതുക÷ിöു ഭൂതംഎćുഅവർനിരൂപിđു

നിലവിളിđു. 50എĭാവരുംഅവെനക÷ു åഭമിđിരുćു. ഉടെനഅവൻ

അവേരാടു സംസാരിđു: ൈധരäെĜടുവിൻ; ഞാൻ തേćആകുćു;

ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 51പിെćഅവൻഅവരുെടഅടുèൽ

െചćു പടകിൽ കയറി, കാĤു അമർćു; അവർ ഉĐിൽ അതäăം

åഭമിđാċരäെĜöു. 52 അവരുെട ഹൃദയം കടുûിരുćതുെകാ÷ു

അĜûിെě സംഗതി അവർ åഗഹിđിĭ. 53അവർഅèെര എûി

െഗേćസരû് േദശûുഅണõു. 54അവർപടകിൽനിćുഇറïിയ

ഉടെനജനïൾഅവെനഅറിõു. 55ആനാöിൽ ഒെèയും ചുĤിഓടി,
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അവൻഉ÷ുഎćു േകൾèുćഇടേûèു ദീനèാെരകിടèയിൽ

എടുûുംെകാ÷ുവćു തുടïി. 56 ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ

കുടികളിേലാ അവൻ െചെćടെûാെèയും അവർ ചăകളിൽ

േരാഗികെള െകാ÷ുവćു െവđു,അവെěവസ്åതûിെě െതാïൽ

എîിലും െതാേട÷തിćു അേപêിèയും അവെന െതാöവർèു

ഒെèയുംസൗഖäം വരികയും െചയ്തു.

7െയരൂശേലമിൽ നിćു പരീശĈാരും ചില ശാസ്åതിമാരും അവെě

അടുèൽവćുകൂടി. 2അവെěശിഷäĈാരിൽചിലർശുĂിയിĭാû

എćുെവđാൽ, കഴുകാû, ൈകെകാ÷ു ഭêണം കഴിèുćതു

അവർക÷ു. 3പരീശĈാരും െയഹൂദĈാർ ഒെèയും പൂർĔĈാരുെട

സåĉദായം åപമാണിđു ൈക നćായി കഴുകീöĭാെത ഭêണം

കഴിèയിĭ. 4ചăയിൽനിćു വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത ഭêണം

കഴിèയിĭ. പാനപാåതം, ഭരണി, െചĉുഎćിവകഴുകുക മുതലായി

പലതും åപമാണിèുćതുഅവർèുചöമായിരിèുćു. 5അïെന

പരീശĈാരുംശാസ്åതിമാരും:നിെěശിഷäĈാർപൂർĔĈാരുെടസåĉദായം

അനുസരിđു നടèാെത ശുĂിയിĭാû ൈകെകാ÷ു ഭêണം

കഴിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 6അവൻഅവേരാടു

ഉûരം പറõതു: കപടഭéിèാരായനിïെളèുറിđു െയശēാവു

åപവചിđതു ശരി: “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;

എîിലുംഅവരുെടഹൃദയംഎîൽനിćു ദൂരûുഅകćിരിèുćു.

7 മാനുഷകğനകളായ ഉപേദശïെളഅവർ ഉപേദശിèുćതുെകാ÷ു

എെćവäർüമായി ഭജിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 8നിïൾൈദവകğനവിöുംകളõുമനുഷäരുെടസåĉദായം

åപമാണിèുćു; 9പിെćഅവേരാടു പറõതു: നിïളുെടസåĉദായം

åപമാണിĜാൻ േവ÷ി നിïൾൈദവകğന തĐിèളയുćതു നćായി.

10നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാ

അĊെയേയാ åപാകുćവൻ മരിേèണംഎćു േമാെശ പറõുവേĭാ.

11 നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻ അĜേനാേടാ അĊേയാേടാ: നിനèു

എćാൽഉപകാരമായി വേര÷തുവഴിപാടുഎćർüമുĐെകാർĒാൻ
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എćു പറõാൽ മതി എćു പറയുćു; 12 തെě അĜേćാ

അെĊേèാ േമലാൽ ഒćും െചയ്വാൻഅവെനസĊതിèുćതുമിĭ.

13 ഇïെന നിïൾ ഉപേദശിèുć സåĉദായûാൽ ൈദവകğന

ദുർĒലമാèുćു; ഈ വക പലതും നിïൾ െചēുćു. 14 പിെć

അവൻ പുരുഷാരെû അരിെക വിളിđു അവേരാടു: എĭാവരും

േകöു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 15 പുറûുനിćു മനുഷäെě അകûു

െചĭുć യാെതാćിćും അവെന അശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ;

അവനിൽ നിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതു

16 [േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö] എćു പറõു. 17

അവൻ പുരുഷാരെû വിöു വീöിൽ െചćേശഷം ശിഷäĈാർ ആ

ഉപമെയèുറിđു അവേനാടു േചാദിđു. 18 അവൻ അവേരാടു:

ഇïെനനിïളും േബാധമിĭാûവേരാ? പുറûു നിćു മനുഷäെě

അകûു െചĭുć യാെതാćിćും അവെന അശുĂമാèുവാൻ

കഴികയിĭഎćു തിരിđറിയുćിĭേയാ? 19അതുഅവെěഹൃദയûിൽ

അĭ വയĤിലേåത െചĭുćതു; പിെć മറĜുരയിേലèു േപാകുćു;

ഇïെനസകലേഭാജäïൾèുംശുĂിവരുûുćുഎćുപറõു. 20

മനുഷäനിൽ നിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂനാèുćതു;

21അകûുനിćു, മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽനിćു തേć, ദുċിă,

വäഭിചാരം, പരസംഗം, 22 െകാലപാതകം, േമാഷണം, അതäാåഗഹം,

ദുġത, ചതി, ദുഷ്കാമം, വിടèുകĚു, ദൂഷണം,അഹîാരം, മൂഢത

എćിവ പുറെĜടുćു. 23 ഈ േദാഷïൾ എĭാം അകûുനിćു

പുറെĜöു മനുഷäെന അശുĂനാèുćു എćും അവൻ പറõു.

24 അവൻ അവിെട നിćു പുറെĜöു സീേദാെěയും േസാരിെěയും

അതിർനാöിൽ െചćു ഒരു വീöിൽകടćു;ആരുംഅറിയരുതുഎćു

ഇėിđു എîിലും മറõിരിĜാൻ സാധിđിĭ. 25 അശുĂാÿാവു

ബാധിđ െചറിയ മകൾ ഉേĐാരു സ്åതീ അവെě വസ്തുത േകöിöു

വćു അവെě കാല്èൽ വീണു. 26 അവൾ സുെറാെഫായ്നീകä

ജാതിയിലുĐ ഒരു യവനസ്åതീ ആയിരുćു; തെě മകളിൽ നിćു

ഭൂതെûപുറûാèുവാൻഅവൾഅവേനാടുഅേപêിđു. 27 േയശു
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അവേളാടു: മുെĉ മèൾèു തൃപ്തി വരെö; മèളുെടഅĜംഎടുûു

െചറുനായ്èൾèു ഇöുെകാടുèുćതു നćĭഎćു പറõു. 28

അവൾഅവേനാടു:അേത, കർûാേവ, െചറുനായ്èളും േമെശèു

കീെഴകുöികളുെടഅĜനുറുèുകെളതിćുćുവേĭാഎćു ഉûരം

പറõു. 29അവൻഅവേളാടു:ഈവാèുനിമിûം െപായ്െèാൾക:

ഭൂതം നിെě മകെളവിöു േപായിരിèുćുഎćുപറõു. 30അവൾ

വീöിൽ വćാെറ, മകൾകിടèേമൽകിടèുćതും ഭൂതം വിöുേപായതും

ക÷ു. 31അവൻവീ÷ും േസാരിെěഅതിർ വിöുസീേദാൻവഴിയായി

െദèെĜാലിേദശûിെě നടുവിൽകൂടി ഗലീലèടğുറûു വćു.

32 അവിെട അവർ വിèനാേയാരു െചകിടെന അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു,അവെě േമൽൈകെവേèണംഎćുഅേപêിđു. 33

അവൻഅവെനപുരുഷാരûിൽനിćു േവറിöു കൂöിെèാ÷ുേപായി

അവെě െചവിയിൽ വിരൽ ഇöു, തുĜി അവെě നാവിെന െതാöു,

34സçർĖേûèു േനാèി െനടുവീർĜിöു അവേനാടു: തുറćുവരിക

എćുഅർüമുĐഎഫഥാഎćു പറõു. 35 ഉടെനഅവെě െചവി

തുറćു നാവിെě െകöുംഅഴിõിöുഅവൻശരിയായിസംസാരിđു.

36 ഇതു ആേരാടും പറയരുതു എćു അവേരാടു കğിđു എîിലും

അവൻഎåതകğിđുേവാഅåതയുംഅവർ åപസിĂമാèി: 37അവൻ

സകലവും നćായി െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;ഊമെര

സംസാരിèുമാറാèുćുഎćു പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

8ആ ദിവസïളിൽ ഏĤവും വലിയ പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിെè

അവർèു ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ു േയശു ശിഷäĈാെര

അടുèൽ വിളിđു അവേരാടു: 2 ഈ പുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു

നാളായി എേćാടുകൂെട പാർèുćു; അവർèു ഭêിĜാൻ ഒćും

ഇĭായ്കെകാ÷ുഎനിèുഅവേരാടുഅലിവു േതാćുćു; 3ഞാൻ

അവെരപöിണിയായി വീöിേലèുഅയđാൽഅവർവഴിയിൽ െവđു

തളർćു േപാകും; അവരിൽ ചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാഎćു

പറõു. 4അതിćുഅവെěശിഷäĈാർ:ഇവർèുഇവിെട മരുഭൂമിയിൽ

അĜം െകാടുûുതൃപ്തിവരുûുവാൻഎïെനകഴിയുംഎćു ഉûരം
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പറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട പèൽഎåതഅĜം ഉ÷ു

എćു േചാദിđു.ഏഴുഎćുഅവർപറõു. 6അവൻപുരുഷാരേûാടു

നിലûു ഇരിĜാൻ കğിđു; പിെćആഏഴĜം എടുûു സ്േതാåതം

െചയ്തു നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèൽ വിളĉുവാൻ െകാടുûു;

അവർ പുരുഷാരûിനു വിളĉി. 7 െചറിയ മീനും കുെറ ഉ÷ായിരുćു;

അതുംഅവൻഅനുåഗഹിđിöു, വിളĉുവാൻപറõു. 8അവർതിćു

തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾഏഴു വöി നിറെđടുûു. 9അവർ

ഏകേദശം നാലായിരം േപർആയിരുćു. 10അവൻഅവെര പറõയđ

ഉടെന ശിഷäĈാേരാടു കൂെട പടകു കയറി ദല്മനൂഥ അംശïളിൽ

എûി. 11അനăരംപരീശĈാർവćുഅവെനപരീêിđു െകാ÷ു

ആകാശûു നിćു ഒരുഅടയാളംഅേനçഷിđുഅവനുമായി തർèിđു

തുടïി. 12 അവൻ ആÿാവിൽ ഞരïി: ഈ തലമുറ അടയാളം

അേനçഷിèുćതു എăു?ഈതലമുെറèുഅടയാളം ലഭിèയിĭ

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു, 13

അവെരവിöു പിെćയും പടകു കയറിഅèെരèുകടćു. 14അവർ

അĜം െകാ÷ുേപാരുവാൻ മറćു േപായിരുćു; പടകിൽഅവരുെട

പèൽഒരുഅĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 15അവൻഅവേരാടു:

േനാèുവിൻ, പരീശരുെട പുളിđമാവും െഹേരാദാവിെěപുളിđമാവും

സൂêിđുെകാൾവിൻഎćുകğിđു. 16നമുèുഅĜംഇĭായ്കയാൽ

എćു അവർ തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 17അതു േയശു അറിõു

അവേരാടുപറõതു:അĜംഇĭായ്കയാൽനിïൾതĊിൽപറയുćതു

എăു?ഇേĜാഴും തിരിđറിയുćിĭേയാ? åഗഹിèുćിĭേയാ? നിïളുെട

ഹൃദയം കടുûിരിèുćുേവാ? 18കĚു ഉ÷ായിöും കണുćിĭേയാ?

െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèുćിĭേയാ? ഓർèുćതുമിĭേയാ? 19

അēായിരംേപർèുഞാൻഅòുഅĜംനുറുèിയേĜാൾകഷണïൾ

എåത െകാö നിറെđടുûു? പåă÷ുഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു.

20നാലായിരം േപർèുഏഴു നുറുèിയേĜാൾകഷണïൾഎåതവöി

നിറെđടുûു?ഏഴുഎćുഅവർഅവേനാടുപറõു. 21പിെćഅവൻ

അവേരാടു: ഇേĜാഴും നിïൾ åഗഹിèുćിĭേയാഎćുപറõു. 22
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അവർ േബû്സയിദയിൽ എûിയേĜാൾ ഒരു കുരുടെന അവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെനെതാേടണെമćുഅേപêിđു. 23

അവൻകുരുടെěൈകèുപിടിđുഅവെനഊരിćു പുറûുെകാ÷ു

േപായി അവെě കĚിൽ തുĜി അവെě േമൽ ൈക െവđു: നീ

വĭതും കാണുćുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 24അവൻേമേğാöു േനാèി:

ഞാൻ മനുഷäെര കാണുćു; അവർ നടèുćതു മരïൾേപാെലയേåത

കാണുćതുഎćുപറõു. 25പിെćയുംഅവെěകĚിേĈൽൈക

െവđാെറഅവൻസൗഖäം åപാപിđു മിഴിđുേനാèിഎĭാംസ്പġമായി

ക÷ു. 26നീഊരിൽകടèേപാലുംഅരുതുഎćുഅവൻപറõു

അവെന വീöിേലèു അയđു. 27അനăരം േയശു ശിഷäĈാരുമായി

ഫിലിെĜാസിെě ൈകസരäèു അടുû ഊരുകളിേലèു േപായി;

വഴിയിൽെവđുശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾഎെćആർഎćുപറയുćു

എćു േചാദിđു. 28 േയാഹćാൻസ്നാപകെനćു ചിലർ,ഏലീയാെവćു

ചിലർ, åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ എćു മĤു ചിലർ എćു അവർ

ഉûരം പറõു. 29അവൻഅവേരാടു: എćാൽ നിïൾ എെć

ആർഎćു പറയുćു എćു േചാദിđതിćു: നീ åകിസ്തു ആകുćു

എćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു. 30പിെćതെćèുറിđുആേരാടും

പറയരുെതćു അവൻ അവേരാടു ഖøിതമായി പറõു. 31

മനുഷäപുåതൻപലതുംസഹിèയും മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവെന തĐിèളõു െകാĭുകയും മൂćു നാൾ

കഴിõിöുഅവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èയും േവണംഎćുഅവെര

ഉപേദശിđു തുടïി. 32അവൻഈവാèുതുറćു പറõു.അേĜാൾ

പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായിശാസിđുതുടïി. 33അവേനാ

തിരിõു േനാèി ശിഷäĈാെര ക÷ിöു പെåതാസിെന ശാസിđു:

സാûാേന,എെćവിöു േപാ; നീൈദവûിേěതĭ മനുഷäരുെടതേåത

കരുതുćതു എćു പറõു. 34പിെćഅവൻ പുരുഷാരെûയും

തെěശിഷäĈാെരയുംഅരിെകവിളിđുഅവേരാടു പറõതു: ഒരുവൻ

എെćഅനുഗമിĜാൻഇėിđാൽഅവൻതെćûാൻതäജിđു തെě

åകൂശ് എടുûുെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö. 35ആെരîിലും തെě
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ജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;ആെരîിലുംഎെěയും

സുവിേശഷûിെěയും നിമിûം തെě ജീവെന കളõാൽഅതിെന

രêിèും. 36ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും േനടുകയും തെěജീവെന

കളകയുംെചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 37അĭ,തെěജീവćു

േവ÷ിമനുഷäൻഎെăാരുമറുവിലെകാടുèും; 38വäഭിചാരവുംപാപവും

ഉĐഈതലമുറയിൽആെരîിലും എെćയുംഎെěവചനïെളയും

കുറിđുനാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതനുംതെěപിതാവിെě

േതജĢിൽവിശുĂ ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾനാണിèും;

9പിെć അവൻ അവേരാടു: ൈദവരാജäം ശéിേയാെട വരുćതു

കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർചിലർഈനില്èുćവരിൽ

ഉ÷ു എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 2ആറു ദിവസം കഴിõ േശഷം േയശു പെåതാസിെനയും

യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയുംകൂöി ഒരു ഉയർćമലയിേലèു

തനിđു െകാ÷ുേപായിഅവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു. 3 ഭൂമിയിൽ

ഒരുഅലèുകാരćും െവളുĜിĜാൻ കഴിയാെതവĚംഅവെě വസ്åതം

അതäăം െവĐയായി തിളïി. 4അേĜാൾഏലീയാവും േമാെശയും

അവർèു åപതäêമായി േയശുവിേനാടുസംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു.

5പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: റĒീ നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു;

ഞïൾമൂćുകുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും

ഒćു ഏലീയാവിćും എćു പറõു. 6 താൻ എăു പറേയ÷ു

എćു അവൻഅറിõിĭ; അവർ ഭയപരവശരായിരുćു. 7പിെć

ഒരു േമഘം വćുഅവരുെട േമൽനിഴലിöു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ;

ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻ എćു േമഘûിൽ നിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി. 8 െപെöćു അവർ ചുĤും േനാèിയാെറ തïേളാടുകൂെട

േയശുവിെന മാåതംഅĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. 9അവർ മലയിൽനിćു

ഇറïുേĉാൾ: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćĤിöĭാെതഈ

ക÷തുആേരാടുംഅറിയിèരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു കğിđു.

10 മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćല്èഎćുĐതുഎăുഎćുതĊിൽ

തർèിđുംെകാ÷ുഅവർആവാèു ഉĐിൽസംåഗഹിđു. 11ഏലീയാവു
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മുെĉ വേര÷തു എćു ശാസ്åതിമാർ വാദിèുćതു എăു എćു

അവർ േചാദിđു. 12അതിćു േയശു:ഏലീയാവു മുെĉവćുസകലവും

യഥാčാനûാèുćു സതäം; എćാൽ മനുഷäപുåതെനèുറിđു:

അവൻവളെരകġെĜടുകയും ധിèരിèെĜടുകയും െചേē÷ിവരും

എćു എഴുതിയിരിèുćതു എïെന? 13 ഏലീയാവു വćു;

അവെനèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല അവർ തïൾèു

േതാćിയതു എĭാം അവേനാടു െചയ്തു എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćുഎćു ഉûരംപറõു. 14അവൻശിഷäĈാരുെടഅടുെè

വćാെറ വലിയ പുരുഷാരംഅവെര ചുĤി നില്èുćതും ശാസ്åതിമാർ

അവേരാടു തർèിèുćതും ക÷ു. 15പുരുഷാരംഅവെനക÷ഉടെന

åഭമിđു ഓടിവćു അവെന വąിđു. 16 അവൻ അവേരാടു: നിïൾ

അവരുമായി തർèിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 17 അതിćു

പുരുഷാരûിൽ ഒരുûൻ: ഗുേരാ, ഊമനായ ആÿാവുĐ എെě

മകെന ഞാൻ നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 18അതു അവെന

എവിെടെവđു പിടിđാലും അവെന തĐിയിടുćു; പിെć അവൻ

നുെരđു പĭുകടിđു വര÷ുേപാകുćു.അതിെന പുറûാേè÷തിćു

ഞാൻനിെěശിഷäĈാേരാടു പറõിöുഅവർèുകഴിõിĭഎćു

ഉûരംപറõു. 19അവൻഅവേരാടു:അവിശçാസമുĐതലമുറേയ,

എåതേûാളം ഞാൻ നിïേളാടു കൂെട ഇരിèും? എåതേûാളം

നിïെള െപാറുèും?അവെനഎെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ

എćു ഉûരം പറõു. 20 അവർ അവെന അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു. അവെന ക÷ ഉടെന ആÿാവു അവെന ഇെഴđു;

അവൻനിലûുവീണുനുെരđുരു÷ു. 21ഇതുഅവćുസംഭവിđിöു

എåത കാലമായി എćുഅവെěഅĜേനാടു േചാദിđതിćുഅവൻ:

െചറുĜംമുതൽ തേć. 22 അതു അവെന നശിĜിേè÷തിćു

പലേĜാഴും തീയിലും െവĐûിലും തĐിയിöിöു÷ു; നിćാൽവĭതും

കഴിയും എîിൽ മനĢലിõുഞïെള സഹായിേèണേമ എćു

പറõു. 23 േയശുഅവേനാടു: നിćാൽ കഴിയും എîിൽഎേćാ?

വിശçസിèുćവćുസകലവും കഴിയുംഎćു പറõു. 24ബാലെě
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അĜൻഉടെനനിലവിളിđു: കർûാേവ,ഞാൻവിശçസിèുćു;എെě

അവിശçാസûിനുസഹായിേèണേമഎćുപറõു. 25എćാെറ

പുരുഷാരംഓടിèൂടുćതു േയശുക÷ിöുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđു:

ഊമനും െചകിടനുമായആÿാേവ, ഇവെനവിöു േപാ; ഇനിഅവനിൽ

കടèരുതു എćുഞാൻ നിേćാടു കğിèുćുഎćു പറõു. 26

അേĜാൾഅതുനിലവിളിđുഅവെനവളെരഇെഴđു പുറെĜöുേപായി.

മരിđുേപായിഎćു പലരും പറവാൻതèവĚംഅവൻമരിđേപാെല

ആയി. 27േയശുഅവെനൈകèുപിടിđുനിവിർûി,അവൻഎഴുേćĤു.

28വീöിൽ വćേശഷംശിഷäĈാർസçകാരäമായിഅവേനാടു:ഞïൾèു

അതിെനപുറûാèുവാൻകഴിയാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 29

åപാർüനയാൽഅĭാെതഈജാതി ഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭ

എćുഅവൻപറõു. 30അവിെട നിćുഅവർപുറെĜöു ഗലീലയിൽ

കൂടി സòരിđു; അതു ആരും അറിയരുെതćു അവൻ ഇėിđു.

31 അവൻ തെě ശിഷäĈാെര പഠിĜിđു അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ

മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടും;അവർഅവെന െകാĭും; െകാćിöു

മൂćു നാൾ കഴിõ േശഷംഅവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു

പറõു. 32ആവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ;അവേനാടു േചാദിĜാേനാ

ഭയെĜöു. 33അവൻ കഫർćഹൂമിൽ വćു വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ:

നിïൾ വഴിയിൽെവđു തĊിൽ വാദിđതു എăു എćുഅവേരാടു

േചാദിđു. 34 അവേരാ തïളുെട ഇടയിൽ വലിയവൻ ആർ എćു

വഴിയിൽെവđുവാദിđതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. 35അവൻഇരുćു

പăിരുവെരയും വിളിđു: ഒരുവൻ മുĉൻആകുവാൻഇėിđാൽഅവൻ

എĭാവരിലും ഒടുèûവനുംഎĭാവർèുംശുåശൂഷകനുംആേകണം

എćുപറõു. 36ഒരുശിശുവിെനഎടുûുഅവരുെടനടുവിൽനിറുûി

അെണđുെകാ÷ുഅവേരാടു: 37ഇïെനയുĐശിശുèളിൽ ഒćിെന

എെě നാമûിൽൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;

എെć ൈകെèാĐുćവേനാ എെćയĭ എെć അയđവെന

ൈകെèാĐുćു എćു പറõു. 38 േയാഹćാൻ അവേനാടു:

ഗുേരാ, ഒരുവൻ നിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള പുറûാèുćതു
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ഞïൾ ക÷ു; അവൻ നെĊ അനുഗമിèായ്കയാൽ ഞïൾ

അവെനവിേരാധിđുഎćു പറõു. 39അതിćു േയശു പറõതു:

അവെന വിേരാധിèരുതു; എെě നാമûിൽ ഒരു വീരäåപവൃûി

െചയ്തിöു േവഗûിൽഎെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരും

ഇĭ. 40 നമുèു åപതികൂലമĭാûവൻ നമുèു അനുകൂലമേĭാ.

41 നിïൾ åകിസ്തുവിćുĐവർ എćീ നാമûിൽ ആെരîിലും

ഒരു പാനപാåതം െവĐം നിïൾèു കുടിĜാൻ തćാൽ അവćു

åപതിഫലം കിöാതിരിèയിĭ എćുഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 42എîൽ വിശçസിèുćഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു

ഇടർđവരുûുćവെěകഴുûിൽവലിേയാരു തിരികĭു െകöിഅവെന

കടലിൽഇöുകളയുćതുഅവćുഏെറനĭു. 43നിെěൈകനിനèു

ഇടർđവരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 44ഊനനായി ജീവനിൽ

കടèുćതു ര÷ു കēുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ നരകûിൽ

േപാകുćതിെനèാൾ നിനèു നĭു. (Geenna g1067) 45 നിെě കാൽ

നിനèു ഇടർđ വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 46 മുടăനായി

ജീവനിൽകടèുćതു ര÷ുകാലുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ

നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067) 47നിെěകĚു

നിനèുഇടർđവരുûിയാൽഅതിെനചൂćുകളക; ഒĤèĚനായി

ൈദവരാജäûിൽകടèുćതു ര÷ുകĚുĐവനായിഅìിനരകûിൽ

വീഴുćതിെനèാൾനിനèു നĭു. (Geenna g1067) 48അവിെടഅവരുെട

പുഴു ചാകുćിĭ. തീ െകടുćതുമിĭ. 49എĭാവćും തീെകാ÷ു ഉĜിടും.

50ഉĜു നĭതു തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാേലാഎെăാćിനാൽ

അതിćു രസം വരുûും? നിïളിൽതേć ഉĜുĐവരുംഅേനäാനäം

സമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ.

10അവിെട നിćു അവൻ പുറെĜöു േയാർāാćèെര

െയഹൂദäേദശûിെě അതിേരാളം െചćു; പുരുഷാരം പിെćയും

അവെě അടുèൽ വćു കൂടി, പതിവുേപാെല അവൻ അവെര

പിെćയും ഉപേദശിđു. 2 അേĜാൾ പരീശĈാർ അടുെè വćു:

ഭാരäെയ ഉേപêിèുćതു പുരുഷćു വിഹിതേമാ എćു അവെന
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പരീêിđുെകാ÷ുഅവേനാടു േചാദിđു. 3അവൻഅവേരാടു: േമാെശ

നിïൾèുഎăു കğന തćുഎćു േചാദിđു. 4 ഉേപêണപåതം

എഴുതിെèാടുûുഅവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശഅനുവദിđുഎćു

അവർ പറõു. 5 േയശു അവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം

നിമിûമേåത അവൻ നിïൾèു ഈ കğന എഴുതിûćതു. 6

സൃġിയുെടആരംഭûിîേലാൈദവംഅവെരആണും െപĚുമായി

ഉ÷ാèി. 7 അതുെകാ÷ു മനുഷäൻ അĜെനയും അĊെയയും

വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; 8 ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും;

അïെനഅവർപിെć ര÷ĭഒരു േദഹമേåത. 9ആകയാൽൈദവം

േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു.

10വീöിൽ െവđു ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅതിെനèുറിđുഅവേനാടു

േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: ഭാരäെയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയ

വിവാഹം കഴിèുćവൻഅവൾèു വിേരാധമായി വäഭിചാരം െചēുćു.

12സ്åതീയും ഭർûാവിെന ഉേപêിđു മെĤാരുûനുമായി വിവാഹം

കഴിõാൽ വäഭിചാരം െചēുćു എćു പറõു. 13 അവൻ

െതാേട÷തിćുചിലർശിശുèെളഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

ശിഷäĈാേരാഅവെരശാസിđു. 14 േയശുഅതു ക÷ാെറ മുഷിõു

അവേരാടു: ശിശുèെള എെě അടുèൽ വരുവാൻ വിടുവിൻ;

അവെര തടുèരുതു; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുെടതേĭാ. 15

ൈദവരാജäെûശിശു എćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും

ഒരുനാളുംഅതിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു എćു പറõു. 16 പിെć അവൻ അവെര അെണđു

അവരുെട േമൽൈകെവđു,അവെരഅനുåഗഹിđു. 17അവൻപുറെĜöു

യാåതെചēുേĉാൾ ഒരുവൻഓടിവćുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: നĭ

ഗുേരാ, നിതäജീവെനഅവകാശംആèുവാൻഞാൻഎăു െചേēണം

എćു അവേനാടു േചാദിđു. (aiōnios g166) 18അതിćു േയശു: എെć

നĭവൻഎćു പറയുćതുഎăു?ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെത നĭവൻ

ആരുമിĭ. 19 െകാലെചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു,

കĐĢാêäം പറയരുതു, ചതിèരുതു, നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയും
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ബഹുമാനിèഎćീകğനകെളനീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.

20അവൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഇതു ഒെèയുംഞാൻെചറുĜം മുതൽ

åപമാണിđുേപാരുćു എćു പറõു. 21 േയശു അവെന േനാèി

അവെനസ്േനഹിđു: ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നീ േപായി നിനèുĐതു

എĭാം വിĤു ദരിåദർèു െകാടുè; എćാൽ നിനèു സçർĖûിൽ

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć അനുഗമിè എćു

പറõു. 22 അവൻ വളെര സĉûുĐവൻ ആകെകാ÷ു ഈ

വചനûിîൽ വിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി െപായ്èളõു. 23 േയശു

ചുĤും േനാèി തെěശിഷäĈാേരാടു: സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽ

കടèുćതു എåത åപയാസം എćു പറõു. 24 അവെě ഈ

വാèിനാൽ ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു; എćാൽ േയശു പിെćയും:

മèേള, സĉûിൽആåശയിèുćവർൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു

എåത åപയാസം. 25ധനവാൻൈദവരാജäûിൽകടèുćതിെനèാൾ

ഒöകംസൂചിèുഴയൂെട കടèുćതുഎളുĜംഎćു ഉûരം പറõു. 26

അവർഏĤവും വിസ്മയിđു: എćാൽ രêåപാപിĜാൻആർèു കഴിയും

എćു തĊിൽതĊിൽപറõു. 27 േയശുഅവെര േനാèി; മനുഷäർèു

അസാĂäം തേć,ൈദവûിćുഅĭതാനും;ൈദവûിćുസകലവും

സാĂäമേĭാഎćു പറõു. 28പെåതാസ്അവേനാടു: ഇതാ,ഞïൾ

സകലവും വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പറõുതുടïി. 29

അതിćു േയശു:എെěനിമിûവുംസുവിേശഷംനിമിûവുംവീേടാ

സേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാഅĊെയേയാഅĜെനേയാ

മèെളേയാ നിലïെളേയാ വിöാൽ, 30 ഈ േലാകûിൽ തേć,

ഉപåദവïേളാടും കൂെട നൂറു മടïു വീടുകെളയും സേഹാദരĈാെരയും

സേഹാദരികെളയും അĊമാെരയും മèെളയും നിലïെളയും

വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരുമിĭ

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166)

31 എîിലും മുĉĈാർ പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരും

ആകും എćു ഉûരം പറõു. 32 അവർ െയരൂശേലമിേലèു

യാåത െചയ്കയായിരുćു; േയശുഅവർèു മുĉായി നടćു;അവർ
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വിസ്മയിđു; അനുഗമിèുćവേരാ ഭയെĜöു. അവൻ പിെćയും

പăിരുവെരകൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: 33ഇതാ,നാം െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćു; അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും

ശാസ്åതിമാരുെടയും കēിൽ ഏğിèെĜടും; അവർ അവെന

മരണûിനു വിധിđു ജാതികൾèു ഏğിèും. 34 അവർ അവെന

പരിഹസിèയും തുĜുകയും തĭുകയും െകാĭുകയും മൂćു നാൾ

കഴിõിöു അവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èയും െചēും എćിïെന

തനിèു സംഭവിèാനുĐതു പറõു തുടïി. 35 െസെബദിയുെട

മèളായ യാേèാബും േയാഹćാനും അവെě അടുèൽ വćു

അവേനാടു: ഗുേരാ, ഞïൾ നിേćാടു യാചിĜാൻ േപാകുćതു

ഞïൾèു െചയ്തുതരുവാൻ അേപêിèുćു എćു പറõു.

36അവൻ അവേരാടു: ഞാൻ നിïൾèു എăു െചയ്തുതരുവാൻ

നിïൾ ആåഗഹിèുćു എćു േചാദിđു. 37 നിെě മഹതçûിൽ

ഞïളിൽഒരുûൻനിെěവലûും ഒരുûൻഇടûുംഇരിèാൻ

വരം നല്േകണംഎćുഅവർപറõു. 38 േയശുഅവേരാടു: നിïൾ

യാചിèുćതു ഇćതുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിèുć

പാനപാåതം കുടിĜാനും ഞാൻ ഏല്èുć സ്നാനം ഏğാനും

നിïൾèു കഴിയുേമാ എćു േചാദിđതിćു കഴിയും എćുഅവർ

പറõു. 39 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതം നിïൾ

കുടിèയുംഞാൻഏല്èുćസ്നാനംഏൽèയും െചēും നിċയം.

40എെěവലûുംഇടûുംഇരിĜാൻവരംനല്കുćേതാഎേěതĭ;

ആർèു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവർèുകിöുംഎćുപറõു. 41

അതു േശഷംപûു േപരും േകöിöുയാേèാബിേനാടും േയാഹćാേനാടും

നീരസെĜöുതുടïി. 42 േയശുഅവെരഅടുെèവിളിđുഅവേരാടു:

ജാതികളിൽ അധിപതികളായവർ അവരിൽ കർûൃതçം െചēുćു;

അവരിൽ മഹûുèളായവർഅവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćു

എćു നിïൾഅറിയുćു. 43നിïളുെട ഇടയിൽഅïെനഅരുതു;

നിïളിൽ മഹാൻ ആകുവാൻ ഇėിèുćവൻ എĭാം നിïളുെട

ശുåശൂഷèാരൻ ആേകണം; 44 നിïളിൽ ഒćാമൻ ആകുവാൻ



മർെèാസ് 2094

ഇėിèുćവൻ എĭാവർèും ദാസനാേകണം. 45 മനുഷäപുåതൻ

ശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ, ശുåശൂഷിĜാനും അേനകർèുേവ÷ി തെě

ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും അെåത വćതു. 46 അവർ

െയരീേഹാവിൽ എûി; പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാടും വലിയ

പുരുഷാരേûാടും കൂെട െയരീേഹാവിൽ നിćു പുറെĜടുേĉാൾ

തിമായിയുെടമകനായബർûിമായിഎćകുരുടനായഒരു ഭിêèാരൻ

വഴിയരിെക ഇരുćിരുćു. 47 നസറായനായ േയശു എćു േകöിöു

അവൻ: ദാവീദ്പുåതാ, േയശുേവ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു

നിലവിളിđു തുടïി. 48മി÷ാതിരിĜാൻപലരുംഅവെനശാസിđിöും:

ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുഅവൻഏĤവും

അധികം നിലവിളിđു പറõു. 49അേĜാൾ േയശു നിćു: അവെന

വിളിĜിൻ എćു പറõു. ൈധരäെĜടുക, എഴുേćല്è, നിെć

വിളിèുćുഎćുഅവർപറõുകുരുടെന വിളിđു. 50അവൻതെě

പുതĜു ഇöും കളõുചാടിെയഴുേćĤു േയശുവിെěഅടുèൽവćു.

51 േയശു അവേനാടു: ഞാൻ നിനèു എăു െചയ്തുതേരണെമćു

നീ ഇėിèുćു എćു േചാദിđതിćു: റĒൂനീ, എനിèു കാഴ്ച

åപാപിേèണെമćു കുരുടൻഅവേനാടു പറõു. 52 േയശുഅവേനാടു:

േപാക; നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു എćു പറõു.

ഉടെനഅവൻകാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

11അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലീവ് മലയരിെക

േബû്ഫാഗയിലും േബഥാനäയിലും എûിയേĜാൾ അവൻ

ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര അയđു അവേരാടു: 2 നിïൾèു

എതിെരയുĐ åഗാമûിൽെചĭുവിൻ;അതിൽകടćാൽഉടെനആരും

ഒരിèലും കയറീöിĭാû ഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു

കാണും; അതിെന അഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3 ഇതു െചēുćതു

എăു എćു ആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽ കർûാവിćു

ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുപറവിൻ;അവൻêണûിൽ

അതിെന ഇേïാöു അയèും എćു പറõു. 4 അവർ േപായി

െതരുവിൽ പുറûു വാതിൽèൽകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു
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ക÷ു അതിെന അഴിđു. 5അവിെട നിćവരിൽ ചിലർ അവേരാടു:

നിïൾ കഴുതèുöിെയ അഴിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 6

േയശു കğിđതുേപാെലഅവർഅവേരാടു പറõു;അവർഅവെര

വിöയđു. 7അവർകഴുതèുöിെയ േയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

തïളുെട വസ്åതം അതിേĈൽ ഇöു; അവൻ അതിേĈൽ കയറി

ഇരുćു. 8അേനകർതïളുെട വസ്åതം വഴിയിൽവിരിđു; മĤു ചിലർ

പറĉുകളിൽ നിćു ചിĭിെèാĉു െവöി വഴിയിൽ വിതറി. 9 മുĉും

പിĉും നടèുćവർ: േഹാശćാ, കർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻ

വാഴ്ûെĜöവൻ; 10വരുćതായ രാജäം, നĊുെട പിതാവായ ദാവീദിെě

രാജäം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö;അതäുćതïളിൽ േഹാശćാഎćു

ആർûുെകാ÷ിരുćു. 11അവൻെയരൂശേലമിൽൈദവാലയûിേലèു

െചćുസകലവും ചുĤും േനാèിയ േശഷം േനരംൈവകിയതുെകാ÷ു

പăിരുവേരാടും കൂെട േബഥാനäയിേലèു േപായി. 12 പിെĤćാൾ

അവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾ അവćു വിശćു; 13 അവൻ

ഇലയുേĐാരു അûിവൃêം ദൂരûുനിćു ക÷ു, അതിൽ വĭതും

ക÷ുകിöുേമാഎćു െവđു െചćു,അതിćരിെകഎûിയേĜാൾഇല

അĭാെത ഒćും ക÷ിĭ; അതു അûിĜഴûിെě കാലമĭാõു.

14അവൻഅതിേനാടു; ഇനി നിîൽനിćു എേćèും ആരും ഫലം

തിćാതിരിèെö എćു പറõു; അതു ശിഷäĈാർ േകöു. (aiōn g165)

15അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾഅവൻൈദവാലയûിൽ

കടćു, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും വാïുćവെരയും

പുറûാèിûുടïി; െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാèെള

വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđിöു കളõു; 16 ആരും

ൈദവാലയûിൽകൂടി ഒരുവസ്തുവും െകാ÷ുേപാകുവാൻസĊതിđിĭ.

17പിെćഅവെര ഉപേദശിđു:എെěആലയംസകലജാതികൾèും

åപാർüനാലയംഎćു വിളിèെĜടുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćിĭെയാ?

നിïേളാ അതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർûു എćു

പറõു. 18 അതു േകöിöു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

അവെനനശിĜിേè÷തുഎïെനഎćുഅേനçഷിđു. പുരുഷാരം
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എĭാംഅവെě ഉപേദശûിൽഅതിശയിèയാൽഅവർഅവെന

ഭയെĜöിരുćു. 19സĆäയാകുേĉാൾഅവൻ നഗരം വിöു േപാകും.

20 രാവിെല അവർ കടćുേപാരുേĉാൾ അûിവൃêം േവേരാെട

ഉണïിേĜായതു ക÷ു. 21അേĜാൾപെåതാസിćുഓർĊവćു: റĒീ,

നീശപിđഅûിഉണïിേĜായേĭാഎćുഅവേനാടു പറõു. 22

േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ൈദവûിൽവിശçാസമുĐവർ

ആയിരിĜിൻ. 23ആെരîിലും തെěഹൃദയûിൽസംശയിèാെതതാൻ

പറയുćതുസംഭവിèുംഎćു വിശçസിđുംെകാ÷ുഈമലേയാടു: നീ

നീïി കടലിൽചാടിേĜാകഎćുപറõാൽഅവൻപറõതുേപാെല

സംഭവിèും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24

അതുെകാ÷ുനിïൾ åപാർüിèുേĉാൾയാചിèുćെതാെèയും

ലഭിđുഎćുവിശçസിĜിൻ;എćാൽഅതുനിïൾèു ഉ÷ാകുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 25നിïൾ åപാർüിĜാൻനില്èുേĉാൾ

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു നിïളുെട പിഴകെളയും

êമിേè÷തിćുനിïൾèുആേരാെടîിലും വĭതും ഉെ÷îിൽ

അവേനാടുêമിĜിൻ. 26നിïൾêമിèാõാേലാസçർĖčനായ

നിïളുെടപിതാവു നിïളുെടപിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 27അവർ

പിെćയും െയരൂശേലമിൽ െചćു. അവൻ ൈദവാലയûിൽ ചുĤി

നടèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും

അവെě അടുèൽ വćു; 28 നീ എăു അധികാരംെകാ÷ു ഇതു

െചēുćു എćും ഇതു െചയ്വാനുĐഅധികാരം നിനèു തćതു

ആർ എćും അവേനാടു േചാദിđു. 29 േയശു അവേരാടു: ഞാൻ

നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും; അതിćു ഉûരം പറവിൻ;

എćാൽ ഇćഅധികാരംെകാ÷ു ഇതു െചēുćു എćു ഞാനും

നിïേളാടു പറയും. 30 േയാഹćാെěസ്നാനംസçർĖûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു? എേćാടു ഉûരം പറവിൻ എćു

പറõു. 31അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçർĖûിൽനിćുഎćു

പറõാൽ, പിെćനിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćു

അവൻപറയും. 32 മനുഷäരിൽനിćുഎćു പറõാേലാ‐എĭാവരും
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േയാഹćാെനസാêാൽ åപവാചകൻഎćുഎĚുകെകാ÷ുഅവർ

ജനെûഭയെĜöു. 33അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു:ഞïൾèു

അറിõുകൂടാഎćു ഉûരം പറõു.എćാൽഞാനും ഇതു ഇć

അധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćുനിïേളാടു പറയുćിĭഎćു

േയശുഅവേരാടു പറõു.

12പിെćഅവൻ ഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു: ഒരു

മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി ചുĤും േവലിെകöി ചèും

കുഴിđുനാöി േഗാപുരവും പണിതു കുടിയാĈാെരഏğിđിöു പരേദശûു

േപായി. 2കാലംആയേĜാൾകുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം

വാേï÷തിćു അവൻ ഒരു ദാസെന കുടിയാĈാരുെട അടുèൽ

പറõയđു. 3അവർഅവെനപിടിđു തĭി െവറുെതഅയđുകളõു.

4പിെć മെĤാരു ദാസെനഅവരുെടഅടുèൽപറõയđു;അവെന

അവർ തലയിൽ മുറിേവğിèയും അവമാനിèയും െചയ്തു. 5

അവൻ മെĤാരുവെന പറõയđു; അവെന അവർ െകാćു; മĤു

പലെരയും ചിലെര അടിèയും ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു. 6

അവćു ഇനി ഒരുûൻ, ഒരു åപിയമകൻ, ഉ÷ായിരുćു. എെě

മകെനഅവർശîിèുംഎćുപറõുഒടുèംഅവെനഅവരുെട

അടുèൽ പറõയđു. 7 ആ കുടിയാĈാേരാ: ഇവൻ അവകാശി

ആകുćു; വരുവിൻ; നാം ഇവെന െകാĭുക; എćാൽ അവകാശം

നമുèാകുംഎćുതĊിൽപറõു. 8അവർഅവെനപിടിđു െകാćു

േതാöûിൽ നിćു എറിõുകളõു. 9 എćാൽ േതാöûിെě

ഉടയവൻഎăു െചēും?അവൻവćുആകുടിയാĈാെരനിåഗഹിđു

േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. 10 “വീടു പണിയുćവർതĐിèളõ

കĭു മൂലèĭായിതീർćിരിèുćു. 11ഇതു കർûാവിനാൽസംഭവിđു,

നĊുെട ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു” എćതിരുെവഴുûു

നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 12ഈ ഉപമ തïെളèുറിđു ആകുćു

പറõതുഎćു åഗഹിđിöുഅവർഅവെനപിടിĜാൻഅേനçഷിđു;

എćാൽപുരുഷാരെûഭയെĜöുഅവെനവിöുേപായി. 13അനăരം

അവെന വാèിൽ കുടുèുവാൻ േവ÷ി അവർ പരീശĈാരിലും
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െഹേരാദäരിലും ചിലെര അവെě അടുèൽ അയđു. 14 അവർ

വćു: ഗുേരാ, നീ മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെത ൈദവûിെě

വഴി േനരായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു നീ സതäവാനും ആെരയും

ഗണäമാèാûവനും എćു ഞïൾ അറിയുćു; ൈകസർèു

കരം െകാടുèുćതുവിഹിതേമാഅĭേയാ?ഞïൾെകാടുèേയാ

െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷തുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 15അവൻ

അവരുെട കപടംഅറിõു: നിïൾഎെćപരീêിèുćതുഎăു?

ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവരുവിൻ;ഞാൻകാണെöഎćു പറõു. 16

അവർ െകാ÷ുവćു.ഈസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćു

അവേരാടു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 17

േയശുഅവേരാടു: ൈകസർèുĐതുൈകസർèുംൈദവûിനുĐതു

ൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćുപറõു;അവർഅവîൽവളെര

ആċരäെĜöു. 18 പുനരുüാനം ഇĭ എćു പറയുć സദൂകäർ

അവെěഅടുèൽവćു േചാദിđെതെăćാൽ: 19ഗുേരാ, ഒരുûെě

സേഹാദരൻ മèളിĭാെത മരിđു ഭാരä േശഷിđാൽ ആ ഭാരäെയ

അവെěസേഹാദരൻ പരിåഗഹിđു തെěസേഹാദരćു സăതിെയ

ജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. 20എćാൽഏഴു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരിൽ മൂûവൻ ഒരു സ്åതീെയ

വിവാഹം കഴിđു സăതിയിĭാെത മരിđു േപായി. 21 ര÷ാമûവൻ

അവെളപരിåഗഹിđുസăതിയിĭാെതമരിđു; മൂćാമûവനുംഅïെന

തേć. 22ഏഴുവരുംസăതിയിĭാെത മരിđു;എĭാവർèും ഒടുവിൽ

സ്åതീയും മരിđു. 23 പുനരുüാനûിൽഅവൾഅവരിൽ ഏവćു

ഭാരäയാകും?ഏഴുവർèും ഭാരäആയിരുćുവേĭാ. 24 േയശുഅവേരാടു

പറõതു: നിïൾ തിരുെവഴുûുകെളയും ൈദവശéിെയയും

അറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ െതĤിേĜാകുćതു? 25മരിđവരിൽനിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾ വിവാഹം കഴിèയിĭ വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെലആകും. 26

എćാൽ മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćതിെനèുറിđു േമാെശയുെട

പുസ്തകûിൽ മുൾപടർĜുഭാഗûു ൈദവം അവേനാടു: ഞാൻ
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അåബാഹാമിെěൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെě

ൈദവവുംഎćുഅരുളിെđയ്തåപകാരംവായിđിöിĭേയാ? 27അവൻ

മരിđവരുെട ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത; നിïൾ

വളെര െതĤിേĜാകുćു. 28ശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻ അടുûുവćു

അവർ തĊിൽ തർèിèുćതു േകöു അവൻഅവേരാടു നĭവĚം

ഉûരം പറõåപകാരം േബാധിđിöു: എĭാĤിലും മുഖäകğന

ഏതു എćു അവേനാടു േചാദിđു. അതിćു േയശു: 29എĭാĤിലും

മുഖäകğനേയാ: “യിåസാേയേല, േകൾè; നĊുെട ൈദവമായ

കർûാവു ഏകകർûാവു. 30 നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന

നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടും കൂെട സ്േനഹിേèണം” എćു ആകുćു. 31

ര÷ാമേûേതാ: “കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം”

എćേåത; ഇവയിൽവലുതായിöു മെĤാരു കğനയും ഇĭഎćു ഉûരം

പറõു. 32ശാസ്åതിഅവേനാടു: നćു, ഗുേരാ, നീ പറõതുസതäം

തേć; ഏകേനയുĐൂ; അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭ. 33അവെന

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടുംകൂെട

സ്േനഹിèുćതും തെćേĜാെല കൂöുകാരെന സ്േനഹിèുćതും

സകലസർĔാംഗേഹാമïെളèാളും യാഗïെളèാളും സാരേമറിയതു

തേćഎćു പറõു. 34അവൻബുĂിേയാെട ഉûരം പറõുഎćു

േയശുക÷ിöു: നീൈദവരാജäേûാടുഅകćവനĭഎćുപറõു.

അതിെě േശഷംഅവേനാടുആരും ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõിĭ. 35

േയശുൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുെകാ÷ുപറõുതുടïിയതു:

åകിസ്തു ദാവീദിെě പുåതൻഎćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćതുഎïെന?

36 “കർûാവു എെě കർûാവിേനാടു: ഞാൻ നിെě ശåതുèെള

നിെě പാദപീഠംആèുേവാളം എെě വലûുഭാഗûിരിèഎćു

അരുളിെđയ്തു”എćു ദാവീദ് താൻപരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു. 37

ദാവീദ് തേćഅവെനകർûാവുഎćുപറയുćവേĭാ;പിെćഅവെě

പുåതൻആകുćതുഎïെന?എćാൽവലിയപുരുഷാരംഅവെě

വാèുസേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 38അവൻതെě ഉപേദശûിൽ
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അവേരാടു:അîികേളാെടനടèുćതുംഅïാടിയിൽ 39വąനവും

പĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅûാഴûിൽ åപധാനčലവും ഇėിèുć

ശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ. 40അവർ വിധവമാരുെട വീടുകെള

വിഴുïുകയും ഉപായûാൽനീ÷ åപാർüനകഴിèയും െചēുćു;

അവർèു ഏĤവും വലിയ ശിêാവിധി വരും എćു പറõു. 41

പിെć േയശു åശീഭøാരûിćു േനെര ഇരിèുേĉാൾ പുരുഷാരം

ഭøാരûിൽപണംഇടുćതു േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ

പലരും വളെര ഇöു. 42 ദരിåദയായ ഒരു വിധവ വćു ഒരു ൈപസèു

ശരിയായ ര÷ു കാശ് ഇöു. 43അേĜാൾഅവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽ

വിളിđു: ഭøാരûിൽഇöഎĭാവെരèാളുംഈദരിåദയായവിധവ

അധികം ഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

44 എĭാവരും തïളുെട സമൃĂിയിൽ നിćു ഇöു; ഇവേളാ തെě

ഇĭായ്മയിൽ നിćു തനിèുĐതു ഒെèയും തെě ഉപജീവനം

മുഴുവനും ഇöുഎćുഅവേരാടു പറõു.

13അവൻൈദവാലയെûവിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ:

ഗുേരാ, ഇതാ, എïെനയുĐ കĭു, എïെനയുĐ പണി എćു

അവേനാടു പറõു. 2 േയശു അവേനാടു: നീ ഈ വലിയ പണി

കാണുćുേവാ?ഇടിèാെതകĭിേĈൽകĭുഇവിെട േശഷിèയിĭഎćു

പറõു. 3പിെćഅവൻഒലീവ് മലയിൽൈദവാലയûിćു േനെര

ഇരിèുേĉാൾ പെåതാസും യാേèാബും േയാഹćാനും അെåăയാസും

സçകാരäമായിഅവേനാടു: 4അതുഎേĜാൾസംഭവിèും?അതിćു

എĭാം നിവൃûി വരുć കാലûിെě ലêണം എăു എćു

ഞïേളാടു പറõാലുംഎćു േചാദിđു. 5 േയശുഅവേരാടു പറõു

തുടïിയതു:ആരുംനിïെളെതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.

6ഞാൻആകുćുഎćുപറõുെകാ÷ുഅേനകർഎെěേപെരടുûു

വćു പലെരയും െതĤിèും. 7 എćാൽ നിïൾ യുĂïെളയും

യുĂåശുതികെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾ åഭമിđുേപാകരുതു.

അതു സംഭവിേè÷തു തേć; എćാൽ അതു അവസാനമĭ. 8

ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും; അവിടവിെട
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ഭൂകĉവുംêാമവും ഉ÷ാകും; ഇതുഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത.

9എćാൽ നിïെളûേćസൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള

നäായാധിപസംഘïളിൽഏğിèയും പĐികളിൽെവđുതĭുകയും

എെě നിമിûം നാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും മുĉാെക

അവർèു സാêäûിćായി നിറുûുകയും െചēും. 10 എćാൽ

സുവിേശഷം മുെĉസകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. 11

അവർനിïെളെകാ÷ുേപായിഏğിèുേĉാൾഎăുപറേയ÷ുഎćു

മുൻകൂöി വിചാരെĜടരുതു.ആനാഴികയിൽനിïൾèുലഭിèുćതു

തേć പറവിൻ; പറയുćതു നിïൾഅĭ, പരിശുĂാÿാവേåത. 12

സേഹാദരൻ സേഹാദരെനയും അĜൻ മകെനയും മരണûിćു

ഏğിèും; മèളും അĊയĜĈാരുെട േനെര എഴുേćĤു അവെര

െകാĭിèും. 13എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെളപെകèും;

എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđുനില്èുćവൻ രêിèെĜടും. 14

എćാൽശൂനäമാèുćേīėതനില്èരുതാûčലûുനില്èുćതു

നിïൾ കാണുേĉാൾ, ‒ വായിèുćവൻ ചിăിđുെകാĐെö ‒

അćു െയഹൂദäേദശûു ഉĐവർ മലകളിേലèു ഓടിേĜാകെö.

15 വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻ അകേûèു ഇറïിേപാകേയാ

വീöിൽ നിćു വĭതും എടുĜാൻ കടèേയാ അരുതു. 16 വയലിൽ

ഇരിèുćവൻവസ്åതംഎടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 17ആകാലûു

ഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèുംഅേēാകġം! 18എćാൽ

അതു ശീതകാലûു സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻ. 19 ആ

നാളുകൾ ൈദവം സൃġിđ സൃġിയുെട ആരംഭം മുതൽ ഇćുവെര

സംഭവിđിöിĭാûതുംഇനിേമൽസംഭവിèാûതുംആയകġകാലം

ആകും. 20 കർûാവു ആ നാളുകെള ചുരുèീöിĭ എîിൽ ഒരു

ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ. താൻ തിരെõടുû വൃതĈാർ

നിമിûേമാ അവൻആ നാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 21അćു

ആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു ഇവിെട എേćാ അതാ

അവിെടഎേćാപറõാൽവിശçസിèരുതു. 22കĐåകിസ്തുèളും

കĐåപവാചകĈാരും എഴുേćĤു, കഴിയും എîിൽ വൃതĈാെരയും
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െതĤിĜാനായി അടയാളïളും അþുതïളും കാണിèും. 23

നിïേളാസൂêിđുെകാൾവിൻ;ഞാൻഎĭാം നിïേളാടു മുൻകൂöി

പറõുവേĭാ. 24എîിേലാ ആ കാലെû കġം കഴിõ േശഷം

സൂരäൻ ഇരു÷ുേപാകയും ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèയും

25 ആകാശûുനിćു നêåതïൾ വീണുെകാ÷ിരിèയും

ആകാശûിെല ശéികൾ ഇളകിേĜാകയും െചēും. 26അേĜാൾ

മനുഷäപുåതൻവലിയശéിേയാടും േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽ

വരുćതു അവർ കാണും. 27 അćു അവൻ തെě ദൂതĈാെര

അയđു, തെě വൃതĈാെര ഭൂമിയുെടഅറുതിമുതൽആകാശûിെě

അറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđർèും. 28അûിെയ

േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ; അതിെě െകാĉു ഇളതായി ഇല

തളിർèുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ.

29 അïെന നിïളും ഇതു സംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾ

അവൻ അടുെè വാതിൽèൽ തേć ആയിരിèുćു എćു

അറിõുെകാൾവിൻ. 30 ഇതു ഒെèയും സംഭവിèുേവാളം ഈ

തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 31 ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě

വചനïേളാ ഒഴിõു േപാകയിĭ. 32 ആ നാളും നാഴികയും

സംബĆിേđാ പിതാവĭാെത ആരും, സçർĖûിെല ദൂതĈാരും,

പുåതനും കൂെടഅറിയുćിĭ. 33ആകാലംഎേĜാൾഎćു നിïൾ

അറിയായ്കെകാ÷ുസൂêിđുെകാൾവിൻ; ഉണർćും åപാർüിđും

െകാ÷ിരിĜിൻ. 34ഒരു മനുഷäൻവീടുവിöു പരേദശûുേപാകുേĉാൾ

ദാസĈാർèുഅധികാരവുംഅവനവćുഅതതു േവലയും െകാടുûിöു

വാതിൽകാവൽèാരേനാടു ഉണർćിരിĜാൻകğിđതുേപാെല തേć. 35

യജമാനൻസĆäേèാഅർĂരാåതിേèാ േകാഴികൂകുćേനരേûാ

രാവിെലേയാഎേĜാൾവരുംഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു, 36അവൻ

െപെöćുവćുനിïെളഉറïുćവരായികെ÷ûാതിരിേè÷തിćു

ഉണർćിരിĜിൻ. 37ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćേതാ എĭാവേരാടും

പറയുćു: ഉണർćിരിĜിൻ.
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14ര÷ു ദിവസം കഴിõിöു െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാû

അĜûിെěയും ഉĀവംആയിരുćു.അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരുംഅവെന ഉപായûാൽപിടിđു െകാേĭ÷തുഎïെന

എćു അേനçഷിđു. 2 ജനûിൽ കലഹം ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ

ഉĀവûിൽഅരുതുഎćുഅവർപറõു. 3അവൻേബഥാനäയിൽ

കുഷ്ഠേരാഗിയായ ശിേമാെě വീöിൽ പăിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ

ഒരു സ്åതീ ഒരു െവൺകൽഭരണി വിലേയറിയ സçėജടാമാംസി

ൈതലവുമായി വćു ഭരണി െപാöിđു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു.

4 അവിെട ചിലർ: ൈതലûിെě ഈ െവറും െചലവു എăിćു?

5 ഇതു മുćൂĤിൽ അധികം െവĐിèാശിćു വിĤു ദരിåദർèു

െകാടുĜാൻ കഴിയുമായിരുćുവേĭാഎćിïെന ഉĐിൽ നീരസെĜöു

അവെള ഭർĀിđു. 6 എćാൽ േയശു: ഇവെള വിടുവിൻ; അവെള

അസഹäെĜടുûുćതുഎăു?അവൾഎîൽനĭ åപവൃûിയേĭാ

െചയ്തതു. 7ദരിåദർനിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷േĭാ;

ഇėിèുേĉാൾ അവർèു നĈെചയ്വാൻ നിïൾèു കഴിയും;

ഞാേനാ എĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെട ഇരിèയിĭ. 8 അവൾ

തćാൽ ആവതു െചയ്തു; കĭറയിെല അടèûിćായി എെě

േദഹûിćു മുĉുകൂöി ൈതലം േതđു. 9സുവിേശഷം േലാകûിൽ

ഒെèയും åപസംഗിèുേćടെûĭാംഅവൾെചയ്തതുംഅവളുെട

ഓർെĊèായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 10പിെćപăിരുവരിൽ ഒരുûനായിഈസ്കേരäാûാവായ

യൂദാഅവെന മഹാപുേരാഹിതĈാർèുകാണിđുെകാടുേè÷തിćു

അവരുെട അടുèൽ െചćു. 11 അവർ അതു േകöു സേăാഷിđു

അവćുപണം െകാടുèാംഎćുവാëûംെചയ്തു;അവനുംഅവെന

എïെനകാണിđുെകാടുèാംഎćുതèംഅേനçഷിđുേപാćു. 12

െപസഹകുõാടിെനഅറുèുćതായപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

ഒćാംനാളിൽശിഷäĈാർഅവേനാടു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾ

എവിെട ഒരുേèണം എćു േചാദിđു. 13 അവൻ ശിഷäĈാരിൽ

ര÷ുേപെരഅയđു; നഗരûിൽ െചĭുവിൻ;അവിെട ഒരു കുടം െവĐം



മർെèാസ് 2104

ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ നിïെള എതിർെപടും. 14അവെě

പിćാെല െചćു അവൻ കടèുേćടûു ആ വിöുടയവേനാടു:

ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹകഴിĜാനുĐശാലഎവിെട

എćു ഗുരു േചാദിèുćുഎćു പറവിൻ. 15അവൻവിരിെđാരുèിയ

ഒരു വĈാളിക കാണിđുതരും; അവിെട നമുèു ഒരുèുവിൻ എćു

പറõു. 16ശിഷäĈാർ പുറെĜöു നഗരûിൽ െചćുഅവൻതïേളാടു

പറõതുേപാെല ക÷ു െപസഹ ഒരുèി. 17സĆäയായേĜാൾഅവൻ

പăിരുവേരാടും കൂെട വćു. 18അവർഇരുćു ഭêിèുേĉാൾ േയശു:

നിïളിൽ ഒരുവൻ, എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻ തേć, എെć

കാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. 19അവർ ദുഃഖിđു: ഓേരാരുûൻ:ഞാേനാ,ഞാേനാ

എćുഅവേനാടു േചാദിđു തുടïി. 20അവൻഅവേരാടു: പăിരുവരിൽ

ഒരുവൻ, എേćാടുകൂെട താലûിൽ ൈകമുèുćവൻ തേć. 21

മനുഷäപുåതൻ േപാകുćതുതെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć സതäം; മനുഷäപുåതെന കാണിđുെകാടുèുć മനുഷäേćാ

അേēാ കġം; ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവćു

െകാĐായിരുćു എćു പറõു. 22 അവർ ഭêിèുേĉാൾ

അവൻ അĜം എടുûു വാഴ്ûി നുറുèി അവർèു െകാടുûു:

വാïുവിൻ; ഇതുഎെěശരീരംഎćു പറõു. 23പിെćപാനപാåതം

എടുûു സ്േതാåതംെചാĭി അവർèു െകാടുûു; എĭാവരും

അതിൽനിćുകുടിđു: 24ഇതുഅേനകർèു േവ÷ി െചാരിയുćതായി

നിയമûിćുĐ എെě രéം. 25 മുăിരിവĐിയുെട അനുഭവം

ൈദവരാജäûിൽപുതുതായിഅനുഭവിèുംനാൾവെരഞാൻഅതു

ഇനിഅനുഭവിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćുഅവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവർസ്േതാåതം പാടിയേശഷം

ഒലീവു മലèു േപായി. 27 േയശു അവേരാടു: നിïൾ എĭാവരും

ഇടറിേĜാകും; “ഞാൻഇടയെനെവöും,ആടുകൾചിതറിേĜാകും”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28എćാൽഞാൻ ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം

നിïൾèു മുെĉഗലീെലèു േപാകുംഎćു പറõു. 29പെåതാസ്
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അവേനാടു: എĭാവരും ഇടറിയാലുംഞാൻഇടറുകയിĭഎćു പറõു.

30 േയശുഅവേനാടു: ഇćു,ഈ രാåതിയിൽ തേć, േകാഴി ര÷ുവöം

കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćുഞാൻസതäമായി

നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 31 അവേനാ: നിേćാടുകൂെട

മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭഎćുഅധികമായി

പറõു;അïെനതേćഎĭാവരും പറõു. 32അവർെഗû്േശമന

എćു േപരുĐ േതാöûിൽവćാെറഅവൻശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻ

åപാർüിđു തീരുേവാളം ഇവിെടഇരിĜിൻഎćുപറõു. 33പിെć

അവൻ പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും

കൂöിെèാ÷ു åഭമിĜാനും വäാകുലെĜടുവാനും തുടïി: 34 എെě

ഉĐം മരണേവദനേപാെല അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട

പാർûു ഉണർćിരിĜിൻ എćു അവേരാടു പറõു. 35 പിെć

അğം മുേĉാöു െചćു നിലûുവീണു, കഴിയുംഎîിൽആനാഴിക

നീïിേĜാേകണംഎćു åപാർüിđു: 36അĒാ, പിതാേവ, നിനèു

എĭാം കഴിയും;ഈപാനപാåതംഎîൽനിćു നീേèണേമ;എîിലും

ഞാൻഇėിèുćതĭനീഇėിèുćതേåതആകെöഎćുപറõു.

37പിെćഅവൻ വćുഅവർ ഉറïുćതു ക÷ു പെåതാസിേനാടു:

ശിേമാേന, നീ ഉറïുćുേവാ? ഒരു നാഴിക ഉണർćിരിĜാൻനിനèു

കഴിõിĭേയാ? 38 പരീêയിൽഅകെĜടായ്വാൻ ഉണർćിരുćു

åപാർüിĜിൻ; ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാ ബലഹീനമേåത

എćു പറõു. 39 അവൻ പിെćയും േപായി ആ വചനം തെć

െചാĭി åപാർüിđു. 40 മടïിവćാെറ അവരുെട കĚുകൾèു

ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ു അവർ ഉറïുćതു ക÷ു; അവർ

അവേനാടുഎăു ഉûരംപറേയണംഎćുഅറിõിĭ. 41അവൻ

മൂćാമതു വćു അവേരാടു: ഇനി ഉറïി ആശçസിđുെകാൾവിൻ;

മതി, നാഴിക വćു; ഇതാ, മനുഷäപുåതൻ പാപികളുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടുćു. 42 എഴുേćğിൻ; നാം േപാക; ഇതാ, എെć

കാണിđുെകാടുèുćവൻ അടുûിരിèുćു എćു പറõു. 43

ഉടെന,അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć, പăിരുവരിൽ
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ഒരുûനായ യൂദയും അവേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ,

ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർ എćവർ അയđ ഒരു പുരുഷാരവും വാളും

വടിയുമായി വćു. 44 അവെന കാണിđുെകാടുèുćവൻ: ഞാൻ

ഏവെന ചുംബിèുേമാ അവൻ തേć ആകുćു; അവെന പിടിđു

സൂê്മതേയാെട െകാ÷ുേപാകുവിൻഎćുഅവർèു ഒരുഅടയാളം

പറõുെകാടുûിരുćു. 45അവൻ വćു ഉടെന അടുûുെചćു:

റĒീ, എćു പറõു അവെന ചുംബിđു. 46അവർ അവെěേമൽ

ൈകവđു അവെന പിടിđു. 47 അരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുവൻ

വാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി കാതു അറുûു. 48

േയശുഅവേരാടു: ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെലനിïൾഎെć

പിടിĜാൻവാളും വടിയുമായി പുറെĜöു വćുേവാ? 49ഞാൻദിവേസന

ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു;

നിïൾഎെćപിടിđിĭ;എîിലുംതിരുെവഴുûുകൾèുനിവൃûി

വേര÷തിćുഇïെനസംഭവിèുćുഎćുപറõു. 50ശിഷäĈാർ

എĭാവരും അവെന വിöു ഓടിേĜായി. 51 ഒരു ബാലäèാരൻ െവറും

ശരീരûിേĈൽപുതĜു പുെതđുംെകാ÷ുഅവെനഅനുഗമിđു;അവർ

അവെനപിടിđു. 52അവേനാപുതĜു വിöു നìനായിഓടിേĜായി. 53

അവർ േയശുവിെന മഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി.

അവെěഅടുèൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരുംശാസ്åതിമാരും

എĭാം വćു കൂടിയിരുćു. 54 പെåതാസ് മഹാപുേരാഹിതെě

അരമെനèകേûാളവുംഅവെനദൂരേവഅനുഗമിđു, ഭൃതäĈാേരാടു

േചർćു തീ കാõുെകാ÷ിരുćു. 55 മഹാപുേരാഹിതĈാരും

നäായാധിപസംഘംഒെèയും േയശുവിെനെകാേĭ÷തിćുഅവെě

േനെരസാêäംഅേനçഷിđുക÷ിĭതാനും. 56അേനകർഅവെěേനെര

കĐസാêäംപറõിöുംസാêäം ഒûുവćിĭ. 57ചിലർഎഴുേćĤു

അവെě േനെര: 58ഞാൻൈകĜണിയായഈമąിരം െപാളിđു മൂćു

ദിവസംെകാ÷ുൈകĜണിയĭാûമെĤാćുപണിയുംഎćുഇവൻ

പറõതുഞïൾേകöുഎćുകĐĢാêäംപറõു. 59എćിöും

അവരുെട സാêäം ഒûുവćിĭ. 60 മഹാപുേരാഹിതൻ നടുവിൽ
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നിćുെകാ÷ു േയശുവിേനാടു: നീ ഒćും ഉûരം പറയുćിĭേയാ? ഇവർ

നിെě േനെരസാêäം പറയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 61അവേനാ

മി÷ാെതയും ഉûരം പറയാെതയും ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ

പിെćയും അവേനാടു: നീ വąäനായവെě പുåതനായ åകിസ്തുേവാ

എćു േചാദിđു. 62ഞാൻആകുćു; മനുഷäപുåതൻസർĔശéെě

വലûുഭാഗûുഇരിèുćതുംആകാശേമഘïേളാെടവരുćതും

നിïൾകാണുംഎćു േയശു പറõു. 63അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതൻ

വസ്åതം കീറി: 64ഇനിസാêികെളെകാ÷ു നമുèുഎăുആവശäം?

ൈദവദൂഷണം നിïൾ േകöുവേĭാ; നിïൾèുഎăു േതാćുćു

എćു േചാദിđു.അവൻമരണേയാഗäൻഎćുഎĭാവരും വിധിđു. 65

ചിലർഅവെനതുĜുകയുംഅവെěമുഖം മൂടിഅവെനമുġി ചുരുöി

കുûുകയും åപവചിèഎćുഅവേനാടു പറകയും െചയ്തു തുടïി;

േചവകർ അവെന അടിđുംെകാ÷ു കേēĤു. 66 പെåതാസ് താെഴ

നടുമുĤûു ഇരിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതെěബാലäèാരûികളിൽ

ഒരുûി വćു, 67പെåതാസ് തീ കായുćതു ക÷ുഅവെന േനാèി:

നീയും ആ നസറായനായ േയശുവിേനാടുകൂെട ആയിരുćു എćു

പറõു. 68 നീ പറയുćതു തിരിയുćിĭ, േബാĂäമാകുćതുമിĭ

എćിïെനഅവൻതĐിĜറõു;പടിĜുരയിേലèുപുറെĜöേĜാൾ

േകാഴി കൂകി. 69 ആ ബാലäèാരûി അവെന പിെćയും ക÷ു

സമീപûു നില്èുćവേരാടു: ഇവൻആ കൂöരിൽ ഉĐവൻ തേć

എćു പറõു തുടïി. അവൻ പിെćയും തĐിĜറõു. 70

കുറയേനരം കഴിõിöു അരിെക നിćവർ പെåതാസിേനാടു: നീആ

കൂöരിൽ ഉĐവൻസതäം; ഗലീലèാരനേĭാഎćുപറõു. 71നിïൾ

പറയുć മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ åപാകുവാനും

ആണയിടുവാനും തുടïി. 72ഉടെന േകാഴി ര÷ാമതും കൂകി; േകാഴി

ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉ നീ മൂćു വöം എെć തĐിĜറയും എćു

േയശു തേćാടു പറõവാèു പെåതാസ് ഓർûുഅതിെനèുറിđു

വിചാരിđു കരõു.
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15ഉടെനഅതികാലûു തെć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരുമായി നäായാധിപസംഘം ഒെèയും കൂടിആേലാചിđു

േയശുവിെന െകöി െകാ÷ുേപായി പീലാെûാസിെന ഏğിđു.

2 പീലാെûാസ് അവേനാടു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ

എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ ആകുćു എćു അവൻ ഉûരം

പറõു. 3 മഹാപുേരാഹിതĈാർ അവെന ഏറിേയാćു കുĤം

ചുമûി. 4 പീലാെûാസ് പിെćയും അവേനാടു േചാദിđു: നീ

ഒരുûരവും പറയുćിĭേയാ? ഇതാ, അവർ നിെć എെăĭാം

കുĤം ചുമûുćു എćു പറõു. 5 േയശു പിെćയും ഉûരം

ഒćും പറയായ്കയാൽ പീലാെûാസ് ആċരäെĜöു. 6 അവൻ

ഉĀവംേതാറും അവർ േചാദിèുć ഒരു തടവുകാരെന അവർèു

വിöുെകാടുèപതിവായിരുćു. 7എćാൽ ഒരു കലഹûിൽ െകാല

െചയ്തവരായ കലഹèാേരാടുകൂെട ബĆിđിരുć ബറĒാസ്

എćു േപരുĐ ഒരുûൻ ഉ÷ായിരുćു. 8പുരുഷാരം കയറി വćു,

അവൻ പതിവുേപാെല െചേēണം എćു അേപêിđുതുടïി.

9 മഹാപുേരാഹിതĈാർ അസൂയെകാ÷ു അവെന ഏğിđു

എćു പീലാെûാസ് അറിõതുെകാ÷ു അവേരാടു: 10

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെന നിïൾèു വിöുതേരണം എćു

ഇėിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 11എćാൽഅവൻബറĒാസിെന

വിöുെകാടുേè÷തിćു േചാദിĜാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാർ

പുരുഷാരെû ഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 12 പീലാെûാസ്

പിെćയും അവേരാടു: എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു

നിïൾപറയുćവെനഞാൻഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. 13

അവെന åകൂശിèഎćുഅവർവീ÷ും നിലവിളിđു. 14പീലാെûാസ്

അവേരാടു:അവൻഎăു േദാഷം െചയ്തുഎćു പറõാെറ,അവെന

åകൂശിèഎćു അവർഅധികമായി നിലവിളിđു. 15പീലാെûാസ്

പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ ഇėിđു ബറĒാസിെന

അവർèു വിöുെകാടുûു േയശുവിെന ചĊöിെകാ÷ു അടിĜിđു

åകൂശിĜാൻ ഏğിđു. 16 പടയാളികൾ അവെന ആčാനമായ
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മøപûിćകûു െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാം വിളിđുകൂöി.

17 അവെന രéാംബരം ധരിĜിđു, മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം

െമടõു അവെന ചൂടിđു: 18 െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയ

എćു പറõു വąിđു; 19 േകാൽെകാ÷ു അവെě തലയിൽ

അടിđു, അവെന തുĜി, മുöുകുûി അവെന നമസ്കരിđു. 20

അïെന അവെന പരിഹസിđ േശഷം അവർ രéാംബരം നീèി

സçăവസ്åതം ധരിĜിđു അവെന åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. 21

അലക്സăരിെěയും രൂെഫാസിെěയുംഅĜനായി വയലിൽനിćു

വരുćകുേറനèാരനായശിേമാെനഅവെě åകൂശ് ചുമĜാൻഅവർ

നിർബĆിđു. 22 തലേയാടിടം എćർüമുĐ െഗാല്േഗാഥാ എć

čലേûèുഅവെനെകാ÷ുേപായി; 23ക÷ിെവĚകലർûിയ

വീõു അവćു െകാടുûു; അവേനാ വാïിയിĭ. 24 അവെന

åകൂശിđേശഷംഅവെěവസ്åതംഇćവćുഇćതുകിേöണംഎćു

ചീöിöു പകുതി െചയ്തു. 25 മൂćാം മണി േനരമായേĜാൾ അവെന

åകൂശിđു. 26 െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćിïെന അവെě കുĤം

മീെത എഴുതിയിരുćു. 27 അവർ ര÷ു കĐĈാെര ഒരുûെന

വലûും ഒരുûെന ഇടûുമായി അവേനാടുകൂെട åകൂശിđു. 28

[അധർĊികളുെടകൂöûിൽഅവെനഎĚിഎćുĐതിരുെവഴുûു

നിവൃûിയായി.] 29 കടćു േപാകുćവർ തല കുലുèിെèാ÷ു:

ഹാ, ഹാ, മąിരം െപാളിđു മൂćു നാളുെകാ÷ു പണിയുćവേന, 30

നിെćûേć രêിđു åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ എćു പറõു

അവെന ദുഷിđു. 31അïെനതേć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

അവെന പരിഹസിđു: ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു തെćûാൻ

രêിĜാൻവഹിയാ. 32നാം ക÷ു വിശçസിേè÷തിćു åകിസ്തുഎć

യിåസാേയൽ രാജാവു ഇേĜാൾ åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവരെö എćു

തĊിൽപറõു;അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöവരുംഅവെനപഴിđു

പറõു. 33ആറാം മണിേനരമായേĜാൾഒĉതാം മണിേനരേûാളം

േദശûു എĭാം ഇരുöു ഉ÷ായി. 34 ഒĉതാം മണിേനരûു േയശു:

എെě ൈദവേമ, എെě ൈദവേമ, നീ എെć ൈകവിöതു എăു
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എćുഅർüമുĐഎേലാഹീ, എേലാഹീ ലĊാ ശĒéാനീഎćു

അതäുđûിൽ നിലവിളിđു. 35അരിെക നിćവരിൽ ചിലർ േകöിöു:

അവൻഏലീയാെവ വിളിèുćു എćു പറõു. 36 ഒരുûൻഓടി

ഒരുസ്േപാïിൽപുളിđവീõുനിെറđു ഒരുഓടേèാലിേĈലാèി:

നിğിൻ; ഏലീയാവു അവെന ഇറèുവാൻ വരുേമാ എćു നമുèു

കാണാം എćു പറõു അവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 37 േയശു

ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെനവിöു. 38 ഉടെന മąിരûിെലതിരĠീല

േമൽെതാöു അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. 39 അവćു

എതിെര നിćിരുćശതാധിപൻഅവൻഇïെന åപാണെനവിöതു

ക÷ിöു: ഈ മനുഷäൻ ൈദവപുåതൻ ആയിരുćു സതäം എćു

പറõു. 40 സ്åതീകളും ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു;

അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും െചറിയ യാേèാബിെěയും

േയാെസയുെടയുംഅĊ മറിയയും ശേലാമിയും ഉ÷ായിരുćു. 41അവൻ

ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾഅവർഅവെനഅനുഗമിđും ശുåശൂഷിđും

േപാćു; അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèു വć മĤു സ്åതീകളും

ഉ÷ായിരുćു. 42ൈവകുേćരമായേĜാൾശĒûിെěതലനാളായ

ഒരുèനാൾ ആകെകാ÷ു 43 േåശഷ്ഠമåăിയും ൈദവരാജäെû

കാûിരുćവനുമായഅരിമüäയിെല േയാേസഫ് വćുൈധരäേûാെട

പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െചćു േയശുവിെěശരീരം േചാദിđു.

44അവൻ മരിđുകഴിõുേവാ എćു പീലാെûാസ് ആċരäെĜöു

ശതാധിപെന വിളിđു: അവൻ മരിđിöു ഒöുേനരമാേയാ എćു 45

ശതാധിപേനാടു വസ്തുത േചാദിđറിõിöു ഉടൽ േയാേസഫിćു നല്കി.

46അവൻ ഒരു ശീല വാïിഅവെനഇറèി ശീലയിൽ ചുĤിെĜാതിõു,

പാറയിൽ െവöീöുĐ കĭറയിൽ െവđു, കĭറവാതില്èൽ ഒരു

കĭു ഉരുöിെവđു; 47അവെന െവđ ഇടം മëലèാരûി മറിയയും

േയാെസയുെടഅĊമറിയയും േനാèിè÷ു.

16ശĒû് കഴിõേശഷം മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെě

അĊ മറിയയും ശേലാമയും െചćു അവെന പൂേശ÷തിćു

സുഗĆവർĖം വാïി. 2ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾഅതികാലûു
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സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾ അവർ കĭെറèൽ െചćു: 3 കĭറയുെട

വാതിൽèൽനിćു നമുèു േവ÷ിആർകĭു ഉരുöിèളയുംഎćു

തĊിൽ പറõു. 4അവർ േനാèിയാെറ കĭു ഉരുöിèളõതായി

ക÷ു; അതു ഏĤവും വലുതായിരുćു. 5 അവർ കĭെറèകûു

കടćേĜാൾ െവĐനിലയîി ധരിđ ഒരു ബാലäèാരൻ വലûു

ഭാഗûുഇരിèുćതു ക÷ു åഭമിđു. 6അവൻഅവേരാടു: åഭമിേè÷ാ;

åകൂശിèെĜöനസറായനായ േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćു;

അവൻഉയിർെûഴുേćĤു;അവൻഇവിെടഇĭ;അവെന െവđčലം

ഇതാ. 7നിïൾേപായിഅവെěശിഷäĈാേരാടും പെåതാസിേനാടും:

അവൻ നിïൾèു മുെĉ ഗലീെലèു േപാകുćു എćു പറവിൻ;

അവൻ നിïേളാടു പറõതുേപാെല അവിെട അവെന കാണും

എćു പറവിൻ എćു പറõു. 8 അവർèു വിറയലും åഭമവും

പിടിđു അവർ കĭറ വിöു ഓടിേĜായി; അവർ ഭയെĜടുകയാൽ

ആേരാടും ഒćും പറõിĭ. 9 (note: The most reliable and earliest manuscripts do

not include Mark 16:9-20.) [അവൻആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾ രാവിെല

ഉയിർെûഴുേćĤിöു താൻ ഏഴു ഭൂതïെള പുറûാèിയിരുć

മëലèാരûി മറിെയèുആദäം åപതäêനായി. 10അവൾ െചćു

അവേനാടുകൂെടഇരുćവരായി ദുഃഖിđുംകരõുംെകാ÷ിരുćവേരാടു

അറിയിđു. 11അവൻ ജീവേനാടിരിèുćു എćും അവൾഅവെന

ക÷ു എćും അവർ േകöാെറ വിശçസിđിĭ. 12 പിെć അവരിൽ

ര÷ുേപർ നാöിേലèു േപാകുേĉാൾ അവൻ മെĤാരു രൂപûിൽ

അവർèു åപതäêനായി. 13 അവർ േപായി േശഷമുĐവേരാടു

അറിയിđു;അവരുെട വാèുംഅവർ വിശçസിđിĭ. 14പിćേûതിൽ

പതിെനാരുവർ ഭêണûിćിരിèുേĉാൾ അവൻ അവർèു

åപതäêനായി, തെćഉയിർെûഴുേćĤവനായിക÷വരുെടവാèു

വിശçസിèായ്കയാൽ അവരുെട അവിശçാസെûയും ഹൃദയ

കാഠിനäെûയും ശാസിđു. 15 പിെć അവൻ അവേരാടു: നിïൾ

ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും േപായി സകലസൃġിേയാടും സുവിേശഷം

åപസംഗിĜിൻ. 16വിശçസിèയുംസ്നാനംഏല്èയും െചēുćവൻ
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രêിèെĜടും; വിശçസിèാûവൻശിêാവിധിയിൽഅകെĜടും. 17

വിശçസിèുćവരാൽഈഅടയാളïൾനടèും:എെěനാമûിൽ

അവർ ഭൂതïെള പുറûാèും; പുതുഭാഷകളിൽസംസാരിèും; 18

സർĜïെള പിടിെđടുèും; മരണകരമായ യാെതാćു കുടിđാലും

അവർèു ഹാനി വരികയിĭ; േരാഗികളുെട േമൽ ൈകെവđാൽ

അവർèുസൗഖäം വരുംഎćു പറõു. 19ഇïെനകർûാവായ

േയശുഅവേരാടുഅരുളിെđയ്തേശഷംസçർĖûിേലèുഎടുèെĜöു,

ൈദവûിെěവലûുഭാഗûുഇരുćു. 20അവർപുറെĜöുഎĭാടûും

åപസംഗിđു; കർûാവുഅവേരാടുകൂെട åപവർûിđുംഅവരാൽനടć

അടയാളïളാൽവചനെûഉറĜിđും േപാćു.]
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ലൂേèാസ്

1 åശീമാനായ െതേയാഫിേലാേസ, ആദിമുതൽ ക÷ സാêികളും

വചനûിെě ശുåശൂഷകĈാരുമായവർ നെĊ ഭരേമğിđതുേപാെല,

2 നĊുെട ഇടയിൽ പൂർĚമായി åപമാണിđു വരുć കാരäïെള

വിവരിèുćഒരു ചരിåതം ചെമĜാൻപലരും തുനിõിരിèെകാ÷ു,

3 നിനèു ഉപേദശം ലഭിđിരിèുć വാർûയുെട നിċയം നീ

അറിേയ÷തിćു 4 അതു åകമമായി എഴുതുćതു നെććു

ആദിമുതൽ സകലവും സൂê്മമായി പരിേശാധിđിöു എനിèും

േതാćിയിരിèുćു. 5െയഹൂദäരാജാവായ െഹേരാദാവിെěകാലûു

അബീയാèൂറിൽ െസഖരäാവു എćു േപരുേĐാരു പുേരാഹിതൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഭാരä അഹേരാെě പുåതിമാരിൽ ഒരുûി

ആയിരുćു; അവൾèു എലീശെബû് എćു േപർ. 6 ഇരുവരും

ൈദവസćിധിയിൽനീതിയുĐവരും കർûാവിെěസകലകğനകളിലും

നäായïളിലും കുററമിĭാûവരായി നടèുćവരും ആയിരുćു. 7

എലീശെബû് മđിയാകെകാ÷ു അവർèു സăതി ഇĭാõു;

ഇരുവരുംവയĢുെചćവരുംആയിരുćു. 8അവൻകൂറിെě åകമåപകാരം

ൈദവസćിധിയിൽ പുേരാഹിതനായി ശുåശൂഷ െചയ്തുവരുേĉാൾ: 9

പൗേരാഹിതäമരäാദåപകാരം കർûാവിെě മąിരûിൽ െചćു ധൂപം

കാöുവാൻ അവćു നറുèു വćു. 10 ധൂപം കാöുć നാഴികയിൽ

ജനസമൂഹം ഒെèയും പുറûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 11

അേĜാൾ കർûാവിെě ദൂതൻ ധൂപപീഠûിെě വലûു ഭാഗûു

നില്èുćവനായിöുഅവćു åപതäêനായി. 12 െസഖരäാവുഅവെന

ക÷ു åഭമിđു ഭയപരവശനായി. 13 ദൂതൻ അവേനാടു പറõതു:

െസഖരäാേവ, ഭയെĜേട÷ാ; നിെě åപാർüെനèു ഉûരമായി:

നിെě ഭാരä എലീശെബû് നിനèു ഒരു മകെന åപസവിèും;

അവćു േയാഹćാൻഎćു േപർഇേടണം. 14നിനèുസേăാഷവും

ഉĭാസവും ഉ÷ാകും;അവെěജനനûിîൽപലരുംസേăാഷിèും.

15 അവൻ കർûാവിെě സćിധിയിൽ വലിയവൻ ആകും;

വീõും മദäവും കുടിèയിĭ; അĊയുെട ഗർഭûിൽെവđു തേć
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പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു നിറയും. 16അവൻയിåസാേയൽമèളിൽ

പലെരയുംഅവരുെടൈദവമായ കർûാവിîേലèു തിരിđുവരുûും.

17അവൻഅĜĈാരുെടഹൃദയïെള മèളിേലèും വഴïാûവെര

നീതിമാĈാരുെട േബാധûിേലèും തിരിđുംെകാ÷ു ഒരുèമുേĐാരു

ജനെû കർûാവിćുേവ÷ി ഒരുèുവാൻ അവćു മുĉായി

ഏലീയാവിെě ആÿാേവാടും ശéിേയാടും കൂെട നടèും. 18

െസഖരäാവു ദൂതേനാടു; ഇതു ഞാൻ എെăാćിനാൽ അറിയും?

ഞാൻവൃĂനുംഎെě ഭാരä വയĢുെചćവളുമേĭാഎćു പറõു.

19 ദൂതൻ അവേനാടു: ഞാൻ ൈദവസćിധിയിൽ നില്èുć

ഗåബീേയൽആകുćു; നിേćാടു സംസാരിĜാനുംഈസദçർûമാനം

നിേćാടുഅറിയിĜാനുംഎെćഅയđിരിèുćു. 20തèസമയûു

നിവൃûിവരുവാനുĐഎെěഈവാèു വിശçസിèായ്കെകാ÷ു

അതുസംഭവിèുവെര നീ സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത മൗനമായിരിèും

എćു ഉûരം പറõു. 21 ജനം െസഖരäാവിćായി കാûിരുćു,

അവൻ മąിരûിൽ താമസിđതിനാൽ ആċരäെപöു. 22 അവൻ

പുറûു വćാെറഅവേരാടു സംസാരിĜാൻകഴിõിĭ;അതിനാൽ

അവൻ മąിരûിൽ ഒരു ദർശനം ക÷ു എćു അവർ അറിõു;

അവൻ അവർèു ആഗäം കാöി ഊമനായി പാർûു. 23 അവെě

ശുåശൂഷാകാലം തികõേശഷംഅവൻ വീöിേലèു േപായി. 24ആ

നാളുകൾകഴിõിöുഅവെě ഭാരäഎലീശെബû്ഗർഭം ധരിđു: 25

മനുഷäരുെട ഇടയിൽഎനിèു÷ായിരുćനിą നീèുവാൻകർûാവു

എെćകടാêിđനാളിൽഇïെനഎനിèു െചയ്തുതćിരിèുćു

എćു പറõുഅòു മാസം ഒളിđു പാർûു. 26ആറാം മാസûിൽ

ൈദവം ഗåബീേയൽദൂതെന നസെറû് എć ഗലീലപöണûിൽ,

27 ദാവീദുഗൃഹûിലുĐ േയാേസഫ് എെćാരു പുരുഷćു വിവാഹം

നിċയിđിരുć കനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട േപർ

മറിയ എćുആയിരുćു. 28 ദൂതൻഅവളുെട അടുèൽഅകûു

െചćു:കൃപലഭിđവേള,നിനèുവąനം;കർûാവുനിേćാടുകൂെട

ഉ÷ു എćു പറõു. 29 അവൾ ആ വാèു േകöു åഭമിđു: ഇതു
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എെăാരു വąനംഎćു വിചാരിđു. 30 ദൂതൻഅവേളാടു: മറിയേയ,

ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുൈദവûിെěകൃപലഭിđു. 31നീ ഗർഭം ധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćു േയശുഎćു േപർവിളിേèണം. 32

അവൻവലിയവൻആകും;അതäുćതെěപുåതൻഎćു വിളിèെĜടും;

കർûാവായൈദവംഅവെěപിതാവായ ദാവീദിെěസിംഹാസനം

അവćു െകാടുèും 33അവൻയാേèാബുഗൃഹûിćുഎേćèും

രാജാവായിരിèും; അവെě രാജäûിćു അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ

എćു പറõു. (aiōn g165) 34 മറിയ ദൂതേനാടു: ഞാൻ പുരുഷെന

അറിയായ്കയാൽ ഇതു എïെന സംഭവിèും എćു പറõു. 35

അതിćു ദൂതൻ: പരിശുĂാÿാവു നിെěേമൽവരും;അതäുćതെě

ശéി നിെěേമൽനിഴലിടും;ആകയാൽ ഉþവിèുćവിശുĂåപജ

ൈദവപുåതൻ എćു വിളിèെĜടും. 36 നിെě ചാർđèാരûി

എലീശെബûും വാർĂകäûിൽ ഒരു മകെന ഗർഭം ധരിđിരിèുćു;

മđിഎćു പറõുവćവൾèുഇതുആറാം മാസം. 37ൈദവûിćു

ഒരു കാരäവുംഅസാĂäമĭേĭാഎćു ഉûരം പറõു. 38അതിćു

മറിയ: ഇതാ, ഞാൻ കർûാവിെě ദാസി; നിെě വാèുേപാെല

എനിèു ഭവിèെöഎćു പറõു; ദൂതൻഅവെള വിöുേപായി. 39ആ

നാളുകളിൽ മറിയഎഴുേćĤു മല നാöിൽ ഒരു െയഹൂദäപöണûിൽ

ബĂെĜöു െചćു, 40െസഖരäാവിെěവീöിൽഎûിഎലീശെബûിെന

വąിđു. 41 മറിയയുെട വąനം എലീശെബû് േകöേĜാൾ പിĐ

അവളുെട ഗർഭûിൽ തുĐി; എലീശെബû് പരിശുĂാÿാവു

നിറõവളായി, 42 ഉđûിൽ വിളിđു പറõതു: സ്åതീകളിൽ നീ

അനുåഗഹിèെĜöവൾ; നിെěഗർഭഫലവുംഅനുåഗഹിèെĜöതു. 43

എെěകർûാവിെě മാതാവു എെěഅടുèൽവരുć മാനംഎനിèു

എവിെട നിćു ഉ÷ായി. 44 നിെě വąനസçരം എെě െചവിയിൽ

വീണേĜാൾ പിĐ എെě ഗർഭûിൽ ആനąംെകാ÷ു തുĐി. 45

കർûാവുതേćാടുഅരുളിെđയ്തതിćുനിവൃûിയു÷ാകുംഎćു

വിശçസിđവൾ ഭാഗäവതി. 46 അേĜാൾ മറിയ പറõതു: “എെě

ഉĐംകർûാവിെന മഹിമെĜടുûുćു; 47എെěആÿാവുഎെě



ലൂേèാസ് 2116

രêിതാവായൈദവûിൽഉĭസിèുćു. 48അവൻതെě ദാസിയുെട

താഴ്ച കടാêിđിരിèുćുവേĭാ; ഇćുമുതൽ എĭാ തലമുറകളും

എെć ഭാഗäവതി എćു വാഴ്ûും. 49 ശéനായവൻ എനിèു

വലിയവ െചയ്തിരിèുćു; അവെě നാമം പരിശുĂം തേć. 50

അവെന ഭയെĜടുćവർèുഅവെěകരുണതലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുćു. 51 തെě ഭുജംെകാ÷ു അവൻ ബലം åപവർûിđു,

ഹൃദയവിചാരûിൽ അഹîരിèുćവെര ചിതറിđിരിèുćു. 52

åപഭുèĈാെര സിംഹാസനïളിൽ നിćു ഇറèി താണവെര

ഉയർûിയിരിèുćു. 53വിശćിരിèുćവെരനĈകളാൽനിെറđു,

സĉćĈാെര െവറുെത അയđു കളõിരിèുćു. 54 നĊുെട

പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅåബാഹാമിćുംഅവെě

സăതിèുംഎേćèും കരുണഓർേè÷തിćു, (aiōn g165) 55തെě

ദാസനായയിåസാേയലിെനതുെണđിരിèുćു.” 56 മറിയഏകേദശം

മൂćു മാസംഅവേളാടു കൂെട പാർûിöു വീöിേലèു മടïിേĜായി. 57

എലീശെബûിćു åപസവിĜാനുĐ കാലം തികõേĜാൾഅവൾ

ഒരു മകെന åപസവിđു; 58 കർûാവു അവൾèു വലിയ കരുണ

കാണിđുഎćുഅയല്èാരും ചാർđèാരും േകöിöുഅവേളാടുകൂെട

സേăാഷിđു. 59 എöാം നാളിൽ അവർ ൈപതലിെന പരിേėദന

െചയ്വാൻവćു;അĜെě േപർേപാെലഅവćു െസഖരäാവുഎćു

േപർ വിളിĜാൻ ഭാവിđു. 60 അവെě അĊേയാ: അĭ, അവćു

േയാഹćാൻഎćു േപരിേടണംഎćു പറõു. 61അവർഅവേളാടു:

നിെě ചാർđയിൽഈേപരുĐവർആരും ഇĭേĭാഎćു പറõു. 62

പിെćഅവćുഎăു േപർ വിളിĜാൻ വിചാരിèുćുഎćുഅĜേനാടു

ആഗäംകാöി േചാദിđു. 63അവൻഒരുഎഴുûുപലക േചാദിđു:അവെě

േപർ േയാഹćാൻഎćുഎഴുതി;എĭാവരുംആċരäെĜöു. 64ഉടെന

അവെě വായും നാവും തുറćു, അവൻ സംസാരിđു ൈദവെû

സ്തുതിđു. 65 ചുĤും പാർèുćവർèു എĭാം ഭയം ഉ÷ായി; ,

െയഹൂദäമലനാöിൽഎïുംഈവാർûഒെèയും പരćു. 66 േകöവർ

എĭാവരും അതു ഹൃദയûിൽ നിേêപിđു: ഈ ൈപതൽ എăു
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ആകും എćു പറõു; കർûാവിെě ൈക അവേനാടു കൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 67അവെěഅĜനായെസഖരäാവു പരിശുĂാÿാവു

നിറõവനായി åപവചിđുപറõതു: 68 “യിåസാേയലിെěൈദവമായ

കർûാവുഅനുåഗഹിèെĜöവൻ.അവൻതെěജനെûസąർശിđു

ഉĂാരണം െചയ്കയും 69ആദിമുതൽ തെě വിശുĂåപവാചകĈാർ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല (aiōn g165) 70നĊുെടശåതുèളുെട

വശûു നിćും നെĊ പെകèുć ഏവരുെടയും കēിൽ നിćും

നെĊ രêിĜാൻ 71 തെě ദാസനായ ദാവീദിെě ഗൃഹûിൽ

നമുèു രêയുെട െകാĉു ഉയർûുകയും െചയ്തിരിèുćതു,

72 നĊുെട പിതാèĈാേരാടു കരുണ åപവർûിേè÷തിćും

73 നĊുെട ശåതുèളുെട കēിൽ നിćു രêിèെĜöു 74 നാം

ആയുഷ്èാലം ഒെèയും ഭയം കൂടാെത തിരുമുĉിൽ വിശുĂിയിലും

നീതിയിലും തെćആരാധിĜാൻനമുèു കൃപ നല്കുെമćു 75അവൻ

നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാമിേനാടു സതäവും തെě വിശുĂ

നിയമവും ഓർûതുെകാ÷ും ആകുćു. 76 നീേയാ ൈപതേല,

അതäുćതെě åപവാചകൻ എćു വിളിèെĜടും. കർûാവിെě

വഴി ഒരുèുവാനും 77 നĊുെട ൈദവûിെě ആർåദകരുണയാൽ

അവെě ജനûിćു പാപേമാചനûിൽ രêാപരിñാനം

െകാടുĜാനുമായി നീ അവćു മുĉായി നടèും. 78 ഇരുളിലും

മരണനിഴലിലും ഇരിèുćവർèു åപകാശിđു, നĊുെട കാലുകെള

സമാധാനമാർĖûിൽനടേû÷തിćു 79ആആർåദകരുണയാൽ

ഉയരûിൽനിćു ഉദയം നെĊ സąർശിđിരിèുćു.” 80ൈപതൽ

വളർćുആÿാവിൽബലെĜöു;അവൻയിåസാേയലിćു തെćûാൻ

കാണിèും നാൾവെര മരുഭൂമിയിൽആയിരുćു.

2ആ കാലûു േലാകം ഒെèയും േപർവഴി ചാർേûണം എćു

ഔഗുസ്െതാസ്ൈകസരുെട ഒരുആñപുറെĜöു. 2കുേറെനäാസ്

സുറിയനാടു വാഴുേĉാൾ ഈ ഒćാമെû ചാർûൽ ഉ÷ായി. 3

എĭാവരും ചാർûെĜേട÷തിćു താăാെě പöണûിേലèു

യാåതയായി. 4 അïെന േയാേസഫും ദാവീദിെě ഗൃഹûിലും
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കുലûിലും ഉĐവൻആകെകാ÷ുതനിèുവിവാഹംനിċയിđിരുć

മറിയഎćഗർഭിണിയായ ഭാരäേയാടും കൂെട ചാർûെĜേട÷തിćു

ഗലീലയിെല നസെറû് പöണം വിöു, 5 െയഹൂദäയിൽ േബû്േലെഹം

എć ദാവീദിൻ പöണûിേലèു േപായി. 6 അവർ അവിെട

ഇരിèുേĉാൾഅവൾèു åപസവûിനുĐകാലംതിെകõു. 7അവൾ

ആദäജാതനായ മകെന åപസവിđു, ശീലകൾ ചുĤി വഴിയĉലûിൽ

അവർèു čലം ഇĭായ്കയാൽ പശുെûാöിയിൽ കിടûി. 8

അćു ആ åപേദശûു ഇടയĈാർ രാåതിയിൽ ആöിൻ കൂöെû

കാവൽകാûുെവളിയിൽപാർûിരുćു. 9അേĜാൾകർûാവിെě

ഒരു ദൂതൻഅവരുെടഅരിെക നിćു, കർûാവിെě േതജĢ്അവെര

ചുĤിമിćി, അവർ ഭയപരവശരായിതീർćു. 10 ദൂതൻ അവേരാടു:

ഭയെĜേട÷ാ;സർĔജനûിćും ഉ÷ാവാനുേĐാരു മഹാസേăാഷം

ഞാൻ നിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു. 11 കർûാവായ åകിസ്തു

എć രêിതാവു ഇćു ദാവീദിെě പöണûിൽ നിïൾèായി

ജനിđിരിèുćു. 12 നിïൾèു അടയാളേമാ; ശീലകൾ ചുĤി

പശുെûാöിയിൽകിടèുćഒരുശിശുവിെനനിïൾകാണുംഎćു

പറõു. 13െപെöćുസçർĖീയൈസനäûിെě ഒരുസംഘം ദൂതേനാടു

േചർćുൈദവെûപുകഴ്ûി. 14 “അതäുćതïളിൽൈദവûിćു

മഹതçം; ഭൂമിയിൽൈദവåപസാദമുĐ മനുഷäർèുസമാധാനം”എćു

പറõു. 15ദൂതĈാർഅവെരവിöുസçർĖûിൽേപായേശഷംഇടയĈാർ:

നാം േബû്േലെഹേമാളം െചćുകർûാവുനേĊാടുഅറിയിđഈ

സംഭവം കാേണണം എćു തĊിൽ പറõു. 16അവർ ബĂെĜöു

െചćു, മറിയെയയും േയാേസഫിെനയും പശുെûാöിയിൽകിടèുć

ശിശുവിെനയും ക÷ു. 17 ക÷േശഷം ഈ ൈപതലിെനèുറിđു

തïേളാടു പറõവാèുഅറിയിđു. 18 േകöവർഎĭാവരും ഇടയĈാർ

പറõതിെനèുറിđുആċരäെĜöു. 19മറിയഈവാർûഒെèയും

ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđു ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു. 20 തïേളാടു

അറിയിđതുേപാെലഇടയĈാർ േകöതുംക÷തുമായഎĭാĤിെനയും

കുറിđു ൈദവെû മഹതçെĜടുûിയും പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു
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മടïിേĜായി. 21 പരിേėദന കഴിĜാനുĐ എöു ദിവസം

തിെകõേĜാൾ അവൻ ഗർഭûിൽ ഉğാദിèുംമുെĉ ദൂതൻ

പറõതുേപാെല അവćു േയശു എćു േപർ വിളിđു. 22

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരം അവളുെട ശുĂീകരണകാലം

തികõേĜാൾ 23 കടിõൂലായആെണാെèയും കർûാവിćു

വിശുĂംആയിരിേèണംഎćുകർûാവിെěനäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 24അവെനകർûാവിćുഅർĜിĜാനും

ഒരു ഇണകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാèുõിെനേയാകർûാവിെě

നäായåപമാണûിൽ കğിđതുേപാെല യാഗം കഴിĜാനും അവർ

അവെന െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 25 െയരൂശേലമിൽ

ശിേമäാൻഎćു േപരുെĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;ഈമനുഷäൻ

നീതിമാനും യിåസാേയലിെěആശçാസûിćായി കാûിരിèുćവനും

ആയിരുćു; പരിശുĂാÿാവും അവെě േമൽ ഉ÷ായിരുćു. 26

കർûാവിെě åകിസ്തുവിെന കാണുംമുെĉ മരണം കാൺകയിĭ

എćുപരിശുĂാÿാവിനാൽഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായിരുćു. 27

അവൻആÿനിേയാഗûാൽൈദവാലയûിൽെചćു. േയശുഎć

ൈപതലിćു േവ÷ി നäായåപമാണûിെě ചöåപകാരം െചയ്വാൻ

അĊയĜĈാർ അവെന അകûു െകാ÷ുെചćേĜാൾ 28അവൻ

അവെന കēിൽ ഏăി ൈദവെû പുകഴ്ûി: 29 “ഇേĜാൾ നാഥാ

തിരുവചനംേപാെല നീഅടിയെനസമാധാനേûാെട വിöയèുćു.

30 ജാതികൾèു െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും നിെě ജനമായ

യിåസാേയലിെě മഹതçവുമായി 31നീസകലജാതികളുെടയും മുĉിൽ

ഒരുèിയിരിèുć നിെě രêെയ 32 എെě കĚു ക÷ുവേĭാ”

എćു പറõു. 33ഇïെനഅവെനèുറിđു പറõതിൽഅവെě

അĜനും അĊയും ആċരäെĜöു. 34 പിെć ശിേമäാൻ അവെര

അനുåഗഹിđുഅവെěഅĊയായ മറിയേയാടു:അേനകഹൃദയïളിെല

വിചാരം െവളിെĜേട÷തിćു ഇവെന യിåസാേയലിൽ പലരുെടയും

വീഴ്െചയèുംഎഴുേćğിćും മറുûുപറയുćഅടയാളûിćുമായി

െവđിരിèുćു. 35 നിെě സçăåപാണനിൽകൂടിയും ഒരു വാൾ
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കടèും എćു പറõു. 36 ആേശർ േഗാåതûിൽ ഫനൂേവലിെě

മകളായ ഹćാ എെćാരു åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു; അവൾ

കനäാകാലûിൽ പിെć ഭർûാവിേനാടുകൂെട ഏഴു സംവĀരം

കഴിđു എണ്പûുനാലു സംവĀരം വിധവയും വളെര വയĢു

െചćവളുമായി 37ൈദവാലയം വിöു പിരിയാെത ഉപവാസേûാടും

åപാർüനേയാടും കൂെട രാവും പകലുംആരാധന െചയ്തു േപാćു.

38ആനാഴികയിൽഅവളും അടുûുനിćു ൈദവെûസ്തുതിđു,

െയരൂശേലമിെě വീെ÷ടുĜിെന കാûിരുć എĭാവേരാടും

അവെനèുറിđു åപസ്താവിđു. 39കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽ

കğിđിരിèുćെതാെèയും നിവർûിđേശഷം അവർ ഗലീലയിൽ

തïളുെടപöണമായനസെറûിേലèു മടïിേĜായി. 40ൈപതൽ

വളർćു ñാനം നിറõു, ആÿാവിൽ ബലെĜöുേപാćു;

ൈദവകൃപയുംഅവേĈൽഉ÷ായിരുćു. 41അവെěഅĊയĜĈാർ

ആ÷ുേതാറും െപസഹെപരുനാളിćു െയരൂശേലമിേലèു േപാകും. 42

അവćു പåă÷ു വയĢായേĜാൾഅവർപതിവുേപാെല െപരുനാളിćു

േപായി. 43 െപരുനാൾ കഴിõു മടïിേĜാരുേĉാൾ ബാലനായ

േയശു െയരൂശേലമിൽ താമസിđു; അĊയĜĈാേരാ അറിõിĭ. 44

സഹയാåതèാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരിèുംഎćുഅവർഊഹിđിöു

ഒരു ദിവസെû വഴി േപാćു; പിെć അവെന ബĆുèളുെടയും

പരിചയèാരുെടയും ഇടയിൽതിരõു. 45കാണാõിöുഅവെന

അേനçഷിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 46മൂćു നാൾ

കഴിõേശഷംഅവൻൈദവാലയûിൽഉപേദġാèĈാരുെട നടുവിൽ

ഇരിèുćതുംഅവരുെട ഉപേദശം േകൾèയുംഅവേരാടു േചാദിèയും

െചēുćതുംക÷ു. 47അവെěവാèു േകöവർെèĭാവർèുംഅവെě

വിേവകûിലും ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി.അവെനക÷ിöു

അവർഅതിശയിđു; 48അĊഅവേനാടു: മകേന,ഞïേളാടു ഇïെന

െചയ്തതുഎăു? നിെěഅĜനുംഞാനും വäസനിđുെകാ÷ു നിെć

തിരõുഎćുപറõു. 49അവൻഅവേരാടു:എെćതിരõതു

എăിćു? എെě പിതാവിćുĐതിൽഞാൻ ഇരിേè÷തു എćു
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നിïൾ അറിയുćിĭേയാ. എćു പറõു. 50 അവൻ തïേളാടു

പറõവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ. 51പിെćഅവൻഅവേരാടുകൂെട

ഇറïി, നസെറûിൽ വćു അവർèു കീഴടïിയിരുćു. ഈ

കാരäïൾഎĭാംഅവെěഅĊഹൃദയûിൽസംåഗഹിđു. 52േയശുേവാ

ñാനûിലും വളർđയിലും ൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും

കൃപയിലും മുതിർćു വćു.

3തീെബെരäാസ് ൈകസരുെട വാഴ്ചയുെട പതിനòാം ആ÷ിൽ

െപാăിെയാസ് പീലാെûാസ് െയഹൂദäനാടു വാഴുേĉാൾ,

െഹേരാദാവു ഗലീലയിലും അവെě സേഹാദരനായ ഫീലിെĜാസ്

ഇതുരäåതേഖാനിûിേദശïളിലും ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും 2

ഇടåപഭുèĈാരായും ഹćാവും കēഫാവും മഹാപുേരാഹിതĈാരായും

ഇരിèും കാലം െസഖരäാവിെě മകനായ േയാഹćാćു

മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈദവûിെě അരുളĜാടു ഉ÷ായി. 3

അവൻ േയാർāാćരിെകയുĐ നാöിൽ ഒെèയും വćു

പാപേമാചനûിനായുĐ മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđു. 4

“മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു: കർûാവിെěവഴി

ഒരുèുവിൻ; അവെě പാത നിരĜാèുവിൻ. 5 എĭാതാഴ്വരയും

നികćുവരും; എĭാമലയും കുćും താഴും; വളõതു െചാĔായും

ദുർഘടമായതു നിരćവഴിയായും തീരും; 6സകലജഡവുംൈദവûിെě

രêെയകാണും”എćിïെന െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 7അവനാൽ സ്നാനം ഏğാൻ

വć പുരുഷാരേûാടു അവൻ പറõതു: സർĜസăതികേള,

വരുവാനുĐ േകാപെû ഒഴിõ് ഓടിേĜാകുവാൻ നിïൾèു

ഉപേദശിđുതćതു ആർ? 8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ ഫലം

കായിĜിൻ. അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു÷ു എćു

ഉĐംെകാ÷ുപറവാൻതുനിയരുതു;അåബാഹാമിćുഈകĭുകളിൽ

നിćു മèെള ഉളവാèുവാൻൈദവûിćു കഴിയും എćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 9 ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിćു

േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭ ഫലം കായ്èാû വൃêം എĭാം
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െവöി തീയിൽഇöുകളയുćു. 10എćാൽഞïൾഎăു െചേēണം

എćു പുരുഷാരം അവേനാടു േചാദിđു. 11അതിćു അവൻ: ര÷ു

വസ്åതമുĐവൻ ഇĭാûവćു െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾ

ഉĐവനും അïെന തേć െചēെö എćു ഉûരം പറõു. 12

ചുîèാരുംസ്നാനംഏğാൻവćു: ഗുേരാ,ഞïൾഎăുെചേēണം

എćു അവേനാടു േചാദിđു. 13 നിïേളാടു കğിđതിൽ അധികം

ഒćും പിരിèരുതു എćു അവൻ പറõു. 14 പടðനവും

അവേനാടു:ഞïൾഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđതിćു:ആെരയും

ബലാല്èാരം െചēാെതയും ചതിയായി ഒćും വാïാെതയും

നിïളുെട ശĉളം മതിഎćു െവĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 15

ജനംകാûുനിćു;അവൻ åകിസ്തുേവാഎćുഎĭാവരുംഹൃദയûിൽ

േയാഹćാെനèുറിđു വിചാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 16 േയാഹćാൻ

എĭാവേരാടും ഉûരം പറõതു:ഞാൻനിïെള െവĐംെകാ÷ു

സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എćാൽ എćിലും ബലവാനായവൻ

വരുćു; അവെě െചരിĜിെě വാറു അഴിĜാൻ ഞാൻ േയാഗäനĭ;

അവൻ നിïെള പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ും തീെകാ÷ും സ്നാനം

കഴിĜിèും. 17അവćു വീശുമുറം കēിൽ ഉ÷ു; അവൻ കളെû

മുĤും െവടിĜാèി േകാതĉു കളĜുരയിൽ കൂöിെവèയും പതിർ

െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 18മĤു പലതുംഅവൻ

åപേബാധിĜിđുെകാ÷ുജനേûാടുസുവിേശഷംഅറിയിđു. 19എćാൽ

ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവുസേഹാദരെě ഭാരä െഹേരാദäനിമിûവും

െഹേരാദാവു െചയ്ത സകലേദാഷïൾ നിമിûവും േയാഹćാൻ

അവെന ആേêപിèയാൽ 20 അെതĭാം െചയ്തതു കൂടാെത

അവെന തടവിൽ ആèുകയും െചയ്തു. 21 ജനം എĭാം സ്നാനം

ഏല്èുകയിൽ േയശുവുംസ്നാനംഏĤു åപാർüിèുേĉാൾസçർĖം

തുറćു, 22 പരിശുĂാÿാവു േദഹരൂപûിൽ åപാവു എćേപാെല

അവെěേമൽ ഇറïിവćു. നീ എെě åപിയ പുåതൻ; നിćിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി. 23 േയശുവിćു താൻ åപവൃûിആരംഭിèുേĉാൾഏകേദശം
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മുĜതു വയĢായിരുćു. അവൻ േയാേസഫിെě മകൻ എćു ജനം

വിചാരിđു; 24 േയാേസഫ് േഹലിയുെട മകൻ, േഹലി മüാûിെě

മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, േലവി െമല്èിയുെട മകൻ, െമല്èി

യćായിയുെട മകൻ, യćായി 25 േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ്

മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ്ആേമാസിെě മകൻ,ആേമാസ്

നാഹൂമിെě മകൻ, നാഹൂംഎസ്ളിയുെട മകൻ,എസ്ളി നĖായിയുെട

മകൻ, 26 നĖായി മയാûിെě മകൻ, മയാû് മûെഥäാസിെě

മകൻ, മûെഥäാസ് െശമയിയുെട മകൻ, െശമയി േയാേസഫിെě

മകൻ, േയാേസഫ് േയാദയുെട മകൻ, 27 േയാദാ േയാഹćാെě

മകൻ, േയാഹćാൻ േരസയുെട മകൻ, േരസെസാെരാബാേബലിെě

മകൻ, െസാെരാബാേബൽ ശലഥീേയലിെě മകൻ, ശലഥീേയൽ

േനരിയുെട മകൻ, 28 േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèിഅāിയുെട

മകൻ, അāി േകാസാമിെě മകൻ, േകാസാം എല്മാദാമിെě മകൻ,

എല്മാദാം ഏരിെě മകൻ, 29 ഏർ േയാശുവിെě മകൻ, േയാശു

എലീേയസരിെě മകൻ, എലീേയസർ േയാരീമിെě മകൻ, േയാരീം

മüാûിെě മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, 30 േലവി ശിേമäാെě

മകൻ, ശിേമäാൻ െയഹൂദയുെട മകൻ, െയഹൂദാ േയാേസഫിെě

മകൻ, േയാേസഫ് േയാനാമിെě മകൻ, േയാനാം എലäാèീമിെě

മകൻ, 31 എലäാèീം െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു െമćയുെട

മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ, മûഥാനാഥാെě മകൻ, നാഥാൻ

ദാവീദിെě മകൻ, 32 ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ, യിĠായി ഓേബദിെě

മകൻ, ഓേബദ് േബാവസിെě മകൻ, േബാവസ് സല്േമാെě മകൻ,

സല്േമാൻ നഹേശാെě മകൻ, 33 നഹേശാൻ അĊീനാദാബിെě

മകൻ,അĊീനാദാബ് അരാമിെě മകൻ,അരാം എേåസാെě മകൻ,

എേåസാൻ പാെരസിെě മകൻ, പാെരസ് േയഹൂദയുെട മകൻ, 34

െയഹൂദായാേèാബിെěമകൻ,യാേèാബ്യിസ്ഹാèിെěമകൻ,

യിസ്ഹാè്അåബാഹാമിെě മകൻ,അåബാഹാം േതറഹിെě മകൻ, 35

േതറഹ് നാേഹാരിെě മകൻ, നാേഹാർ െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ്

െരഗുവിെě മകൻ, െരഗു ഫാെലഗിെě മകൻ,ഫാെലഗ്ഏെബരിെě
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മകൻ, ഏെബർ ശലാമിെě മകൻ, ശലാം കയിനാെě മകൻ, 36

കയിനാൻഅർഫക്സാദിെě മകൻ,അർഫക്സാദ് േശമിെě മകൻ,

േശം േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹ ലാേമèിെě മകൻ, 37 ലാേമè്

െമഥൂശലയുെട മകൻ, െമഥൂശലാഹാേനാèിെě മകൻ,ഹാേനാè്

യാെരദിെě മകൻ, യാെരദ് മെലേലäലിെě മകൻ, മെലേലäൽ കയിനാെě

മകൻ, 38കയിനാൻഎേനാശിെěമകൻ,എേനാശ് േശûിെěമകൻ,

േശû്ആദാമിെě മകൻ,ആദാംൈദവûിെě മകൻ.

4 േയശു പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി േയാർāാൻ വിöു മടïി;

ആÿാവു അവെന മരുഭൂമിയിേലèു നടûി; പിശാചു അവെന

നാğതു ദിവസം പരീêിđുെകാ÷ിരുćു. 2 ആ ദിവസïളിൽ

അവൻ ഒćും ഭêിđിĭ; അവ കഴിõേĜാൾ അവćു വിശćു.

3 അേĜാൾ പിശാചു അവേനാടു: നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ ഈ

കĭിേനാടു അĜമായിûീരുവാൻ കğിèഎćു പറõു. 4 േയശു

അവേനാടു: മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭ ജീവിèുćതുഎćു

എഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 5പിെćപിശാചുഅവെന

േമേലാöു കൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിെലസകല രാജäïെളയും

êണേനരûിൽ അവćു കാണിđു: 6ഈഅധികാരം ഒെèയും

അതിെěമഹതçവും നിനèുതരാം;അതുഎîൽഏğിđിരിèുćു;

എനിèു മനĢുĐവćു ഞാൻ െകാടുèുćു. 7 നീ എെć

നമസ്കരിđാൽഅെതĭാം നിെěതാകുംഎćുഅവേനാടു പറõു.

8 േയശു അവേനാടു: നിെěൈദവമായ കർûാവിെന നമസ്കരിđു

അവെന മാåതേമ ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćു എćു

ഉûരം പറõു. 9 പിെć അവൻ അവെന െയരൂശേലമിേലèു

കൂöിെèാ÷ു േപായി ൈദവാലയûിെěഅåഗûിേĈൽ നിറുûി

അവേനാടു: നീൈദവപുåതൻഎîിൽഇവിെട നിćു താേഴാöു ചാടുക.

10 “നിെć കാĜാൻ അവൻ തെě ദൂതĈാേരാടു നിെćèുറിđു

കğിèയും 11 നിെě കാൽ കĭിേനാടു തöാതവĚം അവർ നിെć

കēിൽ താïിെèാĐുകയും െചēും” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ

എćുപറõു. 12 േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകർûാവിെന
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പരീêിèരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćുഉûരംപറõു.

13 അïെന പിശാചു സകല പരീêയും തിെകđേശഷം കുെറ

കാലേûèുഅവെനവിöുമാറി. 14 േയശുആÿാവിെěശéിേയാെട

ഗലീെലèു മടïിെđćു;അവെě åശുതി ചുĤുമുĐനാöിൽ ഒെèയും

പരćു. 15 അവൻ അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു; എĭാവരും

അവെന åപശംസിđു. 16അവൻവളർćനസെറûിൽവćു:ശĒûിൽ

തെěപതിവുേപാെലപĐിയിൽെചćുവായിĜാൻഎഴുേćĤുനിćു.

17 െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകം അവćു െകാടുûു; അവൻ

പുസ്തകം വിടർûി: 18 “ദരിåദĈാേരാടു സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ

കർûാവു എെć അഭിേഷകം െചയ്കയാൽ അവെě ആÿാവു

എെěേമൽ ഉ÷ു;ബĂĈാർèു വിടുതലും കുരുടĈാർèുകാഴ്ചയും

åപസംഗിĜാനും പീഡിതĈാെര വിടുവിđയĜാനും 19 കർûാവിെě

åപസാദവർഷം åപസംഗിĜാനും എെć അയđിരിèുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുć čലം ക÷ു. 20 പിെć അവൻ പുസ്തകം

മടèിശുåശൂഷèാരćുതിരിെക െകാടുûിöു ഇരുćു; പĐിയിലുĐ

എĭാവരുെടയും കĚുഅവîൽപതിõിരുćു. 21അവൻഅവേരാടു:

ഇćു നിïൾ എെě വചനം േകൾèയിൽഈ തിരുെവഴുûിćു

നിവൃûിവćിരിèുćുഎćുപറõുതുടïി. 22എĭാവരുംഅവെന

പുകഴ്ûി, അവെě വായിൽനിćു പുറെĜö ലാവണä വാèുകൾ

നിമിûം ആċരäെപöു; ഇവൻ േയാേസഫിെě മകൻ അĭേയാ

എćു പറõു. 23 അവൻ അവേരാടു: “ൈവദäാ, നിെćûേć

സൗഖäമാèുക” എćുĐ പഴെòാĭും “കഫർćഹൂമിൽ ഉ÷ായി

േകöതു എĭാം ഈ നിെě പിതൃനഗരûിലും െചയ്ക” എćും

നിïൾ എേćാടു പറയും നിċയം. 24 ഒരു åപവാചകനും തെě

പിതൃനഗരûിൽസĊതനĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു എćു പറõു. 25 ഏലീയാവിെě കാലûു ആകാശം

മൂവാ÷ുംആറു മാസവുംഅടõിöു േദശûുഎïും മഹാêാമം

ഉ÷ായേĜാൾ യിåസാേയലിൽ പല വിധവമാർ ഉ÷ായിരുćു എćു

ഞാൻയഥാർüമായി നിïേളാടു പറയുćു. 26എćാൽസീേദാനിെല
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സെരപ്തയിൽ ഒരു വിധവയുെട അടുèേലèĭാെത അവരിൽ

ആരുെടയും അടുèേലèു ഏലീയാവിെന അയđിĭ. 27 അĔĚം

എലീശാåപവാചകെěകാലûുയിåസാേയലിൽപലകുഷ്ഠേരാഗികൾ

ഉ÷ായിരുćു. സുറിയèാരനായ നയമാൻ അĭാെത അവരാരും

ശുĂമായിĭ എćും അവൻ പറõു. 28 പĐിയിലുĐവർ ഇതു

േകöിöു എĭാവരും േകാപം നിറõവരായി എഴുേćĤു 29അവെന

പöണûിćു പുറûാèിഅവരുെട പöണം പണിതിരുć മലയുെട

വേèാളം െകാ÷ുേപായി തലകീഴായി തĐിയിടുവാൻ ഭാവിđു. 30

അവേനാഅവരുെട നടുവിൽകൂടി കടćുേപായി. 31അനăരംഅവൻ

ഗലീലയിെല ഒരു പöണമായ കഫർćഹൂമിൽ െചćു ശĒûിൽ

അവെര ഉപേദശിđുേപാćു. 32അവെěവചനംഅധികാരേûാെട

ആകയാൽഅവർഅവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു. 33അവിെട

പĐിയിൽ അശുĂഭൂതം ബാധിđ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു.

34 അവൻ നസറായനായ േയശുേവ, വിടു; ഞïൾèും നിനèും

തĊിൽഎăു?ഞïെള നശിĜിĜാൻ വćിരിèുćുേവാ! നീആർ

എćു ഞാൻ അറിയുćു; ൈദവûിെě പരിശുĂൻ തേć എćു

ഉറെèനിലവിളിđു. 35മി÷രുതു;അവെനവിöുേപാകഎćു േയശു

അതിെന ശാസിđേĜാൾ ഭൂതം അവെന നടുവിൽ തĐിയിöു േകടു

ഒćും വരുûാെതഅവെനവിöുേപായി. 36എĭാവർèും വിസ്മയം

ഉ÷ായി:ഈവചനംഎăു?അധികാരേûാടും ശéിേയാടുംകൂെട

അവൻഅശുĂാÿാèേളാടു കğിèുćു;അവപുറെĜöു േപാകുćു

എćു തĊിൽ പറõുെകാ÷ിരുćു. 37അവെě åശുതി ചുĤുമുĐ

നാെടïും പരćു. 38അവൻപĐിയിൽനിćു ഇറïി ശിേമാെě വീöിൽ

െചćു.ശിേമാെěഅĊാവിയĊകഠിനജçരംെകാ÷ുവലõിരിèയാൽ

അവർഅവൾèുേവ÷ിഅവേനാടുഅേപêിđു. 39അവൻഅവെള

കുനിõു േനാèി, ജçരെûശാസിđു;അതുഅവെളവിöുമാറി;അവൾ

ഉടെനഎഴുേćĤുഅവെനശുåശൂഷിđു. 40സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾ

നാനാവäാധികൾപിടിđ ദീനèാർ ഉĐവർഒെèയുംഅവെരഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഓേരാരുûെěയും േമൽൈകെവđു
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അവെരസൗഖäമാèി. 41പലരിൽ നിćും ഭൂതïൾ; നീൈദവപുåതനായ

åകിസ്തുഎćു നിലവിളിđു പറõുെകാ÷ു പുറെĜöുേപായി; താൻ

åകിസ്തുഎćുഅവഅറികെകാ÷ു മി÷ുവാൻഅവൻസĊതിèാെത

അവെയ ശാസിđു. 42 േനരം െവളുûേĜാൾ അവൻ പുറെĜöു

ഒരു നിർðനčലേûèു േപായി. പുരുഷാരംഅവെന തിരõു

അവെěഅരികûുവćുതïെളവിöു േപാകാതിരിĜാൻഅവെന

തടുûു. 43 അവൻ അവേരാടു: ഞാൻ മĤുĐ പöണïളിലും

ൈദവരാജäം സുവിേശഷിേè÷താകുćു; ഇതിനായിöേĭാ എെć

അയđിരിèുćതുഎćുപറõു. 44അïെനഅവൻഗലീലയിെല

പĐികളിൽ åപസംഗിđുേപാćു.

5അവൻ ഗേćസെരû് തടാകûിെě കരയിൽ നില്èുേĉാൾ

പുരുഷാരം ൈദവവചനം േകൾേè÷തിćു അവെന

തിèിെèാ÷ിരിèയിൽ 2 ര÷ു പടകു കെരèു അടുûു

നില്èുćതുഅവൻക÷ു;അവയിൽനിćു മീൻപിടിèാർഇറïി വല

കഴുകുകയായിരുćു. 3ആപടകുകളിൽ ശിേമാćുĐതായ ഒćിൽ

അവൻ കയറി കരയിൽ നിćു അğം നീേèണം എćു അവേനാടു

അേപêിđു; അïെന അവൻ പടകിൽ ഇരുćു പുരുഷാരെû

ഉപേദശിđു. 4 സംസാരിđു തീർćേĜാൾ അവൻ ശിേമാേനാടു:

ആഴûിേലèു നീèി മീൻപിടിûûിćു വല ഇറèുവിൻ എćു

പറõു. 5 അതിćു ശിേമാൻ: നാഥാ, ഞïൾ രാåതി മുഴുവനും

അĂçാനിđിöും ഒćും കിöിയിĭ;എîിലും നിെěവാèിćുഞാൻവല

ഇറèാംഎćു ഉûരംപറõു. 6അവർഅïെനെചയ്തേĜാൾ

െപരുûു മീൻകൂöംഅകെĜöു വല കീറാറായി. 7അവർ മെĤ പടകിലുĐ

കൂöാളികൾ വćു സഹായിĜാൻ അവെര മാടിവിളിđു. അവർ വćു

പടകു ര÷ും മുïുമാറാകുേവാളും നിെറđു. 8 ശിേമാൻ പെåതാസ്

അതു ക÷ിöു േയശുവിെě കാല്èൽ വീണു: കർûാേവ, ഞാൻ

പാപിയായ മനുഷäൻആകെകാ÷ുഎെćവിöുേപാേകണേമഎćു

പറõു. 9അവർèു ഉ÷ായ മീൻപിടിûûിൽഅവćുംഅവേനാടു

കൂെടയുĐവർèുഎĭാവർèുംസംåഭമം പിടിđിരുćു. 10ശിേമാെě
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കൂöാളികളായയാേèാബ് േയാഹćാൻഎćെസെബദിമèൾèും

അĔĚംതേć. േയശു ശിേമാേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ, ഇćു മുതൽനീ

മനുഷäെര പിടിèുćവൻആകുംഎćു പറõു. 11പിെćഅവർ

പടകുകെളകെരèുഅടുĜിđിöുസകലവും വിöുഅവെനഅനുഗമിđു.

12 അവൻ ഒരു പöണûിൽ ഇരിèുേĉാൾ കുഷ്ഠം നിറേõാരു

മനുഷäൻ േയശുവിെന ക÷ു കവിĚു വീണു: കർûാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅവേനാടു

അേപêിđു. 13 േയശുൈകനീöിഅവെന െതാöു: എനിèു മനĢു÷ു;

ശുĂമാകഎćുപറõു. ഉടെനകുഷ്ഠംഅവെനവിöു മാറി. 14അവൻ

അവേനാടു: ഇതുആേരാടും പറയരുതു;എćാൽ േപായി നിെćûേć

പുേരാഹിതćു കാണിđു, അവർèു സാêäûിćായി േമാെശ

കğിđതുേപാെല നിെěശുĂീകരണûിćുĐവഴിപാടുഅർĜിè

എćുഅവേനാടു കğിđു. 15എćാൽഅവെനèുറിđുĐ വർûമാനം

അധികം പരćു. വളെര പുരുഷാരം വചനം േകൾേè÷തിćും

തïളുെട വäാധികൾèു സൗഖäം കിേö÷തിćും കൂടി വćു. 16

അവേനാനിർðനേദശûുവാïിേĜായി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 17

അവൻഒരു ദിവസം ഉപേദശിèുേĉാൾഗലീലയിലും െയഹൂദäയിലുമുĐ

സകലåഗാമûിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćും വć പരീശĈാരും

നäായശാസ്åതിമാരും അവിെട ഇരുćിരുćു. സൗഖäമാèുവാൻ

കർûാവിെě ശéിഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 18അേĜാൾ

ചില ആളുകൾ പêവാതം പിടിđ ഒരു മനുഷäെന കിടèയിൽ

എടുûുെകാ÷ുവćു;അവെനഅകûുെകാ÷ു െചćുഅവെě

മുĉിൽ െവĜാൻ åശമിđു. 19പുരുഷാരം േഹതുവായിഅവെനഅകûു

െകാ÷ുെചĭുവാൻവഴി കാണാõിöു പുരേമൽകയറിഓടു നീèി

അവെനകിടèേയാെട നടുവിൽ േയശുവിെě മുĉിൽഇറèിെവđു.

20അവരുെട വിശçാസം ക÷ിöു. അവൻ: മനുഷäാ, നിെě പാപïൾ

േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറõു. 21ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും:

ൈദവദൂഷണം പറയുć ഇവൻ ആർ? ൈദവം ഒരുവൻ അĭാെത

പാപïെള േമാചിĜാൻകഴിയുćവൻആർഎćു ചിăിđുതുടïി. 22
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േയശുഅവരുെടചിăകെളഅറിõുഅവേരാടു: നിïൾഹൃദയûിൽ

ചിăിèുćതുഎăു? 23നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćു

എćു പറയുćേതാഎഴുേćĤു നടèഎćു പറയുćേതാഏതാകുćു

എളുĜംഎćു േചാദിđു. 24എîിലും ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ

മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćുനിïൾഅറിേയ÷തിćു ‐

അവൻപêവാതèാരേനാടു:എഴുേćĤു കിടèഎടുûുവീöിേലèു

േപാകഎćുഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 25 ഉടെന

അവർകാൺെകഅവൻഎഴുേćĤു, താൻ കിടćകിടèഎടുûു

ൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷ു വീöിേലèു േപായി. 26എĭാവരും

വിസ്മയംപൂ÷ുൈദവെû മഹതçെĜടുûി ഭയം നിറõവരായി:

ഇćുനാംഅപൂർĔകാരäïെളക÷ുഎćുപറõു. 27അതിെě

േശഷം അവൻ പുറെĜöു, േലവി എćു േപരുേĐാരു ചുîèാരൻ

ചുîčലûു ഇരിèുćതു ക÷ു; എെć അനുഗമിè എćു

അവേനാടു പറõു. 28അവൻസകലവും വിöുഎഴുേćĤുഅവെന

അനുഗമിđു. 29 േലവി തെě വീöിൽ അവćു ഒരു വലിയ വിരുćു

ഒരുèി; ചുîèാരും മĤും വലിേയാരു പുരുഷാരം അവേരാടുകൂെട

പăിയിൽ ഇരുćു. 30 പരീശĈാരും അവരുെട ശാസ്åതിമാരും

അവെěശിഷäĈാേരാടു: നിïൾചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćുകുടിèുćതു എăുഎćു പറõു പിറുപിറുûു. 31 േയശു

അവേരാടു: ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ു

ആവശäമിĭ; 32 ഞാൻ നീതിമാĈാെര അĭ പാപികെള അേåത

മാനസാăരûിćുവിളിĜാൻവćിരിèുćതുഎćു ഉûരംപറõു.

33അവർഅവേനാടു: േയാഹćാെěശിഷäĈാർ കൂടèൂെട ഉപവസിđു

åപാർüനകഴിđുവരുćു; പരീശĈാരുെട ശിഷäĈാരുംഅïെനതേć

െചēുćു; നിെěശിഷäĈാേരാതിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćു

എćു പറõു. 34 േയശുഅവേരാടു: മണവാളൻ േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട

ഉĐേĜാൾഅവെര ഉപവാസം െചēിĜാൻകഴിയുേമാ? 35 മണവാളൻ

അവെര വിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;അćു,ആകാലûു,അവർ

ഉപവസിèുംഎćു പറõു. 36ഒരു ഉപമയുംഅവേരാടു പറõു:
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ആരും േകാടിûുണിè÷ം കീറിെയടുûു പഴയവസ്åതേûാടു

േചർûുതുćുമാറിĭ. തുćിയാേലാ പുതിയതു കീറുകയും പുതിയക÷ം

പഴയതിേനാടു േചരാതിരിèയും െചēും. 37 ആരും പുതുവീõു

പഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറിĭ, പകർćാൽപുതുവീõുതുരുûിെയ

െപാളിđു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും; 38പുതുവീõു

പുതിയതുരുûിയിൽഅേåത പകർćുെവേè÷തു. 39പിെć പഴയതു

കുടിđിöുആരും പുതിയതു ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയതുഏെറ

നĭതുഎćു പറയും.

6ഒരു ശĒûിൽ അവൻ വിളഭൂമിയിൽ കൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ

അവെě ശിഷäĈാർ കതിർ പറിđു ൈകെകാ÷ു തിരുĊിതിćു.

2 പരീശĈാരിൽ ചിലർ ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു നിïൾ

െചēുćതു എăു എćു പറõു. 3 േയശു അവേരാടു: ദാവീദ്

തനിèും കൂെടയുĐവർèും വിശćേĜാൾ െചയ്തതുഎăു?അവൻ

ൈദവാലയûിൽ െചćു 4 പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെത ആരും

തിćരുതാû കാഴ്ചയĜം വാïി തിćുകയും കൂെടയുĐവർèു

െകാടുèയും െചയ്തു എćുĐതു നിïൾവായിđിöിĭേയാഎćു

ഉûരം പറõു. 5 മനുഷäപുåതൻ ശĒûിćും കർûാവു

ആകുćുഎćുംഅവേരാടു പറõു. 6മെĤാരുശĒûിൽഅവൻ

പĐിയിൽെചćു ഉപേദശിèുേĉാൾവലൈîവര÷ുേĐാരു മനുഷäൻ

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 7 ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും അവെന

കുĤം ചുമûുവാൻ സംഗതി കിേö÷തിćു അവൻ ശĒûിൽ

സൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 8അവരുെട വിചാരം

അറിõിöു അവൻ വര÷ ൈകയുĐ മനുഷäേനാടു: എഴുേćĤു

നടുവിൽനില്èഎćുപറõു; 9അവൻഎഴുേćĤു നിćു. േയശു

അവേരാടു: ഞാൻ നിïേളാടു ഒćു േചാദിèെö: ശĒûിൽ നĈ

െചയ്കേയാതിĈെചയ്കേയാജീവെനരêിèേയാനശിĜിèേയാ

ഏതു വിഹിതം എćു പറõു. 10അവെരഎĭാം ചുĤും േനാèീöു

ആ മനുഷäേനാടു: ൈക നീöുക എćു പറõു. അവൻ അïെന

െചയ്തു, അവെě ൈകèു സൗഖäം വćു. 11 അവേരാ åഭാăു
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നിറõവരായി േയശുവിെന എăു െചേē÷ു എćു തĊിൽ

ആേലാചന കഴിđു. 12ആകാലûുഅവൻ åപാർüിേè÷തിćു

ഒരു മലയിൽ െചćുൈദവേûാടുĐ åപാർüനയിൽ രാåതി കഴിđു. 13

േനരം െവളുûേĜാൾഅവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു,അവരിൽ

പåă÷ുേപെര തിരെõടുûു, അവർèുഅെĜാസ്തലĈാർഎćും

േപർവിളിđു. 14അവർആെരćാൽ:പെåതാസ്എćുഅവൻേപർവിളിđ

ശിേമാൻ, അവെě സേഹാദരനായ അെåăയാസ്, യാേèാബ്,

േയാഹćാൻ, ഫിലിെĜാസ്, ബർെûാെലാമായി, 15 മûായി,

േതാമാസ്, അല്ഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്, എരിവുകാരനായ

ശിേമാൻ, 16യാേèാബിെěസേഹാദരനായയൂദാ, േåദാഹിയായ്തീർć

ഈസ്കാേēാർû് യൂദാ എćിവർ തേć. 17 അവൻ അവേരാടു

കൂെട ഇറïി സമഭൂമിയിൽ നിćു; അവെě ശിഷäĈാരുെട കൂöവും

െയഹൂദäയിൽ എĭാടûുനിćും െയരൂശേലമിൽ നിćും േസാർ

സീേദാൻഎćസമുåദതീരïളിൽനിćുംഅവെěവചനം േകൾĜാനും

േരാഗശാăി കിöുവാനും വć ബഹു പുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു.

18 അശുĂാÿാèൾ ബാധിđവരും സൗഖäം åപാപിđു. 19 ശéി

അവനിൽ നിćു പുറെĜöു എĭാവെരയും സൗഖäമാèുകെകാ÷ു

പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെന െതാടുവാൻ åശമിđു. 20അനăരംഅവൻ

ശിഷäĈാെര േനാèിപറõതു: ദരിåദĈാരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ;

ൈദവരാജäം നിïൾèുĐതു. 21ഇേĜാൾവിശèുćവരായനിïൾ

ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾèു തൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾ കരയുćവരായ

നിïൾഭാഗäവാĈാർ; നിïൾചിരിèും. 22മനുഷäപുåതൻനിമിûം

മനുഷäർ നിïെള േദçഷിđു åഭġരാèി നിąിđു നിïളുെട േപർ വിടèു

എćു തĐുേĉാൾനിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 23ആനാളിൽസേăാഷിđു

തുĐുവിൻ;നിïളുെട åപതിഫലംസçർĖûിൽവലിയതു;അവരുെട

പിതാèĈാർ åപവാചകĈാേരാടുഅïെനതേć െചയ്തുവേĭാ. 24

എćാൽസĉćരായനിïൾèുഅേēാ കġം; നിïളുെടആശçാസം

നിïൾèുലഭിđുേപായേĭാ. 25ഇേĜാൾതൃപ്തĈാരായനിïൾèു

അേēാ കġം; നിïൾèു വിശèും. ഇേĜാൾ ചിരിèുćവരായ
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നിïൾèു അേēാ കġം; നിïൾ ദുഃഖിđു കരയും. 26 സകല

മനുഷäരും നിïെളപുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾനിïൾèുഅേēാകġം;

അവരുെട പിതാèĈാർകĐåപവാചകĈാെരഅïെന െചയ്തുവേĭാ.

27 എćാൽ േകൾèുćവരായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു:

നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള പെകèുćവർèു

ഗുണം െചയ്വിൻ. 28 നിïെള ശപിèുćവെര അനുåഗഹിĜിൻ;

നിïെള ദുഷിèുćവർèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ. 29 നിെć

ഒരു െചകിöûു അടിèുćവćു മേĤതും കാണിđുെകാടുè;

നിെě പുതĜു എടുûുകളയുćവćു വസ്åതവും തടുèരുതു.

30 നിേćാടു േചാദിèുć ഏവćും െകാടുè; നിനèുĐതു

എടുûുകളയുćവേനാടു മടèി േചാദിèരുതു. 31മനുഷäർനിïൾèു

െചേēണംഎćു നിïൾ ഇėിèുćതുേപാെല തേćഅവർèും

െചയ്വിൻ. 32നിïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിđാൽനിïൾèു

എăു ഉപചാരം കിöും? പാപികളും തïെള സ്േനഹിèുćവെര

സ്േനഹിèുćവേĭാ. 33 നിïൾèു നĈെചēുćവർèു നĈ

െചയ്താൽനിïൾèുഎăു ഉപചാരംകിöും? പാപികളുംഅïെന

തേć െചēുćുവേĭാ. 34 മടèി വാïിെèാĐാം എćു നിïൾ

ആശിèുćവർèു കടം െകാടുûാൽ നിïൾèു എăു കിöും?

പാപികളും കുറയാെത മടèിവാേï÷തിćു പാപികൾèു കടം

െകാടുèുćുവേĭാ. 35നിïേളാ ശåതുèെളസ്േനഹിĜിൻ;അവർèു

നĈെചയ്വിൻ; ഒćും പകരം ഇėിèാെതകടം െകാടുĜിൻ;എćാൽ

നിïളുെട åപതിഫലം വളെരആകും; നിïൾഅതäുćതെěമèൾ

ആകും; അവൻ നąിെകöവേരാടും ദുġĈാേരാടും ദയാലുവേĭാ. 36

അïെനനിïളുെടപിതാവു മനĢലിവുĐവൻആകുćതുേപാെല

നിïളും മനĢലിവുĐവർ ആകുവിൻ. 37 വിധിèരുതു; എćാൽ

നിïെളയും വിധിèയിĭ; ശിെêèു വിധിèരുതു; എćാൽ

നിïൾèും ശിêാവിധി ഉ÷ാകയിĭ; വിടുവിൻ;എćാൽനിïെളയും

വിടുവിèും. 38 െകാടുĜിൻ; എćാൽ നിïൾèു കിöും; അമർûി

കുലുèി കവിയുെćാരു നĭ അളവു നിïളുെട മടിയിൽ തരും;
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നിïൾ അളèുć അളവിനാൽ നിïൾèും അളćു കിöും.

39 അവൻ ഒരുപമയും അവേരാടു പറõു: കുരുടćു കരുടെന

വഴികാöുവാൻ കഴിയുേമാ? ഇരുവരും കുഴിയിൽ വീഴുകയിĭേയാ?

ശിഷäൻ ഗുരുവിćു മീെതയĭ, 40 അഭäാസം തികõവൻ എĭാം

ഗുരുവിെനേĜാെല ആകും. 41എćാൽ നീ സേഹാദരെě കĚിെല

കരടു േനാèുകയും സçăകĚിെല േകാൽ വിചാരിèാതിരിèയും

െചēുćതു എăു? 42 അĭ, സçăകĚിെല േകാൽ േനാèാെത:

സേഹാദരാ, നിĭു; നിെě കĚിെല കരടു എടുûുകളയെö എćു

സേഹാദരേനാടുപറവാൻനിനèുഎïെനകഴിയും?കപടഭéിèാരാ,

മുെĉസçăകĚിെല േകാൽഎടുûുകളക;എćാൽസേഹാദരെě

കĚിെല കരടു എടുûുകളവാൻ െവടിĜായി കണുമേĭാ. 43

ആകാûഫലം കായ്èുć നĭ വൃêമിĭ; നĭഫലം കായ്èുć

ആകാûവൃêവുമിĭ. 44ഏതുവൃêെûയുംഫലംെകാ÷ുഅറിയാം.

മുĐിൽനിćുഅûിĜഴം േശഖരിèുകയും െഞരിõിലിൽനിćു

മുăിരിïാ പറിèയും െചēുമാറിĭേĭാ. 45 നĭമനുഷäൻ തെě

ഹൃദയûിെലനĭനിേêപûിൽനിćുനĭതുപുറെĜടുവിèുćു;

ദുġൻ േദാഷമായതിൽനിćു േദാഷം പുറെĜടുവിèുćു. ഹൃദയûിൽ

നിറõു കവിയുćതേĭാ വായി åപസ്താവിèുćതു. 46 നിïൾ

എെćകർûാേവ, കർûാേവഎćു വിളിèയുംഞാൻപറയുćതു

െചēാതിരിèയും െചēുćതു എăു? 47 എെě അടുèൽ വćു

എെěവചനം േകöു െചēുćവൻഎĭാം ഇćവേനാടു തുലäൻഎćു

ഞാൻ കാണിđു തരാം. 48 ആെഴèുഴിđു പാറേമൽ അടിčാനം

ഇöു വീടു പണിയുć മനുഷäേനാടു അവൻ തുലäൻ. െവĐെĜാèം

ഉ÷ായിöു ഒഴുèു വീöിേനാടു അടിđു; എćാൽ അതു നĭവĚം

പണിതിരിèെകാ÷ുഅതു ഇളകിേĜായിĭ. 49 േകöിöു െചēാûവേനാ

അടിčാനം കൂടാെത മĚിേĈൽ വീടു പണിത മനുഷäേനാടു

തുലäൻ. ഒഴുèു അടിđ ഉടെന അതു വീണു; ആ വീöിെě വീഴ്ച

വലിയതുമായിരുćു.
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7ജനം േകൾെè തെě വചനം ഒെèയും പറõുതീർć േശഷം

അവൻകഫർćഹൂമിൽ െചćു. 2അവിെട ഒരു ശതാധിപćു åപിയനായ

ദാസൻ ദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćു. 3അവൻേയശുവിെěവസ്തുത

േകöിöുഅവൻവćു തെě ദാസെന രêിേè÷ിതിćുഅവേനാടു

അേപêിĜാൻ െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെര അവെě അടുèൽ

അയđു. 4അവർ േയശുവിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു താğരäമായി

അേപêിđു: നീ അതു െചയ്തുെകാടുĜാൻ അവൻ േയാഗäൻ; 5

അവൻനĊുെട ജനെûസ്േനഹിèുćു;ഞïൾèു ഒരു പĐിയും

തീർĜിđുതćിരിèുćു എćു പറõു. 6 േയശു അവേരാടുകൂെട

േപായി, വീöിേനാടുഅടുĜാറായേĜാൾശതാധിപൻസ്േനഹിതĈാെര

അവെěഅടുèൽഅയđു: കർûാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീ എെě

പുെരèകûുവരുവാൻഞാൻ േപാരാûവൻ. 7അതുെകാ÷ു നിെě

അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ േയാഗäൻ എćു എനിèു േതാćിöിĭ.

ഒരു വാèു കğിđാൽഎെěബാലäèാരćുസൗഖäംവരും. 8ഞാനും

അധികാരûിćു കീഴ്െപö മനുഷäൻ; എെě കീഴിൽ പടയാളികൾ

ഉ÷ു; ഒരുവേനാടു േപാക എćു പറõാൽ അവൻ േപാകുćു;

മെĤാരുവേനാടു വരിക എćു പറõാൽ അവൻ വരുćു; എെě

ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്ക എćു പറõാൽ അവൻ െചēുćു

എćു പറയിđു. 9 േയശു അതു േകöിöു അവîൽ ആċരäെĜöു

തിരിõുേനാèി,അനുഗമിèുćകൂöേûാടു: യിåസാേയലിൽകൂെട

ഇïെനയുĐവിശçാസംഞാൻക÷ിöിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćുഎćുപറõു; 10ശതാധിപൻപറõയđിരുćവർവീöിൽ

മടïിവćേĜാൾദാസെനസൗഖäേûാെടക÷ു. 11പിെĤćാൾഅവൻ

നയിൻഎćപöണûിേലèു േപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാരും

വളെര പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. 12അവൻപöണûിെěവാതിേലാടു

അടുûേĜാൾ മരിđുേപായ ഒരുûെന പുറûുെകാ÷ുവരുćു;

അവൻഅĊèുഏകജാതനായ മകൻ;അവേളാ വിധവആയിരുćു.

പöണûിെല ഒരു വലിയ പുരുഷാരവുംഅവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു.

13അവെളക÷ിöു കർûാവു മനĢലിõുഅവേളാടു: കരേയ÷ാ
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എćുപറõു;അവൻഅടുûുെചćു മòം െതാöു ചുമèുćവർ

നിćു. 14 ബാലäèാരാ, എഴുേćല്è എćു ഞാൻ നിേćാടു

പറയുćു എćുഅവൻ പറõു. 15 മരിđവൻഎഴുേćĤു ഇരുćു

സംസാരിĜാൻതുടïി;അവൻഅവെനഅെĊèുഏğിđുെകാടുûു.

16എĭാവർèും ഭയംപിടിđു: ഒരു വലിയ åപവാചകൻനĊുെട ഇടയിൽ

എഴുേćĤിരിèുćു; ൈദവം തെě ജനെû സąർശിđിരിèുćു

എćു പറõു ൈദവെû മഹതçീകരിđു. 17 അവെനèുറിđുĐ

ഈ åശുതി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ചുĤുമുĐനാെടïും പരćു. 18

ഇതു ഒെèയും േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ അവേനാടു അറിയിđു.

19എćാെറ േയാഹćാൻ തെě ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര വിളിđു,

കർûാവിെěഅടുèൽഅയđു: വരുവാനുĐവൻ നീേയാ? അĭ,

ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćുപറയിđു. 20ആ

പുരുഷĈാർ അവെě അടുèൽ വćു: വരുവാനുĐവൻ നീേയാ?

അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćു േചാദിĜാൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകൻഞïെളനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćുപറõു. 21ആനാഴികയിൽഅവൻവäാധികളും ദøïളും

ദുരാÿാèളും പിടിđപലെരയുംസൗഖäമാèുകയും പലകുരുടĈാർèു

കാഴ്ച നല്കുകയും െചയ്തിöു അവേരാടു: 22 കുരുടർ കാണുćു;

മുടăർനടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ

േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു; ദിരåദĈാേരാടു

സുവിേശഷം അറിയിèുćു എćിïെന നിïൾ കാണുകയും

േകൾèുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചćു അറിയിĜിൻ. 23

എćാൽ എîൽ ഇടറിേĜാകാûവൻ ഭാഗäവാൻ എćു ഉûരം

പറõു. 24 േയാഹćാെě ദൂതĈാർ േപായേശഷം അവൻ

പുരുഷാരേûാടു േയാഹćാെനèുറിđു പറõു തുടïിയതു:

നിïൾഎăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി? കാĤിനാൽ ഉലയുć

ഓടേയാ? 25അĭ, എăു കാúാൻ േപായി? മാർāവവസ്åതം ധരിđ

മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđു സുഖേഭാഗികളായി

നടèുćവർ രാജധാനികളിൽ അേåത. 26 അĭ, എăു കാúാൻ
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േപായി? ഒരു åപവാചകെനെയാ?അേത, åപവാചകനിലും മികđവെന

തേćഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: 27 “ഞാൻഎെě ദൂതെന

നിനèു മുĉായിഅയèുćു;അവൻനിെě മുĉിൽ നിനèു വഴി

ഒരുèും” എćു എഴുതിയിരിèുćതു അവെനèുറിđാകുćു. 28

സ്åതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാെനèാൾ വലിയവൻ

ആരുമിĭ; ൈദവരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും

വലിയവൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.‒ 29എćാൽ ജനം

ഒെèയും ചുîèാരും േകöിöു േയാഹćാെěസ്നാനംഏĤതിനാൽ

ൈദവെûനീതീകരിđു. 30എîിലും പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരും

അവനാൽസ്നാനംഏല്èാെതൈദവûിെěആേലാചനതïൾèു

വൃഥാവാèിèളõു. ‒‐ 31ഈതലമുറയിെല മനുഷäെരഏതിേനാടു

ഉപമിേè÷ു?അവർഏതിേനാടു തുലäം? 32ഞïൾനിïൾèായി

കുഴലൂതി, നിïൾനൃûം െചയ്തിĭ;ഞïൾനിïൾèായി വിലാപം

പാടി, നിïൾകരõിĭഎćുചăčലûുഇരുćുഅേനäാനäം

വിളിđു പറയുćകുöികേളാടുഅവർതുലäർ. 33 േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

അĜം തിćാെതയും വീõു കുടിèാെതയും വćിരിèുćു;

അവćു ഭൂതം ഉ÷ു എćു നിïൾ പറയുćു. 34 മനുഷäപുåതൻ

തിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćിരിèുćു; തിćിയും കുടിയനും

ആയ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയും സ്േനഹിതൻ

എćു നിïൾ പറയുćു. 35 ñാനേമാ തെě എĭാ മèളാലും

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 36പരീശĈാരിൽ ഒരുûൻതേćാടുകൂെട

ഭêണംകഴിĜാൻഅവെനêണിđു;അവൻപരീശെěവീöിൽ െചćു

ഭêണûിćിരുćു. 37 ആ പöണûിൽ പാപിയായ ഒരു സ്åതീ,

അവൻപരീശെěവീöിൽ ഭêണûിćിരിèുćതുഅറിõു ഒരു

െവൺകൽഭരണി പരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു, 38പുറകിൽഅവെě

കാല്èൽ കരõുെകാ÷ു നിćു കĚുനീർെകാ÷ു അവെě

കാൽ നെനđുതുടïി; തലമുടിെകാ÷ു തുെടđു കാൽ ചുംബിđു

ൈതലം പൂശി. 39അവെനêണിđ പരീശൻഅതു ക÷ിöു: ഇവൻ

åപവാചകൻആയിരുćുഎîിൽ, തെćെതാടുćസ്åതീആെരćും
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എïെനയുĐവൾഎćുംഅറിയുമായിരുćു; അവൾപാപിയേĭാ

എćു ഉĐിൽ പറõു 40ശിേമാേന, നിേćാടു ഒćു പറവാനു÷ു

എćു േയശു പറõതിćു: ഗുേരാ, പറõാലും എćു അവൻ

പറõു. 41കടം െകാടുèുćഒരുûćു ര÷ുകടèാർ ഉ÷ായിരുćു;

ഒരുûൻഅõൂറു െവĐിèാശും മĤവൻഅĉതു െവĐിèാശും

െകാടുĜാനു÷ായിരുćു. 42വീöുവാൻഅവർèുവകഇĭായ്കയാൽ

അവൻ ഇരുവർèും ഇെളđുെകാടുûു; എćാൽ അവരിൽ ആർ

അവെനഅധികംസ്േനഹിèും? 43അധികം ഇെളđുകിöിയവൻഎćു

ഞാൻഊഹിèുćു എćു ശിേമാൻ പറõു. അവൻഅവേനാടു:

നീ വിധിđതു ശരി എćു പറõു. 44സ്åതീയുെട േനെര തരിõു

ശിേമാേനാടു പറõതു: ഈ സ്åതീെയ കാണുćുേവാ? ഞാൻ

നിെě വീöിൽ വćു, നീ എെě കാലിćു െവĐം തćിĭ; ഇവേളാ

കĚുനീർെകാ÷ു എെě കാൽ നെനđു തലമുടിെകാ÷ു തുെടđു.

45നീ എനിèു ചുംബനം തćിĭ; ഇവേളാ ഞാൻഅകûു വćതു

മുതൽ ഇടവിടാെത എെě കാൽ ചുംബിđു. 46 നീ എെě തലയിൽ

ൈതലം പൂശിയിĭ; ഇവേളാ പരിമളൈതലംെകാ÷ുഎെěകാൽപൂശി.

47ആകയാൽ ഇവളുെട അേനകമായ പാപïൾ േമാചിđിരിèുćു

എćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു;അവൾവളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;

അğം േമാചിđുകിöിയവൻഅğംസ്േനഹിèുćു. 48പിെćഅവൻ

അവേളാടു: നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു.

49അവേനാടുകൂെടപăിയിൽഇരുćവർ: പാപേമാചനവും െകാടുèുć

ഇവൻആർഎćുതĊിൽപറõുതുടïി. 50അവേനാസ്åതീേയാടു:

നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട േപാക

എćുപറõു.

8അനăരംഅവൻൈദവരാജäം åപസംഗിđുംസുവിേശഷിđുംെകാ÷ു

പöണംേതാറും സòരിđു. 2അവേനാടുകൂെട പăിരുവരും അവൻ

ദുരാÿാèെളയും വäാധികെളയും നീèി സൗഖäം വരുûിയ ചില

സ്åതീകളും ഏഴു ഭൂതïൾ വിöുേപായ മëലèാരûി മറിയയും 3

െഹേരാദാവിെěകാരäവിചാരകനായകൂസയുെട ഭാരä േയാഹćയും
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ശൂശćയും തïളുെട വസ്തുവകെകാ÷ുഅവർèു ശുåശൂഷ െചയ്തു

േപാć മĤു പല സ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 4 പിെć വലിേയാരു

പുരുഷാരവുംഓേരാപöണûിൽനിćുഅവെěഅടുèൽവćവരും

ഒരുമിđു കൂടിയേĜാൾഅവൻ ഉപമയായി പറõതു: വിെതèുćവൻ

വിûു വിെതĜാൻപുറെĜöു. 5വിെതèുേĉാൾചിലതു വഴിയരിെക

വീണിöു ചവിöിേĜാകയും ആകാശûിെല പറവജാതി അതിെന

തിćുകളകയും െചയ്തു. 6 മĤു ചിലതു പാറേമൽ വീണു മുെളđു

നനവിĭായ്കയാൽ ഉണïിേĜായി. 7മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽവീണു;

മുĐുംകൂെട മുെളđുഅതിെന െഞരുèിèളõു. 8മĤു ചിലതു നĭ

നിലûുവീണു മുെളđു നൂറുേമനിഫലം െകാടുûു. ഇതു പറõിöു:

േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö എćു വിളിđു പറõു. 9

അവെěശിഷäĈാർഅവേനാടുഈഉപമഎăുഎćു േചാദിđതിćു

അവൻ പറõതു: 10 ൈദവരാജäûിെě മർĊïെള അറിവാൻ

നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു; േശഷമുĐവർേèാ ക÷ിöും

കാണാതിരിĜാനും, േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും ഉപമകളിലേåത. 11

ഉപമയുെട െപാരുേളാ: വിûുൈദവവചനം; 12വഴിയരിെകയുĐവർ

േകൾèുćവർഎîിലുംഅവർവിശçസിđു രêിèെĜടാതിരിĜാൻ

പിശാചു വćുഅവരുെടഹൃദയûിൽനിćുവചനംഎടുûുകളയുćു.

13 പാറേമലുĐവേരാ േകൾèുേĉാൾ വചനം സേăാഷേûാെട

ൈകെèാĐുćവർഎîിലുംഅവർèു േവരിĭ;അവർതല്èാലം

വിശçസിèയും പരീêാസമയûുപിൻവാïിേĜാകയും െചēുćു. 14

മുĐിćിടയിൽവീണേതാ േകൾèുćവർഎîിലും േപായി ചിăകളാലും

ധനûാലും സംസാരേഭാഗïളാലും െഞരുïി പൂർĚമായി ഫലം

െകാടുèാûവരേåത. 15നĭ മĚിലുĐേതാ വചനം േകöു ഗുണമുĐ

നĭ ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđു êമേയാെട ഫലം െകാടുèുćവർ

തേć. 16 വിളèു െകാളുûീöു ആരും അതിെന പാåതംെകാ÷ു

മൂടുകേയാ കöിൽèീെഴ െവèേയാ െചēാെതഅകûു വരുćവർ

െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽ അേåത െവèുćതു. 17

െവളിെĜടാെത ഗൂഢമായതു ഒćുമിĭ; åപസിĂമായി െവളിđûു
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വരാെത മറവായിരിèുćതും ഒćുമിĭ. 18 ആകയാൽ നിïൾ

എïെന േകൾèുćുഎćുസൂêിđുെകാൾവിൻ. ഉĐവćുകിöും;

ഇĭാûവേനാേടാ ഉ÷ുഎćു േതാćുćതുംകൂെടഎടുûുകളയും.

19അവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും 20അവെěഅടുèൽവćു,

പുരുഷാരം നിമിûംഅവേനാടുഅടുĜാൻ കഴിõിĭ. നിെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരും നിെćകാúാൻഇėിđുെകാ÷ു പുറûു നില്èുćു

എćു ചിലർ അവേനാടു അറിയിđു. 21 അവേരാടു അവൻ: എെě

അĊയും സേഹാദരĈാരും ൈദവ വചനം േകöു െചēുćവരേåത

എćു ഉûരം പറõു. 22 ഒരു ദിവസം അവൻ ശിഷäĈാരുമായി

പടകിൽകയറി; നാം തടാകûിെěഅèെര േപാകഎćുഅവേരാടു

പറõു. 23 അവർ നീèി ഓടുേĉാൾ അവൻ ഉറïിേĜായി 24

തടാകûിൽഒരു ചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി പടകിൽെവĐംനിറõിöു

അവർ åപാണഭയûിലായിഅടുെèെചćു: നാഥാ, നാഥാ,ഞïൾ

നശിđുേപാകുćു എćു പറõു അവെന ഉണർûി; അവൻ

എഴുേćĤു കാĤിെനയും െവĐûിെě േകാപെûയും ശാസിđു;

അവഅമർćു ശാăത ഉ÷ായി. പിെćഅവേരാടു: 25നിïളുെട

വിശçാസംഎവിെടഎćുപറõു;അവേരാ ഭയെĜöു: ഇവൻആർ?

അവൻകാĤിേനാടും െവĐേûാടും കğിèയുംഅവഅനുസരിèയും

െചēുćുഎćു തĊിൽപറõുആċരäെĜöു. 26അവർഗലീലèു

േനെരയുĐ െഗരേസനäേദശûു അണõു. 27 അവൻ കെരèു

ഇറïിയേĜാൾ ബഹുകാലമായി ഭൂതïൾ ബാധിേđാരു മനുഷäൻ

പöണûിൽ നിćു വćു എതിർെപöു; അവൻ ബഹുകാലമായി

വസ്åതം ധരിèാെതയും വീöിൽ പാർèാെതയും ശവèĭറകളിൽ

അേåത ആയിരുćു. 28 അവൻ േയശുവിെന ക÷ിöു നിലവിളിđു

അവെന നമസ്കരിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായ ൈദവûിെě

പുåതാ,എനിèുംനിനèുംതĊിൽഎăു?എെćഉപåദവിèരുേത

എćുഞാൻഅേപêിèുćു എćു ഉറെè പറõു. 29അവൻ

അശുĂാÿാവിേനാടുആ മനുഷäെന വിöുേപാകുവാൻകğിđിരുćു.

അതു വളെരകാലമായിഅവെനബാധിđിരുćു;അവെനചïലയും
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വിലïും ഇöു ബĆിđു സൂêിđിരുćിöും അവൻ ബĆനïെള

തകർèയും ഭൂതംഅവെന കാടുകളിേലèുഓടിèയും െചēും. 30

േയശു അവേനാടു: നിെě േപർ എăു എćു േചാദിđു. അേനകം

ഭൂതïൾഅവെനബാധിđിരുćതുെകാ÷ു; െലേഗäാൻഎćുഅവൻ

പറõു. 31പാതാളûിേലèു േപാകുവാൻകğിèരുതുഎćുഅവ

അവേനാടുഅേപêിđു. (Abyssos g12) 32അവിെട മലയിൽവലിെയാരു

പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. അവയിൽ കടĜാൻ അനുവാദം

തേരണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അവൻഅനുവാദം െകാടുûു.

33 ഭൂതïൾ ആ മനുഷäെന വിöു പćികളിൽ കടćേĜാൾ കൂöം

കടുăൂèûൂെട തടാകõിേലèു പാõു വീർĜുമുöി ചûു. 34

ഈസംഭവിđതു േമയ്èുćവർ ക÷ിöു ഓടിേĜായി പöണûിലും

നാöിലും അറിയിđു. 35 സംഭവിđതു കാúാൻ അവർ പുറെĜöു

േയശുവിെěഅടുèൽവćു, ഭൂതïൾവിöുേപായ മനുഷäൻ വസ്åതം

ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും േയശുവിെě കാല്èൽ ഇരിèുćതു

ക÷ു ഭയെĜöു. 36 ഭൂതåഗസ്തćുസൗഖäം വćതുഎïെനഎćു

ക÷വർഅവേരാടുഅറിയിđു. 37 െഗരേസനäേദശûിെല ജനസമൂഹം

എĭാം ഭയപരവശരായി തïെളവിöുേപാേകണംഎćുഅവേനാടു

അേപêിđു; അïെന അവൻ പടകുകയറി മടïിേĜാćു. 38

ഭൂതïൾ വിöുേപായ ആൾഅവേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻ അനുവാദം

േചാദിđു. 39അതിćുഅവൻ: നീ വീöിൽ മടïിെđćുൈദവം നിനèു

െചയ്തതു ഒെèയും അറിയിèഎćു പറõുഅവെനഅയđു.

അവൻ േപായി േയശു തനിèു െചയ്തതു ഒെèയും പöണûിൽ

എĭാടവും അറിയിđു. 40 േയശു മടïിവćേĜാൾ പുരുഷാരം

അവെന സേăാഷേûാെട ൈകെèാ÷ു; അവർ എĭാവരും

അവćായിöു കാûിരിèയായിരുćു. 41അേĜാൾപĐിåപമാണിയായ

യായീെറാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ വćു േയശുവിെě

കാല്èൽ വീണു. 42 അവćു ഏകേദശം പåă÷ു വയĢുĐ

ഏകജാതയാേയാരു മകൾ ഉ÷ായിരുćു; അവൾ മരിĜാറായതു

െകാ÷ു തെě വീöിൽ വേരണം എćു അവേനാടു അേപêിđു;
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അവൻ േപാകുേĉാൾ പുരുഷാരം അവെന തിèിെèാ÷ിരുćു.

43 അćു പåă÷ു സംവĀരമായി രéåസവമുĐവളും മുതൽ

എĭാംൈവദäĈാർèു െകാടുûിöുംആരാലും സൗഖäം വരുûുവാൻ

കഴിയാõുവളുമാേയാരുസ്åതീ 44പുറകിൽഅടുûുെചćുഅവെě

വസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു ഉടെന അവളുെട രéåസവം

നിćുേപായി. 45എെćെതാöതുആർഎćു േയശു േചാദിđു.എĭാവരും

ഞാനĭ, ഞാനĭ എćു പറõേĜാൾ: ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെć

തിèിûിരèുćുഎćു പെåതാസും കൂെടയുĐവരും പറõു. 46

േയശുേവാ: ഒരാൾ എെć െതാöു; എîൽനിćു ശéി പുറെĜöതു

ഞാൻ അറിõു എćു പറõു. 47 താൻ മറõിരിèുćിĭ

എćു സ്åതീ ക÷ു വിെറđുംെകാ÷ു വćു അവെě മുĉിൽ

വീണു, അവെന െതാö സംഗതിയും തൽêണം സൗഖäമായതും

സകലജനവും േകൾെèഅറിയിđു. 48അവൻ അവേളാടു: മകേള,

നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട േപാക

എćു പറõു. 49അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć

പĐിåപമാണിയുെട ഒരാൾവćു: നിെě മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന

åപയാസെĜടുേû÷ാ എćു പറõു. 50 േയശു അതുേകöാെറ:

ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിèമാåതം െചയ്ക;എćാൽഅവൾ രêെĜടും

എćുഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 51വീöിൽഎûിയാെറപെåതാസ്,

േയാഹćാൻ, യാേèാബ് എćവെരയും ബാലയുെട അĜെനയും

അĊെയയും അĭാെതആെരയും അവൻ തേćാടുകൂെട അകûു

വരുവാൻ സĊതിđിĭ. 52 എĭാവരും അവെളെđാĭി കരകയും

മുറയിടുകയും െചēുേĉാൾ: കരേയ÷ാ,അവൾ മരിđിĭ, ഉറïുćേåത

എćു അവൻ പറõു. 53 അവേരാ അവൾ മരിđുേപായി എćു

അറികെകാ÷ുഅവെനപരിഹസിđു. 54എćാൽഅവൻഅവളുെട

ൈകèു പിടിđു; ബാേല, എഴുേćല്è എćു അവേളാടു ഉറെè

പറõു. 55അവളുെടആÿാവു മടïിവćു,അവൾഉടെനഎഴുേćĤു;

അവൾèു ഭêണം െകാടുĜാൻ അവൻ കğിđു. 56 അവളുെട
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അĊയĜĈാർ വിസ്മയിđു. സംഭവിđതുആേരാടും പറയരുതുഎćു

അവൻഅവേരാടു കğിđു.

9അവൻപăിരുവെരഅടുèൽവിളിđു, സകല ഭൂതïളുെടേമലും

വäാധികെളസൗഖäമാèുവാനുംഅവർèുശéിയുംഅധികാരവും

െകാടുûു; 2ൈദവരാജäം åപസംഗിĜാനും േരാഗികൾèു സൗഖäം

വരുûുവാനും അവെര അയđു പറõതു: 3 വഴിèു വടിയും

െപാèണവും അĜവും പണവും ഒćും എടുèരുതു; ര÷ു ഉടുĜും

അരുതു. 4 നിïൾ ഏതു വീöിൽ എîിലും െചćാൽ അവിടം

വിöുേപാകുംവെര അവിെടûെć പാർĜിൻ. 5 ആെരîിലും

നിïെള ൈകെèാĐാതിരുćാൽ ആ പöണം വിöു അവരുെട

േനെര സാêäûിćായി നിïളുെട കാലിൽനിćു െപാടി

തöിèളവിൻ. 6അവർപുറെĜöുഎïുംസുവിേശഷിđും േരാഗികെള

സൗഖäമാèിയുംെകാ÷ുഊർേതാറുംസòരിđു. 7സംഭവിèുćതു

എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േകöു. 8 േയാഹćാൻ മരിđവരിൽ

നിćുഉയിർെûഴുേćĤുഎćുചിലരുംഏലീയാവു åപതäêനായിഎćു

ചിലരും പുരാതനåപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻഉയിർെûഴുേćĤുഎćു

മĤുചിലരും പറകെകാ÷ു 9 െഹേരാദാവു ചòലിđു: േയാഹćാെന

ഞാൻ ശിരഃേഛദം െചയ്തു; എćാൽ ഞാൻ ഇïെനയുĐതു

േകൾèുćഇവൻആർഎćുപറõുഅവെനകാúാൻ åശമിđു.

10 അെĜാസ്തലĈാർ മടïിവćിöു തïൾ െചയ്തതു ഒെèയും

അവേനാടുഅറിയിđു.അവൻഅവെരകൂöിെèാ÷ു േബû്സയിദ

എć പöണûിേലèു തനിđു വാïിേĜായി. 11അതു പുരുഷാരം

അറിõു അവെന പിăുടർćു. അവൻ അവെര ൈകെèാ÷ു

ൈദവരാജäെûèുറിđു അവേരാടു സംസാരിèയും േരാഗശാăി

േവ÷ിയവെരസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 12പകൽകഴിവാറായേĜാൾ

പăിരുവർ അടുûുവćു അവേനാടു: ഇവിെട നാം മരുഭൂമിയിൽ

ആയിരിèെകാ÷ു പുരുഷാരം ചുĤുമുĐഊരുകളിലും കുടികളിലും

േപായി രാåതി പാർĜാനും ആഹാരം വാïുവാനും േവ÷ി അവെര

പറõയേèണംഎćുപറõു. 13അവൻഅവേരാടു: നിïൾതേć



ലൂേèാസ് 2143

അവർèു ഭêിĜാൻെകാടുĜിൻഎćുപറõതിćു:അòĜവും

ര÷ുമീനും അĭാെത അധികം ഞïളുെട പèൽ ഇĭ; ഞïൾ

േപായിഈസകലജനûിćും േവ÷ി േഭാജäïൾ െകാേĐണേമാ

എćു അവർ പറõു. 14 ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. പിെćഅവർതെěശിഷäĈാേരാടു:അവെരഅĉതു

വീതംപăിപăിയായിഇരുûുവിൻഎćുപറõു. 15അവർഅïെന

െചയ്തുഎĭാവെരയും ഇരുûി. 16അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു

മീനുംഎടുûുെകാ÷ുസçർĖേûèു േനാèിഅവെയഅനുåഗഹിđു

നുറുèി പുരുഷാരûിćു വിളĉുവാൻ ശിഷäĈാരുെട കēിൽ

െകാടുûു. 17എĭാവരും തിćുതൃപ്തരായി, േശഷിđകഷണംപåă÷ു

െകാöഎടുûു. 18അവൻതനിđു åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

ശിഷäĈാർകൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവേരാടു: പുരുഷാരംഎെć

ആെരćു പറയുćു എćു േചാദിđു. 19 േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

എćും ചിലർഏലീയാവുഎćും മĤു ചിലർ പുരാതന åപവാചകĈാരിൽ

ഒരുûൻഉയിർെûഴുേćĤുഎćും പറയുćുഎćുഅവർ ഉûരം

പറõു. 20അവൻഅവേരാടു:എćാൽനിïൾഎെćആെരćു

പറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:ൈദവûിെě åകിസ്തുഎćുപെåതാസ്

ഉûരംപറõു. 21ഇതുആേരാടും പറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടു

അമർđയായിöു കğിđു. 22 മനുഷäപുåതൻപലതുംസഹിèയും മൂĜĈാർ

മഹാപുേരാഹിതĈാർശാസ്åതികൾഎćിവർഅവെനതĐിèളõു

െകാĭുകയുംഅവൻ മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćല്èയും േവണം

എćുപറõു. 23പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും പറõതു:എെć

അനുഗമിĜാൻ ഒരുûൻഇėിđാൽഅവൻതെćûാൻനിേഷധിđു

നാൾേതാറും തെě åകൂശ് എടുûുംെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö.

24 ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിĜാൻ ഇėിđാൽ അതിെന

കളയും; എെě നിമിûംആെരîിലും തെě ജീവെന കളõാേലാ

അതിെന രêിèും. 25 ഒരു മനുഷäൻ സർĔേലാകവും േനടീöു

തെćûാൻനġമാèിèളകേയാ േചതംവരുûുകേയാ െചയ്താൽ

അവćു എăു åപേയാജനം? 26 ആെരîിലും എെćയും എെě



ലൂേèാസ് 2144

വചനïെളയുംകുറിđുനാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതൻ

തെěയും പിതാവിെěയും വിശുĂദൂതĈാരുെടയും മഹതçûിൽ

വരുേĉാൾനാണിèും. 27എćാൽൈദവരാജäം കാണുേവാളം മരണം

ആസçദിèാûവർ ചിലർ ഇവിെട നില്èുćവരിൽ ഉ÷ു സതäം

എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 28ഈവാèുകെള പറõിöു

ഏകേദശം എöു നാൾ കഴിõേĜാൾ അവൻ പെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയുംയാേèാബിെനയുംകൂöിെèാ÷ു åപാർüിĜാൻ

മലയിൽ കയറിേĜായി. 29അവൻ åപാർüിèുേĉാൾ മുഖûിെě

ഭാവം മാറി, ഉടുĜു മിćുć െവĐയായും തീർćു. 30 ര÷ു പുരുഷĈാർ

അവേനാടു സംഭാഷിđു; േമാെശയും ഏലീയാവും തേć. 31 അവർ

േതജĢിൽ åപതäêരായി അവൻ െയരൂശേലമിൽ åപാപിĜാനുĐ

നിരäാണെûèുറിđു സംസാരിđു. 32പെåതാസും കൂെടയുĐവരും

ഉറèûാൽ ഭാരെĜöിരുćു; ഉണർćേശഷംഅവെě േതജĢിെനയും

അവേനാടു കൂെടനില്èുćര÷ുപുരുഷĈാെരയും ക÷ു. 33അവർ

അവെന വിöുപിരിയുേĉാൾ പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: ഗുേരാ, നാം

ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു; ഞïൾ മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö,

ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćു ഏലീയാവിćും എćു

താൻ പറയുćതു ഇćതു എćു അറിയാെത പറõു. 34 ഇതു

പറയുേĉാൾ ഒരു േമഘം വćു അവരുെടേമൽ നിഴലിöു. അവർ

േമഘûിൽ ആയേĜാൾ േപടിđു. 35 േമഘûിൽനിćു: ഇവൻ

എെě åപിയപുåതൻ, ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻ എćു ഒരു ശĝം

ഉ÷ായി. 36 ശĝം ഉ÷ായ േനരûു േയശുവിെന തനിേയ ക÷ു;

അവർ ക÷തു ഒćും ആ നാളുകളിൽ ആേരാടും അറിയിèാെത

മൗനമായിരുćു. 37 പിെĤćാൾ അവർ മലയിൽ നിćു ഇറïി

വćേĜാൾബഹുപുരുഷാരംഅവെനഎതിേരĤു. 38കൂöûിൽനിćു

ഒരാൾനിലവിളിđു: ഗുേരാ,എെě മകെനകടാêിേèണെമćുഞാൻ

നിേćാടുഅേപêിèുćു;അവൻഎനിèുഏകജാതൻആകുćു. 39

ഒരാÿാവുഅവെനപിടിđിöുഅവൻെപാടുćനേവനിലവിളിèുćു;

അതുഅവെന നുെരĜിđു പിെടĜിèുćു; പിെćഅവെന െഞരിđിöു
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åപയാസേûാെട വിöുമാറുćു. 40അതിെനപുറûാèുവാൻനിെě

ശിഷäĈാേരാടു അേപêിđു എîിലും അവർèു കഴിõിĭഎćു

പറõു. 41അതിćു േയശു:അവിശçാസവും േകാöവുമുĐതലമുറേയ,

എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെളസഹിèും?

നിെě മകെന ഇവിെട െകാ÷ുവരിക എćു ഉûരം പറõു; 42

അവൻ വരുേĉാൾ തേć ഭൂതം അവെന തĐിയിöു പിെടĜിđു.

േയശുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđുബാലെനസൗഖäമാèിഅĜെന

ഏğിđു. 43എĭാവരുംൈദവûിെě മഹിമയിîൽവിസ്മയിđു. േയശു

െചēുćതിൽ ഒെèയുംഎĭാവരുംആċരäെĜടുേĉാൾഅവൻതെě

ശിഷäĈാേരാടു: 44 നിïൾഈ വാèു åശĂിđു േകöുെകാൾവിൻ:

മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćുഎćു

പറõു. 45ആവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ;അതുതിരിđറിയാതവĚം

അവർèു മറõിരുćു; ആ വാèു സംബĆിđു അവേനാടു

േചാദിĜാൻ അവർ ശîിđു. 46 അവരിൽെവđു ആർ വലിയവൻ

എćു ഒരു വാദം അവരുെട ഇടയിൽ നടćു. 47 േയശു അവരുെട

ഹൃദയവിചാരം ക÷ു ഒരു ശിശുവിെനഎടുûുഅരിെകനിറുûി: 48

ഈശിശുവിെന എെě നാമûിൽ ആെരîിലും ൈകെèാ÷ാൽ

എെć ൈകെèാĐുćു; എെć ൈകെèാĐുćവേനാ എെć

അയđവെനൈകെèാĐുćു; നിïെളĭാവരിലും െചറിയവനായവൻ

അേåത വലിയവൻ ആകും എćു അവേരാടു പറõു. 49 നാഥാ,

ഒരുûൻ നിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള പുറûാèുćതുഞïൾ

ക÷ു; ഞïേളാടുകൂെട നിെć അനുഗമിèായ്കയാൽ അവെന

വിേരാധിđുഎćു േയാഹćാൻപറõതിćു 50 േയശുഅവേനാടു:

വിേരാധിèരുതു; നിïൾèു åപതികൂലമĭാûവൻ നിïൾèു

അനുകൂലമേĭാഎćു പറõു. 51അവെěആേരാഹണûിćുĐ

കാലംതികയാറായേĜാൾഅവൻെയരൂശേലമിേലèുയാåതയാവാൻ

മനĢു ഉറĜിđു തനിèു മുĉായി ദൂതĈാെരഅയđു. 52അവർ േപായി

അവćായി വöംകൂേö÷തിćു ശമരäèാരുെട ഒരു åഗാമûിൽ െചćു.

53എćാൽഅവൻ െയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻ ഭാവിđിരിèയാൽ
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അവർ അവെന ൈകെèാ÷ിĭ. 54അതു അവെě ശിഷäĈാരായ

യാേèാബും േയാഹćാനും ക÷ിöു: കർûാേവ, [ഏലീയാവു

െചയ്തതുേപാെല]ആകാശûുനിćുതീ ഇറïിഅവെരനശിĜിĜാൻ

ഞïൾപറയുćതു നിനèുസĊതേമാഎćു േചാദിđു. 55അവൻ

തിരിõുഅവെരശാസിđു: [“നിïൾഏതുആÿാവിćുഅധീനർ

എćുനിïൾഅറിയുćിĭ; 56 മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട åപാണïെള

നശിĜിĜാനĭ രêിĜാനേåത വćതു” എćു പറõു.] അവർ േവെറാരു

åഗാമûിേലèു േപായി. 57 അവർ വഴിേപാകുേĉാൾ ഒരുûൻ

അവേനാടു: നീ എവിെടേപായാലും ഞാൻ നിെć അനുഗമിèാം

എćു പറõു. 58 േയശു അവേനാടു: കുറുനരികൾèു കുഴിയും

ആകാശûിെല പറവജാതിèു കൂടും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ തല

ചായിĜാൻčലമിĭഎćുപറõു. 59 േവെറാരുûേനാടു:എെć

അനുഗമിèഎćുപറõാെറഅവൻ:ഞാൻമുെĉ േപായിഎെě

അĜെനകുഴിđിടുവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćു പറõു. 60അവൻ

അവേനാടു: മരിđവർതïളുെട മരിđവെരകുഴിđിടെö; നീേയാ േപായി

ൈദവരാജäംഅറിയിèഎćുപറõു. 61മെĤാരുûൻ:കർûാേവ,

ഞാൻനിെćഅനുഗമിèാം;ആദäംഎെěവീöിലുĐവേരാടു യാåത

പറവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćു പറõു. 62 േയശുഅവേനാടു:

കലെĜèു ൈക െവđ േശഷം പുറേകാöു േനാèുćവൻ ആരും

ൈദവരാജäûിćു െകാĐാകുćവനĭഎćുപറõു.

10അനăരം കർûാവു േവെറ എഴുപതു േപെര നിയമിđു, താൻ

െചĭുവാനുĐഓേരാ പöണûിേലèുംčലûിേലèുംഅവെര

തനിèു മുĉായി ഈര÷ായി അയđു, 2 അവേരാടു പറõതു:

െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു സതäം; േവലèാേരാ ചുരുèം;ആകയാൽ

െകായ്ûിെě യജമാനേനാടു തെě െകായ്ûിćു േവലèാെര

അയേè÷തിćുഅേപêിĜിൻ. 3 േപാകുവിൻ; െചćായ്èളുെട

നടുവിൽ കുõാടുകെളേĜാെല ഞാൻ നിïെള അയèുćു. 4

സòിയും െപാèണവും െചരിĜും എടുèരുതു; വഴിയിൽ െവđു

ആെരയും വąനം െചയ്കയുമരുതു; 5ഏതുവീöിൽഎîിലും െചćാൽ:
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ഈ വീöിćു സമാധാനം എćു ആദäം പറവിൻ 6 അവിെട ഒരു

സമാധാനപുåതൻ ഉെ÷îിൽ നിïളുെട സമാധാനം അവേĈൽ

വസിèും; ഇെĭćുവരികിേലാ നിïളിേലèു മടïിേĜാരും. 7അവർ

തരുćതു തിćും കുടിđുംെകാ÷ു ആ വീöിൽ തേć പാർĜിൻ;

േവലèാരൻതെěകൂലിèു േയാഗäനേĭാ; വീöിൽനിćു വീöിേലèു

മാറിേĜാകരുതു. 8 ഏതു പöണûിെലîിലും െചćാൽ അവർ

നിïെളൈകെèാĐുćുഎîിൽനിïളുെട മുĉിൽെവèുćതു

ഭêിĜിൻ. 9 അതിെല േരാഗികെള സൗഖäമാèി, ൈദവരാജäം

നിïൾèുസമീപിđുവćിരിèുćുഎćുഅവേരാടു പറവിൻ. 10ഏതു

പöണûിെലîിലുംെചćാൽഅവർനിïെളൈകെèാĐുćിെĭîിൽ

അതിെě െതരുèളിൽ േപായി: 11 നിïളുെട പöണûിൽനിćു

ഞïളുെട കാലിćു പĤിയ െപാടിയും ഞïൾ നിïൾèു

കുടേõđുേപാകുćു;എćാൽൈദവരാജäംസമീപിđുവćിരിèുćു.

എćുഅറിõുെകാൾവിൻഎćുപറവിൻ. 12ആപöണെûèാൾ

െസാേദാമäർèുആനാളിൽസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 13 േകാരസീേന, നിനèു അേēാ കġം; േബû്സയിേദ,

നിനèുഅേēാകġം; നിïളിൽനടćവീരäåപവൃûികൾേസാരിലും

സീേദാനിലുംനടćിരുćുഎîിൽഅവർപ÷ുതേćരöിലുംെവĚീറിലും

ഇരുćു മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 14എćാൽ നäായവിധിയിൽ

നിïെളèാൾ േസാരിćുംസീേദാćുംസഹിèാവതാകും. 15നീേയാ

കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèുേമാ? നീ പാതാളേûാളം

താണുേപാകും. (Hadēs g86) 16നിïളുെട വാèു േകൾèുćവൻഎെě

വാèു േകൾèുćു; നിïെളതĐുćവൻഎെćതĐുćു;എെć

തĐുćവൻ എെć അയđവെന തĐുćു. 17 ആഎഴുപതുേപർ

സേăാഷേûാെട മടïിവćു: കർûാേവ, നിെě നാമûിൽ

ഭൂതïളും ഞïൾèു കീഴടïുćു എćു പറõു; 18 അവൻ

അവേരാടു: സാûാൻ മിćൽേപാെലആകാശûു നിćു വീഴുćതു

ഞാൻ ക÷ു. 19 പാĉുകെളയും േതളുകെളയും ശåതുവിെě സകല

ബലെûയും ചവിöുവാൻ ഞാൻ നിïൾèു അധികാരം തരുćു;
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ഒćും നിïൾèു ഒരിèലും േദാഷം വരുûുകയും ഇĭ. 20

എîിലും ഭൂതïൾനിïൾèു കീഴടïുćതിലĭ. നിïളുെട േപർ

സçർĖûിൽ എഴുതിയിരിèുćതിലേåത സേăാഷിĜിൻ. 21 ആ

നാഴികയിൽ അവൻ പരിശുĂാÿാവിൽ ആനąിđു പറõതു:

പിതാേവ, സçർĖûിćും ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ, നീ

ഇവ ñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു ശിശുèൾèു

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. അേത,

പിതാേവ, ഇïെന നിനèു åപസാദം േതാćിയേĭാ. 22 എെě

പിതാവു സകലവും എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻ ഇćവൻ

എćു പിതാവĭാെതആരുംഅറിയുćിĭ; പിതാവു ഇćവൻഎćു

പുåതനുംപുåതൻെവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻഇėിèുćവനുംഅĭാെത

ആരുംഅറിയുćതുമിĭ. 23പിെćശിഷäĈാരുെട േനെര തിരിõു:

നിïൾ കാണുćതിെന കാണുć കĚു ഭാഗäമുĐതു. 24 നിïൾ

കാണുćതിെന കാúാൻ ഏറിയ åപവാചകĈാരും രാജാèĈാരും

ഇėിđിöും ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതിെന േകൾĜാൻഇėിđിöും

േകöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു åപേതäകം

പറõു. 25 അനăരം ഒരു നäായശാസ്åതി എഴുേćĤു: ഗുേരാ,

ഞാൻനിതäജീവćുഅവകാശിആയിûീരുവാൻഎăു െചേēണം

എćു അവെന പരീêിđു േചാദിđു. (aiōnios g166) 26 അവൻ

അവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ എăു എഴുതിയിരിèുćു; നീ

എïെന വായിèുćു എćു േചാദിđതിćു 27 അവൻ: നിെě

ൈദവമായകർûാവിെനനീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും

പൂർĚശéിേയാടും പൂർĚമനേĢാടും കൂെടസ്േനഹിേèണംഎćും

കൂöുകാരെന നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണം എćും തെć

എćു ഉûരം പറõു. 28അവൻഅവേനാടു: നീ പറõഉûരം

ശരി; അïെന െചയ്ക; എćാൽ നീ ജീവിèും എćു പറõു. 29

അവൻതെćûാൻനീതീകരിĜാൻഇėിđിöു േയശുവിേനാടു:എെě

കൂöുകാരൻആർഎćു േചാദിđതിćു 30 േയശു ഉûരം പറõതു:

ഒരു മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽനിćു െയരീേഹാവിേലèു േപാകുേĉാൾ
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കĐĈാരുെട കēിൽ അകെĜöു; അവർ അവെന വസ്åതം അഴിđു

മുറിേവğിđു അർĂåപാണനായി വിേöđു േപായി. 31 ആ വഴിയായി

യദൃėയാ ഒരു പുേരാഹിതൻവćുഅവെനക÷ിöു മാറി കടćു േപായി.

32അïെന തേć ഒരു േലവäനും ആčലûിൽ എûി അവെന

ക÷ിöു മാറി കടćുേപായി. 33 ഒരു ശമരäèാരേനാ വഴിേപാകയിൽ

അവെěഅടുèൽഎûിഅവെനക÷ിöു മനĢലിõുഅരിെക

െചćു 34 എĚയും വീõും പകർćു അവെě മുറിവുകെള

െകöി അവെന തെě വാഹനûിൽ കയĤി വഴിയĉലûിേലèു

െകാ÷ുേപായി രêെചയ്തു. 35പിെĤćാൾഅവൻപുറെĜടുേĉാൾ

ര÷ു െവĐിèാശ് എടുûു വഴിയĉലèാരćു െകാടുûു: ഇവെന

രêെചേēണം;അധികം വĭതും െചലവിöാൽഞാൻമടïിവരുേĉാൾ

തćു െകാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 36കĐĈാരുെടകēിൽ

അകെĜöവćുഈമൂവരിൽഏവൻകൂöുകാരനായിûീർćുഎćു

നിനèു േതാćുćു? 37 അവേനാടു കരുണ കാണിđവൻ എćു

അവൻ പറõു. േയശു അവേനാടുനീയും േപായി അïെന തേć

െചയ്കഎćു പറõു. 38പിെćഅവർ യാåതേപാകയിൽഅവൻ

ഒരു åഗാമûിൽഎûി; മാർûാഎćു േപരുĐഒരുസ്åതീഅവെന

വീöിൽ ൈകെèാ÷ു. 39 അവൾèു മറിയ എć ഒരു സേഹാദരി

ഉ÷ായിരുćു. അവൾ കർûാവിെě കാൽèൽഇരുćു അവെě

വചനം േകöുെകാ÷ിരുćു. 40 മാർûേയാ വളെര ശുåശൂഷയാൽ

കുഴïീöുഅടുെèവćു: കർûാേവ,എെěസേഹാദരി ശുåശൂെഷèു

എെć തനിđു വിöിരിèുćതിൽ നിനèു വിചാരമിĭേയാ? എെć

സഹായിĜാൻഅവേളാടു കğിđാലുംഎćുപറõു. 41കർûാവു

അവേളാടു: മാർûേയ, മാർûേയ, നീ പലതിെനെđാĭി വിചാരെĜöും

മനം കലïിയുമിരിèുćു. 42എćാൽഅğേമ േവ÷ു;അĭ, ഒćു മതി.

മറിയ നĭഅംശം തിരെõടുûിരിèുćു;അതുആരുംഅവേളാടു

അപഹരിèയുമിĭ.

11അവൻ ഒരു čലûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു; തീർćേശഷം

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ അവേനാടു: കർûാേവ, േയാഹćാൻ
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തെě ശിഷäĈാെര പഠിĜിđതുേപാെല ഞïെളയും åപാർüിĜാൻ

പഠിĜിേèണേമ എćു പറõു. 2അവൻഅവേരാടു പറõതു:

നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾ െചാേĭ÷ിയതു: [സçർĖčനായ

ഞïളുെട] പിതാേവ, നിെě നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ;

നിെě രാജäം വേരണേമ; [നിെě ഇġം സçർĖûിെലേĜാെല

ഭൂമിയിലും ആേകണേമ; ] 3 ഞïൾèു ആവശäമുĐ ആഹാരം

ദിനംåപതി തേരണേമ. 4 ഞïളുെട പാപïെള ഞïേളാടു

êമിേèണേമ; ഞïൾèു കടംെപöിരിèുć ഏവേനാടും

ഞïളും êമിèുćു; ഞïെള പരീêയിൽ കടûരുേത:

[ദുġîൽനിćു ഞïെള വിടുവിേèണേമ.] 5 പിെć അവൻ

അവേരാടു പറõതു: നിïളിൽആർെèîിലും ഒരുസ്േനഹതിൻ

ഉ÷ു എćിരിèെö; അവൻ അർĂരാåതിèു അവെě അടുèൽ

െചćു: സ്േനഹിതാ, എനിèു മൂćĜം വായ്പ തേരണം; 6

എെě ഒരു സ്േനഹിതൻ വഴിയാåതയിൽ എെě അടുèൽ വćു;

അവćു വിളĉിെèാടുĜാൻ എെě പèൽ ഏതും ഇĭ എćു

അവേനാടു പറõാൽ: 7 എെć åപയാസെĜടുûരുതു; കതകു

അെടđിരിèുćു;ൈപതïളുംഎേćാടുകൂെടകിടèുćു;എഴുേćĤു

തരുവാൻ എനിèു കഴികയിĭ എćു അകûുനിćു ഉûരം

പറõാലും 8അവൻസ്േനഹിതാനാകെകാ÷ുഎഴുേćĤുഅവćു

െകാടുèയിെĭîിലും അവൻ ലðകൂടാെത മുöിèനിമിûം

എഴുേćĤുഅവćു േവ÷ുെćടേûാളം െകാടുèുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 9 യാചിĜിൻ, എćാൽ നിïൾèു കിöും;

അേനçഷിĜിൻ, എćാൽ നിïൾ കെ÷ûും; മുöുവിൻ എćാൽ

നിïൾèു തുറèും. 10 യാചിèുćവćു ഏവćും ലഭിèുćു;

അേനçഷിèുćവൻ കെ÷ûുćു; മുöുćവćു തുറèും എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 11എćാൽനിïളിൽ ഒരുഅĜേനാടു

മകൻ അĜം േചാദിđാൽ അവćു കĭു െകാടുèുേമാ? അĭ,

മീൻ േചാദിđാൽ മീനിćു പകരം പാĉിെന െകാടുèുേമാ? 12 മുö

േചാദിđാൽ േതളിെന െകാടുèുേമാ? 13 അïെന േദാഷികളായ
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നിïൾനിïളുെട മèൾèുനĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻഅറിയുćു

എîിൽ സçർĖčനായ പിതാവു തേćാടു യാചിèുćവർèു

പരിശുĂാÿാവിെനഎåതഅധികം െകാടുèും. 14ഒരിèൽഅവൻ

ഊമയാേയാരു ഭൂതെû പുറûാèി. ഭൂതം വിöുേപായേശഷം

ഊമൻസംസാരിđു, പുരുഷാരംആċരäെപöു. 15അവരിൽചിലേരാ:

ഭൂതïളുെടതലവനായെബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćുഅവൻ

ഭൂതïെളപുറûാèുćതുഎćുപറõു. 16 േവെറചിലർഅവെന

പരീêിđു ആകാശûുനിćു ഒരടയാളം അവേനാടു േചാദിđു.

17 അവൻ അവരുെട വിചാരം അറിõു അവേരാടു പറõതു:

തćിൽതേćഛിåദിđ രാജäംഎĭാംപാഴായ്േപാകും; വീടുഓേരാćും

വീഴും. 18 സാûാനും തേćാടു തേć ഛിåദിđു എîിൽ, അവെě

രാജäംഎïെനനിലനില്èും? െബെയെĀബൂെലെèാ÷ുഞാൻ

ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćു നിïൾപറയുćുവേĭാ. 19ഞാൻ

െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćു എîിൽ

നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷ു പുറûാèുćു; അതുെകാ÷ു

അവർനിïൾèുനäായാധിപതികൾആകും. 20എćാൽൈദവûിെě

ശéിെകാ÷ുഞാൻഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിൽൈദവരാജäം

നിïളുെടഅടുèൽവćിരിèുćുസ്പġം. 21ബലവാൻആയുധം

ധരിđുതെěഅരമനകാèുേĉാൾഅവെěവസ്തുവകഉറേĜാെട

ഇരിèുćു. 22അവനിലും ബലവാനായവൻ വćുഅവെന ജയിđു

എîിേലാഅവൻആåശയിđിരുćസർĔായുധവർĖം പിടിđുപറിđു

അവെě െകാĐപകുതി െചēുćു. 23എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻ

എനിèു åപതികൂലം ആകുćു; എേćാടുകൂെട േചർèാûവൻ

ചിതറിèുćു. 24 അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെന വിöുേപായിöു

നീരിĭാû åപേദശïളിൽ തണുĜു തിരõുനടèുćു. കാണാõിöു:

ഞാൻവിöുേപാćവീöിേലèു മടïിെđĭുംഎćു പറõു െചćു, 25

അതുഅടിđുവാരിയുംഅലîരിđും കാണുćു. 26അേĜാൾഅവൻ

േപായി തćിലും ദുġത ഏറിയ ഏഴു ആÿാèെള കൂöിെèാ÷ു

വരുćു;അവയുംഅതിൽകടćുപാർûിöുആമനുഷäെěപിćെû
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čിതി മുĉിലേûതിേനèാൾ വĭാെതയായി ഭവിèും. 27 ഇതു

പറയുേĉാൾ പുരുഷാരûിൽ ഒരു സ്åതീ ഉđûിൽ അവേനാടു:

നിെć ചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവ എćു

പറõു. 28 അതിćു അവൻ: അĭ, ൈദവûിെě വചനം േകöു

åപമാണിèുćവർഅേåത ഭാഗäവാĈാർഎćു പറõു. 29പുരുഷാരം

തിïിèൂടിയേĜാൾ അവൻ പറõുതുടïിയതു: ഈ തലമുറ

േദാഷമുĐ തലമുറയാകുćു; അതു അടയാളം അേനçഷിèുćു;

േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിćു ഒരു അടയാളവും െകാടുèയിĭ.

30 േയാനാ നീെനേവèാർèുഅടയാളംആയതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ

ഈതലമുെറèുംആകും. 31 െതെèരാñിനäായവിധിയിൽഈ

തലമുറയിെലആളുകേളാടു ഒćിđു ഉയിർെûഴുേćĤുഅവെരകുĤം

വിധിèും; അവൾ ശേലാേമാെě ñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെട

അറുതികളിൽനിćു വćുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും

വലിയവൻ. 32 നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽ ഈ തലമുറേയാടു

ഒćിđു എഴുേćĤു അതിെന കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട

åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, േയാനയിലും

വലിയവൻ. 33വിളèു െകാളുûീöു ആരും നിലവറയിേലാ പറയിൻ

കീഴിേലാ െവèാെതഅകûുവരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു

ത÷ിേĈൽഅേåത െവèുćതു. 34ശരീരûിെě വിളèു കĚാകുćു;

കĚു െചാĔുĐെതîിൽ ശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും;

േദാഷമുĐതാകിേലാ ശരീരവും ഇരുöുĐതു തേć. 35 ആകയാൽ

നിćിലുĐ െവളിđം ഇരുളാകാതിരിĜാൻ േനാèുക. 36നിെěശരീരം

അĆകാരമുĐഅംശം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും åപകാശിതമായിരുćാൽ

വിളèു െതളèംെകാ÷ുനിെć åപകാശിĜിèുംേപാെലഅേശഷം

åപകാശിതമായിരിèും. 37 അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć ഒരു

പരീശൻ തേćാടുകൂെട മുûാഴം കഴിĜാൻ അവെന êണിđു;

അവനുംഅകûു കടćു ഭêണûിćിരുćു. 38 മുûാഴûിćു

മുേĉകുളിđിĭഎćുക÷ിöു പരീശൻആċരäെĜöു. 39കർûാവു

അവേനാടു: പരീശĈാരായ നിïൾ കി÷ികിĚïളുെട പുറം
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െവടിĜാèുćു; നിïളുെട ഉĐിേലാ കവർđയും ദുġതയും

നിറõിരിèുćു. 40 മൂഢĈാേര, പുറം ഉ÷ാèിയവൻ അĭേയാ

അകവും ഉ÷ാèിയതു? 41അകûുĐതു ഭിêയായി െകാടുĜിൻ;

എćാൽസകലവും നിïൾèു ശുĂംആകും എćു പറõു. 42

പരീശĈാരായ നിïൾèു അേēാ കġം; നിïൾ തുളസിയിലും

അരൂതയിലും എĭാ ചീരയിലും പതാരം െകാടുèയും നäായവും

ൈദവസ്േനഹവും വിöുകളകയും െചēുćു; ഇതു െചയ്കയും

അതു തäജിèാതിരിèയും േവണം. 43 പരീശĈാരായ നിïൾèു

അേēാ കġം; നിïൾèു പĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅïാടിയിൽ

വąനവും åപിയമാകുćു. നിïൾèു അേēാ കġം; 44 നിïൾ

കാúാൻ കഴിയാû കĭറകെളേĜാെല ആകുćു; അവയുെട

മീെത നടèുć മനുഷäർ അറിയുćിĭ. 45 നäായശാസ്åതിമാരിൽ

ഒരുûൻ അവേനാടു: ഗുേരാ, ഇïെന പറയുćതിനാൽ നീ

ഞïെളയുംഅപമാനിèുćുഎćുപറõു. 46അതിćുഅവൻ

പറõതു: നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾèും അേēാ കġം;

എടുĜാൻ åപയാസമുĐ ചുമടുകെള നിïൾ മനുഷäെരെèാ÷ു

ചുമĜിèുćു; നിïൾ ഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംആ ചുമടുകെള

െതാടുćിĭ. 47നിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെട

കĭറകെളപണിയുćു; നിïളുെടപിതാèĈാർഅവെര െകാćു. 48

അതിനാൽ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട åപവൃûികൾèു നിïൾ

സാêികളായിരിèയും സĊതിèയും െചēുćു; അവർ അവെര

െകാćു; നിïൾഅവരുെടകĭറകെളപണിയുćു. 49അതുെകാ÷ു

ൈദവûിെěñാനവും പറയുćതു: ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും

അെĜാസ്തലĈാെരയുംഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćു;അവരിൽ

ചിലെരഅവർ െകാĭുകയും ഉപåദവിèയും െചēും. 50ഹാേബലിെě

രéം തുടïി യാഗപീഠûിćും ആലയûിćും നടുവിൽെവđു

പöുേപായ െസഖരäാവിെě രéം വെര 51 േലാക čാപനം

മുതൽ െചാരിõിരിèുć സകല åപവാചകĈാരുെടയും രéം

ഈ തലമുറേയാടു േചാദിĜാൻ ഇടവേര÷തിćു തേć. അേത,
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ഈ തലമുറേയാടു അതു േചാദിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 52 നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾèു അേēാ കġം;

നിïൾപരിñാനûിെěതാേèാൽഎടുûുകളõു; നിïൾ

തേć കടćിĭ; കടèുćവെര തടുûുംകളõു. 53 അവൻ

അവിടംവിöുേപാകുേĉാൾ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും 54അവെന

അതäăം വിഷമിĜിĜാനുംഅവെěവായിൽനിćു വĭതും പിടിèാേമാ

എćു െവđുഅവćായിപതിയിരുćുെകാ÷ുപലതിെനയുംകുറിđു

കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

12അതിćിെട പുരുഷാരം തĊിൽചവിöുവാൻതèവĚംആയിരം

ആയിരമായി തിïിèൂടിയേĜാൾ അവൻ ആദäം ശിഷäĈാേരാടു

പറõുതുടïിതു: പരീശĈാരുെട പുളിđമാവായ കപടഭéി

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 2 മൂടിെവđതു ഒćും െവളിđûു വരാെതയും

ഗൂഢമായതു ഒćുംഅറിയാെതയും ഇരിèയിĭ. 3ആകയാൽനിïൾ

ഇരുöûു പറõതുഎĭാം െവളിđûു േകൾèും;അറകളിൽ െവđു

െചവിയിൽ മåăിđതു പുരമുകളിൽ േഘാഷിèും. 4എćാൽഎെě

സ്േനഹിതĈാരായ നിïേളാടുഞാൻ പറയുćതു: േദഹെûെകാćിöു

പിെćഅധികമായി ഒćും െചയ്വാൻകഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. 5

ആെരഭയെĜേടണംഎćുഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.െകാćിöു

നരകûിൽ തĐിèളവാൻ അധികാരമുĐവെന ഭയെĜടുവിൻ:

അേത, അവെന ഭയെĜടുവിൻഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.

(Geenna g1067) 6 ര÷ു കാശിćുഅòുകുരികിലിെന വില്èുćിĭേയാ?

അവയിൽ ഒćിെനേĜാലുംൈദവം മറćുേപാകുćിĭ. 7നിïളുെട

തലയിെല മുടിേപാലും എĭാം എĚിയിരിèുćു; ആകയാൽ

ഭയെĜേട÷ാ; ഏറിയ കുരികിലിെനèാളും നിïൾവിേശഷതയുĐവർ.

8മനുഷäരുെട മുĉിൽആെരîിലുംഎെćഏĤുപറõാൽഅവെന

മനുഷäപുåതനുംൈദവദൂതĈാരുെട മുĉാെകഏĤുപറയും. 9മനുഷäരുെട

മുĉിൽ എെć തĐിĜറയുćവെന ൈദവദൂതĈാരുെട മുĉിൽ

തĐിĜറയും. 10മനുഷäപുåതെě േനെര ഒരു വാèുപറയുćഏവേനാടും

êമിèും; പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണംപറയുćവേനാേടാ
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êമിèയിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 11 എćാൽ

നിïെളപĐികൾèും േകായ്മകൾèുംഅധികാരïൾèും മുĉിൽ

െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ എïെനേയാ എേăാ åപതിവാദിേè÷ു?

എăു പറേയ÷ു എćു വിചാരെĜേട÷ാ; 12 പറേയ÷തു

പരിശുĂാÿാവു ആ നാഴികയിൽ തേć നിïെള പഠിĜിèും. 13

പുരുഷാരûിൽഒരുûൻഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞാനുമായിഅവകാശം

പകുതിെചയ്വാൻഎെěസേഹാദരേനാടു കğിđാലും എćു പറõു.

14അവേനാടുഅവൻ: മനുഷäാ,എെćനിïൾèുനäായകർûാേവാ

പîിടുćവേനാആèിയതുആർഎćു േചാദിđു. 15പിെćഅവേരാടു:

സകലåദവäാåഗഹവും സൂêിđു ഒഴിõുെകാൾവിൻ; ഒരുûćു

സമൃĂിഉ÷ായാലും അവെě വസ്തുവകയĭ അവെě ജീവćു

ആധാരമായിരിèുćതു എćു പറõു. 16 ഒരുപമയും അവേരാടു

പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäെě ഭൂമി നćായി വിളõു. 17

അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു?എെěവിളവു കൂöിെവĜാൻ

čലം േപാരാഎćു ഉĐിൽവിചാരിđു. 18പിെćഅവൻപറõതു:

ഞാൻഇതു െചēും;എെěകളĜുരകെള െപാളിđുഅധികം വലിയവ

പണിതുഎെěവിളവും വസ്തുവകയുംഎĭാംഅതിൽകൂöിെവèും. 19

എćിöുഎേćാടുതേć; നിനèുഏറിയആ÷ുകൾèു മതിയായ

അനവധി വസ്തുവകസçരൂപിđുെവđിരിèുćു;ആശçസിè, തിćുക,

കുടിè,ആനąിèഎćുപറയും.ൈദവേമാഅവേനാടു: 20മൂഢാ,

ഈ രാåതിയിൽ നിെě åപാണെന നിേćാടു േചാദിèും. പിെć നീ

ഒരുèിെവđതുആർèാകുംഎćു പറõു. 21ൈദവവിഷയമായി

സĉćനാകാെത തനിèു തേć നിേêപിèുćവെě കാരäം

ഇïെന ആകുćു. 22 അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാടു പറõതു:

ആകയാൽഎăുതിćുംഎćു ജീവćായിെèാ÷ുംഎăു ഉടുèും

എćു ശരീരûിćായിെèാ÷ും വിചാരെĜടരുതു എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 23ആഹാരെûèാൾ ജീവനും ഉടുĜിെനèാൾ

ശരീരവും വലുതേĭാ. 24കാèെയ േനാèുവിൻ;അതു വിെതèുćിĭ,

െകാēുćിĭ,അതിćുപാ÷ികശാലയുംകളĜുരയുംഇĭ;എîിലും
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ൈദവം അതിെന പുലർûുćു. പറവജാതിെയèാൾ നിïൾ

എåത വിേശഷമുĐവർ! 25 പിെć വിചാരെĜടുćതിനാൽ തെě

നീളûിൽ ഒരു മുഴം കൂöുവാൻ നിïളിൽ ആർèു കഴിയും? 26

ആകയാൽഏĤവും െചറിയതിćുേപാലുംനിïൾേപാരാûവർഎîിൽ

േശഷമുĐതിെനèുറിđു വിചാരെĜടുćതുഎăു? 27താമരഎïെന

വളരുćുഎćുവിചാരിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭനൂല്èുćതുമിĭ;

എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തെěസകലമഹതçûിലുംഇവയിൽ

ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.

28 ഇćുĐതും നാെള അടുĜിൽ ഇടുćതുമായ വയലിെല പുĭിെന

ൈദവംഇïെനഉടുĜിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെള

എåത അധികം? 29എăു തിćും എăു കുടിèും എćു നിïൾ

ചിăിđു ചòലെĜടരുതു. 30ഈവക ഒെèയും േലാകജാതികൾ

അേനçഷിèുćു; നിïളുെട പിതാേവാ ഇവ നിïൾèു ആവശäം

എćുഅറിയുćു. 31അവെě രാജäംഅേനçഷിĜിൻ;അേതാടുകൂെട

നിïൾèു ഇതും കിöും. 32 െചറിയ ആöിൻ കൂöേമ, ഭയെĜടരുതു;

നിïളുെട പിതാവു രാജäം നിïൾèു നല്കുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു.

33നിïൾèുĐതുവിĤു ഭിêെകാടുĜിൻ;കĐൻഅടുèേയാപുഴു

െകടുèേയാ െചēാûസçർĖûിൽപഴകിേĜാകാûമടിĠീലകളും

തീർćുേപാകാûനിേêപവുംനിïൾèുഉ÷ാèിെèാൾവിൻ.

34നിïളുെട നിേêപം ഉേĐടûു നിïളുെടഹൃദയവും ഇരിèും.

35നിïളുെടഅര െകöിയും വിളèു കûിയും െകാ÷ിരിèെö. 36

യജമാനൻ കലäാണûിćു േപായി വćു മുöിയാൽ ഉടെന വാതിൽ

തുറćുെകാടുേè÷തിćു അവൻ എേĜാൾ മടïിവരും വćു

കാûുനില്èുć ആളുകേളാടു നിïൾ തുലäരായിരിĜിൻ. 37

യജമാനൻവരുേćരം ഉണർćിരിèുćവരായി കാണുćദാസĈാർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവൻഅരെകöിഅവെര ഭêണûിćിരുûുകയും

വćു അവർèു ശുåശൂഷ െചയ്കയും െചēു എćു ഞാൻ

സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 38 അവൻ ര÷ാം യാമûിൽ

വćാലും മൂćാമതിൽ വćാലും അïെന ക÷ു എîിൽ അവർ
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ഭാഗäവാĈാർ. 39കĐൻഇćനാഴിെകèുവരുćുഎćുവിöുടയവൻ

അറിõിരുćുഎîിൽഅവൻ ഉണർćിരുćു തെěവീടു തുരĜാൻ

സĊതിèയിĭഎćറിവിൻ. 40നിനയാûനാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ

വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 41കർûാേവ,ഈഉപമ

പറയുćതുഞïേളാേടാഎĭാവേരാടുംകൂെടേയാഎćുപെåതാസ്

േചാദിđതിćുകർûാവു പറõതു: 42തèസമയûുആഹാരവീതം

െകാടുേè÷തിćു യജമാനൻതെě േവലèാരുെട േമൽആèുć

വിശçസ്തനുംബുĂിമാനുമായഗൃഹവിചാരകൻആർ? 43യജമാനൻ

വരുേĉാൾഅïെനെചയ്തുകാണുćദാസൻഭാഗäവാൻ. 44അവൻ

തനിèുĐസകലûിćുംഅവെനവിചാരകനാèിെവèുംഎćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 45 എćാൽ ദാസൻ:

യജമാനൻ താമസിേđ വരികയുĐു എćു ഹൃദയûിൽ പറõു

ബാലäèാെരയുംബാലäèാരûികെളയും തĭുവാനും തിćു കുടിđു

മദിĜാനും തുടïിയാൽ, 46 അവൻ േനാèിയിരിèാû നാളിലും

അറിയാû നാഴികയിലും ആ ദാസെě യജമാനൻ വćു അവെന

ദøിĜിèയുംഅവćുഅവിശçാസികേളാടുകൂെട പîുകğിèയും

െചēും. 47യജമാനെěഇġംഅറിõിöു ഒരുïാെതയുംഅവെě

ഇġം െചēാെതയുമിരിèുć ദാസćു വളെര അടിെകാĐും. 48

അറിയാെതക÷ു അടിèു േയാഗäമായതു െചയ്തവേćാ കുറയ

അടി െകാĐും; വളെര ലഭിđവേനാടു വളെര ആവശäെĜടും;

അധികം ഏĤുവാïിയവേനാടു അധികം േചാദിèും. 49 ഭൂമിയിൽ

തീ ഇടുവാൻഞാൻ വćിരിèുćു; അതു ഇേĜാേഴ കûിെയîിൽ

െകാĐായിരുćു എćĭാെത ഞാൻ മെĤăു ഇėിേè÷ു? 50

എîിലുംഎനിèു ഒരുസ്നാനംഏğാൻ ഉ÷ു;അതു കഴിയുേവാളം

ഞാൻ എåത െഞരുïുćു. 51 ഭൂമിയിൽ സമാധാനം നല്കുവാൻ

ഞാൻ വćിരിèുćു എćു േതാćുćുേവാ? അĭĭ, ഛിåദം

വരുûുവാൻഅേåതഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52ഇനിേമൽ

ഒരു വീöിൽ ഇരുവേരാടു മൂവരും മൂവേരാടു ഇരുവരും ഇïെന

അòുേപർ തĊിൽ ഛിåദിđിരിèും. 53 അĜൻ മകേനാടും മകൻ
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അĜേനാടും അĊ മകേളാടും മകൾ അĊേയാടും അĊാവിയĊ

മരുമകേളാടും മരുമകൾ അĊാവിയĊേയാടും ഛിåദിđിരിèും. 54

പിെćഅവൻപുരുഷാരേûാടു പറõതു: പടിõാറുനിćു േമഘം

െപാïുćതുകാണുേĉാൾെപരുമഴവരുćുഎćുനിïൾഉടെന

പറയുćു; അïെന സംഭവിèയും െചēുćു. 55 െതèൻ കാĤു

ഊതുćതു ക÷ാേലാ അതäുഷ്ണം ഉ÷ാകും എćു പറയുćു;

അതുസംഭവിèയും െചēുćു. 56കപടഭéിèാേര, ഭൂമിയുെടയും

ആകാശûിെěയും ഭാവെûവിേവചിĜാൻനിïൾèുഅറിയാം;

57എćാൽഈകാലെûവിേവചിĜാൻഅറിയാûതു എïെന?

നäായമായതുഎെăćു നിïൾസçയമായി വിധിèാûതുംഎăു? 58

åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട അധികാരിയുെട അടുèൽ േപാകുേĉാൾ

വഴിയിൽെവđുഅവേനാടു നിരćുെകാൾവാൻ åശമിè;അĭാõാൽ

അവൻ നിെć നäായാധിപെě മുĉിൽ ഇെഴđുെകാ÷ു േപാകയും

നäായാധിപൻനിെć േകാല്èാരെěപèൽഏğിèയും േകാല്èാരൻ

തടവിൽ ആèുകയും െചēും. 59 ഒടുèെû കാശുേപാലും

െകാടുûുതീരുേവാളം നീഅവിെട നിćു പുറûുവരികയിĭഎćു

ഞാൻനിേćാടു പറയുćു.

13ആസമയûുതേćഅവിെട ഉ÷ായിരുćചിലർ, പീലാെûാസ്

ചില ഗലീലèാരുെട േചാര അവരുെട യാഗïേളാടു കലർûിയ

വർûമാനം അവേനാടു അറിയിđു. 2 അതിćു അവൻ ഉûരം

പറõതു: ആ ഗലീലèാർ ഇതു അനുഭവിèയാൽ എĭാ

ഗലീലèാരിലും പാപികൾ ആയിരുćു എćു നിïൾèു

േതാćുćുേവാ? 3 അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽ നിïൾ

എĭാവരുംഅïെനതേćനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 4അĭ,ശീേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായആ

പതിെനöുേപർെയരൂശേലമിൽപാർèുćസകലമനുഷäരിലുംകുĤèാർ

ആയിരുćുഎćു േതാćുćുേവാ? 5അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽ

നിïൾഎĭാവരും അïെന തേć നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 6അവൻഈഉപമയും പറõു: ഒരുûćു
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തെě മുăിരിേûാöûിൽ നöിരുേćാരുഅûിവൃêം ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ അതിൽ ഫലം തിരõുവćു, ക÷ിĭതാനും. 7 അവൻ

േതാöèാരേനാടു: ഞാൻ ഇേĜാൾ മൂćു സംവĀരമായി ഈ

അûിയിൽ ഫലം തിരõുവരുćു കാണുćിĭതാനും; അതിെന

െവöിèളക;അതു നിലെûനിഷ്ഫലമാèുćതുഎăിćുഎćു

പറõു. 8 അതിćു അവൻ: കർûാേവ, ഞാൻ അതിćു ചുĤും

കിെളđു വളം ഇടുേവാളം ഈആ÷ും കൂെട നില്èെö. 9 േമലാൽ

കായിെđîിേലാ ‐ഇെĭîിൽെവöിèളയാംഎćു ഉûരംപറõു.

10ഒരു ശĒûിൽഅവൻഒരു പĐിയിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു;

11അവിെട പതിെനöു സംവĀരമായി ഒരു േരാഗാÿാവുബാധിđിöു

ഒöും നിവിരുവാൻകഴിയാെതകൂനിയാേയാരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു. 12

േയശുഅവെളക÷ുഅടുെèവിളിđു: സ്åതീേയ, നിെě േരാഗബĆനം

അഴിõിരിèുćു എćു പറõുഅവളുെട േമൽൈകെവđു. 13

അവൾêണûിൽനിവിർćുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 14 േയശു

ശĒûിൽ സൗഖäമാèിയതുെകാ÷ു പĐിåപമാണി നീരസെĜöു

പുരുഷാരേûാടു: േവലെചയ്വാൻആറുദിവസമു÷േĭാ;അതിćകം

വćു സൗഖäം വരുûിđുെകാൾവിൻ; ശĒûിൽ അരുതു എćു

പറõു. 15 കർûാവു അവേനാടു: കപടഭéിèാേര, നിïളിൽ

ഓേരാരുûൻ ശĒûിൽ തെě കാളെയേയാ കഴുതെയേയാ

െതാöിയിൽ നിćുഅഴിđു െകാ÷ുേപായി െവĐംകുടിĜിèുćിĭേയാ?

16 എćാൽ സാûാൻ പതിെനöു സംവĀരമായി ബĆിđിരുć

അåബാഹാമിെě മകളായ ഇവെള ശĒûുനാളിൽ ഈ ബĆനം

അഴിđു വിേട÷തĭേയാ എćു ഉûരം പറõു. 17അവൻ ഇതു

പറõേĜാൾഅവെěവിേരാധികൾഎĭാവരും നാണിđു;അവനാൽ

നടèുćസകലമഹിമകളാലും പുരുഷാരം ഒെèയുംസേăാഷിđു.

18 പിെć അവൻ പറõതു: ൈദവരാജäം ഏതിേനാടു സദൃശം?

ഏതിേനാടു അതിെന ഉപമിേè÷ു? 19 ഒരു മനുഷäൻ എടുûു

തെě േതാöûിൽ ഇö കടുകുമണിേയാടു അതു സദൃശം; അതു

വളർćു വൃêമായി, ആകാശûിെല പêികളും വćു അതിെě
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െകാĉുകളിൽ വസിđു. 20 പിെćയും അവൻ: ൈദവരാജäെû

ഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? 21അതു പുളിđമാവിേനാടു തുലäം; അതു ഒരു

സ്åതീഎടുûു മൂćുപറ മാവിൽ േചർûുഎĭാം പുളിđുവരുേവാളം

അടèിെവđുഎćുപറõു. 22അവൻപöണംേതാറും åഗാമംേതാറും

സòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 23അേĜാൾഒരുûൻ

അവേനാടു: കർûാേവ, രêിèെĜടുćവർ ചുരുèേമാ എćു

േചാദിđതിćുഅവേനാടു പറõതു: 24ഇടുèുവാതിലൂെട കടĜാൻ

േപാരാടുവിൻ. പലരും കടĜാൻ േനാèും കഴികയിĭതാനും എćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 25 വീöുടയവൻ എഴുേćĤു കതകു

അെടđേശഷംനിïൾപുറûുനിćു: കർûാേവ, തുറćുതേരണേമ

എćു പറõുെകാ÷ു കതകിćു മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾ

എവിെട നിćു എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു അവൻ ഉûരം

പറയും. 26അേćരം നിïൾ: നിെě മുĉിൽഞïൾ തിćുകയും

കുടിèയുംഞïളുെട െതരുèളിൽനീ പഠിĜിèയും െചയ്തുവെĭാ

എćു പറõുതുടïും. 27അവേനാ: നിïൾഎവിെട നിćുഎćു

ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; അനീതി

åപവൃûിèുćഏവരുമായുേĐാേര,എെćവിöുേപാകുവിൻഎćു

പറയും. 28അവിെടഅåബാഹാമും യിസ്ഹാèുംയാേèാബുംസകല

åപവാചകĈാരുംൈദവരാജäûിൽഇരിèുćതുംനിïെളപുറûു

തĐിèളõതും നിïൾ കാണുേĉാൾ കരđലും പĭുകടിയും

ഉ÷ാകും. 29 കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും െതèുനിćും

വടèുനിćുംഅേനകർവćുൈദവരാജäûിൽപăിയിലിരിèും. 30

മുĉĈാരായ്തീരുćപിĉĈാരു÷ു, പിĉĈാരായ്തീരുćമുĉĈാരും

ഉ÷ു. 31ആനാഴികയിൽതേćചില പരീശĈാർഅടുûുവćു: ഇവിടം

വിöു െപായ്èാൾക; െഹേരാദാവു നിെć െകാĭുവാൻ ഇėിèുćു

എćുഅവേനാടു പറõു. 32അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ

േപായി ആ കുറുèേനാടു: ഞാൻ ഇćും നാെളയും ഭൂതïെള

പുറûാèുകയും േരാഗശാăി വരുûുകയും മൂćാം നാളിൽ

സമാപിèുകയും െചēും. 33എîിലും ഇćും നാെളയും മെĤćാളും
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ഞാൻസòരിേè÷താകുćു; െയരൂശേലമിćുപുറûുെവđു ഒരു

åപവാചകൻനശിđുേപാകുćതുഅസംഭവäമേĭാഎćുപറവിൻ. 34

െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെě

അടുèൽഅയđിരിèുćവെരകെĭറികയും െചēുćവേള, േകാഴി

തെě കുõുïെള ചിറകിൻ കീഴിൽ േചർèുംേപാെല നിെě

മèെള എåതവöം േചർûുെകാൾവാൻ എനിèു മനĢായിരുćു;

നിïൾേèാ മനĢായിĭ. 35 നിïളുെട ഭവനം ശൂനäമായ്ûീരും;

കർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു

നിïൾ പറയുേവാളം നിïൾ എെć കാണുകയിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.

14പരീശåപമാണികളിൽ ഒരുûെěവീöിൽഅവൻ ഭêണംകഴിĜാൻ

ശĒûിൽെചćേĜാൾഅവർഅവെന ഉĤുേനാèിെèാ÷ിരുćു.

2 മേഹാദരമുേĐാരു മനുഷäൻ അവെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു.

3 േയശു നäായശാസ്åതിമാേരാടും പരീശĈാേരാടും: ശĒûിൽ

സൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാ അĭേയാ എćു േചാദിđു. അവേരാ

മി÷ാതിരുćു. 4അവൻഅവെനെതാöുസൗഖäമാèിവിöയđു. 5പിെć

അവേരാടു: നിïളിൽഒരുûെěമകേനാകാളേയാശĒûുനാളിൽ

കിണĤിൽ വീണാൽ êണûിൽ 6 വലിെđടുèയിĭേയാ എćു

േചാദിđതിćു åപതäുûരം പറവാൻ അവർèു കഴിõിĭ. 7

êണിèെĜöവർ മുഖäാസനïെള തിരെõടുèുćതു ക÷ിöു

അവൻഅവേരാടു ഒരുപമ പറõു: 8ഒരുûൻനിെćകലäാണûിćു

വിളിđാൽ മുഖäാസനûിൽ ഇരിèരുതു; പെê നിćിലും

മാനേമറിയവെന അവൻ വിളിđിരിèാം. 9 പിെć നിെćയും

അവെനയും êണിđവൻ വćു: ഇവćു ഇടം െകാടുè എćു

നിേćാടു പറയുേĉാൾനീ നാണേûാെട ഒടുèെûčലûു േപായി

ഇരിേè÷ിവരും. 10നിെćവിളിđാൽ െചćു ഒടുèെûčലûു

ഇരിè; നിെć êണിđവൻ വരുേĉാൾ നിേćാടു: സ്േനഹിതാ,

മുേĉാöു വćുഇരിèഎćുപറവാൻഇടവരെö;അേĜാൾപăിയിൽ

ഇരിèുćവരുെട മുĉിൽനിനèു മാനം ഉ÷ാകും. 11തെćûാൻ
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ഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും; തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻ

ഉയർûെĜടും. 12 തെćêണിđവേനാടു അവൻ പറõതു: നീ

ഒരു മുûാഴേമാ അûാഴേമാ കഴിèുേĉാൾ സ്േനഹിതĈാേരയും

സേഹാദരĈാെരയും ചാർđèാെരയുംസĉûുĐഅയല്èാെരയും

വിളിèരുതു; അവർ നിെćഅേïാöും വിളിđിöു നിനèു åപതäുപകാരം

െചēും. 13 നീ വിരുćു കഴിèുേĉാൾ ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ,

മുടăĈാർ, കുരുടĈാർ എćിവെര êണിè; 14 എćാൽ നീ

ഭാഗäവാനാകും; നിനèു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ അവർèു

വകയിĭേĭാ;നീതിമാĈാരുെടപുനരുüാനûിൽനിനèു åപതäുപകാരം

ഉ÷ാകും. 15 കൂെട പăിയിലിരുćവരിൽ ഒരുûൻ ഇതു േകöിöു:

ൈദവരാജäûിൽ ഭêണംകഴിèുćവൻ ഭാഗäവാൻഎćുഅവേനാടു

പറõു; 16അവേനാടുഅവൻപറõതു: ഒരു മനുഷäൻവലിേയാരു

അûാഴം ഒരുèി പലെരയുംêണിđു. 17അûാഴസമയûുഅവൻ

തെěദാസെനഅയđുആêണിđവേരാടു:എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു;

വരുവിൻ എćു പറയിđു. 18 എĭാവരും ഒരുേപാെല ഒഴികഴിവു

പറõുതുടïി; ഒćാമûവൻ അവേനാടു: ഞാൻ ഒരു നിലം

െകാ÷തിനാൽഅതു െചćുകാേണ÷ുćആവശäം ഉ÷ു;എേćാടു

êമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćുപറõു.

19 മെĤാരുûൻ: ഞാൻ അേòർകാളെയ െകാ÷ിöു÷ു; അവെയ

േശാധന െചയ്വാൻ േപാകുćു; എേćാടു êമിđുെകാേĐണം

എćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 20 േവെറാരുûൻ:

ഞാൻ ഇേĜാൾവിവാഹം കഴിđിരിèുćു; വരുവാൻ കഴിവിĭഎćു

പറõു. 21ദാസൻമടïിവćുയജമാനേനാടുഅറിയിđു.അേĜാൾ

വീöുടയവൻ േകാപിđു ദാസേനാടു: നീ േവഗം പöണûിെല വീഥികളിലും

ഇടെûരുèളിലും െചćു ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ,

മുടăĈാർ,എćിവെരകൂöിെèാ÷ുവരികഎćുകğിđു. 22പിെć

ദാസൻ: യജമാനേന, കğിđതു െചയ്തിരിèുćു; ഇനിയും čലം

ഉ÷ുഎćുപറõു. 23യജമാനൻ ദാസേനാടു: നീ െപരുവഴികളിലും

േവലികൾèരിെകയും േപായി,എെěവീടുനിറേയ÷തിćുക÷വെര
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അകûുവരുവാൻ നിർĒĆിè. 24 ആ êണിđ പുരുഷĈാർ

ആരും എെěഅûാഴംആസçദിèയിĭഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു എćു പറõു. 25 ഏറിയ പുരുഷാരം അവേനാടുകൂെട

േപാകുേĉാൾ അവൻ തിരിõു അവേരാടു പറõതു: 26എെě

അടുèൽവരികയുംഅĜെനയുംഅĊെയയും ഭാരäെയയും മèെളയും

സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും സçăജീവെനയും കൂെട

പെകèാതിരിèയും െചēുćവćു എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ

കഴികയിĭ. 27 തെě åകൂശു എടുûുെകാ÷ു എെě പിćാെല

വരാûവćു എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴിയിĭ. 28 നിïളിൽ

ആെരîിലും ഒരു േഗാപുരം പണിവാൻ ഇėിđാൽ ആദäം ഇരുćു

അതു തീർĜാൻ വക ഉേ÷ാ എćു കണèു േനാèുćിĭേയാ?

29 അെĭîിൽ അടിčാനം ഇöേശഷം തീർĜാൻ വകയിĭ എćു

വേćèാം; 30 കാണുćവർ എĭാം; ഈ മനുഷäൻ പണിവാൻ

തുടïി, തീർĜാേനാ വകയിĭഎćുപരിഹസിèുമേĭാ. 31അĭ, ഒരു

രാജാവു മെĤാരു രാജാവിേനാടു പടഏğാൻപുറെĜടുംമുേĉഇരുćു,

ഇരുപതിനായിരവുമായി വരുćവേനാടു താൻ പതിനായിരവുമായി

എതിർĜാൻ മതിേയാഎćുആേലാചിèുćിĭേയാ? 32 േപാരാഎćു

വരികിൽ മĤവൻ ദൂരûിരിèുേĉാൾതേćčാനാപതികെളഅയđു

സമാധാനûിćായിഅേപêിèുćു. 33അïെനതേćനിïളിൽ

ആെരîിലും തനിèുĐതു ഒെèയും വിöുപിരിയുćിĭഎîിൽഅവćു

എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ. 34 ഉĜു നĭതു തേć; ഉĜു

കാരമിĭാെത േപായാൽഎെăാćുെകാ÷ുഅതിćു രസം വരുûും?

35പിെćനിലûിćും വളûിćും െകാĐുćതĭ;അതിെനപുറûു

കളയും. േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö

15ചുîèാരും പാപികളും എĭാം അവെě വചനം േകൾĜാൻ

അവെě അടുèൽ വćു. 2 ഇവൻ പാപികെള ൈകെèാ÷ു

അവേരാടുകൂടി ഭêിèുćു എćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും

പറõു പിറുപിറുûു. 3അവേരാടു അവൻഈ ഉപമ പറõു: 4

നിïളിൽ ഒരുആൾèുനൂറുആടു÷ുഎćിരിèെö.അതിൽ ഒćു
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കാണാെത േപായാൽഅവൻെതാĚൂെĤാĉതിെനയും മരുഭൂമിയിൽ

വിേöđു, ആ കാണാെതേപായതിെന കെ÷ûുംവെര േനാèി

നടèാതിരിèുേമാ? 5 ക÷ു കിöിയാൽ സേăാഷിđു ചുമലിൽ

എടുûു വീöിൽ വćു സ്േനഹിതĈാെരയും അയൽèാെരയും

വിളിđുകൂöി: 6കാണാെതേപായഎെěആടിെനക÷ുകിöിയതുെകാ÷ു

എേćാടു കൂെടസേăാഷിĜിൻഎćുഅവേരാടു പറയും. 7അïെന

തേć മാനസാăരംെകാ÷ു ആവശäമിĭാû െതാĚൂെĤാĉതു

നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിെനèാൾ മാനസാăരെĜടുć ഒരു

പാപിെയെđാĭിസçർĖûിൽഅധികംസേăാഷം ഉ÷ാകുംഎćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 8 അĭ, ഒരു സ്åതീèു പûു åദď

ഉ÷ുഎćിരിèെö; ഒരു åദďകാണാെത േപായാൽഅവൾവിളèു

കûിđു വീടുഅടിđുവാരിഅതുക÷ുകിöുംവെരസൂê്മേûാെട

അേനçഷിèാതിരിèുേമാ? 9 ക÷ുകിöിയാൽ സ്േനഹിതമാെരയും

അയൽèാരûികെളയുംവിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ åദďക÷ു

കിöിയതുെകാ÷ു എേćാടുകൂെട സേăാഷിĜിൻ എćു പറയും.

10 അïെന തേć മാനസാăരെĜടുć ഒരു പാപിെയèുറിđു

ൈദവദൂതĈാരുെട മേĂä സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 11 പിെćയും അവൻ പറõതു: ഒരു

മനുഷäćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 12 അവരിൽ ഇളയവൻ

അĜേനാടു:അĜാ, വസ്തുവിൽഎനിèു വേര÷ുćപîു തേരണേമ

എćു പറõു; അവൻ അവർèു മുതൽ പകുûുെകാടുûു.

13 ഏെറനാൾ കഴിയുംമുെĉ ഇളയമകൻ സകലവും സçരൂപിđു

ദൂരേദശേûèുയാåതയായിഅവിെട ദുർćടĜുകാരനായി ജീവിđു,

വസ്തു നാനാവിധമാèിèളõു. 14എĭാം െചലവഴിđേശഷംആ

േദശûു കഠിനêാമം ഉ÷ായിöു അവćു മുöുവćു തുടïി. 15

അവൻആേദശûിേലപൗരĈാരിൽഒരുûെനെചćുആåശയിđു.

അവൻ അവെന തെě വയലിൽ പćികെള േമയ്പാൻ അയđു. 16

പćിതിćുćവാളവരെകാ÷ുവയറു നിെറĜാൻഅവൻആåഗഹിđു

എîിലും ആരും അവćു െകാടുûിĭ. 17 അേĜാൾ സുേബാധം
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വćിöു അവൻ: എെě അĜെě എåത കൂലിèാർ ഭêണം കഴിđു

േശഷിĜിèുćു; ഞാേനാ വിശĜുെകാ÷ു നശിđുേപാകുćു. 18

ഞാൻ എഴുേćĤു അĜെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു: അĜാ,

ഞാൻസçർĖേûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു. 19ഇനി

നിെě മകൻഎćേപരിćുഞാൻ േയാഗäനĭ; നിെěകൂലിèാരിൽ

ഒരുûെനേĜാെലഎെćആേèണേമഎćു പറയുംഎćു പറõു.

20അïെനഅവൻഎഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽേപായി. ദൂരûു

നിćു തേćഅĜൻഅവെനക÷ു മനĢലിõുഓടിെđćുഅവെě

കഴുûു െകöിĜിടിđുഅവെനചുംബിđു. 21മകൻഅവേനാടു:അĜാ,

ഞാൻ സçർĖേûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇനി

നിെě മകൻഎćുവിളിèെĜടുവാൻ േയാഗäനĭഎćുപറõു. 22

അĜൻതെěദാസĈാേരാടു: േവഗം േമല്ûരമായഅîി െകാ÷ുവćു

ഇവെനധരിĜിĜിൻ;ഇവെěൈകèു േമാതിരവും കാലിćു െചരിĜും

ഇടുവിĜിൻ. 23 തടിĜിđ കാളèുöിെയ െകാ÷ുവćു അറുĜിൻ;

നാം തിćു ആനąിè. 24 ഈ എെě മകൻ മരിđവനായിരുćു;

വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćു

പറõു;അïെനഅവർആനąിđു തുടïി. 25അവെěമൂûമകൻ

വയലിൽആയിരുćു; അവൻവćു വീöിേനാടു അടുûേĜാൾ വാദäവും

നൃûേഘാഷവും േകöു, 26ബാലäèാരിൽ ഒരുûെനവിളിđു: ഇെതăു

എćു േചാദിđു. 27അവൻ അവേനാടു: നിെě സേഹാദരൻ വćു;

നിെěഅĜൻഅവെനസൗഖäേûാെട കിöിയതുെകാ÷ു തടിĜിđ

കാളèുöിെയഅറുûുഎćുപറõു. 28അേĜാൾഅവൻ േകാപിđു,

അകûു കടĜാൻ മനĢിĭാെത നിćു; അĜൻ പുറûു വćു

അവേനാടു അേപêിđു. 29 അവൻ അവേനാടു: ഇåത കാലമായി

ഞാൻ നിെć േസവിèുćു; നിെě കğന ഒരിèലും ലംഘിđിöിĭ;

എćാൽഎെěചïാതികളുമായിആനąിേè÷തിćുനീ ഒരിèലും

എനിèു ഒരുആöിൻകുöിെയതćിöിĭ. 30 േവശäമാേരാടു കൂടി നിെě

മുതൽ തിćുകളõഈ നിെě മകൻ വćേĜാേഴേèാ തടിĜിđ

കാളèുöിെയഅവćുേവ÷ിഅറുûുവേĭാഎćു ഉûരം പറõു.
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31 അതിćു അവൻ അവേനാടു: മകേന, നീ എേĜാഴും എേćാടു

കൂെട ഇരിèുćവേĭാ; എനിèുĐതു എĭാം നിേěതു ആകുćു.

32 നിെě ഈ സേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു;

കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ു കിöിയിരിèുćു.ആകയാൽആനąിđു

സേăാഷിേè÷താവശäമായിരുćുഎćു പറõു.

16പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു

മനുഷäćു ഒരു കാരäവിചാരകൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ അവെě

വസ്തുവകനാനാവിധമാèുćുഎćുചിലർഅവെനകുĤം പറõു.

2 അവൻ അവെന വിളിđു: നിെćെèാ÷ു ഈ േകൾèുćതു

എăു? നിെě കാരäവിചാരûിെě കണèു ഏğിđുതരിക;

നീ ഇനി കാരäവിചാരകനായിരിĜാൻ പാടിĭ എćു പറõു. 3

എćാെറ കാരäവിചാരകൻ: ഞാൻ എăു െചേē÷ു? യജമാനൻ

കാരäവിചാരûിൽനിćുഎെćനീèുവാൻ േപാകുćു; കിെളĜാൻ

എനിèു åപാപ്തിയിĭ; ഇരĜാൻ ഞാൻ നാണിèുćു. 4 എെć

കാരäവിചാരûിൽനിćു നീèിയാൽ അവർ എെć തïളുെട

വീടുകളിൽ േചർûുെകാൾവാൻ തèവĚം ഞാൻ െചേē÷തു

എăു എćു എനിèു അറിയാം എćു ഉĐുെകാ÷ു പറõു. 5

പിെć അവൻ യജമാനെě കടèാരിൽ ഓേരാരുûെന വരുûി

ഒćാമûവേനാടു: നീ യജമാനćുഎåത കടംെപöിരിèുćുഎćു

േചാദിđു. 6 നൂറു കുടം എĚ എćു അവൻ പറõു. അവൻ

അവേനാടു: നിെěൈകđീöു വാïി േവഗം ഇരുćുഅĉതുഎćു

എഴുതുക എćു പറõു. 7 അതിെě േശഷം മെĤാരുûേനാടു:

നീ എåത കടം െപöിരിèുćു എćു േചാദിđു. നൂറു പറ േകാതĉു

എćു അവൻ പറõു; അവേനാടു: നിെě ൈകđീöു വാïി

എണ്പതു എćു എഴുതുക എćു പറõു. 8 ഈഅനീതിയുĐ

കാരäവിചാരകൻ ബുĂിേയാെട åപവർûിđതുെകാ÷ു യജമാനൻ

അവെനപുകഴ്ûി; െവളിđമèെളèാൾഈേലാകûിെěമèൾ

തïളുെട തലമുറയിൽബുĂിേയറിയവരേĭാ. (aiōn g165) 9അനീതിയുĐ

മേĊാെനെèാ÷ു നിïൾèുസ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ
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എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.അതുഇĭാെതയാകുേĉാൾഅവർ

നിതäകൂടാരïളിൽനിïെള േചർûുെകാൾവാൻഇടയാകും. (aiōnios

g166) 10അതäğûിൽവിശçസ്തനായവൻഅധികûിലും വിശçസ്തൻ;

അതäğûിൽനീതിെകöവൻഅധികûിലും നീതി െകöവൻ. 11നിïൾ

അനീതിയുĐ മേĊാനിൽ വിശçസ്തരായിĭ എîിൽ സതäമായതു

നിïെള ആർ ഭരേമğിèും? 12 അനäമായതിൽ വിശçസ്തരായിĭ

എîിൽനിïൾèുസçăമായതുആർതരും? 13ര÷ുയജമാനĈാെര

േസവിĜാൻ ഒരു ഭൃതäćും കഴികയിĭ; അവൻ ഒരുവെന പെകđു

മĤവെനസ്േനഹിèും; അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു പĤിേđർćു മĤവെന

നിരസിèും. നിïൾèുൈദവെûയും മേĊാെനയും േസവിĜാൻ

കഴികയിĭ. 14 ഇെതാെèയും åദവäാåഗഹികളായ പരീശĈാർ േകöു

അവെനപരിഹസിđു. 15അവൻഅവേരാടുപറõതു:നിïൾനിïെള

തേć മനുഷäരുെട മുĉാെക നീതീകരിèുćവർആകുćു;ൈദവേമാ

നിïളുെട ഹൃദയംഅറിയുćു; മനുഷäരുെട ഇടയിൽ ഉćതമായതു

ൈദവûിെě മുĉാെക അെറĜേåത. 16 നäായåപമാണûിെěയും

åപവാചകĈാരുെടയും കാലം േയാഹćാൻ വെര ആയിരുćു;

അćുമുതൽ ൈദവരാജäെû സുവിേശഷിđുവരുćു; എĭാവരും

ബലാല്èാേരണഅതിൽകടĜാൻ േനാèുćു. 17നäായåപമാണûിൽ

ഒരു പുĐി വീണുേപാകുćതിെനèാൾ ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകുćതുഎളുĜം. 18 ഭാരäെയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയ

വിവാഹം കഴിèുćവൻ എĭാം വäഭിചാരം െചēുćു; ഭർûാവു

ഉേപêിđവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 19

ധനവാനാേയാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ധൂåമവസ്åതവും

പöും ധരിđു ദിനåĉതിആഡംബരേûാെടസുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 20

ലാസർഎćു േപരുേĐാരു ദരിåദൻ åവണംനിറõവനായിഅവെě

പടിĜുരèൽകിടćു 21ധനവാെě േമശയിൽനിćുവീഴുćതുതിćു

വിശĜടèുവാൻ ആåഗഹിđു; നായ്èളും വćു അവെě åവണം

നèും. 22ആദരിåദൻ മരിđേĜാൾ ദൂതĈാർഅവെനഅåബാഹാമിെě

മടിയിേലèു െകാ÷ുേപായി. 23 ധനവാനും മരിđു അടèെĜöു;
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പാതാളûിൽയാതനഅനുഭവിèുേĉാൾ േമേലാöു േനാèി ദൂരûു

നിćുഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě മടിയിൽ ലാസരിെനയും ക÷ു:

(Hadēs g86) 24 അåബാഹാംപിതാേവ, എേćാടു കനിവു÷ാേകണേമ;

ലാസർ വിരലിെě അĤം െവĐûിൽ മുèി എെě നാവിെന

തണുĜിേè÷തിćുഅവെനഅയേèണേമ;ഞാൻഈജçാലയിൽ

കിടćു േവദനഅനുഭവിèുćുഎćു വിളിđു പറõു. 25അåബാഹാം:

മകേന, നിെě ആയുĢിൽ നീ നĈയും ലാസർ അĔĚം തിĈയും

åപാപിđു എćു ഓർè; ഇേĜാൾഅവൻ ഇവിെടആശçസിèുćു:

നീേയാ േവദന അനുഭവിèുćു. 26 അåതയുമĭ ഞïൾèും

നിïൾèും നടുെവ വലിേയാരു പിളർĜു÷ാèിയിരിèുćു. ഇവിെട

നിćു നിïളുെട അടുèൽ കടćുവരുവാൻ ഇėിèുćവർèു

കഴിവിĭ;അവിെടനിćുഞïളുെടഅടുèൽകടćു വരുവാനും പാടിĭ

എćു പറõു. 27അതിćു അവൻ: എćാൽ പിതാേവ, അവെന

എെěഅĜെěവീöിൽഅയേèണെമćുഞാൻഅേപêിèുćു; 28

എനിèുഅòുസേഹാദരĈാർ ഉ÷ു;അവരുംഈയാതനാčലûു

വരാതിരിĜാൻഅവൻഅവേരാടുസാêäംപറയെöഎćുപറõു.

29 അåബാഹാം അവേനാടു: അവർèു േമാെശയും åപവാചകĈാരും

ഉ÷േĭാ; അവരുെട വാèു അവർ േകൾèെö എćു പറõു. 30

അതിćു അവൻ: അĭĭ, അåബാഹാം പിതാേവ, മരിđവരിൽനിćു

ഒരുûൻ എഴുേćĤു അവരുെട അടുèൽ െചćു എîിൽ അവർ

മാനസാăരെĜടും എćു പറõു. 31അവൻ അവേനാടു: അവർ

േമാെശയുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും വാèു േകൾèാõാൽ

മരിđവരിൽനിćു ഒരുûൻഎഴുേćĤു െചćാലും വിശçസിèയിĭ

എćു പറõു.

17അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഇടർđകൾ

വരാതിരിèുćതു അസാĂäം; എîിലും അവ വരുûുćവćു

അേēാ കġം. 2 അവൻ ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഇടർđ

വരുûുćതിെനèാൾ ഒരു തിരിèĭു അവെě കഴുûിൽ

െകöി അവെന കടലിൽ എറിõുകളയുćതു അവćു നćു. 3
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സൂêിđുെകാൾവിൻ; സേഹാദരൻ പിഴđാൽ അവെന ശാസിè;

അവൻ മാനസാăരെĜöാൽ അവേനാടു êമിè. 4 ദിവസûിൽ

ഏഴുവöംനിേćാടു പിെഴèയുംഏഴുവöവും നിെěഅടുèൽവćു:

ഞാൻ മാനസാăരെĜടുćുഎćു പറകയും െചയ്താൽഅവേനാടു

êമിè. 5അെĜാസ്തലĈാർ കർûാവിേനാടു:ഞïൾèു വിശçാസം

വർĂിĜിđുതേരണേമ എćു പറõു. 6 അതിćു കർûാവു

പറõതു: നിïൾèു കടകുമണിേയാളം വിശçാസം ഉെ÷îിൽ

ഈ കാöûിേയാടു: േവേരാെട പറിõു കടലിൽ നöുേപാക എćു

പറõാൽഅതു നിïെളഅനുസരിèും. 7നിïളിൽആർെèîിലും

ഉഴുകേയാ േമയ്èേയാ െചēുćഒരു ദാസൻഉെ÷ćിരിèെö.അവൻ

വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ: നീêണûിൽവćുഊണിćുഇരിè

എćുഅവേനാടു പറയുേമാ?അĭ: 8എനിèുഅûാഴം ഒരുèുക;

ഞാൻതിćുകുടിđു തീരുേവാളംഅരെകöി എനിèു ശുåശൂഷെചയ്ക;

പിെćനീയും തിćു കുടിđുെകാൾകഎćു പറകയിĭേയാ? 9തേćാടു

കğിđതു ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ു അവćു നąിപറയുേമാ? 10

അĔĚം നിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും െചയ്തേശഷം: ഞïൾ

åപേയാജനം ഇĭാû ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐു എćു

നിïളും പറവിൻ. 11അവൻെയരൂശേലമിേലèുയാåതെചയ്കയിൽ

ശമരäèും ഗലീെലèും നടുവിൽകൂടി കടèുേĉാൾ 12ഒരു åഗാമûിൽ

െചĭുേćരം കുഷ്ഠേരാഗികളായ പûു പുരുഷĈാർ അവćു

എതിർെപöു 13അകെലനിćുെകാ÷ു: േയശൂ, നായക,ഞïേളാടു

കരുണയു÷ാേകണേമഎćു ഉറെèപറõു. 14അവൻഅവെര

ക÷ിöു: നിïൾേപായിപുേരാഹിതĈാർèുനിïെളതേćകാണിĜിൻ

എćുപറõു; േപാകയിൽതേćഅവർശുĂരായ്തീർćു. 15അവരിൽ

ഒരുûൻ തനിèു സൗഖäംവćതു ക÷ു ഉđûിൽ ൈദവെû

മഹതçെĜടുûിെèാ÷ുമടïിവćുഅവെěകാൽèൽകവിĚു

വീണുഅവćുനąി പറõു; 16അവേനാശമരäèാരൻആയിരുćു

17 പûുേപർ ശുĂരായ്തീർćിĭേയാ? ഒĉതുേപർ എവിെട? 18

ഈ അനäജാതിèാരനĭാെത ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ
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മടïിവćവരായിആെരയും കാണുćിĭേĭാഎćു േയശു പറõിöു

അവേനാടു: 19എഴുേćĤു െപായ്െèാൾക;നിെěവിശçാസംനിെć

രêിđിരിèുćുഎćു പറõു. 20ൈദവരാജäംഎേĜാൾവരുćു

എćു പരീശĈാർ േചാദിđതിćു:ൈദവരാജäം കാണûèവĚമĭ

വരുćതു; 21ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćും പറകയും

ഇĭ;ൈദവരാജäം നിïളുെട ഇടയിൽതേćഉ÷േĭാഎćുഅവൻ

ഉûരംപറõു. 22പിെćഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു:

നിïൾമനുഷäപുåതെěഒരു ദിവസംകാúാൻആåഗഹിèുćകാലം

വരും; 23 കാണുകയിĭതാനും. അćു നിïേളാടു: ഇതാ ഇവിെട

എćും അതാ അവിെട എćും പറയും; നിïൾ േപാകരുതു, പിൻ

െചĭുകയുമരുതു. 24 മിćൽആകാശûിîീെഴ ദിേèാടുദിെèĭാം

തിളïി മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ തെě ദിവസûിൽ

ആകും. 25എćാൽആദäംഅവൻവളെരകġംഅനുഭവിèയുംഈ

തലമുറ അവെന തĐിèളകയും േവണം. 26 േനാഹയുെട കാലûു

സംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതെě നാളിലും ഉ÷ാകും. 27 േനാഹ

െപöകûിൽ കടć നാൾവെര അവർ തിćും കുടിđും വിവാഹം

കഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; ജലåപളയം വćു,

അവെര എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 28 േലാûിെě കാലûു

സംഭവിđതുേപാെലയും തേć; അവർ തിćും കുടിđുംെകാ÷ും

വിĤും നöും പണിതും േപാćു. 29എćാൽ േലാû് െസാേദാം വിö

നാളിൽആകാശûുനിćുതീയും ഗĆകവും െപയ്തുഎĭാവെരയും

മുടിđുകളõു. 30 മനുഷäപുåതൻ െവളിെĜടുćനാളിൽഅĔĚംതേć

ആകും. 31അćുവീöിേĈൽഇരിèുćവൻവീöിćകûുĐസാധനം

എടുĜാൻ ഇറïിേĜാകരുതു; അĔĚം വയലിൽ ഇരിèുćവനും

പിേćാèംതിരിയരുതു. 32 േലാûിെě ഭാരäെയഓർûുെകാൾവിൻ.

33തെě ജീവെന േനടുവാൻ േനാèുćവെനĭാം അതിെന കളയും;

അതിെന കളയുćവെനĭാംഅതിെന രêിèും. 34ആരാåതിയിൽ

ര÷ുേപർ ഒരു കിടèേമൽആയിരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും;

മĤവെന ഉേപêിèും. 35ര÷ുേപർ ഒćിđു െപാടിđുെകാ÷ിരിèും;
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ഒരുûിെയ ൈകെèാĐും; 36 മĤവെള ഉേപêിèും [ര÷ുേപർ

വയലിൽഇരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും; മĤവെനഉേപêിèും]

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 37അവർഅവേനാടു: കർûാേവ,

എവിെടഎćു േചാദിđതിćു: ശവം ഉേĐടûുകഴുèൾകൂടുംഎćു

അവൻപറõു.

18മടുûുേപാകാെത എേĜാഴും åപാർüിേèണം എćുĐതിćു

അവൻഅവേരാടു ഒരുപമ പറõതു: 2ൈദവെûഭയവും മനുഷäെന

ശîയുമിĭാûഒരു നäായാധിപൻഒരു പöണûിൽഉ÷ായിരുćു. 3ആ

പöണûിൽഒരു വിധവയും ഉ÷ായിരുćു.അവൾഅവെěഅടുèൽ

െചćു:എെě åപതിേയാഗിേയാടു åപതിåകിയനടûി രêിേèണേമ

എćു പറõു. 4അവćു കുേറ കാലേûèു മനĢിĭായിരുćു;

പിെćഅവൻ:എനിèുൈദവെûഭയവും മനുഷäെനശîയുമിĭ 5

എîിലും വിധവഎെćഅസഹäമാèുćതുെകാ÷ുഞാൻഅവെള

åപതിåകിയ നടûി രêിèും; അെĭîിൽ അവൾ ഒടുവിൽ വćു

എെćമുഖûടിèുംഎćു ഉĐുെകാ÷ു പറõു. 6അനീതിയുĐ

നäായാധിപൻപറയുćതു േകൾĜിൻ. 7ൈദവേമാ രാĜകൽതേćാടു

നിലവിളിèുćതെěവൃതĈാരുെടകാരäûിൽദീർഘêമയുĐവൻ

ആയാലുംഅവെര åപതിåകിയ നടûി രêിèയിĭേയാ? 8 േവഗûിൽ

അവെര åപതിåകിയ നടûി രêിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. എćാൽ മനുഷäപുåതൻ വരുേĉാൾ അവൻ ഭൂമിയിൽ

വിശçാസം കെ÷ûുേമാ എćു കർûാവു പറõു. 9 തïൾ

നീതിമാĈാർഎćു ഉെറđു മĤുĐവെരധിèരിèുćചിലെരèുറിđു

അവൻഒരു ഉപമപറõെതെăćാൽ: 10ര÷ു മനുഷäർ åപാർüിĜാൻ

ൈദവാലയûിൽ േപായി; ഒരുûൻപരീശൻ, മĤവൻചുîèാരൻ. 11

പരീശൻനിćുെകാ÷ുതേćാടു തെć:ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ,

നീതിെകöവർ, വäഭിചാരികൾമുതലായ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലേയാഈ

ചുîèാരെനേĜാെലേയാഞാൻഅĭായ്കയാൽനിെćവാഴ്ûുćു.

12 ആഴ്ചയിൽ ര÷ുവöം ഉപവസിèുćു; േനടുćതിൽ ഒെèയും

പതാരം െകാടുûുവരുćു;എćിïെന åപാർüിđു. 13ചുîèാരേനാ
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ദൂരûുനിćുെകാ÷ുസçർĖേûèുേനാèുവാൻേപാലുംതുനിയാെത

മാറûടിđു:ൈദവേമ,പാപിയായഎേćാടുകരുണയു÷ാേകണേമ

എćു പറõു. 14 അവൻ നീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലèു

േപായി; മĤവൻഅïെനയĭ. തെćûാൻ ഉയർûുćവൻഎĭാം

താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടും

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 15 അവൻ െതാേട÷തിćു

ചിലർശിശുèെളയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;ശിഷäĈാർ

അതുക÷ു അവെര ശാസിđു. 16 േയശുേവാ അവെര അരികûു

വിളിđു:ൈപതïെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെര

തടുèരുതു; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതു ആകുćു. 17

ൈദവരാജäെûശിശു എćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും

ഒരുനാളുംഅതിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു എćു പറõു. 18 ഒരു åപമാണി അവേനാടു: നĭ ഗുേരാ,

ഞാൻ നിതäജീവെന അവകാശമാേè÷തിćു എăു െചേēണം

എćു േചാദിđു. (aiōnios g166) 19 അതിćു േയശു: എെć നĭവൻ

എćുപറയുćതുഎăു?ൈദവം ഒരുവനĭാെതനĭവൻആരുംഇĭ.

വäഭിചാരം െചēരുതു; 20െകാലെചēരുതു; േമാġിèരുതു;കĐĢാêäം

പറയരുതു; നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിè എćീ

കğനകെളനീഅറിയുćുവേĭാഎćുപറõു. 21ഇവഒെèയുംഞാൻ

െചറുĜംമുതൽ കാûുെകാ÷ിരിèുćു എćുഅവൻ പറõതു

േകöിöു 22 േയശു: ഇനി ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നിനèുĐെതാെèയും

വിĤു ദരിåദĈാർèുപകുûുെകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽനിനèു

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć അനുഗമിè എćു

പറõു. 23 അവൻ എåതയും ധനവാനാകെകാ÷ു ഇതു േകöിöു

അതിദുഃഖിതനായിûീർćു. 24 േയശുഅവെനക÷ിöു: സĉûുĐവർ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു എåത åപയാസം! 25 ധനവാൻ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതു എളുĜം എćു പറõു. 26 ഇതു േകöവർ: എćാൽ

രêിèെĜടുവാൻആർèു കഴിയും എćു പറõു. 27അതിćു
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അവൻ: മനുഷäരാൽഅസാĂäമായതുൈദവûാൽസാĂäമാകുćു

എćു പറõു. 28 ഇതാ, ഞïൾ സçăമായതു വിöു നിെć

അനുഗമിđിരിèുćുഎćുപെåതാസ് പറõു. 29 േയശുഅവേരാടു:

ൈദവരാജäം നിമിûം വീേടാ ഭാരäെയേയാ സേഹാദരĈാെരേയാ

അĊയĜĈാെരേയാ മèെളേയാവിöുകളõിöു 30ഈകാലûിൽ

തേć പല മടïായും വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും

åപാപിèാûവൻആരും ഇĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïളാടു

പറയുćു എćു പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31അനăരം അവൻ

പăിരുവെരകൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: ഇതാനാം െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđു åപവാചകĈാർഎഴുതിയിരിèുćതു

എĭാം നിവൃûിയാകും. 32അവെന ജാതികൾèുഏğിđുെകാടുèയും

അവർഅവെനപരിഹസിđുഅവമാനിđു തുĜി തĭീöു െകാĭുകയും 33

മൂćാം നാൾഅവൻ ഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēുംഎćു പറõു.

34അവേരാ ഇതു ഒćും åഗഹിđിĭ;ഈവാèുഅവർèു മറവായിരുćു;

പറõതു അവർ തിരിđറിõതുമിĭ. 35അവൻ െയരീേഹാവിćു

അടുûേĜാൾഒരു കുരുടൻഇരćുെകാ÷ുവഴിയരിെകഇരുćിരുćു.

36 പുരുഷാരം കടćു േപാകുćതു േകöു: ഇെതăു എćു അവൻ

േചാദിđു. 37 നസറായനായ േയശു കടćുേപാകുćു എćു അവർ

അവേനാടുഅറിയിđു. 38അേĜാൾഅവൻ: േയശുേവ, ദാവീദുപുåതാ,

എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു നിലവിളിđു. 39 മുൻനടèുćവർ

അവെന മി÷ാതിരിĜാൻശാസിđു;അവേനാ: ദാവീദുപുåതാ, എേćാടു

കരുണ േതാേćണേമഎćുഏĤവുംഅധികം നിലവിളിđു. 40 േയശു

നിćു,അവെനതെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 41അവൻ

അടുെèവćേĜാൾ:ഞാൻനിനèുഎăുെചേēണംഎćു േചാദിđു.

കർûാേവ,എനിèു കാഴ്ച കിേöണംഎćുഅവൻപറõു. 42 േയശു

അവേനാടു: കാഴ്ച åപാപിè; നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു

എćുപറõു. 43êണûിൽഅവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷ുഅവെനഅനുഗമിđു; ജനം എĭാം ക÷ിöു

ൈദവûിćു പുകഴ്ച െകാടുûു.
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19അവൻ െയരീേഹാവിൽഎûി കടćു േപാകുേĉാൾ 2ചുîèാരിൽ

åപമാണിയും ധനവാനുമായസèായിഎćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ,

3 േയശു എïെനയുĐവൻ എćു കാúാൻ åശമിđു, വളർđയിൽ

കുറിയവൻആകെകാ÷ുപുരുഷാരംനിമിûംകഴിõിĭ. 4എćാെറ

അവൻമുേĉാöുഓടി,അവെനകാേണ÷ിതിćു ഒരു കാöûിേമൽ

കയറി. േയശുആവഴിയായി വരികയായിരുćു. 5അവൻആčലûു

എûിയേĜാൾേമേലാöു േനാèി:സèായിേയ, േവഗംഇറïിവാ;ഞാൻ

ഇćു നിെě വീöിൽ പാർേè÷താകുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. 6

അവൻബĂെĜöുഇറïിസേăാഷേûാെടഅവെനൈകെèാ÷ു.

7ക÷വർഎĭാം:അവൻപാപിയാേയാരു മനുഷäേനാടുകൂെട പാർĜാൻ

േപായി എćു പറõു പിറുപിറുûു. 8 സèായിേയാ നിćു

കർûാവിേനാടു: കർûാേവ,എെěവസ്തുവകയിൽപാതിഞാൻ

ദരിåദർèു െകാടുèുćു÷ു; വĭതും ചതിവായി വാïീöുെ÷îിൽ

നാലുമടïു മടèിെèാടുèുćുഎćു പറõു. 9 േയശുഅവേനാടു:

ഇവനുംഅåബാഹാമിെě മകൻആകയാൽഇćുഈവീöിćു രê

വćു. 10കാണാെതേപായതിെനതിരõുരêിĜാനേĭാമനുഷäപുåതൻ

വćതു എćു പറõു. 11അവർ ഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

അവൻെയരൂശേലമിćുസമീപിđിരിèയാലുംൈദവരാജäംêണûിൽ

െവളിെĜടുംഎćുഅവർèുേതാćുകയാലുംഅവൻഒരുഉപമയുംകൂെട

പറõതുഎെăćാൽ: 12കുലീനനാേയാരു മനുഷäൻരാജതçം åപാപിđു

മടïിവേരണംഎćുെവđു ദൂരേദശേûèുയാåതേപായി. 13അവൻ

പûു ദാസĈാെര വിളിđുഅവർèുപûു റാûൽെവĐി െകാടുûു

ഞാൻ വരുേവാളം വäാപാരം െചയ്തുെകാൾവിൻ എćു അവേരാടു

പറõു. 14അവെěപൗരĈാേരാഅവെനപെകđുഅവെěപിćാെല

åപതിനിധികെളഅയđു:അവൻഞïൾèു രാജാവായിരിèുćതു

ഞïൾèുസĊതമĭഎćു േബാധിĜിđു. 15അവൻരാജതçം åപാപിđു

മടïി വćേĜാൾ താൻ åദവäം െകാടുûിരുć ദാസĈാർ വäാപാരം

െചയ്തു എăു േനടി എćു അറിേയ÷തിćു അവെര വിളിĜാൻ

കğിđു. 16 ഒćാമûവൻ അടുûു വćു; കർûാേവ, നീ തć
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റാûൽെകാ÷ു പûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćുപറõു.

17 അവൻ അവേനാടു: നćു നĭ ദാസേന, നീ അതäğûിൽ

വിശçസ്തൻആയതുെകാ÷ു പûുപöണûിćുഅധികാരമുĐവൻ

ആയിരിè എćു കğിđു. 18 ര÷ാമûവൻ വćു: കർûാേവ,

നീ തć റാûൽെകാ÷ു അòു റാûൽ സĉാദിđിരിèുćു

എćു പറõു. 19 നീയും അòു പöണûിćു േമൽവിചാരകൻ

ആയിരിèഎćുഅവൻഅവേനാടു കğിđു. 20 മെĤാരുവൻ വćു:

കർûാേവ,ഇതാനിെě റാûൽ;ഞാൻഅതു ഒരു ഉറുമാലിൽ െകöി

െവđിരുćു. 21 നീ െവèാûതു എടുèുകയും വിെതèാûതു

െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻആകെകാ÷ുഞാൻനിെć

ഭയെĜöു എćു പറõു. 22 അവൻ അവേനാടു: ദുġദാസേന,

നിെě വായിൽ നിćു തേć ഞാൻ നിെć നäായം വിധിèും.

ഞാൻ െവèാûതു എടുèയും വിെതèാûതു െകായ്കയും

െചēുćകഠിനമനുഷäൻഎćു നീഅറിõുവേĭാ. 23ഞാൻവćു

എെě åദവäം പലിശേയാടുകൂെട വാïിെèാേĐ÷തിćു അതു

നാണäപീഠûിൽഏğിèാõതുഎăു? 24പിെćഅവൻഅരിെക

നില്èുćവേരാടു: ആ റാûൽ അവെě പèൽ നിćു എടുûു

പûു റാûലുĐവćു െകാടുĜിൻഎćുപറõു. 25കർûാേവ,

അവćു പûു റാûൽ ഉ÷േĭാ എćു അവൻ പറõു. 26

ഉĐവćുഏവćു െകാടുèുംഇĭാûവേനാടു ഉĐതുംകൂെടഎടുûു

കളയും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 27 എćാൽ ഞാൻ

തïൾèു രാജാവായിരിèുćതുസĊതമിĭാûശåതുèളായവെര

ഇവിെട െകാ÷ുവćുഎെě മുĉിൽെവđു െകാćുകളവിൻഎćു

അവൻകğിđു. 28ഇതു പറõിöുഅവൻ മുĉായി നടćുെകാ÷ു

െയരൂശേലമിേലèു യാåത െചയ്തു. 29 അവൻ ഒലീവ് മലയരിെക

േബû്ഫാെഗèും േബഥാെനäèും സമീപിđേĜാൾ ശിഷäĈാരിൽ

ര÷ുേപെര അയđു: 30 നിïൾèു എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ

െചĭുവിൻ;അതിൽകടèുേĉാൾആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാû

ഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു കാണും; അതിെന അഴിđു
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െകാ÷ുവരുവിൻ. 31അതിെനഅഴിèുćതുഎăുഎćുആെരîിലും

നിïേളാടു േചാദിđാൽ: കർûാവിćു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം

ഉ÷ു എćു പറവിൻ എćു പറõു. 32 അയèെĜöവർ േപായി

തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു. 33കഴുതèുöിെയഅഴിèുേĉാൾ

അതിെě ഉടയവർ: കഴുതèുöിെയ അഴിèćതു എăു എćു

േചാദിđതിćു: 34കർûാവിനു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćു

അവർ പറõു. 35അതിെന േയശുവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു

തïളുെട വസ്åതം കഴുതèുöിേമൽഇöു േയശുവിെനകയĤി. 36അവൻ

േപാകുേĉാൾഅവർതïളുെടവസ്åതം വഴിയിൽവിരിđു. 37അവൻ

ഒലീവുമലയുെട ഇറèûിćു അടുûേĜാൾ ശിഷäĈാരുെട കൂöം

എĭാംതïൾക÷സകലവീരäåപവൃûികെളയുംകുറിđുസേăാഷിđു

അതäുđûിൽൈദവെûപുകഴ്ûി: 38കർûാവിെěനാമûിൽ

വരുć രാജാവു വാഴ്ûെĜöവൻ; സçർĖûിൽ സമാധാനവും

അതäുćതïളിൽ മഹതçവും എćു പറõു. 39 പുരുഷാരûിൽ

ചില പരീശĈാേരാഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിെěശിഷäĈാെര വിലèുക

എćു പറõു. 40 അതിćു അവൻ: ഇവർ മി÷ാതിരുćാൽ

കĭുകൾ ആർûുവിളിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു

എćു ഉûരം പറõു. 41 അവൻ നഗരûിćു സമീപിđേĜാൾ

അതിെന ക÷ു അതിെനèുറിđു കരõു: 42ഈനാളിൽ നിെě

സമാധാനûിćുĐതു നീയുംഅറിõുഎîിൽ െകാĐായിരുćു.

ഇേĜാേഴാ അതു നിെě കĚിćു മറõിരിèുćു. 43 നിെě

സąർശനകാലം നീഅറിയാõതുെകാ÷ു നിെěശåതുèൾനിനèു

ചുĤും വാടേകാരി നിെć വളõു നാലുപുറûും െഞരുèി 44

നിെćയും നിćിലുĐ നിെě മèെളയും നിലûു തĐിയിöു,

നിîൽ കĭിേĈൽ കĭു േശഷിĜിèാതിരിèുć കാലം നിനèു

വരും. 45 പിെć അവൻ ൈദവാലയûിൽ െചćു വില്èുćവെര

പുറûാèിûുടïി: 46എെěആലയം åപാർüനാലയം ആകും

എćു എഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ അതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹ

ആèിûീർûു എćു അവേരാടു പറõു. 47അവൻ ദിവേസന
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ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുേപാćു; എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും ജനûിൽ åപധാനികളായവരുംഅവെനനശിĜിĜാൻ

തèം േനാèി. 48 എîിലും ജനം എĭാം അവെě വചനം േകöു

രôിđിരിèയാൽഎăു െചേē÷ുഎćുഅവർഅറിõിĭ.

20ആദിവസïളിൽഒćിൽഅവൻൈദവാലയûിൽജനേûാടു

ഉപേദശിđു സുവിേശഷംഅറിയിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുമായി അടുûു വćു അവേനാടു: 2 നീ

എăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരം നിനèു

തćതു ആർ? ഞïേളാടു പറക എćു പറõു. 3 അതിćു

ഉûരമായിഅവൻ:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതു

എേćാടു പറവിൻ. 4 േയാഹćാെě സ്നാനം സçർĖûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു എćു േചാദിđു. 5 അവർ തĊിൽ

നിരൂപിđു: സçർĖûിൽ നിćു എćു പറõാൽ പിെć നിïൾ

അവെന വിശçസിèാõതു എăു എćു അവൻ േചാദിèും. 6

മനുഷäരിൽനിćുഎćുപറõാേലാജനം ഒെèയും േയാഹćാൻ

ഒരു åപവാചകൻഎćു ഉെറđിരിèെകാ÷ുനെĊകെĭറിയുംഎćു

പറõിöു: 7എവിെടനിേćാ?ഞïൾഅറിയുćിĭഎćു ഉûരം

പറõു. 8 േയശു അവേരാടു: എćാൽ ഞാൻ ഇതു െചēുćതു

ഇć അധികാരം െകാ÷ാകുćു എćുĐതു ഞാനും നിïേളാടു

പറയുćിĭ എćു പറõു. 9അനăരം അവൻ ജനേûാടു ഉപമ

പറõെതെăćാൽ: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി

കുടിയാĈാെരപാöûിćുഏğിđിöുഏറിയകാലംപരേദശûു േപായി

പാർûു. 10സമയമായേĜാൾ കുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം

വാേï÷തിćുഅവരുെടഅടുèൽഒരു ദാസെനഅയđു;അവെന

കുടിയാĈാർ തĭി െവറുെത അയđുകളõു. 11 അവൻ മെĤാരു

ദാസെന പറõയđു;അവെനയുംഅവർ തĭിഅപമാനിđു െവറുെത

അയđുകളõു. 12 അവൻ മൂćാമതു ഒരുûെന പറõയđു;

അവർഅവെനയും മുറിേവğിđു പുറûാèിèളõു. 13അേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിെě ഉടമčൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു?എെě
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åപിയ പുåതെന അയèും; പേêഅവർ അവെന ശîിèും എćു

പറõു. 14 കുടിയാĈാർ അവെന ക÷ിöു: ഇവൻ അവകാശി;

അവകാശം നമുèുആേക÷തിćു നാംഅവെന െകാćുകളകഎćു

തĊിൽആേലാചിđു പറõു. 15അവർഅവെന േതാöûിൽനിćു

പുറûാèി െകാćുകളõു. എćാൽ േതാöûിെě ഉടമčൻ

അവേരാടു എăു െചēും? 16 അവൻ വćു ആ കുടിയാĈാെര

നിåഗഹിđു േതാöം അനäĈാർèു ഏğിđുെകാടുèും. അതു േകöിöു

അവർഅïെന ഒരുനാളും സംഭവിèയിĭഎćു പറõു. 17അവേനാ

അവെര േനാèി: “എćാൽവീടുപണിയുćവർതĐിèളõകĭു

മൂലèĭായിûീർćു” എćു എഴുതിയിരിèുćതു എăു? 18ആ

കĭിേĈൽ വീഴുć ഏവനും തകർćുേപാകും; അതു ആരുെട േമൽ

എîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćുപറõു. 19ഈഉപമ

തïെളèുറിđു പറõുഎćുശാസ്åതിമാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

åഗഹിđിöു ആ നാഴികയിൽ തേć അവെě േമൽ ൈകെവĜാൻ

േനാèി എîിലും ജനെû ഭയെĜöു. 20 പിെć അവർ അവെന

നാടുവാഴിയുെടഅധീനതയിലുംഅധികാരûിലുംഏğിĜാăèവĚം

അവെന വാèിൽ പിടിേè÷തിćു തèം േനാèി നീതിമാĈാർ

എćുനടിèുćഒĤുകാെരഅയđു. 21അവർഅവേനാടു: ഗുേരാ, നീ

േനർപറõുഉപേദശിèയും മുഖപêം േനാèാെതൈദവûിെě

വഴി യഥാർüമായി പഠിĜിèയും െചēുćു എćു ഞïൾ

അറിയുćു. 22 നാം ൈകസർèു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാ

അĭേയാ എćു േചാദിđു. 23അവരുെട ഉപായം åഗഹിđിöു അവൻ

അവേരാടു: ഒരു െവĐിèാശ് കാണിĜിൻ; 24അതിനുĐസçരൂപവും

േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćു

അവർ പറõു. 25 എćാൽ ൈകസർèുĐതു ൈകസർèും

ൈദവûിćുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു. 26അïെനഅവർ ജനûിെě മുĉിൽ െവđു അവെന

വാèിൽപിടിĜാൻകഴിയാെതഅവെěഉûരûിൽആċരäെĜöു

മി÷ാതിരുćു. 27 പുനരുüാനം ഇĭ എćു പറയുć സദൂകäരിൽ



ലൂേèാസ് 2179

ചിലർഅടുûു വćുഅവേനാടു േചാദിđതു: 28ഗുേരാ, ഒരുûെě

സേഹാദരൻവിവാഹംകഴിđിöു മèളിĭാെത മരിđുേപായാൽഅവെě

സേഹാദരൻഅവെě ഭാരäെയപരിåഗഹിđുസേഹാദരćുസăതിെയ

ജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. 29എćാൽഏഴു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽ ഒćാമûവൻഒരുസ്åതീെയ

വിവാഹം കഴിđു മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 30 ര÷ാമûവനും

മൂćാമûവനുംഅവെള പരിåഗഹിđു. 31അĔĚംഏഴുേപരും െചയ്തു

മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 32ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 33എćാൽ

പുനരുüാനûിൽഅവൾഅവരിൽഏവćുഭാരäയാകും?ഏഴുവർèും

ഭാരäയായിരുćുവേĭാ. 34അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: ഈ

േലാകûിെěമèൾവിവാഹംകഴിèയുംവിവാഹûിćുെകാടുèയും

െചēുćു. (aiōn g165) 35 എîിലും ആ േലാകûിćും മരിđവരിൽ

നിćുĐപുനരുüാനûിćും േയാഗäരായവർവിവാഹംകഴിèയുമിĭ

വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;അവർèുഇനി മരിĜാനും

കഴികയിĭ. (aiōn g165) 36 അവൻ പുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽ

ൈദവദൂതതുലäരും ൈദവ പുåതĈാരും ആകുćു. 37 മരിđവർ

ഉയിർെûഴുേćല്èുćുഎćേതാ േമാെശയും മുൾĜടർĜുഭാഗûു

കർûാവിെനഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും

യാേèാബിെěൈദവവും എćു പറയുćതിനാൽസൂചിĜിđിരിèുćു.

38 ൈദവേമാ മരിđവരുെട ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത;

എĭാവരും അവćു ജീവിđിരിèുćുവേĭാ. 39 അതിćു ചില

ശാസ്åതിമാർ: ഗുേരാ, നീ പറõതുശരിഎćു ഉûരംപറõു. 40

പിെćഅവേനാടുഒćുംേചാദിĜാൻഅവർതുനിõതുമിĭ. 41എćാൽ

അവൻഅവേരാടു: åകിസ്തു ദാവീദിെě പുåതൻ എćു പറയുćതു

എïെന? 42 “കർûാവു എെě കർûാവിേനാടു: ഞാൻ നിെě

ശåതുèെളനിെěപാദപീഠമാèുേവാളംഎെěവലûുഭാഗûിരിè

എćുഅരുളിെđയ്തു” 43എćുസîീർûനപുസ്തകûിൽ ദാവീദ്

തേć പറയുćുവേĭാ. 44 ദാവീദ് അവെന കർûാവു എćു

വിളിèുćു; പിെćഅവെě പുåതൻആകുćതു എïെന എćു
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േചാദിđു. 45 എćാൽ ജനം ഒെèയും േകൾെè അവൻ തെě

ശിഷäĈാേരാടു: 46നിലയîികേളാെട നടĜാൻഇėിèയുംഅïാടിയിൽ

വąനവുംപĐിയിൽമുഖäാസനവുംഅûാഴûിൽ åപധാനčലവും

åപിയെĜടുകയും െചēുć ശാസ്åതിമാെര സൂêിđുെകാൾവിൻ. 47

അവർവിധവമാരുെടവീടുകെളവിഴുïുകയുംഉപായരൂേപണദീർഘമായി

åപാർüിèയും െചēുćു;അവർèുഏĤവും വലിയശിêാവിധിവരും.

21അവൻതലെപാèി ധനവാĈാർ ഭøാരûിൽവഴിപാടു ഇടുćതു

ക÷ു. 2 ദരിåദയാേയാരു വിധവ ര÷ു കാശു ഇടുćതു ക÷ിöു

അവൻ: 3 ഈ ദരിåദയായ വിധവ എĭാവെരèാളും അധികം

ഇöിരിèുćു എćു ഞാൻ സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 4

എĭാവരും തïളുെട സമൃĂിയിൽ നിćേĭാ വഴിപാടു ഇöതു;

ഇവേളാ തെěഇĭായ്മയിൽനിćു തനിèുĐഉപജീവനം ഒെèയും

ഇöിരിèുćു. 5ചിലർൈദവാലയെûèുറിđുഅതു മേനാഹരമായ

കĭുകളാലും വഴിപാടുകളാലും അലîരിèെĜöിരിèുćു എćു

പറõേĜാൾ: 6 ഈ കാണുćതിൽ ഇടിõുേപാകാെത കĭു

കĭിേĈൽ േശഷിèാû കാലം വരും എćു അവൻ പറõു. 7

ഗുേരാ, അതു എേĜാൾ ഉ÷ാകും? അതു സംഭവിĜാറാകുേĉാഴുĐ

ലêണം എăു എćു അവർ അവേനാടു േചാദിđു. 8 അതിćു

അവൻ:ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.

ഞാൻആകുćുഎćുംസമയംഅടുûിരിèുćുഎćുംപറõു

അേനകർ എെě േപെരടുûു വരും; അവെര അനുഗമിèരുതു. 9

നിïൾ യുĂïെളയും കലഹïെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾ

െഞöിേĜാകരുതു;അതുആദäംസംഭവിേè÷തു തേć;അവസാനം

ഉടെന അĭതാനും എćു പറõു. 10 പിെć അവൻ അവേരാടു

പറõതു: ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടുംഎതിർèും. 11

വലിയ ഭൂകĉവുംêാമവും മഹാവäാധികളുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും;

ഭയîരകാഴ്ചകളുംആകാശûിൽ മഹാ ലêäïളും ഉ÷ാകും. 12

ഇതുഎĭാĤിćും മുെĉഎെěനാമംനിമിûംഅവർനിïളുെടേമൽ

ൈകെവđു രാജാèĈാരുെടയും നാടുവാഴികളുെടയും മുĉിൽ
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െകാ÷ുേപായി ഉപåദവിèയും പĐികളിലും തടവുകളിലുംഏğിèയും

െചēും. 13 അതു നിïൾèു സാêäം പറവാൻ തരം ആകും. 14

ആകയാൽ åപതിവാദിĜാൻ മുĉുകൂöി വിചാരിèാതിരിേè÷തിćു

മനĢിൽ ഉെറđുെകാൾവിൻ. 15നിïളുെടഎതിരികൾèുആർèും

െചറുĜാേനാഎതിർ പറവാേനാ കഴിയാûവാèുംñാനവുംഞാൻ

നിïൾèു തരും. 16 എćാൽ അĊയĜĈാരും സേഹാദരĈാരും

ചാർđèാരും ചïാതികളും നിïെളഏğിđുെകാടുèയും നിïളിൽ

ചിലെര െകാĭിèയും െചēും. 17എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും

നിïെള പെകèും. 18 നിïളുെട തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും

നശിđുേപാകയിĭതാനും. 19 നിïൾ êമെകാ÷ു നിïളുെട

åപാണെന േനടും. 20ൈസനäïൾെയരൂശേലമിെനവളõിരിèുćതു

കാണുേĉാൾ അതിെě ശൂനäകാലം അടുûിരിèുćു എćു

അറിõുെകാൾവിൻ. 21അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèു

ഓടിേĜാകെö; അതിെě നടുവിലുĐവർ പുറെĜöുേപാകെö;

നാöുപുറïളിലുĐവർഅതിൽകടèരുതു. 22എഴുതിയിരിèുćെതĭാം

നിവൃûിയാേക÷തിćുആനാളുകൾ åപതികാരകാലംആകുćു. 23

ആകാലûു ഗർഭിണികൾèും മുല കുടിĜിèുćവർèും അേēാ

കġം! േദശûു വലിയ െഞരുèവുംഈ ജനûിേĈൽ േåകാധവും

ഉ÷ാകും. 24 അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ വീഴുകയും അവെര

സകലജാതികളിേലèുംബĂരായി െകാ÷ുേപാകയുംജാതികളുെട

കാലം തികയുേവാളം ജാതികൾ െയരൂശേലം ചവിöിèളകയും

െചēും. 25 സൂരäനിലും ചåąനിലും നêåതïളിലും ലêäïൾ

ഉ÷ാകും; കടലിെěയുംഓളûിെěയും മുഴèം നിമിûം ഭൂമിയിെല

ജാതികൾèു നിരാശേയാടു കൂടിയ പരിåഭമം ഉ÷ാകും. 26

ആകാശûിെěശéികൾഇളകിേĜാകുćതിനാൽ ഭൂേലാകûിćു

എăു ഭവിĜാൻ േപാകുćുഎćു േപടിđും േനാèിĜാർûുംെകാ÷ു

മനുഷäർ നിർðീവĈാർ ആകും. 27 അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ

ശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട േമഘûിൽവരുćതുഅവർ

കാണും. 28 ഇതു സംഭവിđുതുടïുേĉാൾ നിïളുെട വീെ÷ടുĜു
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അടുûുവരുćതുെകാ÷ു നിവിർćു തല െപാèുവിൻ. 29 ഒരുപമയും

അവേരാടു പറõതു: അûി മുതലായ സകല വൃêïെളയും

േനാèുവിൻ. 30അവതളിർèുćതു നിïൾകാണുേĉാൾ േവനൽ

അടുûിരിèുćുഎćുസçതെവഅറിയുćുവേĭാ. 31അĔĚംതേć

ഇതുസംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾൈദവരാജäംഅടുûിരിèുćു

എćു åഗഹിĜിൻ. 32 സകലവും സംഭവിèുേവാളം ഈ തലമുറ

ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

33 ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ

ഒഴിõുേപാകയിĭ. 34 നിïളുെട ഹൃദയം അതിഭêണûാലും

മദäപാനûാലും ഉപജീവനചിăകളാലും ഭാരെĜöിöു ആ ദിവസം

നിïൾèു െപെöćു കണിേപാെല വരാതിരിĜാൻ സൂêിđു

െകാൾവിൻ. 35അതുസർĔഭൂതലûിലും വസിèുćഏവർèും വരും.

36ആകയാൽഈസംഭവിĜാനുĐഎĭാĤിćും ഒഴിõു േപാകുവാനും

മനുഷäപുåതെě മുĉിൽ നിğാനും നിïൾ åപാപ്തരാേക÷തിćു

സദാകാലവും ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 37 അവൻ

ദിവേസന പകൽ ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുേപാćു; രാåതി

ഓലിവ്മലയിൽ േപായി പാർèും. 38 ജനം എĭാം അവെě വചനം

േകൾേè÷തിćു അതികാലûു ൈദവലായûിൽ അവെě

അടുèൽെചĭും.

22െപസഹഎćപുളിĜിĭാûഅĜûിെěെപരുനാൾഅടുûു.

2 അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനെû

ഭയെĜടുകയാൽഅവെനഒടുèുവാൻ ഉപായംഅേനçഷിđു. 3എćാൽ

പăിരുവരുെട കൂöûിൽ ഉĐഈസ്കാേരäാûായൂദയിൽസാûാൻ

കടćു: 4അവൻെചćു മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടും

അവെനഅവർèു കാണിđുെകാടുèുćവഴിെയèുറിđു സംസാരിđു.

5അവർസേăാഷിđുഅവćു åദവäം െകാടുèാംഎćു പറെõാûു.

6 അവൻ വാèു െകാടുûു, പുരുഷാരം ഇĭാû സമയûു

അവെന കാണിđുെകാടുĜാൻ തèം അേനçഷിđുേപാćു. 7

െപസഹകുõാടിെന അറുേè÷ുć പുളിĜിĭാûഅĜûിെě
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െപരുനാൾആയേĜാൾ 8അവൻപെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും

അയđു: നിïൾ േപായി നമുèു െപസഹകഴിĜാൻ ഒരുèുവിൻഎćു

പറõു. 9ഞïൾഎവിെട ഒരുേèണംഎćുഅവർ േചാദിđതിćു:

10നിïൾപöണûിൽഎûുേĉാൾഒരുകുടം െവĐംചുമćുെകാ÷ു

ഒരു മനുഷäൻനിïൾèുഎതിർെപടും;അവൻകടèുćവീöിേലèു

പിൻെചćു വീöുടയവേനാടു: 11ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹ

കഴിĜാനുĐശാലഎവിെടഎćുഗുരു നിേćാടു േചാദിèുćുഎćു

പറവിൻ. 12അവൻ വിരിെđാരുèിേയാരു വĈാളിക കാണിđുതരും;

അവിെട ഒരുèുവിൻ എćു അവേരാടു പറõു. 13അവർ േപായി

തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു െപസഹ ഒരുèി. 14 സമയം

ആയേĜാൾഅവൻഅെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിćുഇരുćു.

15അവൻഅവേരാടു:ഞാൻകġംഅനുഭവിèും മുെĉഈെപസഹ

നിïേളാടു കൂെട കഴിĜാൻ വാóേയാെട ആåഗഹിđു. 16 അതു

ൈദവരാജäûിൽ നിവൃûിയാകുേവാളംഞാൻഇനിഅതു കഴിèയിĭ

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćുപറõു. 17 പിെć

പാനപാåതം എടുûു വാഴ്ûി: ഇതു വാïി പîിöുെകാൾവിൻ. 18

ൈദവരാജäം വരുേവാളം ഞാൻ മുăിരിവĐിയുെട അനുഭവം ഇćു

മുതൽ കുടിèിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 19 പിെć

അĜം എടുûു വാഴ്ûി നുറുèി അവർèു െകാടുûു: ഇതു

നിïൾèു േവ÷ി നല്കുćഎെě ശരീരം; എെěഓർെĊèായി

ഇതു െചയ്വിൻ എćു പറõു. 20 അĔĚം തേć അûാഴം

കഴിõേശഷംഅവൻ പാനപാåതവും െകാടുûു:ഈപാനപാåതം

നിïൾèു േവ÷ി െചാരിയുćഎെě രéûിെലപുതിയനിയമം

ആകുćു. 21 എćാൽ എെć കാണിđുെകാടുèുćവെě ൈക

എെěഅരിെക േമശĜുറûു ഉ÷ു. 22നിർĚയിđിരിèുćതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു സതäം; എîിലും അവെന കാണിđു

െകാടുèുć മനുഷäćു അേēാ കġം എćു പറõു. 23 ഇതു

െചയ്വാൻ േപാകുćവൻ തïളുെട കൂöûിൽആർആയിരിèും

എćുഅവർ തĊിൽ തĊിൽ േചാദിđു തുടïി. 24തïളുെട കൂöûിൽ
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ആെര ആകുćു വലിയവനായി എേĚ÷തു എćതിെനെđാĭി

ഒരു തർèവുംഅവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായി. 25അവേനാഅവേരാടു

പറõതു: ജാതികളുെട രാജാèĈാർ അവരിൽ കർûൃതçം

നടûുćു;അവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćവെര ഉപകാരികൾ

എćു പറയുćു. 26നിïേളാ അïെനയĭ; നിïളിൽ വലിയവൻ

ഇളയവെനേĜാെലയും നായകൻ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയും

ആകെö. 27ആരാകുćു വലിയവൻ? ഭêണûിćിരിèുćവേനാ

ശുåശൂഷിèുćവേനാ? ഭêണûിćിരിèുćവനĭേയാ?ഞാേനാ

നിïളുെട ഇടയിൽശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലആകുćു. 28നിïൾ

ആകുćു എെě പരീêകളിൽ എേćാടുകൂെട നിലനിćവർ. 29

എെě പിതാവു എനിèു രാജäം നിയമിđുതćതുേപാെല ഞാൻ

നിïൾèും നിയമിđു തരുćു. 30നിïൾഎെěരാജäûിൽഎെě

േമശയിîൽ തിćുകുടിèയും സിംഹാസനïളിൽ ഇരുćു യിåസാേയൽ

േഗാåതം പåă÷ിെനയും നäായം വിധിèയും െചēും. 31ശിേമാേന,

ശിേമാെന, സാûാൻ നിïെള േകാതĉുേപാെല പാേĤ÷തിćു

കğന േചാദിđു. 32ഞാേനാ നിെěവിശçാസം െപായ്േപാകാതിരിĜാൻ

നിനèു േവ÷ി അേപêിđു; എćാൽ നീ ഒരു സമയം തിരിõു

വćേശഷം നിെě സേഹാദരĈാെര ഉറĜിđുെകാൾക. 33 അവൻ

അവേനാടു: കർûാേവ, ഞാൻ നിേćാടുകൂെട തടവിലാകുവാനും

മരിĜാനും ഒരുïിയിരിèുćുഎćു പറõു. 34അതിćുഅവൻ:

പെåതാെസ,നീഎെćഅറിയുćിĭഎćു മൂćുവöംതĐിĜറയുംമുെĉ

ഇćു േകാഴി കൂകുകയിĭ എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു

പറõു. 35പിെćഅവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïെള മടിĠീലയും

െപാèണവും െചരിĜും കൂടാെതഅയđേĜാൾവĭകുറവുമു÷ാേയാ

എćു േചാദിđതിćു: ഒരു കുറവുമു÷ായിĭഎćുഅവർപറõു.

36 അവൻ അവേരാടു: എćാൽ ഇേĜാൾ മടിĠീലയുĐവൻ അതു

എടുèെö; അĔĚം തേć െപാèണമുĐവനും; ഇĭാûവേനാ

തെě വസ്åതം വിĤു വാൾ െകാĐെö. 37അവെന അധർĊികളുെട

കൂöûിൽ എĚി എćു എഴുതിയിരിèുćതിćു ഇനി എćിൽ
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നിവൃûിവേരണംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു; എെćèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćതിćു നിവൃûി വരുćു എćു പറõു. 38

കർûാേവ, ഇവിെട ര÷ു വാൾ ഉ÷ുഎćുഅവർപറõതിćു: മതി

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻപതിവുേപാെല

ഒലീവ് മെലèുപുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരുംഅവെനഅനുഗമിđു.

40 ആ čലûു എûിയേĜാൾ അവൻ അവേരാടു: നിïൾ

പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻഎćുപറõു. 41

താൻഅവെരവിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളംവാïിേĜായി മുöുകുûി;

42 പിതാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽ ഈ പാനപാåതം എîൽ

നിćു നീേèണേമ; എîിലും എെě ഇġമĭ നിെě ഇġം തെć

ആകെö എćു åപാർüിđു. 43 അവെന ശéിെĜടുûുവാൻ

സçർĖûിൽ നിćു ഒരു ദൂതൻ അവćു åപതäêനായി. 44 പിെć

അവൻ åപാണേവദനയിലായിഅതിåശĂേയാെട åപാർüിđു;അവെě

വിയർĜു നിലûുവീഴുćവലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി. 45അവൻ

åപാർüനകഴിõുഎഴുേćĤുശിഷäĈാരുെടഅടുèൽെചćു,അവർ

വിഷാദûാൽഉറïുćതുക÷ുഅവേരാടു: 46നിïൾഉറïുćതു

എăു?പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻഎഴുേćĤു åപാർüിĜിൻ

എćു പറõു. 47 അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć ഇതാ, ഒരു

പുരുഷാരം; പăിരുവരിൽ ഒരുവനായ യൂദാ അവർèു മുćടćു

േയശുവിെന ചുംബിĜാൻഅടുûുവćു. 48 േയശുഅവേനാടു: യൂദേയ,

മനുഷäപുåതെനചുംബനംെകാേ÷ാകാണിđുെകാടുèുćതുഎćു

പറõു. 49സംഭവിĜാൻ േപാകുćതുഅവെěകൂെടയുĐവർക÷ു:

കർûാേവ, ഞïൾ വാൾെകാ÷ു െവേöണേമാ എćു േചാദിđു.

50അവരിൽ ഒരുûൻ മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി അവെě

വലെûകാതുഅറുûു. 51അേĜാൾ േയശു; ഇെåതèുവിടുവിൻഎćു

പറõുഅവെěകാതു െതാöുസൗഖäമാèി. 52 േയശുതെě േനെര

വćമഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുംൈദവാലയûിെലപടനായകĈാേരാടും

മൂĜĈാേരാടും: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല നിïൾ വാളും

വടിയുമായി പുറെĜöുവćുേവാ? 53ഞാൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ
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നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöുംഎെě േനെരൈകഓïിയിĭ;എćാൽ

ഇതു നിïളുെട നാഴികയും ഇരുളിെě അധികാരവും ആകുćു

എćു പറõു. 54 അവർ അവെന പിടിđു മഹാപുേരാഹിതെě

വീöിൽ െകാ÷ുേപായി; പെåതാസും അകലം വിöു പിൻെചćു.

55 അവർ നടുമുĤûിെě മേĂä തീ കûിđു ഒćിđിരുćേĜാൾ

പെåതാസുംഅവരുെട ഇടയിൽഇരുćു. 56അവൻതീെവöûിćടുെè

ഇരിèുćതു ഒരു ബാലäèാരûി ക÷ു അവെന ഉĤു േനാèി:

ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćു പറõു. 57അവേനാ;

സ്åതീേയ, ഞാൻ അവെന അറിയുćിĭ എćു തĐിĜറõു. 58

കുറേõാćുകഴിõിöു മെĤാരുവൻഅവെനക÷ു: നീയുംഅവരുെട

കൂöûിലുĐവൻ എćു പറõു; പെåതാേസാ: മനുഷäാ, ഞാൻ

അĭ എćു പറõു. 59 ഏകേദശം ഒരു മണി േനരം കഴിõാെറ

േവെറാരുവൻ: ഇവനും അവേനാടുകൂെട ആയിരുćു സതäം; ഇവൻ

ഗലീലèാരനേĭാ എćു നിഷ്കർഷിđു പറõു. 60 മനുഷäാ, നീ

പറയുćതുഎനിèുതിരിയുćിĭഎćുപെåതാസ് പറõു.അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾ തേć െപെöćു േകാഴി കൂകി. 61 അേĜാൾ

കർûാവു തിരിõു പെåതാസിെന ഒćു േനാèി: ഇćു േകാഴി

കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും എćു കർûാവു

തേćാടു പറõ വാèു പെåതാസു ഓർûു 62 പുറûിറïി

അതിദുഃഖേûാട കരõു. 63 േയശുവിെന പിടിđവർ അവെന

പരിഹസിđു കĚുെകöി തĭി: 64 åപവചിè; നിെćഅടിđവൻആർ

എćു േചാദിđു 65 മĤു പലതും അവെന ദുഷിđു പറõു. 66 േനരം

െവളുûേĜാൾ ജനûിെě മൂĜĈാരായ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും വćുകൂടിഅവെനനäായാധിപസംഘûിൽവരുûി:

നീ åകിസ്തു എîിൽ ഞïേളാടു പറക എćു പറõു. 67അവൻ

അവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു പറõാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ; 68

ഞാൻ േചാദിđാൽ ഉûരംപറയുകയുമിĭ. 69എćാൽഇćുമുതൽ

മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèും എćു

പറõു. 70എćാൽനീൈദവപുåതൻതെćേയാഎćുഎĭാവരും
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േചാദിđതിćു: നിïൾ പറയുćതു ശരി; ഞാൻ ആകുćു എćു

അവൻപറõു. 71അേĜാൾഅവർഇനിസാêäംെകാ÷ുനമുèു

എăുആവശäം? നാം തേćഅവെě വാെമാഴി േകöുവേĭാ എćു

പറõു.

23അനăരം അവർ എĭാവരും കൂöേമ എഴുേćĤു അവെന

പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െകാ÷ുേപായി: 2ഇവൻഞïളുെട

ജാതിെയ മറിđുകളകയും താൻ åകിസ്തുഎćരാജാവാകുćുഎćു

പറõുെകാ÷ുൈകസർèുകരം െകാടുèുćതുവിേരാധിèയും

െചēുćതായി ഞïൾ ക÷ു എćു കുĤം ചുമûിûുടïി. 3

പീലാെûാസ് അവേനാടു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു

േചാദിđതിćു:ഞാൻആകുćുഎćുഅവേനാടു ഉûരം പറõു.

4പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പുരുഷാരേûാടും:ഞാൻ

ഈ മനുഷäനിൽ കുĤം ഒćും കാണുćിĭ എćു പറõു.

5 അതിćു അവർ: അവൻ ഗലീലയിൽ തുടïി െയഹൂദäയിൽ

എïുംഇവിടേûാളവുംപഠിĜിđു ജനെûകലഹിĜിèുćുഎćു

നിഷ്കർഷിđു പറõു. 6ഇതു േകöിöുഈമനുഷäൻഗലീലèാരേനാ

എćു പീലാെûാസ് േചാദിđു; 7 െഹേരാദാവിെěഅധികാരûിൽ

ഉൾെĜöവൻഎćറിõിöു,അćു െയരൂശേലമിൽവćുപാർèുć

െഹേരാദാവിെěഅടുèൽഅവെനഅയđു. 8െഹേരാദാവു േയശുവിെന

ക÷ിöുഅതäăംസേăാഷിđു;അവെനèുറിđു േകöിരുćതുെകാ÷ു

അവെനകാúാൻവളെരèാലമായി ഇėിđു,അവൻവĭഅടയാളവും

െചēുćതു കാണാംഎćുആശിđിരുćു. 9ഏറിേയാćു േചാദിđിöും

അവൻഅവേനാടു ഉûരം ഒćും പറõിĭ. 10 മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായി അവെന കുĤം ചുമûിെèാ÷ു നിćു.

11 െഹേരാദാവു തെě പടയാളികളുമായി അവെന പരിഹസിđു

നിĢാരനാèിശുåഭവസ്åതം ധരിĜിđു പീലാെûാസിെěഅടുèൽ

മടèി അയđു. 12 അćു െഹേരാദാവും പീലാെûാസും തĊിൽ

സ്േനഹിതĈാരായിûീർćു; മുെĉഅവർ തĊിൽൈവരമായിരുćു. 13

പീലാെûാസ്മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും åപമാണികെളയുംജനെûയും
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വിളിđു കൂöി. 14അവേരാടു:ഈമനുഷäൻജനെûമĀരിĜിèുćു

എćുപറõുനിïൾഅവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുവേĭാ;

ഞാേനാ നിïളുെട മുĉാെകവിസ്തരിđിöും നിïൾചുമûിയകുĤം

ഒćും ഇവനിൽ ക÷ിĭ; 15 െഹേരാദാവും ക÷ിĭ; അവൻഅവെന

നĊുെടഅടുèൽ മടèിഅയđുവേĭാ; ഇവൻ മരണേയാഗäമായതു

ഒćും åപവർûിđിöിĭ സ്പġം; 16അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന

അടിĜിđു വിöയèും എćു പറõു. 17 ഇവെന നീèിèളക;

ബറĒാസിെന വിöു തരിക എćു എĭാവരുംകൂെട നിലവിളിđു.

18 [ഉĀവേăാറും ഒരുûെന വിöുെകാടുè പതിവായിരുćു] 19

അവേനാനഗരûിൽഉ÷ായഒരുകലഹവും െകാലയും േഹതുവായി

തടവിലായവൻആയിരുćു. 20പീലാെûാസ് േയശുവിെന വിടുവിĜാൻ

ഇėിđിöു പിെćയും അവേരാടു വിളിđു പറõു. 21 അവേരാ:

അവെന åകൂശിè, åകൂശിè എćു എതിെര നിലവിളിđു. 22

അവൻ മൂćാമതും അവേരാടു: അവൻ െചയ്ത േദാഷം എăു?

മരണേയാഗäമായതു ഒćുംഅവനിൽക÷ിĭ;അതുെകാ÷ുഞാൻ

അവെനഅടിĜിđു വിöയèുംഎćുപറõു. 23അവേരാഅവെന

åകൂശിേè÷തിćു ഉറെè മുöിđു േചാദിđു; അവരുെട നിലവിളി

ഫലിđു; 24അവരുെടഅേപêേപാെലആകെöഎćുപീലാെûാസ്

വിധിđു, 25 കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവെന

അവരുെടഅേപêേപാെലവിöുെകാടുèയും േയശുവിെനഅവരുെട

ഇġûിćുഏğിèയും െചയ്തു. 26അവെന െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ

വയലിൽ നിćു വരുć ശിേമാൻഎć ഒരു കുേറനèാരെനഅവർ

പിടിđു åകൂശ് ചുമĜിđു േയശുവിെě പിćാെല നടèുമാറാèി. 27

ഒരു വലിയ ജനസമൂഹവും അവെനെđാĭി വിലപിđു മുറയിടുć

അേനകംസ്åതീകളുംഅവെěപിćാെല െചćു. 28 േയശു തിരിõു

അവെര േനാèി: െയരൂശേലംപുåതിമാേര,എെćെđാĭി കരേയ÷ാ,

നിïെളയും നിïളുെട മèെളയും െചാĭി കരവിൻ. 29 മđികളും

åപസവിèാûഉദരïളും കുടിĜിèാûമുലകളും ഭാഗäമുĐവഎćു

പറയുć കാലം വരുćു. 30 അćു മലകേളാടു: ഞïളുെട േമൽ
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വീഴുവിൻഎćും കുćുകേളാടു:ഞïെള മൂടുവിൻഎćും പറõു

തുടïും. 31 പđമരേûാടു ഇïെന െചയ്താൽ ഉണïിയതിćു

എăു ഭവിèും എćു പറõു. 32 ദുഷ്åപവൃûിèാരായ േവെറ

ര÷ുേപെരയും അവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിćു െകാ÷ുേപായി.

33 തലേയാടിടം എć čലûു എûിയേĜാൾ അവർ അവിെട

അവെനയും ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും, ഒരുûെനവലûും ഒരുûെന

ഇടûുമായി, åകൂശിđു. 34എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു

ഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു ഇവേരാടുêമിേèണേമഎćു

പറõു. അനăരം അവർ അവെě വസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു. 35

ജനം േനാèിെèാ÷ു നിćു. ഇവൻ മറുĐവെര രêിđുവേĭാ;

ൈദവം തിരെõടുû åകിസ്തു എîിൽ തെćûാൻ രêിèെö

എćു åപധാനികളും പരിഹസിđുപറõു. 36പടയാളികളുംഅവെന

പരിഹസിđു അടുûു വćു അവćു പുളിđവീõു കാണിđു. 37

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎîിൽനിെćûേćരêിèഎćു

പറõു. 38ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćു ഒരു േമെലഴുûും

അവെě മീെത ഉ÷ായിരുćു. 39 തൂèിയ ദുഷ്åപവൃûിèാരിൽ

ഒരുûൻ: നീ åകിസ്തു അĭേയാ? നിെćûേćയും ഞïെളയും

രêിè എćു പറõു അവെന ദുഷിđു. 40 മĤവേനാ അവെന

ശാസിđു: സമശിêാവിധിയിൽ തേć ആയിöും നീ ൈദവെû

ഭയെĜടുćിĭേയാ? 41നാേമാ നäായമായിöു ശിêഅനുഭവിèുćു; നാം

åപവർûിđതിćു േയാഗäമായതേĭാ കിöുćതു; ഇവേനാഅരുതാûതു

ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു പറõു. 42 പിെć അവൻ: േയശുേവ,

നീ രാജതçം åപാപിđു വരുേĉാൾ എെć ഓർûുെകാേĐണേമ

എćു പറõു. 43 േയശു അവേനാടു: ഇćു നീ എേćാടുകൂെട

പറുദീസയിൽഇരിèുംഎćുഞാൻസതäമായി നിേćാടു പറയുćു

എćുപറõു. 44ഏകേദശംആറാം മണി േനരമായേĜാൾസൂരäൻ

ഇരു÷ുേപായിöു ഒĉതാം മണിവെര േദശûു ഒെèയുംഅĆകാരം

ഉ÷ായി. 45 ൈദവമąിരûിെല തിരĠീല നടുെവ ചീăിേĜായി. 46

േയശുഅതäുđûിൽപിതാേവ,ഞാൻഎെěആÿാവിെനതൃèēിൽ
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ഏğിèുćുഎćുനിലവിളിđു പറõു; ഇതു പറõിöു åപാണെന

വിöു. 47 ഈ സംഭവിđതു ശതാധിപൻ ക÷ിöു: ഈ മനുഷäൻ

വാസ്തവമായി നീതിമാൻ ആയിരുćു എćു പറõു ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. 48 കാúാൻ കൂടി വć പുരുഷാരം ഒെèയും

സംഭവിđതു ക÷ിöു മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. 49അവെě

പരിചയèാർ എĭാവരും ഗലീലയിൽ നിćു അവെന അനുഗമിđ

സ്åതീകളുംഇതു േനാèിെèാ÷ു ദൂരûുനിćു. 50അരിമതäഎെćാരു

െയഹൂദäപöണèാരനായി നĭവനും നീതിമാനും ൈദവരാജäെû

കാûിരുćവനുമായ േയാേസഫ് എെćാരു മåăി 51 ‒ അവൻ

അവരുെട ആേലാചെനèും åപവൃûിèും അനുകൂലമĭായിരുćു

‒ 52 പീലാെûാസിെě അടുèൽ െചćു േയശുവിെě ശരീരം

േചാദിđു, 53 അതു ഇറèി ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõു പാറയിൽ

െവöിയിരുćതുംആെരയും ഒരിèലും െവđിöിĭാûതുമായകĭറയിൽ

െവđു. 54അćു ഒരുèനാൾആയിരുćു, ശĒûുംആരംഭിđു. 55

ഗലീലയിൽനിćുഅവേനാടുകൂെട േപാćസ്åതീകളും പിćാെല െചćു

കĭറയും അവെě ശരീരം െവđ വിധവും ക÷ിöു 56 മടïിേĜായി

സുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğന അനുസരിđു

ശĒûിൽസçčമായിരćു.

24അവർ ഒരുèിയ സുഗĆവർĖം എടുûു ആഴ്ചവöûിെě

ഒćാം ദിവസം അതികാലûു കĭെറèൽ എûി, 2 കĭറയിൽ

നിćു കĭു ഉരുöിèളõതായി ക÷ു. 3 അകûു കടćാെറ

കർûാവായ േയശുവിെě ശരീരം ക÷ിĭ. 4 അതിെനèുറിđു

അവർ ചòലിđിരിèുേĉാൾ മിćുć വസ്åതം ധരിđ ര÷ു

പുരുഷĈാർ അരിെക നില്èുćതു ക÷ു. 5 ഭയെĜöു മുഖം

കുനിđു നില്èുേĉാൾഅവർഅവേരാടു: നിïൾജീവനുĐവെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽഅേനçഷിèുćതുഎăു? 6അവൻഇവിെട ഇĭ,

ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു; 7 മുെĉഗലീലയിൽഇരിèുേĉാൾതേć

അവൻനിïേളാടു: മനുഷäപുåതെനപാപികളായ മനുഷäരുെട കēിൽ

ഏğിđു åകൂശിèയുംഅവൻമൂćാംനാൾഉയിർെûഴുേćൽèയും
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േവണംഎćുപറõതുഓർûുെകാൾവിൻഎćുപറõു 8അവർ

അവെěവാèുഓർûു, 9കĭറവിöു മടïിേĜായി പതിെനാരുവർ

മുതലായ എĭാവേരാടും ഇതു ഒെèയും അറിയിđു. 10 അവർ

ആെരćാൽമëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ,യാേèാബിെěഅĊ

മറിയ എćവർ തേć. അവേരാടുകൂെടയുĐ മĤു സ്åതീകളും അതു

അെĜാസ്തലĈാേരാടു പറõു. 11 ഈ വാèു അവർèു െവറും

കഥേപാെല േതാćി; അവെര വിശçസിđിĭ. 12 [എćാൽ പെåതാസ്

എഴുേćĤു കĭെറèൽ ഓടിെđćു കുനിõു േനാèി, തുണി

മാåതം ക÷ു, സംഭവിđെതെăćു ആċരäെĜöു മടïിേĜാćു.]

13 അćു തേć അവരിൽ ര÷ുേപർ െയരൂശേലമിൽനിćു ഏഴു

നാഴിക ദൂരമുĐഎĊവുĢ്എć åഗാമûിേലèു േപാകയിൽ 14ഈ

സംഭവിđതിെനèുറിđു ഒെèയുംതĊിൽസംസാരിđുെകാ÷ിരുćു.

15 സംസാരിđും തർèിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശു താനും

അടുûുെചćുഅവേരാടു േചർćുനടćു. 16അവെനഅറിയാതവĚം

അവരുെട കĚു നിേരാധിđിരുćു. 17 അവൻ അവേരാടു: നിïൾ

വഴിനടćു തĊിൽ വാദിèുćഈ കാരäം എăു എćു േചാദിđു;

അവർ വാടിയ മുഖേûാെട നിćു. 18 െĥെയാĜാവു എćു

േപരുĐവൻ; െയരൂശേലമിെല പരേദശികളിൽ നീ മാåതം ഈ

നാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđകാരäംഅറിയാതിരിèുćുേവാഎćു

ഉûരം പറõു. 19ഏതുഎćുഅവൻഅവേരാടു േചാദിđതിćു

അവർ അവേനാടു പറõതു: ൈദവûിćും സകലജനûിനും

മുĉാെക åപവൃûിയിലും വാèിലുംശéിയുĐ åപവാചകനായിരുć

നസറായനായ േയശുവിെനèുറിđുĐതു തേć. 20 നĊുെട

മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളുംഅവെന മരണവിധിèുഏğിđു

åകൂശിđു. 21ഞïേളാഅവൻയിåസാേയലിെന വീെ÷ടുĜാനുĐവൻ

എćു ആശിđിരുćു; അåതയുമĭ, ഇതു സംഭവിđിöു ഇćു മൂćാം

നാൾആകുćു. 22ഞïളുെട കൂöûിൽ ചില സ്åതീകൾ രാവിെല

കĭെറèൽ േപായി 23 അവെě ശരീരം കാണാെത മടïിവćു

അവൻജീവിđിരിèുćുഎćു പറõദൂതĈാരുെട ദർശനം ക÷ു
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എćുപറõുഞïെള åഭമിĜിđു. 24ഞïളുെട കൂöûിൽചിലർ

കĭറèൽ െചćുസ്åതീകൾ പറõതുേപാെല തേćക÷ു;അവെന

ക÷ിĭതാനും. 25 അവൻ അവേരാടു: “അേēാ, ബുĂിഹീനേര,

åപവാചകĈാർ പറõിരിèുćതു എĭാം വിശçസിèാû

മąബുĂികേള, 26 åകിസ്തു ഇïെന കġം അനുഭവിđിöു തെě

മഹതçûിൽ കടേè÷തĭേയാ” എćു പറõു, 27 േമാെശ

തുടïിസകലåപവാചകĈാരിൽ നിćുംഎĭാതിരുെവഴുûുകളിലും

തെćèുറിđുĐതു അവർèു വäാഖäാനിđുെകാടുûു. 28 അവർ

േപാകുć åഗാമേûാടുഅടുûേĜാൾഅവൻമുേĉാöു േപാകുć ഭാവം

കാണിđു. 29അവേരാ: ഞïേളാടുകൂെട പാർèുക; േനരം ൈവകി

അസ്തമിĜാറായേĭാഎćുപറõുഅവെനനിർബĆിđു;അവൻ

അവേരാടുകൂെട പാർĜാൻ െചćു. 30അവരുമായി ഭêണûിćു

ഇരിèുേĉാൾ അവൻ അĜം എടുûു അനുåഗഹിđു നുറുèി

അവർèു െകാടുûു. 31 ഉടെന അവരുെട കĚു തുറćു അവർ

അവെനഅറിõു;അവൻഅവർèുഅåപതäêനായി 32അവൻ

വഴിയിൽ നേĊാടു സംസാരിđു തിരുെവഴുûുകെള െതളിയിèുേĉാൾ

നĊുെട ഹൃദയം നĊുെട ഉĐിൽ കûിെèാ÷ിരുćിĭേയാഎćു

അവർതĊിൽപറõു. 33ആനാഴികയിൽതേćഅവർഎഴുേćĤു

െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 34 കർûാവു വാസ്തവമായി

ഉയിർെûഴുേćĤു ശിേമാćു åപതäêനായി എćു കൂടിയിരുćു

പറയുć പതിെനാരുവെരയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ു. 35

വഴിയിൽ സംഭവിđതും അവൻ അĜം നുറുèുകയിൽ തïൾèു

അറിയായ്വćതും അവർ വിവരിđു പറõു. 36 ഇïെന അവർ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെട നടുവിൽ നിćു:

[നിïൾèുസമാധാനംഎćുപറõു.] 37അവർെഞöി ഭയെĜöു;

ഒരു ഭൂതെû കാണുćു എćു അവർèു േതാćി. 38 അവൻ

അവേരാടു: നിïൾ കലïുćതു എăു? നിïളുെട ഹൃദയûിൽ

സംശയം െപാïുćതും എăു? 39ഞാൻ തെćആകുćു എćു

എെěകēുംകാലും േനാèിഅറിവിൻ;എെćെതാöുേനാèുവിൻ;
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എćിൽ കാണുćതുേപാെല ഭൂതûിćു മാംസവും അčിയും

ഇĭേĭാഎćു പറõു. 40 [ഇïെനപറõിöുഅവൻകēും കാലും

അവെര കാണിđു.] 41 അവർ സേăാഷûാൽ വിശçസിèാെത

അതിശയിđുനില്èുേĉാൾഅവേരാടു: തിćുവാൻവĭതുംഇവിെട

നിïളുെട പèൽ ഉേ÷ാ എćു േചാദിđു. 42അവർ ഒരു ഖøം

വറുû മീനും [േതൻകöയും] അവćു െകാടുûു. 43അതു അവൻ

വാïി അവർ കാൺെക തിćു. 44 പിെć അവൻ അവേരാടു:

ഇതാകുćുനിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾഞാൻപറõവാèു.

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും

സîീർûനïളിലുംഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും

നിവൃûിയാേകണം എćുĐതു തേć എćു പറõു 45

തിരുെവഴുûുകെള തിരിđറിേയ÷തിćുഅവരുെടബുĂിെയ തുറćു.

46 åകിസ്തു കġം അനുഭവിèയും മൂćാം നാൾ മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èയും 47 അവെě നാമûിൽ മാനസാăരവും

പാപേമാചനവും െയരൂശേലമിൽ തുടïി സകലജാതികളിലും

åപസംഗിèയും േവണംഎćിïെനഎഴുതിയിരിèുćു. 48ഇതിćു

നിïൾ സാêികൾ ആകുćു. 49 എെě പിതാവു വാëûം

െചയ്തതിെന ഞാൻ നിïളുെട േമൽ അയèും. നിïേളാ

ഉയരûിൽനിćു ശéി ധരിèുേവാളം നഗരûിൽപാർĜിൻഎćും

അവേരാടു പറõു. 50അനăരംഅവൻഅവെര േബഥാനäേയാളം

കൂöിെèാ÷ുേപായിൈകഉയർûിഅവെരഅനുåഗഹിđു. 51അവെര

അനുåഗഹിèയിൽഅവൻഅവെര വിöു പിരിõു [സçർĖാേരാഹണം

െചയ്തു]. 52അവർ [അവെനനമസ്കരിđു] മഹാസേăാഷേûാെട

െയരൂശേലമിേലèു മടïിെđćു 53എĭായ്േപാഴുംൈദവലായûിൽ

ഇരുćുൈദവെûവാഴ്ûിേĜാćു.
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േയാഹćാൻ

1ആദിയിൽ വചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനം ൈദവേûാടുകൂെട

ആയിരുćു; വചനം ൈദവം ആയിരുćു. 2 അവൻ ആദിയിൽ

ൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു. 3സകലവുംഅവൻമുഖാăരംഉളവായി;

ഉളവായതു ഒćുംഅവെനകൂടാെത ഉളവായതĭ. 4അവനിൽജീവൻ

ഉ÷ായിരുćു;ജീവൻമനുഷäരുെടെവളിđമായിരുćു. 5െവളിđംഇരുളിൽ

åപകാശിèുćു; ഇരുേളാഅതിെനപിടിđടèിയിĭ. 6ൈദവംഅയđിöു

ഒരു മനുഷäൻ വćു; അവćു േയാഹćാൻ എćു േപർ. 7അവൻ

സാêäûിćായി, താൻമുഖാăരംഎĭാവരും വിശçസിേè÷തിćു

െവളിđെûèുറിđു സാêäം പറവാൻ തേć വćു. 8 അവൻ

െവളിđംആയിരുćിĭ; െവളിđûിćുസാêäം പറേയ÷ുćവനേåത. 9

ഏതു മനുഷäെനയും åപകാശിĜിèുćസതäെവളിđം േലാകûിേലèു

വćുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻ േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; േലാകം

അവൻമുഖാăരം ഉളവായി; േലാകേമാഅവെനഅറിõിĭ. 11അവൻ

സçăûിേലèു വćു; സçăമായവേരാഅവെനൈകെèാ÷ിĭ.

12 അവെന ൈകെèാ÷ു അവെě നാമûിൽ വിശçസിèുć

ഏവർèുംൈദവമèൾആകുവാൻഅവൻഅധികാരം െകാടുûു.

13അവർ രéûിൽനിćĭ, ജഡûിെěഇġûാലĭ, പുരുഷെě

ഇġûാലുമĭ,ൈദവûിൽനിćേåതജനിđതു. 14വചനംജഡമായി

തീർćു, കൃപയും സതäവും നിറõവനായി നĊുെട ഇടയിൽ പാർûു.

ഞïൾ അവെě േതജĢ് പിതാവിൽ നിćു ഏകജാതനായവെě

േതജĢായിക÷ു. 15 േയാഹćാൻഅവെനèുറിđുസാêീകരിđു:

എെě പിćാെല വരുćവൻ എനിèു മുĉനായി തീർćു; അവൻ

എനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćു എćു ഞാൻ പറõവൻ ഇവൻ

തേćഎćു വിളിđുപറõു. 16അവെě നിറവിൽ നിćു നമുèു

എĭാവർèും കൃപേമൽ കൃപ ലഭിđിരിèുćു. 17 നäായåപമാണം

േമാെശമുഖാăരം ലഭിđു; കൃപയുംസതäവും േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

വćു. 18ൈദവെûആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ; പിതാവിെě മടിയിൽ

ഇരിèുćഏകജാതനായപുåതൻഅവെന െവളിെĜടുûിയിരിèുćു.



േയാഹćാൻ 2195

19നീആർഎćു േയാഹćാേനാടു േചാദിേè÷തിćു െയഹൂദĈാർ

െയരൂശേലമിൽനിćു പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും അവെě

അടുèൽ അയđേĜാൾ അവെě സാêäം എെăćാൽ: അവൻ

മറുèാെത ഏĤുപറõു; 20 ഞാൻ åകിസ്തു അĭ എćു ഏĤു

പറõു. 21 പിെć എăു? നീ ഏലീയാേവാ എćു അവേനാടു

േചാദിđതിćു:അĭഎćുപറõു. നീആ åപവാചകേനാ?എćതിćു:

അĭ എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 22 അവർ അവേനാടു: നീ

ആരാകുćു? ഞïെളഅയđവേരാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു നീ

നിെćèുറിđു തേćഎăുപറയുćുഎćു േചാദിđു. 23അതിćു

അവൻ: െയശēാåപവാചകൻപറõതുേപാെല:കർûാവിെěവഴി

േനെരആèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěശĝം

ഞാൻആകുćുഎćു പറõു. 24അയèെĜöവർ പരീശĈാരുെട

കൂöûിലുĐവർആയിരുćു. 25എćാൽനീ åകിസ്തുവĭ,ഏലീയാവĭ,

ആ åപവാചകനുംഅĭഎćുവരികിൽനീസ്നാനംകഴിĜിèുćതു

എăു എćു അവർ േചാദിđു. 26 അതിćു േയാഹćാൻ: ഞാൻ

െവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിèുćു;എćാൽനിïൾഅറിയാû

ഒരുûൻ നിïളുെട ഇടയിൽ നില്èുćു÷ു; 27എെě പിćാെല

വരുćവൻ തേć; അവെě െചരിĜിെě വാറു അഴിĜാൻ ഞാൻ

േയാഗäൻ അĭ എćു ഉûരം പറõു. 28 ഇതു േയാർāാćèെര

േയാഹćാൻസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć േബഥാനäയിൽസംഭവിđു.

29 പിെĤćാൾ േയശു തെě അടുèൽ വരുćതു അവൻ ക÷ിöു:

ഇതാ, േലാകûിെě പാപം ചുമèുć ൈദവûിെě കുõാടു.

30എെě പിćാെല ഒരു പുരുഷൻ വരുćു; അവൻഎനിèു മുെĉ

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഎനിèു മുĉനായി തീർćുഎćുഞാൻ

പറõവൻഇവൻതേć. 31ഞാേനാഅവെനഅറിõിĭ;എîിലും

അവൻ യിåസാേയലിćു െവളിെĜേട÷തിćു ഞാൻ െവĐûിൽ

സ്നാനംകഴിĜിĜാൻവćിരിèുćുഎćുപറõു. 32 േയാഹćാൻ

പിെćയും സാêäം പറõതു: ആÿാവു ഒരു åപാവുേപാെല

സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവരുćതുഞാൻക÷ു;അതുഅവെěേമൽ
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വസിđു. 33 ഞാേനാ അവെന അറിõിĭ; എîിലും െവĐûിൽ

സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ എെć അയđവൻ എേćാടു: ആരുെടേമൽ

ആÿാവു ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാ അവൻ

പരിശുĂാÿാവിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുćവൻ ആകുćു എćു

പറõു. 34 അïെന ഞാൻ കാണുകയും ഇവൻ ൈദവപുåതൻ

തേć എćു സാêäം പറകയും െചയ്തിരിèുćു. 35 പിെĤćാൾ

േയാഹćാൻപിെćയുംതെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപരുമായിഅവിെട

നില്èുേĉാൾ 36 കടćുേപാകുć േയശുവിെന േനാèീöു: ഇതാ,

ൈദവûിെěകുõാടുഎćുപറõു. 37അവൻപറõതുആര÷ു

ശിഷäĈാർ േകöു േയശുവിെനഅനുഗമിđു. 38 േയശു തിരിõുഅവർ

പിćാെലവരുćതുക÷ുഅവേരാടു: നിïൾഎăുഅേനçഷിèുćു

എćു േചാദിđു; അവർ: റĒീ, എćു െവđാൽ ഗുേരാ, നീ എവിെട

പാർèുćു എćു േചാദിđു. 39അവൻഅവേരാടു: വćു കാúിൻ

എćു പറõു.അïെനഅവൻവസിèുćഇടംഅവർക÷ുഅćു

അവേനാടുകൂെട പാർûു;അേĜാൾഏകേദശംപûാം മണിേനരം

ആയിരുćു. 40 േയാഹćാൻ പറõതു േകöു അവെനഅനുഗമിđ

ര÷ുേപരിൽ ഒരുûൻ ശിേമാൻ പെåതാസിെě സേഹാദരനായ

അെåăയാസ്ആയിരുćു. 41അവൻതെěസേഹാദരനായശിേമാെന

ആദäം ക÷ു അവേനാടു: ഞïൾ മശീഹെയ എćുെവđാൽ

åകിസ്തുെവ കെ÷ûിയിരിèുćു എćു പറõു. 42 അവെന

േയശുവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; േയശു അവെന േനാèി:

നീ േയാഹćാെě പുåതനായ ശിേമാൻ ആകുćു; നിനèു േകഫാ

എćു േപരാകും എćു പറõു; അതു പെåതാസ് എćാകുćു.

43 പിെĤćാൾ േയശു ഗലീെലèു പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ

ഫിലിെĜാസിെന ക÷ു: എെć അനുഗമിè എćു അവേനാടു

പറõു. 44ഫിലിെĜാേസാഅെåăയാസിെěയും പെåതാസിെěയും

പöണമായേബû്സയിദയിൽനിćുĐവൻആയിരുćു. 45ഫിലിെĜാസ്

നഥനേയലിെന ക÷ു അവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ േമാെശയും

åപവാചകĈാരുംഎഴുതിയിരിèുćവെനകെ÷ûിയിരിèുćു;അവൻ
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േയാേസഫിെě പുåതനായ േയശു എć നസെറû്കാരൻ തേć

എćുപറõു. 46നഥനേയൽഅവേനാടു: നസെറûിൽനിćു വĭ

നĈയും വരുേമാ എćു പറõു. ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: വćു

കാൺകഎćുപറõു. 47നഥനേയൽതെěഅടുèൽവരുćതു

േയശുക÷ു:ഇതാ,സാêാൽയിåസാേയലäൻ;ഇവനിൽകപടംഇĭ

എćുഅവെനèുറിđു പറõു. 48നഥനേയൽഅവേനാടു:എെć

എവിെടെവđു അറിയും എćു േചാദിđതിćു: ഫിലിെĜാസ് നിെć

വിളിèുംമുെĉനീഅûിയുെട കീഴിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻനിെć

ക÷ുഎćു േയശു ഉûരം പറõു. 49നഥനേയൽഅവേനാടു: റĒീ,

നീൈദവപുåതൻ, നീ യിåസാേയലിെě രാജാവുഎćു ഉûരം പറõു.

50 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻനിെćഅûിയുെടകീഴിൽക÷ുഎćു

നിേćാടു പറകെകാ÷ു നീ വിശçസിèുćുേവാ? നീ ഇതിെനèാൾ

വലിയതുകാണുംഎćു ഉûരംപറõു. 51ആേമൻആേമൻഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: സçർĖം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതെě

അടുèൽൈദവദൂതĈാർ കയറുകയും ഇറïുകയും െചēുćതും

നിïൾകാണുംഎćുംഅവേനാടു പറõു.

2മൂćാം നാൾ ഗലീലയിെല കാനാവിൽ ഒരു കലäാണം ഉ÷ായി;

േയശുവിെě അĊ അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 2 േയശുവിെനയും

ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിćു êണിđിരുćു. 3 വീõു

േപാരാെതവരികയാൽ േയശുവിെě അĊ അവേനാടു: അവർèു

വീõുഇĭഎćുപറõു. 4 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ,എനിèും

നിനèും തĊിൽഎăു?എെěനാഴികഇതുവെരവćിöില് ലഎćു

പറõു. 5അവെěഅĊ ശുåശൂഷèാേരാടു: അവൻ നിïേളാടു

എെăîിലും കğിđാൽഅതു െചയ്വിൻഎćുപറõു. 6അവിെട

െയഹൂദĈാരുെട ശുĂീകരണനിയമംഅനുസരിđു രേ÷ാ മൂേćാ പറ

വീതം െകാĐുćആറു കğാåതം ഉ÷ായിരുćു. 7 േയശുഅവേരാടു:ഈ

കğാåതïളിൽ െവĐംനിെറĜിൻഎćുപറõു;അവർവെèാളവും

നിെറđു. 8ഇേĜാൾ േകാരി വിരുćുവാഴിèു െകാ÷ുേപായി െകാടുĜിൻ

എćു അവൻ പറõു; അവർ െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 9



േയാഹćാൻ 2198

അതു എവിെടനിćു എćു െവĐം േകാരിയ ശുåശൂഷèാരĭാെത

വിരുćുവാഴിഅറിõിĭ. വീõായിûീർćെവĐംവിരുćുവാഴി

രുചിേനാèിയാെറ മണവാളെന വിളിđു: 10 എĭാവരും ആദäം നĭ

വീõും ലഹരി പിടിđേശഷം ഇളĜമായതും െകാടുèുമാറു÷ു; നീ

നĭവീõുഇതുവെരയുംസൂêിđുെവđുവേĭാഎćുഅവേനാടു

പറõു. 11 േയശു ഇതിെനഅടയാളïളുെടആരംഭമായി ഗലീലയിെല

കാനാവിൽെവđു െചയ്തു തെě മഹതçം െവളിെĜടുûി; അവെě

ശിഷäĈാർ അവനിൽ വിശçസിđു. 12 അനăരം അവനും അവെě

അĊയുംസേഹാദരĈാരും ശിഷäĈാരും കഫർćഹൂമിേലèു േപായി;

അവിെട ഏറനാൾ പാർûിĭ. 13 െയഹൂദĈാരുെട െപസഹസമീപം

ആകെകാ÷ു േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 14ൈദവാലയûിൽ

കാള,ആടു, åപാവുഎćിവെയവില്èുćവെരയുംഅവിെടഇരിèുć

െപാൻവാണിഭèാെരയുംക÷ിöു 15കയറുെകാ÷ുഒരുചĊöി ഉ÷ാèി

ആടുമാടുകേളാടുംകൂെട എĭാവെരയും ൈദവാലയûിൽനിćു

പുറûാèി. െപാൻവാണിഭèാരുെട നാണäം തൂകിèളõു േമശകെള

മറിđിöു; 16 åപാവുകെള വില്èുćവേരാടു: ഇതു ഇവിെടനിćു

െകാ÷ുേപാകുവിൻ; എെě പിതാവിെěആലയെûവാണിഭശാല

ആèരുതു എćു പറõു. 17 അേĜാൾ അവെě ശിഷäĈാർ:

നിെě ആലയെûèുറിđുĐ എരിവു എെć തിćുകളയുćു

എćു എഴുതിയിരിèുćതു ഓർûു. 18 എćാൽ െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: നിനèു ഇïെന െചēാംഎćതിćു നീ എăുഅടയാളം

കാണിđുതരും എćു േചാദിđു. 19 േയശു അവേരാടു: ഈ മąിരം

െപാളിĜിൻ;ഞാൻമൂćു ദിവസûിćകംഅതിെനപണിയുംഎćു

ഉûരംപറõു. 20െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:ഈമąിരം നാğûാറു

സംവĀരംെകാ÷ു പണിതിരിèുćു; നീ മൂćു ദിവസûിćകം

അതിെന പണിയുേമാ എćു േചാദിđു. 21 അവേനാ തെě ശരീരം

എć മąിരെûèുറിđേåത പറõതു. 22അവൻ ഇതു പറõു

എćുഅവൻമരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤ േശഷംശിഷäĈാർ

ഓർûു തിരുെവഴുûും േയശു പറõ വചനവും വിശçസിđു. 23
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െപസഹെപരുćാളിൽ െയരൂശേലമിൽ ഇരിèുേĉാൾഅവൻ െചയ്ത

അടയാളïൾ ക÷ിöു പലരും അവെě നാമûിൽ വിശçസിđു. 24

േയശുേവാ എĭാവെരയും അറികെകാ÷ു തെćûാൻ അവരുെട

പèൽവിശçസിേđğിđിĭ. 25മനുഷäനിലുĐതുഎăുഎćുസçതെവ

അറിõിരിèയാൽതനിèു മനുഷäെനèുറിđു യാെതാരുûെěയും

സാêäംആവശäമായിരുćിĭ.

3പരീശĈാരുെട കൂöûിൽ െയഹൂദĈാരുെട ഒരു åപമാണിയായി

നിെèാേദെമാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 2

അവൻ രാåതിയിൽ അവെě അടുèൽ വćു അവേനാടു: റĒീ,

നീ ൈദവûിെě അടുèൽ നിćു ഉപേദġാവായി വćിരിèുćു

എćു ഞïൾ അറിയുćു; ൈദവം തേćാടുകൂെട ഇെĭîിൽ നീ

െചēുćഈഅടയാളïെള െചയ്വാൻആർèുംകഴികയിĭഎćു

പറõു. 3 േയശു അവേനാടു: ആേമൻ,ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാടു

പറയുćു; പുതുതായി ജനിđിĭ എîിൽ ൈദവരാജäം കാúാൻ

ആർèുംകഴിയകയിĭഎćു ഉûരംപറõു. 4നിെèാേദെമാസ്

അവേനാടു: മനുഷäൻ വൃĂനായേശഷം ജനിèുćതു എïെന?

ര÷ാമതുംഅĊയുെട ഉദരûിൽകടćുജനിèാേമാഎćു േചാദിđു.

5 അതിćു േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു:

െവĐûാലുംആÿാവിനാലും ജനിđിĭഎîിൽൈദവരാജäûിൽ

കടĜാൻആർèുംകഴികയിĭ. 6ജഡûാൽജനിđതു ജഡംആകുćു;

ആÿാവിനാൽജനിđതുആÿാവുആകുćു. 7നിïൾപുതുതായി

ജനിേèണംഎćുഞാൻനിേćാടു പറകയാൽആċരäെĜടരുതു. 8

കാĤു ഇġമുേĐടûു ഊതുćു; അതിെě ശĝം നീ േകൾèുćു;

എîിലുംഅതുഎവിെടനിćു വരുćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćു

എćുംഅറിയുćിĭ;ആÿാവിനാൽജനിđവൻഎĭാംഅതുേപാെല

ആകുćു എćു ഉûരം പറõു. 9നിെèാേദെമാസ് അവേനാടു:

ഇതു എïെന സംഭവിèും എćു േചാദിđു. 10 േയശു അവേനാടു

ഉûരംപറõതു: നീ യിåസാേയലിെě ഉപേദġാവായിരുćിöും ഇതു

അറിയുćിĭേയാ? 11ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു:
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ഞïൾഅറിയുćതു åപസ്താവിèയും ക÷തുസാêീകരിèയും

െചēുćു;ഞïളുെടസാêäംനിïൾൈകെèാĐുćിĭതാനും. 12

ഭൂമിയിലുĐതു നിïേളാടു പറõിöു നിïൾവിശçസിèുćിെĭîിൽ

സçർĖûിലുĐതു നിïേളാടു പറõാൽഎïെനവിശçസിèും? 13

സçർĖûിൽനിćുഇറïിവć[വനായിസçർĖûിൽഇരിèുćവനായ]

മനുഷäപുåതൻഅĭാെതആരും സçർĖûിൽ കയറീöിĭ. 14 േമാെശ

മരുഭൂമിയിൽ സർĜെû ഉയർûിയതുേപാെല മനുഷäപുåതെനയും

ഉയർേû÷താകുćു. 15അവനിൽവിശçസിèുćഏവനുംനിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 16 തെě ഏകജാതനായ

പുåതനിൽ വിശçസിèുć ഏവനും നശിđുേപാകാെത നിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിćു ൈദവം അവെന നല്കുവാൻ തèവĚം

േലാകെû സ്േനഹിđു. (aiōnios g166) 17 ൈദവം തെě പുåതെന

േലാകûിൽ അയđതു േലാകെû വിധിĜാനĭ േലാകം അവനാൽ

രêിèെĜടുവാനേåത. 18അവനിൽവിശçസിèുćവćു നäായവിധി

ഇĭ;വിശçസിèാûവćുൈദവûിെěഏകജാതാനായപുåതെě

നാമûിൽ വിശçസിèായ്കയാൽ നäായവിധി വćുകഴിõു. 19

നäായവിധി എćേതാ, െവളിđം േലാകûിൽ വćിöും മനുഷäരുെട

åപവൃûി േദാഷമുĐതു ആകയാൽ അവർ െവളിđെûèാൾ

ഇരുളിെന സ്േനഹിđതു തേć. 20 തിĈ åപവർûിèുćവൻ

എĭാം െവളിđെû പെകèുćു; തെě åപവൃûിèു ആേêപം

വരാതിരിĜാൻ െവളിđûിîേലèു വരുćതുമിĭ. 21 സതäം

åപവർûിèുćവേനാ, തെě åപവൃûിൈദവûിൽെചയ്തിരിèയാൽ

അതു െവളിെĜേട÷തിćു െവളിđûിîേലèു വരുćു. 22

അതിെěേശഷം േയശു ശിഷäĈാരുമായി െയഹൂദäേദശûു വćു

അവേരാടുകൂെടസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 23 േയാഹćാനും

ശേലമിćുഅരികûുഐേനാനിൽസ്നാനംകഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു;

അവിെട വളെര െവĐം ഉ÷ായിരുćു;ആളുകൾവćുസ്നാനംഏĤു.

24അćു േയാഹćാെനതടവിൽആèിയിരുćിĭ. 25 േയാഹćാെě

ശിഷäĈാരിൽചിലർèു ഒരു െയഹൂദനുമായിശുĂീകരണെûèുറിđു
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ഒരു വാദം ഉ÷ായി; 26 അവർ േയാഹćാെě അടുèൽവćു

അവേനാടു: റĒീ, േയാർāാćèെര നിേćാടുകൂെട ഇരുćവൻ,

നീ സാêീകരിđുöുĐവൻ തേć, ഇതാ, സ്നാനം കഴിĜിèുćു;

എĭാവരും അവെě അടുèൽ െചĭുćു എćു പറõു. 27

അതിćു േയാഹćാൻ: സçർĖûിൽ നിćു െകാടുûിöĭാെത

മനുഷäćു ഒćും ലഭിĜാൻ കഴികയിĭ. 28 ഞാൻ åകിസ്തു അĭ,

അവćു മുĉായിഅയèെĜöവനേåതഎćുഞാൻപറõതിćു

നിïൾ തേć എനിèു സാêികൾ ആകുćു. 29 മണവാöി

ഉĐവൻ മണവാളൻആകുćു; മണവാളെě സ്േനഹിതേനാ നിćു

മണവാളെěസçരം േകöിöു അതäăംസേăാഷിèുćു;ഈഎെě

സേăാഷം പൂർûിയായിരിèുćു. 30അവൻ വളേരണം, ഞാേനാ

കുറേയണം എćു ഉûരം പറõു. 31 േമലിൽനിćു വരുćവൻ

എĭാവർèും മീെതയുĐവൻ; ഭൂമിയിൽ നിćുĐവൻ ഭൗമികൻ

ആകുćു; ഭൗമികമായതു സംസാരിèുćു; സçർĖûിൽനിćു

വരുćവൻ എĭാവർèും മീെതയുĐവനായി താൻ കാണ്കയും

േകൾèയും െചയ്തതു സാêീകരിèുćു; 32 അവെě സാêäം

ആരുംൈകെèാĐുćിĭ. 33അവെěസാêäംൈകെèാĐുćവൻ

ൈദവംസതäവാൻഎćുĐതിćു മുåദയിടുćു. 34ൈദവംഅയđവൻ

ൈദവûിെě വചനം åപസ്താവിèുćു; അവൻ ആÿാവിെന

അളവുകൂടാെതയേĭാ െകാടുèുćതു. 35 പിതാവു പുåതെന

സ്േനഹിèുćു;സകലവുംഅവെěകēിൽെകാടുûുമിരിèുćു.

36 പുåതനിൽ വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു; പുåതെന

അനുസരിèാûവേനാ ജീവെന കാണുകയിĭ; ൈദവേåകാധം

അവെěേമൽവസിèുćേതയുĐ. (aiōnios g166)

4 േയശു േയാഹćാെനèാൾഅധികംശിഷäĈാെര േചർûുസ്നാനം

കഴിĜിèുćുഎćുപരീശĈാർ േകöുഎćുകർûാവുഅറിõേĜാൾ

2 ‒ ശിഷäĈാർ അĭാെത േയശു തേć സ്നാനം കഴിĜിđിĭതാനും

‒ 3അവൻ െയഹൂദäേദശം വിöു പിെćയും ഗലീെലèു യാåതയായി.

4 അവൻ ശമരäയിൽ കൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു. 5 അïെന
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അവൻ സുഖാർ എേćാരു ശമരäപöണûിൽ യാേèാബ് തെě

പുåതനായ േയാേസഫിćു െകാടുû നിലûിćരിെക എûി. 6

അവിെട യാേèാബിെě ഉറവു÷ായിരുćു. േയശു വഴി നടćു

êീണിđിöു ഉറവിćരിെക ഇരുćു; അേĜാൾ ഏകേദശം ആറാം

മണിേനരം ആയിരുćു. 7 ഒരു ശമരäസ്åതീ െവĐം േകാരുവാൻ

വćു; േയശു അവേളാടു: എനിèു കുടിĜാൻ തരുേമാ എćു

േചാദിđു. 8അവെěശിഷäĈാർ ഭêണസാധനïെള െകാĐുവാൻ

പöണûിൽ േപായിരുćു. 9ശമരäസ്åതീ അവേനാടു: നീ െയഹൂദൻ

ആയിരിെèശമരäèാരûിയായഎേćാടുകുടിĜാൻ േചാദിèുćതു

എïെന എćു പറõു. െയഹൂദĈാർèും ശമരäർèും തĊിൽ

സĉർèമിĭ. — 10 അതിćു േയശു: നീ ൈദവûിെě ദാനവും

നിേćാടു കുടിĜാൻ േചാദിèുćവൻആെരćുംഅറിõുഎîിൽ

നീ അവേനാടു േചാദിèയും അവൻ ജീവനുĐ െവĐം നിനèു

തരികയും െചēുമായിരുćു എćു ഉûരം പറõു. 11 സ്åതീ

അവേനാടു: യജമാനേന, നിനèു േകാരുവാൻ പാåതം ഇĭേĭാ; കിണറു

ആഴമുĐതാകുćു; പിെćജീവനുĐെവĐംനിനèുഎവിെട നിćു?

12നĊുെട പിതാവായയാേèാബിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻ

ആകുćു ഈ കിണറു ഞïൾèു തćതു; അവനും അവെě

മèളും മൃഗïളും ഇതിെല െവĐംകുടിđുേപാćുഎćുപറõു.

13 േയശുഅവേളാടു:ഈെവĐംകുടിèുćവćുഎĭാംപിെćയും

ദാഹിèും. 14ഞാൻ െകാടുèുć െവĐം കുടിèുćവേനാ ഒരുനാളും

ദാഹിèയിĭ;ഞാൻെകാടുèുćെവĐംഅവനിൽനിതäജീവîേലèു

െപാïിവരുć നീരുറവായി തീരും എćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165,

aiōnios g166) 15സ്åതീഅവനാടു: യജമാനേന,എനിèു ദാഹിèാെതയും

ഞാൻ േകാരുവാൻ ഇവിടേûാളം വരാെതയുമിരിേè÷തിćുആ

െവĐം എനിèു തേരണം എćു പറõു. 16 േയശു അവേളാടു:

േപായി ഭർûാവിെനവിളിđുെകാ÷ുവരികഎćുപറõു. 17എനിèു

ഭർûാവുഇĭഎćുസ്åതീഅവേനാടു ഉûരംപറõതിćു:എനിèു

ഭർûാവുഇĭഎćുനീ പറõതുശരി. 18അòുഭർûാèĈാർ
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നിനèു ഉ÷ായിരുćു; ഇേĜാൾ ഉĐവേനാ ഭർûാവĭ; നീ പറõതു

സതäം തേćഎćു േയശു പറõു. 19സ്åതീഅവേനാടു: യജമാനേന,

നീ åപവാചകൻഎćുഞാൻകാണുćു. 20ഞïളുെടപിതാèĈാർഈ

മലയിൽനമസ്കരിđുവćു; നമസ്കരിേè÷ുćčലം െയരൂശേലമിൽ

ആകുćു എćു നിïൾ പറയുćു എćു പറõു. 21 േയശു

അവേളാടു പറõതു:സ്åതീേയ,എെěവാèുവിശçസിè;നിïൾ

പിതാവിെനനമസ്കരിèുćതുഈമലയിലുംഅĭ െയരൂശേലമിലും

അĭ എćുĐ നാഴിക വരുćു. 22 നിïൾ അറിയാûതിെന

നമസ്കരിèുćു.ഞïേളാഅറിയുćതിെനനമസ്കരിèുćു; രê

െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ നിćേĭാ വരുćതു. 23സതäനമസ്കാരികൾ

പിതാവിെനആÿാവിലുംസതäûിലുംനമസ്കരിèുćനാഴികവരുćു;

ഇേĜാൾവćുമിരിèുćു. തേćനമസ്കരിèുćവർഇïെനയുĐവർ

ആയിരിേèണം എćു പിതാവു ഇėിèുćു. 24ൈദവംആÿാവു

ആകുćു;അവെനനമസ്കരിèുćവർആÿാവിലുംസതäûിലും

നമസ്കരിേèണം. 25സ്åതീ അവേനാടു: മശീഹ — എćുെവđാൽ

åകിസ്തു — വരുćു എćു ഞാൻ അറിയുćു; അവൻ വരുേĉാൾ

സകലവും അറിയിđുതരും എćു പറõു. 26 േയശു അവേളാടു:

നിേćാടു സംസാരിèുć ഞാൻ തേć മശീഹ എćു പറõു.

27 ഇതിćിടയിൽ അവെě ശിഷäĈാർ വćു അവൻ സ്åതീേയാടു

സംസാരിèയാൽആċരäെĜöുഎîിലും: നീഎăു േചാദിèുćു?

അവേളാടു എăു സംസാരിèുćു എćു ആരും േചാദിđിĭ. 28

അനăരംസ്åതീ പാåതം െവđിöു പöണûിൽ െചćു ജനïേളാടു:

29 ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയും എേćാടു പറõ ഒരു മനുഷäെന

വćുകാúിൻ;അവൻപേê åകിസ്തുആയിരിèുേമാഎćു പറõു.

30 അവർ പöണûിൽനിćു പുറെĜöു അവെě അടുèൽ വćു.

31അതിćിടയിൽ ശിഷäĈാർ അവേനാടു: റĒീ, ഭêിđാലും എćു

അേപêിđു. 32 അതിćു അവൻ: നിïൾ അറിയാû ആഹാരം

ഭêിĜാൻഎനിèു ഉ÷ുഎćുഅവേരാടു പറõു. 33ആകയാൽ

വĭവനും അവćു ഭêിĜാൻ െകാ÷ുവćുേവാ എćു ശിഷäĈാർ
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തĊിൽപറõു. 34 േയശുഅവേരാടു പറõതു:എെćഅയđവെě

ഇġം െചയ്തു അവെě åപവൃûി തിെകèുćതു തേć എെě

ആഹാരം. 35ഇനി നാലു മാസംകഴിõിöു െകായ്ûുവരുćുഎćു

നിïൾപറയുćിĭേയാ? നിïൾതല െപാèി േനാèിയാൽനിലïൾ

ഇേĜാൾതേć െകായ്ûിćു െവളുûിരിèുćതു കാണുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 36വിെതèുćവനും െകാēുćവനും

ഒരുമിđു സേăാഷിĜാൻ തèവĚം െകാēുćവൻ കൂലി വാïി

നിതäജീവîേലèു വിളവു കൂöിെവèുćു. (aiōnios g166) 37വിെതèുćതു

ഒരുûൻ, െകാēുćതു മെĤാരുûൻഎćുĐപഴെòാൽഇതിൽ

ഒûിരിèുćു. 38 നിïൾ അĂçാനിđിöിĭാûതു െകായ്വാൻ

ഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു; മĤുĐവർഅĂçാനിđു;അവരുെട

അĂçാനഫലûിേലèു നിïൾ åപേവശിđിരിèുćു. 39 ഞാൻ

െചയ്തതു ഒെèയും അവൻ എേćാടു പറõു എćു സ്åതീ

സാêäം പറõവാèുനിമിûംആ പöണûിെല പല ശമരäരും

അവനിൽ വിശçസിđു. 40 അïെന ശമരäർ അവെě അടുèൽ

വćു തïേളാടുകൂെട പാർേèണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;

അവൻ ര÷ുനാൾ അവിെട പാർûു. 41 ഏĤവും അധികംേപർ

അവെě വചനം േകöു വിശçസിđു: 42ഇനി നിെě വാèുെകാ÷ĭ

ഞïൾ വിശçസിèുćതു; ഞïൾ തേć േകൾèയും അവൻ

സാêാൽ േലാകരêിതാവു എćു അറികയും െചയ്തിരിèുćു

എćു സ്åതീേയാടു പറõു. 43 ര÷ു ദിവസം കഴിõിöു അവൻ

അവിടംവിöു ഗലീെലèു േപായി. 44 åപവാചകćു തെěപിതൃേദശûു

ബഹുമാനം ഇĭ എćു േയശു തേć സാêäം പറõിരുćു. 45

അവൻഗലീലയിൽഎûിയേĜാൾഗലീലèാർതïളും െപരുćാളിćു

േപായിഅവൻ െയരൂശേലമിൽെവđു െപരുനാളിൽ െചയ്തതു ഒെèയും

ക÷തുെകാ÷ുഅവെനഅംഗീകരിđു. 46അവൻപിെćയും താൻ

െവĐം വീõാèിയ ഗലീലയിെല കാനായിൽ വćു. അćു മകൻ

േരാഗിയായിരുേćാരു രാജഭൃതäൻകഫർćഹൂമിൽഉ÷ായിരുćു. 47

േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു ഗലീലയിൽവćുഎćുഅവൻേകöു
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അവെěഅടുèൽ െചćു, തെě മകൻ മരിĜാറായിരിèെകാ÷ു

അവൻവćുഅവെനസൗഖäമാേèണംഎćുഅേപêിđു. 48 േയശു

അവേനാടു: നിïൾ അടയാളïളും അþുതïളും ക÷ിöĭാെത

വിശçസിèയിĭഎćു പറõു. 49 രാജഭൃതäൻഅവേനാടു: കർûാേവ,

ൈപതൽമരിèുംമുേĉവേരണേമഎćുപറõു. 50േയശുഅവേനാടു:

െപായ്െèാൾക; നിെě മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു പറõു. േയശു

പറõവാèു വിശçസിđുആ മനുഷäൻ േപായി. 51അവൻ േപാകയിൽ

അവെě ദാസĈാർഅവെനഎതിേരĤു മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 52അവćു േഭദം വćനാഴികഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർ

അവേനാടു: ഇćെല ഏഴുമണിèു പനി വിöുമാറി എćു പറõു.

53ആകയാൽ നിെě മകൻ ജീവിđിരിèുćു എćു േയശു പറõ

നാഴികയിൽതേćഎćുഅĜൻ åഗഹിđു താനും കുടുംബം ഒെèയും

വിശçസിđു. 54 േയശു െയഹൂദäയിൽനിćുഗലീലയിൽവćേĜാൾഇതു

ര÷ാമെûഅടയാളമായിöു െചയ്തു.

5അതിെě േശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവം ഉ÷ായിöു േയശു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2 െയരൂശേലമിൽ ആöുവാതില്èൽ

േബെഥസ്ദാ എćു എåബായേപരുĐ ഒരു കുളം ഉ÷ു; അതിćു

അòു മøപം ഉ÷ു. 3അവയിൽ വäാധിèാർ, കുരുടർ, മുടăർ,

êയേരാഗികൾ ഇïെന വലിേയാരു കൂöം [െവĐûിെě ഇളèം

കാûുെകാ÷ു] കിടćിരുćു. 4 [അതതു സമയûു ഒരു ദൂതൻ

കുളûിൽഇറïി െവĐംകലèും; െവĐംകലïിയ േശഷംആദäം

ഇറïുćവൻഏതുവäാധിപിടിđവനായിരുćാലുംഅവćുസൗഖäം

വരും.] 5 എćാൽ മുĜെûöു ആ÷ു േരാഗം പിടിđു കിടേćാരു

മനുഷäൻ അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 6 അവൻ കിടèുćതു േയശു

ക÷ു, ഇïെന ഏറിയ കാലമായിരിèുćു എćറിõു: നിനèു

സൗഖäമാകുവാൻ മനĢുേ÷ാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 7 േരാഗി

അവേനാടു: യജമാനേന, െവĐം കലïുേĉാൾഎെćകുളûിൽ

ആèുവാൻ എനിèു ആരും ഇĭ; ഞാൻ തേć െചĭുേĉാൾ

മെĤാരുûൻഎനിèു മുĉായി ഇറïുćുഎćു ഉûരം പറõു.
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8 േയശു അവേനാടു: എഴുേćĤു നിെě കിടè എടുûു നടè

എćുപറõു. 9ഉടെനആമനുഷäൻസൗഖäമായി കിടèഎടുûു

നടćു. 10 എćാൽ അćു ശĒû് ആയിരുćു. ആകയാൽ

െയഹൂദĈാർസൗഖäം åപാപിđവേനാടു: ഇćുശĒû്ആകുćു;കിടè

എടുèുćതു വിഹിതമĭഎćുപറõു. 11അവൻഅവേരാടു:എെć

സൗഖäമാèിയവൻ: കിടèഎടുûനടèഎćുഎേćാടു പറõു

എćു ഉûരംപറõു. 12അവർഅവേനാടു: കിടèഎടുûുനടè

എćു നിേćാടു പറõമനുഷäൻആർഎćു േചാദിđു. 13എćാൽ

അവിെടപുരുഷാരം ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു മാറിèളõതുെകാ÷ു

അവൻആെരćു സൗഖäം åപാപിđവൻ അറിõിĭ. 14അനăരം

േയശുഅവെനൈദവാലയûിൽെവđു ക÷ുഅവേനാടു: േനാèു,

നിനèു സൗഖäമായേĭാ; അധികം തിĈയായതു ഭവിèാതിരിĜാൻ

ഇനി പാപം െചēരുതുഎćു പറõു. 15ആമനുഷäൻ േപായി തെć

സൗഖäമാèിയതു േയശുഎćു െയഹൂദĈാേരാടുഅറിയിđു. 16 േയശു

ശĒûിൽഅതു െചയ്കെകാ÷ു െയഹൂദĈാർഅവെന ഉപåദവിđു. 17

േയശുഅവേരാടു: എെěപിതാവു ഇćുവെരയും åപവർûിèുćു;

ഞാനും åപവർûിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 18അïെനഅവൻ

ശĒûിെന ലംഘിđതുെകാ÷ു മാåതമĭ, ൈദവം സçăപിതാവു

എćുപറõുതെćûാൻൈദവേûാടുസമമാèിയതുെകാ÷ും

െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ അധികമായി åശമിđു േപാćു.

19 ആകയാൽ േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: പിതാവു െചയ്തു കാണുćതു

അĭാെത പുåതćു സçേത ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ; അവൻ

െചēുćതുഎĭാം പുåതനുംഅĔĚം തേć െചēുćു. 20പിതാവു

പുåതെന സ്േനഹിèയും താൻ െചēുćതു ഒെèയും അവćു

കാണിđുെകാടുèയും െചēുćു; നിïൾ ആċരäെĜടുമാറു

ഇവയിൽ വലിയ åപവൃûികളും അവćു കാണിđുെകാടുèും. 21

പിതാവു മരിđവെര ഉണർûി ജീവിĜിèുćതുേപാെല പുåതനും

താൻ ഇėിèുćവെര ജീവിĜിèുćു. 22 എĭാവരും പിതാവിെന
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ബഹുമാനിèുćതുേപാെല പുåതെനയും ബഹുമാനിേè÷തിćു

പിതാവു ആെരയും നäായം വിധിèാെത നäായവിധി എĭാം

പുåതćുെകാടുûിരിèുćു. 23 പുåതെന ബഹുമാനിèാûവൻ

അവെന അയđ പിതാവിെനയും ബഹുമാനിèുćിĭ. 24 ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: എെě വചനം േകöു

എെć അയđവെന വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു;

അവൻനäായവിധിയിൽആകാെത മരണûിൽനിćു ജീവîേലèു

കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) 25ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു: മരിđവർൈദവപുåതെěശĝം േകൾèയും േകൾèുćവർ

ജീവിèയും െചēുć നാഴികവരുćു; ഇേĜാൾ വćുമിരിèുćു. 26

പിതാവിćു തćിൽതേć ജീവനുĐതുേപാെല അവൻ പുåതćും

തćിൽതേć ജീവനുĐവൻആകുമാറു വരം നല്കിയിരിèുćു. 27

അവൻമനുഷäപുåതൻആകയാൽനäായവിധിനടûുവാൻഅവćു

അധികാരവും നല്കിയിരിèുćു. 28 ഇതിîൽ ആċരäെĜടരുതു;

കĭറകളിൽ ഉĐവർഎĭാവരുംഅവെěശĝം േകöു, 29നĈെചയ്തവർ

ജീവćായും തിĈ െചയ്തവർ നäായവിധിèായും പുനരുüാനം

െചയ്വാനുĐനാഴികവരുćു. 30എനിèുസçേത ഒćും െചയ്വാൻ

കഴിയുćതĭ; ഞാൻ േകൾèുćതുേപാെല നäായം വിധിèുćു;

ഞാൻഎെěഇġംഅĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻ

ഇėിèുćതുെകാ÷ുഎെěവിധി നീതിയുĐതുആകുćു. 31ഞാൻ

എെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാൽഎെěസാêäംസതäമĭ.

32 എെćèുറിđു സാêäം പറയുćതു മെĤാരുûൻ ആകുćു;

അവൻ എെćèുറിđു പറയുć സാêäം സതäം എćു ഞാൻ

അറിയുćു. 33നിïൾ േയാഹാćാെěഅടുèൽആളയđു;അവൻ

സതäûിćു സാêäം പറõിരിèുćു. 34എനിേèാ മനുഷäെě

സാêäംെകാ÷ുആവശäമിĭ: നിïൾ രêിèെĜടുവാനേåത ഇതു

പറയുćതു. 35അവൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളèുആയിരുćു;

നിïൾ അğസമയേûèു അവെě െവളിđûിൽ ഉĭസിĜാൻ

ഇėിđു. 36എനിേèാ േയാഹćാെěസാêäûിലും വലിയസാêäം
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ഉ÷ു; പിതാവുഎനിèുഅനുഷ്ഠിĜാൻതćിരിèുć åപവൃûികൾ,

ഞാൻെചēുć åപവൃûികൾതേć,പിതാവുഎെćഅയđുഎćു

എെćèുറിđുസാêീകരിèുćു. 37എെćഅയđപിതാവുതാനും

എെćèുറിđു സാêäം പറõിരിèുćു; നിïൾ അവെě

ശĝം ഒരുനാളും േകöിöിĭ, അവെě രൂപം ക÷ിöിĭ; 38 അവെě

വചനം നിïളുെട ഉĐിൽ വസിèുćതുമിĭ; അവൻഅയđവെന

നിïൾ വിശçസിèുćിĭേĭാ. 39 നിïൾ തിരുെവഴുûുകെള

േശാധനെചēുćു; അവയിൽ നിïൾèു നിതäജീവൻ ഉ÷ുഎćു

നിïൾ നിരൂപിèുćുവേĭാ; അവ എനിèു സാêäം പറയുćു.

(aiōnios g166) 40എîിലും ജീവൻ åപാപിേè÷തിćുഎെěഅടുèൽ

വരുവാൻ നിïൾèു മനĢിĭ. 41ഞാൻ മനുഷäേരാടു ബഹുമാനം

വാïുćിĭ. 42എćാൽനിïൾèു ഉĐിൽൈദവസ്േനഹംഇĭഎćു

ഞാൻഅറിõിരിèുćു. 43ഞാൻഎെěപിതാവിെěനാമûിൽ

വćിരിèുćു; എെć നിïൾ ൈകെèാĐുćിĭ; മെĤാരുûൻ

സçăനാമûിൽ വćാൽ അവെന നിïൾ ൈകെèാĐും. 44

തĊിൽ തĊിൽ ബഹുമാനം വാïിെèാ÷ു ഏകൈദവûിെě

പèൽനിćുĐബഹുമാനംഅേനçഷിèാûനിïൾèുഎïെന

വിശçസിĜാൻകഴിയും? 45ഞാൻപിതാവിെě മുĉിൽനിïെളകുĤം

ചുമûുംഎćുനിïൾèു േതാćരുതു. നിïെളകുĤംചുമûുćവൻ

ഉ÷ു; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശ തേć. 46 നിïൾ

േമാെശെയ വിശçസിđു എîിൽ എെćയും വിശçസിèുമായിരുćു;

അവൻ എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćു. 47 എćാൽ അവെě

എഴുûുനിïൾവിശçസിèുćിĭഎîിൽഎെěവാèുഎïെന

വിശçസിèും?

6അനăരം േയശുതിെബരäാസ്എćഗലീലèടലിെěഅèെരèു

േപായി. 2 അവൻ േരാഗികളിൽ െചēുć അടയാളïെള ക÷ിöു

ഒരു വലിയ പുരുഷാരംഅവെě പിćാെല െചćു. 3 േയശു മലയിൽ

കയറി ശിഷäĈാേരാടുകൂെട അവിെട ഇരുćു. 4 െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹെപരുനാൾഅടുûിരുćു. 5 േയശുവലിേയാരു പുരുഷാരംതെě
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അടുèൽവരുćതുക÷ിöു ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇവർèുതിćുവാൻ

നാംഎവിെട നിćുഅĜം വാïുംഎćു േചാദിđു. 6ഇതുഅവെന

പരീêിĜാനേåത േചാദിđതു; താൻഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćു

താൻ അറിõിരുćു. 7ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: ഓേരാരുûćു

അğമğം ലഭിേè÷തിćു ഇരുനൂറു പണûിćുഅĜം മതിയാകയിĭ

എćു ഉûരം പറõു. 8 ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായി ശിേമാൻ

പെåതാസിെě സേഹാദരനായ അെåăയാസ് അവേനാടു: 9ഇവിെട

ഒരു ബാലകൻ ഉ÷ു; അവെě പèൽഅòു യവûĜവും ര÷ു

മീനും ഉ÷ു;എîിലും ഇåതേപർèുഅതുഎăുĐുഎćു പറõു. 10

ആളുകെളഇരുûുവിൻഎćു േയശു പറõു.ആčലûുവളെര

പുĭു÷ായിരുćു;അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർഇരുćു. 11പിെć

േയശു അĜം എടുûു വാഴ്ûി ഇരുćവർèു പîിöുെകാടുûു;

അïെനതേć മീനും േവ÷ുേćടേûാളം െകാടുûു. 12അവർèു

തൃപ്തിയായേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: േശഷിđകഷണംഒćും

നġമാèാെത േശഖരിĜിൻഎćുപറõു. 13അòുയവûĜûിൽ

തിćു േശഷിđകഷണംഅവർ േശഖരിđു പåă÷ു െകാöനിറെđടുûു.

14 അവൻ െചയ്ത അടയാളം ആളുകൾ ക÷ിöു: േലാകûിേലèു

വരുവാനുĐ åപവാചകൻ ഇവൻആകുćു സതäം എćു പറõു.

15അവർ വćു തെć പിടിđു രാജാവാèുവാൻ ഭാവിèുćു എćു

േയശുഅറിõിöു പിെćയും തനിđു മലയിേലèു വാïിേĜായി. 16

സĆäയായേĜാൾശിഷäĈാർകടğുറേûèുഇറïി 17പടകുകയറി

കടലèെര കഫർćഹൂമിേലèു യാåതയായി; ഇരുöായേശഷവും േയശു

അവരുെടഅടുèൽവćിരുćിĭ. 18െകാടുîാĤുഅടിèയാൽകടൽ

േകാപിđു. 19അവർനാലുഅòുനാഴിക ദൂരേûാളം വലിđേശഷം

േയശു കടലിേĈൽനടćു പടകിേനാടുസമീപിèുćതുക÷ു േപടിđു.

20അവൻഅവേരാടു:ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാഎćുപറõു.

21അവർഅവെനപടകിൽകയĤുവാൻഇėിđു; ഉടെന പടകുഅവർ

േപാകുć േദശûുഎûിേĜായി. 22പിെĤćാൾകടൽèെരനിć

പുരുഷാരം ഒരു പടകĭാെത അവിെട േവെറ ഇĭായിരുćു എćും
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േയശു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പടകിൽ കയറാെത ശിഷäĈാർ മാåതം

േപായിരുćുഎćും åഗഹിđു. 23എćാൽകർûാവു വാഴ്ûീöുഅവർ

അĜംതിćčലûിćരിെകതിെബരäാസിൽനിćു െചറുപടകുകൾ

എûിയിരുćു. 24 േയശു അവിെട ഇĭ ശിഷäĈാരും ഇĭ എćു

പുരുഷാരം ക÷േĜാൾതïളും പടകു കയറി േയശുവിെനതിരõു

കഫർćഹൂമിൽഎûി. 25കടലèെരഅവെനകെ÷ûിയേĜാൾ:

റĒീ, നീഎേĜാൾഇവിെട വćുഎćു േചാദിđു. 26അതിćു േയശു:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾഅടയാളം

ക÷തുെകാ÷ĭ, അĜം തിćു തൃപ്തരായതുെകാ÷േåത എെć

അേനçഷിèുćതു. 27 നശിđുേപാകുć ആഹാരûിćായിöĭ,

നിതäജീവîേലèു നിലനില്èുć ആഹാരûിćായിöു തേć

åപവർûിĜിൻ; അതു മനുഷäപുåതൻ നിïൾèു തരും. അവെന

പിതാവായൈദവം മുåദയിöിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. (aiōnios

g166) 28അവർഅവേനാടു:ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûികെള

åപവർûിേè÷തിćുഞïൾഎăുെചേēണംഎćു േചാദിđു.

29 േയശു അവേരാടു: ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûി അവൻ

അയđവനിൽനിïൾവിശçസിèുćതേåതഎćു ഉûരം പറõു.

30അവർഅവേനാടു: ഞïൾ ക÷ു നിെć വിശçസിേè÷തിćു

നീഎăുഅടയാളം െചēുćു?എăു åപവർûിèുćു? 31നĊുെട

പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാ തിćു; അവർèു തിćുവാൻ

സçർĖûിൽനിćുഅĜം െകാടുûുഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ

എćു പറõു. 32 േയശു അവേരാടു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: സçർĖûിൽനിćുĐ അĜം േമാെശയĭ

നിïൾèു തćതു, എെě പിതാവേåത സçർĖûിൽനിćുĐ

സാêാൽഅĜം നിïൾèു തരുćതു. 33ൈദവûിെěഅĜേമാ

സçർĖûിൽനിćുഇറïിവćു േലാകûിćു ജീവെന െകാടുèുćതു

ആകുćു എćു പറõു. 34അവർ അവേനാടു: കർûാേവ, ഈ

അĜംഎേĜാഴും ഞïൾèു തേരണേമഎćു പറõു. 35 േയശു

അവേരാടു പറõതു: ഞാൻ ജീവെě അĜം ആകുćു; എെě
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അടുèൽ വരുćവćു വിശèയിĭ; എćിൽ വിശçസിèുćവćു

ഒരുനാളും ദാഹിèയുമിĭ. 36 എćാൽ നിïൾ എെć ക÷ിöും

വിശçസിèുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറõുവേĭാ. 37

പിതാവു എനിèു തരുćതു ഒെèയും എെě അടുèൽ വരും;

എെěഅടുèൽവരുćവെനഞാൻഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ. 38

ഞാൻ എെě ഇġമĭ, എെć അയđവെě ഇġമേåത െചയ്വാൻ

സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćിരിèുćതു. 39 അവൻ എനിèു

തćതിൽ ഒćും ഞാൻ കളയാെത എĭാം ഒടുèെû നാളിൽ

ഉയിർെûഴുേćğിേèണംഎćാകുćുഎെćഅയđവെěഇġം.

40 പുåതെന േനാèിെèാ÷ു അവനിൽ വിശçസിèുć ഏവćും

നിതäജീവൻ ഉ÷ാേകണെമćാകുćു എെě പിതാവിെě ഇġം;

ഞാൻഅവെന ഒടുèെûനാളിൽ ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios

g166) 41ഞാൻസçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćഅĜംഎćുഅവൻ

പറõതിനാൽ െയഹൂദĈാർഅവെനèുറിđു പിറുപിറുûു: 42ഇവൻ

േയാേസഫിെě പുåതനായ േയശു അĭേയാ? അവെě അĜെനയും

അĊെയയും നാംഅറിയുćുവേĭാ; പിെćഞാൻസçർĖûിൽനിćു

ഇറïിവćു എćു അവൻ പറയുćതു എïെന എćു അവർ

പറõു. 43 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: നിïൾ തĊിൽ

പിറുപിറുേè÷ാ; 44എെć അയđ പിതാവു ആകർഷിđിöĭാെത

ആർèുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭ;ഞാൻ ഒടുèെû

നാളിൽഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. 45എĭാവരുംൈദവûാൽ

ഉപേദശിèെĜöവർ ആകും എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽ

എഴുതിയിരിèുćു. പിതാവിേനാടു േകöുപഠിđവൻ എĭാം എെě

അടുèൽ വരും. 46 പിതാവിെന ആെരîിലും ക÷ിöു÷ു എćĭ,

ൈദവûിെě അടുèൽ നിćു വćവൻ മാåതേമ പിതാവിെന

ക÷ിöുĐ. 47 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

വിശçസിèുćവćുനിതäജീവൻ ഉ÷ു. (aiōnios g166) 48ഞാൻജീവെě

അĜം ആകുćു. 49 നിïളുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാ

തിćിöും മരിđുവേĭാ. 50ഇേതാ തിćുćവൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു
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സçർĖûിൽനിćു ഇറïുćഅĜംആകുćു. 51സçർĖûിൽനിćു

ഇറïിയജീവനുĐഅĜംഞാൻആകുćു;ഈഅĜംതിćുćവൻ

എĭാംഎേćèും ജീവിèും;ഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുćഅĜേമാ

േലാകûിെě ജീവćു േവ÷ി ഞാൻ െകാടുèുć എെě മാംസം

ആകുćു. (aiōn g165) 52 ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ: നമുèു തെě

മാംസം തിേć÷തിćു തരുവാൻ ഇവćുഎïെനകഴിയും എćു

പറõുതĊിൽവാദിđു. 53 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě

മാംസം തിćാെതയും അവെě രéം കുടിèാെതയും ഇരുćാൽ

നിïൾèു ഉĐിൽജീവൻഇĭ. 54എെěമാംസം തിćുകയുംഎെě

രéംകുടിèയും െചēുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു;ഞാൻ ഒടുèെû

നാളിൽ അവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 55 എെě

മാംസംസാêാൽഭêണവുംഎെěരéംസാêാൽപാനീയവും

ആകുćു. 56എെě മാംസം തിćുകയും എെě രéം കുടിèയും

െചēുćവൻഎćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćു. 57ജീവനുĐ

പിതാവു എെćഅയđിöുഞാൻ പിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെല

എെć തിćുćവൻ എൻമൂലം ജീവിèും. 58 സçർĖûിൽ നിćു

ഇറïിവćഅĜംഇതുആകുćു; പിതാèĈാർതിćുകയും മരിèയും

െചയ്തതുേപാെലഅĭ;ഈഅĜംതിćുćവൻഎേćèും ജീവിèും.

(aiōn g165) 59അവൻകഫർćഹൂമിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ പĐിയിൽെവđു

ഇതു പറõു. 60അവെě ശിഷäĈാർ പലരും അതു േകöിöു: ഇതു

കഠിനവാèു, ഇതുആർèു േകൾĜാൻകഴിയുംഎćു പറõു. 61

ശിഷäĈാർഅതിെനെđാĭി പിറുപിറുèുćതു േയശുതćിൽതേć

അറിõു അവേരാടു: ഇതു നിïൾèു ഇടർđ ആകുćുേവാ? 62

മനുഷäപുåതൻ മുെĉഇരുേćടേûèു കയറിേĜാകുćതു നിïൾ

ക÷ാേലാ? 63ജീവിĜിèുćതുആÿാവുആകുćു; മാംസം ഒćിćും

ഉപകരിèുćിĭ;ഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđവചനïൾആÿാവും

ജീവനുംആകുćു. 64എîിലും വിശçസിèാûവർ നിïളുെട ഇടയിൽ

ഉ÷ുഎćു പറõു. —വിശçസിèാûവർഇćവർഎćും തെć



േയാഹćാൻ 2213

കാണിđു െകാടുèുćവൻ ഇćവൻ എćും േയശു ആദിമുതൽ

അറിõിരുćു— 65ഇതു േഹതുവായിöേåതഞാൻനിïേളാടു: പിതാവു

കൃപ നല്കീöĭാെതആർèുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭ

എćു പറõതുഎćുംഅവൻപറõു. 66അćുമുതൽഅവെě

ശിഷäĈാരിൽ പലരും പിൻവാïിേĜായി, പിെć അവേനാടുകൂെട

സòരിđിĭ. 67 ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാടു: നിïൾèും

െപായ്െèാൾവാൻ മനĢുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 68ശിേമാൻപെåതാസ്

അവേനാടു: കർûാേവ, ഞïൾ ആരുെട അടുèൽ േപാകും?

നിതäജീവെě വചനïൾ നിെě പèൽ ഉ÷ു. (aiōnios g166) 69 നീ

ൈദവûിെě പരിശുĂൻഎćുഞïൾവിശçസിđുംഅറിõും

ഇരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 70 േയശുഅവേരാടു: നിïെള

പåă÷ുേപെരഞാൻ തിരെõടുûിĭേയാ? എîിലും നിïളിൽ

ഒരുûൻ ഒരു പിശാചു ആകുćു എćു ഉûരം പറõു. ഇതു

അവൻശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായ യൂദെയèുറിđു

പറõു. 71 ഇവൻ പăിരുവരിൽ ഒരുûൻ എîിലും അവെന

കാണിđുെകാടുĜാനുĐവൻആയിരുćു.

7അതിെěേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ സòരിđു; െയഹൂദĈാർ

അവെന െകാĭുവാൻ അേനçഷിđതുെകാ÷ു െയഹൂദäയിൽ

സòരിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു. 2എćാൽെയഹൂദĈാരുെട

കൂടാരെĜരുനാൾഅടുûിരുćു. 3അവെěസേഹാദരĈാർഅവേനാടു:

നീ െചēുć åപവൃûികെള നിെě ശിഷäĈാരും കാേണ÷തിćു

ഇവിടം വിöു െയഹൂദäയിേലèു േപാക. 4 åപസിĂൻ ആകുവാൻ

ആåഗഹിèുćവൻആരും രഹസäûിൽ ഒćും െചēുćിĭേĭാ; നീ

ഇതു െചēുćുഎîിൽ േലാകûിćു നിെćûേćെവളിെĜടുûുക

എćുപറõു. 5അവെěസേഹാദരĈാരുംഅവനിൽവിശçസിđിĭ. 6

േയശുഅവേരാടു: എെěസമയം ഇതുവെര വćിöിĭ; നിïൾേèാ

എĭയ്േപാഴും സമയം തേć. 7 നിïെള പെകĜാൻ േലാകûിćു

കഴിയുćതĭ;എćാൽഅതിെě åപവൃûികൾ േദാഷമുĐവഎćു

ഞാൻഅതിെനèുറിđുസാêäം പറയുćതുെകാ÷ുഅതുഎെć
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പെകèുćു. 8നിïൾ െപരുനാളിćു േപാകുവിൻ; എെě സമയം

ഇതുവെരവćിöിĭായ്കെകാ÷ുഞാൻഈെപരുനാളിćുഇേĜാൾ

േപാകുćിĭ; 9 ഇïെന അവേരാടു പറõിöു ഗലീലയിൽ തേć

പാർûു. 10 അവെě സേഹാദരĈാർ െപരുനാളിćു േപായേശഷം

അവനും പരസäമായിöĭ രഹസäûിൽ എćേപാെല േപായി. 11

എćാൽ െയഹൂദĈാർ െപരുനാളിൽ: അവൻ എവിെട എćു

േചാദിđുഅവെനഅേനçഷിđു. 12പുരുഷാരûിൽഅവെനèുറിđു

വളെര കുശുകുശുĜു ഉ÷ായി: അവൻ നĭവൻ എćു ചിലരും

അĭ, അവൻ പുരുഷാരെû വòിèുćു എćു മĤു ചിലരും

പറõു. 13എîിലും െയഹൂദĈാെര േപടിđിöുആരും åപസിĂമായി

അവെനèുറിđുസംസാരിđിĭ. 14െപരുനാൾപാതി കഴിõേശഷം

േയശുൈദവാലയûിൽെചćു ഉപേദശിđു. 15വിദäാഭäാസം െചēാû

ഇവൻശാസ്åതംഅറിയുćതുഎïെനഎćു െയഹൂദĈാർ പറõു

ആċരäെĜöു. 16 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: എെě

ഉപേദശം എേěതĭ, എെć അയđവേěതേåത. 17അവെě ഇġം

െചയ്വാൻഇėിèുćവൻഈഉപേദശംൈദവûിൽനിćുĐേതാ

ഞാൻ സçയമായി åപസ്താവിèുćേതാ എćു അറിയും. 18

സçയമായി åപസ്താവിèുćവൻ സçăമഹതçം അേനçഷിèുćു;

തെć അയđവെě മഹതçം അേനçഷിèുćവൻ സതäവാൻ

ആകുćു; നീതിേകടു അവനിൽ ഇĭ. 19 േമാെശ നിïൾèു

നäായåപമാണംതćിöിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽആരുംനäായåപമാണം

ആചരിèുćിĭ. നിïൾ എെć െകാĭുവാൻ അേനçഷിèുćതു

എăു? 20അതിćു പുരുഷാരം: നിനèു ഒരു ഭൂതം ഉ÷ു;ആർനിെć

െകാĭുവാൻ അേനçഷിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 21 േയശു

അവേരാടു ഉûരം പറõതു:ഞാൻ ഒരു åപവൃûി െചയ്തു;അതിîൽ

നിïൾഎĭാവരുംആċരäെĜടുćു. 22 േമാെശനിïൾèുപരിേėദന

നിയമിđിരിèയാൽ ‒അതു േമാെശയുെട കാലûĭപിതാèĈാരുെട

കാലûെåത തുടïിയതു ‒ നിïൾശĒûിൽ മനുഷäെന പരിേėദന

കഴിèുćു. 23 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിćു നീèം വരാതിരിĜാൻ
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ശĒûിലും മനുഷäൻ പരിേėദന ഏല്èുćു എîിൽ ഞാൻ

ശĒûിൽഒരു മനുഷäെന മുഴുവനുംസൗഖäമാèിയതിനാൽഎേćാടു

ഈർഷäെĜടുćുേവാ? 24 കാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുതു; നീതിയുĐ

വിധി വിധിĜിൻ. 25 െയരൂശേലമäരിൽ ചിലർ: അവർ െകാĭുവാൻ

അേനçഷിèുćവൻ ഇവൻ അĭേയാ? 26 അവൻ ൈധരäേûാെട

സംസാരിèുćുവേĭാ;അവർഅവേനാടു ഒćുംപറയുćിĭ;ഇവൻ

åകിസ്തുആകുćുഎćു åപമാണികൾയഥാർüമായി åഗഹിđുേവാ?

27 എîിലും ഇവൻ എവിെടനിćു എćു നാം അറിയുćു; åകിസ്തു

വരുേĉാേഴാഅവൻഎവിെടനിćുഎćുആരുംഅറികയിĭഎćു

പറõു. 28ആകയാൽ േയശുൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ:

നിïൾഎെćഅറിയുćു;ഞാൻഎവിെടനിെććുംഅറിയുćു.

ഞാൻസçയമായിöു വćവനĭ,എെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;

അവെനനിïൾഅറിയുćിĭ. 29ഞാൻഅവെěഅടുèൽനിćു

വćതുെകാ÷ുംഅവൻഎെćഅയđതുെകാ÷ുംഞാൻഅവെന

അറിയുćു എćു വിളിđുപറõു. 30ആകയാൽ അവർ അവെന

പിടിĜാൻഅേനçഷിđുഎîിലുംഅവെěനാഴികവćിöിĭായ്കയാൽ

ആരും അവെěേമൽ ൈക െവđിĭ. 31 പുരുഷാരûിൽ പലരും:

åകിസ്തു വരുേĉാൾഇവൻ െചയ്തതിൽഅധികംഅടയാളം െചēുേമാ

എćു പറõുഅവനിൽവിശçസിđു. 32പുരുഷാരംഅവെനèുറിđു

ഇïെന കുശുകുശുèുćു എćു പരീശĈാർ േകöാെറ അവെന

പിടിേè÷തിćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും േചവകെര

അയđു. 33 േയശുേവാ: ഞാൻ ഇനി കുെറേനരം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുćു; പിെć എെćഅയđവെě അടുèൽ േപാകുćു. 34

നിïൾ എെć അേനçഷിèും കെ÷ûുകയിĭതാനും; ഞാൻ

ഇരിèുേćടûു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയുമിĭ എćു

പറõു. 35 അതു േകöിöു െയഹൂദĈാർ: നാം കെ÷ûാതവĚം

ഇവൻ എവിേടèു േപാകുവാൻ ഭാവിèുćു? യവനĈാരുെട

ഇടയിൽ ചിതറിĜാർèുćവരുെട അടുèൽ േപായി യവനെര

ഉപേദശിĜാൻ ഭാവേമാ? 36 നിïൾ എെćഅേനçഷിèും, എെć
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കെ÷ûുകയിĭതാനും; ഞാൻ ഇരിèുേćടûു നിïൾèു

വരുവാൻ കഴികയുമിĭ എćു ഈ പറõ വാèു എăു എćു

തĊിൽതĊിൽപറõു. 37ഉĀവûിെěമഹാദിനമായ ഒടുèെû

നാളിൽ േയശുനിćുെകാ÷ു: ദാഹിèുćവൻ എĭാം എെě

അടുèൽ വćു കുടിèെö. 38 എćിൽ വിശçസിèുćവെě

ഉĐിൽനിćു തിരുെവഴുûു പറയുćതുേപാെല ജീവജലûിെě

നദികൾ ഒഴുകും എćു വിളിđുപറõു. 39 അവൻ ഇതു തćിൽ

വിശçസിèുćവർèു ലഭിĜാനുĐആÿാവിെനèുറിđുആകുćു

പറõതു; േയശുഅćു േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായ്കയാൽആÿാവു

വćിöിĭായിരുćു. 40 പുരുഷാരûിൽ പലരും ആ വാèു േകöിöു:

ഇവൻ സാêാൽ ആ åപവാചകൻ ആകുćു എćു പറõു. 41

േവെറ ചിലർ: ഇവൻ åകിസ്തു തേć എćും മĤു ചിലർ: ഗലീലയിൽ

നിേćാ åകിസ്തു വരുćതു? 42 ദാവീദിെě സăതിയിൽ നിćും

ദാവീദ് പാർû åഗാമമായ േബû്േലെഹമിൽനിćും åകിസ്തു വരുćു

എćുതിരുെവഴുûുപറയുćിĭേയാഎćും പറõു. 43അïെന

പുരുഷാരûിൽഅവെനെđാĭി ഭിćതഉ÷ായി. 44അവരിൽചിലർ

അവെന പിടിĜാൻ ഭാവിđു എîിലും ആരും അവെěേമൽ ൈക

െവđിĭ. 45 േചവകർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും

അടുèൽ മടïിവćേĜാൾ അവർ അവേരാടു: നിïൾ അവെന

െകാ÷ുവരാõതു എăു എćു േചാദിđതിćു: 46ഈമനുഷäൻ

സംസാരിèുćതുേപാെലആരും ഒരുനാളും സംസാരിđിöിĭ എćു

േചവകർ ഉûരം പറõു. 47 പരീശĈാർ അവേരാടു: നിïളും

െതĤിേĜാേയാ? 48 åപമാണികളിൽ ആകെö പരീശĈാരിൽ ആകെö

ആെരîിലും അവനിൽ വിശçസിđിöുേ÷ാ? 49 നäായåപമാണം

അറിയാû പുരുഷാരേമാ ശപിèെĜöവരാകുćു എćു ഉûരം

പറõു. 50 അവരിൽ ഒരുûനായി, മുെĉ അവെě അടുèൽ

വćിരുćനിെèാേദെമാസ്അവേരാടു: 51ഒരു മനുഷäെěവാെമാഴി

ആദäം േകöു, അവൻ െചēുćതു ഇćതു എćു അറിõിöĭാെത

നĊുെട നäായåപമാണംഅവെനവിധിèുćുേവാഎćുപറõു. 52
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അവർഅവേനാടു: നീയുംഗലീലèാരേനാ?പരിേശാധിđുേനാèുക;

ഗലീലയിൽനിćു åപവാചകൻഎഴുേćല്èുćിĭേĭാഎćു ഉûരം

പറõു. 53 [അïെനഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിൽ േപായി.

8 േയശുേവാ ഒലീവ് മലയിേലèു േപായി. 2 അതികാലûു അവൻ

പിെćയുംൈദവാലയûിൽെചćു;ജനംഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ

വćു; അവൻ ഇരുćു അവെര ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

3 ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും വäഭിചാരûിൽ പിടിđിരുć ഒരു

സ്åതീെയ െകാ÷ുവćു നടുവിൽ നിറുûി അവേനാടു: 4 ഗുേരാ,

ഈ സ്åതീെയ വäഭിചാരകർĊûിൽ തേć പിടിđിരിèുćു. 5

ഇïെനയുĐവെര കെĭറിേയണംഎćു േമാെശ നäായåപമാണûിൽ

ഞïേളാടു കğിđിരിèുćു; നീ ഇവെളèുറിđു എăു പറയുćു

എćു േചാദിđു. 6 ഇതു അവെന കുĤം ചുമûുവാൻ സംഗതി

കിേö÷തിćു അവെന പരീêിđു േചാദിđതായിരുćു. േയശുേവാ

കുനിõു വിരൽെകാ÷ു നിലûു എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 7

അവർഅവേനാടു േചാദിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻനിവിർćു:

നിïളിൽ പാപമിĭാûവൻഅവെള ഒćാമതു കĭുഎറിയെöഎćു

അവേരാടു പറõു. 8പിെćയും കുനിõുവിരൽെകാ÷ു നിലûു

എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 9 അവർ അതു േകöിöു മനĢാêിയുെട

ആേêപം േഹതുവായി മൂûവരും ഇളയവരും ഓേരാരുûനായി

വിöുേപായി; േയശുമാåതവും നടുവിൽനില്èുćസ്åതീയും േശഷിđു.

10 േയശു നിവിർćു അവേളാടു: സ്åതീേയ, അവർ എവിെട? നിനèു

ആരും ശിêവിധിđിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: 11ഇĭകർûാേവ,

എćു അവൾ പറõു. ഞാനും നിനèു ശിê വിധിèുćിĭ:

േപാക, ഇനി പാപം െചēരുതു എćു േയശു പറõു]. 12 േയശു

പിെćയും അവേരാടു സംസാരിđു: ഞാൻ േലാകûിെě െവളിđം

ആകുćു;എെćഅനുഗമിèുćവൻഇരുളിൽനടèാെതജീവെě

െവളിđമുĐവൻആകുംഎćു പറõു. 13പരീശĈാർഅവേനാടു: നീ

നിെćèുറിđു തേćസാêäം പറയുćു; നിെěസാêäംസതäമĭ

എćു പറõു. 14 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: ഞാൻ
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എെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാലുംഎെěസാêäംസതäം

ആകുćു;ഞാൻഎവിെടനിćു വćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćു

എćുംഞാൻഅറിയുćു; നിïേളാ,ഞാൻഎവിെടനിćുവćുഎćും

എവിേടèു േപാകുćുഎćുംഅറിയുćിĭ. 15നിïൾജഡåപകാരം

വിധിèുćു;ഞാൻആെരയും വിധിèുćിĭ. 16ഞാൻവിധിđാലും

ഞാൻഏകനĭ,ഞാനും എെćഅയđപിതാവും കൂെടയാകയാൽ

എെěവിധിസതäമാകുćു. 17 ര÷ു മനുഷäരുെടസാêäംസതäംഎćു

നിïളുെട നäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18ഞാൻ

എെćèുറിđു തേćസാêäം പറയുćു;എെćഅയđപിതാവും

എെćèുറിđുസാêäംപറയുćു. 19അവർഅവേനാടു:നിെěപിതാവു

എവിെടഎćു േചാദിđതിćു േയശു: നിïൾഎെćആകെöഎെě

പിതാവിെനആകെöഅറിയുćിĭ;എെćഅറിõുഎîിൽഎെě

പിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćുഎćു ഉûരംപറõു. 20അവൻ

ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ ഭøാരčലûുെവđുഈ

വചനം പറõു;അവെěനാഴികഅതുവെരയും വćിöിĭായ്കെകാ÷ു

ആരും അവെന പിടിđിĭ. 21അവൻ പിെćയും അവേരാടു: ഞാൻ

േപാകുćു; നിïൾഎെćഅേനçഷിèും; നിïളുെട പാപûിൽ

നിïൾമരിèും;ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുനിïൾèുവരുവാൻ

കഴികയിĭഎćു പറõു. 22ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുനിïൾèു

വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു അവൻ പറõതുെകാ÷ു പേê

തെćûാൻ െകാĭുേമാ എćു െയഹൂദĈാർ പറõു. 23അവൻ

അവേരാടു: നിïൾകീഴിൽനിćുĐവർ,ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ;

നിïൾ ഈ േലാകûിൽനിćുĐവർ, ഞാൻ ഈ േലാകûിൽ

നിćുĐവനĭ. 24ആകയാൽനിïളുെട പാപïളിൽ നിïൾ മരിèും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറõു;ഞാൻഅïെനയുĐവൻഎćു

വിശçസിèാõാൽനിïൾനിïളുെട പാപïളിൽ മരിèുംഎćു

പറõു. 25അവർഅവേനാടു: നീആർആകുćുഎćു േചാദിđതിćു

േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടു സംസാരിđുേപാരുćതു തേć.

26നിïെളèുറിđു വളെരസംസാരിĜാനും വിധിĜാനുംഎനിèു ഉ÷ു;
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എîിലുംഎെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;അവേനാടു േകöതു

തേć ഞാൻ േലാകേûാടു സംസാരിèുćു എćു പറõു. 27

പിതാവിെനèുറിđുആകുćുഅവൻതïേളാടു പറõതുഎćു

അവർ åഗഹിđിĭ. 28 ആകയാൽ േയശു: നിïൾ മനുഷäപുåതെന

ഉയർûിയേശഷംഞാൻതേćഅവൻഎćുംഞാൻസçയമായിöു

ഒćും െചēാെത പിതാവു എനിèു ഉപേദശിđുതćതുേപാെല

ഇതു സംസാരിèുćു എćും അറിയും. 29 എെć അയđവൻ

എേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ഞാൻഎĭായ്േപാഴുംഅവćു åപസാദമുĐതു

െചēുćതുെകാ÷ു അവൻ എെć ഏകനായി വിöിöിĭ എćു

പറõു. 30 അവൻ ഇïെന സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

പലരുംഅവനിൽവിശçസിđു. 31തćിൽവിശçസിđ െയഹൂദĈാേരാടു

േയശു: എെě വചനûിൽ നിലനില്èുćു എîിൽ നിïൾ

വാസ്തവമായി എെě ശിഷäĈാരായി 32 സതäം അറികയും സതäം

നിïെളസçതåăĈാരാèുകയും െചēുംഎćുപറõു. 33അവർ

അവേനാടു:ഞïൾഅåബാഹാമിെěസăതി;ആർèും ഒരുനാളും

ദാസĈാരായിരുćിöിĭ; നിïൾ സçതåăĈാർ ആകും എćു നീ

പറയുćതു എïെനഎćു ഉûരം പറõു. 34അതിćു േയശു:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: പാപം െചēുćവൻ

എĭാംപാപûിെě ദാസൻആകുćു. 35ദാസൻഎേćèുംവീöിൽ

വസിèുćിĭ; പുåതേനാഎേćèും വസിèുćു. (aiōn g165) 36പുåതൻ

നിïൾèുസçാതåăäം വരുûിയാൽനിïൾസാêാൽസçതåăർ

ആകും. 37നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിഎćുഞാൻഅറിയുćു;

എîിലും എെě വചനûിćു നിïളിൽ ഇടം ഇĭായ്കെകാ÷ു

നിïൾഎെćെകാĭുവാൻ േനാèുćു. 38പിതാവിെěഅടുèൽ

ക÷ിöുĐതു ഞാൻ സംസാരിèുćു; നിïളുെട പിതാവിേനാടു

േകöിöുĐതു നിïൾ െചēുćു എćു ഉûരം പറõു. 39അവർ

അവേനാടു:അåബാഹാംആകുćുഞïളുെടപിതാവുഎćു ഉûരം

പറõതിćു േയശു അവേരാടു: നിïൾ അåബാഹാമിെě മèൾ

എîിൽഅåബാഹാമിെě åപവൃûികെള െചēുമായിരുćു. 40എćാൽ
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ൈദവേûാടു േകöിöുĐ സതäം നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുć

മനുഷäനായ എെć നിïൾ െകാĭുവാൻ േനാèുćു; അïെന

അåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ. 41നിïളുെട പിതാവിെě åപവൃûികെള

നിïൾ െചēുćു എćു പറõു. അവർ അവേനാടു: ഞïൾ

പരസംഗûാൽജനിđവരĭ;ഞïൾèുഒരു പിതാേവയുĐു;ൈദവം

തേć എćു പറõു. 42 േയശു അവേരാടു പറõതു: ൈദവം

നിïളുെട പിതാവുഎîിൽനിïൾഎെćസ്േനഹിèുമായിരുćു;

ഞാൻൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćിരിèുćു;ഞാൻസçയമായി

വćതĭ, അവൻ എെć അയđതാകുćു. 43 എെě ഭാഷണം

നിïൾ åഗഹിèാûതുഎăു?എെěവചനം േകൾĜാൻനിïൾèു

മനĢിĭായ്കെകാ÷േåത. 44 നിïൾ പിശാെചć പിതാവിെě

മèൾ; നിïളുെട പിതാവിെě േമാഹïെള െചയ്വാനും ഇėിèുćു.

അവൻആദിമുതൽ െകാലപാതകൻആയിരുćു; അവനിൽ സതäം

ഇĭായ്കെകാ÷ു സതäûിൽ നില്èുćതുമിĭ. അവൻ േഭാഷ്കു

പറയുേĉാൾസçăûിൽനിćുഎടുûു പറയുćു;അവൻ േഭാഷ്കു

പറയുćവനും അതിെě അĜനും ആകുćു. 45 ഞാേനാ സതäം

പറയുćതുെകാ÷ു നിïൾഎെćവിശçസിèുćിĭ. 46നിïളിൽ

ആർഎെćപാപെûèുറിđു േബാധം വരുûുćു?ഞാൻസതäം

പറയുćു എîിൽ നിïൾ എെć വിശçസിèാûതു എăു?

47 ൈദവസăതിയായവൻ ൈദവവചനം േകൾèുćു; നിïൾ

ൈദവസăതിയĭായ്കെകാ÷ു േകൾèുćിĭ. 48 െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: നീ ഒരു ശമരäൻ; നിനèു ഭൂതം ഉ÷ു എćു ഞïൾ

പറയുćതു ശരിയĭേയാ എćു പറõു. 49 അതിćു േയശു:

എനിèു ഭൂതമിĭ; ഞാൻഎെě പിതാവിെന ബഹുമാനിèഅേåത

െചēുćതു; നിïേളാ എെć അപമാനിèുćു. 50ഞാൻ എെě

മഹതçംഅേനçഷിèുćിĭ;അേനçഷിèയും വിധിèയും െചēുćവൻ

ഒരുവൻ ഉ÷ു. 51ആേമൻ, ആേമൻ ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

എെě വചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണം കാൺകയിĭ

എćു ഉûരംപറõു. (aiōn g165) 52െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നിനèു
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ഭൂതം ഉ÷ുഎćുഇേĜാൾഞïൾèു മനĢിലായി;അåബാഹാമും

åപവാചകĈാരും മരിđു; നീേയാ എെě വചനം åപമാണിèുćവൻ

ഒരുനാളും മരണം ആസçദിèയിĭ എćു പറയുćു. (aiōn g165) 53

ഞïളുെട പിതാവായഅåബാഹാമിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻ

മരിđു, åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെćനീആർആèുćുഎćു

േചാദിđതിćു 54 േയശു:ഞാൻഎെćûേćമഹതçെĜടുûിയാൽ

എെě മഹതçം ഏതുമിĭ; എെć മഹതçെĜടുûുćതു എെě

പിതാവു ആകുćു; അവെന നിïളുെട ൈദവം എćു നിïൾ

പറയുćു. 55 എîിലും നിïൾ അവെന അറിയുćിĭ; ഞാേനാ

അവെനഅറിയുćു;അവെനഅറിയുćിĭഎćുഞാൻപറõാൽ

നിïെളേĜാെലേഭാഷ്കുപറയുćവൻആകും;എćാൽഞാൻഅവെന

അറിയുćു;അവെěവചനം åപമാണിèയും െചēുćു. 56നിïളുെട

പിതാവായഅåബാഹാംഎെě ദിവസംകാണുംഎćുĐതുെകാ÷ു

ഉĭസിđു; അവൻ ക÷ു സേăാഷിđുമിരിèുćു എćു ഉûരം

പറõു. 57 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു: നിനèു അĉതു വയĢു

ആയിöിĭ; നീഅåബാഹാമിെനക÷ിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 58 േയശു

അവേരാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:അåബാഹാം

ജനിđതിćു മുേĉഞാൻ ഉ÷ുഎćുപറõു. 59അേĜാൾഅവർ

അവെനഎറിവാൻകĭുഎടുûു; േയശുേവാ മറõുൈദവാലയം വിöു

േപായി.

9അവൻ കടćുേപാകുേĉാൾ പിറവിയിേല കുരുടനാേയാരു

മനുഷäെന ക÷ു. 2അവെě ശിഷäĈാർ അവേനാടു: റĒീ, ഇവൻ

കുരുടനായി പിറèûèവĚം ആർ പാപം െചയ്തു? ഇവേനാ

ഇവെě അĊയĜĈാേരാ എćു േചാദിđു. 3 അതിćു േയശു:

അവൻഎîിലുംഅവെěഅĊയĜĈാെരîിലും പാപം െചയ്തിöĭ,

ൈദവåപവൃûി അവîൽ െവളിവാേക÷തിćേåത. 4 എെć

അയđവെě åപവൃûി പകൽ ഉേĐടേûാളം നാം െചേē÷താകുćു;

ആർèും åപവർûിđുകൂടാûരാåതി വരുćു. 5ഞാൻേലാകûിൽ

ഇരിèുേĉാൾ േലാകûിെě െവളിđം ആകുćു എćു ഉûരം
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പറõു. 6ഇïെനപറõിöുഅവൻനിലûു തുĜി തുĜൽെകാ÷ു

േചറു÷ാèി േചറു അവെě കĚിേĈൽ പൂശി: 7 നീ െചćു

ശിേലാഹാംകുളûിൽകഴുകുകഎćുഅവേനാടു പറõു; ശിേലാഹാം

എćതിćു അയèെĜöവൻ എćർüം. അവൻ േപായി കഴുകി,

കĚു കാണുćവനായി മടïിവćു. 8അയല്èാരുംഅവെന മുെĉ

ഇരèുćവനായി ക÷വരും: ഇവനĭേയാ അവിെട ഇരുćു ഭിê

യാചിđവൻ എćു പറõു. 9അവൻ തേć എćു ചിലരും അĭ,

അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćുമĤുചിലരുംപറõു;ഞാൻതേć

എćുഅവൻപറõു. 10അവർഅവേനാടു: നിെěകĚുതുറćതു

എïെന എćു േചാദിđതിćു അവൻ: 11 േയശു എćു േപരുĐ

മനുഷäൻ േചറു÷ാèിഎെěകĚിേĈൽപൂശി: ശിേലാഹാംകുളûിൽ

െചćു കഴുകുക എćു എേćാടു പറõു; ഞാൻ േപായി കഴുകി

കാഴ്ച åപാപിđു എćു ഉûരം പറõു. 12അവൻഎവിെട എćു

അവർഅവേനാടു േചാദിđതിćു:ഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ

പറõു. 13കുരുടനായിരുćവെനഅവർപരീശĈാരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപായി. 14 േയശു േചറു÷ാèി അവെě കĚു തുറćതു

ശĒû്നാളിൽആയിരുćു. 15അവൻകാഴ്ച åപാപിđതുഎïെന

എćു പരീശĈാരുംഅവേനാടു േചാദിđു.അവൻഅവേരാടു:അവൻ

എെěകĚിേĈൽ േചറു േതđുഞാൻകഴുകി; കാഴ്ച åപാപിđിരിèുćു

എćു പറõു. 16 പരീശĈാരിൽ ചിലർ: ഈ മനുഷäൻ ശĒû്

åപമാണിèായ്കെകാ÷ുൈദവûിെěഅടുèൽനിćുവćവനĭ

എćുപറõു. മĤു ചിലർ: പാപിയാേയാരു മനുഷäćുഇïെനയുĐ

അടയാളïൾെചയ്വാൻഎïെനകഴിയുംഎćുപറõു;അïെന

അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു ഭിćത ഉ÷ായി. 17 അവർ പിെćയും

കുരുടേനാടു: നിെě കĚു തുറćതുെകാ÷ു നീ അവെനèുറിđു

എăുപറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:അവൻഒരു åപവാചകൻഎćു

അവൻ പറõു. 18 കാഴ്ച åപാപിđവെě അĊയĜĈാെര വിളിđു

േചാദിèുേവാളം അവൻ കുരുടനായിരുćു എćും കാഴ്ച åപാപിđു

എćും െയഹൂദĈാർ വിശçസിđിĭ. 19 കുരുടനായി ജനിđു എćു
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നിïൾ പറയുć നിïളുെട മകൻ ഇവൻ തേćേയാ? എćാൽ

അവćുഇേĜാൾകĚു കാണുćതുഎïെനഎćുഅവർഅവേരാടു

േചാദിđു. 20അവെěഅĊയĜĈാർ: ഇവൻഞïളുെട മകൻഎćും

കുരുടനായി ജനിđവൻഎćുംഞïൾഅറിയുćു. 21എćാൽകĚു

കാണുćതുഎïെനഎćുഅറിയുćിĭ;അവെěകĚുആർതുറćു

എćുംഅറിയുćിĭ;അവേനാടു േചാദിĜിൻ;അവćു åപായം ഉ÷േĭാ;

അവൻ തേć പറയും എćു ഉûരം പറõു. 22 െയഹൂദĈാെര

ഭയെĜടുകെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർ ഇïെനപറõതു;

അവെന åകിസ്തുഎćുഏĤുപറയുćവൻപĐിåഭġനാേകണംഎćു

െയഹൂദĈാർതĊിൽപറെõാûിരുćു 23അതുെകാ÷േåതഅവെě

അĊയĜĈാർ: അവćു åപായം ഉ÷േĭാ; അവേനാടു േചാദിĜിൻ

എćു പറõതു. 24കുരുടനായിരുć മനുഷäെനഅവർ ര÷ാമതും

വിളിđു:ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുè;ആമനുഷäൻപാപിഎćു

ഞïൾഅറിയുćു എćു പറõു. 25അതിćു അവൻ: അവൻ

പാപിേയാ അĭേയാ എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ; ഒćു അറിയുćു;

ഞാൻ കുരുടനായിരുćു, ഇേĜാൾ കĚു കാണുćു എćു ഉûരം

പറõു. 26അവർഅവേനാടു:അവൻനിനèുഎăു െചയ്തു? നിെě

കĚുഎïെനതുറćുഎćു േചാദിđു. 27അതിćുഅവൻ:ഞാൻ

നിïേളാടു പറõുവേĭാ; നിïൾ åശĂിđിĭ; വീ÷ും േകൾĜാൻ

ഇėിèുćതുഎăു? നിïൾèുംഅവെěശിഷäĈാർആകുവാൻ

മനĢുേ÷ാ എćു ഉûരം പറõു. 28അേĜാൾ അവർ അവെന

ശകാരിđു: നീ അവെě ശിഷäൻ; ഞïൾ േമാെശയുെട ശിഷäĈാർ.

29 േമാെശേയാടു ൈദവം സംസാരിđു എćു ഞïൾ അറിയുćു;

ഇവേനാ എവിെടനിćു എćുഅറിയുćിĭ എćു പറõു. 30ആ

മനുഷäൻഅവേരാടു:എെěകĚുതുറćിöുംഅവൻഎവിെടനിćു

എćുനിïൾഅറിയാûതുആċരäം. 31പാപികളുെട åപാർüന

ൈദവം േകൾèുćിĭഎćുംൈദവഭéനായിരുćുഅവെěഇġം

െചēുćവെě åപാർüന േകൾèുćു എćും നാം അറിയുćു. 32

കുരുടനായി പിറćവെěകĚുആെരîിലും തുറćåപകാരം േലാകം
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ഉ÷ായതുമുതൽ േകöിöിĭ. (aiōn g165) 33ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു

വćവൻ അെĭîിൽ അവćു ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ എćു

ഉûരം പറõു. 34 അവർ അവേനാടു: നീ മുഴുവനും പാപûിൽ

പിറćവൻ; നീഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാഎćു പറõുഅവെന

പുറûാèിèളõു. 35അവെനപുറûാèിഎćു േയശു േകöു;

അവെനക÷േĜാൾ: നീൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു. 36അതിćുഅവൻ: യജമാനേന,അവൻആർആകുćു?

ഞാൻ അവനിൽ വിശçസിèാം എćു ഉûരം പറõു. 37 േയശു

അവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöു÷ു; നിേćാടുസംസാരിèുćവൻ

അവൻ തേć എćു പറõു. 38 ഉടെന അവൻ: കർûാേവ,

ഞാൻ വിശçസിèുćു എćു പറõു അവെന നമസ്കരിđു. 39

കാണാûവർകാúാനുംകാണുćവർകുരുടർആവാനുംഇïെന

നäായവിധിèായിഞാൻഇഹേലാകûിൽവćുഎćു േയശു പറõു.

40 അവേനാടുകൂെടയുĐ ചില പരീശĈാർ ഇതു േകöിöു: ഞïളും

കുരുടേരാ എćു േചാദിđു. 41 േയശു അവേരാടു: നിïൾ കുരുടർ

ആയിരുćു എîിൽ നിïൾèു പാപം ഇĭായിരുćു; എćാൽ:

ഞïൾകാണുćുഎćു നിïൾപറയുćതുെകാ÷ു നിïളുെട

പാപം നില്èുćുഎćു പറõു.

10ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടുപറയുćു:ആöിൻെതാഴുûിൽ

വാതിലൂെട കടèാെത േവെറ വഴിയായി കയറുćവൻ കĐനും

കവർđèാരനും ആകുćു. 2 വാതിലൂെട കടèുćവേനാ

ആടുകളുെട ഇടയൻ ആകുćു. 3അവćു വാതിൽകാവല്èാരൻ

തുറćുെകാടുèുćു;ആടുകൾഅവെěശĝം േകൾèുćു; തെě

ആടുകെളഅവൻ േപർെചാĭി വിളിđു പുറûു െകാ÷ുേപാകുćു. 4

തനിèുĐവെയ ഒെèയും പുറûു െകാ÷ു േപായേശഷംഅവൻ

അെവèു മുĉായി നടèുćു;ആടുകൾഅവെěശĝംഅറിõു

അവെനഅനുഗമിèുćു. 5അനäĈാരുെടശĝംഅറിയായ്കെകാ÷ു

അവഅനäെനഅനുഗമിèാെതവിöുഓടിേĜാകും. 6ഈസാദൃശäം

േയശുഅവേരാടു പറõു;എćാൽതïേളാടു പറõതുഇćതു
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എćുഅവർ åഗഹിđിĭ. 7 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു പറõതു:

ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ആടുകളുെട

വാതിൽ ഞാൻ ആകുćു. 8 എനിèു മുെĉ വćവർ ഒെèയും

കĐĈാരും കവർđèാരും അേåത; ആടുകേളാ അവരുെട വാèു

േകöിĭ. 9 ഞാൻ വാതിൽ ആകുćു; എćിലൂെട കടèുćവൻ

രêെĜടും;അവൻഅകûുവരികയും പുറûു േപാകയും േമđൽ

കെ÷ûുകയും െചēും. 10 േമാġിĜാനും അറുĜാനും മുടിĜാനും

അĭാെത കĐൻ വരുćിĭ; അവർèു ജീവൻ ഉ÷ാകുവാനും

സമൃĂിയായിöു ഉ÷ാകുവാനും അേåത ഞാൻ വćിരിèുćതു. 11

ഞാൻനĭഇടയൻആകുćു; നĭഇടയൻആടുകൾèു േവ÷ിതെě

ജീവെന െകാടുèുćു. 12ഇടയനുംആടുകളുെട ഉടമčനുമĭാû

കൂലിèാരൻ െചćായ് വരുćതു ക÷ുആടുകെള വിöു ഓടിèളയുćു;

െചćായ്അവെയപിടിèയും ചിćിđുകളകയും െചēുćു. 13അവൻ

കൂലിèാരനുംആടുകെളèുറിđു വിചാരമിĭാûവനുമേĭാ. 14ഞാൻ

നĭഇടയൻ; പിതാവുഎെćഅറികയുംഞാൻപിതാവിെനഅറികയും

െചēുćതുേപാെലഞാൻഎനിèുĐവെയഅറികയുംഎനിèുĐവ

എെćഅറികയും െചēുćു. 15ആടുകൾèു േവ÷ിഞാൻഎെě

ജീവെന െകാടുèുćു. 16 ഈ െതാഴുûിൽ ഉൾെĜടാû േവെറ

ആടുകൾഎനിèു ഉ÷ു;അവെയയുംഞാൻനടേû÷താകുćു;

അവഎെěശĝം േകൾèും; ഒരാöിൻ കൂöവും ഒരിടയനുംആകും.

17 എെě ജീവെന വീ÷ും åപാപിേè÷തിćു ഞാൻ അതിെന

െകാടുèുćതുെകാ÷ു പിതാവുഎെćസ്േനഹിèുćു. 18ആരും

അതിെന എേćാടു എടുûുകളയുćിĭ; ഞാൻ തേć അതിെന

െകാടുèുćു;അതിെന െകാടുĜാൻഎനിèുഅധികാരം ഉ÷ു; വീ÷ും

åപാപിĜാനുംഅധികാരം ഉ÷ു;ഈകğനഎെěപിതാവിîൽനിćു

എനിèു ലഭിđിരിèുćു. 19ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽ പിെćയും ഭിćത ഉ÷ായി. 20അവരിൽ പലരും; അവćു

ഭൂതം ഉ÷ു;അവൻ åഭാăൻആകുćു;അവെěവാèു േകൾèുćതു

എăിćുഎćുപറõു. 21മĤു ചിലർ: ഇതു ഭൂതåഗസ്തെěവാèĭ;
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ഭൂതûിćു കുരുടĈാരുെട കĚു തുറĜാൻകഴിയുേമാഎćു പറõു.

22 അനăരം െയരൂശേലമിൽ åപതിഷ്േഠാĀവം ആചരിđു; അćു

ശീതകാലമായിരുćു. 23 േയശു ൈദവലായûിൽ ശേലാേമാെě

മøപûിൽനടćുെകാ÷ിരുćു. 24 െയഹൂദĈാർഅവെന വളõു:

നീ എåതേûാളം ഞïെള ആശിĜിèുćു? നീ åകിസ്തു എîിൽ

സ്പġമായി പറകഎćുഅവേനാടു പറõു. 25 േയശുഅവേരാടു

ഉûരം പറõതു: ഞാൻ നിïേളാടു പറõിöു÷ു; എîിലും

നിïൾ വിശçസിèുćിĭ; എെě പിതാവിെě നാമûിൽ ഞാൻ

െചēുć åപവൃûികൾ എനിèു സാêäം ആകുćു. 26 നിïേളാ

എെěആടുകളുെട കൂöûിലുĐവരĭായ്കയാൽവിശçസിèുćിĭ.

27 എെě ആടുകൾ എെě ശĝം േകൾèുćു; ഞാൻ അവെയ

അറികയും അവ എെć അനുഗമിèയും െചēുćു. 28 ഞാൻ

അെവèു നിതäജീവൻ െകാടുèുćു; അവ ഒരുനാളും നശിđു

േപാകയിĭ;ആരുംഅവെയഎെěകēിൽനിćു പിടിđുപറിèയും

ഇĭ. (aiōn g165, aiōnios g166) 29 അവെയ തćിരിèുć എെě പിതാവു

എĭാവരിലും വലിയവൻ; പിതാവിെěകēിൽനിćു പിടിđുപറിĜാൻ

ആർèും കഴികയിĭ 30 ഞാനും പിതാവും ഒćാകുćു. 31

െയഹൂദĈാർഅവെനഎറിവാൻപിെćയും കĭുഎടുûു. 32 േയശു

അവേരാടു: പിതാവിെě കğനയാൽ ഞാൻ പല നĭ åപവൃûികൾ

നിïെള കാണിđിരിèുćു; അവയിൽ ഏതു åപവൃûിനിമിûം

നിïൾ എെć കെĭറിയുćു എćു േചാദിđു. 33 െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: നĭåപവൃûിനിമിûമĭ,ൈദവദൂഷണംനിമിûവും നീ

മനുഷäനായിരിെèനിെćûേćൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåത

ഞïൾനിെć കെĭറിയുćതു എćു ഉûരം പറõു. 34 േയശു

അവേരാടു: നിïൾ േദവĈാർ ആകുćു എćു ഞാൻ പറõു

എćുനിïളുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? 35

ൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായിöുĐവെര േദവĈാർഎćു പറõു

എîിൽ ‒ തിരുെവഴുûിćു നീèം വćുകൂടായേĭാ ‒ 36 ഞാൻ

ൈദവûിെěപുåതൻഎćു പറõതുെകാ÷ു: നീൈദവദൂഷണം
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പറയുćുഎćുപിതാവു വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽഅയđവേനാടു

നിïൾ പറയുćുേവാ? 37 ഞാൻ എെě പിതാവിെě åപവൃûി

െചēുćിെĭîിൽ എെć വിശçസിേè÷ാ; 38 െചēുćു എîിേലാ

എെćവിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവുഎćിലുംഞാൻപിതാവിലും

എćുനിïൾ åഗഹിđുഅറിേയ÷തിćു åപവൃûിെയവിശçസിĜിൻ. 39

അവർഅവെന പിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി; അവേനാ അവരുെട

കēിൽനിćു ഒഴിõുേപായി. 40അവൻ േയാർāാćèെര േയാഹćാൻ

ആദിയിൽസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćčലûു പിെćയും െചćു

അവിെട പാർûു. 41പലരുംഅവെěഅടുèൽവćു: േയാഹćാൻ

അടയാളം ഒćും െചയ്തിöിĭ; എćാൽഇവെനèുറിđു േയാഹćാൻ

പറõതു ഒെèയും സതäമായിരുćു എćു പറõു. 42അവിെട

പലരുംഅവനിൽവിശçസിđു.

11മറിയയുെടയുംഅവളുെടസേഹാദരി മാർûയുെടയും åഗാമമായ

േബഥാനäയിെല ലാസർ എć ഒരുûൻ ദീനമായ്èിടćു. 2 ഈ

മറിയ ആയിരുćു കർûാവിെന പരിമള ൈതലം പൂശി തെě

തലമുടിെകാ÷ുഅവെěകാൽതുെടđതു.അവളുെടസേഹാദരനായ

ലാസർ ആയിരുćു ദീനമായ്èിടćതു. 3 ആ സേഹാദരിമാർ

അവെěഅടുèൽആളയđു: കർûാേവ, നിനèു åപിയനായവൻ

ദീനമായ്èിടèുćുഎćു പറയിđു. 4 േയശുഅതു േകöിöു:ഈ ദീനം

മരണûിćായിöĭ,ൈദവപുåതൻ മഹതçെĜേട÷തിćുൈദവûിെě

മഹതçûിćായിöേåതഎćുപറõു. 5േയശുമാർûെയയുംഅവളുെട

സേഹാദരിെയയും ലാസരിെനയും സ്േനഹിđു. 6 എćിöും അവൻ

ദീനമായ്èിടèുćുഎćുേകöാെറതാൻഅćുഇരുćčലûുര÷ു

ദിവസം പാർûു. 7അതിെěേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: നാം വീ÷ും

െയഹൂദäയിേലèു േപാകഎćുപറõു. 8ശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ,

െയഹൂദĈാർ ഇേĜാൾ തേćനിെćകെĭറിവാൻ ഭാവിđുവേĭാ; നീ

പിെćയുംഅവിെട േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു. 9അതിćു േയശു:

പകലിćുപåă÷ുമണിേനരംഇĭേയാ?പകൽസമയûുനടèുćവൻ

ഈ േലാകûിെě െവളിđം കാണുćതുെകാ÷ു ഇടറുćിĭ. 10
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രാåതിയിൽ നടèുćവേനാ അവćു െവളിđം ഇĭായ്കെകാ÷ു

ഇടറുćുഎćു ഉûരംപറõു. 11ഇതു പറõിöുഅവൻ: നĊുെട

സ്േനഹിതനായ ലാസർ നിåദെകാĐുćു; എîിലും ഞാൻ അവെന

ഉണർûുവാൻ േപാകുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 12ശിഷäĈാർ

അവേനാടു: കർûാേവ, അവൻ നിåദെകാĐുćു എîിൽ അവćു

സൗഖäംവരുംഎćുപറõു. 13േയശുേവാഅവെěമരണെûèുറിđു

ആയിരുćു പറõതു; ഉറèംഎćനിåദെയèുറിđു പറõുഎćു

അവർèു േതാćിേĜായി. 14അേĜാൾ േയശുസ്പġമായിഅവേരാടു:

ലാസർ മരിđുേപായി; 15ഞാൻഅവിെട ഇĭാõതുെകാ÷ു നിïെള

വിചാരിđുസേăാഷിèുćു; നിïൾവിശçസിĜാൻഇടയാകുമേĭാ;

എćാൽനാംഅവെěഅടുèൽ േപാകഎćു പറõു. 16 ദിദിെമാസ്

എćു േപരുĐ േതാമാസ് സഹശിഷäĈാേരാടു: അവേനാടുകൂെട

മരിേè÷തിćു നാമും േപാക എćു പറõു. 17 േയശു അവിെട

എûിയേĜാൾഅവെനകĭറയിൽെവđിöു നാലുദിവസമായിഎćു

അറിõു. 18 േബഥാനä െയരൂശേലമിćരിെകഏകേദശം ര÷ുനാഴിക

ദൂരûായിരുćു. 19 മാർûെയയും മറിയെയയുംസേഹാദരെനèുറിđു

ആശçസിĜിേè÷തിćു പല െയഹൂദĈാരും അവരുെട അടുèൽ

വćിരുćു. 20 േയശു വരുćു എćു േകöിöു മാർû അവെന

എതിേരğാൻ െചćു; മറിയേയാ വീöിൽ ഇരുćു. 21 മാർû

േയശുവിേനാടു: കർûാേവ, നീഇവിെട ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെě

സേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു. 22 ഇേĜാഴും നീ ൈദവേûാടു

എăു അേപêിđാലും ൈദവം നിനèു തരും എćു ഞാൻ

അറിയുćുഎćു പറõു. 23 േയശുഅവേളാടു: നിെěസേഹാദരൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു പറõു. 24 മാർû അവേനാടു:

ഒടുèെûനാളിെലപുനരുüാനûിൽഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èും

എćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 25 േയശുഅവേളാടു:ഞാൻ

തേćപുനരുüാനവും ജീവനുംആകുćു;എćിൽവിശçസിèുćവൻ

മരിđാലും ജീവിèും. 26 ജീവിđിരുćു എćിൽ വിശçസിèുćവൻ

ആരും ഒരുനാളും മരിèയിĭ; ഇതു നീ വിശçസിèുćുേവാ എćു
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പറõു. (aiōn g165) 27അവൾഅവേനാടു: ഉĔു, കർûാേവ, േലാകûിൽ

വരുവാനുĐ ൈദവപുåതനായ åകിസ്തു നീ തേć എćു ഞാൻ

വിശçസിđിരിèുćുഎćുപറõിöു 28 േപായി തെěസേഹാദരിയായ

മറിയെയസçകാരäമായി വിളിđു: ഗുരു വćിöു÷ു; നിെćവിളിèുćു

എćു പറõു. 29അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤുഅവെěഅടുèൽ

വćു. 30 േയശുഅതുവെര åഗാമûിൽകടèാെത മാർûഅവെന

എതിേരĤčലûു തേćആയിരുćു. 31 വീöിൽ അവേളാടുകൂെട

ഇരുćുഅവെളആശçസിĜിèുćെയഹൂദĈാർ,മറിയേവഗംഎഴുേćĤു

േപാകുćതു ക÷ിöുഅവൾകĭെറèൽകരവാൻ േപാകുćുഎćു

വിചാരിđു പിൻെചćു. 32 േയശു ഇരിèുേćടûു മറിയ എûി

അവെനക÷ിöുഅവെěകാല്èൽവീണു: കർûാേവ, നീ ഇവിെട

ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćുഎćു

പറõു. 33അവൾകരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട വćെയഹൂദĈാർ

കരയുćതും േയശു ക÷ിöു ഉĐം െനാăുകലïി: 34അവെനെവđതു

എവിെട എćു േചാദിđു. കർûാേവ, വćു കാണ്ക എćു അവർ

അവേനാടു പറõു. 35 േയശു കĚുനീർ വാർûു. 36ആകയാൽ

െയഹൂദĈാർ: കേ÷ാഅവേനാടുഎåത åപിയം ഉ÷ായിരുćുഎćു

പറõു. 37 ചിലേരാ: കുരുടെě കĚു തുറć ഇവćു ഇവെനയും

മരിèാതാèുവാൻകഴിõിĭേയാഎćുപറõു. 38േയശുപിെćയും

ഉĐം െനാăു കĭെറèൽ എûി; അതു ഒരു ഗുഹ ആയിരുćു;

ഒരു കĭുംഅതിേĈൽ െവđിരുćു. 39കĭു നീèുവിൻഎćു േയശു

പറõു. മരിđവെě സേഹാദരിയായ മാർû: കർûാേവ, നാĤം

െവđുതുടïി;നാലുദിവസമായേĭാഎćുപറõു. 40േയശുഅവേളാടു:

വിശçസിđാൽ നീ ൈദവûിെě മഹതçം കാണും എćു ഞാൻ

നിേćാടു പറõിĭേയാഎćുപറõു. 41അവർകĭു നീèി. േയശു

േമേലാöു േനാèി: പിതാേവ, നീഎെěഅേപêേകöതിനാൽഞാൻ

നിെćവാഴ്ûുćു. 42നീഎേĜാഴും എെěഅേപêേകൾèുćു

എćു ഞാൻ അറിõിരിèുćു; എîിലും നീ എെć അയđു

എćുചുĤും നില്èുćപുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിćുഅവരുെട
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നിമിûംഞാൻ പറയുćു എćു പറõു. 43ഇïെന പറõിöു

അവൻ: ലാസേര, പുറûുവരികഎćു ഉറെèവിളിđു. 44മരിđവൻ

പുറûുവćു;അവെěകാലുംൈകയും ശീലെകാ÷ു െകöിയും മുഖം

റൂമാൽെകാ÷ു മൂടിയുമിരുćു. അവെě െകöു അഴിĜിൻ; അവൻ

േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാടു പറõു. 45മറിയയുെടഅടുèൽ

വć െയഹൂദĈാരിൽ പലരും അവൻ െചയ്തതു ക÷ിöു അവനിൽ

വിശçസിđു. 46എćാൽചിലർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ േപായി േയശു

െചയ്തതുഅവേരാടുഅറിയിđു. 47 മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും

സംഘംകൂടി:നാംഎăുെചേē÷ു?ഈമനുഷäൻവളെരഅടയാളïൾ

െചēുćുവേĭാ. 48 അവെന ഇïെന വിേöđാൽ എĭാവരും

അവനിൽ വിശçസിèും; േറാമèാരും വćു നĊുെടčലെûയും

ജനെûയും എടുûുകളയും എćു പറõു. 49 അവരിൽ

ഒരുûൻ, ആ സംവĀരെû മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവു

തേć, അവേരാടു: നിïൾ ഒćും അറിയുćിĭ; 50 ജനം മുഴുവനും

നശിđുേപാകാതവĚംഒരു മനുഷäൻജാതിèു േവ÷ി മരിèുćതു

നćു എćു ഓർèുćതുമിĭ എćു പറõു. 51 അവൻ ഇതു

സçയമായി പറõതĭ,താൻആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതൻ

ആകയാൽ ജനûിćു േവ÷ി േയശു മരിĜാൻ ഇരിèുćു എćു

åപവചിđതേåത. 52 ജനûിćു േവ÷ി മാåതമĭ ചിതറിയിരിèുć

ൈദവമèെള ഒćായിöു േചർേè÷തിćും തേć. 53 അćു

മുതൽഅവർഅവെന െകാĭുവാൻആേലാചിđു. 54അതുെകാ÷ു

േയശു െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പിെć പരസäമായി നടèാെത

അവിടം വിöു മരുഭൂമിèരിെക എåഫയീം എć പöണûിേലèു

വാïി ശിഷäĈാരുമായി അവിെട പാർûു. 55 െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹഅടുûിരിèയാൽപലരും തïൾèുശുĂിവരുûുവാൻ

െപസെഹèു മുെĉ നാöിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 56

അവർ േയശുവിെന അേനçഷിđു ൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷ു:

എăു േതാćുćു? അവൻ െപരുനാൾèു വരികയിĭേയാ എćു

തĊിൽ പറõു. 57എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും
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അവെനപിടിേèണംഎćുെവđുഅവൻഇരിèുćഇടംആെരîിലും

അറിõാൽഅറിവു തേരണെമćു കğന െകാടുûിരുćു.

12 േയശു മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđ ലാസർ പാർû

േബഥാനäയിേലèു േയശു െപസെഹèുആറു ദിവസം മുെĉവćു.

2അവിെട അവർഅവćു ഒരു അûാഴം ഒരുèി; മാർûശുåശൂഷ

െചയ്തു, ലാസേരാഅവേനാടുകൂെട പăിയിൽഇരുćവരിൽ ഒരുവൻ

ആയിരുćു. 3അേĜാൾ മറിയ വിലേയറിയ സçėജടാമാംസിൈതലം

ഒരു റാûൽ എടുûു േയശുവിെě കാലിൽ പൂശി തെě

തലമുടിെകാ÷ു കാൽ തുവർûി;ൈതലûിെěസൗരഭäംെകാ÷ു വീടു

നിറõു. 4എćാൽഅവെěശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായിഅവെന

കാണിđുെകാടുĜാനുĐ യൂദാഈസ്കേരäാûാവു: 5ഈൈതലം

മുćൂറു െവĐിèാശിćു വിĤു ദിരിåദĈാർèു െകാടുèാõതുഎăു

എćുപറõു. 6ഇതു ദരിåദĈാെരèുറിđു വിചാരം ഉ÷ായിöĭ,അവൻ

കĐൻആകെകാ÷ും പണĢòിതെěപèൽആകയാൽഅതിൽ

ഇöതു എടുûുവćതുെകാ÷ും അേåത പറõതു. 7 േയശുേവാ:

അവെളവിടുക;എെěശവസംസ്കാരദിവസûിćായിഅവൾഇതു

സൂêിđു എćിരിèെö. 8 ദരിåദĈാർ നിïൾèു എĭായ്േപാഴും

അടുെèഉ÷േĭാ;ഞാൻഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഇĭതാനുംഎćു

പറõു. 9അവൻഅവിെട ഉെ÷ćുഅറിõിöു െയഹൂദĈാരുെട

ഒരു വലിയ പുരുഷാരം േയശുവിെě നിമിûം മാåതമĭ, അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđ ലാസെര കാúാനായിöുംകൂെട വćു.

10അവൻ േഹതുവായിഅേനകം െയഹൂദĈാർ െചćു 11 േയശുവിൽ

വിശçസിèയാൽലാസെരയും െകാേĭണംഎćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ

ആേലാചിđു. 12പിേĤćു െപരുćാൾèുവേćാരു വലിയപുരുഷാരം

േയശു െയരൂശേലമിേലèു വരുćുഎćു േകöിöു 13ഈûĜനയുെട

കുരുേûാല എടുûുംെകാ÷ു അവെന എതിേരğാൻ െചćു:

േഹാശćാ, യിåസാേയലിെě രാജാവായി കർûാവിെě നാമûിൽ

വരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻഎćുആർûു. 14 േയശു ഒരു െചറിയ

കഴുതെയക÷ിöുഅതിേĈൽകയറി. 15 “സീേയാൻപുåതി, ഭയെĜേട÷ാ;
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ഇതാ നിെě രാജാവു കഴുതèുöിĜുറûു കയറിവരുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 16 ഇതു അവെě ശിഷäĈാർ

ആദിയിൽ åഗഹിđിĭ; േയശുവിćു േതജസ്കരണം വćേശഷം

അവെനèുറിđു ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćുഎćും തïൾഅവćു

ഇïെനെചയ്തുഎćുംഅവർèുഓർĊവćു. 17അവൻലാസെര

കĭറയിൽനിćു വിളിđു മരിđവരിൽ നിćു എഴുേćğിđേĜാൾ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć പുരുഷാരം സാêäം പറõു. 18

അവൻഈഅടയാളം െചയ്തåപകാരം പുരുഷാരം േകöിöു അവെന

എതിേരĤുെചćു. 19ആകയാൽപരീശĈാർതĊിൽതĊിൽ:നമുèു

ഒćും സാധിèുćിĭേĭാ; േലാകംഅവെěപിćാെലആയിേĜായി

എćു പറõു. 20 െപരുനാളിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćവരിൽ ചില

യവനĈാർഉ÷ായിരുćു. 21ഇവർഗലീലയിെലേബû്സയിദèാരനായ

ഫിലിെĜാസിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു: യജമാനേന,

ഞïൾèു േയശുവിെന കാúാൻതാğരäമു÷ുഎćുഅേപêിđു.

22ഫിലിെĜാസ് െചćുഅെåăയാസിേനാടു പറõു.അെåăയാസും

ഫിലിെĜാസുംകൂെടെചćുേയശുവിേനാടുപറõു. 23േയശുഅവേരാടു

ഉûരം പറõതു: മനുഷäപുåതൻ േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐ

നാഴിക വćിരിèുćു. 24 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: േകാതĉുമണി നിലûുവീണു ചാകുćിĭഎîിൽഅതു

തനിേയ ഇരിèും; ചûുഎîിേലാ വളെര വിളവു÷ാകും. 25തെě

ജീവെനസ്േനഹിèുćവൻഅതിെനകളയും; ഇഹേലാകûിൽതെě

ജീവെന പെകèുćവൻ അതിെന നിതäജീവćായി സൂêിèും.

(aiōnios g166) 26എനിèുശുåശൂഷെചēുćവൻഎെćഅനുഗമിèെö;

ഞാൻഇരിèുേćടûുഎെěശുåശൂഷèാരനും ഇരിèും; എനിèു

ശുåശൂഷ െചēുćവെന പിതാവു മാനിèും. 27 ഇേĜാൾ എെě

ഉĐം കലïിയിരിèുćു; ഞാൻഎăു പറേയ÷ു? പിതാേവ,ഈ

നാഴികയിൽനിćു എെć രêിേèണേമ; എîിലും ഇതു നിമിûം

ഞാൻ ഈ നാഴികയിേലèു വćിരിèുćു. 28 പിതാേവ, നിെě

നാമെûമഹതçെĜടുേûണേമ.അേĜാൾസçർĖûിൽനിćു;ഞാൻ
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മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും മഹതçെĜടുûും എെćാരു

ശĝം ഉ÷ായി. 29അതു േകöിöുഅരിെകനില്èുćപുരുഷാരം: ഇടി

ഉ÷ായി എćു പറõു; മĤു ചിലർ: ഒരു ൈദവദൂതൻ അവേനാടു

സംസാരിđു എćു പറõു. 30അതിćു േയശു:ഈശĝംഎെě

നിമിûമĭ, നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായതു. 31ഇേĜാൾഈ

േലാകûിെě നäായവിധി ആകുćു; ഇേĜാൾ ഈ േലാകûിെě

åപഭുവിെന പുറûു തĐിèളയും. 32 ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു

ഉയർûെĜöാൽ എĭാവെരയും എîേലèു ആകർഷിèും എćു

ഉûരംപറõു. 33ഇതു താൻ മരിĜാനുĐമരണവിധംസൂചിĜിđു

പറõതേåത. 34പുരുഷാരംഅവേനാടു: åകിസ്തുഎേćèും ഇരിèും

എćുഞïൾനäായåപമാണûിൽവായിđുേകöിരിèുćു; പിെć

മനുഷäപുåതൻ ഉയർûെĜേട÷െതćു നീ പറയുćതു എïെന?

ഈമനുഷäപുåതൻആർഎćു േചാദിđു. (aiōn g165) 35അതിćു േയശു

അവേരാടു: ഇനി കുെറയകാലം മാåതം െവളിđം നിïളുെട ഇടയിൽ

ഇരിèും; ഇരുൾ നിïെള പിടിèാതിരിĜാൻ നിïൾèു െവളിđം

ഉേĐടേûാളംനടćുെകാൾവിൻ.ഇരുളിൽനടèുćവൻതാൻഎവിെട

േപാകുćുഎćുഅറിയുćിĭേĭാ. 36നിïൾെവളിđûിെěമèൾ

ആേക÷തിćു െവളിđം ഉĐടേûാളം െവളിđûിൽവിശçസിĜിൻ

എćുപറõു. 37ഇതുസംസാരിđിöു േയശു വാïിേĜായിഅവെര

വിöു മറõു.അവർകാൺെകഅവൻഇåത വളെരഅടയാളïെള

െചയ്തിöുംഅവർഅവനിൽവിശçസിđിĭ. 38 “കർûാേവ,ഞïൾ

േകൾĜിđതുആർ വിശçസിđിരിèുćു? കർûാവിെě ഭുജംആർèു

െവളിെĜöിരിèുćു?” എćു െയശēാåപവാചകൻ പറõ വചനം

നിവൃûിയാവാൻഇടവćു. 39അവർèുവിശçസിĜാൻകഴിõിĭ;

അതിെě കാരണം െയശēാവു േവെറ ഒേരടûു പറയുćതു: 40

“അവർ കĚുെകാ÷ു കാണുകേയാഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനം

തിരികേയാ താൻഅവെരസൗഖäമാèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിćു

അവരുെട കĚു അവൻ കുരുടാèി ഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു” 41

െയശēാവുഅവെě േതജĢു ക÷ുഅവെനèുറിđു സംസാരിđതു
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െകാ÷ാകുćു ഇതു പറõതു. 42എćിöും åപമാണികളിൽതേćയും

അേനകർ അവനിൽ വിശçസിđു; പĐിåഭġർ ആകാതിരിĜാൻ

പരീശĈാർ നിമിûംഏĤുപറõിĭതാനും. 43അവർൈദവûാലുĐ

മാനെûèാൾ മനുഷäരാലുĐ മാനെûഅധികം സ്േനഹിđു. 44

േയശു വിളിđുപറõതു: എćിൽ വിശçസിèുćവൻ എćിലĭ

എെćഅയđവനിൽതേćവിശçസിèുćു. 45എെćകാണുćവൻ

എെć അയđവെന കാണുćു. 46 എćിൽ വിശçസിèുćവൻ

ആരുംഇരുളിൽവസിèാതിരിĜാൻഞാൻെവളിđമായി േലാകûിൽ

വćിരിèുćു. 47എെěവചനം േകöു åപമാണിèാûവെനഞാൻ

വിധിèുćിĭ; േലാകെû വിധിĜാനĭ, േലാകെû രêിĜാനേåത

ഞാൻവćിരിèുćതു. 48എെěവചനംൈകെèാĐാെതഎെć

തĐിèളയുćവെനനäായംവിധിèുćവൻഉ÷ു;ഞാൻസംസാരിđ

വചനം തേć ഒടുèെû നാളിൽ അവെന നäായം വിധിèും. 49

ഞാൻ സçയമായി സംസാരിđിöിĭ; എെć അയđ പിതാവു തേć

ഞാൻഇćതു പറേയണംഎćും ഇćതുസംസാരിേèണംഎćും

കğന തćിരിèുćു. 50അവെě കğന നിതäജീവൻ എćു ഞാൻ

അറിയുćു;ആകയാൽഞാൻസംസാരിèുćതുപിതാവുഎേćാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćസംസാരിèുćു. (aiōnios g166)

13െപസഹെപരുനാളിćു മുെĉതാൻഈേലാകംവിöു പിതാവിെě

അടുèൽ േപാകുവാനുĐനാഴിക വćുഎćു േയശുഅറിõിöു,

േലാകûിൽതനിèുĐവെരസ്േനഹിđതുേപാെലഅവസാനേûാളം

അവെര സ്േനഹിđു. 2അûാഴം ആയേĜാൾ പിശാചു, ശിേമാെě

മകനായ യൂദാ ഈസ്èേരäാûാവിെě ഹൃദയûിൽ അവെന

കാണിđുെകാടുĜാൻേതാćിđിരുćു; 3പിതാവുസകലവുംതെěകēിൽ

തćിരിèുćു എćും താൻ ൈദവûിെě അടുèൽനിćു വćു

ൈദവûിെěഅടുèൽ േപാകുćുഎćും േയശുഅറിõിരിെè 4

അûാഴûിൽനിćുഎഴുേćĤു വസ്åതംഊരിെവđു ഒരു തുവർûു

എടുûു അരയിൽ ചുĤി 5 ഒരു പാåതûിൽ െവĐം പകർćു

ശിഷäĈാരുെടകാൽകഴുകുവാനുംഅരയിൽചുĤിയിരുćതുണിെകാ÷ു
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തുവർûുവാനും തുടïി. 6അവൻശിേമാൻപെåതാസിെěഅടുèൽ

വćേĜാൾ അവൻ അവേനാടു: കർûാേവ, നീ എെě കാൽ

കഴുകുćുേവാ എćു പറõു. 7 േയശു അവേനാടു: ഞാൻ

െചēുćതു നീ ഇേĜാൾ അറിയുćിĭ; പിെć അറിയും എćു

ഉûരം പറõു. 8നീ ഒരുനാളും എെě കാൽ കഴുകുകയിĭഎćു

പെåതാസ് പറõു.അതിćു േയശു:ഞാൻനിെćകഴുകാõാൽ

നിനèു എേćാടുകൂെട പîിĭ എćു ഉûരം പറõു. അേĜാൾ

ശിേമാൻ പെåതാസ്: (aiōn g165) 9 കർûാേവ, എെě കാൽ മാåതമĭ

കēും തലയും കൂെട കഴുേകണേമ എćു പറõു. 10 േയശു

അവേനാടു: കുളിđിരിèുćവćുകാൽഅĭാെതകഴുകുവാൻആവശäം

ഇĭ; അവൻ മുഴുവനും ശുĂിയുĐവൻ; നിïൾ ശുĂിയുĐവർ

ആകുćു; എĭാവരും അĭതാനും എćു പറõു. 11 തെć

കാണിđുെകാടുèുćവെനഅറിõിരിèെകാ÷േåത എĭാവരും

ശുĂിയുĐവരĭ എćു പറõതു. 12 അവൻ അവരുെട കാൽ

കഴുകീöു വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും ഇരുćുഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻ

നിïൾèു െചയ്തതു ഇćതു എćു അറിയുćുേവാ? 13നിïൾ

എെćഗുരുെവćും കർûാെവćും വിളിèുćു;ഞാൻഅïെന

ആകെകാ÷ു നിïൾപറയുćതു ശരി. 14കർûാവും ഗുരുവുമായ

ഞാൻനിïളുെടകാൽകഴുകിഎîിൽനിïളും തĊിൽതĊിൽകാൽ

കഴുേക÷താകുćു. 15ഞാൻനിïൾèു െചയ്തതുേപാെല നിïളും

െചേē÷തിćുഞാൻനിïൾèുദൃġാăംതćിരിèുćു. 16ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ദാസൻ യജമാനെനèാൾ

വലിയവൻ അĭ; ദൂതൻ തെć അയđവെനèാൾ വലിയവനുമĭ.

17 ഇതു നിïൾ അറിയുćു എîിൽ െചയ്താൽ ഭാഗäവാĈാർ. 18

നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു പറയുćിĭ;ഞാൻതിരെõടുûവെര

ഞാൻ അറിയുćു; എćാൽ “എെě അĜം തിćുćവൻ എെě

േനെരകുതികാൽ ഉയർûിയിരിèുćു”എćുĐതിരുെവഴുûിćു

നിവൃûിവേര÷താകുćു. 19അതുസംഭവിèുേĉാൾഞാൻതേć

മശീഹഎćു നിïൾവിശçസിേè÷തിćുഞാൻഇേĜാൾഅതു
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സംഭവിèുംമുെĉനിïേളാടു പറയുćു. 20ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിïേളാടുപറയുćു:ഞാൻഅയèുćവെനൈകെèാĐുćവൻ

എെć ൈകെèാĐുćു; എെć ൈകെèാĐുćവൻ എെć

അയđവെന ൈകെèാĐുćു. 21 ഇതു പറõിöു േയശു ഉĐം

കലïി:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ

ഒരുûൻഎെćകാണിđുെകാടുèും എćുസാêീകരിđു പറõു.

22ഇതുആെരèുറിđു പറയുćുഎćുശിഷäĈാർസംശയിđു തĊിൽ

തĊിൽ േനാèി. 23ശിഷäĈാരിൽെവđു േയശുസ്േനഹിđഒരുûൻ

േയശുവിെěമാർĔിടûുചാരിെèാ÷ിരുćു. 24ശിേമാൻപെåതാസ്

അവേനാടുആംഗäം കാöി,അവൻപറõതുആെരെèാ÷ുഎćു

േചാദിĜാൻ പറõു. 25അവൻ േയശുവിെě െനേòാടു ചാõു:

കർûാേവ,അതുആർഎćു േചാദിđു. 26ഞാൻഅĜഖøംമുèി

െകാടുèുćവൻതേćഎćു േയശു ഉûരം പറõു; ഖøം മുèി

ശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായയൂെദèു െകാടുûു. 27

ഖøംവാïിയ ഉടെനസാûാൻഅവനിൽകടćു; േയശുഅവേനാടു:

നീ െചēുćതു േവഗûിൽ െചയ്ക എćു പറõു. 28 എćാൽ

ഇതു ഇćതിെനèുറിđു പറõുെവćു പăിയിൽ ഇരുćവരിൽ

ആരും അറിõിĭ. 29 പണĢòി യൂദയുെട പèൽ ആകയാൽ

െപരുനാളിćു േവ÷ുćതുേമടിĜാേനാദരിåദർèുവĭതുംെകാടുĜാേനാ

േയശു അവേനാടു കğിèുćു എćു ചിലർèു േതാćി. 30ഖøം

വാïിയ ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤുേപായി,അേĜാൾ രാåതിആയിരുćു.

31അവൻ േപായേശഷം േയശു പറõതു: ഇേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ

മഹതçെĜöിരിèുćു;ൈദവവുംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു; 32

ൈദവംഅവനിൽമഹതçെĜöിരിèുćുഎîിൽൈദവംഅവെനതćിൽ

തേć മഹതçെĜടുûും;êണûിൽഅവെന മഹതçെĜടുûും. 33

കുõുïേള, ഞാൻ ഇനി കുറേõാćു മാåതം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèും; നിïൾഎെćഅേനçഷിèും;ഞാൻ േപാകുćഇടûു

നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു ഞാൻ െയഹൂദĈാേരാടു

പറõതുേപാെലഇćു നിïേളാടും പറയുćു. 34നിïൾതĊിൽ
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തĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćു പുതിേയാരു കğനഞാൻനിïൾèു

തരുćു; ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിđതുേപാെല നിïളും തĊിൽ

തĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćു തേć. 35നിïൾèുതĊിൽതĊിൽ

സ്േനഹം ഉെ÷îിൽ നിïൾ എെě ശിഷäĈാർ എćു എĭാവരും

അറിയും. 36ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാടു: കർûാേവ, നീഎവിെട

േപാകćുഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുനിനèു

ഇേĜാൾ എെć അനുഗമിĜാൻ കഴികയിĭ; പിെćേûതിൽ നീ

എെć അനുഗമിèും എćു േയശു അവേനാടു ഉûരം പറõു.

37 പെåതാസ് അവേനാടു: കർûാേവ, ഇേĜാൾ എനിèു നിെć

അനുഗമിĜാൻകഴിയാûതുഎăു?ഞാൻഎെěജീവെന നിനèു

േവ÷ി െവđുകളയും എćു പറõു. 38 അതിćു േയശു: നിെě

ജീവെനഎനിèുേവ÷ി െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിേćാടു പറയുćു: നീ മൂćു åപാവശäംഎെćതĐിĜറയുേവാളം േകാഴി

കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

14നിïളുെടഹൃദയം കലïിേĜാകരുതു;ൈദവûിൽവിശçസിĜിൻ,

എćിലും വിശçസിĜിൻ. 2എെěപിതാവിെě ഭവനûിൽഅേനകം

വാസčലïൾഉ÷ു; ഇെĭîിൽഞാൻനിïേളാടു പറയുമായിരുćു.

ഞാൻനിïൾèുčലം ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. 3ഞാൻ േപായി

നിïൾèുčലം ഒരുèിയാൽ,ഞാൻഇരിèുćഇടûു നിïളും

ഇരിേè÷തിćു പിെćയും വćു നിïെള എെě അടുèൽ

േചർûുെകാĐും 4ഞാൻ േപാകുć ഇടേûèുĐ വഴി നിïൾ

അറിയുćു. 5 േതാമാസ്അവേനാടു: കർûാേവ, നീഎവിെട േപാകുćു

എćുഞïൾഅറിയുćിĭ; പിെćവഴിഎïെനഅറിയുംഎćു

പറõു. േയശു അവേനാടു: 6 ഞാൻ തേć വഴിയും സതäവും

ജീവനും ആകുćു; ഞാൻ മുഖാăരമĭാെത ആരും പിതാവിെě

അടുèൽ എûുćിĭ. 7 നിïൾ എെć അറിõു എîിൽ

എെě പിതാവിെനയും അറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽ നിïൾ

അവെന അറിയുćു; അവെന ക÷ുമിരിèുćു എćു പറõു.

8 ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: കർûാേവ, പിതാവിെന ഞïൾèു
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കാണിđു തേരണം; എćാൽ ഞïൾèു മതി എćു പറõു. 9

േയശു അവേനാടു പറõതു: ഞാൻ ഇåതകാലം നിïേളാടുകൂെട

ഇരുćിöും നീ എെć അറിõിĭേയാ ഫിലിെĜാേസ? എെć

ക÷വൻപിതാവിെന ക÷ിരിèുćു; പിെć പിതാവിെനഞïൾèു

കാണിđുതേരണംഎćുനീപറയുćതുഎïെന? 10ഞാൻപിതാവിലും

പിതാവു എćിലും ആകുćു എćു നീ വിശçസിèുćിĭേയാ?

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćവചനംസçയമായിöĭസംസാരിèുćതു;

പിതാവു എćിൽ വസിđുെകാ÷ു തെě åപവൃûി െചēുćു. 11

ഞാൻ പിതാവിലും പിതാവു എćിലും എćു എെć വിശçസിĜിൻ;

അെĭîിൽ åപവൃûി നിമിûം എെć വിശçസിĜിൻ. 12 ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; ഞാൻ െചēുć åപവൃûി

എćിൽവിശçസിèുćവനും െചēും;ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽ

േപാകുćതുെകാ÷ുഅതിൽവലിയതുംഅവൻെചēും. 13നിïൾ

എെěനാമûിൽഅേപêിèുćതു ഒെèയും പിതാവു പുåതനിൽ

മഹതçെĜേട÷തിćുഞാൻെചയ്തുതരും. 14നിïൾഎെěനാമûിൽ

എേćാടുഅേപêിèുćതുഒെèയുംഞാൻെചയ്തുതരും. 15നിïൾ

എെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഎെěകğനകെളകാûുെകാĐും.

16എćാൽഞാൻ പിതാവിേനാടു േചാദിèും; അവൻസതäûിെě

ആÿാവുഎćമെĤാരു കാരäčെനഎേćèുംനിïേളാടുകൂെട

ഇരിേè÷തിćു നിïൾèു തരും. (aiōn g165) 17 േലാകം അവെന

കാണുകേയാഅറികേയാ െചēായ്കയാൽഅതിćുഅവെനലഭിĜാൻ

കഴികയിĭ; നിïേളാഅവൻനിïേളാടു കൂെട വസിèയും നിïളിൽ

ഇരിèയും െചēുćതുെകാ÷ുഅവെനഅറിയുćു. 18ഞാൻനിïെള

അനാഥരായി വിടുകയിĭ; ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരും. 19

കുറേõാćുകഴിõാൽ േലാകംഎെćകാണുകയിĭ; നിïേളാ

എെćകാണും;ഞാൻജീവിèുćതുെകാ÷ുനിïളും ജീവിèും. 20

ഞാൻഎെěപിതാവിലും നിïൾഎćിലുംഞാൻനിïളിലുംഎćു

നിïൾഅćുഅറിയും. 21എെěകğനകൾലഭിđു åപമാണിèുćവൻ

എെćസ്േനഹിèുćവൻആകുćു; എെćസ്േനഹിèുćവെന



േയാഹćാൻ 2239

എെěപിതാവുസ്േനഹിèും;ഞാനുംഅവെനസ്േനഹിđുഅവćു

എെćûേćെവളിെĜടുûും. 22ഈസ്കേരäാûാവĭാûയൂദാ

അവേനാടു: കർûാേവ,എăുസംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിćĭ

ഞïൾèേåത നിെć െവളിെĜടുûുവാൻ േപാകുćതു എćു

േചാദിđു. 23 േയശു അവേനാടു: എെć സ്േനഹിèുćവൻ എെě

വചനം åപമാണിèും;എെěപിതാവുഅവെനസ്േനഹിèും;ഞïൾ

അവെě അടുèൽ വćു അവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. 24

എെćസ്േനഹിèാûവൻഎെěവചനം åപമാണിèുćിĭ; നിïൾ

േകൾèുćവചനംഎേěതĭഎെćഅയđപിതാവിെěതേåതഎćു

ഉûരം പറõു. 25ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട വസിèുേĉാൾ ഇതു

നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു. 26എîിലുംപിതാവുഎെěനാമûിൽ

അയĜാനുĐപരിശുĂാÿാവുഎćകാരäčൻനിïൾèുസകലവും

ഉപേദശിđുതരികയുംഞാൻനിïേളാടു പറõതു ഒെèയും നിïെള

ഓർĊെĜടുûുകയും െചēും. 27 സമാധാനം ഞാൻ നിïൾèു

തേćđുേപാകുćു; എെěസമാധാനംഞാൻ നിïൾèു തരുćു;

േലാകം തരുćതുേപാെലഅĭഞാൻ നിïൾèു തരുćതു. നിïളുെട

ഹൃദയംകലïരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു. 28ഞാൻേപാകയും നിïളുെട

അടുèൽമടïിവരികയും െചēുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõതു

േകöുവേĭാ; നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഞാൻപിതാവിെě

അടുèൽേപാകുćതിനാൽനിïൾസേăാഷിèുമായിരുćു;പിതാവു

എെćèാൾ വലിയവനേĭാ. 29 അതു സംഭവിèുേĉാൾ നിïൾ

വിശçസിേè÷തിćു ഞാൻ ഇേĜാൾ അതു സംഭവിèുംമുെĉ

നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 30 ഞാൻ ഇനി നിïേളാടു വളെര

സംസാരിèയിĭ; േലാകûിെě åപഭു വരുćു;അവćുഎേćാടു ഒരു

കാരäവുമിĭ. 31എîിലുംഞാൻപിതാവിെനസ്േനഹിèുćുഎćും

പിതാവുഎേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ െചēുćുഎćും േലാകം

അറിയെö.എഴുേćğിൻ; നാം േപാക.

15ഞാൻസാêാൽ മുăിരിവĐിയുംഎെěപിതാവു േതാöèാരനും

ആകുćു. 2 എćിൽ കായ്èാû െകാĉു ഒെèയും അവൻ
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നീèിèളയുćു; കായ്èുćതു ഒെèയും അധികം ഫലം

കായ്േè÷തിćു െചûി െവടിĜാèുćു. 3 ഞാൻ നിïേളാടു

സംസാരിđവചനംനിമിûംനിïൾഇേĜാൾശുĂിയുĐവരാകുćു.

4 എćിൽ വസിĜിൻ; ഞാൻ നിïളിലും വസിèും; െകാĉിćു

മുăിരിവĐിയിൽ വസിđിöĭാെത സçയമായി കായ്പാൻ

കഴിയാûതുേപാെലഎćിൽവസിđിöĭാെതനിïൾèുകഴികയിĭ. 5

ഞാൻ മുăിരിവĐിയും നിïൾ െകാĉുകളുംആകുćു; ഒരുûൻ

എćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćുഎîിൽഅവൻവളെരഫലം

കായ്èും;എെćപിരിõുനിïൾèു ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭ.

6എćിൽവസിèാûവെന ഒരു െകാĉുേപാെല പുറûുകളõിöു

അവൻഉണïിേĜാകുćു;ആവക േചർûുതീയിൽഇടുćു;അതു

െവăുേപാകും. 7 നിïൾ എćിലും എെě വചനം നിïളിലും

വസിđാൽ നിïൾ ഇėിèുćതു എെăîിലും അേപêിĜിൻ;

അതു നിïൾèുകിöും. 8നിïൾവളെരഫലംകായ്èുćതിനാൽ

എെěപിതാവു മഹതçെĜടുćു;അïെനനിïൾഎെěശിഷäĈാർ

ആകും. 9 പിതാവു എെć സ്േനഹിèുćതുേപാെല ഞാനും

നിïെളസ്േനഹിèുćു;എെěസ്േനഹûിൽവസിĜിൻ. 10ഞാൻ

എെě പിതാവിെě കğനകൾ åപമാണിđു അവെě സ്േനഹûിൽ

വസിèുćതുേപാെല നിïൾഎെěകğനകൾ åപമാണിđാൽഎെě

സ്േനഹûിൽവസിèും. 11എെěസേăാഷം നിïളിൽഇരിĜാനും

നിïളുെട സേăാഷം പൂർĚമാകുവാനും ഞാൻ ഇതു നിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïെളസ്േനഹിđിരിèുćതുേപാെല

നിïളും തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćാകുćുഎെěകğന.

13സ്േനഹിതĈാർèുേവ÷ി ജീവെന െകാടുèുćതിലുംഅധികമുĐ

സ്േനഹം ആർèും ഇĭ. 14 ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുćതു

െചയ്താൽ നിïൾ എെě സ്േനഹിതĈാർ തേć 15 യജമാനൻ

െചēുćതു ദാസൻഅറിയായ്കെകാ÷ുഞാൻനിïെള ദാസĈാർ

എćു ഇനി പറയുćിĭ; ഞാൻ എെě പിതാവിേനാടു േകöതു

എĭാം നിïേളാടു അറിയിđതു െകാ÷ു നിïെള സ്േനഹിതĈാർ
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എćു പറõിരിèുćു. 16 നിïൾ എെć തിരെõടുûു

എćĭ, ഞാൻ നിïെള തിരെõടുûു, നിïൾ േപായി ഫലം

കായ്േè÷തിćു നിïളുെടഫലം നിലനിൽേè÷തിćും നിïെള

ആèിെവđുമിരിèുćു; നിïൾഎെěനാമûിൽപിതാവിേനാടു

അേപêിèുćെതാെèയും അവൻ നിïൾèു തരുവാനായിöു

തേć. 17നിïൾതĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേè÷തിćുഞാൻഇതു

നിïേളാടു കğിèുćു. 18 േലാകം നിïെള പെകèുćുഎîിൽഅതു

നിïൾèുമുെĉഎെćപെകđിരിèുćുഎćുഅറിവിൻ. 19നിïൾ

േലാകèാർആയിരുćു എîിൽ േലാകം തനിèു സçăമായതിെന

സ്േനഹിèുമായിരുćു;എćാൽനിïൾേലാകèാരായിരിèാെത

ഞാൻനിïെള േലാകûിൽനിćുതിരെõടുûതുെകാ÷ു േലാകം

നിïെളപെകèുćു. 20 ദാസൻയജമാനെനèാൾവലിയവനĭഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറõവാèുഓർĜിൻ;അവർഎെćഉപåദവിđു

എîിൽനിïെളയും ഉപåദവിèും; എെěവചനം åപമാണിđുഎîിൽ

നിïളുേടതും åപമാണിèും. 21എîിലുംഎെćഅയđവെനഅവർ

അറിയായ്കെകാ÷ുഎെěനാമം നിമിûം ഇതു ഒെèയും നിïേളാടു

െചēും. 22 ഞാൻ വćു അവേരാടു സംസാരിèാതിരുെćîിൽ

അവർèു പാപം ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാ അവരുെട പാപûിćു

ഒഴികഴിവിĭ. 23 എെć പെകèുćവൻ എെě പിതാവിെനയും

പെകèുćു. 24മĤാരും െചയ്തിöിĭാû åപവൃûികെളഞാൻഅവരുെട

ഇടയിൽ െചയ്തിരുćിĭ എîിൽ അവർèു പാപം ഇĭായിരുćു;

ഇേĜാേഴാ അവർ എെćയും എെě പിതാവിെനയും കാണ്കയും

പെകèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 25 “അവർ െവറുെതഎെćപെകđു”

എćു അവരുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുć വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിćു തേć. 26ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćു

നിïൾèുഅയĜാനുĐകാരäčനായി പിതാവിെěഅടുèൽനിćു

പുറെĜടുćസതäാÿാവു വരുേĉാൾഅവൻഎെćèുറിđുസാêäം

പറയും. 27 നിïളും ആദിമുതൽ എേćാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷ു

സാêäം പറവിൻ.
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16നിïൾ ഇടറിേĜാകാതിരിĜാൻ ഞാൻ ഇതു നിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു. 2അവർനിïെളപĐിåഭġർആèും;അåതയുമĭ

നിïെള െകാĭുćവൻ എĭാം ൈദവûിćു വഴിപാടു കഴിèുćു

എćു വിചാരിèുć നാഴിക വരുćു. 3 അവർ പിതാവിെനയും

എെćയും അറിയായ്കെകാ÷ു ഇïെന െചēും. 4 അതിെě

നാഴിക വരുേĉാൾ ഞാൻ അതു നിïേളാടു പറõിöുെ÷ćു

നിïൾ ഓർേè÷തിćു ഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;

ആദിയിൽ ഇതു നിïേളാടു പറയാõതുഞാൻ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèെകാ÷േåത. 5ഇേĜാേഴാഞാൻഎെćഅയđവെěഅടുèൽ

േപാകുćു: നീ എവിെട േപാകുćു എćു നിïൾആരും എേćാടു

േചാദിèുćിĭ. 6എîിലും ഇതു നിïേളാടു സംസാരിèെകാ÷ു

നിïളുെട ഹൃദയûിൽ ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. 7 എćാൽ

ഞാൻനിïേളാടു സതäം പറയുćു;ഞാൻ േപാകുćതു നിïൾèു

åപേയാജനം;ഞാൻ േപാകാõാൽകാരäčൻനിïളുെടഅടുèൽ

വരികയിĭ; ഞാൻ േപായാൽ അവെന നിïളുെട അടുèൽ

അയèും. 8 അവൻ വćു പാപെûèുറിđും നീതിെയèുറിđും

നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിćു േബാധം വരുûും. 9

അവർ എćിൽ വിശçസിèായ്കെകാ÷ു പാപെûèുറിđും 10

ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ േപാകയും നിïൾ ഇനി എെć

കാണാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ു 11 നീതിെയèുറിđും ഈ

േലാകûിെě åപഭു വിധിèെĜöിരിèെകാ÷ു നäായവിധിെയèുറിđും

തേć. 12 ഇനിയും വളെര നിïേളാടു പറവാൻ ഉ÷ു; എćാൽ

നിïൾèു ഇേĜാൾ വഹിĜാൻ കഴിവിĭ. 13 സതäûിെě

ആÿാവു വരുേĉാേഴാ അവൻ നിïെള സകല സതäûിലും

വഴിനടûും;അവൻസçയമായിസംസാരിèാെതതാൻ േകൾèുćതു

സംസാരിèയും വരുവാനുĐതു നിïൾèു അറിയിđുതരികയും

െചēും. 14 അവൻ എനിèുĐതിൽനിćു എടുûു നിïൾèു

അറിയിđുതരുćതുെകാ÷ു എെć മഹതçെĜടുûും. 15

പിതാവിćുĐതു ഒെèയുംഎനിèുĐതു;അതുെകാ÷േåതഅവൻ



േയാഹćാൻ 2243

എനിèുĐതിൽനിćുഎടുûുനിïൾèുഅറിയിđുതരുംഎćു

ഞാൻ പറõതു. 16 കുറേõാćു കഴിõിöു നിïൾ എെć

കാണുകയിĭ; പിെćയുംകുറേõാćുകഴിõിöു നിïൾഎെć

കാണും. 17അവെěശിഷäĈാരിൽചിലർ: കുറേõാćുകഴിõിöു

നിïൾഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയുംകുറേõാćുകഴിõിöു

എെć കാണും എćും പിതാവിെě അടുèൽ േപാകുćു എćും

അവൻനേĊാടുഈപറയുćതുഎăുഎćു തĊിൽ േചാദിđു. 18

കുറേõാćുഎćുഈപറയുćതുഎăാകുćു?അവൻഎăു

സംസാരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćിĭഎćുംഅവർപറõു. 19

അവർതേćാടു േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുഅറിõു േയശു

അവേരാടു പറõതു: കുറേõാćു കഴിõിöു എെćകാണുകയിĭ;

പിെćയും കുറേõാćുകഴിõിöുഎെćകാണുംഎćുഞാൻ

പറകയാൽ നിïൾതĊിൽ തĊിൽ േചാദിèുćുേവാ? 20ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾകരõുവിലപിèും;

േലാകേമാസേăാഷിèും; നിïൾ ദുഃഖിèും; എćാൽനിïളുെട

ദുഃഖംസേăാഷമായിûീരും. 21സ്åതീ åപസവിèുേĉാൾതെěനാഴിക

വćതുെകാ÷ുഅവൾèു ദുഃഖം ഉ÷ു; കുõിെന åപസവിđേശഷേമാ

ഒരു മനുഷäൻ േലാകûിേലèു പിറćിരിèുćസേăാഷംനിമിûം

അവൾതെěകġംപിെćഓർèുćിĭ. 22അïെനനിïൾèും

ഇേĜാൾ ദുഃഖം ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻ പിെćയും നിïെള കാണും;

നിïളുെട ഹൃദയം സേăാഷിèും; നിïളുെട സേăാഷം ആരും

നിïളിൽ നിćുഎടുûുകളകയിĭ. 23അćു നിïൾഎേćാടു ഒćും

േചാദിèയിĭ.ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ

പിതാവിേനാടുഅേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻഎെěനാമûിൽ

നിïൾèു തരും. 24ഇćുവെര നിïൾ എെě നാമûിൽ ഒćും

അേപêിđിöിĭ; അേപêിĜിൻ; എćാൽ നിïളുെട സേăാഷം

പൂർĚമാകുംവĚംനിïൾèുലഭിèും. 25ഇതുഞാൻസദൃശമായി

നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;എîിലുംഞാൻഇനിസദൃശമായി

നിïേളാടുസംസാരിèാെതപിതാവിെനസംബĆിđുസ്പġമായി
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നിïേളാടുഅറിയിèുćനാഴികവരുćു. 26അćുനിïൾഎെě

നാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ിപിതാവിേനാടു

അേപêിèും എćു ഞാൻ പറയുćിĭ. 27 നിïൾ എെć

സ്േനഹിđു,ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćുവćിരിèുćുഎćു

വിശçസിđിരിèെകാ÷ു പിതാവുതാനും നിïെള സ്േനഹിèുćു.

28 ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ നിćു പുറെĜöു േലാകûിൽ

വćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെû വിöു പിതാവിെěഅടുèൽ

േപാകുćു. 29 അതിćു അവെě ശിഷäĈാർ: ഇേĜാൾ നീ സദൃശം

ഒćും പറയാെത സ്പġമായി സംസാരിèുćു. 30 നീ സകലവും

അറിയുćുഎćുംആരും നിേćാടു േചാദിĜാൻനിനèുആവശäം ഇĭ

എćുംഞïൾഇേĜാൾഅറിയുćു; ഇതിനാൽ നീ ൈദവûിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćുഎćുഞïൾവിശçസിèുćുഎćു

പറõു. 31 േയശുഅവേരാടു: ഇേĜാൾനിïൾവിശçസിèുćുേവാ? 32

നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěസçăûിേലèുചിതറിേĜാകയും

എെćഏകനായിവിടുകയും െചēുćനാഴികവരുćു;വćുമിരിèുćു;

പിതാവുഎേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഞാൻഏകനĭതാനും. 33

നിïൾèുഎćിൽസമാധാനം ഉ÷ാേക÷തിćുഇതുനിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽനിïൾèുകġം ഉ÷ു;എîിലും

ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćുപറõു.

17ഇതു സംസാരിđിöു േയശു സçർĖേûèു േനാèി

പറõെതെăćാൽ: പിതാേവ, നാഴിക വćിരിèുćു; നിെěപുåതൻ

നിെć മഹതçെĜടുേû÷തിćു പുåതെന മഹതçെĜടുേûണേമ.

2 നീ അവćു നല്കീöുĐവർെèĭാവർèും അവൻ നിതäജീവെന

െകാടുേè÷തിćു നീ സകലജഡûിേĈലുംഅവćുഅധികാരം

നല്കിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōnios g166) 3 ഏകസതäൈദവമായ

നിെćയും നീഅയđിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെനയുംഅറിയുćതു

തേć നിതäജീവൻ ആകുćു. (aiōnios g166) 4 ഞാൻ ഭൂമിയിൽ

നിെć മഹതçെĜടുûി, നീ എനിèു െചയ്വാൻ തć åപവൃûി

തിെകđിരിèുćു. 5 ഇേĜാൾ പിതാേവ, േലാകം ഉ÷ാകുംമുെĉ



േയാഹćാൻ 2245

എനിèുനിെěഅടുèൽഉ÷ായിരുć മഹതçûിൽഎെćനിെě

അടുèൽമഹതçെĜടുേûണേമ. 6നീ േലാകûിൽനിćുഎനിèു

തćിöുĐ മനുഷäർèുഞാൻ നിെě നാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു.

അവർ നിനèുĐവർ ആയിരുćു; നീ അവെര എനിèു തćു;

അവർ നിെě വചനം åപമാണിđുമിരിèുćു. 7നീഎനിèു തćതു

എĭാം നിെě പèൽ നിćു ആകുćു എćു അവർ ഇേĜാൾ

അറിõിരിèുćു. 8 നീ എനിèു തć വചനം ഞാൻ അവർèു

െകാടുûു;അവർഅതുൈകെèാ÷ുഞാൻനിെěഅടുèൽനിćു

വćിരിèുćുഎćുസതäമായിöുഅറിõും നീഎെćഅയđുഎćു

വിശçസിđുമിരിèുćു. 9ഞാൻഅവർèു േവ÷ിഅേപêിèുćു;

േലാകûിćു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിèു തćിöുĐവർ നിനèുĐവർ

ആകെകാ÷ു അവർèു േവ÷ിയേåത ഞാൻ അേപêിèുćതു.

10എേěതു എĭാം നിേěതും നിേěതു എേěതും ആകുćു; ഞാൻ

അവരിൽ മഹതçെĜöുമിരിèുćു. 11 ഇനി ഞാൻ േലാകûിൽ

ഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽ ഇരിèുćു; ഞാൻ നിെě

അടുèൽ വരുćു. പരിശുĂപിതാേവ, അവർ നെĊേĜാെല

ഒćാേക÷തിćു നീ എനിèു തćിരിèുć നിെě നാമûിൽ

അവെര കാûുെകാേĐണേമ. 12 അവേരാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾ

ഞാൻ അവെര നീ എനിèു തćിരിèുć നിെě നാമûിൽ

കാûുെകാ÷ിരുćു;ഞാൻഅവെരസൂêിđു; തിരുെവഴുûിćു

നിവൃûി വേര÷തിćു ആ നാശേയാഗäനĭാെത അവരിൽ ആരും

നശിđുേപായിöിĭ. 13 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരുćു;

എെě സേăാഷം അവർèു ഉĐിൽ പൂർĚമാേക÷തിćു ഇതു

േലാകûിൽെവđു സംസാരിèുćു. 14 ഞാൻ അവർèു നിെě

വചനം െകാടുûിരിèുćു; ഞാൻ ലൗകികനĭാûതുേപാെല

അവരും ലൗകികĈാരĭായ്കെകാ÷ു േലാകം അവെര പെകđു. 15

അവെര േലാകûിൽ നിćു എടുേèണം എćĭ, ദുġെě കēിൽ

അകെĜടാതവĚം അവെര കാûുെകാേĐണം എćേåത ഞാൻ

അേപêിèുćതു. 16 ഞാൻ ലൗകികനĭാûതുേപാെല അവരും
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ലൗകികĈാരĭ. 17സതäûാൽഅവെര വിശുĂീകരിേèണേമ, നിെě

വചനംസതäംആകുćു. 18നീഎെćേലാകûിേലèുഅയđതുേപാെല

ഞാൻ അവെരയും േലാകûിേലèു അയđിരിèുćു. 19അവരും

സാêാൽവിശുĂീകരിèെĜöവർആേക÷തിćുഞാൻഅവർèു

േവ÷ിഎെćûേćവിശുĂീകരിèുćു. 20ഇവർèു േവ÷ിമാåതമĭ,

ഇവരുെട വചനûാൽ എćിൽ വിശçസിĜാനിരിèുćവർèു

േവ÷ിയുംഞാൻഅേപêിèുćു. 21നീഎെćഅയđിരിèുćു

എćു േലാകം വിശçസിĜാൻ അവർ എĭാവരും ഒćാേക÷തിćു,

പിതാേവ, നീഎćിലുംഞാൻനിćിലുംആകുćതുേപാെലഅവരും

നĊിൽആേക÷തിćു തേć. 22നീഎനിèു തćിöുĐ മഹതçംഞാൻ

അവർèു െകാടുûിരിèുćു: 23നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćും

നീ എെć സ്േനഹിèുćതുേപാെല അവെരയും സ്േനഹിèുćു

എćും േലാകംഅറിവാൻ, നാം ഒćായിരിèുćതുേപാെലഅവരും

ഒćാേക÷തിćു ഞാൻ അവരിലും നീ എćിലുമായി അവർ

ഐകäûിൽതിെകõവരായിരിേè÷തിćു തെć. 24പിതാേവ, നീ

േലാകčാപനûിćു മുെĉഎെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷ുഎനിèു

നല്കിയ മഹതçം നീഎനിèുതćിöുĐവർകാേണ÷തിćുഞാൻ

ഇരിèുćഇടûുഅവരുംഎേćാടു കൂെടഇരിേèണംഎćുഞാൻ

ഇėിèുćു. 25നീതിയുĐ പിതാേവ, േലാകം നിെćഅറിõിöിĭ;

ഞാേനാ നിെćഅറിõിരിèുćു; നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćു

ഇവരുംഅറിõിരിèുćു. 26നീഎെćസ്േനഹിèുćസ്േനഹം

അവരിൽആകുവാനുംഞാൻഅവരിൽആകുവാനുംഞാൻനിെě

നാമംഅവർèു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും െവളിെĜടുûും.

18ഇതു പറõിöു േയശു ശിഷäĈാരുമായി െകേåദാൻേതാöിćു

അèെരèു േപായി. അവിെട ഒരു േതാöം ഉ÷ായിരുćു;

അതിൽ അവനും ശിഷäĈാരും കടćു. 2 അവിെട േയശു

പലേĜാഴും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട േപായിരുćതുെകാ÷ു അവെന

കാണിđുെകാടുûയൂദയുംആčലംഅറിõിരുćു. 3അïെന

യൂദാ പöാളെûയും മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും അയđ
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േചവകെരയും കൂöിെകാ÷ു ദീപöിപăïളും ആയുധïളുമായി

അവിെട വćു. 4 േയശു തനിèു േനരിടുവാനുĐതുഎĭാംഅറിõു

പുറûുെചćു: നിïൾആെരതിരയുćുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5

നസറായനായ േയശുവിെനഎćുഅവർ ഉûരം പറõേĜാൾ:അതു

ഞാൻതേćഎćു േയശു പറõു;അവെനകാണിđുെകാടുèുć

യൂദയുംഅവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. 6ഞാൻതേćഎćുഅവേരാടു

പറõേĜാൾഅവർ പിൻവാïി നിലûുവീണു. 7നിïൾആെര

തിരയുćുഎćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർ:

നസറായനായ േയശുവിെന എćു പറõു. 8ഞാൻ തേćഎćു

നിïേളാടു പറõുവേĭാ; എെć ആകുćു തിരയുćെതîിൽ

ഇവർ േപായ്െèാĐെö എćു േയശു ഉûരം പറõു. 9 നീ

എനിèു തćവരിൽ ആരും നġമായിേĜായിöിĭ എćു അവൻ

പറõവാèിćുഇതിനാൽനിവൃûിവćു. 10ശിേമാൻപെåതാസ്

തനിèുĐവാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെനെവöിഅവെě

വലûുകാതു അറുûുകളõു; ആ ദാസćു മല്െèാസ് എćു

േപർ. 11 േയശു പെåതാസിേനാടു: വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; പിതാവു

എനിèു തćപാനപാåതംഞാൻകുടിേè÷േയാഎćുപറõു. 12

പöാളവുംസഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും േയശുവിെന

പിടിđുെകöി 13 ഒćാമതു ഹćാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപായി;

അവൻ ആ സംവĀരെû മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě

അĊായĜൻ ആയിരുćു. 14 കēഫാേവാ: ജനûിനുേവ÷ി ഒരു

മനുഷäൻ മരിèുćതു നćു എćു െയഹൂദĈാേരാടു ആേലാചന

പറõവൻ തേć. 15 ശിേമാൻ പെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും

േയശുവിെě പിćാെല െചćു; ആ ശിഷäൻ മഹാപുേരാഹിതćു

പരിചയമുĐവൻആകയാൽ േയശുവിേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതെě

നടുമുĤûു കടćു. 16പെåതാസ് വാതില്èൽപുറûു നില്èുേĉാൾ,

മഹാപുേരാഹിതćു പരിചയമുĐ മെĤ ശിഷäൻ പുറûുവćു

വാതില്കാവല്èാരûിേയാടു പറõുപെåതാസിെനഅകûുകയĤി.

17 വാതിൽ കാèുć ബാലäèാരûി പെåതാസിേനാടു: നീയും ഈ



േയാഹćാൻ 2248

മനുഷäെě ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവേനാ എćു േചാദിđു; അĭ എćു

അവൻപറõു. 18അćുകുളിർആകെകാ÷ു ദാസĈാരും േചവകരും

കനൽകൂöി തീ കാõുെകാ÷ിരുćു; പെåതാസുംഅവേരാടുകൂെട തീ

കാõുെകാ÷ു നിćു. 19 മഹാപുേരാഹിതൻ േയശുവിേനാടുഅവെě

ശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയും കുറിđു േചാദിđു. 20അതിćു േയശു:

ഞാൻേലാകേûാടുപരസäമായിസംസാരിđിരിèുćു;പĐിയിലും

എĭാ െയഹൂദĈാരും കൂടുć ൈദവാലയûിലും ഞാൻ എേĜാഴും

ഉപേദശിđു; രഹസäമായി ഒćും സംസാരിđിöിĭ. 21 നീ എേćാടു

േചാദിèുćതുഎăു?ഞാൻസംസാരിđതുഎെăćു േകöവേരാടു

േചാദിè;ഞാൻപറõതുഅവർഅറിയുćുഎćു ഉûരം പറõു.

22അവൻഇïെനപറയുേĉാൾ േചവകരിൽഅരിെക നിć ഒരുûൻ:

മഹാപുേരാഹിതേനാടു ഇïെനേയാ ഉûരം പറയുćതു എćു

പറõു േയശുവിെěകćûു ഒćടിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻ

േദാഷമായി സംസാരിđു എîിൽ െതളിവു െകാടുè; അെĭîിൽ

എെć തĭുćതു എăു എćു പറõു. 24 ഹćാവു അവെന

െകöെĜöവനായി മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě അടുèൽ

അയđു. 25 ശിേമാൻ പെåതാസ് തീ കാõുനില്èുേĉാൾ: നീയും

അവെě ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനĭേയാ എćു ചിലർ അവേനാടു

േചാദിđു;അĭഎćുഅവൻമറുûുപറõു. 26മഹാപുേരാഹിതെě

ദാസĈാരിൽെവđു പെåതാസ് കാതറുûവെě ചാർđèാരനായ

ഒരുûൻ:ഞാൻ നിെćഅവേനാടുകൂെട േതാöûിൽക÷ിĭേയാ

എćു പറõു. 27 പെåതാസ് പിെćയും മറുûുപറõു; ഉടെന

േകാഴി കൂകി. 28 പുലർെđèു അവർ േയശുവിെന കēഫാവിെě

അടുèൽനിćു ആčാനûിേലèു െകാ÷ുേപായി; തïൾ

അശുĂമാകാെത െപസഹ കഴിĜാăèവĚം ആčാനûിൽ

കടćിĭ. 29പീലാെûാസ്അവരുെടഅടുèൽപുറûുവćു:ഈ

മനുഷäെě േനെരഎăുകുĤം േബാധിĜിèുćുഎćു േചാദിđു. 30

കുĤèാരൻ അĭാõു എîിൽ ഞïൾ അവെന നിെě പèൽ

ഏğിèയിĭായിരുćുഎćുഅവർഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 31
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പീലാെûാസ്അവേരാടു: നിïൾഅവെനെകാ÷ുേപായി നിïളുെട

നäായåപമാണåപകാരം വിധിĜിൻഎćു പറõതിćു െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: മരണശിെêèുĐഅധികാരംഞïൾèിĭേĭാഎćു

പറõു. 32 േയശു താൻ മരിĜാനുĐ മരണവിധംസൂചിĜിđ വാèിćു

ഇതിനാൽനിവൃûിവćു. 33പീലാെûാസ് പിെćയുംആčാനûിൽ

െചćു േയശുവിെന വിളിđു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു

േചാദിđു. 34 അതിćു ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീ സçയമായി

പറയുćേതാ മĤുĐവർ എെćèുറിđു നിേćാടു പറõിേöാ

എćു േചാദിđു. 35 പീലാെûാസ് അതിćു ഉûരമായി: ഞാൻ

െയഹൂദേനാ? നിെě ജനവും മഹാപുേരാഹിതĈാരും നിെćഎെě

പèൽഏğിđിരിèുćു;നീഎăുെചയ്തുഎćു േചാദിđതിćു േയശു:

36എെě രാജäംഐഹികമĭ; എെě രാജäംഐഹികം ആയിരുćു

എîിൽഎെćയഹൂദĈാരുെടകēിൽഏğിèാതവĚംഎെěേചവകർ

േപാരാടുമായിരുćു; എćാൽ എെě രാജäം ഐഹികമĭ എćു

ഉûരം പറõു. 37പീലാെûാസ്അവേനാടു: എćാൽനീ രാജാവു

തേćയേĭാഎćുപറõതിćു േയശു: നീ പറõതുേപാെലഞാൻ

രാജാവു തേć;സതäûിćുസാêിനില്േè÷തിćുഞാൻജനിđു

അതിćായി േലാകûിൽവćുമിരിèുćു;സതäതğരനായവൻഎĭാം

എെěവാèു േകൾèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 38പീലാെûാസ്

അവേനാടു: സതäം എćാൽ എăു എćു പറõു പിെćയും

െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു അവേരാടു: ഞാൻ

അവനിൽ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ. 39എćാൽെപസഹയിൽഞാൻ

നിïൾèു ഒരുûെന വിöുതരിക പതിവു÷േĭാ; െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവിെന വിöുതരുćതു സĊതേമാ എćു േചാദിđതിćു അവർ

പിെćയും: 40ഇവെന േവ÷ാ;ബറĒാസിെന മതിഎćു നിലവിളിđു

പറõു;ബറĒാേസാകവർđèാരൻആയിരുćു.

19അനăരം പീലാെûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി വാറുെകാ÷ു

അടിĜിđു. 2 പടയാളികൾ മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõു

അവെěതലയിൽ െവđു ധൂåമവസ്åതം ധരിĜിđു. 3അവെěഅടുèൽ
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െചćു: െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയഎćുപറõുഅവെന

കćûടിđു. 4 പീലാെûാസ് പിെćയും പുറûു വćു: ഞാൻ

അവനിൽഒരുകുĤവും കാണുćിĭഎćുനിïൾഅറിേയ÷തിćു

അവെന നിïളുെട അടുèൽ ഇതാ, പുറûു െകാ÷ുവരുćു

എćു പറõു. 5അïെന േയശു മുൾèിരീടവും ധൂåമവസ്åതവും

ധരിđു പുറûു വćു. പീലാെûാസ് അവേരാടു: ആ മനുഷäൻ

ഇതാഎćു പറõു. 6 മഹാപുേരാഹിതĈാരും േചവകരുംഅവെന

ക÷േĜാൾ: åകൂശിè, åകൂശിèഎćുആർûുവിളിđു. പീലാെûാസ്

അവേരാടു: നിïൾ അവെന െകാ÷ുേപായി åകൂശിĜിൻ: ഞാേനാ

അവനിൽ കുĤം കാണുćിĭ എćു പറõു. 7 െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു:ഞïൾèുഒരു നäായåപമാണം ഉ÷ു;അവൻതെćûാൻ

ൈദവപുåതൻആèിയതുെകാ÷ുആനäായåപമാണåപകാരംഅവൻ

മരിേè÷താകുćു എćു ഉûരം പറõു. 8ഈവാèു േകöിöു

പീലാെûാസ് ഏĤവും ഭയെĜöു, 9 പിെćയും ആčാനûിൽ

െചćു; നീ എവിെട നിćു ആകുćു എćു േയശുവിേനാടു

േചാദിđു. 10 േയശു ഉûരം പറõിĭ. പീലാെûാസ് അവേനാടു:

നീ എേćാടു സംസാരിèുćിĭേയാ? എനിèു നിെć åകൂശിĜാൻ

അധികാരമുെ÷ćും, നിെć വിöയĜാൻ അധികാരമുെ÷ćും

നീ അറിയുćിĭേയാ എćു േചാദിđതിćു േയശു അവേനാടു:

11 േമലിൽനിćു നിനèു കിöീöിĭ എîിൽ എെěേമൽ നിനèു

ഒരധികാരവും ഉ÷ാകയിĭായിരുćു; അതുെകാ÷ു എെć നിെě

പèൽഏğിđവćുഅധികം പാപം ഉ÷ുഎćു ഉûരംപറõു. 12

ഇതുനിമിûംപീലാെûാസ്അവെനവിöയĜാൻåശമിđു.യഹൂദĈാേരാ:

നീ ഇവെന വിöയđാൽൈകസരുെടസ്േനഹിതൻഅĭ; തെćûാൻ

രാജാവാèുćവൻഎĭാംൈകസേരാടു മĀരിèുćുവേĭാഎćു

ആർûുപറõു. 13ഈവാèു േകöിöു പീലാെûാസ് േയശുവിെന

പുറûു െകാ÷ുവćു, കല്ûളെമćുംഎåബായ ഭാഷയിൽഗĒഥാ

എćും േപരുĐčലûു നäായാസനûിൽ ഇരുćു. 14അേĜാൾ

െപസഹയുെട ഒരുèനാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരംആയിരുćു.
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അവൻെയഹൂദĈാേരാടു: ഇതാ, നിïളുെട രാജാവുഎćു പറõു.

15അവേരാ: െകാćുകളക, െകാćുകളക;അവെന åകൂശിèഎćു

നിലവിളിđു. നിïളുെട രാജാവിെനഞാൻ åകൂശിേèണേമാ എćു

പീലാെûാസ്അവേരാടു േചാദിđു;അതിćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ:

ഞïൾèു ൈകസരĭാെത മെĤാരു രാജാവിĭ എćു ഉûരം

പറõു. 16അേĜാൾഅവൻഅവെന åകൂശിേè÷തിćുഅവർèു

ഏğിđുെകാടുûു. 17അവർ േയശുവിെന കേēĤു; അവൻതാൻതേć

åകൂശിെന ചുമćുെകാ÷ുഎåബായഭാഷയിൽ െഗാല്െഗാഥാഎćു

േപരുĐതലേയാടിടംഎćčലേûèു േപായി. 18അവിെടഅവർ

അവെനയുംഅവേനാടുകൂെട േവെറ ര÷ുആളുകെളയും ഒരുûെന

അĜുറûും ഒരുûെന ഇĜുറûും േയശുവിെന നടുവിലുമായി

åകൂശിđു. 19 പീലാെûാസ് ഒരു േമെലഴുûും എഴുതി åകൂശിേĈൽ

പതിĜിđു; അതിൽ: നസറായനായ േയശു െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു

എćുഎഴുതിയിരുćു. 20 േയശുവിെന åകൂശിđčലംനഗരûിćു

സമീപംആകയാൽഅേനകം െയഹൂദĈാർഈേമെലഴുûു വായിđു.

അതു എåബായ േറാമ യവന ഭാഷകളിൽ എഴുതിയിരുćു. 21

ആകയാൽ െയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ പീലാെûാസിേനാടു:

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćĭ, ഞാൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു

എćുഅവൻപറõുഎćേåതഎഴുേത÷തുഎćു പറõു. 22

അതിćു പീലാെûാസ്:ഞാൻഎഴുതിയതുഎഴുതിഎćു ഉûരം

പറõു. 23 പടയാളികൾ േയശുവിെന åകൂശിđ േശഷം അവെě

വസ്åതംഎടുûുഓേരാ പടയാളിèുഓേരാ പîായിöു നാലു പîാèി;

അîിയുംഎടുûു;അîിേയാ തുćൽഇĭാെത േമൽെതാöുഅടിേയാളം

മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു. 24ഇതുകീറരുതു;ആർèുവരുംഎćു

ചീöിടുക എćു അവർ തĊിൽ പറõു. “എെě വസ്åതം അവർ

പകുെûടുûുഎെěഅîിèായി ചീöിöു” എćുĐതിരുെവഴുûിćു

ഇതിനാൽനിവൃûി വćു. പടയാളികൾഇïെന ഒെèയും െചയ്തു. 25

േയശുവിെě åകൂശിćരിെകഅവെěഅĊയുംഅĊയുെടസേഹാദരിയും

െĥേയാĜാവിെěഭാരä മറിയയും മëലèാരûിമറിയയുംനിćിരുćു. 26
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േയശുതെěഅĊയുംതാൻസ്േനഹിđശിഷäനും നില്èുćതുക÷ിöു:

സ്åതീേയ, ഇതാനിെě മകൻഎćുഅĊേയാടു പറõു. 27പിെć

ശിഷäേനാടു: ഇതാ നിെěഅĊഎćും പറõു.ആനാഴികമുതൽ

ആശിഷäൻഅവെളതെěവീöിൽൈകെèാ÷ു. 28അതിെěേശഷം

സകലവും തികõിരിèുćുഎćു േയശുഅറിõിöു തിരുെവഴുûു

നിവൃûിയാകുംവĚം: എനിèു ദാഹിèുćു എćു പറõു. 29

അവിെട പുളിđ വീõു നിറേõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു;

അവർ ഒരുസ്േപാï് പുളിđവീõുനിെറđുഈേസാĜുത÷ിേĈൽ

ആèി അവെě വാേയാടു അടുĜിđു. 30 േയശു പുളിđവീõു

കുടിđേശഷം:നിവൃûിയായിഎćുപറõുതലചായ്đുആÿാവിെന

ഏğിđുെകാടുûു. 31അćു ഒരുèനാളുംആശĒû്നാൾവലിയതും

ആകെകാ÷ു ശരീരïൾ ശĒûിൽ åകൂശിേĈൽ ഇരിèരുതു

എćുെവđുഅവരുെട കാൽ ഒടിđു എടുĜിേèണംഎćു െയഹൂദĈാർ

പീലാെûാസിേനാടുഅേപêിđു. 32ആകയാൽപടയാളികൾവćു

ഒćാമûവെěയും അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö മെĤവെěയും

കാൽ ഒടിđു. 33 അവർ േയശുവിെě അടുèൽ വćു, അവൻ

മരിđുേപായിഎćുകാണ്കയാൽഅവെěകാൽഒടിđിĭ. 34എîിലും

പടയാളികളിൽ ഒരുûൻ കുăംെകാ÷ു അവെě വിലാĜുറûു

കുûി; ഉടെന രéവും െവĐവും പുറെĜöു. 35 ഇതു ക÷വൻ

സാêäം പറõിരിèുćു; അവെě സാêäം സതäം ആകുćു;

നിïളും വിശçസിേè÷തിćുതാൻസതäം പറയുćുഎćുഅവൻ

അറിയുćു. 36 “അവെěഒരുഅčിയും ഒടിõുേപാകയിĭ”എćുĐ

തിരുെവഴുûു നിവൃûിയാേക÷തിćു ഇതു സംഭവിđു. 37 “അവർ

കുûിയവîേലèു േനാèും”എćു മെĤാരു തിരുെവഴുûും പറയുćു.

38അനăരം, െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു രഹസäûിൽ േയശുവിെě ഒരു

ശിഷäനായിരുćഅരിമതäയിെലേയാേസഫ് േയശുവിെěശരീരംഎടുûു

െകാ÷ുേപാകുവാൻ പീലാെûാസിേനാടു അനുവാദം േചാദിđു.

പീലാെûാസ്അനുവദിèയാൽഅവൻവćുഅവെěശരീരംഎടുûു.

39 ആദäം രാåതിയിൽ അവെě അടുèൽ വć നിെèാേദെമാസും
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ഏകേദശം നൂറു റാûൽ മൂറും അകിലും െകാ÷ുĐ ഒരു കൂöു

െകാ÷ുവćു. 40അവർ േയശുവിെěശരീരംഎടുûു െയഹൂദĈാർ

ശവംഅടèുćമരäാദåപകാരംഅതിെനസുഗĆവർĖേûാടുകൂെട

ശീലെപാതിõു െകöി. 41 അവെന åകൂശിđ čലûുതേć ഒരു

േതാöവുംആ േതാöûിൽ മുെĉആെരയും െവđിöിĭാûപുതിേയാരു

കĭറയും ഉ÷ായിരുćു. 42ആകĭറസമീപംആകെകാ÷ുഅവർ

െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾനിമിûം േയശുവിെനഅവിെട വđു.

20ആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം നാൾ മëലèാരûി മറിയ രാവിെല

ഇരുöുĐേĜാൾതേćകĭെറèൽെചćു കĭറവായ്èൽനിćു കĭു

നീïിയിരിèുćതു ക÷ു. 2അവൾഓടി ശിേമാൻപെåതാസിെěയും

േയശുവിćു åപിയനായ മെĤ ശിഷäെěയും അടുèൽ െചćു:

കർûാവിെന കĭറയിൽനിćു എടുûു െകാ÷ുേപായി; അവെന

എവിെട െവđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭഎćുഅവേരാടു പറõു.

3അതുെകാ÷ുപെåതാസുംമെĤശിഷäനുംപുറെĜöുകĭെറèൽെചćു.

4ഇരുവരും ഒćിđുഓടി; മെĤ ശിഷäൻ പെåതാസിെനèാൾ േവഗûിൽ

ഓടി ആദäം കെĭറèൽ എûി; 5 കുനിõുേനാèി ശീലകൾ

കിടèുćതു ക÷ു;അകûുകടćിĭതാനും. 6അവെěപിćാെല

ശിേമാൻ പെåതാസും വćു കĭറയിൽകടćു 7ശീലകൾകിടèുćതും

അവെěതലയിൽചുĤിയിരുć റൂമാൽശീലകേളാടുകൂെടകിടèാെത

േവറിöു ഒരിടûു ചുരുöിെവđിരിèുćതും ക÷ു. 8ആദäം കെĭറèൽ

എûിയമെĤശിഷäനുംഅേĜാൾഅകûു െചćുക÷ുവിശçസിđു.

9 അവൻ മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćൽേè÷താകുćു

എćുĐതിരുെവഴുûുഅവർഅതുവെരഅറിõിĭ. 10അïെന

ശിഷäĈാർ വീöിേലèു മടïിേĜായി. 11എćാൽമറിയകെĭറèൽ

പുറûുകരõുെകാ÷ു നിćു. കരയുćിടയിൽഅവൾകĭറയിൽ

കുനിõുേനാèി. 12 േയശുവിെě ശരീരം കിടćിരുć ഇടûു

െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ു ദൂതĈാർ ഒരുûൻതെലèലും ഒരുûൻ

കാൽèലുംഇരിèുćതുക÷ു. 13അവർഅവേളാടു:സ്åതീേയ, നീ

കരയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. എെěകർûാവിെനഎടുûു
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െകാ÷ുേപായി;അവെനഎവിെട െവđുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ

എćു അവൾ അവേരാടു പറõു. 14 ഇതു പറõിöു അവൾ

പിേćാèം തിരിõു, േയശു നില്èുćതു ക÷ു; േയശു എćു

അറിõിĭ താനും. 15 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു

എăു? ആെര തിരയുćു എćു േചാദിđു. അവൻ േതാöèാരൻ

എćു നിരൂപിđിöുഅവൾ: യജമാനേന, നീഅവെനഎടുûുെകാ÷ു

േപായി എîിൽ അവെന എവിെട െവđു എćു പറõുതരിക;

ഞാൻഅവെനഎടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാംഎćുഅവേനാടു

പറõു. 16 േയശു അവേളാടു: മറിയേയ, എćു പറõു. അവൾ

തിരിõു എåബായഭാഷയിൽ: റĒൂനി എćു പറõു; അതിćു

ഗുരു എćർüം. 17 േയശു അവേളാടു: എെć െതാടരുതു; ഞാൻ

ഇതുവെര പിതാവിെěഅടുèൽകയറിേĜായിĭ;എîിലും നീഎെě

സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചćു: എെě പിതാവും നിïളുെട

പിതാവുംഎെěൈദവവും നിïളുെടൈദവവുമായവെěഅടുèൽ

ഞാൻകയറിേĜാകുćുഎćുഅവേരാടു പറകഎćു പറõു. 18

മëലèാരûി മറിയവćുതാൻകർûാവിെനക÷ുഎćുംഅവൻ

ഇïെന തേćാടു പറõു എćും ശിഷäĈാേരാടു അറിയിđു. 19

ആഴ്ചവöûിെěഒćാംനാൾആയആദിവസം, േനരംൈവകിയേĜാൾ

ശിഷäĈാർ ഇരുć čലûു െയഹൂദĈാെര േപടിđു വാതിൽ

അെടđിരിെè േയശു വćു നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു: നിïൾèു

സമാധാനംഎćുഅവേരാടു പറõു. 20ഇതുപറõിöുഅവൻകēും

വിലാĜുറവും അവെര കാണിđു; കർûാവിെന ക÷ിöു ശിഷäĈാർ

സേăാഷിđു. 21 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു: നിïൾèുസമാധാനം;

പിതാവു എെć അയđതുേപാെല ഞാനും നിïെള അയèുćു

എćു പറõു. 22ഇïെനപറõേശഷംഅവൻഅവരുെടേമൽ

ഊതിഅവേരാടു: പരിശുĂാÿാവിെനൈകെèാൾവിൻ. 23ആരുെട

പാപïൾനിïൾേമാചിèുćേവാഅവർèു േമാചിèെĜöിരിèുćു;

ആരുെട പാപïൾനിർûുćുേവാഅവർèുനിർûിയിരിèുćു

എćുപറõു. 24എćാൽേയശുവćേĜാൾപăിരുവരിൽ ഒരുവനായ
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ദിദിെമാസ് എć േതാമാസ് അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 25

മേĤ ശിഷäĈാർ അവേനാടു: ഞïൾ കർûാവിെന ക÷ു എćു

പറõാെറ:ഞാൻഅവെěൈകകളിൽആണിĜഴുതു കാണുകയും

ആണിĜഴുതിൽ വിരൽ ഇടുകയും അവെě വിലാĜുറûു ൈക

ഇടുകയും െചയ്തിöĭാെത വിശçസിèയിĭഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു. 26എöു ദിവസം കഴിõിöു ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅകûു

കൂടിയിരിèുേĉാൾ േതാമാസും ഉ÷ായിരുćു. വാതിൽഅെടđിരിെè

േയശു വćുനടുവിൽനിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനംഎćു

പറõു. 27പിെć േതാമാസിേനാടു: നിെěവിരൽഇേïാöു നീöിഎെě

ൈകകെള കാണ്ക; നിെě ൈക നീöി എെě വിലാĜുറûു ഇടുക;

അവിശçാസിആകാെതവിശçാസിയായിരിèഎćുപറõു. 28േതാമാസ്

അവേനാടു:എെěകർûാവുംഎെěൈദവവുംആയുേĐാേവഎćു

ഉûരം പറõു. 29 േയശുഅവേനാടു: നീ എെćക÷തുെകാ÷ു

വിശçസിđു; കാണാെതവിശçസിđവർ ഭാഗäവാĈാർഎćുപറõു.

30 ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതĭാെത മĤു അേനകം

അടയാളïളും േയശു തെěശിഷäĈാർകാണ്െക െചയ്തു. 31എćാൽ

േയശുൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćു നിïൾവിശçസിേè÷തിćും

വിശçസിđിöുഅവെěനാമûിൽനിïൾèുജീവൻഉ÷ാേക÷തിćും

ഇതുഎഴുതിയിരിèുćു.

21അതിെěേശഷം േയശുപിെćയുംതിെബരäാസ്കടല്èരയിൽെവđു

ശിഷäĈാർèു åപതäêനായി; åപതäêനായതുഈവിധംആയിരുćു:

2 ശിേമാൻ പെåതാസും ദിദിെമാസ് എć േതാമാസും ഗലീലയിലുĐ

കാനയിെലനഥനേയലുംെസെബദിമèളുംഅവെěശിഷäĈാരിൽേവെറ

ര÷ുേപരും ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. 3ശിേമാൻപെåതാസ്അവേരാടു:

ഞാൻമീൻപിടിĜാൻ േപാകുćുഎćുപറõു;ഞïളും േപാരുćു

എćു അവർ പറõു. അവർ പുറെĜöു പടകു കയറി േപായി; ആ

രാåതിയിൽ ഒćും പിടിđിĭ. 4 പുലർđ ആയേĜാൾ േയശു കരയിൽ

നിćിരുćു; േയശുആകുćുഎćുശിഷäĈാർഅറിõിĭ. 5 േയശു

അവേരാടു: കുõുïേള, കൂöുവാൻവĭതും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു;
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ഇĭ എćു അവർ ഉûരം പറõു. 6 പടകിെě വലûുഭാഗûു

വലവീശുവിൻ;എćാൽനിïൾèുകിöുംഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു;അവർവീശി, മീനിെě െപരുĜം േഹതുവായിഅതുവലിĜാൻ

കഴിõിĭ. 7 േയശു സ്േനഹിđ ശിഷäൻ പെåതാസിേനാടു: അതു

കർûാവുആകുćു എćു പറõു; കർûാവുആകുćു എćു

ശിേമാൻ പെåതാസ് േകöിöു, താൻ നìനാകയാൽ അîി അരയിൽ

ചുĤി കടലിൽ ചാടി. 8 േശഷം ശിഷäĈാർ കരയിൽ നിćു ഏകേദശം

ഇരുനൂറു മുഴûിൽഅധികം ദൂരûĭായ്കയാൽ മീൻനിറõവല

ഇെഴđുംെകാ÷ു െചറിയ പടകിൽ വćു. 9കെരèു ഇെറïിയേĜാൾ

അവർതീèനലുംഅതിേĈൽമീൻ െവđിരിèുćതുംഅĜവുംക÷ു. 10

േയശുഅവേരാടു: ഇേĜാൾപിടിđ മീൻചിലതു െകാ÷ുവരുവിൻഎćു

പറõു. 11ശിേമാൻ പെåതാസ് കയറി നൂĤĉûുമൂćു വലിയ മീൻ

നിറõവലകെരèു വലിđു കയĤി;അåതവളെര ഉ÷ായിരുćിöും

വലകീറിയിĭ. 12 േയശുഅവേരാടു: വćു åപാതൽകഴിđുെകാൾവിൻ

എćു പറõു; കർûാവാകുćുഎćുഅറിõിöു ശിഷäĈാരിൽ

ഒരുûനും: നീആർഎćുഅവേനാടു േചാദിĜാൻ തുനിõിĭ. 13

േയശുവćുഅĜംഎടുûുഅവർèു െകാടുûു; മീനുംഅïെന

തേć. 14 േയശു മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤേശഷംഇïെന

മൂćാംåപാവശäം ശിഷäĈാർèു åപതäêനായി. 15 അവർ åപാതൽ

കഴിđേശഷം േയശു ശിേമാൻപെåതാസിേനാടു: േയാഹćാെě മകനായ

ശിേമാേന, നീ ഇവരിൽഅധികമായി എെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു. അതിćു അവൻ: ഉĔു, കർûാേവ, എനിèു നിേćാടു

åപിയമു÷ു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. എെě

കുõാടുകെള േമയ്è എćു അവൻ അവേനാടു പറõു. 16

ര÷ാമതുംഅവേനാടു: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന, നീഎെć

സ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻഉĔുകർûാേവ,

എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ എćു

പറõു. എെě ആടുകെള പാലിè എćു അവൻ അവേനാടു

പറõു. 17 മൂćാമതുംഅവേനാടു: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന,
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നിനèുഎേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു േചാദിđു.എേćാടു åപിയമുേ÷ാ

എćു മൂćാമതും േചാദിèയാൽ പെåതാസ് ദുഃഖിđു: കർûാേവ,

നീ സകലവും അറിയുćു; എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ു എćും

നീ അറിയുćു എćു അവേനാടു പറõു. േയശു അവേനാടു:

എെě ആടുകെള േമയ്è. 18ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാടു

പറയുćു: നീ യൗവനèാരൻആയിരുćേĜാൾനീ തേćഅരെകöി

ഇġമുേĐടûു നടćു; വയĢനായേശഷേമാ നീ ൈക നീöുകയും

മെĤാരുûൻ നിെěഅര െകöി നിനèു ഇġമിĭാû ഇടേûèു

നിെć െകാ÷ുേപാകയും െചēും എćു പറõു. 19 അതിനാൽ

അവൻഇćവിധം മരണംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുംഎćു

അവൻ സൂചിĜിđു; ഇതു പറõിöു: എെć അനുഗമിè എćു

അവേനാടു പറõു. 20 പെåതാസ് തിരിõു േയശു സ്േനഹിđ

ശിഷäൻ പിൻെചĭുćതു ക÷ു;അûാഴûിൽഅവെě െനേòാടു

ചാõുെകാ÷ു: കർûാേവ, നിെćകാണിđുെകാടുèുćവൻആർ

എćു േചാദിđതു ഇവൻ തേć. 21 അവെന പെåതാസ് ക÷ിöു:

കർûാേവ,ഇവćുഎăു ഭവിèുംഎćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു.

22 േയശു അവേനാടു: ഞാൻ വരുേവാളം ഇവൻ ഇരിേèണെമćു

എനിèു ഇġം ഉെ÷îിൽ അതു നിനèു എăു? നീ എെć

അനുഗമിèഎćുപറõു. 23ആകയാൽആശിഷäൻ മരിèയിĭ

എെćാരു åശുതി സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ പരćു. േയശുേവാ:

അവൻ മരിèയിĭ എćĭ, ഞാൻ വരുേവാളം ഇവൻ ഇരിേèണം

എćു എനിèു ഇġമുെ÷îിൽ അതു നിനèു എăു എćേåത

അവേനാടു പറõതു. 24 ഈശിഷäൻ ഇതിെനèുറിđു സാêäം

പറയുćവനും ഇതുഎഴുതിയവനുംആകുćു;അവെěസാêäംസതäം

എćുഞïൾഅറിയുćു. 25 േയശു െചയ്തതു മĤു പലതും ഉ÷ു;

അതുഓേരാćായിഎഴുതിയാൽഎഴുതിയപുസ്തകïൾേലാകûിൽ

തേćയും ഒതുïുകയിĭഎćുഞാൻനിരൂപിèുćു.
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അെĜാ. åപവൃûികൾ

1െതേയാഫിെലാേസ, ഞാൻ എഴുതിയ ഒćാമെû ചരിåതം േയശു

തിരെõടുûഅെĜാസ്തലĈാർèുപരിശുĂാÿാവിനാൽകğന

െകാടുûിöു ആേരാഹണം െചയ്ത നാൾവെര അവൻ െചയ്തും

ഉപേദശിđും തുടïിയ സകലെûയും കുറിđു ആയിരുćുവേĭാ.

2 അവൻ കġം അനുഭവിđേശഷം നാğതു നാേളാളം അവർèു

åപതäêനായിൈദവരാജäം സംബĆിđകാരäïൾ 3പറõുെകാ÷ു

താൻ ജീവിđിരിèുćു എćു അേനകം ദൃġാăïളാൽ

അവർèു കാണിđു െകാടുûു. 4 അïെന അവൻ അവരുമായി

കൂടിയിരിèുേĉാൾ അവേരാടു: നിïൾ െയരൂശേലമിൽനിćു

വാïിേĜാകാെത എേćാടു േകö പിതാവിെě വാëûûിനായി

കാûിരിേèണം; 5 േയാഹćാൻെവĐംെകാ÷ുസ്നാനംകഴിĜിđു.

നിïൾേèാഇനിഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു

സ്നാനം ലഭിèും എćു കğിđു. 6 ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾ

അവർഅവേനാടു: കർûാേവ, നീ യിåസാേയലിćുഈകാലûിേലാ

രാജäം യഥാčാനûാèിെèാടുèുćതു എćു േചാദിđു. 7

അവൻഅവേരാടു: പിതാവു തെěസçăഅധികാരûിൽ െവđിöുĐ

കാലïെളേയാ സമയïേളേയാ അറിയുćതു നിïൾèുĐതĭ.

8 എćാൽ പരിശുĂാÿാവു നിïളുെട േമൽ വരുേĉാൾ നിïൾ

ശéി ലഭിđിöു െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽഎĭാടûും ശമരäയിലും

ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവുംഎെěസാêികൾആകുംഎćു പറõു.

9 ഇതു പറõേശഷം അവർ കാൺെക അവൻ ആേരാഹണം

െചയ്തു; ഒരു േമഘം അവെന മൂടീöു അവൻഅവരുെട കാഴ്െചèു

മറõു. 10 അവൻ േപാകുേćരം അവർ ആകാശûിേലèു

ഉĤുേനാèുേĉാൾെവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ുപുരുഷĈാർഅവരുെട

അടുèൽനിćു: 11ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾആകാശûിേലèു

േനാèിനില്èുćതു എăു? നിïെള വിöു സçർĖാേരാഹണം

െചയ്തഈേയശുവിെനസçർĖûിേലèു േപാകുćവനായി നിïൾ

ക÷തുേപാെലതേćഅവൻവീ÷ും വരുംഎćുപറõു. 12അവർ
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െയരൂശേലമിćു സമീപûു ഒരു ശĒû് ദിവസെû വഴിദൂരമുĐ

ഒലീവ് മലവിöു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 13 അവിെട

എûിയേĜാൾഅവർപാർûമാളികമുറിയിൽകയറിേĜായി, പെåതാസ്,

േയാഹćാൻ, യാേèാബ്, അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്, േതാമസ്,

ബർെûാെലാമായി, മûായി, അൽഫായുെട മകനായ യേèാബ്,

എരിവുകാരനായ ശിേമാൻ, യാേèാബിെě മകനായ യൂദാ ഇവർ

എĭാവരും 14സ്åതീകേളാടും േയശുവിെě അĊയായ മറിയേയാടും

അവെěസേഹാദരĈാേരാടും കൂെട ഒരുമനെĜöു åപാർüനകഴിđു

േപാćു. 15 ആ കാലûു ഏകേദശം നൂĤിരുപതു േപരുĐ ഒരു

സംഘം കൂടിയിരിèുേĉാൾ പെåതാസ് സേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽ

എഴുേćĤുനിćു പറõതു: 16 സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര,

േയശുവിെന പിടിđവർèു വഴികാöിയായിûീർć യൂദെയèുറിđു

പരിശുĂാÿാവു ദാവീദ് മുഖാăരം മുൻപറõതിരുെവഴുûിćു

നിവൃûിവരുവാൻ ആവശäമായിരുćു. 17 അവൻ ഞïളുെട

എĚûിൽഉൾെĜöവനായിഈശുåശൂഷയിൽപîു ലഭിđിരുćുവേĭാ.

18 ‒അവൻഅനീതിയുെട കൂലിെകാ÷ു ഒരു നിലം േമടിđു തലകീഴായി

വീണു നടുെവ പിളർćു അവെě കുടെലĭാം തുറിđുേപായി. 19

അതു െയരൂശേലമിൽപാർèുćഎĭാവരുംഅറിõതാകെകാ÷ു

ആ നിലûിćു അവരുെട ഭാഷയിൽ രéനിലം എćർüമുĐ

അèൽദാമാ എćു േപർ ആയി. 20 ‒സîീർûനപുസ്തകûിൽ:

“അവെě വാസčലം ശൂനäമായിേĜാകെö; അതിൽ ആരും

പാർèാതിരിèെö”എćും “അവെěഅĂäêčാനംമാെĤാരുûćു

ലഭിèെö” എćും എഴുതിയിരിèുćു. 21ആകയാൽ കർûാവായ

േയശു േയാഹćാെěസ്നാനം മുതൽനെĊവിöുആേരാഹണം െചയ്ത

നാൾ വെര നĊുെട ഇടയിൽ സòരിđുേപാć 22 കാലെûെĭാം

ഞïേളാടു കൂെട നടć പുരുഷĈാരിൽ ഒരുûൻ ഞïേളാടു

കൂെട അവെě പുനരുüാനûിനു സാêിയായിûീേരണം. 23

അïെനഅവർ യുസ്െതാസ് എćു മറുേപരുĐബർശബാഎć

േയാേസഫ്, മüിയാസ് എćീ ര÷ുേപെര നിറുûി: 24 സകല
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ഹൃദയïെളയും അറിയുć കർûാേവ, തെě čലേûèു

േപാേക÷തിćു യൂദാ ഒഴിõുേപായ ഈ ശുåശൂഷയുെടയും

അെĜാസ്തലതçûിെěയുംčാനംലഭിേè÷തിćു 25ഈഇരുവരിൽ

ഏവെനനീ തിരെõടുûിരിèുćുഎćുകാണിđുതേരണേമഎćു

åപാർüിđുഅവരുെട േപർèുചീöിöു: 26ചീöു മüിയാസിćുവീഴുകയും

അവെനപതിെനാćുഅെĜാസ്തലĈാരുെട കൂöûിൽഎĚുകയും

െചയ്തു.

2െപെăെèാസ്തനാൾ വćേĜാൾ എĭാവരും ഒരു čലûു

ഒćിđു കൂടിയിരുćു. 2 െപെöćു െകാടിയ കാĤടിèുćതുേപാെല

ആകാശûനിćു ഒരു മുഴèം ഉ÷ായി, അവർ ഇരുćിരുć

വീടു മുഴുവനും നിെറđു. 3 അìിജçാലേപാെല പിളർćിരിèുć

നാവുകൾ അവർèു åപതäêമായി അവരിൽ ഓേരാരുûെě

േമൽ പതിõു. 4 എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായി

ആÿാവുഅവർèു ഉđരിĜാൻ നല്കിയതുേപാെലഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിđു തുടïി. 5 അćു ആകാശûിൻ കീഴുĐ സകല

ജാതികളിൽനിćും െയരൂശേലമിൽവćുപാർèുćെയഹൂദĈാരായ

ഭéിയുĐപുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 6ഈമുഴèം ഉ÷ായേĜാൾ

പുരുഷാരം വćു കൂടി, ഓേരാരുûൻ താăാെě ഭാഷയിൽ അവർ

സംസാരിèുćതു േകöു അĉരćു േപായി. 7 എĭാവരും åഭമിđു

ആċരäെĜöു:ഈസംസാരിèുćവർഎĭാം ഗലീലèാർഅĭേയാ?

8 പിെć നാം ഓേരാരുûൻ ജനിđ നĊുെട സçă ഭാഷയിൽ

അവർ സംസാരിđു േകൾèുćതു എïെന? 9പർüരും േമദäരും

ഏലാമäരും െമസെĜാûാമäയിലും െയഹൂദäയിലും കĜേദാകäയിലും 10

െപാെăാസിലുംആസäയിലും åപുഗäയിലും പംഫുലäയിലും മിåസയീമിലും

കുേറെനèു േചർćലിബäാåപേദശïളിലും പാർèുćവരും േറാമയിൽ

നിćു വćു പാർèുćവരും െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും

േåകതäരുംഅറബിèാരുമായനാം 11ഈനĊുെട ഭാഷകളിൽഅവർ

ൈദവûിെě വൻകാരäïെള åപസ്താവിèുćതു േകൾèുćുവേĭാ

എćുപറõു. 12എĭാവരും åഭമിđു ചòലിđു; ഇതുഎăായിരിèും
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എćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 13 ഇവർ പുതു വീõു

കുടിđിരിèുćുഎćു മĤു ചിലർ പരിഹസിđു പറõു. 14അേĜാൾ

പെåതാസ് പതിെനാćുേപേരാടുകൂെട നിćുെകാ÷ു ഉറെèഅവേരാടു

പറõതു: െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽ പാർèുć

എĭാവരുമായുേĐാേര, ഇതു നിïൾ അറിõിരിèെö; എെě

വാèു åശĂിđുെകാൾവിൻ. 15നിïൾഊഹിèുćതുേപാെലഇവർ

ലഹരി പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമ ആയിöുĐുവേĭാ.

16 ഇതു േയാേവൽ åപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതേåത;

അെതെăćാൽ: 17 “അăäകാലûുഞാൻസകലജഡûിേĈലും

എെě ആÿാവിെന പകരും; നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും

åപവചിèും; നിïളുെട യൗĔനèാർ ദർശനïൾ ദർശിèും;

നിïളുെടവൃĂĈാർസçപ്നïൾകാണും. 18എെěദാസĈാരുെടേമലും

ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻആനാളുകളിൽഎെěആÿാവിെന

പകരും; അവരും åപവചിèും. 19 ഞാൻ മീെത ആകാശûിൽ

അþുതïളും താെഴ ഭൂമിയിൽഅടയാളïളും കാണിèും; രéവും

തീയും പുകയാവിയും തേć. 20കർûാവിെěവലുതും åപസിĂവുമായ

നാൾവരുംമുേĉസൂരäൻഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും.

21എćാൽ കർûാവിെě നാമം വിളിđേപêിèുćവൻ ഏവനും

രêിèെĜടും എćു ൈദവം അരുളിെđēുćു.” 22 യിåസാേയൽ

പുരുഷĈാേര, ഈ വചനം േകöു െകാൾവിൻ. നിïൾ തേć

അറിയുംേപാെലൈദവംഅവെനെèാ÷ു നിïളുെട നടുവിൽ െചēിđ

ശéികളും അþുതïളും അടയാളïളും െകാ÷ു 23 ൈദവം

നിïൾèുകാണിđുതćപുരുഷനായിനസറായനായ േയശുവിെന

ൈദവം തെě čിര നിർĚയûാലും മുćറിവിനാലും ഏğിđിöു,

നിïൾ അവെന അധർĊികളുെട കēാൽ തെറĜിđു െകാćു; 24

ൈദവേമാ മരണപാശïെളഅഴിđിöുഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിđു.

മരണംഅവെനപിടിđു െവèുćതുഅസാĂäമായിരുćു. 25 “ഞാൻ

കർûാവിെനഎേĜാഴും എെě മുĉിൽക÷ിരിèുćു;അവൻഎെě

വലഭാഗûു ഇരിèയാൽഞാൻകുലുïിേപാകയിĭ. 26അതുെകാ÷്
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എെěഹൃദയംസേăാഷിđു,എെěനാവുആനąിđു,എെěജഡവും

åപതäാശേയാെട വസിèും. 27 നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽ

വിടുകയിĭ; നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻസĊതിèയുമിĭ.

(Hadēs g86) 28നീജീവമാർĖïെളഎേćാടുഅറിയിđു;നിെěസćിധിയിൽ

എെć സേăാഷ പൂർĚനാèും” എćു ദാവീദ് അവെനèുറിđു

പറയുćുവേĭാ. 29സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര, േഗാåതപിതാവായ

ദാവീദിെനèുറിđ് അവൻ മരിđു അടèെĜöു എćു എനിèു

നിïേളാടുൈധരäമായിപറയാം;അവെěകĭറഇćുവെരനĊുെട

ഇടയിൽ ഉ÷േĭാ. 30എćാൽഅവൻ åപവാചകൻആകയാൽൈദവം

അവെě കടിåപേദശûിെě ഫലûിൽ നിćു ഒരുûെനഅവെě

സിംഹാസനûിൽഇരുûുംഎćു തേćാടു സതäം െചയ്തു ഉറĜിđു

എćുഅറിõിöു: 31അവെനപാതാളûിൽവിöുകളõിĭ:അവെě

ജഡം åദവതçംക÷തുമിĭഎćു åകിസ്തുവിെěപുനരുüാനംമുĉുകൂöി

ക÷ു åപസ്താവിđു.ഈേയശുവിെനൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđു;

(Hadēs g86) 32 അതിćു ഞïൾ എĭാവരും സാêികൾ ആകുćു.

33 അവൻ ൈദവûിെě വല ഭാഗേûèു ആേരാഹണം െചയ്തു

പരിശുĂാÿാവു എć വാëûം പിതാവിേനാടു വാïി, നിïൾ

ഈ കാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത് പകർćുതćു. 34

ദാവീദ് സçർĖാേരാഹണം െചയ്തിĭേĭാ. എćാൽ അവൻ: “ഞാൻ

നിെě ശåതുèെള നിെě പാദപീഠം ആèുേവാളം 35 നീ എെě

വലûുഭാഗûുഇരിèഎćുകർûാവുഎെěകർûാവിേനാടു

അരുളിെđയ്തു”എćു പറയുćു. 36ആകയാൽനിïൾ åകൂശിđഈ

േയശുവിെന തേćൈദവം കർûാവും åകിസ്തുവുമാèിെവđുഎćു

യിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും നിċയമായിഅറിõുെകാĐെö. 37

ഇതു േകöിöുഅവർഹൃദയûിൽകുûുെകാ÷ു പെåതാസിേനാടും

േശഷം അെĜാസ്തലĈാേരാടും: സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര,

ഞïൾഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđു. 38പെåതാസ്അവേരാടു:

നിïൾ മാനസാăരെĜöു നിïളുെട പാപïളുെട േമാചനûിćായി

ഓേരാരുûൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ സ്നാനം ഏğിൻ;
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എćാൽ പരിശുĂാÿാവു എć ദാനം ലഭിèും. 39 വാëûം

നിïൾèും നിïളുെട മèൾèും നĊുെടൈദവമായകർûാവു

വിളിđു വരുûുć ദൂരčĈാരായ ഏവർèും ഉĐതേĭാ എćു

പറõു. 40മĤു പലവാèുകളാലുംഅവൻസാêäം പറõുഅവെര

åപേബാധിĜിđു;ഈവåകതയുĐതലമുറയിൽനിćു രêിèെĜടുവിൻ

എćു പറõു. 41 അവെě വാèു ൈകെèാ÷വർ സ്നാനം

ഏĤു; അćു മുവായിരേûാളം േപർ അവേരാടു േചർćു. 42അവർ

അെĜാസ്തലĈാരുെട ഉപേദശം േകöും കൂöായ്മ ആചരിđും അĜം

നുറèിയും åപാർüന കഴിđും േപാćു. 43എĭാവർèും ഭയമായി;

അെĜാസ്തലĈാരാൽഏറിയഅþുതïളുംഅടയാളïളും നടćു. 44

വിശçസിđവർഎĭാവരും ഒരുമിđിരുćുസകലവും െപാതുവകഎćു

എĚുകയും 45ജĈഭൂമികളും വസ്തുèളും വിĤുഅവനവćുആവശäം

ഉĐതുേപാെലഎĭാവർèും പîിടുകയും, 46ഒരുമനെĜöു ദിനംåപതി

ൈദവാലയûിൽ കൂടിവരികയും വീöിൽ അĜം നുറുèിെèാ÷ു

ഉĭാസവും ഹൃദയപരമാർüതയും പൂ÷ു ഭêണം കഴിèയും 47

ൈദവെûസ്തുതിèയുംസകലജനûിെěയുംകൃപഅനുഭവിèയും

െചയ്തു. കർûാവു രêിèെĜടുćവെര ദിനംåപതി സഭേയാടു

േചർûുെകാ÷ിരുćു.

3ഒരിèൽ പെåതാസും േയാഹćാനും ഒĉതാം മണിേനരം

åപാർüനാസമയûുൈദവാലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ 2അĊയുെട

ഗർഭം മുതൽ മുടăനായ ഒരാെള ചിലർ ചുമćുെകാ÷ു വćു;

അവെനൈദവാലയûിൽെചĭുćവേരാടു ഭിêയാചിĜാൻസുąരം

എć ൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ദിനംåപതി ഇരുûുമാറു÷ു.

3 അവൻ പെåതാസും േയാഹćാനും ൈദവാലയûിൽ കടĜാൻ

േപാകുćതുക÷ിöു ഭിê േചാദിđു. 4പെåതാസ് േയാഹćാേനാടുകൂെട

അവെന ഉĤുേനാèി: ഞïെള േനാèു എćു പറõു. 5അവൻ

വĭതും കിöുംഎćുകരുതിഅവെരസൂêിđു േനാèി. 6അേĜാൾ

പെåതാസ്: െവĐിയും െപാćുംഎനിèിĭ;എനിèുĐതു നിനèു

തരുćു: നസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽനടèഎćു
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പറõു 7അവെനവലൈîèുപിടിđുഎഴുേćğിđു;êണûിൽ

അവെě കാലും നരിയാണിയും ഉെറđു അവൻ കുതിെđഴുേćĤു

നടćു; 8 നടćും തുĐിയും ൈദവെû പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു

അവേരാടുകൂെട ൈദവാലയûിൽ കടćു. 9അവൻ നടèുćതും

ൈദവûപുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയുംക÷ു, 10ഇവൻസുąരം

എćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽഭിêയാചിđുെകാ÷ുഇരുćവൻ

എćു അറിõു അവćു സംഭവിđതിെനèുറിđു വിസ്മയവും

പരിåഭമവും നിറõവരായ്തീർćു. 11 അവൻ പെåതാസിേനാടും

േയാഹćാേനാടും േചർćു നില്èുേĉാൾ ജനംഎĭാം വിസ്മയംപൂ÷ു

ശേലാേമാേěതുഎćു േപരുĐ മøപûിൽഅവരുെടഅടുèൽ

ഓടിèൂടി. 12 അതു ക÷ിöു പെåതാസ് ജനïേളാടു പറõതു:

യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഇതിîൽ ആċരäെĜടുćതു എăു?

ഞïളുെട സçă ശéിെകാേ÷ാ ഭéിെകാേ÷ാ ഇവെന

നടèുമാറാèി എćേപാെലഞïെള ഉĤു േനാèുćതും എăു?

13 അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും

ൈദവമായ നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം തെě ദാസനായ

േയശുവിെന മഹതçെĜടുûി;അവെനനിïൾഏğിđുെകാടുèയും

അവെന വിöയĜാൻ വിധിđ പീലാെûാസിെě മുĉിൽെവđു

തĐിĜറയുകയും െചയ്തു. 14 പരിശുĂനും നീതിമാനുമായവെന

നിïൾതĐിĜറõു, െകാലപാതകനായവെനവിöുതേരണംഎćു

േചാദിđു, ജീവനായകെന െകാćുകളõു. 15 അവെന ൈദവം

മരിđവരിൽനിćു എഴുേćğിđു; അതിćു ഞïൾ സാêികൾ

ആകുćു. 16 അവെě നാമûിെല വിശçാസûാൽ അവെě

നാമം തേć നിïൾ കാൺകയും അറികയും െചēുć ഇവൻ

ബലം åപാപിĜാൻ കാരണമായി തീർćു; അവൻ മുഖാăരമുĐ

വിശçാസം ഇവćു നിïൾ എĭാവരും കാൺെക ഈ ആേരാഗäം

വരുവാൻ േഹതുവായി തീർćു. 17 സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

åപമാണികെളേĜാെലനിïളുംഅറിയായ്മെകാ÷ു åപവർûിđുഎćു

ഞാൻഅറിയുćു. 18ൈദവേമാ തെě åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèും
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എćു സകല åപവാചകĈാരും മുഖാăരം മുćറിയിđതു ഇïെന

നിവർûിđു. 19ആകയാൽനിïളുെടപാപïൾമാõുകിേö÷തിćു

മാനസാăരെĜöു തിരിõുെകാൾവിൻ; എćാൽ കർûാവിെě

സĊുഖûുനിćു 20 ആശçാസകാലïൾ വരികയും നിïൾèു

മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ േയശുവിെന അവൻ അയèയും

െചēും. 21ൈദവം േലാകാരംഭം മുതൽതെěവിശുĂåപവാചകĈാർ

മുഖാăരം അരുളിെചയ്തതു ഒെèയും യഥാčാനûാകുć

കാലം വരുേവാളംസçർĖംഅവെനൈകെèാേĐ÷താകുćു. (aiōn

g165) 22 “ൈദവമായ കർûാവു നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽനിćു

എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന നിïൾèു എഴുേćğിđുതരും;

അവൻനിïേളാടുസംസാരിèുćസകലûിലും നിïൾഅവെě

വാèു േകൾേèണം. 23 ആ åപവാചകെě വാèു േകൾèാû

ഏവനും ജനûിെěഇടയിൽനിćു േഛദിèെĜടും”എćു േമാെശ

പറõുവേĭാ. 24 അåതയുമĭ ശമൂേവൽ ആദിയായി സംസാരിđ

åപവാചകĈാർ ഒെèയും ഈ കാലെûèുറിđു åപസ്താവിđു. 25

“ഭൂമിയിെലസകലവംശïളും നിെěസăതിയിൽഅനുåഗഹിèെĜടും”

എćുൈദവംഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളി നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു

െചയ്ത നിയമûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും മèൾ നിïൾ

തേć. 26നിïൾèുആദäേമൈദവം തെě ദാസനായ േയശുവിെന

എഴുേćğിđു ഓേരാരുûെന അവനവെě അകൃതäïളിൽ നിćു

തിരിèുćതിനാൽ നിïെള അനുåഗഹിേè÷തിćു അവെന

അയđിരിèുćു.

4അവർ ജനേûാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć

പുേരാഹിതĈാരും ൈദവാലയûിെല പടനായകനും സദൂകäരും

2 അവരുെട േനെര വćു, അവർ ജനെû ഉപേദശിèയാലും

മരിđവരിൽ നിćുĐപുനരുüാനെû േയശുവിെě ദൃġാăûാൽ

അറിയിèയാലും നീരസെĜöു. 3 അവെര പിടിđു ൈവകുേćരം

ആകെകാ÷ു പിെĤćാൾവെര കാവലിലാèി. 4 എćാൽ വചനം

േകöവരിൽ പലരും വിശçസിđു; പുരുഷĈാരുെട എĚംതേć
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അēായിരേûാളം ആയി. 5 പിെĤćാൾ അവരുെട åപമാണികളും

മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരും െയരൂശേലമിൽ ഒćിđുകൂടി; 6

മഹാപുേരാഹിതനായ ഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനും

അെലക്സăരും മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർ ഒെèയും

ഉ÷ായിരുćു. 7ഇവർഅവെരനടുവിൽനിറുûി:ഏതുശéിെകാേ÷ാ

ഏതു നാമûിേലാ നിïൾഇതു െചയ്തുഎćു േചാദിđു. 8പെåതാസ്

പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിഅവേരാടു പറõതു: ജനûിെě

åപമാണികളും മൂĜĈാരുംആയുേĐാേര, 9ഈബലഹീനമനുഷäćു

ഉ÷ായ ഉപകാരം നിമിûം ഇവൻ എെăാćിനാൽ സൗഖäമായി

എćുഞïെളഇćുവിസ്തരിèുćുഎîിൽനിïൾ åകൂശിđവനും

10 ൈദവം മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർĜിđവനുമായി നസറായനായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ തേć ഇവൻ സൗഖäമുĐവനായി

നിïളുെട മുĉിൽനില്èുćുഎćു നിïൾഎĭാവരും യിåസാേയൽ

ജനം ഒെèയുംഅറിõുെകാൾവിൻ. 11വീടുപണിയുćവരായനിïൾ

തĐിèളõിöു േകാണിെě മൂലèĭായിûീർćകĭു ഇവൻതേć.

12മെĤാരുûനിലും രêഇĭ; നാം രêിèെĜടുവാൻആകാശûിൻ

കീഴിൽ മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നല്കെĜö േവെറാരു നാമവും ഇĭ. 13

അവർപെåതാസിെěയും േയാഹćാെěയുംൈധരäം കാൺകയാലും

ഇവർ പഠിĜിĭാûവരുംസാമാനäരുമായ മനുഷäർഎćു åഗഹിèയാലും

ആċരäെĜöു; അവർ േയശുവിേനാടുകൂെട ആയിരുćവർ എćും

അറിõു. 14സൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻഅവേരാടുകൂെട നില്èുćതു

ക÷തുെകാ÷ു അവർèു എതിർ പറവാൻ വകയിĭായിരുćു.

15 അവേരാടു നäായാധിപസംഘûിൽനിćു പുറûുേപാകുവാൻ

കğിđിöു അവർ തĊിൽ ആേലാചിđു: 16 ഈ മനുഷäെര എăു

െചേē÷ു? åപതäêമാേയാരു അടയാളം അവർ െചയ്തിരിèുćു

എćു െയരൂശേലമിൽ പാർèുć എĭാവർèും åപസിĂമേĭാ;

നിേഷധിĜാൻനമുèു കഴിവിĭ. 17എîിലുംഅതു ജനûിൽഅധികം

പരèാതിരിĜാൻ അവർ യാെതാരു മനുഷäേനാടും ഈ നാമûിൽ

ഇനിസംസാരിèരുെതćു നാംഅവെര തർðനം െചേēണംഎćു
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പറõു. 18 പിെć അവെര വിളിđിöു: േയശുവിെě നാമûിൽ

അേശഷംസംസാരിèരുതു, ഉപേദശിèയുംഅരുതുഎćു കğിđു.

19അതിćു പെåതാസും േയാഹćാനും: ൈദവെûèാൾഅധികം

നിïെള അനുസരിèുćതു ൈദവûിെě മുĉാെക നäായേമാ

എćു വിധിĜിൻ. 20ഞïൾേèാഞïൾക÷ും േകöുമിരിèുćതു

åപസ്താവിèാതിരിĜാൻ കഴിയുćതĭ എćു ഉûരം പറõു.

21 എćാൽ ഈ സംഭവിđ കാരäംെകാ÷ു എĭാവരും ൈദവെû

മഹതçെĜടുûുകയാൽ അവെര ശിêിèുćതിനു ജനംനിമിûം

വഴി ഒćും കാണായ്കെകാ÷ുഅവർ പിെćയും തർðനം െചയ്തു

അവെര വിöയđു. 22ഈഅþുതûാൽസൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻ

നാğതിൽഅധികംവയĢുĐവനായിരുćു. 23വിöയđേശഷംഅവർ

കൂöാളികളുെടഅടുèൽെചćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

തïേളാടു പറõതു എĭാം അറിയിđു. 24 അതു േകöിöു അവർ

ഒരുമനെĜöുൈദവേûാടുനിലവിളിđുപറõതു:ആകാശവും ഭൂമിയും

സമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും ഉ÷ാèിയനാഥേന, 25 “ജാതികൾ

കലഹിèുćതും വംശïൾവäർüമായതു നിരൂപിèുćതുംഎăു?

26 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അണിനിരèുകയും അധിപതികൾ

കർûാവിćു വിേരാധമായുംഅവെěഅഭിഷിéćുവിേരാധമായും

ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു” എćു നിെě ദാസനായ

ദാവീദ് മുഖാăരം പരിശുĂാÿാവിനാൽ അരുളിെđയ്തവേന,

27 നീ അഭിേഷകം െചയ്ത േയശു എć നിെě പരിശുĂദാസനു

വിേരാധമായി െഹേരാദാവും െപാăിെയാസ് പീലാെûാസും

ജാതികളും യിåസാേയൽ ജനവുമായി ഈ നഗരûിൽ ഒćിđുകൂടി,

28 സംഭവിേèണം എćു നിെě കēും നിെě ആേലാചനയും

മുćിയമിđതു ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു സതäം. 29 ഇേĜാേഴാ

കർûാേവ,അവരുെടഭീഷണികെളേനാേèണേമ. 30സൗഖäമാèുവാൻ

നിെěൈകനീöുćതിനാലും നിെěപരിശുĂദാസനായ േയശുവിെě

നാമûാൽ അടയാളïളും അþുതïളും ഉ÷ാകുćതിനാലും

നിെě വചനം പൂർĚൈധരäേûാടും കൂെട åപസ്താവിĜാൻ നിെě
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ദാസĈാർèു കൃപ നല്േകണേമ. 31 ഇïെന åപാർüിđേĜാൾ

അവർ കൂടിയിരുćčലം കുലുïി; എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു

നിറõവരായി ൈദവവചനം ൈധരäേûാെട åപസ്താവിđു. 32

വിശçസിđവരുെട കൂöം ഏകഹൃദയവും ഏകമനĢും ഉĐവരായിരുćു;

തനിèുĐതു ഒćും സçăം എćു ആരും പറõിĭ; 33

സകലവും അവർèു െപാതുവായിരുćു. അെĜാസ്തലĈാർ

മഹാശéിേയാെട കർûാവായ േയശുവിെě പുനരുüാനûിനു

സാêäം പറõുവćു; എĭാവർèും ധാരാളം കൃപ ലഭിđിരുćു.

34 മുöുĐവർ ആരും അവരിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടേയാ

വീടുകളുെടേയാ ഉടമčĈാരായവർ ഒെèയും അവെയ വിĤു വില

െകാ÷ുവćു 35അെĜാസ്തലĈാരുെടകാൽèൽെവèും; പിെć

ഓേരാരുûćുഅവനവെěആവശäംേപാെലവിഭാഗിđുെകാടുèും.

36 åപേബാധനപുåതൻ എćു അർüമുĐ ബർćബാസ് എćു

അെĜാസ്തലĈാർ മറുേപർവിളിđകുåപദçീപുകാരനായ േയാേസഫ് 37

എെćാരു േലവäൻതനിèു÷ായിരുćനിലം വിĤു പണം െകാ÷ുവćു

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാൽèൽെവđു.

5എćാൽ അനനäാസ് എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ തെě

ഭാരäയായ സഫീരേയാടു കൂെട ഒരു നിലം വിĤു. 2 ഭാരäയുെട

അറിേവാെട വിലയിൽ കുെറ എടുûുെവđു ഒരംശം െകാ÷ുവćു

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാല്èൽ െവđു. 3 അേĜാൾ പെåതാസ്:

അനനäാേസ, പരിശുĂാÿാവിേനാടു വäാജം കാണിĜാനും

നിലûിെě വിലയിൽ കുെറ എടുûുെവĜാനും സാûാൻ

നിെě ഹൃദയം ൈകവശമാèിയതു എăു? 4 അതു വില്èും

മുെĉ നിേěതായിരുćിെĭേയാ? വിĤേശഷവും നിെě ൈകവശം

അĭാõുേവാ? ഈ കാരäûിനു നീ മനĢുെവđതു എăു?

മനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåതനീ വäാജം കാണിđതുഎćുപറõു. 5

ഈവാèു േകöിöുഅനനäാസ് വീണു åപാണെനവിöു; ഇതു േകöവർèു

എĭാവർèും മഹാഭയം ഉ÷ായി. 6ബാലäèാർഎഴുേćĤുഅവെന

ശീലെപാതിõു പുറûു െകാ÷ുേപായി കുഴിđിöു. 7 ഏകേദശം
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മൂćു മണിേനരം കഴിõേĜാൾ അവെě ഭാരä ഈ സംഭവിđതു

ഒćുംഅറിയാെതഅകûുവćു. 8പെåതാസ്അവേളാടു: ഇെåതേèാ

നിïൾ നിലം വിĤതു? പറക എćു പറõു; അേത, ഇെåതèു

തെćഎćുഅവൾപറõു. 9പെåതാസ്അവേളാടു: കർûാവിെě

ആÿാവിെന പരീêിĜാൻ നിïൾതĊിൽ ഒûതുഎăു? ഇതാ,

നിെě ഭർûാവിെനകുഴിđിöവരുെടകാൽവാതിൽèൽഉ÷ു;അവർ

നിെćയും പുറûു െകാ÷ുേപാകും എćു പറõു. 10 ഉടെന

അവൾ അവെě കാൽèൽ വീണു åപാണെന വിöു; ബാലäèാർ

അകûുവćുഅവൾമരിđുഎćുക÷ുപുറûു െകാ÷ുേപായി

ഭർûാവിെěഅരിെകകുഴിđിöു. 11സർĔസെഭèുംഇതു േകöവർèു

എĭാവർèും മഹാഭയം ഉ÷ായി. 12അെĜാസ്തലĈാരുെട കēാൽ

ജനûിെě ഇടയിൽ പല അടയാളïളും അþുതïളും നടćു;

അവർ എĭാവരും ഏകമനേĢാെട ശേലാേമാെě മøപûിൽ

കൂടിവരിക പതിവായിരുćു. 13 മĤുĐവരിൽ ആരും അവേരാടു

േചരുവാൻ തുനിõിĭ; ജനേമാ അവെര പുകഴ്ûിേĜാćു. 14

േമല്èുേമൽ അനവധി പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും കർûാവിൽ

വിശçസിđു േചർćുവćു. 15 േരാഗികെള പുറûുെകാ÷ുവćു,

പെåതാസ് കടćുേപാകുേĉാൾഅവെě നിഴൽ എîിലും അവരിൽ

വĭവരുെടയുംേമൽ വീേഴ÷തിćു വീഥികളിൽ വിരിĜിേĈലും

കിടèേമലും കിടûും. 16 അതുകൂടാെത െയരൂശേലമിćു

ചുĤുമുĐപöണïളിൽനിćും പുരുഷാരം വćുകൂടി േരാഗികെളയും

അശുĂാÿാèൾ ബാധിđവെരയും െകാ÷ുവരികയും അവർ

എĭാവരും സൗഖäം åപാപിèയും െചēും. 17പിെć മഹാപുേരാഹിതനും

സദൂകäരുെട മതèാരായഅവെěപêèാെരാെèയും 18അസൂയ

നിറõു എഴുേćĤു അെĜാസ്തലĈാെര പിടിđു െപാതു തടവിൽ

ആèി. 19 രാåതിയിേലാ കർûാവിെě ദൂതൻ കാരാഗൃഹവാതിൽ

തുറćുഅവെരപുറûു െകാ÷ുവćു: 20നിïൾൈദവാലയûിൽ

െചćുഈജീവെěവചനംഎĭാം ജനേûാടു åപസ്താവിĜിൻഎćു

പറõു. 21 അവർ േകöു പുലർെđèു ൈദവാലയûിൽ െചćു
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ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; മഹാപുേരാഹിതനും കൂെടയുĐവരും വćു

നäായാധിപസംഘെûയും യിåസാേയൽമèളുെട മൂĜĈാെരയും

എĭാം വിളിđുകൂöി, അവെര െകാ÷ുവരുവാൻ തടവിേലèുആളയđു.

22 േചവകർ െചćേĜാൾ അവെര കാരാഗൃഹûിൽ കാണാെത

മടïിവćു: കാരാഗൃഹം നĭ സൂê്മേûാെട പൂöിയിരിèുćതും

കാവല്èാർ വാതിൽèൽ നില്èുćതും ഞïൾ ക÷ു; 23

തുറćേĜാേഴാഅകûുആെരയും ക÷ിĭഎćുഅറിയിđു. 24ഈ

വാèു േകöിöു ൈദവാലയûിെല പടനായകനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ഇതു എăായിûീരും എćു അവെരèുറിđു ചòലിđു. 25

അേĜാൾ ഒരുûൻ വćു: നിïൾ തടവിൽ ആèിയ പുരുഷĈാർ

ൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷ു ജനെû ഉപേദശിèുćു എćു

േബാധിĜിđു. 26 പടനായകൻ േചവകരുമായി െചćു, ജനം

കെĭറിയും എćു ഭയെĜടുകയാൽ ബലാൽèാരം െചēാെത

അവെര കൂöിെèാ÷ുവćു. 27 അïെന അവെര െകാ÷ുവćു

നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെക നിറുûി; മഹാപുേരാഹിതൻ

അവേരാടു: 28 ഈ നാമûിൽ ഉപേദശിèരുതു എćു ഞïൾ

നിïേളാടുഅമർđയായി കğിđുവേĭാ; നിïേളാ െയരൂശേലമിെന

നിïളുെട ഉപേദശംെകാ÷ുനിെറđിരിèുćു;ആമനുഷäെěരéം

ഞïളുെട േമൽ വരുûുവാൻ ഇėിèുćു എćു പറõു. 29

അതിćു പെåതാസും േശഷംഅെĜാസ്തലĈാരും: മനുഷäെരèാൾ

ൈദവെû അനുസരിേè÷താകുćു. 30 നിïൾ മരûിൽ

തൂèിെèാć േയശുവിെന നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം

ഉയിർĜിđു; 31 യിåസാേയലിćു മാനസാăരവും പാപേമാചനവും

നല്കുവാൻ ൈദവം അവെന åപഭുവായും രêിതാവായും തെě

വലîēാൽ ഉയർûിയിരിèുćു. 32ഈവസ്തുെതèു ഞïളും

ൈദവം തെćഅനുസരിèുćവർèു നല്കിയ പരിശുĂാÿാവും

സാêികൾആകുćുഎćു ഉûരം പറõു. 33ഇതു േകöേĜാൾ

അവർ േകാപപരവശരായി അവെര ഒടുèിèളവാൻ ഭാവിđു. 34

അേĜാൾ സർĔ ജനûിനും ബഹുമാനമുĐ ധർേĊാപേദġാവായ
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ഗമാലീേയൽഎെćാരു പരീശൻനäായധിപസംഘûിൽഎഴുേćĤു,

അവെര കുെറ േനരം പുറûാèുവാൻ കğിđു. 35 പിെć അവൻ

അവേരാടു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര,ഈമനുഷäരുെടകാരäûിൽ

നിïൾഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćു എćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.

36 ഈ നാളുകൾèു മുെĉ തäൂദാസ് എćവൻ എഴുേćĤു താൻ

മഹാൻ എćു നടിđു; ഏകേദശം നാനൂറു പുരുഷĈാർ അവേനാടു

േചർćുകൂടി; എîിലുംഅവൻനശിèയുംഅവെനഅനുസരിđവർ

എĭാവരും ചിćി ഒćുമിĭാതാകയും െചയ്തു. 37അവെě േശഷം

ഗലീലèാരനായയൂദാചാർûലിെěകാലûുഎഴുേćĤു ജനെû

തെě പêം േചരുവാൻ വശീകരിđു; അവനും നശിđു, അവെന

അനുസരിđവർ ഒെèയും ചിതറിേĜായി. 38ആകയാൽഈമനുഷäെര

വിöു ഒഴിõുെകാൾവിൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു;

ഈആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാ മാനുഷം എćു വരികിൽ അതു

നശിđുേപാകും; 39ൈദവികംഎîിേലാ നിïൾèുഅതു നശിĜിĜാൻ

കഴികയിĭ; നിïൾ ൈദവേûാടു േപാരാടുćു എćു വരരുതേĭാ

എćു പറõു. 40അവർഅവെനഅനുസരിđു:അെĜാസ്തലĈാെര

വരുûിഅടിĜിđു, ഇനി േയശുവിെě നാമûിൽസംസാരിèരുതു

എćു കğിđുഅവെര വിöയđു. 41തിരുനാമûിćു േവ÷ിഅപമാനം

സഹിĜാൻേയാഗäരായിഎĚെĜടുകയാൽഅവർസേăാഷിđുെകാ÷ു

നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നിćു പുറെĜöുേപായി. 42

പിെć അവർ ദിനംåപതി ൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും വിടാെത

ഉപേദശിèയും േയശുവിെന åകിസ്തു എćു സുവിേശഷിèയും

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

6ആകാലûുശിഷäĈാർ െപരുകിവരുേĉാൾതïളുെടവിധവമാെര

ദിനംåപതിയുĐ ശുåശുഷയിൽ ഉേപêയായി വിചാരിđു എćു

യവനഭാഷèാർ എåബായഭാഷèാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. 2

പăിരുവർ ശിഷäĈാരുെട കൂöെû വിളിđുവരുûി: ഞïൾ

ൈദവവചനം ഉേപêിđു േമശകളിൽശുåശൂഷ െചēുćതു േയാഗäമĭ.

3ആകയാൽസേഹാദരĈാേര,ആÿാവുംñാനവും നിറõുനĭ
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സാêäമുĐഏഴു പുരുഷĈാെര നിïളിൽ തേćതിരõുെകാൾവിൻ;

അവെര ഈ േവെലèു ആèാം. 4 ഞïേളാ åപാർüനയിലും

വചനശുåശൂഷയിലും ഉĤിരിèും എćു പറõു. 5 ഈ വാèു

കൂöûിćു ഒെèയും േബാĂäമായി; വിശçാസവും പരിശുĂാÿാവും

നിറõപുരുഷനായസ്െതഫാെനാസ്, ഫിലിെĜാസ്, െåപാെഖാെരാസ്,

നിèാേനാർ, തിേമാൻ, പർെĊനാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായ

അേăäാകäèാരൻനിെèാലാെവാസ്എćിവെരതിരെõടുûു, 6

അെĜാസ്തലĈാരുെട മുĉാെക നിറുûി;അവർ åപാർüിđുഅവരുെട

േമൽൈകെവđു. 7ൈദവവചനം പരćു, െയരൂശേലമിൽശിഷäĈാരുെട

എĚം ഏĤവും െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലും വലിേയാരു കൂöം

വിശçാസûിćുഅധീനരായിûിർćു. 8അനăരംസ്െതഫാെനാസ്

കൃപയും ശéിയും നിറõവനായി ജനûിൽവലിയഅþുതïളും

അടയാളïളും െചയ്തു. 9ലിബർûീനർഎćു േപരുĐപĐിèാരിലും

കുേറനèാരിലും അെലക്സåăിയèാരിലും കിലികä ആസä എć

േദശèാരിലും ചിലർഎഴുേćĤുസ്െതഫാെനാസിേനാടു തർèിđു.

10 എćാൽ അവൻ സംസാരിđ ñാനേûാടും ആÿാേവാടും

എതിർûുനിğാൻ അവർèു കഴിõിĭ. 11 അേĜാൾ അവർ

ചില പുരുഷĈാെര വശûാèി: ഇവൻ േമാെശèുംൈദവûിćും

വിേരാധമായി ദൂഷണം പറയുćതു ഞïൾ േകöു എćു പറയിđു,

12 ജനേûയും മൂĜĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയും ഇളèി, അവെě

േനെര െചćുഅവെന പിടിđു നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി

13കĐĢാêികെള നിറുûി:ഈ മനുഷäൻ വിശുĂčലûിćും

നäായåപമാണûിćുംവിേരാധമായിഇടവിടാെതസംസാരിđുവരുćു;

14ആനസറായനായ േയശുഈčലം നശിĜിđു േമാെശ നമുèു

ഏğിđ മാരäാദകെള മാĤിèളയുംഎćുഅവൻപറയുćതുഞïൾ

േകöുഎćു പറയിđു. 15നäായധിപസംഘûിൽഇരുćവർഎĭാവരും

അവെന ഉĤുേനാèിഅവെě മുഖം ഒരുൈദവദൂതെě മുഖംേപാെല

ക÷ു.
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7ഇതു ഉĐതു തേćേയാ എćു മഹാപുേരാഹിതൻ േചാദിđതിćു

അവൻപറõതു: 2സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായ പുരുഷĈാേര,

േകൾĜിൻ. നĊുെട പിതാവായഅåബാഹാംഹാരാനിൽവćു പാർèും

മുെĉെമെസാെĜാûാമäയിൽഇരിèുേĉാൾ,തേćേതേജാമയനായ

ൈദവം അവćു åപതäêനായി: 3 നിെě േദശെûയും നിെě

ചാർđèാെരയും വിöുഞാൻനിനèു കാണിđു തരുć േദശûിേലèു

െചĭുകഎćുപറõു.അïെനഅവൻകല്ദായരുെട േദശം വിöു

ഹാരാനിൽ വćു പാർûു. 4അവെěഅĜൻ മരിđേശഷംൈദവം

അവെനഅവിെടനിćു നിïൾഇേĜാൾപാർèുćഈേദശûിൽ

െകാ÷ുവćുപാർĜിđു. 5അവćുഅതിൽഒരു കാലടി നിലംേപാലും

അവകാശം െകാടുûിĭ;അവćുസăതിയിĭാതിരിെèഅവćും

അവെě േശഷം അവെě സăതിèും അതിെന ൈകവശമായി

നല്കുെമćു അവേനാടു വാëûം െചയ്തു. 6 അവെě സăതി

അനäേദശûു െചćു പാർèും;ആ േദശèാർഅവെരഅടിമയാèി

നാനൂറു സംവĀരം പീഡിĜിèും എćു ൈദവം കğിđു. 7അവർ

േസവിèുć ജാതിെയ ഞാൻ നäായം വിധിèും; അതിെě േശഷം

അവർ പുറെĜöുവćു ഈ čലûു എെć േസവിèും എćു

ൈദവംഅരുളിെചയ്തു. 8പിെćഅവćു പരിേėദനെയćനിയമം

െകാടുûു;അïെനഅവൻയിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു,എöാം നാൾ

പരിേėദന െചയ്തു. യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും യാേèാബ്

പåă÷ു േഗാåതപിതാèĈാെരയും ജനിĜിđു. 9 േഗാåതപിതാèĈാർ

േയാേസഫിേനാടുഅസൂയെĜöുഅവെനമിåസയീമിേലèുവിĤുകളõു.

10എćാൽൈദവംഅവേനാടുകൂെട ഇരുćുസകലസîടïളിൽനിćും

അവെന വിടുവിđു മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě മുĉാെക

അവćു കൃപയും ñാനവും െകാടുûു: അവൻ അവെന

മിåസയീമിćും തെě സർĔഗൃഹûിćും അധിപതിയാèിെവđു.

11 മിåസയീംേദശûിലും കനാനിലും എĭാം êാമവും മഹാകġവും

വćാെറ നĊുെട പിതാèĈാർèു ആഹാരം കിöാെതയായി. 12

മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉ÷ു എćു േകöിöു യാേèാബ് നĊുെട
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പിതാèĈാെര ഒćാം åപാവശäംഅയđു. 13 ര÷ാം åപാവശäം േയാേസഫ്

തെě സേഹാദരĈാേരാടു തെćûാൻ അറിയിđു േയാേസഫിെě

വംശം ഫറേവാćു െവളിവായ്വćു. 14 േയാേസഫ് ആളയđു തെě

പിതാവായയാേèാബിെനയും കുടുംബെûഒെèയും വരുûി;അവർ

ആെകഎഴുപûòുേപരായിരുćു. 15യാേèാബ്, മിåസയീമിേലèു

േപായി;അവനും നĊുെട പിതാèĈാരും മരിđു, 16അവെര െശേഖമിൽ

െകാ÷ുവćു െശേഖമിൽ എേĊാരിെě മèേളാടു അåബഹാം

വിലെകാടുûു വാïിയ കĭറയിൽ അടèം െചയ്തു. 17 ൈദവം

അåബാഹാമിേനാടു അരുളിെđയ്ത വാëû കാലം അടുûേĜാൾ

ജനം മിåസയീമിൽ വർĂിđു െപരുകി. 18 ഒടുവിൽ േയാേസഫിെന

അറിയാûേവെറാരു രാജാവു മിåസയീമിൽവാണു. 19അവൻനĊുെട

വംശേûാടു ഉപായം åപേയാഗിđു നĊുെട പിതാèĈാെര പീഡിĜിđു,

അവരുെടശിശുèൾജീവേനാെടഇരിèരുതുഎćുെവđുഅവെര

പുറûിടുവിđു. 20ആകാലûു േമാെശജനിđു, ദിവäസുąരനായിരുćു;

അവെന മൂćു മാസം അĜെě വീöിൽ േപാĤി. 21 പിെć അവെന

പുറûിöേĜാൾഫറേവാെě മകൾഅവെനഎടുûുതെě മകനായി

വളർûി. 22 േമാെശ മിåസയീമäരുെട സകലñാനവും അഭäസിđു

വാèിലും åപവൃûിയിലും സമർüനായിûീർćു. 23 അവćു

നാğതു വയĢു തികയാറായേĜാൾ യിåസാേയൽ മèളായ തെě

സേഹാദരĈാെര െചćു കാേണണം എćു മനĢിൽ േതാćി. 24

അവരിൽ ഒരുûൻഅനäായംഏല്èുćതു ക÷ിöുഅവćു തുണ

നിćു, മിåസയീമäെനഅടിđു െകാćു, പീഡിതćു േവ÷ി åപതിåകിയ

െചയ്തു. 25ൈദവംതാൻ മുഖാăരംഅവർèു രêനല്കുംഎćു

സേഹാദരĈാർ åഗഹിèുംഎćുഅവൻനിരൂപിđു;എîിലുംഅവർ

åഗഹിđിĭ. 26 പിെĤćാൾ അവർ കലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

അവൻ അവരുെട അടുèൽ വćു: പുരുഷĈാെര, നിïൾ

സേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽ അനäായം െചēുćതു എăു എćു

പറõു അവെര സമാധാനെĜടുûുവാൻ േനാèി. 27 എćാൽ

കൂöുകാരേനാടു അനäായം െചēുćവൻ അവെന ഉăിèളõു:
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നിെć ഞïൾèു അധികാരിയും നäായകർûാവും ആèിയതു

ആർ? 28 ഇćെല മിåസയീമäെന െകാćതുേപാെല എെćയും

െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാഎćു പറõു. 29ഈവാèു േകöിöു

േമാെശഓടിേĜായി മിദäാൻേദശûു െചćു പാർûു,അവിെട ര÷ു

പുåതĈാെര ജനിĜിđു. 30നാğതാ÷ു കഴിõേĜാൾസീനായ്മലയുെട

മരുഭൂമിയിൽ ഒരു ൈദവദൂതൻ മുൾപടർĜിെല അìിജçാലയിൽ

അവćു åപതäêനായി. 31 േമാെശആദർശനംക÷ുആċരäെĜöു,

സൂêിđുേനാèുവാൻ അടുûുെചĭുേĉാൾ: 32 ഞാൻ നിെě

പിതാèĈാരുെടൈദവമായിഅåബാഹാമിെěയുംയിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയും ൈദവംആകുćു എćു കർûാവിെě ശĝം

േകöു. േമാെശ വിെറđിöു േനാèുവാൻ തുനിõിĭ. 33 കർûാവു

അവേനാടു: നീ നില്èുćčലം വിശുĂ ഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിćു

െചരിĜുഊരിèളക. 34മിåസയീമിൽഎെěജനûിെěപീഡഞാൻ

ക÷ു ക÷ു, അവരുെട ഞരèവും േകöു, അവെര വിടുവിĜാൻ

ഇറïിവćിരിèുćു; ഇേĜാൾവരിക;ഞാൻനിെćമിåസയീമിേലèു

അയèുംഎćുപറõു. 35നിെćഅധികാരിയും നäായകർûാവും

ആèിയതാർ എćിïെന അവർ തĐിĜറõ ഈ േമാെശെയ

ൈദവം മുൾപടർĜിൽ åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരംഅധികാരിയും

വീെ÷ടുĜുകാരനും ആèി അയđു. 36 അവൻ മിåസയീമിലും

െചîടലിലും നാğതു സംവĀരം മരുഭൂമിയിലും അതിശയïളും

അടയാളïളും െചയ്തു അവെര നടûിെèാ÷ുവćു. 37ൈദവം

നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിćുഎെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന

നിïൾèു എഴുേćğിđുതരും എćു യിåസാേയൽ മèേളാടു

പറõ േമാെശ അവൻ തേć. 38 സീനായ്മലയിൽ തേćാടു

സംസാരിđ ദൂതേനാടും നĊുെട പിതാèĈാേരാടും കൂെട മരുഭൂമിയിെല

സഭയിൽ ഇരുćവനും നമുèു തരുവാൻ ജീവനുĐ അരുളĜാടു

ലഭിđവനും അവൻ തേć. 39 നĊുെട പിതാèĈാർ അവćു

കീഴ്െപടുവാൻ മനĢിĭാെതഅവെനതĐിèളõുഹൃദയംെകാ÷ു

മിåസയീമിേലèു പിăിരിõു,അഹേരാേനാടു: 40ഞïൾèു മുĉായി



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2276

നടĜാൻൈദവïെള ഉ÷ാèിûരിക;ഞïെള മിåസയീമിൽനിćു

നടûിെèാ÷ുവć ആ േമാെശèു എăു സംഭവിđു എćു

ഞïൾഅറിയുćിĭേĭാ എćു പറõു. 41അേćരംഅവർ ഒരു

കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി,ആബിംബûിćുബലികഴിđു തïളുെട

ൈകĜണിയിൽ ഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. 42ൈദവവും പിăിരിõു.

ആകാശûിെല ൈസനäെû ആരാധിĜാൻ അവെര ൈകവിöു.

“യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïൾ മരുഭൂമിയിൽ എനിèു നാğതു

സംവĀരംഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđുേവാ? 43

നിïൾനമസ്കരിĜാൻ ഉ÷ാèിയസçരൂപïളായ െമാേലാèിെě

കൂടാരവും േരഫാൻേദവെěനêåതവും നിïൾഎടുûുനടćുവേĭാ;

എćാൽഞാൻനിïെളബാബിേലാćĜുറം åപവസിĜിèും”എćു

åപവാചകĈാരുെട പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 44 നീ

ക÷മാതിരിെèാûവĚംഅതിെനതീർേèണംഎćു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തവൻ കğിđതുേപാെല നĊുെട പിതാèĈാർèു

മരുഭൂമിയിൽസാêäകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 45നĊുെട പിതാèĈാർ

അതു ഏĤു വാïിൈദവം നĊുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõജാതികളുെടഅവകാശûിേലèു േയാശുവയുമായി

െകാ÷ുവćു ദാവീദിെě കാലംവെര െവđിരുćു. 46 അവൻ

ൈദവûിെě മുĉാെകകൃപലഭിđു, യാേèാബിെěൈദവûിćു ഒരു

വാസčലം ഉ÷ാèുവാൻഅനുവാദംഅേപêിđു. 47ശേലാേമാൻ

അവćു ഒരുആലയംപണിതു. 48അതäുćതൻൈകĜണിയായതിൽ

വസിèുćിĭതാനും 49 “സçർĖം എനിèു സിംഹാസനവും ഭൂമി

എെěപാദപീഠവുംആകുćു. നിïൾഎനിèു പണിയുćആലയം

ഏതുവിധം?എെěവിåശമčലവുംഏതു? 50ഇെതാെèയുംഎെě

ൈകയĭേയാ ഉ÷ാèിയതുഎćുകർûാവുഅരുളിെđēുćു”എćു

åപവാചകൻപറയുćുവേĭാ. 51ശാഠäèാരും ഹൃദയûിćും െചവിèും

പരിേėദനഇĭാûവരുമായുേĐാേര, നിïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല

തേć നിïളും എĭായ്േപാഴും പരിശുĂാÿാവിേനാടു മറുûു

നില്èുćു. 52 åപവാചകĈാരിൽഏവെന നിïളുെട പിതാèĈാർ
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ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു? നീതിമാനായവെě വരവിെനèുറിđു

മുൻഅറിയിđവെര അവർ െകാćുകളõു. 53 അവćു നിïൾ

ഇേĜാൾ േåദാഹികളും െകാലപാതകരും ആയിûീർćു; നിïൾ

ൈദവദൂതĈാരുെട നിേയാഗïളായി നäായåപമാണം åപാപിđുഎîിലും

അതു åപമാണിđിöിĭ. 54ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായി

അവെě േനെര പĭുകടിđു. 55 അവേനാ പരിശുĂാÿാവു

നിറõവനായി സçർĖûിേലèു ഉĤുേനാèി, ൈദവമഹതçവും

ൈദവûിെěവലûുഭാഗûു േയശു നില്èുćതും ക÷ു: 56ഇതാ,

സçർĖം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻ ൈദവûിെě വലûു

ഭാഗûുനില്èുćതുംഞാൻകാണുćുഎćു പറõു. 57അവർ

ഉറെèനിലവിളിđു, െചവി െപാûിെèാ÷ു ഒćിđുഅവെě േനെര

പാõുെചćു, 58 അവെന നഗരûിൽനിćു തĐി പുറûാèി

കെĭറിõു.സാêികൾതïളുെടവസ്åതംശൗൽഎćു േപരുĐ

ഒരു ബാലäèാരെě കാൽèൽ െവđു. 59കർûാവായ േയശുേവ,

എെě ആÿാവിെന ൈകെèാേĐണേമ എćു സ്െതഫാേനാസ്

വിളിđേപêിèയിൽ അവർ അവെന കെĭറിõു. 60 അവേനാ

മുöുകുûി: കർûാേവ,അവർèുഈപാപം നിറുûരുേതഎćു

ഉđûിൽനിലവിളിđു. ഇതു പറõിöുഅവൻനിåദåപാപിđു.

8അവെന െകാലെചയ്തതു ശൗലിćു സĊതമായിരുćു.

അćു െയരൂശേലമിെല സെഭèു ഒരു വലിയ ഉപåദവം േനരിöു;

അെĜാസ്തലĈാർ ഒഴിെക എĭാവരും െയഹുദä ശമരä േദശïളിൽ

ചിതറിേĜായി. 2 ഭéിയുĐപുരുഷĈാർസ്െതഫാെനാസിെനഅടèം

െചയ്തു, അവെനèുറിđു വലിെയാരു åപലാപം കഴിđു. 3എćാൽ

ശൗൽവീടുേതാറും െചćുപുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും പിടിđിഴđു

തടവിൽഏğിđുെകാ÷ുസഭെയ മുടിđു േപാćു. 4ചിതറിേĜായവർ

വചനംസുവിേശഷിđുംെകാ÷ുഅവിടവിെട സòരിđു. 5ഫിലിെĜാസ്

ശമരäപöണûിൽ െചćു അവേരാടു åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു. 6

ഫിലിെĜാസ് െചയ്ത അടയാളïെള പുരുഷാരïൾ േകൾèയും

കാൺകയും െചയ്കയാൽ അവൻ പറയുćതു ഏകമനേĢാെട
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åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 7അശുĂാÿാèൾബാധിđ പലരിൽനിćും

അവഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷ുപുറെĜöു;അേനകംപêവാതèാരും

മുടăരും സൗഖäം åപാപിđു. 8 അïെന ആ പöണûിൽ വളെര

സേăാഷം ഉ÷ായി. 9 എćാൽ ശിേമാൻ എćു േപരുേĐാരു

പുരുഷൻ ആ പöണûിൽ ആഭിചാരം െചയ്തു, താൻ മഹാൻ

എćു പറõു ശമരäജാതിെയ åഭമിĜിđുേപാćു. 10 ഇവൻ മഹതി

എć ൈദവശéി ആകുćു എćും പറõു ആബാലവൃĂം

എĭാവരും അവെന åശĂിđുവćു. 11 ഇവൻ ആഭിചാരംെകാ÷ു

ഏറിയ കാലം അവെര åഭമിĜിèയാൽ അേåത അവർ അവെന

åശĂിđതു. 12 എćാൽ ൈദവരാജäെûയും േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമെûയും കുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിèുćഫിലിെĜാസിെന

അവർ വിശçസിđേĜാൾ പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും സ്നാനം ഏĤു.

13 ശിേമാൻ താനും വിശçസിđു സ്നാനം ഏĤു ഫിലിെĜാസിേനാടു

േചർćു നിćു, വലിയ വീരäåപവൃûികളുംഅടയാളïളും നടèുćതു

ക÷ു åഭമിđു. 14അനăരം െയരൂശേലമിലുĐ അെĜാസ്തലĈാർ,

ശമരäർൈദവവചനംൈകെèാ÷ുഎćു േകöു പെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയും അവരുെട അടുèൽഅയđു. 15അവർ െചćു,

അവർèു പരിശുĂാÿാവു ലഭിേè÷തിćു അവർèായി

åപാർüിđു. 16 അćുവെര അവരിൽ ആരുെടേമലും ആÿാവു

വćിരുćിĭ;അവർകർûാവായ േയശുവിെěനാമûിൽസ്നാനം

ഏĤിരുćേതയുĐു. 17 അവർ അവരുെടേമൽ ൈക െവđേĜാൾ

അവർèു പരിശുĂാÿാവു ലഭിđു. 18 അെĜാസ്തലĈാർ ൈക

െവđതിനാൽപരിശുĂാÿാവു ലഭിđതുശിേമാൻക÷ാെറഅവർèു

åദവäം െകാ÷ുവćു: 19ഞാൻഒരുûെě േമൽൈകെവđാൽഅവćു

പരിശുĂാÿാവു ലഭിĜാൻ തèവĚം ഈ അധികാരം എനിèും

തേരണം എćു പറõു. 20 പെåതാസ് അവേനാടു: ൈദവûിെě

ദാനം പണûിćു വാïിെèാĐാം എćു നീ നിരൂപിèെകാ÷ു

നിെěപണംനിേćാടുകൂെട നശിđുേപാകെö. 21നിെěഹൃദയംൈദവ

സćിധിയിൽ േനരുĐതĭായ്കെകാ÷ു ഈ കാരäûിൽ നിനèു
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പîും ഓഹരിയുമിĭ. 22 നീ ഈ വഷളതçം വിöു മാനസാăരെĜöു

കർûാവിേനാടു åപാർüിè; പെêനിെěഹൃദയûിെല നിരൂപണം

êമിđുകിöുമായിരിèും. 23നീൈകĜുĐപകയിലുംഅനീതിയുെട

ബĆനûിലും അകെĜöിരിèുćു എćു ഞാൻ കാണുćു

എćു പറõു. 24 അതിćു ശിേമാൻ: നിïൾ പറõതു ഒćും

എനിèു ഭവിèാതിരിĜാൻ കർûാവിേനാടു എനിèുേവ÷ി

åപാർüിĜിൻ എćു ഉûരം പറõു. 25 അവർ കർûാവിെě

വചനം സാêീകരിđു åപസംഗിđേശഷം ശമരäèാരുെട അേനക

åഗാമïളിൽ സുവിേശഷം അറിയിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 26അനăരംകർûാവിെě ദൂതൻഫിലിെĜാസിേനാടു:

നീ എഴുേćĤു െതേèാöു െയരൂശേലമിൽ നിćു ഗെസèുĐ

നിർðനമായവഴിയിേലèു േപാകഎćു പറõു. 27അവൻപുറെĜöു

െചćേĜാൾകąèഎćഐേതäാപäാ രാñിയുെട ഒരു ഷøനും

മഹാനും അവളുെട സകലഭøാരûിćും േമൽവിചാരകനുമായ

ഒരുഐേതäാപäെന ക÷ു. അവൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ

വćിöു മടïിേĜാകയിൽ 28 േതരിൽഇരുćു െയശēാåപവാചകെě

പുസ്തകം വായിèയായിരുćു. 29 ആÿാവു ഫിലിെĜാസിേനാടു:

നീ അടുûുെചćു േതരിേനാടു േചർćുനടè എćു പറõു. 30

ഫിലിെĜാസ് ഓടിെđĭുേĉാൾ െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകം

വായിèുćതു േകöു: നീ വായിèുćതു åഗഹിèുćുേവാ എćു

േചാദിđതിćു: 31ഒരുûൻെപാരുൾതിരിđുതരാõാൽഎïെന

åഗഹിèുംഎćുഅവൻപറõു,ഫിലിെĜാസ് കയറി തേćാടുകൂെട

ഇരിേèണം എćു അേപêിđു. 32 തിരുെവഴുûിൽ അവൻ

വായിđ ഭാഗമാവിതു: “അറുèുവാനുĐ ആടിെനേĜാെല അവെന

െകാ÷ുേപായി; േരാമം കåതിèുćവെěമുĉാെക മി÷ാതിരിèുć

കുõാടിെനേĜാെല അവൻ വായ് തുറèാതിരുćു. 33 അവെě

താഴ്ചയിൽഅവćു നäായം കിöാെത േപായി;അവെěതലമുറെയആർ

വിവരിèും? ഭൂമിയിൽനിćുഅവെěജീവെനഎടുûുകളയുćുവേĭാ”

34 ഷøൻ ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇതു åപവാചകൻ ആെരèുറിđു
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പറയുćു? തെćèുറിേđാ മെĤാരുûെനèുറിേđാ എćു

പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു. 35ഫിലിെĜാസ്ഈതിരുെവഴുûു

ആധാരമാèി അവേനാടു േയശുവിെനèുറിđുĐ സുവിേശഷം

അറിയിĜാൻതുടïി. 36അവർഇïെനവഴിേപാകയിൽെവĐമുേĐാരു

čലûുഎûിയേĜാൾഷøൻ: ഇതാ െവĐം;ഞാൻസ്നാനം

ഏല്èുćതിćു എăു വിേരാധം എćു പറõു. 37 [അതിćു

ഫിലിെĜാസ്: നീ പൂർĚ ഹൃദയേûാെട വിശçസിèുćു എîിൽ

ആകാംഎćുപറõു. േയശുåകിസ്തുൈദവപുåതൻഎćുഞാൻ

വിശçസിèുćുഎćുഅവൻഉûരംപറõു.] 38അïെനഅവൻ

േതർ നിർûുവാൻ കğിđു: ഫിലിെĜാസും ഷøനും ഇരുവരും

െവĐûിൽ ഇറïി, അവൻ അവെന സ്നാനം കഴിĜിđു. 39

അവർെവĐûിൽനിćുകയറിയേĜാൾകർûാവിെěആÿാവു

ഫിലിെĜാസിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി; ഷøൻഅവെനപിെć

ക÷ിĭ; അവൻ സേăാഷിđുെകാ÷ു തെě വഴിèു േപായി. 40

ഫിലിെĜാസിെന പിെćഅസ്േതാദിൽ ക÷ു;അവൻസòരിđുഎĭാ

പöണïളിലുംസുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷ുൈകസരäയിൽഎûി.

9ശൗൽകർûാവിെěശിഷäĈാരുെട േനെര ഭീഷണിയും െകാലയും

നിശçസിđുെകാ÷ു മഹാപുേരാഹിതെě അടുèൽ െചćു,

2 ദമസ്െകാസിൽ ഈ മാർĖèാരായ വĭ പുരുഷĈാെരേയാ

സ്åതീകെളേയാ ക÷ാൽ അവെര പിടിđുെകöി െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുവരുവാăèവĚം അവിടെû പĐികൾèു അവേനാടു

അധികാരപåതം വാïി. 3അവൻ åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിćു

സമീപിđേĜാൾ െപെöćുആകാശûുനിćു ഒരു െവളിđംഅവെě

ചുĤും മിćി; 4അവൻ നിലûു വീണു; ശൗേല, ശൗേല, നീ എെć

ഉപåദവിèുćതുഎăുഎćു തേćാടു പറയുć ഒരു ശĝം േകöു.

5 നീ ആരാകുćു, കർûാേവ, എćു അവൻ േചാദിđതിćു: നീ

ഉപåദവിèുć േയശുആകുćുഞാൻ. 6നീഎഴുേćĤു പöണûിൽ

െചĭുക; നീ െചേē÷ുćതുഅവിെട െവđു നിേćാടു പറയുംഎćു

അവൻപറõു. 7അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്ത പുരുഷĈാർ
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ശĝം േകöുഎîിലുംആെരയും കാണാെത മരവിđു നിćു. 8ശൗൽ

നിലûുനിćു എഴുേćĤു കĚു തുറćാെറ ഒćും ക÷ിĭ; അവർ

അവെന ൈകèു പിടിđു ദമസ്െകാസിൽ കൂöിെèാ÷ുേപായി; 9

അവൻമൂćു ദിവസംകĚുകാണാെതയും തിćുകേയാ കുടിèേയാ

െചēാെതയും ഇരുćു. 10എćാൽഅനനäാസ് എെćാരു ശിഷäൻ

ദമസ്െകാസിൽ ഉ÷ായിരുćു:അവെനകർûാവു ഒരു ദർശനûിൽ:

അനനäാേസഎćു വിളിđു. കർûാേവ,അടിയൻഇതാഎćുഅവൻ

വിളിേകöു. 11കർûാവുഅവേനാടു: നീഎഴുേćĤു േനർĔീഥിഎć

െതരുവിൽ െചćു, യൂദയുെട വീöിൽ തർെസാസുകാരനായശൗൽഎćു

േപരുĐവെനഅേനçഷിè; 12അവൻ åപാർüിèുćു;അനനäാസ്

എെćാരു പുരുഷൻഅകûുവćു താൻകാഴ്ച åപാപിേè÷തിćു

തെě േമൽൈകെവèുćതുഅവൻക÷ിരിèുćുഎćുകğിđു.

13അതിćു അനനäാസ്: കർûാേവ, ആ മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽ

നിെě വിശുĂĈാർèു എåത േദാഷം െചയ്തു എćു പലരും

പറõു ഞാൻ േകöിരിèുćു. 14 ഇവിെടയും നിെě നാമെû

വിളിđേപêിèുćവെര ഒെèയും പിടിđുെകöുവാൻ അവćു

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരപåതം ഉ÷ുഎćു ഉûരംപറõു.

15കർûാവുഅവേനാടു: നീ േപാക;അവൻഎെěനാമം ജാതികൾèും

രാജാèĈാർèുംയിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽവഹിĜാൻഞാൻ

തിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു. 16എെěനാമûിćു

േവ÷ി അവൻ എെăĭാം കġം അനുഭവിേè÷താകുćു എćു

ഞാൻഅവെനകാണിèുംഎćു പറõു. 17അïെനഅനനäാസ്

ആ വീöിൽ െചćു അവെěേമൽ ൈക െവđു: ശൗേല, സേഹാദരാ,

നീ കാഴ്ച åപാപിđു പരിശുĂാÿപൂർĚൻആേക÷തിćു നീ വć

വഴിയിൽ നിനèു åപതäêനായ േയശു എć കർûാവു എെć

അയđിരിèുćു എćു പറõു. 18 ഉടെന അവെě കĚിൽ

നിćു െചതുĉൽേപാെല വീണു; കാഴ്ച ലഭിđു അവൻ എഴുേćĤു

സ്നാനം ഏൽèയുംആഹാരം ൈകെèാ÷ു ബലം åപാപിèയും

െചയ്തു. 19 അവൻ ദമസ്െകാസിലുĐ ശിഷäĈാേരാടു കൂെട
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കുെറനാൾപാർûു, 20 േയശു തേćൈദവപുåതൻഎćുപĐികളിൽ

åപസംഗിđു. 21 േകöവർഎĭാവരും വിസ്മയിđു: െയരൂശേലമിൽഈ

നാമം വിളിđേപêിèുćവർèു നാശം െചയ്തവൻ ഇവനĭേയാ?

ഇവിെടയുംഅവെരപിടിđുെകöി മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപാകുവാനേĭാ വćതു എćു പറõു. 22 ശൗേലാ

േമല്èുേമൽശéിåപാപിđു, േയശു തേć åകിസ്തുഎćു െതളിയിđു

ദമസ്െകാസിൽപാർèുć െയഹൂദĈാെര മി÷ാതാèി. 23കുെറനാൾ

കഴിõേĜാൾ െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ ആേലാചിđു.

24 ശൗൽ അവരുെട കൂöുെകöു അറിõു; അവെന െകാĭുവാൻ

അവർ രാവും പകലും നഗര േഗാപുരïളിൽ കാവൽ െവđു. 25

എćാൽഅവെěശിഷäĈാർ രാåതിയിൽഅവെനഒരു െകാöയിലാèി

മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. 26അവൻെയരൂശേലമിൽഎûിയാെറ

ശിഷäĈാേരാടു േചരുവാൻ åശമിđു; എćാൽഅവൻ ഒരു ശിഷäൻഎćു

വിശçസിèാെത എĭാവരും അവെന േപടിđു. 27 ബർćബാേസാ

അവെന കൂöി അെĜാസ്തലĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുെചćു;

അവൻവഴിയിൽ െവđുകർûാവിെനക÷തും കർûാവുഅവേനാടു

സംസാരിđതും ദമസ്െകാസിൽ അവൻ േയശുവിെě നാമûിൽ

åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതുംഎĭാംഅവേരാടു വിവരിđു പറõു.

28 പിെć അവൻ െയരൂശേലമിൽ അവരുമായി െപരുമാറുകയും

കർûാവിെě നാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèയും

െചയ്തു േപാćു. 29യവനഭാഷèാരായ െയഹൂദĈാേരാടും അവൻ

സംഭാഷിđു തർèിđു; അവേരാ അവെന െകാĭുവാൻ വöംകൂöി.

30 സേഹാദരĈാർ അതു അറിõു അവെന ൈകസരäയിേലèു

കൂöിെèാ÷ുേപായി,അവിെടനിćു തർെസാസിേലèുഅയđു. 31

അïെന െയഹൂദäാ, ഗലീല, ശമരä എćീ േദശïളിൽ ഒെèയും

സെഭèു സമാധാനം ഉ÷ായി, അതു ആÿികവർĂന åപാപിđും

കർûാവിേനാടുĐ ഭéിയിലും പരിശുĂാÿാവിെě åപേബാധനയിലും

നടćുംെപരുകിെèാ÷ിരുćു. 32പെåതാസ്എĭാടവുംസòരിèയിൽ

ലുāയിൽപാർèുćവിശുĂĈാരുെടഅടുèലും െചćു, 33അവിെട
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പêവാതം പിടിđു എöു സംവĀരമായി കിടĜിൽ ആയിരുć

ഐെനയാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäെന ക÷ു. 34 പെåതാസ്

അവേനാടു:ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തുനിെćസൗഖäമാèുćു;

എഴുേćĤു താനായി തേćകിടèവിരിđുെകാൾകഎćു പറõു;

ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤു. 35ലുāയിലും ശാേരാനിലും പാർèുćവർ

എĭാവരും അവെന ക÷ു കർûാവിîേലèു തിരിõു. 36

േയാĜയിൽ േപടമാൻ എćർüമുĐ തബീഥാ എćു േപരുേĐാരു

ശിഷä ഉ÷ായിരുćു;അവൾവളെരസൽåപവൃûികളും ധർĊïളും

െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. 37 ആ കാലû് അവൾ ദീനം പിടിđു

മരിđു;അവർഅവെളകുളിĜിđു ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി. 38ലുā

േയാെĜèുസമീപമാകയാൽപെåതാസ്അവിെട ഉെ÷ćുശിഷäĈാർ

േകöു: നീ താമസിയാെതഞïളുെടഅടുèേലാളം വേരണംഎćു

അേപêിĜാൻ ര÷ുആെളഅവെěഅടുèൽഅയđു. 39പെåതാസ്

എഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട െചćു.എûിയേĜാൾഅവർഅവെന

മാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുേപായി; അവിെട വിധവമാർ എĭാവരും

കരõുെകാ÷ുംതബീഥാതïേളാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഉ÷ാèിയ

കുĜായïളും ഉടുĜുകളും കാണിđുെകാ÷ുംഅവെě ചുĤും നിćു. 40

പെåതാസ് അവെര ഒെèയും പുറûിറèി മുöുകുûി åപാർüിđു

ശവûിെě േനെര തിരിõു: തബീüേയ, എഴുേćല്èു എćു

പറõു;അവൾകĚുതുറćുപെåതാസിെനക÷ുഎഴുേćĤുഇരുćു.

41അവൻൈകെകാടുûുഅവെളഎഴുേćğിđു, വിശുĂĈാെരയും

വിധവമാെരയും വിളിđുഅവെളജീവനുĐവളായിഅവരുെട മുĉിൽ

നിറുûി. 42 ഇതു േയാĜയിൽ എïും åപസിĂമായി, 43 പലരും

കർûാവിൽവിശçസിđു. പിെćഅവൻേതാൽെèാĭനായശിേമാൻ

എćഒരുûേനാടുകൂെട വളെര നാൾ േയാĜയിൽപാർûു.

10ൈകസരäയിൽഇûാലികഎćപöാളûിൽെകാർേćെലäാസ്

എćു േപരുേĐാരു ശതാധിപൻ ഉ÷ായിരുćു. 2അവൻ ഭéനും

തെěസകലഗൃഹേûാടും കൂെടൈദവെû ഭയെĜടുćവനുമായി

ജനûിćു വളെര ധർĊം െകാടുûും എേĜാഴും ൈദവേûാടു
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åപാർüിđും േപാćു. 3അവൻപകൽഏകേദശം ഒĉതാം മണിേനരûു

ഒരു ദർശനûിൽഒരുൈദവദൂതൻതെěഅടുèൽഅകûുവരുćതു

സ്പġമായി ക÷ു: െകാർേćെലäാേസഎćു തേćാടു പറയുćതും

േകöു. 4അവൻഅവെനഉĤു േനാèി ഭയപരവശനായി:എăാകുćു

കർûാേവഎćു േചാദിđു.അവൻഅവേനാടു: നിെě åപാർüനയും

ധർĊവും ൈദവûിെě മുĉിൽ എûിയിരിèുćു. 5 ഇേĜാൾ

േയാĜയിേലèുആളയđു, പെåതാസ് എćു മറുേപരുĐ ശിേമാെന

വരുûുക. 6അവൻേതാൽെèാĭനായശിേമാൻഎെćാരുവേനാടു

കൂെട പാർèുćു. അവെě വീടു കടğുറûു ആകുćു എćു

പറõു. 7 അവേനാടു സംസാരിđ ദൂതൻ േപായ േശഷം അവൻ

തെě േവലèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെě അടുèൽ അകĉടി

നില്èുćവരിൽ ൈദവഭéനാേയാരു പടയാളിേയയും 8 വിളിđു

സകലവും വിവരിđുപറõു േയാĜയിേലèുഅയđു 9പിെĤćാൾ

അവർയാåതെചയ്തു പöണേûാടു സമീപിèുേĉാൾപെåതാസ്ആറാം

മണിേനരûു åപാർüിĜാൻ െവúാടûിൽകയറി. 10അവൻവളെര

വിശćിöു ഭêിĜാൻആåഗഹിđു;അവർഒരുèുേĉാേഴèുഅവćു

ഒരു വിവശത വćു. 11 ആകാശം തുറćിരിèുćതും വലിെയാരു

തുĜöിേപാെലനാലു േകാണും െകöീöു ഭൂമിയിേലèുഇറèിവിേöാരു

പാåതം വരുćതും അവൻ ക÷ു. 12അതിൽ ഭൂമിയിെല സകലവിധ

നാൽèാലിയും ഇഴജാതിയുംആകാശûിെലപറവയും ഉ÷ായിരുćു.

13പെåതാേസ,എഴുേćĤുഅറുûുതിćുകഎćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായി.

14 അതിćു പെåതാസ്: ഒരിèലും പാടിĭ, കർûാേവ; മലിനേമാ

അശുĂേമാആയെതാćുംഞാൻഒരുനാളുംതിćിöിĭേĭാ. 15ആശĝം

ര÷ാംåപാവശäംഅവേനാടു:ൈദവംശുĂീകരിđതു നീ മലിനെമćു

വിചാരിèരുതുഎćു പറõു. 16ഇïെന മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി;

ഉടെന പാåതം തിരിെക ആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 17 ഈ

ക÷ദർശനം എăായിരിèും എćു പെåതാസ് ഉĐിൽ ചòലിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ െകാർേćെലäാസ്അയđപുരുഷĈാർശിേമാെě

വീടു േചാദിđുെകാ÷ു പടിവാതിൽèൽനിćു: 18പെåതാസ്എćു മറു
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േപരുĐശിേമാൻ ഇവിെട പാർèുćുേ÷ാഎćു വിളിđു േചാദിđു.

19 പെåതാസ് ദർശനെûèുറിđു ചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

ആÿാവുഅവേനാടു: മൂćു പുരുഷĈാർ നിെćഅേനçഷിèുćു; 20

നീഎഴുേćĤുഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅവെരഅയđതാകെകാ÷ു

ഒćും സംശയിèാെതഅവേരാടു കൂെട േപാകഎćു പറõു. 21

പെåതാസ് ആ പുരുഷĈാരുെട അടുèൽ ഇറïിെđćു: നിïൾ

അേനçഷിèുćവൻ ഞാൻ തെć; നിïൾ വć സംഗതി എăു

എćു േചാദിđു. 22 അതിćു അവർ: നീതിമാനും ൈദവഭéനും

െയഹൂദĈാരുെട സകലജാതിയാലും നĭ സാêäംെകാ÷വനും

ആയെകാർേćെലäാസ്എćശതാധിപćു നിെćവീöിൽ വരുûി

നിെě åപസംഗം േകൾേèണം എćു ഒരു വിശുĂദൂതനാൽ

അരുളĜാടു÷ായിരിèുćു എćു പറõു. 23 അവൻ അവെര

അകûുവിളിđു പാർĜിđു; പിെĤćാൾഎഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട

പുറെĜöു; േയാĜയിെലസേഹാദരĈാർചിലരുംഅവേനാടുകൂെട േപായി.

24 പിെĤćാൾ ൈകസരäയിൽ എûി; അവിെട െകാർേćെലäാസ്

ചാർđèാെരയും അടുû സ്േനഹിതĈാെരയും കൂöിവരുûി,

അവർèായി കാûിരുćു. 25 പെåതാസ് അകûു കയറിയേĜാൾ

െകാർേćെലäാസ്എതിേരĤുഅവെěകാല്èുൽവീണു നമസ്കരിđു.

26 പെåതാേസാ: എഴുേćല്èു, ഞാനും ഒരു മനുഷäനെåത എćു

പറõുഅവെനഎഴുേćğിđു, 27അവേനാടുസംഭാഷിđുംെകാ÷ു

അകûു െചćു,അേനകർ വćു കൂടിയിരിèുćതു ക÷ുഅവേനാടു:

28 അനäജാതിèാരെě അടുèൽ െചĭുćതും അവനുമായി

െപരുമാĤം െചēുćതും െയഹൂദćു നിഷിĂം എćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. എîിലും ഒരു മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാ

എćു പറയരുെതćുൈദവംഎനിèു കാണിđു തćിരിèുćു. 29

അതുെകാ÷ാകുćു നിïൾആളയđേĜാൾഞാൻഎതിർ പറയാെത

വćതു;എćാൽഎെćവിളിĜിđസംഗതിഎăുഎćുഅറിõാൽ

െകാĐാംഎćുപറõു. 30അതിćുെകാർേćെലäാസ്: നാലാകുćാൾ

ഈ േനരûു ഞാൻ വീöിൽ ഒĉതാം മണിേനരെû åപാർüന
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കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾശുåഭവസ്åതം ധരിേđാരു പുരുഷൻഎെě

മുĉിൽ നിćു: 31 െകാർേćെലäാേസ, ൈദവം നിെě åപാർüന

േകöു നിെěധർĊംഓർûിരിèുćു. 32 േയാĜയിേലèുആളയđു

പെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെനവിളിĜിè;അവൻകടğുറûു

േതാൽെèാĭനായശീേമാെěവീöിൽപാർèുćുഎćുപറõു. 33

êണûിൽഞാൻനിെěഅടുèൽആളയđു; നീ വćതു ഉപകാരം.

കർûാവുനിേćാടുകğിđെതാെèയും േകൾĜാൻഞïൾഎĭാവരും

ഇവിെടൈദവûിെě മുĉാെകകൂടിയിരിèുćുഎćു പറõു. 34

അേĜാൾ പെåതാസ് വായി തുറćു പറõു തുടïിയതു: ൈദവûിćു

മുഖപêമിĭ എćും 35ഏതു ജാതിയിലും അവെന ഭയെĜöു നീതി

åപവർûിèുćവെന അവൻ അംഗീകരിèുćു എćും ഞാൻ

ഇേĜാൾ യാഥാർüമായി åഗഹിèുćു. 36അവൻഎĭാവരുെടയും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലംസമാധാനംസുവിേശഷിđുെകാ÷ു

യിåസാേയൽ മèൾèുഅയđ വചനം, 37 േയാഹćാൻ åപസംഗിđ

സ്നാനûിെěേശഷം ഗലീലയിൽ തുടïി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും

ഉ÷ായ വർûമാനം, 38 നസറായനായ േയശുവിെന ൈദവം

പരിശുĂാÿാവിനാലുംശéിയാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തതുംൈദവം

അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷ു അവൻ നĈെചയ്തും പിശാചു

ബാധിđവെര ഒെèയുംസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ുസòരിđതുമായ

വിവരം തേć നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 39 െയഹൂദäേദശûിലും

െയരൂശേലമിലുംഅവൻെചയ്തസകലûിനുംഞïൾസാêികൾ

ആകുćു.അവെനഅവർ മരûിേĈൽതൂèിെèാćു; 40ൈദവം

അവെന മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćğിđു, 41സകലജനûിćുമĭ,

ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđസാêികളായി,അവൻ മരിđവരിൽനിćു

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം അവേനാടുകൂെട തിćുകുടിđവരായ

ഞïൾèു തേć åപതäêനാèിûćു. 42 ജീവികൾèും

മരിđവർèും നäായാധിപതിയായിൈദവûാൽനിയമിèെĜöവൻ

അവൻതേćഎćു ജനേûാടു åപസംഗിđുസാêീകരിĜാൻഅവൻ

ഞïേളാടു കğിđു. 43അവനിൽവിശçസിèുćഏവćുംഅവെě
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നാമം മൂലം പാപേമാചനം ലഭിèും എćു സകല åപവാചകĈാരും

സാêäം പറയുćു. 44ഈവാèുകെള പെåതാസ് åപസ്താവിèുേĉാൾ

തേćവചനം േകöഎĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവു വćു. 45അവർ

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുംൈദവെû മഹതçീകരിèുćതും

േകൾèയാൽ 46 പെåതാസിേനാടുകൂെട വć പരിേėദനèാരായ

വിശçാസികൾ പരിശുĂാÿാവു എć ദാനം ജാതികളുെട േമലും

പകർćതു ക÷ു വിസ്മയിđു. 47നെĊേĜാെല പരിശുĂാÿാവു ലഭിđ

ഇവെരസ്നാനം കഴിĜിđു കൂടാതവĚം െവĐംവിലèുവാൻആർèു

കഴിയുംഎćു പറõു. 48പെåതാസ്അവെര േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽസ്നാനംകഴിĜിĜാൻകğിđു.അവൻചില ദിവസംഅവിെട

താമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു.

11ജാതികളുംൈദവവചനംൈകെèാ÷ുഎćുഅെĜാസ്തലĈാരും

െയഹൂദäയിലുĐസേഹാദരĈാരും േകöു. 2പെåതാസ് െയരൂശേലമിൽ

എûിയേĜാൾ പരിേėദനèാർ അവേനാടു വാദിđു: 3 നീ

അåഗചർĊികളുെട അടുèൽ െചćു അവേരാടുകൂെട ഭêിđു

എćു പറõു. 4 പെåതാസ് കാരäം ആദിമുതൽ åകമമായി

അവേരാടു വിവരിđുപറõതു: 5 ഞാൻ േയാĜാപöണûിൽ

åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ വിവശതയിൽ ഒരുദർശനം ക÷ു:

ആകാശûിൽനിćു നാലു േകാണും െകöി ഇറèിയ വലിയ

തുĜöിേപാെല ഒരു പാåതം എെě അടുèേലാളം വćു. 6 അതിൽ

ഞാൻ സൂêിđുേനാèിയേĜാൾ ഭൂമിയിെല നാൽèാലികെളയും

കാöുമൃഗïെളയും ഇഴജാതികെളയുംആകാശûിെലപറവകെളയും

ക÷ു: 7പെåതാേസ,എഴുേćĤുഅറുûുതിćുകഎćുഎേćാടു

പറയുേćാരു ശĝവും േകöു. 8അതിćുഞാൻ: ഒരിèലും പാടിĭ,

കർûാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćും ഒരിèലുംഎെě

വായിൽ െചćിöിĭേĭാ എćു പറõു. 9 ആ ശĝം പിെćയും

ആകാശûിൽ നിćു: ൈദവം ശുĂീകരിđതു നീ മലിനം എćു

വിചാരിèരുതു എćു ഉûരം പറõു. 10 ഇതു മൂćു åപാവശäം

ഉ÷ായി; പിെćഎĭാം തിരിെകആകാശûിേലèുവലിെđടുûു. 11
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അേĜാൾതേćൈകസരäയിൽനിćുഎെěഅടുèൽഅയđിരുć

മൂćു പുരുഷĈാർ ഞïൾ പാർû വീöിെě മുĉിൽ നിćിരുćു;

12 ഒćും സംശയിèാെത അവേരാടുകൂെട േപാകുവാൻ ആÿാവു

എേćാടു കğിđു. ഈ ആറു സേഹാദരĈാരും എേćാടുകൂെട

േപാćു; ഞïൾആ പുരുഷെě വീöിൽ െചćു. 13അവൻ തെě

വീöിൽ ഒരു ദൂതൻ നില്èുćതു ക÷ു എćും നീ േയാĜയിേലèു

ആളയđു പെåതാസ് എćു മറുേപരുĐ ശിേമാെന വരുûുക; 14

നീയും നിെě ഗൃഹം മുഴുവനും രêിèെĜടുവാനുĐ വാèുകെള

അവൻ നിേćാടു സംസാരിèും എćു ദൂതൻ പറõു എćും

ഞïേളാടു അറിയിđു. 15ഞാൻസംസാരിđു തുടïിയേĜാേഴèു

പരിശുĂാÿാവു ആദിയിൽ നĊുെടേമൽ എćേപാെല അവരുെട

േമലും വćു. 16 അേĜാൾ ഞാൻ: േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ു

സ്നാനം കഴിĜിđു; നിïൾേèാ പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു

സ്നാനം ലഭിèും എćു കർûാവു പറõ വാèു ഓർûു. 17

ആകയാൽ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരായ

നമുèു തćതുേപാെല അേത ദാനെû അവർèും ൈദവം

െകാടുûുഎîിൽൈദവെûതടുĜാൻതèവĚംഞാൻആർ? 18

അവർഇതു േകöേĜാൾ മി÷ാതിരുćു: അïെനആയാൽൈദവം

ജാതികൾèും ജീവåപാപ്തിèായി മാനസാăരം നല്കിയേĭാഎćു

പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 19സ്െതഫാെനാസ് നിമിûം

ഉ÷ായ ഉപåദവം േഹതുവാൽചിതറിേĜായവർ െയഹൂദĈാേരാടĭാെത

മĤാേരാടും വചനം സംസാരിèാെത െഫായ്നികäാ, കുെåപാസ്,

അെăäാèäഎćീ åപേദശïേളാളംസòരിđു. 20അവരിൽചിലർ

കുെåപാസ്കാരും കുേറനèാരുംആയിരുćു; അവർഅെăäാèäയിൽ

എûിയേശഷംയവനĈാേരാടും കർûാവായ േയശുവിെനèുറിđുĐ

സുവിേശഷം അറിയിđു. 21 കർûാവിെě ൈക അവേരാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു; വലിെയാരു കൂöം വിശçസിđു കർûാവിîേലèു

തിരിõു. 22അവെരèുറിđുĐഈവർûമാനം െയരൂശേലമിെല

സഭയുെട െചവിയിൽ എûിയേĜാൾ അവർ ബർćബാസിെന
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അെăäാèäേയാളം പറõയđു. 23അവൻെചćുൈദവകൃപ ക÷ു

സേăാഷിđു.എĭാവരുംഹൃദയനിർĚയേûാെടകർûാവിേനാടു

േചർćുനിğാăèവĚം åപേബാധിĜിđു. 24അവൻനĭമനുഷäനും

പരിശുĂാÿാവിനാലും വിശçാസûാലും നിറõവനുംആയിരുćു;

വളെര പുരുഷĈാരും കർûാവിേനാടു േചർćു. 25അവൻശൗലിെന

തിരവാൻ തർെസാസിേലèു േപായി, അവെന കെ÷ûിയാെറ

അെăäാèäയിേലèുകൂöിെèാ÷ുവćു. 26അവർഒരുസംവĀരം

മുഴുവനുംസഭാേയാഗïളിൽകൂടുകയുംബഹുജനെûഉപേദശിèയും

െചയ്തു;ആദäംഅെăäാèäയിൽെവđുശിഷäĈാർèു åകിസ്തäാനികൾ

എćു േപർ ഉ÷ായി. 27 ആ കാലûു െയരൂശേലമിൽ നിćു

åപവാചകĈാർഅെăäാèäയിേലèു വćു. 28അവരിൽഅഗെബാസ്

എćു േപരുെĐാരുവൻഎഴുേćĤു േലാകûിൽ ഒെèയും മഹാêാമം

ഉ÷ാകും എćു ആÿാവിനാൽ åപവചിđു; അതു ĥൗെദäാസിെě

കാലûു സംഭവിđു. 29 അേĜാൾ െയഹൂദäയിൽ പാർèുć

സേഹാദരĈാരുെട ഉതവിèായി ശിഷäĈാരിൽ ഓേരാരുûൻ

åപാപ്തിേപാെല െകാടുûയĜാൻ നിċയിđു. 30 അവർ അതു

നടûി, ബർćബാസിെěയും ശൗലിെěയും കēിൽ മൂĜĈാർèു

െകാടുûയđു.

12ആ കാലûു െഹേരാദാരാജാവു സഭയിൽ ചിലെര

പീഡിĜിേè÷തിćു ൈക നീöി. 2 േയാഹćാെě സേഹാദരനായ

യാേèാബിെനഅവൻവാൾെകാ÷ു െകാćു. 3അതു െയഹൂദĈാർèു

åപസാദമായിഎćുക÷ുഅവൻപെåതാസിെനയും പിടിđു.അേĜാൾ

പുളിĜിĭാû അĜûിെě െപരുനാൾ ആയിരുćു. 4 അവെന

പിടിđേശഷംെപസഹകഴിõിöു ജനûിെěമുĉിൽനിറുûുവാൻ

ഭാവിđു തടവിലാèി അവെന കാĜാൻ നćാലു േചവകർ ഉĐ

നാലു കൂöûിćു ഏğിđു. 5 ഇïെന പെåതാസിെന തടവിൽ

സൂêിđുവരുേĉാൾസഭ åശĂേയാെടഅവćുേവ÷ിൈദവേûാടു

åപാർüന കഴിđുേപാćു. 6 െഹേരാദാവു അവെന ജനûിെě

മുĉിൽനിറുûുവാൻ ഭാവിđതിെěതെലരാåതിയിൽപെåതാസ് ര÷ു
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ചïലയാൽബĆിèെĜöവനായി ര÷ു പടയാളികളുെട നടുവിൽ

ഉറïുകയായിരുćു; വാതിലിെě മുĉിൽ കാവല്èാർ കാരാഗൃഹം

കാûുെകാ÷ിരുćു. 7 െപെöćു കർûാവിെě ദൂതൻ അവിെട

åപതäêനായി,അറയിൽ ഒരു െവളിđം åപകാശിđു.അവൻപെåതാസിെന

വിലാĜുറûു തöി: േവഗം എഴുേćല്èു എćു പറõു അവെന

ഉണർûി; ഉടെനഅവെě ചïലൈകേമൽ നിćു വീണു േപായി.

8 ദൂതൻ അവേനാടു: അര െകöി െചരിĜു ഇöു മുറുèുക എćു

പറõു.അവൻഅïെനെചയ്തു; നിെěവസ്åതം പുെതđുഎെě

പിćാെലവരികഎćുപറõു. 9അവൻപിćാെല െചćു, ദൂതൻ

മുഖാăരം സംഭവിđതു വാസ്തവം എćു അറിയാെത താൻ ഒരു

ദർശനം കാണുćു എćു നിരൂപിđു. 10 അവർ ഒćാം കാവലും

ര÷ാമേûതുംകടćുപöണûിൽെചĭുćഇരിĉുവാതില്èുൽ

എûി.അതുഅവർèുസçതെവതുറćു;അവർപുറûിറïി ഒരു

െതരുവു കടćു, ഉടെന ദൂതൻഅവെനവിöുേപായി. 11പെåതാസിćു

സുേബാധം വćിöു: കർûാവു തെě ദൂതെനഅയđു െഹേരാദാവിെě

കēിൽനിćും െയഹൂദജനûിെěസകല åപതീêയിൽനിćുംഎെć

വിടുവിđു എćുഞാൻ ഇേĜാൾ വാസ്തവമായി അറിയുćു എćു

അവൻ പറõു. 12 ഇïെന åഗഹിđ േശഷം അവൻ മർെèാസ്

എćു മറുേപരുĐ േയാഹćാെěഅĊ മറിയയുെട വീöിൽ െചćു.

അവിെടഅേനകർ ഒരുമിđു കൂടി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 13അവൻ

പടിĜുരവാതിൽèൽ മുöിയാെറ േരാദാ എെćാരു ബാലäèാരûി

വിളിേകൾĜാൻഅടുûുവćു. 14പെåതാസിെěശĝം തിരിđറിõു,

സേăാഷûാൽപടിവാതിൽതുറèാെതഅകേûèുഓടി, പെåതാസ്

പടിĜുെരèൽ നില്èുćു എćുഅറിയിđു. 15അവർഅവേളാടു:

നിനèു åഭാăു÷ുഎćുപറõു;അവേളാ:അĭ, ഉĐതുതേćഎćു

ഉറĜിđുപറയുേĉാൾഅവെě ദൂതൻആകുćുഎćുഅവർപറõു.

16പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു;അവർതുറćേĜാൾഅവെനക÷ു

വിസ്മയിđു. 17അവർമി÷ാതിരിĜാൻഅവൻആംഗäം കാöി, കർûാവു

തെć തടവിൽനിćു പുറെĜടുവിđ വിവരം പറõു േകൾĜിđു;



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2291

ഇതു യാേèാബിേനാടും േശഷം സേഹാദരĈാേരാടും അറിയിĜിൻ

എćു പറõു; പിെćഅവൻ പുറെĜöു േവെറാരു čലേûèു

േപായി. 18 േനരം െവളുûേĜാൾ പെåതാസ് എവിെട േപായി എćു

പടയാളികൾèുഅğമĭാûപരിåഭമം ഉ÷ായി 19െഹേരാദാവുഅവെന

അേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽകാവൽèാെര വിസ്തരിđുഅവെര

െകാĭുവാൻകğിđു; പിെćഅവൻെയഹൂദä വിöുൈകസരäയിേലèു

േപായിഅവിെട പാർûു. 20അവൻേസാരäരുെടയുംസിേദാനäരുെടയും

േനെര åകുĂിđിരിèുേĉാൾ രാജാവിെě േദശûുനിćു തïളുെട

േദശûിćുആഹാരം കിöിവരികയാൽഅവർഏകമനേĢാെടഅവെě

അടുèൽെചćു, രാജാവിെěപĐിയറèാരനായĪസ്െതാസിെന

വശûാèിസĆിèായിഅേപêിđു. 21നിċയിđ ദിവസûിൽ

െഹേരാദാവു രാജവസ്åതം ധരിđു ഭåദാസനûിൽഇരുćുഅവേരാടു

åപസംഗം കഴിđു. 22 ഇതു മനുഷäെě ശĝമĭ ഒരു േദവെě ശĝം

അേåത എćു ജനം ആർûു. 23 അവൻ ൈദവûിćു മഹതçം

െകാടുèായ്കയാൽകർûാവിെě ദൂതൻ ഉടെനഅവെനഅടിđു,

അവൻകൃമിèുഇരയായി åപാണെനവിöു. 24എćാൽൈദവവചനം

േമല്èുേമൽ പരćുെകാ÷ിരുćു. 25ബർćാബാസും ശൗലും ശുåശൂഷ

നിവർûിđ േശഷം മർെèാസ്എćു മറു േപരുĐ േയാഹćാെനയും

കൂöിെèാ÷ു െയരൂശേലം വിöു മടïിേĜാćു.

13അെăäാèäയിെല സഭയിൽ ബർćബാസ്, നീഗർ എćു

േപരുĐ ശിേമാൻ, കുേറനèാരനായ ലൂെകäാസ്, ഇടåപഭുവുമായ

െഹേരാദാേവാടുകൂെട വളർć മനാേയൻ, ശൗൽഎćീ åപവാചകĈാരും

ഉപേദġാèĈാരും ഉ÷ായിരുćു. 2അവർകർûാവിെനആരാധിđും

ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ: ഞാൻ ബർćബാസിെനയും

ശൗലിെനയും വിളിđിരിèുć േവെലèായിöു അവെര എനിèു

േവർതിരിĜിൻ എćു പരിശുĂാÿാവു പറõു. 3 അïെന

അവർ ഉപവസിđു åപാർüിđു അവരുെട േമൽൈകെവđുഅവെര

പറõയđു. 4 പരിശുĂാÿാവു അവെര പറõയđിöു അവർ

െസലൂകäയിേലèു െചćു; അവിെട നിćു കĜൽകയറി കുെåപാസ്
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ദçീപിേലèുേപായി, 5സലമീസിൽ െചćു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ

ൈദവവചനം അറിയിđു. േയാഹćാൻ അവർèു ഭൃതäനായിöു

ഉ÷ായിരുćു. 6അവർ ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര െചćേĜാൾ

ബർേയശു എćു േപരുĐ െയഹൂദനായി കĐ åപവാചകനാേയാരു

വിദçാെന ക÷ു. 7അവൻബുĂിമാനായ െസർെĖäാസ് പൗെലാസ് എć

േദശാധിപതിേയാടു കൂെടആയിരുćു;അവൻബർćബാസിെനയും

ശൗലിെനയും വരുûി ൈദവവചനം േകൾĜാൻ ആåഗഹിđു. 8

എćാൽഎലീമാസ് എć വിദçാൻ ‐ ഇതാകുćു അവെě േപരിെě

അർüം ‐അവേരാടുഎതിർûുനിćു േദശാധിപതിയുെട വിശçാസം

തടുûുകളവാൻ åശമിđു. 9അേĜാൾ പൗെലാസ് എćും േപരുĐശൗൽ

പരിശുĂാÿപൂർĚനായിഅവെന ഉĤുേനാèി: 10 േഹസകലകപടവും

സകല ധൂർûും നിറõവേന, പിശാചിെě മകേന, സർവ

നീതിയുെടയും ശåതുേവ, കർûാവിെě േനർവഴികെള മറിđുകളയുćത്

നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? 11ഇേĜാൾകർûാവിെěൈകനിെě േമൽ

വീഴും; നീ ഒരുസമയേûèുസൂരäെനകാണാെതകുരുടനായിരിèും

എćു പറõു. ഉടെന ഒരു തിമിരവും ഇരുöും അവെě േമൽ

വീണു; ൈകപിടിđു നടûുćവെര തിരõുെകാ÷ു അവൻ

തĜിനടćു. 12ഈഉ÷ായത് േദശാധിപതി ക÷ിöു കർûാവിെě

ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു വിശçസിđു. 13പൗെലാസും കൂെടയുĐവരും

പാെഫാസിൽനിćുകĜൽനീèി, പംഫുലäാേദശûിെല െപർെĖèു

െചćു. അവിെടെവđു േയാഹćാൻ അവെര വിöുപിരിõു

െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 14 അവേരാ െപർĖയിൽനിćു

പുറെĜöു പിസിദäാേദശûിെല അെăäാèäയിൽ എûി ശĒû്

നാളിൽ പĐിയിൽ െചćു ഇരുćു. 15നäായåപമാണവും åപവാചകïളും

വായിđുതീർćേĜാൾ പĐിåപമാണികൾ അവരുെട അടുèൽ

ആളയđു: സേഹാദരĈാേര, നിïൾèു ജനേûാടു åപേബാധനം

വĭതും ഉെ÷îിൽപറവിൻഎćുപറയിđു. 16പൗെലാസ്എഴുേćĤു

ആംഗäം കാöി പറõതു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാരുംൈദവഭéĈാരും

ആയുേĐാെര, േകൾĜിൻ. 17യിåസാേയൽജനûിെěൈദവം നĊുെട
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പിതാèĈാെരതിരെõടുûു, മിåസയീംേദശûിെല åപവാസകാലûു

ജനെûവർĂിĜിđു, ഭുജവീരäംെകാ÷ുഅവിെടനിćു പുറെĜടുവിđു,

18 മരുഭൂമിയിൽ നാğതു സംവĀരകാലേûാളം അവരുെട സçഭാവം

സഹിđു, 19കനാൻേദശûിെലഏഴു ജാതികെള ഒടുèി, അവരുെട

േദശം അവർèു അവകാശമായി വിഭാഗിđുെകാടുûു. അïെന

ഏകേദശം നാനൂĤĉതു സംവĀരം കഴിõു. 20 അതിെěേശഷം

അവൻഅവർèു ശമൂേവൽ åപവാചകൻ വെര നäായാധിപതിമാെര

െകാടുûു, 21അനăരം അവർ ഒരു രാജാവിെന േചാദിđു; ൈദവം

അവർèു െബനäാമീൻ േഗാåതèാരനായകീശിെě മകൻശൗലിെന

നാğതാേ÷èു െകാടുûു. 22അവെനനീèീöു ദാവീദിെനഅവർèു

രാജാവായി വാഴിđു: ഞാൻ യിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിെന

എനിèു േബാധിđ പുരുഷനായി ക÷ു;അവൻഎെěഹിതംഎĭാം

െചēും എćു അവെനèുറിđു സാêäം പറõു. 23 അവെě

സăതിയിൽനിćുൈദവം വാëûം െചയ്തതുേപാെലയിåസാേയലിćു

േയശുഎćരêിതാവിെന െകാടുûു. 24അവെěവരവിćു മുെĉ

േയാഹćാൻയിåസാേയൽജനûിćു ഒെèയും മാനസാăരûിെě

സ്നാനം åപസംഗിđു. 25 േയാഹćാൻജീവകാലം തികവാറായേĜാൾ:

നിïൾഎെćആർഎćു നിരൂപിèുćു?ഞാൻ മശീഹയĭ;അവൻ

എെěപിćാെല വരുćു;അവെěകാലിെല െചരിĜുഅഴിĜാൻഞാൻ

േയാഗäനĭഎćുപറõു. 26സേഹാദരĈാേര,അåബാഹാംവംശûിെല

മèളുംഅവേരാടു േചർćൈദവഭéĈാരുമായുĐാേര, നമുèാകുćു

ഈരêാവചനംഅയđിരിèുćതു. 27 െയരൂശേലം നിവാസികളും

അവരുെട åപമാണികളുംഅവെനേയാശĒûുേതാറും വായിđുവരുć

åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെതഅവെനശിêèു

വിധിèയാൽ അെവèു നിവൃûിവരുûി. 28 മരണûിćു

ഒരു േഹതുവും കാണാõിöും അവെന െകാേĭണം എćു

അവർ പീലാെûാസിേനാടു അേപêിđു. 29 അവെനèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും തിെകđേശഷം അവർ അവെന

മരûിൽനിćുഇറèി ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30ൈദവേമാഅവെന
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മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćğിđു; 31അവൻ തേćാടുകൂെട

ഗലീലയിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവർèു ഏറിയ ദിവസം

åപതäêനായി; അവർ ഇേĜാൾ ജനûിെě മുĉാെക അവെě

സാêികൾ ആകുćു. 32 ൈദവം പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത

വാëûം േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ മèൾèു

നിവർûിđിരിèുćു എćുഞïൾനിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു.

33 നീ എെě പുåതൻ; ഇćു ഞാൻ നിെć ജനിĜിđു എćു

ര÷ാം സîീർûനûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 34 ഇനി

åദവതçûിേലèു തിരിയാതവĚം അവൻ അവെന മരിđവരിനിćു

എഴുേćğിđതിെനèുറിđുഅവൻ: ദാവീദിെěčിരമായുĐവിശുĂ

കൃപകെള ഞാൻ നിïൾèു നല്കും എćു പറõിരിèുćു 35

മെĤാരു സîീർûനûിലും: നിെěപരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻ

നീ വിöുെകാടുèയിĭഎćുപറയുćു. 36 ദാവീദ് തെěതലമുറയിൽ

ൈദവûിെěആേലാചനèുശുåശൂഷെചയ്തേശഷംനിåദ åപാപിđു

തെě പിതാèĈാേരാടു േചർćു åദവതçം ക÷ു. 37 ൈദവം

ഉയിർെûഴുേćğിđവേനാ åദവതçംക÷ിĭ.ആകയാൽസേഹാദരĈാേര,

38 ഇവൻ മൂലം നിïേളാടു പാപേമാചനം അറിയിèുćു എćും

39 േമാെശയുെട നäായåപമാണûാൽ നിïൾèു നീതീകരണം

വരുവാൻ കഴിയാûസകലûിൽ നിćും വിശçസിèുć ഏവനും

ഇവനാൽനീതീകരിèെĜടുćുഎćും നിïൾഅറിõുെകാൾവിൻ.

40 ആകയാൽ: “േഹ നിąèാേര, േനാèുവിൻ ആċരäെĜöു

നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലûു ഞാൻ ഒരു åപവൃûി

െചēുćു; നിïേളാടു വിവരിđാൽ നിïൾവിശçസിèാû åപവൃûി

തേć” 41എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു

നിïൾèുഭവിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 42അവർപĐിവിöു

േപാകുേĉാൾ പിെĤ ശĒûിൽഈവചനം തïേളാടു പറേയണം

എćുഅവർഅേപêിđു. 43പĐി പിരിõേശഷം െയഹൂദĈാരിലും

ഭéിയുĐ െയഹൂദമതാനുസാരികളിലും പലർ പൗെലാസിെനയും

ബർćാബാസിെനയുംഅനുഗമിđു; അവർഅവേരാടു സംസാരിđു
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ൈദവകൃപയിൽനിലനിൽേè÷തിćുഅവെര ഉĀാഹിĜിđു. 44പിെĤ

ശĒûിൽഏകേദശം പöണം മുഴുവനുംൈദവവചനം േകൾĜാൻവćു

കൂടി. 45െയഹൂദĈാേരാ പുരുഷാരെûക÷ുഅസൂയനിറõവരായി

ദുഷിđുെകാ÷ു പൗെലാസ് സംസാരിèുćതിćുഎതിർ പറõു. 46

അേĜാൾപൗെലാസുംബർćബാസുംൈധരäംപൂ÷ു:ൈദവവചനം

ആദäംനിïേളാടു പറയുćതുആവശäമായിരുćു;എćാൽനിïൾ

അതിെന തĐി നിïെളûെć നിതäജീവćു അേയാഗäർ എćു

വിധിđുകളയുćതിനാൽഇതാ,ഞïൾജാതികളിേലèുതിരിയുćു.

(aiōnios g166) 47 “നീ ഭൂമിയുെട അĤേûാളവും രê ആേക÷തിćു

ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു” എćു

കർûാവു ഞïേളാടു കğിđിöു÷ു എćു പറõു. 48ജാതികൾ

ഇതു േകöു സേăാഷിđു ൈദവവചനെû മഹതçെĜടുûി,

നിതäജീവćായി നിയമിèെĜöവർഎĭാവരും വിശçസിđു. (aiōnios g166) 49

കർûാവിെěവചനംആനാöിൽഎïുംവäാപിđു. 50െയഹൂദĈാേരാ

ഭéിയുĐ മാനäസ്åതീകെളയും പöണûിെല åപധാനികെളയും ഇളèി

പൗെലാസിെěയും ബർćബാസിെěയും േനെര ഉപåദവമു÷ാèി

അവെര തïളുെട അതിരുകളിൽ നിćു പുറûാèിèളõു.

51 എćാൽ അവർ തïളുെട കാലിെല െപാടി അവരുെട േനെര

തöിèളõുഇേèാനäയിേലèു േപായി. 52ശിഷäĈാർസേăാഷവും

പരിശുĂാÿാവും നിറõവരായിûീർćു.

14ഇേèാനäയിൽ അവർ ഒരുമിđു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ

െചćു െയഹൂദĈാരിലും യവനĈാരിലും വലിേയാരു പുരുഷാരം

വിശçസിĜാൻതèവĚംസംസാരിđു. 2വിശçസിèാûെയഹൂദĈാേരാ

ജാതികളുെട മനĢു സേഹാദരĈാരുെട േനെര ഇളèി വഷളാèി.

3 എćാൽ അവർ വളെരèാലം അവിെട പാർûു, കർûാവിൽ

ആåശയിđു åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു; അവൻ

തെě കൃപയുെട വചനûിćു സാêിനിćു, അവരുെട കēാൽ

അടയാളïളും അþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻ വരം നല്കി. 4

എćാൽപöണûിെലജനസമൂഹം ഭിćിđു ചിലർ െയഹൂദĈാരുെട



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2296

പêûിലും ചിലർ അെĜാസ്തലĈാരുെട പêûിലും ആയി. 5

അവെര അവമാനിĜാനും കെĭറിവാനും ജാതികളും െയഹൂദĈാരും

അവിടെû åപമാണികേളാടുകൂടി ഒരുആåകമം ഭാവിđേĜാൾഅവർ

അതു åഗഹിđു ലുസ്åത, 6െദർĒഎćലുèേവാനäപöണïളിേലèും

ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും 7 ഓടിേĜായി അവിെട സുവിേശഷം

അറിയിđുേപാćു. 8ലുസ്åതയിൽഅĊയുെടഗർഭംമുതൽമുടăനായി

ഒരിèലും നടćിöിĭാെതയും കാലിćു ശéിയിĭാെതയും ഉേĐാരു

പുരുഷൻ ഇരുćിരുćു. 9 അവൻ പൗെലാസ് സംസാരിèുćതു

േകöു; അവൻ അവെന ഉĤു േനാèി, സൗഖäം åപാപിĜാൻ അവćു

വിശçാസമു÷ു എćു ക÷ിöു: 10 നീ എഴുേćĤു കാലൂćി

നിവിർćുനിൽèഎćു ഉറെèപറõു;അവൻകുതിെđഴുേćĤു

നടćു 11 പൗെലാസ് െചയ്തതു പുരുഷാരം ക÷ിöു: േദവĈാർ

മനുഷäരൂപûിൽ നĊുെട അടുèൽ ഇറïിവćിരിèുćു എćു

ലുèേവാനäഭാഷയിൽ നിലവിളിđു പറõു. 12 ബർćബാസിćു

ഇåąൻഎćും പൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽഅവćുബുധൻ

എćു േപർവിളിđു. 13പöണûിെě മുĉിലുĐഇåąേêåതûിെല

പുേരാഹിതൻ കാളകെളയും പൂമാലകെളയും േഗാപുരûിîൽ

െകാ÷ുവćു പുരുഷാരേûാടുകൂെട യാഗം കഴിĜാൻ ഭാവിđു. 14

ഇതു അെĜാസ്തലĈാരായ ബർćബാസും പൗെലാസും േകöിöു

വസ്åതം കീറിെèാ÷ു പുരുഷാരûിെě ഇടയിേലèു ഓടിെđćു

നിലവിളിđു പറõതു: 15 പുരുഷĈാേര, നിïൾഈ െചēുćതു

എăു? ഞïൾ നിïേളാടു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäർ അെåത;

നിïൾഈവäർüകാരäïെളവിöു,ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവും

അവയിലുĐ സകലവും ഉ÷ാèിയ ജീവനുĐ ൈദവûിîേലèു

തിരിേയണംഎćുĐസുവിേശഷംഞïൾനിïേളാടുഅറിയിèുćു.

16 കഴിõ കാലïളിൽ അവൻ സകലജാതികെളയും സçă

വഴികളിൽ നടĜാൻസĊതിđു. 17എîിലുംഅവൻനĈെചയ്കയും

ആകാശûുനിćു മഴയും ഫലപുġിയുĐ കാലïളും നിïൾèു

തരികയുംആഹാരവുംസേăാഷവുംനല്കിനിïെളതൃപ്തരാèുകയും
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െചയ്തുേപാćതിനാൽ തെćèുറിđു സാêäം തരാതിരുćിöിĭ.

18 അവർ ഇïെന പറõു തïൾèു യാഗം കഴിèാതവĚം

പുരുഷാരെû åപയാസേûാെടതടുûു. 19എćാൽഅെăäാèäയിൽ

നിćുംഇേèാനäയിൽനിćും െയഹൂദĈാർവćുകൂടി പുരുഷാരെû

വശûാèി പൗെലാസിെന കെĭറിõു; അവൻ മരിđു എćു

വിചാരിđിöുഅവെനപöണûിćുപുറേûèുഇെഴđുകളõു. 20

എćാൽ ശിഷäĈാർ അവെന ചുĤിനിൽèയിൽഅവൻഎഴുേćĤു

പöണûിൽെചćു;പിെĤćാൾബർćബാസിേനാടുകൂെടെദർെĒèു

േപായി. 21 ആ പöണûിലും സുവിേശഷം അറിയിđു പലെരയും

ശിഷäരാèിയേശഷം അവർ ലുസ്åത, ഇേèാനä, അേăäാകä

എć പöണïളിേലèു മടïിെđćു, 22 വിശçാസûിൽ നില

നിൽേèണംഎćും നാംഅേനകം കġïളിൽകൂടിൈദവരാജäûിൽ

കടേè÷താകുćു എćും åപേബാധിĜിđു ശിഷäĈാരുെട മനĢു

ഉറĜിđു േപാćു. 23 അവർ സഭേതാറും അവർèു മൂĜĈാെര

നിയമിèയും ഉപവസിđും åപാർüിđുംെകാ÷ു തïൾവിശçസിđ

കർûാവിîൽ അവെര ഭാരേമğിèയും െചയ്തു. 24 അവർ

പിസിദäയിൽകൂടി കടćു പംഫുലäയിൽഎûി, 25െപർĖയിൽവചനം

åപസംഗിđേശഷം അûെലäèു േപായി 26 അവിെട നിćു

കĜൽ കയറി അെăäാèäയിേലèു േപായി; തïൾ നിവർûിđ

േവലèായിൈദവകൃപയിൽഅവെര ഭരേമğിđയđതുഅവിെടനിćു

ആയിരുćുവേĭാ. 27അവിെടഎûിയേശഷംസഭെയ ഒരുമിđു കൂöി,

ൈദവംതïേളാടുകൂെടഇരുćു െചയ്തെതാെèയുംജാതികൾèു

വിശçാസûിെěവാതിൽതുറćുെകാടുûതുംഅറിയിđു. 28പിെć

അവൻശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുെറèാലംഅവിെട പാർûു.

15െയഹൂദäയിൽനിćു ചിലർ വćു: നിïൾ േമാെശ കğിđ

ആചാരംഅനുസരിđുപരിേėദനഏൽèാõാൽരêåപാപിĜാൻ

കഴികയിĭ എćു സേഹാദരĈാെര ഉപേദശിđു. 2 പൗെലാസിćും

ബർćബാസിćും അവേരാടു അğമĭാû വാദവും തർèവും

ഉ÷ായിöു പൗെലാസും ബർćബാസും അവരിൽ മĤു ചിലരും ഈ
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തർèസംഗതിെയĜĤി െയരൂശേലമിൽ അെĜാസ്തലĈാരുെടയും

മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ േപാേകണം എćു നിċയിđു. 3 സഭ

അവെരയാåതഅയđിöുഅവർ െഫായ്നീèäയിലും ശമരäയിലും കൂടി

കടćു ജാതികളുെട മാനസാăരവിവരംഅറിയിđുസേഹാദരĈാർèു

മഹാസേăാഷം വരുûി. 4 അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയാെറ

സഭയും അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും അവെര ൈകെèാ÷ു;

ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു െചയ്തെതാèയും അവർ

അറിയിđു. 5 എćാൽ പരീശപêûിൽനിćു വിശçസിđവർ

ചിലർ എഴുേćĤു അവെര പരിേėദന കഴിĜിèയും േമാെശയുെട

നäായåപമാണംആചരിĜാൻകğിèയും േവണംഎćു പറõു. 6ഈ

സംഗതിെയèുറിđു വിചാരിĜാൻഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വćു

കൂടി. 7വളെരതർèം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ്എഴുേćĤുഅവേരാടു

പറõതു:സേഹാദരĈാേര,കുെറനാൾമുെĉൈദവംനിïളിൽെവđു

ഞാൻ മുഖാăരം ജാതികൾസുവിേശഷവചനം േകöു വിശçസിേèണം

എćുനിċയിđതുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 8ഹൃദയïെളഅറിയുć

ൈദവം നമുèു തćതുേപാെല അവർèും പരിശുĂാÿാവിെന

െകാടുûുെകാ÷ു സാêിനിćു വിശçാസûാൽ 9 അവരുെട

ഹൃദയïെള ശുĂീകരിđതിനാൽ നമുèുംഅവർèും തĊിൽ ഒരു

വäതäാസവും െവđിöിĭ. 10 ആകയാൽ നĊുെട പിതാèĈാർèും

നമുèും ചുമĜാൻകിഴിõിöിĭûനുകം ശിഷäĈാരുെട കഴുûിൽ

െവĜാൻ നിïൾഇേĜാൾൈദവെûപരീêിèുćതുഎăു? 11

കർûാവായ േയശുവിെě കൃപയാൽ രêåപാപിèും എćു നാം

വിശçസിèുćതുേപാെല അവരും വിശçസിèുćു. 12 ജനസമൂഹം

എĭാം മി÷ാെതബർćബാസും പൗെലാസുംൈദവംതïെളെèാ÷ു

ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചēിđഅടയാളïളുംഅþുതïളുംഎĭാം

വിവരിèുćതുേകöുെകാ÷ിരുćു. 13അവർപറõുനിറുûിയേശഷം

യാേèാബ് ഉûരം പറõതു: 14സേഹാദരĈാേര, എെě വാèു

േകöു െകാൾവിൻ;ൈദവം തെěനാമûിćായി ജാതികളിൽനിćു ഒരു

ജനെûഎടുûുെകാൾവാൻആദäമായിöു കടാêിđതു ശിേമാൻ
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വിവരിđുവേĭാ. 15ഇതിേനാടു åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും ഒèുćു:

16 “അനăരം ഞാൻ ദാവീദിെě വീണുേപായ കൂടാരെû വീ÷ും

പണിയും; അതിെě ശൂനäശിġïെള വീ÷ും പണിതു അതിെന

നിവിർûും; 17മനുഷäരിൽ േശഷിđവരുംഎെěനാമം വിളിđിരിèുć

സകലജാതികളും കർûാവിെന അേനçഷിèും എćു 18 ഇതു

പൂർĔകാലം മുതൽഅറിയിèുćകർûാവുഅരുളിെđēുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 19ആകയാൽ ജാതികളിൽനിćു

ൈദവûിîേലèു തിരിയുćവെര നാം അസഹäെĜടുûാെത

20 അവർ വിåഗഹമാലിനäïൾ, പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûതു,

രéം എćിവ വർðിđിരിĜാൻ നാം അവർèു എഴുേതണം

എćു ഞാൻ അഭിåപായെĜടുćു. 21 േമാെശയുെട നäായåപമാണം

ശĒûുേതാറും പĐികളിൽവായിđുവരുćതിനാൽപൂർĔകാലംമുതൽ

പöണം േതാറും അതു åപസംഗിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 22 അേĜാൾ

തïളിൽ ചില പുരുഷĈാെര തിരെõടുûു പൗെലാസിേനാടും

ബർćബാസിേനാടും കൂെട അെăäാèäയിേലèു അയേèണം

എćു അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും സർĔസഭയും നിർĚയിđു,

സേഹാദരĈാരിൽ åപമാണെĜö പുരുഷĈാരായബർശബാസ് എć

യൂദെയയും ശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. 23 അവരുെട ൈകവശം

എഴുതി അയđെതെăćാൽ: അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരായ

സേഹാദരĈാരും അെăäാèäയിലും സൂറിയയിലും കിലിèäയിലും

ജാതികളിൽനിćു േചർćസേഹാദരĈാർèു വąനം. 24ഞïൾകğന

െകാടുèാെത ചിലർഞïളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു നിïെള

വാèുകളാൽ åഭമിĜിđു നിïളുെട ഹൃദയïെള കലèിèളõു

എćു േകൾèെകാ÷ു 25ഞïൾചിലപുരുഷĈാെരതിരെõടുûു

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിćു േവ÷ി

åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ നĊുെട 26 åപിയ ബർćബാേസാടും

പൗെലാേസാടും കൂെട നിïളുെട അടുèൽ അയേèണം എćു

ഞïൾഒരുമനെĜöു നിċയിđു. 27ആകയാൽഞïൾയൂദെയയും

ശീലാസിെനയുംഅയđിരിèുćു;അവർ വാെമാഴിയായും ഇതുതേć
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അറിയിèും. 28വിåഗഹാർĜിതം, രéം, ശçാസംമുöിđûതു, പരസംഗം

എćിവവർðിèുćതുആവശäംഎćĭാെതഅധികമായഭാരംഒćും

നിïളുെട േമൽചുമûരുതുഎćുപരിശുĂാÿാവിćുംഞïൾèും

േതാćിയിരിèുćു. 29ഇവ വർðിđു സൂêിđുെകാ÷ാൽ നćു;

ശുഭമായിരിĜിൻ. 30അïെനഅവർ വിടവാïി അെăäാèäയിൽ

െചćു ജനസമൂഹെûകൂöിവരുûി േലഖനം െകാടുûു. 31അവർ

ഈആശçാസവചനം വായിđു സേăാഷിđു. 32യൂദയും ശീലാസും

åപവാചകĈാർ ആകെകാ÷ു പല വചനïളാലും സേഹാദരĈാെര

åപേബാധിĜിđു ഉറĜിđു. 33കുെറനാൾ താമസിđേശഷംസേഹാദരĈാർ

അവെരഅയđവരുെടഅടുèേലèുസമാധാനേûാെടപറõയđു.

34എćാൽപൗെലാസുംബർćബാസുംഅെăäാèäയിൽ പാർûു 35

മĤു പലേരാടും കൂടി കർûാവിെě വചനം ഉപേദശിđും സുവിേശഷിđും

െകാ÷ിരുćു. 36കുെറനാൾകഴിõിöുപൗെലാസ്ബർćബാസിേനാടു:

നാം കർûാവിെěവചനംഅറിയിđ പöണംേതാറും പിെćയും െചćു

സേഹാദരĈാർഎïെനയിരിèുćുഎćു േനാèുകഎćു പറõു.

37 മർെèാസ് എć േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു േപാകുവാൻ

ബർćബാസ് ഇėിđു. 38പൗെലാേസാ പംഫുലäയിൽനിćു തïെള വിöു

åപവൃûിèുവരാെത േപായവെനകൂöിെèാ÷ു േപാകുćതു േയാഗäമĭ

എćു നിരൂപിđു. 39അïെനഅവർതĊിൽ ഉåഗവാദമു÷ായിöു േവർ

പിരിõു,ബർćബാസ് മർെèാസിെനകൂöി കĜൽകയറി കുെåപാസ്

ദçീപിേലèു േപായി. 40 പൗെലാേസാ ശീലാസിെന തിരെõടുûു

സേഹാദരĈാരാൽ കർûാവിെě കൃപയിൽ ഭരേമğിèെĜöിöു 41യാåത

പുറെĜöു സുറിയാ കിലികäാ േദശïളിൽ കൂടി സòരിđു സഭകെള

ഉറĜിđു േപാćു.

16അവൻ െദർെĒയിലും ലുസ്åതയിലും െചćു. അവിെട

വിശçാസമുേĐാരു െയഹൂദസ്åതീയുെട മകനായി തിെമാെഥെയാസ്

എćു േപരുĐ ഒരു ശിഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവെě അĜൻ

യവനനായിരുćു. 2 അവൻ ലുസ്åതയിലും ഇേèാനäയിലുമുĐ

സേഹാദരĈാരാൽ നĭസാêäം െകാ÷വൻആയിരുćു. 3അവൻ
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തേćാടുകൂെട േപാേരണം എćു പൗെലാസ് ഇėിđു; അവെě

അĜൻ യവനൻ എćു അവിടïളിലുĐ യഹൂദĈാർ എĭാവരും

അറിõിരുćതിനാൽഅവെരവിചാരിđുഅവെനപരിേėദനകഴിĜിđു.

4അവർപöണം േതാറും െചćു െയരൂശേലമിെലഅെĜാസ്തലĈാരും

മൂĜĈാരും വിധിđ നിർĚയïൾ åപമാണിേè÷തിćു അവർèു

ഏğിđുെകാടുûു. 5അïെനസഭകൾവിശçാസûിൽ ഉെറèയും

എĚûിൽദിവേസനെപരുകുകയും െചയ്തു. 6അവർആസäയിൽ

വചനം åപസംഗിèരുെതćു പരിശുĂാÿാവു വിലèുകയാൽ

åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലും കൂടി സòരിđു, 7 മുസäയിൽഎûി

ബിഥുെനäèു േപാകുവാൻ åശമിđു; േയശുവിെěആÿാേവാഅവെര

സĊതിđിĭ. 8അവർമുസäകടćു േåതാവാസിൽഎûി. 9അവിെടെവđു

പൗെലാസ് രാåതിയിൽ മെèേദാനäèാരനാെയാരു പുരുഷൻഅരിെക

നിćു: നീ മെèേദാെനäèു കടćുവćുഞïെളസഹായിèഎćു

തേćാടുഅേപêിèുćതായി ഒരു ദർശനംക÷ു. 10ഈദർശനം

ക÷ിöു അവേരാടു സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ ൈദവം ഞïെള

വിളിđിരിèുćുഎćുനിċയിđു,ഞïൾഉടെനമെèേദാെനäèു

പുറെĜടുവാൻ åശമിđു. 11അïെനഞïൾ േåതാവാസിൽനിćു കĜൽ

നീèി േനെരസെമാåതാെèയിേലèും പിെĤćാൾ നവെപാലിèും

അവിെട നിćു ഫിലിĜിയിേലèും െചćു. 12ഇതു മെèേദാനäയുെടആ

ഭാഗെû ഒരു åപധാന പöണവും േറാമèാർ കുടിേയറിĜാർûതും

ആകുćു; ആ പöണûിൽ ഞïൾ ചില ദിവസം പാർûു. 13

ശĒûുനാളിൽ ഞïൾ േഗാപുരûിćു പുറേûèു േപായി

അവിെട åപാർüനാčലം ഉ÷ായിരിèുംഎćുഞïൾവിചാരിđു

പുഴവèûുഇരുćു,അവിെട കൂടിവćസ്åതീകേളാടു സംസാരിđു. 14

തുയൈûരാപöണèാരûിയും രéാംബരംവില്èുćവളുമായി

ലുദിയഎćു േപരുĐൈദവ ഭéയാേയാരുസ്åതീ േകöുെകാ÷ിരുćു.

പൗെലാസ് സംസാരിđതു åശĂിേè÷തിćു കർûാവുഅവളുെട

ഹൃദയം തുറćു 15അവളും കുടുംബവുംസ്നാനംഏĤ േശഷം: നിïൾ

എെćകർûാവിൽവിശçസ്തഎćുഎĚിയിരിèുćുെവîിൽഎെě
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വീöിൽവćുപാർĜിൻഎćുഅേപêിđുഞïെളനിർĒĆിđു. 16

ഞïൾ åപാർüനാčലേûèു െചĭുേĉാൾ െവളിđĜാടûിയായി

ലêണം പറõു യജമാനĈാർèു വളെര ലാഭം വരുûുć ഒരു

ബാലäèാരûിഞïെളഎതിേരĤു. 17അവൾപൗെലാസിെěയും

ഞïളുെടയും പിćാെല വćു: ഈ മനുഷäർ അതäുćതനായ

ൈദവûിെěദാസĈാർ, രêാമാർĖംനിïേളാടുഅറിയിèുćവർ

എćുവിളിđുപറõു. 18ഇïെനഅവൾപലനാൾെചയ്തുവćു.

പൗെലാസ് മുഷിõു തിരിõു േനാèി അവളിലുĐ ഭൂതേûാടു:

അവെള വിöുേപാകുവാൻ ഞാൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ

നിേćാടു കğിèുćുഎćു പറõു.ആനാഴികയിൽതേćഅതു

അവെളവിöുേപായി. 19അവളുെട യജമാനĈാർ തïളുെട ലാഭûിെě

ആശ േപായ്േപായതു ക÷ിöു പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും

പിടിđു, ചăčലûു åപമാണികളുെട അടുèേലèു വലിđു

െകാ÷ുേപായി 20അധിപതികളുെട മുĉിൽ നിർûി; െയഹൂദĈാരായ

ഈമനുഷäർ നĊുെട പöണെûകലèി, 21 േറാമാèാരായനമുèു

അംഗീകരിĜാനും അനുസരിĜാനും നäായമĭാû ആചാരïെള

åപസംഗിèുćു എćു പറõു. 22 പുരുഷാരവും അവരുെട േനെര

ഇളകി;അധിപതികൾഅവരുെട വസ്åതം പറിđുരിõു േകാൽെകാ÷ു

അവെര അടിĜാൻ കğിđു. 23 അവെര വളെര അടിĜിđേശഷം

തടവിൽആèികാരാഗൃഹåപമാണിേയാടുഅവെരസൂê്മേûാെട

കാĜാൻകğിđു. 24അവൻഇïെനയുĐകğനകിöുകയാൽഅവെര

അകെûതടവിൽആèിഅവരുെടകാൽആമûിൽഇöു പൂöി. 25

അർĂരാåതിèു പൗെലാസും ശീലാസും åപാർüിđുൈദവെûപാടി

സ്തുതിđു; തടവുകാർ åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 26െപെöćു വലിേയാരു

ഭൂകĉം ഉ÷ായി, കാരാഗൃഹûിെěഅടിčാനം കുലുïി വാതിൽ

ഒെèയുംതുറćുേപായി,എĭാവരുെടയുംചïലഅഴിõുവീണു.

27കരാഗൃഹåപമാണി ഉറèുണർćുകാരാഗൃഹûിെěവാതിലുകൾ

ഉറćിരിèുćതു ക÷ിöു ചïലèാർഓടിേĜായ്èളõുഎćു

ഊഹിđു വാളൂരി തെćûാൻ െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 28 അേĜാൾ
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പൗെലാസ്: നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēരുതു; ഞïൾഎĭാവരും

ഇവിെട ഉ÷േĭാഎćു ഉറെèവിളിđു പറõു. 29അവൻെവളിđം

േചാദിđു അകേûèു ചാടി വിെറđുെകാ÷ു പൗെലാസിെěയും

ശീലാസിെěയും മുĉിൽ വീണു. 30അവെര പുറûു െകാ÷ുവćു:

യജമാനĈാേര, രê åപാപിĜാൻ ഞാൻ എăു െചേēണം എćു

േചാദിđു. 31കർûാവായ േയശുവിൽ വിശçസിè; എćാൽ നീയും

നിെě കുടുംബവും രêåപാപിèും എćു അവർ പറõു. 32

പിെćഅവർകർûാവിെěവചനംഅവേനാടുംഅവെěവീöിലുĐ

എĭാവേരാടും åപസംഗിđു. 33 അവൻ രാåതിയിൽ, ആ നാഴികയിൽ

തേć, അവെര കൂöിെകാ÷ുേപായി അവരുെട മുറിവുകെള കഴുകി;

താനും തനിèുĐവെരĭാവരും താമസിയാെത സ്നാനം ഏĤു.

34 പിെć അവെര വീöിൽ ൈകെèാ÷ു അവർèു ഭêണം

െകാടുûു,ൈദവûിൽവിശçസിđതിൽവീടടèംആനąിđു. 35 േനരം

പുലർćേĜാൾഅധിപതികൾേകാല്èാെരഅയđു:ആമനുഷäെര

വിöയേèണം എćു പറയിđു. 36 കാരാഗൃഹåപമാണി ഈ വാèു

പൗെലാസിേനാടു അറിയിđു: നിïെള വിöയĜാൻ അധിപതികൾ

ആളയđിരിèുćു;ആകയാൽസമാധാനേûാെട േപാകുവിൻഎćു

പറõു. 37പൗെലാസ്അവേരാടു: േറാമപൗരĈാരായഞïെളഅവർ

വിസ്താരംകൂടാെതപരസäമായിഅടിĜിđു തടവിലാèിയേĭാ; ഇേĜാൾ

രഹസäമായിഞïെളപുറûാèുćുേവാ?അïെനഅĭ;അവർ

തേćവćുഞïെളപുറûു െകാ÷ുേപാകെöഎćു പറõു. 38

േകാല്èാർആവാèുഅധിപതികേളാടു േബാധിĜിđാെറഅവർ േറാമ

പൗരĈാർഎćു േകöുഅവർ ഭയെĜöു െചćുഅവേരാടു നĭ വാèു

പറõു. 39അവെരപുറûു െകാ÷ുവćുപöണംവിöുേപാേകണം

എćുഅേപêിđു. 40അവർതടവു വിöു ലുദിയയുെട വീöിൽ െചćു

സേഹാദരĈാെരക÷ുആശçസിĜിđേശഷം പുറെĜöു േപായി.

17അവർ അംഫിെപാലിസിലും അെĜാേലാനäയിലും കൂടി കടćു

െതĢെലാനീèയിൽ എûി; അവിെട െയഹൂദĈാരുെട ഒരു പĐി

ഉ÷ായിരുćു. 2 പൗെലാസ് പതിവുേപാെല അവരുെട അടുèൽ
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െചćു മൂćു ശĒûിൽതിരുെവഴുûുകെളആധാരമാèിഅവേരാടു

വാദിđു. 3 åകിസ്തു കġം അനുഭവിèയും മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èുയും െചേē÷തു എćും ഞാൻ നിïേളാടു

അറിയിèുć ഈ േയശുതേć åകിസ്തു എćും െതളിയിđു

വിവരിđുെകാ÷ിരുćു. 4അവരിൽചിലരും ഭéിയുĐയവനĈാരിൽ

ഒരു വലിയ കൂöവും മാനäസ്åതീകളിൽ അേനകരും വിശçസിđു

പൗെലാസിേനാടും ശീലാസിേനാടും േചർćു. 5 െയഹൂദĈാേരാ

അസൂയപൂ÷ു, മിനെèöുനടèുć ചില ദുġĈാെര േചർûു

പുരുഷാരെû ഇളèി പöണûിൽ കലഹം ഉ÷ാèി യാേസാെě

വീടു വളõുഅവെരജനസമൂഹûിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ åശമിđു.

6അവെര കാണാõിöു യാേസാെനയും ചില സേഹാദരĈാെരയും

നഗരാധിപĈാരുെട അടുèേലèു ഇെഴđുെകാ÷ു: ഭൂേലാകെû

കലഹിĜിđവർഇവിെടയുംഎûി; 7യാേസാൻഅവെരൈകെèാ÷ും

ഇരിèുćു; അവർ ഒെèയും േയശു എć മെĤാരുവൻ രാജാവു

എćു പറõുെകാ÷ുൈകസരുെട നിയമïൾèു åപതികൂലമായി

åപവർûിèുćു എćു നിലവിളിđു. 8 ഇതു േകöിöു പുരുഷാരവും

നഗരാധിപĈാരും åഭമിđു. 9 യാേസാൻ മുതലായവേരാടു ജാമäം

വാïിഅവെരവിöയđു. 10സേഹാദരĈാർ ഉടെന, രാåതിയിൽതേć,

പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും െബേരാെവèു പറõയđു.

അവിെടഎûിയാെറഅവർ െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ േപായി. 11

അവർ െതĢേലാനീèയിലുĐവെരèാൾ ഉûമĈാരായിരുćു. അവർ

വചനംപൂർĚജാåഗതേയാെടൈകെèാ÷തĭാെതഅതുഅïെന

തെćേയാ എćു ദിനംåപതി തിരുെവഴുûുകെള പരിേശാധിđു

േപാćു. 12 അവരിൽ പലരും മാനäരായ യവനസ്åതീകളിലും

പുരുഷĈാരിലുംഅേനകരും വിശçസിđു. 13പൗെലാസ് െബേരാവയിലും

ൈദവവചനം അറിയđതു െതĢെലാനീèയിെല െയഹൂദĈാർ

അറിõു അവിെടയും വćു പുരുഷാരെû ഇളèി åഭമിĜിđു. 14

ഉടെനസേഹാദരĈാർ പൗെലാസിെനസമുåദതീരേûèുപറõയđു;

ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും അവിെടûേć പാർûു. 15
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പൗെലാസിേനാടുകൂെടവഴിûുണേപായവർഅവെനഅേഥനേയാളം

െകാ÷ുേപായി; ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും കഴിയുć േവഗûിൽ

തെěഅടുèൽവേരണംഎćുĐകğനവാïി മടïിേĜാćു. 16

അേഥനയിൽപൗെലാസ്അവർèായി കാûിരിèുേĉാൾനഗരûിൽ

ബിംബïൾ നിറõിരിèുćതു ക÷ു മനĢിćു ചൂടുപിടിđു. 17

അവൻ പĐിയിൽെവđു െയഹൂദĈാേരാടും ൈദവഭéĈാേരാടും

ചă čലûു ദിവേസന ക÷വേരാടും സംഭാഷിđുേപാćു. 18

എĜിèൂരäരും സ്േതായിèരും ആയ തതçñാനികളിൽ ചിലർ

അവേനാടു വാദിđു: ഈ വിടുവായൻ എăു പറവാൻ േപാകുćു

എćു ചിലരും അവൻ േയശുവിെനയും പുനരുüാനെûയും

åപസംഗിèെകാ÷ു: ഇവൻ അനäേദവതകെള േഘാഷിèുćവൻ

എćു േതാćുćു എćു മĤു ചിലരും പറõു 19 പിെć അവെന

പിടിđുഅരേയാപഗèുćിേĈൽെകാ÷ുെചćു: നീ åപസ്താവിèുć

ഈ നവീേനാപേദശം ഇćതു എćു ഞïൾèു അറിയാേമാ? 20

നീ ചില അപൂർĔïെള ഞïളുെട െചവിയിൽ കടûുćുവേĭാ;

അതു എăു എćു അറിവാൻ ഞïൾ ആåഗഹിèുćു എćു

പറõു. 21എćാൽഅേഥനർ ഒെèയുംഅവിെട വćു പാർèുć

പരേദശികളും വĭ പുതുമയും പറകേയാ േകൾèേയാ െചയ്വാനĭാെത

മെĤാćിćും അവസരമുĐവരĭ. 22പൗെലാസ് അരേയാപഗമേĂä

നിćുെകാ÷ു പറõതു.അേഥനപുരുഷĈാേര, നിïൾഎĭാĤിലും

അതിഭéĈാർ എćു ഞാൻ കാണുćു. 23 ഞാൻ ചുĤിനടćു

നിïളുെടപൂജാčാനïെള േനാèുേĉാൾ “അñാതേദവćു”

എćു എഴുûുĐ ഒരു േവദിèĭു ക÷ു; എćാൽ നിïൾ

അറിയാെതപൂജിèുćതു തേćഞാൻനിïേളാടുഅറിയിèുćു. 24

േലാകവുംഅതിലുĐതു ഒെèയും ഉ÷ാèിയൈദവംസçർĖûിćും

ഭൂമിèും നാഥനാകെകാ÷ുൈകĜണിയായ േêåതïളിൽവാസം

െചēുćിĭ. 25 താൻ എĭാവർèും ജീവനും ശçാസവും സകലവും

െകാടുèുćവൻ ആകയാൽ വĭതിćും മുöുĐവൻ എćേപാെല

മാനുഷäൈകകളാൽശുåശൂഷആവശäെĜടുćിĭ. 26ഭൂതലûിൽഎïും
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കുടിയിരിĜാൻഅവൻ ഒരുûനിൽനിćു മനുഷäജാതിെയ ഒെèയും

ഉളവാèി, അവരുെട നിവാസûിćു അതിരുകളും കാലïളും

നിċയിđു. 27 അവർ ൈദവെû തĜിേനാèി കെ÷ûുേമാ

എćു െവđു അവെന അേനçഷിേè÷തിćു തേć. അവൻ

നĊിൽ ആർèും അകćിരിèുćവനĭതാനും. 28 അവനിലേĭാ

നാം ജീവിèയും ചരിèയും ഇരിèയും െചēുćതു. അïെന

നിïളുെട കവിവരĈാരിലും ചിലർ: “നാം അവെě സăാനമേĭാ”

എćു പറõിരിèുćു. 29 നാം ൈദവûിെě സăാനം എćു

വരികയാൽ ൈദവം മനുഷäെě ശിğവിദäയും സîğവുംെകാ÷ു

െകാûിûീർèുć െപാൻ, െവĐി, കĭു എćിവേയാടു സദൃശം

എćുനിരൂപിേè÷തĭ. 30എćാൽഅറിയായ്മയുെടകാലïെള

ൈദവം ലêäമാèാെത ഇേĜാൾ എĭായിടûും എĭാവരും

മാനസാăരെĜേടണെമćു മനുഷäേരാടു കğിèുćു. 31 താൻ

നിയമിđ പുരുഷൻ മുഖാăരം േലാകെûനീതിയിൽ നäായം വിധിĜാൻ

അവൻ ഒരു ദിവസെû നിċയിđു; അവെന മരിđവരിൽനിćു

ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ എĭാവർèും അതിെě ഉറĜു

നല്കിയുമിരിèുćു. 32 മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđു േകöിöു

ചിലർ പരിഹസിđു; മĤുചിലർ:ഞïൾഇതിെനĜĤി പിെćയും നിെě

åപസംഗം േകൾèാംഎćുപറõു. 33അïെനപൗെലാസ്അവരുെട

നടുവിൽ നിćു േപായി 34 ചില പുരുഷĈാർ അവേനാടു േചർćു

വിശçസിđു;അവരിൽഅരേയാപഗčാനിയായ ദിെയാനുേസäാസും

ദമരീസ്എćു േപരുേĐാരുസ്åതീയും മĤു ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

18അനăരം അവൻ അേഥന വിöു െകാരിăിൽ െചćു. 2

െയഹൂദĈാർഎĭാവരും േറാമനഗരം വിöു േപാകണംഎćു ĥൗെദäാസ്

കğിđതുെകാ÷ു ഇûലäയിൽ നിćു ആ ഇെടèു വćവനായി

െപാെăാസ്കാരൻഅകçിലാസ്എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദെനയും

അവെěഭാരä åപിസ്കിĭെയയുംക÷ുഅവരുെടഅടുèൽെചćു.

3 െതാഴിൽ ഒćാകെകാ÷ു അവൻഅവേരാടുകൂെട പാർûു േവല

െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാ കൂടാരĜണിയായിരുćു. 4 എćാൽ
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ശĒû്േതാറും അവൻ പĐിയിൽ സംവാദിđു െയഹൂദĈാെരയും

യവനĈാെരയും സĊതിĜിđു. 5 ശീലാസും തിെമാെഥെയാസും

മെèേദാനäയിൽ നിćു വćാെറ പൗെലാസ് വചനേഘാഷണûിൽ

ശുഷ്കാăിപൂ÷ു േയശു തേć åകിസ്തു എćു െയഹൂദĈാർèു

സാêീകരിđു. 6അവർഎതിർ പറയുകയും ദുഷിèയും െചയ്കയാൽ

അവൻ വസ്åതം കുടõു: നിïളുെട നാശûിćു നിïൾ തേć

ഉûരവാദികൾ; ഞാൻ നിർĊലൻ; ഇനിേമൽ ഞാൻ ജാതികളുെട

അടുèൽ േപാകും എćു അവേരാടു പറõു. 7 അവൻ അവിടം

വിöു, തീെûാസ് യുസ്െതാസ് എć ഒരു ൈദവഭéെě വീöിൽ

െചćു;അവെěവീടു പĐിേയാടു െതാöിരുćു. 8പĐി åപമാണിയായ

åകിസ്െപാസ് തെě സകല കുടുംബേûാടുംകൂെട കർûാവിൽ

വിശçസിđു; െകാരിăäരിൽഅേനകർ വചനം േകöു വിശçസിđു സ്നാനം

ഏĤു. 9 രാåതിയിൽ കർûാവു ദർശനûിൽ പൗെലാസിേനാടു: നീ

ഭയെĜടാെത åപസംഗിè; മി÷ാതിരിèരുതു; 10ഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഉ÷ു; ആരും നിെć കേēĤം െചയ്തു േദാഷെĜടുûുകയിĭ; ഈ

പöണûിൽ എനിèു വളെര ജനം ഉ÷ു എćു അരുളിെđയ്തു.

11 അïെന അവൻ ഒരാ÷ും ആറുമാസവും അവരുെട ഇടയിൽ

ൈദവവചനംഉപേദശിđുെകാ÷ുതാമസിđു. 12ഗĭിേയാൻഅഖായയിൽ

േദശാധിപതിയായി വാഴുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിെě േനെര

ഒരുമനെĜöു എഴുേćĤു, അവെന നäായാസനûിെě മുĉാെക

െകാ÷ുെചćു: 13 ഇവൻ നäായåപമാണûിćു വിേരാധമായി

ൈദവെûഭജിĜാൻ മനുഷäെരസĊതിĜിèുćുഎćു പറõു. 14

പൗെലാസ് വായ്തുറĜാൻ ഭാവിèുേĉാൾ ഗĭിേയാൻ െയഹൂദĈാേരാടു:

െയഹൂദĈാേര, വĭഅനäായേമാ വĭാûപാതകേമാആയിരുെćîിൽ

ഞാൻ êമേയാെട നിïളുെട സîടം േകൾèുമായിരുćു. 15

വചനെûയും നാമïെളയും നിïളുെട നäായåപമാണെûയും

സംബĆിđുĐ തർèസംഗതികൾ എîിേലാ നിïൾ തേć

േനാèിെèാൾവിൻ;ഈവെകèു നäായാധിപതിആകുവാൻഎനിèു

മനĢിĭ എćു പറõു 16 അവെര നäായാസനûിîൽനിćു
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പുറûാèി. 17എĭാവരും പĐിåപമാണിയായ േസാčേനസിെന

പിടിđു നäായാസനûിെě മുĉിൽ െവđു അടിđു; ഇതു ഒćും

ഗĭിേയാൻ കൂöാèിയിĭ. 18 പൗെലാസ് പിെćയും കുെറനാൾ

പാർûേശഷം സേഹാദരĈാേരാടു യാåത പറõിöു, തനിèു ഒരു

േനർđ ഉ÷ായിരുćതിനാൽ െകംåകയയിൽ െവđു തല êൗരം

െചēിđിöു åപിസ്കിĭേയാടുംഅകçിലാസിേനാടും കൂെട കĜൽകയറി

സുറിയയിേലèുപുറെĜöു 19എെഫേസാസിൽഎûിഅവെരഅവിെട

വിöു; അവൻ പĐിയിൽ െചćു െയഹൂദĈാേരാടു സംഭാഷിđു. 20

കുെറ കൂെട താമസിേèണം എćു അവർ അേപêിđിöു അവൻ

സĊതിèാെത: 21ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

മടïിവരും എćു പറõു വിടവാïിഎെഫെസാസിൽനിćു കĜൽ

നീèി, 22 ൈകസരäയിൽ വćിറïി, െയരൂശേലമിേലèു െചćു,

സഭെയവąനം െചയ്തിöുഅെăാèäയിേലèു േപായി. 23അവിെട

കുെറനാൾതാമസിđ േശഷം പുറെĜöു, åകമûാെലഗലാതäേദശûിലും

åഫുഗäയിലും സòരിđു ശിഷäĈാെര ഒെèയും ഉറĜിđു. 24

അലക്സാåăിയèാരനായി വാൈഗçഭവവും തിരുെവഴുûുകളിൽ

സാമർüäവുമുĐ അെĜാേĭാസ് എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദൻ

എെഫേസാസിൽ എûി. 25 അവൻ കർûാവിെě മാർĖûിൽ

ഉപേദശം ലഭിđവൻആയിരുćു; േയാഹćാെěസ്നാനെûèുറിđു

മാåതംഅറിõിരുćുഎîിലുംആÿാവിൽഎരിവുĐവനാകയാൽ

അവൻ േയശുവിെě വസ്തുത സൂê്മമായി åപസ്താവിèയും

ഉപേദശിèയും െചയ്തു. 26 അവൻ പĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđുതുടïി; അകçിലാസും åപിസ്കിĭയും അവെě åപസംഗം

േകöാെറഅവെന േചർûുെകാ÷ുൈദവûിെě മാർĖംഅധികം

സ്പġമായിഅവćുെതളിയിđുെകാടുûു. 27അവൻഅഖായയിേലèു

േപാകുവാൻഇėിđേĜാൾസേഹാദരĈാർഅവെനഉĀാഹിĜിèയും

അവെനൈകെèാേĐ÷ിതിćുശിഷäĈാർèുഎഴുതുകയും െചയ്തു;

അവിെട എûിയാെറ അവൻ ൈദവകൃപയാൽ വിശçസിđവർèു

വളെര åപേയാജനമായിûിർćു. 28 േയശു തേć åകിസ്തു എćു
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അവൻതിരുെവഴുûുകളാൽെതളിയിđുബലേûാെട െയഹൂദĈാെര

പരസäമായി ഖøിđുകളõു.

19അെĜാേĭാസ് െകാരിăിൽ ഇരിèുേĉാൾ പൗേലാസ്

ഉൾåപേദശïളിൽ കൂടി സòരിđു എെഫേസാസിൽ എûി ചില

ശിഷäĈാെര ക÷ു: 2 നിïൾ വിശçസിđിöു പരിശുĂാÿാവിെന

åപാപിđുേവാ എćു അവേരാടു േചാദിđതിćു: പരിശുĂാÿാവു

ഉെ÷ćുേപാലും ഞïൾ േകöിöിĭ എćു അവർ പറõു. 3

എćാൽഏതായിരുćു നിïളുെടസ്നാനംഎćുഅവൻഅവേരാടു

േചാദിđതിćു: േയാഹćാെě സ്നാനം എćു അവർ പറõു. 4

അതിćുപൗെലാസ്: േയാഹćാൻമനസാăരസ്നാനമേåതകഴിĜിđു

തെě പിćാെല വരുćവനായ േയശുവിൽ വിശçസിേèണം എćു

ജനേûാടു പറõു എćു പറõു. 5 ഇതു േകöാെറ അവർ

കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിൽ സ്നാനം ഏĤു. 6പൗെലാസ്

അവരുെട േമൽ ൈകെവđേĜാൾ പരിശുĂാÿാവു അവരുെടേമൽ

വćുഅവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèയും åപവചിèയും െചയ്തു.

7ആപുരുഷĈാർ എĭാം കൂടി പåăേ÷ാളം ആയിരുćു. 8 പിെć

അവൻ പĐിയിൽ െചćു ൈദവരാജäെûèുറിđു സംവാദിđും

സĊതിĜിđുംെകാ÷ു മൂćു മാസേûാളം åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđു. 9 എćാൽ ചിലർ കഠിനെĜöു അനുസരിèാെത

പുരുഷാരûിെě മുĉാെക ഈ മാർĖെû ദുഷിđേĜാൾ അവൻ

അവെര വിöു ശിഷäĈാെര േവർതിരിđു, തുറെćാസിെě പാഠശാലയിൽ

ദിനംåപതി സംവാദിđുേപാćു. 10 അതു ര÷ു സംവĀരേûാളം

നടèയാൽആസäയിൽപാർèുćെയഹൂദĈാരും യവനĈാരുംഎĭാം

കർûാവിെě വചനം േകൾĜാൻ ഇടയായി. 11ൈദവം പൗെലാസ്

മുഖാăരംഅസാധാരണയായവീരäåപവൃûികെളെചēിèയാൽ 12

അവെě െമയ്േമൽനിćു റൂമാലും ഉûരീയവും േരാഗികളുെടേമൽ

െകാ÷ുവćിടുകയും വäാധികൾഅവെര വിöുമാറുകയും ദുരാÿാèൾ

പുറെĜടുകയും െചയ്തു. 13എćാൽ േദശാăരികളായി നടèുć

മåăവാദികളായ ചില െയഹൂദĈാർ: പൗെലാസ് åപസംഗിèുć
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േയശുവിെě നാമûിൽ ഞാൻ നിïേളാടു ആണയിടുćു എćു

പറõു േയശുവിെě നാമം െചാĭുവാൻ തുനിõു. 14 ഇïെന

െചയ്തവർ മഹാപുേരാഹിതനായസ്േകവാഎćഒരു െയഹൂദെěഏഴു

പുåതĈാർആയിരുćു. 15 ദുരാÿാവുഅവേരാടു: േയശുവിെനഞാൻ

അറിയുćു; പൗെലാസിെനയും പരിചയമു÷ു;എćാൽനിïൾആർ

എćു േചാദിđു. 16പിെć ദുരാÿാവുĐ മനുഷäൻഅവരുെടേമൽ

ചാടി അവെര ഇരുവെരയും കീഴടèി ജയിèയാൽ അവർ നìരും

മുറിേവĤവരുമായിആവീöിൽനിćുഓടിേĜായി. 17ഇതുഎേഫെസാസിൽ

പാർèുćസകലെയഹൂദĈാരും യവനĈാരുംഅറിõു;അവർèു

ഒെèയും ഭയം തöി, കർûാവായ േയശുവിെě നാമം മഹിമെĜöു

18 വിശçസിđവരിൽ അേനകരും വćു തïളുെട åപവർûികെള

ഏĤുപറõു അറിയിđു. 19 êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുć പലരും

തïളുെട പുസ്തകïെള െകാ÷ുവćു എĭാവരും കാൺെക

ചുöുകളõു;അവയുെട വില കണèുകൂöിയാെറഅĉതിനായിരം

െവĐിèാശു എćു ക÷ു. 20 ഇïെന കർûാവിെě വചനം

ശéിേയാെട പരćു åപബലെĜöു. 21 ഇതു കഴിõിöു പൗെലാസ്

മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും കൂടി കടćു െയരൂശേലമിേലèും

േപാേകണംഎćു മനĢിൽ നിċയിđു:ഞാൻഅവിെട െചćേശഷം

േറാമയും കാേണണം എćു പറõു. 22 തനിèു ശുåശൂഷ

െചēുćവരിൽ തിെമാെഥെയാസ്, എരസ്െതാസ് എć ര÷ുേപെര

മെèേദാനäയിേലèു അയđിöു താൻ കുെറèാലം ആസäയിൽ

താമസിđു. 23ആ കാലûു ഈ മാർĖെûെđാĭി വലിയ കലഹം

ഉ÷ായി. 24െവĐിെകാ÷ുഅർെûമിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെള

തീർèുć െദേമåതിെയാസ് എć തöാൻ െതാഴിൽèാർèു വളെര

ലാഭം വരുûി വćു. 25അവൻഅവെരയും ആ വകയിൽ ഉൾെĜö

േവലèാെരയും കൂöിവരുûി: പുരുഷĈാേര, നĊുെട സĉാദäംഈ

െതാഴിൽെകാ÷ു ആകുćു എćു നിïൾèു േബാĂäമേĭാ. 26

എćാൽ ഈ പൗെലാസ് എćവൻ കēാൽ തീർûതു േദവĈാർ

അĭഎćുപറõുെകാ÷ുഎെഫെസാസിൽ മാåതമĭ, മിèവാറും
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ആസäയിൽഒെèയും വളെരജനïെളസĊതിĜിđു മറിđുകളõു

എćുനിïൾക÷ും േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. 27അതിനാൽനĊുെട

ഈകാരäംആേêപûിൽആകുവാൻഅടുûിരിèുćതുമĭാെത

അർെûമിസ് മഹാേദവിയുെട േêåതം ഏതുമിĭ എćു വരികയും

ആസäമുഴുവനും ഭൂതലവും ഭജിđുേപാരുćവളുെട മാഹാÿäം

ഒടുïിേĜാകയും െചēുംഎćു പറõു. 28അവർഇതു േകöു േåകാധം

നിറõവരായി: എെഫസäരുെട അർെûമിസ് മഹാേദവി എćു

ആർûു. 29 പöണം മുഴുവനും കലഹം െകാ÷ു നിറõു, അവർ

പൗെലാസിെě കൂöുയാåതèാരായ ഗാെയാസ് അരിസ്തർേഹാസ്

എćമെèേദാനäെര പിടിđുെകാ÷ു രംഗčലേûèു ഒരുമനെĜöു

പാõുെചćു. 30പൗെലാസ് ജനസമൂഹûിൽെചĭുവാൻ ഭാവിđാെറ

ശിഷäĈാർ അവെന വിöിĭ. 31ആസäാധിപĈാരിൽ ചിലർ അവെě

സ്േനഹിതĈാർആകയാൽ: രംഗčലûുെചćു േപാകരുതുഎćു

അവരുംഅവെěഅടുèൽആളയđുഅേപêിđു. 32ജനസംഘം

കലèûിലായി മിèേപരും തïൾവćുകൂടിയസംഗതിഎെăćു

അറിയായ്കയാൽചിലർ ഇïെനയും ചിലർഅïെനയുംആർûു.

33 െയഹൂദĈാർ മുേĉാöു ഉăിെèാ÷ുവć അലക്സăരിെന

പുരുഷാരûിൽചിലർസംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു;അലക്സăർ

ആംഗäം കാöി ജനസമൂഹേûാടു åപതിവാദിĜാൻ ഭാവിđു. 34

എćാൽഅവൻെയഹൂദൻഎćുഅറിõേĜാൾ:എെഫസäരുെട

അർെûമിസ് മഹാേദവിഎćുഎĭാവരും കൂടി ര÷ു മണിേനരേûാളം

ഏകശĝേûാെടആർûുെകാ÷ിരുćു. 35പിെćപöണേമനവൻ

പുരുഷാരെû അമർûി പറõതു: എെഫസäപുരുഷĈാേര,

എെഫേസാസ് പöണംഅർെûമിസ് മഹാേദവിèും േദäാവിൽനിćു

വീണബിംബûിćും േêåതപാലകഎćുഅറിയാûമനുഷäൻആർ?

36ഇതുഎതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽനിïൾതിടുèമായി ഒćും

െചēാെതഅടïിĜാർേè÷താകുćു. 37ഈപുരുഷĈാെര നിïൾ

കൂöിെകാ÷ുവćുവേĭാ; അവർ േêåതം കവർđ െചēുćവരĭ,

നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. 38എćാൽ െദേമåതിെയാസിćും
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കൂെടയുĐ െതാഴിൽèാർèും വĭവെěയും േനെര ഒരു സംഗതി

ഉെ÷îിൽ വിസ്താരദിവസïൾ െവđിöു÷ു; േദശാധിപതികളും

ഉ÷ു; തĊിൽവäവഹരിèെö. 39 േവെറകാരäം െചാĭിആകുćു വാദം

എîിൽ ധർĊസഭയിൽ തീർèാമേĭാ. 40 ഇćെû കലഹûിćു

കാരണമിĭായ്കയാൽ അതു നിമിûം നĊുെട േപരിൽ കുĤം

ചുമûുവാൻ ഇടയു÷ു സ്പġം; ഈ ആൾèൂöûിćു ഉûരം

പറവാൻ നമുèു വക ഒćുമിĭേĭാ. 41 ഇïെന പറõു അവൻ

സഭെയപിരിđുവിöു.

20കലഹം ശമിđേശഷം പൗെലാസ് ശിഷäĈാെര കൂöിവരുûി

åപേബാധിĜിđിöു യാåതപറõു മെèേദാെനäèു പുറെĜöു

േപായി. 2ആ åപേദശïളിൽ കൂടി സòരിđുഅവെരഏറിേയാćു

åപേബാധിĜിđിöുയവനേദശûുഎûി. 3അവിെടമൂćുമാസംകഴിđിöു

സുറിെയèു കĜൽകയറിേĜാകുവാൻ ഭാവിèുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ

അവെě േനെര കൂöുെകöു ഉ÷ാèുകയാൽ മെèേദാനäവഴിയായി

മടïിേĜാകുവാൻ നിċയിđു. 4 െബേരാവയിെല പുെറാസിെě

മകൻ േസാപെåതാസും െതĢേലാനിèäരായ അരിസ്തർെഹാസും

െസèുെăാസും െദർെĒèാരനായ ഗാെയാസും തിെമാെഥെയാസും

ആസäèാരായതുഹിെèാസുംെåതാഫിെമാസുംആസäവെരഅവേനാടു

കൂെട േപായി. 5അവർ മുെĉ േപായി േåതാവാസിൽഞïൾèായി

കാûിരുćു. 6 ഞïേളാ പുളിĜിĭാû അĜûിെě െപരുനാൾ

കഴിõിöു ഫിലിĜിയിൽ നിćു കĜൽകയറിഅòു ദിവസംെകാ÷ു

േåതാവാസിൽ അവരുെട അടുèൽ എûി, ഏഴു ദിവസം അവിെട

പാർûു. 7ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസûിൽഞïൾഅĜം

നുറുèുവാൻകൂടിവćേĜാൾപൗെലാസ് പിെĤćാൾപുറെĜടുവാൻ

ഭാവിđതുെകാ÷ുഅവേരാടുസംഭാഷിđുപാതിരവെരയും åപസംഗം

നീöി. 8ഞïൾകൂടിയിരുć മാളികയിൽവളെരവിളèു ഉ÷ായിരുćു.

അവിെട യൂûിെèാസ് എć യൗവനèാരൻ കിളിവാതിൽèൽ

ഇരുćു ഗാഢനിåദ പിടിđു, 9പൗെലാസ് വളെര േനരംസംഭാഷിèയാൽ

നിåദാവശനായി മൂćാംതöിൽനിćുതാെഴവീണു;അവെനമരിđവനായി
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എടുûു െകാ÷ുവćു. 10പൗെലാസ് ഇറïിെđćുഅവെěേമൽ

വീണു തഴുകി: åഭമിേè÷ാ; അവെě åപാണൻ അവനിൽ ഉ÷ു

എćു പറõു. 11 പിെć അവൻ കയറിെđćു അĜം നുറുèി

തിćു പുലരുേവാളം സംഭാഷിđു പുറെĜöു േപായി. 12 അവർ ആ

ബാലെന ജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവćു അതäăം ആശçസിđു.

13 ഞïൾ മുĉായി കĜൽ കയറി പൗെലാസിെന അെĢാസിൽ

െവđു കയĤിെèാൾവാൻ വിചാരിđു അവിേടèു ഓടി; അവൻ

കാൽനടയായി വരുവാൻ വിചാരിđു ഇïെന ചöംെകöിയിരുćു. 14

അവൻ അെĢാസിൽ ഞïേളാടു േചർćേĜാൾ അവെന കയĤി

മിതുേലനയിൽ എûി; 15 അവിെട നിćു നീèി, പിെĤćാൾ

ഖിെയാസ്ദçീപിെě തൂèിൽ എûി, മറുനാൾ സാെമാസ്ദçീപിൽ

അണõു പിേĤćു മിേലെûാസിൽ എûി. 16 കഴിയും എîിൽ

െപăെകാസ്തുനാേളèു െയരൂശേലമിൽഎേû÷തിćു പൗെലാസ്

ബĂെĜടുകയാൽആസäയിൽ കാലതാമസം വരരുതു എćുെവđു

എെഫെസാസിൽ അടുèാെത ഓേടണം എćു നിċയിđിരുćു.

17 മിേലെûാസിൽ നിćു അവൻ എെഫെസാസിേലèു ആളയđു

സഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûി. 18അവർഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾ

അവൻഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻആസäയിൽവćഒćാം നാൾ

മുതൽഎĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെടഎïെനയിരുćുഎćും 19

വളെര താഴ്മേയാടും കĚുനീേരാടും െയഹൂദĈാരുെട കൂöുെകöുകളാൽ

എനിèു ഉ÷ായകġïേളാടും കൂെട 20കർûാവിെന േസവിđു വćു

എćും åപാേയാജനമുĐതു ഒćും മെറđുെവèാെത പരസäമായും

വീടുേതാറും നിïേളാടു അറിയിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്തു

എćും 21ൈദവûിîേലèുĐ മാനസാăരവും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐവിശçാസവും െയഹൂദĈാർèും യവനĈാർèും

സാêീകരിđുഎćും നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 22ഇേĜാൾഇതാ,

ഞാൻ ആÿാവിനാൽ ബĆിèെĜöവനായി െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćു. 23ബĆനïളുംകġïളുംഎനിèായി കാûിരിèുćു

എćു പരിശുĂാÿാവു പöണം േതാറുംസാêäം പറയുćതĭാെത
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അവിെട എനിèു േനരിടുവാനുĐ ഒćും ഞാൻ അറിയുćിĭ. 24

എîിലും ഞാൻ എെě åപാണെന വിലേയറിയതായി എĚുćിĭ;

എെě ഓöവും ൈദവകൃപയുെട സുവിേശഷûിćു സാêäം

പറേയ÷തിćുകർûാവായ േയശുതćശുåശൂഷയുംതിെകേèണം

എേć എനിèുĐു. 25എćാൽ നിïളുെട ഇടയിൽ ൈദവരാജäം

åപസംഗിđുെകാ÷ു നടćവനായ എെě മുഖം നിïൾ ആരും

ഇനി കാൺകയിĭ എćു ഞാൻ അറിയുćു. 26 അതുെകാ÷ു

നിïളിൽ ആെരîിലും നശിđുേപായാൽ ഞാൻ കുĤèാരനĭ

എćു ഞാൻ ഇേć ദിവസം നിïേളാടു സാêäം പറയുćു. 27

ൈദവûിെěആേലാചനഒöും മെറđുെവèാെതഞാൻമുഴുവനും

അറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. 28 നിïെളûേćയും താൻ

സçăരéûാൽസĉാദിđിരിèുćൈദവûിെěസഭെയ േമയ്പാൻ

പരിശുĂാÿാവു നിïെള അĂäêരാèിെവđ ആöിൻ കൂöം

മുഴുവെനയുംസൂêിđുെകാൾവിൻ. 29ഞാൻ േപായ േശഷംആöിൻ

കൂöെûആദരിèാûെകാടിയ െചćായ്èൾനിïളുെട ഇടയിൽ

കടèും എćു ഞാൻ അറിയുćു. 30 ശിഷäĈാെര തïളുെട

പിćാെല വലിđുകളവാനായി വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുć

പുരുഷĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽ നിćും എഴുേćല്èും. 31

അതുെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ; ഞാൻ മൂćു സംവĀരം

രാĜകൽ ഇടവിടാെത കĚുനീർ വാർûുംെകാ÷ു ഓേരാരുûćു

ബുĂിപറõുതćതു ഓർûുെകാൾവിൻ. 32 നിïൾèു

ആÿികവർĂന വരുûുവാനും സകല വിശുĂĈാേരാടുംകൂെട

അവകാശംതരുവാനും കഴിയുćൈദവûിലുംഅവെěകൃപയുെട

വചനûിലും ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïെള ഭരേമğിèുćു. 33

ആരുെടയും െവĐിേയാ െപാേćാ വസ്åതേമാ ഞാൻ േമാഹിđിöിĭ.

34 എെě മുöിനും എേćാടുകൂെടയുĐവർèും േവ÷ി ഞാൻ ഈ

ൈകകളാൽഅĂçാനിđുഎćു നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 35

ഇïെന åപയýം െചയ്തു åപാപ്തിയിĭാûവെര സഹായിèയും,

വാïുćതിെനèാൾ െകാടുèുćതു ഭാഗäം എćു കർûാവായ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2315

േയശുതാൻ പറõ വാèു ഓർûുെകാൾകയും േവ÷തു എćു

ഞാൻഎĭാംെകാ÷ുംനിïൾèു ദൃġാăംകാണിđിരിèുćു. 36

ഇïെന പറõിöു അവൻ മുöുകുûി അവെരĭാവേരാടും കൂെട

åപാർüിđു. 37എĭാവരും വളെരകരõു. 38ഇനിേമൽഅവെěമുഖം

കാണുകയിĭ എćു പറõ വാèിനാൽ അവർ ഏĤവും ദുഃഖിđു

പൗെലാസിെěകഴുûിൽ െകöിĜിടിđുഅവെനചുംബിđു കĜേലാളം

അവേനാടുകൂെട വćുഅവെനയാåതയയđു.

21അവെര വിöുപിരിõു നീèിയേശഷം ഞïൾ േനെര ഓടി

േകാസിലും പിെĤćാൾ െരാെദാസിലും അവിടം വിöു പûരയിലും

എûി. 2െഫായ്നീèäയിേലèു േപാകുćഒരു കĜൽക÷ിöുഞïൾ

അതിൽകയറിഓടി. 3കുേåപാസ് ദçീപു ക÷ുഅതിെനഇടûുപുറം

വിöു സുറിയയിേലèു ഓടി േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽ അവിെട

ചരèുഇറèുവാനുĐതായിരുćു; 4ഞïൾശിഷäĈാെരകെ÷ûി

ഏഴുനാൾഅവിെടപാർûു;അവർപൗെലാസിേനാടു െയരൂശേലമിൽ

േപാകരുതുഎćുആÿാവിനാൽ പറõു. 5അവിടെûതാമസം

കഴിõിöുഞïൾവിöുേപാകുേĉാൾഅവർഎĭാവരും സ്åതീകളും

കുöികളുമായി പöണûിćു പുറേûാളം ഞïേളാടുകൂെട വćു

6 കടൽèരയിൽ മുöുകുûി åപാർüിđു തĊിൽ യാåത പറõിöു

ഞïൾകĜൽകയറി; അവർ വീöിേലèു മടïിേĜായി. 7ഞïൾ

േസാർ വിöു കĜേലാöം തിെകđു പ്െതാെലമായിസിൽ എûി

സേഹാദരĈാെര വąനം െചയ്തു ഒരു ദിവസം അവേരാടുകൂെട

പാർûു. 8 പിെĤćാൾഞïൾ പുറെĜöു ൈകസരäയിൽ എûി,

ഏഴുവരിൽ ഒരുവനായ ഫിലിെĜാസ് എć സുവിേശഷകെě

വീöിൽ െചćു അവേനാടുകൂെട പാർûു. 9 അവćു കനäകമാരും

åപവചിèുćവരുമായ നാലു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. 10 ഞïൾ

അവിെട വളെര ദിവസംപാർûിരിèുേĉാൾഅഗെബാസ്എćഒരു

åപവാചകൻ െയഹൂദäയിൽനിćു വćു. 11അവൻഞïളുെടഅടുèൽ

വćു പൗെലാസിെě അരèđ എടുûു തെě ൈകകാലുകെള

െകöി:ഈഅരèđയുെട ഉടമčെനെയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽ
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ഇïെനെകöി ജാതികളുെട കēിൽഏğിèുംഎćു പരിശുĂാÿാവു

പറയുćുഎćുപറõു. 12ഇതു േകöാെറ െയരൂശേലമിൽ േപാകരുതു

എćു ഞïളും അവിടûുകാരും അവേനാടു അേപêിđു. 13

അതിćു പൗെലാസ്: നിïൾ കരõു എെě ഹൃദയം ഇïെന

തകർèുćതു എăു? കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിćു

േവ÷ി ബĆിèെĜടുവാൻ മാåതമĭ െയരൂശേലമിൽ മരിĜാനും

ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 14 അവെന

സĊതിĜിđുകൂടായ്കയാൽ: കർûാവിെě ഇġം നടèെö എćു

പറõുഞïൾമി÷ാതിരുćു. 15അവിടെûതാമസംകഴിõിöു

ഞïൾ യാെåതèു േകാĜുകൂöി െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 16

ൈകസരäയിെല ശിഷäĈാരിൽ ചിലരും ഞïേളാടുകൂെട േപാćു,

കുെåപാസ്കാരനായ മ്നാേസാൻ എć ഒരു പഴയശിഷäേനാടുകൂെട

അതിഥികളായ്പാർേè÷തിćു ഞïെള അവെě അടുèൽ

കൂöിെèാ÷ുേപായി. 17െയരൂശേലമിൽഎûിേĜാൾസേഹാദരĈാർ

ഞïെളസേăാഷേûാടൈകെèാ÷ു. 18പിെĤćു പൗെലാസും

ഞïളും യാേèാബിെě അടുèൽ േപായി; മൂĜĈാരും എĭാം

അവിെട വćു കൂടി. 19 അവൻ അവെര വąനം െചയ്തു തെě

ശുåശൂഷയാൽൈദവംജാതികളുെടഇടയിൽെചēിđതുഓേരാćായി

വിവരിđു പറõു. 20 അവർ േകöു ൈദവെû മഹതçെĜടുûി.

പിെćഅവേനാടു പറõതു:സേഹാദരാ, െയഹൂദĈാരുെടഇടയിൽ

വിശçസിđിരിèുćവർഎåതആയിരം ഉ÷ുഎćുനീ കാണുćുവേĭാ;

അവർ എĭാവരും നäായåപമാണതğരĈാർ ആകുćു. 21 മèെള

പരിേėദനെചēരുതുഎćുംനĊുെട മരäാദഅനുസരിđു നടèരുതു

എćും നീ ജാതികളുെട ഇടയിലുĐസകല െയഹൂദĈാേരാടും പറõു

േമാെശെയ ഉേപêിđുകളവാൻ ഉപേദശിèുćു എćു അവർ

നിെćèുറിđു ധരിđിരിèുćു. 22ആകയാൽഎăാകുćു േവ÷തു?

നീ വćിöു÷ുഎćുഅവർ േകൾèും നിċയം. 23ഞïൾനിേćാടു

ഈപറയുćതു െചയ്ക; േനർđയുĐനാലു പുരുഷĈാർഞïളുെട

ഇടയിൽ ഉ÷ു. 24 അവെര കൂöിെèാ÷ു അവേരാടുകൂെട നിെć
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ശുĂിവരുûി അവരുെട തല êൗരം െചേē÷തിćു അവർèു

േവ÷ി െചലവു െചയ്ക;എćാൽനിെćെèാ÷ു േകöതു ഉĐതĭ

എćും നീയും നäായåപമാണെûആചരിđു åകമമായി നടèുćവൻ

എćും എĭാവരും അറിയും. 25 വിശçസിđിരിèുć ജാതികെള

സംബĆിേđാഅവർവിåഗഹാർĜിതവും രéവുംശçാസംമുöിđûതും

പരസംഗവും മാåതം ഒഴിõിരിേèണം എćു വിധിđു എഴുതി

അയđിöു÷േĭാ. 26 അïെന പൗെലാസ് ആ പുരുഷĈാെര

കൂöിെèാ÷ു പിെĤćാൾ അവേരാടുകൂെട തെć ശുĂിവരുûി

ൈദവാലയûിൽെചćു;അവരിൽഓേരാരുûćുേവ÷ിവഴിപാടു

കഴിĜാനുĐശുĂീകരണകാലംതികõുഎćു േബാധിĜിđു. 27ആ

ഏഴു ദിവസം തീരാറായേĜാൾആസäയിൽ നിćു വć െയഹൂദĈാർ

അവെനൈദവാലയûിൽക÷ിöു പുരുഷാരെûഒെèയുംഇളèി

അവെനപിടിđു: 28യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,സഹായിĜിൻ; ഇവൻ

ആകുćു ജനûിćും നäായåപമാണûിćും ഈ čലûിćും

വിേരാധമായി എĭായിടûും എĭാവെരയും ഉപേദശിèുćവൻ;

അവൻ യവനĈാെരയും ൈദവാലയûിൽ കൂöിെèാ÷ുവćുഈ

വിശുĂ čലം തീ÷ിđുകളõു എćു വിളിđുകൂകി. 29 അവർ

മുെĉഎെഫസäനായ േåതാഫിേമാസിെനഅവേനാടുകൂെട നഗരûിൽ

ക÷തിനാൽപൗെലാസ്അവെനൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćു

എćു നിരൂപിđു. 30നഗരംഎĭാം ഇളകി ജനംഓടിèൂടി പൗെലാസിെന

പിടിđു ൈദവാലയûിćു പുറേûèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപായി;

ഉടെന വാതിലുകൾഅെടđുകളõു. 31അവർഅവെന െകാĭുവാൻ

åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം ഒെèയും കലèûിൽആയി എćു

പöാളûിെě സഹåസാധിപćു വർûമാനം എûി. 32 അവൻ

êണûിൽ പടയാളികെളയും ശതാധിപĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു

അവരുെട േനെര പാõുവćു; അവർ സഹåസാധിപെനയും

പടയാളികെളയും ക÷േĜാൾ പൗെലാസിെന അടിèുćതു

നിറുûി. 33സഹåസാധിപൻ അടുûുവćു അവെന പിടിđു ര÷ു

ചïലെവĜാൻ കğിđു; ആർ എćും എăു െചയ്തു എćും
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േചാദിđു. 34പുരുഷാരûിൽചിലർഇïെനയും ചിലർഅïെനയും

നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു; ആരവാരം േഹതുവായി നിċയം ഒćും

അറിõുകൂടായ്കയാൽഅവെന േകാöയിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻ

കğിđു. 35പടിെèöിേĈൽആയേĜാൾ:അവെനെകാćുകളകഎćു

ആർûുെകാ÷ു ജനസമൂഹം പിൻെചĭുകയാൽ 36പുരുഷാരûിെě

ബലാൽèാരം േപടിđിöു പടയാളികൾ അവെന എടുേè÷ിവćു.

37 േകാöയിൽ കടèുമാറായേĜാൾ പൗെലാസ് സഹåസാധിപേനാടു:

എനിèു നിേćാടു ഒരു വാèു പറയാേമാഎćു േചാദിđു.അതിćു

അവൻ: നിനèു യവനഭാഷ അറിയാേമാ? 38 കുെറ നാൾ മുെĉ

കലഹം ഉ÷ാèി നാലായിരം കöാരèാെര മരുഭൂമിയിേലèു

കൂöിെèാ÷ുേപായ മിåസയീമäൻ നീ അĭേയാ എćു േചാദിđു.

39 അതിćു പൗെലാസ്: ഞാൻ കിലികäയിൽ തർെസാസ് എć

åപസിĂനഗരûിെലപൗരനാേയാരു െയഹൂദൻആകുćു. ജനേûാടു

സംസാരിĜാൻ അനുവദിേèണം എćു അേപêിèുćു എćു

പറõു. 40അവൻഅനുവദിđേĜാൾ പൗെലാസ് പടിെèöിേĈൽ

നിćുെകാ÷ു ജനേûാടു ആംഗäം കാöി, വളെര മൗനമായ േശഷം

എåബായഭാഷയിൽവിളിđുപറõതാവിതു:

22സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായുേĐാേര, എനിèു

ഇćു നിïേളാടുĐ åപതിവാദം േകöുെകാൾവിൻ. 2 എćാൽ

എåബായഭാഷയിൽ സംസാരിèുćതു േകöിöു അവർ അധികം

മൗനമായി നിćു.അവൻപറõെതെăćാൽ: 3ഞാൻകിലികäയിെല

തർെസാസിൽ ജനിđ െയഹൂദനും ഈ നഗരûിൽ വളർćു

ഗമാലിേയലിെěകാല്èുൽഇരുćുപിതാèĈാരുെടനäായåപമാണം

സൂê്മതേയാെടഅഭäസിđവനുമാകയാൽ നിïൾഎĭാവരും ഇćു

ഇരിèുćതുേപാെല ൈദവേസവയിൽ എരിവുĐവനായിരുćു.

4 ഞാൻ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും പിടിđു െകöി തടവിൽ

ഏğിđുംഈമാർĖèാെര െകാĭുവാനും മടിèാെത ഉപåദവിđുംവćു.

5 അതിćു മഹാപുേരാഹിതനും മൂĜĈാരുെട സംഘം ഒെèയും

എനിèു സാêികൾ; അവേരാടു സേഹാദരĈാർèായി എഴുûു
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വാïിെèാ÷ു ദമസ്െകാസിൽ പാർèുćവെരയും പിടിđുെകöി

ദøനûിćായി െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു

ഞാൻ അവിേടèു യാåതയായി. 6 അïെന åപയാണം െചയ്തു

ദമസ്െകാസിേനാടു അടുûേĜാൾ ഏകേദശം ഉെđèു െപെöćു

ആകാശûുനിćു വലിേയാരു െവളിđംഎെěചുĤും മിćി. 7ഞാൻ

നിലûു വീണു: ശൗേല, ശൗേല, നീ എെć ഉപåദവിèുćതുഎăു

എćുഎേćാടു പറയുćഒരുശĝം േകöു. 8കർûാേവ,നീആർഎćു

ഞാൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുćനസറായനായ േയശുആകുćു

ഞാൻഎćുഅവൻഎേćാടു പറõു. 9എേćാടു കൂെടയുĐവർ

െവളിđം ക÷ു എîിലും എേćാടു സംസാരിèുćവെě ശĝം

േകöിĭ. 10കർûാേവഞാൻഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđുതിćു

കർûാവു എേćാടു; എഴുേćĤു ദമസ്െകാസിേലèു േപാക; നീ

െചേē÷തിćു വിധിđിരിèുćെതĭാം അവിെട നിേćാടു പറയും

എćു കğിđു. 11ആെവളിđûിെě േതജĢു േഹതുവായിöു കĚു

കാണായ്കയാൽ കൂെടയുĐവർ എെć ൈകèു പിടിđു നടûി;

അïെനഞാൻ ദമസ്െകാസിൽഎûി. 12അവിെട പാർèുćസകല

െയഹൂദĈാരാലും നĭസാêäം െകാ÷വനായി നäായåപമാണåപകാരം

ഭéിയുĐപുരുഷനായഅനനäാസ് എെćാരുûൻഎെěഅടുèൽ

വćുനിćു: 13 സേഹാദരനായ ശൗെല, കാഴ്ചåപാപിè എćു

പറõു; ആ നാഴികയിൽ തേć ഞാൻ കാഴ്ച åപാപിđു അവെന

ക÷ു. 14 അേĜാൾ അവൻ എേćാടു: നĊുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവംനിെćതെěഇġംഅറിവാനും നീതിമാനായവെനകാúാനും

അവെě വായിൽ നിćും വചനം േകൾĜാനും നിയമിđിരിèുćു.

15 നീ കാൺകയും േകൾèയും െചയ്തതിćു സകലമനുഷäർèും

നീഅവെěസാêിയായിûീരും. 16ഇനി താമസിèുćതുഎăു?

എഴുേćĤു അവെě നാമം വിളിđു åപാർüിđു സ്നാനം ഏĤു

നിെě പാപïെള കഴുകിèളക എćു പറõു. 17 പിെćഞാൻ

െയരൂശേലമിൽ മടïിെđćുൈദവാലയûിൽ åപാർüിèുേćരം

ഒരു വിവശതയിൽ ആയി അവെന ക÷ു: 18 നീ ബĂെĜöു േവഗം
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െയരൂശേലം വിöുേപാക; നീഎെćèുറിđു പറയുćസാêäംഅവർ

ൈകെèാൾകയിĭ എćു എേćാടു കğിđു 19 അതിćു ഞാൻ:

കർûാേവ, നിćിൽ വിശçസിèുćവെരഞാൻതടവിൽആèുകയും

പĐിേതാറുംഅടിĜിèയും െചയ്തുഎćും 20നിെěസാêിയായ

സ്െതഫാെനാസിെě രéം െചാരിõേĜാൾ ഞാനും സĊതിđു

അരിെകനിćുഅവെനെകാĭുćവരുെട വസ്åതം കാûുെകാ÷ിരുćു

എćുംഅവർഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു. 21അവൻഎേćാടു:

നീ േപാക;ഞാൻ നിെć ദൂരûു ജാതികളുെടഅടുèേലèുഅയèും

എćു കğിđു. 22ഈവാേèാളംഅവർഅവćു െചവിെകാടുûു;

പിെć: ഇïെനûവെന ഭൂമിയിൽനിćു നീèിèളക; അവൻ

ജീവിđിരിèുćതു േയാഗäമĭ എćു നിലവിളിđു പറõു. 23

അവർ കൂèലിöും വസ്åതം കീറിèളõും പൂഴി വാരി േമേലാöു

എറിõും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ 24അവർഇïെനഅവെě േനെര

ആർèുവാൻസംഗതിഎăുഎćുഅറിേയ÷തിćു ചĊöിെകാ÷ു

അവേനാടു േചാദäം െചേēണം എćു സഹåസാധിപൻ പറõു

അവെന േകാöയിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 25തെćവാറു

െകാ÷ു െകöുേĉാൾപൗെലാസ്അരിെകനില്èുćശതാധിപേനാടു:

േറാമപൗരനുംവിസ്താരംകഴിയാûവനുമായമനുഷäെനചĊöിെകാ÷ു

അടിèുćതു വിഹിതേമാഎćു േചാദിđു. 26ഇതു േകöിöു ശതാധിപൻ

െചćു സഹåസാധിപേനാടു: നീ എăു െചയ്വാൻ േപാകുćു?

ഈ മനുഷäൻ േറാമപൗരൻ ആകുćു എćു േബാധിĜിđു. 27

സഹåസാധിപൻ വćു: നീ േറാമപൗരൻതേćേയാ?എേćാടു പറക

എćു േചാദിđതിćു: 28അെതഎćുഅവൻപറõു.ഞാൻഏറിയ

മുതൽ െകാടുûുഈ പൗരതçം സĉാദിđു എćു സഹåസാധിപൻ

പറõതിćു:ഞാേനാഅïെനജനിđിരിèുćുഎćുപൗെലാസ്

പറõു. 29 േഭദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെനഅവെന വിöുമാറി;

സഹåസാധിപനും അവൻ േറാമപൗരൻ എćു അറിõേĜാൾ

അവെന ബĆിđതുെകാ÷ു ഭയെĜöു. 30 പിെĤćു െയഹൂദĈാർ

പൗെലാസിേĈൽചുമûുćകുĤûിെěസൂê്മംഅറിവാൻഇėിđിöു
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അവൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും കൂടി

വരുവാൻകğിđുഅവെനെകöഴിđു താെഴ െകാ÷ുെചćുഅവരുെട

മുĉിൽനിറുûി.

23പൗെലാസ്നäായാധിപസംഘെûഉĤുേനാèി:സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻഇേć ദിവസേûാളവും േകവലം നĭ മനĢാêിേയാടുംകൂെട

ൈദവûിെěമുĉാെകനടćിരിèുćുഎćുപറõു. 2അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതനായഅനനäാസ് അരിെക നില്èുćവേരാടു അവെě

വായിèു അടിĜാൻ കğിđു. 3 പൗെലാസ് അവേനാടു: ൈദവം

നിെć അടിèും, െവĐ േതđ ചുവേര; നീ നäായåപമാണåപകാരം

എെćവിസ്തരിĜാൻ ഇരിèയും നäായåപമാണûിćു വിേരാധമായി

എെć അടിĜാൻ കğിèയും െചēുćുേവാ എćു പറõു. 4

അരിെക നില്èുćവർ: നീ ൈദവûിെě മഹാപുേരാഹിതെന

ശകാരിèുćുേവാ എćു േചാദിđു. 5 അതിćു പൗെലാസ്:

സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻഎćുഞാൻഅറിõിĭ; “നിെě

ജനûിെěഅധിപതിെയദുഷിèരുതു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ

എćു പറõു. 6 എćാൽ നäായാധിപസംഘûിൽ ഒരു പêം

സദൂകäരും ഒരുപêം പരീശĈാരും ആകുćു എćു പൗെലാസ്

അറിõു: സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ഒരു പരീശനും പരീശĈാരുെട

മകനുംആകുćു; മരിđവരുെട åപതäാശെയയും പുനരുüാനെûയും

കുറിđുഞാൻവിസ്താരûിലായിരിèുćുഎćുവിളിđു പറõു. 7

അവൻഇതു പറõേĜാൾപരീശĈാരുംസദൂകäരും തĊിൽഇടõു

സംഘംഛിåദിđു. 8പുനരുüാനം ഇĭ, ദൂതനുംആÿാവും ഇĭഎćു

സദൂകäർ പറയുćു; പരീശĈാേരാ ര÷ും ഉെ÷ćു åപമാണിèുćു.

9 അïെന വലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; പരീശപêûിെല

ശാസ്åതിമാരിൽചിലർഎഴുേćĤു വാദിđു:ഈമനുഷäനിൽഞïൾ

ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ; ഒരാÿാേവാ ഒരു ദൂതേനാ അവേനാടു

സംസാരിđുഎćു വേćèാംഎćു പറõു. 10അïെനവലിയ

ഇടđൽആയതുെകാ÷ുഅവർപൗെലാസിെനചീăിèളയുംഎćു

സഹåസാധിപൻ േപടിđു, പടയാളികൾഇറïിവćുഅവെനഅവരുെട
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നടുവിൽ നിćു പിടിെđടുûു േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു.

11 രാåതിയിൽകർûാവുഅവെěഅടുèൽനിćു:ൈധരäമായിരിè;

നീഎെćèുറിđു െയരൂശേലമിൽസാêീകരിđതുേപാെല േറാമയിലും

സാêീകരിേè÷താകുćു എćു അരുളിെđയ്തു. 12 േനരം

െവളുûേĜാൾചില െയഹൂദĈാർ തĊിൽ േയാജിđു പൗെലാസിെന

െകാćുകളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചയ്കയിĭ

എćുശപഥംെചയ്തു. 13ഈശപഥംെചയ്തവർനാğതിൽഅധികംേപർ

ആയിരുćു. 14അവർമഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

അടുèൽ െചćു: ഞïൾ പൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം

ഒćും ആസçദിèയിĭ എെćാരു കഠിനശപഥം െചയ്തിരിèുćു.

15 ആകയാൽ നിïൾ അവെě കാരäം അധികം സൂê്മേûാെട

പരിേശാധിേèണംഎćുĐ ഭാവûിൽഅവെന നിïളുെടഅടുèൽ

താെഴ െകാ÷ുവരുവാൻ നäായാധിപസംഘവുമായി സഹåസാധിപേനാടു

അേപêിĜിൻ; എćാൽ അവൻ സമീപിèും മുെĉ ഞïൾ

അവെന ഒടുèിèളവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു പറõു.

16 ഈ പതിയിരിĜിെനèുറിđു പൗെലാസിെě െപïളുെട മകൻ

േകöിöു െചćു േകാöയിൽ കടćു പൗെലാസിേനാടു അറിയിđു. 17

പൗെലാസ് ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുûെനവിളിđു:ഈയൗവനèാരćു

സഹåസാധിപേനാടു ഒരു കാരäം അറിയിĜാനുĐതിനാൽ അവെന

അേïാöു െകാ÷ുേപാേകണംഎćുപറõു. 18അവൻഅവെനകൂöി

സഹåസാധിപെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു:തടവുകാരനായപൗെലാസ്

എെćവിളിđു, നിേćാടു ഒരു കാരäം പറവാനുĐഈയൗവനèാരെന

നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ എേćാടു അേപêിđു എćു

പറõു. 19സഹåസാധിപൻഅവെനൈകèു പിടിđു മാറിനിćു:

എേćാടു േബാധിĜിĜാനുĐതുഎăുഎćുസçകാരäമായി േചാദിđു.

20 അതിćു അവൻ: െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിെനèുറിđു അധികം

സൂê്മേûാെട വിസ്താരം കഴിേèണെമćുĐ ഭാവûിൽ വćു

നാെളഅവെനനäായാധിപസംഘûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു

നിേćാടു അേപêിĜാൻ ഒûു കൂടിയിരിèുćു. 21 നീ അവെര
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വിശçസിđു േപാകരുതു; അവരിൽ നാğതിൽഅധികം േപർഅവെന

ഒടുèിèളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചയ്കയിĭ

എćുശപഥംെചയ്തുഅവćായി പതിയിരിèുćു; നിെě വാëûം

കിöും എćു ആശിđു അവർ ഇേĜാൾ ഒരുïി നില്èുćു എćു

പറõു. 22നീഇതുഎേćാടുഅറിയിđുഎćുആേരാടും മി÷രുതു

എćു സഹåസാധിപൻ കğിđു യൗവനèാരെന പറõയđു. 23

പിെćഅവൻശതാധിപĈാരിൽ ര÷ുേപെരവരുûി:ഈരാåതിയിൽ

മൂćാം മണിേനരûുൈകസരäèു േപാകുവാൻഇരുനൂറു കാലാെളയും

എഴുപതുകുതിരേđവകെരയുംഇരുനൂറു കുăèാെരയും ഒരുèുവിൻ.

24പൗെലാസിെനകയĤി േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെěഅടുèൽ

േêമേûാടഎûിĜാൻ മൃഗവാഹനïെളയുംസംഭരിĜിൻഎćു

കğിđു. 25 താെഴ പറയുć വിധûിൽ ഒരു എഴുûും എഴുതി: 26

ĥൗെദäാസ് ലുസിയാസ് രാജåശീ േഫലിക്സ് േദശാധിപതിèുവąനം.

27 ഈ പുരുഷെന െയഹൂദĈാർ പിടിđു െകാĭുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ

േറാമപൗരൻ എćു അറിõുഞാൻ പöാളേûാടും കൂെട േനരിöു

െചćു അവെന വിടുവിđു. 28 അവെěേമൽ കുĤം ചുമûുć

സംഗതി åഗഹിĜാൻഇėിđിöുഅവരുെട നäായാധിപസംഘûിേലèു

അവെന െകാ÷ുെചćു. 29 എćാൽ അവരുെട നäായåപമാണം

സംബĆിđുĐ തർèïെളèുറിđു കുĤം ചുമûുćതĭാെത

മരണûിേćാചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćും ഇĭഎćുക÷ു. 30

അനăരംഈപുരുഷെě േനെരഅവർകൂöുെകöു ഉ÷ാèുćുഎćു

തുĉുകിöിയേĜാൾഞാൻതൽêണംഅവെനനിെěഅടുèേലèു

അയđിരിèുćു;അവെě േനെരയുĐഅനäായംസćിധാനûിൽ

േബാധിĜിĜാൻ വാദികേളാടു കğിđുമിരിèുćു; ശുഭമായിരിèെö.

31 പടയാളികൾ കğനåപകാരം പൗെലാസിെന കൂöി രാåതിയിൽ

അăിപåതിേസാളം െകാ÷ുെചćു, 32പിെĤćാൾകുതിരേđവകെര

അവേനാടുകൂെട അയđു േകാöയിേലèു മടïിേപാćു. 33 മĤവർ

ൈകസരäയിൽ എûി േദശാധിപതിèു എഴുûു െകാടുûു

പൗെലാസിെനയും അവെě മുĉിൽ നിർûി. 34 അവൻ എഴുûു
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വായിđിöുഏതുസംčാനèാരൻഎćു േചാദിđു. കിലികäèാരൻ

എćു േകöാെറ: 35 വാദികളും കൂെട വćു േചരുേĉാൾ നിെć

വിസ്തരിèാം എćു പറõു െഹേരാദാവിെě ആčാനûിൽ

അവെനകാûുെകാൾവാൻകğിđു.

24അòുനാൾ കഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായ അനനäാസ്

മൂĜĈാേരാടും െതർûുെĭാസ്എćഒരു വäവഹാരñേനാടും കൂടി

വćു, പൗെലാസിെě േനെര േദശാധിപതിയുെട മുĉാെകഅനäായം

േബാധിĜിđു. 2അവെനവിളിđാെറ െതർûുെĭാസ്അനäായം വിവരിđു

പറõെതെăćാൽ: 3 രാജåശീ േഫലിക്േസ, നീമുഖാăരംഞïൾ

വളെരസമാധാനംഅനുഭവിèുćതും നിെěപരിപാലനûാൽഈ

ജാതിèു ഏറിയ ഗുണീകരണïൾ സാധിđിരിèുćതും ഞïൾ

എേĜാഴുംഎĭായിടûും പൂർĚനąിേയാടും കൂെടഅംഗീകരിèുćു.

4 എîിലും നിെć അധികം അസഹäെĜടുûരുതു എćുെവđു

êമേയാെട ചുരുèûിൽഞïളുെടഅനäായം േകൾേèണംഎćു

അേപêിèുćു. 5 ഈ പുരുഷൻ ഒരു ബാധയും േലാകûിലുĐ

സകല െയഹൂദĈാരുെടയും ഇടയിൽ കലഹമു÷ാèുćവനും

നസറായമതûിćു മുĉനും എćു ഞïൾ ക÷ിരിèുćു. 6

അവൻൈദവാലയംതീ÷ിĜാനും åശമിđു.അവെനഞïൾപിടിđു

[ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിസ്തരിĜാൻ വിചാരിđു. 7എîിലും

സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വളെര ബലേûാടു വćു അവെന

ഞïളുെട കēിൽനിćു പിടിđുെകാ÷ുേപായി, 8അവെěവാദികൾ

നിെě മുĉാെകവരുവാൻകğിđു] നീ തേćഅവെനവിസ്തരിđാൽ

ഞïൾ അനäായം േബാധിĜിèുć ഈ സകല സംഗതികളും

അറിõുെകാൾവാൻ ഇടയാകും. 9അതു അïെന തേćഎćു

െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. 10സംസാരിèാംഎćു േദശാധിപതി

ആംഗäം കാöിയാെറ പൗെലാസ് ഉûരം പറõതു: ഈ ജാതിèു

നീ അേനകസംവĀരമായി നäായാധിപതി ആയിരിèുćു എćു

അറികെകാ÷ുഎെěകാരäûിൽഞാൻൈധരäേûാെട åപതിവാദം

െചēുćു. 11ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ േപായിöു പåă÷ു



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2325

നാളിൽ അധികമായിĭ എćു നിനèു അറിയാകുćതാകുćു. 12

ൈദവാലയûിേലാ പĐികളിേലാ നഗരïളിേലാെവđു ആേരാടും

വാദിèെയîിലും പുരുഷാരûിൽ കലഹം ഉ÷ാèുകെയîിലും

െചēുćാതായി അവർ എെć ക÷ിöിĭ. 13 ഇćു എെě േനെര

േബാധിĜിèുćഅനäായംനിെěമുĉാെകെതളിയിĜാൻഅവർèു

കഴിയുćതുമĭ. 14എćാൽഒćുഞാൻസĊതിèുćു: മതേഭദംഎćു

ഇവർ പറയുć മാർĖåപകാരം ഞാൻ പിതാèĈാരുെട ൈദവെû

ആരാധിèയും നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും

എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും വിശçസിèയും െചēുćു. 15

നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം ഉ÷ാകും

എćു ഇവർ കാûിരിèുćതുേപാെല ഞാനും ൈദവûിîൽ

ആശെവđിരിèുćു. 16 അതുെകാ÷ു എനിèു ൈദവേûാടും

മനുഷäേരാടും കുĤമിĭാûമനĢാêിഎĭായ്േപാഴും ഉ÷ായിരിĜാൻ

ഞാൻ åശമിèുćു. 17 പലസംവĀരം കൂടീöു ഞാൻ എെě

ജാതിèാർèുധർĊം െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാടു കഴിĜാനും വćു. 18

അതു അനുഷ്ഠിèുേĉാൾ അവർ എെćൈദവാലയûിൽെവđു

ശുĂീകരണം കഴിõവനായി ക÷ു; പുരുഷാരേûാടു കൂടിയĭ,

കലഹേûാടുകൂടിയുമĭ. 19 എćാൽ ആസäèാരായ ചില

െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർèു എെě േനെര അനäായം

ഉെ÷îിൽ നിെě മുĉിൽ വćു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. 20

അĭ, ഞാൻ നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നില്èുേĉാൾ

മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđു ഇćു നിïൾ എെć

വിസ്തരിèുćു എćു ഞാൻ വിളിđു പറേõാരു വാèĭാെത

21 അവിെട െവđു എെě പèൽ വĭ കുĤവും ക÷ിöു÷îിൽ

ഇവർ തേć പറയെö. 22 േഫലിക്സിćു ഈ മാർĖം സംബĆിđു

സൂê്മമായഅറിവു ഉ÷ായിരുćിöും: ലുസിയാസ്സഹåസാധിപൻ

വരുേĉാൾ ഞാൻ നിïളുെട കാരäം തീർđെĜടുûും എćു

പറõുഅവധിെവđു, 23ശതാധിപേനാടുഅവെന തടവിൽ തേć

സൂêിđു ദയകാണിĜാനുംഅവെěസ്േനഹിതĈാർഅവćു ശുåശൂഷ
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െചēുćതു വിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. 24കുെറനാൾകഴിõിöു

േഫലിക്സ് െയഹൂദ സ്åതീയായ തെě ഭാരä åദുസിĭയുമായി വćു,

പൗെലാസിെനവരുûി åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസെûèുറിđു

അവെě åപസംഗം േകöു. 25 എćാൽ അവൻ നീതി, ഇåąീയജയം,

വരുവാനുĐ നäായവിധി എćിവെയèുറിđു സംസാരിèുേĉാൾ

േഫലിക്സ് ഭയപരവശനായി: തൽèാലം േപാകാം;അവസരം ഉĐേĜാൾ

നിെćവിളിĜിèാംഎćു പറõു. 26പൗെലാസ് തനിèു åദവäം തരും

എćുആശിđുപലേĜാഴുംഅവെനവരുûിഅവേനാടുസംഭാഷിđു

േപാćു. 27 ര÷ാ÷ു കഴിõിöു േഫലിക്സിćു പിൻവാഴിയായി

െപാർെèäാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ േഫലിക്സ് െയഹൂദĈാരുെട

åപീതിസĉാദിേèണംഎćു െവđു പൗെലാസിെനതടവുകാരനായി

വിേöđുേപായി.

25െഫസ്െതാസ്സംčാനûിൽവćിöു മൂćുനാൾകഴിõേശഷം

ൈകസരäയിൽ നിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2 അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും െയഹൂദĈാരുെട åപധാനികളും പൗെലാസിെě

േനെരഅവെěസćിധിയിൽഅനäായം േബാധിĜിđു; 3 ദയെചയ്തു

അവെനെയരൂശേലമിേലèുവരുേû÷തിćുഅവർപൗെലാസിćു

åപതികൂലമായി അവേനാടു അേപêിđു; 4വഴിയിൽെവđുഅവെന

ഒടുèിèളവാൻ അവർ ഒരു പതിയിരിĜു നിർûി. അതിćു

െഫസ്െതാസ്: പൗെലാസിെനൈകസരäയിൽസൂêിđിരിèുćു;ഞാൻ

േവഗംഅവിേടèു േപാകുćു÷ു; 5നിïളിൽ åപാപ്തിയുĐവർകൂെട

വćുആമനുഷäെěേനെരഅനäായംഉെ÷îിൽേബാധിĜിèെöഎćു

ഉûരം പറõു. 6അവൻഏകേദശംഎöു പûു ദിവസംഅവരുെട

ഇടയിൽ താമസിđേശഷം ൈകസരäèു മടïിേĜായി; പിെĤćു

നäായാസനûിൽ ഇരുćു പൗെലാസിെന വരുûുവാൻ കğിđു. 7

അവൻവćാെറ െയരൂശേലമിൽ നിćു വć െയഹൂദĈാർ ചുĤും നിćു

അവെě േനെര കഠിനകുĤം പലതും േബാധിĜിđു. 8 പൗെലാേസാ:

െയഹൂദĈാരുെടനäായåപമാണേûാടാകെöൈദവാലയേûാടാകെö

ൈകസേരാടാകെö ഞാൻ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ എćു
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åപതിവാദിđാെറആകുĤïെള െതളിയിĜാൻഅവർèു കഴിõിĭ.

9 എćാൽ െഫസ്െതാസ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിĜാൻ

ഇėിđു പൗെലാസിേനാടു: െയരൂശേലമിേലèു െചćുഅവിെടഎെě

മുĉിൽെവđുഈസംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരംനടĜാൻനിനèു

സĊതമുേ÷ാഎćു േചാദിđതിćുപൗെലാസ്:ഞാൻൈകസരുെട

നäായാസനûിćു മുĉാെക നില്èുćു; 10 അവിെട എെć

വിസ്തരിേè÷താകുćു; െയഹൂദĈാേരാടുഞാൻ ഒരുഅനäായവും

െചയ്തിöിĭ; അതു നീയും നĭവĚം അറിõിരിèുćു. 11ഞാൻ

അനäായം െചയ്തു മരണേയാഗäമായതു വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ

മരണശിêഏല്èുćതിćുഎനിèു വിേരാധമിĭ. ഇവർഎെěേനെര

േബാധിĜിèുć അനäായം േനരĭ എćു വരികിേലാ എെć

അവർèു ഏğിđുെകാടുĜാൻ ആർèും കഴിയുćതĭ; 12 ഞാൻ

ൈകസെരഅഭയംെചാĭുćുഎćു പറõു.അേĜാൾ െഫസ്െതാസ്

തെěആേലാചന സഭേയാടു സംസാരിđിöു: ൈകസെര നീ അഭയം

െചാĭിയിരിèുćു; ൈകസരുെട അടുèേലèു നീ േപാകും എćു

ഉûരം പറõു. 13 ഒöുനാൾ കഴിõേശഷം അåഗിĜാരാജാവും

െബർćീèയും െഫസ്േതാസിെനവąനം െചയ്വാൻൈകസരäയിൽ

എûി. 14 കുെറ നാൾ അവിെട പാർèുേĉാൾ െഫസ്െതാസ്

പൗെലാസിെěസംഗതി രാജാവിേനാടു വിവരിđു പറõതു: േഫലിക്സ്

വിേöđുേപാേയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ു. 15 ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ

െചćേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

എെě അടുèൽ വćു അവെě േനെര അനäായം േബാധിĜിđു.

വിധിèു അേപêിđു. 16 എćാൽ åപതിവാദികെള അഭിമുഖമായി

ക÷ുഅനäായെûèുറിđു åപതിവാദിĜാൻ ഇടകിöുംമുെĉ യാെതാരു

മനുഷäെനയുംഏğിđു െകാടുèുćതു േറാമർèു മരäാദയĭഎćു

ഞാൻ അവേരാടു ഉûരം പറõു. 17ആകയാൽ അവർ ഇവിെട

വćു കൂടിയാെറ ഞാൻ ഒöും താമസിയാെത പിെĤćു തേć

നäായാസനûിൽഇരുćുആപുരുഷെന െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 18

വാദികൾഅവെěചുĤും നിćുഞാൻനിരൂപിđിരുćകുĤം 19ഒćും



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2328

േബാധിĜിèാെത സçăമതെûèുറിđും ജീവിđിരിèുćു എćു

പൗെലാസ് പറയുć മരിđുേപായ േയശു എെćാരുവെനèുറിđും

ചില തർèസംഗതികെള െകാ÷ുവćേതയുĐു. 20ഇïെനയുĐ

വിഷയïളിൽ വിചാരണ നടേû÷തു എïെനെയćു ഞാൻ

അറിയായ്കയാൽ:നിനèു െയരൂശേലമിേലèു േപായിഅവിെടഈ

സംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരം നടĜാൻ സĊതമുേ÷ാ എćു

േചാദിđു. 21എćാൽപൗെലാസ് ചåകവർûിതിരുമനĢിെലവിധിèായി

തെć സൂêിേèണം എćു അഭയംെചാĭുകയാൽ ൈകസരുെട

അടുèൽ അയèുേവാളം അവെന സൂêിĜാൻ കğിđു. 22 ആ

മനുഷäെě åപസംഗം േകൾĜാൻഎനിèുംആåഗഹമു÷ായിരുćുഎćു

അåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõതിćു: നാെള േകൾèാം

എćുഅവൻപറõു. 23പിെĤćുഅåഗിĜാവു െബർćീèയുമായി

വളെര ആഡംബരേûാെട വćു. സഹåസാധിപതികേളാടും

നഗരûിെല åപധാനികേളാടും കൂെട വിചാരണമøപûിൽ വćാെറ

െഫസ്െതാസിെě കğനയാൽ പൗെലാസിെന െകാ÷ുവćു. 24

അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് പറõതു:അåഗിĜാരാജാേവ, ഇവിെട വćു

കൂടിയിരിèുć സകല പുരുഷĈാരുമായുേĐാേര, െയഹൂദĈാരുെട

സമൂഹം എĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും െവđു എേćാടു

അേപêിèയും അവെന ജീവേനാെട െവേđèരുതു എćു

നിലവിളിèയും െചയ്ത ഈ മനുഷäെന നിïൾ കാണുćുവേĭാ.

25 അവൻ മരണേയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു ഞാൻ

åഗഹിđു; അവൻ തെćയും ചåകവർûിതിരുമനĢിെല അഭയം

െചാĭുകയാൽ അവെന അയേèണം എćു വിധിđിരിèുćു. 26

അവെനèുറിđു തിരുേമനിèുഎഴുതുവാൻഎനിèുനിċയമായതു

ഒćുമിĭ; അതുെകാ÷ു വിസ്താരം കഴിõിöു എഴുതുവാൻ

വĭതും ഉ÷ാേക÷തിćുഅവെനനിïളുെട മുĉിലും വിേശഷാൽ

അåഗിĜാരാജാേവ, തിരുമുĉിലും വരുûിയിരിèുćു. 27തടവുകാരെന

അയèുേĉാൾഅവെě േപരിലുĐകുĤം കാണിèാതിരിèുćതു

യുéമĭഎćു േതാćുćു.
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26അåഗിĜാവു പൗെലാസിേനാടു: നിെě കാരäം പറവാൻ

അനുവാദം ഉ÷ു എćു പറõേĜാൾ പൗെലാസ് ൈകനീöി

åപതിവാദിđെതെăćാൽ: 2അåഗിĜാരാജാേവ, െയഹൂദĈാർഎെě

േമൽ ചുമûുćഎĭാ കുĤïെളയും കുറിđു ഇćു തിരുമുĉാെക

åപതിവാദിĜാൻഇടവćതുെകാ÷ു, 3വിേശഷാൽനീ െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിെലആചാരïളും തർèïളുംഎĭാംഅറിയുćവൻആകയാൽ

ഞാൻ ഭാഗäവാൻ എćു നിരൂപിèുćു; അതുെകാ÷ു എെě

åപതിവാദം êമേയാേട േകൾേèണെമćു അേപêിèുćു. 4

എെě ജാതിèാരുെട ഇടയിലും െയരൂശേലമിലും ആദിമുതൽ

ബാലäംതുടïിയുĐഎെěനടĜു െയഹൂദĈാർഎĭാവരുംഅറിയുćു.

5 ഞാൻ നĊുെട മാർĖûിൽ സൂê്മത ഏറിയ മതേഭദåപകാരം

പരീശനായി ജീവിđുഎćുഅവർആദിമുതൽഅറിയുćു;അവർèു

മനĢുെ÷îിൽ സാêäം പറയാം. 6 ൈദവûാൽ നĊുെട

പിതാèĈാർèു ലഭിđതും 7നĊുെട പåă÷ു േഗാåതïളും രാĜകൽ

åശĂേയാെടആരാധിđുെകാ÷ു എûിĜിടിĜാൻആശിèുćതും

ആയ വാëûûിലുĐ åപതäാശേഹതുവായിöേåത ഞാൻ ഇേĜാൾ

വിസ്താരûിൽആയിരിèുćതു.ആ åപതäാശെയെđാĭിആകുćു,

രാജാേവ, െയഹൂദĈാർ എെěേമൽ കുĤം ചുമûുćതു. 8

ൈദവം മരിđവെര ഉയിർĜിèുćതു വിശçാസേയാഗäമĭ എćു

നിïൾèു േതാćുćതു എăു? 9 നസറായനായ േയശുവിെě

നാമûിćുവിേരാധമായിപലതും åപവർûിേèണംഎćുഞാനും

വിചാരിđു സതäം. 10അതുഞാൻ െയരൂശേലമിൽ െചയ്തിöുമു÷ു;

മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടു അധികാരപåതം വാïി വിശുĂĈാരിൽ

പലെരയുംതടവിൽആèിഅെടđു;അവെരനിåഗഹിèുćസമയം

ഞാനും സĊതം െകാടുûു. 11ഞാൻഎĭാ പĐികളിലും അവെര

പലേĜാഴും ദøിĜിđുംെകാ÷ു ദൂഷണംപറവാൻനിർബĆിèയും

അവരുെട േനെര അതäăം åഭാăുപിടിđു അനäപöണïേളാളവും

െചćുഅവെര ഉപåദവിèയും െചയ്തു. 12ഇïെന െചയ്തുവരികയിൽ

ഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടുംആñേയാടും
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കൂെട ദമസ്െകാസിേലèു യാåതേപാകുേĉാൾ, 13 രാജാേവ, നöുെđèു

ഞാൻ വഴിയിൽെവđു സൂരäെě åപകാശെû കവിെõാരു

െവളിđം ആകാശûിൽ നിćു എെćയും എേćാടു കൂെട

യാåതെചēുćവെരയും ചുĤി åപകാശിèുćതു ക÷ു. 14ഞïൾ

എĭാവരും നിലûു വീണേĜാൾ: ശൗേല, ശൗേല, നീ എെć

ഉപåദവിèുćതുഎăു?മുĐിെěേനെരഉെതèുćതുനിനèുവിഷമം

ആകുćുഎćുഎåബായഭാഷയിൽഎേćാടു പറയുെćാരുശĝം

ഞാൻ േകöു. 15നീആരാകുćു കർûാേവ,എćുഞാൻ േചാദിđതിćു

കർûാവു: നീ ഉപåദവിèുć േയശു തേć ഞാൻ; 16 എîിലും

എഴുേćĤു നിവിർćു നിൽè; നീ എെć ക÷തിćും ഇനി ഞാൻ

നിനèു åപതäêൻആവാനിരിèുćതിćും നിെćശുåശൂഷകനും

സാêിയുമായി നിയമിĜാൻ ഞാൻ നിനèു åപതäêനായി. 17

ജനûിെěയും ജാതികളുെടയും കēിൽനിćു ഞാൻ നിെć

രêിèും. 18അവർèുപാപേമാചനവുംഎćിലുĐവിശçാസûാൽ

ശുĂീകരിèെĜöവരുെട ഇടയിൽ അവകാശവും ലഭിേè÷തിćു

അവരുെട കĚു തുറĜാനുംഅവെര ഇരുളിൽനിćു െവളിđûിേലèും

സാûാെěഅധികാരûിൽനിćുൈദവûിîേലèുംതിരിĜാനും

ഞാൻഇേĜാൾനിെćഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćുഎćുകğിđു.

19അതുെകാ÷ു അåഗിĜാരാജാേവ, ഞാൻ സçർĖീയദർശനûിćു

അനുസരണേèടു കാണിèാെത 20 ആദäം ദമസ്െകാസിലും

െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïും ഉĐവേരാടും പിെć

ജാതികേളാടും മാനസാăരെĜöു ൈദവûിîേലèു തിരിõു

മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ åപവൃûികൾ െചേēണം എćു

åപസംഗിđു. 21ഇതു നിമിûം െയഹൂദĈാർൈദവാലയûിൽ െവđു

എെć പിടിđു െകാĭുവാൻ åശമിđു. 22 എćാൽ ൈദവûിെě

സഹായം ലഭിèയാൽഞാൻഇćുവെരനിൽèയും െചറിയവേരാടും

വലിയവേരാടും സാêäം പറõു േപാരുകയും െചēുćു. 23

åകിസ്തു കġം അനുഭവിèയും മരിđവരുെട പുനരുüാനûിൽ

ആദäനായി ജനേûാടും ജാതികേളാടും െവളിđം അറിയിèയും
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െചēും എćു åപവാചകĈാരും േമാെശയും ഭാവികാലെûèുറിđു

åപസ്താവിđെതാഴിെക േവെറെയാćും ഞാൻ പറയുćിĭ. 24

ഇïെന åപതിവാദിèയിൽ െഫസ്െതാസ്: പൗെലാേസ, നിനèു

åഭാăു÷ു; വിദäാബഹുതçûാൽ നിനèു åഭാăു പിടിđിരിèുćു

എćു ഉറെè പറõു. 25 അതിćു പൗെലാസ്: രാജåശീ

െഫസ്െതാേസ,എനിèു åഭാăിĭ;ഞാൻസതäവുംസുേബാധവുമായ

വാèേåത സംസാരിèുćതു. 26 രാജാവിćു ഇതിെനèുറിđു

അറിവുĐതുെകാ÷ു അവേനാടു ഞാൻ åപാഗþäേûാെട

സംസാരിèുćു; അവćു ഇതു ഒćും മറവായിരിèുćിĭ എćു

എനിèു നിċയമു÷ു; അതു ഒരു േകാണിൽ നടćതĭ. 27

അåഗിĜാരാജാേവ, åപവാചകĈാെരവിശçസിèുćുേവാ?വിശçസിèുćു

എćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 28അåഗിĜാ പൗെലാസിേനാടു:

ഞാൻ åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻ നീ എെć അğംെകാ÷ു

സĊതിĜിèുćുഎćു പറõു. 29അതിćു പൗെലാസ്: നീ മാåതമĭ,

ഇćുഎെě åപസംഗം േകൾèുćവർഎĭാവരുംഅğംെകാ÷ാകെö

അധികം െകാ÷ാകെöഈചïലഒഴിെകഎെćേĜാെലആേകണം

എćു ഞാൻ ൈദവേûാടു അേപêിèുćു എćു പറõു. 30

അേĜാൾ രാജാവും േദശാധിപതിയും െബർćീèയുംഅവേരാടുകൂെട

ഇരുćവരുംഎഴുേćĤു മാറി നിćു: 31ഈമനുഷäൻ മരണûിേćാ

ചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćുതĊിൽപറõു.

32 ൈകസെര അഭയം െചാĭിയിരുćിെĭîിൽ അവെന വിöയĜാൻ

കഴിയുമായിരുćുഎćുഅåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

27ഞïൾ കĜൽ കയറി ഇതെലäèു േപാേകണം എćു

കğനയായേĜാൾ പൗെലാസിെനയും മĤു ചില തടവുകാെരയും

ഔഗുസ്തäപöാളûിെല ശതാധിപനായ യൂലിെയാസിെന ഏğിđു.

2 അïെന ഞïൾ ആസäèര പĤി ഓടുവാനുĐ ഒരു

അåദമുûäകĜലിൽ കയറി നീèി; െതĢെലാനിèയിൽ നിćുĐ

മെèേദാനäèാരനായ അരിസ്തർെഹാസും ഞïേളാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 3പിെĤćുഞïൾസീേദാനിൽഎûി; യൂലിെയാസ്



അെĜാ. åപവൃûികൾ 2332

പൗെലാസിേനാടു ദയ കാണിđു, സ്േനഹിതĈാരുെട അടുèൽ

േപായിസൽèാരംൈകെèാൾവാൻഅനുവദിđു. 4അവിെടനിćു

ഞïൾനീèി, കാĤു åപതികൂലമാകയാൽകുെåപാസ് ദçീപിെě മറപĤി

ഓടി; 5 കിലികä പംഫുലä കടൽവഴിയായി െചćു ലുèിയയിെല

മുറാĜöണûിൽ എûി. 6 അവിെട ശതാധിപൻ ഇതെലäèു

േപാകുć ഒരു അെലക്സåăിയèĜൽ ക÷ു ഞïെള അതിൽ

കയĤി. 7പിെćഞïൾബഹുദിവസം പതുെèഓടി, ക്നീെദാസ്

തൂèിൽ åപയാസേûാെട എûി, കാĤു സĊതിèായ്കയാൽ

േåകûദçീപിെě മറപĤി ശല്േമാെനèു േനെര ഓടി, 8 കരപĤി

åപയാസേûാെട ലസēപöണûിെěസമീപûുശുഭതുറമുഖംഎćു

േപരുĐ čലûു എûി. 9 ഇïെന വളെര നാൾ െചćേശഷം

േനാĉും കഴിõിരിെè കĜേലാöം ൈവഷമäം ആകെകാ÷ു

പൗെലാസ്: 10പുരുഷĈാേര,ഈയാåതയിൽ ചരèിćും കĜലിćും

മാåതമĭനĊുെട åപാണïൾèുംഏറിയകġനġïൾവരുംഎćു

ഞാൻ കാണുćു എćു അവെര åപേബാധിĜിđു. 11ശതാധിപേനാ

പൗെലാസ് പറõതിെനèാൾ മാലുമിയുെടയും കĜലുടമčെěയും

വാèു അധികം വിശçസിđു. 12ആതുറമുഖം ശീതകാലം കഴിĜാൻ

തèതĭായ്കയാൽ അവിെട നിćു നീèി െതèുപടിõാറായും

വടèുപടിõാറായും തുറćു കിടèുć െഫായ്നീകä എć

േåകûതുറമുഖûുകഴിവുെ÷îിൽ െചćുശീതകാലം കഴിേèണം

എćു മിèേപരുംആേലാചനപറõു. 13െതèൻകാĤു മąമായി

ഊതുകയാൽതാğരäംസാധിđുഎćു േതാćി,അവർഅവിെട നിćു

നîൂരംഎടുûു േåകûദçീപിെě മറപĤിഓടി. 14കുെറ കഴിõിöു

അതിćു വിേരാധമായിഈശാനമൂലൻഎćെകാടുîാĤുഅടിđു. 15

കĜൽകാĤിെě േനെരനിğാൻകഴിയാതവĚംകുടുïുകയാൽഞïൾ

ൈകവിöു അïെന പാറിേĜായി. 16 ĥൗദ എć െചറിയ ദçീപിെě

മറപĤി ഓടീöു åപയാസേûാെട േതാണി ൈകവശമാèി. 17 അതു

വലിđുകയĤീöുഅവർകĜൽചുĤിെèöിയും മĤും ഉറĜുവരുûി; പിെć

മണûിöേമൽഅകെĜടും എćു േപടിđു പായി ഇറèി അïെന
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പാറിേĜായി. 18ഞïൾെകാടുîാĤിനാൽഅതäăംഅലയുകെകാ÷ു

പിെĤćു അവർ ചരèു പുറûുകളõു. 19 മൂćാം നാൾ അവർ

സçăകēാൽകĜൽേകാĜും കടലിൽഇöുകളõു. 20വളെരനാളായിöു

സൂരäെനേയാ നêåതïെളേയാ കാണാെതയും വĭാûെകാടുîാĤു

അടിđുെകാ÷ുംഇരിèയാൽഞïൾരêെĜടുംഎćുĐആശ

ഒെèയുംഅĤുേപായി. 21അവർവളെര പöിണി കിടćേശഷംപൗേലാസ്

അവരുെടനടുവിൽനിćുെകാ÷ുപറõതു: പുരുഷĈാേര,എെě

വാèു അനുസരിđു േåകûയിൽനിćു നീèാെതയും ഈ കġ

നġïൾസĉാദിèാെതയും ഇരിേè÷തായിരുćു. 22എîിലും

ഇേĜാൾൈധരäേûാടിരിĜാൻഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു;

കĜലിćുഅĭാെത നിïളിൽആരുെടയും åപാണćുഹാനി വരികയിĭ.

23എെě ഉടയവനുംഞാൻ േസവിđുവരുćവനുമായൈദവûിെě

ദൂതൻ ഈ രാåതിയിൽ എെě അടുèൽനിćു: 24 പൗെലാേസ,

ഭയെĜടരുതു; നീ ൈകസരുെട മുĉിൽ നിൽേè÷താകുćു;

നിേćാടുകൂെട യാåതെചēുćവെര ഒെèയുംൈദവം നിനèു ദാനം

െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. 25അതുെകാ÷ു പുരുഷĈാേര,

ൈധരäേûാടിരിĜിൻ; എേćാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല തേć

സംഭവിèുംഎćുഞാൻൈദവെûവിശçസിèുćു. 26എîിലും നാം

ഒരു ദçീപിേĈൽ മുöി വീേഴ÷താകുćു. 27പതിćാലാം രാåതിയായേĜാൾ

ഞïൾഅåദിയèടലിൽഅലയുേćരംഅർĂരാåതിയിൽ ഒരു കെരèു

സമീപിèുćുഎćുകĜൽèാർèു േതാćി. 28അവർഈയംഇöു

ഇരുപതു മാെറćു ക÷ു; കുറയ അĜുറം േപായിöു വീ÷ും ഈയം

ഇöു പതിനòു മാെറćു ക÷ു. 29 പാറčലïളിൽ അകെĜടും

എćു േപടിđു അവർ അമരûു നിćു നാലു നîൂരം ഇöു, േനരം

െവളുĜാൻ ആåഗഹിđുെകാ÷ിരുćു. 30 എćാൽ കĜൽèാർ

കĜൽ വിöു ഓടിേĜാകുവാൻ വിചാരിđു അണിയûുനിćു നîൂരം

ഇടുവാൻ േപാകുćു എćുĐ ഭാവûിൽ േതാണി കടലിൽ ഇറèി.

31 അേĜാൾ പൗെലാസ് ശതാധിപേനാടും പടയാളികേളാടും: ഇവർ

കĜലിൽതാമസിđĭാെത നിïൾèു രêെĜടുവാൻകഴിയുćതĭ
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എćുപറõു. 32പടയാളികൾ േതാണിയുെടകയറുഅറുûുഅതു

വീഴിđുകളõു. 33േനരം െവളുèാറായേĜാൾപൗെലാസ്എĭാവേരാടും

ഭêണംകഴിേè÷തിćുഅേപêിđു: നിïൾ ഒćും ഭêിèാെത

കാûുെകാ÷ു പöിണി കിടèുćതു ഇćു പതിćാലാം ദിവസം

ആകുćുവേĭാ. 34അതുെകാ÷ുആഹാരം കഴിേèണംഎćുഞാൻ

നിïേളാടുഅേപêിèുćു;അതു നിïളുെട രെêèുĐതേĭാ;

നിïളിൽ ഒരുûെěയും തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നġമാകയിĭ

നിċയം എćു പറõു. 35 ഇïെന പറõിöു അĜം എടുûു

എĭാവരും കാൺെകൈദവെûവാഴ്ûിöു നുറുèിതിćുതുടïി.

36 അേĜാൾ എĭാവരും ൈധരäെĜöു ഭêണം കഴിđു. 37 കĜലിൽ

ഞïൾആകĜാെട ഇരുനൂെĤഴുപûാറു ആൾ ഉ÷ായിരുćു. 38

അവർതിćുതൃപ്തിവćേശഷംധാനäംകടലിൽകളõുകĜലിെě

ഭാരം കുെറđു. 39 െവളിđമായേĜാൾ ഇć േദശം എćു അവർ

അറിõിĭഎîിലും കരയുേĐാരു തുറ ക÷ു, കഴിയും എîിൽ കĜൽ

അതിേലèുഓടിേèണംഎćു ഭാവിđു. 40നîൂരംഅറുûുകടലിൽ

വിöു ചുèാെěെകöുംഅഴിđു െപരുĉായ് കാĤുമുഖമായി െകാടുûു

കെരèു േനെരഓടി. 41ഇരുകടൽകൂടിേയാരുčലûിേĈൽെചćു

കയറുകയാൽ കĜൽഅടിõുഅണിയം ഉെറđു ഇളèമിĭാെതയായി;

അമരം തിരയുെട േകമûാൽ ഉടõുേപായി. 42 തടവുകാരിൽ

ആരും നീăി ഓടിേĜാകാതിരിĜാൻ അവെര െകാേĭണം എćു

പടയാളികൾആേലാചിđു. 43ശതാധിപേനാപൗെലാസിെന രêിĜാൻ

ഇėിđിöുഅവരുെട താğരäം തടുûു, നീăുവാൻകഴിയുćവർആദäം

ചാടി കെരèു പĤുവാനും 44 േശഷമുĐവർ പലകേമലും കĜലിെě

ഖøïളുെട േമലുമായിഎûുവാനും കğിđു; ഇïെനഎĭാവരും

കരയിൽഎûി രêെĜടുവാൻസംഗതിവćു.

28രêെĜöേശഷം ദçീപിെě േപർ െമലിûഎćുഞïൾ åഗഹിđു. 2

അവിടെûബർബരĈാർഞïൾèുഅസാധാരണ ദയകാണിđു,

മഴയും ശീതവും നിമിûംതീ കൂöിഞïെള ഒെèയുംൈകെèാ÷ു.

3പൗെലാസ് കുെറ വിറകു െപറുèി തീയിൽ ഇöെĜാൾ ഒരുഅണലി
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ചൂടുനിമിûം പുറെĜöു അവെě ൈകèു പĤി. 4 ആ ജăു

അവെě ൈകേമൽ തൂïുćതു ബർബരĈാർ ക÷േĜാൾ: ഈ

മനുഷäൻ ഒരു െകാലപാതകൻസംശയമിĭ; കടലിൽനിćു രêെĜöിöും

നീതിേദവി അവെന ജീവിđിരിĜാൻ സĊതിèുćിĭ എćു തĊിൽ

പറõു. 5അവേനാ ആ ജăുവിെന തീയിൽ കുടõു കളõു,

േദാഷം ഒćും പĤിയിĭ. 6 അവൻ വീർèുകേയാ െപെöćു ചûു

വീഴുകേയാ െചēുംഎćു െവđുഅവർകാûുനിćു; വളെര േനരം

കാûുനിćിöും അവćു ആപûു ഒćും ഭവിèുćിĭ എćു

ക÷ു മനĢു മാറി അവൻ ഒരു േദവൻ എćു പറõു. 7 ആ

čലûിെěസമീപûു പുĪിെയാസ്എćദçീപുåപമാണിèു ഒരു

ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഞïെള േചർûു മൂćു ദിവസം

ആദരേവാെട അതിഥിസൽèാരം െചയ്തു. 8 പുĪിെയാസിെě

അĜൻ പനിയും അതിസാരവും പിടിđു കിടĜായിരുćു. പൗെലാസ്

അവെě അടുèൽ അകûു െചćു åപാർüിđു അവെěേമൽ

ൈകെവđു സൗഖäം വരുûി. 9ഇതു സംഭവിđേശഷം ദçീപിെല മĤു

ദീനèാരും വćുസൗഖäം åപാപിđു. 10അവരുംഏറിയസĊാനം തćു

ഞïെളമാനിđു;ഞïൾകĜൽകയറുćസമയംആവശäമുĐതു

കയĤിûćു. 11മൂćു മാസംകഴിõേശഷംആദçീപിൽശീതകാലം

കഴിđു കിടćിരുćഅശçനി ചിĎമുേĐാരുഅെലക്സåăിയകĜലിൽ

ഞïൾ കയറി പുറെĜöു, 12സുറèൂസയിൽ കെരèിറിïി മൂćു

നാൾ പാർûു; അവിെട നിćു ചുĤി ഓടി േരെഗäാനിൽ എûി.

13 ഒരു ദിവസം കഴിõിöു െതèîാĤു അടിđതിനാൽ പിേĤćു

പുെതäാലിയിൽഎûി. 14അവിെടസേഹാദരĈാെരക÷ുതïേളാടു

കൂെട ഏഴു നാൾ താമസിേèണം എćു അവർ അേപêിđു;

പിെć ഞïൾ േറാമയിൽ എûി. 15അവിടെû സേഹാദരĈാർ

ഞïളുെട വർûമാനം േകöിöു അപäപുരവും åതിമøപവും വെര

ഞïെളഎതിേരĤു വćു; അവെര ക÷ിöു പൗെലാസ് ൈദവെû

വാഴ്ûി ൈധരäം åപാപിđു. 16 േറാമയിൽ എûിയേശഷം തനിèു

കാവലായ പടയാളിേയാടുകൂെട േവറിöു പാർĜാൻ പൗെലാസിćു
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അനുവാദംകിöി. 17മൂćു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻെയഹൂദĈാരിൽ

åപധാനികളായവെര വിളിĜിđു.അവർ വćുകൂടിയേĜാൾഅവേരാടു

പറõതു: സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ ജനûിേćാ പിതാèĈാരുെട

ആചാരïൾേèാ വിേരാധം ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെè എെć

െയരൂശേലമിൽനിćു ബĂനായി േറാമèാരുെട കēിൽ ഏğിđു.

18 അവർ വിസ്തരിđാെറ മരണേയാഗäമായതു ഒćും എćിൽ

കാണായ്കയാൽഎെćവിöയĜാൻഅവർèു മനസു÷ായിരുćു 19

എćാൽെയഹൂദĈാർഎതിർപറകയാൽഞാൻൈകസെരഅഭയം

െചാേĭ÷ിവćു;എെěജാതിയുെട േനെരഅനäായം േബാധിĜിĜാൻ

എനിèു യാെതാćും ഉ÷ായിöĭതാനും. 20ഇതു േഹതുവായി നിïെള

ക÷ു സംസാരിേèണം എćുെവđു ഞാൻ നിïെള വിളിĜിđു.

യിåസാേയലിെě åപതäാശനിമിûം ആകുćു ഞാൻ ഈ ചïല

ചുമèുćതു. 21അവർഅവേനാടു: നിെěസംഗതിèു െയഹൂദäയിൽ

നിćു ഞïൾèു എഴുûു വരികേയാ സേഹാദരĈാരിൽ ആരും

വćു നിെćെèാ÷ു യാെതാരു േദാഷവും പറകേയാ െചയ്തിöിĭ.

22എîിലുംഈ മതേഭദûിćു എĭായിടûും വിേരാധം പറയുćു

എćുഞïൾഅറിയുćതിനാൽ നിെě മതം ഇćതുഎćു നീ തേć

പറõുേകൾĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുപറõു. 23ഒരു ദിവസം

നിċയിđിöു പലരും അവെě പാർĜിടûിൽ അവെě അടുèൽ

വćു; അവേരാടു അവൻ ൈദവരാജäûിćു സാêäം പറõു

േമാെശയുെട നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളുംആധാരമാèി

േയശുവിെനèുറിđു അവർèു േബാധം വരുമാറു രാവിെല തുടïി

സĆäവെര വിവരിđു. 24അവൻപറõതുചിലർസĊതിđു; ചിലർ

വിശçസിđിĭ. 25അവർതĊിൽ േയാജിèാെത പിരിõുേപാകുേĉാൾ

പൗെലാസ് അവേരാടു ഒരു വാèു പറõെതെăćാൽ: 26

“നിïൾെചവിെകാ÷ു േകöിöും åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷ു

ക÷ിöും കാണാതിരിèും; കĚുെകാ÷ു കാണാെതയും െചവിെകാ÷ു

േകൾèാെതയും ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിđു മനăിരിയാെതയും. 27

ഞാൻഅവെരസൗഖäമാèാെതയുംഇരിേè÷തിćുഈജനûിെě
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ഹൃദയംതടിđിരിèുćു.അവരുെട െചവി േകൾĜാൻമąമായിരിèുćു;

അവരുെട കĚുഅെടđിരിèുćുഎćുഈജനûിെěഅടുèൽ

േപായി പറക” എćിïെന പരിശുĂാÿാവു െയശēാåപവാചകൻ

മുഖാăരംനിïളുെടപിതാèĈാേരാടുപറõിരിèുćതുശരിതേć.

28ആകയാൽൈദവംതെěഈരêജാതികൾèുഅയđിരിèുćു;

അവർ േകൾèും എćു നിïൾ അറിõുെകാൾവിൻ. 30

അവൻ കൂലിèു വാïിയ വീöിൽ ര÷ു സംവĀരം മുഴുവൻ

പാർûു, തെěഅടുèൽവരുćവെര ഒെèയുംൈകെèാ÷ു 31

പൂർĚ åപാഗþäേûാെട വിഘ്നംകൂടാെതൈദവരാജäം åപസംഗിđും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു ഉപേദശിđും േപാćു.
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േറാമർ

1ൈദവം തെě പുåതനും നĊുെട കർûാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു 2വിശുĂേരഖകളിൽതെě åപവാചകĈാർ

മുഖാăരം മുĉുകൂöി വാëûം െചയ്ത സുവിേശഷûിćായി

േവർതിരിđു വിളിèെĜö അെĜാസ്തലനും േയശുåകിസ്തുവിെě

ദാസനുമായ പൗെലാസ് 3 േറാമയിൽൈദവûിćു åപിയരും വിളിèെĜö

വിശുĂĈാരുമായഎĭാവർèുംഎഴുതുćതു: 4നĊുെടപിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ജഡം

സംബĆിđു ദാവീദിെě സăതിയിൽനിćു ജനിèയും മരിđിöു

ഉയിർെûഴുേćൽèയാൽ വിശുĂിയുെടആÿാവു സംബĆിđു

ൈദവപുåതൻ എćു ശéിേയാെട നിർĚയിèെĜടുകയും

െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാ ഞïൾ 6 അവെě നാമûിćായി

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ വിശçാസûിćു അനുസരണം

വരുേû÷തിćു കൃപയുംഅെĜാസ്തലതçവും åപാപിđതു. 7അവരിൽ

േയശുåകിസ്തുവിćായി വിളിèെĜö നിïളും ഉൾെĜöിരിèുćു. 8

നിïളുെട വിശçാസംസർĔേലാകûിലും åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽ

ഞാൻആദäം തേćഎെěൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി സ്േതാåതം െചēുćു. 9 ഞാൻ

ഇടവിടാെത നിïെള ഓർûുെകാ÷ു ൈദേവġûാൽ എേĜാൾ

എîിലും നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ സാധിേè÷തിćു

എെě åപാർüനയിൽ എേĜാഴും യാചിèുćു 10 എćുĐതിćു

അവെě പുåതെനèുറിđുĐ സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ഞാൻ

എെě ആÿാവിൽ ആരാധിèുć ൈദവം എനിèു സാêി.

11 നിïളുെട čിരീകരണûിćായി ആÿികവരം വĭതും

നിïൾèുനല്േക÷തിćു, 12അതായതു നിïൾèുംഎനിèും

ഒെûാരുമിđുĐ വിശçാസûാൽ നിïേളാടുകൂെട എനിèും

ആശçാസം ലഭിേè÷തിćുഞാൻനിïെള കാúാൻവാóിèുćു.

13എćാൽസേഹാദരĈാേര,എനിèു േശഷംജാതികളിൽഎćേപാെല
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നിïളിലും വĭ ഫലവും ഉ÷ാേക÷തിćു നിïളുെട അടുèൽ

വരുവാൻപലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര മുടèംവćുഎćു

നിïൾ അറിയാതിരിèരുതു എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 14

യവനĈാർèുംബർബരĈാർèുംñാനികൾèുംബുĂിഹീനർèും

ഞാൻ കടèാരൻ ആകുćു. 15 അïെന േറാമയിലുĐ

നിïേളാടും സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ എćാൽആേവാളം ഞാൻ

ഒരുïിയിരിèുćു. 16സുവിേശഷെûèുറിđുഎനിèുലðയിĭ;

വിശçസിèുćഏവćുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćുംഅതു

രെêèായിൈദവശéിയാകുćുവേĭാ. 17അതിൽൈദവûിെě

നീതി വിശçാസം േഹതുവായും വിശçാസûിćായിെèാ÷ും

െവളിെĜടുćു. “നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18അനീതിെകാ÷ുസതäെûതടുèുć

മനുഷäരുെടസകലഅഭéിèുംഅനീതിèും േനെരൈദവûിെě

േകാപം സçർĖûിൽ നിćു െവളിെĜടുćു. 19ൈദവെûèുറിđു

അറിയാകുćതുഅവർèു െവളിവായിരിèുćു;ൈദവംഅവർèു

െവളിവാèിയേĭാ. 20 അവെě നിതäശéിയും ദിവäതçവുമായി

അവെě അദൃശäലêണïൾ േലാകസൃġിമുതൽ അവെě

åപവൃûികളാൽ ബുĂിèു െതളിവായി െവളിെĜöുവരുćു;

അവർèു åപതിവാദമിĭാതിരിേè÷തിćു തേć. (aïdios g126) 21

അവർ ൈദവെû അറിõിöും അവെന ൈദവെമćു ഓർûു

മഹതçീകരിèേയാ നąി കാണിèേയാ െചēാെത തïളുെട

നിരൂപണïളിൽവäർüരായിûീർćു,അവരുെട വിേവകമിĭാû

ഹൃദയംഇരു÷ുേപായി. 22ñാനികൾഎćുപറõുെകാ÷ുഅവർ

മൂഢരായിേĜായി; 23അêയനായൈദവûിെě േതജĢിെനഅവർ

êയമുĐ മനുഷäൻ, പêി, നാൽèാലി, ഇഴജാതി എćിവയുെട

രൂപസാദൃശäമായി മാĤിèളõു. 24 അതുെകാ÷ു ൈദവം

അവെര തïളുെട ഹൃദയïളിെല േമാഹïളിൽസçăശരീരïെള

തĊിൽ തĊിൽ അവമാനിേè÷തിćു അശുĂിയിൽ ഏğിđു.

25 ൈദവûിെě സതäം അവർ വäാജമാèി മാĤിèളõു,
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സൃġിđവെനèാൾസൃġിെയ ഭജിđുആരാധിđു;അവൻഎേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ. ആേമൻ. (aiōn g165) 26 അതുെകാ÷ു ൈദവം

അവെര അവമാനരാഗïളിൽ ഏğിđു; അവരുെട സ്åതീകൾ

സçാഭാവികേഭാഗെû സçഭാവവിരുĂമാèിèളõു. 27അĔĚം

പുരുഷĈാരുംസçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം വിöുഅേനäാനäം കാമം ജçലിđു

ആേണാടു ആൺ അവലêണമായതു åപവർûിđു. ഇïെന

അവർ തïളുെട വിåഭമûിćു േയാഗäമായ åപതിഫലം തïളിൽ

തേć åപാപിđു. 28 ൈദവെû പരിñാനûിൽ ധരിĜാൻ

ഇġമിĭാõതിćു തèവĚം ൈദവം അവെര ഉചിതമĭാûതു

െചയ്വാൻനികൃġബുĂിയിൽഏğിđു. 29അവർസകലഅനീതിയും

ദുġതയും അതäാåഗഹവും ദുർĒുĂിയും നിറõവർ; അസൂയ,

െകാല, പിണèം, കപടം, ദുĠീലം എćിവ തിïിയവർ, 30

കുരളèാർ, ഏഷണിèാർ, ൈദവേദçഷികൾ, നിഷ്ഠൂരĈാർ,

ഗർĔിഷ്ഠĈാർ,ആÿåപശംസèാർ, പുതുേദാഷംസîğിèുćവർ,

മാതാപിതാèĈാെര അനുസരിèാûവർ, 31 ബുĂിഹീനർ,

നിയമലംഘികൾ, വാĀലäമിĭാûവർ, കനിവĤവർ 32 ഈ വക

åപവൃûിèുćവർ മരണേയാഗäർ എćുĐ ൈദവനäായം അവർ

അറിõിöുംഅവെയ åപവർûിèമാåതമĭ åപവർûിèുćവരിൽ

åപസാദിèയുംകൂെട െചēുćു.

2അതുെകാ÷ു വിധിèുć ഏതു മനുഷäനുമായുേĐാേവ,

നിനèു åപതിവാദം പറവാൻ ഇĭ; അനäെന വിധിèുćതിൽ നീ

നിെćûെć കുĤം വിധിèുćു; വിധിèുć നീ അതു തേć

åപവർûിèുćുവേĭാ. 2എćാൽആവക åപവർûിèുćവരുെട

േനെര ൈദവûിെě വിധി സതäാനുസരണയായിരിèുćു എćു

നാം അറിയുćു. 3 ആവക åപവർûിèുćവെര വിധിèയും

അതു തേć åപവർûിèയും െചēുć മനുഷäാ, നീ ൈദവûിെě

വിധിയിൽനിćു െതĤി ഒഴിയും എćു നിെനèുćുേവാ? 4 അĭ,

ൈദവûിെě ദയനിെćമാനസാăരûിേലèുനടûുćുഎćു

അറിയാെത നീ അവെě ദയ, êമ, ദീർഘêാăി എćിവയുെട
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ഐശçരäം നിരസിèുćുേവാ? 5 എćാൽ നിെě കാഠിനäûാലും

അനുതാപമിĭാû ഹൃദയûാലും നീ ൈദവûിെě നീതിയുĐ

വിധി െവളിെĜടുć േകാപദിവസേûèു നിനèു തേć േകാപം

ചരതിđുെവèുćു. 6അവൻഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûിèു

തè പകരം െചēും. 7നĭ åപവൃûിèു േവ÷ുćčിരത പൂ÷ു

േതജĢും മാനവുംഅêയതയുംഅേനçഷിèുćവർèു (aiōnios g166)

8 നിതäജീവനും, ശാഠäം പൂ÷ു സതäം അനുസരിèാെത അനീതി

അനുസരിèുćവർèു േകാപവും േåകാധവും െകാടുèും. 9 തിĈ

åപവർûിèുćഏതു മനുഷäാÿാവിćുംകġവുംസîടവുംആദäം

െയഹൂദćും പിെć യവനćും വരും. 10 നĈ åപവർûിèുć

ഏവćും മഹതçവും മാനവും സമാധാനവും ആദäം െയഹൂദćും

പിെć യവനćും ലഭിèും. 11 ൈദവûിെě പèൽ മുഖപêം

ഇĭേĭാ. 12 നäായåപമാണം ഇĭാെത പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും

നäായåപമാണം കൂടാെത നശിđുേപാകും; നäായåപമാണം ഉ÷ായിöു

പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽവിധിèെĜടും. 13

നäായåപമാണം േകൾèുćവരĭ ൈദവസćിധിയിൽ നീതിമാĈാർ;

നäായåപമാണം ആചരിèുćവരേåത നീതികരിèെĜടുćതു.

14 നäായåപമാണമിĭാû ജാതികൾ നäായåപമാണûിലുĐതു

സçഭാവûാൽ െചēുേĉാൾ നäായåപമാണമിĭാûഅവർ തïൾèു

തേć ഒരു നäായåപമാണംആകുćു. 15അവരുെട മനĢാêികൂെട

സാêäം പറõുംഅവരുെട വിചാരïൾതĊിൽകുĤം ചുമûുകേയാ

åപതിവാദിèേയാ െചയ്തുംെകാ÷ു അവർ നäായåപമാണûിെě

åപവൃûി തïളുെട ഹൃദയûിൽ എഴുതിയിരിèുćതായി

കാണിèുćു; 16 ൈദവം േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം മനുഷäരുെട

രഹസäïെളഎെěസുവിേശഷåപകാരംനäായംവിധിèുćനാളിൽ

തേć. 17നീേയാ െയഹൂദൻഎćു േപർെകാ÷ും നäായåപമാണûിൽ

ആåശയിđും 18ൈദവûിൽ åപശംസിđും നäായåപമാണûിൽനിćു

പഠിèയാൽഅവെěഇġംഅറിõും േഭദാേഭദïൾവിേവചിđും 19

ñാനûിെěയും സതäûിെěയും സçരൂപം നäായåപമാണûിൽ
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നിćു നിനèു ലഭിđതുെകാ÷ുനീ കുരുടർèു വഴി കാöുćവൻ, 20

ഇരുöിലുĐവർèു െവളിđം, മൂഢെര പഠിĜിèുćവൻ, ശിശുèൾèു

ഉപേദġാവു എćു ഉെറđുമിരിèുെćîിൽ‐ 21 േഹ, അനäെന

ഉപേദശിèുćവേന, നീ നിെćûെćഉപേദശിèാûതുഎăു?

േമാġിèരുതു എćു åപസംഗിèുć നീ േമാġിèുćുേവാ? 22

വäഭിചാരം െചēരുതു എćു പറയുć നീ വäഭിചാരം െചēുćുേവാ?

വിåഗഹïെള െവറുèുć നീ േêåതം കവർđ െചēുćുേവാ? 23

നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുćനീ നäായåപമാണലംഘനûാൽ

ൈദവെû അപമാനിèുćുേവാ? 24 “നിïൾ നിമിûം

ൈദവûിെě നാമം ജാതികളുെട ഇടയിൽ ദുഷിèെĜടുćു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 25നീ നäായåപമാണംആചരിđാൽ

പരിേėദന åപേയാജനമുĐതുസതäം; നäായåപമാണലംഘിയായാേലാ

നിെě പരിേėദന അåഗചർĊമായിûീർćു. 26 അåഗചർĊി

നäായåപമാണûിെě നിയമïെള åപമാണിđാൽ അവെě

അåഗചർĊം പരിേėദനഎćുഎĚുകയിĭേയാ? 27സçഭാവûാൽ

അåഗചർĊിയായവൻ നäായåപമാണം അനുഷ്ഠിèുćു എîിൽ

അêരവും പരിേėദനയുമുĐനäായåപമാണലംഘിയായനിെćഅവൻ

വിധിèയിĭേയാ? 28പുറെമ െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ; പുറെമ

ജഡûിലുĐതു പരിേėദനയുമĭ; 29അകെമ െയഹൂദനായവനേåത

െയഹൂദൻ; അêരûിലĭ ആÿാവിലുĐ ഹൃദയപരിേėദനയേåത

പരിേėദന; അവćു മനുഷäരാലĭ ൈദവûാൽ തേć പുകഴ്ച

ലഭിèും.

3എćാൽെയഹൂദćുഎăു വിേശഷത?അĭ, പരിേėദനയാൽഎăു

åപേയാജനം? 2സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷ു; ഒćാമതുൈദവûിെě

അരുളĜാടുകൾ അവരുെട പèൽ സമർĜിđിരിèുćതു തേć. 3

ചിലർ വിശçസിđിĭഎîിൽഅവരുെടഅവിശçാസûാൽൈദവûിെě

വിശçസ്തെതèുനീèംവരുേമാ? 4ഒരുനാളും ഇĭ. “നിെěവാèുകളിൽ

നീ നീതീകരിèെĜടുവാനും നിെěനäായവിസ്താരûിൽജയിĜാനും”

എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ൈദവം സതäവാൻ, സകല
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മനുഷäരും േഭാഷ്കു പറയുćവർ എേć വരൂ. 5എćാൽ നĊുെട

അനീതിൈദവûിെěനീതിെയ åപസിĂമാèുćുഎîിൽനാംഎăു

പറയും? ശിê നടûുć ൈദവം നീതിയിĭാûവൻ എേćാ?—

ഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു — ഒരുനാളുമĭ; 6 അെĭîിൽ

ൈദവം േലാകെûഎïെനവിധിèും? 7ൈദവûിെěസതäംഎെě

േഭാഷ്കിനാൽഅവെě മഹതçûിćായിഅധികം െതളിവായിഎîിൽ

എെć പാപി എćു വിധിèുćതു എăു? 8നĭതു വേര÷തിćു

തീയതു െചയ്കഎćുപറയരുേതാ?ഞïൾഅïെനപറയുćുഎćു

ചിലർഞïെള ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ. ഇവർèുവരുćശിêാവിധി

നീതിയുĐതുതേć. 9ആകയാൽഎăു?നമുèു വിേശഷതയുേ÷ാ?

അേശഷമിĭ; െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും ഒരുേപാെല പാപûിൻ

കീഴാകുćു എćു നാം മുെĉ െതളിയിđുവേĭാ. 10 “നീതിമാൻ

ആരുമിĭ. ഒരുûൻേപാലുമിĭ. 11 åഗഹിèുćവൻഇĭ,ൈദവെû

അേനçഷിèുćവനും ഇĭ. 12 എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല

െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈ െചēുćവനിĭ, ഒരുûൻ

േപാലും ഇĭ. 13അവരുെട െതാ÷തുറćശവèുഴി: നാവുെകാ÷ു

അവർ ചതിèുćു; സർĜവിഷം അവരുെട അധരïൾèു കീെഴ

ഉ÷ു. 14അവരുെട വായിൽ ശാപവും ൈകĜും നിറõിരിèുćു.

15അവരുെടകാൽ രéംെചാരിയുവാൻബĂെĜടുćു. 16നാശവും

അരിġതയുംഅവരുെട വഴികളിൽ ഉ÷ു. 17സമാധാനമാർĖംഅവർ

അറിõിöിĭ. 18അവരുെട ദൃġയിൽൈദവഭയം ഇĭ”എćിïെന

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19 നäായåപമാണം പറയുćതു എĭാം

നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവേരാടു åപസ്താവിèുćു എćു നാം

അറിയുćു. അïെന ഏതു വായും അടõു സർĔേലാകവും

ൈദവസćിധിയിൽ ശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത. 20

അതുെകാ÷ു നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും

അവെěസćിധിയിൽനീതീകരിèെĜടുകയിĭ;നäായåപമാണûാൽ

പാപûിെěപരിñാനമേåത വരുćതു. 21ഇേĜാേഴാൈദവûിെě

നീതി, വിശçസിèുć എĭാവർèും േയശുåകിസ്തുവിîെല
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വിശçാസûാലുĐ ൈദവനീതി, തേć, നäായåപമാണം കൂടാെത

െവളിെĜöുവćിരിèുćു. 22അതിćുനäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും

സാêäം പറയുćു. 23 ഒരു വäതäാസവുമിĭ; എĭാവരും പാപം

െചയ്തു ൈദവേതജĢു ഇĭാûവരായിûീർćു, 24 അവെě

കൃപയാൽ åകിസ്തുേയശുവിîെലവീെ÷ടുĜുമൂലംസൗജനäമായേåത

നീതീകരിèെĜടുćതു. 25 വിശçസിèുćവർèു അവൻ തെě

രéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻ ൈദവം അവെന പരസäമായി

നിറുûിയിരിèുćു. ൈദവം തെě െപാറുമയിൽ മുൻകഴിõ

പാപïെള ശിêിèാെത വിടുകനിമിûം തെě നീതിെയ

åപദർശിĜിĜാൻ, 26താൻനീതിമാനും േയശുവിൽ വിശçസിèുćവെന

നീതീകരിèുćവനും ആേക÷തിćു ഇèാലûു തെě നീതിെയ

åപദർശിĜിĜാൻ തേć അïെന െചയ്തതു. 27 ആകയാൽ

åപശംസ എവിെട? അതു െപായ്േപായി. ഏതു മാർĖûാൽ?

കർĊമാർĖûാേലാ?അĭ, വിശçാസമാർĖûാലേåത. 28അïെന

മനുഷäൻ നäായåപമാണûിെě åപവൃûികൂടാെത വിശçാസûാൽ

തേć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നാം അനുമാനിèുćു. 29

അĭ, ൈദവം െയഹൂദĈാരുെട ൈദവം മാåതേമാ? ജാതികളുെടയും

ൈദവമĭേയാ? അേത ജാതികളുെടയും ൈദവം ആകുćു. 30

ൈദവം ഏകനേĭാ; അവൻ വിശçാസംമൂലം പരിേėദനèാെരയും

വിശçാസûാൽഅåഗചർĊികെളയും നീതീകരിèുćു. 31ആകയാൽ

നാം വിശçാസûാൽനäായåപമാണെûദുർĒലമാèുćുേവാ? ഒരു

നാളും ഇĭ; നാം നäായåപമാണെûഉറĜിèയേåത െചēുćു.

4എćാൽ നĊുെട പൂർĔപിതാവായ അåബാഹാം ജഡåപകാരം

എăു åപാപിđു എćു പറേയ÷ു? 2 അåബാഹാം åപവൃûിയാൽ

നീതീകരിèെĜöു എîിൽ അവćു åപശംസിĜാൻ സംഗതി ഉ÷ു;

ൈദവസćിധിയിൽ ഇĭതാനും, 3തിരുെവഴുûു എăു പറയുćു?

“അåബാഹാം ൈദവെû വിശçസിđു; അതു അവćു നീതിയായി

കണèിöു” എćു തേć. 4 എćാൽ åപവർûിèുćവćു കൂലി

കണèിടുćതു കൃപയായിöĭ കടമായിöേåത. 5 åപവർûിèാûവൻ
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എîിലും അഭéെന നിതീകരിèുćവനിൽ വിശçസിèുćവേćാ

അവെě വിശçാസം നീതിയായി കണèിടുćു. 6 ൈദവം

åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć മനുഷäെě ഭാഗäം ദാവീദും

വർĚിèുćതു: 7 “അധർĊം േമാചിđും പാപം മെറđും

കിöിയവർ ഭാഗäവാĈാർ. 8 കർûാവു പാപം കണèിടാû

മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.” 9 ഈ ഭാഗäവർĚനം പരിേėദെനേèാ?

അåഗചർĊûിćു കൂെടേയാ? അåബാഹാമിćു വിശçാസം

നീതിയായി കണèിöു എćേĭാ നാം പറയുćതു. 10 എïെന

കണèിöതു? പരിേėദനയിേലാ?അåഗചർĊûിേലാ? പരിേėദനയിലĭ,

അåഗചർĊûിലേåത. 11 അåഗചർĊûിൽെവđു ഉ÷ായിരുć

വിശçാസനീതിèു മുåദയായി പരിേėദന എć അടയാളം അവćു

ലഭിđതു അåഗചർĊേûാെട വിശçസിèുćവർèും കൂെട നീതി

കണèിടെĜടുവാăèവĚം താൻ അവർèു എĭാവർèും

പിതാവായിരിേè÷തിćും 12 പരിേėദന മാåതമുĐവരĭ നĊുെട

പിതാവായ അåബാഹാമിćു അåഗചർĊûിൽെവđു ഉ÷ായിരുć

വിശçാസെû അനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാർèു

പിതാവായിരിേè÷തിćും തേć. 13 േലാകാവകാശി ആകും

എćുĐ വാëûം അåബാഹാമിേćാ അവെě സăതിേèാ

നäായåപമാണûാലĭ വിശçാസûിെě നീതിയാലേĭാ ലഭിđതു.

14 എćാൽ നäായåപമാണമുĐവർ അവകാശികൾ എîിൽ

വിശçാസം വäർüവും വാëûം ദുർĒലവും എćു വരും. 15

നäായåപമാണേമാ േകാപûിćു േഹതുവാകുćു; നäായåപമാണം

ഇĭാേûടûു ലംഘനവുമിĭ. 16അതുെകാ÷ു കൃപാദാനം എćു

വേര÷തിćു വിശçാസûാലേåത അവകാശികൾ ആകുćതു;

വാëûം സകലസăതിèും, നäായåപമാണമുĐവർèു മാåതമĭ,

അåബാഹാമിെě വിശçാസമുĐവർèും കൂെട ഉറĜാേക÷തിćു

തെć. 17മരിđവെരജീവിĜിèയുംഇĭാûതിെനഉĐതിെനേĜാെല

വിളിèയും െചēുćവനായി താൻ വിശçസിđ ൈദവûിെě

ദൃġിയിൽഅവൻനമുെèĭാവർèും പിതാവാേക÷തിćു തേć.
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“ഞാൻ നിെć ബഹുജാതികൾèു പിതാവാèിെവđു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 “നിെě സăതി ഇĔĚം ആകും”

എćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെല താൻബഹുജാതികൾèു

പിതാവാകും എćു അവൻആെശèു വിേരാധമായി ആശേയാെട

വിശçസിđു. 19അവൻഏകേദശംനൂറു വയĢുĐവനാകയാൽതെě

ശരീരം നിർðീവമായിേĜായതും സാറയുെട ഗർഭപാåതûിെě

നിർðീവതçവും åഗഹിđിöും വിശçാസûിൽ êീണിđിĭ. 20

ൈദവûിെěവാëûûിîൽഅവിശçാസûാൽസംശയിèാെത

വിശçാസûിൽ ശéിെĜöു ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു,

21 അവൻ വാëûം െചയ്തതു åപവർûിĜാനും ശéൻ എćു

പൂർĚമായി ഉെറđു. 22 അതുെകാ÷ു അതു അവćു നീതിയായി

കണèിöു. 23 അവćു കണèിöു എćു എഴുതിയിരിèുćതു

അവെനവിചാരിđു മാåതംഅĭ, 24നെĊവിചാരിđുംകൂെടആകുćു.

നĊുെട അതിåകമïൾ നിമിûം മരണûിćു ഏğിđും നĊുെട

നീതീകരണûിćായി ഉയിർĜിđുമിരിèുć 25നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയർĜിđവനിൽവിശçസിèുćനമുèും

കണèിടുവാനുĐതാകയാൽതേć.

5വിശçാസûാൽ നീതീകരിèെĜöിöു നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുമൂലം നമുèുൈദവേûാടുസമാധാനം ഉ÷ു. 2നാം

നില്èുćഈ കൃപയിേലèു നമുèു അവĈൂലം വിശçാസûാൽ

åപേവശനവും ലഭിđിരിèുćു; നാംൈദവേതജĢിെě åപതäാശയിൽ

åപശംസിèുćു. 3അതു തേć അĭ, കġത സഹിഷ്ണതെയയും

സഹിഷ്ണതസിĂതെയയുംസിĂത åപതäാശെയയും ഉളവാèുćു

എćു അറിõു 4 നാം കġïളിലും åപശംസിèുćു. 5

åപതäാെശേèാ ഭംഗം വരുćിĭ; ൈദവûിെě സ്േനഹം നമുèു

നല്കെĜö പരിശുĂാÿാവിനാൽ നĊുെട ഹൃദയïളിൽ

പകർćിരിèുćുവേĭാ. 6 നാം ബലഹീനർ ആയിരിèുേĉാൾ

തേć åകിസ്തു തèസമയûു അഭéർèുേവ÷ി മരിđു. 7

നീതിമാćുേവ÷ിആെരîിലും മരിèുćതു ദുർĭഭം; ഗുണവാćുേവ÷ി
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പേêമരിĜാൻതുനിയുമായിരിèും. 8 åകിസ്തുേവാ നാം പാപികൾ

ആയിരിèുേĉാൾ തേćനമുèുേവ÷ി മരിèയാൽൈദവം തനിèു

നേĊാടുĐസ്േനഹെû åപദർശിĜിèുćു. 9അവെěരéûാൽ

നീതീകരിèെĜöേശഷേമാ നാം അവനാൽ എåത അധികമായി

േകാപûിൽ നിćു രêിèെĜടും. 10ശåതുèളായിരിèുേĉാൾ തേć

നമുèുഅവെěപുåതെě മരണûാൽൈദവേûാടു നിരĜു വćു

എîിൽ നിരćേശഷം നാം അവെě ജീവനാൽ എåത അധികമായി

രêിèെĜടും. 11അåതയുമĭ, നമുèുഇേĜാൾനിരĜു ലഭിđതിćു

കാരണമായ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

നാം ൈദവûിൽ åപശംസിèയും െചēുćു. 12 അതുെകാ÷ു

ഏകമനുഷäനാൽപാപവും പാപûാൽ മരണവും േലാകûിൽകടćു,

ഇïെനഎĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണംസകലമനുഷäരിലും

പരćിരിèുćു. 13 പാപേമാ നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽ

ഉ÷ായിരുćു;എćാൽനäായåപമാണംഇĭാതിരിèുേĉാൾപാപെû

കണèിടുćിĭ. 14 എîിലും വരുവാനുĐവെě åപതിരൂപമായ

ആദാമിെě ലംഘനûിćു തുലäമായി പാപം െചēാûവരിലും മരണം

ആദാം മുതൽ േമാെശവെരവാണിരുćു. 15എćാൽലംഘനûിെě

കാരäവും കൃപാവരûിെě കാരäവും ഒരുേപാെലയĭ; ഏകെě

ലംഘനûാൽഅേനകർമരിđുഎîിൽൈദവകൃപയുംഏകമനുഷäനായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപയാലുĐ ദാനവും അേനകർèു േവ÷ി

ഏĤവുംഅധികം കവിõിരിèുćു. 16ഏകൻപാപം െചയ്തതിെě

ഫലവും ദാനûിെě കാരäവും ഒരുേപാെലയĭ; ഏകെě പാപം

ശിêാവിധി കğിĜാൻ േഹതുവായിûീർćു. കൃപാവരേമാഅേനക

ലംഘനïെള േമാചിèുć നീതീകരണ വിധിèു േഹതുവായിûിർćു.

17 ഏകെě ലംഘനûാൽ മരണം ആ ഏകൻ നിമിûം വാണു

എîിൽ കൃപയുെടയും നീതിദാനûിെěയും സമൃĂിലഭിèുćവർ

േയശുåകിസ്തു എć ഏകൻ നിമിûം ഏĤവും അധികമായി

ജീവനിൽ വാഴും. 18അïെനഏകലംഘനûാൽസകലമനുഷäർèും

ശിêാവിധിവćതുേപാെല ഏകനീതിയാൽ സകലമനുഷäർèും
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ജീവകാരണമായ നീതീകരണവും വćു. 19 ഏകമനുഷäെě

അനുസരണേèടിനാൽ അേനകർ പാപികളായിûീർćതുേപാെല

ഏകെě അനുസരണûാൽ അേനകർ നീതിമാĈാരായിûീരും.

20എćാൽ ലംഘനം െപരുേക÷തിćു നäായåപമാണവും ഇടയിൽ

േചർćുവćു; എîിലും പാപം െപരുകിേയടûു കൃപ അതäăം

വർĂിđു. 21 പാപം മരണûാൽ വാണതുേപാല കൃപയും നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നീതിയാൽ നിതäജീവćായി

വാേഴ÷തിćു തേć. (aiōnios g166)

6ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു? കൃപ െപരുേക÷തിćു

പാപം െചയ്തുെകാ÷ിരിè എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. 2

പാപസംബĆമായി മരിđവരായ നാം ഇനി അതിൽ ജീവിèുćതു

എïെന? 3 അĭ, േയശുåകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻ സ്നാനം

ഏĤവരായനാംഎĭാവരുംഅവെěമരണûിൽപîാളികളാകുവാൻ

സ്നാനംഏĤിരിèുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 4അïെന

നാം അവെě മരണûിൽ പîാളികളായിûീർć സ്നാനûാൽ

അവേനാടുകൂെട കുഴിđിടെĜöു; åകിസ്തു മരിđിöു പിതാവിെě

മഹിമയാൽജീവിെđഴുേćĤതുേപാെലനാമും ജീവെěപുതുèûിൽ

നടേè÷തിćു തേć. 5അവെě മരണûിെě സാദൃശäേûാടു

നാംഏകീഭവിđവരാെയîിൽപുനരുüാനûിെěസാദൃശäേûാടും

ഏകീഭവിèും. 6 നാം ഇനി പാപûിćു അടിമെĜടാതവĚം

പാപശരീരûിćു നീèം വേര÷തിćു നĊുെട പഴയ മനുഷäൻ

അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöുഎćുനാംഅറിയുćു. 7അïെന

മരിđവൻ പാപûിൽ നിćു േമാചനം åപാപിđിരിèുćു. 8 നാം

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđു എîിൽഅവേനാടുകൂെട ജീവിèുംഎćു

വിശçസിèുćു. 9 åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèയാൽഇനി

മരിèയിĭ; മരണûിćുഅവെěേമൽഇനി കർûൃതçമിĭഎćു നാം

അറിയുćുവേĭാ. 10അവൻമരിđതു പാപസംബĆമായി ഒരിèലായിöു

മരിđു;അവൻജീവിèുćേതാൈദവûിćു ജീവിèുćു. 11അĔĚം

നിïളും പാപസംബĆമായി മരിđവർഎćും åകിസ്തുേയശുവിൽ
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ൈദവûിćു ജീവിèുćവർ എćും നിïെളûേćഎĚുവിൻ.

12 ആകയാൽ പാപം നിïളുെട മർതäശരീരûിൽ അതിെě

േമാഹïെള അനുസരിèുമാറു ഇനി വാഴരുതു, 13 നിïളുെട

അവയവïെള അനീതിയുെട ആയുധïളായി പാപûിćു

സമർĜിèയുംഅരുതു. നിïെളûേć മരിđിöു ജീവിèുćവരായും

നിïളുെടഅവയവïെളനീതിയുെടആയുധïളായുംൈദവûിćു

സമർĜിđുെകാൾവിൻ. 14 നിïൾ നäായåപമാണûിćĭ,

കൃെപèെåത അധീനരാകയാൽ പാപം നിïളിൽ കർûൃതçം

നടûുകയിĭേĭാ. 15 എćാൽ എăു? നäായåപമാണûിćĭ

കൃെപèെåത അധീനരാകയാൽ നാം പാപം െചയ്ക എേćാ?

ഒരുനാളും അരുതു. 16 നിïൾ ദാസĈാരായി അനുസരിĜാൻ

നിïെളûേćസമർĜിèയും നിïൾഅനുസരിđു േപാരുകയും

െചēുćവćു ദാസĈാർആകുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ? ഒćുകിൽ

മരണûിćായി പാപûിെě ദാസĈാർ, അെĭîിൽ നീതിèായി

അനുസരണûിെě ദാസĈാർതേć. 17എćാൽനിïൾപാപûിെě

ദാസĈാർആയിരുćുെവîിലും നിïെള പഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെû

ഹൃദയപൂർĔം അനുസരിđു 18 പാപûിൽനിćു സçാതåăäം

ലഭിđു നീതിèു ദാസĈാരായിûീർćതുെകാ÷ു ൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 19 നിïളുെട ജഡûിെě ബലഹീനതനിമിûം

ഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു. നിïളുെട അവയവïെള

അധർĊûിćായിഅശുĂിèുംഅധർĊûിćുംഅടിമകളാèി

സമർĜിđതുേപാെല ഇേĜാൾ നിïളുെട അവയവïെള

വിശുĂീകരണûിćായി നീതിèുഅടിമകളാèി സമർĜിĜിൻ. 20

നിïൾപാപûിćു ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ നീതിെയസംബĆിđു

സçതåăരായിരുćുവേĭാ. 21 നിïൾèു അćു എെăാരു ഫലം

ഉ÷ായിരുćു? ഇേĜാൾ നിïൾèു ലð േതാćുćതു തേć.

അതിെěഅവസാനംമരണമേĭാ. 22എćാൽഇേĜാൾപാപûിൽനിćു

സçാതåăäം åപാപിđുൈദവûിćു ദാസĈാരായിരിèയാൽനിïൾèു

ലഭിèുć ഫലം വിശുĂീകരണവും അതിെě അăം നിതäജീവനും
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ആകുćു. (aiōnios g166) 23പാപûിെěശĉളം മരണമേåത;ൈദവûിെě

കൃപാവരേമാ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ നിതäജീവൻ

തേć. (aiōnios g166)

7സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണം അറിയുćവേരാടേĭാ ഞാൻ

സംസാരിèുćതു: മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèും കാലെûാെèയും

നäായåപമാണûിćുഅവെěേമൽഅധികാരമു÷ുഎćു നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ? 2ഭർûാവുĐസ്åതീജീവിđിരിèുćഭർûാവിേനാടു

നäായåപമാണûാൽബĆിèെĜöിരിèുćു. ഭർûാവു മരിđാൽ

അവൾഭർûൃനäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവളായി. 3ഭർûാവു

ജീവിđിരിèുേĉാൾഅവൾേവെറപുരുഷćുആയാൽവäഭിചാരിണി

എćു േപർവരും; ഭർûാവു മരിđുഎîിേലാഅവൾ േവെറ പുരുഷćു

ആയാൽവäഭിചാരിണിഎćുവരാതവĚംനäായåപമാണûിൽനിćു

സçതåăയാകുćു. 4 അതുെകാ÷ു സേഹാദരĈാേര, നാം

ൈദവûിćുഫലംകായ്èുമാറു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤവനായ

േവേറാരുവćു ആേക÷തിćു നിïളും åകിസ്തുവിെě ശരീരം

മുഖാăരം നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđിരിèുćു. 5 നാം

ജഡûിലായിരുćേĜാൾനäായåപമാണûാൽ ഉളവായപാപരാഗïൾ

മരണûിćു ഫലം കായ്èûèവĚം നĊുെട അവയവïളിൽ

വäാപരിđുേപാćു. 6ഇേĜാേഴാ,നെĊപിടിđടèിയിരുćനäായåപമാണം

സംബĆിđു മരിđിരിèെകാ÷ു അêരûിെě പഴèûിലĭ

ആÿാവിെě പുതുèûിൽ തേć േസവിേè÷തിćു നാം

നäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. 7ആകയാൽ

നാം എăു പറേയ÷ു? നäായåപമാണം പാപം എേćാ? ഒരുനാളും

അരുതു. എîിലും നäായåപമാണûാൽഅĭാെതഞാൻപാപെû

അറിõിĭ; േമാഹിèരുതു എćു നäായåപമാണം പറയാതിരുെćîിൽ

ഞാൻ േമാഹെû അറികയിĭായിരുćു. 8 പാപേമാ അവസരം

ലഭിđിöു കğനയാൽഎćിൽസകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു;

നäായåപമാണം കൂടാെത പാപം നിർðീവമാകുćു. 9 ഞാൻ

ഒരുകാലûു നäായåപമാണം കൂടാെത ജീവിđിരുćു; എćാൽ
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കğന വćേĜാൾ പാപം വീ÷ും ജീവിèയും ഞാൻ മരിèയും

െചയ്തു. 10 ഇïെന ജീവćായി ലഭിđിരുć കğന എനിèു

മരണ േഹതുവായിûീർćു എćു ഞാൻ ക÷ു. 11 പാപം

അവസരം ലഭിđിöു കğനയാൽ എെć ചതിèയും െകാĭുകയും

െചയ്തു. 12ആകയാൽനäായåപമാണം വിശുĂം; കğനവിശുĂവും

നäായവും നĭതും തേć. 13 എćാൽ നĈയായുĐതു എനിèു

മരണകാരണമായിûീർćുഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു. പാപമേåത

മരണമായിûീർćതു;അതുനĈയായുĐതിെനെèാ÷ുഎനിèു

മരണംഉളവാèുćതിനാൽപാപംഎćുെതളിേയ÷തിćുംകğനയാൽ

അതäăംപാപമായിûീേര÷തിćുംതേć. 14നäായåപമാണംആÿികം

എćു നാം അറിയുćുവേĭാ; ഞാേനാ ജഡമയൻ, പാപûിćു

ദാസനായി വിൽèെĜöവൻ തേć. 15 ഞാൻ åപവർûിèുćതു

ഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻഇėിèുćതിെനഅĭപെകèുćതിെന

അേåത െചēുćതു. 16ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാ

നäായåപമാണം നĭതു എćു ഞാൻ സĊതിèുćു. 17ആകയാൽ

അതിെന åപവർûിèുćതുഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത.

18 എćിൽ എćുെവđാൽ എെě ജഡûിൽ നĈ വസിèുćിĭ

എćുഞാൻഅറിയുćു; നĈ െചയ്വാനുĐതാğരäംഎനിèു÷ു;

åപവർûിèുćേതാ ഇĭ. 19 ഞാൻ െചയ്വാൻ ഇėിèുć നĈ

െചēുćിĭേĭാ; ഇėിèാûതിĈയേåത åപവർûിèുćതു. 20ഞാൻ

ഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാഅതിെന åപവർûിèുćതു

ഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത. 21അïെനനĈെചയ്വാൻ

ഇėിèുć ഞാൻ തിĈ എെě പèൽ ഉ÷ു എെćാരു åപമാണം

കാണുćു. 22 ഉĐംെകാ÷ുഞാൻൈദവûിെěനäായåപമാണûിൽ

രസിèുćു. 23 എîിലും എെě ബുĂിയുെട åപമാണേûാടു

േപാരാടുć േവെറാരു åപമാണം ഞാൻ എെě അവയവïളിൽ

കാണുćു; അതു എെě അവയവïളിലുĐ പാപåപമാണûിćു

എെćബĂനാèിèളയുćു. 24അേēാ,ഞാൻഅരിġമനുഷäൻ!

ഈ മരണûിćു അധീനമായ ശരീരûിൽനിćു എെć ആർ
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വിടുവിèും? 25 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

ഞാൻ ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു. ഇïെനഞാൻ തേć

ബുĂിെകാ÷ു ൈദവûിെě åപമാണെûയും ജഡംെകാ÷ു

പാപûിെě åപമാണെûയും േസവിèുćു.

8അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവർèു ഒരു

ശിêാവിധിയും ഇĭ. 2 ജീവെě ആÿാവിെě åപമാണം

എനിèു പാപûിെěയും മരണûിെěയും åപമാണûിൽനിćു

åകിസ്തുേയശുവിൽസçാതåăäം വരുûിയിരിèുćു. 3ജഡûാലുĐ

ബലഹീനതനിമിûം നäായåപമാണûിćു കഴിയാõതിെന

(സാധിĜാൻ)ൈദവം തെě പുåതെന പാപജഡûിെěസാദൃശäûിലും

പാപം നിമിûവുംഅയđു, പാപûിćു ജഡûിൽശിêവിധിđു. 4

ജഡെûയĭആÿാവിെനഅേåതഅനുസരിđു നടèുć നĊിൽ

നäായåപമാണûിെě നീതി നിവൃûിയാേക÷തിćു തേć. 5

ജഡസçഭാവമുĐവർ ജഡûിćുĐതും ആÿസçഭാവമുĐവർ

ആÿാവിćുĐതും ചിăിèുćു. 6 ജഡûിെě ചിă മരണം;

ആÿാവിെěചിăേയാജീവനുംസമാധാനവുംതേć. 7ജഡûിെě

ചിă ൈദവേûാടു ശåതുതçം ആകുćു; അതു ൈദവûിെě

നäായåപമാണûിćുകീഴ്െപടുćിĭ,കീഴ്െപടുവാൻകഴിയുćതുമĭ.

8 ജഡസçഭാവമുĐവർèു ൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻ കഴിവിĭ.

9 നിïേളാ, ൈദവûിെě ആÿാവു നിïളിൽ വസിèുćു

എćു വരികിൽ ജഡസçഭാവമുĐവരĭ ആÿസçഭാവമുĐവരേåത,

åകിസ്തുവിെě ആÿാവിĭാûവൻ അവćുĐവനĭ. 10 åകിസ്തു

നിïളിൽഉെ÷îിേലാശരീരംപാപംനിമിûംമരിേè÷െതîിലും

ആÿാവു നീതിനിമിûം ജീവനാകുćു. 11 േയശുവിെന

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđവെěആÿാവുനിïളിൽവസിèുćു

എîിൽ åകിസ്തുേയശുവിെന മരണûിൽനിćു ഉയിർĜിđവൻ

നിïളിൽ വസിèുć തെě ആÿാവിെനെèാ÷ു നിïളുെട

മർതäശരീരïെളയും ജീവിĜിèും. 12ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര,

നാം ജഡെû അനുസരിđു ജീവിേè÷തിćു ജഡûിćĭ
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കടèാരാകുćതു. 13നിïൾ ജഡെûഅനുസരിđു ജീവിèുćു

എîിൽ മരിèും നിċയം;ആÿാവിനാൽശരീരûിെě åപവൃûികെള

മരിĜിèുćു എîിേലാ നിïൾ ജീവിèും. 14 ൈദവാÿാവു

നടûുćവർ ഏവരും ൈദവûിെě മèൾ ആകുćു. 15

നിïൾ പിെćയും ഭയെĜേട÷തിćു ദാസäûിെěആÿാവിെന

അĭ; നാം അĒാ പിതാേവ, എćു വിളിèുć പുåതതçûിൻ

ആÿാവിെന അേåത åപാപിđതു. 16 നാം ൈദവûിെě മèൾ

എćു ആÿാവുതാനും നĊുെട ആÿാേവാടുകൂെട സാêäം

പറയുćു. 17 നാം മèൾ എîിേലാ അവകാശികളും ആകുćു;

ൈദവûിെěഅവകാശികളും åകിസ്തുവിćു കൂöവകാശികളും തേć;

നാംഅവേനാടുകൂെട േതജസ്കരിèെĜേട÷തിćുഅവേനാടുകൂെട

കġമനുഭവിđാലേåത. 18 നĊിൽ െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢു

വിചാരിđാൽ ഈ കാലûിെല കġïൾ സാരമിĭ എćു ഞാൻ

എĚുćു. 19സൃġിൈദവപുåതĈാരുെടെവളിĜാടിെനആകാംêേയാെട

കാûിരിèുćു. 20സൃġി åദവതçûിെě ദാസäûിൽനിćുവിടുതലും

ൈദവമèളുെട േതജĢാകുć സçാതåăäവും åപാപിèും എćുĐ

ആശേയാെട മാെയèു കീഴ്െപöിരിèുćു; 21 മനഃപൂർĔമായിöĭ,

അതിെന കീഴ്െപടുûിയവെěകğനനിമിûമേåത. 22സർĔസൃġിയും

ഇćുവെര ഒരുേപാെലഞരïിഈĤുേനാേവാടിരിèുćുഎćുനാം

അറിയുćുവേĭാ. 23ആÿാെവćആദäദാനം ലഭിđിരിèുćനാമും

നĊുെടശരീരûിെěവീെ÷ടുĜായപുåതതçûിćുകാûുെകാ÷ു

ഉĐിൽഞരïുćു. 24 åപതäാശയാലേĭാ നാം രêിèെĜടിരിèുćതു.

കാണുć åപതäാശേയാ åപതäാശയĭ; ഒരുûൻ കാണുćതിćായി

ഇനി åപതäാശിèുćതു എăിćു? 25 നാം കാണാûതിćായി

åപതäാശിèുćുഎîിേലാഅതിćായിêമേയാെട കാûിരിèുćു. 26

അĔĚംതേćആÿാവുനĊുെടബലഹീനെതèുതുണനില്èുćു.

േവ÷ുംേപാെല åപാർüിേè÷തുഎെăćു നാംഅറിയുćിĭേĭാ.

ആÿാവു തേć ഉđരിđു കൂടാûഞരèïളാൽനമുèു േവ÷ി

പêവാദം െചēുćു. 27എćാൽആÿാവു വിശുĂർèു േവ÷ി
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ൈദവഹിതåപകാരം പêവാദം െചēുćതുെകാ÷ു ആÿാവിെě

ചിă ഇćെതćു ഹൃദയïെള പരിേശാധിèുćവൻ അറിയുćു.

28 എćാൽ ൈദവെû സ്േനഹിèുćവർèു, നിർĚയåപകാരം

വിളിèെĜöവർèു തേć, സകലവും നെĈèായി കൂടി വäാപരിèുćു

എćു നാം അറിയുćു. 29 അവൻ മുćറിõവെര തെě പുåതൻ

അേനകം സേഹാദരĈാരിൽആദäജാതൻആേക÷തിćു അവെě

സçരൂപേûാടു അനുരൂപരാകുവാൻ മുćിയമിđുമിരിèുćു. 30

മുćിയമിđവെര വിളിđും വിളിđവെര നീതീകരിđും നീതീകരിđവെര

േതജസ്കരിđുമിരിèുćു. 31 ഇതു സംബĆിđു നാം എăു

പറേയ÷ു?ൈദവംനമുèുഅനുകൂലംഎîിൽനമുèു åപതികൂലം

ആർ? 32 സçăപുåതെന ആദരിèാെത നമുèു എĭാവർèും

േവ÷ി ഏğിđുതćവൻ അവേനാടുകൂെട സകലവും നമുèു

നല്കാതിരിèുേമാ? 33 ൈദവം തിരെõടുûവെര ആർ കുĤം

ചുമûും? നീതീകരിèുćവൻൈദവം. 34ശിêവിധിèുćവൻആർ?

åകിസ്തുേയശു മരിđവൻ; മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤവൻതേć;അവൻ

ൈദവûിെě വലûുഭാഗûിരിèയും നമുèുേവ÷ി പêവാദം

കഴിèയും െചēുćു. 35 åകിസ്തുവിെěസ്േനഹûിൽനിćു നെĊ

േവർപിരിèുćതാർ? കġതേയാ സîടേമാ ഉപåദവേമാ പöിണിേയാ

നìതേയാആപേûാവാേളാ? 36 “നിെěനിമിûംഞïെളഇടവിടാെത

െകാĭുćു;അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെലഞïെളഎĚുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37നാേമാനെĊസ്േനഹിđവൻമുഖാăരം

ഇതിൽഒെèയുംപൂർĚജയം åപാപിèുćു. 38മരണûിേćാജീവേćാ

ദൂതĈാർേèാവാഴ്ചകൾേèാഅധികാരïൾേèാഇേĜാഴുĐതിേćാ

വരുവാനുĐതിേćാ ഉയരûിേćാ ആഴûിേćാ മĤു യാെതാരു

സൃġിേèാ 39 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ

ൈദവസ്േനഹûിൽനിćുനെĊ േവറുപിരിĜാൻകഴികയിĭഎćു

ഞാൻ ഉെറđിരിèുćു.

9ഞാൻ åകിസ്തുവിൽസതäം പറയുćു;ഞാൻപറയുćതു േഭാഷ്കĭ;

2 എനിèു വലിയ ദുഃഖവും ഹൃദയûിൽ ഇടവിടാെത േനാവും
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ഉ÷ു എćു എെě മനĢാêി എനിèു പരിശുĂാÿാവിൽ

സാêിയായിരിèുćു. 3 ജഡåപകാരം എെě ചാർđèാരായ

എെě സേഹാദരĈാർèു േവ÷ി ഞാൻ തേć åകിസ്തുവിേനാടു

േവറുവിöു ശാപåഗസ്തനാവാൻഞാൻആåഗഹിèാമായിരുćു. 4അവർ

യിåസാേയലäർ; പുåതതçവും േതജĢുംനിയമïളും നäായåപമാണവും

ആരാധനയും വാëûïളും അവർèുĐവ; 5 പിതാèĈാരും

അവർèുĐവർതേć; ജഡåപകാരം åകിസ്തുവുംഅവരിൽനിćേĭാ

ഉþവിđതു;അവൻസർĔûിćും മീെതൈദവമായിഎെćേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) 6ൈദവവചനംവൃഥാവായിേĜായി

എćĭ; യിåസാേയലിൽനിćു ഉþവിđവർഎĭാം യിåസാേയലäർ എćും

7 അåബാഹാമിെě സăതിയാകയാൽ എĭാവരും മèൾ എćും

വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർനിെěസăതിഎćു

വിളിèെĜടും” എേćയുĐു. 8അതിെěഅർüേമാ: ജഡåപകാരം

ജനിđ മèൾഅĭൈദവûിെě മèൾ; വാëûåപകാരം ജനിđ

മèെളയേåത സăതി എćു എĚുćു. 9 “ഈ സമയേûèു

ഞാൻ വരും; അേĜാൾ സാെറèു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും” എćേĭാ

വാëûവചനം. 10 അåതയുമĭ, റിെബèയും നĊുെട പിതാവായ

യിസ്ഹാè്എćഏകനാൽഗർഭം ധരിđു, 11കുöികൾജനിèേയാ

ഗുണമാകെö േദാഷമാകെö ഒćും åപവർûിèേയാ െചēുംമുേĉ

തിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐൈദവനിർĚയം åപവൃûികൾനിമിûമĭ

വിളിđവെě ഇġം നിമിûം തേć വേര÷തിćു: 12 “മൂûവൻ

ഇളയവെന േസവിèും”എćുഅവേളാടുഅരുളിെđയ്തു. 13 “ഞാൻ

യാേèാബിെന സ്േനഹിđു ഏശാവിെന േദçഷിđിരിèുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 14 ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു?

ൈദവûിെěപèൽഅനീതി ഉേ÷ാ? ഒരു നാളും ഇĭ. 15 “എനിèു

കരുണേതാേćണംഎćുĐവേനാടുകരുണേതാćുകയുംഎനിèു

കനിവു േതാേćണംഎćുĐവേനാടു കനിവു േതാćുകയും െചēും”

എćു അവൻ േമാെശേയാടു അരുളിെđēുćു. 16 അതുെകാ÷ു

ഇėിèുćവനാലുമĭ, ഓടുćവനാലുമĭ, കരുണ േതാćുć
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ൈദവûാലേåത സകലവും സാധിèുćതു. 17 “ഇതിćായിöു

തേć ഞാൻ നിെć നിർûിയിരിèുćതു; നിćിൽ എെě

ശéി കാണിേè÷തിćും എെě നാമം സർĔഭൂമിയിലും

åപസ്താവിèെĜേട÷തിćും തേć” എćു തിരുെവഴുûിൽ

ഫറേവാേനാടുഅരുളിെđēുćു. 18അïെനതനിèു മനĢുĐവേനാടു

അവćു കരുണ േതാćുćു; തനിèു മനĢുĐവെര അവൻ

കഠിനനാèുćു. 19 ആകയാൽ അവൻ പിെć കുĤം പറയുćതു

എăു? ആർ അവെě ഇġേûാടു എതിർûുനില്èുćു എćു

നീ എേćാടു േചാദിèും. 20 അേēാ, മനുഷäാ, ൈദവെûാടു

åപതäുûരം പറയുćനീആർ? മനõിരിèുćതു മനõവേനാടു:

നീ എെć ഇïെന ചെമđതു എăു എćു േചാദിèുേമാ? 21

അĭ,കുശവćുഅേതപിøûിൽനിćു ഒരു പാåതം മാനûിćും

മെĤാരു പാåതം അപമാനûിćും ഉ÷ാèുവാൻ മĚിേĈൽ

അധികാരംഇĭേയാ? 22എćാൽൈദവംതെě േകാപംകാണിĜാനും

ശéി െവളിെĜടുûുവാനും െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ,

23 ജാതികളിൽനിćും വിളിđു േതജĢിćായി മുെćാരുèിയ

കരുണാപാåതïളായ നĊിൽ 24 തെě േതജĢിെě ധനം

െവളിെĜടുûുവാനും ഇėിđിöു നാശേയാഗäമായ േകാപപാåതïെള

വളെര ദീർഘêമേയാെട സഹിđു എîിൽ എăു? 25 “എെě

ജനമĭാûവെര എെě ജനം എćും åപിയയĭാûവെള åപിയ

എćും ഞാൻ വിളിèും. 26 നിïൾ എെě ജനമĭ എćു

അവേരാടു പറõ ഇടûിൽ അവർ ജീവനുĐ ൈദവûിെě

മèൾ എćു വിളിèെĜടും” എćു േഹാേശയാപുസ്തകûിലും

അരുളിെđēുćുവേĭാ. 27 െയശēാേവാ യിåസാേയലിെനèുറിđു:

“യിåസാേയൽമèളുെട എĚം കടൽèരയിെല മണൽേപാെല

ആയിരുćാലും േശഷിĜേåത രêിèെĜടൂ. 28കർûാവു ഭൂമിയിൽ

തെě വചനം നിവർûിđു êണûിൽ തീർèും” എćു വിളിđു

പറയുćു. 29 “ൈസനäïളുെട കർûാവു നമുèു സăതിെയ

േശഷിĜിđിെĭîിൽ നാം െസാേദാെമേĜാെല ആകുമായിരുćു,
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െഗാേമാെറèു സദൃശമാകുമായിരുćു” എćു െയശēാ മുĉുകൂöി

പറõിരിèുćുവേĭാ. 30 ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു?

നീതിെയപിăുടരാûജാതികൾനീതിåപാപിđു, വിശçാസûാലുĐ

നീതി തേć. 31നീതിയുെട åപമാണം പിăുടർć യിåസാേയേലാആ

åപമാണûിîൽഎûിയിĭ. 32അെതăുെകാ÷ു? വിശçാസûാലĭ,

åപവൃûികളാൽഅേനçഷിđതുെകാ÷ു തേćഅവർ ഇടർđèĭിേĈൽ

തöി ഇടറി: 33 “ഇതാ,ഞാൻസീേയാനിൽഇടർđèĭും തടïൽപാറയും

െവèുćു;അവനിൽവിശçസിèുćവൻലðിđു േപാകയിĭ”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

10സേഹാദരĈാേര, അവർ രêിèെĜേടണംഎćു തേćഎെě

ഹൃദയവാóയും അവർèുേവ÷ി ൈദവേûാടുĐ യാചനയും

ആകുćു. 2 അവർ പരിñാനåപകാരമെĭîിലും ൈദവെû

സംബĆിđു എരിവുĐവർ എćു ഞാൻ അവർèു സാêäം

പറയുćു. 3 അവർ ൈദവûിെě നീതി അറിയാെത സçă

നീതി čാപിĜാൻ അേനçഷിđുെകാ÷ു ൈദവûിെě നീതിèു

കീഴ്െപöിĭ. 4 വിശçസിèുć ഏവćും നീതി ലഭിĜാൻ åകിസ്തു

നäായåപമാണûിെěഅവസാനംആകുćു. 5നäായåപമാണûാലുĐ

നീതി സംബĆിđു: “അതു െചയ്ത മനുഷäൻഅതിനാൽ ജീവിèും”

എćു േമാെശ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6 വിശçാസûാലുĐ

നീതിേയാ ഇĔĚം പറയുćു: “åകിസ്തുവിെന ഇറേèണം എćു

വിചാരിđു ആർ സçർĖûിൽ കയറും എേćാ, 7 åകിസ്തുവിെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു കയേĤണം എćു വിചാരിđു ആർ

പാതാളûിൽ ഇറïും എേćാ നിെě ഹൃദയûിൽ പറയരുതു.”

(Abyssos g12) 8 എćാൽ അതു എăു പറയുćു? “വചനം നിനèു

സമീപമായി നിെěവായിലും നിെěഹൃദയûിലും ഇരിèുćു;”അതു

ഞïൾ åപസംഗിèുć വിശçാസ വചനം തേć. 9 േയശുവിെന

കർûാവു എćു വായിെകാ÷ു ഏĤുപറകയും ൈദവം അവെന

മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćğിđു എćു ഹൃദയംെകാ÷ു

വിശçസിèയും െചയ്താൽ നീ രêിèെĜടും. 10 ഹൃദയംെകാ÷ു
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നീതിèായി വിശçസിèയും വായിെകാ÷ു രെêèായിഏĤുപറകയും

െചēുćു. 11 “അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ ഒരുûനും ലðിđു

േപാകയിĭ”എćുതിരുെവഴുûിൽഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 12െയഹൂദൻ

എćും യവനൻ എćും വäതäാസമിĭ; എĭാവർèും കർûാവു

ഒരുവൻ തേć; അവൻ തെć വിളിđേപêിèുć എĭാവർèും

നൽകുവാăèവĚംസĉćൻആകുćു. 13 “കർûാവിെěനാമെû

വിളിđേപêിèുćഏവനും രêിèെĜടും”എćു÷േĭാ. 14എćാൽ

അവർ വിശçസിèാûവെന എïെന വിളിđേപêിèും? അവർ

േകöിöിĭാûവനിൽ എïെന വിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻ

ഇĭാെത എïെന േകൾèും? 15 ആരും അയèാെത എïെന

åപസംഗിèും? “നĈസുവിേശഷിèുćവരുെട കാൽഎåത മേനാഹരം”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16എîിലുംഎĭാവരുംസുവിേശഷം

അനുസരിđിöിĭ: “കർûാേവ,ഞïൾ േകൾĜിđതുആർ വിശçസിđു”

എćു െയശēാവു പറയുćുവേĭാ. 17 ആകയാൽ വിശçാസം

േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിെě വചനûാലും വരുćു. 18

എćാൽഅവർ േകöിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćു

നിċയം: “അവരുെട നാദം സർĔ ഭൂമിയിലും അവരുെട വചനം

ഭൂതലûിെě അĤേûാളവും പരćു.” 19 എćാൽ യിåസാേയൽ

åഗഹിđിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. “ജനമĭാûവെരെèാ÷ു

ഞാൻ നിïൾèു എരിവു വരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷ു

നിïൾèു േകാപം ജനിĜിèും” എćു ഒćാമതു േമാെശ പറയുćു. 20

െയശēാേവാ: “എെćഅേനçഷിèാûവർഎെćകെ÷ûി;എെć

േചാദിèാûവർèുഞാൻ åപതäêനായി” എćുൈധരäേûാെട

പറയുćു. 21 യിåസാേയലിെനèുറിേđാ: “അനുസരിèാûതും

മറുûുപറയുćതുമായജനûിîേലèുഞാൻഇടവിടാെതൈകനീöി”

എćുഅവൻപറയുćു.

11എćാൽ ൈദവം സçജനെû തĐിèളõുേവാ എćു

ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു നാളും ഇĭ; ഞാനും യിåസാേയലäനേĭാ;

അåബാഹാമിെě സăതിയിൽ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ
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ജനിđവൻ തേć. 2 ൈദവം മുćറിõിöുĐ തെě ജനെû

തĐിèളõിöിĭ. ഏലീയാവിെě ചരിåതûിൽ തിരുെവഴുûു

പറയുćതു അറിയുćിĭേയാ? 3 അവൻ യിåസാേയലിćു

വിേരാധമായി: “കർûാേവ, അവർ നിെě åപവാചകĈാെര െകാćു

നിെě യാഗപീഠïെള ഇടിđു കളõു; ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം

േശഷിđിരിèുćു; അവർ എനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു” 4 എćു ൈദവേûാടു വാദിèുേĉാൾ അവćു

അരുളĜാടു ഉ÷ായതുഎăു? “ബാലിćു മുöുകുûാûഏഴായിരം

േപെര ഞാൻ എനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു” എćു തേć. 5

അïെനഈകാലûിലും കൃപയാലുĐതിരെõടുĜിൻ åപകാരം

ഒരു േശഷിĜു÷ു. 6കൃപയാൽഎîിൽ åപവൃûിയാലĭ;അെĭîിൽ

കൃപ കൃപയĭ. 7ആകയാൽഎăു? യിåസാേയൽതാൻ തിരõതു

åപാപിđിĭ; തിരെõടുèെĜöവർഅതു åപാപിđു: േശഷമുĐവേരാ

കഠിനെĜöിരിèുćു. 8 “ൈദവംഅവർèുഇćുവെര ഗാഢനിåദയും

കാണാû കĚും േകൾèാû െചവിയും െകാടുûു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 “അവരുെട േമശ അവർèു കണിയും

കുടുèും ഇടർđയും åപതികാരവുമായിûീരെö; 10അവരുെട കĚു

കാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;അവരുെട മുതുകുഎĭായ്േപാഴും

കുനിയിേèണേമ” എćു ദാവീദും പറയുćു. 11 എćാൽ അവർ

വീേഴ÷തിേćാ ഇടറിയതു എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു നാളും

അĭ;അവർèുഎരിവു വരുûുവാൻഅവരുെട ലംഘനം േഹതുവായി

ജാതികൾèു രêവćുഎേćയുĐു. 12എćാൽഅവരുെട ലംഘനം

േലാകûിćു ധനവും അവരുെട നġം ജാതികൾèു സĉûും

വരുവാൻകാരണമായിഎîിൽഅവരുെട യഥാčാനംഎåതഅധികം?

13എćാൽജാതികളായനിïേളാടുഞാൻപറയുćതു: ജാതികളുെട

അെĜാസ്തലനായിരിèയാൽ ഞാൻ എെě 14സçജാതിèാർèു

വĭവിേധനയുംസ്പർĂജനിĜിđു,അവരിൽചിലെരരêിèാെമîിേലാ

എćു െവđുതേćഞാൻഎെěശുåശൂഷെയപുകഴ്തുćു. 15അവരുെട

åഭംശം േലാകûിെě നിരĜിćു േഹതുവായി എîിൽ അവരുെട
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അംഗീകരണം മരിđവരുെട ഉയിർെĜćĭാെതഎăാകും? 16ആദäഭാഗം

വിശുĂംഎîിൽപിøംമുഴുവനുംഅïെനതേć; േവർവിശുĂം

എîിൽ െകാĉുകളും അïെന തേć. 17 െകാĉുകളിൽ ചിലതു

ഒടിđിöു കാെöാലീവായ നിെćഅവയുെട ഇടയിൽ ഒöിđു േചർûു

ഒലീവുമരûിെěഫലåപദമായേവരിćുപîാളിയായിûീർćുഎîിേലാ,

18 െകാĉുകളുെട േനെര åപശംസിèരുതു; åപശംസിèുćുെവîിൽ

നീ േവരിെന അĭ േവർ നിെćയേåത ചുമèുćു എćു ഓർè. 19

എćാൽ എെć ഒöിേè÷തിćു െകാĉുകെള ഒടിđു കളõു

എćുനീ പറയും. 20ശരി;അവിശçാസûാൽഅവഒടിõുേപായി;

വിശçാസûാൽ നീ നില്èുćു; െഞളിയാെത ഭയെĜടുക. 21

സçാഭാവികെകാĉുകെളൈദവംആദരിèാെത േപാെയîിൽ നിെćയും

ആദരിèാെത വേćèും. 22 ആകയാൽ ൈദവûിെě ദയയും

ഖøിതവും കാൺക; വീണവരിൽ ൈദവûിെě ഖøിതവും;

നിćിേലാ നീ ദയയിൽനിലനിćാൽ ദയയും തേć;അെĭîിൽനീയും

േഛദിèെĜടും. 23അവിശçാസûിൽനിലനില്èാõാൽഅവെരയും

കൂെട ഒöിèും; അവെര വീ÷ും ഒöിĜാൻ ൈദവം ശéനേĭാ.

24 സçഭാവûാൽ കാöുമരമായതിൽനിćു നിെć മുറിെđടുûു

സçഭാവûിćു വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ ഒöിđു എîിൽ,

സçാഭാവികെകാĉുകളായവെര സçăമായ ഒലിവുമരûിൽ എåത

അധികമായി ഒöിèും. 25സേഹാദരĈാേര, നിïൾബുĂിമാĈാെരćു

നിïൾèുതേć േതാćാതിരിĜാൻഈരഹസäംഅറിയാതിരിèരുതു

എćുഞാൻആåഗഹിèുćു: ജാതികളുെട പൂർĚസംഖä േചരുേവാളം

യിåസാേയലിćു അംശമായി കാഠിനäം ഭവിđിരിèുćു. 26ഇïെന

യിåസാേയൽ മുഴുവനും രêിèെĜടും. 27 “വിടുവിèുćവൻ

സീേയാനിൽനിćു വരും; അവൻയാേèാബിൽ നിćുഅഭéിെയ

മാĤും.ഞാൻഅവരുെടപാപïെളനീèുേĉാൾഇതുഞാൻഅവേരാടു

െചēുć നിയമം” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28സുവിേശഷം

സംബĆിđു അവർ നിïൾ നിമിûം ശåതുèൾ; തിരെõടുĜു

സംബĆിേđാ പിതാèĈാർനിമിûം åപിയĈാർ. 29ൈദവം തെě
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കൃപാവരïെളയും വിളിെയയും കുറിđു അനുതപിèുćിĭേĭാ.

30 നിïൾ മുെĉ ൈദവെû അനുസരിèാതിരുćിöു അവരുെട

അനുസരണേèടിനാൽഇേĜാൾകരുണലഭിđതുേപാെല, 31നിïൾèു

ലഭിđ കരുണയാൽ അവർèു കരുണ ലഭിേè÷തിćു അവരും

ഇേĜാൾഅനുസരിèാതിരിèുćു. 32ൈദവംഎĭാവേരാടും കരുണ

െചേē÷തിćുഎĭാവെരയുംഅനുസരണേèടിൽഅെടđുകളõു.

(eleēsē g1653) 33ഹാ,ൈദവûിെěധനം,ñാനം,അറിവുഎćിവയുെട

ആഴേമ!അവെěനäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവെěവഴികൾ

എåതഅേഗാചരവുംആകുćു. 34കർûാവിെě മനĢുഅറിõവൻ

ആർ? 35അവćു മåăിയായിരുćവൻആർ?അവćുവĭതും മുെĉ

െകാടുûിöു åപതിഫലം വാïുćവൻആർ? 36സകലവുംഅവനിൽ

നിćുംഅവനാലുംഅവîേലèുംആകുćുവേĭാ;അവćുഎേćèും

മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻൈദവûിെěമനĢലിവുഓർĜിđുനിïെള

åപേബാധിĜിèുćതു: നിïൾബുĂിയുĐആരാധനയായി നിïളുെട

ശരീരïെള ജീവനും വിശുĂിയും ൈദവûിćു åപസാദവുമുĐ

യാഗമായി സമർĜിĜിൻ. 2 ഈ േലാകûിćു അനുരൂപമാകാെത

നĈയും åപസാദവും പൂർĚതയുമുĐ ൈദവഹിതം ഇćെതćു

തിരിđറിേയ÷തിćു മനĢു പുതുèി രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165)

3 ഭാവിേè÷തിćു മീെത ഭാവിđുയരാെത ൈദവം അവനവćു

വിശçാസûിെě അളവു പîിöതുേപാെല സുേബാധമാകുംവĚം

ഭാവിേèണെമćു ഞാൻ എനിèു ലഭിđ കൃപയാൽ നിïളിൽ

ഓേരാരുûേനാടും പറയുćു. 4 ഒരു ശരീരûിൽ നമുèു പല

അവയവïൾ ഉ÷േĭാ; എĭാ അവയവïൾèും åപവൃûി

ഒćĭതാനും; 5 അതുേപാെല പലരായ നാം åകിസ്തുവിൽ ഒരു

ശരീരവും എĭാവരും തĊിൽ അവയവïളും ആകുćു. 6

ആകയാൽ നമുèു ലഭിđ കൃെപèു ഒûവĚം െവേĔെറ വരം

ഉĐതുെകാ÷ു åപവചനം എîിൽ വിശçാസûിćു ഒûവĚം,

7 ശുåശൂഷ എîിൽ ശുåശൂഷയിൽ, ഉപേദശിèുćവൻ എîിൽ
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ഉപേദശûിൽ, åപേബാധിĜിèുćവൻഎîിൽ 8 åപേബാധനûിൽ,

ദാനം െചēുćവൻഏകാåഗതേയാെട, ഭരിèുćവൻഉĀാഹേûാെട,

കരുണെചēുćവൻ åപസćതേയാെടആകെö. 9സ്േനഹംനിർവäാജം

ആയിരിèെö; തീയതിെന െവറുûുനĭതിേനാടു പĤിെèാൾവിൻ. 10

സേഹാദരåപീതിയിൽ തĊിൽčായിപൂ÷ു ബഹുമാനിèുćതിൽ

അേനäാനäം മുćിöു െകാൾവിൻ. 11 ഉĀാഹûിൽ മടുĜിĭാെത

ആÿാവിൽ എരിവുĐവരായി കർûാവിെന േസവിĜിൻ. 12

ആശയിൽസേăാഷിĜിൻ; 13കġതയിൽസഹിഷ്ണതകാണിĜിൻ;

åപാർüനയിൽ ഉĤിരിĜിൻ; വിശുĂĈാരുെടആവശäïളിൽ കൂöായ്മ

കാണിèയുംഅതിഥിസൽèാരംആചരിèയും െചയ്വിൻ. 14നിïെള

ഉപåദവിèുćവെരഅനുåഗഹിĜിൻ; ശപിèാെതഅനുåഗഹിĜിൻ. 15

സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെടസേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെട

കരകയും െചയ്വിൻ. 16 തĊിൽ ഐകമതäമുĐവരായി വലിĜം

ഭാവിèാെത എളിയവേരാടു േചർćുെകാൾവിൻ; നിïെളûേć

ബുĂിമാĈാർ എćു വിചാരിèരുതു. 17 ആർèും തിെĈèു

പകരം തിĈ െചēാെതസകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽ േയാഗäമായതു

മുൻകരുതി, 18കഴിയുെമîിൽനിïളാൽആേവാളംസകലമനുഷäേരാടും

സമാധാനമായിരിĜിൻ. 19 åപിയമുĐവേര, നിïൾ തേć

åപതികാരം െചēാെത ൈദവേകാപûിćു ഇടംെകാടുĜിൻ;

åപതികാരം എനിèുĐതു;ഞാൻ പകരം െചēും എćു കർûാവു

അരുളിെđēുćു. എćാൽ 20 “നിെěശåതുവിćു വിശèുćുഎîിൽ

അവćുതിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćുഎîിൽകുടിĜാൻ െകാടുè;

അïെന െചയ്താൽ നീ അവെě തലേമൽ തീèനൽ കുćിèും”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21തിĈേയാടു േതാല്èാെതനĈയാൽ

തിĈെയജയിèുക.

13ഏതു മനുഷäനും േåശഷ്ഠാധികാരïൾèു കീഴടïെö.

ൈദവûാലĭാെത ഒരധികാരവുമിĭേĭാ; ഉĐ അധികാരïേളാ

ൈദവûാൽനിയമിèെĜöിരിèുćു. 2ആകയാൽഅധികാരേûാടു

മറുèുćവൻ ൈദവ വäവčേയാടു മറുèുćു. മറുèുćവേരാ
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ശിêാവിധി åപാപിèും. 3 വാഴുćവർ സൽåപവൃûിèĭ

ദുഷ്åപവൃûിèേåത ഭയîരം.അധികാരčെനഭയെĜടാതിരിĜാൻ

ഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക; എćാൽഅവേനാടു പുകഴ്ച ലഭിèും. 4

നിെě നെĈèായിöേĭാഅവൻൈദവശുåശൂഷèാരനായിരിèുćതു.

നീ തിĈ െചയ്താേലാ ഭയെĜടുക; െവറുെത അĭ അവൻ വാൾ

വഹിèുćതു;അവൻേദാഷം åപവർûിèുćവെěശിെêèായി

åപതികാരിയായ ൈദവശുåശൂഷèാരൻ തേć. 5 അതുെകാ÷ു

ശിêെയ മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു കീഴടïുക

ആവശäം. 6അതുെകാ÷ു നിïൾനികുതിയും െകാടുèുćു.അവർ

ൈദവശുåശൂഷകĈാരുംആകാരäം തേćേനാèുćവരുമാകുćു. 7

എĭാവർèും കടമായുĐതു െകാടുĜിൻ; നികുതി െകാടുേè÷വćു

നികുതി; ചുîം െകാടുേè÷വćു ചുîം; ഭയം കാണിേè÷വćു

ഭയം; മാനം കാണിേè÷വćു മാനം. 8അേനäാനäംസ്േനഹിèുćതു

അĭാെത ആേരാടും ഒćും കടെĉöിരിèരുതു; അനäെന

സ്േനഹിèുćവൻ നäായåപമാണം നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 9

വäഭിചാരം െചēരുതു, െകാല െചēരുതു, േമാġിèരുതു, േമാഹിèരുതു,

എćുĐതും മĤു ഏതു കğനയും കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല

സ്േനഹിè എćീ വചനûിൽ സംേêപിđിരിèുćു. 10

സ്േനഹം കൂöുകാരćു േദാഷം åപവർûിèുćിĭ; ആകയാൽ

സ്േനഹം നäായåപമാണûിെě നിവൃûി തേć. 11 ഇതു

െചേē÷തു ഉറèûിൽനിćു ഉണരുവാൻ നാഴിക വćിരിèുćു

എćിïെനനിïൾസമയെûഅറികയാൽതേć; നാം വിശçസിđ

സമയെûèാൾ രêഇേĜാൾ നമുèുഅധികംഅടുûിരിèുćു.

12 രാåതി കഴിവാറായി പകൽഅടുûിരിèുćു; അതുെകാ÷ു നാം

ഇരുöിെě åപവൃûികെള െവđുകളõു െവളിđûിെěആയുധവർĖം

ധരിđുെകാൾക. 13പകൽസമയûുഎćേപാെല നാം മരäാദയായി

നടè; െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനïളിലുമĭ,ശയനേമാഹïളിലും

ദുഷ്കാമïളിലുമĭ, പിണèûിലും അസൂയയിലുമĭ. 14കർûാവായ
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േയശുåകിസ്തുവിെനûേć ധരിđുെകാൾവിൻ. േമാഹïൾ

ജനിèുമാറു ജഡûിćായി ചിăിèരുതു.

14സംശയവിചാരïെള വിധിèാെത വിശçാസûിൽ

ബലഹീനനായവെനേചർûുെകാൾവിൻ. 2ഒരുവൻഎĭാംതിćാെമćു

വിശçസിèുćു;ബലഹീനേനാസസäാദികെളതിćുćു. 3തിćുćവൻ

തിćാûവെന ധിèരിèരുതു; തിćാûവൻ തിćുćവെന

വിധിèരുതു; ൈദവം അവെന ൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ. 4

മെĤാരുûെěദാസെനവിധിĜാൻനീആർ?അവൻനില്èുćേതാ

വീഴുćേതാസçăയജമാനćേåത;അവൻനില്èുംതാനും;അവെന

നില്èുമാറാèുവാൻ കർûാവിćു കഴിയുമേĭാ. 5 ഒരുവൻ ഒരു

ദിവസെûèാൾ മെĤാരു ദിവസെû മാനിèുćു; േവെറാരുവൻ

സകലദിവസïെളയും മാനിèുćു;ഓേരാരുûൻതാăാെěമനĢിൽ

ഉെറđിരിèെö. 6 ദിവസെû ആദരിèുćവൻ കർûാവിćായി

ആദരിèുćു; തിćുćവൻ കർûാവിćായി തിćുćു; അവൻ

ൈദവെûസ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻ കർûാവിćായി

തിćാതിരിèുćു; അവനും ൈദവെûസ്തുതിèുćു. 7 നĊിൽ

ആരും തനിèായി തേć ജീവിèുćിĭ. ആരും തനിèായി തേć

മരിèുćതുമിĭ. 8 ജീവിèുćു എîിൽ നാം കർûാവിćായി

ജീവിèുćു; മരിèുćു എîിൽ കർûാവിćായി മരിèുćു;

അതുെകാ÷ു ജീവിèുćു എîിലും മരിèുćു എîിലും നാം

കർûാവിćുĐവർതേć. 9മരിđവർèുംജീവിđിരിèുćവർèും

കർûാവു ആേക÷തിćേĭാ åകിസ്തു മരിèയും ഉയിർèയും

െചയ്തതു. 10 എćാൽ നീ സേഹാദരെന വിധിèുćതു എăു?

അĭ, നീ സേഹാദരെന ധിèരിèുćതു എăു? നാം എĭാവരും

ൈദവûിെě നäായാസനûിćു മുĉാെക നിൽേè÷ിവരും. 11

“എćാണ എെě മുĉിൽ എĭാമുഴîാലും മടïും, എĭാനാവും

ൈദവെûസ്തുതിèുംഎćുകർûാവുഅരുളിെđēുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12 ആകയാൽ നĊിൽ ഓേരാരുûൻ

ൈദവേûാടു കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 13 അതുെകാ÷ു
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നാം ഇനി അേനäാനäം വിധിèരുതു; സേഹാദരćു ഇടർđേയാ

തടïേലാ െവèാതിരിĜാൻ മാåതം ഉെറđുെകാൾവിൻ. 14യാെതാćും

സçതെവ മലിനമĭഎćുഞാൻകർûാവായ േയശുവിൽഅറിõും

ഉെറđുമിരിèുćു. വĭതും മലിനം എćു എĚുćവćു മാåതം

അതു മലിനം ആകുćു. 15 നിെě ഭêണംനിമിûം സേഹാദരെന

വäസനിĜിđാൽ നീ സ്േനഹåപകാരം നടèുćിĭ. ആർèുേവ÷ി

åകിസ്തു മരിđുേവാഅവെനനിെě ഭêണംെകാ÷ു നശിĜിèരുതു. 16

നിïളുെടനെĈèു ദൂഷണംവരുûരുതു. 17ൈദവരാജäം ഭêണവും

പാനീയവുമĭ,നീതിയുംസമാധാനവുംപരിശുĂാÿാവിൽസേăാഷവും

അേåത. 18 അതിൽ åകിസ്തുവിെന േസവിèുćവൻ ൈദവെû

åപസാദിĜിèുćവനും മനുഷäർèു െകാĐാകുćവനും തേć. 19

ആകയാൽനാംസമാധാനûിćുംഅേനäാനäംആÿികവർĂെനèും

ഉĐതിćു åശമിđുെകാൾക. 20 ഭêണംനിമിûംൈദവനിർĊാണെû

അഴിèരുതു. എĭാം ശുĂം തേć; എîിലും ഇടർđ വരുûുമാറു

തിćുć മനുഷäനു അതു േദാഷമേåത. 21 മാംസം തിćാെതയും

വീõു കുടിèാെതയും സേഹാദരćു ഇടർđ വരുûുć

യാെതാćും െചēാെതയും ഇരിèുćതു നĭതു. 22 നിനèുĐ

വിശçാസം ൈദവസćിധിയിൽ നിനèു തേć ഇരിèെö; താൻ

സçീകരിèുćതിൽ തെćûാൻ വിധിèാûവൻ ഭാഗäവാൻ. 23

എćാൽസംശയിèുćവൻതിćുćുഎîിൽഅതുവിശçാസûിൽ

നിćു ഉþവിèായ്കെകാ÷ു അവൻ കുĤèാരനായിരിèുćു.

വിശçാസûിൽനിćു ഉþവിèാûെതാെèയും പാപമേåത.

15എćാൽ ശéരായ നാം അശéരുെട ബലഹീനതകെള

ചുമèുകയും നĊിൽതേć åപസാദിèാതിരിèയും േവണം. 2നĊിൽ

ഓേരാരുûൻ കൂöുകാരെന നെĈèായിöു ആÿിക വർĂെനèു

േവ÷ി åപസാദിĜിേèണം. 3 “നിെćനിąിèുćവരുെട നിąഎെě

േമൽവീണു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല åകിസ്തുവും തćിൽ

തേć åപസാദിđിĭ. 4എćാൽ മുെćഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും

നĊുെട ഉപേദശûിćായിöു, നമുèുതിരുെവഴുûുകളാൽഉളവാകുć
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čിരതയാലും ആശçാസûാലും åപതäാശ ഉ÷ാേക÷തിćു

തേć എഴുതിയിരിèുćു. 5 എćാൽ നിïൾ ഐകമതäെപöു,

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായൈദവെû

ഏകമനേĢാെട ഒരു വായിനാൽ മഹതçീകരിേè÷തിćു 6čിരതയും

ആശçാസവും നല്കുć ൈദവം നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിćു

അനുരൂപമായി തĊിൽഏകചിăേയാടിരിĜാൻകൃപനല്കുമാറാകെö.

7അതുെകാ÷ു åകിസ്തു ൈദവûിെě മഹതçûിćായി നിïെള

ൈകെèാ÷തുേപാെല നിïളും അേനäാനäം ൈകെèാൾവിൻ.

8 പിതാèĈാർèു ലഭിđ വാëûïെള ഉറĜിേè÷തിćു

9 åകിസ്തു ൈദവûിെě സതäംനിമിûം പരിേėദെനèു

ശുåശൂഷèാരനായിûീർćുഎćും ജാതികൾൈദവെûഅവെě

കരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണം എćും ഞാൻ പറയുćു.

10 “അതുെകാ÷ു ഞാൻ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിെć വാഴ്ûി

നിെěനാമûിćുസ്തുതി പാടും” എćുഎഴുതിയിരിèുćവേĭാ.

11 മെĤാേരടûു: “ജാതികേള, അവെě ജനേûാടു ഒćിđു

ആനąിĜിൻ” എćും പറയുćു. “സകല ജാതികളുമായുേĐാേര,

കർûാവിെനസ്തുതിĜിൻ,സകലവംശïളുംഅവെനസ്തുതിèെö”

എćും പറയുćു. 12 “യിĠായിയുെട േവരും ജാതികെള ഭരിĜാൻ

എഴുേćല്èുćവനുമായവൻ ഉ÷ാകും; അവനിൽ ജാതികൾ

åപതäാശെവèും” എćു െയശēാവു പറയുćു. 13 എćാൽ

åപതäാശനല്കുćൈദവംപരിശുĂാÿാവിെěശéിയാൽനിïൾ

åപതäാശയിൽ സമൃĂിയുĐവരായി വിശçസിèുćതിലുĐ സകല

സേăാഷവും സമാധാനവുംെകാ÷ു നിïെള നിെറèുമാറാകെö.

14 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ തേć ദയാപൂർĚരും സകല

ñാനവും നിറõവരുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിĜാൻ åപാപ്തരും

ആകുćു എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđു ഉെറđിരിèുćു.

15 എîിലും ജാതികൾ എć വഴിപാടു പരിശുĂാÿാവിനാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöു åപസാദകരമായിûീരുവാൻഞാൻൈദവûിെě

സുവിേശഷേഘാഷണം പുേരാഹിതനായി അനുഷ്ഠിđുെകാ÷ു
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ജാതികളിൽ åകിസ്തുേയശുവിെě ശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിćു

16 ൈദവം എനിèു നല്കിയ കൃപ നിമിûം നിïെള

ഓർĊെĜടുûുംവĚം ഞാൻ ചിേലടûു അതിൈധരäമായി

നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćു. 17 åകിസ്തുേയശുവിൽ എനിèു

ൈദവസംബĆമായി åപശംസ ഉ÷ു. 18 åകിസ്തു ഞാൻ മുഖാăരം

ജാതികളുെടഅനുസരണûിćായിöുവചനûാലും åപവൃûിയാലും

അടയാളïളുെടയും അþുതïളുെടയും ശéിെകാ÷ും

പരിശുĂാÿാവിെě ശéിെകാ÷ും åപവർûിđതു അĭാെത

മെĤാćും മി÷ുവാൻ ഞാൻ തുനിയുകയിĭ. 19 അïെന

ഞാൻ െയരൂശേലം മുതൽ ഇĭുരäേദശേûാളം ചുĤിസòരിđു

åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷേഘാഷണംപൂരിĜിđിരിèുćു. 20ഞാൻ

മെĤാരുവെě അടിčാനûിേĈൽ പണിയാതിരിേè÷തിćു

åകിസ്തുവിെěനാമംഅറിõിöുĐഇടûിലĭ, 21 “അവെനèുറിđു

അറിവുകിöീöിĭാûവർകാണും; േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും”എćു

എഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല അേåത, സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ

അഭിമാനിèുćതു. 22 അതുെകാ÷ു തേć ഞാൻ നിïളുെട

അടുèൽ വരുćതിćു പലേĜാഴും മുടèം വćു. 23 ഇേĜാേഴാ

എനിèു ഈ ദിèുകളിൽ ഇനി čലമിĭായ്കയാലും അേïാöു

വരുവാൻ അേനകസംവĀരമായി വാó ഉ÷ാകെകാ÷ും, 24

ഞാൻ സ്പാനäയിേലèു യാåത െചēുേĉാൾ േപാകുć വഴിèു

നിïെള കാúാനും ആദäം നിïെള ക÷ു സേăാഷിđേശഷം

നിïളാൽ യാåത അയèെĜടുവാനും ആശിèുćു. 25 ഇേĜാേഴാ

ഞാൻ വിശുĂĈാർèു ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ െയരൂശേലമിേലèു

യാåതയാകുćു. 26െയരൂശേലമിെലവിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവർèു

ഏതാനും ധർേĊാപകാരം െചയ്വാൻ മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും

ഉĐവർèു ഇġം േതാćി. 27 അവർèു ഇġം േതാćി എćു

മാåതമĭ, അതു അവർèു കടവും ആകുćു; ജാതികൾ അവരുെട

ആÿികനĈകളിൽ കൂöാളികൾ ആെയîിൽ ഐഹികനĈകളിൽ

അവർèുശുåശൂഷ െചയ്വാൻകടെĉöിരിèുćുവേĭാ. 28ഞാൻഅതു
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നിവർûിđുഈഫലംഅവർèുഏğിđു േബാĂäം വരുûിയ േശഷം

നിïളുെട വഴിയായി സ്പാനäയിേലèു േപാകും. 29ഞാൻനിïളുെട

അടുèൽവരുേĉാൾ åകിസ്തുവിെěഅനുåഗഹപൂർûിേയാെടവരും

എćുഞാൻഅറിയുćു. 30എćാൽസേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിെല

അവിശçാസികളുെട കēിൽനിćു എെć രêിേè÷തിćും

െയരൂശേലമിേലèുഞാൻെകാ÷ുേപാകുćസഹായംവിശുĂĈാർèു

31 åപസാദമായിûീേര÷തിćും ഇïെനഞാൻൈദവേവġûാൽ

സേăാഷേûാെട നിïളുെട അടുèൽ വćു നിïേളാടുകൂെട

മനം തണുേè÷തിćും നിïൾഎനിèു േവ÷ിൈദവേûാടുĐ

åപാർüനയിൽ എേćാടുകൂെട േപാരാേടണം 32 എćു നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനയുംആÿാവിെěസ്േനഹെûയും

ഓർĜിđുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 33സമാധാനûിെě

ൈദവം നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.

16നĊുെട സേഹാദരിയും െകംെåകയസഭയിെല

ശുåശൂഷèാരûിയുമായ േഫബെയ 2 നിïൾ വിശുĂĈാർèു

േയാഗäമാംവĚം കർûാവിെě നാമûിൽ ൈകെèാ÷ു,

അവൾèു നിïളുെട സഹായം േവ÷ുć ഏതു കാരäûിലും

സഹായിേè÷തിćു ഞാൻ നിïെള ഭാരേമğിèുćു. അവളും

പലർèും വിേശഷാൽ എനിèും സഹായം െചയ്തിരിèുćു.

3 åകിസ്തുേയശുവിൽ എെě കൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയും

അകçിലാെവയും വąനം െചയ്വിൻ. 4അവർഎെě åപാണćു േവ÷ി

തïളുെട കഴുûു െവđുെകാടുûവരാകുćു; അവർèു ഞാൻ

മാåതമĭ, ജാതികളുെട സകലസഭകളും കൂെട നąിപറയുćു. 5അവരുെട

വീöിെല സഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ; ആസäയിൽ åകിസ്തുവിćു

ആദäഫലമായി എനിèു åപിയനായ എൈĜനെûാസിćു വąനം

െചാĭുവിൻ. 6നിïൾèായി വളെരഅĂçാനിđവളായ മറിെയèു

വąനം െചാĭുവിൻ. 7 എെě ചാർđèാരും സഹബĂĈാരായ

അെåăാനിെèാസിćുംയൂനിയാവിćുംവąനംെചാĭുവിൻ;അവർ

അെĜാസ്തലĈാരുെട ഇടയിൽ േപർെകാ÷വരും എനിèു മുെĉ
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åകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരും ആകുćു. 8 കർûാവിൽ എനിèു

åപിയനായഅംĨിയാെûാസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 9 åകിസ്തുവിൽ

ഞïളുെടകൂöുേവലèാരനായഉർĒാെനാസിćുംഎനിèു åപിയനായ

സ്താèുവിćും വąനം െചാĭുവിൻ. 10 åകിസ്തുവിൽ സĊതനായ

അെĜേലസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. അരിസ്െതാബൂെലാസിെě

ഭവനèാർèു വąനം െചാĭുവിൻ. 11 എെě ചാർđèാരനായ

െഹേരാദിേയാćു വąനം െചാĭുവിൻ; നർèിെĢാസിെě ഭവനèാരിൽ

കർûാവിൽ വിശçസിđവർèു വąനം െചാĭുവിൻ. 12കർûാവിൽ

അĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫെനèും åതുേഫാെസèും വąനം

െചാĭുവിൻ. കർûാവിൽ വളെര അĂçാനിđവളായ åപിയ

െപർസിസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 13 കർûാവിൽ åപസിĂനായ

രൂെഫാസിെനയും എനിèും അĊയായ അവെě അĊെയയും

വąനം െചയ്വിൻ. 14 അസുംåകിെതാസിćും െĨേഗാćും

െഹർേĊാസിćും പെåതാബാസിćും െഹർĊാസിćും കൂെടയുĐ

സേഹാദരĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. 15ഫിെലാെലാെഗാസിćും

യൂലിെയèും െനെരയുസിćുംഅവെěസേഹാദരിèും ഒലുĉാസിćും

അവേരാടുകൂെടയുĐസകലവിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. 16

വിശുĂചുംബനംെകാ÷ുഅേനäാനäംവąനംെചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിെě

സകലസഭകളും നിïെള വąനം െചēുćു. 17 സേഹാദരĈാേര,

നിïൾ പഠിđ ഉപേദശûിćു വിപരീതമായ ദçąçപêïെളയും

ഇടർđകെളയും ഉ÷ാèുćവെരസൂêിđുെകാേĐണെമćുഞാൻ

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. അവേരാടു അകćു മാറുവിൻ. 18

അïെനയുĐവർ നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുവിെന അĭ,

തïളുെട വയĤിെനയേåത േസവിèയും ചèരവാèും മുഖസ്തുതിയും

പറõുസാധുèളുെടഹൃദയïെളവòിđുകളകയും െചēുćു. 19

നിïളുെടഅനുസരണം പരെèഎĭാവർèും åപസിĂമായിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുഞാൻനിïൾനിമിûംസേăാഷിèുćു;എîിലും

നിïൾനെĈèുñാനികളും തിെĈèുഅñĈാരുംആേകണം

എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. 20 സമാധാനûിെě ൈദവേമാ
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േവഗûിൽ സാûാെന നിïളുെട കാൽèീെഴ ചെതđുകളയും.

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. 21എെěകൂöുേവലèാരനായതിെമാെഥെയാസും

എെěചാർđèാരായലൂെകäാസുംയാേസാനും േസാസിപെåതാസും

നിïെള വąനം െചēുćു. 22ഈ േലഖനം എഴുതിയ െതർെതാസ്

എćഞാൻനിïെളകർûാവിൽവąനം െചēുćു. 23എനിèും

സർĔസെഭèും അതിഥിസൽèാരം െചēുć ഗാെയാസ് നിïെള

വąനം െചēുćു. പöണûിെě ഭøാരവിചാരകനായഎരസ്െതാസും

സേഹാദരനായ കçർെûാസും നിïെള വąനം െചēുćു. 25

പൂർĔകാലïളിൽ മറõിരുćിöു ഇേĜാൾ െവളിെĜöുവćതും

നിതäൈദവûിെě നിേയാഗåപകാരം സകലജാതികൾèും

വിശçാസûിെě അനുസരണûിćായി åപവാചകĈാരുെട

എഴുûുകളാൽ (aiōnios g166) 26അറിയിđിരിèുćതുമായ മർĊûിെě

െവളിĜാടിćു അനുസരണമായുĐ എെě സുവിേശഷûിćും

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിćും ഒûവĚംനിïെള

čിരെĜടുûുവാൻ കഴിയുć (aiōnios g166) 27 ഏകñാനിയായ

ൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം എെćേćèും മഹതçം

ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനായി

വിളിèെĜö പൗെലാസും സേഹാദരനായ േസാസ്െതേനസും

െകാരിăിലുĐ ൈദവസെഭèു, 2 åകിസ്തുേയശുവിൽ

വിശുĂീകരിèെĜöവരുംഅവിെടയും ഇവിെടയുംഎവിെടയും നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമെû വിളിđേപêിèുć

ഏവേരാടുംകൂെട വിളിèെĜö വിശുĂĈാരുമായവർèു തേć,

എഴുതുćതു; 3 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽ നിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിൽനല്കെĜö

ൈദവകൃപനിമിûം ഞാൻ എെěൈദവûിćു നിïെളèുറിđു

എേĜാഴുംസ്േതാåതം െചēുćു. 5 åകിസ്തുവിെěസാêäംനിïളിൽ

ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല 6 അവനിൽ നിïൾ സകലûിലും

വിേശഷാൽ സകല വചനûിലും സകല പരിñാനûിലും

സĉćരായിûീർćു. 7 ഇïെന നിïൾ ഒരു കൃപാവരûിലും

കുറവിĭാûവരായി നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

åപതäêത കാûിരിèുćു. 8 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാളിൽ കുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിćു

അവൻ നിïെള അവസാനേûാളം ഉറĜിèും. 9 തെě പുåതനും

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൂöായ്മയിേലèു

നിïെള വിളിđിരിèുć ൈദവം വിശçസ്തൻ. 10സേഹാദരĈാേര,

നിïൾ എĭാവരും ഒćു തേć സംസാരിèയും നിïളുെട

ഇടയിൽ ഭിćത ഭവിèാെത ഏകമനĢിലും ഏകാഭിåപായûിലും

േയാജിđിരിèയും േവണം എćു ഞാൻ നിïെള നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമം െചാĭി åപേബാധിĜിèുćു.

11 സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട ഇടയിൽ പിണèം ഉെ÷ćു

േĥാവയുെട ആളുകളാൽ എനിèു അറിവു കിöിയിരിèുćു. 12

നിïളിൽഓേരാരുûൻ:ഞാൻപൗെലാസിെěപêèാരൻ,ഞാൻ

അെĜാേĭാസിെěപêèാരൻ,ഞാൻ േകഫാവിെěപêèാരൻ,
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ഞാൻ åകിസ്തുവിെě പêèാരൻ എćിïെന പറയുćുേപാൽ.

13 åകിസ്തു വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ? പൗെലാസ് നിïൾèു

േവ÷ി åകൂശിèെĜöുേവാ? അĭ, പൗെലാസിെě നാമûിൽ

നിïൾ സ്നാനം ഏĤുേവാ? 14എെě നാമûിൽഞാൻ സ്നാനം

കഴിĜിđു എćു ആരും പറയാതവĚം 15 åകിസ്െപാസിെനയും

ഗാെയാസിെനയും ഒഴിെക നിïളിൽ ആെരയും ഞാൻ സ്നാനം

കഴിĜിèായ്കയാൽ ഞാൻ ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു.

16 സ്െതഫനാസിെě ഭവനèാെരയും ഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു;

അതĭാെത മĤു വĭവെരയും സ്നാനം കഴിĜിđുേവാ എćു

ഞാൻ ഓർèുćിĭ. 17 സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ അĭ സുവിേശഷം

അറിയിĜാനെåത åകിസ്തു എെćഅയđതു; åകിസ്തുവിെě åകൂശു

വäർüമാകാതിരിേè÷തിćു വാക്ചാതുരäേûാെടഅĭതാനും. 18

åകൂശിെěവചനംനശിđുേപാകുćവർèു േഭാഷതçവും രêിèെĜടുć

നമുേèാൈദവശéിയുംആകുćു. 19 “ñാനികളുെടñാനം

ഞാൻനശിĜിèയുംബുĂിമാĈാരുെടബുĂി ദുർĒലമാèുകയും

െചēും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20 ñാനി എവിെട?

ശാസ്åതി എവിെട? ഈ േലാകûിെല താർèികൻ എവിെട?

േലാകûിെě ñാനം ൈദവം േഭാഷതçമാèിയിĭേയാ? (aiōn

g165) 21 ൈദവûിെě ñാനûിൽ േലാകം ñാനûാൽ

ൈദവെûഅറിയായ്കെകാ÷ു വിശçസിèുćവെര åപസംഗûിെě

േഭാഷതçûാൽ രêിĜാൻ ൈദവûിćു åപസാദം േതാćി.

22 െയഹൂദĈാർ അടയാളം േചാദിèയും യവനĈാർ ñാനം

അേനçഷിèയും െചēുćു; 23ഞïേളാ åകൂശിèെĜö åകിസ്തുവിെന

åപസംഗിèുćു; െയഹൂദĈാർèു ഇടർđയും 24 ജാതികൾèു

േഭാഷതçവുെമîിലും െയഹൂദĈാരാകെö യവനĈാരാകെö വിളിèെĜö

ഏവർèും ൈദവശéിയും ൈദവñാനവുമായ åകിസ്തുവിെന

തേć. 25ൈദവûിെě േഭാഷതçം മനുഷäെരèാൾñാനേമറിയതും

ൈദവûിെě ബലഹീനത മനുഷäെരèാൾ ബലേമറിയതും

ആകുćു. 26 സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിളിെയ േനാèുവിൻ:
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േലാകാഭിåപായåപകാരംñാനികൾഏെറയിĭ,ബലവാĈാർഏെറയിĭ,

കുലീനĈാരും ഏെറയിĭ. 27 ñാനികെള ലðിĜിĜാൻ ൈദവം

േലാകûിൽ േഭാഷതçമായതു തിരെõടുûു; ബലമുĐതിെന

ലðിĜിĜാൻൈദവം േലാകûിൽബലഹീനമായതു തിരെõടുûു.

28ഉĐതിെനഇĭായ്മയാèുവാൻൈദവം േലാകûിൽകുലഹീനവും

നികൃġവുമായതും ഏതുമിĭാûതും തിരെõടുûു; 29

ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു ജഡവും åപശംസിèാതിരിേè÷തിćു

തേć. 30നിïേളാഅവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽഇരിèുćു.അവൻ

നമുèുൈദവûിîൽനിćുñാനവും നീതിയും ശുĂീകരണവും

വീെ÷ടുĜുമായിûീർćു. 31 “åപശംസിèുćവൻ കർûാവിൽ

åപശംസിèെö”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലആേക÷തിćു

തേć.

2ഞാനും, സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട അടുèൽ വćേĜാൾ

വചനûിെěേയാ ñാനûിെěേയാ ൈവഭവം കൂടാെതയേåത

ൈദവûിെě സാêäം നിïേളാടു åപസ്താവിĜാൻ വćതു. 2

åകൂശിèെĜöവനായ േയശുåകിസ്തുവിെന അĭാെത മെĤാćും

അറിയാûവനായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരിേèണംഎćുഞാൻ

നിർĚയിđു. 3 ഞാൻ ബലഹീനതേയാടും ഭയേûാടും വളെര

നടുèേûാടുംകൂെട നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćു. 4 നിïളുെട

വിശçാസûിćു മനുഷäരുെടñാനമĭ,ൈദവûിെěശéിതേć

ആധാരമായിരിേè÷തിćു 5എെěവചനവും എെě åപസംഗവും

ñാനûിെě വശീകരണവാèുകളാൽ അĭ, ആÿാവിെěയും

ശéിയുെടയും åപദർശനûാലേåത ആയിരുćതു. 6 എćാൽ

തികõവരുെട ഇടയിൽ ഞïൾñാനം സംസാരിèുćു; ഈ

േലാകûിെěñാനമĭ, നശിđുേപാകുćവരായഈേലാകûിെě

åപഭുèĈാരുെടñാനവുമĭ; (aiōn g165) 7ൈദവം േലാകസൃġിèു

മുെĉ നĊുെട േതജĢിćായി മുćിയമിđതും മറõിരുćതുമായ

ൈദവûിെěñാനമേåത മർĊമായിഞïൾ åപസ്താവിèുćു.

(aiōn g165) 8അതുഈേലാകûിെě åപഭുèĈാർആരുംഅറിõിĭ;
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അറിõിരുćു എîിൽ അവർ േതജĢിെě കർûാവിെന

åകൂശിèയിĭായിരുćു. (aiōn g165) 9 “ൈദവം തെćസ്േനഹിèുćവർèു

ഒരുèീöുĐതു കĚു ക÷ിöിĭ െചവി േകöിöിĭ, ഒരു മനുഷäെěയും

ഹൃദയûിൽേതാćീöുമിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć.

10നമുേèാൈദവം തെěആÿാവിനാൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു;

ആÿാവുസകലെûയുംൈദവûിെěആഴïെളയുംആരായുćു.

11മനുഷäനിലുĐതുഅവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെതമനുഷäരിൽആർ

അറിയും? അĔĚം തേć ൈദവûിലുĐതു ൈദവാÿാവĭാെത

ആരും åഗഹിđിöിĭ. 12നാേമാ േലാകûിെěആÿാവിെനഅĭ,ൈദവം

നമുèു നല്കിയതുഅറിവാനായിൈദവûിൽനിćുĐആÿാവിെന

അേåത åപാപിđതു. 13അതുഞïൾമാനുഷñാനം ഉപേദശിèുć

വചനïളാൽ അĭ, ആÿാവു ഉപേദശിèുć വചനïളാൽ

തേć åപസ്താവിđുെകാ÷ു ആÿികĈാർèു ആÿികമായതു

െതളിയിèുćു. 14 എćാൽ åപാകൃത മനുഷäൻ ൈദവാÿാവിെě

ഉപേദശം ൈകെèാĐുćിĭ; അതു അവćു േഭാഷതçം ആകുćു;

ആÿികമായി വിേവചിേè÷താകയാൽഅതുഅവćു åഗഹിĜാൻ

കഴിയുćതുമĭ. 15 ആÿികേനാ സകലെûയും വിേവചിèുćു;

താൻആരാലും വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. 16കർûാവിെě മനĢു

അറിõുഅവെന åഗഹിĜിèാകുćവൻആർ? നാേമാ åകിസ്തുവിെě

മനĢുĐവർആകുćു.

3എćാൽസേഹാദരĈാേര, നിïേളാടുഎനിèുആÿികĈാേരാടു

എćേപാെല അĭ, ജഡികĈാേരാടു എćേപാെല, åകിസ്തുവിൽ

ശിശുèളായവേരാടു എćേപാെലഅേåതസംസാരിĜാൻകഴിõുĐു.

2 ഭêണമĭ, പാൽ അേåത ഞാൻ നിïൾèു തćതു; ഭêിĜാൻ

നിïൾèു കഴിവിĭായിരുćു; ഇേĜാഴും കഴിവായിöിĭ; ഇćും

നിïൾ ജഡികĈാരേĭാ. 3 നിïളുെട ഇടയിൽ ഈർഷäയും

പിണèവും ഇരിെè, നിïൾജഡികĈാരും േശഷം മനുഷäെരേĜാെല

നടèുćവരുമĭേയാ? 4ഒരുûൻ:ഞാൻപൗെലാസിെěപêèാരൻ

എćും മെĤാരുûൻ:ഞാൻഅെĜാേĭാസിെě പêèാരൻഎćും
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പറയുേĉാൾനിïൾസാധാരണമനുഷäരĭേയാ? 5അെĜാേĭാസ്ആർ?

പൗെലാസ്ആർ? തïൾèുകർûാവു നല്കിയതുേപാെല നിïൾ

വിശçസിĜാൻകാരണമായിûീർćശുåശൂഷèാരേåത. 6ഞാൻനöു,

അെĜാേĭാസ് നെനđു,ൈദവമേåത വളരുമാറാèിയതു. 7ആകയാൽ

വളരുമാറാèുć ൈദവമĭാെത നടുćവനും നെനèുćവനും

ഏതുമിĭ. 8നടുćവനും നെനèുćവനും ഒരുേപാെല;ഓേരാരുûćു

താăാെě അĂçാനûിćു ഒûവĚം കൂലി കിöും. 9 ഞïൾ

ൈദവûിെě കൂöുേവലèാർ; നിïൾ ൈദവûിെě കൃഷി,

ൈദവûിെěഗൃഹനിർĊാണം. 10എനിèു ലഭിđൈദവകൃെപèു

ഒûവĚംഞാൻñാനമുേĐാരു åപധാനശിğിയായിഅടിčാനം

ഇöിരിèുćു; മെĤാരുûൻ മീെത പണിയുćു; താൻ എïെന

പണിയുćുഎćുഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö. 11േയശുåകിസ്തു

എćഇöിരിèുćഅടിčാനമĭാെത മെĤാćു ഇടുവാൻആർèും

കഴികയിĭ. 12ആഅടിčാനûിേĈൽആെരîിലും െപാćു, െവĐി,

വിലേയറിയ കĭു, മരം, പുĭു, ൈവേèാൽഎćിവ പണിയുćുഎîിൽ

അവനവെě åപവൃûി െവളിെĜöുവരും; 13 ആ ദിവസം അതിെന

െതളിവാèും; അതു തീേയാെട െവളിെĜöുവരും; ഓേരാരുûെě

åപവൃûി ഇćവിധം എćു തീ തേć േശാധന െചēും. 14

ഒരുûൻപണിത åപവൃûി നിലനില്èുംഎîിൽഅവćു åപതിഫലം

കിöും. 15 ഒരുûെě åപവൃûി െവăുേപാെയîിൽഅവćു േചതം

വരും; താേനാ രêിèെĜടും; എćാൽ തീയിൽകൂടി എćേപാെല

അേåത. 16 നിïൾ ൈദവûിെě മąിരം എćും ൈദവûിെě

ആÿാവു നിïളിൽ വസിèുćു എćും അറിയുćിĭേയാ? 17

ൈദവûിെě മąിരം നശിĜിèുćവെന ൈദവം നശിĜിèും;

ൈദവûിെěമąിരം വിശുĂമേĭാ; നിïളുംഅïെനതേć. 18ആരും

തെćûാൻവòിèരുതു; താൻഈേലാകûിൽñാനിഎćു

നിïളിൽആർെèîിലും േതാćിയാൽഅവൻñാനിയാേക÷തിćു

േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) 19 ഈ േലാകûിെě ñാനം

ൈദവസćിധിയിൽ േഭാഷതçമേåത. “അവൻñാനികെളഅവരുെട
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കൗശലûിൽ പിടിèുćു” എćും 20 “കർûാവുñാനികളുെട

വിചാരം വäർüം എćറിയുćു” എćും എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

21 ആകയാൽ ആരും മനുഷäരിൽ åപശംസിèരുതു; സകലവും

നിïൾèുĐതേĭാ. 22പൗെലാേസാ,അെĜാെĭാേസാ, േകഫാേവാ,

േലാകേമാ, ജീവേനാ, മരണേമാ, ഇേĜാഴുĐേതാ, വരുവാനുĐേതാ

സകലവും നിïൾèുĐതു. 23നിïേളാ åകിസ്തുവിćുĐവർ; åകിസ്തു

ൈദവûിćുĐവൻ.

4ഞïെള åകിസ്തുവിെě ശുåശൂഷèാരും ൈദവമർĊïളുെട

ഗൃഹവിചാരകĈാരുംഎćിïെനഓേരാരുûൻഎĚിെèാĐെö.

2 ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽ അേനçഷിèുćേതാ അവർ

വിശçസ്തരായിരിേèണംഎćേåത. 3നിïേളാ മനുഷäർ കഴിèുćവĭ

വിസ്താരûിേലാഎെćവിധിèുćതുഎനിèുഎåതയും ലഘുകാരäം;

ഞാൻ എെćûേć വിധിèുćതുമിĭ. 4 എനിèു യാെതാരു

കുĤെûèുറിđും േബാധമിെĭîിലും അതിനാൽഞാൻ നീതിമാൻ

എćു വരികയിĭ; എെć വിധിèുćതു കർûാവു ആകുćു.

5 ആകയാൽ കർûാവു വരുേവാളം സമയûിćു മുെĉ ഒćും

വിധിèരുതു; അവൻ ഇരുöിൽ മറõിരിèുćതു െവളിđûാèി

ഹൃദയïളുെടആേലാചനകെളെവളിെĜടുûും;അćുഓേരാരുûćു

ൈദവûിîൽനിćു പുകഴ്ച ഉ÷ാകും. 6 സേഹാദരĈാേര,

ഇതു ഞാൻ നിïൾനിമിûം എെćയും അെĜാേĭാസിെനയും

ഉേāശിđു പറõിരിèുćതു: എഴുതിയിരിèുćതിćു അĜുറം

(ഭാവിèാതിരിĜാൻ)ഞïളുെട ദൃġാăംക÷ുപഠിേè÷തിćും

ആരും ഒരുûćു അനുകൂലമായും മെĤാരുവćു åപതികൂലമായും

ചീർûുേപാകാതിരിേè÷തിćും തേć. 7നിെćവിേശഷിĜിèുćതു

ആർ?ലഭിđതĭാെതനിനèുഎăുĐു? ലഭിđെതîിേലാ ലഭിđതĭ

എćേപാെല åപശംസിèുćതുഎăു? ഇåതêണûിൽനിïൾ

തൃപ്തĈാരായി; 8 ഇåത êണûിൽ നിïൾ സĉćĈാരായി;

ഞïെള കൂടാെത വാഴുćവരായി; അേēാ, നിïേളാടുകൂെട

ഞïളും വാേഴ÷തിćു നിïൾവാണുഎîിൽ െകാĐായിരുćു.
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9 ഞïൾ േലാകûിćു, ദൂതĈാർèും മനുഷäർèും തേć,

കൂûുകാഴ്ചയായി തീർćിരിèയാൽൈദവംഅെĜാസ്തലĈാരായ

ഞïെള ഒടുèûവരായി മരണവിധിയിൽ ഉൾെĜöവെരേĜാെല

നിറുûിഎćുഎനിèു േതാćുćു. 10ഞïൾ åകിസ്തുനിമിûം

േഭാഷĈാർ; നിïൾ åകിസ്തുവിൽവിേവകികൾ;ഞïൾബലഹീനർ,

നിïൾ ബലവാĈാർ; നിïൾ മഹûുèൾ, ഞïൾ മാനഹീനർ

അേåത. 11 ഈ നാഴികവെര ഞïൾ വിശćും ദാഹിđും ഉടുĜാൻ

ഇĭാെതയും കുûുെകാ÷ുംčിരവാസം കൂടാെതയും ഇരിèുćു.

12 സçăകēാൽ േവലെചയ്തു അĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിöു

ആശീർĔദിèുćു; ഉപåദവം ഏĤിöു സഹിèുćു; ദൂഷണം േകöിöു

നĭവാèു പറയുćു. 13ഞïൾ േലാകûിെě ചവറുേപാെലയും

ഇćുവെര സകലûിെěയും അഴുèായും തീർćിരിèുćു. 14

നിïെള നാണിĜിĜാനĭ, എെě åപിയ മèേളാടു എćേപാെല

ബുĂിപറõുെകാ÷ുഇതുഎഴുതുćു. 15നിïൾèു åകിസ്തുവിൽ

പതിനായിരം ഗുരുèĈാർ ഉെ÷îിലും പിതാèĈാർ ഏെറയിĭ;

åകിസ്തുേയശുവിൽഞാനേĭാ നിïെളസുവിേശഷûാൽജനിĜിđതു.

16 ആകയാൽ എെě അനുകാരികൾ ആകുവിൻ എćു ഞാൻ

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17 ഇതുനിമിûം കർûാവിൽ

വിശçസ്തനുംഎെě åപിയ മകനുമായതിെമാെഥേയാസിെനനിïളുെട

അടുèൽ അയđിരിèുćു. ഞാൻ എïും ഏതു സഭയിലും

ഉപേദശിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിലുĐ എെě വഴികൾ അവൻ

നിïെളഓർĜിèും. 18എîിലുംഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭ

എćുെവđു ചിലർചീർûിരിèുćു. 19കർûാവിćുഇġംഎîിൽ

ഞാൻ േവഗം നിïളുെട അടുèൽ വćു, ചീർûിരിèുćവരുെട

വാèĭ ശéി തേć ക÷റിയും. 20 ൈദവരാജäം വചനûിലĭ

ശéിയിലേåത ആകുćു. 21 നിïൾèു ഏതു േവണം? ഞാൻ

വടിേയാടുകൂെടേയാസ്േനഹûിലും സൗമäാÿാവിലുേമാ നിïളുെട

അടുèൽവേര÷തു?
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5നിïളുെടഇടയിൽദുർćടĜു ഉെ÷ćു േകൾèുćു. ഒരുûൻതെě

അĜെěഭാരäെയെവđുെകാĐുćുേപാൽ;അതുജാതികളിൽേപാലും

ഇĭാû ദുർćടĜു തേć. 2 എćിöും നിïൾ ചീർûിരിèുćു;

ഈദുഷ്കർĊം െചയ്തവെനനിïളുെടഇടയിൽനിćുനീèുവാൻ

തèവĚം നിïൾ ദുഃഖിđിöുമിĭ. 3ഞാേനാ ശരീരംെകാ÷ു ദൂരčൻ

എîിലും ആÿാവുെകാ÷ു കൂെടയുĐവനായി, നിïളുെട മേĂä

ഇരിèുćവനായി തേć, ഈ ദുഷ്കർĊം െചയ്തവെനèുറിđു:

4 നിïളും എെě ആÿാവും നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě

ശéിേയാെട ഒćിđു കൂടീöു നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě

നാമûിൽ അവെന, 5 ആÿാവു കർûാവായ േയശുവിെě

നാളിൽ രêിèെĜേട÷തിćു ജഡസംഹാരûിćായിസാûാćു

ഏğിേèണം എćു വിധിđിരിèുćു. 6 നിïളുെട åപശംസ

നćĭ; അസാരം പുളിമാവു പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു

എćു അറിയുćിĭേയാ? 7 നിïൾ പുളിĜിĭാûവരായിരിĜാൻ

തèവĚം പുതിയ പിøം ആേക÷തിćു പഴയ പുളിമാവിെന

നീèിèളവിൻ. നĊുെട െപസഹകൂõാടുംഅറുèെĜöിരിèുćു:

åകിസ്തു തേć. 8ആകയാൽനാം പഴയപുളിമാവുെകാ÷ĭ, തിĈയും

ദുġതയും ആയ പുളിമാവുെകാ÷ുമĭ, സçėതയും സതäവുമായ

പുളിĜിĭായ്മെകാ÷ുതേćഉĀവംആചരിè. 9ദുർćടĜുകാേരാടു

സംസർĖം അരുതു എćുഞാൻഎെě േലഖനûിൽ നിïൾèു

എഴുതീöു÷േĭാ. 10അതു ഈ േലാകûിെല ദുർćടĜുകാേരാേടാ

അതäാåഗഹികേളാേടാ പിടിđുപറിèാേരാേടാ വിåഗഹാരാധികേളാേടാ

അരുതു എćĭേĭാ; അïെന എîിൽ നിïൾ േലാകം വിöു

േപാേക÷ിവരും. 11 എćാൽ സേഹാദരൻ എćു േപർെപö

ഒരുവൻ ദുർćടĜുകാരേനാ അതäാåഗഹിേയാ വിåഗഹാരാധിേയാ

വാവിഷ്ഠാണèാരേനാ മദäപേനാ പിടിđുപറിèാരേനാ ആകുćു

എîിൽഅവേനാടുസംസർĖംഅരുതു;അïെനയുĐവേനാടുകൂെട

ഭêണം കഴിèേപാലും അരുതു എćേåത ഞാൻ നിïൾèു

എഴുതിയതു. 12പുറûുĐവെരവിധിĜാൻഎനിèുഎăുകാരäം?
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നിïൾഅകûുĐവെരഅĭേയാ വിധിèുćതു; പുറûുĐവെര

ൈദവം വിധിèുćു. 13 ആ ദുġെന നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

നീèിèളവിൻ.

6നിïളിൽ ഒരുûćു മെĤാരുûേനാടു ഒരു കാരäം ഉെ÷îിൽ

വിശുĂĈാരുെട മുĉാെക അĭ, അഭéĈാരുെട മുĉിൽ

വäവഹാരûിćു േപാകുവാൻ തുനിയുćുേവാ? 2 വിശുĂĈാർ

േലാകെû വിധിèും എćു അറിയുćിĭേയാ? േലാകെû

നിïൾ വിധിèുെമîിൽ ഏĤവും െചറിയ സംഗതികെള വിധിĜാൻ

നിïൾഅേയാഗäേരാ? 3നാം ദൂതĈാെര വിധിèും എćു നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ?ഐഹികകാരäïെളഎåതഅധികം? 4എćാൽ

നിïൾèു ഐഹികകാരäïെളèുറിđു വäവഹാരം ഉെ÷îിൽ

വിധിĜാൻസഭഗണäമാèാûവെരഇരുûുćുേവാ? 5നിïൾèു

ലെðèായിഞാൻ േചാദിèുćു; ഇïെനസേഹാദരĈാർèു മേĂä

കാരäം തീർĜാൻ åപാപ്തിയുേĐാരുñാനിയും നിïളുെടഇടയിൽ

ഇĭേയാ? 6 അĭ, സേഹാദരൻ സേഹാദരേനാടു വäവഹരിèുćു;

അതും അവിശçാസികളുെട മുĉിൽ തേć. 7 നിïൾèു തĊിൽ

വäവഹാരം ഉ÷ാകുćതുതേćേകവലം േപാരായ്മയാകുćു;അതിćു

പകരം നിïൾ അനäായം സഹിđുെകാĐാûതു എăു? നġം

ഏĤുെകാĐാûതുഎăു? 8അĭ, നിïൾഅനäായം െചയ്കയും

നġം വരുûുകയും െചēുćു; അതും സേഹാദരĈാർèു തേć.

9 അനäായം െചēുćവർ ൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭ

എćു അറിയുćിĭേയാ? നിïെളûേć വòിèാതിരിĜിൻ;

ദുർćടĜുകാർ, വിåഗഹാരാധികൾ, വäഭിചാരികൾ, സçയേഭാഗികൾ,

പുരുഷകാമികൾ, 10 കĐĈാർ, അതäാåഗഹികൾ, മദäപĈാർ,

വാവിഷ്ഠാണèാർ, പിടിđുപറിèാർ എćിവർ ൈദവരാജäം

അവകാശമാèുകയിĭ. 11നിïളും ചിലർഈവകèാരായിരുćു;

എîിലും നിïൾ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിലും

നĊുെട ൈദവûിെě ആÿാവിനാലും നിïെളûേć കഴുകി

ശുĂീകരണവും നീതീകരണവും åപാപിđിരിèുćു. 12സകലûിćും
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എനിèു കർûവäം ഉ÷ുഎîിലും സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ;

സകലûിćും എനിèു കർûവäം ഉ÷ു എîിലും ഞാൻ

യാെതാćിćും അധീനനാകയിĭ. 13 േഭാജäïൾ വയĤിćും വയറു

േഭാജäïൾèും ഉĐതു;എćാൽൈദവംഇതിെനയുംഅതിെനയും

ഇĭായ്മയാèും. ശരീരേമാ ദുർćടĜിćĭ കർûാവിćേåത;

കർûാവു ശരീരûിćും. 14 എćാൽ ൈദവം കർûാവിെന

ഉയിർĜിđതുേപാെല നെĊയും തെě ശéിയാൽ ഉയിർĜിèും.

15 നിïളുെട ശരീരïൾ åകിസ്തുവിെě അവയവïൾ ആകുćു

എćു അറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിെě അവയവïെള ഞാൻ

എടുûു േവശäയുെടഅവയവïൾആèാേമാ? ഒരുനാളുംഅരുതു.

16 േവശäേയാടു പĤിേđരുćവൻ അവളുമായി ഏകശരീരമാകുćു

എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും

എćു÷േĭാ. 17കർûാവിേനാടു പĤിേđരുćവേനാ അവനുമായി

ഏകാÿാവുആകുćു. 18 ദുർćടĜു വിöുഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുć

ഏതു പാപവും ശരീരûിćു പുറûാകുćു. ദുർćടĜുകാരേനാ

സçăശരീരûിćു വിേരാധമായി പാപം െചēുćു. 19ൈദവûിെě

ദാനമായി നിïളിൽഇരിèുćപരിശുĂാÿാവിെě മąിരമാകുćു

നിïളുെട ശരീരം എćും നിïെള വിെലèു വാïിയിരിèയാൽ

നിïൾ താăാïൾèുĐവരĭ എćും അറിയുćിĭേയാ? 20

ആകയാൽനിïളുെടശരീരംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

7നിïൾഎഴുതിഅയđസംഗതികെളèുറിđു എെěഅഭിåപായം

എെăćാൽ: സ്åതീെയ െതാടാതിരിèുćതു മനുഷäćു നĭതു.

2 എîിലും ദുർćടĜുനിമിûം ഓേരാരുûćു സçăഭാരäയും

ഓേരാരുûിèു സçăഭർûാവും ഉ÷ായിരിèെö. 3 ഭർûാവു

ഭാരäèും ഭാരä ഭർûാവിćുംകടെബöിരിèുćതു െചēെö. 4ഭാരäയുെട

ശരീരûിേĈൽ അവൾèĭ ഭർûാവിćേåത അധികാരമുĐതു;

അïെന ഭർûാവിെě ശരീരûിേĈൽ അവćĭ ഭാരäèേåത

അധികാരം. 5 åപാർüെനèുഅവസരമു÷ാവാൻ ഒരുസമയേûèു

പരസ്പരസĊതേûാെട അĭാെത തĊിൽ േവറുെപöിരിèരുതു;
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നിïളുെട അജിേതåąിയതçം നിമിûം സാûാൻ നിïെള

പരീêിèാതിരിേè÷തിćു വീ÷ും േചർćിരിĜിൻ. 6 ഞാൻ

ഇതു കğനയായിöĭ അനുവാദമായിöേåത പറയുćതു. 7 സകല

മനുഷäരുംഎെćേĜാെലആയിരിേèണംഎćുഞാൻഇėിèുćു.

എîിലും ഒരുവćു ഇïെനയും ഒരുവćുഅïെനയും താăാെě

കൃപാവരംൈദവംനല്കിയിരിèുćു. 8വിവാഹംകഴിയാûവേരാടും

വിധവമാേരാടും:അവർഎെćേĜാെലപാർûുെകാ÷ാൽഅവർèു

െകാĐാംഎćുഞാൻപറയുćു. 9ജിേതåąിയതçമിെĭîിേലാഅവർ

വിവാഹം െചēെö; അഴലുćതിെനèാൾ വിവാഹം െചēുćതു

നĭതു. 10 വിവാഹം കഴിõവേരാേടാ ഞാനĭ കർûാവു തേć

കğിèുćതു: 11 ഭാരä ഭർûാവിെന േവറുപിരിയരുതു; പിരിõു

എćു വരികിേലാ വിവാഹംകൂടാെത പാർേèണം; അെĭćു

വരികിൽ ഭർûാേവാടു നിരćുെകാേĐണം; ഭർûാവു ഭാരäെയ

ഉേപêിèയുമരുതു. 12 എćാൽ േശഷമുĐവേരാടു കർûാവĭ

ഞാൻതേćപറയുćതു: ഒരുസേഹാദരćുഅവിശçാസിയായഭാരä

ഉ÷ായിരിèയുംഅവൾഅവേനാടുകൂെട പാർĜാൻസĊതിèയും

െചയ്താൽഅവെള ഉേപêിèരുതു. 13അവിശçസിയായ ഭർûാവുĐ

ഒരു സ്åതീയും, അവൻ അവേളാടുകൂെട പാർĜാൻ സĊതിèുćു

എîിൽ, ഭർûാവിെന ഉേപêിèരുതു. 14 അവിശçാസിയായ

ഭർûാവു ഭാരä മുഖാăരംവിശുĂീകരിèെĜöുംഅവിശçാസിയായ

ഭാരä സേഹാദരൻ മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു;

അെĭîിൽ നിïളുെട മèൾ അശുĂർ എćു വരും; ഇേĜാേഴാ

അവർ വിശുĂർ ആകുćു. 15 അവിശçാസി േവറുപിരിയുćു

എîിൽ പിരിയെö; ഈ വകയിൽ സേഹാദരേനാ സേഹാദരിേയാ

ബĂരായിരിèുćിĭ; എćാൽസമാധാനûിൽ ജീവിĜാൻൈദവം

നെĊവിളിđിരിèുćു. 16സ്åതീേയ, നീ ഭർûാവിćു രêവരുûും

എćു നിനèു എïെന അറിയാം? പുരുഷാ, നീ ഭാരäèു രê

വരുûും എćു നിനèു എïെന അറിയാം? 17 എćാൽ

ഓേരാരുûćു കർûാവു വിഭാഗിđുെകാടുûതുേപാെലയും
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ഓേരാരുûെനൈദവം വിളിđതുേപാെലയും അവനവൻ നടèെö;

ഇïെനആകുćുഞാൻസകലസഭകളിലുംആñാപിèുćതു.

18 ഒരുûൻ പരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ? അåഗചർĊം

വരുûരുതു; ഒരുûൻ അåഗചർĊേûാെട വിളിèെĜöുേവാ?

പരിേėദന ഏൽèരുതു. 19 പരിേėദന ഒćുമിĭ, അåഗചർĊവും

ഒćുമിĭ,ൈദവകğന åപമാണിèുćതേåതകാരäം. 20ഓേരാരുûൻ

വിളിèെĜö čിതിയിൽ തേć വസിđുെകാĐെö. 21 നീ

ദാസനായി വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുതു. സçതåăൻ

ആകുവാൻ കഴിയുെമîിലും അതിൽ തേć ഇരുćുെകാൾക. 22

ദാസനായി കർûാവിൽ വിളിèെĜöവൻകർûാവിെěസçതåăൻ

ആകുćു. അïെന തേć സçതåăനായി വിളിèെĜöവൻ

åകിസ്തുവിെě ദാസനാകുćു. 23നിïെളവിെലèുവാïിയിരിèുćു;

മനുഷäർèു ദാസĈാരാകരുതു. 24സേഹാദരĈാേര, ഓേരാരുûൻ

വിളിèെĜöčിതിയിൽ തേćൈദവസćിധിയിൽ വസിèെö. 25

കനäകമാെരèുറിđു എനിèു കർûാവിെě കğനയിĭ; എîിലും

വിശçസ്തൻആകുവാăèവĚംകർûാവിെěകരുണലഭിđവനായി

ഞാൻ അഭിåപായം പറയുćു. 26 ഇേĜാഴെû കġത നിമിûം

ഞാൻ പറõതുേപാെല മനുഷäൻ അïെന തേć ഇരിèുćതു

അവćു നćു എćു എനിèു േതാćുćു. 27 നീ ഭാരäേയാടു

ബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ? േവറുപാടുഅേനçഷിèരുതു. നീ ഭാരä

ഇĭാûവേനാ? ഭാരäെയഅേനçഷിèരുതു. 28നീ വിവാഹം െചയ്താലും

േദാഷമിĭ; കനäകയും വിവാഹം െചയ്താൽ േദാഷമിĭ; എîിലും

ഇïെനയുĐവർèു ജഡûിൽകġത ഉ÷ാകും;അതു നിïൾèു

വരരുതുഎćുഎെěആåഗഹം. 29എćാൽസേഹാദരĈാേര,ഇെതാćു

ഞാൻപറയുćു: കാലം ചുരുïിയിരിèുćു; 30ഇനി ഭാരäമാരുĐവർ

ഇĭാûവെരേĜാെലയും കരയുćവർ കരയാûവെരേĜാെലയും

സേăാഷിèുćവർ സേăാഷിèാûവെരേĜാെലയും വിെലèു

വാïുćവർ ൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും 31 േലാകെû

അനുഭവിèുćവർ അതിെന അനുഭവിèാûവെരേĜാെലയും
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ആയിരിേèണം.ഈേലാകûിെě രൂപം ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. 32

നിïൾചിăാകുലമിĭാûവരായിരിേèണംഎćുഞാൻഇėിèുćു.

വിവാഹം െചēാûവൻ കർûാവിെന എïെന åപസാദിĜിèും

എćുെവđു കർûാവിćുĐതു ചിăിèുćു; 33വിവാഹം െചയ്തവൻ

ഭാരäെയഎïെന åപസാദിĜിèുംഎćുെവđു േലാകûിćുĐതു

ചിăിèുćു. 34 അതുേപാെല ഭാരäയായവൾèും കനäെകèും

തĊിൽ വäതäാസം ഉ÷ു. വിവാഹം കഴിയാûവൾ ശരീരûിലും

ആÿാവിലുംവിശുĂയാേക÷തിćുകർûാവിćുĐതുചിăിèുćു;

വിവാഹം കഴിõവൾ ഭർûാവിെന എïെന åപസാദിĜിèും

എćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു. 35 ഞാൻ ഇതു

നിïൾèുകുടുèിടുവാനĭ, േയാഗäതവിചാരിđും നിïൾചാപലäം

കൂടാെത കർûാവിîൽčിരമായ് വസിേè÷തിćും നിïളുെട

ഉപകാരûിćായിöേåത പറയുćതു. 36 എćാൽ ഒരുûൻ തെě

കനäെകèു åപായം കടćാൽ താൻ െചēുćതു അേയാഗäം എćു

നിരൂപിèുćുഎîിൽഅïെന േവ÷ിവćാൽഇġംേപാെല െചēെö;

അവൻ േദാഷം െചēുćിĭ; അവർ വിവാഹം െചēെö. 37എîിലും

നിർĒĆമിĭാെത തെě ഇġം നടûുവാൻ അധികാരമുĐവനും

ഹൃദയûിൽ čിരതയുĐവനുമായ ഒരുവൻ തെě കനäകെയ

സൂêിđുെകാൾവാൻ സçă ഹൃദയûിൽ നിർĚയിđു എîിൽ

അവൻ െചēുćതു നćു. 38അïെന ഒരുûൻതെě കനäകെയ

വിവാഹം കഴിĜിèുćതു നćു; വിവാഹം കഴിĜിèാതിരിèുćതു

ഏെറ നćു. 39 ഭർûാവു ജീവിđിരിèുć കാലേûാളം സ്åതീ

ബĆിèെĜöിരിèുćു; ഭർûാവു മരിđുേപായാൽ തനിèു

മനĢുĐവനുമായി വിവാഹം കഴിവാൻസçാതåăäം ഉ÷ു; കർûാവിൽ

വിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമ ആകാവു. 40 എćാൽ അവൾ

അïെനതേćപാർûുെകാ÷ാൽ ഭാഗäേമറിയവൾഎćുഎെě

അഭിåപായം;ൈദവാÿാവുഎനിèും ഉ÷ുഎćു േതാćുćു.

8വിåഗഹാർĜിതïളുെട കാരäം പറõാേലാ നമുെèĭാവർèും

അറിവു ഉ÷ു എćു നമുèു അറിയാം. അറിവു ചീർĜിèുćു;
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സ്േനഹേമാആÿികവർĂനവരുûുćു. 2താൻവĭതുംഅറിയുćു

എćു ഒരുûćു േതാćുćു എîിൽ അറിേയ÷തുേപാെല

അവൻ ഇćുവെര ഒćും അറിõിöിĭ. 3 ഒരുûൻ ൈദവെû

സ്േനഹിèുćു എîിേലാ അവെന ൈദവം അറിõിരിèുćു. 4

വിåഗഹാർĜിതïെളതിćുćതിെനèുറിേđാ, േലാകûിൽവിåഗഹം

ഏതുമിĭഎćുംഏകൈദവമĭാെതൈദവമിĭഎćും നാംഅറിയുćു.

പല േദവĈാരും പലകർûാèĈാരും ഉ÷ുഎćു പറയുćുവേĭാ. 5

എćാൽആകാശûിേലാ ഭൂമിയിേലാ േദവĈാർ എćു േപരുĐവർ

ഉെ÷ćുവരികിലും 6പിതാവായഏകൈദവേമ നമുèുĐു;അവൻ

സകലûിćും കാരണഭൂതനും നാം അവćായി ജീവിേè÷തും

ആകുćു. േയശുåകിസ്തു എć ഏക കർûാവും നമുèു ഉ÷ു;

അവൻമുഖാăരംസകലവുംഅവൻമുഖാăരം നാമുംആകുćു. 7

എćാൽഎĭാവരിലുംഈഅറിവിĭ. ചിലർഇćുവെരവിåഗഹപരിചയം

േഹതുവായി വിåഗഹാർĜിതം എćുെവđു തിćുćു; 8 അവരുെട

മനĢാêി ബലഹീനമാകയാൽ മലിനമായിûീരുćു. എćാൽ

ആഹാരം നെĊ ൈദവേûാടു അടുĜിèുćിĭ; തിćാõാൽ

നമുèുനġമിĭ; തിćാൽആദായവുമിĭ. 9എćാൽനിïളുെടഈ

സçതåăäംബലഹീനĈാർèുയാെതാരു വിധûിലും തടïൽആയി

വരാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 10അറിവുĐവനായ നീ േêåതûിൽ

ഭêണûിćിരിèുćതു ഒരുûൻ ക÷ാൽ, ബലഹീനെനîിൽ

അവെě മനĢാêി വിåഗഹാർĜിതïെള തിćുവാൻ തèവĚം

ഉെറèയിĭേയാ? 11 ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ, ആ

ബലഹീനസേഹാദരൻ ഇïെന നിെě അറിവിനാൽ നശിđു

േപാകുćു. 12 ഇïെന സേഹാദരĈാരുെട േനെര പാപം െചയ്തു,

അവരുെട ബലഹീന മനĢാêിെയ ദøിĜിèുേĉാൾ നിïൾ

åകിസ്തുവിേനാടു പാപം െചēുćു. 13ആകയാൽആഹാരം എെě

സേഹാദരćു ഇടർđയായിûീരും എîിൽഎെěസേഹാദരćു ഇടർđ

വരുûാതിരിേè÷തിćുഞാൻ ഒരുനാളും മാംസം തിćുകയിĭ. (aiōn

g165)
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9ഞാൻ സçതåăൻ അĭേയാ? ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ അĭേയാ?

നĊുെടകർûാവായ േയശുവിെനഞാൻക÷ിöിĭേയാ?കർûാവിൽ

ഞാൻ െചയ്ത åപവൃûിയുെട ഫലം നിïൾഅĭേയാ? 2 മĤുĐവർèു

ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ അെĭćുവരികിൽ എïെനെയîിലും

നിïൾèുആകുćു; കർûാവിൽഎെěഅെĜാസ്തലതçûിെě

മുåദ നിïളേĭാ. 3 എെć വിധിèുćവേരാടു ഞാൻ പറയുć

åപതിവാദം ഇതാകുćു. 4 തിćുവാനും കുടിĜാനും ഞïൾèു

അധികാരമിĭേയാ? 5 േശഷം അെĜാസ്തലĈാരും കർûാവിെě

സേഹാദരĈാരും േകഫാവും െചēുćതുേപാെല ഭാരäയാേയാരു

സേഹാദരിയുമായി സòരിĜാൻ ഞïൾèു അധികാരമിĭെയാ?

6അĭ, േവല െചēാതിരിĜാൻ എനിèും ബർćബാസിćും മാåതം

അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? 7 സçă െചലവിേĈൽ യുĂേസവ

െചēുćവൻ ആർ? മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി അതിെě ഫലം

തിćാതിരിèുćവൻആർ?ആöിൻ കൂöെû േമയിđു കൂöûിെě

പാൽെകാ÷ു ഉപജീവിèാതിരിèുćവൻ ആർ? 8 ഞാൻ ഇതു

മനുഷäരുെട മരäാദåപകാരേമാ പറയുćതു? നäായåപമാണവും ഇïെന

പറയുćിĭേയാ? 9 “െമതിèുć കാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു”

എćു േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ;

ൈദവം കാെളèു േവ÷ിേയാ ചിăിèുćതു? 10 അĭ, േകവലം

നമുèു േവ÷ി പറയുćേതാ?അേത, ഉഴുćവൻആശേയാെട ഉഴുകയും

െമതിèുćവൻ പതം കിöും എćുĐ ആശേയാെട െമതിèയും

േവ÷താകയാൽനമുèു േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćതെåത. 11ഞïൾ

ആÿീകമായതു നിïൾèു വിെതđിöു നിïളുെടഐഹികമായതു

െകായ്താൽവലിയകാരäേമാ? 12മĤുĐവർèുനിïളുെട േമൽഈ

അധികാരം ഉെ÷îിൽഞïൾèുഎåതഅധികം?എîിലുംഞïൾ

ഈഅധികാരം åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിćു

യാെതാരു വിഘ്നവും വരുûാതിരിĜാൻ സകലവും െപാറുèുćു.

13 ൈദവാലയകർĊïൾ നടûുćവർ ൈദവാലയംെകാ÷ു

ഉപജീവിèുćു എćും യാഗപീഠûിîൽ ശുåശൂഷെചēുćവർ
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യാഗപീഠûിെല വഴിപാടുകളിൽ ഓഹരിèാർ ആകുćു എćും

നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 14അതുേപാെലകർûാവുംസുവിേശഷം

അറിയിèുćവർ സുവിേശഷûാൽ ഉപജീവിേèണം എćു

കğിđിരിèുćു. 15 എîിലും ഇതു ഒćും ഞാൻ åപേയാഗിđിöിĭ;

ഇïെനഎനിèുകിേöണംഎćുെവđുഞാൻഇതുഎഴുതുćതും

അĭ; ആെരîിലും എെě åപശംസ വൃഥാവാèുćതിെനèാൾ

മരിèതേćഎനിèുനĭതു. 16ഞാൻസുവിേശഷംഅറിയിèുćു

എîിൽ എനിèു åപശംസിĜാൻ ഒćുമിĭ. നിർĒĆം എെě

േമൽ കിടèുćു. ഞാൻ സുവിേശഷം അറിയിèുćിĭ എîിൽ

എനിèു അേēാ കġം! 17 ഞാൻ അതു മനഃപൂർĔം നടûുćു

എîിൽ എനിèു åപതിഫലം ഉ÷ു; മനഃപൂർĔമെĭîിലും കാരäം

എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. 18എćാൽ എെě åപതിഫലം എăു?

സുവിേശഷം അറിയിèുേĉാൾ സുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐ

അധികാരം മുഴുവനും ഉപേയാഗിèാെതഞാൻസുവിേശഷേഘാഷണം

െചലവുകൂടാെത നടûുćതു തേć. 19 ഇïെന ഞാൻ േകവലം

സçതåăൻ എîിലും അധികംേപെര േനേട÷തിćു ഞാൻ

എെćûേć എĭാവർèും ദാസനാèി. 20 െയഹൂദĈാെര

േനേട÷തിćു ഞാൻ െയഹൂദĈാർèു െയഹൂദെനേĜാെല

ആയി; നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെര േനേട÷തിćു ഞാൻ

നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവൻഅĭഎîിലും നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവർèു നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെനേĜാെലആയി. 21

ൈദവûിćു നäായåപമാണമിĭാûവൻആകാെത åകിസ്തുവിćു

നäായåപമാണമുĐവനായിരിെè, നäായåപമാണമിĭാûവെര

േനേട÷തിćു ഞാൻ നäായåപമാണമിĭാûവർèു

നäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെല ആയി. 22 ബലഹീനĈാെര

േനേട÷തിćുഞാൻബലഹീനർèുബലഹീനനായി; ഏതുവിധûിലും

ചിലെര രêിേè÷തിćുഞാൻഎĭാവർèുംഎĭാമായിûീർćു.

23 സുവിേശഷûിൽ ഒരു പîാളിയാേക÷തിćു ഞാൻ സകലവും

സുവിേശഷം നിമിûം െചēുćു. 24 ഓöèളûിൽ ഓടുćവർ
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എĭാവരും ഓടുćു എîിലും ഒരുവേന വിരുതു åപാപിèുćുĐു

എćുഅറിയുćിĭേയാ? നിïളും åപാപിĜാăèവĚം ഓടുവിൻ.

25 അîം െപാരുതുćവൻ ഒെèയും സകലûിലും വർðനം

ആചരിèുćു.അേതാ,അവർ വാടുćകിരീടവും നാേമാ വാടാûതും

åപാപിേè÷തിćുതേć. 26ആകയാൽഞാൻനിċയമിĭാûവĚമĭ

ഓടുćതു;ആകാശെûകുûുćതുേപാെലയĭഞാൻമുġിയുĂം

െചēുćതു. 27 മĤുĐവേരാടു åപസംഗിđേശഷം ഞാൻ തേć

െകാĐരുതാûവനായി േപാകാതിരിേè÷തിćുഎെěശരീരെû

ദøിĜിđുഅടിമയാèുകയേåത െചēുćതു.

10സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർ എĭാവരും

േമഘûിൻകീഴിൽ ആയിരുćു; 2 എĭാവരും സമുåദûൂെട

കടćു എĭാവരും േമഘûിലും സമുåദûിലും സ്നാനം ഏĤു

3 േമാെശേയാടു േചർćു എĭാവരും 4 ഒേര ആÿികാഹാരം

തിćു എĭാവരും ഒേര ആÿീകപാനീയം കുടിđു –അവെര

അനുഗമിđ ആÿീകപാറയിൽനിćേĭാ അവർ കുടിđതു; ആ

പാറ åകിസ്തു ആയിരുćു– 5 എîിലും അവരിൽ മിèേപരിലും

ൈദവം åപസാദിđിĭ,അവെര മരുഭൂമിയിൽതĐിയിöുകളõുഎćു

നിïൾ അറിയാതിരിèരുതു എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 6

ഇതു നമുèു ദൃġാăമായി സംഭവിđു; അവർ േമാഹിđതുേപാെല

നാമും ദുർേĊാഹികൾ ആകാതിരിേè÷തിćു തേć. 7 “ജനം

തിćുവാനും കുടിĜാനും ഇരുćു, കളിĜാൻ എഴുേćĤു” എćു

എഴുതിയിരിèുćåപകാരം അവരിൽ ചിലെരേĜാെല നിïൾ

വിåഗഹാരാധികൾആകരുതു. 8അവരിൽ ചിലർ പരസംഗം െചയ്തു

ഒരു ദിവസûിൽ ഇരുപûുമൂവായിരംേപർ വീണുേപായതുേപാെല

നാം പരസംഗം െചēരുതു. 9അവരിൽചിലർ പരീêിđുസർĜïളാൽ

നശിđുേപായതുേപാെലനാംകർûാവിെനപരീêിèരുതു. 10അവരിൽ

ചിലർപിറുപിറുûുസംഹാരിയാൽനശിđുേപായതുേപാെലനിïൾ

പിറുപിറുèയുമരുതു. 11ഇതു ദൃġാăമായിöുഅവർèുസംഭവിđു,

േലാകാവസാനം വെćûിയിരിèുćനമുèുബുĂäുപേദശûിćായി
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എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn g165) 12ആകയാൽതാൻനില്èുćുഎćു

േതാćുćവൻ വീഴാതിരിĜാൻ േനാèിെèാĐെö. 13 മനുഷäർèു

നടĜĭാû പരീê നിïൾèു േനരിöിöിĭ; ൈദവം വിശçസ്തൻ;

നിïൾèുകഴിയുćതിćു മീെതപരീêേനരിടുവാൻസĊതിèാെത

നിïൾèു സഹിĜാൻ കഴിേയ÷തിćു പരീêേയാടുകൂെട

അവൻ േപാèുവഴിയും ഉ÷ാèും. 14 അതുെകാ÷ു åപിയĈാേര,

വിåഗഹാരാധനവിേöാടുവിൻ. 15നിïൾവിേവകികൾഎćുെവđുഞാൻ

പറയുćു;ഞാൻപറയുćതു വിേവചിĜിൻ. 16നാംഅനുåഗഹിèുć

അനുåഗഹപാåതം åകിസ്തുവിെě രéûിെěകൂöായ്മഅĭേയാ? നാം

നുറുèുćഅĜം åകിസ്തുവിെěശരീരûിെěകൂöായ്മഅĭേയാ?

17 അĜം ഒćു ആകെകാ÷ു പലരായ നാം ഒരു ശരീരം ആകുćു;

നാം എĭാവരും ആ ഒേര അĜûിൽ അംശികൾ ആകുćുവേĭാ.

18 ജഡåപകാരമുĐ യിåസാേയലിെന േനാèുവിൻ; യാഗïൾ

ഭുജിèുćവർ യാഗപീഠûിെě കൂöാളികൾ അĭേയാ? 19 ഞാൻ

പറയുćതു എăു? വിåഗഹാർĜിതം വĭതും ആകുćു എേćാ?

വിåഗഹം വĭതും ആകുćു എേćാ? 20 അĭ, ജാതികൾ ബലി

കഴിèുćതു ൈദവûിćĭ ഭൂതïൾèു കഴിèുćു എćേåത;

എćാൽ നിïൾ ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾ ആകുവാൻ എനിèു

മനĢിĭ. 21നിïൾèു കർûാവിെě പാനപാåതവും ഭൂതïളുെട

പാനപാåതവും കുടിĜാൻ പാടിĭ; നിïൾèുകർûാവിെě േമശയിലും

ഭൂതïളുെട േമശയിലും അംശികൾ ആകുവാനും പാടിĭ. 22 അĭ,

നാം കർûാവിćു േåകാധം ജçലിĜിèുćുേവാ? അവെനèാൾ

നാം ബലവാĈാേരാ? 23സകലûിćും എനിèു കർûവäം ഉ÷ു;

എîിലും സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ. സകലûിćും എനിèു

കർûവäം ഉ÷ു;എîിലുംസകലവുംആÿികവർĂനവരുûുćിĭ. 24

ഓേരാരുûൻസçăഗുണമĭ, മĤുĐവെě ഗുണംഅേനçഷിèെö.

25 അïാടിയിൽ വില്èുćതു എെăîിലും മനĢാêിനിമിûം

ഒćും അേനçഷണം കഴിèാെത തിćുവിൻ. 26 ഭൂമിയും അതിെě

പൂർĚതയുംകർûാവിćുĐതേĭാ. 27അവിശçാസികളിൽഒരുവൻ
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നിïെള êണിđാൽ നിïൾèു േപാകുവാൻ മനĢുെ÷îിൽ

നിïളുെട മുĉിൽ വിളĉുćതു എăായാലും മനĢാêിനിമിûം

ഒćും അേനçഷിèാെത തിćുവിൻ. 28 എîിലും ഒരുവൻ: ഇതു

വിåഗഹാർĜിതം എćു നിïേളാടു പറõാൽ ആ അറിയിđവൻ

നിമിûവും മനĢാêിനിമിûവും തിćരുതു. 29 മനĢാêി

എćു ഞാൻ പറയുćതു തേěതĭ മേĤവേěതെåത. എെě

സçാതåăäംഅനäമനĢാêിയാൽവിധിèെĜടുćതുഎăിćു? 30

നąിേയാെടഅനുഭവിđുസ്േതാåതംെചയ്തസാധനംനിമിûംഞാൻ

ദുഷിèെĜടുćതു എăിćു? 31 ആകയാൽ നിïൾ തിćാലും

കുടിđാലുംഎăുെചയ്താലുംഎĭാംൈദവûിെě മഹതçûിćായി

െചയ്വിൻ. 32 െയഹൂദĈാർèും യവനĈാർèും ൈദവസെഭèും

ഇടർđയĭാûവരാകുവിൻ. 33 ഞാനും എെě ഗുണമĭ, പലർ

രêിèെĜേട÷തിćുഅവരുെട ഗുണംതേćഅേനçഷിđുെകാ÷ു

എĭാവെരയുംഎĭാംെകാ÷ും åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

11ഞാൻ åകിസ്തുവിെěഅനുകാരിയായിരിèുćതുേപാെലനിïളും

എെěഅനുകാരികൾആകുവിൻ. 2നിïൾസകലûിലും എെć

ഓർèുകയും ഞാൻ നിïെള ഏğിđ കğനകെള åപമാണിèയും

െചയ്കയാൽനിïെളപുകഴ്ûുćു. 3എćാൽഏതുപുരുഷെěയും

തല åകിസ്തു, സ്åതീയുെട തലപുരുഷൻ, åകിസ്തുവിെěതലൈദവം

എćുനിïൾഅറിേയണംഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 4മൂടുപടംഇöു

åപാർüിèേയാ åപവചിèേയാ െചēുćഏതുപുരുഷനും തെěതലെയ

അപമാനിèുćു. 5 മൂടുപടമിĭാെത åപാർüിèേയാ åപവചിèേയാ

െചēുćഏതുസ്åതീയും തെěതലെയഅപമാനിèുćു;അതുഅവൾ

êൗരം െചēിđതുേപാെലയേĭാ. 6സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ മുടി

കåതിđുകളയെö. കåതിèുćേതാêൗരം െചēിèുćേതാസ്åതീèു

ലðെയîിൽ മൂടുപടം ഇöുെകാĐെö. 7 പുരുഷൻ ൈദവûിെě

åപതിമയും േതജĢും ആകയാൽ മൂടുപടം ഇേട÷തĭ. സ്åതീേയാ

പുരുഷെě േതജĢ് ആകുćു. 8 പുരുഷൻ സ്åതീയിൽനിćĭേĭാ

സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćേåത ഉ÷ായതു. 9പുരുഷൻസ്åതീèായിöĭ
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സ്åതീ പുരുഷćായിöേĭാസൃġിèെĜöതു. 10ആകയാൽസ്åതീèു

ദൂതĈാർനിമിûംതലേമൽഅധീനതാലêäം ഉ÷ായിരിേèണം. 11

എćാൽ കർûാവിൽ പുരുഷെന കൂടാെത സ്åതീയുമിĭ സ്åതീെയ

കൂടാെതപുരുഷനുമിĭ. 12സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćു ഉ÷ായതുേപാെല

പുരുഷനും സ്åതീമുഖാăരം ഉളവാകുćു; എćാൽ സകലûിćും

ൈദവം കാരണഭൂതൻ. 13നിïൾ തേć വിധിĜിൻ; സ്åതീ മൂടുപടം

ഇടാെതൈദവേûാടു åപാർüിèുćതു േയാഗäേമാ? 14പുരുഷൻമുടി

നീöിയാൽഅതുഅവćുഅപമാനംഎćും 15സ്åതീ മുടി നീöിയാേലാ

അതു മൂടുപടûിćു പകരം നല്കിയിരിèെകാ÷ുഅവൾèു മാനം

ആകുćു എćും åപകൃതി തേć നിïെള പഠിĜിèുćിĭേയാ?

16 ഒരുûൻ തർèിĜാൻ ഭാവിđാൽ അïെനയുĐ മരäാദ

ഞïൾèിĭ ൈദവസഭകൾèുമിĭ എćു ഓർèെö. 17 ഇനി

ആñാപിĜാൻ േപാകുćതിൽ ഞാൻ നിïെള പുകഴ്ûുćിĭ;

നിïൾകൂടിവരുćതിനാൽനെĈèĭതിെĈèേåതഇടയാകുćതു.

18 ഒćാമതു നിïൾ സഭകൂടുേĉാൾ നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത

ഉെ÷ćുഞാൻ േകൾèുćു;ഏതാനും വിശçസിèയും െചēുćു.

19 നിïളിൽ െകാĐാകുćവർ െവളിവാേക÷തിćു നിïളുെട

ഇടയിൽ ഭിćപêïളും ഉ÷ാേക÷തു. 20നിïൾകൂടിവരുേĉാൾ

കർûാവിെěഅûാഴമĭ കഴിèുćതു. 21 ഭêണം കഴിèയിൽ

ഓേരാരുûൻ താăാെě അûാഴം മുെĉ കഴിèുćു. അïെന

ഒരുവൻവിശćും മെĤാരുവൻലഹരിപിടിđുംഇരിèുćു. 22തിćുവാനും

കുടിĜാനും നിïൾèു വീടുകൾ ഇĭേയാ? അĭ, ൈദവûിെě

സഭെയ നിïൾ തുėീകരിđു, ഇĭാûവെര ലðിĜിèുćുേവാ?

നിïേളാടു എăു പറേയ÷ു? നിïെള പുകഴ്ûുകേയാ? ഇതിൽ

ഞാൻ നിïെള പുകഴ്ûുćിĭ. 23 ഞാൻ കർûാവിîൽ നിćു

åപാപിèയും നിïൾèു ഏğിèയും െചയ്തതു എെăćാൽ:

കർûാവായ േയശുവിെന കാണിđുെകാടുû രാåതിയിൽഅവൻഅĜം

എടുûുസ്േതാåതം െചാĭി നുറുèി: 24ഇതു നിïൾèു േവ÷ിയുĐ

എെěശരീരം;എെěഓർെĊèായി ഇതു െചയ്വിൻഎćുപറõു.
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25അĔĚംതേćഅûാഴം കഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവും

എടുûു;ഈപാനപാåതംഎെě രéûിൽപുതിയനിയമംആകുćു;

ഇതു കുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎെěഓർെĊèായി െചയ്വിൻഎćു

പറõു. 26അïെന നിïൾഈഅĜം തിćുകയും പാനപാåതം

കുടിèയും െചēുേĉാെഴാെèയും കർûാവു വരുേവാളംഅവെě

മരണെû åപസ്താവിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅേയാഗäമായിഅĜം

തിćുകേയാ കർûാവിെě പാനപാåതം കുടിèേയാ െചēുćവൻ

എĭാം കർûാവിെěശരീരവും രéവുംസംബĆിđു കുĤèാരൻ

ആകും. 28 മനുഷäൻ തെćûാൻ േശാധന െചയ്തിöു േവണംഈ

അĜംതിćുകയും പാനപാåതûിൽനിćുകുടിèയും െചയ്വാൻ. 29

തിćുകയുംകുടിèയും െചēുćവൻശരീരെûവിേവചിèാõാൽ

തനിèു ശിêാവിധി തിćുകയും കുടിèയും െചēുćു. 30

ഇതു േഹതുവായി നിïളിൽ പലരും ബലഹീനരും േരാഗികളും

ആകുćു; അേനകരും നിåദെകാĐുćു. 31 നാം നെĊûേć

വിധിđാൽ വിധിèെĜടുകയിĭ. 32 വിധിèെĜടുćു എîിേലാ നാം

േലാകേûാടുകൂെട ശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിേè÷തിćു

കർûാവു നെĊ ബാലശിê കഴിèയാകുćു. 33 ആകയാൽ

സേഹാദരĈാേര, നിïൾഭêണംകഴിĜാൻകൂടുേĉാൾഅേനäാനäം

കാûിരിĜിൻ. 34 വĭവćും വിശèുćു എîിൽ നിïൾ ഒരുമിđു

കൂടുćതു നäായവിധിèു േഹതുവാകാതിരിേè÷തിćു അവൻ

വീöിൽെവđു ഭêണംകഴിèെö. േശഷംകാരäïെളഞാൻവćിöു

åകമെĜടുûും.

12സേഹാദരĈാേര, ആÿികവരïെളèുറിđു നിïൾèു

അറിവിĭാതിരിèരുതു എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 2 നിïൾ

ജാതികൾ ആയിരുćേĜാൾ നിïെള നടûിയതുേപാെല

ഊമവിåഗഹïളുെടഅടുèൽേപാകപതിവായിരുćുഎćുനിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 3ആകയാൽൈദവാÿാവിൽസംസാരിèുćവൻ

ആരും േയശു ശപിèെĜöവൻഎćു പറകയിĭ; പരിശുĂാÿാവിൽ

അĭാെത േയശു കർûാവുഎćു പറവാൻആർèും കഴികയുമിĭ
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എćുഞാൻനിïെള åഗഹിĜിèുćു. 4എćാൽകൃപാവരïളിൽ

വäതäാസം ഉ÷ു;ആÿാവു ഒćേåത. 5ശുåശൂഷകളിൽവäതäാസം ഉ÷ു;

കർûാവു ഒരുവൻ. 6വീരäåപവൃûികളിൽവäതäാസം ഉ÷ു;എîിലും

എĭാവരിലുംഎĭാം åപവർûിèുćൈദവം ഒരുവൻതേć. 7എćാൽ

ഓേരാരുûćുആÿാവിെě åപകാശനം െപാതുåപേയാജനûിćായി

നല്കെĜടുćു. 8 ഒരുûćു ആÿാവിനാൽ ñാനûിെě

വചനവും മെĤാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽപരിñാനûിെě

വചനവും നല്കെĜടുćു; 9 േവെറാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽ

വിശçാസം, മെĤാരുവćുഅേതആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട

വരം; 10 മെĤാരുവćു വീരäåപവൃûികൾ; മെĤാരുവćു åപവചനം;

മെĤാരുവćു ആÿാèളുെട വിേവചനം; േവെറാരുവćു പലവിധ

ഭാഷകൾ; മെĤാരുവćു ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. 11എćാൽഇതുഎĭാം

åപവർûിèുćതു താൻഇėിèുംേപാെലഅവനവćുഅതതു വരം

പകുûുെകാടുèുćഒേരആÿാവു തേć. 12ശരീരം ഒćുംഅതിćു

അവയവം പലതും ശരീരûിെěഅവയവം പലതായിരിെèഎĭാം

ഒരു ശരീരവും ആയിരിèുćതുേപാെല ആകുćു åകിസ്തുവും. 13

െയഹൂദĈാേരാ യവനĈാേരാ ദാസĈാേരാ സçതåăേരാ നാംഎĭാവരും

ഏകശരീരമാകുമാറു ഒേരആÿാവിൽസ്നാനംഏĤുംഎĭാവരും ഒേര

ആÿാവിെന പാനംെചയ്തുമിരിèുćു. 14ശരീരം ഒരുഅവയവമĭ

പലതേåത. 15ഞാൻൈകഅĭായ്കെകാ÷ുശരീരûിലുĐതĭഎćു

കാൽപറയുćുഎîിൽഅതിനാൽഅതുശരീരûിലുĐതĭഎćു

വരികയിĭ. 16ഞാൻ കĚു അĭായ്കെകാ÷ു ശരീരûിലുĐതĭ

എćു െചവി പറയുćുഎîിൽഅതിനാൽഅതുശരീരûിലുĐതĭ

എćും വരികയിĭ. 17ശരീരം മുഴുവൻകĚായാൽ åശവണംഎവിെട?

മുഴുവൻ åശവണം ആയാൽ åഘാണം എവിെട? 18ൈദവേമാ തെě

ഇġåപകാരംഅവയവïെളശരീരûിൽ െവേĔറായി െവđിരിèുćു.

19 സകലവും ഒരു അവയവം എîിൽ ശരീരം എവിെട? 20 എćാൽ

അവയവïൾപലെതîിലും ശരീരം ഒćു തേć. 21കĚിćുകേēാടു:

നിെćെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭഎćും തെലèു കാലുകേളാടു:
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നിïെളെèാ÷ു എനിèു ആവശäമിĭ എćും പറõുകൂടാ. 22

ശരീരûിൽബലംകുറõവഎćു േതാćുćഅവയവïൾതേć

ആവശäമുĐവയാകുćു. 23 ശരീരûിൽ മാനം കുറõവ എćു

േതാćുćെവèു നാംഅധികം മാനംഅണിയിèുćു; നĊിൽഅഴകു

കുറõെവèുഅധികംഅഴകു വരുûുćു; 24നĊിൽഅഴകുĐ

അവയവïൾèു അതു ആവശäമിĭേĭാ. 25 ശരീരûിൽ ഭിćത

വരാെതഅവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെലകരുേത÷തിćായി

ൈദവം കുറവുĐതിćു അധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷ു

ശരീരെû കൂöിേđർûിരിèുćു. 26 അതിനാൽ ഒരു അവയവം

കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അവയവïൾ ഒെèയുംകൂെട

കġം അനുഭവിèുćു; ഒരു അവയവûിćു മാനം വćാൽ

അവയവïൾഒെèയും കൂെടസേăാഷിèുćു. 27എćാൽനിïൾ

åകിസ്തുവിെěശരീരവുംഓേരാരുûൻെവേĔറായിഅവയവïളും

ആകുćു. 28ൈദവംസഭയിൽ ഒćാമതുഅെĜാസ്തലĈാർ, ര÷ാമതു

åപവാചകĈാർ, മൂćാമതു ഉപേദġാèĈാർ,ഇïെനഓേരാരുûെര

നിയമിèയും പിെć വീരäåപവൃûികൾ, േരാഗശാăികളുെട വരം,

സഹായം െചയ്വാനുĐവരം, പരിപാലനവരം, വിവിധഭാഷാവരംഎćിവ

നല്കുകയും െചയ്തു. 29എĭാവരുംഅെĜാസ്തലĈാേരാ?എĭാവരും

åപവാചകĈാേരാ? എĭാവരും ഉപേദġാèĈാേരാ? എĭാവരും

വീരäåപവൃûികൾ െചēുćവേരാ? 30എĭാവർèും േരാഗശാăിèുĐ

വരം ഉേ÷ാ?എĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćുേവാ? 31

എĭാവരും വäാഖäാനിèുćുേവാ? േåശഷ്ഠവരïെള വാóിĜിൻ; ഇനി

അതിേåശഷ്ഠമാേയാരു മാർĖംഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.

13ഞാൻമനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽസംസാരിđാലും

എനിèുസ്േനഹംഇĭഎîിൽഞാൻ മുഴïുćെചേĉാ ചിലĉുć

ൈകûാളേമാ അേåത. 2എനിèു åപവചനവരം ഉ÷ായിöു സകല

മർĊïളും സകലñാനവും åഗഹിđാലും മലകെള നീèുവാൻതè

വിശçാസം ഉ÷ായാലും സ്േനഹമിĭ എîിൽ ഞാൻ ഏതുമിĭ.

3 എനിèുĐെതĭാം അćദാനം െചയ്താലും, എെě ശരീരം
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ചുടുവാൻ ഏğിđാലും, സ്േനഹം ഇĭ എîിൽ എനിèു ഒരു

åപേയാജനവും ഇĭ. 4 സ്േനഹം ദീർഘമായി êമിèയും ദയ

കാണിèയും െചēുćു; സ്േനഹം സ്പർĂിèുćിĭ, 5 സ്േനഹം

നിഗളിèുćിĭ,ചീർèുćിĭ,അേയാഗäമായിനടèുćിĭ,സçാർüം

അേനçഷിèുćിĭ, േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം കണèിടുćിĭ; 6

അനീതിയിൽസേăാഷിèാെതസതäûിൽസേăാഷിèുćു; 7എĭാം

െപാറുèുćു,എĭാം വിശçസിèുćു,എĭാം åപതäാശിèുćു,എĭാം

സഹിèുćു. 8സ്േനഹംഒരുനാളും ഉതിർćുേപാകയിĭ. åപവചനവരേമാ,

അതു നീïിേĜാകും; ഭാഷാവരേമാ,അതു നിćുേപാകും;ñാനേമാ,

അതു നീïിേĜാകും. 9അംശമായി മാåതം നാംഅറിയുćു;അംശമായി

മാåതം åപവചിèുćു; 10 പൂർĚമായതു വരുേĉാേഴാ അംശമായതു

നീïിേĜാകും. 11ഞാൻശിശുവായിരുćേĜാൾശിശുവിെനേĜാെല

സംസാരിđു,ശിശുവിെനേĜാെലചിăിđു,ശിശുവിെനേĜാെലനിരൂപിđു;

പുരുഷനായ േശഷേമാ ഞാൻ ശിശുവിćുĐതു തäജിđുകളõു.

12ഇേĜാൾ നാം കĚാടിയിൽ കടെമാഴിയായി കാണുćു; അേĜാൾ

മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾ ഞാൻ അംശമായി അറിയുćു;

അേĜാേഴാഞാൻഅറിയെĜöതുേപാെല തേćഅറിയും. 13ആകയാൽ

വിശçാസം, åപതäാശ,സ്േനഹംഈമൂćും നിലനില്èുćു; ഇവയിൽ

വലിയേതാസ്േനഹംതേć.

14സ്േനഹം ആചരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ! ആÿികവരïളും

വിേശഷാൽ åപവചനവരവും വാóിĜിൻ. 2 അനäഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćവൻമനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåതസംസാരിèുćു;

ആരും തിരിđറിയുćിĭേĭാ; എîിലുംഅവൻആÿാവിൽ മർĊïെള

സംസാരിèുćു. 3 åപവചിèുćവേനാ ആÿികവർĂെനèും

åപേബാധനûിćും ആശçാസûിćുമായി മനുഷäേരാടു

സംസാരിèുćു. 4അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćവൻതനിèുതാൻ

ആÿികവർĂന വരുûുćു; åപവചിèുćവൻ സെഭèു

ആÿികവർĂനവരുûുćു. 5നിïൾഎĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിേèണം എćും വിേശഷാൽ åപവചിേèണം എćും
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ഞാൻഇėിèുćു.അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćവൻസെഭèു

ആÿികവർĂന ലഭിേè÷തിćു വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ

åപവചിèുćവൻ അവെനèാൾ വലിയവൻ. 6 സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻ െവളിĜാടായിേöാ ñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ

ഉപേദശമായിേöാ നിïേളാടു സംസാരിèാെത അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിđുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവćാൽനിïൾèുഎăു

åപേയാജനം വരും? 7കുഴൽ, വീണഎćിïെനനാദം െകാടുèുć

നിർðീവസാധനïൾ തേćയും നാദേഭദം കാണിèാõാൽ

ഊതിയേതാ മീöിയേതാ എെăćു എïെന അറിയും; 8 കാഹളം

െതളിവിĭാû നാദം െകാടുûാൽ പെടèു ആർ ഒരുïും?

9 അതുേപാെല നിïളും നാവുെകാ÷ു െതളിവായ വാèു

ഉđരിèാõാൽസംസാരിèുćതുഎെăćുഎïെനഅറിയും?

നിïൾകാĤിേനാടുസംസാരിèുćവർആകുമേĭാ. 10 േലാകûിൽ

വിവിധ ഭാഷകൾഅനവധി ഉ÷ു;അവയിൽ ഒćും െതളിവിĭാûതĭ. 11

ഞാൻ ഭാഷഅറിയാõാൽസംസാരിèുćവćുഞാൻബർĒരൻ

ആയിരിèും; സംസാരിèുćവൻഎനിèുംബർĒരൻആയിരിèും.

12അĔĚംനിïളുംആÿവരïെളèുറിđു വാóയുĐവരാകയാൽ

സഭയുെട ആÿിക വർĂെനèായി സഫലĈാർ ആകുവാൻ

åശമിĜിൻ. 13 അതുെകാ÷ു അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

വäാഖäാനവരûിćായി åപാർüിèെö. 14 ഞാൻ അനäഭാഷയിൽ

åപാർüിèുćുഎîിൽഎെěആÿാവു åപാർüിèുćു; എെě

ബുĂിേയാ അഫലമായിരിèുćു. 15 ആകയാൽ എăു? ഞാൻ

ആÿാവുെകാ÷ു åപാർüിèും; ബുĂിെകാ÷ും åപാർüിèും;

ആÿാവുെകാ÷ു പാടും; ബുĂിെകാ÷ും പാടും. 16 അĭ, നീ

ആÿാവുെകാ÷ു സ്േതാåതം െചാĭിയാൽ ആÿവരമിĭാûവൻ

നീ പറയുćതു തിരിയാതിരിെèനിെěസ്േതാåതûിćുഎïെന

ആേമൻ പറയും? 17 നീ നćായി സ്േതാåതം െചാĭുćു സതäം;

മĤവćു ആÿികവർĂന വരുćിĭതാനും. 18 നിïെളĭാവരിലും

അധികംഞാൻഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുെകാ÷ുഞാൻ
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ൈദവെû സ്തുതിèുćു. 19 എîിലും സഭയിൽ പതിനായിരം

വാèു അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćതിെനèാൾ അധികം

മĤുĐവെരയും പഠിĜിേè÷തിćു ബുĂിെകാ÷ു അòുവാèു

പറവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. 20 സേഹാദരĈാേര, ബുĂിയിൽ

കുõുïൾ ആകരുതു; തിെĈèു ശിശുèൾ ആയിരിĜിൻ;

ബുĂിയിേലാ മുതിർćവരാകുവിൻ. 21 “അനäഭാഷകളാലുംഅനäĈാരുെട

അധരïളാലുംഞാൻഈജനേûാടുസംസാരിèുംഎîിലുംഅവർ

എെě വാèു േകൾèയിĭ എćു കർûാവു അരുളിെđēുćു”

എćു നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 22 അതുെകാ÷ു

അനäഭാഷകൾ അടയാളമായിരിèുćതു വിശçാസികൾèĭ,

അവിശçാസികൾèേåത; åപവചനേമാ അവിശçാസികൾèĭ,

വിശçാസികൾèു തേć. 23സഭ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി എĭാവരും

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćുഎîിൽആÿവരമിĭാûവേരാ

അവിശçാസികേളാഅകûു വćാൽനിïൾèു åഭാăു÷ുഎćു

പറകയിĭേയാ? 24എĭാവരും åപവചിèുćുഎîിേലാഅവിശçാസിേയാ

ആÿവരമിĭാûവേനാഅകûുവćാൽഎĭാവരുെടവാèിനാലും

അവćു പാപേബാധം വരും;അവൻഎĭാവരാലും വിേവചിèെĜടും.

25അവെěഹൃദയരഹസäïളും െവളിെĜöുവരും; അïെനഅവൻ

കവിĚുവീണു, ൈദവം വാസ്തവമായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ു

എćുഏĤുപറõുൈദവെûനമസ്കരിèും. 26ആകയാൽഎăു?

സേഹാദരĈാേര, നിïൾകൂടിവരുേĉാൾഓേരാരുûćു സîീർûനം

ഉ÷ു, ഉപേദശം ഉ÷ു, െവളിĜാടു ഉ÷ു,അനäഭാഷ ഉ÷ു, വäഖäാനം

ഉ÷ു,സകലവുംആÿികവർĂെനèായി ഉതകെö. 27അനäഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćുഎîിൽ ര÷ു േപേരാഏറിയാൽ മൂćുേപേരാആകെö;

അവർഓേരാരുûനായിസംസാരിèയും ഒരുവൻവäാഖäാനിèയും

െചēെö. 28 വäാഖäാനി ഇĭാõാൽ അനäഭാഷèാരൻ സഭയിൽ

മി÷ാെതതേćാടുംൈദവേûാടുംസംസാരിèെö. 29 åപവാചകĈാർ

ര÷ു മൂćു േപർസംസാരിèയും മĤുĐവർവിേവചിèയും െചēെö. 30

ഇരിèുćവനായ മെĤാരുവćു െവളിĜാടു÷ായാേലാ ഒćാമûവൻ



1 െകാരിăäർ 2397

മി÷ാതിരിèെö. 31എĭാവരും പഠിĜാനുംഎĭാവർèും åപേബാധനം

ലഭിĜാനുമായി നിïൾèു എĭാവർèും ഓേരാരുûനായി

åപവചിèാമേĭാ. 32 åപവാചകĈാരുെടആÿാèൾ åപവാചകĈാർèു

കീഴടïിയിരിèുćു. 33 ൈദവം കലèûിെě ൈദവമĭ

സമാധാനûിെěൈദവമേåത. 34വിശുĂĈാരുെടസർĔസഭകളിലും

എćേപാെല സ്åതീകൾ സഭാേയാഗïളിൽ മി÷ാതിരിèെö;

നäായåപമാണവും പറയുćതുേപാെല കീഴടïിയിരിĜാനĭാെത

സംസാരിĜാൻ അവർèു അനുവാദമിĭ. 35 അവർ വĭതും

പഠിĜാൻ ഇėിèുćു എîിൽ വീöിൽെവđു ഭർûാèĈാേരാടു

േചാദിđുെകാĐെö;സ്åതീസഭയിൽസംസാരിèുćതുഅനുചിതമേĭാ.

36 ൈദവവചനം നിïളുെട ഇടയിൽനിേćാ പുറെĜöതു? അĭ,

നിïൾèു മാåതേമാ വćതു? 37താൻ åപവാചകൻഎേćാആÿികൻ

എേćാഒരുûćുേതാćുćുഎîിൽ,ഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćതു

കർûാവിെěകğനആകുćുഎćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö. 38

ഒരുവൻഅറിയുćിെĭîിൽഅവൻഅറിയാതിരിèെö. 39അതുെകാ÷ു

സേഹാദരĈാേര, åപവചനവരം വാóിĜിൻ; അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćതു വിലèുകയുമരുതു. 40 സകലവും ഉചിതമായും

åകമമായും നടèെö.

15എćാൽസേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïേളാടു സുവിേശഷിđതും

നിïൾèു ലഭിđതും നിïൾ നില്èുćതും 2 നിïൾ

വിശçസിđതും വൃഥാവെĭćുവരികിൽനിïൾരêിèെĜടുćതുമായ

സുവിേശഷം നിïൾ പിടിđുെകാ÷ാൽ ഞാൻ ഇćവിധം

നിïേളാടു സുവിേശഷിđിരിèുćുഎćു നിïെളഓർĜിèുćു.

3 åകിസ്തു നĊുെട പാപïൾèു േവ÷ി തിരുെവഴുûുകളിൻ

åപകാരം മരിđു 4 അടèെĜöു തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം

മൂćാംനാൾ ഉയിർെûഴുേćĤു 5 േകഫാവിćും പിെć

പăിരുവർèും åപതäêനായിഎćിïെനഞാൻ åഗഹിđതുതേć

നിïൾèു ആദäമായി ഏğിđുതćുവേĭാ. 6 അനăരം അവൻ

അõൂĤിൽ അധികം സേഹാദരĈാർèു ഒരുമിđു åപതäêനായി;
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അവർ മിèേപരും ഇćുവെര ജീവേനാടിരിèുćു; ചിലേരാ

നിåദåപാപിđിരിèുćു. 7അനăരംഅവൻയാേèാബിćും പിെć

അെĜാസ്തലĈാർèുംഎĭാവർèും åപതäêനായി. 8എĭാവർèും

ഒടുവിൽ അകാലåപജേപാെലയുĐ എനിèും åപതäêനായി; 9

ഞാൻഅെĜാസ്തലĈാരിൽഏĤവും െചറിയവനേĭാ;ൈദവസഭെയ

ഉപåദവിđതിനാൽഅെĜാസ്തലൻഎć േപരിćു േയാഗäനുമĭ. 10

എîിലുംഞാൻആകുćതുൈദവകൃപയാൽആകുćു;എേćാടുĐ

അവെě കൃപ വäർüമായതുമിĭ; അവെരĭാവെരèാളും ഞാൻ

അതäăംഅĂçാനിđിരിèുćു; എćാൽഞാനĭഎേćാടുകൂെടയുĐ

ൈദവകൃപയേåത. 11 ഞാനാകെö അവരാകെö ഇĔĚം ഞïൾ

åപസംഗിèുćു; ഇĔĚം നിïൾവിശçസിđുമിരിèുćു. 12 åകിസ്തു

മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤുഎćു åപസംഗിđുവരുćഅവെčèു

മരിđവരുെടപുനരുüാനംഇĭഎćുനിïളിൽചിലർപറയുćതു

എïെന? 13 മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭഎîിൽ åകിസ്തുവും

ഉയിർെûഴുേćĤിöിĭ. 14 åകിസ്തു ഉയിർെûഴുേćĤിöിെĭîിൽ

ഞïളുെട åപസംഗം വäർüം, നിïളുെട വിശçാസവും വäർüം. 15

മരിđവർ ഉയിർèുćിĭഎćു വരികിൽൈദവം ഉയിർĜിđിöിĭാû

åകിസ്തുവിെനഅവൻഉയിർĜിđുഎćുൈദവûിćു വിേരാധമായി

സാêäം പറകയാൽഞïൾൈദവûിćു കĐĢാêികൾഎćു

വരും. 16 മരിđവർ ഉയിർèുćിĭഎîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർûിöിĭ. 17

åകിസ്തു ഉയിർûിöിĭ എîിൽ നിïളുെട വിശçാസം വäർüമേåത;

നിïൾഇćുംനിïളുെടപാപïളിൽഇരിèുćു. 18 åകിസ്തുവിൽ

നിåദെകാ÷വരും നശിđുേപായി. 19 നാം ഈ ആയുĢിൽ മാåതം

åകിസ്തുവിൽ åപതäാശ െവđിരിèുćു എîിൽ സകല മനുഷäരിലും

അരിġĈാരേåത. 20എćാൽ åകിസ്തു നിåദെകാ÷വരിൽആദäഫലമായി

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർûിരിèുćു. 21മനുഷäൻമൂലം മരണം

ഉ÷ാകയാൽ മരിđവരുെട പുനരുüാനവും മനുഷäൻ മൂലം ഉ÷ായി. 22

ആദാമിൽഎĭാവരും മരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിൽഎĭാവരും

ജീവിĜിèെĜടും. 23ഓേരാരുûനും താăാെěനിരയിലേåത;ആദäഫലം
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åകിസ്തു; പിെć åകിസ്തുവിćുĐവർഅവെěവരവിîൽ; 24പിെć

അവസാനം; അćു അവൻ എĭാവാഴ്െചèും അധികാരûിćും

ശéിèും നീèം വരുûീöു രാജäം പിതാവായ ൈദവെû

ഏğിèും. 25 അവൻ സകലശåതുèെളയും കാൽèീഴാèുേവാളം

വാേഴ÷താകുćു. 26ഒടുèെûശåതുവായിöു മരണംനീïിേĜാകും.

27സകലെûയുംഅവെěകാൽèീഴാèിയിരിèുćുഎćു÷േĭാ;

സകലവും അവćു കീഴ്െപöിരിèുćു എćു പറõാൽ

സകലെûയും കീഴാèിെèാടുûവൻ ഒഴിെകയേåത എćു

സ്പġം. 28 എćാൽ അവćു സകലവും കീഴ്െപöുവćേശഷം

ൈദവം സകലûിലും സകലവും ആേക÷തിćു പുåതൻ താനും

സകലവും തനിèു കീഴാèിെèാടുûവćു കീഴ്െപöിരിèും. 29

അĭ, മരിđവർèു േവ÷ി സ്നാനം ഏല്èുćവർ എăു െചēും?

മരിđവർ േകവലം ഉയിർèുćിെĭîിൽ അവർèുേവ÷ി സ്നാനം

ഏല്èുćതുഎăിćു? 30ഞïളും നാഴികേതാറും åപാണഭയûിൽ

ആകുćതു എăിćു? 31 സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽഎനിèു നിïളിലുĐ åപശംസയാണഞാൻ

ദിവേസന മരിèുćു. 32ഞാൻ എെഫെസാസിൽെവđു മൃഗയുĂം

െചയ്തതു െവറും മാനുഷംഎćുവരികിൽഎനിèുഎăു åപേയാജനം?

മരിđവർ ഉയിർèുćിെĭîിൽനാം തിćുക, കുടിè, നാെള ചാകുമേĭാ.

33വòിèെĜടരുതു, “ദുർഭാഷണûാൽസദാചാരം െകöുേപാകുćു.”

34നീതിèു നിർĊദരായി ഉണരുവിൻ; പാപം െചēാതിരിĜിൻ; ചിലർèു

ൈദവെûèുറിđു പരിñാനമിĭ;ഞാൻനിïൾèുലെðèായി

പറയുćു. 35 പേê ഒരുവൻ; മരിđവർ എïെന ഉയിർèുćു

എćും ഏതുവിധം ശരീരേûാെട വരുćു എćും േചാദിèും. 36

മൂഢാ, നീ വിെതèുćതു ചûിĭ എîിൽ ജീവിèുćിĭ. 37 നീ

വിെതèുćേതാ ഉ÷ാകുവാനുĐശരീരമĭ, േകാതĉിെěേയാ മĤു

വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത വിെതèുćതു; 38ൈദവേമാ തെě

ഇġംേപാെലഅതിćു ഒരു ശരീരവും ഓേരാ വിûിćു അതതിെě

ശരീരവും െകാടുèുćു. 39 സകല മാംസവും ഒരുേപാെലയുĐ
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മാംസമĭ; മനുഷäരുെട മാംസം േവെറ, കćുകാലികളുെട മാംസം േവെറ,

പêികളുെട മാംസം േവെറ, മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. 40സçർĖീയ

ശരീരïളും ഭൗമശരീരïളും ഉ÷ു;സçർĖീയശരീരïളുെട േതജĢു

േവെറ, ഭൗമ ശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ. 41 സൂരäെě േതജĢു

േവെറ, ചåąെě േതജĢു േവെറ, നêåതïളുെട േതജĢു േവെറ;

നêåതവും നêåതവും തĊിൽ േതജĢുെകാ÷ു േഭദം ഉ÷േĭാ.

42 മരിđവരുെട പുനരുüാനവും അĔĚം തേć. åദവതçûിൽ

വിെതèെĜടുćു,അåദവതçûിൽ ഉയിർèുćു; 43അപമാനûിൽ

വിെതèെĜടുćു, േതജĢിൽ ഉയിർèുćു; ബലഹീനതയിൽ

വിെതèെĜടുćു, ശéിയിൽ ഉയിർèുćു; 44 åപാകൃതശരീരം

വിെതèെĜടുćു, ആÿികശരീരം ഉയിർèുćു; åപാകൃതശരീരം

ഉെ÷îിൽആÿികശരീരവും ഉ÷ു. 45 ഒćാം മനുഷäനായആദാം

ജീവനുĐ േദഹിയായിûീർćു എćു എഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ;

ഒടുèെû ആദാം ജീവിĜിèുć ആÿാവായി. 46 എćാൽ

ആÿികമĭ åപാകൃതമേåത ഒćാമേûതു;ആÿികംപിćേûതിൽ

വരുćു. 47ഒćാം മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിćു മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം

മനുഷäൻസçർĖûിൽനിćുĐവൻ. 48 മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെല

മĚുെകാ÷ുĐവരുംസçർĖീയെനേĜാെലസçർĖീയĈാരുംആകുćു;

49 നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě åപതിമ ധരിđതുേപാെല സçർĖീയെě

åപതിമയും ധരിèും. 50 സേഹാദരĈാേര, മാംസരéïൾèു

ൈദവരാജäെû അവകാശമാèുവാൻ കഴികയിĭ, åദവതçം

അåദവതçെû അവകാശമാèുകയുമിĭ എćു ഞാൻ പറയുćു.

51 ഞാൻ ഒരു മർĊം നിïേളാടു പറയാം: നാം എĭാവരും

നിåദെകാĐുകയിĭ; 52 എćാൽ അăäകാഹളനാദûിîൽ

െപെöćു കĚിെമèുćിടയിൽ നാം എĭാവരും രൂപാăരെĜടും.

കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർ അêയരായി ഉയിർèുകയും നാം

രൂപാăരെĜടുകയും െചēും. 53ഈåദവതçമുĐതുഅåദവതçെûയും

ഈമർതäമായതുഅമർതäതçെûയുംധരിേèണം. 54ഈåദവതçമുĐതു

അåദവതçെûയുംഈമർതäമായതുഅമർതäതçെûയുംധരിèുേĉാൾ
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“മരണം നീïി ജയം വćിരിèുćു” എćു എഴുതിയ വചനം

നിവൃûിയാകും. 55 േഹ മരണേമ, നിെě ജയംഎവിെട? േഹ മരണേമ,

നിെěവിഷമുĐുഎവിെട? (Hadēs g86) 56മരണûിെěവിഷമുĐു പാപം;

പാപûിെě ശéിേയാ നäായåപമാണം. 57 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നമുèു ജയം നല്കുć ൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 58 ആകയാൽ എെě åപിയ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

ഉറĜുĐവരും കുലുïാûവരും നിïളുെട åപയýം കർûാവിൽ

വäർüമĭ എćു അറിõിരിèയാൽ കർûാവിെě േവലയിൽ

എേĜാഴും വർĂിđുവരുćവരുംആകുവിൻ.

16വിശുĂĈാർèു േവ÷ിയുĐധർĊേശഖരûിെěകാരäûിേലാ

ഞാൻഗലാതäസഭകേളാടുആñാപിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ.

2 ഞാൻ വćേശഷം മാåതം േശഖരം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćു

ആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം നാൾേതാറും നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ

തനിèു കഴിവുĐതു ചരതിđു തെě പèൽ െവđുെകാേĐണം.

3 ഞാൻ എûിയേശഷം നിïളുെട ധർĊം െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവാൻ നിïൾèു സĊതമുĐവെര ഞാൻ

എഴുേûാടുകൂെട അയèും. 4 ഞാനും േപാകുവാൻ തèവĚം

അതു േയാഗäമായിരുćാൽ അവർèു എേćാടു കൂടി േപാരാം. 5

ഞാൻ മെèേദാനäയിൽകൂടി കടć േശഷം നിïളുെട അടുèൽ

വരും; മെèേദാനäയിൽകൂടി ആകുćു ഞാൻ വരുćതു. 6

ഞാൻ േപാകുേćടേûèു നിïൾ എെć യാåത അയĜാൻ

തèവĚം പേê നിïേളാടുകൂെട പാർèും; ഹിമകാലംകൂെട

കഴിèുമായിരിèും. 7 കർûാവു അനുവദിđാൽ കുേറèാലം

നിïേളാടുകൂെട പാർĜാൻ ആശിèുćതുെകാ÷ു ഞാൻ ഈ

åപാവശäം കടćുേപാകുംവഴിയിൽ അĭ നിïെള കാúാൻ

ഇėിèുćതു. 8 എെഫെസാസിൽ ഞാൻ െപെăെèാസ്ത്

വെര പാർèും. 9 എനിèു വലിയതും സഫലവുമാേയാരു വാതിൽ

തുറćിരിèുćു; എതിരാളികളും പലർ ഉ÷ു. 10 തിെമാെഥെയാസ്

വćാൽഅവൻനിïളുെട ഇടയിൽ നിർഭയനായിരിĜാൻ േനാèുവിൻ;
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എെćേĜാെല തേćഅവൻ കർûാവിെě േവല െചēുćുവേĭാ.

11ആരും അവെനഅലêäമാèരുതു; ഞാൻസേഹാദരĈാരുമായി

അവെന കാûിരിèെകാ÷ു എെě അടുèൽ വരുവാൻ

അവെന സമാധാനേûാെട യാåത അയĜിൻ. 12 സേഹാദരനായ

അെĜാേĭാസിെě കാരäേമാ, അവൻ സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

നിïളുെട അടുèൽ വേരണം എćു ഞാൻ അവേനാടു വളെര

അേപêിđുഎîിലും ഇേĜാൾവരുവാൻഅവćു ഒöും മനĢായിĭ;

അവസരംകിöിയാൽഅവൻവരും. 13ഉണർćിരിĜിൻ; വിശçാസûിൽ

നിലനിğിൻ; പുരുഷതçം കാണിĜിൻ; ശéിെĜടുവിൻ. 14 നിïൾ

െചēുćെതĭാം സ്േനഹûിൽ െചയ്വിൻ. 15 സേഹാദരĈാേര,

സ്െതഫനാസിെěകുടുംബംഅഖായയിെലആദäഫലംഎćുംഅവർ

വിശുĂĈാരുെടശുåശൂെഷèുതïെളûേćഏğിđിരിèുćുഎćും

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 16ഇïെനയുĐവർèുംഅവേരാടുകൂെട

åപവർûിèയും അĂçാനിèയും െചēുć ഏവćും നിïളും

കീഴ്െപöിരിേèണം എćുഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17

സ്െതഫനാസും െഫാർûുനാെതാസും അഖായിെèാസും വćതു

എനിèു സേăാഷമായി. നിïളുെട ഭാഗûു കുറവായിരുćതു

അവർ നികûിയിരിèുćു. 18 അവർ എെě മനĢും നിïളുെട

മനĢും തണുĜിđുവേĭാ; ഇïെനയുĐവെര മാനിđുെകാൾവിൻ.

19 ആസäയിെല സഭകൾ നിïെള വąനം െചēുćു; അകçിലാവും

åപിസ്കയും അവരുെട ഭവനûിെല സഭേയാടുകൂെട കർûാവിൽ

നിïെളവളെരവąനം െചēുćു. 20സകലസേഹാദരĈാരും നിïെള

വąനം െചēുćു; വിശുĂചുംബനûാൽ അേനäാനäം വąനം

െചയ്വിൻ. 21പൗെലാസായഎെěകēാൽവąനം. 22കർûാവിെന

സ്േനഹിèാûവൻഏവനുംശപിèെĜöവൻ!നĊുെടകർûാവു

വരുćു. 23കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. 24നിïൾèുഎĭാവർèും åകിസ്തുേയശുവിൽ

എെěസ്േനഹം.ആേമൻ.
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2 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസും സേഹാദരനായ തിെമാെഥെയാസും െകാരിăിെല

ൈദവസെഭèുംഅഖായയിൽഎĭാടûുമുĐ.സകലവിശുĂĈാർèും

കൂെട എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽ

നിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു

കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 മനĢലിവുĐ പിതാവും

സർĔാശçാസവും നല്കുć ൈദവവുമായി നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവം വാഴ്ûെĜöവൻ.

4 ൈദവം ഞïെള ആശçസിĜിèുć ആശçാസംെകാ÷ു

ഞïൾ യാെതാരു കġûിലുമുĐവെര ആശçസിĜിĜാൻ

ശéരാേക÷തിćുഞïൾèുĐകġûിൽ ഒെèയുംഅവൻ

ഞïെളആശçസിĜിèുćു. 5 åകിസ്തുവിെěകġïൾഞïളിൽ

െപരുകുćതുേപാെലതേć åകിസ്തുവിനാൽഞïളുെടആശçാസവും

െപരുകുćു. 6 ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അതു

നിïളുെട ആശçാസûിćും രെêèും ആകുćു; ഞïൾèു

ആശçാസം വരുćു എîിൽ അതു ഞïൾസഹിèുć കġïൾ

തേć നിïളും സഹിèുćതിൽ നിïളുെട ആശçാസûിćായി

ഫലിèുćു. 7നിïൾകġïൾèുകൂöാളികൾആകുćതുേപാെല

ആശçാസûിćും കൂöാളികൾ എćറികയാൽ നിïൾèു േവ÷ി

ഞïളുെട åപതäാശ ഉറĜുĐതു തേć. 8സേഹാദരĈാേര,ആസäയിൽ

ഞïൾèു ഉ÷ായകġം നിïൾഅറിയാതിരിĜാൻഞïൾèു

മനĢിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാ എćു നിരാശ േതാćുമാറു ഞïൾ

ശéിèു മീെത അതäăം ഭാരെĜöു. 9 അേത, ഞïളിൽ അĭ,

മരിđവെര ഉയിർĜിèുćൈദവûിൽതേćആåശയിĜാൻ തèവĚം

ഞïൾ മരിèും എćു ഉĐിൽ നിർĚയിേè÷ിവćു. 10 ഇåത

ഭയîരമരണûിൽനിćുൈദവംഞïെളവിടുവിđു, വിടുവിèയും

െചēും;അവൻ േമലാലും വിടുവിèുംഎćുഞïൾഅവനിൽആശ

െവđുമിരിèുćു. 11 അതിćു നിïളും ഞïൾèുേവ÷ിയുĐ
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åപാർüനയാൽ തുെണèുćു÷േĭാ; അïെന പലർ മുഖാăരം

ഞïൾèു കിöിയ കൃെപèു േവ÷ി പലരാലും ഞïൾനിമിûം

സ്േതാåതം ഉ÷ാകുവാൻഇടവരും. 12ഞïൾേലാകûിൽ, വിേശഷാൽ

നിïേളാടു, ജഡñാനûിൽ അĭ, ൈദവകൃപയിലേåത, ൈദവം

നല്കുćവിശുĂിയിലും നിർĊലതയിലും െപരുമാറിയിരിèുćുഎćു

ഞïളുെട മനĢാêിയുെടസാêäം തേćഞïളുെട åപശംസ. 13

നിïൾവായിèുćതും åഗഹിèുćതുംഅĭാെത മെĤാćുംഞïൾ

നിïൾèുഎഴുതുćിĭ; 14നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěനാളിൽ

നിïൾഞïൾèു എćേപാെല ഞïൾ നിïൾèും åപശംസ

ആകുćു എćു നിïൾ ഞïെള ഏറèുെറ åഗഹിđതുേപാെല

അവസാനേûാളം åഗഹിèുംഎćുഞാൻആശിèുćു. 15ഇïെന

ഉെറđിöു നിïൾèു ര÷ാമതു ഒരു അനുåഗഹം ഉ÷ാേകണം

എćുെവđു 16 മുെĉ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാനും ആ

വഴിയായി മെèേദാെനäèു േപായി പിെćയും മെèേദാനäയിൽനിćു

നിïളുെടഅടുèൽവരുവാനും നിïളാൽ െയഹൂദäയിേലèു യാåത

അയèെĜടുവാനുംഞാൻവിചാരിđിരുćു. 17ഇïെനവിചാരിđതിൽ

ഞാൻചാപലäംകാണിđുേവാ?അെĭîിൽഎെěവാèു ഉĔു, ഉĔു; ഇĭ,

ഇĭഎćുആകുവാăèവĚംഎെěനിരൂപണംജഡികനിരൂപണേമാ?

18നിïേളാടുĐഞïളുെട വചനം ഒരിèൽ ഉĔുഎćും മെĤാരിèൽ

ഇĭ എćും ആയിരുćിĭ എćതിćു വിശçസ്തനായ ൈദവം

സാêി. 19ഞാനും സിലçാെനാസും തിെമാെഥേയാസും നിïളുെട

ഇടയിൽ åപസംഗിđ ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽ ഉĔു

എćും മെĤാരിèൽ ഇĭ എćും ആയിരുćിĭ; അവനിൽ ഉĔു

എćേåതയുĐു. 20ൈദവûിെě വാëûïൾഎåത ഉെ÷îിലും

അവനിൽ ഉĔു എćേåത; അതുെകാ÷ു ഞïളാൽൈദവûിćു

മഹതçം ഉ÷ാകുമാറുഅവനിൽആേമൻഎćും തേć. 21ഞïെള

നിïേളാടുകൂെട åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും നെĊ അഭിേഷകം

െചയ്തതുംൈദവമേĭാ. 22അവൻനെĊമുåദയിöുംആÿാവുഎć

അđാരം നĊുെടഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു. 23എćാണ,നിïെള
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ആദരിđിöേåതഞാൻഇതുവെര െകാരിăിൽവരാõതു;അതിćു

ൈദവംസാêി. 24നിïളുെട വിശçാസûിേĈൽഞïൾകർûൃതçം

ഉĐവർഎćĭ, നിïളുെടസേăാഷûിćുഞïൾസഹായികൾ

അേåത; വിശçാസസംബĆമായി നിïൾഉെറđു നില്èുćുവേĭാ.

2എćാൽഞാൻവീ÷ും നിïളുെടഅടുèൽവരുćതു ദുഃഖേûാെട

ആകരുതുഎćുഞാൻനിർĚയിđു. 2ഞാൻനിïെള ദുഃഖിĜിđാൽ

എćാൽ ദുഃഖിതനായവൻഅĭാെതഎെćസേăാഷിĜിèുćതു

ആർ? 3 ഞാൻ ഇതു തേć എഴുതിയതു ഞാൻ വćാൽ എെć

സേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽ ദുഃഖം ഉ÷ാകരുതുഎćുെവđുംഎെě

സേăാഷം നിïൾèുഎĭാവർèുംസേăാഷംആയിരിèുംഎćു

നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു വിശçസിđിരിèെകാ÷ുംആകുćു. 4

വളെരകġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöു വളെരകĚുനീേരാടുകൂെട

ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതു നിïൾദുഃഖിേè÷തിćĭ,എനിèു

നിïേളാടുĐവലിയസ്േനഹം നിïൾഅറിേയ÷തിćേåത. 5ഒരുവൻ

എെć ദുഃഖിĜിđു എîിൽ അവൻ എെćയĭ ഒരുവിധûിൽ —

ഞാൻ കണèിൽ ഏെറ പറയരുതേĭാ — നിïെള എĭാവെരയും

ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. 6അവćു ഭൂരിപêûാൽഉ÷ായഈശിê

മതി. 7അവൻഅതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïൾ

അവേനാടുêമിèയുംഅവെനആശçസിĜിèയും തേć േവ÷തു.

8അതുെകാ÷ു നിïളുെട സ്േനഹം അവćു ഉറĜിđുെകാടുĜാൻ

ഞാൻ നിïേളാടു അേപêിèുćു. 9 നിïൾ സകലûിലും

അനുസരണമുĐവേരാ എćു പരീêിđറിേയ÷തിനുമായിരുćു

ഞാൻഎഴുതിയതു. 10നിïൾവĭതുംêമിèുćവേനാടുഞാനും

êമിèുćു; എćാൽ ഞാൻ വĭതും êമിđിരിèുćു എîിൽ

നിïൾനിമിûം åകിസ്തുവിെěസćിധാനûിൽêമിđിരിèുćു.

11 സാûാൻ നെĊ േതാğിèരുതു; അവെě തåăïെള നാം

അറിയാûവരĭേĭാ. 12എćാൽഞാൻ åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം

അറിയിĜാൻ േåതാവാസിൽ വćാെറ കർûാവിെě åപവൃûിèായി

എനിèു ഒരു വാതിൽതുറćുകിöിയേĜാൾ 13എെěസേഹാദരനായ
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തീെതാസിെന കാണാõിöു മനĢിൽ സçčതയിĭായ്കയാൽ

ഞാൻ അവേരാടു യാåതപറõു മെèേദാെനäèു പുറെĜöു. 14

åകിസ്തുവിൽ ഞïെള എേĜാഴും ജേയാĀവമായി നടûുകയും

എĭാടûുംഞïെളെèാ÷ു തെě പരിñാനûിെě വാസന

െവളിെĜടുûുകയും െചēുć ൈദവûിćു സ്േതാåതം. 15

രêിèെĜടുćവരുെട ഇടയിലും നശിèുćവരുെട ഇടയിലും

ഞïൾൈദവûിćു åകിസ്തുവിെěസൗരഭäവാസനആകുćു; 16

ഇവർèു മരണûിൽനിćു മരണûിേലèുĐവാസന,അവർേèാ

ജീവനിൽനിćു ജീവîേലèുĐ വാസന തേć. എćാൽ ഇതിćു

ആർ åപാപ്തൻ? 17 ഞïൾ ൈദവവചനûിൽ കൂöുേചർèുć

അേനകെരേĜാെലഅĭ, നിർĊലതേയാടുംൈദവûിെěകğനയാലും

ൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽസംസാരിèുćു.

3ഞïൾപിെćയുംഞïെളûേćįാഘിĜാൻതുടïുćുേവാ?

അĭ ചിലർ െചēുćതുേപാെല നിïൾèു įാഘäപåതം

കാണിĜാനാകെö നിïേളാടു വാïുവാനാകെö ഞïൾèു

ആവശäേമാ? 2 ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ എഴുതിയതായി

സകലമനുഷäരുംഅറിയുćതും വായിèുćതുമായഞïളുെട പåതം

നിïൾ തേć. 3ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ ഉ÷ായ åകിസ്തുവിൻ

പåതമായി നിïൾ െവളിെĜടുćുവേĭാ. അതു മഷിെകാ÷ĭ,

ജീവനുĐൈദവûിെěആÿാവിനാൽഅേåത. കğലകയിൽഅĭ,

ഹൃദയെമć മാംസĜലകയിൽ തേć എഴുതിയിരിèുćതു. 4 ഈ

വിധം ഉറĜു ഞïൾèു ൈദവേûാടു åകിസ്തുവിനാൽ ഉ÷ു. 5

ഞïളിൽനിćു തേćവരുേĉാെലസçയമായി വĭതുംസîğിĜാൻ

ഞïൾ åപാപ്തർഎćĭ;ഞïളുെട åപാപ്തിൈദവûിെěദാനമേåത.

6അവൻഞïെള പുതുനിയമûിെě ശുåശൂഷകĈാർആകുവാൻ

åപാപ്തരാèി; അêരûിെě ശുåശൂഷകĈാരĭ, ആÿാവിെě

ശുåശൂഷകĈാരേåത;അêരം െകാĭുćു,ആÿാേവാ ജീവിĜിèുćു. 7

എćാൽകĭിൽഅêരമായി െകാûിയിരുć മരണശുåശൂഷ, നീèം

വരുćതായ േമാെശയുെട മുഖേതജĢുനിമിûം യിåസാേയൽമèൾèു
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അവെě മുഖûു േനാèിèൂടാതവĚം 8 േതജĢുĐതാെയîിൽ

ആÿാവിെě ശുåശൂഷ അധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ? 9

ശിêാവിധിയുെട ശുåശൂഷ േതജĢാകുćു എîിൽ നീതിയുെട

ശുåശൂഷ േതജേĢറിയതായിരിèും. 10അേത, േതജേĢാടുകൂടിയതു

ഈ കാരäûിൽ ഈ അതിമഹûായ േതജĢുനിമിûം ഒöും

േതജĢിĭാûതായി. 11നീèംവരുćതു േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ

നിലനില്èുćതു എåത അധികം േതജĢുĐതായിരിèും! 12 ഈ

വിധം åപതäാശയുĐവരായി ഞïൾ വളെര åപാഗþäേûാെട

സംസാരിèുćു. 13 നീïിേĜാകുćതിെě അăം യിåസാേയൽ

മèൾകാണാതവĚം േമാെശതെě മുഖûു മൂടുപടം ഇöതുേപാെല

അĭ. 14എćാൽഅവരുെട മനĢുകഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം

വായിèുേĉാെഴാെèയും ആ മൂടുപടം നീïാെത ഇćുവെര

ഇരിèുćുവേĭാ; അതു åകിസ്തുവിൽ നീïിേĜാകുćു. 15

േമാെശയുെട പുസ്തകം വായിèുേĉാൾ മൂടുപടം ഇേćേയാളം

അവരുെട ഹൃദയûിേĈൽ കിടèുćു. 16 കർûാവിîേലèു

തിരിയുേĉാൾ മൂടുപടം നീïിേĜാകും. 17കർûാവുആÿാവാകുćു;

കർûാവിെě ആÿാവുേĐടûു സçാതåăäം ഉ÷ു. 18 എćാൽ

മൂടുപടം നീïിയ മുഖûു കർûാവിെě േതജĢിെനകĚാടിേപാെല

åപതിബിംബിèുćവരായി നാം എĭാവരും ആÿാവാകുć

കർûാവിെě ദാനമായി േതജĢിേĈൽ േതജĢു åപാപിđു അേത

åപതിമയായി രൂപാăരെĜടുćു.

4അതുെകാ÷ു ഞïൾèു കരുണ ലഭിđിöു ഈ ശുåശൂഷ

ഉ÷ാകയാൽ ഞïൾ അൈധരäെĜടാെത 2 ലðാകരമായ

രഹസäïെളതäജിđു ഉപായം åപേയാഗിèാെതയുംൈദവവചനûിൽ

കൂöു േചർèാെതയും സതäം െവളിെĜടുûുćതിനാൽ

ൈദവസćിധിയിൽ സകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിèു

ഞïെളûേćേബാĂäമാèുćു. 3എćാൽഞïളുെടസുവിേശഷം

മറõിരിèുćുഎîിൽനശിđുേപാകുćവർèേåത മറõിരിèുćു.

4ൈദവåപതിമയായ åകിസ്തുവിെě േതജĢുĐ സുവിേശഷûിെě
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åപകാശനം േശാഭിèാതിരിĜാൻ ഈ േലാകûിെě ൈദവം

അവിശçാസികളുെട മനĢു കുരുടാèി. (aiōn g165) 5ഞïെളûേćഅĭ,

åകിസ്തുേയശുവിെന കർûാവുഎćുംഞïേളേയാ േയശു നിമിûം

നിïളുെട ദാസĈാർ എćും അേåത ഞïൾ åപസംഗിèുćതു.

6 ഇരുöിൽ നിćു െവളിđം åപകാശിേèണം എćു അരുളിെđയ്ത

ൈദവം േയശുåകിസ്തുവിെě മുഖûിലുĐ ൈദവേതജĢിെě

പരിñാനം വിളïിേè÷തിćു ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ

åപകാശിđിരിèുćു. 7 എîിലും ഈ അതäăശéി ഞïളുെട

സçăം എćĭ, ൈദവûിെě ദാനമേåത എćു വേര÷തിćു

ഈ നിേêപം ഞïൾèു മൺപാåതïളിൽ ആകുćു ഉĐതു.

8 ഞïൾ സകലവിധûിലും കġം സഹിèുćവർ എîിലും

ഇടുïിയിരിèുćിĭ;ബുĂിമുöുćവർഎîിലും നിരാശെĜടുćിĭ;

9 ഉപåദവം അനുഭവിèുćവർ എîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ;

വീണുകിടèുćവർഎîിലും നശിđുേപാകുćിĭ; 10 േയശുവിെěജീവൻ

ഞïളുെട ശരീരûിൽ െവളിെĜേട÷തിćു േയശുവിെě മരണം

ശരീരûിൽഎേĜാഴും വഹിèുćു. 11ഞïളുെട മർതäശരീരûിൽ

േയശുവിെě ജീവൻ െവളിെĜേട÷തിćു ജീവിđിരിèുćഞïൾ

എĭായ്േപാഴും േയശുനിമിûം മരണûിൽ ഏğിèെĜടുćു. 12

അïെനഞïളിൽ മരണവും നിïളിൽ ജീവനും വäാപരിèുćു.

13 “ഞാൻ വിശçസിđു, അതുെകാ÷ു ഞാൻ സംസാരിđു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല വിശçാസûിെě അേത ആÿാവു

ഞïൾèുĐതിനാൽ ഞïളും വിശçസിèുćു അതുെകാ÷ു

സംസാരിèുćു. 14 കർûാവായ േയശുവിെന ഉയിർĜിđവൻ

ഞïെളയും േയശുേവാടു കൂെട ഉയിർĜിđു നിïേളാടുകൂെട

തിരുസćിധിയിൽ നിറുûും എćു ഞïൾ അറിയുćു. 15

കൃപ പലരിലും െപരുകി ൈദവûിെě മഹിെമèായി സ്േതാåതം

വർĂിĜിേè÷തിćുസകലവും നിïൾനിമിûമേĭാആകുćു. 16

അതുെകാ÷ുഞïൾഅൈധരäെĜടാെതഞïളുെടപുറെമയുĐ

മനുഷäൻêയിđുേപാകുćുഎîിലുംഞïളുെടഅകേമയുĐവൻ
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നാൾèുനാൾ പുതുèം åപാപിèുćു. 17 െനാടിേനരേûèുĐ

ഞïളുെട ലഘുവായ കġംഅതäăംഅനവധിയായി േതജĢിെě

നിതäഘനം ഞïൾèു കിöുവാൻ േഹതുവാകുćു. (aiōnios g166)

18 കാണുćതിെന അĭ, കാണാûതിെന അേåത ഞïൾ

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു; കാണുćതുതാൽèാലികം, കാണാûേതാ

നിതäം. (aiōnios g166)

5കൂടാരമായ ഞïളുെട ഭൗമഭവനം അഴിõുേപായാൽ

ൈകĜണിയĭാû നിതäഭവനമായി ൈദവûിെě ദാനമാേയാരു

െകöിടം ഞïൾèു സçർĖûിൽ ഉെ÷ćു അറിയുćു. (aiōnios

g166) 2 ഈ കൂടാരûിൽ ഞരïിെèാ÷ു ഞïൾ നìരായിöĭ

ഉടുĜുĐവരായിരിèുćുഎîിൽ 3സçർĖീയമായഞïളുെട പാർĜിടം

അതിćു മീെതധരിĜാൻവാóിèുćു. 4ഉരിവാനĭ മർതäമായതു

ജീവനാൽ നീïിേĜാേക÷തിćു മീെത ഉടുĜാൻ ഇėിèയാൽ

ഞïൾഈകൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം ഭാരെĜöുഞരïുćു.

5 അതിćായി ഞïെള ഒരുèിയതു ആÿാവിെന അđാരമായി

തćിരിèുćൈദവം തേć. 6ആകയാൽഞïൾഎĭായ്േപാഴും

ൈധരäെĜöുംശരീരûിൽവസിèുേĉാൾഒെèയുംകർûാവിേനാടു

അകćു പരേദശികൾ ആയിരിèുćു എćു അറിയുćു. 7

കാഴ്ചയാൽ അĭ വിശçാസûാലേåത ഞïൾ നടèുćതു. 8

ഇïെനഞïൾൈധരäെĜöു ശരീരം വിöു കർûാവിേനാടുകൂെട

വസിĜാൻ അധികം ഇġെĜടുćു. 9 അതുെകാ÷ു ശരീരûിൽ

വസിđാലും ശരീരം വിöാലുംഞïൾഅവെന åപസാദിĜിèുćവർ

ആകുവാൻഅഭിമാനിèുćു. 10അവനവൻശരീരûിൽഇരിèുേĉാൾ

െചയ്തതു നĭതാകിലും തീയതാകിലും അതിćു തèവĚം

åപാപിേè÷തിćു നാംഎĭാവരും åകിസ്തുവിെěനäായാസനûിെě

മുĉാെക െവളിെĜേട÷താകുćു. 11 ആകയാൽ കർûാവിെന

ഭയെĜേടണംഎćുഅറിõിöുഞïൾമനുഷäെരസĊതിĜിèുćു;

എćാൽ ൈദവûിćു ഞïൾ െവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട

മനĢാêികളിലും െവളിെĜöിരിèുćുഎćുഞാൻആശിèുćു.
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12ഞïൾ പിെćയും ഞïെളûേć നിïേളാടു įാഘിèയĭ,

ഹൃദയം േനാèീöĭ, മുഖം േനാèീöു åപശംസിèുćവേരാടു ഉûരം

പറവാൻ നിïൾèു വക ഉ÷ാേക÷തിćു ഞïെളèുറിđു

åപശംസിĜാൻ നിïൾèു കാരണം തരികയേåത െചēുćതു. 13

ഞïൾവിവശĈാർഎćുവരികിൽൈദവûിćുംസുേബാധമുĐവർ

എćുവരികിൽനിïൾèുംആകുćു. 14 åകിസ്തുവിെěസ്േനഹം

ഞïെള നിർബĆിèുćു; എĭാവർèും േവ÷ി ഒരുവൻ

മരിđിരിെè എĭാവരും മരിđു എćും 15 ജീവിèുćവർ ഇനി

തïൾèായിöĭ തïൾèു േവ÷ി മരിđു ഉയിർûവćായിöു

തേć ജീവിേè÷തിćു അവൻ എĭാവർèും േവ÷ി മരിđു

എćും ഞïൾ നിർĚയിđിരിèുćു. 16 ആകയാൽ ഞïൾ

ഇćുമുതൽ ആെരയും ജഡåപകാരം അറിയുćിĭ; åകിസ്തുവിെന

ജഡåപകാരംഅറിõുഎîിലും ഇനിേമൽഅïെനഅറിയുćിĭ.

17 ഒരുûൻ åകിസ്തുവിലായാൽ അവൻ പുതിയ സൃġി ആകുćു;

പഴയതു കഴിõുേപായി, ഇതാ,അതു പുതുതായി തീർćിരിèുćു.

18അതിെćാെèയും ൈദവം തേć കാരണഭൂതൻ; അവൻ നെĊ

åകിസ്തുമൂലം തേćാടു നിരĜിđു, നിരĜിെě ശുåശൂഷ ഞïൾèു

തćിരിèുćു. 19ൈദവം േലാകûിćു ലംഘനïെളകണèിടാെത

േലാകെû åകിസ്തുവിൽതേćാടു നിരĜിđു േപാćു.ഈനിരĜിെě

വചനം ഞïളുെട പèൽ ഭരേമğിđുമിരിèുćു. 20 ആകയാൽ

ഞïൾ åകിസ്തുവിćു േവ÷ി čാനാപതികളായി ൈദവേûാടു

നിരćു െകാൾവിൻഎćു åകിസ്തുവിćു പകരംഅേപêിèുćു;

അതു ൈദവം ഞïൾ മുഖാăരം åപേബാധിĜിèുćതുേപാെല

ആകുćു. 21പാപംഅറിയാûവെന,നാംഅവനിൽൈദവûിെě

നീതിആേക÷തിćു,അവൻനമുèു േവ÷ി പാപംആèി.

6നിïൾèു ൈദവûിെě കൃപ ലഭിđതു വäർüമായിûീരരുതു

എćുഞïൾസഹåപവൃûിèാരായി നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2

“åപസാദകാലûുഞാൻനിനèു ഉûരംഅരുളി; രêാദിവസûിൽ

ഞാൻ നിെć സഹായിđു” എćു അവൻ അരുളിെđēുćുവേĭാ.
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ഇേĜാൾആകുćുസുåപസാദകാലം; ഇേĜാൾആകുćു രêാദിവസം.

3ശുåശൂെഷèുആേêപംവരാതിരിേè÷തിćുഞïൾഒćിലും

ഇടർെđèു േഹതു െകാടുèാെതസകലûിലുംഞïെളûേć 4

ൈദവûിെěശുåശൂഷകĈാരായി കാണിèുćു;ബഹുസഹിഷ്ണത,

കġം,ബുĂിമുöു,സîടം,തĭു, 5തടവു,കലഹം,അĂçാനം, ഉറèിെളĜു,

പöിണി, നിർĊലത, പരിñാനം, 6 ദീർഘêമ, ദയ, പരിശുĂാÿാവു,

നിർവäാജസ്േനഹം, സതäവചനം, ൈദവശéി 7 എćിവയിലും

ഇടûും വലûും നീതിയുെട ആയുധïൾ ധരിđുെകാ÷ു 8

മാനാപമാനïളും ദുഷ്കീർûിസൽèീർûികളും അനുഭവിđും

ചതിയĈാെരćിöും സതäവാĈാർ, 9ആരും അറിയാûവെരćിöും

എĭാവരും നĭവĚം അറിയുćവർ, മരിèുćവെരćിöും ഇതാ,

ഞïൾജീവിèുćു; ശിêിèെĜടുćവെരćിöും െകാĭെĜടാûവർ;

10 ദുഃഖിതെരîിലും എേĜാഴും സേăാഷിèുćവർ; ദരിåദെരîിലും

പലെരയും സĉćർ ആèുćവർ; ഒćും ഇĭാûവർ എîിലും

എĭാം ൈകവശമുĐവരായിûേć. 11 അĭേയാ െകാരിăäേര,

ഞïളുെട വായി നിïേളാടു തുറćിരിèുćു; ഞïളുെട

ഹൃദയം വിശാലമായിരിèുćു. 12 ഞïളുെട ഉĐിൽ നിïൾèു

ഇടുèമിĭ, നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ അേåത ഇടുèമുĐതു. 13

ഇതിćു åപതിഫലമായി നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിĜിൻ

എćു ഞാൻ മèേളാടു എćേപാെല നിïേളാടു പറയുćു. 14

നിïൾ അവിശçാസികേളാടു ഇണയĭാĜിണ കൂടരുതു; നീതിèും

അധർĊûിćും തĊിൽഎേăാരു േചർđ? െവളിđûിćുഇരുേളാടു

എേăാരു കൂöായ്മ? 15 åകിസ്തുവിćും െബലീയാലിćും തĊിൽഎăു

െപാരുûം?അĭ, വിശçാസിèുഅവിശçാസിയുമായിഎăുഓഹരി? 16

ൈദവാലയûിćു വിåഗഹïേളാടു എăു േയാജäത? നാം ജീവനുĐ

ൈദവûിെěആലയമേĭാ. “ഞാൻഅവരിൽവസിèയുംഅവരുെട

ഇടയിൽനടèയും െചēും;ഞാൻഅവർèുൈദവവുംഅവർഎനിèു

ജനവും ആകും” എćു ൈദവം അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 17

അതുെകാ÷ു “അവരുെടനടുവിൽനിćുപുറെĜöു േവർെĜöിരിĜിൻ
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എćുകർûാവുഅരുളിെđēുćു;അശുĂമായതു ഒćും െതാടരുതു;

എćാൽ ഞാൻ നിïെള ൈകെèാ÷ു 18 നിïൾèു പിതാവും

നിïൾ എനിèു പുåതĈാരും പുåതിമാരും ആയിരിèും” എćു

സർĔശéനായകർûാവുഅരുളിെđēുćു.

7 åപിയമുĐവേര, ഈ വാëûïൾ നമുèു ഉĐതുെകാ÷ു നാം

ജഡûിെലയുംആÿാവിെലയുംസകലകĈഷവും നീèിനെĊûേć

െവടിĜാèി ൈദവഭയûിൽ വിശുĂിെയ തിെകđുെകാൾക. 2

നിïളുെട ഉĐിൽഞïൾèു ഇടം തരുവിൻ; ഞïൾആേരാടും

അനäായം െചയ്തിöിĭ, ആെരയും െകടുûീöിĭ, ആേരാടും ഒćും

വòിെđടുûിöുമിĭ. 3കുĤം വിധിĜാനĭഞാൻഇതു പറയുćതു;

ഒരുമിđു മരിĜാനും ഒരുമിđു ജീവിĜാനും നിïൾ ഞïളുെട

ഹൃദയïളിൽഇരിèുćുഎćുഞാൻ മുĉുതെćപറõിöു÷േĭാ.

4നിïേളാടു എനിèുĐ åപാഗþäം വലിയതു; നിïെളèുറിđുĐ

എെě åപശംസവലിയതു;ഞാൻആശçാസംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;

ഞïളുെടസകലകġതയിലുംസേăാഷംഎനിèുകവിõിരിèുćു.

5ഞïൾമെèേദാനäയിൽഎûിയ േശഷവുംഞïളുെട ജഡûിćു

ഒöും സുഖമĭ എĭാവിധûിലും കġമേåത ഉ÷ായതു; പുറûു

യുĂം, അകûു ഭയം. 6 എîിലും എളിയവെര ആശçസിĜിèുć

ൈദവം തീെതാസിെě വരവിനാൽ ഞïെള ആശçസിĜിđു. 7

അവെě വരവിനാൽ മാåതമĭ, അവćു നിïെളെèാ÷ു ലഭിđ

ആശçാസûാലുംകൂെട; നിïളുെടവാóയുംനിïളുെടവിലാപവും

എനിèായുĐ നിïളുെട എരിവും ഞïേളാടു അറിയിđതിനാൽ

തേć. അതുെകാ÷ു ഞാൻ അധികമായി സേăാഷിđു. 8

ഞാൻ േലഖനûാൽ നിïെള ദുഃഖിĜിđു എćു വരികിലും ഞാൻ

അനുതപിèുćിĭ;ആേലഖനംനിïെളകുറയേനരേûെèîിലും

ദുഃഖിĜിđുഎćു കാണുćതുെകാ÷ു മുെĉഅനുതപിđുഎîിലും

ഇേĜാൾ ഞാൻ സേăാഷിèുćു; 9 നിïൾ ദുഃഖിđതിനാലĭ,

മാനസാăരûിćായി ദുഃഖിđതിനാൽഅേåത. നിïൾèുഞïളാൽ

ഒćിലും േചതം വരാതവĚം ൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ
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ദുഃഖിđതു. 10 ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖം അനുതാപം വരാû

മാനസാăരെûരെêèായി ഉളവാèുćു; േലാകûിെě ദുഃഖേമാ

മരണെû ഉളവാèുćു. 11ൈദവഹിതåപകാരം നിïൾèു÷ായ

ഈ ദുഃഖം എåത ഉĀാഹം, എåത åപതിവാദം, എåത നീരസം,

എåത ഭയം, എåത വാó, എåത എരിവു, എåത åപതികാരം

നിïളിൽ ജനിĜിđു;ഈ കാരäûിൽ നിïൾ നിർĊലĈാർ എćു

എĭാവിധûിലും കാണിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതു

അനäായം െചയ്തവൻനിമിûം അĭ, അനäായം അനുഭവിđവൻ

നിമിûവുമĭ, ഞïൾèു േവ÷ിയുĐ നിïളുെട ഉĀാഹം

ൈദവûിൻ മുĉാെക നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜേട÷തിćു തേć.

13അതുെകാ÷ുഞïൾèുആശçാസംവćിരിèുćു;ഞïളുെട

ആശçാസെമാഴിെക തീെതാസിെě മനĢിćു നിïെളĭാവരാലും

തണുĜു വćതുെകാ÷ുഅവćു÷ായസേăാഷംനിമിûംഞïൾ

എåതയുംഅധികംസേăാഷിđു. 14അവേനാടു നിïെളèുറിđു വĭതും

åപശംസിđിöുെ÷îിൽഞാൻ ലðിđു േപായിöിĭ;ഞïൾനിïേളാടു

സകലവും സതäമായി പറõതുേപാെല തീെതാസിേനാടു ഞïൾ

åപശംസിđതുംസതäമായി വćു. 15അവെന ഭയേûാടും വിറയേലാടും

ൈകെèാ÷തിൽനിïെളĭാവരുംകാണിđഅനുസരണംഅവൻ

ഓർèുേĉാൾ നിïേളാടുĐ അവെě അനുരാഗം അതäăം

വർĂിèുćു. 16 നിïെള സംബĆിđു എĭാ കാരäûിലും

ൈധരäെĜടുവാൻഇടയുĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു.

8സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനäസഭകൾèു ലഭിđൈദവകൃപഞïൾ

നിïേളാടു അറിയിèുćു. 2 കġത എć കഠിന േശാധനയിൽ

ആയിരുćിöുംഅവരുെടസേăാഷസമൃĂിയും മഹാദാരിåദäവും ധാരാളം

ഔദാരäം കാണിĜാൻ കാരണമായിûീർćു. 3 വിശുĂĈാരുെട

സഹായûിćുĐധർĊവുംകൂöായ്മയുംസംബĆിđുഅവർവളെര

താğരäേûാെട ഞïേളാടു അേപêിđു 4 åപാപ്തിേപാെലയും

åപാപ്തിèു മീെതയും സçേമധയായി െകാടുûു എćതിćുഞാൻ

സാêി. 5അതുംഞïൾവിചാരിđിരുćതുേപാെലയĭ;അവർ മുെĉ
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തïെളûേćകർûാവിćുംപിെćൈദേവġûിെćാûവĚം

ഞïൾèും ഏğിđു. 6 അïെന തീെതാസ് ആരംഭിđതുേപാെല

നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ ധർĊേശഖരം നിവർûിേèണം എćു

ഞïൾ അവേനാടു അേപêിđു. 7 എćാൽ വിശçാസം,

വചനം, പരിñാനം, പൂർĚജാåഗത, ഞïേളാടുĐ സ്േനഹം

ഇïെന എĭാĤിലും നിïൾ മുăിയിരിèുćതുേപാെല ഈ

ധർĊകാരäûിലും മുăിവരുവിൻ. 8ഞാൻകğനയായിöĭ, മĤുĐവരുെട

ജാåഗതെകാ÷ു നിïളുെട സ്േനഹûിെě പരമാർüതയും

േശാധന െചേē÷തിćേåത പറയുćതു. 9 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു സĉćൻ ആയിരുćിöും അവെě ദാരിåദäûാൽ

നിïൾസĉćർആേക÷തിćുനിïൾനിമിûംദരിåദനായിûീർć

കൃപനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 10ഞാൻഇതിൽഎെěഅഭിåപായം

പറõുതരുćു; െചയ്വാൻ മാåതമĭ, താğരäെĜടുവാനുംകൂെട ഒരു

ആ÷ു മുെĉ ആദäമായി ആരംഭിđ നിïൾèു ഇതു േയാഗäം.

11 എćാൽ താğരäെĜടുവാൻ മനെĢാരുèം ഉ÷ായതുേപാെല

നിïളുെട åപാപ്തിèു ഒûവĚം നിവൃûി ഉ÷ാേക÷തിćു

ഇേĜാൾ åപവൃûിയുംഅനുഷ്ഠിĜിൻ. 12ഒരുûćു മനെĢാരുèം

ഉെ÷îിൽ åപാപ്തിയിĭാûതുേപാെലയĭ åപാപ്തിയുĐതുേപാെല

െകാടുûാൽ അവćു ൈദവåപസാദം ലഭിèും. 13 മĤുĐവർèു

സുഭിêവും നിïൾèു ദുർഭിêവും വേരണം എćĭ സമതçം

േവണം എćേåത. 14 സമതçം ഉ÷ാവാൻ തèവĚം അവരുെട

സുഭിêം നിïളുെട ദുർഭിêûിćു ഉതേക÷തിćു ഇèാലം

നിïൾèുĐസുഭിêംഅവരുെട ദുർഭിêûിćു ഉതകെö. 15 “ഏെറ

െപറുèിയവćുഏെറയും കുെറ െപറുèിയവćുകുറവും ക÷ിĭ”

എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 16 നിïൾèു േവ÷ി

തീെതാസിെě ഹൃദയûിലും ഈ ജാåഗത നല്കിയ ൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 17 അവൻ അേപê ൈകെèാ÷ു എćു മാåതമĭ,

അതäുĀാഹിയാകയാൽ സçേമധയായി നിïളുെട അടുèേലèു

പുറെĜöു. 18 ഞïൾ അവേനാടുകൂെട ഒരു സേഹാദരെനയും
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അയđിരിèുćു; സുവിേശഷസംബĆമായുĐ അവെě പുകഴ്ച

സകലസഭകളിലും പരćിരിèുćു. 19 അåതയുമĭ, കർûാവിെě

മഹതçûിćായും നĊുെട മനെĢാരുèംകാണിĜാനായുംഞïളുെട

ശുåശൂഷയാൽനടèുćഈധർĊകാരäûിൽഅവൻഞïൾèു

കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ തിരെõടുèെĜöവനുംആകുćു.

20ഞïൾനടûിവരുćഈധർĊേശഖരകാരäûിൽആരുംഞïെള

അപവാദംപറയാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാ÷ു 21ഞïൾകർûാവിെě

മുĉാെക മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും േയാഗäമായതു

മുൻകരുതുćു. 22ഞïൾ പലതിലും പലേĜാഴും േശാധനെചയ്തു

ഉĀാഹിയായി ക÷ും ഇേĜാേഴാ തനിèു നിïെളèുറിđു

ൈധരäം െപരുകുകയാൽ അതäുĀാഹിയായുമിരിèുć നĊുെട

സേഹാദരെനയും അവേരാടുകൂെട അയđിരിèുćു. 23 തീെതാസ്

എനിèുകൂöാളിയും നിïൾèായിöുകൂöുേവലèാരനുംആകുćു;

നĊുെടസേഹാദരĈാർസഭകളുെട ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിćു മഹതçവും

തേć. 24ആകയാൽ നിïളുെട സ്േനഹûിćും നിïെളെđാĭി

ഞïൾപറയുć åപശംെസèും ഒûദൃġാăംസഭകൾകാൺെക

അവർèുകാണിđുെകാടുĜിൻ.

9വിശുĂĈാർèു േവ÷ി നടûുć åദവäേശഖരെûèുറിđു

നിïൾèു എഴുതുവാൻ ആവശäമിĭേĭാ. 2 അഖായ

കിഴാ÷ുമുതൽ ഒരുïിയിരിèുćു എćുഞാൻ നിïെളèുറിđു

മെèേദാനäേരാടു åപശംസിđുവരുć നിïളുെട മനെĢാരുèം

ഞാൻ അറിയുćു; നിïളുെട എരിവു മിèേപർèും

ഉĀാഹകാരണമായിûീർćിരിèുćു. 3നിïെളèുറിđുഞïൾ

പറയുć åപശംസ ഈ കാരäûിൽ വäർüമാകാെത ഞാൻ

പറõതുേപാെല നിïൾ ഒരുïിയിരിേè÷തിćു തേćഞാൻ

സേഹാദരĈാെര അയđതു. 4 അെĭîിൽ പെê മെèേദാനäർ

എേćാടുകൂെട വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി കാണുകയും

െചയ്താൽ നിïൾഎćĭഞïൾതേćഈഅതിൈധരäം നിമിûം

ലðിđുേപാകുമേĭാ. 5 ആകയാൽ സേഹാദരĈാർ ഞïൾèു
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മുĉായി അേïാöു വരികയും നിïൾ മുെĉ വാëûം െചയ്ത

അനുåഗഹം പിശുèായിöĭ അനുåഗഹമായിöു ഒരുïിയിരിĜാൻ

തèവĚംമുĉുകൂöി ഒരുèിെവèയും െചേē÷തിćുഅവേരാടു

അേപêിĜാൻ ആവശäം എćു ഞïൾèു േതാćി. 6എćാൽ

േലാഭമായി വിെതèുćവൻ േലാഭമായി െകാēും; ധാരാളമായി

വിെതèുćവൻ ധാരളമായി െകാēും എćു ഓർûുെകാൾവിൻ.

7 അവനവൻ ഹൃദയûിൽ നിċയിđതുേപാെല െകാടുèെö.

സîടേûാെടഅരുതു; നിർĒĆûാലുമരുതു; സേăാഷേûാെട

െകാടുèുćവെനൈദവംസ്േനഹിèുćു. 8നിïൾസകലûിലും

എേĜാഴും പൂർĚതൃപ്തിയുĐവരായി സകല സൽåപവൃûിയിലും

െപരുകി വരുമാറു നിïളിൽ സകലകൃപയും െപരുèുവാൻ

ൈദവം ശéൻ ആകുćു. 9 “അവൻ വാരിവിതറി ദരിåദĈാർèു

െകാടുèുćു; അവെě നീതി എേćèും നിലനില്èുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 10 എćാൽ വിെതèുćവćു

വിûും ഭêിĜാൻ ആഹാരവും നല്കുćവൻ നിïളുെട വിതയും

നല്കി െപാലിĜിèയും നിïളുെട നീതിയുെട വിളവു വർĂിĜിèയും

െചēും. 11ഇïെനൈദവûിćുഞïളാൽസ്േതാåതം വരുവാൻ

കാരണമായിരിèുć ഔദാരäം ഒെèയും കാണിേè÷തിćു

നിïൾ സകലûിലും സĉćĈാർ ആകും. 12 ഈ നടûുć

ധർĊേശഖരം വിശുĂĈാരുെട ബĂിമുöു തീർèുćതുമĭാെത

ൈദവûിćുഅനവധിസ്േതാåതം വരുവാൻകാരണവുംആകുćു. 13

ഈസഹായûാൽെതളിയുćസിĂത േഹതുവായി åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷം നിïൾസçീകരിđഅനുസരണംനിമിûവുംഅവേരാടും

എĭാവേരാടും നിïൾ കാണിèുć കൂöായ്മയുെട ഔദാരäം

നിമിûവും അവർ ൈദവെû മഹതçെĜടുûും. 14 നിïൾèു

ലഭിđഅതിമഹûായൈദവകൃപനിമിûംഅവർനിïെളകാúാൻ

വാóിđു നിïൾèു േവ÷ി åപാർüിèും. 15പറõുതീരാûദാനം

നിമിûംൈദവûിćുസ്േതാåതം.



2 െകാരിăäർ 2417

10നിïളുെടസമêûുതാഴ്മയുĐവൻഎćുംഅകലûിരിെè

നിïേളാടു ൈധരäെĜടുćവൻ എćുമുĐ പൗെലാസായ ഞാൻ

åകിസ്തുവിെě സൗമäതയും ശാăതയും ഓർĜിđു നിïെള

åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾ ജഡെûഅനുസരിđു നടèുćു

എćു നിരൂപിèുćചിലേരാടു ധീരത കാണിĜാൻഞാൻ ഭാവിèുćു;

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾ അïെന ഖøിതമായ

ൈധരäം കാണിĜാൻ ഇടവരരുതു എćു അേപêിèുćു. 3

ഞïൾ ജഡûിൽ സòരിèുćവർ എîിലും ജഡåപകാരം

േപാരാടുćിĭ. 4ഞïളുെട േപാരിെěആയുധïേളാ ജഡികïൾ

അĭ, േകാöകെള ഇടിĜാൻൈദവസćിധിയിൽശéിയുĐവതേć. 5

അവയാൽഞïൾസîğïളുംൈദവûിെěപരിñാനûിćു

വിേരാധമായി െപാïുć എĭാ ഉയർđയും ഇടിđുകളõു, ഏതു

വിചാരെûയും åകിസ്തുവിേനാടുĐ അനുസരണûിćായിöു

പിടിđടèി, 6നിïളുെടഅനുസരണംതികõുവരുേĉാൾഎĭാ

അനുസരണേèടിćും åപതികാരം െചയ്വാൻ ഒരുïിയുമിരിèുćു.

നിïൾ പുറെമയുĐതു േനാèുćു. 7താൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻ

എćു ഒരുûൻഉറđിരിèുćുഎîിൽഅവൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻ

എćേപാെല ഞïളും åകിസ്തുവിനുĐവർ എćു അവൻ

പിെćയും നിരൂപിèെö. 8നിïെളഇടിđുകളവാനĭപണിവാനേåത

കർûാവു ഞïൾèു തć അധികാരെûèുറിđു ഒćു

അധികം åപശംസിđാലും ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭ. 9 ഞാൻ

േലഖനïെളെèാ÷ുനിïെള േപടിĜിèുćുഎćു േതാćരുതു. 10

അവെěേലഖനïൾഘനവുംഊĤവും ഉĐവതേć;ശരീരസćിധിേയാ

ബലഹീനവും വാèു നിąäവുമേåത എćു ചിലർ പറയുćുവേĭാ.

11 അകെലയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ േലഖനïളാൽ വാèിൽ

എïെനയുĐവേരാ അരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലും

അïെനയുĐവർ തേć എćു അïനûവൻ നിരൂപിèെö.

12 തïെളûേć įാഘിèുć ചിലേരാടു ഞïെളûേć

േചർെûാരുമിĜാേനാ ഉപമിĜാേനാതുനിയുćിĭ;അവർതïളാൽ
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തേć തïെള അളèുകയും തïേളാടു തേć തïെള

ഉപമിèയും െചēുćതുെകാ÷ു തിരിđറിവുĐവരĭ. 13ഞïേളാ

അളവിĭാûവĚമĭ, നിïളുെടഅടുèേലാളംഎûുമാറുൈദവം

ഞïൾèു അളćുതć അതിരിെě അളവിćു ഒûവĚമേåത

åപശംസിèുćതു. 14ഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളംഎûാെത

അതിർ കടćു േപാകുćു എćĭ; åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം

åപസംഗിđുെകാ÷ുഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ.

15ഞïൾമĤുĐവരുെട åപയýഫലംൈകവശമാèിഅളവിĭാെത

åപശംസിèുćു എćുമിĭ. നിïളുെട വിശçാസം വർĂിđാൽ

ഞïളുെടഅതിരിćകûുനിïളുെട ഇടയിൽഅതäăം വലുതായ

ഫലം åപാപിĜാനും 16മെĤാരുûെěഅതിരിćകûുസാധിđതിൽ

åപശംസിèാെതനിïൾèുഅĜുറûുĐദിèുകേളാളംസുവിേശഷം

åപസംഗിĜാനും ആശിèയേåത െചēുćു. 17 åപശംസിèുćവൻ

കർûാവിൽ åപശംസിèെö. 18 തെćûാൻ പുകഴ്ûുćവനĭ

കർûാവു പുകഴ്ûുćവനേåത െകാĐാകുćവൻ.

11നിïൾ എെě പèൽ അസാരം ബുĂിഹീനത

െപാറുûുെകാ÷ാൽ െകാĐായിരുćു; അേത, നിïൾ എെć

െപാറുûുെകാĐുćുവേĭാ. 2ഞാൻനിïെളèുറിđുൈദവûിെě

എരിേവാെടഎരിയുćു;ഞാൻ åകിസ്തുഎćഏകപുരുഷćു നിïെള

നിർĊലകനäകയായിഏğിĜാൻ വിവാഹനിċയം െചയ്തിരിèുćു. 3

എćാൽസർĜംഹĔെയഉപായûാൽചതിđതുേപാെലനിïളുെട

മനĢു åകിസ്തുവിേനാടുĐ ഏകാåഗതയും നിർĊലതയും വിöു

വഷളായിേĜാകുേമാ എćു ഞാൻ ഭയെĜടുćു. 4 ഒരുûൻ വćു

ഞïൾ åപസംഗിèാû മെĤാരു േയശുവിെന åപസംഗിèേയാ

നിïൾèു ലഭിèാû േവെറാരു ആÿാെവîിലും നിïൾ

ൈകെèാĐാû േവെറാരു സുവിേശഷെമîിലും ലഭിèേയാ

െചēുേĉാൾ നിïൾ െപാറുèുćതു ആċരäം. 5 ഞാൻ

അതിേåശഷ്ഠതയുĐഅെĜാസ്തലĈാെരèാൾ ഒöും കുറõവനĭ

എćുനിരൂപിèുćു. 6ഞാൻവാക്സാമർüäമിĭാûവൻഎîിലും
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പരിñാനമിĭാûവനĭ;ഞïൾഅതു നിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

എĭാവിധûിലും െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. 7 അെĭîിൽ

ഞാൻ ൈദവûിെě സുവിേശഷം നിïൾèു സൗജനäമായി

åപസംഗിđുെകാ÷ു നിïൾ ഉയേര÷തിćു എെćûേć

താഴ്ûുകയാൽപാപം െചയ്തുേവാ? 8നിïളുെടഇടയിൽശുåശൂഷ

െചയ്വാൻ ഞാൻ മĤു സഭകെള കവർćു അവേരാടു െചലവിćു

വാïി. 9 നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćേĜാൾ മുöു÷ായാെറ ഞാൻ

ഒരുûെനയും ഭാരെĜടുûിയിĭ. മെèേദാനäയിൽനിćു വć

സേഹാദരĈാർഅേåതഎെěമുöു തീർûതു.ഞാൻഒരുവിേധനയും

നിïൾèു ഭാരമായിûീരാതവĚംസൂêിđു, േമലാലുംസൂêിèും.

10എćിലുĐ åകിസ്തുവിെěസതäûാണഅഖായåപേദശïളിൽഈ

åപശംസഎനിèുആരും ഇĭാതാèുകയിĭ. 11അതുഎăുെകാ÷ു?

ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ? ൈദവം അറിയുćു.

12 എെć നിąിĜാൻ കാരണം അേനçഷിèുćവർèു കാരണം

അറുûുകളേയ÷തിćുഞാൻ െചēുćതു േമലാലും െചēും;അവർ

åപശംസിèുć കാരäûിൽ ഞïെളേĜാെല അവെര കാണെö.

13 ഇïെനയുĐവർ കĐയെĜാസ്തലĈാർ, കപടേവലèാർ,

åകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലĈാരുെട േവഷം ധരിèുćവരേåത;

അതു ആċരäവുമĭ; 14സാûാൻ താനും െവളിđദൂതെě േവഷം

ധരിèുćുവേĭാ. 15ആകയാൽഅവെěശുåശൂഷèാർനീതിയുെട

ശുåശൂഷèാരുെട േവഷം ധരിđാൽഅതിശയമĭ;അവരുെടഅവസാനം

അവരുെട åപവൃûികൾèു ഒûതായിരിèും. 16 ആരും എെć

ബുĂിഹീനൻ എćു വിചാരിèരുതു എćു ഞാൻ പിെćയും

പറയുćു; വിചാരിđാേലാ ഞാനും അğം åപശംസിേè÷തിćു

ബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലും എെć ൈകെèാൾവിൻ. 17

ഞാൻ ഈ സംസാരിèുćതു കർûാവിെě ഹിതåപകാരമĭ,

åപശംസിèുć ഈ അതിൈധരäേûാെട ബുĂിഹീനെനേĜാെല

അേåതസംസാരിèുćതു. 18പലരും ജഡåപകാരം åപശംസിèയാൽ

ഞാനും åപശംസിèും. 19 നിïൾ ബുĂിമാĈാർ ആകയാൽ
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ബുĂിഹീനെരസേăാഷേûാെട െപാറുèുćുവേĭാ. 20നിïെള

ഒരുവൻഅടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻതിćുകളõാലും ഒരുവൻ

പിടിđുെകാ÷ുേപായാലും ഒരുവൻഅഹംകരിđാലും ഒരുവൻനിïെള

മുഖûുഅടിđാലും നിïൾെപാറുèുćുവേĭാ. 21അതിൽഞïൾ

ബലഹീനരായിരുćു എćു ഞാൻ മാനംെകöു പറയുćു. എćാൽ

ആെരîിലും ൈധരäെĜടുć കാരäûിൽ‒ഞാൻ ബുĂിഹീനനായി

പറയുćു‒ഞാനും ൈധരäെĜടുćു. 22 അവർ എåബായേരാ?

ഞാനും അേത; അവർ യിåസാേയലäേരാ? ഞാനും അേത; അവർ

അåബാഹാമിെě സăതിേയാ? ഞാനും അേത; 23 åകിസ്തുവിെě

ശുåശൂഷèാേരാ? ‒ഞാൻ ബുĂിåഭമമായി സംസാരിèുćു‒ഞാൻ

അധികം; ഞാൻഏĤവും അധികംഅĂçാനിđു, അധികം åപാവശäം

തടവിലായി,അനവധിഅടിെകാ÷ു, പലേĜാഴും åപാണഭയûിലായി; 24

െയഹൂദരാൽഞാൻ ഒćു കുറയനാğതുഅടിഅòുവöംെകാ÷ു;

25 മൂćുവöം േകാലിനാൽ അടിെകാ÷ു; ഒരിèൽ കേĭറുെകാ÷ു,

മൂćുവöം കĜൽേđതûിൽഅകെĜöു, ഒരു രാĜകൽെവĐûിൽ

കഴിđു. 26ഞാൻപലേĜാഴും യാåത െചയ്തു; നദികളിെലആപûു,

കĐĈാരാലുĐആപûു,സçജനûാലുĐആപûു, ജതികളാലുĐ

ആപûു, പöണûിെല ആപûു, കാöിെല ആപûു, കടലിെല

ആപûു,കĐĢേഹാദരĈാരാലുĐആപûു; 27അĂçാനം, åപയാസം,

പലവöം ഉറèിളĜു, ൈപദാഹം, പലവöം പöിണി, ശീതം, നìത 28

എćീഅസാധാരണസംഗതികൾ ഭവിđതു കൂടാെതഎനിèു ദിവേസന

സർĔസഭകെളയും കുറിđുĐ ചിăാഭാരം എć തിരèും ഉ÷ു. 29

ആർബലഹീനനായിöുഞാൻബലഹീനനാകാെതഇരിèുćു?ആർ

ഇടറിേĜായിöുഞാൻഅഴലാതിരിèുćു? 30 åപശംസിേèണെമîിൽ

എെě ബലഹീനതസംബĆിđു ഞാൻ åപശംസിèും. 31 നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěൈദവവും പിതാവുമായിഎേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻഞാൻ േഭാഷ്കĭപറയുćതുഎćറിയുćു. (aiōn g165) 32

ദമസ്െകാസിെല അേരതാരാജാവിെě നാടുവാഴി എെć പിടിĜാൻ

ഇėിđു, ദമസ്കപöണെû കാവൽ െവđു കാûു. 33 എćാൽ
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അവർഎെćമതിലിലുĐഒരുകിളിവാതിൽവഴിയായി ഒരു െകാöയിൽ

ഇറèിവിöു,അïെനഞാൻഅവെěകēിൽനിćു െതĤിഓടിേĜായി.

12 åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭ എîിലും അതു

ആവശäമായിരിèുćു. ഞാൻ കർûാവിെě ദർശനïെളയും

െവളിĜാടുകെളയും കുറിđു പറവാൻ േപാകുćു. 2 åകിസ്തുവിലുĐ

ഒരു മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćു: അവൻ പതിćാലു സംവĀരം

മുെĉ മൂćാം സçർĖേûാളം എടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ

എćുഞാൻഅറിയുćിĭ, ശരീരം കൂടാെതേയാ എćുമറിയുćിĭ;

ൈദവം അറിയുćു. 3 ആ മനുഷäൻ പരദീസേയാളം എടുèെĜöു;

ശരീരേûാെടേയാശരീരം കൂടാെതേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ;

ൈദവം അറിയുćു. 4 മനുഷäćു ഉđരിĜാൻ പാടിĭാûതും

പറõുകൂടാûതുമായ വാèുകെള അവൻ േകöു എćു ഞാൻ

അറിയുćു. 5അവെനèുറിđുഞാൻ åപശംസിèും; എെćèുറിേđാ

എെě ബലഹീനതകളിൽ അĭാെത ഞാൻ åപശംസിèയിĭ. 6

ഞാൻ åപശംസിĜാൻ വിചാരിđാലും മൂഢനാകയിĭ; സതäമേĭാ

പറയുćതു;എîിലുംഎെćകാണുćതിനുംഎെěവായിൽനിćു

േകൾèുćതിനും മീെത ആരും എെćèുറിđു നിരൂപിèരുതു

എćുെവđുഞാൻഅടïുćു. 7െവളിĜാടുകളുെടആധികäûാൽ

ഞാൻഅതിയായി നിഗളിđുേപാകാതിരിĜാൻ എനിèു ജഡûിൽ

ഒരു ശൂലം തćിരിèുćു;ഞാൻനിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു

എെć കുûുവാൻ സാûാെě ദൂതെന തേć. 8 അതു

എെć വിöു നീേï÷തിćു ഞാൻ മൂćു വöം കർûാവിേനാടു

അേപêിđു. 9 അവൻ എേćാടു: എെě കൃപ നിനèുമതി;

എെě ശéി ബലഹീനതയിൽ തികõുവരുćു എćു പറõു.

ആകയാൽ åകിസ്തുവിെěശéിഎെěേമൽആവസിേè÷തിćു

ഞാൻ അതിസേăാഷേûാെട എെě ബലഹീനതകളിൽ

åപശംസിèും. 10 അതുെകാ÷ു ഞാൻ åകിസ്തുവിćു േവ÷ി

ബലഹീനത, കേēĤം, ബുĂിമുöു, ഉപåദവം, െഞരുèം എćിവ

സഹിĜാൻഇġെĜടുćു;ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾതേćഞാൻ



2 െകാരിăäർ 2422

ശéനാകുćു. 11 ഞാൻ മൂഢനായിേĜായി; നിïൾ എെć

നിർĒĆിđു; നിïൾ എെć įാഘിേè÷തായിരുćു; ഞാൻ

ഏതുമിĭ എîിലും അതിേåശഷ്ഠതയുĐ അെĜാസ്തലĈാരിൽ

ഒöും കുറõവനĭ. 12 അെĜാസ്തലെě ലêണïൾ

പൂർĚ സഹിഷ്ണതയിലും അടയാളïളാലും അþുതïളാലും

വീരäåപവൃûികളാലും നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜöുവćുവേĭാ.

13ഞാൻ നിïൾèു ഭാരമായിûീർćിĭഎćുĐതĭാെത േശഷം

സഭകെളèാൾ നിïൾèു ഏെതാćിൽ കുറവു വćു? ഈ

അനäായംêമിđുെകാൾവിൻ. 14ഈമൂćാം åപാവശäം നിïളുെട

അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; നിïൾèു

ഭാരമായിûീരുകയുമിĭ; നിïൾèുĐതിെനയĭ നിïെളûേć

ഞാൻഅേനçഷിèുćു; മèൾഅĊയĜĈാർèĭഅĊയĜĈാർ

മèൾèായിöേĭാ ചരതിേè÷തു. 15ഞാൻഅതിസേăാഷേûാെട

നിïളുെട ജീവćു േവ÷ി െചലവിടുകയും െചലവായ്േപാകയും

െചēും. ഞാൻ നിïെള അധികമായി സ്േനഹിđാൽ നിïൾ

എെć അğമായി സ്േനഹിèുćുേവാ? 16 ഞാൻ നിïൾèു

ഭാരമായിûീർćിĭ എîിലും ഉപായിയാകയാൽ കൗശലംെകാ÷ു

നിïെള ൈകവശമാèി എćു നിïൾ പറയുമായിരിèും. 17

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ അയđവരിൽ വĭവെനെèാ÷ും

നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? 18 ഞാൻ തീെതാസിെന

åപേബാധിĜിđു,ആസേഹാദരെനയും കൂെടഅയđിരുćു; തീെതാസ്

നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? ഞïൾനടćതു അേത

ആÿാവിൽ അĭേയാ? അേത കാൽചുവടുകളിൽ അĭേയാ? 19

ഇåതേനരംഞïൾനിïേളാടു åപതിവാദിèുćുഎćുനിïൾèു

േതാćുćുേവാ? ൈദവûിĈുĉാെക åകിസ്തുവിൽ ആകുćു

ഞïൾ സംസാരിèുćതു; åപിയമുĐവേര, സകലവും നിïളുെട

ആÿീകവർĂെനèായിöേåത. 20 ഞാൻ വരുേĉാൾ ഞാൻ

ഇėിèാûവിധûിൽനിïെളകാണുകയും നിïൾഇėിèാû

വിധûിൽഎെćകാണുകയും െചēുേമാഎćും പിണèം,ഈർഷä,



2 െകാരിăäർ 2423

േåകാധം, ശാഠäം, ഏഷണി, കുശുകുശുĜു, നിഗളം, കലഹം എćിവ

ഉ÷ാകുേമാ എćും 21 ഞാൻ വീ÷ും വരുേĉാൾ എെě ൈദവം

എെćനിïളുെടഇടയിൽതാഴ്ûുവാനും പാപംെചയ്തിöു തïൾ

åപവർûിđ അശുĂി, ദുർćടĜു, ദുഷ്കാമം എćിവെയèുറിđു

മാനസാăരെĜടാûപലെരയും െചാĭി േഖദിĜാനുംസംഗതിവരുേമാ

എćുംഞാൻ ഭയെĜടുćു.

13ഈമൂćാം åപാവശäം ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുćു÷ു.

“ര÷ു മൂćുസാêികളുെട വാെമാഴിയാൽഏതുകാരäവും ഉറĜാകും”

2 ഞാൻ ര÷ാം åപാവശäം നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćേĜാൾ:

ഞാൻ വീ÷ും വćാൽ êമിèയിĭ എćു പറõതുേപാെല

ഞാൻ ഇേĜാൾ ദൂരûിരുćുെകാ÷ു ആ പാപം െചയ്തവേരാടും

മെĤĭാവേരാടും മുൻകൂöി പറയുćു. 3 åകിസ്തുഎćിൽസംസാരിèുćു

എćതിćു നിïൾ തുĉു അേനçഷിèുćുവേĭാ. അവൻ

നിïെള സംബĆിđു ബലഹീനനĭ, നിïളിൽ ശéൻ തേć.

4 ബലഹീനതയാൽ അവൻ åകൂശിèെĜöിöും ൈദവശéിയാൽ

ജീവിèുćു; ഞïളും അവനിൽ ബലഹീനർ എîിലും അവേനാടു

കൂെടൈദവശéിയാൽനിïൾèു േവ÷ിജീവിèുćു. 5നിïൾ

വിശçാസûിൽഇരിèുćുേവാഎćു നിïെളûേćപരീêിĜിൻ;

നിïെളûേć േശാധനെചയ്വിൻ. നിïൾ െകാĐരുതാûവർ

അĭ എćുവരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ ഉ÷ു എćു

നിïെളûേćഅറിയുćിĭേയാ? 6ഞïൾ െകാĐരുതാûവർ

അĭഎćുനിïൾഅറിയുംഎćുഞാൻആശിèുćു. 7നിïൾ

ഒരു േദാഷവും െചēാതിരിേè÷തിćു ഞïൾ ൈദവേûാടു

åപാർüിèുćു;ഞïൾെകാĐാകുćവരായി േതാേć÷തിćĭ,

ഞïൾെകാĐരുതാûവർഎćേപാെലഇരുćാലുംനിïൾനĈ

െചേē÷തിćേåത. 8സതäûിćുഅനുകൂലമĭാെതസതäûിćു

åപതികൂലമായിഞïൾèു ഒćും കഴിവിĭേĭാ. 9ഞïൾബലഹീനരും

നിïൾ ശéരും ആയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ സേăാഷിèുćു;

നിïളുെട യഥാčാനതçûിćായി തേćഞïൾ åപാർüിèുćു.
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10 അതുനിമിûം ഞാൻ വെćûിയാൽ ഇടിđുകളവാനĭ

പണിവാനേåത കർûാവു തćഅധികാരûിćു തèവĚം ഖøിതം

åപേയാഗിèാതിരിേè÷തിćു ദൂരûുനിćു ഇതു എഴുതുćു. 11

തീർെđèു, സേഹാദരĈാേര, സേăാഷിĜിൻ; യഥാčാനെĜടുവിൻ;

ആശçസിđുെകാൾവിൻ;ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ;സമാധാനേûാെട

ഇരിĜിൻ; എćാൽ സ്േനഹûിെěയും സമാധാനûിെěയും

ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 12 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു

അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 13വിശുĂĈാർഎĭാവരും നിïൾèു

വąനം െചാĭുćു. 14 കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപയും

ൈദവûിെě സ്േനഹവും പരിശുĂാÿാവിെě കൂöായ്മയും

നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഗലാതäർ

1മനുഷäരിൽനിćĭ മനുഷäനാലുമĭ േയശുåകിസ്തുവിനാലുംഅവെന

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിđപിതാവായൈദവûാലുമേåത

അെĜാസ്തലനായപൗെലാസും 2കൂെടയുĐസകലസേഹാദരĈാരും

ഗലാതäസഭകൾèുഎഴുതുćതു: 3പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě ഇġåപകാരം ഇേĜാഴെû

ദുġേലാകûിൽനിćു നെĊ വിടുവിേè÷തിćു നĊുെട

പാപïൾനിമിûംതെćûാൻഏğിđുെകാടുûവനായിനĊുെട

(aiōn g165) 4 കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു

കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5അവćുഎെćേćèും മഹതçം.

ആേമൻ. (aiōn g165) 6 åകിസ്തുവിെě കൃപയാൽ നിïെള വിളിđവെന

വിöു നിïൾ ഇåതേവഗûിൽ േവെറാരു സുവിേശഷûിേലèു

മറിയുćതുെകാ÷ു ഞാൻ ആċരäെĜടുćു. 7 അതു േവെറാരു

സുവിേശഷംഎćĭ,ചിലർനിïെളകലèി åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം

മറിđുകളവാൻഇėിèുćുഎćേåത. 8എćാൽഞïൾനിïേളാടു

അറിയിđതിćു വിപരീതമായിഞïൾആകെöസçർĖûിൽനിćു

ഒരു ദൂതനാകെö നിïേളാടു സുവിേശഷം അറിയിđാൽ അവൻ

ശപിèെĜöവൻ. 9ഞïൾമുൻപറõതുേപാെലഞാൻഇേĜാൾ

പിെćയും പറയുćു: നിïൾ ൈകെèാ÷ സുവിേശഷûിćു

വിപരീതമായി ആെരîിലും നിïേളാടു സുവിേശഷം അറിയിđാൽ

അവൻ ശപിèെĜöവൻ. 10 ഇേĜാൾ ഞാൻ മനുഷäെരേയാ

ൈദവെûേയാ സേăാഷിĜിèുćതു? അĭ, ഞാൻ മനുഷäെര

åപസാദിĜിĜാൻ േനാèുćുേവാ? ഇćും ഞാൻ മനുഷäെര

åപസാദിĜിèുćു എîിൽ åകിസ്തുവിെě ദാസനായിരിèയിĭ. 11

സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ അറിയിđ സുവിേശഷം മാനുഷമĭ എćു

നിïെള ഓർĜിèുćു. 12അതു ഞാൻ മനുഷäേരാടു åപാപിđിöിĭ

പഠിđിöുമിĭ, േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടിനാൽഅേåത åപാപിđതു. 13

െയഹൂദമതûിെലഎെě മുĉെûനടĜു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.

ഞാൻ ൈദവûിെě സഭെയ അതäăം ഉപåദവിđു മുടിèയും 14
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എെě പിതൃപാരĉരäെûèുറിđു അതäăം എരിേവറി, എെě

സçജനûിൽ സമåപായèാരായ പലെരèാളും െയഹൂദമതûിൽ

അധികം മുതിരുകയും െചയ്തുേപാćു. 15എîിലും എെě ജനനം

മുതൽഎെćേവർതിരിđു തെěകൃപയാൽവിളിđിരിèുćൈദവം

16 തെě പുåതെനèുറിđുĐ സുവിേശഷം ഞാൻ ജാതികളുെട

ഇടയിൽഅറിയിേè÷തിćുഅവെനഎćിൽ െവളിെĜടുûുവാൻ

åപസാദിđേĜാൾ ഞാൻ മാംസരéïേളാടു ആേലാചിèേയാ

17 എനിèു മുെĉ അെĜാസ്തലĈാരായവരുെട അടുèൽ

െയരൂശേലമിേലèു േപാകേയാ െചēാെത േനെര അറബിയിേലèു

േപാകയും ദമസ്െകാസിേലèു മടïിേĜാരുകയും െചയ്തു. 18

മൂവാ÷ു കഴിõിöു േകഫാവുമായി മുഖപരിചയമാേക÷തിćു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി പതിനòുദിവസം അവേനാടുകൂെട

പാർûു. 19എćാൽകർûാവിെěസേഹാദരനായയാേèാബിെന

അĭാെതഅെĜാസ്തലĈാരിൽ േവെറാരുûെനയും ക÷ിĭ. 20ഞാൻ

നിïൾèുഎഴുതുćതു േഭാഷ്കĭഎćതിćുൈദവംസാêി. 21

പിെćഞാൻസുറിയകിലികä ദിèുകളിേലèു േപായി. 22െയഹൂദäയിെല

åകിസ്തുസഭകൾേèാഞാൻ മുഖപരിചയം ഇĭാûവൻആയിരുćു; 23

മുെĉനെĊഉപåദവിđവൻതാൻ മുെĉ മുടിđ വിശçാസെûഇേĜാൾ

åപസംഗിèുćുഎćു മാåതം 24അവർ േകöുഎെćെđാĭിൈദവെû

മഹതçെĜടുûി.

2പതിćാലു ആ÷ു കഴിõിöു ഞാൻ ബർćബാസുമായി

തീെതാസിെനയും കൂöിെèാ÷ു വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2

ഞാൻഒരു െവളിĜാടുഅനുസരിđേåത േപായതു;ഞാൻഓടുćേതാ

ഓടിയേതാ െവറുേത എćു വരാതിരിĜാൻ ഞാൻ ജാതികളുെട

ഇടയിൽ åപസംഗിèുć സുവിേശഷം അവേരാടു, വിേശഷാൽ

åപമാണികേളാടു വിവരിđു. 3എെě കൂെടയുĐ തീെതാസ് യവനൻ

എîിലും പരിേėദന ഏğാൻ അവെന ആരും നിർĒĆിđിĭ. 4

അേതാ, നുഴõുവćകĐĢേഹാദരĈാർ നിമിûമായിരുćു; അവർ

നെĊ അടിമെĜടുേû÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèുĐ
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സçാതåăäം ഒĤുേനാèുവാൻ നുഴõുവćിരുćു. 5സുവിേശഷûിെě

സതäം നിïേളാടുകൂെട നിലനിൽേè÷തിćുഞïൾഅവർèു

ഒരു നാഴികേപാലും വഴïിെèാടുûിĭ. 6 åപമാണികളായവേരാ

അവർപ÷ുഎïെനയുĐവർആയിരുćാലുംഎനിèുഏതുമിĭ;

ൈദവം മനുഷäെě മുഖം േനാèുćിĭ; åപമാണികൾ എനിèു

ഒćും åഗഹിĜിđുതćിöിĭ. 7 േനെര മറിđു പരിേėദനയുെട

അെĜാസ്തലതçûിćായി പെåതാസിേനാടുകൂെട വäാപരിđവൻ

ജാതികൾèായി എേćാടുകൂെടയും വäാപരിđതുെകാ÷ു 8

പെåതാസിćു പരിേėദനèാരുെട ഇടയിെലസുവിേശഷേഘാഷണം

എćേപാെല എനിèു അåഗചർĊèാരുെട ഇടയിെല

സുവിേശഷേഘാഷണം 9 ഭരേമğിđിരിèുćുഎćുക÷ുംഎനിèു

ലഭിđ കൃപ അറിõുംെകാ÷ു തൂണുകളായി എĚെĜöിരുć

യാേèാബും േകഫാവും േയാഹćാനും ഞïൾ ജാതികളുെട

ഇടയിലും അവർ പരിേėദനèാരുെട ഇടയിലും സുവിേശഷം

അറിയിĜാăèവĚംഎനിèുംബർćബാസിćുംകൂöായ്മയുെട

വലൈîതćു. 10 ദരിåദെരഞïൾഓർûുെകാേĐണംഎćു മാåതം

അവർപറõു;അïെന െചയ്വാൻഞാൻ ഉĀാഹിđുമിരിèുćു.

11 എćാൽ േകഫാവു അെăäാèäയിൽ വćാെറ അവനിൽ കുĤം

കാണുകയാൽഞാൻഅഭിമുഖമായി അവേനാടു എതിർûുനിćു.

12 യാേèാബിെě അടുèൽ നിćു ചിലർ വരും മുെĉ അവൻ

ജാതികേളാടുകൂെട തിćു േപാćു; അവർ വćേĜാേഴാ അവൻ

പരിേėദനèാെര ഭയെĜöു പിൻവാïി പിരിõു നിćു. 13

േശഷം െയഹൂദĈാരുംഅവേനാടു കൂെട കപടം കാണിđതുെകാ÷ു

ബർćബാസുംഅവരുെട കപടûാൽ െതĤിേĜാവാൻഇടവćു. 14

അവർസുവിേശഷûിെěസതäംഅനുസരിđു െചാĔായി നടèുćിĭ

എćുക÷ിöുഞാൻഎĭാവരും േകൾെèേകഫാവിേനാടു പറõതു:

െയഹൂദനായ നീ െയഹൂദമരäാദåപകാരമĭ ജാതികളുെട മരäാദåപകാരം

ജീവിèുćു എîിൽ നീ ജാതികെള െയഹൂദമരäാദ അനുസരിĜാൻ

നിർബĆിèുćതുഎăു? 15നാം സçഭാവûാൽജാതികളിൽനിćുĐ
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പാപികളĭ, െയഹൂദĈാരെåത; 16 എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസûാലĭാെത നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ

മനുഷäൻ നീതികരിèെĜടുćിĭ എćു അറിõിരിèെകാ÷ു

നാമും നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാലĭ åകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസûാൽതേćനീതീകരിèെĜേട÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ

വിശçസിđു; നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും

നീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. 17എćാൽ åകിസ്തുവിൽനീതീകരണം

അേനçഷിèയിൽ നാമും പാപികൾ എćു വരുćു എîിൽ

åകിസ്തു പാപûിെě ശുåശൂഷèാരൻ എേćാ? ഒരുനാളം അĭ.

18 ഞാൻ െപാളിđതു വീ÷ും പണിതാൽ ഞാൻ ലംഘനèാരൻ

എćു എെćûേć െതളിയിèുćു. 19 ഞാൻ ൈദവûിćായി

ജീവിേè÷തിćു നäായåപമാണûാൽനäായåപമാണസംബĆമായി

മരിđു. 20 ഞാൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു;

ഇനി ജീവിèുćതു ഞാനĭ åകിസ്തുവേåത എćിൽ ജീവിèുćു;

ഇേĜാൾ ഞാൻ ജഡûിൽ ജീവിèുćേതാ എെć സ്േനഹിđു

എനിèു േവ÷ിതെćûാൻഏğിđുെകാടുûൈദവപുåതîലുĐ

വിശçാസûാലേåത ജീവിèുćതു 21 ഞാൻ ൈദവûിെě കൃപ

വൃഥാവാèുćിĭനäായåപമാണûാൽനീതിവരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

മരിđതു െവറുെതയേĭാ.

3ഹാബുĂിയിĭാûഗലാതäേര, േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായി

നിïളുെട കĚിćു മുĉിൽ വെരđുകിöിയിരിെè നിïെള

êുåദംെചയ്തു മയèിയതു ആർ? 2 ഞാൻ ഇെതാćു മാåതം

നിïേളാടു åഗഹിĜാൻഇėിèുćു;നിïൾèുആÿാവുലഭിđതു

നäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě åപസംഗം

േകöതിനാേലാ? 3നിïൾഇåതബുĂിെകöവേരാ?ആÿാവുെകാ÷ു

ആരംഭിđിöു ഇേĜാൾജഡംെകാേ÷ാസമാപിèുćതു?ഇåതഎĭാം

െവറുെത അനുഭവിđുേവാ? 4 െവറുെത അേåത എćു വരികിൽ.

5 എćാൽ നിïൾèു ആÿാവിെന നല്കി നിïളുെട ഇടയിൽ

വീരäåപവൃûികെള െചēുćവൻനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാ
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വിശçാസûിെě åപസംഗûാേലാ അïെന െചēുćതു? 6

അåബാഹാം ൈദവûിൽ വിശçസിđു; അതു അവćു നീതിയായി

കണèിöു എćു÷േĭാ. 7 അതുെകാ÷ു വിശçാസികൾ അേåത

അåബാഹാമിെě മèൾ എćു അറിവിൻ. 8 എćാൽ ൈദവം

വിശçാസംമൂലം ജാതികെള നീതീകരിèുćു എćു തിരുെവഴുûു

മുൻക÷ിöു: “നിćിൽ സകലജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും”

എćുĐ സുവിേശഷം അåബാഹാമിേനാടു മുĉുകൂöി അറിയിđു. 9

അïെന വിശçാസികൾ വിശçാസിയായ അåബാഹാമിേനാടുകൂെട

അനുåഗഹിèെĜടുćു. 10 എćാൽ നäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയിൽ ആåശയിèുć ഏവരും ശാപûിൻ കീഴാകുćു;

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും

െചയ്വാൻ തèവĚം അതിൽ നിലനിൽèാûവൻ എĭാം

ശപിèെĜöവൻ എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 11 എćാൽ

നäായåപമാണûാൽആരും ൈദവസćിധിയിൽ നീതീകരിèെĜടുćിĭ

എćതു സ്പġം; “നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും”

എćേĭാ ഉĐതു. 12 നäായåപമാണûിേćാ വിശçാസമĭ

ആധാരമായിരിèുćതു; “അതു െചēുćവൻഅതിനാൽ ജീവിèും”

എćു÷േĭാ. 13 “മരûിേĈൽതൂïുćവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻ”

എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി

ശാപമായിûീർćു, നäായåപമാണûിെěശാപûിൽനിćുനെĊ

വിെലèു വാïി. 14അåബാഹാമിെěഅനുåഗഹം åകിസ്തുേയശുവിൽ

ജാതികൾèു വേര÷തിćു നാം ആÿാെവć വാëûവിഷയം

വിശçാസûാൽ åപാപിĜാൻ തേć. 15 സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐ ഒരു ദൃġാăം പറയാം: ഒരു

മനുഷäെě നിയമം ആയാലും അതിćു ഉറĜു വćേശഷം ആരും

ദുർĒലമാèുകേയാ അതിേനാടു വĭതും കൂöിèğിèേയാ

െചēുćിĭ. 16 എćാൽ അåബാഹാമിćും അവെě സăതിèും

വാëûïൾലഭിđു;സăതികൾèുംഎćുഅേനകെരèുറിđĭ,

നിെě സăതിèും എćു ഏകെനèുറിđേåത പറയുćതു;
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അതു åകിസ്തു തേć. 17 ഞാൻ പറയുćതിെě താğരäേമാ:

നാനൂĤിമുĜതുആ÷ുകഴിõിöു ഉ÷ായനäായåപമാണംവാëûെû

നീèുവാൻതèവĚംഅതുൈദവം മുĉു ഉറĜാèിയനിയമെû

ദുർĒലമാèുćിĭ. 18 അവകാശം നäായåപമാണûാൽ എîിൽ

വാëûûാലĭ വരുćതു; അåബാഹാമിേćാ ൈദവം അതിെന

വാëûം മൂലം നല്കി. 19എćാൽനäായåപമാണംഎăിćു? വാëûം

ലഭിđസăതിവരുേവാളംഅതു ലംഘനïൾനിമിûംകൂöിേđർûതും

ദൂതĈാർ മുഖാăരം മĂäčെě കēിൽ ഏğിđതുമേåത. 20

ഒരുûൻ മാåതം എîിൽ മĂäčൻ േവ÷ിവരികയിĭ; ൈദവേമാ

ഒരുûൻമാåതം. 21എćാൽനäായåപമാണംൈദവവാëûïൾèു

വിേരാധേമാ? ഒരുനാളുംഅĭ;ജീവിĜിĜാൻകഴിയുേćാരുനäായåപമാണം

നല്കിയിരുćു എîിൽ നäായåപമാണം വാസ്തവമായി നീതിèു

ആധാരമാകുമായിരുćു. 22എîിലും വിശçസിèുćവർèു വാëûം

േയശുåകിസ്തുവിെലവിശçാസûാൽലഭിേè÷തിćുതിരുെവഴുûു

എĭാവെĤയും പാപûിൻ കീഴെടđുകളõു. 23 വിശçാസം

വരുംമുെĉനെĊെവളിെĜടുവാനിരുćവിശçാസûിćായിെèാ÷ു

നäായåപമാണûിîീഴ് അെടđു സൂêിđിരുćു. 24 അïെന

നാം വിശçാസûാൽ നീതീകരിèെĜേട÷തിćു നäായåപമാണം

åകിസ്തുവിെěഅടുèേലèു നടûുവാൻനമുèു ശിശുപാലകനായി

ഭവിđു. 25വിശçാസം വć േശഷേമാ നാം ഇനി ശിശുപാലകെěകീഴിൽ

അĭ. 26 åകിസ്തുേയശുവിെല വിശçാസûാൽ നിïൾ എĭാവരും

ൈദവûിെěമèൾആകുćു. 27 åകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻസ്നാനം

ഏĤിരിèുćനിïൾഎĭാവരും åകിസ്തുവിെനധരിđിരിèുćു. 28

അതിൽ െയഹൂദനും യവനനുംഎćിĭ, ദാസനുംസçതåăനുംഎćിĭ,

ആണും െപĚുംഎćുമിĭ; നിïൾഎĭാവരും åകിസ്തുേയശുവിൽ

ഒćേåത. 29 åകിസ്തുവിćുĐവർഎîിേലാനിïൾഅåബാഹാമിെě

സăതിയും വാëûåപകാരംഅവകാശികളുംആകുćു.

4അവകാശി സർĔûിćും യജമാനൻ എîിലും

ശിശുവായിരിèുേćടേûാളം ദാസെനèാൾ ഒöും
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വിേശഷതയുĐവനĭ, 2 പിതാവു നിċയിđ അവധിേയാളം

രêകĈാർèും ഗൃഹവിചാരകĈാർèും കീഴ്െപöവനേåത എćു

ഞാൻപറയുćു. 3അതുേപാെല നാമും ശിശുèൾആയിരുćേĜാൾ

േലാകûിെěആദി പാഠïളിൻ കീഴ് അടിമെĜöിരുćു. 4എćാൽ

കാലസĉൂർĚതവćേĜാൾൈദവം തെěപുåതെനസ്åതീയിൽനിćു

ജനിđവനായിനäായåപമാണûിൻകീഴ്ജനിđവനായിനിേയാഗിđയđതു

5അവൻ നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെര വിെലèു വാïിöു നാം

പുåതതçം åപാപിേè÷തിćുതേć. 6നിïൾമèൾആകെകാ÷ു

അĒാപിതാേവഎćുവിളിèുćസçപുåതെěആÿാവിെനൈദവം

നĊുെട ഹൃദയïളിൽ അയđു. 7 അïെന നീ ഇനി ദാസനĭ

പുåതനെåത: പുåതെനîിേലാ ൈദവഹിതûാൽ അവകാശിയും

ആകുćു. 8 എćാൽ അćു നിïൾ ൈദവെû അറിയാെത

സçഭാവûാൽൈദവïളĭാûവർèുഅടിമെĜöിരുćു. 9ഇേĜാേഴാ

ൈദവെûഅറിõുംവിേശഷാൽൈദവംനിïെളഅറിõുമിരിെè

നിïൾപിെćയുംബലഹീനവും ദരിåദവുമായആദിപാഠïളിേലèു

തിരിõു അെവèു പുതുതായി അടിമെĜടുവാൻ ഇėിèുćതു

എïെന? 10നിïൾദിവസïളും മാസïളും കാലïളുംആ÷ുകളും

åപമാണിèുćു. 11 ഞാൻ നിïൾèു േവ÷ി അĂçാനിđതു

െവറുെതയായിഎćുഞാൻ ഭയെĜടുćു. 12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ

നിïേളേĜാെലആകയാൽനിïളുംഎെćേĜാെലആകുവാൻഞാൻ

നിïേളാടു അേപêിèുćു. നിïൾഎേćാടു ഒരു അനäായവും

െചയ്തിöിĭ. 13ഞാൻശരീരûിെലബലഹീനതനിമിûം ഒćാമതു

നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻസംഗതിവćുഎćുനിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 14എെěശരീരസംബĆമായി നിïൾèു÷ായ

പരീêനിമിûം നിïൾ നിąേയാ െവറുേĜാ കാണിèാെത

ൈദവദൂതെനേĜാെല, åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെല എെć

ൈകെèാൾകയേåത െചയ്തതു. 15നിïളുെട ഭാഗäåപശംസഎവിെട?

കഴിയുംഎîിൽനിïളുെടകĚുചൂെćടുûുഎനിèുതരുമായിരുćു

എćതിćു ഞാൻ സാêി. 16 അïെനയിരിെè നിïേളാടു
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സതäം പറകെകാ÷ു ഞാൻ നിïൾèു ശåതുവായിേĜാേയാ? 17

അവർനിïെളèറിđുഎരിവു കാണിèുćതു ഗുണûിćായിöĭ;

നിïളും അവെരèുറിđു എരിവു കാണിേè÷തിćു അവർ

നിïെളപുറûിöുഅെടđുകളവാൻഇėിèയെåത െചēുćതു. 18

ഞാൻനിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾമാåതമĭഎĭായ്േപാഴും നĭ

കാരäûിൽ എരിവു കാണിèുćതു നćു. 19 åകിസ്തു നിïളിൽ

ഉരുവാകുേവാളം ഞാൻ പിെćയും åപസവേവദനെĜടുćവരായ

എെěകുõുïേള, 20ഇćുനിïളുെടഅടുèൽഇരുćുഎെě

ശĝം മാĤുവൻ കഴിõിരുćു എîിൽ െകാĐായിരുćു; ഞാൻ

നിïെളèുറിđു വിഷമിèുćു. 21നäായåപമാണûിൻകീഴിരിĜാൻ

ഇėിèുćവേര, നിïൾ നäായåപമാണം േകൾèുćിĭേയാ? 22

എേćാടു പറവിൻ.അåബാഹാമിćു ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

ഒരുവൻ ദാസി åപസവിđവൻ, ഒരുവൻസçതåă åപസവിđവൻഎćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 23 ദാസിയുെട മകൻ ജഡåപകാരവും

സçതåăയുെട മകേനാ വാëûûാലും ജനിđിരുćു. 24 ഇതു

സാദൃശäമാകുćു. ഈ സ്åതീകൾ ര÷ു നിയമïൾ അേåത; ഒćു

സീനായ്മലയിൽനിćു ഉ÷ായി അടിമകെള åപസവിèുćു; അതു

ഹാഗർ. 25ഹാഗർഎćതുഅറബിേദശûുസീനായ്മലെയèുറിèുćു.

അതു ഇേĜാഴെû െയരൂശേലമിേനാടു ഒèുćു; അതു തെě

മèേളാടുകൂെട അടിമയിലേĭാ ഇരിèുćതു. 26 മീെതയുĐ

െയരൂശേലേമാ സçതåăയാകുćു. അവൾ തേć നĊുെട അĊ.

27 “åപസവിèാû മđിേയ, ആനąിè; േനാവുകിöാûവേള,

െപാöി ആർèുക; ഏകാകിനിയുെട മèൾ ഭർûാവുĐവളുെട

മèെളèാൾഅധികം” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28നാേമാ

സേഹാദരĈാേര, യിസ്ഹാèിെനേĜാെലവാëûûാൽജനിđ മèൾ

ആകുćു. 29എćാൽഅćുജഡåപകാരം ജനിđവൻആÿåപകാരം

ജനിđവെന ഉപåദവിđതുേപാെലഇćും കാണുćു. 30തിരുെവഴുേûാ

എăുപറയുćു ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക;

ദാസിയുെട മകൻസçതåăയുെട മകേനാടുകൂെടഅവകാശിആകയിĭ.
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31അïെനസേഹാദരĈാേര, നാം ദാസിയുെട മèളĭസçതåăയുെട

മèളേåത.

5സçാതåăäûിćായിöു åകിസ്തു നെĊ സçതåăരാèി;

ആകയാൽ അതിൽ ഉെറđുനിğിൻ; അടിമനുകûിൽ

പിെćയും കുടുïിേĜാകരുതു. 2 നിïൾ പരിേėദന ഏĤാൽ

åകിസ്തുവിെനെèാ÷ു നിïൾèു ഒരു åപേയാജനവുമിĭ എćു

പൗെലാസായഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 3പരിേėദനഏല്èുć

ഏതു മനുഷäേനാടും: അവൻനäായåപമാണം മുഴുവനും നിവർûിĜാൻ

കടെĉöിരിèുćു എćു ഞാൻ പിെćയും സാêീകരിèുćു. 4

നäായåപമാണûാൽ നീതീകരിèെĜടുവാൻ ഇėിèുć നിïൾ

åകിസ്തുവിേനാടു േവറുെപöുേപായി; നിïൾ കൃപയിൽനിćു

വീണുേപായി. 5 ഞïേളാ വിശçാസûാൽ നീതി ലഭിèും

എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയആÿാവിനാൽകാûിരിèുćു. 6

åകിസ്തുേയശുവിൽപരിേėദനയĭഅåഗചർĊവുമĭസ്േനഹûാൽ

വäാപരിèുćവിശçാസമേåതകാരäം. 7നിïൾനćായിഓടിയിരുćു;

സതäംഅനുസരിèാതിരിĜാൻനിïെളആർതടുûുകളõു? 8

ഇïെനനിïെളഅനുസരിĜിđതുനിïെളവിളിđവെě åപവൃûിയĭ.

9 അസാരം പുളിമാവു പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു. 10

നിïൾèു ഭിćാഭിåപായമു÷ാകയിĭ എćു ഞാൻ കർûാവിൽ

ഉെറđിരിèുćു; എćാൽ നിïെള കലèുćവൻ ആരായാലും

ശിêാവിധിചുമèും. 11ഞാേനാ,സേഹാദരĈാേര,ഇേĜാഴുംപരിേėദന

åപസംഗിèുćു എćു വരികിൽ ഇനിയും ഉപåദവം സഹിèുćതു

എăു? അïെന എîിൽ åകൂശിെě ഇടർđ നീïിേĜായേĭാ.

12 നിïെള കലഹിĜിèുćവർ അംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽ

െകാĐായിരുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾസçാതåăäûിćായി

വിളിèെĜöിരിèുćു;ഈസçാതåăäം ജഡûിćുഅവസരമാèുക

മാåതം െചēാെത സ്േനഹûാൽ അേനäാനäം േസവിĜിൻ. 14

കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം. എćുĐ

ഏകവാകäûിൽ നäായåപമാണം മുഴുവനും അടïിയിരിèുćു.
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15 നിïൾ അേനäാനäം കടിèയും തിćുകളകയും െചയ്താേലാ

ഒരുവനാൽ ഒരുവൻ ഒടുïിേĜാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 16

ആÿാവിെനഅനുസരിđുനടĜിൻ; എćാൽ നിïൾ ജഡûിെě

േമാഹം നിവർûിèയിĭഎćുഞാൻ പറയുćു. 17ജഡാഭിലാഷം

ആÿാവിćുംആÿാഭിലാഷം ജഡûിćും വിേരാധമായിരിèുćു.

നിïൾഇėിèുćതു െചēാതവĚംഅവതĊിൽ åപതികൂലമേĭാ.

18 ആÿാവിെന അനുസരിđുനടèുćു എîിൽ നിïൾ

നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവരĭ. 19 ജഡûിെě åപവൃûികേളാ

ദുർćടĜു,അശുĂി, ദുഷ്കാമം, വിåഗഹാരാധന, 20ആഭിചാരം, പക,

പിണèം, ജാരശî, േåകാധം, ശാഠäം, 21 ദçąçപêം, ഭിćത,അസൂയ,

മദäപാനം, െവറിèൂûു മുതലായവഎćു െവളിവാകുćു;ഈവക

åപവർûിèുćവർൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭഎćുഞാൻ

മുെĉപറõതുേപാെലഇേĜാഴും നിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു. 22

ആÿാവിെěഫലേമാ:സ്േനഹം,സേăാഷം,സമാധാനം, ദീർഘêമ,

ദയ, പേരാപകാരം, വിശçസ്തത,സൗമäത, 23ഇåąിയജയം;ഈവെകèു

വിേരാധമായി ഒരു നäായåപമാണവുമിĭ. 24 åകിസ്തുേയശുവിćുĐവർ

ജഡെûഅതിെěരാഗേമാഹïേളാടും കൂെട åകൂശിđിരിèുćു. 25

ആÿാവിനാൽനാം ജീവിèുćുഎîിൽആÿാവിെനഅനുസരിđു

നടèുകയും െചയ്ക. 26നാംഅേനäാനäം േപാരിćു വിളിđുംഅേനäാനäം

അസൂയെĜöുംെകാ÷ു വൃഥാഭിമാനികൾആകരുതു.

6സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻവĭെതĤിലുംഅകെĜöുേപാെയîിൽ

ആÿികരായനിïൾഅïെനയുĐവെനസൗമäതയുെടആÿാവിൽ

യഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾക. 2തĊിൽതĊിൽ ഭാരïെളചുമĜിൻ; ഇïെന

åകിസ്തുവിെěനäായåപമാണം നിവർûിĜിൻ. 3താൻഅğനായിരിെè

മഹാൻ ആകുćു എćു ഒരുûൻ നിരൂപിđാൽ തെćûാൻ

വòിèുćു. 4ഓേരാരുûൻതാăാെě åപവൃûി േശാധന െചēെö;

എćാൽഅവൻതെě åപശംസ മെĤാരുûെനകാണിèാെതതćിൽ

തേćഅടèിെവèും. 5ഓേരാരുûൻതാăാെěചുമടുചുമèുമേĭാ.
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6വചനം പഠിèുćവൻ പഠിĜിèുćവćു എĭാനĈയിലും ഓഹരി

െകാടുേèണം. 7വòനെĜടാതിരിĜിൻ;ൈദവെûപരിഹസിđുകൂടാ;

മനുഷäൻവിെതèുćതു തേć െകാēും. 8ജഡûിൽവിെതèുćവൻ

ജഡûിൽനിćു നാശം െകാēും; ആÿാവിൽ വിെതèുćവൻ

ആÿാവിൽനിćു നിതäജീവെന െകാēും. (aiōnios g166) 9നĈെചയ്കയിൽ

നാം മടുûുേപാകരുതു; തളർćുേപാകാõാൽതèസമയûു നാം

െകാēും. 10ആകയാൽഅവസരം കിöുംേപാെല നാംഎĭാവർèും,

വിേശഷാൽ സഹവിശçാസികൾèും നĈ െചയ്ക. 11 േനാèുവിൻ:

എåത വലിയ അêരമായി ഞാൻ നിïൾèു സçăൈകെകാ÷ു

തേć എഴുതിയിരിèുćു. 12 ജഡûിൽ സുമുഖം കാണിĜാൻ

ഇėിèുćവർ ഒെèയും åകിസ്തുവിെě åകൂശുനിമിûം ഉപåദവം

സഹിèാതിരിേè÷തിćു മാåതം നിïെള പരിേėദന ഏğാൻ

നിർĒĆിèുćു. 13 പരിേėദനèാർ തേćയും നäായåപമാണം

ആചരിèുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജഡûിൽ åപശംസിേèണം

എćുെവđു നിïൾപരിേėദനഏğാൻഅവർഇėിèുćേതയുĐ.

14 എനിേèാ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åകൂശിൽ

അĭാെത åപശംസിĜാൻ ഇടവരരുതു; അവനാൽ േലാകം എനിèും

ഞാൻ േലാകûിćും åകൂശിèെĜöിരിèുćു. 15 പരിേėദനയĭ

അåഗചർĊവുമĭ പുതിയ സൃġിയേåത കാരäം. 16 ഈ åപമാണം

അനുസരിđുനടèുć ഏവർèും ൈദവûിെě യിåസാേയലിćും

സമാധാനവും കരുണയും ഉ÷ാകെö. 17 ഇനി ആരും എനിèു

åപയാസം വരുûരുതു; ഞാൻ േയശുവിെě ചൂടടയാളം എെě

ശരീരûിൽവഹിèുćു. 18സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïളുെട ആÿാവിേനാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എെഫസäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസ് [എെഫേസാസിൽഉĐ]വിശുĂĈാരും åകിസ്തുേയശുവിെല

വിശçാസികളുമായവർèു എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും പിതാവുമായവന് മഹതçം, അവൻ

åകിസ്തുവിൽ നെĊസçർĖûിെലസകലആÿികാനുåഗഹûാലും

അനുåഗഹിđിരിèുćുവേĭാ. 4നാംതെěസćിധിയിൽവിശുĂരും

നിഷ്കളîരും ആേക÷തിćു അവൻ േലാകčാപനûിćു

മുെĉ നെĊ അവനിൽ തിരെõടുèയും 5 തിരുഹിതûിെě

åപസാദåപകാരം േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നെĊ ദെûടുേè÷തിćു

6 അവൻ åപിയനായവനിൽ നമുèു സൗജനäമായി നല്കിയ

തെě കൃപാമഹതçûിെě പുകഴ്െചèായി സ്േനഹûിൽ നെĊ

മുćിയമിèയും െചയ്തുവേĭാ. 7 അവനിൽ നമുèു അവെě

രéûാൽ അതിåകമïളുെട േമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 8

അതുഅവൻനമുèു താൻധാരാളമായി കാണിđകൃപാധനåപകാരം

സകലñാനവും വിേവകവുമായി നല്കിയിരിèുćു. 9അവനിൽ

താൻ മുćിർĚയിđ തെě åപസാദûിćു തèവĚം തെě

ഹിതûിെě മർĊംഅവൻനേĊാടുഅറിയിđു. 10അതുസçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐതു എĭാം പിെćയും åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđർè

എćിïെന കാലസĉൂർĚതയിെല വäവെčèായിെèാ÷ു

തേć. 11അവനിൽനാംഅവകാശവും åപാപിđു, തെěഹിതûിെě

ആേലാചനേപാെലസകലവും åപവർûിèുćവെě 12നിർĚയåപകാരം

മുćിയമിèെĜöതു മുĉിൽകൂöി åകിസ്തുവിൽ ആശെവđവരായ

ഞïൾഅവെěമഹതçûിെěപുകഴ്െചèാേക÷തിćുതേć. 13

അവനിൽനിïൾèും നിïളുെട രêെയèുറിđുĐസുവിേശഷം

എćസതäവചനം നിïൾ േകൾèയും അവനിൽ വിശçസിèയും

െചയ്തിöു, 14 തെě സçăജനûിെě വീെ÷ടുĜിćു േവ÷ി
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തെě മഹതçûിെě പുകഴ്െചèായിöു നĊുെടഅവകാശûിെě

അđാരമായവാëûûിൻപരിശുĂാÿാവിനാൽ മുåദയിöിരിèുćു.

15അതുനിമിûംഞാനും നിïൾèു കർûാവായ േയശുവിലുĐ

വിശçാസെûയുംസകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐസ്േനഹെûയുംകുറിđു

േകöിöു, 16നിïൾèു േവ÷ി ഇടവിടാെതസ്േതാåതംെചയ്തുഎെě

åപാർüനയിൽനിïെളഓർûുംെകാ÷ു 17നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും മഹതçമുĐ പിതാവുമായവൻ

നിïൾèുതെćèുറിđുĐപരിñാനûിൽñാനûിെěയും

െവളിĜാടിെěയുംആÿാവിെനതേര÷തിćും നിïളുെടഹൃദയദൃġി

åപകാശിĜിđിöു 18 അവെě വിളിയാലുĐ ആശ ഇćെതćും

വിശുĂĈാരിൽഅവെěഅവകാശûിെě മഹിമാധനം ഇćെതćും

19അവെěബലûിൻവĭഭതçûിെě വäാപാരûാൽവിശçസിèുć

നമുèുേവ÷ിവäാപരിèുćഅവെěശéിയുെടഅളവĤവലിĜം

ഇćെതćും നിïൾഅറിേയ÷തിćും åപാർüിèുćു. 20അïെന

അവൻ åകിസ്തുവിലും വäാപരിđുഅവെനമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു

ഉയിർĜിèയും സçർĖûിൽ തെě വലûുഭാഗûു 21 എĭാ

വാഴ്െചèും അധികാരûിćും ശéിèും കർûൃതçûിćും

ഈ േലാകûിൽ മാåതമĭ വരുവാനുĐതിലും വിളിèെĜടുć

സകലനാമûിćുംഅതäăം മീെതഇരുûുകയും (aiōn g165) 22സർĔവും

അവെěകാൽèീഴാèിെവđുഅവെനസർĔûിćും മീെതതലയാèി

23എĭാĤിലും എĭാം നിെറèുćവെě നിറവായിരിèുćഅവെě

ശരീരമായസെഭèു െകാടുèയും െചയ്തിരിèുćു.

2അതിåകമïളാലും പാപïളാലും മരിđവരായിരുć നിïെളയും

അവൻ ഉയിർĜിđു. 2 അവയിൽ നിïൾ മുെĉ ഈ

േലാകûിെěകാലഗതിെയയുംആകാശûിെലഅധികാരûിćും

അനുസരണേèടിെě മèളിൽ ഇേĜാൾ വäാപരിèുćആÿാവിćും

അധിപതിയായവെനയും അനുസരിđു നടćു. (aiōn g165) 3അവരുെട

ഇടയിൽ നാം എĭാവരും മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ

നടćു ജഡûിćും മേനാവികാരïൾèും ഇġമായതു
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െചയ്തുംെകാ÷ു മĤുĐവെരേĜാെല åപകൃതിയാൽ േകാപûിെě

മèൾആയിരുćു. 4കരുണാസĉćനായൈദവേമാ നെĊസ്േനഹിđ

മഹാസ്േനഹംനിമിûം 5അതിåകമïളാൽമരിđവരായിരുćനെĊ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèയും — കൃപയാലേåത നിïൾ

രêിèെĜöിരിèുćു — 6 åകിസ്തുേയശുവിൽ നെĊèുറിđുĐ

വാĀലäûിൽതെěകൃപയുെടഅതäăധനെûവരുംകാലïളിൽ

കാണിേè÷തിćു (aiōn g165) 7 åകിസ്തുേയശുവിൽഅവേനാടുകൂെട

ഉയിർെûഴുേćğിđു സçർĖûിൽ ഇരുûുകയും െചയ്തു. 8

കൃപയാലേĭാ നിïൾ വിശçാസംമൂലം രêിèെĜöിരിèുćതു;

അതിćും നിïൾകാരണമĭ;ൈദവûിെě ദാനമേåതയാകുćു. 9

ആരും åപശംസിèാതിരിĜാൻ åപവൃûികളുംകാരണമĭ. 10നാംഅവെě

ൈകĜണിയായി സൽåപവർûികൾèായിöു åകിസ്തുേയശുവിൽ

സൃġിèെĜöവരാകുćു; നാം െചയ്തുേപാേര÷തിćു ൈദവം

അവ മുെćാരുèിയിരിèുćു. 11 ആകയാൽ നിïൾ മുെĉ

åപകൃതിയാൽ ജാതികളായിരുćു; ജഡûിൽ കēാലുĐ

പരിേėദന ഏĤു പരിേėദനèാർ എćു േപരുĐവരാൽ

അåഗചർĊèാർ എćു വിളിèെĜöിരുćു; 12 അèാലûു

നിïൾ åകിസ്തുവിെനകൂടാെതയുĐവരുംയിåസാേയൽപൗരതേയാടു

സംബĆമിĭാûവരും വാëûûിെě നിയമïൾèു അനäരും

åപതäാശയിĭാûവരും േലാകûിൽൈദവമിĭാûവരുംആയിരുćു

എćു ഓർûുെകാൾവിൻ. 13 മുെĉ ദൂരčരായിരുć നിïൾ

ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിൽ åകിസ്തുവിെě രéûാൽ

സമീപčരായിûീർćു. 14 അവൻ നĊുെട സമാധാനം;

അവൻ ഇരുപêെûയും ഒćാèി, ചöïളും കğനകളുമായ

നäായåപമാണംഎćശåതുതçം തെěജഡûാൽനീèി േവർĜാടിെě

നടുđുവർ ഇടിđുകളõതു 15 സമാധാനം ഉ÷ാèിെèാ÷ു

ഇരുപêെûയുംതćിൽഒേരപുതുമനുഷäനാèിസൃġിĜാനും 16

åകൂശിേĈൽെവđു ശåതുതçം ഇĭാതാèിഅതിനാൽഇരുപêെûയും

ഏകശരീരûിൽൈദവേûാടു നിരĜിĜാനും തേć. 17അവൻവćു
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ദൂരûായിരുć നിïൾèു സമാധാനവും സമീപûുĐവർèു

സമാധാനവും സുവിേശഷിđു. 18 അവൻമുഖാăരം നമുèു

ഇരുപêèാർèുംഏകാÿാവിനാൽ പിതാവിîേലèു åപേവശനം

ഉ÷ു. 19 ആകയാൽ നിïൾ ഇനി അനäĈാരും പരേദശികളുമĭ

വിശുĂĈാരുെടസഹപൗരĈാരുംൈദവûിെě ഭവനèാരുമേåത. 20

åകിസ്തുേയശു തേć മൂലèĭായിരിെèനിïെളഅെĜാസ്തലĈാരും

åപവാചകĈാരും എć അടിčാനûിേĈൽ പണിതിരിèുćു. 21

അവനിൽ െകöിടം മുഴുവനും യുéമായി േചർćു കർûാവിൽ

വിശുĂമąിരമായി വളരുćു. 22അവനിൽനിïെളയുംൈദവûിെě

നിവാസമാേക÷തിćുആÿാവിനാൽ ഒćിđു പണിതുവരുćു.

3അതുനിമിûം പൗെലാസ് എćഞാൻ ജാതികളായ നിïൾèു

േവ÷ി åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനായിരിèുćു. 2നിïൾèായി

എനിèു ലഭിđൈദവകൃപയുെട വäവčെയèുറിđു 3ഞാൻമീെത

ചുരുèûിൽ എഴുതിയതുേപാെല െവളിĜാടിനാൽ എനിèു ഒരു

മർĊം അറിയായ്വćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 4 നിïൾ

അതു വായിđാൽ åകിസ്തുവിെന സംബĆിđുĐ മർĊûിൽ

എനിèുĐ േബാധം നിïൾèു åഗഹിèാം. 5ആമർĊം ഇേĜാൾ

അവെě വിശുĂ അെĜാസ്തലĈാർèും åപവാചകĈാർèും

ആÿാവിനാൽെവളിെĜöതുേപാെലപൂർĔകാലïളിൽ മനുഷäർèു

അറിയായ്വćിരുćിĭ. 6 അേതാ ജാതികൾ സുവിേശഷûാൽ

åകിസ്തുേയശുവിൽ കൂöവകാശികളും ഏകശരീരčരും വാëûûിൽ

പîാളികളുംആേകണംഎćുĐതുതേć. 7ആസുവിേശഷûിćു

ഞാൻ അവെě ശéിയുെട വäാപാരåപകാരം എനിèു ലഭിđ

ൈദവûിെě കൃപാദാനûാൽ ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു. 8

സകലവിശുĂĈാരിലുംഏĤവും െചറിയവനായഎനിèുജാതികേളാടു

åകിസ്തുവിെěഅåപേമയധനെûèുറിđു åപസംഗിĜാനും 9സകലവും

സൃġിđൈദവûിൽഅനാദികാലം മുതൽമറõുകിടćമർĊûിെě

വäവčഇćെതćുഎĭാവർèും åപകാശിĜിĜാനുമായിഈകൃപ

നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) 10 അïെന ഇേĜാൾ സçർĖûിൽ
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വാഴ്ചകൾèുംഅധികാരïൾèുംൈദവûിെěബഹുവിധമായ

ñാനം, 11 അവൻ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ

നിവർûിđഅനാദിനിർĚയåപകാരംസഭമുഖാăരംഅറിയായ്വരുćു.

(aiōn g165) 12 അവനിൽ ആåശയിđിöു അവîലുĐ വിശçാസûാൽ

നമുèു ൈധരäവും åപേവശനവും ഉ÷ു. 13 അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć കġïൾ നിïളുെട

മഹതçമാകയാൽ അവനിമിûം അൈധരäെĜöുേപാകരുതു എćു

ഞാൻ അേപêിèുćു. 14 അതുനിമിûം ഞാൻ സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐസകലകുടുംബûിćും 15 േപർ വരുവാൻകാരണമായ

പിതാവിെěസćിധിയിൽമുöുകുûുćു. 16അവൻതെěമഹതçûിെě

ധനûിćു ഒûവĚംഅവെěആÿാവിനാൽനിïൾഅകെû

മനുഷäെന സംബĆിđു ശéിേയാെട ബലെĜേട÷തിćും 17

åകിസ്തു വിശçാസûാൽനിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വസിേè÷തിćും

വരം നല്േകണം എćും നിïൾ സ്േനഹûിൽ േവരൂćി

അടിčാനെĜöവരായി 18വീതിയും നീളവും ഉയരവുംആഴവുംഎăു

എćുസകല വിശുĂĈാേരാടുംകൂെട åഗഹിĜാനും 19പരിñാനെû

കവിയുć åകിസ്തുവിൻ സ്േനഹെûഅറിവാനും åപാപ്തരാകയും

ൈദവûിെěഎĭാനിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണംഎćും

åപാർüിèുćു. 20എćാൽനാം േചാദിèുćതിലും നിെനèുćതിലും

അതäăം പരമായി െചയ്വാൻ നĊിൽ വäാപരിèുć ശéിയാൽ

കഴിയുćവćു 21 സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും എേćèും

തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

4കർûൃേസവനിമിûം ബĂനായിരിèുć ഞാൻ

åപേബാധിĜിèുćതു: നിïെള വിളിđിരിèുć വിളിèു

േയാഗäമാംവĚം 2 പൂർĚവിനയേûാടും സൗമäതേയാടും

ദീർഘêമേയാടുംകൂെട നടèയും സ്േനഹûിൽ അേനäാനäം

െപാറുèയും 3ആÿാവിെěഐകäതസമാധാനബĆûിൽകാĜാൻ

åശമിèയും െചയ്വിൻ. 4നിïെള വിളിđേĜാൾഏകåപതäാെശèായി

നിïെള വിളിđതുേപാെല ശരീരം ഒćു, ആÿാവു ഒćു, 5
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കർûാവു ഒരുവൻ, വിശçാസം ഒćു, സ്നാനം ഒćു, എĭാവർèും

മീെതയുĐവനും 6എĭാവരിലും കൂടി വäാപരിèുćവനുംഎĭാവരിലും

ഇരിèുćവനുമായി എĭാവർèും ൈദവവും പിതാവുമായവൻ

ഒരുവൻ. 7 എćാൽ നĊിൽ ഓേരാരുûćു åകിസ്തുവിെě

ദാനûിെě അളവിćു ഒûവĚം കൃപ ലഭിđിരിèുćു. 8

അതുെകാ÷ു: “അവൻബĂĈാെരപിടിđുെകാ÷ു േപായി ഉയരûിൽ

കയറി മനുഷäർèു ദാനïെള െകാടുûു” എćു പറയുćു. 9

കയറി എćതിനാൽ അവൻ ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïളിേലèു

ഇറïി എćു വരുćിĭേയാ? 10 ഇറïിയവൻ സകലെûയും

നിെറേè÷തിćു സçർĖാധിസçർĖûിćു മീെത കയറിയവനും

ആകുćു. 11 അവൻ ചിലെര അെĜാസ്തലĈാരായും ചിലെര

åപവാചകĈാരായും ചിലെര സുവിേശഷകĈാരായും ചിലെര

ഇടയĈാരായും ഉപേദġാèĈാരായും നിയമിđിരിèുćു; 12

അതു നാം എĭാവരും വിശçാസûിലും ൈദവപുåതെനèുറിđുĐ

പരിñാനûിലുമുĐ ഐകäതയും തികõ പുരുഷതçവും

åകിസ്തുവിെěസĉൂർĚതയായ åപായûിെěഅളവും åപാപിèുേവാളം

13 വിശുĂĈാരുെട യഥാčാനതçûിćായുĐ ശുåശൂഷയുെട

േവെലèും åകിസ്തുവിെě ശരീരûിെě ആÿികവർĂെനèും

ആകുćു. 14അïെനനാംഇനി മനുഷäരുെടചതിയാലും ഉപായûാലും

െതĤിđുകളയുć തåăïളിൽ കുടുïിേĜാകുവാൻ തèവĚം

ഉപേദശûിെě ഓേരാ കാĤിനാൽ അലõുഴലുć ശിശുèൾ

ആയിരിèാെത 15 സ്േനഹûിൽ സതäം സംസാരിđുെകാ÷ു

åകിസ്തു എć തലേയാളം സകലûിലും വളരുവാൻ ഇടയാകും.

16 ശരീരം മുഴുവനും യുéമായി േചർćും ഏകീഭവിđും ഓേരാ

അംഗûിെěഅതതു വäാപാരûിćു ഒûവĚം ഉതവി ലഭിĜാനുĐ

ഏതു സĆിയാലും സ്േനഹûിലുĐ വർĂെനèായി അവനിൽ

നിćു വളർđ åപാപിèുćു. 17 ആകയാൽ ഞാൻ കർûാവിൽ

സാêീകരിđു പറയുćതു എെăćാൽ: ജാതികൾ തïളുെട

വäർüബുĂി അനുസരിđു നടèുćതുേപാെല നിïൾ ഇനി
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നടèരുതു. 18 അവർ അĆബുĂികളായി അñാനം നിമിûം,

ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം തേć, 19ൈദവûിെě ജീവനിൽ നിćു

അകćു മനം തഴĉിđു േപായവർആകയാൽഅതäാåഗഹേûാെട

സകലഅശുĂിയും åപവർûിĜാൻ ദുഷ്കാമûിćുതïെളûേć

ഏğിđിരിèുćു. 20 നിïേളാ േയശുവിൽ സതäം ഉĐതുേപാെല

അവെനèുറിđു േകöു അവനിൽ ഉപേദശം ലഭിđു എîിൽ 21

åകിസ്തുവിെനèുറിđു ഇïെനയĭപഠിđതു. 22മുĉിലെûനടĜു

സംബĆിđുചതിേമാഹïളാൽവഷളായിേĜാകുćപഴയമനുഷäെന

ഉേപêിđു 23നിïളുെട ഉĐിെലആÿാവുസംബĆമായി പുതുèം

åപാപിđു 24 സതäûിെě ഫലമായ നീതിയിലും വിശുĂിയിലും

ൈദവാനുരൂപമായിസൃġിèെĜö പുതുമനുഷäെനധരിđുെകാൾവിൻ.

25 ആകയാൽ േഭാഷ്കു ഉേപêിđു ഓേരാരുûൻ താăാെě

കൂöുകാരേനാടു സതäംസംസാരിĜിൻ; നാം തĊിൽഅവയവïളേĭാ.

26 േകാപിđാൽ പാപം െചēാതിരിĜിൻ. സൂരäൻഅസ്തമിèുേവാളം

നിïൾ േകാപം െവđുെകാ÷ിരിèരുതു. 27 പിശാചിćു ഇടം

െകാടുèരുതു. 28കĐൻഇനി കèാെത മുöുĐവćു ദാനം െചയ്വാൻ

ഉ÷ാേക÷തിćുൈകെകാ÷ു നĭതു åപവർûിđുഅĂçാനിèയേåത

േവ÷തു. 29 േകൾèുćവർèുകൃപ ലഭിേè÷തിćുആവശäംേപാെല

ആÿികവർĂെനèായി നĭ വാèĭാെത ആകാûതു ഒćും

നിïളുെട വായിൽ നിćു പുറെĜടരുതു. 30 ൈദവûിെě

പരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിèരുതു; അവനാലേĭാ നിïൾèു

വീെ÷ടുĜുനാളിćായി മുåദയിöിരിèുćതു. 31എĭാൈകĜും േകാപവും

േåകാധവും കൂĤാരവും ദൂഷണവും സകലദുർĖുണവുമായി നിïെള വിöു

ഒഴിõുേപാകെö. 32നിïൾതĊിൽ ദയയും മനĢലിവുമുĐവരായി

ൈദവം åകിസ്തുവിൽ നിïേളാടു êമിđതുേപാെല അേനäാനäം

êമിĜിൻ.

5ആകയാൽ åപിയമèൾഎćേപാെലൈദവെûഅനുകരിĜിൻ.

2 åകിസ്തുവും നിïെള സ്േനഹിđു നമുèു േവ÷ി തെćûാൻ

ൈദവûിćു സൗരഭäവാസനയായ വഴിപാടും യാഗവുമായി
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അർĜിđതുേപാെലസ്േനഹûിൽനടĜിൻ. 3ദുർćടĜുംയാെതാരു

അശുĂിയുംഅതäാåഗഹവും നിïളുെട ഇടയിൽ േപർ പറകേപാലും

അരുതു; 4അïെനആകുćുവിശുĂĈാർèു ഉചിതം. ചീûûരം,

െപാöെđാൽ, കളിവാèു ഇïെന േചർđയĭാûവ ഒćും

അരുതു; സ്േതാåതമേåത േവ÷തു. 5 ദുർćടĜുകാരൻ, അശുĂൻ,

വിåഗഹാരാധിയായ åദവäാåഗഹി ഇവർèുആർèും åകിസ്തുവിെěയും

ൈദവûിെěയും രാജäûിൽ അവകാശമിĭ എćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 6വäർüവാèുകളാൽആരും നിïെളചതിèരുതു;

ഈ വക നിമിûമേĭാ ൈദവേകാപം അനുസരണം െകöവരുെട

േമൽ വരുćു. 7നിïൾഅവരുെട കൂöാളികൾആകരുതു. 8 മുെĉ

നിïൾഇരുളായിരുćു;ഇേĜാേഴാകർûാവിൽെവളിđംആകുćു.

9 കർûാവിćു åപസാദമായതു എെăćു പരിേശാധിđുെകാ÷ു

െവളിđûിലുĐവരായി നടćുെകാൾവിൻ. 10സകലസല്ഗുണവും

നീതിയും സതäവുമേĭാ െവളിđûിെě ഫലം. 11 ഇരുöിെě

നിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽകൂöാളികൾആകരുതു;അവെയശാസിè

അേåത േവ÷തു. 12അവർഗൂഢമായി െചēുćതു പറവാൻ േപാലും

ലðയാകുćു. 13 അവെയ ശാസിèുേĉാേഴാ സകലെûയും

കുറിđു െവളിđûാൽ േബാധം വരും; േബാധം വരുćെതĭാം

െവളിđംേപാെല െതളിവേĭാ. 14 അതുെകാ÷ു: “ഉറïുćവേന,

ഉണർćു മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു എഴുേćൽè; എćാൽ

åകിസ്തു നിെě േമൽ åപകാശിèും”എćു െചാĭുćു. 15ആകയാൽ

സൂê്മേûാെട, അñാനികളായിöĭ ñാനികളായിöേåത

നടĜാൻ േനാèുവിൻ. 16 ഇതു ദുഷ്കാലമാകയാൽ സമയം

തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാൾവിൻ. 17 ബുĂിഹീനരാകാെത

കർûാവിെě ഇġം ഇćെതćു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 18 വീõു

കുടിđു മûരാകരുതു; അതിനാൽ ദുർćടĜു ഉ÷ാകുമേĭാ.

ആÿാവു നിറõവരായിസîീർûനïളാലും 19സ്തുതികളാലും

ആÿികഗീതïളാലും തĊിൽസംസാരിđും നിïളുെടഹൃദയûിൽ

കർûാവിćു പാടിയും കീർûനം െചയ്തും 20നĊുെട കർûാവായ
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േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ ൈദവവും പിതാവുമായവćു

എĭായ്േപാഴുംഎĭാĤിćുേവ÷ിയും സ്േതാåതം െചയ്തുെകാൾവിൻ. 21

åകിസ്തുവിെěഭയûിൽഅേനäാനäംകീഴ്െപöിരിĜിൻ. 22ഭാരäമാേര,

കർûാവിćുഎćേപാെലസçă ഭർûാèĈാർèു കീഴടïുവിൻ. 23

åകിസ്തു ശരീരûിെě രêിതാവായിസെഭèു തലയാകുćതുേപാെല

ഭർûാവു ഭാരäèു തലയാകുćു. 24 എćാൽ സഭ åകിസ്തുവിćു

കീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല ഭാരäമാരും ഭർûാèĈാർèു

സകലûിലും കീഴടïിയിരിേèണം. 25 ഭർûാèĈാേര, åകിസ്തുവും

സഭെയസ്േനഹിđതുേപാെലനിïളുെട ഭാരäമാെരസ്േനഹിĜിൻ. 26

അവൻഅവെളവചനേûാടുകൂടിയജലസ്നാനûാൽെവടിĜാèി

വിശുĂീകരിേè÷തിćും 27 കറ, ചുളുèം മുതലായതു ഒćും

ഇĭാെത സഭെയ ശുĂയും നിഷ്കളîയുമായി തനിèു തേć

േതജേĢാെട മുćിറുേû÷തിćും തെćûാൻ അവൾèു

േവ÷ിഏğിđുെകാടുûു. 28അĔĚം ഭർûാèĈാരും തïളുെട

ഭാരäമാെര സçă ശരീരïെളേĜാെല സ്േനഹിേè÷താകുćു.

ഭാരäെയ സ്േനഹിèുćവൻ തെćûാൻ സ്േനഹിèുćു. 29

ആരും തെě ജഡെû ഒരുനാളും പെകđിöിĭേĭാ; åകിസ്തുവും

സഭെയ െചēുćതുേപാെല അതിെന േപാĤി പുലർûുകയേåത

െചēുćതു. 30നാംഅവെěശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ. 31അതു

നിമിûം ഒരു മനുഷäൻ അĜെനയും അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു

പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും. 32ഈമർĊംവലിയതു;

ഞാൻ åകിസ്തുവിെനയും സഭെയയും ഉേāശിđേåത പറയുćതു.

33 എćാൽ നിïളും അïെന തേć ഓേരാരുûൻ താăാെě

ഭാരäെയ തെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം. ഭാരäേയാ ഭർûാവിെന

ഭയെĜേട÷താകുćു.

6മèേള, നിïളുെടഅĊയĜĈാെരകർûാവിൽഅനുസരിĜിൻ;

അതു നäായമേĭാ. 2 “നിനèു നĈ ഉ÷ാകുവാനും നീ ഭൂമിയിൽ

ദീർഘായുേĢാടിരിĜാനും 3 നിെě അĜെനയും അĊെയയും

ബഹുമാനിè”എćതു വാëûേûാടുകൂടിയആദäകğനആകുćു. 4
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പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെതകർûാവിെě

ബാലശിêയിലും പാേüäാപേദശûിലും േപാĤി വളർûുവിൻ. 5

ദാസĈാേര, ജഡåപകാരംയജമാനĈാരായവെര åകിസ്തുവിെനേĜാെല

തേć ഹൃദയûിെě ഏകാåഗതയിൽ ഭയേûാടും വിറയേലാടും

കൂെട അനുസരിĜിൻ. 6 മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല

ദൃġിേസവയാൽഅĭ, åകിസ്തുവിെě ദാസĈാെരേĜാെലൈദേവġം

മനേĢാെട െചയ്തും 7 മനുഷäെരയĭകർûാവിെന തേć åപീതിേയാെട

േസവിđുംെകാ÷ു അനുസരിĜിൻ. 8 ദാസേനാ സçതåăേനാ

ഓേരാരുûൻ െചēുć നെĈèു കർûാവിൽനിćു åപതിഫലം

åപാപിèും എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 9 യജമാനĈാേര,

അവരുെടയും നിïളുെടയും യജമാനൻ സçർĖûിൽ ഉെ÷ćും

അവെěപèൽമുഖപêംഇെĭćുംഅറിõുെകാ÷ുഅïെന

തേćഅവേരാടു െപരുമാറുകയും ഭീഷണിവാèു ഒഴിèയും െചയ്വിൻ.

10ഒടുവിൽ കർûാവിലുംഅവെěഅമിതബലûിലും ശéിെĜടുവിൻ.

11 പിശാചിെě തåăïേളാടു എതിർûുനിğാൻ കഴിേയ÷തിćു

ൈദവûിെěസർĔായുധവർĖംധരിđുെകാൾവിൻ. 12നമുèുേപാരാöം

ഉĐതു ജഡരéïേളാടĭ, വാഴ്ചകേളാടും അധികാരïേളാടും

ഈഅĆകാരûിെě േലാകാധിപതികേളാടും സçർേĭാകïളിെല

ദുġാÿേസനേയാടും അേåത. (aiōn g165) 13 അതുെകാ÷ു നിïൾ

ദുർāിവസûിൽ എതിർĜാനും സകലവും സമാപിđിöു ഉെറđു

നിğാനും കഴിേയ÷തിćു ൈദവûിെě സർĔായുധവർĖം

എടുûുെകാൾവിൻ. 14 നിïളുെട അെരèു സതäം െകöിയും

നീതി എć കവചം ധരിđും 15സമാധാനസുവിേശഷûിćായുĐ

ഒരുèം 16 കാലിćു െചരിĜാèിയും എĭാĤിćും മീെത ദുġെě

തീയĉുകെള ഒെèയും െകടുèുവാăèതായവിശçാസംഎćപരിച

എടുûുെകാ÷ും നിğിൻ. 17രêഎćശിരസ്åതവുംൈദവവചനം

എćആÿാവിെěവാളുംൈകെèാൾവിൻ. 18സകലåപാർüനയാലും

യാചനയാലുംഏതു േനരûുംആÿാവിൽ åപാർüിđുംഅതിćായി

ജാഗരിđുംെകാ÷ു സകലവിശുĂĈാർèും എനിèുംേവ÷ി
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åപാർüനയിൽ പൂർĚčിരത കാണിĜിൻ. 19 ഞാൻ ചïല

ധരിđു čാനാപതിയായി േസവിèുć സുവിേശഷûിെě മർĊം

åപാഗþäേûാെടഅറിയിĜാൻഎെěവായി തുറèുേĉാൾഎനിèു

വചനംനല്കെĜേട÷തിćും 20ഞാൻസംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിൽ

åപാഗþäേûാെട സംസാരിേè÷തിćും åപാർüിĜിൻ. 21ഞാൻ

എïെനഇരിèുćുഎćുഎെěഅവčനിïളുംഅറിേയ÷തിćു

åപിയ സേഹാദരനും കർûാവിൽ വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനുമായ

തിഹിേèാസ് നിïേളാടു സകലവും അറിയിèും. 22 നിïൾ

ഞïളുെട വസ്തുത അറിവാനും അവൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള

ആശçസിĜിĜാനുമായി ഞാൻ അവെന നിïളുെട അടുèേലèു

അയđിരിèുćു. 23പിതാവായൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും സേഹാദരĈാർèു സമാധാനവും

വിശçാസേûാടുകൂടിയസ്േനഹവും ഉ÷ാകെö. 24നĊുെടകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനഅêയമായി സ്േനഹിèുćഎĭാവേരാടും കൂെട

കൃപഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിലിപäർ

1 åകിസ്തുേയശുവിെěദാസĈാരായപൗെലാസുംതിെമാെഥെയാസും

ഫിലിĜിയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ സകലവിശുĂĈാർèും

അĂäêĈാർèും ശുåശൂഷകĈാർèും കൂെട എഴുതുćതു:

2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3 ഞാൻ നിïൾèു എĭാവർèും േവ÷ി

കഴിèുć സകലåപാർüനയിലും എേĜാഴും സേăാഷേûാെട

åപാർüിđും 4 നിïളിൽ നĭ åപവൃûിെയ ആരംഭിđവൻ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാേളാളം അതിെന തിെകèും എćു

ഉറĜായി വിശçസിđുമിരിèുćു. 5ഒćാം നാൾമുതൽഇതുവെരയും

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ നിïൾèുĐ കൂöായ്മനിമിûം 6

ഞാൻ നിïെള ഓർèുേĉാൾ ഒെèയും എെě ൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചēുćു. 7കൃപയിൽഎനിèു കൂöാളികളായ നിïെള

ഒെèയുംഎെěബĆനïളിലുംസുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിലും

čിരീകരണûിലുംഞാൻഎെěഹൃദയûിൽവഹിđിരിèെകാ÷ു

അïെന നിïെള എĭാവെരയും കുറിđു വിചാരിèുćതു

എനിèു നäായമേĭാ. 8 åകിസ്തുേയശുവിെě ആർåദതേയാെട

ഞാൻ നിïെള എĭാവെരയും കാúാൻ എåത വാóിèുćു

എćതിćു ൈദവം സാêി. 9 നിïളുെട സ്േനഹം േമല്èുേമൽ

പരിñാനûിലും സകലവിേവകûിലും വർĂിđു വćിöു 10

നിïൾേഭദാേഭദïെളവിേവചിĜാറാേകണംഎćും åകിസ്തുവിെě

നാളിേലèു നിർĊലĈാരും ഇടർđയിĭാûവരും 11ൈദവûിെě

മഹതçûിćും പുകഴ്െചèുമായിöു േയശുåകിസ്തുവിനാൽനീതിഫലം

നിറõവരുമായി തീേരണം എćും ഞാൻ åപാർüിèുćു.

12 സേഹാദരĈാേര, എനിèു ഭവിđതു സുവിേശഷûിെě

അഭിവൃĂിèുകാരണമായിûീർćുഎćുനിïൾഅറിവാൻഞാൻ

ഇėിèുćു. 13എെěബĆനïൾ åകിസ്തുനിമിûമാകുćുഎćു

അകĉടിപöാളûിൽ ഒെèയും േശഷം എĭാവർèും െതളിവായി
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വരികയും 14 സേഹാദരĈാർ മിèേപരും എെě ബĆനïളാൽ

കർûാവിൽ ൈധരäം പൂ÷ു ൈദവûിെě വചനം ഭയംകൂടാെത

åപസ്താവിĜാൻഅധികം തുനിയുകയും െചയ്തിരിèുćു. 15ചിലർ

åകിസ്തുവിെന അസൂയയും പിണèവുംനിമിûം åപസംഗിèുćു;

16 ചിലേരാ നĭ മനേĢാെട തേć. അവർ സുവിേശഷûിെě

åപതിവാദûിćായിöുഞാൻഇവിെടകിടèുćുഎćുഅറിõിöു

അതുസ്േനഹûാൽെചēുćു. 17മĤവേരാഎെěബĆനïളിൽ

എനിèു േĥശം വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷ു നിർĊലതേയാെടയĭ

ശാഠäûാൽഅേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćതു. 18പിെćഎăു?

നാടäമായിേöാ പരമാർüമായിേöാഏതുവിധമായാലും åകിസ്തുവിെന

അേĭാ åപസംഗിèുćതു. ഇതിൽ ഞാൻ സേăാഷിèുćു;

ഇനിയും സേăാഷിèും. 19 നിïളുെട åപാർüനയാലും

േയശുåകിസ്തുവിെěആÿാവിെěസഹായûാലുംഅതുഎനിèു

രêാകാരണമായിûീരും എćു ഞാൻ അറിയുćു. 20 അïെന

ഞാൻഒćിലും ലðിđുേപാകാെതപൂർĚൈധരäം പൂ÷ു åകിസ്തു

എെě ശരീരûിîൽ ജീവനാൽ ആകെö മരണûാൽ ആകെö

എേĜാഴും എćേപാെല ഇേĜാഴും മഹിമെĜടുേകയുĐു എćു

åപതീêിèയും åപതäാശിèയും െചēുćു. 21എനിèു ജീവിèുćതു

åകിസ്തുവും മരിèുćതു ലാഭവുംആകുćു. 22എćാൽജഡûിൽ

ജീവിèുćതിനാൽ എെě േവെലèു ഫലം വരുെമîിൽ ഏതു

തിരെõടുേè÷ുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ. 23ഇവര÷ിനാലും

ഞാൻ െഞരുïുćു; വിöുപിരിõു åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻ

എനിèുകാംêയു÷ു;അതുഅതäുûമമേĭാ. 24എćാൽഞാൻ

ജഡûിൽ ഇരിèുćതു നിïൾനിമിûം ഏെറ ആവശäം. 25

ഇïെന ഉെറđുെകാ÷ു നിïളുെട വിശçാസûിെěഅഭിവൃĂിèും

സേăാഷûിćുമായി തേć ഞാൻ ജീവേനാടിരിèും എćും

നിïേളാടു എĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèും എćും അറിയുćു.

26 അïെന ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ മടïിവരുćതിനാൽ

എെćèുറിđു നിïൾèുĐ åപശംസ åകിസ്തുേയശുവിൽ വർĂിĜാൻ
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ഇടയാകും. 27ഞാൻനിïെളവćുക÷ിേöാ ദൂരûിരുćു നിïളുെട

അവčേകöിേöാ നിïൾഏകാÿാവിൽ നിലനിćുഎതിരാളികളാൽ

ഒćിലും കുലുïിേĜാകാെത ഏകമനേĢാെട സുവിേശഷûിെě

വിശçാസûിćായി േപാരാöം കഴിèുćുഎćു åഗഹിേè÷തിćു

åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിćു േയാഗäമാംവĚം മാåതം നടĜിൻ.

28 ഇതു അവരുെട നാശûിćും നിïളുെട രെêèും ഒരു

അടയാളമാകുćു; 29അതുൈദവം തേć െവđതാകുćു. åകിസ്തുവിൽ

വിശçസിĜാൻ മാåതമĭ അവćു േവ÷ി കġം അനുഭവിĜാനും

കൂെട നിïൾèു വരം നല്കിയിരിèുćു. 30 നിïൾ എîൽ

ക÷തും ഇേĜാൾഎെćèുറിđു േകൾèുćതുമായഅേത േപാരാöം

നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

2 åകിസ്തുവിൽ വĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ, സ്േനഹûിെě

വĭ ആശçാസവും ഉെ÷îിൽ, ആÿാവിെě വĭ കൂöായ്മയും

ഉെ÷îിൽ, വĭ ആർåദതയും മനĢലിവും ഉെ÷îിൽ, 2 നിïൾ

ഏകമനĢുĐവരായി ഏകസ്േനഹം പൂ÷ു ഐകമതäെĜöു

ഏകഭാവമുĐവരായി ഇïെനഎെěസേăാഷം പൂർĚമാèുവിൻ.

3 ശാഠäûാേലാ ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും െചēാെത താഴ്മേയാെട

ഓേരാരുûൻ മĤുĐവെന തെćèാൾ േåശഷ്ഠൻ എćു

എĚിെèാൾവിൻ. 4 ഓേരാരുûൻ സçăഗുണമĭ മĤുĐവെě

ഗുണവും കൂെട േനാേèണം. 5 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ഭാവം തേć

നിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. 6 അവൻ ൈദവരൂപûിൽ ഇരിെè

ൈദവേûാടുĐ സമതçം മുറുെക പിടിđുെകാേĐണം എćു

വിചാരിèാെത 7 ദാസരൂപം എടുûു മനുഷäസാദൃശäûിലായി

തെćûാൻ ഒഴിđു േവഷûിൽ മനുഷäനായി വിളïി 8

തെćûാൻതാഴ്ûി മരണേûാളം åകൂശിെല മരണേûാളം തേć,

അനുസരണമുĐവനായിûീർćു. 9അതുെകാ÷ുൈദവവുംഅവെന

ഏĤവും ഉയർûിസകലനാമûിćും േമലായനാമം നല്കി; 10അïെന

േയശുവിെě നാമûിîൽ സçർേĭാകരുെടയും ഭൂേലാകരുെടയും

അേധാേലാകരുെടയും മുഴîാൽ ഒെèയും മടïുകയും 11എĭാനാവും



ഫിലിപäർ 2450

“േയശുåകിസ്തു കർûാവു” എćു പിതാവായ ൈദവûിെě

മഹതçûിćായി ഏĤുപറകയും െചേē÷ിവരും. 12അതുെകാ÷ു,

åപിയമുĐവേര, നിïൾഎĭായ്േപാഴുംഅനുസരിđതുേപാെലഞാൻ

അരികûിരിèുേĉാൾ മാåതമĭഇćു ദൂരûിരിèുേĉാൾഏĤവും

അധികമായി ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെട നിïളുെട രെêèായി

åപവർûിĜിൻ. 13 ഇėിè എćതും åപവർûിè എćതും

നിïളിൽൈദവമേĭാതിരുവുĐം ഉ÷ായിöു åപവർûിèുćതു. 14

വåകതയും േകാöവുമുĐതലമുറയുെട നടുവിൽനിïൾഅനിąäരും

പരമാർüികളും ൈദവûിെě നിഷ്കളîമèളുംആേക÷തിćു

എĭാം പിറുപിറുĜും വാദവും കൂടാെത െചയ്വിൻ. 15 അവരുെട

ഇടയിൽ നിïൾ ജീവെě വചനം åപമാണിđുെകാ÷ു േലാകûിൽ

േജäാതിĢുകെളേĜാെല åപകാശിèുćു. 16അïെനഞാൻഓടിയതും

അĂçാനിđതും െവറുെതയായിĭഎćു åകിസ്തുവിെěനാളിൽഎനിèു

åപശംസ ഉ÷ാകും. 17എćാൽ നിïളുെട വിശçാസം എć യാഗം

അർĜിèുćശുåശൂഷയിൽഎെě രéം ഒഴിേè÷ിവćാലുംഞാൻ

സേăാഷിèും; നിïേളാടു എĭാവേരാടും കൂെട സേăാഷിèും.

18 അïെന തേć നിïളും സേăാഷിĜിൻ; എേćാടുകൂെട

സേăാഷിĜിൻ; 19 എćാൽ നിïളുെട വസ്തുത അറിõിöു

എനിèു മനംതണുേè÷തിćുതിെമാെഥെയാസിെന േവഗûിൽ

അേïാöു അയèാം എćു കർûാവായ േയശുവിൽ ഞാൻ

ആശിèുćു. 20നിïെളസംബĆിđുപരമാർüമായികരുതുവാൻ

തുലäചിûനായിഎനിèു മĤാരുമിĭ. 21 േയശുåകിസ്തുവിെěകാരäമĭ

സçăകാരäമേåതഎĭാവരും േനാèുćു. 22അവേനാ മകൻഅĜćു

െചēുćതുേപാെല എേćാടുകൂെട സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ

േസവെചയ്തുഎćുĐഅവെěസിĂതനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 23

ആകയാൽഎെěകാരäം എïെനആകുംഎćുഅറിõഉടെന

ഞാൻഅവെനഅയĜാൻആശിèുćു. 24ഞാനും േവഗം വരുംഎćു

കർûാവിൽആåശയിđിരിèുćു. 25എćാൽഎെěസേഹാദരനും

കൂöുേവലèാരനുംസഹഭടനും നിïളുെട ദൂതനുംഎെěബുĂിമുöിćു



ഫിലിപäർ 2451

ശുåശൂഷിđവനുമായഎĜെåഫാദിെûാസിെനനിïളുെടഅടുèൽ

അയèുćതുആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 26അവൻനിïെള

എĭാവെരയും കാúാൻവാóിđും താൻ ദീനമായി കിടćുഎćു

നിïൾ േകöതുെകാ÷ു വäസനിđുമിരുćു. 27അവൻ ദീനം പിടിđു

മരിĜാറായിരുćുസതäം; എîിലുംൈദവംഅവേനാടു കരുണെചയ്തു;

അവേനാടു മാåതമĭ, എനിèു ദുഃഖûിേĈൽ ദുഃഖം വരാതിരിĜാൻ

എേćാടും കരുണെചയ്തു. 28ആകയാൽനിïൾഅവെനവീ÷ും

ക÷ുസേăാഷിĜാനുംഎനിèു ദുഃഖംകുറവാനുംഞാൻഅവെന

അധികം ജാåഗതേയാെടഅയđിരിèുćു. 29അവെനകർûാവിൽ

പൂർĚസേăാഷേûാെട ൈകെèാൾവിൻ; ഇïെനയുĐവെര

ബഹുമാനിĜിൻ. 30എനിèു േവ÷ിയുĐനിïളുെടശുåശൂഷയുെട

കുറവു തീർĜാനേĭാ അവൻ തെě åപാണെനേĜാലും കരുതാെത

åകിസ്തുവിെě േവലനിമിûം മരണേûാളംആയ്േപായതു.

3ഒടുവിൽ എെě സേഹാദരĈാേര, കർûാവിൽ സേăാഷിĜിൻ.

അേത കാരäം നിïൾèു പിെćയും എഴുതുćതിൽ എനിèു

മടുĜിĭ; നിïൾèുഅതു ഉറĜുമാകുćു 2നായ്èെളസൂêിĜിൻ;

ആകാû േവലèാെര സൂêിĜിൻ; വിേėദനèാെര സൂêിĜിൻ.

3 നാമേĭാ പരിേėദനèാർ; ൈദവûിെě ആÿാവുെകാ÷ു

ആരാധിèയും åകിസ്തുേയശുവിൽ åപശംസിèയും ജഡûിൽ

ആåശയിèാതിരിèയും െചēുć നാം തേć. 4 പേê എനിèു

ജഡûിലും ആåശയിĜാൻ വകയു÷ു; മĤാർèാനും ജഡûിൽ

ആåശയിèാം എćു േതാćിയാൽ എനിèു അധികം; 5 എöാം

നാളിൽ പരിേėദനഏĤവൻ; യിåസാേയൽജാതിèാരൻ; െബനäമീൻ

േഗാåതèാരൻ;എåബായരിൽനിćു ജനിđഎåബായൻ; നäായåപമാണം

സംബĆിđു പരീശൻ; 6 ശുഷ്കാăി സംബĆിđു സഭെയ

ഉപåദവിđവൻ; നäായåപമാണûിെലനീതിസംബĆിđുഅനിąäൻ. 7

എîിലും എനിèു ലാഭമായിരുćതു ഒെèയുംഞാൻ åകിസ്തുനിമിûം

േചതംഎćുഎĚിയിരിèുćു. 8അåതയുമĭ,എെěകർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐ പരിñാനûിെě േåശഷ്ഠതനിമിûം
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ഞാൻഇേĜാഴുംഎĭാം േചതംഎćുഎĚുćു. 9ഞാൻ åകിസ്തുവിെന

േനേട÷തിćുംനäായåപമാണûിൽനിćുĐഎെěസçăനീതിയĭ,

åകിസ്തുവിîലുĐ വിശçാസംമൂലം ൈദവം വിശçസിèുćവർèു

നൽകുć നീതി തേć ലഭിđു 10 അവനിൽ ഇരിേè÷തിćും

അവെě മരണേûാടു അനുരൂപെĜöിöു അവെനയും അവെě

പുനരുüാനûിെěശéിെയയും 11അവെěകġാനുഭവïളുെട

കൂöായ്മെയയുംഅനുഭവിđറിേയ÷തിćുംഇïെനവĭവിേധനയും

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ പുനരുüാനം åപാപിേèണം

എćുെവđും ഞാൻ അവെěനിമിûം എĭാം ഉേപêിđു ചവറു

എćുഎĚുćു. 12ലഭിđുകഴിõുഎേćാതികõവനായിഎേćാ

അĭ,ഞാൻ åകിസ്തുേയശുവിനാൽപിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷ു

എനിèും അതു പിടിèാേമാ എćുെവđു പിăുടരുćേതയുĐു.

13സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ പിടിđിരിèുćു എćു നിരൂപിèുćിĭ.

14 ഒćു ഞാൻ െചēുćു: പിĉിലുĐതു മറćും മുĉിലുĐതിćു

ആõുംെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിെěപരമവിളിയുെട

വിരുതിćായി ലാèിേലèു ഓടുćു. 15 നĊിൽ തികõവർ

ഒെèയും ഇïെന തേć ചിăിđുെകാൾക; വĭതിലും നിïൾ

േവെറ വിധമായി ചിăിđാൽ ൈദവം അതുവും നിïൾèു

െവളിെĜടുûിûരും. 16എćാൽനാം åപാപിđിരിèുćപരിñാനം

തേćഅനുസരിđുനടèുക. 17സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരും

എെćഅനുകരിĜിൻ;ഞïൾനിïൾèുകാണിđ മാതൃകåപകാരം

നടèുćവെരയും കുറിെèാൾവിൻ. 18ഞാൻപലേĜാഴും നിïേളാടു

പറõതുേപാെലഅേനകർ åകിസ്തുവിെě åകൂശിćുശåതുèളായി

നടèുćുഎćുഇേĜാൾകരõുംെകാ÷ു പറയുćു. 19അവരുെട

അവസാനം നാശം;അവരുെടൈദവം വയറു; ലðയായതിൽഅവർèു

മാനം േതാćുćു; അവർ ഭൂമിയിലുĐതു ചിăിèുćു. 20 നĊുെട

പൗരതçേമാ സçർĖûിൽ ആകുćു; അവിെടനിćു കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു രêിതാവായി വരും എćു നാം കാûിരിèുćു.

21 അവൻ സകലവും തനിèു കീഴ്െപടുûുവാൻ കഴിയുć തെě
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വäാപാരശéിെകാ÷ു നĊുെട താഴ്ചയുĐ ശരീരെû തെě

മഹതçമുĐശരീരേûാടുഅനുരൂപമായി രൂപാăരെĜടുûും.

4അതുെകാ÷ുഎെě åപിയരും വാóിതരുമായസേഹാദരĈാേര,

എെěസേăാഷവും കിരീടവുമായുേĐാേര, ഇïെന കർûാവിൽ

നിലനിğിൻ, åപിയമുĐവേര. 2കർûാവിൽഏകചിăേയാടിരിĜാൻ

ഞാൻ യുെവാദäെയയും സുăുകെയയും åപേബാധിĜിèുćു. 3

സാêാൽ ഇണയാളിയായുേĐാേവ, അവർèു തുണ നില്േèണം

എćു ഞാൻ നിേćാടും അേപêിèുćു; ജീവപുസ്തകûിൽ

േപരുĐ േĥമă് മുതലായഎെěകൂöുേവലèാരുമായിആസ്åതീകൾ

എേćാടുകൂെട സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േപാരാടിയിരിèുćു.

4 കർûാവിൽ എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ; സേăാഷിĜിൻ എćു

ഞാൻപിെćയും പറയുćു. 5നിïളുെടസൗമäതസകലമനുഷäരും

അറിയെö; കർûാവു വരുവാൻഅടുûിരിèുćു. 6ഒćിെനèുറിđും

വിചാരെĜടരുതു; എĭാĤിലും åപാർüനയാലും അേപêയാലും

നിïളുെട ആവശäïൾ സ്േതാåതേûാടുകൂെട ൈദവേûാടു

അറിയിèയേåത േവ÷തു. 7എćാൽസകലബുĂിെയയും കവിയുć

ൈദവ സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïെളയും നിനവുകെളയും

åകിസ്തുേയശുവിîൽ കാèും. 8 ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര,

സതäമായതു ഒെèയും ഘനമായതു ഒെèയും നീതിയായതു

ഒെèയും നിർĊലമായതു ഒെèയും രമäമായതു ഒെèയും

സല്èീർûിയായതു ഒെèയും സൽഗുണേമാ പുകഴ്ചേയാ അതു

ഒെèയും ചിăിđുെകാൾവിൻ. 9 എേćാടു പഠിđും åഗഹിđും

േകöും ക÷ുമുĐതു åപവർûിĜിൻ; എćാൽ സമാധാനûിെě

ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 10നിïൾപിെćയും എനിèു

േവ÷ി വിചാരിĜാൻ തുടïിയതിനാൽഞാൻ കർûാവിൽ വളെര

സേăാഷിđു; മുെĉ തേćനിïൾèു വിചാരമു÷ായിരുćു. എîിലും

അവസരം കിöിയിĭ. 11ബുĂിമുöു നിമിûമĭ ഞാൻ പറയുćതു;

ഉĐഅവčയിൽഅലംഭാവേûാടിരിĜാൻഞാൻപഠിđിöു÷ു. 12

താഴ്ചയിൽഇരിĜാനും സമൃĂിയിൽഇരിĜാനുംഎനിèുഅറിയാം;
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തൃപ്തനായിരിĜാനും വിശćിരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും

ബുĂിമുöുഅനുഭവിĜാനുംഎĭാംഞാൻശീലിđിരിèുćു. 13എെć

ശéനാèുćവൻമുഖാăരംഞാൻസകലûിćും മതിയാകുćു. 14

എîിലുംഎെěകġതയിൽനിïൾകൂöായ്മ കാണിđതു നćായി.

15 ഫിലിĜäേര, സുവിേശഷേഘാഷണûിെě ആരംഭûിൽ ഞാൻ

മെèെദാനäയിൽനിćു പുറെĜöാെറ നിïൾ മാåതമĭാെത ഒരു

സഭയും വരവുെചലവുകാരäûിൽ എേćാടു കൂöായ്മ കാണിđിĭ

എćു നിïളും അറിയുćു. 16 െതĢെലാനീèäയിലും എെě

ബുĂിമുöു തീർĜാൻ നിïൾ ഒćു ര÷ു വöം അയđുതćുവേĭാ.

17ഞാൻ ദാനംആåഗഹിèുćുഎćĭ, നിïളുെട കണèിേലèു

ഏറുć ഫലം അേåത ആåഗഹിèുćതു. 18 ഇേĜാൾ എനിèു

േവ÷ുćതു എĭാം ഉ÷ു; സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾ

അയđുതćതു സൗരഭäവാസനയായി ൈദവûിćു åപസാദവും

സുåഗാഹäവുമായ യാഗമായിഎĜെåഫാദിെûാസിെěകēാൽഞാൻ

åപതിåഗഹിđു തൃപ്തനായിരിèുćു. 19എെěൈദവേമാ നിïളുെട

ബുĂിമുöു ഒെèയും മഹതçേûാെട തെěധനûിെćാûവĚം

åകിസ്തുേയശുവിൽ പൂർĚമായി തീർûുതരും. 20നĊുെടൈദവവും

പിതാവുമായവćു എെćേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) 21

åകിസ്തു േയശുവിൽ ഓേരാ വിശുĂെനയും വąനം െചയ്വിൻ.

എേćാടുകൂെടയുĐസേഹാദരĈാർ നിïെള വąനം െചēുćു. 22

വിശുĂĈാർഎĭാവരും വിേശഷാൽൈകസരുെടഅരമനയിലുĐവരും

നിïെള വąനം െചēുćു. 23കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ

നിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

1ൈദേവġûാൽåകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായപൗേലാസും

സേഹാദരനായതിെമാെഥേയാസും െകാെലാĢäയിലുĐവിശുĂĈാരും

åകിസ്തുവിൽ വിശçസ്ത സേഹാദരĈാരുമായവർèു എഴുതുćതു:

2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćു നിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 സുവിേശഷûിെě സതäവചനûിൽ

നിïൾമുĉു േകöതായിസçർĖûിൽനിïൾèുസംåഗഹിđിരിèുć

åപതäാശനിമിûം, 4 åകിസ്തുേയശുവിൽനിïളുെട വിശçാസെûയും

സകലവിശുĂĈാേരാടും നിïൾèുĐ സ്േനഹെûയും കുറിđു

ഞïൾ േകöിöു നിïൾèു േവ÷ി åപാർüിèയിൽ എേĜാഴും 5

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചēുćു. 6 ആ സുവിേശഷം സർĔേലാകûിലും

എćേപാെലനിïളുെടഅടുèലുംഎûി;നിïൾൈദവകൃപെയ

യഥാർüമായി േകöറിõ നാൾമുതൽ നിïളുെട ഇടയിൽ

എćേപാെല സർĔേലാകûിലും ഫലം കായിđും വർĂിđും

വരുćു. 7 ഇïെന നിïൾ ഞïളുെട åപിയ സഹഭൃതäനായ

എĜåഫാസിേനാടു പഠിđിöു÷േĭാ; 8 അവൻ നിïൾèു േവ÷ി

åകിസ്തുവിെěവിശçസ്തശുåശൂഷകനും നിïൾèുആÿാവിനാലുĐ

സ്േനഹം ഞïേളാടു അറിയിđവനും ആകുćു. 9 അതുെകാ÷ു

ഞïൾ അതു േകö നാൾ മുതൽ നിïൾèു േവ÷ി ഇടവിടാെത

åപാർüിèുćു. 10നിïൾപൂർĚåപസാദûിćായി കർûാവിćു

േയാഗäമാകുംവĚം നടćു, ആÿികമായ സകല ñാനûിലും

വിേവകûിലും അവെě ഇġûിെě പരിñാനംെകാ÷ു

നിറõുവേരണം എćും സകല സൽåപവൃûിയിലും ഫലം

കായിđുൈദവെûèുറിđുĐപരിñാനûിൽവളേരണെമćും

11 സകല സഹിഷ്ണെതèും ദീർഘêെമèുമായി അവെě

മഹതçûിെě വĭഭതçûിćു ഒûവĚം പൂർĚശéിേയാെട

ബലെĜേടണെമćും 12 വിശുĂĈാർèു െവളിđûിലുĐ

അവകാശûിćായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും 13നെĊഇരുöിെě
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അധികാരûിൽ നിćു വിടുവിđു തെěസ്േനഹസçരൂപനായ പുåതെě

രാജäûിലാèിെവèുകയും െചയ്തപിതാവിćുസേăാഷേûാെട

സ്േതാåതം െചēുćവരാേകണംഎćുംഅേപêിèുćു. 14അവനിൽ

നമുèുപാപേമാചനെമćവീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 15അവൻഅദൃശäനായ

ൈദവûിെě åപതിമയുംസർĔസൃġിèുംആദäജാതനുംആകുćു. 16

സçർĖûിലുĐതും ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതും അദൃശäമായതും

സിംഹാസനïൾആകെöകർûൃതçïൾആകെö വാഴ്ചകൾആകെö

അധികാരïൾആകെöസകലവുംഅവൻമുഖാăരംസൃġിèെĜöു;

അവൻമുഖാăരവുംഅവćായിöുംസകലവുംസൃġിèെĜöിരിèുćു.

17 അവൻ സർĔûിćും മുെĉയുĐവൻ; അവൻ സകലûിćും

ആധാരമായിരിèുćു. 18അവൻസഭഎćശരീരûിെě തലയും

ആകുćു; സകലûിലും താൻ മുĉനാേക÷തിćു അവൻ

ആരംഭവും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുആദäനായി എഴുേćĤവനും

ആകുćു. 19അവനിൽസർĔസĉൂർĚതയും വസിĜാനും 20അവൻ

åകൂശിൽ െചാരിõ രéംെകാ÷ു അവൻമുഖാăരം സമാധാനം

ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാ സçർĖûിലുĐേതാ സകലെûയും

അവെനെèാ÷ു തേćാടു നിരĜിĜാനും പിതാവിćു åപസാദം

േതാćി. 21മുെĉ ദുഷ്åപവൃûികളാൽ മനĢുെകാ÷ുഅകćവരും

ശåതുèളുമായിരുć നിïെള 22 അവെě മുĉിൽ വിശുĂരും

നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി നിറുേû÷തിćു അവൻ

ഇേĜാൾ തെě ജഡശരീരûിൽ തെě മരണûാൽ നിരĜിđു. 23

ആകാശûിൻകീെഴ സകലസൃġികളുെടയും ഇടയിൽ േഘാഷിđും

പൗേലാസ് എć ഞാൻ ശുåശൂഷകനായിûീർćും നിïൾ

േകöുമിരിèുć സുവിേശഷûിെě åപതäാശയിൽനിćു നിïൾ

ഇളകാെതഅടിčാനെĜöവരുംčിരതയുĐവരുമായി വിശçാസûിൽ

നിലനിćുെകാ÷ാൽ അïെന അവെě മുĉിൽ നില്èും. 24

ഇേĜാൾ ഞാൻ നിïൾèു േവ÷ിയുĐ കġാനുഭവïളിൽ

സേăാഷിđു åകിസ്തുവിെě കġïളിൽ കുറവായുĐതു എെě

ജഡûിൽ സഭയായ അവെě ശരീരûിćുേവ÷ി പൂരിĜിèുćു.
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25 നിïൾèു േവ÷ി ൈദവം എനിèു നല്കിയിരിèുć

ഉേദäാഗåപകാരംൈദവവചനേഘാഷണം നിവർûിേè÷തിćുഞാൻ

സഭയുെട ശുåശൂഷകനായിരിèുćു. 26അതു പൂർĔകാലïൾèും

തലമുറകൾèും മറõുകിടć മർĊംഎîിലും ഇേĜാൾഅവെě

വിശുĂĈാർèു െവളിെĜöിരിèുćു. (aiōn g165) 27അവേരാടു ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ഈ മർĊûിെě മഹിമാധനം എെăćു അറിയിĜാൻ

ൈദവûിćു ഇġമായി; ആ മർĊം മഹതçûിെě åപതäാശയായ

åകിസ്തു നിïളിൽഇരിèുćുഎćുĐതു തേć. 28അവെനഞïൾ

അറിയിèുćതിൽഏതു മനുഷäെനയും åകിസ്തുവിൽതികõവനായി

നിറുേû÷തിćു ഏതു മനുഷäെനയും åപേബാധിĜിèയും ഏതു

മനുഷäേനാടുംസകലñാനേûാടും കൂെട ഉപേദശിèയും െചēുćു.

29അതിćായിഞാൻഎćിൽബലേûാെടവäാപരിèുćഅവെě

വäാപാരശéിèു ഒûവĚം േപാരാടിെèാ÷ുഅĂçാനിèുćു.

2നിïൾèും ലവുദികäയിലുĐവർèും ജഡûിൽ എെě മുഖം

ക÷ിöിĭാû എĭാവർèും േവ÷ി, 2 അവർ åകിസ്തുെവć

ൈദവമർĊûിെěപരിñാനവും വിേവകപൂർĚതയുെടസĉûും

åപാപിĜാăèവĚംസ്േനഹûിൽഏകീഭവിđിöു ഹൃദയïൾèു

ആശçാസം ലഭിേèണം എćുെവđു ഞാൻ എåത വലിയ േപാരാöം

കഴിèുćുഎćുനിïൾഅറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. 3അവനിൽ

ñാനûിെěയും പരിñാനûിെěയും നിേêപïൾഒെèയും

ഗുപ്തമായിöു ഇരിèുćു. 4വശീകരണവാèുെകാ÷ുആരും നിïെള

ചതിèാതിരിĜാൻഞാൻ ഇതു പറയുćു. 5ഞാൻ ശരീരംെകാ÷ു

ദൂരčെനîിലുംആÿാവുെകാ÷ു നിïേളാടു കൂെടയുĐവനായി

നിïളുെട åകമവും åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ വിശçാസûിെě

čിരതയുംക÷ുസേăാഷിèുćു. 6ആകയാൽനിïൾകർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെനൈകെèാ÷തുേപാെലഅവെěകൂöായ്മയിൽ

നടĜിൻ; 7 അവനിൽ േവരൂćിയും ആÿികവർĂന åപാപിđും

നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതിćു ഒûവĚം വിശçാസûാൽ

ഉെറđും സ്േതാåതûിൽ കവിõും ഇരിĜിൻ. 8 തതçñാനവും
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െവറും വòനയുംെകാ÷ുആരും നിïെള കവർćുകളയാതിരിĜാൻ

സൂêിĜിൻ; അതു മനുഷäരുെട സåĉദായûിćു ഒûവĚം,

േലാകûിെěആദäപാഠïൾèു ഒûവĚംഅĭാെത åകിസ്തുവിćു

ഒûവĚമുĐതĭ. 9അവനിലേĭാൈദവûിെěസർĔസĉൂർĚതയും

േദഹരൂപമായി വസിèുćതു. 10എĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćും

തലയായ അവനിൽ നിïൾ പരിപൂർĚരായിരിèുćു. 11

അവനിൽ നിïൾèു åകിസ്തുവിെě പരിേėദനയാൽ ജഡശരീരം

ഉരിõുകളõതിനാൽ തേćൈകെകാ÷ĭാû പരിേėദനയും

ലഭിđു. 12സ്നാനûിൽനിïൾഅവേനാടുകൂെടഅടèെĜടുകയും

അവെനമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđൈദവûിെě

വäാപാരശéിയിലുĐ വിശçാസûാൽ അവേനാടുകൂെട നിïളും

ഉയിർെûഴുേćല്èയും െചയ്തു, 13അതിåകമïളിലും നിïളുെട

ജഡûിെěഅåഗചർĊûിലും മരിđവരായിരുćനിïെളയുംഅവൻ,

അവേനാടുകൂെട ജീവിĜിđു; 14അതിåകമïൾ ഒെèയും നേĊാടു

êമിđു ചöïളാൽ നമുèു വിേരാധവും åപതികൂലവുമായിരുć

കെēഴുûു മായിđു åകൂശിൽതെറđു നടുവിൽനിćു നീèിèളõു;

15 വാഴ്ചകെളയും അധികാരïെളയും ആയുധവർĖം െവĜിđു

åകൂശിൽഅവരുെടേമൽജേയാĀവം െകാ÷ാടിഅവെരപരസäമായ

കാഴ്ചയാèി. 16 അതുെകാ÷ു ഭêണപാനïൾ സംബĆിേđാ

െപരുനാൾ വാവു ശĒû് എćീ കാരäûിേലാ ആരും നിïെള

വിധിèരുതു. 17ഇവവരുവാനിരുćവയുെട നിഴലേåത; േദഹംഎćേതാ

åകിസ്തുവിćുĐതു. 18താഴ്മയിലും ദൂതĈാെരആരാധിèുćതിലും

രസിđുസçăദർശനïളിൽ åപേവശിèയുംതെěജഡമനĢിനാൽ

െവറുെത ചീർèയും തലെയ മുറുെക പിടിèാതിരിèയും െചēുćവൻ

ആരും നിïെളവിരുതു െതĤിèരുതു. 19തലയായവനിൽനിćേĭാ

ശരീരം മുഴുവൻ സĆികളാലും ഞരĉുകളാലും ൈചതനäം

ലഭിđും ഏകീഭവിđും ൈദവികമായ വളർđ åപാപിèുćു. 20

നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിെě ആദäപാഠïൾ

സംബĆിđു മരിđു എîിൽ േലാകûിൽ ജീവിèുćവെരേĜാെല
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21 മാനുഷകğനകൾèും ഉപേദശïൾèും അനുസരണയായി:

പിടിèരുതു, രുചിèരുതു, െതാടരുതു എćുĐ ചöïൾèു

കീഴ്െപടുćതു എăു? 22 ഇെതĭാം ഉപേയാഗûാൽ നശിđു

േപാകുćതേåത. 23അതു ഒെèയും േസçėാരാധനയിലും താഴ്മയിലും

ശരീരûിെě ഉേപêയിലും രസിèുćവർèുñാനûിെě േപരു

മാåതമുĐതു; ജഡാഭിലാഷംഅടèുവാേനാ åപേയാജനമുĐതĭ.

3ആകയാൽനിïൾåകിസ്തുവിേനാടുകൂെടഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു

എîിൽ åകിസ്തുൈദവûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèുćിടമായ

ഉയരûിലുĐതുഅേനçഷിĜിൻ. 2 ഭൂമിയിലുĐതĭ ഉയരûിലുĐതു

തേć ചിăിĜിൻ. 3 നിïൾ മരിđു നിïളുെട ജീവൻ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ൈദവûിൽ മറõിരിèുćു. 4 നĊുെട

ജീവനായ åകിസ്തു െവളിെĜടുേĉാൾ നിïളും അവേനാടുകൂെട

േതജĢിൽ െവളിെĜടും. 5 ആകയാൽ ദുർćടĜു, അശുĂി,

അതിരാഗം, ദുർേĊാഹം, വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹംഇïെന

ഭൂമിയിലുĐനിïളുെടഅവയവïെള മരിĜിĜിൻ. 6ഈവകനിമിûം

ൈദവേകാപം അനുസരണം െകöവരുെടേമൽ വരുćു. 7അവയിൽ

ജീവിđിരുć കാലം നിïളും മുെĉ അവയിൽ നടćുേപാćു. 8

ഇേĜാേഴാ നിïളും േകാപം, േåകാധം, ഈർഷä, വായിൽനിćു

വരുć ദൂഷണം, ദുർഭാഷണം ഇവ ഒെèയും വിöുകളവിൻ. 9

അേനäാനäം േഭാഷ്കു പറയരുതു; നിïൾപഴയമനുഷäെനഅവെě

åപവൃûികേളാടുകൂെട ഉരിõുകളõു, 10 തെć സൃġിđവെě

åപതിമåപകാരം പരിñാനûിćായി പുതുèം åപാപിèുćപുതിയ

മനുഷäെന ധരിđിരിèുćുവേĭാ. 11അതിൽയവനനും െയഹൂദനും

എćിĭ, പരിേėദനയുംഅåഗചർĊവുംഎćിĭ,ബർĒരൻ,ശകൻ,

ദാസൻ, സçതåăൻ എćുമിĭ; åകിസ്തുവേåത എĭാവരിലും എĭാം

ആകുćു. 12അതുെകാ÷ുൈദവûിെěവൃതĈാരും വിശുĂĈാരും

åപിയരുമായി മനĢലിവു, ദയ, താഴ്മ, സൗമäത, ദീർഘêമ എćിവ

ധരിđുെകാ÷ു 13അേനäാനäം െപാറുèയും ഒരുവേനാടു ഒരുവćു

വഴèു÷ായാൽ തĊിൽ êമിèയും െചയ്വിൻ; കർûാവു
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നിïേളാടുêമിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ. 14എĭാĤിćും മീെത

സĉൂർĚതയുെടബĆമായസ്േനഹം ധരിĜിൻ. 15 åകിസ്തുവിെě

സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വാഴെö;അതിćേĭാ നിïൾ

ഏകശരീരമായി വിളിèെĜöുമിരിèുćതു; നąിയുĐവരായും ഇരിĜിൻ.

16 സîീർûനïളാലും സ്തുതികളാലും ആÿികഗീതïളാലും

തĊിൽ പഠിĜിđും ബുĂിയുപേദശിđും നąിേയാെട നിïളുെട

ഹൃദയïളിൽൈദവûിćു പാടിയും ഇïെന åകിസ്തുവിെěവചനം

ഐശçരäമായിസകലñാനേûാടുംകൂെട നിïളിൽവസിèെö. 17

വാèിനാേലാ åകിയയാേലാഎăു െചയ്താലും സകലവും കർûാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽ െചയ്തും അവൻമുഖാăരം പിതാവായ

ൈദവûിćു സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 18 ഭാരäമാേര,

നിïളുെട ഭർûാèĈാർèു കർûാവിൽ ഉചിതമാകുംവĚം

കീഴടïുവിൻ. 19 ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട ഭാരäമാെരസ്േനഹിĜിൻ;

അവേരാടു ൈകĜായിരിèയുമരുതു. 20 മèേള, നിïളുെട

അĊയĜĈാെരസകലûിലുംഅനുസരിĜിൻ. ഇതു കർûാവിെě

ശിഷäĈാരിൽ ക÷ാൽ åപസാദകരമേĭാ. 21 പിതാèĈാേര,

നിïളുെട മèൾ അൈധരäെĜടാതിരിേè÷തിćു അവെര

േകാപിĜിèരുതു. 22 ദാസĈാേര, ജഡåപകാരമുĐ യജമാനĈാെര

സകലûിലും അനുസരിĜിൻ; മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല

ദൃġിേസവകളാലĭ കർûാവിെന ഭയെĜöുെകാ÷ു ഹൃദയûിെě

ഏകാåഗതേയാെടഅേåതഅനുസരിേè÷തു. 23നിïൾെചēുćതു

ഒെèയും മനുഷäർെèćĭകർûാവിćുഎćേപാെല മനേĢാെട

െചയ്വിൻ. 24അവകാശെമć åപതിഫലംകർûാവു തരുംഎćറിõു

കർûാവായ åകിസ്തുവിെന േസവിĜിൻ. 25അനäായം െചēുćവൻ

താൻ െചയ്തഅനäായûിćു ഒûതു åപാപിèും; മുഖപêംഇĭ.

4യജമാനĈാേര, നിïൾèും സçർĖûിൽ യജമാനൻ ഉ÷ു

എćറിõു ദാസĈാേരാടു നീതിയും നäായവും ആചരിĜിൻ. 2

åപാർüനയിൽഉĤിരിĜിൻ;സ്േതാåതേûാെടഅതിൽജാഗരിĜിൻ. 3

എനിèുബĆനകാരണമായ åകിസ്തുവിെěമർĊം åപസ്താവിĜാൻ
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തèവĚംൈദവംഞïൾèുവചനûിെěവാതിൽതുറćുതരികയും

4 ഞാൻ സംസാരിേè÷ുംവĚം അതിെന െവളിെĜടുûുകയും

െചേē÷തിćു ഞïൾèു േവ÷ിയും åപാർüിĜിൻ. 5 സമയം

തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാ÷ു പുറûുĐവേരാടുñാനേûാെട

െപരുമാറുവിൻ. 6 ഓേരാരുûേനാടു നിïൾ എïെന ഉûരം

പറേയണം എćു അറിേയ÷തിćു നിïളുെട വാèു എേĜാഴും

കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ രുചിവരുûിയതും ആയിരിèെö.

7 എെě അവč ഒെèയും കർûാവിൽ åപിയസേഹാദരനും

വിശçസ്തശുåശൂഷകനുംസഹഭൃതäനുമായതിഹിെèാസ്നിïേളാടു

അറിയിèും. 8 നിïൾ ഞïളുെട അവč അറിവാനും അവൻ

നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിĜാനുമായി 9 ഞാൻ അവെന

നിïളിൽ ഒരുûനായഒേനസിെമാസ്എćവിശçസ്തനും åപിയനുമായ

സേഹാദരേനാടുകൂെട നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു;

ഇവിടെûഅവčഎĭാംഅവർനിïേളാടുഅറിയിèും. 10എെě

സഹബĂനായഅരിസ്തർെഹാസുംബർćബാസിെěമđുനനായ

മർെèാസും —അവെനèുറിđു നിïൾèു കğന കിöീöു÷േĭാ;

അവൻനിïളുെടഅടുèൽവćാൽഅവെനൈകെèാൾവിൻ— 11

യുസ്െതാസ്എćു പറയുć േയശുവും നിïെള വąനം െചēുćു;

പരിേėദനèാരിൽഇവർമാåതംൈദവരാജäûിćുകൂöുേവലèാരായിöു

എനിèു ആശçാസമായിûീർćു. 12 നിïളിൽ ഒരുûനായി

åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസനായ എĜåഫാസ് നിïെള വąനം

െചēുćു; നിïൾതികõവരുംൈദവഹിതംസംബĆിെđാെèയും

പൂർĚനിċയമുĐവരുമായിനില്േè÷തിćുഅവൻ åപാർüനയിൽ

നിïൾèു േവ÷ി എേĜാഴും േപാരാടുćു. 13 നിïൾèും

ലവുദികäèാർèും ഹിയരെപാലിèാർèും േവ÷ി അവൻ വളെര

åപയാസെĜടുćുഎćുĐതിćുഞാൻസാêി. 14ൈവദäനായ åപിയ

ലൂെèാസും േദമാസും നിïെളവąനം െചēുćു. 15ലവുദികäയിെല

സേഹാദരĈാർèുംനുംെഫèുംഅവളുെടവീöിെലസെഭèുംവąനം

െചാĭുവിൻ. 16നിïളുെട ഇടയിൽഈ േലഖനം വായിđു തീർćേശഷം
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ലവുദികäസഭയിൽ കൂെട വായിĜിèയും ലവുദികäയിൽനിćുĐതു

നിïളും വായിèയും െചയ്വിൻ. 17അർഹിെĜാസിേനാടു കർûാവിൽ

ലഭിđ ശുåശൂഷ നിവർûിĜാൻ േനാേèണം എćു പറവിൻ. 18

പൗെലാസായ എെě സçăകēാെല വąനം; എെěബĆനïെള

ഓർûുെകാൾവിൻ. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 െതĢേലാനികäർ

1പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ

ൈദവûിലും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലും ഉĐ

െതĢെലാനീകäസെഭèു എഴുതുćതു: നിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 2 ഞïളുെട åപാർüനയിൽ

നിïെള സ്മരിđുെകാ÷ു നിïളുെട വിശçാസûിെě

േവലയും സ്േനഹåപയýവും 3 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെട čിരതയും

ഇടവിടാെത നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě സćിധിയിൽ

ഓർûു 4 ഞïൾ നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി എേĜാഴും

ൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു.ൈദവûാൽസ്േനഹിèെĜö

സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട തിരെõടുĜിെന അറിയുćുവേĭാ.

5 ഞïളുെട സുവിേശഷം വചനമായി മാåതമĭ, ശéിേയാടും

പരിശുĂാÿാേവാടും ബഹുനിċയേûാടും കൂെട ആയിരുćു

നിïളുെട അടുèൽ വćതു; നിïളുെട നിമിûം ഞïൾ

നിïളുെട ഇടയിൽ എïെന െപരുമാറിയിരുćു എćു

അറിയുćുവേĭാ. 6 ബഹുകġം സഹിേè÷ിവćിöും നിïൾ

പരിശുĂാÿാവിെě സേăാഷേûാെട വചനം ൈകെèാ÷ു

ഞïൾèും കർûാവിćുംഅനുകാരികളായിûീർćു. 7അïെന

നിïൾ മെèെദാനäയിലും അഖായയിലും വിശçസിèുćവർèു

എĭാവർèും മാതൃകയായിûീർćു. 8 നിïളുെട അടുèൽ

നിćു കർûാവിെě വചനം മുഴïിെđćതു മെèെദാനäയിലും

അഖായയിലും മാåതമĭ, എĭാടവും നിïൾèു ൈദവûിലുĐ

വിശçാസം åപസിĂമായിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞïൾ ഒćും

പറവാൻ ആവശäമിĭ. 9 ഞïൾèു നിïളുെട അടുèൽ

എïെനയുĐ åപേവശനം സാധിđു എćും ജീവനുĐസതäൈദവെû

േസവിĜാനും 10അവൻമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിđതെě

പുåതനും വരുവാനുĐ േകാപûിൽനിćു നെĊവിടുവിèുćവനുമായ

േയശു സçർĖûിൽനിćു വരുćതു കാûിരിĜാനും നിïൾ
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വിåഗഹïെളവിöുൈദവûിîേലèുഎïെനതിരിõുവćുഎćും

അവർതെćപറയുćു.

2സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വćതു

വäർüമായിĭ എćു നിïൾ തേć അറിയുćുവേĭാ. 2

നിïൾ അറിയുംേപാെല ഞïൾ ഫിലിĜിയിൽെവđു കġവും

അപമാനവുംഅനുഭവിđിöുംവലിയ േപാരാöേûാെടൈദവûിെě

സുവിേശഷം നിïേളാടു åപസംഗിĜാൻ ഞïളുെട ൈദവûിൽ

ൈധരäെĜöിരുćു. 3ഞïളുെട åപേബാധനംഅബĂûിൽനിേćാ

അശുĂിയിൽനിേćാ വäാജേûാടേയാ വćതĭ. 4 ഞïെള

സുവിേശഷം ഭരേമğിേè÷തിćു ഞïൾ ൈദവûിćു

െകാĐാകുćവരായി െതളിõതുേപാെല ഞïൾ മനുഷäെരയĭ

ഞïളുെട ഹൃദയം േശാധനെചēുć ൈദവെû അേåത

åപസാദിĜിđുെകാ÷ുസംസാരിèുćതു. 5നിïൾഅറിയുംേപാെല

ഞïൾ ഒരിèലും മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě ഉപായേമാ

åപേയാഗിđിöിĭ;ൈദവംസാêി. 6 åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ

എć അവെčèു ഘനേûാെടയിരിĜാൻ കഴിവു÷ായിöും

ഞïൾ മനുഷäേരാടു, നിïേളാടാകെö മĤുĐവേരാടാകെö മാനം

അേനçഷിđിĭ; 7ഒരുഅĊതെěകുõുïെള േപാĤുംേപാെലഞïൾ

നിïളുെടഇടയിൽആർåദതയുĐവരായിരുćു. 8ഇïെനഞïൾ

നിïെളഓമനിđുെകാ÷ുനിïൾèുൈദവûിെěസുവിേശഷം

åപസംഗിĜാൻമാåതമĭ, നിïൾഞïൾèു åപിയരാകയാൽഞïളുെട

åപാണനും കൂെട െവđുതരുവാൻ ഒരുèമായിരുćു. 9സേഹാദരĈാേര,

ഞïളുെട അĂçാനവും åപയാസവും നിïൾ ഓർèുćുവേĭാ;

നിïളിൽ ആർèും ഭാരമായിûീരരുതു എćു െവđു ഞïൾ

രാവും പകലും േവല െചയ്തുെകാ÷ു നിïേളാടു ൈദവûിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിđു. 10 വിശçസിèുć നിïളുെട ഇടയിൽ

ഞïൾ എåത പവിåതമായും നീതിയായും അനിąäമായും നടćു

എćതിćു നിïളും ൈദവവും സാêി. 11 തെě രാജäûിćും

മഹതçûിćും നിïെള വിളിèുć ൈദവûിćു േയാഗäമായി
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നടĜാൻ തèവĚം 12 ഞïൾ നിïളിൽ ഓേരാരുûെന

അĜൻ മèെള എćേപാെല åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđും

സാêäം പറõും േപാćു എćു നിïൾèു അറിയാമേĭാ.

13 ഞïൾ åപസംഗിđ ൈദവവചനം നിïൾ േകöു, മനുഷäെě

വചനമായിöĭസാêാൽആകുćതുേപാെലൈദവവചനമായിöു തേć

ൈകെèാ÷തിനാൽഞïൾൈദവെûഇടവിടാെതസ്തുതിèുćു;

വിശçസിèുć നിïളിൽ അതു വäാപരിđുെകാ÷ുമിരിèുćു.

14 സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

ൈദവസഭകൾèു നിïൾ അനുകാരികളായിûീർćു. അവർ

െയഹൂദരാൽ അനുഭവിđതു തേć നിïളും സçജാതിèാരാൽ

അനുഭവിđുവേĭാ. 15 െയഹൂദർ കർûാവായ േയശുവിെനയും

സçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരുംഞïെളഓടിđുകളõവരും

ൈദവെû åപസാദിĜിèാûവരും സകലമനുഷäർèും വിേരാധികളും

16 ജാതികൾ രêിèെĜേട÷തിćായി ഞïൾ അവേരാടു

åപസംഗിèുćതു വിലèുćവരും ആകുćു; അïെന അവർ

തïളുെട പാപïെളഎേĜാഴും പൂരിèുćു.എćാൽൈദവേåകാധം

അവരുെടേമൽ മുഴുûുവćിരിèുćു. 17സേഹാദരĈാേര,ഞïൾ

അğേനരേûèു ഹൃദയംെകാ÷ĭ, മുഖംെകാ÷ു നിïെള

വിöുപിരിõിöു ബഹു കാംêേയാെട നിïളുെട മുഖം കാúാൻ

ഏĤവും അധികം åശമിđു. 18 അതുെകാ÷ു നിïളുെട അടുèൽ

വരുവാൻ ഞïൾ, വിേശഷാൽ പൗെലാസായ ഞാൻ, ഒćു

ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു;എćാൽസാûാൻഞïെളതടുûു. 19

നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě മുĉാെകഅവെě åപതäêതയിൽ

ഞïളുെടആശേയാസേăാഷേമാ åപശംസാകിരീടേമാആർആകുćു?

നിïളുംഅĭേയാ? 20ഞïളുെട മഹതçവുംസേăാഷവുംനിïൾ

തേć.

3ആകയാൽ സഹിđുകൂടാõിöു ഞïൾ അേഥനയിൽ തനിđു

ഇരിേè÷ിവćാലും േവ÷തിĭഎćുെവđുഈകġïളിൽ 2ആരും

കുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïെളčിരെĜടുûുവാനും
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നിïളുെട വിശçാസംസംബĆിđു നിïെള åപേബാധിĜിĜാനുമായിöു

നĊുെട സേഹാദരനും åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ

ൈദവûിെě ശുåശൂഷകനുമായ തിെമാെഥെയാസിെന അയđു. 3

കġം അനുഭവിĜാൻ നാം നിയമിèെĜöിരിèുćു എćു നിïൾ

തേć അറിയുćുവേĭാ. 4 നാം കġമനുഭവിേè÷ിവരും എćു

ഞïൾനിïേളാടു കൂെടഇരുćേĜാൾമുĉുകൂöി പറõിöുമു÷ു;

അĔĚംതേćസംഭവിđുഎćുനിïൾഅറിയുćു. 5ഇതുനിമിûം

എനിèു ഒöുംസഹിđുകൂടാõിöു പരീêകൻനിïെളപരീêിđുേവാ

ഞïളുെട åപയýംെവറുെതയായിേĜാേയാഎćു ഭയെĜöുഞാൻ

നിïളുെട വിശçാസûിെě വസ്തുതഅറിേയ÷തിćുആളയđു.

6 ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ് നിïളുെട അടുèൽനിćു വćു

നിïളുെട വിശçാസെûയും സ്േനഹെûയും പĤിയും ഞïൾ

നിïെള കാúാൻവാóിèുćതുേപാെല നിïൾഞïെളയും

കാúാൻ വാóിđുെകാ÷ു ഞïെളèുറിđു നിïൾèു

എേĜാഴും നĭ ഓർĊ ഉ÷ു എćും ഞïേളാടു സദçർûമാനം

അറിയിđ കാരണûാൽ, 7 സേഹാദരĈാേര, ഞïളുെട സകല

കġûിലും സîടûിലും നിïളുെട വിശçാസം േഹതുവായിഞïൾ

നിïെളèുറിđു ആശçാസം åപാപിđു. 8 നിïൾ കർûാവിൽ

നിലനില്èുćു എćു അറിõു ഞïൾ വീ÷ും ജീവിèുćു.

9 നĊുെട ൈദവûിെě സćിധിയിൽ നിïെളെđാĭി ഞïൾ

സേăാഷിèുćസകലസേăാഷûിćുംതèതായിൈദവûിćു

എെăാരു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ ഞïളാൽ കഴിയും? 10 ഇനി

നിïളുെട മുഖം കാúാനും നിïളുെട വിശçാസûിെě കുറവു

തീർĜാനുമായി ഞïൾ രാവും പകലും വളെര താğരäേûാെട

åപാർüിđുേപാരുćു. 11നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവനും നĊുെട

കർûാവായ േയശുവും ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

വഴിനിരûിûരുമാറാകെö. 12എćാൽഞïൾèുനിïേളാടുĐ

സ്േനഹം വർĂിèുćതുേപാെല കർûാവു നിïൾèു തĊിലും

എĭാവേരാടുമുĐ സ്േനഹം വർĂിĜിđു കവിയുമാറാèുകയും 13
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ഇïെനനĊുെടകർûാവായ േയശുതെěസകലവിശുĂĈാരുമായി

വരുć åപതäêതയിൽ നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവെě മുĉാെക

വിശുĂീകരണûിൽ അനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚം നിïളുെട

ഹൃദയïെളčിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

4ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚം

നിïൾഎïെനനടേèണംഎćുഞïേളാടു åഗഹിđതുേപാെല

— നിïൾ നടèുćതുേപാെല തേć — ഇനിയും അധികം

വർĂിđു വേര÷തിćു ഞïൾ കർûാവായ േയശുവിെě

നാമûിൽനിïേളാടുഅേപêിđു åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾ

കർûാവായ േയശുവിെě ആñയാൽ ഇć കğനകെള തćു

എćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 3ൈദവûിെěഇġേമാനിïളുെട

ശുĂീകരണംതേć. നിïൾദുർćടĜു വിെöാഴിõു 4ഓേരാരുûൻ

ൈദവെû അറിയാû ജാതികെളേĜാെല കാമവികാരûിലĭ,

5 വിശുĂീകരണûിലും മാനûിലും താăാെě പാåതെû

േനടിെèാĐെö. 6 ഈ കാരäûിൽ ആരും അതിåകമിèയും

സേഹാദരെന ചതിèയും അരുതു; ഞïൾ നിïേളാടു മുെĉ

പറõതുേപാെലഈവെകèുഒെèയും åപതികാരം െചēുćവൻ

കർûാവേĭാ. 7ൈദവം നെĊഅശുĂിèĭ വിശുĂീകരണûിćേåത

വിളിđതു. 8 ആകയാൽ തുėീകരിèുćവൻ മനുഷäെന അĭ,

തെě പരിശുĂാÿാവിെന നിïൾèു തരുć ൈദവെû തേć

തുėീകരിèുćു. 9സേഹാദരåപീതിെയèുറിđുനിïൾèുഎഴുതുവാൻ

ആവശäമിĭ; അേനäാനäം സ്േനഹിĜാൻ നിïൾ ൈദവûാൽ

ഉപേദശം åപാപിđതĭാെത 10 മെèെദാനäയിൽ എïുമുĐ

സേഹാദരĈാേരാടു ഒെèയുംഅïെനആചരിđും േപാരുćുവേĭാ.

എćാൽ സേഹാദരĈാേര, അതിൽ നിïൾ അധികമായി

വർĂിđുവേരണം എćും 11 പുറûുĐവേരാടു മരäാദയായി

നടĜാനും ഒćിćും മുöിĭാതിരിĜാനും േവ÷ി 12ഞïൾനിïേളാടു

ആñാപിđതുേപാെലഅടïിĜാർĜാനുംസçăകാരäം േനാèുവാനും

സçăൈകെകാ÷ു േവല െചയ്വാനും അഭിമാനം േതാേćണം
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എćും നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

åപതäാശയിĭാû മĤുĐവെരേĜാെല ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćു

നിåദെകാĐുćവെരèുറിđുഅറിവിĭാതിരിèരുതുഎćുഞïൾ

ആåഗഹിèുćു. 14 േയശു മരിèയും ജീവിെđഴുേćൽèയും

െചയ്തുഎćു നാം വിശçസിèുćുഎîിൽഅïെനതേćൈദവം

നിåദെകാ÷വെരയും േയശുമുഖാăരം അവേനാടുകൂെട വരുûും.

15 കർûാവിെě åപതäêതവെര ജീവേനാെട േശഷിèുćവരായ

നാം നിåദെകാ÷വർèു മുĉാകയിĭഎćുഞïൾകർûാവിെě

വചനûാൽ നിïേളാടു പറയുćു. 16 കർûാവു താൻ

ഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെě ശĝേûാടും ൈദവûിെě

കാഹളേûാടുംകൂെടസçർĖûിൽനിćുഇറïിവരികയും åകിസ്തുവിൽ

മരിđവർ മുെĉഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēും. 17പിെćജീവേനാെട

േശഷിèുćനാംഅവേരാടു ഒരുമിđുആകാശûിൽകർûാവിെന

എതിേരğാൻ േമഘïളിൽഎടുèെĜടും; ഇïെന നാം എേĜാഴും

കർûാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. 18 ഈ വചനïെളെèാ÷ു

അേനäാനäംആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

5സേഹാദരĈാേര,കാലïെളയുംസമയïെളയുംകുറിđുനിïെള

എഴുതിയറിയിĜാൻ ആവശäമിĭ. 2 കĐൻ രാåതിയിൽ വരുേĉാെല

കർûാവിെě നാൾ വരുćു എćു നിïൾ തേć നćായി

അറിയുćുവേĭാ. 3 അവർ സമാധാനെമćും നിർഭയെമćും

പറയുേĉാൾ ഗർഭിണിèു åപസവേവദന വരുേĉാെല അവർèു

െപെöćുനാശംവćു ഭവിèും;അവർèു െതĤിെയാഴിയാവതുമĭ.

4 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, ആ നാൾ കĐൻ എćേപാെല

നിïെള പിടിĜാൻ നിïൾഇരുöിലുĐവരĭ; 5നിïൾഎĭാവരും

െവളിđûിെěമèളും പകലിെěമèളുംആകുćു; നാം രാåതിèും

ഇരുളിćുമുĐവരĭ. 6 ആകയാൽ നാം േശഷമുĐവെരേĜാെല

ഉറïാെത ഉണർćും സുേബാധമായുമിരിè. 7 ഉറïുćവർ

രാåതിയിൽ ഉറïുćു; മദäപിèുćവർ രാåതിയിൽ മദäപിèുćു. 8

നാേമാ പകലിćുĐവരാകയാൽ വിശçാസവും സ്േനഹവും എć
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കവചവും ശിരസ്åതമായി രêയുെട åപതäാശയും ധരിđുെകാ÷ു

സുേബാധമായിരിè. 9 ൈദവം നെĊ േകാപûിćĭ, 10 നാം

ഉണർćിരുćാലും ഉറïിയാലും തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിćു

നമുèു േവ÷ി മരിđ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം

രêെയ åപാപിĜാനേåതനിയമിđിരിèുćതു. 11ആകയാൽനിïൾ

െചയ്തുവരുćതുേപാെലഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđും തĊിൽആÿിക

വർĂനവരുûിയും േപാരുവിൻ. 12സേഹാദരĈാേര, നിïളുെടഇടയിൽ

അĂçാനിèയും കർûാവിൽനിïെള ഭരിèയും åപേബാധിĜിèയും

െചēുćവെര അറിõു അവരുെട േവലനിമിûം 13 ഏĤവും

സ്േനഹേûാെടവിചാരിേèണംഎćുനിïേളാടുഅേപêിèുćു.

തĊിൽസമാധാനമായിരിĜിൻ. 14സേഹാദരĈാേര,ഞïൾനിïെള

åപേബാധിĜിèുćതു: åകമം െകöവെര ബുĂിയുപേദശിĜിൻ;

ഉൾèരുûിĭാûവെര ൈധരäെĜടുûുവിൻ; ബലഹീനെര

താïുവിൻ;എĭാവേരാടും ദീർഘêമകാണിĜിൻ. 15ആരും തിĈèു

പകരം തിĈ െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ; തĊിലും എĭാവേരാടും

എേĜാഴും നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ; 16എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ;

17 ഇടവിടാെത åപാർüിĜിൻ 18എĭാĤിćും സ്േതാåതം െചയ്വിൻ;

ഇതേĭാ നിïെളèുറിđു åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദേവġം. 19

ആÿാവിെന െകടുèരുതു. 20 åപവചനംതുėീകരിèരുതു. 21സകലവും

േശാധന െചയ്തു നĭതു മുറുെക പിടിĜിൻ. 22സകലവിധേദാഷവും

വിöകലുവിൻ. 23സമാധാനûിെěൈദവംതേćനിïെള മുഴുവനും

ശുĂീകരിèുമാറാകെö; നിïളുെടആÿാവും åപാണനും േദഹവും

അേശഷം നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽ

അനിąäമായി െവളിെĜടുംവĚം കാèെĜടുമാറാകെö. 24നിïെള

വിളിèുćവൻവിശçസ്തൻആകുćു;അവൻഅതുനിവർûിèും.

25 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ. 26 സകല

സേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽ വąനം െചയ്വിൻ. 27

കർûാവാണ, സേഹാദരĈാെര ഒെèയും ഈ േലഖനം വായിđു
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േകൾĜിേèണം. 28നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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2 െതĢേലാനികäർ

1പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ

ൈദവûിലും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐ

െതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു: 2പിതാവായൈദവûിîൽ

നിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിശçാസം

ഏĤവും വർĂിđുംആളാംåപതി നിïൾèുഎĭാവർèുംഅേനäാനäം

സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽ ഞïൾ േയാഗäമാകുംവĚം

ൈദവûിćു എേĜാഴും നിïെളèുറിđു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ

കടെĉöിരിèുćു. 4 അതുെകാ÷ു നിïൾ സഹിèുć സകല

ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐ നിïളുെട സഹിഷ്ണതയും

വിശçാസവും നിമിûം ഞïൾ ൈദവûിെě സഭകളിൽ

നിïെളെđാĭി åപശംസിèുćു. 5 അതു നിïൾ കġെĜടുവാൻ

േഹതുവായിരിèുć ൈദവരാജäûിćു നിïെള േയാഗäĈാരായി

എĚുംഎćിïെനൈദവûിെě നീതിയുĐ വിധിèുഅടയാളം

ആകുćു. 6കർûാവായ േയശു തെěശéിയുĐ ദൂതĈാരുമായി

സçർĖûിൽ നിćു അìിജçാലയിൽ åപതäêനായി 7 ൈദവെû

അറിയാûവർèും നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěസുവിേശഷം

അനുസരിèാûവർèും åപതികാരം െകാടുèുേĉാൾ 8

നിïെള പീഡിĜിèുćവർèു പീഡയും പീഡ അനുഭവിèുć

നിïൾèു ഞïേളാടു കൂെട ആശçാസവും പകരം നല്കുćതു

ൈദവസćിധിയിൽ നീതിയേĭാ. 9 ആ നാളിൽ അവൻ തെě

വിശുĂĈാരിൽ മഹതçെĜേട÷തിćുംഞïളുെടസാêäം നിïൾ

വിശçസിđതുേപാെലവിശçസിđഎĭാവരിലും താൻഅതിശയവിഷയം

ആേക÷തിćും 10വരുേĉാൾ സുവിേശഷം അനുസരിèാûവർ

കർûാവിെě സćിധാനവും അവെě വĭഭതçേûാടുകൂടിയ

മഹതçവും വിöകćു നിതäനാശം എć ശിêാവിധി അനുഭവിèും.

(aiōnios g166) 11 അതുെകാ÷ു ഞïൾ നĊുെട ൈദവûിെěയും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽനĊുെട കർûാവായ
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േയശുവിെěനാമംനിïളിലും നിïൾഅവനിലും മഹതçെĜേട÷തിćു

12 നĊുെട ൈദവം നിïെള തെě വിളിèു േയാഗäരായി എĚി

സൽഗുണûിലുĐസകലതാğരäവും വിശçാസûിെě åപവൃûിയും

ശéിേയാെട പൂർĚമാèിûേരണം എćു നിïൾèു േവ÷ി

എേĜാഴും åപാർüിèുćു.

2ഇനിസേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

åപതäêതയും അവെě അടുèലുĐ നĊുെട സമാഗമനവും

സംബĆിđു ഞïൾ നിïേളാടു അേപêിèുćതു: 2

കർûാവിെě നാൾ അടുûിരിèുćു എćുെവđു നിïൾ

വĭ ആÿാവിനാേലാ വചനûാേലാ ഞïൾ എഴുതി എć

ഭാവûിലുĐ േലഖനûാേലാ സുേബാധംവിöു േവഗûിൽ ഇളകുകയും

െഞöിേĜാകയുമരുതു. 3 ആരും ഏതുവിേധനയും നിïെള

ചതിèരുതു;ആദäേമ വിശçാസതäാഗംസംഭവിèയും നാശേയാഗäനും

അധർĊമൂർûിയുമായവൻ െവളിെĜടുകയും േവണം. 4 അവൻ

ൈദവാലയûിൽഇരുćുെകാ÷ുൈദവംഎćുനടിđു,ൈദവംഎേćാ

പൂജാവിഷയം എേćാ േപരുĐ സകലûിćും മീെത തെćûാൻ

ഉയർûുć എതിരാളി അേåത. 5 നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ

തേćഞാൻ ഇതു നിïേളാടു പറõു എćു ഓർèുćിĭേയാ?

6 അവൻ സമയûിćു മുെĉ െവളിെĜടാതിരിേè÷തിćു

ഇേĜാൾ തടുèുćതു എăു എćു നിïൾ അറിയുćു. 7

അധർĊûിെě മർĊം ഇേĜാേഴ വäാപരിèുćു÷ു; ഇതുവെര

തടുèുćവൻ വഴിയിൽനിćു നീïിേപാക മാåതം േവണം. 8

അേĜാൾഅധർĊമൂർûി െവളിെĜöുവരും; അവെനകർûാവായ

േയശു തെě വായിെല ശçാസûാൽ ഒടുèി തെě åപതäêതയുെട

åപഭാവûാൽ നശിĜിèും. 9 അധർĊമൂർûിയുെട åപതäêത

നശിđുേപാകുćവർèുസാûാെěവäാപാരശéിèു ഒûവĚം

വäാജമായസകലശéിേയാടുംഅടയാളïേളാടുംഅþുതïേളാടും

അനീതിയുെട സകല വòനേയാടും കൂെട ആയിരിèും; 10

അവർ രêിèെĜടുവാăèവĚം സതäെû സ്േനഹിđു
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ൈകെèാĐായ്കയാൽ തേć അïെന ഭവിèും. 11 സതäെû

വിശçസിèാെത അനീതിയിൽ രസിèുć ഏവർèും നäായവിധി

വേര÷തിćു 12 ൈദവം അവർèു േഭാഷ്കു വിശçസിèുമാറു

വäാജûിെěവäാപാരശéിഅയèുćു. 13ഞïേളാ, കർûാവിćു

åപിയരായസേഹാദരĈാേര, ൈദവം നിïെളആദിമുതൽആÿാവിെě

വിശുĂീകരണûിലുംസതäûിെěവിശçാസûിലും രെêèായി

തിരെõടുûതുെകാ÷ുനിïൾനിമിûംൈദവെûഎേĜാഴും

സ്തുതിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു. 14 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě മഹതçം åപാപിĜാനേĭാ അവൻ ഞïളുെട

സുവിേശഷേഘാഷണûാൽ നിïെള രെêèു വിളിđതു. 15

ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഉെറđുനിćു ഞïൾ

വാèിനാേലാ േലഖനûാേലാ ഉപേദശിđുതć åപമാണïെള മുറുെക

പിടിđുെകാൾവിൻ. 16 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുതാനും

നെĊ സ്േനഹിđു നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയും കൃപയാെല

നല്കിയിരിèുćനĊുെട പിതാവായൈദവവും (aiōnios g166) 17നിïളുെട

ഹൃദയïെള ആശçസിĜിđു എĭാ നĭ åപവൃûിയിലും വാèിലും

čിരെĜടുûുമാറാകെö.

3ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě വചനം നിïളുെട

അടുèൽ എûിയതുേപാെല േവഗം വäാപിđു മഹതçെĜടുവാനും

2 വĭാûവരും ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിćു ഞïൾ

വിടുവിèെĜടുവാനുംഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിĜിൻ; വിശçാസം

എĭാവർèും ഇĭേĭാ. 3കർûാേവാ വിശçസ്തൻ;അവൻനിïെള

ഉറĜിđു ദുġെěകēിൽഅകെĜടാതവĚംകാûുെകാĐും. 4ഞïൾ

ആñാപിèുćതുനിïൾെചēുćുഎćുംേമലാലുംെചēുംഎćും

ഞïൾനിïെളèുറിđു കർûാവിൽ ഉെറđിരിèുćു. 5കർûാവു

താൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള ൈദവûിെě സ്േനഹûിേലèും

åകിസ്തുവിെě സഹിഷ്ണതയിേലèും തിരിèുമാറാകെö. 6

സേഹാദരĈാേര, ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണം വിöു åകമംെകöു

നടèുćഏതുസേഹാദരേനാടുംഅകćുെകാേĐണംഎćു നĊുെട
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കർûാവായേയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽഞïൾനിïേളാടു

ആñാപിèുćു. 7ഞïെളഅനുകരിേè÷ിയതുഎïെനഎćു

നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ.ഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽ åകമം

െകöു നടćിöിĭ, 8ആരുെടയുംആഹാരം െവറുെതഅനുഭവിđിöുമിĭ;

നിïളിൽ ആർèും ഭാരമായിûീരരുതു എćുെവđു ഞïൾ

അĂçാനേûാടും åപയാസേûാടും കൂെട രാĜകൽ േവലെചയ്തു

േപാćതു 9 അധികാരമിĭാõിöĭ, അനുകരിĜാൻ നിïൾèു

ഞïെള മാതൃകയാèിûേര÷തിćേåത. 10 േവലെചയ്വാൻ

മനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുതുഎćുഞïൾനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുേĉാൾ തേćആñാപിđിöു÷േĭാ. 11 നിïളിൽ ചിലർ

ഒöും േവല െചēാെത പരകാരäം േനാèി åകമംെകöു നടèുćു

എćു േകൾèുćു. 12 ഇïെനയുĐവേരാടു: സാവധാനേûാടു

േവല െചയ്തു അേഹാവൃûി കഴിേèണം എćു കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽഞïൾആñാപിđു åപേബാധിĜിèുćു. 13

നിïേളാ,സേഹാദരĈാേര, നĈെചēുćതിൽതളർćു േപാകരുതു.

14 ഈ േലഖനûിലുĐ ഞïളുെട വാèു അനുസരിèാûവൻ

നാണിേè÷തിćു അവേനാടുĐ സംസർĖം വിöു അവെന

േവറുതിരിĜിൻ. 15എîിലും ശåതുഎćു വിചാരിèാെതസേഹാദരൻ

എćുെവđു അവെന ബുĂിയുപേദശിèയേåത േവ÷തു. 16

സമാധാനûിെě കർûാവായവൻ താൻ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

സകലവിധûിലും സമാധാനം നല്കുമാറാകെö; കർûാവു

നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 17പൗെലാസായഎെě

കēാൽവąനം;സകല േലഖനûിലും ഇതുതേćഅടയാളം; ഇïെന

ഞാൻഎഴുതുćു. 18നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ

നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെěയും നĊുെട åപതäാശയായ

åകിസ്തുേയശുവിെěയും കğനåപകാരം åകിസ്തുേയശുവിെě

അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് 2 വിശçാസûിൽ നിജപുåതനായ

തിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു: പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

നĊുെടകർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനèുകൃപയും

കനിവുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3അനäഥാ ഉപേദശിèരുെതćും

വിശçാസം എć ൈദവവäവെčèĭ തർèïൾèു മാåതം

ഉതകുć െകöുകഥകെളയും അăമിĭാû വംശാവലികെളയും

åശĂിèരുെതćും ചിലേരാടു ആñാപിേè÷തിćു 4 നീ

എെഫെസാസിൽ താമസിേèണം എćു ഞാൻ മെèേദാെനäèു

േപാകുേĉാൾ അേപêിđതുേപാെല ഇേĜാഴും െചēുćു.

5 ആñയുെട ഉേāശേമാ: ശുĂഹൃദയം, നĭ മനĢാêി,

നിർവäാജവിശçാസം എćിവയാൽ ഉളവാകുć സ്േനഹം തേć.

6 ചിലർ ഇവ വിöുമാറി വൃഥാവാദûിേലèു തിരിõു 7

ധർേĊാപേദġèĈാരായിരിĜാൻഇėിèുćു;തïൾപറയുćതു

ഇćതുഎćുംčാപിèുćതു ഇćതുഎćും åഗഹിèുćിĭതാനും.

8 നäായåപമാണേമാ നീതിമാćĭ, അധർĊികൾ, അഭéർ,

അനുസരണംെകöവർ, പാപികൾ, അശുĂർ, ബാഹäĈാർ,

പിതൃഹăാèൾ, മാതൃഹăാèൾ, െകാലപാതകർ, 9 ദുർćടĜുèാർ,

പുരുഷൈമഥുനèാർ, നരേമാġാèൾ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ,

കĐĢതäം െചēുćവർഎćീവകèാർèും 10പേüäാപേദശûിćു

വിപരീതമായ മĤു ഏതിćും അേåത െവđിരിèുćതു എćു

åഗഹിđുെകാ÷ു അതിെന നäാേയാചിതമായി ഉപേയാഗിđാൽ

നäായåപമാണം നĭതു തേć എćു നാം അറിയുćു. 11 ഈ

പരിñാനം, എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćതായി ധനäനായൈദവûിെě

മഹതçമുĐസുവിേശഷûിćുഅനുസാരമായതു തേć. 12എനിèു

ശéി നല്കിയ åകിസ്തുേയശു എć നĊുെട കർûാവു എെć

വിശçസ്തൻഎćുഎĚിശുåശൂെഷèുആèിയതുെകാ÷ുഞാൻ
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അവെന സ്തുതിèുćു. 13 മുെĉ ഞാൻ ദൂഷകനും ഉപåദവിയും

നിഷ്ഠൂരനും ആയിരുćു; എîിലും അവിശçാസûിൽ അറിയാെത

െചയ്തതാകെകാ÷ുഎനിèുകരുണലഭിđു; 14നĊുെടകർûാവിെě

കൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസേûാടും സ്േനഹേûാടുംകൂെട

അതäăം വർĂിđുമിരിèുćു. 15 åകിസ്തുേയശു പാപികെള രêിĜാൻ

േലാകûിൽവćുഎćുĐതുവിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായ വചനം തേć; ആ പാപികളിൽ ഞാൻ ഒćാമൻ.

16 എćിöും േയശുåകിസ്തു നിതäജീവćായിെèാ÷ു തćിൽ

വിശçസിĜാനുĐവർèു ദൃġാăûിćായി സകലദീർഘêമയും

ഒćാമനായഎćിൽകാണിേè÷തിćുഎനിèുകരുണലഭിđു. (aiōnios

g166) 17നിതäരാജാവായിഅêയനുംഅദൃശäനുമായഏകൈദവûിćു

എെćേćèുംബഹുമാനവും മഹതçവും.ആേമൻ. (aiōn g165) 18 മകേന,

തിെമാെഥെയാേസ, നിെćèുറിđു മുĉു÷ായ åപവചനïൾèു

ഒûവĚംഞാൻഈആñനിനèുഏğിèുćു; നീ വിശçാസവും

നĭ മനĢാêിയും ഉĐവനായിഅവെയഅനുസരിđു നĭയുĂേസവ

െചയ്ക. 19 ചിലർ നĭ മനĢാêി തĐിèളõിöു അവരുെട

വിശçാസèĜൽതകർćുേപായി; 20ഹുമനെയാസുംഅെലക്സăരും

ഈ കൂöûിൽ ഉĐവർആകുćു; അവർ ദൂഷണം പറയാതിരിĜൻ

പഠിേè÷തിćുഞാൻഅവെരസാûാെനഏğിđിരിèുćു.

2എćാൽ സകലമനുഷäർèും നാം സർĔഭéിേയാടും

ഘനേûാടുംകൂെട സാവധാനതയും സçčതയുമുĐ

ജീവനം കഴിേè÷തിćു വിേശഷാൽ രാജാèĈാർèും

സകലഅധികാരčĈാർèും േവ÷ി 2 യാചനയും åപാർüനയും

പêവാദവുംസ്േതാåതവും െചേēണംഎćുഞാൻസകലûിćും

മുെĉ åപേബാധിĜിèുćു. 3 അതു നĊുെട രêിതാവായ

ൈദവûിെěസćിധിയിൽ നĭതും åപസാദകരവുംആകുćു. 4അവൻ

സകലമനുഷäരും രê åപാപിĜാനുംസതäûിെěപരിñാനûിൽ

എûുവാനും ഇėിèുćു. 5 ൈദവം ഒരുവനേĭാ; ൈദവûിćും

മനുഷäർèും മĂäčനും ഒരുവൻ: 6 എĭാവർèും േവ÷ി
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മറുവിലയായി തെćûാൻ െകാടുû മനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു

തേć. 7തèസമയûുഅറിയിേè÷ിയഈസാêäûിćായി

ഞാൻ åപസംഗിയുംഅെĜാസ്തലനുമായി ‒ േഭാഷ്കĭ, പരമാർüം

തേć പറയുćു ‒ ജാതികെള വിശçാസവും സതäവും ഉപേദശിĜാൻ

നിയമിèെĜöിരിèുćു. 8 ആകയാൽ പുരുഷĈാർ എĭാടûും

േകാപവും വാഗçാദവും വിöകćു വിശുĂൈകകെള ഉയർûി

åപാർüിേèണം എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 9 അĔĚം

സ്åതീകളും േയാഗäമായ വസ്åതം ധരിđു ലðാശീലേûാടും

സുേബാധേûാടുംകൂെട തïെള അലîരിേèണം. 10 പിćിയ

തലമുടി, െപാćു, മുûു, വിലേയറിയ വസ്åതം എćിവെകാ÷ĭ,

ൈദവഭéിെയ സçീകരിèുć സ്åതീകൾèു ഉചിതമാകുംവĚം

സൽåപവൃûികെളെèാ÷േåത അലîരിേè÷തു. 11 സ്åതീ

മൗനമായിരുćു പൂർĚാനുസരണേûാടും കൂെട പഠിèെö. 12

മൗനമായിരിĜാൻഅĭാെതഉപേദശിĜാേനാപുരുഷെěേമൽഅധികാരം

നടûുവാേനാ ഞാൻ സ്åതീെയ അനുവദിèുćിĭ. 13 ആദാം

ആദäം നിർĊിèെĜöു, പിെć ഹĔ; 14ആദാം അĭ, സ്åതീ അേåത

വòിèെĜöു ലംഘനûിൽഅകെĜöതു. 15എćാൽവിശçാസûിലും

സ്േനഹûിലും വിശുĂീകരണûിലും സുേബാധേûാെട പാർèുćു

എîിൽഅവൾമèെള åപസവിđു രê åപാപിèും

3ഒരുവൻ അĂäêčാനം കാംêിèുćു എîിൽ നĭ േവല

ആåഗഹിèുćുഎćുĐതു വിശçാസേയാഗäംആകുćു. 2എćാൽ

അĂäêൻനിരപവാദäനായിഏകഭാരäയുെട ഭർûാവും നിർĊദനും

ജിേതåąിയനുംസുശീലനുംഅതിഥിåപിയനും ഉപേദശിĜാൻസമർüനും

ആയിരിേèണം; 3 മദäåപിയനും തĭുകാരനും അരുതു; ശാăനും

കലഹിèാûവനും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും 4സçăകുടുംബെû

നćായി ഭരിèുćവനും മèെള പൂർĚഗൗരവേûാെട

അനുസരണûിൽ പാലിèുćവനും ആയിരിേèണം. 5

സçăകുടുംബെûഭരിĜാൻഅറിയാûവൻൈദവസഭെയഎïെന

പരിപാലിèും? 6 നിഗളിđിöു പിശാചിćു വć ശിêാവിധിയിൽ
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അകെĜടാതിരിĜാൻ പുതിയ ശിഷäനും അരുതു. 7 നിąയിലും

പിശാചിെěകണിയിലുംകുടുïാതിരിĜാൻപുറെമയുĐവേരാടു നĭ

സാêäം åപാപിđവനുംആയിരിേèണം. 8അĔĚംശുåശൂഷകĈാർ

ഘനശാലികളായിരിേèണം; ഇരുവാèുകാരും മദäപĈാരും

ദുർĭാഭേമാഹികളും അരുതു. 9 അവർ വിശçാസûിെě മർĊം

ശുĂമനĢാêിയിൽ െവđുെകാĐുćവർ ആയിരിേèണം. 10

അവെര ആദäം പരീêിേèണം; അനിąäരായി ക÷ാൽ അവർ

ശുåശൂഷഏല്èെö. 11അĔĚംസ്åതീകളും ഘനശാലികളായി ഏഷണി

പറയാെത നിർĊദമാരും എĭാĤിലും വിശçസ്തമാരുമായിരിേèണം.

12 ശുåശൂഷകĈാർ ഏകഭാരäയുĐ ഭർûാèĈാരും മèെളയും

സçăകുടുംബïെളയും നćായി ഭരിèുćവരുംആയിരിേèണം.

13 നćായി ശുåശൂഷ െചയ്തിöുĐവർ തïൾèു നĭ നിലയും

åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûിൽ വളെര åപാഗþäവും

സĉാദിèുćു. 14 ഞാൻ േവഗûിൽ നിെě അടുèൽ വരും

എćു ആശിèുćു; 15 താമസിđുേപായാേലാ സതäûിെě

തൂണും അടിčാനവുമായി ജീവനുĐ ൈദവûിെě സഭയാകുć

ൈദവാലയûിൽനടേè÷തുഎïെനെയćുനീഅറിേയ÷തിćു

ഇതു എഴുതുćു. 16 അവൻ ജഡûിൽ െവളിെĜöു; ആÿാവിൽ

നീതീകരിèെĜöു; ദൂതĈാർèു åപതäêനായി; ജാതികളുെട

ഇടയിൽ åപസംഗിèെĜöു; േലാകûിൽവിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽ

എടുèെĜöു എćിïെനൈദവഭéിയുെട മർĊംസĊതമാംവĚം

വലിയതാകുćു.

4എćാൽ ഭാവികാലûു ചിലർ വäാജാÿാèെളയും ഭൂതïളുെട

ഉപേദശïെളയുംആåശയിđു േഭാഷ്കു പറയുćവരുെടകപടûാൽ

വിശçാസം തäജിèുംഎćുആÿാവു െതളിവായി പറയുćു. 2അവർ

സçăമനĢാêിയിൽ ചൂടുെവđവരായി 3 വിവാഹം വിലèുകയും

സതäെû åഗഹിđിരിèുć വിശçാസികൾ സ്േതാåതേûാെട

അനുഭവിĜാൻ ൈദവം സൃġിđ േഭാജäïെള വർðിേèണം

എćു കğിèയും െചēും. 4 എćാൽ ൈദവûിെě സൃġി
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എĭാം നĭതു; സ്േതാåതേûാെട അനുഭവിèുćു എîിൽ ഒćും

വർðിേè÷തĭ; 5 ൈദവവചനûാലും åപാർüനയാലും

വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. 6ഇതുസേഹാദരĈാെര åഗഹിĜിđാൽനീ

അനുസരിđ വിശçാസûിെěയുംസദുപേദശûിെěയും വചനûാൽ

േപാഷണം ലഭിđു åകിസ്തുേയശുവിćു നĭ ശുåശൂഷകൻആകും. 7

ഭéിവിരുĂമായകിഴവിèഥകെള ഒഴിđുൈദവഭéിèുതèവĚം

അഭäാസം െചയ്ക. 8 ശരീരാഭäാസം അğåപേയാജനമുĐതേåത;

ൈദവഭéിേയാ ഇേĜാഴെûജീവെěയും വരുവാനിരിèുćതിെěയും

വാëûമുĐതാകയാൽ സകലûിćും åപേയാജനകരമാകുćു.

9 ഇതു വിശçാസäവും എĭാവരും അംഗീകരിĜാൻ േയാഗäവുമായ

വചനം. 10അതിćായിöു തേćനാംസകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകം

വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായജീവനുĐൈദവûിൽആശെവđു

അĂçാനിđും േപാരാടിയും വരുćു. 11ഇതു നീ ആñാപിèയും

ഉപേദശിèയും െചയ്ക. 12ആരും നിെěയൗവനം തുėീകരിèരുതു;

വാèിലും നടĜിലുംസ്േനഹûിലും വിശçാസûിലും നിർĊലതയിലും

വിശçാസികൾèു മാതൃകയായിരിè. 13ഞാൻ വരുേവാളം വായന,

åപേബാധനം, ഉപേദശം എćിവയിൽ åശĂിđിരിè. 14 മൂĜĈാരുെട

ൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽനിനèുലഭിđതായി നിćിലുĐ

കൃപാവരം 15 ഉേപêയായി വിചാരിèാെത നിെě അഭിവൃĂി

എĭാവർèും åപസിĂമായിûീേര÷തിćു ഇതു കരുതുക, ഇതിൽ

തേć ഇരുćുെകാൾക. 16 നിെćûേćയും ഉപേദശെûയും

സൂêിđുെകാൾക; ഇതിൽ ഉെറđുനില്è;അïെന െചയ്താൽനീ

നിെćയും നിെě åപസംഗം േകൾèുćവെരയും രêിèും.

5മൂûവെന ഭർĀിèാെത അĜെനേĜാെലയും ഇളയവെര

സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും 2മൂûസ്åതീകെളഅĊമാെരേĜാെലയും

ഇളയസ്åതീകെള പൂർĚനിർĊലതേയാെടസേഹാദരികെളേĜാെലയും

åപേബാധിĜിè. 3 സാêാൽ വിധവമാരായിരിèുć വിധവമാെര

മാനിè. 4 വĭ വിധെവèും പുåതപൗåതĈാർ ഉെ÷îിൽ അവർ

മുെĉ സçăകുടുംബûിൽ ഭéി കാണിđു അĊയĜĈാർèു
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åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ പഠിèെö; ഇതു ൈദവസćിധിയിൽ

åപസാദകരമാകുćു. 5 സാêാൽ വിധവയും ഏകാകിയുമായവൾ

ൈദവûിൽ ആശെവđു രാĜകൽ യാചനയിലും åപാർüനയിലും

ഉĤുപാർèുćു. 6കാമുകിയായവേളാജീവിđിരിèയിൽതേćചûവൾ.

7അവർനിരപവാദäമാരായിരിേè÷തിćു നീ ഇതുആñാപിè.

8 തനിèുĐവർèും åപേതäകം സçă കുടുംബèാർèും േവ÷ി

കരുതാûവൻ വിശçാസം തĐിèളõു അവിശçാസിെയèാൾ

അധമനായിരിèുćു. 9 സൽåപവൃûികളാൽ åശുതിെĜöു

ഏകഭർûാവിെě ഭാരäയായിരുćുഅറുപതു വയĢിćു താെഴയĭാû

വിധവ 10 മèെള വളർûുകേയാ അതിഥികെള സൽèരിèേയാ

വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള കഴുകുകേയാ െഞരുèമുĐവർèു

മുöുതീർèുകേയാ സർĔസൽåപവൃûിയും െചയ്തുേപാരുകേയാ

െചയ്തു എîിൽ അവെള തിരെõടുèാം. 11 ഇളയ വിധവമാെര

ഒഴിè; അവർ åകിസ്തുവിćു വിേരാധമായി പുെളđു മദിèുേĉാൾ

വിവാഹം െചയ്വാൻ ഇėിèും. 12 ആദäവിശçാസം തĐുകയാൽ

അവർèു ശിêാവിധി ഉ÷ു. 13 അåതയുമĭ അവർ വീടുേതാറും

നടćു മിനെèടുവാനും ശീലിèും; മിനെèടുകമാåതമĭവായാടികളും

പരകാരäûിൽഇടെപടുćവരുമായിഅരുതാûതുസംസാരിèും. 14

ആകയാൽഇളയവർ വിവാഹം െചയ്കയും പുåതസĉûു÷ാèുകയും

ഭവനം രêിèയും വിേരാധിèു അപവാദûിćു അവസരം

ഒćും െകാടുèാതിരിèയും േവണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു.

15 ഇേĜാൾ തേć ചിലർ സാûാെě പിćാെല േപായേĭാ. 16 ഒരു

വിശçാസിനിèു വിധവമാർ ഉെ÷îിൽ അവൾ തേć അവർèു

മുöുതീർèെö; സെഭèു ഭാരം വരരുതു; സാêാൽവിധവമാരായവർèു

മുöുതീർĜാനു÷േĭാ. 17 നćായി ഭരിèുć മൂĜĈാെര, åപേതäകം

വചനûിലും ഉപേദശûിലും അĂçാനിèുćവെര തേć, ഇരöി

മാനûിćു േയാഗäരായിഎĚുക. 18െമതിèുćകാെളèു മുഖെèാö

െകöരുതു എćു തിരുെവഴുûു പറയുćു; േവലèാരൻ തെě

കൂലിèു േയാഗäൻ എćും ഉ÷േĭാ. 19 ര÷ു മൂćു സാêികൾ
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മുേഖനയĭാെത ഒരു മൂĜെě േനെര അനäായം എടുèരുതു. 20

പാപം െചēുćവെര േശഷമുĐവർèും ഭയûിćായി എĭാവരും

േകൾെèശാസിè. 21നീ പêമായി ഒćും െചēാെതക÷ുസിĂാăം

കൂടാെതഇവ åപമാണിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻൈദവെûയും

åകിസ്തുേയശുവിെനയും േåശഷ്ഠദൂതĈാെരയും സാêിയാèി നിേćാടു

കğിèുćു. 22യാെതാരുûെě േമലും േവഗûിൽൈകെവèരുതു;

അനäĈാരുെട പാപïളിൽഓഹരിèാരനാകയുമരുതു. നിെćûേć

നിർĊലനായി കാûുെകാൾക. 23 േമലാൽ െവĐം മാåതം കുടിèാെത

നിെě അജീർĚതയും കൂെടèൂെടയുĐ êീണതയും നിമിûം

അğം വീõും േസവിđുെകാൾക. 24 ചില മനുഷäരുെട പാപïൾ

വിസ്താരûിćു മുെĉ തേć െവളിവായിരിèുćു; ചിലരുെട

പാപïേളാ åകേമണയേåത. 25സൽåപവൃûികളും അïെന തേć

െവളിവാകുćു; െവളിവാകാûവയും മറõിരിèയിĭ.

6നുകûിൻകീഴിൽ ദാസĈാരായിരിèുćവർ ഒെèയുംൈദവനാമവും

ഉപേദശവും ദുഷിèെĜടാതിരിĜാൻ തïളുെട യജമാനĈാെര

സകലമാനûിćും േയാഗäĈാർ എćു എേĚ÷താകുćു. 2

വിശçാസികളായ യജമാനĈാരുĐവർ അവെര സേഹാദരĈാർ

എćുെവđു അലêäമാèരുതു; തïെളെèാ÷ുĐ ഉപകാരം

അനുഭവിèുćവർ വിശçാസികളും åപിയരും ആകെകാ÷ു

അവെര വിേശഷാൽ േസവിèയേåത േവ÷തു; ഇതു നീ

ഉപേദശിèയും åപേബാധിĜിèയും െചയ്ക. 3നĊുെടകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പüäവചനവും ഭéിെèാû ഉപേദശവും

അനുസരിèാെത അനäഥാ ഉപേദശിèുćവൻ 4 ഒćും

തിരിđറിയാെത തർèûിെěയും വാഗçാദûിേěയും åഭാăു പിടിđു

ചീർûിരിèുćു;അവയാൽഅസൂയ,ശണ്ഠ, ദൂഷണം, ദുĢംശയം,

5 ദുർĒുĂികളും സതäതäാഗികളുമായ മനുഷäരുെട വäർüവാദം

എćിവ ഉളവാകുćു; അവർ ൈദവഭéി ആദായസൂåതം എćു

വിചാരിèുćു. 6 അലംഭാവേûാടുകൂടിയ ൈദവഭéി വലുതായ

ആദായം ആകുćുതാനും. 7 ഇഹേലാകûിേലèു നാം ഒćും
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െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിćു യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻ

കഴിയുćതുമĭ. 8 ഉúാനും ഉടുĜാനും ഉെ÷îിൽ മതി എćു

നാം വിചാരിè. 9 ധനികĈാരാകുവാൻ ആåഗഹിèുćവർ

പരീêയിലും കണിയിലും കുടുïുകയും മനുഷäർസംഹാരനാശïളിൽ

മുïിേĜാകുവാൻ ഇടവരുć മൗഢäവും േദാഷകരവുമായ പല

േമാഹïൾèും ഇരയായിûീരുകയും െചēുćു. 10 åദവäാåഗഹം

സകലവിധേദാഷûിćും മൂലമേĭാ. ഇതു ചിലർകാംêിđിöു വിശçാസം

വിöുഴćു ബഹുദുഃഖïൾèു അധീനരായിûീർćിരിèുćു. 11

നീേയാ ൈദവûിെě മനുഷäനായുേĐാേവ, അതു വിേöാടി നീതി,

ഭéി, വിശçാസം,സ്േനഹം,êമ,സൗമäതഎćിവെയപിăുടരുക. 12

വിശçാസûിെěനĭ േപാർ െപാരുതുക; നിതäജീവെനപിടിđുെകാൾക;

അതിćായി നീ വിളിèെĜöുഅേനകംസാêികളുെട മുĉാെകനĭ

സçീകാരംകഴിđുവേĭാ. (aiōnios g166) 13നീനിഷ്കളîനുംനിരപവാദäനുമായി

ഈ കğന നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě åപതäêതവെര

åപമാണിđുെകാേĐണം 14എćിïെനസകലെûയും ജീവിĜിèുć

ൈദവെûയും െപാăിെയാസ് പീലാെûാസിെě മുĉിൽ നĭ

സçീകാരം കഴിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയുംസാêിെവđുഞാൻനിേćാടു

ആñാപിèുćു. 15ധനäനായഏകാധിപതിയും രാജാധിരാജാവും

കർûാധികർûാവും 16 താൻ മാåതം അമർതäതയുĐവനും

അടുûുകൂടാû െവളിđûിൽ വസിèുćവനും മനുഷäർആരും

കാണാûവനുംകാúാൻകഴിയാûവനുമായവൻതèസമയûു

ആ åപതäêതവരുûും. അവćു ബഹുമാനവും നിതäബലവും

ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōnios g166) 17ഈേലാകûിെല ധനവാĈാേരാടു

ഉćത ഭാവം കൂടാെതയിരിĜാനും നിċയമിĭാû ധനûിലĭ,

നമുèുസകലവുംധാരാളമായിഅനുഭവിĜാൻതരുćൈദവûിൽ

(aiōn g165) 18 ആശെവĜാനും നĈെചയ്വാനും സൽåപവൃûികളിൽ

സĉćരായി ദാനശീലരും ഔദാരäമുĐവരുമായി 19 സാêാലുĐ

ജീവെന പിടിđുെകാേĐ÷തിćു വരുംകാലേûèു നേĭാരു

അടിčാനംനിേêപിđുെകാൾവാനുംആñാപിè. 20അĭേയാ
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തിെമാെഥെയാേസ, നിെě പèൽ ഏğിđിരിèുć ഉപനിധി

കാûുെകാ÷ു ñാനം എćു വäാജമായി േപർ പറയുćതിെě

ഭéിവിരുĂമായ വൃഥാലാപïെളയും തർèസൂåതïെളയും

ഒഴിõു നില്è. 21ആñാനം ചിലർ സçീകരിđു വിശçാസം വിöു

െതĤിേĜായിരിèുćു. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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2 തിെമാെഥെയാസ്

1 åകിസ്തുേയശുവിലുĐജീവെěവാëû åപകാരംൈദേവġûാൽ

åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് åപിയമകനായ

തിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു: 2പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിനèുകൃപയും

കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3എെě åപാർüനയിൽ രാവും

പകലും ഇടവിടാെതനിെćസ്മരിđു നിെěകĚുനീർഓർûുംനിെć

ക÷ു സേăാഷപൂർĚനാകുവാൻ വാóിđുംെകാ÷ു 4 ഞാൻ

പൂർĔĈാരുെട ദൃġാăം അനുസരിđു നിർĊലമനĢാêിേയാെട

ആരാധിèുć ൈദവûിćു നിെě നിർവäാജവിശçാസûിെě

ഓർĊനിമിûം സ്േതാåതം െചēുćു. 5 ആ വിശçാസം ആദäം

നിെě വലിയĊ േലാവീസിലും അĊ യൂനീèയിലും ഉ÷ായിരുćു;

നിćിലും ഉെ÷ćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ുഎെě

ൈകെവĜിനാൽനിćിലുĐൈദവûിെěകൃപാവരം ജçലിĜിേèണം

എćു നിെć ഓർĊെĜടുûുćു. 7 ഭീരുതçûിെě ആÿാവിെന

അĭ, ശéിയുെടയും സ്േനഹûിെěയും സുേബാധûിെěയും

ആÿാവിെനയേåതൈദവംനമുèുതćതു. 8അതുെകാ÷ുനĊുെട

കർûാവിെě സാêäെûയും അവെě ബĂനായ എെćയും

കുറിđു ലðിèാെത സുവിേശഷûിćായി ൈദവശéിèു

ഒûവĚം നീയും എേćാടുകൂെട കġം സഹിè. 9 അവൻ

നെĊ രêിèയും വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèയും െചയ്തതു

നĊുെട åപവൃûികൾ നിമിûമĭ, സകലകാലûിćും മുെĉ

åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèു നല്കിയിരിèുćതും (aiōnios g166) 10

ഇേĜാൾ മരണം നീèുകയും സുവിേശഷം െകാ÷ു ജീവനും

അêയതയും െവളിെĜടുûുകയും െചയ്ത നĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെě åപതäêതയാൽ െവളിെĜöിരിèുćതുമായ

തെě സçă നിർĚയûിćും കൃെപèും ഒûവĚമേåത. 11

ആ സുവിേശഷûിćു ഞാൻ åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനും

ഉപേദġാവുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. 12അതുനിമിûം തേć
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ഞാൻഇെതാെèയുംസഹിèുćു;എîിലും ലðിèുćിĭ;ഞാൻ

ആെര വിശçസിđിരിèുćു എćറിയുćു; അവൻ എെě ഉപനിധി

ആ ദിവസംവെര സൂêിĜാൻ ശéൻഎćു ഉറđുമിരിèുćു. 13

എേćാടു േകö പüäവചനംനീ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസûിലും

സ്േനഹûിലും മാതൃകയാèിെèാൾക. 14ആനĭഉപനിധി നĊിൽ

അധിവസിèുć പരിശുĂാÿാവിനാൽ സൂêിđുെകാൾക. 15

ആസäèാർ എĭാവരും എെć വിöുെപായ്èളõു എćു നീ

അറിയുćുവേĭാ; ഫുഗെലാസും െഹർെĊഗേനസും ആ കൂöûിൽ

ഉĐവർ ആകുćു. 16 പലേĜാഴും എെć തണുĜിđവനായ

ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിćു കർûാവു കരുണ

നല്കുമാറാകെö. 17അവൻഎെěചïലെയèുറിđു ലðിèാെത

ഞാൻ േറാമയിൽഎûിയ ഉടെനതാğരäേûാെടഎെćതിരõു

കെ÷ûുകയും െചയ്തു. 18ആദിവസûിൽകർûാവിെěപèൽ

കരുണ കെ÷ûുവാൻ കർûാവു അവćു സംഗതിവരുûെö.

എെഫെസാസിൽെവđുഅവൻഎനിèുഎെăĭാം ശുåശൂഷ െചയ്തു

എćു നീ നĭവĚംഅറിയുćുവേĭാ.

2എെě മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐകൃപയാൽശéിെĜടുക. 2

നീ പലസാêികളുെട മുĉാെകഎേćാടു േകöെതĭാം മĤുĐവെര

ഉപേദശിĜാൻ സമർüരായ വിശçčമനുഷäെര ഭരേമğിè.

3 åകിസ്തുേയശുവിെě നĭ ഭടനായി നീയും എേćാടുകൂെട

കġം സഹിè. 4 പട േചർûവെന åപസാദിĜിേè÷തിćു

യാെതാരു പടയാളിയും ജീവനകാരäïളിൽ ഇടെപടാതിരിèുćു.

5 ഒരുûൻ മĭുെകöിയാലും ചöåപകാരം െപാരായ്കിൽ കിരീടം

åപാപിèയിĭ. 6അĂçാനിèുćകൃഷിèാരൻആകുćുആദäം ഫലം

അനുഭവിേè÷തു. 7ഞാൻപറയുćതു ചിăിđുെകാൾക. കർûാവു

സകലûിലും നിനèുബുĂി നല്കുമേĭാ; 8 ദാവീദിെěസăതിയായി

ജനിđു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെന

ഓർûുെകാൾക. 9 അതു ആകുćു എെě സുവിേശഷം. അതു

അറിയിèുćതിൽഞാൻ ദുഷ്åപവൃûിèാരൻഎćേപാെലചïല



2 തിെമാെഥെയാസ് 2486

ധരിđു കġം സഹിèുćു; ൈദവവചനûിേćാ ബĆനം ഇĭ. 10

അതുെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിലുĐ രê നിതäേതജേĢാടുകൂെട

വൃതĈാർèു കിേö÷തിćു ഞാൻ അവർèായി സകലവും

സഹിèുćു. (aiōnios g166) 11 നാം അവേനാടുകൂെട മരിđു എîിൽ

കൂെട ജീവിèും; സഹിèുćു എîിൽ കൂെട വാഴും; 12 നാം

തĐിĜറയും എîിൽ അവൻ നെĊയും തĐിĜറയും. 13 നാം

അവിശçസ്തരായിûീർćാലുംഅവൻവിശçസ്തനായി പാർèുćു;

തെě സçഭാവം തäജിĜാൻ അവćു കഴികയിĭേĭാ; ഈ വചനം

വിശçാസേയാഗäമാകുćു. 14 േകൾèുćവെര മറിđുകളയുćതിനĭാെത

ഒćിćും െകാĐാûവാഗçാദം െചēാതിരിേèണെമćുകർûാവിെന

സാêിയാèി അവെര ഓർĊെĜടുûുക. 15 സതäവചനെû

യഥാർüമായി åപസംഗിđുെകാ÷ു ലðിĜാൻ സംഗതിയിĭാû

േവലèാരനായി ൈദവûിćു െകാĐാകുćവനായി നിğാൻ

åശമിè. 16 ഭéിവിരുĂമായ വൃഥാലാപïെള ഒഴിõിരിè; ആ

വകèാർèുഅഭéിഅധികം മുതിർćുവരും; 17അവരുെട വാèു

അർĒുദവäാധിേപാെല തിćുെകാ÷ിരിèും. 18 ഹുമനേയാസും

ഫിേലെûാസുംഅവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവരാകുćു;അവർസതäം

വിöു െതĤി: പുനരുüാനം കഴിõു എćു പറõു ചിലരുെട

വിശçാസം മറിđു കളയുćു. 19എîിലും ൈദവûിെěčിരമായ

അടിčാനം നിലനില്èുćു; കർûാവു തനിèുĐവെരഅറിയുćു

എćും കർûാവിെě നാമം ഉđരിèുćവൻ എĭാം അനീതി

വിöകćുെകാĐെöഎćുംആകുćുഅതിെě മുåദ. 20എćാൽഒരു

വലിയവീöിൽ െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐസാമാനïൾമാåതമĭ,

മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും ഉ÷ു; ചിലതു മാനäകാരäûിćും ചിലതു

ഹീനകാരäûിćും ഉപേയാഗിèുćു. 21ഇവെയവിöകćു തെćûാൻ

െവടിĜാèുćവൻ വിശുĂവും ഉടമčćു ഉപേയാഗവുമായി നĭ

േവെലèു ഒെèയും ഒരുïിയിരിèുć മാനപാåതം ആയിരിèും.

22 യൗവനേമാഹïെള വിേöാടി നീതിയും വിശçാസവും സ്േനഹവും

ശുĂഹൃദയേûാെട കർûാവിെന വിളിđേപêിèുćഎĭാവേരാടും
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സമാധാനവുംആചരിè. 23ബുĂിയിĭാû മൗഢäതർèം ശണ്ഠ

ജനിĜിèുćു എćറിõുഅതു ഒഴിõിരിè. 24കർûാവിെě

ദാസൻ ശണ്ഠ ഇടാെത എĭാവേരാടും ശാăനും ഉപേദശിĜാൻ

സമർüനും േദാഷം സഹിèുćവനുമായി അേåത ഇരിേè÷തു.

25 വിേരാധികൾèു ൈദവം സതäûിെě പരിñാനûിćായി

മാനസാăരം നല്കുേമാ എćും 26 പിശാചിനാൽ പിടിെപöു

കുടുïിയവരാകയാൽഅവർസുേബാധം åപാപിđുഅവെěകണിയിൽ

നിćു ഒഴിõു ൈദേവġം െചēുേമാ എćും െവđു അവെര

സൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

3അăäകാലûു ദുർഘടസമയïൾ വരും എćറിക. 2 മനുഷäർ

സçസ്േനഹികളും åദവäാåഗഹികളും വĉു പറയുćവരുംഅഹîാരികളും

ദൂഷകĈാരുംഅĊയĜĈാെരഅനുസരിèാûവരും നąിെകöവരും

അശുĂരും 3വാĀലäമിĭാûവരും ഇണïാûവരും ഏഷണിèാരും

അജിേതåąിയĈാരും ഉåഗĈാരും 4സൽഗുണേദçഷികളും േåദാഹികളും

ധാർġäèാരും നിഗളികളുമായിൈദവåപിയമിĭാെത േഭാഗåപിയരായി 5

ഭéിയുെട േവഷം ധരിđുഅതിെěശéിതäജിèുćവരുമായിരിèും.

അïെനയുĐവെര വിെöാഴിയുക. 6 വീടുകളിൽ നൂണുകടèയും

പാപïെള ചുമćുെകാ÷ു നാനാ േമാഹïൾèും അധീനരായി

7 എേĜാഴും പഠിđിöും ഒരിèലും സതäûിെě പരിñാനം

åപാപിĜാൻ കഴിയാû െപĚുïെള സçാധീനമാèുകയും

െചēുćവർ ഈ കൂöûിലുĐവർ ആകുćു. 8 യേćസും

യംേåബസും േമാെശേയാടു എതിർûുനിćതുേപാെല തേć

ഇവരുംസതäേûാടു മറുûുനില്èുćു; ദുർĒുĂികളും വിശçാസം

സംബĆിđു െകാĐരുതാûവരുമേåത. 9അവർഅധികം മുഴുèയിĭ;

േമğറõവരുെട ബുĂിേകടു എĭാവർèും െവളിെĜöതുേപാെല

ഇവരുെട ബുĂിേകടും െവളിെĜടും. 10 നീേയാ എെě ഉപേദശം,

നടĜു, ഉേāശം, വിശçാസം, ദീർഘêമ, സ്േനഹം, സഹിഷ്ണത

എćിവയും 11 അെăäാകäയിലും ഇെèാനäയിലും ലൂസ്åതയിലും

എനിèുസംഭവിđ ഉപåദവവും കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു;
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ഞാൻഎെăĭാം ഉപåദവം സഹിđു; അതിെലĭാĤിൽ നിćും കർûാവു

എെć വിടുവിđു. 12 എćാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ ഭéിേയാെട

ജീവിĜാൻ മനĢുĐവർèുഎĭാം ഉപåദവം ഉ÷ാകും. 13 ദുġമനുഷäരും

മായാവികളും വòിđും വòിèെĜöുംെകാ÷ു േമല്èുേമൽ

േദാഷûിൽ മുതിർćു വരും. 14നീേയാ ഇćവേരാടു പഠിđു എćു

ഓർèുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûാൽ നിെć

രെêèു ñാനിയാèുവാൻ മതിയായ തിരുെവഴുûുകെള

ബാലäംമുതൽഅറികയും െചēുćതുെകാ÷ു 15നീ പഠിđും നിċയം

åപാപിđും ഇരിèുćതിൽ നിലനില്è. 16 എĭാതിരുെവഴുûും

ൈദവശçാസീയമാകയാൽ ൈദവûിെě മനുഷäൻ സകല

സൽåപവൃûിèും വക åപാപിđു തികõവൻആേക÷തിćു 17

ഉപേദശûിćുംശാസനûിćും ഗുണീകരണûിćും നീതിയിെല

അഭäാസûിćും åപേയാജനമുĐതുആകുćു.

4ഞാൻൈദവെûയും ജീവികൾèും മരിđവർèുംനäായവിസ്താരം

നടûുവാനുĐ åകിസ്തുേയശുവിെനയും സാêിെവđു അവെě

åപതäêതയും രാജäവും െചാĭി സതäം െചയ്തു കğിèുćതു: 2

വചനം åപസംഗിè;സമയûിലുംഅസമയûിലും ഒരുïിനില്è;

സകല ദീർഘêമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെട ശാസിè;

തർðനം െചയ്ക; åപേബാധിĜിè. 3 അവർ പേüäാപേദശം

െപാറുèാെത കർĚരസമാകുമാറു സçă േമാഹïൾെèാûവĚം

ഉപേദġാèĈാെര െപരുèുകയും 4സതäûിćു െചവിെകാടുèാെത

െകöുകഥ േകൾĜാൻ തിരികയും െചēുć കാലം വരും. 5 നീേയാ

സകലûിലും നിർĊദൻആയിരിè;കġംസഹിè;സുവിേശഷകെě

åപവൃûിെചയ്ക; നിെě ശുåശൂഷ നിറപടിയായി നിവർûിè. 6

ഞാേനാ ഇേĜാൾതേć പാനീയയാഗമായി ഒഴിèെĜടുćു; എെě

നിരäാണകാലവുംഅടുûിരിèുćു. 7ഞാൻനĭ േപാർ െപാരുതു, ഓöം

തിെകđു, വിശçാസം കാûു. 8ഇനി നീതിയുെട കിരീടം എനിèായി

െവđിരിèുćു; അതു നീതിയുĐ നäായാധിപതിയായ കർûാവു

ആ ദിവസûിൽ എനിèു നല്കും; എനിèു മാåതമĭ, അവെě
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åപതäêതയിൽ åപിയംെവđ ഏവർèുംകൂെട. 9 േവഗûിൽഎെě

അടുèൽ വരുവാൻ ഉĀാഹിè. 10 േദമാസ് ഈ േലാകെû

സ്േനഹിđിöുഎെćവിöു െതĢെലാനീèയിേലèു േപായി. േåകസ്േകസ്

ഗലാെതäèും തീെതാസ് ദല്മാെതäèും േപായി; (aiōn g165) 11ലൂെèാസ്

മാåതേമഎേćാടുകൂെട ഉĐൂ; മർെèാസ്എനിèുശുåശൂെഷèായി

ഉപേയാഗമുĐവൻ ആകയാൽ അവെന കൂöിെèാ÷ു വരിക. 12

തിഹിെèാസിെന ഞാൻ എെഫേസാസിേലèു അയđിരിèുćു.

13 ഞാൻ േåതാവാസിൽ കർെĜാസിെě പèൽ െവേđđു േപാć

പുതĜും പുസ്തകïളും വിേശഷാൽ ചർĊലിഖിതïളും നീ വരുേĉാൾ

െകാ÷ുവരിക. 14െചĉുപണിèാരൻഅെലക്സăർഎനിèുവളെര

േദാഷം െചയ്തു; അവെě åപവൃûികൾèു തèവĚം കർûാവു

അവćു പകരം െചēും. 15അവൻനĊുെട åപസംഗേûാടുഅതäăം

എതിർûുനിćതുെകാ÷ു നീയും അവെന സൂêിđുെകാൾക.

16 എെě ഒćാം åപതിവാദûിൽ ആരും എനിèു തുണ നിćിĭ;

എĭാവരുംഎെćൈകവിöു;അതുഅവർèുകണèിടാതിരിèെö.

17 കർûാേവാ എനിèു തുണനിćു åപസംഗം എെćെèാ÷ു

നിവർûിĜാനുംസകലജാതികളും േകൾĜാനുംഎെćശéീകരിđു;

അïെന ഞാൻ സിംഹûിെě വായിൽനിćു രê åപാപിđു.

18 കർûാവു എെć സകല ദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćും വിടുവിđു

തെěസçർĖീയരാജäûിćായി രêിèും;അവćുഎെćേćèും

മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) 19 åപിസ്െകèും അകçിലാവിćും

ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുബûിćും വąനം െചാĭുക. 20

എരസ്െതാസ് െകാരിăിൽ താമസിđു െåതാഫിെമാസിെന ഞാൻ

മിേലûിൽ േരാഗിയായി വിേöđുേപാćു. 21ശീതകാലûിćു മുെĉ

വരുവാൻ åശമിè.യൂബൂെലാസും പൂെദസും ലീെനാസും ĥൗദിയയും

സേഹാദരĈാർഎĭാവരും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 22 േയശുåകിസ്തു

നിെě ആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèെö. കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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തീെûാസ്

1Testing ag live sync നമ്മുടെ രക്ഷിതാവായ ദൈവത്തിന്റെ

കല്പനപ്രകാരം എന്നെ ഭരമേല്പിച്ച പ്രസംഗത്താൽ

തക്കസമയത്തു തന്റെ വചനം വെളിപ്പെടുത്തിയ 2 േഭാഷ്കിĭാû

ൈദവംസകലകാലûിćും മുെĉവാëûം െചയ്ത നിതäജീവെě

åപതäാശേഹതുവായി (aiōnios g166) 3തെěവൃതĈാരുെട വിശçാസûിćും

ഭéിèനുസാരമായ സതäûിെě പരിñാനûിćുമായി

ൈദവûിെě ദാസനും േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനുമായ

പൗെലാസ് 4 െപാതുവിശçാസûിൽ നിജപുåതനായ തീെûാസിćു

എഴുതുćതു: പിതാവായൈദവûിîൽനിćും നĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćുംനിനèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

5ഞാൻ േåകûയിൽനിെćവിേöđുേപാćതു: േശഷിđകാരäïെള

åകമûിലാേè÷തിćുംഞാൻനിേćാടുആñാപിđതുേപാെല

പöണംേതാറും മൂĜĈാെരആèിെവേè÷തിćും തേć. 6 മൂĜൻ

കുĤമിĭാûവനും ഏകഭാരäയുĐവനും ദുർćടĜിെě åശുതിേയാ

അനുസരണേèേടാ ഇĭാû വിശçാസികളായ മèളുĐവനും

ആയിരിേèണം. 7അĂäêൻൈദവûിെěഗൃഹവിചാരകനാകയാൽ

അനിąäനായിരിേèണം; തćിġèാരനും േകാപിയും മദäåപിയനും

തĭുകാരനും ദുർĭാഭേമാഹിയും അരുതു. 8 അതിഥിåപിയനും

സൽഗുണåപിയനും സുേബാധശീലനും നീതിമാനും നിർĊലനും

ജിേതåąിയനും 9 പേüäാപേദശûാൽ åപേബാധിĜിĜാനും

വിേരാധികൾèു േബാധം വരുûുവാനും ശéനാേക÷തിćു

ഉപേദശåപകാരമുĐ വിശçാസäവചനം മുറുെകĜിടിèുćവനും

ആയിരിേèണം. 10 വൃഥാവാചാലĈാരും മേനാവòകĈാരുമായി

വഴïാûവരായ പലരും ഉ÷േĭാ; വിേശഷാൽ പരിേėദനèാർ

തേć. 11അവരുെട വായ് അെടേè÷താകുćു. അവർ ദുരാദായം

വിചാരിđു അരുതാûതു ഉപേദശിđുെകാ÷ു കുടുംബïെള

മുഴുവനും മറിđുകളയുćു. 12 േåകûർസർĔദാഅസതäവാദികളും

ദുġജăുèളും മടിയĈാരായ െപരുവയറĈാരും അേåത എćു
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അവരിൽ ഒരുവൻ,അവരുെട ഒരു വിദçാൻതേć, പറõിരിèുćു.

13ഈസാêäം േനർ തേć; അതുനിമിûം അവർ വിശçാസûിൽ

ആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിćും 14െയഹൂദകഥകെളയുംസതäം

വിöകലുć മനുഷäരുെട കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിćും

അവെര കഠിനമായി ശാസിè. 15 ശുĂിയുĐവർèു എĭാം

ശുĂം തേć; എćാൽ മലിനĈാർèും അവിശçാസികൾèും

ഒćും ശുĂമĭ; അവരുെട ചിûവും മനĢാêിയും മലിനമായി

തീർćിരിèുćു. 16 അവർ ൈദവെû അറിയുćു എćു

പറയുćുെവîിലും åപവൃûികളാൽ അവെന നിേഷധിèുćു.

അവർ അെറèûèവരും അനുസരണം െകöവരും യാെതാരു

നĭകാരäûിćും െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

2നീേയാ പേüäാപേദശûിćു േചരുćതു åപസ്താവിè. 2

വൃĂĈാർ നിĊൎ ദവും െഗൗരവവും സുേബാധവും ഉĐവരും

വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും സഹിഷ്ണുതയിലും

ആേരാഗäമുĐവരും ആയിരിേèണം എćും 3 വൃĂമാരും

അïെന തേć നടĜിൽ പവിåതേയാഗäമാരും ഏഷണി

പറയാûവരും വീõിćു അടിമെĜടാûവരുമായിരിേèണം

എćും 4 ൈദവവചനം ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിćു

െയൗവനèാരûികെള ഭûൎ ൃåപിയമാരും പുåതåപിയമാരും 5

സുേബാധവും പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാēൎ ം േനാèുćവരും

ദയയുĐവരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴ്െപടുćവരും ആയിരിĜാൻ

ശീലിĜിേè÷തിćു നĈ ഉപേദശിèുćവരായിരിേèണം

എćും åപേബാധിĜിè. 6 അĔĚം െയൗവനèാെരയും

സുേബാധമുĐവരായിരിĜാൻ åപേബാധിĜിè. 7 വിേരാധി

നെĊെèാ÷ു ഒരു തിĈയും പറവാൻവകയിĭാെത ലðിേè÷തിćു

സകലûിലും നിെćûേćസൽåപവൃûികൾèു മാതൃകയാèി

കാണിè. 8 ഉപേദശûിൽ നിĊൎ ലതയും െഗൗരവവും

ആേêപിđുകൂടാûപüäവചനവും ഉĐവൻആയിരിè. 9 ദാസĈാർ

നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě ഉപേദശെû സകലûിലും
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അലîരിേè÷തിćുയജമാനĈാèൎ ു കീഴടïിസകലവിധûിലും

åപസാദം വരുûുćവരും 10 എതിർ പറകേയാ വòിെđടുèേയാ

െചēാെത സകലûിലും നĭ വിശçസ്തത കാണിèുćവരുമായി

ഇരിĜാൻ (കğിè). 11സകലമനുഷäèൎ ും രêാകരമായൈദവകൃപ

ഉദിđുവേĭാ; 12 ഭéിേകടും åപപòേമാഹïളും വðൎ ിđിöു ഈ

േലാകûിൽസുേബാധേûാടുംനീതിേയാടുംൈദവഭéിേയാടുംകൂെട

ജീവിđുേപാേര÷തിćു അതു നെĊ ശിêിđുവളûൎ ുćു, (aiōn g165)

13 നാം ഭാഗäകരമായ åപതäാെശèായിöും മഹാൈദവവും നĊുെട

രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě േതജĢിെě åപതäêെതèായിöും

കാûുെകാ÷ു. 14 അവൻ നെĊ സകലഅധĊൎ ûിൽനിćും

വീെ÷ടുûുസൽåപവൃûികളിൽശുഷ്കാăിയുേĐാരുസçăജനമായി

തനിèു ശുĂീകരിേè÷തിćു തെćûാൻ നമുèുേവ÷ി

െകാടുûു. 15 ഇതു പൂĚൎ െഗൗരവേûാെട åപസംഗിèയും

åപേബാധിĜിèയും ശാസിèയും െചയ്ക. ആരും നിെć

തുėീകരിèരുതു.

3വാഴ്ചകൾèും അധികാരïൾèും കീഴടïി അനുസരിĜാനും

സകലസൽåപവൃûിèും ഒരുïിയിരിĜാനും 2 ആെരെèാ÷ും

ദൂഷണം പറയാെതയും കലഹിèാെതയും ശാăĈാരായി

സകലമനുഷäേരാടും പൂĚൎ െസൗമäത കാണിĜാനും അവെര

ഓĊൎ െĜടുûുക. 3 മുെĉ നാമും ബുĂിെകöവരും

അനുസരണമിĭാûവരും വഴിെതĤി നടèുćവരും

നാനാേമാഹïൾèും േഭാഗïൾèും അധീനരും ഈഷൎ äയിലും

അസൂയയിലും കാലം കഴിèുćവരും േദçഷിതരും അേനäാനäം

പെകèുćവരുംആയിരുćുവേĭാ. 4എćാൽനĊുെട രêിതാവായ

ൈദവûിെě ദയയും മനുഷäåപീതിയും ഉദിđേĜാൾ 5അവൻനെĊനാം

െചയ്തനീതിåപവൃûികളാലĭ,തെěകരുണåപകാരമേåത രêിđതു.

6 നാം അവെě കൃപയാൽ നീതീകരിèെĜöിöു 7 åപതäാശåപകാരം

നിതäജീവെěഅവകാശികളായിûീേര÷തിćു പുനðൎ നനസ്നാനം

െകാ÷ും നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നĊുെടേമൽ
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ധാരാളമായി പകćൎ പരിശുĂാÿാവിെěനവീകരണംെകാ÷ും തേć.

(aiōnios g166) 8ഈവചനംവിശçാസേയാഗäം;ൈദവûിൽവിശçസിđവർ

സൽåപവൃûികളിൽ ഉĀാഹികളായിരിĜാൻ കരുേത÷തിćു നീ

ഇതു ഉറĜിđുപറേയണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. ഇതു ശുഭവും

മനുഷäèൎ ു ഉപകാരവുംആകുćു. 9െമൗഢäതèൎ വും വംശാവലികളും

കലഹവും നäായåപമാണെûèുറിđുĐവാദവും ഒഴിõുനില്èു.

ഇവനിഷ്åപേയാജനവും വäüൎ വുമേĭാ. 10സഭയിൽ ഭിćതവരുûുć

മനുഷäേനാടു ഒćുര÷ു വöംബുĂിപറõേശഷംഅവെന ഒഴിè; 11

ഇïെനയുĐവൻ വåകബുĂിയായി പാപം െചയ്തു തെćûാൻ

കുĤം വിധിđിരിèുćു എćു നിനèു അറിയാമേĭാ. 12 ഞാൻ

അെûൎ മാസിെനേയാതിഹിെèാസിെനേയാഅേïാöുഅയèുേĉാൾ

നിെèാെĜാലിസിൽ വćു എേćാടു േചരുവാൻ åശമിè. അവിെട

ഞാൻശീതകാലം കഴിĜാൻനിċയിđിരിèുćു. 13നäായശാസ്åതിയായ

േസനാസിćുംഅെĜാേĭാസിćും ഒരു മുöും വരാതവĚം ഉĀാഹിđു

വഴിയാåത അയè. 14 നമുèുĐവരും ഫലമിĭാûവർ ആകാെത

അതäാവശäസംഗതികളിൽ സൽåപവൃûികൾèു മുĉരായിരിĜാൻ

പഠിèെö. 15എേćാടുകൂെടയുĐവർ എĭാവരും നിനèു വąനം

െചാĭുćു. ഞïെള വിശçാസûിൽ സ്േനഹിèുćവèൎ ു വąനം

െചാĭുക. കൃപ നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിേലേമാൻ

1 åകിസ്തുേയശുവിെě ബĂനായ പൗെലാസും സേഹാദരനായ

തിെമാെഥെയാസും ഞïളുെട åപിയനും കൂöുേവലèാരനുമായ

ഫിേലേമാൻ എć നിനèും 2 സേഹാദരിയായ അĜിെയèും

ഞïളുെടസഹഭടനായഅർèിെĜാസിćും നിെěവീöിെലസെഭèും

എഴുതുćതു: 3നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 4കർûാവായ േയശുവിേനാടും സകലവിശുĂĈാേരാടും

നിനèുĐ സ്േനഹെûയും വിശçാസെûയും കുറിđു ഞാൻ

േകöിöു 5 നĊിലുĐ എĭാനĈയുെടയും പരിñാനûാൽ നിെě

വിശçാസûിെěകൂöായ്മ åകിസ്തുവിćായിസഫലമാേക÷തിćു 6

എെě åപാർüനയിൽ നിെćഓർûുഎേĜാഴും എെěൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചēുćു. 7 സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട ഹൃദയം

നീ തണുĜിđതുനിമിûം നിെě സ്േനഹûിൽ എനിèു വളെര

സേăാഷവും ആശçാസവും ഉ÷ായി. 8 ആകയാൽ യുéമായതു

നിേćാടു കğിĜാൻ åകിസ്തുവിൽഎനിèു വളെരൈധരäം ഉെ÷îിലും

9 പൗെലാസ് എć വയĢനും ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിെě

ബĂനുമായിരിèുćഈഞാൻസ്േനഹംനിമിûംഅേപêിèയേåത

െചēുćതു. 10തടവിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻജനിĜിđഎെě മകനായ

ഒേനസിെമാസിćു േവ÷ിആകുćു നിേćാടു അേപêിèുćതു.

11 അവൻ മുെĉ നിനèു åപേയാജനമിĭാûവൻ ആയിരുćു;

ഇേĜാൾ നിനèും എനിèും നĭ åപേയാജനമുĐവൻ തേć. 12

എനിèു åപാണåപിയനായഅവെനഞാൻമടèിഅയđിരിèുćു.

13സുവിേശഷംനിമിûമുĐതടവിൽഎെćശുåശൂഷിേè÷തിćു

അവെന നിനèു പകരംഎെěഅടുèൽതേćനിർûിെèാൾവാൻ

എനിèു ആåഗഹമു÷ായിരുćു. 14 എîിലും നിെě ഗുണം

നിർĒĆûാൽഎćേപാെലഅĭ, മനേĢാെടആേക÷തിćു നിെě

സĊതം കൂടാെത ഒćും െചയ്വാൻഎനിèു മനĢിĭായിരുćു. 15

അവൻഅğകാലം േവറുവിöുേപായതുഅവെനസദാകാലേûèും
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നിനèു ലഭിേè÷തിćു ആയിരിèും; (aiōnios g166) 16 അവൻ

ഇനി ദാസനĭ, ദാസćു മീെത åപിയ സേഹാദരൻ തേć; അവൻ

വിേശഷാൽഎനിèു åപിയൻഎîിൽനിനèുജഡസംബĆമായും

കർûൃസംബĆമായുംഎåതഅധികം? 17ആകയാൽനീഎെćകൂöാളി

എćുകരുതുćുഎîിൽഅവെനഎെćേĜാെല േചർûുെകാൾക.

18 അവൻ നിേćാടു വĭതും അനäായം െചയ്തിേöാ കടംെപöിേöാ

ഉെ÷îിൽഅതുഎെě േപരിൽ കണèിöുെകാൾക. 19പൗെലാസ്

എćഞാൻസçăകēാൽഎഴുതിയിരിèുćു;ഞാൻതćു തീർèാം.

നീ നിെćûേćഎനിèു തരുവാൻ കടംെപöിരിèുćുഎćുഞാൻ

പറേയണംഎćിĭേĭാ. 20അേതസേഹാദരാ, നിെćെèാ÷ുഎനിèു

കർûാവിൽ ഒരനുഭവം േവ÷ിയിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽ എെě

ഹൃദയം തണുĜിè. 21നിെěഅനുസരണെûĜĤിഎനിèു നിċയം

ഉ÷ു;ഞാൻപറയുćതിലുമധികം നീ െചēുംഎćറിõിöാകുćു

ഞാൻ എഴുതുćതു. 22 ഇതĭാെത നിïളുെട åപാർüനയാൽ

ഞാൻ നിïൾèു നല്കെĜടും എćു åപതäാശ ഉ÷ാകെകാ÷ു

എനിèു പാർĜിടം ഒരുèിെèാൾക. 23 åകിസ്തുേയശുവിൽഎെě

സഹബĂനായ എĜåഫാസും 24 എെě കൂöുേവലèാരനായ

മർെèാസും അരിസ്തർെèാസും േദമാസും ലൂെèാസും നിനèു

വąനം െചാĭുćു. 25നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ

നിïളുെടആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എåബായർ

1ൈദവം പ÷ു ഭാഗം ഭാഗമായിöും വിവിധമായിöും

åപവാചകĈാർമുഖാăരം പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തിöു 2ഈ

അăäകാലûു പുåതൻ മുഖാăരം നേĊാടുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

അവെന താൻ സകലûിćും അവകാശിയാèി െവđു; അവൻ

മുഖാăരം േലാകെûയും ഉ÷ാèി. (aiōn g165) 3 അവൻ അവെě

േതജĢിെě åപഭയും തതçûിെě മുåദയും സകലേûയും തെě

ശéിയുĐ വചനûാൽ വഹിèുćവനും ആകെകാ÷ു

പാപïൾèു പരിഹാരം ഉ÷ാèിയേശഷം ഉയരûിൽ മഹിമയുെട

വലûുഭാഗûു ഇരിèയും 4 അവൻ ൈദവദൂതĈാെരèാൾ

വിശിġമായ നാമûിćു അവകാശിയായതിćു ഒûവĚം

അവെരèാൾ േåശഷ്ഠനായിûീരുകയും െചയ്തു. 5 “നീ എെě

പുåതൻ; ഞാൻ ഇćു നിെć ജനിĜിđിരിèുćു” എćും “ഞാൻ

അവćു പിതാവുംഅവൻഎനിèു പുåതനുംആയിരിèും” എćും

ദൂതĈാരിൽ ആേരാെടîിലും വĭേĜാഴും അരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 6

ആദäജാതെന പിെćയും ഭൂതലûിേലèു åപേവശിĜിèുേĉാൾ:

“ൈദവûിെě സകലദൂതĈാരും അവെന നമസ്കരിേèണം”

എćു താൻ അരുളിെđēുćു. 7 “അവൻ കാĤുകെള തെě

ദൂതĈാരുംഅìിജçാലെയതെěശുåശൂഷകĈാരുംആèുćു”എćു

ദൂതĈാെരèുറിđു പറയുćു. 8 പുåതേനാേടാ: “ൈദവേമ, നിെě

സിംഹാസനം എćും എേćèുമുĐതു; നിെě രാജതçûിെě

െചേîാൽ േനരുĐെചേîാൽ. (aiōn g165) 9നീനീതിെയഇġെĜടുകയും

ദുġതെയ േദçഷിèയും െചയ്തിരിèയാൽൈദവേമ, നിെěൈദവം

നിെěകൂöുകാരിൽപരമായി നിെćആനąൈതലംെകാ÷ുഅഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു”എćും 10 “കർûാേവ, നീ പൂർĔകാലûു ഭൂമിèു

അടിčാനം ഇöു,ആകാശവും നിെěൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു.

11അവനശിèും; നീേയാ നിലനില്èും;അവഎĭാം വസ്åതംേപാെല

പഴകിേĜാകും; 12ഉടുĜുേപാെലനീഅവെയചുരുöും; വസ്åതംേപാെല

അവ മാറിേĜാകും; നീേയാ അനനäൻ; നിെě സംവĀരïൾ
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അവസാനിèയുമിĭ”എćും പറയുćു. 13 “ഞാൻനിെěശåതുèെള

നിനèുപാദപീഠമാèുേവാളം നീഎെěവലûുഭാഗûിരിè”എćു

ദൂതĈാരിൽ ആേരാെടîിലും വĭേĜാഴും അരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ?

14 അവർ ഒെèയും രêåപാപിĜാനുĐവരുെട ശുåശൂെഷèു

അയèെĜടുć േസവകാÿാèളĭേയാ?

2അതുെകാ÷ു നാം വĭേĜാഴും ഒഴുകിേĜാകാതിരിേè÷തിćു

േകöതുഅധികം åശĂേയാെടകരുതിെèാൾവാൻആവശäമാകുćു.

2 ദൂതĈാർമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത വചനം čിരമായിരിèയും

ഓേരാേരാ ലംഘനûിćും അനുസരണേèടിćും നäായമായ

åപതിഫലം ലഭിèയും െചയ്തു എîിൽ 3 കർûാവു താൻ

പറõുതുടïിയതുംൈദവംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും

വിവിധവീരäåപവൃûികളാലുംതെěഇġåപകാരംപരിശുĂാÿാവിെന

നല്കിെèാ÷ും സാêി നിćതും േകöവർ 4 നമുèു

ഉറĜിđുതćതുമായഇåതവലിയ രêനാം ഗണäമാèാെത േപായാൽ

എïെന െതĤി ഒഴിയും? 5 നാം åപസ്താവിèുć ഭാവിേലാകെû

അവൻ ദൂതĈാർèĭേĭാ കീഴ്െപടുûിയതു. 6എćാൽ “മനുഷäെനനീ

ഓർേè÷തിćുഅവൻഎăു?മനുഷäപുåതെനസąർശിേè÷തിćു

അവൻ എăുമാåതം? 7 നീ അവെന ദൂതĈാെരèാൾ അğം മാåതം

താഴ്ûി; േതജĢും ബഹുമാനവും അവെന അണിയിđിരിèുćു;

നിെěൈകകളുെട åപവൃûികൾèു നീഅവെനഅധിപതിആèി,

8 സകലവും അവെě കാൽèീഴാèിയിരിèുćു” എćു ഒരുവൻ

ഒേരടûു സാêäം പറയുćു. സകലവും അവćു കീഴാèിയതിൽ

ഒćിെനയും കീഴ്െപടുûാെതവിöിöിĭ;എćാൽഇേĜാൾസകലവും

അവćു കീഴ്െപöതായി കാണുćിĭ. 9 എîിലും ൈദവകൃപയാൽ

എĭാവർèും േവ÷ി മരണംആസçദിĜാൻ ദൂതĈാരിലുംഅğം ഒരു

താഴ്ചവćവനായ േയശു മരണം അനുഭവിđതുെകാ÷ു അവെന

മഹതçവും ബഹുമാനവും അണിõവനായി നാം കാണുćു. 10

സകലûിćുംലാèുംസകലûിćുംകാരണഭൂതനുമായവൻഅേനകം

പുåതĈാെര േതജĢിേലèുനടûുേĉാൾഅവരുെട രêാനായകെന
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കġാനുഭവïളാൽതികõവനാèുćതുയുéംആയിരുćു. 11

വിശുĂീകരിèുćവćും വിശുĂീകരിèെĜടുćവർèും എĭാം

ഒരുവനേĭാ പിതാവു; അതു േഹതുവായിഅവൻഅവെരസേഹാദരĈാർ

എćു വിളിĜാൻ ലðിèാെത: 12 “ഞാൻ നിെě നാമെû

എെěസേഹാദരĈാേരാടു കീർûിèും; സഭാമേĂä ഞാൻ നിെć

സ്തുതിèും” 13 എćും “ഞാൻ അവനിൽ ആåശയിèും” എćും

“ഇതാ, ഞാനും ൈദവം എനിèു തć മèളും” എćും പറയുćു.

14 മèൾ ജഡരéïേളാടു കൂടിയവർ ആകെകാ÷ു അവനും

അവെരേĜാെല ജഡരéïേളാടു കൂടിയവനായി മരണûിെě

അധികാരിയായ പിശാചിെന 15തെě മരണûാൽനീèി ജീവപരäăം

മരണഭീതിയാൽ അടിമകളായിരുćവെര ഒെèയും വിടുവിđു. 16

ദൂതĈാെര സംരêണെചയ്വാനĭ അåബാഹാമിെě സăതിെയ

സംരêണ െചയ്വാനേåത അവൻ വćതു. 17 അതുെകാ÷ു

ജനûിെě പാപïൾèു åപായċിûം വരുûുവാൻ അവൻ

കരുണയുĐവനുംൈദവകാരäûിൽ വിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനും

ആേക÷തിćു സകലûിലും തെě സേഹാദരĈാേരാടു

സദൃശനായിûീരുവാൻ ആവശäമായിരുćു. 18 താൻ തേć

പരീêിതനായി കġമനുഭവിđിരിèയാൽ പരീêിèെĜടുćവർèു

സഹായിĜാൻകഴിവുĐവൻആകുćു.

3അതുെകാ÷ു വിശുĂ സേഹാദരĈാേര, സçർĖീയവിളിèു

ഓഹരിèാരായുേĐാേര, നാംസçീകരിđുപറയുćഅെĜാസ്തലനും

മഹാപുേരാഹിതനുമായ േയശുവിെന åശĂിđുേനാèുവിൻ. 2

േമാെശ ൈദവഭവനûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തനായിരുćതുേപാല

േയശുവും തെć നിയമിđാèിയവćു വിശçസ്തൻ ആകുćു. 3

ഭവനെûèാളും ഭവനം ചെമđവćുഅധികം മാനമുĐതുേപാെല

േയശുവും േമാെശെയèാൾഅധികം മഹതçûിćു േയാഗäൻഎćു

എĚിയിരിèുćു. 4 ഏതു ഭവനവും ചെമĜാൻ ഒരാൾ േവണം;

സർĔവും ചമđവൻൈദവംതേć. 5അവെěഭവനûിൽഒെèയും

േമാെശ വിശçസ്തനായിരുćതുഅരുളിെđയ്വാനിരുćതിćുസാêäം
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പറയുć ഭൃതäനായിöേåത. 6 åകിസ്തുേവാ അവെě ഭവനûിćു

അധികാരിയായ പുåതനായിöു തേć; åപതäാശയുെട ൈധരäവും

åപശംസയും നാംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം

തേćഅവെěഭവനംആകുćു. 7അതുെകാ÷ുപരിശുĂാÿാവു

അരുളിെđēുćതുേപാെല: “ഇćു നിïൾ അവെě ശĝം

േകൾèുćുെവîിൽ 8 മരുഭൂമിയിൽെവđു പരീêാദിവസûിെല

മĀരûിൽ എćേപാെല നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു. 9

അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർഎെć പരീêിđു നാğതു

ആ÷ുഎെě åപവൃûികെള ക÷ിöും എെć േശാധനെചയ്തു. 10

അതുെകാ÷ുഎനിèുആതലമുറേയാടു നീരസം ഉ÷ായി. അവർ

എേĜാഴും െതĤിേĜാകുć ഹൃദയമുĐവർ എćും എെě വഴികെള

അറിയാûവർഎćുംഞാൻപറõു: 11അവർഎെěസçčതയിൽ

åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെě േåകാധûിൽസതäം െചയ്തു.” 12

സേഹാദരĈാേര,ജീവനുĐൈദവെûതäജിđുകളയാതിരിേè÷തിćു

അവിശçാസമുĐ ദുġഹൃദയം നിïളിൽആർèും ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ

േനാèുവിൻ. 13 നിïൾ ആരും പാപûിെě ചതിയാൽ

കഠിനെĜടാതിരിേè÷തിćു “ഇćു” എćു പറയുേćടേûാളം

നാൾേതാറുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. 14ആദäവിശçാസം

അവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽ നാം åകിസ്തുവിൽ

പîാളികളായിûീർćിരിèുćുവേĭാ. 15 “ഇćു നിïൾഅവെě

ശĝം േകൾèുćുെവîിൽ മĀരûിൽ എćേപാെല നിïളുെട

ഹൃദയïെളകഠിനമാèരുതു” എćു പറയുćതിൽ 16ആരാകുćു

േകöിöു മĀരിđവർ? മിåസയീമിൽനിćു േമാെശ മുഖാăരം

പുറെĜöുവćവർഎĭാവരുമേĭാ. 17നാğതുആ÷ുആേരാടു åകുĂിđു?

പാപം െചയ്തവേരാടĭേയാ? 18 അവരുെട ശവïൾ മരുഭൂമിയിൽ

വീണുേപായി.എെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുആണയിöതു

അനുസരണംെകöവേരാടĭാെതപിെćആേരാടാകുćു? 19ഇïെന

അവിശçാസം നിമിûംഅവർèു åപേവശിĜാൻകഴിõിĭഎćു നാം

കാണുćു.
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4അവെě സçčതയിൽ åപേവശിĜാനുĐ വാëûം

േശഷിđിരിèയാൽനിïളിൽആർെèîിലുംഅതു ലഭിèാെതേപായി

എćു വരാതിരിĜാൻ നാം ഭയെĜടുക. 2അവെരേĜാെല നാമും ഒരു

സദçർûമാനം േകöവർആകുćു;എîിലും േകöവരിൽ വിശçാസമായി

പരിണമിèായ്കെകാ÷ു േകö വചനം അവർèു ഉപകാരമായി

വćിĭ. 3വിശçസിđവരായനാമേĭാസçčതയിൽ åപേവശിèുćു;

േലാകčാപനûിîൽ åപവൃûികൾതീർćുേപായേശഷവും: “അവർ

എെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെě േകാപûിൽ

സതäം െചയ്തു” എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4 “ഏഴാം

നാളിൽൈദവം തെěസകല åപവൃûികളിൽനിćു നിവൃûനായി”

എćു ഏഴാം നാളിെനèുറിđു ഒേരടûു പറõിരിèുćു. 5

“എെě സçčതയിൽ അവർ åപേവശിèയിĭ” എćു ഇവിെട

പിെćയും അരുളിെđēുćു. 6 അതുെകാ÷ു ചിലർ അതിൽ

åപേവശിĜാൻഇട േശഷിđിരിèയാലും മുെĉസദçർûമാനം േകöവർ

അനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത േപാകയാലും 7 ഇåത

കാലûിെě േശഷം ദാവീദ് മുഖാăരം: “ഇćു അവെě ശĝം

േകൾèുćു എîിൽ നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു” എćു

മുെĉ പറõതുേപാെല “ഇćു” എെćാരു ദിവസം പിെćയും

നിċയിèുćു. 8േയാശുവഅവർèുസçčതവരുûിഎîിൽമെĤാരു

ദിവസെûèുറിđു പിćേûതിൽകğിèയിĭായിരുćു. 9ആകയാൽ

ൈദവûിെě ജനûിćു ഒരു ശĒûനുഭവം േശഷിđിരിèുćു.

10 ൈദവം തെě åപവൃûികളിൽനിćു എćേപാെല അവെě

സçčതയിൽ åപേവശിđവൻ താനും തെě åപവൃûികളിൽനിćു

നിവൃûനായിûീർćു. 11അതുെകാ÷ുആരുംഅനുസരണേèടിെě

സമദൃġാăûിെćാûവĚം വീഴാതിരിേè÷തിćു നാം ആ

സçčതയിൽ åപേവശിĜാൻ ഉĀാഹിè. 12 ൈദവûിെě

വചനം ജീവനും ൈചതനäവുമുĐതായി ഇരുവായ്ûലയുĐ ഏതു

വാളിെനèാളും മൂർđേയറിയതും åപാണെനയും ആÿാവിെനയും

സĆിമðകെളയും േവറുവിടുവിèുംവെര തുെളđുെചĭുćതും
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ഹൃദയûിെല ചിăനïെളയും ഭാവïെളയും വിേവചിèുćതും

ആകുćു. 13 അവćു മറõിരിèുć ഒരു സൃġിയുമിĭ;

സകലവും അവെě കĚിćു നìവും മലർćതുമായി കിടèുćു;

അവനുമായിöാകുćു നമുèു കാരäമുĐതു. 14 ആകയാൽ

ൈദവപുåതനായ േയശു ആകാശûിൽകൂടി കടćുേപാേയാരു

േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായിനമുèു ഉĐതുെകാ÷ുനാംനĊുെട

സçീകാരം മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. 15നമുèുĐ മഹാപുേരാഹിതൻ

നĊുെടബലഹീനതകളിൽസഹതാപം കാണിĜാൻകഴിയാûവനĭ;

പാപം ഒഴിെകസർĔûിലും നമുèു തുലäമായി പരീêിèെĜöവനേåത

നമുèുĐതു. 16 അതുെകാ÷ു കരുണ ലഭിĜാനും തĀമയûു

സഹായûിćുĐ കൃപ åപാപിĜാനുമായി നാം ൈധരäേûാെട

കൃപാസനûിćുഅടുûു െചĭുക.

5മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćുഎടുèുćഏതു മഹാപുേരാഹിതനും

പാപïൾèായി വഴിപാടും യാഗവുംഅർĜിĜാൻൈദവകാരäûിൽ

മനുഷäർèു േവ÷ി നിയമിèെĜടുćു. 2 താനും ബലഹീനത

പൂ÷വനാകയാൽഅറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടും

സഹതാപം കാണിĜാൻ കഴിയുćവനും 3 ബലഹീനതനിമിûം

ജനûിćു േവ÷ി എćേപാെല തനിèു േവ÷ിയും പാപയാഗം

അർĜിേè÷ിയവനും ആകുćു. 4 എćാൽ അഹേരാെനേĜാെല

ൈദവംവിളിèുćവനĭാെതആരുംആčാനംസçതെവഎടുèുćിĭ.

5 അĔĚം åകിസ്തുവും മഹാപുേരാഹിതൻ ആകുവാനുĐ മഹതçം

സçതെവ എടുûിöിĭ; “നീ എെě പുåതൻ; ഇćു ഞാൻ നിെć

ജനിĜിđിരിèുćു” എćു അവേനാടു അരുളിെđയ്തവൻഅവćു

െകാടുûതേåത. 6അïെന മെĤാേരടûും: “നീ മൽèീേസെദèിെě

åകമåപകാരം എേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻ” എćു പറയുćു.

(aiōn g165) 7 åകിസ്തു തെě ഐഹിക ജീവകാലûു തെć

മരണûിൽനിćു രêിĜാൻകഴിയുćവേനാടു ഉെറđനിലവിളിേയാടും

കĚുനീേരാടുംകൂെട അേപêയും അഭയയാചനയും കഴിèയും

ഭയഭéിനിമിûം ഉûരം ലഭിèയും െചയ്തു. 8പുåതൻഎîിലും താൻ
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അനുഭവിđകġïളാൽഅനുസരണംപഠിđു തികõവനായി 9തെć

അനുസരിèുćഏവർèുംനിതäരêയുെടകാരണഭൂതനായിûീർćു.

(aiōnios g166) 10 മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം മഹാപുേരാഹിതൻ

എćുĐനാമംൈദവûാൽലഭിđുമിരിèുćു. 11ഇതിെനèുറിđു

ഞïൾèു വളെര പറവാനു÷ു; എîിലും നിïൾ േകൾĜാൻ

മാąäമുĐവരായി തീർćതുെകാ÷ു െതളിയിđുതരുവാൻവിഷമം. 12

കാലം േനാèിയാൽ ഇേĜാൾ ഉപേദġാèĈാർആയിരിേè÷ുć

നിïൾèുൈദവûിെěഅരുളĜാടുകളുെടആദäപാഠïെള തേć

വീ÷ും ഉപേദശിđുതരുവാൻ ആവശäമായിരിèുćു; കöിയായുĐ

ആഹാരമĭ,പാലേåതനിïൾèുആവശäെമćുവćിരിèുćു. 13പാൽ

കുടിèുćവൻഎĭാം നീതിയുെട വചനûിൽപരിചയമിĭാûവനേåത;

അവൻ ശിശുവേĭാ. 14 കöിയായുĐ ആഹാരം നĈതിĈകെള

തിരിđറിവാൻ തഴèûാൽഅഭäസിđ ഇåąിയïളുĐവരായി åപായം

തികõവർേèപĤുകയുĐു.

6അതുെകാ÷ുനിർðീവåപവൃûികെളèുറിđുĐമാനസാăരം,

ൈദവûിîെല വിശçാസം, സ്നാനïെളèുറിđുĐ ഉപേദശം,

ൈകെവĜു, മരിđവരുെട പുനരുüാനം, 2 നിതäശിêാവിധി

എćിïെനയുĐ അടിčാനം പിെćയും ഇടാെത നാം

åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ ആദäവചനം വിöു പരിñാനപൂർûി

åപാപിĜാൻ åശമിèുക. (aiōnios g166) 3 ൈദവം അനുവദിèുć

പêം നാം അതു െചēും. 4 ഒരിèൽ åപകാശനം ലഭിđിöു

സçർĖീയദാനം ആസçദിèയും പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിèയും

5 ൈദവûിെě നĭ വചനവും വരുവാനുĐ േലാകûിെě

ശéിയും ആസçദിèയും െചയ്തവർ പിĈാറിേĜായാൽ (aiōn g165) 6

തïൾèുതേćൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരുംഅവćു

േലാകാപവാദം വരുûുćവരും ആകെകാ÷ു അവെര പിെćയും

മാനസാăരûിേലèു പുതുèുവാൻ കഴിവുĐതĭ. 7 പലേĜാഴും

െപയ്ത മഴകുടിđിöു ഭൂമി കൃഷി െചēുćവർèുഹിതമായസസäാദികെള

വിളയിèുćു എîിൽ ൈദവûിെě അനുåഗഹം åപാപിèുćു. 8
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മുĐും െഞരിõിലും മുെളĜിđാേലാ അതു െകാĐരുതാûതും

ശാപûിćു അടുûതും ആകുćു; ചുöുകളക അേåത അതിെě

അവസാനം. 9 എćാൽ åപിയമുĐവേര, ഞïൾ ഇïെന

സംസാരിèുćുഎîിലും നിïെളèുറിđു ശുഭേമറിയതും രെêèു

ഉതകുćതും വിശçസിèുćു. 10 ൈദവം നിïളുെട åപവൃûിയും

വിശുĂĈാെര ശുåശൂഷിđതിനാലും ശുåശൂഷിèുćതിനാലും തെě

നാമേûാടു കാണിđ സ്േനഹവും മറćുകളവാൻ തèവĚം

അനീതിയുĐവനĭ. 11എćാൽനിïൾഓേരാരുûൻ åപതäാശയുെട

പൂർĚനിċയം åപാപിĜാൻഅവസാനേûാളം ഒരുേപാെല ഉĀാഹം

കാണിേèണെമćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. 12 അïെന

നിïൾ മąതയുĐവരാകാെത വിശçാസûാലും ദീർഘêമയാലും

വാëûïെളഅവകാശമാèുćവരുെടഅനുകാരികളായിûീരും.

13ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു വാëûം െചēുേĉാൾ തെćèാൾ

വലിയവെനെèാ÷ുസതäം െചയ്വാൻ ഇĭാõിöു തെćെèാ÷ു

തേć സതäം െചയ്തു: 14 “ഞാൻ നിെćഅനുåഗഹിèയും നിെć

വർĂിĜിèയും െചēും”എćുഅരുളിെđയ്തു. 15അïെനഅവൻ

ദീർഘêമേയാടിരുćു വാëûവിഷയം åപാപിđു. 16തïെളèാൾ

വലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർ സതäം െചēുćതു; ആണ

അവർèു ഉറĜിćായി സകലവാദûിെěയും തീർđയാകുćു. 17

അതുെകാ÷ു ൈദവം വാëûûിെě അവകാശികൾèു തെě

ആേലാചന മാറാûതു എćു അധികം സ്പġമായി കാണിĜാൻ

ഇėിđു ഒരുആണയാലും ഉറĜുെകാടുûു. 18അïെനനĊുെട മുĉിൽ

െവđിöുĐ åപതäാശ പിടിđുെകാൾവാൻ ശരണûിćായി ഓടിവć നാം

മാറിേĜാകാûതുംൈദവûിćു േഭാഷ്കുപറവാൻകഴിയാûതുമായ

ര÷ുകാരäïളാൽശéിയുĐ åപേബാധനം åപാപിĜാൻഇടവരുćു.

19 ആ åപതäാശ നമുèു ആÿാവിെě ഒരു നîൂരം തേć; അതു

നിċയവുംčിരവുംതിരĠീെലèകേûèുകടèുćതുമാകുćു.

20അവിേടèു േയശു മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും
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മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി നമുèുേവ÷ി åപേവശിđിരിèുćു.

(aiōn g165)

7ശാേലംരാജാവുംഅതäുćതനായൈദവûിെěപുേരാഹിതനുമായ

ഈ മൽèീേസെദè് രാജാèĈാെര ജയിđു 2 മടïിവരുć

അåബാഹാമിെന എതിേരĤു അനുåഗഹിđു; അåബാഹാം അവćു

സകലûിലും പûിെലാćു െകാടുûു. അവെě േപരിćു ആദäം

നീതിയുെട രാജാെവćും പിെć ശാേലംരാജാവു എćുെവđാൽ

സമാധാനûിെě രാജാവു എćുംഅർüം. 3അവćു പിതാവിĭ,

മാതാവിĭ, വംശാവലിയിĭ, ജീവാരംഭവും ജീവാവസാനവും ഇĭ;അവൻ

ൈദവപുåതćു തുലäനായിഎേćèും പുേരാഹിതനായിരിèുćു. 4

ഇവൻഎåത മഹാൻഎćു േനാèുവിൻ; േഗാåതപിതാവായഅåബാഹാം

കൂെടയുംഅവćു െകാĐയുെട വിേശഷസാധനïളിൽപûിെലാćു

െകാടുûുവേĭാ. 5 േലവിപുåതĈാരിൽ പൗേരാഹിതäം ലഭിèുćവർèു

നäായåപമാണåപകാരം ജനേûാടു ദശാംശം വാïുവാൻ കğന

ഉ÷ു; അതു അåബാഹാമിെě കടിåപേദശûിൽനിćു ഉþവിđ

സേഹാദരĈാേരാടു ആകുćു വാïുćതു. 6 എćാൽ അവരുെട

വംശാവലിയിൽ ഉൾെĜടാûവൻഅåബാഹാമിേനാടു തേć ദശാംശം

വാïിയും വാëûïൾ åപാപിđവെന അനുåഗഹിđുമിരിèുćു.

7 ഉയർćവൻ താണവെന അനുåഗഹിèുćു എćതിćു തർèം

ഏതുമിĭേĭാ. 8 ഇവിെട മരിèുć മനുഷäർ ദശാംശം വാïുćു;

അവിെടേയാ ജീവിèുćു എć സാêäം åപാപിđവൻ തേć. 9

ദശാംശം വാïുć േലവിയും അåബാഹാം മുഖാăരം ദശാംശം

െകാടുûിരിèുćു എćു ഒരു വിധûിൽ പറയാം. 10 അവെě

പിതാവിെന മൽèീേസെദè് എതിേരĤേĜാൾ േലവി അവെě

കടിåപേദശûു ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 11 േലവäപൗേരാഹിതäûാൽ

സĉൂർĚത വെćîിൽ — അതിൻ കീഴേĭാ ജനം നäായåപമാണം

åപാപിđതു — അഹേരാെě åകമåപകാരം എćു പറയാെത

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം േവെറാരു പുേരാഹിതൻ

വരുവാൻഎെăാരാവശäം? 12പൗേരാഹിതäം മാറിേĜാകുć പêം
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നäായåപമാണûിćുംകൂെട മാĤം വരുവാൻ ആവശäം. 13എćാൽ

ഇതു ആെരèുറിđു പറõിരിèുćുേവാ അവൻ േവെറാരു

േഗാåതûിലുĐവൻ; ആ േഗാåതûിൽ ആരും യാഗപീഠûിîൽ

ശുåശൂഷ െചയ്തിöിĭ. 14 െയഹൂദയിൽനിćു നĊുെട കർûാവു

ഉദിđുഎćുസ്പġമേĭാ;ആ േഗാåതേûാടു േമാെശപൗേരാഹിതäം

സംബĆിđു ഒćും കğിđിöിĭ. 15 ജഡസംബĆമായ കğനയുെട

åപമാണûാൽ അĭ, അഴിõുേപാകാû ജീവെě ശéിയാൽ

ഉളവായ േവെറ ഒരു പുേരാഹിതൻ 16 മൽèീേസെദèിćുസദൃശനായി

ഉദിèുćു എîിൽ അതു ഏĤവും അധികം െതളിയുćു. 17 നീ

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും പുേരാഹിതൻഎćേĭാ

സാêീകരിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 18 മുĉിലെû കğെനèു

അതിെěബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവുംനിമിûം 19നീèവും

— നäായåപമാണûാൽ ഒćും പൂർûിåപാപിđിöിĭേĭാ — നാം

ൈദവേûാടുഅടുèുćതിനുĐഏെറനĭ åപതäാെശèുčാപനവും

വćിരിèുćു. 20അവർആണകൂടാെത പുേരാഹിതĈാരായിûീർćു.

21ഇവേനാ: “നീ എേćèും പുേരാഹിതൻഎćു കർûാവു സതäം

െചയ്തു, അനുതപിèയുമിĭ” എćു തേćാടു അരുളിെđയ്തവൻ

ഇö ആണേയാടുകൂെട തെć. (aiōn g165) 22 ആണ കൂടാെതയĭ

എćതിćു ഒûവĚം വിേശഷേമറിയ നിയമûിćു േയശു

ഉûരവാദിയായി തീർćിരിèുćു. 23 മരണംനിമിûം അവർèു

നിലനിğാൻ മുടèം വരികെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാർആയിûീർćവർ

അേനകർആകുćു. 24ഇവേനാ,എേćèുംഇരിèുćതുെകാ÷ു

മാറാû പൗേരാഹിതäം ആകുćു åപാപിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 25

അതുെകാ÷ു താൻ മുഖാăരമായിൈദവേûാടുഅടുèുćവർèു

േവ÷ി പêവാദം െചയ്വാൻ സദാ ജീവിèുćവനാകയാൽ

അവെര പൂർĚമായി രêിĜാൻ അവൻ åപാപ്തനാകുćു. 26

ഇïെനയുĐ മഹാപുേരാഹിതനേĭാ നമുèു േവ÷ിയതു: പവിåതൻ,

നിർേāാഷൻ, നിർĊലൻ, പാപികേളാടു േവറുവിöവൻ, സçർĖെûèാൾ

ഉćതനായിûീർćവൻ; 27ആമഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെലആദäം
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സçăപാപïൾèായും പിെć ജനûിെě പാപïൾèായും

ദിനംåപതിയാഗംകഴിĜാൻആവശäമിĭാûവൻതേć.അതുഅവൻ

തെćûാൻ അർĜിđുെകാ÷ു ഒരിèലായിöു െചയ്തുവേĭാ. 28

നäായåപമാണം ബലഹീനമനുഷäെര മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു;

നäായåപമാണûിćു പിĉുĐ ആണയുെട വചനേമാ എേćèും

തിെകõവനായിûീർćപുåതെനപുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

8നാം ഈ പറയുćതിെě സാരം എെăćാൽ: സçർĖûിൽ

മഹിമാസനûിെě വലûുഭാഗûു ഇരുćവനായി, 2

വിശുĂčലûിെěയും മനുഷäനĭ കർûാവു čാപിđ

സതäകൂടാരûിെěയും ശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻനമുèു÷ു.

3 ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും വഴിപാടും യാഗവും അർĜിĜാൻ

നിയമിèെĜടുćു;ആകയാൽഅർĜിĜാൻഇവćും വĭതും േവണം. 4

അവൻഭൂമിയിൽആയിരുെćîിൽപുേരാഹിതൻആകയിĭായിരുćു;

നäായåപമാണåപകാരം വഴിപാടുഅർĜിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 5കൂടാരം

തീർĜാൻ േമാെശആരംഭിđേĜാൾ “പർĔതûിൽനിനèുകാണിđ

മാതൃക åപകാരം നീ സകലവും െചയ്വാൻ േനാèുക”എćുഅവേനാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവർ സçർĖീയûിെě ദൃġാăവും

നിഴലുമായതിൽ ശുåശൂഷ െചēുćു. 6അവേനാ വിേശഷതേയറിയ

വാëûïളിേĈൽčാപിèെĜö നിയമûിെě മĂäčനാകയാൽ

അതിെě വിേശഷെതèു ഒûവĚം വിേശഷതേയറിയ ശുåശൂഷയും

åപാപിđിരിèുćു. 7 ഒćാമെû നിയമം കുറവിĭാûതായിരുćു

എîിൽര÷ാമേûതിćുഇടംഅേനçഷിèയിĭായിരുćു. 8എćാൽ

അവൻ അവെര ആേêപിđുെകാ÷ു അരുളിെđēുćതു: “ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടും യഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിേയാരു നിയമം

െചēുć കാലം വരും എćു കർûാവിെě അരുളĜാടു. 9 ഞാൻ

അവരുെട പിതാèĈാെരൈകèു പിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു െചയ്തനിയമംേപാെലഅĭ;

അവർഎെěനിയമûിൽനിലനിćിĭ;ഞാൻഅവെരആദരിđതുമിĭ

എćു കർûാവിെě അരുളĜാടു. 10 ഈ കാലം കഴിõേശഷം
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ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെന

ആകുćു:ഞാൻഎെěനäായåപമാണംഅവരുെട ഉĐിലാèിഅവരുെട

ഹൃദയïളിൽഎഴുതും;ഞാൻഅവർèുൈദവമായുംഅവർഎനിèു

ജനമായും ഇരിèും. 11ഇനിഅവരിൽആരും തെěകൂöുകാരെനയും

തെěസേഹാദരെനയും കർûാവിെനഅറികഎćു ഉപേദശിèയിĭ;

അവർആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഎെćഅറിയും. 12ഞാൻഅവരുെട

അകൃതäïെളèുറിđു കരുണയുĐവൻആകും;അവരുെട പാപïെള

ഇനിഓർèയുമിĭഎćുകർûാവിെěഅരുളĜാടു.” 13പുതിയതു

എćു പറയുćതിനാൽ ആദäേûതിെന പഴയതാèിയിരിèുćു;

എćാൽപഴയതാകുćതും ജീർĚിèുćതുംഎĭാം നീïിേĜാകുവാൻ

അടുûിരിèുćു.

9എćാൽ ആദäനിയമûിćും ആരാധെനèുĐ ചöïളും

ലൗകികമായ വിശുĂമąിരവും ഉ÷ായിരുćു. 2 ഒരു കൂടാരം

ചെമđു; അതിെě ആദäഭാഗûു നിലവിളèും േമശയും

കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു. അതിćു വിശുĂčലം എćു

േപർ. 3 ര÷ാം തിരĠീെലèു പിćിേലാ അതിവിശുĂം എć

കൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 4അതിൽ െപാćുെകാ÷ുĐധൂപകലശവും

മുഴുവനും െപാćു െപാതിõ നിയമെപöകവും അതിćകûു

മć ഇöുെവđ െപാൻപാåതവും അഹേരാെě തളിർûവടിയും

നിയമûിെě കğലകകളും 5 അതിćു മീെത കൃപാസനെû

മൂടുć േതജĢിെě െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു. അതു ഇേĜാൾ

ഓേരാćായി വിവരിĜാൻ കഴിവിĭ. 6 ഇവ ഇïെന തീർć േശഷം

പുേരാഹിതĈാർനിതäം മുൻകൂടാരûിൽെചćുശുåശൂഷകഴിèും.

7 ര÷ാമേûതിേലാ ആ÷ിൽ ഒരിèൽ മഹാപുേരാഹിതൻ മാåതം

െചĭും; രéംകൂടാെതഅĭ;അതുഅവൻതെěയും ജനûിെěയും

അബĂïൾèു േവ÷ിഅർĜിèും. 8മുîൂടാരം നില്èുേćടേûാളം

വിശുĂമąിരûിേലèുĐവഴി െവളിെĜöിĭഎćുപരിശുĂാÿാവു

ഇതിനാൽ സൂചിĜിèുćു. 9 ആ കൂടാരം ഈ കാലേûèു ഒരു

സാദൃശäമേåത.അതിćു ഒûവĚംആരാധനèാരćു മനĢാêിയിൽ
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പൂർĚ സമാധാനം വരുûുവാൻ കഴിയാû വഴിപാടും യാഗവും

അർĜിđു േപാരുćു. 10 അവ ഭêäïൾ, പാനീയïൾ, വിവിധ

സ്നാനïൾ എćിവേയാടു കൂെട ഗുണീകരണകാലേûാളം

ചുമûിയിരുćജഡികനിയമïളേåത. 11 åകിസ്തുേവാവരുവാനുĐ

നĈകളുെട മഹാപുേരാഹിതനായി വćിöു:ൈകĜണിയĭാûതായി,

എćുെവđാൽ ഈ സൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി വലിĜവും

തികവുേമറിയ 12 ഒരു കൂടാരûിൽകൂടി ആöുെകാĤĈാരുെടയും

പശുèിടാèളുെടയും രéûാലĭ, സçă രéûാൽ തേć

ഒരിèലായിöു വിശുĂ മąിരûിൽ åപേവശിđുഎേćèുമുേĐാരു

വീെ÷ടുĜു സാധിĜിđു. (aiōnios g166) 13 ആöുെകാĤĈാരുെടയും

കാളകളുെടയും രéവും മലിനെĜöവരുെട േമൽ തളിèുć

പശുഭസ്മവും 14ജഡികശുĂി വരുûുćുഎîിൽ നിതäാÿാവിനാൽ

ൈദവûിćുതെćûാൻനിഷ്കളîനായിഅർĜിđ åകിസ്തുവിെě

രéം ജീവനുĐൈദവെûആരാധിĜാൻ നിïളുെട മനĢാêിെയ

നിർðീവåപവൃûികെള േപാèിഎåതഅധികംശുĂീകരിèും? (aiōnios

g166) 15 അതുനിമിûം ആദäനിയമûിെല ലംഘനïളിൽനിćുĐ

വീെ÷ടുĜിćായി ഒരു മരണം ഉ÷ായിöു നിതäാവകാശûിെě

വാëûം വിളിèെĜöവർèു ലഭിേè÷തിćു അവൻ പുതിയ

നിയമûിെěമĂäčൻആകുćു. (aiōnios g166) 16നിയമം ഉേĐടûു

നിയമകർûാവിെěമരണം െതളിവാൻആവശäം. 17മരിđേശഷമേĭാ

നിയമം čിരമാകുćതു; നിയമകർûാവിെě ജീവകാലേûാളം

അതിćു ഉറĜിĭ. 18അതുെകാ÷ുആദäനിയമവും രéം കൂടാെത

åപതിഷ്ഠിđതĭ. 19 േമാെശ നäായåപമാണåപകാരം കğന ഒെèയും

സകലജനേûാടും åപസ്താവിđ േശഷം പശുèിടാèളുെടയും

ആöുെകാĤĈാരുെടയും രéെûെവĐവും ചുവćആöുേരാമവും

ഈേസാĜുമായി എടുûു പുസ്തകûിേĈലും സകലജനûിേĈലും

തളിđു: 20 “ഇതു ൈദവം നിïേളാടു കğിđ നിയമûിെě രéം”

എćു പറõു. 21 അïെന തേć അവൻ കൂടാരûിേĈലും

ആരാധെനèുĐ ഉപകരണïളിേĈലും എĭാം രéം തളിđു.
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22 നäായåപമാണåപകാരം ഏകേദശം സകലവും രéûാൽ

ശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെതവിേമാചനമിĭ. 23

ആകയാൽസçർĖûിലുĐവയുെട åപതിബിംബïെളഈവകയാൽ

ശുĂമാèുćതു ആവശäം. സçർĖീയമായെവേèാ ഇവെയèാൾ

നĭ യാഗïൾ ആവശäം. 24 åകിസ്തു വാസ്തവമായതിെě

åപതിബിംബമായി ൈകĜണിയായ വിശുĂ മąിരûിേലèĭ,

ഇേĜാൾ നമുèു േവ÷ി ൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാവാൻ

സçർĖûിേലèേåത åപേവശിđതു. 25മഹാപുേരാഹിതൻആ÷ുേതാറും

അനäരéേûാടുകൂെട വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെല

അവൻ തെćûാൻ കൂെടèൂെട അർĜിĜാൻ ആവശäമിĭ. 26

അïെനയായാൽ േലാകčാപനം മുതല്èു അവൻ പലേĜാഴും

കġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു.എćാൽഅവൻ േലാകാവസാനûിൽ

സçă യാഗംെകാ÷ു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽ

åപതäêനായി. (aiōn g165) 27ഒരിèൽമരിèയും പിെćനäായവിധിയും

മനുഷäർèു നിയമിđിരിèയാൽ 28 åകിസ്തുവും അïെന തേć

അേനകരുെടപാപïെളചുമĜാൻഒരിèൽഅർĜിèെĜöുതനിèായി

കാûുനില്èുćവരുെട രെêèായി അവൻ പാപം കൂടാെത

ര÷ാമതു åപതäêനാകും.

10നäായåപമാണംവരുവാനുĐനĈകളുെട നിഴലĭാെതകാരäïളുെട

സാêാൽ സçരൂപമĭായ്കെകാ÷ു ആ÷ുേതാറും ഇടവിടാെത

കഴിđുവരുć അേത യാഗïളാൽ അടുûുവരുćവർèു

സൽഗുണപൂർûി വരുûുവാൻ ഒരുനാളും കഴിവുĐതĭ. 2

അെĭîിൽ ആരാധനèാർèു ഒരിèൽ ശുĂിവćതിെě േശഷം

പാപïെളèുറിđുĐമേനാേബാധംപിെćഇĭായ്കെകാ÷ുയാഗം

കഴിèുćതു നിćുേപാകയിĭേയാ? 3 ഇേĜാേഴാ ആ÷ുേതാറും

അവയാൽ പാപïളുെട ഓർĊ ഉ÷ാകുćു. 4 കാളകളുെടയും

ആöുെകാĤĈാരുെടയും രéûിćു പാപïെള നീèുവാൻ

കഴിയുćതĭ. 5ആകയാൽ േലാകûിൽവരുേĉാൾ: “ഹനനയാഗവും

വഴിപാടും നീ ഇėിđിĭ; എćാൽ ഒരു ശരീരം നീ എനിèു
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ഒരുèിയിരിèുćു. 6സർĔാംഗ േഹാമïളിലും പാപയാഗïളിലും

നീ åപസാദിđിĭ. 7 അേĜാൾ ഞാൻ പറõു: ഇതാ, ഞാൻ

വരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽ എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćു;

ൈദവേമ, നിെě ഇġം െചയ്വാൻ ഞാൻ വരുćു” എćു അവൻ

പറയുćു. 8നäായåപമാണåപകാരംകഴിđുവരുćയാഗïളും വഴിപാടും

സർĔാംഗേഹാമïളും പാപയാഗïളും നീ ഇėിđിĭ അവയിൽ

åപസാദിđതുമിĭ എćിïെന പറõേശഷം: 9 ഇതാ, ഞാൻ

നിെě ഇġം െചയ്വാൻ വരുćു എćു പറõുെകാ÷ു അവൻ

ര÷ാമേûതിെനčാപിĜാൻ ഒćാമേûതിെനനീèിèളയുćു. 10

ആഇġûിൽനാം, േയശുåകിസ്തുഒരിèലായികഴിđശരീരയാഗûാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. 11 ഏതു പുേരാഹിതനും ദിവേസന

ശുåശൂഷിđും പാപïെള പരിഹരിĜാൻ ഒരുനാളും കഴിയാû

അേത യാഗïെള കൂടèൂെട കഴിđുംെകാ÷ു നില്èുćു. 12

േയശുേവാ പാപïൾèു േവ÷ി ഏകയാഗം കഴിđിöു എേćèും

ൈദവûിെěവലûു ഭാഗûുഇരുćുെകാ÷ു 13തെěശåതുèൾ

തെěപാദപീഠംആകുേവാളം കാûിരിèുćു. 14ഏകയാഗûാൽ

അവൻ വിശുĂീകരിèെĜടുćവർèു സദാകാലേûèും

സൽഗുണപൂർûി വരുûിയിരിèുćു. 15അതു പരിശുĂാÿാവും

നമുèു സാêീകരിèുćു. 16 “ഈ കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ

അവേരാടു െചയ്വാനിരിèുć നിയമം ഇïെനയാകുćു: എെě

നäായåപമാണംഅവരുെട ഉĐിലാèിഅവരുെടഹൃദയïളിൽഎഴുതും

എćു കർûാവിെě അരുളĜാടു” എćു അരുളിെđയ്തേശഷം:

17 “അവരുെട പാപïെളയും അകൃതäïെളയും ഞാൻ ഇനി

ഓർèയുമിĭ” എćു അരുളിെđēുćു. 18 എćാൽ ഇവയുെട

േമാചനം ഉേĐടûു ഇനിേമൽ പാപïൾèു േവ÷ി ഒരു യാഗവും

ആവശäമിĭ. 19അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, േയശു തെě േദഹം

എćതിരĠീലയിൽകൂടി നമുèു åപതിഷ്ഠിđ ജീവനുĐപുതുവഴിയായി,

20തെě രéûാൽ വിശുĂമąിരûിേലèുĐ åപേവശനûിćു

21 ൈധരäവും ൈദവാലയûിേĈൽ ഒരു മഹാപുേരാഹിതനും
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നമുèുĐതുെകാ÷ു 22നാം ദുർĊനĢാêി നീïുമാറു ഹൃദയïളിൽ

തളിèെĜöവരും ശുĂെവĐûാൽ ശരീരം കഴുകെĜöവരുമായി

വിശçാസûിെěപൂർĚനിċയംപൂ÷ു പരമാർüഹൃദയേûാെട

അടുûു െചĭുക. 23 åപതäാശയുെട സçീകാരം നാം മുറുെക

പിടിđുെകാൾക; വാëûം െചയ്തവൻ വിശçസ്തനേĭാ. 24 ചിലർ

െചēുćതുേപാെല നĊുെട സഭാേയാഗïെള ഉേപêിèാെത തĊിൽ

åപേബാധിĜിđുെകാ÷ുസ്േനഹûിćും 25സൽåപവൃûികൾèും

ഉĀാഹം വർĂിĜിĜാൻ അേനäാനäം സൂêിđുെകാൾക. നാൾ

സമീപിèുćു എćു കാണുംേതാറും അതു അധികമധികമായി

െചേē÷താകുćു. 26സതäûിെěപരിñാനംലഭിđേശഷംനാം

മനഃപൂർĔം പാപം െചയ്താൽപാപïൾèുേവ÷ിഇനി ഒരു യാഗവും

േശഷിèാെത 27 നäായവിധിèായി ഭയîരമാേയാരു åപതീêയും

എതിരികെള ദഹിĜിĜാനുĐ േåകാധാìിയുേമയുĐു. 28 േമാെശയുെട

നäായåപമാണംഅനുസരിèാûവćുകരുണകൂടാെത ര÷ു മൂćു

സാêികളുെട വാെമാഴിേകöു മരണശിê കğിèുćുവേĭാ. 29

ൈദവപുåതെന ചവിöികളകയും തെć വിശുĂീകരിđ നിയമരéെû

മലിനം എćു നിരൂപിèയും കൃപയുെട ആÿാവിെന നിąിèയും

െചയ്തവൻ എåത കഠിനേമറിയ ശിെêèു പാåതമാകും എćു

വിചാരിĜിൻ. 30 “åപതികാരം എനിèുĐതു, ഞാൻ പകരം വീöും”

എćും “കർûാവു തെě ജനെû നäായം വിധിèും” എćും

അരുളിെđയ്തവെന നാംഅറിയുćുവേĭാ. 31ജീവനുĐൈദവûിെě

കēിൽ വീഴുćതു ഭയîരം. 32എćാൽനിïൾ åപകാശനം ലഭിđേശഷം

നിąകളാലും പീഡകളാലും കൂûുകാഴ്ചയായി ഭവിđും 33 ആ

വക അനുഭവിèുćവർèു കൂöാളികളായിûീർćും ഇïെന

കġïളാൽവളെര േപാരാöം കഴിđ പൂർĔകാലംഓർûുെകാൾവിൻ. 34

തടവുകാേരാടു നിïൾ സഹതാപം കാണിđതĭാെത സçർĖûിൽ

നിലനില്èുć ഉûമസĉûു നിïൾèു ഉ÷ു എćറിõു

സĉûുകളുെടഅപഹാരവുംസേăാഷേûാെടസഹിđുവേĭാ. 35

അതുെകാ÷ുമഹാ åപതിഫലമുĐനിïളുെടൈധരäംതĐിèളയരുതു.
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36ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം åപാപിĜാൻസഹിഷ്ണതനിïൾèു

ആവശäം. 37 “ഇനിഎåതയുംഅğകാലംകഴിõിöു വരുവാനുĐവൻ

വരും താമസിèയുമിĭ;” 38എćാൽ “എെěനീതിമാൻ വിശçാസûാൽ

ജീവിèും; പിൻമാറുćു എîിൽ എെě ഉĐûിćു അവനിൽ

åപസാദമിĭ.” 39നാേമാ നാശûിേലèു പിĈാറുćവരുെട കൂöûിലĭ,

വിശçസിđു ജീവരê åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

11വിശçാസം എćേതാ, ആശിèുćതിെě ഉറĜും കാണാû

കാരäïളുെട നിċയവുംആകുćു. 2അതിനാലേĭാ പൂർĔĈാർèു

സാêäം ലഭിđതു. 3 ഈ കാണുć േലാകûിćു ദൃശäമായതĭ

കാരണം എćു വരുമാറു േലാകം ൈദവûിെě വചനûാൽ

നിർĊിèെĜöു എćു നാം വിശçാസûാൽ അറിയുćു. (aiōn

g165) 4 വിശçാസûാൽ ഹാേബൽ ൈദവûിćു കയീേěതിലും

ഉûമമായ യാഗം കഴിđു; അതിനാൽ അവćു നീതിമാൻ എć

സാêäം ലഭിđു; ൈദവം അവെě വഴിപാടിćു സാêäം കğിđു.

മരിđേശഷവുംഅവൻവിശçാസûാൽസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു.

5 വിശçാസûാൽ ഹേനാè് മരണം കാണാെത എടുèെĜöു;

ൈദവംഅവെനഎടുûുെകാ÷തിനാൽകാണാെതയായി.അവൻ

ൈദവെû åപസാദിĜിđു എćു അവൻ എടുèെĜöതിćു മുെĉ

സാêäം åപാപിđു. 6 എćാൽ വിശçാസം കൂടാെത ൈദവെû

åപസാദിĜിĜാൻകഴിയുćതĭ;ൈദവûിെěഅടുèൽവരുćവൻ

ൈദവം ഉ÷ു എćും തെć അേനçഷിèുćവർèു åപതിഫലം

െകാടുèുćുഎćുംവിശçസിേè÷തേĭാ. 7വിശçാസûാൽേനാഹ

അതുവെര കാണാûവെയèുറിđു അരുളĜാടു÷ായിöു ഭയഭéി

പൂ÷ു തെě കുടുംബûിെě രêèായിöു ഒരു െപöകം തീർûു;

അതിനാൽ അവൻ േലാകെû കുĤം വിധിđു വിശçാസûാലുĐ

നീതിèു അവകാശിയായിûീർćു. 8 വിശçാസûാൽ അåബഹാം

തനിèുഅവകാശമായി കിöുവാനിരുć േദശേûèുയാåതയാവാൻ

വിളിèെĜöാെറഅനുസരിđുഎവിേടèു േപാകുćുഎćറിയാെത

പുറെĜöു. 9 വിശçാസûാൽ അവൻ വാëûേദശûു
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ഒരു അനäേദശûു എćേപാെല െചćു വാëûûിćു

കൂöവകാശികളായ യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടുംകൂെട

കൂടാരïളിൽപാർûുെകാ÷ു 10ൈദവംശിğിയായി നിർĊിđതും

അടിčാനïളുĐതുമായ നഗരûിćായി കാûിരുćു. 11

വിശçാസûാൽ സാറയും വാëûം െചയ്തവെന വിശçസ്തൻ

എćു എĚുകയാൽ åപായം കഴിõിöും പുേåതാğാദനûിćു

ശéി åപാപിđു. 12 അതുെകാ÷ു ഒരുവćു, മൃതåപായനായവćു

തേć, െപരുĜûിൽ ആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും

കടğുറെû എĚിèൂടാû മണൽേപാെലയും സăതി ജനിđു.

13ഇവർ എĭാവരും വാëûനിവൃûി åപാപിèാെത ദൂരûുനിćു

അതുക÷ുഅഭിവąിđും ഭൂമിയിൽതïൾഅനäരും പരേദശികളും

എćു ഏĤുപറõുംെകാ÷ു വിശçാസûിൽ മരിđു. 14 ഇïെന

പറയുćവർ ഒരു പിതൃേദശംഅേനçഷിèുćുഎćുകാണിèുćു.

15അവർവിöുേപാćതിെനഓർûുഎîിൽ മടïിേĜാകുവാൻഇട

ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 16അവേരാഅധികംനĭതിെന,സçർĖീയമായതിെന

തേć, കാംêിđിരുćു; ആകയാൽ ൈദവം അവരുെട ൈദവം

എćു വിളിèെĜടുവാൻ ലðിèുćിĭ;അവൻഅവർèായി ഒരു

നഗരം ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ. 17 വിശçാസûാൽ അåബാഹാം

താൻ പരീêിèെĜöേĜാൾ യിസ്ഹാèിെന യാഗം അർĜിđു. 18

യിസ്ഹാèിൽനിćുജനിèുćവർനിെěസăതിഎćുവിളിèെĜടും

എćു അരുളĜാടു ലഭിđു വാëûïെള ൈകെèാ÷വൻ

തെě ഏകജാതെന അർĜിđു; 19 മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു

ഉയിർĜിĜാൻ ൈദവം ശéൻ എćു എĚുകയും അവരുെട

ഇടയിൽനിćുഎഴുേćĤവെനേĜാെലഅവെനതിരിെക åപാപിèയും

െചയ്തു. 20 വിശçാസûാൽ യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും

ഏശാവിെനയും ഭാവികാലം സംബĆിđു അനുåഗഹിđു. 21

വിശçാസûാൽ യാേèാബ് മരണകാലûിîൽ േയാേസഫിെě

മèെള ഇരുവെരയും അനുåഗഹിèയും തെě വടിയുെട അĤûു

ചാരിെèാ÷ു നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 22 വിശçാസûാൽ
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േയാേസഫ് താൻ മരിĜാറായേĜാൾ യിåസാേയൽമèളുെട പുറĜാടിെě

കാരäം ഓർĜിđു, തെě അčികെളèുറിđു കğനെകാടുûു.

23 വിശçാസûാൽ േമാെശയുെട ജനനûിîൽ ശിശു സുąരൻ

എćു അĊയĜĈാർ ക÷ു: രാജാവിെě കğന ഭയെĜടാെത

അവെന മൂćു മാസം ഒളിĜിđുെവđു. 24 വിശçാസûാൽ േമാെശ

താൻ വളർćേĜാൾ പാപûിെě തൽèാലേഭാഗെûèാളും

ൈദവജനേûാടു കൂെട കġമനുഭവിèുćതു തിരെõടുûു, 25

åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷ുഫറേവാെěപുåതിയുെട മകൻഎćു

വിളിèെĜടുćതു നിരസിèയും 26മിåസയീമിെലനിേêപïെളèാൾ

åകിസ്തുവിെě നിą വലിയ ധനം എćു എĚുകയും െചയ്തു.

27 വിശçാസûാൽ അവൻ അദൃശäൈദവെû ക÷തുേപാെല

ഉെറđുനിൽèയാൽ രാജാവിെě േകാപം ഭയെĜടാെത മിåസയീം

വിöുേപാćു. 28വിശçാസûാൽഅവൻകടിõൂലുകളുെടസംഹാരകൻ

അവെര െതാടാതിരിĜാൻ െപസഹയും േചാരûളിയുംആചരിđു. 29

വിശçാസûാൽഅവർകരയിൽഎćേപാെല െചîടലിൽകൂടി കടćു;

അതു മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ േനാèീöു മുïിേĜായി. 30വിശçാസûാൽ

അവർഏഴു ദിവസം ചുĤിനടćേĜാൾ െയരീേഹാമതിൽഇടിõുവീണു.

31വിശçാസûാൽറാഹാബ്എćേവശä ഒĤുകാെരസമാധാനേûാെട

ൈകെèാ÷ുഅവിശçാസികേളാടുകൂെട നശിèാതിരുćു. 32ഇനി

എăുപറേയ÷ു? ഗിേദäാൻ,ബാരാè്, ശിംേശാൻ, യിപ്താഹ്, ദാവീദ്

എćവെരയും ശമൂേവൽ മുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđു

വിവരിĜാൻ സമയം േപാരാ. 33 വിശçാസûാൽ അവർ രാജäïെള

അടèി, നീതി നടûി, വാëûം åപാപിđു, സിംഹïളുെട വായ്

അെടđു, 34 തീയുെട ബലം െകടുûു, വാളിെě വായ്èു െതĤി,

ബലഹീനതയിൽ ശéി åപാപിđു, യുĂûിൽ വീരĈാരായ്തീർćു,

അനäĈാരുെട ൈസനäïെള ഓടിđു. 35 സ്åതീകൾèു തïളുെട

മരിđവെര ഉയിർെûഴുേćğിനാൽ തിരിെക കിöി; മĤു ചിലർ

ഏĤവും നെĭാരു ഉയിർെûഴുേćğു ലഭിേè÷തിćു ഉĂാരണം

ൈകെèാĐാെത േഭദäം ഏĤു. 36 േവെറ ചിലർ പരിഹാസം, ചĊöി,
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ചïല, തടവു ഇവയാലുĐ പരീê അനുഭവിđു. 37 കേĭറു ഏĤു,

ഈർđവാളാൽഅറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽ െകാĭെĜöു,

ജടയാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും േതാൽ ധരിđു, ബുĂിമുöും

ഉപåദവവും കġവുംസഹിđു. 38കാടുകളിലും മലകളിലും ഗുഹകളിലും

ഭൂമിയുെട പിളർĜുകളിലും ഉഴćു വലõു; േലാകം അവർèു

േയാഗäമായിരുćിĭ. 39അവർഎĭാവരും വിശçാസûാൽസാêäം

ലഭിđിöും വാëûനിവൃûി åപാപിđിĭ. 40 അവർ നെĊ കൂടാെത

രêാപൂർûി åപാപിèാതിരിേè÷തിćുൈദവം നമുèു േവ÷ി

ഏĤവും നĭെതാćു മുൻകരുതിയിരുćു.

12ആകയാൽ നാമും സാêികളുെട ഇåത വലിേയാരു സമൂഹം

നമുèുചുĤും നില്èുćതുെകാ÷ുസകലഭാരവും മുറുെകപĤുć

പാപവും വിöു നമുèു മുĉിൽ െവđിരിèുćഓöംčിരതേയാെട

ഓടുക. 2വിശçാസûിെěനായകനും പൂർûിവരുûുćവനുമായ

േയശുവിെന േനാèുക; തെě മുĉിൽ െവđിരുć സേăാഷം

ഓർûു അവൻഅപമാനം അലêäമാèി åകൂശിെന സഹിèയും

ൈദവസിംഹാസനûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèയും െചയ്തു. 3

നിïളുെട ഉĐിൽêീണിđു മടുèാതിരിĜാൻപാപികളാൽതനിèു

േനരിö ഇïെനയുĐവിേരാധംസഹിđവെനധäാനിđുെകാൾവിൻ. 4

പാപേûാടു േപാരാടുćതിൽനിïൾഇതുവെര åപാണതäാഗേûാളം

എതിർûുനിćിöിĭ. 5 “മകേന, കർûാവിെěശിêനിരസിèരുതു;

അവൻ ശാസിèുേĉാൾ മുഷികയുമരുതു. 6 കർûാവു താൻ

സ്േനഹിèുćവെന ശിêിèുćു; താൻ ൈകെèാĐുć ഏതു

മകെനയും തĭുćു”എćിïെന മèേളാടുഎćേപാെലനിïേളാടു

സംവാദിèുć åപേബാധനം നിïൾ മറćുകളõുേവാ? 7നിïൾ

ബാലശിêസഹിđാൽൈദവം മèേളാടുഎćേപാെലനിïേളാടു

െപരുമാറുćു;അĜൻശിêിèാûമകൻഎവിെടയുĐു? 8എĭാവരും

åപാപിèുćബാലശിêകൂടാതിരിèുćുഎîിൽനിïൾ മèളĭ

കൗലേടയĈാരേåത. 9നĊുെടജഡസംബĆമായപിതാèĈാർനെĊ

ശിêിđേĜാൾനാംഅവെരവണïിേĜാćുവേĭാ;ആÿാèളുെട
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പിതാവിćുഏĤവുംഅധികമായി കീഴടïി ജീവിേè÷തĭേയാ? 10

അവർശിêിđതു കുെറèാലവും തïൾèു േബാധിđåപകാരവുമേåത;

അവേനാ, നാം അവെě വിശുĂി åപാപിേè÷തിćു നĊുെട

ഗുണûിćായി തേćശിêിèുćതു. 11ഏതു ശിêയും തൽèാലം

സേăാഷകരമĭ ദുഃഖകരമേåത എćു േതാćും; പിćേûതിേലാ

അതിനാൽഅഭäാസം വćവർèു നീതി എćസമാധാനഫലം ലഭിèും.

12 ആകയാൽ തളർć കēും കുഴõ മുഴîാലും നിവിർûുവിൻ.

13 മുടăുĐതു ഉളുèിേĜാകാെത േഭദമാേക÷തിćു നിïളുെട

കാലിćു പാതനിരûുവിൻ. 14എĭാവേരാടും സമാധാനംആചരിđു

ശുĂീകരണം åപാപിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ. ശുĂീകരണംകൂടാെതആരും

കർûാവിെനകാണുകയിĭ. 15ആരുംൈദവകൃപവിöു പിൻമാറുകയും

വĭൈകĜുĐേവരും മുെളđുകലèമു÷ാèിഅേനകർഅതിനാൽ

മലിനെĜടുകയും ആരും ദുർćടĜുകാരേനാ, 16 ഒരു ഊണിćു

േജäഷ്ഠാവകാശം വിĤുകളõ ഏശാവിെനേĜാെല അഭéേനാ

ആയിûീരുകയും െചēാതിരിĜാൻ കരുതിെèാൾവിൻ. 17അവൻ

പിćേûതിൽഅനുåഗഹം ലഭിĜാൻആåഗഹിđു കĚുനീേരാടുകൂെട

അേപêിđിöും തĐെĜöു മാനസാăരûിćു ഇട ക÷ിĭ എćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 18 čൂലമായതും തീ കûുćതുമായ

പർĔതûിćും േമഘതമĢ്, കൂരിരുöു, െകാടുîാĤു, കാഹളനാദം,

വാèുകളുെട ശĝം എćിെവèും അടുèൽ അĭേĭാ നിïൾ

വćിരിèുćതു. 19 ആ ശĝം േകöവർ ഇനി ഒരു വചനവും

തïേളാടു പറയരുേത എćു അേപêിđു. 20 ഒരു മൃഗം എîിലും

പർĔതം െതാöാൽ അതിെന കെĭറിõു െകാേĭണം എćുĐ

കğന അവർèു സഹിđുകൂടാõു. 21 ഞാൻ അതäăം േപടിđു

വിെറèുćു എćു േമാെശയും പറയûèവĚം ആ കാഴ്ച

ഭയîരമായിരുćു. 22പിെćേയാസീേയാൻപർĔതûിćും ജീവനുĐ

ൈദവûിെě നഗരമായസçർĖീയെയരൂശേലമിćുംഅേനകായിരം

ദൂതĈാരുെടസർĔസംഘûിćുംസçർĖûിൽ േപെരഴുതിയിരിèുć

23 ആദäജാതĈാരുെട സെഭèും എĭാവരുെടയും ൈദവമായ
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നäായാധിപതിèുംസിĂĈാരായനീതിമാĈാരുെടആÿാèൾèും

24 പുതുനിയമûിെě മĂäčനായ േയശുവിćും ഹാെബലിെě

രéെûèാൾഗുണകരമായിസംസാരിèുćപുണäാഹരéûിćും

അടുèലേåത നിïൾ വćിരിèുćതു. 25 അരുളിെđēുćവെന

നിരസിèാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. ഭൂമിയിൽ അരുളിെđയ്തവെന

നിരസിđവർ െതĤി ഒഴിയാതിരുćു എîിൽ സçർĖûിൽനിćു

അരുളിെđēുćവെനനാം വിöുമാറിയാൽഎåതഅധികം. 26അവെě

ശĝംഅćു ഭൂമിെയ ഇളèി; ഇേĜാേഴാ “ഞാൻഇനി ഒരിèൽ ഭൂമിെയ

മാåതമĭ,ആകാശെûയും ഇളèും”എćുഅവൻവാëûം െചയ്തു.

27 “ഇനി ഒരിèൽ”എćതു, ഇളèമിĭാûതുനിലനിൽേè÷തിćു

നിർĊിതമായ ഇളèമുĐതിćു മാĤം വരും എćു സൂചിĜിèുćു.

28 ആകയാൽ ഇളകാû രാജäം åപാപിèുćതുെകാ÷ു നാം

നąിയുĐവരായി ൈദവûിćു åപസാദംവരുമാറു ഭéിേയാടും

ഭയേûാടുംകൂെട േസവ െചയ്ക. 29 നĊുെട ൈദവം ദഹിĜിèുć

അìിയേĭാ.

13സേഹാദരåപീതി നിലനിൽèെö,അതിഥിസൽèാരം മറèരുതു. 2

അതിനാൽചിലർഅറിയാെതൈദവദൂതĈാെരസൽèരിđിöു÷േĭാ. 3

നിïളും തടവുകാർഎćേപാെലതടവുകാെരയും നിïളുംശരീരûിൽ

ഇരിèുćവരാകയാൽകġമനുഭവിèുćവെരയുംഓർûുെകാൾവിൻ.

4വിവാഹംഎĭാവർèും മാനäവും കിടèനിർĊലവുംആയിരിèെö;

എćാൽ ദുർćടĜുകാെരയും വäഭിചാരികെളയുംൈദവം വിധിèും. 5

നിïളുെട നടĜു åദവäാåഗഹമിĭാûതായിരിèെö; ഉĐതുെകാ÷ു

തൃപ്തിെĜടുവിൻ: “ഞാൻ നിെć ഒരുനാളും ൈക വിടുകയിĭ,

ഉേപêിèയുമിĭ”എćുഅവൻതെćഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ.

6ആകയാൽ “കർûാവുഎനിèുതുണ;ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ

എേćാടു എăു െചēും” എćു നമുèു ൈധരäേûാെട പറയാം.

7 നിïേളാടു ൈദവവചനം åപസംഗിđു നിïെള നടûിയവെര

ഓർûുെകാൾവിൻ; അവരുെട ജീവാവസാനം ഓർûു അവരുെട

വിശçാസം അനുകരിĜിൻ. 8 േയശുåകിസ്തു ഇćെലയും ഇćും
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എെćേćèുംഅനനäൻതേć. (aiōn g165) 9വിവിധവുംഅനäവുമായ

ഉപേദശïളാൽ ആരും നിïെള വലിđുെകാ÷ുേപാകരുതു;

ആചരിđുേപാćവർèു åപേയാജനമിĭാûേഭാജനനിയമïളാലĭ,

കൃപയാൽ തേć ഹൃദയം ഉറĜിèുćതു നĭതു. 10 കൂടാരûിൽ

ശുåശൂഷിèുćവർèുഅേഹാവൃûി കഴിĜാൻഅവകാശമിĭാû

ഒരു യാഗപീഠം നമുèു÷ു. 11 മഹാപുേരാഹിതൻപാപപരിഹാരമായി

രéം വിശുĂമąിരûിേലèു െകാ÷ുേപാകുć മൃഗïളുെട ഉടൽ

പാളയûിćുപുറûുെവđു ചുöുകളയുćു. 12അïെന േയശുവും

സçăരéûാൽജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിćു നഗരവാതിലിćു

പുറûുെവđു കġംഅനുഭവിđു. 13ആകയാൽനാംഅവെěനിą

ചുമćുെകാ÷ു പാളയûിćു പുറûുഅവെěഅടുèൽെചĭുക.

14 ഇവിെട നമുèു നിലനില്èുć നഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐതു

അേåത നാംഅേനçഷിèുćതു. 15അതുെകാ÷ുഅവൻ മുഖാăരം

നാം ൈദവûിćു അവെě നാമെû ഏĤു പറയുć അധരഫലം

എćസ്േതാåതയാഗം ഇടവിടാെതഅർĜിèുക. 16നĈെചയ്വാനും

കൂöായ്മ കാണിĜാനും മറèരുതു.ഈവക യാഗûിലേĭാ ൈദവം

åപസാദിèുćതു. 17 നിïെള നടûുćവെര അനുസരിđു

കീഴടïിയിരിĜിൻ;അവർകണèു േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽ

നിïളുെടആÿാèൾèുേവ÷ി ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതുഅവർ

ഞരïിെèാ÷ĭസേăാഷേûാെടെചയ്വാൻഇടവരുûുവിൻ;

അĭാõാൽനിïൾèു നćĭ. 18ഞïൾèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ.

സകലûിലും നĭവരായി നടĜാൻഇėിèെകാ÷ുഞïൾèുനĭ

മനĢാêി ഉെ÷ćുഞïൾഉറđിരിèുćു. 19എെćനിïൾèു

േവഗûിൽവീ÷ുംകിേö÷തിćുനിïൾ åപാർüിേèണംഎćു

ഞാൻവിേശഷാൽഅേപêിèുćു. 20നിതäനിയമûിെěരéûാൽ

ആടുകളുെട വലിയ ഇടയനായ നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു മടèിവരുûിയ സമാധാനûിെě

ൈദവം (aiōnios g166) 21നിïെളഅവെěഇġം െചയ്വാൻതèവĚം

എĭാനĈയിലും യഥാčാനെĜടുûി തനിèു åപസാദമുĐതു
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േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നĊിൽനിവർûിèുമാറാകെö;അവćു

എേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) 22 സേഹാദരĈാേര, ഈ

åപേബാധനവാകäം െപാറുûുെകാൾവിൻഎćുഅേപêിèുćു;

ചുരുèമായിöേĭാ ഞാൻ എഴുതിയിരിèുćതു. 23സേഹാദരനായ

തിേമാെഥേയാസ് തടവിൽനിćു ഇറïി എćു അറിവിൻ. അവൻ

േവഗûിൽവćാൽഞാൻഅവനുമായി നിïെള വćുകാണും. 24

നിïെള നടûുćവർèു എĭാവർèും സകലവിശുĂĈാർèും

വąനം െചാĭുവിൻ. ഇതലäèാർ നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 25കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

1ൈദവûിെěയുംകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും ദാസനായ

യാേèാബ് എഴുതുćതു: ചിതറിĜാർèുćപåă÷ു േഗാåതïൾèും

വąനം. 2 എെě സേഹാദരĈാേര, നിïൾ വിവിധപരീêകളിൽ

അകെĜടുേĉാൾ 3നിïളുെട വിശçാസûിെěപരിേശാധനčിരത

ഉളവാèുćു എćു അറിõുഅതു അേശഷം സേăാഷം എćു

എĚുവിൻ. 4എćാൽനിïൾഒćിലും കുറവിĭാെത തികõവരും

സĉൂർĚരും ആേക÷തിćു čിരെതèു തികõ åപവൃûി

ഉ÷ാകെö. 5നിïളിൽ ഒരുûćുñാനം കുറവാകുćുഎîിൽ

ഭർĀിèാെത എĭാവർèും ഔദാരäമായി െകാടുèുćവനായ

ൈദവേûാടു യാചിèെö;അേĜാൾഅവćു ലഭിèും. 6എćാൽ

അവൻ ഒćും സംശയിèാെത വിശçാസേûാെട യാചിേèണം;

സംശയിèുćവൻ കാĤടിđു അലയുć കടൽûിെരèു സമൻ. 7

ഇïെനയുĐമനുഷäൻകർûാവിîൽനിćു വĭതും ലഭിèുംഎćു

നിരൂപിèരുതു. 8ഇരുമനĢുĐമനുഷäൻതെěവഴികളിൽ ഒെèയും

അčിരൻആകുćു. 9എćാൽഎളിയസേഹാദരൻതെěഉയർđയിലും

10ധനവാേനാപുĭിെěപൂേപാെല ഒഴിõുേപാകുćവനാകയാൽതെě

എളിമയിലും åപശംസിèെö. 11 സൂരäൻ ഉഷ്ണèാേĤാെട ഉദിđിöു

പുĭു ഉണïി പൂവുതിർćു അതിെě രൂപഭംഗി െകöുേപാകുćു.

അതുേപാെലധനവാനും തെě åപയýïളിൽവാടിേപാകും. 12പരീê

സഹിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ; അവൻ െകാĐാകുćവനായി

െതളിõേശഷംകർûാവുതെćസ്േനഹിèുćവർèുവാëûം

െചയ്ത ജീവകിരീടം åപാപിèും. 13 പരീêിèെĜടുേĉാൾ ഞാൻ

ൈദവûാൽപരീêിèെĜടുćുഎćുആരും പറയരുതു.ൈദവം

േദാഷïളാൽ പരീêിèെĜടാûവൻആകുćു; താൻആെരയും

പരീêിèുćതുമിĭ. 14 ഓേരാരുûൻ പരീêിèെĜടുćതു

സçăേമാഹûാൽആകർഷിđു വശീകരിèെĜടുകയാൽആകുćു.

15 േമാഹം ഗർഭം ധരിđു പാപെû åപസവിèുćു; പാപം മുഴുûിöു

മരണെûെപറുćു. 16എെěåപിയസേഹാദരĈാേര,വòിèെĜടരുതു.
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17 എĭാ നĭ ദാനവും തികõ വരം ഒെèയും ഉയരûിൽനിćു

െവളിđïളുെട പിതാവിîൽ നിćു ഇറïിവരുćു. അവćു

വികാരേമാ ഗതിേഭദûാലുĐആഛാദനേമാ ഇĭ. 18നാം അവെě

സൃġികളിൽഒരുവിധംആദäഫലമാേക÷തിćുഅവൻതെěഇġം

േഹതുവായിസതäûിെěവചനûാൽനെĊജനിĜിđിരിèുćു. 19

åപിയസേഹാദരĈാേര, നിïൾഅതുഅറിയുćുവേĭാ.എćാൽഏതു

മനുഷäനും േകൾĜാൻ േവഗതയും പറവാൻതാമസവും േകാപûിćു

താമസവുമുĐവൻആയിരിèെö. 20മനുഷäെě േകാപംൈദവûിെě

നീതിെയ åപവർûിèുćിĭ. 21ആകയാൽഎĭാഅഴുèും ദുġതയുെട

ആധികäവും വിöു നിïളുെടആÿാèെള രêിĜാൻശéിയുĐതും

ഉൾനöതുമായ വചനം സൗമäതേയാെട ൈകെèാൾവിൻ. 22

എîിലും വചനം േകൾè മാåതം െചയ്തുെകാ÷ു തïെള തേć

ചതിèാെതഅതിെന െചēുćവരായും ഇരിĜിൻ. 23ഒരുûൻവചനം

േകൾèുćവൻഎîിലും െചēാûവനായിരുćാൽഅവൻ തെě

സçാഭാവിക മുഖം കĚാടിയിൽ േനാèുćആേളാടു ഒèുćു. 24അവൻ

തെćûാൻ ക÷ു പുറെĜöു താൻ ഇć രൂപം ആയിരുćു എćു

ഉടെന മറćുേപാകുćു. 25സçാതåăäûിെěതികõനäായåപമാണം

ഉĤുേനാèി അതിൽ നിലനില്èുćവേനാ േകöു മറèുćവനĭ,

åപവൃûി െചēുćവനായി താൻ െചēുćതിൽ ഭാഗäവാൻആകും.

26 നിïളിൽ ഒരുവൻ തെě നാവിćു കടിõാണിടാെത തെě

ഹൃദയെû വòിđുെകാ÷ു താൻ ഭéൻ എćു നിരൂപിđാൽ

അവെě ഭéി വäർüംഅേåത. 27പിതാവായൈദവûിെě മുĉാെക

ശുĂവും നിർĊലവുമായുĐ ഭéിേയാ: അനാഥെരയും വിധവമാെരയും

അവരുെടസîടûിൽ െചćു കാണുćതും േലാകûാലുĐകളîം

പĤാതവĚംതെćûാൻകാûുെകാĐുćതുംആകുćു.

2സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായി നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിèുćനിïൾ മുഖപêംകാണിèരുതു.

2നിïളുെട പĐിയിൽ േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđും െപാേĈാതിരം

ഇöുംെകാ÷ു ഒരുûനും മുഷിõ വസ്åതം ധരിേđാരു ദരിåദനും
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വćാൽ 3നിïൾേമാടിയുĐവസ്åതംധരിđവെന േനാèി:ഇവിെട

സുേഖന ഇരുćാലും എćും ദരിåദേനാടു: നീ അവിെട നിൽè;

അെĭîിൽ എെě പാദപീഠûിîൽ ഇരിè എćും പറയുćു

എîിൽ 4 നിïൾ ഉĐിൽ åപമാണമിĭാെത നäായരഹിതമായി

വിധിèുćവരായിĭേയാ? 5 åപിയ സേഹാദരĈാേര, േകൾĜിൻ:

ൈദവം േലാകûിൽ ദരിåദരായവെര വിശçാസûിൽ സĉćരും

തേć സ്േനഹിèുćവർèു വാëûം െചയ്ത രാജäûിെě

അവകാശികളുമാേക÷തിćു തിരെõടുûിĭേയാ? നിïേളാ

ദരിåദെന അപമാനിđിരിèുćു. 6 ധനവാĈാർ അĭേയാ നിïെള

പീഡിĜിèുćതു?അവർഅĭേയാനിïെളനäായčാനïളിേലèു

ഇെഴđു െകാ÷ുേപാകുćതു? 7നിïളുെടേമൽവിളിđിരിèുćനĭ

നാമെûഅവർഅĭേയാ ദുഷിèുćതു? 8എćാൽ “കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം” എć തിരുെവഴുûിćു

ഒûവĚം രാജകീയനäായåപമാണം നിïൾ നിവർûിèുćു

എîിൽനćു. 9 മുഖപêംകാണിđാേലാ പാപം െചēുćു; നിïൾ

ലംഘനèാർഎćു നäായåപമാണûാൽ െതളിയുćു. 10 ഒരുûൻ

നäായåപമാണം മുഴുവനുംഅനുസരിđു നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽ

അവൻസകലûിćുംകുĤèാരനായിûീർćു. 11വäഭിചാരം െചēരുതു

എćു കğിđവൻ െകാല െചēരുതു എćും കğിđിരിèുćു. നീ

വäഭിചാരം െചēുćിെĭîിലും െകാല െചēുćുഎîിൽനäായåപമാണം

ലംഘിèുćവനായിûീർćു. 12സçാതåăäûിെěനäായåപമാണûാൽ

വിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെലസംസാരിèയും åപവർûിèയും

െചയ്വിൻ. 13കരുണകാണിèാûവćുകരുണയിĭാûനäായവിധി

ഉ÷ാകും; കരുണ നäായവിധിെയ ജയിđു åപശംസിèുćു. 14

സേഹാദരĈാേര, ഒരുûൻതനിèു വിശçാസം ഉ÷ുഎćുപറകയും

åപവൃûികൾ ഇĭാതിരിèയും െചയ്താൽ ഉപകാരം എăു? ആ

വിശçാസûാൽഅവൻ രê åപാപിèുേമാ? 15 ഒരു സേഹാദരേനാ,

സേഹാദരിേയാ നìരുംഅേഹാവൃûിèു വകഇĭാûവരുമായിരിെè

നിïളിൽ ഒരുûൻ അവേരാടു: 16 സമാധാനേûാെട േപായി തീ
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കായുകയും വിശĜടèുകയും െചയ്വിൻ എćു പറയുćതĭാെത

േദഹരെêèു ആവശäമുĐതു അവർèു െകാടുèാതിരുćാൽ

ഉപകാരംഎăു? 17അïെനവിശçാസവും åപവൃûികളിĭാûതായാൽ

സçതെവ നിർðീവമാകുćു. 18എćാൽ ഒരുûൻ: നിനèു വിശçാസം

ഉ÷ു;എനിèു åപവൃûികൾഉ÷ുഎćുപറയുമായിരിèും. നിെě

വിശçാസം åപവൃûികൾ കൂടാെത കാണിđുതരിക; ഞാനും എെě

വിശçാസം åപവൃûികളാൽകാണിđു തരാം. 19ൈദവംഏകൻഎćു നീ

വിശçസിèുćുേവാ; െകാĐാം; പിശാചുകളും അïെന വിശçസിèയും

വിെറèയും െചēുćു. 20വäർüമനുഷäാ, åപവൃûിയിĭാûവിശçാസം

നിഷ്ഫലെമćു åഗഹിĜാൻ നിനèു മനĢുേ÷ാ? 21നĊുെട പിതാവായ

അåബാഹാം തെě മകനായ യിസ്ഹാèിെന യാഗപീഠûിേĈൽ

അർĜിđിöു åപവൃûിയാൽഅĭേയാനീതീകരിèെĜöതു? 22അവെě

åപവൃûിേയാടുകൂെട വിശçാസം വäാപരിđു എćും åപവൃûിയാൽ

വിശçാസം പൂർĚമായി എćും നീ കാണുćുവേĭാ. 23അåബാഹാം

ൈദവെûവിശçസിèയുംഅതുഅവćു നീതിയായി കണèിടുകയും

െചയ്തുഎćുĐതിരുെവഴുûു നിവൃûിയായിഅവൻൈദവûിെě

സ്േനഹിതൻ എćു േപർ åപാപിđു. 24 അïെന മനുഷäൻ െവറും

വിശçാസûാലĭ åപവൃûികളാൽ തേć നീതീകരിèെĜടുćു

എćു നിïൾ കാണുćു. 25 അĔĚം രാഹാബ് എć േവശäയും

ദൂതെര ൈകെèാൾകയും േവെറാരു വഴിയായി പറõയèയും

െചയ്തതിൽ åപവൃûികളാൽ അĭേയാ നീതീകരിèെĜöതു? 26

ഇïെനആÿാവിĭാûശരീരംനിർðീവമായിരിèുćതുേപാെല

åപവൃûിയിĭാûവിശçാസവും നിർðീവമാകുćു.

3സേഹാദരĈാേര, അധികം ശിêാവിധിവരും എćു അറിõു

നിïളിൽഅേനകർ ഉപേദġാèĈാർആകരുതു. 2നാംഎĭാവരും

പലതിലും െതĤിേപാകുćു; ഒരുûൻ വാèിൽ െതĤാതിരുćാൽ

അവൻശരീരെûമുഴുവനുംകടിõാണിöു നടûുവാൻശéനായി

സൽഗുണപൂർûിയുĐ പുരുഷൻ ആകുćു. 3 കുതിരെയ

അധീനമാèുവാൻവായിൽകടിõാൺഇöുഅതിെěശരീരംമുഴുവനും
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തിരിèുćുവേĭാ. 4കĜലുംഎåത വലിയതുആയാലും െകാടുîാĤടിđു

ഓടുćതായാലും അമരèാരൻ ഏĤവും െചറിയ ചുèാൻെകാ÷ു

തനിèു േബാധിđ ദിèിേലèു തിരിèുćു. 5അïെനതേćനാവും

െചറിയഅവയവംഎîിലും വളെരവĉു പറയുćു. കുറõതീഎåത

വലിയ കാടു കûിèുćു; 6 നാവും ഒരു തീ തേć; അതു നĊുെട

അംഗïളുെട കൂöûിൽ അനീതിേലാകമായി േദഹെû മുഴുവൻ

മലിനമാèിജീവചåകûിćുതീ െകാളുûുകയുംനരകûാൽഅതിćു

തീ പിടിèയും െചēുćു. (Geenna g1067) 7 മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, ജലജăു

ഈവകഎĭാം മനുഷäജാതിേയാടു മരുïുćു, മരുïിയുമിരിèുćു.

8നാവിെനേയാ മനുഷäèാർèും മരുèാവതĭ;അതുഅടïാû

േദാഷം; മരണകരമായ വിഷം നിറõതു. 9അതിനാൽ നാം കർûാവും

പിതാവുമായവെന സ്തുതിèുćു; ൈദവûിെě സാദൃശäûിൽ

ഉ÷ായ മനുഷäെര അതിനാൽ ശപിèുćു. 10 ഒരു വായിൽനിćു

തേćസ്േതാåതവും ശാപവും പുറെĜടുćു. സേഹാദരĈാേര, ഇïെന

ആയിരിèുćതു േയാഗäമĭ. 11 ഉറവിെě ഒേര ദçാരûിൽനിćു

മധുരവുംൈകĜുമുĐ െവĐം പുറെĜöു വരുേമാ? 12സേഹാദരĈാേര,

അûിവൃêം ഒലിവുപഴവും മുăിരിവĐിഅûിĜഴവും കായിèുേമാ?

ഉĜുറവിൽനിćു മധുരമുĐെവĐംപുറെĜടുകയുമിĭ. 13നിïളിൽ

ñാനിയുംവിേവകിയുമായവൻആർ?അവൻñാനലêണമായ

സൗമäതേയാെട നĭനടĜിൽ തെě åപവൃûികെള കാണിèെö. 14

എćാൽനിïൾèുഹൃദയûിൽൈകĜുĐഈർഷäയും ശാഠäവും

ഉെ÷îിൽ സതäûിćു വിേരാധമായി åപശംസിèയും േഭാഷ്കു

പറകയുമരുതു. 15 ഇതു ഉയരûിൽനിćു വരുć ñാനമĭ,

ഭൗമികവും åപാകൃതവുംൈപശാചികവുംആയതേåത. 16ഈർഷäയും

ശാഠäവും ഉേĐടûു കലèവും സകല ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷ു.

17 ഉയരûിൽനിćുĐ ñാനേമാ ഒćാമതു നിർĊലവും പിെć

സമാധാനവും ശാăതയും അനുസരണവുമുĐതും കരുണയും

സൽഫലവും നിറõതും പêപാതവും കപടവും ഇĭാûതുമാകുćു.
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18എćാൽസമാധാനം ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിെതđു നീതി

എćഫലം െകാēും.

4നിïളിൽ ശണ്ഠയും കലഹവും എവിെട നിćു? നിïളുെട

അവയവïളിൽ േപാരാടുć േഭാേഗėകളിൽ നിćĭേയാ? 2

നിïൾ േമാഹിđിöും åപാപിèുćിĭ; നിïൾ െകാĭുകയും

അസൂയെĜടുകയും െചയ്തിöും ഒćും സാധിèുćിĭ; നിïൾ

കലഹിèയും ശണ്ഠയിടുകയും െചയ്തിöും യാചിèായ്കെകാ÷ു

കിöുćിĭ. 3നിïൾയാചിèുćുഎîിലും നിïളുെട േഭാഗïളിൽ

െചലവിേട÷തിćു വĭാെത യാചിèെകാ÷ു ഒćും ലഭിèുćിĭ.

4 വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര, േലാകസ്േനഹം ൈദവേûാടു

ശåതുതçം ആകുćു എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ആകയാൽ

േലാകûിെě സ്േനഹിതൻ ആകുവാൻ ഇėിèുćവെനĭാം

ൈദവûിെě ശåതുവായിûീരുćു. 5 അെĭîിൽ തിരുെവഴുûു

െവറുെത സംസാരിèുćു എćു േതാćുćുേവാ? അവൻ നĊിൽ

വസിèുമാറാèിയആÿാവുഅസൂെയèായി കാംêിèുćുേവാ? 6

എćാൽഅവൻഅധികം കൃപ നല്കുćു; അതുെകാ÷ു “ൈദവം

നിഗളികേളാടു എതിർûുനിൽèയും താഴ്മയുĐവർèു കൃപ

നല്കുകയും െചēുćു” എćു പറõിരിèുćു. 7 ആകയാൽ

നിïൾൈദവûിćു കീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാടു എതിർûുനിğിൻ;

എćാൽഅവൻനിïെളവിöുഓടിേĜാകും. 8ൈദവേûാടുഅടുûു

െചĭുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïേളാടുഅടുûുവരും. പാപികേള,

ൈകകെള െവടിĜാèുവിൻ; ഇരുമനĢുേĐാേര, ഹൃദയïെള

ശുĂീകരിĜിൻ; 9 സîടെĜöു ദുഃഖിđു കരവിൻ; നിïളുെട ചിരി

ദുഃഖമായും സേăാഷം വിഷാദമായും തീരെö. 10 കർûാവിെě

സćിധിയിൽ താഴുവിൻ; എćാൽ അവൻ നിïെള ഉയർûും. 11

സേഹാദരĈാേര, അേനäാനäം ദുഷിèരുതു; തെě സേഹാദരെന

ദുഷിèയും വിധിèയും െചēുćവൻനäായåപമാണെûദുഷിèയും

നäായåപമാണെû വിധിèയും െചēുćു. നäായåപമാണെû

വിധിèുćു എîിൽ നീ നäായåപമാണെûഅനുഷ്ഠിèുćവനĭ,
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വിധിèുćവനേåത. 12നäായåപമാണകർûാവും നäായാധിപതിയും

ഒരുവേനയുĐു: രêിĜാനും നശിĜിĜാനും ശéനായവൻ തേć;

കൂöുകാരെന വിധിĜാൻ നീ ആർ? 13 ഇേćാ നാെളേയാ ഞïൾ

ഇćപöണûിൽ േപായിഅവിെട ഒരാ÷ുകഴിđു വäാപാരം െചയ്തു

ലാഭം ഉ÷ാèും എćു പറയുćവേര, േകൾĜിൻ: 14 നാെളേûതു

നിïൾ അറിയുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജീവൻ എïെനയുĐതു?

അğേനരേûèു കാണുćതും പിെć മറõുേപാകുćതുമായ

ആവിയേĭാ. 15കർûാവിćുഇġമുെ÷îിൽഞïൾജീവിđിരുćു

ഇćിćതു െചēുംഎćĭേയാപറേയ÷തു. 16നിïേളാവĉുപറõു

åപശംസിèുćു;ഈവക åപശംസഎĭാം േദാഷംആകുćു. 17നĈ

െചയ്വാൻഅറിõിöും െചēാûവćുഅതു പാപം തേć.

5അĭേയാ ധനവാĈാേര, നിïളുെടേമൽ വരുć ദുരിതïൾ

നിമിûം കരõു മുറയിടുവിൻ. 2നിïളുെട ധനം åദവിđും ഉടുĜു

പുഴുവരിđും േപായി. 3 നിïളുെട െപാćും െവĐിയും കറപിടിđു;

ആകറനിïളുെട േനെരസാêിയാകും;അതുതീേപാെലനിïളുെട

ജഡെû തിćുകളയും. അăäകാലûു നിïൾ നിേêപïെള

േശഖരിđിരിèുćു. 4നിïളുെട നിലïെള െകായ്ത േവലèാരുെട

കൂലി നിïൾ പിടിđുവേĭാ; അതു നിïളുെട അടുèൽനിćു

നിലവിളിèുćു. െകായ്തവരുെട മുറവിളി ൈസനäïളുെട

കർûാവിെě െചവിയിൽ എûിയിരിèുćു. 5 നിïൾ ഭൂമിയിൽ

ആഡംബരേûാെട സുഖിđു പുെളđു െകാലദിവസûിൽഎćേപാെല

നിïളുെടഹൃദയെûേപാഷിĜിđിരിèുćു. 6നിïൾനീതിമാെന

കുĤംവിധിđു െകാćു;അവൻനിïേളാടു മറുûുനില്èുćതുമിĭ.

7 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě åപതäêതവെര

ദീർഘêമേയാടിരിĜിൻ; കൃഷിèാരൻ ഭൂമിയുെട വിലേയറിയ

ഫലûിćു കാûുെകാ÷ു മുĈഴയും പിĈഴയുംഅതിćു കിöുേവാളം

ദീർഘêമേയാടിരിèുćുവേĭാ. 8നിïളും ദീർഘêമേയാടിരിĜിൻ;

നിïളുെട ഹൃദയം čിരമാèുവിൻ; കർûാവിെě åപതäêത

സമീപിđിരിèുćു. 9 സേഹാദരĈാേര, വിധിèെĜടാതിരിĜാൻ
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ഒരുവെě േനെര ഒരുവൻഞരïിേĜാകരുതു; ഇതാ, നäായാധിപതി

വാതിൽèൽനില്èുćു. 10സേഹാദരĈാേര,കർûാവിെěനാമûിൽ

സംസാരിđ åപവാചകĈാെര കġാനുഭവûിćും ദീർഘêെമèും

ദൃġാăമായി വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 11സഹിഷ്ണത കാണിđവെര

നാം ഭാഗäവാĈാർ എćു പുകഴ്ûുćു. േയാബിെě സഹിഷ്ണത

നിïൾ േകöും കർûാവു വരുûിയഅവസാനം ക÷ുമിരിèുćു.

കർûാവു മഹാകരുണയും മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. 12വിേശഷാൽ

സേഹാദരĈാേര, സçർĖെûേയാ ഭൂമിെയേയാ മĤു യാെതാćിെനയുേമാ

െചാĭി സതäം െചēരുതു; ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ

നിïൾഉĔുഎćുപറõാൽഉĔുഎćുംഇĭഎćുപറõാൽ

ഇĭ എćും ഇരിèെö. 13 നിïളിൽ കġമനുഭവിèുćവൻ

åപാർüിèെö;സുഖംഅനുഭവിèുćവൻപാöു പാടെö. 14നിïളിൽ

ദീനമായി കിടèുćവൻ സഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûെö. അവർ

കർûാവിെě നാമûിൽ അവെന എĚ പൂശി അവćു േവ÷ി

åപാർüിèെö. 15 എćാൽ വിശçാസേûാടുകൂടിയ åപാർüന

ദീനèാരെന രêിèും; കർûാവു അവെന എഴുേćğിèും;

അവൻ പാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽ അവേനാടു êമിèും. 16

എćാൽനിïൾèു േരാഗശാăി വേര÷തിćു തĊിൽപാപïെള

ഏĤുപറõു ഒരുവćു േവ÷ി ഒരുവൻ åപാർüിĜിൻ. നീതിമാെě

åശĂേയാടുകൂടിയ åപാർüനവളെരഫലിèുćു. 17ഏലീയാവു നമുèു

സമസçഭാവമുĐമനുഷäൻആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിćു

അവൻ åപാർüനയിൽ അേപêിđു; മൂćു സംവĀരവും ആറു

മാസവും േദശûു മഴ െപയ്തിĭ. 18അവൻവീ÷ും åപാർüിđേĜാൾ

ആകാശûുനിćു മഴ െപയ്തു, ഭൂമിയിൽ ധാനäം വിളõു. 19

സേഹാദരĈാേര, നിïളിൽ ഒരുവൻ സതäംവിöു െതĤിേĜാകയും

അവെന ഒരുവൻ തിരിđുവരുûുകയും െചയ്താൽ 20 പാപിെയ

േനർĔഴിèു ആèുćവൻ അവെě åപാണെന മരണûിൽനിćു

രêിèയും പാപïളുെടബഹുതçം മെറèയും െചēുംഎćുഅവൻ

അറിõുെകാĐെö.
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1 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനായപെåതാസ് െപാെăാസിലും

ഗലാതäയിലും കĜെദാകäയിലും ആസäയിലും ബിഥുനäയിലും

ചിതറിĜാർèുć പരേദശികളും 2 പിതാവായ ൈദവûിെě

മുćറിവിćു ഒûവĚം ആÿാവിെě വിശുĂീകരണം åപാപിđു

അനുസരണം കാണിĜാനും േയശുåകിസ്തുവിെě രéûാൽ

തളിèെĜടുവാനുമായിവൃതĈാരുമായവർèുഎഴുതുćതു:നിïൾèു

കൃപയുംസമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. 3നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവûിćു സ്േതാåതം. അവൻ

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുĐേയശുåകിസ്തുവിെěപുനരുüാനûാൽ

തെě കരുണാധികäåപകാരം നെĊ ജീവനുĐ åപതäാെശèായി, 4

അăäകാലûിൽ െവളിെĜടുവാൻ ഒരുïിയിരിèുć രെêèു

വിശçാസûാൽൈദവശéിയിൽകാèെĜടുćനിïൾèു േവ÷ി

സçർĖûിൽസൂêിđിരിèുćതും 5êയം, മാലിനäം, വാöം, എćിവ

ഇĭാûതുമായഅവകാശûിćായി തേćവീ÷ും ജനിĜിđിരിèുćു.

6അതിൽ നിïൾഇേĜാൾഅğേനരേûèു നാനാപരീêകളാൽ

ദുഃഖിđിരിേè÷ിവćാലുംആനąിèുćു. 7അഴിõുേപാകുćതും

തീയിൽ േശാധന കഴിèുćതുമായ െപാćിെനèാൾ നിïളുെട

വിശçാസûിെěപരിേശാധനവിലേയറിയതുഎćുേയശുåകിസ്തുവിെě

åപതäêതയിൽപുകഴ്െചèും േതജĢിćും മാനûിćുമായി കാúാൻ

അïെനഇടവരും. 8അവെനനിïൾക÷ിöിെĭîിലുംസ്േനഹിèുćു;

ഇേĜാൾകാണാെതവിശçസിđുംെകാ÷ു 9നിïളുെട വിശçാസûിെě

അăമായ ആÿരê åപാപിèയും പറõുതീരാûതും

മഹിമയുĐതുമായസേăാഷേûാെടആനąിèയും െചēുćു. 10

നിïൾèുവരുവാനിരിèുćകൃപെയèുറിđു åപവചിđ åപവാചകĈാർ

ഈരêെയആരാõുഅേനçഷിđിരുćു. 11അവരിലുĐ åകിസ്തുവിൻ

ആÿാവു åകിസ്തുവിćു വേര÷ിയ കġïെളയും പിൻവരുć

മഹിമെയയും മുĉിൽകൂöി സാêീകരിđേĜാൾ സൂചിĜിđ സമയം

ഏേതാഎïിെനയുĐേതാഎćു åപവാചകĈാർആരാõുേനാèി,
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12 തïൾèായിöĭ നിïൾèായിöേåത തïൾ ആ ശുåശൂഷ

െചēുćുഎćുഅവർèു െവളിെĜöു; സçർĖûിൽനിćുഅയđ

പരിശുĂാÿാവിനാൽനിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđവർഅതു

ഇേĜാൾനിïെള åഗഹിĜിđിരിèുćു.അതിേലèുൈദവദൂതĈാരും

കുനിõുേനാèുവാൻആåഗഹിèുćു. 13ആകയാൽ നിïളുെട

മനĢു ഉറĜിđു നിർĊദരായി േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിîൽ

നിïൾèുവരുവാനുĐകൃപയിൽപൂർĚ åപതäാശ െവđുെകാൾവിൻ.

14പ÷ു നിïളുെടഅñാനകാലûു ഉ÷ായിരുć േമാഹïെള

മാതൃകയാèാെത 15 നിïെള വിളിđ വിശുĂćു ഒûവĚം

അനുസരണമുĐ മèളായി എĭാനടĜിലും വിശുĂരാകുവിൻ. 16

“ഞാൻ വിശുĂൻആകയാൽനിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 17 മുഖപêം കൂടാെത ഓേരാരുûെě

åപവൃûിèു തèവĚം നäായം വിധിèുćവെനനിïൾപിതാവു

എćു വിളിèുćു എîിൽ നിïളുെട åപവാസകാലം ഭയേûാെട

കഴിĜിൻ. 18 വäർüവും പിതൃപാരĉരäവുമായുĐ നിïളുെട

നടĜിൽനിćു നിïെള വീെ÷ടുûിരിèുćതു െപാćു, െവĐി

മുതലായഅഴിõുേപാകുć വസ്തുèെളെèാ÷ĭ, 19 åകിസ്തു

എć നിർേāാഷവും നിഷ്കളîവുമായ കുõാടിെě വിലേയറിയ

രéംെകാ÷േåത എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 20 അവൻ

േലാകčാപനûിćു മുെĉ മുćറിയെĜöവനുംഅവൻ മുഖാăരം

ൈദവûിൽവിശçസിèുćനിïൾനിമിûംഈഅăäകാലûു

െവളിെĜöവനും ആകുćു. 21നിïളുെട വിശçാസവും åപതäാശയും

ൈദവûിൽ െവđുെകാേĐ÷തിćുൈദവംഅവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđു, അവćു േതജĢു െകാടുûുമിരിèുćു.

22 എćാൽ സതäം അനുസരിèയാൽ നിïളുെട ആÿാèെള

നിർവäാജമായ സേഹാദരåപീതിèായി നിർĊലീകരിđിരിèെകാ÷ു

ഹൃദയപൂർĔം അേനäാനäം ഉĤുസ്േനഹിĜിൻ. 23 െകടുć

ബീജûാലĭെകടാûതിനാൽ,ജീവനുĐതുംനിലനില്èുćതുമായ

ൈദവവചനûാൽ തേć, നിïൾ വീ÷ും ജനിđിരിèുćു. (aiōn
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g165) 24 “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയും അതിെě ഭംഗി എĭാം

പുĭിെěപൂേപാെലയുംആകുćു; പുĭു വാടി, പൂവുതിർćുേപായി; 25

കർûാവിെě വചനേമാഎേćèും നിലനില്èുćു.” അതുആകുćു

നിïേളാടു åപസംഗിđ വചനം. (aiōn g165)

2ആകയാൽസകലദുġതയുംഎĭാചതിവും വäാജഭാവവുംഅസൂയയും

എĭാനുണയും നീèിèളõു 2ഇേĜാൾജനിđശിശുèെളേĜാെല

രെêèായിവളരുവാൻവചനംഎćമായമിĭാûപാൽകുടിĜാൻ

വാóിĜിൻ. 3കർûാവു ദയാലുഎćുനിïൾആസçദിđിöു÷േĭാ.

4 മനുഷäർ തĐിയെതîിലും ൈദവസćിധിയിൽ േåശഷ്ഠവും

മാനäവുമായ ജീവനുĐകĭായഅവെěഅടുèൽവćിöു 5നിïളും

ജീവനുĐകĭുകൾഎćേപാെലആÿികഗൃഹമായി േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരംൈദവûിćു åപസാദമുĐആÿികയാഗംകഴിĜാăè

വിശുĂപുേരാഹിതവർĖമാേക÷തിćു പണിയെĜടുćു. 6 “ഞാൻ

േåശഷ്ഠവും മാനäവുമാേയാരു മൂലèĭുസീേയാനിൽഇടുćു;അവനിൽ

വിശçസിèുćവൻ ലðിđുേപാകയിĭ” എćു തിരുെവഴുûിൽ

കാണുćുവേĭാ. 7 വിശçസിèുć നിïൾèു ആ മാനäതയു÷ു;

വിശçസിèാûവർേèാ “വീടു പണിയുćവർ തĐിèളõകĭു

തേć മൂലèĭും ഇടർđèĭും തടïൽ പാറയുമായിûീർćു.” 8

അവർ വചനം അനുസരിèായ്കയാൽ ഇടറിേĜാകുćു; അതിćു

അവെര െവđുമിരിèുćു. 9നിïേളാഅĆകാരûിൽനിćു തെě

അþുത åപകാശûിേലèുനിïെളവിളിđവെěസൽഗുണïെള

േഘാഷിĜാăèവĚം തിരെõടുèെĜö ഒരു ജാതിയും

രാജകീയപുേരാഹിതവർĖവും വിശുĂവംശവും സçăജനവും

ആകുćു. 10 മുെĉനിïൾജനമĭാûവർ; ഇേĜാേഴാൈദവûിെě

ജനം; കരുണ ലഭിèാûവർ; ഇേĜാേഴാ കരുണ ലഭിđവർ തേć.

11 åപിയമുĐവേര, åപവാസികളും പരേദശികളുമായ നിïെള

ആÿാവിേനാടു േപാരാടുćജഡേമാഹïെളവിöകćു 12ജാതികൾ

നിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർഎćു ദുഷിèുേăാറും നിïളുെട നĭ

åപവൃûികെള ക÷റിõിöു സąർശനദിവസûിൽ ൈദവെû
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മഹതçെĜടുേû÷തിćു അവരുെട ഇടയിൽ നിïളുെട നടĜു

നćായിരിേèണം എćു ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. 13 സകല

മാനുഷനിയമûിćും കർûാവിൻ നിമിûം കീഴടïുവിൻ. 14

േåശഷ്ഠാധികാരി എćുെവđു രാജാവിćും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

ദøനûിćും സൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിćുമായിഅവനാൽ

അയèെĜöവർ എćുെവđു നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ. 15

നിïൾനĈെചയ്തുെകാ÷ുബുĂിയിĭാûമനുഷäരുെട േഭാഷതçം

മി÷ാതാേèണംഎćുĐതുൈദേവġംആകുćു. 16സçതåăരായും

സçാതåăäം ദുġെതèു മറയാèാെതൈദവûിെě ദാസĈാരായും

നടĜിൻ. 17 എĭാവെരയും ബഹുമാനിĜിൻ; സേഹാദരവർĖെû

സ്േനഹിĜിൻ;ൈദവെûഭയെĜടുവിൻ; രാജാവിെനബഹുമാനിĜിൻ.

18 േവലèാേര, പൂർĚഭയേûാെട യജമാനĈാർèു, നĭവർèും

ശാăĈാർèും മാåതമĭ, മൂർഖĈാർèും കൂെട കീഴടïിയിരിĜിൻ. 19

ഒരുûൻൈദവെûèുറിđുĐ മേനാേബാധം നിമിûംഅനäായമായി

കġവും ദുഃഖവുംസഹിđാൽഅതു åപസാദംആകുćു. 20നിïൾകുĤം

െചയ്തിöു അടിെകാĐുćതു സഹിđാൽഎăു യശĢുĐു? അĭ,

നĈ െചയ്തിöു കġം സഹിđാൽ അതു ൈദവûിćു åപസാദം. 21

അതിćായിöേĭാ നിïെള വിളിđിരിèുćതു. åകിസ്തുവും നിïൾèു

േവ÷ി കġംഅനുഭവിđു, നിïൾഅവെěകാൽđുവടു പിăുടരുവാൻ

ഒരു മാതൃക െവേđđു േപായിരിèുćു. 22അവൻപാപം െചയ്തിöിĭ;

അവെěവായിൽവòനഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ. 23തെćശകാരിđിöു

പകരംശകാരിèാെതയും കġംഅനുഭവിđിöു ഭീഷണംപറയാെതയും

നäായമായി വിധിèുćവîൽകാരäം ഭരേമğിèയേåത െചയ്തതു. 24

നാം പാപംസംബĆിđു മരിđു നീതിèു ജീവിേè÷തിćുഅവൻ

തെěശരീരûിൽനĊുെട പാപïെള ചുമćുെകാ÷ു åകൂശിേĈൽ

കയറി;അവെěഅടിĜിണരാൽനിïൾèുസൗഖäംവćിരിèുćു.

25നിïൾ െതĤി ഉഴലുćആടുകെളേĜാെലആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ

നിïളുെട ആÿാèളുെട ഇടയനും അĂäêനുമായവîേലèു

മടïിവćിരിèുćു.
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3ഭാരäമാേര,നിïളുെടഭർûാèĈാർèുകീഴടïിയിരിĜിൻ;അവരിൽ

വĭവരും വചനംഅനുസരിèാûപêം ഭയേûാടുകൂടിയ നിïളുെട

നിർĊലമായ നടĜു ക÷റിõു 2 വചനം കൂടാെത ഭാരäമാരുെട

നടĜിനാൽ േചർćുവരുവാൻ ഇടയാകും. 3 നിïളുെട അലîാരം

തലമുടി പിćുćതും െപാćണിയുćതും വസ്åതം ധരിèുćതും

ഇïെനപുറേമയുĐതĭ, 4സൗമäതയുംസാവധാനതയുമുĐ മനĢു

എć അêയഭൂഷണമായ ഹൃദയûിെě ഗൂഢമനുഷäൻ തേć

ആയിരിേèണം; അതു ൈദവസćിധിയിൽ വിലേയറിയതാകുćു.

5 ഇïെനയേĭാ പ÷ു ൈദവûിൽ åപതäാശെവđിരുć

വിശുĂസ്åതീകൾ തïെളûേć അലîരിđു ഭർûാèĈാർèു

കീഴടïിയിരുćതു. 6അïെനസാറാഅåബാഹാമിെനയജമാനൻ

എćു വിളിđുഅനുസരിđിരുćു; നĈ െചയ്തു യാെതാരു ഭീഷണിയും

േപടിèാതിരുćാൽ നിïൾ അവളുെട മèൾ ആയിûീർćു.

7 അïെന തേć ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട åപാർüെനèു

മുടèം വരാതിരിേè÷തിćു വിേവകേûാെട ഭാരäമാേരാടുകൂെട

വസിđു, സ്åതീജനം ബലഹീനപാåതം എćും അവർ ജീവെě

കൃെപèു കൂöവകാശികൾഎćും ഓർûുഅവർèുബഹുമാനം

െകാടുĜിൻ. 8 തീർെđèു എĭാവരുംഐകമതäവും സഹതാപവും

സേഹാദരåപീതിയും മനĢലിവും വിനയബുĂിയുമുĐവരായിരിĜിൻ. 9

േദാഷûിćു േദാഷവും ശകാരûിćുശകാരവും പകരം െചēാെത

നിïൾഅനുåഗഹംഅനുഭവിേè÷തിćു വിളിèെĜöതുെകാ÷ു

അനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ. 10 “ജീവെനആåഗഹിèയും ശുഭകാലം

കാúാൻ ഇėിèയും െചēുćവൻ േദാഷം െചēാെത തെě

നാവിെനയും വäാജം പറയാെതഅധരെûയുംഅടèിെèാĐെö. 11

അവൻ േദാഷം വിöകćു ഗുണം െചയ്കയുംസമാധാനംഅേനçഷിđു

പിăുടരുകയും െചēെö. 12കർûാവിെě കĚു നീതിമാĈാരുെട േമലും

അവെě െചവിഅവരുെട åപാർüെനèും തുറćിരിèുćു; എćാൽ

കർûാവിെě മുഖം ദുഷ്åപവൃûിèാർèു åപതികൂലമായിരിèുćു.”

13നിïൾനĈെചēുćതിൽശുഷ്കാăിയുĐവർആകുćുഎîിൽ
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നിïൾèു േദാഷം െചēുćവൻ ആർ? 14 നീതിനിമിûം കġം

സഹിേè÷ിവćാലുംനിïൾഭാഗäവാĈാർ.അവരുെടഭീഷണûിîൽ

ഭയെĜടുകയും കലïുകയുമരുതു; എćാൽ åകിസ്തുവിെന

നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ കർûാവായി വിശുĂീകരിĜിൻ. 15

നിïളിലുĐ åപതäാശെയèുറിđു നäായം േചാദിèുćഏവേനാടും

സൗമäതയും ഭയഭéിയും പൂ÷ു åപതിവാദം പറവാൻ എേĜാഴും

ഒരുïിയിരിĜിൻ. 16 åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ നĭ നടĜിെന

ദുഷിèുćവർ നിïെള പഴിđു പറയുćതിൽ ലðിേè÷തിćു

നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ. 17നിïൾ കġം സഹിേèണം

എćു ൈദവഹിതെമîിൽ തിĈ െചയ്തിöĭ, നĈ െചയ്തിöു

സഹിèുćതു ഏĤവും നćു. 18 åകിസ്തുവും നെĊൈദവേûാടു

അടുĜിേè÷തിćു നീതിമാനായി നീതിെകöവർèു േവ÷ി

പാപംനിമിûം ഒരിèൽകġംഅനുഭവിđു, ജഡûിൽ മരണശിê

ഏൽèയും ആÿാവിൽ ജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. 19

ആÿാവിൽ അവൻ െചćു, പ÷ു േനാഹയുെട കാലûു െപöകം

ഒരുèുć സമയം ൈദവം ദീർഘêമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾ

അനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐആÿാèേളാടു åപസംഗിđു. 20

ആെപöകûിൽഅğജനം,എćുെവđാൽഎöുേപർ, െവĐûിൽകൂടി

രê åപാപിđു. 21അതു സ്നാനûിćു ഒരു മുൻകുറി. സ്നാനേമാ

ഇേĜാൾ ജഡûിെě അഴുèു കളയുćതായിöĭ, ൈദവേûാടു

നĭ മനĢാêിèായുĐഅേപêയായിöേåത േയശുåകിസ്തുവിെě

പുനരുüാനûാൽനെĊയുംരêിèുćു. 22അവൻസçർĖûിേലèു

േപായി ൈദവûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèുćു. ദൂതĈാരും

അധികാരïളും ശéികളുംഅവćുകീഴ്െപöുമിരിèുćു.

4 åകിസ്തു ജഡûിൽ കġമനുഭവിđതുെകാ÷ു നിïളും

ആ ഭാവം തേć ആയുധമായി ധരിĜിൻ. 2 ജഡûിൽ

കġമനുഭവിđവൻ ജഡûിൽ േശഷിđിരിèുംകാലം ഇനി

മനുഷäരുെട േമാഹïൾèĭ, ൈദവûിെě ഇġûിćേåത

ജീവിേè÷തിćു പാപം വിെöാഴിõിരിèുćു. 3കാമാർûികളിലും
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േമാഹïളിലും വീõുകുടിയിലും െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനûിലും

ധർĊവിരുĂമായ വിåഗഹാരാധനയിലും നടćു ജാതികളുെട ഇġം

åപവർûിđുെകാ÷ു കാലം േപാèിയതു മതി. 4 ദുർćടĜിെě

അേതകവിđലിൽനിïൾഅവേരാടു േചർćുനടèാതിരിèുćതു

അപൂർĔം എćുെവđു അവർ ദുഷിèുćു. 5 ജീവികെളയും

മരിđവെരയും നäായം വിധിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćവćു അവർ

കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 6ഇതിćായിöേĭാ മരിđവേരാടും

സുവിേശഷംഅറിയിđതു.അവർ ജഡസംബĆമായി മനുഷäെരേĜാെല

വിധിèെĜടുകയുംആÿാവുസംബĆമായിൈദവûിെćാûവĚം

ജീവിèയും െചേē÷തിćു തേć. 7 എćാൽ എĭാĤിെěയും

അവസാനം സമീപിđിരിèുćു; ആകയാൽ åപാർüെനèു

സുേബാധമുĐവരും നിർĊദരുമായിരിĜിൻ. 8സകലûിćും മുെĉ

തĊിൽ ഉĤസ്േനഹം ഉĐവരായിരിĜിൻ. സ്േനഹം പാപïളുെട

ബഹുതçെû മെറèുćു. 9 പിറുപിറുĜു കൂടാെത തĊിൽ

അതിഥിസൽèാരംആചരിĜിൻ. 10ഓേരാരുûćുവരംലഭിđതുേപാെല

വിവിധമായുĐ ൈദവകൃപയുെട നĭ ഗൃഹവിചാരകĈാരായി

അതിെനെèാ÷ു അേനäാനäം ശുåശൂഷിĜിൻ. 11 ഒരുûൻ

åപസംഗിèുćുഎîിൽൈദവûിെěഅരുളĜാടു åപസ്താവിèുćു

എćേപാെലയും ഒരുûൻ ശുåശൂഷിèുćു എîിൽ ൈദവം

നല്കുć åപാപ്തിèു ഒûവĚവും ആകെö. എĭാĤിലും ൈദവം

േയശുåകിസ്തുമൂലം മഹതçെĜടുവാൻ ഇടവരെö. മഹതçവും

ബലവും എെćേćèും അവćുĐതു. ആേമൻ. (aiōn g165) 12

åപിയമുĐവേര, നിïൾèു പരീêèായി സംഭവിđിരിèുć

അìിേശാധനയിîൽ ഒരു അപൂർĔകാരäം നിïൾèു വćുകൂടി

എćുവđുഅതിശയിđുേപാകരുതു. 13 åകിസ്തുവിെěകġïൾèു

പîുĐവരാകുേăാറുംസേăാഷിđുെകാൾവിൻ.അïെനനിïൾ

അവെě േതജĢിെě åപതäêതയിൽ ഉĭസിđാനąിĜാൻഇടവരും. 14

åകിസ്തുവിെěനാമം േഹതുവായി നിąസഹിേè÷ിവćാൽനിïൾ

ഭാഗäവാĈാർ; മഹതçûിെěആÿാവായൈദവാÿാവുനിïളുെടേമൽ
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ആവസിèുćുവേĭാ. 15 നിïളിൽ ആരും െകാലപാതകേനാ

കĐേനാ ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാ ആയിöĭ കġം സഹിേè÷തു;

പരകാരäûിൽഇടെപടുćവനായിöുമĭ; 16 åകിസ്തäാനിയായിöു കġം

സഹേè÷ിവćാേലാ ലðിèരുതു;ഈനാമം ധരിđിöു ൈദവെû

മഹതçെĜടുûുകയേåത േവ÷തു. 17നäായവിധി ൈദവഗൃഹûിൽ

ആരംഭിĜാൻസമയമായേĭാ.അതു നĊിൽതുടïിയാൽൈദവûിെě

സുവിേശഷം അനുസരിèാûവരുെട അവസാനം എăാകും? 18

നീതിമാൻ åപയാേസന രêåപാപിèുćു എîിൽ അഭéെěയും

പാപിയുെടയും ഗതിഎăാകും? 19അതുെകാ÷ുൈദേവġåപകാരം

കġം സഹിèുćവർ നĈ െചയ്തുെകാ÷ു തïളുെട åപാണെന

വിശçസ്തനായ åസġാവിîൽ ഭരേമğിèെö.

5നിïളിലുĐ മൂĜĈാെര ഒരു കൂöുമൂĜനും åകിസ്തുവിെě

കġാനുഭവûിćു സാêിയും െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢിćു

കൂöാളിയുമായ ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: 2 നിïളുെട

വിചാരണയിലുĐൈദവûിെěആöിൻ കൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ.

നിർĒĆûാലĭ, ൈദവûിćു ഹിതമാംവĚം മനഃപൂർĔമായും

ദുരാåഗഹേûാെടയĭ, ഉേĈഷേûാെടയും 3 ഇടവകകളുെടേമൽ

കർûൃതçം നടûുćവരായിöĭ, ആöിൻ കൂöûിćു

മാതൃകകളായിûീർćുെകാ÷ുംഅĂäêതെചയ്വിൻ. 4എćാൽ

ഇടയേåശഷ്ഠൻ åപതäêനാകുേĉാൾനിïൾേതജĢിെěവാടാû

കിരീടം åപാപിèും. 5അĔĚംഇളയവേര, മൂĜĈാർèു കീഴടïുവിൻ.

എĭാവരും തĊിൽ തĊിൽ കീഴടïി താഴ്മ ധരിđുെകാൾവിൻ;

ൈദവം നിഗളികേളാടു എതിർûുനില്èുćു; താഴ്മയുĐവർേèാ

കൃപ നല്കുćു. 6അതുെകാ÷ു അവൻ തèസമയûു നിïെള

ഉയർûുവാൻ ൈദവûിെě ബലമുĐ ൈകèീഴു താണിരിĜിൻ.

7 അവൻ നിïൾèായി കരുതുćതാകയാൽ നിïളുെട സകല

ചിăാകുലവുംഅവെě േമൽഇöുെകാൾവിൻ. 8നിർĊദരായിരിĜിൻ;

ഉണർćിരിĜിൻ; നിïളുെട åപതിേയാഗിയായ പിശാചു അലറുć

സിംഹം എćേപാെല ആെര വിഴുേï÷ു എćു തിരõു
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ചുĤിനടèുćു. 9 േലാകûിൽനിïൾèുĐസേഹാദരവർĖûിćു

ആവക കġĜാടുകൾ തേć പൂർûിയായി വരുćു എćറിõു

വിശçാസûിൽčിരമുĐവരായിഅവേനാടുഎതിർûുനിğിൻ. 10

എćാൽഅğകാലേûèുകġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽ

തെě നിതäേതജĢിćായി വിളിđിരിèുć സർĔകൃപാലുവായ

ൈദവം തേć യഥാčാനെĜടുûി ഉറĜിđു ശéീകരിèും.

(aiōnios g166) 11 ബലം എെćേćèും അവćുĐതു. ആേമൻ. (aiōn

g165) 12 നിïെള åപേബാധിĜിđും നിïൾ ഈ നില്èുćതു

ൈദവûിെěസതäകൃപയിൽആകുćുഎćുസാêീകരിđുംെകാ÷ു

ഞാൻ നിïൾèു വിശçസ്തസേഹാദരൻ എćു നിരൂപിèുć

സിലçാെനാസ് മുഖാăരം ചുരുèûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 13

നിïളുെടസഹവൃതയായബാബിേലാനിെലസഭയുംഎനിèു മകനായ

മർെèാസും നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 14സ്േനഹചുബനûാൽ

തĊിൽവąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിലുĐനിïൾèുഎĭാവർèും

സമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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2 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും അെĜാസ്തലനുമായ

ശിേമാൻ പെåതാസ്, നĊുെട ൈദവûിെěയും രêിതാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěയും നീതിയാൽഞïൾèു ലഭിđതുേപാെലഅേത

വിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവർèുഎഴുതുćതു: 2ൈദവûിെěയും

നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěയും പരിñാനûിൽ നിïൾèു

കൃപയുംസമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. 3തെěമഹതçûാലും

വീരäûാലും നെĊ വിളിđവെě പരിñാനûാൽ അവെě

ദിവäശéി ജീവćും ഭéിèും േവ÷ിയതു ഒെèയും നമുèു ദാനം

െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4അവയാൽഅവൻനമുèുവിലേയറിയതും

അതിമഹûുമായവാëûïളുംനല്കിയിരിèുćു.ഇവയാൽനിïൾ

േലാകûിൽേമാഹûാലുĐനാശംവിെöാഴിõിöു ദിവäസçഭാവûിćു

കൂöാളികളായിûീരുവാൻ ഇടവരുćു. 5 അതുനിമിûം തേć

നിïൾ സകലഉĀാഹവും കഴിđു, നിïളുെട വിശçാസേûാടു

വീരäവും വീരäേûാടു പരിñാനവും 6 പരിñാനേûാടു

ഇåąിയജയവും ഇåąിയജയേûാടുčിരതയുംčിരതേയാടു ഭéിയും

7ഭéിേയാടുസേഹാദരåപീതിയുംസേഹാദരåപീതിേയാടുസ്േനഹവും

കൂöിെèാൾവിൻ. 8ഇവ നിïൾèു÷ായി വർĂിèുćു എîിൽ

നിïൾ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പരിñാനം

സംബĆിđു ഉĀാഹമിĭാûവരും നിഷ്ഫലĈാരുംആയിരിèയിĭ. 9

അവയിĭാûവേനാകുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനും

തെě മുĉിലെûപാപïളുെട ശുĂീകരണം മറćവനും തേć. 10

അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, നിïളുെടവിളിയും തിരെõടുĜും

ഉറĜാèുവാൻ അധികം åശമിĜിൻ. ഇïെന െചയ്താൽ നിïൾ

ഒരുനാളും ഇടറിേĜാകാെത 11നĊുെട കർûാവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെěനിതäരാജäûിേലèുĐ åപേവശനംധാരാളമായി

åപാപിèും. (aiōnios g166) 12 അതുെകാ÷ു നിïൾ അറിõവരും

ലഭിđ സതäûിൽ ഉെറđു നില്èുćവരും എćു വരികിലും ഇതു

നിïെളഎേĜാഴുംഓർĜിĜാൻഞാൻ ഒരുïിയിരിèും. 13നĊുെട
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കർûാവായ േയശുåകിസ്തു എനിèു അറിവു തćതുേപാെല

എെě കൂടാരം െപാളിõുേപാകുവാൻ അടുûിരിèുćു എćു

അറിõിരിèയാൽ 14ഞാൻഈകൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം

നിïെള ഓർĜിđുണർûുക യുéം എćു വിചാരിèുćു. 15

നിïൾ അതു എെě നിരäാണûിെěേശഷം എേĜാഴും ഓർûു

െകാൾവാăèവĚം ഞാൻ ഉĀാഹിèും. 16 ഞïൾ നĊുെട

കർûാവായേയശുåകിസ്തുവിെěശéിയും åപതäêതയുംനിïേളാടു

അറിയിđതുനിർĊിതകഥകെള åപമാണിđിöĭ,അവെěമഹിമക÷

സാêികളായിûീർćിöേåത. 17 “ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവîൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു”എćുĐശĝംഅതി േåശഷ്ഠേതജĢിîൽ

നിćു വćേĜാൾ പിതാവായ ൈദവûാൽ അവćു മാനവും

േതജĢും ലഭിđു. 18ഞïൾഅവേനാടുകൂെടവിശുĂപർĔതûിൽ

ഇരിèുേĉാൾ സçർĖûിൽ നിćും ഈ ശĝം ഉ÷ായതു േകöു.

19 åപവാചകവാകäവും അധികം čിരമായിöു നമുèു÷ു. േനരം

െവളുèുകയും നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ ഉദയനêåതം ഉദിèയും

െചയ്േവാളം ഇരു÷čലûു åപകാശിèുćവിളèുേപാെലഅതിെന

കരുതിെèാ÷ാൽ നćു. 20 തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćും

സçയമായ വäാഖäാനûാൽ ഉളവാകുćതĭ എćു ആദäം തേć

അറിõു െകാേĐണം. 21 åപവചനം ഒരിèലും മനുഷäെěഇġûാൽ

വćതĭ,ൈദവകğനയാൽമനുഷäർപരിശുĂാÿനിേയാഗം åപാപിđിöു

സംസാരിđതേåത.

2എćാൽകĐåപവാചകĈാരും ജനûിെěഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćു.

അïെന നിïളുെട ഇടയിലും ദുരുപേദġാèĈാർ ഉ÷ാകും;

അവർ നാശകരമായ മതേഭദïെള നുഴയിđു തïെള വിെലèു

വാïിയ നാഥെന തĐിĜറõു തïൾèു തേć ശീåഘനാശം

വരുûും. 2അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെള പലരുംഅനുകരിèും;

അവർ നിമിûം സതäമാർĖം ദുഷിèെĜടും. 3 അവർ

åദവäാåഗഹûിൽ കൗശലവാèു പറõു നിïെള വാണിഭം

ആèും. അവർèു പൂർĔകാലംമുതൽ നäായവിധി താമസിയാെത
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വരുćു; അവരുെട നാശം ഉറïുćതുമിĭ. 4 പാപം െചയ്ത

ദൂതĈാെര ൈദവം ആദരിèാെത അĆതമĢിെě ചïലയിöു

നരകûിലാèിനäായവിധിèായികാĜാൻഏğിèയും (Tartaroō g5020) 5

പുരാതനേലാകെûയുംആദരിèാെത ഭéിെകöവരുെട േലാകûിൽ

ജലåപളയം വരുûിയേĜാൾ നീതിåപസംഗിയായ േനാഹെയ ഏഴു

േപേരാടുകൂെട പാലിèയും 6െസാേദാം െഗാേമാറഎćപöണïെള

ഭസ്മീകരിđു ഉĈൂലനാശûാൽനäായംവിധിđു േമലാൽ ഭéിെകöു

നടèുćവർèു 7ദൃġാăമാèിെവèയുംഅധർĊികളുെടഇടയിൽ

വസിđിരിèുേĉാൾ നാൾേതാറും അധർĊåപവൃûി ക÷ും േകöും

തെě നീതിയുĐ മനĢിൽ െനാăു 8അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽ

വലõുേപായ നീതിമാനായ േലാûിെന വിടുവിèയും െചയ്തു. 9

കർûാവു ഭéĈാെര പരീêയിൽനിćു വിടുവിĜാനും നീതിെകöവെര,

വിേശഷാൽ മലിന േമാഹംെകാ÷ു ജഡെû അനുസരിđു

നടèയും കർûൃതçെû നിąിèയും െചēുćവെര തേć, 10

നäായവിധിദിവസûിെലദøനûിćായികാĜാനുംഅറിയുćുവേĭാ.

11ബലവും ശéിയുംഏറിയ ദൂതĈാർ കർûാവിെěസćിധിയിൽ

അവരുെട േനെര ദൂഷണവിധി ഉđരിèാതിരിെè,ആധാർġäമുĐ

തćിġèാർ മഹിമകെള ദുഷിĜാൻ ശîിèുćിĭ. 12 ജാതäാ

പിടിെപöു നശിĜാൻ പിറć ബുĂിയിĭാû ജăുèെളേĜാെല

അവർ അറിയാûതിെന ദുഷിèയാൽ അനീതിയുെട കൂലി

അനുഭവിđുെകാ÷ു സçă വഷളതçûാൽ നശിđുേപാകും. 13

അവർ താൽèാലിക േഭാഗതൃപ്തി സുഖം എćുെവđു നിïളുെട

സ്േനഹസദäകളിൽനിïേളാടുകൂെടവിരുćുകഴിõുപുെളèുć

കറകളും കളîïളും ആകുćു. 14 അവർ വäഭിചാരിണിെയ

ക÷ു രസിèയും പാപം ക÷ു തൃപ്തിെĜടാതിരിèയും െചēുć

കĚുĐവരും čിരമിĭാû േദഹികെള വശീകരിèുćവരും

åദവäാåഗഹûിൽ അഭäാസം തികõ ഹൃദയമുĐവരുമായ

ശാപേയാഗäĈാർ. 15അവർ േനർവഴി വിöു െതĤി െബേയാരിെě മകനായ

ബിെലയാമിെě വഴിയിൽ നടćു. 16 അവൻ അനീതിയുെട കൂലി
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െകാതിđുഎîിലുംതെěഅകൃതäûിćുശാസനകിöി; ഉരിയാടാèഴുത

മനുഷäവാèായി ഉരിയാടി åപവാചകെěബുĂിåഭമെûതടുûുവേĭാ.

17അവർ െവĐമിĭാû കിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷ു ഓടുć

മõുേമഘïളുംആകുćു;അവർèുകൂരിരുöുസംåഗഹിđിരിèുćു.

18 വഴിെതĤി നടèുćവേരാടു ഇേĜാൾ അകćുവćവെര ഇവർ

െവറും വĉുപറõു ദുഷ്കാമവൃûികളാൽ കാമേഭാഗïളിൽ

കുടുèുćു. 19 തïൾ തേć നാശûിെě അടിമകളായിരിെè

മĤവർèുംസçാതåăäെûവാëûം െചēുćു. ഒരുûൻഏതിേനാടു

േതാല്èുćുേവാ അതിćു അടിമെĜöിരിèുćു. 20 കർûാവും

രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûാൽേലാകûിെě

മാലിനäം വിേöാടിയവർ അതിൽ വീ÷ും കുടുïി േതാĤുേപായാൽ

അവരുെട ഒടുവിലെû čിതി ആദäേûതിെനèാൾ അധികം

വഷളായിേĜായി. 21 തïൾèു ഏğിđുകിöിയ വിശുĂകğനെയ

നീതിയുെട വഴി അറിõേശഷം വിöുകളയുćതിെനèാൾ അതു

അറിയാതിരിèുćതുഅവർèു നćായിരുćു. 22എćാൽസçă

ഛർāിèു തിരിõനാെയćും കുളിđിöു ചളിയിൽ ഉരളുവാൻതിരിõ

പćിെയćും ഉĐസതäമായപഴെòാĭുേപാെലഅവർèുസംഭവിđു.

3 åപിയമുĐവേര, ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïൾèു എഴുതുćതു

ര÷ാം േലഖനമേĭാ. 2 വിശുĂ åപവാചകĈാർ മുൻപറõ

വചനïളും നിïളുെട അെĜാസ്തലĈാർ മുഖാăരം കർûാവും

രêിതാവുമായവൻതćകğനയുംഓർûുെകാേĐണെമćുഈ

േലഖനം ര÷ിനാലും ഞാൻ നിïെള ഓർĊെĜടുûി നിïളുെട

പരമാർüമനĢു ഉണർûുćു. 3 അവെě åപതäêതയുെട

വാëûം എവിെട? 4 പിതാèĈാർ നിåദെകാ÷േശഷം സകലവും

സൃġിയുെടആരംഭûിൽഇരുćതുേപാെലതേćഇരിèുćുഎćു

പറõു സçăേമാഹïെള അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ

പരിഹാസേûാെട അăäകാലûു വരുെമćു വിേശഷാൽ

അറിõുെകാൾവിൻ. 5ആകാശവുംെവĐûിൽനിćുംെവĐûാലും

ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷ുൈദവûിെěവചനûാൽഉ÷ായിഎćും
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6 അതിനാൽ അćുĐ േലാകം ജലåപളയûിൽ മുïി നശിđു

എćും 7 ഇേĜാഴെû ആകാശവും ഭൂമിയും അേത വചനûാൽ

തീèായിസൂêിđും നäായവിധിയും ഭéിെകö മനുഷäരുെട നാശവും

സംഭവിĜാനുĐ ദിവസേûèു കാûുമിരിèുćു എćും അവർ

മനേĢാെട മറćുകളയുćു. 8എćാൽ åപിയമുĐവേര, കർûാവിćു

ഒരു ദിവസം ആയിരം സംവĀരംേപാെലയും ആയിരം സംവĀരം

ഒരു ദിവസംേപാെലയുംഇരിèുćുഎćീകാരäം നിïൾമറèരുതു.

9 ചിലർ താമസം എćു വിചാരിèുćതുേപാെല കർûാവു തെě

വാëûം നിവർûിĜാൻ താമസിèുćിĭ.ആരും നശിđുേപാകാെത

എĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാൻ അവൻ ഇėിđു നിïേളാടു

ദീർഘêമ കാണിèുćേതയുĐു. 10 കർûാവിെě ദിവസേമാ

കĐെനേĜാെല വരും. അćു ആകാശം െകാടുĊുഴèേûാെട

ഒഴിõു േപാകും; മൂലപദാർüïൾ കûിയഴികയും ഭൂമിയും

അതിലുĐ പണികളും െവăുേപാകയും െചēും. 11 ഇïെന ഇവ

ഒെèയും അഴിവാനുĐതായിരിèയാൽ ആകാശം ചുöഴിവാനും

മൂലപദാർüïൾ െവăുരുകുവാനും ഉĐ ൈദവദിവസûിെě

വരവു കാûിരുćും ബĂെĜടുûിയുംെകാ÷ു 12 നിïൾ

എåത വിശുĂജീവനവും ഭéിയും ഉĐവർ ആയിരിേèണം. 13

എćാൽ നാം അവെě വാëûåപകാരം നീതി വസിèുć പുതിയ

ആകാശûിćും പുതിയ ഭൂമിèുമായിöു കാûിരിèുćു. 14

അതുെകാ÷ു åപിയമുĐവേര, നിïൾഇെവèായി കാûിരിèയാൽ

അവൻനിïെളകറയും കളîവുംഇĭാûവരായിസമാധാനേûാെട

കാúാൻ ഉĀാഹിđുെകാ÷ു 15നĊുെട കർûാവിെě ദീർഘêമെയ

രê എćു വിചാരിĜിൻ. അïെന തേć നĊുെട åപിയ

സേഹാദരനായ പൗെലാസും തനിèു ലഭിđ ñാനûിćു

തèവĚം നിïൾèും 16 ഇതിെനèുറിđു സംസാരിèുć

സകല േലഖനïളിലും എഴുതീöു÷േĭാ. അവയിൽ åഗഹിĜാൻ

åപയാസമുĐതു ചിലതു÷ു.അറിവിĭാûവരുംഅčിരĈാരുമായവർ

േശഷം തിരുെവഴുûുകെളേĜാെലഅതും തïളുെട നാശûിćായി
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േകാöിèളയുćു. 17 എćാൽ åപിയമുĐവേര, നിïൾ മുĉുകൂöി

അറിõിരിèെകാ÷ു അധർĊികളുെട വòനയിൽ കുടുïി

സçăčിരതവിöു വീണു േപാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 18

കൃപയിലുംനĊുെടകർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě

പരിñാനûിലും വളരുവിൻ. അവćു ഇേĜാഴും എെćേćèും

മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)



1 േയാഹćാൻ 2543

1 േയാഹćാൻ

1ആദിമുതലുĐതുംഞïൾേകöതുംസçăകĚുെകാ÷ുക÷തും

ഞïൾ േനാèിയതും 2 ഞïളുെട ൈക െതാöതും ആയ

ജീവെě വചനം സംബĆിđു — ജീവൻ åപതäêമായി, ഞïൾ

ക÷ു സാêീകരിèയും പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുćുഞïൾèു

åപതäêമായനിതäജീവെനനിïേളാടുഅറിയിèയുംെചēുćു— (aiōnios

g166) 3ഞïൾക÷ും േകöുമുĐതു നിïൾèുഞïേളാടു കൂöായ്മ

ഉ÷ാേക÷തിćുനിïേളാടുംഅറിയിèുćു.ഞïളുെടകൂöായ്മേയാ

പിതാവിേനാടുംഅവെě പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുംആകുćു.

4 നĊുെട സേăാഷം പൂർĚമാകുവാൻ ഞïൾ ഇതു നിïൾèു

എഴുതുćു. 5 ൈദവം െവളിđം ആകുćു; അവനിൽ ഇരുöു

ഒöും ഇĭ എćുĐതു ഞïൾ അവേനാടു േകöു നിïേളാടു

അറിയിèുć ദൂതാകുćു. 6 അവേനാടു കൂöായ്മ ഉ÷ു എćു

പറകയും ഇരുöിൽനടèയും െചയ്താൽനാം േഭാഷ്കു പറയുćു;സതäം

åപവർûിèുćതുമിĭ. 7അവൻെവളിđûിൽഇരിèുćതുേപാെല

നാം െവളിđûിൽ നടèുćുെവîിൽ നമുèു തĊിൽ കൂöായ്മ

ഉ÷ു;അവെěപുåതനായ േയശുവിെě രéംസകലപാപവും േപാèി

നെĊശുĂീകരിèുćു. 8നമുèു പാപംഇĭഎćുനാം പറയുćു

എîിൽനെĊûേćവòിèുćു;സതäം നĊിൽഇĭാെതയായി. 9

നĊുെട പാപïെളഏĤുപറയുćുഎîിൽഅവൻനേĊാടു പാപïെള

êമിđു സകലഅനീതിയും േപാèി നെĊശുĂീകരിĜാൻ തèവĚം

വിശçസ്തനും നീതിമാനുംആകുćു. 10നാംപാപം െചയ്തിöിĭഎćു

പറയുćുെവîിൽഅവെനഅസതäവാദിയാèുćു;അവെěവചനം

നĊിൽഇĭാെതയായി.

2എെě കുõുïേള, നിïൾ പാപം െചēാതിരിĜാൻ ഞാൻ

ഇതു നിïൾèു എഴുതുćു. ഒരുûൻ പാപം െചയ്തു എîിേലാ,

നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തു എćകാരäčൻനമുèു പിതാവിെě

അടുèൽ ഉ÷ു. 2 അവൻ നĊുെട പാപïൾèു åപായċിûം

ആകുćു; നĊുേടതിćു മാåതംഅĭ,സർĔേലാകûിെěപാപûിćും
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തേć. 3 അവെě കğനകെള åപമാണിèുćു എîിൽ നാം

അവെന അറിõിരിèുćു എćു അതിനാൽ അറിയുćു. 4

അവെന അറിõിരിèുćു എćു പറകയും അവെě കğനകെള

åപമാണിèാതിരിèയും െചēുćവൻ കĐൻ ആകുćു; സതäം

അവനിൽഇĭ. 5എćാൽആെരîിലുംഅവെěവചനം åപമാണിèുćു

എîിൽഅവനിൽൈദവസ്േനഹംവാസ്തവമായി തികõിരിèുćു.

നാം അവനിൽ ഇരിèുćു എćു ഇതിനാൽ നമുèു അറിയാം. 6

അവനിൽവസിèുćുഎćു പറയുćവൻഅവൻനടćതുേപാെല

നടേè÷താകുćു. 7 åപിയമുĐവേര, പുതിേയാരു കğനയĭ

ആദിമുതൽ നിïൾèുĐ പഴയ കğനയേåത ഞാൻ നിïൾèു

എഴുതുćതു.ആപഴയകğനനിïൾ േകöവചനംതേć. 8പുതിേയാരു

കğനഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćുഎćും പറയാം.അതുഅവനിലും

നിïളിലും സതäമായിരിèുćു; ഇരുöു നീïിേĜാകുćു; സതäെവളിđം

ഇതാ åപകാശിèുćു. 9 െവളിđûിൽഇരിèുćുഎćു പറകയും

സേഹാദരെന പെകèയും െചēുćവൻ ഇെćേയാളം ഇരുöിൽ

ഇരിèുćു. 10 സേഹാദരെന സ്േനഹിèുćവൻ െവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടർെđèു അവനിൽ കാരണമിĭ. 11 സേഹാദരെന

പെകèുćവേനാ ഇരുöിൽ ഇരിèുćു; ഇരുöിൽ നടèയും െചēുćു.

ഇരുöു അവെě കĚു കുരുടാèുകയാൽ എവിേടèു േപാകുćു

എćുഅവൻഅറിയുćിĭ. 12കുõുïേള, നിïൾèുഅവെě

നാമംനിമിûം പാപïൾ േമാചിđിരിèയാൽ ഞാൻ നിïൾèു

എഴുതുćു. 13 പിതാèĈാേര, ആദിമുതലുĐവെന നിïൾ

അറിõിരിèയാൽനിïൾèുഎഴുതുćു. ബാലäèാേര, നിïൾ

ദുġെന ജയിđിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. കുõുïേള,

നിïൾ പിതാവിെന അറിõിരിèയാൽ ഞാൻ നിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു. 14പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾ

അറിõിരിèയാൽ ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćു.

ബാലäèാേര, നിïൾ ശéരാകയാലും ൈദവവചനം നിïളിൽ

വസിèയാലും നിïൾ ദുġെനജയിđിരിèയാലുംഞാൻനിïൾèു
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എഴുതിയിരിèുćു. 15 േലാകെûയും േലാകûിലുĐതിെനയും

സ്േനഹിèരുതു. ഒരുവൻ േലാകെû സ്േനഹിèുćുെവîിൽ

അവനിൽ പിതാവിെě സ്േനഹം ഇĭ. 16 ജഡേമാഹം, കേúാഹം,

ജീവനûിെě åപതാപം ഇïെന േലാകûിലുĐതു എĭാം

പിതാവിൽനിćĭ, േലാകûിൽനിćേåത ആകുćു. 17 േലാകവും

അതിെě േമാഹവും ഒഴിõുേപാകുćു;ൈദേവġം െചēുćവേനാ

എേćèുംഇരിèുćു. (aiōn g165) 18കുõുïേള, ഇതുഅăäനാഴിക

ആകുćു; എതിർåകിസ്തു വരുćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.

ഇേĜാൾ അേനകം എതിർåകിസ്തുèൾ എഴുേćĤിരിèയാൽ

അăäനാഴികആകുćുഎćുനമുèുഅറിയാം. 19അവർനĊുെട

ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുഎîിലും നമുèുĐവർആയിരുćിĭ;അവർ

നമുèുĐവർആയിരുćുഎîിൽനേĊാടുകൂെട പാർèുമായിരുćു;

എćാൽഎĭാവരും നമുèുĐവരĭഎćു åപസിĂമാേക÷തേĭാ. 20

നിïേളാ പരിശുĂനാൽഅഭിേഷകം åപാപിđു സകലവുംഅറിയുćു. 21

നിïൾസതäംഅറിയായ്കെകാ÷ĭ, നിïൾഅതുഅറികയാലും

േഭാഷ്കു ഒćും സതäûിൽനിćു വരായ്കയാലുമേåത ഞാൻ

നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćതു. 22 േയശുവിെന åകിസ്തുവĭഎćു

നിേഷധിèുćവൻഅĭാെതകĐൻആർആകുćു? പിതാവിെനയും

പുåതെനയും നിേഷധിèുćവൻതേćഎതിർåകിസ്തുആകുćു. 23

പുåതെനനിേഷധിèുćവćുപിതാവുമിĭ; പുåതെനസçീകരിèുćവćു

പിതാവും ഉ÷ു. 24നിïൾആദിമുതൽ േകöതുനിïളിൽവസിèെö.

ആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽവസിèുćുഎîിൽനിïൾപുåതനിലും

പിതാവിലും വസിèും. 25ഇതാകുćുഅവൻനമുèു തćവാëûം:

നിതäജീവൻതേć. (aiōnios g166) 26നിïെള െതĤിèുćവെരഓർûു

ഞാൻ ഇതു നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 27അവനാൽ åപാപിđ

അഭിേഷകം നിïളിൽ വസിèുćു;ആരും നിïെള ഉപേദശിĜാൻ

ആവശäമിĭ; അവെě അഭിേഷകം തേć നിïൾèു സകലവും

ഉപേദശിđുതരികയാലുംഅതു േഭാഷ്കĭസതäംതേćആയിരിèയാലും

അതുനിïെള ഉപേദശിđതുേപാെലനിïൾഅവനിൽവസിĜിൻ. 28
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ഇനിയുംകുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാംഅവെě

സćിധിയിൽ ലðിđുേപാകാെതഅവെě åപതäêതയിൽ നമുèു

ൈധരäം ഉ÷ാേക÷തിćുഅവനിൽവസിĜിൻ. 29അവൻനീതിമാൻ

എćുനിïൾ åഗഹിđിരിèുćുഎîിൽനീതി െചēുćവൻഒെèയും

അവനിൽനിćു ജനിđിരിèുćുഎćു നിïൾഅറിയുćു.

3കാúിൻ, നാം ൈദവമèൾ എćു വിളിèെĜടുവാൻ പിതാവു

നമുèുഎåത വലിയസ്േനഹം നല്കിയിരിèുćു; അïെനതേć

നാംആകുćു. േലാകംഅവെനഅറിõിöിĭായ്കെകാ÷ു നെĊയും

അറിയുćിĭ. 2 åപിയമുĐവേര, നാം ഇേĜാൾൈദവമèൾആകുćു.

നാം ഇćതു ആകും എćു ഇതുവെര åപതäêമായിĭ. അവൻ

åപതäêനാകുേĉാൾ നാം അവെന താൻ ഇരിèുംേപാെല തേć

കാണുćതാകെകാ÷ുഅവേനാടു സദൃശĈാർആകും എćു നാം

അറിയുćു. 3 അവനിൽ ഈ åപതäാശയുĐവൻ എĭാം അവൻ

നിർĊലനായിരിèുćതുേപാെല തെćûേćനിർĊലീകരിèുćു. 4

പാപം െചēുćവൻഎĭാംഅധർĊവും െചēുćു; പാപംഅധർĊം

തേć. 5പാപïെളനീèുവാൻഅവൻ åപതäêനായിഎćുനിïൾ

അറിയുćു;അവനിൽപാപംഇĭ. 6അവനിൽവസിèുćവൻആരും

പാപം െചēുćിĭ. പാപം െചēുćവൻആരും അവെന ക÷ിöിĭ,

അറിõിöുമിĭ. 7 കുõുïേള, ആരും നിïെള െതĤിèരുതു;

അവൻനീതിമാനായിരിèുćതുേപാെല നീതി െചēുćവൻനീതിമാൻ

ആകുćു. 8 പാപം െചēുćവൻ പിശാചിെě മകൻ ആകുćു.

പിശാചുആദിമുതൽ പാപം െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě åപവൃûികെള

അഴിĜാൻതേćൈദവപുåതൻ åപതäêനായി. 9ൈദവûിൽനിćു

ജനിđവൻ ആരും പാപം െചēുćിĭ; അവെě വിûു അവനിൽ

വസിèുćു; ൈദവûിൽനിćു ജനിđതിനാൽ അവćു പാപം

െചയ്വാൻ കഴികയുമിĭ. 10 ൈദവûിെě മèൾ ആെരćും

പിശാചിെě മèൾ ആെരćും ഇതിനാൽ െതളിയുćു; നീതി

åപവർûിèാûവൻ ആരും സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവനും

ൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. 11 നിïൾ ആദിമുതൽ േകö ദൂതു:



1 േയാഹćാൻ 2547

നാം അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം എćേĭാ ആകുćു. 12 കയീൻ

ദുġനിൽനിćുĐവനായി സേഹാദരെന െകാćതുേപാെല അĭ;

അവെന െകാĭുവാൻ സംഗതി എăു? തെě åപവൃûി േദാഷവും

സേഹാദരേěതു നീതിയുമുĐതാകെകാ÷േåത. 13സേഹാദരĈാേര,

േലാകം നിïെള പെകèുćു എîിൽ ആċരäെĜടരുതു. 14 നാം

മരണം വിöു ജീവനിൽ കടćിരിèുćു എćു സേഹാദരĈാെര

സ്േനഹിèുćതിനാൽ നമുèു അറിയാം. സ്േനഹിèാûവൻ

മരണûിൽ വസിèുćു. 15സേഹാദരെന പെകèുćവൻഎĭാം

െകാലപാതകൻആകുćു. യാെതാരു െകാലപാതകćും നിതäജീവൻ

ഉĐിൽവസിđിരിĜിĭഎćു നിïൾഅറിയുćു. (aiōnios g166) 16അവൻ

നമുèു േവ÷ി തെě åപാണെന െവđുെകാടുûതിനാൽ നാം സ്േനഹം

എăുഎćുഅറിõിരിèുćു; നാമുംസേഹാദരĈാർèു േവ÷ി

åപാണെന െവđുെകാടുേè÷താകുćു. 17എćാൽഈേലാകûിെല

വസ്തുവകയുĐവൻ ആെരîിലും തെě സേഹാദരćു മുöുĐതു

ക÷ിöു അവേനാടു മനĢലിവു കാണിèാõാൽ ൈദവûിെě

സ്േനഹം അവനിൽ എïെന വസിèും? 18 കുõുïേള, നാം

വാèിനാലും നാവിനാലുംഅĭ, åപവൃûിയിലുംസതäûിലുംതേć

സ്േനഹിèുക. 19നാംസതäûിെěപêûുനില്èുćവർഎćു

ഇതിനാൽ അറിയും; 20 ഹൃദയം നെĊ കുĤം വിധിèുćു എîിൽ

ൈദവം നĊുെട ഹൃദയെûèാൾ വലിയവനും എĭാംഅറിയുćവനും

എćു നĊുെട ഹൃദയെû അവെě സćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. 21

åപിയമുĐവേര, ഹൃദയം നെĊ കുററം വിധിèുćിെĭîിൽ നമുèു

ൈദവേûാടു åപാഗþäം ഉ÷ു. 22അവെěകğനകെളനാം åപമാണിđു

അവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ു എăു യാചിđാലും

അവîൽനിćു ലഭിèും. 23അവെěകğനേയാ,അവെěപുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽനാം വിശçസിèയുംഅവൻനമുèു

കğനതćതുേപാെലഅേനäാനäംസ്േനഹിèയും േവണംഎćുĐതു

തേć. 24അവെěകğനകെള åപമാണിèുćവൻഅവനിലുംഅവൻ
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ഇവനിലും വസിèുćു. അവൻ നĊിൽ വസിèുćു എćുഅവൻ

നമുèു തćആÿാവിനാൽനാംഅറിയുćു.

4 åപിയമുĐവേര, കĐåപവാചകĈാർ പലരും േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèയാൽ ഏതു ആÿാവിെനയും വിശçസിèാെത

ആÿാèൾ ൈദവûിൽനിćുĐവേയാ എćു േശാധന

െചയ്വിൻ. 2ൈദവാÿാവിെന ഇതിനാൽഅറിയാം: േയശുåകിസ്തു

ജഡûിൽ വćു എćു സçീകരിèുć ആÿാെവാെèയും

ൈദവûിൽനിćുĐതു. 3 േയശുവിെന സçീകരിèാû

യാെതാരു ആÿാവും ൈദവûിൽനിćുĐതĭ. അതു

എതിർåകിസ്തുവിെěആÿാവു തേć;അതു വരും എćു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ; അതു ഇേĜാൾ തേć േലാകûിൽ ഉ÷ു. 4

കുõുïേള,നിïൾൈദവûിൽനിćുĐവർആകുćു;അവെര

ജയിđുമിരിèുćു. നിïളിലുĐവൻ േലാകûിൽ ഉĐവെനèാൾ

വലിയവനേĭാ. 5 അവർ ലൗകികĈാർ ആകയാൽ ലൗകികമായതു

സംസാരിèുćു; േലാകംഅവരുെട വാèു േകൾèുćു. 6ഞïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു;ൈദവെûഅറിയുćവൻഞïളുെട

വാèു േകൾèുćു.ൈദവûിൽനിćĭാûവൻഞïളുെട വാèു

േകൾèുćിĭ. സതäûിെěആÿാവുഏതുഎćും വòനയുെട

ആÿാവുഏതുഎćും നമുèു ഇതിനാൽഅറിയാം. 7 åപയമുĐവേര,

നാംഅേനäാനäം സ്േനഹിè;സ്േനഹംൈദവûിൽനിćു വരുćു.

സ്േനഹിèുćവെനĭാം ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćു

ൈദവെûഅറികയും െചēുćു. 8സ്േനഹിèാûവൻൈദവെû

അറിõിöിĭ;ൈദവംസ്േനഹംതേć. 9ൈദവംതെěഏകജാതനായ

പുåതെന നാം അവനാൽ ജീവിേè÷തിćു േലാകûിേലèു

അയđു എćുĐതിനാൽ ൈദവûിćു നേĊാടുĐ സ്േനഹം

åപതäêമായി. 10 നാം ൈദവെû സ്േനഹിđതĭ, അവൻ നെĊ

സ്േനഹിđു തെě പുåതെന നĊുെട പാപïൾèു åപായċിûം

ആകുവാൻ അയđതു തേć സാêാൽ സ്േനഹം ആകുćു. 11

åപിയമുĐവേര, ൈദവം നെĊ ഇïെനസ്േനഹിđു എîിൽ നാമും
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അേനäാനäംസ്േനഹിേè÷താകുćു. 12ൈദവെûആരും ഒരുനാളും

ക÷ിöിĭ. നാം അേനäനäം സ്േനഹിèുćുെവîിൽൈദവം നĊിൽ

വസിèുćു; അവെě സ്േനഹം നĊിൽ തികõുമിരിèുćു. 13

നാം അവനിലും അവൻ നĊിലും വസിèുćു എćു അവൻ തെě

ആÿാവിെന തćതിനാൽ നാം അറിയുćു. 14 പിതാവു പുåതെന

േലാകരêിതാവായിöു അയđിരിèുćുഎćുഞïൾക÷ുസാêäം

പറയുćു. 15 േയശു ൈദവപുåതൻ എćു സçീകരിèുćവനിൽ

ൈദവവുംഅവൻൈദവûിലും വസിèുćു. 16ഇïെനൈദവûിćു

നേĊാടുĐ സ്േനഹെû നാം അറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു.

ൈദവംസ്േനഹംതേć;സ്േനഹûിൽവസിèുćവൻൈദവûിൽ

വസിèുćു;ൈദവംഅവനിലുംവസിèുćു. 17നäായവിധിദിവസûിൽ

നമുèുൈധരäം ഉ÷ാവാൻതèവĚംഇതിനാൽസ്േനഹംനേĊാടു

തികõിരിèുćു. അവൻ ഇരിèുćതുേപാെലഈ േലാകûിൽ

നാമും ഇരിèുćു. 18സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ; ഭയûിćു ദøനം

ഉĐതിനാൽ തികõ സ്േനഹം ഭയെû പുറûാèിèളയുćു;

ഭയെĜടുćവൻസ്േനഹûിൽതികõവനĭ. 19അവൻആദäം നെĊ

സ്േനഹിđതുെകാ÷ു നാം സ്േനഹിèുćു. 20 ഞാൻ ൈദവെû

സ്േനഹിèുćു എćു പറകയും തെě സേഹാദരെന പെകèയും

െചēുćവൻ കĐനാകുćു. താൻ ക÷ിöുĐ സേഹാദരെന

സ്േനഹിèാûവćു ക÷ിöിĭാû ൈദവെû സ്േനഹിĜാൻ

കഴിയുćതĭ. 21ൈദവെûസ്േനഹിèുćവൻസേഹാദരെനയും

സ്േനഹിേèണംഎćീകğനനമുèുഅവîൽനിćു ലഭിđിരിèുćു.

5 േയശുവിെന åകിസ്തു എćു വിശçസിèുćവൻ എĭാം

ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćു. ജനിĜിđവെനസ്േനഹിèുćവൻ

എĭാം അവനിൽനിćു ജനിđവെനയും സ്േനഹിèുćു. 2 നാം

ൈദവെûസ്േനഹിđുഅവെěകğനകെളഅനുസരിđുനടèുേĉാൾ

ൈദവമèെളസ്േനഹിèുćുഎćുഅതിനാൽഅറിയാം. 3അവെě

കğനകെള åപമാണിèുćതേĭാൈദവേûാടുĐസ്േനഹം;അവെě

കğനകൾ ഭാരമുĐവയĭ. 4ൈദവûിൽനിćു ജനിđെതാെèയും
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േലാകെû ജയിèുćു: േലാകെû ജയിđ ജയേമാ നĊുെട

വിശçാസം തേć. 5 േയശു ൈദവപുåതൻ എćു വിശçസിèുćവൻ

അĭാെത ആരാകുćു േലാകെû ജയിèുćവൻ? 6 ജലûാലും

രéûാലും വćവൻ ഇവൻ ആകുćു: േയശുåകിസ്തു തേć;

ജലûാൽ മാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തേć. 7ആÿാവും

സാêäം പറയുćു; ആÿാവു സതäമേĭാ. 8സാêäം പറയുćവർ

മൂവർ ഉ÷ു: ആÿാവു, ജലം, രéം; ഈ മൂćിെěയും സാêäം

ഒćു തേć. 9നാം മനുഷäരുെടസാêäംൈകെèാĐുćുഎîിൽ

ൈദവûിെě സാêäം അതിലും വലുതാകുćു. ൈദവûിെě

സാêäേമാഅവൻതെěപുåതെനèുറിđുസാêീകരിđിരിèുćതു

തേć. 10 ൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćവćു ഉĐിൽ ആ

സാêäം ഉ÷ു. ൈദവെû വിശçസിèാûവൻ ൈദവം തെě

പുåതെനèുറിđു പറõസാêäം വിശçസിèായ്കയാൽഅവെന

അസതäവാദിയാèുćു. 11ആസാêäേമാൈദവംനമുèു നിതäജീവൻ

തćു;ആജീവൻഅവെěപുåതനിൽ ഉ÷ുഎćുĐതു തേć. (aiōnios

g166) 12പുåതനുĐവćു ജീവൻ ഉ÷ു;ൈദവപുåതനിĭാûവćു ജീവൻ

ഇĭ. 13ൈദവപുåതെěനാമûിൽവിശçസിèുćനിïൾèുഞാൻ

ഇതുഎഴുതിയിരിèുćതു നിïൾèുനിതäജീവൻ ഉെ÷ćുനിïൾ

അറിേയ÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 14 അവെě ഇġåപകാരം നാം

എെăîിലുംഅേപêിđാൽഅവൻനĊുെടഅേപêേകൾèുćു

എćുĐതു നമുèു അവേനാടുĐ ൈധരäം ആകുćു. 15 നാം

എăു അേപêിđാലും അവൻ നĊുെട അേപê േകൾèുćു

എćറിയുćുെവîിൽ അവേനാടു കഴിđ അേപê നമുèു ലഭിđു

എćും അറിയുćു. 16 സേഹാദരൻ മരണûിćĭാû പാപം

െചēുćതുആെരîിലുംക÷ാൽഅേപêിèാം;ൈദവംഅവćു

ജീവെന െകാടുèും; മരണûിćĭാûപാപം െചēുćവർèു തേć;

മരണûിćുĐ പാപം ഉ÷ു; അതിെനèുറിđു അേപêിേèണം

എćു ഞാൻ പറയുćിĭ. 17 ഏതു അനീതിയും പാപം ആകുćു;

മരണûിćĭാû പാപം ഉ÷ു താനും. 18 ൈദവûിൽനിćു
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ജനിđിരിèുćവൻആരും പാപം െചēുćിĭഎćും നാംഅറിയുćു;

ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻ തെćûാൻസൂêിèുćു; ദുġൻ

അവെന െതാടുćതുമിĭ. 19 നാം ൈദവûിൽനിćുĐവർ എćു

നാംഅറിയുćു.സർĔേലാകവും ദുġെěഅധീനതയിൽകിടèുćു.

20ൈദവപുåതൻ വćു എćും സതäൈദവെûഅറിവാൻ നമുèു

വിേവകം തćുഎćും നാംഅറിയുćു; നാംസതäൈദവûിൽഅവെě

പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൽ തേćആകുćു.അവൻസതäൈദവവും

നിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios g166) 21കുõുïേള, വിåഗഹïേളാടു

അകćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.
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2 േയാഹćാൻ

1നĊിൽവസിèുćതുംനേĊാടുകൂെടഎേćèുംഇരിèുćതുമായ

സതäംനിമിûം ഞാൻ മാåതമĭ, (aiōn g165) 2 സതäെû

അറിõിരിèുćവർ എĭാവരും സതäûിൽ സ്േനഹിèുć

മാനäനായകിയാർèും മèൾèും മൂĜനായ ഞാൻ എഴുതുćതു:

3 പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും പിതാവിെě പുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćുംസ്േനഹûിലുംസതäûിലുംകൃപയും

കനിവും സമാധാനവും നേĊാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 4നമുèു

പിതാവിîൽനിćുകğനലഭിđതുേപാെലഅവിടെûമèളിൽചിലർ

സതäûിൽ നടèുćതു ഞാൻ ക÷ു അതäăം സേăാഷിđു.

5 ഇനി നായകിയാേര, നാം അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം എćു

പുതിയ കğനയായിöĭ, ആദിമുതൽ നമുèു ഉĐതായിöു തേć

ഞാൻ അവിടേûèു എഴുതി അേപêിèുćു. 6 നാം അവെě

കğനകെള അനുസരിđുനടèുćതു തേć സ്േനഹം ആകുćു.

നിïൾ ആദിമുതൽ േകöതുേപാെല അനുസരിđുനടĜാനുĐ

കğന ഇതേåത. 7 േയശുåകിസ്തുവിെന ജഡûിൽ വćവൻ

എćു സçീകരിèാû വòകĈാർ പലരും േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനും എതിർåകിസ്തുവും

ഇïെനയുĐവൻആകുćു. 8ഞïളുെട åപയýഫലം കളയാെത

പൂർĚåപതിഫലം åപാപിേè÷തിćു സൂêിđുെകാൾവിൻ. 9

åകിസ്തുവിെě ഉപേദശûിൽനിലനിൽèാെതഅതിർ കടćുേപാകുć

ഒരുûćും ൈദവം ഇĭ; ഉപേദശûിൽ നിലനില്èുćവേćാ

പിതാവും പുåതനും ഉ÷ു. 10 ഒരുûൻ ഈ ഉപേദശവുംെകാ÷ു

അĭാെത നിïളുെട അടുèൽ വരുćുെവîിൽ അവെന വീöിൽ

ൈകെèാĐരുതു; അവćു കുശലം പറകയുംഅരുതു. 11അവćു

കുശലം പറയുćവൻഅവെě ദുഷ്åപവൃûികൾèുകൂöാളിയേĭാ.

12 നിïൾèു എഴുതുവാൻ പലതും ഉ÷ു; എîിലും കടലാĢിലും

മഷിെകാ÷ുംഎഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. നിïളുെടസേăാഷം

പൂർĚമാേക÷തിćു നിïളുെട അടുèൽ വćു മുഖാമുഖമായി
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സംസാരിĜാൻ ആശിèുćു. 13അവിടെû മാനäസേഹാദരിയുെട

മèൾവąനം െചാĭുćു.
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3 േയാഹćാൻ

1മൂĜനായഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć åപിയ ഗാെയാസിćു

എഴുതുćതു: 2 åപിയേന, നിെěആÿാവു ശുഭമായിരിèുćതുേപാെല

നീ സകലûിലും ശുഭമായും സുഖമായും ഇരിേèണം എćു

ഞാൻ åപാർüിèുćു. 3 സേഹാദരĈാർ വćു, നീ സതäûിൽ

നടèുćു എćു നിെě സതäûിćു സാêäം പറകയാൽ ഞാൻ

അതäăം സേăാഷിđു. 4 എെě മèൾ സതäûിൽ നടèുćു

എćു േകൾèുćതിെനèാൾ വലിയ സേăാഷം എനിèിĭ. 5

åപിയേന,നീസേഹാദരĈാർèുംവിേശഷാൽഅതിഥികൾèും േവ÷ി

അĂçാനിèുćതിൽഒെèയും വിശçസ്തതകാണിèുćു. 6അവർ

സഭയുെട മുĉാെക നിെěസ്േനഹûിćുസാêäം പറõിരിèുćു;

നീ അവെര ൈദവûിćു േയാഗäമാകുംവĚം യാåത അയđാൽ

നćായിരിèും. 7തിരുനാമം നിമിûമേĭാഅവർജാതികേളാടു ഒćും

വാïാെതപുറെĜöതു. 8ആകയാൽനാംസതäûിćുകൂöുേവലèാർ

ആേക÷തിćു ഇïെനയുĐവെര സല്èരിേè÷താകുćു.

9 സെഭèു ഞാൻ ഒെćഴുതിയിരുćു: എîിലും അവരിൽ

åപധാനിയാകുവാൻ ആåഗഹിèുć ദിെയാെåതേഫസ് ഞïെള

കൂöാèുćിĭ. 10അതുെകാ÷ു ഞാൻ വćാൽ അവൻ ഞïെള

ദുർĔാèു പറõുശകാരിđുെകാ÷ു െചēുć åപവൃûിഅവćു

ഓർĊവരുûും.അവൻഅïെനെചēുćതു േപാരാഎćുെവđു

താൻസേഹാദരĈാെരൈകെèാĐാതിരിèുćതു മാåതമĭ,അതിćു

മനĢുĐവെര വിേരാധിèയും സഭയിൽനിćു പുറûാèുകയും

െചēുćു. 11 åപിയേന, നĈയĭാെത തിĈ അനുകരിèരുതു; നĈ

െചēുćവൻൈദവûിൽനിćുĐവൻആകുćു; തിĈ െചēുćവൻ

ൈദവെûക÷ിöിĭ. 12 െദേമåതിെയാസിćുഎĭാവരാലും സതäûാൽ

തേćയും സാêäം ലഭിđിöു÷ു; ഞïളും സാêäം പറയുćു;

ഞïളുെടസാêäംസതäംഎćു നീഅറിയുćു. 13എഴുതിഅയĜാൻ

പലതും ഉ÷ായിരുćുഎîിലും മഷിയും തൂവലുംെകാ÷ുഎഴുതുവാൻ

എനിèു മനĢിĭ. 14 േവഗûിൽ നിെć കാúാൻആശിèുćു.
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അേĜാൾ നമുèു മുഖാമുഖമായി സംസാരിèാം. നിനèുസമാധാനം.

സ്േനഹിതĈാർ നിനèു വąനം െചാĭുćു. സ്േനഹിതĈാർèു

േപരുേപരായി വąനം െചാĭുക.
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യൂദാ

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും യാേèാബിെě സേഹാദരനുമായ

യൂദാ, പിതാവായ ൈദവûിൽ സ്േനഹിèെĜöും

േയശുåകിസ്തുവിćായി സൂêിèെĜöും ഇരിèുćവരായ

വിളിèെĜöവർèു എഴുതുćതു: 2 നിïൾèു കരുണയും

സമാധാനവും സ്േനഹവും വർĂിèുമാറാകെö. 3 åപിയേര,

നമുèു െപാതുവിലുĐ രêെയèുറിđു നിïൾèുഎഴുതുവാൻ

സകലåപയýവും െചയ്കയിൽ വിശുĂĈാർèു ഒരിèലായിöു

ഭരേമğിđിരിèുć വിശçാസûിćു േവ÷ി േപാരാേട÷തിćു

åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻ ആവശäം എćു എനിèു േതാćി. 4

നĊുെട ൈദവûിെě കൃപെയ ദുഷ്കാമവൃûിèു േഹതുവാèി

ഏകനാഥനും നĊുെട കർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെന

നിേഷധിèുćഅഭéരായചില മനുഷäർനുഴõുവćിരിèുćു;

അവരുെട ഈ ശിêാവിധി പ÷ു തേć എഴുതിയിരിèുćു.

5 നിïേളാ സകലവും ഒരിèൽ അറിõുെവîിലും നിïെള

ഓർĜിĜാൻഞാൻ ഇėിèുćെതെăćാൽ: കർûാവു ജനെû

മിåസയീമിൽനിćു രêിđിöും വിശçസിèാûവെര പിćേûതിൽ

നശിĜിđു. 6തïളുെട വാഴ്ച കാûുെകാĐാെതസçăവാസčലം

വിöുേപായ ദൂതĈാെര മഹാദിവസûിെěവിധിèായിഎേćèുമുĐ

ചïലയിöു അĆകാരûിൻ കീഴിൽ സൂêിđിരിèുćു. (aïdios g126)

7 അതുേപാെല െസാേദാമും െഗാേമാറയും ചുĤുമുĐ പöണïളും

അവർèു സമമായി ദുർćടĜു ആചരിđു അനäജഡം േമാഹിđു

നടćതിനാൽ നിതäാìിയുെട ശിêാവിധി സഹിđുെകാ÷ു

ദൃġാăമായി കിടèുćു. (aiōnios g166) 8 അïെന തേć ഇവരും

സçപ്നാവčയിലായി ജഡെûമലിനമാèുകയും കർûൃതçെû

തുėീകരിèുകയും മഹിമകെള ദുഷിèയും െചēുćു. 9 എćാൽ

åപധാനദൂതനായ മീഖാേയൽ േമാെശയുെട ശരീരെûèുറിđു

പിശാചിേനാടു തർèിđുവാദിèുേĉാൾഒരു ദൂഷണവിധി ഉđരിĜാൻ

തുനിയാെത: കർûാവു നിെć ഭർĀിèെöഎćുപറõേതഉĐൂ. 10
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ഇവേരാ തïൾഅറിയാûതുഎĭാം ദുഷിèുćു;ബുĂിയിĭാû

മൃഗïെളേĜാെല സçാഭാവികമായി åഗഹിèുćവയാൽ ഒെèയും

തïെളûേć വഷളാèുćു. 11അവർèു അേēാ കġം! അവർ

കയീെě വഴിയിൽ നടèയും കൂലി െകാതിđു ബിെലയാമിെě

വòനയിൽതïെളûേćഏğിèയും േകാരഹിെěമĀരûിൽ

നശിđുേപാകയും െചēുćു. 12ഇവർനിïളുെടസ്േനഹസദäകളിൽ

മറõുകിടèുć പാറകൾ; നിïേളാടുകൂെട വിരുćുകഴിõു

ഭയംകൂടാെത തïെളûേć തീĤുćവർ; കാĤുെകാ÷ു ഓടുć

െവĐമിĭാûേമഘïൾ;ഇലെകാഴിõുംഫലമിĭാെതയും ര÷ുരു

ചûും േവരĤുംേപായവൃêïൾ; 13തïളുെടനാണേèടു നുെരđു

തĐുćെകാടിയകടൽûിരകൾ;സദാകാലേûèുംഅĆതമĢു

സൂêിđുെവđിരിèുć വåകഗതിയുĐ നêåതïൾ തേć. (aiōn

g165) 14 ആദാംമുതൽ ഏഴാമനായ ഹേനാèും ഇവെരèുറിđു: 15

“ഇതാകർûാവുഎĭാവെരയും വിധിĜാനുംഅവർഅഭéിേയാെട

െചയ്ത ഭéിവിരുĂമായസകലåപവൃûികളുംനിമിûം ഭéിെകö

പാപികൾ തെě േനെര പറõ സകലനിഷ്ഠൂരïളുംനിമിûവും

ഭéിെകöവെര ഒെèയും േബാധം വരുûുവാനും ആയിരമായിരം

വിശുĂĈാേരാടു കൂെട വćിരിèുćു” എćു åപവചിđു. 16

അവർ പിറുപിറുĜുകാരും തïളുെട ഗതിെയèുറിđു ആവലാധി

പറയുćവരുമായി സçăേമാഹïെള അനുസരിđുനടèുćു.

അവരുെട വായ് വĉുപറയുćു; കാരäസാĂäûിćായി അവർ

മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćു. 17 നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ മുൻപറõ

വാèുകെള ഓർĜിൻ. 18 അăäകാലûു ഭéിെകö േമാഹïെള

അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ ഉ÷ാകും എćു അവർ

നിïേളാടു പറõുവേĭാ. 19 അവർ ഭിćത ഉ÷ാèുćവർ,

åപാകൃതĈാർ, ആÿാവിĭാûവർ. 20 നിïേളാ, åപിയമുĐവേര,

നിïളുെട അതിവിശുĂവിശçാസെû ആധാരമാèി നിïൾèു

തേć ആÿികവർĂന വരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ
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åപാർüിđും 21 നിതäജീവćായിöു നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കരുെണèായി കാûിരുćുംെകാ÷ു

ൈദവസ്േനഹûിൽ നിïെളûേć സൂêിđുെകാൾവിൻ.

(aiōnios g166) 22 സംശയിèുćവരായ ചിലേരാടു കരുണ െചയ്വിൻ;

23 ചിലെര തീയിൽനിćു വലിെđടുûു രêിĜിൻ; ജഡûാൽ

കറപിടിđ അîിേപാലും പെകđുെകാ÷ു ചിലർèു ഭയേûാെട

കരുണ കാണിĜിൻ. 24 വീഴാതവĚം നിïെള സൂêിđു, തെě

മഹിമാസćിധിയിൽ കളîമിĭാûവരായി ആനąേûാെട

നിറുûുവാൻശéിയുĐവćു, 25നĊുെടകർûാവായേയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം നĊുെട രêിതാവായ ഏകൈദവûിćു തേć,

സർĔകാലûിćു മുĉും ഇേĜാഴും സദാകാലേûാളവും േതജĢും

മഹിമയുംബലവുംഅധികാരവും ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)



െവളിപാട് 2559

െവളിപാട്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടു: േവഗûിൽ സംഭവിĜാനുĐതു

തെě ദാസĈാെര കാണിേè÷തിćു ൈദവം അതു അവćു

െകാടുûു. അവൻ അതു തെě ദൂതൻ മുഖാăരം അയđു തെě

ദാസനായ േയാഹćാćു åപദർശിĜിđു. 2 അവൻ ൈദവûിെě

വചനവും േയശുåകിസ്തുവിെě സാêäവുമായി താൻ ക÷തു

ഒെèയുംസാêീകരിđു. 3ഈåപവചനûിെěവാèുകെള വായിđു

േകൾĜിèുćവനും േകൾèുćവരുംഅതിൽഎഴുതിയിരിèുćതു

åപമാണിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ; സമയം അടുûിരിèുćു.

4 േയാഹćാൻ ആസäയിെല ഏഴു സഭകൾèും എഴുതുćതു:

ഇരിèുćവനുംഇരുćവനുംവരുćവനുമായവîൽനിćുംഅവെě

സിംഹാസനûിĈുĉിലുĐ ഏഴു ആÿാèളുെട പèൽനിćും 5

വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽആദäജാതനും ഭൂരാജാèĈാർèു

അധിപതിയും ആയ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു

കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 6 നെĊ സ്േനഹിèുćവനും

നĊുെട പാപം േപാèി നെĊ തെě രéûാൽ വിടുവിđു

തെě പിതാവായ ൈദവûിćു നെĊ രാജäവും പുേരാഹിതĈാരും

ആèിûീർûവനുമായവćുഎെćേćèുംമഹതçവുംബലവും;

ആേമൻ. (aiōn g165) 7ഇതാ, അവൻ േമഘാരൂഢനായി വരുćു; ഏതു

കĚും, അവെന കുûിûുെളđവരുംഅവെന കാണും; ഭൂമിയിെല

േഗാåതïൾ ഒെèയും അവെനെđാĭി വിലപിèും. ഉĔു, ആേമൻ.

8 ഞാൻ അല്ഫയും ഒേമഗയും ആകുćു എćു ഇരിèുćവനും

ഇരുćവനും വരുćവനുമായി സർĔശéിയുĐൈദവമായ കർûാവു

അരുളിെđēുćു. 9നിïളുെടസേഹാദരനും േയശുവിെěകġതയിലും

രാജäûിലും സഹിഷ്ണതയിലും കൂöാളിയുമായ േയാഹćാൻ

എć ഞാൻ ൈദവവചനവും േയശുവിെě സാêäവും നിമിûം

പെÿാസ്എćദçീപിൽആയിരുćു. 10കർûൃദിവസûിൽഞാൻ

ആÿവിവശനായി: 11നീ കാണുćതു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി

എെഫെസാസ്, സ്മുർćാ; െപർĖെമാസ്, തുയൈഥരാ, സർāിസ്,
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ഫിലെദൽഫä, ലെവാദിèäാ എć ഏഴു സഭകൾèും അയèുക

എćിïെനകാഹളûിെćാûഒരു മഹാനാദംഎെěപുറകിൽ േകöു.

12എേćാടു സംസാരിđ നാദംഎăുഎćു കാúാൻഞാൻതിരിõു.

13തിരിõേĜാൾഏഴു െപാൻനിലവിളèുകെളയുംനിലവിളèുകളുെട

നടുവിൽ നിലയîി ധരിđു മാറûു െപാൻകđ െകöിയവനായി

മനുഷäപുåതേനാടുസദൃശനായവെനയും ക÷ു. 14അവെěതലയും

തലമുടിയും െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം െവĐയും കĚു

അìിജçാെലèു ഒûതും 15കാൽ ഉലയിൽചുöു പഴുĜിđ െവേĐാöിćു

സദൃശവുംഅവെěശĝംെപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും

ആയിരുćു. അവെě വലîēിൽ ഏഴു നêåതം ഉ÷ു; 16അവെě

വായിൽനിćു മൂർđേയറിയഇരുവായ്ûലയുĐവാൾപുറെĜടുćു;

അവെě മുഖം സൂരäൻ ശéിേയാെട åപകാശിèുćതുേപാെല

ആയിരുćു. 17 അവെന ക÷ിöു ഞാൻ മരിđവെനേĜാെല

അവെě കാല്èൽ വീണു. അവൻ വലൈî എെě േമൽ െവđു:

ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻആദäനുംഅăäനും ജീവനുĐവനുംആകുćു.

18 ഞാൻ മരിđവനായിരുćു; എćാൽ ഇതാ, എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćു; മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും താേèാൽ

എെě ൈകവശമു÷ു. (aiōn g165, Hadēs g86) 19 നീ ക÷തും ഇേĜാൾ

ഉĐതും ഇനി സംഭവിĜാനിരിèുćതും 20എെě വലîēിൽ ക÷

ഏഴു നêåതûിെě മർĊവുംഏഴു െപാൻനിലവിളèിെěവിവരവും

എഴുതുക. ഏഴു നêåതം ഏഴു സഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു; ഏഴു

നിലവിളèുഏഴുസഭകൾആകുćുഎćുകğിđു.

2എെഫെസാസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ഏഴു നêåതം

വലîēിൽ പിടിđുംെകാ÷ു ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകളുെട

നടുവിൽ നടèുćവൻ അരുളിെđēുćതു: 2 ഞാൻ നിെě

åപവൃûിയും åപയýവും സഹിഷ്ണതയും െകാĐരുതാûവെര

നിനèുസഹിđുകൂടാûതുംഅെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെèതïൾ

അെĜാസ്തലĈാർഎćുപറയുćവെരനീ പരീêിđു കĐĈാർഎćു

ക÷തും 3നിനèുസഹിഷ്ണതയുĐതുംഎെěനാമംനിമിûംനീ
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സഹിđതും തളćുേപാകാõതും ഞാൻ അറിയുćു. 4 എîിലും

നിെěആദäസ്േനഹം വിöുകളõുഎćു ഒരു കുĤം നിെćèുറിđു

പറവാനു÷ു. 5 നീ ഏതിൽനിćു വീണിരിèുćു എćു ഓർûു

മാനസാăരെĜöുആദäെû åപവൃûി െചയ്ക;അĭാõാൽഞാൻ

വരികയും നീ മാനസാăരെĜടാõാൽനിെěനിലവിളèുഅതിെě

നിലയിൽനിćു നീèുകയും െചēും. 6എîിലും നിെèാലാവäരുെട

നടĜു നീ പെകèുćു എെćാരു നĈ നിനèു÷ു. 7 അതു

ഞാനും പെകèുćു.ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćുഞാൻൈദവûിെě

പരദീസയിൽ ഉĐ ജീവവൃêûിെě ഫലം തിĈാൻ െകാടുèും. 8

സ്മൂർćയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മരിđവനായിരുćു വീ÷ും

ജീവിèയും െചയ്തആദäനുംഅăäനുമായവൻഅരുളിെđēുćതു: 9

ഞാൻനിെěകġതയും ദാരിåദäവും — നീ ധനവാനാകുćു താനും —

തïൾെയഹൂദർഎćുപറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭ,സാûാെě

പĐിèാരായവരുെട ദൂഷണവുംഅറിയുćു. 10നീസഹിĜാനുĐതു

േപടിേè÷ാ; നിïെള പരീêിേè÷തിćു പിശാചു നിïളിൽ

ചിലെരതടവിൽആèുവാൻ േപാകുćു; പûു ദിവസംനിïൾèു

ഉപåദവം ഉ÷ാകും; മരണപരäăം വിശçസ്തനായിരിè; എćാൽഞാൻ

ജീവകിരീടം നിനèു തരും. 11 ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു

എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćു ര÷ാം

മരണûാൽ േദാഷം വരികയിĭ. 12 െപർĖെമാസിെല സഭയുെട

ദൂതćു എഴുതുക: മൂർđേയറിയ ഇരുവായ്ûലവാൾ ഉĐവൻ

അരുളിെđēുćതു: 13 നീ എവിെട പാർèുćു എćും അതു

സാûാെě സിംഹാസനം ഉേĐടം എćും ഞാൻ അറിയുćു; നീ

എെěനാമം മുറുെകപിടിđിരിèുćു; നിïളുെടഇടയിൽ,സാûാൻ

പാർèുേćടûു തേć, എെě സാêിയും വിശçസ്തനുമായ

അăിĜാസിെന െകാć കാലûുേപാലും നീ എîലുĐ വിശçാസം

നിേഷധിđിöിĭ. 14എîിലും നിെćèുറിđു കുറേõാരു കുĤം പറവാൻ

ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèൾവിåഗഹാർĜിതം തിേć÷തിćും ദുർćടĜു
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ആചരിേè÷തിćുംഅവരുെട മുĉിൽഇടർđെവĜാൻബാലാèിćു

ഉപേദശിđുെകാടുûബിെലയാമിെě ഉപേദശം പിടിđിരിèുćവർ

അവിെട നിനèു÷ു. 15 അĔĚം നിെèാലാവäരുെട ഉപേദശം

ൈകെèാĐുćവർനിനèും ഉ÷ു. 16ആകയാൽമാനസാăരെĜടുക;

അĭാõാൽഞാൻ േവഗûിൽവćുഎെěവായിെലവാളുെകാ÷ു

അവേരാടു േപാരാടും. 17ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćുഞാൻ മറõിരിèുć

മćെകാടുèും;ഞാൻഅവćു െവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെത

ആരുംഅറിയാûതുംആകĭിേĈൽഎഴുതിയിരിèുćതുമായ പുതിയ

േപരും െകാടുèും. 18തുയൈഥരയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:

അìിജçാെലèു ഒûകĚും െവേĐാöിćുസദൃശമായകാലും ഉĐ

ൈദവപുåതൻ അരുളിെđēുćതു: 19 ഞാൻ നിെě åപവൃûിയും

നിെěസ്േനഹം, വിശçാസം, ശുåശൂഷ,സഹിഷ്ണതഎćിവയും നിെě

ഒടുവിലെû åപവൃûിആദäേûതിലുംഏെറെയćുംഅറിയുćു. 20

എîിലും താൻ åപവാചകിഎćു പറõു ദുർćടĜുആചരിĜാനും

വിåഗഹാർĜിതം തിĈാനും എെě ദാസĈാെര ഉപേദശിèയും

െതĤിđുകളകയും െചēുć ഈസേബൽ എć സ്åതീെയ നീ

അനുവദിèുćു എെćാരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാൻ ഉ÷ു.

21ഞാൻ അവൾèു മാനസാăരെĜടുവാൻ സമയം െകാടുûിöും

ദുർćടĜുവിöു മാനസാăരെĜടുവാൻ അവൾèു മനĢിĭ. 22

ഞാൻഅവെള കിടĜിലുംഅവളുമായി വäഭിചരിèുćവെരഅവളുെട

നടĜു വിöു മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽ വലിയ കġതയിലും

ആèിèളയും. 23 അവളുെട മèെളയും ഞാൻ െകാćുകളയും;

ഞാൻ ഉൾപൂവുകെളയും ഹൃദയïെളയും ആരായുćവൻ എćു

സകലസഭകളും അറിയും; നിïളുെട åപവൃûിèു തèവĚം

ഞാൻ നിïൾèു ഏവർèും പകരം െചēും. 24 എćാൽ ഈ

ഉപേദശംൈകെèാĐാെതയുംഅവർ പറയുംേപാെലസാûാെě

ആഴïൾഅറിõിöിĭാെതയും തുയൈഥരയിെല േശഷം േപേരാടു:

േവെറാരു ഭാരം ഞാൻ നിïളുെട േമൽ ചുമûുćിĭ; 25എîിലും
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നിïൾèുĐതു ഞാൻ വരുംവെര പിടിđുെകാൾവിൻ എćു

ഞാൻ കğിèുćു. 26 ജയിèയും ഞാൻ കğിđ åപവൃûികെള

അവസാനേûാളംഅനുഷ്ഠിèയും െചēുćവćുഎെěപിതാവു

എനിèു തćതുേപാെല ഞാൻ ജാതികളുെട േമൽ അധികാരം

െകാടുèും. 27അവൻഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെര േമയിèും;അവർ

കുശവെě പാåതïൾേപാെല നുറുïിേĜാകും. 28ഞാൻഅവćു

ഉദയനêåതവും െകാടുèും. 29ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതു

എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

3സർāിസിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:ൈദവûിെěഏഴാÿാവും

ഏഴു നêåതവും ഉĐവൻ അരുളിെđയുćതു: ഞാൻ നിെě

åപവൃûി അറിയുćു. ജീവനുĐവൻ എćു നിനèു േപർ ഉ÷ു

എîിലും നീ മരിđവനാകുćു. 2 ഉണർćുെകാൾക; ചാവാറായ

േശഷിĜുകെള ശéീകരിè; ഞാൻ നിെě åപവൃûി എെě

ൈദവûിെě സćിധിയിൽ പൂർĚതയുĐതായി ക÷ിĭ. 3

ആകയാൽ നീ åപാപിèയും േകൾèയും െചയ്തതു എïെന

എćുഓർûുഅതു കാûുെകാൾകയും മാനസാăരെĜടുകയും

െചയ്ക. നീ ഉണരാതിരുćാൽ ഞാൻ കĐെനേĜാെല വരും; ഏതു

നാഴിെകèു നിെěേമൽവരുംഎćു നീഅറികയും ഇĭ. 4എîിലും

ഉടുĜു മലിനമാകാû കുേറ േപർ സർāിസിൽ നിനèു÷ു. 5

അവർ േയാഗäĈാരാകയാൽ െവĐധരിđുംെകാ÷ു എേćാടുകൂെട

നടèും. ജയിèുćവൻ െവĐയുടുĜു ധരിèും; അവെě േപർ

ഞാൻജീവപുസ്തകûിൽനിćു മാđുകളയാെതഎെěപിതാവിെě

സćിധിയിലും അവെě ദൂതĈാരുെട മുĉിലും അവെě േപർ

ഏĤുപറയും. 6 ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 7ഫിലെദൽഫäയിെലസഭയുെട ദൂതćു

എഴുതുക: വിശുĂനും സതäവാനും ദാവീദിെě താേèാലുĐവനും

ആയിആരുംഅെടèാതവĚം തുറèുകയുംആരും തുറèാതവĚം

അെടèുകയും െചēുćവൻ അരുളിെđēുćതു: 8 ഞാൻ നിെě

åപവൃûി അറിയുćു. ഇതാ, ഞാൻ നിെě മുĉിൽ ഒരു വാതിൽ
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തുറćുെവđിരിèുćു; അതു ആർèും അെടđുകൂടാ. നിനèു

അğേമ ശéിയുĐു എîിലും നീ എെě വചനം കാûു, എെě

നാമം നിേഷധിđിöിĭ. 9 െയഹൂദരĭാതിരിെè െയഹൂദെരćു

കളവായി പറയുć ചിലെര ഞാൻ സാûാെě പĐിയിൽ നിćു

വരുûും; അവർ നിെě കാൽèൽ വćു നമസ്കരിĜാനും ഞാൻ

നിെć സ്േനഹിđു എćു അറിവാനും സംഗതി വരുûും. 10

സഹിഷ്ണതെയèുറിđുĐഎെěവചനംനീകാûുെകാ÷തിനാൽ

ഭൂമിയിൽവസിèുćവെരപരീêിേè÷തിćു ഭൂതലûിൽഎïും

വരുവാനുĐ പരീêാകാലûു ഞാനും നിെć കാèും. 11ഞാൻ

േവഗം വരുćു; നിെě കിരീടം ആരും എടുèാതിരിĜാăèവĚം

നിനèുĐതു പിടിđുെകാൾക. 12 ജയിèുćവെന ഞാൻ എെě

ൈദവûിെě ആലയûിൽ ഒരു തൂണാèും; അവൻ ഒരിèലും

അവിെടനിćു േപാകയിĭ; എെě ൈദവûിെě നാമവും എെě

ൈദവûിെě പèൽനിćു, സçർĖûിൽനിćു തേć, ഇറïുć

പുതിയ െയരൂശേലംഎćഎെěൈദവûിൻനഗരûിെěനാമവും

എെěപുതിയനാമവുംഞാൻഅവെě േമൽഎഴുതും. 13ആÿാവു

സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

14 ലെവാദിèäയിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: വിശçസ്തനും

സതäവാനുമായസാêിയായിൈദവസൃġിയുെടആരംഭമായആേമൻ

എćുĐവൻഅരുളിെđയുćതു: 15ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു;

നീ ഉഷ്ണവാനുമĭ; ശീതവാനുമĭ; ശീതവാേനാ ഉഷ്ണവാേനാ

ആയിരുćു എîിൽ െകാĐായിരുćു. 16 ഇïെന ശീതവാനുമĭ

ഉഷ്ണവാനുമĭ,ശീേതാഷ്ണവാനാകയാൽനിെćഎെěവായിൽനിćു

ഉമിĚുകളയും. 17ഞാൻധനവാൻ;സĉćനായിരിèുćു;എനിèു

ഒćിനും മുöിĭഎćുപറõുെകാ÷ുനീ നിർഭാഗäനുംഅരിġനും

ദരിåദനുംകുരുടനുംനìനുംഎćുഅറിയാതിരിèയാൽ 18നീസĉćൻ

ആേക÷തിćു തീയിൽഊതിèഴിđ െപാćും നിെě നìതയുെട

ലðെവളിവാകാതവĚംധരിേè÷തിćു െവĐയുടുĜും നിനèു

കാഴ്ച ലഭിേè÷തിćു കĚിൽ എഴുതുവാൻ േലപവും എേćാടു
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വിെലèുവാïുവാൻഞാൻനിേćാടുബുĂിപറയുćു. 19എനിèു

åപിയമുĐവെര ഒെèയുംഞാൻ ശാസിèയും ശിêിèയും െചēുćു;

ആകയാൽ നീ ജാåഗതയുĐവനായിരിè; മാനസാăരെĜടുക. 20

ഞാൻവാതില്èൽനിćു മുöുćു;ആെരîിലുംഎെěശĝം േകöു

വാതിൽ തുറćാൽഞാൻഅവെěഅടുèൽ െചćു അവേനാടും

അവൻഎേćാടും കൂെടഅûാഴം കഴിèും. 21ജയിèുćവćുഞാൻ

എേćാടുകൂെട എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ വരം നല്കും;

ഞാനും ജയിđു എെě പിതാവിേനാടുകൂെടഅവെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരുćതുേപാെലതേć. 22ആÿാവുസഭകേളാടുപറയുćതുഎെăćു

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

4അനăരം സçർĖûിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćിരിèുćതു ഞാൻ

ക÷ു; കാഹളനാദംേപാെല എേćാടു സംസാരിđു േകöആദäെû

ശĝം എേćാടു: ഇവിെട കയറിവരിക; േമലാൽ സംഭവിĜാനുĐതു

ഞാൻ നിനèു കാണിđുതരാം എćു കğിđു. 2 ഉടെന ഞാൻ

ആÿവിവശനായിസçർĖûിൽഒരുസിംഹാസനം െവđിരിèുćതും

സിംഹാസനûിൽ ഒരുവൻ ഇരിèുćതും ക÷ു. 3ഇരിèുćവൻ

കാഴ്െചèു സൂരäകാăേûാടും പÿരാഗേûാടും സദൃശൻ;

സിംഹാസനûിെěചുĤും കാഴ്െചèു മരതകേûാടുസദൃശമാേയാരു

പđവിĭു; 4സിംഹാസനûിെěചുĤിലും ഇരുപûുനാലുസിംഹാസനം;

െവĐയുടുĜു ധരിđുംെകാ÷ു സിംഹാസനïളിൽ ഇരിèുć

ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാർ; അവരുെട തലയിൽ െപാൻകിരീടം; 5

സിംഹാസനûിൽനിćു മിćലും നാദവുംഇടിമുഴèവും പുറെĜടുćു;

ൈദവûിെěഏഴുആÿാèളായഏഴുദീപïൾസിംഹാസനûിെě

മുĉിൽ ജçലിđുെകാ÷ിരിèുćു; 6 സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ

പളുîിെćാû കĚാടിèടൽ; സിംഹാസനûിെě നടുവിലും

സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും നാലു ജീവികൾ;അെവèു മുĉുറവും

പിĉുറവും കĚു നിറõിരിèുćു. 7 ഒćാം ജീവി സിംഹûിćു

സദൃശം; ര÷ാം ജീവി കാെളèുസദൃശം മൂćാംജീവി മനുഷäെനേĜാെല

മുഖമുĐതും; നാലാം ജീവി പറèുć കഴുകിćു സദൃശം. 8
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നാലു ജീവികളും ഒേരാćിćു ആറാറു ചിറകുĐതായി ചുĤിലും

അകûും കĚു നിറõിരിèുćു. ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായി സർĔശéിയുĐകർûാവായൈദവം പരിശുĂൻ,

പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ എćു അവർ രാĜകൽ വിåശമം കൂടാെത

പറõുെകാ÷ിരിèുćു. 9എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവനായി

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവćു ആ ജീവികൾ മഹതçവും

ബഹുമാനവും സ്േതാåതവും െകാടുèുേĉാെഴാെèയും (aiōn g165) 10

ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě മുĉിൽ

വീണു, എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവെനനമസ്കരിđു: (aiōn g165) 11

കർûാേവ, നീസർĔവുംസൃġിđവനുംഎĭാം നിെěഇġംേഹതുവാൽ

ഉ÷ായതും സൃġിèെĜöതുംആകയാൽ മഹതçവുംബഹുമാനവും

ശéിയും ൈകെèാൾവാൻ േയാഗäൻ എćു പറõുംെകാ÷ു

തïളുെട കിരീടïെളസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇടും.

5ഞാൻസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěവലîēിൽഅകûും

പുറûുംഎഴുûുĐതായിഏഴു മുåദയാൽ മുåദയിെöാരു പുസ്തകം

ക÷ു. 2 ആ പുസ്തകം തുറĜാനും അതിെě മുåദ െപാöിĜാനും

േയാഗäൻആരുĐുഎćുഅതäുđûിൽ േഘാഷിèുćശéനാേയാരു

ദൂതെനയും ക÷ു. 3 പുസ്തകം തുറĜാേനാ േനാèുവാേനാ

സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും ആർèും കഴിõിĭ. 4

പുസ്തകം തുറćു വായിĜാെനîിലും അതു േനാèുവാെനîിലും

േയാഗäനായി ആെരയും കാണായ്കെകാ÷ു ഞാൻ ഏĤവും

കരõു. 5അേĜാൾ മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻഎേćാടു: കരേയ÷;

െയഹൂദാേഗാåതûിെല സിംഹവും ദാവീദിെě േവരുമായവൻ

പുസ്തകവും അതിെě ഏഴുമുåദയും തുറĜാൻ തèവĚം ജയം

åപാപിđിരിèുćുഎćുപറõു. 6ഞാൻസിംഹസനûിെěയുംനാലു

ജീവികളുെടയും നടുവിലും മൂĜĈാരുെട മĂäûിലും ഒരു കുõാടു

അറുèെĜöതുേപാെലനില്èുćതുക÷ു:അതിćുഏഴു െകാĉും

സർĔഭൂമിയിേലèും അയđിരിèുć ഏഴു ൈദവാÿാèൾആയ

ഏഴുകĚും ഉ÷ു. 7അവൻവćുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെě
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വലîēിൽനിćു പുസ്തകം വാïി. 8വാïിയേĜാൾനാലുജീവികളും

ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരുംഓേരാരുûൻവീണയും വിശുĂĈാരുെട

åപാർüനഎćധൂപവർĖം നിറõെപാൻകലശവും പിടിđുെകാ÷ു

കുõാടിെě മുĉാെകവീണു. 9പുസ്തകംവാïുവാനുംഅതിെě

മുåദ െപാöിĜാനും നീ േയാഗäൻ; നീഅറുèെĜöു നിെě രéംെകാ÷ു

സർĔേഗാåതûിലും ഭാഷയിലും വംശûിലും ജാതിയിലും നിćുĐവെര

ൈദവûിćായി വിെലèു വാïി; 10 ഞïളുെട ൈദവûിćു

അവെര രാജäവും പുേരാഹിതĈാരുംആèിെവđു; അവർ ഭൂമിയിൽ

വാഴുćു എെćാരു പുതിയ പാöു അവർ പാടുćു. 11പിെćഞാൻ

ദർശനûിൽസിംഹാസനûിെěയും ജീവികളുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

ചുĤിലും ഏറിയ ദൂതĈാരുെട ശĝം േകöു; അവരുെട എĚം

പതിനായിരം പതിനായിരവും ആയിരം ആയിരവും ആയിരുćു. 12

അവർ അതäുđûിൽ: അറുèെĜö കുõാടു ശéിയും ധനവും

ñാനവുംബലവുംബഹുമാനവും മഹതçവും സ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ

േയാഗäൻഎćു പറõു. 13സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും

സമുåദûിലും ഉĐ സകല സൃġിയും അവയിലുĐതു ഒെèയും:

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവനും കുõാടിനും സ്േതാåതവും

ബഹുമാനവും മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèും ഉ÷ാകെöഎćു

പറയുćതുഞാൻ േകöു. (aiōn g165) 14നാലു ജീവികളും:ആേമൻഎćു

പറõു; മൂĜĈാർ വീണു നമസ്കരിđു.

6കുõാടു മുåദകളിൽ ഒćു െപാöിđേĜാൾ: നീ വരിക എćു

നാലു ജീവികളിൽ ഒćു ഇടി മുഴèംേപാെല പറയുćതു ഞാൻ

േകöു. 2അേĜാൾഞാൻ ഒരു െവĐèുതിരെയ ക÷ു; അതിേĈൽ

ഇരിèുćവെěകēിൽഒരു വിĭു÷ു;അവćു ഒരു കിരീടവും ലഭിđു;

അവൻജയിèുćവനായും ജയിĜാനായും പുറെĜöു. 3അവൻര÷ാം

മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരിക എćു ര÷ാം ജീവി പറയുćതു ഞാൻ

േകöു. 4അേĜാൾ ചുവćതായ മെĤാരു കുതിര പുറെĜöു; അതിെě

പുറûു ഇരിèുćവćു മനുഷäർഅേനäാനäം െകാĭുവാൻ തèവĚം

ഭൂമിയിൽ നിćു സമാധാനം എടുûുകളേയ÷തിćു അധികാരം



െവളിപാട് 2568

ലഭിđു; ഒരു വലിയവാളുംഅവćുകിöി. 5മൂćാം മുåദെപാöിđേĜാൾ:

വരിക എćു മൂćാം ജീവി പറയുćതു ഞാൻ േകöു. അേĜാൾ

ഞാൻ ഒരു കറുû കുതിരെയ ക÷ു; അതിേĈൽ ഇരിèുćവൻ

ഒരു തുലാസു കēിൽ പിടിđിരുćു. 6 ഒരു പണûിćു ഒരിടïഴി

േകാതĉു; ഒരു പണûിćു മൂćിടïഴി യവം;എćാൽഎെĚèും

വീõിćും േകടു വരുûരുതുഎćുനാലു ജീവികളുെടയും നടുവിൽ

നിćു ഒരു ശĝംഞാൻ േകöു. 7നാലാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരിക

എćു നാലാം ജീവി പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 8 അേĜാൾ ഞാൻ

മõനിറമുേĐാരു കുതിരെയ ക÷ു; അതിേĈൽ ഇരിèുćവćു

മരണം എćു േപർ; പാതാളം അവെന പിăുടർćു; അവർèു

വാളുെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാവäാധിെകാ÷ും ഭൂമിയിെല

കാöുമൃഗïെളെèാ÷ും െകാćുകളവാൻഭൂമിയുെടകാലംശûിേĈൽ

അധികാരം ലഭിđു. (Hadēs g86) 9അവൻഅòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:

ൈദവവചനം നിമിûവും തïൾ പറõസാêäം േഹതുവായും

അറുèെĜöവരുെട ആÿാèെള ഞാൻ യാഗപീഠûിîീഴിൽ

ക÷ു; 10 വിശുĂനും സതäവാനും ആയ നാഥാ, ഭൂമിയിൽ

വസിèുćവേരാടുഞïളുെട രéെûèുറിđു നീഎåതേûാളം

നäായവിധിയും åപതികാരവും നടûാെതയിരിèുംഎćുഅവർ ഉറെè

നിലവിളിđു. 11അേĜാൾഅവരിൽഓേരാരുûćും െവĐനിലയîി

െകാടുûു;അവെരേĜാെലെകാĭെĜടുവാനിരിèുćസഹഭൃതäĈാരും

സേഹാദരĈാരും വćുതികയുേവാളംഅğകാലം കൂെട സçčമായി

പാർേèണം എćു അവർèു അരുളĜാടു÷ായി. 12 ആറാം മുåദ

െപാöിđേĜാൾ വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; സൂരäൻ കരിĉടംേപാെല

കറുûു; ചåąൻ മുഴുവനും രéതുലäമായിûീർćു. 13അûിവൃêം

െപരുîാĤുെകാ÷ുകുലുïീöു കായി ഉതിർèുേĉാെലആകാശûിെല

നêåതïൾ ഭൂമിയിൽ വീണു. 14 പുസ്തകđുരുൾ ചുരുöുംേപാെല

ആകാശം മാറിേĜായി; എĭാമലയും ദçീപും സçčാനûുനിćു

ഇളകിേĜായി. 15 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും മഹûുèളും

സഹåസാധിപĈാരും ധനവാĈാരും ബലവാĈാരും സകലദാസനും
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സçതåăനും ഗുഹകളിലും മലĜാറകളിലും ഒളിđുെകാ÷ു മലകേളാടും

പാറകേളാടും; 16 ഞïളുെട േമൽ വീഴുവിൻ; സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവെě മുഖം കാണാതവĚവും കുõാöിെě േകാപം

തöാതവĚവുംഞïെള മെറĜിൻ. 17അവരുെട മഹാേകാപദിവസം

വćു;ആർèുനിğാൻകഴിയുംഎćു പറõു.

7അതിെěേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു വൃêûിേĈലും

കാĤു ഊതാതിരിേè÷തിćു നാലു ദൂതĈാർ ഭൂമിയിെല നാലു

കാĤും പിടിđുെകാ÷ു ഭൂമിയുെട നാലു േകാണിലും നില്èുćതു

ഞാൻക÷ു. 2 മെĤാരു ദൂതൻജീവനുĐൈദവûിെě മുåദയുമായി

കിഴèുനിćു കയറുćതും ക÷ു.അവൻ ഭൂമിèും സമുåദûിćും

േകടുവരുûുവാൻഅധികാരം ലഭിđ നാലു ദൂതĈാേരാടു: 3നĊുെട

ൈദവûിെě ദാസĈാരുെട െനĤിയിൽഞïൾമുåദയിöു കഴിയുേവാളം

ഭൂമിèും സമൂåദûിćും വൃêïൾèും േകടുവരുûരുതു

എćു ഉറെè വിളിđുപറõു. 4 മുåദേയĤവരുെട എĚവും

ഞാൻ േകöു; യിåസാേയൽമèളുെട സകല േഗാåതûിലും നിćു

മുåദേയĤവർനൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർ. 5െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

മുåദേയĤവർപăീരായിരം; രൂേബൻ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; ഗാദ്

േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; 6 ആേശർേഗാåതûിൽ പăീരായിരം;

നപ്താലിേഗാåതûിൽ പăീരായിരം; മനെĠേഗാåതûിൽ പăീരായിരം;

7 ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; േലവി േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; 8െസബൂേലാൻ

േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; േയാേസഫ് േഗാåതûിൽ പăീരായിരം;

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ മുåദേയĤവർ പăിരായിരം േപർ. 9

ഇതിെě േശഷം സകല ജാതികളിലും േഗാåതïളിലും വംശïളിലും

ഭാഷകളിലുംനിćു ഉĐതായി ആർèും എĚിèൂടാû ഒരു

മഹാപുരുഷാരം െവĐനിലയîിധരിđുകēിൽകുരുേûാലയുമായി

സിംഹാസനûിćുംകുõാടിćും മുĉാെകനില്èുćതുഞാൻ

ക÷ു. 10 രê എćുĐതു സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവനായ

നĊുെട ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും ദാനം എćു അവർ
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അതäുđûിൽ ആർûുെകാ÷ിരുćു. 11 സകലദൂതĈാരും

സിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും നാലു ജീവികളുെടയും

ചുĤും നിćു സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ കവിĚു വീണു;ആേമൻ;

12 നĊുെട ൈദവûിćു എെćേćèും സ്തുതിയും മഹതçവും

ñാനവും സ്േതാåതവും ബഹുമാനവും ശéിയും ബലവും;

ആേമൻ എćു പറõു ൈദവെû നമസ്കരിđു. (aiōn g165) 13

മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻ എേćാടു: െവĐനിലയîി ധരിđിരിèുć

ഇവർ ആർ? എവിെട നിćു വćു എćു േചാദിđു. 14 യജമാനൻ

അറിയുമേĭാഎćുഞാൻപറõതിćുഅവൻഎേćാടു പറõതു:

ഇവർ മഹാകġûിൽനിćു വćവർ; കുõാടിെě രéûിൽ

തïളുെട അîി അലèി െവളുĜിđിരിèുćു. 15 അതുെകാ÷ു

അവർ ൈദവûിെě സിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ ഇരുćു അവെě

ആലയûിൽരാĜകൽഅവെനആരാധിèുćു;സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവൻഅവർèു കൂടാരംആയിരിèും. 16ഇനി അവർèു

വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ; െവയിലും യാെതാരു ചൂടുംഅവരുെട

േമൽ തöുകയുമിĭ. 17 സിംഹാസനûിെě മേĂä ഉĐ കുõാടു

അവെര േമđുജീവജലûിെěഉറവുകളിേലèുനടûുകയുംൈദവം

താൻ അവരുെട കĚിൽനിćു കĚുനീർ എĭാം തുെടđുകളകയും

െചēും.

8അവൻ ഏഴാം മുåദെപാöിđേĜാൾ സçർĖûിൽ ഏകേദശം അര

മണിèൂേറാളം മൗനത ഉ÷ായി. 2 അേĜാൾ ൈദവസćിധിയിൽ

ഏഴു ദൂതĈാർ നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവർèു ഏഴു

കാഹളം ലഭിđു. 3 മെĤാരു ദൂതൻ ഒരു സçർĚധൂപകലശവുമായി

വćു യാഗപീഠûിćരിെക നിćു. സിംഹാസനûിൻ മുĉിലുĐ

സçർĚപീഠûിൻ േമൽസകലവിശുĂĈാരുെടയും åപാർüനേയാടു

േചർേè÷തിćു വളെര ധൂപവർĖം അവćു െകാടുûു. 4

ധൂപവർĖûിെě പുക വിശുĂĈാരുെട åപാർüനേയാടുകൂെട

ദൂതെě കēിൽനിćു ൈദവസćിധിയിേലèു കയറി. 5 ദൂതൻ

ധൂപകലശംഎടുûുയാഗപീഠûിെലകനൽനിെറđു ഭൂമിയിേലèു
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എറിõു; ഉടെന ഇടിമുഴèവും നാദവും മിćലും ഭൂകĉവും

ഉ÷ായി. 6ഏഴുകാഹളമുĐ ദൂതĈാർഏഴുവരും കാഹളംഊതുവാൻ

ഒരുïിനിćു. 7 ഒćാമûവൻ ഊതി; അേĜാൾ രéം കലർć

കല്മഴയും തീയും ഭൂമിേമൽ െചാരിõിöു ഭൂമിയിൽ മൂćിെലാćു

െവăുേപായി; വൃêïളിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; എĭാ

പđĜുĭും െവăുേപായി. 8 ര÷ാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ

തീ കûുć വൻമലേപാെലെയാćു സമുåദûിേലèു എറിõിöു

കടലിൽ മൂćിെലാćു രéമായിûീർćു. 9സമുåദûിൽ åപാണനുĐ

സൃġികളിൽ മൂćിെലാćു ചûുേപായി; കĜലുകളിലും മൂćിെലാćു

േചതം വćു. 10 മൂćാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ ദീപംേപാെല

ജçലിèുćഒരു മഹാനêåതംആകാശûുനിćുവീണു; നദികളിൽ

മൂćിെലാćിേĈലും നീരുറവുകളിേĈലുംആയിരുćു വീണതു. 11ആ

നêåതûിćു കാõിരംഎćു േപർ; െവĐûിൽ മൂćിെലാćു

കാõിരംേപാെല ആയി; െവĐം ൈകĜായതിനാൽ മനുഷäരിൽ

പലരും മരിđുേപായി. 12 നാലാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ

സൂരäനിൽ മൂćിെലാćിനും ചåąനിൽ മൂćിെലാćിćും നêåതïളിൽ

മൂćിെലാćിćുംബാധ തöി; അവയിൽ മൂćിെലാćു ഇരു÷ുേപായി

രാവും പകലും മൂćിെലാćു െവളിđമിĭാെതയായി. 13അനăരം ഒരു

കഴുകു: ഇനി കാഹളംഊതുവാനുĐ മൂćു ദൂതĈാരുെട കാഹളനാദം

േഹതുവായി ഭൂവാസികൾèു കġം, കġം, കġം എćു ഉറെè

പറõുെകാ÷ു ആകാശമേĂä പറèുćതു ഞാൻ കാൺകയും

േകൾèയും െചയ്തു.

9അòാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ ഒരു നêåതം

ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ വീണുകിടèുćതു ഞാൻ ക÷ു;

അവćു അഗാധകൂപûിെě താേèാൽ ലഭിđു. (Abyssos g12) 2

അവൻഅഗാധകൂപം തുറćു; ഉടെന െപരുòൂളയിെല പുകേപാെല

കൂപûിൽനിćു പുകെപാïി; കൂപûിെě പുകയാൽ സൂരäനും

ആകാശവും ഇരു÷ുേപായി. (Abyssos g12) 3പുകയിൽനിćു െവöുèിളി

ഭൂമിയിൽ പുറെĜöു അതിćു ഭൂമിയിെല േതളിćുĐ ശéി
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ലഭിđു. 4 െനĤിയിൽൈദവûിെě മുåദയിĭാû മനുഷäർèĭാെത

ഭൂമിയിെലപുĭിćും പđയായെതാćിćും യാെതാരു വൃêûിćും

േകടുവരുûരുതു എćു അതിćു കğന ഉ÷ായി. 5 അവെര

െകാĭുവാനĭ,അòുമാസം ദøിĜിĜാനേåതഅതിćുഅധികാരം

ലഭിđതു; അവരുെട േവദന, േതൾ മനുഷäെന കുûുേĉാൾ ഉĐ

േവദനേപാെലതേć. 6ആകാലûു മനുഷäർ മരണംഅേനçഷിèും;

കാൺകയിĭതാനും; മരിĜാൻ െകാതിèും; മരണം അവെര വിöു

ഓടിേĜാകും. 7 െവöുèിളിയുെട രൂപം യുĂûിćു ചമയിđ

കുതിെരèു സമം; തലയിൽ െപാൻകിരീടം ഉĐതുേപാെലയും മുഖം

മാനുഷമുഖംേപാെലയും ആയിരുćു. 8 സ്åതീകളുെട മുടിേപാെല

അതിćു മുടി ഉ÷ു; പĭു സിംഹûിെě പĭുേപാെല ആയിരുćു.

9 ഇരിĉുകവചംേപാെല കവചം ഉ÷ു; ചിറകിെě ഒđ പെടèു

ഓടുć അേനകം കുതിരേûരുകളുെട ഒđേപാെല ആയിരുćു. 10

േതളിćുĐതുേപാെലവാലും വിഷമുĐും ഉ÷ു; മനുഷäെരഅòുമാസം

ഉപåദവിĜാൻഅതിćുĐശéിവാലിൽആയിരുćു. 11അഗാധദൂതൻ

അതിćു രാജാവായിരുćു;അവćുഎåബായഭാഷയിൽഅബേāാൻ

എćും യവനഭാഷയിൽ അെĜാĭുേവാൻ എćും േപർ. (Abyssos g12)

12 കġം ഒćു കഴിõു; ഇനി ര÷ു കġം പിćാെല വരുćു. 13

ആറാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ ൈദവസćിധിയിെല സçർĚ

പീഠûിെě െകാĉുകളിൽനിćു ഒരു ശĝം കാഹളമുĐ ആറാം

ദൂതേനാടു: 14യുåഫാേûസ്എć മഹാനദീതീരûുബĆിđിരിèുć

നാലു ദൂതĈാെരയുംഅഴിđുവിടുകഎćു പറയുćതുഞാൻ േകöു. 15

ഉടെന മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćിെനെകാĭുവാൻഇćആ÷ു, മാസം,

ദിവസം, നാഴിെകèു ഒരുïിയിരുć നാലു ദൂതĈാെരയുംഅഴിđുവിöു.

16 കുതിരĜടയുെട സംഖäപതിനായിരം മടïു ഇരുപതിനായിരം

എćു ഞാൻ േകöു. 17 ഞാൻ കുതിരകെളയും കുതിരĜുറûു

ഇരിèുćവെരയും ദർശനûിൽ ക÷തു എïെന എćാൽ:

അവർèു തീനിറവും രéനീലവും ഗĆകവർĚവുമായ കവചം

ഉ÷ായിരുćു; കുതിരകളുെട തല സിംഹïളുെട തലേപാെല
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ആയിരുćു; വായിൽനിćു തീയും പുകയും ഗĆകവും പുറെĜöു. 18

വായിൽനിćു പറെĜടുćതീ, പുക, ഗĆകംഎćീ മൂćുബാധയാൽ

മനുഷäരിൽമൂćിെലാćുമരിđുേപായി. 19കുതിരകളുെടശéിവായിലും

വാലിലും ആയിരുćു; വാേലാ സർĜെûേĜാെലയും തലയുĐതും

ആയിരുćു; 20ഇവയാലേåത േകടു വരുûുćതു.ഈബാധകളാൽ

മരിđുേപാകാû േശഷം മനുഷäേരാ ദുർഭൂതïെളയും, കാúാനും

േകൾĜാനും നടĜാനും വഹിയാûെപാćു, െവĐി, െചĉു, കĭു, മരം

ഇവെകാ÷ുĐബിംബïെളയും നമസ്കരിèാതവĚംതïളുെട

ൈകĜണി വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 21 തïളുെട െകാലപാതകം,

êുåദം, ദുർćടĜു, േമാഷണംഎćിവവിöു മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

10ബലവാനായ മെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിൽനിćിറïുćതുഞാൻ

ക÷ു.അവൻേമഘം ഉടുûുംതലയിൽആകാശവിĭുധരിđും മുഖം

സൂരäെനേĜാെലയും കാൽതീûൂണുേപാെലയും ഉĐവൻ. 2അവെě

കēിൽതുറേćാരു െചറുപുസ്തകം ഉ÷ായിരുćു.അവൻവലîാൽ

സമുåദûിേĈലും 3ഇടîാൽ ഭൂമിേമലും െവđു,സിംഹംഅലറുംേപാെല

അതäുđûിൽആർûു;ആർûേĜാൾഏഴു ഇടിയും നാദം മുഴèി.

4 ഏഴു ഇടി നാദം മുഴèിയേĜാൾ ഞാൻ എഴുതുവാൻ ഭാവിđു;

എćാൽ ഏഴു ഇടി മുഴèിയതു എഴുതാെത മുåദയിേöè എćു

സçർĖûിൽനിćു ഒരുശĝം േകöു. 5സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും

നില്èുćവനായി ഞാൻ ക÷ ദൂതൻ വലൈîആകാശെûèു

ഉയർûി: 6 ഇനി കാലം ഉ÷ാകയിĭ; ഏഴാമെû ദൂതൻ കാഹളം

ഊതുവാനിരിèുćനാദûിെěകാലûുൈദവûിെě മർĊംഅവൻ

തെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèുഅറിയിđു െകാടുûതുേപാെല

നിവൃûിയാകുെമćു ആകാശവും അതിലുĐതും (aiōn g165) 7

ഭൂമിയും അതിലുĐതും സമുåദവും അതിലുĐതും സൃġിđവനായി

എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവെനെđാĭി സതäം െചയ്തു. 8ഞാൻ

സçർĖûിൽ നിćു േകö ശĝം പിെćയും എേćാടു സംസാരിđു:

നീ െചćു സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുć ദൂതെě കēിൽ

തുറćിരിèുćപുസ്തകം വാïുകഎćുകğിđു. 9ഞാൻ ദൂതെě



െവളിപാട് 2574

അടുèൽ െചćുആ െചറുപുസ്തകം തരുവാൻ പറõു. അവൻ

എേćാടു: നീ ഇതു വാïി തിćുക;അതു നിെě വയĤിെനൈകĜിèും

എîിലും വായിൽ േതൻേപാെല മധുരിèുംഎćു പറõു. 10ഞാൻ

ദൂതെě കēിൽ നിćു െചറുപുസ്തകം വാïിതിćു; അതു എെě

വായിൽ േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു; തിćു കഴിõേĜാൾഎെě

വയറു ൈകđുേപായി. 11അവൻ എേćാടു: നീ ഇനിയും അേനകം

വംശïെളയും ജാതികെളയും ഭാഷകെളയും രാജാèĈാെരയും കുറിđു

åപവചിേè÷ിവരുംഎćു പറõു.

11പിെć ദøുേപാെലയുĐ ഒരു േകാൽ എെě കēിൽ കിöി

കğന ലഭിđതു: നീ എഴുേćĤു ൈദവûിെě ആലയെûയും

യാഗപീഠെûയും അതിൽ നമസ്കരിèുćവെരയും അളèുക. 2

ആലയûിćു പുറûുĐ åപാകാരം അളèാെത വിേöè; അതു

ജാതികൾèു െകാടുûിരിèുćു; അവർ വിശുĂനഗരെû

നാğûുര÷ു മാസം ചവിöും. 3 അćു ഞാൻ എെě ര÷ു

സാêികൾèും വരം നല്കും; അവർ രö് ഉടുûുെകാ÷ു

ആയിരûിരുനൂĤറുപതു ദിവസം åപവചിèും. 4 അവർ ഭൂമിയുെട

കർûാവിെě സćിധിയിൽ നില്èുć ര÷ു ഒലീവ് വൃêവും

ര÷ു നിലവിളèും ആകുćു. 5 ആെരîിലും അവർèു േദാഷം

െചയ്വാൻഇėിđാൽഅവരുെട വായിൽനിćു തീ പുറെĜöുഅവരുെട

ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയും; അവർèു േദാഷം വരുûുവാൻ

ഇėിèുćവൻഇïെനമരിേè÷ിവരും. 6അവരുെട åപവചനകാലûു

മഴെപēാതവĚംആകാശംഅെടđുകളവാൻഅവർèുഅധികാരം

ഉ÷ു. െവĐെû രéമാèുവാനും ഇėിèുേĉാെഴാെèയും

സകലബാധെകാ÷ുംഭൂമിെയദøിĜിĜാനുംഅധികാരംഉ÷ു. 7അവർ

തïളുെടസാêäംതിെകđേശഷംആഴûിൽനിćുകയറി വരുć

മൃഗംഅവേരാടു പടെവöിഅവെര ജയിđു െകാćുകളയും. (Abyssos g12) 8

അവരുെടകർûാവു åകൂശിèെĜöതുംആÿികമായി െസാേദാംഎćും

മിåസയീംഎćും േപരുĐതുമായ മഹാനഗരûിെěവീഥിയിൽഅവരുെട

ശവം കിടèും. 9 സകലവംശèാരും േഗാåതèാരും ഭാഷèാരും
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ജാതിèാരും അവരുെട ശവം മൂćരദിവസം കാണും; അവരുെട

ശവം കĭറയിൽ െവĜാൻ സĊതിèയിĭ. 10 ഈ åപവാചകĈാർ

ഇരുവരും ഭൂമിയിൽവസിèുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷ു ഭൂവാസികൾ

അവർനിമിûംസേăാഷിđുആനąിèയുംഅേനäാനäംസĊാനം

െകാടുûയèയും െചēും. 11 മൂćര ദിവസം കഴിõേശഷം

ൈദവûിൽനിćു ജീവശçാസം അവരിൽ വćു അവർ കാൽ

ഊćിനിćു — അവെര ക÷വർ ഭയപരവശരായിûീർćു — 12

ഇവിെട കയറിവരുവിൻ എćു സçർĖûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതു േകöു, അവർ േമഘûിൽ സçർĖûിേലèു കയറി;

അവരുെടശåതുèൾഅവെരേനാèിെèാ÷ിരുćു. 13ആനാഴികയിൽ

വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; നഗരûിൽപûിെലാćുഇടിõുവീണു;

ഭൂകĉûിൽഏഴായിരം േപർ മരിđുേപായി; േശഷിđവർ ഭയപരവശരായി

സçർĖûിെല ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു. 14 ര÷ാമെû

കġം കഴിõു; മൂćാമെû കġം േവഗം വരുćു. 15ഏഴാമെû

ദൂതൻഊതിയേĜാൾ: േലാകരാജതçം നĊുെട കർûാവിćുംഅവെě

åകിസ്തുവിćും ആയിûീർćിരിèുćു; അവൻ എെćേćèും

വാഴും എćു സçർĖûിൽ ഒരു മഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) 16

ൈദവസćിധിയിൽസിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûുനാലു

മൂĜĈാരും കവിĚുവീണു ൈദവെû നമസ്കരിđു പറõതു:

17 സർĔശéിയുĐ കർûാവായ ൈദവേമ, ഇരിèുćവനും

ഇരുćവനുമായുേĐാേവ, നീ മഹാശéിധരിđു വാഴുകയാൽഞïൾ

നിെćസ്തുതിèുćു. 18ജാതികൾ േകാപിđു: നിെě േകാപവും വćു:

മരിđവെര നäായം വിധിĜാനും നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèും

വിശുĂĈാർèും െചറിയവരും വലിയവരുമായി നിെě ഭéĈാർèും

åപതിഫലം െകാടുĜാനും ഭൂമിെയ നശിĜിèുćവെര നശിĜിĜാനും

ഉĐകാലവും വćു. 19അേĜാൾസçർĖûിെലൈദവാലയം തുറćു,

അവെěനിയമെĜöകംഅവെěആലയûിൽ åപതäêമായി; മിćലും

നാദവും ഇടിമുഴèവും ഭൂകĉവും വലിയകĈഴയും ഉ÷ായി.
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12സçർĖûിൽ വലിെയാരു അടയാളം കാണായി: സൂരäെന

അണിേõാരു സ്åതീ; അവളുെട കാൽèീഴ് ചåąനും അവളുെട

തലയിൽ പåă÷ു നêåതംെകാ÷ുĐ കിരീടവും ഉ÷ായിരുćു.

2 അവൾ ഗർഭിണിയായി േനാവുകിöി േവദനെĜöു നിലവിളിđു. 3

സçർĖûിൽ മെĤാരു അടയാളം കാണായി: ഏഴു തലയും പûു

െകാĉും തലയിൽഏഴു രാജമുടിയുമായി തീനിറമുേĐാരു മഹാസർĜം.

4അതിെě വാൽആകാശûിെല നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിെന

വലിđുകൂöി ഭൂമിയിേലèുഎറിõുകളõു. åപസവിĜാറായസ്åതീ

åപസവിđ ഉടെന കുöിെയ തിćുകളവാൻ മഹാസർĜം അവളുെട

മുĉിൽനിćു. 5അവൾസകലജാതികെളയുംഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു

േമയ്പാനുേĐാരു ആൺകുöിെയ åപസവിđു; കുöി ൈദവûിെě

അടുèേലèും അവെě സിംഹാസനûിേലèും െപെöćു

എടുèെĜöു. 6 സ്åതീ മരുഭൂമിയിേലèു ഓടിേĜായി; അവിെട

അവെള ആയിരûിരുനൂĤറുപതു ദിവസം േപാേĤ÷തിćു ൈദവം

ഒരുèിേയാരുčലംഅവൾèു÷ു. 7പിെćസçർĖûിൽ യുĂം

ഉ÷ായി; മീഖാേയലുംഅവെěദൂതĈാരും മഹാസർĜേûാടു പടെവöി;

തെě ദൂതĈാരുമായി മഹാസർĜവും പടെവöി ജയിđിĭതാനും. 8

സçർĖûിൽ അവരുെട čലം പിെć ക÷തുമിĭ. 9 ഭൂതലെû

മുഴുവൻ െതĤിđുകളയുćപിശാചും സാûാനുംഎćമഹാസർĜമായ

പഴയ പാĉിെന ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു;അവെě ദൂതĈാെരയും

അവേനാടു കൂെട തĐിèളõു. 10അേĜാൾഞാൻസçർĖûിൽ

ഒരു മഹാശĝം പറõുേകöതു: ഇേĜാൾ നĊുെട ൈദവûിെě

രêയുംശéിയും രാജäവുംഅവെě åകിസ്തുവിെěആധിപതäവും

തുടïിയിരിèുćു; നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാĜകൽ ൈദവ

സćിധിയിൽ കുĤം ചുമûുćഅപവാദിെയ തĐിയിöുകളõുവേĭാ.

11 അവർ അവെന കുõാടിെě രéം േഹതുവായിöും തïളുെട

സാêäവചനം േഹതുവായിöും ജയിđു; മരണപരäăം തïളുെട

åപാണെന സ്േനഹിđതുമിĭ. 12 ആകയാൽ സçർĖവും അതിൽ

വസിèുćവരുമായുേĐാേര,ആനąിĜിൻ; ഭൂമിèും സമുåദûിനും
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അേēാ കġം; പിശാചു തനിèുഅğകാലേമയുĐുഎćുഅറിõു

മഹാേåകാധേûാെട നിïളുെട അടുèൽ ഇറïിവćിരിèുćു.

13തെć ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു എćു മഹാസർĜം ക÷ിöു

ആൺകുöിെയ åപസവിđസ്åതീെയ ഉപåദവിđുതുടïി. 14അേĜാൾ

സ്åതീèു മരുഭൂമിയിൽതെěčലേûèുപറćുേപാേക÷തിćു

വലിയകഴുകിെě ര÷ുചിറകു ലഭിđു;അവിെടഅവെളസർĜേûാടു

അകെല ഒരുകാലവും ഇരുകാലവും അരèാലവും േപാĤി രêിđു.

15 സർĜം സ്åതീെയ ഒഴുèിèളേയ÷തിćു അവളുെട പിćാെല

തെě വായിൽ നിćു നദിേപാെല െവĐം ചാടിđു. 16എćാൽ ഭൂമി

സ്åതീèു തുണനിćു; മഹാസർĜം വായിൽനിćു ചാടിđനദിെയ ഭൂമി

വായ്തുറćു വിഴുïിèളõു. 17 മഹാസർĜംസ്åതീേയാടു േകാപിđു,

ൈദവകğന åപമാണിèുćവരും േയശുവിെěസാêäം ഉĐവരുമായി

അവളുെടസăതിയിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöു;

അവൻകടğുറെûമണലിേĈൽനിćു.

13അേĜാൾ പûുെകാĉും ഏഴു തലയും െകാĉുകളിൽ പûു

രാജമുടിയും തലയിൽ ദൂഷണനാമïളും ഉേĐാരു മൃഗംസമുåദûിൽ

നിćു കയറുćതുഞാൻക÷ു. 2ഞാൻക÷മൃഗം പുĐിĜുലിèു

സദൃശവും അതിെě കാൽ കരടിയുെട കാൽേപാെലയും വായ്

സിംഹûിെě വായ്േപാെലയും ആയിരുćു. അതിćു മഹാസർĜം

തെě ശéിയും സിംഹാസനവും വലിയഅധികാരവും െകാടുûു.

3 അതിെě തലകളിൽ ഒćു മരണകരമായ മുറിേവĤതുേപാെല

ഞാൻ ക÷ു; അതിെě മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായി;

സർĔഭൂമിയും മൃഗെûക÷ുവിസ്മയിđു. 4മൃഗûിćുഅധികാരം

െകാടുûതുെകാ÷ുഅവർ മഹാസർĜെûനമസ്കരിđു: മൃഗേûാടു

തുലäൻആർ?അതിേനാടു െപാരുവാൻആർèുകഴിയുംഎćുപറõു

മൃഗെûയും നമസ്കരിđു. 5വĉും ദൂഷണവുംസംസാരിèുćവായ്

അതിćുലഭിđു; നാğûിര÷ു മാസം åപവർûിĜാൻഅധികാരവും

ലഭിđു. 6അതുൈദവûിെěനാമെûയുംഅവെěകൂടാരെûയും

സçർĖûിൽ വസിèുćവെരയും ദുഷിĜാൻൈദവദൂഷണûിćായി
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വായ്തുറćു. 7വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തുഅവെരജയിĜാനും

അതിćുഅധികാരം ലഭിđു; സകല േഗാåതûിേĈലും വംശûിേĈലും

ഭാഷേമലും ജാതിേമലുംഅധികാരവും ലഭിđു. 8 േലാകčാപനം മുതൽ

അറുèെĜö കുõാടിെě ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതീöിĭാû

ഭൂവാസികൾ ഒെèയുംഅതിെന നമസ്കരിèും. 9 െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. 10അടിമയാèിെകാ÷ുേപാകുćവൻഅടിമയായിേĜാകും;

വാൾെകാ÷ു െകാĭുćവൻ വാളാൽ മരിേè÷ിവരും; ഇവിെട

വിശുĂĈാരുെട സഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും െകാ÷ു ആവശäം.

11 മെĤാരു മൃഗം ഭൂമിയിൽ നിćു കയറുćതു ഞാൻ ക÷ു;

അതിćു കുõാടിćുĐതുേപാെല ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു;അതു

മഹാസർĜംഎćേപാെലസംസാരിđു. 12അതുഒćാമെûമൃഗûിെě

മുĉാെകഅതിെěഅധികാരം എĭാം നടûി ഭൂമിെയയുംഅതിൽ

വസിèുćവെരയും മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായ ഒćാം

മൃഗെû നമസ്കരിèുമാറാèുćു. 13 അതു മനുഷäർ കാൺെക

ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിേലèുതീ ഇറïുമാറു വലിയഅടയാളïൾ

åപവൃûിèയും 14 മൃഗûിെě മുĉിൽ åപവൃûിĜാൻ തനിèു

ബലം കിöിയഅടയാളïെളെèാ÷ു ഭൂവാസികെള െതĤിèുകയും

വാളാൽ മുറിേവĤിöും ജീവിđ മൃഗûിćു åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ

ഭൂവാസികേളാടു പറകയും െചēുćു. 15 മൃഗûിെě åപതിമ

സംസാരിേè÷തിćും മൃഗûിെě åപതിമെയ നമസ്കരിèാûവെര

ഒെèയും െകാĭിേè÷തിćു മൃഗûിെě åപതിെമèുആÿാവിെന

െകാടുĜാൻ അതിćു ബലം ലഭിđു. 16 അതു െചറിയവരും

വലിയവരുംസĉćĈാരും ദരിåദĈാരുംസçതåăĈാരും ദാസĈാരുമായ

എĭാവർèുംവലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ മുåദകിöുമാറും 17മൃഗûിെě

േപേരാ േപരിെěസംഖäേയാആയ മുåദയുĐവനĭാെത വാïുകേയാ

വില്èുകേയാ െചയ്വാൻ വഹിയാെതയും ആèുćു. 18 ഇവിെട

ñാനംെകാ÷ു ആവശäം. ബുĂിയുĐവൻ മൃഗûിെě സംഖä

ഗണിèെö: അതു ഒരു മനുഷäെě സംഖäയെåത. അതിെě സംഖä

അറുനൂĤറുപûാറു.
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14പിെć ഞാൻ സീേയാൻമലയിൽ കുõാടും അവേനാടുകൂെട

െനĤിയിൽഅവെěനാമവും പിതാവിെěനാമവുംഎഴുതിയിരിèുć

നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപരും നില്èുćതു ക÷ു.

2 െപരുെവĐûിെě ഇെരđൽേപാെലയും വലിേയാരു

ഇടിമുഴèംേപാെലയുംസçർĖûിൽനിćു ഒരു േഘാഷം േകöു;ഞാൻ

േകö േഘാഷംൈവണികĈാർ വീണമീöുćതുേപാെലആയിരുćു. 3

അവർസിംഹാസനûിćുംനാലുജീവികൾèുംമൂĜĈാർèുംമുĉാെക

ഒരു പുതിയ പാöുപാടി; ഭൂമിയിൽ നിćു വിെലèു വാïിയിരുć

നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർèĭാെതആർèുംആപാöു പഠിĜാൻ

കഴിõിĭ. 4 അവർ കനäകമാരാകയാൽ സ്åതീകേളാടുകൂെട

മാലിനäെĜടാûവർ. കുõാടുേപാകുേćടെûാെèയും അവർ

അവെന അനുഗമിèുćു; അവെര ൈദവûിćും കുõാടിćും

ആദäഫലമായി മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćുവീെ÷ടുûിരിèുćു. 5

േഭാഷ്കുഅവരുെടവായിൽഉ÷ായിരുćിĭ;അവർകളîമിĭാûവർ

തേć. 6 േവെറാരു ദൂതൻ ആകാശമേĂä പറèുćതു ഞാൻ

ക÷ു; ഭൂവാസികളായസകലജാതിയും േഗാåതവും ഭാഷയും വംശവും

ആയവേരാടു അറിയിĜാൻഅവെě പèൽ ഒരു നിതäസുവിേശഷം

ഉ÷ായിരുćു. (aiōnios g166) 7ൈദവെû ഭയെĜöു അവćു മഹതçം

െകാടുĜിൻ; അവെě നäായവിധിയുെട നാഴിക വćിരിèുćു.

ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും നീരുറവകളും ഉ÷ാèിയവെന

നമസ്കരിĜിൻഎćുഅവൻഅതäുđûിൽപറõുെകാ÷ിരുćു.

8 ര÷ാമതു േവെറാരു ദൂതൻ പിൻെചćു: വീണുേപായി; തെě

ദുർćടĜിെě േåകാധമദäം സകലജാതികെളയും കുടിĜിđ മഹതിയാം

ബാബിേലാൻ വീണുേപായി എćു പറõു. 9 മൂćാമതു േവെറാരു

ദൂതൻ അവരുെട പിćാെല വćു അതäുđûിൽ പറõതു:

മൃഗെûയും അതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിđു െനĤിയിേലാ

ൈകേമേലാ മുåദഏല്èുćവൻ 10ൈദവേകാപûിെěപാåതûിൽ

കലർĜിĭാെത പകർćിരിèുćൈദവേåകാധമദäം കുടിേè÷ിവരും;

വിശുĂദൂതĈാർèുംകുõാടിćും മുĉാെകഅìിഗĆകïളിൽ
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ദøനം അനുഭവിèും. 11 അവരുെട ദøനûിെě പുക

എെćേćèും െപാïും; മൃഗെûയും അതിെě åപതിമെയയും

നമസ്കരിèുćവർèും അതിെě േപരിെě മുåദ ഏല്èുć

ഏവćും രാവും പകലും ഒരു സçčതയും ഉ÷ാകയിĭ. (aiōn g165) 12

ൈദവകğനയും േയശുവിîലുĐ വിശçാസവും കാûുെകാĐുć

വിശുĂĈാരുെട സഹിഷ്ണതെകാ÷ു ഇവിെട ആവശäം. 13ഞാൻ

സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝംേകöു; അതു പറõതു: എഴുതുക:

ഇćുമുതൽകർûാവിൽ മരിèുćമൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;അേത,

അവർ തïളുെട åപയýïളിൽ നിćു വിåശമിേè÷താകുćു;

അവരുെട åപവൃûി അവെര പിăുടരുćു എćു ആÿാവു

പറയുćു. 14പിെćഞാൻ െവളുേûാരു േമഘവും േമഘûിേĈൽ

മനുഷäപുåതćുസദൃശനായ ഒരുûൻതലയിൽ െപാൻകിരീടവും കēിൽ

മൂർđയുĐഅരിവാളുമായി ഇരിèുćതും ക÷ു. 15 മെĤാരു ദൂതൻ

ൈദവാലûിൽനിćു പുറെĜöു, േമഘûിേĈൽഇരിèുćവേനാടു:

െകായ്ûിćു സമയം വćതുെകാ÷ു നിെě അരിവാൾ അയđു

െകായ്ക; ഭൂമിയിെല വിളവു വിളõുണïിയിരിèുćു എćു

ഉറെèവിളിđു പറõു. 16 േമഘûിേĈൽഇരിèുćവൻഅരിവാൾ

ഭൂമിയിേലèുഎറിõു ഭൂമിയിൽ െകായ്ûു നടćു. 17 മെĤാരു ദൂതൻ

സçർĖûിെലആലയûിൽനിćുപുറെĜöു;അവൻമൂർđയുേĐാരു

േകാîûി പിടിđിരുćു. 18 തീയുെടേമൽ അധികാരമുĐ േവെറാരു

ദൂതൻ യാഗപീഠûിîൽ നിćു പുറെĜöു, മൂർđയുĐ േകാîûി

പിടിđിരുćവേനാടു: ഭൂമിയിെലമുăിരിïപഴുûിരിèയാൽനിെě

മൂർđയുĐ േകാîûി അയđു മുăിരിവĐിയുെട കുല അറുèുക

എćു ഉറെè വിളിđു പറõു. 19 ദൂതൻ േകാîûി ഭൂമിയിേലèു

എറിõു, ഭൂമിയിെല മുăിരിèുല അറുûു, ൈദവേകാപûിെě

വലിയ ചèിൽഇöു. 20ചèു നഗരûിćു പുറûുെവđു െമതിđു;

ചèിൽനിćു രéംകുതിരകളുെട കടിവാളïേളാളം െപാïി ഇരുനൂറു

നാഴിക ദൂരേûാളം ഒഴുകി.
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15ഞാൻവലുതുംഅþുതവുമായ മെĤാരുഅടയാളംസçർĖûിൽ

ക÷ു; ഒടുèെû ഏഴു ബാധയുമുĐ ഏഴു ദൂതĈാെര

തേć; അേതാടുകൂെട ൈദവേåകാധം തീർćു. 2 തീ കലർć

പളുîുകടൽേപാെല ഒćും മൃഗേûാടും അതിെě åപതിമേയാടും

േപരിെě സംഖäേയാടും ജയിđവർ ൈദവûിെě വീണകൾ

പിടിđുംെകാ÷ുപളുîുകടലിćരിെകനില്èുćതുംഞാൻക÷ു. 3

അവർൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട പാöും കുõാടിെě

പാöും പാടി െചാĭിയതു: സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാേവ,

നിെě åപവൃûികൾവലുതുംഅþുതവുമായവ; സർĔജാതികളുെടയും

രാജാേവ, നിെěവഴികൾനീതിയുംസതäവുമുĐവ. 4കർûാേവ,ആർ

നിെě നാമെû ഭയെĜടാെതയും മഹതçെĜടുûാെതയും ഇരിèും?

നീയേĭാഏകപരിശുĂൻ; നിെěനäായവിധികൾവിളïിവćതിനാൽ

സകല ജാതികളും വćു തിരുസćിധിയിൽ നമസ്കരിèും. 5

ഇതിെě േശഷം സçർĖûിെല സാêäകൂടാരമായ ൈദവാലയം

തുറćതു ഞാൻ ക÷ു. 6 ഏഴു ബാധയുĐ ഏഴു ദൂതĈാരും

ശുĂവുംശുåഭവുമായുĐശണവസ്åതം ധരിđും മാറûു െപാൻകđ

െകöിയുംെകാ÷ുൈദവാലയûിൽനിćു പുറെĜöുവćു. 7അേĜാൾ

നാലു ജീവികളിൽ ഒćുഎെćേćèും ജീവിđിരിèുćൈദവûിെě

േåകാധം നിറõഏഴു െപാൻകലശംആഏഴു ദൂതĈാർèു െകാടുûു.

(aiōn g165) 8ൈദവûിെě േതജĢും ശéിയും േഹതുവായിöുൈദവാലയം

പുകെകാ÷ുനിറõു;ഏഴു ദൂതĈാരുെടബാധഏഴുംകഴിയുേവാളം

ൈദവാലയûിൽകടĜാൻആർèും കഴിõിĭ.

16നിïൾ േപായി േåകാധകലശം ഏഴും ഭൂമിയിൽ ഒഴിđുകളവിൻ

എćു ഒരു മഹാ ശĝംൈദവാലയûിൽനിćുഏഴു ദൂതĈാേരാടും

പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 2 ഒćാമûവൻ േപായി തെě കലശം

ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ മൃഗûിെě മുåദയുĐവരും അതിെě

åപതിമെയനമസ്കരിèുćവരുമായ മനുഷäർèു വĭാûദുർåവണം

ഉ÷ായി. 3 ര÷ാമûവൻതെěകലശംസമുåദûിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ

അതു മരിđവെě രéംേപാെല ആയിûിർćു; സമുåദûിെല
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ജീവജăു ഒെèയും ചûുേപായി. 4 മൂćാമെûദൂതൻതെěകലശം

നദികളിലും നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു, അവ രéമായിûീർćു. 5

അേĜാൾജലാധിപതിയായ ദൂതൻഇĔĚംപറയുćതുഞാൻേകöു:

ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായി പരിശുĂനായുേĐാേവ, നീ ഇïെന

നäായം വിധിđതുെകാ÷ു നീതിമാൻആകുćു. 6വിശുĂĈാരുെടയും

åപവാചകĈാരുെടയും രéംഅവർചിćിđതുെകാ÷ുനീഅവർèു

രéംകുടിĜാൻെകാടുûു;അതിćുഅവർ േയാഗäർതേć. 7അĔĚം

യാഗപീഠവും:അേത,സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാേവ, നിെě

നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവഎćുപറയുćതുഞാൻ േകöു.

8നാലാമûവൻതെěകലശംസൂരäനിൽ ഒഴിđു;അേĜാൾതീെകാ÷ു

മനുഷäെര ചുടുവാൻ തèവĚംഅതിćുഅധികാരം ലഭിđു. 9 മനുഷäർ

അതäുഷ്ണûാൽെവăുേപായി;ഈബാധകളുെടേമൽഅധികാരമുĐ

ൈദവûിെěനാമെûദുഷിđതĭാെതഅവćു മഹതçം െകാടുĜാൻ

തèവĚം മാനസാăരെĜöിĭ. 10അòാമûവൻ തെě കലശം

മൃഗûിെěസിംഹാസനûിേĈൽഒഴിđു;അേĜാൾഅതിെě രാജäം

ഇരു÷ുേപായി. 11 അവർ കġതനിമിûം നാവു കടിđുംെകാ÷ു

കġïളും åവണïളും േഹതുവാൽ സçർĖûിെല ൈദവെû

ദുഷിđതĭാെതതïളുെട åപവൃûികെള വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 12

ആറാമûവൻതെěകലശംയൂåഫാേûസ്എćമഹാനദിയിൽ ഒഴിđു:

കിഴèു നിćു വരുć രാജാèĈാർèു വഴി ഒരുേï÷തിćുഅതിെല

െവĐം വĤിേĜായി. 13 മഹാസർĜûിെěവായിൽനിćും മൃഗûിെě

വായിൽനിćും കĐåപവാചകെěവായിൽനിćും തവളെയേĜാെല

മൂćു അശുĂാÿാèൾ പുറെĜടുćതു ഞാൻ ക÷ു. 14 ഇവ

സർĔഭൂതലûിലും ഉĐരാജാèĈാെരസർĔശéനായൈദവûിെě

മഹാദിവസûിെല യുĂûിćു കൂöിേđർĜാൻ അþുതïൾ

െചയ്തുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèേലèുപുറെĜടുć ഭൂതാÿാèൾ

തേć.— 15 ഞാൻ കĐെനേĜാെല വരും; തെě ലðകാണുമാറു

നìനായി നടèാതിരിĜാൻ തെě ഉടുĜു സൂêിđും ജാഗരിđും

െകാĐുćവൻ ഭാഗäവാൻ.— 16 അവ അവെര എåബായഭാഷയിൽ
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ഹർĊെഗേāാൻ എćു േപരുĐ čലûിൽ കൂöിേđർûു. 17

ഏഴാമûവൻ തെě കലശം ആകാശûിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ:

സംഭവിđുതീർćു എćു ഒരു മഹാശĝം ൈദവലായûിെല

സിംഹാസനûിൽ നിćു വćു. 18 മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും

വലിയ ഭൂകĉവും ഉ÷ായി; ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ ഉ÷ായതുമുതൽ

അതുേപാെലഅåത വലുതാേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായിöിĭ. 19 മഹാനഗരം

മൂćംശമായി പിരിõു; ജാതികളുെട പöണïളും വീണു േപായി;

ൈദവേകാപûിെě േåകാധമദäമുĐ പാåതം മഹാബാബിേലാćു

െകാടുേè÷തിćു അവെള ൈദവസćിധിയിൽ ഓർûു. 20

സകലദçീപുംഓടിേĜായി; മലകൾകാúാനിĭാെതയായി. 21താലേăാളം

ഘനമുĐകĭായി വലിയകĈമഴആകാശûുനിćു മനുഷäരുെട േമൽ

െപയ്തു; കĈഴയുെടബാധഏĤവും വലുതാകെകാ÷ു മനുഷäർആ

ബാധനിമിûംൈദവെûദുഷിđു.

17പിെćഏഴുകലശമുĐഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻവćുഎേćാടു

സംസാരിđു: വരിക, ഭൂമിയിെല രാജാèĈാേരാടു േവശäാവൃûി

െചയ്തു തെě േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ 2 ഭൂവാസികെള

മûരാèിയവളായി െപരുെവĐûിĈീെതഇരിèുć മഹാേവശäയുെട

നäായവിധിഞാൻകാണിđുതരാംഎćു പറõു. 3അവൻഎെć

ആÿാവിൽ മരുഭൂമിയിേലèു െകാ÷ുേപായി. അേĜാൾ ഏഴു

തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി ദൂഷണനാമïൾ നിറõു

കടുòുവĜുേĐാരുമൃഗûിേĈൽഒരുസ്åതീഇരിèുćതുഞാൻക÷ു.

4ആസ്åതീ ധൂåമവർĚവുംകടുòുവĜുനിറവും ഉĐവസ്åതം ധരിđു

െപാćും രýവും മുûുംഅണിõവളായി തെě േവശäവൃûിയുെട

േīėതയും അശുĂിയും നിറõ സçർĚപാനപാåതം കēിൽ

പിടിđിരുćു. 5 മർĊം: മഹതിയാം ബാബിേലാൻ; േവശäമാരുെടയും

േīėതകളുെടയും മാതാവു എെćാരു േപർ അവളുെട െനĤിയിൽ

എഴുതീöു÷ു. 6വിശുĂĈാരുെട രéവും േയശുവിെěസാêികളുെട

രéവും കുടിđു സ്åതീ മûയായിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു;

അവെള ക÷ിöു അതäăം ആċരäെĜöു. 7 ദൂതൻ എേćാടു
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പറõതു: നീ ആċരäെĜടുćതു എăു? ഈ സ്åതീയുെടയും

ഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി അവെള ചുമèുć

മൃഗûിെěയും മർĊം ഞാൻ പറõുതരാം. 8 നീ ക÷ മൃഗേമാ

ഉ÷ായിരുćതും ഇേĜാൾഇĭാûതും ഇനിഅഗാധûിൽനിćു കയറി

നാശûിേലèു േപാകുവാൻഇരിèുćതുംആകുćു; ഉ÷ായിരുćതും

ഇĭാûതും വരുവാനുĐതുമായ മൃഗെû േലാകčാപനം മുതൽ

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർ എഴുതാതിരിèുć ഭൂവാസികൾ ക÷ു

അതിശയിèും. (Abyssos g12) 9ഇവിെടñാനബുĂി ഉ÷ു; തലഏഴും

സ്åതീ ഇരിèുć ഏഴു മലയാകുćു. 10അവ ഏഴു രാജാèĈാരും

ആകുćു;അòുേപർവീണുേപായി; ഒരുûൻഉ÷ു; മĤവൻഇതുവെര

വćിöിĭ; വćാൽപിെćഅവൻകുറേõാćുഇരിേè÷താകുćു.

11 ഉ÷ായിരുćതും ഇĭാûതുമായ മൃഗംഎöാമûവനുംഎഴുവരിൽ

ഉൾെĜöവനും തേć; അവൻ നാശûിേലèു േപാകുćു. 12

നീ ക÷ പûു െകാĉു പûു രാജാèĈാർ; അവർ ഇതുവെര

രാജതçം åപാപിđിöിĭ; മൃഗേûാടു ഒćിđു ഒരു നാഴിക േനരേûèു

രാജാèĈാേരേĜാെലഅധികാരം åപാപിèും താനും. 13ഇവർ ഒേര

അഭിåപായമുĐവർ; തïളുെട ശéിയുംഅധികാരവും മൃഗûിćു

ഏğിđുെകാടുèുćു. 14അവർ കുõാടിേനാടു േപാരാടും; താൻ

കർûാധികർûാവും രാജാധിരാജാവും ആകെകാ÷ു കുõാടു

തേćാടുകൂെടയുĐ വിളിèെĜöവരും തിരെõടുèെĜöവരും

വിശçസ്തരുമായി അവെര ജയിèും. 15 പിെć അവൻ എേćാടു

പറõതു: നീ ക÷തും േവശä ഇരിèുćതുമായ െവĐംവംശïളും

പുരുഷാരïളും ജാതികളും ഭാഷകളും അേåത. 16 നീ ക÷ പûു

െകാĉും മൃഗവും േവശäെയ േദçഷിđു ശൂനäവും നìവുമാèിഅവളുെട

മാംസം തിćുകളയും;അവെളതീെകാ÷ു ദഹിĜിèയും െചēും. 17

ൈദവûിെěവചനംനിവൃûിയാകുേവാളം തെěഹിതം െചയ്വാനും

ഒേര അഭിåപായം നടûുവാനും തïെട രാജതçം മൃഗûിćു

െകാടുĜാനുംൈദവംഅവരുെടഹൃദയûിൽ േതാćിđു. 18നീ ക÷

സ്åതീേയാ ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽ രാജതçമുĐ മഹാനഗരം തേć.
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18അനăരം ഞാൻ വലിയ അധികാരമുĐ മെĤാരു ദൂതൻ

സçർĖûിൽനിćു ഇറïുćതു ക÷ു; അവെě േതജĢിനാൽ

ഭൂമി åപകാശിđു. 2അവൻ ഉറെèവിളിđുപറõതു: വീണുേപായി:

മഹതിയാംബാബിേലാൻവീണുേപായി; ദുർഭൂതïളുെട പാർĜിടവും

സകലഅശുĂാÿാèളുെടയും തടവുംഅശുĂിയുംഅെറĜുമുĐ

സകലപêികളുെടയും തടവുമായിûീർćു. 3 അവളുെട

േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäം സകലജാതികളും കുടിđു;

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അവേളാടു േവശäാസംഗം െചയ്കയും

ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ അവളുെട പുെളĜിെě ആധികäûാൽ

സĉćരാകയും െചയ്തു. 4 േവേറാരു ശĝം സçർĖûിൽ നിćു

പറയുćതായി ഞാൻ േകöതു: എെě ജനമായുേĐാേര, അവളുെട

പാപïളിൽ കൂöാളികളാകാെതയും അവളുെട ബാധകളിൽ

ഓഹരിèാരാകാെതയുമിരിĜാൻഅവെള വിöു േപാരുവിൻ. 5അവളുെട

പാപംആകാശേûാളം കുćിđിരിèുćു;അവളുെടഅകൃതäംൈദവം

ഓർûിöുമു÷ു. 6അവൾ നിïൾèു െചയ്തതുേപാെല നിïൾ

അവൾèുപകരം െചയ്വിൻ;അവളുെട åപവൃûികൾèുതèവĚം

അവൾèുഇരöിđു െകാടുĜിൻ;അവൾകലèിûćപാനപാåതûിൽ

അവൾèു ഇരöി കലèിെèാടുĜിൻ; 7 അവൾ തെćûാൻ

മഹതçെĜടുûി പുെളേđടേûാളം അവൾèു പീഡയും ദുഃഖവും

െകാടുĜിൻ. രാñിയായിöു ഞാൻ ഇരിèുćു; ഞാൻ വിധവയĭ;

ദുഃഖം കാൺകയുമിĭ എćു അവൾ ഹൃദയംെകാ÷ു പറയുćു. 8

അതുനിമിûം മരണം, ദുഃഖം,êാമംഎćിïെനഅവളുെടബാധകൾ

ഒരു ദിവസûിൽ തേć വരും; അവെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയും;

അവെള നäായം വിധിđൈദവമായകർûാവു ശéനേĭാ. 9അവേളാടു

കൂെട േവശäാസംഗം െചയ്തു പുെളđിരിèുćഭൂരാജാèĈാർഅവളുെട

പീഡനിമിûം ഭയെĜöു ദൂരûു നിćുെകാ÷ുഅവളുെട ദഹനûിെě

പുകകാണുേĉാൾഅവെളെđാĭി കരõും മാറûടിđുംെകാ÷ു:

10 അേēാ, അേēാ, മഹാനഗരമായ ബാബിേലാേന, ബലേമറിയ

പöണേമ, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിെě നäായവിധി വćേĭാ
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എćു പറയും 11 ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ െപാćു, െവĐി,

രýം, മുûു, േനരിയ തുണി, ധൂåമവസ്åതം, പöു, കടുòുവĜു,

ചąനûരïൾ, 12ആനെèാĉുെകാ÷ുĐസകലവിധസാമാനïൾ,

വിലേയറിയ മരവും പിđളയും ഇരിĉും മർĊരèĭുംെകാ÷ുĐ

ഓേരാ സാമാനം, 13 ലവംഗം, ഏലം, ധൂപവർĖം, മൂറു, കുăുരുèം,

വീõു,എĚ, േനരിയ മാവു, േകാതĉു, കćുകാലി,ആടു, കുതിര,

രഥം, മാനുഷേദഹം, മാനുഷåപാണൻ എćീ ചരèു ഇനി ആരും

വാïായ്കയാൽഅവെളെđാĭി കരõു ദുഃഖിèുćു. 14നീ െകാതിđ

കായ്കനിയും നിെć വിöുേപായി; സçാദും േശാഭയും ഉĐെതĭാം

നിനèു ഇĭാെതയായി; നീ ഇനി അവെയ ഒരിèലും കാണുകയിĭ.

15 ഈ വകെകാ÷ു വäാപാരം െചയ്തു അവളാൽ സĉćരായവർ

അവൾèുĐ പീഡ ഭയെĜöു ദൂരûുനിćു: 16 അേēാ, അേēാ,

മഹാനഗരേമ, േനരിയതുണിയും ധൂåമവർĚവുംകടുòുവĜുംധരിđു

െപാćും രýവും മുûും അണിõവേള, ഇåതവലിയ സĉûു

ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ുനശിđുേപായേĭാഎćുപറõുകരõു

ദുഃഖിèും. 17ഏതു മാലുമിയുംഓേരാ ദിèിേലèുകĜേലറി േപാകുć

ഏവനും കĜൽèാരും കടലിൽ െതാഴിൽ െചēുćവെരാèയും 18

ദൂരûുനിćുഅവളുെട ദഹനûിെěപുകക÷ു: മഹാനഗരേûാടു

തുലäമായ നഗരം ഏതു എćു നിലവിളിđുപറõു. 19 അവർ

തലയിൽ പൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു: അേēാ, അേēാ, കടലിൽ

കĜലുĐവർèുഎĭാം തെěഐശçരäûാൽസĉûുവർĂിĜിđ

മഹാനഗരം ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđു േപായേĭാ എćു

പറõു കരõും ദുഃഖിđുംെകാ÷ു നിലവിളിđു. 20 സçർĖേമ,

വിശുĂĈാരും അെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരുമായുേĐാേര,

ൈദവംഅവേളാടു നിïൾèുേവ÷ി åപതികാരം നടûിയതുെകാ÷ു

അവെളെđാĭി ആനąിĜിൻ. 21 പിെć ശéനാേയാരു ദൂതൻ

തിരികേĭാളം വലുതാേയാരു കĭു എടുûു സമുåദûിൽഎറിõു

പറõതു: ഇïിെന ബാബിേലാൻ മഹാനഗരെû േഹമേûാെട

എറിõുകളയും; ഇനി അതിെന കാണുകയിĭ. 22ൈവണികĈാർ,
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വാദäèാർ, കുഴലൂûുകാർ, കാഹളèാർ എćിവരുെട സçരം

നിćിൽ ഇനി േകൾèയിĭ; യാെതാരു കൗശലĜണിയും െചēുć

ഒരു ശിğിെയയും നിćിൽ ഇനി കാണുകയിĭ; തിരികĭിെě ഒđ

ഇനി നിćിൽ േകൾèയിĭ. 23 വിളèിെě െവളിđം ഇനി നിćിൽ

åപകാശിèയിĭ; മണവാളെěയും മണവാöിയുെടയുംസçരംഇനിനിćിൽ

േകൾèയിĭ; നിെěവäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല മഹûുèൾആയിരുćു;

നിെě êുåദûാൽ സകലജാതികളും വശീകരിèെĜöിരുćു.

24 åപവാചകĈാരുെടയും വിശുĂĈാരുെടയും ഭൂമിയിൽെവđു

െകാćുകളõഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽഅേĭാ ക÷തു.

19അനăരം ഞാൻ സçർĖûിൽ വലിേയാരു പുരുഷാരûിെě

മഹാേഘാഷംേപാെല േകöതു: ഹെĭലൂēാ! രêയും മഹതçവും

ശéിയും നĊുെട ൈദവûിćുĐതു. 2 േവശäാവൃûിെകാ÷ു

ഭൂമിെയ വഷളാèിയ മഹാേവശäèു അവൻ ശിê വിധിđു

തെě ദാസĈാരുെട രéം അവളുെട കēിൽനിćു േചാദിđു

åപതികാരം െചയ്കെകാ÷ു അവെě നäായവിധികൾ സതäവും

നീതിയുമുĐവ. 3 അവർ പിെćയും: ഹെĭലൂēാ! അവളുെട പുക

എെćേćèും െപാïുćുഎćു പറõു. (aiōn g165) 4ഇരുപûുനാലു

മൂĜĈാരും നാലു ജീവികളും: ആേമൻ, ഹെĭലൂēാ! എćു പറõു

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുć ൈദവെû വീണു നമസ്കരിđു.

5 നĊുെട ൈദവûിെě സകലദാസĈാരും ഭéĈാരുമായി

െചറിയവരും വലിയവരുംആയുേĐാേര,അവെനവാഴ്ûുവിൻഎćു

പറയുേćാരുശĝംസിംഹാസനûിൽനിćുപുറെĜöു. 6അേĜാൾ

വലിയ പുരുഷാരûിെě േഘാഷംേപാെലയും െപരുെവĐûിെě

ഇെരđൽേപാെലയും തകർûഇടിമുഴèംേപാെലയുംഞാൻ േകöതു;

ഹെĭലൂēാ! സർĔശéിയുĐ നĊുെട ൈദവമായ കർûാവു

രാജതçം ഏĤിരിèുćു. 7 നാം സേăാഷിđു ഉĭസിđു അവćു

മഹതçം െകാടുèുക; കുõാടിെěകലäാണം വćുവേĭാ;അവെě

കാăയും തെćûാൻ ഒരുèിയിരിèുćു. 8അവൾèുശുĂവും

ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം ധരിĜാൻ കൃപ ലഭിđിരിèുćു; ആ
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വിേശഷവസ്åതം വിശുĂĈാരുെട നീതിåപവൃûികൾതേć. 9പിെć

അവൻഎേćാടു: കുõാടിെěകലäാണസെദäèുêണിèെĜöവർ

ഭാഗäവാĈാർഎćുഎഴുതുകഎćു പറõു. ഇതുൈദവûിെě

സതäവചനം എćും എേćാടു പറõു. 10 ഞാൻ അവെന

നമസ്കരിേè÷തിćുഅവെěകാല്èൽവീണു;അേĜാൾഅവൻ

എേćാടു: അതരുതു; ഞാൻ നിനèും േയശുവിെě സാêäം ഉĐ

നിെěസേഹാദരĈാർèുംസഹഭൃതäനേåത;ൈദവെûനമസ്കരിè;

േയശുവിെě സാêäേമാ åപവചനûിെě ആÿാവു തേć എćു

പറõു. 11 അനăരം സçർĖം തുറćിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു;

ഒരു െവĐèുതിര åപതäêമായി; അതിേĈൽ ഇരിèുćവćു

വിശçസ്തനുംസതäവാനുംഎćും േപർ.അവൻനീതിേയാെടവിധിèയും

േപാരാടുകയും െചēുćു. 12അവെě കĚു അìിജçാല; തലയിൽ

അേനകം രാജമുടികൾ;എഴുതീöുĐ ഒരു നാമവുംഅവćു÷ു;അതു

അവćĭാെത ആർèും അറിõുകൂടാ. 13 അവൻ രéം തളിđ

ഉടുĜു ധരിđിരിèുćു;അവćുൈദവവചനംഎćു േപർ പറയുćു.

14സçർĖûിെലൈസനäംനിർĊലവുംശുåഭവുമായവിേശഷവസ്åതം

ധരിđു െവĐèുതിരĜുറûു കയറി അവെന അനുഗമിđു. 15

ജാതികെള െവöുവാൻ അവെě വായിൽ നിćു മൂർđയുĐവാൾ

പുറെĜടുćു; അവൻ ഇരിĉുേകാൽ െകാ÷ു അവെര േമയ്èും;

സർĔശéിയുĐൈദവûിെě േകാപവും േåകാധവുമായ മദäûിെě

ചèുഅവൻ െമതിèുćു. 16 രാജാധിരാജാവും കർûാധികർûാവും

എć നാമം അവെě ഉടുĜിേĈലും തുടേമലും എഴുതിയിരിèുćു.

17 ഒരു ദൂതൻ സൂരäനിൽ നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവൻ

ആകാശമേĂäപറèുćസകലപêികേളാടും: 18രാജാèĈാരുെട

മാംസവും സഹåസാധിപĈാരുെട മാംസവും വീരĈാരുെട മാംസവും

കുതിരകളുെടയും കുതിരĜുറûിരിèുćവരുെടയും മാംസവും

സçതåăĈാരും ദാസĈാരുംെചറിയവരുംവലിയവരുമായഎĭാവരുെടയും

മാംസവും തിĈാൻ മഹാൈദവûിെěഅûാഴûിćു വćുകൂടുവിൻ

എćു ഉറെèവിളിđുപറõു. 19കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടും
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അവെěൈസനäേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ മൃഗവും ഭൂരാജാèĈാരും

അവരുെട ൈസനäïളും ഒćിđു വćു കൂടിയതു ഞാൻ ക÷ു. 20

മൃഗെûയും അതിെě മുĉാെക താൻ െചയ്ത അടയാളïളാൽ

മനുഷäെര ചതിđു മൃഗûിെě മുåദ ഏğിèയും അതിെě

åപതിമെയ നമസ്കരിĜിèയും െചയ്ത കĐåപവാചകെനയും

പിടിđു െകöി ഇരുവെരയും ഗĆകം കûുć തീെĜായ്കയിൽ

ജീവേനാെട തĐിèളõു. (Limnē Pyr g3041 g4442) 21 േശഷിđവെര

കുതിരĜുറûിരിèുćവെěവായിൽനിćു പുറെĜടുćവാൾെകാ÷ു

െകാćുഅവരുെട മാംസം തിćുസകലപêികൾèും തൃപ്തിവćു.

20അനăരം ഒരു ദൂതൻ അഗാധûിെě താേèാലും ഒരു വലിയ

ചïലയുംകēിൽപിടിđുെകാ÷ുസçർĖûിൽനിćുഇറïുćതു

ഞാൻക÷ു. (Abyssos g12) 2അവൻപിശാചും സാûാനുംഎćുĐപഴയ

പാĉായ മഹാസർĜെûപിടിđുആയിരംആേ÷èു ചïലയിöു.

3 ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം ജാതികെള വòിèാതിരിĜാൻ

അവെന അഗാധûിൽ തĐിയിöു അെടđുപൂöുകയും മീെത

മുåദയിടുകയും െചയ്തു.അതിെě േശഷംഅവെനഅğകാലേûèു

അഴിđു വിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) 4 ഞാൻ നäായാസനïെള

ക÷ു; അവയിൽ ഇരിèുćവർèു നäായവിധിയുെട അധികാരം

െകാടുûു; േയശുവിെě സാêäവും ൈദവവചനവും നിമിûം

തല േഛദിèെĜöവരും മൃഗെûേയാ അതിെě åപതിമെയേയാ

നമസ്കരിèാതിരുćവരും െനĤിയിലും ൈകേമലും അതിെě മുåദ

ൈകെèാĐാതിരുćവരുമായവരുെട ആÿാèെളയും ഞാൻ

ക÷ു;അവർജീവിđുആയിരമാ÷ു åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. 5

മരിđവരിൽ േശഷമുĐവർആയിരംആ÷ുകഴിയുേവാളം ജീവിđിĭ. 6

ഇതു ഒćാമെû പുനരുüാനം. ഒćാമെû പുനരുüാനûിൽ

പîുĐവൻ ഭാഗäവാനും വിശുĂനുംആകുćു;അവരുെട േമൽ ര÷ാം

മരണûിćുഅധികാരംഇĭ;അവർൈദവûിćും åകിസ്തുവിćും

പുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരംആ÷ുവാഴും.

7 ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേĉാേഴാ സാûാെന തടവിൽ നിćു
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അഴിđുവിടും. 8അവൻ ഭൂമിയുെട നാലു ദിèിലുമുĐ ജാതികളായി

സംഖäയിൽകടğുറെûമണൽേപാെലയുĐേഗാഗ്, മാേഗാഗ്എćവെര

യുĂûിćായി കൂöിേđർേè÷തിćു വശീകരിĜാൻപുറെĜടും. 9

അവർ ഭൂമിയിൽ പരെè െചćു വിശുĂĈാരുെട പാളയെûയും

åപിയനഗരെûയും വളയും;എćാൽആകാശûുനിćു തീ ഇറïി

അവെര ദഹിĜിđുകളയും. 10അവെര വòിđ പിശാചിെന മൃഗവും

കĐåപവാചകനും കിടèുć ഗĆകûീെĜായ്കയിേലèു തĐിയിടും;

അവർ എെćേćèും രാĜകൽ ദøനം സഹിേè÷ിവരും. (aiōn

g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11 ഞാൻ വലിേയാരു െവĐസിംഹാസനവും

അതിൽ ഒരുûൻഇരിèുćതും ക÷ു;അവെěസćിധിയിൽനിćു

ഭൂമിയുംആകാശവുംഓടിേĜായി;അവെയപിെćക÷ിĭ. 12 മരിđവർ

ആബാലവൃĂം സിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ നില്èുćതും ക÷ു;

പുസ്തകïൾതുറćു; ജീവെě പുസ്തകംഎć മെĤാരു പുസ്തകവും

തുറćു; പുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരുćതിćു ഒûവĚം മരിđവർèു

അവരുെട åപവൃûികൾèടുû നäായവിധി ഉ÷ായി. 13 സമുåദം

തćിലുĐ മരിđവെര ഏğിđുെകാടുûു; മരണവും പാതാളവും

തïളിലുĐമരിđവെരഏğിđുെകാടുûു;ഓേരാരുûćുഅവനവെě

åപവൃûികൾèടുû വിധി ഉ÷ായി. (Hadēs g86) 14 മരണെûയും

പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽ തĐിയിöു; ഈ തീെĜായ്ക

ര÷ാമെûമരണം. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15ജീവപുസ്തകûിൽ

േപെരഴുതിèാണാûഏവെനയും തീെĜായ്കയിൽ തĐിയിടും. (Limnē

Pyr g3041 g4442)

21ഞാൻപുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും ക÷ു; ഒćാമെû

ആകാശവും ഒćാമെû ഭൂമിയും ഒഴിõുേപായി; സമുåദവും ഇനി

ഇĭ. 2 പുതിയ െയരൂശേലം എć വിശുĂനഗരം ഭർûാവിćായി

അലîരിđിöുĐ മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïി സçർĖûിൽനിćു,

ൈദവസćിധിയിൽനിćു തേć, ഇറïുćതും ഞാൻ ക÷ു. 3

സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം പറയുćതായി ഞാൻ

േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെട ൈദവûിെě കൂടാരം; അവൻ
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അവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;ൈദവം

താൻ അവരുെട ൈദവമായി അവേരാടുകൂെട ഇരിèും. 4 അവൻ

അവരുെട കĚിൽ നിćു കĚുനീർ എĭാം തുെടđുകളയും. 5

ഇനി മരണം ഉ÷ാകയിĭ; ദുഃഖവും മുറവിളിയും കġതയും ഇനി

ഉ÷ാകയിĭ; ഒćാമേûതു കഴിõുേപായി; സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവൻ: ഇതാ, ഞാൻ സകലവും പുതുതാèുćു എćു

അരുളിെđയ്തു. എഴുതുക, ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäവും

സതäവും ആകുćു എćും അവൻ കğിđു. 6 പിെćയും അവൻ

എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: സംഭവിđുതീർćു; ഞാൻ അല്ഫയും

ഓേമഗയുംആദിയും അăവുംആകുćു; ദാഹിèുćവćുഞാൻ

ജിവനീരുറവിൽനിćുസൗജനäമായി െകാടുèും. 7ജയിèുćവćു

ഇതു അവകാശമായി ലഭിèും; ഞാൻ അവćു ൈദവവും അവൻ

എനിèു മകനുമായിരിèും. 8എćാൽഭീരുèൾ,അവിശçാസികൾ,

അെറèെĜöവർ, െകാലപാതകĈാർ, ദുർćടĜുകാർ, êുåദèാർ,

ബിംബാരാധികൾ എćിവർèും േഭാഷ്കുപറയുć ഏവർèും

ഉĐ ഓഹരി തീയും ഗĆകവും കûുć െപായ്കയിലേåത; അതു

ര÷ാമെûമരണം. (Limnē Pyr g3041 g4442) 9അăäബാധഏഴും നിറõ

ഏഴുകലശം ഉ÷ായിരുćഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുûൻവćുഎേćാടു:

വരിക, കുõാടിെěകാăയായ മണവാöിെയ കാണിđുതരാംഎćു

പറõു. 10അവൻഎെćആÿവിവശതയിൽ ഉയർേćാരു വĈലയിൽ

െകാ÷ുേപായി, െയരൂശേലെമćവിശുĂനഗരം സçർĖûിൽനിćു,

ൈദവസćിധിയിൽനിćു തേć,ൈദവേതജĢുĐതായി ഇറïുćതു

കാണിđുതćു. 11 അതിെě േജäാതിĢു ഏĤവും വിലേയറിയ

രýûിćു തുലäമായി സ്ഫടികസçėതയുĐ സൂരäകാăംേപാെല

ആയിരുćു. 12അതിćു െപാèമുĐവĈതിലും പåă÷ു േഗാപുരവും

േഗാപുരïളിൽ പåă÷ു ദൂതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèളുെട

പåă÷ു േഗാåതïളുെടയും േപർ െകാûീöും ഉ÷ു. 13കിഴèു മൂćു

േഗാപുരം, വടèു മൂćു േഗാപുരം, െതèു മൂćു േഗാപുരം, പടിõാറു

മൂćു േഗാപുരം. 14നഗരûിെěമതിലിćുപåă÷ുഅടിčാനവും
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അതിൽ കുõാടിെě പåă÷ു അെĜാസ്തലĈാരുെട പåă÷ു

േപരും ഉ÷ു. 15എേćാടു സംസാരിđവനു നഗരെûയുംഅതിെě

േഗാപുരïെളയും മതിലിെനയുംഅളേè÷തിćു െപാćുെകാ÷ുĐ

ഒരുഅളവുേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. 16നഗരംസമചതുരമായി കിടèുćു;

അതിെě വീതിയും നീളവും സമം. അളവുേകാൽെകാ÷ു അവൻ

നഗരെûഅളćു,ആയിരûിരുനൂറു നാഴികക÷ു;അതിെěനീളവും

വീതിയും ഉയരവുംസമം തേć. 17അതിെě മതിൽഅളćു; മനുഷäെě

അളവിćുഎćുെവđാൽ ദൂതെěഅളവിćു തേć, നൂĤിനാğûിനാലു

മുഴം ഉ÷ായിരുćു. 18 മതിലിെě പണി സൂരäകാăവും നഗരം

സçėസ്ഫടികûിെćാûതîവുംആയിരുćു. 19നഗരമതിലിെě

അടിčാനïൾസകലരýവുംെകാ÷ുഅലîരിđിരിèുćു; ഒćാം

അടിčാനംസൂരäകാăം ര÷ാമേûതുനീലരýം, മൂćാമേûതു

മാണികäം, നാലാമേûതു മരതകം, 20അòാമേûതു നഖവർĚി,

ആറാമേûതുചുവĜുകĭു,ഏഴാമേûതുപീതരýം,എöാമേûതു

േഗാേമദകം, ഒĉതാമേûതു പുഷäരാഗം, പûാമേûതുൈവഡൂരäം,

പതിെനാćാമേûതു പÿരാഗം, പåă÷ാമേûതുസുഗĆിരýം.

21 പåă÷ു േഗാപുരവും പåă÷ു മുûു; ഓേരാ േഗാപുരം ഓേരാ

മുûുെകാ÷ുĐതും നഗരûിെě വീഥി സçėസ്ഫടികûിćു

തുലäമായ തîവും ആയിരുćു. 22 മąിരം അതിൽ ക÷ിĭ;

സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാവും കുõാടുംഅതിെě മąിരം

ആകുćു. 23നഗരûിൽ åപകാശിĜാൻസൂരäനും ചåąനുംആവശäമിĭ;

ൈദവേതജĢുഅതിെന åപകാശിĜിđു; കുõാടുഅതിെěവിളèു

ആകുćു. 24ജാതികൾഅതിെě െവളിđûിൽ നടèും; ഭൂമിയുെട

രാജാèĈാർതïളുെട മഹതçംഅതിേലèു െകാ÷ുവരും. 25അതിെě

േഗാപുരïൾപകൽèാലûുഅെടèുകയിĭ; രാåതിഅവിെടഇĭേĭാ.

26ജാതികളുെട മഹതçവുംബഹുമാനവുംഅതിേലèുെകാ÷ുവരും.

27 കുõാടിെě ജീവപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćവരĭാെത

അശുĂമായതുയാെതാćും േīėതയും േഭാഷ്കും åപവർûിèുćവൻ

ആരുംഅതിൽകടèയിĭ.
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22വീഥിയുെട നടുവിൽ ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും

സിംഹാസനûിൽനിćുപുറെĜടുćതായി പളുîുേപാെലശുåഭമായ

ജീവജലനദിയും അവൻ എെć കാണിđു. 2 നദിèു ഇèെരയും

അèെരയും ജീവവൃêം ഉ÷ു;അതുപåă÷ുവിധംഫലംകായിđു

മാസംേതാറും അതതു ഫലം െകാടുèുćു; വൃêûിെě ഇല

ജാതികളുെട േരാഗശാăിèു ഉതകുćു. 3യാെതാരു ശാപവും ഇനി

ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനം

അതിൽഇരിèും;അവെě ദാസĈാർഅവെനആരാധിèും. 4അവർ

അവെě മുഖംകാണും;അവെěനാമംഅവരുെട െനĤിയിൽഇരിèും.

5 ഇനി രാåതി ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവമായ കർûാവു അവരുെട േമൽ

åപകാശിèുćതുെകാ÷ു വിളèിെě െവളിđേമാസൂരäെě െവളിđേമാ

അവർèുആവശäമിĭ.അവർഎെćേćèും രാജാèĈാരായിരിèും.

(aiōn g165) 6പിെćഅവൻഎേćാടു:ഈവചനം വിശçാസേയാഗäവും

സതäവും ആകുćു; åപവാചകĈാരുെട ആÿാèളുെട ൈദവമായ

കർûാവു േവഗûിൽ സംഭവിേè÷ുćതു തെě ദാസĈാർèു

കാണിđുെകാടുĜാൻ തെě ദൂതെന അയđു 7 ഇതാ, ഞാൻ

േവഗûിൽ വരുćു;ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം åപമാണിèുćവൻ

ഭാഗäവാൻ എćു പറõു. 8 ഇതു േകൾèയും കാണുകയും

െചയ്തതു േയാഹćാൻഎćഞാൻതേć. േകൾèയും കാൺകയും

െചയ്തേശഷം അതു എനിèു കാണിđുതć ദൂതെě കാൽèൽ

ഞാൻവീണു നമസ്കരിđു. 9എćാൽഅവൻഎേćാടു:അതരുതു:

ഞാൻനിെěയും നിെěസേഹാദരĈാരായ åപവാചകĈാരുെടയുംഈ

പുസ്തകûിെല വചനം åപമാണിèുćവരുെടയും സഹഭൃതäനേåത;

ൈദവെû നമസ്കരിè എćു പറõു. 10 അവൻ പിെćയും

എേćാടു പറõതു:സമയംഅടുûിരിèയാൽഈപുസ്തകûിെല

åപവചനം മുåദയിടരുതു. 11 അനീതിെചēുćവൻ ഇനിയും അനീതി

െചēെö;അഴുèുĐവൻഇനിയുംഅഴുèാടെö; നീതിമാൻഇനിയും

നീതിെചēെö; വിശുĂൻഇനിയും തെćവിശുĂീകരിèെö. 12ഇതാ,

ഞാൻ േവഗം വരുćു; ഓേരാരുûćു അവനവെě åപവൃûിèു
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തèവĚം െകാടുĜാൻ åപതിഫലം എെě പèൽ ഉ÷ു. 13ഞാൻ

അല്ഫയും ഓേമഗയും ഒćാമനും ഒടുèûവനും ആദിയും

അăവുംആകുćു. 14ജീവെěവൃêûിൽതïൾèുഅധികാരം

ഉ÷ാേക÷തിćും േഗാപുരïളിൽ കൂടി നഗരûിൽ കടേè÷തിćും

തïളുെട വസ്åതം അലèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 15 നായ്èളും

êുåദèാരും ദുർćടĜുകാരും െകാലപാതകĈാരുംബിംബാരാധികളും

േഭാഷ്കിൽ åപിയെĜടുകയും അതിെന åപവർûിèയും െചēുć

ഏവനും പുറûു തേć. 16 േയശു എćഞാൻസഭകൾèുേവ÷ി

നിïേളാടു ഇതു സാêീകരിĜാൻ എെě ദൂതെന അയđു; ഞാൻ

ദാവീദിെě േവരും വംശവും ശുåഭമായ ഉദയനêåതവുമാകുćു. 17വരിക

എćുആÿാവും മണവാöിയും പറയുćു; േകൾèുćവനും: വരിക

എćു പറയെö; ദാഹിèുćവൻ വരെö; ഇėിèുćവൻ ജീവജലം

സൗജനäമായി വാïെö. 18ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം േകൾèുć

ഏവേനാടും ഞാൻ സാêീകരിèുćെതെăćാൽ: അതിേനാടു

ആെരîിലും കൂöിയാൽ ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയ ബാധകെള

ൈദവംഅവćുവരുûും. 19ഈåപവചനപുസ്തകûിെലവചനûിൽ

നിćുആെരîിലും വĭതും നീèിèളõാൽഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćജീവവൃêûിലും വിശുĂനഗരûിലുംഅവćുĐ

അംശംൈദവം നീèിèളയും. 20ഇതുസാêീകരിèുćവൻ:അേത,

ഞാൻ േവഗംവരുćുഎćുഅരുളിെđēുćു;ആേമൻ,കർûാവായ

േയശുേവ, വേരണേമ, 21 കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.





പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരം ഭർûാവിćായിഅലîരിđിöുĐ

മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïിസçർĖûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;

അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;ൈദവം താൻ

അവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

െവളിപാട് 21:2-3



റീഡർൈഗഡ്
മലയാളം at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added to
help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible human
or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us to know
the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be good.
However, the safest way to understand context and meaning is to read whole Bible
books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th century, but
unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The Aionian Bible
is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-referencing in
order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the Bible
with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without the Holy
Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And we speak
of these things, not with words taught by human wisdom, but with those taught by the
Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural person does not
receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot understand in
our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best
to present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection; and
in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you to
be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.

https://www.aionianbible.org/Readers-Guide


േĦാസറി
മലയാളം at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to the
Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion of
which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative, not
an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.

https://www.aionianbible.org/Glossary


Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and judgment
in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous, believing
and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



േĦാസറി +
AionianBible.org/Bibles/Malayalam---1910-Contemporary/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do not
contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ലൂേèാസ് 8:31

േറാമർ 10:7

െവളിപാട് 9:1

െവളിപാട് 9:2

െവളിപാട് 9:11

െവളിപാട് 11:7

െവളിപാട് 17:8

െവളിപാട് 20:1

െവളിപാട് 20:3

aïdios
േറാമർ 1:20

യൂദാ 1:6

aiōn
മûായി 12:32

മûായി 13:22

മûായി 13:39

മûായി 13:40

മûായി 13:49

മûായി 21:19

മûായി 24:3

മûായി 28:20

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 4:19

മർെèാസ് 10:30

മർെèാസ് 11:14

ലൂേèാസ് 1:33

ലൂേèാസ് 1:55*

ലൂേèാസ് 1:70*

ലൂേèാസ് 16:8

ലൂേèാസ് 18:30

ലൂേèാസ് 20:34

ലൂേèാസ് 20:35

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 6:51

േയാഹćാൻ 6:58

േയാഹćാൻ 8:35

േയാഹćാൻ 8:51

േയാഹćാൻ 8:52

േയാഹćാൻ 9:32

േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 11:26

േയാഹćാൻ 12:34

േയാഹćാൻ 13:8

േയാഹćാൻ 14:16

അെĜാ. åപവൃûികൾ 3:21

അെĜാ. åപവൃûികൾ 15:18

േറാമർ 1:25

േറാമർ 9:5

േറാമർ 11:36

േറാമർ 12:2

േറാമർ 16:27

1 െകാരിăäർ 1:20

1 െകാരിăäർ 2:6

1 െകാരിăäർ 2:7

1 െകാരിăäർ 2:8

1 െകാരിăäർ 3:18

1 െകാരിăäർ 8:13

1 െകാരിăäർ 10:11

2 െകാരിăäർ 4:4

2 െകാരിăäർ 9:9

2 െകാരിăäർ 11:31

ഗലാതäർ 1:4*

ഗലാതäർ 1:5

എെഫസäർ 1:21

എെഫസäർ 2:2

എെഫസäർ 2:7*

എെഫസäർ 3:9

എെഫസäർ 3:11

എെഫസäർ 3:21

എെഫസäർ 6:12

ഫിലിപäർ 4:20

െകാെലാĢäർ 1:26

1 തിെമാെഥെയാസ് 1:17

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:17

2 തിെമാെഥെയാസ് 4:10

2 തിെമാെഥെയാസ് 4:18

തീെûാസ് 2:12

എåബായർ 1:2

എåബായർ 1:8

എåബായർ 5:6

എåബായർ 6:5

എåബായർ 6:20

എåബായർ 7:17

എåബായർ 7:21

എåബായർ 7:24

എåബായർ 7:28

എåബായർ 9:26

എåബായർ 11:3

എåബായർ 13:8

എåബായർ 13:21

1 പെåതാസ് 1:23

1 പെåതാസ് 1:25

1 പെåതാസ് 4:11

1 പെåതാസ് 5:11

2 പെåതാസ് 3:18

1 േയാഹćാൻ 2:17

2 േയാഹćാൻ 1:2*

യൂദാ 1:13

യൂദാ 1:25

െവളിപാട് 1:6

െവളിപാട് 1:18

െവളിപാട് 4:9

െവളിപാട് 4:10

െവളിപാട് 5:13

െവളിപാട് 7:12

െവളിപാട് 10:6

െവളിപാട് 11:15

െവളിപാട് 14:11

െവളിപാട് 15:7

െവളിപാട് 19:3

െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 22:5

aiōnios
മûായി 18:8

മûായി 19:16

മûായി 19:29

മûായി 25:41

മûായി 25:46

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 10:17

മർെèാസ് 10:30

ലൂേèാസ് 10:25

ലൂേèാസ് 16:9

ലൂേèാസ് 18:18

ലൂേèാസ് 18:30

േയാഹćാൻ 3:15

േയാഹćാൻ 3:16

േയാഹćാൻ 3:36

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 4:36

േയാഹćാൻ 5:24

േയാഹćാൻ 5:39

േയാഹćാൻ 6:27

േയാഹćാൻ 6:40

േയാഹćാൻ 6:47

േയാഹćാൻ 6:54

േയാഹćാൻ 6:68
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േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 12:25

േയാഹćാൻ 12:50

േയാഹćാൻ 17:2

േയാഹćാൻ 17:3

അെĜാ. åപവൃûികൾ 13:46

അെĜാ. åപവൃûികൾ 13:48

േറാമർ 2:7

േറാമർ 5:21

േറാമർ 6:22

േറാമർ 6:23

േറാമർ 16:25

േറാമർ 16:26

2 െകാരിăäർ 4:17

2 െകാരിăäർ 4:18

2 െകാരിăäർ 5:1

ഗലാതäർ 6:8

2 െതĢേലാനികäർ 1:9*

2 െതĢേലാനികäർ 2:16

1 തിെമാെഥെയാസ് 1:16

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:12

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:16

2 തിെമാെഥെയാസ് 1:9

2 തിെമാെഥെയാസ് 2:10

തീെûാസ് 1:2

തീെûാസ് 3:7

ഫിേലേമാൻ 1:15

എåബായർ 5:9

എåബായർ 6:2

എåബായർ 9:12

എåബായർ 9:14

എåബായർ 9:15

എåബായർ 13:20

1 പെåതാസ് 5:10

2 പെåതാസ് 1:11

1 േയാഹćാൻ 1:2

1 േയാഹćാൻ 2:25

1 േയാഹćാൻ 3:15

1 േയാഹćാൻ 5:11

1 േയാഹćാൻ 5:13

1 േയാഹćാൻ 5:20

യൂദാ 1:7

യൂദാ 1:21

െവളിപാട് 14:6

eleēsē
േറാമർ 11:32

Geenna
മûായി 5:22

മûായി 5:29

മûായി 5:30

മûായി 10:28

മûായി 18:9

മûായി 23:15

മûായി 23:33

മർെèാസ് 9:43*

മർെèാസ് 9:45*

മർെèാസ് 9:47

ലൂേèാസ് 12:5

യാേèാബ് 3:6

Hadēs
മûായി 11:23

മûായി 16:18

ലൂേèാസ് 10:15

ലൂേèാസ് 16:23

അെĜാ. åപവൃûികൾ 2:27

അെĜാ. åപവൃûികൾ 2:31

1 െകാരിăäർ 15:55

െവളിപാട് 1:18

െവളിപാട് 6:8

െവളിപാട് 20:13

െവളിപാട് 20:14

Limnē Pyr
െവളിപാട് 19:20

െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 20:14

െവളിപാട് 20:15

െവളിപാട് 21:8

Sheol
ഉğûി 37:35

ഉğûി 42:38

ഉğûി 44:29

ഉğûി 44:31

സംഖäാപുസ്തകം 16:30

സംഖäാപുസ്തകം 16:33

ആവർûനപുസ്തകം 32:22

1 ശമൂേവൽ 2:6

2 ശമൂേവൽ 22:6

1 രാജാèĈാർ 2:6

1 രാജാèĈാർ 2:9

ഇേēാബ് 7:9

ഇേēാബ് 11:8

ഇേēാബ് 14:13

ഇേēാബ് 17:13

ഇേēാബ് 17:16

ഇേēാബ് 21:13

ഇേēാബ് 24:19

ഇേēാബ് 26:6

സîീർûനïൾ6:5

സîീർûനïൾ9:17

സîീർûനïൾ16:10

സîീർûനïൾ18:5

സîീർûനïൾ30:3

സîീർûനïൾ31:17

സîീർûനïൾ49:14

സîീർûനïൾ49:15

സîീർûനïൾ55:15

സîീർûനïൾ86:13

സîീർûനïൾ88:3

സîീർûനïൾ89:48

സîീർûനïൾ116:3

സîീർûനïൾ139:8

സîീർûനïൾ141:7

സദൃശവാകäïൾ 1:12

സദൃശവാകäïൾ 5:5

സദൃശവാകäïൾ 7:27

സദൃശവാകäïൾ 9:18

സദൃശവാകäïൾ 15:11

സദൃശവാകäïൾ 15:24

സദൃശവാകäïൾ 23:14

സദൃശവാകäïൾ 27:20

സദൃശവാകäïൾ 30:16

സഭാåപസംഗി 9:10

ഉûമഗീതം 8:6

െയശēാവ് 5:14

െയശēാവ് 7:11

െയശēാവ് 14:9

െയശēാവ് 14:11

െയശēാവ് 14:15

െയശēാവ് 28:15

െയശēാവ് 28:18

െയശēാവ് 38:10

െയശēാവ് 38:18

െയശēാവ് 57:9

െയെഹസ്േകൽ 31:15

െയെഹസ്േകൽ 31:16

െയെഹസ്േകൽ 31:17

െയെഹസ്േകൽ 32:21

െയെഹസ്േകൽ 32:27

േഹാേശയ 13:14

ആേമാസ് 9:2

േയാനാ 2:2

ഹബèൂൿ 2:5

Tartaroō
2 പെåതാസ് 2:4

Questioned
None yet noted
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വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek words
typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies, Heaven
or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different purposes,
different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old Testament Sheol
and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5) Limnē Pyr, 6)
Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the Goats
at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew 25:31-46
and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively suggests
that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do know that
Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2. We also
know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and unbeliever
alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke 23:43, while
unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain, Luke 16:19-31.
Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all unbelievers is
before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is evacuated,
Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind? Jesus
promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks, “Hades where
is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,” Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock death
and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning to “be
afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards! Hades
will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into the Lake
of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown into
the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised, Revelation
21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into the fire?”
Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid. Instead,
read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the identity of the
Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me, you cursed,
into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’” Matthew
25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.

https://www.AionianBible.org/Destiny
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